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Imprimé  pour  la  distribution  et  les  documents  parlementaires. 
20a.  Satistique  des  canaux  pour  la  saison  de  navigation  1905. 

Imprimé  pour  la  distribution  et  les  documents  parlementaires. 

206.  Statistique  des  chemins  de  fer  du  Canada  pour  l'exercice  terminé  le  30  juin  1906.     Présenté  le  21 

lévrier  1907,  par  Sir  Wilfrid  Laurier. .. .  Imprimé  pour  la  distribution  et  les  documents  parlementaires. 

20c.  Premier  rapport  de  la  Commission  des  chemins  de  fer  pour  le  Canada,  du  1er  février  1904  au  31  mars 

1906.     Présenté  le  14  mars  1907,  par  l'hon.  H.  R.  Emmerson. 

Imprimé  pour  la  distribution  et  les  documents  parlementaires. 

VOLUME  N°  9. 

21.  Rapport  du  ministère  de  la  Marine  et  des  Pêcheries  pour  l'exercice  expiré  le  30  juin  1906 — Marine. 

— Présenté  le  11  mars  1907,  par  l'hon.  W.  S.  Fielding. 

Imprimé  pour  la  distribution  et  les  documents  parlementaires. 
21a.  (Pas  de  rapport  pour  1906). 
216.  Liste  des  navires  enregistrés  en  Canada  à  la  date  du  31  décembre  1906. 

Imprimé  pour  la  distribution  et  les  documents  parlementaires. 
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VOLUME  N°  9— Fin. 

22.  Rapport  du  ministère  de  la  Marine  et  des  Pêcheries,  pour  l'exercice  expiré  le]30  juin*  1906.— Pêcheries. 

Présenté  le  27  novembre  190G,  par  Sir  Wilfrid  Laurier. 

Imprimé  pour  la  distribution  et  les  documents  parlementaires. 

22a.  Nouveaux  documents  relatif  à  la  Biologie  du  Canada,  ou  études  delà  Station  Biologique  du  Canada, 

1902-1906 Imprimé  pour  la  distribution  et  les  documents  parlementaires. 

23.  Rapport  de  la  Commission  des  ports,  etc.,  1906. 

Imprimé  pour  la  distribution  et  les  documents  parlementaires. 

VOLUME  N°  10. 

24.  Le  rapport  du  directeur  général  des  Postes,  pour  l'exercice  expiré  le  30  juin  1906.     Présenté  le  27  no- 

vembre 1906,  par  Sir  Wilfrid  Laurier. .  .Imprimé  pour  la  distribution  et  les  documents  parlementaires. 

25.  Rapport  annuel  du  ministère  de  l'Intérieur  pour  l'exercice  expiré  le  30    juin   1906.     Présenté  le  9 

janvier  1907,  par  l'hon.  F.  Oliver Imprimé  pour  la  distribution  et  les  documents  parlementaires. 

25a.  Rapport  intérimaire  du  commissaire  du  Yukon,  décembre,  1906. 

Imprimé  pour  la  distribution  et  les  documents  parlementaires. 
25t.  Rapport  de  l'arpenteur  en  chef  des  terres  fédérales  pour  l'exercice  terminé  le  30  juin  1906. 

Imprimé  pour  la  distribution  et  les  documents  parlementaires. 

VOLUME  N°  11. 

26.  Rapport  sommaire  de  la  Commission  de  Géologie,  pour  1906.     Présenté  le  16  janvier  1907,  par  l'hon. 

S.  A.  Fisher Imprimé  pour  la  distribution  et  les  documents  parlementaires. 

26a.  Rapport  annuel  des  industries  minières  au  Canada,  1905.— Section  des  mines. 

Imprimé  pour  la  distribution  et  les  documents  parlementaires. 
26t.  Rapport  sur  le  Cascade  Coal  Basin,  Alberta. 

Imprimé  pour  la  distribution  et  les  documents  parlementaires. 

27.  Rapport  annuel  du  département  des  Sauvages,  pour  l'exercice  expiré  le  30  juin  1906.     Présenté  le  9 

janvier  1907,  par  l'hon.  F.  Oliver Imprimé  pour  la  distribution  et  les  documents  parlementaires. 

28.  Rapport  de  la  gendarmerie  à  cheval  du  Nord-Ouest,  1906.  Présenté  le  22  février  1907,  par  Sir   Wilfrid 

Laurier Imprimé  pour  la  distribution  et  les  documents  parlementaires. 

VOLUME  N°  12. 

29.  Rapport  du  Secrétaire  d'Etat  du  Canada  pour  l'année  expirée  le  31  décembre  1906.     Présenté  le  25 

avril  1907,  par  l'hon.  W.  S.  Fielding  ..  Imprimé  pour  la  distribution  et  les  documents  parlementaires. 

29a,  Minutes  des  délibérations  lors  de  la  conférence  entre  les  membres  du  gouvernement  fédéral  et  ceux 

des  divers  gouvernements  provinciaux,  tenue  à  Ottawa  en  octobre  1906.     Présenté  le  9  janvier  1907, 

par  Sir  Wilfrid  Laurier Imprimées  pour  la  distribution  et  les  documents  parlementaires. 

30.  Liste  du  service  civil  du  Canada,  1906.     Présentées  le  14  janvier  1907,  par  Sir  Wilfrid  Laurier. 

Imprimée  pour  la  distribution  et  les  documents  parlementaires 

31.  Rapport  du  Bureau  des  examinateurs  du  service  civil  pour  l'année  expirée  le  31  décembre  1906.     Pré 

sente  le  24  avril  1907,  par  l'hon.  W.  S.  Fielding. 

Imprimé  pour  la  distribution  et  les  documents  parlementaires 

32.  Rapport  annuel  du  département  de  l'Imprimerie  et  de  la  Papeterie  publiques,  pour  l'exercice  expiré 

le  30  juin  1906.     Présenté  le  15  avril  1907,  par  l'hon.  W.  S.  Fielding. 

Imprimé  pour  la  distribution  et  les  documents  parlementaires, 

33.  Rapport  des  bibliothécaires  conjoints  du  Parlement.— Session  1906-7.     Présenté  le  22  novembre  1906: 

par  1  Orateur Imprimé  pour  les  documents  parlementaires, 

34.  Rapport  du  ministre  de  la  Justice  sur  les  pénitenciers  du  Canada,  pour  l'exercice  expiré  le  30  juin  1906 

Présenté  le  11  janvier  1907,  par  l'hon.  A.  B.  Aylesworth. 

Imprimé  pour  la  distribution  et  les  documents  parlementaires, 
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VOLUME  N°  13. 

35.  Rapport  annuel  du  ministère  de  la  Milice  et  de  la  Défense  du  Canada,  pour  l'année  expirée  le  31 

décembre  1906,     Présenté  )e  21  mars  1907,  par  sir  Frederick  Borden. 

Imprimé  pour  la  distribution  et  les  documents  parlementaires. 

36.  Rapport  du  département  du  Travail,  pour  l'exercice  expiré  le  30  juin  1906.  Présenté  le  27  novembre 
1906,  par  sir  Wilfrid  Laurier Imprimé  pour  la  distributiou  et  les  documents  parlementaires. 

37.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  Communes  en  date  du  21  mars  1906,  état  indiquant  :  Combien 

de  chevaux  ont  été  traités  pour  la  gourme  par  la  malléine  dans  le  Manitoba,  l'Alberta  et  la  Saskat- 
chewan,  respectivement,  par  de3  officiers  du  gouvernement  ;  quels  étaient  les  propriétaires  des 
chevaux  ;  quel  était  le  nom  de  l'officier  et  la  date  de  la  demande  dans  chaque  cas  ;  quand  les 
chevaux  ont  été  abattus  dans  chaque  cas  ;  quand  les  propriétaires  ont  été  indemnisés  dans  chaque 
cas  ;  quel  montant  les  propriétaires  respectifs  ont  reçu,  et  quelle  était  l'évaluation  dans  chaque  cas  ; 
quelles  étaient  les  variations  de  la  température  dans  chaque  cas,  avec  indication  du  degré  le  plus 
haut  et  le  plus  bas  ;  combien  de  cas  ont  été  mis  en  quarantaine  et  quels  étaient  les  propriétaires  et 
quelle  a  été  la  durée  de  la  quarantaine  ;  sur  combien  d'animaux  on  a  fait  de  nouvelles  expériences  et 
avec  quel  résultat.  Si  quelques-uns  de  ces  derniers  ont  été  abattus  par  la  suite.  Quelle  indemnité  a 
été  payée.  Quels  étaient  les  propriétaires,  et  quel  montant  a  été  payé  à  chacun  ;  dans  les  cas  où  les 
chevaux  ont  été  abattus  après  expériences  faites,  si  on  en  a  fait  un  examen  pour  connaître  les  résul- 
tats. Le  nombre  des  examens  faits,  le  résultat  [dans  chaque  cas,  et  les  noms  des  propriétaires. 
Présentée  le  27  novembre  1907.—  M.  Staples Pas  imprimée. 

38.  Annuaire  du  Canada,  1905.     Présenté  le  27  novembre  1906,  par  l'hon.  S.  A.  Fisher. 

Imprimé  séparément. 

39.  Règles  amendées  de  la  cour  de  l'Echiquier,  8  octobre  1906.     Présentées  le  27  novembre  1906,  par  sir 

Wilfrid  Laurier , Pas  imprimées. 

49.  Etat  indiquant  les  dépenses  impi'évues  du  1er  juillet  1906  au  22  novembre  1906,  conformément  à 
lActe  de  1906.     Présenté  le  28  novembre  1906,  par  l'hon.  W.  S.  Fielding Pas  imprimé, 

41.  Etat  de  toutes  les  pensions  et  allocations  de  retraite  accordées  à  des  employés  du  service  civil,  donnant 

le  nom  et  le  grade  de  chaque  employé  pensionné  ou  mis  à  la  retraite,  son  âge,  son  traitement  et  ses 
années  de  service,  son  allocation  et  la  cause  de  sa  retraite,  et  indiquant  si  la  vacance  créée  a  été 
remplie  par  promotion  ou  nouvelle  nomination,  et  le  salaire  du  nouveau  titulaire,  durant  l'année 
expirée  le  31  décembre  1906.     Présenté  le  28  novembre  1906,  par  l'hon.  W.  S.  Fielding. 

Pas  imprimé» 

42.  Relevé  conforme  à  la  clause  16  de  l'Acte  d'Assurance  du  Service  civil,  pour  l'exercice  expiré  le  30  juin 

1906.     Présenté  le  23  novembre  1906,  par  l'hon.  W.  S.  Fielding Pas  imprimé, 

42a.  Réponse  à  une  adresse  du  Sénat,  en  date  du  14  mars  1907,  demandant  :— 1.  Copie  des  règlements 
établies  par  le  Gouverneur  en  conseil  en  vertu  de  l'article  14  du  chapitre  13  des  Statuts  de  1893, 
intitulé:  "Acte  d'assurance  du  service  civil";  2.  Le  nombre  de  polices  émises  en  vertu  du  dit 
acte,  et  la  date  de  l'émission  de  ces  polices  ;  3.  Les  noms  des  porteurs  de  polices  ;  4.  La  prime 
payée  annuellement  ou  autrement  sur  chaque  police  ;  5.  La  différence  entre  le  montant  retenu  sur 
le  salaire  des  porteurs  de  polices,  pour  le  fonds  de  retraite,  et  celui  qui  aurait  été  retenu  s'ils 
n'avaient  pas  pris  une  assurance  en  vertu  du  dit  acte  ;  6.  Le  montant  payé  pour  indemnité  par 
suite  de  décès,  et  la  date  de  chaque  paiement  ;  7.  La  différence  entre  les  primes  payées,  avec  le 
montant  retenu  tel  qu'énoncé  au  paragraphe  5  et  les  pertes  subies  par  suite  d'indemnité  pour 
décès,  avec  intérêt  au  taux  de  3  pour  100  sur  le  montant  payé  par  le  gouvernement  sous  l'autorité  du 
dit  acte  jusqu'au  1er  mars  courant.     Présentée  le  8  avril  1907. — L'hon.  M.  Ferguson.  .Pas  imprimée. 

43.  Relevé  des  mandats  du  Gouverneur  général  émis  depuis  la  dernière  session  du  Parlement,  à  compte 

de  l'exercice  1906-1907.     Présenté  le  28  novembre  1906,  par  l'hon.  W.  S.  Fielding Pas  imprimé. 

44.  Rapport  de  l'expédition  envoyée  par  le  gouvernement  à  la  Baie  d'Hudson  et  aux  îles  de  l'océan 

Arctique  à  bord  du  steamer  Neptune  en  1903-04.  Présenté  le  28  novembre  1906,  par  l'hon.  L.  P. 
Brodeur Imprimé  séparément. 

45.  Ordonnances  du  Territoire  duîYukon,  édictées  par  le  conseil  du  Yukon  en  1906.     Présentées  le  28 

novembre  1906,  par  sir  Wilfrid  Laurier , Pas  imprimées , 

46.  Rapport  des  commissaires  d'Economie  Interne  [de  la  Chambre  des  Communes,  du  21  juillet  1905  au 

11  juillet  1906,  conformément  à  la  règle  9  de  la  Chambre.  Présenté  le  20  novembre  1906,  par 
l'Orateur .Pas  imprimé, 

47.  Règlements  et  ordonnance  du  Roi  pour  la  milice  du  Canada.     Présentés  le  3  décembre  1906,  par  sir 

Frederick  Borden Pas  imprimés. 
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48.  Règlements  pour.le  service  du  matériel  de  guerre,  1905.  Présentés  le  3  décembre  1900,  par  sir  Frederick 

Borden Pas  imprimés 

49.  Rapport  de  la  Commission  des  voies  fluviales  internationales  sur  la  demande  formulée  parla  Min- 

nesota   Canal  and  Power  Company  pour  détourner  certaines  eaux  dans  l'Etat  du  Minnesota,  de» 

eaux-frontière  entre  le  Canada  et  les  Etats-Unis.     Présenté  le  3  décembre  1900,  par  Thon.  S.  A. 

Fisher . .    Pas  imprimé. 

49a.  Rapport  conjoint  de  la  Commission  des  voies  fluviales  internationales,  15  novembre  1900.     Présenté 

le  3  décembre  1900,  par  l'hon.  S.  A.  Fisher Pas  imprimé. 

496.  Rapport  de  la  section  canadienne  de  la  Commission  des  eaux   limitrophes,   1900.     Présenté  le  23 

janvier  1900,  par  l'hon.  S.  A.  Fisher Pas  imprimé. 

50.  Tableaux  de  la  population  des  provinces  du  Nord-Ouest  en  1901  et  1906.     Présentés  le  3  décembre 

1906,  par  Thon.  S.  A.  Fisher Pas  imprimés. 

51.  Etat  détaillé  des  obligations  et  effets  enregistrés  dans  le  département  du  Secrétaire  d'Etat,  depuis  le 

dernier  état  du  20  mars  1900,  soumis  au  Parlement  du  Canada  en  vertu  de  l'article  23,  chapitre 
19,  des  Statuts  Revisés  du  Canada.     Présenté  le  5  décembre  1900,  par  Sir  Wilfrid  Laurier. 

Pas  imprimé. 

52.  Etat  en  vertu  du  chapitre  131  des  Statuts  Revisés  du  Canada,  intitulé  :   "  Acte  concernant  les  Unions- 

commerciales  ",  et  soumis  au  Parlement  conformément  à  l'article  23  du  dit  acte.  Présenté  le  5' 
décembre  1900,  par  Sir  Wilfrid  Laurier Pas  imprimé. 

53.  Réponse  à  une  adresse  de  la  Chambre  des  Communes,  en  date  du  19  mars  1900, — Copiede  tous  arrêtés  du 

conseil  et  documents  depuis  le  1er  juillet  1896  jusqu'à  date  concernant  les  terres  marécageuses  dans 
le  Manitoba,  et  copie  de  toutes  lettres,  télégrammes,  documents  et  correspondance  entre  le  gouver- 
nement du  Canada  et  les  autorités  du  Manitoba,  pendant  la  même  période  concernant  ces  terres. 

Présentée  le  5  décembre  1906. — M.  Staples Pas  imprimée, 

53a.  Réponse  supplémentaire  au  numéro  53.     Présentée  11  décembre  1900 Pas  imprimée. 

54.  Etat  donnant  la  correspondance,  arrêtés  du  conseil,  plans  et  papiers,   etc.,  en   tant  que  le  ministère 

de  l'Intérieur  est  concerné  depuis  le  dernier  état  présenté  au  Parlement  en  vertu  de  la  résolution  du 

20  février  1882.     Présenté  le  5  décembre  1906,  par  l'hon  F.  Oliver Pas  imprimé, 

5  5.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  Communes,  en  date  du  28  novembre  1900, — Etat  indiquant  le 
nombre  d'agents  de  commerce  pour  le  Canada  en  fonction  au  cours  des  exercices  1905  et  1906, 
leurs  noms,  le  pays  où  ils  résident,  leurs  salaires,  leurs  dépenses  supplémentaires,  le  coût  total  de 
chaque  agence  et  le  coût  total  de  toutes  les  agences.  Présentée  le  8  décembre  1906. —  M.  Wilson 
(Lennox  et  Addington) , Pas  imprimée. 

56.  Copie  des  arrêtés  du  conseil  passés  en  vertu  des  dispositions  de  l'Acte  des  Terres  fédérales  concernant 
les  terres  dans  le  Territoh'e  du  Yukon  ;  et  copie  des  ordres  Ou  ordonnances  passés  en  vertu  de 
l'article  8  de  l'Acte  du  Territoire  du  Yukon,  tel  que  cet  article  a  été  décrété  par  l'article  3  du  cha- 
pitre 34  de  l'Acte  2  Edouard  VII.     Présentée  le  6  décembre  1900,  par  l'hon.  F.  Oliver. Pas  imprimée, 

5  T.  Copie  des  arrêtés  du  conseil,  en  vertu  des  dispositions  de  l'article  52  de  l'Acte  d'irrigation  du  Nord- 
Ouest.     Présentée  le  6  décembre  1906,  par  l'hon.  F.  Oliver Pas  imprimée, 

58.  Etat  donnant  les  arrêtés  du  conseil  publiés  dans  la  Gazette  du  Canada  et  la  Gazette  de  la  Colombie- 

Britannique,  entre  le  20  janvier  et  le  1er  décembre  1900,  aux  termes  du  paragraphe  {d)  de  la  clause  38 
des  règlements  concernant  l'arpentage,  l'administration,  l'affectation  et  la  gestion  des  terres  fédérales 
dans  les  limites  de  la  zone  de  40  milles  des  chemins  de  fer  dans  la  province  de  la  Colombie-Britan- 
nique.    Présenté  le  6  décembre  1906,  par  l'hon.  F.  Oliver Pas  imprimé. 

59.  Etat  donnant  les  arrêtés  du  conseil  publiés  dans  la  Gazette  du  Canada,  entre  le  20  janvier  et  le  1er 

décembre  1906,  conformément  aux  dispositions  de  la  clause  91  de  l'Acte  des  Terres  fédérales,  chapi- 
tre 54  des  Statuts  Revisés  du  Canada,  et  de  ses  amendements.  Présenté  le  6  décembre  1906,  par 
Thon.  F.  Oliver Pas  imprimé. 

60.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  Communes  en  date  du  29  novembre  1906,— Copie  des  proclama- 

tions affichées  lors  des  élections  de  1904  dans  les  districts  électoraux  de  Selkirk,  Provencher,  Mac- 
donald,  Lisgar,  Marquette,  Souris,  Brandon  et  Portage-la-Prairie.  Présentée  le  10  décembre  1900. 
—  M.  Roche  (Marquette)   .  .  .Pas  imprimée. 

61.  Rapport  de  la  Compagnie  d'embellissement  d'Ottawa,   pour  l'exercice  expiré  le  30  juin  1900.     Pré- 

senté le  10  décembre  1906,  par  l'hon.  W.  S.  Fielding Pas  imprimé, 
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61a.  Arrêtés  du  conseil  relatifs  à  la  nomination  de  commissaires  en  vertu  des  dispositions  du  chapitre  10 
des  Statuts  de  1899,  intitulé  :  "  Acte  concernant  la  cité  d'Ottawa".  Présentés  le  28  janvier  1907, 
par  Sir  Wilf rid  Laurier Pas  imprimés. 

62.  Conformément  au  paragraphe  2  de  l'article  30  de  l'Acte  du  chemin  de  fer  National  Transcontinental, 
chapitre  71  des  Statuts  Révisés  de  1903,  un  rapport  soumis  par  les  commissaires  du  dit  chemin  de 
fer  en  date  du  9  octobre  1906,  sur  les  explorations  et  autres  travaux  sous  *eur  contrôle,  pour  l'exercics 
expiré  le  30  juin  1900.     Présenté  le  10  décembre  1906,  par  l'hon.  H.  R.  Emmerson. 

Imprimé  pour  la  distribution  et  les  documents  parlementaires. 

62a.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  Communes  en  date  du  28  novembre  1906, — Copie  de  tous  rapport 
et  plans  d'ingénieurs  concernant  le  tracé  du  chemin  de  Grand-Tronc-Pacifique  entre  la  cité  de  Québec 
et  Edmundston,  N.-B.,  et  plus  particulièrement  entre  la  cité  de  Québec  et  le  lac  Pohenegamook, 
dans  le  comté  de  Kamouraska.     Présenté  le  9  janvier  1907. — M.  Monk Pas  imprimée. 

626.  Réponse  à  vin  ordre  de  la  Chambre  des  Communes  en  date'du  28  novembre  1936, — Copie  de  tous  arrêtés 
du  conseil,  études,  rapports,  documents  et  papiers  non  encore  soumis  à  la  Chambre,  indiquant  ou 
concernant  la  route  du  Transcontinental  entre  Québec  et  Moncton.  Présentée  le  9  janvier  1907. — 
M.  Croektt , Pas  imprimée. 

62c.  Réponse  à  une  adresse  de  la  Chambre  des  Communes  en  date  du  18  décembre  1906, — Copie  de  tous 
arrêtés  du  conseil,  avis  pour  soumissions,  devis_de  toute  espèce,  plans,  dessins,  rapports,  lettres,  télé- 
grammes, correspondance,  contrats,  conventions  et  autres  documents  et  papiers  de  toute  nature  con- 
cernant la  construction  d'une  section  du  Transcontinental  connue  sous  l'appellation  de  "District 
F  ",  depuis  un  point  à  ou  près  la  cité  de  Winnipeg  jusqu'à  un  point  connu  sous  le  nom  de  Peninsular- 
Crossing,  près  du  point  de  raccordement  de  l'embranchement  sur  Fort-William  du  Grand-Tronc- 
Pacifique,  distance  d'environ  245  milles.  Présentée  le  29  janvier  1907.— M.  Borden  (Carleton). 
Pas  imprimée. 

62c7.  Réponse  à  une  adresse  de  la  Chambre  des  Communes,  en  date  du  17  décembre  1906, — Copie  de  tous 
arrêtés  du  conseil,  annonces  pour  soumissions,  soumissions,  devis  de  toute  espèce,  plans,  dessins, 
rapports,  lettres,  télégrammes,  correspondance,  contrats,  conventions  ou  autres  documents  et  papiers 
de  toute  nature,  concernant  la  construction  d'une  section  du  Transcontinental  désignée  sous  l'appel- 
lation de  "District  B  ",  commençant  à  l'extrémité  nord  du  pont  de  Québec  et  du  pont  de  la  Compa- 
gnie de  chemin  de  fer,  dans  le  voisinage  de  Québec,  jusqu'à  un  point  près  de  La-Tuque,  distance 
d'environ  150  milles.     Présentée  le  29  janvier  1907.—  M.  Borden  (Carleton) Pas  imprimée. 

62c.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  Communes  en  date  du  6  février'1907,  —Copie  de  tous  plans,  docu- 
ments, etc.,  actuellement  à  l'étude  par  la  commission  du  Transcontinental  ou  par  la  commission  des 
chemins  de  fer,  concernant  le  développement  ou  l'amélioration  du  port  de  Québec  comme  port  mari- 
time et  terminus  de  lignes  fériées.     Présentée  le  25  février  1907. — M.  Robitaille Pas  imprimée. 

62/.  Réponse  à  une  adresse  de  la  Chambre  des  Communes  en  date  du  23  janvier  1907, — Copie  de  tous  papiers 
correspondance,  rapports,  plans  et  profils,  et  évaluations  de  coût,  reçus  en  aucun  temps  par  les  com- 
missaires du  chemin  de  fer  Transcontinental,  ou  par  le  département  des  Chemins  de  fer,  concernant 
(a)  la  partie  du  tracé  du  dit  chemin  de  fer  entre  le  pont  de  Québec  et  le  voisinage  de  la  frontière  du 
Maine,  tel  que  cette  partie  du  tracé  a  été  approuvée  ou  adoptée,  ou  concernant  toutes  suggestions 
faites  pour  changer  le  tracé  de  cette  partie  de  la  ligne  ;  aussi,  concernant  {b)  toute  autre  recomman- 
dation d'un  autre  tracé  pour  cette  partie  du  dit  chemin  de  fer  entre  les  points  susdits,  mais  passant 
par  le  lac  Etchemin,  et  connu  généralement  sous  le  nom  de  tracé  Morin.  2.  Copie  de  tous  arrêtés 
du  conseil  approuvant,  adoptant  ou  concernant  aucuns  des  dits  tracés'entre  les  points  susdits.  Pré- 
sentée le  26  février  1907. — M.  Morin Pas  imprimée. 

62#.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  Communes  en  date  du  4  mars  1907,— Copie  de  tous  mémoires  en 
la  possession  du  gouvernement  indiquant,  de  mois  en  mois,  les  montants  rapportés  par  la  compagnie 
et  vérifiés  par  les  officiers  du  gouvernement  comme  ayant  été  dûment  dépensés  pour  la  construction 
de  la  division  ouest  du  Transcontinental,  dont  le  gouvernement  fédéral  garantit  les  obligations 
au  montant  de  75  pour  100.     Présentée  le  14  mars  1907. — M.  Ames ...  .Pas  imprimée. 

62A.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  Communes  en  date  du  24  avril  1907,— Copie  de  papiers  concernant 
le  tracé  du  chemin  de  fer  Transcontinental  dans  le  Nouveau-Brunswick.  Présentée  le  24  avril  1907. 
—L'hon.  W.  8.  Fielding • Pas  imprimée. 
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63.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  Communes,  en  date  du  3  décembre  1906, — Etat  indiquant  les  pro- 

priétés, s'il  en  est,  achetées  par  le  gouvernement,  à  Ottawa,  entre  la  rue  Sussex  et  l'avenue  Macken- 
7Àe,  le  nom  du  vendeur,  la  date  de  l'achat,  dans  chaque  cas,  le  prix  convenu  et  la  superficie  de  chaque 
propriété  acquise  par  le  gouvernement,  et  la  date  de  la  prise  de  possession  par  le  gouvernement,  dans 
chaque  cas.     Présentée  le  11  décembre  1936. — M.  Morin Pas  imprimée. 

64.  Réponse  à  une  adresse  de  la  Chambre  des  Communes  en  date  du]28  novembre  1906,— Copie  de  tous  arrêtés 

du  conseil  passés  au  cours  des  trois  dernières  années  au  sujet  de  la  formation  de  quelque  nouveau 
territoire  ou  de  la  modification  des  limites  de  quelque  territoire  ou  district  en  Canada.     Présentée  le 

11  décembre  1906.—  M.  Si/ton Pas  imprimée. 

64a.  Réponse  à  une  adresse  de  la  Chambre  des  Communes  en  date  du  28  novembre  1906, — Copie  de  toutes 
lettres,  communications,  mémoires  pétitions  ou  documents  reçus  au  cours  des  trois  dernières  années 
du  gouvernement  de  quelque  province  du  Canada  ou  de  quelqu'un  de  ses  membres  par  les  autorités 
fédérales  ou  quelque  Ministre  concernant  la  modification  ou  l'extension  des  limites  de  quelque  pro- 
vince du  Canada.     Présentée  le  17  décembre  1906.—  M.  Sifton. 

Imprimée  pour  la  distribution  et  les  documents  parlementaires. 

65.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  Communes  en  date  du  3  décembre  1906,  —Copie  des  contrats  en 

force  en  1906  passés  avec  des  lignes  de  steamers  transatlantiques  ayant  droit,  en  vertu  de  ces  contrats, 
de  recevoir  des  subventions  ou  primes  du  gouvernement.  Présentée  le  11  décembre  1906.  M.  Smith 
(  Wentworth  ) , Pas  imprimée. 

66.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  Communes  en  date  du  28  novembre  1906, — Copie  de  toutes  lettres, 

télégrammes,  correspondance,  rapports,  documents  et  papiers  concernant  la  vacance  à  remplir  sur  le 
Banc  de  la  Cour  Suprême  de  la  Nouvelle-Ecosse  causée  par  la  nomination  de  l'honorable  D.C.  Fraser 
à  la  charge  de  lieutenant-gouverneur.     Présentée  le  14  décembre  1906. — M.  Borden  (Carleton) 

Pas  imprimée. 

66.  (Documents  parlementaires  de  1906).    Preuve  faite  devant  la  Commission  Royale  sur  les  assurances  sur 

la  vie.     Présentée  le  26  février  1907,  par  Fhoii.  W.  S.  Fielding Imprimée  pour  la  distribution. 

67.  'Rapport  du  sous-ministre  du  Travail  sur  les  négociations  qu'il  a  conduites  en  vertu  de  l'Acte  de  Conci- 

liation, de  1903,  en  rapport  ave3  la  grève  des  mineurs  à  l'emploi  de  Y Albcrta  and  Irrigxtion  Compiny, 
<iui  a  été  commencée  le  9  mars  1906.     Présenté  le  14  décembre  1906  par  l'hon.  R.  Lemieux. 

Pas  imprimé. 

68.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  Communes  en  date  du  28  novembre  1906,— Copie  de  tous  papiers 

et  de  toute  correspondance  se  rattachant  à  la  grève  et  à  l'émeute  de  Buckingham.  Présentée  le  14 
décembre  1906,  par  l'hon.  R.  Lemieux Pas  imprimée. 

6**'.  Réponse  supplémentaire  au  numéro  68.     Présentée  le  9  janvier  1907. — M.  Bourassa.  .Pas  imprimée. 

68?/.  Réponse  à  une  adresse  du  Sénat  en  date  du  23  juin  1906,— Copie  des  pièces  et  de  la  correspondance  rela- 
tives à  l'appel  de  la  milice  et  à  l'intervention  du  gouvernement  lors  des  récentes  grèves  et  émeutes  à 
Hamilton  et  Buckingham  ;  aussi  un  état  des  sommes  déboursées  par  le  gouvernement  et  les  munici- 
palités, dans  chaque  cas,  pour  les  services  de  la  milice  pendant  les  grèves  ;  et  aussi,  un  état  énonçant 
dans  quels  cas  le  gouvernement  a  été  remboursé  par  les  municipalités  des  sommes  payées  à  la  milice 
et  quelles  sont  les  sommes  remboursées.     Présentée  le  19  février  1907.—  L'hon.  M.  David. 

Pas  imprimée. 

69.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  Communes  en  date  du  3  décembre  1906,— Etat  indiquant  toutes 

les  îles  ou  parties  d'icelles  vendues  depuis  le  1er  juillet  1896  dans  le  voisinage  des  townships  de 
Baxter  et  de  Gibson,  dans  le  district  de  Muskoka,  sur  la  baie  Géorgienne,  et  les  prix  payés  pour 
chacune  de  ces  ventes.     Présentée  le  17  décembre  1906. — il/.  Wright  (Muskoka) Pas  imprimée. 

70.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  Communes  en  date  du  29  novembre  1906,— Copie  de  toutes  circu- 

laires adressées  par  le  bureau  d'immigration,  au  cours  de  la  présente  année,  aux  agents  du  départe- 
ment dans  le  Royaume-Uni  et  sur  le  continent  européen,  ainsi  qu'aux  agents  de  transport  dans  le 
Royaume-Uni  et  sur  le  continent  européen.     Présentée  le  17  décembre  1906.— M.  Chisholm  (Huron). 

Pas  imprimée. 

70a.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  Communes  en  date  du  5  décembre  1906,— Copie  de  tous  papiers, 

circulaires,  instructions  ou  autre  correspondance  émis  par  le  ministère  de  l'Intérieur,  ou  quelqu'un 

de  ses  officiers,  concernant  l'immigration,  et  de  toute  correspondance  ou  papiers,  etc.,  s'y  rattachant, 

reçus  des  agents  en  Europe,  durant  l'année  1906,  se  rattachant  spécialement  à  la  question  No.  26  sur 

l'ordre  du  jour  du  3  décembre  1906.     Présentée  le  17  décembre  1906,—  M.  Lefurgey Pas  imprimée. 
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71.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  Communes  en  date  du  28  novembre  1900,— Copie  de  toutes  lettres 

documents,  télégrammes,  rapports,  brefs  de  superscdcas  et  autres  papiers  concernant  la  situation 
occupée  à  diverses  époques  dans  le  service  par  Henry  J.  Morgan,  et  concernant  sa  mise  à  la  retraite. 
Présentée  le  18  décembre  190»},  —M.  Stewart Pas  imprimée 

72.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  Communes,  en  date  du  28  novembre  1906,— Etat  donnant,— 

1.  Les  7ioms  des  compagnies  d'assurance  contre  l'incendie  qui  ont  obtenu  leurs  chartes  pendant  les 
derniers  cinq  ans.  2.  Les  noms  des  personnes  qui  ont  demandé  ces  chartes.  3.  Le  montant  de 
capital  souscrit  exigé  par  la  charte.  4.  Le  montant  de  capital  payé  exigé  par  la  charte.  5.  Le  siège 
projeté  du  principal  bureau  d'affaires,  dans  chaque  cas.  Présentée  le  17  décembre  1906.—  M.  Macdo- 
neU. :   Pas  imprimée. 

73.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  Communes,  en  date  du  3  décembre  1906, — Etat  indiquant  la 

quantité  et  la  valeur  des  fruits  verts  ou  en  boîte,  légumes,  gelées,  confitures  et  marmelade  importés 
en  Canada  chacun  des  derniers  dix  ans,  de  la  Grande-Bretagne,  des  Etats-Unis  ou  d'autres  pays, 
et  exportés  du  Canada.  Aussi,  la  quantité  importée  pendant  les  deux  dernières  années  par  des 
ports  (1)  des  provinces  de  l'est;  (2)  des  provinces  de  l'ouest  ;  (3)  de  la  Colombie-Britannique.  Pré- 
sentée le  9  janvier  1907,— M.  Smith  (Wentworth) Pas  imprimée* 

74.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  Communes,  en  date  du  17  décembre  1906, —Etat  indiquant  quel 

montant  total  des  droits  a  été  perçu  par  le  gouvernement  durant  l'exercice  1905-06  pour  les 
divers  articles  nommés  dans  les  items  suivants,  tels  que  mentionnés  dans  le  nouveau  tarif  douanier, 
savoir  : — Item  4-15— Faucheuses,  moissonneuses,  engerbeuses,  moissonneuses  sans  appareils  pour 
engerber,  appareils  à  engerber,  moissonneuses  simples.  Item  446 — Bilieuses,  charrues,  herses,  râteaux 
à  cheval,  semoirs  mécaniques,  étendeurs  d'engrais,  sarcleurs,  et  moulins  à  vent.  Item  447 — Equipe- 
ment de  machine  à  battre, lorsqu'il  se  compose  d'une  machine  locomobile  ou  portative  et  d'un  séparateur 
Item — 448 — Machines  à  charger  le  foin,  extracteurs  de  pommes  de  terre,  manèges  à  chevaux,  sépara- 
teur, n.a.p.,  moulins  à  vent,  machines  à  hacher  le  fourrage,  lieuses  à  foin,  rouleaux  pour  la  ferme, 
les  chemins  ou  les  champs,  creuseur  de  trous  pour  poteaux,  manches  de  faux  et  autres  instruments 
aratoires,  n.a.p.  Item  449 — Haches,  faux,  faucilles,  ou  crochets,  récoltes,  hache-foin  et  hache- paille, 
tranche-gazon,  herses,  râteaux,  fourches,  n.a.p.  Item  450 — Pelles  et  bêches  en  fer  ou  acier,  n.a.p., 
ébauches  de  pelles  et  de  bêches,  et  fer  ou  acier  taillé  de  forme  pour  ces  ébauches  ;  et  faucheuses  de 
pelouses.  Item  451 — Poêles  de  toutes  sortes,  pour  houille,  bois,  huile,  esprit  de  vin  ou  gaz.  2.  Quel 
aurait  été  le  montant  total  de  droits  perçus,  pendant  la  même  période,  sur  chacun  des  items  ci -dessus 
mentionnés,  si  le  tarif  actuellement  proposé  par  le  gouvernement  avait  alors  été  en  vigueur.  Pré- 
sentée le  9  janvier  1907 — M.  Henderson Pas  imprimée. 

75.  Rapport  du  commissaire  de  la  police  fédérale  pour  l'année  1906.  Présenté  le  9  janvier  1907,  par  Thon. 

A.  B.  Aylesworth , Pas  imprimé, 

76.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  Communes  en  date  du  10  décembre  1906, — Copie  de  tous  man- 

dats émis,  instructions  données  et  formules  employées  pour  les  fins  de  l'élection  du  district  électoral 
de  London  en  1905,  et  des  districts  de  Elgin-Est  et  Bruce-Nord  en  1906.  Présentée  le  9  janvier 
1907.—  M.  Borden  (Carleton) Pas  imprimée, 

77.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  Communes,  en  date  du  18  avril  1906, — Copie  de  toutes  péti- 

tions, mémoires,  rapports,  lettres,  documents,  correspondance  et  papiers  touchant  Ta  nécessité  de 
donner  plus  d'aide  à  la  navigation  et  d'avoir  plus  de  bateaux  et  d'appareils  de  sauvetage  sur  la  côte 
du  Pacifique.     Présentée  le  9  janvier  1907.—  M.  Borden  (Carleton) Pas  imprimée^ 

78.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  Communes  en  date  du  18  avril  1906,— Copie  de  tous  rapports, 

décisions  et  recommandations  (autres  que  ceux  déjà  publiés  dans  les  rapports  annuels  du  département 
de  la  Marine)  de  tout  officier  ou  de  toute  cour  d'enquête  ou  commission  concernant  la  perte  de  stea- 
mers ou  autres  navires  sur  les  côtes  du  Pacifique  pendant  les  derniers  six  ans.  Présentée  le  9  janvier 
1907.— M.  Borden  (Carleton) Pas  imprimée, 

79.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  Communes  en  date  du  21  mars  1908, — Etat  indiquant,  1.  Com- 

bien de  naufrages  de  navires  anglais  ou  étrangers  sont  arrivés  sur  la  côte  du  Pacifique  dans  les  eaux 
canadiennes  depuis  1900  jusqu'à  date  en  1906.  2.  Combien  de  pertes  de  vie  dans  chaque  cas.  3. 
Quel  a  été  le  montant  total  des  pertes,  navires  et  cargaisons.  4.  Si  le  gouvernement  a  fait  quelques 
enquêtes  spéciales  sur  la  cause  de  ces  naufrages.  5.  Dans  l'affirmative,  à  quoi  sont  attribués  ces 
naufrages.  6.  Dans  les  rapports  d'enquêtes,  s'il  a  été  fait  mention  de  l'inspection  des  navires  et 
leurs  machines  par  des  inspecteurs  de  la  Colombie-Britannique.  7.  Quel  était  le  port  d'enregistre- 
ment de  chaque  navire  naufragé.  8.  Quel  était  la  date  de  construction  de  chaque  navire.  Pré- 
sentée le  9  janvier  1907.—  M.  Smith  ( Nanaïmo) Pas  imprimée, 
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Si».  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  Communes,  en  date  du  10  décembre  1906,— Etat  indiquant  la 
quantité  d'huile  provenant  des  puits  de  Memramcook  et  Dover,  vendue  et  livrée  à  l'Iintercolonial, 
entre  le  1er  janvier  1904  et  le  31  mars  1906  ;  le  dit  état  devant  indiquer  en  détail  la  date,  la  quantité 
et  le  prix,  et  la  valeur  totale  de  chaque  consignation  ;  et  de  plus,  un  état  semblable,  donnant  les 
mêmes  informations  concernant  toutes  les  autres  huiles  achetées  de  la  New  Brunsivick  Petroleum 
Company,  ou  par  son  entremise,  et  provenant  d'autres  puits  que  ceux  plus  haut  mentionnés.  Pré- 
sentée le  9  janvier  1907.—  M.  Barkcr Pas  imprimée 

S  1 .  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  Communes  en  date  du  10  décembre  1906,— Etat  indiquant 
toutes  les  sommes  payées  depuis  le  1er  janvier  1904  jusqu'à  date  à  George  H.  Cochrane,  de  Moncton, 
pour  approvisionnements  fournis  ou  services  rendus  à  l'Intercolonial,  et  faisant  connaître,  pour 
chaque  item  dans  chaque  transaction,  quand  et  par  qui  la  commande  a  été  donnée,  la  nature  et  la 
quantité  des  articles  fournis,  la  nature  des  services  rendus,  les  prix  payés  et  le  nom  de  la  personne 
qui  a  attesté  l'exactitude  de  chaque  compte.     Présentée  le  9  janvier  1907.—  M.  Barker.Pas  imprimée' 

B2.  Keponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  Communes  en  date  du  18  décembre  1906, — Etat  indiquant,  au 
moyen  d'un  tableau  comparatif,  le  tarif-régulateur  pour  voyageurs,  sur  l'Intercolonial  pour  1904,  et 
celui  présentement  en  vigueur  ;  le  dit  état  devant  être  fait  de  manière  à  pouvoir  montrer  facilement  la 
différence  entre  ces  deux  tarifs  pour  les  endroits  suivants  :  1.  De  Truro,  (a)  «à  Hopewell,  à  New- 
Glasgow,  à  Pictou,  à  Antigonish,  à  Port-Mulgrave,  à  Grand-Narrows,  à  Sydney,  à  Glace-Bay,  à 
Louisbourg  ;  (b)  à  Halifax  ;  (c)  à  Londonderry,  à  Amherst,  à  Sackville,  à  Shédiac,  à  Moncton,  au 
Cap-Tourmentin  ;  2.  De  Moncton,  (a)  à  Salisbury,  à  Sussex,  à  Norton,  à  Saint-Jean  ;  (b)  à  la  jonc- 
tion Kent,  à  Weldford,  à  Newcastle,  à  Dalhousie,  à  Campbellton  ;  3.  De  Lévis,  {a)  à  Berthier-en- 
bas,  à  Saint-Thomas  de  Montmagny,  à  Sainte- Anne  de  la  Pocatière,  à  la  Rivière-du-Loup,  à 
Rimouski,  à  Causapscal,  à  la  Métapédia  ;  (b)  à  Drummondville,  à  Sainte-Rosalie,  à  Montréal.  Pré- 
sentée le  9  janvier  1907. — M.  Ames  ....      , , .  Pas  imprimée. 

Si.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  Communes  en  date  du  10  décembre  1906, — Copie  de  tous  rap- 
ports, enquêtes,  ordres  ou  correspondance,  depuis  le  1er  janvier  1905,  concernant  la  mauvaise  con- 
duite ou  négligence  supposée  dans  leur  devoirs,  de  (a)  I.  L.  Burrill,  paie-maître  sur  l'Intercolonial  ; 
(6)  Moses  Tracey,  inspecteur  des  nettoyeurs  de  voitures  et  wagons  ;  (c)  Bruce  McDougall,  du  bureau 
de  l'auditeur  de  l'Intercolonial  à  Moncton  ;  aussi,  copie  des  règlements  en  vigueur  depuis  la  date  ci- 
haut  mentionnée  jusqu'au  temps  actuel,  concernant  les  employés  de  l'Intercolonial.  Présentée  le  9 
janvier  1907. — M.Barker Pas  imprimée. 

S4.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  Communes  en  date  du  28  novembre  1906, — Copie  du  rapport 
adressé  au  gouvernement  par  messieurs  Brunet  et  Duff,  de  Montréal,  concernant  les  pouvoirs  hydrau- 
liques sur  le  canal  de  Lachine.    Présentée  le  9  janvier  1907. — M.  Monk Pas  imprimée. 

S  5*  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  Communes  en  date  du  11  décembre  1906,—  Etat  indiquant,  au 
moyen  d'un  tableau  comparatif,  la  différence  dans  les  taux  demandés  concernant  les  dix  classes  d'ar- 
ticles principalement  transportées,  d'après  le  tarif-régulateur  pour  marchandises,  en  vigueur  en  1904,  et 
celui  présentement  en  usage  sur  l'Intercolonial  de  gare  en  gare,  tel  que  plus  bas  mentionné  : — 1.  De 
Truro,  (a)  à  Hopewell,  à  New-Glasgow,  à  Pictou,  à  Antigonish,  à  Port-Mulgrave,  à  Grand-Narrows, 
à  Sydney,  à  Glace-Bay,  à  Louisburg  ;  (6)  à  Halifax  ;  (c)  à  Londonderry,  à  Amherst,  à  Sackville,  à 
Shédiac,  à  Moncton,  au  Cap-Tourmentin  ;  2.  De  Moncton,  {a)  à  Salisbury,  à  Sussex,  à  Norton,  à 
Saint-Jean  ;  (6)  à  la  jonction  Kent,  à  Weldford,  à  Newcastle,  à  Dalhousie,  à  Campbellton  ;  3.  De 
Lévis,  (a)  à  Berthier-en-bas,  à  Saint-Thomas' de  Montmagny,  à  Sainte-  A.nne  de  la  Pocatière,  à  la 
Rivière-du-Loup,  à  Rimouski,  à  Causapscal,  à  la  Métapédia  ;  (6)  à  Drummondville,  à  Sainte  Rosa- 
lie, à  Montréal.     Présentée  le  9  janvier  1907.-  M.  Ames Pas  imprimée . 

H6.  Relevé  de  toutes  les  terres  vendues  par  la  Compagnie  du  chemin  de  fer  Canadien  du  Pacifique  depuis 
le  1er  octobre  1905  jusqu'au  1er  octobre  1906.     Présentée  le  9  janvier  1907,  par  l'hon.  F.  Oliver. 

Pas  imprimé. 

87.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  Communes  en  date  du  5  décembre  1906,— Copie  de  tous  les 
documents  concernant  la  demande  faite  par  (a)  R.  C.  McCracken  pour  le  |  nord-est  de  la  section  36, 
township  35,  rang  16,  à  l'ouest  du  2me  méridien,  dans  la  province  de  la  Saskatchewan,  et  aussi  par 
(6)  M.  McCann  pour  le  £  nord-ouest  de  la  même  section.     Présentée  le  9  janvier  1907.—  M.  Barr, 

Pas  imprimée. 
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88.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  Communes  en  date  du  17  décembre  1906,— Etat  indiquant  le 

nom,  l'âge,  le  sexe  et  les  parents  des  enfants  qui  fréquentent  l'école  sauvage  de  Muscowequan, 
sont  des  sauvages  faisant  partie  d'un  traité  ou  non,  la  bande  à  laquelle  ils  appartiennent,  et  si  les 
parents  sont  vivants  ou  morts  ;  le  montant  des  octrois  du  gouvernement  à  la  dite  école  en  1904,  1905 
et  1906  ;  le  montant  d'argent  payé  en  vertu  du  traité  à  la  bande  de  Muscowequan  lors  du  dernier 
paiement,  à  quels  sauvages  les  paiements  ont  été  faits,  et  le  nombre  d'enfants  appartenant  à  chacun. 
Présentée  le  9  janvier  1907.-3/.  Lake pas  imprimée, 

89.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  Communes,  en  date  du  5  décembre  1906  :     1.  Copie  de  la  preuve 

faite  depuis  le  1er  juin  1906  à  l'enquête  promise  par  le  ministre  de  l'Intétrieur  lors  de  la  dernière 
session  du  Parlement,  au  sujet  de  la  conduite  de  W  T.  R.  Preston,  commissaire  d'immigration  en 
Angleterre,  .'et  de  toutes  lettres,  documents  et  papiers  s'y  rapportant.  2.  Copie  du  rapport  de  la 
personne  ou  des  personnes  qui  ont  fait  l'enquête  promise  par  l'honorable  M.  Oliver,  ministre  de  l'In- 
térieur, alors  que  la  question  de  la  révocation  de  M.  Preston  a  été  discutée  en  Parlement  à  la  dernière 
session.  3.  Copie  de  toute  correspondance  entre  le  dit  Preston  et  quelque  ministre  ou  département 
au  sujet  de  son  emploi  actuel  ?  4.  Aussi,  état  indiquant  la  charge  actuellement  remplie  par  le  dit 
Preston,  la  nature  de  ses  fonctions,  le  chiffre  de  son  salaire  et  les  montants  qui  lui  sont  alloués  pour 
frais  d'hôtel  et  de  voyage.     Présentée  le  9  janvier  1907.—  M,  Wilson  (Lennox  et  Addington). 

Pas  imprimée. 

90.  Réponse  à  une  adresse  de  la  Chambre  des  Communes,  en  date  du  28  novembre  1906,— Copie  de  tou3 

arrêtés  du  conseil,  arrangements,  évaluations,  rapports,  mémoires,  lettres,  télégrammes,  correspon- 
dance et  autres  documents  et  papiers  concernant  l'octroi  par  ou  au  nom  du  gouvernement  fédéral  de 
terrains  dans  l'Alberta-Sud  à  des  conditions  stipulant  ou  exigeant  la  construction  des  travaux  d'irri- 
gation ;  et  aussi,  copie  de  tous  documents,  comme  ceux  mentionnés  ci-haut,  concernant  une  concession 
ou  un  octroi  d'environ  380,573  acres  de  terre  à  la  Compagnie  d'irrigation  Robins.  Présentée  le  9 
janvier  1907. — M.  Borden  (Carleton) Pas  imprimée. 

90a.  Réponse  à  une  adresse  de  la  Chambre  des  Communes  en  date  du  28  novembre  1906. — Copie  de  tous 
arrêtés  du  conseil,  conventions,  papier  et  correspondance  concernant  la  vente  de  380,600  acres  de 
terre,  plus  ou  moins,  dans  Alberta-Sud  à  la  Compagnie  d'irrigation  Robins,  et  liste  des  actionnaires 
de  la  dite  compagnie  et  de  ses  officiers.     Présentée  le  10  janvier  1907. — M.  Borden  (Carleton). 

Pas  imprimée. 

906.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  Communes,  en  date  du  3  décembre  1906, — Copie  de  tous  docu- 
ments concernant  la  demande  de  :  (a)  J.  T.  Robins  pour  des  terres  dans  les  townships  10,  11  et  12, 
rangs  7,  8,  9,  10,  11  et  12  à  l'ouest  du  4me  méridien  ;  et  de  :  {b,  E.  H.  Cuthbertson  pour  des  terres  dans 
les  townships  11,  12  et  13,  rangs  7,  8,  9,  10,  11  et  12  à  l'ouest  du  4me  méridien,  pour  des  fins  d'irriga- 
tion.    Présentée  le  10  janvier  1907.—  M.  Ames Pas  imprimée. 

91.  Réponse  à  une  adresse  de  la  Chambre  des  Communes,  en  date  du  3  décembre  1906,— Copie  de  tous 

arrêtés  du  conseil,  baux,  contrats,  évaluations,  rapports,  mémoires,  lettres,  télégrammes,  correspon- 
dance et  autres  documents  et  papiers  concernant  (a)  les  baux  de  terres  à  pâturage  No  2013  et  No 
2014  en  faveur  de  J.  D.  McGregor,  et  en  faveur  de  A.  H.  Hitchcock,  respectivement;  {h)  la  cession  à 
la  Grand  Forks  Cattle  Company  des  privilèges  concédés  par  ces  baux  ;  (c)  tout  autre  transfert  ou  vente 
des  dits  privilèges  par  la  dite  compagnie  ;  et  (d)  toutes  transactions  entre  le  gouvernement  et  les 
personnes  auxquelles  la  dite  compagnie  a  cédé  ses  privilèges.  Présentée  le  9  janvier  1907. — M.  Ames. 

Pas  imprimée. 
9 la.  Réponse  à  une  adresse  de  la  Chambre  des  Communes,  en  date  du  3  décembre  1906,— Copie  de  tous 
arrêtés  du  conseil,  baux,  contrats,  évaluations,  rapports,  mémoires,  lettres,[télégrammes,  correspon 
dance  et  autres  documents  et  papiers  concernant  (a)  le  bail  de  terres  à  pâturage  No  2009,  en  faveur 
de  C.  E.  Hall  ;  {b)  la  jouissance  des  privilèges  concédés  par  ce  bail  par  C.  E.  Hall  ;  (c)  le  transfert 
de  ces  privilèges  à  la  Milk  River  Cattle  Company  ;  et  {d)  la  jouissance  de  ces  privilèges  par  la  dite 
compagnie.  Aussi,  état  indiquant  tous  les  montants  reçus  par  le  gouvernement  à  titre  de  loyer,  de 
boni  ou  autrement  de  chacune  des  parties  susmentionnées,  avec  la  date,  le  montant  et  l'objet  de  cha- 
que paiement.     Présentée  le  9  janvier  1907.—  M.  Ames Pas  imprimée. 

916.  Réponse  à  une  adresse  de  la  Chambre  des  Communes,  en  date  du  3  décembre  1906, — Copie  de  tous 
arrêtés  du  conseil,  baux,  contrats,  évaluations,  rapports,  mémoires,  lettres,  télégrammes,  correspon- 
dance et  autres  documents  et  papiers  concernant  (a)  le  bail  des  terres  à  pâturage  No  2059,  en  faveur 
de  H.  P.  Brown,  de  Grand-Falls,  Montana  ;  (6)  la  cession  à  la  Galway  Horse  and  Cattle  Company 
des  privilèges  concédés  par  ce  bail  et  la  jouissance  de  ces  privilèges  par  la  dite  compagnie  ;  (c)  la 
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cession  subséquente  par  la  dite  compagnie  des  dits  privilèges  à  John  Cawdrey,  de  Macleod,  et  la 
jouissance  des  dits  privilèges  par  ce  dernier.  Aussi,  état  indiquant  tous  les  montants  reçus  par  le 
gouvernement  des  dites  parties  ci-dessus  'mentionnées  à  titre  de  loyer  ou  de  boni  avec  les  dates,  le 
montant  et  l'objet  de  chaque  paiement.     Présentée  le  9  janvier  1907.—  M.  Ames Pas  imprimée, 

91c.  Réponse  à  une  adresse  de  la  Chambre  des  Communes,  en  date  du  9  janvier  1907,— Copie  de  tous 
arrêtés  du  conseil,  baux,  arrangements,  évaluations,  mémoires,  lettres,  télégrammes,  correspondance 
et  documents  de  toutes  sortes  concernant  (a)  la  concession  d'un  terrain  à  pâturage,  fourni  à  Brown, 
Bedingfield  et  al  ;  (6)  la  jouissance  des  privilèges  accordés  en  vertu  des  dits  baux,  et  les  paiements  à 
faire  pour  ces  privilèges.     Présentée  le  7  février  1907.—  M.  Ames Pas  imprimée. 

91d.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  Communes,  en  date  du  23  janvier  1907,— Copie  de  toutes 
demandes  pour  affermage  de  terres  à  pâturage  dans  les  provinces  de  l'Alberta  et  de  la  Saskatchewan, 
entre  le  1er  février  et  le  1er  août  1905.     Présentée  le  19  avril  1907.— M".    McCarthy  {Calgary). 

Pas  imprimée. 

92.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  Communes,  en  date  du  28  novembre  1906  :  1.  Etat  indiquant 

toutes  sommes  d'argent  payées  à  la  North  Atlantic  Trading  Company  ou  à  son  ordre  jusqu'au  1er 
novembre  1906,  les  dates,  les  montants  et  les  noms  des  personnes  auxquelles  ces  deniers  ont  été 
payés.  2.  Copie  de  toute  correspondance  entre  la  dite  compagnie  et  le  gouvernement  ou  quelqu'un 
de  ses  membres  ou  quelqu'un  des  départements  depuis  le  1er  janvier  1906.  Présentée  le  9  janvier 
1907.—  M.  Wilson  {Lennox  et  Addington)  , Pas  imprimée. 

92a.  Réponse  à  un  ordre  delà  Chambre  des  Communes,  en  date  du  17  décembre  1906,— Etat  indiquant 
toutes  réclamations  faites  au  gouvernement  par  la  North  Atlantic  Trading  Company  depuis  le  31 
mars  1906  ;  et  les  montants  payés  à  la  dite  North  Atlantic  Trading  Company  par  le  gouvernement 
du  Canada  (a)  comme  commission,  (6)  à  cause  de  déboursés  depuis  le  31  mars  1906.  Aussi,  copie 
de  toute  correspondance  entre  la  dite  North  Atlantic  Trading  Company  et  le  gouvernement  depuis 
le  31  mars  1906,  jusqu'au  1er  décembre  dernier,  et  de  toutes  lettres  et  états  de  compte  reçus  de  la 
dite  compagnie  entre  les  dates  ci-dessus.     Présentée  le  15  janvier  1907. — M.  Monk Pas  imprimée. 

926.  Rapport  de  C.  H.  Beddoe,  comptable  du  département  de  l'Intérieur,  sur  l'audition  des  livres  et 
comptes  de  la  North  Atlantic  Trading  Company.     Présenté  le  1er  mars  1907,  par  Thon.  F.  Oliver. 

Imprimé  pour  la  distribution  et  les  documents  parlementaires. 

92c.  Extrait  d'un  rapport  du  comité  du  Conseil  Privé,  approuvé  par  Son  Excellence  le  Gouverneur  général 
le  19  février  1907,  concernant  l'immigration  continentale  et  certaines  commissions  à  des  agents  de 
billets  des  steamers.     Présenté  le  14  mars  1907,  par  l'hon.  F.  Oliver Pas  imprimé. 

93.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  Communes,  en  date  du  10  décembre  1906,  —Etat  indiquant 

toutes  les  sommes  payées  ou  créditées  par  la  Record  Foundry  Company,  de  Moncton,  pour  achat,  de 
l'Intercolonial,  de  vieux  fer,  cuivre,  métal  de  Babbit,  plomb,  plomb  en  feuille  et  ferrailles  de  toute 
description,  entre  le  1er  janvier  1904  et  le  31  mars  1906  ;  avec  indication  de  la  date  et  du  montant  de 
chaque  transaction,  du  caractère,  de  la  quantité  et  du  prix  par  livre  des  matériaux  achetés.  Le  dit 
état  devant  aussi  indiquer  si  ces  matériaux  ont  été  vendus  à  l'enchère  ou  par  voie  de  soumission,  et 
dans  quels  cas  ils  ont  été  ainsi  vendus.     Présentée  le  9  janvier  1907. — M.  Barker Pas  imprimée. 

94.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  Communes,  en  date  du  14  mai  1906, — Copie  de  toute  corres- 

pondance, rapports,  documents  et  papiers  concernant  toutes  affaires,  transactions  ou  négociations 
entre  le  gouvernement  et  toute  compagnie,  association,  syndicat  ou  toutes  personne  ou  personnes  au 
nom  de  quelque  compagnie,  association  ou  syndicat,  qui  ont  acheté  ou  acquis  ou  qui  sont  convenus 
d'acheter  ou  acquérir  des  terres  publiques  du  gouvernement  depuis  1898.  Aussi,  un  état  donnant 
les  noms,  sièges  d'affaires  et  adresses  des  dites  compagnies,  associations  ou  syndicats,  ainsi  que  la 
quantité  de  terre  achetée  ou  acquise  ou  qui  devait  être  achetée  ou  acquise,  et  le  prix  payé  ou  con- 
venu. Aussi,  état  donnant  les  noms,  domicile  et  profession  de  toutes  personne  ou  personnes  (autres 
que  des  compagnies,  associations  et  syndicats)  qui  ont  acheté  ou  acquis  ou  qui  sont  convenues 
d'acheter  ou  acquérir  des  terres  publiques  du  gouvernement  depuis  le  1er  janvier  1898,  en  lots  de 
plus  de  160  acres  dans  chaque  cas,  et  un  relevé  de  l'étendue  des  dites  terres  dans  chaque  cas.  Aussi, 
copie  de  toute  correspondance  avec  ces  personnes  et  de  tous  documents  et  papiers  concernant  la 
vente  ou  la  disposition  de  ces  terres.     Présentée  le  10  janvier  1907.—  M.  Borden  (Carleton). 

Pas  imprimée. 

95.  Réponse  à  une  adresse  de  la  Chambre  des  Communes,  en  date  du  18  décembre  1906,— Copie  de  tous 

arrêtés  du  conseil,  instructions,  rapports,  lettres,  télégrammes,  correspondance  et  autres  papiers  de 
de  toute  sorte,  concernant  les  négociations  relatives  à  la  réserve  sauvage  des   Songhees,  et  surtout 
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copie  de  tous  papiers,  comme  il  est  dit  ci-dessus,  concernant  la  récente  mission  de  M.  Pedley,  sous- 
surintendant  général  des  Affaires  des  Sauvages,  dans  la  province  de  la  Colombie-Britannique.  Pré- 
sentée le  11  janvier  1907.—  M.  Borden  {Garleton) pa§  imprimée. 

ï)6.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  Communes,  en  date  du  10  décembre  1906,— Etat  indiquant  : 
(1)  le  nom  du  colon  établi  sur  le  J  sud-est  de  la  section  12,  township  30,  rang  2,  à  l'ouest  du  5me 
méridien  ;  (2)  la  date  de  son  inscription  ;  (3)  par  qui  elle  a  été  faite  ;  (4)  où  elle  a  été  faite  ;  (5)  qui 
a  pris  en  premier  lieu  une  inscription  de  homestead  pour  ces  terrains  ;  (6)  par  qui  a  été  annulé  cette 
première  inscription  ;  (7)  quia  fait  une  demande  en  second  lieu  et  quelle  était  la  date  de  sa  demandé  ; 
(8)  s'il  a  été  fait  d'autres  demandes  pour  ce  homestead  ;  (9)  s'il  a  été  fait  d'autres  demandes,  quels 
sont  les  noms  des  postulants  et  les  dates  des  demandes  '.  (10)  aussi,  copie  de  toute  correspondance 
concernant  ce  quart  de  section.    Présentée  le  11  janvier  1907.—  M.  Hughes  {Victoria).  .Pas  imprimée, 

97.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  Communes,  en  date  du  9  mai  1906,— Etat  détaillé  donnant, 
pour  chaque  année  depuis  1886  jusqu'à  1891,  inclusivement  : — 1.  Un  relevé  de  tous  les  articles 
fournis  pour  les  chambres  de  l'Orateur  et  pour  les  divers  bureaux  et  salles  de  la  Chambre  des  Com- 
munes, et  le  prix  payé  pour  ces  articles.  2.  Tous  les  inventaires  des  articles  dans  les  chambres  de 
l'Orateur  et  les  diverses  buraux  des  salles  de  la  Chambre  des  Communes  dressés  par  le  sergent- 
d'armes,  en  qualité  de  gardien  de  l'ameublement  de  ia  Chambre,  ou  par  d'autres  officiers  de  la 
Chambre,  et  copie  de  tout  rapport  du  greffier,  du  sergent-d'armes  ou  autre  officier  de  la  Chambre  à 
ce  sujet  et  au  sujet  des  articles  fournis,  de  leur  condition,  et  indiquant  comment  on  en  a  disposé. 
3.  Copie  de  toute  correspondance  échangée  entre  l'Orateur  et  aucun  membre  de  la  Commission  du 
service  intérieur,  le  greffier  de  la  Chambre,  le  sergent -d'armes  ou  tout  autre  officier  de  la  Chambre 
des  Communes  et  l'Auditeur  général  au  sujet  de  l'achat,  du  paiement,  du  pointage,  de  la  distribu- 
tion, du  remplacpment,  de  la  disposition,  de  la  condition  et  de  la  nature  des  dits  articles.  4.  Copie 
de  toutes  résolutions  adoptées  par  la  Commission  du  service  intérieur  au  sujet  des  matières  susmen- 
tionnées.    Présentée  le  11  janvier  1907. — M.  Belcourt Pas  imprimée. 

■98.  Réponse  à  une  adresse  du  Sénat,  en  date  du  5  juin  1906  :  1.  Copie  des  pétitions  signées  par  les 
citoyens  de  Québec  protestant  contre  le  choix  l'endroit  où  sir  Charles  Ross  a  construit  sa  manufac- 
ture de  carabine.  Copie  des  pétitions  signées  par  certaines  personnes  demandant  au  gouvernement 
d'agrandir  le  terrain  mis  à  la  disposition  de  sir  Charles  Ross.  3.  Copie  du  plan  du  terrain  loué  par 
le  gouvernement  à  sir  Charles  Ross  pour  les  fins  de  sa  manufacture  de  carabines.  Présentée  le  6 
décembre  1906. — L'hon.  M.  Landry Pas  imprimée. 

98a.  Réponse  à  un  ordre  de  Chambre  des  Communes,  en  date  du  23  janvier  1907, — Copie  de  tous  les  docu 
ments  et  de  toute  la  correspondance  concernant  l'érection  de  la  fabrique  de  fusils  Ross  sur  les  plaines 
d'Abraham  à  Québec.     Présentée  le  14  mars  1907. — M.  Lavergne  (  Montmagny) Pas  imprimée. 

9 Si.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  Communes,  en  date  du  10  décembre  1906,— Copie  de  tous 
contrats  entre  la  Compagnie  de  carabines  Ross  et  le  gouvernement  ou  le  département  de  la  Milice 
pour  fourniture  de  carabines,  munitions  ou  autres  articles  ;  et  de  tous  arrêtés  du  conseil,  correspon- 
dances, rapports  et  documents,  et  papiers  concernant  ces  contrats,  ou  y  ayant  rapport  ;  et  aussi, 
concernant  les  opérations  de  la  compagnie  et  ses  transactions  avec  le  gouvernement  ou  quelqu'un  de 
ses  départements,  y  compris  le  département  des  Douanes.  Présentée  le  14  mars  1907. — M. 
Worthington Pas  imprimée. 

98c.  Réponse  à  une  adresse  du  Sénat  en  date  du  27  novembre  1906, — Copie  de  toute  correspondance 
échangée  entre  le  gouvernement  et  la  Compagnie  de  carabines  Ross  ou  toute  autre  association  ou 
corps  militaire  ou  personne  quelconque  ou  entre  les  différents  départements  de  l'administration,  au 
sujet  de  la  carabine  Ross,  des  inspections  qu'elle  a  subies,  des  améliorations  qui  ont  été  suggérées, 
des  plaintes  qui  ont  été  portées,  ou  des  rapports  qui  ont  été  faits.  Présentée  le  13  mars  1907. — 
L'hon.  M.  Landry Pas  imprimée. 

98c7.  Réponse  supplémentaire  au  numéro  986.     Présentée  le  3  avril  1907 Pas  imprimée. 

98c.  Réponse  supplémentaire  au  numéro  98c.     Présentée  (au  Sénat)  le  4  avril  1907 Pas  imprimée. 

99.  Les  Statuts  Revisés  du  Canada,  1906,  vols.  1,  2  et  3.  Présentés  le  14  janvier  1907,  par  l'hon.  A.  B . 
Aylsworth . Imprimés  séparément. 

ÎOO.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  Communes,  en  date  du  9  janvier  1906, — Etat  indiquant,  par 
provinces,  les  importations  des  Etats-Unis  en  Canada  pour  la  consommation  locale,  et  les  exporta- 
tions, par  provinces,  du  Canada  aux  Etats-Unis,  le  droit  imposé  tant  en  Canada  qu'aux  Etats-Unis, 
pendant  l'année  expirée  le  1er  octobre  1906,  en  ce  qui  concerne  les  produits  agricoles  qui  suivent, 
aavoir  :  Porcs,  bêtes  à  cornes  et  chevaux,   viandes  de  porc  et  de  bœuf,  fèves,  maïs,  orge,  sarrasin, 
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pois,  blé,  betteraves  à  sucre,  foin,  œufs,  beurre,  fromages,  pommes  sèches  et  autres  légumes,  pois 
verts,  tomates,  pêches,  prunes,  poires,  y  compris  les  conserves  de  légumes,  le  saindoux  et  le  tabac 
brut.     Présentée  le  15  janvier  1907.— M".  Cléments Pas  imprimée. 

101.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  Communes,  en  date  du  5  décembre  1906, — Copie  de  toute 
correspondance  échangée  entre  le  département  de  la  Marine  et  des  Pêcheries  et  le  gouvernement  de 
la  province  de  la  Colombie-Britannique  ou  quelqu'un  de  ses  membres  concernant  la  construction 
d'un  chemin  ou  route  le  long  des  côtes  de  l'île  de  Vancouver  afin  de  venir  en  aide  aux  marins  en 
détresse.     Présentée  le  15  janvier  1907.—  M.  Smith  (Nanaimo) Pas  imprimée. 

102.  Réponse  à  un  ordre  delà  Chambre  des  Communes,  en  date  du  5  décembre  1906, — Copie  de  toute 
correspondance  et  papiers  relatifs  à  l'enquête  sur  l'approvisionnement  du  steamer  Kestrel  en  1905, 
et  copie  du  rapport  des  enquêteurs.     Présentée  le  15  janvier  1907. — M.  Poster Pas  imprimée. 

102".  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  Communes,  en  date  du  14  janvier  1907,— Copie  des 
lettres,  télégrammes,  rapports,  mémoires  et  autres  documents  et  papiers  concernant  les  approvision- 
nements achetés  ou  commandés  pour  ou  en  rapport  avec  le  Steamer  de  l'Etat,  le  Kestrel,  depuis  le 
1er  janvier  1903  jusqu'à  date,  y  compris  toute  la  correspondance  entre  tout  officier  du  département 
ou  agent  du  gouvernement  et  le  capitaine  du  dit  steamer.  Présentée  le  12  avril  1907.—  M.  Reid 
(Grenville) , Pas  imprimée. 

10:>.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  Communes,  en  date  du  10  décembre  1906, — Etat  donnant  le 
tarit  local  et  général  de  transport  d'entier  parcours  de  chaque  ligne  de  chemin  de  fer  ou  de  steamers, 
avec  indication  détaillée  des  taux  imposés  sur  chaque  classe  de  marchandises  d'une  station  à  une 
autre,  et  aussi  sur  les  marchandises  expédiées  en  transit  par  le  territoire  canadien  ou  expédiées  du 
Canada  en  pays  étrangers  ou  en  Grande-Bretagne  et  en  Irlande.  Présentée  le  17  janvier  1907. — 
M.  Hughes  (Victoria) Pas  imprimée. 

104.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  Communes,  en  date  du  3  décembre  1906,— Etat  indiquant  la 
quantité  des  produits  suivants  expédiés  chaque  année,  pendant  les  derniers  cinq  ans,  de  l'autre  côté 
de  l'Atlantique,   savoir  :  beurre,  fromage,   pommes,  poires,  autres  fruits,  et  autres  produits.     Aussi 

i  indiquant  les  quantités  mises  ;  (a)  dans  les  compartiments  frigorifiques  ;  (b)  dans  des  compartiments 
à  air  froid  ;  (c)  dans  des  compartiments  ordinaires.  Présentée  le  17  janvier  1907. — M.  Smith 
(  Wenttoorth) , Pas  imprimée. 

IU5.  Réponse  à  une  adresse  de  la  Chambre  des  Communes,  en  date  du  28  novembre  1906, — Copie  de  tous 
arrêtés  du  conseil,  rapports,  lettres,  télégrammes,  correspondance,  mémoires  et  autres  documents 
concernant  en  quelque  manière  l'achat  de  terrains  dans  ou  près  la  cité  de  Halifax,  depuis  le  1er 
janvier  1902,  pour  les  fins  de  l'Intercolonial,  dans  le  but  d'y  ériger  une  remise  à  locomotives  ou  un 
atelier  de  machines,     Présentée  le  17  janvier  1907. — M.  Barker . .  .Pas  imprimée. 

106.  Réponse  à  une  adresse  du  Sénat,  en  date  du  19  juin  1906, — Copie  delà  correspondance  échangée 
entre  les  autorités  impériales  et  le  gouvernement  du  Canada,  relativement  au  costume  que  doivent 
porter  dans  les  circonstances  officielles  les  conseillers  privés  qui  sont  membres  du  cabinet,  les  con- 
seillers qui  ne  sont  pas  membres  du  cabinet,  les  sous-chefs  de 'ministère  et  les  autres  fonction- 
naires du  gouvernement.     Présentée  le  16  janvier  1907.  —  L'hon.  M.  Landry Pas  imprimée. 

10  7.  Réponse  à  une  adresse  du  Sénat,  en  date  du  7  décembre  1906,— Copie  de  toute  correspondance  rela- 
tive à  un  site  ou  des  sites  pour  un  édifice  public  dans  la  ville  d^  Glace-Bay,  N.-E.,  échangée  entre 
tout  membre  du  gouvernement  et  toutes  autres  personnes  ;  avec  indication  de  la  superficie  de  ces 
sites,  du  prix  de  chacun,  de  la  date  de  leur  acquisition,  de  la  date  de  chaque  paiement,  du  nom  du 
vendeur  de  chaque  site,  du  rapport  ou  des  rapports  de  l'ingénieur  du  gouvernement  indiquant  les 
sites  recommandés  par  lui  et  ceux  qui  ne  l'ont  pas  été  et  toutes  notes  ou  mémoires  s'y  rapportant. 
Présentée  le  16  janvier  1907.  —L'hon.  M.  McDonald  (Cap-Breton)  Pas  imprimée. 

105.  Réponse  à  une  adresse  du  Sénat,  en  date  du  5  décembre  1906,— Copie  de  toute  correspondance 
échangée  entre  le  département  de  la  Marine  et  des  Pêcheries  et  toute  personne  ou  toute  compagnie 
quelconque  au  sujet  de  l'écouement  à  Matane  du  vapeur  Kensington,  ainsi  que  de  l'enquête  qui  vient 
d'être  faite  à  ce  sujet  et  du  jugement  rendu  par  le  commissaire  enquêteur.  Présentée  le  16  janvier 
1907  —L'hon  M.  Landry Pas  imprimée. 

100.  Réponse  à  une  adresse  du  Sénat,  en  date  du  28  novembre  1906,— Etat  des  importations  d'oxide 
d'aluminium  pour  les  années  1903-04-05  et  jusqu'à  date,  avec  indication  de  la  valeur.     Présentée  le 

16  janvier  1907.—  L'hon.  M.  Domville Pas  imprimée. 
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109«.  Réponse  à  une  adresse  du  Sénat,  en  date  du  28  novembre  1906,— Etat  de  l'aluminum  exporté  pen- 
dant les  années  1903-04-05  et  jusqu'à  date,  avec  indication  de  la  valeur.  Présentée  le  16  janvier 
1907. — L/hon.  M.  Domville Pas  imprimée. 

1 10.  Réponse  supplémentaire  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  Communes,  en  date  du  14  mars  1906,— Etat 
indiquant  chaque  homestead,  contre  lequel,  au  cours  de  l'exercice  1904-05,  et  pendant  les  six  moit 
expirés  le  31  décembre  1905,  un  rapport  a  été  reçu  par  le  ou  les  bureaux  des  terres  fédérales  se  plai- 
gnant que  la  loi  n'ait  pas  été  observée  ou  renfermant  une  demande  d'annulation,  et  faisant  connaître, — 
(a)  la  situation  de  chaque  quart  de  section,  rang,  township  et  méridien  ;  (6)  le  nom  et  le  domicile  de 
la  personne  qui  a  demandé  l'inscription  originale  ;  (c)  le  nom  et  le  domicile  de  la  personne  ou  des 
personnes  qui  ont  fait  une  demande  d'annulation  ;  {d)  la  raison  alléguée  par  les  plaignants  pour 
obtenir  l'annulation  de  l'inscription  ;  (e)  si  notification  de  la  menace  d'annulation  a  été  donnée  au 
délinquant  ;  (/)  mesures  prises  par  le  département  dans  chaque  cas.  Présentée  le  21  janvier  1907.— 
M.  Ames Pas  imprimée. 

1 11. Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  Communes  en  date  du  10  décembre  1906,— Copie  de  tous  arrêtés 
du  conseil,  arrangements,  contrats,  rapports,  télégrammes,  lettres  et  autres  documents,  concernant 
une  convention  intervenue  entre  le  gouvernement,  ou  quelqu'un  de  ses  départements,  et  M.  W.  A. 
D.  Lees  ou  toute  autre  personne  ou  personnes  pour  le  clôturage  d'un  parc  ou  d'une  étendue  de  terres 
près  du  Fort-Saskatchewan  dans  l'Alberta,  et  de  tous  autres  documents  et  papiers  se  rattachant  à 
l'entretien  de  cette  clôture.     Présentée  le  21  janvier  1907. — M.  Boche  (Marquette). Pas  imprimée. 

112.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  Communes  an  date  du  17  décembre  1906, — Copie  des 
ordonnances  ou  règlements  de  la  milice  canadienne  par  lesquels  les  jeunes  gens  suivant  le  cours  de 
trois  mois  [short  course),  pendant  le  jour,  sont  privés  de  leurs  droits  d'indemnité,  durant  leur  service; 
aussi,  copie  des  ordonnances,  et  règlements  de  la  milice  canadienne,  par  lesquels  les  jeunes  gens  de  la 
campagne  n'ont  droit  à  aucune  solde  pour  les  cours  provisoires  (présence  du  soir).  Présentée  le  21 
janvier  1907, — M.  Robitaille  Pas  imprimée. 

113.  Extrait  du  rapport  d'un  comité  du  Conseil  privé,  approuvé  par  le  Gouverneur  général  le  24  décembre 
1906,  au  sujet  de  l'affermage  du  canal  de  Beauharnois,  afin  de  l'utiliser  pour  des  fins  d'électricité, 
d'éclairage  et  d'industries.     Présenté  le  21  décembre  1907,  par  Sir  Wilfrid  Laurier Pas  imprimé. 

114.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  Communes,  en'date  du  14  janvier  1907. — Etat  indiquant,— 
(1)  tous  les  montants  qui,  depuis  le  1er  juillet  1904,  ont  été  dépensés  (imputables  sur  le  capital)  pour 
donner  plus  de  solidité  aux  ponts  le  long  des  chemins  de  fer  de  l'Etat  ;  (2)  le  coût  estimatif  de  chacun 
des  travaux  que  l'on  a  l'intention  d'exécuter  pendant  l'exercice  1907-08.  Présentée  le  21  janvier  1907. 
— M.  Crochet Pas  imprimée. 

115.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  Communes,  en  date  du  14  janvier  1907,— Copie  de  toute  cor- 
respondance, pétitions  et  autres  papiers  adressés  au  département  des  Chemins  de  fer  et  Canaux  ou 
reçus  par  lui,  de  toutes  personnes,  organisateurs  ou  associations,  demandant  la  création  d'un  système 
d'annuités  pour  les  employés  du  chemin  de  fer  Intercolonial.  Présentée  le  21  janvier  1907.— 
M.  Macdouald Pas  imprimée» 

116.Réponse  à  un  ordre  delà  Chambre  des  Communes,  en  date  du  26  mars  1906, — Etat  contenant  les 
renseignements  suivants  au  sujet  des  forces  hydrauliques  en  la  possession  et  sous  le  contrôle  du  gou« 
vernement  fédéral  : — 1.  La  province  et  la  localité  de  la  province  où  la  force  hydraulique  est  située. 
2.  Un  sommaire  du  rapport  ou  des  rapports  faits  au  gouvernement  sur  ces  forces  hydrauliques,  (si 
quelque  rapport  a  été  fait)  avec  la  date  du  rapport  et  le  nom  de  son  auteur.  3.  La  force  susceptible 
de  développement.  4.  Si  elle  est  louée  ou  aliénée  en  quelque  manière,  le  nom  du  locataire  ou  de 
l'acquéreur,  la  durée  et  les  conditions  du  bail  ou  de  la  vente.  5.  Si  elle  est  louée  ou  aliénée,  indiquer 
si  des  soumissions  publiques  ont  été  demandées  par  voie  des  journaux  avant  la  location  ou  l'aliéna* 
tion  de  la  propriété.  6.  Si  elle  est  louée  ou  aliénée,  indiquer  si  le  gouvernement  a  cherché  à  avoir 
et  a  obtenu  un  rapport  antérieurement  à  l'aliénation  de  la  propriété,  par  quel  officier  ce  rapport  a 
été  fait  au  gouvernement  et  la  teneur  de  ce  rapport,  ainsi  que  sa  date.  7.  Si  elle  est  louée  ou  aliénée  en 
quelque  manière,  le  montant  dû  au  gouvernement  pour  le  loyer  ou  le  prix  de  vente  et  les  arrérages. 
8.  Si  elle  est  louée  ou  aliénée,  indiquer  si  les  conditions  posées  lors  de  l'aliénation  de  la  propriété 
ont  été  remplies.     Présentée  le  21  janvier  1907. — M.  Monk. 

Imprimée  pour  la  distribution  et  les  documents  parlementaires* 
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116a.  Réponse  à  une  adresse  de  la  Chambre  des  Communes,  en  date  du  28  novembre  1906,-1.  Copie  du 
contrat  ou  arrangement  en  veçtu  duquel  le  gouvernement  a  loué  ou  aliéné  les  forces  hydrauliques  sur 
le  canal  de  Soulanges,  des  soumissions,  s'il  en  a  été  demandé,  avant  de  disposer  des  dites  forces 
hydrauliques  échangée  avant  que  le  gouvernement  en  ait  disposé.  2.  Copie  de  l'arrêté  du  conseil 
disposant  des  dites  forces  hydrauliques.  3.  Copie  de  tous  transferts  des  dites  forces  hydrauliques 
depuis  leur  aliénation  primitive,  de  toute  correspondance  concernant  les  dits  transferts,  et  de  tous 
arrêtés  du  conseil,  les  autorisant  ou  les  ratifiant.  4.  Copie  de  tous  rapports  et  évaluations  entre 
les  mains  du  gouvernement  relativement  à  l'étendue  et  à  la  valeur  des  forces  hydrauliques  sur  le 
canal  de  Soulanges.     Présentée  le  14  février  1907. — M.  Monk Pas  imprimée. 

1 166.  Réponse  à  une  ordre  de  la  Chambre  des  Communes,  en  date  du  10  décembre  1906, — Etat  indiquant, 
(1)  les  forces  hydrauliques  (et  leur  situation)  le  long  du  canal  de  la  Trent  qui  sont  encore  la  propriété 
du  gouvernement  ;  (2)  les  forces  hydrauliques  appartenant  au  gouvernement  situées  le  long  des  tribu- 
taires du  canal  ;  (3)  les  forces  hydrauliques  louées,  ou  dont  on  a  autrement  disposé  ;  (4)  les  condi  - 
tions  stipulées  dans  chaque  cas  ;  (5)  la  nature  du  titre  dans  chaque  cas.  Présentée  le  14  février 
1907. — M.  Hughes  (  Victoria) Pas  imprimée. 

1 16c.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  Communes,  en  date  du  27  février  1907, — Copie  de  tous  rap- 
ports et  autres  papiers  se  rapportant  à  la  sélection  du  débouché  oriental  du  canal  de  la  vallée  de  la 
Trent.     Présentée  le  27  février  1907. — M.  Emmerson Pas  imprimée. 

116c?.  Rapport  de  E.  J.  Walsh,  I.C.,  en  charge  des  études  de  tracé  sur  le  canal  delà  Vallée  de  Trent 
depuis  le  lac  Simcoe  jusqu'à  la  Baie  Géorgienne,  accompagné  des  plans,  profils  et  estimations.  Pré- 
senté le  15  mars  1907,  par  l'hon.  11.  R.  Emmerson Pas  imprimé. 

117.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  Communes,  en  date  du  5  décembre  1906, — Copie  des 
lettres,  télégrammes  ou  documents  de  toute  espèce  concernant  (a)  la  nomination  de  M.  F.  W.  Aylmer 
à  la  position  d'ingénieur  local  du  département  des  Travaux  publics  à  Winnipeg  :  et  {b)  sa  démission 
de  cet  emploi  ;  aussi,  copie  des  lettres,  télégrammes,  etc.,  échangés  entre  M.  Aylmer  et  tout 
officier  du  ministère  des  Travaux  pnblics  à  ce  sujet.      Présentée  le  21  janvier  1907. — M.  Ames. 

Pas  imprimée. 

118.  Réponse  à  une  adresse  de  la  Chambre  des  Communes,  en  date  du  28  novembre  1906, — Copie  de  toute 
correspondance,  soumissions,  offres  d'affermage,  d'achat  ou  d'occupation  des  forces  hydrauliques 
sous  le  contrôle  du  gouvernement  du  Canada,  et  de  tout  acte  d'aliénation,  soit  par  bail  ou  autre- 

.  ment,  des  dites  forces  dans  un  rayon  de  100  milles  autour  de  la  cité  de    Montréal,    au  cours  des 
derniers  dix  ans.     Présentée  le  21  janvier  1907.—  M.  Monk  Pas  imprimée. 

119.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  Communes,  en  date  du  9  janvier  1906,— Copie  de  tous  papiers, 
et  de  toute  correspondance  concernant  les  lettres  chargées  qui  ont  été  perdues  entre  Bethany  et  Mill- 
brook  et  autres  points  dans  le  comté  de  Durham,  et  plus  spécialement,  concernant  une  lettre  mise  à 
la  poste'par  le  nommé  Joseph  Hadden,[de  Bethany,  à  l'adresse  de  la  banque  de  Montréal  à  Millbrook. 
Présentée  le  24  janvier  1907. — M,  Ward Pas  imprimée. 

120.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  Communes  en  date  du  3  décembre  1906, — Copie  de  toutes  les 
données  thermographiques  recueillies  à  bord  des  steamers  transocéaniques  pendant  la  saison  1906,  et 
indiquant  le  nom  du  navire,  la  date  de  son  départ  et  le  nom  du  port  d'où  il  est  parti.  Aussi,  la 
situation  du  thermographe  dans  chaque  cas,  soit  dans  les  compartiments  frigorifiques,  ou  à  air  frais, 
ou  ventilés,  ou  non  ventilés.  Aussi,  indiquant  la  méthode  de  ventilation  adoptée  pour  les  comparti- 
ments ventilés.     Présentée  le  24  janvier  1907. — M.  Smith  (Wentivorth) Pas  imprimée. 

121.  Réponse  à  une  adresse  de  la  Chambre  des  Communes,  en  date  du  17  décembre  1906,— Etat  indiquant 
—(a)  Tous  les  rapports  faits  de  temps  à  autre,  par  les  officiers  de  la  branche  des  ingénieurs  topogra- 
phes du  "ministère  de  l'Intérieur,  concernant  les  terres  dans  les  townships  10,  11,  12  et  13,  rangs 
7,  8,  9,  10,  IL,  12  et  13,  à  l'ouest  du  quatrième  méridien,  et  dans  les  towships  7,  8  et  9, "rangs  8,  9,  10 
et  11,  à  l'ouest  du  quatrième  méridien  ;  (b)  Copie  des  arrêtés  du  conseil,  en  date  du  13  décembre  1886, 
et  du  21  décembre  1897,  réservant  certaines  terres,  savoir  :  celles  comprises  dans  la  moite  sud  de  la 
section  7,  le  quart  nord-ouest  de  la  section  9  et  la  section  21,  situées  au  [sud  et  à  l'est  de  la  rivière. 
Dans  le  township  12,  rang  12  ;  cette  partie  de  la  section  35  située  au  sud  et  à  l'est  de  la  rivière.  Dans 
le  township  11,  rang  13,  et  les  parties  des  sections  1  et  2  situées  à  l'est  de  la  rivière,  dans  le  township 
12,  rang  13,  toutes  à  l'ouest  du  quatrième  méridien,  comme  réserve  d'abreuvoir  pour  les  animaux  ;  (c) 
Le  rapport  d'inspection  mentionné  dans  l'arrêté  du  conseil  du  21  décembre  1903,  démontrant  que  les 
terres  mentionnées  dans  les  arrêtés  du  conseil  du  13  décembre  1886  et  du  21  décembre  1897,  n'étaient 
plus  requises  pour  le  but  pour  lequel  on  les  avait  mises  de  côté  ;  {d)  Tous  autres  rapports  faits  de 
temps  à  autre  jusqu'à  date  par  des  officiers  du  ministère  de  l'Intérieur,  concernant  la  nature  et 
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la  fertilité  du  sol,  le  climat,  la  quantité  de  pluie,  l'approvisionnement  d'eau,  les  caractères  topogra- 
phiques de  cette  région  ou  de  toute  autre  étendue  mentionnée  dans  le  paragraphe  (a)  de  cette  réso- 
lution.    Présentée  le  28  janvier  1907.—  M.  Ames Pas  imprimée. 

1-22.  Arrêtés  du  conseil  autorisant  la  délivrance  de  permis  à  des  aubains  et  à  des  corporations  étrangères 
d'amener  du  poisson  frais  dans  des  navires  américains  en  aucun  port  de  la  Colombie- Britannique, 
de  décharger  ce  poisson  frais  au  dit  port  sans  payer  de  droits  et  de  le  transborder  en  entrepôt  en 
aucune  partie  des  Etats-Unis  d'Amérique,  etc.  Présentée  le  28  janvierl907,  par  l'hon.  Sir  Wilfrid 
Laurier Pas  imprimés. 

123.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  Communes,  en  date  du  28  novembre  1906, — Copie  de  toute 
correspondance  entre  le  gouvernement,  ou  aucun  de  ses  membres  ou  officiers,  et  aucun  membre  de  la 
Commission  ;roy aie  sur  les  assurances  ou  M.  Shepley,  C.R.,  ou  M.  Tilley,  avocat,  ou  toute  autre 
personne  engagée  pour  les  fins  de  la  commission,  par  ou  pour  le  compte  du  gouvernement,  concernant 
les  sujets  et  la  méthode  employée  par  la  commission  pour  conduire  l'enquête,  les  témoins  à  assigner, 
les  informations  a  obtenir,  et  de  qui  ;  aussi  copie  des  rapports  reçus  ou  transmis  concernant  les  sujets 
susmentionnés  ;  et  aussi,  copie  de  toutes  instructions  données  par  le  gouvernement,  ou  aucun  de  ses 
membres,  à  la  commission  ou  aucun  de  ses  avocats.  Présentée  le  29  janvier  1907.—  M.  Borden 
(Carïeton) ■ Pas  imprimée. 

123a.  Rapport  de  la  Commission  Royale  sur  les  assurances  sur  la  vie.  Présentée  le  26  février  1907,  par 
l'hon.  W.  S.  Fielding  ....  Imprimé  pour  la  distribution  et  les  documents  parlementaires. 

1936.  Réponse  supplémentaire  au  numéro  123a.  Listes  des  pièces  justificatives  fournies  par  les  com- 
pagnies.    Présentée  le  6  mars  1907,  par  l'hon.  W.  S.  Fielding. 

Imprimée  pour  la  distribution  et  les  documents  parlementaires. 

123' .  Rapport  supplémentaire  de  la  Commission  Royale  sur  l'assurance- vie Voir  au  numéro  123b. 

123a\  Réponse  aune  adresse  du  Sénat,  en  date  du  14  mars  1907,  demandant  les  documents  désignés 
tomme  pièces  n°3  682,  686,  688,  737,  738,  740  et  741  dans  les  documents  de  la  session  n°  1236,  rapport 
supplémentaire  déposé  sur  la  table  du  Sénat  au  cours  de  la  présente  session  du  Parlement.  Pré- 
sentée le  4  avril  1907. — L'hon.  M.  Ferguson Voir  au  numéro  123b. 

124.  Réponse  à  une  adresse  du  Sénat,  en  date  du  16  janvier  1907, — Etat  faisant  connaître  :  Quelles  sont 
les  soumissions  demandées  parles  commissaires  du  chemin  de  fer  Transcontinental  pour  la  fourniture 
de  dormants  pour  une  partie  quelconque  de  ce  chemin  de  fer.  Quels  sont  les  soumissionnaires. 
Quels  sont  les  prix  demandés  par  chacun  d'eux.  Qui  a  obtenu  le  contrat.  A  quel  prix  et  pour 
quelle  quantité.  L'entrepreneur  a-t-il  commencé  l'exécution  de  son  contrat.  Quelle  quantité  a-t-il 
livré  jusqu'à  ce  jour.  A  qui  et  à  quel  endroit.  Quel  montant  d'argent  a-t-il  reçu  en  paiement. 
Présentée  le  24  janvier  1907. — L'hon.  M.  Landry   Pas  imprimée. 

125.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  Communes,  en  date  du  18  décembre  1906, — Copie  de  toute 
correspondance  entre  le  gouvernement  ou  quelqu'un  des  départements  et  les  cinq  compagnies  et  le  par- 
ticulier dont  les  baux  pour  exploiter  des  mines  par  la  force  hydraulique  ont  été  annulés  l'an  dernier. 
Présentée  le  29  janvier  1907. — M.  Roche  (Marquette) Pas  imprimée. 

1 26.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambredes  Communes,  en  date  du  16  janvier  1907, — Copie  de  tous  papiers 
et  correspondance,  durant  l'année  dernière,  concernant  l'affermage  de  tous  terrains  voisins  du 
lac  Manitoba,  pour  les  fins  de  sport  et  autres.     Présentée  le  29  janvier  1907. — M.  Schaffner. 

Pas  imprimée. 

1 2T  Réponse  à  une  adresse  de  la  Chambre  des  Communes,  en  date  du  28  novembre  19)7, — Copie  de  toute 
correspondance  entre  le  gouvernement  du  Canada  et  celui  de  l'Australie  ou  quelqu'un  de  ses  officiers 
au  sujet  du  tarif  de  faveur  entre  les  deux  pays,  et  de  tous  arrêtés  du  conseil  à  ce  sujet  pendant  les 
années  1904,  1905  et  1906.     Présentée  le  29  janvier  1907 — M.  Borden  (Carïeton) Pas  imprimée. 

1 2  8.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  Communes,  en  date  du  3  décembre  1906, — Etat  indiquant  le 
nombre  d'acres  de  terres  des  sauvages  vendus  chaque  année  depuis  1896;  le  prix  reçu  par  acre  ; 
l'endroit  où  elles  ont  été  choisies,  dans  chaque  cas  ;  le  mode  de  vente,  soit  par  voie  de  soumission  ou 
à  vente  privée  ;  le  nombre  de  journaux  dans  lesquels  ont  été  publiés  des  annonces  demandant  des 
soumissions,  dans  chaque  cas  ;  le  nombre  de  jours  écoulés  entre  la  première  publication  de  l'annonce, 
dans  chaqtie  cas,  et  l'ouverture  des  soumissions  ;  le  montant  payé  aux  sauvages  ;  les  dépenses  affé- 
rentes à  la  vente,  et  où  la  balance  restante  de  chaque  vente  a  été  déposée.  Aussi,  copie  de  tous  les 
baux  consentits  par  le  gouvernement  pour  des  terres  des  sauvages  dans  les  provinces  de  la  Saskatche 
wan,  de  l'Alberta  et  de  la  Colombie-Britannique  depuis  1896,  avec  indication  de  la  manière  dont 
l'affermage  a  été  effectué,  soit  par  voie  de  soumission  publique  ou  par  arrangement  privé.  Présentée 
le  29  janvier  1907. — M.  Armstrong . .    Pas  imprimée. 
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129.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  Communes,  en  date  du  9  janvier  1907,  — Etat  indiquant:  1. 
Combien  d'établissements  pour  la  maturation  du  fromage  ont  été  érigés  et  maintenus  par  le  gouver- 
nement ;  2.  Où  ils  sont  situés;  3.  Quel  a  été  le  coût  de  chacun  d'eux,  y  compris  la  garde  de  l'éta- 
blissement et  toutes  autres  dépenses  s'y  rattachant  ;  4.  Quels  honoraires  devaient  payer  ceux  qui  se 
servaient  de  ces  établissements  ;  5.  Si  le  gouvernement  défrayait  les  frais  de  transport  du  fromage 
de  la  fromagerie  à  ses  propres  établissements,  et  dans  ce  cas,  quel  était  le  montant  à  payer  par 
chaque  fromagerie  et  la  totalité  de  ces  paiements  jusqu'à  date  ;  6.  Qui  payait  les  frais  de  transport 
des  établissements  de  maturation  lorsque  les  produits  en  étaient  exportés,  et  si  le  gouvernement  les 
payait,  quel  a  été  le  montant  total  de  ces  paiements  jusqu'à  date  ;  7.  Combien  de  fabricants  de 
fromage  se  sont  servis  de  ces  établissements  et  quelle  quantité  de  fromage  y  a  été  déposée  par  chacun 
d'eux,  chaque  année,  et  pendant  combien  de  temps  les  produits  de  chaque  fabricant  sont  restés  dans 
ces  établissements  ;  8.  Si  le  gouvernement  a  l'intention  de  maintenir  ces  établissements  à  l'avenir  ou 
d'en  augmenter  le  nombre  ;  9.  Si  le  gouvernement  ne  se  propose  pas  de  continuer  ce  système,  com- 
ment il  disposera  des  établissements  qu'il  possède.     Présentée  le  1er  février  1907, — M.  Sproule. 

Pas  imprimée. 

1  30.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  Communes,  en  date  du  12  décembre  1906,— Copie  de  tous 
papiers  et  correspondance  entre  le  département  de  la  Marine  et  des  Pêcheries  et  toutes  autres  per- 
sonne ou  personnes  concernant  l'envoi  de  bateaux  de  sauvetage  pour  venir  en  aide  aux  vaisseaux  qui 
ont  dernièrement  fait  naufrage  sur  les  côtes  nord  de  l'Tle-du-Prince- Edouard.  Et  aussi,  copie  de 
tous  papiers  et  correspondance  concernant  l'établissement  de  stations  de  sauvetage  et  d 'appareils 
de  sauvetage  en  différents  points  de  la  côte  de  l'Ile-du-Prince-Edouard.  Présentée  le  4  février 
1907.— M.  Lefurgey Pas  imprimée. 

131.  Réponse  à  un  ordre  delà  Chambre  des  Communes,  en  date  du  3  décembre  1906,— Copie  de  toute 
correspondance  et  de  tous  documents  en  la  possession  du  gouvernement  concernant  la  vente  du  bois 
sur  la  réserve  dite  "réserve  du  phare",  sur  l'île  Hope,  dans  la  baie  Géorgienne.  Présentée  le  4 
février  1907.—  M.  Bennett Pas  imprimée . 

132.  Copié  de  la  correspondance  échangée  entre  lui,  en  sa  qualité  de  greffier  du  Sénat,  et  le  département 
de  l'Auditeur  général  et  le  ministère  de  la  Justice,  relativement  a  l'indemnité  sessionnelle  et  aux 
frais  de  voyage  payés  aux  sénateurs.     Présentée  le  1er  février  1907,  par  l'hon.  l'Orateur. 

Pas  imprimée. 

133.  Règlements  pour  la  solde  et  les  allocations  delà  milice  canadienne  mis  en  vigueur  le  1er  janvier 
1907.     Présentée  le  6  février  1907,  par  Sir  Frederick  Borden Pas  imprimée. 

134.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  Communes,  en  date  du  20  janvier  1907,—  Copie  de  tous 
comptes,  pièces  justificatives,  correspondance,  documents  et  papiers  concernant  l'achat  de  provisions, 
etc.,  expédiés  ou  qui  devaient  être  expédiées  à  Kingston,  Jamaïque,  pour  venir  en  aide  aux  victimes 
du  récent  tremblement  de  terre  dans  cette  ville.     Présentée  le  6  février  190?. — M.  Taylor. 

Pas  imprimée . 

135.  Réponse  à  une  adresse  du  Sénat,  en  date  du  23  janvier  1907,— Production  devant  cette  Chambre  de 
tous  les  papiers,  ordres,  ordonnances,  plaintes,  rapports  d'enquêtes,  témoignages,  jugement  rendu 
par  un  conseil  de  guerre  ou  une  cour  martiale  quelconque  concernant  un  soldat  de  l'intendance  mili- 
taire du  nom  de  Télesphore  Roy,  à  Québec,  accusé  et  trouvé  coupable  d'une  offense  quelconque  et 
condamné,  pour  ce  fait,  au  cachot  et  aux  travaux  forcés,  ensemble  avec  tous  les  documents  qui  se 
rattachent  à  cette  affaire,  antérieurs  ou  postérieurs  à  la  plainte  et  au  jugement  du  tribunal  militaire  : 
les  noms  du  plaignant,  des  officiers  qui  ont  siégé  en  cour  martiale,  du  défenseur  de  l'accusé,  de  ceux 
qui  ont  confirmé  le  jugement  et  copie  du  dossier  sur  lequel  ont  été  basés  et  le  jugement  de  la  cour 
martiale  et  la  confirmation  par  autorité  supérieure  du  jugement  rendu.  Présentée  le  6  février  1907. 
—L'hon.  M.  Landry Pas  imprimée . 

136.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  Communes,  en  date  du  10  décembre  1906, —Copie  de  tous 
papiers,  contrats,  arrêtés  du  conseil,  rapports  d'expertes  ou  de  fonctionnaires,  et  de  toute  correspond 
dance  concernant  l'adoption  et  l'achat  de  250  fusils  à  sous-cibles  pour  le  ministère  de  la  Milice,  et 
plus  spécialement  copie  de  toutes  lettres  échangées  entre  V Ontario  Sub-Target  Company,  M.  B.  H. 
Jewell,  M.  Hartley  Dewart,  C.R.,  ou  tout  directeur  ou  actionnaire  de  la  dite  compagnie  et  le 
ministre  de  la  Milice  ou  son  secrétaire  particulier  au  sujet  d'achats,  ou  de  contrats  ou  conventions 
d'achat,  projetés  ou  exécutés,  et  les  paiements  faits  à  cet  effet.  Présentée  le  7  février  1907.—  M. 
™osier PaS  imprimée. 

1  36a,    Réponse  supplémentaire  au  numéro  136.     Présentée  le  20  mars  1907 Pas  imprimée  . 
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137.  Réponse  à  un  ordre  de-la  Chambre  des  Communes,  en  date  du  30  janvier  1907, — Copie  de  tous  docu- 
ments concernant  la  réserve  sauvage  de  Metlakatla,  c'est-à-dire  d'un  certain  arrangement  avec  la 
province  de  la  Colombie-Britannique  en  ou  vers  l'année  1876,  mentionné  dans  un  arrêté  du  conseil  en 
date  du  2  avril  1906,  le  dit  arrêté  du  conseil  et  toute  la  correspondance  récente  traitant  de  la  réserve- 
Présentée  le  7  février  1907.  — M.  Borden  (Carleton) Pas  imprimée. 

138.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  Communes,  en  date  du  28  novembre  1906, — Copie  de  tous 
arrêtés  du  conseil,  conventions,  évaluations,  rapports,  mémoires,  lettres,  télégrammes,  correspon- 
dance, documents  et  papiers  concernant  la  vente  ou  l'octroi  par  le  gouvernement  fédéral  ou  quelqu'un 
de  ses  départements,  depuis  le  1er  janvier  1905,  de  terres  publiques  à  des  particuliers  autres  que  des 
colons  de  bonne  foi.     Présentée  le  7  février  1907.—  M.  Bordea  (Carleton) Pas  imprimée. 

139.  Etat  donnant  les  noms  de  toutes  personnes  nommées  ou  promues  dans  le  service  civil  en  1906.  Pré- 
senté le  14  février  1907,  par  Sir  Wilfrid  Laurier Pas  imprimée. 

1 40.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  Communes,  en  date  du  28  janvier  1907, — Copie  de  tous  arrêtés 
du  conseil,  règles  ou  règlements  gouvernant  les  opérations  et  l'administration  du  Bureau  d'Impri- 
merie de  l'Etat.     Présentée  le  1 4  février  1907.  — M.  Vervillc Pas  imprimée . 

141.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  Communes,  en  date  du  3  décembre  1906, — Copie  de  toute 
correspondance  concernant  la  révocation  de  M.  Talbot,  ci-devant  maître  de  poste  à  Cannington,  Ont. 
Présentée  le  14  février  1907. — M.  Hughes  (Victoria) Pas  imprimée . 

142.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  Communes,  en  date  du  30  janvier  1907, — Etat  indiquant 
quelles  stations  de  sauvetage  sont  entretenues  sur  le  littoral  maritime  et  dans  les  eaux  de  l'intérieur 
du  Canada,  quand  elles  ont  été  construites,  respectivement,  et  à  quel  coût,  et  combien  a  coûté  l'en- 
tretien de  chaque  station  pendant  les  derniers  dix  ans.     Présentée  le  14  février  1907.— M.  Boycc. 

Pas  imprimée. 

143.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  Communes,  en  date  du  30  janvier  1907,— Copie  de  tous 
papiers,  mémoires,  documents  et  correspondance  entre  l'Assemblée  provinciale  et  le  gouvernement 
provincial  du  Manitoba  et  le  Parlement  et  le  gouvernement  du  Canada,  au  cours  des  derniers  dix 
ans,  au  sujet  de  l'extension  des  limites  du  Manitoba.  Présentée  le  18  février  1907.—  M.  Roche  (Mar- 
quette)  , * Pas  imprimée. 

144.  Dépêches  et  arrêtés  du  conseil  concernant  la  conférence  coloniale  de  1907,  depuis  le  20  avril  1905  au 
15  février  1907.     Présentée  le  18  février  1907  par  Sir  Wilfrid  Laurier. 

Imprimés  pour  la  distribution  et  les  documents  parlementaires . 

14  5.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  Communes,  en  date  du  28  janvier  1907, — Copie  de  tous  arrêtés 

du  conseil,  lettres,  papiers,  correspondance  et  documents  concernant  la  démission  de  M.  Alexander 

Henderson  en  qualité  de  juge  de  la  cour  de  comté  de  la  Colombie-Britanniquee,  ou  s'y  rapportant. 

Présentée  le  18  février  1907. — M.  Borden  (Carleton) , Pas  imprimée. 

146.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  Communes,  en  date  du  6  février  1907, — Etat  indiquant  le 
nombre  de  personnes  employées  dans  la  Chambre  des  Communes  ;  (a)  comme  employés  permanents 
et  en  quelle  qualité  ;  (6)  comme  employés  sessionnels  et  en  quelle  qualité  ;  (c)  le  salaire  de  chaque 
employé  ;  {d)  le  nom  de  chaque  employé  de  la  Chambre  ou  attaché  au  service  de  la  Chambre  comme 
traducteur  ou  autrement  non  domicilié  à  Ottawa,  ainsi  que  le  domicile  de  chacun  de  ces  employés, 
son  salaire  ou  sa  rémunération.     Présentée  le  18  février  1907. — M.  Bergcron Pas  imprimée. 

146a.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  Communes,  en  date  du  6  février  1907, — Etat  indiquant  où 
se  fait  tout  le  travail  officiel  de  la  Chambre  comprenant  (a)  le  travail  de  routine  ;  ~{b)  toute  la  traduc- 
tion ;  aussi,  indiquant  quel  montant  est  payé  aux  traducteurs  vivant  en  dehors  d'Ottawa,  ou  travail- 
lant à  leur  domicile  à  Ottawa,  par  jour  ou  autrement  ;  aussi,  indiquant  quel  montant  total  a  été  payé 
l'an  dernier  pour  ces  services  de  la  Chambre  des  Communes.  Présentée  le  18  février  1907.—  M. 
Bergeron Pas  imprimée . 

14  7.  Copie  d'un  arrêté  du  conseil  concernant  le  débarquement  de  poisson  frais  par  des  navires  américains 
et  l'achat  d'approvisionnements  par  les  dits  navires  dans  des  ports  de  la  Colombie-Britannique;  et 
aussi,  copie  des  instructions  au  percepteur  des  douanes  à  Vancouver,  C.-B.,  à  ce  sujet.  Présentée 
le  19  février  1907,  par  l'hon.  W.  Paterson , Pas  imprimée . 

14  8.  Réponse  à  une  adresse' de  la  Chambre  des  Communes,  en  date  du  6  février  1907,— Copies  de  tous 
arrêtés  du  conseil,  rapports,  lettres,  télégrammes,  comptes,  pièces  justificatives,  documents  et  autres 
papiers,  depuis  le  1er  janvier  1902,  concernant  la  remise  de  la  totalité  ou  de  partie  de  la  réserve 

sauvage  de  Njpissingue.     Présentée  le  20  février  1907. — M.  Taylor Pas  imprimée . 
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149.  Réponse  à  une  adresse  du  Sénat  en  date  du  29  janvier  1907,— Copie  de  tous  les  rapports  reçus  par  le 
gouvernement  ou  quelqu'un  de  ses  membres,  relativement  à  l'établissement  d'une  ferme  expérimen- 
tale à  l'Ile-du-Prince-Edouard,  et  de  l'arrêté  du  conseil  rendu  à  ce  sujet  ;  aussi,  un  état  indiquant 

quelle  étendue  de  terre,  s'il  en  est,  a  été  achetée  pour  les  fins  de  cette  ferme,  le  lieu  où  elle  est  située, 
le  nombre  d'acres  acquis,  le  prix  payé,  et  le  nom  de  celui  qui  a  vendu.  Présentée  le  19  février  1907. 
L'hon.  M.  Fergus?n •  -P™  imprimée. 

150.  Réponse  (en  tant  que  le  ministère  de  l'Intérieur  est  concerné)  à  une  adresse  du  0 février  1907, 
—Copie  de  tous  arrêtés  du  conseil,  papiers,  contrats,  correspondance  ou  arrangements  concernant 
les  octrois  en  terres  ou  les  subventions  aux  chemins  de  fer  suivants,  savoir  ;  Manitoba  and  South- 
eastern  Baihoay  Company,  the  Lake  Manitoba  Railwag  and  Canal  Company,  the  Hudson  Bay  Bail- 
way  Company,  the  Winnipeg  and  Oreat  Northern  Baihoay  Company,  et  autres  chemins  de  fer  for- 
mant actuellement  partie  du  réseau  du  Canadien  Northern  Baihoay,  à  l'ouest  de  la  province  de 
l'Ontario.     Présentée  le  21  février  1907.— il/.  McCarthy  (Calgary) Pas  imprimée. 

151.  Correspondance  concernant  la  vacance  sur  le  banc  de  la  Cour  Suprême  delà  Nouvelle-Ecosse. 
Présentée  le  21  février  1907,  par  l'hon.  A.  B.  Aylesworth Pas  imprimée. 

152.  Etat  des  affaires  de  la  Compagnie  de  prêts  et  de  placements  Britannique  Canadienne  (à  responsa- 
bilité limitée),  pour  l'année  expirée  le  31  décembre  1906.  Présenté  le  22  février  1907,  par 
l'Orateur Pas  imprimé. 

153.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  Communes,  en  date  du  6  février  1907, — Etat  indiquant  en 
ce  qui  concerne  les  items  "ateliers  de  locomotives  et  de  wagons  et  achat  de  terrains  à  Moncton, 
$540,000"  et  "  nouvelles  machines  pour  atelier  de  locomotives  et  de  wagons,  $72,500",  dans  l'Acte 
des  subsides  de  1906,  annexe  B.  page  29, — toute  dépenses  faites  à  ce  sujet  jusqu'au  31  décembre 
1906  ;  le  dit  état  devant  spécifier,  pour  chaque  paiement,  la  date  de  la  transaction,  la  nature  des 
articles  fournis  ou  du  service  rendu,  le  nom  de  la  personne  ou  de  la  compagnie  à  qui  les  deniers  ont 
été  payés ,     Présentée  le  25  février  1907.  — M.  Crocket Pas  imprimée. 

154.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  Communes,  en  date  du  21  janvier  1907,— Copie  de  tous 
papiers,  rapport,  explorations,  estimations,  correspondance  et  autres  documents  concernant  le  projet 
d'embranchement  du  chemin  de  fer  de  l'Ile-du-Prince-Edouard  depuis  un  point  à  ou  près  O'Leary 
jusqu'à  un  point  à  ou  près  West-Cape.     Présentée  le  25  février  1907.  — M.  Lefurgey. .  .Pas  imprimée. 

155.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  Communes,  en  date  du  3  décembre  1906, — Copie  de  toute 
correspondance,  contrats  et  nominations  de  surveillants  de  travaux  concernant  le  havre  du  Port- 
Bruce,  dans  le  comté  d'Elgin,  Ontario,  depuis  le  1er  janvier  1905.  Aussi,  état  donnant  les  pièces 
justificatives,  feuilles  de  paie,  quantités  de  nouveaux  matériaux  employés  et  de  qui  achetés,  la 
quantité  de  travaux  faits  à  la  journée  ou  par  voie  de  contrat  dans  le  dit  havre,  les  noms  des  surveil- 
lants et  la  date  de  leur  nomination,  depuis  le  1er  janvier  1905.  Présentée  le  26  février  1907. — 
M.  Marshall .-.' Pas  imprimée. 

156.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  Communes,  en  date  du  6  février  1907, — Etat  indiquant  quels 
dragueurs  du  gouvernement  ont  exécuté  des  travaux  dans  le3  provinces  maritimes  au  cours  des 
années  depuis  1900-01  jusqu'à  1905-06,  inclusivement  ;  à  quels  ports  ou  localités  dans  les  provinces 
maritimes  des  travaux  de  dragage  ont  été  exécutés  pendant  les  années  susdites  ;  le  nom  du  dragueur 
employé  dans  chaque  endroit  ;*pendant  combien  de  jours  chaque  dragueur  a  été  employé  et  quel  a 
été  le  nombre  de  verges  cubes  d'excavation  à  chaque  endroit  ;  où  sont  les  dits  dragueurs  actuelle- 
ment.    Présentée  le  26  février  1907. — M.  Sinclair .Pas  imprimée. 

157.  Réponse  à  une  adresse  de  la  Chambre  des  Communes,  en  date  du  28  novembre  1906, — Copie  de  tous 
arrêtés  du  conseil,  évaluation,  lettres,  télégrammes,  correspondance,  mémoires,  actes  de  transfert 
et  autres  documents  et  papiers,  depuis  le  1er  janvier  1906  jusqu'à  date,  concernant  la  proposition 
d'acquérir  des  terrains  à  Truro,  N.-E.,  pour  le  chemin  de  fer  Intercolonial,  et  plus  spécialement 
copie  de  tous  documents,  comme  ceux  mentionnés  ci-haut,  concernant  l'acquisition  de  terrains 
achetés  par  la  Couronne  de  H.  W.  Yuill  par  acte  en  date  du  17  octobre  1904  ou  environ  ;  aussi, 
copie  des  actes  de  transfert  en  date  d'octobre  1904  en  vertu  desquels  le  dit  Yuill  a  acquis  les  dites 
propriétés.  Aussi,  copie  de  tous  rapports  au  sujet  de  l'emplacement  pour  la  construction  d'une 
remise  à  locomotives  à  Truro.     Présentée  le  23  février  1907. — M.  Borden  (Carleton)...Pas  imprimée. 

158.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  Communes,  en'date  du  11  février  1907, — Etat  :  1.  Indiquant  si  le 
ministère  des  Chemins  de  fer  a  pourvu  de  rails  et  ballasté  aux  frais  du  public  la  totalité  ou  une 
partie  d'un  embranchement  entre  la  ligne  de  l'Intercolonial  et  les  carrières  Wallace,  dans  le  comté 
de  Cumberland,  Nouvelle-Ecosse,  et  quelle  est  la  distance  ainsi  pourvue  de  rails  et  ballastée.  2.  Depuis 
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quel  point  et  sur  quelle  distance  le  ministère  a  transporté  du  ballast  pour  les  dits  travaux. 
3.  Quelle  est  la  longueur  du  dit  embranchement,  4.  Pourquoi  cet  embranchement  n'a  pas  été  pro- 
longé jusqu'au  village  de  Wallace  ;  sur  quelle  distance  il  serait  nécessaire  de  prolonger  la  cons- 
truction pour  raccorder  le  village  de  Wallace  avec  le  dit  embranchement.  5.  Si  le  ministère 
envoie  des  trucks  ou  wagons  aux  dites  carrières  de  Wallace  aux  dépens  du  public  ;dans  l'affirmative, 
pourquoi  il  en  agit  ainsi.  6.  Si  des  frais  de  garage  sur  le  dit  embranchement  ont  été  annulés,  à 
quelle  date  ils  l'ont  été  et  pour  quel  motif.  7.  A  la  demande  ou  pour  le  bénéfice  de  qui  les  travaux 
susmentionnés  ont  été  faits,  et  les  frais  de  garage  annulés.  8.  Quel  montant  le  ministère  a 
dépensé  pour  les  travaux  construits  sur  la  dite  ligne  d'embranchement.  9.  Quels  sont  les  proprié- 
taires ou  les  exploitateurs  des  dites  carrières  Wallace.  10.  Quels  sont  les  taux  de  fret  perçus  par  le 
ministère  sur  le  dit*  embranchement.  11.  Si  le  ministère  a  accordé  des  concessions  semblables 
ou  autres,  en  fait  de  construction,  de  réduction  des  taux  de  fret  ou  d'annullation  de  frais  de  garage 
à  d'autres  carrières  en  exploitation  à  Wallace  ou  les  environs.  12.  Dans  le  cas  où  d'autres  carrières 
sont  exploitées  à  Wallace  ou  les  environs  et  transportent  leurs  produits  par  la  ligne  de  l'Interco- 
lonial,  si  on  leur  impose  un  tarif  de  fret  ou  des  frais  de  garage,  ou  les  deux,  sur  tout  embranchement 
dont  elles  se  servent.  13.  Quelles  sont  les  compagnies  qui  exploitent  ces  carrières  et  quels  prix  leur 
sont  imposés  par  le  ministère.  14.  Si  quelques-uns  des  propriétaires  ou  des  particuliers  qui 
exploitent  les  carrières  de  Wallace  ci-dessus  mentionnées,  sont  parents  du  ministre  des  Chemins  de 
fer  ;  dans  l'affirmative,  lesquels  sont  ainsi  ses  parents.  Présentée  le  28  février  1907. — M.  McLean 
{Quecris) Pas  imprimée. 

159.  Réponse  à  un  ordre  delà  Chambre  des  Communes,  en  date  du  18  février  1907. — Etat  indiquant 
quelle  était  la  quantité  d'animaux,  instruments  agricoles,  grain,  foin,  racines  et  toutes  autres  espèces 
de  nourriture  pour  le  bétail  et  leur  valeur  au  1er  décembre  1905  et  1906,,  respectivement,  à  la  ferme 
expérimentale  à  Ottawa.     Présentée  le  28  février  1907. — M.  Jackson  (Etgin) Pas  imprimée. 

160*.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  Communes,  en  date  du  10  décembre  1906. — Copie  de  toute 
correspondance,  télégrammes,  soumissions  et  estimations  d'ingénieurs  au  sujet  de  l'adjudication  du 
contrat  pour  la  construction  du  prolongement  de  la  jetée  à  Port- Daniel,  dans' le  comté  de  Bonaven- 
ture.     Présentée  le  1er  mars  1907. — M.  Martin  (Queerfs) Pas  imprimée. 

161.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  Communes,  en  date  du  6  décembre  1906, — Copie  de  toute 
correspondance,  contrats  et  nominations  de  surveillants  de  travaux  concernant  le  havre  de  Port  - 
Burwell,  dans  le  comté  d'Elgin,  Ontario,  depuis  le  1er  janvier  1905.  Aussi,  état  donnant  les  pièces 
justificatives,  feuilles  de  paie,  quantités  de  nouveaux  matériaux  employés  et  de  qui  achetés,  la  quan- 
tité de  travaux  faits  à  la  journée  ou  par  voie  de  contrat  dans  le  dit  havre,  les  noms  des  surveillants  et 
la  date  de  leur  nomination,  depuis  le  1er  janvier  1905.     Présentée  le  1er  mars  1907. — M.Marshall. 

Pas  imprimée. 

162.  Copie  de  l'Acte  de  Joseph  H.  Henderson  et  ux  à  Sa  Majesté  le  Roi  pour  34.78  acres  de  terre  dans  la 
cité  d'Halifax,  N.-E.,  pour  les  fins  de  l'Intercolonial.  Présentée  le  1er  mars  1907,  par  l'hon.  H.  R. 
Emmerson Pas  imprimée. 

163.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  Communes,  en  date  du  3  décembre  1906,— Etat  indiquant,— 
1.  Le  montant  dû  actuellement  au  gouvernement  fédéral  par  la  Commission  des  chemins  à  barrières 
de  Montréal  (a)  à  compte  du  capital,  (6)  pour  arrérages  d'intérêts.  2.  Les  montants  perçus  à  chaque 
barrière  appartenant  à  la  dite  commission  pendant  l'année  civile  1905.  3.  Les  noms  des  personnes 
qui  ont  payé  une  somme  fixe  en  lieu  de  péages  et  le  montant  du  prix  payé  dans  chaque  cas.  4.  Les 
montants  dépensés  sur  chaque  section  ou  division  de  chemin  sous  le  contrôle  de  la  dite  commission 
pendant  la  dite  année  1905,  et  les  contrats  donnés  pendant  l'année,  ainsi  que  le  nom  de  l'entrepre- 
neur, la  date  et  le  montant  de  chaque  contrat.  5.  Les  montants  dépensés  pendant  la  dite  année  à 
chaque  barrière  pour  salaire  des  gardiens  de  jour  et  de  nuit,  et  toutes  autres  dépenses  encourues 
pour  chaque  barrière.  6.  Les  noms  de  tous  ceux  qui  ont  des  permis  de  circulation  gratuite  sur  les 
chemins  contrôlés  par  la  dite  commission,  pendant  la  dite  année.  7.  Les  montants  dépensés  par  la 
dite  commission  pendant  la  dite  année  pour  loyer,  salaires  des  employés,  avec  indication  des  noms 
et  des  appointements  de  chaque  employé.  8.  La  dette  actuelle  détaillée  de  la  dite  commission  en 
dehors  des  obligations  dues  au  gouvernement  du  Canada.  9.  Les  montants  perçus  pendant  la  dite 
année  de  municipalités,  en  vertu  de  conventions  spéciales,  comme  leur  quote-part  au  prorata  des 
obligations  dues  par  la  dite  commission.     Présentée  le  1er  mars  1907.—  M.  Monk Pas  imprimée. 

164.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  Communes,  en  date  du  16  janvier  1907,— Etat  indiquant,— 
Quels  montants  ont  été  payés  au  bureau  du  receveur  général  pendant  l'année  fiscale  1905-06  à  raison 
des   sommes  déposées   par  des    entrepreneurs    comme    garantie,    et   par  quels   entrepreneur       - 
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sommes  ont  été  payées  ;  Si  les  dépôts  ont  été  confisqués  par  le  gouvernement  pendant  le  dit  exercice 
quels  étaient  les  entrepreneurs  et  quels  étaient  les  montants  ;  Si  des  chèques  ont  été  reçus  comme 
garantie  de  la  part  des  entrepreneurs  pendant  le  dit  exercice  et  détenus  par  les  ministères  qui 
les  avaient  reçus,  et  de  qui  ils  ont  été  reçus  ;  Quel  est  le  montant  total  actuellement  entre  les 
mains  du  receveur  général  et  des  divers  ministères,  respectivement,  appartenant  à  ce  compte. 
Présentée  le  1er  mars  1907.— M.  Foster Pas  imprimée. 

165.  Réponse  à  une  adresse  de  la  Chambre  des  Communes,  en  date  du  10  décembre  1906  (en  tant  que  le 
département  des  Douanes  est  concerné), — Copie  de  tous  arrêtés  du  conseils,  correspondance  et  autres 
papiers  concernant  la  Standard  Chemical  Company,  Limited,  ou  Peuchen  &  Co.,  et  ses  transactions 
avec  les  ministères  des  Douanes  et  du  Revenu  de  l'Intérieur  depuis  la  date  de  la  constitution 
légale  de  cette  compagnie  jusqu'à  présent.     Présentée  le  1er  mars  1907. — M.   Robitaille. 

Pas  imprimée. 

166.  Réponse  à  une  adresse  du  Sénat,  en  date  du  7  février  1907, — Copie  de  tous  arrêtés  du  conseil  du  11 
mai  1885  et  du  5  mars  1895  accordant  des  terres  dans  les  Territoires  du  Nord-Ouest,  sous  l'autorité 
de  l'Acte  de  1884,  chapitre  25,  article  7,  et  de  tous  arrêtés  du  conseil,  rendus  depuis  1895,  relative- 
ment à  des  octrois  de  terres  à  cette  fin.  Aussi  copie  de  tous  contrats  passés  entre  la  compagnie  dite 
The  Canadian  Northern  Railway  Company  et  le  gouvernement,  relativement  à  la  construction  d'une 
ligne  de  chemin  de  fer  allant  à  la  baie  d'Hudson,  ou  de  toute  partie  de  cette  voie  ferrée.  Présentée 
le  21  février  1907.—  Hon.  M.  Ferguson Pas  imprimée. 

167.  Réponse  à  vin  ordre  de  la  Chambre  des  Communes  en  date  du  9  janvier  1907. — Etat  indiquant  toutes 
les  terres  boisées  dans  la  zone  de  chemins  de  fer  de  la  Colombie-Britannique,  vendues  ou  louées  par 
le  gouvernement  ou  quelqu'un  de  ses  départements,  depuis  le  1er  juillet  1896  ;  la  description  et  l'éten- 
due de  tels  lots  ;  les  demandes  reçues  ;  les  avis  pour  ventes  et  demandes  de  soumissions  ;  les  soumis- 
sions reçues  ;  le  montant  de  chaque  soumission  ;  les  soumissions  acceptées  ;  le  nom  et  adresse  de  la 
personne  ou -compagnie  à  qui  chaque  lot  a  été  vendu  ou  loué.  Présentée  le  4  mars  1907. — M.  McCar- 
thy  (Calgary) .  Pas  imprimée. 

167a.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  Communes,  en  date  du  11  mars  1907, — Etat  indiquant  les 
terres  boisées,  vendues  ou  louées  par  le  ministère  de  l'Intérieur  subséquemmeut  à  la  date  des 
ventesou  locations  comprises  dans  le  document  parlementaire  No.  90  déposé  sur  la  Table  de  la  Cham- 
bre le  9  avril  1906,  la  description  et  la  superficie  des  dites  terres,  les  demandes  faites  pour  ces  terres, 
l'annonce  publiée  au  sujet  de  la  vente  ou  des  demandes  de  soumissions,  les  soumissions  reçues,  le 
montant  mentionné  dans  chaque  soumission,  les  soumissions  acceptées,  le  nom  de  la  personne  ou  de 
la  compagnie  qui  a  acheté  ou  loué  chaque  lot,  et  le  nom  et  le  domicile  de  chaque  personne  ou  com- 
pagnie à  laquelle  un  transfert  de  ces  baux  a  été  fait.     Présentée  le  9  avril  1905. — M.  Ames. 

Pas  imprimée. 

1675.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  Communes,  en  date  du  8  avril  1907,— Etat  indiquant,  en  ce 
qui  concerne  les  concessions  forestières  Nos.  824,  1062,  1107,  1108,  1171,  et  1212,  tous  les  boni,  loyers 
ou  honoraires  payés  jusqu'à  date  par  les  locataires  ou  leurs  représentants  au  gouvernement,  ainsi 
que  toutes  demandes,  correspondance,  rapports,  annonces,  soumissions,  baux,  et  transferts  ou  mémoi- 
res de  toutes  espèces  ;  aussi,  copie  des  règlements  du  ministère  de  l'Intérieur  en  vigueur  lors  de 
l'affermage  des  dites  concessions  forestières,  et  des  règlements  de  même  nature  actuellement  en 
vigueur.     Présentée  le  26  avril  1907. — M.  Boyce : Pas  imprimée. 

168.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  Communes,  en  date  du  4  mars  1907,— Etat  indiquant  quels 
montants  ont  été  payés  par  le  gouvernement  à  titre  de  primes  sur  le  plomb  ;  à  quelles  compagnies 
ces  montants  ont  été  payés  ;  où  sont  situées  les  mines  de  plomb.  Présentée  le  4  mars  1907— -M". 
Marshall Pas  imprimée. 

169.  Réponse  aune  adresse  de  la  Chambre  des  Communes,  en  date  du  11  février  1907,— Copie  de  toute 
correspondance,  rapports  et  lettres  entre  le  gouvernement  canadien  et  les  autorités  américaines  au 
sujet  d'une  distribution  gratuite  des  matières  postales  dans  les  campagnes.  Présentée  le  5  mars  1907. 
— N.  Armstrong Pas  imprimée. 

170.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  Communes,  en  date  du  11  février  1907,— Etat  donnant  les 
noms  des  employés  du  bureau  de  poste  de  Brandon  pendant  l'exercice  expiré  le  30  juin  1906,  et  leur 
salaire  respectif  ;  aussi,  les  noms  et  salaires  de  ceux  qui  sont  actuellement  employés  dans  le  dit  bureau 
de  poste  ;  aussi,  le  montant  payé  par  le  maître  de  poste  pour  assistance  et  dépenses  pendant  l'exercice 
expiré  le  30  juin  1906.     Présentée  le  5  mars  1907.-3/.  Roche  (Marquette) Pau  imprimée. 
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171.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  Communes  en  date  du  3  décembre  1906.— Copie  de  toute  cor- 
respondance, contrats  et  nominations  de  surveillants  de  travaux  concernant  le  havre  de  Port-Stanley, 
dans  le  comté  d'Elgin,  Ontario,  depuis  le  1er  janvier  1905.  Aussi,  état  donnant  les  pièces  justifica- 
tives, feuille  ,de  paie,  quantités  de  "nouveaux  matériaux  employés  et  de  qui  achetés,  la  quantité  de 
travaux  faits  à  la  journée  ou  par  voie  de  contrat  dans  le  dit  havre,  les  noms  des  surveillants  et  la 
date  de  leur  nomination,  depuis  le  1er  janvier  1905.     Présentée  le  5  mars  1907.—  M.  Marshall. 

Pas  imprimée. 

172.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  Communes,  en  date  du  28  janvier  1907, — Etat  donnant, 
en  ce  qui  concerne  l'inspection  spéciale  entreprise  en  avril  dernier  de  tous  les  homesteads  non  patentés 
inscrits  avant  le  1er  septembre  1905  dans  les  districts  de  colonisation  d'Alameda,  Battleford,  Régina 
et  Yorkton,  mentionnée  dans  la  première  partie,  page  [4,  du  rapport  du  ministère  de  l'Intérieur 
pour  1905-06, — (a)  le  rapport  de  l'inspecteur  des  agences  de  terres  fédérales  ;  {b)  les  instructions 
données  aux  divers  agents  des  terres  et  aux  inspecteurs  de  homesteads  ;  (c)  copie  de  toute  correspon- 
dance entre  le  ministère  de  l'Intérieur  et  les  susdites  agences  au  sujet  de  la  nécessité  ou  de  l'oppor 
tunité  de  cette  inspection,  de  la  manière  de  la  faire  et  des  mesures  à  prendre  par  suite  des  faits  mis 
au  jour  par  cette  inspection.     Présentée  le  6  mars  1907. — M.  Ames Pas  imprimée. 

173.  Réponse  aune  adresse  du  [Sénat,  en  date  du  13  juin  1906,— Copie  de  la  correspondance  échangée 
entre  l'honorable  M.  Landry  et  le  très  honorable  Sir  Wilf  rid  Laurier  et  entre  celui-ci  et  le  ministère 
de  la  Milice  au  sujet  du  refus  par  ce  dernier  de  traduire  et  de  faire  publier  en  français  des  règlements 
de  la  milice  qui  ont  été  publiés  en  anglais  seulement  dans  la  Gazette  du  Canada  du  5  mai  dtrnier. 
Présentée  le  5  mars  1907. —Vhon.  M.  Landry Pas  imprimée. 

174.  Réponse  à  un  ordre  delà  Chambre  des  Communes,  en  date  du  18  février  1907, —Copie  de  tous 
règlements  soumis  par  le  gouvernement  aux  compagnies  de  steamers  transatlantiques  pour  leur  gou- 
verne relativement  à  l'arrimage  des  produits  périssables,  ou  à  la  température  à  maintenir  dans  les 
compartiments  frigorifiques  et  à  air  frais,  ou  à  la  ventilation  requise  dans  les  compartiments  ordi- 
naires des  marchandises.     Présentée  le  7  mars  1907. — M.  Smith  (Wentworth) Pas  imprimée. 

175.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  Communes,  en  date  du  23  janvier  1907, — Copie  de  toute 
correspondance  et  communications  écrites  échangées  entre  des  juges  des  cours  provinciales  et  le  mi- 
nistre de  la  Justice  ou  quelque  membre  ou  officier  du  gouvernement  "depuis  l'adoption  du  Statut 
fédéral  4-5  Edouard  VII,  chapitre  31,  au  sujet  de  l'article  7  du  dit  acte  ou  au  sujet  des  juges  qui 
agissent  en  qualité  d'admistrateurs  ou  de  fîdéicommissaires  de  successions,  de  directeurs  ou  gérants 
de  compagnies,  corporations  ou  maisons  d'affaires,  ou  d'arbitres  dans  des  questions  en  litige  ou  qui 
s'occupent  d'autres  affaires  extra- judiciaires  ;  aussi,  copie  d'une  lettre  circulaire  aux  juges  par  le 
ministre  de  la  Justice  et  mentionnée  par  le  ministre  dans  les  Débats  de  la  première  session  de  1906  à 
la  page  1627,  et  des  réponses  des  juges  à  cette  lettre  circulaire.  Présentée  le  8  mars  1907. — M.  Lennox. 

Pas  imprimée. 

176.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  Communes,  en  date  du  28  janvier  1907,— Copie  du  rapport  de 
M.  C.  W.  Speers,  agent  général  de  colonisation,  au  sujet  de  l'inspection  et  de  l'énumération  spéciales 
qui  ont  été  faites  des  colonies  de  Doukhobors  pendant  les  années  1905  et  1906,  et  des  instructions  qui 
ont  donné  lieu  à  ce  rapport  ;  aussi,,  copie  du  rapport  des  inspecteurs  chargés  de  ce  travail  (non  com- 
pris les  feuilles  de  recensement)  et  de  toute  correspondance  se  rapportant  au  sujet  ci-dessus  ou  en 
découlant.  Présentée  le  8  mars,  1907. — M.  Ames  Pas  imprimée. 

177.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  Communes,  en  date  du  20  février  1907,— Copie  de  la  corres- 
pondance concernant  la  mission  de  M.  L.  Mackenzie  King,  sous-ministre  du  Travail,  en  Angleterre, 
pour  y  faire  soumettre  au  parlement  britannique  une  loi  à  l'effet  d'empêcher  de  fausses  représentations 
dans  ce  pays  en  vue  de  promouvoir  l'immigration  au  Canada.  Aussi,  copie  des  mesures  législatives 
adoptées  à  la  suite  de  cette  mission.     Présentée  le  mars  1907. — M.  Smith  ( Nanaimo ) . . Pas  imprimée. 

178.  Réponse  à  un  ordre  delà  Chambre  des  Communes,  en  date  du  18  février  1907,— Copie  du  rapport 
concernant  la  sélection  et  la  situation  de  3,500,000  acres  de  terre  dans  le  district  de  la  Rivière-à-la- 
Paix  de  la  Colombie-Britannique  qui  a  été  préparé  d'après  les  explorations  mentionnées  par  le  mi- 
nistre de  l'Intérieur,  le  7  février,  dans  la  Chambre  des  Communes.  Présentée  le  11  mars  1907.—  M. 
Borden  (Carlcton) .... Imprimée  pour  les  documents  parlementaires. 

179.  Réponse  à  un  ordre  delà  Chambre  des  Communes,  en  date  du  20  février  1907, — Etat  indiquant  tous 
les  permis  de  coupe  de  bois  concédés  ou  affermés  par  le  gouvernement  depuis  1896  sur  les  terres  des 
sauvages  dans  le  district  territorial  d'Algoma,  la  liste  de  ces  permis  ou  affermages,  la  superficie  com- 
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prise  dans  chacun  d'eux,  les  noms  et  domiciles  des  preneurs,  les  prix  ou  loyer  payés,  respectivement, 
et  les  conditions  attachées  à  ces  permis  ou  affermages.     Présentée  le  12  mars  1907.—  M.  Boyce. 

Pas  imprimée. 

180.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  Communes,  en  date  du  25  février  1907,— Copie  de  toute  cor- 
respondance, documents  et  papiers,  comptes,  arrangements,  concessions  et  mémoires  concernant  la 
demande  et  la  vente  de  terres  boisées  dans  les  townships  de  Fisher,  Haviland  et  Tilley,  dans  le 
district  d'Algoma  le  21  novembre  1900,  par  le  surintendant  général  des  Affaires  des  Sauvages  à  MM. 
Wilson,  Reeser  et  Philp.     Présentée  le  12  mars  1907.  —M.  Boyce Pas  imprimée. 

181.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  Communes,  en  date  du  10  décembre  1906,— Copie  de  tous 
rapports  faits  par  des  surintendants  de  fermes  expérimentales  en  Canada  sur  les  essais  tentés  au 
cours  de  la  dernière  saison  pour  s'assurer  delà  valeur  de  l'engrais  de  poisson  fabriqué  dans  les  établis- 
sements du  gouvernement  à  Canso,  N.-E.     Présentée  lu  12  mars  1907.—  M.  Sinclair Pas  imprimée. 

1S2.  Réponse  à  un  ordre  delà  Chambre  des  Communes,  en  date  du  25  février  1907,— Etat  indiquant 
quelles  statistiques  ont  été  omises  dans  l'Annuaire  du  Canada  pour  1905  qui  étaient  d'ordinaire 
publiées  dans  l'Annuaire  des  années  précédentes,  et  dans  quelles  publications  on  peut  trouver  les 
statistiques  ainsi  omises,  s'il  en  est.     Présentée  le  12  mars  1907.—  M.  Kemp Pas  imprimée. 

183.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  Communes,  en  date  du  11  février  1907,— Etat  indiquant  quel 
contrôle  le  gouvernement  exerce  sur  les  instituteurs  dans  les  écoles  sauvages  du  Canada.  Si  les 
instituteurs  sont  obligés  par  la  loi  d'avoir  des  certificats  avant  d'accepter  un  emploi  dans  les  écoles 
sauvages  du  Canada.  Combien  d'instituteurs  dans  les  écoles  sauvages  du  Canada  ont  des  certificats 
de  Ire,  2me  et  3me  classes,  respectivement  ;  combien  d'entre  eux  enseignent  simplement  en  vertu 
d'une  permission.  Si  une  certaine  série  de  livres  est  en  usage  dans  Jes  dites  écoles  ;  dans  l'affirma- 
tive, si  les  dits  livres  sont  en  usage  en  vertu  d'instructions  données  par  le  département  des  Affaires 
des  Sauvages  ;  si  non,  quelle  autorité  permet  l'usage  de  ces  livres  ;  qui  a  mission  de  distribuer 
ces  livres.  Si  depuis  1896  des  règlements  concernant  l'éducation  des  sauvages  ont  été  adoptés  par  le 
présent  gouvernement;  dans  l'affirmative,  quelle  est  la  nature  de  ces  règlements.  Quels  règlements, 
s'il  en  est,  ont  été  adoptés  depuis  1896  au  sujet  des  instituteurs  enseignant  dans  les  écoles  sauvages. 
Présentée  le  l'a  mars  1907.—  M.  Armstrong ,  Pas  imprimée. 

184.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  Communes,  en  date  du  25  février  1997, — Copie  de  toute  cor- 
respondance échangée  entre  le  procureur  général  du  Nouveau-Brunswick  ou  tout  autre  membre  du 
gouvernement  de  cette  province  et  le  ministre  de  la  Justice  ou  tout  autre  membre  du  gouvernement 
fédéral  concernant  la  réorganisation  de  la  Cour  Suprême  du  Nouveau-Brunswick.  Présentée  le  13 
mars  1907. — M.  Crocket , , Pas  imprimée. 

185.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  Communes,  en  date  du  20  février  1907, — Etat  donnant  (a)  les 
noms  de  chaque  officier,  sous-officier  et  soldat  du  2me  régiment  -des  carabiniers  royaux  canadiens, 
des  carabiniers  à  cheval  canadiens,  de  l'artillerie  de  campagne  royale  canadienne,  de  la  cavalerie 
Strathcona  et  de  la  force  constabulaire  du  Sud  de  l'Afrique  qui  se  sont  engagés  dans  la  Colombie- 
Britannique  pour  faire  du  service  actif  dans  le  Sud-Africain;  (b)  les  noms  de  tous  les  citoyens  de 
la  Colombie-Britannique  qui  ont  servi  ou  qui  se  sont  embarqués  pour  servir  avec  l'armée  britanni- 
que dans  le  Sud- Africain,  et  qui  ne  formaient  pas  partie  des  corps  susmentionnés  ;  (c)  les  noms  de 
tous  les  citoyens  de  la  Colombie-Britanniqne  qui  ont  été  régulièrement  nommés  dans  le  personnel 
médical  et  qui  ont  pris  part  active  aux  opérations  de  campagne  ;  (d)  les  noms  des  infirmières, 
infirmiers  et  autres  employés  d'hôpitaux*  domiciliés  dans  la  Colombie-Britannique,  qui  ont  pris  une 
part  active  aux  opérations  de  campagne.     Présentéele  13  mars  1907. — M.  Boss  (Yale-Cariboo). 

Pas  imprimée. 

186.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  Communes,  en  date  du  23  janvier  1907, — Copie  de  toute  cor-' 
respondance,  papiers  et  rapports  faits  par  les  officiers  supérieurs  du  ministère  de  la  Marine,  ou 
par  le  capitaine  Wakeham  ou  autre  au  sujet  du  renvoi  du  service  de  R.  P.  Dubé,  2me  second  à  bord 
de  La  Canadienne.  Et  aussi  copie  du  rapport  fait  par  le  dit  R.  P.  Dubé  au  ministère  de  la  Marine 
au  sujet  de  l'incendie  à  bord  de  VA berdeen  le  10  novembre  1905.  Présentée  le  13  mars  1907.—  M. 
Gauvreau Pas  imprimée. 

187.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  Communes,  en  date  du  11  février  1907,— Copie  du  dossier  et 
de  toutes  les  procédures  dans  la  cause  portée  en  Cour  d'Echiquier  du  Canada  entre  le  Roi,  sur  infor- 
mation du  procureur  général  du  Canada,  et  H.  E.  Lyon,  demandeurs,  et  Malcolm  McKenzie  et 
Félix  A.  Montalbetti,  défendeurs,  y  compris  toute  correspondance  échangée  à  ce  sujet  entre  le 
ministère  de  la  Justice  et  celui  de  l'Intérieur  ou  aucuns  de  leurs  officiers  respectifs,  et  entre  l'un 
ou  l'autre  de  ces  ministère  ou   quelques-uns  de  leurs  officiers  et  toutes  autres   personne   ou   per- 
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sonnes  ;  aussi,  copie  de  tous  documents  ou  mémoires  se  rapportant  en  quelque  manière  à  la  dite 
cause,  y  compris  les  instructions  aux  avocats  de  demandeurs,  et  tous  les  documents  en  la  possession 
du  ministère  de  l'Intérieur  concernant  le  \  N.E.  de  la  section  35,  township  7,  rang  4,  à  l'ouest  du 

5me  méridien.     Présentée  le  18  mars  1907.  —M.  Hcrron Pas  imprimée, 

187a.  Réponse  supplémentaire  au  numéro  187.     Présentée  le  10  avril  1907.    Pas  imprimée. 

188.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  Communes,  en  date  du  23  janvier  1907,— Etat  indiquant 
toutes  les  ventes  de  terres  fédérales  de  la  contenance  de  160  acres,  et  plus,  dans  le  Manitoba,  la  Sas- 
katchewan  et  l'Alberta,  qui  ont  été  faites  par  le  ministère  (à  l'exclusion  des  terres  réservées  pour 
les  écoles)  depuis  le  1er  janvier  1905,  avec  les  prix  obtenus  et  les  dates  des  ventes.  Présentée  le  19 
mars  1907. — M.  Lake Pas  imprimée. 

189.  Réponse  à  une  adresse  du  Sénat,  en  date  du  6  mars  1907,— Copie  de  toute  correspondance  échangée 
entre  le  gouvernement  du  Canada  ou  quelqu'un  de  ses  membres  et  toute  personne  quelconque,  ainsi 
que  des  rapports  de  tout  fonctionnaire  du  gouvernement,  relativement  à  la  pension  par  l'Etat  des 
personnes  âgées  bien  méritantes  ;  aussi,  copie  d'un  bill  mentionné  par  le  très  honorable  ministre  du 
Commerce,  dans  un  discours  prononcé  par  lui  au  Sénat  le  28  février  dernier,  au  sujet  de  la  vente 
d'annuités  par  le  gouvernement  du  Canada.     Présentée  le  19  mars  1907. — Vhon.  M.  Ferguson. 

Pas  imprimée. 

190.  Relevé  conforme  à  la  l'article  17  de  l'Acte  d'assurances  du  service  civil,  pour  l'exercice  expiré  le  30 
juin  1906.     Présenté  (au  Sénat)  le  15  mars  1907,  par  Thon.  R.  W.  Scott Pas  imprimé. 

191.  Réponse  à  une  adresse  de  la  Chambre  des  Communes,  en  date  du  28  mars  1906,— Copie  de  tous  arrêtés 
du  conseil,  rapports,  mémoires,  correspondances,  évaluation,  documents  et  papiers  de  toute  nature 
et  description  concernant  l'immeuble  situé  sur  le  côté  sud  du  Spring-Garden-Road,  dans  la  cité 
d'Halifax,  sur  lequel  l'aneienne'salle  d'exercices  militaires  est  ou  était  placée,  ou  concernant  la  location, 
le  transfert,  l'usage  ou  la  disposition  du  dit  immeuble  ou  de  toute  propriété  transférée  à  la  Couronne 
en  échange  du  dit  immeuble.     Présentée  le  22  mars  1907. — M.  Fowlcr Pas  imprimée. 

192.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  Communes,  en  date  du  11  février  1907, — Copie  de  tous  rap- 
ports et  de  toute  correspondance  entre  la  Commission  des  chemins  de  fer  et  le  ministère  de  la 
Justice  concernant  le  procès  d'un  nommé  Atkinson  pour  homicide  lors  de  la  collision  qui  a  eu 
lieu  sur  la  ligne  du  Grand-Tronc,  à  Richmond,Q.,  en  aoàt  1904.  Présentée  le  22  mars  1907, — 
M.  Worthington Pas  imprimée. 

193.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  Communes,  en  date  du  6  février  1907; — Copie  de  toute  cor- 
respondance, télégrammes,  arrêtés  du  conseil  et  autres  papiers  et  documents  entre  les  mains  du 
gouvernement  ou  d'aucun  de  ses  membres,  se  rapportant  en  quelque  manière  à  l'acquisition  par  le 
gouvernement,  de  la  propriété  connue  sous  le  nom  de  Warburton  property,  à  Charlottetown,  pour  y 
établir  un  champ  de  tir,  et  d'un  droit  de  passage  pour  arriver  au  pont  de  Hillsboro.  Présentée  le 
25  mars  1907. — M.  Lefurgey .Pas  imprimée. 

193a.  Réponse  supplémentaire  au  numéro  193.     Présentée  le  15  avril  1907 Pas  imprimée. 

191.  Réponse  à  une  adresse  de  la  Chambre  des  Communes,  en  date  du  17  décembi-e  1906, — Copie  de  tous 
arrêtés  du  conseil,  avis  pour  soumissions,  soumissions,  devis  de  toute  espèce,  plans,  dessins,  rapports, 
lettres,  télégrammes,  correspondance,  contrats,  conventions  et  autres  documents  et  papiers  de  toute 
nature  concernant  la  construction  d'un  édifice  d'immigration  dans  la  cité  de  Winnipeg,  depuis  le  1er 
janvier  1900.     Présentée  le  25  mars  1907. — M.  Borden  (Carleton) Pas  imprimée. 

1 94a.  Réponse  supplémentaire  au  numéro  194.     Présentée  le  19  avril  1907» Pas  imprimée. 

195.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  Communes,  en  date  du  4  mars  1907, — Etat  indiquant  le  nom- 
bre de  pupitres  ou  bureaux  de  travail  de  toutes  espèces  achetés  par  le  gouvernement  pour  la  Cham- 
bre des  Communes  depuis  1896,  et  le  prix  payé  pour  ces  bureaux.  (Détails  se  rapportant  aux  achats 
fournis  par  la  branche  de  la  papeterie  et  par  le  sergent-d'armes).  Présentée  le  25  mars  1907.— M. 
Bergeron .    Pas  imprimée. 

1  96.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  Communes,  en  date  du  4  mars  1907,— Etat  indiquant  les 
principales  différences  dans  le  mécanisme  de  la  carabine  Ross,  du  Snider-Enfield,  du  Martini-Henry 
et  du  Lee-Enfield,  le  nombre  moyen  des  carabines  Ross  et  de  Lee-Enfield  fabriquées  chaque  année  ; 
les  diverses  espèces  de  mires  dont  on  a  demandé  l'adoption  pendant  ces  dernières  années  ;  le  nombre 
d'accidents  arrivés  aux  tireurs  du  Canada  qui  se  sont  servis  de  la  carabine  Ross  et  du  Lee-Enfield, 
respectivement;  le  nombre  de  chacune  de  ces  armes  qui  se  sont  brisées  ou  qui  ont  été  avari 
Présentée  le  25  mars  1907.— -1/.  Hughes' (Victoria) Pas  imprimée. 
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197.  Réponse  à  une  adresse  de  la  Chambre  des  Communes,  en  date  du  17  décembre  1906,— Copie  de  tous 
arrêtés  du  conseil,  annonces  demandant  des  soumissions,  soumissions,  devis,  plans  et  dessins,  rap- 
ports, lettres,  télégrammes,  correspondance,  contrats  et  autres  documents  et  papiers  de  toute  espèce 
concernant  la  construction  d'un  bureau  de  poste  à  Vancouver,  C.-B.  Présentée  le  27  mars  1907.— 
M.  Borden  (Carletori)> , Pas  imprimée. 

19S.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  Communes,  en  date  du  11  février  1907,— Copie  des 
lettres,  rapports  et  autres  papiers  concernant  l'ouverture  d'un  chenal  dans  un  lac  à  RedHead,  comté 
de  Shelburne,  N.-E.,  afin  de  le  mettre  en  communication  avec  la  mer.  Présentée  le  2  avril  1907.— 
M.  Gunn ...    Pas  imprimée. 

199.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  Communes,  en  date  du  14  janvier  1907,— Etat  indiquant  le 
nombre  de  milles  de  lignes  télégraphiques  appartenant  à  l'Etat  dans  chacune  des  provinces  et  chacun 
des  districts  du  Canada  ;  les  divers  points  reliés  par  ces  lignes,  les  diverses  stations  sur  chaque  ligne 
et  leur  population  respective  ;  les  dépenses  et  recettes  respectives  de  chaque  station  et  de  la  ligne 
pendant  les  dix  ans  expirés  le  31  décembre  19C6  ;  le  montant  dépensé  annuellement  pendant  la  dite 
période  (a)  pour  la  construction  de  nouvelles  lignes  et  prolongements;  {b)  pour  réparations  et  entre- 
tien des  lignes  existantes  ;  et  la  dépense  totale  pour  (a)  la  construction,  (b)  les  réparations  et  l'en- 
tretien des  présentes  lignes  de  télégraphe  de  l'Etat,  et  les  recettes  et  frais  d'exploitation  des  dites 
lignes  par  année.     Présentée  le  27  avril  1907.—  M.  Foster Pas  imprimée. 

200.  Réponse  à  une  adresse  de  la  Chambre  des  Communes,  en  date  du  28  mars  1906,—  Etat  indiquant  : 
1.  Quels  droits  de  propriété,  ou  de  licence  ou  de  contrôle  ou  autres  droits  sont  conférés  au  gouver- 
nement du  Canada  ou  à  la  Couronne,  représentant  le  Canada  au  sujet  des  («)  pêcheries  maritimes  ; 
{b)  pêcheries  de  l'intérieur  dans  chaque  province.  2.  Quels  droits  de  cette  nature  sont  conférés  à 
chaque  gouvernement  provincial  ou  à  la  Couronne  représentant  chaque  province  au  sujet  des  ques- 
tions susdites.  3.  Quels  droits,  pouvoirs  ou  juridiction  de  louer  ou  autrement  régler  ou  contrôler  ou 
administrer  les  pêcheries  maritimes  ou  de  l'intérieur  sont  exercés  par  le  gouvernement  fédéral  ou  par 
quelqu'un  de  ses  ministères.  4.  Lesquels  de  ces  droits,  pouvoirs  ou  juridictions  sont  exercés  par 
un  gouvernement,  provincial  ou  quelqu'un  de  ses  départements.  5.  Quel  droit  de  légiférer  est  pos- 
sédé par  {A)  le  Parlement  du  Canada  ou  {B)  par  une  législature  provinciale  quant  {a)  aux  pêcheries 
maritimes  ou  {b)  aux  pêcheries  de  l'intérieur,  en  ce  qui  concerne  (1)  les  droits  de  propriété,  (2)  les 
licences,  (3)  les  autres  règlements,  (4)  le  contrôle  ou  l'administration.  6.  Si  des  conflits' ou  diffé- 
rends existent  actuellement  entre  quelque  gouvernement  provincial  et  les  autorités  fédérales  au  sujet 
de  quelqu'une  des  questions  susmentionnées  ;  et,  dans  ce  cas,  un  état  de  la  nature  de  ces  conflits  ou 
différends.     Présentée  le  10  avril  1907,  —M.  Borden  (Carleton) Pas  imprimée. 

201.  Copie  de  l'amendement  à  la  convention  postale  de  janvier  1888  entre  le  Canada  et  les  Etats-Unis. 
Présentée  le  11  avril  1907,  par  l'hon.  R.  Lemieux   Pas  imprimée. 

202.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  Communes,  en  date  du  18  février  1907, — Copie  de  toute  cor- 
respondance, télégrammes,  rapports,  et  de  toutes  autres  informations  en  possession  du  gouvernement 
ou  d'aucun  de  ses  membres  ou  officier  concernant  les  moyens  de  communication  en  hiver,  et  la  cons- 
truction d'un  tunnel  entre  l'Ile-du  -Prince-Edouard  et  la  terre  ferme  du  Canada.  Présentée  le  12 
avril  1907. — M.  Martin  (Queen's)   Pas  imprimée. 

202:/.  Réponse  supplémentaire  au  numéro  202.     Présentée  le  17  avril  1907 Pas  imprimée 

203.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  Communes,  en  date  du  30  janvier  1907, — Etat  faisant  con- 
naître les  naufrages  signalés  au  ministère  de  la  Marine  et  des  Pêcheries  et  qui  se  sont  produits 
sur  les  lacs  Huron  et  Supérieur  depuis  le  1er  mai  1882,  indiquant  les  pertes  de  vie  à  chaque  naufrage, 
la  cause  présumée  ou  véritable  du  naufrage,  avec  indication  dans  chaque  cas  si  une  enquête  a  été 
faite  sur  la  cause  du  naufrage,  et  du  tonnage  et  de  la  valeur  approximative  de  chaque  navire  et  de 
la  cargaison  perdus.     Présentée  le  12  avril  1907.—  3/.  Boyce Pas  imprimée. 

204.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  Communes,  en  date  du  3  décembre  1907.— Copie  de  toute 
correspondance  échangée  entre  le  ministère  des  Postes  et  toutes  personne  ou  personnes  concernant 
la  défense  de  se  servir  des  malles  pour  la  circulation  de  la  publication  connue  sous  le  nom  de  Lowrey's 
c/aims,  et  copie  des  articles  incriminés.     Présentée  le  15  avril  1907. — M.  Galliher Pas  imprimée. 

205.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  Communes,  en  date  du  29  novembre  1906.— Etat  donnant  les 
noms,  domiciles,  ports  d'attache  et  date  de  départ  des  officiers  et  des  équipages  des  steamers  Minto 
Stanley  et  Princess,  et  des  dragueurs  W.  S.  Fiélding,  Saint-Laurent  et  George  McKenzie.  Présentée 
le  12  avril  1907.—  M.  MeLcan  (Qveen'sJ Pas  imprimée. 
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205«.  Réponse  à  une  adresse  du  Sénat,  en  date  du  27  février  1907,  pour  un  état  indiquant  :  1.  Le  nombre 
d'hommes  qui  sont  ou  ont  été  employés  sur  le  steamer  du  gouvernement  Montcalm,  le  nom  de  cha- 
cun d'eux,  la  date  de  son  emploi,  le  montant  de  son  salaire,  et  dans  chaque  cas  si  son  emploi  a  été 
permanent  ou  temporaire.  2.  Le  service  ou  les  services  faits  par  ce  steamer  depuis  sa  construction 
au  cas  où  il  en  aurait  été  fait  plusieurs,  l'état  devra  indiquer  d'une  manière  précise  le  temps  consacré 
à  chaque  service.  3.  Les  endroits  sur  le  fleuve  Saint-Laurent  ou  ailleurs  où  ce  steamer  à  brisé  la 
glace,  et  jusqu'à  quel  point  cette  opération  a  eu  pour  résultat  d'ouvrir  des  passages  pour  la  navigation 
ordinaire.  4.  Le  coût  total  de  l'entretien  du  dit  steamer,  comprenant  les  salaires,  le  combustible, 
les  réparations,  la  pension  de  l'équipage  et  axitres  dépenses,  depuis  l'époque  de  son  entrée  au  service 
(indiquer  la  date)  jusqu'au  25  courant.  5.  Le  tonnage,  le  nombre  de  chevaux- vapeur  et  le  coût 
originaire  du  steamer.     Présentée  le  17  avril  1907. — Vhon.  M.  Ferguson Pas  imprimée. 

206.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  Communes,  en  date  du  17  décembre  1906, — Copie  de  toute 
correspondance  échangée  entre  la  Chambre  du  Commerce  du  Winnipeg  et  tout  autre  corps  ou  parti- 
culier et  le  gouvernement  ou  quelqu'un  de  ses  ministères,  au  sujet  de  la  restriction  de  la  pêche 
dans  le  lac  Winnipag.     Présentée  le  12  avril  1907. — M.  Roche  (Marquette) Pas  imprimée. 

207.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  Communes,  en  date  du  17  décembre  1906, — 1.  Copie  de  tous 
baux  et  arrangements  entre  le  gouvernement,  représenté  par  le  ministère  de  la  Marine  et  des 
Pêcheries  et,  (a)  La  Athabaska  Fish  Company  (J.  K.  McKenzie,  Selkirk,  Man.)pu  leurs  représentants 
MM,  Butterfield  et  Dee.  (6)  A.  McNee,  Windsor,  Ont.  (c)  La  British- American  Fish  Corporation, 
de  Montréal  et  Selkirk  (F.  H.  Markey).  (2)  Copie  de  tous  rapports,  correspondance,  ou  documents 
concernant  ou  ayant  rapport  à  la  demande  d'obtention  de  transfert  ou  de  jouissance  d'aucuns  privi- 
lèges appartenant  aux  dits  baux.  (3)  Etat  indiquant  les  montants  de  location,  boni  ou  paiements 
faits  au  Gouvernement,  jusqu'à  date,  en  vertu  des  dits  baux.  (4)  Toutes  informations  que  le  gou- 
vernement possède  ou  peut  se  procurer,  concernant  (a)  le  nombre  de  remorqueurs  et  d'hommes 
employés  ;  (b)  la  quantité  et  la  valeur  des  filets  en  usage  ;  (c)  la  quantité  et  la  valeur  du  poisson  pris  ; 
et  (d)  la  quantité  de  poissons  exportés,  d'après  chaque  bail,  pour  la  période  de  12  mois,  si  ces  chiffres 
peuvent  être  obtenus.     Présentée  le  12  avril  1907. — M.  Ames Pas  imprimée. 

208.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  Communes,  en  iate  du  9  janvier  1907, — Etat  indiquant,  en  ce 
qui  concerne  tous  les  contrats  depuis  le  1er  janvier  1904,  entre  le  gouvernement  et  la  Galena  OU 
Company,  de  Toronto,  pour  fourniture  d'approvisionnements  à  aucuns  des  chemins  de  fer  de  l'Etat, 
(1)  les  soumissions  sur  lesquelles  les  contrats  ont  été  basés,  et  toutes  les  soumissions  faites  par  d'autres 
pei  sonnes  pour  ces  fournitures.  (2)  Aussi,  copie  de  toute  correspondance  et  communications  échangées 
entre  le  ministère  et  ses  officiers  et  les  soumissionnaires  ou  entrepreneurs  concernant  ces  contrats, 
soumissions  ou  approvisionnements,  et  de  toute  correspondance  et  communications  échangées  entre 
les  dits  officiers  au  sujet  de  ces  soumissions,  contrats  ou  fournitures.  (3)  Aussi,  copie  de  toutes 
annonces,  avis,  états,  comptes,  papiers  et  pièces  justificatives  concernant  ces  contrats,  ou  fournitures 
ou  les  paiements  faits  à  leur  sujet.     Présentée  le  15  avril  1907. — M.  Ames , Pas  imprimée. 

209.  Réponse  à  un  ordre  delà  Chambre  des  Communes,  en  date  du  9  janvier  1907,  —Copie  de  tous  rapportss 
instructions,  plans,  arrangements  ou  documents  de  toutes  espèces  en  la  possession  du  gouvernement, 
concernant  le  site,  la  construction  ou  l'équipement  de  nouveaux  ateliers  de  locomotives  et  de  wagons 
à  Moncton,  ou  l'achat  de  nouvelles  machines  pour  les  dits  ateliers.  Présentée  le  15  avril  1907.— M. 
Ames Pas  imprimée. 

210.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  Communes,  en  date  du  11  mars  1907,— Etat  indiquant  le 
montant  total  d'agent  déposé  en  banque  au  crédit  du  gouvernement  à  la  fin  de  chaque  mois  de  l'année 
1906,  et  le  nom  de  chaque  banque.     Présentée  le  15  avril  1907. — M.[Armstrong Pas  imprimée. 

211.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  Communes,  en  date  du  20  février  1907,— Etat  faisant  connaître 
tous  les  terrains  miniers,  houillers  ou  autres,  les  pouvoirs  hydrauliques  etc.,  dans  le  voisinage  des 
grandes  chutes  sur  la  rivière  Hamilton,  comme  aussi  dans  le  district  du  Mackenzie  et  dans  le 
territoire  d'Ungava,  qui  ont  été  démandés,  loués,  concédés  ou  autrement  cédés  depuis  1896,  ainsi  que 
les  noms  et  domines  des  postulants,  locataires  et  acquéreurs,  les  prix  payés,  la  quantité  de  terrain 
aliénée  et  les  conditions  (s'il  en  est)  attachées  à  chacune  de  ces  concessions.  Présentée  le  17  avril 
1907.—  M.Boyce pas  imprimée. 

212.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  Communes,  en  date  du  li  mars  1907,— Copie  de  tous  papiers, 
rapports  et  correspondance  concernant  les  établissements  de  Doukhobors  dans  la  Saskatchewan, 
depuis  le  1er  octobre  1906  jusqu'à  date.     Présentée  le  17  avril  1907.—  M.  Cash Pas  imprimée. 
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213.  Réponse  à  une  adresse  delà  Chambre  des  Communes,  en  date  du  8  avril  1907, — Copie  de  tous 
mémoires,  pétitions,  résolutions,  correspondance  ou  documents  de  toute  nature  entre  les  mains  du 
gouvernement  se  rapportant  à  la  commission  récente  d'un  sénateur  pour  représenter  le  district  de 
Rougemont.     Présentée  le  17  avril  1907.— M.  Ames Pas  imprimée. 

214.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  Communes,  en  date  du  11  février  1907,— Etat  indiquant  quels 
travaux  d'utilité  publique  ont  été  entrepris  dans  les  comtés  de  Compton,  Richmond  et  Sherbrooke, 
respectivement,  par  aucun  des  ministères  du  gouvernement  depuis  1866  jusqu'à  date  ;  Quels 
montants,  à  part  les  frais  ordinaires  d'entretien  des  bureaux  de  postes  et  de  douanes,  ont  été  dépensés 
dans  chacun  des  dits  comtés  depuis  la  date  susdite  ;  pour  quelles  fins  les  dits  montants  ont  été 
dépensés  et  à  qui  ils  ont  été  payés.  Présentée  le  11  avril  1907.—  M.  Worthington Pas  imprimée. 

215.  Réponse  à  une  adresse  de  la  Chambre  des  Communes,  en  date  du  18  décembre  1906, — Copie  de  tous 
arrêtés  du  conseil,  avis  pour  commissions,  soumissions,  devis  de  toutes  espèces,'plans,  dessins,  rap- 
ports, lettres,  télégrammes,  correspondance,  contrats,  conventions  et  autres  documents  et  papiers  de 
toute  nature  concernant  la  construction  d'un  bureau  de  poste  dans  la  cité  de  Winnipeg  depuis 
l'année  1900.     Présentée  le  19  avril  1907. — M.  Borden  (Carleton) Pas  imprimée. 

216.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  Communes,  en  date  du  11  février  1907, — Copie  des 
lettres,  rapports  et  autres  papiers  concernant  la  construction  d'un  quai  à  North-East-Harbour, 
comté  de  Shelburne,  N.-E.     Présentée  le  19  avril  1907.— M.  Borden  (Carleton) Pas  imprimée. 

217.  Réponse  partielle  à  un  ordre  de  la' Chambre  des  Communes,  en  date  du  6  février  1907,— Copie  des 
lettres,  comptes,  pièces  justificatives,  chèques,  correspondance  et  documents  concernant  tout 
montant  payé  par  le  gouvernement  fédéral  à  H.  R.  T.  Macllreith,  avocat  d'Halifax,  pour  services 
professionnels,  chacune  des  exercices  expirés  respectivement  les  30  juin  1902,  1903,  1904,  1905  et 
1906  ;  aussi,  concernant  tous  paiements  semblables  faits  à  tout  agent  ou  représentant  légal  du 
gouvernement  à  Halifax  pendant  chaque  exercice  expiré  le  30  juin  depuis  1891  jusqu'à  1907, 
respectivement.     Présentée  le  19  avril  1907. — MM.  Crocket  et  Johnston Pas  imprimée. 

218.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  Communes,  en  date  du  10  décembre  1906, — Copie  de  tous- 
papiers  et  correspondance  concernant  l'adoption  et  l'application  de  l'article  9  du  Statut  de  1885 
amendant  l'Acte  refondu  du  Revenu  de  l'Intérieur  de  1883,  qui  est  maintenant  le  paragraphe  4  de 
l'article  148  du  chapitre  34  des  Statuts  Revisés  du  Canada  qui  traite  de  la  conservation  de  spiritueux 
en  entrepôt  pendant  deux  ans.     Présentée  le  19  avril  1907, — M.  Robitaille Pas  imprimée. 

219.  Rapport  de  M.  Augustus  Power,  C.R.,  commissaire  nommé  pour  faire  un  rapport  sur  l'affaire 
Louise  E.  Wiley  vs  Fred.  T.  Congdon.     Présentée  le  19  avril  19Q7,  par  l'hon.  F.  Oliver. 

Pas  imprimée. 

220.  Extrait  d'un  rapport  du  comité  du  Conseil  privé  approuvé  par  le  Gouverneur  général  le  26  mai  1906 
et  le  5  juillet  1906,  concernant  certaines  ordonnances  passées  par  le  conseil  du  Territoire  du  Yukon. 
Présenté  le  20  avril  1907,  par  l'hon.  F.  Oliver Pas  imprimé. 

221.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  Communes,  en  date  du  4  mars  1907,— Etat  indiquant  toutes 
les  terres  à  charbon  louées,  vendues  ou  autrement  cédées  depuis  le  1er  janvier  1906  jusqu'à  date, 
donnant  la  superficie  cédée,  le  nom  du  preneur,  le  prix  payé,  les  transferts  exécutés,  s'il  en  est,  avec 
la  date  et  le  nom  de  la  personne  en  faveur  de  laquelle  le  transfert  a  été  fait  dans  chaque  cas.  Pré- 
senté le  24  avril  1907. — M.  Lake Pas  imprimée. 

222.  Recensement  et  statistiques,  Bulletin  I.— Salariés,  par  métiers.  Présenté  le  25  avril  1907,  par  l'hon. 
S.  A.  Fisher Pas  imprimé. 

223.  Réponse  à  une  adresse  du  Sénat,  en  date  du  7  décembre  1906,  demandant  copie  de  toute  correspon- 
dance relative  à  un  site  ou  des  sites  pour  un  édifice  public  dans  la  ville  de  Glace-Bay,  N.-E.,  échan- 
gée entre  tout  membre  du  gouvernement  et  toutes  autres  personnes  ;  avec  indication  de  la  superficie 
de  ces  sites,  du  prix  de  chacun,  de  la  date  de  leur  acquisition,  de  la  date  de  chaque  paiement,  du 
nom  du  vendeur  de  chaque  site,  du  rapport  ou  des  rapports  de  l'ingénieur  du  gouvernement  indi- 
quant les  sites  recommandés  par  lui  et  ceux  qui  ne  l'ont  pas  été,  et  toutes  notes  ou  mémoires  s'y 
rapportant.     Présentée  le  15  avril  1907.—  L'hon.  M.  McDonald  (Cap-Breton) Pas  imprimée  . 

224.  Réponse  à  un  ordre  de  la  Chambre  des  Communes,  en  date  du  28  novembre  1906,— Copie  de  toute 
correspondance  et  autres  papiers  échangés  depuis  1896  entre  la  cité  de  Toronto,  les  commissaires  du 
havre  de  la  dite  cité  et  toutes  autres  personnes  et  le  gouvernement  fédéral  concernant  (a)  le  dragage 
ou  creusement  du  port  de  Toronto  et  de  ses  approches  aux  entrées  est  et  ouest,  ou  des  battures  en 
dehors  des  dites  entrées  ;  (6)  la  construction  de  brise-lames,  jetées  ou  autres  ouvrages  aux  abords  des 
dites  entrées.    Présentée  le  27  avril  1907.—  M.  Macdonell Pas  imprimée» 
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•ilô.  Réponse  supplémentaire  au  numéro  166.     Présentée  (au  Sénat)  le  28  février  1907 . . .  •  .  Pas  imprimée. 

2'ÎG.  Réponse  à  une  adresse  du  Sénat,  en  date  du  20  mars  1907,  demandant  toute  correspondance  échangée 
entre  le  gouvernement  du  Canada  ou  tout  ministère  de  ce  gouvernement  et  le  gouvernement  de  l'Ile- 
du-Prince-Edouard,  concernant  l'allocation  per  capita  payable  à  cette  province,  tel  que  prévu  par 
l'Acte  de  l'Amérique  Britannique  du  Nord,  et  la  manière  dont  cette  allocation  devrait  être  calculée 
d'après  la  population  de  la  province,  telle  que  déterminée  par  le  recensement  de  1901.  Présentée  le 
5  avril  1907. — L'hon.  M.  Ferguson Pas  imprimée. 

2  27.  Réponse  à  un  ordre  du  Sénat,  en  date  du  6  février  1907,  demandant  un  état  indiquant  dans  autant 
de  colonnes  distinctes, — 1°  les  nom?,  prénoms,  âge,  nationalité,  de  toutes  les  personnes  qui  ont  été 
nommées  à  une  position  à  la  douane,  à  Québec,  depuis  le  1er  juillet  1896  ;  2°  les  noms  des  personnes 
qui  ont  été  remplacées  par  ces  nominations  nouvelles,  spécifiant  en  même  temps  si  les  personnes 
ainsi  remplacées  l'ont  été  à  cause  de  leur  décès,  de  leur  mise  à  leur  retraite,  ou  de  leur  démission,  et 
par  qui  elles  ont  été  remplacées  ;  3°  les  noms  des  personnes  qui  ont  recommandé  chacune  de  ces  nou- 
velles nominations.     Présentée  le  27  avril  1907. — L'hon.  M.  Landry Pas  imprimée. 
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INTRODUCTION. 

La  quantité  de  documents  concernant  l'histoire  du  Canada  recueillis  par  la  division 
des  archives  est  déjà  très  considérable,  et  ils  ont  une  portée  et  une  valeur  telles  qu'il 
sera  désormais  impossible  de  publier  des  travaux  importants  sur  notre  histoire,  sans 
puiser  à  cette  source. 

Ces  documents  sont  maintenant  rassemblés  dans  un  édifice  spécial,  et  tous  ceux  qui 
le  désirent  peuvent  facilement  les  consulter.  Cependant,  dans  un  pays  de  vaste  étendue 
comme  le  Canada,  cette  tâche  exige  du  temps  et  des  dépenses,  et  il  n'est  donné  qu'à  un 
très  petit  nombre  de  profiter  directement  de  ces  précieuses  acquisitions. 

De  plus,  jusqu'à  présent,  les  nécessités  urgentes  de  la  vie  n'on-t  laissé  à  la  plupart 
que  des  loisirs  restreints  pour  se  livrer  aux  études  en  rapport  avec  l'origine  et  le  carac- 
tère de  nos  institutions,  dont  la  mission  bien  comprise  peut  avoir  une  influence  prépon- 
dérante sur  la  stabilité  de  la  vie  nationale. 

Dans  le  but  de  faire  connaître  le  gen^e  de  documents  recueillis  par  la  division  des 
archives,  et  de  fournir  aux  professeurs,  aux  étudiants  et  à  tous  les  Canadiens  l'occasion 
d'en  tirer  parti,  il 'a  été  jugé  opportun  de  choisir  et  de  publier,  suivant  leurs  liaisons, 
un  certain  nombre  des  documents  les  plus  importants  et  qui  font  le  mieux  connaître  les. 
phases  marquantes  de  notre  évolution  nationale. 

Le  présent  volume  est  le  premier  d'une  courte  série  qui  renfermera  les  principaux 
documents  relatifs  à  l'histoire  constitutionnelle  du  Canada.  Cette  collection  a  pour  ob- 
jet de  présenter,  au  moyen  de  copies  authentiques  des  originaux,  un  aperçu  du  dévelop- 
pement graduel  du  mode  de  gouvernement  au  Canada  et  des  diverses  énergies  qui  en  tra- 
vaillant ensemble  ou  en  se  combattant  ont  coopéré  à  définir  notre  orientation  et  nos 
destinées  comme  nation. 

On  s'est  efforcé  de  réunir  dans  cette  série,  un  nombre  suffisant  des  documents  qui 
mettent  en  lumière  les  éléments  et  les  intérêts  essentiels  du  pays,  pour  permettre,  à  ceux 
qui  en  feront  une  étude  sérieuse,  déjuger  d'une  manière  éclairée  et  impartiale.  En  outre, 
les  notes  et  les  renvois  permettront  au  lecteur  de  iaisir  l'enchaînement  naturel  de  ces 
documents  et  leurs  liaisons  avec  un  autre  groupe  d'originaux  plus  nombreux,  dont  la 
plupart  se  trouvent  dans  la  collection  des  archives  canadiennes. 

Ce  volume  ne  contient  que  des  documents  concernant  la  partie  centrale  du  Canada, 
connue  sous  le  nom  de  province  de  Québec,  depuis  la  cession  jusqu'à  1791,  époque  de 
l'adoption  de  l'Acte  constitutionnel. 

Afin  de  démontrer  au  point  de  vue  historique  .'évolution  progressive  de  la  constitu- 
tion, les  documents  sont  disposés,  autant  que  possible,  dans  l'ordre  chronologique.  Les 
uns  sont  essentiels  et  les  autres  secondaires. 

Les  documents  essentiels  sont  précédés  et  suivis  d'un  certain  nombre  de  matériaux 
s'y  rattachant  intimement  tels  que  pétitions,  rapports,  lettres  et  procès-verbaux,  qui 
indiquent  les  énergies  qui  préparèrent  les  voies  à  renonciation  plus  précise  d'une  politique 
générale  ou  forme  de  gouvernement. 
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D'autres  documents  secondaires   sont   publiés   à  la   suite  de  ces  matériaux    pour 
démontrer  les  conséquences  pratiques  de  telle  politique  ou  forme  de  gouvernement. 

Les  documents  et  les  matériaux  ci-dessus  peuvent  être  classés  comme  suit  :  les  deux 
premières  catégories  comprenant  les  documents  essentiels  ou  fondamentaux,  savoir  : 

T.  Articles  de  capitulations  et  de  traités,  déterminant  les  liixii.es  de  la  colonie  et 
les  conditions  en  vertu  desquelles  celle-ci  fut  cédée  ou  conservée. 

II.  Proclamations  royales  ou  statuts  anglais  déterminant  le  principe  fondemental 
et  définissant  le  caractère  du  gouvernement  à  établir,  et  à  maintenir  dans  la  colonie. 

HT.  Commissions  et  instructions  transmises  aux  différents  gouverneurs,  indiquant 
avec  plus  de  précision  le  mode  de  gouvernement  et  d'administration  à  établir  dans  la 
colonie  et  la  politique  générale  qui  devait  être  suivie. 

IV.  Ordonnances  et  lois  rendues  par  le  pouvoir  législatif  local,  concernant  l'éta- 
blissement de  tribunaux  et  le  mode  d'administration  de  la  justice  dans  la  colonie, 
conformément  aux  proclamations  royales,  aux  statuts  anglais  et  aux  instructions  aux 
gouverneurs. 

V.  Happons  spéciaux  d'un  caractère  plus  ou  moins  officiel,  provenant  de  diverses 
associations  ou  de  fonctionnaires  de  la  couronne  en  Angleterre  ou  au  Canada,  indiquant 
la  situation  de  la  colonie  au  point  de  vue  constitutionnel  et  proposant,  à  l'égard  de  la 
constitution,  des  mesures  politiques  ou  des  changements  qu'on  croyait  nécessaires. 

VI.  Un  recueil  de  pièces  diverses  indiquant  l'enchaînement  et  le  caractère  consti- 
tutionnel des  documents  essentiels  qui  font  partie  des  catégories  ci-dessus.  Ce  groupe  se 
compose  de  : — 

(a)  Pétitions  et  contre-pétitions  exprimant  les  vœux  et  les  aspirations  des  habitants 
du  pays  ou  de  ceux  de  la  Grande-Bretagne  ayant  des  intérêts  spéciaux  au  Canada,  à 
l'égard  du  mode  de  gouvernement,  du  choix  des  lois  et  de  l'administration  de  la  justice 
en  général. 

(b)  Rapports  de  moindre  importance  des  gouverneurs  et  des  autres  officiers  de  la 
colonie,  mémoires  et  procès-verbaux  décrivant  la  situation  politique  du  pays, — procès- 
verbiux  et  rapports  des  comités  da  Conseil,  concernant  le  mode  de  gouvernement  ou 
d'administration.  — 

(c)  Correspondence  officielle,  semi-officielle  ou  confidentielle,  échangée  entre  les  gou- 
verneurs du  Canada  et  les  secrétaires  d'Etat  de  la  Grande-Bretagne  ;  entre  ceux-ci  et  des 
fonctionnaires  exerçant  des  charges  officielles  ou  occupant  des  positions  importantes 
au  Canada  ou  en  Angleterre,  par  laquelle  sont  mis  au  jour  les  discussions,  les  projets  et 
les  opinions  concernant  la  politique  du  gouvernement,  ou  la  condition  et  les  désirs  de  la 
population. 

Celui  qui  aura  recours  à  ce  volume,  se  demandera  nécessairement,  en  prenant 
connaissance  des  documents  qui  font  partie  des  catégories  ci-dessus,  pour  quelle  raison 
ceux-ci  ont  été  choisis  pirmi  l'amas  de  matériaux  concernant  le  progrès  constitutionnel 
du  Canada,  pendant  la  période  susmentionnée.  Pour  répondre  à  cette  question,  nous 
considérerons  les  diverses  catégories  dans  l'ordre  déjà  indiqué. — 

Les  documents  qui  pourraient  faire  partie  des  trois  premières  catégories,  offrent  p^u 
de  choix  car  ils  sont  peu  nombreux  et  ont  un  caractère  bien  distinct.  La  première  catégorie 
renferme  les  capitulations  de  Québec  et  d8  Montréal  avec  les  traités  de  Paris  de  1763 
et  de  1783.  Dans  la  deuxième  se  trouvent  la  proclamation  de  1763,  l'Acte  de  Québec, 
l'Acte  constitutionnel  ;  et  dans  la  troisième,  les  commissions  des  gouverneurs  et  leurs 
instructions. 
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Bien  que  les  commissions  ne  contiennent  qu'en  partie  les  sujets  traités  dans  les 
instructions,  nous  avons  jugé  à*  propos,  dans  le  but  d'abréger,  de  ne  publier  que  quelques 
spécimens  de  ces  commissions,  uniquement  pour  en  indiquer  la  nature. 

Celles  qui  ont  une  physionomie  spéciale,  telle  la  commission  de  Dorchester,  par 
laquelle  celui-ci  fut  nommé,  en  1786,  gouverneur  et  commandant  en  chef  de  toutes  les 
colonies  britanniques  de  l'Amérique  du  Nord,  sont  entièrement  indiquées  dans  la  cor- 
respondance et  les  notes.  Les  instructions  adressées  à  un  gouverneur,  qui  sont  trans- 
mises intactes  à  son  successeur  ou  qui  n'ont  subi  que  de  légères  modifications,  ne  sont 
pas  répétées  au  long  ;  les  modifications  et  les  additions  sont  seules  reproduites.  Cepen- 
dant lorsque  des  changements  importants  dans  la  politique  du  pays  ont  été  discutés  ou 
ont  eu  lieu,  comme  en  1768,  en  1775  et  en  1786,  les  instructions  concernant  ces  époques 
sont  reproduites  en  entier,  bien  que  certaines  parties  n'aient  subi  aucune  modification, 
car  il  importe  alors  de  se  rendre  compte  des  rapports  entre  les  documents  anciens  et  les 
nouveaux.  La  3e  section  renferme  de  plus  les  diverses  instructions  supplémentaires  ou 
spéciales  qui  ont  été  données  aux  gouverneurs  pendant  l'exercice  de  leur  charge. 

Section  IV.  Elle  renferme  la  série  d'ord  mnances  provinciales  rendues  de  1764  à 
1789,  en  vertu  desquelles  furent  établies  les  cours  de  province  et  décrétées,  conformément 
aux  statuts  britanniques  et  aux  instructions,  les  lois  admises  et  la  procédure  suivie  dans 
lesdites  cours. 

Section  V.  Les  matériaux  contenus  dans  cette  section  offrent  plus  de  choix  ;  néan- 
moins il  n'est  pas  difficile  de  retracer,  parmi  ces  documents,  ceux  qui  sont  essentiels,  car 
leur  importance  à  cette  époque  et  par  la  suite  est  suffisamment  indiquée  par  les  autres 
documents  et  la  correspondance  de  cette  période,  lesquels  en  font  mention  très  souvent. 
L'unique  difficulté  qui  s'est  présentée,  à  l'égard  des  documents  essentiels  de  cette  classe, 
a  été  d'en  obtenir  des  copies  authentiques.  Bien  que  la  grande  majorité  des  rapports 
contenus  dans  cette  section  aient  été  découverts  parmi  les  papiers  d'Etat  ou  sous  une 
autre  forme  authentique,  il  en  manque  encore  quelques-uns.  Les  rapports  de  Carleton 
et  de  Hey,  de  1769,  n'ont  pas  encore  été  trouvés  ;  cependant  la  substance  de  celui  de 
Carleton  est  assez  bien  indiquée  par  la  critique  que  M.  Maseres  en  a  faite  (voir  page  236). 
Celle-ci  fait  connaître  que,  dans  son  rapport,  le  gouverneur  s'est  borné  à  récapituler  les 
vues  qu'il  avait  fréquemment  transmises  au  gouvernement  anglais  dans  sa  correspon- 
dance avec  les  secrétaires  d'Etat,  lord  Shelburne  et  lord  Hillsborough.  Il  a  été  impos- 
sible aussi,  jusqu'à  présent,  de  découvrir  parmi  les  papiers  d'Etat  les  rapports  de  1772 
et  de  1773,  faits  par  l'avocat  général,  Wedderburn,  et  le  procureur  général  Thurlow, 
au  sujet  du  gouvernement  de  Québec  ;  cependent  on  a  découvert,  dans  la  collection 
Dartmouth,  un  supplément  du  rapport  du  solliciteur  général,  qui  en  indique  les  traits 
essentiels.  Nous  nous  sommes  vus,  par  conséquent,  dans  l'obligation  de  recourir  à 
l'histoire  du  Bas-Canada  de  Christie,  vol,  I,  dans  laquelle  ces  rapports  sont  publiés  sous 
leur  forme  incomplète.  Le  rapport  de  la  chambre  de  commerce  du  2  sept.  1765,  cité  dans 
un  autre  rapport  de  la  même  date,  à  la  page  144  et  que  la  note  3  indique  comme 
n'ayant  pas  encore  été  mis  au  jour,  a  été  découvert  depuis,  dans  un  volume  reçu  récem- 
ment au  bureau  des  archives  et  qui  n'a  pas  encore  été  catalogué.  Ce  rapport  se  trouve 
dans  le  volume  Q-18  A,  p.  131. 

Les  documents  susmentionnés,  considérés  comme  essentiels  dans  cette  classe,  sont 
les  S3uls  que  nous  n'avons  pu  découvrir.     Les  rapports  de  cette  catégorie  commencent 
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avec  celui  de  Murray  en  1762,  pour  se  terminer  avec  la  série  des  rapports  de  1787. 
Lorsqu'ils  ont  une  portée  générale,  ils  renferment  naturellement  un  grand  nombre  de 
sujets  qui  n  î  se  rapportent  que  très  peu  aux  questions  constitutionnelles.  Cependant, 
lorsque  le  rapport  est  homogène  et  pas  trop  long,  comme  celui  de  Murray,  il  est  repro- 
duit en  entier,  afin  de  donner  au  lecteur  un  aperçu  général  des  conditions  de  la  colonie  ; 
mais  s'il  est  volumineux  et  se  compose  des  comptes  rendus  des  délibérations  des  divers 
comités  au  sujet  des  intérêts  de  la  colonie,  comme  celui  de  1787,  les  parties  qui  se  rap- 
portent directement  aux  problèmes  constitutionnels. sont  seules  reprodui.es.  Néanmoins 
dans  le  dernier  cas,  on  constatera  que  le  caractère  général  du  rapport  est  suffisamment 
indiqué  et  que  les  renvois  permettent  au  lecteur  de  retracer  les  parties  omises. 

Les  documents  classés  dans  cette  catégorie,  forment  l'amas  le  plus  considérable  et 
le  plus  varié  de  matériaux  parmi  lesquels  il  a  fallu  choisir,  et  l'importance  de  ce  choix 
qui  dépend  du  discernement  de  l'éditeur  est  donc  considérable.  A  différentes  reprises, 
les  esprits  s'échauffèrent  durant  cette  période  ;  c'est  alors  que  furent  soulevées  avec 
intensité  les  questions  relatives  aux  institutions  nationales  ou  particulières  à  une  race, 
aux  privilèges  féodaux  et  aux  intérêts  en  jeu,  aux  entreprises  commerciales  et  à 
l'immigration,  aux  rivalités  entre  le  pouvoir  militaire  et  le  pouvoir  civil  de  même 
qu'entre  le  gouvernement  autocratique  et  le  gouvernement  démocratique.  Or,  plusieurs 
des  questions  discutées  pour  la  première  fois  à  cette  époque,  à  cause  de  l'intérêt  vital 
qu'elles  comportent,  sont  restées  inhérentes  à  la  politique  de  cette  colonie  et  à  la 
politique  coloniale  de  l'Angleterre,  et  par  suite  il  est  très  important  de  bien  faire  con- 
naître les  motifs  qui  nous  ont  guidés  dans  le  choix  des  documents  de  cette  catégorie. 
Quel  que  soit  le  jugement  définitif  à  cet  égard,  il  est  notoire  que,  dans  un  ouvrage  de  ce 
genre,  il  fallait,  en  tant  qu'il  nous  a  été  possible  de  nous  procurer  les  documents,  refléter 
fidèlement,  dans  de  justes  proportions  et  dans  leur  version  originale  les  pièces  relatives 
à  tous  les  intérêts  essentiels  de  la  colonie,  ainsi  que  toutes  les  revendications  importantes 
et  toutes  les  théories  politiques  énoncées  durant  cette  période.  A  cette  fin,  il  nous  a 
fallu  choisir  parmi  tous  les  documents,  pour  en  faire  un  examen  ultérieur,  ceux  qui  se 
rapportent  directement  ou  indirectement  aux  questions  constitutionnelles,  et  puiser 
ensuite  parmi  ces  derniers  : 

(a)  Ceux  qui  sont  spécialement  mentionnés  dans  les  documents  essentiels  ou  qui 
ont  servi  à  leur  confection. 

(b)  Les  pétitions  et  les  mémoires  les  plus  fréquemment  indiqués  soit  par  les  parti- 
sans ou  les  adversaires,  exprimant  les  désirs  des  divers  éléments  de  la  population 
intéressés  à  la  constitution  du  Canada. 

(c)  Les  dépêches  et  les  lettres  échangées  entre  le  Canada  et  la  Grande-Bretagne 
qui  donnèrent  lieu  à  des  idées  et  à  des  projets  adoptés  ultérieurement,  ou  dans  lesquelles 
sont  discutées  à  fond  les  questions  soulevées  dans  la  colonie  ;  lettres  et  dépêches  qui 
furent  très  souvent  désignées  par  la  suite  comme  manifestant  les  vues  de  personnes  ou 
de  groupes  ayant  un  intérêt  vital  dans  les  mesures  proposées  ou  adoptées. 

(d)  Les  pièces  de  moindre  importance  qui  sont  intimement  liées  aux  documents 
essentiels  ou  font  mieux  saisir  la  portée  de  ceux-ci. 

Cette  méthode  ayant  été  suivie,  il  en  est  résulté  que  les  documents  se  sont  trouvés 
classés  naturellement  dans  l'ordre  indiqué  par  leurs  liaisons  et  le  développement  de  l'ou- 
vrage et  que  par  suite  leur  importance  propre  se  trouve  suffisamment  démontrée.  En 
vertu  de  cet  arrangement,  il  nous  a  été  possible  de  reproduire  la  plus  grande  partie  des 
pièces  mentionnées  dans  les  documents  essentiels  et  secondaires,  y  compris  les  pétitions, 
les  mémoires  et  la  correspondance  officielle. 
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Aussi,  celui  qui,  à  l'aide  des  notes  et  des  renvois,  lira  ces  documents  dans  l'ordre 
consécutif  verra  se  dérouler,  d'une  manière  suivie  et  intelligible,  les  phases  principales  de 
l'évolution  constitutionnelle  et  se  succéder  les  personnages  qui  individuellement  ou  collec- 
tivement ont  contribué  au  progrès  de  la  constitution  de  ce  pays,  à  une  époque  extrême- 
ment critique  de  notre  histoire  nationale. 

Nous  avons  cru  que,  dans  un  volume  de  ce  genre,  il  n'y  avait  pas  lieu  de  tenir  compte 
des  nombreuses  polémiques  concernant  les  sujets  susmentionnés,  quel  que  fût  leur  carac- 
tère de  partialité  ou  d'impartialité,  qui  furent  engagées  dans  la  presse  ou  parurent  sous 
forme  de  brochures  et  de  traité?  historiques. 

Il  est  évident  qu'on  ne  peut  utiliser  de  telles  productions  que  comme  matériaux 
supplémentaires,  bien  qu'un  certain  nombre  puissent  avoir  une  valeur  réelle,  puisque  ce 
travail  a  simplement  pour  objet  de  faire  connaître  les  documents  fondamentaux  et 
essentiels,  sur  lesquels  on  pourra  étayer  un  jugement  personnel  et  indépendant  et  qui 
permettront  d'apprécier  intelligemment  les  opinions  exprimées  à  cette  époque  ou  ultéri- 
eurement. 

Les  débats  du  parlement  britannique,  relatifs  à  l'Acte  de  Québec  et  à  l'Acte  cons- 
titutionnel forment  la  partie  la  plus  importante  de  ces  matériaux  supplémentaires,  mais 
ils  sont  trop  volumineux  pour  être  reproduits  intégralement.  Il  serait  très  difficile,  sinon 
impossible  de  choisir,  surtout  dans  les  débats  concernant  l'Acte  de  Québec,  les  extraits 
qui  répondraient  à  la  manière  de  voir  de  tous  les  partis.  D'ailleurs  les  notes  contien- 
nent des  renvois  à  leur  sujet  et  tous  ceux,  qui  désirent  en  faire  une  étude  approfondie, 
trouveront  ces  documents  dans  toute  bibliothèque  convenablement  outillée. 

Du  commencement  jusqu'à  la  fin,  les  notes  sont  destinées  à  f  3urnir  des  indications 
précises  quant  aux  documents  eux-mêmes  ;  elles  indiquent,  déplus,  leur  enchaînement  et 
les  matériaux  supplémentaires  qui  peuvent  jeter  quelque  lumière  sur  les  questions  sou- 
levées. Partout  nous  nous  sommes  abstenus  d'énoncer  une  opinion  personnelle  à  l'égard 
des  événements  ou  de  formuler  une  interprétation  des  documents. 

En  somme,  les  notes  ont  pour  objet  : 

(a)  De  fournir  des  indications  nécessaires  sur  la  provenance  desdocuments  reproduits- 

(b)  sur  toutes  les  autres  pièces  publiées  ou  non  dans  ce  volume  et  mentionnées  dans 
ces  documents  ; 

(c)  sur  d'autres  originaux  dont  quelques  brèves  citations  paraissent  nécessaires  pou  r 
faire  saisir  l'enchaînement  des  documents  qui  ont  été  choisis  et  reproduits  ; 

(g?)  enfin  d'indiquer  les  fonctions  publiques  exercées  par  les  principaux  personnages 
entre  lesquels  fut  échangée  la  correspondance  publiée. 

Un  certain  nombre  des  documents  fondamentaux  et  des  plus  formels  ,  tels  que  capi" 
tulations,  traités  et  instructions,  ont  déjà  été  reproduits  sous  diverses  formes,  mais  pas 
toujours  conformes  à  leur  version  originale.  D'autres  ont  paru  dans  des  ouvrages  qu'il 
est  très  difficile  d'obtenir  aujourd'hui  et  qu'on  trouvera  rarement  au  Canada,  ailleurs 
que  dans  quelques-unes  des  bibliothèques  les  mieux  garnies. 

Non  seulement  ce  volume  contient  en  majeure  partie,  des  documents  importants 
encore  inédits,  mais  l'existence  d'un  certain  nombre  d'entre  eux  était  à  peine  soupçonnée- 
Ceux-ci  jettent  une  lumière  nouvelle  et  abondante  sur  les  phases  les  plus  saillantes  de 
l'histoire  constitutionnelle  du  Canada. 
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En  autant  qu'il  a  été  en  notre  pouvoir,  nous  avons  puisé  ces  documents  aux  sources 
les  plus  authentiques  et  nous  les  imprimons  strictement  tels  que  nous  les  trouvâmes,  sans 
tenter  de  corriger  même  les  fautes  notoires  d'orthographe,  de  ponctuation  ou  de  grammaire. 
Il  est  évident  que  toute  correction  que  nous  aurions  faite  n'aurait  eu  pour  résultat  que 
d'accentuer  la  confusion  causée  par  les  omissions  ou  les  erreurs  qui  se  rencontrent  dans  la 
version  primitive. 

La  plupart  des  documents  reproduits  dans  ce  volume  se  trouvent  dans  les  archives 
canadiennes,  sous  forme  de  copies  d'originaux  du  Public  Record  Office  de  Londres. 
Cependant,  il  arrive  quelquefois  que  les  documents  du  Public  Record  Office  ne  sont  eux- 
mêmes  que  des  duplicata  obtenus  à  l'époque  de  la  rédaction  des  originaux. 

La  collation  de  ces  documents  avec  les  originaux  a  eu  lieu  dans  la  plupart  des  cas, 
avant  leur  reproduction  dans  ce  volume. 

On  remarquera  que  les  documents  proviennent  principalement  de  trois  séries,  dési- 
gnées par  les  lettres  Q,  B  et  M,  qui  n'auraient  pas  de  signification  spéciale,  si  ce  mode 
de  classification  arbitraire  mais  commode,  n'avait  été  adopté  originairement  par  la  divi- 
sion des  archives. 
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1759-1791 


ARTICLES  DE  LA  CAPITULATION  DE  QUEBEC.  1 


La  Capitulation  demandée 
d'autre  part  a  été  accordée 
par  Son  Excellence  General 
Townshend  Brigadier  des  ar- 
mées de  sa  Majesté  Britani- 
que  en  Amérique  de  la  Ma- 
nière à  aux  conditions  ex- 
primées cy  dessous 


Articles  de  Capitulation  demandés  Par  M1 
de  Ramzay  Lieutenant  Pour  Le  Roy  Com- 
mandant Les  hautes  et  Basse  Ville  de  Que- 
bec  Cher  de  L'ordre  Royal  &  Militaire  de  S1 
Louis  à  Son  Excellence  Monsieur  Le  General 
des  troupes  de  Sa  Majesté  Britannique. 


xLes  articles  de  la  capitulation  de  Québec,  publiés  ici,  sont  reproduits  d'une  photographie  de  l'original 
signé  par  l'amiral  Charles  Saunders,  le  brigadier  général  George  Townshend  et  M.  de  Ramesay  et  envoyé 
à  Pitt  le  20  sept  1759,  avec  une  dépêche  de  Townshend  contenant  un  compte  rendu  officiel  de  la  prise  de 
Québec.  La  dépêche  et  les  articles  de  capitulation  qui  l'acompagnaient,  sont  conservés  dans  le  Public 
Record  Office,  à  Londres,  et  se  trouvent  dans  le  vol.  88  des  documents  concernant  l'Amérique  et  les  Indes 
Occidentales.  Dans  sa  dépêche  le  général  Townshend  parle  ainsi  de  la  capitulation. — "  Le  17  à  midi,  avant 
qu'aucune  batterie  ne  fut  érigée,  ce  que  nous  ne  pouvions  faire  que  dans  deux  ou  trois  jours,  des  conditions 
de  capitulation  nous  furent  proposées  par  un  parlementaire  que  je  renvoyai  à  la  ville,  n'accordant  à  l'ennemi 
qu'un  délai  de  quatre  heures  pour  capituler,  après  quoi  il  ne  lui  serait  pas  accordé  de  traité.  * 

L'officier  français  revint  le  soir  avec  des  conditions  de  capitulation  qui  furent  étudiées  avec  l'amiral,  approu- 
vées et  signées  à  8  heures  du  matin,  le  18  courant.  Considérant  l'ennemi  qui  se  rassemble  derrière  nous,  et  ce 
qui  est  beaucoup  plus  grave,  la  saison  pluvieuse  et  froide  qui  menaçait  nos  troupes  de  maladie  et  notre  flotte 
d'accident,  je  me  flatte  que  Sa  Majesté  approuvera  les  conditions  que  nous  avons  accordées.  Les  routes 
sont  dans  un  tel  état  que  pendant  quelque  temps  nous  n'avons  pu  transporter  un  seul  canon,  et  si  nous 
ajoutons  à  ce  qui  précède,  l'avantage  d'entrer  dans  une  ville  encore  protégée  par  des  murs  et  d'y  maintenir 
une  garnison  assez  forte  pour  prévenir  toute  surprise,  ces  considérations  paraîtront  suffisantes,  je  crois, 
pour  accorder  les  conditions  de  capitulation  que  j'ai  l'honneur  de  vous  transmettre. 

Dans  une  lettre  écrite  à  Pitt,  à  la  même  époque,  l'amiral  Saunders  dit  :  Ci-inclus  vous  recevrez 
une  copie  des  conditions  de  la  capitulation.  Les  négociations  relatives  à  la  capitulation  semblent  avoir 
commencées  immédiatement  après  la  bataille  des  Plaines,  le  13  sept.,  car  dans  une  lettre  adressée  à  Town- 
shend, à  cette  date,  Montcalm  reconnaît  qu'il  a  été  forcé  de  capituler.  Le  14,  M.  de  Ramesay  reçut  une 
communication  du  commandant  anglais  au  sujet  des  arrangements  en  vue  de  conclure  la  paix,  mais  la  mort 
de  Montcalm  survenue  ce  jour-là,  semble  avoir  interrompu  les  démarches  à  ce  sujet.  On  rencontre  de  fré- 
quentes variations  dans  la  rédaction  du  texte  français  comme  de  la  traduction  anglaise  ou  dans  la  version 
des  articles  de  la  capitulation  fournis  par  différents  auteurs.  Ces  variations  se  rencontrent  dans  les  repro- 
ductions françaises  et  anglaises.  Les  articles  préliminaires  de  la  capitulation  reproduits  ci-après,  d'après 
deux  versions  distinctes,  donneront  une  idée  des  variations  qui  se  rencontrent  aux  sources  officielles 
anglaises. 

"  Articles  de  Capitulation  demandées  par  Mr  de  Ramzay  Lieutenant  pour  le  Roy,  Commandant  les 
Hautes  et  Basses  Villes  de  Québec,  Chevalier  de  l'Ordre  Royal  et  Militaire  de  Se  Louis,  à  Son  Excellence 
Monsieur  le  Général  des  Troupes  de  Sa  Majesté  Britannique:  La  Capitulation  demandée  d'autre  Part  a 
été  accordée  par  Son  Excellence  General  Townshend,  Brigadier  des  Armes  de  Sa  Majesté  Britannique 
en  Amérique,  de  la  Manière  et  aux  Conditions  exprimées  cy-dessous  ". 

(Pièces  concernant  la  province  de  Québec,  dont  l'impression  fut  ordonnée  le  21  avril  1791  ;  dont 
copie  se  trouve  dans  les  archives  canadiennes.     Q  62-A.  Pt.  1,  p.  103.) 

ARTICLES  DE  CAPITULATION 

"  Demandée  par  M.  deRamsay,  Lieutenant  pour  le  Roi,  commandant  les  Haute  et  Basse- villes  de  Qué- 
bec, Chef  de  l'ordre  militaire  de  St.  Louis,  à  son  Excellence  le  Général  des  Troupes  de  sa  Majesté  Britannique. 
— "  La  Capitulation  demandée  de  l'autre  part,  a  été  accordée  par  son  Excellence  l'Amiral  Saunders,  et  son 
Excellence  le  Général  Townshend,  &c.  &c.  &c.  de  la  manière  et  condition  exprimée  ci-dessous." 

(Capitulations  et  extraits  de  traités  concernant  le  Canada,  avec  la  proclamation  de  Sa  Majesté  de  1763, 
établissant  le  gouvernement  de  Québec,  p.  3.  Imprimés  par  William  Vondenvelden,  imprimeur  de  Sa 
Très  Excellente  Majesté,  1797.) 

18—3—1 
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La  garnison  de  la  ville 
Composée  des  troupes  de 
terre  de  marinne  et  matelots 
sortiront  de  la  ville  avec  ar- 
mes et  Bagages  Tambour 
Battant  mèche  allumée  avec 
deux  pièces  de  Canon  de 
france  Et  douze  Coups  atirer 
pour  chaque  pièce  Et  sera 
Embarqué  le  plus  Commodé- 
ment possible  pour  être  mise 
en  france  au  premier  port. 


2. 

Accordé    en    mettant   les 
armes  Bas 


3. 


accordé- 


accordé- 


accordé- 


4. 


b. 


6. 


libre  Exercice  de  la  Reli- 
gion Romaine,  sauves  gardes 
accordées  a  toutes  personnes 
Religieuses  ainsi  qua  Mr  Le- 
veque  qui  pourra  venir  Ex- 
ercer Librement  et  avec  De- 
yence  Les  fonctions  de  son 
Etat  lorsqu'il  le  Jugera  a 
propos  jusqu  a  ce  que  la  pos- 
session du  Canada  ayt  été 
Décidée  entre  Sa  Majesté  B. 
et  S.  M.  T.  C. 
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Article  Premier 

Mr  de  Ramzay  demande  Les  honneurs  de 
la  guerre  Pour  sa  Garnison  &  qu'Elle  soit 
ramenée  à  L'armée  En  sûreté  par  Le  Chemin 
Le  plus  Court,  avec  armes,  bagages,  six  pièces 
de  Canon  de  fonte,  Et  deux  mortiers  ou 
obusiers  et  Douse  coups  à  tirer  par  pièce 


Art.  2. 

Que  Les  habitans  soient  Conservés  dans 
La  possession  de  leurs  maisons,  biens,  effets 
et  privilèges. 

Art.  3. 

Que  Les  dits  habitans  ne  pourront  être 
recherchés  pour  avoir  porté  Les  armes  à  la 
deffense  de  la.  ville,  attendu  qu'ils  y  ont  été 
forcés  &  que  les  habitans  des  Colonies  des 
deux  couronnes  y 
Milices. 


servent  Egalement  comme 


Art.  4. 

Qu'il  ne  sera  pas  touché  aux  effets  des 
officiers  &  habitans  absens 

Art.  5. 

Que  les  dits  habitans  ne  seront  point 
transférés,  ni  tenus  de  quitter  Leurs  maisons 
Jusqu'à  ce  qu'un  traité  définitif  entre  S.  M 
T.  C.  à  S.  M.  B.  aye  réglé  leur  état. 

Art.  6. 

Que  L'Exercice  de  La  relligion  Catholique 
apostolique  à  romaine  sera  conservé,  que 
L'on  Donnera  des  sauve  gardes  aux  maisons 
des  Ecclésiastiques,  relligieux  à  relligieuses 
particulièrement  à  Mgr  L'Evêque  de  Québec 
qui,  rempli  de  zèle  pour  La  relligion  Et  de 
Charité  pour  le  peuple  de  son  Diocèse  désire 
y  rester  Constamment,  Exercer  Librement  à 
avec  La  Decense  que  son  Etat  et  les  sacrés 
mystères  de  la  relligion  Catholique  Aposto- 
lique à  Romaine,  Exigent,  son  Authorité 
Episcopale  dans  La  ville  de  Québec  Lorsqu'il 
Jugera  à  propos,Jusqu'à  ce  que  la  possession 
Du  Canada  ait  Eté  décidée  par  vn  traité 
Entre  S.  M.  T.  C.  &  S.  M.  B. 
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aceordé- 


accordé- 


9. 


accordé — 


10. 


accordé 


11. 


Art.  7. 

Que  L'artillerie  à  les  Munitions  de  guerre 
seront  remises  de  bonne  foy  et  Qu'il  en  sera 
Dressé  un  Inventaire. 

Art.  8. 

Qu'il  En  sera  un  pour  Les  Malades,  blessés, 
Commissaire,  Aumôniers,  Médecins,  Chirur- 
giens, Apoticaires  à  autres  personnes  Em- 
ployés au  service  des  hôpitaux  Conformément 
au  traité  d'échange  du  6.  février  1759.  Con- 
venu Entre  Leurs  M.  T.  C.  &  B. 

Art.  9. 

Qu'avant  de  livrer  La  porte  à  l'entrée  de 
La  ville  aux  troupes  Angloises,  leur  gênerai 
voudra  bien  remettre  quelques  soldats  pour 
Etre  mis  en  sauve  gardes  Aux  Eglises,  cou- 
vents &  principales  habitations. 

Art.  10. 

Qu'il  sera  Permis  au  Lieutenant  de  Roy 
commandant  dans  La  ville  de  Québec  d'En- 
voyer Informer  Mr  Le  Marquis  de  Vaudreuil 
Gouverneur  General  de  La  reddition  de  La 
place,  Comm'aussi  que  Ce  General  pourra 
Ecrire  au  Ministre  de  france  pour  L'en  In- 
former. 


Art.  11. 


r~j 


Que  La  présente  Capitulation  sera  Exécu- 
tée suivant  sa  forme   &  teneur  sans  qu'elle 
accordé  puisse   Etre  sujette  à  Inexécution  sous  pré- 

texte de  représailles  ou   D'vne   Inexécution 
de  Quelque  Capitulation  précédente. 

Le  présent  traité  a  été  fait  et  arrêté  Double  entre  Nous  au  Camp  devant 
Québec  le  18e  Septembre  1759 

Cha  :  SAUNDERS. 
Geo  :  TOWNSHEND. 
DeRAMESAY 
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ARTICLES  DE  LA  CAPITULATION,  MONTRÉAL.  1 

Copie  : 

Articles  de  Capitulation  Entre  Son  Excel- 
lence Le  General  Amherst  Commandant  en 
Chef  Les  Troupes  &  Forces  de  Sa  Majesté 
Britanique  En  L'Amérique  Septentrionale, 
Et  Son  Excellence  Le  Mls  de  Vaudreiiil, 
Grand  Croix  de  L'Ordre  Royal,  et  Militaire 
de  S1  Louis,  Gouverneur  et  Lieutenant  Géné- 
ral pour  Le  Roy  en  Canada. 


Toute  la  Garnison  de 
Montréal  doit  mettre  bas 
les  Armes,  et  ne  Servira 
point  pendant  la  présente 
Guerre;  immédiatement 
après  la  Signature  de  la  pré- 
sente, les  Troupes  du  Roy 
prendront  possession  des 
Portes,  et  posteront  les  Gar- 
des nécessaires  pour  mainte- 
nir le  bon  Ordre  dans  La 
Ville. 


Art:  1er 

Vingt  quatre  heures  après  La  Signature 
de  la  présente  Capitulation,  Le  Général  An- 
glois  fera  prendre  par  Les  Troupes  de  Sa 
Majesté  Britanique,  possession  des  portes  de 
La  Ville  de  Montréal  et  La  Garnison  An- 
gloise  ne  poura  y  Entrer  qu'après  L'Evacua- 
tion des  Troupes  Francoises.  avec 


Art  :  2. 

Les  Troupes  et  les  Milices  qui  seront  en 
Garnison  dans  La  Ville  de  Montréal,  En 
Sortiront  par  la  porte  de  avec 


Les  articles  de  la  capitulation  de  Montréal  publiés  ici,  «ont  reproduits  d'une  copie  contenue  dans  une 
dépêche  da  général  Amherst  à  Pitt,  datée  du  camp  de  Montréal,  le  8  sept.  1760  et  qui  se  trouve  au  Public 
Record  Office  dans  le  vol.  93  des  documents  concernant  l'Amérique  et  les  Indes  Occidentales.  Un  autre 
texte  de  cette  capitulation  se  trouve  dans  Capitulations  et  extraits  de  traités  concernant  le  Canada,  1797. 

Dans  sa  dépêche  a  Pitt,  le  gênerai  Amherst  fait  ainsi  allusion  aux  circonstances  de  la  capitulation  : 
"  Le  sept  au  matin,  deux  officiers  se  présentèrent  à  un  avant- poste  et  remirent  une  lettre  du  marquis  de 
Vaudreuil  qui  m'apprenait  ce  dont  l'un  d'eux  le  colonel  Bougainville,  était  chargé  de  m' entretenir." 
(Il  proposait  une  trêve  d'un  mois.)  "  L'entretien  se  termina  par  la  conclusion  qu'une  suspension  d'armes 
était  accordée  jusqu'à  midi,  alors  que  des  propositions  furent  transmises.  J'envoyai  le»  miennes  et  j'écrivis 
au  marquis  de  Vaudreuil  ;  je  reçus  une  autre  lettre  du  gouverneur  auquel  je  fis  parvenir  ma  réponse  et  je 
reçus  ensuite  une  lettre  de  monsieur  de  Lévis  à  laquelle  je  répondis.  Les  troupes  passèrent  la  nuit  sous  les 
armes  et  de  bonne  heure  le  matin,  je  reçus  une  lettre  du  marquis  de  Vaudreuil  à  laquelle  je  répondis  ; 
puis  j'envoyai  le  major  Abercrombie  à  la  ville  pour  me  rapporter  les  articles  de  la  capitulation  signés  par 
le  marquis  de  Vaudreuil.  Je  fis  parvenir  à  celui-ci  un  duplicata  portant  ma  signature,  puis  le  colonel 
Haldimand  avec  les  grenadiers  et  l'infanterie  légère,  prit  possession  d'un  port,  et  demain  il  mettra  à 
exécution  les  articles  de  la  capitulation.  *  *  *  Vous' trouverez  ci-inclus  copies  des  articles  de  la  capitu- 
lation et  de  toutes  les  lettres  échangées  que  je  vous  transmets  pour  vous  mettre  entièrement  au  courant 
de  la  transaction.  " 

Un  compte  rendu  des  négociations  concernant  la  capitulation  de  Montréal,  de  source  française,  se  trouve 
dans  le  document  intitulé  :  Suite  de  la  Campagne  en  Canada,  1760,  qui  fait  partie  de  la  Collection  de  Docu- 
ments Relatifs  à  V  Histoire  de  la  nouvelle  France,  Québec,  1885,  vol.  IV,  pp.  304-6.  Comme  ce  document 
parmi  d'autres  dociiments  français  relatifs  à  ce  sujet,  nous  apprend  que  le  soir  du  6  sept.,  le  marquis  de  Vau- 
dreuil somma  les  principaux  officiers  des  troupes  de  terre  et  de  mer  de  se  réunir  au  camp  pour  discuter  la  situ- 
ation générale  et  considérer  les  termes  de  la  capitula  tion  qui  avaient  été  rédigés  et  qui  furent  lus  par  l'inten- 
dant Bigot.  On  reconnut  généralement  qu'il  était  impossible  de  résister  plus  longtemps  avec  chance  de  succès 
et  M.  de  Bougainville  fut  chargé  d'aller  proposer  au  général  Amherst,  le  matin  du  7  sept.,  la  cessation  des 
hostilités,  en  attendant  l'arrivée  possible  de  la  nouvelle  que  la  paix  était  conclue  entre  les  deux  pays  ;  et  si 
Amherst  repoussait  cette  proposition,  Bougainville  était  autorisé  de  lui  proposer  les  termes  de  capitulation 
qui  avaient  été  lus  devant  le  conseil  de  guerre.  Durant  toute  la  journée  du  7  sept.,  les  négociations  se  pour- 
suivirent entre  les  assiégés  qui  proposèrent  leurs  conditions  de  capitulation  et  le  général  Amherst  qui  leur 
transmettait  sa  réponse.  Mais  le  soir  un  vigoureux  échange  de  vues  eut  lieu  par  écrit  et  verbalement  entre 
le  marquis  de  Vaudreuil  d'une  part,  et  le  marquis  de  Lévis  et  ses  principaux  officiers  d'autre  part  ;  ceux-ci 
protestèrent  avec  vigueur  contre  les  conditions  imposées  par  Amherst  et  voulaient  opposer  une  résistance 
désespérée  en  vue  d'obtenir  de  meilleures  conditions  pour  l'armée.  Cependant,  Vaudreuil  refusa  de  sacri- 
fier l'intérêt  général  de  la  colonie  au  profit  de  l'orgueil  militaire  des  officiers  ;  et  malgré  ses  énergiques 
protestations,  Lévis  reçut  ordre  de  se  soumettre  aux  conditions  imposées  par  Amherst.  Bien  que  Vau- 
dreuil semble  avoir  agi  pour  le  mieux,  sa  conduite  a  été  sévèrement  critiquée  à  cette  époque,  par  la  cour 
de  France. 
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Toutes  ces  Troupes  ne 
doivent  point  servir  pen- 
dant la  présente  Guerre,  et 
mettront  pareillement  les 
Armes  bas  ;  le  Reste  est 
Accordé. 


Accordé. 


Ces  Troupes  doivent 
comme  les  Autres,  mettre 
bas  les  Armes. 


Refusé. 


C'est  tout  ce  qu'on  peut 
demander  sur  Cette  Article. 


tous  les  honeurs  de  la  Guerre,  Six  pièces  de 
Canon,  et  Un  Mortier,  qui  seront  Chargés 
dans  Le  Vaisseau  ou  Le  Marquis  de  Vau- 
dreùil  Embarquera,  avec  dix  Coups  à  tirer 
par  pièce.  Il  En  sera  Usé  de  même  pour  la 
Garnison  des  trois  Rivières  pour  les  honeurs 
de  la  Guerre. 

Art:  3. 

Les  Troupes  et  Milices  qui  seront  en  Gar- 
nison dans  le  Fort  de  Jacques  Cartier,  Et 
dans  L'Isle  Ste  Hélène,  à  Autres  Forts,  se- 
ront traittée,  de  même  Et  auront  les  mêmes 
honeurs  ;  Et  ces  Troupes  Se  rendront  à 
Montréal,  ou  aux  3  Rivières,  ou  à  Québec, 
pour  y  Estre  toutes  Embarquées  pour  le  pre- 
mier port  de  Mer  en  France,  par  le  plus 
Court  Chemin.  Les  Troupes  qui  sont  dans 
nos  postes  Situés  sur  Nos  Frontières,  du  Cos- 
té  de  L'Accadie,  au  Détroit,  Michilimakinac, 
et  Autres  postes,  jouiront  des  mêmes  honeurs 
et  seront  Trait tées  de  même. 

Art  :  4. 

Les  Milices,  après  Estre  Sorties  des  Villes 
et  des  Forts  et  Postes  Cydessus,  retourneront 
Chez  Elles,  sans  pouvoir  Estre  Inquiettées, 
Sous  quelque  prétexte  que  ce  soit,  pour  avoir 
porté  Les  Armes. 

Art  :  5. 

Les  Troupes  qui  Tiennent  la  Campagne 
Lèveront  leur  Camp,  Marcheront,  Tambour 
battant,  Armes,  bagages  et  avec  leur  Artil- 
lerie, pour  Se  joindre  à  La  Garnison  de 
Montréal,  Et  auront  en  tout  le  même  Traite- 
ment. 

Art  :  6. 

Les  Sujets  de  Sa  Majesté  Britanique  Et 
de  Sa  Majesté  Très  Chrétienne,  Soldats,  Mi- 
liciens, ou  Matelots,  qui  auront  Désertés,  où 
Laissé  Le  Service  de  leur  Souverain,  et  porté 
Les  Armes  dans  L'Amérique  Septentrionale 
Seront  de  part  et  d'autre  pardonés  de  leur 
Crime;  Ils  seront  respectivement  rendus  à 
leur  patrie  ;  Sinon  Ils  resteront  chacun  ou 
Ils  sont,  sans  qu'ils  puissent  Estre  recher- 
chés ni  Inquiettés. 

Art:  7. 

Les  Magazins,  L'Artillerie,  Fusils,  Sabres, 
Munitions  de  Guerre  et  généralement  tout 
ce  qui  apartient  à  S.  M.  T.  C.  Tant  dans  les 
Villes  de  Montréal  et  3  Rivières,  que  dans 
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Les  Malades  et  Blessés 
seront  Traité  de  même  que 
Nos  propres  Gens. 


Le  premier  Refusé  —  Il 
n'y  a  point  eu  des  Cruautés 
Commises  par  les  Sauvages 
de  Nôtre  Armée  :  Et  le  bon 
Ordre  sera  maintenu. 


Repondu     par    L'Article 
précèdent. 


Le  Marquis  de  Vaudreuil, 
Et  tous  ces  Messieurs  seront 
Maitres  de  leurs  Maisons,  et 
s'Embarqueront  dès  que  les 
Vaisseaux  du  Roy  seront 
prêts  à  faire  Voile  pour  l'Eu- 
rope :  Et  on  leur  accordera 
toutes  les  Commodités  qu'on 
pourra. 


Accordé  ;  Excepté  les  Ar- 
chives qui  pouront   Etre  ne- 
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les  Forts  et  Postes  Mentionés  en  L'Article  3, 
Seront  Livrés  par  des  Inventaires  Exacts, 
aux  Comissaires  qui  seront  préposés  pour  les 
recevoir  au  Nom  de  S.  M.  B. — Il  sera  remis 
au  Mis  de  Vaudreuil  des  Expéditions  en 
bonne  forme  des  d  :  i  nven taire. 

Art:  8. 

Les  Officiers,  Soldats,  Miliciens,  Matelots, 
et  Même  Les  Sauvages  détenus  pour  Cause 
de  leurs  Blessures,  où  Maladie,  tant  dans  les 
hôpitaux  que  dans  les  Maisons  particulières, 
Jouiront  des  privilèges  du  Cartel,  et  Traittés 
Conséquament. 

Art  :  9. 

Le  Général  Anglois  S'Engagera  de  ren- 
voyer chez  Eux  Les  Sauvages  Indiens,  Et 
Moraigans  qui  font  Nombre  de  Ses  Armées, 
d'abord  après  La  Signature  de  La  présente 
Capitulation,  Et  Cependant  pour  prévenir 
tous  désordres  de  la  part  de  Ceux  qui  ne 
Seroient  pas  partis,  Il  sera  donné  par  le  Gé- 
néral des  Sauve-Gardes  aux  personnes  qui 
En  demanderont,  tant  En  Ville  que  dans  les 
Campagnes. 

Art:  10. 

Le  Général  de  Sa  Majesté  Britanique  garen- 
tira  tous  desordres  de  la  part  de  Ses  Troupes  ; 
Les  assujettira  à  payer  les  domages  qu'Elles 
pouroient  faire,  tant  dans  les  Villes  que  dans 
les  Campagnes. 

Art  :    11. 

Le  Général  Anglois  ne  poura  obliger  Le  Mis 
de  Vaudreuil  de  Sortir  de  la  Ville  de  Mont- 
réal avant  le  Et  on  ne  poura 
Loger  personne  dans  Son  hôtel  Jusques  à  Son 
départ  M.  Le  Cher  Levis  Comandant  Les 
Troupes  de  Terre  ;  Les  Officiers  principaux, 
Et  Majors  des  Troupes  de  Terre  et  de  la  Co- 
lonie, Les  Ingénieurs,  Officiers  d'Artillerie, 
et  Comissaire  des  Guerres,  resteront  pareille- 
ment à  Montréal  jusqu'au  d.  Jour,  Et  y 
Conserveront  leurs  Logemens.  Il  En  Sera 
Usé  de  même  à  L'Egard  de  M.  Bigot  Inten- 
dant, des  Comissaires  de  La  Marine,  Et 
Officiers  de  plume  dont  mon  d  :  S.  Bigot  aura 
besoin  :  Et  on  ne  «poura  Egalement  Loger 
personne  à  L'Intendance  avant  Le  départ 
de  Cet  Intendant 

Art  :   12. 

Il  sera  destiné  pour  le  passage  en  droiture 
au  premier  port  de  Mer  en  france,  du  Mis  d.) 
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cessaires  pour   le   Gouverne- 
ment du  pais. 


Ce  que  Le  Roy  pouroit 
avoir  fait  à  ce  Sujet,  sera 
Obéi. 


Accordé  :  Excepté  que  M. 
Le  Mis  de  Vaudreùil,  et  tous 
les  Officiers  de  quelque  Rang 
qu'ils  puissent  être  Nous  re- 
mettrons de  bonne  foy  toutes 
les  Cartes  et  plans  du  Pais. 


Accordé  ;  avec  la  même  re- 
serve que  par  l'Article  précè- 
dent. 


Accordé- 


Vaudreùil,  Le  Vaisseau  Le  plus  Comode  qui 
Se  trouvera  :  Il  y  sera  pratiqué  Les  Logemens 
Nécessaires  pour  Lui,  Made  La  Marquise  de 
Vaudreùil,  M.  de  Rigaud,  Gouverneur  de 
Montréal,  Et  La  Suitte  de  ce  Général.  Ce 
Vaisseau  sera  pourvu  de  Subsistances  Conve- 
nables aux  dépens  de  Sa  Mté  Britanique,  Et 
Le  Mis  de  Vaudreùil  Emportera  avec  Lui  Ses 
papiers,  Sans  qu'ils  puissent  Estre  Visités, 
Et  II  Embarquera  Ses  Equipages,  Vaisselle, 
bagages,  Et  Ceux  de  Sa  Suitte. — 

Art  :   13. 

Si  avant  ou  après  L'Embarquement  du  Mis 
de  Vaudreùil,  La  Nouvelle  de  la  paix  arri- 
voit,  Et  que  par  Le  Traitté  Le  Canada  resta 
à  Sa  Mté  T.  C.  Le  Mis  de  Vaudreùil  revien- 
droit  à  Québec,  ou  à  Montréal  : —  Toutes 
Choses  rentreroient  dans  leur  premier  Estât 
sous  la  domination  de  Sa  Mté  T.  C.  Et  La 
présente  Capitulation  deviendroit  Nulle  et 
sans  Effet  quelconques. 

Art  :   14. 

Il  sera  destiné  deux  Vaisseaux  pour  le 
passage  en  France  de  M.  Le  Cher  de  Levis, 
des  Officiers  principaux,  Et  Estât  Major  Gé- 
néral des  Troupes  de  Terre  ;  Ingénieurs, 
Officiers  d'Artillerie,  Et  Gens  qui  sont  à  leur 
Suitte.  Ces  Vaisseaux  seront  Egalement 
pourvus  de  Subsistances  ;  Il  y  sera  pratiqué 
Les  Logemens  necesaires.  Ces  Officiers  pou- 
ront  Emporter  leurs  papiers,  qui  ne  Seront 
point  Visités  ;  Leurs  Equipages  et  Bagages. — 
Ceux  de  Ces  Officiers  qui  Seront  Mariés  au- 
ront La  Liberté  d'Emmener  avec  Eux  leurs 
Femmes  et  Ënfans,  Et  la  Subsistance  leur 
Sera  fournie. 

Art:  15. 

Il  En  Sera  de  même  destiné  Un  pour  Le 
passage  de  M1'  Bigot  Intendant  et  de  Sa 
Suitte,  dans  lequel  Vaisseau,  Il  sera  fait  les 
aménagemens  Convenables,  pour  lui,  Et  les 
personnes  qu'il  Emmènera.  Il  y  Embarquera 
Egalement  Ses  papiers,  qui  ne  Seront  point 
Visités,  Ses  Equipages,  Vaisselle,  et  bagages, 
et  Ceux  de  Sa  Suitte.  Ce  Vaisseau  Sera 
pourvu  de  Subsistances  Comme  II  est  dit  Cy 
devant. 

Art  :  16. 

Le  Général  Anglois  fera  aussi  fournir  pour 
M.  de  Longueùil  Gouverneur  des  3.  Rivières, 
pour  les  E«tats  Majors  de  La  Colonie,  Et  Les 
Comissaires  de  La    Marine,   Les    Vaisseaux 
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Accordé — . 


Accordé. 


Accordé. 


Accordé- 
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nécessaires  pour  se  rendre  En  france,  Et  le 
plus  Comodement  qu'il  Sera  possible  ;  Ils 
pouront  y  Embarquer  Leurs  Familles  Do- 
mestiques, bagages,  et  Equipages  ;  Et  la  Sub- 
sistance leur  Sera  fournie  pendant  la  Traver- 
sée sur  un  pied  Convenable,  aux  dépens  de 
Sa  Mté  Botanique. 

Art  :   17. 

Les  Officiers  et  Foldats,  Tant  des  Troupes 
de  Terre,  que  de  La  Colonie,  ainsi  que  les 
Officiers  Marins  et  Matelots,  qui  se  trouve- 
ront dans  la  Colonie,  seront  aussi  Embar- 
qués pour  France,  dans  les  Vaisseaux  qui 
leur  Seront  Destinés,  En  Nombre  Sufisant, 
et  Le  plus  Comodement  que  faire  se  poura. . . 
Les  Officiers  do  Troupes  et  Marins,  qui  seront 
mariés  pouront  Emmener  avec  Eux  leurs 
Familles  ;  Et  tous  auront  La  Liberté  d'Em- 
barquer leurs  Domestiques  et  Bagages,  Quant 
aux  Soldats  et  Matelots,  Ceux  qui  Seront 
Mariés  pouront  Emmener  avec  Eux  Leurs 
Femmes  et  Enfans,  Et  tous  Embarqueront 
leurs  havre  Sacs  et  Bagages. — Il  Sera  Em- 
barqué dans  ces  Vaisseaux  Les  Subsistances 
Convenables  et  sufisantes  aux  dépens  de  Sa 
Mté  Britanique. 

Art:  18. 

Les  Officiers,  Soldats,  et  tous  Ceux  qui  sont 
à  la  Suitte  des  Troupes,  qui  auront  leurs  Ba- 
gages dans  les  Campagnes,  pouront  les  En- 
voyer Chercher  avant  leur  départ,  Sans  qu'il 
leur  Soit  fait  aucun  Tort,  ni  Empeschement. 

Art:   19. 

Il  Sera  fourni  par  le  Général  Anglois  un 
Bâtiment  d'hôpital  pour  Ceux  des  Officiers, 
Soldats  &  Matelots,  blessés  ou  Malades,  qui 
seront  En  Estât  d'Estre  transportés  En  fran- 
ce, Et  la  Subsistance  Leur  Sera  Egalement 
fournie  aux  dépens  de  Sa  Mté  Britanique  : 

Il  En  Sera  Usé  de  même  à  L'Egard  des 
Autres  Officiers,  Soldats,  et  Matelots,  blessés, 
ou  Malades,  aussitost  qu'ils  Seront  rétablis . 
Les  Uns  et  les  Autres  pouront  Emmener 
Leurs  Femmes,  Enfans,  Domestiques,  et  Ba- 
gages ;  Et  les  d  :  Soldats  et  Matelots  ne 
pouront  Etre  Sollicités,  ni  forcés  à  prendre 
parti  dans  Le  Service  de  Sa  Mté  Britanique. 

Art:  20. 

Il  Sera  Laissé  un  Comissaire,  et  un  Ecri- 
vain de  Roy  pour  avoir  Soin  des  hôpitaux,  et 
Veiller  à  tout  ce  qui  aura,  raport  au  Service 
de  Sa  Mté  Très  Chrétienne. 
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Accordé,  mais  s'ils  ont  des 
papiers  qui  concernent  le 
Gouvernement  du  pais,  Ils 
doivent  Nous  les  remettre. 


Tous  Ceux  dont  les  Affai- 
res particulières  exigent 
qu'ils  restent  dans  le  pais,  et 
qui  en  ont  la  permission  de 
M.  Vaudreùil,  seront  permis 
de  rester  Jusqu'à  ce  que  leurs 
Affaires  soient  terminées. 


Accordé. 


Tout  ce  qui  se  trouve  dans 
les  Magazins  destinés  à  L'U- 
sage des  Troupes,  doit  être 
délivré  au  Commissaire  An- 
glois  pour  les  Troupes  du 
Roy. 


Accordé. 


Art:  21. 

Le  General  Anglois  fera  Egalement  fournir 
des  Vaisseaux  pour  Le  passage  en  france  des 
Officiers  du  Conseil  Supérieur,  de  Justice, 
police,  de  L'Amirauté,  et  tous  Autres  Offi- 
ciers ayant  Comissions  où  Brevets  de  Sa  Mté 
Très  Chrétienne,  pour  Eux,  leurs  Familles, 
Domestiques,  et  Equipages,  Comme  pour  les 
Autres  Officiers  :  Et  La  Subsistance  leur 
Sera  fournie  de  même  aux  dépens  de  Sa  Mté 
Britanique. — Il  leur  Sera  Cependant  Libre 
de  rester  dans  la  Colonie,  S'ils  le  Jugent 
apropos,  pour  y  arranger  Leurs  Affaires,  ou 
de  Se  retirer  En  france,  quand  bon  Leur 
Semblera. 

Art:  22. 

S'il  y  a  des  Officiers  Militaires  dont  les 
Affaires  Exigent  leur  présence  dans  la  Colo 
nie  Jusqu'à  L'Année  prochaine.  Ils  pouront 
y  rester,  après  En  avoir  eu  La  permission  du 
Mls  de  Vaudreùil,  Et  sans  qu'ils  puissent 
Estre  réputés  Prisoniers  de  Guerre. 

Art  :  23. 

Il  sera  permis  au  Munitionaire  des  Vivres 
du  Roy,  de  demeurer  en  Canada  Jusqu'à 
L'Année  prochaine  pour  Estre  En  Estât  de 
faire  face  aux  dettes  qu'il  a  Contractées  dans 
la  Colonie,  relativement  à  Ses  fournitures  ; 
Si  néantmoins  1 1  préfère  de  passer  En  france 
cette  Année  II  sera  obligé  de  Laisser  Jusques 
à  L'Année  prochaine  Une  personne  pour  faire 
Ses  Affaires.  Ce  particulier  Conservera  et 
poura  Emporter  tous  Ses  papiers,  Sans  Estre 
Visités . . .  Ses  Comis  auront  La  Liberté  de 
rester  dans  La  Colonie,  ou  de  passer  en  Fran- 
ce, Et  dans  ce  dernier  Cas,  Le  passage  et  la 
Subsistance  leur  Seront  Accordés  Sur  les 
Vaisseaux  de  Sa  Mté  Britanique,  pour  Eux, 
Leurs  familles,  et  leurs  bagages. 

Art:  24. 

Les  Vivres  et  Autres  aprivisionement  qui 
se  trouveront  En  Nature  dans  les  Magasins 
du  Munitionaire,  Tant  dans  les  Villes  de 
Montréal,  et  des  3.  Rivières,  que  dans  les  Cam- 
pagnes, Lui  Seront  Conservés,  Les  d  :  Vivres 
Lui  apartenant  et  Non  au  Roy,  Et  II  lui  Sera 
Loisible  de  les  Vendre  aux  françois  ou  aux 
Anglois. 

Art  :  25. 

Le  passage  En  france  Sera  Egalement  ac- 
cordé sur  les  Vaisseaux  de  Sa  Mtë  Britanique, 
ainsi  que  la  Subsistance,  à  Ceux  des  Officiers 
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Accordé  pour  ce  qui  peut 
appartenir  à  la  Compagnie 
ou  aux  particuliers,  mais  Si 
Sa  Majesté  Très  Chrétienne 
y  a  aucune  part,  Elle  doit 
être  au  profit  du  Roy 


Accordé,  pour  le  Libre 
Exercise  de  leur  Religion. 
L'Obligation  de  payer  la 
Dixme  aux  Prêtres,  dépen- 
dra de  la  Volonté  du  Roy. 


Accordé- 


Accordé,   Excepté  ce   qui 
regarde  l'Article  Suivant. 


6-7  EDOUARD  VII,  A.  1907 

de  la  Compagnie  des  Indes  qui  Voudront  y 
passer,  Et  Ils  Emmèneront  leurs  familles  do- 
mestiques et  bagages.. .  Sera  permis  à  L'A- 
gent principal  de  la  de  :  Compagnie,  Suposé 
qu'il  Voulut  passer  en  france  de  Laisser  telle 
personne  qu'il  Jugera  apropos  Jusques  à 
L'Année  prochaine,  pour  terminer  les  Affaires 
de  la  de.  Compie  :  et  faire  le  recouvrement  des 
Sommes  qui  lui  sont  due*3.  L'Agent  princi- 
pal Conservera  tous  les  Papiers  de  la  de  Com- 
pagnie, Et  Ils  ne  pouront  Estre  Visités. 

Art  :  26. 

Cette  Compagnie  Sera  maintenue  dans  la 
propriété  des  Ecarlatines  et  Castors  qu'Elle 
peut  Avoir  dans  La  Ville  de  Montréal  ;  Il 
n'y  Sera  point  touché,  Sous  quelque  prétexte 
que  ce  Soit,  Et  II  Sera  donné  à  L'Agent 
principal  les  facilités  Nécessaires  pour  faire 
passer  Cette  Année  En  france  Ses  Castors 
Sur  les  Vaisseaux  de  Sa  Mté  Britanique,  En 
payant  le  fret  sur  le  pied,  que  les  Anglois  le 
payeroient. 

Art:  27. 

Le  Libre  Exercice  de  la  Religion  Catoli- 
que,  Apostolique  et  Romaine  Subsistera  En 
Son  Entier  ;  En  Sorte  que  tous  Les  Estats  et 
les  peuples  des  Villes  et  des  Campagnes, 
Lieux  et  postes  Eloignés  pouront  Continuer 
de  S'assembler  dans  les  Eglises,  et  de  fré- 
quenter les  Sacremens,  Comme  Cy  devant, 
Sans  Estre  Inquiétés,  En  Aucune  Manière 
directement,  ni  Indirectement. 

Ces  peuples  seront  Obligés  par  le  Gouver- 
nement Anglois  à  payer  aux  prestres  qui  en 
prendront  Soin,  Les  Dixmes,  et  tous  les 
droits  qu'ils  avoient  Coutume  de  payer  sous 
le  Gouvernement  de  Sa  Mté  très  Chrétienne. 

Art:  28. 

Le  Chapitre,  Les  Prestres,  Curés  et  Mis- 
sionaires,  Continueront  avec  Entière  Liberté 
leurs  Exercises  et  fonctions  Curiales  dans  les 
paroisses  des  Villes  et  des  Campagnes. 

Art:  29. 

Les  Grands  Vicaires  N ornés  par  le  Cha- 
pitre pour  administrer  le  Dioceze  pendant  la 
Vacance  du  Siège  Episcopal,  pouront  de- 
meurer dans  les  Villes  ou  paroisses  des  Cam- 
pagnes, Suivant  qu'ils  le  Jugeront  à  propos. 
Ils  pouront  En  tout  Temps  Visiter  les  diffé- 
rentes paroisses  du  Dioceze,  avec  les  Céré- 
monies Ordinaires,  Et  Exercer  toute  La 
Juridiction  qu'ils  Exerçoient  sous  la  domi- 
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Refusé.  — 


C'est  Article  est  compris 
sous  le  précèdent. 


Accordé. 


Refusé  Jusqu'à  ce  que  1 3 
plaisir  du  Roy  soit  Connu. 


Accordé. 


nation  franyoise. — Ils  Jouiront  des  mêmes 
droits  En  Cas  de  Mort  du  futur  Evesque, 
dont  II  sera  parlé  à  L'Article  Suivant. 

Art  :  30. 

Si  par  Le  Traitté  de  paix,  Le  Canada  res- 
toit  au  pouvoir  de  Sa  Mté  Britanique,  Sa  Mté 
Très  Chretiene  Continueroit  à  Nomer  L'Eves- 
que  de  La  Colonie,  qui  Seroit  toujours  de  la 
Comunion  Romaine,  et  Sous  L'Autorité  du- 
quel les  peuples  Exerceroient  La  Religion 
Romaine. 

Art:  31. 

Poura  Le  Seigneur  Evesque  Etablir  dans 
le  besoin  de  Nouvelles  paroisses,  Et  pourvoir 
au  rétablissement  de  Sa  Cathédrale  et  de  Son 
Palais  Episcopal  ;  Et  II  Aura  En  Attendant 
la  Liberté  de  demeurer  dans  les  Villes,  ou 
paroisses,  Comme  II  le  Jugera  àpropos. — Il 
poura  Visiter  son  Dioceze  avec  les  Cérémo- 
nies Ordinaire,  Et  Exercer  toute  La  Juris- 
diction  que  son  prédécesseur  Exerçoit  sous  la 
domination  francoise  ;  sauf  a  Exiger  de  Lui 
Le  Serment  de  fidélité,  ou  promesse  de  ne 
4  rien  faire,  ni  rien  dire  Contre  Le  Service  de 
Sa  Mté  Britanique. 

Art:  32. 

Les  Comunautés  de  filles  Seront  Conser- 
vées dans  leurs  Constitutions  et  privilèges. 
Elles  Continueront  d'Observer  leurs  règles — 
Elles  seront  Exemptes  du  Logement  de  Gens 
de  Guerre,  Et  II  Sera  fait  dtffenses  de  Les 
Troubler  dans  Les  Exercices  de  pieté  qu'Elles 
pratiguent,  ni  d'Entrer  chez  Elles  ;  On  leur 
donnera  même  des  Sauves  Gardes,  Si  Elles 
En  demandent. 

Art:   33. 

Le  précèdent  Article  Sera  pareillement 
Exécuté  à  L'Egard  des  Comunautés  des  Jé- 
suites et  Recolets,  et  de  la  Maison  des 
prestres  de  S*  Sulpice  à  Montréal  ;  Ces  der- 
niers et  Les  Jésuites  Conserveront  Le  droit 
qu'ils  ont  de  Nomer  à  Certaines  Cures  et 
Missions,  Comme  Cy  devant. 

Art:  34. 

Toutes  les  Comunautés,  Et  tous  les  prestres 
Conserveront  Leurs  Meubles,  La  propriété, 
Et  L'Usufruit  des  Seigneuries,  Et  Autres 
biens  que  les  Uns  et  les  Autres  possèdent 
dans  la  Colonie  de  quelque  Nature  qu'ils 
Soient,  Et  Les  d  :  biens  seront  Conservés 
dans  leurs  privilèges,  droits,  honeurs,  et 
Exemptions. 
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Ils  seront  les  maitres  de 
disposer  de  leurs  biens,  et 
d'en  passer  le  produit,  ainsi 
que  leurs  personnes,  et  tout 
ce  qui  leur  appartient,  En 
france. 


Accordé. 


Accordé  comme  par  L'Ar- 
ticle 26. 


6-7  EDOUARD  VII,  A.  1907 
Art:  35. 

Si  Les  Chanoines,  Prestres,  Missionaires, 
Les  Prestres  du  Séminaire  des  Missions 
Etrangères  Et  de  S1  Sulpice,  ainsi  que  les 
Jésuites  et  Les  Recolets,  Veulent*  passer  En 
france,  Le  passage  leur  sera  Accordé  sur  les 
Vaisseaux  de  Sa  Majesté  Britanique;  Et 
Tous  auront  la  Liberté  de  Vendre,  En  total 
ou  partie,  Les  biensfonds,  Et  Mobiliers  qu'ils 
possèdent  dans  la  Colonie,  soit  aux  francois, 
ou  aux  Anglois,  sans  que  le  Gouvernement 
Britanique  puisse  y  mettre  le  moindre  Em- 
peschement  ni  Obstacle. 

Ils  pouront  Emporter  avec  Eux,  ou  faire 
passer  En  france  Le  produit  de  quelque  Na- 
ture qu'il  soit,  des  ds  biens  Vendus,  en 
payant  Le  fret,  Comme  II  est  dit  à  L'Article 
26. 

Et  Ceux  d'Entre  Ces  Prestres  qui  Vou- 
dront passer  Cette  Année,  Seront  Nouris 
pendant  La  Traversée  aux  dépens  de  Sa 
Mté  Britanique,  Et  pouront  Emporter  avec 
Eux  leurs  bagages. 

Art:  36. 

Si  par  Le  Traitté  de  Paix,  Le  Canada 
reste  à  Sa  Mté  Britanique,  Tous  Les  Francois, 
Canadiens,  Accadiens,  Comerçant,  et  Autres 
personnes  qui  Voudront  se  retirer  En  france, 
En  Auront  la  permission  du  Général  Anglois 
qui  leur  procurera  le  passage. — Et  Néant- 
moins  Si  d'icy  à  Cette  décision  II  Se  trou- 
voit  des  comerçans  francois  où  Canadiens, 
ou  Autres  personnes  qui  Voulussent  passer 
En  france,  Le  Général  Anglois  Leur  En 
donneroit  Egalement  la  permission  Les  Uns 
et  les  Autres  Emmèneront  avec  Eux  leurs 
familles  domestiques  et  bagages. 

Art:  37. 

Les  Seigneurs  de  Terres,  Les  Officiers  Mi 
litaires  et  de  Justice,  Les  Canadiens,  Tant 
des  Villes  que  des  Campagnes,  Les  francois 
Etablis  ou  Comerçant  dans  toute  l'Etendue 
de  La  Colonie  de  Canada,  Et  Toutes  Autres 
personnes  que  ce  puisse  Estre,  Conserve- 
ront L'Entière  paisible  propriété  et  pos- 
session de  leurs  biens,  Seigneuriaux  et  Rotu- 
riers Meubles  et  Immeubles,  Marchandises, 
Pelleteries,  et  Autres  Effets,  même  de  Leurs 
batimens  de  Mer  ;  Il  n'y  Sera  point  touché 
ni  fait  le  moindre  domage,  sous  quelque  pré- 
texte que  ce  Soit  : — Il  leur  Sera  Libre  de  les 
Conserver,  Louer,  Vendre,  Soit  aux  Fran- 
çois, ou  aux  Anglois,  d'En  Emporter  Le  pro- 
duit En  Lettres  de  Change,   pelleteries   Es- 
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C'est  au  Roy  à  disposer 
de  Ses  Anciens  Sujets  :  en 
attendant  Ils  Jouiront  des 
mêmes  privilèges  que  les 
Canadiens. 


Accordé,     Excepté     à 
l'égard  des  Acadiens. 


Accordé,  à  la  reserve  du 
dernier  Article  qui  a  déjà 
été  refusé. 


Ils  deviennent  Sujets  du 
Roy. 


peces  Sonantes,  ou  autres  retours,  Lorsqu'ils 
Jugeront  à  propos  de  passer  en  france,  En 
payant  le  fret,  Comme  à  L'Article  26. 

Ils  Jouiront  aussi  des  pelleteries  qui  sont 
dans  les  postes  d'En  haut,  à  qui  leur  apar- 
tiennent,  Et  qui  peuvent  même  estre  En 
Chemin  de  se  rendre  à  Montréal.  Et  à  cet 
Effet,  Il  leur  Sera  permis  d'Envoyer  dès 
cette  Année,  ou  la  prochaine,  des  Canots 
Equipés  pour  Chercher  Celles  de  ces  pellete- 
ries cfui  auront  restées  dans  ces  postes. 

Art:  38. 

Tous  Les  peuples  Sortis  de  L'Accadie  qui 
se  trouveront  en  Canada,  y  Compris  les  fron- 
tières du  Canada  du  Costé  de  L'Accadie,  au- 
ront Le  même  Traitement  que  Les  Cana- 
diens, et  Jouiront  des  mêmes  privilèges 
qu'Eux. 

Art  :  39. 

Aucuns  Canadiens,  Accadiens,  ni  Fran- 
çois, de  Ceux  qui  sont  présentement  en  Ca- 
nada, et  sur  les  frontières  de  La  Colonie  du 
Costé  de  L'Accadie  du  Détroit,  Michilima- 
kinac,  et  Autres  Lieux  et  Postes  des  pays 
d'Enhaut,  ni  les  Soldats  Mariés  et  non  Ma- 
riés restant  en  Canada,  ne  pouront  Estre 
portés,  ni  Transmigres  dans  les  Colonies 
Angloises,  ni  en  L'Ancienne  Angleterre,  Et 
Ils  ne  pouront  Estre  recherchés  pour  avoir 
pris  Les  Armes. 

Art  :  40. 

Les  Sauvages  oiî  Indiens  Alliés  de  Sa  Mté 
très  Chrétienne  Seront  maintenus  dans  Les 
Terres  qu'ils  habitent,  S'ils  Veulent  y  rester  ; 
Ils  ne  pouront  Estre  Inquiétés  Sous  quelque 
prétexte  que  ce  puisse  Estre,  pour  avoir  pris 
les  Armes  et  Servi  Sa  Maté  très  Chrétienne. 
— Ils  auront  Comme  les  François,  la  Liberté 
de  Religion  et  Conserveront  leurs  Missio- 
naires. — Il  sera  permis  aux  Vicaires  géné- 
raux Actuels  Et  à  L'Eveque,  lorsque  Le 
Siège  Episcopal  Sera  rempli,  de  leur  Envoyer 
de  Nouveaux  Missionaires  Lorsqu'ils  Le  Ju- 
geront Nécessaire. 

Art  :  41. 

Les  francois,  Canadiens,  Et  Accadiens,  qui 
resteront  dans  La  Colonie,  de  quelque  Estât 
et  Condition  qu'ils  Soient,  ne  Seront,  ni  ne 
pouront  Estre  forcés  a  prendre  les  Armes 
Contre  Sa  Mté  très  Chrétienne,  ni  Ses  Alliés, 
directement,  ai  Indirectement,  dans  quelque 
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Répondu  par  les  Articles 
précédents,  et  particulière- 
ment par  le  dernier. 


Accordé   avec  la   reserve 
déjà  faite. — 


Il  en  est  de  même  de  cet 
Article. 


Accordé. — 


Accordé.- 


Accordé,     Excepté    Ceux 
qui  auront  étés  faits  Prison- 
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Occasion  que  ce  Soit.  Le  Gouvernement 
Britanique  ne  poura  Exiger  d'Eux  qu'Une 
Exacte  Neutralité. 

Art  :   42. 

Les  francois  et  Canadiens  Continueront 
d'Estre  Gouvernés  Suivant  La  Coutume  de 
Paris  et  les  Loix  et  Usages  Etablis  pour  ce 
pays  ;  Et  Ils  ne  pouront  Estre  Assujettis  à 
d'Autres  Impots  qu'a  Ceux  qui  Estoient  Eta- 
blis sous  la  domination  françoise. 

Art:  43. 

Les  papiers  du  Gouvernement  resteront 
sans  Exception  au  pouvoir  du  Mis  de  Vau- 
dreùil,  Et  passeront  en  france  avec  lui.  Ces 
papiers  ne  pouront  Estre  Visites  sous  quelque 
prétexte  que  ce  Soit. 

Art  :  44. 

Les  papiers  de  L'Intendance,  des  Bureaux 
du  Contrôle  de  La  Marine,  des  Trésoriers 
Ancien  et  Nouveau,  des  Magazins  du  Boy, 
du  Bureau  du  Domaine  et  des  forges  Sf  Mau- 
rice, resteront  au  pouvoir  de  M.  Bigot  In- 
tendant, Et  Ils  Seront  Embarqués  pour 
france  dans  le  Vaisseau  ou  II  passera.  Ces 
papiers  ne  Seront  point  Visités. 

Art  :  45. 

Les  Registres  et  Autres  papiers  du  Con- 
seil Supérieur  de  Québec,  de  la  Prevosté  Et 
Amirauté  de  la  même  Ville,  Ceux  des  Juris- 
dictions  Royales  des  trois  Rivières  et  de 
Montréal  ;  Ceux  des  Jurisdictions  Seigneu- 
riales de  la  Colonie  ;  Les  Minutes  des  Actes 
des  Notaires  des  Villes  et  des  Campagnes, 
Et  généralement  Les  Actes  &  Autres  papiers 
qui  peuvent  Servir  à  Justifier  L'Estat  et  la 
fortune  des  Citoyens,  resteront  dans  La  Co- 
lonie dans  les  Greffes  des  Jurisdictions  dont 
Ces  papiers  dépendent. 

Art  :  46. 

Les  Habitans  et  Négocians  Jouiront  de 
tous  les  privilèges  du  Comerce  aux  mêmes 
faveurs  Et  Conditions  accordées  aux  Sujets 
de  Sa  Majesté  Britanique,  tant  dans  les  pays 
d'Enhaut  que  dans  L'Intérieur  de  La  Colonie. 

Art  :  47. 

Les  Nègres  et  panis  des  deux  Sexes,  reste- 
ront En  leur  qualité  d'Esclaves,  en  la  posses- 
sion des  francois  et  Canadiens  à  qui  Ils  apar- 
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Accordé 


Accordé. 


Accordé. — 


tiennent  ;  Il  leur  Sera  libre  de  les  garder  à 
leur  Service  dans  la  Colonie,  où  de  les  Ven- 
dre, Et  Ils  pouront  aussi  Continuer  à  les 
faire  Elever  dans  la  Religion  Romaine. — 

Art:  48. 

Il  Sera  permis  au  Mis  de  Vaudreùil,  aux 
Officiers  généraux  et  Supérieurs  des  Troupes 
de  Terre  ;  Aux  Gouverneurs  et  Etats  Majors 
des  différentes  places  de  La  Colonie  ;  Aux 
Officiers  Militaires  et  de  Justice,  Et  à  toutes 
Autres  personnes  qui  Sortiront  de  la  Colonie, 
ou  qui  sont  déjà  absents,  de  Nommer  et  Eta- 
blir des  procureurs  pour  Agir  pour  Eux  Et 
en  leur  Nom,  dans  l'administration  de  leurs 
biens  Meubles  et  Immeubles,  Jusqu'à  ce  que 
la  paix  Soit  faite.  Et  si  par  le  Traitté  des 
deux  Courones  Le  Canada  ne  rentre  point 
Sous  La  domination  françoise,  Ces  Officiers, 
ou  Autres  personnes,  ou  procureurs  pour 
Eux,  auront  L'agrément  de  Vendre  leurs 
Seigneuries,  Maisons,  et  Autres  biensfonds, 
Leurs  Meubles  et  Effets,  &cà,  d'En  Emporter, 
ou  faire  passer  Le  produit  en  france,  Soit  En 
Lettres  de  Change,  Espèces  Sonantes,  pelle- 
teries, ou  Autres  Retours,  Comme  II  Est  dit 
à  L'Article  37. 

Art  :  49. 

Les  habitans  et  Autres  personnes  qui  au- 
ront Soufert  quelque  domage  En  leurs  biens, 
Meubles  ou  Immeubles  restés  à  Québec  Sous 
la  foy  de  la  Capitulation  de  Cette  Ville, 
pouront  faire  leurs  représentations  au  Gou- 
vernement Britanique  qui  leur  rendra  La 
Justice,  qui  leur  Sera  due  Contre  qui  II  apar- 
tiendra. 

Art  :  50  Et  dernier. 

La  présente  Capitulation  Sera  Inviolable- 
ment  Exécutée  En  tous  Ses  Articles,  de  part 
et  d'autre  et  de  bonne  foy,  Non  obstant  toute 
Infraction  et  tout  autre  prétexte  par  Raport 
aux  précédentes  Capitulations,  et  Sans  pou- 
voir Servir  de  représailles. 


P. 


On  Aura  Soin  que  les  Sau- 
vages, n'insulte  aucun  des 
Sujets  de  Sa  Majesté  Très 
Chrétienne. 


S. 


Art.  51. 


Le  Général 


Anglois 


S'Engagera,  En  Cas 


qu'il  reste  des  Sauvages,  après  La  Redition  de 
Cette  Ville,  à  Empêcher  qu'ils  n'Entrent 
dans  Les  Villes  et  qu'ils  n'Insultent  en  Au- 
cune Manière,  Les  Sujets  de  Sa  Mté  Très 
Chrétienne. 
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Repondu  par  L'Article  11e 


Accordé. 


Accordé. 


Accordé  à  la  reserve  de  ce 
qui  regarde  les  Acadiens. 


Fait  au  Camp  devant  Mont- 
réal ce  8e  Septembre  1760 
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Art:  52. 

Les  Troupes  et  Autres  Sujets  de  Sa  Mté 
Très  Chrétienne,  qui  doivent  passer  En  f rance, 
Seront  Embarquées  Quinze  Jours  au  plus 
tard,  après  La  Signature  de  la  présente  Capi- 
tulation. 

Art:  53. 

Les  Troupes  et  Autres  Sujets  de  Sa  Mté 
très  Chrétienne,  qui  devront  passer  En 
france,  resteront  Logées,  ou  Campées  dans  la 
Ville  de  Montréal,  Et  Autres  postes  qu'Elles 
occupent  présentement  Jusqu'au  moment  où 
Elles  seront  Embarquées  pour  le  départ. — Il 
sera  néantmoins  Accordé  des  passeports  à 
Ceux  qui  En  auront  besoin,  pour  Les  differens 
Lieux  de  la  Colonie  pour  Aller  Vaquer  à  leurs 
Affaires. 

Art  :  54. 

Tous  les  Officiers  et  Soldats  des  Troupes  au 
Service  de  France  qui  Sont  prisonniers  à  la 
Nouvelle  Angleterre,  et  faits  En  Canada, 
Seront  renvoyés  Le  plustost  qu'il  Sera  pos- 
sible En  france,  ou  II  Sera  Traitté  de  leur 
Rançon,  ou  Echange,  Suivant  Le  Cartel  ;  Et 
Si  quelques  Uns  de  Ces  Officiers  avoient  des 
Affaires  En  Canada,  Il  leur  Sera  permis  d'y 
Venir. 

Art  :  55. 

Quant  aux  Officiers  de  Milices  aux  Mili- 
ciens, et  aux  Accadiens  qui  sont  prisoniers  à 
la  Nouvelle  Angleterre,  Ils  Seront  renvoyés 
Sur  leurs  Terres. 

fait  a  Montréal  le  8  Sepe  1760 

VAUDREÙIL. 


JEFF:  AMHERST. 
Au  verso — Copie 

Articles  de  la  capitulation — 
Accordée  au  marquis  de  Vaudreùil. 
8  Sept.  1760. 
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COMMISSION  DU  JUGE  JACQUES  ALLIER.* 

Par  son  Excellence  Monseigneur  Jacques  Murray  Brigadier  Général  et  Commen- 
dant  en  chef  des  Troupes  de  sa  Majesté  Britannique  dans  le  Fleuve  St  Laurent  Gou- 
vernement de  Québec  et  des  pays  conquis — 

Etant  nécessaire  pour  le  bien  et  l'avantage  des  habitants  des  paroisses  de  Berthier 
et  suivantes  jusqu'à  Karaouraska  inclusivement  et  maintenir  la  police  et  le  bon  ordre 
dans  les  dites  paroisses,  d'y  établir.  .  .  justice.  Ayant  reconnu  la  bonne  vie  et  mœurs 
et  capacité  en  fait  de  justice  de  M.  Jacques  Allier,  l'avons  nommé  et  nommons  juge 
civil  <fc  criminel,  pour  exercer  dans  les  dites  paroisses  la  justice  sauf  l'appel  en  la  ville 
de  Québec  devant  le  colonel  Young  juge  civil  et  criminel  en  dernier  ressort  de  la  dite 
ville  et  pais  conquis.  Pour  par  mon  dit  Sieur  Allier,  jouir  de  la  dite  charge,  aux 
charges,  droits  et  honneurs  et  prérogatives  y  attachés — Ordonnons  au  dit  Sieur  Allier 
de  recevoir  les  dites  commissions  sous  peine  de  désobéissance  après  avoir  prêté  le  ser- 
ment entre  nos  mains  sur  les  Saints  Evangiles  de  s'acquitter  en  foi  âme  et  conscience 
des  devoirs  de  sa  charge. 

En  foy  de  quoi  nous  avons  signé  ces  présentes  à  icelles  fait  apposer  le  cachet  de  nos 
armef  et  contresigner  par  notre  secrétaire, — à  Québec — le  seize  Janvier — mil  sept  cent 
soixante — 

(Signé) 
L.  S.  JAS.  MURRAY. 

Par  Monseigneur 

H.  T.  Cramahé — 

1  II  semble  que  cette  nomination  soit  la  première  démarche  importante,  hors  de  Québec,  où  le  colonel 
Young  axait  été  nommé  juge  civil  et  criminel,  vers  l'administration  régulière  de  la  justice  dans  le  territoire 
conquis.  Wolfe  avait  lancé  plusieurs  proclamations  ou  manifestes  à  la  population  du  bas  de  Québec  ;  il  pro- 
mettait aux  habitants  de  protéger  leur  vie  et  leurs  propriétés,  à  condition  qu'ils  déposassent  les  armes  ;  mais 
avant  la  prise  de  la  ville  ces  promesses  produisirent  peu  d'effet.  Après  la  capitulation  de  Québec,  le  général 
Monckton  qui  avait  été  chargé  du  commandement  après  la  mort  de  Wolfe,  publia  un  manifeste  par  lequel 
il  permettait  aux  habitants  de  retourne:  sur  leurs  fermes,  à  condition  qu'ils  rendissent  leurs  armes  et  prê- 
tassent le  serment  de  fidélité.  La  plus  grande  partie  de  la  population  des  villages  et  des  districts  tribu- 
taires de  Québec  se  soumirent  à  ces  conditions.  D.tns  une  lettre  écrite  à  Pitt,  le  8  oct.  1759,  le  général 
Monckton  dit  qu'à  cause  des  blessures  reçues  à  la  prise  de  Québec,  les  chirurgiens  l'avaient  engagé  à  aller 
passer  l'hiver  dans  le  sud.  Il  avait  alors  nommé  le  brigadier  Murray  pour  remplir  la  charge  de  gouverneur 
et  le  colonel  Burton  (commandant  en  second)  pour  remplir  celle  de  lieut. -gouverneur,  en  attendant  que  Sa 
Majesté  ait  fait  connaître  sa  volonté  ;  et  en  outre,  leur  avait  adjoint  l'état-major  ci-après  que  je  crois  abso- 
lument nécessaire. 

:'  Un  major  de  garnison. 

Deux  adjudants,  l'un  pour  la  haute  ville,  et  l'autre  pour  la  basse  ville. 

Un  secrétaire. 

Un  payeur  des  travaux  publics. 

Un  intendant  de  caserne. 

Un  surveillant  pour  prendre  charge  des  bateaux  plats  et  des  batteries  flottantes,  avec  quelques  assis- 
tants comme  subalternes. 

Comme  le  général  Wolfe  avait  nommé  un  grand-prévôt  et  qu'il  avait  différé  de  lui  accorder  une  com- 
mission, simplement  comme  une  question  de  forme,  puisque  cet  officier  est  très  nécessaire,  je  lui  ai  donné 
une  commission  qui  l'autorise  à  remplir  cette  charge  en  attendant  que  Sa  Majesté  fasse  connaître  sa 
volonté."     Amérique  et  Indes  Occidentales,  vol.  88. 
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PLACART  DE  SON  EXCELLENCE  MONSIEUR  LE  GÉNÉRAL  AMHERST.1 

Par  Son  Excellence  JE  F  FER  Y  AMHERST,  Ecuyer,  maréchal  de  camp,  Commandant  en 
chef  Les  troupes  et  forces  de  Sa  Majesté  le  Roy  de  la  grande  Bretagne  dans  Vamérique 
Septentrionale,  et  son  Gouverneur  Général  pour  la  Province  de  Virginie,   <kc.  àc.  &c. 

Sçavoir  faisons,  que  nous  avons  constitué  et  établi  Monsieur  Gage,  Brigadier 
des  armés  du  Roy,  Gouverneur  de  la  ville  de  Montréal  et  de  ses  dépendances  :  et  que 
nous  avons  pareillement  étably  Monsieur  Burton,  Colonel  des  troupes  de  Sa  Majesté, 
Gouverneur  des  trois  Rivières  et  de  ses  Dépendances. 

Que  tous  les  habitants  du  Gouvernement  des  trois-Rivières  qui  n'ont  pas  encore 
rendu  les  armes  ayent  à  les  rendre  aux  Endroits  nommés  par  Monsieur  Burton. 

Que  pour  D'autant  mieux  maintenir  Le  bon  ordre  et  La  police  dans  Chaque  paroisse 
ou  District,  il  Sera  rendu  aux  officiers  de  milice  leurs  armes  ;  et  si  par  La  suite  il  y  avoit 
quelques-uns  des  habitants  qui  Désireroient  en  avoir,  ils  devront  en  demander  la  permis- 
sion au  Gouverneur,  signée  par  le  dit  Gouverneur  ou  ses  subdélégués,  afin  que  L'officier 
des  troupes,  commandant  au  District  ou  ces  habitants  seront  résidens,  puisse  sçavoir 
qu'ils  ont  Droit  de  porter  les  armes. 

Que  par  nos  instructions  les  gouverneurs  sont  autorisés  de  nommer  à  tous 
employs  vacans  dans  la  milice,  et  de  débuter  par  signer  des  commissions  en  faveur  de 
Ceux  qui  en  ont  dernièrement  joui  sous  Sa  Majesté  très-Chrétienne 

Que  pour  terminer  autant  qu'il  sera  possible  tous  differens  qui  pourroient  sur- 
venir entre  les  habitants  à  l'amiable,  les  dits  Gouverneurs  sont  enjoints  D'autoriser 
l'officier  de  milice  Commandant  dans  chaque  paroisse,  ou  District,  d'écouter  toutes 
plaintes,  et  si  elles  sont  de  nature  qu'il  puisse  les  terminer,  qu'il  ait  à  le  faire  avec  toute 
La  droiture  et  Justice  qu'il  convient  ;  S'il  n'en  peut  prononcer  pour  lors  il  doit  renvoyer  les 
parties  devant  l'officier  des  troupes  Commandant  dans  son  district,  qui  sera  pareillement 
autorisé  de  décider  entre  eux,  si  le  cas  n'est  pas  assés  grave  pour  exiger  qu'il  soit  remis 
devant  le  gouverneur  même,  qui,  dans  ce  Cas,  comme  en  tout  autre,  fera  rendre  Justice 
où  elle  est  due. 

Que  les  troupes,  tant  dans  les  villes  que  dans  leurs  Cantonnemens  sont  nourries 
par  le  Roy  en  nature,  et  qu'il  leur  est  ordonné  expressément  de  payer  tout  ce  qu'elles 
achètent  de  l'habitant  en  argent  Comptant  et  espèces  sonnantes. 

Que  tout  propriétaire  de  Chevaux  de  Charettes,  ou  autres  voitures  qui  seront 
employés,  soit  par  les  troupes,  ou  autres,  seront  également  payés  en  Espèces  sonnantes 
pour  Chaque  Voyage,  ou  par  Journée  qu'ils  auront  été  ainsy  employés,  et  Cela  suivant 
Le  tarif  et  sur  le  pied  de  dix  schellings  argent  de  la  nouvelle  York,  par  jour,  pour 
chaque  Charette  ou  traineau  portant  un  millier  pezant  ;  et  une  Journée  de  Cheval  à 
raison  de  trois  schellings  D'york. 

1  Immédiatement  après  la  capitulation  de  Montréal,  le  général  Amherst  s'occupa  de  l'établissement 
d'un  gouvernement  militaire  provisoire  et  de  tribunaux  pour  administrer  sommairement  la  justice,  en 
attendant  que  le  sort  définitif  de  la  colonie  fut  fixé.  La  division  française  de  la  province  en  trois  districts 
administratifs,  Québec,  Trois-Rivières  et  Montréal,  fut  maintenue.  Dans  une  dépêche  à  Pitt,  datée  de 
Québec  le  4  octobre  1760  (Antique  et  Indes  Occidentales,  vol.  99),  Amherst  rend  compte  de  toutes  les  dis- 
positions qu'il  a  prises  depuis  le  lendemain  de  la  capitulation  de  Montréal.  Bien  que  la  plupart  des  mesures 
dont  il  est  question  soient  simplement  militaires,  on  y  trouve  néanmoins  ce  qui  suit  concernant  l'adminis- 
tration civile  :  "Le  15  *  f  j'ai  envoyé  des  officiers  avec  des  détachements  aux  différents  villages 
pour  ramasser  des  armes  et  pour  faire  prêter  le  serment  d'allégeance." 

"  Le  10     *  *    J'ai  nommé  le  colonel  Burton,  gouverneur  de  Trois-Rivières." 

"Le  19    *  *    J'ai  donné  ordre  à  la  milice  de  la  ville  et  des  faubourgs  de  remettre  leurs  armes  et 

de  prêter  le  serment  d'allégeance  demain,  aussitôt  après  l'embarquement  de  monsieur  de  Vaudreuil." 
"  Le  22  *  *  *  J'ai  nommé  le  brigadier  général  Gage  gouverneur  de  Montréal." 
Le  22,  il  publiait  aussi  la  proclamation  ou  ordonnance  ci-dessus  qui  n'est  pas  incluse  dans  la  dépêche, 
mais  est  extraite  des  "Mémoires  de  la  Société  Historique  de  Montréal",  1870,  part.  V,  vol.  I,  p.  150. 
Amherst  publia  une  proclamation  semblable  dans  le  district  de  Montréal,  au  mois  de  septembre.  Elle  est 
datée  de  septembre  1760,  Amérique  et  Indes  Occidentales,  vol.  94.  A  la  fin  de  sa  dépêche  à  Pitt,  Amhers 
parle  ainsi  des  mesures  qu'il  a  prises  :  "J'ai  établi  la  forme  de  gouvernement  que  j'ai  cru  la  plus  facile  et 
la  meilleure,  en  attendant  les  instructions  du  roi,  et  si  Sa  Majesté  approuve  ce  que  j'ai  fait,  j'en  serai  très 
heureux." 

Voir  aussi  la  noté  qui  accompagne  le  document  suivant. 
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Les  Maîtres  des  postes  auront  attention  de  ne  louer  ny  fournir,  a  qui  que  ce  soit, 
sans  un  ordre  par  Ecrit  de  nous,  ou  des  Gouverneurs  Gage,  Murray,  et  Burton,  ny 
chevaux,  ny  calèches  appartenantes  aux  Bureaux  des  distes  postes,  et  ceux  à  qui  il  en 
sera  fournis  comme  ci-dessus,  payeront  pour  un  cheval  a  raison  de  17  sols,  argent  de  la 
nouvelle  york,  par  chaque  trois  milles  angloises  ou  lieue  de  france  ;  Ceux  qui  prendront 
cheval  et  calèche  payeront  le  double,  mais  il  leur  sera  permis  d'y  aller  à  deux  personnes 

Que  le  peu  de  secours  que  le  Canada  a  reçu  de  la  france  depuis  deux  années,  l'ayant 
épuisé  de  Bien  de  rafraîchissement  et  de  nécessaire,  Nous  avons  pour  le  bien  commun 
des  troupes  et  de  l'habitant  recommandé  par  nos  lettres  aux  differens  gouverneurs  des 
Colonies  angloises  les  plus  proximes  du  Canada  d'afficher  et  publier  des  avis  à  leurs 
Colons  pour  se  transporter  icy  avec  toutes  sortes  de  denrées  et  de  rafraichissemens,  et 
nous  nous  flattons  qu'on  ne  tardera  pas  de  voir  remplir  ce  Projet  ;  et,  lorsqu'il  Le  sera, 
un  chacun  en  sera  instruit  pour  qu'il  puisse  y  participer  au  prix  courant  et  sans  impots. 

Le  Commerce  sera  Libre  et  sans  impots  a  un  chacun,  mais  les  Commerçants  seront 
tenus  de  prendre  des  passeports  des  gouverneurs,  qui  leur  seront  expédié  gratis. 

Comme  il  est  expressément  enjoint  aux  troupes  de  vivre  avec  l'habitant  en  bonne 
harmonie  et  intelligence,  nous  recommandons  pareillement  à  l'habitant  de  recevoir  et 
de  traiter  les  troupes  en  frères  et  Concitoyens.  Il  leur  est  encore  enjoint  d'écouter  et 
d'obéir  tout  ce  qui  Leur  sera  ordonné  tant  par  nous  que  par  leurs  Gouverneurs,  et  Ceux 
ayant  droit  de  nous  et  de  Luy  ;  et  tant  que  les  dits  habitants  obéiront  et  se  conforme- 
ront aux  dits  ordres,  ils  jouiront  des  mesmes  privilèges  que  les  anciens  sujets  du  Roy, 
et  ils  peuvent  Compter  sur  notre  protection. 

Voulons  Et  entendons  que  notre  présent  ordonnance  soit  lue,  publiée  et  affichée  es 
lieux  accoutumés. 

Fait  à  Montréal,  le  22  7bre,  1760,  Signée  de  notre  main  et  scellée  du  sceau  de  nos 
armes. 

(Signé,)  JEFFERY  AMHERST 

Ordonnance  établissant  des  Cours  militaires. 

De  la  part  de  Son  Excellence,  Monsieur  Jacques  Murray,  Gouverneur  de  Québec,  àc.  2 

Notre  principalle  Intention  ayant  été  dans  le  Gouvernement  Qu'il  a  plû  à  Sa  Majesté 
Britannique  de  nous  confier  de  faire  rendre  la  Justice  a  ses  Nouveaux  sujets,  tant  Cana- 
diens que  françois  Etablies  dans  la  ville  et  coste  de  ce  Gouvernement  :  Nous  avons  crû 
également  Nécessaire  d'établir  la  forme  de  procéder,  de  fixer  le  jour  de  nos  Audiances, 
ainsi  que  ceux  de  notre  Conseil  Militaire  que  nous  avons  établis  en  cette  ville  afin  que 
chacun  puisse  sy  conformer  dans  les  affaires  qu'ils  auront  a  faire  Juger  en  nos  audiances 
ou  celles  que  nous  Jugerons  nécessaires  de  renvoyer  aud.  Conseil  :  A  ces  causes  Nous 
avons  réglé  et  ordonné,  réglons  et  ordonnons  par  le  présent  Règlement  ce  qui  suit. 

Art.  1er 

Toutes  plaintes  ou  affaires  d'intérêts  civils  ou  Criminels,  nous  seront  faites  par 
placets  ou  Requêtes  adressantes  a  Nous  les  quels  seront  remises  Néantmoins  a  M.  M.  Cra- 
mahé  Notre  Secrétaire  qui  les  repondra  pour  que  les  Assignations  soient  ensuitte  donnés 
par  le  premier  huissier  aux  parties  adverses  aux  fins  de  comparaître  pour  déffendre  en 
notre  audiance  suivant  les  Delays  marqués  eu  égard  a  la  distance  des  lieux 

2e 

Les  Jours  de  nos  audiances  seront  le  Mardi  de  chaque  semaine  depuis  dix  heures 
du  matin  Jusques  a  Midi  et  se  tiendront  en  notre  hôtel  a  commencer  Mardi  prochain  4 
Novembre 

1  L'organisation  judiciaire  et  le  mode  d'administration  établis  par  Amherst  et  Murray  furent  approu- 
vés par  le  roi,  par  l'entremise  du  comte  d'Egremont,  successeur  de  Pitt  au  secrétariat  d'Etat,  dans  une  dé- 
pêche à  Amherst  du  12  décembre  1761.  Ce  système  demeura  en  vigueur  jusqu'à  l'introduction  du  gouver- 
nement civil  en  1764.  Son  caiactère  général  est  résumé  dans  le  préambule  de  l'ordonnance  du  20  septembre 
1764  qui  confirma  les  jugements  rendus  par  les  cours  militaires. 

2  Ce  document  est  extrait  du  "  Registre  de  la  cour  militaire  "  folio  I,  vol.  I,  Québec. 

18—3—2^ 
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Se 

Les  placets  ou  Requestes  qui  auront  été  répondues  par  notre  Secrétaire  dans  la 
forme  expliqué  par  l'art.  1er  signiffié  aux  parties  adverses  et  le  delay  de  l'assignation 
expirés  seront  remise  à  notre  secrétaire  la  veille  de  l'audiance,  c'est  a  dire  le  Lundi 
pour  l'audiance  de  Mardi  sans  quoy  elles  ne  seront  point  Jugés,  et  Remise  a  la  pro 
chaine  audiance 

4c 

Les  parties  adverses  qui  auront  quelques  papiers  ou  écritures  servant  a  la  deffense 
de  leur  cause  seront  pareillement  tenus  de  les  remettre  a  notre  secrétaire  la  veille  de 
l'audiance  sinon  sera  fait  droit  sur  la  demande  de  la  Partie. 

Se 

Sy  les  parties  assignés  n'ont  aucune  écriture  a  produire,  elles  seront  tenus  de  com- 
paroir en  notre  audiance  au  Jour  de  l'assignation,  soit  en  personne  ou  par  procureur, 
sinon  il  ne  sera  donné  aucun  deffaut,  et  sera  pareillement  et  sera  pareillement  fait  droit 
sur  la  seule  assignation  qui  leur  aura  été  donné  afin  deviter  la  Longueur  des  procédures 
et  la  Multiplicité  des  frais. 

6e 

Si  la  trop  grande  quantité  d'affaires  ne  pouvoit  permettre  de  les  Juger  toutes  dans 
une  seule  audiance,  elles  seront  remises  a  la  prochaine  et  les  parties  tenues  dy  compa- 


Les  Jugements  qui  seront  rendus  en  notre  hôtel  a  l'audiance  seront  exécutés  sans 
appel  et  les  parties  contraintes  dy  satisfaire  suivant  ce  qui  sera  prononcée  a  l'exception 
des  affaires  que  nous  Jugerons  de  Renvoyer  au  Conseil  Militaire,  pour  estre  Jugés,  les 
quelles  seront  remises  a  un  des  Conseillers  que  nous  nommerons  qui  en  fera  son  Raport 
au  Conseil  pour  sur  iceluy  estre  fait  droit  a  qui  il  Appartiendra 

Se 

L3  Conseil  de  Guerre  s'assemblera  les  Mercredi  et  Samedi  de  chaque  semaine  et 
se  tiendra  en  la  maison  de  M.  de  Beaujeu  rue  St  Louis. 

•      9e 

Les  Jugements  rendus  en  notre  audiance  ainsi  que  les  arrêts  Militaires  seront 
écrits  sur  le  Registres  par  le  Grenier  que  nous  avons  Commis  pour  cet  effet,  et  les  expé- 
ditions par  luy  délivrés  aux  parties. 

10e 

Tout  ce  que  dessus  sera  exécuté  tant  pour  la  ville  que  pour  les  campagnes  a  l'excep- 
tion Néantmoins  des  différents  que  les  habitants  des  Costes  pourroient  Avoir  entr'eux 
pour  raison  de  Clostures,  Dommages,  ou  autres  cas  provisoires,  dont  nous  renvoyons  la 
connoissance  au  comd'  de  la  troupe  dans  chaque  coste  qui  les  Jugera  sur  le  champ, 
sauf  l'appel  au  Conseil  Militaire  sy  le  cas  y  échoit  et  quil  y  ait  matière. 

Et  sera  le  présent  Règlement  lue  publié  et  affiché  tant  dans  les  lieux  et  endroits 
accoutumés  de  cette  ville,  que  dans  chaque  Costes  de  ce  gouvernement,  a  ce  que  personne 
n'en  prétendent  cause  d'ignorance,  et  ayt  a  s'y  conformer.  Interdisons  toutes  autres 
Cours  et  Juridictions,  qui  auroient  put  être  établies  tant  dans  la  ville,  que  dans  les 
fauxbourgs  et  Campagnes. 

Fait  et  donné  sous  notre  scel  et  le  contreseing  de  Notre  Secrétaire,  a  Québec  le  31 
8br«1760. 

"  Ja.  Murray. 
"  Par  Son  Excellence, 

"  H.  T.  Cramahé." 
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RAPPORT  DU  GENERAL  MURRAY  CONCERNANT  LE  GOUVERNEMENT 
DE  QUÉBEC  AU  CANADA,  DATÉ  DU  5  JUIN  1762.1 

Milord, — Conformément  aux  ordres  de  Sa  Majesté,  transmis  par  le  message  de 
Votre  Seigneurie  au  sieur  Jeffery  Amherst,  le  12  décembre  dernier,  j'ai  l'honneur  de 
présenter  le  rapport  suivant  au  sujet  de  Québec  et  de  ses  dépendances.  Je  profite  de 
l'envoi  de  ce  rapport  bien  incomplet  pour  réitérer  à  Votre  Seigneurie  l'assurance  de 
mon  ardent  désir  et  de  mon  dévouement  à  remplir  les  instructions  de  mon  royal 
souverain. 

Pour  remplir  cette  tâche  aussi  bien  que  possible  et  présenter  un  rapport  intelligi- 
ble, j'ai  cru  devoir  traiter  les  sujets  nombreux  et  intéressants  qui  y  sont  contenus,  dans 
l'ordre  ci-après  : 

1° — Etat  des  forces  de  Sa  Majesté  dans  le  gouvernement  de  Québec   et  ses   dépen- 
dances. 
2° — Etat  des  fortifications. 

3° — Etat  du  gouvernement  sous  l'administration  française. 
4° — Revenus  et  dépenses. 
5° — Gouvernement  de  l'église. 
6° — Tribus  sauvages. 
7° — Nature  du  sol  et  ses  produits. 
8' — Population. 
9° — Commerce. 
10° — Caractère  de  la  population. 

Je  me  permets  d'ajouter  quelques  réflexions  à  l'égard  des  erreurs  commises  sous 
l'ancien  régime  et  je  m'efforce  en  même  temps  de  démontrer,  en  me  basant  sur  mes 
observations  personnelles  et  sur  les  informations  les  plus  sérieuses  que  j'ai  pu  recueillir, 
qu'il  y  a  lieu  d'opérer  des  changements  et  des  modifications. 

Québec. 
1. — Le  général  et  les  officiers  de  l'état-major. 

L'hono.  James  Murray,  écr.,  gouverneur. 

L'hono.  lieut.-colo.  Maitiand,  D.-A.G.  Permission  du  gouverneur  Murray  d'aller 
aux  colonies  du  sud. 

Le  lieut. -colonel  Irving,  sous-quartier-maître  général. 

Hector  Theops  Cramartie  [Cramahé],  secrétaire  du  gouverneur. 

Lieut.  Mills,  adjudant  pour  la  ville. 

Capitaine  Malone,  intendant  des  casernes. 

Capitaine  Cosnan,  major  de  la  garnison;  il  a  obtenu  la  permission  du  gouverneur 
Murray  de  passer  en  Angleterre  pour  rétablir  sa  santé. 

Zachariah  Thompson,  capitaine  des  ports. 

Ingénieurs. 

Capitaine-lieutenant  Spray   ) 

Lieut.  Montresor  /  permanents. 

Capitaine  Holland,  assistant. 

1  Dans  sa  dépêche  du  12  décembre  1761,  à  Sir  Jeffrey  Amherst,  lord  Egremont  après  l'avoir  informé 
que  le  roi  a  approuvé  le  mode  de  gouvernement  militaire  établi  dans  les  districts  de  Québec,  de  Trois- 
Rivières  et  de  Montréal,  lui  enjoint  de  transmettie,  pour  renseigner  Sa  Majesté,  un  rapport  complet  au 
sujet  des  territoires  nouvellement  acquis.  Cet  ordre  fut  communiqué  à  Murray,  h  Burton  et  à  Gage,  et 
nous  reproduisons  leurs  rapports  qui  furent  transmis  au  gouvernement  par  Sir  Jeffrey  Amherst.  Ces  rap- 
ports se  trouvaient  parmi  les  documents  envoyés  pour  servir  de  renseignements  au  conseil  du  commerce 
chargé  de  préparer  un  plan  de  gouvernement  pour  les  territoires  cédés  à  la  Grande-Bretagne,  par  le  traité 
de  Paris  de  1763.     Voir  p.  73. 
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Personnel  de  l'hôpital  de  Sa  Majesté. 

M.  Francis  Russell,  premier  chirurgien. 

^r'  *t\  '         >  aides-chirurgiens. 
M.  Mabane    J  ° 

N-Be  M.  Zachariah  Filtner,  grand  prévôt. 

Benjamin  Gable,  exécuteur  des  hautes  œuvres. 

2. — Etat  des  fortifications, — québec. 

La  configuration  naturelle  du  terrain  sur  lequel  est  construit  le  front  des  fortifica- 
tions du  côté  des  terres,  est  fort  désavantageuse.  Le  cap  Diamant  est  l'endroit  le  plus 
rapproché  du  tieuve  Saint- Laurent,  et,  en  même  temps,  le  point  le  plus  élevé,  à  partir 
duquel  une  pente  continue,  quelques  fois  très  à  pic  et  abrupte,  s'étend  vers  la  rivière 
Saint  Charles.  En  conséquence,  les  murs  n'étant  pas  sur  un  niveau  égal,  mais  s'adap- 
tant  à  la  nature  du  sol,  les  flancs  des  bastions  sont  impuissants  à  défendre  leurs  faces  de 
manière  efficace,  car  les  flancs  des  bastions  supérieurs  doivent  faire  feu  au-dessous  de  la 
ligne  horizontale,  comme  les  flancs  des  bastions  inférieurs  sont  obligés  de  tirer  au-dessus. 
Pour  obvier  à  cet  inconvénient  les  Français  érigèrent  deux  contre-garde^  ju  fausses- 
braies  à  flancs  casemates  en  avant  de  la  face  droite  et  des  flancs  du  bastion  LaGla- 
cière  et  de  la  face  et  du  flanc  gauches  du  bastion  Saint -Louis.  Cependant  cela 
offrait  un  autre  inconvénient  dont  ils  parurent  se  rendre  compte  lorsque  M.  de  Lé  vis 
assiégea  la  ville  en  1760,  car  il  dirigea  son  feu  vers  cet  endroit,  ce  qui  eut  un  effet  tel 
que  les  débris  du  mur  remplissant  la  contre-garde  et  le  fossé,  quelque  profond  qu'il  fut, 
une  ascension  aurait  pu  se  faire  très  vite  et  facilement  jusqu'à  cette  brèche. 

Les  hauteurs  en  face  du  cap  Diamant  et  du  bastion  LaGlacière  commandent 
toutes  les  fortifications  d'en  bas  vers  la  rivière  Saint- Charles.  Dos  batteries  peuvent  être 
érigées  n'importe  où  pour  battre  en  brèche  ces  dernières,  car  les  murs  sont  élevés  et  en 
plusieurs  endroits  l'on  peut  les  apercevoir  jusqu'au  fond  du  fossé  vu  qu'il  n'y  a  ni  chemin 
couvert  ni  ouvrages  avancés  et  même  le  mur  de  la  contrescarpe  n'est  pas  convenable- 
ment parachevé.  Un  chemin  couvert  ne  pourrait  être  construit  que  moyennant  de 
grandes  dépenses  à  cause  de  la  rareté  de  la  terre  et  des  accidents  du  sol  ;  de  plus  il  faut 
prévenir  les  feux  d'enfilade. 

Pour  remédier  autant  que  possible,  à  l'absence  d'ouvrages  avancés  et  en  vue  de 
protéger  la  place  contre  des  surprises,  j'ai  fait  construire  durant  l'hiver  de  1759,  une 
ligne  de  blockhaus  à  une  portée  de  mousquet  du  mur  de  la  capitale  :  mais  ces  derniers 
ne  sont  à  l'épreuve  que  de  la  mousqueterie. 

Les  murs  ont  été  construits  avec  de  la  pierre  brute  et  à  plusieurs  endroits  les  tra- 
vaux ont  été  très  mal  exécutés,  comme  les  ravages  causés  par  le  feu  des  batteries  fran- 
çaises en  1760,  l'ont  suffisamment  démontré 

Les  portes  sont  mal  situées  et  ne  sont  pas  défendues.  La  porte  Saint-Louis  est 
tellement  rapprochée  du  côté  droit  du  bastion  qui  porte  le  même  nom,  qu'elle  se  trouve 
au-dessous  de  la  portée  de  ses  projectiles,  tandis  que  le  flanc  opposé  du  bastion  ne  peut 
la  défendre  que  très  faiblement.  La  porte  Saint-Jean  trop  rapprochée  du  flanc  gauche 
du  bastion  du  même  nom,  n'offre  pas  de  meilleures  garanties. 

La  porte  du  Palais  n'est  guère  mieux  construite  et  en  général  tout  ce  front  de  la 
place  qui  est  en  réalité  le  seul  fortifié,  est  exposé  à  un.  feu  d'enfilade  partant  de  l'autre 
côté  de  la  rivière  St-Charles. 

Le  mur  qui  s'étend  du  bastion  La  Potasse  jusqu'à  la  porte  du  Palais  est  percé  de 
meurtrières  et  ne  manque  pas  d'une  certaine  valeur. 

Les  casernes  contruites  contre  ce  mur  sont  également  percées  de  meurtrières.  Ce 
mur  construit  sur  le  roc  s'étend  jusqu'à  l'endroit  indiqué  par  la  lettre  K. 

Une  mauvaise  palissade  a  été  érigée  depuis  K  jusqu'à  L  sur  le  sommet  d'un  rocher 
accessible  ;  on  y  a  aussi  installé  une  petite  enceinte  palissadée.  Cet  endroit  de  la  ville 
est  le  plus  exposé  à  un  coup  de  main. 

Depuis  L  jusqu'à  T  s'étend  un  mur  élevé  auquel  est  adossé  une  galerie  en  bois, 
destinée  à  servir  de  banquette  ;  au-dessous  se  trouve  une  poterne  qui  communique  avec 
la  basse  ville. 

Depuis  T  jusqu'au  sault  au  Matelot,  s'étend  un  mur  inachevé  sur  lequel  un  homme 
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peut  facilement  sauter  ;  sur  ce  mur  se  trouvent  quelques  plate-formes  pour  l'installation 
de  canons  et  de  mortiers.  Depuis  M  jusqu'à  M  (sic)  se  trouve  la  batterie  royale 
commandant  la  rivière  Saint-Laurent,  placée  sur  un  rocher  inaccessible  et  contigu  au 
palais  épiscopal.  On  s'est  servi  d'une  partie  de  cette  batterie  ainsi  que  de  quelques 
canons  de  l'endroit  O  pour  défendre,  durant  le  dernier  siège,  les  communications  entre 
la  basse  ville  et  la  haute  ville. 

Depuis  O  jusqu'à  P  se  trouvent  le  fort  St- Louis  et  une  batterie  de  neuf  canons. 
C'est  un  endroit  inaccessible,  excepté  par  deux  petits  sentiers  indiqués  sur  le  plan,  qui  y 
conduisent.  Le  fort  Saint-Louis,  restes  des  premières  fortifications  érigées  là,  ne  vaut 
rien  comme  moyen  de  défense. 

Depuis  P  jusqu'à  Q.  se  trouve  la  citadelle  ou  redoute  du  cap  Diamant,  qui  con- 
siste en  une  élévation  plutôt  escarpée  défendue  uniquement  par  une  palissade.  Entre 
la  redoute,  le  bastion  de  La  Glacière  et  le  cap  Diamant,  s'étend  un  terrain  qui 
commande  toute  la  ville  et  les  fortifications.  Je  crois  que  ce  terrain  serait  très  propre 
à  la  construction  d'une  citadelle. 

La  même  palissade  se  continue  de  Q  jusqu'à  R  ;  et  de  R  jusqu'au  cap  Diamant 
s'étend  un  mur  percé  de  meurtrières  et  défendu  par  deux  flancs  munis  de  canons.  Le 
rocher  au-dessous  est  très  élevé  à  cet  endroit  ;  mais  il  est  accessible  car  des  broussailles 
qui  y  poussent  cà  et  là  pourraient  permettre  à  un  faible  détachement  de  l'escalader  et 
d'arriver  jusqu'aux  palissades  elles-mêmes. 

La  basse  ville  n'est  protégée  que  par  une  palissade  et  quelques  batteries.  Les 
batteries  indiquées  par  la  lettre  Q,  ont  pour  objet  de  défendre  le  chemin  et  de  harasser 
les  vaisseaux  lors  de  leur  passage  en  face  de  la  ville.  Les  batteries  indiquées  par  la 
lettre  T  ont  été  érigées  pour  le  même  motif.  En  plus,  ces  batteries  servent  à  flanquer 
la  basse  ville  et  les  autres  batteries. 

Le  rapport  ci-dessus  et  le  plan  annexé  démontrent  que  l'enceinte  de  Québec  est 
considérable  et  qu'il  faudrait  pour  la  défendre,  même  si  elle  était  suffisamment  fortifiée, 
une  très  forte  garnison.  ...  Pour  le  présent,  elle  est  ouverte  de  deux  côtés,  sans  ou- 
vrage avancé  et  sans  même  un  chemin  couvert  ;  il  s'y  trouve  à  peine  un  fossé  et 
la  base  des  murs  en  décripitude  peut-être  aperçue  de  presque  tous  les  environs  à  une 
distance  de  500  verges.  Tout  le  rempart  est  exposé  à  un  feu  d'enfilade  dirigé  de 
l'autre  côté  de  la  rivière  Saint-Charles,  et  dans  son  état  actuel,  une  garnison  de  3000 
hommes  ne  serait  pas  sûre  de  repousser  un  coup  de  main  bien  dirigé.  Tous  les  travaux 
temporaires  qui  pourraient  être  ajoutés,  ne  produiraient  guère  de  résultats  dans  les 
circonstances  actuelles  ;  et  fortifier  la  place  d'après  les  vieux  plans  n'est  pas  à 
conseiller,  car  la  position  ne  peut  jamais  être  rendue  forte,  et  de  plus  la  tentative 
coûterait  une  somme  immense.  Aussi  dans  le  cas  où  Sa  Majesté  croirait  à  propos 
d'encourir  des  dépenses  pour  fortifier  Québec,  à  mon  sens,  la  méthode  la  plus  effective 
serait  d'ériger  sur  le  terrain  élevé  du  cap  Diamant  une  citailelle  qui  ferait  de  Québec 
une  place  sûrement  fortifiée.  Cette  citadelle  pourrait  être  défendue  pendant  quatre 
mois  par  une  faible  garnison  ;  elle  inspirerait  de  la  crainte  aux  habitants  sur  la 
fidélité  desquels,  advenant  une  attaque,  nous  ne  pouvons  compter  d'ici  à  quelques 
années  et  assurerait  la  protection  de  nos  magasins.  Le  terrain  sur  lequel  je  conseille 
d'ériger  cette  citadelle  co.mmande  toute  la  ville  et  n'est  dominé  par  aucune  partie  de  la 
campagne  :  bref,  cet  endroit  offre  tous  les  avantages  que  l'on  peut  désirer  et  peut  être 
fortifié  sans  encourir  de  grandes  dépenses,  car  les  travaux  peuvent  être  exécutés 
gratuitement  en  temps  de  paix,  par  les  habitants  de  la  contrée  et  par  les  troupes.  Ces 
habitants  qui  autrefois,  étaient  astreints  au  service  militaire  et  ne  recevaient  que  leur- 
nourriture,  ne  peuvent  avoir  d'objection  à  cela. 

J'ai  donné  ordre  au  capitaine  Holland  d'arpenter  soigneusement  le  terrain  et  j'ai 
l'honneur  de  vous  transmettre  ci-inclus  tous  les  plans  qu'il  a  préparés. 

Je  ne  puis  laisser  échapper  l'occasion  d'attirer  l'attention  de  Votre  Seigneurie  sur 
ce  gentilhomme.  Il  est  venu  au  Canada  en  1756,  et  depuis  le  siège  de  Louisbourg,  j'ai 
toujours  été  moi-même  témoin  de  son  infatigable  dévouement  au  service  du  roi  ;  en 
somme,  c'est  un  officier  laborieux  et  brave,  un  ingénieur  intelligent  désireux  d'obtenir 
une  promotion  et  qui  la  mérite  par  se*  nombreuses  qualités. 
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Jacques-Cartier. 

Il  s'agit  d'une  petite  fortification  en  fascines,  sur  le  cap  Santé,  commencée  par  les 
Français  pendant  la  campagne  de  1759,  et  qui  ne  fut  terminée  que  lors  de  la  retraite 
de  leur  armée,  après  la  journée  du  13  septembre.  Ce  poste  leur  a  servi  de  frontière 
pendant  tout  l'hiver  qui  suivit  ;  il  commande  la  rivière  Jacques  Cartier  vers  laquelle, 
grâce  à  la  nature  du  terrain  il  est  très  fortement  protégé,  mais  en  cas  d'attaque  du  côté 
opposé,  il  ne  pourrait  offrir  la  plus  légère  résistance.  Ce  poste  ne  nous  est  d'aucune 
utilité  en  ce  moment,  vu  qu'il  ne  commande  nulle  part  la  rivière  principale. 

Des  Chambeaux. 

La  pointe  DasChambeaux  est  située  à  quatre  lieues  en  amont  de  Jacques  Cartier. 
Cet  endroit  peut  être  fortifié  très  avantageusement  et  selon  moi,  c'est  le  poste  le  plus 
important  du  pays.  Par  sa  situation  naturelle,  il  divise  entièrement  ce  dernier  en  deux 
parties,  constitue  le  seul  chemin  ou  avenue  conduisant  du  Bas-Canada  au  Haut  Canada 
sur  ce  côté  ci  du  Saint-Laurent  et  commande  les  rapides  de  Richelieu.  L'érection  de  bat- 
teries sur  la  petite  île  de  ce  nom  et  de  fortifications  sur  le  rivage  du  côté  sud,  rendrait 
les  passages  par  mer  et  par  terre  également  difficiles  ;  d'ailleurs,  ces  avantages  sont 
mieux  démontrés  par  le  relevé  et  le  plan  ci-joints  des  fortifications. 

3. — Etat  du  gouvernement  sous  l'administration  française. 

Le  gouverneur  général  remplissait  les  fonctions  de  chef  de  la  partie  militaire  de 
l'administration,  tandis  que  l'intendant  avait  la  haute  main  sur  les  affaires  civiles  ;  celui- 
ci  administrait  la  justice,  la  police  et  les  finances  du  gouvernement  ;  il  entendait  et 
jugeait  en  dernier  ressort  les  causes  sans  importances  et  statuait  sur  les  appels  des  déci- 
sions du  grand  voyer  ;  il  prescrivait  des  règlements  concernant  la  police  des  villes  et  des 
campagnes  et  rendait  des  ordonnances  fixant  suivant  son  bon  plaisir,  le  prix  de  toutes 
les  sortes  de  denrées. 

Dans  le  but  de  faciliter  l'administration  de  la  justice,  l'intendant  nomma  trois  sous- 
délégués  résidant  à  Québec,  à  Montréal  et  à  Trois-Rivières  pour  prendre  connaissance  des 
cas  qui  n'étaient  pas  trop  compliqués  ;  cependant  les  parties  avaient  le  privilège  d'inter- 
jeter appel  de  leurs  jugements  devant  l'intendant. 

La  prévôté  de  Québec  était  une  cour  de  justice  composée  d'un  lieutenant  général, 
d'un  lieutenant  particulier  et  d'un  procureur  ou  avocat  du  roi.  Ils  jugeaient  toutes  les 
causes  civiles  en  première  instance,  et  tous  les  appels  de  leurs  jugements  étaient  inter- 
jetés devant  le  Conseil  supérieur.  La  prévôté  statuait  aussi  sur  les  appels  des  juge- 
ments des  juridictions  privées  et  ses  décisions  pouvaient  être  portées  devant  le  Conseil 
supérieur. 

Dans  les  cas  de  crime  capital  ou  d'offense  entraînant  de  sévères  punitions,  le  lieute- 
nant général  se  faisait  asfïster  par  deux  des  plus  éminents  avocats  ;  cependant,  la  sen- 
tence prononcée  ne  pouvait  être  mise  à  exécution  qu'après  avoir  été  confirmée  par  le 
Conseil,  à  une  séance  à  laquelle  sept  membres  au  moins  devaient  être  présents.  En 
outre,  le  personnel  de  cette  cour  se  composait  de  six  notaires,  d'un  greffier,  de  six  huis- 
siers dont  l'un  remplissait  la  charge  de  crieur. 

Les  gouvernements  de  Montréal  et  de  Trois-Rivières  avaient  chacun  leur  lieutenant 
général,  un  procureur  du  roi,  leurs  greffiers,  leurs  notaires  et  leurs  huissiers. 

Les  appels  des  jugements  rendus  par  toutes  ces  cours  étaient  portés  devant  le  Conseil 
supérieur  établi  à  Québec.  Ce  Conseil  se  composait  d'un  conseiller  en  chef  qui  habituel- 
lement présidait,  et  de  onze  autres  conseillers  parmi  lesquels  un  ou  deux  prêtres  ;  ceux- 
ci  cependant  ne  siégeaient  pas  en  matière  criminelle. 

Les  autres  officiers  du  Conseil  étaient  un  procureur  général,  un  greffier  en  chef  et 
un  premier  huissier. 

Québec  possédait  aussi  une  cour  d'amirauté  composée  d'un  lieutenant  général 
nommé  par  le  grand  amiral  de  France,  d'un  procureur  du  roi,  d'un  greffier  et  d'un  huis- 
sier. Cette  cour  entendait  et  jugeait  les  affaires  maritimes  et  les  appels  de  ses  jugements 
étaient  portés  devant  le  Conseil  supérieur. 

Il  y  avait  aussi  un  inspecteur  de  grands  chemins  ou  grand  voyer,  chargé  de  faire 
tous  les  règlements  nécessaires  à  ce  sujet  ;  l'appel  de  ses  décisions  était  porté  devant 
1  intendant. 
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Les  seules  lois  consistaient  dans  les  édits  du  roi,  ou  les  arrêtés  de  son  Conseil  d'Etat 
enregistrés  au  Conseil  supérieur  et  les  ordonnances  de  l'intendant.  En  matière  de  pro- 
priété on  suivait  les  coutumes  de  Paris,  mais  pour  les  contrats  de  mariage  l'on 
pouvait  suivre  la  coutume  de  toute  autre  province  du  royaume. 

L'âge  de  majorité  avait  été  fixé  à  vingt-cinq  ans  ;  cependant  à  l'âge  de  dix-huit  et 
dans  les  cas  de  mariage  le  Conseil  délivrait  des  lettres  d'émancipation  accordant  la 
jouissance  immédiate  des  biens  meubles  et  des  revenues  de  leurs  biens-fonds.  Des 
tuteurs  étaient  choisis  à  une  assemblée  composée  de  sept  des  plus  proches  parents  des 
mineurs  et  à  défaut  de  parents,  d'un  nombre  égal  d'amis.  On  rédigeait  un  acte  public  de 
toutes  ces  transactions  ;  on  le  faisait  enregistrer  et  la  personne  choisie  prêtait  serment 
de  remplir  sa  charge  fidèlement. 

Fiefs. — 1er  'Il  y  a  deux  sortes  de  tenures  de  terres  dans  le  pays,  "  les  fiefs  ou  Seigneu- 
ries et  les  terres  en  roture."  Ces  terres  sont  réputées  nobles.  A  la  mort  du  possesseur,  son 
fils  aîné  hérite  de  la  moitié  et  partage  l'autre  moitié  avec  les  autres  enfants.  Si  l'un  d'eux 
meurt  sans  postérité,  les  frères  du  défunt  se  partagent  sa  propriété  à  l'exclusion  de  leurs 
sœurs.  Les  acquéreurs  de  ces  fiefs  jouissent  de  tous  les  privilèges  et  de  toutes  les  immunités 
qui  y  sont  attachés,  mais  ils  doivent  payer  un  cinquième  du  prix  d'achat  au  souverain 
qui  est  le  seigneur  du  sol.  Par  la  loi,  le  seigneur  ne  peut  vendre  aucune  portion  de 
terre  qui  n'est  pas  défrichée  et  il  est  tenu,  après  s'être  réservé  une  étendue  suffisante  de 
terre  pour  constituer  son  domaine,  de  concéder  le  reste  aux  habitants  qui  lui  en  font  la 
demande,  moyennant  une  rente  annuelle  n'excédant  pas  un  sol  ou  un  demi  penny  sterling 
pour  chaque  arpent  (a)  en  superficie.  Les  seigneurs  ont  eu  le  droit  de  "  haute,  moyenne 
et  basse  justice  "  dans  leurs  différents  fiefs,  mais  il  en  est  résulté  des  inconvénients  et 
des  abus  tels,  que  les  juridictions  inférieures  sont  tombées  en  désuétude. 

Terres  en  roture. — 2e  *Les  terres  concédées  par  les  seigneurs  constituent  la  seconde 
sorte  de  tenure  et  ces  terres  sont  appelées  "  terres  en  roture".  La  propriété  appartient 
exclusivement  au  possesseur  et  la  rente  annuelle  qui  lui  est  imposée  ne  peut  être 
augmentée.  Il  peut  la  vendre  s'il  lui  plait,  mais  l'acheteur  dans  ce  cas  devra  payer  un 
douzième  du  prix  d'achat  au  seigneur.  Les  enfants  des  deux  sexes  héritent  également 
lorsqu'il  s'agit  du  partage  de  ces  terres,  mais  si  dans  de  semblables  conditions  les  parts 
sont  insuffisantes  pour  l'entretien  d'une  famille,  quelques-uns  sont  obligés  de  vendre 
leur  part  à  quelqu'un  d'entre  eux.  La  loi  ne  permet  à  personne  de  bâtir  sur  un  lopin 
de  terre  qui  ne  mesure  pas  un  arpent  et  demi  de  front  sur  trente  ou  quarante  arpents 
de  profondeur.  Ces  mesures  furent  prises  dans  le  dessein  de  développer  l'agriculture  et 
pour  forcer  les  habitants  à  se  répandre.  Des  édits  ont  été  promulgués  de  temps  en 
temps,  par  lesquels  la  couronne  reprenait  possession  des  terres  qui  n'avaient  pas  été 
cultivées  dans  la  limite  de  temps  accordée.  Ci-inclus  une  copie  (n°  1)  du  dernier  de  ces 
édits  qui  porte  la  date  de  1732. 

Les  Canadiens  sont  formés  en  milices.  En  vue  d'en  faciliter  le  fonctionnement, 
chaque  paroisse,  en  raison  de  son  étendue  et  du  nombre  de  ses  habitants,  fournit  une, 
deux  ou  un  plus  grand  nombre  de  compagnies  ayant  leurs  propres  officiers,  capitaines, 
lieutenants,  enseignes,  majors,  aides-majors,  sergents  etc.  Tous  les  ordres  et  les  or- 
donnances publics  sont  communiqués  aux  capitaines  ou  aux  autres  officiers  chargés  du 
commandement,  lesquels  doivent  voir  à  ce  qu'ils  soient  mis  à  exécution.  Des  détache- 
ments sont  tirés  de  ces  compagnies  et  envoyés  dans  toutes  les  directions.  En  1759  et 
1760  toutes  ces  compagnies  prirent  les  armes  pour  la  défence  de  leur  pays. 

Observations. — Le  privilège  accordé  à  l'intendant  de  déterminer  à  son  gré  le  prix 
des  denrées,  devait  donner  lieu  à  de  graves  abus  ;  en  effet,  bien  qu'il  y  eût  abondance  de 
grain  dans  la  colonie,  de  fréquentes  levées  furent  imposées  aux  habitants  dans  toutes  les 
parties  de  la  province  sous  prétexte  que  des  quantités  considérables  de  grains  étaient 
requises  pour  le  service  du  roi.  Les  habitants  devaient  y  contribuer  en  proportion  de  ce 
dont  ils  étaient  supposés  pouvoir  disposer  et  l'intendant  leur  payait  le  prix  qu'il  lui 
plaisait  de  fixer.  Une  grande  partie  de  ces  grains  fut  ensuite  exportée  par  les  émissaires 
de  l'intendant  aux  îles  françaises,  et,  lorsqu'il  y  avait  lieu  de  craindre  une  disette,  le  reste 
était  vendu  au  public  à  un  prix  plus  élevé. 

Sous  prétexte  d'une  disette  de  bestiaux  et  avant  que  les  troupes  anglaises  n'aient 
causé  aucun  dommage  à  la  colonie,  on  tuait  les  chevaux  pour  nourrir  les  troupes,  dans 
(a)  Un  arpent  comprend  10  perches  de  18  pieds  chacune,  mesure  française. 
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le  dessein  probablement  d'excuser  le  prix  exorbitant  des  provisions  qui  avaient  été  ache- 
tées pour  le  compte  du  roi  ;  car  bien  qu'il  y  eut  deux  armées  en  campagne  et  que  les 
troupes  françaises  vécussent  aux  dépens  de  la  colonie  pendant  deux  ans,  nous  avons  sous 
les  yeux  des  preuves  les  plus  convaincantes  qu'il  n'y  avait  pas  lieu  de  recourir  à  de  sem- 
blables expédients  et  que  les  officiers  du  roi  s'en  servirent  comme  d'un  manteau  pour 
abriter  leur  canaillerie. 

2°. — Les  membres  des  cours  de  justice  étaient  presque  tous  natifs  de  France  et  s'oc- 
cupaient plutôt  de  leurs  affaires  personnelles  que  de  l'administration  de  la  justice.  C'est 
pourquoi  leurs  décisions  n'étaient  guère  respectées  ;  et  vraiment,  pour  le  succès  de  leur 
cause,  les  parties  comptaient  plus  sur  la  faveur  et  la  protection  du  puissant  que  sur  la 
bonté  et  la  justice  de  leur  cause. 

3°.—  Bien  que  le  gouverneur  général,  l'évêque  et  l'intendant  fussent,  de  par  leurs 
fonctions,  présidents  du  Conseil  et  que  jadis  ils  fussent  présents  aux  délibérations,  ils 
cessèrent  néanmoins  dans  les  derniers  temps  de  l'honorer  de  leur  présence  et  ce  fait  a 
dû  contribuer  à  jeter  ce  tribunal  dans  le  discrédit  général  ou  il  était  tombé. 

4°. — La  charge  de  grand  voyer  ou  inspecteur  des  grands  chemins  avec  des  attribu- 
tions bien  arrêtées  et  déterminées,  paraît  être  de  la  plus  grande  nécessité  pour  le  bien- 
être  et  l'avantage  du  commerce  intérieur. 

5°. — Les  Canadiens  sont  pour  la  plupart  d'origine  normande  et  possèdent  en  géné- 
ral un  caractère  chicanier.  Les  multiples  formalités  requises  dans  leurs  procédures  et 
les  nombreux  actes  qui  doivent  être  rédigés  à  tout  moment,  semblent  favoriser  ce 
penchant  de  leur  tempérament.  Un  code  concis  et  bien  rédigé  qui  ferait  disparaître 
un  bon  nombre  de  formalités  améliorerait  sensiblement  cet  état  de  choses 

6°. — Une  ordonnance  fixant  le  même  âge  de  majorité  que  dans  les  autres  parties  des 
possessions  de  Sa  Majesté,  serait  une  innovation  qui  ne  manquerait  pas  d'être  agréable  à 
la  jeunesse.  La  liberté  pour  les  jeunes  de  bâtir  où  il  leur  plairait,  sur  des  terrains  qu'ils 
jugeraient  suffisamment  grands,  constituerait  un  avantage  pour  la  population  en  général, 
encouragerait  la  formation  de  nouveaux  établissements  et  surtout  donnerait  de  l'essor 
aux  pêcheries  dans  le  bas  du  fleuve  et  du  golfe  Saint-Laurent. 

4. — Revenus  et  dépenses  du  gouvernement  sous   l'administration  française. 

Je  devrais  à  proprement  parler,  ne  m'occuper  que  des  revenus  et  des  dépenses  du 
gouvernement  de  Québec,  mais  sous  le  régime  français,  les  différentes  parties  de  l'admi- 
nistration se  trouvèrent  tellement  liées  les  unes  aux  autres  qu'il  n'est  pas  possible  de 
présenter  un  compte  rendu  séparé  à  l'égard  du  gouvernement  de  Québec  ;  pour  cette 
raison  j'ai  rassemblé  dans  le  présent  chapitre  tous  les  renseignements  que  j'ai  obtenus 
sans  distinction  de  gouvernements.  1°  Cinq  ports  (a)  faisaient  partie  du  domaine  du 
roi  ;  ils  étaient  placés  sous  la  direction  immédiate  du  directeur  général  du  domaine. 
Ce  directeur  distribuait  à  ces  ports,  à  la  charge  du  roi,  les  articles  et  les  mar- 
chandises nécessaires  pour  le  trafic  avec  les  sauvages  et  pour  les  pêcheries  en  opération 
et  recevait  en  échange  pour  le  compte  du  roi,  des  fourrures,  des  huiles,  du  poisson  et 
d'autres  produits  de  cette  nature. 

Les  ports  avaient  été  donnés  à  ferme  pour  une  période  qui  prit  fin  en  1756,  mais 
personne  n'en  fit  la  demande  à  cette  époque,  à  cause  de  la  guerre.  L'intendant  craignant 
pour  cette  raison,  que  les  sauvages  ne  désertassent  ces  endroits,  confia  de  nouveau  la 
direction  de  ces  ports  au  directeur  général*  du  domaine.  Cet  état  de  choses  existait  jus- 
qu'à notre  arrivée,  bien  que  les  dépenses  excédassent  les  revenus. 

Voici  le  prix  le  plus  élevé  payé  pour  l'affermage  de  ces  ports  lorsqu'ils  étaient   don- 

£291  :  13  4     nés  à  ferme  sous  le  gouvernement  frança;s 7,000 

2° Droits  sur  les  liqueurs  importées. 

£  0  :  0  :  10      Vin,  pour  chaque  hogshead 12 

£  0  :  1  :     8     Rhum,  pour  chaque  hogshead 24 

1   Une  veldt  ou  mesure  de  deux  gallons  de  brandy.  1  m  4 

^  Vin  ordinaire  en  bouteilles,  par  bouteille 1 

1  \  Vin  sucré  en  bouteille,  p.  bouteille 3 

5   "  Eau  de  vie  de  Liqueur  "  p.  gallon 10 

£8018  .,  2  .,  3  Ces  différents  droits  produisirent  en  1757 19243  4  ..  14  n  0. 

(a)    Cinq  ports— "Tadousac,  Chicotimi,  Mal  baye,  Islet  de  Feremie,  Sept  Isle.  " 


DOCUMENTS  CONSTITUTIONNELS  27 

DOC.  PARLEMENTAIRE  No  18 

3° :-...."  Lots  et  Ventes."  Le  droit  est  perçu  sur  la  vente  de 

maisons  et  tei  res  en  roture  en  la  possession  du  roi  ; 
l'acheteur  payant  à  ce  dernier  un  douzième  à  titre 
de  souverain  immédiat. 

£921  .,  13  m  111  Ce  droit  a  produit  en  1757 22,120,,  15  „  2. 

4° Cens  et  rentes  ou  rente?  payées  pour  le  terrain 

appartenant  au  roi  dans  la  ville  de  Québec  et  la 

banlieue,  sur  lequel  on  construisait  des  maisons. 

J,      l,     l:l,     2f     Ces  rentes  étaient  très  légères,  variant  pour  chaque 

débiteur  de  six  deniers  à  un   sol   et  six  deniers, 

à  trois  sols  et  six  deniers  et  à  cinq  sols  par  année. 

Ces  rentes  furent  perçues  en  1759  pour  une  période 

de    vingt   neuf  ans   et  ne  rapportèrent   que    la 

£93  ,,     2, ,9.     somme  de 2235  ,- 6  „  2. 

5°    Droits  sur  les  marchandises  sèches  importées. 

£3363  „  18  „  3 J  Revenu  en  1 757 80,733  „  18  „  4. 

Un  tarif  fut  établi  spécifiant  le  montant 

imposé  sur  les  variétés  de  marchandises  ;  celles  de 
peu  d'importance  étaient  évaluées  et  un  droit  de 
3  p.  cent  sur  le  prix  d'évaluation  était  payé. 
N.Be. — Aucun  droit  ne  fut  imposé  sur  les  cordages 
de  toutes  sortes  ni  sur  le  sel  ni  sur  les  produits  des 
pêcheries  et  des  autres  industries  établies  sur  le 
fleuve  Saint-Laurent. 

6° Droit  sur  les  marchandises  sèches  exportées  (a) 

£1601  n  15  „  0|         Revenu  en  1757 '.        38,422  ,,     1  „  5. 

Il  y  avait  aussi  un  tarif  (b)  pour  ces  marchandises 
qui  comprenait  toutes  les  sortes  de  fourrures,  car 
la  Compagnie  des  Indes  Orientales  jouissait  du 
privi'ège  exclusif  d'acheter  et  d'exporter  tout  le 
castor  du  pays.  La  compagnie  payait  au  proprié- 
taire quatre  livres  par  livre  de  peaux  fraîches  ou 
castor  d'hiver  et  une  livre  10  sols  pour  les  peaux 
préparées  ou  castor  d'été.  La  compagnie  payait 
au  roi  un  droit  de  3  p.  cent  d'après  l'échelle  de 
prix  ci-dessus,  sur  la  quantité  de  peaux  exportées. 


Droit  sur  l'exportation  des  peaux  d'élans — Ce  droit, 
le  premier  qui  fut  établi  dans  la  colonie,  fut  fixé  à 
deux  livres  par  peau  L'exportation  de  cet  article 
a  été  considérable,  mais  elle  a  diminué  sensiblement 
dans  ces  dernières  années. 
£56  „  3  „  4.     Le  revenu  en  1757  en  a  été  de £1348  „     0  „  0. 


.  .En  1749,  afin  de  percevoir  la  somme  nécessaire  à 
la  réparation  des  casernes  et  à  leur  entretien,  toutes 
les  maisons  de  Québec  et  de  la  banlieue  furent  frap- 
pées d'un  impôt.  Le  soin  des  réparations  fut  confié 
aux  officiers  de  justice  et  à  un  représentant  du  com- 
merce approuvé  par  le  gouverneur  général  et  l'inten- 
dant. 


(a)  Toutes  les  provisions  de  provenance  canadienne  toutes  les  marchandises  pour  faire  le  trafic  avec  les 
sauvages,  dans  le  bas  de  la  rivière,  les  chevaux,  les  vaisseaux  construits  dans  la  colonie,  tous  les  bois  de 
construction  et  les  harengs  salés  étaient  exemptés  de  ce  droit. 

(b)  No.  2. 
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£562 

i  2  , 

<** 

En  1749  montant  perçu 
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13  : 

4 

ce 

1758 

II 

135491 
13,351 
13,881 
13,351 
13,701 
13,666 
13,891 
13,713 
13,741 
13,528 


9. 


10 
10 


£8018:  2 

921  :13 

3363  :  18 

1601  :  15 

56  :  3 

3.  S 
111 

4 

4 

£13,961  :  12: 10| 

Il  est  intéressant  de  constater  qu'on  a  commencé 
à  percevoir  cet  impôt  dès  Tannée  1749  inclusivement 
et  que  l'édit  du  roi  qui  en  ordonne  la  perception  à 
partir  du  mois  de  janvier  suivant,  n'est  daté  que  du 
mois  de  juin  1763. 

Outre  les  droits  qui  précèdent  il  y  avait  certains 
droits  occasionnels  : — 

1°  Droit  d'aubaine — Lorsqu'un  étranger  mourait 
intestat  et  sans  enfants,  le  roi  héritait  de  ses  biens. 

2°  Droit  de  déshérence — Le  roi  héritait  égale- 
ment des  successions  échues  à  des  personnes  engagées 
par  des  vœux  monastiques  et  par  conséquent  inca- 
pables d'hériter,  ou  à  des  personnes  illégitimes  mou- 
rant sans  laisser  de  postérité  et  sans  tester. 

3°  "  Droit  d'Epaves  " — Lorsque  des  baleines  ou  des 
épaves  étaient  poussées  sur  le  rivage  au-delà  de  la 
ligne  de  démarcation  des  hautes  marées,  un  tiers 
des  profits,  déduction  faite  des  dépenses,  allait  au 
roi,  un  autre  tiers  au  grand  amiral  et  le  reste  à  la 
personne  qui  en  opérait  le  sauvetage. 
Total  des  revenus  en  1757. 

Sur  les  liqueurs  importées 

lots  et  ventes 

marchandises  sèches  importées 

11  "       exportées 

peaux  d'élans  exportées 


192,434 

22,120 

80,733 

38,442 

1,348 


14 
15 

18 
1 
0 


Total 335,079  :    8  :  11. 


523  :  10 
2719:    3 


DÉPENSES    DU    GOUVERNEMENT    EN    17-^7. 

Par  droits  payés  sur  les    liqueurs    importées    pour 

0.     les  besoins  du  roi ...  - 12,564 

9.  Par  divers  déboursés  contingents ,  ...       65,260 


0  : 
0  : 


3242  :  13  :     9. 


Etat  détaillé  des  dépenses  ci-dessus  :  — 
Poursuites  criminelles  :  arrestation,  détention  des 
prisonniers  et  frais  des  témoins,  etc.,  26004:13:2. 
Ce  chiffre  a  varié  plus  ou  moins  chaque  année  et 
s'est  rarement  élevé  au-dessus  du  montant  ci- 
dessus  ;  il  a  même  été  aussi  bas  que  10,000 
Entretien  des  enfants  trouvés  et  des  bâtards  ;  dépenses 
encourues  à  ce  sujet  par  les  trois  gouvernements  à 
raison  de  10  livres  par  mois,  18511:6:8.  Ce  mon- 
tant a  également  varié  ;  une  année,  il  a  atteint  le 
chiffre  de  24,000 


77,824  :    0  :    0. 
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3°  Travaux  publics  et  grands  chemins  9494:15.  Le 
montant  annuel  des  dépenses  a  varié  aussi  ;  il  a 
souvent  dépassé  le  chiffre  de  12,000 
4°  Dépenses  encourues  pour  le  maintien  des  prisons 
publiques  et  la  subsistance  des  prisonniers,  11249: 
15:2.  Le  chiffre  ci-dessus  dépasse  le  montant 
habituel  à  cause  des  prisonniers  anglais. 
Dépenses  des  cantines  entretenues  pour  les  troupes 

653  :     5:3|     des  trois  garnisons 15,678 

Elles  provenaient  de  distributions  de  vin.  C'était 
là  une  douceur  accordée  à  l'état-major  de  chaque 
garnison.  Le  major  de  la  garnison  préparait  une 
liste  des  soldats  de  chaque  garnison  qu'il  faisait 
certifier  par  le  contrôleur  de  la  marine.  Il  était 
présumé  qu'une  ration  de  trois  demi-chopines  de 
vin  importé  était  distribuée  chaque  jour.  Le 
montant  du  droit  provenant  de  cette  source,  était 
remis  par  le  receveur  général. 
Le  gouverneur  recevait  la  moitié  de  ce  pourboire 
et  l'autre  moitié  allait  à  l'état-major. 
Proportion  pour  les  différents  gouvernements  en 
1757. 

Québec   8,063 

Montréal 6122 

Trois-Rivières , 1493 

Dépenses  pour  préparation  d'un  compte  rendu  des 
41   :   13   :     4.        rentes  du  roi,  fait  par  le  procureur  général.  .  .  .      10,00 
Pour  droits  payés  sur  des  maichandises  importées 

923   :     6:11        pour  le  compte  du  roi 21,160 

Pour  salaires  des  officiers  et  autres  dépenses  occa- 
1540  :     1   :     6J      sionnées  par  la  perception  des  revenus  du  roi . .    36,961 


£6401 


0  :     10. 


600 
250 


17 


2. 


3   : 

7 

0  : 

0 

3   : 

7 

153,625 
Ce  dernier  paragraphe  comprend, 
1°  (a)  Les  salaires  des  commis,  des  douaniers  et 
des  autres  officiers  du  revenu,  27,792  :    11  :    6. 
2°     (b)  Les  gratifications  habituelles,  1270. 
3°             Diverses  autres    dépenses,   légères    répa- 
rations aux  bureaux  « 200 

Loyer  de  maison  de  D° 4,000 

Combustible  pour  D° 1,450 

Réparations  de  canots 400 

Papeterie 999 

Salaire  du    commis    du    trésorier     général  de    la 

marine 

Salaire  d'un  jaugeur 

Les  dépenses  précédentes  n'étaient  pas  toujours  les 
mêmes  ;  elles  étaient  payées  sur  l'ordre  de  l'in- 
tendant et  conformément  à  ses  instructions,  ce 

(a)  Une  liste  pour  1758,  annexée  à  ce  rapport,  porte  le  n°3.  La  liste  pour  1757,  ne  nous  est  pas  parvenue 
(h)  Ces  gratifications  avaient  pour  objet  de  rembourser  au  gouverneur  et  à  d'autres  officiers  les  mon- 
tants de  droits  qu'ils  étaient  censés  avoir  payés. 

Le  Gouverneur  général 600 25  :    0:0 

L'intendant 450         ...     .    18  :  15  :  0 

3:2:6 

6  :  10  :  0 


Le  secrétaire  du  gouverneur 
TV  j„  t:~j. i-_i. 


75. 

de  l'intendant 145 


1270 


53  :     7:6 
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en  quoi  elles  diffèrent  des  dépenses  ci-après 
comprises  dans  "  Etat  du  Roy  du  Domaine  ".  qui 
étaient  payées  annuellement  sur  un  ordre  du  roi 
signifié  par  un  mandat  signé  en  son  conseil.  En 
général  cet  item  représentait  un  montant  de 
114,000  livres  ou  à  peu  près. 

"  État  du  Roy  du  Domaine." 

Dépenses  encourues  pour  les  forts  et  les  garnisons. 

Gouverneur  général,  en  même  temps  gouverneur 

0         de  la  ville  et  du  château  de  Québec  3000  :  0  :  0. 

8|  (a)  Garnison — salaire  et  provisions.     3770  :  0  :  0. 

O''   Combustibles  de  "  D°  " 480  :  0  :  0. 

0     Lieutenant  du  roi ...  : 1 800  :  0  :  0. 

0     Major  de  la  garnison 1200  :  0  :  0. 

8     Capitaine  des  portes 800  :  0  :  0. 


Montréal 

Gouverneur  (6) . .    . 

Salaire  de  la  garnison 

Lieutenant  (c)  du  roi 

Major  de  la  garnison 

Trois-Rivières 

Gouverneur 

Salaire  de  la  garnison , 

Lieutenant  du  roi 

Major  de  la  garnison  (il)  .... 

:  8.  25,850  :  0  :  0 
Dépenses  encourues  pour  fins  religieuses. 

(e)  Montant    payé    au  clergé    pour    aider    à   la 

construction  d'églises 2700 

Au  chapire  de  Québec , 8000 

Pour  l'entretien  (e)  des  prêtres  ou   des   mission- 
naires à  la  retraite 2000 

(e)  Pour  le  supplément   accordé  aux   curés  des 

paroisses  pauvres 7600 

Aux  jésuites  pour  leurs  missions   et  pour  leurs 

professeurs  d'hydrographie 13,300 

Aux  récollets  de  Québec 1200 

Au  couvent  des  ursulines 1500 

Au  couvent  de  l'Hôtel-Dieu , 7500 

Au  couvent  de  l'Hôpital-Général 2000  45,800  :  0  :  0 


3000 
1300 

11850  : 
7300 

0 

0 

0. 

2000 

1200 

3000 
1300 

1800 

1200 

•  0 

(a)  Comme  il  n'y  avait  pas  de  garnison  entretenue  ni  à  Québec  ni  à  Montréal  ni  à  Trois-Rivières, ces 
montants  doivent  être  considérés  comme  gratifications  aux  divers  gouverneurs. 

(b)  Il  recevait  sous  forme  de  gratification,  du  fonds  de  la  marine,  un  montant  de  1,000  livres  et  \  p.  c. 
de  la  Compagnie  des  Indes  Orientales,  snr  le  castor  qu'elle  exportait;  ce  qui  lui  rapportait  environ  1,500. 

(c.)  Les  lieutenants  du  roi  recevaient,  chacun  1800  livres  ;  le  plus  ancien  recevait  en  outre  une  gratifi- 
cation de  200  livres  ;    celui  de  Montréal  était  le  plus  ancien  en  1757. 

(d)  Celui-ci  devait  recevoir  une  gratification  de  deux  barils  de  poudre  pour  l'usage  de  sa  garnison,  mais 
comme  celle  ci  n'existait  pas,  il  en  recevait  250  livres  du  garde-magasin.  Chaque  gouverneur  payait  100 
livres  h  son  major  pour  la  signature  des  rôles. 

(e)  (e)  (c).     Ces  montants  étaient  distribués  par  les  évêques. 
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3728  :  6  :  8 


A  Montréal 


0  Aux  hospitalières , 

0  Aux  filles  de  la  Congrégation    

Salaires  des  officiers  de  justice. 
8  Premier  conseiller  du  Conseil  supérieur  (a) 
0  450  à  chacun  des  dix  autres  conseillers  (b) . 
0  Procureur  général 


4  Greffier  . 
4  Huissier 


Salaires  des  officiers  de  la  prévôté  de  Québec. 

Lieutenant  général  civil  et  criminel  (c) 

Lieutenant  particulier „ 

Procureur  du  roi 


4 
0 
0 
4  Greffier 


Montréal. 


0  Lieutenant  général  civil. 
4  Procureur  du  roi 


Trois-Rivières. 

0  Lieutenant  général  civil 

4  Procureur  du  roi 


Salaires  des  officiers  de  police. 

Grand  voyer  (g?) 

"  Prévôt  des  maréchaux  de  France  "  (e).  . 
Un  exempt  sous  les  ordres  du  précédent.  . 

Quatre  archers  (/')  175  livres  chacun 

Exécuteur  des  hautes  œuvres 


Diverses  dépenses  extraordinaires. 

4  Publication  des  décrets  du  Conseil 

4  Chauffage  (</)  de  la  chambre  du  Conseil 

8  Dépenses  de  voyage  des  archers 

8  Alloué   à  l'évêque  en   compensation   des    droits 
payés  par  lui , 


2000 
3000 

500 
4500 
1500 

700 

100   12,300:  0 


83,950  :0:  0 


700 
600 
300 
100 


450 
250 


1,700  :  0  :  0 


700  :  0  :  0 


450 

250        700  :  0  :  0 


600 
500 
300 
700 
330 


2430  :  0  :  0 


89,480  :  0  :  0 


Dépenses  encourues  pour  l'hôpital  à  Québec. 

0  Salaire  d'un  médecin 1 200 

0  Premier  chirurgien 1200 

8  Aide-chirurgien .    . ,  ..... .  800 

0  Sage-femme 600 


3800  :  0  :  0 


1000 
100 
200 

500      1800  :  0  :  0 


(a)  Dans  les  dernières  années  il  recevait  une  gratification  de  450  livres  de  la  marine. 

(b)  Il  existait  cette  année  une  vacance  dans  le  Conseil.  Le  salaire  des  trois  plus  anciens  conseillers 
avait  été  augmenté  depuis  quelques  années  et  ils  recevaient  en  outre  une  gratification  de  150  livres  de  la 
marine. 

(c)  Cet  officier  recevait  dans  les  dernières  années  une  allocation  de  300  livres  sur  le  fonds  de  la  marine. 
{d)  Il  recevait  aussi  une  allocation  extraordinaire  de  10  livres  par  jour  chaque  fois  qu'il  exerçait  sa 

charge.  Lorsque  les  habitants  lui  demandaient  de  construire  des  chemins  pour  leur  usage  privé,  ils 
devaient  payer  toutes  les  dépenses  à  cette  fin. 

(e)  Il  recevait  aussi  une  allocation  de  7lb  103  par  jour,  pour  ses  frais  de  voyage,  chaque  fois  qu'il  était 
appelé  pour  exercer  sa  charge. 

(/)  Ceux-ci  recevaient  chacun  une  allocation  de  3  livres  par  jour,  quand  ils  étaient  envoyés  à  la  pour- 
suite de  déserteurs  ou  autres  criminels. 

{(/)  Ce  montant  était  une  gratification  accordée  au  lieutenant  général  et  le  chauffage  de  cette  chambre 
coûtait  3  fois  ce  montant  ;  les  intendants  fournissaient  le  combustible  qu'on  prenait  dans  les  cours  du  roi. 
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50 
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:  0 

333  : 
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:  0 

50 

0 

0 

16 

13 

0 

83 

6 

8 

Dépenses  encourues  pour  l'établissement  de  Louisbourg 
Pension  au  comte  de   Gacé,  fils   du   marquis   de 
Matignon,    en  compensation  de  certaine  terre 

prise  par  le  roi    

Aux  frères  religieux  de  la  Charité , 

Aux  sœurs  de  la  Congrégation 

0  A  quatre  conseillers,  300  chacun.  .  .  .  . 

0  Au  procureur  général  "  Ail  at  same  place" 

Pour  pension  à  un  botaniste,  à  la  Louisiane . .    . 


4757  :  10  :  0 


6000 
8000 
1500 
1200 
1200 
400  17,100:  0:  0 
2,000  :  0  :  0 


Total  de  l'Etat  du  Roy" 114180  :  0  :  0 


£500  : 

0 

0 

125  : 

0 

0 

125  : 

0 

0 

157  : 

1 

:  8 

25  : 

0 

0 

58 

6 

8 

41 

3 

4 

25 

0 

0 

233 

15 

0 

500 

125 


18 


250  :  0 
167  :  19 


83  :     6:8 


Salaire  et  gratifications  du  gouverneur  général. 

Provenant  du  fonds  de  la  marine 12000 

Montant  provenant  du  même  fonds,  alloué  pour  le  fret  de 

transport  des  choses  nécessaires  importées  de  France. .  .  3000 
Montant  provenant  du   domaine  en  sa  qualité  de  gouver- 
neur de  Québec 3000 

Montant  provenant  du  même  forids  pour  salaire  de  la  gar- 
nison de  Québec 3770 

Montant  provenant  du  même  fonds  pour  lui  tenir  lieu  des 

droits  par  lui  payés  ....    600 

Du  fonds  de  la  marine  pour  l'entretien  d'une  garde  appelée, 
"  les  carabiniers  "  chargée  de  l'escorter.  En  général,  il  y 
avait  deux  ou  trois  de  ces  carabiniers  en  service  perma- 
nent. Les  jours  de  fête,  des  volontaires  complétaient 
le  nombre. — Le  service  actif  comprenait  : 

Un  capitaine 1 400 

Un  lieutenant : ,  .  1000 

Un  enseigne 600 

17  volontaires  à  27  livres  par  mois 5610 

De  la  Compagnie  des  Indes  Orientales,  un  présent  de 
2  p.  cent  sur  tout  le  castor  exporté,  formant  une 
moyenne  de  deux  livres  par  livre.  Ce  revenu 
variait  chaque   année,  mais   la  moyenne  suivante  peut 

0       être  acceptée :    6000 

Sa  part  du  revenu  de  la  cantine,  tel  que  reproduit  précé- 
demment. 

2  Ce  revenu  qui  variait  produisit  en  1757 .  .  .  , 4031 

Ceintures  de  "  Wampum  "  présentées  au  gouverneur  par  les 
sauvages  lors  des  diverses  conférences  qu'il  eût  avec  les 
différentes  tribus.  Le  gouverneur  les  envoya  aux 
magasins  du  roi  pour  les  faire  confectionner  d'une  autre 
manière,  et  le  roi  les  lui  paya 2000 


1792  :    2  :  6 


Salaire  et  gratifications  de  l'intendant. 

0  :  0  Appointements  du  fonds  de  la  marine.  7.  .  .        12000 
0  :  0  Montant  provenant  de  ce  fonds,  alloué  pour 
le  transport  de  France,  des  choses  néces- 
saires    3000 

5:0  "Du  Domaine  "  en  compensation  des  droits 

payés 450 


41011 
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De  la  Compagnie  des  Indes  Orientales,  un 
présent  de  1  £  p.  cent  sur   tout   le   castor 

187  :  10  :  0       exporté,  donnant  en  moyenne 4500 

50  :     0:0  Du  fonds  de  la  marine,  montant  alloué  pour 

salaire  d'un  secrétaire 1200 

50  :     0:0  Montant   alloué   du   même   fonds   pour   un 

jardinier „ ; 1200 

930:15:0  22350 

Il  appert  de  tout  ce  qui  précède  que  les  droits 
perçus  dans  le  pays  en  1757  et  les  autres 
revenus  du  roi,  produisirent  un  montant 

13,961  :  12  :  101      de 335,079  :     8  :  11 

En   déduisant  de   ce   montant,  "  l'Etat  du 

Roy"  114,180. 
Et  les  dépenses  encourues  par  les  ordres  de 
11,158:10:    5J      l'intendant,  153,624  :  10  :  6 ,  267,804:10:    6 

2,803  :     2  :    5J  II  reste  un  surplus  de 67,274  :  18  :    5 

Lequel  surplus,  quand  il  y  en  avait  un,  était  versé  dans  le  fonds  de  la  marine  par 
le  receveur  général  du  domaine  du  roi,  qui  le  transmettait  au  commis  du  trésorier  général 
de  la  marine.  Ce  fonds  était  destiné  au  paiement  de  toutes  les  dépenses  générales, 
entre  autres  l'entretien  et  la  subsistance  des  huit  bataillons,  des  quarante  compagnies  de 
marine  et  du  détachement  d'artillerie  royale  en  service  au  Canada,  de  l'officier  du  chan- 
tier maritime  à  Québec,  en  un  mot,  de  toutes  les  dépenses  ordinaires  et  extraordinaires 
inhérentes  aux  gouvernements  militaire  et  civil  du  Canada,  sauf  en  ce  qui  concernait 
les  officiers  de  la  cour  d'amirauté  payés  par  le  grand  amiral  de  France. 

A  l'origine,  les  dépenses  du  gouvernement  dans  ce  pays  étaient  très  modérées.  Pen- 
dant une  période  d'années  antérieure  à  1726,  elle  ne  dépassèrent  jamais  le  chiffre  de 
360,000  livres.  Pendant  les  deux  années  subséquentes  elles  atteignirent  le  chiffre  de 
un  demi-million  environ,  à  cause  de  la  guerre  avec  la  tribu  sauvage  des  Renards.  Dès 
lors,  le  chiffre  des  dépense»  s'est  élevé  graduellement  jusqu'à  un  million  et  depuis  la 
déclaration  de  la  guerre  avec  la  Grande-Bretagne  jusqu'à  la  conclusion  de  la  paix  en 
1)48,  les  dépenses  annuelles  ont  atteint  le  chiffre  de  deux  millions. 

Depuis  l'arrivée  de  l'intendant  Bigot,  au  mois  d'août  1748,  les  dépenses  ont  cons- 
tamment augmentées  et  jusqu'à  l'année  1753  incl.,  elles  n'ont  jamais  été  moindres  de 
trois,  quatre  ou  cinq  millions  par  année. 

En  1754  des  lettres  de  change  furent  tirées  sur  la  France  pour. .      6000,000 

"    1755 5,50'0,000 

"    1756 , 8,000,000 

"    1757 12,000,000 

"    1758 24,000,000 

"    1759 30,000,000 

"    1760  L'intendant  fut  requis  de  ne  pas  dépasser  la  somme  de 
deux  millions  quatre  cent  mille  livres  et  il  ne  tira  que 

pour  un  montant  de 1,300,000 

Il  faut  ajouter  à  ces  sommes  le  papier-monnaie  resté 
dans  la  colonie,  pour  lequel  des  lettres  de  change 
n'ont  pas  été  tirées 22,000,000 

4,533,333,  6:8 108,800,000 

De  ce  total,  d'après  le  calcul  approximatif  le  plus  modéré, 
3,333,333,  6  ;  8  il  reste  dû  au  moins  quatre-vingt  millions. 

Les  transactions  s'opéraient  de  la  manière  suivante.  Pour  toute  dépense,  l'inten- 
dant   émettait    sous   sa   simple  signature  des  ordonnances  qui  avaient  cours.     Afin  de 
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bien  vous  faire  saisir  ce  genre  d'opération,  j'ai  annexé  une  de  ces  ordonnances  (n°  4)  à 
ce  rapport.  Au  mois  d'août,  un  avis  était  adressé  à  tous  les  porteurs,  de  remettre  au 
trésor  dans  le  cours  du  mois  de  septembre  et  jusqu'au  10  octobre,  les  ordonnances  qu'ils 
avaient  en  leur  possession  pour  lesquelles  le  trésorier  leur  délivrait  des  reçus.  Ils  tiraient 
ensuite  des  lettres  de  change  pendant  un  espace  de  quinze  à  vingt  jours,  c'est-à-dire 
jusqu'à  la  fermeture  de  la  navigation. 

De  1740  jusqu'à  1746,  des  lettres  de  change  ne  furent  tirées  que  pour  les  trois 
quarts  des  ordonnances  remises  au  trésor  ;  elles  étaient  payables  à  6,  7,  8  ou  9  mois,  à 
l'expiration  desquels,  elles  furent  régulièrement  payées  ;  l'autre  quart  fut  payé  aux  por- 
teurs au  moyen  de  monnaie  de  carte.  Ce  qui  reste  actuellement  de  cette  monnaie  dans 
la  colonie  doit  atteindre  le  chiffre  d'un  million  environ. 

De  1746  à  1752,  des  lettres  de  change  payables  dans  le  courant  de  l'année  sui- 
vante, furent  tirées  pour  le  montant  total  rapporté  au  trésor. 

Les  dépenses  ayant  augmenté  considérablement,  en  1753  des  ordres  furent  donnés 
de  tirer  les  lettres  de  change  de  cette  année-là  payables  en  nombre  égal  après  une,  deux 
et  trois  années,  mais  l'année  suivante,  on  eut  recours  à  un  autre  système  :  un  quart 
devait  être  payé  dans  le  courant  de  l'année  suivante  ;  la  moitié,  deux  ans  après  et  l'autre 
quart  après  trois  ans  ;  ce  système  fut  suivi  par  la  suite  jusqu'à  1760.  Un  grand  nombre 
de  ces  lettres  de  change  n'étaient  pas  encore  arrivées  à  échéance  en  1759,  alors  que  le  roi 
par  un  édit  du  mois  d'octobre  en  suspendit  entièrement  le  paiement.  ' 

N.  B.e  Les  commis  et  les  autres  officiers  du  département  de  la  Marine  ayant  quitté 
la  colonie,  il  ne  m'a  pas  été  possible  de  me  procurer  certains  items  des  dépenses  de  ce 
département. 

Pour  éviter  l'usage  des  fractions  dans  les  calculs  ci-dessus  et  dans  toutes  les  autres 
parties  de  ce  rapport,  la  livre  française  a  été  évaluée  à  '•  10  pence  Ster'g." 

Remarques. 

1°. — Par  une  lettre  écrite  à  M.  Martin,  secrétaire  des  lords  du  trésor,  le  7  novembre 
dernier,  j'ai  eu  l'honneur  de  transmettre  à  ces  derniers  des  renseignements  complets  con- 
cernant l'état  des  ports  du  roi.  Je  leur  ai  fait  parvenir  en  même  temps  tous  les  rapports 
de  M.  Ainstie  auquel  j'ai  confié  la  charge  de  ces  ports  jusqu'à  l'arrivée  des  instructions 
que  j'attends  du  gouvernement.  Je  suis  convaincu  que  le  moyen  pour  Sa  Majesté  d'en 
retirer  le  plus  de  profits  est  de  les  vendre  au  plus  haut  enchérisseur,  pour  un  certain 
nombre  d'années. 

2°. — Les  droits  sur  les  liqueurs  produiront  toujours  un  montant  considérable  car  bien 
que  les  Canadiens  en  général  ne  soient  pas  adonnés  à  l'ivrognerie,  néanmoins  les  hommes, 
les  femmes  et  les  enfants  sont  habitués  à  boire  une  certaine  quantité  de  liqueurs  fortes. 
La  sévérité  du  climat  a  probablement  introduit  cette  habitude.  Cette  consommation 
augmentera  sans  doute  considérablement  après  les  améliorations  qui  doivent  être  faites 
aux  pêcheries. 

3°. — Comme  les  Canadiens  paraissent  s'être  familiarisés  avec  les  spiritueux  anglais 
provenant  des  céréales,  je  crois  que  l'imposition  d'un  droit  modéré  de  "  6d  pr  Gallon" 
n'en  affecterait  pas  la  consommation  et  que  le  droit  sur  le  rhum  ou  les  spiritueux  de  la 
Nouvelle- AnjLïl»  terre  pourrait  être  élevé  jusqu'à  un  shilling.  Cette  augmentation  entra- 
verait l'importation  de  ces  articles  de  cette  colonie  et  encouragerait  leur  importation 
d'Angleterre.  Afin  que  le  revenu  ne  soit  pas  frustré  par  suite  de  cette  mesure,  il  faudra 
prendre  les  moyens  nécessaires  pour  empêcher  l'entrée  illicite  de  ces  articles  dans  la 
colonie  par  la  voie  des  lacs,  tant  pendant  la  saison  de  navigation  que  lorsque  la  glace 
permet  de  les  franchir  en  voiture.  Les  mêmes  précautions  seront  requises  dans  le  bas 
de  cette  rivière  où  une  infinité  de  petites  baies,  d'anses  et  de  rivières  se  prêtent  à  ce 
genre  de  contrebande  aussi  préjudiciable  à  l'honnête  commerçant  qu'à  l'Etat  lui-même. 

4°. — Il  s'est  fait  peu  ou  point  d'achats  depuis  que  nous  avons  pris  possession  du 
Canada  et  les  lots  et  ventes  ont  presque  rien  produit  parceque  le  peuple  ne  connaît  pas 
le  sort  qui  lui  est  réservé  et  qu'il  n'a  pas  d'argent.  Une  fois  le  peuple  fixé  sur  son  sort, 
cette  source  de  revenus  augmentera  probablement  dans   une  large  mesure. 
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5°. — La  taxe  imposée  sur  les  chevaux  dans  la  ville  de  Québec  et  dans  la  banlieue 
pour  l'entretien  des  casernes,  n'a  pu  être  perçue  depuis  que  la  ville  est  en  notre  pouvoir, 
car  une  grande  partie  de  celle-ci  est  en  ruines  et  un  grand  nombre  de  ceux  qui  furent 
riches  autrefois  sont  aujourd'hui  dans  une  grande  détresse,  sans  compter  qu'une  exigence 
semblable,  dans  de  telles  circonstance,  pourrait  décourager  la  population  et  l'empêcher 
de  rebâtir  la  ville. 

6°. — Comme  il  est  probable  qu'on  jugera  à  propos  de  ne  pas  percevoir  de  droits  sur 
les  merceries,  une  taxe  pourrait  être  imposée  sur  les  chevaux  en  compensation.  Elle 
mettrait  un  frein  à  l'acquisition  d'un  objet  de  luxe  pour  lequel  le  peuple  de  ce  pays  a  un 
penchant  trop  prononcé  ;  en  outre,  elle  encouragerait  l'élevage  des  bêtes  à  cornes  que  les 
ravages  de  la  guerre  et  le  long  hivernement  qu'elles  requièrent  ont  rendues  très  rares. 
Les  bêtes  à  cornes  sont  plus  faciles  à  nourrir,  coûtent  moins  cher  et  offrent  une  double 
utilité. 

7°. — Les  salaires  peu  élevés  payés  par  le  gouvernement  français  aux  fonctionnaires 
civils  en  général,  furent  cause  qu'ils  négligeaient  de  remplir  leurs  devoirs  et  s'ingéniaient 
à  frauder  et  à  extorquer  le  roi  et  le  peuple  ;  ce  qui  fut  pcussé  à  un  point  tel  qu'il  est 
possible  de  citer  pour  exemple  des  commis  et  autres  préposés  qui  remplissaient  des 
fonctions  sans  importance,  pour  un  salaire  annuel  de  six  à  huit  cents  livres  et  qui,  dans 
l'espace  de  trois  ou  quatre  ans  ont  réalisé  des  fortunes  de  trois  ou  quatre  cent  mille. 

8°. — Avant  de  jerminer  cet  article,  je  dois  ajouter  qu'un  droit  sur  le  vin  peut  faci- 
lement être  remis  en  vigueur  sans  embarrasser  le  peuple  ni  diminuer  la  consommation 
de  cet  article,  vu  qu'il  n'y  a  aucun  doute  qu'un  droit  additionnel  pourra  par  la  suite  être 
prélevé  sur  les  spiritueux.  Cependant  il  faut  considérer  que  moins  le  fardeau  sera  lourd 
pour  le  peuple  plus  vite  ses  nouveaux  maîtres  se  concilieront  ses  bonnes  grâces  ;  plus 
vite  aussi,  il  sera  en  mesure  de  réparer  les  pertes  qu'il  a  subies  par  le  passé  et  de  contri- 
buer dans  une  proportion  raisonnable  aux  dépenses  publiques. 

5. — Gouvernement  de  l'église. 

L'évêque. 

Lors  de  l'érection  du  diocèse  de  Québec  en  1674,  Louis  XIV  assigna  à  l'évêché,  les 
revenus  de  l'abbaye  de  Benevent  et  de  L'Estrées.  Il  y  a  trente  ans,  l'évêque  éprouvant 
de  la  difficulté  à  percevoir  ces  revenus  à  cause  de  la  distance,  en  fit  l'abandon  au  clergé 
de  France  avec  la  permission  de  Louis  XV  ;  le  clergé  devait  verser  ces  ressources  dans 
une  caisse  appelée  "  Economat  "  destinée  à  l'augmentation  des  ressources  insuffisantes 
de  certains  curés.  Depuis  cette  date  l'évêque  de  ce  diocèse  a  reçu  un  montant  de  8,000 
livres  de  cette  caisse. 

Quelques  années  avant  la  mort  du  dernier  évêque,  le  clergé  de  France  lui  accorda 
en  plus  pour  sa  vie  durant  seulement,  une  pension  de  2,000  livres.  L'évêque  n'avait 
pas  de  propriété,  à  l'exception  de  son  palais  à  Québec  détruit  par  notre  artillerie,  d'un 
jardin,  et  des  rentes  foncières  de  deux  ou  trois  maisons  construites  sur  une  certaine 
partie  du  terrain  de  l'évêché. 

Le  chapitre  de  Québec. 

Le  chapitre  se  composait  d'un  doyeu  et  de  douze  chanoines  qui  recevaient  4,000 
livres  de  revenus  provenant  d'une  abbaye  de  France  et  une  pension  de  8,000  livres,  as- 
signée par  le  roi  et  payée  par  le  "  Domaine."  Le  tout  était  divisé  en  quatorze  parts 
dont  deux  allait  au  doyen.  Il  y  a  une  vacance  dans  le  chapitre  ;  le  doyen  actuel  l'abbé 
de  la  Corne,  un  Canadien,  et  cinq  des  chanoines  sont  en  France. 

Paroisse  de  Québec 

La  ville  et  la  banlieue  ne  forme  qu'une  paroisse  très  étendue  et  desservie  par  un 
curé  et  deux  vicaires.  L'église  est  paroissiale  et  tient  aussi  lieu  de  cathédrale  et  seuls  les 
murs  nus  sont  restés    debout  depuis  le  siège.  Une  chapelle  succursale  dans  la  basse  ville 
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fut  également  incendiée  pendant  le  siège.  La  population  se  rend  actuellement  aux  cha- 
pelles des  différentes  communautés  religieuses  pour  remplir  ses  devoirs  de  religion.  Une 
certaine  partie  de  la  seigneurie  de  Québec  appartient  à  la  cathédrale  ou  église  paroissiale  ; 
cette  propriété  est  appelée  "La  fabrique/'  et  elle  est  destinée  aux  réparations  de  l'église. 
Il  existe  actuellement  une  difficulté  entre  le  chapitre  et  le  séminaire  au  sujet  de  la  no- 
mination du  curé;  cette  question  qui  devait  être  réglée  par  le  roi  est  encore  pendante. 

Les  jésuites. 

Ils  possèdent  une  vaste  et  confortable  maison,  une  belle  chapelle  et  un  jardin 
spacieux  dans  les  limites  de  la  haute  ville  ;  la  maison  et  la  chapelle  ont  été  sérieusement 
endommagées  par  notre  artillerie,  mais  elles  peuvent  être  facilement  réparées.  Nous 
nous  sommes  servis  et  nous  nous  servons  encore  de  cet  endroit,  le  mieux  situé  de  la 
ville,  pour  l'installation  d'un  magasin  de  provisions.  Nous  avons  donc  été  obligés  de 
déloger  les  pères  dès  le  premier  hiver  ;  nous  craignions  aussi  que  leur  esprit  inquiet  et 
enclin  à  l'intrigue  ne  les  portassent  à  nous  jouer  quelque  tour  dont  les  consé- 
quences auraient  pu  être  fatales  dans  une  situation  aussi  critique,  tour  qu'ils 
auraient  pu  probablement  jouer  facilement  si  nour  leur  avions  permis  de  rester  dans 
la  maison.  Nous  avions  raison  de  craindre  quelque  menée  de  leur  part  s'ils  étaient 
restés  dans  leur  maison.  Après  la  capitulation  de  Montréal,  ils  ont  été  accueillis  de 
nouveau  et  installés  confortablement  dans  une  aile  de  leur  ancienne  résidence;  ils  ont 
permis  volontiers  à  Sa  Majesté  de  se  servir  du  reste  de  la  bâtisse, 

Leur  mission  particulière  est  l'instruction  de  la  jeunesse  et  la  desserte  des  missions 
sauvages;  le  roi  leur  assignait  une  somme  de  13,300  livres  pour  l'exercise  de  ce  dernier 
ministère. 

Ils  possèdent  de  très  grandes  propriétés  dans  ce  pays,  des  terres  en  roture  dans  la 
ville,  sans  compter  qu'ils  sont  seigneurs  d'une  très  grande  étendue  de  terrain  dans  les 
limites  de  ce  gouvernement  et  des  deux  autres.  Dans  celui  de  Québec,  ils  possèdent 
la  plus  grande  partie  de  la  grande  et  riche  paroisse  de  Châteauguay,  celle  de  Lorette  et 
presque  toute  celle  de  Sainte-Foye.  Leurs  revenus,  d'après  les  meilleures  calculs,  ne 
doivent  pas  être  moindres  de  39,000  livres  et  dépassent  probablement  ce  chiffre  ;  ils 
retirent  11,000  livres  dans  les  limites  de  ce  gouvernement.  Ils  n'ont  que  deux  missions 
ici,  l'une  chez  les  Hurons  de  la  Jeune  Lorette,  près  de  Québec,  l'autre  chez  les  Monta- 
gnais  à  Tadoussac  et  à  Chicoutimi.  Leur  nombre  est  de  9  dans  le  gouvernement  de 
Québec,  y  compris  les  deux  missionnaires.  Leur  supérieur  reçoit  sa  nomination  de 
France  et  exerce  sa  charge  ordinairement  pendant  six  ans. 

Les  récollets. 

Ce  sont  des  moines  mendiants  qui,  à  l'exception  d'une  maison  et  d'un  jardin  dans  la 
haute  ville,  ne  possèdent  rien.  Ils  avaient  autrefois  un  morceau  de  terre  dans  le  fau- 
bourg Saint-Roch  sur  lequel  ils  possédaient  une  église  et  une  maison  abandonnées  depuis 
quelques  années.  Une  légère  partie  des  édifices  de  l'intendant  a  été  construite  sur  un 
morceau  de  ce  terrain  pour  lequel  ils  ont  reçu  du  fonds  de  la  marine,  sous  le  gouverne- 
ment français,  cinquante  louis  par  année  sous  forme  d'aumône,  car  il  ne  leur  est  pas 
permis  de  percevoir  de  rentes.  Ils  ont  rempli  la  charge  de  chapelains  dans  l'armée  ainsi 
qu'aux  différents  postes  et  ports  français  et  desservi  les  cures  vacantes  quand  le  clergé 
régulier  manquait  de  prêtres. 

Ils  ont  à  leur  tête  un  commissaire  provincial  résidant  ici  et  chargé  de  la  direction 
de  l'ordre  au  Canada  ;  il  est  envoyé  de  France  et  remplacé  tous  les  trois  ans.  Le  supé- 
rieur actuel  n'a  pas  été  remplacé  à  l'expiration  de  son  terme,  à  cause  de  la  guerre.  Cet 
ordre  compte  10  pères  et  19  servants  ou  frères  dans  ce  gouvernement. 

Séminaire  de  Québec. 

Il  se  compose  d'un  clergé  séculier  ;  cette  institution  a  pour  mission  d'instruire  les 
jeunes  gens  et  de  les  préparer  à  la  prêtrise.  Ce  clergé  possède  une  vaste  maison  et  une 
chapelle  dans  la  ville  de  Québec  et  les  deux  sont  en  ruines  depuis  le  siège  de  1759.     Ce 
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séminaire  est  une  succursale  du  séminaire  des  missions  étrangères  à  Paris  ;  ce  dernier 
fait  les  nominations  des  supérieurs  et  des  directeurs  de  celui  de  Québec,  mais  la  ligne 
de  démarcation  entre  leurs  biens  n'est  pas  très  bien  établie.  En  plus  de  l'île  Jésus  dans 
le  gouvernement  de  Montréal,  le  séminaire  possède  une  partie  de  la  seigneurie  du  Sault 
Montmorency  jusqu'à  la  rivière  du  Gouffre  sur  la  baie  Saint-Paul  inclusivement  et  l'île  aux 
Coudres.  Cette  immense  étendue  de  terrain  ne  lui  rapporte  pas  un  montant  considérable. 
Ses  principaux  revenus  dans  cette  partie  du  pays  proviennent  des  deux  grandes  fermes  qu'il 
possède  dans  la  paroisse  de  Saint- Joachim  où  avant  la  déclaration  de  la  guerre  il  comptait 
entre  trois  et  quatre  cents  têtes  de  bétail.  Sur  son  terrain  de  la  baie  Saint-Paul,  on  a 
découvert  il  y  a  quelques  années,  une  mine  de  plomb  ;  les  filons  qui  ont  été  explorés 
n'étaient  pas  riches,  mais  deux  Allemands  amenés  au  pays  pour  étudier  la  valeur  des 
mines  découvertes  dans  le  Haut-Canada,  ont  fait  l'examen  de  la  mine  de  la  baie  Saint- 
Paul  et  déclaré  qu'il  y  aurait  profit  à  l'exploiter.  La  guerre  a  été  cause  qu'aucun  essai 
ultérieur  n'a  été  tenté. 

Le  revenu  des  propriétés  du  séminaire  dans  ce  gouvernement  peut  être  évalué  à 
9,000  livres  par  année.  Le  personnel  actuel  se  compose  seulement  du  supérieur  et  de 
quatre  directeurs. 

Couvent  de  l'Hôtel- Dieu  de  Québec. 

C'est  une  communauté  de  femmes  établie  surtout  pour  prendre  soin  des  malades. 
Cette  maison  a  été  dans  un  état  prospère,  mais  il  y  a  quelques  années  le  feu  l'a  complète- 
ment détruite  et  pour  la  rebâtir  il  a  fallu  contracter  des  dettes  considérables. 

Cette  maison  possède  deux  sortes  d'immeubles  et  de  trésoreries  distinctes,  l'une 
pour  le  compte  de  la  communauté  et  l'autre  pour  celui  des  pauvres.  La  communauté 
doit  à  différents  artisans  et  pour  des  sommes  empruntées  lors  de  la  reconstruction,  un 
montant  de  "  108,000." 

La  communauté  possède  une  rente  provenant  de  l'hôtel 

de  ville  à  Paris,  qui  leur  rapporte 1330  livres. 

Une  seigneurie  à  Charlebourg  ainsi  que  des  propriétés  et 

des  jardins  dans  cette  ville , 3500       " 

Portion  qui  leur  revient  des  7500  livres  payées  par  le  roi .      3000       " 

7830 
Les  sœurs  possè.lent  quelques  bonnes  fermes  qu'elles  font  cultiver   par  leurs  domes- 
tiques et  dont  les  produits  les  font  à  peu  près  subsister. 

Nombre  de  religieuses ....... ....      36 

La  section  des  pauvres  reçoit  :  de  l'hôtel  de  ville  de  Paris 

(rente  fondée  par  Mme  la  duchesse  d'Aiguillon) 646   :   12  :  0 

De  la  seigneurie  de  Sainte- Augustine 1200  :     0:0 

Des  autres  propriétés  qu'elle  possède  dans  la  ban- 
lieue de  Québec,  y  compris  le  revenu  d'une  pe- 
tite   propriété  dans  l'île  d'Orléans 500   :     0:0 

Leur  portion  des  dons  du  roi  s'élevait  à 4000  :     0:0 

6346   :   12   :  0 
Les  sœurs  ne  sont  pas  suffisamment  en  moyens  aujourd'hui  pour  accepter  personne. 

Couvent  des  ursulines  à  Québec. 

C'est  aussi  une  communauté  de  femmes  qui  se  consacrent  à  l'éducation  des  jeunes 
filles. 

Elles  jouissent  d'une  rente  provenant  de  l'hôtel  de 

ville  à  Paris 1 400   :  0   :  0 

Des  revenus  d'une  ferme  en  Normandie 950   :  0  :   0 

De  la  seigneurie  de  Portneuf   dans  cette  colonie   et 

de  Sainte-Croix,  environ .  , 772   :  0   :  0 
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Des  revenus  de  leurs  autres  propriétés  dans  la  ville 

et  aux  alentours,  à  peu  près 960  :  0  :  0 


Religieuses,  38.  4082   :  0  :  0 

Les  revenus  qu'elles  réalisent  avec  les  pensionnaires  et  au  moyen  de  travaux  ingé- 
nieux très  en  vogue,  constituent  la  principale  ressource  de  cette  communauté  et  suffisent 
à  lui  assurer  une  existence  très  convenable  et  confortable. 


L'Hôpital-Général  près  Québec. 

C'est  une  communauté  de  femmes.  Elles  jouissent  d'une  dotation  destinée  à 
l'entretien  de  trente  invalides,  idiots  ou  incurables,  mais  présentement  les  dépenses  dé- 
passent les  revenus  et  le  roi  de  France  leur  doit  un  montant  considérable  pour  des  soins 
donnés  aux  malades  de  l'armée.  Elles  ne  peuvent  remplir  leurs  engagements  sous  ce 
rapport.  Sous  le  régime  français  elles  recevaient  des  rations  pour  chaque  malade  de 
l'armée  et  une  pension  de  2,000  livres.  Les  dames  de  cette  communauté  appartiennent 
aux  meilleures  familles  du  Canada  et  les  présents  qu'elles  en  recevaient  continuellement 
étaient  leur  principale  source  de  subsistance.  Cette  ressource  leur  fait  maintenant 
défaut  depuis  que  la  noblesse  en  général  s'est  trouvée  plongée  dans  la  détresse. 

Elles  doivent  aujourd'hui  une  somme  considérable  dépensée  dans  une  large  mesure 
à  prendre  soin  des  officiers  et  des  soldats  malades  de  l'armée  française.  Le  roi  de 
France  leur  doit  un  montant  considérable,  suffisant  pour  couvrir  le  passif  ;  mais  si  ce 
montant  ne  leur  est  pas  payé,  elles  vont  être  réduites  à  la  mendicité,  car  la  vente  de 
leurs  maisons  et  de  leurs  terres  leur  permettra  à  peine  de  satisfaire  à  leurs  créanciers. 
Toutes  leurs  propriétés  dans  cette  colonie  ne  doivent 

pas  rapporter  plus  que  ....    5000  livres. 

Une  rente  sur  l'hôtel  de  Ville  à  Paris  rapporte.. .    .      1800 6,800.. 

Leur  nombre  :    religieuses 33 

invalides 33  —  66. 


Les  filles  de  la  Congrégation. 

Elles  formaient  une  communauté  consacrée  à  enseigner  aux  jeunes  filles  à  lire  et  à 
écrire.  Elles  prononcent  des  vœux  mais  elles  ne  sont  pas  cloîtrées  ;  elles  sortent  lors- 
que l'administration  de  leurs  affaires  l'exige.  Elles  sont  pauvres  ;  néanmoins,  à  part  ce 
qu'elles  possèdent  dans  les  deux  autres  gouvernements,  elles  avaient  une  maison  dans  la 
basse  ville  qui  a  été  détruite  par  notre  artillerie,  une  autre  à  la  Pointe-aux-Trembles 
et  une  autre  avec  une  petite  ferme  à  Sainte- Famille,  dans  l'île  d'Orléans. 

Leur  nombre  actuel  dans  ce  gouvernement  est  de  4. 

Ce  gouvernement  est  divisé  en  50  paroisses  ;  quelques-unes  sont  de  peu  d'étendue 
et  ne  sont  pas  entièrement  peuplées.  Le  clergé  ordinaire  faisant  défaut,  plusieurs 
récollets  ont  été  chargés  de  l'administration  de  cures,  et,  à  certains  endroits,  un  curé 
dessert  deux  paroisses.  Tous  les  membres  du  clergé  sont  sous  la  direction  d'un  vicaire 
général  depuis  que  le  siège  épiscopal  est  vacant. 

Remarques. 

1°- — Les  Canadiens  sont  très  ignorants  et  très  attachés  à  leur  religion.  En  leur 
donnant  toutes  les  raisons  de  croire  que  rien  ne  sera  changé  sous  ce  rapport,  le  nouveau 
gouvernement  prendrait  le  moyen  le  plus  efficace  pour  en  faire  des  sujets  dévoués  à  Sa 
Majesté. 

2°. — Sous  le  gouvernement  précédent  on  avait  soin  de  composer  une  grande  partie 
du  clergé  de  sujets  d'origine  française,  surtout  lorsqu'il  s'agissait  de  nomination  de  digni- 
taires. Pour  mettre  fin  à  cette  coutume,  il  serait  nécessaire  d'encourager  les  Canadiens 
à  embrasser  l'état  religieux.     Cependant,  à  moins   qu'un   évêque  ne  soit  nommé,  il  sera 
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difficile  d'obtenir  ce  résultat  car  un  évêque  seul  a  le  pouvoir  de  faire  des  ordinations. 
Il  est  probable  que  la  vacance  du  siège  épiscopal  sera  difficilement  remplie,  maintenant 
que  le  traitement  qui  y  était  attaché  n'existe  plus,  bien  que  par  la  suite,  des  moyens 
puissent  être  pris  pour  remédier  à  cette  lacune. 

3°. — La  même  difficulté  existe  à  l'égard  du  chapitre  dont  le  nombre  de  membres 
pourrait  être  incontestablement  réduit,  en  ne  remplissant  pas  les  vacances  actuelles,  à 
moins  que  d'autres  mesures  ne  soient  prises  à  leur  égard  comme  il  sera  proposé  ci-après. 

4°. — Un  moyen  d'aider  la  population  à  reconstruire  sa  grande  église,  l'attacherait 
beaucoup  à  ses  nouveaux  maîtres. 

5°. — Les  jésuites  en  général  ne  sont  ni  aimés  ni  estimés  et  cet  ordre  pourrait  être 
facilement  supprimé  quand  le  gouvernement  le  jugera  à  propos,  sans  créer  aucun 
embarras.  Une  partie  de.  leurs  propriétés  pourrait  être  affectée  à  constituer  un  traite- 
ment pour  un  évêque  et  un  chapitre  ;  cette  mesure  épargnerait  à  la  couronne  d'autres 
dépenses  sur  ce  point. 

6°. — Les  récolle  s  forment  un  ordre  de  moines  mendiants,  vivant  des  produits  de  la 
charité.  Ils  s'appliquent  à  ne  pas  s'attirer  de  blâme.  Si  les  habitants  leur  témoignaient 
de  la  froideur  sous  le  régime  nouveau,  il  est  probable  qu'ils  iraient  d'eux-mêmes  chercher 
une  meilleure  existence  ailleurs. 

7°. — Le  séminaire  s'occupe  d'instruire  la  jeunesse  et  de  préparer  des  sujets  pour  les 
ordres  ;  pour  cette  raison  il  sera  nécessaire  de  protéger  et  d'encourager  cette  maison. 
En  outre,  il  est  à  considérer  que  jusqu'ici  c'est  la  seule  institution  religieuse  ou  ordre 
qui  n'a  pas  participé  aux  libéralités  du  roi  de  France. 

8°. — Quand  aux  communautés  de  femmes,  elles  sont  très  estimées  et  respectées  par  la 
population  ;  la  modicité  de  leurs  ressources  les  empêchera  probablement  de  se  recruter 
aussi  facilement  que  par  le  passé.  Quand  les  Canadiens  se  seront  familiarisés  un  peu 
avec  les  coutumes  et  le  gouvernement  britanniques,  il  sera  peut-être  à  propos,  sous  pré- 
texte de  venir  au  secours  de  ces  communautés  dans  leur  détresse,  d'exiger  le  paiement 
d'une  certaine  somme  pour  entrer  dans  quelqu'une  de  ces  communautés.  Cette  mesure 
jointe  à  une  autre  qui  fixerait  un  certain  âge  pour  la  prononciation  des  vœux  réformerait 
probablement  bientôt  les  pires  abus  de  ces  institutions. 

9°. — Il  y  a  quelques  Français  protestants  dans  ce  pays  qui,  sans  doute,  aimeraient  à 
y  demeurer.  Une  église  à  leur  usage  leur  rendrait  un  grand  service  et  un  ministre  fran- 
çais de  leur  culte  doué  d'un  jugement  sain  et  d'un  bon  caractère  et  auquel  serait  accordé 
un  traitement  convenable,  pourrait  être  invité  à  venir  s'établir  au  milieu  d'eux.  Outre  les 
services  qu'il  rendrait  à  ceux  qui  sont  ici,  cet  établissement  inciterait  un  grand  nombre 
de  leurs  frères  en  France  à  venir  jouir  ici  au  milieu  d'une  population  de  leur  origine, 
parlant  leur  langue  et  pratiquant  leurs  coutumes,  de  cette  liberté  religieuse  après 
laquelle  ils  soupirent  si  ardemment.  De  plus,  la  réalisation  d'un  tel  projet  opérerait 
peut-être  graduellement  une  réforme,  du  moins  elle  convaincrait  les  Canadiens  qu'il  n'y 
a  rien  dans  notre  sainte  religion  d'incompatible  avec  la  vertu  et  la  moralité. 


6. — Tribus  sauvages  résidant  dans  les  limites  de  ce  gouvernement. 

Afin  de  traiter  ce  sujet  plus  clairement  je  ne  m'occuperai  en  premier  lieu  que  des 
sauvages  habitant  la  rive  nord  du  fleuve  Saint-Laurent,  depuis  l'océan  en  remontant,  et 
ensuite  de  ceux  qui  habitent  la  rive  sud  du  même  fleuve,  aussi  loin  que  s'étendent  les 
limites  de  ce  gouvernement  sur  les  deux  côtés  du  fleuve. 

1°.  —Sauvages  de  la  rive  nord.  Les  premiers  que  nous  rencontrons  sont  les  Esqui- 
maux, les  plus  barbares  et  les  plus  indomptables  de  tous  ;  les  autres  nations  les  appellent 
sauvages  avec  emphase.  Us  n'apprêtent  pas  leurs  aliments,  ils  mangent  du  poisson 
pourri  au  soleil  et  boivent  l'huile  qui  en  provient.  Les  voyageurs  rapportent  que  ces 
Esquimaux  sont  des  navigateurs  hardis,  actifs  et  habiles.  Pendant  l'été  ils  viennent  en 
chaloupes  avec  leurs  familles  entières,  faire  la  pêche  dans  le  détroit  de  Belisle  ;  ils  lais- 
sent leurs  chaloupes  dans  les  bois  et  vont  à  des  distances  considérables  dans  des  canots 
faits  de  peaux  dont  ils  se  servent  aussi  pour  se  couvrir.     Leurs  vêtements  et  les   voiles 
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de  leurs  vaisseaux  sont  fabriqués  avec  des  peaux  de  bêtes  sauvages  ;  ils  sont  reconnus 
pour  leurs  perfidies  et  les  Canadiens  et  les  Français  qui  font  la  pêche  dans  ces  endroits 
ont  eu  maintes  rencontres  avec  eux.  Leur  langage  n'est  pas  compris,  mais  quelques 
mots  dont  ils  se  servent  ressemblent  aux  dialectes  des  nations  de  l'extrême  nord  de  l'Eu- 
rope. Quelques  personnes  d'ici  ont  trafiqué  avec  eux  et  réalisé  de  grands  profits,  mais 
dans  toutes  les  transactions  il  y  a  toujours  eu  des  difficultés  et  le  commerce  avec  cette 
nation  ne  saurait  être  que  précaire.  La  côte  est  rocheuse  et  l'accès  en  est  difficile  ;  la 
saison  de  la  navigation  est  courte  et  les  risques  à  courir  sont  trop  grands  pour  attirer  des 
aventuriers  ;  l'on  ne  sache  pas  qu'ils  soient  jamais  venus  de  ce  coté-ci  de  La  Forteau. 

2°. — Les  Montagnais  ou  Monsonies  habitent  une  vaste  contrée  entre  le  Labrador  et  le 
Saguenay  et  se  divisent  encore  en  deux  catégories  ;  les  uns  habitent  l'intérieur  des  terres 
et  sont  appelés  Nascapies  et  les  autres  qui  résident  sur  les  bords  de  l'eau,  portent  pour 
cette  raison  le  nom  de  Chuchouxlapishouets.  Tls  portent  autant  de  noms  qu'il  y  a  de 
villages,  mais  ils  appartiennent  tous  à  la  même  nation  et  parlent  le  même  langage.  Il  y  a 
dans  l'intérieur  de  la  contrée  plusieurs  lacs  et  plusieurs  rivières  qui  communiquent  avec 
la  baie  d'Hudson  et  les  premiers  vont  souvent  y  faire  le  trafic.  Les  seconds  se  seraient 
aussi  trouvés  dans  l'obligation  d'aller  vendre  leur  produits  à  la  baie  d'Hudson  si  la  guerre 
se  fut  prolongée  pendant  quelques  temps,  mais  ces  derniers,  en  raison  de  la  situation 
qu'ils  occupent,  auraient  certainement  recommencer  leur  trafic  avec  les  maîtres  du 
Saint-Laurent.  Les  Montagnais  sont  les  plus  doux  et  les  plus  dociles  de  tous  les  sauvages 
et  ils  ne  font  jamais  la  guerre.  Bien  qu'ils  habitent  une  vaste  contrée,  leur  nombre 
n'est  pas  considérable. 

Du  Labrador  à  Mingan,  les  voyageurs  ne  comptent  pas  plus  de  quatre-vingts  à  cent 
familles  et  le  nombre  de  celles  qui  fréquentent  les  postes  du  roi  est  estimé  à  220.  Vu 
que  leurs  habitations  peuvent  être  facilement  transportées,  ils  voyagent  constamment 
d'un  endroit  à  un  autre. 

Un  missionnaire  jésuite  qui  réside  durant  toute  l'année  aux  environs  de  Tadoussac 
le3  rencontre  à  cet  endroit,  quand  ils  y  vont  vendre  leurs  produits. 

Les  plus  civilisés  de  tous  les  sauvages  de  cette  partie  du  monde  sont  les  Hurons  établis 
dans  un  petit  village  appelé  Jeune  Lorette,  situé  à  trois  lieues  de  Québec  ;  ceux-ci  sont  ap- 
pelés catholiques  romains  et  forment  une  tribu  de  bonne  mœurs  et  de  bonne  conduite.  Il  y  a 
plusieurs  années  qu'ils  ont  quitté  leurs  anciennes  habitations  aux  environs  des  lacs  Huron 
et  Erié  pour  venir  s'établir  sur  des  terres  appartenant  aux  jésuites  ;  ils  y  vivent  actuel- 
lement à  la  manière  des  Canadiens.  Ils  possèdent  d'excellentes  maisons,  cultivent  leurs 
terres  dont  les  produits  les  font  vivre.  Quand  viennent  les  saisons  de  chasse,  ils  vont 
dans  les  bois  pour  y  chasser  eux-mêmes  et  pour  acheter  les  pelleteries  des  sauvages  qui 
vivent  dans  les  endroits  éloignés.  Quelques  anciens  sont  restés  tellement  attachés  à  leur 
langue,  qu'ils  parlent  à  peine  quelques  mots  français;mais  presque  tous  les  jeunes  parlent 
assez  bien  la  langue  française.  En  vu  de  se  les  rendre  utiles  en  temps  de  guerre  avec 
les  autres  nations,  le  gouvernement  français  s'est  toujours  appliqué,  au  tan  o  que  possible 
à  faire  conserver  aux  Hurons  leurs  anciennes  coutumes,  tout  en  s'ef forçant  de  les  atta- 
cher à  ses  intérêts  par  tous  les  liens  imaginables.  Ils  ont  un  missionnaire  résidant  au 
milieu  d'eux  et  une  jolie  chapelle  où  le  service  divin  a  lieu  régulièrement  ;  ces  sauvages 
y  assistent  avec  une  ponctualité  et  une  bienséance  qui  pourraient  servir  d'exemple  à 
des  populations  plus  éclairées.  Ils  paraissent  très  satisfaits  de  leur  nouveaux  maîtres 
et  furent  si  heureux  de  voir  épargner  leur  village  en  1759,  bien  qu'ils  fussent  forcés 
par  les  Français  de  l'abandonner,  que  depuis  cette  époque,  ces  derniers  n'ont  pu  les 
pousser  à  agir  avec  rigueur  contre  nous.  Ils  n'ont  actuellement  que  32  guerriers  et 
la  population  de  tout  le  village,  y  compris  hommes,  femmes  et  enfants  atteint  à  peine  le 
chiffre  100.  Leur  nombre  a  diminué  au  moins  de  moitié  depuis  quarante  ans  et  la  tribu 
serait  aujourd'hui  presque  disparue  si  elles  n'avaient  reçu  comme  recrues  des  prisonniers 
de  guerre  et  de  malheureux  enfants  dont  la  vente  indigne  fournissait  à  des  parents  le 
moyen  de  cacher  leur  propre  honte. 

Sauvages  de  la  rive  sud. 

Ceux-ci  ont  tellement  erré  à  travers  la  contrée  et  ont  été  tellement  ballottés  par  les 
guerres  et  les  révolutions  fréquentes  qui  ont  eu  lieu  dans  cette  partie  du  continent,  qu'il 
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est  bien  difficile  de  fournir  aujourd'hui  un  rapport  exact  à  leur  égard.  D'après  les  meil- 
leurs renseignements  qu'il  a  été  possible  d'obtenir,  les  "  Miamies  "  résidaient  autrefois 
(quelques-uns  s'y  trouvent  encore)  aux  environs  de  la  baie  de  Chaleurs  et  sur  la  côte  et 
les  baies  du  golfe.  Ils  ne  sont  pas  nombreux  aujourd'hui.  En  1759,  une  centaine 
environ  se  sont  joints  aux  Français. 

L^s  Kanibas  et  les  Malecites  résident  aux  environs  de  la  rivière  Saint-Jean  et  de 
Pentagouest  ;  leur  langage  et  celui  des  Abénakis  est  à  peu  près  le  même  et  les  trois 
nations  sont  passablement  mêlées.  Les  Abénakis  établis  autrefois  aux  environs  de 
Narantsanc  et  de  Panaouanské  errent  maintenant  sur  la  rive  sud  avec  d'autres  sauvages 
appartenant  à  la  même  tribu  résidant  aux  alentours  de  Saint-François  et  de  Bécancourt 
dans  le  gouvernement  de  Trois-Rivières  ;  ils  suivent  le  penchant  de  leur  instinct  et  par- 
courent les  bois.  Ils  forment  à  peu  près  douze  à  quinze  cents  familles  et  en  1759, 
environ  600de  leurs  guerriers  se  joignirent  à  l'armée  française  près  de  Québec. 

Sous  le  gouvernement  français,  ces  sauvages  seuls  se  rendaient  ici  pour  recevoir  du 
gouvernement,  sous  forme  de  présents,  de  la  poudre,  du  plomb,  du  vermilion  et  d'autres 
bagatelles  ;  en  temps  de  guerre,  ils  recevaient  des  vêtements  et  des  provisions. 

Montréal  était  l'endroit  principal  où  se  pratiquait  le  commerce  de  fourrures  et  le  lieu 
de  rendez-vous  des  sauvages  éloignés  comme  de  ceux  de  l'intérieur  ou  de  ceux  qui  trafi- 
quaient avec  eux.  Le  gouverneur  général  avait  l'habitude  de  les  rencontrer  à  cet 
endroit,  de  donner  une  audience  à  leurs  chefs  et  c'est  dans  cette  ville  que  se  réglaient  la 
plupart  des  questions  concernant  les  sauvages. 

Votre  Seigneurie  obtiendra  certainement  à  ce  sujet,  du  gouverneur  de  Montréal,  des 
renseignements  plus  complets  que  je  ne  puis  lui  en  donner  (a).  Je  me  suis  toujours  ef- 
forcé dans  le  passé  et  je  m'appliquerai  également  à  l'avenir  à  faire  tout  en  mon  pouvoir 
pour  qu'ils  soient  traités  avec  justice  ;  peu  de  plaintes  ont  été  formulées  jusqu'à  présent, 
mais  lorsqu'il  y  en  a  eu  je  me  suis  occupé  immédiatement  de  leur  faire  avoir  justice. 

7. — Nature  du   sol  et   ses  produits. 

Avec  très  peu  de  culture,  on  peut  retirer  du  sol  tous  les  grains  en  abondance.  Les 
habitants  sont  assez  enclins  à  la  paresse  et  ne  s'entendent  pas  très  bien  en  agricultuie. 
Les  ressources  que  leur  procuraient  la  chasse  et  la  pêche  ont  été  cause  qu'ils  ont  négligé 
de  cultiver  même  suffisamment  pour  se  procurer  leurs  besoins  personnels  et  acheter 
les  choses  nécessaires.  Les  monopoles  qui  ont  été  exercés  ici  dans  toutes  les  bran- 
ches de  l'administration  les  ont  rendus  peu  soucieux  d'accumuler  au-delà  des  besoins  du 
moment  ;  on  les  envoyait  aussi  rejoindre  des  partis  et  des  détachements  éloignés  pour 
servir  la  cupidité  et  l'avarice  de  certains  ambitieux,  sans  poursuivre  aucun  but  d'utilité 
publique.  Aucun  pays  ne  pouvait  prospérer  dans  de  telles  conditions.  Comme  ils  ne 
seront  pas  exposés  à  de  semblables  inconvénients  sous  un  gouvernement  anglais  et  qu'ils 
seront  nécessairement  privés  d'armes,  ils  s'appliqueront  davantage  à  la  culture  de  leurs 
terres. 

Les  mines  déjà  découvertes,  les  minéraux  et  les  eaux  sulfureuses  trouvés  dans 
plusieurs  parties  de  cette  contrée  nous  confirment  que  la  nature  s'est  plu  à  y  semer  ce 
genre  de  richesses  ;  de  plus,  d'autres  découvertes  seront  faites  à  l'avenir  et  des  améliora- 
tions seront  sans  doute  tentées  quand  le  pays  sera  plus  populeux.  Malgré  les  ravages  de 
la  guerre  dont  les  Canadiens  ont  beaucoup  plus  souffert  de  la  part  de  leurs  prétendus 
amis  que  d3  celle  de  leurs  ennemis  déclarés,  le  pays  fournira  dans  l'intervalle  de  trois  ou 
quatre  ans  une  abondance  de  toutes  sortes  de  produits  en  quantité  non  seulement 
suffisante  pour  la  consommation  de. notre  population,  mais  même  pour  en  entreprendre 
l'exportation  si  nous  trouvons  un  marché. 

Remarques. 

1°. — On  cultive  le  chanvre  et  le  lin  dans  certaines  parties  de  la  contrée  et  plusieurs 
des  terres  sont  très  bien  entretenues  pour  ce  genre  de  produits.  Il  sera  avantageux 
d'encourager  le  peuple  à  se  livrer  à  la  culture  de  ces  produits  si  utiles  à  l'Angleterre  et 

(a)  No.  5.     Extrait  d'une  lettre  contenant    quelques  renseignements  sur  le  commerce  du  haut  du  pays 
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pour  lesquels  elle  paye  tous  les  ans  de  fortes  sommes  aux  pays  étrangers.  Des  primes 
distribuées  avec  discernement,  et  quelques  Allemands  et  quelques  Russes  très  versés 
dans  ce  genre  de  culture,  qu'on  encouragerait  à  venir  s'établir  ici,  ne  manqueraient  pas 
de  donner  de  l'impulsion  à  cette  très  utile  branche  de  l'agriculture. 

2°. — Ce  genre  d'industrie  occuperait  les  femmes  et  les  enfants  pendant  les  longs 
hivers  à  préparer  le  lin  et  le  chanvre  pour  l'exportation  les  détournerait  de  se  livrer  à 
la  confection  d'articles  grossiers  pour  leur  propre  usage  et  leur  permettrait  d'acheter  des 
articles  manufacturés,  qu'on  importerait  d'Angleterre. 

8. — Population. 

Il  sera  facile  de  se  rendre  compte  du  chiffre  de  la  population  actuelle  en  consultant 
le  dénombrement  de  la  population  de  ce  gouvernement  qui  a  été  fait  il  y  a  environ  douze 
mois,  et  qui  est  annexé  à  ce  rapport  (a). 

Il  y  a  tout  lieu  de  croire  que  la  population  de  cette  colonie  a  décru  depuis  vingt 
ans  ;  les  guerres  continuelles  qu'elle  a  eu  à  soutenir,  la  sévérité  avec  laquelle  on  défen- 
dait les  mariages  entre  les  parties  avant  l'obtention  d'une  dispense,  quand  il  existait 
entre  elles  des  liens  de  consanguinité  jusqu'à  un  certain  degré,  l'obligation  imposée  aux 
étrangers  de  prouver  qu'ils  n'étaient  pas  engagés  dans  les  liens  du  mariage  au  moment 
de  contracter  aucune  union  et  l'interdiction  de  mariages  entre  protestants  et  catholiques 
romains,  formaient  autant  d'obstacles  à  la  propagation  de  l'espèce  ;  ces  inconvénients 
ont  disparu  dans  une  large  mesure.  Les  hommes  appartiennent  à  une  race  forte  et  active 
et  jouissent  d'une  excellente  santé  ;  les  femmes  sont  très  prolifiques  et  tout  porte  à  croire 
qu'il  se  produira  une  augmentation  considérable  de  la  population  d'ici  à  vingt  ans. 

9. — Commerce. 

Dans  cette  partie  du  monde,  les  Français  se  sont  occupés  uniquement  du  commerce 
de  fourrures  et  ne  se  sont  jamais  de  tout  cœur  et  sérieusement  adonnés  à  la  pêche.  Cette 
industrie  ne  fut  guère  exercée  que  par  des  aventuriers  venus  des  ports  de  France  ; 
néanmoins,  une  certaine  quantité  de  poisson  ainsi  que  du  bois  de  construction  et  des 
provisions  furent  exportés  aux  îles  françaises.  Si  la  pêche  et  l'agriculture  avaient  reçu 
dans  ce  pays  l'encouragement  nécessaire,  il  en  serait  résulté  un  développement  considé-, 
rable  du  commerce,  mais  malheureusement  tout  était  monopolisé  par  quelques  particuliers 
avec  la  connivence  et  l'aide  des  chefs  dont  l'unique  ambition  était  de  s'enrichir  par  tous 
les  moyens.     L'intérêt  de  l'Etat  ne  pouvait  manquer  d'être  sacrifié  en  toute  occasion. 

D'après  les  meilleurs  renseignements  que  nous  avons  pu  obtenir,  il  appert  que  la 
valeur  des  fourrures  exportées  en  1754  et  1755,  basée  sur  le  montant  de  droits  payés 
sur  ces  articles,  a  atteint  les  chiffres  ci-dessous  : 

liv.  s      d 

£64,495  :  4  :  71 (b)  en  1754 1,547,885  :  11  :  0 

52,735  :  8  :  i   (c)  en  1755 1,265,650  :  0  :  0 

Cependant,  les  trafiquants  les  plus  expérimentés  estiment  que  la  moyenne  des 
exportations,  bon  an  mal  an,  a  été  d'environ  £140,000  par  année. 

Le  montant  d'exportation  pour  les  deux  années  ci-dessus  est  loin  d'atteindre  ce 
chiffre,  mais  il  est  probable  qu'une  partie  considérable  des  fourrures  exportées  en  1754 
et  1755  a  été  omise  dans  le  calcul  qui  a  été  obtenu,  car  les  importations  pour  la  même 
période  s'élèvent  à  : 

£2 16,769  :  4  :  91 (d)  en  1754 , 5,202,461  :   15  :  0 

75,560  :  8  :   9J Exportations  de  la  même  année.. ,1,813,450  :  11  :  0 


£141,208  :  16  :  0    La  balance  contre  la  colonie  semblerait  par  consé- 
quent être  de 3,389,011  :  4  :  0 

(a)  N°  6,  p.  46 

(b)  N°  7,  indique  les  variétés  de  fourrures  et  les  prix  de  Québec. 

(c)  N°  7,  D°  p.  46 

(d)  N°  8,  Importations  et  exportations  de  1754,  p.  46 
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Il  s'ensuit  donc  qu'il  est  non  seulement  probable  mais  très  présumable  que  dans  le  com- 
merce de  fourrure  comme  dans  toutes  les  autres  b  ranches  de  l'administation,  le  public 
était  mal  servi.  Les  livres  des  bureaux  de  douane  qui  me  sont  tombés  sous  la  main 
sont  confus  et  sans  ordre,  au  point  que  le  défunt  M.  Farrant  envoyé  par  les  lords  de  la 
trésorerie  pour  étudier  la  situation  commerciale  de  la  colonie,  n'a  pu  en  retirer  que  peu 
de  renseignements  malgré  son  expertise  et  son  habileté  dans  ce  genre  de  transactions. 

La  Compagnie  française  des  Indes  Orientales  jouissait  du  privilège  exclusif  de 
l'exportation  du  castor.  Elle  avait  dans  chaque  gouvernement  un  agent  qui  remplissait 
les  fonctions  de  directeur  et  de  contrôleur.  Un  prix  fixé  était  payé  pour  cette  four- 
rure (a)  :  quatre-vingt  sous  la  livre  pour  le  castor  d'hiver  (peaux  vertes)  et  vingt  sous 
et  dix  sols  pour  le  castor  d'été  (peaux  préparées).  Les  officiers  de  la  compagnie  don- 
naient des  reçus  pour  la  quantité  de  fourrures  apportées  dans  leurs  magasins  ;  ces  reçus 
avaient  cours  dans  la  colonie  comme  l'argent  monnayé.  Au  mois  d'octobre  les  agents 
tiraient  des  lettres  de  change  sur  la  compagnie  pour  le  montant  de  reçus  apportés  à 
leurs  bureaux.  Ces  lettres  de  change  furent  toujours  plus  estimées  que  celle  tirées  sur 
le  trésor  royal. 

Les  provinces  de  New- York  et  de  Philadelphie  partagent  aujourd'hui  avec  le 
Canada  une  grande  partie  du  commerce  de  fourrures  que  faisaient  autrefois  les  Français, 
mais  la  proportion  de  ce  commerce  que  s'était  accaparé  le  gouvernement  de  Québec  dut 
nécessairement  rester  ici  et  sans  changement. 

Les  renseignements  ci-dessus  sont  fournis  en  vue  de  donner  un  aperçu  du  com- 
merce du  Canada  sous  la  domination  française,  tandis  que  sous  l'administration  bienfai- 
sante et  douce  de  Sa  Majesté  le  commerce  devra  prendre  des  proportions  beaucoup  plus 
considérables. 

1°. — Il  est  possible  d'établir  une  immense  et  importante  pêcherie  à  la  morue  dans  le 
fleuve  et  le  golfe  Saint- Laurent  qui,  avec  le  temps,  deviendrait  une  source  inépui- 
sable de  richesses  et  de  puissance  pour  la  Grande-Bretagne.  Des  établissements  pour- 
raient être  formés  dans  le  voisinage  des  endroits  avantageux  pour  la  pêche  où  ceux  qui 
ont  des  inclinations  et  des  aptitudes  pour  ce  métier  seraient  invités  et  encouragés  à 
venir  s'installer.  De  la  sorte,  une  riche  et  considérable  étendue  de  terre  sur  la  rive  sud 
du  Saint-Laurent  se  peuplerait  et  s'améliorerait  ;  un  ou  plusieurs  ports  s'ouvriraient  et  se 
muniraient  des  matériaux  nécessaires  à  la  réparation  des  vaisseaux  avariés  par  la  tem- 
pête ou  par  les  accidents  auxquels  est  exposée  la  navigation  sur  des  mers  si  étroites. 
Une  organisation  de  ce  genre  diminuerait  les  risques  et  augmenterait  les  revenus  du 
commerce  dans  cette  colonie. 

Il  est  aussi  à  considérer  que  le  poisson  pris  sur  les  côtes  et  dans  les  baies  est 
bien  supérieur  à  la  morue  des  bancs,  et  détient  un  prix  plus  élevé  sur  les  marchés 
étrangers.  En  outre,  les  pêcheurs  se  trouvant  sur  les  lieux  commenceront  à  faire  la 
pêche  dès  que  la  saison  le  permettra  pour  la  continuer  jusqu'à  l'extrême  limite  de 
l'automne  ;  de  cette  façon,  le  commerce  sera  augmenté  des  produits  de  deux  mois  qui 
présentement  signifient  des  dépenses  considérables  et  ne  rapportent  pas  le  moindre  profit. 

2°. — Après  la  pêche  à  la  morue,  la  plus  importante  est  la  pêche  à  la  baleine  qui  peut 
être  faite  très  avantageusement  dans  le  fleuve  Saint-Laurent  et  avec  moins  de  risques 
que  dans  les  autres  mers  où  se  trouve  ce  poisson.  Je  mentionnerai  en  même  temps  la 
chasse  aux  veaux  marins  et  à  la  vache  marine  qui  abondent  dans  ces  parages. 

La  pêche  à  la  baleine  permettrait  d'exporter  annuellement  en  Angleterre  une  quan- 
tité immense  d'huile  et  de  fanons. 

3°. — Il  y  a  sur  la  côte  du  La.brabor  plusieurs  petites  rivières,  dans  lesquelles  le  saumon 
abonde  ;  la  pêche  de  ce  poisson  conduite  avec  énergie  et  compétence,  pourrait  servir  avant 
longtemps  et  avec  grand  avantage  les  intérêts  des  commerçants  anglais. 

4°. — Les  meilleurs  renseignements  que  nous  avons  pu  obtenir  nous  montrent  que  les 
chantiers  maritimes  de  Sa  Majesté  pourraient  se  munir  de  mâts  à  Chambly  plus 
facilement  et  à  meilleur  marché  qu'à  la  Nouvelle-Angleterre  où  il  faut  les  transporter  en 
voiture  à   une   distance    de  plusieurs  milles  pour   les  jeter    ensuite    dans    une    rivière 

(a)  La  compagnie  déduisait  cinq  ponr  cent  sur  le  prix  ci-dessus  payé  au  vendeur. 
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excessivement  rapide  où  il  faut  les  former  en  radeaux  et  où  beaucoup  sont  perdus  ;  ce 
qui  ne  peut  manquer  d'augmenter  le  prix  de  cet  objet  si  utile  et  si  nécessaire  aux  chan- 
tiers maritimes,  tandis  qu'à  Chambly,  avec  peu  ou  pas  de  risque,  en  profitant  de  la 
saison  favorable,  on  peut  les  amener  facilement  par  eau  jusqu'à  Québec  d'où  ils  seront 
expédiés  en  Europe. 

5°. — Bien  que,  tel  que  déjà  indiqué,  cette  province  doive  partager  avec  les  colonies 
voisines  le  commerce  de  fourrures  qu'elle  possédait  au  temps  des  Français,  elle  n'en  devra 
pas  moins  conserver  comme  par  le  passé  le  trafic  avec  les  nations  qui  habitent  les  côtes 
du  nord  du  Canada.  Il  est  probable  aussi  qu'elle  recouvrera  une  grande  partie  du  com- 
merce avec  les  pays  d'en  haut  à  cause  de  la  facilité  des  communications. 

Il  est  à  croire  également  que  la  diligence  et  la  méthode  supérieures  des  trafiquants 
anglais  donnera  à  ce  genre  de  commerce  une  expansion  beaucoup  plus  considérable  que 
sous  l'administration  française. 

Il  faut  admettre  que  les  Français  méritent  des  éloges  pour  avoir  restreint  à  une 
certaine  quantité,  la  vente  des  liqueurs  aux  sauvages  ;  c'était  un  moyen  d'éviter  une 
infinité  d'altercations,  car  les  sauvages  sont  passionnés  pour  toute  liqueur  forte  et  l'into- 
xication les  rend  tous  furieux. 

6°. — La  culture  du  chanvre  et  du  lin  pour  laquelle  les  terres  dans  plusieurs  endro'ts 
sont  des  plus  propres,  mérite  la  plus  sérieuse  attention.  Je  dois  de  nouveau  répéter 
qu'elle  donnerait  de  l'essort  à  l'agriculture,  fournirait  du  travail  aux  femmes  et  aux  en- 
fants pendant  les  longs  mois  d'hiver  et  développerait  avant  longtemps  une  vaste  expor- 
tation de  cet  utile  produit  qu'on  échangerait  contre  des  articles  des  manufactures 
anglaises. 

7°. — Le  pays  abonde  partout  en  chêne,  en  frêne,  en  noyer,  en  bouleau,  en  hêtre,  en 
érable  et  en  autres  bois  durs  qui,  l'expérience  le  démontre,  contiennent  une  grande 
quantité  de  sels.  On  pourrait  peut-être  fabriquer  facilement  au  Canada  la  potasse  dont 
on  a  tant  besoin  pour  nos  manufactures  et  qui  deviendrait  bientôt  un  article  important. 

Les  essais  qui  ont  été  faits  à  ce  sujet  dans  nos  autres  colonies  et  qui  ont  échoué,  ne 
doivent  pas  nous  empêcher  de  tenter  l'entreprise  à  nouveau.  Les  salaires  élevés  des  ou- 
vriers, les  bois  situés  à  de  grandes  distances  des  cours  d'eau  et  les  meilleurs  avantages 
qu'offrait  la  culture  des  produits  et  leur  exportation  aux  Indes  Occidentales,  ont  été 
autant  de  causes  qui  ont  empêché  nos  colonies  de  se  livrer  à  la  production  de  la  potasse, 
tandis  qu'ici  tout  fait  prévoir  que  les  provisions  se  vendront  peu  cher  dans  quelques 
années  et  que  la  navigation  qui  ne  dure  que  six  mois  l'an  ne  permettra  pas  au  Canada  de 
rivaliser  avec  nos  provinces  du  sud  sur  les  marchés  des  Indes  Occidentales.  En  outre, 
la  situation  des  établissements  à  proximité  de  la  rivière  et  la  facilité  de  transport  des 
produits  aux  ports  d'expédition,  rendront  la  production  de  cet  article  facile  et  son  prix 
de  vente  modéré  ;  et  les  hommes  qui  passent  les  hivers  à  paresser  et  à  fumer,  se  livreront 
aux  travaux  de  la  coupe  et  du  transport  du  bois. 


10.  —  CARACTÈRE    DU    PEUPLE. 

Les  Canadiens  peuvent  être  classés  en  quatre  catégories  : 

1°  La  haute  classe  appelée  la  noblesse. 

2°  Le  clergé. 

3°  Les  marchands  ou  la  classe  commerciale. 

4°  Les  paysans  appelés  ici  les  habitants. 

1°- — La  haute  classe.  Ceux  qui  appartiennent  à  cette  classe  descendent  des  officiers 
militaires  et  civiles  qui  se  sont  établis  dans  cette  colonie  et  occupaient  ordinairement 
dans  les  troupes  de  la  colonie  des  charges  qui  leur  permettaient  de  subsister.  Ces  troupes 
consistaient  d'abord  en  28,  puis  en  30  et  dernièrement  en  40  compagnies.  Les  nobles 
sont  généralement  pauvres,  exceptés  ceux  qui  ont  exercé  des  commandements  aux  postes 
éloignés  où  ils  ont  ordinairement  réalisé  une  fortune  dans  l'espace  de  trois  ou  quatre 
ans.  La  croix  de  Saint-Louis  suffisait  à  peu  près  à  mettre  le  comble  à  leur  bonheur.  Ils 
sont  extrêmement  vaniteux  et  témoignent   le  plus  grand  mépris  pour  la  classe  commer- 
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ciale  de  ce  pays,  bien  qu'ils  ne  se  soient  fait  aucun  scrupule  de  se  livrer  au  commerce 
assez  activement  même,  lorsqu'une  occasion  favorable  leur  permettait  d'en  retirer  des 
avantages.  C'étaient  de  grands  tyrans  pour  leurs  vassaux  qui  obtenaient  rarement  de 
faire  cesser  les  abus,  quelque  justes  que  fussent  leurs  plaintes. 

Cette  classe  ne  s'attachera  pas  au  gouvernement  anglais  dont  elle  ne  pourra  obtenir 
ni  les  mêmes  charges  ni  les  mêmes  douceurs  dont  elle  jouissait  sous  le  régime  français. 

2°. — Le  clergé.  Les  dignitaires  sont  presque  tous  Français,  les  autres  sont  Canadiens 
et  appartiennent  en  général  aux  classes  inférieures.  Il  n'est  pas  douteux  que  les  pre- 
miers se  réconcilieront  difficilement  avec  nous,  cependant  ils  diminueront  graduellement 
en  nombre.  Parmi  les  derniers,  les  sujets  très  habiles  sont  peu  nombreux  ;  si  l'état  ec- 
clésiastique ne  se  composait  que  de  natifs,  ceux  ci  deviendraient  bientôt  dociles  et  satis- 
faits. L'influence  du  clergé  sur  le  peuple  a  été  et  est  encore  très  grande;  tout  de  même, 
depuis  le  peu  de  temps  que  nous  sommes  ici,  nous  avons  constaté  un  changement  :  la 
population  ne  se  soumet  pas  aussi  docilement  au  joug  et  tous  les  jours  les  termes  de  la 
capitulation  leur  fournissent  quelque  raison  de  contester  les  dîmes  aux  curés, 

Ces  curés  étaient  changés  au  gré  de  l'évêque  qui,  pour  cette  raison,  les  tenait  dans  la 
crainte.  Il  serait  peut  être  avantageux  que  Sa  Majesté,  si  elle  le  juge  bon,  en  vue  de 
tenir  ces  curés  dans  un  état  de  sujétion  nécessaire,  fasse  les  nominations  elle-même  ou 
qu'elle  charge  de  ce  soin  ceux  qui  agissent  d'après  ses  instructions. 

Avertis  par  leur  dernière  disgrâce  dans  des  pays  dont  les  potentats  semblaient  les 
favoriser  le  plus,  et  appréhendant  le  même  sort  de  la  part  de  ceux  qu'ils  appellent  des 
hérétiques,  il  est  possible  que  les  jésuites  préfèrent  vendre  leurs  biens  et  quitter  la  colonie. 
Comme  il  peut  arriver  qu'ils  trouvent  difficilement  des  acheteurs,  le  gouvernement  pour- 
rait acquéri  leurs  terres  à  un  prix  avantageux  et  s'en  servir  pour  mettre  à  exécution 
plusieurs  projets  utiles. 

3°. — Les  marchands  de  la  colonie  au  temps  des  Français  faisaient  le  commerce  ou 
en  gros  ou  en  détail.  Le  commerce  en  gros  était  presque  exclusivement  dans  les  mains 
des  Français,  tandis  que  le  commerce  en  détail  était  généralement  abandonné  aux  Ca- 
nadiens. Tous  ces  marchands  sont  surchargés  de  lettres  de  change  et  plusieurs  d'entre 
eux  sont  déjà  allés  en  solliciter  le  paiement.  Peu  de  ceux  qui  possèdent  des  fonds  de 
quelque  importance  en  France  resteront  dans  la  colonie. 

4°. — La  quatrième  catégorie,  celle  des  paysans,  constitue  une  race  forte  et  pleine  de 
santé.  Ces  gens  se  vêtent  sans  recherche,  ils  sont  vertueux  dans  leurs  mœurs  et  tempé- 
rants dans  leur  genre  de  vie.  En  général,  ils  sont  excessivement  ignorants  ;  le  gouver- 
nement d'autrefois  n'a  jamais  permis  l'établissement  d'une  presse  dans  la  colonie  et 
très  peu  savent  lire  et  écrire.  Tous  ajoutent  foi  aux  plus  évidentes  faussetés  et  aux 
plus  atroces  mensonges  systématiquement  semés  par  ceux  qui  avaient  le  pouvoir. 

Ceux-ci  se  sont  particulièrement  appliqués  à  convaincre  le  peuple  que  les  Anglais 
étaient  pires  que  des  brutes  et  que  s'ils  avaient  le  dessus,  ils  gouverneraient  les 
Canadiens  avec  une  verge  de  fer  et  leur  feraient  subir  tous  les  outrages.  Cela  n'a 
pas  médiocrement  contribué  à  pousser  les  Canadiens  à  opposer  une  défense  aussi 
opiniâtre;  cependant,  je  puis  affirmer  avec  la  plus  grande  certitude  que  depuis  la 
conquête,  nos  troupes  ont  constamment  vécu  avec  les  habitants  dans  une  harmonie 
sans  exemple,  même  dans  notre  pays.  En  vue  de  rendre  justice  à  ceux  qui  relè- 
vent de  mon  commandement  dans  ce  gouvernement,  je  dois  ici  informer  Vutre 
Seigneurie  que  pendant  l'hiver  qui  suivit  immédiatement  la  conquête  de  cette  pro- 
vince, lorsque  par  suite  des  calamités  de  la  guerre  et  d'une  mauvaise  récolte,  les  ha- 
bitants de  nos  régions  se  trouvaient  exposés  aux  horreurs  de  la  famine,  tous  les  officiers, 
même  ceux  des  rangs  les  moins  élevés,  ont  généreusement  contribué  par  une  large  sous- 
cription au  soulagement  des  malheureux  Canadiens.  Les  marchands  anglais  et  les  trafi- 
quants se  sont  associés  avec  empressement  et  de  bon  cœur  à  ce  généreux  mouvement  ; 
jusqu'aux  pauvres  soldats  qui  ont  ajouté  leur  obole  au  fonds  de  secours  en  donnant,  les 
uns  leurs  provisions  d'un  jour,  les  autres  le  montant  d'un  jour  de  leur  paye  men- 
suelle. De  cette  façon  il  a  été  possible  d'acheter  une  quantité  de  vivres  qui  furent 
distribués  avec  grand  soin  et  régulièrement  à  un  grand  nombre  de  pauvres  familles 
qui   sans   ce    secours    auraient    inévitablement    péri.     Cet    acte    de    générosité    peu 
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ordinaire  envers  un  peuple  conquis  à  fait  le  plus  grand  honneur  aux  conquérants 
et  convaincu  ce  pauvre  peuple  trompé,  jusqu'à  quel  point  on  lui  en  avait  grossière- 
ment imposé.  L'indulgence  avec  laquelle  ils  ont  été  traités  tous  les  jours,  la  justice  im- 
partiale qui  a  été  mise  en  œuvre  à  leur  égard,  comparées  aux  traitements  qu'ils  ont  subis 
autrefois,  ont  tellement  changé  leur  opinion  à  notre  égard,  qu'il  m'est  permis  d'affirmer 
sans  crainte,  que  loin  d'avoir  la  moindre  intention  d'abandonner  leurs  habitations  pour 
se  retirer  dans  quelques  colonies  françaises,  ils  ne  craignent  rien  moins  que  de  subir  le 
sort  des  Acadiens  et  de  se  voir  arracher  de  leur  pays  natal. 

Une  fois  le  peuple  convaincu  qu'il  n'a  pas  à  craindre  la  déportation  et  qu'il  jouira 
du  libre  exercise  de  sa  religion,  après  la  cession  irrévocable  du  Canada  par  un  traité  de 
paix,  les  Canadiens  deviendront  de  bons  et  fidèles  sujets  de  Sa  Majesté  et  le  pays  qu'ils 
habitent  sera  avant  longtemps  une  riche  et  très  utile  colonie  de  la  Grande-Bretagne. 

Avant  de  terminer  ce  rapport,  je  crois  à  propos  de  faire  remarquer  à  Votre  Sei- 
gneurie, combien  il  est  difficile  de  définir  dans  quelles  limites  de  l'Amérique  du  Nord  se 
trouve  renfermée  la  contrée  que  les  Français  appelaient  le  Canada  ;  nous  ne  possédons 
aucune  charte,  ou  carte  ou  aucun  registre  public  contenant  quelque  chose  à  ce  sujet. 

Cependant  il  est  à  espérer  qu'il  ne  s'élèvera  aucune  dispute  au  sujet  des  limites,  de 
ce  côté-ci  du  moins,  et  qu'elles  ne  donneront  lieu  à  aucune  .contestation. 

S'il  m'est  possible  de  fournir  d'autres  renseignements  de  quelque  valeur,  soit  au 
sujet  des  bornes  ou  de  toute  autre  partie  de  ce  rapport,  soyez  assuré  que  je  me  ferai  un 
devoir  de  les  transmettre  à  Votre  Seigneurie  et  que  je  serai  heureux  si  mes  travaux 
peuvent  être  utiles  au  service  de  Sa  Majesté  et  au  bien  de  mon  pays. 

J'ai  l'honneur  d'être,  milord,  avec  la  plus  grande  sincérité  et  la  plus  grande  défé- 
rence, de  Votre  Seigneurie,  le  plus  dévoué  et  le  plus  humble  serviteur, 

JA  :  MURRAY. 
Québec,  6  juin 
1762 


Documents  indiqués  au  lecteur  dans  ce  rapport. 


Nos — 1   Arrêté  du  roi,  du  15  mars  1732,  ordonnant  de  concéder  dans  un  délai 
déterminé  des  terres  déjà  accordées  sous  peine  de  les  voir  confisquer. 

2  Tarif  de  droits  sur  les  importations  et  les  exportations. 

3  Liste  des  officiers  du  revenu  au  Canada  en  1758,  y  compris  leurs  salaires. 

4  Ordonnance  ayant  valeur  d'argent  comptant,   pour  une  livre  :  10s  ou  à 
peu  près  7J  sterling. 

5  Extrait  d'une  lettre  au  gouverneur  Murray  contenant  quelques  renseigne- 
ments au  sujet  du  trafic  avec  les  sauvages  dans  le  haut  de  la  contrée. 

6  Nombre  d'âmes  dans  le  gouvernement  de  Québec  en  1761. 

7  Quantité  de  fourrures  exportées  en   1754  avec  le  prix  payé  à  Québec 
pour  chaque  variété. 

8  Importations  et  exportations  en  1754. 

Sept  plans 
Projet  d'érection  d'une  citatelle. 

RAPPORT  DU  COLONEL  BURTON  CONCERNANT  L'ÉTAT  DU  GOUVER- 
NEMENT  DE  TROIS-RIVIÈRES.2 

Le  gouvernement  de  T  rois-Rivières  est  situé  sur  le  fleuve  Saint  Laurent  entre  les 
gouvernements  de  Québec  et  de  Montréal. 

Longueur. 

Il  s'étend  sur  un  parcours  d'à  peu  près  quatre-vingts  milles  le  long  du  fleuve  ;  celui- 
ci,  dans  sa  course,  le  divise  en  deux  parties  ;  celle  du  nord  qui   commence   un  peu   au- 

1  Les  documents  indiqués  ici  n'accompagnent  pas  le  rapport  conservé  au  Public  Record  Office. 

2  Voir  la  note,  p.  21 
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dessus  d'un  endroit  appelé  les  Grondines  qui  la  sépare  du  gouvernement  de  Québec,  et 
remonte  jusqu'à  la  rivière  Chicot  où  elle  se  termine;  celle  du  sud  qui  commence  entre 
Saint-Jean  et  Saint-Pierre  les  Becquets  et  se  termine  à  la  partie  supérieure  de  la  baie 
d'Yamasca. 

Largeur. 

Il  s'étend  du  côté  sud  jusqu'à  la  Nouvelle-Ecosse,  le  New-Hampshire  et  le  Massa- 
chusetts. Plusieurs  rivières  de  ce  gouvernement  servent  de  route  pour  se  rendre  rapide- 
ment à  ces  derniers  endroits  ;  entre  autre,  celles  de  Nicolet  et  de  Biencour  qui  coulent 
jusqu'à  cinq  ou  six  miles  de  la  source  de  la  rivière  Kennebeck,  et  celle  de  Saint-François, 
navigables  pour  les  canots  jusqu'au  portage  situé  à  six  miles  plus  haut  où  l'on  entre 
dans  un  embranchement  de  la  rivière  Connecticut.  Vers  le  nord,  ce  gouvernement 
comprend  une  immense  étendue  de  terrain  allant  jusqu'à  la  baie  d'Hudson  ;  les  mêmes 
nations  qui  font  aujourd'hui  le  trafic  avec  la  compagnie  installée  à  ce  dernier  endroit 
avaient  l'habitude  autrefois  de  se  rendre  ici  avec  leurs  fourrures,  par  les  rivières  Saint- 
Maurice   et   Batiscan. 

Malgré  le  comptoir  établi  à  la  baie  d'Hudson  et  les  postes  de  Tadoussac  et  de 
Chicoutimi  dans  le  haut  du  Saguenay,  la  navigation  facile  qu'offrent  ces  rivières, 
surtout  celle  de  Bastiscan,  engage  un  certain  nombre  des  sauvages  appelés  "  Tête  de 
Boulles  "  à  descendre  ici  encore  chaque  printemps. 

ÉTAT    DU    PAYS. 

Toutes  les  terres  de  ce  gouvernement,  comme  dans  toutes  les  parties  du  Canada, 
sont  divisées  en  seigneuries  et  manoirs  concédés  par  la  couronne  de  France  à  différents 
personnages  à  certaines  conditions,  entre  autres,  l'obligation  d'y  former  des  établis 
sements  dans  un  délai  déterminé,  l'engagement  de  rendre  hommage  à  chaque  chan- 
gement de  seigneur  et  en  cas  de  vente,  de  payer  une  partie  du  prix  de  vente.  En  outre, 
la  couronne  se  réservait  le  droit  de  faire  couper  du  bois  sur  ces  terrains,  pour  la  cons- 
truction de  vaisseaux  ou  pour  l'érection  de  fortifications.  Comme  toutes  les  mines  au 
Canada  sont  la  propriété  du  roi,  les  seigneurs  sont  obligés  également  par  leur  acte  de 
concession  de  faire  connaître  au  gouverneur  toutes  les  mines  découvertes  dans  les  limites 
de  leurs  seigneuries.  En  général,  ces  seigneuries  s'étendent  sur  quatre  à  six  milles  de 
front  et  sur  six  à  neuf  milles  de  profondeur  à  partir  du  fleuve  Saint-Laurent  ;  en  sorte 
qu'une  grande  quantité  de  terres  situées  en  arrière  de  celles  qui  ont  été  concédées,  appar- 
tiennent encore  à  la  couronne. 

Les  seigneurs,  en  vertu  de  leurs  concessions  primitives,  jouissaient  du  pouvoir  de  nom- 
mer des  juges  et  d'administrer  la  justice  dans  leurs  districts,  même  lorsqu'il  s'agissait  d'ac- 
cusations capitales.  La  coutume  a  mis  fin  à  ces  privilèges  exagérés,  bien  que  les 
seigneurs  n'en  aient  pas  moins  encore  ces  pouvoirs  ;  néanmoins,  tous  les  procès  sont 
instruits  maintenant  devant  les  tribunaux  réguliers  institués  par  la  couronne. 

Les  habitations  sont  pour  la  plupart  construites  le  long  des  rives  du  Saint-Laurent 
et  sur  les  bords  des  rivières  et  des  petits  cours  d'eau  qui  lui  servent  de  tributaires.  Il 
s'en  établit  rarement  au-delà  de  cinq  à  six  milles.  Ce  gouvernement  renferme  dix-huit 
paroisses,  savoir  : 

Rive  nord  Rive  sud 

Sainte-Anne  Saint-Pierre  les  Becquets 

Sainte-Marie  Gentilly 

Riv.  Batiscan  Biencour 

Côte  Batiscan  Nicolet 

Champlain  Baie  Saint- Antoine 

Cap  Madeleine  Saint-François 

Trois-Rivières  Yamaska 

Pointe-du-Lac 

Yamachiche 

Riv.  du  Loup 

Maskinongé 
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Les  sept  dernières  paroisses,  savoir  :  Pointe  du-Lac,  Yachûhe,  Riv.  du  Loup  etMas- 
kinongé  sur  la  rive  nord  ;  et  Nicolet,  baie  Saint-Antoine,  Saint-François  et  Yamaska  sur 
la  rive  sud,  sont  situées  autour  du  lac  Saint-Pierre  formé  par  l'élargissement  du  Saint- 
Laurent.  Le  fond  du  lac  est  vaseux  et  l'eau  peu  profonde.  Sa  longueur  est  de  vingt  et  un 
milles  et  sa  largeur  de  dix  milles  environ.  La  profondeur  du  chenal  ne  dépasse  pas  treize 
pieds,  mais  un  vaisseau  tirant  quatorze  pieds  pourrait  se  frayer  un  chemin  à  travers  son 
fond  mou  et  vaseux.     Ce  lac  abonde  en  plusieurs  sortes  d'excellents  poissons. 

La  ville  de  Trois-Rivières,  la  capitale,  est  située  au  centre  de  ce  gouvernement  et  à 
une  égale  distance  de  Montréal  et  de  Québec.  Elle  est  située  sur  la  rive  nord  du  Saint- 
Laurent  et  comprend  une  centaine  de  maisons  environ,  une  église  paroissiale,  un  couvent 
d'ursulines  et  un  autre  de  récollets. 

Etat  des   fortifications. 

Jusqu'à  l'époque  du  siège  de  Québec  en  1759,  il  n'y  a  pas  eu  d'autres  fortifications 
dans  la  ville  que  la  maison  du  gouverneur  qui  est  entourée  d'une  palissade  et  commande 
par  sa  situation,  la  ville  et  ses  alentours.  Lorsque  des  batteries  furent  érigées  dans  diffé- 
rents endroits  de  la  ville,  un  retranchement  irrégulier  fut  construit  sur  le  côté  qui  donne 
sur  le  fleuve  Saint-Laurent  et  des  remparts  flanqués  de  deux  redoutes  furent  élevés  sur 
e  terrain  qui  s'étend  à  l'ouest,  du  côté  de  Montréal. 

Moyens  de  défense. 

Présentement  cette  place  est  dépourvue  de  moyens  de  défense  ;  les  Français  comp- 
tant sur  une  protection  imaginaire  ont  complètement  négligé  de  fortifier  la  ville  et  laissé 
les  habitants  construire  leurs  maisons  près  de  la  commune  sur  un  terrain  bas  exposé  aux 
inondations  chaque  printemps,  au  lieu  de  tirer  parti  de  l'endroit  élevé  sur  lequel  se  trouve 
située  une  partie  de  la  ville  où  ils  auraient  pu  installer  pour  une  somme  minine,  des  ma- 
gasins de  munitions  et  de  provisions.  La  situation  de  la  ville  à  égale  distance  de  Québec 
et  de  Montréal,  les  mines  de  fer  et  les  forges  situées  en  arrière  indiquaient  cependant 
que  ce  devait  être  la  manière  de  procéder. 

Produits  du  sol. 

La  paresse  de  la  population,  les  profits  séduisants  et  momentanés  que  les  Canadiens 
réalisent  par  leur  trafic  avec  les  sauvages  du  haut  du  pays  et  la  contrebande  qui  se  pra- 
tique avec  les  colonies  anglaises,  ont  jusqu'à  présent  paralysé  le  progrès  de  l'agriculture, 
au  point  que  sur  près  de  cent  mille  acres  de  terre  concédés  par  les  seigneurs  de  paroisses, 
il  n'y  en  a  pas  seize  mille  en  culture.  Cinq  mille  acres  à  peine  ont  été  semés  en  blé  et 
pendant  plusieurs  années,  la  récolte  obtenue  n'a  pas  été  suffisante  pour  fournir  du 
pain  à  la  population  de  ce  gouvernement.  Il  a  fallu  chaque  année  échanger  du  poisson, 
de  l'avoine  et  du  tabac  contre  plusieurs  milliers  de  minots  de  blé  avec  les  gouvernements 
de  Québec  et  de  Montréal.  Le  sol  bien  que  léger  est  sablonneux  dans  quelques  paroisses, 
produit  en  général  de  bonnes  récoltes  de  blé,  d'avoine,  de  pois  et  de  toutes  sortes  de 
légumes.  Quoique  les  habitants  ne  cultivent  pas  leurs  terres  aussi  bien  qu'ils  le  devraient, 
ils  ont  cependant  souvent  planté  dans  ce  gouvernement  des  arbres  fruitiers  comme  des 
pommiers,  des  pruniers,  des  poiriers,  mais  ces  arbres  n'ont  pas  profité.  On  s'en  prend  à 
une  couche  de  marne  située  à  douze  ou  quatorze  pouces  de  la  surface  du  sol  et  dont  le 
contact  avec  la  racine  de  l'arbre  fait  immédiatement  dépérir  ce  dernier.  Des  melons 
musqués  et  des  melons  d'eau,  de  bonne  qualité  dans  leur  genre,  viennent  en  abondance, 
et  sans  exiger  beaucoup  de  travail,  dans  les  parties  sablonneuses  de  ce  gouvernement 
et  leur  culture  requiert  peu  de  travail.  La  difficulté  que  les  habitants  ont  éprouvée 
pendant  plusieurs  années  à  se  procurer  du  tabac  des  colonies  anglaises,  les  a  poussés  à  se 
livrer  à  la  culture  de  ce  produit;  ils  ont  employé  à  cette  fin  leurs  terres  à  blé  qu'ils  ont 
sérieusement  épuisées. 

état  du  revenu  du  gouvernement. 

Ce  gouvernement  n'a  rien  versé  jusqu'à  présent  dans  la  caisse  du  roi  de  France.  Une 
agence  régulière  chargée  d'acheter  le  castor  avait  été  établie  autrefois  à  Trois-Rivières  sur 
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le  môme  pied  et  avec  les  mêmes  privilèges  et  les  mêmes  restrictions  que  celle  de  Québec 
et  de  Montréal.  Cependant  en  transportant  leurs  ballots  à  ces  deux  dernières  villes,  les 
habitants  y  trouvaient  l'avantage  de  se  procurer  les  marchandises  dont  ils  avaient  besoin 
et  cette  considération  les  poussait  à  enfreindre  les  ordres  qu'ils  avaient  reçus  ;  en  sorte 
que  l'agence  de  Trois-Rivières  ne  réalisant  que  des  profits  insignifiants  fut  adjointe  à 
celle  de  Québec. 

Les  seuls  revenus  réalisables  aujourd'hui  dans  ce  gouvernement  proviennent  des 
lots  achetés  du  roi  et  consistent  en  un  douzième  du  prix  réalisé  par  la  vente  ou  l'échange 
de  terres  ou  de  maisons  faisant  parti  de  son  domaine,  et  en  un  cinquième  du  prix  réalisé 
par  la  vente  ou  l'échange  de  tous  les  manoirs  et  seigneuries.  Ce  droit  était  perçu  en 
vertu  du  titre  de  seigneur-suzerain  que  conservait  le  roi  sur  toutes  les  terres  et  propriétés 
au  Canada,  mais  conformément  au  bon  vouloir  du  roi  il  y  avait  toujours  remise  d'un  tiers 
de  ces  droits.  Cette  source  de  revenus  a  également  fait  défaut,  faute  de  commissaire 
pour  surveiller  les  transactions  de  ce  genre  qui  avaient  lieu  dans  ce  gouvernement. — 
N.B.  Il  n'y  avait  dans  cette  colonie  qu'un  fonctionnaire  appelé  receveur  général  du  do- 
maine du  roi  qui  demeurait  à  Québec  ;  vu  son  éloignement  et  l'absence  de  représentant 
ici,  les  habitants  avaient  toutes  les  occasions  qu'ils  désiraient  pour  diminuer  ce  qui  était 
dû  au  roi. 

UNE    SEULE    COUTUME    DE    L'ANCIENNE    ADMINISTRATION    DOIT    ÊTRE    CONSERVEE. 

De  l'ancienne  administration  rien  ne  semble  mériter  d'être  conservé,  à  l'exception 
des  droits  et  privilèges  du  roi.  Toutes  les  autres  pratiques  de  l'administration  ont  con- 
tribué d'une  manière  extrêmement  efficace  à  enrayer  le  progrès  de  cette  colonie. 

DÉPENSES    DU    GOUVERNEMENT. 

Il  est  difficile  d'évaluer  les  dépenses  de  ce  gouvernement,  si  l'on  considère  que  les 
branches  les  plus  importantes  de  l'administration  relevaient  de  la  probité  du  gouverneur, 
de  l'intendant  et  du  préposé  à  la  garde  des  magasins  du  roi.  Ce  chiffre  variait  également 
suivant  le  nombre  de  sauvages  employés  ou  de  ceux  qui  venaient  faire  visite  dans  ce  gou- 
vernement. Un  magasin  considérable  de  provisions  et  de  marchandises  de  toutes  sortes 
avaient  été  installé  à  Trois-Rivières,  en  vue  uniquement  de  fournir  aux  sauvages  qui 
demeuraient  dans  ce  gouvernement  et  à  ceux  qui  y  venaient  trafiquer,  les  choses  dont  ils 
avaient  besoin.  Les  dépenses  encourues  pour  le  maintien  de  ce  magasin  atteignirent 
certaines  années  le  chiffre  de  deux  à  trois  cents  mille  livres  ;  elles  furent  dans  d'autres 
temps  moins  considérables.  Il  est  plus  facile  de  fournir  un  compte  rendu  des  salaires 
payés  à  ceux  qui  remplissaient  les  charges  de  fonctionnaires  dans  ce  gouvernement, 
savoir  : 

livres. 

Le  gouverneur 6,000 

"    lieutenant-gouverneur. , «  .  2,000 

"    major  de  la  garnison 1,500 

"    l'adjudant 1,100 

Administration  civile. 

Le  lieutenant  général  ou  juge  en  chef 600 

"  procureur   général 300 

11  geôlier     , 600 

Enfin  il  av^it  plu  au  roi  d'accorder  aux  deux  maisons  religieuses  des  ursulines  et 
des  récollets  de  la  ville  de  Trois-Rivières,  une  gratification  n'excédant  pas  douze  cents 
livres  pour  les  deux  maisons.  Sa  Majesté  devait  en  outre  payer  la  pension  de  tous  les 
enfants  déclarés  illégitimes  et  consignés  sur  le  registre  par  le  procureur  général  ;  le  mon- 
tant accordé  pour  ces  pensions  était  payé  semi-annuellement  par  la  trésorerie  à  Québec. 

Profits  retirés  par  les  Français. 

Apparemment  les  Français  n'ont  retiré  aucun  avantage  de  ce  gouvernement  ;  ils  ont 
complètement  négligé  certains  moyens  de  se  créer  des  ressources  ou  abusé  de  celles  qui 
auraient  pu  améliorer  leur  sort  ou  dont  ils  auraient  pu  retirer  des  profits. 
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La  principale  source  de  revenus  dont  ils  ont  abusé  est  celle  provenant  des  mines  de 
fer  et  des  forges  situées  sur  le  haut  de  la  rivière  Saint-Maurice  à  sept  milles  environ  en 
arrière  de  la  ville  de  Trois- Rivières. 

Cet  établissement  se  compose  d'un  fourneau  et  de  deux  forges  construits  sur  un  petit 
cours  d'eau  qui  ne  gèle  jamais  et  qui  se  décharge  dans  le  Saint-Maurice  au  moyen  duquel 
il  est  facile  de  transporter  le  fer  en  bateau  aux  magasins  de  Trois-Rivières,  pour  l'expé- 
dier ensuite  de  cet  endroit  à  Québec  ou  à  Montréal.  Il  y  a  en  outre,  une  grande  maison 
de  pierre  à  l'usage  de  ceux  qui  dirigent  les  travaux  et  quelques  constructions  en  bois 
pour  ceux  qui  font  le  travail. 

La  mine  qui  a  alimenté  les  forges  jusqu'aujourd'hui  est  située  tout  près  de  la  surface 
du  sol  dans  un  terrain  bas  et  marécageux,  et  s'en  trouve  éloignée  de  sept  à  huit  milles. 
Aucun  chemin  n'a  encore  été  construit  entre  la  mine  et  les  forges,  car  on  avait  l'habitu- 
de de  transporter  le  minerai  sur  des  traîneaux  durant  l'hiver  ;  cependant  il  serait  facile 
de  construire  un  bon  chemin  entre  ces  deux  endroits. 

La  qualité  du  fer  obtenu  de  ce  minerai  est  tellement  supérieure,  que  d'après  les 
dernières  expériences  faites  par  ordre  de  Son  Excellence  le  général  Amherst,  cet  article 
a  été  trouvé  préférable  à  n'importe  quel  produit  en  Amérique,  et,  même  à  celui  importé 
de  la  Suède. 

Cette  mine  fut  ouverte  en  1732  et  fut  concédée  en  1736  à  une  compagnie  à  laquelle 
le  roi  fit  un  prêt  de  3,000  livres  sterling  environ.  La  compagnie  s'engageait  à  fournir 
au  roi  tout  le  fer  dont  il  pourrait  avoir  besoin  à  raison  de  deux  dollars  et  demi  par  cent 
livres,  alors  que  le  fer  en  barre  ne  se  vendait  jamais  moins  de  six  à  sept  dollars  dans 
cette  colonie.  Les  extravagances  de  la  compagnie  et  l'engagement  de  fournir  du  fer  au 
roi  à  un  prix  aussi  peu  élevé,  furent  cause  que  quelques  années  après,  elle  abandonna  sa 
concession  et  se  déclara  incapable  de  rembourser  la  somme  empruntée  de  Sa  Majesté. 

En  1742,  le  roi  reprit  possession  de  la  concession  et  se  chargea  d'exploiter  lui-même 
les  forges  qui,  à  partir  de  cette  date,  furent  entièrement  sous  la  direction  de  l'intendant. 

Les  travaux  furent  alors  exécutés  sur  une  plus  grande  échelle  et  la  mine  produisit 
le  minerai  en  quantité  plus  que  suffisante.  En  1746,  le  seul  fourneau  installé  à  cet 
endroit,  produisit  [sic]  1,1100,523  livres  de  fonte  qui  fut  convertie  en  500,000  livres  de 
fer  pur,  sans  compter  le  coulage  d'un  grand  nombre  de  poêles  et  de  pots.  Nonobstant 
un  rendement  aussi  considérable,  le  grand  nombre  d'employés  inutiles,  savoir  :  un  direc- 
teur, un  contrôleur,  un  fournisseur  de  provisions  et  de  fourrage,  plusieurs  contre-maîtres, 
un  chapelain,  etc.,  auxquels  on  payait  des  salaires  élevés  ainsi  que  le  peu  de  soin 
apporté  à  l'amélioration  des  terres  destinées  à  produire  l'avoine  et  le  foin  qu'on  était 
obligé  d'aller  acheter  à  de  grandes  distances  et  de  payer  très  cher,  sans  compter  les 
fraudes  commises  par  l'intendant  chargé  de  payer  toutes  les  dépenses,  rendirent  onéreux 
pour  la  couronne  cet  établissement  qui  aurait  pu  lui  être  profitable. 

Toutes  les  constructions,  les  machineries  et  les  instruments  sont  aujourd'hui  en  ruine 
et  ont  besoin  de  grandes  réparations  ;  cependant,  les  ressources  naturelles  sont  toujours  là 
et  une  autre  mine  située  sur  l'autre  côté  de  la  rivière  Saint-Maurice,  à  trois  milles  environ 
des  forges,  pourrait  être  exploitée  en  même  temps  que  l'ancienne.  En  outre,  il  existe 
une  carrière  de  pierre  calcaire  à  une  distance  de  huit  milles  sur  le  haut  de  la  rivière  Saint- 
Maurice  et  du  bois  absolument  nécessaire  à  la  fonte  du  minerai  aux  alentours  de  l'éta- 
blissement. Deux  autres  forges  et  un  autre  fourneau  pourraient  êtres  installés  sur  le 
même  petit  cours  d'eau  sans  entraver  les  moyens  et  l'activité  du  premier  établissement. 
La  couronne  retirerait  de  grands  avantages  à  améliorer  cette  industrie  qui  fournirait  à 
la  marine  de  Sa  Majesté  un  excellent  fer  pour  la  construction  de  vaisseaux. 

Bien  que  ce  gouvernement  soit  abondamment  pourvu  d'excellent  bois  pour  la  cons- 
truction de  vaisseaux  et  de  mâts,  la  grande  facilité  avec  laquelle  on  se  procure  les  maté- 
riaux de  ce  genre  au  lac  Champlain,  ôte  de  la  valeur  à  l'exploitation  qui  pourrait  en  être 
faite  ici.  L'expérience  a  démontré  que  les  terres  sont  également  propres  à  produire  d'a- 
bondantes récoltes  de  chanvre  et  de  lin.  Des  corderies  à  lin  pourraient  être  établies  dans 
plusieurs  paroisses  de  ce  gouvernement  et  un  bureau  pour  l'achat  de  la  corde  ou  du  chan- 
vre pourrait  être  installé  à  Trois-Rivières. 

Les  bois  sont  remplis  de  pins  qui  peuvent  produire  de  la  poix  en  abondance  et  toutes 
sortes   de  gommes      l'érable   et  l'érable  rouge   s'y  trouvent  aussi  en  grande  quantité. 
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A  l'époque  du  dégel  les  habitants  fabriquent  au  moyen  de  ces  arbres  une  grande  quantité 
de  sirop  et  en  obtiennent  par  l'ébullition  une  sorte  de  sucre  grossier,  pour  leur  propre 
usage.  11  serait  possible  d'obtenir  une  quantité  beaucoup  plus  considérable  de  ce  sucre 
si  l'on  croyait  avantageux  d'en  augmenter  la  production. 

Etat  de  la  population. 

Les  mêmes  raisons  qui  ont  enrayé  le  progrès  de  l'agriculture  ont  aussi  empêché 
l'augmentation  de  la  population.  La  plupart  des  jeunes  gens  attirés  par  la  vie  de  débau- 
che et  d'aventure  que  leur  offrait  le  trafic  avec  les  sauvages  du  haut  du  pays,  ne  son- 
geaient à  se  créer  un  foyer  que  le  jour  où  ils  se  sentaient  épuisés  par  les  maladies  ou  par 
une  vieillesse  prématurée. 

Le  nombre  de  troupes  régulières  dans  ce  gouvernement  se  trouve  dans  le  compte 
rendu  n°  1  annexé  à  ce  rapport. 

Le  nombre  d'habitants  canadiens  se  trouve  dans  le.  n°  2  qui  indique  aussi  dans 
une  colonne  distincte,  le  nombre  de  ceux  en  état  de  porter  les  armes. 

Le  nombre  d'acres  concédés  par  les  seigneurs,  les  différents  produits  de  ces  terres 
ainsi  que  le  nombre  et  l'espèce  des  bestiaux,  se  trouvent  dans  le  compte  rendu  n°  3. 

Le  nombre  de  baptêmes,  de  mariages  et  de  sépultures,  depuis  la  dernière  partie  de 
l'année  17  60  jusqu'au  mois  d'avril  1762,  se  trouve  dans  le  compte  rendu  n°  4. 

Dispositions  des  habitants. 

Les  habitants,  particulièrement  les  paysans,  paraissent  très  satisfaits  d'avoir  changé 
de  maîtres.  Jouissant  du  libre  exercice  de  leur  religion,  ils  commencent  à  comprendre 
qu'ils  ne  sont  plus  des  esclaves  et  qu'ils  jouissent  complètement  des  bienfaits  et  des  bon- 
tés de  cet  excellent  gouvernement  qui  fait  la  félicité  particulière  de  tous  les  sujets  de 
l'empire  britannique. 

A  ma  connaissance,  personne  n'a  encore  quitté  ce  gouvernement  et  présentement  il 
n'y  a  pas  lieu  de  craindre  l'émigration  de  la  population.  La  haute  classe  seule  aura  peut- 
être  l'intention  de  quitter  le  pays  s'il  reste  sous  le  gouvernement  de  la  Grande-Bretagne. 
Ceux  qui  appartiennent  à  cette  classe  préfèrent  ne  pas  aborder  ce  sujet  vu  qu'ils  entre- 
tiennent tacitement  l'espoir  que  plus  tard  le  pavs  retournera  à  ses  maîtres  d'autrefois. 

R.  BURTON. 
N°  1. 

Compte  rendu  des  forças  anglaises  stationnées  dans  le  gouvernement  de  Trois- 

Rivières,  le  5  avril  1762. 


Régi- 
ments 

Compagnies 

Officiers  présents 

Endroits  où  sont 

installés  les 

quartiers 

Commissionnés 

Sous- 
officiers 

Effectif 

"S 

O 

02 

i 

A3 

h} 

a> 
fi 

S 

'S 

fi 

Sa 

h 

m 

Tambours 

Trois-Rivieres 

Maskuinongé     et    Ya- 
machiche 

Sainte- Anne  et  Cham- 
plain   

Saint-François 

-    { 

40e 

46e 

46e 

Capitaine  Hervey .  . . 

2 
2 

1 

1 
1 

1 
1 

1 

1 
1 

2 

2 

2 

3 
3 

1 
2 

1 

1 
2 

73 

Capitaine  Treby 

Capitaine  Legge  .... 

Capitaine  Arnot 

Capitaine   Johnstone 

Total 

1 
1 

1 

69 

60 

59 
59 

3V 

7           5 

12 

8 

320 
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44e  régiment. — Le  capitaine  William   Harvey,  major  de  brigade  et  un  sergent  sont 
recommandés  ;  un  sergent  et  un  tambour  ont  été  envoyés  en  détachement. 

46e  régiment. — Le  capitaine  Alexander  Johnstone  est  allé  à  Québec  avec   la  per- 
mission du  général  Amherst  ;  un  sergent  est  allé  en  détachement. 

R.  BURTON, 

Colonel. 

N°  2. 

Rapport  concernant  les  habitants  canadiens  établis  dans   la   ville   et  le   gouvernement 
de  Trois-Rivières,  en  date  du  mois  d'avril  1762. 


Femmes 

Hom- 
mes non 

mariés  et 
enfants 
du  sexe 

Femmes 
non  ma- 

Hom- 
mes en 

Noms  des  paroisses 

Chefs  de 
maisons 

mariées 

et 
veuyes 

riés  et 
enfants 
du  sexe 

Ser- 
viteurs 

Ser- 
vantes 

état  de 

porter 

les 

Total 

114 

130 

culin 
148 

féminin 

armes 

Les  Trois-Rivières 

168 

59 

53 

-    136 

672 

Pointe-du  Lac 

46 

44 

66 

73 

2 

1 

53 

232 

Yamachiche 

106 

110 

176 

164 

9 

2 

153 

567 

104 
65 

97 
62 

152 
-112 

141 
94 

22 
2 

4 
3 

88 
62 

500 

Maskinongé 

338 

Yamasea   

110 

117 

161 

153 

20 

12 

149 

573 

Saint-François 

57 

52 

90 

111 

16 

14 

70 

340 

Baie  Saint-Antoine 

57 

51 

94 

67 

5 

5 

67 

279 

95 
63 
27 

84 
60 
30 

122 

65 
44 

123 

84 
44 

12 
1 
1 

10 
6 

2 

111 
66 
35 

446 

279 

Jentilly   

Saint-Pierre 

148 

33 

33 

70 

69 

14 

0 

53 

219 

Sainte- Anne    

58 

44 

110 

85 

17 

12 

60 

326 

58 
98 

49 
95 

80 
153 

85 
154 

3 
6 

8 

7 

64 
65 

283 

Rivière  Batiscan 

513 

35 

48 

35 
49 

60 
72 

79 
71 

6 

30 

8 
18 

54 

65 

223 

Champlain 

288 

Cap  Madeleine 

32 

29 

.      45 

35 

15' 

18 

40 

174 

Forges  Saint-Maurice    

11 

11 

18 

28 
1948 

3 
243 

1 

184 

0 
1391 

72 

Total 

1217 

1182 

1838 

6,472 

N.  B. — Ce  gouvernement  renferme  de  plus  trois  villages  de  sauvages  dont  la  popu- 
lation est  de  500,  y  compris  hommes,  femmes  et  enfants.  Le  premier,  situé  à  Bécancour  et 
le  deuxième  à  Saint-François,  sont  peuplés  d'Abénakis  ;  le  troisième  situé  à  Pointe-du- Lac, 
est  peuplé  d'Algonquins.  Il  s'y  trouve  aussi  quarante-cinq  familles  aca'diennes  formant 
une  population  d'environ  deux  cents  personnes  logées  dans  des  huttes  à  différents  en- 
droits de  ce  gouvernement — 

Des  registres  du  bureau  du  secrétaire  à  Trois-Rivières,  le  5  avril  1762. 


J.  BRUYERE,  sec. 
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N°  4. — Baptêmes,   mariages  et  sépultures  dans  le  gouvernement  de  Trois-Rivières,  de 
septembre  1760  à  avril  1762. 


Noms  des  paroisses 


Trois-Rivières 

Pointe-duLac 

Yamachiche .r. . . . 

Rivière-du-Loup . 

Maskinongé,    , , 

Yamasca. . . . 

Saint- François     

Baie  Saint-Antoine 

Nicolet 

Bécancour 

Saint-Pierre 

Sainte-Anne 

Bati-can  et  Rivière  Batiscan. 

Champlain  et  Jentilly 

Cap  Madeleine 

Total 


Baptêmes 

Ma- 
riages 

SÉPUI 

Mâles 

Femelles 

Mâles 

38 

36 

19 

27 

8 

10 

4 

7 

35 

30 

12 

31 

19 

23 

18 

7 

11 

13 

11 

7 

24 

32 

26 

11 

21 

20 

7 

18    ■ 

13 

16 

14 

7 

16 

19 

19 

5 

18 

14 

21 

2 

18 

8 

8 

3 

38 

33 

19 

25 

38 

32 

21 

20 

16 

18 

12 

8 

8 

3 

4 

4 

321 

307 

215 

182 

34 
5 

13 

5 

3 

20 

17 

8 

7 

4 

5 

21 

12 

14 


171 


Le  tableau  ci-dessus  indique  donc  que  pour  la  période  sus-mentionnée  il  y  a  eu  dans 
ce  gouvernement  un  excédent  de  naissances  sur  les  sépultures  de  275 — 

Des  registres  conservés  au  bureau  du  secrétaire,  Trois-Rivières,  6  avril  1762 — 

J.  BRUYÈRE,  sec. 
Endossé  : — Rapport  du  colonel  Burton. 
concernant  le  gouvernement  de 
Trois-Rivières  au  Canada, 

avril  1762, 
annexé  à  celui  du  général  Amherst,  en  date  du  15  juin  1762. 
N°  20. 


RAPPORT   DU    GENERAL   GAGE,    CONCERNANT   LE  GOUVERNEMENT 

DE  MONTREAL. 

Montréal,  20  mars  1762. 

Monsieur, — J'ai  déjà  accusé  réception  d'une  copie  de  la  lettre  que  le  comte  d'Egre- 
mont  vous  a  écrite  le  12  décembre  et  je  profite  de  la  présente  occasion  pour  vous  trans- 
mettre mes  réponses  à  cette  lettre.  Permettez-moi  aussi  de  vous  assurer  que  conformé- 
ment aux  instructions  contenues  dans  cette  lettre,  j'ai  recueilli  en  toute  diligence,  les 
meilleurs  renseignements  qu'il  m'a  été  possible  d'obtenir. 

Je  suis  très  heureux  de  vous  informer  que  pendant  toute  la  durée  de  mon  adminis- 
tration, je  me  suis  appliqué  avec  le  plus  grand  soin  et  la  plus  constante  attention  à  ce 
que  les  Canadiens  fussent  traités  conformément  aux  sentiments  de  bonté  et  d'humanité 
de  Sa  Majesté  à  leur  égard.  Aucun  empiétement  sur  leurs  propriétés,  aucune  insulte  à 
leur  personne  n'ont  été  laissés  impunis  ;  Jes  moqueries  au  sujet  de  la  sujétion  que  leur  a 
imposée  le  sort  des  armes,  les  remarques  injurieuses  à  l'égard  de  leurs  coutumes  ou  de  leur 
pays  et  les  réflexions  concernant  leur  religion  ont  été  réprimées  et  interdites. 

L'Anglais  et  le  Canadien  sont  sur  le  même  pied  et  considérés  au  même  degré  sujets 
d'un  même  prince;  les  soldats  vivent  en  paix  avec  les  habitants  et  de  ce  contact  naissent 
des  sentiments  d'affection  réciproque,  Néanmoins  j'ai  communiqué  à  tous  les  comman- 
dants les  intentions  de  8a  Majesté  à  l'égard  des  Canadiens,  afin  que  tous  en  fussent  ins- 
truit s  ;  ce  qui,  j'en  suis  convaincu,  donnera  beaucoup  de  force  aux  ordres  et  aux  instruc- 
tions déjà  émises  à  ce  sujet.  Je  puis  vous  assurer  que  les  troupes  qui  ont  toujours  ma- 
nifesté le  plus  grand  enthousiasme  pour  les  intérêts  de  Sa   Majesté   et  la  plus  entière 
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obéissance  à  ses  ordres,  vont  témoigner  à  qui  mieux  mieux  leur  sentiment  d'affection 
fraternelle  aux  Canadiens,  sur  lesquels  Sa  Majesté  a  répandu  ses  royales  faveurs  et  sa 
protection.  Les  sauvages  ont  été  traités  avec  la  même  humanité  ;  ils  ont  obtenu  justice 
immédiate  pour  tous  les  torts  qui  leur  ont  été  faits  jusqu'à  présent,  et  dans  les  transac- 
tions qui  ont  eu  lieu  avec  eux,  aucune  tentative  d'artifice  n'a  été  essayée  en  vue  de  les 
frauder. 

Je  transmets  ci-inclus  un  compte-rendu  (n°  1)  sur  la  situation  actuelle  des  troupes  et 
de  l'artillerie  de  ce  gouvernement  ;  quant  aux  fortifications,  à  l'exception  du  fort  Wm. 
Augustus,  présentement  en  bonne  état  de  défense,  le  reste  qui  n'était  destiné  qu'à 
repousser  les  invasions  soudaines  des  sauvages,  n'a  pas  grand  valeur.  La  ville  de  Mont- 
réal est  entourée  d'un  mur  élevé  et  muni  de  remparts  ;  le  parapet  à  trois  pieds  de  pro- 
fondeur environ  ;  il  existe  une  défense  naturelle  du  côté  du  Saint-Laurent  et  un  fossé  situé 
presque  en  face  de  l'autre  côté.  Sur  une  hauteur,  en  dedans  de  la  ville,  se  trouve  un 
ouvrage  qui  consiste  en  un  carré  en  bois  complété  depuis  la  capitulation;  cet  ouvrage 
est  muni  de  quelques  pièces  d'artillerie  et  peut  contenir  soixante-dix  à  quatre-vingts 
hommes.  Le  fort  Chambly  est  un  ancien  château  de  pierre  flanqué  de  tours  munies  de 
meurtrières  pour  servir  à  de  petites  pièces  d'artillerie  ;  il  ne  s'y  trouve  ni  fossé  ni  ouvrage 
extérieur. 

Vous  trouverez  aussi  ci  inclus  un  compte  rendu  général  (n°  2)  de  l'état  de  ce  gou- 
vernement pendant  l'année  1761,  comprenant  le  nombre  des  habitants  et  des  bestiaux 
etc.,  la  distribution  de  la  population,  le  nombre  d'acres  en  cultures,  la  quantité  de  grain 
semé.  Le  compte  rendu  ci-joint  vous  fournira  tous  les  renseignements  que  j'ai  pu  re- 
cueillir à  ce  sujet. 

Le  sol  produit  toutes  les  sortes  de  grains  qui  sont  semés  durant  l'été,  dans 
quelques  parties  de  ce  gouvernement  ;  le  blé  est  semé  durant  l'automne.  On  cul- 
tive aussi  toutes  les  sortes  de  légumes  et  l'on  récolte  des  fruits,  entre  autres,  des 
pommes,  des  poires,  des  prunes  et  des  melons.  On  a  aussi  fabriqué  du  cidre,  mais  jusqu'ici 
en  petite  quantité  seulement.  En  général,  tout  arbre  fruitier  assez  robuste  pour  sup- 
porter la  rigueur  des  hivers,  produit  bien  chaque  été  lorsque  la  chaleur  est  suffisante  pour 
faire  mûrir  tous  les  fruits.  Les  profits  que  le  roi  retirait  du  gouvernement  de  Montréal, 
indépendamment  des  gouvernements  de  Québec  et  de  Trois  Rivières,  provenaient  de  la 
vente  de  certains  postes  de  commerce  dans  le  pays  des  sauvages,  de  l'argent  perçu  pour  des 
permis  de  faire  le  trafic  à  d'autres  endroits  appelés  postes  libres,  du  trafic  fait  pour  le 
compte  du  roi  lui-même  à  des  endroits  appelés  "postes  du  roi"  et  enfin  du  "  Droitde  Quint 
et  du  Droit  d'Echange"  Dans  le  compte  rendu  n°.  3,  vous  trouverez  des  renseignements 
spéciaux  concernant  ces  différents  postes  et  vous  constaterez,  que  les  profits  provenant 
des  deux  premières  sources  de  revenus,  auraient  pu  être  plus  considérables.  11  est  im- 
possible d'établir  les  profits  et  pertes  du  commerce  fait  pour  le  compte  du  roi  lui-même. 
Il  n'est  pas  douteux  cependant  qu'un  trafic  de  ce  genre  bien  dirigé,  aurait  rapporté  un 
gain  considérable,  mais  le  nombre  de  commissaires  et  d'agents  qui  ont  réalisé  des  fortu- 
nes personnelles  considérables  et  l'immense  profusion  de  présents  distribués  aux  sauva- 
ges me  portent  à  croire  que  Sa  majesté  a  dû  retirer  peu  de  gain  de  ce  commerce. 

Les  terres  ont  toutes  été  concédées  suivant  la  tenure  féodale  et  c'est  de  là  que  pro- 
viennent les  droits  de  quint  et  d'échange  du  roi.  Le  premier  consiste  en  un  cinquième 
du  montant  réalisé  par  la  vente  des  seigneuries  et  le  second  en  un  cinquième  de  la  valeur 
de  toute  seigneurie  échangée  et  en  un  douzième  de  la  valeur  de  toute  tenure,  de  toute 
propriété  qu'on  échangeait  et  qui  faisait  partie  du  domaine.  Le  droit  d'échange  cepen- 
dant n'appartenait  pas  au  roi  ni  dans  la  ville  ni  dans  l'île  de  Montréal  ;  il  avait  été  con- 
cédé aux  prêtres  du  séminaire  de  Saint-Sulpice  qui  sont  les  seigneurs  temporels  de  cet  île 
et  jouissent  des  revenus  du  droit  d'échange  aussi  bien  dans  la  ville  que  dans  l'île  de 
Montréal. 

En  général,  le  roi  faisait  la  remise  d'un  tiers  du  montant  qui  lui  revenait  de  ces 
ventes  et  de  ces  échanges  ;  de  manière  que  les  revenus  provenant  de  cette  source,  ont  dû 
atteindre  une  moyenne  de  trois  mille  livres.  J'ai  maintenu  le  droit  du  roi  à  percevoir 
ces  droits  de  ventes  et  d'échanges,  en  remettant  un  tiers  suivant  la  vieille  coutume.  Les 
revenus  des  droits  ci-dessus  ont  atteint  accidentellement  cette  année  le  chiffre  de  neuf 
mille  livres. 
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Aussitôt  que  nous  fûmes  devenus  maîtres  de  ce  pays,  nous  avons  aboli  les  mono- 
poles et  fait  disparaître  les  obstacles  qui  paralysaient  le  commerce.  Les  commerçants 
ont  choisi  leurs  postes  sans  être  obligés  de  les  acheter,  et  je  ne  vois  aucune  raison 
d'imiter  l'administration  française  qui  octroyait  des  privilèges  exclusifs  de  faire  le  trafic 
à  certains  postes,  pour  l'avantage  unique  d'en  retirer  le  prix  de  l'affermage  et  qui,  en 
outre,  vendait  des  permis  de  faire  le  trafic  à  des  postes  libres.  Les  sauvages  payaient 
en  conséquence  leurs  marchandises  plus  cher  et  le  trafic  en  général  a  dû  se  ressentir  des 
mauvais  effets  des  monopoles.  Les  trafiquants  se  trouvant  seuls  aux  postes  qu'ils 
avaient  achetés,  commettaient  de  nombreux  abus  sans  que  les  sauvages  pussent  obtenir 
justice,  car  aucune  personne  exerçant  l'autorité  ne  pouvait  aller  faire  l'examen  de  leur 
conduite.  Les  sauvages  ont  même  assassiné  des  commerçants,  pillé  leurs  comptoirs,  et 
par  suite  les  Français  se  sont  trouvés  dans  l'obligation  d'aller  faire  à  de  grandes  dis- 
tances des  guerres  qui  ont  coûté  des  sommes  considérables.  Ce  genre  de  trafic  privait 
aussi  la  colonie  des  services  d'un  certain  nombre  d'hommes. 

Rien  de  plus  commun  que  de  voir  les  serviteurs  engagés  par  les  trafiquants  pour 
conduire  leurs  bateaux  et  les  assister  dans  leur  commerce,  une  fois  familiarisés  avec  les 
manières  et  les  coutumes  des  sauvages,  finir  par  adopter  leur  genre  de  vie,  par  contracter 
des  alliances  avec  des  sauvagesses  et  par  devenir  en  somme  membres  de  la  tribu.  Plu- 
sieurs édits  ont  été  promulgués  en  vue  de  mettre  fin  à  ces  unions,  mais  il  n'en  reste  pas 
moins  quelques  centaines  de  blancs  disséminés  aujourd'hui  au  milieu  de  tribus  sauvages 
éloignées  et  qui,  je  crois,  ne  reviendront  jamais  dans  leur  pays.  Bien  que  les  privi- 
lèges susmentionnés  aient  augmenté  le  nombre  de  postes  de  trafic  et  semblent  avoir 
accru  le  commerce,  cependant,  sauf  dans  peu  de  cas,  le  commerce  du  Canada  ne  se 
ressentit  nullement  du  trafic  effectué  par  ces  monopoleurs,  car  ceux-ci  trafiquaient  avec 
des  sauvages  qui  sans  l'installation  de  ces  postes  seraient  presque  tous  allés  vendre  leurs 
fourrures  sur  les  marchés  de  Michilimakinac  et  de  Détroit.  En  sorte  que  ces  trafiquants 
n'étaient  que  des  accapareurs  des  marchés.  Outre  les  inconvénients  inhérents  à  la  vente 
des  postes  et  des  permis  que  je  vous  ai  mentionnés,  ce  système  me  paraît  tellemeut 
propre  à  engendrer  des  abus,  soit  par  l'intermédiaire  des  consignataires  ou  au  moyen 
d'émoluments  ou  de  gratifications  ou  de  pots-de-vin,  que  je  suis  convaincu  qu'il  ne  rap- 
porterait que  très  peu  dans  la  caisse  de  Sa  Majesté.  Le  moyen  le  plus  facile  et  le  plus 
sûr  d'augmenter  les  revenus  de  Sa  Majesté  provenant  du  trafic  des  fourrures,  consistera 
dans  l'imposition  de  certains  droits  sur  les  importations  de  ces  articles. 

Pour  mettre  fin  aux  désavantages  et  aux  abus  dont  les  Anglais  et  les  Français  ont 
eu  à  souffrir  sous  le  rapport  de  l'administration  du  commerce  avec  les  sauvages,  je  ne 
connais  pas  de  meilleur  moyen  que  de  désigner  un  certain  nombre  de  postes  qui  seront 
les  seuls  endroits  où  les  commerçants  auront  le  privilège  de  faire  le  trafic  ;  et  d'abolir 
tous  les  petits  postes. 

Je  crois  que  les  cinq  postes  ci-après  mentionnés  permettront  aux  sujets  de  Sa 
Majesté  de  faire  le  trafic  avec  toutes  les  nations  sauvages  connues  et  qui  avaient  l'habi- 
tude de  trafiquer  avec  les  Français,  savoir  :  Kanamistigoua  sur  le  lac  Huron  ;  Michili- 
makinac et  baye  des  Puants,  sur  le  lac  Michigan  ;  Le  Détroit  et  Houilliatanon  sur  le 
Ouabache. 

Un  faible  détachement  de  troupes  sous  les  ordres  d'officiers  compétents  devrait 
stationner  dans  chacun  de  ces  postes.  Les  officiers  devraient  être  exclusivement  ou 
conjointement  avec  d'autres  personnes  résidant  à  ces  endroits,  munis  du  droit  d'y 
exercer  la  justice.  Lts  distances  immenses  qui  séparent  quelques-uns  de  ces  postes  des 
endroits  habités,  suffiraient  seules  à  justifier  cette  mesure  et  il  est  facile  de  réaliser  les 
grands  avantages  qu'on  en  retirerait.  La  présence  des  troupes  mettra  fin  à  l'insolence 
des  sauvages  et  les  subterfuges  et  les  artifices  employés  par  les  commerçants  pour  frauder 
ces  derniers  seront  immédiatement  punis.  De  tels  moyens  ne  manqueront  pas  de  con- 
vaincre les  sauvages  de  notre  intégrité  et  des  bonnes  intentions  de  Sa  Majesté  à  leur 
égard  et  de  faire  cesser  en  même  temps  les  disputes  et  les  querelles  avec  eux.  Les 
moyens  que  je  viens  de  proposer  me  paraissent  les  plus  propres  à  mettre  en  pratique  à 
l'égard  du  trafic  dans  les  endroits  éloignés  ;  ils  permettront  de  plus  de  maintenir  et  de 
faire  observer  tout  règlement  qui  sera  mis  en  vigueur  au  sujet  de  ce  genre  de  commerce. 
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Le  compte  rendu  (n°  4)  contient  les  droits  divers  imposés  sur  les  marchandises 
importées  au  Canada  et  sur  les  exportations  de  fourrures  ;  il  renferme  aussi  un  calcul 
approximatif  de  la  moyenne  "  communibus  annis  ",  des  revenus  réalisés  par  le  roi  de 
France  dans  toute  la  province  du  Canada,  provenant  des  exportations  et  des  importa- 
tions, de  l'affermage  des  postes  et  de  diverses  autres  sources  de  profits  réalisés  au 
Canada  pour  le  compte  du  roi.  Vous  trouverez  aussi  dans  ce  compte  rendu  le  montant 
des  dépenses  annuelles  du  Canada  sous  le  gouvernement  français  en  temps  de  paix. 
Vous  constaterez  que  parmi  les  exportations,  le  castor  dont  la  Compagnie  des  Indes 
avait  le  commerce  exclusif  ne  payait  pas  de  droits.  Il  m'est  impossible  d'établir  sûre- 
ment que  le  roi  de  France  retirait  certains  profits  à  l'arrivée  du  castor  et  des  autres 
fourrures  aux  ports  de  France,  ou  si  la  couronne  retirait  des  avantages  à  laisser  le  com- 
merce du  castor  exclusivement  dans  les  mains  de  la  Compagnie  des  Indes.  Personne  ici 
ne  peut  me  donner  des  renseignements  précis  à  ce  sujet. 

La  possession  du  Canada  permettait  au  roi  d'empêcher  ^expansion  des  colonies  an- 
glaises, lui  assurait  le  commerce  de  fourrures  et  ouvrait  un  débouché  aux  produits  de  la 
métropole  :  tels  étaient  les  seuls  avantages  immédiats  et  de  réelle  importance  que  le  mo- 
narque français  retirait  de  cette  colonie.  Il  calculait  sans  doute  aussi,  que  ce  pays  avec 
le  temps  fournirait  à  la  France  du  chanvre,  des  cordages,  du  fer,  des  mâts  et  en  général 
tout  ce  qui  est  exisré  pour  la  marine. 

En  général  le  peuple  semble  assez  bien  disposé  à  l'égard  de  ses  nouveaux  maîtres. 
La  crainte  de  perdre  son  papier-monnaie  et  la  différence  de  religion  constituent  les  seuls 
motifs  d'inquiétude  que  j'ai  pu  découvrir.  Quant  à  la  circulation  de  ce  papier-monnaie, 
je  comprends  qu'elle  a  également  lieu  dans  les  autres  colonies  françaises  et  je  ne  puis 
croire  que  la  France  paiera  les  lettres  de  change  provenant  de  ses  autres  colonies  à  l'ex- 
clusion de  celles  du  Canada.  Les  Canadiens  seuls  souffriraient  de  cette  exclusion,  car 
les  lettres  de  change  canadiennes  sont  pour  la  plupart  entre  les  mains  des  marchands 
français  et  ce  qui  en  reste  pourrait  être  envoyé  en  France  sans  que  personne  puisse  dé- 
couvrir si  le  propriétaire  est  Français  ou  Canadien.  Le  peuple  ayant  joui  du  libre  exercise 
de  sa  religion  depuis  la  capitulation  du  Canada,  ses  craintes  à  ce  sujet  ont  beaucoup  dimi- 
nué mais  il  existe  encore  un  sentiment  de  jalousie.  Il  est  à  espérer  que  cette  inclination 
disparaîta  avec  le  temps  et  il  faudra  certainement  compter  beaucoup  sur  le  clergé  pour 
opérer  ce  changement.  Peut-être  qu'il  sera  à  propos  plus  tard  de  prendre  les  moyens  de 
confier  la  charge  des  cures  à  des  prêtres  bien  intentionnés.  Aussi  longtemps  que  le 
Canada  sera  desservi  par  des  prêtres  envoyés  des  séminaires  de  France  dont  ils  dépendent 
et  à  qui  ils  doivent  obéissance,  le  gouvernement  britannique  ne  pourra  compter  sur  l'atta- 
chement et  l'affection  de  ces  prêôres  et  de  ceux  qui  subiront  leur  influence,  tandis  que 
dans  des  circonstances  différentes,  la  tutelle  bienfaisante  de  Sa  Majesté  ne  manquerait 
pas  de  gagner  l'affection  des  Canadiens  comme  celle  de  ses  autres  sujets. 

A  l'exception  de  ceux  qui  exerçaient  des  charges  civiles  et  militaires  sous  le  règne 
du  monarque  français,  personne  n'a  quitté  ce  gouvernement  pour  passer  en  France.  Je 
ne  crains  pas  non  plus  de  voir  aucune  émigration  se  produire  lors  de  la  conclusion  dé  la 
paix,  car  je  suis  persuadé  que  les  habitants  actuels  resteront  sous  la  domination  anglaise. 
Je  n'en  connais  pas  qui  se  prépare  à  quitter  ce  gouvernement  ou  qui  en  ait  manifesté 
l'intention  ;  quelques  femmes  dont  les  maris  sont  en  France  se  proposant  peut-être  d'aller 
les  rejoindre  à  la  conclusion  de  la  paix,  si  ceux-ci  préfèrent  ne  pas  revenir  au  Canada. 

Comme  je  n'ai  pu  trouvé  nulle  part  une  description  distincte  et  connue  du  public, 
des  limites  entre  le  Canada  et  la  Louisiane,  je  ne  puis  que  vous  transmettre  l'opinion  géné- 
rale à  l'égard  des  frontières  du  Canada  et  y  ajouter  mes  observations  personnelles  basées 
sur  le  commerce  qui  a  été  de  tout  temps  fait  par  les  Canadiens  sous  la  direction  et  avec 
la  permission  des  gouverneurs  français.  En  conséquence,  je  crois  que  non  seulement  les 
lacs  dont  la  propriété  est  indiscutable,  mais  tout  le  cours  du  Mississipi  depuis  son  em- 
bouchure jusqu'à  sa  jonction  avec  l'Illinois,  était  considéré  par  les  Français  comme  par- 
ties intégrante  du  gouvernement  du  Canada. 

Le  peuple  de  la  Louisiane  commerce  sur  la  rivière  Missouri  et  je  ne  puis  constater 
que  les  commerçants  de  cette  province  aient  remonté  le  Mississipi  plus  loin  qu'à  l'em- 
bouchure de  la  rivière  Illinois,  tandis  que  les  commerçants  du  Canada  ont  constamment 
trafiqué  au-dessus  de  l'Illinois,  de  leurs  postes  du  lac  Michigan,  même  à  la  hauteur  de  la 
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rivière  Sanite-Croix  et  des  chutes  de  Saint-Antoine.  De  plus,  le  commerce  avec  les  sauva- 
ges duMississipi,  rendait  seul  le  poste  de  la  baie  des  Puants  très  profitable.  La  rivière 
Illinois  comprise  autrefois  dans  les  limites  du  Canada  fut  annexée  à  la  Louisiane,  après 
quelques  disputes  entre  les  gouverneurs.  Une  ligne  s'étendant  du  portage  vers  le  sud-est 
et  passant  entre  la  rivière  Illinois  et  les  eaux  qui  se  jettent  dans  le  lac  Michigan  vous 
conduit  au  poste  de  Houilliatanon  sur  la  Ouabache  aune  distance  de  quatre-vingts  lieues 
en  descendant  la  rivière,  calculant  de  l'endroit  où  les  bateaux  sont  lancés  après  avoir 
traversé  le  portage  de  Miamis. 

Le  poste  de  Houilliatanon,  le  dernier  que  le  Canada  possédait  dans  ces  parages, 
servait  certainement  de  frontière.  A  soixante  lieues  plus  bas,  se  trouve  le  poste  de 
Yincenne  au  service  des  commerçants  de  la  Louisiane  et  qui  servait  de  frontière  à  cette 
province.  Voilà  en  somme,  les  meilleurs  renseignements  que  je  puis  vous  transmettre 
concernant  les  frontières,  et  la  description  que  je  viens  d'en  donner  est  considérée  comme 
indiquant  les  véritables  démarcations  entre  les  deux  provinces. 

Maintenant  que  j'ai  répondu  aux  différentes  questions  contenues  dans  la  lettre  de 
lord  Egremont,  après  avoir  fait  les  plus  sérieuses  recherches,  je  serai  heureux  d'appren- 
dre que  les  renseignements  que  je  vous  transmets  vont  vous  permettre  d'exposer  à  Sa 
Majesté  la  situation  réelle  de  sa  province  du  Canada. 

Je  suis  avec  les  plus  grands  égards  et  la  plus  profonde  estime,  monsieur,  votre  très 
humble  et  très  obéissant  serviteur, 

THO3.  GAGE. 

Son  Excellence 

Sieur  Jeffery  Amherst. 

Endossé  :  Major  Général  Gage, 
20  mars  1762. 

Annexé  au  rapport  du  Sieur  J.  Amherst,  en  date  du  12  mai  1762. 

N°  38. 

TRAITÉ  DE  PARIS  1763.1 

Ministère  des  affaires  étrangères 

Papiers  d'Etat 
Traités.  10  février  1763. 

Traité  de  paix  et  d'alliance  entre  la  Grande  Bretagne,  la  France  et  l'Espagne,  conclu  à 

Paris  et  accompagné  des  articles  séparés  qui  en  font  partie. 

Au  Nom  de  la  Très  Sainte  &  Indivisible  Trinité,  Père,  Fils,  &  Saint  Esprit.  Ainsi 
soit  il. 

Soit  notoire  à  Tous  Ceux,  qu'il  appartiendra  ou  peut  appartenir,  en  Manière  quel- 
conque. 

Il  a  plû  au  Tout  Puissant  de  répandre  l'Esprit  d'Union  &  de  Concorde  sur  les 
Princes,  dont  les  Divisions  avoient  porté  le  Trouble  dans  les  quatre  Parties  du  Monde, 
&  de  leur  inspirer  le  Dessein  de  faire  succéder  les  Douceurs  de  la  Paix  aux  Malheurs 
d'une  longue  et  sanglante  Guerre,  qui,  après  s'être  élevée  entre  L'Angleterre  &  La 
France,  pendant  le  Règne  du  Serenissime  &  Très  Puissant  Prince  Georges  2.  par  la 
Grâce  de  Dieu  Roy  de  la  Grande  Bretagne,  de  glorieuse  Mémoire,  a  été  continuée  sous 
le  Règne  du  Serenissime  à  Très  Puissant  Prince  Georges  3.  Son  Successeur,  &  s'est  com- 
muniquée dans  ses  Progrés  à  l'Espagne  à  au  Portugal  ;  En  Conséquence,  Le  Serenissime 
à  Très-Puissant  Prince  Georges  3.,  par  la  Grâce  de  Dieu  Roy  de  la  Grande  Bretagne,  de 
France,  et  d'Irlande,  Duc  de  Brunswick  &  de  Lunebourg,  Archi-Tresorier  &  Electeur  du 
Saint  Empire  Romain  ;  Le  Serenissime  &  Très  Puissant  Prince,  Louis  15.  par  la 
Grâce  de  Dieu  Roy  Très  Chrétien— Et  Le  Serenissime  à  Très  Puissant  Prince  Charles 
3.  par  la  Grâce  de  Dieu  Roy  d'Espagne,  à  des  Indes,  après  avoir  posé  les  Fonde- 
mens  de  la  Paix  dans  les  Preliminairas  signés  le  3  :  Novb]:e  dernier  à  Fontainebleau  ; 
Et  le  Serme  à  Très   puissant  Prince   Dom  Joseph    1er   par  la   Grâce  de  Dieu    Roy   de 

(*)  Le  texte  français  reproduit  ici  provient  d'une  série  de  photographies  du  traité  original  conservé  au 
Public  Record  Office,  parmi  les  papiers  d  Etat,  section  Traitez,  vol.  123. 
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Portugal  à  des  Algarves,  après  y  avoir  accédé  ;  Ont  résolu  de  consommer  sans  Délai 
ce  grand  à  important  Ouvrage  ;  A  cet  Effet  les  hautes  Parties  Contractantes  ont 
nommé  à  constitué  Leurs  Ambassadeurs  Extraordinaires  &  Ministres  Plénipotentiaires 
respectifs  ;  Savoir,  Sa  Sacrée  Majesté  Le  Roy  de  la  Grande  Bretagne,  Le  Très  illustre 
&  très  excellent  Seigneur,  Jean,  Duc  &  Comte  de  Bedford,  Marquis  de  Tavistock 
àc,  Son  Ministre  d'Etat,  Lieutenant  General  de  Ses  Armées,  Garde  de  son  Sceau 
Privé,  Chevalier  du  Très  Noble  Ordre  de  la  Jarretière,  &  Son  Ambassadeur  Extraor- 
dinaire à  Ministre  Plénipotentiaire  près  de  Sa  Majesté  Très  Chrétienne  ;  Sa  Sacrée 
Majesté  Le  Roy  Très  Chrétien,  le  très  illustre  &  très  excellent  Seigneur,  César  Gabriel 
de  Choiseul,  Duc  de  Praslin,  Pair  de  France,  Chevalier  de  ses  Ordres,  Lieutenant  Gene- 
ral de  ses  Armées,  à  de  la  Province  de  Bretagne,  Conseiller  en  tous  ses  Conseils,  et 
Ministre  &  Secrétaire  d'Etat,  à  de  ses  Commandemens  à  Finances  ;  Sa  Sacrée  Majesté 
Le  Roy  Catholique  le  très  illustre  à  très  excellent  Seigneur  Dom  Gerom  Grimaldi, 
Marquis  de  Grimaldi,  Chevalier  des  Ordres  du  Roy  Très  Chrétien,  Gentilhomme  de  la 
Chambre  de  Sa  Majesté  Catholique  avec  Exercice,  à  Son  Ambassadeur  Extraordinaire 
près  de  Sa  Majesté  Très  Chrétienne;  Sa  Sacrée  Majesté  Le  Roy  Très  Fidèle,  le  très 
illustre  &  très  excellent  Seigneur,  Martin  de  Mello  &  Castro,  Chevalier  profès  de  l'Ordre 
de  Christ,  du  Conseil  de  Sa  Majesté  Très  Fidèle,  &  Son  Ambassadeur  &  Ministre  Pleni 
potentiaire  auprès  de  S.  Mté  Très  Chretne  ;  Lesquels,  après  s'être  duërnent  communiqué 
leurs  Plein  pouvoirs  en  bonne  Forme  (&  dont  les  Copies  sont  transcrites  à  la  Fin  du 
présent  Traité  de  Paix)  sont  convenus  des  Articles,  dont  ****  la  Teneur  s'ensuit. 

Article   1. 

Il  y  aura  une  Paix  Chrétienne,  universelle,  &  perpétuelle  tant  par  Mer  que  par 
Terre,  &  une  Amitié  sincère  &  constante  sera  rétablie  entre  Leurs  Majestés  Britannique, 
Très  Chrétienne,  Catholique,  &Très  Fidèle,  Centre  leurs  Héritiers,  ^Successeurs,  Royaumes, 
Etats,  Provinces,  Pays,  Sujets,  &  Vassaux,  de  quelque  Qualité  et  Condition  qu'ils  soient, 
sans  Exception  de  Lieux,  ni  de  Personnes,  en  sorte  que  les  Hautes  Parties  Contractantes 
apporteront  la  plus  grande  Attention  à  maintenir  entr'Elles  &  leurs  dits  Etats  &  Sujets 
cette  Amitié  &  Correspondance  réciproque,  sans  permettre  dorénavant,  que  de  Part  ni 
d'autre  on  commette  aucunes  Sortes  d'Hostilités  par  Mer  ou  par  Terre,  pour  quelque 
Cause  ou  sous  quelque  Prétexte  que  ce  puisse  être  ;  Et  on  évitera  soigneusement  tout  ce 
qui  pourroit  altérer  à  l'avenir  l'Union  heureusement  rétablie,  s'attachant  au  contraire  k 
se  procurer  réciproquement  en  toute  Occasion  tout  ce  qui  pourroit  contribuer  à  leur 
Gloire,  Intérêts,  à  Avantages  mutuels,  sans  donner  aucun  Secours  ou  Protection  direc- 
tement ou  indirectement  à  ceux,  qui  voudroient  porter  quelque  Préjudice  à  l'une  ou  à 
l'autre  des  dites  hautes  Parties  contractantes.  Il  y  aura  un  Oubli  gênerai  de  tout  ce 
qui  a  pu  être  fait  ou  commis  avant  ou  depuis  le  Commencement  de  la  Guerre,  qui  vient 
de  finir. 

Article  2. 

Les  Traités  de  Westphalie  de  mil  six  cent  quarante  huit,  ceux  de  Madrid  entre  les 
Couronnes  de  la  Grande  Bretagne  &  d'Espagne  de  mil  six  cent  soixante  sept,  &  de  mil 
six  cent  soixante  dix,  les  Traités  de  Paix  de  Nimegue,  de  mil  six  cent  soixante  dix  huit, 
&  de  mil  six  cent  soixante  dix  neuf,  de  Ryswick  de  mil  six  cent  quatre  vingt  dix  sept, 
ceux  de  Paix  à  de  Commerce  d'Utrecht  de  mil  sept  cent  treize,  celui  de  Bade  de  mil 
sept  cent  quatorze,  le  Traité  de  la  triple  Alliance  de  La  Haye  de  mil  sept  cent  dix  sept, 
celui  de  la  quadruple  Alliance  de  Londres  de  mil  sept  cent  dix  huit,  le  Traité  de  Paix  de 
Vienne  de  mil  sept  cent  trente  huit,  le  Traité  Définitif  d'Aix  la  Chapelle  de  mil  sept  cent 
quarante  huit,  &  celui  de  Madrid  entre  les  Couronnes  de  la  Grande  Bretagne,  à  d'Es- 
pagne de  mil  sept  cent  cinquante,  aussi  bien  que  les  Traités  entre  les  Couronnes  d'Espa- 
gne &  de  Portugal  du  13.  Février  mil  six  cent  soixante  huit,  du  6.  Février  mil  sept  ci  nt 
quinze,  &  du  12.  Février  mil  sept  cent  soixante  un,  &  celui  du  11.  Avril  mil  sept  cent 
treize  entre  la  France  à  le  Portugal,  avec  les  Guaranties  de  la  Grande  Bretagne  ;  servent 
de  Base  à  de  Fondement  à  la  Paix,  à  au  présent  Traité  ;  &  pour  cet  Effet  ils  sont  tous 
renouvelles  &  confirmés  dans  la  meilleure  Forme,  ainsi   que  tous   les  Traités  en  gênerai, 
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qui  subsistoient  entre  les  hautes  Parties  contractantes  avant  la  Guerre,  &  comme  s'ils 
étoient  insérés  ici  Mot  à  Mot,  en  sorte  qu'ils  devront  être  observés  exactement  à  l'avenir 
dans  toute  leur  Teneur,  à  religieusement  exécutés  de  Part  &  d'autre  dans  tous  leurs 
Points,  auxquels  il  n'est  pas  dérogé  par  le  présent  Traité,  nonobstant  tout  ce  qui  pourroit 
avoir  été  stipulé  au  contraire  par  aucune  des  Hautes  Parties  contractantes  ;  Et  toutes 
Les  dites  Parties  déclarent,  qu' Elles  ne  permettront  pas  qu'il  subsiste  aucun  Privilège, 
Grâce,  ou  Indulgence  contraires  aux  Traités  ci-dessus  confirmés,  à  l'Exception  de  ce  qui 
aura  été  accordé  et  stipulé  par  le  présent  Traité. 

Article  3. 

Tous  les  Prisonniers  faits  de  Part  &  d'autre  tant  par  Terre  que  par  Mer,  et  les 
Otages  enlevés  ou  donnés,  pendant  la  Guerre,  et  jusqu'à  ce  Jour,  seront  restitués  sans 
Rançon  dans  six  Semaines  au  plus  tard,  à  compter  du  Jour  de  l'Echange  de  la  Ratifica- 
tion du  présent  Traité,  chaque  Couronne  soldant  respectivement  les  Avances,  qui  auront 
été  faites  pour  la  Subsistance  &  l'Entretien  de  ces  Prisonniers  par  le  Souverain  du  Pays, 
où  Ils  auront  été  détenus,  conformément  aux  Reçus  &  Etats  constatés  &  autres  Titres 
autentiques,  qui  seront  fournis  de  Part  &  d'autre.  Et  il  sera  donné  réciproquement  des 
Sûretés  pour  le  Payement  des  Dettes,  que  les  Prisonniers  auroient  pu  contracter  dans 
les  Etats,  où  Ils  auroient  été  détenus,  jusqu'à  leur  entière  Liberté. — Et  tous  les  Vais- 
seaux, tant  de  Guerre  que  marchands,  qui  auroient  été  pris  depuis  l'Expiration  des 
Termes  convenus  pour  la  Cessation  des  Hostilités  par  Mer,  seront  pareillement  rendus 
de  bonne  Foy,  avec  tous  leurs  Equipages,  &  Cargaisons  ;  Et  on  procédera  à  l'Execution 
de  cet  Article  immédiatement  après  l'Echange  des  Ratifications  de  ce  Traité. 

Article  4. 

Sa  Majesté  Très  Chrétienne  renonce  à  toutes  les  Pretensions,  qu'Elle  a  formées 
autrefois,  ou  pu  former,  à  la  Nouvelle  Ecosse,  ou  l'Acadie,  en  toutes  ses  Parties,  &  la 
garantit  toute  entière,  à  avec  toutes  ses  Dépendances,  au  Roy  de  la  Grande  Bretagne. 
De  plus,  Sa  Majesté  Très  Chrétienne  cède  &  garantit  à  Sa  dite  Majesté  Britannique, 
en  toute  Propriété,  le  Canada  avec  toutes  ses  Dépendances,  ainsi  que  l'Isle  du  Cap 
Breton,  &  toutes  les  autres  Isles,  à  Côtes,  dans  le  Golphe  &  Fleuve  S*  Laurent,  &  géné- 
ralement tout  ce  qui  dépend  des  dits  Pays,  Terres,  Isles,  &  Côtes,  avec  la  Souveraineté, 
Propriété,  Possession,  à  tous  Droits  acquis  par  Traité,  ou  autrement,  que  le  Roy  Très 
Chrétien  et  la  Couronne  de  France  ont  eus  jusqu'à  présent  sur  les  dits  Pays,  Isles, 
Terres,  Lieux,  Côtes,  &  leurs  Habitans,  ainsi  que  le  Rcy  Très  Chrétien  cède  à  trans 
porte  le  tout  au  dit  Roy  &  à  la  Couronne  de  la  Grande  Bretagne,  &  cela  de  la  Manière 
&  ds  la  Forme  la  plus  ample,  sans  Restriction,  &  sans  qu'il  soit  libre  de  revenir  sous 
aucun  Prétexte  contre  cette  Cession  &  Garantie,  ni  de  troubler  la  Grande  Bretagne 
dans  les  Possessions  sus-mentionnées.  De  son  Coté  Sa  Majesté  Britannique  convient 
d'accorder  aux  Habitans  du  Canada  la  Liberté  de  la  Religion  Catholique  ;  En  Consé- 
quence Elle  donnera  les  Ordres  les  plus  précis  &  les  plus  effectifs,  pour  que  ses  nouveaux 
Sujets  Catholiques  Romains  puissent  professer  le  Culte  de  leur  Religion  selon  le  Lit  de 
l'Eglise  Romaine,  en  tant  que  le  permettent  les  Loix  de  la  Grande  Bretagne  -Sa  Majesté 
Britannique  convient  en  outre,  que  les  Habitans  François  ou  autres,  qui  auroient  été  Sujets 
du  Roy  Très  Chrétien  en  Canada,  pourront  se  retirer  en  toute  Sûreté  &  Liberté,  où  bon 
leur  semblera,  et  pourront  vendre  leurs  Biens,  pourvu  que  ce  soit  à  des  Sujets  de  Sa 
Majesté  Britannique,  &  transporter  leurs  Effets,  ainsi  que  leurs  Personnes,  sans  être 
gênés  dans  leur  Emigration,  sous  quelque  Prétexte  que  ce  puisse  être,  hors  celui  de 
Dettes  ou  de  Procès  criminels;  Le  Terme  limité  pour  cette  Emigration  sera  fixé  à  l'Espace 
de  dix  huit  Mois,  à  compter  du  Jour  de  l'Echange  des  Ratifications  du  présent  Traité. 

Article  5. 

Les  Sujets  de  la  France  auront  la  Liberté  de  la  Pêche,  à  de  la  Secherie,  sur  une 
Partie  des  Côtes  de  l'Isle  de  Terre-Neuve,  telle  qu'elle  est  spécifiée  par  l'Article  13.  du 
Traité  d'Utrecht,  lequel  Article  est  renouvelle  &  confirmé  par  le  présent  Traité,  (à  l'Ex- 
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ception  de  ce  qui  regarde  l'Isle  du  Cap  Breton,  ainsi  que  les  autres  Isles  &  Côtes  dans 
L'Embouchure  et  dans  le  Golphe  S1  Laurent  ;)  Et  Sa  Majesté  Britannique  consent  de 
laisser  aux  Sujets  du  Roy  Très  Chrétien  la  Liberté  de  pêcher  dans  le  Golphe  S1  Laurent, 
à  Condition  que  les  Sujets  de  la  France  n'exercent  la  dite  Pêche,  qu'à  la  Distance  de 
trois  Lieues  de  toutes  les  Côtes  appartenantes  à  la  Grande  Bretagne,  soit  celles  du  Con- 
tinent, soit  celles  des  Isles  situées  dans  le  dit  Golphe  S1  Laurent.  Et  pour  ce  qui  con- 
cerne la  Pêche  sur  les  Côtes  de  l'Isle  du  Cap  Breton  hors  du  dit  Golphe,  il  ne  sera  pas 
permis  aux  Sujets  du  Roy  Très  Chrétien  d'exercer  la  dite  Pêche,  qu'à  la  Distance  de 
quinze  Lieues  des  Côtes  de  l'Isle  du  Cap  Breton  ;  Et  la  Pêche  sur  les  Côtes  de  la  Nou- 
velle Ecosse,  ou  Acadie,  et  par  tout  ailleurs,  hors  du  dit  Golphe,  restera  sur  le  Pied  des 
Traités  antérieurs. 

Article  6. 

Le  Roy  de  la  Grande  Bretagne  cède  les  Isles  de  S1  Pierre  &  de  Miquelon,  en  toute 
Propriété,  à  Sa  Majesté  Très  Chrétienne,  pour  servir  d'Abri  aux  Pêcheurs  François  ; 
Et  Sa  dite  Majesté  Très  Chrétienne  s'oblige  à  ne  point  fortifier  les  dites  Isles,  à  n'y  éta- 
blir que  des  Batimens  civils  pour  la  Commodité  de  la  Pêche,  &  à  n'y  entretenir  qu'une 
Garde  de  cinquante  Hommes  pour  la  Police. 

Article  7. 

Afin  de  rétablir  la  Paix  sur  des  Fondemens  solides  &  durables,  &  écarter  pour  jamais 
tout  Sujet  de  Dispute  par  Rapport  aux  Limites  des  Territoires  Britanniques  et  François 
sur  le  Continent  de  l'Amérique,  il  est  convenu,  qu'a  l'avenir  les  Confins  entre  les  Etats 
de  Sa  Majesté  Britannique  &  ceux  de  Sa  Majesté  Très  Chrétienne  en  cette  Partie  du 
Monde,  seront  irrévocablement  fixés  par  une  Ligne  tirée  au  milieu  du  Fleuve  Mississippi 
depuis  sa  Naissance  jusqu'à  la  rivière  d'Iberville,  &  de  là  par  une  Ligne  tirée  au  milieu 
de  cette  Rivière  &  des  Lacs  Maurepas  à  Pontchartrain  jusqu'à  la  Mer  ;  Et  à  cette  Fin 
le'  Roy  Très  Chrétien  cède,  en  toute  Propriété,  à  garantit  à  Sa  Majesté  Britannique  la 
Rivière  &  le  Port  delà  Mobile,  &  tout  ce  qu'il  possède,  ou  a  dû  posséder,  du  Coté  gauche 
du  Fleuve  Mississippi,  à  l'Exception  de  la  Ville  de  la  Nouvelle  Orléans,  &  de  l'Isle  dans 
laquelle  Elle  est  située,  qui  demeureront  à  la  France  ;  Bien  entendu,  que  la  Navigation 
du  Fleuve  Mississippi  sera  également  libre  tant  aux  Sujets  de  la  Grande  Bretagne  comme 
à  ceux  de  la  France,  dans  toute  sa  Largeur,  à  toute  son  Etendue,  depuis  sa  Source  jusqu'à 
la  Mer,  et  nommément  cette  Partie,  qui  est  entre  la  susdite  Isle  de  la  Nouvelle  Orléans 
&  la  Rive  droite  de  ce  Fleuve,  aussi  bien  que  l'Entrée  &  la  Sortie  par  son  Embouchure. 
Il  est  de  plus  stipulé,  que  les  Batimens  appartenants  aux  Sujets  de  l'une  ou  de  l'autre 
Nation  ne  pourront  être  arrêtés,  visités,  ni  assujettis  au  Payement  d'aucun  Droit  quel- 
conque.— Les  Stipulations  insérées  dans  l'Article  4.  en  Faveur  des  Habitans  du  Canada 
auront  Lieu  de  même  pour  les  Habitans  des  Pays  cédés  par  cet  Article. 

Article  8. 

Le  Roy  de  la  Grande  Bretagne  restituera  à  la  France  les  Isles  de  la  Guadeloupe, 
de  Mariegalante,  de  la  Desirade,  de  la  Martinique,  <fe  de  Belle-isle  ;  Et  les  Places  de  ces 
Isles  seront  rendues  dans  le  même  Etat,  où  Elles  etoient,  quand  la  Conquête  en  a  été 
faite  par  les  Armes  Britanniques  ;  Bien  entendu,  que  les  Sujets  de  Sa  Majesté  Britannique, 
qui  se  seroient  établis,  ou  ceux  qui  auroient  quelques  Affaires  de  Commerce  à  régler 
dans  les  dites  Isles  &  autres  Endroits  restitués  à  la  France  par  le  présent  Traité,  auront 
la  Liberté  de  vendre  leurs  Terres,  à  leurs  Biens,  de  régler  leurs  Affaires,  de  recouvrer 
leurs  Dettes,  &  de  transporter  leurs  Effets,  ainsi  que  leurs  Personnes,  à  bord  des  Vais- 
seaux qu'il  leur  sera  permis  de  faire  venir  aux  dites  Isles,  &  autres  Endroits,  restitués 
comme  dessus,  &,  qui  ne  serviront  qu'à  cet  Usage  seulement,  sans  être  gênés  à  Cause  de 
leur  Religion,  ou  sous  quelqu'autre  Prétexte  que  ce  puisse  être  hors  celui  de  Dettes  ou 
de  Procès  criminels. — Et  pour  cet  Effet  le  Terme  de  dix-huit  Mois  est  accordé  aux 
Sujets  de  Sa  Majesté  Britannique  à  compter  du  Jour  de  l'Echange  des  Ratifications  du 
présent  Traité. — Mais  comme  la  Liberté,  accordée  aux  Sujets  de  Sa  Majesté  Britan- 
nique, de  transporter  leurs  Personnes   à  leurs  Effets  sur  des  Vaisseaux  de  leur  Nation 
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pourroit  être  sujette  à  des  Abus,  si  l'on  ne  prenoit  la  Précaution  de  les  prévenir,  il  a  été 
convenu  expressément,  entre  Sa  Majesté  Britannique  à  8a  Majesté  Très  Chrétienne, 
que  le  Nombre  des  Vaisseaux  Anglois,  qui  auront  la  Liberté  d'aller  aux  dites  Isles  <fc 
Lieux  restitués  à  la  France  sera  limité,  ainsi  que  le  Nombre  de  Tonneaux  de  chacun, 
qu'ils  iront  en  lest,  partiront  dans  un  Terme  fixé,  à  ne  feront  qu'un  seul  Voyage  ;  Tous 
les  Effets,  appartenants  aux  Anglois,  devant  être  embarqués  en  même  Tems.  Il  a  ete 
convenu  en  outre,  que  Sa  Majesté  Très  Chrétienne  fera  donner  les  Passeports  nécessaires 
pour  les  dits  Vaisseaux  ;que,  pour — plus  grande  Sûreté,  il  sera  libre  de  mettre  deux  Com- 
mis ou  Gardes  François  sur  chacun  des  dits  Vaisseaux,  qui  seront  visités  dans  les  Àtte- 
rages  à  Ports  des  dites  Isles,  &  Lieux,  restitués  à  la  France  ;  Et  que  les  Marchandises, 
qui  s'y  pourront  trouver,  seront  confisquées. 

Article  9. 

Le  Roy  Très  Chrétien  cède  &  garantit  à  Sa  Majesté  Britannique,  en  toute  Pro- 
priété, les  Isles  de  la  Grenade  &  des  Grenadines,  avec  les  mêmes  Stipulations  en  Faveur 
des  Habitans  de  cette  Colonie,  insérées  dans  l'Article  4.  pour  ceux  du  Canada  ;  Et  le 
Partage  des  Isles,  appellées  neutres,  est  convenu  et  fixé  de  manière  que  celles  de  Sfc  Vin- 
cent la  Dominique,  &  Tabago,  resteront,  en  toute  Propriété,  à  la  Grande  Bretagne,  & 
que  celle  de  Stc  Lucie  sera  remise  à  la  France  pour  en  jouir,  pareillement  en  toute  Pro- 
priété.— Et  les  hautes  Parties  contractantes  garantissent  le  Partage  ainsi  stipulé. 

Article  10. 

Sa  Majesté  Britannique  restituera  à  la  France  l'Isle  de  Gorée,  dans  l'Etat,  où  Elle 
s'est  trouvée,  quand  Elle  a  ete  conquise  ;  Et  Sa  Majesté  Très  Chrétienne  cède,  en  toute 
Propriété,  et  garantit  au  Roy  de  la  Grande  Bretagne  la  Rivière  de  Sénégal,  avec  les 
Forts  à  Comptoirs  de  S1  Louis,  de  Podor,  <fc  de  Galam,  à  avec  tous  les  Droits  à  Dépen- 
dances de  la  dite  Rivière  de  Sénégal. 

Article  11. 

Dans  les  Indes  Orientales  La  Grande  Bretagne  restituera  à  la  France,  dans  l'Etat 
où  ils  sont  aujourd'hui,  les  differens  Comptoirs,  que  cette  Couronne  possedoit  tant  sur  la 
Côte  de  Choromandel  &  d'Orixa,  que  sur  celle  de  Malabar,  ainsi  que  dans  le  Bengale,  au 
Commencement  de  l'Année  mil  sept  cent  quarante  neuf  ;  Et  Sa  Majesté  Très  Chrétienne 
renonce  à  toute  Pretension  aux  Acquisitions,  qu'Elle  avoit  faites  sur  la  Côte  de  Choro- 
mandel, &  d'Orixa,  depuis  le  dit  Commencement  de  l'Année  mil  sept  cent  quarante 
neuf. — Sa  Majte  Très  Chrétienne  restituera,  de  son  Coté,  tout  ce  qu'Elle  pourroit  avoir 
conquis  sur  la  Grande  Bretagne  dans  les  Indes  Orientales  pendant  la  présente  Guerre, 
&  fera  restituer  nommément  Natal  à  Tapanouly  dans  l'Isle  de  Sumatra.  Elle  s'engage 
de  plus  à  ne  point  ériger  de  Fortifications,  &  à  ne  point  entretenir  de  Troupes  dans 
aucune  Partie  des  Etats  du  Subah  de  Bengale. — Et  afin  de  conserver  la  Paix  future  sur 
la  Côte  de  Choromandel  à  d'Orixa,  les  Anglois  &  les  François  reconnoitront  Mahomet 
Ali  Khan  pour  légitime  Nabob  du  Carnate,  à  Salabat  Jing  pour  légitime  Subah  de 
Decan  ;  Et  les  deux  Parties  renonceront  à  toute  Demande  ou  Pretension  de  Satisfaction 
qu'Elles  pourroient  former  à  la*Charge,  l'une  de  l'autre,  ou  à  celle  de  leurs  Alliés  Indiens 
pour  les  Déprédations  ou  Degats  commis  soit  d'un  Coté,  soit  de  l'autre  pendant  la 
Guerre. 

Article  12. 

L'Isle  de  Minorque  sera  restituée  à  Sa  Majesté  Britannique,  ainsi  que  le  Fort  S* 
Philippe,  dans  le  même  Etat  où  ils  se  sont  trouvés,  lorsque  la  Conquête  en  a  été  faite 
par  les  Armes  du  Roy  Très  Chrétien,  &  avec  l'Artillerie,  qui  y  etoit  lors  de  la  Prise  de 
la  dite  Isle  &  du  dit  Fort. 

Article  13. 

La  Ville  &  le  Port  de  Dunkerque  seront  mis  dans  l'Etat  fixé  par  le  dernier  Traité 
d' Aix  la  Chapelle,  &  par  les  Traités  antérieurs  ; — La  Cunette  sera  détruite  immédiatement 
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après  l'Echange  des  Ratifications  du  présent  Traité,  ainsi  que  les  Forts  &,  Batteries,  qui 
défendent  l'Entrée  du  Coté  de  la  Mer  ;  Et  il  sera  pourvu  en  même  Tems  à  la  Salubrité 
de  l'Air  &  à  la  Santé  des  Habitans  par  quelqu'autre  Moyen  à  la  Satisfaction  du  Roy  de 


la  Grande  Bretagne. 


Article  14. 


La  France  restituera  tous  les  Pays,  appartenants  à  l'Electorat  d'Hanovre,  au  Land- 
grave de  Hesse,  au  Duc  de  Brunswick,  &,  au  Comte  de  la  Lippe  Buckebourg,  qui  se 
trouvent,  ou  se  trouveront,  occupés  par  les  Armes  de  Sa  Majesté  Très  Chrétienne  ;  Les 
Places  de  ces  differens  Pays  seront  rendues  dans  le  même  Etat  où  Elles  étoient,  quand 
la  Conquête  en  a  été  faite  par  les  Armes  Francoises  ;  Et  les  Pièces  d'Artillerie,  qui 
auront  été  transportées  ailleurs,  seront  remplacées  par  le  même  Nombre  de  même 
Calibre,  Poids,  &  Métal. 

Article  15. 

En  Cas  que  les  Stipulations,  contenues  dans  l'Article  13.  des  Préliminaires  ne 
fussent  pas  accomplies  lors  de  la  Signature  du  présent  Traité,  tant  par  Rapport  aux 
Evacuations  à  faire  par  les  Armées  de  la  France  des  Places  de  Cleves,  de  Wesel,  de 
Gueldres,  &  de  tous  les  Pays,  appartenants  au  Roy  de  Prusse,  que  par  Rapport  aux 
Evacuations  à  faire  par  les  Armées  Britannique  &  Françoise  des  Pays,  qu' Elles  occupent 
en  Westphalie,  Basse-Saxe,  sur  le  Bas-Rhin,  le  Haut  Rhin,  <fc  dans  tout  l'Empire,  &  à  la 
Retraite  des  Troupes  dans  les  Etats  de  Leurs  Souverains  respectifs,  Leurs  Majestés 
Britannique  à  Très  Chrétienne  promettent  de  procéder  de  bonne  Foy,  avec  toute  la 
Promptitude  que  le  Cas  pourra  permettre,  aux  dites  Evacuations,  dont  Ils  stipulent 
l'Accomplissement  parfait  avant  le  quinze  de  Mars  prochain,  ou  plutôt,  si  faire  se  peut. — 
Et  Leurs  Majestés  Britannique  &  Très  Chrétienne  s'engagent  de  plus,  &  se  promettent, 
de  ne  fournir  aucun  Secours,  dans  aucun  Genre,  à  Leurs  Alliés  respectifs,  qui  resteront 
engagés  dans  la  Guerre  d'Allemagne. 

Article  16. 

La  Décision  des  Prises,  faites  en  Tems  de  Paix  par  les  Sujets  de  la  Grande  Bretagne 
sur  les  Espagnols,  sera  remise  aux  Cours  de  Justice  de  l'Amirauté  de  la  Grande  Bretagne, 
conformément  aux  Règles  établies  parmi  toutes  les  Nations,  de  sorte  que  la  Validité  des 
dites  Prises  entre  les  Nations  Britannique  &  Espagnole  sera  décidée  &  jugée,  selon  le 
Droit  des  Gens,  à  selon  les  Traités,  dans  les  Cours  de  Justice  de  la  Nation,  qui  aura  fait 
la  Capture. 

Article  17. 

Sa  Majesté  Britannique  fera  démolir  toutes  les  Fortifications,  que  ses  Sujets  pour- 
ront avoir  érigées  dans  la  Baye  de  Honduras,  &  autres  Lieux  du  Territoire  de  l'Espagne 
dans  cette  Partie  du  Monde,  quatre  Mois  après  la  Ratification  du  présent  Traité  ;  Et  Sa 
Majesté  Catholique  ne  permettra  point,  que  les  Sujets  de  Sa  Majesté  Britannique,  ou 
leurs  Ouvriers,  soient  inquiétés  ou  molestés  sous  aucun  Prétexte  que  ce  soit,  dans  les  dits 
Lieux,  dans  leur  Occupation  de  couper,  charger,  &,  transporter,  le  Bois  de  Teinture  ou  de 
Campêche  ;  Et  pour  cet  Effet  Ils  pourront  bâtir,  sans  Empêchement,  &  occuper  sans 
Interruption,  les  Maisons  <fc  les  Magazins,  qui  sont  nécessaires  pour  Eux,  pour  leurs  Fa- 
mille?, &  pour  leurs  Effets  ;  Et  Sa  Majesté  Catholique  leur  assure  par  cet  Article  l'entière 
Jouissance  de  ces  Avantages,  à  Facultés  sur  les  Côtes  &,  Territoires  Espagnols,  comme 
il  est  stipulé  ci-dessus,  immédiatement  après  la  Ratification  du  présent  Traité. 

Article  18. 

Sa  Majesté  Catholique  se  désiste,  tant  pour  Elle  que  pour  ses  Successeurs,  de  toute 
Pretension,  qu'Elle  peut  avoir  formée  en  Faveur  des  Guipuscoans  à  autres  de  ses  Sujets 
au  Droit  de  pêcher  aux  Environs  de  l'Isle  de  Terre-Neuve. 

Article   19. 

Ls  Roy  de  la  Grande  Bretagne  restituera  à  l'Espagne  tout  le  Territoire  qu'il  a  con- 
quis dans  l'Isle  de  Cuba,  avec  la  Place  de  la   Havane  ;  Et  cette  Place,  aussi  bien   que 
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toutes  les  autres  Places  de  la  dite  Isle,  seront  rendues  dans  le  même  Etat,  où  Elles  etoient» 
quand  Elles  ont  été  conquises  par  les  Armes  de  Sa  Majesté  Britannique  :  Bien  entendu, 
que  les  Sujets  de  Sa  Majesté  Britannique,  qui  se  seroient  établis,  ou  ceux  qui  auroient 
q  'elques  Affaires  de  Commerce  à  régler,  dans  la  dite  Isle,  restituée  à  l'Espagne  par  le 
présent  TVaité,  auront  la  Liberté  de  vendre  leurs  Terres,  &  leurs  Biens,  de  régler  leurs 
Affaires,  de  recouvrer  leurs  Dettes,  et  de  transporter  leurs  Effets  ainsi  que  leurs  Per- 
sonnes à  bord  des  Vaisseaux,  qu'il  leur  sera  permis  de  faire  venir  à  la  dite  Isle,  restituée 
comme  dessus,  &  qui  ne  serviront  qu'à  cet  Usage  seulement,  sans  être  gênés  à  Cause  de 
leur  Religion,  ou  sous  quelqu'autre  Prétexte  que  ce  puisse  être,  hors  celui  de  Dettes  ou 
de  Procès  criminels  ;  Et  pour  cet  Effet  le  Terme  de  dix  huit  Mois  est  accordé  aux  Sujets 
de  Sa  Majesté  Britannique,  à  compter  du  Jour  de  l'Echange  des  Ratifications  du  pré- 
sent Traité. — Mais  comme  la  Liberté,  accordée  aux  Sujets  de  Sa  Majesté  Britannique  de 
transporter  leurs  Personnes  &  leurs  Effets  sur  des  Vaisseaux  de  leur  .Nation,  pourroit 
être  sujette  à  des  Abus,  si  l'on  ne  prenoit  la  Précaution  de  les  prévenir,  il  a  été  convenu 
expressément  entre  Sa  Majesté  Britannique  à  Sa  Majesté  Catholique,  que  le  Nombre  des 
Vaisseaux  Anglois,  qui  auront  la  Liberté  d'aller  à  la  dite  Isle  restituée  à  l'Espagne,  sera 
limité,  ainsi  que  le  Nombre  de  Tonneaux  de  chacun,  qu'ils  iront  en  lest,  partiront  dans 
un  Terme  fixé,  &  ne  feront  qu'un  seul  Voyage  ;  Tous  les  Effets,  appartenants  aux  Anglois, 
devant  être  embarqués  en  même  Tems. — Il  a  été  convenu  en  outre,  que  Sa  Majesté 
Catholique  fera  donner  les  Passeports  nécessaires  pour  les  dits  Vaisseaux  ;  que,  pour 
plus  grande  Sûreté,  il  sera  libre  de  mettre  deux  Commis  ou  Gardes  Espagnols  sur  chacun 
des  dits  Vaisseaux,  qui  seront  visités  dans  les  Atterages  et  Ports  de  la  dite  Isle  restituée 
à  l'Espagne,  et  que  les   Marchandises,  qui  s'y  pourront  trouver,  seront  confisquées. 

Article  20. 

En  Conséquence  de  la  Restitution  stipulée  dans  l'article  précèdent,  Sa  Majesté 
Catholique  cède  et  garantit,  en  toute  Propriété,  à  Sa  Majesté  Britannique,  la  Floride, 
avec  le  Fort  de  S1  Augustin,  &  la  Baye  de  Pensacola,  ainsi  que  tout  ce  que  l'Espagne 
possède  sur  le  Continent  de  l'Amérique  septentrionale,  à  l'Est,  ou  au  Sud  Est,  du  fleuve 
Mississippi,  &  généralement  tout  ce  qui  dépend  des  dits  Pays  &  Terres,  avec  la  Souve- 
raineté, Propriété,  Possession,  &  tous  Droits  acquis  par  Traité  ou  autrement,  que  Le 
Roy  Catholique  à  la  Couronne  d'Espagne,  ont  eus  jusqu'à  présent  sur  les  dits  Pays, 
Terres,  Lieux,  à  leurs  Habitans  ;  Ainsi  que  Le  Roy  Catholique  cède  à  transporte  le 
tout  au  dit  Roy  &  à  la  Couronne  de  la  Grande  Bretagne,  &  cela  de  la  Manière  &  de  la 
Forme  la  plus  ample  ;  Sa  Majesté  Britannique  convient  de  son  Coté  d'accorder  aux 
Habitans  des  Pays  ci-dessus  cédés  la  Liberté  de  la  Religion  Catholique  ;  En  Consé- 
quence Elle  donnera  les  Ordres  les  plus  exprès  à  les  plus  effectifs,  pour  que  ses  nouveaux 
Sujets  Catholiques  Romains  puissent  professer  le  Culte  de  leur  Religion  selon  le  Rit  de 
l'Eglise  Romaine,  en  tant  que  le  permettent  les  Loix  de  la  Grande  Bretagne  :  Sa  Majesté 
Britannique  convient  en  outre,  que  les  Habitans  Espagnols,  ou  autres  qui  auroient  été 
Sujets  du  Roy  Catholique,  dans  les  dits  Pays,  pourront  se  retirer  en  toute  Sûreté  et 
Liberté,  où  bon  leur  semblera,  et  pourront  vendre  leurs  Biens,  pourvu  que  ce  soit  à  des 
Sujets  de  Sa  Majesté  Britannique,  &  transporter  leurs  Effets,  ainsi  que  leurs  Personnes, 
sans  être  gênés  dans  leur  Emigration,  sous  quelque  Prétexte  que  ce  puisse  être,  hors 
celui  de  Dettes  ou  de  Procès  criminels  ;  Le  Terme,  limité  pour  cette  Emigration,  étant 
fixé  à  l'Espace  de  dix-huit  Mois,  à  compter  du  Jour  de  l'Echange  des  Ratifications  du 
présent  Traité. — Il  est  de  plus  stipulé,  que  Sa  Majesté  Catholique  aura  la  Faculté  de 
faire  transporter  tous  les  Effets,  qui  peuvent  Lui  appartenir,  soit  Artillerie,  ou  autres. 

Article  21. 

Les  Troupes  Francoises  &  Espagnoles  évacueront  tous  les  Territoires,  Campagnes, 
Villes,  Places,  &  Châteaux,  de  Sa  Majesté  Très  Fidèle,  en  Europe,  sans  Reserve  aucune, 
qui  pourront  avoir  été  conquis  par  les  Armées  de  France  &  d'Espagne,  &  les  rendront 
dans  le  même  Etat  où  Ils  étoient,  quand  la  Conquête  en  a  été  faite,  avec  la  même  Artil- 
lerie, &  les  Munitions  de  Guerre,  qu'on  y  a  trouvées  ;  Et  à  l'Egard  des  Colonies  Portu- 
gaises,  en  Amérique,   Afrique,   ou   dans  les  Indes  Orientales,  s'il  y  étoit  arrivé  quelque 
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Changement,  toutes  Choses  seront  remises  sur  le  même  Pied,  où  Elles  étoient,  et  en 
Conformité  des  Traités  precedens,  qui  subsistoient  entre  les  Cours  de  France,  d'Espagne, 
&  de  Portugal,  avant  la  présente  Guerre. 

Article  22. 

Tous  les  Papiers,  Lettres,  Documens  &  Archives,  qui  se  sont  trouvés  dans  les  Pays, 
Terres,  Villes,  à  Places,  qui  sont  restitués,  à  ceux  appartenants  aux  Pays  cédés,  seront 
délivrés,  ou  fournis,  respectivement,  &  de  bonne  Foi,  dans  le  même  Tems,  s'il  est  possible, 
de  la  Prise  de  Possession,  ou  au  plus  tard,  quatre  Mois  après  l'Echange  des  Ratifications 
du  présent  Traité,  en  quelque  Lieu  que  les  dits  Papiers  ou  Documens  puissent  se  trouver. 

Article  23. 

Tous  les  Pays,  &  Territoires,  qui  pourroient  avoir  été  conquis,  dans  quelque  Partie 
du  Monde  que  ce  soit,  par  les  Armes  de  Leurs  Majestés  ^Britannique  &  Très  Fidèle, 
ainsi  que  par  celles  de  Leurs  Majestés  Très  Chrétienne  &  Catholique,  qui  ne  sont  pas 
compris  dans  le  présent  Traité,  ni  à  Titre  de  Cessions,  ni  a  Titre  de  Restitutions,  seront 
rendus  sans  Difficulté,  &  sans  exiger  de  Compensation. 

Article  24. 

Comme  il  est  nécessaire  de  designer  une  Epoque  fixe  pour  les  Restitutions  à  les 
Evacuations  à  faire,  par  chacune  des  Hautes  Parties  Contractantes,  il  est  convenu  que 
les  Troupes  Britanniques  &  Françoises  compléteront,  avant  le  quinze  de  Mars  prochain, 
tout  ce  qui  restera  à  exécuter  des  Articles  12.  &  13.  des  Préliminaires,  signés  le  3.  Jour 
de  Novembre  passé,  par  Rapport  à  l'Evacuation  à  faire  dans  l'Empire,  ou  ailleurs. — 
L'Isle  de  Belle-isle  sera  évacuée  six  semaines  après  l'Echange  des  Ratifications  du 
présent  Traité,  ou  plutôt  si  faire  se  peut. — La  Guadeloupe,  la  Desirade,  Mari 'galante, 
la  Martinique,  à  Ste  Lucie,  trois  Mois  après  l'Echange  des  Ratifications  du  présent 
Traité,  ou  plutôt,  si  faire  se  peut. — La  Grande  Bretagne  entrera  pareillement  au  Bout 
de  trois  Mois  après  l'Echange  des  Ratifications  du  preient  Traité,  ou  plutôt  si  faire  se 
peut,  en  Possession  de  la  Rivière  &  du  Port  de  la  Mobile,  &  de  tout  ce  qui  doit  former 
les  Limites  du  Territoire  de  La  Grande  Bretagne  du  Coté  du  Fleuve  de  Mississippi, 
telles  qu'elles  sont  spécifiées  dans  l'Article  7. — L'Isle  de  Gorée  sera  évacuée  par  La 
Grande  Bretagne  trois  Mois  après  l'Echange  des  Ratifications  du  présent  Traité; — Et 
L'Isle  de  Minorque  par  La  France  à  la  même  Epoque,  ou  plutôt  si  faire  se  peut  ; — Et, 
selon  les  Conditions  de  l'Article  6.,  La  France  entrera  de  même  en  Possession  des  Isles 
de  S1  Pierre  à  de  Miquelon,  au  Bout  de  trois  Mois  après  l'Echange  des  Ratifications 
du  présent  Traité. — Les  Comptoirs  aux  Indes  Orientales  seront  rendus  six  Mois  après 
l'Echange  des  Ratifications  du  présent  Traité,  ou  plutôt  si  faire  se  peut. — La  Place  de 
la  Havane  avec  tout  ce  qui  a  été  conquis  dans  l'Isle  de  Cuba,  sera  restituée  trois  Mois 
après  l'Echange  des  Ratifications  du  présent  Traité,  ou  plutôt  si  faire  se  peut  ;  Et  en 
même  Tems  La  Grande  Bretagne  entrera  en  Possession  du  Pays  cédé  par  l'Espagne 
selon  l'Article  20. — Toutes  les  Places  &  Pays  de  Sa  Majesté  Très  Fidèle  en  Europe 
seront  restitués  immédiatement  après  l'Echange  des  Ratifications  du  présent  Traité  ; 
Et  les  Colonies,  Portugaises,  qui  pourront  avoir  été  conquises,  seront  restituées  dans 
l'Espace  de  trois  Mois  dans  les  Indes  Occidentales,  &  de  six  Mois  dans  les  Indes  Orien- 
tales, après  l'Echange  des  Ratifications  du  présent  Traité,  ou  plutôt  si  faire  se  peut. — ■ 
Toutes  les  Places,  dont  la  Restitution  est  stipulée  ci-dessus,  seront  rendues  avec  l'Artil- 
lerie, à  les  Munitions,  qui  s'y  sont  trouvées  lors  de  la  Conquête. — En  Conséquence  de 
quoi  les  Ordres  nécessaires  seront  envoyés  par  chacune  des  Hautes  Parties  Contrac- 
tantes avec  les  Passeports  réciproques  pour  les  Vaisseaux,  qui  les  porteront,  immédiate- 
ment après  l'Echange  des  Ratifications  du  présent  Traité. 

Article  25. 

Sa  Majesté  Britannique,  en  sa  Qualité  d'Electeur  de  Brunswick  Lunebourg,  tant 
pour  Lui  que  pour  ses  Héritiers  &  Successeurs,  &  tous  les  Etats  &  Possessions  de  Sa  de 
Majesté  en  Allemagne  sont  compris  &  garantis  par  le  présent  Traité  de  Paix. 

18—3—5 


66  ARCHIVES  CANADIENNES 

6-7  EDOUARD  VII,  A.  1907 
Article  26. 

Leurs  Sacrées  Majestés,  Britannique,  Très  Chrétienne,  Catholique,  à  Très  Fidèle, 
promettent  d'observer  sincèrement  &  de  bonne  Foy  tous  les  Articles,  contenus  à  établis 
dans  le  présent  Traité  ;  Et  Elles  ne  souffriront  pas,  qu'il  y  soit  fait  de  Contravention 
directe  ou  indirecte  par  leurs  Sujets  respectifs  ;  Et  les  susdites  Hautes  Parties  Contrac- 
tantes se  garantissent  généralement  à  réciproquement  toutes  les  Stipulations  du  présent 
Traité. 

Article  27. 

Les  Ratifications  solemneiles  du  présent  Traité,  expédiées  en  bonne  &  due  Forme, 
seront  échangées,  en  cette  Ville  de  Paris,  entre  Les  Hautes  Parties  Contractantes  dans 
l'Espace  d'un  Mois,  ou  plutôt  s'il  est  possible,  à  compter  du  Jour  de  la  Signature  du 
présent  Traité. 

En  Foy  de  quoi  Nous  soussignés,  Leurs  Ambassadeurs  Extraordinaires  &  Ministres 
Plénipotentiaires  avons  signé  de  Notre  Main,  en  leur  Nom,  à  en  Vertu  de  nos  Plein 
pouvoirs,  le  présent  Traité  Définitif,  &  y  avons  fait  apposer  le  Cachet  de  Nos  Armes. 

Fait  à  Paris  le  dix  de  Février  mil  sept  cent  soixante  trois. 

Bedford  C.  P.  S.       Choiseul  duc  de  Praslin.  el  Marqs  de  Grimaldi. 

|  L.  S.  1  j  L.  S.  1 


ARTICLES  SEPARES 

1. 

Quelques  uns  des  Titres,  employés  par  les  Puissances  Contractantes,  soit  dans  les 
Pleinpouvoirs,  et  autres  Actes,  pendant  le  Cours  de  la  Negotiation,  soit  dans  le  Préam- 
bule du  présent  Traité,  n'étant  pas  généralement  reconnus,  il  a  été  convenu,  qu'il  ne 
pourroit  jamais  en  résulter  aucun  préjudice  pour  aucune  des  dites  Parties  Contractantes, 
et  que  les  Titres,  pris  ou  omis,  de  part  et  d'autre,  à  ^Occasion  de  la  dite  Négociation,  et 
du  présent  Traité,  ne  pourront  être  cités,  ni  tirés  à  Conséquence* 

2. 

Il  a  été  convenu  et  arrêté  que  la  Langue  Françoise,  employée  dans  tous  les  Exem- 
plaires du  présent  Traité,  ne  formera  point  un  Exemple,  qui  puisse  être  allégué,  ni  tiré 
à  conséquence,  ni  porter  préjudice,  en  aucune  Manière,  à  aucune  des  Puissances  Contrac- 
tantes ;  Et  que  l'on  se  conformera,  a  l'avenir,  à  ce  qui  a  été  observé,  et  doit  être  observé, 
à  l'égard,  et  de  la  Part,  des  Puissances,  qui  sont  en  usage,  et  en  Possession,  de  donner, 
et  de  recevoir,  des  Exemplaires,  de  semblables  Traités,  en  une  autre  Langue  que  la  Fran- 
çoise.— Le  présent  Traité  ne  laissant  pas  d'avoir  la  même  Force  et  Vertu,  que  si  le  sus- 
dit Usage  y  avoit  été  observé. 

3 

Quoique  le  Roy  de  Portugal  n'ait  pas  signé  le  présent  Traité  définitif,  Leurs  Ma- 
jestés Britannique,  Très  Chrétienne,  et  Catholique  reconnoissent  néanmoins,  que  Sa  Ma- 
jesté Très  Fidèle  y  est  formellement  comprise  comme  partie  contractante,  et  comme  si 
elle  avoit  expressément  Signé  le  dit  Traité  ;  En  Conséquence,  Leurs  Majestés  Britanni- 
que, Très  Chrétienne  et  Catholique,  s'engagent  respectivement  et  conjointement  avec  Sa 
Majesté  Très  Fidèle,  de  la  façon  la  plus  expresse  et  la  plus  obligatoire,  a  l'Execution  de 
toutes,  et  chacune  des  clauses,  contenues  dans  le  dit  Traité,  moyennant  Son  Acte  d'Ac- 
cession. 

Les  presens  Articles  séparés  auront  la  même  Force,  que  s'ils  etoient  insérés  dans  le 
Traité. 
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En  Foy  de  qaoi  nous  Soussignés  Ambassadeurs  Extraordinaires  et  Ministres  Pléni- 
potentiaires de  Leurs  Majestés  Britannique*  Très  Chrétienne,  et  Catholique,  avons  Signé 
les  presens  Articles  séparés,  et  y  avons  fait  apposer  le  Cachet  de  Nos  Armes. 

Fait  à  Paris  le  Dix  de  Février  Mil  sept  cent  soixante  et  trois. 

Bedford  C.  P.S.       Choiseul  duc  de  Praslin.        el  Marqs  de  Grimaldi. 


L.S.  S.  !    L.S 


{?} 


GEORGIUS  R. 


Georgius  Tertius,  Dei  Gratiâ,  Magnse  Britanniœ  Francise,  et  Hiberniae  Rex,  Fidei 
Defensor,  Dux  Brunsvicensis  et  Luneburgensis,  sacri  Romani  Imperii  Archi-Thesau- 
rarius,  et  Princeps  Elector  &ca  :  Omnibus  et  singulis  ad  quos  présentes  hte  Literie  per- 
venerint,  Salutem  :  Cum  ad  Pacem  perficiendam  interNos,  et  Bonum  Fratrem  Nostrum 
Regem  Fidelissimum  ex  unâ  Parte,  et  bonos  Fratres  Nostros  Reges  Christianissimum 
et  Catholicum,  ex  altéra,  quse  jam,  signatis  apud  Fontainebleau  Die  Mensis  currentis 
Tertio  Articulis  Preliminarii^,  féliciter  inchoata  est,  eamque  ad  Finem  exoptatum  ]>;r- 
ducendam,  Virum  aliquem  idoneum  ex  Nostrâ  Parte,  plenâ  Auctoritate  munire  Nobis  è 
Re  visum  sit; — Sciatis  quod  Nos  Fide,  Judicio,  atque  in  Rébus  maximi  Momenti  trac- 
tandis  Usu  ac  Solertiâ,  perdilecti  et  perquàm  Fidelis,  Consanguinei,  et  Consiliarii  Nostri, 
Johannis  Ducis  et  Comitis  de  Bedford,  Marchionis  de  Tavistock,  Baronis  Russel  de 
Cheneys,  Baronis  Russel  de  Thornhaugh  ;  et  Baronis  Howland  de  Streatham,  Exer- 
cituum  Nostrorum  Locum  tenentis  Generalis,  Privati  Nostri  Sigilli  Custodis,  Comita- 
tuum  Bedfordiœ  et  Pevoniœ  Locum  tenentis,  et  Custodis  Rotulorum,  Nobilissimi  Ordi- 
nis  Nostri  Periscelidis  Equitis,  et  Legati  Nostri  Extraorclinarii  et  Plenipotentiarii  apud 
Bonum  Fratrem  Nostrum  Regem  Christianissimum  plurimum  confisi,  Eundem  nomina- 
vimus,  fecimus  constituimus,  et  ordinavimus,  quemadmodum  per  présentes,  nominamus, 
facimus,  constituimus  et  ordinamus,  verum,  certum,  et  indubitatum  Ministrum,  Commis- 
sarium,  Deputatum,  Procuratorem,  et  Plenipotentiarium  Nostrum,  dantes  Eidem,  omnem, 
et  omnimodam  Potestatem,  Facultatem,  Authoritatemque,  necnon  Mandatum  générale, 
pariter  ac  spéciale,  (ita  tamen  ut  générale  speciali  non  deroget,  nec  è  contra)  pro  Nobis 
et  Nostro  Nomine,  unà  cum  Legatis,  Commissariis  Deputatis,  et  Plenipotentiariis  Prin- 
cipum  quorum  interesse  poterit,  sufncienti  itidem  Potestate  atque  Authoritate  instructis, 
tam  singulatim  ac  divisim,  quam  aggregatim  ac  conjunctim,  congrediendi  et  colloquendi, 
atque  cum  Ipsis  de  Pace  firmâ  et  stabili,  sincerâque  Amicitiâ  et  Concordiâ,  quantociu-* 
restituendis,  conveniendi,  tractandi,  consulendi,  et  concludendi,  idque  omne  quod  ita 
conventum  et  conclusum  fuerit,  pro  Nobis,  et  Nostro  Nomin°,  subsignandi,  atque  Tracta- 
tum,  Tractatusve,  super  ita  conventis  et  conclusis,  conficiendi,  omniaque  alia  quœ  ad 
Opus  supra  dictum  féliciter  exequendum  pertinent,  transigendi,  tam  amplis  Modo  et 
Forma,  ac  Vi,  Effectuque  pari,  ac  Nos,  si  interessemus,  facere,  et  prsestare  possemus  ; 
Spondentes,  et  in  Verbo  Regio  promittentes,  Nos  omnia  et  singula  qusecunque  à  dicto 
Nostro  Plenipotentiario  transigi  et  concludi  contigerit,  gratum,  ratum,  et  acceptum, 
omni  meliori  Modo,  habituros,  neque  passuros  unqam,  ut  in  toto,  vel  in  Parte,  à  quo- 
piam  violentur,  aut  ut  eïs  in  contrarium  eatur.  In  quorum  omnium  majorem  Fidem  et 
Robur  Prresentibus,  Manu  Nostrâ  Regiâ  signatis,  Magnum  Nostrum  Magnae  Britannise 
Sigillum  appendi  fecimus.  Quse  dabantur  in  Palatio  Nostro  Divi  Jacobi  Die  Duodecimo 
Mensis  Novembris  Anno  Domini  Millesimo  Septengentesimo  Sexagesimo  Secundo, 
Regnique  Nostri  Tertio. 


Louis,  par  la  Grâce  de  Dieu,  Roi  de  france  et  de  Navarre,  à  tous  ceux  qui  ces 
présentes  Lettres  verront,  Salut,  comme  les  Préliminaires  signés  à  fontainebleau  le 
troisième  novembre  de  l'année  dernière,  ont  posé  les  fondemens  de  la  Paix  rétablie 
entre  nous  et  notre  Très  cher  et  très  amè  bon  frère  et  Cousin  le  Roi  d'Espagne  d'une 
part,  et  notre  Très  cher  et  très  amè  bon  frère  le  Roy  de  la  Grande  Bretagne,  et  notre 
Très  cher  et  très  amè  bon  frère  et  Cousin  le  Roi  de  Portugal  de  l'autre,  nous  n'avons  eu 
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rien  plu-*  à  cœur  depuis  cette  heureuse  époque,  que  de  consolider  et  affermir  de  la  fac,on 
La  plus  durable  un  si  salutaire  et  si  important  ouvrage  par  un  Traité  solemnel  et  définitif 
entre  nous  et  les  dittes  Puissances.  Pour  ces  causes  et  autres  bonnes  considérations  à 
ce  nous  mou  vans,  nous  confiant  entièrement  en  la  capacité  et  expérience,  zèle  et  fidélité 
!>  >ur  notre  service  de  notre  Très  cher  et  bien  amè  Cousin  César  Gabriel  de  Choiseul, 
Duc  de  Praslin,  Pair  de  france,  Chevalier  de  nos  Ordres,  Lieutenant  Geneaail  de  nos 
Armie.s  e  de  la  Province  de  Bretagne,  Conseiller  en  tous  nos  Conseils,  Minmstre  et 
Secrétaire  d'Etat  et  de  nos  Commandemens  et  finances,  nous  l'avons  nommé  Coépmis  et 
député  et  par  ces  présentes  signées  de  notre  main,  le  nommons,  commettons  et  d  n  utons 
notre  Ministre  Plénipotentiaire,  lui  donnant  plein  et  absolu  pouvoir  d'agir  e  incette 
qualité  et  de  conférer,  negotier,  Traiter  et  convenir  conjointement,  avec  le  Mtaistre 
Plénipotentiaire  de  notre  Très  cher  et  Très  Amè  bon  frère  le  Roi  de  la  Grande  Bree  gne, 
le  Ministre  Plénipotentiaire  de  notre  Très  cher  et  très  Amè  bon  frère  et  cousin  le  Roi 
d'Espagne  et  le  Ministre  Plénipotentiaire  de  notre  Très  cher  et  très  Amè  bon  frère  et 
C  jusin  le  Roi  de  Portugal,  revêtus  de  Pleinpouvoirs  en  bonne  forme,  arrêter  conclure 
et  signer  tels  articles,  conditions,  conventions,  déclarations,  Traité  définitif,  accessions 
et  autres  actes  quelconques  qu'il  Jugera  convenables  pour  assurer  et  affermir  le  grand 
ouvrage  de  la  Paix  ;  le  tout  avec  la  même  liberté  et  autorité  que  nous  pourrions  faire 
nous  mêmes,  si  nous  y  étions  presens  en  personne,  encore  qu'il  yeût  quelque  chose  qui 
requit  un  mandement  plus  spécial  qu'il  n'est  contenu  dans  ces  présentes  ;  Promettant  en 
foi  et  parole  de  Roy,  d'avoir  agréable,  tenir  ferme  et  stable  à  Toujours,  accomplir  et 
exécuter  ponctuellement  tout  ce  que  notre  dit  Cousin  le  Duc  de  Praslin  aura  stipulé, 
promis  et  signé  en  vertu  du  présent  pleinpouvoir  sans  jamais  y  contrevenir,  ni  permettre 
qu'il  y  Soit  contrevenu  pour  quelque  cause  et  sous  quelque  prétexte  que  ce  puisse  être, 
comme  aussi  d'en  faire  expédier  nos  Lettres  de  ratifications  en  bonne  forme  et  de  les 
faire  délivrer  pour  être  échangées  dans  le  têms  dont  il  Sera  convenu.  Car  tel  est  notre 
Plaisir.  En  témoin  de  quoi  nous  avons  fait  mettre  notre  scel  à  ces  présentes.  Donné 
à  Versailles  le  Septième  jour  du  mois  de  février  l'an  de  grâce  mille  sept  cent  soixante 
trois  et  de  notre  Règne  le  quarante  huitième,  signé  Louis  et  sur  le  repli,  Par  le  Roi,  le 
Duc  da  Choiseul.     Scellé  du  grand  sceau  de  cire  jaune,. 


Don  Carlos,  por  la  Gracia  de  Dios,  Rey  de  Castilla,  de  Léon,  de  Aragon,  de  las  dos 
Sicilias,  de  Jérusalem,  de  Navarra,  de  Granada,  de  Toledo,  de  Valencia,  de  Galicia,  de 
Mallorca,  de  Se  villa,  de  Cerdêna,  de  Cordova,  de  Corcega,  de  Murcia,  de  Jaen,  de  los 
Algarbes,  de  Algecira,  de  Gibraltar,  de  las  Islas  de  Canaria,  de  las  Indias  Orientales  y 
Occidentales,  Islas  y  Tierra  firme  del  Mar  Oceano  ;  Archiduque  de  Austria  ;  Duque  de 
Borgôna,  de  Brabante,  y  Milan  ;  Conde  de  Abspurg,  de  Flandes,  del  Tirol  y  Barcelona  ; 
Senôr  de  Vizcaya,  y  de  Molina  &ca  :  Por  quanto  haviendose,  concluido  y  firmado  en  el 
Real  sitio  de  Fontainebleau  el  Dia  très  de  Noviembre  del  présente  Anô,  y  cangeadose 
las  îvspectivas  Ratificaciones  el  veinte  y  dos  del  mismo  mes  por  Ministros  autorizados  â 
este  Fin,  los  Preliminares  de  una  Paz  solida  y  duradera  entre  esta  Corona,  y  la  de 
Francia  de  una  Parte,  la  de  Inglaterra  y  la  de  Portugal  de  Otra  ;  en  los  quales  se  pro- 
mete  venir  luego  â  un  tratado  Definitivo,  estableciendo  y  arreglando  los  Puntos  Capitales 
sobre  que  ha  de  girar  ;  y  respecto  â  que  del  mismo  modo  que  concedi  mi  Plenopoder 
para  tratar,  ajustai',  y  firmar  los  mencionados  Preliminares  â  vos  Don  Geronimo  Gri- 
maldi,  Marques  de  Grimaldi,  Caballero  de  la  Orden  de  Santi  Spiritus,  mi  Gentil-hombre 
de  Camara  con  Ejercicio,  y  mi  Embajador  Extraordinario  al  Rey  Christianissimo,  Se 
nécessita  que  a  Vos,  û  a  otro  le  concéda  para  tratar,  ajsustar,  y  firmar  el  mencionado 
prometido  tratado  Definitivo  de  Paz  :  Por  tanto  estando  vos  el  citado  Don  Geronimo 
Grimaldi,  Marques  de  Grimaldi  en  el  parage  necessario  y  teniendo  yo  cada  dia  mas 
Motivos  para  fiaros  esta,  y  otras  taies  Importancias  de  mi  Corona,  por  vuestra  acrisolada 
Fidelidad  y  zelo,  Capacidad  y  Prudencia  ;  he  venido  en  constituiros  mi  Ministro 
Plenipotentiario  y  enconcederos  todo  mi  Plenopoder  para  que  en  mi  Nombre  y  represen- 
tando  mi  propria  Persona,  Trateis,  Arregleis,  convengais  y  firmeis  dicho  tratado  Defini- 
tivo de  Paz,  entre  mi  Corona  y  la  de  Francia  de  una  Parte,  la  de  Inglaterra  y  la  de 
Portugal  de  Otra,  con  los  Ministros  que  estuvieren  autorizados  igual  y  especialmente  por 
sus  respectivos  Soberanos  ad  mismo  Fin  :  dando,  como  doi  des  de  ahora  por  grato  y 
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rato  todo  lo  que  assi  Trateis  Concluyais  y  firmeis  ;  y  ofreciendo  baso  mi  palabra 
Real  que  lo  observaré  y  cumpliré,  lo  haré  observar  y  cumplir  como  si  por  mi  mismo  lo 
huviesse  tratado,  concludo,  y  firmado.  En  fe  de  lo  quai  hize  expedir  el  présente  firmado 
de  mi  Mano,  sellado  con  mi  Sello  secreto,  y  refrendado  de  mi  infrascrito  Consejero  de 
Estado,  y  mi  Primer  Secretario  del  Despacho  de  Estado  y  de  la  Guerra.  En  Buen 
Retiro  à  Diez  de  Deciembre  de  mil  setecientos  Sesenta  y  dos. 

Firmado  =  YOELREY. 

Y  mas  abajo  =  RICARDO  WALL. 

Endossement  :  Traité  définitif  avec  trois  articles  sépare's,  entre  Sa  Majesté,  le  roi 
Très-Chrétien,  et  le  roi  Très-Catholique,  daté  de  Paris  le  10  février  1763. . 

DOCUMENTS  CONCERNANT  L'ÉTABLISSEMENT  D'UN  GOUVERNEMENT 
CIVIL  DANS  LES  TERRITOIRES  CÉDÉS  À  LA  GRANDE- 
BRETAGNE  PAR  LE  TRAITÉ  DE  1763.1 

( Egremont  aux  lords  du  commerce.) 

Whitehall,  5  mai  1763. 
Lords  du  commerce 
Milords, 

Après  avoir  conduit  à  un  dénouement  satisfaisant  les  négociations  avec 
la  France  et  l'Espagne  et  avoir  donné  les  ordres  nécessaires  pour  faire  mettre 
à  exécution  les  diverses  stipulations  du  dernier  traité,  il  plaît  maintenant  à 
Sa  Majesté  de  porter  sa  royale  attention  sur  l'important  sujet  de  trans- 
mettre et  d'assurer  à  ses  sujets,  les  bienfaits  et  les  avantages  de  la  paix. 

La  tendre  sollicitude  de  Sa  Majesté  pour  l'intérêt  de  ses  colonies,  après 
l'avoir  poussée  dans  une  guerre  juste  et  nécessaire  pour  défendre  les  droits 
de  celles-ci,  et  l'avoir  obligée  d'insister  pour  obtenir  des  conditions  de  paix 
qui  assureront  leur  tranquilité,  me  charge  aujourd'hui  de  transmettre  à 
Vos  Seigneuries  la  teneur  du  tiaité  de  paix  définitif.  En  même  temps  je 
suis  autorisé  de  faire  connaître  à  Vos  Seigneuries  que  c'est  le  plaisir  de  Sa 
Majesté  que  vous  vous  occupiez  sérieusement  et  sans  perdre  de  temps,  des 
articles  qui  se  rapportent  aux  cessions  faites  par  Leurs  Majestés  Très-Chré- 
tienne et  Très-Catholique  et  que  vous  transmettiez  un  rapport  à  ce  sujet. 

Quels  règlements  devront  être  adoptés  pour  retirer  de  ces  cessions  les 
plus  grands  avantages  commerciaux  possibles  et  comment  en  faire  profiter 
d'une  manière  durable  et  certaine  les  sujets  de  Sa  Majesté  engagés  dans  le 
commerce  ? 

Il  serait  peut-être  plus  facile  d'indiquer  les  mesures  qui  produiraient  de  si 
désirables  résultats,  en  examinant  séparément  les  diverses  cessions  stipulées 
par  les  articles  du  traité  de  paix  et  en  considérant  les  circonstances  qui 
permettent  à  chaque  cession  de  contribuer  plus  ou  moins  aux  avantages 
commerciaux  susmentionnés. 

L'Amérique  du  Nord  sera  naturellement  le  principal  objet  de  l'étude 
présentement  confiée  à  Vos  Seigneuries,  et  à  ce  sujet,  je  dois  premièrement, 
pour  obéir  aux  ordres  de  Sa  Majesté,  vous  adresser  plusieurs  questions  avant 

1  Ce  document  et  les  suivants  contiennent  un  compte  rendu  des  dispositions  prises  par  le  gouverne- 
ment britannique  pour  donner  une  constitution  et  un  mode  d'administration  avantageux  au  Canada  et 
aux  autres  territoires  récemment  acquis  dans  l'Amérique  du  Nord.  Ils  servent  de  base  à  la  proclamation 
du  7  octobre  1763,  à  la  commisson  et  aux  instructions  transmises  à  la  même  date,  au  général  James  Murray 
nommé  gouverneur  de  la  province  de  (Québec.  Ces  documents  ont  été  copiés  des  originaux  qui  se  trouvent 
au  Public  Record  Office.  Excepté  dans  les  cas  indiqués  par  une  note  ils  ont  été  extraits  de  la  série 
Amérique  et  Indes  Occidentales.     Le  premier  fait  partie  du  vol.  268,  p.  93. 
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de  vous  demander  de  fournir  les  renseignements  que  Sa  Majesté  attend  de 
Vos  Seigneuries  au  sujet  du  nord  et  du  sud  de  ce  continent  étudias  séparé- 
ment. 

Questions  concernant  l'Amérique  du  Nord  en  général. 

1°.  —  Quels  nouveaux  gouvernements  y  établir  et^quelle  forme  leur  donner  % 
A  quel  endroit  installer  la  capitale  ou  résidence  du  gouverneur  ? 

2°.  —  Quels  établissements  militaires  seront  suffisants  %  Quels  nouveaux 
forts  devront  être  érigés  et  lesquels  parmi  ceux  qui  existent  devront  être 
démolis,  s'il  est  opportun  d'en  faire  disparaitre. 

11  est  dit  pré-  3°. — Quelles  sont  les  mesures  les  moins  onéreuses  et  les  plus  faciles  à  faire 
^e£?apport  accePfcer  Par  ^es  colonies  pour  que  celles-ci  contribuent  aux  dépenses  supplé- 
de  Munay  se  mentaires  qu'occasionneront  les  organisations  civiles  et  militaires,  confor- 
trouve  dans  la  niément  aux  plans  que  proposeront  Vos  Seigneuries  1 

par  Amherst  ^  *a  Preiinère  question  concernant  les  nouveaux  gouvernements  qui  devront 
à  Egremont,  être  établis,  il  sera  à  propos  d'examiner  les  privilèges  que  les  termes  des  capitu 
l7«2-ï(dPlet  lati°ns  garantissent  aux  nouveaux  sujets  de  Sa  Majesté.  A  cette  fin,  je 
Amérique  et  transmets  à  Vos  Seigneuries  la  teneur  des  capitulations  de  Québec  et  de 
Indes  Occidcn-  Montréal. 
taies.    Cerap-      jj  sera  peut-être  bon  de  considérer  s'il  est  opportun  de  mettre  de  côté  ou 

port nese  trou-  r  „  .,  r^  .         ,    _   ,        „       ... 

ve  pas  à  cet  de  conserver  les  tonnes  de  gouvernements  que  ba  Majesté  1res  Chrétienne 
endroit.  avait  établies   dans   ces  colonies.     Afin    de    fournir  à  Vos  Seigneuries    les 

Le  rapport  de  lumières  nécessaires  à  l'étude  de  ce  sujet,  je  vous  transmets  ci  incluses  les 
Burtondu  26  copies  des  rapports  des  gouverneurs  Murray,  Burton  et  Gage. 
te  d  l°n  ^a  seconc^e  question  qui  se  rapporte  à  la  sécurité  de  l'Amérique  du  Nord, 
lettre  d'Am-  semble  contenir  deux  sujets  d'étude.  Le  premier  concerne  la  sécurité  de 
berstà  igre-  tout  le  pays  contre  tout  pouvoir  européen,  et  le  second,  le  maintien  de  la 
ixiîn  1762— an-  Pa^x  intérieure  et  la  tranquillité  du  pays  en  prévision  des  tentatives  des  sau- 
iipxe  n°  20,       vages.     Il  semble  que  cette  dernière  considération   engagera   Vos   Seigneu- 

Ahiénque  et  r[es  4  indiquer  immédiatement  les  règlements  nécessaires  et  les  précautions 
Indes  Occidcn-  v  ,        ; \  .    .  °  ' 

taies,  vol. 97.     a  Prendre  a  ce  sujet. 

Bien  que  pour  assurer  la  tranquillité  intérieure  il  sera  peut-être  nécessaire 
Celm  de  Gage  d'ériger  quelques  forts  dans  le  pays  des  sauvages,  avec  leur  consentement, 
1702,  contenu  cependant  l'esprit  de  justice  et  de  modération  de  Sa  Majesté  l'engage  à 
dans  la  lettre  essayer  de  préférence  de  se  concilier  les  cœurs  des  sauvages  par  la  douceur 
Ee      ert   a   de  son  gouvernement,   en   protégeant  leur  personne  et  leurs  propriétés,  en 

12  mai  1762—  leur  garantissant  la  possession  de  leurs  biens,  en  respectant  les  droits  et  les 
Annexe  n°  38,  privilèges  dont  ils  ont  joui  jusqu'aujourd'hui  et  auxquels  ils  ont  droit,  et 
li'i'di  1 ■' Occidcn-  en  défendant  leurs  terrains  de  chasse  contre  toute  invasion  ou  occupation  ; 
taies,  vol.  97.    lesquels  terrains  ne  pourront  être  acquis  que  par  un  achat   équitable.      Il  a 

paru  si  urgent  de  convaincre  immédiatement  les  sauvages  des  intentions 
généreuses  et  amicales  de  Sa  Majesté,  que  j'ai  déjà  reçu  et  transmis  les 
ordres  de  Sa  Majesté  à  ce  sujet,  aux  gouverneurs  de  la  Virginie,  des  deux 
Carolines  et  de  la  Géorgie,  ainsi  qu'au  surintendant  des  affaires  des  sauva- 
ges au  département  du  sud.  Vos  Seigneuries  trouveront  ci-incluse  une 
copie  de  ma  circulaire  qui  les  renseignera  entièrement  sur  ce  sujet. 

Après  avoir  aussi  exécuté  les  ordres  du  roi  quant  aux  questions  concer- 
nant l'Amérique  du  Nord  en  général,  je  dois  informer  Vos  Seigneuries  que 
c'est  aussi  le  plaisir  de  Sa  Majesté  de  vous  adresser  les  questions  suivantes, 
au  sujet  de  quelques  parties  du  continent. 

Le  premier  sujet  et  le  plus  important  est  celui  des  pêcheries  et  Vos 
Seigneuries  devront  s'efforcer  de  donner  les  renseignements  suffisants  pour 
établir  : 

Si  les  Français  ont  empiété  contrairement  aux  stipulations  du  traité 
d'Utrecht  concernant  les  pêcheries  ; 

Quelles  mesures  il  faudra  prendre  pour  mettre  fin  à  de  semblables 
violations,  empêcher  des  disputes  entre  les  sujets  des  deux  couronnes  dans 
ces  endroits,  et  y  maintenir  la  paix  et  la  tranquillité  à  l'avenir  ; 
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De  ruême  que  les  embarras  et  désavantages  que  le  voisinage  des  îles  Saint- 
Pierre  et  Miquelon  cédées  à  la  France,  avec  certaines  restrictions  par  le 
6ème  article  du  traité  définitif,  pourrait  causer  aux  colonies  du  nord  et 
aux  pêcheries  exploitées  à  ces  endroits  ;  et  quels  seraient  les  meilleurs 
moyens  de  protéger  les  pêcheries  contre  de  tels  désavantages  et  empêcher 
un  commerce  illicite  avec  nos  colonies. 

Vos  Seigneuries  pourront-elles   fournir  des  renseignements  au  sujet   du 
chenal   et  du   sol  de  l'intérieur  de  la  Floride  ?  Cette  partie  de  la  province 
bien  que  négligée  et  d'aucune  utilité  jusqu'à   présent   est  réputée  extrême-* 
ment  fertile. 

Y  a-t-il  des  raisons  de  croire  que  l'embouchure  de  la  rivière  Catahocke 
soit  ou  puisse  être  rendue  propre  à  la  navigation,  ou  qu'un  port  puisse  être 
trouvé  dans  les  parties  méridionales  de  la  péninsule  de  la  Floride  ;  quels 
avantages  particuliers  pourrait-on  retirer  de  ce  port,  de  celui  de  Pensacola 
ou  Mobile  ou  de  tout  autre  port  situé  sur  cette  partie  de  la  côte  nord  de 
l'Amérique  cédée  récemment  à  Sa  Majesté  et  qui  borne  au  nord  le  golfe  du 
Mexique  ? 

Les  questions  générales  concernant  l'Amérique  du  Nord,  renfermant 
tous  les  renseignements  requis  au  sujet  de  la  Louisiane  et  de  l'Tllinois, 
j'ajouterai  seulement  que  Sa  Majesté  désire  connaitre  s'il  y  aurait  des 
avantages  immédiats  à  retirer  de  la  navigation  libre  du  Mississipi  et  com- 
ment en  bénéficier  dans  la  plus  large  mesure  possible? 

Toutes  les  questions  relatives  à  l'Amérique  du  Nord  que  je  viens  de  vous 
communiquer  et  au  sujet  desquelles  Sa  Majesté  désire  connaître  votre  opi- 
nion, pouvant  s'appliquer  également  pour  la  plupart,  aux  autres  cessions 
faites  à  Sa  Majesté  par  le  traité  de  paix,  il  n'est  donc  pas  nécessaire  de  les 
répéter.  Il  suffit  d'informer  Vos  Seigneuries  que  Sa  Majesté  désire  con- 
naître votre  opinion  concernant  les  meilleurs  mesures  à  prendre  pour  s'appro- 
prier et  développer  les  avantages  commerciaux  que  l'on  pourrait  tirer  des 
îles  conquises  et  du  Sénégal.  Quant  au  Sénégal,  je  dois  informer  Vos  Sei- 
gneuries que  Sa  Majesté  a  trouvé  à  propos  d'accepter  la  proposition  du  comité 
africain,  contenue  dans  la  pétition  dont  vous  trouverez  une  copie  ci-jointe. 
Le  gouverneur  du  Sénégal  à  déjà  reçu  ordre  de  confier  la  garde  de  cet  en- 
droit à  un  détachement  commandé  par  un  officier  compétent,  en  attendant 
que  le  comité  africain  se  soit  préparé  à  en  prendre  possession  lui-même.  Vos 
Seigneuries  diront  ce  qu'elles  pensent  de  cet  arrangement  et  indiqueront  les 
moyens  qui  leur  paraîtront  propres  à  développer  le  commerce  de  cet  en- 
droit de  l'Afrique. 

Afin  de  fournir  à  Vos  Seigneuries  tous  les  matériaux  que  j'ai  dans  mon 
bureau  qui  pourront  servir  à  préparer  un  rapport  complet  et  satisfaisant,  je 
vous  envoie  les  rapports  transmis  par  les  colonels  Scott  et  Worge  par  ordre 
du  roi  et  une  copie  de  la  capitulation  de  la  Martinique.  Quant  à  Grenade 
les  termes  de  la  capitulation  sont  les  mêmes  que  pour  la  Martinique. 

Comme  l'examen  et  l'étude  des  différentes  questions  soumises  à  Vos  Sei- 
gneuries, exigeront  un  certain  temps,  c'est  le  plaisir  de  Sa  Majesté  qu'avant 
d'avoir  terminé  complètement  vos  travaux,  vous  lui  transmettiez,  aussitôt 
que  possible,  vos  décisions  au  sujet  des  questions  qui  vous  sembleront  re- 
quérir une  attention  immédiate,  afin  de  pouvoir  donner  sans  perdre  de  temps 
les  instructions  relatives  aux  mesures  qui  doivent  être  prises  sans  retard 
pour  les  nouvelles  acquisitions. 

Je  suis,  etc., 

EGREMO^T  * 

1  Charles,  comte  d'Egremont,  succéda  à  Wm.  Pitt  comme  secrétaire  d'Etat  pour  le  département  du  sud 
le  9  octobre  1761.  Il  y  avait  à  cette  époque  deux  secrétaires  d'Etat  principaux,  l'un  pour  le  département 
du  nord,  l'autre  pour  le  département  du  sud,  auxquels  était  confiée  l'administration  des  affaires  étrangères 
en  Europe,  qui  concernaient  la  Grande-Bretagne.  Le  plus  ancien  qui  était  habituellement  celui  du  dépar- 
tement du  sud,  avait  charge  des  colonies  américaines.  Au  inois  de  janvier  1768,  un  troisième  secrétaire 
d'Etat  fut  nommé  pour  prendre  charge  des  affaires  coloniales,  mais  en  1782,  cette  charge  fut  abolie  par  suite 
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Endossée  : — Projet  de  communication  aux  lords  du  commerce,  5  mai  1763. 
Lettre  concernant  les  avantages  obtenus  par  le  traité  de  paix,  les 
règlements  qui  devront  être  effectués  à  l'égard  des  sauvages  et  l'établisse- 
ment de  nouveaux  gouvernements  dans  les  provinces  et  les  îles  cédées  ; 
enjoignant  d'indiquer  les  arrangements  nécessaires  et  contenant  une  annexe. 

A 

N°  7. 
•  Annexes  à  la  lettre  du  5  mai  1763  â 

Traité  définitif. 
Capitulation  de  Québec,  transmise  par  le  brigadier  général  Townshends,  20 

sept.  1759. 
Capitulation  de  Montréal,  transmise  par  le  général  Amhert,  le  8  sept.  1760. 
Rapport  du  gouverneur  Murray,  Québec  5  juin  1762  \  transmis  par 

Rapport  du  gouverneur  Burton,  Trois-Rivières,  avril  1762  >  le  sieur  Jeff. 
Rapport  du  général  Gage,  Montréal  20  mars  1762  )  Amherst. 

Capitulation  de  la  Martinique  transmise  par  le  général  Moncton  dans  ses 
lettres  du  9  et  27  février  1762. 

Lettre  du  gouverneur  Scott,  Grenade,  7  juillet  1762. 

Rapport  du  gouverneur  Scott,  Grenade,  19  janvier  1763. 

Rapport  du  gouverneur  Worge,  Sénégal,  11  janvier  1762. 

Mémoire  du  comité  des  marchands   qui  font  le  commerce  avec  l'Afrique, 

&  estimations. 
Circulaire  du  16  mars,  aux  gouverneurs  de  la  Virginie  des  deux  Carolines 

de  la  Géorgie  et  à  l'agent  des  sauvages  du  district  sud. 
Endossé  :     Liste  des  documents  transmis  au  conseil  du  commerce, 

5  mai  1763. 

Annexes  contenues  dans  le  n°  7. 

A. 

Lettre  et  rapport  des  lords  du  commerce  à  Egremont. 

Whitehall,  8  juin  1763. 

Milord, — Conformément  à  l'ordre  de  Sa  Majesté  qui  nous  a  été  commu- 
niqué par  la  lettre  de  Votre  Seigneurie  du  5  mai  dernier,  nous  avons  consi- 
déré celles  des  questions  que  vous  nous  avez  transmises,  qui  nous  ont  paru 
exiger  une  solution  immédiate  et  nous  sollicitons  aujourd'hui  la  permission 
de  transmettre  les  résultats  de  nos  travaux  à  Votre  Seigneurie,  espérant 
que  vous  voudrez  bien  les  communiquer  à  Sa  Majesté. 

Nous  sommes  de  Votre  Seigneurie,  les  très  humbles 

et  très  obéissants  serviteurs, 

Shelburne  Soame  Jenyns 

Ed-  Bacon  Ed.  Eliot 

John  Yorke  Geo.  Rice 

Orwell  Bamber  Gascoyne. 

Comte  d'Egremont,  l'un  des  principaux 

secrétaires  d'Etat  de  Sa  Majesté 
Endossé  :     8  juin  1763. 
Au  comte  d'Egremont 
lettre  contenant  une  annexe 
(Rapport  au  sujet  des  acquisitions  en  Amérique) 

de  la  perte  virtuelle  des  colonies  américaines.     Plus  tard  une  nouvelle  division  des   départements  de  l'In- 
ir  et  des  Affaires  étrangères  ayant  eu  lieu,  le  premier  fut  chargé  de  l'administration  des  colonies  jus- 
qu'en 1801.     A  cette  époque,  elles  furent  transférées  au  ministère  de  la  Guerre  établi  en  1794  et  qui  fut 
désigné  sous  le  nom  de  ministère  de  la  Guerre  et  des  Colonies,  de  1801  jusqu'à  1854. 

2  Les  annexes  mentionnées  dans  cette  liste  ne  se  trouvent  pas  dans  la  lettre  du  5  mai,  mais  celles  qui 
concernent  le  Canada,  sont  déjà  reproduites  dans  ce  volume. 
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A.  N°  8. 
Annexe  à  la  lettre  des  lords  du  commerce  à  Egremont,  8  juin  1763. 

W  12 
<  L.  S.  >    A  Sa  Très-Excellente  Majesté  le  roi 

Qu'il  plaise  a  Votre  Majesté, 

Le  comte  d'Egremont  nous  ayant  communiqué  par  sa  lettre  du  5  mai 
1763,  l'ordre  de  Votre  Majesté  de  prendre  en  considération,  sans  perdre  de 
temps,  les  articles  du  récent  traité  de  paix  qui  concernent  les  cessions  faites 
par  la  France  et  l'Espagne  et  de  vous  transmettre  le  résultat  de  nos  tra- 
vaux, quant  aux  mesures  à  prendre  en  vue  d'en  retirer  les  plus  grands 
avantages,  de  rendre  ceux-ci  durables  et  d'en  faire  profiter  les  sujets  de  Sa 
Majesté  engagés  dans  le  commerce.  Votre  Majesté  nous  ayant  en  outre 
demandé  au  sujet  de  l'Amérique  du  Nord  en  général,  de  désigner  les 
nouveaux  gouvernements  qui  devront  y  être  établis  et  la  forme  qu'il  convien- 
dra d'adopter  à  ce  sujet  ;  d'indiquer  les  endroits  les  plus  propres  à  servir 
de  capitales,  les  établissements  militaires  qui  seront  nécessaires  dans 
ce  pays,  les  nouveaux  forts  qu'il  faudra  ériger  et  quels  sont  ceux 
qu'il  faudra  démolir  s'il  y  a  lieu  d'en  faire  disparaître  ;  et  de  désigner  le 
mode  de  revenu  le  moins  lourd  et  le  plus  propre  à  faire  contribuer  les 
colonies  aux  dépenses  supplémentaires  que  nécessitera  l'établissement 
d'institutions  civiles  et  militaires.  Votre  Majesté  nous  ayant  également 
commandé  de  fournir  des  renseignements  particuliers  à  l'égard  du  Canada, 
de  Terre-Neuve  et  des  pêcheries  de  ces  endroits,  de  constater  si  les  Français 
ont  violé  l'article  du  traité  d'Utrecht  relatif  aux  pêcheries  et  d'indiquer  les 
mesures  à  prendre  pour  prévenir  ces  violations  et  les  embarras  que  peut 
causer  le  voisinage  de  Saint-Pierre  et  Miquelon  ;  quant  à  la  Floride,  de 
donner  des  renseignements  au  sujet  de  ses  produits,  de  la  situation  de  ses 
ports,  de  ses  rivières  et  des  avantages  à  retirer  de  la  navigation  libre  de  la 
rivière  Mississipi  ;  puis  d'indiquer  les  moyens  les  plus  efficaces  pour  s'appro- 
prier et  développer  les  ressources  du  commerce  avec  les  îles  conquises  dans 
les  Indes  Occidentales  et  avec  le  Sénégal  sur  la  côte  d'Afrique.  Finalement 
Votre  Majesté  ayant  considéré  que  l'étude  de  toutes  les  questions  qui  nous 
ont  été  transmises,  exigera  un  temps  assez  long  et  ayant  manifesté  le  désir 
que  nous  transmettions  le  plus  tôt  possible  à  Votre  Majesté,  notre  opinion 
à  l'égard  de  certains  points  qui  nous  paraîtraient  exiger  une  attention  immé- 
diate, afin  que  des  instructions  soient  transmises  sans  retard  : 

Conformément  aux  ordres  de  Votre  Majesté,  nous  avons  donné  notre  plus 
sérieuses  attention  aux  diverses  sujets  qui  nous  ont  été  soumis  et  nous 
croyons  répondre  le  mieux  possible  à  l'intention  et  aux  instructions  de  Sa 
/  Majesté,  en  signalant  particulièrement  les  multiples  profits  que  retireront 
les  colonies  de  Votre  Majesté  et  vos  sujets  engagés  dans  le  commerce, 
des  cessions  faites  par  le  dernier  traité  et  en  soumettant  ensuite  à  Votre 
Majesté,  notre  humble  opinion  à  l'égard  des  mesures  qui  nous  paraissent 
immédiatement  nécessaires  pour  s'approprier  et  développer  ces  ressources. 

Les  réponses  à  plusieurs  questions  contenues  dans  la  lettre  qui  nous  a  été 
transmise,  se  trouveront  dans  les  diverses  catégories  de  considérations 
générales  ci-après  ;  quant  aux  autres  questions  qu'il  nous  soit  permis,  con- 
formément aux  instructions  ds  Votre  Majesté,  d'y  répondre  dans  un  rapport 
ultérieur,  alors  que  nous  serons  plus  en  état  de  transmettre  à  Votre  Majesté 
des  renseignements  à  ce  sujet. 

Les  avantages -les  plus  manifestes  que  nous  assurent  les  cessions  faites 
par  le  traité  définitif,  consistent   dans   la  possession   exclusive  du  droit  de 
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pêche  dans  la  rivière  Saint-Laurent,  surtoutes.les  côtes  du  golfe  Saint- Laurent 
et  des  îles  de  ce  golfe.  Jusqu'aujourd'hui  vos  sujets  ont  été  complètement 
empêchés  de  faire  la  pêche  dans  ces  endroits,  tant  par  les  stipulations  for- 
melles du  traité  d'Utrecht,  en  vertu  desquelles  le  Cap-Breton,  Saint-Jean  et 
les  autres  îles  du  golfe  furent  détachés  de  la  Nouvelle-Ecosse  et  cédés  à  la 
France,  que  par  la  prétention  immédiatement  soulevée  par  la  France  à  la  pro- 
priété de  toute  la  rive  sud  du  golfe  sous  le  prétexte  que  celle-ci  n'avait 
jamais  fait  partie  de  la  Nouve^e-Ecosse,  mais  qu'elle  avait  toujours  été  con- 
sidérée comme  un  district  distinct  de  la  Nouvelle-France. 

A  la  suite  de  cette  réclamation,  et  de  la  prise  de  possession  immédiate  de 
ce  territoire  par  les  Français, — territoire  qu'il  leur  a  été  permis  de  conserver 
jusqu'à  la  dernière  guerre, — ces  derniers  y  ont  établi  leurs  meilleures  pêche- 
ries dans  les  différentes  baies  les  plus  avantageuses,  tant  pour  la  facilité  de 
prendre  le  poisson,  de  le  faire  sécher  et  d'équiper  des  bateaux,  des  chaloupes 
et  d'autres  vaisseaux,  que  pour  se  procurer  des  provisions  au  plus  bas  prix. 
Pour  cette  raison,  les  pêcheries  sur  les  côtes  du  golfe  Saint-Laurent  et  des  îles 
de  ce  golfe  bien  connues  sous  le  nom  de  "  La  pêche  sédentaire  ",  ont  toujours 
été  considérées  comme  les  plus  profitables  parmi  les  pêcheries  françaises. 
Or,  comme  les  sujets  de  Votre  Majesté  depuis  la  prise  de  Louisbourg  ont 
fait  preuve  d'une  grande  activité,  nous  avons  raison  de  croire  que  cette 
grande  industrie  une  fois  dans  leurs  mains,  rapportera  les  mêmes  profits, 
surtout  si  Ton  tient  compte  que  la  pêche  dans  la  rivière  Saint-Laurent  qui 
comprend  la  baleine,  le  phoque,  la  vache  marine,  etc.,  a  atteint  un  déve- 
loppement beaucoup  plus  considérable  pendant  le  court  intervalle  qu'elle 
a  été  faite  par  les  sujets  de  Votre  Majesté,  depuis  la  prise  de  Québec,  que 
pendant  le  temps  de  la  possession  du  Canada  par  les  Français. 

Cette  prétention  de  la  part  de  la  France,  et,  comme  conséquence,  la  posses- 
sion de  toute  la  côte  sud  du  golfe  Saint-Laurent  depuis  le  détroit  de  Canceau 
jusqu'au  cap  Rozière  situé  à  l'embouchure  de  la  rivière,  constitue,  à  notre 
sens,  la  principale  violation  dont  les  Français  se  sont  rendus  coupables  à 
l'égard  des  stipulations  du  traité  d'Utrecht.  Cependant  d'autres  circons- 
tances les  ont  aidés  à  s'arroger  le  monopole  de  la  pêche  qu'ils  ont  essayé 
d'établir  à  la  suite  de  cette  violation  du  traité.  En  laissant  toute  la  Nouvelle- 
Ecosse  (à  l'exci  ption  du  fort  Annapolis)  en  la  possession  des  habitants 
français,  depuis  le  traité  d'Utrecht  jusqu'à  1749,  on  a  empêché  et  détourné 
les  sujets  de  Votre  Majesté  de  mettre  à  profit  les  nombreuses  et  riches  pêche- 
ries qui  auraient  pu  être  exploitées  sur  cette  partie  de  la  côte  de  la  Nouvelle- 
Ecosse,  expressément  et  exclusivement  réservée  pour  eux  par  le  traité  d'Utre- 
cht, car  les  Français  incitaient  constamment  les  sauvages  à  inquiéter  les 
pêcheurs  qui  se  rendaient  sur  la  côte  de  cette  province. 

La  possession  de  la  côte  du  Labrador  permettait  aux  Français  de  faire 
un  trafic  considérable  d'huile,  de  fourrures,  etc.,  non  seulement  avec  les 
Esquimaux  (trafic  dont  ils  n'accordaient  aucune  part  aux  sujets  de  Votre 
Majesté)  mais  avec  cette  partie  de  Terre-Neuve  située  à  proximité  de  la  côte 
du  Labrador,  (sur  laquelle  le  traité  d'Utrecht  leur  accordait  le  privilège  de 
faire  sécher  leur  poisson  durant  la  saison  de. pêche  seulement). 

Ils  se  sont  arrogé  dans  une  certaine  mesure,  le  droit  exclusif  de  naviga- 
tion dans  le  détroit  de  Bellisle. 

Nous  croyons  que  la  colonisation  complète  de  la  Nouvelle-Ecosse,  colonie 
de  \  otre  Majesté,  selon  les  anciennes  et  véritables  limites  de  cette  province, 
ainsi  que  l'annexion  de  la  côte  du  Labrador  au  gouvernement  de  Terre-Neuve 
et  l'observation  rigoureuse  des  instructions  qu'il  a  plu  à  Votre  Majesté  d'en- 
voyer au  gouverneur  de  cette  île,  feront  cesser  entièrement  ces  violations. 
Nous  ne  croyons  pas  que  les  Français  retirent  de  grands  avantages  des  îles 
Saint-Pierre  et  Miquelon  et  que  la  possession  de  ces  îles,  conformément  aux 
termes  du  traité,  ne  puisse  causer  des  embarras  aux  sujets  de  Votre  Majesté, 
car  nous  ne  croyons  pas  que  ces  îles  contiennent  du  bois  de  chauffage,  ou  du 
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bois  propre  à  la  construction  navale,  et  elles  sont  absolument  impropres  à  four- 
nir les  produits  nécessaires  à  la  subsistance  d'une  certaine  population.  Nous 
croyons  par  conséquent  que  les  Français  se  trouvent  dans  l'impossibilité  de 
faire  revivre  et  d'entretenir  cette  industrie  qu'ils  appelaient  "  La  Pêche 
Sédentaire  "  qui  leur  a  été  enlevée  par  les  cessions.  Quant  à  la  facilité 
de  préparer  et  de  faire  sécher  sur  ces  îles,  le  poisson  qui  peut  être  pris  sur 
les  bancs  de  Terre-Neuve  durant  la  saison  de  pêche,  les  renseignements  que 
nous  avons  obtenus,  nous  poitent  à  croire  que  le  poisson  de  qualité  pêche  à 
ces  endroits  peut  être  séché  plus  proraptement  et  plus  facilement  sur  cette 
partie  de  Terre-Neuve  où  ils  ont  obtenu  par  le  traité  d'Utrecht  le  privilège, 
maintenu  par  le  dernier  traité,  de  faire  sécher  leur  poisson  pendant  la  saison 
de  pêche.  Gr,  il  semble  qu'il  n'y  a  qu'à  prendre  les  moyens  d'empêcher  tout 
commerce  illicite  qui  pourrait  être  fait  avec  ces  îles,  par  les  vaisseaux  de 
Votre  Majesté  employés  pour  le  trafic  à  proximité  de  ces  endroits  ou  ailleurs. 
A  cette  fin,  le  gouverneur  de  Votre  Majesté  à  Terre-Neuve,  devrait  être  prié 
d'exercer  la  plus  grande  vigilance  à  l'égard  de  ce  genre  de  commerce,  durant 
son  séjour  à  cet  endroit,  de  donner  des  ordres  formels  aux  officiers  des  gar- 
nisons et  aux  magistrats  d'exercer,  dans  leurs  divers  ressorts,  la  plus  active 
surveillance  de  ce  côté  pendant  son  absence  et  de  faire  observer  strictement 
les  lois  contre  la  contrebande.  En  conséquence,  il  sera  nécessaire  d'instituer 
dans  ce  gouvernement,  une  cour  de  vice-amirauté  ou  une  autrrf  juridiction, 
avant  pouvoir  de  prendre  connaissance  des  violations  de  l'acte  du  commerce 
et  de  les  punir. 

Un  autre  avantage  évident  acquis  à  Votre  Majesté  par  les  cessions 
consiste  dans  le  commerce  de  fourrures  et  de  peaux  avec  tous  les  sauvages  de 
l'Amérique  du  Nord.  Jusqu'à  la  présente  cession,  les  Français  avaient  acca- 
paré presque  entièrement  le  commerce  de  fourrures.  Il  ne  resta  pour  le 
compte  des  sujets  de  Votre  Majesté  que  la  part  exclusive  delà  Compagnie  de 
la  baie  d'Hudson  et  la  très  faible  proportion  conservée  par  la  province  de 
New- York.  La  prise  de  possession  de  tous  les  lacs  de  l'Amérique  du  Nord 
(contrairement  aux  stipulations  du  traité  d'Utrecht)  communiquant  avec  le 
fleuve  Saint-Laurent,  bien  que  le  territoire  circonjacent  appartint  indiscuta- 
blement aux  six  nations  sauvages  que  les  Français  reconnaissaient  comme 
les  sujets  de  Votre  Majesté  en  vertu  du  traité  ci-dessus,  permit  aux  Fran- 
çais d'accaparer  le  contrôle  de  ce  commerce.  En  outre,  en  vertu  de  la  pré- 
tention qu'ils  affichèrent  par  la  suite  et  qui  prévalut  pendant  assez  long- 
temps, les  sujets  de  Votre  Majesté  furent  exclus  de  la  navigation  sur  ces  lacs. 
Mais  ce  commerce  que  les  Français  ont  entretenu  avec  la  plus  grande  acti- 
vité et  auquel  ils  avaient  donné  un  essor  considérable,  en  établissant  de  nom- 
breux postes  avantageusement  situés  et  en  construisant  des  forts  en  nombre 
suffisant  tant  pour  réduire  les  sauvages  de  cet  immense  continent  qu'en 
vue  de  les  approvisionner,  est  aujourd'hui  entièrement  et  exclusivement 
tombé  aux  mains  des  sujets  de  Votre  Majesté.  Il  peut  être  protégé  et 
étendu  à  toutes  les  colonies  de  Votre  Majesté  en  raison  de  l'activité  de  cha- 
cune d'elles,  au  moyen  de  ces  postes  et  de  ces  forts  et  de  règlements  efficaces 
concernant  le  trafic  avec  les  sauvages.  Il  sera  nécessaire  de  placer  à  ces  en- 
droits une  force  militaire  suffisante  non  seulement  pour  les  préserver  contre 
les  incursions  des  sauvages  mais  pour  les  défendre  également  contre  les  atta- 
ques des  européens.  Le  commerce  de  peaux  appartenait  presque  exclusive- 
ment aux  sujets  de  Votre  Majesté  dans  les  colonies  du  sud,  même  avant  les 
cessions,  mais  les  sauvages  soulevés  par  les  Français  ont  souvent  causé  des 
embarras  et  occasionné  de  fréquentes  interruptions.  Maintenant  comme  cet 
état  de  choses  n'existe  plus,  il  est  à  espérer  que  ce  commerce  S3  développera 
et  s'améliorera  considérablement. 

Un  autre  avantage  assuré  par  la  cession,  consiste  dans  les  profits  à  réali- 
ser en  fournissant  les   produits   européens  aux  sauvages  de  l'Amérique  du 
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Nord,  par  l'intermédiaire  des  commerçants  anglais.  Si  les  Français  n'a- 
vaient pas  concentré  entièrement  dans  leurs  mains  le  commerce  des  produits 
européens  avec  les  sauvages,  ils  en  avaient  accaparé  le  contrôle  et  ce  com- 
merce avait  une  telle  importance,  que  les  commerçants  de  New- York 
aimaient  mieux  vendre  aux  habitants  du  Canada  les  produits  d'Angleterre 
et  les  articles  manufacturés  de  même  provenance,  destinés  au  trafic  avec  les 
sauvages,  que  de  courir  le  danger  de  se  voir  priver  de  ce  commerce  qu'ils 
jugeaient  si  profitable,  en  trafiquant  directement  avec  les  sauvages  eux- 
mêmes.  Une  enquête  instituée  à  ce  sujet  en  1721,  par  le  conseil  du  com- 
merce de  Votre  Majesté,  nous  apprend  que  plusieurs  marchands  de  Londres 
adoptèrent  cette  étrange  manière  de  juger  la  situation. 

Un  autre  avantage  acquis  par  le  dernier  traité,  consiste  dans  la  colonisa- 
tion assurée  de  toute  la  cote  de  l'Amérique  du  Nord,  aussi  avantageuse  par 
ses  produits  que  par  les  facilités  d'installation,  depuis  l'embouchure  du  Mis- 
sissipi  jusqu'aux  frontières  des  établissements  de  la  baie  d'Hudson.  Cette 
immense  étendue  de  terre  sur  le  bord  de  la  mer,  une  fois  exploitée  par  des 
émigrants  laborieux  d'Europe  ou  des  anciennes  colonies  de  Votre  Majesté, 
dont  les  populations  débordent,  fournira  une  grande  variété  de  produits. 
Avant  la  dernière  guerre,  il  est  certain  que  plusieurs  des  anciennes  colonies 
de  Votre  Majesté  paraissaient  être  surpeuplées  ;  dans  quelques  colonies,  cette 
densité  de  la  population  était  due  à  son  extrême  accroissement  et  c'est  à 
l'augmentation  du  nombre  qu'il  fallait  attribuer  en  partie  dans  certaines 
colonies,  l'étroitesse  des  frontières,  mais  il  fallait  surtout  en  chercher  la  cause 
dans  le  monopole  des  terres  tombées  entre  les  mains  des  spéculateurs  par 
suite  de  concessions  extravagantes  et  injudicieuses  faites  par  quelque's-uns 
des  gouverneurs  de  Votre  Majesté  ;  concessions  qui  obligèrent  un  grand 
nombre  de  sujets  laborieux  de  Votre  Majesté  à  chercher  du  travail  dans  les 
manufactures  à  cause  des  prix  élevés  qu'on  demandait  pour  les  terres 
(cependant  ces  sujets  se  seraient  de  préférence  livrés  à  l'agriculture)  ou 
à  émigrer  de  l'autre  côté  des  montagnes,  où  ils  se  trouvaient  exposés  aux 
irruptions  des  sauvages  et  aux  hostilités  des  Français.  La  Nouvelle-Ecosse, 
comprise  dans  ses  justes  et  véritables  frontières  ainsi  que  la  Géorgie,  pou- 
vait contenir  un  nombre  beaucoup  plus  grand  que  le  nombre  des  sujets  de 
Votre  Majesté  qui  s'y  trouvaient  dans  la  situation  désagréable  que  nous 
venons  d'indiquer  ;  et  leur  concours  aurait  donné  de  l'essor  au  commerce  et 
favorisé  les  intérêts  de  votre  royaume.  Mais  les  hostilités  que  les  Fran- 
çais ont  cherché  à  provoquer,  premièrement  en  incitant  les  sauvages,  leurs 
alliés,  et  plus  tard  en  envoyant  des  troupes  régulières  en  la  Nouvelle- 
Ecosse,  et  la  crainte  de  semblables  calamités  en  Géorgie  de  la  part  des  sau- 
vages et  des  Espagnols,  ont  paralysé  jusqu'aujourd'hui  le  progrès  de  ces  nou- 
veaux établissements  et  les  heureux  résultats  que  nous  avions  le  droit  d'en 
attendre. 

En  traitant  le  sujet  des  pêcheries  de  la  Nouvelle-Ecosse,  nous  avons  déjà 
mentionné  que  cette  province,  par  son  étendue  considérable,  était  propre  à 
la  formation  d'établissements  nombreux  et  prospères.  Cependant  le  dernier 
traité  nous  assure  encore  un  autre  avantage  qui  contribuera  à  affermir  la 
puissance  de  votre  royaume  et  qui  deviendra  une  source  de  profits  pour  vos 
sujets  :  nous  voulons  parler  des  matériaux  que  les  nouvelles  acquisitions 
sont  en  mesure  de  fournir  pour  les  besoins  de  la  marine,  et  surtout  de  ceux 
qui  peuvent  servir  à  confectionner  des  mâts  pour  la  marine  royale,  sans 
compter  ce  bois  appelé  généralement  bois  de  charpente,  si  essentiel  à  la 
culture  et  au  commerce  des  colonies  qui  produisent  du  sucre.  Ces  matériaux 
se  trouvent  en  grande  quantité  et  dans  des  conditions  d'exploitation  facile 
et  avantageuse,  dans  toute  la  province  du  Canada,  sur  le  lac  Champlain  et 
dans  les  parties  de  la  Nouvelle-Ecosse  dont  la  possession  exclusive  est  main- 
tenant assurée  à  Votre  Majesté.  Cet  avantage  acquis  par  le  traité  est  encore 
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plus  précieux  si  Ton  tient  compte  qu'une  mauvaise  administration  et  des  gas- 
pillages commis  dans  les  bois  de  Votre  Majesté  en  la  Nouvelle-Angleterre  et  à 
New-York,  ont  arrêté  presque  entièrement  l'exploitation  des  mâts  et  des  maté- 
riaux qui  étaient  expédiés  d'Amérique  pour  la  marine  royale,  sans  compter  que 
dans  de  telles  circonstances  le  prix  du  bois  de  charpente  s'est  élevé  sensiblement 
à  cause  de  la  nécessité  d'aller  le  chercher  à  de  grandes  distances  de  l'océan 
et  du  manque  de  ports  propres  à  l'expédier. 

Quant  à  la  province  de  la  Géorgie  et  à  la  Floride  qui  l'avoisine,  il  est 
probable  que  dans  ces  endroits  des  avantages  encore  plus  appréciables 
qu'ailleurs  résulteront  du  développement  des  établissements  désormais  pai- 
sibles que  produira  la  cession  de  la  Floride,  en  mettant  fin  aux  embarras 
causés  par  les  sauvages.  Car  il  n'est  pas  douteux  que  l'indigo,  la  soie,  le 
coton  et  beaucoup  d'autres  produits  qu'on  ne  trouve  aujourd'hui  qu'aux 
Indes  Occidentales  pourront  être  obtenus  dans  ces  climats;  ce  qui  donnera 
un  grand  essor  à  la  colonisation  de  ces  territoires. 

Le  peuplem  nt  rapide  et  la  culture  des  îles  récemment  acquises,  méritent 
la  sérieuse  attention  de  Votre  Majesté,  vu  qu'ils  augmenteraient  le  commerce 
du  coton  et  des  autres  produits  indigènes. 

Il  est  bien  reconnu  que  nos  Indes  Occidentales  ont  produit  jusqu'ici  une 
quantité  à  peine  suffisante  du  premier  de  ces  importants  articles,  pour  répon- 
dre aux  besoins  de  notre  consommation  croissante  ;  or,  si  nous  considérons, 
qu'à  l'exception  de  la  Jamaïque,  toutes  les  autres  îles  des  Indes  étaient  entière- 
ment cultivées,  il  devient  évident  qu'une  acquisition  de  territoire  était  abso- 
lument nécessaire  pour  le  développement  de  cette  branche  de  commerce  qui 
prendra  une  expansion  considérable  si  les  îles  nouvellement  acquises  sont 
peuplées  rapidement. 

Le  dernier  avantage  acquis  par  les  cessions,  que  nous  ferons  remarquer  à 
Votre  Majesté,  consiste  dans  l'acquisition  complète  du  commerce  de  gomme 
sur  la  côte  d'Afrique,  que  les  Français  avaient  réussi  à  monopoliser  au  moyen 
de  la  rivière  Sénégal,  dans  l'accaparement  d'une  partie  considérable  de  la  traite 
des  esclaves  autrefois  dans  les  mains  des  Français  et  dans  le  commerce  d'une 
variété  d'autres  produits  que  nous  trouverons  sans  doute  en  poursuivant  les 
découvertes  sur  le  cours  de  cette  rivière. 

Après  avoir  énuméré  les  principaux  avantages  des  cessions  qui  ont  été 
faites  à  Votre  Majesté  par  la  traité  définitif,  nous  ferons  remarquer  hum- 
blement à  Votre  Majesté,  que  ces  avantages  ne  peuvent  être  obtenus  et  mis 
à  profit  que  par  l'établissement  d'un  gouvernement  régulier  dans  tous  les 
endroits  où  les  efforts  doivent  avoir  pour  objet  immédiat  la  colonisationet  le 
peuplement  ainsi  que  le  trafic  et  le  commerce.  L'expérience  et  la  raison  dé- 
montrent quedes  gouvernements  réguliers  sont  absolument  nécessaires,  pour 
inciter  des  nouveaux  colons  à  s'établir  sur  des  terres  au  risque  de  leur  per- 
sonne et  d  eleurs  biens  et  pour  assurer  aux  anciens  habitants  la  jouissance 
des  droits  et  des  privilèges  qui  leur  sont  acquis  par  le  traité.  Pour  la  même 
raison,  il  est  également  nécessaire,  pour  assurer  la  souveraineté  de  Votre  Ma- 
jesté et  la  tranquillité  publique,  de  maintenir  une  force  militaire  considéra- 
ble dans  chaque  gouvernement,  jusqu'à  ce  que  le  développement  de  la  popu- 
lation permette  aux  colonies  d'entretenir  leur  gouvernement  au  moyen  de 
leurs  propres  ressources.  Comme  il  ne  sera  ni  nécessaire  ni  possible  d'éta- 
blir un  gouvernement  civil  régulier  dans  les  endroits  qui  ne  seront  habités 
et  cultivés  que  temporairement,  il  faudra  y  assurer  le  commerce  libre  à  tous 
les  sujets  de  Votre  Majesté,  au  moyen  de  certains  règlements  et  d'une  admi- 
nistration de  la  justice  nécessaires  en  pareil  cas.  Nous  croyons  que  Terre- 
Neuve,  où  il  n'y  a  actuellement  qu'une  pêcherie  temporaire,  se  trouve  dans 
cette  situation  et  nous  supposons  que  cette  considération  a  induit  Votre 
Majesté  à  annexer  la  côte  du  Labrador  à  ce  gouvernement.  Le  Sénégal 
appartient  aussi  à   cette   catégorie   et  nous   supposons  que  Votre  Majesté 
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s'est  appuyé  sur  le  même  prinJpe  p  »ur  confiant  cette  rivière  et  ce  pays  à  l'ad- 
ministration du  comité  africain.  Nous  pré-umons  qu'il  en  sera  de  même  du 
territoire  de  l'Amérique  du  Nord,  que  Votre  Majesté  animée  d'un  esprit  de 
justice  et  de  charité  et  éclairée  par  de  sages  prévisions  politiques,  a  l'inten- 
tion d'abandonner  comme  terrain  de  chasse  aux  tribus  sauvages  sous  la  pro- 
tection immédiate  de  Votre  Majesté.  Comme  il  n'est  pas  question  présen- 
tement d'y  former  d'établissements  en  vue  d'y  installer  des  plantations  et 
qu'il  n'y  a  pas  lieu  d'y  établir  une  forme  particulière  de  gouvernement  civil, 
nous  croyons  devoir  proposer  à  l'égard  de  ce  territoire,  d'accorder  le  privi- 
lège de  commerce  libre  à  toutes  les  colonies  et  à  tous  les  sujets  de  Votre 
Majesté,  sous  la  protection  des  règlements  requis  à  cet  effet  et  d'une  force 
militaire  maintenue  aux  postes  et  aux  forts  situés  dans  le  pays  des  sauvages, 
suffisante  pour  assurer  la  protection  du  commerce  et  le  traitement  équitable 
des  sauvages,  en  même  temps  que  le  maintien  de  la  souveraineté  de  Votre 
Majesté  et  la  défense  générale  de  l'Amérique  du  Nord. 

Nous  remettons  à  plus  tard  la  tâche  de  mentionner  le  nombre  de  troupes 
qu'il  faudra  maintenir  à  ces  endroits,  le  nombre  et  la  situation  des  postes 
et  des  forts  et  la  nécessité  d'adopter  des  mesures  à  l'égard  du  commerce 
libre  avec  le  pays  des  sauvages  que  nous  conseillons  d'accorder  à  toutes  les 
colonies  de  Votre  Majesté,  en  attendant  que  des  renseignements  supplémen- 
taires du  commandant  en  chef  de  Votre  Majesté  en  Amérique  et  des  agents 
de  Votre  Majesté  chargés  de  la  gestion  des  affaires  des  sauvages,  nous  per- 
mettent de  produire  un  rapport  plus  complet  concernant  cet  intéressant  et 
important  sujet.  Nous  ne  croyons  pas  d'ailleurs,  que  ce  retard  puisse  avoir 
des  suites  sérieuses,  dès  que  Votre  Majesté  acceptera  la  proposition  de  réser- 
ver une  vaste  étendue  de  terrain  autour  des  grands  lacs,  pour  former  une 
réserve  sauvage  ouverte  au  commerce,  mais  interdite  aux  conces- 
sions et  aux  établissements.  Les  limites  de  cette  contrée  pe  trouveront  suf- 
fisamment déterminées  par  le  Mississipi  à  l'ouest,  et  au  nord  et  au  sud  par 
les  frontières  qui  seront  indiquées  aux  gouverneurs  du  Canada  et  de  la  Flo- 
ride ;  en  même  temps  des  instructions  sévères  seront  transmises  aux  gouver- 
neurs de  vos  anciennes  colonies,  leur  enjoignant  de  ne  faire  aucune  concession 
de  terre  au-delà  de  certaines  limites  indiquées  par  ces  instructions.  Nous 
avons  raison  de  croire  que  dans  l'intervalle,  les  forts  qui  existent  à  ces  endroits 
et  les  garnisons  que  votre  commandant  en  chef  y  enverra  à  discrétion,  suffi- 
ront à  protéger  le  commerce. 

Pour  compléter  d'une  manière  définitive  et  sans  perdre  de  temps  les  arran- 
gements importants  concernant  le  territoire  des  sauvages,  il  est  absolument 
nécessaire  d'envoyer  immédiatement  à  votre  commandant  en  chef  en  Amé- 
rique et  à  vos  agents  chargés  de  la  gestion  des  affaires  des  sauvages,  l'ordre 
de  transmettre  sans  délai  tous  les  renseignements  qu'il  peuvent  fournir  à 
ce  sujet  et  de  correspondre  directement  avec  le  conseil  du  commerce  de 
Votre  Majesté. 

Le  Canada,  la  Floride  et  les  îles  nouvellement  acquises  dans  les  Indes 
Occidentales,  nous  paraissent  des  endroits  où  les  plantations  et  la  colonisa- 
tion et  la  culture  perpétuelles  doivent  être  encouragées  et  où  il  faut  par 
conséquent,  établir  immédiatement  des  formes   régulières  de  gouvernement. 

Le  Canada,  lorsqu'il  appartenait  aux  Français,  consistait  suivant  les  pré- 
tentions de  ceux-ci,  en  une  immense  étendue  de  territoire,  comprenant 
toutes  les  terres  qui  s'étendaient  indéfiniment  à  l'ouest  où  ils  faisaient  leur 
commerce  avec  les  sauvages,  et  tout  le  terrain  à  partir  de  la  rive  sud  du 
Saint-Laurent  qui  fut  le  théâtre  des  violations  dontils  se  rendirent  coupables. 

Il  n'est  pas  nécessaire  de  chercher  à  indiquer  avec  précision  les 
frontières  et  les  limites  de  ce  grand  pays,  car  nous  proposons  humblement 
à  Votre  Majesté  de  restreindre  le  gouvernement  du  Canada  de  manière  à 
attacher  au  territoire  sauvages  toutes  les  terres  situées  aux  environs  des 
grands  lacs  et  au-delà  des  sources  des  rivières  qui  coulent  du  nord,  dans  la 
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rivière  Saint- Laurent  et  à  annexer  à  la  Nouvelle-Ecosse  et  à  la  Nouvelle- 
Angleterre,  toutes  les  terres  qui  s'étendent  du  cap  Rozière  jusqu'au  lac  Cham- 
plain, le  long  des  hauteurs  où  se  trouvent  les  sources  des  rivières  qui  se 
jettent  dans  la  baie  de  Fundy  et  dans  l'Océan  Atlantique,  conformément  aux 
mesures  qui  seront  adoptées  après  qu'un  arpentage  précis  en  aura  été  fait. 
Si  notre  proposition  est  acceptée,  les  bornes  futures  de  la  nouvelle  colonie 
du  Canada  seront  à  l'avenir  comme  suit  : — 

Au  sud-est,  par  les  terres  hautes  qui  s'étendent  à  travers  le  continent,  du 
Cap  Rozière  sur  le  golfe  Saint-Laurent  jusqu'à  ce  point  du  lac  Champlain  si- 
tuée au-dessus  de  Saint-Jean,  à  45  degrés  de  latitude  nord,  lesquelles  terres 
hautes  séparent  les  sources  des  rivières  qui  se  jettent  dans  le  Saint-Laurent 
des  sources  de  celles  qui  se  jettent  dans  l'Océan  Atlantique  ou  dans  la  baie 
de  Fundy  ;  au  nord-ouest,  par  une  ligne  s'étendantau  sud  de  la  rivière  Saint- 
Jean  ;  au  Labrador,  par  les  sources  des  rivières  qui  se  jettent  dans  le  neuve 
Saint-Laurent  jusqu'à  l'extrémité  est  du  lac  Nipissin  sur  la  rivière  Ottowa 
et  au  sud-ouest  par  une  ligne  s'étendant  à  l'ouest  jusqu'au  fleuve  Saint- Lau- 
rent et  partant  d'un  point  sur  le  lac  Champlain  directement  opposé  à  l'en- 
droit où  vient  se  terminer  la  ligne  du  sud  ;  après  avoir  traversé  le  Saint- 
Laurent,  cette  ligne  devra  se  diriger  vers  le  nord-ouest  en  longeant  les  hauteurs 
où  se  trouvent  les  sources  des  rivières  qui  se  jettent  dans  la  rivière  Ottawa  pour 
ur  se  continuer  jusqu'à  l'extrémité  est  du  lac  Nipissin  où  se  termine  la  ligne  du 
nord. 

Cependant,  pour  permettre  à  Votre  Majesté  de  juger  avec  plus  de  préci- 
sion les  bornes  du  Canada  telles  que  décrites  ci-dessus  et  celles  que  nous 
allons  proposer  pour  la  Floride  et  pour  le  territoire  que  nous  croyons  à 
propos  d'abandonner  aux  sauvages,  nous  croyons  devoir  conseiller  humble- 
ment à  Votre  Majesté  de  consulter  la  carte  ci-incluse  (1),  sur  laquelle  ces 
bornes  sont  indiquées  avec  soin.  L'examen  de  cette  carte  renseignera  mieux 
Votre  Majesté  que  toutes  les  explications  que  nous  pourrions  lui  transmettre 

Le  fait  de  restreindre  la  colonie  du  Canada  dans  des  bornes  convenables 
et  naturelles,  permettra  d'empêcher  les  anciens  habitants  français  et  les 
autres  de  se  déplacer  et  d'aller  s'établir  dans  des  endroits  éloignés  où  il  serait 
plus  difficile  de  les  astreindre  à  la  juridiction  des  colonies  et  de  les  faire  con- 
tribuer au  trafic  et  au  commerce  de  ce  royaume,  à  cause  des  communica- 
tions difficiles  avec  la  grande  rivière  Saint-Laurent  et  ses  environs.  La  ligne 
de  démarcation  indiquée  par  les  hauteurs  au  sud  de  la  rivière  Saint- Laurent, 
renfermera  tous  les  sujets  français  de  Votre  Majesté  dans  les  limites  du 
gouvernement  que  Votre  Majesté  croira  devoir  leur  accorder  en  vue  de  leur 
laisser  la  jouissance  des  droits  et  des  coutumes  qui  leur  sont  déjà  assurés  ou 
qui  pourraient  leur  être  accordés.  En  outre,  la  réunion  à  la  Nouvelle-Ecosse 
de  toute  l'étendue  de  terrain,  à  partir  du  cap  Rozière  sur  le  golfe  Saint- Laurent 
ainsi  que  toute  la  côte  de  la  baie  de  Fundy  jusqu'à  la  rivière  Penobscot  ou 
jusqu'à  la  rivière  Sainte-Croix,  nous  procurera  le  remarquable  avantage  de  faire 
coloniser  par  des  sujets  britanniques  une  aussi  grande  étendue  de  côtes,  sans 
compter  qu'il  sera  plus  facile  de  placer  les  colons  installés  sur  cette  étendue 
de  terre,  sous  la  juridiction  de  la  Nouvelle-Ecosse  ;  pour  la  même  raison,  il 
sera  aussi  nécessaire  de  réunir  de  nouveau  l'île  du  Cap-Breton  et  celle  de 
Saint-Jean  à  la  Nouvelle-Ecosse  (2) 

A  ce  sujet,  nous  sentons  le  besoin  de  faire  connaître  que  dans  notre  hum- 
ble opinion,  il  est  urgent  de  s'occuper  tout  particulièrement  de  la  colonisation 
de  cette  étendue  de  terrain  et  de  préparer  à  cette  fin  des  instructions  pour 
le  gouverneur  de  Votre  Majesté,  dans  lesquelles  il  faudra  donner  une  atten- 

(')  Le  rapport  était  accompagné  d'une  carte  imprimée  de  l'Amérique  du  Nord  préparée  par  Eman 
Bowen,  géographe  de  Sa  Majesté,  gravée  par  John  Gibson  et  sur  laquelle  les  frontières  étaient  indiquées. 

(2)  L'on  remarquera  que  la  Nouvelle- Ecosse  ou  Acadie,  comprenait  aussi  le  territoire  érigé  ensuite  en 
la  province  distincte  du  Nouveau-Brunswick.  L'île  Saint- Jean,  ici  mentionnée  est  maintenant  l'île  du  Prince- 
Edouard. 
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tion  particulière  aux  officiers  et  aux  soldats  qui  ont  servi  si  fidèlement  et  si 
courageusement  durant  la  dernière  guerre  et  qui  auraient  aujourd'hui  l'in- 
tention d'entreprendre  la  formation  de  nouveaux  établissements  à  des  con- 
ditions raisonnables. 

Il  est  évident  que  le  nouveau  gouvernement  du  Canada,  renfermé  dans 
les  bornes  ci-dessus,  contiendra  conformément  aux  rapports  des  généraux 
Gage,  Murray  et  Burton,  un  grand  nombre  d'habitants  et  d'établissements 
français. 

Le  nombre  des  habitants  français  excédera  pendant  longtemps  celui 
des  sujets  britanniques  et  des  autres  sujets  de  Votre  Majesté,  qui  pour- 
raient tenter  d'y  former  des  établissements,  en  dépit  des  efforts  de  ces  der- 
nier à  créer  de  nouveaux  établissements  soit  par  le  défrichement  ou  par 
l'achat  des  terres  en  culture  des  anciens  habitants.  Ces  considérations 
nous  portent  à  croire  que  quelle  que  soit  la  forme  nouvelle  de  gouvernement 
établie  dans  ce  pays,  il  faudra  s'occuper  particulièrement  de  conserver  aux 
anciens  habitants  tous  les  titres,  les  droits  et  les  privilèges  qui  leur  ont  été 
accordés  par  les  traités  et  d'augmenter  autant  que  possible  le  nombre  de 
sujets  britanniques  et  autres  nouveaux  colons  protestants  ;  et  nous  croyons 
que  le  meilleur  moyen  d'obtenir  ces  résultats,  est  de  nommer  un  gouver- 
neur et  un  conseil  qui  recevront  leurs  commissions  et  leurs  instructions 
çlirectement  de  Votre  Majesté.  Quant  aux  mesures  et  aux  dispositions 
particulières  qui  devront  être  prises  à  l'égard  du  Canada  et  des  autres 
acquisitions  de  Votre  Majesté,  conformément  aux  circonstances  et  à  la 
situation  différentes  de  chaque  endroit,  ii  sera  plus  facile  et  plus  à  propos 
de  les  soumettre  clairement  à  la  considération  de  Votre  Majesté  dans  les 
projets  de  commission  et  d'instructions  qui  devront  être  préparés  pour  les 
gouverneurs,  que  dans  un  premier  rapport  général. 

Afin  de  s'assurer  de  l'obéissance  et  de  la  fidélité  des  anciens  habitants 
français,  de  protéger  les  nouveaux  colons  britanniques  et  de  leur  accorder 
la  tranquillité,  il  sera  nécessaire  de  maintenir  une  force  militaire  considé- 
rable, jusqu'à  ce  que  le  nombre  des  habitants  anglais  et  des  nouveaux 
colons  se  soit  accru  considérablement. 

Sous  l'administration  française,  le  Canada  était  divisé  en  trois  gouver- 
nements :  ceux  de  Québec,  de  Montréal  et  de  T  rois-Rivières.  La  résidence 
du  gouverneur  en  chef  était  à  Québec  et  les  deux  autres  gouvernements 
avaient  à  leur  tête  un  lieutenant-gouverneur  subordonné  au  gouverneur  en 
chef.  Et  nous  proposerions  humblement  que  cette  méthode  soit  conservée 
sous  le  nouveau  gouvernement  et  ce  non  seulement  pour  rendre  l'adminis- 
tration de  la  justice  et  du  commerce  plus  facile,  mais  pour  maintenir  une 
moindre  proportion  de  force  militaire  qui  pourra  être  utilisée  pour  réprimer 
les  troubles  à  l'intérieur  et  à  l'extérieur. 

Eu  égard  à  l'étendue  de  leur  territoire  et  au  nombre  de  tribus  sauvages 
avec  lesquelles  elles  ont  des  relations  actuellement,  la  Floride  et  la  partie 
de  la  Louisiane  située  à  l'est  du  Mississipi,  cédées  à  Votre  Majesté  par  le 
dernier  traité,  peuvent  être  comparées  au  Canada,  mais  sous  les  autres  rap- 
ports il  existe  une  différence  bien  tranchée.  Nous  croyons  que  le  nombre 
d'habitants  français  et  espagnols  qui  se  sont  établis  dans  ces  endroits,  n'a 
jamais  été  considérable  et  qu'une  fois  les  dernières  formalités  des  cessions 
remplies,  ils  profiteront  des  facilités  de  transport  qu'ils  ont  à  leur  disposi- 
tion, pour  s'en  aller  ;  aussi,  en  considération  de  leur  nombre  restreint  et  de 
l'opportunité  de  l'établissement  immédiat  de  ces  contrées,  nous  pensons  qu'il 
serait  à  propos  de  prendre  tous  les  moyens  possibles  d'en  retenir  un  aussi 
grand  nombre  qu'il  se  pourra. 

Il  existe  des  renseignements  de  source  authentique  qui  font  connaître 
suffisamment  les  produits  du  Canada,  son  commerce  et  les  communications 
de  la  rivière  Saint-Laurent  avec  les  grands  lacs  de  l'Amérique  du  Nord  ;  mais 
nous   regrettons  de  ne  pouvoir  ni  compter  sur  les  matériaux  à  notre  dispo- 
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sition  ni  sur  d'autres  informations  sûres  pour  transmettre  à  Votre  Majesté 
les  renseignements  que  nous  serions  heureux  de  lui  fournir  concernant  la 
côte,  les  ports,  les  rivières  de  la  Floride  et  la  variété  de  produits  qu'il  est 
probablement  possible  d'obtenir  dans  cette  immense  contrée.  En  consé- 
quence, nous  nous  bornerons  pour  le  moment  à  faire  remarquer,  qu'après 
avoir  établi  un  gouvernement  dans  cette  colonie,  il  sera  opportun  de  faire 
exécuter  avec  toute  la  précision  possible,  l'arpentage  des  côtes  et  des  endroits 
propres  à  l'installation  des  ports,  de  môme  que  l'arpentage  de  l'intérieur  du 
pays,  des  rivières  et  surtout  de  cette  partie  qui  s'étend  entre  les  grandes 
montagnes  et  le  Mississipi,  dont  il  n'existe  encore  aucune  carte  et  à  l'égard 
de  laquelle  nous  n'avons  aucun  renseignement  pour  nous  guider.  C'est  pour- 
quoi il  sera  nécessaire  de  nommer  un  nombre  suffisant  d'arpenteurs  com- 
pétents et  habiles  pour  exécuter  ce  travail. 

Lïmmense  côte  qui  longe  la  mer  depuis  Saint- Augustin  et  qui,  après  avoir 
contourné  le  cap  Floride,  s'étend  le  long  du  golfe  du  Mexique  jusqu'à  l'em- 
bouchure du  Mississipi,  rend  absolument  nécessaire,  à  notre  sens,  la  division 
de  cette  colonie  en  deux  gouvernements  distincts.  Pour  le  moment,  la  rési- 
dence principale  de  l'un  des  gouverneurs  devrait  être  fixée  à  Saint- Augustin  et 
le  gouverneur  installé  à  cet  endroit  devrait  recevoir  l'ordre  de  donner  une 
attention  spéciale  au  cap  Floride  (car  ce  cap  commande  toute  la  navigation 
depuis  la  baie  du  Mexique).  La  résidence  de  l'autre  gouverneur  devra  être 
fixée  à  Pensicola  et  celui-ci  devra  être  munie  d'instructions  particulières 
concernant  I3  Mississipi  dont  la  navigation  libre  devrait  être  plus  correcte- 
ment définie,  car  cette  rivière  servira  non  seulement  de  frontière  entre 
les  possessions  de  Votre  Majesté  et  celles  des  Français,  mais  par  ces  com- 
munications avec  l'Ohio,  l'Illinois,  etc.,  elle  est  de  la  plus  grande  impor- 
tance à  cause  des  relations  qu'elle  permet  avec  les  nations  sauvages  et  parce 
qu'elle  constitue  le  seul  débouché  au  commerce  intérieur  avec  ces  dernières. 

S'il  est  trouvé  à  propos  de  diviser  la  Floride  Orientale  en  deux  gouverne- 
ments, ceux-ci  pourraient  être  appelés  Florides  Orientale  et  Occidentale  et 
être  bornés  de  la  manière  suivante  : 

La  Floride  Orientale  serait  bornée  à  l'est  par  la  côte  de  l'océan  Atlantique 
depuis  le  cap  Floride  jusqu'à  l'entrée  nord  de  la  rivière  Saint-Jean  ;  au  nord, 
par  une  ligne  se  prolongeant  dans  la  direction  de  l'ouest  depuis  l'entrée 
nord  delà  rivière  Saint- Jean,  jusqu'aux  rivières  Catahawche  ou  Flint;  à  l'ouest 
et  au  sud-ouest,  par  cette  partie  de  la  côte  du  golfe  du  Mexique  qui  s'étend 
du  cap  Floride  jusqu'à  l'embouchure  de  la  rivière  Catahawche  et  de  là  se 
dirige  en  suivant  le  cours  des  dites  rivières,  jusqu'à  l'endroit  où  se  termine 
la  ligne  du  nord. 

La  Floride  Occidentale  comprendrait  toute  la  côte  du  golfe  du  Mexique 
qui  s'étend  à  l'ouest  de  la  rivière  Catahawche  ou  Flint  vers  le  Mississipi, 
jusqu'à  l'extrémité  des  territoires  de  Votre  Majesté,  et  de  là  dans 
l'intérieur  jusqu'au  31e  degré  de  latitude  nord.  Nous  ne  croyons  pas  pouvoir 
permettre  la  formation  d'établissements  plus  au  nord  que  ce  dernier  point 
sans  empiéter  sur  les  terres  réclamées  ou  occupées  par  les  sauvages. 

Ce  plan  de  démarcation,  préparé  en  vue  de  rendre  les  deux  colonies  aussi 
distinctes  que  possible,  en  établissant  une  ligne  de  séparation  naturelle 
entre  elles  afin  de  donner  à  chacune  une  proportion  équitable  des  avantages 
naturels  et  des  commodités  du  commerce  et  de  la  navigation,  laisse  une 
large  étendue  de  terre  située  entre  la  frontière  du  nord  de  la  Floride  Orien- 
tale et  la  rivière  Alatahama  qui  forme  présentement  la  frontière  sud  de  la 
Géorgie.  Cette  étendue  de  terre  que  ni  les  sujets  de  Votre  Majesté  ni  les 
Espagnols  ont  entrepris  de  coloniser  d'une  manière  permanente,  reste  encore 
à  être  constitué  en  un  établissement  quelconque,  et  nous  croyons  que  pour 
plusieurs  raisons  ce  territoire  ne  peut  être  mieux  placé  que  sous  la  juridic- 
tion de  la  Géorgie  et  sous  l'autorité  du  gouvernement  de  cet  endroit.    Cette 
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mesure  ferait  disparaître  les  obstacles  qui,  jusqu'à  présent,  ont  paralysé  le 
progrès  de  cette  colonie  avantageuse  et  bien  organisée,  et  contribuerait  par 
le  développement  de  ses  établissements  aux  profits  et  aux  ressources  de  la 
mère  patrie. 

Quant  à  la  forme  de  chaque  gouvernement,  nous  croyons  qu'un  gouverneur 
et  un  conseil  investis  de  leurs  pouvoirs  par  une  commission  de  Votre  Majesté 
et  munis  d'instructions  nécessaires  au  développement  rapide  de  ces  contrées, 
constitueraient  la  forme  de  gouvernement  la  plus  appropriée  à  des  établisse- 
ments dans  leur  enfance.  Eu  égard  au  voisinage  des  Français  et  des  sau- 
vages, il  faudra  pour  assurer  la  tranquillité  des  colons,  maintenir  une  force 
militaire  considérable  dans  ces  gouvernements,  jusqu'à  ce  que  l'augmentation 
du  nombre  des  colons,  leur  permette  de  se  protéger  eux-mêmes.  Quant  aux 
îles  des  Indes  Occidentales  nouvellement  acquises,  il  s'agit  surtout  d'aug- 
menter aussi  rapidement  que  possible,  les  produits  de  toutes  sortes  qu'elles 
peuvent  fournir  au  commerce  de  votre  royaume.  Or  cette  augmentation  ne 
pouvant  se  réaliser  que  par  l'investissement  immédiat  d'un  capital  considé- 
rable de  la  part  de  ceux  qui  s'y  établiront,  pour  l'achat  de  nègres  et  les  cons- 
tructions, il  s'ensuit  qu'il  faut  s'occuper  particulièrement  d'assurer  la  sécurité 
de  ces  endroits  ;  en  outre,  considérant  que  toutes  ces  îles,  à  l'exception  de 
Grenade  habité  par  des  Français,  soit  pour  la  plupart  entièrement  incultes, 
il  en  résulte  que  pendant  quelque  temps  cette  sécurité  ne  pourra  être  main- 
tenue qu'au  moyen  de  troupes  régulières.  Nous  croyons  cette  mesure  telle- 
ment nécessaire,  qu'à  notre  sens,  aucune  personne  disposant  de  moyens  suffi- 
sants, ne  consentira  à  hazarder  le  capital  requis  pour  l'installation  d'une 
plantation  de  canne  à  sucre  sans  la  certitude  de  cette  protection.  Le  second 
moyen  d'assurer  la  sécurité  dans  ces  endroits  consiste  à  placer  l'administra- 
tion régulière  de  la  justice  sous  l'autorité  d'un  gouvernement  civil,  et  nous 
croyons  qu'un  gouverneur  et  un  conseil,  dans  les  circonstances  actuelles, 
tenant  leur  nomination  directement  de  Votre  Majesté,  constitueraient  la 
forme  de  gouvernement  la  plus  appropriée  aux  exigences  du  moment. 
Toutes  les  mesures  relatives  à  ce  sujet  seront  plus  opportunément  soumises 
à  la  considération  de  Votre  Majesté,  lorsque  nous  recevrons  de  votre  part 
l'ordre  de  préparer  la  commission  et  les  instructions  pour  le  gouverneur.  Nous 
croyons  que  l'établissement  d'un  seul  gouvernement  général  dont  l'autorité 
s'étendrait  sur  toutes  ces  îles,  avec  l'installation  d'un  lieutenant-gouverneur 
dans  chacune,  tel  qu'il  a  été  fait  à  l'égard  des  îles  sous  le  Vent,  rendrait  le 
fonctionnement  d'un  gouvernement  civil  et  d'un  pouvoir  militaire  chargé  de 
la  protection  générale,  plus  facile  que  de  donner  un  gouvernement  distinct 
à  chacune  ou  de  laisser  les  îles  Saint-Vincent,  Dominico  et  Tabago  sous 
l'autorité  du  gouverneur  de  Barbade.  De  cette  manière,  la  force  militaire 
pourra  plus  facilement  veiller  à  la  sécurité  générale,  surtout  si  les  moyens 
de  communication  entre  ces  îles,  y  compris  celles  qui  paraissent  le  plus  éloi- 
gnées en  raison  de  leur  situation  respective,  sont  aussi  faciles  qu'on  nous  le 
représente.  Leur  réunion  sous  un  gouvernement  général  permettrait  de 
mettre  promptement  à  exécution  les  instructions  nécessaires  pour  faire  arpen- 
ter ces  terres,  les  faire  diviser  en  lots  propres  à  des  plantations  de  canne  à 
sucre  ou  à  la  culture  d'autres  produits  et  pour  accorder  ces  lots  aux  per- 
sonnes qui  voudront  les  mettre  à  profit,  soit  par  une  vente,  un  bail  ou  une 
concession  gratuite,  selon  qu'il  plaira  à  Votre  Majesté  de  l'ordonner.  Ce 
mode  de  gouvernement  permettrait  de  plus,  de  transmettre  les  ordres  de 
Votre  Majesté  par  l'intermédiaire  d'une  seule  personne  qui  assumerait  ainsi 
toute  la  responsabilité  de  leur  exécution. 

Ayant  donné  humblement  et  d'une  manière  générale  notre  ainsi  à 
l'égard  des  gouvernements  que  Votre  Majesté  devra  peut-être  établir  au 
Canada,  en  Floride  et  aux  Indes  Occidentales,  notre  travail  se  trouve  pra- 
tiquement terminé,  car  toutes  les  autres  considérations  relatives  à  ce  sujet 
seront  soumises  à  Votre  Majesté  par  les  projets  de  commissions  et  d'ins- 
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tructions  qui  devront  nécessairement  être  préparés  pour  les  gouverneurs  de 
ces  endroits,  si  Votre  Majesté  approuve  le  plan  général  que  nous  transmet- 
tons. Cependant,  notre  devoir,  l'expérience  acquise  dans  l'exercice  de  nos 
fonctions  et  l'autorité  de  nos  prédécesseurs  nous  engagent  en  cette  occasion, 
à  [faire  une  autre  observation  que  nous  transmettons  humblement  à  Votre 
Majesté,  savoir  :  qu'à  l'avenir  il  faudra  que  tous  les  gouverneurs  des  colo- 
nies de  Votre  Majesté  et  tous  les  officiers  subordonnés,  sans  distinction,  sur- 
tout ceux  qui  seront  envoyés  dans  les  nouveaux  gouvernements,  soient 
astreints  à  une  résidence  stable  et  que  leur  commission  comporte  qu'ils 
soient  susceptibles  d'être  transférés  selon  le  plaisir  de  Votre  Majesté,  si 
nous  voulons  avoir  la  garantie  de  l'accomplissement  de  leurs  devoirs  sur  les 
lieux  et  de  la  transmission  régulière  et  ponctuelle  aux  conseils  et  aux 
bureaux  de  Votre  Majesté  établis  dans  ce  royaume,  des  renseignements 
absolument  nécessaires  au  service  de  Votre  Majesté  et  à  la  sécurité  et  au 
progrès  de  vos  anciennes  et  nouvelles  colonies.  Cette  considération  nous 
porte  à  croire  que  lors  du  récent  établissement  des  gouvernements  de  la 
Nouvelle-Ecosse  et  de  la  Géorgie,  on  s'est  pénétré  de  cette  vérité  pour  nom- 
mer tous  les  officiers  comme  nous  venons  de  le  conseiller.1 

Conformément  aux  ordres  de  Votre  Majesté,  il  ne  nous  reste  qu'à  donner 
notre  opinion  à  l'égard  du  mode  de  revenu  le  moins  lourd  et  le  plus  accep- 
table qui  devra  être  imposé  en  vue  de  faire  contribuer  les  colonies  aux 
dépenses  supplémentaires  qu'occasionnera  la  création  des  institutions  civi- 
les et  militaires  dont  elles  seront  dotées  ;  néanmoins,  il  n'est  pas  en  notre 
pouvoir  d'émettre  sur  ce  sujet  de  la  plus  haute  importance,  une  opinion 
que  nous  pourrions  soumettre  à  la  considération  de  Votre  Majesté,  car  les 
renseignements  nécessaires  pour  traiter  cette  question  avec  discernement  et 
justice,  ne  se  trouvent  pas  dans  notre  bureau.  Quant  aux  informations 
qu'il  est  possible  d'obtenir,  elles  seront  recueillies  avec  toute  la  célérité  pos- 
sible et  soumises  en  tout  temps  à  Votre  Majesté,  selon  qu'il  lui  plaira  de 
l'ordonner. 

Le  tout  est  humblement  soumis, 

Shelburne 
Soame  Jenyns 
Ed  :  Eliot 

Whitehall,  8  juin  1763.  ?D'  B^?0N 

J  John  Yorke 

Geo  :  Rice 

Orwell 

Bâmber  Gascoyne 


1  On  fait  allusion  à  la  coutume  établie  et  qui  donna  lieu  à  beaucoup  de  plaintes  dans  les  colonies  amé- 
ricaines, d'accorder  à  des  favoris  de  cour  et  à  d'autres,  des  charges  lucratives  dans  les  colonies,  que  ceux-ci 
obtenaient  à  titre  de  propriétaires.  Ils  négligeaient  quelques  fois  entièrement  de  s'acquitter  de  leurs 
devoirs,  ou  bien  confiaient  leur  tâche  à  des  délégués  incompétents  et  médiocrement  rémunérés.  Voir  ins- 
tructions au  gouverneur  Murray,  sec.  24.     Voyez  p. 
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JE  g  re  mont  aux  lords  du  commerce1 

Whitehall,  14  juillet  1763. 
Lords  du  commerce 

Mi  lords, — Votre  rapport  du  8  du  mois  dernier  ayant  été  soumis  au  roi  et  Sa  Majesté 
l'ayant  pris  en  considération,  je  suis  en  conséquence  chargé  de  faire  connaître  à  Vos  Sei- 
gneuries que  le  roi  approuve  l'établissement  de  trois  gouvernements  nouveaux  dans  l'Amé- 
rique du  Nord,  conformément  à  l'avis  deVos  Seigneuries,  savoir  :  celui  du  Canada,  celui  de 
la  Fioride  Orientale  et  celui  de  la  Floride  Occidentale.  Quant  aux  limites  de  ces 
gouvernements,  telles  que  décrites  dans  le  rapport  et  indiquées  par  la  carte  qui  y  a  été 
annexée,  bien  que  Sa  Majesté  approuve  entièrement  l'opinion  de  Vos  Seigneuries 
de  ne  pis  permettre  de  concéder  de?  terres  ou  de  former  des  établissements  au-delà  des 
frontières  proposées  parVos  Seigneuries,  néanmoins  le  roi  croit  qu'une  si  grande  étendue 
d  '  t  Train  laissée  en  dehors  de  la  juridiction  civile  d'un  gouverneur  nommé  par  une  com- 
mission de  Sa  Majesté  sous  le  sceau  de  la  Grande-Bretagne,  serait  de  nature  à  causer 
de  grands  embarras  ;  de  plus,  (à  part  les  difficultés  qu'occasionnerait  l'absence  de  juri- 
diction civile,  lorsqu'il  y  aurait  lieu  de  traduire  en  justice  les  criminels  et  les  réfugiés 
qui  se  seraient  introduits  dans  cette  contrée)  sa  situation  en  dehors  de  tout  gouverne- 
ment établi,  pourrait  avec  le  temps,  engendrer  des  disputes  à  l'égard  de  la  possession  de 
ce  territoire.  En  effet,  d'autres  pouvoirs  pourraient  par  la  suite,  trouver  le  moyen  d'y 
pénétrer  et  d'en  prendre  possession  sous  prétexte  que  ce  serait  des  terres  abandonnées. 
Pour  cette  raison,  le  roi  croit  que  la  commission  du  gouverneur  du  Canada  doit  compor- 
ter que  les  lacs  Ontario,  Erié,  Huron,  Michigan  et  Supérieur  seront  renfermés  dans 
cette  colonie  qui  s'étendra  au  nord  et  à  l'ouest  jusqu'aux  limites  de  la  Com- 
pagnie de  la  baie  d'Hudson  et  jusqu'au  Mississipi,  et  que  toutes  les  terres  sans 
exception,  cédées  par  le  dernier  traité  et  qui  ne  sont  pas  déjà  comprises  dans  les  ancien- 
nes colonies  de  Sa  Majesté  ou  ne  sont  pas  désignées  par  le  rapport  de  Vos  Seigneuries 
p  >ur  faire  partie  des  gouvernements  des  Florides  Occidentale  et  Orientale,  devront  être 
ai  jointes  au  gouvernement  du  Canada,  à  moins  que  Vos  Seigneuries  ne  proposent  une 
autre  distribution  plus  appropriée  aux  exigences  des  lieux.  Vos  Seigneuries  devront 
sans  perdre  de  temps,  préparer  à  ce  sujet  un  rapport  pour  Sa  Majesté.2 

Après  avoir  communiqué  àVos  Seigneuries  les  intentions  du  roi  à  l'égard  de  l'étendue 
des  gouvernements  qui  doivent  être  établis  dans  l'Amérique  du  Nord,  je  dois  vous  infor- 
m3r  (jue  Sa  Majesté  approuve  entièrement  l'opinion  de  Vos  Seigneuries  de  ne  pas  per- 
mettre pour  le  moment,  de  concéder  des  terres  ou  de  former  des  établissements  au-delà  des 
bornes  proposées  dans  votre  rapport,  de  laisser  tout  le  territoire  au-delà  de  ces  bornes 
inhabité  pour  le  présent,  en  vue  de  permettre  aux  sauvages  d'y  faire  la  chasse  et 
d'en  faire  un  endroit  de  commerce  libre  pour  toutes  les  colonies.  En  outre,  le  roi  désire 
que  les  instructions  qui  seront  préparées  pour  les  trois  nouveaux  gouverneurs  de  l'Amé- 
rique du  Nord,  comportent  des  restrictions  et  des  injonctions  formelles  à  ce  sujet;  or, 
co;nrne  il  a  plu  à  Sa  Majesté  de  nommer  l'hon.  James  Murray  gouverneur  du  Canada, 
Francis  Grantécr.,  gouverneur  delà  Floride  Orientale  et  George  Jobnstone  écr.,  gouver- 
neur de  la  Floride  Occidentale,  je  dois  conformément  à  la  volonté  du  roi,  signifier  à 
\  os    Seigneuries    de  préparer  pour  être  ensuite  soumis  à  l'approbation  de  Sa  Majesté, 

irojets  de  commissions  et  d'instructions  pour  ces  trois  gouverneurs,  conformes  aux 
intentions  du  roi  qui  vous  sont  transmises  par  cette  lettre  et  en  rapport  avec  la  forme 
îvernement  proposée  par  Vos  Seigneuries,  lequel  se  composera  d'un  gouverneur 
et  d'un  conseil  nommés  p  ir  une  commission  du  roi.  En  exécutant  ce  travail,  Vos  Sei- 
gneuries  devront    tenir  compte  de  la  situation  et   des   conditions  de  ces  colonies  et  y 

insérer  une  clause  pour  les  gouverneurs  du  Canada,  de  la  Floride  Orientale  et  de 
ta  Floride  Occidentale  concernant  l'arpentage  exact  des  colonies  placées  sous  leur 
gouvernement. 

1  Amériqut  et  Indes  Oa  identalcs,  vol.  268,  p.  205. 

Les  r  lisons  po  ir  ne  pas  adopter  ce  plan,  sont  données  dans  la  réponse  des  lords  du  commerce  du  5 
août,  publiée  après  cette  lettre. 
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Quant  aux  anciennes  colonies,  je  dois  informer  Vos  Seigneuries  que  le  roi  approuve 
l'extension  des  limites  de  la  Géorgie  de  la  manière  exposée  par  votre  rapport  et  les 
annexions  à  la  Nouvelle-Ecosse  proposées  par  Vos  Seigneuries.  Je  dois  aussi  vous 
informer  que  si  l'extension  des  limites  de  la  Géorgie  et  de  la  Nouvelle-Ecosse,  rend 
nécessaire  l'émission  de  nouvelle  commission  à  quelque  gouverneur  actuel  en  Amérique, 
Vos  Seigneuries  devront  en  préparer  le  projet  pour  le  soumettre  ensuite  à  l'approbation 
de  Sa  Majesté.  En  mê.ne  bemp*,  Vos  Seigneuries  devront  s'occuper  des  projets  d'ins- 
tructions qu'il  sera  nécessaire  de  transmettre  aux  gouverneurs  des  anciennes  colonies 
afin  de  les  ernpe  lier  de  faire  des  concessions  au-delà  de  certaines  limites  qui  devient 
être  indiquées  par  ces  instructions.  Dans  ces  instructions  't  dans  celles  destinées  aux 
nouveaux  gouverneurs,  Vos  Seigneuries  devront  faire  insérer  une  clause  recommandant 
d'accorder  1  t  plus  grande  déférence,  lors  des  concessions  de  terre,  aux  officiers  et  aux 
soldats  qui  ont  servi  fidèlement  et  bravement  pendant  la  dernière  guerre,  surtout  à  ceux 
qui  résident  en  Amérique  et  qui  désireraient  aujourd'hui  entreprendre  la  formation  de 
nouveaux  établissements  à  des  conditions  convenables.  Sa  Majesté  croit  qu'il  est  très 
important  que  les  agents  des  districts  sauvages  correspondent  avec  Vos  Seigneuries  et 
vous  transmettent  au  sujet  de  ces  territoires,  tous  les  renseignements  que  Vos  Seigneuries 
demanderont  ;  par  conséquent  vous  devrez  leur  faire  parvenir  les  ordres  et  les  instruc- 
tions nécessaires  à  cet  effet.  Quant  au  commandant  en  chff  des  forces  de  Sa  Majesté,  le 
roi  croit  qu'il  doit,  comme  il  l'a  pratiqué  jusqu'à  présent,  continuer  de  correspondre  avec 
le  secrétaire  d'Etat  qui  ne  manquera  pas  de  communiquer  à  Vos  Seigneuries  tous  les 
renseignements  qui  lui  seront  transmis  de  temps  en  temps  au  sujet  de  la  situation  des 
nouvelles  acquisitions  en  Amérique.  Aussitôt  que  ces  informations  permettront  à  Vos 
Seigneuries  de  préparer  un  rapport  plus  complet  et  plus  précis  indiquant  le  nombre  de 
troupes  qui  sera  nécessaire  en  Amérique,  dans  les  gouvernements  et  les  postes  de  ce  pays 
et  que  le  roi  aura  pris  une  détermination  à  ce  sujet,  le  se.  rétaire  d'Etat  en  instruira  le 
commandant  en  chef.  En  attendant  je  lui  communiquerai  l'opinion  de  Vos  Seigneuries 
qu'il  est  nécessaire  de  maintenir  une  force  militaire  considérable  dans  les  nouveaux 
gouvernements,  et  de  placer  une  garnison  dont  le  nombre  sera  laissé  à  sa  discrétion  dans 
les  forts  déjà  érigés  et  qu'on  se  propose  de  conserver  pour  la  protection  du  trafic  avec  les 
sauvages. 

Après  avoir  énuméré  les  diverses  considérations  concernant  l'Amérique  du  Nord,  je  dois 
maintenant  m'occuper  des  îles  nouvellement  acquises  dans  les  Indes  Occidentales.  A  ce 
sujet,  je  n'ai  qu'à  informer  Vos  Seigneuries  que  le  roi  approuve  le  projet  de  réunir  toutes 
ces  îles,  savoir  :  Grenade,  Saint-  VTincent,  Dominique  et  Tabago  sous  l'autorité  d'un  gouver. 
nement  général  avec  un  lieutenant-gouverneur  subordonné  au  premier  dans  chacune  de 
ces  îles,  comme  il  a  été  fait  à  l'égard  des  îles  sous  le  Vent  où  il  existe  une  forme  sem- 
blable de  gouvernement  civil  composé  d'un  gouverneur  et  d'un  conseil.  En  outre,  con- 
sidérant qu'il  a  plu  à  Sa  Majesté  de  nommer  Robert  Melville,  écr.,  gouverneur  de  ces  îles, 
Vos  Seigneuries  devront  préparer  pour  être  ensuite  soumis  à  l'approbation  du  roi,  les 
projets  de  commission  et  d'instructions  pour  le  dit  gouverneur,  en  rapport  avec  la  situa- 
tion et  les  conditions  de  ces  endroits.  Mais  comme  les  îles  Saint-Vincent,  Dominique, 
Tabago  ainsi  que  Sainte-Lucie  qui  vient  d'être  cédée  à  la  France  par  le  traité  définitif, 
sont  chacune  incluse  nominativement  dans  la  commission  du  gouverneur  de  Barlade, 
Vos  Seigneuries  devront  considérer  s'il  ne  sera  pas  nécessaire  de  détactier  les  dites  îles 
de  ce  gouvernement,  au  moyen  d'une  nouvelle  commission  qui  sera  transmise  au  gouver. 
neur  ou  par  d'autres  mesures  légales. 

De  plus,  c'est  la  volonté  de  Sa  Majesté  que  Vos  Seigneuries  considèrent  immédiate- 
ment et  fassent  connaître  les  moyens  à  prendre  pour  coloniser  d'une  manière  équita- 
ble et  sans  encourir  trop  de  dépenses,  les  nouveaux  gouvernements  et  pour  les  peupler 
avec  des  colons  utiles  et  laborieux  recrutés  dans  les  colonies  de  Sa  Majesté  où  il 
existe  de  l'encombrement,  ou  dans  des  pays  étrangers. 

Je  suis,  etc., 

EGREMONT. 
Endossé  :  Projet  communiqué  aux  lords  du   commerce. 

H  juillet  1763. 
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Lettre  coucernant  l'étendue  et  l'établissement  des  nouveaux  gouvernements.  Bien 
qu'il  ne  soit  pas  permis  d'y  faire  de  concessions  au-delà  de  certaines  limites,  néanmoins 
tout  le  territoire  sauvage  devra  être  soumis  à  une  juridiction  civile  ;  cette  lettre  se  rap- 
porte aussi  aux  projets  de  c  jaunissions  et  d'instructions  qui  doivent  être  préparés  pour 
les  gouverneurs. 

N°  9A. 

Les  lords  du  commerce  à  Egremont.1 

Whitehall,  5  août  1763. 

Milord, — Ayant  préparé  notre  humble  rapport  à  Sa  Majesté,  conformément  à  cette 
partie  de  votre  lettre  du  14  juillet  dernier,  par  laquelle  nous  sommes  informés  qu'il  a 
plu  à  Sa  Majesté  d'adjoindre  au  gouvernement  du  Canada,  tout  le  territoire  qui  est 
indiqué,  à  moins  que  nous  ne  soyons  en  état  de  proposer  un  autre  plan  de  frontières 
plus  en  rapport  avec  les  intentions  de  Sa  Majesté.  A  l'égard  de  ce  territoire,  nous 
nous  permettons  de  transmettre  ci-incluses  à  Votre  Seigneurie  nos  observations  en  vous 
priant  de  les  communiquer  à  Sa  Majesté. 

Nous  sommes  de  Votre  Seigneurie,  les  plus  humbles  et  les  plus  obéissants  serviteurs. 

ORWELL.  SHELBURNE. 

BAMBER  GASCOYNE.  ED  :  ELIOT. 

GEO:  RICE. 
Comte  d'EGREMONT,  l'un  des  principaux  secrétaires  d'Etat  de  Sa  Majesté. 
Endossé  :  5  août  1763,  R.  6e. 

Lords  du  commerce. 
Contenant  une  annexe. 


A  Sa  Très  Excellente  Majesté  le  roi. 

Qu'il  plaise  à  Votre  Majesté, 

Conformément  aux  ordres  de  Votre  Majesté  qui  nous  ont  été  transmis  par  une 
lettre  du  comte  d'Egremont,  en  date  du  14  juillet  dernier,  par  laquelle  celui-ci  nous 
informait  aussi  que  Votre  Majesté  approuvait  gracieusement  le  projet  de  ne  permettre 
pour  le  présent  ni  concession  de  terre  ni  formation,  d'établissements  dans  le  vaste  terri- 
toire borné  d'un  côté  par  le  Mississipi  et  les  limites  de  la  Compagnie  de  la  baie  d'Hudson, 
et  de  l'autre  par  les  limites  du  Canada,  la  Floride  Orientale  et  la  Floride  Occidentale  et 
les  anciennes  colonies  de  Sa  Majesté ,  et  la  même  lettre  nous  ayant  appris  qu'il 
plaisait  à  Votre  Majesté  de  placer  ce  territoire  sous  l'autorité  d'une  juridiction  civile,  au 
moyen  d'une  commission  octroyée  sous  le  grand  sceau  de  la  Grande-Bretagne,  en  vue  de 
prévenir  tout  conflit  qui  pourrait  surgir  à  l'égard  de  la  possession  de  ce  terrain  ou  de  son 
accaparement  sous  le  prétexte  en  usage  au  sujet  des  relais  et  des  terres  abandonnées  ou 
de  crainte  que  ces  endroits  ne  deviennent  le  refuge  des  criminels  et  des  déserteurs,  et  que 
pour  ces  considérations  tout  ce  territoire  devrait  être  inclu  dans  la  commission  du  gou- 
verneur du  Canada  et  faire  partie  de  cette  colonie,  à .  moins  que  nous  proposions  à 
Votre  Majesté  à  l'égard  de  ce  terrain,  un  projet  mieux  approprié  aux  besoins  du  moment  ; 
de  plus  étant  requis  de  préparer  sans  perdre  de  temps  un  rapport  à  ce  sujet  pour  Votre 
Majesté  : 

Après  avoir  très  sérieusement  considéré  cet  important  sujet  nous  approuvons  hum- 
blement l'opinion  de  Votre  Majesté  à  l'égard  de  l'opportunité  de  placer  ce  territoire 
sous  l'autorité  d'un  gouvernement  particulier,  au  moyen  d'une  commission  octroyée  sous 
votre  grand  sceau,  renfermant  une  définition  précise  de  ses  frontières,  afin  d'en  assurer 

1  Cette  réponse  des  lords  du  commerce  et  le  document  qui  l'accompagne  ne  se  trouve  pas  dans  Amérique 
et  Indes  Occidentales;  série  concernant  le  Canada,  vol.  I.  Cette  reproduction  est  extraite  des  archives 
canadiennes,  Q  I,  p.  109. 


DOCUM  EN  TS  CONSTITUTIONNELS  87 

DOC.  PARLEMENTAIRE  No  18 

la  possession  actuelle  et  conférant  tous  les  pouvoirs  nécessaires  pour  y  maintenir  et  y 
protéger  la  liberté  de  commerce  avec  les  sauvages,  qui  doit  être  accordée  à  tous  les  sujets 
de  Votre  Majesté,  ainsi  que  les  mesures  requises  pour  empêcher  les  criminels  et  les  dé- 
serteurs d'aller  y  chercher  un  refuge.  Mnis  en  même  temps,  nous  prenons  la  liberté  de 
soumettre  à  Votre  Majesté  les  objections  suivantes  qui,  à  notre  sens,  s'opposent  à  l'an- 
nexion de  ce  territoire  à  n'importe  quel  gouvernement  particulier  et  sur  tout  à  celui  du 
Canada  : 

1°. — Nous  sommes  d'avis  que  par  suite  de  l'annexion  de  ce  territoire  au  Canada  il  y 
aura  lieu,  si  l'occasion  se  présente,  de  prétendre  que  Votre  Majesté  s'en  est  arrogé  la 
possession  uniquement  par  suite  des  cessions  faites  par  la  France  lors  du  dernier  traité, 
tandis  que  votre  droit  sur  les  lacs  et  le  territoire  environnant  ainsi  que  votre  souve- 
raineté sur  les  tribus  sauvages  surtout  sur  les  six  nations,  repose  de  fait  sur  des  bases 
plus  solides  et  même  plus  équitables  ;  peut-être  aussi  n'y  a-t-il  rien  de  plus  nécessaire  que 
de  maintenir  avec  soin  cette  dernière  impression  dans  l'esprit  des  sauvages  dont  les  idées 
pourraient  être  perverties  et  troublées  s'ils  devaient  se  considérer  sous  l'autorité  du  gou- 
vernement du  Canada. 

2°. — Nous  craignons  qu'en  astreignant  une  si  grande  étendu  aux  lois  d'un  seul  gouver- 
nement ou  d'une  seule  province,  il  en  résulte  pour  cette  province  un  avantage  tellement 
grand  au  sujet  du  commerce  avec  les  sauvages  que  Votre  Majesté  dans  sa  justice  et  sa 
sagesse  à  décidé  de  rendre  aussi  libre  que  possible  à  tous  ses  sujets,  qu'il  serait  à  craindre 
que  cette  province  ne  s'accaparât  le  contrôle  de  ce  commerce  et  qu'au  préjudice  de  vos 
autres  colonies,  elle  ne  leur  en  fermât  l'accès. 

3°. — Si  cette  grande  contrée  est  annexée  au  gouvernement  du  Canada,  nous  croyons 
que  les  pouvoirs  d'un  tel  gouvernement  ne  puissent  s'exercer  à  l'égard  des  commerçants 
indiens  ou  anglais  que  par  le  moyen  de  garnisons  maintenues  dans  les  divers  postes  et 
les  divers  forts  de  cette  colonie  et  dans  lesquels  se  trouvent  la  plupart  des  forces  de 
Votre  Majesté  en  Amérique  ;  et  par  conséquent,  le  gouverneur  du  Canada  deviendrait 
virtuellement  le  commandant  en  chef,  sinon  il  en  résulterait  des  conflits  constants  et 
inextricables  entre  lui  et  les  officiers  commandant  les  troupes  de  Votre  Majesté. 

Si  Votre  Majesté  considère  que  ces  objections  doivent  prévaloir,  nous  proposons 
d'octroyer  au  commandant  actuel  des  forces  de  Votre  Majesté,  une  commission  sous 
votre  grand  sceau,  par  laquelle  celui-ci  sera  investi  du  gouvernement  de  ce  territoire  et 
chargé  de  la  protection  des  sauvages  et  du  commerce  de  fourrures  qu'y  feront  les  sujets  de 
Votre  Majesté  ;  et  s'il  y  a  des  inconvénients  à  transmettre  une  telle  commission  au 
commandant  en  chef,  nous  demandons  à  Votre  Majesté  si  ces  mêmes  inconvénients  ne 
s'opposent  pas  également  à  ce  qu'elle  soit  accordée  à  un  gouverneur  des  colonies  parti- 
culières de  Votre  Majesté  ? 

Comme  les  instructions  qui  devront  être  préparées  pour  ce  gouverneur,  si  Votre 
Majesté  en  approuve  la  nomination,  exigeront  beaucoup  de  renseignements,  tant  au 
sujet  du  gouvernement  des  tribus  sauvages  que  du  commerce,  et  considérant  que  ces 
renseignements  ne  peuvent  être  obtenus  que  du  commandant  en  chef  de  Votre  Majesté 
et  des  agents  des  affaires  des  sauvages,  nous  émettons  humblement  l'avis  qu'il  serait  à 
propos  de  retarder  la  préparation  de  la  commission  et  des  instructions  jusqu'à  ce  que 
l'arrivée  des  informations  que  Votre  Majesté  a  bien  voulu  ordonner,  nous  permette  de 
produire  un  rapport  plus  complet  et  plus  précis  sur  ce  sujet.  Nous  nous  plaisons  à  croire 
que  ce  retard  ne  produira  rien  de  fâcheux  et  qu'il  n'est  pas  à  craindre  que  ce  territoire 
soit  considéré  comme  abandonné,  quand  les  troupes  de  Votre  Majesté  sont  en  posses- 
sion des  postes  et  des  forts  occupés  autrefois  par  les  Français.  Quant  aux  criminels  et 
aux  déserteurs  qui  pourraient  s'y  réfugier  pour  échapper  à  la  justice,  il  sera  facile  de  les 
en  empêcher  en  donnant  instruction  et  pouvoir  au  commandant  en  chef  actuel  de  les 
renvoyer  dans  leurs  colonies  respectives. 

A  cause  des  plaintes  récentes  des  sauvages  et  des  difficultés  auxquelles  elles  ont  donné 
lieu,  nous  proposons  humblement  que,  dans  l'intervalle,  Votre  Majesté  publie  une  pro- 
clamation requise  également  pour  les  fins  ci-après,  savoir  :  pour  faire  connaître  la  réso- 
lution prise  par  Votre  Majesté  de  ne  permettre  ni  sous  forme  d'achat  ni  autrement, 
aucune  concession  de  terre  ni  aucun  établissement  en  dedans  de  certaines  limites  indi- 
quées et  d'abandonner  aux  nations  sauvages  soumises  à  Votre  Majesté,  tout  ce  territoire 
qui  sera  ouvert  au  commerce  libre  pour  tous  les  sujets  de  Votre  Majesté,  et  sur  lequel  ces 
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nations  pourront  faire  la  chasse  ;  pour  défendre  strictement  tout  empiétement  ou  tout 
établissement  sur  ces  réserves  et  faire  connaître  l'intentions  de  Votre  Majesté  d'encou- 
rager tous  les  sujets  de  vos  anciennes  colonies  et  tous  les  protestants  étrangers  <|ui, 
de  leur  propre  initiative  ou  autrement,  auraient  l'intention  de  former  de  nouveaux  éta- 
blissements, soit  dans  la  Floride  Orientale  ou  la  Floride  Occidentale  ou  bien  dans  votre 
ancienne  colonie  de  la  Nouvelle-Ecosse  ;  et  pour  que  des  égards  particuliers  soient  accor- 
des aux  officiers  et  aux  soldats — surtout  à  ceux  qui  résident  en  Amérique — qui  se  sont 
distingués  par  leur  bravoure  et  leur  fidélité  durant  la  dernière  guerre  en  allouant  cinq 
mille  acres  d'un  seul  tenant,  à  chaque  officier  supérieur,  trois  milles  à  chaque  capitaine, 
deux  mille  cinq  cents  à  chaque  officier  subalterne  ou  d'état-major,  cent  à  chaque  sous- 
officier  et  cinquante  à  chaque  soldat,  dans  l'endroit  qu'ils  choisiront,  à  condition  qu'ils  en 
fassent  personnellement  la  demande,  qu'ils  résident  sur  leur  terrain  et  qu'ils  se  sou- 
mettent aux  règlements  concernant  la  culture  que  Votre  Majesté  croira  à  propos  d'im- 
poser à  toute  personne  qui  entreprendra  de  former  des  établissements.  Cet  encoura- 
gement pourrait  également  être  accordé  aux  officiers  licenciés  et  commissionnés  de  la 
marine  de  Votre  Majesté,  si  Votre  Majesté  le  juge  opportun  et  à  propros. 
Le  tout  est  humblement  soumis. 

SHELBUKNE. 

ED.  ELIOT. 

GEO.  RICE. 

ORWELL. 

AMBER    GASCOYNE. 
Whitehall 

5  août  1763. 
Endossé:   5  août  1763.  • 

R.  6e  lords  du  commerce. 

Rapport  concernant  les  terres  qui  doivent  être  réservées  pour  les  sauvages  ;  pro- 
posant qu'une  commission  sous  le  grand  sceau  soit  accordée  au  commandant  en  chef,  pour 
lui  conférer  le  gouvernement  de  ce  territoire  ;  contenant  les  objections  à  l'annexion  de 
ce  dernier  à  quelque  province  que  ce  soit  et  proposant  la  publisation  immédiate  d'une 
proclamation  au  sujet  des  terres  des  sauvages. 

Annexe  au   n°  10. 


Halifax  aux  lords  du  commerce} 

St-James,  19  septembre  1763. 


Lords  du  commerce. 


Milords. — Ayant  présenté  au  roi  les  observations  de  Vos  Seigneuries  transmises  à 
feu  le  comte  d'Egremont,  par  votre  lettre  du  5  août  dernier,  je  suis  autorisé  d'informer 
Vos  Seigneuries  qu'il  a  plu  à  Sa  Majesté,  après  avoir  pris  en  considération  les  raisons 
qui  y  étaient  formulées,  de  renoncer  au  projet  d'annexer  au  gouvernement  du  Canada 
ou  de  toute  autre  colonie  établie,  les  terres  qui  doivent  être  pour  le  moment  réservées 
pour  les  sauvages.  De  plus,  Sa  Majesté  croit  à  propos  d'ordonner  que  dans  la  commis- 
sion qui  doit  être  préparée  par  Vos  Seigneuries  pour  l'honorable  James  Murray,  il  soit 
établi  que  les  limites  de  son  gouvernement  seront  exactement  les  mêmes  que  celles  dési- 
gnées par  votre  premier  rapport  du  8  juin  dernier  et  sur  la  carte  qu'il  renfermait,  sous 
le  nom  de  Canada.  La  commission  devra  énoncer  que  ce  gouvernement  comprend  toutes 
les  parties  du  Canada  situées  au  nord  de  la  rivière  Saint-Laurent  et  toutes  les  parties 
des  anciennes  colonies  de  la  Nouvelle-Ecosse,  de  la  Nouvelle-Angleterre  et  de  New- 
York,  situées  sur  la  rive  sud  de  la  même  rivière  et  renfermées  dans  les  limites  indiquées 
dans  le  rapport  ci-dessus  et  qu'elles  s'appelleront  la  province  de  Québec. 

1  Amérique  et  Indes  Occidentales,  vol.  268,  p.  217. 
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Sa  Majesté  est  de  l'avis  de  Vos  Seigneuries  au  sujet  de  la  publication  immédiate 
d'une  proclamation  en  vue  de  défendre  pour  le  présent,  toute  concession  ou  tout  établis- 
sement dans  les  limites  du  territoire  qui  doit  être  réservé  pour  l'usage  des  sauvages  et 
de  déclarer  que  Sa  Majesté,  dans  sa  royale  bonté,  a  bien  voulu  accorder  des  encourage- 
ments aux  officiers  et  aux  soldats  qui  ont  servi  dans  l'Amérique  du  Nord  pendant  la 
dernière  guerre  et  qui  désirent  s'établir  dans  les  colonies.  Sa  Majesté  croit  qu'il  serait 
en  même  temps  très  opportun  de  prendre  des  mesures  à  l'égard  de  plusieurs  autres  sujets 
importants  relatifs  au  service  de  Sa  Majesté,  dans  le  but  d'encourager  l'établissement 
rapide  des  nouvelles  colonies,  de  se  concilier  promptement  et  sûrement  l'amitié  des  sau- 
vages et  de  prévenir  les  difficultés  qui  peuvent  résulter  du  manque  d'une  juridiction 
civile  dans  l'intérieur  et  dans  le  territoire  réservé  ;  en  conséquence  cette  proclamation 
doit  être  rédigée  comme  suit,  savoir  : 

Faire  connaître  la  création  et  les  limites  des  quatre  nouvelles  colonies  et  les 
annexions  qui  ont  été  faites  aux  gouvernements  de  Terre-Neuve,  de  la  Nouvelle-Ecosse 
et  de  la  Géorgie  ; 

Déclarer  la  constitution  des  nouveaux  gouvernements,  telle  qu'élaborée  pour  le  pré- 
sent et  les  changements  en  perspective  pour  l'avenir,  ainsi  que  les  pouvoirs  accordés  aux 
gouverneurs  d'y  concéder  des  terres  ; 

Interdire  tout  achat  privé  de  terre  des  sauvages  ; 

Déclarer  que  tous  les  sujets  de  Sa  Majesté  pourront,  au  moyen  d'une  licence  et  en 
se  conformant  à  des  règlements  appropriés,  faire  en  sûreté  le  commerce  libre  avec  tous 
les  sauvages  ; 

Accorder  à  tous  les  officiers  militaires  et  aux  agents  des  affaires  des  sauvages  dans 
les  territoires  réservés,  l'autorité  de  saisir  les  criminels  et  les  déserteurs  qui  pourraient  se 
réfugier  dans  cette  contrée  et  de  les  envoyer  subir  leur  procès  dans  quelque  ancienne 
colonie  (si  la  loi  le  permet),  sinon  dans  le  gouvernement  d'où  ils  se  seront  enfuit. 

En  conséquence,  c'est  la  volonté  de  Sa  Majesté  que  Vos  Seigneuries  préparent  et 
me  transmettent  immédiatement  le  projet  d'une  proclamation  embrassant  tous  les  sujets 
susmentionnés.  Mais  à  l'égard  de  l'encouragement  à  accorder  aux  officiers  et  aux 
soldats  licencié3,  je  dois  informer  Vos  Seigneuries  que  c'est  l'intention  de  Sa  Majesté  de 
n  octroyer  seulement  qu'aux  officiers  licenciés  qui  ont  servi  dans  l'Amérique  du  Nord 
pendant  la  dernière  guerre  et  aux  soldats  qui  ont  été  ou  seront  licenciés  en  Amérique  et 
qui  y  résident  actuellement,  les  quantités  de  terres  ci-dessous  dans  toute  colonie  de  ce 
continent,  moyennant  la  réserve  habituelle  de  redevance  après  l'expiration  de  dix  années 
et  la  garantie  de  s'établir  et  de  se  livrer  immédiatement  à  la  culture. 


»'- 


A  ceux  qui  ont  le  grade  d'officier  supérieur 5,000  acres. 

A  chaque  capitaine 3,000       " 

A  chaque  officier  subalterne  ou  d'état-major 2,000       " 

A  chaque  sous-officier ,    200       " 

A  chaque  soldat 50       h 

Il  a  plu  aussi  à  Sa  Majesté  d'accorder  gracieusement  la  même  quantité  le  terre,  aux 
mêmes  condition»*,  à  chaque  officier  licencié  de  sa  marine,  d'un  rang  équivalent  et  qui  a 
servi  sur  les  vaisseaux  de  guerre  de  Sa  Majesté  en  Amérique  lors  de  la  réduction  de 
Louisbourg  et  de   Québec  pendant  la  dernière  guerre. 

Comme  il  est  de  la  plus  grande  importance  de  mettre  à  exécution  le  plus  tôt  possi- 
ble, le  plan  général  concernant  le  privilège  de  commerce  libre  avec  tous  les  sauvages  de 
l'Amérique  du  Nord,  accordé  aux  sujets  de  Sa  Majesté,  je  dois  par  conséquent  informer 
Vos  Seigneuries  que  Sa  Majesté  désire  que  vous  profitiez  de  tous  les  renseignements  en 
votre  possession,  afin  de  lui  soumettre  en  toute  diligence  un  projet  de  règlements  à  ce 
sujet. 

Quant  à  la  commission  que  Vos  Seigneuries,  dans  leur  rapport  du  5  août,  proposent 
d'accorder  au  commandant  en  chef  des  forces  de  Sa  Majesté,  en  vue  de  lui  confier  le 
gouvernement  du  territoire  de  l'intérieur,  si  l'expérience  et  les  renseignements  subsé- 
quents vous  portent  encore  à  croire  qu'il  est  à  propos  et  praticable  d'effectuer  ce  projet, 
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Vos  Seigneuries  devront  préparer  cette  commission  et  la  soumettre  à  Sa  Majesté.     Je 
suis,  etc., 

DUNK  HALIFAX  J 
Endossé  :   19  septembre  1763, 
Projet. 

Aux  lords  du    commerce. 

Lettre  concernant  l'étendue  des  nouvelles  provinces  les  terres  qui  doivent  être  réservées 
pour  les  sauvages,  au  moyen  d'une  proclamation  ;  le  commerce  libre  avec  les 
sauvages  à  condition  d'être  muni  d'une  license  et  d'observer  les  règlements  imposées 
à  ce  sujet  ;  les  terres  qui  doivent  être  concédées  aux  officiers  et  aux  soldats  licen- 
ciées ;  la  proposition  d'une  commission  dans  le  but  de  charger  le  commandant  en 
chef  du  gouvernement  du  territoire  de  l'intérieur. 

Les  lords  du  commerce  à  Halifax.1 

Whitehall,  4  octobre  1763. 

Milord, — Conformément  à  l'ordre  de  Sa  Majesté  qui  nous  a  été  transmis  par  la 
lettre  de  Votre  Seigneurie  du  19  du  mois  dernier,  nous  avons  préparé  et  nous  transmet- 
tons à  Votre  Seigneurie  un  projet  de  proclamation  suivant  les  instructions  contenues 
dans  la  lettre  de  Votre  Seigneurie.  Nous  devons  vous  informer  que  nous  avons  référé 
le  dit  projet  au  procureur  général  de  Sa  Majesté  qui  l'a  déclaré  conforme  à  l'esprit  de  la 
loi,  et  à  la  forme  habituellement  adoptée  pour  une  proclamation. 

Nous  devons  faire  observer  à  Votre  Seigneurie,  que  pour  ne  pas  perdre  de 
temps,  nous  avons  adopté  pour  la  Floride  Orientale  les  limites  que  nous  avons  proposées 
dans  notre  lettre  adressée  à  Votre  Seigneurie  le  28  du  mois  dernier,  présumant  que  ce 
que  nous  avons  fait  sera  approuvé  par  Sa  Majesté.  Nous  nous  permettons  de  plus  d'a- 
jouter qu'après  avoir  réexaminer  un  rapport  de  ce  conseil,  du  8  juin  dernier,  nous 
croyons  qu'il  est  opportun  pour  le  service  de  Sa  Majesté, — et  qu'une  telle  mesure  serait 
de  nature  à  donner  de  la  confiance  et  de  l'encouragement  à  ceux  qui  ont  l'intention  de 
s'établir  dans  les  nouvelles  colonies,  de  déclarer  immédiatement  et  publiquement  l'in- 
tention d'accorder  une  constitution  permanente  et  d'insérer  en  même  temps  dans  les 
premières  commissions,  le  pouvoir  de  convoquer  des  assemblées.  Nous  avons  par  consé- 
quent, rédigé  la  proclamation  et  préparé  les  commissions  conformément  aux  vues  ci- 
dessus  et  nous  espérons  humblement  que  nos  travaux  mériteront  l'approbation  de  Sa 
Majesté,  car  nous  présumons  que  le  pouvoir  temporaire  de  préparer  des  ordonnances  et 
des  règlements,  qu'il  est  nécessaire  d'accorder  aux  gouverneurs  et  aux  conseils  avant 
que  des  assemblées  puissent  être  convoquées,  de  même  que  la  manière  d'exercer  ce  pou- 
voir, devra  plutôt  être  inséré  dans  les  instructions  que  nous  sommes  à  préparer. 

Nous  sommes,  milord,  de  Votre  Seigneurie  les  plus  humbles  et  les  plus  obéissants 
serviteurs, 

HILLSBOROUGH, 
ED.  BACON, 
JOHN  LARKE, 
ORWELL. 
Très  Honorable  comte  d'Halifax, 

Endossé  :    4  octobre  1763, 

Conseil  du  commerce. 
R.  4e. 

Contenant  la  proclamation  au  sujet  de  l'Amérique  et  faisant  remarquer  qu'il  sera  pré- 
férable d'insérer  dans  les  intructions  que  l'on  est  à  préparer  pour  les  gouverneurs  plutôt 

1  George  Dunk,  comte  d'Halifax  succéda  à  l'hono.  George  Grenville,  comme  secrétaire  d'Etat  (départe- 
ment du  nord)  le  14  oct.  1702.  Au  mois  d'août  1763,  le  comte  d'Egremont.  mourut  subitement  ^d'apoplexie, 
et  le  comte  d'Halifax  fut  chargé  temporairement  de  l'administration  de  son  département  ;  ce  dernier  fut 
officiellement  transféré  aa  département  du  sud,  vers  le  9  sept.  Il  fut  remplacé  au  département  du  nord 
par  le  comte  de  Sandwich. 

Amérique  et  Indes  Occidentales,  vol  268,  p.  227. 
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que  dans  les  premières  commissions,  tout  pouvoir  temporaire  de  publier  des  ordonnances 
et  des  règlements,  qui  pourra  être  accordé  aux  gouverneurs  et  aux  conseils.  "  20e  Une 
annexe.     B.  n°  5.  " 


PROCES-VERBAUX   DU    CONSEIL  PRIVÉ.  ' 

A  la  cour,  À    St-James 

5  octobre  1763. 
Présents  : 
Sa  Très  Excellente    Majesté  le   roi 
etc.,  etc. 

Attendu  que  le  Conseil  a  entendu  aujourd'hui  la  lecture  d'un  projet 
Proclamation  àl'égard  de  proclamation  préparé  par  les  lords  commissaires  du  commerce  et  des 
des1^^!!?16111^      plantations,     au  sujet  de    l'établissement   dans  les    contrées   et   les 
gouvernements  en      îles  cédées  et  acquises  à  Sa  Majesté  par  le  traité  définitif,   de  quatre 
Amérique,  approuvée  gouvernements    séparés    et  distincts,   savoir  :  ceux  de   Québec,   des 
Florides  Orientale  et  Occidentale  et  de  Grenade  ;  qu'il  est  déclaré  par 
cette  proclamation  que  les   dites  nouvelles  colonies  auront  une   consti- 
tution, que  des  encouragements  seront  accordés   aux  officiers  et  aux 
soldats  licenciés  et  que  des  règlements  seront  établis  à  l'égard  du  ter- 
Proclamation        ritoire    sauvage  et   du  commerce  qui  y   sera  fait  :     il   a    plus  à    Sa 
Cette  proclamation     Majesté  après  avoir   accordé  sa  considération  au  dit  projet  de   procla- 
fut  signée  le  7  cou-     mation  et  reçu  l'avis  de  son  Conseil  privé,  de  l'approuver  et  d'ordonner, 
majes  e,  comme    ^    es^  ordonné    par  les    présentes,  que    le    très  hono.   comte 
d'Halifax,  l'un  des  principaux  secrétaires  d'Etat,  fasse  préparer  le  dit 
projet  de  proclamation  (ci-annexé)  pour  la  signature  de  Sa  Majesté  ; 

Attendu  que  ce  Conseil  a  entendu  aujourd'hui  la  lecture   d'une  re- 
présentation des  lords  commissaires  du  commerce  et   des   plantations 
exposant  que,  Sa  Majesté  ayant  daigné  approuver  le  projet  de  création 
et  d'établissement  de  quatre  gouvernements  civils  dans  les  îles  et  les 
territoires  en  Amérique,  cédés  à  Sa  Majesté  par  le  dernier  traité  défi- 
nitif et  qu'il  paraît  nécessaire  et  expédient  de  faire  préparer  un  sceau 
public  pour  sceller  toutes  les  instructions  publiques  dans  chacun  de  ces 
Sceau  pour  les  Flori-  gouvernements,  conformément  à  la  méthode  établie  et  suivie  jusqu'au- 
des  Orientale  et  Occi-  jourd'hui  dans   toutes  les  autres  colonies  de  Sa  Majesté  en  Amérique. 
Québec.'  &  P°Ur  ^es  dits  l°rds  commissaires  proposent  donc,  que  des  instructions  soient 

données  pour  faire  préparer  avec  toute  la  diligence  possible,  un  projet 
de  sceau  pour  chacun  des  dits  gouvernements,  conforme  aux  descrip- 
tions ci-dessous,  savoir  : 

Pour  la  province  de  Québec.  Sur  un  côté,  l'effigie  de  Sa  Majesté 
indiquant  une  carte  représentant  cette  partie  de  l'Amérique  arrosée 
par  le  fleuve  Saint-Laurent,  y  compris  le  golfe  de  ce  nom,  avec  cette  légen- 
de ou  cette  devise  :  Extensœ  gaudent  agnocere  Metœ  et  l'inscription 
suivante  sur  la  circonférence,  Sigillum  Provinciœ  nostrœ  Quebecensis  in 
America  ;  sur  le  revers,  les  arrrîes,  la  couronne,  la  jarretière  de  Sa 
Majesté  avec  ses  supports  et  sa  devise  et  l'inscription  suivante  sur  la 
circonférence.  Geo.  III,  Dei  Qratia,  Magnae  Britanniae  Franciae  et 
Hiberniae  Rex,  lidei  Defensor  Brunsvici  et  Lunenburgi  Duo:,  Sacri 
Romani  Imperii,  Archi  Thesausarius  et  Elector. 

Le  Conseil  ayant  entendu  aujourd'hui  la  lecture  d'une  représenta- 
tion* de  la  part  des  lords    commissaires  du  commerce   et  des   planta- 

3  Registre  du  Conseil  privé,    George  III,  p.  100. 

*  Cette  représentation  est  citée  dans  le  rapport  des  lords  du  comité,  au  sujet  des   projets  de  commis- 
sions pour  les  gouverneurs  de  Québec,  etc.,  6  octobre  1763. 
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tions,  en  date  du  4  courant-,  en  même  temps  que  les  projets  de 
commissions  préparés  par  les  mêmes,  pour  l'hono.  James  Murray, 
Projets  de  commis-  écr  '  gouverneur  de  Québec,  James  Grant,  écr.,  gouverneur  de  la 
Biona  pour  les  gouver- Floride  Orientale,  George  Johnstone,.  écr.,  gouve;  neur  de  la  Floride 
,neri'S  îjy  9u.ébec»  de  Occidentale,  et  de  Robert  Melville,  écr.,  gouverneur  de  Grenade,  de 
dé  La  Floride  Occiden-  Dominique,  de  Saint-Vincent  et  de  Tabago  :  il  est  ordonné  par  Sa  Majesté 
taie  et  de  Grenade,  en  son  Conseil  que  la  dite  représentation  et  les  dits  projets  soient, 
comme  ils  le  sont  par    les  présentes     référés    aux    très-hono.  lords  du 

K^tere  a  un  comité.  ,  ., *    ,  -, r  .  .    ,  .  .  . 

comité  du  conseil   des   plantation*,   qui  devront  les  examiner  et  pré- 
senter un  rapport  à  leur  sujet,  à  Sa  Majesté  en  son  Conseil. 


RAPPORT  AU  SUJET  DES  COMMISSIONS  DES  GOU- 
VERNEURS.1 

îs°  9 A. 

A  LA  CHAMBRE  DU  CONSEIL. 


Commissions — 
Rapports   des    lords 
du  comité  au  sujet 
des  projets  de  com- 
missions pour  les  gou 
verneurs  de  Québec, 
de  la  Floride  Orien- 
tale, de  la  Floride 
Occidentale  et  de 
Grenade. 


gouverneur 
gouverneur  de  Grenade, 


Whitehall,  6  octobre  1763. 

Des  très-hono.  lords  du  conseil  des  plantations. 

Présents, 
Comte  de  Sandwich,  Comte  d'Halifax, 

Comte  d'Hillsborough.2 

Considérant  que  par  un  décret  du  5  courant,  il  a  plu  à  Votre  Ma- 
jesté de'soumettre  à  ce  comité  les  représentations  des  lords  commis- 
saires du  commerce  et  des  plantations,  exposant  : 

Que  par  obéissance  aux  ordres  de  Votre  Majesté,  transmis  par  une 
lettre  de  feu  le  comte  d'Egreinont,  en  date  du  14  juillet  dernier,  ils 
ont  préparé  des  projets  de  commissions  constituant  l'hono.  James 
Murray,  écr.,  gouverneur  de  Québec  ;  James  Grant,  écr.,  gouverneur 
de  la  Floride  Orientale  ;  George  Johnstone,  écr.,  gouverneur  de  la 
Floride  Occidentale,  et  Robert  Melville,  écr. 
de  Dominique  et  de  Tabago  ; 

Que  dans  la  description  des  gouvernements  de  Québec,  de  la  Floride 
Orientale  et  de  la  Floride  Occidentale,  ils  ont  adopté  les  limites  et  les 
frontières  qu'il  a  plu  à  Votre  Majesté  d'indiquer  et  d'approuver  ; 

Qu'ayant  compris  l'intention  de  votre  Majesté  de  donner  à  ces 
nouvelles  colonies  la  même  forme  de  gouvernement  et  la  même  consti- 
tution qui  ont  été  accordées  aux  colonies  soumises  à  l'autorité  immé- 
diate de  Votre  Majesté,  ils  ont  par  conséquent  dans  la  rédaction  des 
commissions,  avisé  les  gouverneurs  auxquels  ils  ont  donné  le  pouvoir 
à  cette  fin,  d'ordonner  et  de  convoquer  dans  leurs  gouvermuiK  nts  res- 
pectifs, dès  que  la  situation  des  colonies  le  permettra  et-  d'après  la  cou- 
tume suivie  dans  les  autres  colonies  de  Sa  Majesté  des  assemblées 
générales  des  francs-tenanciers  ; 

Qu'ils  ont  omis  dans  les  dites  commissions,  d'accorder  aux  gouver- 
neurs et  aux  consens  de  Votre  Majesté  dans  les  dites  nouvelles  colo- 
nies, le  pouvoir  nécessaire  de  faire  des  règlements  temporaires,  en 
attendant  la  convocation  des  assemblées,  parce  qu'ils  croient  que  li 
déclaration  immédiate  et  publique  de  l'intention  d'accorder  une  cons- 
titution permanente,  et  le  pouvoir  octroyé  par  les  premières  commis- 
sions, aux  gouverneurs  et  aux  conseils,  de  convoquer  des  assemblées 
aussitôt  que  possible,  sont  nécessaires  pour  le  service  de  Votre  Majesté 

1  Registre  du  Conseil  privé,  Geo.  III,  p.  112. 

2  Wills,  comte  d'Hillsborough,  succéda  au  comte  de  Shelburne  comme  président  du    conseil  du  com- 
merce, le  9  septembre  1763. 
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et  inspireront  de  la  confiance  à  ceux  des  sujets  de  Votre  Majesté  qui 
auront  l'intention  de  s'établir  dans  vos  nouvelles  colonies,  et  qu'ils 
considèrent  que  ce  pouvoir  de  faire  des  règlements  temporaires  peut 
être  accordé  dans  les  instructions  générales  qu'ils  prépareront  et  trans- 
mettront à  Votre  Majesté  avec  toute  la  diligence  possible; 

Qu'il  y  a  dans  les  commissions  des  gouverneurs  des  autres  colonies 
de  Votre  Majesté,  quelques  clauses  concernant  le  pouvoir  de  contrôler 
et  de  suspendre  le  Conseil,  mais  qu'à  leur  avis,  il  serait  plus  à  propos 
et  plus  régulier  d'insérer  ces  clauses  dans  la  partie  des  instructions 
concernant  l'établissement  des  conseils,  leur  autorité,  leurs  devoirs  et 
la  manière  de  procéder  ;  et  que  pour  ces  raisons,  ils  ont  omis  d'insérer 
ces  clauses  dans  les  projets  de  commission  pour  les  inclure  dans  les 
instructions — 

Les  lords  du  comité  ayant  aujourd'hui  examiné  les  dites  représen- 
tations et  les  projets  de  commissions,  conformément  aux  ordres  de 
Votre  Majesté,  sont  d'avis  que  pour  rendre  ces  commissions  compati- 
bles avec  les  instructions  qui  seront  transmises  aux  gouverneurs, 
il  est  nécessaire  d'ajouter  ce  qui  suit,  dans  chaque  commission,  à  la  fin 
de  l'article  accordant  aux  gouverneurs  le  pouvoir  de  faire  des  conces- 
sions de  terre,  savoir  : 

"  Pourvu  que  telles  concessions  soient  faites  conformément  aux 
instructions  qui  vous  sont  transmises  par  la  présente,  ou  à  toutes 
autres  instructions  qui  vous  seront  transmises  sous  notre  seing  et 
sceau  ou  par  un  décret  de  notre  Conseil  privé."  Et  les  lords  du 
comité  ayant  fait  ajouter  ce  qui  précède  à  chacune  des  commissions, 
sont  unanimes  à  présenter  humblement  celles-ci  ainsi  modifiées  à 
l'approbation  de  Votre  Majesté. 

Votre  Majesté  ayant  approuvé  un  décret  de  votre  Conseil,  du  5 
courant,  de  soumettre  à  ce  comité  une  représentation  des  lords  com- 
missaires du  commerce  et  des  plantations,  exposant  — 

Que  conformément  aux  ordres  de  Votre  Majesté  transmis  par  une 
lettre  du  comte  d'Halifax,  en  date  du  27  du  mois  dernier,  ils  ont 
préparé  un  projet  de  commission  nommant  Montagu  Wilmot,  écr., 
gouverneur  de  la  Nouvelle-Ecosse  ; 

Qu'ils  ont  humblement  présenté  à  Votre  Majesté  ce  projet  dans  le- 
quel ils  ont  décrit  au  nord  et  à  l'est  de  cette  province  des  frontières 
pour  correspondre  à  ce  qui  a  été  fait  et  approuvé  concernant  la  fron- 
tière sud  de  la  province  de  Québec,  qu'ils  ont  inclu  les  îles  du  Cap- 
Breton  et  Saint-Jean1  dans  ce  gouvernement,  qu'ils  ont  choisi  la  rivière 
Rapport   du    comité  Sainte-Croix  comme  frontière  de  l'ouest,  bien  qu'il  soit  vrai  que  les  an- 

au  sujet  d  un  projet  ciennes  bornes  de  cette  province,  lorsqu'elle  appartenait  à  la  France, 
de  commission  pour  .  r  ?  ^  .   ,  *  ■■,,,  v       n 

nommer  Montagu  en  vertu  des  traites  de  iireda  et  de  Kyswick,  et  a  1  époque  ou  elle 
Wilmot,  écr.,  gou-  fut  cédée  à  la  Grande-Bretagne  sous  le  nom  d'Acadie,  par  le  traité 
d'Utrecht,  s'étendait  à  l'ouest  jusqu'à  la  rivière  Pentagoet  ou 
Penobscot  ;  mais  qu'il  appert  qu'en  1732,  après  un  examen  approfondi 
des  réclamations  de  la  province  de  la  baie  'de  Massachusetts,  tant  par 
le  procureur  général  et  le  solliciteur  général  que  par  ce  conseil  et  fina- 
lement par  Sa  Majesté  en  conseil,  il  a  été  décidé  que  la  dite  province 
avait  droit  de  juridiction  et  de  propriété  en  vettu  de  sa  charte,  sur  la 
contrée  située  entre  les  rivières  Sigadehock  et  Sainte- Croix  ; 

Que  par  suite  de  cet  examen,  les  instructions  données  au  colonel 
Dunbar  et  au  gouverneur  de  la  Nouvelle-Ecosse  de  former  des  établis- 
sements dans  cette  contrée,  ayant  été  révoquées  et  l'ordre  ayant  été 
donné  de  ne  pas  contester  à  la  province  de  Massachusetts  la  posses- 
sion de  cette  étendue  de  terrain  qu'elle  réclamait,  ils  ne  croient  pas 
cette  question  susceptible  pour  le  moment  d'une  nouvelle  discussion. 

1  Aujourd'hui  l'île  du  Prince-Edouard. 
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Qu'ils  sont  d'avis  néanmoins,  que  pour  des  raisons  sérieuses  qui 
n'ont  pas  été  soumises  au  procureur  général  et  au  solliciteur  général 
en  1732,  lorsque  ceux-ci  ont  donné  leur  avis  et  que  le  Conseil  a  fait 
connaître  sa  décision,  Votre  Majesté  a  le  droit  de  réclamer  le  terri- 
toire qui  s'étend  à  l'ouest  jusqu'à  la  rivière  Penobscot  ;  et  qu'ils  ne 
croient  pas  à  propos  d'accepter  cette  restriction  fixant  la  frontière  de 
l'ouest  de  la  Nouvelle- Ecosse,  à  la  rivière  Sainte-Croix,  sans  une  clause 
consignée  dans  les  livres  du  Conseil,  maintenant  le  droit  de  Votre 
Majesté  sur  la  contrée  située  entre  cette  rivière  et  la  rivière 
Penobscot  ; 

Qu'ils  croient  devoir  humblement  proposer  cela  à  Votre  Majesté, 
afin  de  pouvoir  par  la  suite,  écarter  toutes  les  objections  que  la  pro- 
vince de  la  Baie  de  Massachusetts  pourrait  faire  contre  le  tracé  des 
bornes  entre  le  nord  de  cette  province  et  le  sud  de  la  province  de 
Québec,  et  que  Votre  Majesté  soit  en  mesure,  si  de  telles  objections 
paraissaient  fondées,  de  proposer  une  compensation  raisonnable,  en 
permettant  au  Massachusetts  d'étendre  sa  juridiction  à  l'est  jusqu'à  la 
rivière  Sainte-Croix,  sur  la  région  comprise  entre  cette  rivière  et  la 
rivière  Penobscot,  où  des  établissements  considérables  ont  été  formés 
dernièrement  par  cette  province  : 

Conformément  à  l'ordre  de  Votre  Majesté,  les  lords  du  comité 
ayant  examiné  aujourd'hui  la  représentation  et  le  projet  de  commis- 
sion, sont  d'avis  que  le  droit  de  Votre  Majesté  sur  la  région  comprise 
entre  les  rivières  Sainte-Croix  et  Penobscot,  (les  anciennes  limites  de  la 
province)  doit  être  réservé  d'une  manière  plus  ostensible  que  par  une 
clause  dans  les  livres  du  Conseil  et  proposent  de  substituer  les  mots 
ci-après  à  la  description  des  bornes  de  la  Nouvelle-Ecosse,  après  la 
partie  du  projet  de  commission  nommant  Montagu  Wilmot  capitaine 
général  et  gouverneur  en  chef  de  cette  province,  savoir  : 

Que  nous  avons  cru  à  propos  de  restreindre  et  de  renfermer  dans  les 
limites  ci-après,  et  que  par  conséquent  elle  sera  bornée  au  nord,  jusqu^à 
l'extrémité  ouest  de  la  baie  de  Chaleurs,  par  la  limite  sud  de  notre  pro- 
mission  de  Montagu  vince  de  Québec  ;  à  l'est,  par  la  dite  baie  et  par  le  golfe  Saint-Laurent 
21novt'l763  ^  U  jusqu'au  caP  ou  promontoire  appelé  Cap-Breton,  dans  l'île  de  ce  nom, 
y  compris  cette  /île,  l'île  Saint  Jean  et  toutes  !es  îles  en  deçà  de  six  lieues 
de  la  côte  ;  au  sud,  p%r  l'océan  Atlantique  depuis  le  Cap  Breton  jus- 
qu'au cap  Sable,  y  compris  l'île  de  ce  nom  et  toutes  les  îles  en  deçà  de 
quarante  lieues  de  la  côte  avec  leurs  droits,  appartenances  et  dépen- 
dances ;  à  l'ouest,  bien  que  notre  dite  province  autrefois,  s'étendait  et 
s'étende  de  droit  jusqu'à  la  rivière  Pentagoet  ou  Penobscot,  elle  sera 
bornée  par  une  ligne  partant  du  cap  Sable  et  s'étendant  à  travers 
l'entrée  de  la  baie  de  Fundy  jusqu'à  l'embouchure  de  la  rivière  Sainte- 
Croix,  puis  par  cette  dernière  rivière  jusqu'à  sa  source  et  par  une  ligne 
s'étendant  de  cet  endroit  directement  au  nord  jusqu'à  la  frontière  du 
sud  de  notre  province  de  Québec. 

Les  lords  du  comité  croient  aussi  qu'il  sera  à  propos  d'ajouter  ce 
qui  suit  à  la  fin  de  l'article  qui  donne  au  gouverneur  le  droit  de  faire 
des  concessions  de  terre,  savoir  : 

"  Pourvu  que  ces  concessions  soient  faites  conformément  aux  ins- 
tructions ci-jointes  ou  à  toutes  autes  instructions  qui  vous  seront  trans- 
mises par  la  suite  sous  notre  seing  et  sceau  ou  par  un  décret  de  notre 
Conseil  privé." 

Ainsi  donc,  les  lords  du  comité  après  avoir  fait  subir  au  projet  de 
commission  la  modification  susmentionnée  et  y  avoir  fait  ajouter  ce 
qui  précède,  présentent  humblement  le  dit  projet  à  l'approbation  de 
Votre  Majesté. 


Ces  bornes  sont  les 
mêmes  que  celles 
décrites  dans  la  coin 
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Halifax  aux  lords  commissaires  du  commerce  et  des  plantations. 

B.  N°5.  . 

Saint-James,  8  octobre  1763. 

Lords  commissaires  du  commerce  et  des  plantations, 

Mi  lords, — Ayant  présenté  au  roi  la  lettre  de  Vos  Seigneuries  du  6 
courant  avec  le  projet  de  proclamation  que  vous  y  avez  inclus,  il  a  plu 
à  Sa  Majesté  d'approuver  le  dit  projet,  d'en  ordonner  l'impression  et 
d'y  faire  apposer  le  grand  sceau  selon  la  formalité  usuelle.  Je  trans- 
mets à  Vos  Seigneuries  par  la  présente  un  certain  nombre  de  copies 
imprimées  de  la  dite  proclamation  et  je  dois  en  même  temps  signifier  à 
Vos  Seigneuries  que  c'est  la  volonté  de  Sa  Majesté  que  vous  les  fassiez 
parvenir  aux  gouverneurs  des  diverses  colonies  et  plantations  de  Sa 
Majesté  en  Amérique,  ainsi  qu'aux  agents  des  affaires  des  sauvages. 

Je  suis,  etc., 

DUNK  HALIFAX. 
Endossée  :   8  octobre  1763. 

Proclamation  transmise  au  conseil  de  commerce  ; 
signifiant  le  désir  du  roi  que  des  copies  de   la   proclamation 
soient    transmises    aux   gouverneurs  des  colonies  et  aux 
agents  des  affaires  des  sauvages. 


PAR  LE   ROI.1 


PROCLAMATION. 


George  R. 


ATTENDU  que  Nous  avons  accordé  Notre  considération  royale  aux  riches  et  con- 
sidérables acquisitions  d'Amérique  assurées  à  Notre  couronne  par  le  dernier  traité  de  paix 
définitif,  conclu  à  Paris,  le  10  février  dernier  et  désirant  faire  bénéficier  avec  tout  l'empres- 
sement désirable  Nos  sujets  bien-aimés,  aussi  bien  ceux  du  royaume  que  ceux  de  Nos 
colonies  en  Amérique,2  des  grands  projets  et  avantages  qu'ils  peuvent  en  retirer  pour 
le  commerce,  les  manufactures  et  la  navigation,  Nous  avons  cru  opportun,  de  l'avis  de 
Notre  Conseil  privé,  de  publier  Notre  présente  proclamation  royale  pour  annoncer  et 
déclarer  à  tous  Nos  sujets  que  Nous  avions,  de  l'avis  de  Notre  dit  Conseil  privé,  par 
Nos  lettres  patentes  sous  le  grand  sceau  de  la  Grande-Bretagne,  établi  dans  les  contrées 
et  les  îles  qui  Nous  ont  été  cédées  et  assurées  par  le  dit  traité,  quatre  gouvernements 
séparés  et  distincts,  savoir  :  ceux  de  Québec,  de  la  Floride  Orientale,  de  la  Floride  Occi- 
dentale et  de  Grenade,  dont  les  bornes  sont  données  ci-après. 

1  Copie  conforme  au  texte  consigné  dans  "Documents  relatifs  à  la  province  de  Québec,"  1791,  dans 
le  "  Public  Record  Office  "  Provenant  des   archives   canadiennes.     "  Q.  62  A,  pt*  I,  p.  114." 

2  L'attitude  du  gouvernement  britannique  à  cette  époque,  au  sujet  de  l'émigration,  de  la  catégorie 
d'émigrés  qui  devait  être  favorisée,  et  de  la  nécessité  d'ouvrir  un  débouché  au  surplus  de  population  de  quel- 
ques anciennes  colonies  d'Amérique  peut  être  appréciée  au  moyen  d'un  rapport  des  lords  du  commerce,  du 
5  novembre  1761,  au  sujet  du  projet  de  transporter  un  certain  nombre  d'Allemands  dans  les  colonies  amé- 
ricaines après  la  paix.  Les  lords  font  remarquer  que  la  population  des  colonies  possédées  avant  la  guerre 
est  telle  que  dans  quelques-unes  il  est  difficile  d'y  introduire  d'autres  habitants  et  que  les  avantages  et  les 
accommodations  offerts  par  les  colonies  du  sud  moins  peuplées,  sont  de  nature  à  encourager  une  émigration 
raisonnable  de  ce  côté,  laquelle  pourrait  s'effectuer  sans  trop  de  dépenses.  Les  soldats  et  les  marins 
licenciés  devraient  être  à  ce  sujet  l'objet  d'une  attention  particulière,  car  ils  feront  de  meilleurs  colons  que 
les  étrangers,  dont  l'ignorance  de  la  langue  anglaise,  de  nos  lois  et  de  la  constitution,  ne  manquera  pas  d'ag- 
graver dans  nos  gouvernements,  les  désordres  et  la  confusion  que  la  trop  grande  émigration  de  sujets  d'Alle- 
magne a  déjà  causé  dans  quelques-unes  de  nos  meilleures  possessions.  Calendar  of  Home,  Office  Papers  of 
thereignof  George  III.    1760-1765.    No.  349. 
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1°. — Le  gouvernement  de  Québec,  sera  borné  sur  la  côte  du  Labrador  par  la  rivière 
Saint  Jean  et  de  là  par  une  ligne  s'étendant  de  la  source  de  cette  rivière  à  travers  le  lac 
Saint  Jean  jusqu'à  l'extrémité  sud  du  lac  Nipissin,  traversant  de  ce  dernier  endroit,  le 
fleuve  Saint-Laurent  et  le  lac  "Champlain  par  45  degrés  de  latitude  nord,  pour  longer  les 
terres  hautes  qui  séparent  les  rivières  qui  se  déversent  dans  le  dit  fleuve  Saint-Laurent 
de  celles  qui  se  jettent  dans  la  mer,  s'étendre  ensuite  le  long  de  la  côte  nord  de  la  baie 
de  Chaleurs  et  de  la  côte  du  golfe  Saint-Laurent  jusqu'au  cap  Rozière,  puis  traverser  de 
là  l'embouchure  du  fleuve  Saint-Laurent  en  passant  par  l'extrémité  ouest  de  l'île  d'An- 
ticosti  et  se  terminer  ensuite  à  la  dite  rivière  Saint-Jean. 

2e. — Le  gouvernement  de  la  Floride  Orientale  sera  borné  à  l'ouest  par  le  golfe  du 
Mexique  et  la  rivière  Apalachicola  ;  au  nord,  par  une  ligne  s'étendant  de  l'endroit  de  cette 
rivière  où  se  rencontrent  les  rivières  Chatahouchee  et  Flint,  jusqu'à  la  source  de  la 
rivière  Sainte-Marie,  et  par  le  cours  de  cette  dernière  jusqu'à  l'océan  ;  au  sud  et  à  l'est,  par 
le  golfe  de  la  Floride  et  l'océan  Atlantique,  y  compris  toutes  les  îles  situées  en  deçà  de 
six  lieues  de  la  côte. 

3e. — Le  gouvernement  de  la  Floride  Occidentale  sera  borné  au  sud  par  le  golfe  du 
Mexique  y  compris  toutes  les  îles  situées  en  deçà  de  six  lieues  de  la  côte,  entre  la  rivière 
Apalachicola  et  le  lac  Pontchartrain  ;  à  l'ouest,  par  le  lac  Pontchartrain,  le  lac  Mauripas 
et  la  rivière  Mississipi  ;  au  nord,  par  une  ligne  s'étendant  vers  l'est,  d'un  endroit  de  la 
rivière  Mississipi  situé  à  31  degrés  de  latitude  nord,  jusqu'à  la  rivière  Apalachicola,  ou 
Chatahouchee  et  à  l'est  par  la  dite  rivière. 

4e. — Le  gouvernement  de  Grenade  comprenant  l'île  de  ce  nom  avec  les  Grenadines 
et  les  îles  Dominique,  Saint-Vincent  et  Tabago.  Et  afin  d'étendre  jusqu'à  la  côte  du 
Labrador  et  aux  îles  adjacentes,  la  pêche  ouverte  et  libre  accordée  à  Nos  sujets  et  d'en 
favoriser  le  développement  dans  ces  endroits,  Nous  avons  cru  opportun,  de  l'avis  de 
Notre  Conseil  privé,  de  placer  toute  cette  côte  depuis  la  rivière  Saint-Jean  jusqu'au  détroit 
d'Hudson  ainsi  que  les  îles  d'Anticosti  et  Madeleine  et  toutes  les  autres  petites  îles 
disséminées  le  long  de  la  dite  côte,  sous  le  contrôle  et  l'inspection  de  notre  gouverneur 
de  Terre-Neuve. 

Nous  avons  aussi,  de  l'avis  de  Notre  Conseil  privé,  cru  opportun  d'annexer  l'île  Saint- 
Jean  et  l'île  du  Cap-Breton  ou  île  Royale,  ainsi  que  les  îles  de  moindre  dimension  situées 
dans  leurs  environs,  au  gouvernement  de  la  Nouvelle-Esosse  1 

Nous  avons  également,  de  l'avis  de  Notre  Conseil  privé,  annexé  à  Notre  province 
de  Géorgie,  toutes  les  terres  situées  entre  les  rivières  Alatamaha  et  Sainte- Marie. 

Et  attendu  qu'il  est  à  propos  de  faire  connaître  à  Nos  sujets  Notre  sollicitude  pater- 
nelle à  l'égard  des  libertés  et  des  propriétés  de  ceux  qui  habitent  comme  de  ceux  qui 
habiteront  ces  nouveaux  gouvernements,  afin  que  des  établissements  s'}^  forment  rapide- 
ment, Nous  avons  cru  opportun  de  publier  et  de  déclarer  par  Notre  présente  proclama- 
tion, que  nous  avons  par  les  lettres  patentes  revêtues  de  notre  grand  sceau  de  la  Grande- 
Bretagne,  en  vertu  desquelles  les  dits  gouvernements  sont  constitués,  donné  le  pouvoir 
et  l'autorité  aux  gouverneurs  de  nos  colonies  respectives,  d'ordonner  et  de  convoquer,  de 
l'avis  et  du  consentement  de  notre  Conseil  dans  leurs  gouvernements  respectifs,  dès  que 
l'état  et  les  conditions  des  colonies  le  permettront,  des  assemblées  générales  2  de  la  ma- 
nière prescrite  et  suivie  dans  les  colonies  et  les  provinces  d'Amérique  placées  sous  notre 
gouvernement  immédiat  ;  que  nous  avons  aussi  accordé  aux  dits  gouverneurs  le  pouvoir 
de  faire,  avec  le  consentement  de  nos  dits  conseils  et  des  représentants  du  peuple  qui 
devront  être  convoqués  tel  que  susmentionné,  de  décréter  et  de  sanctionner  des  lois, 
des  statuts  et  des  ordonnances  pour  assurer  la  paix  publique,  le  bon  ordre  ainsi  que  le 
bon  gouvernement  des  dites  colonies,  de  leurs  populations  et  de  leurs  habitants,  confor- 
mément autant  que  possible  au<  lois  d'Angleterre  et  aux  règlements  et  restrictions  en 
usage  dans  les  autres  colonies.   Dans  l'intervalle  et  jusqu'à  ce  que  ces  assemblées  puissent 

1  La  Nouvelle-Ecosse  comprendrait  ainsi  les  trois  provinces  maritimes  actuelles,  savoir:  la  Nouvelle- 
Ecosse,  le  Nouveau-Brunswick  et  l'île  du  Prince-Edouard. 

'-'  <,)uant  aux  raisons  données  et  aux  dispositions  adoptées  au  sujet  de  la  convocation  d'assemblées  dans 
les  nouvelles  provinces,  voyez  le  rapport  des  lords  du  commerce,  du  4  octobre  1763,  p.  00,  celui  des  lords 
du  comité  du  Conseil  chargé  des  affaires  des  plantations,  en  date  du  6  octobre  1763,  p.  02.  Voyez  aussi  la 
commission  octroyée  à  l'honorable  James  Murray  lui  conférant  le  titre  de  gouverneur  de  Québec,  p.  104,  et 
les  instructions  au  gouverneur  Murray,  parag.  11,  p.  111. 
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être  convoquées,  tous  ceux  qui  habitent  ou  qui  iront  habiter  nos  dites  colonies  peuvent 
se  confier  en  Notre  protection  rovale  et  compter  sur  Nos  efforts  pour  leur  assurer  les 
bienfaits  des  lois  de  Notre  royaume  d'Angleterre  ;  à  cette  fin  Nous  avons  donné  aux  gou- 
verneurs de  Nos  colonies  sous  Notre  grand  sceau,  le  pouvoir  de  créer  et  d'établir,  de  l'avis 
de  Nos  dits  conseils,  des  tribunaux  civils  et  des  cours  de  justice  publique  dans  Nos  dites 
colonies  pour  entendre  et  juger  toutes  les  causes  aussi  bien  criminelles  que  civiles,  suivant 
la  loi  et  l'équité,  conformément  autant  que  possible  aux  lois  anglaises  ;  cependant,  toute 
personne  ayant  raison  de  croire  qu'elle  a  été  lésée  en  matière  civile  par  suite  des  juge- 
ments rendus  par  les  dites  cours,  aura  la  liberté  d'en  appeler  à  Nous  siégeant  en  Notre 
Conseil  privé  conformément  aux  délais  et  aux  restrictions  prescrits  en  pareil  cas. 

Nous  avons  également  jugé  opportun,  de  l'avis  de  Notre  dit  Conseil  privé,  d'accor- 
der aux  gouverneurs  et  aux  conseils  de  Nos  trois  nouvelles  colonies  sur  le  continent,  le 
pouvoir  et  l'autorité  de  s'entendre  et  de  conclure  des  arrangements  avec  les  habitants 
de  Nos  dites  nouvelles  colonies  et  tous  ceux  qui  iront  s'y  établir,  au  sujet  des  terres  des 
habitations  et  de  toute  propriété  dont  Nous  pourrons  hériter  et  qu'il  est  ou  sera  en  Notre 
pouvoir  de  disposer,  et  de  leur  en  faire  la  concession,  conformément  aux  termes,  aux 
redevances,  aux  corvées  et  aux  tributs  modérés  établis  et  requis  dans  les  autres  colo- 
nies ainsi  qu'aux  autres  conditions  qu'il  Nous  paraîtra  nécessaire  et  expédient  d'imposer 
pour  l'avantage  des  acquéreurs  et  le  progrès  et  l'établissement  de  Nos  dites  colonies. 

Attendu  que  Nous  désirons  reconnaître  et  louer  en  toute  occasion,  la  brave  conduite 
des  officiers  et  des  soldats  de  Nos  armées  et  leur  décerner  des  récompenses,  Nous  enjoi- 
gnons aux  gouverneurs  de  Nos  dites  colonies  et  à  tous  les  gouverneurs  de  Nos  diverses 
provinces  sur  le  continent  de  l'Amérique  du  Nord  et  Nous  leur  accordons  le  pouvoir  de 
concéder  gratuitement  aux  officiers  réformés  qui  ont  servi  dans  l'Amérique  du  Nord 
pendant  la  dernière  guerre  et  aux  soldats  qui  ont  été  ou  seront  licenciés  en  Amérique, 
lesquels  résident  actuellement  dans  ce  pays  et  qui  en  feront  personnellement  la  demande, 
les  quantités  de  terre  ci-après  pour  lesquelles  une  redevance  égale  à  celle  payée  pour  des 
terres  situées  dans  la  même  province  ne  sera  exigible  qu'à  l'expiration  de  dix  années  ; 
lesquelles  terres  seront  en  outre  sujettes  aux  mêmes  conditions  de  culture  et  d'améliora- 
tion que  les  autres  dans  la  même  province  : 

A  tous  ceux  qui  ont  obtenuje  grade  d'officier  supérieur,  5000  acres. 

A  chaque  capitaine,  3000  acres. 

A  chaque  officier  subalterne  ou  d'état-major,  2000  acres. 

A  chaque  sous-officier,  200  acres. 

A  chaque  soldat,  50  acres. 

Nous  enjoignons  aux  gouverneurs  et  aux  commandants  en  chef  de  toutes  Nos 
colonies  sur  le  continent  de  l'Amérique  du  Nord,  et  Nous  les  autorisons  de  concéder  aux 
mêmes  conditions  la  même  quantité  de  terre  aux  officiers  réformés  de  Notre  marine, 
d'un  rang  équivalent,  qui  ont  servi  sur  Nos  vaisseaux  de  guerre  dans  l'Amérique  du  Nord 
lors  de  la  réduction  de  Louisbourg  et  de  Québec,  pendant  la  dernière  guerre,  et  qui 
s'adresseront  personnellement  à  Nos  gouverneurs  pour  obtenir  des  concessions1. 

Attendu  qu'il  est  juste,  raisonnable  et  essentiel  pour  Notre  intérêt  et  la  sécurité  de 
Nos  colonies  de  prendre  des  mesures  pour  assurer  aux  nations  ou  tribus  sauvages  qui 
sont  en  relations  avec  Nous  et  qui  vivent  sous  Notre  protection,  la  possession  entière  et 
paisible  des  parties  de  Nos  possessions  et  territoires  qui  ont  été  ni  concédées  ni  achetées 
et  ont  été  réservées  pour  ces  tribus  ou  quelques-unes  d'entre  elles  comme  territoires  de 
chasse,  Nous  déclarons  par  conséquent,  de  l'avis  de  Notre  Conseil  privé,  que  c'est  Notre 
volonté  et  Notre  plaisir  et  Nous  enjoignons  à  tout  gouverneur  et  à  tout  commandant  en 
chef  de  Nos  colonies  de  Québec,  de  la  Floride  Orientale  et  de  la  Floride  Occidentale,  de 
n'accorder  sous  aucun  prétexte  des  permis  d'arpentage  ni  aucun  titre  de  propriété  sur 
les  terres  situées  au-delà  des  limites  de  leur  gouvernement  respectif,  conformément  à  la 
délimitation  contenue  dans  leur  commission.    Nous  enjoignons  pour   la   même   raison  à 

1  Le  13  octobre  1703,  le  comte  d'Halifax  écrivit  au  procureur  général  pour  savoir  "  quels  moyens  il 
fallait  prendre  pour  annuler  la  partie  douteuse  d'un  paragraphe  de  la  proclamation  de  Sa  Majesté  par 
suite  duquel  il  semble  que  seuls  les  officiers  qui  ont  servi  à  Louisbourg  et  à  Québec  ont  droit  à  des  con- 
cessions de  terre— ce  qui  n'était  pas  l'intention  de  Sa  Majesté— "  Calendarof  Home  Office  Papers,  1760 
1765,  n°1036". 
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tout  gouverneur  et  à  tout  commandant  en  chef  de  toutes  Nos  autres  colonies  ou  de  Nos 
autres  plantations  en  Amérique,  de  n'accorder  présentement  et  jusqu'à  ce  que  Nous  ayons 
fait  connaître  Nos  intentions  futures,  aucun  permis  d'arpentage  ni  aucun  titre  de  pro- 
priété sur  les  terres  situées  au-delà  de  la  tête  ou  source  de  toutes  les  rivières  qui  vont  de 
l'ouest  et  du  nord-ouest  se  jeter  dans  l'océan  Atlantique  ni  sur  celles  qui  ont  été  ni 
cédées  ni  achetées  par  Nous,  tel  que  susmentionné,  et  ont  été  réservées  pour  les  tribus 
sauvages  susdites  ou  quelques-unes  d'entre  elles. 

Nous  déclarons  de  plus  que  c'est  Notre  plaisir  royal  ainsi  que  Notre  volonté  de  ré- 
server pour  le  présent,  sous  Notre  souveraineté,  Notre  protection  et  Notre  autorité, 
pour  l'usage  des  dits  sauvages,  toutes  les  terres  et  tous  les  territoires  non  compris  dans  les 
limites  de  Nos  trois  gouvernements  ni  dans  les  limites  du  territoire  concédé  à  la  Compa- 
gnie de  la  baie  d'Hudson,  ainsi  que  toutes  les  terres  et  tous  les  territoires  situés  à  l'ouest 
des  sources  des  rivières  qui  de  l'ouest  et  du  nord-ouest  vont  se  jeter  dans  la  mer. 

Nous  défendons  aussi  strictement  par  la  présente  à  tous  Nos  sujets,  sous  peine  de 
s'attirer  Notre  déplaisir,  d'acheter  ou  posséder  aucune  terre  ci-dessus  réservée,  ou  d'y 
former  aucun  établissement,  sans  avoir  au  préalable  obtenu  Notre  permission  spéciale  et 
une  licence  à  ce  sujet. 

Et  Nous  enjoignons  et  ordonnons  strictement  à  tous  ceux  qui  en  connaissance  de 
cause  ou  par  inadvertance,  se  sont  établis  sur  des  terres  situées  dans  les  limites  des  con- 
trées décrites  ci-dessus  ou  sur  toute  autre  terre  qui  n'ayant  pas  été  cédée  ou  achetée  par 
Nous  se  trouve  également  réservée  pour  les  dits  sauvages,  de  quitter  immédiatement  leurs 
établissements. 

Attendu  qu'il  s'est  commis  des  fraudes  et  des  abus  dans  les  achats  de  terres  des 
sauvages  au  préjudice  de  Nos  intérêts  et  aft  grand  mécontentement  de  ces  derniers,  et 
afin  d'empêcher  qu'il  ne  se  commette  de  telles  irrégularités  à  l'avenir  et  de  convaincre  les 
sauvages  de  Notre  esprit  de  justice  et  de  Notre  résolution  bien  arrêtée  de  faire  disparaître 
tout  sujet  de  mécontentement,  Nous  déclarons  de  l'avis  de  Notre  Conseil  privé,  qu'il  est 
strictement  défendu  à  qui  que  ce  soit  d'acheter  des  sauvages,  des  terres  qui  leur  sont,  ré- 
servées dans  les  parties  de  Nos  colonies,  où  Nous  avons  cru  à  propos  de  permettre  des 
établissements  ;  cependant  si  quelques-uns  des  sauvages,  un  jour  ou  l'autre,  devenaient 
enclins  à  se  départir  des  dites  terres,  elles  ne  pourront  être  achetées  que  pour  Nous,  en 
Notre  nom,  à  une  réunion  publique  ou  à  une  assemblée  des  sauvages  qui  devra  être  con- 
voquée à  cette  fin  par  le  gouverneur  ou  le  commandant  en  chef  de  la  colonie,  dans  la- 
quelle elles  se  trouvent  situées  ;  en  outre,  si  ces  terres  sont  situées  dans  les  limites 
de  territoires  administrés  par  leurs  propriétaires,  elles  ne  seront  alors  achetées  que 
pour  l'usage  et  au  nom  des  propriétaires,  conformément  aux  directions  et  aux  instructions 
que  Nous  croirons  ou  qu'ils  croiront  à  propos  de  donner  à  ce  sujet  ;  de  plus  Nous  décla- 
rons et  signifions  de  l'avis  de  Notre  Conseil  privé  que  Nous  accordons  à  tous  Nos  sujets 
le  privilège  de  commerce  ouvert  et  libre,  à  condition  que  tous  ceux  qui  auront  l'inten- 
tion de  commercer  avec  les  dits  sauvages  se  munissent  de  license  à  cette  fin,  du  gouver- 
neur ou  du  commandant  en  chef  de  celle  de  Nos  colonies  dans  laquelle  ils  résident,  et 
qu'ils  fournissent  des  garanties  d'observer  les  règlements  que  Nous  croirons  en  tout  temps, 
à  propos  d'imposer  Nous  mêmes  ou  par  l'intermédiaire  de  Nos  commissaires  nommés  à 
cette  fin,  en  vue  d'assurer  le  progrès  du  dit  commerce. 

Nous  autorisons  par  la  présente  les  gouverneurs  et  les  commandants  en  chef  de 
toutes  Nos  colonies  respectivement,  aussi  bien  ceux  qui  relèvent  de  Notre  autorité  im- 
médiate que  ceux  qui  relèvent  de  l'autorité  et  de  la  direction  des  propriétaires,  d'accor- 
der ces  licenses  gratuitement  sans  omettre  d'y  insérer  une  condition  par  laquelle  toute 
licence  sera  déclarée  nulle  et  la  protection  qu'elle  conférera  enlevée,  si  le  porteur  refuse 
ou  néglige  d'observer  les  règlements  que  Nous  croirons  à  propos  de  prescrire.  Et  de  plus 
Nous  ordonnons  et  enjoignons  à  tous  les  officiers  militaires  et  à  ceux  chargés  de  l'admi- 
nistration et  de  la  direction  des  affaires  des  sauvages,  dans  les  limites  des  territoires 
réservés  à  l'usage  des  dits  sauvages,  de  saisir  et  d'arrêter  tous  ceux  sur  qui  pèsera  une 
accusation  de  trahison,  de  non-révélation  d'attentat,  de  meurtre,  de  félonie  ou  de  délits 
de  tout  genre  et  qui,  pour  échapper  aux  atteintes  de  la  justice,,  auront  cherché  un  refuge 
dans  les  dits  territoires,  et  de  les  renvoyer  sous  bonne  escorte  dans  la  colonie  oùle  crime 
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dont  ils  seront  accusés  aura  été  commis  et  pour  lequel  ils  devront  subir  leur  procès. 1 

Donnée  à  Notre  cour,  à  Saint-James  le  septième  jour  d'octobre  mil  sept  cent  soixante 
trois,  la  troisième  année  de  Notre  règne. 

Dieu  sauve  le  roi  ! 


EGREMONT  AU  GOUVERNEUR  MURRAY.2 

Whitehall,  13  août  1763. 
Gouverneur  Murray — 

Monsieur, — Je  ressens  une  grande  satisfaction  à  vous  annoncer  qu'il  a  plu  à  Sa 
Majesté  de  vous  confier  le  gouvernement  du  Canada,  contrée  que  vous  avez  déjà  admi- 
nistrée pendant  si  longtemps  d'une  manière  si  digne  d'éloges,  et  que  le  roi  est  convaincu 
que  votre  nomination  sera  accueillie  par  ses  nouveaux  sujets  comme  un  témoignage  de  la 
sollicitude  de  Sa  Majesté  à  assurer  leur  bien  être  et  leur  bonheur. 

La  commission  et  les  instructions  nécessaires,  à  l'occasion  de  votre  nomination,  et 
que  le  conseil  du  commerce  est  à  préparer  en  toute  diligence  vous  seront  transmises 
aussitôt  que  possible,  et  comme  vous  y  trouverez  toutes  les  instructions  requises,  non 
seulement  à  l'égard  de  la  forme  de  gouvernement  à  établir  au  Canada,  mais  aussi  au 
sujet  de  la  conduite  que  vous  devrez  tenir  dans  toutes  les  occasions,  je  n'ai  pas  d'ordres 
nouveaux  à  vous  communiquer  pour  le  présent.  Cependant  Sa  Majesté  croit  qu'il  est 
très  important  de  vous  communiquer  qu'Elle  a  reçu  certaines  informations  qui  lui 
donnent  raison  de  craindre  que  les  Français  aient  l'intention  de  profiter  de  la  liberté 
accordée  aux  habitants  du  Canada  de  pratiquer  la  religion  catholique,  pour  entre- 
tenir des  relations  entre  ces  derniers  et  la  France  et  conserver  par  le  moyen  des  prê- 
tres, une  influence  suffisante  sur  les  Canadiens  pour  induire  ceux-ci  à  se  joindre  à  eux,  si 
l'occasion  se  présente  de  tenter  de  recouvrer  ce  pays.  Il  est  donc  de  la  plus 
grande  importance  de  surveillei  les  prêtres  de  très  près  et  de  déporter  aussitôt  que 
possible,  tous  ceux  qui  tenteront  de  sortir  de  leur  sphère  et  de  s'immiscer  dans  les  affaires 
civiles.  Bien  que  le  roi,  par  le  4e  article  du  traité  définitif,  ait  consenti  à  accorder  la 
liberté  de  religion  catholique  aux  habitants  du  Canada  et  que  Sa  Majesté  n'ait  pas  la 
moindre  intention  d'empêcher  Ses  nouveaux  sujets  catholiques  romains  de  pratiquer  le 
culte  de  leur  religion  suivant  les  rites  de  l'Eglise  romaine,  néanmoins,  la  condition 
exprimée  par  le  même  article  ne  doit  pas  être  perdue  de  vue,  savoir  :  en  tant  que  le 
permettent  les  lois  de  la  Grande-Bretagne,  lesquelles  lois  n'admettent  absolument  pas 
de  hiérarchie  papale  dans  aucune  possession  appartenant  à  la  couronne  de  la  Grande- 
Bretagne  et  ne  peuvent  que  tolérer  l'exercice  de  cette  religion.  Ce  sujet  a  été  claire- 
ment compris  lors  des  négociations  du  traité  définitif;  en  effet,  les  ministres  fran- 
çais proposèrent  d'y  insérer  les  mots  "comme  ci-devant"  en  vue  d'obtenir  que  la  reli- 
gion romaine  soit  pratiquée  comme  sous  leur  gouvernement,  et  ils  ne  cédèrent  que 
lorsqu'il  leur  fut  ouvertement  déclaré  que  c'aurait  été  les  tromper  que  d'admettre  ces 
mots,  parce  que  le  roi  n'avait  le  pouvoir  de  tolérer  cette  religion  qu'en  autant  que  le 

1  Le  comte  d'Halifax  ordonna  au  ministre  de  la  Guerre,  par  une  lettre  du  11  mars  1765,  de  préparer 
un  projet  de  loi  en  vue  d'introduire  l'acte  concernant  la  mutinerie,  dans  l'Amérique  du  nord  ;  l'auteur 
de  la  lettre  fait  remarquer  qu'il  y  a  plusieurs  postes  dans  cette  contrée  qui  ne  relèvent  d'aucune  juridic- 
tion civile  et  que  par  conséquent  les  additions  qui  devront  être  faites  à  la  60eme  clause  de  l'acte  concer- 
nant la  mutinerie  sont  très  nécessaires.  Ces  additions  sont  surtout  nécessaires  depuis  la  publication  de  la 
proclamation  du  7  octobre  1763,  laquelle  renferme  les  dispositions  requises  pour  l'arrestation  des  criminels 
qui  pourraient  se  réfugier  dans  ces  postes  et  leur  comparution  devant  un  tribunal  de  justice,  mais  ne  déter- 
mine aucun  mode  de  punition  à  l'égard  des  crimes  qui  pourront  être  commis  aux  postes  ou  dans  les  terri- 
toires réservés.     Voyez  "Calendar  of  Home  Office  Papers,  1760-1765,  n°  1671. 

2  Ce  qui  suit  est  une  partie  de  la  lettre  écrite  au  gouverneur  Murray,  par  le  comte  d'Egremont,  secré- 
taire d'Etat.  Le  reste  de  la  lettre  concerne  le  prêtre  LeLoutre  qui  avait  causé  beaucoup  d£embarras  en 
Acadie  antérieurement,  et  traite  aussi  des  réclamations  au  sujet  des  concessions  de  terre  faites  à  Vaudreuil, 
dernier  gouverneur  français  dans  l'ouest  du  Canada.  Copiée  au  "  Public  Record  Office  ",  dans  les  archives 
canadiennes,  S.  1.  p.  117. 

18  -3— 7J 
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permettent  les  lois  de  la  Grande-Bretagne.  Ces  lois  devront  vous  servir  de  guide  dans 
toutes  les  disputes  qui  s'élèveront  à  ce  sujet  ;  mais,  en  vous  recommandant  la  nécessité 
d'observer  fidèlement  ces  lois  et  de  surveiller  avec  la  plus  grande  vigilance  la  conduite 
des  prêtres,  je  dois  en  même  temps  vous  apprendre  que  le  roi  compte  que  vous  saurez 
apporter  la  précaution  et  la  prudence  nécessaires  lorsqu'il  s'agira  de  régler 
ceite  question  toujours  délicate  de  religion,  et  que  vous  éviterez,  en  tant  que  le  comporte 
vos  devoirs  à  l'égard  de  l'exécution  des  lois  et  de  la  sécurité  de  la  colonie,  toute  friction 
qui  pourrait  faire  naître  sans  raison,  la  moindre  crainte  ou  la  moindre  aversion  dans  le 
cœur  des  nouveaux  sujets  de  Sa  Majesté.  *  *  *  *  * 

Je  suis,  etc. 
Endossé  :  Projet  au  gouverneur  Murray.  EGREMONT. 

13  août  1763. 


ADOPTION  DES  COMMISSIONS  POUR  LES 
GOUVERNEURS1 

A  la  cour  À  Saint- James, 

7  octobre  1763. 
Présent, 

Sa  Très-Excellente  Majesté  le  roi,  etc.,  etc., 

Commissions.  Pour  Après  la  lecture  d'un  rapport  des  très-honorables  lords  du  comité 
les    gouverneurs     de  ^  rr 

Québec,  de  la  Flo-  du  conseil  des  plantations,  en  date  du  b  courant,  soumettant  humble- 
ride  Orientale,  de  la  tnent  à  l'approbation  de  Sa  Majesté,  quatre  projets  de  commission 
et  de  Grenade  en  &  *'  préparés  par  les  lords  commissaires  du  commerce  et  des  plantations, 
Approuvées.  pour  nommer  James  Murray,   écr.,   gouverneur  de  Québec  ;    James 

Grant,  écr.,  gouverneur  de  la  Floride  Orientale  ;  George  Johnstone, 
écr.,  gouverneur  de  la  Floride  Occidentale  et  Robert  Melville,  écr., 
gouverneur  de  Grenade,  de  Dominique,  de  Saint- Vincent  et  Tabago, — 
il  a  plu  à  Sa  Majesté  après  avoir  considéré  le  dit  rapport,  d'approuver 
les  projets  de  commission  (ci-joints)  et  d'ordonner,  comme  il  est 
ordonné  par  ces  présentes,  au  très-honorable  comte  d'Halifax,  l'un 
des  principaux  .secrétaires  d'Etat  de  Sa  Majesté,  de  faire  préparer  les 
formules  d'autorisation  pour  la  signature  de  Sa  Majesté,  afin  de 
passer  les  dites  commissions  au  grand  sceau  de  la  Grande-Bretagne. 
Conimission°S8e'p  o  u  r  Lecture  étant  faite  ce  jour,  devant  le  Conseil,  d'un  rapport  des  très- 
no  mm er  Montagu  honorables  lords  du  comité  du  conseil  des  plantations,  en  date  du 
Wilmot  gouverneur,  g  courant,  soun  ettant  humblement  à  l'approbation  de  Sa  Majesté,  un 
projet  de  commission  préparé  par  les  lords  commissaires  du  com- 
merce et  des  plantations,  pour  nommer  Montagu  Wilmot,  écr.,  capi- 
taine général  et  gouverneur  en  chef  de  la  province  de  la  Nouvelle- 
Ecosse, — il  a  plu  à  Sa  Majesté,  etc.,  ut  antea. 

CLAUSES  SUPPLÉMENTAIRES  DES  NOUVELLES 
COMMISSIONS* 
Géorgie.  ,  4  novembre  1763. 

Décret  approuvant  un  Présent, 

?r°onSfduesCudant  **  Sa  Très-Excellente  Majesté  le  roi,  etc.,  etc., 

La  commission  d  e  Attendu  qu'il  a  été  lu  ce  jour,  devant  le  Conseil,  un  rapport  du  pro- 
James Wright  révo-  cureur  général  de  Sa  Majesté,  en  date  du  29  octobre  dernier,  accom- 
176lf  porte dla4d^ePa8né  d'un  projet  d'acte  préparé  par  le  même,  pour  faire  retrancher 
du  24  janvier  1764.      de  la  commission  par  laquelle  James  Wright  fut  nommé  gouverneur 

1  Extrait  du  registre  du  Conseil  privé,  Geo.  III,  p.  117. 

2  Extrait  du  registre  du  Conseil  privé,  Geo.  III,  p.  139. 
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de  la  Géorgie,  le  4  mai  1761,  tout  ce  qui  d'une  manière  eu  d'une  autrer 
concerne  les  limites  et  les  frontières  de  la  dite  province,   et  y  substi- 
tuer d'autres  limites  et  d'autres  bornes  par  lesquelles  la  frontière  du 
sud  s'étendrait  jusqu'à  l'extrême  cours  sud  d'une  rivière  appelée  Sainte- 
Marie  : — 
Dans  la  commission      De  l'avis  de  Son  Conseil  privé  il  a  plu   à   Sa  Majesté,   après   avoir 
du  24  janvier  1764  est      •    ce       •  précède  en  considération,  d'approuver  le  dit  projet  (ci-joint) 
reproduite    celle  qui  ^        n     j      '  -i  ,  ,rr  i        *  j.  x 

fut    révoquée  ;      la  et    d  ordonner   comme   il    est    ordonne    par    ces    présentes,    au    tres- 

rivière  Alatamaha  y  honorables  comte  d'Halifax,  l'un  des  principaux  secrétaires  d'Etat  de 
tSt  fr^ère^u sud1  ^a  Majesté,  de  faire  préparer  la  formule  d'autorisation  pour  la  signa- 
ture royale  de  Sa  Majesté,  afin  de  passer   le  dit    acte  au  grand  sceau 
de  la  Grande  Bretagne. 
4  nov.  1763.  Lecture  étant  faite  ce  jour,   devant  le  Conseil,,  d'une  lettre  du  pro- 

si'ons— Lettre  du  pro-  cureur  général  au  très-hono.  comte  d'Halifax,  demandant  qu'une 
cureur  général  au  addition  soit  faite  à  la  clause  relative  aux  concessions  de  terre,  dans 
sujet  d'une  addition  jes  commissions  des  gouverneurs  de  Québec,  de  Grenade,  de  la  Flori- 
aux  concessions  de     de  Orientale  et  de  la  Floride  Occidentale  : — 

terre.  Soumise  cà  un  H  est  ordonné  par  Sa  Majesté  en  son  conseil  que  les  dites  lettre  et 
comité.  addition  (ci-jointes)  soient  et  elles  le  sont  par  ces  présentes,  soumises 

aux  très-hono.  lords  du  comité  du  conseil  des  plantations,  qui  de- 
vront les  examiner  et  faire  connaître  leur  avis  à  ce  sujet,  à  Sa  Majesté 
en  son  conseil. 

A  LA  CHAMBRE  DU  CONSEIL. 

Commission.  Rap-  Whitehall,  11  novembre  1763. 

port    du    comité    au 

la  clause  relative  aux      Rapport  des  très-hono.  lords  du  comité  du  conseil  des  plantations. 

concessions  de  terres,      Considérant  qu'il  a  plu  à  Votre  Majesté,  par  un  décret  du  Conseil 

dans  les  commissions  en  date  du  4  courant,  de  soumettre  à  ce  comité  une  lettre  du  pro- 
pour  les  gouverneurs  ,     ,     .  '       ,  ,         1)TT   ,.„  ,,  ,  .      .    r 

delà  Nouvelle- Ecosse  cureur  gênerai    au   très-hono.  comte    d  Hahrax,  1  un  des  principaux 

de  Québec,  de  la  Flo- secrétaire  d'Etat  de  Votre  Majesté,  demandant  que  l'addition- 
Floride  Occidentale  ci"aPr^s  so^  faite  à  la  clause  des  commissions  (approuvées  par  Votre 
et  de  Grenade.  Majesté    en  conseil  le  7   du  mois    dernier)    pour  les  gouverneurs  de 

Québec,  de  Grenade,  de  la  Floride  Orientale,  de  la  Floride  Occidentale 
et  de  la  Nouvelle  Ecosse,  relative  aux  concessions  de  terre,  savoir  : — 
"  Lesquelles  instructions  et  tout  article  en  faisant  partie,  ainsi 
que  tout  décret  émanant  de  Notre  Conseil  privé,  concernant  les  con- 
cessions de  terre  susdites,  devront  être  de  temps  à  autre  publiés 
dans  la  province  et  consignés  sur  le  registre,  de  la  même  manière 
qu'il  est  ordonné  d'y  consigner  les  dites  concessions  elles-mêmes  :  " 

Les  lords  du  comité,  conformément  à  l'ordre  de  Votre  Majesté,  ont 
examiné  ce  jour  la  dite  lettre  et  l'addition  qui  y  est  proposée  ;  ils  sont 
d'avis  que  cette  dernière  est  à  propos  et  nécessaire  et  unanimes  à 
conseiller  à  Votre  Majesté  de  faire  insérer  la  dite  addition  dans 
toutes  les  commissions  susmentionnées. 


11  novembre  1763. 

Conformément  à  l'ordre  de  Votre  Majesté,  les  lords  du  comité 
ayant  examiné  ce  jour  les  dites  représentations  et  instructions  gé- 
nérales, et  trouvant  que  les  dits  projets  d'instructions  générales, 
pour  ces  nouveaux  gouvernements,  renferment  tous  les  articles  nécessai- 
res et  qui  sont  habituellement  insérés  dans  les  instructions  données  aux 
gouverneurs  des  colonies  et  des  îles  américrines  de  Votre  Majesté 
respectivement,  de  même  que  les  articles  qui  semblent  avoir  pour 
objet  de  favoriser  l'établissement  et  le  développement  des  dits  nouveaux 
gouvernements  ;  les  lords  du  comité  trouvant  aussi  que  la  partie  du 
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projet  d'instructions  concernant  la  mise  à  exécution  des  actes  du 
parlement  et  l'encouragement  et  la  réglementation  du  commerce  et 
de  la  navigation,  est  absolument  conforme  aux  instructions  données 
aux  gouverneurs  des  autres  colonies  et  plantations  américaines  de 
Votre  Majesté  :  Leurs  Seigneuries  s'accordent  par  conséquent  à  pro- 
poser humblement  les  dits  projets  d'instructions  à  l'approbation  de 
Votre  Majesté. 

A  LA  COUR  À  ST-JAMES. 

14  novembre  1763. 
Présent, 

Sa  Très-Excellente  Majesté  le  roi,  etc.,  etc. 

Commissions  Lecture  étant  faite  ce   jour,   devant  le  Conseil,  d'un  rapport   des 

Ornrt*  de  iRir©  uîio 

addition  à  la  clause  très-honorables  lords  du  conseil  des  plantations,  endatedull  cou- 
concernant  les  con-  rant,  au  sujet  d'une  lettre  du  procureur  général  au  très-honorable 
cessions  de  terre  dans  comte  d'Halifax,  l'un  des  principaux  secrétaires  d'Etat  de  Sa  Majesté, 
les  commissions  hit/-  •   ,  •     *   •       ,   i         ,  ,      • 

des  nouveaux  gouver-  proposant  que  1  addition  ci-dessous  soit  taite  a  la   clause  relative  aux 

neurs.  concessions  de  terre,  dans  les  commissions  préparées  (et  approuvées 

Approuve.  par  ga  ]yjajesy  en  son  COhseil,  le  7  du  mois  dernier)  pour  les  gouverneurs 

de  Québec,  de  Grenade,  de  la  Floride  Orientale,  de  la  Floride  Occi- 
dentale et  de  la  Nouvelle-Ecosse,  savoir  :  lesquelles  instructions  et 
tout  article  en  faisant  partie,  etc.: — Or,  les  lords  du  comité  étant 
d'avis  qu'il  est  à  propos  et  nécessaire  d'ajouter  la  dite  addition  aux 
dites  commissions  et  Sa  Majesté  ayant  pris  ce  qui  précède  en  considé- 
ration, il  lui  a  plu,  de  l'avis  du  Conseil  privé,  de  l'approuver  et  d'or- 
donner, comme  il  est  ordonné  par  ces  présentes,  au  très-honorable 
comte  d'Halifax,  l'un  des  principaux  secrétaires  d'Etat  de  Sa  Majesté, 
de  faire  insérer  la  dite  addition  dans  toutes  les  commissions  susmen- 
tionnées. 

COMMISSION    DE    CAPITAINE    GÉNÉRAL    ET     GOUVER- 
NEUR EN  CHEF  DE  LA  PROVINCE  DE  QUÉBEC.1 

George  III  par  la  grâce  de  Dieu,   roi  de  la  Grande-Bretagne,   de 

France  et  d'Irlande,   défenseur  de  la  Foi,  etc.,  à  Notre  fidèle  et  bien 

aimé  James  Murray,  écr,  salut. 

Commission  le  nom-        Plaçant  particulièrement  Notre  foi  et  Notre  confiance  dans   votre 

mant  capitaine  gêné- prudence,  votre   courage  et  votre  loyauté  et  induit  par  votre  bienveil- 

chef  df"aVprovincen  ^ance  et  ^es  témoignages  recueillis  à  votre  égard,  Nous  avons,  de  Nous- 

même,  jugé  opportun  de  vous  constituer  et  de  vous  nommer,  vous,  le 

dit  James  Murray,  Notre  capitaine   général  et  gouverneur  en  chef  de 

Notre  province  de  Québec,  en  Amérique. 

La  dite  province  étant  bornée  sur  la  côte  du  Labrador  par  la  rivière 
Bornes  de  la  pro-  Saint-Jean  et  de  là  par  une  ligne  s'étendant  de  l'embouchure  de  cette 
rivière  à  travers  le  lac  Saint- Jean  jusqu'à  l'extrémité  sud  du  lac  Nipis- 
sin,  et  traversant  de  ce  dernier  endroit  le  fleuve  Saint-Laurent  et  le 
lac  Champlain  par  45  degrés  de  latitude  nord  pour  longer  les  terres 
hautes  qui  séparent  les  rivières  qui  se  déversent  dans  le  dit  fleuve 
Saint-Laurent,  de  celles  qui  se  jettent  dans  la  mer,  s'étendre  ensuite 
le  long  de  la  côte  nord  de  la  baie  de  Chaleurs  et  de  la  côte  du  golfe 
Saint-Laurent  jusqu'au  cap  Rozière,  traverser  de  là  l'embouchure  du 
fleuve  Saint-L  lurent  en  passant  par  l'extrémité  ouest  de  l'île  d'Anti- 
costi  et  se  terminer  à  la  dite  rivière  Saint  Jean. 

Copie  provenant  du  registre  des  commissions  dans  le  bureau  du  secrétaire  d'Etat,  Canada. 


vince. 
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Y  compris  tous  las  droits,  dépendances  et  appartenances  inhérents  à 

la  dite  province. 

Ta„™,.    „,„„  ^Q,„.o      Nous  vous  enjoignons  et  ordonnons  par  les  présentes  de  faire  et 

Lie  gouverneur  devra  ,  J     °         .  f 

agir  conformément     d  exécuter  tout   ce   qui  se   rattache  a  votre  dit  commandement  et  de 

aux  pouvoirs  et  aux    répondre  à  la  confiance  que  Nous  avons  placée  en  vous,  conformément 
directions  que  coin-  i-  ,    j.        ,.  •  ■  c ,    ,  ,  , 

porte  la  commission    aux  divers  pouvoirs  et  directions  qui  vous   sont  conreres  ou  octroyés 

et  suivant  les  instruc-  par  la  présente  commission  et  aux  instructions  et  ordres  qui  vous  sont 
tions  du  roi.  en  même  temps  transrais  ;  conformément  aussi  à  tous  autres  pouvoirs, 

instructions  et  autorité  qui  pourront  ultérieurement  vous  être  accor- 
dés ou  conférés  sous  Notre  seing  et  sceau  ou  par  décret  de  Notre 
Conseil  privé  ;  de  même  que  suivant  les  lois  et  les  statuts  équitables 
qui  seront  par  la  suite  adoptés  par  vous,  de  l'avis  et  du  consentement 
du  Conseil  et  de  la  Chambre  d'assemblée  de  la  province  confiée  à 
votre  gouvernement,  suivant  la  manière  et  la  forme  indiquées  ci-après 
par  la  présente. 
Serment  qui  doit  être  C'est  en  outre  Notre  volonté  et  Notre  plaisir,  que  vous,  le  dit  James 
neur?  ^  Ver     Murray,  après  la  publication  de  Nos  lettres  patentes  et  la  nomination 

de  Notre  Conseil  pour  Notre  dite  province  suivant  la  manière  et  la 
forme  prescrites  par  les  instructions  que  vous  recevrez  ci  jointes,  prê- 
tiez en  premier  lieu  le  serment  ordonné  par  un  acte  voté  dans  la  pre- 
mière année  du  règne  du  roi  George  I,  intitulé  (Acte  pour  la  plus  gran- 
de sécurité  de  la  personne  de  Sa  Majesté  et  du  gouvernement,  pour  la 
Serments  indiqués  transmission  de  la  couronne  aux  héritiers  de  feu  la  princesse  Sophie, 
par  I,  George   .  ^u-   sonfc  protestants  et  pour  mettre  fin  aux  espérances  du  prétendu 

prince  de  Galles  et  de  ses  partisans   déclarés  et  secrets)  ;  c'est  aussi 
Notre  volonté  et  Notre  plaisir  que  vous  fassiez  et  souscriviez  la  décla- 
ration indiquée  par  un  acte  du  parlement,  voté  dans  la  vingt-cinquième 
Déclarations  contre    année  du  roi  Charles  II,  intitulé  (Acte  pour  conjurer  les  malheurs  qui 
la  papauté,  stat.  25,    peuvent  survenir  de  la  part  des  non-conformistes  papistes)  ;  que   vous 
3naP-  2i  prêtiez  aussi  le  serment  habituellement  exigé   des  gouverneurs  des 

autres  colonies,  de  remplir  fidèlement  la  charge  et  les  devoirs  de  capi- 
taine général  et  de  gouverneur  en  chef  de  Notre  dite  province  et 
dcétablir  une  administration  efficace  et  impartiale  de  la  justice  ;  de 
plus,  que  vous  prêtiez  le  serment  requis  des  gouverneurs  des  planta- 
tions, de  faire  tous  vos  efforts  pour  mettre  en  vigueur  les  lois  nom- 
breuses qui  concernent  le  commerce  et  les  plantations  ;  lesquels  ser- 
ments et  lesquelles  déclarations,  le  Conseil  de  Notre  dite  colonie  ou 
un  nombre  de  trois  membres  d'icelui,  est  par  les  présentes  investi  du 
pouvoir  et  de  l'autorité  et  en  même  temps  requis  de  vous  faire  prêter. 
Serments  que  doivent  Après  vous  être  dûment  conformé  à  tout  ce  qui  précède,  vous 
prêter  les  conseillers  et  devrez  faire  prêter  vous-même   aux  membres  de  Notre  dit  Conseil, 

les   lieutenants  -  gou-  lieutenants-gouverneurs  de  Montréal  et  de  Trois-Rivières,  les  dits 

verneurs  de  lrois-Ri-  .     ,.      &,       ,  ,,  .      .      ,  ,     .  .  ,        .  '       , 

vières  et  de  Montréal,  serments  indiques  dans  lacté  intitule  (Acte  pour  la  plus  grande  sé- 
curité de  la  personne  de  Sa  Majesté  et  du  gouvernement,  pour  la 
transmission  de  la  couronne  aux  héritiers  de  feu  la  princesse  Sophie, 
qui  sont  protestants,  et  pour  mettre  fin  aux  espérances  du  prétendu 
prince  de  Galles  et  de  ses  partisans  déclarés  et  secrets)  ;  et  vous  de- 
vrez exiger  qu'ils  fassent  et  souscrivent  la  déclaration  susmentionnée 
et  leur  faire  prêter  aussi  le  serment  usuel  de  remplir  fidèlement  leur 
charge  et  les  devoirs  qu'elle  comporte. 
Pouvoir  de  faire  prê-      Et  nous  donnons  et  conférons  à  vous,    le   dit   James  Murray,  pou- 

ter,    ou    d'autoriser  v0{r  et  autorité  de  faire  prêter  vous-même  de  temps   à  autre   et   en 

quelqu  un     de     faire     ,.  ,  ,    .  v    r      , .       ,  ,    .  r  ,       , 

prêter   à  toute  per- n  importe  quel  temps  a  partir  de  cette  date,  ou  par  quelqu  un  que 

sonne  résidant  dans  vous  aurez  autorisé  à  cette  fin,  à  chacun  et  à  tous  ceux  qui,  à  quelque 

In^m^YndTqué*    par  moment  <lue  ce  soifc  et  en  tout  temps  iront   se  fixer  dans  Notre  dite 

Stat.  I,  Geo.  I.'      '    province  ou  qui  y  habiteront  en  permanence,  le  serment  indiquée  par 

un  acte  intitulé  (Acte  pour  la  plus  grande  sécurité  de  la  personne  de 
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Sa  Majesté  et*du  gouvernement,  pour  la  transmission  de  la  couronne 
aux  héritiers  de  feu  la  princesse  Sophie  qui  sont  protestants  et  pour 
mettre  fin  aux  espérances  du  prétendu  prince  de  Galles  et  de  ses  par- 
tisans  déclarés  ou  secrets)  Nous  vous  accordons  par  la  présente,  le 
sceau°pubfic  "t  ^d'en  pouvoir  et  l'autorité  de  vous  approprier  la  garde  et  l'usage  du  sceau 
faire  usage.  public   que   Nous  vous  transmettons   avec  la  présente   ou  que  Nous 

vous  enverrons  par  la  suite  pour  sceller  toutes  les  pièces  sur  lesquelles 
devra  être  appliqué  le  grand  sceau  de  Notre  dite  province. 

Nous  donnons  et  conférons  à  vous,  le  dit  James  Murray,  tout  pou- 
voir et  toute  autorité  d'ordonner  et  de  convoquer,  de  l'avis  et  du  con- 

_        .    ,  sentement  de  Notre  dit  conseil,  lequel  doit  être  constitué  tel  que  sus 

Pouvoir  de  convo-  .  ,     ,  ,  ,  ,  ,     ;     ,  ^     ,       „  .  .   j  ^ 

quer  des  assemblées    mentionne,  des  assemblées  générales  des  trancs-tenanciers  et  des  colons 

des  francs-tenanciers,  qui  feront  partie  de   votre  gouvernement,    aussitôt  que  les  conditions 

et  la  situation  de  Notre  dite   province  confiée  à  votre  gouvernement 

le  permettront  et  aussi  souvent  qu'il  sera  nécessaire,    selon  le  mode 

que  vous  aurez  cru  à  propos  d'adopter  ou  conformément  aux  pouvoirs, 

aux  instructions  et  à  l'autorité  qui   vous  seront  donnés  ou   conférés 

sous  Notre  seing  et  sceau  ou  par  décret  de  Notre  Conseil  privé. 

Et  c'est   Notre  volonté  et  Notre  plaisir  que   tous  ceux  qui,  lors  de 

Les  membres  choisis  ces  assemblées,  seront  dûment  choisis  et  déclarés  élus  par  la  majorité 

lors  de  ces  assem-       (jes  francs  tenanciers  de  leur  paroisse  ou  de  leur  divison  électorale  res- 

sermén?" indiqué  par  pective,  prêtent  avant  de  siéger,  le  serment   indiqué  dans  le  dit  acte 

Stat.  I,  Geo.  I.  intitulé,   (Acte  pour  la  plus  grande  sécurité  de  la  personne  du  roi  et 

du  gouvernement,   pour  la  transmission  de  la  couronne  aux   héritiers 

de  feu   la  princesse  Sophie,   en  leur  qualité  de  protestants,  et  pour 

Ils  devront  aussi         mettre  fin  aux  espérances  du  prétendu  prince  de  Galles  et  de  ses  par- 

souscrire  la  déclara-    tisans  déclarés  ou  secrets)  ;  et  c'est  également  Notre  volonté  et  Notre 

pauté°n  rC   a  Pa        plaisir  qu'ils  fassent  et  souscrivent  la  déclaration  susmentionnée.  Vous 

devrez  conférer  à  des   personnes  propres  à  s'acquitter  de  cette  tâchp, 

sous  le  sceau  public  de  Notre  province,  l'autorité  de  leur  faire  prêter  le 

dit  serment  eb  de  recevoir  la  dite  déclaration,  sans  quoi,  bien  qu'ayant 

été  élu,  aucun  ne  pourra  siéger. 

Et  Nous  déclarons  par  la  présente  que  les  personnes  ainsi  élues  et 

Pouvoir  de  faire  des  autorisée?,  constitueront  l'Assemblée  de  Notre  dite  province  de  Québec 

lois-  et  que  vous,  le  dit  James  Murray,  de  l'avis  et  du  consentement  de 

Notre  dit  Conseil  et  de   Notre  dite  Assemblée  ou  de  la  majorité  de 

leurs    membres,    aurez   plein    pouvoir    et    entière    autorité    de  faire, 

décréter    ou     sanctionner  des    lois,  des   statuts    et  des  ordonnances 

propres  à  assurer  la  paix  publique,  le  bien-être  et  le  bon  gouvernement 

Lesquelles  lois  de-      de  Notre  dite  province,  de  sa  population  et  de  ses  habitants  et  à  sauve- 

vront  être  conformes  garder  Nos  intérêts  et  ceux  de  Nos  héritiers  et  successeurs.     Ces  loi* 

à  celles  de  la.  Grande- statt     et  ordonnances  devront,  autant  que  possible,  être  conformes 

Bretagne,  et  trans-  ,    .  ,    f    ,      ,    „  '  ,     .    v,      r ,    „  , 

mises  en  Angleterre  aux  lois  et  statuts  de  Notre  royaume  de  la  (jrrande-hîretagne  ;  en  outre, 

dans  l'intervalle  de     ces  lois,  statuts  et  ordonnances,   quelles  qu'en  soient  U  nature  et  la 

trois  mois.  durée,  devront  Nous  être  transmis  dans  les  trois  mois,  à  compter  de 

la  date  de  leur  adoption,  sous  le  sceau  de  notre  dite  province,  afin  que 

Nous  les  approuvions  ou  les  rejetions  ;  un  duplicata  des  mêmes  devra 

aussi  Nous  être  envoyé  par  le  premier  transport. 

Si  ces  lois  sont  dé-      Dans  le  cas  où  quelqu'un  ou  la   totalité  des  dits  statuts,   lois  et 

sapprouvéesparleroi,  ordonnances,  seraient  reietés  et  désapprouvés   par   Nous,   à  quelque 
elles  deviendront  nul*  •  *  ? 

les.  moment  que  ce  soit,  avant  d'avoir  reçu   Notre  sanction, — après  qu  un 

avis  à  cette  fin,  aura  été  transmis  par  Nous,  Nos  héritiers  et  succes- 
seurs, sous  Notre  ou  leur  seing  et  sceau  ou  par  décret  de  Notre  ou  leur 
Conseil  privé,  à  vous  le  dit  James  Murray  ou  au  commandant  en  chef 
en  exercice  dans  Notre  dite  province,  alors  tout  statut,  loi  ou  ordon- 
nance qui  aura  été  rejeté  et   non  approuvé,   à  partir  de   ce  moment, 
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prendra  fin  et  deviendra  nul  et  de  nul  effet,   nonobstant  toute  dis- 
position contraire  à  cette  fin. 
Le  gourverneur  au-      -^fc  ann  (lue  Notre  dit   Conseil  et  Notre  dite  Assemblée  ne  puissent 
ra  droit  de  veto  dans  rien  faire   ni  passer  qui   pourrait  être  préjudiciable  à  Nous,  à  Nos 
le    Conseil    et    dans  héritiers  et  successeurs,   Nous   voulons  et  ordonnons  que  vous,  ledit 
James  Murray,  ayez  droit  de  veto  lors  de  la  confection  et  de  l'adop- 
tion de  tout  statut,  loi  et  ordonnance,  et  que  de  temps  à  autre,  quand 
vous  le  jugerez  nécessaire,  vous  puissiez  ajourner,  proroger  ou  dissoudre 
les  assemblées  générales  susdites. 
Pouvoir     d'établir      ^fc  Nous  donnons  et  octroyons  par  les  présentes,  à  vous,  le  dit  James 
des  cours  de  judica-  Murray,  plein  pouvoir  et  entière  autorité,  de  l'avis  et  du  consentement 
ture,  avec  le  consente- de  Notre  dit  Conseil,  de  créer,  de  constituer  et  d'établir  des  cours  de 
°nsei  ;        judicature  et  de  justice  publique  dans  les  limites  de  Notre  dite  pro- 
vince,  en   nombre  suffisant  et   nécessaire  pour  entendre  et   décider 
et  de  nommer  des  per-  toutes  les  causes  aussi   bien   criminelles  que  civiles  suivant  la  loi  et 
sonnes  qui  seront  char-  l'équité  et  pour  ordonner  l'exécution  des  sentences  judiciaires  ;  aux- 
gees  de  faire  prêter  le  que|ies  cours  devront  être  accordés   tous   les  pouvoirs   nécessaires  et 
serment   indique   par  n  .  ,  ,  .  ,,  .A  ,    ,         ,       ,  \  ,  .    .1v 

Stat.  I,  Geo.  I  à  ceux  raisonnables,  ainsi  que  lautonte,  les  émoluments  et  les  privilèges  qui 

qui  feront  partie  de  s'y  rattachent  ;  vous  devrez  aussi  en  vertu  des  dits  pouvoir  et  autorité, 
fafre^ouscrire^L  ^é-  nommer  des  personnes  compétentes  dans  les  différentes  partie  de  votre 
claration  contre  la  pa-  gouvernement,  qui  seront  chargées  de  faire  prêter  le  serment  indiqué  par 
pauté.  l'acte  intitulé,  (Acte  pour  la  plus  grande  sécurité  de  la  personne  de  Sa 

Majesté  et  du  gouvernement,  pour  la  transmission  de  la  couronne  aux 
héritiers  de  feu  la  princesse  Sophie  qui  sont  protestants,  et  pour  mettre 
fin  aux  espérances  du  prétendu   prince  de  Galles  et  de  ses  partisans 
déclarés  ou  secrets)  et  de  recevoir  de  toute  personne  attachée  aux  dites 
cours  et  qui  sera  tenue  de  remplir  cette  formalité,  la  déclaration  sus- 
mentionnée. 
Pouvoir  de  nommer        Et  Nous  vous  conférons,  par  les  présentes,  plein  pouvoir  et  entière 
coui^aTsSXs56    autorite  °*e  constituer  et  de  nommer  des  juges  et  lorsqu'il  y  aura   lieu, 
juges  de  paix' des       des  commissaires  de  cour  d'assises,  des  juges  de  paix,   des  shérifs  et 
shénfs  et  autres  fonc-  d'autres  officiers  et  fonctionnaires  dans  notre  dite   province,  qui  vous 
^îonnau  s    e   a  jus  1- paraîtront  nécessaires  pour  l'administration  de  la  justice  et  l'exécution 
des  lois,  et  Nous  vous   conférons   également  plein  pouvoir  et  entière 
autorité  de  leur  faire  prêter  vous-même  ou  par  des  personnes  que  vous 
aurez  autorisées  à  cette  fin,  le  serment  ou  les  serments  d'usage  requis 
pour  l'accomplissement  fidèle  des  devoirs  de  leurs  charges  et  pour  faire 
ressortir  la  vérité  dans  toute  cause  judiciaire. 

Nous  vous  donnons  et  octroyons  par  les  présentes  plein  pouvoir  et 
entière  autorité  d'exercer  Notre  clémence  quand  vous  aurez  des  motifs 
de  le  faire,  et  lorsque  vous  jugerez  un  ou  des  coupables  en  matière 
criminelle  ou  quelqu'un  au  sujet  d'amendes  ou  de  droits  qui  Nous 
serons  dus,  de  faire  grâce  à  ces  coupables  et  de  faire  remise  de  ces 
Pouvoir  de  pardonner  amendes  et  droits,  excepté  dans  les  cas  de  trahison  et  de  meurtre 
le  crime.  volontaire  dans  lesquels  vous  aurez  le  pouvoir  d'accorder  à  l'accusé  un 

sursis  suffisant  pour  nous  permettre  de  faire  connaître  notre  volonté 
royale  à  ce  sujet. 

Nous  vous  donnons   et  octroyons   plein  pouvoir  et  entière  autorité 

de  nommer,  dans  les  limites  de  Notre  dite  province,  les  personnes  qui 

Pouvoir  de  faire  des^evront  Prendre  charge  des  églises  et  des  chapelles,  et  de  conférer  des 

nominations  ecclé-       bénéfices  ecclésiastiques,  aussi  souvent  que  des  vacances  se  produiront. 

siastiques.  Nous  donnons  et  octroyons  par  les  présentes  à  vous,  le  dit  James 

Murray  ou  aux  capitaines  et  commandants  dûment  autorisés  par  vous, 

plein  pouvoir  et  entière  autorité  de  lever,  d'armer,  de  rassembler,  de 

commander  et  d'employer  tous  ceux  qui  résideront  dans  les  limites  de 

Notre   dite   province  ;    et   lorsque   les   circonstances    l'exigeront,    de 

leur  donner  ordre  de  marcher,   de  s'embarquer  et  de  se   transporter 
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Pouvoir  de  lever  des  d'une  place  dans  une  autre,  en  vue  de  faire  face  et  de  résister  à  tous 
marche/contre6^^6  *es  ennemîs>  tous  les  pirates  et  rebelles  qu'il  faudra  combattre  sur 
ennemis  ;  terre  et  sur  mer  ;  en  outre,   de  transporter  ces   forces  dans   l'une  de 

Nos  autres  plantations  d'Amérique  qui  aura  besoin  d'assistance  pour 
se  défendre  contre  les  tentatives  ou  l'invasion  de  quelqu'un  de  Nos 
ennemis  ;  de  poursuivre  ces  ennemis,  ces  pirates  et  rebelles,  s'il  y  a 
lieu,  dans  et  en  dehors  des  limites  de  Notre  dite  province,  de  les 
vaincre  s'il  plaît  à  Dieu,  de  les  arrêter  et  de  s'en  emparer  ;  et  après 
s'en  être  emparé,  de  les  mettre  à  mort  conformément  à  la  loi  ou  de 
leur  donner  la  vie  sauve  si  vous  le  jugez  à  propos  ;  de  proclamer  la  loi 
martiale  en  temps  d'invasion,  de  guerre  et  en  tout  autre  temps  près 
crit  par  la  loi  et  de  prendre  toutes  les  mesures  qui  sont  ou  de- 
vraient être  du  ressort  de  Notre  capitaine  général  et  gouverneur  en 
et  de  proclamer  la        cnpf 

loi  martiale  en  temps       ri"  ,  .   .  . 

de  guerre.  Nous  vous  donnons  et  octroyons  par  les  présentes   plein  pouvoir  et 

Pouvoir  de  construire  entière  autorité  d'ériger,  d'élever  et  de  construire,  de  l'avis  et  du  con- 
des  forts  et  des  forte-  sentement  de  Notre  Conseil,  le  nombre  de  forts,  de  plateformes,  de  châ- 

resses  avec  le  consen-  teaux _f0rts,  de  villes,  de  bourgs,  de  places  et  de  fortifications,  que  vous 
tement  du  Conseil.      .  ,'         .  '  »  '        r  ,  .  '  ^ 

jugerez  nécessaires  dans  les  limites  de  Notre  dite  province  et  de  forti- 
fier, de  munir  de  pièces  d'artillerie,  de  munitions  et  d'armes  de 
toutes  sortes,  les  forts,  les  villes  etc.,  qui  seront  propres  et  nécessaires 
à  la  sécurité  et  à  la  défense  de  la  colonie  ;  et  avec  le  consentement  du 
conseil,  de  les  démolir  ou  démanteler  selon  le  besoin. 

Et  attendu  que  des  mutineries  et  des  désordres  sont  à  craindre  de 
Pouvoir  de  nommer  la  part  de  ceux  qui  seront  employés  sur  les  navires  au  service  de  la 
en  temps  de  guerre  marine,  en  temps  de  guerre,  Nous  donnons  et  octroyons  par  les  pré- 
des  capitaines  et  au-  ,  i       vi.     t  t\/i  a.        i  •*.•■%     \.  j 

très  officiers  de  ma-  sentes  a  vous   le  dit  James  Murray,   aiiii  de  maintenir  le  bon  ordre 

rine  et   de  leur  oc-  pamn  ceux  qui  feront  le  service  de  mer  sur  les   navires  en  temps  de 

troyer   des    commis-  guerre   et  de   les   bien   diriger,  plein  pouvoir  et  entière  autorité  de 

sions    en   vertu    des-  °      ....  ,    ,  ,  °     '  r. ,    .     *       ,       ,.  -, 

quelles  ils  seront  au-  constituer  et  de  nommer  des  capitaines,   des  lieutenants,   des  maîtres 

tonsés  de  mettre  la  d'équipage  et  d'autres  commandants  et  officiers  ;  de  leur  octroyer  les 
tion^suivant*  leïtat  Pouvoirs  de  proclamer  la  loi  martiale  en  temps  de  guerre,  confor- 
22,  Geo.  II.  mément  aux    dispositions    d'un    acte    voté    dans   la    vin  ut-deuxième 

année  du  règne  de  feu  Notre  royal  grand-père,  intitulé,  (Acte  pour 
amender,  expliquer  et  condenser  dans  un  acte  du  parlement,  les  lois 
relatives  à  la  conduite  des  navires  de  Sa  Majesté,  des  vaisseaux  et  des 
troupes  de  mer)  et  le  pouvoir  d'employer  à  l'égard  du  coupable  ou  des 
coupables  de  mutinerie,  de  sédition,  de  désordre  ou  de  toute  infraction 
à  la  discipline,  soit  sur  mer  ou  dans  l'intervalle  de  l'arrêt  des  navires 
dans  les  havres,  les  ports  ou  les  baies  de  Notre  dite  province,  les 
procédures  requises  pour  chaque  cas,  par  la  loi  martiale  et  par  les 
directions  prescrites  en  temps  de  guerre  et  qui  consistent  en  châti- 
ments, corrections  et  exécutions. 

Cependant  rien  de  ce  qui  précède  ne  pourra  être  interprété  comme 
vous  conférant  ou  conférant  à  qui  que  ce  soit  auquel  vous  auriez 
pourra1  a^ecte^  les  octroyé  l'autorité  à  cette  fin,  la  juridiction  requise  dans  les  cas  d'of- 
marins  ou  autres  per-  fenses,  de  délits  et  d'infractions  commis  ou  accomplis  sur  la  haute  mer 
sonnes  en  service  sur  ou  dans  les  havres,  les  rivières  ou  les  baies  de  Notre  dite  province 
les  vaisseaux  relevant         n  >     v         ,  •  .    •  j      I    i-    mÀ. 

de  l'amirauté  et  qui  connee  a  votre  gouvernement,  par  tout  capitaine,  commandant,  heute- 

se  seront  rendus  cou-  nant,  maître  d'équipage,  officier,  marin,  soldat  ou  quiconque  en  service 

pables  de  délits  sur  la /et  recevant  Un  salaire)  sur  quelqu'un  de  nos  vaisseaux  de  guerre  ou 
haute  mer  ou  dan3  les x     .  .  '.       ,,^       ^  .     .  ,,  .      ,.  n 

rivières,  les  havres  et  autres  vaisseaux,    munis  d  une  commission   ou   d  une  autorisation  de 

les  baies  ;  Notre  grand  amiral  de  la  Grande  Bretagne  en  office  ou  de  Nos  com- 

missaires exerçant  les  fonctions  de  grand  amiral  de  la  Grande- 
Bretagne,  sous  le  sceau  de  Notre  amirauté  ;  mais  tout  capitaine,  com- 
mandant, lieutenant,  maître  d'équipage,  officier,  marin,  soldat  ou 
autre    ayant  commis    l'offense  etc.,   devra  être   traduit  devant   une 
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mais  ces  personnes  se- 
ront jugées  par  une 
commission  dont  les 
membres  seront  nom- 
més sous  le  grand 
sceau  de  la  Grande- 
Bretagne,  conformé- 
ment au  stat.  28, 
Hen.  VIII,  ou  par 
une  commission  nom- 
mée par  l'amirauté, 
conformément  a  u 
stat.  22,  Geo.  IL 

Quant  aux  offenses 
commises  à  terre,  les 
coupables  seront  ju- 
gés et  punis  suivant 
les  lois  de  l'endroit 
où  l'offense  aura  été 
commise. 


Pouvoir  d'employer 
les  revenus  publics, 
avec  le  consentement 
du  Conseil,  à  l'entre- 
tien du  gouverne- 
ment. 

Pouvoir  de  faire  des 
concessions  avec  le 
consentement  du 
Conseil. 


Les  concessions  de- 
vront être  revêtues 
du  sceau  public 
et  être  enregistrées. 


Ces  concessions  de- 
vront être  faites  con- 
formément aux  ins 
tructions  du  roi. 


Pouvoir  d'ériger, 
avec  le  consentement 
du  Conseil,  des  foires, 
des  marchés,  des  ha- 
vres et  des  quais. 


commission  et  recevoir  une  sentence  en  conformité  de  l'offense,  la- 
quelle commission  sera  constituée  sous  le  grand  sceau  de  la  Grande- 
Bretagne,  tel  que  prescrit  par  le  statut  de  la  vingt-huitième  année  de 
Henri  VIII.  ou  devant  une  commission  constituée  par  Nos  commis- 
saires exerçant  les  fonctions  de  grand  amiral  de  la  Grande-Bretagne 
ou  par  Notre  grand  amiral  de  la  Grande-Bretagne  en  exercice  confor- 
mément à  l'acte  susdit  intitulé,  (Acte  pour  amender,  expliquer  et 
condenser  dans  un  acte  du  parlement,  les  lois  relatives  à  la  conduite 
des  navires  de  Sa  Majesté,  des  vaisseaux  et  des  troupes  de  mer). 

Néanmoins,  il  est  stipulé  que  tous  les  désordres  et  délits  commis  à 
terre  par  tout  capitaine,  commandant,  lieutenant,  maître  d'équipage, 
officier,  marin,  soldatou  quiconque  appartenant  à  quelqu'un  de  Nos  vais- 
seaux de  guerre  ou  autres  vaisseaux  opérant  d'après  une  commission 
ou  une  autorisation  directe  de  Nos  commissaires  exerçant  les  fonctions 
de  grand  amiral  de  la  Grande-Bretagne,  ou  de  Notre  grand  amiral  de 
la  Grande-Bretagne  en  exercice,  sous  le  sceau  de  Notre  amirauté, 
pourront  être  jugés  et  punis  suivant  les  lois  de  l'endroit  où  les  désor 
dres,  offenses  et  délits  auront  été  commis,  bien  que  le  délinquant  soit 
en  service  et  employé  moyennant  salaire  à  bord  de  Nos  vaisseaux  de 
guerre  ou  autres  vaisseaux  opérant  d'après  une  commission  ou  une 
autorisation  directe  des  commissaires  exerçant  les  fonctions  de  grand 
amiral  de  la  Grande-Bretagne  ou  de  Notre  grand  amiral  de  la  Grande- 
Bretagne  en  exercice  ;  en  sorte  qu'il  ne  pourra,  sous  le  prétexte  d'être 
au  service  de  la  marine,  compter  sur  aucune  protection  pour  échapper 
au  châtiment  de  la  justice  de  l'endroit  où  l'offense  aura  été   commise. 

Et  c'est  Notre  volonté  et  Notre  plaisir  que  tous  les  deniers  publics 
perçus  ou  qui  le  seront,  en  vertu  de  tout  acte  qui  sera  par  la  suite 
adopté  dans  Notre  dite  province,  soient  affectés  exclusivement  en 
vertu  d'un  mandat  de  votre  part  et  de  l'avis  et  du  consentement  de 
Notre  dit  Conseil,  à  l'entretien  du  gouvernement. 

Nous  vous  donnons  et  octroyons  aussi  plein  pouvoir  et  autorité 
entière,  de  l'avis  et  du  consentement  de  Notre  dit  Conseil,  de  vous 
entendre  et  de  conclure  des  arrangements  avec  1rs  habitants  de  Notre 
dite  province  au  sujet  des  terres,  possessions  et  héritages  dont  il  est 
ou  sera  en  Notre  pouvoir  de  disposer,  et  de  les  concéder  à  une  ou  des 
personnes  à  certaines  conditions  et  conformément  aux"  redevances, 
corvées  et  tributs  modérés  qui  devront  être  imposés  de  Notre  part 
et  que  vous  déterminerez  avec  l'avis  du  Conseil.  Ces  concessions  de 
vront  porter  le  sceau  public  de  Notre  dite  province,  et,  une  fois  consi- 
gnées sur  le  registre  p.ir  un  ou  des  fonctionnaires  préposés  à  cette  fin, 
elles  seront  reconnues  comme  valides  et  conformes  à  la  loi,  par  Nous, 
Nos  héritiers  et  successeurs. 

Ces  concessions  devront  être  faites  conformément  aux  instructions 
qui  vous  sont  transmises  avec  la  présente  ou  à  toutes  autres  instruc- 
tions qui  pourront  par  la  suite  vous  être  envoyées  sous  Notre  seing  et 
sceau  ou  par  décret  de  Notre  Conseil  privé.  Les  instructions  ou  les 
articles  qui  s'y  trouvent  ainsi  que  les  décrets  de  Notre  Conseil  privé 
qui  concerneront  les  concessions  de  terre,  devront  de  temps  en  temps 
être  publiés  dans  la  province  et  être  consignés  sur  le  registre  de  la 
manière  prescrite  pour  les  concessions  elles-mêmes. 

Nous  donnons,  par  les  présentes,  à  vous,  le  dit  James  Murray,  plein 
pouvoir  et  entière  autorité  d'ordonner  l'érection  des  foires,  étaux  et 
marchés  publics,  des  ports,  des  havres,  des  baies  et  des  refuges  que 
vous  croirez,  de  l'avis  et  du  consentement  de  Notre  dit  Conseil,  à  propos 
et  nécessaires  dans  les  localités  que  vous  aurez  désignées,  afin  d'ac- 
commoder et  de  protéger  les  vaisseaux  et  de  faciliter  le  chargement  e  t 
le  déchargement  des  produits  et  des  marchandises. 
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Tous    les    officiers      Et  Nous  enjoignons  et  Nous  commandons  à  tous  les  officiers  et  fonc- 
eras les  autro'hafai-  tio^maires  civils  et  militaires  et  à  tous  les  autres  habitants   de  Notre 
tants  de  la  province  dite  province,  de  vous  obéir,  de  vous   aider  et  de   vous  assister  dans 

doivent  aider  et  assis-  l'exécution  de  Notre  commission  et  dans  l'exercice  des  pouvoirs   et  de 

ter  le  gouverneur  dans  ,,  ,  „  „y  .    .  ,  L 

l'exercice  de  ses  fonc-  *  autorité  qu  elle  vous  coniere,  et  le  cas  advenant  que  vous  mouriez  ou 

tiens  ;    advenant    laque  vous  vous  absentiez  de  Notre  dite  province  et  de  votre  gouverne- 
mort  ou  l'absence  du  men^.   d'obéir  au  commandant  en  chef  en  exercice  auquel  Nous    don- 
gouverneur,    ils    de-  .  ,  t- 
vront    se    comporter  nons  et  octroyons  par  les  présentes  tous  les  mêmes  pouvoirs   et  toutes 

de  la  même  manière  les  mêmes  prérogatives  conférés  par  Notre  commission  et  de  l'aider  et 

danTen  chef^n^exer-  ^e  l'assister  dans  l'exercice  de  ses  fonctions  aussi  longtemps  qu'il  sera 

cice.  de  Notre  plaisir  de  le  maintenir  à  ce  poste  ou  jusqu'à  votre  retour  dans 

la  dite  province. 

Qui  sera  comman-      Advenant  votre  décès    ou    si  vous   vous   absentez  de    Notre  dite 
dant  en  chef  de  la  pro-  .  ,        -T  ,  . 

vince  dans  le  cas  du  province,  c  est  JNotre  volonté  et  Notre  plaisir  que  le  heutenant-gouver 

décès  ou  de  l'absence  neur  de  Montréal   ou  de  Trois-Rivières  suivant  la  priorité  de  leur  com- 
du  gouverneur  ?  mission  de  lieutenants-gouverneurs,  soit  chargé  de  l'exécution  de  Notre 

dite  commission  avec  tout  le  pouvoir  et  l'autorité  qu'elle  comporte, 
et  advenant  le  décès  ou  l'absence  de  Nos  lieutenants-gouverneurs  de 
Montréal  et  de  Trois-Rivières  de  Notre  dite  province  alors  que  personne 
n'aurait  été  désigné  par   Nous  pour  remplir  la  charge  de  lieutenant- 
gouverneur  ou  de  commandant  en  chef  dans  Notre  dite  province,  c'est 
Notre  volonté  et  Notre  plaisir  que  le  plus  âgé  des  conseillers,  qui  au 
moment  de  votre  mort  ou  de  votre  absence,  résidera   dans   Notre  dite 
province,  soit  chargé  de  la  direction  du  gouvernement,  de    l'exécution 
de  Notre  dite  commission  et  de  Nos  instructions  et  qu'il  exerce  le 
pouvoir  et  l'autorité  qui  sont  conférés  par  les  présentes,  pour  les  mêmes 
fins  et  les  mêmes  intentions  que  tout  autre   gouverneur  ou  comman- 
dant en  chef  devrait  avoir  en  vue  pendant  votre  absence,  jusqu'à  votre 
retour  et  jusqu'à  ce  que  nous  ayons   fait  connaître   Notre  plaisir  à  ce 
sujet. 
La  charge  de  capi-      Et  Nous  déclarons,  confirmons  et  décrétons  par  les  présentes  que  vous, 
taine   général  et  de  }e  dit  James  Marray,  devrez  et  pourrez  occuper,  remplir  la  charge  et  le 
devant^durer"  aussi  Pos^e  de  Notre  capitaine  général  et  gouverneur  en  chef  de  Notre  dite  pro- 
longtemps  que  le  per-  vince  de  Québec  et  de  tous  les  territoires  quiy  sont  attachés,  avec  les  pou- 
mettra  le  plaisir  de  voirs  particuliers  et  l'autorité  qui  vous  sont  octroyés  par  les  présentes, 
pour  le  temps  que  détermineront  Notre  volonté  et  Notre  plaisir.     En 
foi  de  quoi,  Nous  avons  ordonné  la  préparation  de  Nos  lettres  patentes 
à  ce  sujet  et  Nous  avons  été  témoin   Nous-mêmes  à  Westminster,    le 
vingt  et  unième  jour  de  novembre  en   la  quatrième  année  de  Notre 
règne. 

Revêtu  du  petit  sceau 
(Signé; 

YORKE    à    YORKE. 

Enregistrée  aux  bureaux  de  la  trésorerie,  le  28me   jour  de  novembre 
1763. 

(Signé) 

T.    TOMKYNS. 

Enregistrée  au  bureau  d'enregistrement  à  Québec  le  7me  jour  de  juin 
1766. 

(Signé) 

J.  Goldfrap,  reg.  suppléant. 
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INSTRUCTIONS  AU  GOUVERNEUR  MURRAY^1) 

George  R. 

Instructions  à  Notre  fidèle  et  bien-aimé  James  Murray,  écuyer,  Notre  capitai- 
ne général  et  gouverneur  en  chef  de  Notre  province  de  Québec,  en  Amé- 
[L.S.]  rique,  et  de   tous   Nos  territoires  en  dépendant,  donnés  à  Notre  Cour,  à 

Saint- James,  le  septième  jour  de  décembre   1763,    la  quatrième  année  de 
Notre  règne. 

1. — En  même  temps  que  Nos  présentes  instructions  vous  recevrez  Notre  commission 
sous  Notre  grand  sceau  de  la  Grande-Bretagne  vous  constituant  Notre  capitaine  général 
et  gouverneur  en  chef  de  Notre  province  de  Québec  en  Amérique,,  bornée  sur  la  côte 
du  Labrador  par  la  rivière  Saint-Jean,  et  de  là  par  une  ligne  s'étendant  de  la  tête  de 
cette  rivière  en  passant  par  le  lac  Saint-Jean,  jusqu'à  l'extrémité  sud  du  lac 
Nipissin  pour  traverser  ensuite  le  fleuve  Saint- Laurent  et  le  lac  Champlain  par  le 
quarante-cinquième  degré  de  latitude  nord,  longer  les  terres  hautes  qui  séparent 
les  rivières  se  jetant  dans  le  dit  fleuve  Saint-Laurent  de  celles  qui  se  déversent  dans  la 
mer,  s'étendre  le  long  de  la  côte  nord  de  la  baie  de  Chaleurs  et  la  côte  du  golfe  Saint- 
Laurent  jusqu'au  cap  Rozières,  puis  traverser  l'embouchure  du  fleuve  Saint-Laurent  par 
l'extrémité  occidentale  de  l'île  d'Anticosti  et  se  terminer  à  la  susdite  rivière  Saint-Jean. 
Vous  devrez  donc  exercer  la  charge  et  les  fonctions  de  confiance  que  Nous  vous 
confions,  prendre  la  direction  du  gouvernement  et  vous  acquitter  ponctuellement  de 
tous  les  autres  devoirs  attachés  à  votre  commandement,  conformément  aux  différents  pou- 
voirs et  autorités  octroyés  par  Notre  dite  commission  sous  Notre  grand  sceau  de  la  Grande- 
Bretagne  et  à  Nos  présentes  instructions,  ou  conformément  à  tous  autres  pouvoirs  et 
instructions,  qui  pourront  en  tout  temps  par  la  suite  vous  être  transmis  sous  Notre  seing 
et  sceau,  ou  par  Notre  décret  en  Notre  Conseil  privé. 

2. — Vous  devrez  avec  toute  la  solennité  requise  faire  publier  aussitôt  que  possible, 
Notre  dite  commission  à  Québec  que  nous  désignons  comme  l'endroit  de  votre  résidence 
et  le  principal  siège  du  gouvernement,  dans  les  districts  de  Montréal  et  de  Trois-Riviè- 
res  et  dans  toutes  les  autres  parties  de  votre  gouvernement  où  vous  le  jugerez  nécessaire 
et  opportun,  et  cela  fait,  vous  devrez  nommer  et  établir  un  Conseil  pour  Notre  dite  pro- 
vince, pour  vous  assister  dans  la  direction  du  gouvernement,  Conseil  qui,  pour  le  présent. 
devra  se  composer  des  personnes  que  Nous  avons  nommées  Nos  lieutenants-gouverneurs 
de  Montréal  et  de  Trois-Rivières,  de  Notre  juge  en  chef  de  Notre  dite  province,  de  l'ins- 
pecteur général  de  Nos  douanes  en  Amérique  pour  le  district  du  nord  et  de  huit  autres 
personnes  que  vous  choisirez  parmi  les  habitants  les  plus  marquants  ou  personnes  de 
moyens  dans  Notre  dite  province.  Les  personnes  que  vous  aurez  nommées,  conformément 
aux  directions  ci-dessus,  (et  nous  déterminons  par  les  présentes  que  cinq,  constitueront 
un  quorum)  formeront  Notre  Conseil  de  Notre  dite  province,  et  seront  munies  et 
jouiront  de  tous  les  pouvoirs,  privilèges  et  autorité  qu'exercent  ordinairement  et  dont 
jouissent  les  membres  de  Nos  Conseils  dans  Nos  autres  plantations,  ainsi  que  de 
tous  autres  pouvoirs,  privilèges  et  autorité  octroyés  par  Notre  dite  commission  sous 
Notre  grand  sceau  de  la  Grande-Bretagne  et  par  Nos  présentes  instructions  qui  vous 
sont  adressées.  Elles  se  réuniront  à  tel  époque  et  endroit  ou  à  tels  époques  et  endroits 
que  vous  jugerez  nécessaire  et  opportun  de  désigner.  C'est  néanmoins  Notre  volonté  et 
plaisir  que  le  dit  juge  en  chef  ou  l'inspecteur  général  de  nos  douanes  ne  puisse  prendre 
en  main  l'administration  des  affaires  du  gouvernement  advenant  le  décès  ou  l'absence 
de  Notre  gouverneur  ou  de  Notre  commandant  en  chef  alors  en  exercice. 

3.—  Vous  devrez  immédiatement  convoquer  Notre  dit  Conseil  ou  les  membres  de  ce 
Conseil  qui  pourront  facilement  se  réunir  et  faire  lire  à  cette  réunion  Notre  commission, 
après  quoi  vous  prêterez  vous-même  et  ferez  aussi  prêter  à  Nos  lieutenants-gouverneurs 
respectivement  et  aux  membres  de  Notre  dit  Conseil,  les  serments  indiqués  par  un  acte 
voté  dans  la  première  année  du  règne  de  Sa  Majesté  le  roi  George  premier,  intitulé  : 
"  Acte  pour  la  plus  grande  sécurité  de  la  personne  et  du  gouvernement  de  Sa  Majesté, 

P)  Copie  provenant  du  Public  Record  Offices,  ministère  des  Colonies— Plantations,  1763-1766  :  Archives 
canadiennes,  M  230,  p.  1. 
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pour  assurer  la  tranmission  de  la  couronne  aux  héritiers  de  la  princesse  Sophie  qui  sont 
protestants,  et  pour  mettre  fin  aux  espérances  du  prétendu  prince  de  Galles  et  de  ses 
partisans  avoués  et  secrets  "  de  même  que  faire  et  souscrire  la  déclaration  indiquée  par 
un  acte  du  parlement  voté  dans  la  vingt-cinquième  année  du  règne  du  roi  Charles  II, 
intitulé  :  "  Acte  pour  prévenir  les  dangers  qui  pourraient  survenir  de  la  part  des 
papistes  non-conformistes."  Vous  et  chacune  des  personnes  susmentionnées  devrez 
prêter  serment  de  remplir  fidèlement  les  devoirs  de  vos  emplois  et  charges  concernant 
l'administration  équitable  et  impartiale  de  la  justice  ;  et  vous  devrez  de  plus  prêter  le 
serment  prescrit  par  l'acte  voté  dans  les  septième  et  huitième  années  du  règne  du  roi 
Guillaume  III,  serment  que  doivent  prêter  les  gouverneurs  des  plantations,  et  qui 
comporte  que  ceux-ci  feront  tous  leurs  efforts  pour  faire  observer  les  lois  concernant 
les  plantations. 

4. — Vous  devrez  immédiatement  transmettre  à  Nos  commissaires  du  commerce  et 
des  plantations  afin  que  Nous  puissions  approuver  ou  désapprouver  ceux  que  vous  aurez 
choisis,  les  noms  des  membres  du  Conseil  que  vous  devez  former,  conformément  aux 
directions  ci-dessus  avec  une  liste  de  huit  autres  personnes  résidant  dans  Notre  dite  pro- 
vince, au  sujet  desquelles  vous  devrez  en  même  temps  Nous  faire  parvenir  des  renseigne- 
ments. Vous  devrez  vous  assurer  de  leurs  aptitudes  à  remplir  la  charge  de  conseiller, 
afin  que  si  Nous  devions  ni  approuver  ni  ratifier  sous  Notre  seing  et  sceau  le  choix  de 
certains  membres  que  vous  nommeriez,  ainsi  qu'il  est  dit  ci-dessus,  les  places  de  ces  per- 
sonnes ainsi  désapprouvées  soient  aussi  remplies  par  d'autres  faisant  partie  de  la  liste 
ci-dessus  ou  autrement  suivant  que  nous  le  jugerons  à  propos. 

5. — Chaque  fois  que  des  vacances  se  produiront  dans  Notre  dit  Conseil  par  suite  du 
dé3ès,  du  départ  de  Notre  dite  province,  ou  de  la  suspension  de  quelqu'un  de  Nos 
conseillers,  ou  autrement,  c'est  Notre  volonté  et  bon  plaisir  que  vous  en  donniez  avis  à  la 
première  occasion  à  Nos  commissaires  du  commerce  et  des  plantations,  afin  que  Nous 
puissions  en  constituer  et  nommer  d'autres  sous  Notre  seing  et  sceau  pour  remplir  les 
dites  vacances  ;  et,  à  cette  fin,  chaque  fois  qu'il  se  produira  de  telles  vacances  vous  devrez 
transmettre  à  Nos  dits  commissaires  qui  devront  Nous  les  soumettre,  les  noms  de  trois 
ou  d'un  plus  grand  nombre  de  personnes,  habitants  de  Notre  dite  province,  que  vous 
estimerez  les  plus  aptes  à  remplir  cette  charge. 

6. — Mais  afin  que  nos  affaires  ne  souffrent  point,  faute  du  nombre  requis  de  con- 
seillers, s'il  arrive  jamais  qu'il  y  en  ait  moins  de  sept  résidant  dans  notre  dite  pro- 
vince, Nous  vous  donnons  et  accordons  par  les  présente  à  vous,  le  dit  James  Murray, 
plein  pouvoir  et  entière  autorité  de  choisir  parmi  les  principaux  habitants  de  Notre  dite 
province  autant  de  personnes  qu'il  en  faudra  pour  porter  le  total  des  membres  du  Conseil 
à  sept  mais  pas  au-delà  de  ce  chiffre  ;  les  personnes  ainsi  choisies  et  nommées  par  vous 
seront  à  toutes  fins  conseillers  dans  Notre  dite  province  jusqu'à  ce  qu'elles  soient  con- 
firmées dans  leur  charge  par  Nous,  ou  jusqu'à  la  nomination  d'autres  personnes  par  Nous, 
sous  Notre  seing  et  sceau,  et  en  ce  cas  Notre  dit  Conseil  sera  composé  de  sept  personnes 
ou  plus. 

7. — C'est  Notre  volonté  et  bon  plaisir  que  vous  suspendiez  et  congédiiez,  et  les 
présentes  vous  donnent  l'autorisation  et  le  pouvoir  de  le  faire,  tout  membre 
de  Notre  dit  Conseil  qui  ne  pourra  alors  ni  siéger  ni  voter  ni  assister  aux  séances 
lorsque  vous  croirez  devoir  en  agir  ainsi  pour  de  justes  motifs,  et  que  vous 
suspendiez  aussi  de  l'exercice  de  leurs  fonctions  chacun  de  Nos  lieutenants-gou- 
verneurs de  Notre  dite  province  et  que  vous  en  nommiez  d'autres  pour  les  rem- 
placer jusqu'à  ce  que  Nous  fassions  connaître  Notre  bon  plaisir.  C'est  néanmoins 
Notre  volonté  et  bon  plaisir  que  vous  ne  suspendiez  ni  ne  renvoyiez  aucun  des  lieute- 
nants-gouverneurs de  Notre  dite  province,  ou  aucun  des  membres  de  Notre  Conseil,  lors- 
que leur  nomination  aura  été  confirmée  par  Nous,  tel  que  susdit,  sans  une  cause  suffi- 
sante et  valable,  ni  sans  le  consentement  de  la  majorité  des  membres  du  dit  Conseil, 
signifié  en  Conseil  et  sans  avoir  examiné  sérieusement  l'accusation  portée  contre  ce  lieu- 
tenant-gouverneur ou  ce  conseiller  et  avoir  entendu  sa  défense.  Lorsqu'il  y  aura  suspen- 
sion de  quelqu'un  d'entre  eux  vous  devrez  faire  consigner  régulièrement  sur  les  registres 
du  Conseil  vos  raisons  à  cette  fin  avec  les  accusations  portées  et  les  preuves  établies  contre 
cette  personne  et  la  défense  de  celle-ci  ;  vous  devrez  en  transmettre  immédiatement  des 
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copies  à  Nos  commissaires  du  commerce  et  des  plantations  afin  qu'elles  Nous  soient  soumi- 
ses ;  toutefois  s'il  arrive  que  vous  ayez  pour  suspendre  quelqu'une  des  dites  personnes, 
des  raisons  qu'il  ne  serait  pas  à  propos  de  communiquer  au  Conseil,  vous  pourrez,  en  ce 
cas,  suspendre  cette  personne  sans  le  consentement  du  Conseil  ;  mais  vous  devrez  immé- 
diatement après  cette  suspension  envoyer  à  Nos  Commissaires  du  commerce  et  des  plan- 
tations, afin  qu'il  Nous  soit  soumis,  un  compte  rendu  de  vos  procédés  à  ce  sujet  avec  un 
exposé  complet  des  raisons  qui  auront  motivé  la  suspension  et  des  motifs  qui  vous  auront 
empêché  de  les  communiquer  au  Conseil  ;  vous  devrez  transmettre  des  duplicata  de  ce 
compte  rendu  à  la  prochaine  occasion. 

8. — Attendu  que  Nous  sommes  persuadé  qu'il  est  urgent  d'obliger  les  membres  du 
Conseil  à  assister  régulièrement  aux  séances,  afin  de  prévenir  les  nombreux  inconvénients 
qui,  faute  de  quorum,  peuvent  entraver  l'expédition  des  affaires  lorsque  les  circonstances 
l'exigeront,  c'est  Notre  volonté  et  bon  plaisir  que  si  quelque  membre  de  Notre  dit  Conseil 
s'absen'e  dorénavant  de  la  dite  province,  pendant  plus  de  six  mois  à  la  fois  sans  votre 
permission  ou  la  permission  de  Notre  commandant  en  chef  de  Notre  dite  province  alors 
en  exercice,  sous  votre  ou  son  seing  et  sceau  et  que  si  ce  conseiller  s'absente  durant  l'espace 
d'une  année,  sans  avoir  obtenu  Notre  permission  sous  Notre  seing  et  sceau,  sa  place  dans 
le  dit  Conseil  devienne  immédiatement  vacante.  C'est  aussi  Notre  volonté  et  bon  plaisir 
que  si  quelqu'un  des  membres  de  notre  dit  Conseil  alors  résidant  dans  la  province 
sous  votre  gouvernement,  s'absente  par  la  suite  volontairement  sans  cause  juste  et  vala- 
ble, après  avoir  régulièrement  reçu  un  avis  des  réunions  et  persiste  à  s'absenter  après  re- 
montrance, vous  suspendiez  le  ou  les  dits  conseillers  s'absentant  ainsi  jusqu'à  ce  que 
Notre  bon  plaisir  soit  connu  et  que  vous  Nous  en  donniez  avis  en  temps  opportun  ;  et 
Nous  enjoignons  par  les  présentes  de  signifier  aux  différents  membres  de  Notre  Conseil 
susdit,  et  de  faire  inscrire  sur  le  registre  du  Conseil  de  la  province  sous  votre  gouverne- 
ment Notre  volonté  royale  comme  règle  permanente  établie  à  ce  sujet. 

9. — Vous  devrez  immédiatement  communiquer  à  Notre  dit  Conseil  toute  partie  de 
Nos  instructions  dans  laquelle  il  est  mentionné  qu'il  faudra  son  avis  et  consentement 
et  lui  faire  part  de  t^mps  à  autre  de  toutes  autres  instructions  que  vous  jugerez  à  propos 
dans  l'intérêt  de  Notre  service. 

10. — Vous  devrez  accordez  aux  membres  de  Notre  dit  Conseilla  liberté  de  prendre  part 
aux  débats  et  de  voter  dans  toutes  les  affaires  d'intérêt  public  qui  seront  discutées  au 
Conseil. 

11. — Et  attendu  qu'il  est  prescrit  par  votre  commission  sous  Notre  grand  sceau  de 
convoquer  sur  l'avis  de  Notre  Conseil  aussitôt  que  la  situation  de  Notre  dite  province  et 
les  circonstances  le  permettront,  une  assemblée  générale  des  francs-tenanciers  de  Notre 
dite  province,  vous  devrez  en  conséquence,  dès  que  les  affaires  les  plus  pressantes  du  gou- 
vernement vous  le  permettront,  donner  toute  l'attention  possible  à  l'exécution  de  ce  pro- 
jet important.  Mais  comme  la  chose  est  peut-être  impossible  pour  le  moment 
vous  devrez,  dans  l'intervalle,  sur  l'avis  de  Notre  dit  Conseil,  prescrire  les  règles 
et  règlements  qui  paraîtront  nécessaires  pour  la  paix,  le  bon  ordre  et  le  bon  gou- 
vernement de  Notre  dite  province,  mais  avoir  soin  toutefois  de  ne  sanctionner  aucune 
mesure  qui  pourrait,  en  quelque  façon  que  ce  soit,  porter  atteinte  à  la  vie,  à  la  sûreté 
corporelle  ou  à  la  liberté  du  sujet,  ou  qui  aurait  pour  effet  l'imposition  de  droits  et  de 
taxes.  Tous  ces  règles  et  règlements  devront  nous  être  transmis  à  la  première  occasion, 
après  avoir  été  faits  et  adoptés.  Et  c'est  Notre  volonté  et  bon  plaisir  que  lorsqu'une 
assemblée  aura  été  convoquée  et  se  sera  réunie  en  la  manière  que  vous  jugerez  à  votre 
discrétion,  le  plus  à  propos,  ou  qui  sera  ci-après  prescrite  et  désignée,  on  observe  soigneu- 
sement les  règlements  suivants  dans  la  rédaction  et  l'adoption  des  lois,  statuts  et  ordon- 
nances que  vous  devrez  sanctionner,  de  l'avis  et  du  consentement  de  Notre  dit  Conseil 
et  Assemblée,  savoir  : 

Il  appartiendra  au  gouverneur,  au  Conseil  et  à  l'Assemblée  seuls,  et  à  nul  autre, 
de  décréter  les  lois,  statuts  et  ordonnances. 

Chaque  matière  différente  fera  l'objet  d'une  loi  spéciale  sans  inclure  dans  un  seul 
et  même  acte  des  choses  qui  n'ont  aucun  rapport  les  unes  avec  les  autres. 

Il  ne  devra  être  inséré  dans  aucun  acte  ou  ordonnance,  de  clause  étrangère  à  ce 
que  le  titre  comporte  et  nulle  clause  perpétuelle  ne  devra  être  insérée  dans  une  loi  tem- 
poraire. 
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Nulle  loi  ou  ordonnance  ne  devra  être  suspendue,  modifiée,  maintenue,  remise  en 
vigueur  ou  révoquée  par  des  termes  généraux,  mais  le  titre  et  la  date  de  cette  loi  ou  or- 
donnance devront  être  particulièrement  mentionnées  dans  la  partie  revêtue  de  la  sanction 
législative. 

Nulle  loi  ou  ordonnance  concernant  les  biens  privés  ne  sera  rendue  sans  une  clause 
pour  en  suspendre  la  mise  en  vigueur  jusqu'à  ce  que  Notre  volonté  et  bon  plaisir 
soient  connus  et  sans  y  insérer  aussi  la  réserve  de  Notre  droit,  de  celui  de  Nos  héri- 
tiers et  successeurs,  de  celui  de  tous  les  corps  politiques  et  constitués  et  de  toutes  autres 
personnes,  à  l'exception  de  celles  qui  seront  msntionnées  dans  la  dite  loi  ou  ordonnance 
et  de  leurs  ayants-droits.  Et  avant  que  telle  loi  ou  ordonnance  ne  soit  adoptée  preuve 
devra  vous  être  fournie  à  Notre  gouverneur  en  conseil  et  être  inscrite  sur  les  registres  de  ce 
dernier  qu'avis  public  a  été  donné  de  l'intention  de  la  partie  de  demander  l'adoption  de  cet 
acte,  dans  les  différentes  églises  des  paroisses  où  se  trouvent  les  terres  en  question,  trois 
dimanches  consécutifs  au  moins  avant  que  cette  loi  ou  ordonnance  ne  soit  proposée  ;  et 
vous  devrez  transmettre  et  annexer  à  la  dite  loi  ou  ordonnance  un  certificat  sous  votre 
signature,  portant  que  cette  loi  ou  ordonnance  a  passé  par  toutes  les  phases  ci-dessus 
mentionnées  ; 

Dans  toutes  les  lois  ou  ordonnances  concernant  le  prélèvement  de  deniers  ou  l'impo- 
sition d'amendes,  de  confiscations  ou  de  pénalités,  il  devra  être  expressément  fait  men- 
tion que  ces  deniers,  amendes,  etc.,  Nous  ont  été  accordés  ou  réservés  ainsi  qu'à  Nos 
héritiers  et  successeurs  pour  être  affectés  au  service  public  de  la  dite  province  et  le  soutien 
de  son  gouvernement,  conformément  aux  dispositions  de  ladite  loi  ou  ordonnance  et  il  y 
sera  inséré  une  clause  déclarant  qu'il  devra  Nous  être  rendu  compte  dans  ce  royaume 
et  à  Nos  commissaires  de  Notre  trésor  ou  à  notre  grand  trésorier  alors  en  charge,  des 
deniers  provenant  de  l'application  de  cette  loi  ou  ordonnance,  compte  qui  sera  vérifié  par 
Notre  vérificateur  général  de  Nos  plantations  ou  par  son  substitut. 

Vous  devrez  transmettre  ces  lois,  statuts  et  ordonnances  à  Nos  commissaires  du 
commmerce  et  des  plantations  dans  les  trois  mois  qui  suivront  leur  sanction,  ou  plus 
tôt  si  l'occasion  le  permet.  En  marge  devra  se  trouver  un  sommaire  suffisant  de  ces 
lois,  statuts  et  ordonnances,  et,  vous  devrez  transmettre  en  même  temps  des  remarques 
explicatives  au  sujet  de  chacune  des  dites  lois,  c'est-à-dire  faire  connaître  s'il  s'agit  d'in- 
troduire une  loi  nouvelle,  de  proclamer  une  loi  antérieure,  ou  de  révoquer  une  loi  alors 
en  vigueur.  Vous  devrez  également  Nous  transmettre  d'une  manière  très  explicite  les 
raisons  et  les  circonstances  qui  auront  fait  décréter  ces  lois  ou  ordonnances  avec 
des  copies  exactes  des  procès-verbaux  du  Conseil  et  de  l'Assemblée,  que  vous  obtiendrez 
des  greniers  des  dits  Conseil  et  Assemblée. 

12.-— Et  afin  qu'il  ne  soit  rien  adopté  ou  fait  au  préjudice  des  véritables  intérêts  de 
Notre  royaume,  de  Nos  justes  droits  et  de  ceux  de  Nos  héritiers  et  successeurs  ou  des 
biens  de  Nos  sujets,  c'est  Notre  volonté  formelle  et  bon  plaisir  que  vous  ne  ratifiiez  ni  ne 
sanctionniez  définitivement  aucune  loi  qui  tendra  de  quelque  manière  à  affecter  le  com- 
merce ou  la  marine  marchande  de  ce  royaume  ou  qui  concernera  d'une  manière  ou  d'une 
autre  les  droits  et  prérogatives  de  Notre  commerce  ou  les  biens  de  Nos  sujets  et  qui 
aurait  une  portée  exceptionnelle  ou  extraordinaire,  avant  de  Nous  avoir  transmis  un 
projet  de  cette  loi  et  d'avoir  reçu  Nos  instructions  à  ce  sujet,  à  moins  que  vous  n'ayez 
soin  d'y  faire  insérer  une  clause  pour  en  suspendre  ou  en  retarder  la  mise  en  vigueur 
jusqu'à  ce  que  Notre  bon  plaisir  à  ce  sujet  soit  connu. 

13. — Et  attendu  que  dans  le  passé,  il  a  été  décrété  des  lois  dans  plusieurs  de  Nos 
plantations  en  Amérique  pour  un  laps  de  temps  si  restreint,  qu'il  Nous  a  été  en 
conséquence  impossible  de  les  approuver  ou  de  les  rejeter  avant  l'expiration  du  délai 
fixé,  vous  ne  devrez  sanctionner  aucune  loi  qui  ne  sera  décrétée  pour  au  moins  deux 
années,  sauf  dans  les  cas  de  nécessité  impérieuse  ou  de  besoin  immédiat  et  tempo- 
raire. Vous  ne  devrez  remettre  en  vigueur  aucune  loi  à  laquelle  Nous  aurons  déjà 
refusé  Notre  sanction,  sans  Nous  avoir  au  préalable  transmis  par  l'intermédiaire  de  Nos 
commissaires  du  commerce  et  des  plantations,  les  raisons  qui  vous  porteront  à  croire 
cette  mesure  nécessaire  et  sans  avoir  obtenu  Notre  permission  formelle  à  cette  fin, 
ni  sanctionner  aucune  loi  qui  en  révoquera  une  autre  rendue  dans  votre  gouverne- 
ment et  qui  aura    reçu   Notre  approbation  royale,   à  moins  que  vous  n'ayez  le    soin 
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d'y  faire  insérer  une  clause  pour  en  suspendre  ou  en  différer  la  mise  en  vigueur  jusqu'à 
ce  que  Notre  volonté  et  bon  plaisir  soient  connus. 

14. — Et  Nous  vous  enjoignons  particu'ièrement  d'avoir  soin  qu'il  soit  dûment  tenu 
compte  des  recettes  et  de  tous  les  paiements  qui  seront  effectués  a\ec  les  de- 
niers publics,  et  d'en  faire  attester  l'exatitude  sous  serment  ;  de  faire  vérifier  et  certi- 
fier tous  les  dits  comptes  par  Notre  vérificateur  général  de  Nos  plantations  ou  par  son 
substitut,  qui  devra  en  transmettre  des  copies  à  Nos  commissaires  du  trésor  ou  à  Notre 
grand  trésorier  alors  en  charge  ;  et  de  transmettre  chaque  semestre  ou  plus  souvent,  à 
Nos  commissaires  du  commerce  et  des  plantations  une  autre  copie  certifiée  par  vous-même 
ainsi  que  des  duplicata  par  le  prochain  transport.  Dans  ces  comptes  sera  spécifiée  toute 
somme  particulière  prélevée  ou  dont  il  sera  disposée,  et  seront  iudiqués  les  noms  des  per- 
sonnes auxquelles  tout  paiement  aura  été  fait  afin  que  par  un  état  détaillé  Nous 
puissions  Nous  rendre  compte  de  la  juste  et  régulière  application  du  revenu  de  Notre 
dite  province  et  de  l'augmentation  ou  de  la  diminution  du  revenu. 

15. — Et  attendu  que  les  membres  de  plusieurs  Asemblées  dans  les  plantations  se 
sont  souvent  arro-é  des  privilèges  auxquels  ils  n'ont  aucun  droit  et  particulièrement 
celui  de  se  soustraira  aux  poursuites  devant  les  tribunaux,  pendant  qu'ils  font  partie  de 
l'Assemblée  et  ce  au  grand  préjudice  de  leurs  créanciers  et  de  l'administration  de  la  justice; 
que  quelques  Assemblées  ont  pris  la  liberté  de  s'ajourner  à  leur  gré  sans  avoir  au  préala- 
ble obtenu  la  permission  de  Notre  gouverneur  à  cette  fin  et  que  d'autres  ont  pris  sur 
elles  d'élaborer  seules  les  bills  de  subsides  et  refusé  au  Conseil  de  les  modifier  ou  de  les 
amender,  et  que  de  telles  pratiques  sont  très  préjudiciables  à  Notre  prérogative  :  en  con- 
séquence, si  vous  constatez  que  les  membres  de  l'Assemblée  de  Notre  province  de  Québec 
veulent  s'en  tenir  à  ces  privilèges,  vous  devrez  leur  signifier  que  c'est  Notre  volonté  for- 
melle et  bon  plaisir  que  vous  n'accordiez  aucune  protection  aux  membres  du  Conseil  ou 
de  l'Assemblée,  sauf  la  protection  de  leur  personne,  et  cela  seulement  tant  que  l'Assem- 
blée siégera  ;  et  que  vous  ne  leur  permettiez  pas  de  s'ajourner  autrement  que  de  die  in 
diem,  sauf  les  dimanches  et  les  jours  fériés,  sans  avoir  au  préalable  obtenu  votre  permis- 
sion à  cette  fin  ou  celle  du  commandant  en  chef  alors  en  exercice.  C'est  de  plus  Notre 
bon  plaisir  que  le  Conseil  jouisse  des  mêmes  pouvoirsque  l'Assemblée  au  sujet  de  la  pré 
paration  de  bills  de  subsides. 

16. — Et  attendu  que  par  Notre  susdite  commission  sous  Notre  grand  sceau  de  la 
Grande-Bretagne,  vous  êtes  investi  de  l'autorité  et  du  pouvoir  de  constituer  et  d'établir,  de 
l'avis  et  du  consentement  de  Notre  Conseil,  des  cours  de  judicature  et  de  justice  : 
en  conséquence,  c'est  Notre  volonté  et  bon  plaisir  que  vous  vous  occupiez  aussitôt 
que  possible  de  la  réalisation  de  ce  grand  et  important  projet,  et  que  lors  de  l'établisse- 
ment des  cours  de  justice  nécessaires,  vous  teniez  compte  de  ce  qui  a  été  accompli  dans 
cette  voie  par  nos  autres  colonies  d'Amérique  surtout  par  Notre  colonie  de  la  Nouvelle- 
Eoosse. 

17. — Et  attendu  qu'il  est  juste  pour  le  bien-être*  la  satisfaction  et  l'avantage  de  tous 
Nos  sujets,  de  permettre  d'interjeter  appel  des  jugements  rendus  par  les  tribunaux  de 
Nos  plantations  dans  toutes  les  causes  civiles  :  c'est  en  conséquence  Notre  volonté  et 
bon  plaisir,  lorsque  les  différentes  cours  et  les  charges  requises  pour  l'administration  de 
la  justice  auront  été  établies  et  confirmées  en  vertu  du  pouvoir  qui  vous  est  dévolu  par 
votre  commission  sous  Notre  grand  sceau  et  par  Nos  présentes  instructions,  que  vous 
vous  conformiez  autant  que  le  permettront  les  diverses  circonstances,  aux  règles  prescrites 
par  les  instructions  données  à  Notre  gouverneur  de  la  Nouvelle-Ecosse  relativement  à 
ces  appels.     Vous  trouverez  ci-jointe  une  copie  de  ces  instructions. 

18. — Vous  devrez,  de  l'avis  et  du  consentement  de  Notre  Conseil,  dans  la  province 
confiée  à  votre  gouvernement,  vous  occuper  spécialement  de  régler  tous  les  appointements 
et  émoluments  attachés  aux  diverses  charges  et  payés  dans  les  cas  imprévus,  afin  qu'ils  ne 
dépassent  pas  les  bornes  de  la  modération  et  qu'il  ne  se  commette  pas  d'exaction  ;  et  vous 
devrez  voir  aussi  à  ce  que  des  tableaux  indiquant  le  montant  des  honoraires,  soient  appen- 
dus  ostensiblement  dans  tous  les  endroits  où  ces  honoraires  devront  être  payés  et  transmet- 
tre des  copies  de  tous  ces  tableaux  à  Nos  commissaires  du  commerce  et  des  plantations 
afin  qu'elles  Nous  soient  soumises. 
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19. — C'est  Notre  volonté  formelle  et  bon  plaisir  qu'à  la  première  occasion,  et  avec 
toute  la  diligence  requise,  vous  Nous  transmettiez  par  l'entremise  de  Nos  commis- 
saires du  commerce  et  des  plantations,  des  copies  authenthiques  de  tous  actes,  ordres, 
concessions,  commissions  ou  autre  pouvoirs  en  vertu  desquels  auront  été  réglés  et  établis 
les  cours,  charges,  juridictions,  plaidoyers,  autorités,  émoluments  et  privilèges  pour 
être  confirmés  ou  désavoués  par  Nous  ;  et  si  quelques-uns  ou  la  totalité  des  dits  actes, 
etc.,  sont  en  n'importe  quel  temps  désavoués  et  non  approuvés,  alors  ceux  et  autant  de 
ceux  qui  seront  ainsi  désavoués  et  non  approuvés,  sur  signification  de  Notre  volonté, 
cesseront,    prendront  fin  et  ne  seront  ni  maintenus  ni  mis  en  pratique. 

20. — Vous  ne  nommerez  à  une  réunion  du  Conseil,  sans  l'avis  et  le  consentement  de 
la  majorité  des  membres  présents,  qui  que  ce  soit  pour  remplir  les  fonctions  de  juges  ou 
déjuge  de  paix  ni  n'exercerez  vous-même  ou  par  l'entremise  d'un  substitut  aucune  des 
dites  fonctions  ;  et  c'est  de  plus  Notre  volonté  et  bon  plaisir  que  toutes  les  commissions 
octroyées  aux  juges,  aux  juges  de  paix  ou  aux  autres  officiers  nécessaires  ne  soient  accor- 
dées que  durant  bon  plaisir  seulement. 

21. — Vous  ne  devrez  destituer  aucun  des  juges,  ni  aucun  des  juges  de  paix  ou  des 
autres  officiers  ou  fonctionnaire  sans  de  bonnes  et  sérieuses  raisons  que  vous  trans- 
mettrez, de  la  manière  la  plus  complète  et  la  plus  distincte  à  Nos  commissaires  du  com- 
merce et  des  plantations  à  la  première  occasion  qui  vous  sera  offerte,  afin  qu'elles  Nous 
soient  soumises. 

22. — Attendu  que  l'on  s'est  fréquemment  plaint  jusqu'à  présent  de  grands  retards  et 
de  procédures  irrégulières  dans  les  cours  de  justice  de  plusieurs  de  Nos  plantations  et  que 
Nos  bons  sujets  ont  beaucoup  souffert  de  cet  état  de  choses  ;  qu'il  est  très  important 
pour  Notre  service  et  le  bien  être  de  Nos  plantations  de  rendre  en  tout  lieu  la  justice 
d'une  manière  expéditive  et  régulière  et  de  supprimer  effectivement  tous  les  désordres, 
retards  et  pratiques  irrégulières  cUns  l'administration  de  la  justice:  Nous  vous  enjoi- 
gnons particulièrement  de  vous  appliquer  avec  beaucoup  de  soin  à  faire  rendre  la  justice 
impartialement  dans  toutes  les  cours  que  vous  êtes  autorisé  à  présider  et  à  ce  que  dans 
toutes  les  autres  cours  établies  dans  Notre  dite  province,  tous  les  juges  et  les  fontion- 
naires  d'icelles  s'acquittent  aussi  de  leurs  devoirs  respectifs  sans  délai  ni  partialité. 

23. — Vous  devrez  voir  à  ce  que  tous  les  brefs  soient  émis  en  Notre  nom  dans  toute 
la  province  confiée  à  votre  gouvernement. 

24. — Attendu  que  dans  nos  plantations  il  est  accordé  plusieurs  charges  sous  le  grand 
sceau  de  la  Grande-Bretagne  et  que  Notre  service  peut  gravement  souffrir  de  l'ab- 
sence des  titulaires  et  de  la  nomination  par  eux  de  substituts  inaptes  à  remplir  leurs 
fonctions  :  vous  devrez  par  conséquent  faire  l'inspection  des  dites  charges  dans  les  limites 
de  la  province  confiée  à  votre  gouvernement,  vous  enquérir  des  aptitudes  et  de  la  con- 
duite des  personnes  qui  les  exercent,  puis  transmettre  un  rapport  à  cet  égard  à  Nos  com- 
missaires du  commerce  et  des  plantations,  indiquant  ce  que  vous  croirez  devoir  être  fait 
ou  changé  et  vous  devrez  dans  le  cas  d'inconduite  de  ces  titulaires  ou  de  leurs  substituts 
les  suspendre  de  l'exercice  de  leurs  charges  jusqu'à  ce  que  vous  Nous  ayez  communiqué  tous 
les  faits  et  reçu  Nos  instructions  à  ce  sujet  ;  et  dans  le  cas  du  décès  de  l'un  de  ces  substi 
tuts,  c'est  Notre  volonté  formelle  et  bon  plaisir  que  vous  exigiez  de  la  personne  nommée 
pour  remplir  la  charge,  en  attendant  que  le  titulaire  soit  informé  du  décès  de  son  subs- 
titut et  ait  remplacé  celui-ci,  les  garanties  suffisantes  pour  assurer  sa  responsabilité  envers 
le  titulaire  ou  envers  la  personne  suspendue  s'il  y  a  eu  suspension,  des  profits  réalisés 
durant  cet  intervalle  par  suite  du  décès,  ou  durant  la  suspension  si  Nous  jugeons 
à  propos  de  réintégrer  la  personne  suspendue  dans  ses  fonctions.  C'est  néanmoins  Notre 
volonté  et  bon  plaisir  que  la  personne  exerçant  la  charge  durant  l'intérim  occasionné  par 
le  décès  ou  la  suspension,  reçoive  à  titre  d'encouragement  les  mêmes  profits  que  recevait 
la  personne  décédée  ou  suspendue  ;  et  c'est  de  plus  Notre  volonté  et  Notre  bon  plaisir 
que  la  personne  exerçant  la  charge  dans  le  cas  où  un  titulaire  serait  suspendu,  reçoive  la 
moitié  des  profits  qui  autrement  irait  au  titulaire  et  fournisse  à  celui-ci  un  cautionne- 
ment pour  l'autre  moitié  des  profits  réalisés,  au  cas  que  Nous  jugions  à  propos  de  le 
réintégrer  dans  ses  fonctions.  Et  c'est  aussi  Notre  bon  plaisir  que,  conformément  au 
sens  et  à  la  portée  réels  de  leurs  brevets,  vous  souteniez  tous  nos  officiers  brevetés  et  leur 
donniez  tout  votre  appui  afin  de  leur  assurer  la  jouissance  de  leurs  honoraires,  droits, 
privilèges  et  émoluments  légitimes  et  usuels. 
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25. — Vous  ne  devrez  point,  par  suite  du  pouvoir  ou  de  l'autorités  conféré  par  les 
présentes  ou  autrement  ou  mentionné  comme  vous  devant  être  conféré,  vous  permet- 
tre d'accorder  ou  de  confier  quelque  charge  ou  place  dans  Notre  dite  province,  qui  est 
maintenant  ou  sera  accordée  sous  le  grand  sceau  de  ce  royaume  ou  qui  est  ou  sera  confiée  à 
quelqu'un  par  un  instrument  sous  Notre  seing  et  sceau,  sauf  dans  le  cas  ou  telle  charge  ou 
place  deviendrait  vacante  ou  lorsque  vous  suspendrez  quelque  fonctionnaire  comme  il  est 
dit  ci-dessus,  alors  que  vous  pourrez  désigner  quelqu'un  apte  à  remplir  dans  l'intervalle,  la 
charge  devenue  vacante  jusqu'à  ce  que  Nous  soyons  mis  au  courant  des  faits  par  Nos  com- 
missaires du  commerce  et  des  plantations  auxquels  vous  devrez  les  communiquer  à  la 
première  occasion,  tel  qu'indiqué  ci  dessus  et  jusqu'à  ce  que  Nous  ou  Nos  héritiers  et  suc- 
cesseurs ayons  disposé  de  la  dite  place  ou  charge  sous  le  grand  sceau  de  ce  royaume  ou  jus- 
qu'à ce  que  quelque  personne  soit  nommée  par  un  instrument  sous  Notre  seing  et  sceau 
pour  remplir  cette  charge  ou  que  Nous  ayons  donné  des  instructions  ultérieures  à  ce  sujet. 

26. — Attendu  que  l'inspecteur  général  et  d'autres  officiers  de  nos  douanes  dans  nos 
plantations  en  Amérique,  se  sont  plaints  à  plusieurs  reprises  d'avoir  été  souvent  obligés 
de  remplir  la  charge  de  jurés  et  de  se  présenter  personnellement  en  armes  chaque 
fois  que  la  milice  est  appelée,  ce  qui  est  un  grave  empêchement  à  l'exercice  de  leurs 
fonctions  :  c'est  Notre  volonté  et  bon  plaisir  que  vous  preniez  des  mesures  efficaces  et 
que  vous  donniez  les  instructions  requises  en  vue  de  dispenser  tous  les  officiers  de  Nos 
douanes  de  remplir  la  charge  de  jurés,  de  se  présenter  personnellement  en  armes 
lors  de  la  réunion  de  la  milice,  sauf  dans  le  cas  de  nécessité  absolue,  et  de  les  dispenser 
aussi  de  toute  charge  paroissiale  qui  pourrait  leur  nuire  dans  l'exercice  de  leurs  fonc- 
tions. 

27. — Et  attendu  que  l'inspecteur  général  de  Nos  douanes  dans  les  plantations  a  le 
pouvoir,  dans  le  cas  où  une  charge  devient  vacante  par  suite  de  décès,  de  destitution  ou 
autrement,  de  nommer  d'autres  personnes  pour  remplir  la  dite  vacance  en  attendantles  ins- 
tructions de  Nos  commissaires  du  trésor  ou  de  Notre  grand  trésorier  ou  des  commissaires  de 
Nos  douanes  alors  en  exercice  ;  mais  considérant  que  les  districts  de  Nos  inspecteurs  géné- 
raux sont  étendus,  que  ceux-ci  sont  obligés  de  visiter  à  des  époques  régulières  les  fonction- 
naires des  différents  gouvernements  soumis  à  leur  inspection,  qu'il  est  possible  que  quelques- 
uns  des  fonctionnaires  de  N03  douanes  dans  la  province  sous  votre  gouvernement,  meurent 
lorsque  l'inspecteur  général  se  trouvera  dans  quelque  endroit  éloigné  de  son  district  et  que 
celui-ci  n'en  puisse  être  informé  pour  les  remplacer  dans  un  délai  raisonnable  :  en  consé- 
quence, et  afin  que  dans  de  telles  circonstances  les  maîtres  de  vaisseaux  et  les  marchands 
n'éprouvent  aucun  retard  dans  leurs  expéditions,  c'est  Notre  volonté  et  bon  plaisir  que  dans 
le  cas  de  l'absence  ou  du  décès  de  l'inspecteur  général,  et  dans  ces  cas  seulement,  advenant 
la  mort  de  tout  percepteur  de  nos  douanes  dans  Notre  dite  province,  vous,  ou  en  votre 
absence,  Notre  lieutenant- gouverneur  ou  Notre  commandant  en  chef,  choisissiez,  pour 
remplir  la  charge  du  percepteur  décédé  une  personne  dont  vous  connaîtrez  la  loyauté, 
l'expérience,  la  diligence  et  la  fidélité,  en  attendant  que  l'inspecteur  général  de  nos 
douanes  soit  informé  du  décès"  et  ait  nommé  quelqu'un  pour  remplir  la  vacance,  et,  qu'en 
outre,  des  instructions  soient  transmises  à  ce  sujet  par  Nos  commissaires  du  trésor  ou 
par  Notre  grand  trésorier  ou  Nos  commissaires  des  douanes  en  charge  ;  néanmoins,  vous 
devrez  éviter,  nonobstant  cette  instruction,  de  porter  atteinte  au  pouvoir  et  à  l'autorité 
accordés  par  Nos  commissaires  des  douanes  aux  dits  inspecteurs  généraux  quand 
ceux-ci  sont  en  état  de  les  exercer. 

28. — Et  attendu  qu'il  a  été  convenu  par  le  dernier  traité  définitif  de  paix  conclu  à 
Parisle  10e  jour  de  février  1763,  d'accorder  aux  habitants  du  Canada  la  liberté  de  pratiquer 
la  religion  catholique  et  que  Nous  donnerons  les  Ordres  les  plus  précis  et  les  plus  effica- 
ces pour  que  Nos  nouveaux  Sujets  Catholiques  Romains,  dans  cette  Province,  puissent 
professer  le  Culte  de  leur  Religion  selon  les  Rites  de  V Eglise  Romaine  e>t  tant  que  le  per- 
mettront les  lois  de  la  Grande-Bretagne  .  en  conséquence,  c'est  Notre  volonté  et  bon  plai- 
sir que  vous  vous  conformiez  avec  la  plus  grande  exactitude  en  tout  ce  qui  concerne  ces 
habitants  aux  stipulations  du  dit  traité  à  cet  égard. 

29. — Vous  devrez,  aussitôt  que  possible,  ordonner  aux  habitants  de  se  réunir  à  l'époque 
ou  aux   époques,   à  l'endroit  ou  aux    endroits  que  vous  jugerez    à  propos  d'indiquer 
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afin  qu'ils  prêtent  le  serment  d'allégeance  et  qu'ils  fassent  et  souscrivent  la  déclaration 
d'abjuration  prescrite  par  l'acte  susmentionné  adopté  dans  la  première  année  du  règne 
du  roi  George  I,  pour  la  plus  grande  sécurité  de  la  personne  et  du  gouvernement  de  Sa 
Majesté  et  la  transmission  de  la  couronne  aux  héritiers  de  feu  la  princesse  Sophie,  qui 
sont  tous  protestants,  et  mettre  fin  aux  espérances  du  prétendu  prince  de  Galles  et  de 
ses  partisans  avoués  ou  secrets  ;  ils  devront  prêter  ce  serment  devant  la  personne  ou 
les  personnes  que  vous  nommerez  à  cette  fin  ;  et  si  quelqu'un  de  ces  habitants  français 
refuse  de  prêter  ce  serment  et  de  faire  et  souscrire  la  déclaration  d'abjuration,  ainsi  que 
dit  plus  haut,  vous  devrez  l'obliger  à  quitter  immédiatement  Notre  dit  gouvernement. 

30. — C'est  de  plus  Notre  volonté  et  bon  plaisir  que  tous  les  dits  habitants  professant 
la  religion  de  l'Eglise  romaine  que  vous  aurez  ainsi  réunis,  fournissent  alors  ou  à  une 
autre  époque  que  vous  jugerez  à  propos  de  fixer,  et  de  la  manière  que  vous  croirez  la 
Tuoins  alarmante  et  la  moins  embarrassante  pour  les  dits  habitants,  un  rapport  exact, 
attesté  sous  serment,  des  armes  et  des  munitions  de  toutes  sortes  qu'ils  auront  en  leur 
possession  et  qu'ils  rendent  aussi  compte  de  temps  à  autre,  de  celles  qu'ils  recevront. 

31. — Vous  devrez  Nous  transmettre  aussitôt  que  possible,  par  l'entremise  de  Nos 
commissaires  du  commerce  et  des  plantations  un  relevé  exact  et  détaillé  de  l'état  et 
-de  la  constitution  des  diverses  communautés  religieuses  relevant  de  l'Eglise  romaine, 
de  leurs  droits,  réclamations,  privilèges  et  propriétés  ;  et  du  nombre,  de  la  situation 
et  des  revenus  des  diverses  églises  établies  jusqu'ici  dans  Notre  dite  province  avec  le 
nombre  de  prêtres  ou  de  curés  officiant  qui  y  sont  attachés. 

32. — Vous  ne  devrez  admettre  aucune  juridiction  ecclésiastique  émanant  du  siège  de 
Rome  ni  aucune  autre  juridiction  ecclésiastique  étrangère  dans  la  province  confiée  à  votre 
gouvernement. 

33. — Et  afin  de  parvenir  à  établir  l'Eglise  d'Angleterre,  tant  en  principe  qu'en  pra- 
tique, et  que  les  dits  habitants  puissent  être  graduellement  induits  à  embrasser  la 
religion  protestante  et  à  élever  leurs  enfants  dans  les  principes  de  cette  religion,  Nous 
déclarons  par  les  présentes  que  c'est  Notre  intention,  lorsque  la  dite  province  aura  été 
exactement  arpentée  et  divisée  en  cantons,  districts,  ressorts  ou  paroisses,  tel  que  prescrit 
ci-après,  que  tout  l'encouragement  possible  soit  donné  à  la  construction  d'écoles  protes- 
tantes dans  les  districts,  cantons  et  ressorts,  en  désignant,  réservant  et  affectant  à 
cette  fin  des  étendues  suffisantes  de  terre  de  même  que  pour  une  glèbe  et  l'entretien 
d'un  ministre  et  de  maîtres  d'écoles  protestants  ;  et  vous  devrez  vous  enquérir  et 
Nous  informer  par  l'entremise  de  Nos  commissaires  du  commerce  et  des  planta- 
tions, par  quels  autres  moyens  la  religion  protestante  pourra  être  favorisée,  établie  et 
encouragée  dans  Notre  dite  province  confiée  à  votre  gouvernement. 

34. — Et  vous  devrez  prendre  un  soin  spécial  à  faire  servir  Dieu  tout-puissant  avec 
respect  et  dévotion  dans  toute  l'étendue  de  votre  gouvernement,  à  faire  lire  le,s  dimanches 
et  les  jours  de  fête  le  livre  liturgique  prescrit  par  la  loi,  et  à  faire  administrer  le  Saint- 
Sacrement  suivant  les  rites  de  l'Eglise  d' Angleterre. 

35. — Vous  ne  devrez  conférer  aucun  bénéfice  ecclésiastique  à  un  ministre  protestant 
dans  la  province  confiée  à  votre  gouvernement,  sans  avoir  au  préalable  obtenu  du  Très 
Révérend  Père  en  Dieu,  le  Lord  Evêque  de  Londres,  un  certificat  constatant  la  bonne 
conduite  et  les  bonnes  mœurs  du  candidat  et  que  celui-ci  se  conforme  à  la  doctrine  et  à  la 
discipline  de  l'Eglise  d'Angleterre.  En  outre,  si  plus  tard  vous  avez  raison  de  croire  que 
quelqu'un,  après  avoir  obtenu  un  bénéfice,  cause  du  scandale  par  sa  doctrine  ou  ses  mœurs, 
vous  devrez  avoir  recours  aux  meilleurs  moyens  à  votre  disposition  pour  le  destituer. 

36. — Vous  devrez  ordorner  immédiatement  que  tout  ministre  orthodoxe  dans  votre 
gouvernement  fasse  partie  du  conseil  de  fabrique  de  sa  paroisse  et  qu'aucune  réunion 
n'ait  lieu  sans  lui,  excepté  en  cas  de  maladie  ou  s'il  omet  de  s'y  rendre  après  avoir  reçu 
l'avis  de  convocation. 

37. — Et  afin  de  faire  prévaloir  autant  qu'il  est  opportun  la  juridiction  ecclésiastique 
du  Lord  Evêque  de  Londres  dans  Notre  province  sous  votre  gouvernement,  Nous 
jugeons  à  propos  que  vous  donniez  tout  l'appui  et  l'encouragement  possibles  à  l'exercice 
de  cette  juridiction,  sauf  le  droit  de  conférer  des  bénéfices,  d'accorder  les  dispenses 
de  mariage  et  l'homologation  des  testaments  que  Nous  avons  réservé  à  vous  Notre 
gouverneur  et  au  commandant  en  chef  alors  en  charge  dans  Notre  dite  province. 
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38. — Et  Nous  ordonnons  de  plus  qu'il  ne  soit  permis  à  aucun  instituteur  venant  de 
ce  royaume,  de  tenir  école  dans  Notre  dite  province,  sans  avoir  obtenu  la  permission  du 
dit  Lord  Evêque  de  Londres  et  qu'aucune  autre  personne  résidant  actuellement  dans 
Notre  province  ou  qui  viendra  d'ailleurs  ne  puisse  y  tenir  école  sans  avoir  au  préalable 
obtenu  votre  autorisation. 

39. — Et  vous  devrez  veiller  avec  un  soin  spécial  à  ce  qu'un  tableau  des  empêche- 
ments de  mariage,  prescrit  par  les  canons  de  l'Eglise  d'Angleterre  soie  placé  suivant  les 
rites  de  cette  Eglise  dans  tous  les  endroits  où  se  pratique  le  culte  divin. 

40. — Et  afin  de  supprimer  autant  qu'il  est  en  Notre  pouvoir  l'immoralité  et  tous  les 
autres  vices,  c'est  Notre  volonté  et  bon  plaisir  que  vous  fassiez  immédiatement  appliquer 
rigoureusement  toutes  les  lois  déjà  rendues  contre  le  blasphème,  les  jurements,  l'adultère,, 
la  fornication,  la  polygamie,  l'inceste,  la  profanation  du  jour  du  Seigneur,  les  impré- 
cations et  l'ivrognerie,  dans  toutes  les  parties  de  votre  gouvernement  et  que  vous  ayez, 
bien  soin  de  veiller  à  ce  que  tous  ces  crimes  et  tous  les  autres  vices  et  immoralités  soient 
punis  sur  accusation  attestée  sous  serment,  devant  les  tribunaux  laiques  par  les  mar- 
guilliers  des  diverses  paroisses,  à  des  époques  particulières  de  l'année  désignées  à  cette 
fin  ;  et  pour  supprimer  davantage  le  vice  et  encourager  la  pratique  de  la  vertu  et  la 
bonne  conduite  (afin  que  par  ces  exemples  les  infidèles  puissent  être  encouragés  et 
induitsàembrasser  la  religion  chrétienne),  vous  ne  devrez  admettre  aux  postes  de  confiance 
et  aux  emplois  publics  dans  la  province  confiée  à  votre  gouvernement,  aucune  personne 
dont  la  mauvaise  réputation  et  le  mauvais  langage  pourraient  être  des  causes  de  scan- 
dale. 

41. — Et  attendu  qu'il  est  stipulé  par  le  traité  susmentionné  conclu  à  Paris  le  10 
février  1763,  que  les  habitants  français  ou  autres  qui  ont  été  au  Canada  sujets  du  roi 
très  chrétien  peuvent  se  retirer  en  toute  liberté  et  en  toute  sûreté  où  il  leur  plaira, 
vendre  leurs  biens  pourvu  que  ce  soit  à  Nos  sujets  et  emporter  avec  eux  leurs  effets,  sans 
que  l'on  gêne  en  rien  leur  émigration,  sous  aucun  prétexte  sauf  s'ils  avaient 
des  dettes  ou  s'ils  étaient  l'objet  de  poursuites  criminelles  ;  et  que  le  délai  accordé  pour  l'émi- 
gration est  de  dix-huit  mois  à  partir  de  la  date  de  l'échange  des  ratifications  du 
traité  :  vous  devrez,  en  conséquence,  vous  conformer  en  tout  point  à  cette  stipu- 
lation et  veiller  à  ce  que  les  habitants  français  qui  ont  l'intention  de  partir  dans  le  délai 
qui  leur  est  accordé,  n'en  soient  pas  empêchés,  pourvu  qu'ils  ne  vendent  pas  leurs 
propriétés  à  d'autres  qu'aux  sujets  de  Sa  Majesté  et  qu'ils  se  conforment  comme  Nos 
autres  sujets,  aux  règles  établies  aussi  longtemps  qu'ils  resteront  dans  votre  gouverne- 
ment. 

42. — Et  c'est  encore  Notre  volonté  et  bon  plaisir  que  tous  les  habitants  français  de 
Notre  dite  province  qui  y  possèdent  actuellement  des  terres  en  vertu  de  concessions 
antérieures  à  la  signature  des  préliminaires  de  la  paix,  en  date  du  troisième  jour  de 
novembre  1762,  fassent  enregistrer  au  bureau  du  secrétaire,  dans  le  délai  que 
vous  jugerez  à  propos  de  fixer,  les  diverses  concessions  ou  autres  actes  ou  autres 
titres  en  vertu  desquels  ils  possèdent  ou  tiennent  les  dites  terres  ;  et  ces  conces- 
sions, actes  ou  autres  titres  devront  être  transcrits  au  long  dans  ce  bureau  de  façon  à  ce 
que  la  quantité  particulière  des  terres,  leur  situation  et  leur  étendue,  de  même  que  les 
conditions  de  la  concession  quant  aux  redevances,  aux  corvées  ou  à  la  culture,  y  soient 
clairement  et  entièrement  indiquées. 

43. — Et  lorsqu'il  apparaîtra,  après  un  examen  rigoureux  et  soigneux  de  ces 
concessions  et  titres,  qui  se  fera  de  la  manière  que  vous  jugerez  à  propos,  que 
quelques-uns  des  concessionnaires  ou  quelques-unes  des  personnes  qui  prétendent  avoir 
droit  à  des  terres  en  vertu  de  ces  concessions  et  titres,  .sont  en  possession  d'une  plus  grande 
étendue  de  terre  que  ne  mentionnent  les  dites  concessions,  ou  que  les  termes  et  condi- 
tions en  vertu  desquels  les  terres  ont  été  concédées,  n'ont  pas  été  observés  conformément 
à  ce  qui  est  énoncé  dans  les  concessions  :  c'est  Notre  volonté  et  bon  plaisir  que  vous  Nous 
en  informiez  immédiatement  par  l'entremise  de  IN  os  commissaires  du  commerce  et  des 
plantations,  afin  que  vous  puissiez  recevoir  à  ce  sujet  les  instructions  que  le  cas  et 
les  circonstances  sembleront  requérir. 

44. — Et  attendu  qu'il  est  nécessaire  pour  obtenir  d'une  manière  sérieuse  et  profitable 
le  peuplement  de  Notre  province,  d'en  faire  connaître  le  véritable  état,  vous  devrez  donc, 
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aussitôt  qu'il  sera  opportun,  charger  une  personne  habile  et  compétente,  déjà  nommée 
ou  qui  le  sera  à  cette  fin,  de  faire  un  levé  exact  de  la  dite  province  et  de  vous  trans- 
mettre un  rapport  écrit  afin  que  vous  puissiez  juger  des  mesures  générales  à  prendre 
pour  y  former  des  établissement  ;  et  ce  rapport  devra  non  seulement  indiquer  les  condi- 
tions et  les  avantages  du  sol  et  du  climat,  des  rivières,  des  baies  et  des  havres  et  renfermer 
tous  les  renseignements  propres  à  faire  connaître  l'état  naturel  de  cette  province,  mais 
encore  contenir  l'opinion  de  cette  personne  quanta  la  meilleure  manière  de  la  diviser  en 
comtés  ;  et  à  ce  rapport  devra  être  annexée  une  carte  indiquant  les  différentes  dhisions 
projetées.  Comme  il  est  à  prévoir  que  ce  levé  exigera  un  temps  considérable,  vous  devrez 
dans  Tintervalle,  après  avoir  receuilli  les  meilleurs  renseignements  à  ce  sujet,  adopter 
le  mode  de  colonisation  qui  vous  paraîtra  devoir  produire  les  meilleurs  résultats. 

45. — Et  attendu  que  l'expérience  a  démontré  qn'il  est  très  avantageux  pour  les 
colons  de  grouper  ceux-ci  par  cantons  et  que  ce  mode  d'installation  leur  permet  de  s'en- 
tr'aider  non  seulement  dans  leurs  rapports  usuels  mais  de  se  protéger  mutuellement 
contre  les  insultes  et  les  incursions  des  sauvages  du  voisinage  ou  des  autres  ennemis  : 
vous  devrez,  en  conséquence,  établir  des  cantons  de  dimension  et  d'étendue  suffisantes 
aux  endroits  que  vous  jugerez,  à  votre  discrétion,  les  plus  favorables.  Et  c'est  Notre 
volonté  et  bon  plaisir  que  chaque  canton  ait  une  étendue  de  vingt  mille  acres  environ, 
que  les  bornes  naturelles  s'étendent  autant  que  passible  dans  la  direction  de  l'intérieur 
et  que  le  dit  canton  confine  nécessairement  sur  une  certaine  étendue  au  fleuve  Saint- 
Laurent,  lorsque  cela  pourra  se  faire. 

46  —  Vous  devrez  aussi  faire  désigner  un  endroit  convenable  dans  la  partie  la  plus  avan- 
tageuse de  chaque  canton,  pour  la  construction  d'une  ville  suffisamment  étendue  pour  con- 
tenir le  nombre  de  familles  que  vous  jugerez  à  propos  d'y  établir  et  pour  leur  distribuer  les 
lots  de  ville  et  les  lots  à  pâturages  requis  pour  chaque  habitation  ;  en  outre,  son  site  devra 
être  choisi,  autant  que  possible,  sur  le  bord  d'une  rivière  navigable  ou  sur  la  côte  ou  aussi 
près  que  possible  de  ces  endroits.  Vous  devrez  aussi  Nous  réserver  dans  chaque  canton 
une  étendue  suffisante  de  terrain,  pour  l'érection  de  fortifications  et  de  casernes,  dans  les 
endroits  où  elles  seront  nécessaires,  ou  pour  l'utilité  du  service  naval  ou  militaire,  mais 
vous  devrez  considérer  surtout  si  ce  terrain  peut  fournir  et  produire  du  bois  propre  à  la 
oonstruction  des  vaisseaux,  s'il  se  trouve  des  terres  boisées  dans  les  dits  cantons. 

47. — Et  c'est  de  plus  Notre  volonté  et  bon  plaisir  qu'un  endroit  spécial,  dans  chaque 
ville  ou  aussi  près  que  possible  de  celle-ci,  soit  réservé  pour  la  construction  d'une  église 
et  que  quatre  cents  acres  de  terre  y  adjacents  soient  affectés  à  l'entretien  d'un  ministre 
et  deux  cents  acres  réservés  pour  un  maître  d'école. 

48. — Vous  devrez  donner  aux  arpenteurs  que  vous  chargerez  de  la  délimitation  des 
dits  cantons  et  des  villes,  l'ordre  formel  de  vous  transmettre  le  plus  tôt  possible  des 
rapports  au  sujet  de  leurs  travaux  avec  la  description  détaillée  de  chaque  canton  et  de  la 
qualité  du  sol  dans  chacun  d'eux. 

49. — Et  vous  devrez  exiger  de  tous  ceux  qui  seront  nommés  pour  arpenter  les  dites 
terres  dans  chaque  canton  qu'ils  prêtent,  serment  de  remplir  fidèlement  les  devoirs  de  leur 
charge  et  de  faire  des  arpentages  exacts  des  terres  qui  devront  être  mises  à  part. 

50.  -Et  attendu  que  rien  ne  pourra  contribuer  d'une  manière  plus  efficace  à  la 
colonisation  rapide  de  notre  colonie,  à  la  sécurité  des  biens  de  nos  sujets  et  à  l'augmen- 
tation de  Notre  revenu,  que  de  disposer  à  des  conditions  raisonnables  des  terres  qui  Nous 
appartiennent  et  d'adopter  une  méthode  régulière  et  opportune  au  sujet  de  la  con- 
cession de  ces  terres  :  c'est  en  conséquence  Notre  volonté  et  bon  plaisir  que  qui- 
conque vous  adressera  une  demande  de  concession  de  terre,  démontre  en  votre  présence 
au  Conseil,  avant  que  sa  demande  ne  soit  agréée,  qu'il  est  en  état  de  cultiver  et  d'améliorer 
la  dite  terre  en  y  installant  en  proportion  de  la  quantité  d'acres  demandés,  un  nombre 
suffisant  de  personnes  de  race  blanche  ou  de  nègres  ;  et  si  après  avoir  considéré  la 
condition  des  personnes  demandant  ces  concessions,  vous  jugez  opportun  de  les 
accorder,  vous  devrez  transmettre  à  l'arpenteur  général  ou  à  d'autres  fonctionnaires 
préposés  à  cette  fin,  l'autorisation  de  faire  un  arpentage  fidèle  et  exact  des  terres  deman- 
dées et  exiger  qu'il  soit  fait  dans  un  délai  de  six  mois  au  plus  à  compter  de  la  date  de 
l'autorisation,  un  rapport  auquel  sera  adjoint  un  plan  ou  une  description  du  terrain 
arpenté.     Avant  de  transmettre  l'autorisation  susmentionnée  vous  aurez  soin  d'en  faire 
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consigner  un  extrait  au  bureau  du  vérificateur  et  du  registrateur  et  après  avoir  reçu  le 
rapport  du  dit  arpenteur  ou  autre  fonctionnaire  préposé  à  cette  fin,  la  concession  sera 
octroyée  en  bonne  et  due  forme  et  les  termes  et  conditions  exigés  par  Nos  présentes  ins- 
tructions seront  spécialement  et  expressément  mentionnés  dans  les  concessions  respecti- 
ves. En  outre,  c'est  Notre  volonté  et  bon  plaisir  que  les  dites  concessions  soient  enre- 
gistrées au  long  dans  un  délai  de  six  mois  à  compter  de  leurs  dates  respectives,  dans  le 
bureau  d'enregistrement  de  l'endroit  et  qu'un  sommaire  en  soit  également  enregistré 
dans  le  bureau  de  Notre  vérificateur  à  cet  endroit,  si  de  tels  bureaux  sont  établis  dans 
Notre  dite  province  ;  et  qu'à  défaut  de  ce  faire  toute  concession  soit  nulle  et  de  nul  effet. 
Des  copies  de  toutes  autres  inscriptions  seront  transmises  régulièrement  par  le  fonction- 
naire compétent  à  Nos  commissaires  de  Notre  trésor  et  à  Nos  commi  saires  du  commerce 
et  des  plantations  dans  un  délai  de  six  mois  à  compter  de  la  date  où  elles  auront  été 
faites. 

51. — Et  attendu  qu'il  est  résulté  de  grave?  inconvénients  dans  plusieurs  de  Nos 
colonies  en  Amérique  du  fait  que  l'on  a  concédé  des  étendues  excessives  de  terre  à  cer- 
taines personnes  qui  n'ont  jamais  colonisé  ni  cultivé  ces  terres  et  ont  par  suite  empêché 
d'autres  personnes  plus  actives  de  les  améliorer  :  en  conséquence,  vous  devrez,  pour  pré- 
venir de  semblables  inconvénients  à  l'avenir,  veiller  avec  un  soin  spécial  à  ce  que  dans 
toutes  les  concessions  que  vous  ferez,  sur  l'avis  et  du  consentement  de  Notre  Conseil,  à 
ceux  qui  vous  demanderont  des  terres,  l'étendue  soit  proportionnée  à  la  capacité  des 
concessionnaires  à  les  cultiver  et  il  vous  est  par  la  présente  enjoint  de  suivre  les  pres- 
criptions et  règlements  suivants  à  l'égard  de  toutes  les  concessions  que  vous  ferez, 
savoir  : 

Il  sera  concédé  cent  acres  de  terre  à  chaque  chef  de  famille,  homme  ou  femme, 
et  cinquante  acres  pour  chaque  homme,  femme  ou  enfant,  blanc  ou  noir,  dont  se 
composera  la  famille  de  cette  personne  à  l'époque  de  la  concession  ;  et  si  quelque 
personne  qui  vous  aura  demandé  des  concessions  de  terre  désire  en  obtenir  une 
plus  grande  étendue  que  ne  lui  en  donnera  de  droit  le  nombre  réel  de  personnes  dont  se 
composera  sa  famille,  il  vous  est  par  les  présentes  accordé  et  permis  et  c'est  Notre 
volonté  et  bon  plaisir  de  concéder  à  telle  personne  ou  à  ces  personnes  telle  autre 
étendue  de  terre  qu'elle  peut  ou  qu'elles  peuvent  désirer,  n'excédant  pas  mille  acres 
en  sus  et  au-delà  de  ce  qu'elle  aura  ou  qu'elles  auront  droit  d'avoir  par  suite  du  nombre  de 
membres  de  leurs  familles  respectives,  pourvu  qu'il  vous  soit  démontré  que  ces  personnes 
sont  en  état  et  ont  l'intention  de  cultiver  ces  terres  et  qu'elle  paie  ou  qu'elles  paient  au 
percepteur  de  Nos  redevances  ou  à  tout  autre  fonctionnaire  nommé  à  cette  fin,  le 
jour  où  se  fera  la  concession,  la  somme  de  cinq  shillings  seulement  pour  chaque  cinquante 
acres  ainsi  concédé  ; 

Chaque  concessionnaire  sera  tenu  de  payer  deux  shillings  sterling  pour  chaque  cent 
acres;  le  paiement  de  cette  somme  devra  se  faire  à  l'expiration  de  deux  années  àcompter 
de  la  date  de  sa  concession  et  se  continuer  ensuite  d'année  en  année  ;  à  défaut  de  ce 
faire  la  concession  deviendra  nulle  ; 

Chaque  concessionnaire,  après  avoir  produit  la  preuve  qu'il  a  ou  qu'elle  a  rempli 
les  termes  et  les  conditions  attachés  à  sa  concession,  aura  droit  à  une  autre  concession 
dans  la  proportion  et  aux  conditions  indiquées  ci-dessus  : 

Dans  l'intervalle  de  trois  années  à  partir  de  la  date  de  la  concession,  tout  con- 
cessionnaire sera  tenu  de  défricher  et  de  préparer  dans  cette  partie  de  l'étendue  à  lui 
accordée  qu'il  jugera  la  plus  propice,  au  moins  trois  acres  pour  chaque  cinquante  acres 
de  terre  propre  à  la  culture,  ou  bien  de  défricher  et  drainer  trois  acres  de  terrain  maré- 
cageux ou  couvert  d'eau  ou  de  drainer  trois  acres  de  marais  s'il  y  en  a  dans  les  limites 
de  sa  concession  ; 

Pour  chaque  cinquante  acres  de  terre  considérée  stérile,  tout  concessionnaire  sera 
obligé  de  mettre  tt  d'entretenir  sur  sa  terre,  dans  l'intervalle  de  trois  années  à  compter 
de  la  date  de  sa  concession,  trois  têtes  de  gros  bétail,  nombre  qu'il  sera  tenu  d'y  mainte- 
nir jusqu'à  ce  qu'il  ait  complètement  défriché  et  amélioré  trois  acres  pour  chaque  cin- 
quante acres  de  sa  concession  ; 

Tout  concessionnaire  qui  prendra  une  étendue  de  terre  dont  aucune  partie  ne 
pourra  être  cultivée  immédiatement  sans  avoir  été  au   préalable  fumée  et  améliorée, 
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sera  tenu  d'ériger  dans  les  trois  années  qui  suivront  la  date  de  sa  concession,  sur  quel- 
que partie  de  sa  terre,  une  bonne  maison  d'au  moins  vingt  pieds  de  longueur  sur  seize 
de  largeur,  et  aussi  de  mettre  sur  sa  terre  le  même  nombre  de  trois  têtes  de  gros  bétail 
pour  chaque  cinquante  acres  ; 

Tout  concessionnaire  qui  prendra  un  terrain  pierreux  et  rocheux,  impropre  à  la  culture 
ou  au  pâturage  et  qui  commencera  dans  les  tiois  années  à  compter  de  la  date  de  sa  conces- 
sion à  y  faire  travailler  et  continuera  à  y  employer  pendant  trois  années,  à  extraire  la 
pierre  d'une  carrière  ou  à  exploiter  une  mine,  un  bon  et  capable  ouvrier  pour  chaque  cent 
acres  de  cette  étendue,  sera  considéré  comme  ayant  fait  l'équivalent  de  la  culture  et  de 
l'amélioration  requises. 

Une  étendue  de  trois  acres  défrichée  et  améliorée  et  la  même  quantité  qui  aura  été 
défrichée  et  drainée,  comme  susdit,  seront  considérées  suffisantes  comme  prise  de  posses- 
sion ou  comme  plantation,  culture  et  amélioration,  pour  assurer  au  concessionnaire  dans 
n'importe  quelle  partie  de  sa  concession,  la  possession  à  perpétuité,  exempte  de  confisca- 
tion, d'une  étendue  de  cinquante  acres  de  terre  compris  dans  les  mêmes  lettres  patentes; 
et  le  concessionnaire  sera  libre  ae  retirer  son  bétail  ou  de  s'abstenir  d'exploiter  toute 
carrière  ou  mine  en  proportion  des  travaux  de  culture  et  des  améliorations  opérés  sur  les 
terrains  cultivables  ou  sur  les. savanes,  bas-Jonds  et  marais  compris  dans  les  mêmes  let- 
tres patentes  ; 

Toute  personne  qui,  à  l'avenir,  prendra  des  terres  et  en  obtiendra  des  lettres  pa- 
tentes, pourra  après  avoir  pris  possession  des  dites  terres  ou  de  quelque  partie  que  ce  soit 
d'icelles  ou  après  y  avoir  fait  des  plantations,  les  avoir  cultivées  ou  améliorées  conformé- 
ment aux  instructions  et  aux  conditions  susdites,  produire  une  preuve  à  cet  effet  devant  la 
cour  générale  ou  devant  la  cour  du  comté,  district  ou  ressort  où  sera  située  cette 
terre,  faire  certifier  cette  preuve  au  bureau  du  registrateur  et  l'y  faire  enregistrer  avec 
l'inscription  des  dites  lettres  patentes,  dont  copie  sera  dans  tout  procès  admise  à  prouver 
la  prise  de  possession  et  la  culture  de  cette  terre  ; 

Enfin,  pour  connaître  la  quantité  exacte  de  terre  cultivable  et  stérile  comprise 
dans  chaque  concession  qui  se  fera  désormais  dans  Notre  dite  province,  vous  devrez,  lors  des 
arpentages  qui  seront  faits  dorénavant,  avoir  soin  qu'il  soit  ordonné  et  enjoint  à  chaque 
arpenteur  de  tenir  compte  particulièrement,  au  meilleur  de  son  jugement  et  entende- 
ment, de  la  quantité  de  terre  arpentée  qu'il  croira  cultivable  et  de  celle  qui  lui  paraîtra 
stérile  et  impropre  à  la  culture,  et  en  conséquence  d'insérer  dans  le  levé  et  le  plan  à 
être  par  lui  envoyés  au  bureau  d'enregistrement  la  quantité  exacte  de  chaque  sorte  de  terre. 

52. — Et  c'est  de  plus  Notre  volonté  et  bon  plaisir  que  vous  teniez  compte,  lors  des 
concessions  de  terre  que  vous  devrez  faire,  de  la  quantité  d'acres  de  terre  productive  et 
improductive  afin  que  chaque  concessionnaire  puisse  obtenir  un  nombre  proportionné  de 
chaque  sorte;  de  plus,  que  la  largeur  de  chaque  étendue  de  terre  à  être  concédée 
à  l'avenir  mesure  le  tiers  de  la  longueur,  et  que  celle-ci  ne  soit  pas  parallèle  aux  rives 
d'aucune  rivière,  mais  s'étende  dans  la  direction  de  l'intérieur  afin  que  chacun  des 
dits  concessionnaires  puisse  bénéficier  dans  une  proportion  raisonnable  des  avantages  de 
la  proximité  d'une  rivière,  soit  pour  la  navigation  ou  pour  d'autres  fins. 

53. — Et  attendu  qu'il  Nous  a  été  représenté  que  plusieurs  parties  de  la  province  con- 
fiée à  votre  gouvernement  sont  particulièrement  propres  à  la  culture  et  à  la  production  du 
chanvre  et  du  lin  :  c'est  en  conséquence  Notre  volonté  et  bon  plaisir,  que  lors  des  arpen- 
tages de  terres  destinées  à  la  colonisation,  il  soit  enjoint  à  l'arpenteur  de  mentionner  dans 
son  rapport  s'il  se  trouve  dans  les  limites  du  terrain  qui  lui  aura  été  assigné,  de  la  terre 
propre  à  la  production  du  chanvre  et  du  lin,  et  d'en  indiquer  la  proportion.  Et  vous 
devrez  avoir  soin  d'insérer  dans  toute  concession  de  terre  dont  certaines  parties  seront 
propres  à  cette  production,  une  clause  par  laquelle  le  concessionnaire  set  a  tenu  d'ense- 
mencer annuellement  une  certaine  étendue  de  sa  concession  en  chanvre  et  en  lin. 

54. — Et  attendu  qu'il  Nous  a  été  en  outre  représenté  qu'une  grande  partie  du  pays 
dans  les  environs  du  lac  Champlain,  ainsi  qu'entre  ce  dernier  et  le  fleuve  Saint-Laurent, 
est  couverte  de  forêts  où  se  trouvent  des  arbres  qui  peuvent  être  utilisés  pour  la  mâture 
de  Notre  marine  royale  et  d'autres  bois  utiles  et  nécessaires  à  la  construction  des  vais- 
seaux, il  vous  est  en  conséquence  formellement  ordonné  et  enjoint  de  Nous  réserver  ces 
parties  du  dit  pays  ou  toutes  autres  régions  dans  les  limites  de  votre  gouvernement 
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situées  à  proximité  des  voies  de  transport  par  eau,  et  dans  lesquelles  seront  trouvés  de 
tels  arbres  en  grand  nombre  ;  et  de  faire  tout  en  votre  pouvoir  pour  empêcher  toute 
déprédation  dans  ces  endroits  en  punissant  suivant  la  loi  toute  personne  qui  y  abattra 
ou  détruira  des  arbres.  Et  vous  devrez  considérer  avec  Notre  Conseil  si  quelque  règle- 
ment à  l'effet  d'empêcher  l'érection  de  toute  scierie  dans  les  limites  de  votre  gouverne- 
ment sans  une  autorisation  de  vous  ou  du  commandant  en  chef  dans  Notre  dite  province, 
ne  serait  pas  de  nature  à  empêcher  tout  ravage  ou  toute  dévastation  qui  pourrait  être 
commis  dans  les  endroits  qui  Nous  seront  réservés  pour  les  fins  susdites. 

55. — Attendu  qu'il  est  démontré  par  les  représentations  de  Notre  gouverneur  de 
Trois-Rivières  que  les  forges  du  Saint  Maurice  situées  dans  ce  district,  sont  d'une 
grande  importance  pour  Notre  service  :  c'est  par  conséquent  Notre  bon  plaisir  qu'il  ne 
soit  concédé  à  aucun  particulier  aucune  partie  des  terres  qui  ont  servi  à  l'exploitation 
des  dites  forges  et  à  la  production  du  minerai  ou  qu'il  semblera  avantageux  et  néces- 
saire d'attacher  à  cet  établissement  soit  pour  avoir  libre  accès  au  fleuve  Saint-Laurent 
soit  pour  en  retirer  le  bois,  le  grain  et  le  foin  nécessaires  ou  pour  servir  de  pâturage  au 
bétail  ;  en  outre,  qu'il  Nous  soit  réservé  en  sus  des  terres  requises  pour  les  besoins 
susdits,  un  territoire  aussi  étendu  que  possible  contigu  aux  dites  forges  ou  à  proximité 
de  celles  ci,  dont  il  sera  disposé  de  la  minière  que  Nous  indiquerons  et  prescrirons 
ci-après. 

56. — Et  attendu  qu'il  est  nécessaire  de  bien  renseigner  toutes  les  personnes  désireuses 
de  s'établir  dans  Notre  dite  province,  sur  les  termes  et  conditions  attachés  aux  conces- 
sions de  terre  :  vous  devrez  en  conséquence  faire  publier  aussitôt  que  possible  au  moyen 
d'une  proclamation  ou  autrement,  ce  qui  est  laissé  à  votre  discrétion,  tous  les  termes, 
conditions  et  règlements  ci-dessus,  concernant  les  concessions  de  terre.  Il  sera  peut- 
être  bon  d'insérer  dans  cette  proclamation  une  description  sommaire  des  avantages  natu- 
rels du  sol  et  du  climat,  et  des  avantages  particuliers  offerts  au  commerce  et  à  la  naviga- 
tion ;  et  vous  devrez  prendre  les  moyens  requis  pour  faire  publier  cette  proclamation 
dans  toutes  les  colonies  de  l'Amérique  du  Nord. 

57. — Et  c'est  de  plus  Notre  volonté  et  bon  plaisir  que  toutes  les  instructions  ci-des- 
sus et  celles  qui  pourront  vous  être  transmises  par  la  suite  au  sujet  de  la  formule  et 
du  mode  à  suivre  dans  les  concessions  de  terre,  de  même  que  les  termes  et  conditions  à 
être  annexés  à  ces  concessions,  soient  enregistrées  avec  les  concessions  elles-mêmes,  pour 
servir  de  renseignement  et  de  gouverne  à  toutes  les  parties  intéressées. 

58. — Et  c'est  de  plus  Notre  volonté  et  bon  plaisir  que  pour  ce  qui  est  de  recouvrer 
et  recevoir  Nos  cens  et  rentes  et  d'en  rendre  compte,  que  vous  étudiiez  une  méthode  appro- 
priée et  effective,  par  laquelle  l'on  puisse  empêcher  toute  fraude,  suppression,  irrégularité 
ou  négligence  ou  par  laquelle  les  recettes  de  ce  chef  puissent  être  efficacement  vérifiées  et 
contrôlées  ;  et  s'il  paraît  nécessaire  de  rendre  une  loi  à  l'effet  de  déterminer  plus  effecti- 
vement Nos  cens  et  rentes  et  d'en  assurer  la  perception  plus  rapide  et  plus  régulière, 
vous  devrez  préparer  les  articles  d'un  projet  de  loi  que  vous  croirez  le  plus  propre  à  at- 
teindre le  but  en  question  et  les  transmettre  à  Nos  commissaires  du  commerce  et  des 
plantations  afin  que  ce  projet  Nous  soit  soumis  et  que  Nous  fassions  connaître  Nos 
directions  ultéiieures  à  ce  sujet. 

59. — Et  c'est  de  plus  Notre  bon  plaisir  que  l'inspecteur  général  ou  celui  ou  ceux  que 
vous  jugerez  à  propos  de  nommer  à  cette  fin,  fassent  une  fois  par  année,  ou  plus  souvent 
s'il  y  a  lieu,  l'inspection  de  toutes  les  concessions  de  terre  que  vous  aurez  octroyées,  et 
vous  fassent  à  ce  sujet  un  i apport  par  écrit,  indiquant  si  les  conditions  qui  y  sont  attachées 
ont  été  ou  non  remplies  ou  si  quelque  chose  à  été  fait  dans  l'intention  de  s'y  conformer  ;  et 
vous  devrez  transmettre  tous  les  ans  des  copies  de  ces  rapports  à  Nos  commissaires  du 
commerce  et  des  plantations. 

60. — Et  attendu  que  Notre  province  de  Québec  est  en  partie  habitée  et  possédée  par 
plusieurs  nations  et  tribus  de  sauvages  avec  lesquels  il  est  à  la  fois  nécessaire  et  oppor- 
tun de  cultiver  et  d'entretenir  une  étroite  amitié  et  de  bonnes  relations,  afin  d'induire 
graduellement  ces  sauvages  à  devenir  non  seulement  de  bons  voisins  pour  Nos  sujets 
mais  à  devenir  eux  mêmes  de  bons  sujets  pour  Nous  :  vous  devrez  par  conséquent  aussitôt 
que  vous  le  jugerez   à  propos,   charger  une  personne  ou  des   personnes  aptes  à  s'ac- 
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quitter  de  cette  tâche,  de  rassembler  les  dits  sauvages,  de  traiter  avec  eux,  de  leur  pro- 
mettre protection  et  amitié  de  Notre  part  et  de  leur  remettre  les  cadeaux  qui  vous  seront 
envoyés  à  cette  fin. 

61. — Et  vous  devrez  vous  renseigner  avec  la  plus  grande  exactitude  sur  le  nombre, 
les  coutumes  et  les  dispositions  des  différents  corps  ou  tribus  de  sauvages  de  même  que  sur 
leur  genre  de  vie  et  sur  les  règlements  et  les  constitutions  qui  leur  servent  de  régie  et  de 
règle  de  conduite.  Et  pour  aucun  motif  vous  ne  pourrez  les  molester  ou  les  déranger 
dans  la  possession  des  parties  de  la  province  qu'ils  occupent  ou  possèdent  présentement  ; 
vous  devrez  plutôt  employer  les  meilleurs  moyens  possibles  pour  gagner  leur  affection  et 
les  attacher  à  Notre  gouvernement,  et  Nous  faire  part  par  l'intermédiaire  de  Nos  com- 
missaires du  commerce  et  des  plantations  de  tout  renseignement  que  vous  pourrez 
obtenir  à  leur  égard  et  de  toutes  vos  négotiations  avec  eux. 

62. — Attendu  que  par  Notre  ploclamation  du  septième  jour  d'octobre,  dans  la  troi- 
sième année  de  Notre  règne,  Nous  avons  strictement  défendu  à  tous  Nos  sujets,  sous 
peine  d'encourir  Notre  déplaisir,  de  faire  l'achat  ou  de  prendre  possession  de  quelqu'une 
des  terres  réservées  aux  différentes  tribus  de  sauvages  avec  lesquels  Nous  sommes 
en  relation  et  qui  vivent  sous  Notre  protection  ou  de  s'y  établir  sans  avoir  au 
préalable  obtenu  Notre  permission  :  c'est  Notre  volonté  formelle  et  Notre  bon  plaisir 
que  vous  vous  occupiez  avec  le  plus  grand  soin  de  faire  observer  ponctuellement  Nos 
instructions  royales  à  ce  sujet,  afin  que  l'on  se  conforme  dans  les  relations  commerciales 
avec  les  sauvages  qui  sont  sous  la  dépendance  de  votre  gouvernement,  aux  directions 
et  aux  règlements  prescrits  par  Notre  dite  proclamation. 

63. — Vous  devrez  faire  tous  vos  efforts  pour  améliorer  le  commerce  dans  ces  régions 
et  prescrire  à  cette  fin,  sur  i'avis  de  Notre  dit  Conseil,  les  ordonnances  et  les  règlements 
qui  conviendront  le  mieux  à  la  généralité  des  habitants.  Et  c'est  Notre  formelle  volonté 
et  bon  plaisir  que,  sous  aucun  prétexte  vous  ne  donniez  votre  sanction  à  aucune  loi  ou 
aucunes  lois  autorisant  l'établissement  de  manufactures  et  l'exploitation  d'industries 
nuisibles  ou  préjudiciables  à  ce  royaume,  et  cela  sous  peine  d'encourir  Notre  plus  grand 
déplaisir  ;  et  que  vous  fassiez  tout  votre  possible  pour  empêcher,  décourager  et  déjouer 
toutes  tentatives  qui  pourraient  être  faites  d'ériger  de  telles  manufactures  ou  de  fonder 
de  telles  industries. 

64. — Attendu  que  par  les  articles  5  et  6  du  traité  de  piix  et  de  neutralité  en  Amé 
rique  (1),  conclu  entre  l'Angleterre  et  la  France  du  6-16  novembre  1686,  il  est  interdit 
aux  sujets  et  habitants  de  ces  royaumes  de  faire  le  commerce  ou  la  pêche  dans  tout  endroit 
d'Amérique  qui  n'appartiendra  pas  à  leur  royaume  respectif  et  qu'en  vertu  des  dits 
articles,  les  vaisseaux  surpris  à  faire  le  commerce  au  mépris  du  dit  traité,  une  fois  la 
preuve  de  l'infraction  duement  établie,  seront  confisqués,  sauf  dans  le  cas  ou  les  sujets 
d'un  roi  seront  poussés  par  la  tempête,  l'ennemi  ou  autre  nécessité  dans  un  port  d'Amé- 
rique qui  appartiendra  à  l'autre  roi,  alors  qu'ils  seront  traités  avec  humanité  et  bonté, 
et  pourront  se  procurer  à  des  prix  raisonnables,  des  vivres  et  autres  choses  nécessaires 
pour  la  subsistance  et  la  réparation  des  navires,  pourvu  qu'ils  ne  commencent  pas  le 
déchargement  ni  ne  sortent  de  marchandises  de  leurs  navires  pour  les  offrir  en  vente  ni 
ne  reçoivent  aucune  marchandise  à  bord, — sous  peine  de  confiscation  du  navire  et  des 
marchandises  :  c'est  en  conséquence,  Notre  volonté  et  bon  plaisir  que  vous  fassiez  con- 
naître à  Nos  sujets  sous  votre  gouvernement,  la  teneur  et  l'esprit  des  deux  articles  susdits 
et  que  vous  ayez  particulièrement  soin  de  prévenir  qu'on  ne  permette  à  aucun  des  sujets 
français  de  faire  le  commerce  entre  leurs  établissements  et  la  province  confiée  à  votre 
gouvernement  ou  de  faire  la  pêche  sur  les  côtes  de  celle-ci. 

65. — Et  c'est  Notre  volonté  et  bon  plaisir  que  vous  ne  cédiez  des  biens  confisqués 
ou  en  déshérence  à  personne,  avant  que  le  shérif  ou  autre  fonctionnaire  se  soit  enquis  de 
leur  valeur  réelle,  au  moyen  d'un  jury  assermenté  et  que  vous  ayez  transmis  à  Nos  com- 
missaires de  Notre  trésor  et  à  Nos  commissaires  du  commerce  et  des  plantations  un  mé- 
moire complet  au  sujet  de  ces  biens  confisqués  et  en  déshérence  et  de  leur  valeur. 

Et  vous  devrez  avoir  soin  que  le  produit  obtenu,  dans  le  cas  où  Nous  vous  donnerions 

(l)  Le  traité  de  Londres  ne  concernait  que  les  possessions  des  deux  couronnes  en  Amérique.     Il  est  re- 
produit en  entier  dans  Collection  de  Documents  relatifs  à  l'Histoire  de  la  Nouvelle- France.    Vol.  I,  p.  372. 
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instruction  d'en  disposer,  soit  régulièrement  versé  à  la  caisse  de  Notre  trésorier  ou 
receveur  général  de  Notre  dite  province  et  qu'un  compte  complet  en  soit  transmis  à 
Nos  commissaires  de  Notre  trésor  ou  au  grand  trésorier  alors  en  charge  et  à  Nos  com- 
missaires du  commerce  et  des  plantations  avec  les  noms  des  acquéreurs  des  biens  susmen- 
tionnés. 

66. — Attendu  que  conformément  aux  actes  à  l'effet  de  supprimer  plus  efficacement 
la  piraterie,  des  commissions  ont  été  accordées  à  plusieurs  personnes  dans  Nos  planta- 
tions en  Amérique  les  autorisant  à  faire  le  procès  des  pirates  dans  ces  endroits  ;  et 
qu'en  vertu  d'une  commission  de  ce  genre  déjà  accordée  à  Notre  province  de  New-York, 
Notre  gouverneur  de  cette  province  et  d'autres  personnes  y  mentionnées  sont  investis 
du  pouvoir  d'exercer  cette  juridiction  à  l'égard  de  Notre  dite  province  :  c'est  Notre 
bon  plaisir  que  vous  fassiez  tout  votre  possible  pour  arrêter  tous  ceux  qui  ont  pu  se 
rendre  coupables  de  piraterie  dans  votre  gouvernement  ou  qui  après  avoir  commis  de 
telles  infractions  dans  d'autres  endroits,  se  réfugieront  dans  votre  juridiction.  Et  en 
attendant  que  Nous  jugions  à  propos  d'ordonner  une  semblable  commission  pour  Notre 
gouvernement  de  Québec,  vous  devrez  envoyer  -ces  pirates  avec  toutes  les  preuves  que 
vous  pourrez  vous  procurer  ou  obtenir  de  leur  culpabilité,  à  Notre  gouverneur  de  New- 
York,  pour  les  faire  juger  et  punir  sous  l'autorité  de  la  juridiction  établie  à  cet  endroit. 

67. — Et  attendu  que  vous  recevrez  de  Nos  commissaires  remplissant  les  fonctions 
de  grand  amiral  de  la  Grande-Bretagne  et  de  Nos  plantations,  une  commission  vous 
constituant  vice-amiral  de  Notre  dite  province,  il  vous  est  par  les  présentes  enjoint  et 
ordonné  d'exercer  attentivement  tous  les  pouvoirs  dont  vous  serez  par  là  investi. 

68. — Attendu  des  navires  de  commerce  et  d'autres  vaisseaux  ont  arboré  dans  les 
plantations  les  couleurs  portées  par  Nos  vaisseaux  de  guerre,  sous  prétexte  de  commissions 
à  eux  octroyées  par  les  gouverneurs  des  dites  plantations,  et  par  suite  donné  lieu  a  de 
graves  inconvénients  ;  et  qu'en  faisant  le  commerce  sous  ces  couleurs  non  seulement  avec 
Nos  propres  sujets,  mais  avec  les  sujets  d'autres  princes  et  Etats,  et  en  commettant  divers 
désordres  ils  peuvent  déshonorer  grandement  Notre  service  :  vous  devrez,  pour  mettre  fin 
à  cet  état  de  choses,  obliger  les  commandants  de  tous  les  navires  auxquels  vous  accor- 
derez des  commissions  à  ne  pas  arborer  d'autres  couleurs  que  celles  décrites  dans  un 
arrêté  du  Conseil  du  7  janvier  1730  relativement  aux  couleurs  que  doivent  porter  tous  les 
bâtiments  et  navires,  à  l'exception  de  Nos  navires  de  guerre. 

69. — Et  attendu  qu'il  s'est  commis  de  grandes  irrégularités  dans  la  manière  d'ac- 
corder des  commissions  à  des  corsaires  dans  les  plantations,  vous  devrez  en  toute  occa- 
sion, vous  conformer  aux  commissions  et  instructions  délivrées  dans  ce  royaume,  mais 
vous  ne  devrez  accorder  à  personne  sans  Notre  ordre  spécial,  des  lettres  de  marque  ou 
de  représailles  contre  aucun  prince  ou  Etat  ou  leurs  sujets,  qui  sont  sur  un  pied  de  paix 
avec  Nous. 

70. — Attendu  que  Nous  avons  été  informé  qu'en  temps  de  guerre  des  lettres  de 
particuliers  adressées  à  leurs  correspondants  de  la  Grande  orétagne,  prises  sur  les 
Vaisseaux  venant  des  plantations,  ont  fréquemment  fourni  à  Nos  ennemis  sur  l'état  de 
Nos  plantations,  des  renseignements  qui  ont  eu  de  dangereux  résultats  :  c'est  par  consé- 
quent Notre  bon  plaisir  que  vous  notifiiez  tous  les  marchands,  les  planteurs  et  autres  d'user 
d'une  grande  discrétion  en  temps  de  guerre  lorsque  dans  leur  correspondance  il  sera 
question  de  l'état  et  de  la  condition  de  Notre  province  en  général.  De  plus,  vous  devrez 
donner  instruction  aux  capitaines  de  vaisseaux  ou  autres  auxque's  vous  remettrez  vos 
lettres,  de  les  déposer  dans  un  sac  avec  un  poids  suffisant  pour  les  submerger  en  cas 
de  danger  imminent  de  la  part  de  l'ennemi.  Vous  devrez  aussi  faire  savoir  aux 
marchands  et  aux  planteurs  qu'il  est  grandement  de  leur  intérêt  de  prévenir  que  l'en- 
nemi ne  s'empare  de  leurs  lettres  et  qu'à  ce  sujet  ils  doivent  par  conséquent  donner  les 
instructions  ci-dessus  aux  capitaines  de  navire,  et  recom  nander  en  outre  à  tous  les 
capitaines  de  vaisseau  de  faire  disparaître  toutes  les  lettres  de  la  manière  susmentionnée 
en  cas  de  danger. 

71. — Et  attendu  qu'en  temps  de  guerre  les  marchands  et  les  planteurs  de  Nos  planta- 
tions en  Amérique  ont  entretenu  des  correspondances  et  fait  le  trafic  avec  Nos  ennemis 
et  leur  ont  fourni  des  renseignements  au  grand  préjudice  et  péril  de  Nos  dites  planta- 
tions :  vous  devrez  en  conséquence,  prendre  tous  les  moyens  possibles  pour  entraver  ce 
commerce  et  cette  correspondance  en  temps  de  guerre. 
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72. — Et  vous  devrez  Nous  faire  savoir  par  l'entremise  de  Nos  commissaires  du 
commerce  et  des  plantations  : 

Quelle  est  la  condition  du  sol  et  du  climat  de  la  province  confiée  à  votre  gouver- 
nement ;  si  elle  diffère  à  cet  égard,  de  Nos  autres  colonies  du  nord  et  en  quoi  consiste 
cette  différence  ;  quels  sont  les  articles  de  commerce  profitables  que  ses  différentes  parties 
sont  en  état  de  produire  ; 

Quelles  rivières  il  y  a  et  quel  est  leur  parcours  ;  quels  avantages  les  colons  peu- 
vent en  retirer  ; 

Quels  sont  les  principaux  havres  et  où  sont-ils  situés  ;  quelles  sont  leur  étendue,  la 
profondeur  de  l'eau  et  la  condition  de  l'ancrage  dans  chacun  d'eux  ; 

Quelle  proportion  de  terre  a  été  jusqu'ici  améliorée  et  où  se  trouvent  des  établisse- 
ments ;  quels  sont  les  principaux  produits  de  la  culture  et  autres  avec  la  quantité  de 
chacun  ; 

Quelle  est  la  quantité,  le  genre  et  la  qualité  des  terres  vacantes  ;  quelle  quantité  est 
propre  à  la  culture  ;  quelle  proportion  fait  partie  de  la  propriété  privée  ; 

Quel  est  le  nombre  des  habitants,  et  quelle  est  la  proportion  des  blancs  et  des  noirs  ; 
combien  des  premiers  sont  en  état  de  porter  les  armes  et  combien  des  derniers 
il  est  nécessaire  de  fournir  annuellement  en  proportion  de  la  terre  cultivée  ; 

Quel  était  le  genre  de  gouvernement  civil  ainsi  que  sa  forme  et  sa  constitution  ; 
quelles  cours  de  justice  étaient  établies  et  à  quels  règlements  était  assujetti  le  commerce 
que  faisaient  les  habitants  français. 

73. — Vous  devrez  Nous  faire  parvenir,  de  temps  à  autre,  par  l'entremise  de  Nos  com- 
missaires du  commerce  et  des  plantations,  un  compte  rendu  comme  susdit  de  l'augmen- 
tation et  de  la  diminution  des  habitants  blancs  ou  noirs,  des  naissances,  des  baptêmes  et 
des  sépultures. 

74. — Attendu  qu'il  est  absolument  nécessaire  que  Nous  soyons  exactement  renseigné 
sur  les  moyens  de  défense  de  toutes  Nos  plantations  en  Amérique,  sur  le  matériel 
de  guerre  dont  dispose  chaque  plantation,  de  même  que  sur  les  forts  et  les  fortifications 
qui  s'y  trouvent  actuellement  ou  qu'il  serait  nécessaire  d'ériger  pour  en  assurer  la  défense 
et  la  sécurité  :  vous  devrez  aussitôt  que  possible,  préparer  à  ce  sujet  un  rapport  détaillé  de 
l'état  de  Notre  dite  province,  indiquant  la  condition  actuelle  des  armes,  des  munitions  et 
autres  instruments  de  guerre  appartenant  à  la  dite  province,  soit  dans  les  magasins 
publics,  soit  entre  les  mains  de  particuliers  avec  l'état  de  toutes  places  déjà  fortifiées  ou 
que  vous  croirez  nécessaires  de  fortifier  pour  la  sécurité  de  Notre  dite  province  ;  et  vous 
devrez  transmettre  les  dits  rapports  à  Nos  commissaires  du  commerce  et  des  plantations 
et  un  duplicata  d'iceux  à  Notre  grand  maître  ou  à  Nos  principaux  officiers  de  Notre  artil- 
lerie. Ces  rapports  devront  indiquer  la  condition  des  bouches  à  feu,  des  affûts,  des  bou- 
lets, de  la  poudre  et  des  autres  sortes  d'armes  et  munitions  dans  nos  magasins  publics  ; 
et  vous  devrez  aussi  de  temps  à  autre  rendre  compte  de  ce  qui  vous  sera  envoyé  ou  sera 
acheté  avec  les  deniers  publics  et  spécifier  la  date  et  le  motif  de  l'achat  ;  et  vous  devrez 
transmettre  deux  fois  par  année  un  mémoire  général  contenant  les  renseignements  sus- 
mentionnés au  sujet  des  fortifications  et  du  matériel  de  guerre. 

75. — Vous  devrez,  de  temps  à  autre,  transmettre  un  compte  rendu  au  snjet  des 
forces  de  vos  voisins  sur  terre  et  sur  mer,  de  la  condition  de  leurs  plantations  et  de  vos 
relations  avec  eux. 

76. — Et  si  toute  autre  plantation  se  trouve  dans  la  détresse,  vous  devrez,  si  le  gou- 
verneur de  celle-ci  vous  demande  du  secours,  aider  cette  colonie  en  tant  que  le  permet- 
tront la  condition  et  la  sécurité  de  la  province  que  vous  gouvernez. 

77. — Dans  les  cas  qui  ne  sont  pas  prévus  par  les  présentes  instructions  ou  par 
votre  commission,  lorsqu'il  s'agira  de  l'avantage  ou  de  la  sécurité  de  Notre  province  sous 
votre  gouvernement,  Nous  vous  autorisons  par  ces  présentes,  à  prendre  en  cette  occur- 
rence, de  l'avis  et  du  consentement  de  Notre  Conseil,  les  mesures  requises  que  vous  commu- 
niquerez immédiatement  à  Nos  commissaires  du  commerce  et  des  plantations,  afin  qu'elles 
Nous  soient  soumises  et  que  Nous  vous  transmettions  Notre  ratification  si  Nous  les 
approuvons,  pourvu  toutefois  que  sous  prétexte  de  quelque  pouvoir  ou  autorité  dont  vous 
êtes  investi  par  les  présentes,  vous  ne  commenciez  ni  ne  déclariez  la  guerre  à  Notre  insu 
et  sans  avoir  reçu  Nos  ordres  formels  à  cet  effet. 
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78. — Et  attendu  que  par  le  deuxième  article  de  Nos  présentes  instructions,  Nous 
vous  avons  ordonné  et  prescrit  de  fixer  votre  principale  résidence  à  Québec  :  vous 
devrez  néanmoins  visiter  souvent  les  autres  parties  de  votre  gouvernement,  afin  de  vous 
rendre  compte  de  l'administration  des  affaires  publiques  et  de  faire  en  sorte  que 
les  diverses  charges  de  l'administration  soient  exercées  de  manière  à  empêcher  toute 
pratique  illégale  qui  pourrait  nuire  à  Notre  service  et  au  bien-être  de  Nos  sujets. 

79. — Et  attendu  que  votre  éloignement  de  votre  gouvernement  peut  être  très  préju- 
diciable à  Notre  service  et  à  la  sécurité  de  la  dite  province,  vous  ne  .devrez  sous  aucun  pré- 
texte venir  en  Europe,  sans  avoir  au  préalable  obtenu  Notre  permission  sous  Notre  seing  et 
sceau  ou  par  Notre  arrêté  en  Notre  Conseil  privé.  Cependant,  vous  pourrez  en  cas  de 
maladie,  aller  à  la  Caroline  du  Sud  ou  dans  toute  autre  de  Nos  plantations  méridionales 
et  y  séjourner  le  temps  qu'exigera  votre  retour  à  la  santé. 

80. — Et  attendu  que  Nous  avons  cru  devoir  prescrire  par  Notre  commission,  advenant 
votre  décès  ou  votre  absence  ainsi  que  le  décès  ou  l'absence  de  Nos  lieutenants-gouverneurs 
de  Montréal  et  de  Trois-Rivières,  alors  qu'il  n'y  aurait  dans  Notre  dite  province  aucune 
personne  commissionnée  ou  nommée  par  Nous  pour  remplir  la  charge  de  commandant 
en  chef,  que  le  doyen  des  conseillers  qui,  à  l'époque  de  votre  décès  ou  de  votre  absence  ou  du 
décès  ou  de  l'absence  de  Nos  lieutenants-gouverneurs  comme  susdit,  résidera  dans  les  limi- 
tes de  Notre  dite  province  sous  votre  gouvernement,  prenne  en  main  la  direction  du  gou- 
vernement, et  se  charge  de  mettre  à  exécution  Nos  dites  commission  et  instructions  et 
d'exercer  les  différents  pouvoirs  et  autorités  y  conférés  :  c'est  néanmoins  Notre  formelle 
volonté  et  bon  plaisir  qu'en  pareil  cas,  le  dit  président  s'abstienne  d'édicter  d'autre  acte 
ou  d'autres  actes  que  ceux  qui  seront  immédiatement  nécessaires  pour  la  paix  ou  la 
prospérité  de  la  dite  province,  sans  Notre  ordre  particulier  à  cet  égard,  et  qu'il  ne  des- 
titue ou  ne  suspende  aucun  des  membres  de  Notre  Conseil,  ni  aucun  des  juges,  ou  des  juges 
de  paix  ou  autres  fonctionnaires  civiles  ou  militaires  sans  l'avis  et  le  consentement  d'au 
moins  sept  membres  de  Notre  dit  Conseil  ;  ni  même  alors  sans  de  bonnes  et  suffisantes  rai- 
sons que  le  dit  président  devra  transmettre  à  la  première  occasion,  signées  par  lui-même  et 
les  autres  membres  de  Notre  dit  Conseil,  à  Nos  commissaires  du  commerce  et  des 
plantations,  afin  qu'elles  Nous  soient  soumises. 

81. — Et  attendu  que  Nous  voulons  pourvoir  de  la  meilleure  manière  possible  au  sou- 
tien du  gouvernement  de  Notre  province  susdite  dont  vous  êtes  gouverneur,  en  réser- 
vant de  suffisantes  allocations  à  celui  qui  sera  Notre  gouverneur  ou  commandant  en  chef 
résidant  alors  dans  ses  limites  :  c'est  Notre  volonté  et  bon  plaisir  que  lorsque  vous  serez 
absent  de  Notre  dite  province  la  moitié  du  traitement  et  de  tous  les  revenants-bons  et 
émoluments  quelconques  qui  autrement  vous  seraient  dus,  soit  payée  pendant  la  durée  de 
votre  absence,  à  Notre  commandant  en  chef  qui  résidera  alors  dans  les  limites  de 
Notre  dite  province  ;  ce  que,  par  les  présentes,  Nous  lui  assignons  et  allouons  pour  son 
entretien  et  pour  le  maintien  plus  efficace  de  la  dignité  de  ce  gouvernement  qui  est  le 
Nôtre. 

82.- -Et  en  toutes  occasions  vous  ne  transmettrez  qu'à  Nos  commissaires  du  com- 
merce et  des  plantations,  afin  qu'il  Nous  soit  remis,  un  rapport  détaillé  de  tous  vos  actes 
et  de  l'état  des  affaires  dans  les  limites  de  votre  gouvernement  ;  mais  chaque 
fois  qu'il  se  produira  dans  les  limites  de  votre  gouvernement  des  événements 
particuliers  qui  exigeront  des  instructions  plus  immédiates  de  Notre  part  par 
l'intermédiaire  de  l'un  de  Nos  principaux  secrétaires  d'Etat,  de  même  que  dans  toutes 
les  occasions  et  circonstances  où  il  y  auia  lieu  de  recevoir  Nos  ordres  par  l'intermédiaire 
de  l'un  de  Nos  principaux  secrétaires  d'Etat,  vous  devrez,  alors  faire  parvenir  à 
Notre  secrétaire  d'Etat  seulement,  un  compte  rendu  de  tous  ces  événements  particu- 
liers et  des  mesures  prises  par  vous  relativement  à  ces  instructions. 

G.  R. 
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ORDONNANCE  ÉTABLISSANT  DES  COURS  CIVILES.1 

Ordonnance  pour  organiser  et  établir  des  cours  de  judicature,  des  sessions  trimes- 
trielles, de  même  que  tout  ce  qui  concerne  l'administration  de  la  justice  dans  cette  pro- 
vince, et  pour  instituor  des  juges  de  paix  et  des  baillis.2 

Attendu  qu'il  est  très  expédient  et  très  nécessaire  pour  assurer  le  gouvernement 
équitable  des  bons  sujets  de  Sa  Majesté  de  la  province  de  Québec,  et  l'administration 
prompte  et  impartiale  de  la  justice  parmi  eux,  que  des  cours  de  judicature  compétentes, 
munies  des  pouvoirs  et  de  l'autorité  nécessaires  soient  organisées  nommées  et  soumises  à 
des  règlements  opportuns  : 

Son  Excellence  le  gouverneur,  de  l'avis  et  du  consentement  et  avec  l'aide  du  Conseil 
de  Sa  Majesté  et  en  vertu  du  pouvoir  et  de  l'autorité  dont  il  a  été  investi  par  les  lettres 
patentes  de  Sa  Majesté  sous  le  grand  sceau  de  la  Grande-Bretagne,  a  cru  opportun 
d'ordonner  et  de  déclarer,  et  Son  Excellence,  de  l'avis  et  avec  le  consentement  et  l'aide 
susdits,  ordonne  et  déclare  par  les  présentes, 

Qu'une  cour  supérieure  de  judicature  ou  cour  du  Banc  du  Roi  sera  établie  dans 
cette  province,  ayant  SDn  siège  dans  la  ville  de  Québec,  qu'elle  y  tiendra  des  termes 
deux  fois  par  année,  savoir  :  le  premier  terme  appelé  terme  de  la  St-Hilaire,  qui  commen- 
cera le  vingt-et-un  janvier,  et  le  second  appelé  terme  de  la  Trinité,  qui  commencera  le 
vingt  et  unième  jour  de  juin. 

Le  juge  en  chef  de  Sa  Majesté  3  présidera  cette  cour  avec  pouvoir  et  autorité  d'en- 
tendre et  de  juger  toutes  les  causes  civiles  et  criminelles  suivant  les  lois  d'Angleterre  et 
conformément  aux  ordonnances  de  cette  province  ;  mais  de  cette  cour  il  y  aura  appel  devant 
le  gouverneur  et  le  Conseil,  si  le  montant  en  litige  est  au  dessus  de  trois  cents  louis  ster- 
ling, et  du  gouverneur  et  du  Conseil  il  y  aura  appel  au  roi  en  son  Conseil  si  la  valeur 
en  litige  est  de  cinq  cents  louis  sterling  ou  excède  ce  chiffre. 

Dans  tous  les  procès  instruits  devant  cette  cour,  tous  les  sujets  de  Sa  Majesté, 
dans  cette  colonie  devront  être  appelés  sans  distinction  à  remplir  la  charge  de  jurés  4 

Afin  que  les  sujets  de  Sa  Majesté  qui  résident  dans  les  districts  éloignés  de  Mon- 
tréal5 et  de  Trois- Rivières  puissent  bénéficier  d'une  administration  de  la  justice  plus  fa- 
cile et  plus  éxpéditives,  le  juge  en  chef  tiendra  une  fois  par  année  à  ces  endroits,  une 
cour  d'assises  et  d'audition  générales  des  offenses  commises  par  les  personnes  emprison- 
nées dans  les  dits  districts. 

J  Le  texte  de  cette  ordonnance  a  été  copié  dans  "  Ordonnances  faites  pour  la  province  de  Québec, 
depuis  l'établissement  du  gouvernement  civil  par  le  gouverneur  et  le  Conseil,  Québec  1767  "  11  a  été  com- 
paré avec  la  copie  conservée  dans  les  archives  canadiennes,  vol  Q  162A  pt.  2,  p.  500, 

2  Cette  ordonnance  ainsi  que  les  autres  ordonnances  de  cette  période  furent  rendues  en  vertu  de  la 
proclamation  du  8  oct.  1763  et  de  la  commission  et  des  instructions  données  au  gouverneur  Murray. 
Le  gouvernement  civil  ne  fut  pas  formellement  établi  en  Canada  avant  le  10  avril  1764,  à  cause  du 
traité  de  Paris  du  10  février  176d  qui  accordait  un  délai  de  dix-huit  mois  à  ceux  des  Canadiens-français 
qui  désiraient  quitter  le  pays. 

3  William  Gregory  fut  le  premier  juge  en  chef  du  Canada  ;  il  fut  nommé  en  1764. 

4  La  copie  de  cette  ordonnance  envoyée  au  gouvernement  anglais  était  accompagnée  de  certaines  re- 
marques explicatives  dans  lesquelles  le  gouverneur  Murray  donnait  ses  raisons  pour  avoir  introduit  diffé- 
rentes dispositions  à  l'égard  de  cette  clause,  voici  ses  remarques  :  Comme  il  n'y  a  que  deux  cents  sujets  protes- 
tants dans  la  Province,  dont  la  plus  grande  partie  est  composée  de  soldats  licenciés,  de  petite  fortune  et  de 
peu  de  capacité,  il  est  considéré  injuste  d'empêcher  les  nouveaux  sujets  catholiques  romains  de  faire  partie 
des  jurys,  car  une  telle  exclusion  constituerait  les  dits  deux  cents  protestants  juges  perpétuels  de  la  vie 
et  des  biens  non  seulement  des  quatre-vint  milles  nouveaux  sujets,  mais  de  tous  les  militaires  dans 
cette  province  ;  de  plus  si  les  Canadiens  ne  doivent  pas  être  admis  à  faire  partie  des  jurys,  beaucoup  érnigre- 
ront.  Cette  organisation  n'est  donc  rien  autre  chose  qu'un  expédient  temporaire  pour  laisser  les  choses  dans 
leur  état  actuel  jusqu'à  ce  que  soit  connu  le  plaisir  de  Sa  Majesté  sur  ce  point  critique  et  difficile.  "2, 
62  A.  pt.  2  d.  500. 

5  Remarque  du  gouverneur  Murray  :  "Nous  constatons  aujourd'hui,  ce  qui  n'avait  pas  été  d'abord 
prévu,  que  les  termes  de  la  cour  d'assises  qu'il  a  été  proposé  de  tenir  à  Montréal  deux  fois  par  année,  occa- 
sionneraient de  trop  grandes  dépenses  à  la  couronne  et  en  conséquence  cette  organisation  sera  modifiée.' 
Ibid.  p.  502. 
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Et  attendu  qu'une  cour  de  judicature  inférieure,  ou  cour  des  plaids  communs  est 
aussi  jugée  nécessaire  et  opportune  1  il  est  de  plus  ordonné  et  déclaré  par  l'autorité 
précitée,  qu'une  cour  de  justice  inférieure  ou  cour  des  plaids  communs  est  par  les  pré- 
sentes établie  avec  pouvoir  et  autorité  de  juger  toutes  les  contestations  au  sujet  d'une 
valeur  excédant  dix  louis,  avec  droit  d'appel  pour  chaque  partie,  de  cette  cour  à  la 
cour  supérieur  ou  cour  du  Banc  du  Roi  si  le  montant  de  la  contestation  est  de  vingt 
louis  ou  plus.  2 

Tous  les  procès  instruits  devant  cette  cour  pourront  être  décidés  au  moyen  de  jurés, 
si  l'une  ou  l'autre  partie  le  demande  ;  en  outre,  cette  cour  devra  tenir  ses  sessions 
deux  fois  par  année  dans  la  ville  de  Québec  en  même  temps  que  la  cour  supérieur,  ou 
cour  du  Banc  du  Roi.  Si  l'objet  de  la  contestation  soumise  à  cette  cour  dépasse 
la  valeur  de  trois  cents  louis  sterling  l'une  ou  l'autre  partie  pourra  (si  elle  le  juge  à 
propos)  en  appeler  immédiatement  p,u  gouverneur  et  au  Conseil  et  de  ce  dernier  tribunal 
au  roi  en  son  Conseil,  si  l'objet  de  la  contestation  est  d'une  valeur  de  cinq  cents 
louis  sterling  ou  plus. 

Les  juges  de  cette  cour  devront  décider  suivant  l'équité  en  tenant  compte  cependant 
des  lois  d'Angleterre  en  autant  que  les  circonstances  et  l'état  actuel  des  choses  le  per- 
mettront, jusqu'à  ce  que  le  gouverneur  et  le  Conseil  puissent  rendre  des  ordonnances 
conformes  aux  lois  d'Angleterre,  pour  renseigner  la  population. 

Les  lois  et  les  coutumes  françaises  seront  autorisées  et  admises  dans  toutes  les 
causes  soumises  à  cette  cour,  entre  les  natifs  de  cette  province,  si.  la  cause  de  l'action  à 
été  mue  avant  le  premier  jour  d'octobre  mil  sept  cent  soixante-quatre. 

La  première  procédure  de  cette  cour  est  par  voie  de  prise  de  corps.  Il  sera  accordé 
une  exécution  contre  le  corps,  les  terres  et  les  effets  du  défendeur.  Les  avocats,  pro- 
cureurs canadiens,  3  etc.,  peuvent  exercer  leurs  charges  dans  cette  cour. 

Et  attendu  qu'il  a  été  trouvé  extrêmement  nécessaire  pour  le  bien-être,  l'avantage 
et  le  bonheur  des  sujets  fidèles  de  Sa  Majesté  que  des  juges  de  paix  soient  nommés  dans 
les  divers  districts  de  cette  province  avec  pouvoir  de  décider  d'une  manière  sommaire 
les  litiges  au  sujet  de  montants  minimes  :  il  est  par  conséquent  ordonné  et  déclaré  en  vertu 
de  l'autorité  précitée  et  p^r  les  présentes,  plein  pouvoir  est  donné  et  octroyé  à  cette  fin  à 
chacun  des  juges  de  paix  de  Sa  Majesté,  dans  leurs  districts  respectifs,  d'entendre  et  de 
juger  toutes  les  causes  ou  affaires  concernant  la  propriété  n'excédant  pas  cinq  louis,  en 
monnaie  courante  de  Québec  ;  plein  pouvoir  est  également  donné  et  octroyé  à  deux  juges 
de  paix  d'entendre  et  de  juger,  dans  les  limites  de  leur  district  respectif,  d'une  manière 
finale,  toutes  les  causes  ou  affaires  concernant  la  propriété  pour  un  montant  n'excédant 
pas  la  somme  de  dix  louis,  en  monnaie  courante  ;  lesquelles  décisions  ayant  été  rendues 
au  sujet  de  montants  n'excédant  pas  la  limite  ci-dessus  seront  sans  appel.  Plein  pouvoir 
est  aussi  donné  et  octroyé  en  vertu  de  l'autorité  susdite,  à  tous  les  juges  de  paix  sus- 
mentionnés au  nombre  de  trois,  de  constituer  un  quorum  avec  pouvoir  de  tenir 
des  sessions  trimestrielles,  dans  leurs  districts  respfctifs,  et  d'entendre  et  de  juger 
toutos  les  causes  et  affaires  concernant  la  propriété  pour  un  montant  au-dessus  de 
dix  louis  et  n'excédant  pas  trente,   en   monnaie  courante   de   Québec  ;    l'une  ou  l'autre 

1  Observation  du  gouverneur  Murray  :  "  La  cour  des  plaids  communs  est  établie  seulement  pour 
les  Canadiens  ;  ne  pas  admettre  une  cour  semblable  jusqu'à  ce  qu'on  puisse  supposer  qu  ils  se  soient  famili- 
arisés suffisamment  avec  nos  lois  et  nos  méthodes  concernant  l'administratien  de  la  justice  dans  nos  cours, 
équivaudrait  à  lancer  un  navire  sur  la  mer  sans  boussole.  Et  vraiment  la  situation  des  premiers  serait 
encore  plus  cruelle— carie  navire  pourrait  se  sauver,  la  chance  le  pousserait  peut-être  dans  quelque  port  hospi- 
talier, tandis  que  les  pauvres  Canadiens  ne  pourraient  éviter  ni  les  artifices  des  trompeurs,  ni  la  voracité  de 
certains  praticiens- -ils  doivent  être  protégés  contre  de  tels  abus  durant  les  premiers  mois  de  leur  igno 
rance,  abus  qui  auraient  pour  résultat  d'inspirer  aux  Canadiens  de  la  méfiance  et  du  dégoût  à  l'égard  de 
notre  gouvernement  et  de  nos  lois."     Ibid.  p.  502. 

-  Observation  du  gouverneur  Murray  ;  "Je  dois  faire  remarquer  que  les  quelques  commerçants  an- 
glais résidant  ici,  dont  dix  ou  douze  au  plus  possèdent  quelque  propriété  stable  dans  cette  province,  sont 
très  mécontents  du  privilège  accordé  aux  Canadiens  de  remplir  la  charge  de  jurés,  parce  que,  la  raison  en  est 
évidente,  leur  influence  est  restreinte  par  cette  mesure.  Probablement  aussi  que  les  praticiens  de  la  loi 
anglaise  les  ont  soulevés  contre  la  cour  des  plaids  communs  (qu'ils  se  plaisent  à  appeler  inconstitutionnelle) 
Ibid.  p.  503. 

ïï  Observation  du  gouverneur  Murray  :  "  Nous  avons  cru  qu'il  était  raisonnable  et  nécessaire  de  laisser 
les  avocats  et  les  procureurs  canadiens  pratiquer  devant  cette  cour  des  plaids  communs  seulement  (car 
ils  ne  sont  pas  admis  à  exercer  leur  profession  dans  les  autres  cours)  parce  que,  nous  n'avons  pas  encore  un 
seul  avocat  ou  procureur  anglais  comprenant  la  langue  française."     Ibid.  p.  504. 
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partie  ayant  le  privilège  d'en  appeler  à  la  cour  supérieur  ou  à  la  cour  du  Banc  du  Roi. 
Et  il  est  ordonné  par  les  présentes  que  les  dits  juges  de  paix  confient  leurs  mandats  aux 
capitaines  et  autres  officiers  de  la  milice  qui  devront  les  exécuter  en  attendant  l'arrivée 
d'un  grand-prévôt  légalement  autorisé  par  Sa  Majesté  et  la  nomination  d'officiers 
inférieurs.  Tous  les  officiers  civiles  et  militaires  et  tous  les  dévoués  sujets  de  Sa  Majesté 
sont  par  les  présentes  commandés  et  requis  d'aider  et  de  seconder  lf  s  dits  juges  de  paix  et 
les  officiers  de  la  milice  dans  la  fidèle  exécution  de  leur  devoir.  Et  il  est  de  plus  ordon- 
né et  déclaré  par  l'autorité  précitée  que  deux  des  dits  juges  de  paix,  en  vue  d'assurer 
l'administration  efficace  de  la  police  dans  les  villes  de  Québec  et  de  Montréal  et  pour 
répondre  à  tout  autre  besoin  ou  nécessité,  siégeront  alternativement  pendant  une  semai- 
ne et  que  les  noms  des  juges  de  paix  qui  siégeront  chaque  semaine  seront  inscrits  sur  la 
porte  de  la  chambre  des  séances  par  le  greffier  de  la  paix,  deux  jours  avant  la  date  qui 
leur  sera  assignée  pour  siéger,  afin  que  tous  sachent  à  qui  i^s  s'adresseront  pour  obtenir 
justice. 

Et  attendu  qu'il  ne  se  trouve  pas  présentement  un  nombre  suffisant  de  sujets  pro- 
testants, dans  le  district  de  1  rois-Rivières,  aptes  à  remplir  la  charge  de  juges  de 
paix  et  à  tenir  des  sessions  trimestrielles  :  il  est  par  conséquent  ordonné  et  déclaré  de  plus 
par  l'autorité  précitée,  qu'à  l'avenir,  cette  province  sera  divisée  en  deux  districts  qui 
seront  connus  et  désignés  sous  les  noms  de  districts  de  Québec  et  de  Montréal,  pour  le 
présent,  jusqu'à  ce  qu'il  se  trouve  à  Trois-Rivières  ou  à  proximité  un  nombre  suffisant 
de  sujets  aptes  à  remplir  la  charge  de  juge  de  paix  et  à  tenir  des  sessions  trimes- 
trielles, ou  jusqu'à  ce  que  Sa  Majesté  fasse  connaitre  son  bon  plaisir  à  ce  sujet.  Ces  deux 
districts  seront  divisés  et  bornés  par  la  rivière  Godfroy  au  sud  et  par  la  rivière  Saint- 
Maurice  au  nord. 

Et  attendu  qu'il  a  été  trouvé  expédient  et  nécessaire  pour  l'application  prompte  et 
efficace  des  lois  et  pour  le  bien-être  et  la  sécurité  des  sujets  de  Sa  Majesté,  de  nommer 
un  nomlre  suffisant  d'officiers  inférieurs  dans  chaque  paroisse  de  la  province  :  il  est  par 
conséquent  ordonné  en  vertu  de  l'autorité  précitée,  que  la  majorité  des  habitants  tenant 
feu  et  lieu  dans  toute  et  chaque  paroisse,  élisent  le  vingt  quatrième  jour  de  juin  de  cha- 
que année,  six  hommes  compétents  et  aptes  à  remplir  la  charge  de  baillis1  et  de  sous- 
baillis  dans  chaque  paroisse,  dont  les  noms  seront  transmis  au  sous-secrétaire 
dans  l'intervalle  de  quatorze  jours  à  partir  du  jour  de  l'élection.  Parmi  ceux  qui  auront 
été  élus,  le  gouverneur  du  roi  ou  le  commandant  en  chef  en  exercice,  avec  le  consente- 
ment du  Conseil,  choisira  et  nommera  les  sujets  qui  rempliront  la  charge  de  baillis  et  de 
sous-baillis  dans  chaque  paroisse,  Ces  nominations  devront  être  communiquées  à  chaque 
paroisse  par  le  sous-secrétaire  et  publiées  dans  la  Gazette  de  Québec,  vers  la  deuxième 
semaine  du  mois  d'août  de  chaque  année  ;  et  les  dits  baillis  et  sous-baillis  ainsi  nommés, 
entreront  en  fonctions  le  vingt-neuvième  jour  de  septembre  de  chaque  année. 

Personne  ne  pourra  être  élu  une  deuxième  fois  pour  remplir  la  même  charge,  hormis 
que  tous  les  paroissiens  y  aient  été  appelés  à  tour  de  rôle  ou  aient  été  écartés  pour  de 
sérieuses  raisons  qui  devront  être  appuyées  par  des  preuves.  Mais  afin  que  le  personnel 
de  ces  officiers  ne  soit  jamais  entièrement  composé  à  un  moment  donné,  de  nouveaux 
baillis,  et  afin  que  ceux  qui  resteront  en  exercice  puissent  instruire  ceux  qui  leur  seront 
adjoints,  l'un  de  ceux  qui  auront  rempli  la  charge  de  sous  baillis  dans  chaque  paroisse, 
devra  être  élu  et  nommé  bailli  de  la  dite  paroisse  l'année  suivante. 

Advenant  la  mort  d'un  bailli  pendant  l'exercice  de  sa  charge,  le  gouverneur  ou 
le  commandant  en  chef  nommera  pour  le  remplacer  durant  le  reste  de  l'année,  un  de 
ceux  qui  auront  été  élus  sous-baillis  par  la  paroisse  du  défunt,  et  advenant  le  décès  d'un 
sous-bailli  pendant  l'exercice  de  sa  charge,  les  baillis  devront,  le  premier  jour  de  fête 
publique  qui  suivra  le  décès,  réunir  la  paroisse  et  procéder  a  l'élection  d'un  sous-bailli 
dont  le  nom  sera  transmis  au  sous-secrétaire. 

L'élection  des  baillis  ou  des  sous-baillis  aura  lieu  cette  année  le  vingtième  jour 
d'octobre  ;  les  noms  des  élus  devront  être  transmis  immédiatement  après  l'élection,  leur 
nomination  devra  être  communiquée  et  publiée  par  le  sous-secrétaire  aussitôt  que 
possible  et  ils  entreront  en  fonctions  le  premier  jour  de  décembre.  A  l'avenir  toutes  les 
élections  auront  lieu  aux  dates  et  aux  jours  susmentionnés  et  fixés  à  cette  fin. 

1   Observation  du  gouverneur  Murray  :  "  Nous  les  appelons  baillis,  parce  que  les  nouveaux  sujets  com- 
prennent mieux  ce  mot  que  celui  de  constable."    Ibid.  p.  510. 
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Les  baillis  seront  chargés  de  la  surveillance  des  grands  chemins  du  roi  et  des  ponts 
publics  et  ils  devront  y  faire  exécuter  les  réparations  requises  et  nécessaires  ;  ils  devront 
arrêter  et  saisir  tous  les  criminels  contre  lesquels  ils  seront  munis  de  mandat  ou  d'ordres 
à  cette  fin,  les  garder  et  les  conduire,  en  passant  par  les  paroisses  dans  lesquelles  il  se 
trouvera  des  baillis  en  exercice,  à  telle  prison  ou  tel  endroit  indiqué  par  le  mandat 
ou  l'ordre.  Ils  devront  aussi  faire  l'examen  de  tous  les  corps  exposés  qui  porteront  des 
marques  de  violence  en  présence  de  cinq  notables  tenant  feu  et  lieu  dans  la  même  paroisse, 
qu'ils  sont  par  les  présentes  autorisés  à  convoquer  à  cette  fin,  et  adresser  ensuite  un  rap- 
port par  écrit  de  l'état  du  cadavre  et  des  circonstances,  au  magistrat  le  plus  rapproché  afin 
qu'un  autre  examen  soit  ordonné  si  la  chose  est  nécessaire.  Cependant  ce  qui  précède  ne 
devra  avoir  lieu  que  clans  les  cas  où  il  sera  impossible  au  coroner  de  se  rendre  sur  les  lieux,  et 
il  est  à  prévoir  que  dans  une  province  aussi  étendue,  le  fait  peut  se  produire  fréquemment. 

S'il  arrive  quelque  dispute  au  sujet  de  bris  ou  de  réparation  de  clôtures,  sur  la 
plainte  qu'il  en  recevra,  le  bailli  sommera  de  comparaître,  le  défendeur  qui  devra  choisir 
trois  personnes  désintéressées  ;  le  plaignant  en  choisira  trois  autres  et  ces  six  arbitres 
présidés  par  le  bailli  régleront  la  dispute  ;  chaque  partie  pourra  en  appeler  de  cette 
décision  aux  sessions  trimestrielles,  et  la  personne  trouvée  en  faute  devra  payer  une  som- 
me n'excédant  pas  un  shilling  à  celle  qui  aura  eu  gain  de  cause. 

Ces  baillis  devront  être  assermentés  par  le  juge  de  paix  le  plus  rapproché,  aussitôt 
que  possible  après  leur  nomination,  cel  qu'indiqué  ci-dessus  et  ce  serment  devra  être 
transmis  par  le  dit  juge  de  paix  à  la  prochaine  séance  d'une  session  trimestrielle. 

Donné  par  Son  Excellence,  l'hono.  James  Murray,  écr.,  capitaine  général  et  gou- 
verneur en  chef  de  la  province  de  Québec  et  des  territoires  qui  y  sont  attachés  en  Amé- 
rique, vice-amiral  de  la  même  province  et  gouverneur  de  Québec,  colonel  commandant 
du  second  bataillon  du  régiment  royal  américain,  etc.,  etc.,  en  Conseil,  à  Québec  le  dix- 
septième  jour  de  septembre  anno  domini  1764  et  dans  la  quatrième  année  du  règne  de 
notre  Souverain  Seigneur,  George  III,  par  la  grâce  de  Dieu,  roi  de  la  Grande-Bretagne, 
de  France  et  d'Irlande,  défenseur  de  la  foi,  etc.,  etc. 

JA.  MURRAY. 
Par  ordre  de  Son  Excellence  en  Conseil. 
J.  G  ray,  sous-sec. 

Lettre  du  gouverneur  Murray  au  comte  d'Halifax  1 

Québec,  15  octobre  1764. 

Milord, — Lorsque  j'ai  reçu  à  Québec  la  commission  dont  j'ai  été  honoré  de  la  part 
de  notre  gracieux  souverain,  me  constituant  gouverneur  de  cette  province,  ceux  qui 
avaient  jusqu'alors  exercer  les  fonctions  de  lieutenants-gouverneurs  de  Montréal  et  de 
Trois-Rivières  ont  décidé  de  conserver  leurs  prérogatives  militaires  et  ont  déclaré  que  je 
ne  pouvais  avoir  aucune  autorité  sur  les  troupes  de  leurs  districts  respectifs  2 

Le  zèle  qui  m'anime  pour  le  service  de  mon  royal  maître  et  qui  me  fait  un  devoir  de 
prévenir  tous  les  motifs  réels  ou  possibles  de  malentendu  entre  ses  officiers,  m'engage  à 
renoncer  à  un  droit  qui  me  paraît  clair,  incontestable  et  en  vérité  essentiel  aux  pré- 
rogatives du  gouverneur  de  cette  province.  J'ai  expo-é  le  fait  au  commandant  en  chef 
et  lui  ai  transmis  en  même  temps  une  copie  de  ma  commission  militaire,  comme  gouver- 
neur de  la  ville  de  Québec  et  de  ses  dépendances  et  j'ai  l'honneur  de  transmettre  à  Votre 
Seigneurie,  les  copies  des  lettres  qui  ont  été  échangées  en  cette  occurrence.  En  outre, 
comme  je  prévois  sûrement  les  moyens  auxquels  M.  Gage  3  aura  recours  pour  me  dé- 
pouiller de  toute  autorité  militaire,  je  faillirais  à  mon  devoir  en  ne  représentant  pas  à 
Votre  Seigneurie  les  inconvénients  qui  selon  moi  résulteront  d'une  telle  situation. 

Il  doit  être  admis  que  cette  province  récemment  conquise,  ne  peut  être  gouvernée 

1  Du  "Public  Record  Office  "  conforme  à  la  copie  conservée  dans  les  archives  canadiennes,  vol.  Q.p.  206. 

2  La  friction  qui  se  produisit  entre  Murray  à  Québec,  et  Gage  et  Burton  à  Montréal  et  «à  Trois-Riviè- 
res et  plus  tard  entre  Haldimand  et  Burton,  aux  mêmes  endroits,  est  démontrée  par  plusieurs  lettres  échan- 
gées entre  ces  officiers  et  par  d'autres  adressées  au  gouvernement  impérial,  tel  qu'indiqué  dans  plusieurs 
volumes  de  la  collection  Haldimand,  e.  g.  B.  1,  B.  2,  B.  6,  B.  9,  et  dans  Q.  2,  des  archives  canadiennes. 

:i  4u  mois  d'août  1763,  Sir  Jeffrey  Amherst  ayant  obtenu  la  permission  de  repasser  en  Angleterre,  le 
major  général  Gage  fut  nommé  pour  le  momeut  commandant  en  chef  des  forces  en  Amérique.  Au  mois  de 
sept.  1764,  Sir  Jeff.  Amherst  ayant  décidé  de  ne  pas  retourner  en  Amérique,  le  général  Gage  reçut  sa  com- 
mission régulière  de  commandant  en  chef.   Voir  "  Calendar  of  Home  Office  Paoers,  "  1760-1765  nos  967  &  1449. 
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sans  une  force  militaire  et  qu'à  l'exception  des  troupes,  il  ne  s'y  trouve  pas  au-delà  de 
cent  sujets  protestants  ;  or  en  vertu  de  mes  instructions,  ceux  qui  composeront  la  magis- 
trature devant  être  choisis  parmi  ces  cent  protestants,  quelle  force  et  quel  poids  aura 
donc  cette  magistrature,  si  le  magistrat  suprême  n'est  pas  chargé  de  la  direction  de  la 
force  militaire  ?  S'il  ne  l'est  pas,  il  est  à  craindre  que  la  population  ne  souffre  de  l'oppres- 
sion des  troupes,  et  que  privés  du  respect  dû  à  leur  charge,  le  gouverneur  civil  et  ses 
officiers  au  lieu  de  contribuer  à  maintenir  l'ordre  et  à  assurer  le  bonheur  des  sujets, 
n'aboutissent  par  suite  de  la  jalousie  naturelle  à  laquelle  donnera  lieu  une  telle  situation, 
qu'à  créer  des  discordes,  car  leur  impuissance  à  exercer  leur  autorité  dans  de  telles  cir- 
constances, ne  peut  produire  que  vexation  et  confusion. 

Les  Canadiens  sont  soldats  dans  toute  l'acception  du  mot  et  concevront  naturel- 
lement que  celui  qui  commande  les  troupes  doit  aussi  l°s  gouverner  ;  aussi  je  suis  con- 
vaincu qu'il  sera  plus  facile  à  un  soldat  de  leur  faire  adopter  et  aimer  nos  lois  et  cou- 
tumes qu'il  ne  le  serait  à  un  homme  déchu  de  la  carrière  des  armes.  Il  serait  peut-être 
impertinent  d'insister  davantage  sur  un  sujet  si  clair,  aussi  il  ne  me  reste  qu'à  assurer 
Votre  Seigneurie  que  les  observations  que  je  viens  de  faire,  ont  été  dictées  unique- 
ment par  l'ardent  désir  de  répondre  entièrement  à  la  confiance  qu'on  m'a  accordée  et  de 
donner  satisfaction  à  Sa  Majesté  et  à  ses  serviteurs. 

Je  ne  vois  aucune  raison  de  compter  le  gouverneur  de  Québec  parmi  le  personnel 
américain.  Ses  émoluments  sont  sans  doute  suffisants  pour  maintenir  la  dignité  de  sa 
charge,  et  les  devoirs  qui  s'y  rattachent  exigeront  ses  services  constants  dans  la 
province,  tandis  que  les  officiers  généraux  de  cet  établissement  seront  sans  aucun  doute 
appelés  dans  ie  haut  du  pays  où  doivent  être  établis  de?  postes,  pour  surveiller  les 
sauvages  et  réglementer  le  commerce  qui  se  fait  avec  eux.  Je  n'insiste  que  sur  la  néces- 
sité de  me  confier  la  disposition  des  troupes  destinées  à  assurer  la  sécurité  de  cette 
province,  afin  qu'elles  me  rendent  les  hommages  habituels  et  qu'elles  reçoivent  de  moi 
le  mot  d'ordre.  Je  ne  désire  nullement  intervenir  dans  ce  qui  concerne  l'économie  de 
ces  troupes  ;  cette  tâche  peut  être  confiée  au  doyen  des  officiers  dans  la  province  ou  au 
brigadier  qui  le  suit  sur  le  cadre  de  l'état-major.  Cependant,  si  pour  des  raisons  que  je 
ne  puis  prévoir,  Sa  Majesté  croit  qu'il  est  expédient  de  n'accorder  aucun  commandement 
militaire  aux  gouverneurs  civils  en  Amérique,  il  ne  me  restera  qu'à  déplorer  la  singu- 
lière mauvaise  fortune  d'avoir  été  le  premier  homme  au  milieu  de  son  régiment  et  de  sa 
propre  garnison  à  recevoir  des  ordres  d'un  officier  junior,  dans  un  pays  où  il  a  eu  l'hon- 
neur d'exercer  ses  talents  militaires  à  la  satisfaction  de  ses  royaux  souverains.1 

J'ai  l'honneur  d'être  avec  la  plus  grande  fidélité  et  la  plus  grande  déférence,  de 
Votre  Seigneurie,  le  plus  humble  et  le  plus  obéissant  serviteur, 

Ja  :    Murray. 
Au  très-hons.  comte  d'Halifax. 

REPRÉSENTATION  DU  JURY  D'ACCUSATION  DE  QUÉBEC.2 

Représentations  du  jury  d'accusation  dans  et  pour  le  district  de  Québec,  lors  de  la 
réouverture  des  séances  des  sessions  d'octobre,  après  un  ajournement  qui  eut  lieu  à  la 
chambre  des  sessions,  à  Québec,  le  16  octobre  1764,  à  savoir  : 

1°  Le  grand  nombre  de  cours  inférieures  établies  dans  cette  province  pour  les  fins 
de  l'administration  de  la  justice,  est  devenu  une  cause  d'embarras,  de  litige  et  de  dépen- 
ses pour  cttte  colonie  pauvre,  par  suite  des  appels  fréquents  et  des  honoraires  exorbi- 
tants acxquels  ce  système  a  donné  lieu. 

2°  Le  grand  nombre  de  juges  de  paix   choisis  parmi  le  nombre    si    restreint    des 

1  Dans  une  autre  lettre  à  Halifax,  en  date  du  30  octobre  1764,  dans  laquelle  il  se  plaint  de  l'inter- 
vention de  Gage  et  de  Burton,  Murray  attribue  l'attitude  de  ceux-ci  à  la  jalousie  que  leur  a  inspirée  son 
élévation  au  poste  de  gouverneur  de  Québec  et  il  suggère  d'enlever  à  Burton  son  commandement  à  Mon- 
tréal. En  réponse  «à  ce  qui  précède,  Halifax  informa  Murray  par  une  dépêche  du  12  janvier  1705,  qu'au- 
cun changement  ne  serait  fait  dans  le  système  concernant  le  commandement  militaire  en  Amérique,  mais 
que  Burton  avait  été  requis  de  ne  plus  intervenir  dans  les  affaires  civiles.  Voir  archives  canadiennes, 
vol.  Q  2,  pp.  337  &  342. 

2  Archives  canadiennes,  collection  Dartmouth,  vol.  I,  p.  29.  Il  est  à  remarquer  que  cette  critique  a 
surtout  pour  but  d'atteindre  certaines  parties  de  l'ordonnance  du  17  sept.  1764. 


DOCUMENTS  CONSTITUTIONNELS  131 

DOC.  PARLEMENTAIRE  No  18 

hommes  de  caractère  aptes  à  et  capables  de  remplir  la  charge  de  jurés  dans  des  procès 
concernant  la  liberté  et  la  propriété  des  sujets  de  Sa  Majesté,  est  une  cause  de  malaise 
qu'on  ne  rencontre  pas  dans  les  autres  jeunes  colonies  comme  la  nôtre.  Ce  système  ne 
peut  produire  de  bons  résultats,  car  il  fait  subir  des  pertes  considérables  de  temps  à  des 
gens  qu'il  oblige  à  servir  dans  des  cours,  alors  qu'il  ne  s'y  trouve  personne  sur  le  banc 
pour  expliquer  l'esprit  et  la  portée  de  la  loi  et  fournir  un  résumé  des  débats  aux  jurés, 
afin  de  prévenir  qu'ils  ne  soient  égarés  par  les  avocats. 

3°  Dans  les  colonies  du  sud,  où  ceux  rqui  sont  aptes  à  servir  le  public  sont 
rares,  les  jurés  ne  sont  appelés  que  lorsque  le  juge  en  chef  de  la  province  préside;  de 
cette  manière,  ni  la  liberté  ni  la  propriété  des  sujets  de  Sa  Majesté  pour  un  montant 
excédant  £3  sterling  ne  sont  laissées  aux  décisions  finales  des  juges  de  paix  ;  en  outre, 
pour  rendre  l'administration  de  la  justice  prompte  et  facile,  il  y  est  tenu  trois  sessions 
de  cour  de  plaids  communs  par  année  et  deux  sessions  d'assises  auxquelles  les 
jurés  sont  appelés  à  tour  de  rôle  des  différentes  parties  de  la  province,  et  où  ils  sont  choi- 
sis au  moyen  de  bulletins.  Cependant  nous  croyons  que  dans  la  situation  actuelle  de  la 
colonie,  il  serait  raisonnable  d'autoriser  trois  juges  de  paix  a  décider  sans  jury  ni 
appel,  au  sujet  des  sommes  n'excédant  pas  dix  louis. 

5°  Nous  faisons  remarquer  aussi  qu'une  autre  cause  de  grande  nuisance  consiste 
dans  la  conversion  des  marchés  publics  en  huttes,  en  échoppes,  etc.,  qui  servent  de  refuge 
aux  paresseux  que  la  nécessité  pousserait  au  travail  dans  les  diverses  insdustries,  telles 
que  la  pêche,  l'agriculture  etc.,  s'il  ne  leur  était  pas  permis  contrairement  aux  règlements 
d'une  police  bien  organisée  d'occuper  et  d'infester  les  terrains  publics. 

6°  Laisser  les  batteries  du  roi,  les  docks,  les  quais  devenir  propriété  privée  ou  per- 
mettre qu'ils  soient  occupés  en  cette  qualité,  constitue  un  état  de  choses  préjudiciable 
aux  habitants  de  cette  province. 

7°  Nous  recommandons  l'application  des  lois  de  la  mère-patrie  à  l'égard  de  l'obser- 
vance du  dimanche,  afin  de  mettre  fin  aux  profanations  qui  se  commettent  en  vendant 
et  en  achetant  ce  jour  là,  en  tenant  boutique  ouverte,  de  même  que  salle  de  bal,  de  jeu, 
de  raout  et  en  se  livrant  à  d'autres  divertissements  profanes.  Pour  inspirer  le  respect 
de  ce  jour,  un  ministre  de  vie  morale  et  exemplaire,  instruit  et  capable  de  prêcher  l'é- 
vangile dans  sa  pureté  primitive  dans  les  deux  langues,  est  absolument  nécessaire. 

8°  En  considération  de  la  portée  du  serment  imposé  aux  jurés  et  des  conséquences 
qui  peuvent  résulter  des  décisions  rendues  à  l'égard  des  sujets  soumis  à  la  discussion, 
nous  avons  décidé  que  notre  devoir  envers  nous-mêmes  et  nos  compatriotes  nous  obligeait 
de  ne  plus  siéger  à  l'avenir  dans  aucune  cour  que  ne  présidera  pas  un  homme  suffisam- 
ment au  courant  des  lois. 

9°  Nous  représentons  que  le  jury  d'accusation  doit  être  regardé  pour  le  présent,  comme 
le  seul  corps  représentatif  de  la  colonie,et  que  ses  membres,  en  leur  qualité  de  sujets  britan- 
niques, ont  le  droit  d'être  consultés  avant  que  les  ordonnances  qui  sont  de  nature  à 
affecter  la  colonie  dont  ils  sont  les  représentants  ne  soient  décrétées  comme  lois,  afin  de 
prévenir  les  abus  et  les  malversations  ainsi  que  l'emploi  injudicieux  des  deniers  publics 
provenant  de  l'imposition  de  taxes  pour  faire  face  aux  dépenses  nécessaires  et  aux  amé- 
liorations de  la  colonie. 

10°  Nous  proposons  qu'au  moins  deux  fois  par  année,  les  comptes  publics  soient 
présentés  au  jury  d'accusation  qui  les  examinera  et  les  vérifiera  ;  en  outre,  qu'ils  soient 
réglés  régulièrement  tous  les  six  mois  en  sa  présence.  Cette  pratique  strictement 
observée  préviendra  dans  une  large  mesure,  les  abus  et  la  confusion  qui  se  produisent 
trop  souvent  à  ce  sujet. 

11°  Une  ordonnance,1  rendue  par  le  gouverneur  en  Conseil,  confirmant  et  rendant 
valides  tous  les  décrets  des  divers  conseils  militaires  établis  dans  cette  province  avant 
l'introduction  des  lois  civiles,  peut  être  amendée  en  permettant  d'en  appeler  aux  cours 
civiles  si  le  litige  décidé  par  les  cours  militaires'excède  la  somme  de  dix  louis. 

12°  L'ordonnance    rendue  par  le  gouverneur  et  le  Conseil  pour  l'établissement  de 

1  Au  sujet  de  cette  ordonnance,  voir  "  Les  Ordonnances  faites  pour  la  province  de  Québec  par  le  gou- 
verneur et  le  conseil,  etc. . .  .Que.,  1767."  p.  16. 
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cours  de  justice  dans  cette  province1  est  oppressive  et  nous  craignons  que  quelques-unes 
de  ses  clauses  ne  soient  inconstitutionnelles  ;  aussi  elle  devrait  être  immédiatement  amen- 
dée, afin  que  le3  sujets  de  Sa  Majesté  n'en  subissent  pas  plus  longtemps  les  fâcheux  effets. 

13°  Des  règlemeuts  opportuns  à  l'égard  du  mesurage  et  de  la  qualité  du  bois  de 
chauffage  sont  nécessaires  ;  des  règlements  sont  également  requis  au  sujet  de  la  circu- 
lation de  charettes  et  de  voitures  de  toutes  sortes,  du  déblaiement  et  de  la  propreté  des 
rues  publiques,  des  quais  et  des  places  d'atterrissage,  de  même  qu'au  sujet  du  ramonage 
des  cheminées  pour  éviter  les  incendies,  de  l'établissement  d'une  école. protestante  et 
d'une  maison  pour  les  pauvres. 

14°  Il  est  aussi  nécessaire  de  supprimer  les  maisons  de  jeu,  particulièrement  celle 
de  "  Québec  arras  "  tenue  dans  la  basse  ville,  par  John  King,  laquelle  suivant  les  ren- 
seignements que  nous  avons  obtenus,  a  été  particulièrement  encouragée  ;  et  en  nous 
appuyant  sur  ce  que  nous  en  connaissons  nous-mêmes  nous  déclarons  cette  maison  une 
nuisance  notoire  et  de  plus  préjudiciable  à  l'industrie  et  au  commerce  de  cette  ville. 

15°  En  vue  de  prévenir  les  abus  auxquels  il  peut  donner  lieu  il  est  opportun  d'amender 
le  règlement  qui,  établi  sans  doute  pour  un  bon  motif,  oblige  de  porter  des  lanternes 
pendant  la  nuit,  afin  que  les  gens  paisibles  allant  où  les  appellent  le  soin  de  leurs  affaires 
habituelles,  sans  troubler  la  paix  publique,  ne  soient  pas  exposés  à  se  voir  jeter  en  prison 
par  des  sergents  ou  officiers  remplissant  les  fonctions  de  sentinelles. 

James  Johnston,  chef 
John  Lymburner                 Sam1  Sills 
Dumond  Perrault 


John  Danser Poney 

Charest  Alexf  McKenzie 

Tachet  Phil.  Payn 


Sam1  Duncan  Thos.  Story 

Peter  Faneiul  Gilbert  McRandle 

Geo.  Fralton  A  Dumas 

Dan1  Bayne  Boisseau 

Thos  Aylwyn  Amiott 

En  outre,  parmi  les  nombreux  abus  à  réformer,  il  en  est  un  que  nous  voulons  men- 
tionner, et  ce  n'est  pas  le  moindre.  Il  s'agit  des  personnes  pratiquant  la  religion  de  l'E- 
glise de  Rome,  qui  reconnaissent  la  suprématie  et  la  juridiction  du  pape,  considèrent 
les  bulles  et  les  brefs,  les  absolutions,  etc.,  émanant  de  ce  pontife  comme  des  ordonnan- 
ces liant  leurs  consciences,  et  qui  n'enfc  ont  pas  moins  été  appelées  faire  partie  du  jury 
d'accusation  et  du  jury  de  jugement  même  quand  il  s'agissait  d'un  litige  entre  deux 
protestants.  Considérant  que  les  membres  du  jury  d'accusation  d'un  chef -lieu  de  district  du 
royaume  d'Angleterre,  sont  engagés  par  leur  serment  à  déférer  à  une  cour  d'assises  ou  de 
sessions  trimestrielles  toute  violation  manifeste  des  lois,  des  statuts  du  royaume,  et  tout 
ce  qui  constitue  une  nuisance  envers  les  sujets  de  Sa  Majesté  ou  un  danger  pour  sa  cou- 
ronne et  pour  la  dignité  et  la  sécurité  de  ses  possessions,  nous  croyons  par  conséquent, 
qu'il  n'y  a  rien  de  plus  dangereux  que  de  laisser  assermenter  comme  jurés,  des  personnes 
excluses  par  les  lois  de  remplir  aucune  charge  de  confiance  ou  d'exercer  aucun  pou- 
voir particulièrement  en  matières  judiciaires;  et  il  est  à  considérer  qu'à  cet  égard,  la 
sécurité  de  Sa  Majesté  en  ce  qui  concerne  la  conservation  de  ses  possessions,  ainsi  que 
la  liberté,  la  propriété  et  la  conscience  de  ses  sujets,  se  trouve  intéressée  à  un  haut  degré. 

Par  le  traité  définitif,  la  religion  catholique  n'a  été  que  tolérée  dans  la  province  de 
Québec  en  tant  que  le  permettent  les  lois  de  la  Grande-Bretagne  ;  il  a  été  et  il  reste 
décrété  par  le  3e  Jacques  I,  chap.  5,  parag.  8,  qu'aucun  papiste  reconnu  non-conformiste, 
ne  pourra  remplir  la  charge  de  conseiller,  de  grenier,  d'avocat  ou  de  procureur  dans  les 
questions  relevant  du  droit  coutumier  ou  n'agira  en  qualité  d'avocat  ou  de  procureur  dans 
celles  relevant  du  droit  civil  ;  qu'il  ne  pourra  non  plus  pratiquer  la  physique,  ni  devenir 
apothicaire,  ni  juge,  ni  fonctionnaire,  ni  greffier  d'aucune  cour,  ni  régistraire  ou  secré- 
taire du  conseil  municipal,  ni  fonctionnaire  ou  officier  dans  aucune  cour  ;  qu'il  ne  rem- 

1  II  s'agit  de  l'ordonnance  du  17  septembre  1764,  reproduite  à  la  page  126. 
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plira  ni  les  devoirs  ni  les  fonctions  de  capitaine,  de  lieutenant,  de  sergent,  de  caporal, 
de  porte-étendards  de  compagnies  de  soldits,  ou  de  capitaine,  de  maître  d'équipage,  de 
gouverneur  ni  aucune  charge  sur  un  navire,  dans  un  château  ou  dans  une  forteresse  ; 
qu'il  sera  absolument  exclus  des  charges  ci  dessus  et  que  toute  personne  enfreignant  ce 
décret  sera  passible  d'une  amende  de  cent  livres,  dont  une  moitié  ira  au  roi  et  l'autre  à 
la  personne  qui  aura  intenté  la  poursuite.  Nous  croyons  donc  que  l'admission  parmi  les 
jurés,  de  personnes  appartenant  à  la  religion  romaine  et  qui  reconnaissent  l'autorité,  la 
suprématie  et  la  juridiction  de  l'Eglise  de  Rome,  constitue  une  violation  manifeste  de 
nos  lois  et  de  nos  libertés  les  plus  sacrées,  conduit  à  la  destruction  de  la  religion  protes- 
tante, et  menace  le  pouvoir,  l'autorité  et  les  droits  de  Sa  Majesté,  dans  la  province  où 
nous  vivons. 

Il  est  inconstitutionnel  de  permettre  à  un  si  grand  nombre  de  ceux  qui  sont  actuelle- 
ment en  service  dans  l'armée,  d'exercer  en  même  temps  une  autorité  judiciaire  ;  la  nécessité 
imposée  par  le  manque  de  sujets  aptes  à  exercer  une  telle  autorité,  pourrait  seule  excuser  un 
empiétement  aussi  inconcevable  sur  les  principes  établis  d'un  gouvernement  britannique. 

Eu  égard  à  la  nature  de  notre  serment,  à  la  responsabilité  de  notre  charge,  aux 
renseignements  qui  nous  ont  été  fournis  et  à  ce  que  nous  avons  constaté  nous-mêmes, 
nous  membres  du  jury  d'accusation  du  district  de  Québec,  croyons  qu'il  est  de  notre  devoir 
impérieux  de  faire  remarquer  les  injustices,  les  abus  et  les  nuisances  susmentionnés  et 
de  recommander  fortement  à  ceux  qui  y  sont  engagés  par  un  serment  sacré,  d'y  porter 
remède. 

Jas  Johnston,  président 

Thos  Story  Jn°  Lymburner 

Alex1'  McKinzie  Phil.  Payne 

Sam1  Sills  Peter  Farneuil 

Sam1  Duncan  Jn?  Danser 

Dan1  Bayne  Gilbert  McRandall 

Geo.  Fulton  A.  Dumas 
Thos  Alwin 

1.  1  Considérant  qu'on  s'est  ouvertement  et  lâchement  servi  des  représentations  des 
membres  protestants  du  jury  contre  la  pratique  d'admettre  les  catholiques  romains  à 
faire  partie  du  jury  d'accusation  et  du  jury  de  jugement,  même  dans"  un  litige  entre  deux 
protestants,  pour  créer  de  la  division  entre  les  anciens  et  les  nouveaux  sujets  de  Sa 
Majesté  dans  cette  province,  nous  croyons  devoir  nous  efforcer  d'établir  que  nous  avons 
agi  en  vertu  d'un  droit  public  et  que  l'on  a  indignement  essayé  de  dénaturer  nos  intentions. 
Le  court  mais  énergique  paragraphe  suivant  de  l'ordonnance  du  17  septembre  dernier,  a 
donné  lieu  aux  représentations  susmentionnées  : 

"  Dans  tous  les  procès  intentés  devant  cette  cour,  tous  les  sujets  de  Sa  Majesté, 
dans  cette  colonie  pourront  être  admis  sans  distinction  à  faire  partie  du  jur^."  C'est 
reconnaître  d'un  seul  coup  tous  les  sujets  de  la  province  aptes  à  remplir  les  devoirs  d'une 
charge  que  les  plus  éclairés  et  les  plus  judicieux  sont  à  peine  capables  d'excercer.  Il 
nous  a  paru  qu'il  aurait  fallu  restreindre  cette  prérogative,  si  l'on  considère  que  les  jurés 
disposent  de  la  vie,  de  la  liberté  et  de  la  propriété  des  sujets,  et  que  les  sujets  anciens 
et  nouveaux  avaient  raison  de  s'inquiéter  qu'on  eût  pas  limité  le  nombre  de  ceux  qui 
pouvait  remplir  cette  charge.  Les  sujets  nouvellement  acquis  à  Sa  Majesté  ne  peuvent 
trouver  mal  que  les  anciens  sujets  s'élèvent  contre  cette  pratique  contraire  aux  lois  du 
royaume  d'Angleterre  qu'ils  ont  le  droit  d'invoquer  ;  en  outre,  on  ne  peut  trouver  à 
redire  qu'ils  demandent  la  nomination  d'un  jury  protestant  quand  il  s'agira  d'un  litige 
entre  protestants.  Tels  sont  les  motifs  qui  nous  ont  induit  à  faire  les  représentations 
ci-dessus  et  nous  affirmons  que  nous  n'avions  pas  d'autre  intention  en  citant  le  para- 
graphe ci-dessus  du  statut. 

Partant,  le  fait  de  répandre  l'opinion  que  les  signataires  de  ces  représentations 
avaient  l'intention  d'exclure  tous  les  catholiques  romains  de  toute  charge  et  de  tout 
emploi   publics,    constitue   à  tous    égards,  une  insinuation  vile,  sans  fondement  et  abso- 

(')  Ce  document  ne  porte  pas  de  date,  mais  il  a  été  évidemment  préparé  quelques  temps  après  le 
représentations  ci-dessus,  puisque  c'est  une  réponse  aux  critiques  faites  à  leur  sujet. 
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lument  puérile.  De  tels  sentiments  et  de  telles  intentions  nous  inspirent  de  l'horreur 
et  nous  regrettons  que  des  principes  ne  nous  permettent  pas  d'admettre  des  catholiques 
romains  comme  jurés  dans  une  cause  entre  deux  protestants  ;  peut-être  que  les  catho- 
liques entretiennent  la  même  opinion  à  l'égard  de  l'admission  de  protestants  à  faire 
partie  d'un  jury  appelé  à  décider  une  cause  entre  catholiques,  et  certes  nous  n'aurions 
pas  à  nous  en  plaindre,  car  nous  devons  accorder  généreusement  aux  autres  ce  que 
nous  réclamons  pjur  nous  mêmes. 

PROTESTATIONS   DES   JURÉS   FRANÇAIS   AU   SUJET   DES  REPRÉSEN- 
TATIONS SUSMENTIONNÉES.1 

Charrest,  Amiot,  Tachet,  Boisseaux,  Poney,  Dumont  &  Perrault  nouveaux  Sujets, 
Grands  Jurés  dans  les  districts  de  Québec  ayant  demandés  a  S.  Eoe  en  Conseil  la  Tra- 
duction en  François  de  deux  Délibérations  faites  en  Anglois  en  la  Maison  du  Trois 
Canons  tous  les  Jurés  A assemblée  dont  une  Signée  16rae  Octre  présent  Moit  des  requé- 
rants ainsi  que  des  autres  Jurés  et  l'autre  Signée  des  Jurés  Anciens  Sujets  entendant 
l'Anglois  seulement  ;  et  les  ayant  obtenues,  ils  se  sont  cru  obligés  de  dire  le  part  qu'ils 
avoient  dans  les  articles  qui  composent  la  première  Délibération. 

Ils  commencent  par  dire  qu'avant  la  Signature  de  cette  Délibération  il  y  avoit  eu 
Plusieurs  Assemblées,  ou  II  avoit  été  question  de  faire  Plusieurs  Coupons  de  Représen- 
tations sur  des  feuilles  volantes  et  dont  les  requérants  n'ont  eu  connoissance  que  d'une  ■ 
Partie  et  dont  Plusieurs  entre  celles  dont  ils  ont  eu  connoissance  avoient  étés  abattues 
et  rejettées  par  les  Requérants  que  de  toutes  les  feuilles  il  fût  fait  un  Précis  indubita- 
blement, et  que  lors  qu'il  fut  fait,  il  nous  fût  offert  pour  le  Signer  sans  qu'il  nous  fût 
interprété,  mais  seulement,  lu  en  Anglois,  que  sur  la  Représentation  qui  fût  faite  par 
quelqu'uns  de  nous,  afin  qu'il  nous  fût  lu,  il  nous  fut  repondu  que  ce  précis  n'etoit  que 
le  Résumé,  des  Coupons  des  Articles  proposés  et  Acceptés  dans  les  Séances  dernières  et 
que  le  Tems  pressoit  pour  les  Porter,  et  que  c'etoit  fort  inutile. 

Ils  vont  donc  d'etailler  la  part  qu'ils  ont  dans  ces  différents  Articles  qui  composent 
cette  Délibération. 

1  Article.  Non  seulement  nous  n'avons  eu  aucune  connoissance  de  cet  Article, 
mais  même  nous  nous  serions  opposé  de  toutes  nos  forces  à  cette  proposition  comme 
contraire  aux  Intérêt  des  Colons  nouveaux  Sujets  de  S.  M.  et  comme  opposé  au  Sage 
Arrêt  du  Gouverneur  et  conseil  qui  voyant  la  nécessité  d'établir  une  Jurisdiction  ou  les 
Nouveaux  Sujets,  pussent  trouver  an  Azile  pour  y  être  jugés,  de  francois  à  francois 
suivant  les  Usages,  Anciens,  et  dans  leur  Langue  a  été  encore  sollicité  depuis  par  une 
Requête  de  nommer  le  Juge  de  cette  Jurisdiction,  et  que  les  Requerans  avoient  signés 
eux  mêmes  comme  Citoyens  ;  outre  la  facilité  qu'ils  auront  a  être  Jugés  dans  cette 
Jurisdiction,  ils  gagneront  plus  de  la  moitié  des  frais. 

2.  3.  4.  Artes  Nous  n'avons  point  compris  ces  Articles  si  ils  nous  ont  été  inter- 
prétés, et  nous  ignorons  ce  qui  ce  passe  dans  les  différentes  Colonies,  nous  n'avons  eu 
garde  de  proposer  aucuns  Changemens  de  taillés  dans  ces  Articles. 

5.  Nous  avons  entendu  que  les  Maisons  en  bois,  et  Etaux,  dans  la  Marché  etoient 
contraires  a  la  bonne  Police  et  quelles  etoient  des  Occasions  d'incendies. 

6.  Nous  avons  proposé  à  l'occasion  des  Quais  et  Chantiers  qu'ils  fussent  destinés  a 
l'usage  et  la  facilité  du  Commerce  Nous  pensons  que  quant  aux  Batteries  qu'elles  ne 
sont  point  de  notre  District. 

7.  Nous  avons  entendu  cette  Article  en  partie  et  seulement  a  l'occasion  de  l'obser- 
vation du  Dimanche.  Mais  il  ne  nous  a  absolument  point  été  expliqué  la  Proposition 
d'avoir  un  Ministre  pour  prêcher  d«is  le  deux  langues  l'Evangile. 

8.  Nous  n'avons  aucunes  Connoissances  que  cet  Article  aye  été  mis  en  Délibération. 
9  &  10.     Ces  deux  Articles  ne  nous  ont  point  étés  interprétés  et  nous  ne  sommes 

point  assez  prévoyant  pour  prendre  des  Mesure*,  qui  nous  parrissent  encore  fort  éloignées 

par  l'espérance  ou  nous  sommes,  qu'il  ne  sera  question  d'aucune  Impôt  daus  cette  Colonie. 

11.     Nous  n'avons  point  entendu  tout  cette  Article  ainsi  qu'il  est  expliqué,  nous 

avons  même  fait  sentir,  combien  la   Proposition  de  diminuer  la  Cour  des  Appels  etoit 

1  Archives  canadiennes. — Collection  Dartmouth,  vol.  I.  p.  40. 
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préjudiciable  à  la  Colonie,  en  ce  que  cela  ouvriroit  une  vaste  Carrière  a  des  nouveaux 
procès;  que  les  affaires  passées  avoient  etées  jugées  suivant  la  circonstance  de  Tems,  et 
que  les  Preuves  qui  pourroient  avoir  servies  aux  jugemens  pourroient  ne  plus  exister,  ce 
qui  changeroit  les  Affaires  de  face  ;  cependant  Nous  Signâmes  sur  ce  qu'il  l'on  nous  dit, 
que  cet  Article  etoit  soumis  a  la  volonté  du  Gouverneur  et  de  son  Conseil  ;  et  le  S.  Taehet 
en  fit  la  Restriction  sur  une  feuille  volante  restée  en  dépôt,  et  comme  Minutte  ;  nous 
n'avons  point  entendu  d'ailleurs  que  l'on  proposa  de  demande  une  si  forte  diminution  sur 
les  Appels,  il  n'etoit  question  que  de  demander  seulement  un  Amendement. 

12.  Cet  Article  ne  nous  a  pas  été  participé  et  nous  jugeons  qu'il  n'a  été  proposé  que 
par  ce  qu'il  est  dit  dans  cette  ordonnance, T  que  les  Avocats  Canadiens,  nouveaux  Sujets 
de  S.  M.  pourroient  exercer,  cette  ordonnance  nous  paroit  d'autant  plus  équitable  qu'il 
est  naturel  pour  les  nouveaux  Sujets  Canadiens  de  se  servir  de  Personnes  qu'ils  enten- 
dent et  de  qui  Ils  Sont  entendus,  avec  d'autant  plus  de  Raisons  qu'il  n'y  a  pas  un  Avocat 
Anglois  qui  sçache  la  langue  françoise,  et  avec  lequel  il  ne  falut  un  Interprette,  qui  ne 
rendroit  presque  jamais  le  vrai  Sens  de  la  Chose,  d'ailleurs  en  quelques  frais  exorbitans 
ne  se  verroient  pas  constitué  les  Parties  sans  cette  sage  ordonnance  qui  fait  la  Tranquil- 
lité des  familles. 

13.  Nous  avons  une  parfaite  Connoissance  des  Articles  qui  en  compose  une  Partie, 
comme  la  Proposition  d'établir  des  Reglemens  pour  la  Mesure  du  Bois,  pour  le  Chare- 
tiers  et  Voiturages  de  toutes  espaces,  le  moyen  d'entretenir  les  Rues  nettes,  les  Places 
publiques,  et  le  quais,  pour  le  Rammouage  des  Chemines  à  fin  de  prévenir  les  Accidents 
du  feu,  c'est  à  ces  seuls  Articles  auxquels  nous  avons  déféré  notre  consentement,  et  notre 
situation  présente  ne  nous  a  pas  permis  d'étendre  nos  soins  plus  loins. 

14.  Il  n'a  été  question  de  parler  des  Maisons  de  Jeu  que  dans  une  conversation 
vague,  et  nous  n'avons  pas  cru  que  l'on  parla  assez  sérieusement  pour  que  cela  méritât 
de  délibérer,  si  on  proposeroit  de  les  dénoncer  comme  Maisons  suspectes,  et  particulière- 
ment celle  du  Nommé  Roy,  à  qui  aucuns  de  nous  ne  peut  faire  de  crime  de  la  Protection 
que  lui  accordent  ceux  qu'il  a  le  Talent  de  bien  Servir  ;  au  reste  nous  fumes  dans  le  cas 
de  dire  dans  la  conversation  qui  si  l'on  jouoit  à  des  Heures  indues,  et  a  des  Jeux  pros- 
crits par  la  Police,  que  cette  Article  pourroit  être  représenté  comme  pernicieux  à  la 
jeunesse,  et  au  Commerce,  mais  nous  n'avons  absolument  eu  aucune  Connoissance  que 
cet  Article  fut  dans  la  délibération  que  nous  avons  signée. 

15.  Nous  n'avons  point  entendu  cet  Article  dans  le  Sens  ou  il  est  exposé,  il  s'en 
faut  bien  nous  n'ignorions  point  que  c'etoit  à  la  demande  et  a  la  Sollicitation  de  la  Ville, 
et  pour  la  Sûreté  d'icelle  que  l'ordre  de  porter  les  Lanternes  avoit  été  obtenu,  et  nous 
croyons  qu'il  est  encore  de  la  seureté  de  la  Ville,  et  du  bon  ordre  de  sen  servir,  nous 
avons  même  repondu  dans  ce  Goût  en  francois  à  une  lettre  du  Gouverneur  de  cette 
Province,  ce  dernier  Jour  de  notre  Séance,  sur  ce  qu'il  proposoit  d'établir  des  Lanternes 
publiques,  si  le  Coût  n'en  eut  point  été  considérable,  plusieurs  de  nos  Confrères  l'ont  lu 
quoique  en  francois  et  nous  ont  dits  qu'ils  repondoient  dans  le  même  sens  de  leur  Côté 
en  Anglois. 

Nous  concevons  aisément  qu'à  fin  d'éviter  la  Cacafone  a  l'avenir,  que  les  Jurés 
Canadiens  ne  doivent  donner  leurs  Sentiments  qu'après  la  Traduction  en  langue  fran- 
çoise des  Objets  sur  lesquels  on  le  leur  demandera. 

Par  la  connoissance  que  nous  les  Gd  Jurés  Canadiens  nouveaux  Sujets  de  S.  Mte 
avons  lu  en  langue  françoise  de  la  Représentation  que  nos  Confrères  les  Anciens  Sujets 
grand  Jurés,  ait  faits  à  la  Cour  de  Séance,  &  deux  Signée,  aux  fins  de  nous  exclure  de 
l'avantage  de  servir  nous  et  les  Nôtres,  notre  Patrie,  et  notre  Roy  ;  se  faisant  une 
Conscience  de  nous  Croire  inhabilles  a  Posséder  aucun  employ,  n'y  même  a  repousser  et 
combattre  les  Ennemies  de  S.  Mte  nous  représentons  la  Dessus. 

Que  S.  Mte  étant  instruite  que  tous  les  Sujets  qui  composent  cette  Province  etoient 
Catholiques  les  a  crûs  habilles  en  la  d. 'qualité  a  prêter  le  Serment  de  Fidélité,  et  capable 
par  cette  Raison  de  pouvoir  êtres  admis  a  être  utilles  à  leur  Patrie  de  la  façon  dont  on 
les  y  croiroit  propres,  ce  seroit  mal  penser  de  croire  que  les  Canadiens  Nouveaux  Sujets 
ne  peuvent  servir  leur  Roy,  ni  comme  Sergent,  ni  comme  Officiers  ;  ce  seroit  un  Motif 
bien  humiliant,  et  bien  décourageant  pour  des  Sujets  libres  et  assoissiés  aux  Avantages 

1  L'ordonnance  du  17  sept.  1764  ;  voir  p.  126. 
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de  la  Nation,  et  au  Prérogative,  ainsy  que  s'en  est  expliqué  S.  M.  nous  avons  depuis 
plus  de  six  Mois  des  Officiers  Canadiens  Citholiques  dans  le  piis  d'Enhauts,  et  Nombre 
de  Volontaires  pour  y  aides  a  repousser  les  Ennemis  de  la  Nation1  et  celui  qui  s'expose 
librement  a  verser  son  Sang  au  Service  de  son  Roy  et  de  la  Nation,  ne  peut  il  pas  être 
admis  dans  les  charges  ou  il  peut  également  servir  la  Nation  et  le  Publique  comme  Juré, 
des  qu'il  est  Sujet,  le  3e  de  Jacques  premier  Chap.  5.  Sec.  8  ne  Regarde  que  les  Catho- 
liques qui  pourroient  veni  dans  le  Royaume,  et  il  n'y  eut  jamais  de  loix  dans  aucun 
Royaume  sans  exception,  *avoit  preuve  dans  le  tems  que  l'Angleterre  assorieroit  aux 
prérogatives  de  la  Nation  une  Colonie  de  Catholiques,  si  nombreuse  ou  si  en  l'avoit 
prévu,  la  loix  vouloit  elle  en  faire  des  esclaves,  nous  pensons  differement  que  nos  Con- 
frères ;  et  si  nous  étions  dans  l'opinion  ou  ils  sont,  nous  aurions  assez  de  Confiance  dans 
la  Bonté  du  Roy  pour  croire  qu'il  accorderoit  à  tout  le  Nombreux  peuple  de  cette 
Colonie  le  délai  suffisant,  pour  en  sacrifiant  tous  leurs  biens,  aller,  Grater  la  Terre,  dans 
desespoir,  ou  en  les  regardant  comme  Sujets,  ils  pourroient  mettre  leur  Vie,  et  celle  de 
leur  Enfants  à  la  Crie  de  l'injustice,  ce  qu'ils  ne  pourroient  faire  en  restant  icy,  privés 
des  Employs,  ou  charges  en  qualités  de  Jurés. 

La  Douceur  d'un  Gouvernement  actuel  nous  a  fait  oublier  nos  pertes,  et  nous  a 
attaché  à  S.  M.  et  au  Gouvernement,  nos  Confrères  nous  font  envisager  notre  Etat 
comme  celui  d'Esclaves  ;  les  véritables  et  fidèles  Sujets  du  Roy  peuvent  ils  le  devinir. 

Ce  qui  nous  fait  conclure  aux  Protestations  que  nous  faisons  contre  nos  Signatures 
de  la  délibération  du  Seize  du  Courant,  en  tout  ce  qu'elles  pourroient  nous  prejudicier. 
fait  a  Québec  le  26e  Octor  1764. 

Bonneau,  Perrault 

Tachet,  Charest,  Amiot  Peney  Damont. 

PÉTITION    DES   HABITANTS    FRANÇAIS   AU  ROI  AU  SUJET  DE  L'AD 
MINISTRATION  DE  LA  JUSTICE.2 

Au  Roi. 

La  véritable  gloire  d'un  Roy  conquérant  est  de  procurer  aux  vaincus  le  même  bon 
heur  et  la  même  tranquilité  dans  leur  Religion  et  dans  la  Possession  de  leurs  biens,  dont 
ils  joiïissoient  avant  leur  deffaite  :  Nous  avons  joui  de  cette  Tranquilité  pendant  la 
Guerre  même,  elle  a  augmentée  depuis  la  Paix  faitte.  Hé  voilà  comme  elle  nous  a 
été  procurée.  Attachés  à  notre  Religion,  nous  avons  juré  au  pied  du  Sanctuaire  une 
fidélité  inviolable  à  Votre  Majesté,  nous  ne  nous  en  sommes  jamais  écartés,  et  nous 
jurons  de  nouveau  de  ne  nous  en  jamais  écarter,  fussions  nous  par  la  suitte  aussy  mal- 
heureux que  nous  avons  été  heureux  ;  mais  comment  pourrions  nous  ne  pas  l'être,  après 
les  Témoignages  de  bonté  paternelle  dont  Votre  Majesté  nous  a  fait  assurer,  que  nous 
ne  serions  jamais  troublés  dans  l'exercise  de  notre  Religion. 

Il  nous  a  paru  de  même  par  la  façon  dont  la  Justice  nous  a  été  rendue  jusqu'à  pré- 
sent, que  l'intention  de  Sa  Majesté  étoit,  que  les  Coutumes  de  nos  Pères  fussent  suivies, 
pour  ce  qui  étoit  fait  avant  la  Conquête  du  Canada,  et  qu'on  les  suivit  à  l'avenir,  autant 
que  cela  ne  seroit  point  contraire  aux  Loix  d'Angleterre  et  au  bien  général. 

Monsieur  Murray,  nommé  Gouverneur  de  la  Province  de  Québec  à  la  satisfaction 
de  tous  les  Habitans,  nous  a  rendu  jusques  à  présent  à  la  Tête  d'un  Conseil  militaire 
toute  la  Justice  que  nous  aurions  pu  attendre  des  personnes  de  Loi  les  plus  éclairés  ; 
cela  ne  pouvoit  être  autrement;  le  Désintéressement  et  l'Equité  faisoient  la  Baze  de 
leurs  Jugements. 

Depuis  quatre  ans  nous  jouissons  de  la  plus  grande  Tranquilité  ;  Quel  bouleverse- 
ment vient  donc  nous  l'enlever?  de  la  part  de  quatre  ou  Cinq  Persones  de  Loy,  dont 
nous  respectons  lo  Caractère,  mais  qui  n'entendent  point  notre  Langue,  et  qui  voudroient 
qu'aussitôt  qu'elles  ont  parlé,  nous  puissions  comprendre  des  Constitutions  qu'elles  ne 

\  Il  s'agit  des  troupes  canadiennes-françaises  que  le  gouverneur  Murry  avait  réussi  à  organiser  dar.s 
certains  endroits,  d'après  le  système  d'enrôlement  volontaire,  pour  aider  à  la  suppression  de?  soulèvemerfcs 
des  sauvages  sous  Pontiac  à  MichilHmakinak  et  ailleurs.  Voir  Archives  canadiennes,  collections  Bouquet 
et  Hadimand,  vols  B2,  B6,  B9  et  Q2. 

2  Archives  canadiennes,  B.  8,  p.  121. 

*  Quelque  chose  a  dû  être  omis  a  cet  endroit. 
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nous  ont  point  encore  expliquées  et  aux  quelles  nous  serons  toujours  prêts  de  nous  sou- 
mettre, lorsqu'elles  nous  seront  connues  ;  mais  comment  les  Connoître,  si  elles  ne  nous 
sont  point  rendues  en  notre  Langue  ? 

De  là,  nous  avons  vu  avec  peine  nos  Compatriotes  emprisonnés  sans  être  entendus, 
et  ce,  à  des  fraix  considérables,  ruineux  tant  pour  le  débiteur  que  pour  le  Créancier  ; 
nous  avons  vu  toutes  les  Affaires  de  Famille,  qui  se  décidoient  cy-devant  a  peu  de  frais, 
arrêtées  par  des  Personnes  qui  veulent  se  les  attribuer,  et  qui  ne  savent  ny  notre  Langue 
ni  nos  Coutumes  et  à  qui  on  ne  peut  parler  qu'avec  des  Guinées  à  la  Main. 

Nous  espérons  prouvera  Votre  Majesté  avec  la  plus  parfaite  Soumission  ce  que  nous 
avons  lhonneur  de  luy  avancer. 

Notre  Gouverneur  à  la  Tête  de  son  Conseil  a  rendu  un  Arrêt1  pour  lEtablissement 
de  la  Justice,  par  lequel  nous  avons  vu  avec  plaisir,  que  pour  nous  soutenir  dans  la  Déci- 
sion de  nos  affaires  de  famille  et  autres,  il  seroit  établi  une  Justice  inférieure,  où  toutes 
les  Affaires  de  François  à  François  y  seroient  décidées  ;  Nous  avons  Vu  que  par  un  autre 
Arrêt,  *  pour  éviter  les  Procès,  les  affaires  cy-devant  décidées  seroient  sans  appel,  à  moins 
qu'elles  ne  soient  de  la  Valeur  de  trois  Cents  Livres. 

Avec  la  même  Satisfaction  que  nous  avons  vu  ces  Sages  Règlements  avec  la  même 
peine  avons  nous  vu  que  quinze  Jurés  Anglois  contre  Sept  Jurés  nouveaux  Sujets,  leur 
ont  fait  souscrire  des  Griefs  en  une  Langue  quils  n'entendoient  point  contre  ces  mêmes 
Règlements  ;  ce  qui  se  prouve  par  leurs  Protestations  et  par  leurs  Signatures  qu'ils  avoient 
données  la  veille  sur  une  Requête  pour  demander  fortement  au  Gouverneur  et  Conseil  la 
Séance  de  leur  Juge,  attendu  que  leurs  Affaires  en  souffroient. 

Nous  avons  vu  dans  toute  l'amertume  de  nos  Cœuis,  qu'après  toutes  les  Preuves  de 
la  Tendresse  Paternelle  de  Votre  Majesté  pour  ses  nouveaux  Sujets  ces  mêmes  quinze 
Jurés  soutenus  par  les  Gens  de  Loy  nous  proscrire  comme  incapables,  d'aucunes  fonc- 
tions dans  notre  Patrie  par  la  différence  de  Religion  ;  puisque  jusqu'aux  Chirurgiens  et 
Apothicaires  (fonctions  libres  en  tout  Pays)  en  sont  du  nombre. 

Qui  sont  ceux  qui  veulent  nous  faire  proscrire  ?  Environ  trente  Marchands  anglois, 
dont  quinze  au  plus  sont  domiciliés,  qui  sont  les  Proscrits  1  Dix  mille  Chefs  de  famille, 
qui  ne  respirent,  que  la  soumission  aux  Ordres  de  Votre  Majesté,  ou  de  ceux  qui  la 
représentent,  qui  ne  connoissent  point  cette  prétendue  Liberté  que  l'on  veut  leur  inspi- 
rer, de  s'opposer  à  tous  les  Règlements,  qui  peuvent  leur  être  avantageux,  et  qui  ont 
assez  d'intelligence  pour  Connoître  que  leur  Intérêt  particulier  les  conduit  plus  que  le 
Bien  public — 

En  Effet  que  deviendroit  le  Bien  Général  de  la  Colonie,  si  ceux,  qui  en  composent 
le  Corps  principal,  en  devenoient  des  Membres  inutiles  par  la  différence  de  la  Religion  1 
Que  deviendroit  la  Justice  si  ceux  qui  n'entendent  point  notre  Langue,  ny  nos  Cou- 
tumes, en  devenoient  les  Juges  par  le  Ministère  des  Interprètes  1  Quelle  Confusion  1 
Quels  Frais  mercenaires  n'en  résulteroient-ils  point  %  de  Sujets  protégés  par  Votre 
Majesté,  nous  deviendrons  de  véritables  Esclaves  ;  une  Vingtaine  de  Personnes,  que 
nous  n'entendons  point,  deviendroient  les  Maitres  de  nos  Biens  et  de  nos  Intérêts,  plus 
de  Ressources  pour  nous  dans  les  Personnes  de  Probité,  aux  quelles  nous  avions  recours 
pour  l'arrangement  de  nos  affaires  de  famille,  et  qui  en  nous  abandonnant,  nous  force- 
roient  nous  mêmes  à  préférer  la  Terre  la  plus  ingrate  à  cette  fertile  que  nous  possédons. 

Ce  n'est  point  que  nous  ne  soyons  prêts  de  nous  soumettre  avec  la  plus  respec- 
tueuse obéissance  à  tous  les  Règlements  qui  seront  faits  pour  le  bien  et  avantage  de  la 
Colonie  ;  mais  la  Grâce,  que  nous  demandons,  c'est  que  nous  puissions  les  entendre  :  Notre 
Gouverneur  et  son  Conseil  nous  ont  fait  part  de  ceux  qui  ont  été  rendus,  ils  sont  pour 
le  Bien  de  la  Colonie,  nous  en  avons  témoigné  notre  reconnoissance  ;  et  on  fait  souscrire 
à  ceux  qui  nous  représentent,  comme  un  Mal,  ce   que  nous  avons  trouvé  pour  un  Bien  ! 

Pour  ne  point  abuser  des  Moments  précieux  de  Votre  Majesté,  nous  finissons  par 
l'assurer,  que  sans  avoir  connu  les  Constitutions  Angloises,  nous  avons  depuis  quatre 
Ans  goûté  la  douceur  du  Gouvernement,  la  goûterions  encore,  si  Messrs  les  Jurés  anglois 
avoient  autant  de  soumission  pour  les  décisions  sages  du  Gouverneur  et  de  son  Conseil, 
que  nous  en  avons  ;  si  par   des   Constitutions  nouvelles,   qu'ils  veulent  introduire  pour 

1  L'ordonnance  du  17  sept.  1764.     Voir  p.  126. 

2  L'ordonnance  du  17  sept.  1764.     Voir  ordonnances  rendues  pour  la  province  de  Québec,  etc.  1767. 


138 


ARCHIVES  CAXADIEXXES 


6-7  EDOUARD  VII,  A.  1907 

nous  rendre  leurs  Esclaves,  ils  ne  cherchoient  point  à  changer  tout  de  suite  l'ordre  d«  la 
Justice  et  son  Administration,  s'ils  ne  vouloient  pas  nous  faire  discuter  nos  Droits  de 
famille  en  Langues  étrangères,  et  par  là,  nous  priver  de3  Personnes  éclairées  dans  nos 
Coutumes,  qui  peuvent  nous  entendre,  nous  accommoder  et  rendre  Justice  à  peu  de  frais 
en  faisant  leurs  Efforts  pour  les  empêcher  même  da  conseiller  leurs  Patriotes  pour  la 
différence  de  Religion,  ce  que  nous  ne  pouvons  regarder  que  comme  un  Intérêt  particu- 
lier et  sordide  de  ceux  qui  out  suggéré  de  pareils  principes. 

Nous  supplions  Sa  Majesté  avec  la  plus  sincère  et  la  plus  respectueuse  soumission 
de  confirmer  la  Justice,  qui  a  été  établie  pour  délibération  du  Gouverneur  et  Conseil 
pour  les  François,  ainsy  que  les  Jurés  et  tous  autres  de  diverses  Professions,  de  conser- 
ver les  Notaire 3  et  Avocats  dans  leurs  Fonctions,  de  nous  permettre  de  rédiger  nos 
Affaires  de  famille  en  nutre  Langue,  et  de  suivre  nos  Coutumes,  tant  qu'elles  ne  seront 
point  Contraires  au  Bien  général  de  la  Colonie,  et  que  nous  ayons  en  notre  Langue  une 
Loy  promulguée  et  des  Ordres  de  Vjtre  Majesté,  dont  nous  nous  déclarons,  avec  le  plus 
inviolable  Respect,1 

Les  plus  fidèles  Sujets 


Amiot — Juré 

J.  Labroix  (ou  Lauroix) 

Lorrande     Du    Perrin      (ou 
Duperrin). 

Boreau — Juré 

Gueyraud 

Laurain 

Perrault  Che  reg1 

Yoyer  (ou  Voyez) 

Chrétien. 

Tachet — Juré 

F.  Valin 

P.  Goyney. 

Charest — Juré 

Bellefaye  (ou  Bellefincke) 

Voyer  (ou  Voyez) 

Perrault — Juré 

Rey 

Le  Maitre  Lamorille 

Boiret  Ptre  Supérieur  du 

Se-  Marchand 

Franc  Ruilly 

minaire 

J.  Lemoyne 

Jean  Baptiste  Dufour 

Dumond,  Juré 

Jean  Amiot 

Portneuf  (ou  Borneuf) 

Isel  Bêcher.  Curé 

de  Québec.  Bertran  (ou  rem) 

L.  D.  Dinnire  (ou  ère) 

Estesanne  fils  ayné 

Gauvereau 

Thomas  Lee.  (ou  Lee) 

Conefroy. 

Carpentier  (ou  Charpeniser) 

Soulard 

Robins 

Coocherar  (ou  eer) 

Parroix 

LeFebure 

Vallet 

Ri  vérin 

Soupiran 

Duttock 

Liard  fils — 

Rousseau 

Meux  Vrosseaux 

Fs  Dambourgès 

Petrimouly 

H.  Parent 

Messuegué 

Larocque 

Ferrant 

L.  Dumas 

Launiere 

Boireux 

Robins  Fil 

Alxre  Picard 

Dusseil  (ou  Dufiel) 

Redout 

Ginnie 

H.  Loret 

Fromont 

Boileau 

Berthelot  (ou  elole) 

FI.  Cuynet 

Delerenni 

Arnoux. 

Gigon 

Liard  (or  Lard) 

Neuveux 

Dennbefrire 

(Dubarois  ou) 

Laroche 

Paul  Marchand 

Dubaril,  Chiru 

rgn 

Th.  Caroux 

Duvonuray 

Chartier  de  Lotb 

iniere 

Guichass 

Sanguineer 

Asime 

Jacques  Hervieux  neg1  de 

Au.  Bederd 

F.  Duval 

Montréal 

Le  C  :te  Dupré  l'aisne 

Hec.  Keez 

Guy  de  Montréal 

S.  George  Dupré 

1  Apparemment  une  instruction  additionnelle  a  été  rédigée  à  la  suite  de  cette  pétition  et  envoyée  à 
Murray  à  la  fin  de  l'année  1764  ;  néanmoins  la  date  précise  n'est  pas  donnée.  Telle  que  reproduite  dans  la 
collection  Dartmouth,  cette  instruction  se  lit  comme  suit  :— 

1764.  Instruction  à  Murray — La  fausse  interprétation  de  la  proclamation  doit  être  mise  de  côté  et  il 
doit  être  compris  que  les  mesures  prises  pour  administrer  dûment  et  impartialement  la  justice,  assureront 
à  tous  les  sujets  en  général,  la  protection  et  les  avantages  des  lois  anglaises  et  de  la  constitution  dans  tous 
les  cas  où  leur  vie  et  leur  liberté  seront  concernées.  En  outre,  ces  mesures  n'enlèveront  pas  aux  habitants 
indigènes,  l'usage  de  leurs  lois  et  coutumes  dans  les  cas  concernant  les  titres  de  terre,  les  modes  de  trans- 
mission, d'aliénation  ;  de  plus  dans  l'administration  de  la  justice,  ils  devront  avoir  la  part  que  la  raison  et 
la  justice  leur  accordent  en  commun  avec  nos  autres  sujets.  Projet  d'instructions  avec  les  notes  indiquant 
les  modifications  proposées.  Les  instructions  telles  que  transmises  finalement  se  trouvent  au  Colonial  Office. 
Archives  canadiennes,  collection  Dartmouth.  M.  383,  p.  50. 
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Huquet  J.  Ferroux  G1  des  Milice  de  Montréal 

Schindler  S  Jl  Meignot 

La  Haurriong 

Lerise 

Panet 

Endossé — Québec. 

Copie  d'une  pétition  des  principaux  habitants  du  Canada  au  roi,  au  sujet  de  l'éta 
blissement  des  cours  de  justice  et  des  représentations  du  jury  d'accusation.  Original 
envoyé  à  Sa  Majesté. 

Lue  le  7  janvier  1763, 

ORDONNANCE   DU    6  NOVEMBRE  1764. i 

Ordonnance  pour  tranquilliser  le  peuple  au  sujet  de  ses  possessions  et  fixer  l'âge  de 

majorité. 

Attendu  qu'il  semble  juste  et  nécessaire  de  calmer  le  malaise  de  la  population  à 
l'égard  de  ses  biens  et  de  faire  disparaître  à  ce  sujet  tous  les  doutes  qui  pourraient  sus- 
citer et  encourager  des  procès  vexatoires  :  Son  Excellence,  de  l'avis  et  du  consentement 
du  Conseil  de  Sa  Majesté,  ordonne  et  déclare  par  les  présentes,  en  attendant  qu'un  sujet 
aussi  sérieux,  aussi  compliqué  et  aussi  gros  de  difficultés  puisse  être  sérieusement  con- 
sidéré et  que  les  mesures  qui  paraîtront  de  nature  à  favoriser  le  bien-être  et  la  prospé- 
rité de  cette  province  en  général,  soient  prises,  que  jusqu'au  dixième  jour  du  mois  d'août 
prochain,  les  tenures  de  terres  relatives  aux  concessions  antérieures  à  la  cession  de  la 
dite  province  par  le  traité  définitif  signé  à  Paris,  le  dixième  jour  de  février  mil-sept- 
cent  soixante-trois,  ainsi  que  les  droits  successoraux  en  matière  de  biens-fonds  et  de 
biens  de  toutes  sortes,  en  usage  avant  la  date  susdite  suivant  la  coutume  de  cette 
colonie,  resteront  les  mêmes  à  tous  égard,  à  moins  qu'ils  ne  soient  modifiés  par  la  pro- 
mulgation d'une  loi  formelle.  La  présente  ordonnance  servira  donc  Je  guide  et  de 
gouverne  à  ce  sujet,  à  toute  cour  d'archives  dans  cette  province.  Pourvu  que  cette 
ordonnance  ne  renferme  rien  de  nature  à  porter  atteinte,  ou  à  être  interprêté  comme 
tel,aux  droits  de  la  couronne  ou  à  frustrer  Sa  Majesté  ses  héritiers  et  successeurs  de 
l'acquisition  par  le  cours  régulier  de  la  loi,  dans  toute  cour  d'archives  de  cette  province, 
conformément  aux  lois  de  la  Grande-Bretagne,  de  terres  ou  tènements,  en  la  posses- 
sion de  tout  cessionnaire  ou  de  ses  ayants-droit,  ou  réclamés  par  qui  que  ce  soit  en  vertu 
d'une  concession  ou  autrement,  ou  qui  pourront  en  tout  temps  par  la  suite,  échoir  à  Sa 
Majesté  ses  héritiers  et  successeurs,  de  même  que  les  terres  ou  tènements  qui  seront 
déclarés  confisqués  au  profit  de  Sa  Majesté  par  suite  de  la  violation  de  quelqu'une  des 
ou  de  toutes  les  conditions    respectivement  attachées  à  chacune  de  ces  concessions. 

Et  il  est  ordonné  et  déclaré  par  l'autorité  précitée,  qu'à  partir  du  premier  jour  de 
janvier,  mil  sept  cent  soixante-cinq  et  après  cette  date,  toute  personne  arrivée  à  l'âge  de 
vingt-et-un  ans  accomplis  sera  considérée  à  l'avenir  en  plein  âge  de  majorité  conformément 
aux  lois  de  la  Grande-Bretagne  et  aura  droit  à  partir  de  cette  date,  de  prendre  posses- 
sion de  toute  propriété  et  de  tout  titre  qui  lui  appartiendront  ;  elle  pourra  en  consé- 
quence poursuivre  pour  en  obtenir  l'acquisition  et  exiger  un  compte  rendu  du  tuteur  ou 
des  autres  personnes  qui  auront  rempli  cette  charge. 

Donnée  par  Son  Excellence,  l'honorable  James  Murray,  écr.,  capitaine  général  et 
gouverneur  en  chef  de  la  province  de  Québec  et  des  territoires  en  dépendant  en 
Amérique,  vice-amiral  de  la  même  province,  gouverneur  de  la  ville  de  Québec,  colonel- 
commandant  du  second  bataillon  du  régiment  Royal  Américain,  etc.,  etc.  En  Conseil, 
à  Québec,  le  sixième  jour  de  novembre  1764,  dans  la  cinquième  année  du  règne  de  notre 
Souverain  Seigneur  George  III,  par  la  grâce  de  Dieu,  roi  de  la  Grande-Bretagne,  de 
France  et  d'Irlande,  Défenseur  de  la  foi  <fec,  etc. 

JA  :  MURRAY. 
Par  ordre  de  Son  Excellence  en  Conseil. 

.      H.    KNELLER,  D.C.C  : 

1  Ordonnance  rendue  pour  la  province  de  Québec,  par  le  gouverneur  et  le  Conseil,  etc.,  Que.  1767,  p.  L8. 
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Le  gouverneur  Murray  aux  lords  du  Commerce. x 

Québec,  29  octobre  1764. 

Milords, — Les  pièces  ci-incluses  vous  feront  connaître  l'état  actuel  des  affaires  ici 
et  la  nécessité  qui  m'oblige  d'envoyer  M.  Oramahé  à  Londres  2  pour  porter  à  Vos  Sei- 
gneuries les  renseignements  les  plus  minutieux  et  les  plus  précis  au  sujet  de  tout  ce  qui 
concerne  cette  province.  La  situation  semble  exiger  immédiatement  un  remède.  Des 
doutes  peuvent  se  produire  à  l'égard  de  mes  écrits  et  il  peut  se  faire  aussi  qu'ils  soient 
dénaturés  (je  constate  que  cela  a  eu  lieu  trop  souvent),  et  les  retards  inévitables  qu'oc- 
casionnerait une  correspondance  dans  le  but  de  faire  ressortir  la  vérité,  seraient  peut- 
être  dangereux.  M.  Cramahé  y  suppléera  de  toute  façon  ;  il  est  bien  au  courant  de 
tout  ce  que  je  sais  et  je  puis  ajouter  que  personne  n'a  plus  à  cœur  que  lui  le  bien  de 
cette  colonie  et  n'est  plus  dévoué  au  service  du  roi  et  que  je  ne  pouvais  choisir  un  homme 
plus  intègre  et  plus  soigneux. 

Peu,  très  peu  suffira  à  contenter  les  nouveaux  sujets,  mais  rien  ne  pourra  satisfaire 
les  fanatiques  déréglés  3  qui  font  le  commerce,  hormis  l'expulsion  des  Canadiens  qui 
constituent  la  race  la  plus  brave  et  la  meilleure  du  globe  peut-être,  et  qui  encouragés 
par  quelques  privilèges  que  les  lois  anglaises  refusent  aux  catholiques  romains  en  Angle- 
terre, ne  manqueraient  pas  de  vaincre  leur  antipathie  nationale  à  l'égard  de  leurs  con- 
quérants et  deviendraient  les  sujets  les  plus  fidèles  et  les  plus  utiles  de  cet  empire 
américain. 

Je  me  flatte  qu'il  y  aura  moyen  de  trouver  un  remède,  même  dans  les  lois,  pour 
améliorer  le  sort  de  ce  peuple  et  je  suis  convaincu  que  le  sentiment  populaire  en  Angle- 
terre approuverait  l'adoption  d'une  telle  mesure  et  que  le  bon  cœur  du  roi  pourrait  sans 
crainte  suivre  ses  inclinations  à  cette  fin.  J'ai  l'espoir  aussi  que  mon  royal  maître 
approuvera  la  décision  unanime  de  Son  Conseil,  d'établir  des  cours  de  justice,  4  sans 
quoi  il  n'eut  pas  été  possible  d'empêcher  un  grand  nombre  de  Canadiens  d'émigrer  ;  en 
outre,  je  suis  convaincu  que  si  ceux-ci  ne  sont  pas  admis  à  faire  partie  des  jurés  et  s'il 
ne  leur  est  pas  accordé  des  juges  et  des  avocats  comprenant  leur  langue,  Sa  Majesté 
perdra  la  plus  grande  partie  de  cette  utile  population. 

Je  dois  aussi  faire  remarquer  à  Vos  Seigneuries  qu'un  lieutenant-gouverneur  à 
Montréal  est  absolument  nécessaire,  que  cette  ville  est  située  au  cœur  de  la  partie  la 
plus  populeuse  de  la  province,  qu'elle  est  entourée  par  les  nations  sauvages  et  se  trouve 
à  une  distance  de  cent  quatre-vingts  milles  de  la  capitale.  C'est  là  que  résident  les 
prêtres  les  plus  opulents  et  que  se  trouvent  la  plus  grande  partie  des  nobles  français  ; 
en  sorte  que  c'est  l'endroit  où  prendront  naissance  et  où  seront  ourdis  des  intrigues 
contre  nous. 

Les  dépenses  pour  l'entretien  d'un  lieutenant-gouverneur  à  cet  endroit,  ne  seront 
pas  considérables  et  je  suis  positif  que  pendant  quelques  années  elles  n'excéderont  pas 
celles  que  nous  devrons  faire  pour  entretenir  des  intelligences  dans  ce  district.  Un 
homme  d'autorité  et  d'assiduité  pourra  par  des  observations,  une  fois  sur  les  li«ux,  répon- 
dre à  ce  besoin.  Mon  dévouement  au  service  de  Sa  Majesté  et  la  conviction  acquise  me 
portent  à  déclarer  que  M.  Cramahé  est  l'homme  le  plus  propre  à  remplir  cette  charge  ; 
je  suis  au  moins  certain  qu'aucune  autre  nomination  ne  serait  plus  agréable  aux  nou- 
veaux sujets. 

1  Archives  canadiennes,    vol.  Q  2,  p.  233. 

2  M.  H.  T.  Cramahé  remplissait  la  charge  de  secrétaire  civil  du  district  de  Québec  depuis  la  nomi- 
nation du  général  Murray  au  poste  de  lieutenant-gouverneur  après  la  conquête.  Lorsque  le  Canada, 
suivant  l'exemple  des  colonies  plus  anciennes,  manifesta  le  désir  d'avoir  un  agent  à  Londres,  M.  Cramahé 
fut  choisi  pour  remplir  cette  charge,  au  mois  de  février  1764.  Cette  nomination,  cependant,  paraît  ne  pas 
avoir  été  faite.  Lorsque  le  gouvernement  civil  fut  établi  au  mois  d'août  1764,  M.  Cramahé  fit  partie  du 
premier  Conseil  de  la  province. 

3  Cette  lettre  et  les  pétitions  qui  suivent  révèlent  incidemment  les  relations  tendues,  même  les  inimi- 
tés personnelles  qui  existaient  entre  le  gouverneur  Murray  et  l'élément  commercial  anglais  dans  la  colonie 
et  qui  furent  cause  du  rappel  du  gouverneur. 

4  Ordonnance  du  17  sept.  1764,  p.  126. 
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J'ai  l'honneur  d'être  avec  le  plus  grand  respect  et  la  glu3  grande  déférence,  de  Vos 
Seigneuries,  le  plus  humble  et  le  plus  obéissant  serviteur, 

(Signé)  JA  :  MURRAY. 

Les  lords  du  commerce  et  des  plantations. 

P.  S.  J'ai  été  informé  que  MM.  Willm  Mackenzie,  Alexr  McKenzie  et  Wi!lm 
Grant  ont  sollicité  leurs  amis  de  Londres  d'engager  Vos  Seigneuries  à  les  faire  admettre 
membres  du  Conseil  de  Sa  Majesté,  de  cette  province.  Je  crois  qu'il  est  de  mon  devoir,  en 
cette  occurrence,  d'informer  Vos  Seigneuries  que  le  premier  des  trois  est  un  contreban- 
dier notoire,  en  même  temps  qu'un  turbulent  ;  que  le  deuxième  est  un  homme  sans 
vigueur  et  sans  caractère  et  que  le  troisième  n'est  qu'un  jeune  homme  entêté.  En 
somme,  il  sera  impossible  de  faire  de  la  besogne  avec  eux. 

(Signé)  JA  :  MURRAY. 

Les  lords  du  commerce  et  des  plantations. 

PÉTITION  DES  COMMERÇANTS  DE  QUÉBEC.1 

A  Sa  Très- Excellente  Majesté  le  roi. 

L'humble  pétition  des  très  fidèles  et  des  très  loyaux  sujets  de  Sa  Majesté,  en  leur 
nom  et  aux  noms  de  leurs  concitoyens,  habitants  de  la  province  de  Québec  de  Votre 
Majesté. 

Plaise  a   Votre  Majesté. 

Confiants  dans  la  sollicitude  et  la  protection  paternelles  que  Votre  Majesté  accorde 
même  aux  plus  petits  et  aux  plus  éloignés,  nous  sollicitons  humblement  la  gracieuse 
attention  de  Votre  Majesté  à  l'égard  de  nos  griefs  et  de  nos  embarras. 

Nous  espérons  que  Sa  Majesté  aéra  heureuse  d'attribuer  les  motifs  qui  nous  font 
approcher  de  son  trône  avec  des  plaintes  désagréables,  au  zèle  et  au  dévouement  qui 
nous  attachent  à  la  personne  de  Sa  Majesté  et  au  gouvernement  ainsi  qu'à  notre  désir 
de  jouir  des  libertés  et  des  privilèges  que  Votre  Majesté  a  toujours  accordés  à  ses  fidè- 
les sujets. 

Pour  la  plupart,  nous  sommes  établis  dans  le  pays  depuis  la  reddition  qui  a  été 
faite  de  la  colonie  aux  armes  de  Votre  Majesté.  Depuis  cette  époque  nous  avons  large- 
ment participé  au  progrès  de  la  mère-patrie  en  contribuant  au  développement  de  ses 
manufactures,  par  une  importation  considérable  de  leurs  produits  et  en  nous  appliquant 
à  surveiller  et  à  encourager  les  intérêts  commerciaux  de  cette  province,  en  vue  de  la 
rendre  prospère. 

Nous  nous  sommes' soumis  sans  murmurer  au  gouvernement  militaire,  si  oppressif 
et  si  intransigeant  qu'il  fût,  en  espérant  que  le  temps  nous  accorderait  un  gouvernement 
civil  qui  mettrait  fin  au  mal. 

Nous  avions  l'espoir  de  jouir  avec  la  paix,  de  tous  les  bienfaits  des  libertés  britan- 
niques et  de  recueillir  avec  bonheur  les  fruits  de  notre  industrie  ;  mais  nous  perdrions 
aujourd'hui  l'espoir  d'obtenir  ces  désirables  résultats  si  nous  ne  pouvions  compter  sur  la 
bonté  si  connue  de  Votre  Majesté. 

Les  anciens  habitants  de  cette  contrée,  appauvris  par  la  guerre,  n'avaient  pour  se 
procurer  les  choses  nécessaires  qu'un  papier-monnaie  2  d'une  valeur  très  douteuse. 
Cette  condition  jointe  à  la  guerre  des  sauvages  3  qui  a  suspendu  notre  trafic  à  l'intérieur 
pendant  deux  ans,  a  causé  beaucoup  de  dommage  à  notre  commerce. 

Nous  n'attendons  l'amélioration  de  l'état  actuel  que  de  Votre  Majesté,  et  nous  ne 
doutons  pas  que  les  conseils  de  Votre  Majesté,  dans  leur  sagesse,  donneront  un  certain 
cours  en  temps  opportun,  à  ce  papier- monnaie  et  verront  à  ce  qu'il  soit  payé  sûrement  et 
régulièrement  ;  et  nous  ne  doutons  pas  non  plus  que  la  force  des  armes  de  Votre  Majesté 
ne  mette  fin  à  cette  guerre,  par  une  paix  avantageuse  et  durable. 

1  Archives  canadiennes.     Vol.  B  8,  p.  6. 

*  Ce  papier  avait  été  émis  par  les  intendants  sous  le  régime  français,  surtout  par  le  fameux  Bigot,  le 
dernier  intendant.  Le  rachat  de  ce  papier-monnaie  par  le  gouvernement  français  fut  le  sujet  de  négocia- 
tions spéciales. 

3  Rébellion  de  Pontiac. 
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Nous  ne  comptons  pas  moins  sur  Votre  Majesté  pour  faire  cesser  les  abus  dont 
nous  souffrons  par  suite  des  mesures  adoptées  par  le  gouvernement,  dans  cette  province 
de  Votre  Majesté,  à  savoir  : 

La  privation  du  commerce  libre  accordé  par  la  généreuse  proclamation  de  Votre 
Majesté,  par  suite  de  l'accaparement  de  quelques-uns  des  postes  1  les  plus  à  la  portée 
des  sauvages,  sous  prétexte  qu'ils  font  partie  du  domaine  privé  de  Votre  Majesté. 

La  publication  d'ordonnances  vexatoires,  oppressives,  inconstitutionnelles  et  atten- 
tatoires à  la  liberté  civile  et  à  la  cause  protestante  ; 

Lesilen?eet  le  mépris  avec  lesquels  ont  été  supprimées  les  protestations  convenables 
et  respectueuses  des  sujets  de  Votre  majesté  contre  ces  ordonnances  ; 

De  plus,  au  lieu  de  se  comporter  conformément  à  la  confiance  que  lui  a  témoignée 
Votre  Majesté  et  d'accorder  une  réception  courtoise  à  ceux  des  sujets  de  Votre  Majesté 
qui  lui  transmettent  des  pétitions  ou  s'addressent  à  lui  comme  l'exigent  les  circonstances, 
le  gouverneur  les  traitent  souvent  avec  un  emportement  et  une  rudesse  de  langage  et  de 
conduite  aussi  déplacés  et  aussi  indignes  du  poste  de  confiance  qu'il  tient  de  Votre  Ma- 
jesté que  pénibles  à  ceux  qui  en  sont  l'objet. 

Nous  devons  ajouter  à  cela,  sa  partialité  flagrante  qui  le  pousse  à  susciter  des 
factions,  à  prendre  des  mesures  propres  à  entretenir  la  séparation  entre  les  anciens  et  les 
nouveaux  sujets  de  Votre  Majesté  et  à  encourager  ceux-ci  à  demander  des  juges  de  leur 
langue. 

Ses  efforts  pour  faire  annuler  le  chef  d'accusation  contre  Claude  Panet  (son  agent 
dans  la  tentative  de  soulever  la  population  contre  les  sujets  britanniques  de  Votre 
Majesté)  rapporté  par  un  très  digne  jury  d'accusation,  efforts  qui  ont  été  cause  que  les 
autres  représentations  judicieuses  et  honnêtes  de  ce  jury  a  cru  devoir  faire  ont  été  traitées 
par  le  tribunal  comme  méprisables  et  ridicules  ; 

Son  indifférence  à  l'égard  de  la  religion  protestante  en  s'abstenant  presque  totale- 
ment d'assister  au  service  de  l'église,  est  cause  que  les  protestants  jusqu'à  présent  n'ont 
pas  eu  d'endroits  appropriés  à  leur  usage  pour  y  pratiquer  leur  religion. 

La  pauvreté  naturelle  de  la  contrée  nous  fait  ressentir  encore  plus  amèrement  les 
injustices  du  gouvernement,  car  les  produits  de  celle-ci  sont  loin  de  contrebalancer  la 
consommation  des  importations. 

Aussi  notre  commerce  se  trouve  sérieusement  restreint  et  réduit  à  la  détresse,  en 
sorte  que  nous  nous  trouvons  dans  la  nécessité  de  solliciter  l'aide  et  le  secours 
du  gouvernement  de  la  mère  patrie  et  la  protection  de  celui  de  cette  province,  alors  que 
nous  avons  à  lutter  contre  l'oppression  et  les  entraves. 

Nous  pourrions  énumérer  bien  d'autres  injustices  qui  rendent  la  vie  des  sujets  de 
Votre  Majesté  dans  cette  province,  surtout  celle  des  loyaux  sujets  britanniques  de  Votre 
Majesté,  tellement  malheureuse  que  nous  nous  trouverons  dans  la  nécessité  de  la  quitter 
si  le  gouverneur  actuel  n'est  pas  rappelé  en  temps  opportun. 

Vos  pétitionnaires  supplient  humblement  Votre  Majesté  de  prendre  les  présentes  en 
sa  gracieuse  considération  et  de  nous  donner  un  gouverneur  imbu  de  principes  de  gouver- 
nement autres  que  les  principes  militaires  ;  et  pour  mieux  assurer  à  tous  les  sujets  loyaux 
et  fidèles  de  Votre  Majesté  la  possession  et  la  conservation  de  leurs  droits  et  de  leurs 
libertés,  nous  demandons  humblement  qu'il  plaise  à  Votre  Majesté  d'ordonner  l'établis- 
sement d'une  Chambre  de  représentants  dans  cette  province,  comme  dans  toutes  les 
autres  provinces  de  Votre  Majesté.  Il  s'y  trouve  en  effet  un  nombre  plus  que  suffisant 
de  protestants  loyaux  et  intéressé?,  à  l'exclusion  des  officiers  militaires,  pour  former  une 
Assemblée  législative,  et  les  nouveaux  sujets  de  Votre  Majesté  pourront  être  autorisés, 
si  Votre  Majesté  le  croit  à  propos,  à  élire  des  protestants  sans  avoir  à  prêter  de  ces  ser- 
ments que  ne  leur  permet  pas  leur  conscience. 

Nous  ne  doutons  pas  que  les  bons  effets  de  ces  mesures  ne  se  manifestent  bientôt 
par  la  prospérité  de  la  province  et  le  bonheur  de  la  population  de  Votre  Majesté,  qui 

T  Quant  à  la  condition  antérieure  de  ces  postes,  voyez  le  rapport  de  Murray,  de  17G2,  p.  32. 


DOCUMENTS  CONSTITUTIONNELS  143 

DOC.  PARLEMENTAIRE  No  18 

l'habite.     Et  pour  Votre  Majesté  et  votre  maison  royale  vos  pétitionnaires,  comme  c'est 
leur  devoir,  ne  cesseront  de  prier,  etc.,  etc. 

Sam1  Sills  John  Danser. 

Edwd  Harrison  Jas  Jeffry. 

Eleazr  Levy  Jas  Johnston. 

Jas  Shepherd  Thos  Story. 

John  Watmough.  Dan1  Bayne. 

John  Ord.  John  Purss. 

Geo.  Allsoopp.  Alexr  McKenzie 

Wm  Mackenzie.  Geo  Measam 

B  Comte.  Jn  A.  Gastineau 

Peter  Faneuil.  Ph.  Payn. 
Geo  Fulton. 


PETITION  DES   MARCHANDS  DE  LONDRES  » 

A  Sa  Très- Excellente  Majesté  le  roi. 

Humble  pétition  des  très  fidèles  sujets  de  Votre  Majesté,  marchands  et  autres  rési- 
dant actuellement  à  Londres,  intéressés  dans  le  commerce  qui  se  fait  avec  la  province  du 
Canada,  dans  l'Amérique  du  Nord,  en  leur  propre  nom  et  au  nom  des  autres  intéressés 
dans  le  commerce  qui  se  fait  avec  la  dite  colonie,  pour  appuyer  la  pétition  ci-annexée  et 
intitulée  :  Humble  pétition  des  très  humbles  et  très  loyaux  sujets  de  Votre  Majesté,  mar- 
chands et  négociants  britanniques  en  leur  propre  nom  et  au  nom  de  leurs  concitoyens 
domiciliés  dans  la  province  de  Québec  de  Votre  Majesté. 

Plaise  à  Votre  Majesté, 

Nous  soussignés  informons  très  humblement  Votre  Majesté  que  plusieurs  d'entre 
nous  ont  en  leur  possession  diverses  lettres  originales  de  plusieurs  de  nos  amis  et  corres- 
pondants résidant  actuellement  au  Canada,  dont  les  noms  ne  sont  pas  inscrits  au  bas  de 
la  pétition  ci-annexée.  Ces  lettres  confirment  les  assertions  contenues  dans  la  dite  péti- 
tion. Nous  croyons  réellement  que  les  dites  assertions  sont  conformes  à  la  vérité  et 
et  nous  ne  doutons  pas  que  le  temps  permette  de  le  prouver,  lorsque  Votre  Majesté 
dans  sa  grande  sagesse,  <  roira  à  propos  de  l'ordonner. 

Ces  lettres  originales  nous  portent  aussi  à  croire  que  presque  tous  les  sujets  de  Votre 
Majesté  au  Canada,  britanniques  comme  français,  auraient  signé  cette  pétition  sans  la 
crainte  d'encourir  le  mécontentement  et  le  ressentiment  de  ceux  des  officiers  et  des  fonc- 
tionnaires de  Votre  Majesté  qui  pourraient  s'y  trouver  attaqués. 

C'est  pourquoi  nous  appuyons  très  humblement  la  pétition  des  sujets  de  Votre 
Majesté  du  Canada,  et  de  plus  nous  demandons  humblement  : 

Que  le  gouvernement  de  ces  possessions  de  Votre  Majesté  soit  placé  sur  le  même  pied 
que  celui  des  autres  colonies  de  Votre  Majesté  en  Amérique,  ou  sur  toute  autre  base 
qui  assurera  la  protection  de  la  vie,  de  la  liberté  et  de  la  propriété  de  tous  les  sujets 
très  fidèles  de  Votre  Majesté,  en  même  temps  que  le  développement  et  l'encouragement 
du  commerce  d'importation  et  d'exportation  dans  cette  partie  du  monde,  commerce  qui 
est  encore  dans  son  enfance. 

Et  vos  pétitionnaires,  comme  c'est  leur  devoir,  ne  cesseront  de  prier,  etc.,  etc.,  etc. 

Capel  &  Osgood  Hanbury,  James  Bond, 

John  Buchanan,  Mildred  &  Roberts 

David  Barclay  &  Sons  Barnards  &  Harrison, 

Anthony  Merry.  N  ish  Eddowes  <fc  Pétrie, 

Lane  &  Booth  Webb  &  Sampson, 

Bissons  &  Metcalfes,  Brindleys  Wright  &  Co 

1   Archives   canadiennes,  vol.  B  8,  p.  10. 


144  ARCHIVES  CANADIENNES 

6-7  EDOUARD  VII,  A.  1907 

Jh  Masfen,  Jn°  Liotard  &  Giles  Godin, 

Crafton  à  Colson  Gregory  Olive 

Walr  Jenkins  à  C°,  Neate  à  Pigon, 

Pooley  &  Fletcher,  Richd  Neave  &  Son 

Wakefield  Willett  &  Pratt.  John  Strettell 

John  Cartwright,  Isidore  Lynch  à  Co. 
Mauduit  Wright  à  C° 

RAPPORT  DU  PROCUREUR  GÉNÉRAL  ET  DU  SOLLICITEUR  GÉNÉRAL 
CONCERNANT  LES  SUJETS  CATHOLIQUES  ROMATNS.1 

Aux  très  hono.  lords  commissaires  du  commerce  et  des  plantations. 
Plaise  à  Vos  Seigneuries, 

Conformément  à  l'ordre  de  Vos  Seigneuries,  que  M.  Pownall  nous  a  communiqué 
par  sa  lettre  en  date  du  7  courant,  nous  enjoignant  de  considérer  si  les  sujets  catholi- 
ques romains  de  Sa  Majesté,  qui  résident  dans  les  contrées  cédées  à  Sa  Majesté  en 
Amérique,  par  le  traité  définitif  de  Paris,  sont  sujets  ou  non  dans  ces  colonies,  aux 
incapacités,  aux  inhabiletés  et  aux  pénalités  auxquelles  leurs  coreligionnaires  de  ce 
royaume  sont  assujettis  par  les  lois,  et  de  faire  un  rapport  à  ce  sujet  : 

Nous  avons  pris  la  lettre  de  M.  Pownall  en  considération,  et  nous  croyons  humble- 
ment que  les  sujets  catholiques  romains  qui  résident  dans  les  contrées  cédées  à  Sa  Ma- 
jesté en  Amérique  par  le  traité  définitif  de  Paris,  ne  sont  pas  sujets  dans  ces  colonies 
aux  incapacités,  aux  inhabiletés  et  aux  pénalités,  auxquelles  les  catholiques  romains 
sont  assujettis  dans  ce  royaume,  par  les  lois  sanctionnées  à  cette  fin.  Le  tout  est  hum- 
blement soumis  à  la  considération  de  Vos  Seigneuries. 

Flr  C.  Norton 

Wm  DE  G  RAY 

Lincoln  Inn.  ( 
10  juin  1765/ 


REPRESENTATION  DU  CONSEIL  DU  COMMERCE  A  SA  TRES 
EXCELLENTE  MAJESTE  LE  ROI.  2 

Nos  prédécesseurs  en  office  par  un  rapport  adressé  aux  lords  du  comité 
du  Très  Honorable  Conseil  privé  de  Votre  Majesté,  le  30  mai  dernier,  ayant 
soumis  à  la  considération  de  ceux-ci  un  projet  pour  réglementer  les  affaires 
ecclésiastiques  de  Québec  ;et  nous-mêmes,  dans  un  rapport  semblable,  ayant 
transmis  aujourd'hui  à  Leurs  Seigneuries  notre  opinion  et  nos  propositions 
à  l'égard  de  l'organisation  judiciaire   et  des   autres    institutions   civiles  de 
*  judiciaire     cette  province,3  il  nous  semble  que  Leurs  Seigneuries  ont  à  leur  disposition, 
âa»pB'   3   of  tous  les  matériaux  concernant  la  constitution  et  la  forme  des  gouvernements 
n°  15.  '    ecclésiastique  et  civil*,   dont  ils  ont  besoin  pour  étudier  cette  question  et 

prendre  une  décision  à  l'égard  d'un  sujet  si  important  dans  l'état  actuel  de 
cette  colonie,  et  qui  intéresse  à  un  si  haut  degré  le  bien-être  du  gouverne- 
ment et  le  bonheur  des  sujets  de  Votre  Majesté. 

Il  reste  encore  à  soumettre   à  la  considération  de   Votre  Majesté  deux 
sujets  importants  : 

1  Archives  canadiennes,  collection  Darmouth,  M  383,  p.  69. 

2  Archives  canadiennes,  B.  8,  p.  12.  Les  notes  originales  indiquent  les  variations  du  texte  qui  se  ren- 
contrent dans  les  autres  copies  de  ce  document,  conservés  au  Public  Record  Office. 

3  Le  rapport  spécial  mentionné  ici  n'accompagne  pas  ce  document  et  n'a  pas  encore  été  trouvé.  Néan- 
moins, nous  trouvons  dans  le  rapport  de  Yorke  et  de  De  Grey,  la  récapitulation  et  la  discussion  des  prin- 
cipales recommandations  qu'il  renfermait  et  qui  nous  donnent  une  idée  de  sa  substance. 
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1°  L'opportunité  de  convoquer  une  assemblée  générale  composée  du  gou- 
verneur, du  Conseil  et  d'une  Chambre  de  représentants,  assemblée  que  l'état 
de  la  colonie  et  les  circonstances  ont  empêché  de  convoquer  jusqu'aujour- 
d'hui. 

2°  Les  plaintes  réitérées  d'un  grand  nombre  de  sujets  de  Votre  Majesté, 
domiciliés  dans  cette  colonie  et  des  principaux  marchands  d'ici  qui  font  du 
commerce  avec  cette  dernière,  à  l'égard  de  l'oppression  exercée  par  le  gouver- 
neur de  Votre  Majesté  et  de  sa  conduite  inconvenante. 

Quant  à  la  création  d'une  Chambre  de  représentants,  nous  comprenons 
que  le  seul  obstacle  à  son  établissement  consiste  dans  l'état  actuel  de  la  popu- 
lation de  la  province  dont  la  grande  majorité  se  compose  de  catholiques 
préemption  romains  qui,  conformément  aux  prescriptions^  de  la  commission  de 
*  Votre  Majesté,  sont  exclus  de  la  charge  de  représentants  dans  une  telle 
assemblée.  Nous  nous  permettons  de  représenter  qu'une  division  de  toute 
la  province  en  trois  districts  ou  comtés  avec  les  villes  de  Montréal,  de  Qué- 
bec et  de  Trois-Rivières  pour  capitales,  permettrait  à  notre  sens,  de  trouver 
dans  chaque  comté,  un  nombre  suffisant  de  personnes  aptes  à  remplir 
les  fonctions  de  représentants,  dont  le  choix  pourrait  être  fait  par  tous  les 
habitants  des  dits  comtés,  car  nous  ne  connaissons  pas  de  loi  excluant  les 
catholiques  romains  comme  tels  du  droit  du  suffrage. 

Nous  croyons  qu'une  semblable  mesure  donnerait  beaucoup  de  conten- 
tement aussi  bien  aux  nouveaux  sujets  qu'à  ceux  qui  sont  nés  sujets  de 
Votre  Majesté  ;  en  outre,  elle  répondrait   à  toutes  les  exigences  qu'un  gou- 

*  le  pouvoir  vernement  civil  est  appelé  à  satisfaire  et  à  l'égard  desquelles  les  pouvoirs* 
dans  B.  T.  15  limités  du  gouverneur  et  du  Conseil  sont  insuffisants.  Elle  permettrait  sur- 
tout de  créer  un  système  de  revenus  permanent  et  constitutionnel  pour  faire 
face  à  tous  les  besoins  de  l'Etat,*  au  moyen  de  l'imposition  d'une  taxe 
uniforme  conformément  à  une  évaluation  que  Votre  Majesté,  de  l'avis  de  ses 
serviteurs,  ordonnera  de  leur  transmettre. 

Quant  aux  plaintes  portées  contre  le  gouverneur  de  Votre  Majesté,  elles 
se  rattachent  à  une  telle  variété  de  circonstances  et  de  faits,  à  l'égard  des- 
quels nous  ne  possédons  ni  ne  pouvons  obtenir  de  renseignements  suffisants 

*  Estate  dans  et*  elles  sont  en  outre,  si  intimement  liées  aux  questions  relatives  aux  me 
dimand  &  sures  publiques  que  nous  croyons  qu'il  est  préférable,  en  vue  de  l'intérêt  pu- 
blic et  de  la  justice  à  rendre  à  tous  les  partis,  de  transmettre  les  dites  plain- 
tes au  gouverneur  de  Votre  Majesté,  avec  instruction  de  venir  lui-même 
présenter  à  Votre  Majesté,  un  compte  rendu  de  l'état  de  la  colonie1  ;et  que 
dans  l'intervalle  une  personne  compétente  doit  être  chargée  du  gouverne- 
ment avec  l'autorité  et  le  titre  de  lieutenant-gouverneur. 

Le  tout  vous  est  humblement  soumis, 

DAKTMOUTH  JOHN  YORKE 

(Signé) 
SOAME  JENYNS  J.   DYSON 

Whitehal,  2  septembre  1765. 


1  Le  24  oct.  1765,  le  général  H.  S.  Conway  qui  avait  remplacé  le  comte  d'Halifax  en  qualité  de  secré- 
taire d'Etat  pour  le  département  du  Sud  le  12  juillet  1766,  écrivit  à  Murray  que  par  suite  des  rapports  au 
sujet  des  désordres  qui  régnaient  dans  la  colonie,  il  devait  se  préparer  à  passer  en  Angleterre  afin  de  présen- 
ter un  compte  rendu  de  l'état  de  la  province.  Murray  fut  formellement  rappelé  le  1er  avril  de  l'année  sui- 
vante. Il  quitta  le  Canada  le  28  juin  1766,  et  le  colonel  P.  Aercilius  Irving,  président  du  Conseil,  rem- 
plit la  charge  de  gouverneur  provisoire  jusqu'à  l'arrivée  du  colonel  Guy  Carleton.  Voir  archives  cana- 
diennes, Q  2,  p.  464  et  Q  3,  pp.  14  et  173. 
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Ordonnance  pour  modifier  et  amender  une  ordonnance  de  Son  Excellence  le  gou- 
verneur et  du  Conseil  de  Sa  Majesté  de  cette  province,  rendue  le  dix  septième  jour  de 
septembre  1764. 1 

Attendu  que  par  une  ordonnance  de  Son  Excellence  le  gouverneur  et  du  Conseil  de 
Sa  Majesté  de  cette  province,  faite  et  passée  le  dix  septième  jour  de  septembre  1764,  in- 
titulée ordonnance  pour  organise?1  et  établir  des  cours  de  judicature  dans  cette  province, 
il  a  plu  à  Sa  Majesté  de  signifier  son  royal  plaisir  et  sa  volonté  en  cette  occurrence,  par 
une  instruction  additionnelle  2  à  Son  Excellence  le  gouverneur  contenant  ce  qui  suit  : 
"  Que  le  bien-être  et  le  bonheur  de  ses  fidèles  sujets  de  cette  province,  qui  sont  toujours 
l'objet  de  ses  soins  et  de  sa  sollicitude,  exigeaient  que  les  parties  de  la  dite  ordonnance 
qui  tendent  à  priver  ses  sujets  canadiens  des  privilèges  dont  ils  ont  le  droit  de  jouir  en  com- 
mun avec  les  autres  qui  sont  nés  sujets  de  Sa  Majesté  soient  modifiées  et  amendées  ;  "  et 
qu'en  conséquence,  c'est  de  plus  le  plaisir  et  la  volonté  de  Sa  Majesté  qu'il  soit  déclaré, 
comme  il  est  ordonné  et  déclaré  par  Son  Honneur  le  président  du  Conseil  de  Sa  Majesté, 
de  l'avis  et  avec  le  consentement  et  l'aide  du  Cons  il  de  Sa  Majesté  de  cette  province,  et 
en  vertu  de  l'autorité  qui  leur  est  conférée,  que  tous  les  sujets  de  Sa  Majesté  de  la  dite 
province  de  Québec  sans  distinction,  jouissent  de  la  prérogative  de  siéger  en  qualité  de 
jurés  et  d'en  remplir  les  fonctions  dans  toutes  les  causes  civiles  ou  criminelles,  du  ressort 
des  cours  de  judicature  dans  les  limites  de  la  province. 

Et  pour  rendre  l'administration  de  la  justice  plus  uniforme  et  plus  impartiale,  il  est 
aussi  ordonné,  et  déclaré  par  l'autorité  susmentionnée,  que  dans  toute  cause  ou  action 
civile  entre  sujets-nés  britanniques,  le  jury  devra  se  composer  de  sujets-nés  britanniques 
seulement  ;  que  dans  toute  cause  ou  action  entre  Canadiens  le  jury  devra  se  composer 
de  Canadiens  seulement  ;  et  que  dans  toute  cause  ou  action  entre  sujets-nés  britanni- 
ques et  Canadiens,  le  jury  devra  se  composer  d'un  nombre  égal  de  chaque  nationalité  si 
l'une  ou  l'autre  partie  en  fait  la  demande  dans  les  cas  ci-dessus  mentionnés.  Et 
il  est  de  plus  ordonné  et  déclaré  par  l'autorité  précitée  qu'il  sera  et  qu'il  est  par  la 
présente  permis  et  alloué  aux  sujets  canadiens  de  Sa  Majesté,  de  remplir  les  fonctions 
d'avocat,  d'attorney  et  de  procureur,  dans  toutes  ou  chacune  des  dites  cours  de  la  dite 
province,  conformément  aux  règlements  qui  seront  prescrites  par  les  dites  cours,  à  l'égard 
de  l'exercice  à  de  ces  fonctions. 

Et  il  est  de  plus  ordonné  et  déclaré  par  l'autorité  précitée  que  la  présente 
ordonnance  restera  en  vigueur  jusquà  ce  que  Sa  Majesté  fasse  connaître  Son  plaisir  à  ce 
sujet  et  que  les  parties  de  la  dite  ordonnance,  du  dix-sept  de  septembre  1764,  qui  ne 
sont  ni  modifiées  ni  amendées  par  la  présente  seront  et  sont  par  la  présente  déclarées 
temporaires  seulement. 

Donnée  par  l'honorable  Paulus  ^Emilius  Irving,  ecr.,  président  du  Conseil  de  Sa 
Majesté  commandant  en  chef  de  cette  province  et  lieutenant-colonel  de  l'armée  de  Sa 
Majesté  ;  au  Château  Saint-Louis  dans  la  cité  de  Québec,  ce  premier  jour  de  juillet  dans 
la  sixème  année  du  règne  de  Sa  Majesté  et  dans  l'année  de  notre  Seigneur  mil  sept  cent 
soixante-six. 

P.  JEMIS  IRVING. 
Par  ordre  du  commandant  en  chef  de  la  province. 
Ja.  Potts,  D.  C.  C. 

1  "  Ordonnance  publiée  pour  la  province  de  Québec,  par  le  gouverneur  et  le  Conseil  de  la  dite  province 
etc.  "    Québec,  1767.  p.  72.     Elle  se  trouve  aussi  dans  les  archives  canadiennes,  Q  (52  A  2,  p.  515. 

2  Cette  instruction  se  lit  comme  suit  : — "  Instruction  additionnelle  à  Notre  fidèle  et  bien-aiiné,  l'hono- 
rable James  Murray,  écr,  Notre  capitaine  général  et  gouverneur  en  chef  dans  et  pour  Notre  province  de 
Québec  et  les  territoires  qui  en  dépendent  en  Amérique.     Données  à  Notre  cour,  à  St-James,  le  jour    de 

"Après  avoir  pris  en  considération  l'ordonnance  rendue  et  publiée  par  vous,  le  17  septembre  1764, 
pour  établir  des  jours  de  judicature  dans  Notre  province  de  Québec,  Nous  avons  cru  que  le  bien-être  et  le 
bonheur  de  Nos  fidèles  sujets,  qui  seront  toujours  l'objet  de  Notre  attention  et  de  Notre  sollicitude,  exi- 
gent que  plusieurs  parties  qui  tendent  à  priver  Nos  sujets  canadiens  des  privilèges  dont  ils  ont  le  droit  de 
jouir  en  commun  avec  nos  sujets-nés  britanniques,  soient  modifiées  et  amendées  ;  c'est  par  conséquent 
Notre  volonté  et  plaisir  et  vous  êtes  requis  de  rendre  et  de  publier  immédiatement  après  avoir  reçu  la  pré- 
sente instruction,  une  ordonnance  déclarant  que  tous  Nos  sujets  dans  Notre  province  de  Québec,  sans  dis- 
tinction, etc."  Le  reste  se  trouve  dans  l'ordonnance.  Cette  instruction  a  été  approuvée  oar  le  Conseil,  le 
17  février  1766.     Voir  archives  canadiennes,  collection  Darmouth,  M  383,  p.  152. 
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Ordonnance  additionnelle  a  une  ordonnance  de  Son  Excellence  le  gouverneur  et  du 
Conseil  de  cette  province,  rendue  le  17  septembre  1764,  intitulée,  "  Ordonnance 
pour  organiser  et  établir  des  cours  de  judicature  dans  cette  province."  i 

Attendu  que  l'on  s'est  plaint  souvent  qu'il  n'y  avait  que  deux  sessions  par  années 
pendant  lesquelles  doivent  siéger  la  cour  suprême  de  judicature  et  les  cours  des  plaids  com- 
muns dans  cette  province,  qu'il  en  est  résulté  des  retards  à  obtenir  justice,  que  le  crédit 
public  en  a  grandement  souffert  et  que  des  plaintes  ont  souvent  été  proférées  à  ce  sujet  : 
en  conséquence,  il  est  ordonné  et  déclaré  par  Son  Honneur  le  président  du  Conseil,  comman- 
dant en  chej  de  cette  province,  de  l'avis  et  avec  le  consentement  et  l'aide  du  Conseil  de  Sa 
Majesté  et  en  vertu  de  l'autorité  qui  leur  a  été  conférée,  qu'une  nouvelle  session  est  en 
vertu  de  cette  ordonnance  instituée  et  ajoutée  aux  deux  sessions  appelées  session  de  la  St- 
Hilaire  et  session  delà  2yrinitéet  que  la  dite  session  nouvelle  soit  désignée  sous  le  nom  de 
session  de  la  St-Michel  ;  que  pour  l'expédition  des  affaires  publiques,  cette  session  s'ou- 
vrira pour  la  cour  suprême  et  les  cours  des  plaids  communs  respectivement,  le  quinzième 
jour  d'octobre  ;  qu'elle  aura  lieu  chaque  année  et  comprendra  le  nombre  de  jours  d'au- 
dience adopté  à  l'égard  des  sessions  de  la  St-Hilaire  et  de  la  Trinité  ;  qu'il  y  sera  accordé 
le  même  privilège  d'interjeter  appel  des  jugements  qui  y  seront  rendus  avec  tous  les 
autres  droits  et  privilèges  octroyés  par  une  ordonnance  de  Son  Excellence  le  gouverneur 
et  du  Conseil  de  cette  province,  rendue  le  17  septembre  1764,  intitulée.  "Ordonnance 
pour  organiser  et  établir  des  cours  de  judicature  dans  cette  province  "  ou  par  toute 
autre  ordonnance  additionnelle,  en  vue  d'amender  ou  d'expliquer  cette  dernière.  Tous 
les  brefs  et  toute  procédure  qui  seront  par  la  suite  légalement  et  régulièrement 
obtenus  par  pétition,  de  chacune  des  dites  cours,  et  rapportables  le  premier  jour  d'au- 
dience ou  les  jours  subséquents  de  la  dite  session  de  la  St-Michel  établie  par  cette  ordon- 
nance, sont  par  la  présente  déclarés  réguliers  et  valides.  Rendue  par  l'honorable  Paulus 
^Emilius  Irving,  écr.,  président  du  Conseil  de  Sa  Majesté,  commandant  en  chef  de  cette 
province  et  lieutenant-colonel  de  l'armée  du  roi,  au  Château  St- Louis  dans  la  ville  de 
Québec,  ce  vingt-sixième  jour  de  juillet  dans  la  sixième  année  du  règne  de  Sa  Majesté 
et  en  l'an  de  notre  Seigneur,  mil  sept  cent  soixante-six. 

P.  JEMIS  IRVING. 
Par  ordre  du  commandant  en  chef  de  la  province 
Ja.  Potts,  D.  C.  C. 


RAPPORT  DU  PROCUREUR  GENERAL  ET  DU  SOLLICITEUR  GENERAL 
AU  SUJET  DU  GOUVERNEMENT  CIVIL  DE  QUÉBEC  2 


Aux  très-hono.  lords  du  comité  du  conseil 
pour  les  affaires  des  plantations. 


Milords, — Pour  nous  conformer  humblement  à  \otre  ordre  du  19  novembre  dernier 
indiquant  qu'il  a  plu  à  Sa  Majesté  de  soumettre  à  Vos  Seigneuries  plusieurs  mémoires 
et  pétitions  des  sujets  de  Sa  Majesté  au  Canada,  aussi  bien  anglais  que  français,  contenant 
des  plaintes  à  l'égard  des  ordonnances  et  des  procédés  du  gouverneur  et  du  Conseil  de 
Québec,  de  même  qu'au  sujet  de  l'établissement  actuel  des  couis  de  justice  et  des  autres 
institutions  civiles  ;  et  que  Vos  Seigneuries  après  avoir  ce  même  jour  pris  en  considéra- 
tion les  dites  pétitions,  en  même  temps  qu'un  rapport^  préparé  à  leur  sujet  par  les  lords 
commissaires  du  commerce  et  des  plantations,  en  date  du  2  septembre  dernier,  et  avoir 
constaté  que  les  dits  lords  commissaires  avaient  proposé  de  substituer  un  autre  système 
d'administration  de  la  justice  à  celui  actuelleraenten  usage,  avaient  jugé  qu'il  était  opportun 
d'ordonner  que  ces  mémoires  et  pétitions  ainsi  que  les  rapports  qui  y  sont  annexés  nous 

1  Ordonnance  publiée  pour  la  province  de  Québec  etc.,  1767,  p.    79.     Elle  se  trouve  aussi  dans  les 
archives  canadiennes,  Q.  62  A.  pt.  2,  p.  518. 

2  Archives  canadiennes,  collection  Dartmouth,  M.  383,  p.  170. 

3  Voir  note  3  p.  144. 
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fussent  référés,  afin  que  nous  examinions  le  tout  et  que  nous  transmettions  notre  opiuion 
et  nos  observations  à  leur  sujet  ainsi  qu'à  l'égard  des  modifications  qu'il  sera  nécessaire 
de  faire  subir  au  système  proposé  par  le  rapport  des  lords  commissaires  du  commerce  et 
des  plantations  ;  afin  aussi  que  nous  fassions  connaître  en  même  temps  toutes  les  autres 
mesures  et  règlemeuts  que  nous  croirons  devoir  proposer  en  vue  d'élaborer  un  plan  de 
gouvernement  civil  pour  la  dite  province  de  Québec.  Et  à  cette  fin,  ayant  été  requis 
de  prendre  en  considération  les  parties  du  rapport  du  général  Murray,  relatives  au  gou- 
vernement civil  de  la  province  de  Québec  lorsque  celle-ci  était  annexée  à  la  couronne  de 
France,  rapport  concernant  l'état  delà  dite  province  et  qui  nous  a  été  transmis  avec  les 
pièces  précédentes,  et  ayant  été  requis  aussi  de  faire  venir  Louis  Cramahé2,  écr.  secrétaire 
du  gouverneur  Murray  et  FowlerWalker,  écr.  agent  pour  la  dite  province  de  Québec,  qui 
ont  reçu  l'ordre  de  se  mettre  à  notre  disposition  de  temps  en  temps,  afin  de  nous  fournir 
les  lumières  et  les  renseignements  dont  nous  aurions  besoin  : 

Nous  avons  fait  l'examen  des  diverses  pièces  qui  nous  ont  été  référées  ainsi  que  des 
deux  rapports,  nous  avons  eu  à  notre  disposition  les  deux  messieurs  dont  il  est  fait  men- 
tion dans  votre  ordre,  et,  sur  toute  cette  question,  nous  nous  permettons  aujourd'hui  de 
faire  connaître  humblement  à  Vos  Seigneuries  le  résultat  de  l'étude  incomplète  qu'il 
nous  a  été  permis  de  faire  à  une  époque  de  l'année  où  nous  sommes  très  occupés,  de 
l'important  sujet  du  gouvernement  civil  de  Québec  et  des  propositions  des  lords  commis- 
saires du  commerce  et  des  plantotions. 

Il  est  donc  évident,  milords,  que  les  deux  principales  sources  de  désordres  dans  la 
province  sont  provenues  : 

1°  De  la  tentative  d'administrer  la  justice  à  l'exclusion  des  personnes  nées  au 
Canada,  en  y  introduisant  non  seulement  des  formes  nouvelles  mais  l'usage  exclusif  d'une 
langue  qui  leur  était  inconnue  ;  en  sorte  que  les  parties  privées  d'avocats  et  de  procureurs 
canadiens  pour  conduire  leurs  causes,  de  jurés  canadiens  pour  rendre  des  verdicts  même 
dans  les  causes  entre  Canadiens  exclusivement  et  de  juges  au  courant  de  la  langue 
française  pour  interpréter  la  loi  et  prononcer  les  jugements,  ne  comprenaient  nullement 
les  plaidoyers  et  les  décisions. 

Un  tel  état  de  choses  devait  produire  les  véritables  maux  engendrés  par  l'ignorance, 
l'oppression  et  la  corruption  ou,  ce  qui  en  matière  de  gouvernement  produit  à  peu  près 
le  même  résultat  que  les  maux  eux-mêmes,  le  soupçon  et  l'accusation   de    leur  existence. 

2°  Dans  l'alarme  causée  par  l'interprétation  donnée  à  la  proclamation  de  Sa  Majesté 
du  7  octobre  1763,  portant  à  croire  que  ses  royales  intentions  étaient  d'abolir  immédia- 
tement dans  la  colonie,  au  moyen  de  ses  juges  et  de  ses  officiers,  tous  les  usages  et  coutu- 
mes du  Canada,  avec  la  main  rude  du  conquérant  plutôt  que  par  des  moyens  conformes 
au  véritable  esprit  d'un  souverain  légitime,  et  non  pas  tant  de  faire  bénéficier  ses  nou- 
veaux sujets  des  avantages  et  de  la  protection  des  lois  anglaises  en  défendant  leurs  vies, 
leurs  libertés  et  leurs  propriétés  avec  plus  de  vigueur  que  dans  les  temps  anciens,  que 
d'imposer  sans  nécessité,  des  mesures  nouvelles  et  arbitraires,  spécialement  à  l'égard 
des  titres  de  terre,  du  mode  de  transmission,  d'aliénation  et  d'établissement,  mesures 
qui  tendraient  plutôt  à  confondre  et  à  subvertir  les  droits  qu'à  les  confirmer. 

Lordre  de  Vos  Seigneuries  du  15  novembre  dernier,  basé  sur  le  rapport  des  lords 
commissaires  du  commerce  et  des  plantations,  enjoignant  au  gouverneur  et  commandant 
en  chef  de  la  province  (au  moyen  d'une  instruction  additionnelle)  de  publier  une  ordon- 
nance permettant  aux  Canadiens  de  faire  partie  du  jury  dans  les  nombreux  cas  indiqués 
dans  la  dite  ordonnance  et  aux  avocats  procureurs  et  avoués,  canadiens  d'exercer  leurs 
fonctions,  constitue  un  remède  efficace  dans  le  premier  cas3. 

Dans  le  second  cas,  les  lords  commissaires  du  commerce  et  des  plantations, 
se  sont  appliqués  dans  leur  rapport,  avec  beaucoup  d'attention,  d'habileté  et  de  juge- 
ment à  indiquer  le  remède,  en  faisant  remarquer  les  défauts  de  l'ordonnance  du  mois  de 
septembre  1764,  et  en  indiquant  les  réformes  nécessaires  dans  l'administration  de  la 
justice.  Nous  appuyons  1  s  objections  de  Leurs  Seigneuries  au  sujet  de  l'ordonnance; 
quant  aux  diverses  parties  du  projet  contenu  dans  leur  rapport,  nous  émettons  les 
observations  suivantes,  en  vue  de  les  confirmer  et  de  les  amender  : 

1  Voir  p.  22.        2  Voir  not  2  p.  140.        3  Voir  l'ordonnance  du  1er  juillet  1766,  p.  146. 
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1°  Par  le  premier  article  il  est  proposé  d'établir  une  cour  de  chancellerie,  composée 
du  gouverneur  et  du  Conseil  qui  constitueront  aussi  une  cour  d'appel  dont  les  décisions 
sont  susceptibles  d'appel  au  roi  en  son  Conseil.  Cet  article  indique  que  les  lords  du 
commerce  ont  eu  l'intention  judicieuse  d'investir  le  gouverneur  et  le  Conseil  de  deux 
juridictions  différentes,  en  établissant  la  première  cour  pour  porter  remède  d'abord  en 
qualité  de  cour  d'équité  et  la  seconde  pour  considérer  en  deuxième  instance  en  qualité 
de  cour  de  revision  les  jugements  de  la  cour  de  droit  coutumier  dont  il  est  question  dans 
l'article  suivant. 

2°  Par  le  deuxième  article  il  est  proposé  d'établir  une  cour  supérieure  investie  d'une 
juridiction  ordinaire  et  des  pouvoirs  requis  en  matière  civile  et  criminelle  et  dans  les 
questions  de  revenu.  Tl  est  recommandé  de  confier  la  présidence  de  cette  cour  à  un 
juge  en  chef  assisté  de  trois  juges  puînés;  ceux  ci  devront  connaître  la  langue  française, 
et  l'un  d'eux  devra  particulièrement  être  au  courant  des  usages  français. 

Cette  proposition  nous  paraît  judicieuse  et  nous  demandons  à  Vos  Seigneuries  s'il 
ne  serait  pas  avantageux  d'ordonner  à  ces  juges  de  conférer  quelques  fois  avec  les  avo- 
cats canadiens  respectés  pour  leur  science,  leur  intégrité  et  leur  conduite  et  qui  peuvent 
être  d'une  grande  utilité  aux  juges  anglais.  Il  semble  absolument  nécessaire  d'accorder  des 
traitements  raisonnables  pour  avoir  des  hommes  de  valeur  et  de  mérite  à  la  tête  de  l'ad- 
ministration de  la  justice,  et  d'établir  une  distinction  appropriée  entre  le  traitement  du 
juge  en  chef  et  celui  de  ses  collègues.  Le  nouveau  juge  de  la  vice-amirauté  pour  l'Amé- 
rique reçoit  un  traitement  de  £800  par  année. 

3°  Le  troisième  article  concerne  les  sessions  pendant  lesquelles  doit  siéger  la  cour 
supérieure  de  Québec,  conformément  à  la  règle  suivie  à  oet  égard  à  Westminster  ou  à  une 
autre  plus  avantageuse.  Toutefois  il  sera  tenu  compte  des  saisons,  du  climat  et  des 
époques  où  se  font  les  labours  et  autres  travaux.  Par  conséquent,  il  paraît  à  propos  de 
laisser  ce  sujet  à  la  décision  future  du  gouverneur,  du  juge  en  chef  et  des  principaux 
fonctionnaires  de  la  couronne,  en  charge  du  gouvernement  de  la  province,  décision  qui 
devrait  être  rendue  par  une  ordonnance. 

4°  Par  le  quatrième  article  il  est  proporé  qu'il  y  ait  à  Québec,  quatre  sessions  en  vertu 
de  commissions  spéciales  d'assises,  oyer  and  terminer  et  d'audition  de  toutes  les  offenses 
commises  des  personnes  déjà  emprisonnées  et  qu'il  y  ait  une  session  ou  un  plus  grand  nom- 
bre à  Trois-Rivières  et  à  Montréal.  Nous  ferons  remarquer  à  Vos  Seigneuries  qu'il  n'est 
peut-être  pas  nécessaire  de  prescrire  en  vertu  d'ordonnances  spéciales,  quatre  sessions  à 
Québec,  de  la  manière  susmentionnée,  parce  que  toutes  les  causes  civiles  et  criminelles  de 
ce  district  pourront  être  entendues  à  la  barre  pendant  la  durée  de  la  session  Ou  (selon  l'ex- 
pression légale)  sur  le  Banc  parprdre  des  juges,  ou  à  la  cour  suprême  en  vertu  de  ses  pou- 
voirs généraux.  Quant  aux  cours  de  circuit  qui  devront  siéger  une  ou  deux  fois  (deux  fois 
serait  préférable)  par  année  à  Trois-Rivières  et  à  Montréal,  nous  croj^ns  qu'il  est  à  propos 
d'exiger  des  juges,  que  dans  ces  deux  endroits,  ils  prolongent  la  session  au  moins  pen- 
dant un  certain  nombre  de  jours,  afin  de  permettre  l'expédition  des  affaires  et  de  donner 
aux  parties  le  temps  et  l'avantage  de  se  rendre  sur  les  lieux,  comme  il  a  été  fait  par 
Henri  VIII  lors  de  l'établissement  des  cours  de  grandes  sessions  dans  le  pays  de  Galles 
et  par  le  parlement  sous  le  règne  de  feu  Sa  Majesté,  lors  de  l'établissement  des  cours  de 
circuit  en  Ecosse. 

5°  Le  cinquième  article  recommande  la  division  de  la  province  en  trois  comtés  ou 
districts  avec  les  villes  de  Québec,  de  Trois-Rivières  et  de  Montréal  pour  capitales,  et  la 
nomination  d'un  shérif  chaque  année  pour  chacun  des  dits  districts. 

Nous  croyons  humblement  que  cette  division  est  plus  naturelle  et  plus  avantageuse 
que  celle  établie  dernièrement  par  le  gouverneur  et  le  Conseil  et  qu'elle  serait  plus 
agréable  à  la  population,  parce  qu'elie  est  plus  conforme  à  l'ancienne  division  du  pays. 
Néanmoins,  considérant  la  difficulté  de  trouver  des  shérifs  anglais  et  protestants,  parti- 
culièrement à  Trois-Rivières  (où  il  ne  se  trouve  actuellement  que  deux  officiers  recevant 
demi-solde,  aptes  à  remplir  cette  charge),  il  est  peut-être  à  propos  de  décider  si 
dans  de  telles  circonstances,  un  shérif  ne  devrait  pas  rester  en  fonctions  plus  longtemps 
qu'une  année,  jusqu'à  ce  que  l'augmentation  de  la  population  puisse  faciliter  le  tour  de 
rôle  annuel  ;  ou  bien,  si  le  shérif  nommé  annuellement  à  Québec  ne  pourrait  pas  pren- 
dre charge  du  district  de  Trois-Rivières.     En  ce  cas,   le   shérif   devra  s'adjoindre  deux 
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substituts  ou  sous-shérifs,  c'est-à-dire  un  pour  chaque  district.  Si  cette  méthode  est 
mise  en  pratique,  le  shérif  pourra  devenir  un  officier  nommé  annuellement,  car  il  se 
trouve  à  Québec  un  nombre  suffisant  de  personnes  aptes  à  remplir  cette  charge,  pour  per- 
mettre le  changement  annuel  et  (ce  qui  est  admis)  il  en  est  ainsi  à  l'égard  de  Montréal. 

G°  Il  est  proposé  par  le  sixième  article  de  conférer  aux  juges  de  paix  des  trois  districts, 
le  pouvoir  de  décider  d'une  manière  finale,  à  leurs  sessions  générales  trimestrielles,  les  cau- 
ses au  sujet  d'un  montant  n'excédant  pas  dix  louis  (lorsque  les  titres  de  terre  ne  sont 
pas  en  jeu),  avec  un  jury  si  le  montant  en  question  excède  cinq  louis  et  sans  jury  s'il  est 
au-dessous  de  cette  somme.  Cet  article  accorde  aussi  à  deux  juges  de  paix,  la  même 
autorité  dans  les  mêmes  ca?,  lors  des  petites  sessions,  quand  le  montant  du  litige  n'ex- 
cède pas  quarante  shillings.  Le  pouvoir  accordé  dans  le  dernier  cas  nous  paraît  bien  à 
propos,  mais  au  sujet  des  causes  pour  un  montant  excédant  quarante  shillings  jusqu'à 
concurrence  de  dix  louis,  nous  nous  demandons  s'il  ne  serait  pas  préférable  de  les  faire 
juger  à  Québec,  par  les  juges  de  la  cour  supérieure,  d'après  la  procédure  du  Civil  Bill 
en  Irlande  ou  d'une  manière  sommaire  à  la  barre,  comme  à  la  Barbade  et  dans  les  cours 
de  circuit  de  Trois -Rivières  et  de  Montréal.  Dix  louis  représentent  une  valeur  considé- 
rable dans  ces  colonies  et  la  compétence  des  juges  de  paix  n'est  pas  encore  suffisamment 
établie  pour  leur  octroyer  une  telle  juridiction.  A  l'égard  du  présent  article  nous  deman- 
dons la  permission  de  faire  remarquer  qu'il  serait  utile  et  populaire,  et  qu'une  semblable 
mesure  ferait  aimer  le  gouvernement  accordé  par  Sa  Majesté  à  Ses  sujets,  d'admettre  un 
ou  deux  Canadiens  à  faire  partie  de  la  commission  de  la  paix  dans  chaque  district  ou  ils 
exerceront  la  charge  de  juges  de  paix  avec  des  collègues  anglais,  particulièrement  dans 
les  endroits  où  il  est  facile  de  trouver  des  protestants  aptes  à  remplir  ces  fonctions. 

Le  septième  et  dernier  article  du  rapport  des  lords  du  commerce,  à  l'égard  duquel 
nous  transmettons  nos  observations,  propose  que  dans  tous  les  cas  où  les  droits  et  les 
reclam  itions  sont  basées  sur  des  faits  antérieurs  à  la  conquête  du  Canada,  les  cours 
soient  gouvernées  dans  leurs  procédures,  par  les  coutumes  et  les  usages  français  suivis 
jusqu'à  présent  à  l'égard  des  propriétés  en  jeu. 

Cette  proposition  est  indubitablement  juste  en  tant  qu'elle  s'applique  aux  cas  qui 
remontent  à  une  date  antérieure  à  la  conquête  ;  cependant  nous  profitons  de  l'occasion 
pour  développer  ici  les  règles  qui  devront  être  suivies  à  l'égard  des  jugements  que  les 
cours  de  Québec  seront  appelées  à  rendre,  et  qui  sont  d'une  si  grande  importance  pour 
l'honneur  et  la  justice  de  la  couronne  et  pour  la  paix  et  la  prospérité  de  la  piovince. 

Il  n'y  a  pas  une  maxime  de  droit  coutumier  plus  certaine  que  celle  qui  déclare  : 
qu'un  peuple  conquis  conserve  ses  anciennes  coutumes  jusqu'à  ce  que  le  conquérant  intro- 
duise de  nouvelles  lois.  On  ne  peut  entreprendre  de  changer  subitement  les  coutumes 
établies  dans  un  pays  sans  avoir  recours  à  l'oppression  et  à  la  violence  ;  c'est  pourquoi  les 
conquérants  sages,  après  s'être  assurés  de  la  possession  de  leur  conquête,  agissent  avec  dou- 
ceur et  permettent  à  leurs  sujets  conquis  de  conserver  toutes  leurs  coutumes  locales,  inoffen- 
sives de  leur  nature,  et  qui  ont  été  établies  comme  règles  à  l'égard  de  la  propriété  ou  qui 
ont  obtenu  force  de  lois.  Il  est  essentiel  d'en  agir  ainsi  à  l'égard  du  Canada,  parce  que 
c'est  une  ancienne  et  grande  colonie  depuis  longtemps  peuplé  et  cultivée  surtout  par  des 
sujets  français  qui  s'y  trouvent  aujourd'hui  au  nombre  de  quatre-vingt  à  cent  mille.  En 
conséquence,  nous  croyons  que  les  juges  qui  seront  nommés  par  Sa  Majesté  pour  cette 
province,  rempliront  tous  les  devoirs  que  leur  imposera  leur  charge,  envers  le  roi  et  en- 
vers le  peuple,  s'ils  savent  conformer  leur  conduite  dans  l'exercice  de  leurs  attributions, 
aux  règles  suivantes  : 

1°  A  l'égard  de  toute  action  personnelle  intentée  pour  dettes,  promesses,  contrats  et 
conventions,  en  matière  commerciale  ou  autre  et  pour  des  torts  propres  à  être  compensés 
par  des  dommages-intérêts,  ne  pas  perdre  de  vue  que  les  principes  essentiels  de  la  loi  et 
de  la  justice  sont  partout  les  mêmes.  Les  formes  concernant  la  procédure  et  le  procès 
et  peut-être  jusqu'à  un  certain  degré  les  règles  rigoureuses  de  la  preuve,  peuvent  varier, 
mais  les  jugés  de  la  province  de  Québec  ne  pourront  matériellement  commettre  d'erreur 
contre  les  lois  anglaises  ou  contre  les  anciennes  coutumes  du  Canada,  si  dans  les  cas 
ci-dessus,  ils  tiennent  compte  de  ces  maximes  essentielles. 

2°  A  l'égard  de  procès  ou  d'actions  au  sujet  de  titres  de  terre,  de  transmission, 
d'aliénation,  de  douaire  et  d'hypothèques  concernant  les  biens  immeubles,  il  serait  tyran- 
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nique  de  bouleverser  sans  mûre  et  sérieuse  considération  et  sans  l'aide  des  lois  qui 
devront  être  promulguées  à  l'avenir  pour  la  province,  les  coutumes  et  les  usages  locaux 
qui  existent  encore  ;  et  en  outre  l'introduction  brusque  de  la  loi  anglaise  sur  les  biens  im- 
mobiliers et  l'imposition  de  la  formule  requise  pour  les  actes  concernant  la  transmission  et 
la  rédaction  des  contrats  ne  manqueraient  pas  de  devenir  une  source  de  confusion  et  d'in- 
justice infinies.  Les  sujets  britanniques  qui  achètent  des  terres  dans  cette  colonie  peuvent 
et  doivent  se  conformer  aux  règles  locales  suivies  à  l'égard  de  la  propriété  au  Canada, 
comme  ils  sont  tenus  de  le  faire  dans  certaines  parties  de  ce  royaume  et  dans  les  autres 
possessions  de  la  couronne.  Les  juges  qui  seront  envoyés  d'ici  dans  cette  colonie,  pour- 
ront en  peu  de  temps  se  mettre  au  courant  de  ces  règles,  avec  l'aide  des  avocats  canadiens 
et  de  personnes  intelligentes,  et  par  suite,  rendre  leurs  jugements  conformément  aux  cou- 
tumes du  Canada,  comme  Vos  Seigueuries  décident  les  causes  de  Jersey  en  se  basant  sur 
les  coutun.es  de  la  Normandie.  Il  paraît  également  raisonnable  de  conserver  pour  le 
présent,  les  règles  suivies  à  l'égard  du  partage  de  propriété  personnelle  dans  les  cas 
d'intestat  et  le  mode  en  usage  au  sujet  des  cessions  et  ventes. 

3°  A  l'égard  des  procès  instruits  devant  le  gouverneur  et  le  Conseil,  siégeant  en 
qualité  de  cour  de  chancellerie  ou  d'équité,  il  est  évident  que  les  mêmes  règles  générales 
prescrites  par  le  droit  et  la  justice  devront  être  suivies  comme  dans  les  autres  cours, 
conformément  à  la  nature  du  procès,  avec  cette  unique  différence  que  la  juridiction  de 
ce  tribunal  est  plus  en  mesure  de  remédier  d'une  manière  plus  complète,  plus  précise 
et  plus  appropriée  aux  omissions  qui  ont  été  commises,  ou  de  tempérer  la  rigueur  de  ces 
règles. 

4°  A  l'égard  des  causes  criminelles  au  sujet  d'offense  capitale  ou  d'infraction  il  est 
très  opportun  (autant  qu'il  est  possible)  d'avoir  recours  aux  lois  anglaises  pour  établir  la 
définition  et  la  nature  de  l'offense  elle-même  ainsi  que  pour  la  manière  de  procéder  en  vue 
d'admettre  le  prisonnier  à  caution  ou  de  le  détenir  en  prison.  La  fermeté  et  la  douceur 
de  l'administration  de  la  justice  anglaise  de  même  que  les  avantages  de  cette  institution 
seront  plus  particulièrement  et  plus  essentiellement  ressentis  par  les  sujets  canadiens  de 
Sa  Majesté  dans  les  cas  relevant  de  la  loi  de  la  couronne  concernant  la  vie,  la  liberté  et 
la  propriété  du  sujet  que  dans  la  pratique  imposée  à  leurs  cours,  des  règles  suivies  en 
Angleterre  à  l'égard  de  propriétés  mobilières  et  immobilières. 

Cette  fermeté  et  cette  douceur  sont  les  avantages  que  Sa  Majesté  se  proposait 
d'octroyer  par  sa  proclamation,  en  ce  qui  concerne  la  judicature.  Ces  bienfaits  sont 
irrévocablement  accordés,  et  la  jouissance  devrait  en  être  assurée  à  ses  sujets  canadiens, 
suivant  la  parole  royale.  A  cette  fin,  il  sera  peut-être  à  propos  lors  de  la  nomination 
d'un  nouveau  gouverneur  et  de  la  préparation  de  sa  commission,  que  Vos  Seigneuries 
seront  chargées  de  considérer  et  de  réviser,  d'ordonner  à  ce  gouverneur  de  publier  une 
proclamation  explicative  afin  de  calmer  l'inquiétude  de  la  population  au  sujet  de  la  véri- 
table signification  de  la  proclamation  royale  du  mois  d'octobre  1762,  à  l'égard  des  cou- 
tumes et  des  usages  du  pays  particulièrement  en  ce  qui  concerne  les  titres  de  terre  et  la 
propriété  immobilière. 

5°  Quant  aux  règles  de  procédure  et  de  pratique  des  cours,  nous  nous  permettons 
d'indiquer  qu'il  est  peut  être  expédient  d'ordonner  au  nouveau  juge  en  chef1  d'étudier 
et  de  préparer  avec  l'aide  des  autres  juges  et  du  procureur  général-  de  Québec  un  systèmr 
approprié  et  conforme  à  la  juridiction  des  différentes  cours  et  de  nature  à  accommoder 
les  plaideurs.     Les  formes  de  procédure  doivent  être  simples,  faciles  et  aussi   sommairer 

1  Le 5  février  1766,  le  secrétaire  d'Etat,  par  un  avis  officiel,  informa  le  juge  en  chef  Gregory  qu'en  con- 
sidération de  sa  conduite  Sa  Majesté  avait  décidée  de  se  dispenser  de  ses  services  à  l'avenir  et  que  M.  Wm. 
Hey  avait  été  nommé  pour  le  remplacer.  Le  17  du  même  mois  un  avis  officiel  fut  envoyé  au  gouvernenr  de 
Québec  pour  l'informer  de  la  nomination  de  Hey  qui  devait  remplacer  Gregory  comme  juge  en  chef  et  lui  pres- 
crire d'investir  le  nouveau  titulaire  de  cette  charge.  Voir  Q.  3,  pp.  1  &  2.  Pour  la  commission  de  juge  en 
chef  octroyée  à  Hey,  voir  p.  163. 

2  Le  6  mars  un  avis  officiel  fut  envoyé  par  le  secrétaire  d'Etat  à  Geo  Suckling,  informant  celui-ci  que 
ses  services  en  qualité  de  procureur  général  n'étaient  plus  requis  et  que  Francis  Maseres  était  nommé  pour 
le  remplacer.  Le  18  mars  un  avis  officiel  fut  envoyé  au  gouverneur  de  Québec  imformant  celui-ci  que 
Maseres  avait  été  nommé  pour  remplacer  Suckling.     Voir  Q.  3,  pp.  3  &  4. 

Murray  avait  fait  le  rapport  suivant  au  sujet  de  Suckling  et  de  Gregory  :  "  Notre  juge  en  chef  et  notre 
procureur  général  ignorent  complètement  la  langue  des  natifs,  ont  des  ressources  médiocres  et  bien  qu'ils 
soient  peut-être  des  avocats  capables  et  des  hommes  intègres,  leur  ignorance  au  sujet  de  cette  contrée,  les 
rend  plutôt  propres  à  causer  des  embarras  et  des  difficultés  qu'à  les  faire  disparaître."     Q.  2,  p.  378. 
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et  expéditives  que  le  permettent  l'affirmation  du  droit  et  la  protection  de  l'innocence. 
Des  indications  utiles  peuvent  être  trouvées  non  seulement  dans  le  système  adopté  pour 
les  cours  suprêmes  de  Westminster  mais  dans  la  pratique  suivie  dans  les  cours  du  pays 
de  Galles  et  de  plusieurs  des  colonies.  L'organisation  de  ce  système  exigera  un  certain 
temps  et  l'expérience  seule  pourra  le  perfectionner.  Aussitôt  qu'il  aura  été  préparé,  le 
gouverneur  et  le  Conseil  pourront  le  décréter  par  une  ordonnance  et  le  transmettre  sui- 
vant l'usage  pour  le  soumettre  à  l'approbation  de  Sa  Majesté. 

Wm.  De  GREY, 
.,       C.  YORKE 
14  avril  1766, 

Endossé  : — Rapport  du  procureur  général  et  du  solliciteur  général  au  sujet  du  gou- 
vernement civil  de  la  province  de  Québec,  13  mai  1766. 

Lu  au  comité  ;  et  ordre  est  donné  au  conseil  du  commerce  de  préparer,  en  confor- 
mité du  dit  rapport,  un  projet  d'instructions  additionnelles,  etc. 

N°  9. 

CONSIDÉRATIONS  SUR  LA  NECESSITE  DE  FAIRE  VOTER  UN  ACTE 
PAR  Le  PARLEMENT  POUR  REGLER  LES  DIFFICULTES  SURVENUES 
DANS  LA  PROVINCE  DE  QUEBEC  (PAR  LE  BARON  MASERES)  LON- 
DRES, PUBLIEES  EN  L'AN  MDCCLXVL.1 

Les  difficultés  qui  sont  survenues  au  sujet  du  gouvernement  de  la  provin- 
ce de  Québec  et  qui  vraisemblablement  se  produiront  encore,  en  dépit  des 
meilleures  intentions  de  ceux  que  Sa  Majesté  a  chargés  de  l'administration 
des  affaires  de  cette  colonie,  sont  si  multiples  et  si  sérieuses  qu'elles  causent 
les  plus  grands  embarras  et  les  plus  grandes  craintes  aux  officiers  auxquels 
Sa  Majesté  a  confié  la  charge  des  principaux  départements  de  ce  gouverne- 
ment et  qu'ils  désespèrent  d'y  apporter  une  solution,  sans  l'aide  d'un  acte  du 
parlement  pour  appuyer  et  justifier  leur  conduite.  Il  s'agit  de  maintenir 
dans  la  paix  et  l'harmonie  et  de  fusionner  pour  ainsi  dire  en  une  seule, 
deux  races  qui  pratiquent  actuellement  des  religions  différentes,  parlent  des 
langues  qui  leur  sont  réciproquement  étrangères  et  sont  par  leurs  instincts 
portées  à  préférer  des  lois  différentes.  La  masse  des  habitants  est  composée 
ou  de  Français  originaires  de  la  vieille  France  ou  de  Canadiens  nés  dans  la 
colonie,  parlant  la  langue  française  seulement  et  formant  une  population  éva- 
luée à  quatre-vingt  dix  milles  âmes,  ou  comme  les  Français  l'établissent  par 
leur  mémoire,  à  dix  milles  chefs  de  famille.  Le  reste  des  habitants  se  compo- 
se de  natifs  de  la  Grande-Bretagne  ou  d'Irlande  ou  des  possessions  britanni- 
ques de  l'Amérique  du  Nord  qui  atteignent  actuellement  le  chiffre  de  six 
cents  âmes.  Néanmoins  si  la  province  est  administrée  de  manière  à  donner 
satisfaction  aux  habitants,  ce  nombre  s'accroitra  chaque  jour  par  l'arrivée  de 
nouveaux  colons  qui  y  viendront  dans  le  dessein  de  se  livrer  au  commerce  ou 
à  l'agriculture,  en  sorte  qu'avec  le  temps  il  pourra  devenir  égal,  même  supé- 
rieur à  celui  de  la  population  française.  Les  Français  sont  presque  tous  ca- 
tholiques romains  ;  à  l'époque  de  la  conquête  de  cette  province  il  ne  s'y  trou- 
vait que  trois  familles  protestantes  et  ce  nombre  n'a  sans  doute  pas  augmenté, 
car  il  ne  s'est  fait  aucun  travail  de  conversion  parmi  les  Français.  Mais  ce 
qu'il  y  a  de  plus  à  déplorer  c'est  qu'ils  sont  fanatiquemant  attachés  à  la  reli- 
gion du  pape  et  regardent  tous  les  protestants  avec  un  œil  de  haine. 

1  Francis  Maseres  fut  nommé  procureur  général  de  la  province  de  Québec  dans  les  premiers  jours  de 
mars  1766,  bien  que  sa  commission,  octroyée  de  Québac  en  vertu  de  l'autorité  du  gouverneur  Carleton, 
soit  datée  du  25  sept.  1766.  Ces  '  considérations  '  furent  écrites  par  Maseres  avant  son  départ  pour  Québec. 
Il  est  intéressant  non  seulement  d«  prendre  connaissance  de  la  teneure  de  ce  document,  mais  de  le  compa- 
rer avec  les  autres  matières  importantes  publiées  par  la  suite  parle  même  au  sujet  du  gouvernement  et 
des  lois  de  la  province  de  Québec.  Ce  volume  contient  des  fragments  qui  donnent  une  idée  des  proposi- 
tions qu'il  fit  par  la  suite  et  de»  discussions  auxquelles  il  prit  part. 
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Tolérance  de 
la  religion 
catholique 
romaine. 


Cet  état  de  choses  regrettable  a  été  et  sera  encore  vraisemblablement  une 
cause  d'inimitié  et  de  désunion  entre  les  anciens  et  les  nouveaux  habitants. 
Les  Français  insistent  pour  obtenir,  non  seulement  la  tolérance  de  l'exercice 
public  de  leur  culte  religieux,  mais  aussi  une  part  de  l'administration  de  la 
justice,  en  qualité  de  jurés  et  de  juges  de  paix  ou  autre  chose  semblable  ; 
et  aussi  le  droit  de  remplir,  en  commun  avec  les  Anglais,  toutes  les  charges 
du  gouvernement.  Les  Anglais,  au  contraire,  affirment  que  les  lois  d'An- 
gleterre promulguées  contre  les  papistes  doivent  avoir  leur  application  dans 
cette  colonie  et  qu'en  conséquence,  les  Canadiens  d'origine,  à  moins  qu'ils 
ne  croient  devoir  embrasser  le  protestantisme,  doivent  être  exclus  de  toutes 
les  charges  de  l'administration  ;  en  outre,  une  partie  de  la  commission  du 
gouverneur  semble  corroborer  cette  opinion  :  je  veux  parler  de  celle  qui  lui 
confère  le  pouvoir  de  convoquer  et  de  constituer  une  assemblée  générale  des 
francs-tenanciers  et  des. colons  de  la  province,  car  il  y  est  expressément 
déclaré  qu'aucune  personne  élue  pour  faire  partie  de  cette  assemblée  ne 
pourra  y  siéger  et  y  voter  avant  d'avoir  au  préalable  fait  et  signé  la  décla- 
ration contre  la  papauté,  prescrite  par  le  statut  "  25.  Car.  2  ",  ce  qui  exclu- 
rait effectivement  tous  les  Canadiens. 

Les  Français  demandent  la  tolérance  de  la  religion  catholique  en  s'ap- 
puyant  d'une  part  sur  la  justice  d'une  telle  réclamation,  étant  donné  qu'ils 
appartiennent  presque  tous  à  cette  religion,  et  d'autre  part  sur  la  stipulation 
énoncée  à  cet  égard  dans  le  quatrième  article  du  traité  de  paix  définitif, 
laquelle  se  lit  comme  suit  :  "  Sa  Majesté  Britannique  convient  de  Son  Côté, 
d'accorder  aux  Habitants  du  Canada  la  Liberté  de  la  Religion  Catholique  ; 
En  conséquence  Elle  donnera  les  Ordres  les  plus  précis  et  les  plus  effectifs 
pour  que  ses  nouveaux  Sujets  Catholiques  Romains  puissent  professer  le 
Culte  de  leur  Religion  selon  le  Rite  de  l'Eglise  Romaine,  en  tant  que  le 
permettent  les  Loix  de  la  Grande-Bretagne."  Ces  derniers  mots  "  en  tant 
que  le  permettent  les  lois  de  la  Grande  Bretagne  "  rendent  la  stipulation, 
prise  dans  son  ensemble,  bien  douteuse  en  faveur  de  cette  tolérance,  car  il 
peut  être  raisonnablement  soutenu  que  les  lois  de  la  Grande-Bretagne  ne 
permettent  nullement  l'exercice  de  la  religion  catholique. 

En  effet,  ces  mots  semblent  indiquer  d'abord  qu'à  l'heure  actuelle,  il  existe 
une  certaine  tolérance  de  la  religion  catholique  dans  quelques  parties  des 
possessions  britanniques,  en  vertu  des  lois  de  la  Grande-Bretagne.  Et  si 
telle  est  leur  signification,  ils  ne  comportent  pas  pour  cela  le  droit  d'accor- 
der cette  tolérance,  puisque  cette  religion  présentement  n'est  tolérée  en 
aucune  façon  par  les  lois  de  la  Grande-Bretagne  dans  quelque  partie  que  ce 
soit  des  possessions  britanniques. 

En  second  lieu,  supposons  que  ces  mots  ne  font  pas  allusion  à  la  tolérance 
actuelle  de  la  religion  catholique,  en  vertu  des  lois  de  la  Grande-Bretagne, 
mais  qu'ils  indiquent  seulement  que  la  religion  catholique  pourrait  être 
tolérée  à  un  certain  degré  (bien  qu'elle  ne  le  soit  actuellement  dans  aucune 
partie  des  possessions  britanniques,  en  vertu  des  lois  delà  Grande-Bretagne) 
sans  violation  des  lois  de  la  Grande-Bretagne,  il  y  aurait  néanmoins  de 
sérieuses  raisons  de  croire  que  les  lois  de  la  Grande-Bretagne  ne  permettent 
cette  tolérance  à  aucun  degré.  En  effet  le  statut  "  I  Eliz.,  c.  i  "  pour  res- 
tituer à  la  couronne  la  suprématie  dans  les  affaires  ecclésiastiques,  s'applique 
expressément  à  toutes  les  possessions  futures  de  la  reine,  comme  à  celles 
appartenant  déjà  à  la  couronne  au  moment  de  la  sanction  de  l'acte.  Les 
mots  de  la  section  16  se  lisent  comme  suit  :  "  il  est  décrété  qu'aucun  prince 
étranger,  aucun  prélat  et  aucune  personne  exerçant  un  pouvoir  spirituel  ou 
temporel,  ne  pourra  par  la  suite  remplir  ou  exercer  en  aucune  façon,  les 
fonctions  attachées  à  une  juridiction  ou  à  un  pouvoir  spirituel  ou  ecclésias- 
tique dans  les  limites  de  ce  royaume  ou  dans  les  limites  d'aucune  autre 
possession  ou  contrée  de  Sa  Majesté,  attachée  présentement  à  la  couronne 
ou  qui  le  sera  à  l'avenir,  attendu  que  tel  pouvoir  ou  telle  juridiction  est 
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clairement  aboli  dans  ce  royaume  et  dans  les  autres  possessions  de  Votre 
Altesse."  Dans  le  paragraphe  suivant,  toute  juridiction  ou  suprématie 
ecclésiastique  est  transférée  et  attachée  à  la  couronne  à  perpétuité.  Il  est 
donc  clair  que  le  roi,  en  vertu  des  lois  de  la  Grande-Bretagne,  se  trouve  le 
chef  suprême  de  l'Eglise  de  la  province  de  Québec  comme  de  celle  du 
royaume  lui-même  Maintenant  il  est  de  l'essence  même  de  la  papauté  que 
le  pape  et  non  le  roi  constitue  l'autorité  suprême,  en  matière  spirituelle. 
Donc,  cet  attribut  essentiel  de  la  papauté  ne  peut  être  toléré  en  vertu  de 
la  stipulation  ci-dessus  du  traité  définitif,  et  par  suite  tous  les  appels  au 
pape,  toutes  les  charges  des  dignitaires  ecclésiastiques  de  Québec  con- 
férées par  le  pape  lui-même,  par  ses  légats  ou  d'autres  personnes  relevant 
de  son  autorité,  de  même  que  toutes  les  collations  de  bénéfices  ou 
les  nominations  d'évêques  pour  la  province  qui  constituent  un  pouvoir  que  le 
pape  a  exercé  jusqu'ici,  au  moins  en  autant  qu'il  fallait  son  approbation  avant 
l'entrée  en  fonction  de  l'évêque,  doivent  être  actuellement  illégaux  et  nuls. 

Mais  ce  statut  va  beaucoup  plus  loin  car  il  oblige  toute  personne 
remplissant  des  fonctions  ecclésiastiques  et  tout  laïque  occupant  une  charge 
quelconque  ou  faisant  partie  du  service  de  la  couronne,  de  même  que  toute 
personne  tenant  des  terres  de  la  couronne  pour  lesquelles  elles  rendent 
hommage,  à  prêter  le  serment  de  suprématie  à  la  reine  ou  à  ses  suc- 
cesseurs sous  peine  de  perdre  leur  bénéfices  ou  charges,  etc.,  non  seulement 
dans  le  royaume  d'Angleterre  mais  dans  toutes  les  possessions  de  Son 
Altesse  la  reine.  En  sorte  que,  conformément  à  ce  passage  de  l'acte,  tout 
le  clergé  canadien  et  une  grande  partie  des  laïques  pourraient  être  appelés 
à  prêter  le  serment  de  suprématie,  bien  qu'il  soit  reconnu  que  les  catholiques, 
même  les  plus  modérés,  ne  pourraient  se  soumettre  à  cette  injonction  contraire 
au  principe  fondamental  de  leur  religion.  Or  la  différence  entre  les  catho- 
liques modérés  et  les  papistes  plus  violents  et  zélés  qui  sont  guidés  surtout 
par  les  jésuites,  consiste  en  ce  que  ceux-ci  attribuent  au  pape  un  pouvoir 
illimité,  en  matière  temporelle  comme  en  matière  spirituelle,  et  affirment 
qu'il  peut  déposer  les  rois,  relever  les  sujets  de  leur  allégeance  et  commettre 
de  la  même  manière  d'autres  méfaits  aussi  extravagants,  tandis  que  ceux-là 
refusent  de  reconnaître  son  pouvoir  temporel  et  n'admettent  que  sa  supré- 
matie spirituelle. 

Il  est  vrai  que  ce  serment  de  suprématie  se  trouve  supprimé  par  le  statut 
I  "  Will.,  c.  8,"  mais  un  autre  serment  plus  court  (renfermant  une  simple 
dénégation  du  pouvoir  spirituel  ou  ecclésiastique  du  pape  et  de  l'autorité  de 
tout  prince  étranger)*  également  contraire  aux  sentiments  des  catholiques 
romains  lui  est  substitué,  et  sous  peine  d'encourir  les  pénalités  susmen- 
tionnées, doit  être  prêté  par  les  mêmes  personne?. 

Il  semble  donc  qu'en  vertu  du  Statut  I  Eliz.  c.  i,  sans  tenir  compte  d'aucu- 
ne autre  loi  contre  la  papauté,  l'exercice  de  la  religion  du  pape  ne  peut  être 
toléré  dins  la  province  de  Québec,  conformément  aux  lois  anglaises  ;  en 
somme,  elle  ne  peut  y  être  tolérée  en  aucune  façon,  par  suite  de  la  sti- 
pulation du  traité  définitif  susmentionné,  parce  que  cette  stipulation  ren- 
ferme un  renvoi  formel  aux  lois  de  la  Grande-Bretagne. 

En  outre,  il  est  décrété  par  l'acte  ci-après  intitulé  :  Statut  I,  Eliz.  c.  ii, 
à  l'égard  de  l'uniformité  du  service  divin  et  des  prières  :  "  Que  tous  les 
pasteurs  d'église  paroissiale,  etc.,  dans  les  limites  de  ce  royaume,  y  compris 
le  pays  de  Galles  et  ses  marches  ou  les  autres  possessions  de  la  reine,  ne  pour- 
ront suivre  d'autres  liturgie  que  la  liturgie  anglicane  sous  peine  d'encourir 
des  pénalités  sérieuses. 

*  Les  mots  entre  parenthèse  ne  se  trouvent  pas  dans  la  copie  manuscrite  des  archives  cana- 
diennes, Q.  £6-1,  pp.  124-151,  mais  ils  se  rencontrent  dans  une  version  imprimée  qui  à  été 
publiée  en  1809. 
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Conformément  à  cet  acte,  la  célébration  de  la  messe  se  trouve  interdite 
dans  toutes  les  églises  paroissiales  des  possessions  de  Sa  Majesté. 

En  vérité,  ce  dernier  acte  ne  dit  pas  expressément  comme  le  premier,  que 
cette  mesure  s'étend  aux  possessions  actuelles  de  la  couronne  britannique  et 
à  celles  qui  y  seront  annexées  à  l'avenir,  mais  il  y  a  lieu  de  croire  qu'il  com- 
porte cette  signification  ;  toutefois  il  est  permis  d'avoir  des  doutes  à  cet  égard. 
Donc,  si  le  dit  acte  comporte  cette  signification,  le  sacrifice  de  la  messe  est 
interdit  dans  la  province  de  Québec. 

Pour  ces  raisons,  nous  pouvons  conclure  que  l'exercice  de  la  religion 
catholique  ne  peut,  en  vertu  des  lois  de  la  Grande-Bretagne,  être  toléré 
dans  la  province  de  Québec.  Néanmoins  il  est  sûrement  très  raisonnable,  et 
tous  ceux  qui  aiment  la  paix  la  justice  et  la  liberté  de  conscience  doivent 
le  désirer,  que  l'exercice  de  cette  religion  soit  toléré. 

Mais  alors,  en  vertu  de  quelle  autorité  sera-t-il  toléré  1  C'est  la  seule 
question  qui  reste  à  résoudre.  Le  roi  se  chargera-t-il  seul  de  le  tolérer  ? 
Serait-il  à  propos  qu'il  se  serve,  même  pour  un  si  louable  motif,  du  pouvoir 
de  se  dispenser  des  lois  1  L'exercice  d'une  semblable  prérogative  ne  donne- 
rait elle  pas  lieu  à  des  milliers  de  censures  et  à  des  comparaisons  et  à  des 
réflexions  regrett  ibles  1  II  semble  que  cette  mesure  devrait  être  appuyée  sur 
l'autorité  beaucoup  plus  sûre  du  parlement  et  que  par  suite  les  nouveaux 
habitants  anglais  ne  pourront  la  contester  ni  les  catholiques  français  la 
soupçonner  d'être  insuffisante. 

La  grande  difficulté  qui  se  présente  ensuite  consiste  dans  l'établissement 
des  lois  qui  devront  être  en  vigueur  dans  la  province  de  Québec  à  l'avenir. 
La  loi  sur  ce  sujet  semble  comporter  ce  qui  suit  :  1°  les  lois  du  peuple  conquis 
resteront  en  vigueur  jusqu'à  ce  que  le  conquérant  par  sa  volonté,  en  ait 
décidé  autrement  ;  ce  qui  est  imposé  par  la  nécessité,  car  autrement  les 
provinces  conquises  ne  seraient  régies  par  aucune'  loi.  2°  après  la 
manifestation  de  la  volonté  du  conquérant,  le  peuple  conquis  sera  régi 
par  les  lois  que  le  conquérant  croira  opportun  d'imposer  ;  qu'il  lui  plaise  de 
conserver  les  anciennes  lois  que  ce  peuple  a  conservées  jusqu'a- 
lors ou  de  les  remplacer  par  celles  qui  régissent  les  conquérants  eux- 
mêmes,  ou  bien,  de  mettre  en  vigueur  une  partie  des  unes  et  des 
autres  ou  un  système  différent  de  ces  deux  catégories.  3°  par  le  mot 
conquérant  il  doit  être  compris  qu'il  s'agit  de  la  nation  conquérante,  qui 
dans  le  cas  actuel  est  la  nation  britannique  :  par  conséquent,  la  volonté 
du  conquérant  signifie  donc  la  volonté  de  la  nation  britannique,  laquelle  à 
l'égard  de  questions  concernant  la  législation  est  manifestée  par  le  roi  et  le 
parlement,  et  par  le  roi  seul  à  l'égard  de  celles  concernant  le  pouvoir  exécu- 
tif. Or,  le  parlement  seul  a  le  pouvoir  de  décréter  des  lois  pour  la  province 
de  Québec,  d'y  introduire  telle  ou  telle  partie  des  lois  de  la  Grande-Bretagne 
ou  d'octroyer  à  qui  que  ce  soit  le  pouvoir  de  promulguer  des  lois  et  de  les 
mettre  en  vigueur,  bien  qu'il  soit  possible  que  tel  pouvoir  ait  été  de  fait 
octroyé  par  inadvertance  au  gouverneur  et  au  Conseil  de  la  province,  en 
vertu  d'instructions  privées  de  la  part  du  roi  seul.  En  effet,  si  la  doctrine 
contraire  était  vraie,  c'est-à-dire  si  le  roi  seul  exerçait  tout  le  pouvoir 
législatif  à  l'égard  de  la  province  de  Québec,  il  s'ensuivrait  que  non  seule- 
ment les  Canadiens  conquis  mais  tous  les  colons  anglais  qui  résident  dans 
cette  province  seraient  susceptibles  de  devenir  les  esclaves  ou  les  sujets  d'un 
gouvernement  absolu  et  arbitraire,  dès  qu'il  plairait  au  roi  d'y  introduire 
les  lois  les  plus  sévères,  les  châtiments  les  plus  cruels,  l'inquisition,  la 
torture,  la  roue  et  de  déclarer  tous  les  sujets  anciens  et  nouveaux,  tenan- 
ciers à  son  gré  de  leurs  terres,  de  leurs  propriétés  et  de  leur  imposer  les 
taxes  exorbitantes  qu'il  lui  plairait.  Il  pourrait  également  y  maintenir  une 
armée  permanente  sans  l'approbation  du  parlement  et  prélever  en  vertu  de 
son  autorité  personnelle,  les  sommes  nécessaires  à  l'entretien  de  celle-ci  ;  et 
avec  une  telle  armée,   un  prince  du   tempérament  de  Jacques  II  pourrait 
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attenter  aux  libertés  des  colonies  avoisinantes,  même  à  celles  de  la  Grande- 
Bretagne.  De  telles  conséquences  sont  en  vérité  déplorables  mais  elles  n'en 
sont  pas  moins  le  résultat  d'une  semblable  doctrine,  qui  pour  cette  raison 
doit  être  rejetée.  L'opinion  contraire  qui  soutient  que  les  habitants  du  pays 
conquis,  une  fois  celui-ci  cédé  à  la  couronne  de  la  Grande-Bretagne,  sont 
admis  à  devenir  sujets  britanniques  et  ont  droit  de  participer  immédiate- 
ment en  cette  qualité  aux  libertés  des  autres  sujets  britanniques  et  qu'ils 
doivent  par  conséquent  être  gouvernés  conformément  aux  règles  concernant 
la  monarchie  limitée  de  la  Grande-Bretagne,  par  lesquelles  le  roi  est  seul 
investi  du  pouvoir  exécutif,  tandis  que  le  pouvoir  de  faire  des  lois  et  de 
prélever  des  impôts  est  dévolu  au  roi  et  au  parlement,  est  une  opinion 
beaucoup  plus  sûre  et  plus  raisonnable. 

Il  est  donc  à  désirer  qu'il  soit  voté  un  acte  par  le  parlement,  pour  déclarer 
immédiatement  quelles  lois  seront  mises  en  vigueur  dans  la  province  de 
Québec,  que  ce  soit  les  lois  du  peuple  conquis  ou  celles  de  la  Grande-Breta- 
gne ou  quelques-unes  des  lois  des  conquis  ou  quelques-unes  des  lois  de  la 
Grande-Bretagne,  ou  si  d'autres  lois  ne  devraient  pas  être  introduites, 
plus  appropriées  aux  circonstances  particulières  de  la  province,  et  en  ce  cas 
quelles  lois  devront  y  être  introduites  ?  Or,  si  ce  sujet  est  consi- 
déré trop  embarrassant  pour  être  soumis  au  parlement  et  si  les  rensei- 
gnements obtenus  au  sujet  de  l'état  de  la  province  sont  jugés  insuffisants 
pour  lui  permettre  de  s'occuper  pertinemment  de  cette  question,  il  n'est  pas 
moins  désirable  qu'un  acte  du  parlement  soit  voté  par  lequel  le  pouvoir 
législatif  de  rendre  des  lois  et  des  ordonnances,  en  vue  de  bien  gouverner 
cette  province,  sera  octroyé  au  gouverneur  et  au  Conseil,  pouvoir  qui  d'ail- 
leurs a  été  exercé  déjà  en  vertu  d'une  instruction  de  la  part  du  roi  seul. 
En  vertu  de  cette  autorité  octroyée  par  le  parlement,  ils  s'enquerront  de 
l'état  des  lois  et  des  coutumes  canadiennes  en  vigueur  dans  cette  province, 
pourront  les  reviser,  les  mettre  par  écrit  et  promulguer  celles  qui  seront 
trouvées  avantageuses  pour  la  province  et  qui  doivent  être  conservées  ;  en 
même  temps,  ils  pourront  introduire  telles  parties  des  lois  anglaises  qui 
paraîtront  également  avantageuses  pour  la  province,  et  lorsqu'il  y  aura  lieu, 
ils  pourront  faire  les  lois  et  les  règlements  nouveaux  qui  seront  nécessaires 
pour  son  bon  gouvernement.  Mais  dans  l'accomplissement  de  cette  tâche  ils 
devront  accorder  de  grands  égards  aux  avis  de  M.  le  procureur  York  et  à  toutes 
les  autres  recommandations  et  instructions  que  le  gouvernement  croira  oppor- 
tun de  leur  transmettre.  Et  afin  de  prévenir  les  abus  auxquels  pourrait  donner 
lieu  l'exercice  injudicieux  de  ce  pouvoir  législatif  de  la  part  du  gouverneur 
et  du  Conseil,  cet  acte  du  parlement  pourrait  renfermer  une  clause  leur 
enjoignant  de  transmettre  ces  lois  et  ces  ordonnances  nouvelles  au  roi  et  au 
Conseil  privé  en  Angleterre  où  elles  seront  approuvées  au  rejetées  par  le  roi 
en  son  Conseil,  selon  que  Sa  Majesté  le  jugera  à  propos.  Néanmoins  elles 
devront  être  en  vigueur  jusqu'à  ce  qu'elles  soient  désapprouvées  et  si  elles 
ne  le  sont  pas  dans  un  certain  délai  qui  pourrait  être  limité  à 
deux  années,  elles  seront  en  conséquence  en  force  pour  toujours,  hormis 
qu'elles  ne  soient  révoquées  par  un  acte  du  parlement.  Le  peuple  se  sou- 
mettra facilement  aux  lois  et  ordonnances  appuyées  sur  l'autorité  du  parle- 
ment ;  il  faut  craindre  qu'il  n'en  serait  pas  ainsi  pour  les  autres.  En  outre, 
les  juges  de  la  province  les  mettront  à  exécution  avec  dix  fois  plus  d'énergie 
et  de  confiance  que  s'ils  en  soupçonnent  la  validité  légale. 

Supposons  le  cas  d'un  criminel  au  Canada,  coupable  d'un  crime  déclaré  capi- 
tal par  les  lois  de  la  Grande-Bretagne  mais  qui  ne  serait  pas  considéré  comme 
tel  par  les  lois  du  Canada  reconnues  jusqu'à  présent,(une  semblable  supposition 
ne  peut  paraître  exagérée,  si  l'on  considère  que  la  loi  criminelle  de  la  Grande- 
Bretagne  abonde  en  offenses  capitales,)  de  quelle  façon  cet  homme  serait-il 
'puni,  à  moins  qu'il  n'existe  une  déclaration  du  parlement  déterminant  le 
châtiment  qui  doit  lui  être  infligé  pour  son  crime.     Une  autorité  moindre 
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justifierait-elle  l'infliction  de  la  peine  de  mort  pour  un  tel  crime?  Un  juge, 
même  s'il  est  sûr  de  ne  jamais  être  appelé  à  en  rendre  compte,  préférerait-il 
prononcer  une  telle  sentence  sans  s'appuyer  sur  la  plus  haute  autorité  1 
Donc,  si  le  châtiment  du  crime  est  déterminé  par  l'autorité  du  parlement, 
soit  par  le  parlement  même  ou  par  l'intermédiaire  d'ordonnances  rendues 
par  le  gouverneur  et  le  Conseil  de  la  province,  en  vertu  d'un  pouvoir  légis- 
latif qui  leur  aura  été  octroyé  par  un  acte  du  parlement,  les  juges  de  cette 
province,  à  l'égard  des  châtiments  à  infliger  aux  divers  criminels,  ne  rencon- 
treront pas  plus  de  difficultés  que  ceux  de  )a  Grande-Bretagne. 

Quelques  personnes  pensent  que  les  lois  de  la  Grande-Bretagne  sont  en 
vigueur  immédiatement  dans  une  province  conquise,  sans  qu'elles  soient  in- 
troduitent  au  préalable  par  le  canal  de  l'autorité  du  roi  ou  du  parlement, 
mais  cette  opinion  ne  semble  pas  basée  sur  le  raisonnement  et  se  trouve 
d'ailleurs  suffisamment  réfutée  par  l'opinion  du  savant  M.  Yorke1  le  procureur 
général  de  Sa  Majesté,  qui  conseille  de  permettre  aux  Canadiens  de 
conserver  leurs  propres  lois  à  l'égard  de  la  transmission  et  de  l'aliénation 
de  leurs  biens  immobiliers,  ce  qu'il  serait  impossible  de  leur  accorder  sans 
un  acte  du  parlement  à  cette  fin,  si  le  système  de  lois  de  la  Grande-Bretagne 
devenait  ipso  facto  celui  de  cette  province  parle  fait  de  sa  conquête  ou  de  sa 
cession  à  la  couronne.  En  vérité,  le  système  de  lois  de  la  Grande-Bretagne, 
pris  dans  son  ensemble  et  si  l'on  n'y  fait  un  choix,  ne  serait  en  aucune  façon 
une  bénédiction  pour  les  Canadiens.  La  loi  sur  la  chasse,  sur  les  pauvres,  de 
même  que  les  fictions  et  les  subtilités  inhérentes  à  un  grand  nombre  d'actions 
et  de  transports,  les  minuties  quidécoulent  de  la  doctrine  concernant  l'usufruit 
et  les  actes  longs  et  fastidieux  basés  sur  cette  doctrine  seraient  pour  eux  un 
grand  malheur,  et,  par  suite  de  leur  nouveauté  et  leur  bizarrerie,  ce  malheur 
paraîtrait  encore  un  plus  grand  qu'il  ne  le  serait  en  réalité. 

Par  conséquent  cette  prétention  de  la  validité  immédiate  de  l'ensemble 
des  lois  de  la  Grande-Bretagne  d'un  bout  à  l'autre  de  la  province  conquise 
ne  peut  être  admise  ;  et  si  la  totalité  de  ces  lois  n'est  pas  valide  dans  cette 
province,  il  s'en  suit  qu'aucune  partie  de  celles-ci  ne  peut  l'être  car  autrement 
qui  pourrait  distinguer  celles  qui  sont  valides  de  celles  qui  ne  le  sont  pas. 

La  conclusion  serait  donc  comme  en  premier  lieu,  qu'aucune  des  lois  de 
la  Grande-Bretagne  n'est  valide  ipso  facto  dans  la  province  conquise,  en 
vertu  de  la  conquête  ou  de  la  cession,  sans  une  introduction  positive  par  une 
autorité  compétente  ;  et  cette  autorité  compétente  semble  pour  les  raisons 
déjà  mentionnées,  être  le  parlement  de  la  Grande  Bretagne  seul. 
Fixation  du  L'autre  grande  difficulté  qui  vient  ensuite  et  requiert  sérieusement  l'inter- 
vention du  parlement,  consiste  dans  le  revenu  médiocre  de  la  province  de 
Québec.  Sous  le  gouvernement  français,  ce  revenu  atteignait  la  somme  de 
treize  mille  louis  par  année  environ,  tandis  que  présentement  il  n'atteint  pas  le 
chiffre  de  trois  mille.  La  cause  de  cette  diminution  réside  dans  le  chan- 
gement qui  s'est  opéré  dans  le  cours  du  commerce  ;  ce  qui  explique  que  les 
taxes  qui  constituaient  autrefois  la  principale  source  de  revenus,  bien  qu'en 
vigueur  aujourd'hui  encore,  ne  rappoitent  plus  rien  du  tout.  La  principale 
de  ces  taxes  consistait  en  un  droit  sur  les  vins  français  importés  de  la  vieille 
France  en  grande  quantité.  Ce  droit  produisait  seul,  la  somme  de  "  8000  1." 
par  année  ;  aujourd'hui,  il  ne  produit  plus  rien,  parce  qu'il  n'est  plus  permis 
d'importer  des  vins  de  la  vieille  France.  Cette  suppression  des  vins  fran- 
çais ne  peut  être  compensée  par  une  consommation  plus  considérable 
des  vins  d'Espagne  ou  du  Portugal  en  supposant  qu'un  droit  équivalent 
soit  prélevé  sur  ces  articles,  parce  que  les  Canadiens  ne  les  aiment  pas  et 
n'en  boiront  pas.  Pour  la  même  raison  un  autre  droit  sur  l'eau-de-vie 
française  importée  de  la  vieille  France  et  sur  les  rhums  importés  des  îles 
françaises  des  Indes  Occidentales,  lequel  constituait  une  partie    essentielle 

Voir  le  rapport  de  Yorke  et  de  Grey  sur  le  gouvernement  civil  de  Québec,  p.  147. 
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du  revenu  public,  aujourd'hui  ne  rapporte  plus  rien.  En  sorte  que  le  revenu 
a  tellement  diminué,  qu'il  est  aujourd'hui  insuffisant  pour  faire  face  aux  dé- 
penses du  gouvernement  civil,  bien  qu'elles  soient  très  modérées.  Il  est  donc 
nécessaire,  ou  de  puiser  tous  les  ans  une  somme  dans  le  trésor  de  la  Grande- 
Bretagne,  pour  compléter  le  paiement  des  appointements  des  fonctionnaires  de 
ce  gouvernement  ou  d'imposer  de  nouvelles  taxes  sur  les  habitants  pour  com- 
penser la  diminution  du  revenu  et  subvenir  aux  dépenses  du  gouvernement. 
Si  ce  dernier  moyen  doit  être  adopté,  il  est  à  croire  que  l'autorité  du  parle- 
ment constitue  le  véritable  pouvoir  auquel  il  faudra  avoir  recours,  afin  de 
ne  donner  lieu  à  aucun  prétexte  de  contester  la  légalité  de  la  taxe  imposée. 
Il  appartiendra  au  parlement  d'exercer  ce  pouvoir  lui-même  en  imposant 
une  taxe  à  la  province  de  Québec,  durant  cette  session  même,  avant  la  clôture 
du  parlement,  ou  de  conférer  au  gouverneur  et  au  Conseil  l'autorité  d'im- 
poser les  taxes  nécessaires  pour  l'entretien  du  gouvernement  lesquelles 
seront  comme  précédemment  sujettes  à  la  désapprobation  du  roi  et  du 
Conseil  privé,  afin  d'empêcher  qu'il  ne  se  commette  des  abus.  Il  faudra 
aussi  en  ce  cas,  au  moyen  de  clauses  particulières  concernant  la  répartition 
des  sommes  prélevées,  empêcher  que  les  officiers  de  la  province  ou  d'ici,  en 
fasse  un  emploi  in  judicieux. 

Si  le  parlement  croit  devoir  imposer  lui-même  une  taxe  sur  la  province, 
des  renseignements  reçus  de  personnes  bien  au  courant  de  l'état  du  com- 
merce de  cette  province,  démontrent  que  les  spiritueux  anglais  peuvent  être 
avantageusement  taxés  et  produire  le  revenu  le  plus  considérable  ;  qu'il  est 
importé  annuellement  dans  la  province  environ  250,000  gallons  de  ces  spi- 
ritueux sur  lesquels  un  droit  de  trois  pences  par  gallon  peut  être  imposé  sans 
affecter  le  commerce  et  rapporter  "  3000  1."  par  année. 

Les  ennemis  malicieux  et  déterminés  d'une  administration  populaire  et 
intègre,  se  serviront  peut-être  de  l'indulgence  exercée  envers  les  autres 
colonies  américaines,  lors  de  la  révocation  de  la  loi  du  timbre,  pour  taxer 
une  telle  mesure  d'inconsistance,  mais  la  différence  entre  les  deux  cas  est 
tellement  frappante  qu'une  semblable  calomnie  ne  peut  avoir  la  moindre 
portée  Les  autres  colonies  américaines  possèdent  des  législatures  locales 
qui  leur  sont  propres,  auxquelle  il  a  été  accordé  depuis  l'établissement  de  ces 
colonies  de  déterminer  elles-mêmes  leur  mode  de  taxation  ;  or,  ces  colonies 
n'ayant  pas  abusé  de  ce  privilège,  dont  elles  ont  joui  pendant  si  longtemps, 
et  de  plus,  l'exercice  de  cette  prérogative  n'ayant  été  en  aucune  façon  préju- 
diciable à  la  mère-patrie,  il  semble  qu'il  aurait  été  dur  et  peu  gracieux  de  la 
part  du  parlement,  de  l'avis  du  dernier  ministère,  de  faire  revivre  et  d'exercer 
le  droit  inhérent  mais  tombé  en  désuétude  de  les  taxer,  bien  que  tout  le 
parlement,  à  l'exception  de  quelques-uns  de  ses  membres  se  soit  cependant 
déclaré  en  possession  de  ce  droit.  D'un  autre  côté  les  Canadiens  ne  possè- 
dent ni  législature  propre  ni  la  coutume  de  se  taxer  eux-même  au  moyen  de 
représentants  de  leur  choix.  A  moins  donc  qu'ils  ne  jouissent  du  singulier 
privilège  de  ne  pas  être  taxés  du  tout,  il  s'ensuit  qu'ils  doivent  l'être  par  le 
roi  seul  ou  par  le  roi  et  le  parlement  et  la  plus  plausible  de  ces  opinions  est 
celle  qui  les  déclarent  taxables  par  le  roi  et  le  parlement.  Pour 
cette  raison,  ceux  qui  encourageront  en  cette  occurrence,  l'imposition  de 
l'impôt  par  l'autorité  du  parlement  se  montreront  en  même  temps  les  vrais 
amis  de  la  liberté  civile,  et  feront  preuve  de  cet  esprit  de  conciliation  et  de 
modération  qui  les  a  fait  agir  lors  de  la  révocation  de  la  loi  du  timbre. 

Quant  à  l'opinion  que  la  province  de  Québec  devrait  avoir  une  Chambre 
d'assemblée  comme  les  autres  colonies  américaines  et  que  les  taxes  devraient 
être  imposées  avec  le  consentement  de  cette  Chambre  d'assemblée,  il  suffit 
pour  établir  que  les  Canadiens  doivent  être  taxés  par  l'autorité  du  parle- 
ment, de  faire  remarquer  qu'une  semblable  assemblée  n'a  pas  encore  été 
établie  et  qu'en  attendant  qu'elle  le  soit,  quel'intervale  soit  plus  ou  moins  long, 
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le  moyen  le   plus  conciliant  et  le  plus  sûr  d'imposer  des  taxes  est  d'avoir 
recours  à  l'autorité  du  parlement. 

D'ici  à  plusieurs  années,  il  est  probable  qu'il  ne  sera  pas  jugé  expédient 
de  prendre  des  mesures  pour  établir  une  Chambre  d'assemblée  dans  cette 
province.  Si  une  telle  assemblée  devait  être  constituée  maintenant  et  si  les 
directions  que  renferme  la  commission  du  gouverneur  devaient  être  suivies, 
directions  auxquelles  il  a  été  fait  allusion  précédemment  et  par  lesquelles 
aucun  membre  élu  pour  faire  partie  de  cette  Assemblée  ne  pourra  y  siéger 
ou  y  voter  sans  avoir  au  préalable  signé  la  déclaration  contre  la  papauté,  il 
en  résulterait  une  exclusion  de  tous  les  Canadiens,  c'est-à-dire  de  la  masse 
des  habitants  établis  dans  la  province.1 

Une  Assemblée  ainsi  constituée  pourrait  prétendre  composer  un  corps 
représentatif  de  la  population  de  cette  colonie,  mais  elle  ne  représenterait 
en  vérité  que  les  six  cents  nouveaux  colons  anglais  et  deviendrait  dans  les 
mains  de  ceux-ci  un  instrument  de  domination  sur  les  90,000  Français.  Une 
semblable  Assemblée  pourrait-elle  être  considérée  comme  juste  et  utile,  et 
serait-elle  de  nature  à  faire  naître  l'harmonie  et  l'amitié  entre  les  deux 
races?  Elle  produirait  certainement  un  effet  contraire. 

D'un  autre  côté  il  peut  être  dangereux  d'octroyer  aux  Canadiens  eux- 
mêmes,  dès  les  premiers  jours  de  leur  soumission,  une  si  grande  somme  de 
pouvoir,  car  ils  sont  attachés  aveuglément  à  la  religion  du  pape,  étrangers 
aux  lois  et  aux  coutumes  de  la  Grande-Bretagne  et  encore  préjugés  contre 
elles,  et  il  est  à  présumer  que  pendant  quelques  années,  les  Canadiens  n'ap- 
puieront pas  lesmesures  prises  en  vue  d'introduire  graduellement  la  religion 
protestante,  l'usage  de  la  langue  anglaise  et  l'esprit  des  lois  britanniques.  Il 
est  plus  probable  qu'ils  s'opposeront  à  toute  tentative  de  ce  genre  et  se  que- 
relleront à  ce  sujet  avec  le  gouverneur  et  le  Conseil  ou  les  membres  anglais 
de  l'Assemblée  pour  les  avoir  prônés.  Ajoutons  qu'ils  ignorent  presque  tous 
la  langue  anglaise  et  qu'ils  sont  absolument  incapables  de  s'en  servir  dans  un 
débat,  en  sorte  que,  si  une  telle  assemblée  était  constituée,  la  discussion  s'y 
ferait  en  français,  ce  qui  tendrait  à  maintenir  leur  langue,  à  entre- 
tenir leurs  préjugés,  à  enraciner    leur  affection   à  l'égard  de  leurs  maîtres 

1  Cette  question  s'est  présentée  d'une  manière  très  pratique  à  l'île  de  Grenade  transférée  à  l'Angleterre 
en  même  temps  que  le  Canada,  par  le  traité  de  1763.  Elle  fut  référée  au  procureur  général  Yorke,  en  1766. 
Ce  cas  et  l'opinion  qui  fut  donnée  sont  résumés  comme  suit  :  "  Cas  de  l'île  de  Grenade  référé  à  l'honorable 
H.  C.  Yorke.  Les  Français  de  cette  île  avaient  prêté  les  serments  d'allégeance,  de  suprématie  et  d'abju- 
ration, mais  ne  pouvaient  souscrire  la  déclaration  contre  la  transubstantiation.  Vingt-quatre  représen- 
tants composaient  alors  la  Chambre  d'assemblée  et  le  Conseil  se  composait  de  douze  membres  ;  les  Fran- 
çais désiraient  choisir  parmi  eux  six  représentants  pour  l' Assemblée  et  deux  membres  pour  le  Conseil  ;  en 
outre,  ils  demandaient  un  juge  de  paix  de  leur  nationalité  dans  chacun  des  quatre  quartiers  et  s'adressè- 
rent à  l'administration  pour  obtenir  ce  qui  précède.  Dans  les  îles  sous  le  Vent  comme  à  laBarbade  et  à  la 
Jamaïque,  toute  personne,  pour  être  admise  à  faire  partie  de  l'Assemblée,  du  Conseil  ou  à  devenir  juge  de 
paix,  devait  non  seulement  prêter  les  serments  d'allégeance,  de  suprématie  et  d'abjuration  (que  tous  les 
Français  de  Grenade  ont  prêtés),  mais  souscrire  la  déclaration  contre  la  transubstantiation  ;  or,  la  même 
règle 'devait  être  suivie  à  Grenade.     Les  questions  qui  furent  posées  à  ce  sujet,  sont  reproduites  ci-après — 

"  I.  L'Acte  imposant  le  serment  du  Test,  adopté  si  longtemps  avant  la  conquête  de  ces  contrées  habitées 
seulement  par  des  catholiques  romains,  peut-il  ou  doit-il  être  considéré  comme  une  loi  prohibitive,  excluant 
les  catholiques  romains  de  toute  charge  civile  dans  leur  propre  pays,  ou  comme  une  loi  de  la  Grande-Bre- 
tagne n'affectant  pas  les  contrées  conquises  ? 

"IL  Le  roi  a-t-il  le  pouvoir,  pour  un  bon  motif,  de  dispenser  du  serment  du  test,  pour  toujours  ou 
pour  un  certain  temps,  ses  nouveaux  sujets  des  contrées  conquises,  ou  bien  ces  derniers  peuvent-ils  en  être 
dispensés  par  un  acte  du  parlement  seulement  ? 

"La  réponse  de  M.  Yorke,  écrite  de  sa  main  apparemment,  est  adjointe  à  ce  qui  précède  et  se  trouve 
sur  les  pages  qui  n'avaient  pas  été  remplies.  Il  dit  que  c'est  une  question  de  discernement  politique  de 
décider  si  Sa  Majesté  doit  exiger  le  serment  du  Test  de  toutes  les  personnes  qui  déviendraient  membres  de 
l'Assemblée  ou  du  Conseil  ou  qui  seraient  nommées  juges  de  paix,  mais  que  le  statut  n'affecte  pas  les  dites 
personnes.  Le  traité  de  paix  ne  stipule  seulement  que  le  libre  exercice  et  la  tolérance  de  la  religion  catho- 
lique romaine  dans  les  contrées  cédées  par  la  France.  Sa  Majesté  reste  libre  de  juger  si  Elle  exigera  le 
serment  du  Test  des  personnes  occupant  des  postes  de  confiance  ou  remplissant  des  fonctions  en  rapport 
avec  le  gouvernement,  de  manière  à  exclure  ses  nouveaux  sujets  de  participer  à  ces  charges.  Les  Français 
papistes  renonceront  sans  trop  d'hésitation  à  la  suprématie  du  pape  et  désavoueront  une  juridiction  ecclé- 
siastique étrangère,  mais  le  serment  du  Test  se  rattache  à  un  dogme  de  leur  religion  et  de  leur  culte  et  ils 
ne  peuvent  en  conscience  le  prêter. 


vait 


"Il  est  rapporté  que  le  Canada  est  habité  par  80,000  Français  catholiques  romains  et  qu'il  ne  s'y  trou- 
it  que  deux  ou  trois  cents  Anglais  seulement."     "  Calendar  of  Home  Office  Papers  ",  1766-1769.    X°  403. 


160  ARCHIVES  CANADIENNES 

6-7  EDOUARD  VII,  A.  1907 

d'autrefois  de  même  qu'à  retarder  pendant  longtemps  et  à  rendre  impos- 
sible peut-être  cette  fusion  des  deux  races  ou  l'absorption  de  la  race 
française  par  la  race  anglaise  au  point  de  vue  de  la  langue,  des  affections, 
de  la  religion  et  des  lois  :  résultats  si  désirables  qui  s'obtiendront  avec  une 
ou  deux  générations  peut-être,  si  des  mesures  opportunes  sont  adoptées  à 
cet  effet.  En  outre,  il  doit  être  tenu  compte  que  les  Canadiens  eux-mêmes 
ne  désirent  pas  une  Chambre  d'assemblée  mais  qu'ils  sont" satisfaits  de  la 
protection  qui  leur  permet  de  jouir  de  leurs  libertés,  de  leur  religion  et  de 
leurs  propriétés,  sous  l'administration  du  gouverneur  et  du  Conseil  de  Sa 
Majesté.  Si  en  vue  d'assurer  la  stabilité  de  ce  mode  de  gouvernement  on 
le  fait  relever  de  l'autorité  du  parlement,  et  si  l'administration  dans  de 
telles  circonstances  est  convenablement  suivie  de  près,  comme  elle  le  sera 
d'ailleurs  sous  la  sage  direction  du  Conseil  privé  de  Sa  Majesté,  les  Cana- 
diens se  trouveront  très  heureux. 

Ceux  qui  souhaitent  le  plus  l'établissement  immédiat  d'une  Assemblée  se 
trouvent  surtout  parmi  les  six  cent  aventuriers  anglais,  avides  de  jouer 
leur  rôle  et  d'étaler  leur  éloquence  en  leur  qualité  de  représentants  influents. 

Même  si  une  Assemblée  doit  être  constituée,  elle  devrait  l'être  en  vertu  d'un 
acte  du  parlement,  plutôt  que  par  la  simple  autorité  du  roi,  car  une  telle 
mesure  équivaut  à  peu  près  à  retrancher  cette  colonie  de  la  masse  des  pos- 
sessions de  Sa  Majesté  relativement  au  moyen  de  rendre  des  lois  et  d'imposer 
des  taxes.  Le  roi  pourrait-il  s'il  le  croyait  à  propos  et  si  un  certain  comté 
d'Angleterre  le  lui  demandait,  séparer  ce  comté  du  reste  du  royaume,  ne 
plus  appeler  ses  membres  au  parlement  mais  constituer  un  petit  parlement 
pour  ce  comté  lui-même,  lequel  adopterait  des  lois  et  imposerait  des  taxes 
sur  les  habitants  de  ce  seul  comté  ?  Il  est  présumable  qu'il  ne  le  pourrait  pas; 
or  la  création  d'une  Assemblée  dans  une  province  conquise  constitue  un  acte 
à  peu  près  identique.  Il  est  vrai  que  quelques-unes  des  chartes  et  des 
assemblées  américaines  ont  été  accordées  en  vertu  de  cette  autorité,  mais 
elles  furent  obtenues  au  temps  des  Stuarts  qui  aimaient  à  étendre  leurs  pré- 
rogatives ;  en  outre,  il  faut  tenir  compte  qu'à  cette  époque,  ces  choses  pas- 
saient inaperçues,  à  cause  du  peu  d'importance  des  colonies  et  que  partant, 
ces  précédents  ne  prouvent  pas  la  stricte  légalité  de  cette  pratique.  Depuis, 
ces  chartes  ont  été  mises  en  pratique  par  les  colonies  ;  la  mère-patrie  y  a 
acquiescé  et  dans  une  certaine  mesure  le  parlement  les  a  reconnues  :  en 
sorte  que,  l'usage  qui  en  a  été  fait  ainsi  que  l'acquiescement  de  la  mère- 
patrie  et  le  consentement  du  parlement  constituent  en  vérité  leur  meilleur 
appui. 

Mais  si  une  assemblée  doit  être  constituée  à  laquelle  les  catholiques  et  les 
Canadiens  devront  être  admis,  (et  la  justice  et  la  raison  exigent  qu'ils  le 
soient  si  une  Chambre  d'assemblée  doit  jamais  être  établie)  l'autorité  du 
parlement  parait  encore  plus  nécessaire  pour  rendre  valide  une  telle  mesure. 

Pour  les  raisons  qui  viennent  d'être  mentionnées,  il  semble  qu'il  serait 
prématuré  d'établir  une  Assemblée  dans  la  province  de  Québec.  Quand 
sera-t-il  expédient  et  à  propos  de  le  faire  1  L'expérience  seule  nous  l'apprendra. 
Mais  dans  l'intervalle,  si  court  qu'il  puisse  être,  il  paraît  nécessaire  d'avoir 
recours  à  l'autorité  du  parlement  pour  régler  les  questions  qui  concernent  le 
gouvernement  de  la  province  et  mettre  fin  aux  difficultés  qui  s'opposent  à 
une  solution  à  l'égard  de  la  religion,  des  lois  et  du  revenu.  En  conséquence, 
tous  ceux  qui  ont  été  nommés  dernièrement  pour  remplir  les  principales 
charges  du  gouvernement  de  Québec,  sollicitent  humblement  les  ministres 
d'Etat  de  Sa  Majesté  d'employer  leur  influence  et  leurs  efforts  pour  obtenir 
tel  acte  du  parlement  qu'il  croiront  nécessaire  dans  les  circonstances,  en  vue 
de  mettre  fin  aux  difficultés  qui  se  sont  produites  et  d'aider  les  nouveaux 
fonctionnaires  à  administrer  les  affaires  du  gouvernement  dans  leurs  dépar- 
tements respectifs  avec  sûreté  pour  eux  et  avantage  pour  la  province. 
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LE  GOUVERNEUR  INTERIMAIRE  IRVlNG  AUX  LORDS 
DU  COMMERCE  » 

Copie  Québec,  20  août  1766. 

Milords, 

Comme  les  cours  de  justice  siègent  actuellement  j'ai  l'occasion  d'observer  les  bons 
effets  de  l'instruction  additionnelle,  2  qui  en  assurant  aux  Canadiens  le  privilège  de  faire 
partie  des  jurés  et  d'avoir  recours  à  des  avocats  parlant  leur  langue,  a  contribué  beau- 
coup à  tranquilliser  les  alarmes  au  sujet  du  retard  que  certains  points  que  le  capitaine 
Cramalié  devait  faire  décider  à  Londres,  y  ont  subi.  Pour  le  moment,  il  semble  qu'il 
serait  suffisant  de  déclarer  la  cour  inférieure  permanente  et  d'augmenter  le  nombre  de 
ses  sessions.  Les  lenteurs  des  procédures  de  la  cour  supérieure  ont  rendu  la  cour  infé- 
rieure très  utile  au  public,  et  les  déboursés  peu  élevés  qui  y  sont  exigés  ont  empêché  le 
peuple  de  devenir  la  proie  des  avocats.  La  seule  difficulté  survenue  à  ce  sujet  consiste 
dans  les  appels  interjetés  de  cette  cour  à  la  cour  supérieure,  parce  que  la  procédure 
suivie  en  premier  lieu  est  menacée  d'être  infirmée  à  cause  de  déviation  de  la  règle  an- 
glaise, sans  entrer  dans  le  mérite  de  la  cause  et  sans  considérer  les  raisons  qui  ont  motivé 
le  premier  jugement.  Les  avocats  canadiens  ont  dû  être  inspirés  pour  avoir  réussi  en  si 
peu  de  temps  à  se  familiariser  avec  des  formes  qui  étaient  étrangères  à  tous,  l'ordonnance 
qui  doit  déterminer  le  mode  de  procédure  dans  cette  cour  n'a  jamais  été  publiée,  parce 
que  le  Conseil  était  incertain  si  Sa  Majesté  approuverait  ou  non  ce  qui  a  déjà  été  fait  à 
cet  égard. 

L'été  dernier,  le  gouverneur  Murray  a  eu  l'honneur  de  transmettre  à  Vos  Seigneu- 
ries un  projet  préparé  par  le  procureur  général  à  l'égard  de  l'administration  de  la  justice, 
conforme  à  celui  d'Halifax  et  que  le  Conseil  a  trouvé  rationnel  et  simple  .  Il  est  à  es- 
pérer que  le  nouveau  jnge  en  chef  sera  muni  d'instruction  complètes  à  ce  sujet. 

Comme  il  ne  se  trouve  pas  de  protestants  aptes  à  remplir  la  charge  de  juge  de 
paix  dans  les  parties  éloignées  de  la  province,  il  serait  très  utile  d'accorder  aux  baillis 
de  ces  endroits  un  peu  plus  de  latitude  dans  l'exercice  de  leurs  pouvoirs. 

Si  les  juges  de  la  cour  inférieure  étaient  investis  de  l'autorité  plus  certaine  de  s'en 
tenir  aux  coutumes  de  Paris  pour  émettre  leurs  décisions,  le  système  actuel  d'administra- 
tion de  la  justice  deviendrait  facile  au  peuple  et  l'introduction  de  nos  lois  dans  la  pro- 
vince, en  tant  qu'elles  sont  favorables  à  la  liberté  pourrait  se  faire  d'une  manière  modé- 
rée mais  sûr..  Quel  que  soit  le  désir  du  gouvernement  de  protéger  les  propriétés  du  peu- 
ple et  d'assurer  la  paix  au  sein  des  familles,  en  s'en  tenant  aux  coutumes  et  aux  usages 
de  la  province  à  l'égard  de  la  tenure  des  terres  et  du  mode  de  succession,  il  est  loin  de 
croire  que  les  juges  doivent  être  investis,  quant  à  la  procédure,  du  pouvoir  arbitraire 
octroyé  aux  juges  français  ;  pouvoir  toujours  dangereux  et  que  les  juges  nommés  par  le 
gouverneur  Murray,  j'en  ai  la  conviction,  sont  loin  de  désirer. 

Dans  le  but  d'expédier  les  affaires  et  de  hâter  le  prélèvement  des  droits  que  Sa  Ma- 
jesté a  ordonné  de  percevoir  comme  par  le  passé  dans  cette  province,  une  session  addition- 
nelle a  été  jugée  nécessaire,  comme  Vos  Seigneuries  le  constateront  par  une  ordonnance3 
que  j'ai  l'honneur  de  vous  transmettre  ci-incluse,  avec  une  autre  pour  réglementer  le  pi- 
lotage sur  le  fleuve  St-Laurent;  cette  dernière  n'a  pas  été  publiée  parce  que  d'ici  à  la  prochai- 
ne saison  de  la  navigation  Vos  Seigneuries  auront  suffisamment  le  temps  de  signifier 
leur  approbation  ou  leur  désapprobation  à  son  sujet,  et  je  désire  qu'il  en  soit  ainsi  à 
l'égard  de  chaque  ordonnance  car  les  appels  causent  toujours  des  embarras. 

1  Archives  canadiennes.     Q.  3,  p.  249. 

?  Voir  l'ordonnance  du  1er  juillet  17C6  et  la  note  au  sujet  de  cette  dernière,  p.  147. 

3  Voir  l'ordonnance  du  26  juillet  1706,  p.  146. 
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Je  vous  transmets  une  copie  du  rapport  du  procureur  général  au  sujet  des  difficul- 
tés concernant  le  prélèvement  des  droits1  que  Sa  Majesté  en  son  Conseil  à  ordonné  de 
percevoir  dans  la  province,  comme  par  le  passé. 

J'ai  l'honneur  d'être  avec  le  plus  profond  respect,  de  Vos  Seigneuries,  le  plus  humble 
et  le  plus  obéissant  serviteur, 

P.  ^EMP  IRVING. 

Aux  très  hono.  lords  commissaires  du  commerce  et  des  plantations. 


PETITION  DE  SEIGNEURS  DE  MONTREAL2 

Au  Roy. 

"  Les  Seigneurs  des  terres  et  propriétaires  des  fiefs  du  district  de  Montréal  en  la  pro- 
vince de  Québec,  au  pied  du  throne  de  Votre  Majesté  pénétrés  de  la  plus  vive  Recon- 
noissance,  de  toutes  les  marques  de  Bonté,  dont  il  a  plût  à  Votre  Majesté,  de  les  favoriser 
depuis  qu'ils  sont  sous  Votre  Domination,  Ozent  prendre  la  Liberté,  de  lui  présenter  icy 
leurs  très  humbles  actions  de  Grâce  en  leurs  Noms  et  Celuy  de  leurs  tenanciers. 

"  Le  Soin  vraiment  paternel,  que  Votre  Majesté  n'a  cessé  d'apporter  pour  leurs 
Intérêts  temporels,  La  Grâce  Signallée  de  posséder  un  Eveque,  a  excité  dans  le  Cœur 
de  tous  les  Nouveaux  sujets  les  plus  vifs  sentiments  de  recconnoissance,  D'amour  et  de 
fidélité  envers  Votre  Majesté. 

"  Us  Ne  Sont  pas  moins  sensibles  à  la  dernière  preuve  de  Votre  tendresse,  dont  ils 
ont  ressenty  les  gracieux  effets  dans  la  revoccation  de  L'acte  des  timbres.3 

"  Us  Supplient  Votre  Gracieuse  Majesté,  qu'il  leur  sôit  Permis,  de  la  remercier  de 
leur  avoir  Donné  paur  Gouverneur  L'honnorable  Jacques  Muray..  ils  ozent  espérer 
qu'elle  voudra  Bien  leur  Conserver,  ce  Digne  Gouverneur,  ses  lumières  son  Equitté  sa 
prudence  luy  fournissent  toujours  des  moyens  efficaces  pour  maintenir  les  peuples  dans 
la  tranquillité  et  l'obéissance. 

"  Les  Marques  de  la  Bonté  d'un  Roy,  souvent  réitérées  en  font  toujours  espérer 
de  Nouvelles  ;  c'est  sur  cela  Qu'ils  ozent  luy  Demander  Deux  grâces,  elles  mettroient  le 
Comble  aux  faveurs  de  Votre  Majesté,  et  à  leur  Reconnoissance,  &  leur  attachement. 

"  La  première,  est  la  supression  du  Régisterre,  dont  les  frais  épuisent  la  Colonie 
sans  quelle,  en  reçoive  Le  moindre  avantage. 

"  La  seconde  est  que  tous  les  Sujets  en  cette  province  sans  aucune  Distinction  de 
Religion  soient  admis  à  toutes  les  Charges  sans  autre  Choix,  que  les  talents  et  le  meritte 
personnel,  être  exclus  par  Etat  d'y  participer,  n'est  pas  Etre  membre  de  Testât,  s'ils  en 
ressent  l'humiliation,  ils  nî  connoissent  pas  moins  le  prix  d'une  grâce  aussy  Distinguée, 
pour  laquelle  Us  ne  peuvent  offrir  que  des  Cœurs  pleins  d'Amour  et  de  Recconnoissance, 
Leur  Zèle,  leur  attachement  et  leur  fidélité  en  seront  les  preuves  mirquées  dans  tous  les 
tems  a  venir 

"  Perpétuellement,  leurs  discours,  et  leurs  exemples  tendront  à  maintenir  leurs 
tenanciers  dans  les  sentiments  de  la  fidélité  et  soumission  Qu'ils  vous  doivent,^ils  offriront 
sans  cesse  leurs  prières  et  leurs  vœux  pour  la  Gloire  et  la  Conservation  de  Votre  Majesté 
et  de  votre  auguste  famille.  * 

Le  Chvr  D'ailleboust  Dailleboust  De  Caisy 

D'Chambault  St.  Ours 

Lacorne  Montizambert 

Ninerville  Blanau 

Rouville  daudeguee 

1  Voir  archives  canadiennes,  Q  3,  p.  254.  Plusieurs  autres  matières  concernant  ce  sujet  se  trouvent 
dans  le  même  volume. 

2  Archives  canadiennes,  Q.  4,  p.  13. 

3I1  s'agit  de  "  l'acte  des  timbres  "  de  Grenville,  adopté  en  1765,  lequel  s'appliquait  au  Canada  comme 
aux  autres  colonies  Américaines.     11  fut  abrogé  au  mois  de  mars  1/66. 
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Endossée 
février  1767." 


Neveu 
lefebvre 
Montenon 
Normand 
Linctot 
Hertel 
Duchesny 
Duchesne 
Le  Cher  Ninervilîe 
Crosse 
J.  Cour  val 

La  Grenier  (frenier  1) 
Crevier 
St.  françois 
poisson 
"  Pétition  au    Roi   des  principaux 


Lavalterie 
Boucherville 
J.  de  Muy 
Chev.  Hertel 

Pierre  Lesieu  (r)  M  S  déchiré 

And.  Barril 
Godfroy 

Normanvi  (lie)  MS  déchiré 

God.  Tonnancou  (r)    MS  déchiré 
le  febvre 
Desisles 
Beaulac 

L.  Descheneaux. 
J.  Descheneaux. 
Gentilly. 
personnages  de    Montréal    R/  3d 


Commision  COMMISSION  DU  JUGE  EN  CHEF 

nommant  Hey 
juge  en  chef 

de  la  province  George  trois  par  la  grâce  de  Dieu,  roi  de  la  Grande-Bretagne,  de  France 
de  Québec.  et  d'ir]ande  défenseur  de  la  foi  etc.,  à  notre  fidèle  et  bien  aimé  William 

Hey,  éer.,  salut. 

Sachez,  qu'ayant  pris  en  Notre  royale  considération,  votre  loyauté, 
votre  intégrité  et  votre  habileté,  Nous  vous  avons  constitué  et  nommé  et 
par  les  présentes  nous  constituons  et  nommons  vous,  le  dit  William  Hey, 
notre  juge  en  chef  de  Notre  province  de  Québec  en  Amérique  ; 

Pour  vous  enquérir  au  moyen  d'hommes  honnêtes  et  soumis  aux  lois  de 
s'enquérir  de  ^a  province  susdite,  lesquels  auront  prêté  serment,  et  par  d'autres  méthodes, 
toute  trahison  voies  ou  moyens  légaux  par  lesquels  vous  pourrez  ou  devrez  le  mieux  vous 
de  félonie  et     renseigner  aussi  bien  dans  les  limites  d'une  juridiction  exclusive  qu'ailleurs, 

ci  'cintras  oit  en* 

ses.  de  toutes  trahisons  de  non-révélations  de  trahison,  d'insurrections,  de  rébel- 

lions de  meurtres,  de  félonies,  d'assassinats,  de  vols  avec  effraction,  de  viols 
de  réunions  etd'as -semblées  illégales,de  paroles  outrageantes,  de  non-révélations, 
de  ligues,  d'allégations  fausses,  de  violation  de  propreté,  d'émeutes,  d'assem- 
blées tumultueuses,  d'évasions,  de  mépris,  d'attentats,  d'assertions  fausses- 
de  négligences,  de  recels,  d'intervention  officieuse  dans  un  procès,  d'oppres, 
sions,   de  marchés  occultes,  de  supercheries,  de  toutes  autres  infractions, 

1  Archives  canadiennes,  registre  des  commissions  provenant  du  département  du  secrétariat  d'Etat. 

L'injonction  transmise  au  gouverneur  au  sujet  de  la  nomination  de  Wm  Hey  comme  juge  en  chef  est 
datée  du  3  février  et  se  lit  comme  suit  : — 

"  Ordre  du  roi  au  gouverneur  et  commandant  en  chef  de  la  province  de  Québec  de  nommer  William 
Hey,  écr,  juge  en  chef  de  la  dite  province. 
George  R. 

A  Notre  fidèle  et  bien-aimé,  James  Murray,  salut.  Attendu  que  Nous  avons  accordé  Notre  considé- 
ration royale  à  la  loyauté,  à  l'intégrité  et  à  l'habileté  de  Notre  fidèle  et  bien-aimé  William  Hey,  écr,  Nous 
avons  cru  à  propos  de  vous  autoriser  et  de  vous  enjoindre  par  les  présentes  de  faire  passer  des  lettres  pa- 
tentes au  sceau  de  la  province  de  Québec,  constituant  et  nommant  le  dit  William  Hey,  Notre  juge  en 
chef  de  et  pour  la  dite  province  ;  lequel  William  Hey  possédera,  tiendra  et  exercera  cette  charge,  aussi 
longtemps  que  le  permettra  Sa  Majesté  et  que  le  dit  William  Hey  résidera  dans  la  dite  province.  Il  jouira 
pleinement  et  entièrement  de  tous  les  droits,  profits,  privilèges  et  émoluments  attachés  à  la  dite  charge, 
ainsi  que  du  pouvoir  et  de  l'autorité  de  présider  les  cour  suprêmes  de  judicature  dans  la  dite  province, 
aux  endroits  et  aux  époques  qui  pourront  et  devront  être  fixés.  La  présente  devra  vous  servir  d'autorisa- 
tion à  cette  fin.     Et  Nous  vous  disons  adieu. 

Donné  à  Notre  cour,  cà  St-James,  le  3  février  1766,  en  la  sixième  année  de  Notre  règne. 

Par  ordre  de  Sa  Majesté, 

(Signé)  H.  S.  OoNWAT. 

A  Notre  fidèle  et  bien  aimé  James  Murray,  écr.  Notre  capitaine  général  et  gouverneur  en  chef  de  la 
province  de  Québec,  en  Amérique  et  à  Notre  commandant  en  chef  en  exercice,  de  la  dite  province,  adve- 
nant l'absence  du  gouverneur. 

D'une  copie  conservée  au  "  Public  Record  Office."    Voir  aussi  la  note  p.  151. 
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offenses,  dommages  de  toute  nature  et  de  tout  ce  qui  s'y  rapporte,  faits,  per- 
pétrés ou  commis  par  qui  que  ce  soit  ou  de  quelque  manière  que  ce  soit, 
dans  la  dite  province,  ou  qui  pourront  par  la  suite  être  perpétrés  ou  commis, 
et  par  qui,  envers  qui,  quand,  où  et  comment  ainsi  que  des  faits  et  circons- 
tances ayant  quelque  rapport  avec  la  nomenclature  ci-dessus  ; 

Vous  devrez  prendre  connaissance  des  dites  trahisons  et  autres  offenses 
Le  dit  juge      susdites   et  les  juger  conformément  aux  lois  et  coutumes  de  cette  partie  de 
devait  enten-   Notre  royaume  de  la  Grande-Bretagne,   appelée  Angleterre  et  à  celles  de  la 
îe^ditescauses  Prov^nce  ^e  Qu^bec,  qui  seront  rendues  par  la  suite.    En  conséquence,  Nous 
conformément  vous  commandons  de  faire  à  certains  jours  et  endroits  que  vous  désignerez  une 
^ux  lois  à An  enquête   soigneuse    à  l'égard  des  offens  ^s    susmentionnées   et    de    prendre 
ordonnances    connaissance  des  dites  offenses   et  de  chacune  d'elles  et  de  les  juger  en  sui- 
rendues  par  la  vant  et  observant  la  règle  ci-dessus,  de  même  qu'en  accordant  ce  qui  appar- 
smtedansla     tient  et  revient  à  la  justice,    en    conformité  des   lois  et  coutumes   de  cette 
partie  de  Notre   royaume  de  la  Grande-Bretagne,  appelée  Angleterre  et  de 
celles  de  la  province  de  Québec,  qui  seront   rendues  par  la  suite,  nous  réser- 
vant  Nos  amendes  et   autres  choses  qui  Nous  proviennent  de  cette  source. 
Nous  donnerons  ordre  à   tous  et  à.chacun  de  Nos  shérifs  ou  à  Nos  grands- 
prévôts  de  li  province  susdite  de  convoquer  en  conséquence  devant  vous  à 
certains  jours  et  à  certains  endroits  que  vous,  notre  juge  en  chef,  leur  aurez 
désignés,  tels  hommes  honnêtes  et  autant  d'iceux   de  Notre  dite  province, 
aussi  bien  dans  les  limites   d'une'juridiction,  exclusive  qu'ailleurs,  au  moyen 
desquels  la  vérité  sera  mieux  connue  et  recherchée. 

De  plus,  sachez  que  Nous  avons  constitué  et  nommé  et  que  par  les  prés 
Pouvoir  de  entes,  Nous  constituons  et  nommons  vous,  le  dit  William  Hey,  Notre  juge 
faire  sortir  des  en  chef  pour  délivrer  les  prisonniers  détenus  dans  les  prisons  de  Notre  dite 
prisons  les  pri- provmce>  gn  conséquence,  Nous  vous  commandons  de  vous  rendre,  à  cer- 
sonniers  qui      r  .  i      -,  i  •   .       /     *   -*t  i    •       i     •        •        i 

y  seront  dé-     tains  jours  et  endroits  que  vous  aurez  désignes  a  Notre  palais   de  justice  de 

tenus.  Notre  dite  province  pour  délivrer  les  prisonniers  qui  sont  détenus  dans  la 

prison  de  cet  end  oit,  d'accorder  ce  qui  appartient  et  revient  à  la  justice, 
conformément  aux  lois  et  coutumes  de  cette  partie  de  Notre  royaume  de 
la  Grande-Bretagne,  appelée  Angleterre  et  à  celles  de  Notre  dite  province 
de  Québec  qui  seront  par  la  suite  rendues,  Nous  réservant  Nos  amendes  et 
autres  choses  qui  Nous  proviennent  de  cette  source.  C'est  pourquoi  Nous 
commanderons  à  tous  et  à  chacun  de  Nos  shérifs  ou  à  Nos  grands-prévôts 
de  Notre  dite  province  de  Québec,  de  faire  rendre  en  conséquence  à  cer- 
tains jours  et  endroits  que  vous,  Notre  juge  en  chef,  leur  aurez  désignés, 
tous  les  prisonniers  détenus  dans  la  dite  prison  et  ses  dépendances. 

Sachez   de  plus,   que  Nous   avons  constitué  et  nommé  et  que  parles  pré- 
sentes, Nous  constituons  et  nommons  vous,  le  dit  William  Hey,  Notre  juge 
Pouvoir  d'en-  en  chef  de  Notre  cour  suprême  de  judicature  de  Notre  dite  province  de 
déterminer       Qu®bec   et   (lue  vous   devrez  au   moyen   d'hommes  honnêtes  et  soumis  aux 
toutes  les         lois  de  la  province  susdite,  lesquels  auront  prêté  serment,  et  par  d'autres 
poursuites  et  voies,   méthodes  et  moyens   légaux,  par  lesquels  vous  pourrez  ou  devrez  le 
tfèrTdv7lV™au  m^eux   vous  renseigner,  aussi  bien  dans  les  limites  d'une  juridiction  exclu- 
sujetd'immeu- sive  qu'ailleurs,  vous  enquérir  à  l'égard  de  poursuites,  d'actioi.s  ou  procès 
l'1,.',°\l  de  i,r°- civils  en  matière  réelle  et  personnelle  comme  en  matière  mixte,  entre  Nous 
nelle,  entre  le  et  chacun  de  Nos  sujets  ou  entre  les  sujets  eux-mêmes,  intentés,  entamés 
roi  et  un  su-     et  commencés  par  qui  que  ce  soit,   de  même  qu'à  l'égard  des  faits  et  circons- 
îes  8uietetre      tances  ^  s'v  rapportent  ;  lesquels  poursuites,  actions  et  procès  et  chacun 
d'iceux  vous  devrez  entendre  et  juger   suivant  les  règles  prescrites  ci-dessus, 
accordant  ce  qui  appartient  et  îevient  à  la  justice,  conformément  aux  lois  et 
aux  coutumes  de  cette  partie  de  Notre  royaume  de  la  Grande  Bretagne,  ap- 
pelée Angleterre  et  aux  lois,  ordonnances,  règles  et  règlements  de  Notre  dite 
province  de  Québec  qui  doivent  être  préparés  et  mis  en  vigueur  à  cette  fin. 
En  conséquence  Nous  vous  commandons  défaire,  à  certains  jours  et  endroits 
que  vous  aurez  désignés,   une  enquête   soigneuse  au  sujet  des  cas  précités, 
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d'entendre  et  juger  les  dits  cas  et  chacun  d'iceux  suivant  la  méthode  et  la 
règle  susmentionnées,  accordant  ce  qui  appartient  et  revient  à  la  justice, 
conformément  aux  lois  et  coutumes  de  cette  partie  de  Notre  royaume  de  la 
Grande-Bretagne,  appelée  Angleterre  et  aux  lois,  ordonnances,  règles  et  rè- 
glements de  votre  dite  province  de  Québec  qui  doivent  être  préparés  à  cette 
fin.  C'est  pourquoi  Nous  commanderons  à  tous  Nos  shérifs  ou  grands-prévôts 
de  notre  province  susdite  de  faire  rendre  en  conséquence,  à  certains  jours  et 
endroits  que  vous,  Notre  juge  en  chef,  leur  aurez  désignés,  pour  paraître  de- 
vant vous,  tels  hommes  honnêtes  et  soumis  aux  lois  et  autant  d'iceux  de 
Notre  dite  province  aussi  bien  dans  les  limites  d'une  juridiction  exclusive 
qu'ailleurs  au  moyen  desquels  la  vérité  sera  mieux  connue. 

Laquelle  charge  de  juge  en  chef  de  Notre  dite  province  vous  aurez,  tien- 
drez, et  exercerez  aussi  longtemps  que  le  permettront  la  volonté  et  le  plaisir 
du  roi  et  votre  résidence  dans  les  limites  de  Notre  dite  province,  avec  l'auto- 
rité et  le  pouvoir  de  présider  la  cour  suprême  aux  époques  et  endroits  qu'il 
y  aura  lieu  de  fixer  dans  Notre  dite  province,  et  avec  tous  les  droits,  profits, 
prérogatives  et  émoluments  attachés  à  la  dite  charge,  dans  la  mêjieet  ample 
que  le  permet-  mesure  accordée  et  octroyée  à  chacun  de  Nos  juges  en  chef  de  Nos  provinces 
d'Amérique  ou  qui  de  droit  aurait  dû  leur  être  accordée. 

En  foi  de  quoi,  Nous  avons  ordonné  de  préparer  les  présentes  Nos  letties 
patentes,  d'y  apposer  le  sceau  de  Notre  dite  province  de  Québec,  et  de  les 
consigner  dans  l'un  des  registres  conservés  à  cette  fin  dans  le  bureau  d'enre- 
gistrement :  témoin,  Notre  fidèle  et  bien  aimé  l'hono.  Guy  Carleton,  écr., 
Notre  lieutenant-gouverneur  et  commandant  en  chef  de  Notre  dite  province 
de  Québec  et  des  territoires  y  annexés  en  Amérique  ;  à  Notre  Château  St- 
Louis  dans  Notre  dite  ville  de  Québec,  le  vingt-et-unième  jour  de  septembre, 
en  l'an  de  Notre  Seigneur  mil  sept  cent  soixante- six  et  dans  la  sixième 
année  de  Notre  règne. 


Le  juge  en 
chef  devant 
remplir  sa 
charge  aussi 
longtemps 


Par  ordre  du 

lieutenant-gouverneur. 


(L.  S.)     (Signé)     GUY  CâRLETON. 


(Signé)     J.  GOLDFRAP, 

sous- secrétaire. 


Fiat  de  la  commission  susdite 
Consigné  au  bureau  d'enregistrement,  à  Québec,  le  vingt-cinquième  jour  de 
septembre  17b6. 

(Signé)     J.  GOLDFRAP, 

sous-secrétaire. 
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CARLETON  A  SHELBURNE  * 

Québec,  25  oct.  1766. 
Milord, 

J'ai  l'honneur  d'accuser  réception  de  la  lettre  de  Votre  Seigneurie  en  date  du  9août, 
et  de  l'arrêté  du  Conseil  de  la  ville  auquel  je  me  conformerai  ponctuellement  2.  *  *  * 
.1  e  dois  vous  entretenir  des  motifs  qui  ont  donné  lieu  aux  reproches  ci-inclus  des  membres 
du  Conseil.  Votre  Seigneurie  constatera  par  ma  lettre  aux  lords  du  commerce,  par  les 
procès-verbaux  du  Conseil  et  par  ceux  du  comité  que  rien  n'a  été  fait  qui  exigeât  une  réu- 
nion du  Conseil  ;  c'est  simplement  par  mesure  de  prudence  et  pour  obtenir  des  renseigne- 
ment particuliers  que  j'ai  réuni  quelques  conseillers.  Quant  aux  membres  du  Conseil,  ils  ne 
peuvent  entretenir  de  doute  au  sujet  de  celui  qui  doit  avoir  la  préséance,  comme  le  prouve 
le  cas  de  M.  Stuart.  Jusqu'à  présent  j'ai  cru  devoir  garder  le  silence  sur  ce  sujet,  non  que 
je  doute  des  intentions  du  roi,  mais  parce  que  je  sais  que  ces  messieurs  cherchent  un 
prétexte  pour  résigner  et  faire  du  bruit.  Je  vais  leur  donner  le  temps  de  se  refroidir 
et  de  réfléchir  jusqu'à  ce  qu'il  devienne  nécessaire  de  convoquer  le  Conseil.  Le  principal 
instigateur  de  l'opposition  projetée  est  M.  Mabane  3  qui  a  suivi  l'armée  en  ce  pays  en 
qualité  d'aide-chirurgien,  et  qui  croyant  et  espérant  que  ce  gouvernemenc  est  instable,  est 
décidé  à  soulever  une  agitation  considérable.  J'espère  qu'il  ne  réussira  pas.  Le  capitaine 
Cuthbert  me  menace  sérieusement  en  me  représentant  qu'il  a  de  nombreux  amis  ;  il  dit 
que  lors  du  départ  du  gouverneur  Murray,  il  a  été  forcé  par  celui-ci  d'entrer  contre  son 
gré  dans  le  Conseil,  mais  qu'aujourd'hui  comme  membre  de  ce  Conseil,  il  veut  montrer 
quel  est  celui  qui  a  des  amis  et  quel  est  celui  qui  en  doit  sortir.  Je  ris  et  ne  répond  pas. 
M.  Walter  Murray  qui  a  joué  le  rôle  de  comédien  ambulant  dans  les  autres  colonies,  est 
un  des  conseillers  ;  M  Mounier,  un  autre  membre  du  Conseil,  est  un  commerçant  hon- 
nête et  tranquille,  mais  comme  presque  tous  les  Canadiens,  il  est  peu  familier  avec  notre 
langue  et  nos  coutumes  ;  il  signera  sans  examen  tout  ce  que  les  amis  solliciteront  de 

1  Archives  canadiennes,  Q.  3,  p.  261.  Bien  que  le  gouverneur  Murray  eût  été  rappelé  en  Angleterre 
le  1er  avril  1766,  sa  charge  de  gouverneur  de  Québec  lui  fut  laissée  pendant  quelque  temps.  De  sorte  que  le 
général  Guy  Carleton  qui  lui  succéda  fut  d'abord  nommé  lieutenant-gouverneur  en  vertu  de  la  commission 
suivante  :— 

George  trois,  par  la  grâce  de  Dieu,  roi  de  la  Grande-Bretagne,  de  France  et  d'Irlande;  défenseur  de  la 
foi,  etc.,  à  Notre  fidèle  et  bien-aimé  Guy  Carleton,  écr.,  salut  : 

Plaçant  Notre  foi  et  Notre  confiance  dans  votre  loyauté,  votre  intégrité  et  votre  habileté,  Nous  vous 
nommons  et  constituons  parles  présentes  Notre  lieutenant-gouverneur  de  Notre  province  de  Québec  en  Amé- 
rique et  vous  aurez,  tiendrez  et  exercerez  cette  charge,  durant  Notre  bon  plaisir,  avec  tous  les  droits,  privi- 
lèges, profits,  revenants-bons  et  avantages  attachés  ou  appartenant  à  la  dite  charge. 

En  outre,  advenant  le  décès  ou  l'absence  de  Notre  capitaine  général  et  gouverneur  en  chef  de  Notre  dite 
province  de  Québec,  actuellement  en  charge,  Nous  vous  autorisons  et  ordonnons  de  remplir  et  d'exercer 
tous  les  pouvoirs  et  attributions  donnés  par  Notre  commission  à  Notre  capitaine  général  et  gouverneur  en  chef, 
conformément  aux  instructions  qu'il  a  déjà  reçues  de  Nous  et  aux  ordres  et  instructions  qui  par  lasuite,  lui  ou 
vous  seront  envoyés  par  Nous. 

Et  Nous  ordonnons  par  les  présentes  à  tous  Nos  officiers,  fonctionnaires  et  sujets  fidèles,  dans  Notre  dite 
province  et  à  tous  ceux  que  cela  concerne,  de  prendre  connaissance  des  présentes  auxquelles  ils  devront  se 
conformer. 

Donnée  à  Notre  cour  à  St-James,  le  sept  avril  1766,  dans  la  sixème  année  de  Notre  règne.  Par  ordre  de 
Sa  Majesté. 

(Signé)     H.  S.  CONWAY. 

"  Guy  Carleton,  écr.,  lieuteuant-gouverneur  de  Québec."  Collection  de  plusieurs  commissions  et  autres 
instruments  publics,  etc.,  par  Francis  Maseres,  Londres,  1772,  p.  122. 

Comme  cette  commission  l'indique,  Carleton  suivit  les  instructions  données  à  Murray,  jusqu'à  sa  nomi- 
nation au  poste  de  gouverneur  en  chef,  en  1768,  alors  qu'il  reçut  de  nouvelles  instructions.  Dans  l'inter- 
valle plusieurs  membres  furent  ajoutés  au  Conseil  de  Québec,  en  vertu  de  mandanius  du  roi.  William, 
comte  de  Shelburne,  fut  nommé  secrétaire  d'Etat  pour  le  département  du  sud,  le  13  juillet  1766. 

2  Une  partie  de  cette  dépêche  relative  à  des  difficultés  locales  causées  par  des  privilèges  concernant  le 
commerce,  est  omise. 

8  Adam  Mabane  était  membre  du  premier  Conseil  et  avait  été  nommé  par  Murray  en  1763  :  les  autres 
membres  étaient  le  juge  en  chef  Gregory,  P.  Aemilius  Irving,  H.  T.  Cramahé,  Walter  Murray,  Samuel 
Holland,  Thos.  Dunn  et  François  Mounier. 
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signer.  Fait  aussi  partie  du  conseil,  le  Colonel  Irving  qui  avoue  avoir  signé  ce  qui  suit 
et  l'arrêté  du  conseil  ci-dessus  mentionné  parce  que  ses  amis  le  désiraient. 

Je  considère  toutes  ces  difficultés  sans  importance,  comme  la  conséquence  naturelle 
de  la  dernière  tempête.  Après  quelques  mois  de  calme  elles  feront  graduellement  place 
à  la  tranquillité  et  disparaîtront.  En  général  les  sujets  de  Sa  Majesté  dans  cette  con- 
trée ont  plus  besoin  d'instruction  que  de  réprimande.  La  volonté  du  roi,  une  fois  bien 
connue,  et  les  mesures  qui  seront  prises  avec  fermeté  pour  la  faire  observer,  rencontre- 
ront ici,  ou  je  me  trompe  beaucoup,  une  soumission  paisible  et  respectueuse  en  dépit  de 
l'opposition  de  quelques  individus  intéressés. 

Je  suis  avec  le  plus  profond  respect  et  la  plus  grande  estime,  de  Vos  Seigneuries, 
le  plus  humble  et  le  plus  obéissant  serviteur, 

GUY  CARLETON, 

Très  honorable  comte  de  Shelburne, 

l'un  des  principaux  secrétaires  d'Etat  de  Sa  Majesté. 


REMONTRANCES  DES  MEMBRES  DU  CONSEIL. 

Québec,   13  octobre  1766. 

A  l'honorable  brigadier-général,  Guy  Carleton,  lieutenant-gouverneur  de  la  province 
de  Québec  et  brigadier-général  des  forces  de  Sa  Majesté,  etc. 

Nous  soussignés,  membres  du  Conseil  de  Sa  Majesté  pour  la  province  de  Québec, 
croyons  qu'il  est  de  notre  devoir  indispensable  de  vous  communiquer  notre  sentiment  au 
sujet  de  la  liberté  que  vous  avez  prise  récemment  de  ne  réunir  qu'une  partie  des  mem- 
bres du  Conseil.  Les  conséquences  déplorables  qui  peuvent  résulter  d'une  telle  pratique 
sont  multiples,  mais  comme  il  vous  a  plu  de  nous  informer  par  l'entremise  du  colonel 
Irving  que  la  chose  avait  eu  lieu  accidentellement  et  qu'il  n'y  avait  pas  eu  de  parti  pris 
de  votre  part,  il  est  par  conséquent  inutile  pour  nous  d'énumérer  ces  conséquences. 

Nous  manquerions  aux  devoirs  qui  nous  concernent  personnellement  et  qui  concer- 
nent les  autres  dans  les  mêmes  circonstances,  si  nous  ne  protestions  contre  une  opinion 
récemment  insinuée  que  les  membres  du  Conseil,  nommés  par  le  général  Murray  se 
trouvaient  suspendus  en  vertu  d'un  "  mandamus  "  de  la  Grande-Bretagne.  Nous  som- 
mes d'avis  que  la  commission  et  les  instructions  du  général  Murray,  en  vertu  desquelles- 
celui-ci  était  autorisé  à  établir  un  Conseil  et  à  choisir  ceux  qui  devaient  en  faire  partie, 
constituaient  à  tous  égards  un  "  mandamus  "  pour  chacun  de  nous,  dès  que  Sa  Majesté 
n'a  pas  désapprouvé  nos  nominations  lorsque  nos  noms  lui  ont  été  présentés  par  le 
gouverneur.  Les  nombreuses  difficultés  que  nous  avons  eues  à  surmonter  comme  mem- 
bres d'une  institution  récemment  établie  pour  cette  province,  dans  des  circonstances 
spéciales,  nous  donnent  peut-être  droit  à  quelques  égards.  Or,  bien  que  Sa  Majesté 
puisse  sans  aucun  doute  posséder  le  droit  d'augmenter  le  nombre  de  membres  de  son 
Conseil  en  accordant  un  "  mandamus  "  à  qui  il  lui  plaît,  il  est  à  présumer  qu'en  agissant 
ainsi  elle  n'a  pas  eu  l'intention  de  nous  priver  de  notre  droit  de  préséance  ou  de  notre 
siège  au  Conseil  :  un  fait  récent  qui  remonte  à  l'époque  du  départ  du  général  Murray 
constitue  la  preuve  du  contraire. 

Si  le  nombre  de  membres  du  Conseil  est  limité  par  la  constitution  ou  la  coutume 
des  colonies,  le  "  mandamus  "  dans  le  cas  d'une  vacance  à  remplir,  doit  donc  être  consi- 
déré seulement  comme  un  ordre  d'admettre  la  personne  dont  le  nom  y  est  désigné. 

Si  la  déférence  que  nous  devons  montrer  à  l'égard  de  toute  manifestation  de  la 
volonté  de  notre  souverain  nous  a  empêché  de  nous  opposer  à  ce  que  toute  personne 
munies  d'un  "  mandamus  "  fut  assermentée  comme  membre   du  Conseil,  nous    croyons 
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que  si  le  nombre  de  membres  est  maintenant  limité  ou  doit  l'être  par  la  suite,  le  dernier 
membre  admis  dans  le  Conseil  doit  être  considéré  comme  surnuméraire. 

Nous  avons  l'honneur  d'être  avec  le  plus  profond  respect,  vos  très  obéissants  servi- 
teurs, 

(Signé  par)         P.  Aemis  Irving 
Wa.  Murray 
Adam  Mabane 
Frs  Mounier 
James  Cuthbert 

Endossé  :  copie -|-  Remontrance  du  lieutenant-colonel  Irving  et  des  autres  membres 
du  Conseil  de  Sa  Majesté,  à  Québec,  le  13  oct.  1766. 

Dans  la  dépêche  du  lieutenant-gouverneur  Carleton,  du  25  oct.  1766. 

RÉPONSE  DU  GOUVERNEUR  CARLETON. 

Au  lieutenant  colonel  Irving  du    15e  régiment,   à  M.  Walter   Murray,    M.   Adam  Ma- 
bane, chirurgien,  M.  Francis  Mounier,  marchand,  au  capitaine  James  Cuthbert. 
Messieurs, 

Le  lieutenant-colonel  Irving  vous  ayant  déclaré  que  la  ligne  de  conduite  que  j'ai  cru 
devoir  suivre  dans  certaines  circonstances  récentes  et  que  vous  avez  cru  devoir  blâmer, 
doit  être  considéré  comme  accidentelle,  vous  devrez  lui  faire  rendre  compte  des  raisons 
qui  ont  donné  lieu  à  une  telle  affirmation  de  sa  part,  car  je  ne  l'avais  pas  autorisé  d'agir 
ainsi. 

Mais  afin  d'enlever  tous  les  doutes  à  ce  sujet,  je  vous  informe  par  la  présente  que 
j'ai  déjà  convoqué  et  que  je  convoquerai  à  l'avenir,  au  sujet  des  questions  qui  ne  requiè- 
rent pas  le  consentement  du  Conseil,  une  réunion  de  ceux  des  membres  du  Conseil  que  je 
croirai  les  plus  capables  de  me  renseigner  ;  de  plus,  que  je  demanderai  l'avis  et  l'opinion 
de  personnes  qui  ne  font  pas  partie  du  Conseil,  mais  dont  je  connaîtrai  le  jugement  sûr, 
la  sincérité,  la  droiture  et  l'esprit  de  justice  et  qui  savent  sacr.fier  d'injustifiables  pas- 
sions, de  même  que  l'esprit  de  parti  et  toute  ambition  mercenaire  soudoyée  par  l'égoïsme, 
à  leur  devoir  envers  le  roi  et  à  la  tranquilité  de  ses  sujets.  Après  avoir  obtenu  l'avis  de 
ces  personnes,  je  n'en  suivrai  pas  moins  la  voie  qui  me  paraîtra  la  plus  sûre  pour  le  ser- 
vice de  Sa  Majesté  et  pour  le  bien  de  la  province  qui  m'a  été  confiée. 

Je  dois  aussi  vous  informer,  et,  pour  la  première  fois  je  donne  avis  que  présente- 
ment le  Conseil  de  Sa  Majesté  se  compose  de  douze  membres  ;  la  préséance  est  accordée 
à  ceux  qui  ont  été  nommés  directement  par  le  roi,1  puis  viennent  ensuite  ceux  qui  ont 
été  nommés  par  le  gouverneur  Murray  jusqu'à  ce  que  tous  les  sièges  soient  occupés. 

1  Outre  certains  membres  ex-officio,  tel  que  le  juge  en  chef  et  l'inspecteur  général  des  douanes,  le  gou- 
verneur Murray  était  autorisé  par  ces  instructions,  à  choisir  et  à  nommer  huit  autres  membres  pour 
formel  le  Conseil  de  la  province.  Cependant  dans  les  instuctions  données  à  Carleton,  les  noms  des  membres 
du  Conseil  sont  donnés  comme  ayant  été  choisis  par  le  roi.  Voir  p.  186.  La  liste  des  membres  du  Conseil  à 
la  fin  de  l'année  1766,  est  donné  ci-après  avec  la  date  de  leur  admission  : 

1764. 
13  août  Paul  iEmi3  Irving, —  A  de  nouveau  prêté  serment  le  24  sept.  1766,  en  vertu  d'un  rnandamus. 

Hector  Theophilus  Cramahé,— 21  juin  1766— a  de  nouveau  prêté  serment  le  24  sept.  1766. 

Samuel  Hollandt. 

Walter  Murray— a  de  nouveau  prêté  serment  le  24  sept.  1766. 

Adam  Mabane  ,,  „ 

Thomas  Dunn  „  „ 

Francis  Mounier 
10  oct.         James  Goldfrap  par  rnandamus,  21  juin  1764  ;  assermenté  de  nouveau  le  24  sept  1766. 
31     ii  Benjamin  Price 

1765,  20  juin  Charles  Stuart,  S.  G.  par  rnandamus 

1766,  14  juin  James  Cuthbert 

m     30  juin  Thomas  Mills,  R.  G.  par  rnandamus 
25  sept.  William  Hey,  C.  J.— *  par  rnandamus 

Liste  exacte  des  membres  du  Conseil  de  Sa  Majesté  de  la  province  de  Québec  avec  la  date  des  presta- 
tions de  serment,  extraite  du  registre  du  Conseil. 

*  a  la  place  de  William  Gregory,  écr.,  ex-juge  en  chef  dont  le  nom  a  été  rayé  de  la  liste  des  membres 
du  Conseil. 

(Signé)        Ja  :  Potts.  D.C.C. 
Endossé— Copie  de  la  liste  des  membres  du  Conseil  de  Québec,  1766. 


DOCUMENTS  CONSTITUTIONNELS  169 

DOC.  PARLEMENTAIRE  No  18 

Vous  voudrez  bien  vous  rappeler,  messieurs,  que  M.  Stew&rt  bien  qu'ayant  été 
assermenté  comme  membre  du  Conseil,  après  M.  Mounier,  a  toujours  eu  la  préséance 
sur  vous  tous  en  vertu  de  la  nomination  qu'il  a  reçu  directement  du  roi. 

Je  dois  aussi  vous  rappeler  que  le  service  de  Sa  Majesté  exige  la  paix  et  la  tran- 
quillité dans  la  province  de  Québec  et  que  c'est  le  devoir  inéluctable  de  tout  bon  sujet 
et  de  tout  honnête  homme  de  contribuer  à  un  résultat  aussi  désirable. 

(Signé)         Guy  Carleton. 

Endossée  :  Réponse  au  lieutenant-colonel  Irving,  à  M.  Walter  Murray,  etc.,  octobre 
1766. 


CARLETON  A  GAGE. 


Copie  d'une  lettre  du  major  général  Carleton  à  Son  Excellence  le  général  Gage,  datée  de 
Québec  le  15  février  1767. — 

Monsieur, 

Les  forts  de  Crown  Point,  de  Ticonderoga  et  le  fort  George  sont  dans  un  sérieux 
état  de  détérioration  et  j'ai  raison  de  croire  que  Votre  Excellence  en  a  été  informée.  Si 
vous  jugez  à  propos  de  maintenir  ces  postes,  il  serait  bon  de  les  réparer  le  plus  tôt  pos- 
sible. Comme  il  vous  a  plu  de  me  demander  mon  avis  à  ce  sujet,  je  dois  vous  dire  fran- 
chement que  plus  je  considère  l'état  des  affaires  sur  ce  continent,2  plus  je  crois  avoir 
raison  de  me  convaincre  qu'il  est  non  seulement  opportun  mais  absolument  nécessaire 
dans  l'intérêt  de  la  Grande-Bretagne  et  du  service  de  Sa  Majesté  de  tenir  ces  forts  en 
bon  état,  et  en  outre,  d'ériger  près  de  la  ville  de  New-Yoïk,  une  place  d'armes  suffisam- 
ment équipée  et  une  citadelle  dans  la  ville  de  Québec  ou  à  proximité  de  celle-ci.  Cela 
joint  aux  travaux  temporaires  exécutés  suivant  le  besoin  du  moment,  aux  endroits  de 
débarquement  et  d'embarquement,  suffira  à  protéger  les  communications  avec  la  mère- 
patrie  et  à  réunir  si  étroitement  les  deux  provinces  que  celles-ci  se  trouveront  dans  une 
plus  grande  sécurité  qu'auparavant,  et  de  plus,  facilitera  au  début  de  la  guerre,  si  les 
circonstances  l'exigent  le  transport  de  dix  ou  quinze  mille  hommes  de  l'une  à  l'autre. 

La  situation  naturelle  et  politique  des  provinces  de  Québec  et  de  New-York  est 
telle  qu'elle  leur  donnera  toujours  un  poids  et  une  influence  considérables  dans  le  systè- 
me adopté  pour  l'Amérique.  Aussi,  doit-on  faire  les  plus  grands  efforts,  avoir  recours  à 
l'adresse  et  ne  pas  regarder  aux  dépenses  pour  déraciner  faction  ou  parti,  pour  assurer 
la  tranquillité  de  ces  provinces  et  y  entretenir  un  ferme  attachement  envers  le  gouver- 
nement de  Sa  Majesté.  Il  est  aussi  également  essentiel  d'y  maintenir  ce  sentiment  de 
sécurité  et  de  force,  propre  à  maintenir  dans  la  soumission  et  la  crainte  ceux  qui  n'ont  pas 
encore  entièrement  concience  des  devoirs  que  leur  impose  le  titre  de  loyal  sujet  et  d'hon- 
nête citoyen. 

Les  communications  susmentionnées,  une  fus  établies,  constitueront  une  protection 
pour  les  magasins  du  roi  qui  se  sont  trouvés  jusqu'à  présent  dans  un  état  précaire,  au 
point  qu'il  est  douteux  que  quelqu'un  puisse  en  tirer  profit  à  l'occasion  ;  en  outre  elles 
établiront  une  ligne  de  démarcation  entre  les  colonies  du  nord  et  celles  du  sud,  et  permet- 
tront de  transporter  avantageusement  les  forces  de  Sa  Majesté  dans  toutes  les  parties  de 
ce  continent  et  de  surmonter  le  plus  grave  des  inconvénients  qui  consiste  dans  les 
retards  et  les  pertes  de  temps  au  commencement  d'une  guerre. 

Les  murs  de  cette  place  n'ont  pas  été  réparés  depuis  le  siège  ;  à  cette  époque  des 
brèches  ont  été  faites  dans  la  maçonnerie  et  les  murs  tomberont  bientôt  en  ruine  si  des 
réparations  n'y  sont  faites  prochainement.     Je  n'ai  pas  un  ingénieur  dans  la  province 

1  Archives  canadiennes,  Q .  4,  p.  100. 

-  Il  est  question  de  l'agitation  qui  s'accentuait  dans  les  colonies  américaines. 
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pour  faire  un  calcul   approximatif  des  réparations  requise  ou    opérer  les  changements 
qui  peuvent  devenir  immédiatement  nécessaires. 

(Copie  conforme) 

H.  T.  CRAMAHÉ. 

Endossement  :  Copie  d'une  lettre  du  général  Carleton  à  Son  Excellence  le  général  Gage, 
datée  de  Québec,  le  25  février  1767.  Dans  la  lettre  du  lieut-gouverneur  Cramahé, 
du  9  novembre. 

SHELBURNE  A  CARLETON  i 

Whitehall,  20  juin  1767. 

LlEUT.  GOUVERNEUR  CARLETON. 

Monsieur, 

Depuis  ma  dépêche  du  26  mai 2  j'ai  reçu  votre  lettre  du  28  mars,3  que  j'ai  eu  l'hon- 
neur de  présenter  à  Sa  Majesté  et  je  suis  heureux  de  vous  donner  l'assurance  que  Sa 
Majesté  a  gracieusement  approuvé  votre  conduite.  La  droiture  des  principes  qui  ont 
inspiré  vos  actions  efc  la  fermeté  exempte  de  passion  avec  laquelle  vous  avez  rempli  votre 
charge,  ne  peuvent  manquer,  si  vous  persévérez  dans  ces  sentiments,  de  donner  à  votre 
administration  l'autorité  nécessaire,  pour  détruire  tous  les  germes  de  faction  qui  pour- 
raient encore  subsister  et  faire  disparaître  tous  ces  obstacles  qu'engendrent  trop  souvent 
les  ambitions  secrètes  et  les  jalousies  personnelles. 

Comme  il  est  de  la  plus  grande  importance  d'établir  une  forme  de  gouvernement 
équitable  pour  la  province  de  Québec,  les  serviteurs  de  Sa  Majesté  et  particulièrement 
ceux  du  Conseil  privé  de  Sa  Majesté  sont  à  considérer  sérieusement  et  attentivement 
les  améliorations  qu'il  est  possible  de  faire  subir  à  la  constitution  civile  de  cette  pro- 
vince. Toute  lumière  apportée  sur  ce  sujet  sera  d'un  grand  secours  de  même  que  tout 
renseignement  propre  à  indiquer  jusqu'à  quel  point  il  est  expédient  et  praticable  de 
fusionner  les  lois  anglaises  et  françaises,  en  vue  d'en  arriver  à  un  système  à  la  fois  équi- 
table et  avantageux  pour  les  anciens  et  les  nouveaux  sujets  de  Sa  Majesté,  afin  que  le 
tout  soit  confirmé  et  finalement  établi  en  vertu  de  l'autorité  du  parlement. 

Je  suis  &c. 

SHELBURNE. 
Endossement  :  (No  4)  Lettre  au  lieutenant-gouverneur  Carleton,  20  juin  1767. 

CARLETON  A  SHELBURNE.4 

Québec,  25  novembre  1767. 
Milord, 

Comme  Votre  Seigneurie  m'informe  que  les  fonctionnaires  de  Sa  Majesté  sont  à 
étudier  avec  le  plus  grand  soin  et  la  plus  grande  prudence  le  perfectionnement  de  la 
constitution  civile  de  Québec  et  que  toute  lumière  propre  à  faciliter  ce  travail  sera  d'un 
grand  secours,  je  m'efforcerai  d'exposer  la  vraie  situation  de  cette  province.  Afin  de 
répondre  au  désir  de  Votre  Seigneurie,  j'ajouterai  à  cela  toutes  les  réflexions  que  j'ai  eu 
l'occasion  de  faire  et  je  vais  vous  les  communiquer  avec  la  franchise  qu'on  doit  apporter 
au  service  de  Sa  Majesté,  car  il  est  à  craindre  que  les  fonctionnaires  de  Sa  Majesté  char- 
gés d'un  travail  d'une  si  grande  importance,  ne  puissent  faire  profiter  le  service  de  Sa 
Majesté  de  leurs  aptitudes,  en  dépit  de  leur  profond  savoir  et  de  leur  grand  jugement, 
si  les  faits  et  la  situation  d'une  province  si  éloignée, — situation  si  différente  de  celle  des 
autres  possessions  de  Sa  Majesté, — ne  leur  sont  pas  fidèlement  exposés. 

1  Archives  canadiennes,  Q.  4,  p.  130.     La  partie  omise  dans  cette  lettre  a  rapport  au  cas  d'assaut  sur 
la  personne  de  Walker  et  aux  disputes  au  sujet  du  commerce  avec  les  sauvages. 

2  <v>.  4,  p.  10(5. 

3  Relative  au  commerce  avec  les  sauvages,  Q.  4,  p.  111. 

4  Archives  canadiennes,  Q  5-1,  p.  260. 
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Je  dois  croire  que  les  droits  naturels  des  citoyens,  les  intérêts  de  la  Grande-Bre- 
tagne sur  ce  continent  et  le  maintien  de  la  domination  du  roi  sur  cette  province,  doivent 
toujours  être  les  principaux  objets  à  considérer  lorsqu'il  s'agit  d'élaborer  une  constitu- 
tion civile  et  un  système  de  lois  pour  cette  province  ;  je  dois  croire  aussi  que  les  lois 
constituent  la  base  de  tout  sans  quoi  tout  projet  ne  vaut  guère  mieux  que  châteaux 
en  Espagne  :  cela  étant  exposé,  il  s'ensuit  naturellement  que  je  dois  premièrement  démon- 
trer jusqu'à  quel  point  une  telle  base  a  été  solidement  assise  ou  non. 

La  ville  de  Québec  est  le  seul  endroit  dans  cette  province  qui  ait  le  moindre  droit 
d'être  appelé  avec  raison  une  place  fortifiée,  car  les  murs  chancelants  autour  de  Mont- 
réal, s'ils  ne  tombent  pas  en  ruine  ne  peuvent  résister  qu'à  la  mousqueterie.  Pour  le 
moment,  il  est  plausible  de  considérer  cette  ville  comme  un  bon  camp  muni  sur  le  front 
d'un  rempart  bastionré  revêtu  extérieurement  d'une  maçonnerie  et  capable  de  renfermer 
dix  ou  douze  bataillons  ;  elle  est  en  grande  partie  bâtie  sur  un  rocher  et  il  ne  s'y  trouve 
ni  fossé  ni  ouvrages  extérieurs  ;  son  profil  est  maigre  pour  une  forteresse  mais  suffisant 
pour  un  campement  et  son  parapet  est  en  très  mauvais  état.  En  1759,  les  flancs  et  le 
derrière  de  ce  campement  étaient  entourés  d'un  mur  peu  solide  et  le  reste  était  protégé 
par  une  palissade  de  longs  pieux,  aujourd'hui  emportée  au  loin  ou  pourrie.  Cette  palis- 
sade s'étendait  sur  le  bord  des  hauteurs  et  des  précipices  à  une  faible  distance  du  fleuve 
Saint -Laurent,  du  bassin  et  de  la  rivière  St-Charles,  de  manière  à  laisser  un  passage 
entre  cette  ligue  et  ces  eaux. 

Avec  un  nombre  de  soldats  suffisant  à  cet  endroit,  il  sera  possible  de  garder  les 
flancs  et  le  derrière,  de  les  mettre  en  peu  de  temps  à  l'abri  du  danger  et  de  forcer  l'en- 
nemi à  diriger  son  attaque  sur  le  front  ;  mais  à  mesure  que  le  nombre  des  troupes  dimu- 
nuera,  le  danger  d'être  entouré  et  pris  d'assaut  sans  effort  augmentera  en  proportion,  au- 
jourd'hui surtout  que  le  mur  présent^  des  ouvertures  en  maints  endroits. 

Le  nombre  de  troupes  du  roi  allouées  pour  cette  province  lorsque  celles-ci  seront  au 
complet  et  en  bonne  santé,  y  compris  les  officiers  et  les  soldats,  atteindra  le  chiffre  de 
seize  cent  vingt-sept  hommes,  et  les  anciens  sujets  de  Sa  Majesté  cans  cette  province 
pourront  ajouter  à  ce  chiffre,  s'ils  le  veulent,  cinq  cents  hommes  en  état  de  porter  les 
armes.  Or,  avec  neuf  mois  de  rudes  travaux,  le  total  formé  par  les  troupes  et  les  anciens 
sujets  de  Sa  Majesté  réunis  à  Québec,  permettrait  de  faire  subir  aux  fortifications  les 
réparations  urgentes,  mais  nous  n'aurions  que  le  tiers  des  forces  nécessaires  pour  défen- 
dre cette  place. 

Les  nouveaux  sujets  pourraient  mettre  en  campagne  environ  dix  huit  mille  hommes 
très  propres  à  prendre  les  armes,  dont  la  moitié  à  peu  près  ont  servi  avec  autant  de  valeur 
et  avec  plus  de  zèle  que  les  troupes  régulières  de  France  qui  leur  étaient  adjointes,  sstns 
compter  qu'ils  étaient  plus  familiers  avec  les  méthodes  militaires  de  l'Amérique. 

Comme  les  seigneurs  exercent  une  profonde  influence  sur  le  bas  peuple  je  vous  trans- 
mets avec  la  présente  un  état  de  la  noblesse  du  Canada,1  indiquant  d'une  manière  assez 
exacte  l'âge,  le  rang  et  la  résidence  actuelles  des  nobles  ;  vous  y  trouverez  aussi  les  noms 
de  ceux  qui  sont  natifs  de  France  et  qui  dès  leur  jeune  âge  ont  servi  dans  les  troupes 
coloniales,  se  sont  familiarisés  avec  le  pays  et  avec  la  population  et  par  suite  ont  acquis 
sur  celle-ci  une  influence  équivalente  à  celle  dont  jouissent  les  nobles  nés  dans  la  colonie 
qui  occupent  le  même  rang.  Il  s'ensuit  qu'il  doit  y  avoir  actuellement  en  France  envi- 
ron cent  officiers  au  service  de  ce  pays,  prêts  à  partir  en  cas  de  guerre  pour  une  contrée 
qu'il  connaissent  parfaitement  et  dont  ils  pourraient  avec  l'aide  de  certaines  troupes, 
soulever  la  population  habituée  à  leur  obéir  implicitement.  Il  appert  aussi  qu'il  ne  reste 
au  Canada  guère  plus  de  soixante-dix  de  ceux  qui  ont  servi  dans  les  troupes  colonia- 
les ;  le  roi  n'en  compte  pas  un  dans  son  service  et  aucun  ne  pourrait  être  induit  pour 
aucune  considération  à  défendre  le  gouvernement  et  l'autorité  de  Sa  Majesté  ;  ce  sont 
des  gentilshommes  qui  en  devenant  sujets  de  Sa  Majesté,  ont  pour  'e  moins  perdu  leur 
emploi,  et,  considérant  qu'ils  ne  sont  liés  par  aucune  charge  de  confiance  ou  qui  leur  rap- 
porte des  profits,  nous  nous  abuserions  en  supposant  qu'ils  se  dévoueraient  à  la  défense 
d'une    nation    qui  les  a  dépouillés    de    leurs    honneurs,    de   leurs    privilèges,    de    leurs 

1  Archives  canadiennes,  Q.  5-1,  p.  269.     Cet  état  est  reproduit  au  complet  à  la  page  33  du   rapport  de 
1888  sur  les  archives  canadiennes. 
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revenus  et  de  leurs  lois  et  a  introduit  dans  la  colonie,  un  déluge  de  lois  nouvelles,  incon- 
nues et  non  publiées  qui  sont  synonymes  de  dépense,  de  chicane  et  de  confusion.  C'est 
pourquoi,  après  avoir  tout  considéré,  nous  ne  devons  attendre  des  nobles  qui* résident 
dans  la  province,  aussi  longtemps  que  les  choses  resteront  dans  l'état  actuel,  qu'une 
neutralité  passive  en  toute  occasion,  en  même  temps  qu'une  soumission  respectueuse 
au  gouvernement  et  de  la  déférence  pour  la  commission  du  roi,  quel  que  soit  celui 
auquel  elle  a  été  octroyée.  Presque  tous  ont  persévéré  dans  cette  ligne  de  conduite  de- 
puis mon  arrivée,  bien  que  de  grands  efforts  aient  été  tentés  par  quelques-uns  que  leurs 
devoirs  et  leur  position  devaient  mieux  inspirer,  pour  les  attirer  dans  certains  partis.  Le 
ministre  français  au  moyen  d'instruction  ayant  pour  objet  de  faire  repasser  ces  nobles 
en  France,  semble  avoir  bien  saisi  cette  situation  et  avoir  bien  compris  que  tous  ceux 
qui  accepteraient  de  rester  dans  cette  colonie  et  de  vivre  sous  son  gouvernement,  seraient 
empêchés  par  le  devoir  et  l'honneur  de  ne  rien  faire  qui  serait  contraire  à  l'allégeance  due  au 
roi,  tandis  que  ceux  qui  retourneraient  en  France  étant  à  tous  égards  officiers  dans  l'armée 
française  peuvent  être  chargés  de  n'importe  quelle  mission. 

Ce  doit  être  pour  cette  raison  qu'un  édit  a  été  publié  en  1762,  par  lequel  il  était 
déclaré  que,  nonobstant  l'état  précaire  des  finances  du  roi,  la  solde  des  capitaines  des 
troupes  coloniales  du  Canada  qui  avait  été  fixée  à  quatre  cent  cinquante  livres  au  début, 
serait  désormais  portée  à  six  cents  livres  par  année  ;  que  cette  somme  leur  serait  payée 
trimestriellement  comme  aux  officiers  recevant  solde  entière,  par  le  trésorier  des  colonies, 
aux  quartiers  qui  leur  seraient  assignés  en  Touraine  par  Sa  Majesté,  et  que  les  noms  de 
ceux  qui  ne  se  rendraient  pas  à  cet  endroit  seraient  rayés  des  cadres  ;  en  outre,  que  con- 
formément aux  intentions  du  roi,  les  dits  officiers  devaient  demeurer  dans  cette  pro- 
vince jusqu'à  nouvel  ordre  et  ne  pas  s'en  éloigner  sans  une  permission  écrite  du  secré- 
taire d'Etat  pour  le  ministère  de  la  Marine. 

Quelques-uns  de  ces  officiers  ont  été  envoyés  dans  les  autres  colonies  mais  la  plus 
grande  partie  se  trouvent  encore  en  Touraine  et  les  arrérages  dus  à  ceux  qui  ont  séjourné 
dans  cette  colonie  pendant  quelque  temp«,  leur  sont  ponctuellement  payés  dès  qu'ils 
repassent  en  France  et  se  soumettent  à  l'injonction  ci-dessus.  Conformément  à  la  lettre 
du  secrétaire  d'Etat,  on  permet  l'entrée  en  franchise  d'une  certaine  quantité  de  vin  dans 
les  villes  où  stationnent  ces  officiers  canadiens,  pour  être  affectée  à  leur  usage,  suivant 
leur  rang. 

Après  avoir  fait  la  revue  des  forces  des  anciens  et  des  nouveaux  sujets  de  Sa  Majesté 
et  avoir  démontré  la  grande  supériorité  des  derniers,  il  est  peut-être  opportun  de  faire 
remarquer  qu'il  n'est  pas  du  tout  probable  que  cette  supériorité  diminue  à  l'avenir  ;  au 
contraire  il  est  à  croire  qu'elle  augmentera  et  s'affirmera  chaque  jour.  Les  Européens 
qui  émigrent  ne  préféreront  jamais  les  longs  hivers  inhospitaliers  du  Canada  aux  climats 
plus  doux  et  au  sol  plus  fertile  des  provinces  du  sud  du  Sa  Majesté.  Les  quelques  anciens 
sujets  de  Sa  Majesté  qui  demeurent  actuellement  dans  cette  province  y  ont  été  pour 
la  plupart  laissés  par  accident.  Ils  se  composent  d'officiers,  de  soldats  licenciés  et  de 
ceux  que  l'armée  traînait  à  sa  suite,  gens  qui,  ne  sachant  que  faire  dans  d'autres  lieux, 
se  sont  installés  ici  lors  de  la  reddition  ;  ou  bien,  ce  sont  des  trafiquants  de  hasard  ou 
des  gens  qui  ne  pouvant  plus  demeurer  en  Angleterre  en  sont  partis  pour  essayer  de 
refaire  leur  fortune  lorsque  s'est  ouvert  ce  nouveau  débouché  commercial.  Mais  depuis, 
l'expérience  leur  a  démontré  que  le  commerce  exige  ici  un  rigide  esprit  d'économie  auquel 
ils  sont  étrangers  ou  qu'il  leur  est  impossible  de  mettre  en  pratique.  Aussi  est-il  arrivé 
qu'un  certain  nombre,  entrevoyant  de  plus  grands  avantages  ailleurs,  et  que  d'autres, 
poussés  par  la  nécessité,  ont  quitté  la  province  et  je  crains  sérieusement  qu'un  plus  grand 
nombre,  pour  les  mêmes  raisons,  ne  partent  d'ici  à  quelques  années.  Or,  tandis  que  la 
rigueur  du  climat  et  la  pauvreté  de  la  contrée  découragent  tout  le  monde,  à  l'exception 
des  natifs,  la  salubrité  ici  est  telle  que  ces  derniers  se  multiplient  chaque  jour  ;  en  sorte 
que  s'il  ne  survient  aucune  catastrophe  qu'on  ne  saurait  prévoir  sans  regret,  la  race  cana- 
dienne dont  les  racines  sont  déjà  si  vigoureuses  et  si  fécondes,  finira  par  peupler  ce  pays 
à  un  tel  point  que  tout  élément  nouveau  qu'on  transplanterait  au  Canada  s'y  trouverait 
entièrement  débordé  et  effacé,  sauf  dans  les  villes  de  Québec  et  de  Montréal. 
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Les  considérations  ci-dessus  et  celles  dont  j'ai  fait  part  au  commandant  en  chef  par 
ma  lettre  du  15  février  dernier  1  et  dont  je  transmets  sous  ce  pli  une  copie  à  Votre 
Seigneurie,  m'ont  engagé  à  recommander  l'érection  d'une  citadelle  dans  les  limites  de  la 
ville  de  Québec,  afin  de  mettre  à  la  disposition  de  nos  troupes  un  poste  qu'elle  pourront 
défendre  elles-mêmes,  en  attendant  qu'elles  reçoivent  du  secours  de  la  mère-patrie  ou 
des  colonies  voisines,  car  si  une  guerre  avec  la  France  éclatait,  cette  province  dans  l'état 
où  elle  se  trouve,  serait  prise  à  l'improviste  et  les  officiers  canadiens  qui  seraient  envoyés 
de  France  avec  des  troupes  pourraient  s'adjoindre  un  nombre  de  Canadiens  tellement 
considérable,  que  l'autorité  du  roi  sur  cette  province  défendues  par  quelques  troupes 
disséminées  dans  un  poste  étendu  et  ouvert  en  maints  endroits,  se  trouverait  dans  une 
situation  très  précaire. 

L'érection  d'une  forte  citadelle  améliorera  b:jaucoupnotre  situation  car  les  ennemis 
du  roi  qui  voudront  tenter  un  coup  de  main  contre  cette  colonie,  devront  considérer  que 
les  dangers  à  courir  seront  beaucoup  plus  grands  et  que  nos  chances  contre  eux  auront  aug- 
menté considérablement.  Les  ennemis  seraient  dans  l'obligation  de  faire  de  plus  grands 
préparatifs  qui  ne  manqueraient  pas  de  jeter  l'alarme  en  Angleterre;  il  leur  faudraient  en- 
voyer unplus  grand  nombre  de  troupes,  un  attirail  d'artillerie  pour  entreprendre  un  siège, 
une  grande  quantité  de  munitions  eb  de  provisions,  une  flotte  de  transports  et  des  vais- 
seaux de  guerre  pour  protéger  les  diverses  opérations  et  y  prendre  part  :  opérations  dont 
le  succès  serait  incertiin  et  qui  à  tout  hasard  donneraient  le  temps  à  une  escadre  supé- 
rieure dese  rendre  sur  les  lieux  et  de  surpendre  les  vaisseaux  ennemis  dan-;  le  fleuve  eb 
permettraient  en  même  temps  aux  troupes  et  à  la  milice  des  provinces  voisines  de  venir 
à  notre  aide.  Même  si  les  Canadiens  finissent  par  s'intéresser  à  la  défen-e  du  gouver- 
nement du  roi,  il  n'en  reste  pas  moins  nécessaire  d'ériger  une  citadelle,  car  l'avenir 
réserve  des  événements  qui  la  rendront  absolument  nécessaire  pour  la  protection  des 
intérêts  britanniques  sur  ce  continent  et  la  conservation  de  ce  port  comme  centre  de 
communications  avec  la  mère-patrie.  Il  serait  facile  de  prouver  la  justesse  de  ces  pré- 
visions, mais  il  s'agit  pour  le  moment  de  considérer  la  situation  présente. 

Vous  trouverez  ci-inclus  le  plan  d'une  citadelle  qui  à  mon  sens,  répondrait  aux 
besoins  actuels  et  futurs 'de  la  Grande-Bretagne.  Le  capitaine  Gordon,  si  je  ne  me 
trompe,  a  déjà  transmis  à  ce  sujet  un  plan  plus  détaillé,  avec  le  montant  approximatif 
qu'il  faudra  dépenser  pour  l'exécution  des  travaux. 

Je  suis  avec  le  plus  profond  respect  et  la  plus  grande  estime,  de 

Votre  Seigneurie,  le  très  humble  et  très  obéissant  serviteur, 

Guy-  Carleton. 
Le  comte  de  Shelburne,  l'un  des  principaux  secrétaires  d'Etat  de  Sa  Majesté. 

RÉSOLUTION  DU  CONSEIL  PRIVÉ    AU  SUJET  DES  RENSEIGNEMENTS 

REQUIS  A  L'ÉGARD  DE  LA  PROVINCE  DE  QUÉBEC.- 

A  LA  COUR  A  SAINT-JAMES. 

le  28  août  1767. 
Présents 

Sa  Très  Excellente  Majesté  le  roi. 

Le  lord  chancelier  Le  vicomte  Townshend 

Le  lord  président  M.  le  secrétaire  Conway 

Le  comte  de  Shelburne  Sir  Edward  Hawke. 

Attendu  qu'un  rapport  des  très  honorables  lords  formant  le  comité  du  conseil  des 
plantations  daté  d'aujourd'hui  a  été  lu  devant  ce  Conseil,  et  qu'il  renferme  ce  qui  suit, 
savoir  : 

Les  lords  du  comité  ayant  considéré  aujourd'hui  un  projet  d'instructions  préparé 
par  le  conseil  du  commerce  concernant  l'établissement  des  cours  de  judicature  dans  la 

1  Voir  Carleton  à  Gage  :  p.  169. 

2  Archives  canadiennes,  Q.  4,  p.  327. 
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province  de  Québec — projet  qui  a  été  transmis  à  ce  comité  le  24  juin  1766.1 — Leurs  Sei- 
gneuries après  avoir  sérieusement  considéré  le  dit  projet  d'instructions  sont  d'avis  qu'il 
est  très  vague  et  ne  renferme  aucune  preuve  précise  et  formelle  de  griefs  contre  le 
système  judiciaire,  indiquant  l'urgence  d'opérer  une  réforme  radicale  ou  d'apporter  un 
remède  efficace  (outre  ce  qui  a  déjà  été  accompli  à  ce  sujet)  ;  en  outre,  Leurs  Seigneuries 
ayant  surtout  considéré  que  depuis  le  retour  du  général  Murray,  aucun  gouverneur  ou 
locum  tenens  et  aucun  magistrat  de  Votre  Majesté  n'ont  représenté  par  leur  correspon- 
dance que  les  sujets  avaient  raison  de  se  plaindre  de  torts  causés  par  le  système  judi- 
ciaire défectueux  de  la  province — tel  qu'on  le  représente  aujourd'hui — (car  si  des  griefs 
sérieux  avaient  été  formulés  à  ce  sujet  il  était  du  devoir  des  fonctionnaires  ci-dessus  de 
les  faire  connaître,  et  ils  l'auraient  fait).  Or,  après  avoir  considéré  que  la  seule  remar- 
que qui  a  été  faite  à  l'égard  de  l'administration  de  la  justice  se  trouve  dans  un  para- 
graphe d'une  lettre  du  colonel  Irving,  en  date  du  20  août  1766,2  paragraphe  qui  se  lit 
comme  suit  :  "  La  permanence  des  cours  inférieures  et  une  autorité  plus  étendue  accor- 
dées aux  juges  d'icelles  leur  permettant  de  s'en  tenir  aux  coutumes  de  Paris,  me  sem- 
blent les  seules  modifications  pressantes  pour  le  moment  ",  s'il  existe  en  réalité  une 
semblable  lacune,  il  n'est  pas  possible  de  se  baser  sur  le  paragraphe  ci-dessus  trop  laconi- 
que et  trop  ambigu  pour  indiquer  le  remède  à  appliquer  ;  aussi,  les  lords  du  comité  ne 
peuvent,  avant  d'avoir  obtenu  d'autres  renseignements,  conseiller  à  Votre  Majesté  de 
sanctionner  le  dit  projet  d'instructions  et  ordonner  de  le  mettre  à  exécution. 

Néanmoins  Leurs  Seigneuries  connaissant  bien  la  sollicitude  paternelle  de  Votre 
Majesté  à  l'égard  de  la  constitution  de  toutes  les  possessions  de  Votre  Majesté  et  envers 
les  sujets  qui  y  résident,  le  comité  après  avoir  sérieusement  et  mûrement  considéré  le 
sujet  que  lui  a  référé  Votre  Majesté  avec  instruction  de  vous  transmettre  le  résultat  de 
son  examen,  expose  humblement  à  Votre  Majesté  ce  qui  suit  :  — Afin  de  faire  disparaître 
les  défectuosités  de  l'administration  de  la  justice  dans  la  province  de  Québec  (s'il  en 
existe)  il  est  opportun  et  absolument  nécessaire,  maintenant  que  nous  savons  à  quoi 
nous  en  tenir  au  sujet  de  la  situation  de  cette  province  peuplée  spécialement  de  sujets 
anglais  et  canadiens,  et  que  nous  sommes  renseignés  au  sujet  des  cours  de  judicature  et 
de  l'administration  de  la  justice  en  général,  il  est  opportun  et  absolument  nécessaire, 
croyons-nous,  d'obtenir  des  fonctionnaires  de  Votre  Majesté  résidant  dans  cette  pro- 
vince et  dont  le  témoignage  sincère  ne  saurait  inspirer  de  doute  aux  serviteurs  de  Votre 
Majesté  dans  ce  royaume,  des  renseignements  précis,  formels  et  authentiques  au  sujet 
des  défectuosités  de  l'administration  de  la  justice  s'il  en  existe  actuellement — et  d'enga- 
ger en  même  temps  les  dits  fonctionnaires  à  faire  connaître  les  remèdes,  les  réformes  et 
les  modifications  qu'ils  ont  à  proposer  à  la  considération  de  Votre  Majesté,  afin  qu'ici  les 
serviteurs  de  Votre  Majesté  puissent  aviser  Votre  Majesté  d'après  les  meilleures  infor- 
mations qu'il  sera  possible  d'obtenir,  car  les  lords  du  comité  se  rendent  compte  qu'il  serait 
imprudent  et  dangereux  pour  la  province  d'élaborer  ou  de  réformer  des  lois  à  tâtons  et 
sur  des  hypothèses  seulement.  Aussi,  dans  le  dessein  d'obtenir  tous  les  renseignements 
nécessaires  à  l'égard  d'un  sujet  si  important  et  si  sérieux,  Leurs  Seigneuries  expose  hum- 
blement à  Votre  Majesté  qu'il  serait  opportun  d'ordonner  au  gouverneur  actuel  de  la 
dite  province  ou  à  son  locum  tenens  assisté  du  Conseil,  du  juge  en  chef,  du  procureur 
général  de  la  province  de  Votre  Majesté  et  de  toute  autre  personne  dont  le  concours 
sera  nécessaire,  de  faire  connaître  à  Votre  Majesté  : 

1°  S'il  existe  actuellement  des  défectuosités  dans  l'état  présent  de  la  judicature  et 
et  d'où  elles  proviennent; 

2°  Si  les  Canadiens  spécialement  sont  ou  se  croient  lésés  par  le  mode  actuel  d'admi- 
nistrer la  justice — et  d'où  proviennent  leurs  griefs. 

Les  personnes  ci-dessus  nommées  devront  transmettre  aussi  les  changements 
et   les    modifications    qu'elles    seront   en    mesure    de   proposer    pour   le   bien   général 

1  La  lettre  du  conseil  du  commerce  contenant  ce  projet  se  trouve  dans  les  archives  canadiennes,  Q.  3, 
p.  171,  mais  les  instructions  font  défaut.  D'après  cette  lettre  les  instructions  enjoignaient  au  gouverneur 
d'établir  des  cours  de  justice,  "conformément  au  plan  que  nous  avons  proposé  dans  notre  rapport  du  2 
septembre  1765,  à  Vos  Seigneuries  et  aux  modifications  contenues  dans  le  rapport  du  procureur  général  et 
du  solliciteur  général,  annexé  à  l'instruction  de  Vos  Seigneuries  en  date  du  13me  jour  du  mois  dernier." 
Le  rapport  du  2  septembre  manque  aussi,  voir  la  note  de  la  p.  144.  Quant  au  rapport  du  procureur  général 
et  du  solliciteur  général,  voir  p.  147. 

2  Voir  p.  161. 
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de  la  dite  province,  et,  afin  d'en  rendre  la  signification  plus  claire,  ces  changements  et 
modifications  devront  être  transmis  sous  forme  d'ordonnance  non  adoptée.  Le  rapport 
qui  sera  envoyé  à  ce  sujet  devra  être  signé  par  le  gouverneur  ou  son  locum  tenens  de 
même  que  par  le  juge  en  chef  et  le  procureur  général.  Si  ceux-ci  n'étaient  pas  d'accord 
le  ou  les  dissidents  devra  ou  devront  consigner  au  long  en  quoi  consiste  leurs  diver- 
gences de  vues  et  les  raisons  qui  auront  motivé  celles-ci.  De  plus,  il  faudrait,  afin  de 
procéder  avec  la  diligence  voulue,  envoyer  sur  les  lieux  une  personne  compétente  et  de 
confiance  munie  des  instructions  ci-dessus  et  bien  recommandée  aux  dits  officiers.  Cette 
personne  devra  être  chargée  de  rapporter  ledit  rapport  et  être  en  mesure  d'aplanir  toutes 
les  difficultés  auxquelles  celui-ci  pourra  donner  lieu. 

Sa  Majesté  a  pris  en  considération  ce  jour  même  le  rapport  des  lords  du  comité  et  il 
lui  a  plus  de  l'avis  de  son  Conseil  privé,  de  l'approuver  et  d'ordonner  au  très-hono. 
comte  de  Shelburne,  l'un  des  principaux  secrétaires  d'Etat  de  Sa  Majesté,  de  donner  les 
ordres  nécessaires  pour  mettre  à  exécution  les  mesures  qui  y  sont  proposées. 

SHELBURNE  À  CARLETON  » 

Whitehall,  17  décembre  1767. 
Au  gouverneur  de  Québec, 

Monsieur, 

Comme  il  a  plu  à  Sa  Majesté  de  m'ordonnerde  transmettre  les  instructions  nécessai- 
res pour  mettre  à  effet  un  décret  du  Conseil  de  Sa  Majesté  (que  je  vous  ai  déjà  transmis)  en 
date  du  28  août  1767,2  relatif  à  certaines  défectuosités  qui  existeraient  actuellement 
dans  l'administration  de  la  justice  de  la  province  de  Québec,  je  dois  donc  vous  signifier 
qu'il  a  plu  à  Sa  Majesté  de  vous  ordonner  de  faire  une  enquête  complète  et  soigneuse  à  ce 
sujet.  A  cette  fin,  vous  devrez  vous  adjoindre  le  juge  en  ohef,  le  procureur  général,  le  por- 
teur de  la  présente  lettre,  Maurice  Morgan,  ^  éer.,  puis  demander  avis  à  d'autres  per- 
sonnes intelligentes  et  bien  renseignées  que  vous  croirez  capables  de  voup  aider  en  cette 
occurrence.  En  sorte  qu'après  avoir  recueilli  des  renseignements  complets  et  authentiques 
sur  l'état  actuel  du  système  judiciaire  de  la  province  de  Québec,  vous  serez  en  mesure  de 
donner  votre  avis  au  sujet  des  réformes  et  des  modificatiens  qui  vous  paraîtront  néces- 
saires, et  que  vous  devrez  transmettre  ici  sous  forme  d'ordonnance  pour  être  soumises  à 
la  considération  du  Conseil  privé  de  Sa  Majesté.  Une  fois  ces  ordonnances  complétées 
vous  devrez  avec  l'avis  et  l'aide  du  Conseil  de  Québec  en  préparer  un  rapport  4  qui  sera 
présenté  à  Sa  Majesté. 

Attendu  que  j'ai  été  chargé  de  nommer  une  personne  de  confiance  pour  porter  les 
ordres  nécessaires  à  cette  fin  et  pour  s'entendre  en  toute  confiance  avec  vous  et  avec  les 
autres  personnes  ci-dessus  nommées,  au  sujet  de  la  ligne  de  conduite  à  suivre  en  vertu  de 
ces  ordres,  afin  que  cette  personne,  après  s'être  familiarisée  avee  les  raisons  et  les  motifs 
qui  donneront  lieu  aux  réformes  qu'on  proposera,  puisse  à  son  retour  donner  aux  minis- 
tres et  au  Conseil  de  Sa  Majesté  des  explications  au  sujet  de  certaines  difficultés  qui  pour- 
raient se  produire,  j'ai  recommandé  Maurice  Morgan  à  Sa  Majesté  comme  une  personne 
ayant  toutes  les  aptitudes  requises  pour  s'acquitter  de  cette  mission  ;  et  afin  qu'il  puisse, 
une  fois  revenu  avec  votre  rapport,  répondre  aux  vues  qui  auront  motivé  son  voyage,  je 

1  Archives  canadiennes,  Q.  4,  p.  325. 

2  Voir  p.  173. 

3  Les  pièces  qui  précèdent  donnent  une  idée  de  la  mission  confiée  à  Morgan.  Shelburne  lui  écrivit  une 
lettre  pour  lui  faire  connaître  les  mesures  prises  pour  obtenir  \in  rapport  exact  sur  l'adminis- 
tration de  la  justice  dans  la  province  de  Québec.  Il  y  est  fait  mention  de  la  nécessité  d'envoyer 
à  Québec,  u\t<e  personne  de  confiance  pour  y  transporter  les  instructions  à  ce  sujet  ?  que  cette  personne 
devra  revenir  avec  le  dit  rapport  et  qu'après  avoir  été  sérieusement  recommandée  aux  officiers  de  la  colonie, 
elle  sera  en  mesure  d'aplanir  les  difficultés  que  pourrait  présenter  le  rapport,  et  Morgan  est  informé  qu'il  a  été 
choisi  pour  remplir  cette  mission,  qu'il  doit  partir  immédiatement  pour  Québec  où  il  devra  se  renseigner 
aussi  complètement  que  possible  sur  tout  ce  qui  concerne  la  situation  générale  du  Canada.  Il  arriva  au 
Canada  le  22  août  1767  ;  il  y  fut  reçu  avec  courtoisie  et  adressa  de  temps  à  autre  un  rapport  à  Shelburne. 

4  Quant  à  ce  projet  de  rapport  préparé  par  le  procureur  général,  voir  p.  204. 


176  ARCHIVES  CANADIENNES 

6-7  EDOUARD  VII,  A.  1907 

désire  que  vous  lui  accordiez  dans  l'accomplissement  de  sa  tâche,  votre  bienveillant  con- 
cours, votre  aide  et  votre  protection  et  que  vous  lui  fassiez  part  de  tous  les  renseigne- 
ments que  votre  expérience  vous  a  permis  d'acquérir. 

Je  suis,  etc. 

SHELBURNE. 


CARLETON  A  SHELBURNE.1 

Québec,  24  décembre  1767. 

Milord, — Pour  comprendre  la  situation  du  peuple  de  cette  province  en  ce  qui  con- 
cerne les  lois  et  l'administration  de  la  justice,  de  même  les  sentiments  qui  doivent  l'ani- 
mer dans  sa  situation  présente,  il  ne  faut  pas  perdre  de  vue  que  le  peuple  canadien  ne  se 
compose  pas  de  Bretons  émigrés  et  qui  ont  apporté  les  lois  d'Angleterre  avec  eux,  mais 
d'habitants  occupant  une  colonie  établie  depuis  longtemps,  que  les  armes  de  Sa  Majesté 
ont  forcé  à  se  soumettre  à  sa  puissance,  à  certaines  conditions.  Il  faut  tenir  compte  aussi 
que  leurs  lois  et  leurs  coutumes  étaient  radicalement  différentes  des  lois  et  des  coutumes 
d'Angleterre,  mais  qu'elles  étaient,  comme  ces  dernière»,  basées  sur  le  droit  naturel  et  l'é- 
quité ;  que  leurs  honneurs,  leurs  propriétés  et  leurs  revenus  ainsi  que  les  impôts  du  roi  dé- 
pendaient en  grande  partie  de  ces  lois  et  coutumes  en  vertu  desquelles  le  roi  possédait  un 
droit  de  mutation  au  lieu  de  redevances  sur  les  terres  qui  changeaient  de  propriétaires  par 
suite  de  vente,  sauf  dans  quelques  cas  particuliers  ;  en  outre  elles  accordaient  au  seigneur 
des  droits  et  des  redevances  qui  représentaient  sa  principale  sources  de  revenus  et  l'obli- 
geait de  concéder  ses  terres  moyennant  une  rente  peu  élevée. 

Ce  système  de  lois  maintenait  dans  la  colonie  la  subordination  entre  les  diverses 
classes  sociales,  à  partir  du  rang  le  plus  élevé  jusqu'au  plus  humble  ;  cet  esprit  de  subor- 
dination a  maintenu  au  milieu  d'eux  l'harmonie  dont  ils  ont  joui  jusqu'à  notre  arrivée 
et  conservé  au  gouvernement  souverain  l'obéissance  d'une  province  très  éloignée.  Toute 
cette  organisation,  en  une  heure,  nous  l'avons  renversée  par  l'ordonnance  du  dix-sept  sep- 
tembre mil  sept  cent  soixante-quatre,  et  des  lois  inconnues  qui  n'ont  pas  été  publiées  et 
qui  étaient  contraires  au  tempérament  des  Canadiens,  à  la  situation  de  la  colonie  et  aux 
intérêts  de  la  Grande-Bretagne  furent  introduites  à  la  place.  Si  je  ne  me  trompe,  aucun 
conquérant  n'a  eu  recours  dans  le  passé  à  des  procédés  aussi  sévères,  même  lorsque  des 
populations  se  sont  rendues  à  discrétion  et  soumises  à  la  volonté  du  vainqueur  sans  les 
garanties  d'une  capitulation. 

Jusqu'à  quel  point  ce  changement  de  lois,  qui  prive  un  si  grand  nombre  de  leurs 
honneurs,  de  leurs  privilèges,  de  leurs  revenus  et  de  leurs  propriétés,  est  conforme  à  la 
capitulation  de  Montréal  et  au  traité  de  Paris  ;  jusqu'à  quel  point  cette  ordonnance 
affectant  la  vie,  la  sûreté  corporelle,  la  liberté  et  la  propriété  du  sujet  est  compatible 
avec  le  pouvoir  qu'il  a  plu  à  Sa  Majesté  d'accorder  au  gouverneur  et  au  Conseil  ;  et 
jusqu'à  quel  point  cette  ordonnance  qui  déclare  d'une  façon  sommaire  que  la  cour 
suprême  de  judicature  décidera  dans  toutes  les  causes  civiles  et  criminelles  en  vertu  de 
lois  qui  n'ont  pas  été  publiées  et  qui  sont  inconnues  au  peuple,  est  conforme  aux  droits 
naturels  ?  Je  soumets  humblement  la  question  à  Votre  Majesté,  mais  il  est  certain,  que 
ces  lois  ne  peuvent  être  longtemps  maintenues  en  vigueur  sans  causer  une  confusion  et 
un  profond  mécontentement  chez  tous. 

En  vue  de  prévenir  quelques-unes  des  calamités  qui  ne  peuvent  manquer  de  surve- 
nir, j'avais  préparé  pour  être  présenté  au  Conseil,  le  projet  d'ordonnance  2  que  vous  trou- 
verez ci-inclus,  mais  après  avoir  considéré  les  nombreuses  difficultés  qui  resteraient 
encore  à  aplanir,  j'ai  cru  devoir  ne  pas  m'occuper  de  ces  importantes  questions  pour  le 
moment  et  attendre  qu'il  ait  plu  à  Sa  Majesté  de  faire  connaître  son  plaisir  à  ce  sujet. 

1  Archives  canadiennes,  Q,  5-1,  p.  316. 

2  Voir  le  projet  d'ordonnance  à  la  suite  de  cette  lettre. 
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Afin  de  démontrer  plus  clairement  la  portée  des  changements  qui  ont  été  faits,  j'ai 
donné  instruction  il  y  a  quelques  mois,  de  préparer  un  résumé  des  lois  du  Canada  en 
vigueur  à  notre  arrivée,  et  j'ai  prié  en  même  temps  le  juge  en  chef  et  le  procureur  géné- 
ral de  me  communiquer  leur  avis  à  l'égard  du  système  actuellement  en  pratique.  J'ai 
cru  cela  absolument  nécessaire  pour  démontrer  la  situation  présente  telle  qu'elle  est,  car 
je  suis  convaincu  que  dans  l'intérêt  du  service  de  Sa  Majesté  il  est  important  de  préve- 
nir et  de  faire  disparaître  toute  cause  de  mécontentement. 

Il  s'est  déjà  présenté  plusieurs  contestations  où  les  loi*  anglaises  accordaient  à  l'un 
ce  que  les  lois  françaises  accordaient  à  l'autre.  Une  cause  de  ce  genre  difficile  à  décider 
est  actuellement  soumise  à  la  cour  de  chancellerie.  Si  la  décision  est  en  faveur  du 
Canadien  en  vertu  du  principe  que  les  lois  ne  deviennent  en  vigueur  qu'après  leur  pro- 
mulgation, l'uniformité  des  cours  de  justice  n'en  sera  que  plus  profondément  atteinte  :  la 
cour  de  chancellerie  infirmant  les  jugements  de  la  cour  suprême  et  celle-ci  infirmant 
les  jugements  de  la  cour  des  plaids  communs.  Cependant  le  peuple  continue  à  s'en 
tenir  à  ses  anciennes  lois  pour  ses  transactions,  bien  que  ces  lois  ne  soient  ni  reconnues 
ni  autorisées  par  la  cour  suprême  où  la  plupart  de  ces  transactions  seraient  déclarées 
invalides. 

En  dépit  des  cas  peu  nombreux  qui  suffisent  cependant  à  démontrer  la  différence 
entre  les  lois  anciennes  et  celles  qui  ont  été  introduites  récemment,  les  hommes  sont  si 
peu  clairvoyants  que  je  n'ai  encore  rencontré  qu'un  seul  Canadien  qui  a  réalisé  les  consé- 
quences d'une  telle  révolution.  Néanmoins,  avec  le  temps,  surgiront  des  événements 
qui  feront  comprendre  aux  Canadiens  que  la  pratique  suivie  jusqu'aujourd'hui  à  l'égard 
des  héritages  est  complètement  changée  et  que  des  changements  ont  aussi  été  faits  par 
lesquels  sont  atteints  la  propriété  et  les  intérêts  de  chaque  famille  dans  la  province,  ec, 
c'est  alors  que  la  consternation  deviendra  générale.  Les  délais  et  les  dépenses  considé- 
rables occasionnés  par  l'administration  de  la  justice  ont  donné  lieu  à  des  plaintes  qui 
s'élèvent  de  tous  côtés.  Autrefois  les  cours  du  Banc  du  Roi  siégeaient  une  fois  par 
semaine  à  Québec,  à  Montréal  et  à  Trois-Rivières.  Appel  de  leurs  jugements  pouvait 
être  interjeté  devant  le  Conseil  qui,  en  qualité  de  tribunal,  siégeait  aussi  une  fois  par 
semaine  ;  et  dans  de  telles  conditions  les  honoraires  de  toutes  sortes  étaient  peu  élevés 
et  les  jugements  rendus  immédiatement.  Actuellement  les  cours  siègent  trois  fois  par 
année  à  Québec  et  deux  fois  par  année  à  Montréal  et  elles  ont  introduit  dans  cette  pro- 
vince appauvrie,  l'esprit  de  chicane  de  .Westminster  Hall.  Peu  de  gens  ici  sont  en  état 
de  supporter  les  dépenses  et  les  délais  occasionnés  par  un  procès.  Il  s'ensuit  que  le 
peuple  est  privé  des  avantages  des  cours  de  justice  du  roi  qui  au  lieu  d'être  secourables  à 
celui  qui  y  a  recours,  sont  devenues  pour  lui  un  sujet  d'oppression  et  de  ruine.  Ce  qui 
précède  et  les  honoraires  exorbitants  qui  sont  exigés  d'une  manière  générale,  sont  une 
cause  de  plaintes  quotidiennes.  Il  y  aurait  beaucoup  à  dire  aussi  au  sujet  de  ceux  qui 
sont  chargés  de  l'administration  de  la  justice  dans  les  cours  inférieures  ;  très  peu  ont  reçu 
l'éducation  que  requiert  l'exercice  de  leurs  fonctions  et  tous  ne  possèdent  pas  cet  esprit 
de  modération,  d'impartialité  et  de  désintéressement  qu'ils  devraient  avoir. 

Pour  faire  disparaître  les  maux  actuels  et  prévenir  ceux  qui  pourraient  se  produire 
plus  tard,  le  meilleur  moyen,  à  mon  sens,  consiste  à  abroger  cette  ordonnancera  la  décla- 
rer nulle  et  de  nul  effet  et  à  maintenir  pour  le  moment  les  lois  canadiennes  presque 
intactes.  Celles-ci  pourront,  par  la  suite,  être  modifiées  selon  les  besoins  indiqués  par  le 
temps  et  les  circonstances,  de  manière  à  élaborer  graduellement  et  sans  courir  les  dan- 
gers d'une  trop  grande  précipitation,  le  système  que  Sa  Majesté  croira  devoir  adopter. 
Ou  bien,  l'on  pourrait  faire  subir  certaines  modifications  aux  anciennes  et  aux  nouvelles 
lois  dont  la  mise  en  vigueur  immédiate  sera  jugée  nécessaire,  puis  publier  le  tout  comme 
un  code  canadien,  selon  la  méthode  adoptée  par  Edouard  I  après  la  conquête  du  pays  de 
Galles. 

Pour  administrer  la  justice  d'une  façon  expéditive  et  facile,  il  faudrait  dans  chaque 
ville  de  Québec,  de  Montréal  et  de  Trois-Rivières,  un  juge  domicilié  qui  siégerait  au  moins 
une  fois  par  mois  et  auquel  serait  adjoint  un  Canadien.     Il  me  paraît  non  moins  essentiel 

1  L'ordonnance  du  17  septembre  1704.     Voir  p.  126  . 
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d'empêcher  tous  les  principaux  fonctionnaires  de  la  justice  et  du  gouvernement,  y  com- 
pris le  gouverneur,  les  juges,  le  secrétaire,  le  grand-prévôt  et  le  greffier  du  Conseil  de 
recevoir  des  honoraires,  des  récompenses  ou  des  présents,  sous  peine  d'encourir  le 
déplaisir  du  roi;  néanmoins  l'équivalent  pourra  leur  être  alloué  sous  forme  de  traitement. 
Quant  aux  fonctionnaires  subordonnés,  ils  ne  devraient  recevoir  que  les  honoraires  auto- 
risés par  le  gouvernement  français,  afin  de  ne  plus  donner  lieu  au  reproche  que  la  justice 
et  les  charges  venant  de  nous  ont  été  établies  pour  arracher  au  peuple  le  peu  qui  lui  a 
été  laissé  et  de  sauvegarder  en  même  temps,  dans  une  province  si  éloignée  du  trône,  les 
intérêts  de  Sa  Majesté  contre  les  dangers  funestes  de  l'avarice  et  de  la  corruption. 

Quel  traitement  faudrait-il  offrir  à  des  membres  intègres  et  savants  du  barreau  qui 
connaissent  la  langue  française  pour  les  induire  à  venir  dans  cette  province  1  Je  ne  puis 
le  dire.  De  tels  hommes  sont  néanmoins  plus  indispensables  ici  que  dans  toute  autre 
colonie  du  roi,  car  dans  cette  contrée,  une  faute  ou  une  erreur  Commise  par  un  particu- 
lier entraîne  un  reproche  qui  s'adresse  à  toute  une  nation.  Nul  douté  qu'on  ne  rencon- 
tre pas  facilement  des  hommes  de  la  trempe  du  juge  en  chef  et  du  procureur  général1 
que  nous  possédons  actuellement  ;  or,  s'il  n'est  pas  possible  de  s'assurer  les  services  d'hom- 
mes aussi  exceptionnellement  doués  de  brillantes  qualités,  il  vaudrait  mieux  pour  la 
province  avoir  recours  à  des  hommes  honnêtes  doués  d'un  jugement  sûr  qui  demeurent 
dans  la  dite  province  et  qui,  animés  de  bonnes  intentions,  pourraient,  avec  les  conseils  et 
l'aide  du  juge  en  chef  et  du  procureur  général,  rendre  de  plus  grand  services  qu'un  clan 
d'ignorants  ou  de  factieux  avides  de  gain. 

Je  puis  me  hasarder  à  promettre  que  dans  peu  de  temps,  les  droits  de  la  province 
produiront  des  revenus  suffisants  pour  payer  les  fonctionnaires  du  gouvernement  et  de 
l'administration  de  la  justice  et  toutes  les  dépenses  extraordinaires  qu'il  sera  nécessaire 
de  faire,  (je  dois  cependant  excepter  les  salaires  payés  pour  des  sinécures  et  les  montants 
qui  seront  déboursés  pour  les  travaux  publics)  sans  qu'il  en  résulte  le  moindre  méconten- 
tement, si  l'on  donne  suite  à  mon  projet  d'avoir  recours  aux  services  de  personnes  com- 
pétentes qui  ne  recevront  pas  d'honoraires.  Les  Canadiens  en  général,  surtout  les  gentils- 
hommes désapprouvent  fortement  le  verdict  rendu  contre  la  couronne  l'année  dernière, 
lors  d'un  procès  au  sujet  de  droits  ;  en  outre,  les  marchands  canadiens  et  anglais,  les 
coloniaux  exceptés,  avaient  l'intention  de  porter  à  un  chiffre  plus  élevé  qu'il  me  paraissait 
prudent  de  le  tenter  pour  un  premier  essai,  le  taux  les  droits  indiqués  dans  un  tableau  que 
j'ai  transmis  à  Votre  Seigneurie  dans  ma  lettre  2  (n°  22).  J'ai  cru  devoir  proposer  dès  main- 
tenant l'adoption  des  mesures  ci-dessus,  de  peur  que  les  exigences  économiques  de  l'An- 
gleterre ne  s'opposent  aux  arrangements  essentiels  au  service  du  roi  et  aux  intérêts  de 
la  Grande-Bretagne, 

Je  suis  avec  un  grand  respect  et  une  profonde  estime,  de  Votre  Seigneurie,  le  très 
obéissant  et  très  humble  serviteur, 

GUY  CARLETON. 

Au  comte  de  Shelburne,  l'un  des  principaux  secrétaires  d'Etat  de  Sa  Majesté. 

PROJET  D'ORDONNANCE  CONCERNANT  LE  MODE  DE  TENURE  DES 
TERRES  SOUS  LE  GOUVERNEMENT  FRANÇAIS3 

Ordonnance  pour  maintenir  et  confirmer  les  lois  et  coutumes  qui  ont  prévalu  dans  cette 
province  au  temps  du  gouvernement  français,  concernant  la  tenure,  la  transmission 
et  l'aliénation  des  terres. 

Attendu  que  par  suite  des  mots  vagues  employés  dans  la  grande  ordonnance  du  17 
décembre  1764,  publiée  dans  cette  province  et  intitulée,  ordonnance  pour  établir  des 
cours  de  judicature,  des  juges  de  paix,  des  bai/lis,  des  sessions  trimestrielles  et  tout  ce  qui 
concerne  V administration  de  la  justice  deux  cours  de  justice  ont  été  établies  dans  cette 

1  William  Hey  et  Francis  Maseres. 

2  II  est  question  de  la  lettre  de  Carleton  à  la  Trésorerie,  en  date  du  10  déc.  1767,  renfermant  un  tableau 
des  droits  à  imposer,  des  dépenses  à  faire,  etc.  Voir  archives  canadiennes,  Q.  5-1,  p.  300,  pour  la  lettre,  et 
pp.  306-315,  pour  le  tableau. 

3  Archives  canadiennes,  Q.  5-1,  p.  323. 
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province,  l'une  autorisée  à  et  chargée  d'entendre  et  de  juger  toutes  les  causes  criminelles 
et  civiles  conformément  aux  lois  de  la  Grande  Bretagne  et  aux  ordonnances  de  cette 
province,  et  l'autre  investie  de  l'autorité  de  juger  selon  l'équité  les  litiges  concernant  la 
propriété  pour  une  valeur  au-dessus  de  dix  louis  en  ayant  cependant  égard  aux  lois  de 
la  Grande-Bretagne  ;  et  que  dans  les  causes  au  sujet  d'une  valeur  atteignant  la  somme  de 
vingt  louis  ou  excédant  ce  montant,  il  était  permis  d'interjeter  appel  des  décisions  de 
cette  dernière  cour  à  la  première  qui  était  strictement  requise  de  se  conformer  aux  lois 
de  la  Grange-Bretagne  et  aux  ordonnances  de  cette  province  ; 

Attendu  que  cette  ordonnance  du  17  septembre  1764,  a  donné  lieu  de  craindre  que 
les  coutumes  concernant  la  transmission  des  terres  et  des  maisons  dans  cette  province,  le 
mode  de  tenure,, les  droits,  les  privilèges,  les  profits  et  les  gains  provenant  de  cette  source, 
soit  pour  le  compte  de  Sa  Très-Excellente  Majesté  le  roi  ou  des  sujets  de  Sa  dite  Majesté 
qui  possèdent  des  terres  dans  la  dite  province,  n'aient  été  entièrement  ou  partiellement 
abolies  et  que  les  lois  et  coutumes  de  la  Grande-Bretagne  relatives  aux  mêmes  sujets,  ne 
leur  aient  été  immédiatement  substituées  ; 

Attendu  qu'un  changement  si  subit  des  lois  concernant  ces  sujets  importants,  non 
seulement  ne  serait  en  aucune  façon  avantageux  à  la  dite  province,  mais  qu'un  tel  boule- 
versement des  droits  anciens  et  respectés  jusqu'à  présent  et  l'anéantissement  des  bons 
résultats  qu'on  avait  le  droit  d'en  attendre,  ne  pourraient  manqrer  de  causer  des  embar- 
ras et  des  difficultés  innombrables  aux  habitants  et  de  produire  une  confusion  générale  : 

En  conséquence,  afin  de  prévenir  de  telles  difficultés  et  de  tranquillis  r  les  habitants 
à  ce  sujet,  il  est  décrété  et  déclaré  par  le  lieutenant-gouverneur  de  la  dite  prov'nce,  de 
l'avis  et  du  consentement  du  Conseil  de  celle-ci,  que  les  lois  et  coutumes  relatives  aux 
sujets  ci-après  et  qui  prévalaient  au  temps  du  gouvernement  français,  lors  de  la  conquête 
de  cette  province  par  les  armes  de  la  Grande-Bretagne  ou  immédiatement  avant  cette 
époque,  seront  maintenues  en  vigueur,  savoir  :  celles  concernant  la  tenure  des  terres 
dans  cette  provi  ice,  des  terres  qui  relevaient  directement  de  la  couronne  comme  de 
celles  qui  relevaient  des  sujets,  de  même  que  les  terme?  et  conditions  attachés  à  ce  mode 
de  tenure;  celles  concernant  les  droits,  les  privilèges,  les  prérogatives  attachés  aux  dites 
tenures,  les  charges,  les  droits  et  les  obligations  auxquels  elles  étaient  assujetties  de 
même  que  le  droit  de  succession  et  le  mode  de  transmission  des  dites  terres  lors  du  décès 
des  propriétaires  ;  celles  concernant  la  déchéance,  la  confiscation,  la  réversion  ou  le  re- 
tour des  dites  terres  au  domaine  du  seigneur  de  même  que  la  déshérence,  la  réversion 
ou  toute  autre  mode  de  dévolution  de  celles-ci,  soit  à,Sa  Majesté  le  roi  ou  à  tout  sujet  de 
Sa  Majesté  de  qui  elles  relèvent  ;  celles  concernant  le  pouvoir  d(  partager  ou  de  trans- 
mettre les  dites  terres  en  vertu  d'un  testament,  ainsi  que  le  pouvoir  des  propriétaires  de 
les  aliéner  de  leur  vivant,  de  les  circonscrire,  de  les  hypothéquer  ou  de  les  grever  de  toute 
autre  façon. 

Or,  il  est  décrété  et  déclaré  que  les  lois  et  coutumes  ci-dessus  seront  maintenues  en 
vigueur  jusqu'à  ce  que  quelques-uns  des  points  susmentionnés  soient  changés  en  vertu 
d'ordonnances  rendues  à  cette  fin,  indiquant  d'une  manière  formelle  les  changements 
opérés  et  énonçant  en  termes  explicites  et  distincts  les  lois  substituées  à  celles  qui  auront 
été  changées  ou  abolies,  afin  que  les  habitants  de  cette  province,  canadiens  comme  an- 
glais, soient  mis  au  courant  des  lois  nouvelles  qui  seront  introduites  et  avec  lesquelles  ils 
devront  se  familiariser,  nonobstant  les  lois  et  coutumes  d'Angleterre  ou  les  ordonnances 
de  cette  province  décrétant  le  contraire  ;  qu'en  outre,  les  lois  et  coutumes  françaises  ci- 
dessus  maintenues  et  confirmées  par  les  présentes  seront  considérées  comme  ayant  été 
en  vigueur  sans  interruption,  depuis  l'époque  de  la  conquête  de  ce  pays  jusqu'à  présent, 
nonobstant  toute  ordonnance  de  cette  province,  antérieure  à  celle-ci,  décrétant  le  con- 
traire. 

Il  est  aussi  décrété  et  déclaré  que  cette  ordonnance  s'applique  non  seulement  à  toutes 
les  terres  qui  relèvent  directement  de  la  couronne,  en  vertu  de  concessions  octroyées  par 
le  roi  de  France  avant  la  conquête  de  ce  pays  et  à  toutes  celles  concédées  à  des  tenan- 
ciers ou  vassaux  avant  la  conquête  par  ceux  qui  relèvent  directement  de  la  couronne 
et  qui  sont  communément  appelés  seigneurs,  mais  à  toutes  les  terres  concédées  par  les 
dits  seigneurs  aux  dits  tenanciers  depuis  la  conquête  et  à  toutes  celles  qui  seront  concédées 

18—3—121 


180  ARCHIVES  CANADIENNES 

6-7  EDOUARD  VII,  A.  1907 

à  l'avenir  par  les  dits  seigneurs  aux  dits  tenanciers  ou  vassaux  ;  qu'en  outre,  toutes 
les  concessions  ci-dessus,  celles  déjà  octroyées  par  les  dits  seigneurs  aux  dits  tenanciers 
ou  vassaux  et  celles  qui  le  seront  par  la  suite,  seront  assujetties  aux  mêmes  règlements, 
restrictions  et  conditions  qui  leur  étaient  légalement  imposés  au  temps  du  gouverne- 
ment français,  lors  de  la  conquête  de  cette  province  par  les  armes  de  la  Grande-Bretagne 
ou  immédiatement  avant  cette  époque. 

Néanmoins  la  présente  ordonnance  n'affectera  en  aucune  façon  les  nouvelles  con- 
cessions de  terre  faites  par  Sa  Majesté  le  roi  depuis  la  dite  conquête  ou  qui  seront  faites 
à  l'avenir  par  Sa  dite  Majesté,  car  les  lois  et  les  règlements  relatifs  aux  dites  concessions 
de  la  part  de  Sa  Majesté  le  roi,  resteront  en  vigueur  comme  si  cette  ordonnance  n'avait 
pas  été  rendue. 

Donné  par  l'hono.  Guy  Carleton,  lieutenant-gouverneur  et  commandant  en  chef  de 
la  province  de  Québec,  brigadier  général  des  forces  de  Sa  Majesté,  etc.,  etc.,  en  son 
Conseil,  au  Château  Saint-Louis  dans  la  ville  de  Québec,  le        jour  de  dans  la 

année  du  règne- de  Sa  Majesté,  et  dans  l'année  de  Notre  Seigneur  176. 


CARLETON  A  SHELBURNE  * 

Québec,  20  janvier  1768. 


Mi  LORD, 


Par  ma  lettre  2  (n°  20)  je  vous  ai  fait  connaître  la  situation  militaire  de  cette  pro- 
vince et  le  projet  de  fortifier  celle-ci  par  l'érection  d'une  citadelle.  Je  dois  ajouter  au- 
jourd'hui que  si  cette  dernière  était  construite  et  que  si  j'avais  raison  de  croire  qu'aucun 
ennemi  extérieur  ne  pourrait  ébranler  la  domination  du  roi  sur  cette  province,  néan- 
moins, jusqu'à  ce  que  les  Canadiens  aient  témoigné  un  attachement  et  un  dévouement 
sincères  envers  le  gouvernement  du  roi,  je  n'en  persisterai  pas  moins  à  croire  que  la 
tâche  de  sauvegarder  les  intérêts  de  la  Grande-Bretagne  n'est  qu'à  moitié  remplie. 

La  considération  des  causes  qui  font  naître  les  sentiments  d'attachement  et  mettent 
en  jeu  les  intérêts  personnels,  nous  permettraient  de  nous  rendre  compte  facilement 
combien  les  Canadiens  sont  éloignés  de  ce  résultat  désirable.  Or,  si  nous  trouvons  qu'il 
n'est  pas  plus  dans  leur  intérêt  de  rester  dans  leur  situation  actuelle  que  de  retourner 
sous  la  domination  de  leur  ancien  souverain,  il  ne  faut  pas  perdre  de  vue  qu'à  l'heure 
présente,  ils  ne  sont  pas  tous  guidés  par  les  motifs  qui  doivent  induire  des  hommes 
d'honneur  à  mettre  de  côté  leur  penchant  naturel.  Il  est  vrai  que  le  serment  d'allé- 
geance et  les  châtiments  réservés  aux  traîtres,— châtiments  qui  inspireront  de  la  crainte 
aussi  longtemps  que  le  gouvernement  sera  assez  fort  pour  les  infliger, — suffiront  à  main- 
tenir tranquilles  quelques-un*  d'entre  eux,  dans  le  cas  d'une  tentative  des  Français 
contre  cette  province.  Pour  ces  raisons,  il  me  paraît  très  urgent  de  faire  disparaître  au 
moins  tous' les  embarras  qui  affectent  la  masse  du  peuple  et  presque  chaque  individu  et 
donnent  lieu  à  des  plaintes  ;  de  maintenir  les  Canadiens  dans  la  possession  paisible  de 
leurs  propriétés,  suivant  leurs  propres  coutumes,  coutumes  que  depuis  un  temps  immé- 
morial, eux  et  leurs  ancêtres  ont  considérées  comme  synonymes  de  droit  et  d'équité.  De 
plus,  l'accès  des  cours  de  justice  et  du  gouvernement  pour  obtenir  réparation  de  dommage, 
devrait  être  facile  et  à  la  portée  de  tous,  tandis  que  présentement  il  faut  pour  cela  subir  des 
délais  ruineux  et  encourir  des  dépenses  incompatibles  avec  l'état  de  pauvreté  de  la  popu- 
lation. Aussi,  ni  l'administration  de  la  justice,  ni  le  gouvernement  ne  pourront  amélio- 
rer cette  situation  aussi  longtemps  que  la  cour  suprême  sera  requise  de  décider  confor- 
mément aux  lois  de  la  Grande-Bretagne  et  que  les  fonctionnaires  pourront  réclamer 
comme  leur  droit  des  honoraires  calculés  pour  des  provinces  beaucoup  plus  riches. 

Outre  ces  questions  de  justice,  aussi  longtemps  que  les  Canadiens  seront  exclus  de 
toutes  les  places  de  confiance  auxquelles  sont  attachés  des  revenus,  ils  ne  pourront 
oublier  qu'ils  ne  sont  plus    sous  la  domination  de  leur  souverain  naturel.     Bien  qu'une 

1  Archives  canadiennes,  Q.  5-1.  p.  370. 
,  -  Carleton  à  Shelburne,  25  nov.  1767,  voir  p.   170. 
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telle  exclusion  n'affecte  qu'un  petit  nombre,  elle  n'en  atteint  pas  moins  les  susceptibili- 
tés de  tous  dont  les  sentiments  nationaux  ne  peuvent  être  insensibles  à  l'exclusion  de 
quelques-uns  des  leurs.  L'élévation  au  rang  de  conseillers  de  trois  ou  quatre  Canadiens 
en  vue  dont  les  fonctions  consisteraient  à  peu  près  à  l'honneur  de  porter  ce  titre, 
bien  que  dans  certaines  occasions  ils  pourraient  se  rendre  utiles,  et  l'organisation 
de  quelques  compagnies  canadiennes  d'infanterie  commandées  par  des  officiers  judi- 
cieusement choisis  avec  la  concession  de  trois  ou  quatre  emplois  sans  importance  dans 
l'administration  civile,  produiraient  un  grand  changement  dans  l'opinion  de  la  population. 
On  réussirait  au  moins  à  diviser  les  Canadiens,  et,  dans  le  cas  d'une  guerre  avec  la  France, 
nous  en  aurions  un  certain  nombre  pour  nous  qui  stimuleraient  le  zèle  des  troupes 
nationales  du  roi.  En  outre,  les  gentilshommes  auraient  raison  d'espérer  que  leurs 
enfants,  sans  avoir  reçu  leur  éducation  en  France  et  sans  faire  partie  du  service  français, 
n'en  pourraient  pas  moins  supporter  leurs  familles  en  servant  le  roi  leur  maître,  et  en 
exerçant  des  charges  qui  les  empêcheraient  de  descendre  au  niveau  du  bas  peuple  par 
suite  des  divisions  et  des  subdivisions  des  terres  à  chaque  génération. 

J'ai  constaté  au  Canada,  ce  qui  peut  être  observé  partout  je  crois,  que  le  peuple  est 
attaché  aux  lois  et  à  la  forme  de  gouvernement  sous  lesquelles  il  a  grandi,  bien  qu'il  soit 
difficile  d'y  trouver  un  seul  Canadien  au  courant  d'un  principe  fondamental  de  gouver- 
nement ou  de  législation.  Il  y  a  environ  une  année,  trois  ou  quatre  anciens  sujets 
m'ont  présenté  une  ébauche  de  pétition  ayant  pour  objet  d'obtenir  l'établissement  d'une 
Chambre  d'assemblée  et  m'ont  exprimé  l'espoir  que  je  ne  m'opposerais  pas  à  ce  qu'ils  la 
fissent  signer  par  tous  les  Anglais  qui  étaient  en  faveur  de  ce  projet.  Je  leur  répondis 
que  j'avais  plusieurs  raisons  pour  empêcher  qu'on  ne  fisse  signer  une  pétition  par  un 
grand  nombre,  qu'une  pétition  renfermait  rarement  le  désir  sincère  des  pétitionnaires 
et  que  ce  mode  de  sollicitation  semblait  indiquer  l'intention  de  priver  celui  auquel  elle 
s'adressait,  de  la  liberté  d'accorder  ou  de  refuser  la  demande  ;  qu'en  général  je  n'étais 
pas  opposé  à  l'établissement  d'une  Chambre  d'assemblée,  mais  que  la  situation  du  Canada 
était  telle,  qu'après  avoir  étudié  ce  projet  maintes  fois,  je  n'avais  encore  pu  élaborer  un 
plan  qui  ne  présentât  pas  quelque  inconvénient  et  quelque  danger  ;  cependant  qu'ils 
réussiraient  peut-être  mieux  que  moi,  et  que  je  recevrais  avec  reconnaissance  un  projet 
d'établissement  de  Chambre  d'assemblée  qui  serait  avantageux  pour  la  province  et  pour 
le  service  du  roi  et  que  je  tenais  à  les  assurer  qu'il  n'était  pas  nécessaire  de  faire  signer 
une  pétition  pour  me  faire  accorder  à  un  tel  projet  l'attention  qui  lui  est  due. 

Environ  un  mois  après  cette  rencontre,  ils  me  demandèrent  si  j'avais  considéré 
leur  demande  et  je  leur  répondis  comme  je  l'avais  fait  la  première  fois.  Depuis,  je  me 
suis  permis  souvent  de  leur  demander  de  me  transmettre  leur  projet  au  sujet  d'une 
Chambre  d'assemblée  et  de  me  faire  connaître  quels  seraient  les  électeurs  et  les  repré- 
sentants, mais  je  n'ai  pas  reçu  de  réponse.  Or,  j'avais  raison  de  croire  qu'on  avait 
renoncé  à  toute  tentative  à  ce  sujet,  lorsque  dernièrement  un  nommé  John  McCord  qui 
ne  manque  pas  d'intelligence  et  d'honnêteté  et  qui  autrefois  tenait  un  petit  débit  de 
bière  dans  un  pauvre  faubourg  d'une  ville  de  province  du  nord  de  l'Irlande,  a  réussi 
en  se  montrant  zélé  pour  la  croyance  presbytérienne  et  en  accumulant  un  petit  capital,  à 
acquérir  un  certain  crédit  auprès  des  gens  de  son  entourage  Ce  personnage  a  acheté  ici 
quelques  lopins  de  terre  et  s'en  ai  fait  concéder  d'autres  à  proximité  des  casernes  sur  les- 
quels il  a  construitdes  cabanes  et  y  a  installé  de  pauvres  gens  qui  vendent  des  liqueurs 
spiritueuses  aux  soldats  ;  mais  un  jour,  les  casernes  ayant  été  entourées  d'un  mur  afin  d'em- 
pêcher les  soldats  de  s'enivrer  à  toute  heure  du  jour  et  de  la  nuit,  et  par  suite  trouvant 
que  son  débit  n'était  pas  aussi  lucratif,  McCord  s'est  fait  patriote  et  avec  l'aide  de  l'ancien 
procureur  général  et  de  trois  ou  quatre  autres  encouragés  par  des  lettres  reçues 
d'Angleterre,  il  s'est  mis  à  l'œuvre  pour  obtenir  l'établissement  d'une  Chambre 
d'assemblée  et  se  propose  de  faire  signer  une  pétition  à  cette  fin  par  tous  ceux  qu'ils 
pourra  influencer.  D'un  autre  côté,  les  Canadiens  qui  appartiennent  à  la  classe  élevée 
ne  craignent  rien  tant  que  les  assemblées  populaires  qu'ils  ne  croient  bonnes  qu'à  rendre 
le  peuple  insoumis  et  insolent.  Leur  ayant  demandé  leur  opinion  à  ce  sujet,  ils  répon- 
dirent qu'ils  avaient  été  informés  que  quelques-unes  de  nos  colonies  avaient  encouru  le 
déplaisir  du  roi  par  suite  des  désordres  auxquels  leurs  assemblées  ont  donné  lieu  et 
qu'ils  se  considéreraient   bien  éprouvés  si  un  tel  malheur  devait  leur  arriver.     Il  n'est 
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peut-être  pas  hors  de  propos  de  faire  remarquer  maintenant  que  la  forme  de  gouver- 
nement britannique  implantée  sur  ce  continent,  ne  produira  jamais  les  mêmes  résultats 
qu'en  Angleterre,  pour  la  raison  majeure  que  la  dignité  du  trône  et  du  corps  des  pairs 
ne  saurait  permettre  la  représentation  de  ces  hiérarchies  dans  les  forêts  de  l'Amérique. 
En  outre,  le  gouverneur  n'ayant  que  peu  ou  point  de  faveurs  à  distribuer  ne  peut 
qu'exercer  une  influence  médiocre  et  son  devoir  l'astreignant  à  maintenir  chacun  dans 
les  limites  d'une  juste  subordination  et  à  empêcher  les  fonctionnaires  qui  vivent  du 
produit  de  leurs  honoraires,  de  se  servir  de  leurs  charges  pour  commettre  des  concussions, 
il  s'ensuit  que  ceux  auxquels  ont  été  accordées  des  charges  exigeant  de  l'intégrité,  des 
connaissances  et  des  aptitudes,  et  qu'ils  ont  obtenues  des  concessionnaires  en  leur  qua- 
lité de  plus  haut  enchérisseur,  se  trouvant  gênés  dans  la  réalisation  des  projets  qu'ils 
avaient  anticipés,  sont  portés  à  considérer  comme  un  ennemi  celui  qui  trompe  ainsi  leur 
attente.  En  sorte  que,  sans  aller  jusqu'au  point  de  se  faire  destituer  de  leurs  fonctions, 
à  moins  qu'ils  ne  soient  tous  désintéressés  ou  corrompus  au  même  degré,  en  général  ils 
hésiteront  à  accorder  ce  concours  que  le  service  du  roi  peut  requérir  de  leur  part.  Aussi, 
là  où  le  pouvoir  exécutif  est  dévolu  à  une  personne  sans  influence,  secondée  avec  indiffé- 
rence par  ceux  qui  sont  chargés  de  l'assister  et  où  les  deux  premières  branches  de  la 
législature  ne  peuvent  compter  que  sur  l'influence  et  la  digni  é  que  certains  hommes  de 
caractère  savent  attacher  à  leur  nom,  une  Chambre  d'assemblée  qui  saurait  faire  valoir 
toute  sa  force  dans  un  pays  où  les  hommes  sont  presque  tous  égaux,  devrait  donner  une 
forte  impulsion  aux  principes  républicains.  Je  demande  humblement  à  la  grande  sa- 
gesse des  conseils  de  Sa  Majesté  de  décider  jusqu'à  quel  point  l'esprit  d'indépendance 
de  la  démocratie  est  compatible  avec  un  gouvernement  subordonné  à  la  monarchie 
britannique  et  si  les  notions  irrésistibles  d'une  telle  institution  doivent  être  développées 
dans  les  circonstances  actuelles  au  sein  d'une  population  si  récemment  conquise.  Pour 
ma  part,  je  me  réjouirai  si  j'ai  pu  réussir  à  rendre  claires  des  questions  qu'il  n'est  pas 
toujours  facile  d'élucider  à  une  si  grande  distance. 

Je  suis  avec  le  plus  profond  respect  et  la  plus  grande  estime,  de  Votre  Seigneurie, 
le  très  humble  et  très  obéissant  serviteur, 

GUY   CARLETON, 
Le  comte  de  Shelburne,  l'un  des  principaux 
secrétaires  d'Etat  de  Sa  Majesté. 

Endossement  : — Québec,  20  janvier  1768 — Gouverneur  Carleton. 


HILLSBOROUGH  A  CARLETON1 

Whitehall,   6  mars   1768. 
Monsieur, 

Je  profite  du  départ  du  premier   vaisseau  se   rendant  directement  à  Québec  depuis 

mon  entrée  en  fonctions,  pour  vous  écrire  et  vous  transmettre  des  duplicata  de  mes  quatre 

lettres  antérieures  à  ce'le-ci. 

*  ■*  #  *  * 

Je  dois  maintenant  vous  entretenir  de  vos  lettres  nos  17,  22  et  23  2  dans  lesquelles 
votre  prudence,  votre  jugement  et  votre  dévouement  au   service  du  roi  et  votre    bien- 
veillance pour  ses  sujei-s  sont  également  démontrés  à  Sa  Majesté. 

1  Archives  canadiennes,  Q.  5-1,  p.  344.  Wills,  comte  d'Hillsborough,  et  du  royaume  d'Irlande,  fut 
nommé  premier  secrétaire  d'Etat  pour  les  colonies,  lors  de  la  création  de  ce  départment  en  1768.  Sa  nomina- 
tion telle  que  consignée  dans  le  livre  de  commissions,  vol.  32,  est  datée  du  21  janvier  17G8.  Il  avait  été  com- 
missaire du  commerce  et  des  plantations,  depuis  le  9  sept.  1763.  Voir  Calendar  of  Home  Office  Papers, 
1766-69,  p.  422.  Dans  sa  dépêche,  Hillsborough  passe  en  revue  les  diverses  lettres  reçues  de  Carleton,  de- 
puis qu'il  a  été  nommé  secrétaire  d'Etat,  mais  comme  la  plupart  de  ces  lettres  sont  relatives  à  des  questions 
de  commerce  et  de  religion,  elles  ne  sont  pas  reproduites  ici. 

2  La  lettre  n°  17  est  celle  du  21  nov.  1767,  dans  laquelle  est  incluse  une  pétition  des  marchands  anglais 
au  Canada,  renfermant  leurs  objections  à  l'application  complète  de  la  loi  anglaise  sur  les  banqueroutes.  En 
considération  de  la  position  des  pétitionnaires,  Carleton  suspendit  l'introduction  d'une  telle  loi  pour  le  mo- 
ment. Voir  Q.  5-1,  ]>.  245.  Le  n°  22  est  une  lettre  du  10  dec.  en  réponse  à  la  demande  des  commissaires 
du  trésor  au  sujet  de  renseignements  concernant  le  revenu  et  les  dépenses  de  la  province.  Voir  Q.  5-1,  p. 
299.     Le  n°  23  est  la  lettre  de  Carleton  à  Shelburne,  du  24  déc,  voir  p.  176. 
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J'avais  l'honneur  de  servir  Sa  Majesté  en  qualité  de  membre  du  conseil  du  commerce 
en  1763,  alors  qu'il  a  plu  à  Sa  Majesté  de  publier  sa  proclamation  royale  au  sujet  des  nou- 
velles colonies  ;  et  quel  que  soit  le  sens  légal  des  mots  employés  dans  la  proclamation,  ce 
dont  je  ne  p:  étends  pas  être  juge,  je  suis  certain  de  connaître  l'intention  de  ceux  qui 
l'ont  rédigée,  car  j'ai  moi-même  contribué  à  ce  travail.  Et  je  puis  prendre  sur  moi  d'af- 
firmer que  nous  n'avons  jamais  eu  l'intention  de  bouleverser  les  lois  et  les  coutumes 
du  Canada  à  l'égard  de  la  propriété  ;  nous  désirions  que  la  justice  fut  rendue 
conformément  à  ces  lois  et  coutumes,  suivant  le  mode  d'administration  de  la  justice  suivi 
dans  les  cours  ou  les  tribunaux  de  ce  royaume,  comme  la  chose  se  pratique  dans  le  comté 
de  Kent  et  dans  plusieurs  autres  parties  de  l'Angleterre  où  prévalent  cependant  ces 
coutumes  particulières,  entre  autres^celles  appelées  Gavel-Kinjd  et  Borongh-English,  bien 
que  dans  ces  endroits  la  justice  soit  rendue  conformément  aux  lois  de  la  Grande- 
Bretagne. 

Ce  fut  un  grand  malheur  pour  la  colonie  de  Québec  qu'on  y  ait  envoyé  pour  mettre 
cette  proclamation  à  effet,  des  hommes  ignorants  et  intéressés  qui  après  l'avoir  commentée 
de  la  manière  la  plus  absurde,  se  sont  entièrement  écartés  des  intentions  du  roi  et  en 
ont  fait  un  instrument  de  cruauté  et  d'oppression  pour  les  sujets.  L'éloignement  de  la 
colonie,  les  difficultés  qui  se  sont  produites  dans  un  grand  nombre  de  circonstances  qu'il 
n'est  pas  nécessaire  d'énumérer  et  les  divergences  d'opinion  qui  sont  provenues  de 
diverses  causes,  ont  rendu  impossible  jusqu'ici  l'adoption  des  mesures  nécessaires  pour 
remédier  à  l'erreur  fatale  qui  a  été  commise  dès  le  début.  Néanmoins  j'espère  que 
je  serai  bientôt  autorisé  à  vous  ordonner  de  la  part  de  Sa  Majesté  d'avoir  recours  aux 
moyens  qui  mettront  un  terme  à  la  situation  incertaine  et  par  suite  malheureuse  dans 
laquelle  se  trouvent  les  nouveaux  sujets  et  inspireront  à  ceux-ci  une  confiance  entière  en 
l'avenir  en  leur  assurant  la  possession  de  leurs  propriétés  sur  des  bases  stables  et  en 
rendant  la  colonie  plus  prospère  et  plus  heureuse  qu'elle  ne  l'a  jamais  été. 

Conformément  au  désir  de  Sa  Majesté,  je  dois  vous  exprimer  sa  satisfaction  au 
sujet  de  la  prudence  que  vous  avez  su  déployer  lors  des  demandes  qui  vous  ont  été 
adressées  pour  l'établissement  d'une  commission  de  banqueroutes,  demandes  que  vous 
avez  fait  connaître  par  votre  lettre  n3.  17  ;  d'autant  plus,  qu'il  est  impossible  de  croire 
que  Sa  Majesté  ait  voulu  signifier  soit  par  la  proclamation  ou  par  l'ordonnance  établis- 
sant des  cours  de  justice,  son  intention  d'introduire  dans  la  colonie  de  telles  lois  d'une 
portée  spéciale  et  particulières  à  un  Etat,  même  si  Sa  Majesté  avait  eu  en  vue  de  boule- 
verser les  coutumes  du  Canada.  Il  serait  vraiment  aussi  raisonnable  d'établir  la  taxe  des 
pauvres  en  vertu  du  statut  43,  Elizabeth  ou  de  mettre  à  effet  tout  autre  acte  du  parlement 
britannique  dans  la  province  de  Québec,  adopté  pour  une  fin  spéciale  ou  pour  répondre 
exclusivement  aux  besoins  de  quelques  localités  de  ce  royaume. 

*-;-**■** 

Sa  Majesté  approuve  toutes  les  vues  énoncées  dans  votre  lettre,  n°.  23,  qui  vous 
ont  fourni  le  thème  de  l'ordonnance  dont  vous  avez  transmis  le  projet  en  même  temps 
que  votre  lettre.  i  Chaque  partie  de  cette  ordonnance  à  peu  près,  est  conforme  à  la 
manière  de  voir  de  Sa  Majesté,  mais  comme  il  est  décidé  d'examiner  immédiatement  à 
fond  la  situation  de  la  colonie,  Sa  Majesté  désire  que  vous  différiez  la  publication  de  la 
dite  ordonnance.  Nous  ne  doutons  pas  que  dans  l'intervalle,  vous  continuerez  à  avoir 
recours  à  la  douceur  et  à  tous  les  arguments  propres  à  convaincre  les  nouveaux  sujets 
de  la  tendre  sollicitude  de  Sa  Majesté  à  l'égard  de  leur  bien-être  et  de  leur  sécurité,  et 
que  vous  leur  représenterez  que  dans  des  circonstances  extraordinaires  et  exception- 
nelles, il  est  difficile  de  préparer  à  une  si  grande  distance  les  règlements  importants 
requis  pour  établir  la  province  sur  des  bases  stables.  Tâchez  de  les  persuader  qu'ils 
doivent  supportei  patiemment  des  délais  inévitables. 

J'espère  que  vous  me  ferez  l'honneur  d'accepter  mes  plus  sincères  félicitations  au 
sujet  de  votre  nomination  au  poste  de  gouverneur  de  Québec.  2   Je  m'en  réjouis  sincère- 

1  Voir  p.  178. 

2  Après  avoir  rempli  la  charge  de  lieutenant-gouverneur  de  Québec,  depuis  le  mois  d'avril  1766  jus- 
qu'au commencement  de  1768,  il  fut  nommé  capitaine  général  et  gouverneur  en  chef  de  Québec  en 
Amérique.  Sa  nomination  est  datée  du  12  janvier  1768.  Voir  Calendar  of  Home  Office  Papers,  1766-69, 
p.  395. 
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ment  tant  en  considération  du  service  de  Sa  Majesté  qu'en  vue  de  la  prospérité  et  du 
bonheur  des  sujets  de  Sa  Majesté  qui  résident  dans  cette  importante  colonie. 

Je  suis,  etc., 

HILLSBOROUGH. 

Endossée. — Lettre  au  lieutenant-gouverneur  de  Québec,  Whitehall,  6  mats  1768. 


CARLETON  A   SHELBURNE  » 

Québec,  12  avril  1768. 
Milord, 

Je  me  trouve  de  nouveau  dans  l'obligation  de  répéter  les  remarques  contenues  dans 
ma  dernière  lettre,  au  sujet  des  honoraires. 

A  vrai  dire,  aussi  longtemps  que  les  charges  seront  accordées  aux  plus  hauts  enché- 
risseurs, ceux-ci  s'appliqueront  à  retirer  le  plus  de  profit  possible  de  leurs  baux  et  enga- 
geront des  subalternes  au  plus  bas  prix,  sans  trop  s'occuper  si  le  travail  sera  bien  ou  mal 
fait.  L'envoi  de  la  liste  ci-incluse  des  concessions  2  faites  avant  la  conquête  de  ce  pays, 
a  subi  un  retard  considérable  parce  que  ceux  qui  avaient  été  chargés  de  la  préparer  ne 
possédaient  pas  une  connaissance  suffisante  des  deux  langues,  sans  compter  que  les  an- 
ciens registres  de  la  colonie  sont  loin  d'être  aussi  clairs  et  aussi  exacts  qu'on  le  désirerait. 
Cependant,  en  général  cette  liste  fera  connaître  assez  bien  les  termes  en  vertu  desquels 
étaient  tenues  les  terres  concédées  par  les  seigneurs.  Quant  aux  terres  en  roture  rele- 
vant directement  du  roi,  dans  les  villes  de  Québec  et  de  Trois-Rivières,  la  liste  n'en  est 
pas  encore  complétée,  mais  on  y  travaille  actuellement  et  elle  sera  transmise  sans  retard 
aussitôt  qu'elle  sera  terminée. 

Quelques-uns  des  privilèges  attachés  à  ces  concessions  paraissent  de  prime  abord 
accorder  des  pouvoirs  dangereux  aux  seigneurs,  mais  un  examen  sérieux  nous  révèle  que 
ces  pouvoirs  ne  sont  guère  plus  qu'illusoires.  La  haute,  moyenne  et  basse  justice  sont 
des  termes  d'une  grande  gravité,  mais  même  sous  le  gouvernement  français,  ces  pou- 
voirs ont  été  si  restreints  que  ceux  qui  en  étaient  investis  ne  pouvaient,  pour  ainsi  dire, 
les  exeteer;  de  fait,  les  seigneurs  ne  pouvaient  nommer  aucun  juge  sans  l'approbation 
du  gouvernement  et  les  décisions  de  toute  juridiction  privée  au  sujet  d'une  somme 
excédant  une  demi-couronne  pouvaient  être  portée  devant  les  juridictions  du  roi.  Ces 
pouvoirs  ne  pouvaient  donc  donner  lieu  à  des  abus  et  comme  les  modiques  revenus  des 
seigneurs  canadiens  ne  leur  permettaient  guère  de  garder  des  juges  à  leur  service,  cette 
coutume  était  tombée  dans  une  telle  désuétude^  qu'à  l'époque  de  la  conquête,  il  se  trou- 
vait à  peine  dans  toute  la  province  trois  seigneurs  qui  l'avaient  conservée. 

Toutes  les  terres  ici  relèvent  du  C.iâteau  Saint-Louis  de  Sa  Majesté  et  je  suis  persuadé 
que  rien  ne  serait  plus  agréable  au  peuple  et  plus  propre  à  assurer  l'allégeance  des  nou- 
veaux sujets  envers  Sa  Majesté  ainsi  que  le  paiement  des  droits  qui  tiennent  lieu  de 
redevances  dans  cette  colonie,  qu'une  réquisition  formelle  enjoignant  à  tous  ceux  qui 
tiennent  leurs  terres  directement  du  roi  de  lui  rendre  foi  et  hommage  en  son  Château  de 
Saint-Louis.  Le  serment  prêté  par  les  vassaux  en  cette  occurence  est  très  solennel  et 
comporte  de  sérieux  engagements  ;  ceux-ci  sont  par  la  suite  obligés  de  produire  ce  qu'ils 
appellent  ici  leur  aveu  et  dénombrement  :.  c.à-d.  un  compte  rendu  exact  de  leurs  tenan- 
ciers et  de  leurs  revenus,  puis  de  payer  ce  qu'ils  doivent  à  leur  souverain  et  de  prendre 
les  armes  pour  le  détendre  dans  le  cas  d'une  attaque  contre  la  province.  Une  telle 
mesure  qui  serait  pour  le  peuple  une  confirmation  de  ses  propriétés  et  de  ses  privilèges, 
après  laquelle  il  soupire  tant,  aurait  peut-être  pour  eftet  de  rappeler  du  service  de  la 
France  ceux  qui  possèdent  des  propriétés  dans  cette  province,  au  moins  de  les  obliger  de 
disposer  des  biens  qui  leur  appartiennent  ici.  Bien  qu'il  ne  soit  peut-être  pas  possible, 
au  moins  d'ici  à  quelque  temps,  d'empêcher  les  relations  de  ces  derniers  avec  les  habi- 

1  Archives  canadiennes,  Q.  5-2,  p.  477. 

\  Archives  canadiennes,  Q.  5-2,  pp.  560-587. 
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tants  de  cette  province,  néanmoins  toute  mesure  tendant  à  y  mettre  un  terme  doit 
être  considéré  comme  utile. 

Le  mode  de  tenure  au  Canada  diffère,  il  est  vrai,  de  celui  en  usage  dans  les  autres 
parties  des  possessions  américaines  de  Sa  Majesté,  mais  la  confirmation  du  mode  de 
tenure  suivi  jusqu'ici — et  je  ne  puis  m'imaginer  qu'on  puisse  faire  autrement  sans  jeter 
la  population  dans  un  désarroi  complet  à  l'égard  de  la  propriété — assurerait  pour  tou- 
jours la  soumission  sincère  de  cette  province  à  la  Grande-Bretagne.  En  outre,  si  l'on 
ne  perd  pas  de  vue  la  situation  exceptionnelle  de  cette  colonie  et  si  l'on  tient  compte 
que  nous  ne  pouvons  compter  que  sur  la  race  canadienne  pour  l'augmentation  de  la 
population,  il  s'ensuit  que  le  maintien  des  coutumes  de  cette  province  est  la  meilleure 
politique  à  suivre. 

Pour  les  raisons  ci-dessus,  les  fonctionnaires  de  Sa  Majesté,  dans  cette  province, 
ont  cru  qu'il  serait  peut-être  avantageux  de  concéder  désormais  aux  conditions  d'au- 
trefois, les  terres  disponibles  dans  l'intérieur  de  la  province  qui  sont  situées  sur  les 
confins  des  endroits  où  les  vieilles  coutumes  ont  prévalu,  sauf  celles  de  la  Gaspésie  et  de 
la  baie  de  Chaleurs  où  il  faudrait  avoir  soin  d'établir  surtout  les  anciens  sujets  de  Sa 
Majesté,  qui  devraient  être  concédées  aux  seules  conditions  requises  par  les  instructions 
royales.  Ces  considérations  m'ont  fait  retarder  la  concession  de  certaines  terres  situées 
dans  l'intérieur,  jusqu'à  ce  que  le  gouvernement  m'ait  fait  connaître  ses  intentions  à  ce 
sujet. 

Votre  Seigneurie  a  peut-être  constaté  par  mes  lettres  précédentes  que  je  m'étais 
sérieusement  occupé  du  sujet  qui  a  donné  lieu  au  décret  du  Conseil  de  Sa  Majesté  du 
28  août,1  longtemps  avant  que  ce  dernier  me  fut  transmis.  La  réception  de  ce  décret 
m'a  induit  à  modifier  quelques  parties  du  plan  que  j'avais  déjà  élaboré.  A  cette  fin, 
j'ai  donné  des  instructions  à  l'effet  de  développer  davantage  le  résumé  préparé  par  quel- 
ques-uns des  hommes  les  plus  capables  de  cette  province  et  que  j'ai  eu  l'honneur  de  trans- 
mettre à  Votre  Seigneurie  en  même  temps  que  ma  lettre  du  24  décembre  (n°  23), J  afin 
de  lui  donner  une  plus  grande  portée  et  d'y  inclure  toutes  les  lois  en  vigueur  à  l'époque 
de  la  conquête.  Dans  l'intervalle,  en  vue  de  donner  à  Votre  Seigeurie  et  aux  autres 
serviteurs  de  Sa  Majesté  une  idée  de  ces  lois,  je  vous  transmets  ci-inclus,  un  sommaire 
indiquant  les  titres  de  celles-ci.3 

Les  différents  sujets  recommandés  par  le  décret  du  Conseil  aux  serviteurs  du  roi  ici, 
seronjb  traités  avec  toute  la  diligence  compatible  avec  leur  importance  et  leur  étendue. 

Je  suis,  avec  un  profond  respect  et  une  grande  estime,  de  Votre  Seigneurie,  le  plus 
humble  et  le  plus  obéissant  serviteur, 

GUY  CARLETON, 
Comte  de  Shelbune,  l'un  des  principaux  secrétaires  d'Etat  de  Sa  Majesté,  etc. 


1  Voir  p.  173. 

2  Voir  p.  170. 

15  Le  résumé  des  lois  françaises  dont  il  est  fait  mention  ici  se  trouve  après  cette  dépêche,  dans  Q,  5-2, 
pp.  482-559;  il  est  intitulé  "  Coutumes  et  usages  anciens  De  La  Province  de  Québec".  La  compilation 
la  plus  complète  des  lois  françaises  et  de  la  constitution  qui  auraient  été  en  vigueur  avant  la  conquête,  a  été 


qui 

été  introduites  et  mises  en  pratique  dans  la  Province  de  Québec  au  temps  du  gouvernement  français, 
préparé  par  un  comité  composé  de  gentilshommes  canadiens  très  au  courant  des  lois  de  France  et  de  la 
province,  à  la  demande  de  l'hono.  Guy  Carleton,  écr,  gouverneur  en  chef  de  la  dite  province,  Londres, 
1772  ". 

"  Précis  des  édits,  déclarations,  règlements  et  ordonnances  émanés  du  roi,  en  vigueur  dans  la  Province 
de  Québec  au  temps  du  gouvernement  français,  et  des  commissions  des  gouverneurs  généraux  et  des  Inten- 
dants de  cette  province  durant  la  même  période.  Par  Francis  Joseph  Cugnet,  écr,  secrétaire  de  langue 
française  pour  le  gouverneur  et  le  Conseil  de  la  dite  province.     Par  ordre  de  Guy  Carleton,  1772  ". 
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INSTRUCTIONS   AU   GOUVERNEUR   CARLETON    1768.  * 

Instructions  à  Notre  fidèle  et  bien-aimé  Guy  Carleton,  écuyer,  Notre  capitaine  général 
et  gouverneur  en  chef  de  Notre  province  de  Québec,  en  Amérique,  et  de  tous  Nos 
territoires  en  dépendant. 

1. — Avec  ces  instructions  vous  recevrez  Notre  commission  sous  Notre  grand  sceau 
de  la  Grande-Bretagne,  vous  constituant  Notre  capitaine  général  et  gouverneur  en 
chef  dans  et  sur  Notre  province  de  Québec  en  Amérique,  bornée  sur  la  côte  du 
Labrador  par  la  rivière  Saint- Jean,  et  de  là  par  une  ligne  s'étendant  de  la  source  de  cette 
rivière  en  passant  par  le  lac  Saint-Jean,  jusqu'à  l'extrémité  sud  du  lac  Nipissin  ;  pour  tra- 
verser le  fleuve  Saint- Laurent  et  le  lac  Champlain  par  le  quarante-cinquième  degré  de  lati- 
tude nord,  longer  les  hautes  terres  séparant  les  rivières  qui  se  jettent  dans  le  dit  fleuve 
St-Laurent  de  celles  qui  se  déversent  dans  la  mer,  s'étendre  le  long  delà  côte  nord  de  la  baie 
de  Chaleurs  et  la  côte  du  golfe  Saint-Laurent  jusqu'au  cap  Rosières,  puis  traverser  l'embou- 
chure du  fleuve  Saint-Laurent  par  l'extrémité  ouest  de  l'île  d'Anticosti,  et  se  terminer  à  la 
susdite  rivière  Saint-Jean.  Vous  devrez,  par  conséquent,  exercer  les  fonctions  de  confiance 
que  Nous  vous  avons  confiées,  prendre  en  main  la  direction  du  gouvernement,  et  faire  et 
exécuter  en  la  manière  requise  tout  ce  qui  ressortira  à  votre  commandement,  conformé- 
ment aux  différents  pouvoirs  et  autorités  conférés  par  Notre  dite  commission  revêtue  de 
Notre  grand  sceau  de  la  Grande-Bretagne  et  à  Nos  présentes  instructions  à  vous 
données,  ou  conformément  aux  autres  pouvoirs  et  instructions  qui  vous  seront,  en 
quelque  temps  que  ce  soit  à  l'avenir,  donnés  ou  prescrits  sous  Notre  seing  et  sceau  ou 
par  décret  rendu  en  Notre  Conseil  privé  ;  et  vous  devrez  convoquer  à  Québec  où 
se  trouvera  le  siège  du  gouvernement  et  où  vous  devrez  résider,  les  personnes  suivantes 
que  par  les  présentes  Nous  nommons  pour  constituer  Notre  Conseil  pour  Notre  dite 
province  de  Québec  savoir  :  Messieurs  William  Hey,  Notre  juge  en  chef  de  Notre 
dite  province,  Hector  Théophilus  Cramahé,  James  Goldfrap,  Hugh  Finlay,  Thomas 
Mills,  Thomas  Dunn,  Walter  Murray,  Samuel  Holland,  Francis  Mounier,  Benjamin 
Price  et  Colin  Drumond.  C'est  néanmoins  Notre  volonté  et  bon  plaisir  que  Notre  juge 
en  chef,  ou  le  juge  en  chef  en  exercice,  ne  puisse  prendre  en  main  l'administration  des 
affaires  du  gouvernement  advenant  votre  décès  ou  votre  absence  ou  le  décès  ou  l'absence 
du  commandant  en  chef  de  Notre  dite  province  alors  en  charge. 

2. — Et  Vous  devrez,  avec  toute  la  solennité  requise  et  usuelle,  faire  lire  et  publier 
Notre  dite  commission  à  la  dite  réunion  de  Notre  Conseil,  après  quoi  vous  prêterez  et 
ferez  prêter  à  chacun  des  membres  de  Notre  Conseil  les  serments  mentionnés  dans  un 
acte  adopté  dans  la  première  année  du  règne  de  Sa  Majesté  le  roi  George  1er,  intitulé  : 
"  Acte  pour  la  plus  grande  sécurité  de  la  personne  et  du  gouvernement  de  Sa  Majesté  et 
la  transmission  de  la  couronne  aux  héritiers  de  feu  la  princesse  Sophie  qui  sont  protes- 
tants, et  pour  mettre  fin  aux  espérances  du  prétendu  prince  de  Galles  et  de  ses  parti- 
sans avoués  et  secrets  ",  et  dans  un  acte  adopté  dans  la  sixième  année  de  Notre  règne, 
intitulé  "  Acte  pour  modifier  le  serment  d'abjuration  and  the  Assurance  et  pour  amender 
cette  partie  d'un  acte  de  la  septième  aunée  de  feu  Sa  Majesté  la  reine  Anne,  intitulé 
u  Acte  pour  l'amélioration  de  l'Union  des  deux  Royaumes,"  en  tant  qu'après  le  délai  fixé 
dans  cet  acte  il  exige  la  livraison  de  certaines  listes  et  copies  y  mentionnées  aux  person- 
nes accusées  de  haute  trahison  ou  de  complicité  de  trahison  ;  vous  devrez  aussi  faire 
et  souscrire  et  voir  à  ce  que  les  membres  de  Notre  Conseil  fassent  et  souscrivent  la  dé- 
claration mentionnée  dans  un  acte  du  parlement  adopté  dans  la  25e  année  du  règne  du 
roi  Charles  II,  intitulé  "  Acte  à  l'effet  de  prévenir  les  dangers  qui  seront  à  craindre  de  la 
part  des  non-conformistes  papistes.  "  Et  vous  et  chacun  d'eux  devrez  de  plus  prêter  ser- 
ment de  remplir  fidèlement  les  devoirs  de  vos  charges  de  confiance,  relativement  à  l'admi- 
nistration équitable  et  impartiale  de  la  justice  ;  et  vous  devrez  aussi  prêter  le    serment 

1  Archives  Canadiennes,  M.  230,  p.  61. 
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requis  par  un  acte  adopté  dans  les  septième  et  huitième  années  du  roi  Guillaume 
III,  que  doivent  prêter  les  gouverneurs  des  plantations  de  faire  tout  leur  possible 
pour  faire  observer  les  lois  relatives  aux  plantations. 

3. — Et  afin  que  Nous  puissions  être  toujours  renseigné  quant  aux  noms  et  aux  qua- 
lités des  personnes  aptes  à  remplir  les  vacances  qui  se  produiront  dans  Notre  Conseil, 
vous  devrez  Nous  faire  connaître,"  par  l'intermédiaire  de  l'un  de  Nos  principaux  secré- 
taires d'Etat,  les  noms  et  les  mérites  de  trois  habitants  de  Notre  dite  province  que  vous 
jugerez  les  plus  aptes  à  remplir  cette  charge  de  confiance,  et  vous  devrez  aussi  trans- 
mettre un  double  de  ce  rapport  à  Nos  commissaires  du  commerce  et  d^s  plantations 
pour  leur  gouverne. 

4. — Chaque  fois  que  des  vacances  se  produiront  dans  Notre  dit  Conseil  par  suite  du 
décès,  de  l'absence  ou  de  la  suspension  de  quelques  uns  dp  nos  dits  conseillers,  ou  autrement, 
c'est  Notre  volonté  et  bon  plaisir  que  vous  Nous  en  donniez  avis  à  la  première  occasion, 
par  l'intermédiaire  de  l'un  de  Nos  principaux  secrétaires  d'Etat,  afin  que  Nous  puissions, 
sous  Notre  seing  et  sceau,  en  constituer  et  nommer  d'autres  pour  remplir  les  dites  vacan- 
ces ;  et  à  cette  fin  vous  devrez  chaque  fois  qu'il  se  produira  de  telles  vacances,  Nous 
transmettre,  par  l'intermédiaire  de  l'un  de  Nos  principaux  secrétaires  d:Etat,  les  noms 
de  trois  personnes  ou  plus,  domiciliées  dans  Notre  dite  province,  que  vous  jugerez  les 
plus  aptes  à  occuper  ce  poste  de  confiance  et  vous  devrez  aussi  envoyer  des  doubles  de 
ces  rapports  à  Nos  commissaires  du  commerce  et  des  plantations  pour  leur  gouverne. 

5.— Mais  afin  que  l'administration  deNos  affaires  ne  soit  pas  entravée  par  suite  du 
nombre  insuffisant  de  conseillers,  s'il  arrive  jamais  qu'il  y  en  ait  moins  de  sept  résidant 
dans  Notre  dite  province,  Nous  vous  donnons  et  conférons  par  les  présentes,  à  vous  le 
dit  Guy  Carleton,  plein  pouvoir  et  autorité  de  choisir  parmi  les  principaux  habitants 
de  Notre  dite  province,  autant  de  personnes  qu'il  faudra  pour  porterie  total  des  membres 
du  Conseil  à  sept,  mais  pas  au-delà  de  ce  chiffre,  lesquelles  personnes  ainsi  choisies  et 
nommées  par  vous  seront,  à  tous  égards,  conseillers  dans  Notre  dite  province  jus- 
qu'à ce  que  leur  nomination  soit  confirmée  par  Nous  ou  jusqu'à  la  nomination  d'autres 
personnes  par  Nous  sous  Notre  seing  et  sceau,  et  en  ce  cas  Notre  dit  Conseil  se  compo- 
sera de  sept  membres  ou  plus. 

6. — Ec  c'est  Notre  volonté  et  bon  plaisir  que  vous  suspendiez  et  congédiiez,  et  les 
présentes  vous  donnent  le  pouvoir  et  l'autorité  de  le  faire,  tout  membre  de  Notre  dit  Con- 
seil qui  ne  pourra  alors  ni  siéger,  ni  voter  ni  assister  aux  séances,  si  vous  avez  de  bons 
motifs  pour  en  agir  ainsi,  et  que  vous  en  nommiez  d'autres  à  leur  place  jusqu'à  ce  que 
Notre  bon  plaisir  soit  connu.  C'est  néanmoins  Notre  volonté  et  bon  plaisir  que  vous  ne 
suspendiez  ou  destituiez  aucun  des  membres  de  Notre  dit  Conseil  dont  la  nomination  aura 
été  confirmée  par  Nous  comme  susdit,  sans  de  bonnes  et  valables  raisons  ni  sans  le  con- 
sentement de  la  majorité  des  membres  du  dit  Conseil,  signifié  en  Conseil,  et  sans  avoir 
examiné  sérieusement  l'accusation  portée  contre  ce  conseiller  et  sa  réponse^à  cette  accu- 
sation. Et  si  vous  suspendez  quelque  membre  du  Conseil,  vous  devrez  faire  consigner 
régulièrement  dans  les  registres  du  Conseil  vos  raisons  avec  les  accusations  portées  et  les 
preuves  établies  contre  cette  personne  et  la  réponse  de  celle-ci,  puis  de  cela  Nous  trans- 
mettre immédiatement  une  copie  par  l'intermédiaire  de  l'un  de  Nos  principaux  secrétaires 
d'Etat  ainsi  qu'un  duplicata  à  Nos  commissaires  du  commerce  et  des  plantations  iour 
leur  gouverne.  Néanmoins  s'il  arrive  que  vous  ayez,  pour  suspendre  quelqu'un  des  con- 
seillers, des  raisons  qu'il  ne  soit  pas  à  propos  de  communiquer  au  Conseil,  vous 
pourrez  en  ce  cas  suspendre  cette  personne  sans  le  consentement  de  Notre  dit  Conseil  ; 
mais  vous  devrez  aussitôt  Nous  envoyer,  par  l'intermédiaire  de  l'un  de  Nos  principaux 
secrétaires  d'Etat  un  compte  rendu  des  mesures  que  vous  aurez  prises,  avec  1  exposé 
complet  des  raisons  qui  auront  motivé  cette  suspension,  et  de  vos  motifs  pour  ne  point 
communiquer  celles-ci  au  Conseil  ;  et  vous  devrez  aussi,  à  la  première  occasion,  faire 
parvenir  un  double  de  ce  compte  rendu  à  Nos  commissaires  du  commerce  et  des  planta- 
tions pour  leur  gouverne. 

7. — Attendu  que  Nous  sommes  persuadé  qu'il  est  urgent  d'obliger  les  membres  de 
Notre  Conseil  à  assister  aux  séances,  afin  de  prévenir  les  nombreux  inconvénients  du 
manque  de  quorum  requis  pour  l'expédition  des  affaires  lorsque  les  circonstances  l'exige- 
ront, c'est  Notre  volon  é  et  bon  plaisir  que  si  quelque  membre  de  Notre  dit  Conseil  s'absente 
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dorénavant  de  Notre  dite  province  pendant  plus  de  six  mois  à  la  fois,  sans  avoir  au 
préalable  obtenu  votre  permission  ou  celle  de  Notre  commandant  en  chef  de  Notre  dite 
province  alors  en  fonctions,  sous  votre  ou  son  seing  et  sceau,  ou  s'absente  durant  l'es- 
pace d'un  an  sans  avoir  obtenu  Notre  permission  sous  Notre  seing  et  sceau  royal,  sa 
place  au  dit  Conseil  devienne  immédiatement  vacante;  et  que  si  quelqu'un  des  membres 
de  Notre  dit  Conseil,  alors  résidant  dans  la  province  confiée  à  votre  gouvernement, 
s'absente  désormais  de  propos  délibéré,  après  avoir  été  régulièrement  convoqué,  sans 
motif  juste  et  valable,  et  persiste  à  s'absenter  après  remontrance,  vous  suspendiez  le  dit 
conseiller  s'absentant  ainsi,  jusqu'à  ce  que  Nous  fassions  ultérieurement  connaître  Notre 
bon  plaisir,  et  que  vous  Nous  en  donniez  avis  en  temps  opportun.  Et  Nous  vous  comman- 
dons et  enjoignons  par  les  présentes  de  signifier  aux  différents  membres  de  Notre  dit 
Conseil  et  de  faire  consigner  dans  les  registres  du  Conseil  de  la  province  confiée  à 
votre  gouvernement  Notre  volonté  royale  comme  règle  permanente  établie  à  ce  sujet. 

8.  —  Vous  devrez  immédiatement  communiquer  à  Notre  dit  Conseil  celles  et  autant 
de  nos  présentes  instructions  par  lesquelles  vous  êtes  requis  d'avoir  recours  à  son  avis  et 
consentement  et  toute  autres  instructions  que  de  temps  à  autre,  vous  jugerez  à  propos 
de  leur  faire  part  dans  l'intérêt  de  Notre  service. 

9. — Lorsque  les  affaires  discutées  au  Conseil  concerneront  l'intérêt  public,  vous 
accorderez  aux  membres  du  dit  Conseil  la  liberté  de  prendre  part  aux  débats  et  de  voter. 

10. — Et  attendu  qu'il  est  prescrit  par  votre  commission  sous  Notre  grand  sceau,  de 
convoquer  sur  l'avis  de  Notre  Conseil,  aussitôt  que  la  situation  de  Notre  dite  province  et 
les  circonstances  le  permettront,  une  assemblée  générale  des  francs-tenanciers  de  Notre 
dite  province,  vous  devrez  en  conséquence,  dès  que  les  affaires  les  plus  pressantes  du  gou- 
vernement vous  le  permettront,  donner  toute  l'attention  possible  à  l'exécution  de  ce  pro- 
jet important.  Mais  comme  la  chose  est  peut  être  impossible  pour  le  moment,  vous  devrez 
dans  l'intervalle,  sur  l'avis  de  Notre  dit  Conseil,  prescrire  les  règles  et  les  règlements  qui 
paraîtront  nécessaires  pour  la  paix,  le  bon  ordre  et  le  bon  gouvernement  de  Notre  dite 
province,  mais  avoir  soin  toutefois  de  ne  sanctionner  aucune  mesure  qui  pourrait,  en 
quelque  façon  que  ce  soit,  porter  atteinte  à  la  vie,  à  la  sûreté  corporelle  ou  à  la  liberté 
du  sujet,  ou  qui  aurait  pour  effet  l'imposition  de  droits  et  de  taxes.  Tous  ces  règles  et 
règlements  devront  Nous  être  transmis  à  la  première  occasion,  après  avoir  été  faits  et 
adoptés.  Et  c'est  Notre  volonté  et  bon  plaisir  que  lorsqu'une  assemblée  aura  été  convo- 
quée et  se  sera  réunie  en  la  manière  que  vous  croirez,  à  votre  discrétion,  le  plus  à  propos, 
ou  qui  sera  ci-après  prescrite  et  désignée,  l'on  observe  soigneusement  les  règlements  sui- 
vants dans  la  rédaction  et  l'adoption  des  lois,  statuts  et  ordonnances  que  vous  devrez 
sanctionner,  de  l'avis  et  du  consentement  de  Notre  Conseil  et  de  Notre  Assemblée,  savoir  : 

11  appartiendra  au  gouverneur,  au  Conseil  et  à  l'Assemblée  seuls,  et  à  nul  autre,  de 
décréter  les  lois,  statuts  et  ordonnances  ; 

Chaque  matière  différente  sera  l'objet  d'une  loi  spéciale  et  il  ne  pourra  être  in- 
clurs  dans  un  seul  et  même  acte  des  choses  qui  n'ont  aucun  rapport  les  unes  avec  les  autres  ; 

Il  ne  devra  être  inséré  dans  aucun  acte  ou  ordonnance,  de  clause  étrangère  à  ce 
que  le  titre  comporte  et  nulle  clause  perpétuelle  ne  devra  être  insérée  dans  une  loi 
temporaire  ; 

Nulle  loi  ou  ordonnance  ne  devra  être  suspendue,  modifiée,  maintenue,  remise  en 
vigueur  ou  révoquée  par  des  termes  généraux,  mais  le  titre  et  la  date  de  cette  loi  ou 
ordonnance  devront  être  particulièrement  mentionnés  dans  la  partie  revêtue  de  la 
sanction  législative  ; 

Nulle  loi  ou  ordonnance  concernant  les  biens  privés  ne  sera  rendue  sans  une  clause 
pour  en  suspendre  la  mise  en  vigueur  jusqu'à  ce  que  Notre  volonté  et  bon  plaisir  soient 
connus  et  sans  y  insérer  aussi  la  réserve  de  Notre  droit,  de  celui  de  Nos  héritiers  et 
successeurs,  de  celui  de  tous  les  corps  politiques  et  constitués  et  de  toutes  autres  personnes, 
à  l'exception  de  celles  qui  seront  mentionnées  dans  la  dite  loi  ou  ordonnance  et  de  leurs 
ayants  droits.  Et  avant  que  telle  loi  ou  ordonnance  soit  adoptée  preuve  devra  vous 
être  fournie  en  conseil  et  inscrite  sur  les  registres  de  ce  dernier  qu'avis  public  a  été 
donné  de  l'intention  de  la  partie  de  demander  l'adoption  de  cet  acte,  dans  les  différentes 
églises  des  paroisses  où  se  trouvent  les  terres  en  question,  trois  dimanches  consécutifs  au 
moins  avant  que  cette  loi  ou  ordonnance  ne  soit  proposée  ;  et  vous  devrez  transmettre 
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et  annexer  à  la  dite  loi  ou  ordonnance  un  certificat  sous  votre  signature,  contatant  que 
cette  loi  ou  ordonnance  a  passé  par  toutes  les  phases  ci-dessus  mentionnées  ; 

Dans  toutes  les  lois  ou  ordonnances  concernant  le  prélèvement  de  deniers  ou  l'impo- 
sition d'amendes,  de  confiscations  ou  de  pénalités,  il  devra  être  expressément  fait  men- 
tion que  ces  deniers,  amendes,  etc.,  Nous  ont  été  accordés  ou  réservés  ainsi  qu'à  Nos 
héritiers  et  successeurs  pour  être  affectés  au  service  public  de  la  dite  province  et  le  sou- 
tien de  son  gouvernement,  conformément  aux  dispositions  de  la  dite  loi  ou  ordonnance 
et  il  y  sera  inséré  une  clause  déclarant  qu'il  devra  Nous  être  rendu  compte  dans  ce 
royaume  et  à  Nos  commissaires  de  Notre  trésor  ou  à  notre  grand  trésorier  alors  en  charge, 
des  deniers  provenant  de  l'application  de  cette  loi  ou  ordonnance,  compte  qui  sera  vérifié 
par  Notre  vérificateur  général  de  Nos  plantations  ou  par  son  substitut  ; 

Vous  devrez  Nous  transmettre  par  l'intermédiaire  de  l'un  de  Nos  principaux  secré- 
taires d'Etat  ainsi  qu'à  Nos  commissaires  du  commerce  et  des  plantations  ces  lois, 
statuts  et  ordonnances  dans  les  trois  mois  qui  suivront  leur  sanction,  ou  plus  tôt  si  l'occa- 
sion le  permet.  En  marge  devra  se  trouver  un  sommaire  suffisant  de  ces  lois,  statuts  et 
ordonnances,  et,  vous  devrez  transmettre  en  même  temps  des  remarques  explicatives  au 
sujet  de  chacune  des  dites  lois,  c'est-à-dire  faire  connaître  s'il  s'agit  d  introduire  une  loi 
nouvelle,  de  reconnaître  une  loi  antérieure,  ou  de  révoquer  une  loi  alors  en  vigueur. 
Vous  devrez  également  Nous  transmettre  d'une  manière  très  explicite  les  raisons  et  les 
circonstances  qui  auront  fait  décréter  ces  lois  ou  ordonnances  ainsi  que  des  copies  exac- 
tes des  procès-verbaux  du  Conseil  et  de  l'Assemblée,  que  vous  obtiendrez  des  greniers 
des  dits  Conseil  et  Assemblée. 

11. — Et  afin  qu'il  ne  soit  rien  fait  au  préjudice;  des  vrais  intérêts  de  Notre 
royaume,  de  Nos  justes  droits  et  de  ceux  de  Nos  héritiers  et  successeurs,  ou  des 
biens  et  propriétés  de  Nos  sujets,  c'est  Notre  volonté  et  bon  plaisir  que  vous  ne  rati- 
fiiez ni  ne  sactionniez  définitivement  aucune  loi  de  nature  à  affecter  en  quoi  que  ce  soit  le 
commerce  ou  la  marine  de  ce  royaume,  ou  qui  concernera  de  quelque  manière  que  ce  soit 
les  droits  et  prérogatives  de  Notre  couronne,  ou  les  biens  et  propriétés  de  Nos  sujets,  ou 
qui  aurait  une  portée  inaccoutumée  ou  extraordinaire,  avant  de  Nous  avoir  préalablement 
transmis,  par  l'intermédiaire  de  l'un  de  Nos  principaux  secrétaires  d'Etat,  ainsi  qu'à  Nos 
commissaires  du  commerce  et  des  plantations  pour  leur  gouverne,  un  projet  de  cette  loi, 
et  d'avoir  reçu  Nos  instructions  à  ce  sujet,  à  moins  que  vous  ne  preniez  soin  qu'il  y  soit 
inséré  une  clause  pour  en  suspendre  ou  en  différer  l'application  jusqu'à  ce  que  Notre  bon 
plaisir  soit  connu  à  son  égard. 

12. — Et  attendu  que  dans  le  passé,  il  a  été  décrété  des  lois  dans  plusieurs  de  Nos 
plantations  en  Amérique  pour  un  laps  de  temps  si  restreint,  qu'il  Nous  a  été  en  consé- 
quence impossible  de  les  approuver  ou  de  les  rejeter  avant  l'expiration  du  délai  fixé  : 
vous  ne  devrez  sanctionner  aucune  loi  qui  ne  sera  décrétée  pour  au  moins  deux  années, 
sauf  dans  les  cas  de  nécessité  impérieuse  ou  de  besoin  immédiat  et  temporaire.  Vous  ne 
devrez  remettre  en  vigueur  aucune  loi  à  laquelle  Nous  aurons  déjà  refusé  Notre  sanc- 
tion, sans  Nous  avoir  au  préalable  transmis  par  l'intermédiaire  de  l'un  de  Nos  princi- 
paux secrétaires  d'Etat  ainsi  qu'à  Nos  commissaires  du  commerce  et  des  plantations,  les 
raisons  qui  vous  porteront  à  croire  cette  mesure  nécessaire  et  sans  avoir  obtenu  Notre 
permission  formelle  à  cette  fin,  ni  sanctionner  aucune  loi  qui  en  révoquera  une  autre 
rendue  dans  votre  gouvernement  et  qui  aura  Teçu  Notre  approbation  royale,  à  moins 
que  vous  n'ayez  soin  d'y  faire  insérer  une  clause  pour  en  suspendre  ou  en  différer  la 
mise  en  vigueur  jusqu'à  ce  que  Notre  volonté  et  bon  plaisir  soient  connus. 

13. — Et  Nous  vous  enjoignons  particulièrement  d'avoir  soin  qu'il  soit  dûment  tenu 
des  livres  de  compte  des  recettes  et  de  tous  les  paiements  effectués  avec  les  deniers 
publics  et  d'en  faire  constater  l'exactitude  sous  serment  ;  de  faire  vérifier  et  certifier  tous 
les  dits  comptes  par  Notre  vérificateur  général  de  Nos  plantations  ou  par  son  substitut, 
lequel  devra  en  transmettre  des  copies  à  Nos  commissaires  du  trésor  ou  à  Notre  grand 
trésorier  alors  en  charge  ;  et  de  transmettre  chaque  semestre  ou  plus  souvent,  à  Nos 
commissaires  du  commerce  et  des  plantations  une  autre  copie  certifiée  par  vous-même 
ainsi  que  des  duplicata  par  le  prochain  transport.  Dans  ces  livres  sera  spécifiée  toute 
somme  particulière  prélevée  ou  dont  il  sera  disposée,  et  les  noms  des  personnes  auxquel- 
les tout  paiement  aura  été  fait  devront  être  indiqués  afin  que  Nous  puissions  Nous  ren- 
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dre  compte,  par  un  état  détaillé,  de  l'augmentation  ou  de  la  diminution   du   revenu  de 
Notre  dite  province  et  de  l'application  judicieuse  et  équitable  de  ce  dernier. 

14. — Et  attendu  que  les  membres  de  plusieurs  Assemblées  dans  les  plantations  se 
sont  souvent  arrogé  des  privilèges  auxquels  ils  n'ont  aucun  droit  et  particulièrement 
celui  de  se  soustraire  aux  poursuites  devant  les  tribunaux,  pendant  qu'ils  font  partie  de 
l'Assemblée  et  ce  au  grand  préjudice  de  leurs  créanciers  et  de  l'administration  de  la 
Justice  ;  que  quelques  Assemblées  ont  pris  la  liberté  de  s'ajourner  à  leur  gré  sans 
avoir  au  préalable  obtenu  la  permission  de  Notre  gouverneur  à  cette  fin  et  que 
d'autres  ont  pris  sur  elles  d'élaborer  seules  le*  bills  de  subsides,  refusé  au  Conseil  de 
les  modifier  ou  de  les  amender  et  que  de  telles  pratiques  sont  très  préjudiciables  à 
Notre  prérogative  :  en  conséquence,  si  vous  constatez  que  les  membres  de  l'Assemblée 
de  Notre  province  de  Québec  veulent  s'en  tenir  à  ces  privilèges,  vous  devrez  leur 
signifier  que  c'est  Notre  volonté  formelle  et  bon  plaisir  que  vous  n'accordiez  aucune 
protection  aux  membres  du  Conseil  ou  de  l'Assemblée,  sauf  la  protection  de  leur 
personne,  et  cela  seulement  tant  que  l'Assemblée  siégera  ;  et  que  vous  ne  leur  permet- 
tiez pas  de  s'ajourner  autrement  que  "de  diem  "  sauf  les  dimanches  et  les  jours 
fériés,  sans  avoir  au  préalable  obtenu  votre  permission  à  cette  fin  ou  celle  du  commandant 
en  clief  alors  en  exercice.  C'est  de  plus  Notre  bon  plaisir  que  le  Conseil  jouisse  des 
mêmes  pouvoirs  que  l'Assemblée  au  sujet  de  la  préparation  des  bills  de  subsides. 

15. — Et  attendu  que  par  Notre  susdite  Commission  sous  Notre  grand  sceau  de  la 
Grande  Bretagne,  vous  êtes  investi  de  l'autorité,  et  du  pouvoir  de  con>tituer  et  d'établir, 
de  l'avis  et  du  consentement  de  Notre  Conseil,  des  cours  de  judicature  et  de  justice  : 
en  conséquence,  c'est  Notre  volonté  et  bon  plaisir  que  vous  vous  occupiez  aussitôt  que 
possible  de  la  réalisation  de  ce  grand  et  important  projet,  et  que  lors  de  l'établissement 
des  cours  de  justice  nécessaires,  vous  teniez  compte  de  ce  qui  a  été  accompli  dans  cette 
voie  par  Nos  autres  colonies  d'Amérique  surtout  par  Notre  colonie  de  la  Nouvelle-Ecosse. 

16. — C'est  Notre  volonté  et  bon  plaisir  que  vous  ou  le  commandant  en  c  ef  alors  en 
fonctions,  permettiez,  dans  toutes  les  causes  civiles,  sur  demande  a  cette  fin,  faite  à  vous 
ou  au  commandant  en  chef  alors  en  fonctions  et  accordiez  qu'il  soit  interjeté  appel  des 
décisions  de  toute  cour  de  droit  coutumier,  dans  Notre  dite  province,  devant  vous  ou  le 
commandant  en  chef  et  le  Conseil  de  la  dite  province,  et  que  dans  ce  but  vous  rendiez 
selon  la  coutume  établie,  une  ordonnance  de  renvoi  de  la  cause  devant  vous  et  le  Conseil 
de  la  dite  province  qui  devrez  statuer  sur  le  dit  appel ,  que  ceux  des  membres  du  dit 
Conseil  qui  seront  alors  juges  de  la  Cour  dont  appel  du  jugement  aura  été  ainsi  inter 
jeté  devant  vous  Notre  capitaine  général,  ou  le  commandant  en  chef  alors  en  fonctions  et 
de  Notre  dit  Conseil  comme  susdit,  ne  soient  pas  admis  à  voter  lors  de  la  décision  du 
dit  appel,  mais  qu'ils  assistent  à  l'audition,  afin  de  donner  les  raisons  du  jugement 
rendu  par  eux,  dans  les  causes  dont  appel  du  jugement  aura  été  interjeté  ;  pourvu 
cependant  que  dans  tous  les  cas  où  il  y  aura  appel,  la  somme  ou  valeur  au  sujet  de 
laquelle  appel  sera  interjeté  excède  le  chiffre  de  trois  cents  louis  sterling,  et  qu'un  cau- 
tionnement soit  au  préalable  fourni  par  l'appelant  pour  assurer  le  paiement  des  frais  qui 
pourront  être  adjugés  dans  le  cas  où  le  premier  jugement  serait  confirmé.  Et  si  l'une  ou 
l'autre  des  parties  n'est  pas  satisfaite  du  jugement  rendu  par  vous  ou  par  le  commandant 
en  chef  alors  en  fonctions  et  par  le  Conseil  comme  susdit,  c'est  Notre  volonté  et  Notre  bon 
plaisir  qu'elle  puisse  alors  en  appeler  à  Nous  devant  Notre  Conseil  privé,  pourvu  que  la 
somme  ou  valeur  au  sujet  de  laquelle  appel  sera  ainsi  interjeté  devant  Nous  excède 
cinq  cents  louis  sterling  et  que  cet  appel  soit  interjeté  dans  un  délai  de  quatorze  jours 
à  compter  de  la  date  du  jugement  et  que  l'appelant  fournisse  suffisante  caution  d'en 
appeler  effectivement,  de  satisfaire  à  la  condamnation  et  de  payer  les  frais  et  dommages 
qui  pourront  être  adjugés  par  Nous  ci  le  jugement  rendu  par  vous  ou  par  le  comman- 
dant en  chef  alors  en  fonctions  et  le  Conseil  est  confirmé  ;  pourvu  que  cependant,  lors- 
qu'il sera  question  de  perception  ou  de  réclamation  de  droits  payables  à  Nous,  de  quel- 
que honoraire,  rente  annuelle,  ou  de  toute  autre  affaire  ou  matière  de  ce  genre,  pouvant 
affecter  les  droits  futurs,  vous  admettiez  l'appel  à  Nous  devant  Notre  Conseil  privé, 
bien  que  la  somme  ou  la  valeur  immédiate  au  sujet  de  laquelle  appel  sera  interjeté 
soit  moindre  ;  et  c'est  de  plus  Notre  volonté  et  Notre  bon  plaisir  que,  dans  tous  les 
endroits  où,  conformément  à  vos  instructions,   vous  devrez  admettre  des  appels  à  Nous 
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en  Notre  Conseil  privé,  l'exécution  soit  suspendue  jusqu'au  jugement  final  de  ces  appels, 
à  moins  que  l'intimé  ne  fournisse  bonne  et  suffisante  caution  de  restituer  tout  ce  que 
les  appelants  auront  perdu  par  suite  de  ce  décret  ou  jugement  dans  le  cas  où  celui-ci 
serait  infirmé  par  le  jugement  rendu  en  dernier  ressoi t  et  restitution  adjugée  à  l'appelant. 

17. — Vous  permettrez  aussi  d'en  appeler  à  Nous  dans  Notre  Conseil  privé,  dans 
tous  les  cas  d'amendes  imposées  pour  délits,  pourvu  que  le  montant  de  ces  amendes  attei- 
gne ou  excède  le  chiffre  de  cent  louis  sterling  et  que  l'appelant  fournisse  au  préalable  une 
bonne  caution  qu'il  en  appellera  effectivement  et  satisfera  au  jugement  si  la  sentence 
par  laquelle  cette  amende  à  été  imposée  à  Québec  est  confirmée. 

18. — Sur  l'avis  et  avec  le  consentement  de  Notre  Conseil  dans  la  province  sous  votre 
gouvernement,  vous  devrez  avec  un  soin  particulier  réglementer  tous  les  appointements 
et  honoraires  attachés  aux  divers  emplois  ou  payés  dans  les  cas  imprévus,  afin  que  l'on 
ne  dépasse  pas  les  bornes  de  la  modération  et  qu'il  ne  se  commette  d'exaction  en  aucune 
façon  ;  et  vous  devrez  voir  aussi  à  ce  que  des  tableaux  de  tous  les  honoraires  soient 
appendus  ostensiblement  dans  tous  les  endroits  où  ces  honoraires  doivent  être  payés  et 
Nous  transmettre  des  copies  de  tous  ces  tableaux  d'honoraires  par  l'un  de  Nos  prin- 
cipaux secrétaires  d'Etat,  ainsi  qu'à  Nos  commissaires  du  commerce  et  des  plantations 
pour  leur  gouverne. 

19. — C'est  Notre  volonté  formelle  et  bon  plaisir  qu'à  la  première  occasion,  et  avec 
toute  la  diligence  requise,  vous  Nous  transmettiez  par  l'entremise  de  l'un  de  Nos  prin- 
cipaux secrétaires  d'Etat,  ainsi  qu'à  Nos  commissaires  du  commerce  et  des  plantations, 
pour  leur  gouverne,  des  copies  authentiques  de  tous  les  actes,  ordres,  concessions,  commis- 
sions ou  autres  pouvoirs  en  vertu  desquels  auront  été  réglés  et  établis  les  cours,  charges, 
juridictions,  plaidoyers,  autorités,  honoraires  et  privilèges  pour  être  confirmés  ou  désa- 
voués par  Nous  et  si  quelques-uns  ou  la  totalité  des  dits  actes,  etc.,  sont  en  n'importe 
quel  temps  désavoués  et  non  approuvés,  alors  ceux  et  autant  de  ceux  qui  seront  ainsi 
désavoués  et  non  approuvés,  sur  signification  de  Notre  volonté,  cesseront  et  prendront 
fin,  et  ne  seront  plus  maintenus  ni  mis  en  pratique. 

20. — Vous  ne  nommerez  à  une  réunion  du  Conseil,  sans  l'avis  et  le  consentement  de 
la  majorité  des  membres  présents,  qui  que  ce  soit  pour  remplir  les  fonctions  de  juge  ou 
de  juge  de  paix  ni  n'exercerez  vous-même  ou  par  l'entremise  d'un  substitut  aucune  des 
dites  fonctions  ;  et  c'est  de  plus  Notre  volonté  et  bon  plaisir  que  toutes  les  commissions  de 
juges,  de  juges  de  paix,  et  celles  qui  seront  octroyées  à  d'autres  officiers  nécessaires,  ne 
soient  accordées  que  durant  bon  plaisir  seulement. 

21. — Vous  ne  devrez  destituer  aucun  des  juges,  ni  aucun  des  juges  de  paix  ou  des 
autres  officiers  ou  fonctionnaires  sans  de  bonnes  et  sérieuses  raisons  que  vous  Nous  trans- 
mettrez, de  la  manière  la  plus  complète  et  la  plus  distincte  par  l'entremise  de  l'un  de  Nos 
principaux  secrétaires  d'Etats,  ainsi  qu'à  Nos  commissaires  du  commerce  et  des  planta- 
tions pour  leur  gouverne. 

22. — Attendu  que  l'on  s'est  fréquemment  plaint  jusqu'à  présent  de  grands  retards  et 
de  procédures  irrégulières  dans  les  cours  de  justice  de  plusieurs  de  nos  plantations  et  que 
Nos  bons  sujets  ont  beaucoup  souffert  de  cet  état  de  choses  ;  et  qu'il  est  très  important 
pour  Notre  service  et  le  bien-être  de  Nos  plantations  de  rendre  en  tout  lieu  la  justice 
d'une  manière  expéditive  et  régulière  et  de  supprimer  effectivement  tous  les  désordres, 
les  retards  et  les  pratiques  irrégulières  dans  l'administration  de  la  justice  :  Nous  vous 
enjoignons  particulièrement  de  vous  appliquer  avec  beaucoup  de  soin  à  faire  rendre  la 
justice  impartialement  dans  toutes  les  cours  que  vous  êtes  autorisé  à  présider  et  à  ce  que 
dans  toutes  les  autres  cours  établies  dans  Notre  dite  province,  tous  les  juge  et  les  fonc- 
tionnaires d'icelles  s'acquittent  aussi   de  leurs  différents  devoirs  sans  délai  ni  partialité 

23. — Vous  devrez  voir  à  ce  que  toutes  les  ordonnances  soient  rendues  en  Notre 
Nom  dans  toute  la  province  confiée  à  votre  gouvernement. 

24. — Attendu  que  dans  Nos  plantations  il  est  accordé  plusieurs  charges  sous  le  grand 
sceau  de  la  Grande-Bretagne  et  que  Notre  service  peut  gravement  souffrir  de  l'absence 
des  titulaires  et  de  la  nomination  par  eux  de  substituts  inaptes  à  remplir  leurs  fonc- 
tions :  vous  devrez  par  conséquent  faire  l'inspection  des  dites  charges  dans  les  limites  de 
la  province  confiée  à  votre  gouvernement,  vous  enquérir  des  aptitudes  et  de  la  conduite 
des  personnes  qui  les  exercent,  puis  Nous  transmettre  un  rapport  à  est  égard  par 
l'entremise  de   l'un    de    Nos    principaux    secrétaires    d'Etat    ainsi  qu'à  Nos    commis- 
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saires  du  commerce  et  des  plantations,  indiquant  ce  qu'il  y  aura  à  faire  ou  à  modifier  à 
ce  sujet  et  vous  devrez  dans  le  cas  d'inconduite  de  ces  titulaires  ou  de  leurs  substituts,  les 
suspendre  de  l'exercice  de  leurs  charges  jusqu'à  ce  que  vous  Nous  ayez  communiqué  tous 
les  faits  et  reçu  Nos  instructions  à  ce  sujet  ;  et  dans  le  cas  du  décès  de  l'un  de  ces  subs- 
tituts, c'est  Notre  volonté  formelle  et  bon  plaisir  que  vous  exigiez  de  la  personne  nommée 
pour  remplir  la  charge,  en  attendant  que  le  titulaire  soit  informé  du  décès  de  son  subs- 
titut et  ait  remplacé  celui-ci,  les  garanties  suffisantes  pour  assurer  sa  responsabilité 
envers  le  titulaire  ou  envers  la  personne  suspendue,  s'il  y  a  eu  suspension,  des  profits 
réalisés  durant  cet  intervalle  par  suite  du  décès,  ou  durant  la  suspension  au  cas  que  Nous 
jugions  à  propos  de  réintégrer  la  personne  suspendue  dans  ses  fonctions.  C'est  néanmoins 
Notre  volonté  et  bon  plaisir  que  la  personne  exerçant  la  charge  durant  l'intérim  occasionné 
par  le  décès  ou  la  suspension,  reçoive  à  titre  d'encouragement  les  mêmes  profits  que  recevait 
la  personne  décédée  ou  suspendue  ;  et  c'est  de  plus  Notre  volonté  et  Notre  bon  plaisir 
que  la  personne  exerçant  la  charge  dans  le  cas  où  un  titulaire  serait  suspendu,  reçoive 
une  moitié  des  profits  qui  autrement  irait  au  titulaire  et  fournisse  à  celui-ci  un  caution- 
nement pour  l'autre  moitié  des  profits  réalisés,  au  cas  que  Nous  jugions  à  propos  de  le 
réintégrer  dans  ses  fonctions.  Et  c'est  aussi  Notre  bon  plaisir  que,  conformément  au 
sens  et  à  la  portée  réels  de  leurs  brevets  vous  souteniez  tcus  nos  officiers  brevetés  et  leur 
donniez  tout  votre  appui  afin  de  leur  assurer  la  jouissance  des  honoraires,  droits,  privi- 
lèges et  émoluments  légitimes  et  usuels. 

25. — Vous  ne  devrez  point,  en  vertu  du  pouvoir  et  de  l'autorité  conférés  par  les 
présentes  ou  autrement  ou  mentionnés  comme  vous  devant  être  conférés,  vous  permettre 
d'accorder  ou  de  confier  quelque  charge  ou  place  dans  Notre  dite  province,  qui  est  main- 
tenant ou  sera  accordée  sous  le  grand  sceau  de  ce  royaume  ou  qui  est  ou  sera  confiée  à 
quelqu'un  par  instrument  sous  Notre  seing  et  sceau,  sauf  dans  le  cas  où  telle  charge  ou 
place  deviendrait  vacante  ou  lorsque  vous  suspendrez  quelque  fonctionnaire  comme  il 
est  dit  ci-dessus,  alors  que  vous  pourrez  désigner  quelqu'un  apte  à  remplir  dans  l'inter- 
valle la  charge  devenue  vacante  jusqu'à  ce  que  Nous  soyons  mis  au  courant  des  faits 
par  l'entremise  de  l'un  de  Nos  principaux  secrétaires  d'Etat  et  que  vous  les  ayez  commu- 
niquées à  la  première  occasion  à  Nos  commissaires  du  commerce  et  des  plantations  pour 
leur  gouverne,  tel  qu'indiqué  ci-dessus  et  jusqu'à  ce  que  Nous  ou  Nos  héritiers  et  succes- 
seurs ayons  disposé  de  la  dite  place  ou  charge  sous  le  grand  sceau  de  ce  royaume  ou  jus- 
qu'à ce  que  quelque  personne  soit  nommée  pour  remplir  cette  charge  en  vertu  d'un  instru- 
ment sous  Notre  seing  et  sceau  ou  jusqu'à  ce  que  Nous  ayons  donné  des  instructions 
ultérieures  à  ce  sujet. 

26. — Attendu  que  l'inspecteur  général  et  d'autres  officiers  de  nos  douanes  dans  nos 
plantations  en  Amérique,  se  sont  plaints  à  plusieurs  reprises  d'avoir  été  souvent  obligés 
de  remplir  la  charge  de  jurés  et  de  se  présenter  personnellement  sous  les  armes  chaque 
fois  que  la  milice  se  réunit,  et  que  par  suite,  les  fonctions  qui  leur  ont  été  confiées  en  ont 
gravement  souffert  :  c'est  Notre  volonté  et  bon  plaisir  que  vous  preniez  des  mesures  effi- 
caces et  donniez  les  instructions  requises  pour  dispenser  tous  les  officiers  de  nos 
douanes  de  remplir  la  charge  de  jurés,  de  se  présenter  personnellement  sous  les  armes  lors 
de  la  réunion  de  la  milice,  sauf  dans  le  cas  de  nécessité  absolue,  et  de  les  dispenser  aussi 
de  toute  charge  paroissiale  qui  pourrait  leur  nuire  dans  l'exercice  de  leurs  fonctions. 

27. — Et  considérant  qu'il  a  été  convenu  par  le  dernier  traité  de  paix  définitif  con- 
clu à  Paris  le  10enie  jour  de  février  1763,  d'nccorder  la  liberté  du  culte  catholique  aux  habi- 
tants du  Canada,  et  "  que  Nous  donnerons  conséquemment  les  ordres  les  plus  formels,  pour 
que  Nos  nouveaux  sujets  catholiques  romains  dans  cette  province  puissent  professer  le 
culte  de  leur  religion  d'après  les  rites  de  l'Eglise  Romaine,  en  tant  que  le  permettent  les 
lois  de  la  Grande-Bretagne  "  :  en  conséquence,  c'est  Notre  volonté  et  bon  plaisir  que  vous 
vous  conformiez,  avec  une  grande  exactitude  en  tout  ce  qui  concerne  les  dits  habitants, 
aux  stipulations  du  dit  traité  à  ce  sujet. 

28. — Vous  devrez  aussitôt  que  possible  ordonner  aux  habitants  de  se  réunir  à  l'épo- 
que ou  aux  époques  et  à  l'endroit  ou  aux  endroits  que  vous  jugerez  à  propos  de  fixer,  afin 
qu'ils  prêtent  le  serment  d'allégeance,  et  fassent  et  souscrivent  la  déclaration  d'abju- 
ration mentionnée  dans  l'acte  susdit  voté  dans  la  première  année  du  règne  du  roi 
Georges  I,  pour  la  plus  grande  sécurité    de  la  personne  et   du    gouvernement   de    Sa 
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Majesté,  et  pour  la  transmission  de  ia  couronne  aux  héritiers  de  feu  la  princesse  Sophie, 
qui  sont  protestants,  et  pour  mettre  fin  aux  espérances  du  prétendu  prince  de  Galles  et 
de  ses  partisans  avoués  et  secrets,  et  dans  l'acte  susdit  voté  dans  la  sixième  année  de 
Notre  règne  pour  modifier  le  serment  d'abjuration  et  l'assurance  et  pour  amender 
cette  partie  d'un  acte  de  la  septième  année  de  feu  Sa  Majesté  la  reine  Anne,  intitulé 
"  Acte  pour  l'Amélioration  de  l'Union  des  deux  royaumes  "  en  tant  qu'après  le  délai  fixé 
dans  cet  acte,  il  est  requis  de  délivrer  certaines  listes  et  copies  y  mentionnées  aux  per- 
sonnes accusées  de  haute  trahison  et  de  complicité  de  trahison.  Ce  serment  devra  être 
prêté  devant  la  personne  ou  ies  personnes  que  vous  commissionnerez  à  cette  fin,  et  si  quel- 
ques-uns des  dits  habitants  d'origine  française  refusent  de  prêter  le  dit  serment  et  de 
faire  et  signer  la  déclaration  d'abjuration  comme  susdit,  vous  les  forcerez  immédiate- 
ment à  sortir  de  Notre  dit  gouvernement. 

29. — Et  c'est  de  plus  Notre  volonté  et  bon  plaisir  que  tous  les  dits  habitants  profes- 
sant la  religion  de  l'Eglise  romaine  que  vous  aurez  réunis,  fournissent  alors  ou  à  une 
autre  époque  que  vous  jugerez  à  propos  de  fixer  de  manière  à  alarmer  le  moins  possible 
les  dits  habitants  et  à  leur  faciliter  cette  tâche,  un  compte  exact,  attesté  sous  serment, 
de  toutes  les  armes  et  munitions  de  toutes  sortes  en  leur  possession,  et  qu'ils  rendent 
compta  aussi,  de  temps  à  autre  comme  susdit,  de  celles  qu'ils  recevront 

30. — Aussitôt  que  possible  vous  Nous  transmettrez,  par  l'un  de  Nos  principaux  secré- 
taires d'Etat,  ainsi  qu'à  Nos  commissaires  du  commerce  et  des  plantations,  pour  leur 
gouverne,  un  relevé  exact  et  particulier  de  l'état  et  de  la  constitution  des  diverses  com- 
munautés religieuses  de  l'Eglise  romaine,  de  leurs  droits,  réclamations,  privilèges  et  pro- 
priétés, indiquant  aussi  le  nombre,  la  situation  et  les  revenus  des  diverses  églises  établies 
ci-devant  dans  Notre  province,  avec  le  nombre  de  prêtres  ou  de  curés  qui  y  sont 
attachés. 

31. — Vous  n'admettrez  aucune  juridiction  ecclésiastique  émanant  du  siège  de  Rome, 
ni  aucune  autre  juridiction  ecclésiastique  étrangère  dans  la  province  confiée  à  votre 
gouvernement. 

32. — Et  afin  de  parvenir  à  établir  l'Eglise  d'Angleterre  tant  en  principe  qu'en  pra- 
tique, et  que  les  dits  habitants  puissent  être  graduellement  induits  à  embrasser  la  reli- 
gion protestante  et  à  élever  leurs  enfants  dans  les  principes  de  cette  religion,  Nous 
déclarons  par  le>5  présentes  que  c'est  Notre  intention,  lorsque  la  dite  province  aura  été 
exactement  arpentée  et  divisée  en  cantons,  districts,  ressorts  ou  paroisses,  tel  que  pres- 
crit ci-après,  que  tout  l'encouragement  possible  soit  donné  à  la  construction  d'écoles 
protestantes  dans  les  districts,  cantons  et  ressorts,  en  désignant,  réservant  et  affec- 
tant à  cette  fin  des  étendues  suffisantes  de  terre  de  même  que  pour  une  glèbe  et  l'entre- 
tien d'un  ministre  et  de  maîtres  d'écoles  protestants  ;  et  vous  devrez  vous  enquérir  et 
Nous  informer  par  l'entremise  de  l'un  de  Nos  principaux  secrétaire  d'Etat  et 
informer  aussi  Nos  commissaires  du  commerce  et  des  plantations,  par  quels  autres 
moyens  la  religion  protestante  pourra  être  favorisée,  établie  et  encouragée  dans 
Notre  dite  province  confiée  à  votre  gouvernement. 

33. — Et  vous  devrez  prendre  un  soin  spécial  à  faire  servir  Dieu  tout-puissant  avec 
respect  et  dévotion  dans  toute  l'étendue  de  votre  gouvernement,  à  faire  lire  les  dimanches 
et  les  jours  de  fête  le  livre  liturgique  prescrit  par  la  loi,  et  à  faire  administrer  le  Saint- 
Sacrement  suivant  les  rites  de  l'Eglise  d'Angleterre. 

34. — Vous  ne  devrez  conférer  aucun  bénéfice  ecclésiastique  à  un  ministre  protestant 
dans  la  province  confiée  à  votre  gouvernement,  sans  avoir  au  préalable  obtenu  du  Très 
Révérend  Père  en  Dieu,  le  Lord  Evêque  de  Londres,  un  certificat  attestant  la  bonne 
conduite  et  les  bonnes  mœurs  du  candidat  et  qu'il  se  conforme  à  la  doctrine  et  à  la  dis- 
cipline de  l'Eglise  d'Angleterre.  En  outre,  si  plus  tard  vous  avez  raison  de  croire  que 
quelqu'un,  après  avoir  obtenu  un  bénéfice,  cause  du  scandale  par  sa  doctrine  ou  ses  mœurs, 
vous  devrez  avoir  recours  aux  meilleurs  moyens  à  votre  disposition  pour  le  destituer. 

35.  —  Vous  ordonnerez  immédiatement  que  tout  ministre  orthodoxe  dans  votre  gou- 
vernement, fasse  partie  du  conseil  de  fabrique  de  sa  paroisse,  et  qu'aucune  réunion 
du  conseil  de  fabrique  n'ait  lieu  sans  lui,  excepté  en  cas  de  maladie,  ou  s'il  omet  de  s'y 
rendre  après  avoir  reçu  l'avis  de  convocation. 

18—3—13 
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3b. — Et  afin  de  faire  prévaloir  autant  qu'il  est  opportun,  la  juridiction  ecclésiastique 
du  Lord  Evêque  de  Londres  dans  notre  province  sous  votre  gouvernement,  Nous  jugeons 
à  propos  que  vous  donniez  tout  l'appui  et  l'encouragement  possibles  à  l'exercice  de  cette 
juridiction,  mais  Nous  réservons  le  droit  de  conférer  les  bénéfices,  d'accorder  les  dispenses 
de  mariage  et  l'homologation  des  testaments,  à  vous,  Notre  gouverneur  et  au  comman- 
dant en  chef  de  Notre  dite  province  alors  en  fonctions. 

37. — Et  Nous  ordonnons  de  plus  qu'aucun  instituteur  de  ce  royaume  qui  arrivera 
dans  Notre  dite  province,  ne  puisse  à  l'avenir,  y  tenir  école  sans  avoir  obtenu  la  permission 
du  dit  Lord  Evêque  de  Londres,  et  qu'aucune  autre  personne  résidant  maintenant  dans 
cette  province  ou  qui  viendra  d'ailleurs  ne  soit  admise  à  tenir  école  sans  avoir  au 
préalable  obtenu  votre  permission  à  cette  fin. 

38. — Et  vous  devrez  veiller  avec  un  soin  spécial  à  ce  qu'un  tableau  des  empêche- 
ments de  mariage,  établi  par  les  canons  de  l'Eglise  d'Angleterre  soit  appendu  suivant  les 
rites  de  cette  église  dans  tous  les  endroits  où  se  pratique  le  culte  divin. 

39. — Et  afin  de  supprimer  autant  qu'il  est  en  Notre  pouvoir  l'immoralité  et  tous  les 
autres  vices,  c'est  Notre  volonté  et  bon  plaisir  que  vous  fassiez  immédiatement  appliquer 
rigoureusement  toutes  les  lois  déjà  rendues  contre  le  blasphème,  les  jurements,  l'adultère, 
la  fornication,  la  polygamie,  l'inceste,  la  profanation  du  jour  du  Seigneur,  les  imprécations 
et  l'ivrognerie,  dans  toutes  les  parties  de  votre  gouvernement  et  que  vous  vous  occupiez 
avec  la  plus  grande  attention  de  faire  punir  tous  ces  crimes  et  tous  les  autres  vices  et 
immoralités  sur  accusation  attestée  sous  serment  devant  les  tribunaux  laiques  par  les 
marguilliers  des  diverses  paroisses,  à  des  époques  particulières  de  l'année  désignées  à  cette 
fin  ;  et  pour  supprimer  davantage  le  vice  et  encourager  la  pratique  de  la  vertu  et  la 
bonne  conduite  (afin  que  par  ces  exemples  les  infidèles  soient  encouragés  et  induits 
à  embrasser  la  religion  chrétienne),  vous  ne  devrez  admettre  aux  postes  de  confiance 
et  aux  emplois  publics  dans  la  province  confiée  à  votre  gouvernement,  aucune  per- 
sonne dont  la  mauvaise  réputation  et  le  mauvais  langage  pourraient  être  des  causes  de 
scandale. 

40.  — Et  c'est  encore  Notre  volonté  et  bon  plaisir  que  tous  les  habitants  français  de 
Notre  dite  province  qui  y  possèdent  actuellement  des  terres  en  vertu  de  concessions  an- 
térieures à  la  signature  des  préliminaires  de  la  paix,  en  date  du  troisième  jour  de  novem- 
bre 1762,  fassent  enregistrer  au  bureau  du  secrétaire,  dans  le  délai  que  vous  jugerez  à 
propos  de  fixer,  les  diverses  concessions  ou  autres  actes  ou  autres  titres  en  vertu  desquels 
ils  possèdent  ou  tiennent  les  dites  terres  ;  et  ces  concessions,  actes  ou  autres  titres  de- 
vront être  transcrits  au  long  dans  ce  bureau  de  façon  à  ce  que  la  quantité  exacte  de. ces 
terre,  leur  situation  et  leur  étendue,  de  même  que  les  conditions  de  la  concession  quant 
aux  redevances,  aux  corvées  ou  à  la  culture,  y  soient  clairement  et  entièrement  indiquées. 

41. — Et  lorsqu'il  apparaîtra,  après  un  examen  rigoureux  et  soigneux  de  ces  conces- 
sions et  titres,  qui  se  fera  de  la  manière  que  vous  jugerez  à  propos,  que  quelques-uns  des 
concessionnaires  ou  quelques-unes  des  personnes  qui  prétendent  avoir  droit  à  des  terres 
en  vertu  de  ces  concessions  et  titres,  sont  en  possession  d'une  plus  grande  étendue  de 
terre  que  ne  mentionnent  les  dites  concessions,  ou  que  les  termes  et  conditions  en  vertu 
desquels  les  terres  ont  été  concédées,  n'ont  pas  été  observés  conformément  à  ce  qui  est 
énoncé  dans  les  concessions  :  c'est  Notre  volonté  et  bon  plaisir  que  vous  Nous  transmet- 
tiez immédiatement  un  rapport  à  ce  sujet  par  l'entremise  de  l'un  de  Nos  principaux  se- 
crétaires d'Etat  et  que  vous  en  transmettiez  un  duplicata  à  Nos  commissaires  du  commerce 
et  des  plantations  pour  leur  gouverne,  afin  que  vous  puissiez  recevoir  a  ce  sujet  les  ins- 
tructions que  le  cas  et  les  circonstances  sembleront  requérir. 

42. — Et  attendu  qu'il  est  nécessaire  pour  obtenir  d'une  manière  sérieuse  et  profitable 
le  peuplement  de  Notre  province,  d'en  faire  connaître  le  véritable  état,  vous  devrez  donc, 
aussitôt  qu'il  sera  opportun,  charger  une  personne  habile  et  compétente  déjà  nommée  ou 
qui  le  sera  à  cette  fin,  de  faire  un  levé  exact  de  la  dite  province  et  de  vous  transmettre 
un  rapport  écrit  afin  que  vous  puissiez  juger  des  mesures  générales  à  prendre  pour  y  for- 
mer des  établissements  ;  et  ce  rapport  devra  non  seulement  indiquer  les  conditions  et 
les  avantages  du  sol  et  du  climat,  des  rivières,  des  baies  et  des  havres  et  renfermer  tous 
les  renseignements  propres  à  faire  connaître  l'état  naturel  de  cette  province,  mais  encore 
contenir  l'opinion  de  cette  personne   quant  à  la  meilleure  manière  de  la  diviser  en  com- 
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tés  ;  et  à  ce  rapport  devra  être  annexée  une  carte  indiquant  les  différentes  divisions 
projetées.  Comme  il  est  à  prévoir  que  ce  levé  exigera  un  temps  considérable,  vous 
devrez  dans  l'intervalle,  après  avoir  recueilli  les  meilleurs  renseignements  à  ce  sujet, 
adopter  le  mode.de  colonisation  qui  vous  paraîtra  devoir  produire  les  meilleurs  résultats. 

43. — Et  attendu  que  l'expérience  a  démontré  qu'il  est  très  avantageux  pour  les 
colons  de  grouper  ceux-ci  par  cantons  et  que  ce  mode  d'installation  leur  permet  non 
seulement  de  s'aider  dans  leurs  rapports  usuels  mais  de  se  protéger  mutuellement 
contre  les  insultes  et  les  incursions  des  sauvages  du  voisinage  ou  des  autres  ennemis, 
vous  devrez,  en  conséquence,  établir  des  cantons  de  dimension  et  d'étendue  suffisantes, 
aux  endroits  que  vous  jugerez,  à  votre  discrétion,  les  plus  favorables.  Et  c'est  Notre 
volonté  et  bon  plaisir  que  chaque  canton  ait  une  étendue  de  vingt  mille  acres  environ, 
que  les  bornes  naturelles  s'étendent  autant  que  possible  dans  la  direction  de  l'intérieur 
et  que  le  dit  canton  confine  nécessairement  sur  une  certaine  étendue  au  fleuve  Saint- 
Laurent,  lorsque  cela  pourra  se  faire. 

44. — Vous  devrez  aussi  faire  désigner  un  endroit  propice  dans  la  partie  la  plus 
avantageuse  de  chaque  canton  pour  la  construction  d'une  ville  suffisamment  étendue 
pour  contenir  le  nombre  de  familles  que  vous  jugerez  à  propos  d'y  établir  et  pour  distri- 
buer des  lots  de  ville  et  des  lots  à  pâturages  à  chaque  habitation  ;  en  outre,  son  site 
devra  être  choisi,  autant  que  possible,  sur  le  bord  d'une  rivière  navigable  ou  sur  la  côte 
ou  aussi  près  que  possible  de  ces  endroits.  Vous  devrez  aussi  Nous  réserver  un  terrain 
suffisant  dans  chaque  canton,  pour  l'érection  de  fortifications  et  de  casernes,  où  celles-ci 
seroiat  nécessaires,  ou  pour  l'utilité  du  service  naval  ou  militaire,  mais  vous  devrez  sur- 
tout considérer  si  ce  terrain  peut  fournir  et  produire  du  bois  propre  à  la  construction  des 
vaisseaux,  s'il  se  trouve  des  terres  boisées  dans  les  dits  cantons. 

45. — Et  c'est  de  plus  Notre  volonté  et  bon  plaisir  qu'un  endroit  spécial  dans  chaque 
ville  ou  aussi  près  que  possible  de  celle-ci  soit  réservé  pour  la  construction  d'une  église 
et  que  quatre  cents  acres  de  terre  y  adjacents,  soient  affectés  à  l'entretien  d'un  ministre 
et  deux  cents  acres  réservés  pour  un  maître  d'école. 

46. — Vous  devrez  donner  aux  arpenteurs  que  vous  chargerez  de  la  délimitation 
des  dits  cantons  et  des  villes,  l'ordre  formel  de  vous  transmettre  le  plus  tôt  possible  des 
rapports  au  sujet  de  leurs  travaux,  contenant  une  description  complète  de  chaque  canton 
et  indiquant  la  qualité  du  sol  dans  chacun  d'eux. 

47. — Et  vous  devrez  exiger  de  tous  ceux  qui  seront  nommés  pour  arpenter  les  dites 
terres  dans  chaque  canton,  qu'ils  prêtent  serment  de  remplir  fidèlement  les  devoirs  de 
leur  charge  et  de  faire  des  arpentages  exacts  des  terres  qui  devront  être  réservées. 

48. — Et  attendu  que  rien  ne  pourra  contribuer  d'une  manière  plus  efficace  à  la  colo- 
nisation rapide  de  Notre  colonie,  à  la  sécurité  des  biens  de  Nos  sujets  et  à  l'augmenta- 
tion de  Notre  revenu,  que  de  disposer  à  des  conditions  raisonnables  des  terres  qui  Nous 
appartiennent  et  d'adopter  une  méthode  régulière  et  opportune  au  sujet  de  la  conces- 
sion de  ces  terres  :  c'est  en  conséquence  Notre  volonté  et  bon  plaisir  que  celui  qui  vous 
adressera  une  demande  de  concession  de  terre,  démontre  en  votre  présence  au  Conseil, 
avant  que  sa  demande  ne  soit  agréée,  qu'il  est  en  état  de  cultiver  et  d'améliorer  la  dite 
terre  en  y  installant  en  proportion  de  la  quantité  d'acres  demandés,  un  nombre  suffisant 
de  personnes  de  race  blanche  ou  de  nègres  ;  et  si  après  avoir  considéré  la  condition  des 
personnes  qui  demanderont  ces  concessions,  vous  jugez  opportun  de  les  accorder,  vous 
devrez  faire  transmettre  à  l'arpenteur  général  ou  à  d'autres  fonctionnaires  préposés  à 
cette  fin,  l'autorisation  de  faire  un  arpentage  fidèle  et  exact  des  terres  demandées  et 
enjoindre  qu'il  soit  fait  dans  un  délai  de  six  mois  au  plus  à  compter  de  li  date  de 
l'autorisation,  un  rapport  à  ce  sujet  contenant  un  plan  ou  une  description  du  terrain 
ainsi  arpenté.  Avant  de  transmettre  l'autorisation  susmentionnée,  vous  aurez  soin 
d'en  faire  consigner  un  extrait  au  bureau  du  vérificateur  et  du  régistrateur  et  après 
avoir  reçu  le  rapport  de  l'arpenteur  ou  autre  fonctionnaire  préposé  à  cette  fin,  la 
concession  sera  octroyée  en  bonne  et  due  forme  et  les  termes  et  conditions  exigés  par 
Nos  présentes  instructions  seront  spécialement  et  expressément  mentionnés  dans  les 
concessions  respectives.  Et  en  outre,  c'est  Notre  volonté  et  bon  plaisir  que  les  dites  con- 
cessions soient  enregistrées  au  long  dans  un  délai  de  six  mois  à  compter  de  leurs  dates 
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respective*,  dans  le  bureau  d'enregistrement  de  l'endroit  et  qu'un  sommaire  en  soit  éga- 
lement enregistré  dans  le  bureau  de  Notre  vérificateur  à  cet  endroit,  si  de  tels  bureaux 
sont  établis  dans  Notre  dite  province,  et  qu'à  défaut  de  ce  faire  toute  concession  soit 
nulle  et  de  nul  effet.  Des  copies  de  toutes  autres  inscriptions  seront  transmises  réguliè- 
rement par  le  fonctionnaire  compétent  à  Nos  commissaires  de  Notre  trésor  et  à  Nos 
commissaires  du  commerce  et  des  plantations  dans  un  délai  de  six  mois  à  compter  de  la 
date  où  elles  auront  été  faites. 

49. — Et  attendu  qu'il  est  résulté  de  graves  inconvénients  dans  plusieurs  de  Nos 
colonies  en  Amérique  du  fait  que  l'on  a  concédé  des  étendues  excessives  de  terre  à  cer- 
taines personnes  qui  n'ont  jamais  colonisé  ni  cultivé  ces  terres  et  ont  par  là  empêché 
d'autres  personnes  plus  actives  de  les  améliorer  :  en  conséquence,  vous  devrez,  pour  pré- 
venir de  semblables  inconvénients  à  l'avenir,  veiller  avec  un  soin  spécial  à  ce  que  dans 
toutes  les  concessions  que  vous  ferez  sur  l'avis  et  du  consentement  de  Notre  Conseil,  à 
ceux  qui  vous  demanderont  des  terres,  l'étendue  soit  proportionnée  à  la  capacité  des  con- 
cessionnaires de  les  cultiver  et  il  vous  est  par  les  présentes  enjoint  de  suivre  les  prescrip- 
tions et  règlements  suivants  à  l'égard  de  toutes  les  concessions  que  vous  ferez,  savoir  : 

Il  sera  concédé  cent  acres  de  terre  à  chaque  chef  de  famille,  homme  ou  femme,  et 
cinquante  acres  pour  chaque  homme,  femme  ou  enfant,  blanc  ou  noir,  dont  ^e  composera 
la  famille  de  cette  personne  à  l'époque  de  la  concession  ;  et  si  quelque  personne  qui  vous 
aura  demandé  des  concessions  de  terre  désire  en  obtenir  une  plus  grande  étendue  que  ne 
lui  en  donnera  de  droit  le  nombre  réel  de  personnes  dont  se  composera  sa  famille,  il  vous 
est  par  les  présentes  accordé  et  permis  et  c'est  Notre  volonté  et  bon  plaisir  de  concéder  à 
telle  personne  ou  à  ces  personnes  telle  autre  étendue  de  terre  qu'elle  peut  ou  qu'elles 
peuvent  désirer,  n'excé  lant  pas  mille  acres  en  sus  et  au  delà  de  ce  qu'elle  aura  ou  qu'elles 
auront  le  droit  d'avoir  par  suite  du  nombre  de  membres  de  leurs  familles  respectives  et 
pourvu  qu'il  vous  soit  démontré  que  ces  personnes  sont  en  état  et  ont  l'intention  de  culti- 
ver ces  terres  et  qu'elle  paie  ou  qu'elles  paient  au  percepteur  de  Nos  redevances  ou  à 
tout  autre  fonctionnaire  nommé  à  cette  fin,  le  jour  où  se  fera  la  concession,  la  somme  de 
cinq  shillings  seulement  pour  chaque  cinquante  acres  ainsi  concédé. 

Chaque  concessionnaire  sera  tenu  d ■*.  payer  deux  shillings  sterling  pour  chaque  cent 
acres  ;  le  paiement  de  cette  somme  devra  se  faire  à  l'expiration  de  deux  années  à  compter 
de  la  date  de  sa  concession  et  se  continuer  ensuite  d'année  en  année;  à  défaut  de  ce 
faire  la  concession  deviendra  nulle  ; 

Chaque  concessionnaire,  après  avoir  produit  la  preuve  qu'il  a  ou  qu'elle  a  rempli  les 
termes  et  les  conditions  attachés  à  sa  concession,  aura  droit  à  une  autre  concession  dans 
la  proportion  et  aux  condi  ions  mentionnées  ci-dessus  ; 

Dans  l'intervalle  de  trois  années  à  partir  de  la  date  de  la  concession,  tout  conces- 
sionnaire sera  tenu  de  défricher  et  de  préparer  dans  cette  partie  de  l'étendue  à  lui  accor- 
dée qu'il  jugera  la  plus  propice,  au  moins  trois  acres  pour  chaque  cinquante  acres  de  te *re 
propre  à  la  culture,  ou  bien  de  défricher  et  drainer  trois  acres  de  marais  s'il  y  en  a  dans 
les  limites  de  sa  concession  ; 

Pour  chaque  cinquante  acres  de  terre  considérée  stérile,  tout  concessionnaire  sera 
obligé  de  mettre  et  d'entretenir  sur  sa  terre,  dans  l'intervalle  de  trois  années  à  compter 
de  la  date  de  sa  concession,  trois  têtes  de  gros  bétail,  nombre  qu'il  sera  tenu  d'y  mainte- 
nir jusqu'à  ce  qu'il  ait  complètement  défriché  et  amélioré  trois  acres  pour  chaque  cin- 
quante acres  de  sa  concession  : 

Tout  concessionnaire  qui  prendra  une  étendue  de  terre  dont  aucune  partie  ne  pourra 
être  cultivée  immédiatement  sans  avoir  été  au  préalable  fumée  et  sméliorée,  sera  tenu 
d'ériger  dans  les  trois  années  qui  suivront  la  date  de  sa  concession,  sur  quelque  partie 
de  sa  terre,  une  bonne  maison  d'au  moins  vingt  pieds  de  longueur  sur  seize  de  largeur,  et 
de  maintenir  aussi  sur  sa  terre  trois  têtes  de  gros  bétail  pour  chaque  cinquante  acres  ; 

Tout  concessionnaire  auquel  sera  concédé  un  terrain  pierreux  et  rocheux,  impropre 
à  la  culture  ou  au  pâturage  et  qui  commencera  dans  les  trois  années  à  compter  de  la  date 
de  sa  concession,  à  y  faire  travailler,  et  continuera  à  y  employer  pendant  trois  années  à 
extraire  la  pierre  d'une  carrière  ou  à  exploiter  une  mine  un  bon  et  capable  ouvrier  pour 
chaque  cent  acres  de  cette  étendue,  sera  considéré  comme  ayant  fait  l'équivalent  de  la 
culture  et  de  l'amélioration  requises  ; 
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Chaque  étendue  de  trois  acres  défrichée  et  améliorée  et  la  même  quantité  qui  aura 
été  défrichée  et  drainée,  comme  susdit,  seront  considérées  suffisantes  comme  prise  de 
possession,  plantation,  culture  et  amélioration  pour  assurer  au  concessionnaire  dans  n'im- 
porte quelle  partie  de  sa  concession,  la  possession  à  perpétuité  et  exempte  de  confisca- 
tion, d'une  étendue  de  cinquante  acres  de  terre  comprise  dans  les  mêmes  lettres  patentes, 
et  le  concessionnaire  sera  libre  de  retirer  son  bétail  ou  de  s'abstenir  d'exploiter  toute 
carrière  ou  mine  en  proportion  des  travaux  de  culture  et  des  amélioration*  opérés  sur 
les  terrains  cultivables  ou  sur  les  savanes,  bas-fonds  et  marais  compris  dans  les  mêmes 
lettres  patentes  ; 

Toute  personne  qui,  à  l'avenir,  prendra  des  terres  et  en  obtiendra  des  lettres  paten- 
tes, pourra  après  avoir  pris  possession  des  dite  terres  ou  de  quelque  partie  que  ce  soit 
d'icelles  ou  après  y  avoir  fait  des  plantations,  les  avoir  cultivées  ou  améliorées  conformé- 
ment aux  instructions  et  aux  conditions  susdites,  produire  une  preuve  à  cet  effet  devant 
la  cour  générale  ou  devant  la  cour  du  comté,  district  ou  ressort  où  sera  située  cette 
terre,  faire  certifier  cette  preuve  au  bureau  du  régistrateur  et  l'y  faire  enregistrer  avec 
l'inscription  des  dites  lettres  patentes,  dont  copies  sera  dans  tout  procès  admise  à  prou- 
ver la  prise  de  possession  et  la  culture  de  cette  terre  ; 

Enfin,  pour  connaître  la  quantité  exacte  de  terre  cultivable  et  stéi  ile  comprise 
dans  chaque  concession  qui  se  fera  désormais  dans  Notre  dite  province,  vous  devrez,  lors 
des  arpentages  qui  seront  faits  dorénavant,  avoir  s  in  qu'il  soit  ordonné  et  enjoint  à 
chaque  arpenteur  de  tenir  compte  soigneusement,  au  meilleur  de  son  jugement  et  enten- 
dement, de  la  quantité  de  terre  arpentée  qu'il  croira  cultivable  et  de  celle  qui  lui  paraî- 
tra stérile  et  impropre  à  la  culture,  et,  en  conséquence,  d'insérer  dans  le  levé  et  plan  à 
être  par  lui  envoyés  au  bureau  d'enregistrement  la  quantité  exacte  de  chaque  sorte  de 
terre. 

50. — Attendu  qu'il  Nous  a  été  représenté  que  les  gouverneurs  de  plusieurs  de  Nos 
plantations  en  Amérique  ont  concédé  des  terres  à  proximité  des  forts  qui  Nous  appartien- 
nent et  que  par  suite  les  garnisons  de  ces  forts  ont  dû  payei  aux  propriétaires  des 
dites  terres,  des  prix  exorbitants  pour  se  procurer  le  bois  de  chauffage  nécessaire  et  les 
dépenses  imprévues  du  service  militaire  ont  augmenté  dans  de  lourdes  et  injustifiable 
proportions  : — 

C'est  Notre  volonté  formelle  et  bon  plaisir  que  dans  toute  autorisation  d'arpenter 
des  terres  adjacentes  ou  contiguës  à  un  fort  ou  à  une  fortification,  que  l'autorisation  soit 
accordée  par  suite  d'une  demande  qui  vous  sera  adressée  directement  en  votre  Conseil 
ou  en  vertu  de  Notre  décret  émanant  de  Notre  Conseil  privé,  vous  ayez  soin  d'enjoindre 
formellement  à  l'arpenteur  de  Nous  réserver  ainsi  qu'à  Nos  héritiers  et  successeurs  pour 
l'usage  du  fort  à  proximité  duquel  se  trouveront  les  terres,  telle  partie  du  terrain 
demandé  (qui  sera  couverte  de  bois)  que  le  commandant  en  chef  du  dit  fort  (avec 
lequel  l'arpenteur  devra  s'entendre  et  délibérer  dans  tous  les  cas  de  ce  genre)  jugera 
suffisante  et  avantageusement  située,  afin  que  la  garnison  que  le  fort  pourra  contenir, 
soit  certaine  d'y  trouver  en  tout  temps  le  bois  de  chauffage  nécessaire.  Et  c'est  de  plus 
Notre  bon  plaisir  qu'un  plan  régulier  du  terrain  réservé  dans  lequel  seront  indiqués  les 
limites  et  le  nombre  d'acres  et  que  l'arpenteur  aura  régulièrement  signé  et  certifié, 
soit  remis  au  commandant  de  chaque  fort  pour  y  être  appendu  ostensiblement  et  qu'un 
double  de  ce  plan  soit  enregistré  au  bureau  du  secrétaire,  ou  à  un  autre  bureau  d'archi- 
ves régulier  dans  Notre  province  confiée  à  votre  gouvernement.  Et  comme  Nous  cunsi- 
dérons  qu'il  est  essentiel  pour  Notre  service  que  l'on  se  conforme  dûment  à  Notre  pré- 
sent ordre,  vous  êtes  requis  par  les  présentes  de  voir  à  ce  que  les  règlements  ci-dessus 
prescrits  soient  consignés  dans  les  livres  du  Conseil  de  Notre  dite  province  pour  servir 
en  tout  temps  de  gouverne  à  toutes  les  personne  qui  pourraient  être  investies  des  pou- 
voirs dont  il  y  est  question. 

51. — Et  c'est  de  plus  Notre  volonté  et  bon  plaisir  que  vous  teniez  compte,  lors  des 
concessions  de  terre  que  vous  devrez  faire,  de  la  quantité  d'acres  de  terre  productive  et 
improductive  afin  que  chaque  concessionnaire  puisse  obtenir  un  nombre  proportionné  de 
chaque  sorte  ;  de  plus,  que  la  largeur  de  chaque  étendue  de  terre  à  être  concédée  à  l'ave- 
nir mesure  le  tiers  de  la  longueur,  et  que  celle-ci  ne  soit  pas  parallèle  aux  rives 
d'aucune  rivière,   mais   s'étende  dans  la  direction  de  l'intérieur  afin  que  chacun  des  dits 
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concessionnaires  puisse  bénéficier  dans  une  proportion  raisonnable,  des  avantages  de  la 
proximité  d'une  rivière,  soit  pour  la  navigation  ou  pour  d'autres  fins. 

52. — Et  attendu  qu'il  Nous  a  été  représenté  que  plusieurs  parties  de  la  province 
coufiée  à  votre  gouvernement  sont  particulièrement  propres  à  la  culture  et  à  la  produc- 
tion du  chanvre  et  du  lin  :  c'est  en  conséquence  Notre  volonté  et  bon  plaisir,  que  lors  des 
arpentages  de  terres  destinées  à  la  colonisation,  il  soit  enjoint  à  l'arpenteur  de  men- 
tionner dans  son  rapport  s'il  se  trouve  dans  les  limites  du  terrain  qui  lui  aura  été  assigné 
de  la  terre  propre  à  la  production  du  chanvre  et  du  lin,  et  d'en  indiquer  la  proportion. 
Et  vous  devr<  z  avoir  soin  d'insérer  dans  toute  concession  de  terre  dont  certaines  parties 
seront  propres  à  cette  production,  une  clause  par  laquelle  le  concessionnaire  sera  tenu 
d'ens  inencer  annuellement  une  certaine  étendue  de  sa  concession  en  chanvre  et  en  lin. 

53. — Et  attendu  qu'il  Nous  a  été  en  outre  représenté  qu'une  grande  partie  du  pays 
dans  les  environs  du  lac  Champlain,  ainsi  qu'entre  ce  dernier  et  le  fleuve  Saint- Laurent, 
est  couverte  de  forêts  dans  lesquelles  se  trouvent  des  arbres  qui  peuvent  être  utilisés  pour 
la  mâture  de  Notre  marine  royale  et  d'autres  bois  utiles  et  nécessaires  à  la  construction 
des  vaisseaux  :  il  vous  est,  en  conséquence,  formellement  ordonné  et  enjoint  de  Nous 
réserver  ces  parties  du  dit  pays  ou  toutes  autres  régions  dans  les  limites  de  votre  gouver- 
nement à  proximité  des  voies  de  transport  par  eau  dans  lesquelles  seront  trouvés  de  tels 
arbres  en  grand  nombre,  et  de  faire  tout  en  votre  pouvoir  pour  empêcher  toute  dépré- 
dation dans  ces  endroits  en  punissant,  suivant  la  loi,  toute  personne  qui  abattra  ou  détruira 
des  arbres.  Et  vous  devrez  considérer  avec  Notre  Conseil  et  décider  si  quelque  règle- 
ment à  l'effet  d'empêcher  l'érection  de  toute  scierie  dans  les  limites  de  votre  gouverne- 
ment sans  une  autorisation  de  vous  ou  du  commandant  en  chef  en  exercice  dans  Notre 
dite  province,  ne  serait  pas  de  nature  à  empêcher  tout  gaspillage  ou  ravage  qui  pourrait 
être  commis  dans  les  endroits  qui  Nous  seront  réservés  pour  les  fins  susdites. 

54. — Attendu  qu'il  est  démontré  par  les  représentations  de  Notre  gouverneur  de 
Trois-Rivières  que  les  forges  du  Saint-Maurice  situées  dans  ce  district,  sont  d'une  grande 
importance  pour  Notre  service  :  c'est  par  conséquent  Notre  bon  plaisir  qu'il  ne  soit  con- 
cédé à  qui  que  ce  soit  aucune  partie  des  terres  qui  ont  servi  à  l'exploitation  des  dites 
forges  et  à  la  production  du  minerai  ou  qu'il  semblera  avantageux  et  nécessaire  d'atta- 
cher à  cet  établissement,  soit  pour  avoir  libre  accès  au  fleuve  Saint-Laurent  ou  pour  en 
retirer  le  bois,  le  grain  et  le  foin  nécessaires,  ou  pour  servir  de  pâturage  au  bétail  ;  en 
outre,  qu'il  Nous  soit  réservé  en  sus  des  terres  requises  pour  les  besoins  susdits,  un  terri- 
toire aussi  étendu  que  possible  contigu  aux  dites  forges  ou  à  proximité  de  celles-ci,  dont 
il  sera  disposé  de  la  manière  que  Nous  indiquerons  et  prescrirons  ci-après. 

55.—  Et  attendu  qu'il  est  nécessaire  de  bien  renseigner  toutes  les  personnes  dési- 
reuses de  s'établir  dans  Notre  dite  province,  sur  les  termes  et  conditions  attachés  aux 
concessions  de  terre  :  vous  devrez  en  conséquence  faire  publier  aussitôt  que  possible  au 
moyen  d'une  proclamation  ou  autrement,  ce  qui  est  laissé  à  votre  discrétion,  tous  les 
termes,  conditions  et  règlements  ci-dessus  concernant  les  concessions  de  terre.  Il  sera 
peut-être  bon  d'insérer  dans  cette  proclamation  une  description  sommaire  des  avantages 
naturels  du  sol  et  du  climat  et  des  avantages  particuliers  offerts  au  commerce  et  à  la 
navigation  ;  et  vous  devrez  prendre  les  moyens  requis  pour  faire  publier  cette  proclama- 
tion dans  toutes  les  colonies  de  l'Amérique  du  Nord. 

56. — Et  c'est  de  plus  Notre  volonté  et  bon  plaisir  que  toutes  les  instructions  ci-des- 
sus et  celles  qui  pourront  vous  être  transmises  par  la  suife  au  sujet  de  la  formule  et  du 
mode  à  suivre  à  l'égard  des  concessions  de  terre,  de  même  que  les  termes  et  conditions 
a  être  annexés  à  ces  concessions,  soient  enregistrées  avec  les  concessions  elles-mêmes, 
pour  servir  de  renseignement  et  de  gouverne  à  toutes  les  parties  intéressées. 

57. — Et  c'est  de  plus  Notre  volonté  et  bon  plaisir  pour  ce  qui  est  de  recouvrer  et 
recevoir  Nos  cens  et  rentes  et  d'en  rendre  compte,  que  vous  étudiiez  une  méthode  pro- 
pre à  empêcher  effectivement  toute  fraude,  suppression,  irrégularité  ou  négligence  ou  par 
laquelle  les  recettes  de  ce  chef  puissent  être  efficacement  vérifiées  et  contrôlées  ;  et  s'il 
paraît  nécessaire  de  rendre  une  loi,  à  l'effet  de  déterminer  plus  effectivement  Nos  cens  et 
rentes  et  d'en  assurer  la  perception  plus  rapide  et  plus  régulière,  vous  devrez  préparer 
les  articles  d'un  projet  de  loi  que  vous  croirez  le  plus  propre  à  atteindre  le  but  en 
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question  et  Nous  les  transmettre  par  l'entremise  de  l'un  de  Nos  principaux  secrétaires 
d'Etat  ainsi  qu'à  Nos  commissaires  du  commerce  et  des  plantations  pour  leur  gouverne, 
afin  que  ce  projet  Nous  soit  soumis  et  que  Nous  fassions  connaître  Nos  directions  ulté- 
rieures à  ce  sujet. 

58. — Et  c'est  de  plus  Notre  bon  plaisir  que  l'inspecteur  général  ou  celui  ou  ceux  que 
vous  jugerez  à  propos  de  nommer  à  cette  fin,  fasse  une  fois  par  année  ou  plus  souvent 
s'il  y  a  lieu,  l'inspection  de  toutes  les  concessions  de  terre  que  vous  aurez  octroyées,  et 
vous  transmette  à  ce  sujet  un  rapport  par  écrit  indiquant  si  les  conditions  qui  y  sont  atta- 
chées ont  été  ou  non  remplies  ou  si  quelque  chose  a  été  fait  dans  l'intention  de  s'y  con- 
former ;  et  vous  devrez  Nous  transmettre  tous  les  ans  par  l'entremise  de  l'un  de  Nos 
principaux  secrétaires  d'Etat  des  copies  de  ces  rapports  et  en  transmettre  des  duplicata 
à  Nos  commissaires  du  commerce  et  des  plantations  pour  leur  gouverne. 

59. — Et  attendu  que  Notre  province  de  Québec  est  en  partie  habitée  et  possédée  par 
plusieurs  nations  et  tribus  de  sauvages  avec  lesquelles  il  est  à  la  fois  nécessaire  et  oppor- 
tun de  cultiver  et  d'entretenir  une  étroite  amitié  et  de  bonnes  relations,  afin  d'induire 
graduellement  ces  sauvages  à  devenir  non  seulement  de  bons  voisins  pour  Nos  sujets  mais 
à  devenir  eux-mêmes  de  bons  sujets  pour  Nous  :  vous  devrez  par  conséquent  aussitôt  que 
vous  le  jugerez  à  propos,  charger  une  personne  ou  des  personnes  aptes  à  s'acquitter  de 
cette  tâche,  de  rassembler  les  dits  sauvages,  de  traiter  avec  eux,  de  leur  promettre 
amitié  et  protection  de  Notre  part  et  de  leur  distribuer  les  présents  qui  vous  seront 
envoyés  à  cette  fin. 

60. — Et  vous  devrez  vous  renseigner  avec  la  plus  grande  exactitude  sur  le  nombre, 
les  coutumes  et  les  dispositions  des  différents  corps  ou  tribus  de  sauvages  de  même  que 
sur  leur  genre  de  vie  et  sur  les  règlements  et  les  constitutions  qui  leur  servent  de  régie 
et  de  règle  de  conduite.  Et  pour  aucun  motif  vous  ne  pourrez  les  molester  ou  les 
déranger  dans  la  possession  des  parties  de  la  province  qu'ils  occupent  ou  possèdent  pré- 
sentement ;  vous  devrez  plutôt  employer  les  meilleurs  moyens  possibles  pour  gagner  leur 
affection  et  les  attacher  à  Notre  gouvernement,  et  Nous  faire  part  par  l'intermédiaire  de 
l'un  de  Nos  principaux  secrétaires  d'Etat  ainsi  qu'à  Nos  commissaires  du  commerce  et  des 
plantations  de  tout  renseignement  que  vous  pourrez  obtenir  à  leur  égard  et  de  toutes  vos 
négociations  avec  eux. 

61. — Attendu  que  par  Notre  proclamation  du  septième  jour  d'octobre,  dans  la  troi- 
sième année  de  Notre  règne,  Nous  avons  strictement  défendu  à  tou3  Nos  sujets,  sous 
peine  d'encourir  Notre  déplaisir,  de  faire  l'achat  ou  de  prendre  possession  de  quelqu'une 
des  terres  réservées  aux  différentes  tribus  de  sauvages  avec  lesquels  Nous  sommes  en 
relation  et  qui  vivent  sous  Notre  protection  ou  de  s'y  établir  sans  avoir  au  préalable 
obtenu  Notre  permission  :  c'est  Notre  volonté  formelle  et  Notre  bon  plaisir  que  vous 
vous  occupiez  avec  le  plus  grand  soin  de  faire  observer  ponctuellement  Nos  instructions 
royales  à  ce  sujet,  afin  que  l'on  se  conforme  dans  les  relations  commerciales  avec  les 
sauvages  qui  sont  sous  la  dépendance  de  votre  gouvernement,  aux  directions  et  aux 
règlements  prescrits  par  Notre  dite  proclamation. 

62. — Vous  devrez  faire  tous  vos  efforts  pour  améliorer  le  commerce  dans  ces  régions 
et  prescrire  à  cette  fin,  sur  l'avis  de  Notre  dit  Conseil,  les  ordonnances  et  les  règlements 
qui  conviendront  le  mieux  à  la  généralité  des  habitants.  Et  c'est  Notre  formelle 
volonté  et  bon  plaisir  que  vous  ne  donniez  sous  aucun  prétexte,  et  cela  sous  peine  d'en- 
courir Notre  plus  grand  déplaisir,  votre  sanction  à  aucune  loi  ou  aucunes  lois  autorisant 
l'établissement  de  manufactures  et  l'exploitation  d'industries  nuisibles  ou  préjudiciables 
à  ce  royaume  et  que  vous  fassiez  tout  votre  possible  pour  empêcher,  décourager  et  déjouer 
toutes  tentatives  qui  pourraient  être  faites  d'ériger  de  telles  manufactures  ou  de  fonder 
de  telles  industries. 

63. — Et  c'est  Notre  volonté  et  bon  plaisir  que  vous  ne  cédiez  des  biens  confisqués  ou 
en  déshérence  à  personne,  avant  que  le  shérif  ou  autre  fonctionnaire  se  soit  enquis  de 
leur  valeur  réelle  au  moyen  d'un  jury  assermenté  et  que  vous  ayez  transmis  à  Nos 
commissaires  de  Notre  trésor  un  mémoire  complet  au  sujet  de  ces  biens  confisqués  et  en 
déshérence  et  de  leur  valeur.  Et  vous  devrez  avoir  soin  que  le  produit  obtenu,  dans  le 
cas  où  Nous  vous  donnerions  instruction  d'en   disposer,   soit  régulièrement  versé  à  la 
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caisse  de  Notre  trésorier  ou  receveur  général  de  Notre  dite  province,  et  qu'un  compte 
complet  en  soit  transmis  à  Nos  commissaires  de  Notre  trésor  ou  au  grand  trésorier  alors 
en  charge  avec  les  noms  des  acquéreurs  des  biens  susmentionnés. 

64. — Attendu  que  conformément  aux  actes  à  l'effet  de  supprimer  plus  efficacement 
la  piraterie,  des  commissions  ont  été  accordées  à  plusieurs  personnes  dans  Nos  planta- 
tions en  Amérique  les  autorisant  à  faire  le  procès  des  pirates  dans  certains  endroits  ;  et 
qu'en  vertu  d'une  commission  de  ce  genre  déjà  accordée  à  Notre  province  de  New- York, 
Notre  gouverneur  de  cette  province  et  d'autres  personnes  y  mentionnées  sont  investis  du 
pouvoir  d'exercer  cette  juridiction  à  l'égard  de  Notre  dite  province  :  c'est  Notre  bon 
plaisir  que  vous  fassiez  tout  votre  possible  pour  arrêter  tous  ceux  qui  ont  pu  se  rendre 
coupables  de  piraterie  dans  votre  gouvernement  ou  qui  après  avoir  commis  de  telles 
infractions  dans  d'autres  endroits,  se  réfugieront  dans  votre  juridiction.  Et  en  atten- 
dant que  Nous  jugions  à  propos  d'ordonner  une  semblable  commission  pour  Notre 
gouvernement  de  Québec,  vous  devrez  envoyer  ces  pirates  avec  toutes  les  preuves  que 
vous  pourrez  vous  procurer  ou  obtenir  de  leur  culpabilité,  à  Notre  gouverneur  de  New- 
York,  pour  les  faire  juger  et  punir  sous  l'autorité  de  la  juridiction  établie  à  cet  endroit. 

65. — Et  attendu  que  vous  recevrez  de  Nos  commissaires  remplissant  les  fonctions  de 
grand  amiral  de  la  Grande-Bretagne  et  de  Nos  plantations,  une  commission  vous  consti- 
tuant vice-amiral  de  Notre  dite  province,  il  vous  est  par  les  présentes  enjoint  et  ordonné 
d'exercer  attentivement  tous  les  pouvoirs  dont  vous  serez  par  là  investi. 

66. — Attendu  que  des  navires  de  commerce  et  d'autres  vaisseaux  ont  arboré  dans 
les  plantations  les  couleurs  portées  par  Nos  vaisseaux  de  guerre,  sous  prétexte  de  com- 
missions à  eux  octroyées  par  les  gouverneurs  des  dites  plantations,  et  par  suite  donné 
lieu  à  de  graves  inconvénients  ;  et  qu'en  faisant  le  commerce  sous  ces  couleurs  non  seule- 
ment avec  Nos  propres  sujets,  mais  avec  les  sujets  d'autres  princes  et  Etats  et  en  com- 
mettant divers  désordres  ils  peuvent  déshonorer  grandement  Notre  service  :  vous  devrez, 
pour  mettre  fin  à  cet  état  de  choses,  obliger  les  commandants  de  tous  les  navires  auxquels 
vous  accorderez  des  commissions  de  ne  pas  arborer  d'autres  couleurs  que  celles  décrites 
dans  un  arrêté  du  Conseil  du  7  janvier  1730  relativement  aux  couleurs  que  doivent 
porter  tous  les  bâtiments  et  navires,  à  l'exception  de  Nos  navires  de  guerre. 

67. — Et  attendu  qu'il  s'est  commis  de  grandes  irrégularités  dans  la  manière  d'ac- 
corder des  commissions  à  des  corsaires  dans  les  plantations,  vous  devrez  en  toute  occa- 
sion vous  conformer  aux  commissions  et  instructions  délivrées  dans  ce  royaume,  mais 
vous  ne  devrez  accorder  à  personne,  sans  Notre  ordre  spécial,  des  lettres  de  marque  ou 
de  représailles  contre  un  prince  ou  un  Etat  ou  leurs  sujets  qui  sont  sur  un  pied  de  paix 
avec  Nous. 

68. — Attendu  que  Nous  avons  été  informé  qu'en  temps  de  guerre  des  lettres  de 
particuliers  adressées  à  leurs  correspondants  de  la  Grande  Bretagne,  prises  sur  les  vais- 
seaux venant  des  plantations,  ont  fréquemment  fourni  à  Nos  ennemis  sur  l'état  de  Nos 
plantations,  des  renseignements  qui  ont  eu  de  dangereux  résultats  :  c'est  par  conséquent 
Notre  bon  plaisir  que  vous  notifiiez  tous  les  marchands,  planteurs  et  autres  d'user  d'une 
grande  discrétion  en  temps  de  guerre,  lorsque  dans  leur  correspondance  il  sera  question 
de  l'état  et  de  la  condition  de  Notre  province  en  général.  De  plus,  vous  devrez  donner 
instruction  aux  capitaines  de  vaisseaux  ou  autres  auxquels  vous  remettrez  vos  lettres 
de  les  déposer  dans  un  sac  avec  un  poids  suffisant  pour  les  submerger  en  cas  de  danger 
imminent  de  la  part  de  l'ennemi.  Vous  devrez  aussi  faire  savoir  aux  marchands  et 
aux  planteurs  qu'il  est  grandement  de  leur  intérêt  de  prévenir  que  l'ennemi  ne  s'em- 
pare de  leurs  lettres  et  qu'à  ce  sujet 'ils  doivent  par  conséquent  donner  les  instructions 
ci-dessus  aux  capitaines  de  navire,  et  recommander  en  outre  à  tous  les  capitaines  de 
vaisseau  de  faire  disparaître  toutes  les  lettres  de  la  manière  susmentionnée  en  cas  de 
danger. 

69.  —Et  attendu  qu'en  temps  de  guerre  les  marchands  et  planteurs  de  Nos  planta- 
tions en  Amérique  ont  entretenu  des  correspondances  et  fait  le  trafic  avec  Nos  ennemis 
et  leur  ont  fourni  des  renseignements  au  grand  préjudice  et  péril  de  Nos  dites  planta- 
tions, vous  devrez  en  conséquence,  prendre  tous  les  moyens  possibles  pour  entraver  ce 
commerce  et  cette  correspondance  en  temps  de  guerre. 
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70. — Et  Vous  devrez  Nous  faire  savoir  par  l'entremise  de  l'un  de  Nos  principaux 
secrétaires  d'Erat. 

Quelle  est  la  condition  du  sol  et  du  climat  de  la  province  confiée  à  votre  gouver- 
nement ;  si  elle  diffère  à  cet  égard  de  Nos  autres  colonies  du  nord  et  en  quoi  consiste 
cette  différence  ;  quels  sont  les  articles  de  commerce  profitables  que  ses  différentes  parties 
sont  en  état  de  produire  ; 

Quelles  rivières  arrosent  cette  contrée  et  quel  est  leur  parcours  ;  quels  avantages  les 
colons  peuvent  en  retirer  ; 

Quels  sont  les  principaux  havres  et  où  sont-ils  situés  ;  quelles  sont  leur  étendue,  la 
profondeur  de  l'eau  et  la  condition  de  l'ancrage  dans  chacun  d'eux  ; 

Quelle  proportion  de  terre  a  été  jusqu'ici  améliorée  et  où  «e  trouvent  des  établisse- 
ments ;  quels  sont  les  principaux  produits  de  la  culture  et  autres  avec  la  quantité  de 
chacun  ; 

Quelle  est  la  quantité,  le  genre  et  la  qualité  des  terres  vacantes  ;  quelle  quantité 
est  propre  à  la  culture  ;  quelle  proportion  fait  partie  de  la  propriété  privée  ; 

Quel  est  le  nombre  des  habitants,  et  quelle  est  la  proportion  des  blancs  et  des  noirs  ; 
combien  des  premiers  sont  en  état  de  porter  les  armes  et  combien  des  derniers  il  est  néces- 
saire de  fournir  annuellement  en  proportion  de  la  terre  cultivé  ; 

Quelle  était  le  genre  de  gouvernement  civil,  ainsi  que  sa  forme  et  sa  constitution  ; 
quelles  cours  de  justice  étaient  établies  et  à  quels  règlements  était  assujetti  le  commerce 
que  faisaient  les  habitants  fran  çais. 

71. — Vous  devrez  Nous  faire  parvenir  de  temps  à  autre,  par  l'entremise  de  l'un  de 
Nos  principaux  secrétaires  d'Etat  ainsi  qu'à  Nos  commissaires  du  commerce  et  des  plan- 
tations, un  compte  rendu  comme  susdit  de  l'augmentation  et  de  la  diminution  des  habi- 
tants blancs  ou  noirs,  des  naissances,  des  baptêmes  et  des  sépultures. 

72. — Attendu  qu'il  est  absolument  nécessaire  que  Nous  soyons  exactement  renseigné 
sur  les  moyens  de  défense  de  toutes  Nos  plantations  en  Amérique,  et  sur  le  matériel  de 
guerre  dont  dispose  chaque  plantation  de  même  que  sur  les  forts  et  les  fortifications  qui 
s'y  trouvent  actuellement  ou  qu'il  serait  nécessaire  d'ériger  pour  en  assurer  la  défense  et 
la  sécurité  :  vous  devrez  aussitôt  que  possible  préparer  à  ce  sujet  un  rapport  détaillé  de 
l'état  de  Notre  dite  province,  indiquant  la  condition  actuelle  des  armes,  des  munitions  et 
autres  instruments  de  guerre  appartenant  à  la  dite  province,  soit  dans  les  magasins 
publics,  soit  entre  les  mains  de  particuliers  avec  l'état  de  toutes  les  places  déjà  fortifées 
ou  que  vous  croirez  nécessaire  de  fortifier  pour  li  sécurité  de  Notre  dite  province,  et  vous 
devrez  Nous  transmettre  les  dits  rapports  par  l'entremise  de  l'un  de  Nos  principaux  secré- 
taires d'Etat  et  en  transmettre  des  duplicata  à  Nos  commissaires  du  commerce  et  des 
plantations  pour  leur  gouverne  ainsi  qu'à  Notre  grand  maître  ou  à  Nos  principaux  offi- 
ciers de  Notre  artillerie.  Ces  rapports  devront  indiquer  la  condition  des  bouches  à  feu, 
des  affûts,  des  boulets,  de  la  poudre  et  des  autres  sortes  d'armes  et  munitions  dans  nos 
magasins  publics  ;  et  vous  devrez  aussi  de  temps  à  autre  rendre  compte  de  ce  qui  vous 
sera  envoyé  ou  sera  acheté  avec  les  deniers  publics  et  spécifier  la  date  et  le  motif  de 
l'achat  ;  et  vous  devrez  transmettre  deux  fois  par  année  un  mémoire  général  contenant 
les  renseignements  susmentionnés  au  sujet  des  fortifications  et  du  matériel  de  guerre. 

73. — Vous  devrez,  de  temps  à  autre,  transmettre  un  compte  rendu  des  forces  de  vos 
voisins  sur  terre  et  sur  mer,  de  la  condition  de  leurs  plantations  et  de  vos  relations 
avec  eux. 

74. — Et  si  toute  autre  plantation  se  trouve  dans  la  détresse,  vous  devrez,  si  le  gou- 
verneur de  celle-ci  vous  demande  du  secours,  aider  cette  colonie  en  tant  que  le  permet- 
tront la  condition  et  la  sécurité  de  la  province  que  vous  gouvernrz. 

75. —  Dans  les  cas  qui  ne  sont  pas  prévus  par  les  présentes  instructions  ou  par  votre 
commission,  lorsqu'il  s'agira  de  l'avantage  ou  de  la  sécurité  de  Notre  province  sous 
votre  gouvernement,  Nous  vous  autorisons  par  ces  présentes,  à  prendce  en  cette  occur- 
rence, de  l'avis  et  du  consentement  de  Notre  Conseil,  les  mesures  requises  que  vous 
Nous  communiquerez  immédiatement  par  l'entremise  de  l'un  de  Nos  principax  secrétaires 
d'Etat  afin  qu'elles  Nous  soient  soumises  et  que  Nous  vous  transmettions  Notre  ratifica- 
tion si  Nous  les  approuvons,  pourvu  toutefois  que  sous  prétexte  de  quelque  pouvoir  ou 
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autorité  dont  vous  êtes  investi  par  les  présentes,  vous  ne  commenciez  ni  ne  déclariez  la 
guerre  à  Notre  insu  et  sans  avoir  reçu  Nos  ordres  formels  à  cet  effet. 

76. — Et  attendu  que  par  le  premier  article  de  Nos  présentes  instructions,  Nous 
vous  avons  ordonné  et  prescrit  de  fixer  votre  principale  résidence  à  Québec  :  vous  devrez 
néanmoins  visiter  souvent  les  autres  parties  de  votre  gouvernement,  afin  de  vous  rendre 
compte  de  l'administration  des  affaires  publiques  et  de  faire  en  sorte  que  les  diverses 
charges  de  l'administration  soient  exercées  de  manière  à  empêcher  toute  pratique  illégale 
pui  pourrait  nuire  à  Notre  service  et  au  bien-être  de  Nos  sujets. 

77. — Et  attendu  que  votre  éloignement  de  votre  gouvernement  peut  être  très  préju- 
diciable à  Notre  service  et  à  la  sécurité  de  la  dite  province,  vous  ne  devrez  sous  aucun 
prétexte  venir  en  Europe,  sans  avoir  au  préalable  obtenu  Notre  permission  sous  Notre 
seing  et  sceau  ou  par  Notre  arrêté  en  Notre  Conseil  privé.  Cependant,  vous  pourrez  en 
cas  de  maladie,  aller  à  la  Caroline  du  Sud  ou  dans  toute  autre  de  Nos  plantations  méri- 
dionales et  y  séjourner  le  temps  qu'exigera  votre  retour  à  la  santé. 

78. — Et  attendu  que  Nous  avons  cru  devoir  prescrire  par  Notre  commission,  adve- 
nant votre  décès  ou  votre  absence  ainsi  que  le  décès  ou  l'absence  de  Nos  lieutenants- 
gouverneurs  de  Montréal  et  de  Trois-Rivières,  alors  qu'il  n'y  aurait  dans  Notre  dite  pro- 
vince aucune  personne  commissionée  ou  nommée  par  Nous  pour  remplir  la  charge  de 
commandant  en  chef,  que  le  doyen  qui,  à  l'époque  de  votre  décès  ou  de  votre  absence  ou 
du  décès  ou  de  l'absence  de  Nos  lieutenants-gouverneurs  comme  susdit,  résidera  dans  les 
limites  de  Notre  dite  province  sous  votre  gouvernement,  prenne  en  main  la  direction  du 
gouvernement,  et  se  charge  de  mettre  à  exécution  Nos  dite  commission  et  instructions 
et  d'exercer  les  différents  pouvoirs  et  autorités  y  conférés  :  c'est  néanmoins  Notre  for- 
melle volonté  et  bon  plaisir  qu'en  pareil  cas  le  dit  président  s'abstienne  d'édicter  d'autre 
acte  ou  d'autres  actes  que  ceux  qui  seront  immédiatement  nécessaires  pour  la  paix  ou  la 
prospérité  de  la  dite  province,  sans  Notre  ordre  particulier  à  cet  égard,  et  qu'il  ne  destitue 
ou  ne  suspende  aucun  des  membres  de  Notre  Conseil,  aucun  des  juges,  aucun  des  juges  de 
paix  ou  autres  fonctionnaires  civils  ou  militaires  sans  l'avis  et  le  consentement  d'au  moins 
sept  membres  de  Notre  dit  Conseil  et  sans  de  bonnes  et  suffisantes  raisons  que  le  dit 
président  devra  Nous  transmettre  à  la  première  occasion,  par  l'entremise  de  l'un  de  Nos 
principaux  secrétaires  d'Etat  ainsi  qu'à  Nos  commissaires  du  commerce  et  des  planta- 
tions, signée  par  lui-même  et  les  autres  membres  de  Notre  dit  Conseil,  afin  qu'elles  Nous 
soient  oumises. 

79. — Et  attendu  que  Nous  voulons  pourvoir  de  la  meilleure  manière  possible  au 
soutien  du  gouvernement  de  Notre  province  susdite  dont  vous  êtes  gouverneur,  en  réser- 
vant de  suffisantes  allocations  à  celui  qui  sera  Notre  gouverneur  ou  commandant  en  chef 
résidant  alors  dans  ses  limites  :  c'est  Notre  volonté  et  bon  plaisir  que  lorsque  vous  serez 
absent  de  Notre  dite  province,  la  moitié  du  traitement  et  de  tous  les  revenants-bons  et 
émoluments  quelconques  qui  autrement  vous  seraient  dus,  soit  payée  pendant  la  durée 
de  votre  absence,  à  Notre  Commandant  en  chef  qui  résidera  alors  dans  les  limites  de 
Notre  dite  province  ;  ce  que,  par  les  présentes,  Nous  lui  assignons  et  allouons  pour  son 
entretien  et  pour  le  maintien  plus  efficace  de  la  dignité  de  ce  gouvernement. 

80. — Et  vous  serez  tenu  de  Nous  envoyer,  en  toutes  occasions,  par  l'un  de  Nos 
principaux  secrétaires  d'Etat  un  compte  rendu  détaillé  de  toutes  vos  mesures  administra- 
tives et  de  l'état  des  affaires  générales  dans  votre  gouvernement  et  vous  devrez  en  trans- 
mettre un  duplicata  à  nos  commissaires  du  commerce  et  des  plantations,  pour  leur  gou- 
verne, sauf  dans  les  cas  d'un  caractère  secret. 

Mémorandum. — Les  instructions  relatives  aux  actes  du  commerce  et  de  la  naviga- 
tion, pour  le  gouverneur  Carleton,  sont  les  mêmes  que  celles  données  au  gouverneur 
Shirley  pour  les  îles  JBahamas. 

Livre  des  Plantations,  1767-1771,  cabinet  du  Conseil  privé. 

Québec. — Instructions  générales,  gouverneur  Carleton  ;  approuvées  par  Sa  Majesté 
en  Conseil,  le  jour  de  1768. 
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OOC.  PARLEMENTAIRE  No  18 

HILLSBOROUGH  À.  CARLETON.1 

WlIITEHALL,    12  OCt.    1768. 

Gouv.  Carleton. 
Monsieur, 

Lorsque  les  règlements  généraux  concernant  la  colonie  de  Québec  seront  considérés, 
le  support  et  l'encouragement  qu'il  faut  donner  à  l'Eglise  d'Angleterre  et  la  tolérance 
qu'il  faut  accorder  aux  nouveaux  sujets  à  l'égard  de  la  pratique  de  la  religion  catholi- 
que romaine,  exigeront  une  attention  sérieuse.  J'ai  raison  de  croire  que  cette  impor- 
tante question  est  sur  le  point  d'être  résolue  de  quelque  manière. 

En  attendant,  Sa  Majesté  ne  doute  pas  que  vous  accorderez  aux  nouveaux  sujets 
la  protection  nécessaire  quant  à  l'exercice  de  leur  religion  ;  et  je  dois  ajouter  qu'il  lui 
plaît  de  vous  recommander  particulièrement  de  soutenir  l'église  établie  et  de  vous  appli- 
quer à  faire  observer  dans  la  célébration  des  offices  la  décence  que  requiert  la  pureté  de 

ses  principes. 

*  *  *  *  * 

Je  suis,  etc., 

HILLSBOROUGH. 


CARTETON  A  HILLSBOROUGH.2 

Québec,  20  nov.  1768. 
Correspondance  secrète. 

Milord, — Depuis  mon  arrivée  dans  cette  province,  je  n'ai  pu  rien  découvrir  de 
nature  à  me  faire  ajouter  foi  à  la  communication  que  vous  m'avez  transmise  par  votre 
lettre  du  14  mai  dernier.3  Il  ne  me  paraît  pas  probable  que  les  chefs  osent  de  leur  propre 
mouvement,  se  rassembler  en  grand  nombre  en  temps  de  paix,  se  consulter  et  décider  de 
se  révolter  ;  et  je  ne  puis  croire,  après  ce  qui  s'est  passé  en  1759,  que  des  militaires  soient 
ignorants  au  point  de  s'imaginer  qu'ils  peuvent  se  défendre  avec  quelques  brûlots 
contre  les  attaques  futures  de  la  Grande-Bretagne.  En  dépit  de  cela  et  de  leur  sou- 
mission respectueuse  au  gouvernement  de  Sa  Majesté  jusqu'à  présent,  je  suis  convaincu 
de  leur  attachement  secret  à  la  France,  et  je  crois  que  ce  sentiment  persistera  aussi 
longtemps  qu'ils  seront  exclus  de  toute  charge  sous  le  gouvernement  britannique  et 
qu'ils  resteront  convaincus  que  sous  la  domination  française,  ils  seraient  réintégrés  dans 
leurs  anciennes  fonctions  qui  constituaient  pour  eux  et  pour  leurs  familles,  à  peu  près 
leur  unique  moyen  de  subsistance. 

Lorsque  je  considère  que  les  affections  de  ce  peuple,  se  portent  naturellement  vers  la 
France'et  que  sans  faire  mention  des  honoraires  des  fonctionnaires  et  des  vexations  de  la  loi, 
•nous  n'avons  rien  fait  pour  gagner  un  homme  dans  la  province  en  faisant  consister  son 
intérêt  à  demeurer  sujet  du  roi  ;  lorsque  je  tiens  compte  aussi  qu'une  révolution  favori- 
serait grandement  les  intérêts  de  plusieurs,  j'avoue  que  le  fait  de  n'avoir  pas  découvert  de 
correspondance  échangée  en  vue  de  trahison,  ne  m'a  jamais  paru  une  preuve  suffisante 
pour  me  convaincre  qu'il  ne  se  machinait  pas  quelque  chose  ;  mais  je  suis  porté  à  croire 
que  si  un  tel  message  a  été  expédié,  bien  peu  ont  été  mis  au  courant  de  ce  secret.  Peut- 
être  que  la  cour  de  France  avertie  depuis  plus  d'une  année  par  M.  de  Chatelet,  que  le 
roi  se  proposait  de  former  un  régiment  parmi  ses  nouveaux  sujets,  a  ébruiter  la  chose 
dans  le  dessein  d'exciter  la  jalousie  contre  les  Canadiens  et  d'empêcher  l'exécution  d'un 
projet  qui  aurait  pu  gagner  l'attachement  de  ceux-ci  au   gouvernement  britannique  et 

i1  Archives  canadiennes,  Q,  5-2,  p.  756.  L^s  parties  omises  ont  trait  à  la  nomination  de  deux  minis- 
tres de  l'Eglise  d'Angleterre  pour  prertdre  charge  des  paroisses  de  Québec  et  de  Trois-Rivières  et  aux 
objections  de  Carleton  contre  l'un  d'eux,  autrefois  un  jésuite  français. 

2  Archives  canadiennes,  Q,  5-2,  p.  890. 

3  Cette  lettre  ne  se  trouve  pas  parm'  piers  d'Etat  qui  font  partie  des  archives  canadiennes. 
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probablement  la  confiance  des  sauvages  qui  ont  toujours  été  de  leur  côté.  Quoi  qu'il  en 
soit,  lorsque  cette  nouvelle  est  arrivée  de  France  le  printemps  dernier,  presque  tous  les 
gentilshommes  dans  la  province  se  sont  adressés  à  moi  et  m'ont  demandé  leur  admission 
dans  le  service  du  roi  ;  ils  m'assuraient  en  même  temps  qu'ils  profiteraient  de  toutes  les 
occasions  pour  témoigner  de  leur  zèle  et  de  leur  reconnaissance  en  retour  d'une  si  grande 
marque  de  bienveillance  et  de  tendresse  donnée  non  seulement  à  eux  mais  à  leur 
postérité. 

En  outre,  lorsque  je  considère  que  la  domination  du  roi  n'est  maintenue  ici  que  par 
quelques  troupes  qui  n'ont  aucun  endroit  sûr  pour  leurs  magasins,  pour  leurs  armes  et 
pour  elles-mêmes,  et  qui  se  trouvent  nécessairement  dispersées  au  milieu  d'une  nombreuse 
population  militaire,  dont  les  gentilshommes  sont  des  officiers  expérimentés  et  pauvres, 
qui  ne  peuvent  espérer  que  ni  eux  ni  leurs  descendants  seront  admis  dans  le  service  de  leur 
souverain  actuel,  je  ne  puis  douter  que  la  France,  aussitôt  qu'e.le  se  sera  décidée  à  com- 
mencer la  guerre,  fasse  un  effort  pour  recouvrer  le  Canada,  ne  serait-ce  qu'en  vue  d'opérer 
une  diversion  ;  car  une  telle  tentative,  si  elle  devait  échouer,  ne  pourrait  avoir  de  sérieuses 
conséquences,  tandis  qu'elle  produirait  d'excellents  résultats  si  elle  réusissait.  Or,  si  la 
France,  après  avoir  commencé  la  guerre  avec  l'espoir  que  les  colonies  britanniques  en  pro- 
fiteront pour  se  porter  aux  extrémités,  se  décide  à  supporter  celles-ci  dans  leurs  idées 
d'indépendance,  il  est  probable  que  le  Canada  deviendra  le  principal  théâtre  sur  lequel  se 
décidera  le  sort  de  l'Amérique.  Au  point  où  en  sont  les  choses,  le  Canada  tombé  aux 
mains  de  la  France,  au  lieu  de  rester  un  ennemi  des  colonies  britanniques,  deviendrait 
pour  celles-ci  un  allié,  un  ami  et  un  protecteur  de  leur  indépendance.  Votre  Seigneurie 
doit  entrevoir  immédiatement  que  si  une  telle  guerre  éclatait,  la  Grande-Bretagne  aurait 
à  lutter  contre  de  nombreux  inconvénients;  en  outre,  Votre  Seigneurie  doit  également 
entrevoir  quel  parti  l'on  peut  tirer  du  Canada  pour  la  protection  des  intérêts  britanniques 
sur  ce  continent,  si  l'on  considère  que  ce  pays  ne  se  trouve  attaché  par  aucun  motif  com- 
mun d'intérêt  ou  d'ambition  aux  autres  provinces  opposées  au  siège  suprên  e  du  gouver- 
nement et  qu'il  suffirait  pour  y  fortifier  la  domination  du  roi,  d'ériger  une  citadelle  que 
quelques  troupes  nationales  pourraient  défendre,  et  de  nous  attirer  l'attachement  des 
natifs  en  les  engageant  par  des  motifs  d'intérêt  à  rester  sujets  du  roi. 

J'ai  eu  l'occasion  d'exprimer  dans  mes  lettres  au  comte  de  Shelburne,  por- 
tant les  nos  20,  23,  24,  25  et  26,1  mon  avis  d'une  manière  plus  complète  à  l'égard  des 
mesures  à  prendre  en  vue  d'obtenir  les  résultats  que  je  viens  de  mentionner,  car  je  suis 
convaincu  que  nous  devons  nous  assurer  de  l'affection  des  Canadiens  ou  avoir  recours  à 
des  forces  considérables  pour  défendre  cette  province  en  cas  de  guerre,  du  moins  jusqu'à 
ce  que  la  marine  française  soit  mise  hors  d'état  de  nuire.  Votre  Seigneurie  trouvera 
dans  ces  lettres  des  renseignements  plus  complets. 

Je  suis  avec  un  profond  respect,  de  Votre  Seigneurie  le  plus  humble  et  le  plus 
obéissant  serviteur, 

GUY  CARLETON. 

Au  comte  d'Hillsborough. 

PROJET  d'un  rapport  préparé  par  l'honorable  gouverneur  en  chef  et  le 
Conseil  de  la  province  de  Québec,  pour  être  présenté  à  Sa  Très-Excellente 
Majesté  le  roi  en  son  Conseil,  au  sujet  des  lois  et  de  l'administration  de 
la  justice  de  cette  province.2 

Qu'il  plaise  à  Votre  Majesté. 

Conformément  au  décret  du  Conseil  de  Votre  Majesté,  du  28ème  jour  du 
mois  d'août  17673  par  lequel  il  a  plu  à  Votre  Majesté  de  nous  ordonner  de 
lui  faire  connaître  : 

1  Voir  pp.  170,  176,  180  pour  les  n08  20,  23  et  26.  Quant  au  n°  24,  c'est  la  lettre  de  Carleton  à  Shel- 
burne du  18  janvier  1708,  renfermant  les  procès- verbaux  du  Conseil,  du  31  octobre  au  31  décembre  1707. 
Voir  Q,  5-1,  p.  351.  Quant  au  n°  25,  c'est  la  lettre  de  Carleton  à  Shelburne  du  19  janvier  17GS,  renfermant 
la  pétition  des  marchands  au  sujet  de  la  loi  concernant  les  banqueroutes.     Voir  Q,  5-1,  p.  365. 

2  Extrait  d'une  collection  de  plusieurs  commissions  et  de  quelques  autres  actes  publics  émanant  de 
l'autorité  royale  de  Sa  Majesté,  au  sujet  de  la  provin.e  de  Québec.  Collection  faite  par  Francis  Masères, 
procureur  général  de  la  province,  Londres,  1772,  p.  1.  Se  trouve  aussi  dans  les  archives  canadiennes, 
Q  50-2. 

3  Voir  p.  173. 


DOCUMENTS  CONSTITUTIONNELS  205 

DOC.  PARLEMENTAIRE  No  18 

1°  S'il  existe  des  défectuosités  dans  le  système  de.judicature  actuel  de  la 
province  de  Québec  et  d  où  elles  proviennent  ; 

2°  Si  les  Canadiens  sont  réellement  ou  s'ils  se  croient  lésés  par  suite  de 
l'administration  actuelle  de  la  justice;  quels  sont  leurs  griefs  et  quels  en 
sont  les  motifs .  Votre  Majesté  ayant  en  outre  ordonné  de  transmettre 
notre  avis  quant  aux  modifications  et  aux  changements  à  faire  en  vue  du 
bien  général  de  la  dite  province  et  de  communiquer  sous  forme  d'ordonnan- 
ces, non-adoptée  les  modifications  et  les  changements  que  nous  croirons 
devoir  proposer  afin  de  les  rendre  plus  faciles  à  cemprendre  ;  puis,  de  trans- 
mettre notre  rapport  signé  par  le  gouverneur  de  Votre  Majesté  ou  son 
locum  tenens,  par  le  juge  en  chef  et  le  procureur  général  de  la  dite  province  ; 
et  que  celui  ou  ceux  qui  ne  seraient  pas  d'accord  avec  les  autres  sur  les 
moyens  à  proposer  fassent  connaître  au  long  leurs  divergences  d'opinions  et 
les  raisons  qui  les  auront  motivées  : 

En  conséquence,  nous  exposons  à  Votre   Majesté  les  observations  suivan- 
tes au  sujet  des  lois  et  des  coutumes  qui  prévalent  actuellement  dans   cette 
province,  de  même  qu'au   sujet  des  règles  qui  gouvernent  les  décisions  ren- 
dues par  les  cours  de  justice  et  nous   transmettons  en  même  temps  à  Votre 
Majesté  les  remarques  que  l'expérience  acquise   dans  l'exercice  de  nos  fonc- 
tions,  depuis  que   nous  avons   eu  l'honneur  de  servir  Votre  Majesté,  nous 
met  en  mesure  de  faire  à  ce  sujet. 
Les  lois  d'An-      ^n  premier  lieu,  qu'il   nous  soit  permis  de  faire  remarquer  à  Votre  Ma- 
gleterre    sontjesté,   que  les  lois  d'Angleterre   sont   généralement  supposées   en  vigueur 
généralement  dans  cette  province.     Toutes  les  procédures  criminelles  ont  été  conformes  à 
vigueur    dansces  lois  et  en  matière  civile  elles  sont  seules  citées  dans  les  cours  de  justice 
cette  province,  où  l'on  n'a  pas  recours  à  d'autres  lois.    Cependant,  dans  une  ou  deux  causes 
on  a  eu  recours  pour  rendre  une  décision,  à  certaines  coutumes  qui  avaient 
prévalu  au  temps  du   gouvernement  français   parce  que  les  causes  du  litige 
remontaient  au  temps  de  ce  gouvernement,  ou  s'étaient  produites  à  l'époque 
du  gouvernement  de  cette  province  par  vos   commandants  militaires,  alors 
que  les    anciennes    lois    et  coutumes  de   cette   contrée  étaient  considérées 
en  vigueur.     Mais  depuis  l'établissemeut  du  gouvernement  civil,  le  juge  en 
chef  de  cette  province  a  exercé  ses  fonctions  en  vertu  d'une  commission  x  par 
La      commis-  laquelle  il  lui  est  ordonné  de  décider  toutes  les  causes  portées  devant  lui 
sion   du   juge  conformément  aux  lois  et  aux  coutumes  de  cette  partie  du  royaume  de  Grande- 
en  chef  réfère  Bretagne,  appelée  Angleterre,  et  conformément  aux  lois,  ordonnances,  règles 
et  règlements  de  la  dite  province  de  Québec  de  Votre  Maysté  qui  seront  faits 
et  décrétés  à  cette  fin  par  la  suite.     Or,  le  juge  en  chef  n'a  pas  le  pouvoir  de 
permettre  d'avoir  recours  à  d'autres  lois  ou  coutumes  que  celles  d'Angleterre, 
à  moins  que  les  dites  lois  ou   ordonnances  n'aient  été  expressément  intro- 
duites ou  remises  en  vigueur   en  vertu  d'ordonnances  rendues   dans  la  pro- 
vince depuis  l'établissement  du  gouvernement  civil. 
L'ordonnance       En  sus  de  cette  commission,  il  existe  dans  cette  province  une  ordonnance 
du    17    sept,  formelle  qui  oblige  le  juge  en  chef  de  Votre  Majesté  et  les  autres  juges  de  la 
aussi. y  re  ere  Province  à  suivre  la  règle  ci-dessus  à  l'égard  de  leurs  jugements.   Il  s'agit  de 
l'ordonnance  du  17  septembre  17G4,2  rendue  par les gouverneur  et  le  Conseil 
Objet  de  l'or-  de  la  province  lors  de  l'établissement  du  gouvernement  civil,  pour  établir 
donnance.        eo  constituer  des  cours  de  justice  par  lesquelles  devait  être  inauguré  le  dit 
gouvernement  civil.     Cette  ordonnance  établit  d'abord  une  cour  supérieure 
de  judicature  appelée  cour  du  Banc  du  Roi,  et  décrète   que  le  juge  en 
chef  de  Votre  Majesté  présidera  cette  cour,   avec  pouvoir  et  autorité  d'en- 
tendre et  de  juger  toutes  les  causes  criminelles  et  civiles,   conformément  aux 
lois  d'Angleterre  et  aux  ordonnances  de  cette  province.     En  second  lieu,  une 
cour  inférieure,  appelée  cour  des  plaids  communs  a  été  établie  et  investie  du 

1  Voir  la  commission  du  juge  en  chef,  p.  163. 

2  Voir  p.  126. 
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pouvoir  et  de  l'autorité  d'adjuger  dans  les  causes  concernant  la  propriété  au 
sujet  d'une  valeur  au-dessus  de  dix  louis,  l'une  ou  l'autre  des  parties  ayant 
la  liberté  d'en  appeler  à  la  cour  supérieure  ou  cour  du  Banc  du  Roi,  lorsque 
la  valeur  de  l'objet  du  litige  est  de  vingt  louis  ou  excède  ce  montant,  et  les 
juges  de  cette  cour  sont  requis  de  se  baser  sur  l'équité  pour  rendre  leurs 
décisions  ;  néanmoins,  ils  devront  avoir  égard  aux  lois  d'Angleterre  en  tant 
que  les  circonstances  et  l'état  des  choses  le  permettront,  en  attendant  que  les 
ordonnances  requises  pour  renseigner  le  peuple,  soient  rendues  par  le  gouver- 
neur et  le  Conseil,  conformément  aux  lois  d'Angleterre.  Cette  ordonnance 
décrète  de  plus,  que  les  lois  et  coutumes  françaises  seront  permises  et  admises 
dans  toutes  les  causes  entre  les  natifs  de  cette  province,  portéees  devant  cette 
cour,  lorsque  les  causes  du  litige  remonteront  à  une  époque  antérieure  au  1er 
jour  d'octobre  1764- 

En  troisième  lieu  cette  ordonnance  investit  les  juges  de  paix  du  pouvoir 
d'adjuger  d'une  manière  sommaire  dans  les  causes  au  sujet  de  propriété  de 
peu  de  valeur;  un  seul  juge  pouvant  décider  si  l'objet  du  litige  n'excède  pas 
cinq  louis  et  deux  juges  étant  requis  pour  décider  lors  d'une  session  hebdo 
madaire  ou  trimestrielle,  si  l'objet  du  litige  excède  le  montant  ci-dessus.  La 
rédaction  de  l'ordonnance  concernant  les  matières  ci-dessus  se  lit  comme 
suit  : 
Formes  de  a  Attendu  qu'il   est  très  expédient  et  très  nécessaire  pour  assurer  le  gou- 

vernement  équitable  des  bons  sujets  de  Sa  Majesté  de  la  province  de  Québec, 
et  l'administration  prompte  et  impartiale  de  la  justice  parmi  eux  que  des 
cours  de  judicature  compétentes,  munies  des  pouvoirs  et  de  l'autorité  néces- 
saires et  soumises  à  des  règlements  opportuns  soient  organisées  et  nommées  : 
Son  Excellence  le  gouverneur,  de  l'avis  et  du  consentement  et  avec  l'aide  du 
Conseil  de  Sa  Majesté  et  en  vertu  du  pouvoir  et  de  l'autorité  dont  il  a  été 
investi  par  les  lettres  patentes  de  Sa  Majesté  sous  le  grand  sceau  de  la 
Grande-Bretagne,  a  cru  opportun  d'ordonner  et  de  déclarer,  et  Son  Excel- 
lence, de  l'avis  et  avec  le  consentement  et  l'aide  susdits,  ordonne  et  déclare 
par  les  présentes  : 

"  Qu'une  cour  supérieure  de  judicature  ou  cour  du  Banc  du  Roi  sera 
établie  dans  cette  province,  ayant  son  siège  dans  la  ville  de  Québec,  où 
elle  tiendra  des  sessions  deux  fois  par  année,  savoir  :  la  première  session,  appe- 
lée "  session  de  la  Saint-Hilaire  ",  commencera  le  vingt-et-un  janvier,  et  la 
seconde,  appelée  "  session  de  la  Trinité  ",  commencera  le  vingt-et-unième 
jour  de  juin. 

"  Le  juge  en  chef  de  Sa  Majesté  présidera  cette  cour  avec  pouvoir  et  autorité 
d'entendre  et  de  juger  toutes  les  causes  civiles  et  criminelles  suivant  les  lois 
d'Angleterre  et  conformément  aux  ordonnances  de  cette  province  ;  et  de 
cette  cour  il  y  aura  appel  devant  le  gouverneur  et  le  Conseil  si  le  montant 
en  litige  excède  trois  cents  louis  sterling  et  du  gouverneur  et  du  Conseil 
il  y  aura  appei  au  roi  en  son  Conseil  si  l'objet  en  litige  est  d'une  valeur  de 
cinq  cents  louis  sterling  ou  excède  ce  montant. 

"  Dans  tous  les  procès  instruits  devant  cette  cour  tous  les  sujets  de  Sa  Ma- 
jesté dans  cette  colonie  devront  être  appelés  sans  distinction  à  remplir  la 
charge  de  jurés. 

"  Et  le  juge  en  chef  de  Sa  Majesté,  tiendra  une  fois  par  année,  à  Mon- 
tréal et  à  Trois-Rivières  une  cour  d'assises  et  d'instruction  des  procès  de 
toutes  les  personnes  emprisonnées  à  ces  endroits,  afin  que  les  sujets  de  Sa 
Majesté  qui  demeurent  dans  ces  parties  éloignées  de  la  province  puissent 
bénéficier  d'une  administration  de  la  justice  facile  et  expéditive. 

"  Et  attendu  qu'une  cour  de  judicature  inférieure  ou  cour  des  plaids 
communs  est  aussi  jugée  nécessaire  et  opportune,  il  est  de  plus  ordonné 
et  déclaré  par  l'autorité  précitée  qu'une  cour  de  justice  inférieure  ou  cour 
des  plaids  communs  est  par  les  présentes  établie  avec  pouvoir  et  autorité 
de  juger  les  contestations  au  sujet  d'une  valeur  audessus  de  dix  louis,  avec 
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droit  d'appel  pour  chaque  partie  à  la  cour  supérieure  ou  cour  du  Banc  du 
Roi  si  le  montant  de  la  contestation  est  de  vingt  louis  ou  plus. 

11  Tous  les  procès  instruits  devant  cette  cour  pourront  être  décidés  au 
moyen  de  jurés  si  l'une  ou  l'autre  partie  le  demande  ;  en  outre,  cette  cour 
devra  tenir  ses  sessions  deux  fois  par  année  dans  la  ville  de  Québec  en  même 
temps  que  la  cour  supérieure  ou  cour  du  Banc  du  Roi.  Si  le  montant  de  la 
contestation  soumise  à  cette  cour  excède  la  valeur  de  trois  cents  louis  sterling 
F'une  ou  l'autre  partie  pourra  (si  elle  le  juge  à  propos)  en  appeler  immédia- 
tement aux  gouverneur  et  au  Conseil  et  de  ce  tribunal  appel  pourra  êtrs 
interjeté  devant  le  roi  en  son  Conseil  si  l'objet  du  litige  est  d'une  valeur  de 
cinq  cents  louis  sterling  ou  plus  ; 

"  Les  juges  de  cette  cour  devront  décider  suivant  l'équité  en  tenant 
compte  cependant  des  lois  d'Angleterre  en  autant  que  les  circonstances  et 
l'état  actuel  des  choses  le  permettront,  jusqu'à  ce  que  le  gouverneur  et  le 
Conseil  puissent  rendre  des  ordonnances  conformes  aux  lois  d'Angleterre, 
pour  renseigner  la  population. 

"  Les  lois  et  les  coutumes  françaises  saront  autorisées  et  admises  dans 
toutes  les  causes  soumises  à  cette  cour  entre  les  natifs  de  cette  province  si 
la  cause  de  l'action  a  été  mue  avant  le  premier  jour  d'octobre  mil  sept  cent 
soixante-quatre. 

11  La  première  procédure  de  cette  cour  aura  lieu  par  voie  de  prise  de 
corps.  Une  ordonnance  d'exécution  sera  rendue  contre  le  corps,  les  tei  res 
et  les  effets  du  défendeur.  Les  avocats,  les  procureurs  canadiens,  etc.,  pour- 
ront exercer  leurs  charges  dans  cette  cour. 

"  Et  attendu  qu'il  a  été  trouvé  extrêmement  nécessaire  pour  le  bien-être, 
l'avantage  et  le  bonheur  des  sujets  fidèles  de  Sa  Majesté  que  des  juges  de 
paix  soient  nommés  dans  les  divers  districts  de  cette  province,  avec  pouvoir 
de  décider  d'une  manière  sommaire,  les  litiges  au  sujet  d'une  valeur  minime  : 
il  est  par  conséquent  ordonné  et  déclaré  de  plus  en  vertu  de  l'autorité  pré- 
citée et  par  les  présentes  plein  pouvoir  est  donné  et  octroyé  à  cette  fin  à 
chacun  des  juges  de  paix  de  Sa  Majesté  d'entendre  et  de  juger  toutes  les  cau- 
ses ou  affaires  concernant  la  propriété  pour  un  montant  n'excédant  pas  cinq 
louis  en  monnaie  courante  de  Québec  ;  plein  pouvoir  est  également  donné  et 
octroyé  à  deux  juges  de  paix,  d'entendre  et  de  juger  d'une  manière  finale  dans 
les  limites  de  leurs  districts  respectifs,  toutes  les  causes  et  affaires  concernant 
la  propriété  pour  un  montant  n'excédant  pas  la  somme  de  dix  louis  en  monnaie 
courante  ;  lesquelles  décisions  ayant  été  rendues  au  sujet  de  montants  n'ex- 
cédant pas  la  limite  ci-dessus  seront  sans  appel  ;  plein  pouvoir  est  aussi  don- 
né et  octroyé  en  vertu  de  l'autorité  susdite  à  tous  les  juges  de  paix  susmen- 
,  tionnés,  au  nombre  de  trois,  de  constituer  un  quorum  avec  pouvoir  de  tenir 
des  sessions  trimestrielles  dans  leurs  districts  respectifs,  et  d'entendre  et  de 
juger  toutes  les  causes  et  affaires  concernant  la  propriété  pour  un  montant 
au-dessus  de  dix  louis  et  n'excédant  pas  trente,  en  monnaie  courante  de 
Québec,  l'une  ou  l'autre  partie  ayant  le  privilège  d'en  appeler  à  la  cour 
supérieure  ou  à  la  cour  du  Banc  du  Roi  ;  et  il  est  ordonné  par  les  présentes 
que  les  dits  juges  de  paix  confient  leurs  mandats  aux  capitaines  et  autres 
officiers  de  la  milice  qui  devront  les  exécuter  en  attendant  l'arrivée  d'un 
grand-prévôt  légalement  autorisé  par  Sa  Majesté  et  la  nomination  d'officiers 
inférieurs.  Tous  les  officiers  civils  et  militaires  et  tous  les  dévoués  sujets  de 
Sa  Majesté  sont  par  les  présentes  commandés  et  requis  d'aider  et  de  secon- 
der les  dits  juges  de  paix  et  les  officiers  de  la  milice  dans  la  fidèle  exéution 
de  leurs  devoirs.  Et  il  est  de  plus  ordonné  et  déclaré  par  l'autorité  précitée 
que  pour  assurer  l'administration  efficace  de  la  police  dans  les  villes  de  Qué- 
bec et  de  Montréal,  et  pour  répondre  à  tout  autre  besoin  ou  nécessité,  deux 
das  dits  juges  de  paix  siègent  alternativement  pendant  une  semaine  et  que 
les  noms  des  juges  de  paix  qui  devront  siéger  chaque  semaine  soient  inscrits 
sur  la  porte  de  la  chambre  des  séances  par  le  greffier  de  la  paix,  deux  jours 
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avant  la  date  assignée  pour  siéger  afin  que  tous  sachent  à  qui  ils  s'adres 

seront  pour  obtenir  justice." 

~  ,  De  plus  par  une  autre  ordonnance  du  gouverneur  et  du  Conseil  de  Votre 

Ordonnance      -.,-    .     r,        r  ,  -,      n*  •  i  i         i*»/»*     -i    m  m      iL> 

du  (>  novembre  Majesté,  en  date  du  berne  jour  de  novembre  17b4,  1  il  est  décrète  que  jus- 

1764.  qu'au  lOèrae  jour  du  mois  d'août  suivant,  c'est-à-dire  du  mois  d'août  1765,  lei 

tenures  des  terres  à  l'égard  des  concessions  octroyées  avant  la  cession  du 
Canada  à  la  couronne  de  la  Grande-Bretagne  par  le  traité  de  paix  du  mois 
de  février  1763  et  les  droits  de  succession  en  usage  avant  cette  époque,  ne 
seront  en  aucune  façon  modifiés,  hormis  qu'ils  ne  le  soient  en  vertu  d'une  loi 
formellement  rendue. 

La  partie  de  l'ordonnance  concernant  ce  sujet  est  reproduite  ci-après  : 
11  Attendu  qu'il  semble  juste  et  nécessaire  de  calmer  le  malaise  de  la  popu- 
lation à  l'égard  de  ses  biens  et  de  faire  disparaître  à  ce  sujet  tous  les  doutes 
qui  pourraient  susciter  et  encourager  des  procès  vexatoires,  Son  Excellence 
ordonne  et  déclare  par  les  présentes,  de  l'avis  et  du  consentement  de  Sa 
Majesté,  en  attendant  qu'un  sujet  aussi  sérieux,  aussi  compliqué  et  aussi 
gros  de  difficultés,  puisse  être  sérieusement  considéré  et  que  soient  prises  les 
mesures  qui  paraîtront  de  nature  à  favoriser  le  bien-être  et  la  prospérité  de 
cette  province  en  général,  que  jusqu'au  dixième  jour  du  mois  d'août 
prochain,  les  tenures  de  terres  relatives  aux  concessions  antérieures  à  la 
cession  de  la  dite  province  par  le  traité  définitif  signé  à  Paris  le  dixième 
jour  de  février  mil  sept  cent  soixante-trois,  ainsi  que  les  droits  successoraux 
en  matière  de  biens-fonds  et  de  biens  de  toutes  sortes,  en  usage  avant  la 
date  susdite,  suivant  la  coutume  de  cette  colonie,  ne  subiront,  à  tous  égards, 
aucun  changement  à  moins  qu'ils  ne  soient  modifiés  par  la  promulgation 
d'une  loi  formelle  ;  la  présente  ordonnance  servira  donc  de  guide  et  de 
gouverne  à  ce  sujet  à  toute  cour  d'archives  dans  cette  province.  Pourvu 
que  cette  ordonnance  ne  renferme  rien  de  nature  à  porter  atteinte  ou  à 
être  interprété  comme  tel,  aux  droits  de  la  couronne  ou  à  frustrer  Sa 
Majesté,  ses  héritiers  et  successeurs,  de  l'acquisition  par  le  cours  régulier 
de  la  loi,  dans  toute  cour  d'archives  de  cette  province,  conformément  aux 
lois  de  la  Grande-Bretagne,  de  terres  ou  tènements  en  la  possession  de  tout 
concessionnaires  ou  de  ses  ayants  droit  ou  réclamés  par  qui  que  ce  soit  en 
vertu  d'une  concession  ou  autrement,  ou  qui  pourront  en  tout  temps  par  la 
suite,  échoir  à  Sa  Majesté,  ses  héritiers  et  successeurs,  de  même  que  les  terres 
ou  tènements  déclarés  confisqués  au  profit  de  Sa  Majesté  par  suite  de  la  viola- 
tion de  quelqu'une  des  ou  de  toutes  les  conditions  respectivement  attachées 
à  chacune  de  ces  concessions." 

Par  cette  dernière  ordonnance,  nous  croyons  que  toutes  les  terres  dans  la 
province,  dont  les  propriétaires  sont  morts  depuis  le  10e  jour  du  mois  d'août 
ment  à  conclu- 1765,  sont  considérées  comme  assujetties  à  la  loi  anglaise  concernant  la  suc- 
re que  les  lois  cession,  à  la  coutume  anglaise  concernant  le  douaire  et  aux  usages  suivis  en 
ont  éfé^ntro-   Angleterre  dans  les  cas  de  déchéance  par  suite  de  haute  trahison  ou  de  con- 
duites dans      fiscation  au  profit  de  Votre   Majesté  ou  de   tout  autre  seigneur  de  qui  les 
cette  province,  dites  terres  sont  tenues,  par  suite  de  trahison  ou  défaut  d'héritiers  ;  que  les 
dites  terres  sont  en  outre  assujetties  à  toutes  les  autres  coutumes  de  la  loi 
anglaise  concernant  la  propriété  foncière,  même  dans  le  cas  où  les  dites  ter- 
res auraient  été  concédées  avant  la  signature  du  traité  de  paix  ;  et  que  tou- 
tes les  terres  concédées  depuis  le  dit  traité  de  paix,  se  trouvaient  à  l'époque 
de  la  publication  de  la  dite  ordonnance,  assujetties  aux  dites   règles  et  cou- 
tumes anglaises  et  devaient  rester  dans  cet  état. 

En  vertu  de  ces  deux  ordonnances  qui  ont  été  transmises  à  Votre  Majesté 
et  n'ont  jamais  été  désavouées,  et  qui  par  conséquent  sont  supposées  avoir 
reçu  la  sanction  de  Votre  Majesté,  on  considère  généralement  que  les  lois 
et  coutumes  canadiennes  ont  été  abolies  et  que  les  lois  et  coutumes  anglaises 
leur  ont  été  substituées  ;  en  outre,  les  juges  des  cours  de  justice  dans  cette 

1  Voir  p.  139. 
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province  &e  sont  considérés  tenus  en  conscience  d'administrer  la  justice  con- 
formément aux  lois  anglaises. 
A  tr  s  actes         Outre  ces  deux   ordonnances,   plusieurs  actes   publics  de  môme  que  plu- 
publics  ten-      sieurs  actes  du  gouvernement  portent  à  croire  que  les  lois   d'Angleterre  ont 
dant  à  piodui- été  introduites  dans  cette   province.     Quelques-uns  de   ces  actes  sont  des 
effet. meme       mesures  adoptées  par  le  parlement,  par  lesquelles  certaines  parties  des   lois 
d'Angleterre  qu'elles  indiquent,  sont  introduites  dans  cette  province,  tandis 
que  d'autres  sont  des  instruments  d'une  portée  et  d'un  caractère  important, 
revêtus  de  la  sanction  de  votre  autorité  royale,  en  vertu  desquels  on  consi- 
dère généralement  que  dans  le  dessein   de  gouverner   vos   nouveaux  sujets 
canadiens  avec  plus  de  douceur  et  d'indulgence  qu'ils  ne  l'avaient  été  jus- 
qu'alors et  de  les  attacher  et  de  les  unir  par  les  liens  puissants  de  l'uniformité 
des  lois,  à  la  plus  grande  partie  de  vos  anciens  sujets  originaires  de  la  Grande- 
Bretagne,  il  a  plu  à  Votre  Majesté  d'abolir  les  anciennes  lois  et  coutumes  et 
de   leur   substituer  les  lois  d'Angleterre.     Les  actes   du   parlement  et  les 
mesures  du  gouvernement  susmentionnés  sont  les  suivants  : 

Les  actes  du  parlement  concernant  cette  province  constituent  deux  caté- 
gories. 

La  première  catégorie  comprend  les  actes  du  parlement  antérieurs  à  la 
lement  °  Par  con(luête  de  cette  province  en  1760  par- les  armes  de  Votre  Majesté,  actes 
qui  concernent  les  futures  possessions  de  Votre  Majesté  en  Amérique,  aussi 
bien  que  celles  qui  appartenaient  à  la  couronne  de  la  Grande-Bretagne  à 
l'époque  de  l'adoption  de  ces  lois  ;  une  telle  portée  leur  ayant  été  donnée 
en  vertu  de  termes  formels  à  cette  fin  ou  de  termes  généraux  qui,  de  l'avis 
des  ministres  et  des  jurisconsultes  de  Votre  Majesté,  renferment,  conformé- 
.  ment  à  l'interprétation  véritable  de  la  loi,  une  telle  signification.  La  seconde 
catégorie  comprend  les  lois  adoptées  par  Votre  Majesté  elle  même,  de  l'avis 
et  du  consentement  de  votre  parlement,  depuis  la  conquête  de  cette  province 
et  la  cession  de  celle-ci  par  le  dernier  traité  définitif  de  paix, 
btat.  I  Ehz.  Quant  à  la  première  catégorie,  le  plus  ancien  acte  du  parlement  que  nous 
avons  trouvé  est  celui  de  la  lere  année  du  règne  de  la  reine  Elizabeth,  chap. 
I,  par  lequel  la  prétendue  autorité  de  l'évêque  de  Rome  fut  abolie  dans  toutes 
les  possessions  de  la  couronne  d'Angleterre.  Ci-suit  la  teneur  du  seizième 
paragraphe  de  ce  statut  : — 

•'  Et  afin  de  supprimer  clairement  et  pour  toujours  dans  ce  royaume  et  dans 
toutes  les  autres  possessions  ou  contrées  appartenant  à  Votre  Majesté,  toute 
autorité  et  tout  pouvoir  étrangers  et  usurpés,  spirituels  et  temporels,  et  de 
prévenir  que  l'on  exerce  tel  pouvoir  et  telle  autorité  ou  que  l'on  s'y  soumette  : 
plaire  à  Votre  Altesse,  qu'il  soit  décrété  en  vertu  de  l'autorité  précitée,  qu'au- 
cun étranger,  prince,  prélat,  dignitaire  ou  potentat,  en  matière  spirituelle  ou 
temporelle,  ne  pourra  en  quelque  temps  que  ce  soit  et  en  aucune  façon  .à  par- 
tir du  dernier  jour  de  la  présente  session  du  parlement,  posséder  ou  exercer 
un  pouvoir,  une  supériorité,  une  autorité,  une  juridiction,  une  prééminence 
ou  un  privilège  ecclésiastique  ou  temporel,  dans  ce  royaume  et  dans  toutes 
autres  possessions  et  contrées  qui  appartiennent  présentement  ou  qui  appar- 
tiendront par  la  suite  à  Votre  Majesté  ;  et  que  depuis  cette  date,  tout  pou- 
voir, etc.,  sera  aboli  pour  toujours  dans  ce  royaume  et  dans  les  autres  pos- 
sessions de  Votre  Majesté,  nonobstant  tout  statut  et  toute  ordonnance,  cou- 
tume, constitution  ou  toute  autre  mesure  stipulant  le  contraire." 

En  vertu  du  paragraphe  de  ce  statut,  reproduit  ci  dessus  et  des  mots  for- 
mels dans  toutes  autres  possessions  et  contrées  qui  appartiennent  présentement 
ou  qui  appartiendront  par  la  suite  à  Votre  Majesté,  nous  croyons  humble- 
ment que  tout  exercice  de  l'autorité  du  pape  et  de  toute  autorité  ecclésis- 
tique  conférées  par  ce  dernier  est  prohibé  dans  cette  province  comme  en 
Angleterre. 
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En  vertu  du  paragraphe  suivant  de  cet  acte  du  parlement,  toute  juridic- 
tion ecclésiastique  est  annexée  à  la  couronne  d'Angleterre. 

Le  19e  paragraphe  enjoint  à  tous  les  évêques  et  autres  personnages  ecclé- 
siastiques, de  même  qu'à  tous  les  fonctionnaires  et  ministres  ecclésiastiques, 
aux  juges,  aux  juge  de  paix,  aux  maires  et  autres  fonctionnaires  et  officiers 
laiques,  ainsi  qu'à  tous  ceux  qui  reçoivent  des  honoraires  ou  des  appointe- 
ments de  la  reine  dans  le  royaume  d'Angleterre  ou  dans  toutes  autres  posses- 
sions de  Son  Altesse,  de  prêter  le  serment  de  suprématie. 

Le  24e  paragraphe  décrète  que  tout  laique  tenu  de  rendre  hommage  à  la 
reine  ou  à  ses  héritiers  ou  successeurs  pour  son  fief  ou  qui  entrera  au  service 
de  la  reine,  de  ses  héritiers  ou  successeurs,  prêtera  le  même  serment. 

Et  le  27°  paragraphe  décrète  que  toute  personne,  quelle  que  3oit  sa  con- 
dition, résidant  dans  le  royaume  d'Angleterre  ou  dans  toutes  autres  possessions 
de  la  reine  qui,  par  des  écrits,  des  enseignements  ou  des  sermons,  supportera 
ou  défendra  dans  les  limites  du  royaume  d'Angleterre  ou  dans  toutes  autres 
possessions  ou  contrées  sous  l 'autorité,  la  domination  de  Son  Altesse  la  reine 
ou  soumises  à  celle-ci,  l'autorité  spirituelle  ou  ecclésiastique  réclamée,  exercée 
ou  usurpée  jusqu'aujourd'hui  par  tout  prince,  prélat,  dignitaire,  potentat, 
encourra  la  confiscation  de  ses  biens  et  effets  pour  la  première  offense. 

Or,  nous  exposons  à  Votre  Majesté  que  ce  statut,  aussi  bien  dans  son 
ensemble  que  par  suite  des  mots  formels  les  possessions  qui  par  la  suite 
appartiendront  à  Votre  Majesté',  semble  avoir  été  considéré  par  la  législature 
qui  l'a  rendu,  comme  une  mesure  indispensable  pour  la  politique  générale  du 
gouvernement  anglais,  et  il  semble  aussi  qu'il  était  destiné  à  être  introduit 
dans  toutes  les  contrées,  dans  celles  qui  faisaient  alors  parties  des  possessions 
de  la  couronne  de  l'Angleterre  comme  celles  qui  y  seraient  annexées  par  la 
Stat.  15,  Char-  suite. 

es  ,  c  ap.  7.  Nous  avons  remarqué  un  antre  statut  d'une  portée  aussi  significative, 
c'est  celui  de  la  15e  année  du  règne  de  Charles  II,  chap.  7,  intitulé  "Acte 
pour  l'encouragement  du  commerce."  Il  est  décrété  par  le  7e  papagraphe  de 
ce  statut,  qu'après  le  25e  jour  de  mai  1664,  aucun  produit  provenant  des 
manufactures  ou  des  autres  sources  de  production  de  l'Europe  ne  pourra 
être  importé  directement  dans  aucun  endroit,  île,  plantation,  colonie,  terri- 
toire ou  place  appartenant  à  Sa  Majesté  ou  qui  lui  appartiendra  par  la  suite 
ou  deviendra  possession  de  Sa  Majesté,  de  ses  héritiers  ou  successeurs,  soit  en 
Asie,  en  Afrique  ou  en  Amérique  (Tanger  étant  seul  excepté),  si  ce  produit 
n'a  pas  été  chargé  en  Angleterre,  dans  le  pays  de  Galles  ou  dans  le  port  de 
Berwick  sur  la  Tweed  ou  sur  des  vaisseaux  construits  en  Angleterre. 
W*îl  III 8  ^n  au^re  statut  du  même  genre  est  celui  des  7e  et  8e  années,  Will.  III, 

chap!  22.  chap.  22,  intitulé,  "Acte  pour  prévenir  les  fraudes  et  réprimer  les  abus  dans 

le  commerce  des  plantations,"  par  lequel  il  est  décrété  et  prescrit,  qu'après  le 
25me  jour  de  mars  de  l'année  1698,  il  ne  sera  importé  dans  aucune  colonie 
ou  plantation,  en  Asie,  en  Afrique  ou  en  Amérique,  appartenant  à  Sa 
Majesté  ou  en  sa  possession  ou  qui  appartiendra  par  la  suite  à  Sa  Ma- 
jesté, à  Ses  héritiers  ou  successeurs,  ni  exporté  de  la  dite  colonie  ou  planta- 
tion, des  effets  ou  marchandises  sur  des  navires  ou  bâtiments  autres  que 
ceux  qui  ont  été  ou  seront  construits  en  Angleterre,  en  Irlande  ou  dans  les 
dites  colonies  ou  plantations. 

On  considère  généralement  que  les  autres  actes  du  parlement  concer- 
nant le  commerce  des  colonies  américaines  de  Votre  Majesté,  bien  que  ne 
renfermant  pas  des  termes  aussi  positifs  que  les  trois  statuts  susmentionnés, 
s'appliquent  néanmoins  à  cette  province  comme  à  toutes  les  plus  anciennes 
possessions  de  Votre  Majesté  en  Amérique.  Or,  conformément  à  cette 
opinion,  Votre  Majesté  a  fait  insérer  dans  la  commission  du  gouverneur  de 
cette  province  *  une  clause  par  laquelle  ce  dernier  est  requis  de  prêter  le 

1  Voir  aussi  les  instructions  au  gouverneur  Murray,  dernière  partie  du  3e  paragraphe,  p.  110. 
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Statut  4 
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serment  exigé  des  gouverneurs  des  plantations,  serment  qui  engage  ceux-ci 
à  faire  tout  ce  qui  est  en  leur  pouvoir  pour  faire  observer  les  lois  concernant 
le  commerce  et  les  plantations,  et  que  le  gouverneur  de  cette  province  a 
prêté.  En  outre,  les  commissaires  des  douanes  de  Votre  Majesté  ont  nommé 
un  receveur  et  un  contrôleur  des  douanes  et  les  autres  préposés  nécessaires 
pour  en  faire  la  perception  dans  cette  partie  de  la  province  de  Québec,  afin 
de  mettre  en  vigueur  toutes  ces  lois  du  parlement. 

Nous  croyons  que  le  stat.  2,  12  Ann.  chap.  18,  intitulé.  "  Acte  pour 
préserver  tous  les  navires  et  leur  cargaison,  qui  seront  poussés  à  terre  ou 
qui  s'échoueront  sur  les  côtes  de  ce  royaume  ou  de  toutes  autres  possessions 
de  Sa  Majesté,"  bien  qu'antérieur  à  la  conquête  de  cette  province  et  qu'il 
ne  s'applique  pas  en  vertu  de  termes  formels  aux  possessions  futures  de  la 
couronne  britannique,  se  trouve  néanmoins  en  vigueur  dans  cetteprovince.  Ce 
statut  et  un  autre  de  la  4e  année  du  règne  de  Geo.  I.  chap.  12  adopté  pour 
donner  de  la  force  au  premier  et  le  rendre  perpétuel,  ont  été  déclarés  par  le 
procureur  général  et  le  solliciteur  général  de  Votre  Majesté,  au  mois  de 
juin  1767,  en  vigueur  dans  les  plantations  de  Votre  Majesté  en  Amérique, 
lorsqu'ils  ont  fait  connaître  leur  opinion  au  sujet  d'un  cas  que  leur  avaient 
soumis  les  lords  commissaires  du  commerce  et  des  plantations  ;  et,  à  leur 
sens,  les  possessions  de  Votre  Majesté  en  Amérique  acquises  depuis  l'époque 
où  furent  adoptés  ces  statuts,  ne  sont  pas  exceptées.  Ensuite  les  ministres 
de  Votre  Majesté  ont  transmis  au  gouverneur  de  Votre  Majesté  en  cette 
province,  l'opinion  émise  au  sujet  du  cas  ci-dessus,  et  se  sont  basés,  à  notre 
sens,  sur  la  présomption  que  les  statuts  ci-dessus  s'appliquent  aussi  bien  à, 
cette  province  qu'à  toutes  les  autres. 

Tels  sont  les  actes  du  parlement  antérieurs  à  la  conquête  et  à  la  cession 
du  Canada  que  nous  croyons  en  vigueur  dans  cette  province,  en  vertu  de 
leur  sens  et  de  leur  portée  intrinsèques,  et  qui  n'ont  pas  besoin  d'acte  ulté- 
rieur du  gouvernement  pour  y  être  introduits. 

Viennent  ensuite  quelques  uns  des  actes  du  parlement  concernant  cette 
province,  sanctionnés  par  Votre  Majesté  elle-même  depuis  la  conquête  et  la 
cesssion  du  Canada  : 

Le  premier  de  ces  statuts  est  celui  de  la  4e  année  du  règne  de  Votre 
Majesté,  chap.  II.  Entre  autres  choses,  il  décrète  que  toutes  les  parties 
d'un  acte  de  la  8e  année  du  règne  de  Geo  I,  intitulé  "  Acte  pour  encourager 
davantage  l'importation  d'approvisionnements  pour  la  marine  et  autres  fins 
y  mentionnées  "  relatives  à  l'importation  libre  de  tous  droits  et  de  toutes 
impositions,  du  bois,  y  compris  le  bois  de  charpente  et  les  produits  appelés 
communément  bois  de  construction  spécialement  indiqués  dms  le  dit  acte, 
et  provenant  des  plantations  britanniques  ou  des  colonies  d'Amérique  de 
Votre  Majesté,  seront  maintenus  en  vigueur  au-delà  de  la  date  fixée  par  les 
actes  antérieurs,  jusqu'au  29  septembre  de  l'année  1771.  On  considère  géné- 
ralement que  le  terme  plantations  britanniques  employé  dans  ce  statut,  s'ap- 
plique aussi  bien  à  cette  province  qu'à  toutes  les  autres  colonies  de  Votre 
Majesté  en  Amérique;  or,  une  copie  de  ces  statuts  a  par  conséquent  été 
transmise  par  les  commissaires  des  douanes  de  Votre  Majesté  à  Londres,  au 
receveur  des  douanes  de  Votre  Majesté  dans  ce  port. 

Un  autre  acte  analogue  du  parlement,  est  celui  de  la  même  année  que  le 
précédent,  du  règne  de  Votre  Majesté,  chap.  19.  Comme  son  titre  l'indique, 
"  Acte  pour  l'importation  du  sel  provenant  de  l'Europe,  dans  la  province  de 
Québec  en  Améiique  pour  un  temps  limité  ",  ce  statut  concerne  expressé- 
ment cette  province.  Il  décrète  que  tous  les  sujets  de  Votre  Majesté 
pourront  légalement  transporter  et  importer  dans  la  dite  province  de  Québec, 
sur  des  vaisseaux  et  des  navires  équipés  et  manœuvres  conformément  à 
l'acte  de  la  navigation,  du  sel  provenant  de  n'importe  quelle  partie  de  l'Eu- 
rope ;  nonobstant  les  lois,  statuts,  usages  et  coutumes  stipulant  le  contraire. 
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La  fin  du  paragraphe  précédent  nous  porte  donc  à  supposer  que  toutes  les 
anciennes  lois  et  tous  les  anciens  statuts  de  la  Grande-Bretagne,  antérieurs 
à  la  conquête  de  cette  province  et  concernant  le  sujet  de  l'importation  et  de 
l'exportation  des  produits  et  des  marchandises,  sont  en  vigueur  dans  cette 
province  comme  dans  toutes  les  autres  provinces  britanniques  de  l'Amérique. 
Stat.  4  Gea  \jn  autre  acte  du  parlement  sanctionné  par  Votre  Majesté,  et  concernant 
ciap.  o.  express^ment  cette  province,  est  le  statut  de  la  4e  année  du  règne  de  Votre 
Majesté,  chap.  15,  intitulé,  ,l  Acte  pour  accorder  aux  colonies  et  aux  plan- 
tations britanniques  en  Amérique,  le  pouvoir  d'imposer  certains  droits,  et 
pour  d'autres  fins.  "  Ce  statut  décrète  que  certains  impôts  et  droits  qui  y 
sont  indiqués  seront  payés  sur  plusieurs  espèces  de  marchandises  étrangères 
spécifiées  par  le  dit  statut,  et  qui  seront,  après  le  29e  jour  de  sept.  1764,  im- 
portées ou  introduites  dans  une  colonie  ou  plantation  d'Amérique  qui  est  ac- 
tuellement ou  pourra  être  par  la  suite  sous  la  domination  de  Votre  Majesté, 
de  ses  héritiers  ou  successeurs  ;  et  en  vertu  de  ce  statut,  les  impôts  ci-dessus 
sont  levés  et  payés  dans  cette  province. 

Tels  sont  les  actes  du  parlement,  du  moins  quelques-uns  d'entre  eux  (car 
il  est  possible  qu'il  en  ait  échappé  à  notre  attention)  qui  par  leur  portée  et 
leur  sens  s'appliquent,  à  notre  avis,  à  cette  province,  sans  une  autre  mesure 
ou  un  autre  acte  du  gouvernement  pour  les  y  introduire.  C'est  pourquoi 
toutes  les  parties  des  lois  anglaises  contenues  dans  ces  statuts,  sont  certaine- 
ment en  vigueur  dans  cette  province,  après  y  avoir  été  introduites  par  la 
plus  haute  autorité,  celle  de  Votre  Majesté  ou  de  ses  prédécesseurs  royaux, 
appuyée  par  les  deux  chambres  du  parlement,  Les  autres  parties  des  lois 
d'Angleterre  ont  été  introduites,  ou  elles  sont  considérées  comme  ayant  été 
introduites,  en  vertu  d'une  série  de  documents  publics  ou  d'actes  du  gouver- 
nement, basés  sur  la  seule  autorité  royale  de  Votre  Majesté,  sans  l'assenti- 
ment du  parlement.  Ces  documents  publics  et  actes  du  gouvernement  sont 
indiqués  ci-après  : 

Le  premier  de  ces  documents  publics  est  la  capitulation  accordée  par  le 
général  de  Votre  Majesté,  Sir  Jeffrey  Amherst,  aux  habitants  du  Canada  lors 
.  de  la  conquête    de    toute    la    contrée   par    les   armes    de  Votre  Majesté,  en 

capitulation  17601.  Dans  le  42e  article,  le  commandant  français  exprime  au  nom  des 
octroyée  par  habitants  français  et  canadiens  leur  désir  d'être  régis  comme  par  le 
Amhert  en  Pass®>  Par  ^a  coutume  de  Paris  et  par  les  lois  et  les  usages  établis  dans  ce 
1760.  Pays.     A  cette   demande  il  fut    répondu  que  les  dits  habitants   devenaient 

sujets  du  roi  ;  or,  cette  réponse  semble  indiquer  que  les  nouveaux  sujets  de 
Votre  Majesté  dans  cette  province  seraient  sur  le  même  pied  que  les  autres 
Article  42  sujets  de  Votre  Majesté  résidant  dans  les  autres  parties  des  possessions  bri- 
tanniques, quant  aux  lois  et  au  mode  de  législation  auxquels  ils  devaient 
être  soumis  à  l'avenir  ;  et  qu'en  outre,  la  ligne  de  conduite  que  Votre 
Majesté,  dans  sa  royale  sagesse,  croirait  à  propos  de  suivre,  déciderait  en- 
tièrement si  les  anciennes  lois  et  coutumes  devaient  être  maintenues  ou  abo- 
lies à  l'avenir. 
Article  27  Par  le  27e  article  de  la  capitulation  il  est  demandé  que  le  libre  exercice  de  la 

religion  catholique  romaine  subsiste  en  entier  de  telle  sorte  que  le  peuple 
puisse  s'assembler  dans  les  églises  et  fréquenter  les  sacrements  comme 
ci-devant,  sans  être  inquiété  en  aucune  manière  directement  ou  indirecte- 
ment. Par  le  même  article  il  est  demandé  en  second  lieu,  que  le  peuple 
soit  requis  parle  gouvernement  anglais,  de  payer  aux  prêtres  les  dîmes  qu'il 
avait  coutume  de  payer  sous  le  gouvernement  du  roi  de  France.  Voici  la 
réponse  du  général  à  cet  article  :  Accordé  pour  le  libre  exercice  de  leur 
religion  ;  l'obligation  de  payer  la  dîme  aux  prêtres  dépendra  de  la  volonté 
du  roi.  Cette  réponse  indique  évidemment  que  la  liberté  ou  permission 
sans  restriction,  de  pratiquer  librement  la  religion  catholique  romaine,  sans 

1  Voir  la  capitulation  de  Montréal  p.  4. 
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être  molesté  par  l'intervention  des  lois  d'Angleterre  qui  imposent  des  péna- 
lités en  pareil  cas,  est  accordée  aux  Canadiens,  en  même  temps  que  l'usage 
raisonnable  de  leurs  églises  à  cette  fin  ;  mais  nous  ne  croyons  pas  que  ce 
Article  31  privilège  aille  jusqu'à  exclure  entièrement  les  sujets  protestants  de  Votre 
Majesté  de  l'usage  de  ces  mêmes  églises.  Donc,  l'établissement  légal  de 
cette  religion  avec,  le  droit  formel  de  contraindre  le  peuple  à  payer  les 
dîmes,  non  comme  une  contribution  volontaire,  mais  comme  une  redevance 
reconnue  par  la  loi,  est  refusé  aux  dits  habitants  jusqu'à  ce  qu'il  plaise  à 
Votre  Majesté  d'en  décider  autrement,  ce  que  Votre  Majesté  n'a  pas  encore 
jugé  à  propos  de  faire.  En  vertu  de  ce  refus,  toutes  les  parties  des  lois  et 
coutumes  canadiennes  concernant  le  paiement  des  dîmes  et  autres  rede 
vances  inhérentes  à  l'église,  sont  ou  abolies  ou  suspendues. 

Le  31e  article  de  la  même  capitulation  se  lit  comme  suit:  "Pourra  le 
"  Seigneur  Evesque  Etablir  dans  1h  besoin  de  Nouvelles  paroisses,  Et  pour- 
"  voir  au  rétablissement  de  Sa  Cathédrale  et  de  Son  Palais  Episcopal  ;  Et 
11  II  Aura  En  Attendant  la  Liberté  de  demeurer  dans  les  Villes,  ou  parois- 
"  ses,  Comme  II  le  Jugera  à  propos.  Il  pourra  Visiter  son  Dioceze  avec  les 
"  Cérémonies  Ordinaire,  Et  Exercer  toute  La  Jurisdiction  que  son  prede- 
"  cesseur  Exerçoit  sous  la  domination  françoise  ;  sauf  a  Exiger  de  Lui  le 
11  Serment  de  fidélité,  ou  promesse  de  ne  rien  faire,  ni  rien  dire  Contre  le 
"  Service  de  Sa  Mte  Britannique."  Voici  la  réponse  du  général  de  Votre 
Majesté  :  "Il  en  est  de  cet  article  comme  pour  le  précédent."  Or,  l'article  pré- 
cédent qui  est  l'article  30,  étant  directement  refusé,  il  s'ensuit  que  l'article 
31  qui  renferme  le  même  sens  se  trouve  également  refusé;  et  par  suite  de 
ce  refus,  sont  abolies  toutes  les  parties  des  lois  et  coutumes  canadiennes  qui 
accordent  à  l'évêque  de  Québec  le  droit  d'établir  de  nouvelles  paroisses,  de 
reconstruire  sa  cathédrale  et  son  palais  episcopal,  de  visiter  son  diocèse  avec 
les  cérémonies  ordinaires  et  d'exercer  la  juridiction  qui  avait  été  exercée 
par  son  prédécesseur  sous  le  gouvernement  français  ;  et  pour  la  même  rai- 
son, la  suprématie  ecclésiastique  de  Votre  Majesté  se  trouve  maintenue  et 
supportée,  conformément  au  statut  important  et  universel  susmentionné  de 
la  lere  année  du  règne  d'Elizabeth. 
r    .     ..,  ,  Le  document  public   qui  vient  ensuite,  concernant  la  condition  de   cette 

paix  définitif,  province,  est  le  traité  de  paix  conclu  à  Paris,  le  10e  jour  de  février  17631. 
Par  le  4e  article  de  ce  traité,  il  est  déclaré  que  Votre  Majesté  donnera  les 
ordres  les  plus  effectif  s  pour  que  ses  nouveaux  Sujets  Catholique  Romain 
puissent  professer  le  C"lte  de  leur  Religion  selon  le  Rit  de  V Eglise  Romaine, 
en  tant  que  le  permettent  les  Lois  de  la  Grande-Bretagne.  Par  suite  de  ce 
renvoi  aux  lois  de  la  Grande-Bretagne,  nous  devons  croire  que  Votre  Majes- 
té a  eu  l'intention  de  faire  des  lois  anglaises  la  règle  fondamentale  du  gou- 
vernement dans  cette  province. 
La  proclama-  ^n  au^re  document  public  concernant  ce  sujet,  est  Votre  proclamation 
tion  royale,  royale  du  7  octobre  17632.  Cette  proclamation  qui  a  causé  beaucoup  d'an- 
fl\  moH£oc~  xiété  aux  sujets  britanniques  de  Votre  Majesté  qui  sont  venus  résider  dans 
cette  province,  semble  avoir  eu  pour  objet*surtout  les  profits  et  les  avantages 
que  les  sujets  britanniques  de  Votre  Majesté  pourraient  retirer  en  se  ren- 
dant ou  en  s'établissant  dans  les  contrées  qui  avaient  été  récemment  cédées 
à  Votre  Majesté  par  le  traité  de  paix.  Par  cette  solennelle  et  importante 
proclamation  revêtue  du  grand  sceau  de  la  Grande-Bretagne,  il  esc  déclaré  : 
"  Que  Votre  Majesté  voulant  faire  bénéficier  avec  tout  l'empressement  dési- 
"  rable  vos  sujets  bien-aimés,  aussi  bien  ceux  de  votre  royaume  que  ceux  de 
"  vos  colonies  en  Amérique,  des  grands  profits  et  des  avantages  à  retirer  des 
"  vastes  et  riches  acquisitions  cédées  récemment  à  Votre  Majesté  en  Amé- 
11  rique,  pour  leur  commerce,  leurs  manufactures  et  leur  navigation,  a  cru 
11  opportun  sur  l'avis  de  Votre  Conseil  privé,  d'établir  quatre  gouvernements 

1  Voir  le  traité  de  Paix,  17G3,  p.  58. 

2  Voir  la  proclamation  de  1763,  p.  95. 
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"  savoir  :  les  gouvernements  de  Québec,  de  la  Floride  Orientale,  de  la  Flo- 
"  ride  Occidentale  et  de  Grenade  ;  qu'en  vue  de  peupler  rapidement  ces 
"  nouveaux  gouvernements,  vos  sujets  affectueux  soient  informés  que  Votre 
"  Majesté  protégera  avec  une  sollicitude  paternelle,  la  liberté  et  les  proprié- 
"  tés  de  ceux  qui  résident  actuellement  comme  de  ceux  qui  résideront  à  l'a- 
"  venir  dans  ces  endroits,  que  pour  atteindre  ce  résultat  Votre  Majesté  a  jugé 
"  opportun  de  publier  et  de  déclarer  par  la  présente  proclamation,  que  par 
"  les  lettres  patentes  revêtues  du  grand  sceau  de  la  Grande-Bretagne,  en 
11  vertu  desquelles  lesdits  gouvernements  étaient  constitués,  Votre  Majesté 
"  avait  octroyé  aux  gouverneurs  desdites  nouvelles  colonies  le  pouvoir  for- 
"  mel,  et  leur  avait  transmis  des  instructions  à  cette  fin,  d'ordonner  et  de 
"  convoquer  de  l'avis  et  du  consentement  des  membres  des  conseils  de  Votre 
"  Majesté,  des  assembsées  générales,  selon  le  mode  suivi  et  prescrit  dans  les 
"  colonies  et  les  provinces  d'Amérique  soumises  au  gouvernement  immédiat 
"  de  Votre  Majesté,  aussitôt  que  l'état  et  les  conditions  desdites  colonies 
11  le  permettront:  que  Votre  Majesté  a  aussi  octroyé  auxdits  gouverneurs  les 
"  pouvoirs  de  faire,  avec  le  consentement  desdits  conseils  de  Votre  Majes- 
"  té  et  des  représentants  du  peuple  qui  devront  être  convoqués,  tel  que 
"  prescrit  ci-dessus,  de  décréter  et  de  mettre  en  vigueur  les  lois,  statuts  et  or- 
"  donnances  requis  pour  assurer  la  paix  publique  ainsi  que  le  bien-être  et 
"  le  bon  gouvernement  desdites  colonies  de  Votre  Majesté,  de  leurs  popula- 
11  tions  et  de  leurs  habitants,  conformément  autant  que  possible  aux  lois 
"  d'Angleterre  et  aux  règlements  et  restrictions  prescrits  dans  les  autres  co- 
"  lonies.  " 

Et  il  est  de  plus  déclaré  par  ladite  proclamation  de  Votre  Majesté  : 
"  Que  dans  l'intervalle  et  jusqu'à  ce  que  ces  assemblées  puissent  être  convo- 
"  quées,  tous  ceux  qui  résident  présentement  comme  tous  ceux  qui  réside- 
"  ront  à  l'avenir  dans  lesdites  colonies  de  Votre  Majesté  peuvent  compter 
"sur  votre  protection  royale  pour  y  jouir  des  avantages  des  lois  de  votre 
"  royaume  d'Angleterre  ;  qu'à  cette  fin  Votre  Majesté  a  octroyé  sous  le  grand 
"  sceau  aux  gouverneurs  des  dites  nouvelles  colonies  de  VotreMajesté,  le 
11  pouvoir  d'établir  et  de  constituer,  sur  l'avis  des  dits  conseils  de  Votre 
"  Majesté,  des  cours  de  justice  dans  lesdites  colonies,  pour  entendre  et  juger 
"  toutes  les  causes  criminelles  et  civiles,  selon  la  loi  et  l'équité,  conformément 
11  autant  que  possible  aux  lois  d'Angleterre  ;  et  que  dans  toutes  les  causes 
11  civiles,  toute  personne  ayant  raison  de  croire  qu'elle  a  été  lésée  par  suite 
"  des  jugements  rendus  par  les  dites  cours,  sera  libre  d'interjeter  appel 
"  à  Votre  Majesté  en  Son  Conseil  privé,  après  s'être  conformée  aux  dé- 
"  lais  et  aux  restrictions  prescrits  en  pareil  cas."  (1) 

Tels  sont  les  termes  contenus  dans  ladite  proclamation  de  Votre 
queues Chabin  ^ajesté,  termes  en  vertu  desquels  les  sujets  britanniques  de  Votre  Majesté 
tants  anglais  résidant  dans  cette  province,  déclarent  qu'ils  ont  toujours  compris  que  les 
ont  donnée  à  \0{s  d'Angleterre  ont  été  introduites  dans  cette  province  ;  que  c'était 
mation.  l'intention  de  Votre   Majesté  d'assimiler  les   lois  et  le  gouvernement  civil 

de  celle-ci  aux  lois  et  au  gouvernement  civil  des  autres  colonies  américaines 
soumises  au  gouvernement  immédiat  de  Votre  Majesté  et  de  n'y  pas  main- 
tenir les  lois  et  coutumes  locales  par  lesquelles  le  peuple  conquis  a  été  régi 
jusqu'ici.  Et  par  suite  d'une  telle  interprétation  de  cette  proclamation,  ils 
disent  qu'ils  ont  quitté  leur  pays  natal  pour  venir  s'établir  dans  cette  provin- 
ce avec  la  confiance  qu'ils  ne  faisaient  que  changer  de  climat  en  cherchant 
dans  une  autre  contrée  à  réaliser  des  profits  dans  le  commerce,  mais  qu'ils 
ne  3'attendaient  pas  à  y  être  assujettis  aux  lois  du  peuple  vaincu,  lois  qui 
leur  sont  entièrement  inconnues  et  contre  lesquelles  ils  entretiennent  (peut- 
être  sans  raison)  de  grands  préjugés. 

1  En  comparant  l^s  passages  entre  guillemets  avec  la  Proclamation  elle-même  dont  ils  sont  repro- 
duits, l'on  verra  que  si  le  sens  a  été  conservé  le  texte,  a  été  considérablement  modifié  ;  l'on  emploie  la  se- 
conde personne  et  non  la  première  ;  et  certaines  clauses  formelles  ont  été  ou  omises  ou  abrégées. 
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Même  signifi-  Cette  proclamation  a  été  interprétée  de  la  même  manière  par  le  dernier  gou- 
cation  donnée  ve.rneur  de  Votre  Majesté  et  son  Conseil,  qui  ne  croyaient  pas,  par  suite 
neur  et  le  con- de  la  grande  ordonnance  susmentionnée  du  17  sept.  1764,  boul verser  tou- 
seil.  tes  les  anciennes  lois  et  coutumes   de  cette  contrée  et  y  substituer    les   lois 

de  même  que  d'Angleterre.  Ils  n'avaient  que  l'intention  d'établir  et  d'instituer  des  cours 
commissaires  de  judicature  pour  mettre  en  pratique  un  système  de  lois  déjà  existant, 
du  commerce  c'est-à-dire  les  lois  anglaises  qu'ils  croyaient  avoir  été  introduites  déjà  par 
et  des  planta-  jes  termes  de  la  proclamation  de  Votre  Majesté.  Les  commissaires  du  com- 
de  sept.  1765.  merce  et  des  plantations,  au  mois  de  sept.  1765 x  ont  aussi  interprété  de 
cette  manière  la  proclamation  de  Votre  Majesté,  car  après  avoir  pris 
connaissance  de  certains  mémoires  et  pétitions  des  sujets  de  Votre  Ma- 
jesté résidant  dans  cette  province,  par  lesquels  ceux-ci  se  plaignaient  des 
ordonnances  et  des  procédés  du  gouverneur  et  du  Conseil  de  cette  province, 
ainsi  que  de  l'établissement  des  cours  de  judicature  et  des  autres  institutions 
civiles,  lesdits  lords  commissaires,  par  le  7e  article  d'un  rapport,  du  2  sept. 
1705,  transmis  aux  lords  du  comité  du  Conseil  privé  de  Votre  Majesté, 
comité  chargé  des  affaires  des  plantations,  proposent,  que  les  différentes 
cours  suivent  la  prccédure  prescrite  par  les  lois  et  coutumes  Jra7içaises  con- 
cernant la  propriété,  qui  ont  prévalu  jusqu'à  présent,  chaque  fois  que  les 
droits  et  les  réclamations  seront  basés  sur  des  jaits  antérieurs  à  la  conquête 
du  Canada.  Ces  termes  indiquent  clairement  que  Leurs  Seigneuries  ont 
compris,  qu'au  sujet  de  tous  les  cas,  dans  lesquels  les  droits  et  les  réclama- 
tions sont  basés  sur  des  faits  postérieurs  à  ladite  conquête,  les  différentes 
cours  de  justice  suivraient  la  procédure  prescrite  par  les  lois  anglaises  ;  en 
outre,  que  Leurs  Seigneuries  se  sont  préoccupées  d'introduire  une  dépo- 
sition formelle,  en  vertu  de  laquelle  la  règle  générale  de  juger  dans  tous  les 
cas,  conformément  aux  lois  anglaises,  ne  s'appliquerait  pas  à  ceux  basés  sur 
des  faits  antérieurs  à  ladite  conquête,  parce  que  ce  serait  commettre  une 
injustice  manifeste. 

Nous  savons  aussi  que  le  procureur  général  et  le  solliciteur  général  de 
Votre  Majesté,  au  mois  d'avril  de  l'année  suivante  1766  â,  ont  donné  un 
sens  plus  restreint  à  la  portée  de  la  proclamation  royale  de  Votre  Majesté 
Signification  **t  qu'ils  ont  émis  l'opinion  que  les  lois  anglaises  n'avaient  pas  été  introduites 
plus  restreinte  en  entier,  mais  seulement  quelques  parties  choisies  desdites  lois,  qui  étaient 
procu^eur^é^  P^us  avantageuses  aux  sujets  britanniques  de  Votre  Majesté.  Telle  est 
néral  et  le  sol- a  leur  sens,  la  véritable  portée  des  mots   contenus  dans  la  proclamation  de 

liciteur  gêné-  Votre  Maiesté,  la  jouissance  des  avantages  des  lois  d'Angleterre.  Ils  ont  cru 
rai  de  Sa  Ma-  -,,  J         '       J    .  n ,   •         -      *  a  *  i      i   •  •     •      n 

jesté,  au  mois  °^e  Plus  (lue  ces  mots  ne  désignaient  a  peu  près  que  les  lois  criminelles  et 
d'avril  1766.  qu'ils  ne  comprenaient  certainement  pas  les  lois  d'Angleterre  concernant 
la  transmission,  l'aliénation,  le  transport  et  l'hypothèque  des  biens  immeu- 
bles et  le  partage  de  la  propriété  immobilière  de  ceux  qui  meurt  sans  avoir 
fait  de  testament.  En  vertu  de  l'ancien  précepte  de  droit  "  cujus  est  conde- 
re,  ejus  est  interpretari  "  posé  par  le  célèbre  avocat  Bracton,  il  appartient 
seulement  à  Votre  Majesté  de  décider  laquelle  des  deux  manières  d'interpré- 
ter la  proclamation  de  Votre  Majesté  est  la  véritable.  Tout  ce  que  nous 
nous  proposons  pour  le  moment  c'est  d'exposer  à  Votre  Majesté  un  simple 
compte  rendu  historique  des  divers  documents  publics  et  des  actes  du  gou- 
vernement par  lesquels  les  lois  d'Angleterre  ont  été  introduites  ou  sont  sup- 
posées avoir  été  introduites  dans  cette  province  et  substituées  aux  lois  et 
coutumes  qui  y  ont  été  observées  autrefois. 

La  commission  3  octroyée  au  général  Murray,  en  1764,  par  laquelle  celui-ci 
était  constitué  vice-amiral,  commissaire  et  délégué  chargé  de  la  vice-amirau- 

1  II  s'agit  du  rapport  du  2  septembre  1765  auquel  il  est  fait  allusion  dausla  note  3  de  la  page  114  et 
qui  a  aussi  été  discuté  dans  le  rapport  de  Yorke  et  de  Grey. 

2  Voir  rapport  de  Yorke  et  de  Grey,  p.  147. 

*  Voir  "  Collection  de  diverses  commissions  "  par  Masàres,  p.  113 
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La  commis-     té  dans  la  province  de  Québec,   est    l'autre   document    public  de  ce  genre 
slonf?nSyee  *lu*  yient  ensuite1.     C'est  une  commission  judiciaire,  par  laquelle  le  général 
Murray,  cons-  était   investi  du  pouvoir  de  s'enquérir  au  moyen  de  personnes  intègres  de 
tituant  celui-   cette  province,  autorisées  par  la  loi  et  qui  avaient  prêté  serment,  de  tout  ce 
deîaprorinoe  9U1  c'e  droit  ou  en  vertu  de  statuts,  de  lois,  d'ordonnances  et  d'usages  obser- 
en  1704.         '  vés  anciennement,  donnait  habituellement  et   devait  donner  lieu  à  une  en- 
quête.    Par   ladite    commission,  le  général  était   encore  investi  du    pouvoir 
de  s'enquérir  des  naufrages,  des  effets  des  condamnés,  des  effets  abandonnés, 
de  ceux  flottant  sur  la  mer,  de  ceux  jetés  par  dessus  bord  ou  tombés  dans  la 
mer,  ainsi  que  de  tout  terrain  laissé  à  sec  par  la  mer  et  de  tout  autre  sinis- 
tre survenu  sur  la  mer,  sur  la  côte  ou  sur  les  rivières  d'eau  douce,  aussi  loin 
que  pénètre  la  marée;  du  droit  d'ancrage,  de  fret,  de  lest,  "  and  fish  royal  " 
appartenant  autrefois  de  droit  ou  par  coutume  à  Vore  Majesté.      Le  géné- 
ral était    également  investi,  conformément  aux  lois  civiles  et    maritimes    et 
aux  anciennes  coutumes  de  la  cour  d'amirauté  de  Votre  Majesté,  du  pouvoir 
d'arrêter  ou  de  faire  arrêter  toute  personne,  de  saisir  ou  de  faire  saisir  tout 
vaisseau  et  toute   marchandise  pour  cause  originant  dans  les  limites  de  la 
juridiction  maritime  ;  puis  d'entendre  et  de  juger  les  dites  causes  avec  tous 
les  faits  accessoires,  conformément  aux  lois  et  coutumes  susdites  et  de  con- 
damner à  l'amende,  de  châtier  ou  de  faire  emprisonner  dans  n'importe  quelle 
prison  de  la  province,  conformément  aux  droits,  aux  statuts,  aux  lois,  aux 
ordonnances  et  aux  coutumes  anciennement   observés,    les    personnes    qui 
étaient  trouvées  coupables. 

Par  cette  commission  il  est  évident  que  Votre  Majesté  a  introduit  dans 
cette  province  toutes  les  lois  de  la  cour  anglaise  d'amirauté  de  Votre  Majesté, 
au  lieu  des  lois  et  coutumes  françaises  en  vertu  desquelles  les  causes 
maritimes  étaient  jugées  au  temps  du  gouvernement  français. 

Le  document  public  de  cette  catégorie,  qui  vient  ensuite,  est  la  commis- 
Commission  sion  octroyée  au  général  Mu rray  en  1764,  par  laquelle  celui-ci  fut  cons- 
Snérai^Mui-6  titué  capitaine  général  et  gouverneur  en  chef  dans  et  pour  la  province  de 
ray  gouver-  Québec  de  Votre  Majesté.  Cette  commission  et  les  instructions  qui  l'accom- 
neur  en  chef  pagn  lient,  portent  à  supposer  par  leur  ensemble,  que  les  lois  d'Angleterre 
vince  en  1764  étaient  en  vigueur  dans  cette  province,  car  il  y  est  fréquemment  fait  allu- 
et  instructions  sion  à  ces  lois,  à  l'égard  d'un  grand  nombre  de  sujets  différents  et  il  ne  s'y 

accompagnant  trouve  pas  le  moindre  indice  du  maintien  de  certaines  parties  des  lois  et 

cette  commis-  -  ,      .   .  .  *~ 

sion.  coutumes  qui  ont  prévalu  ici  au  temps  du  gouvernement  irançais. 

Votre   Majesté   semble  avoir  été  d'avis  que  le  refus  du  général  Amherst 

d'accorder  aux  Canadiens  le  maintien  de  leurs  anciennes  lois  et  coutumes  et 

le  renvoi  aux  lois  de  la  Grande-Bretagne   contenu  dans  le  quatrième  article 

p  du  traité  de  paix,  pour  désigner  la  somme  d'indulgence  que  l'on  se  proposait 

proba bïe™  e    d'accorder  aux  Canadiens  à  l'égard  de  l'exercice  de  leur  religion,  indiquaient 

Tobjet  et  de  la  suffisamment  aux   habitants   conquis   qu'il    plaisait   à  Votre  Majesté  qu'ils 

portée   de    la  fussent  régis  à  l'avenir  par  les  lois  d'Angleterre.  Or,  après  avoir  été  instruits 

commission  et  .  *  . 

des    instruc-de  l'intention  de  Votre  Majesté,  lesdits  habitants  s'étaient   soumis  aux  dites 

tions.  lois  en  consentant  à  continuer  de  résider  dans  la  contrée  et  en  prêtant  le 

serment  d'allégeance  à  Votre  Majesté,  car  ils  étaient  libres  de  quitter  la 
dite  province  dans  le  délai  de  dix-huit  mois  que  leur  avait  accordé  Votre 
Majesté  et  d'emporter  avec  eux  tous  leurs  effets  et  le  produit  de  la  vente 
de  leurs  immeubles. 

Tels  sont  les  documents  publics  en  vertu  desquels  il  est  supposé  générale- 
ment par  ceux  qui  les  ont  examinés,  que  les  loi  d'Angleterre  ont  été  intro- 
duites dans  cette  province.  Mais  comme  la  proclamation  royale  susmen- 
tionnée de  Votre  Majesté,  et  la  commission  constituant  le  général  Murray 
gouverneur  en  chef  de  cette  province,  n'ont  jamais  été  publiées  en  français 
ici  et  que  les  ordonnances  provinciales  susdites,  du  17  septembre  et  du  6 
novembre  17^4,  qui  ont  été  publiées  en  français,  ont  indiqué  en  termes  géné- 
raux et  concis  le  changement  des  lois,  sans  toutefois  spécifier  ni  indiquer 
1  Voir  "  Collection  de  diverses  commissions  "  Muferes,  p.  114. 
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celles  des   lois   d'Angleterre   qui  auraient  été   introduites,    la  plus  grande 
partie  des  nouveaux  sujets  de  Votre  Majesté  ne  savent  pas  encore  jusqu'où  va 
ce  changement  et  s'imaginent  que  dans   bien  des  cas  leurs  anciennes  lois  et 
coutumes  sont  encore  en  vigueur.     Dans   les  cas   de   succession,   ils  parta- 
gent encore  leurs  terres  comme  avant  la  conquête  ;  les  veuves  reçoivent 
comme  auparavant  leurs  parts  desdites  terres,  sans  le  moindre    égard  pour 
la  coutume  anglaise  concernant  le  douaire,  qui  diffère    considérablement  de 
la  loi  française  à  ce  sujet.  Les  biens  meubles  de  personnes  qui  meurent  sans 
avoir  fait  de  testament,  sont  distribués  après  leur  décès  suivant  la  coutume 
française  qui  diffère  quelque  peu  (mais   nous  sommes  informés  qu'elle  ne 
diffère  pas  sérieusement)  de  la  coutume  prescrite  par  le  statut  anglais  con- 
cernant le  partage.     En   outre,  le  partage  des  biens  meubles  dans  les  cas 
ci-dessus  a  été  fait  généralement  par  des  personnes  autorisées  à  cette  fin, 
selon  l'usage  suivi  sous  le  gouvernement   français  et  "on  en  vertu  de  lettres 
d'administration  de  la  part  du  gouverneur  de  cette  province,  conformément 
aux  instructions  de  Votre  Majesté.      Heureusement  pour  la  paix  de  la  pro- 
vince, qu'un  tel  état  de  choses  n'a  pas  donné  lieu  à  des  litiges  dans  quelque 
cour  de  justice  de  Votre  Majesté,  dont  les  jugements   auraient  appris  aux 
Canadiens  le  changement  des  lois  à  l'égard  des  sujets  ci-dessus  et  par  suite 
causé  beaucoup  de  malaise. 
Pratique diffé-      D'un  autre  côté,  à  l'occasion  du  décès  de  sujets  britanniques  de  Votre  Ma- 
rente      suivie  jes^  dans  cette  province,  leurs  parents  ont  obtenu  des  lettres  d'administra- 
tants eSangîaKs  t^on  du  gouverneur  de  la  province,  conformément  aux  instructions  de  Votre 
et     canadiens  Majesté  à  ce  sujet,  et  ont  suivi,  à  ce  que  nous  croyons,  la  coutume  anglaise 
de  cette  pro-  concernant  le  partage.    Un  très  petit  nombre  des  nouveaux  sujets  de  Votre 
aux       lettres  Majesté,  ont  obtenu  aussi  des  lettres  d'administration  de  la  même  manière, 
d'administra-  mais  nous  croyons  qu'ils  ont  suivi  la  coutume  française  à  l'égard  du  partage 
taie  dVs^ffets ^es  en°e^s-    Bien  que  cette  différence  dans  les  coutumes  suivies  par  les  sujets 
de    ceux    qui  de  Votre  Majesté  dans  cette  province,  n'ait  pas  eu  de  conséquences  déplorables 
meurent  intes-  jusqu'à    présent,     nous   croyons  néanmoins    qu'elle    pourrait   par    la    suite 
donner  lieu  à  une  certaine  confusion. 

Les  anciens  et  les  nouveaux  sujets  de  Votre  Majesté  ont  également  suivi 
Même  diffé- une  coutume  différente  quant  au  mode  de  transporter  et  d  hypothéquer  la 
rence  dans  la  pr0pri^té  foncière.  Les  sujets  britanniques  de  Votre  Majesté  ont  acheté  et 
vie  à  l'égard  vendu  des  terres  et  des  maisons  en  vertu  d'instruments  rédigés  par  des  avocats 
du  transport  angiajSj  conformément  aux  coutumes  anglaises  concernant  le  transport, 
et  du  modede  tan^is  que  les  sujets  canadiens  de  Votre  Majesté  ont  eu  recours  dans  les 
les  hypotbé-  mêmes  cas  à  des  notaires  ou  à  des  écrivains  publics  canadiens  qui  ont 
quer.  employé  les  formules  françaises   concernant    le   transport,    en    usage  avant 

la  conquête.  Il  est  arrivé  souvent  que  les  mêmes  terres  et  les  mêmes 
maisons  ont  été  vendues,  achetées  et  hypothéquées  en  vertu  d'instruments 
rédigés  tantct  d'après  la  formule  anglaise,  et  tantôt  d'après  la  formule  fran- 
çaise, selon  qu'elles  étaient  transportées  à  un  propriétaire  anglais  ou  canadien. 
Nous  croyons  que  cela  encore  pourra,  par  la  suite,  être  cause  d'une  certaine 
confusion. 

La  société  de  Jésus  à  aussi  donné  à  bail  près  de  Québec,  des  terres  pour 
Dans  certains  vingt  et  un  ans,   bien  que  d'après  la  loi  française  l'affermage  ne  doit  pas 
dtens  ont  eu    dépasser  neuf  ans.     Et  pour  éluder  cette  restriction,  l'on  s'est  basé  sur  la 
recours  aux      présomption  que  les  restrictions  concernant  l'affermage  des  terres,  imposées 
lois  anglaises   aux  propriétaires   par  la  coutume  de  Paris,   avaient  cessé  d'être  en  vigueur. 
En  vertu  du  même  principe,  plusieurs  propriétaires  de  seigneuries,  canadiens 
aussi  bien  qu'anglais,  ont   fait   des    concessions    de    terres    non    défrichées, 
dans    les    limites    de    leurs    seigneuries,    moyennant   des    redevances    plus 
élevées  qu'ils  n'avaient  le  droit  d'exiger  au  temps  du  gouvernement  fran- 
çais, sans  égard  à  la  règle  ou  coutume  en  vigueur  au  temps   de  la  conquête, 
qui  leur  imposait  des  restrictions  dans   ces   cas.     Or,   comme  les   seigneurs 
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trangressent  les  lois  françaises  à  ce  sujet,  en  supposant  que  celles-ci  sont 
abolies  ou  remplacées  par  les  lois  d'Angleterre,  pour  la  même  raison  les 
tenanciers  ou  paysans,  de  leur  côté,  les  trangressent  dans  d'autres  occasions 
Par  exemple,  le  roi  de  France  avait  rendu  une  ordonnance  au  sujet  des  terres 
dans  cette  province,  1  déclarant  que  personne  ne  pourrait  se  construire  une 
maison  nouvelle  dans  cette  contrée  (en  dehors  des  villes  et  des  villages) 
sans  être  propriétaire  de  soixante  arpents  de  terre,  aux  alentours  de  la  dite 
maison,  mesure  agraire  française,  ou  de  cinquante  acres  environ,  mesure 
agraire  anglaise  ;  et  que  si  la  part  de  chacun  des  fils  d'un  franc-tenancier 
décédé,  lors  du  partage  de  la  propriété  foncière,  n'atteignait  pas  soixante 
arpents,  le  tout  serait  vendu  et  le  produit  de  la  vente  divisé  entre  les  enfants. 
Cette  loi  avait  pour  objet  d'empêcher  les  enfants  de  s'adonner  à  la  paresse  en 
s'établissant  dans  des  conditions  désavantageuses  sur  des  lopins  de  terre 
insuffisants,  et  de  les  forcer  à  défricher  de  nouvelles  terres  (qu'ils  avaient  le 
privilège  de  demander  aux  seigneurs,  en  quantité  suffisante,  moyennant  des 
redevances  très  modérées)  qui  leur  permettraient  de  mieux  pourvoir  à  leurs 
propres  besoins  et  de  se  rendre  plus  utiles  au  public.  Or,  cette  loi  est  actuel- 
lement complètement  mise  de  côté,  et  les  enfants  du  franc-tenancier,  d'un 
bout  à  l'autre  de  la  province,  s'établissent  sur  des  lopins  de  terre  de  trente,  de 
vingt  et  même  quelquefois  de  dix  acres  seulement,  leurs  portions  delà  terre  du 
père,  où  ils  se  construisent  de  petites  maisonnettes,  comme  si  la  loi  précitée 
n'avait  jamais  existée  ici.  De  plus,  lorsque  les  seigneurs  leur  rappellent  l'exis- 
tence de  cette  loi  et  les  engagent  à  prendre  et  à  défricher  des  terres  nouvelles, 
ils  répondent  que  conformément  à  la  loi  anglaise,  ils  sont  d'avis  que  qui- 
conque peut,  quand  il  lui  plaît,  construire  une  maison  sur  sa  t°rre,  si  petite 
que  soit  celle-ci.  C'est  une  pratique  regrettable  qui  contribue  beaucoup  à 
encourager  la  paresse,l'ivrognerie  et  la  mendicité  que  l'on  observe  déjà  trop 
dans  cette  province. 

En  outre,  plusieurs  personnes  qui  ont  acheté  des  seigneuries  dans  cette 
province,  parmi  lesquelles  se  trouvent  des  Canadiens,  ont  refusé  jusqu'à- 
présent  de  payer  au  receveur  général  de  Votre  Majesté,  le  droit  de  mutation 
ou  la  cinquième  partie  du  prix  d'achat,  dû  à  Votre  Majesté  en  vertu  de  la 
coutume  de  Paris  lors  de  l'admission  de  tout  nouveau  seigneur.  Les 
acquéreurs  anglais  disent  que  cette  partie  de  la  coutume  de  Paris  se  trouve 
présentement  abolie  par  l'introduction  des  lois  d'Angleterre  et  les  seigneurs 
canadiens  de  leur  côté,  prétendent  que  ce  droit  ne  deviendra  dû  à  Votre 
Majesté,  que  lorsqu'ils  auront  été  régulièrement  mis  en  possession  de  leurs 
seigneuries  et  investis  des  droits  et  juridictions  qui  y  sont  attachés,  par  les 
fonctionnaires  de  Votre  gouvernement  préposés  à  cette  fin,  et  qu'ils  auront 
été  admis  à  prêter  le  serment  de  loyauté  et  à  rendre  hommage  à  Votre 
Majesté,  ce  qui  n'a  pas  encore  été  fait.  Il  semble  donc,  que  dans  nombre 
de  cas,  les  Canadiens  considèrent  que  les  lois  d'Angleterre  sont  en  vigueur 
dans  cette  province,  et  qu'ils  ont  soin  d'y  avoir  recours  et  de  les  mettre  en 
pratique,  lorsqu'ils  y  trouvent  leur  avantage  ;  tandis  qu'ils  s'en  tiennent 
sans  exception,  à  leurs  anciennes  lois  et  coutumes  dans  d'autre  cas,  surtout 
lorsqu'il  s'agit  de  succession,  de  douaire  et  départage  des  biens  des  intestats. 
Matière  cri-  -^Q  matière  criminelle,  les  Canadiens  comme  les  Anglais  croient  généra- 

minelle.  lement  que  les  lois  d'Angleterre  sont  en  vigueur.  On  ne  songe  pas  à  d'autres 

lois  et  personne  n'en  fait  mention  ;  de  plus,   les  Canadiens  semblent    très 
satisfaits. 
Procédures  Quant  aux  procédures  suivies   en  matière  civile,  à  la  cour  supérieure 

de  la  cour  du  ou  cour  du  Banc  du  Roi,   la  forme  de  l'action,  la  rédaction  des  plaidoyers 

1  II  s'agit  ici  de  l'ordonnance  de  Louis  XV,  du  28  avril  1745  :— "Ordonnance  du  Roi,  portant  entr'au- 
tres  choses  défenses  aux  habitans  de  bâtir  sur  les  terres,  à  moins  qu'elles  ne  soient  d'un  arpent  et  demi  de 
front  sur  trente  à  quarante  de  profondeur  "  Voir,"  Edits.  Ordonnances  royaux,  Déclarations  et  arrêts  du 
Conseil  d'Etat  du  Roi  Concernant  le  Canada  "  Québec,  1854,  p.  585. 
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Banc  du  Roi  dans  ces  cours,  de  même  que  le  mode  d'instruire  le  procès  et  les  règles  concer- 
en  matière  ci-  nant  jeg  témoignages  sont  conformes  aux  prescriptions  de  la  loi  anglaise  et 
les  Canadiens  sont  tous  au  courant  de  ce  fait. 

Dans  les  cours  de  plaids  communs,  les  procédures  sont  rédigées  tantôt 

en  français  et  tantôt   en  anglais,   selon  que  les  procureurs  chargés   de   ce 

travail   sont  canadiens  ou  anglais  ;  et  elles  sont  préparées  dans  le  style  et 

Procédures  suiVant  la  forme  que  les  parties  ou  leurs  avocats  jugent  à  propos  d'employer. 

plaids  com-     Op>   pour  ces   raisons,   c'est  la   langue  française   qui   est   le   plus   souvent 

ma- employée  dans  ces  cas,   car  ce  sont  surtout  des  procureurs  canadiens  qui 

font  le  travail  dans  cette  cour. 

La  contrainte  par  corps  pour  dettes  est  pratiquée  en  première  instance 
dans  les  procès  intentés  devant  la  cour  du  Banc  du  Roi,  comme  dans  ceux 
intentés  devant  la  cour  des  plaids  communs  et  même  dans  les  procès  ins- 
truits devant  les  juges  de  paix.  L'introduction  de  cette  partie  de  la  loi  an- 
glaise en  apparence  beaucoup  plus  sévère  que  leurs  propres  lois,  a  d'abord 
beaucoup  surpris  et  alarmé  les  Canadiens,  car  leurs  lois  ne  permettaient 
l'emprisonnement  que  dans  les  procédures  criminelles,  dans  quelques  rares 
procès  au  sujet  de  lettres  de  change  ou  de  quelques  autres  transactions 
commerciales,  et  même  dans  ces  cas,  la  contrainte  par  corps  n'avait  lieu 
qu'en  exécution  d'un  jugement  de  la  cour  et  non  au  commencement  du  pro- 
cès. Aujourd'hui,  les  Canadiens  sont  habitués  à  ce  mode  de  procéder, 
et  souvent  ils  le  mettent  en  pratique  les  uns  envers  les  autres.  I)e  plus, 
un  grand  nombre  de  personnes  des  deux  nations,  douées  d'un  jugement 
et  d'un  caractère  sains,  considérant  que  ceux  qui  font  le  commerce  dans 
cette  province  ont  vendu  à  crédit  pour  des  montants  considérables  et  que 
plusieurs  de  leurs  débiteu  s  ont  montré  des  dispositions  malhonnêtes  et 
artificieuses,  sont  d'avis  que  ce  mode  de  procédure  est  le  seul  qui  puisse 
forcer  les  débiteurs  à  payer  leurs  dettes.  Les  sujets  anglais  de  Votre  Ma- 
jesté engagés  dans  le  commerce  dans  cette  province,  abondent  surtout 
dans  ce  sens,  car  plusieurs  d'entre  eux,  il  y  a  quelque  temps,  se  sont 
opposés  à  la  mise  en  pratique  de  cette  partie  de  la  loi  anglaise,  concernant 
les  commissions  instituées  au  sujet  des  banqueroutes,  sous  prétexte  qu'elle 
accordait  trop  d'indulgence  aux  débiteurs  pour  être  utile  dans  cette 
province.  Cependant  d'autres  sont  d'un  avis  différent  et  croient  que 
la  contrainte  par  corps  en  première  instance  constitue  une  dureté  inutile 
dans  les  procès  civils  ;  ils  désirent  qu'une  telle  sévérité  soit  restreinte1  et 
nous  avouons  humblement  à  Votre  Majesté  que  nous  sommes  portés  à 
partager  cette  dernière  opinion. 

Nous  croyons  avoir  exposé  fidèlement  l'état  actuel  des  lois  dans  cette  pro- 
vince et  avoir  fait  connaître  les  documents  publics  et  les  actes  du  gouverne- 
ment sur  lesquels  celles-ci  sont  appuyées.  Nous  prendrons  maintenant  la 
liberté  d'exposer  à  Votre  Majesté  certains  doutes  qui  sont  survenus  ou  qui 
peuvent  survenir  à  l'égard  de  la  validité  de  ces  documents  et  de  leur  portée 
légale. 

Nous  ne  dirons  rien  au  sujet  de  la  validité  de  la  proclamation  de  Votre 
sur  quelques-  Majesté,  du  7  oct.  1763  et  de  la  grande  autorité  législative  que  Votre  Ma- 
précédents.  jesté  a  cru  à  propos  d'exercer  en  cette  occasion  au  sujet  des  nouvelles 
colonies  de  Votre  Majesté,  malgré  l'opinion  de  quelques-uns  qu'il  eût  été 
préférable  d'exercer  cette  partie  de  la  prérogative  royale  de  Votre  Majesté 
conjointement  avec  les  deux  chambres  du  parlement.  Cependant,  nous 
devons  supposer  que  ce  que  Votre  Majesté  a  jugé  devoir  faire  à  ce  sujet, 
sur  l'avis  du  Conseil  privé  de  Votre  Majesté,  doit  être  légal,  et  que  par  con- 


Remarques 


1  Ces  objections  furent  transmises  au  lieut. -gouverneur  Carleton  dans  un  mémoire  présenté  par  un  cer 
tain  nombre  de  marchands  de  Québec,  le  17  nov.  1767.  Voir  Q  5-1,  p.  218.  Au  mois  de  janv.  1768,  certains 
marchands  de  Québec  et  de  Montréal,  par  une  autre  pétition  adressée  au  lieut. -gouverneur  exposèrent  que 
pour  protéger  le  crédit  de  la  province  il  serait  à  propos  de  mettre  en  vigueur,  les  lois  anglaises  concernant, 
les  banqueroutes.     Voir  Q  5-1,  p.  367. 
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séquent,  la  validité  des  termes  de  ladite  proclamation  de  Votre  Majesté, 
reproduits  ci-dessus,  est  complète  et  incontestable  en  tant  que  la  véritable 
signification  de  ces  termes  peut  être  affirmée.  Mais  si  Votre  Majesté, 
dans  sa  royale  sagesse,  leur  donnait  une  interprétation  différente  de  celle 
qui  a  été  généralement  acceptée,  et  déclarait  qu'ils  n'avaient  pas  pour  objet 
d'introduire  tout  le  système  de  lois  anglaises  qui  de  sa  nature  ne  répondait 
pas  aux  besoins  de  cette  province,  mais  d'introduire  seulement  quelques 
parties  spéciales  desdtes  lois,  destinées  à  rendre  immédiatement  de  plus 
grands  services  aux  sujets  de  Votre  Majesté,  conformément  à  l'interprétation 
du  procureur  général  et  du  solliciteur  général  de  Votre  Majesté  au  mois 
d'avril  17661  ;  ou  si  Votre  Majesté  déclarait  que  lesdits  termes  n'avaient 
pas  pour  objet  d'introduire  immédiatement  une  partie  ou  l'autre  des  lois 
d'Angleterre  dans  ces  provinces,  mais  de  promettre  et  d'affirmer  aux  sujets 
britanniques  de  Votre  Majesté  qu'en  temps  et  lieu,  Votre  Majesté  intro- 
duirait par  des  promulgations  précises  et  formelles,  quelques  parties  spé- 
ciales des  lois  d'Angleterre,  propres  à  favoriser  immédiatement  leur  bien-être 
et  à  leur  donner  satisfaction.  Or,  dans  ces  deux  cas,  nous  prenons  la  liberté  de 
soumettre  à  la  considération  d«*.  Votre  Majesté,  la  question  de  savoir  si  les 
ordonnances  susmentionnées  du  17  sept,  et  du  6  nov.,  doivent  être  considé- 
rées suffisamment  valides  pour  introduire  une  partie  ou  l'autre  des  lois  d'An- 
gleterre qui  n'avaient  pas  été  déjà  établies  par  ladite  proclamation  de  Votre 
Majesté.  Nous  exposons  ci-après  les  raisons  qui  nous  portent  à  en  douter. 
En  vertu  de  la  Par  la  commission  de  Votre  Majesté  au  général  Murray,  en  date  du  21e 
commission  du  jour  fie  novembre,  dans  la  4e  année  de  votre  règne,  constituant  celui-ci  gou- 
ne  autorité  lé-  verneur  en  chef,  il  a  plu  à  Votre  Majesté  de  lui  conférer  une  certaine  auto- 
gislative  était  rite   législative  qu'il  devait  exercer  de  l'avis  et  du  consentement  du  Conseil 

accordée  au      ^  y0^re  Majesté  dans  la  dite  province  et  de  l'Assemblée  générale  des  francs- 
gouverneur  ;  .  J  ii  a  •  *ii,  TT 
celui-ci  devait  tenanciers  et   des  planteurs  de   la  même  province,  Assemblée  que    Votre 
l'exercer  de      Majesté  avait  prescrit  de  convoquer.     En   vertu   de   cette  autorité,  le  gou- 
consentement  verneur  était  investi  du  pouvoir  de  faire,  de  décréteretde  promulguer  des  lois, 
du  Conseil  et  des  statuts  et  des  ordonnances  pour  maintenir  la  paix  publique,  le  bien-être 
de  l'Assem-      e^  ]e  gouvernement  équitable  de  la  dite  province  ;  ces  lois,  statuts  et  ordon- 
nances ne  devaient  pas  être  opposés  aux  lois  et  statuts  de  la  Grande  Breta- 
gne, mais  leur  être  conformes  autant  que  possible.     Mais  nulle  part  dans  la 
dite  commission  il  n'est  conféré  au  gouverneur  par  Votre   Majesté,  un   pou- 
Ht^de^e^e0    v0*r  législatif  que  ce  dernier  puisse  exercer  de  l'avis  et  du  consentement  du 
rené  devait     Conseil  seulement  sans   le  concours   de  l'Assemblée.      Or,   jusqu'à  piésent, 
être  exercée     aucune  Assemblée  des  francs-tenanciers  et  des  planteurs  n'a  été  convoquée  ; 
tementCd\me   Par  conséquent,  toutes  les  ordonnances  rendues  jusqu'aujourd'hui,   en  tant 
assemblée.       qu'elles  ont  une  portée  législative,   l'ont  été  sans   l'autorisation  ou  l'autorité 
que  la  commission  de  Votre  Majesté  doit  conférer  au  gouverneur  en   pareil 
cas,  et  par  suite,  les  dites  ordonnances  peuvent  être  justement  considérées 
comme  nulles  et  sans  valeur. 

S'il  en  est  ainsi,  les  termes  de  l'ordonnance  du  17  septembre  1764,  par 
lesquels  la  cour  du  Banc  du  Roi  est  requise  de  juger  toutes  les  causes  civi- 
les et  criminelles,  conformément  aux  lois  d'Angleterre,  ainsi  que  les  autres 
paragraphes  de  cette  ordonnance  et  tous  ceux  de  l'ordonnance  du  6  novem- 
bre qui  avaient  pour  objet  d'introduire  les  lois  d'Angleterre  dans  cette  pro- 
vince, n'ont  pas  la  force  légale  nécessaire  pour  changer  les  lois  qui  subsis- 
taient alors  dans  cette  contrée  ;  et  par  conséquent  l'ordonnance  du  17  sep- 
tembre ne  doit  être  considérée  que  comme  un  acte  exécutif  du  gouverne- 
ment pour  établir  et  constituer  des  cours  de  judicature  dans  la  province, 
chargées  d'appliquer  les  lois  existantes  à  cette  époque,  quelles  que  fussent  ces 
lois.  A  ce  dernier  point  de  vue,  l'ordonnance  est  certainement  valide  et 
légale,  parce  que  Votre  Majesté,   par  une  clause  formelle  contenue  dans  la 

1  II  s'agit  du  rapport  de  York  et  de  Grey,  p.  147. 
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commission  susdite  octroyée  au   gouverneur,   avait  donné  à  celui-ci  le  plein 

pouvoir   d'établir  lesdites   cours  de  judicature  de  l'avis  et  du  consentement 

du  Conseil  seulement. 

Il  est  vrai  que  Votre    Majesté,  au  moyen    d'une    instruction  particulière 

transmise  à  votre  ancien  gouverneur,  s'était  proposée  d'octroyer  à  ce  dernier 

un  certain  degré  d'autorité   législative  qu'il  devait  exercer  de  l'avis  et  du 

consentement  du   Conseil  seulement,    sans    le    concours    d'une  Assemblée, 

Une  autorité  tei    °tue    l'indique    le    passage     ci-après     de     ladite     instruction,      "une 

législative  très  autorité  en  vertu   de   laquelle,  il  pouvait  faire  les   règles    et   les   règlements 

limitée  est  oc-  gU{  paraîtraient  nécessaires  pour  maintenir  la  paix,  l'ordre  et  le  gouverne- 

verneur  en       ment  équitable  de  ladite  province,  mais  il  ne  devait  rien   adopter   ni  rien 

vertu  d'une      faire  qui  pourrait  en  aucune  façon  affecter    la  vie,  la  sûreté  corporelle  ou 

instruction       jfl  liberté  du  sujet  et  n'imposer  ni   droits    ni    taxes."     Mais    nous    prions 
particulière,      _r  _,    .        ,    «/  .  .  ,     r  .  .  r 

autorité  que     Votre  Majesté  de  consrderer,  sr  un  tel  pouvoir  peut  être  octroyé  autrement 

celui-ci  ne        que  par  des  lettres  patentes  revêtues  du  grand  sceau  de  la  Grande-Bretagne, 
quWde^on-  9U*  doivent  être  lues  publiquement  et  communiquées  au  peuple,  afin  que  les 
sentement  du  actes  émanant  de  ce  pouvoir  reçoivent  de  la  part  de   celui-ci   l'obéissance 
Conseil  seule-  requise,  car  autrement,  les  sujets  peuvent  affirmer  qu'ils  sont  fidèles  et  loyaux 
à  Votre  Majesté,  qu'ils  sont  prêts  à  se  soumettre  à  tout  ce  que  Votre  Majesté 
ordonnera  elle-même,   et  de   même   à  tout  ce  que  le  gouverneur  de  Votre 
Majesté  ordonnera  en  vertu  de   pouvoirs   dont  il  aura  été  régulièrement 
investi  par  Votre  Majesté,  et  que  par  conséquent,  ils  lui  obéiront  en  toute 
chose  qu'il  fera  en   vertu   dçs  pouvoirs   qui   lui  auront   été  conférés  par  la 
U  n  doute  est  commission  de  Votre  Majesté  qu'on  leur  aura  lue  publiquement.   D'un  autre 
exprimé  au  su- côté,  ils  peuvent  prétendre   ne  pas   être  tenus  de  lui  obéir  dans  les  choses 
ifté  du   mcSe  non  autorisées  par  ladite  commission,  et  que  l'on  prétendra  faire  en  vertu  de 
suivi  en  cette  certaines  instructions   particulières   qui  ne  leur  auront  pas   été  communi- 
occurrence.      quées  ;  et  par  suite,  ils  auront  raison  de  croire  que  le  gouverneur  n'agit  pas 
en  vertu  de  l'autorité  de  Votre  Majesté,  puisque  la  preuve  ne  leur  en  aura 
pas  été  fournie.     Pour  cette  raison,   nous   sommes  d'avis   que  l'instruction 
particulière    susmentionnée  n'a  pu  conférer  légalement  au  gouverneur  et  au 
Conseil  de  Votre  Majesté  l'autorité  législative  dont  il  y  est  question,  quelle 
T ,         .  ,     que  restreinte  et  limitée  que  soit  cette  dernière, 
législative  Mais  en  second  lieu,  si  l'on  peut  considérer  comme  suffisamment  valide  le 

conférée  par     mode  de  conférer  une  autorité  législative  au  moyen  d'une  instruction  particu- 
pré-ité^est     ^®re,   ^   nen   reste  Pas   moins   établi  que  dans   le    cas    ci-dessus,    le  pou- 
trop  limitée     voir  conféré  au  gouverneur  par  l'instruction  susmentionnée,  constituait  une 
pour  permet-  autorité  trop  limitée   pour  permettre  l'introduction  des  lois  d'Angleterre, 
tïon  'des0  lois encore    moins  l'introduction  des  lois    criminelles  de  ce    pays,    qui    toutes 
d'Angleterre,  affectent  soit  la  vie,  la  sûreté  corporelle  ou  la  liberté,  entraînent  la  procédure 
de  contrainte  par  corps  dans  les  procès  civil  pour  dettes  ou  violation  de  la 
propriété,     le    pouvoir   d'envoyer    qu'elqu'un    en    prison    pour    injure    au 
tribunal  en  présence  des  juges  de  Votre  Majesté  ou  d'émettre  une  ordon- 
nance de  prise  de  corps   pour  désobéissance  ou  résistance  aux  ordres  des 
cwirs  supérieures   de  justice,   quand  de  tels   actes   de  désobéissance  sont 
commis  en  dehors  des  cours.    Toutes  ces    formes  de    procédures    affectent 
directement  la  liberté  personnelle  des  sujets  de  Votre  Majesté  dans  cette 
province. 

Telles  sont,  à  notre  sens,  les  raisons  pour  lesquelles  la  légalité  de  l'intro- 
duction des  lois  d'Angleterre  dans  cette  province,  en  vertu  des  ordonnances 
provinciales  susmentionnées,  peut  être  discutée. 

Toutefois,  ces  raisons  ne  s'appliquent  pas  aux  autres  documents  publics 
du  gouvernement,  d'une  haute  importance,  par  lesquels  ces  lois  peuvent 
être  supposées  avoir  été  introduites  ici,  savoir  :  les  articles  de  la  capitula- 
tion de  1760,  le  4e  article  du  traité  de  paix  définitif  et  la  proclamation 
royale  de  Votre  Majesté  du  7  octobre  1763.  Si  ces  actes  ont  introduit  les 
lois  d'Angleterre  dans  cette  province,  légalement  celles-ci    peuvent  y  exister 
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en  dépit  du  manque  d'autorité  légale  constaté  dans  les  deux  ordonnances 
provinciales  susmentionnées.  Mais  fi  Votre  Majesté  doit  décider  que  les 
lois  d'Angleterre  n'ont  pas  été  introduites  dans  la  province  par  les  docu- 
ments ci-dessus,  il  s'ensuit,  à  notre  avis,  que  les  dites  lois  n'ont  pas  encore 
été  légalement  introduites  en  entier  ici,  et  que  seules  y  sont  en  vigueur, 
les  parties  des  lois  d'Angleterre,  contenues  dans  les  actes  susmentionnés 
du  parlement,  qui  par  suite  de  leur  portée  et  de  leur  signification  propres, 
s'appliquent  à  toutes  les  possessions  de  Votre  Majesté  en  Amérique,  sans 
qu'il  soit  nécessaire  d'avoir  recours  à  un  autre  acte  du  gouvernement  à 
cette  fin. 

Nous  allons  maintenant  exposer  à  Votre  Majesté  les  principaux  désavan- 
tages dont  souffrent  les  Canadiens  par  suite  de  l'état  actuel  des  lois  et  du 
mode  d'administration  de  la  justice  dans  cette  province. 

L'incertitude  qui  règne  au  sujet  des  lois  et  les  doutes  que  l'on  entretient  au 
sujet  de  la  légalité  du  maintien  des  anciennes  lois  et  coutumes  en  usage  au 
temps  du  gouvernement  français,  constituent  le  premier  et  l'un  des  princi- 
paux embarras.  Cette  situation  cause  beaucoup  de  malaise  et  d'anxiété 
aux  sujets  des  deux  nations  dans  un  grand  nombre  de  transactions  ordinai- 
res de  la  vie,  à  tel  point,  que  l'établissement  des  lois  anglaises  ou  des  ancien- 
nes lois  et  coutumes  de  cette  contrée  en  vertu  d'un  acte  du  gouvernement, 
rédigé  dans  les  termes  les  plus  clairs  et  les  plus  positifs  et  renfermant  l'ex- 
clusion formelle  ou  l'abolition  des  autres  lois  que  l'on  peut  supposer  avoir  été 
en  vigueur  jusqu'à  présent,  améliorerait  beaucoup  la  condition  de  cette  pro- 
vince. Par  suite  de  cette  déclaration  en  faveur  de  l'un  ou  de  l'autre  sys- 
tème, les  sujets  de  Votre  Majesté  sauraient  ce  que  leur  réservent,  ainsi  qu'à 
leurs  familles,  les  lois  en  vigueur  à  l'égard  de  leurs  successions,  de  leurs 
achats,  de  leurs  contrats,  de  leurs  hypothèques  et  de  leurs  autres  droits 
civils  et  privilèges  ;  et  par  conséquent,  ils  prendraient  les  moyens  de  s'épar- 
gner les  embarras  qu'ils  ont  raison  de  craindre,  par  suite  de  certaines  par- 
ties du  système  judiciaire  établi,  qu'ils  n'ont  pas  approuvées  ;  et  à  cette  tin, 
ils  verraient  à  mettre  ordre  à  leurs  affaires,  soit  au  moyen  d'entente  et 
d'arrangements  particuliers  ou  de  testaments.  Cependant,  nous  ne  vou- 
lons pas  insinuer  que  l'établissement  immédiat  de  l'un  de  ces  systèmes 
de  loi,  à  l'exclusion  complète  et  expresse  de  l'autre,  serait  le  meilleur  moyen 
d'améliorer  la  situation,  mais  nous  voulons  seulement  représenter  à  Votre 
Majesté  que  l'état  de  choses  actuel  est  tel,  qu'une  telle  mesure  est  désirable 
à  l'heure  présente.  Il  est  bien  difficile,  à  notre  sens,  de  trouver  le  remède 
qui  doit  être  appliqué  au  mal,  et  les  conseils  de  Votre  Majesté  peuvent  seuls 
dans  leur  sagesse,  l'indiquer.  Néanmoins,  pour  nous  conformer  à  l'ordre  de 
Votre  Majesté,  nous  exposerons  humblement  dans  la  partie  ultérieure  de  ce 
rapport,  quelques-uns  des  différents  moyens,  auxquels  on  pourrait  avoir  re- 
cours, à  notre  avis,  ainsi  que  les  avantages  et  les  désavantages  à  considérer 
avant  de  les  mettreen  pratique.  Mais,  avant  d'entreprendre  cette  tâche  ardue, 
qu'il  nous  soit  permis  de  représenter  à  Votre  Majesté  quelques^nitres  inconvé- 
nients beaucoup  moins  graves  provenant  de  l'état  actuel  des  cours  de  justice 
dans  cette  province,  et  de  proposer  pour  l'avenir  un  mode  d'administration 
de  la  justice,  qui  les  ferait  disparaître  dans  une  large  mesure. 

Ces  inconvénients  consistent  dans  les  dépenses  occasionnées  par  les  procé" 
dures  légales  qui  sont  beaucoup  plus  élevées  qu'au  temps  du  gouvernement 
français,  dans  la  lenteur  de  ces  procédures  et  dans  la  méthode  actuelle 
d'arrêter  et  d'emprisonner  le  défendeur  dans  les  procès  civils. 

Les  dépenses  occasionnées  par  les  procès  proviennent  évidemment  de 
deux  sources  différentes,  1°  des  honoraires  exigés  par  les  fonctionnaires  des 
cours  de  justice    2°   de  ceux  requis  par  les  procureurs  et  les  avocats  aux- 
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Les  dépenses  quels  les  parties  confient  la  conduite  de  leurs  causes.*  Il  est  facile  de  remé- 
^rTe^rocé-  ^*er  suffîsamment  Par  des  règlements  aux  abus  commis  par  les  fonction- 
dures  légales,  naires,  car  ceux  auxquels  les  honoraires  deviennent  dus  sont  des  fonction- 
naires de  Votre  Majesté,  placés  sous  le  contrôle  immédiat  du  gouverneur  et 
du  Conseil  de  Votre  Majesté.  Des  mesures  ont  été  prises  déjà,  pour  soula- 
ger les  sujets  de  Votre  Majesté  dans  cette  province,  en  retranchant  quel- 
ques-uns de  ces  honoraires  ;  le  juge  en  chef  de  Votre  Majesté  et  le  greffier 
de  la  couronne  se  sont  déjà  désistés  de  ceux  qu'ils  avaient  l'habitude  de  rece- 
voir à  la  cour  suprême  ;  et  les  honoraires  payés  au  procureur  général  dans 
les  cas  de  poursuites  criminelles,  ont  toujours  été  chargés  à  Votre  Majesté  ; 
en  outre,  si  ceux  qui  sont  payés  au  greffier  de  la  cour  suprême  dans  les 
affaires  civiles,  de  même  qu'au  grand-prévôt,  au  shérif,  aux  baillis  pour 
signification  d'assignation,  arrestations  et  autres  travaux  au  cours  des  pro 
cédures,  ainsi  que  ceux  requis  dans  les  cours  de  plaids  communs  ou  dansles 
cours  trimestrielles  ou  hebdomadaires  des  juges  de  paix,  par  les  fonction- 
naires de  ces  cours,  sont  trouvés  déraisonnables,  il  sera  facile  de  les  réduire 
à  un  taux  moins  élevé  en  vertu  d'une  ordonnance  prc  vinciale  à  cette  fin,  si 
Votre  Majesté  daigne  condescendre  à  accorder  une  augmentation  raison- 
nable des  appointements  de  ces  divers  fonctionnaires,  en  compensation  de 
la  diminution  de  leurs  honoraires.  Il  s'agit  maintenant  des  dépenses  consi- 
dérables occasionnées  par  les  procès,  par  suite  du  taux  des  honoraires  requis 
par  les  procureurs  et  les  avocats.  Il  est  évident  qu'il  n'est  pas  possible  de 
réduire  ces  honoraires,  comme  dans  le  cas  ci  dessus  et  qu'ils  atteindront 
toujours  le  montant  convenu  entre  les  avocats  et  les  parties,  puisque  c'est 
un  droit  naturel  que  possède  tout  homme,  d'exiger  la  rémunération  qu'il  lui 
plaît  pour  son  travail.  En  ce  cas,  le  seul  moyen  de  mettre  fin  à  la  pratique 
d'exiger  des  honoraires  exorbitants,  consiste  à  empêcher  quelques  avocats  de 
concentrer  dans  leurs  mains  le  monopole  des  procédures  légales  et  d'ex- 
ploiter la  nécessité  dans  laquelle  se  trouve  le  peuple  ou  de  les  employer 
aux  conditions  qu'il  leur  plaira  d'imposer,  ou  d'abandonner  ses  prétention*. 
Et  Votre  Majesté  a  déjà  prévenu  de  tels  abus  par  sa  sagesse  et  son  intel- 
ligence, en  permettant  aux  notaires,  procureurs  et  avocats  canadiens,  d'exer- 
cer leurs  professions  respectives,  en  dépit  de  leur  persistance  à  professer 
la  religion  romaine.1 

Cependant,  quand  tout  ce  qu'il  est  possible  de  faire  pour  diminuer  les 

dépenses  des  procédures  légales  aura  été  accompli,  celles-ci  seront  tout  de 

La  lenteur  même  encore  plus  élevées  qu'au   temps  du  gouvernement  français,  et  il  n'y 

de    l'adminis-  aura  pas  lieu  d'en  être  surpris,  si  l'on  considère  que  les  prix  payés  aujour- 

tration  de   la  çj'hm  pour  les  céréales,  pour  les  provisions  et  pour  tout  genre  de  travail  sont 
justice  actuelle  ,  ï  .       ,        ,.       ,      '  *\        ,.      f  r  ft 

deux  lois  plus  élevés  qu  a  cette  époque. 

Un    autre    inconvénient   du    mode    actuel    d'administration    de    la 

justice,    dont  se  plaignent  les  Canadiens,    consiste   dans    la   lenteur    des 

procès,  causée  par  l'insuffisance  des  sessions  delà  cour  suprême  de  judicature 

*  bn  compte  rendu  des  honoraires  exigés  par  les  fonctionnaires  dans  les  différents  départements  fai- 
sant partie  du  service  du  roi  dans  la  province  de  Québec,  fut  préparé  par  ordre  du  lieutenant-gouverneur 
et  se  trouve  dans  les  archives  canadiennes,  Q.  5-2,  pp.  445-466. 

Après  avoir  reçu  ce  compte  rendu  accompagné  des  observations  de  Carleton,  sur  le  système  d'honorai- 
res en  usage,  le  secrétaire  colonial,  Hillsborough,  répondit  ce  qui  suit  :  "  C'est  la  ferme  détermination 
de  Sa  Majesté  d'avoir  recours  aux  mesures  nécessaires  pour  faire  cesser  de  tels  abus,  afin  de  prévenir 
la  honte  et  les  reproches  qu'ils  font  rejaillir  sur  le  gouvernement  de  Sa  Majesté,  de  même  que  l'impres- 
sion défavorable  que  peut  produire  chez  les  nouveaux  sujets  la  négligence  des  porteurs  de  brevets  dans 
ce  royaume  à  choisir  pour  substituts  des  hommes  capables  et  intègres  et  afin  aussi  de  mettre  fin  aux  frau- 
des et  aux  exactions  commises  au  sujet  des  honoraires  et  dont  vous  vous  plaignez  avec  tant  de  justice.  J'ai 
reçu  de  Sa  Majesté  l'ordre  de  transmettre  vos  lettres  à  ce  sujet  aux  lords  du  commerce  qui  devront,  après 
en  avoir  pris  connaissance,  indiquer  les  moyens  que  Leurs  Seigneuries  jugeront  propres  à  faire  disparaître 
ces  griefs.  En  attendant,  Sa  Majesté  espère  que  vous  aurez  recours  à  des  règlements  temporaires  pour  res- 
treindre le  montant  des  honoraires  dans  certaines  limites  déterminées  en  autant  que  le  droit  et  la  nature 
de  la  cause  le  permettront  et  aussi  pour  punir  rigoureusement  ceux  qui  se  rendront  coupables  d'exactions 
ou  de  malversations  dans  l'exercice  de  leurs  charges.     Q.  5-2,  p.  602. 

1  Voir  l'ordonnance  du  17  septembre  1764,  et  les  notes  qui  l'accompagnent,  p.  126. 
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et  de  la  cour  des  plaids  communs,  qui  ne  siègent  que  trois  fois  par  année  à 
Québec  et  deux  fois  à  Montréal.  Au  temps  du  gouvernement  français  il  y 
avait  trois  cours  royales,  c'est-à-dire  que  dans  chaque  districts  de  Québec,  de 
Montréal  et  de  Trois-Rivières,  se  trouvait  l'une  de  ces  cours  à  laquelle  était 
conféré  plein  pouvoir  de  juger  toutes  les  causes  civiles  et  criminelles.  Dans 
chacune  d'elles  un  juge  uommé  par  le  roi  de  France  rendait  la  justice  et  un 
procureur  du  roi  intentait  des  poursuites  au  nom  de  la  couronne;  à  cette  fin 
ils  avaient  coutume,  de  siéger  deux  fois  par  semaine  durant  l'année,  à  l'ex- 
ception de  six  semaines  durant  les  mois  de  septembre  et  d'octobre,  et  de 
deux  semaines  au  temps  de  Pâques.  En  sus  des  audiences  régulières  de 
chaque  semaine,  ces  cours  siégeaient  encore  quand  l'accumulation  des 
affaires  l'exigeait.  Un  appel  des  jugements  de  ces  cours  pouvait  être 
interjeté  devant  la  plus  haute  cour  de  la  province,  appelée  le  Conseil  supé- 
rieur, et  cette  haute  cour  siégeait  aussi  chaque  semaine.  En  sorte  que  la 
différence  entre  le  mode  expéditif  d'administrer  la  justice  au  temps  du 
gouvernement  français  et  les  lenteurs  de  procédure  du  système  judiciaire 
actuel  saute  aux  yeux  des  Canadiens  et  est  considérée  comme  un  inconvé- 
nient extrêmement  sérieux. 

Outre  les  conséquences  fâcheuses  de  la  lenteur  des  procédures  légales,  le 
nombre  restreint  de  sessions  des  cours  supérieures  de  judicature  à  été  l'une 
des  causes  principales  de  l'augmentation  des  honoraires  des  procureurs  et 
des  avocats  canadiens  ;  en  effet,  les  occasions  de  plaider  des  causes  étant 
devenues  beaucoup  plus  rares  qu'autrefois,  ceux-ci  se  sont  efforcés  de  com- 
penser par  l'augmentation  des  honoraires  qu'ils  réalisent  présentement, 
durant  les  trois  sessions  de  la  cour  des  plaids  communs,  les  revenus  qu'ils 
se  faisaient  au  temps  du  gouvernement  français,  lorsque  les  cours  du  roi 
de  France  siégeaient  chaque  semaine. 

Avec  le  système  judiciaire  actuel,  il  est  vrai  qu'une  cour  de  justice, 
siège  toutes  les  semaines  dans  chaque  district  de  la  province,  pour  l'expédi- 
tion des  affaires.  Il  s'agit  des  cours  des  juges  de  paix.  L'établissement  de 
ces  cours  a  été  une  mesure  très  judicieuse,  que  réclamaient  les  circonstances 
et  les  dispositions  du  peuple.  Néanmoins,  les  objections  ci-après  peuvent 
être  formulées  à  leur  sujet.  En  premier  lieu,  les  juges  de  paix  qui  y  exer- 
cent les  fonctions  de  juges  ne  sont  pas  très  familiers  avec  les  procédures 
légales  ;  en  second  lieu,  les  mêmes  juges  de  paix  n'assistant  pas  toujours 
aux  sessions,  il  est  souvent  nécessaire  lorsqu'une  cause  n'est  pas  terminée 
à  une  session  et  qu'elle  est  renvoyée  à  la  session  suivante,  de  répéter  devant 
de  nouveaux  juges  de  paix,  si  les  premiers  devant  lesquels  on  a  commencé 
le  procès  ne  sont  pas  sur  le  banc,  les  preuves  et  les  arguments  qui  ont  été 
produits  lors  de  la  première  session  ;  ce  qui  occasionne  un  surcroît  de 
dépenses  et  d'embarras.  Enfin,  la  juridiction  desdits  juges  de  paix  ne 
s'étend  qu'aux  contestations  au  sujet  de  montants  n'excédant  pas  la  somme 
de  dix  louis.  Dans  les  contestations  à  l'égard  de  sommes  plus  élevées,  les 
parties  sont  obligées  de  s'adresser  soit  aux  sessions  trimistrielles  des  juges 
de  paix,  soit  aux  cours  du  Banc  du  Roi  ou  des  plaids  communs  dont  les 
sessions  n'ont  lieu  que  trois  fois  par  année. 

La  sévérité  du  mode  actuel  de  procéder  dans  le«  actions  civiles,  qui  auto- 
Emprisonne-  rise  l'arrestation  et  l'emprisonnement  du  défendeur,  constitue  un  autre  in- 
mentpourdet-convénient.  En  effet,  on  remplit  les  prisons  de  malheureux  débiteurs,  on 
augmente  le  nombre  des  pauvres  et  des  sans  ressource,  et  il  s'ensuit  que 
les  familles  des  débiteurs  et  les  débiteurs  eux-mêmes  deviennent  souvent  un 
fardeau  pour  le  public  ;  et  les  Canadiens  en  général  considèrent  cette  ri- 
gueur comme  inutile. 

En  vue  d'obvier  à  ces  nombreux  inconvénients,  qu'il  nous  soit  permis 
de  recommander  à  Votre  Majesté  d'adopter  le  plan  ci-après  à  l'égard 
de  l'administration  future  de  la  justice  dans  cette  province,  plan  que  nous 
avons  modelé  sur  celui  qui  était  en  usage  au  temps  du  gouvernement  français  : 


tes 
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Cette  province  devrait  être  divisée  en  trois  districts,  appelés  districts  de 
Québec,  de  Montréal  et  de  Trois-Rivières  comme  au  temps  du  gouverne- 
Plan  propo-  menk  lançais  ;  ces  districts  pourraient  être  appelés  chefs-lieux  de  Québec, 
se  au  sujet  de  de  Montréal  et  de  Trois-Rivières  et  chacun  de  ces  districts  devrait  avoir  ses 
l'administra-  fonctionnaires  respectifs  chargés  de  l'administration  de  la  justice.  Une 
tice  dans  cette  C0U1'  royale  de  judicature  devrait  être  établie  dans  chacune  des  villes  de 
province.  Québec,  de  Montréal  et  de  Trois-Rivières,  qui  sont  les  capitales  ou  plutôt 
les  villes  de  ces  comtés  ou  districts.  Un  juge  anglais  compétent  serait  nommé 
Un  juge  an-Par  Votre  Majesté  pour  présider  chacune  de  ces  cours  et  il  serait  investi  du 
glais  serait  plein  pouvoir  d'entendre  et  de  juger  toutes  les  causes  civiles  et  criminelles 
Ma?St'Ppo  porigJnan*  dans  les  limites  de  sa  juridiction,  comme  Te  juge  en  chef  de  Votre 
chacune  de  ces  Majesté  est  autorisé  à  le  faire  actuellement,  d'un  bout  à  l'autre  de  la  pro- 
cours, vince. 

r,  Ces  juges  anglais  devraient  être  choisis  parmi  des  avocats   faisant   partie 

Ces  juges  se-      ,     ,      J   s      ,     6 .  .  ,    r  .       ,  •  ,  ,  r      . 

ront  choisis      du  barreau  depuis  cinq  ans  au  moins,  et  outre  leur  science  et  leur  connais- 

parmi  les  avo-  sance  des  lois,  ils  devraient  connaître  suffisamment  la  langue  française.  Et 
faisant  partie  Pour  ^eur  Permettre  de  saisir  plus  promptement  les  dépositions  des  témoins 
du  barreau  de- français  qui  seront  fréquemment  interrogés  devant  eux  et  de  se  rendre 
puis  cinq  ans.  compte  de  la  portée  des  anciennes  lois  et  coutumes  que  Votre  Majesté 
croira  à  propos  de  maintenir  ou  de  remettre  en  vigueur  dans  cette  contrée, 
nous  croyons  qu'il  serait  opportun  d'adjoindre  à  chacun  desdits  juges  un 
assesseur  ou  assistant  dans  la  personne  d'un  avocat  canadien,  pour  les  aider 
à  juger  les  causes.  Ces  assesseurs  canadiens  ne  devront  avoir  ni  droit  de 
suffrage  ni  autorité  leur  permettant  de  prononcer  des  jugements  conjointe- 
ment avec  les  juges  anglais;  ils  ne  feront  qu'assister  lesdits  juges  en  leur 
communiquant  leurs  opinions  et  leurs  avis  et  ceux-ci  seront  seuls  investis 
du  pouvoir  de  décider  finalement.  En  dépit  du  rôle  subordonné  d'assistants 
et  de  conseils  qui  leur  serait  confié,  cette  méthode  d'avoir  recours  aux  avocats 
canadiens,  serait  considérée  par  tous  les  nouveaux  sujets  de  Votre  Majesté 
comme  une  marque  de  la  grande  indulgence  de  Votre  Majesté  à  leur  égard, 
et  plusieurs  d'entre  eux  auxquels  ce  projet  a  été  communiqué  lui  ont  déjà 
accordé  leur  entière  approbation.  S'ils  jouissaient  du  même  degré  d'auto- 
rité que  les  juges  anglais  dans  la  décision  finale  des  causes,  il  est  à  croire 
qu'ils  seraient  probablement  beaucoup  plus  portés  que  ces  derniers  à  abuser 
de  leur  pouvoir,  à  cause  des  liaisons  qu'ils  ont  dans  le  pays  et  des  sentiments 
d'inimitié  et  de  partialité  auxquels  ces  liaisons  donneraient  lieu.  En  outre, 
il  serait  inopportun  pour  d'autres  raisons,  de  conférer  à  vos  nouveaux  sujets 
catholiques  romains,  si  récemment  engagés  par  le  serment  d'allégeance,  une 

-.     .         ,      aussi  grande  somme  de  pouvoir.     Ces  iuges  et  leurs  assistants  devraient 
Ces  juges  de-      .,       °   ,  .  , r        ^  ,,          .  .*  i  v     i>/ 

vront  tenir  des  siéger  chaque  semaines  durant  1  année,  excepte  pendant  un  mois   a   1  époque 

audiences  une  de  Noël  et  pendant  huit  jours  à  Pâques  et  à  la   Pentecôte,  fêtes  qui  mar- 
fois  par  semai-  qUent  ]es   trois   grandes  saisons  pendant  lesquelles   les  chrétiens  sont  habi- 
gle'ne  devant  tués  aux  congés.     Ils  devraient  siéger  les  mardis   et  mercredis  de  chaque 
avoir  que  de    semaine,  afin  que  les  parties  et  leurs  témoins  ne  soient  pas  dans  la  nécessité 
tfons. e  CeP      f^e  voyager  le  dimanche  pour  se   rendre  à  la  cour.     Si  Votre  Majesté  croit 
qu'il  est  à  propos  de  conserver  le  jury  d'accusation  dans  les  procédures  crimi- 
nelles,   lesdits  juges  devront  s'enquérir  des  affaires  criminelles  (c'est-à-dire 
de  cette  partie  des  affaires  criminelles  qui  doivent  être  soumises  au  jury 
d'accusation)  une  fois  par  mois  seulement,  afin  que  les  habitants  ne  soient  pas 
trop  détournés  du  soin  de  leurs  affaires  personnelles,  par  suite  de  l'obligation 
de  se  rendre  à  la  cour  en  qualité  de  jurés.     Mais  toutes  les  autres  parties 
de  la  procédure  criminelle  qui  ne  requièrent  pas  la  présence  du  jury  d'accusa- 
tion et  toute  la  procédure  criminelle,  de  même  que  toutes  les  procédures  civiles 
du    district,  si   le  jury  daccusatio  est  aboli,  devront  se  faire  aux   séances 
de  la  semaine. 

Ci-suit  le  mode  de  procédure  que  ces  cours  pourraient  suivre  en  matière 
civile.   Le  demandeur  pourra  déposer   à  la  cour,  une  déclaration  ou  plainte, 
18—3—15 
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Mode  de  pro-  écrite  en  français  ou  en  anglais,  par  laquelle  il  demandera  l'intervention  de 

cédure  à  sui-  iacj{te    cour  pour  sommer  le  défendeur  de  répondre  à   ladite  déclaration  ou 
vre    dans    ces        .  .  r  .  r  ,   . ,  , 

cours.  plainte,  mais  sans   avoir  recours  en  cette  occurrence,   a  1  arrestation  de  ce 

dernier.     La  plainte  devra  être  lue  au  juge  en  pleine  audience,  afin  que 
celui-ci  décide  si  les  motifs  de  l'action  sont  suffisants  ou  non,  et  aucun  man- 
dat de  comparution  ne  sera  lancé  avant  que  le  juge  ne  l'ait  approuvée.  Si  le 
juge  autorise    ladite  action,  il  ordonnera  ensuite  au  greffier  ou  régistraire  de 
la  cour  de  la  classer  parmi  les  archives  de  ladite  cour  et  il  devra  décerner 
une  assignation  qui  sera  signifiée  au  défendeur  pour  enjoindre  à  ce  dernier 
de  venir  répondre  à  la  demande  du  demandeur,   à  telle  époque  que  lui,  le 
juge,  désignera.     Si  le  défendeur  néglige  de  comparaître  au  jour  fixé  par 
l'assignation,   sans  fournir  de  bonnes  raisons,   il  pourra  être  condamné  à 
payer  au  demandeur  une  somme  d'argent  modique,  qui  sera  déterminée  par 
le  juge,  en  compensation  des  dépenses  et  des  dommages  encourus  par  le 
demandeui  qui  se  sera  inutilement  rendu  à  la  cour  au  jour  fixé  par  l'assigna- 
tion ;  et  le  défendeur  sera  ensuite  sommé  de  venir  un  autre  jour  répondre 
à  la  demande  du  demandeur.     S'il  refuse  de  se  rendre  à  la  cour,  après  cette 
dernière  assignation,  jugement  devrait  être  rendu  contre  lui  par  défaut. 
Lorsque  le  défendeur  comparaîtra,  il  devra  produire  une  réponse  écrite  en 
Un  jury  devra  français  ou  en  anglais,  à  la  plainte  du  demandeur  ;  et  cette  réponse  devra 
sUesCpartiesfe  ^re  classée  parmi  les  archives  de  la  cour.     Le  juge  interrogera  ensuite  lui- 
désirent       et  même  les  parties  sur  les  faits  à  l'égard  desquels  lesdites   parties  sembleront 
les  jurés   de-  ne  pas  s'entendre  et  qui  lui  paraîtront  devoir  exercer  une  influence  sérieuse 
payés1      pour sur  ^a  décision  à  rendre  ;  et  l'interrogatoire  avec  les  réponses  des  parties,, 
remplir     leur  devrait  être  écrit  par  le  juge,  ou  par  le  greffier  de  la  cour  sous  la  dictée  du 
charge.  juge.    Après  s'être  rendu  compte  des  faits  importants  pour  la  décision  de  la 

cause,  à  l'égard  desquels  les  parties  ne  pourront  s'entendre,  il  devra  lui- 
même  exposer  ces  faits  par  écrit  et  déclarer  qu'il  est  nécessaire  de  s'assurer 
par  des  témoignages  si  ceux  ci  sont  vrais  ou  faux,  puis  demander  aux  parties 
si  l'une  d'elles  ou  toutes  les  deux  désirent  qu'il  ait  recours  à  un  jury  pour 
s'enquérir  de  l'exactitude  de  ces  faits  ou  qu'il  examine  lui-même  les  témoins 
et  les  autres  preuves.  Si  les  deux  parties  ou  l'une  d'elles,  désirent  avoir  un 
jury,  celui-ci  sera  sommé  de  se  rendre,  à  telle  session  suivante  que  le  juge 
désignera.  La  partie  qui  aura  demandé  un  jury  devra  payer  les  dépenses 
qui  en  résulteront  et  si  les  deux  parties  l'ont  demandé,  chacune  paiera  une 
part  égale  de  ces  dépenses.  Chaque  membre  du  jury  devra  recevoir  cinq 
schellings  sterling.  A  l'heure  actuelle,  les  Canadiens  se  plai  ment  d'être 
détournés  de  leurs  occupations  nécessaires  pour  remplir  les  fonctions  de  jurés 
(charge  qui  ne  leur  est  agréable  en  aucune  façon)  sans  la  moindre  considé- 
ration pour  les  services  qu'ils  rendent  en  cette  qualité  ;  or,  s'ils  étaient 
appelés  chaque  semaine  à  exercer  cette  charge,  sans  aucune  compensation, 
ils  considéreraient,  et  avec  raison  peut-être,  qu'un  tel  devoir  constitue  un 
,  lourd  fardeau.    Une  rémunération  de  cinq  schellings  les  engagera  à  s'acquitter 

de  cette  tâche  avec  empressement.  Ces  jurés  devront  être  nommés  autant 
Mode  de  choi-  que  possible  de  la  même  façon  que  les  jurés  spéciaux  en  Angleterre,  savoir  : 
le  fonctionnaire  de  la  cour  qui  aura  signifié  l'assignation,  devra  fournir  à  la- 
dite cour  une  liste  comprenant  quatre  fois  le  nombre  de  personnes  autorisées 
à  remplir  la  charge  de  jurés  et  requises  pour  constituer  un  jury,  c'est-à  dire 
que  si  un  jury  doit  se  composer  de  douze  personnes,  la  liste  devra  renfermer 
les  noms  de  quarante-huit  personnes  autorisées  à  exercer  cette  charge.  Cha- 
que partie  pourra  ensuite  retrancher  douze  des  noms  écrits  sur  cette  liste,  et 
les  noms  de  ceux  qui  resteront  pourront  être  inscrits  alternativement  sur  une 
nouvelle  liste  comme  suit  :  le  premier  de  ces  noms  sera  inscrit  à  la  demande 
du  demandeur,  le  deuxième,  à  la  demande  du  défendeur,  puis  le  troisième  à 
la  demande  du  demandeur  et  le  quatrième  à  la  demande  du  défendeur,  et 
ainsi  de  suite.  Et  ces  personnes  (dont  les  noms  auront  été  inscrits  sur  la 
nouvelle  liste  et  qui  devront  être   assez  nombreuses  pour  constituer  deux. 
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jurys)  devront  être  sommées  de  se  rendre  à  la  cour  au  jour  indiqué  pour 
entendre  la  cause  et  leurs  noms  devront  être  appelés  suivant  l'ordre  dans 
lequel  ils  auront  été  inscrits  sur  la  nouvelle  liste  ;  les  douze  premiers,  ou  un 
autre  nombre  plus  ou  moins  grand  requis  pour  constituer  le  jury,  formeront 
le  jury  qui  jugera  la  cause.  Ce  mode  de  choisir  les  jurés,  permettra  d'éviter 
la  pratique  désagréable  et  insidieuse  de  récuser  les  jurés,  pratique  propre  à 
faire  naître  des  animosités  entre  ceux  qui  ont  été  récusés  et  les  parties  qui 
ne  voulaient  pas  les  accepter. 

La  majorité  des  jurés  ainsi  choisis  devraient  avoir  le  droit  de  rendre  le 
verdict;  la  règle  actuelle  qui  requiert  pour  cela  que  les  jurés  soient  d'un 
avis  absolument  unanime,  est  évidemment  absurde  et  contraire  à  la  nature  ; 
entre  autres  mauvais  effets  qui  en  résultent,  il  en  est  un  très  sérieux  qui 
consiste  dans  le  parjure  dont  quelques  jurés  se  rendent  coupables  dans  une 
cause  sur  trois  ou  quatre  qu'ils  sont  appelés  à  juger.  En  effet,  l'on  cons- 
tate au  moins  une  fois  sur  trois  ou  quatre  une  réelle  divergence  d'opinion 
entre  les  jurés  et  quelques-uns  adoptent  l'avis  des  autres  contre  leur  propre 
jugement  et  contrairement  à  leur  serment  de  rendre  un  verdict  conforme 
aux  témoignages,  ce  qui  équivaut,  à  notre  sens,  à  rendre  un  verdict  d'après 
leur  manière  d'apprécier  ces  témoignages.  Il  est  aussi  arrivé  quelques  fois 
que  la  petite  minorité  des  jurés,  par  sa  ténacité,  a  fini  par  avoir  raison  de 
la  grande  majorité.  Cet  état  de  choses  démontre  la  nécessité  d'une  réforme, 
particulièrement  dans  un  pays  où  les  divergences  naturelles  et  ordinaires 
d'opinion  qui  doivent  se  produire  souvent  entre  les  jurés,  seront  probable- 
ment aggravées  par  suite  de  préjugés  de  race  et  de  religion.  S'il  faut  que 
douze  hommes  soient  d'accord  pour  établir  la  véracité  d'un  fait,  il  sera 
nécessaire  d'avoir  recours  à  un  jury  composé  de  vingt-trois  membres.  Mais 
une  simple  majorité  des  membres  du  jury  suffirait  peut-être  pour  répondre 
aux  besoins  de  la  justice  en  matière  civile. 

Dans  les  causes  criminelles,  il  serait  peut-être  à  propos  d'exiger  l'accord 
des  deux  tiers  des  membres  du  jury  pour  condamner  la  personne  accusée. 

Comme  les  points  en  litige  ou  questions  de  faits  à  soumettre  à  la 
considération  du  jury  devraient  être  condensés  dans  un  mémoire  et  rédigés 
d'une  manière  spéciale  sous  la  dictée  des  juges,  les  verdicts  rendus  par  le 
jury  devraient  toujours  être  des  verdicts  précis,  exposant  avec  exactitude 
et  clarté  les  circonstances  dans  lesquelles  les  faits  se  sont  produits.  Une 
telle  méthode  empêcherait  les  jurés  d'empiéter  sur  le  terrain  réservé  aux 
juges  et.  de  décider  un  point  de  droit  au  moyen  de  conclusions  brèves  et 
générales,  telles  que  "coupable  ou  non  coupable"  ;  "il  s'est  ou  ne  s'est  pas 
engagé  à"  "il  doit  ou  ne  doit  pas  la  somme  demandée,"  et  autres  conclu- 
sions qui  souvent  renferment  un  point  de  droit  confondu  avec  des  questions 
de  fait  et  sont  caus.e  que  les  jurés  commettent  des  irrégularités.  Lorsque 
la  chose  se  produit  (soit  par  suite  de  l'ignorance  ou  du  manque  de  dicerne- 
ment  des  jurés  ou  par  suite  de  parti  pris  ou  de  partialité  de  leur  part)  il 
est  certain  qu'elle  constitue  une  injustice  réelle  pour  la  partie  perdante  qui 
possède  le  droit,  conformément  aux  lois  d'Angleterre,  de  faire  décider  les 
points  de  droits  dont  dépend  la  cause,  par  les  habiles  et  savants  juges 
nommés  par  Votre  Majesté  pour  présider  vos  cours  de  justice  et  de  faire 
décider  les  questions  de  fait  concernant  la  cause,  par  un  jury  composé 
d'honnêtes  francs-tenanciers  du  voisinage. 

Les  témoins  interrogés  au  cours  du  procès  devraient  l'être  vivâ  voce  en 
pleine  audience,  en  présence  des  deux  parties  ou  de  leurs  procureurs  ou  de 
leurs  avocats,  et  ils  devront  subir  un  contre-interrogatoire  si  la  partie 
adverse  le  juge  à  propos.  Il  ne  devrait  pas  être  permis  à  ces  témoins  de 
produire  leur  déclaration  au  moyen  de  dépositions  écrites  ou  d'affidavits 
faits  privément,  pas  même  dans  les  procès  qui  ont  lieu  sans  jury,  excepté 
lorsque  les  deux  parties  y  auront  consenti,  ou  lorsque  le  juge,  en  s'appuyant 
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sur  des  raisons  très    sérieuses  qui  seront  exposées   et  discutées  en  pleine 
audience,  ordonnera  qu'il  en  soit  ainsi. 

En  matière  civile  lorsque  le  jugement  sera  rendu  en  faveur  du  demandeur, 
une  exécution  devrait  se  poursuivre  sur  les  biens  et  les  terres  du  défen- 
deur, mais  sans  exercer  la  contrainte  par  corps  ;  il  sera  enjoint  au  fonction- 
naire chargé  de  mettre  à  exécution  la  sentence  judiciaire,  de  prélever  la 
somme  adjugée  au  demandeur  par  le  jugement,  sur  les  biens  et 
effets  mobiliers  du  défendeur  et  de  ne  faire  vendre  une  partie  de  ces  terres 
que  si  lesdits  biens  et  effets  mobiliers  ne  suffisent  pas  à  réaliser  le  montant 
adjugé.  Si  le  fonctionnaire  ne  trouvait  pas  une  quantité  suffisante  de  biens 
meubles  et  immeubles  appartenant  au  défendeur  pour  prélever  la  somme 
adjugée,  et  si  par  suite  de  déclarations  faites  sous  serment  devant  lui, 
le  juge  constate  qu'il  existe  des  motifs  raisonnables  de  soupçonner  que  le 
défendeur  a  soustrait  ou  caché  quelques-uns  de  ses  effets,  ce  dernier  pour- 
rait être  requis  de  produire  sous  serment  à  la  cour,  une  liste  exacte  de  ses 
biens  meubles  et  immeubles  de  toutes  sortes  ;  et  s'il  refusait  de  le  faire,  il 
pourrait  être  envoyé  en  prison  jusqu'à  ce  qu'il  se  soit  conformé  à  l'injonc- 
tion ci-dessus.  En  outre,  s'il  omettait  d'inscrire  sur  la  liste  qui  devra  être 
présentée  à  la  cour,  des  effets  qui  lui  appartiennent,  pour  un  montant  de 
vingt  louis  sterling,  il  serait  passible  des  peines  infligées  au  parjure. 

Le  juge  devrait  être  investi  du  pouvoir  d'accorder  à  sa  discrétion  des  frais 
raisonnable  à  l'une  ou  à  l'autre  des  parties. 

Il  serait  utile  d'avoir  un  fonctionnaire  exécutif  distinct  dans  chacun  des 
districts  de  Québec,  de  Montréal  et  de  Trois-Rivières  qu'on  appellerait  shérif, 
nom  donné  communément  en  Angleterre  à  ce  genre  de  fonctionnaire,  au  lieu 
d'un  grand-prévôt  pour  toute  la  province. 

Et  il  ferait  nécessaire  pour  Votre  Majesté  d'avoir  près  chacune  de  ces 
cours  un  procureur  qui  serait  chargé  d'agir  au  nom  de  Votre  Majesté  dans 
tous  les  procès  et  les  causes  criminelles  concernant  les  revenus  de  Votre 
Majesté  et  dans  toutes  les  autres  causes  concernant  les  intérêts  de  Votre 
Majesté  Si  Votre  Majesté  ne  jugeait  pas  à  propos  de  nommer  expressé- 
ment un  fonctionnaire  pour  exercer  cette  charge,  le  pouvoir  de  diriger  les 
poursuites  dans  les  cas  ci-dessus  pourrait  être  octroyé  au  greffier  ou  au  garde 
des  archives  de  la  cour,  suivant  en  cela,  la  coutume  en  usage  en  Angleterre 
où  le  greffier  de  la  cour  du  Banc  du  Roi  (dont  le  principal  devoir  consiste  à 
enregistrer  ou  à  consigner  les  plaidoyers  de  la  couronne  parmi  les  archives 
de  la  cour)  remplit  en  même  temps  la  charge  de  procureur  de  Votre  Majesté 
dans  cette  cour  et  intente  des  poursuites  au  nom  de  Votre  Majesté.  Cepen- 
dant, nous  croyons  devoir  représenter  à  Votre  Majesté  qu'il  serait  plus  op- 
portun et  plus  conforme  à  l'honneur  de  Votre  Majesté  et  à  la  dignité  de  la 
cour,  de  nommer  dans  chaque  district,  un  fonctionnaire  spécialement  chargé 
de  ces  fonctions  comme  au  temps  du  gouvernement  franc  lis,  et  qui  serait 
appelé  le  procureur  de  Votre  Majesté. 

Il  devrait  être  interjeté  appel  des  jugements  de  ces  cours  au  gouverneur 
et  au  Conseil,  et  de  là,  à  Votre  Majesté  en  son  l  onseil  privé.  L'un  des  bons 
résultats  de  cet  appel  au  gouverneur  et  au  Conseil  consisterait  dans  la  préser- 
vation de  l'uniformité  du  droit  dans  toute  la  province  ;  autrement,  cette 
uniformité  pourrait  disparaître  graduellement  dans  les  trois  différents  comtés 
ou  districts,  par  suite  des  décisions  différentes  rendues  par  les  diverses  cours 
de  justice,  si  celles-ci  étaient  entièrement  indépendantes  les  unes  des  autres 
et  si  elles  n'étaient  pas  subordonnées  à  un  Conseil  supérieur  commun  qui 
pourra  corriger  les  erreurs  de  leurs  procédures. 

Et  pour  la  même  raison,  les  décisions  rendues  par  ces  cours,  ne  devraient 
pas  constituer  des  précédents  dont  l'autorité  suffirait  à  faire  décider  dans  le 
même  sens  des  contestations  ultérieures.  Une  telle  autorité  serait  réservée 
aux  causes  décidés,  en  vertu  d'un  appel  des  jugements  des  cours  de  district, 
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par  le  gouverneur  et  le  Conseil  de  la  province,  ou  par  Votre  Majesté  en  son 
Conseil  privé. 

Et  afin  que  le  gouverneur  et  le  Conseil  de  Votre  Majesté  ne  soient  pas 
privés  des  avis  de  personnes  versées  dans  la  loi,  qui  les  aideraient  à  statuer 
sur  les  appels  portés  devant  eux,  il  serait  peut-être  expédient  que  les  juges 
des  trois  cours  et  peut-être  aussi  ceux  qui  exercent  la  charge  de  procureur 
de  Votre  Majesté  dans  chacune  d'elles,  fissent  partie  du  Conseil  de  Votre 
'  Majesté  dans  la  province.  De  cette  façon,  on  aurait  recours  aux  meilleurs 
jurisconsultes  de  la  province,  pour  rendre  des  décisions  comportant  en  elles- 
mêmes  force  de  loi.  Et  à  cette  fin,  il  serait  peut-être  opportun  que  les  juges 
et  les  procureurs  de  Votre  Majesté,  de  Montréal  et  de  Trois-Rivières  fussent 
requis  de  se  rendre  auprès  du  gouverneur  à  Québec,  pendant  un  mois, 
au  temps  de  Noël,  pour  pr<  ndre  part  aux  décisions  qui  seront  rendues  au 
sujet  de  ces  appels,  décisions  qui  devraient  alors  être  réservées  pour  cette 
saison  de  l'année. 

Ces  appels  devraient  se  borner  à  l'ordonnance   de  errore  corrigenâa  telle 
que  rendue  actuellement  en  Angleterre,   n'avoir  pour   objet  que  le  recours 
Définition  de   p0ur  corriger  les  erreurs  de  droit  commises  dans  les  cours  de  comtés  ou 
districts  et  non  de  reconsidérer  les  faits  concernant  la  cause,  hormis  que  le 
juge  se  soit  permis  de  décider  seul  à  leur   sujet  sans  l'assistance  d'un  jury. 
En  ce  cas,  les  parties  pourraient,   si  elles  le  jugent  à  propos,  exiger  que  les 
dépositions  soient  prises  par  écrit  par  le  greffier  de  la  cour  et  signées  par  les 
témoins  et  le  ju_,e,  afin  qu'elles  puissent,   comme  la  chose  à  lieu  en  Angle- 
terre lors  d'un  procès   devant   une   cour  martiale  générale,   faire  partie  du 
dossier.      Et  lorsque  le  dossier  serait  soumis  au  gouverneur  et  au  Conseil, 
ceux-ci  pourraient  reconsidérer   le   tout,   les   faits  et  les   points  de  droit  et 
procès  par  un  fendre  à  ce  sujet,  le  jugement  qu'ils  croiraient  conforme  à  la  justice,  niais 
jury  com po-     sans  accepter  de  preuve  nouvelle.     Si  la  cause  était  décidée  par  un  jury,  la 
se  de  vingt      partie  perdante  pourrait,  si  elle  le  juge  à  propos,  demander  un  second  procès 
bres.  devant  un  jury  composé  d'un  nombre  de  jurés  double  de  celui  des  membres  du 

premier  jury,  et  le  verdict  rendu  par  le  second  jury  sera  final  quant  aux 
questions  de  fait  qui  y  seront  décidées. 

Lorsque  Gaspé  sera  organisé,  un  quatrième  juge  pourrait  y  être  envoyé, 
et  sa  juridiction  devrait  s'étendre  sur  le  district  environnant  qui  serait  dé- 
taché du  district  de  Québec,  car  ce  dernier  comprend  actuellement  un  terri- 
toire beaucoup  trop  étendu.  Un  tel  établissement  serait  très  avantageux 
pour  les  habitants  de  cette  partie  de  la  province. 

Les  propositions  qui  précèdent  constituent  une  esquisse  du  plan  que  nous 
nous  permettons  de  recommander  humblement  à  Votre  Majesté  à  l'égard  de 
l'administration  de  la  justice.  Nous  croyons  que  ces  modifications  seraient 
très  avantageuses,  que  les  sujets  canadiens  de  Votre  Majesté  en  seraient  très 
satisfaits  et  qu'elles  feraient  effectivement  disparaître  plusieurs  des  défec- 
tuosités dont  ils  se  plaignent. 

Il  nous  reste  à  considérer  le  premier  et  le  plus  grand  embarras  susmen 
tionné,  causé  à  l'heure  actuelle  par  l'incertitude  des  lois  dans  cette  province, 
et  à  proposer  à  Votre  Majesté  les  moyens  que  nous  croyons  propres  à  y 
remédier  et  à  établir  pour   l'avenir  les  lois  de   la  province   sur  des  bases 

Quatre       mo-  st.ables  et  solides. 

yens  auxquels        .  „     ,  ,        .  ,  ,  .  , ,     , .  T 

on  pourrait  a-  -  A  cette  un,  il  s  est  présente  quatre  moyens  a  notre  considération.  Le  pré- 
voir recours  mier  consiste  dans  la  confection  d'un  code  de  lois  pour  cette  province,  qui 
stables  teTlois  renfermerait  toutes  les  lois  par  lesquelles  elle  devra  être  régie  à  l'avenir,  à 
de  la  province,  l'exclusion  ou  abolition  entière  de  toutes  les  parties  des  lois  anglaises  et 
françaises  qui  ne  seront  pas  contenues  dans  ce  code. 

Le  deuxième  consiste  à  remettre  en  vigueur  ou  à  rétablir  immédiate- 
ment toutes  les  anciennes  lois  françaises,  à  l'exclusion  de  toutes  les  lois 
angl  dses,  excepté  celles  peu  nombreuses  qui  ont  été  introduites  en  vertu 
d'actes  du  parlement  et  dont  il   a  été   question   précédemment,  et  quelques 
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autres  parmis  les  lois  d'Angleterre  qui  sont  éminemment  avantageuses  et 
favorables  à  la  liberté  du  sujet;  mais  celles-ci  devraient  être  introduites  en 
vertu  d'une  ordonnance  ou  proclamation  spéciale  publiée  dans  la  province, 
afin  que  les  Canadiens  soient  parfaitement  mis  au  courant  de  ces  lois.  Une 
ordonnance  pourrait  être  rendue  aussi  pour  mettre  fin  à  l'emploi  de  la  ques- 
tion ou  torture  dans  les  poursuites  criminelles  ;  pour  changer  le  supplice 
cruel  de  la  roue  en  peine  de  la  pendaison  ou  de  la  décapitation  et  pour  intro- 
duire la  substance  de  la  loi  anglaise  concernant  le  writ  dhabeus  corpus,  en 
déclarant  que  personne  dans  la  province  ne  pourra  être  envoyé  ou  retenu  en 
prison  par  ordre  d'un  magistrat,  sans  une  déclaration  écrite  de  la  main  de 
ce  magistrat,  énonçant  particulièrement  la  cause  du  mandat  d'arrêt  ou  de  la 
détention  ;  et  par  la  même  ordonnance  il  pourrait  être  décrété  que  tout 
homme  détenu  en  prison  pourra,  s'il  le  désire,  être  conduit  devant  l'un  des 
juges  de  Votre  Majesté  dans  la  province  et  être  remis  en  liberté  ou  admis  à 
caution  ou  renvoyé  en  prison  ;  le  juge,  en  cette  occurrence,  se  basant  sur  la 
cause  de  l'emprisonnement  énoncée  dans  le  mandat  d'arrêt  pour  décider 
dans  un  sens  ou  dans  l'autre.  Une  telle  ordonnance  pourrait  être  consi- 
dérée dans  une  large  mesure,  comme  l'accomplissement  de  la  promesse  faite 
aux  sujets  britanniques  de  Votre  Majesté  par  les  mots  suivants  contenus 
dans  la  proclamation  susmentionnée  de  Votre  Majesté  la  jouissance  des  avan- 
tages des  lois  d'Angleterre,  si  toutefois  Votre  Majesté  croit  opportun  de  dé- 
cider que  ces  mots  ne  renferment  qu'une  promesse. 

Le  troisième  moyen  de  rendre  stables  les  lois  de  cette  province,  de  manière 
à  conserver  pour  les  Canadiens  l'usage  de  plusieurs  de  leurs  anciennes  cou- 
tumes, consiste  à  reconnaître  les  lois  d'Angleterre  comme  lois  générales  de 
cette  province,  à  l'exception  de  certains  cas  spéciaux  au  sujet  desquels  Votre 
Majesté  permettra  l'usage  des  anciennes  coutumes  de  cette  contrée  ;  ces 
anciennes  coutumes,  dans  les  cas  spéciaux  ci-dessus,  pourront  être  mises  en 
pratique  comme  au  temps  de  la  conquête  sans  tenter  de  les  mettre  par  écrit 
et  sans  avoir  recours  de  nouveau  à  des  ordonnances  spéciales  pour  les  mettre 
en  vigueur  ;  il  suffira  de  déterminer  d'une  manière  formelle  jusqu'à  quel 
point  Votre  Majesté  croira  à  propos  de  permettre  d'y  avoir  recours. 

Le  quatrième  moyen  qui  peut  être  employé  à  cette  fin,  consiste  (comme 
le  troisième  moyen)  à  reconnaître  les  lois  d'Angleterre  comme  lois  géné- 
rales de  cette  province,  à  l'exception  de  certains  cas  spéciaux,  au  sujet 
desquels  Votre  Majesté  permettra  l'usage  des  anciennes  coutumes  de  cette 
contrée  ;  et  à  énumérer  et  publier  au  long  par  une  ordonnance  ou  une  pro- 
clamation à  cette  fin,  les  coutumes  spéciales  que  Votre  Majesté  croira  à 
propos  de  maintenir  en  usage  à  l'égard  des  cas  ci-dessus,  à  l'exclusion  de 
toutes  les  autres  coutumes  qui  ne  seront  pas  contenues  dans  ladite  ordon- 
nance ou  proclamation. 
.  Le  premier  des  moyens  proposés  en  vue  de  rendre  stables  les  lois  de  cette 

désavantages   province,  qui  consiste  à  préparer  un  code  de   toutes  les  lois  par  lesquelles 
du  premier      celle-ci  serait  régie  à  l'avenir,  à  l'exclusion  de  toutes  les  lois  d'Angleterre  et 
sé°ennvue°de    ^e  ^rance  clu^  nV  seraient  pas  mentionnées,   constituerait  une  tâche  très 
rendre  stables  embarrassante  pour  les  fonctionnaires  et  les  serviteurs  de  Votre  Majesté, 
les  lois  de  cet-  qui  en  seraient  chargés,  aussi  bien  en   Angbterre  que  dans  cette  province. 
e  province.      j^Q   piUSj     nous    cr0yons  que  quelques-uns  des   Canadiens   qu'il    est    diffi- 
cile  de  satisfaire,  combattront  ce  moyen  comme  une  tentative  audacieuse  et 
dangereuse  que  les  personnes  choisies  par  Votre  Majesté  seraient  incapables 
de  mener  à  bonne  fin.     Voici  à  peu  près  les  objections  qu'ils  soulèveront 
contre  ce  projet.     "  L'entreprise  de   compiler  de  nouveau  par  écrit  toutes 
"  les  lois  à  l'exclusion  d'une  grande  partie  de  celles  que  les  compilateurs 
"  considéreraient  comme  inutiles,  présente  des   difficultés  si  extraordinai- 
"  res,   que  non  seulement  personne  dans  cette  province  n'est   capable  de 
"  remplir  une  telle  tâche,  mais  que  même  les  avocats  les  plus  habiles   du 
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parlement  de  Paris,  s'ils  y  consacraient  toute  leur  attention  et  tout  leur 
teinps>  pourraient  à  peine  s'en  acquitter  d'une  manière  satisfaisante.  Si 
l'on  entreprend  un  tel  travail  ici,  beaucoup  de  choses  importantes  seront 
certainement  omises,  tandis  que  d'autres  seront  indiquées  d'une  façon 
trop  concise  ou  d'une  façon  imparfaite  ou  obscure;  dans  un  tel  code  aucune 
des  anciennes  lois  de  la  province  ne  devrait  être  omise,  bien  que  quelques- 
unes  n'aient  peut-être  jamais  été  mises  en  pratique  ici,  car  elles  n'en  conti- 
nuent pas  moins  à  faire  partie  des  lois  de  cette  contrée  comme  celles  qui 
ont  souvent  été  mises  en  pratique;  si  elles  ne  l'ont  jamais  été,  c'est  parce- 
que  les  cas  auxquels  elles  se  seraient  appliquées  ne  se  sont  pas  présentés,  et 
lorsque  ces  cas  se  présenteront  nous  aurons  des  lois  sages  préalablement 
établies  pour  les  décider.  Par  conséquent,  aucune  partie  de  la  coutume  de 
Paris  considérée  à  juste  titre  et  strictement  comme  la  loi  de  cette  province, 
ne  devrait  être  excluse  d'un  code  qui  sera  confectionné  pour  régir  celle- 
ci  ;  en  outre,  il  existe  une  liaison  étroite  entre  les  différentes  parties  de 
ce  système  de  loi,  et  il  serait  très  difficile  d'en  changer  ou  d'en  abolir  certai- 
nes parties,  sous  prétexte  qu'elles  sont  inutiles,  sans  affaiblir  ou  rendre 
inefficaces  d'autres  parties  que  les  compilateurs  croiront  utiles.  Donc,  il 
n'y  a  que  cette  alternative  qui  soit  sûre  :  conserver  cette  coutume  telle 
qu'elle  existe  aujourd'hui.  Par  suite,  pour  permettre  le  maintien  de  tout 
ce  système  il  n'est  pas  besoin  de  faire  de  compilation  pour  l'énoncer  sous 
une  forme  nouvelle  car  le  tout  est  indiqué  par  écrit  de  la  manière  .'a  plus 
satisfaisante  possible  dans  le  texte  de  la  coutume  de  Paris  elle-même,  dans 
les  savants  traités  de  Monsieur  Ferrière x,  dans  les  ouvrages  que 
d'autres  écrivains  ont  écrits  sur  ce  sujet,  dans  les  décisions  rendues  par 
le  parlement  de  Paris  et  par  le  Conseil  supérieur  de  cette  province,  an 
sujet  des  causes  portées  devant  ces  tribunaux.  En  vérité,  un  tel  code 
nouveau  pourrait  être  d'une  certaine  utilité  à  un  juge  anglais,  auquel  il 
épargnerait  la  peine  d'étudier  et  de  consulter  les  livres  de  droit  français, 
mais  il  constituerait  un  attentat  très  dangereux  et  très  pernicieux  aux  droits 
et  aux  libertés  des  sujets  canadiens  de  Votre  Majesté."  Telles  sont  les 
objections  que  quelques-uns  des  sujets  canadiens  de  Votre  Majesté  ne  man- 
queront pas  de  formuler  contre  le  projet  de  préparer  un  nouveau  code  de 
lois  pour  cette  province.  Nous  avons  jugé  à  propos  de  les  exposer  entière- 
ment à  Votre  Majesté  afin  de  lui  permettre  de  leur  attribuer  la  valeur  qu'el- 
les méritent.  Qu'il  nous  soit  permis  en  même  temps  d'informer  Votre  Ma- 
jesté, que  nous  sommes  d'avis  que  quelques-uns  seulement  soulèveront  les 
objections  ci-dessus  et  que  la  masse  des  nouveaux  sujets  canadiens  sera  sa- 
tisfaite du  nouveau  code,  même  s'il  renferme  dans  une  large  mesure  les  lois 
d'Angleterre,  pourvu  que  quelques-unes  des  plus  importantes  de  leurs  ancien- 
nes lois  et  coutumes,  y  soient  contenues,  particulièrement  celles  concernant 
la  propriété  et  la  condition  future  de  leurs  femmes  et  de  leurs  enfants. 

Subsidiairement,  nous  allons  mentionner  les  avantages  que,  suivant  notre 
opinion,  l'on  peut  attendre  de  la  préparation  de  ce  code  de  lois  pour  la 
province. 

En  premier  lieu,  nous  avons  raison  de  croire  que  les  juges  anglais  seront 
toujours  chargés  de  l'administration  de  la  justice  dans  cette  province,  et  qu,ils 
procéderont  conformément  à  une  règle  concise  et  claire  dont  il  leur  sera 
facile  de  se  rendre  maîtres  ;  que  par  suite  ils  ne  seront  pas  exposés  à  être 
embarrassés  et  induits  en  erreur  par  des  avocats  français  pleins  de  ressources 
qui  pourraient  ne  citer  qu'en  partie  les  doctrines  et  les  cas  contenus  dans  les 
livres  de  droit  français,  ou  bien  les  exposer  sous  un  faux  jour  ou  les  appli- 
quer mal  à  propos. 


^  Il  s'agit  ici  sans  doute  de  l'ouvrage  intitulé  :  Comparaison  entre  le  Code,  le  Digeste  et  les  Novelles, 

noutnmfl  dfi  Paris.  narMiinsifiir  Fprriprp.  nrnfp-wpnr  Hft  droit,  à  Paris  :   en  SIX  Volu- 


l  s  agit  ici  sans  doute  de  1  ouvrage  intitule  :  Comparaison  entre  le  Uode,  le  Digeste  et  les 
et  la  loi  française  et  la  coutume  de  Paris,  par  Monsieur  Ferrière,  professeur  de  droit,  à  Paris  ;  en 
mes,  in  quarto. 
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En  second  lieu,  les  habitants  anglais  en  général,  auraient  la  satisfaction 
de  pouvoir  se  mettre  facilement  et  sûrement  au  courant  des  lois  de  la  pro- 
vince, des  conditions  en  vertu  desquelles  ils  ont  acheté  des  terres  ou  des 
maisons,  des  droits  qu'ils  possèdent  d'aliéner  ou  de  diviser  celles-ci,  des  rede- 
vances qu'ils  seront  tenus  de  payer  à  Votre  Majesté  à  leurs  seigneurs  ou  à 
leurs  tenanciers  et  de  la  façon  dont  leurs  veuves  et  leurs  enfants  jouiront 
de  leurs  biens  après  leur  décès. 

Tels  sont  les  avantages  non  médiocres  que  l'on  peut  attendre  de  la  con- 
fection d'un  tel  code,  même  s'il  est  compilé  d'une  manière  très  imparfaite. 
Mais  une  telle  mesure  produirait  un  meilleure  résultat  encore,  car  nous 
croyons  qu'elle  ferait  disparaître  chez  les  Canadiens  toute  idée  de  l'excellence 
des  lois  et  du  gouvernement  français,  de  la  supériorité  du  savoir-faire  et  de  la 
science  des  avocats  et  des  juges  français  sortis  du  parlement  de  Paris,  et  par 
suite  la  satisfaction  qu'ils  éprouvent  à  faire  décider  leurs  causes  par  ces  der- 
niers. Car,  a  notre  avis,  aussi  longtemps  que  les  lois  et  coutumes  françaises 
subsisteront  en  entier  sans  avoir  été  condensées  dans  un  code,  et  que  les  diffé- 
rents livres  de  droits  français  et  de  jurisprudence,  de  même  que  les  édits  du 
roi  de  France,  resteront  en  la  matière  les  sources  d'autorité  où  il  faudra 
puiser  constamment  pour  décider  les  points  de  droit,  aussi  longtemps  le  peuple 
de  cette  province  conservera  un  sentiment  de  vénération  envers  ces  é  lits  et 
ces  volumes  de  jurisprudence  et  autres  ouvrages  de  droit,  envers  le  roi  de 
France,  auteur  des  dits  édits  et  le  parlement  de  Paris  qui  a  rendu  les  déci- 
sions contenues  dans  les  recueils  de  jurisprudence  et  envers  les  autres  savants 
auteurs  français  qui  ont  écrit  les  autres  traités  à  ce  sujet.  Et,  ce  sentiment 
de  vénération  entretiendra  leur  affection  pour  le  gouvernement  auxquel  ils 
sont  redevables  de  ces  lois,  de  ces  édits  équitables  et  de  ces  livres  de  droit  si 
utiles,  gouvernement  qui  saurait  si  bien  encore  mettre  à  profit  ces  lois,  etc., 
et  sous  lequel  ils  nourrissent  le  désir  secret  de  revivre,  c'est-à-dire  le  désir  de 
retourner  sous  la  dépendance  du  monarque  français.  Au  contraire,  s'ils  con- 
tinuent à  jouir  sous  une  nouvelle  forme,  de  leurs  anciennes  lois  et  coutu- 
mes considérées  les  plus  importantes  que  l'on  aura  énoncées  en  des  termes  et 
des  phrases  quelque  peu  différents  et  portant  le  cachet  de  l'autorité  de  Votre 
Majesté,  l'idée  de  leur  ancien  souverain,  du  parlement  de  Paris  et  des  grands 
avocats  qui  le  composent,  s'effacera  graduellement  de  leur  esprit,  et  dans  les 
occasions  qui  leur  rappellent  ce  qui  précède,  ils  ne  penseront  à  rien  autre 
chose  qu'au  roi  de  la  Grande-Bretagne,  au  code  qu'il  leur  aura  donné,  et  à  la 
grande  faveur  dont  ils  lui  seront  redevables  pour  avoir  permis  d'avoir  recour 
à  leurs  anciennes  lois  et  coutumes  et  leur  avoir  accordé  à  cette  fin,  la 
sanction  de  son  autorité  royale.  Nous  considérons  que  ce  dernier  résultat 
de  la  confection  d'un  code  de  lois,  serait  un  avantage  de  la  plus  grande  im- 
portance. 

Les  omissions  ou  les  imperfections  qui  se  rencontreraient  dans  un  tel  code, 
(car  nous  admettons  sans  hésiter  qu'il  serait  très  imparfait)  donnerait  lieu, 
il  est  vrai,  à  des  inconvénients,  mais  il  faut  considérer  qu'il  serait  facile  d'y 
obvier  constamment  au  moyen  de  nouvelles  ordonnances,  en  vertu  des- 
quelles, seraient  remises  en  vigueur  les  parties  des  anciennes  lois  et  cou- 
tumes de  la  province  qui  paraîtraient  avoir  été  oubliées  dans  ce  code  et  que 
le  gouverneur  et  le  Conseil  croiraient  utile  de  rétablir.  Dans  l'intervalle,  le 
code  (si  imparfait  qu'il  puisse  être)  serait  toujours  assez  complet  pour  régler 
les  cas  qui  peuvent  se  présenter  dans  le  cours  ordinaire  des  affaires  humai- 
nes, lorsqu'il  s'agira  par  exemple  des  règles  concernant  la  succession  en  ligne 
directe,  le  douaire,  les  droits  du  mari  provenant  de  contrat  matrimonial,  ou 
des  règles  usuelles  concernant  les  redevances,  les  droits  de  mutations  et 
les  autres  revenus  dus  à  Votre  Majesté  et  aux  autres  seigneurs,  de  même  que 
le  mode  habituel  d'investiture  pratiqué  à  l'égard  des  terres  tenues  à  foi  et 
hommage  et  autres  coutumes  de  ce  genre,  ce  qui  serait  suffisant  pour  empê- 
cher la  province  de  tomber  dans  une  confusion  générale. 
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Nous  supposons  que  ce  code  contiendra  toutes  les  lois  criminelles  et  civiles 
qui  devront  régir  la  province,  à  l'exclusion  de  toutes  les  lois  anglaises  com- 
me françaises,  excepté  celles  qui  seront  contenues  dans  le  code,  celles  qui  ont 
été  décrétées  par  des  actes  du  parlement  au  sujet  des  droits  de  douane,  de 
même  que  les  quelques  autres  statuts  qui  depuis  la  conquête  de  cette  colonie, 
concernent  expressément  celle-ci,  soit  que  leur  intitulé  l'indique  ou  qu'ils  ren- 
ferment des  termes  non  équivoques  à  cette  fin,  et  ceux  qui,  bien  qu'antérieurs 
à  la  conquête,  ne  s'en  appliquent  pas  moins  à  cette  province  par  suite  de  la 
portée  générale  des  mots  ci-après  :  de  toutes  les  possessions  de  Sa  Majesté  ap- 
partenant actuellement  à  la  couronne  de  la  Grande-Bretagne  et  de  celles  qui 
lui  appartiendront  à  V avenir. 

Tels  sont,  à  notre  avis,  les  avantages  et  les  désavantages  qu'il  y  a  lieu  d'at- 
tendre de  l'adoption  du  premier  moyen  que  nous  avons  proposé  pour  rendre 
stables  les  lois  de  cette  province  et  qui  consiste  dans  la  compilation  d'un  code 
de  lois. 

Le  deuxième  moyen  que  nous  avons  proposé  à  cette  fin  et  qui  consiste 
Avantages  et  dans  la  remise  en  vigueur  de  toutes  les  lois  françaises  et  dans  l'introduction, 
du "deuxième  au  mo3'en  d'une  ordonnance,  de  quelques-unes  des  lois  anglaises  les  plus  avan- 
moyen.  tageuses  au  sujet,  constitue  la  méthode  la  plus  expédetive  et  la  plus  facile  à 

employer    à    ce    sujet.     Voici  maintenant  le  côté    désavantageux  à  consi- 
dérer : 

En  premier  lieu,  cette  mesure  tendrait  à  conserver  chez  les  Canadiens, 
ce  respect  dont  nous  avons  parlé  précédemment,  pour  les  lois  de  France, 
pour  la  sagesse  du  parlement  de  Paris  et  l'excellence  du  gouvernement  fran- 
çais, conséquence  qui  fait  bien  saisir  les  avantages  de  l'adoption  du  premier 
moyen,  c'est-à-dire  la  confection  d'un  code  de  lois  propre  à  fa're  disparaître 
ce  sentiment  chez  les  Canadiens. 

En  second  lieu,  cette  mesure  déplairait  aux  habitants  anglais  de  la  province 
qui  sont  attachés  aux  lois  anglaises  et  désirent  le  maintien  d'une  grande 
partie  de  celles-ci  ;  de  plus  ils  pensent  avoir  droit  à  la  jouissance  des  lois  an- 
glaises et  fondent  leurs  prétentions  à  ce  sujet  sur  deux  raisons  distinctes  : — 
Premièrement,  ils  considèrent  que  tout  pays,  une  fois  soumis  à  la  cou- 
ronne de  la  Grande  Bretagne  (soit  par  conquête,  échange  ou  autrement), 
devient  immédiatement  sujet  aux  lois  d'Angleterre  ;  et  que  les  lois  par  les- 
quelles ce  pays  a  été  régi  autrefois,  remplacées  par  les  lois  d'Angleterre  sans 
qu'il  y  ait  besoin  d'un  acte  du  parlement  ou  d'une  proclamation  royale  à 
cette  fin,  deviennent  ipso  facto  nulles  et  de  nul  effet.  Sur  ce  point,  nous 
croyons  qu'ils  sont  dans  l'erreur,  puisque  les  déclarations  formelles  des 
ouvrages  de  droit  et  celles  du  solliciteur  général  et  du  procureur  général  (*) 
de  Votre  Majesté,  énoncées  dans  leur  rapport  de  1766,  au  sujet  de  cette 
province,  de  même  que  le  bon  sens  nature),  s'accordent  à  admettre  une  doc- 
trine tout  à  fait  contraire,  savoir  :  que  les  lois  du  peuple  conquis  subsistent 
dans  toute  leur  vigueur  jusqu'à  ce  qu'elles  soient  formellement  changées  par 
la  volonté  du  conquérant.  Néanmoins  l'opinion  contraire  à  cette  dernière  ma- 
nière de  voir,  bien  que  peu  fondée,  est  passablement  répandue  parmi  les  habi- 
tants anglais  de  cette  province. 

Deuxièmement,  ils  prétendent  que  si  les  lois  anglaises  n'ont  pas  été  intro- 
duites naturellement  dans  cette  province,  en  vertu  de  la  conquête  elle-même, 
et  de  la  soumission  de  ce  pays  à  la  couronne  de  le  Grande-Bretagne,  elles 
l'ont  été  expressément  par  la  proclamation  royale  de  Votre  Majesté,  du  7 
octobre  1763,  en  vertu  des  termes  qui  ont  été  reproduits  dans  la  première 
partie  de  ce  rapport  et  par  lesquels  Votre  Majesté  leur  décla  ait  qu'ils  pou- 
vaient compter  sur  la  protection  royale  de  Votre  Majesté  à  l'égard  de  la 
Avantages   et  jouissance  des  avantages  des  lois  d'Angleterre 

désavantages       Le  troisième  moyen  que  nous  avons   proposé  pour  rendre  stables  les  lois 
moyen°1Sieme  ^e  cette  Province  et  qui  consiste  à  adopter  les  lois  d'Angleterre  comme  base 

(T)  Rapport  de  Yorke  et  de  Grey  ;  voyez  p.  147 
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de  la  législation  et  à  permettre  l'usage  des  coutumes  canadiennes  à  l'égard 
de  quelques  cas  particuliers  seulement,  en  mentionnant  les  volumes  de  droit 
français  dans  lesquels  sont  contenues  ces  coutumes  sans  qu'il  soit  nécessaire 
pour  cela  de  les  énumérer  et  de  les  décrire  de  nouveau,  constituerait  une 
méthode  très  prompte  et  très  facile  pour  les  fonctionuaires  et  les  serviteurs 
de  Votre  Majesté  en  Angleterre  et  dans  cette  province  et  elle  plairait  beau- 
coup aux  sujets  anglais  de  Votre  Majesté  dans  cette  province.  Néanmoins 
ce  moyen,  s'il  est  employé,  donnera  lieu  aux  objections  ci  après  : 

En  conservant  dans  le  groupe  des  lois,  une  partie  considérable  des  lois 
françaises  ou  en  indiquant  d'une  manière  générale  les  livres  de  droit  fran- 
çais qui  les  renferment,  on  entretiendra  jusqu'à  un  certain  point  chez  les 
Canadiens  leur  vénération  pour  les  lois  et  les  avocats  de  Paris  et  par  consé- 
quent cette  idée  qu'ils  seraient  heureux  sous  le  gouvernement  français  (qui 
saurait  le  mieux  appliquer  ces  lois),  idée  que  tous  ceux  qui  sont  sincère- 
ment attachés  au  gouvernement  de  Votre  Majesté  désirent  naturellement 
faire  disparaître.  Néanmoins  ce  troisième  moyen  que  nous  proposons  ren- 
contrera moins  d'opposition  que  le  précédent,  par  lequel  toutes  les  lois  fran- 
çaises seraient  remises  en  vigueur. 

En  outre,  si  ce  troisième  moyen  proposé  pour  rendre  les  lois  de  la  pro- 
vince stables,  est  mis  en  pratique,  les  Canadiens  formuleront  probablement 
contre  le  projet  les  deux  objections  suivantes,  savoir  :  que  leurs  lois 
devraient  être  maintenues  en  entier,  car  il  existe  entre  les  diverses  parties 
de  celles-ci,  de  fortes  et  étroites  liaisons  qui  en  rendent  toute  modification 
dangereuse  et  préjudiciables  au  bien-être  delà  province;  et,  en  second  lieu, 
que  si  des  lois  anglaises  doivent  être  introduites  ici,  elles  ne  devraient  pas 
l'être  par  des  déclarations  générales,  mais  par  des  ordonnances  spéciales 
rendues  en  français,  dans  lesquelles  seront  énumérées  et  énoncées  au  long 
les  dites  lois,  afin  que  les  Canadiens  puissent  les  connaître  et  s'y  conformer. 
Cependant,  nous  croyons  que  ces  objections  ne  seront  soulevées  que  par 
quelques-uns  et  non  par  la  généralité  des  sujets  canadiens  de  Votre  Majesté. 
Le  quatrième  moyen  proposé  pour  rendre  stables  les  lois  de  cette  province, 
qui  consiste  à  y  introduire  les  lois  d'Angleterre  comme  lois  générales, 
excepté  dans  certains  cas  spéciaux  au  sujet  desquels  il  faudra  remettre  en 
vigueur  les  anciennes  coutumes  du  pays  au  moyen  d'une  ordonnance  ou 
d'une  proclamation  par  laquelle  seront  publiées  et  énoncées  au  long  les  cou- 
tumes que  Votre  Majesté  croira  à  propos  de  maintenir  en  usage,  sans  allusion 
aucune  aux  volumes  de  droit  qui  les  renferment,  serait  préférable  au  troi- 
sième moyen  énoncé  à  ce  sujet.  En  effet  l'énumération,  la  description  et  la 
citation  des  différentes  lois  et  coutumes  françaises  qu'on  aura  l'intention  de 
maintenir,  auront  pour  effet  de  détruire  dans  l'esprit  des  Canadiens  toutes  les 
liaisons  que  celles-ci  pourraient  avoir  avec  les  lois  françaises,  de  même 
A  vanta  es  et  cluavec  ^es  avocats,  les  juges  français  et  le  gouvernement  sous  lequel  elles 
désavantages  ont  été  maintenues.  On  n'entendrait  plus  parler  du  parlement  de  Paris,  de 
du  quatrième  la  coutume  de  Paris  et  des  édits  du  roi  de  France,  qui  auraient  cessé  de 
faire  autorité  ;  et  quant  aux  lois  dont  on  aura  permis  le  maintien,  elles 
devraient  être  énoncées  dans  les  mêmes  termes  dont  Votre  Majesté  se  ser- 
vira à  leur  égard  dans  l'ordonnance  ou  la  proclamation  en  vertu  de  laquelle 
elles  auront  été  maintenues.  Or,  ce  qui  précède  indique  que  ce  quatrième 
moyen  est  beaucoup  plus  avantageux  que  le  troisième  ;  mais  d'un  autre 
côté,  les  serviteurs  de  Votre  Majesté  le  trouveraient  plus  difficile  à  mettre 
en  pratique  que  le  troisième,  sans  compter  qu'il  s'y  glissera  vraisemblable- 
ment plusieurs  défectuosités,  par  suite  de  l'inexactitude  avec  laquelle  seront 
probablement  énoncées  les  lois  et  coutumes  françaises  qu'on  aura  eu  l'inten- 
tion de  maintenir.  En  outre,  cette  dernière  mesure  pourra  donner  lieu 
aux  deux  objections  mentionnées  précédemment  à  l'égard  du  troisième 
moyen,  savoir  :  que  le  fait  de  n'accorder  aux  Canadiens  qu'une  partie  de 
leurs  anciennes  lois  et  coutumes  aura  pour  effet  de  satisfaire  ceux-ci  imparfai- 
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tement  et  ils  auront  raison  de  se  plaindre  de  l'introduction  en  général  des 
lois  anglaises  sans  les  mettre  préalablement  et  exactement  au  courant  de 
ces  lois,  afin  de  leur  permettre  de  s'y  conformer.  Mais  comme  nous  l'avons 
déjà  fait  remarquer,  ces  objections  seraient  formulées  par  quelques-uns  seu- 
lement et  non  par  la  généralité  des  nouveaux  sujets  de  Votre  Majesté. 

Nous  avons  maintenant  indiqué  à  Votre  Majesté,  d'une  manière  très 
développée  (mais  nous  espérons  ne  pas  être  allés  plus  loin  que  ne  l'exigeait 
l'importance  du  sujet)  les  différents  moyens  que  Votre  Majesté  pourrait 
mettre  en  pratique  en  vue  d'établir  les  lois  de  cette  province  sur  des  bases 
solides  et  durables,  et  d'accorder  aux  nouveaux  sujets  canadiens  de  Votre 
Majesté  la  jouissance  de  quelques-unes  de  leurs  anciennes  lois  et  coutumes, 
les  plus  nécessaires  à  leur  tranquillité  et  à  leur  satisfaction.  Nous  avons 
cru  devoir  ajouter  à  nos  observations  les  avantages  et  les  désavantages  à 
considérer  en  cette  occurrence.  Quant  à  peser  les  avantages  et  les 
désavantages  que  nous  venons  d'exposer  et  à  choisir  parmi  les  moyens 
proposés  ou  à  trouver  d'autres  moyens  préférables  à  ceux  indiqués 
onclusion  précédemment,  c'est  une  tâche  qui  ne  peut  être  menée  à  bonne  fin 
que  par  la  sagesse  des  conseils  de  Votre  Majesté.  Notre  séjour  dans 
cette  province  nous  ayant  permis  de  nous  rendre  compte  de  l'état 
de  choses  actuel,  il  s'ensuit  que  nous  sommes  peut-être  en  mesure  de 
transmettre  à  Votre  Majesté  les  renseignements  et  les  matériaux  néces- 
saires à  la  formation  d'un  jugement  décisif  sur  ce  sujet  ;  et  conformément  à 
l'ordre  de  Votre  Majesté,  nous  avons  travaillé  avec  courage  et  persévérance 
et  nous  avons  tout  mis  en  œuvre  pour  atteindre  ce  résultat.  Que  Votre 
Majesté  daigne  apprécier  nos  efforts,  plutôt  en  considération  du  zèle  et  de 
l'intégrité  qui  en  ont  été  le  mobile  que  de  l'utilité  que  l'on  pourra  en  retirer 
pour  la  réussite  du  grand  projet  à  laquelle  nous  avons  voulu  contribuer. 
C'est  le  désir  ardent  des  sujets  et  des  serviteurs  très  loyaux  et  très  dévoués 
de  Votre  Majesté. 

N.  B.  Le  projet  de  rapport  qui  précède,  préparé  par  Francis  Maseres, 
écr.,  procureur  général  de  la  province  de  Québec,  conformément  à  l'ordre  de 
Guy  Carleton,  écr.,  gouverneur  de  la  dite  province,  fut  présenté  à  ce  dernier, 
le  27e  jour  de  février  1769,  mais  il  n'eut  pas  la  bonne  fortune  d'être  approuvé 
par  Son  Excellence.  D'autres  préparèrent  un  nouveau  rapport1  conforme 
aux  vues  du  gouverneur,  dans  lequel  Son  Excellence  a  omis  de  prendre  en 
considération  tous  les  actes  publics  et  les  documents  par  lesquels  l'on  a  intro- 
duit ou  tenté  d'introduire  les  lois  anglaises  dans  cette  province,  de  même 
que  plusieurs  autres  matières  contenues  dans  le  rapport  précédent  ;  et  au 
lieu  d'indiquer  les  divers  moyens  à  prendre  pour  rendre  stables  les  lois  de 
cette  province,  ainsi  que  les  divers  avantages  et  désavantage?  à  prévoir  avant 
la  mise  en  pratique  de  chacun  de  ces  moyens,  et  au  lieu  de  laisser  à  la  sa- 
gesse de  Sa  Majesté  la  tâche  de  choisir  parmi  les  mesures  proposées,  comme 
dans  le  rapport  précédent,  Son  Excellence  a  cru  à  propos  de  n'indiquer 
qu'un  moyen  de  rendre  stables  les  lois  de  cette  province  et  de  le  recom- 
mander fortement  à  Sa  Majesté,  comme  la  seule  mesure  propre  à  rendre 
justice  et  à  donner  satisfaction  aux  Canadiens,  savoir  :  maintenir  les  lois 
d'Angleterre  en  matière  criminelle  et  remettre  en  vigueur  toutes  les  lois  fran- 
çaises en  usage  avant  la  conquête,  en  matière  civile.  Le  juge  en  chef,  William 
Hey,  écr.,  et  le  procureur  général  croyant  qu'il  n'était  ni  nécessaire  ni  expé- 
dient de  remettre  en  vigueur  toutes  les  lois  françaises  en  matière  civile,  mais 
seulement  les  parties  de  celles-ci  (et  en  vérité  elles  sont  très  considérables) 
qui  concernent  la  tenure,  l'aliénation,  le  douaire,  la  transmission  des 
biens-fonds  et  le  partage  des  biens  de  ceux  qui  meurent  intestats,  pré- 
sentèrent au  gouverneur  deux  pièces  additionnelles  ou  résumés  de  rapport, 
renfermant  leurs  raisons  pour  ne  pas  approuver  entièrement  le  rapport  fait 

1  Jusqu'à  présent  ce  rapport  n'a  pas  été  découvert  parmi  les  papiers  d'Etat. 
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par  Son  Excellence.  Les  trois  pièces  furent  remises  à  Maurice  Morgan,  écr, 
le  12  septembre  1769,  qui  fut  chargé  de  les  transporter  en  Angleterre  et  de 
les  remettre  au  secrétaire  d'Etat  de  Sa  majesté  pour  l'Amérique.1  La  pièce 
additionnelle,  ou  rapport  moins  considérable,  du  procureur  général  avait 
pour  titre  :  son  opinion  au  sujet  du  rapport  du  gouverneur  et  se  lit  comme 
suit. 


CRITIQUE  DU  RAPPORT  DU  GOUVERNEUR  CARLETON  SUR 
LES  LOIS  DE  LA  PROVINCE,  PAR  LE  PROCUREUR  GÉNÉ- 
RAL MASERES.  2 

Opinion  du  procureur  général  de  la  province  de  Québec  à  l'égard  du 

rapport  de  Son  Excellence   le  brigadier  général   Carleton,   gouverneur   en 

chef  de  la  dite  province    transmis  au  Conseil  de  Sa  Majesté,  au  sujet  des 

lois  et  de  l'administration  de  la  justice  de  la  dite  province,  avec  les  raisons 

qui  ont  motivé  sa  désapprobation  de  certaines  parties  du  dit  rapport. 

Le  procureur  général  de  Votre  Majesté  approuve  la  partie  du  rapport 

Objections       précédent  qui  contient  un  compte  rendu  delà  constitution  du  gouvernement 

contre  le  projet  de  cette  province,  lors  de  la  domination  du  roi  de  France  et  croit  que  ce 

vi^urïoute"  comPte  ren(^u  es^  exact   à   l'égard  de   la  plupart  des   faits;  mais  il  lui  est 

les  loisfran-  imposable  d'approuver  pour  les  raisons  ci-dessous,  la  partie  du  dit  rapport 

cakes  en  ma-  qUi  expose  a  Votre  Majesté  qu'il  est  expédient  de  faire  revivre  l'ensemble 
tiere  civile.        j       i    •     r  •  i«v         •    *i 

des  lois  trançaises  en  matière  civile. 

En  premier  lieu,  il  croit  qu'une  telle  mesure  serait  incompatible  avec 

la  ligne  de  conduite  suivie  jusqu'à  présent  par  Votre  Majesté,  à  l'égard 

,  Inçompati-   ^e  cette  province,  depuis  sa  conquête  par  les  armes  de   Votre  Majesté  en 

telle  mesure   1760  et  qui,  à  son  sens,  avait  pour  objet  d'y  introduire  les  lois  anglaises 

avec  la   ligne  avec  une  forme  anglaise  de    gouvernement     afin  d'assimiler  et  d'associer 

de  conduite  ce^e  province  aux  autres  colonies  de  Sa  Majesté  de  l'Amérique  du  Nord 
suivie  ante-      ,r  ,,  ,  ,    ,      . .   J       *    .  t     •  l 

rieurement    plutôt  que  de  la  conserver  pour  les  générations  tutures,  distincte  et  sepa- 

par  Sa  Majes- rée  de  ces  co'onies  par  sa  religion,  ses  lois  et  ses  manières.  Il  comprend 
îa'provmce  de  clue  s*  ^e  système  proposé  par  ledit  rapport  avait  été  celui  adopté  par  Votre 
Québec.  Majesté,  des  ordres  auraient  été  donnés  par  Votre  Majesté  à  votre  général, 

sir  Jefferey  Amherst,  à  qui  cette  province  s'est  rendue,  de  maintenir  sur  le 
même  pied,  dès  le  moment  de  la  conquête,  toutes  les  cours  de  justice  établies 
dans  la  colonie  à  cette  époque  et  même  de  conserver  en  office 
les  divers  fonctionnaires  qui  y  étaient  attachés.  Contrairement  à  ce  qui  pré- 
cède, le  général  de  Votre  Majesté  a  immédiatement  supprimé  toutes  les  juri- 
dictions exercées  jusqu'alors,  les  a  remplacées  par  des  conseils  militaires  et 
par  les  articles  de  la  capitulation  a  refusé  de  promettre  aux  habitants  de  la 
province  ni  la  continuation  des  coutumes  de  Paris  ni  la  pratique  des  lois 
et  des  usages  par  lesquels  ils  avaient  été  régis,  bien  que  le  général  français 
lui  en  ait  fait  la  demande.  Puis  considérant  que  Votre  Majesté  ne 
s'est  engagée  par  le  traité  définitif  de  paix,  en  1763,  à  accorder  à  ses  nou- 
veaux sujets  canadiens  par  l'article  si  délicat  et  si  important  concernant  ce 

1  Les  trois  rapports  confiés  à  Morgan  étaient  ceux  du  gouverneur  Carleton,  du  juge  en  chef  Hey  et  du 
procureur  général  Maseres.  Dans  une  lettre  au  greffier  du  Conseil,  John  Pownal,  sous-secrétaire  d'Etat 
pour  les  colonies,  dit  que  conformément  aux  ordres  de  lord  Hillsborough,  il  a  transmis  au  Conseil  certaines 
pièces  envoyées  à  Sa  Seigneurie  par  le  gouverneur  de  Québec,  le  18  septembre  1769,  par  suite  du  décret  du 
Conseil  du  28  août  1767.     Ces  pièces  étaient, 

Un  rapport  sur  l'état  des  lois  et  des  cours  de  judicature  de  la  province  de  Québec. 

Une  annexe  audit  rapport. 

L'opinion  du  procureur  général  Maseres  sur  ledit  rapport. 

Hillsborough  écrivant  à  Carleton  le  18  janvier  1770,  fait  mention  de  l'arrivée  de  Morgan  et  de  la 
réception  des  pièces  qui  vont  permettre  de  prendre  promptement  une  décision  à  l'égard  de  Québec.  Les 
rapports  dont  il  est  fait  mention  par  ces  dépêches  n'ont  pas  encore  été  trouvés.  Le  rapport  de  Masères 
reproduit  ci-après  se  trouve  dans  son  volume  de  Commissions,  etc. 

2  Maseres  "  Colleétion  de  plusieurs  Commissions  et  autres  documents  publics,  été.,"  p.  50. 
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sujet,  le  libre  exercice  de  leur  religion  seulement  en  tant  que  le  permettent 
les  lois  d'Angleterre  ;  que  Votre  Majesté,  par  votre  proclamation  royale  du 
7  novembre  1763,  a  encouragé  vos  sujets  britanniques  et  vos  autres  anciens 
sujets  à  aller  s'établir  dans  ce  nouveau  gouvernement  et  dans  les  autres 
gouvernements  récemment  établis  et  leur  a  promis  pour  les  encourager, 
la  jouissance  immédiate  des  avantages  des  lois  d'Angleterre  ;  que  plus  tard 
Votre  Majesté  par  votre  commission  de  vice-amiral  de  cette  province, 
octroyée  au  général  Murray,  a  introduit  expressément  dans  la  province, 
toutes  les  lois  des  cours  anglaises  d'amirauté,  et  que  par  votre  commission 
au  même,  le  constituant  capitaine  général  et  gouverneur  en  chef  de  cette 
province,  Votre  Majesté  lui  a  ordonné  de  convoquer  une  Assemblée  des 
francs  tenanciers  et  des  planteurs  de  la  province,  pour  rendre  des  lois  et  des 
ordonnances  c  nformes  aux  lois  d Angleterre,  ce  qui  indique  la  présuppcsition 
que  les  lois  d'Angleterre  étaient  déj  i  introduites  ;  en  outre,  considérant  que 
d'autres  parties  de  la  même  commission  renferment  des  allusions  à  plusieurs 
des  lois  d'Angleterre  comme  étant  déjà  en  vigueur  ici,  particulièrement  à 
celles  concernant  le  serment  d'abjuration  et  de  suprématie  et  la  déclaration 
contre  la  transubstantiation,  il  s'ensuit  que  ces  différentes  manifestations 
de  l'autorité  royale  de  Votre  Majesté  en  faveur  des  lois  d'Angleterre 
induisent  le  procureur  général  de  cette  province  à  conclure  humblement  que 
Votre  Majesté  a  eu  l'intention,  d'assimiU  r  cette  province,  quant  à  la  religion, 
aux  lois  et  au  gouvernement,  aux  autres  possessions  appartenant  à  la  cou- 
ronne de  Votre  Majesté,  dans  l'Amérique  du  Nord  :  en  conséquence,  il  con- 
çoit que  le  rétablissement  immédiat  dans  la  province,  des  lois  françaises  con- 
cernant les  procès  civils,  tel  que  proposé  par  le  rapport  susdit,  paraîtrait  pour 
le  moins  en  désaccord  avec  la  ligne  de  conduite  suivie  par  Votre  Majesté 
jusqu'à  présent  et  avec  la  tentative  de  mettre  de  côté  un  système  qui 
maintiendrait  cette  province  distincte  et  séparée  des  autres  colonies  de 
Votre  Majesté  en  Amérique.  Il  croit  humblement  que  cette  mesure  serait 
très  désavantageuse  et  qu'il  vaut  mieux  ne  pas  l'adopter,  à  moins  que  de 
sérieuses  raisons  de  justice  ou  de  politique,  qu'il  ne  conçoit  pas,  la  rende 
nécessaire  ;  au  contraire,  il  craint  pour  les  raisons  énoncées  ci-après  que  le 
retour  complet  des  coutumes  de  Paris  et  de  toutes  lès  autres  lois  françaises 
concernant  les  procès  civils  ne  soit  cause  de  certains  embarras. 

En  premier  lieu,  la  tâche  d'administrer  la  justice  dans  cette  province  de- 
p  , ,      viendrait  difficile  à  chacun   des  sujets  anglais   de  Votre  Majesté  ;    en  effet 

vantage.  elle  exigerait  beaucoup  de  travail  et  d'étude  et  une  connaissance  plus  qu'or- 

dinaire de  la  langue  française  pour  atteindre  une  connaissance  approfondie 
de  ces  lois. 

En  deuxième  lieu  l'adoption  de  ce  système  alimentera  dans  l'esprit  des 
.,  nouveaux  sujets  canadiens  de  Votre  Majesté  la  pensée  de  leur  gouvernement 

savanta"e.  6  d'autrefois  avec  le  désir  probable  de  revivre  sous  sa  tutelle.  Quand  ils  enten- 
dront parler  de  la  coutume  de  Paris,  du  parlement  de  Paris  et  de  ses  sages  déci- 
sions continuellement  rappelées  comme  des  précédents  sur  lesquels  on  doit 
se  baser  dans  cette  colonie,  ils  seront  portés  à  croire  que  le  gouvernement 
sous  lequel  ces  sages  lois  pourraient  être  le  plus  sûrement  mises  à  exécution 
serait  le  meilleur  et  que  ce  gouvernement  est  celui  du  roi  de  France.  Cette 
opinion  jointe  à  leur  attachement  à  la  religion  du  pape,  entretiendra  leur 
répugnance  à  l'égard  du  gouvernement  de  Votre  Majesté  et  leurs  tendances 
à  en  secou  r  le  joug  à  la  prochaine  occasion  que  leur  fournira  une  tentative 
du  roi  de  France,  de  recouvrer  cette  contrée  par  la  force  des  armes. 

En  troisième  lieu,  ce  système  empêcherait  les  sujets  de  Votre  Majesté  de 
T    .  .,  ,  venir  s'établir  dans  un  pays   régi  par  des  lois  qui  leur  sont  entièrement 

savantage.  étrangères  et  contre  lesquelles  ils  nourrissent,  bien  qu'injustement  peut-être, 
de  forts  préjugés. 

Le  procureur  général  de  Votre  Majesté  de  cette  province  croit  de  plus 
que  l'introduction  des  lois  anglaises  n'a   ni  embarrassé   ni  mécontenté   les 
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Les  dépenses  Canadiens,  autant  que  le  représente  le  rapport  susmentionné  j  du  moins  il 
occasionnées^  ne  ju-  a  pas  ^  donné  de  s'en  rendre  compte.  Il  a  surtout  constaté  que  leur 
dure  anglaise  principal  motif  de  plaintes,  consistait  dans  les  dépenses  occasionnés  par  les 
et  les  lenteurs  procès  ou  les  lenteurs  de  l'administration  de  la  justice.  Il  est  d'avis  que  des 
iesCprincip8aux  réformes  devraient  être  effectuées  à  ce  sujet  et  que  l'établissement  de  trois 
sujets  de  plain- cours  investies  d'une  juridiction  générale,  en  matière  civile  et  criminelle  qui 
tes  de  la  part  siégeraient  chaque  semaine  (sauf  quelques  rares  exceptions)  dans  les  villes  de 
Etablissement  Québec,  de  Trois-Rivières  et  de  Montréal,  constituerait  un  moyen  efficace  de 
de  trois  cours  faire  cesser  ces  plaintes. 

'"rTdktLn'UT      Quant  a  la  substance  des  lois  qui  doivent  être  à  l'avenir  reconnues  dans  la 
nérale,  qui  sié- Province,  il   croit  que   la  meilleure  méthode  à  suivre  à  cet  égard,   consiste 
géraient  cha-  dans  une  codification  qui  contiendra  les  lois  de  toutes  sortes,    criminelles  et 
que  semaine.   clvjieSj  désignées  pour  être  en  vigueur  ici,  à  l'exclusion  de  toutes  les  lois  f  ran- 
Confection       çaises  et  anglaises    qui  n'y  seront  pas  insérées.   De  cette  façon,  les  habitants 
d'un  code  de    français  et  anglais  de  cette  province  n'auraient  plus   raison  de  se   plaindre 
Province  a       qu'ils  sont  régis  par  des  lois  inconnues.     Il  conçoit  que  l'exécution  d'un  sem- 
blable projet  offre  des  difficultés,  mais  qu'il  n'en  est  pas  moins  pratiquable  ; 
qu'en  outre,  un  tel  code  sera  d'une  très  grande  utilité  à  la   province,   même 
s'il  est  incomplètement  préparé  et  si  des  articles  importants  y  sont  omis, 
pourvu  que  ce  qui  y  sera  inséré  soit   utile,   raisonnable  et  exposé  d'une  ma- 
nière claire  et  appropriée.  Or,  pour  se  gouverner  dans  les  cas.  qui  se  rencon- 
trent dans  le  cours  ordinaire  des   affaires  humaines,   l'on   trouverait  dans  ce 
code  les  règles  concernant  la  descendance  en  ligne  directe,  le  droit  de  repré- 
sentation pour  les  petits -enfants  dont  les  parents  sont  morts,  le  douaire  des 
veuves,  les  rentes  et  corvées  dues  aux  seigneurs,  les  obligations  et  les  devoirs 
de  ceux-ci  envers  les  tenanciers,    le  droit  des  seigneurs  à  l'égard  des  droits 
ordinaires  de  mutation  de  même  que  celui  de  préemption  à  l'égard  des  ter- 
res de  leurs  tenanciers   lorsque  ceux-ci  sont  disposés  à  les  vendre,  de  même 
que  les  règles  concernant  les  témoignages  dans  les  cours  de  justice  et  les  for- 
malités à  observer  pour  assurer  la  validité  d'un   contrat  et  d'un  testament. 
En  somme,  ces  règles  permettront  de  décider  d'autres  questions  importantes 
et  empêcheront  la  province  de  tomber  dans  la  confusion.     Quant   aux   cas 
plus  spéciaux  qui  pourraient  être  omis  dans  un  tel  code,  il  pourra  y  être 
remédié  par  la   suite,  au  moyen  d'ordonnances  spéciales  rendues  de  temps 
■p  .  .en  temps. 

les  anciennes        Néanmoins  s'il  est  décidé  que  ce  projet  de  code  ne  doit  pas  être  mis  à  exé- 
lo-s  françaises  cution,  le  procureur  général  de  Votre  Majesté  croit  humblement  qu'il  est 
la^romiét  i      tr®s  urgen^  de  laisser  les  lois  anglaises  subsister  comme  lois  générales  dans 
foncière  et  le  la  province  et  de  rendre  une   ordonnance  pour  remettre  en  vigueur  les  an- 
partage  des      ciennes  lois  françaises  concernant  la  tenure,  l'héritage,  le  douaire,  l'aliénation 
t'estats.eS         l'hypothèque  sur  les  biens-fonds,  le  partages  des  effets  ayant  appartenu  à  des 
personnes  mortes  sans  avoir  fait  de  testament.     Le  procureur  général  de 
Votre  Majesté  expose  ci-après  les  raisons  qui  le  portent  à  croire  qu'il  est  né- 
cessaires de  remettre  en  vigueur  les  lois  françaises  concernant  ces  sujets. 

Ces  lois  peuvent  être  condensées  en  trois  catégories  :  premièrement,  celles 
qui  concernent  la  tenure  des  terres  dans  cette  province  ou  les  obligations 
mutuelles  entre  les  seigneurs  et  leurs  tenanciers  ;  deuxièment,  les  lois  rela- 
tives au  pouvoir  et  au  mode  d'aliéner,  d'hypothéquer  ou  de  grever  d'une  autre 
manière  la  propriété  foncière  ;  troisièment,  celles  qui  se  rapportent  au  dou- 
aire, à  l'héritage  et  à  la  distribution  des  effets  ayant  appartenu  à  des  per- 
sonnes qui  sont  mortes  sans  avoir  fait  de  testament. 

Et  ces  trois  catégories  de  lois,  à  son   humble  sens,  devraient  être  remises 
Lois     concer-  en  vigueur  pour  des  raisons  différentes  et  distinctes. 

nant  la  tenure  Quant  aux  lois  concernant  la  tenure,  il  croit  qu'elles  devraient  être  con- 
sidérées comme  ayant  été  octroyées  déjà  par  Votre  Majesté  à  ses  nouveaux 
sujets  canadiens,  car  la  capitulation  de  1760  contient  un  article  par  lequel 
le  général  de  Votre  Majesté  leur  octroie  la  jouissance  de  leurs  biens-fonds 
seigneuriaux  et  roturiers  ;  en  outre,  par  le   traité  de  paix  difinitif  de  1763, 
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Votre  Majesté  leur  a  maintenu   cette  jouissance  ;  en  sorte  que  les  lois  à  ce 
sujet  sont  essentiellement  nécessaires.     Il  en  est  de  même  à  l'égard  des  lois 
relatives  aux  redevances  dues  par  les  francs-tenanciers   qui  en  retour  de 
corvées  se  trouvaient  dispensés  par  les  seigneurs  du  droit  de  mutation,  de 
préemption  et  de  celui  de  déshérence  dans  certains  cas  dont  l'ensemble  cons- 
tituait la  principale  richesse  des  seigneurs. 
Lois  relatives      Mais  les  lois  relatives  au  pouvoir  et  au  mode  d'aliéner,  d'hypothéquer  ou 
aumoded'ahe-  fe  grever  autrement  la  propriété  foncière,  ne  sont  pas,  à  son  sens,  absolument 
téqifer  la  pro-  nécessaires  à  la  jouissance  des  terres  elles-mêmes^et  ne   doivent  pas  en  consé- 
priété  foncière  quence,  être  reconnues   aussi  indispensables  et  aussi  immuables  que  celles 
concernant  la  tenure.     Cependant  il  croit  que  les  deux   ont  des  rapports 
intimes,  qu'elles  sont  sur  un  pied  de  dépendance  mutuelle  et  qu'elles  ne  peu- 
vent être  changées  sérieusement  en  quelque  manière  que  se  soit,  sans  dimi- 
nuer la  valeur  des  terres  elles-mêmes   à  cause  des  difficultés  certaines  qui 
résulteraient  de  l'usage  des  nouveaux   modes  de   transmission  de  terre  ;  en 
conséquence,  il  croit  que  les  lois  constituant  la  deuxième  catégorie,  devraient 
La  pratique  de  être  conservées.     De  plus,  il  croit  qu'il  est  également  nécessaire  de  remettre 
concernante  en  vigueur  ou  de  conserver  ces  lois,   afin  de  prévenir  l'introduction  des  lois 
sujet      serait  anglaises  à  ce  sujet,  savoir:  la  doctrine  "  of  estates-tail,"  le  statut  "  de  donis  " 
très    in°PP°r"  le  moyen  d'éluder,  ce  statut  "  by  common  recoveries,"  la  doctrine  relative 
province.         aux  amendes,  le  statut  au  sujet  de  l'usufruit  et  la  doctrine  concernant  les 
usufruits  en  général  et  autres  doctrines  compliquées  relatives  à  la  propriété 
immobilière  qui  sont  tellement  remplies  de  subtilités,  de  complications  et  de 
variétés,  que  leur  introduction  dans  cette  province  plongerait  les  habitants, 
Lois  relatives  sans  en  excepter  les  avocats  anglais,  dans  un  labyrinthe  inextricale.  Il  croit 
douaire ^etTaux  Pour  ces  raisons  que  les  lois  anglaises  relatives  à  ce  sujet,  ne  doivent  jamais 
effets  des  in-  être  introduites  ici  et  que  les  anciennes  lois   françaises  qui  s'y  rapportent, 
testats.  doivent  pour  le  présent  être  remise  en  vigueur. 

En6n,  quant  aux  lois  françaises  concernant  le  douaire,  la  transmission  des 
terres  et  le  partage  d'effets  ayant  appartenu  à  des  personnes  mortes  sans 
avoir  fait  de  testament,  lorsque  les  mariages  et  les  décès  ont  eu  lieu  depuis 
l'établissement  du  gouvernement  civil  dans  cette  province,  le  procureur 
général  de  Votre  Majesté,  de  cette  province,  croit  humblement  que  ces  lois 
ne  devraient  être  considérées  ni  comme  nécessaires  dans  les  cas  concernant 
la  propriété  des  sujets  canadiens  de  Votre  Majesté  dans  cette  province 
ni  comme  leur  ayant  été  octroyées  implicitement  par  les  articles  de  la  capi 
tulation  et  du  traité  de  paix  définitif,  parce  que  ces  lois  ne  concernent  ni  les 
propriétés  ni  les  droits  des  Canadiens  de  cette  époque,  auxquels  ces  conce- 
ssions furent  uniquement  faites,  et  qu'elles  ne  peuvent  que  guider  et  déter- 
miner après  leur  mort,  le  cours  et  la  dévolution  de  ces  propriétés  parmi  les 
personnes  qui  alors  n'étaient  pas  encore  nées.  Par  conséquent  elles  consti- 
tuent un  sujet,  à  l'égard  duquel  l'autorité  d'un  législateur  pourra  judicieuse- 
ment s'exercer.  Le  procureur  général  croit  aussi  que  plus  tard,  il  sera  très 
avantageux  pour  la  province  de  changer  les  lois  relatives  à  ces  sujets,  par- 
ticulièrement celles  concernant  le  douaire  et  la  transmission  des  terres,  car 
l'excessive  subdivision  actuelle  des  terres  par  des  partages  répétés,  parmi 
les  membres  de  nombreuses  familles,  ne  peut  avoir  que  des  suites 
déplorables.  Mais  il  ne  croit  pas  que  ces  changements  doivent  se  faire 
maintenant,  et  si  plus  tard  ils  doivent  avoir  lieu,  la  date  devrait  en  être  au 
préalable  publiée  au  moyen  d'une  déclaration  complète  et  formelle,  et  il 
devrait  être  accordé  aux  personnes  qui  y  seront  opposées,  le  pouvoir  d'en  em- 
pêcher l'accomplissement  dans  leurs  familles  respectives,  au  moyen  de  con- 
trats et  de  conventions  formels.  En  outre  ces  changements  devront 
s'accompagner  de  concessions  et  d'adoucissements  tels  que  leur  adoption 
devienne  en  quelque  sorte  un  acte  volontaire  de  la  part  des  personnes  qui 
en  seront  l'objet,  mais  pour  le  moment,  il  croit  qu'il  est  préférable  de  différer 
ces  changements  importants  et  de  remettre  en  vigueur  les  anciennes  lois  de 
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cette  province  concernant  l'héritage  et  le  douaire  ainsi  que  le  partage  des 
biens  des  intestat^,  de  même  que  les  lois  relatives  à  la  tenure  des  terres,  au 
pouvoir  et  à  la  manière  de  les  aliéner,  de  les  hypothéquer  ou  de  les  grever 
de  toute  façon.  Il  croit  qu'une  ordonnance  pour  remettre  en  vigueur  les 
dites  anciennes  lois  concernant  la  propriété  foncière  et  le  partage  d'efîets 
ayant  appartenu  à  des  personnes  mortes  Fans  avoir  fait  de  testament,  suffi- 
rait à  maintenir  la  tranquillité  dans  la  province  et  à  donner  satisfaction  à  la 
majorité  des  Canadiens  :  à  son  avis,  s'est  tout  ce  qui  est  nécessaire  pour  le 
moment.  Par  la  suite,  après  en  avoir  fait  l'essai,  s'il  est  trouvé  nécessaire  de 
remettre  en  vigueur  quelques  autres  lois  françaises  autrefois  en  usage  dans 
cette  province,  la  chose  pourra  se  faire  au  moyen  d'ordonnance  à  cette  fin, 
quand  la  nécessité  de  ces  lois  se  fera  sentir.  Présentement,  la  publication  de 
l'ordonnance  susmentionnée  et  l'établissement  d'un  système  facile,  économique 
et  expéditif  pour  administrer  la  justice  dans  cette  province,  contenteraient 
la  grande  majorité  des  Canadiens.  Après  l'étude  la  plus  complète  de  ce 
sujet  important  et  difficile,  le  procureur  général  de  Votre  Majesté  recom- 
mande humblement  ce  qui  précède  comme  la  meilleur  méthode  qu'il  peut 
proposer  dans  le  but  de  régler  la  question  des  lois  de  cette  province. 

FRANCIS  MASERES, 

Québec,  11  septembre  1769.  Procureur  général. 


RAPPORT  DES  LORDS  COMMISSAIRES   DU    COMMFQCE  ET  DES  PLAN- 
TATIONS, CONCERNANT  L'ETAT  DE  LA  PROVINCE  DE  QUÉBEC.1 

QUÉBEC. 

10  juillet  1769. 
Au  très  hono.  lords  du  comité   du   très  hono.    Conseil  privé  de  Sa  Majesté,  chargé 
des  affaires  des  plantations. 

Milords, — Vos  Seigneuries  ayant  jugé  à  propos  par  un  ordre  du  28  septembre 
1768,  de  nous  communiquer  deux  lettres  reçues  par  le  comte  Hillsborough,  l'un  des  prin- 
cipaux secrétaires  de  Sa  Majesté,  de  divers  marchands  de  Londres  faisant  le  commerce 
avec  la  province  de  Québec  et  qui  y  ont  de  grands  intérêts,  par  lesquelles  lettres  ces 
marchands  recommandaient  humblement  l'établissement  immédiat  d'une  législature 
complète  dans  cette  province  et  l'admission  d'un  certain  nombre  de  catholiques  romains 
à  f  are  partie  du  Conseil  et  de  la  Chambre  des  représentants  2  ;  Vos  Seigneuries  ayant 
aussi  jugé  à  propos  de  nous  soumettre  un  rapportre  préparé  par  le  procureur  général  de  Sa 

1  Archives  canadiennes,  Q.  18,  p.  7. 

LorB  de  la  préparation  de  ce  rapport  en  1769,  il  avait  été  décidé  d'agir  dans  le  plus  grand  secret  à 
l'égard  du  futur  gouvernement  de  Québec;  en  sorte  que  depuis  la  date  de  ce  rapport  jusqu'à  l'adoption 
de  l'Acte  de  Québec  en  1774,  on  a  trouvé  parmi  les  papiers  d'Etat  peu  de  rapports  concernant  ce  gouver- 
nement. Le  présent  rapport  fut  préparé  pour  servir  de  renseignements  aux  lords  du  Conseil.  Une  copie 
en  fut  transmise  par  Hillsborough  à  Carleton,  le  1er  déc.  1769,  dans  une  dépêche  "  secrète  et  confidentielle" 
par  laquelle  ce  dernier  était  requis  de  donner  son  avis  au  sujet  des  propositions  qui  avaient  été  faites.  Le 
caractère  général  et  la  portée  du  rapport  sont  ainsi  indiqués.  "Ce  rapport  vous  fera  non  seulement  bien 
connaître  les  règlements  et  la  réforme  proposés  au  sujet  du  future  gouvernement  de  cette  importante  colonie, 
mais  vous  mettra  au  courant  des  arguments  et  des  discussions  auxquels  ont  donné  lieu  les  diverses  proposi- 
tions." Le  caractère  secret  de  ce  document  est  ainsi  indiqué  :  "  Ce  rapport  vous  est  transmis  dans  le  plus 
grand  secret  et  vous  devrez  non  seulement  prendre  garde  qu'aucune  partie  n'en  soit  communiquée  à  qui  que 
ce  soit,  mais  dans  toute  conversation  au  sujet  de  difficultés  et  de  doutes  qui  peuvent  surgir,  vous  devrez 
éviter  qu'on  ne  saisisse  autie  chose  que  vos  réflexions  personnelles.  Je  désire  surtout  que  vous  rapportiez 
la  copie  de  ce  rapport  et  qu'il  ne  soit  permis  à  personne  d'en  prendre  connaissence."  Archives  canadiennes, 
Q.  18  B,  p.  7. 

2  Ces  lettres  n'ont  pas  été  trouvées,  mais  il  est  probable  qu'elles  ont  trait  à  l'agitation  qui  eut  lieu  à 
cette  époque  dans  la  province  de  Québec,  comme  l'indique  la  lettre  de  Carleton  à  Shelburne,  du  20  janvier 
1768  (voir  p.  180.)  et  une  autre  lettre  du  même,  en  date  dn  4  août  1768.  Dans  cette  dernière  il  dit  que  les 
quelques  personnes  qui  avaient  entrepris  de  faire  signer  une  pétition  au  sujet  d'une  Chambre  d'assemblée, 
n'ayant  pas  réussi,  ont  apparemment  abandonné  ce  projet. 
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Majesté  à  l'égard  d'un  plan  concernant  les  affaires  ecclésiastiques  de  cette  province,  *  de 
nous  recommander  de  considérer  en  même  temps  que  lesdites  pièces,  l'état  actuel  de  la 
province,  quant  à  l'administration  de  la  justice,  aux  établissements  religieux  et  au 
revenu,  et  de  transmettre  ensuite  notre  opinion  au  sujet  de  l'opportunité  pour  Sa  Majesté 
d'ordonner  la  convocation  d'une  Assemblée  et  de  faire  connaître  les  règles  qui  devront 
régir  cette  institution,  si  elle  est  établie,  quelles  seront  ses  attributions,  puis  de  commu- 
niquer à  Vos  Seigneuries  tout  ce  que  nous  croirons  devoir  recommander  à  l'égard  de  ce 
qui  précède,  en  vue  du  bien  être  et  de  l'intérêt  de  la  province.  Conformément  à  l'ordre 
de  Vos  Seigneuries,  nous  avons  considéré  les  pièces  qui  nous  ont  été  soumises,  ainsi  que 
les  sujets  qui  nous  ont  été  indiqués  et  nous  demandons  la  permission  de  présenter  à  Vos 
Seigneuries  le  rapport  suivant  : 

Les  sujets  d'examen  et  de  discussion  qui  nous  ont  été  indiqués  par  l'ordre  de  Vos 
Seigneurie  et  à  l'égard  desquels  nous  sommes  requis  de  donner  notre  opinion,  nous 
paraissent  de  la  plus  grande  importance  pour  le  bien-être  présent  et  futur  de  la  colonie. 
Or,  bien  que  l'état  d'agitation  dans  lequel  se  trouve  le  gouvernement,  aggravé  par  les 
jalousies  et  les  craintes  de  toutes  sortes  qu'il  a  fait  naître  dit-on  dans  l'esprit  des  nou- 
veaux sujets,  de  même  que  l'obstruction  et  les  embarras  qui  en  découlent  à  l'égard  de 
l'administration  des  affaires  publiques,  impose  la  nécessité  d'une  réforme  immédiate, 
d'un  autre  côté,  après  avoir  considéré  la  proposition  des  marchands  dans  toute  sa  portée 
et  avoir  compris  la  difficulté  d'effectuer  dans  la  situation  actuelle  de  la  colonie  une 
réforme  de  sa  constitution  civile,  réforme  qui  serait  propre  à  donner  satisfaction  aux 
nouveaux  sujets,  sans  violer  les  principes  fondamentaux  sur  lesquels  doit  être  basé  un 
gouvernement  britannique,  nous  ne  nous  sommes  pas  trouvés  justifiables  de  transmettre 
un  rapport  à  Vos  Seigneuries  ou  de  donner  notre  opinion  sur  un  sujet  à  l'égard  duquel 
les  conseils  précédents  de  Sa  Majesté  n'ont  pas  cru  dans  leur  grande  sagesse  devoir 
prendre  une  détermination,  sans  avoir  usé  de  la  plus  grande  circonspection  et  sans 
avoir  recueilli  tous  les  renseignements  possibles,  soit  au  moyen  de  la  correspondance 
des  fonctionnaires  de  Sa  Majesté  résidant  dans  la  colonie  ou  d'informations  obtenues  de 
personnes  qui  y  ont  résidé  et  qui  sont  bien  au  courant  des  affaires  de  Québec. 

Le  temps  qui  s'est  écoulé  depuis  la  date  de  la  transmission  de  l'ordre  de  Vos 
Seigneuries,  nous  a  imposé  la  nécessité  de  donner  les  explications  ci-dessus,  de  crainte 
d'encourir  la  censure  de  Vos  Seigneuries  dans  le  cas  où  nous  aurions  sans  nécessité 
différé  une  étude  concernant  l'une  des  plus  importantes  possessions  de  Sa  Majesté,  aux 
prises  avec  les  inconvénients  et  les  désavantages  pouvant  résulter  d'une  constitution 
imparfaite,  inefficace  et  défectueuse.  En  effet,  le  caractère  et  la  forme  de  cette  consti- 
tution et  par  suite  les  interprétations  et  les  opinions  injustifiables  énoncées  à  ce  sujet, 
enlèvent  aux  habitants  de  cette  colonie,  qui  forment  une  population  de  quatre-vingt 
dix-mille  braves  et  loyaux  sujets,  tous  les  privilèges  et  tous  les  droits  dont  la  jouissance 
seule  nous  assurerait  leur  affection  et  leur  attachement  au  gouvernement  britannique. 

L'historique  suivant  des  tentatives  qui  ont  été  faites  à  l'égard  de  l'administration 
des  affaire  civiles  de  cette  colonie,  depuis  qu'elle  fait  partie  des  possessions  de  Sa 
Majesté,  fera  voir  clairement  les  causes  qui  ont  plongé  Québec  dans  une  telle  perturbation  ; 
de  la  sorte,  Vos  Seigneuries  pourront  mieux  juger  les  propositions  que  nous  allons 
soumettre,  en  vue  d'une  réforme  de  la  constitution  de  cette  colonie  conforme  à  la 
justice  et  à  l'équité  et  qui,  nous  l'espérons,  fournira  en  même  temps  le  moyen  d'en 
assurer  la  possession  à  la  couronne  de  la  Grande  Bretagne. 

Le  huit  septembre  1760,  le  Canada  avec  ses  dépendances  fut  livré  à  Sa  Majesté 
par  une  capitulation  2  stipulant  que  les  habitants  laïques  et  ecclésiastiques  deviendront 
sujets  de  la  couronne  de  la  Grande-Bretagne  avec  la  réserve  du  libre  exercice  de  leur 
religion  et  la  possession  entière  de  leurs  biens  de  toute  description. 

1  Ce  document  en  date  du  30  mai  1705  se  trouve  au  Conseil  privé  dans  unrapport  du  Board  of  Trade 
et  a  pour  titre  :  "Principaux  points  d'un  projet  concernant  les  affaires  ecclésiastiques  dans  la  province  de 
Québec."  Il  en  est  fait  mention  dans  les  représentations  du  Board  of  Trade  du  2  sept.  1705,  (voir  p.  144)" 
On  le  trouve  au  complet  dans  le  volume  Q,  18  A,  p.  88,  reçu  récemment  et  dont  la  table  analytique  ma  pas 
encore  été  dressée.     Voir  aussi  l'annexe  n°  4  de  ce  rapport,  p.  252. 

2  Capitulation  de  Montréal,  voir  p.  4. 
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Le  dix  février  1763,  le  traité  de  paix  fut  signé  à  Paris  1  ;  par  le  quatrième  article, 
le  Canada  avec  toutes  ses  dépendances  est  cédé  à  la  couronne  de  la  Grande-Bretagne  et 
Sa  Majesté  consent  à  accorder  la  liberté  de  pratiquer  la  religion  catholique  aux  habitants 
du  Canada  et  à  donner  "  En  Conséquence  les  Ordres  les  plus  précis  et  les  plus  effectifs 
pour  que  ses  Nouveaux  Sujets  Catholiques  Romains  puissent  professer  le  Culte  de  leur 
Religion,  selon  les  rites  de  l'Eglise  Romaine,  en  taut  que  le  permettent  les  Lois  de  la 
Grande-Bretagne." 

Au  mois  d'octobre  1763,  il  plut  à  Sa  Majesté,  par  des  lettres  patentes, 
revêtues  du  grand  sceau,  de  nommer  l'honorable  James  Murray  écr.,  gouverneur  de  cette 
colonie  -  dont  les  limites  sont  alors  établies  et  fixées  et  dont  le  nom  primitif  de  Canada 
est  alors  changé  en  celui  de  Québec. 

Par  ces  lettres  patentes  et  par  les  instructions  3  de  Sa  Majesté  qui  les  accompa- 
gnaient, le  gouverneur  avait  le  pouvoir  et  l'autorité  : 

le  d'établir  pour  l'aider  dans  l'administration  du  gouvernement,  un  conseil  composé 
(conformément  à  la  coutume  et  à  la  constitution  des  autres  colonies)  de  douze  membres, 
dont  huit  devaient  être  choisis  parmi  les  habitants  les  plus  en  vue,  possédant  des  biens- 
dans  la  province,  et  les  autres  parmi  les  principaux  officiers  du  gouvernement  ; 

2e  d'ordonner  et  de  convoquer  de  l'avis  et  du  consentement  du  dit  Conseil,  aussitôt 
que  la  situation  et  les  circonstances  de  la  province  le  permettraient,  une  Assemblée 
générale  des  francs-tenanciers  et  des  planteurs,  suivant  le  mode  indiqué  par  les  circons- 
tances où  conformément  aux  prescriptions  et  à  l'autorité  qui  par  la  suite  lui  seraient 
transmises  sous  le  seing  et  sceau  de  Sa  Majesté,  ou  par  un  décret  du  Conseil  ; 

3e  de  prêter  lui-même  et  de  faire  prêter  à  chacun  des  membres  desdits  Conseil  et 
Assemblée,  le  serment  indiqué  dans  l'acte  du  premier  parlement  de  George  I  ;  de  sous- 
crire lui-même  et  de  leur  faire  souscrire  la  déclaration  contre  la  transubstantiation  indi- 
quée dans  le  statut  vingt  cinquième  de  Charles  TI  ;  et  il  était  ordonné  qu'aucun  mem- 
bre, bien  qu'ayant  été  élu,  ne  siégeât  dans  l'Assemblée  avant  d'avoir  prêté  ce  serment 
et  souscrit  cette  déclaration  ; 

4e  de  faire,  d'élaborer  et  de  décréter  de  l'avis  et  du  consentement  du  Conseil  et  de 
l'Assemblée,  des  lois,  des  statuts  et  des  ordonnances  pour  assurer  la  paix  publique,  le 
bien-être  de  cette  province  et  y  maintenir  un  bon  gouvernement.  Ces  lois,  statuts  et 
ordonnances  ne  devaient  pas  être  en  désaccord  avec  les  lois  et  les  statuts  de  ce  royaume 
mais  leur  être  conformes  autant  que  possible.  En  outre,  en  attendant  que  la 
situation  de  la  province  permît  la  convocation  d'une  Assemblée,  il  devait,  de  l'avis  et  du 
consentement  du  Conseil,  mettre  en  vigueur  de  temps  en  temps  les  règles  et  les  règle- 
ments nécessaires  pour  maintenir  un  bon  gouvernement  dans  la  province  et  y  assurer  la 
paix  et  l'ordre  ;  ayant  soin  que  ces  règles  et  règlements  n'aillent  pas  jusqu'à  affecter  la 
fie  ou  la  liberté  du  sujet,  ou  jusqu'à  imposer  des  droits  ou  des  taxes  ; 

5e  d'établir  telles  et  autant  de  cours  de  judicature  et  de  justice  publique,  qui  paraî- 
traient nécessaires  et  de  constitutuer  et  de  nommer  des  juges,  des  commissaires  d'Oyer 
et  Terminer,  des  juges  de  paix  et  autres  officiers  et  fonctionnaires  nécessaires. 

Tels  sont  les  instructions  et  les  pouvoirs  qu'il  paraît  nécessaire  de  considérer 
pour  le  moment,  car  les  autres  attributions  insérées  dans  la  commission  étaient  identi- 
ques à  celles  qui  sont  habituellement  octroyées  aux  gouverneurs  des  autres  colonies. 
Cependant  il  est  essentiel  de  remarquer  que  les  lettres  patentes  indiquent  qu'il  devra 
exercer  son  commandement  conformément  aux  pouvoirs  et  aux  directions  qu'elles  renfer- 
ment, et  qu'il  est  ajouté  dans  les  instructions  au  même,  "  ou  conformément  à  tel  pouvoir 
ou  telle  instruction  qui  par  la  suite  pourrait  lui  être  transmis  sous  le  seing  et  sceau  de 
Sa  Majesté  ou  par  décret  du  Conseil  et  conformément  aussi  aux  lois  et  statuts  raisonna- 
bles qu'il  jugera  à  propos  d'élaborer  et  d'adopter  de  l'avis  et  du  consentement  desdits 
Conseil  et  Assemblée."  4 


1  Traité  de  Paris,  voir  p.  58. 

2  Commission  du  gouverneur  Murray,  voir  p.  102. 

3  Instructions  au  gouverneur  Murray,  voir  p.  109. 
Voir  p.  109. 
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Le  7  octobre  1763,  fut  lancée  la  proclamation  de  Sa  Majesté,  1  déterminant  les 
limites  et  l'étendue  des  quatre  gouvernements  de  Québec,  de  la  Floride  Orientale,  de  la 
Floride  Occidentale  et  de  Grenade,  indiquant  les  pouvoirs  octroyés  aux  gouverneurs  de 
convoquer  des  assemblées  et  de  rendre  des  lois  de  l'avis  et  du  consentement  desdits  Con- 
seils et  Assemblées  et  déclarant  qu'en  attendant  qu'il  fût  possible  de  convoquer  ces 
assemblées,  Sa  Majesté  faisait  connaître  à  tous  ceux  qui  résidaient  dans  ces  colonies,  de 
même  qu'à  ceux  qui  auraient  l'intention  de  s'y  rendre,  qu'ils  pouvaient  compter  sur  la 
protection  royale  de  Sa  Majesté  pour  y  jouir  des  avantages  des  lois  d'Angleterre.  Par 
suite  des  constitutions  qui  furent  accordées,  la  forme  de  gouvernement  établie  dans  cette 
colonie  par  la  couronne  de  France  et  conservée  après  la  conquête,  à  l'exception  de  quel- 
ques modifications  qu'il  fût  jugé  à  propos  de  faire,  bien  que  non  complètement  abolie, — 
comme  quelques  personnes  l'ont  prétendu, — subit  cependant,  dans  plusieurs  de  ses  par- 
ties, des  modifications  tangibles  afin  de  la  rendre  conforme  au  mode  de  gouvernement 
établi  dans  les  autres  colonies  américaines  de  Sa  majesté.  Il  semble  que  l'organisation 
d'une  législature  compétente  pour  adopter  les  règlements  nécessaires  à  une  colonie  dans 
de  telles  circonstances,  ait  été  l'objet  des  premiers  soins  ;  en  outre,  il  ne  peut  y  avoir  de 
doute  que  la  commission  et  la  proclamation  de  Sa  Majesté,  par  les  dispositions  qu'elles 
renferment  à  cette  fin,  avaient  en  vue  d'étendre  aux  nouveaux  sujets  de  Sa  Majesté,  les 
privilèges  qui  découlent  des  principes  de  la  constitution  britannique.  Mais  l'exercice  et 
la  mise  en  vigueur  de  ce  pouvoir  législatif  furent  rendus  impraticables  par  une  clause 
de  la  commission  insérée  sans  avoir  suffisamment  tenu  compte  de  l'état  de  la  colonie,  qui 
renfermait  cette  restriction  '2  :  qu'aucune  personne  ne  pouvait  siéger  dans  cette  Assem- 
blée sans  avoir  prêté  le  serment  du  Test  requis  dans  ce  royaume,  par  le  statut  vingt-cin- 
quième de  Charles  II.  Il  s'ensuivit  que  les  pouvoirs  du  gouvernement  furent  laissés  uni- 
quement au  gouverneur  et  au  Conseil  dont  l'autorité  ne  s'étendant  pas  aux  cas  susceptibles 
d'affecter  la  vie,  la  sûreté  corporelle  et  la  liberté  du  sujet  et  ne  permettant  pas  d'imposer 
des  droits  ou  des  taxes,  se  trouvait  par  conséquent  impuissente  à  établir  les  règlements 
que  requérait  la  situation  de  la  colonie.  Aussi,  aucune  mesure  ne  fut  prise  en  vue  d'éta- 
blir un  revenu  raisonnable,  afin  défaire  face  aux  dépenses  nécessaires  du  gouvernement, 
devenues  un  fardeau  pour  le  trésor  de  Sa  Majesté.  Dans  ces  circonstances  la  religion 
catholique  romaine,  bien  que  simplement  tolérée  par  le  traité,  n'en  reste  pas  moins  sans 
règlements,  ni  réforme,  ni  contrôle  d'aucune  sorte,  et  la  religion  de  la  mère-patrie  sans 
aide  ni  assistance. 

Outre  ces  sujets  de  première  importance,  il  reste  encore  plusieurs  paities  de  l'orga- 
nisation constitutionnelle  et  du  service,  au  sujet  desquelles  aucune  mesure  n'a  été  et  ne 
peut  être  prise  dans  l'état  actuel  de  la  colonie  ;  il  a  été  même  jugé  nécessaire  de  révo- 
quer plusieurs  ordonnances  du  gouverneur  et  du  Conseil,  relatives  à  des  matières  d'ordre 
purement  local  et  d'économie  interne,  parce  qu'elles  avaient  été  rendues  sans  l'autorité 
requise  à  cette  fin. 

De  telles  omissions  et  de  telles  défectuosités  démontrent  suffisamment  la  nécessité 
d'un  pouvoir  législatif  complet  et  nous  croyons  humblement  que  la  parole  de  la  cou- 
ronne reste  entièrement  engagée  à  ce  sujet/parla  commission  revêtue  du  grand  sceau  et 
par  la  proclamation,  mais  l'état  de  la  colonie  relativement  à  l'administration  de  la  jus- 
tice en  matière  civile,  indique  par  dessus  tout  la  nécessité  de  quelque  forme  de  gouver- 
nement plus  parfaite  et  plus  effective. 

Le  7  septembre  1764,  le  gouverneur  et  le  Conseil  rendirent  une  ordonnance  3  pour 
établir  et  organiser  les  cours  de  justice,  par  laquelle  le  système  judiciaire  devait  se 
composer  d'une  cour  supérieure  ayant  la  juridiction  de  la  cour  du  Banc  du  Roi,  d'une 
cour  inférieure  ayant  les  juridictions  des  cours  de  plaids  communs  et  des  cours  d'Oyer  et 
Terminer,  d'assises  et  d'instruction  des  procès  de  toutes  les  personnes  emprisonnées.  Il 
est  en  outre  déclaré  par  cette  ordonnance  que  toutes  les  causes  civiles  et  criminelles 
seront  entendues  et  jugées  par  lesdites  cours,  conformément  aux  lois  d'Angleterre. 

1  Voir  p.  95. 

2  Voir  p.  104. 

3  Voir  p.  126. 

1S — 3 — 16J 
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Conformément  à  la  portée  donnée  à  cette  ordonnance  par  ceux  qui  l'ont  préparée, 
il  est  à  croire  que  non  seulement  la  procédure  suivie  dans  ces  cours,  devait  être  conforme 
aux  modes  et  formes  en  usage  dans  les  cours  de  Westminster  Hall,  mais  qu'il  fallait 
adopter  également  tous  les  principes  de  la  loi  d'Angleterre  relative  à  la  descendance,  à 
la  tenure  &c,  lesquel  diffèrent  en  tout  ou  en  partie  des  anciennes  coutumes  du  Canada. 
En  outre  il  est  à  croire  que  toutes  le  3  bis  locales  et  municipales  en  usage  dans  ce 
royaume  pour  l'a vautage  des  localités,  étaient  par  cette  ordonnance  introduites  au  Canada 
et  y  devenaient  en  vigueur.  Par  suite  d'une  telle  interprétation  et  de  telles  opinions, 
les  coutumes  du  Canada  qui  avaient  été  suivies  jusqu'alors  à  l'égard  de  tout  procès 
concernant  la  propriété,  furent  mises  de  côté  ;  de  plus,  cette  ordonnance  produisit 
le  mauvais  effet  de  détruire  la  procédure  sommaire  et  facile  suivie  auparavant  lorsqu'il 
s'agissait  de  décider  des  questions  de  cette  nature  et  de  donner  lieu  aux  retards,  aux  per- 
plexités et  aux  dépenses  inhérents  à  la  plus  basse  et  à  la  plus  disgracieuse  pratique 
de  ce  royaume.  De  plus  les  nouveaux  sujets  qui  étaient  empêchés  de  remplir  la  charge 
de  jurés  1  et  de  plaider  leurs  propres  causes,  2  se  trouvaient  naturellement  dans  l'obligation 
de  confier  celles  ci  à  des  hommes  étrangers  à  leur  langue  et  à  leurs  coutumes  et  qui  à  la 
plus  absolue  ignorance  joignaient  la  plus  grossière  rapacité. 

Il  n'est  pas  surprenant  que  des  institutions  si  incompatibles  avec  les  droits  civils 
des  Canadiens  et  si  oppressives  dans  leurs  procédés,  aient  inspiré  ce  dégoût  si  fortement 
mais  toutefois  si  respectueusement  exprimé  par  l'humble  adresse  transmise  à  ce  sujet  à 
Sa  Majesté  3  ;  d'autant  que  par  les  remarques  des  membres  du  jury  d'accusation  4  qui 
furent  choisis  lors  d'une  session  trimestrielle,  leur  religion  est  représentée  comme  illégale 
et  eux-mêmes  considérés  non  seulement  comme  des  proscrits,  mais  comme  inaptes  à 
remplir  aucune  charge  ordinaire  au  sein  de  la  société  et  suj'ts  aux  punitions  et  aux 
peines  encourues  par  tous  les  papistes  non-conformistes  de  ce  royaume.  Et  ce  même  jury 
d'accusation  réclamait  le  droit  de  constituer  le  seul  corps  représentatif  de  la  colonie  et 
d'être  consulté  au  sujet  de  toutes  les  mesures  concernant  le  gouvernement. 

11  est  bien  vrai  qu'il  a  plu  à  Sa  Majesté  de  désapprouver  des  prétentions  et  des  pro- 
cédés aussi  injustifiables  et  de  faire  connaître  que  les  Canadiens  seraient  admis  à  remplir 
la  charge  de  jurés  et  les  fonctions  d'avocats  dans  les  cours,5  mais  à  l'égard  de  l'intro- 
duction des  lois  d'Angleterre,  la  même  opinion  erronée  prévaut  encore.  Les  lois  et  les 
coutumes  du  Canada  concernant  la  propriété  n'ont  pas  encore  été  admises  dans  les  cours 
et  les  nouveaux  sujets,  malgré  leur  entière  confiance  dans  l'équité  de  Sa  Majesté  et  dans 
sa  sollicitude  paternelle  pour  leurs  intérêts,  n'en  manifestent  pas  moins  une  grande  inquié- 
tude et  attendent  avec  impatience  que  Sa  Majesté  prenne  une  détermination  à  l'égard 
de  questions  qui  concernent  si  intimement  leurs  propriétés,  leur  tranquillité  et  leur 
bonheur. 

Les  représentations  du  gouverneur  de  Sa  Majesté  à  ce  sujet,  transmises  au  secré- 
taire d'Etat  par  des  lettres  dont  les  copies  sont  annexées  au  présent  rapport,  6  sont  telle- 
ment complètes  et  explicites,  et  démontrent  si  clairement  et  si  distinctement  le  danger 
qui  menace  la  colonie  et  la  nécessité  de  prendre  immédiatement  des  mesures  pour  donner 
satisfaction  aux  nouveaux  sujets,  qu'il  nous  semble  inutile  d'y  ajouter  nos  observations 
personnelles. 

Le  ton  de  ces  lettres  et  ce  qui  a  été  rapporté  à  ce  sujet  démontrent  évidemment  que 
la  colonie  de  Québec  est  dans  un  état  sérieux  de  désordre  et  de  confusion  et  que  l'autorité 
du  gouverneur  et  du  Conseil,  telle  que  restreinte  par  la  commission  et  les  instructions,  est 
impuissante  à  établir  les  règlements  que  requiert  l'état  actuel  ou  que  nécessiteront  les 
progrès  futurs.  Or,  comme  il  nous  semble  que  le  seul  moyen  de  mettre  fin  aux  désordres 
et  de  donner  du  poids  et  de  la  stabilité  au  gouvernement,  consiste  dans  l'établissement 
d'une  autorité  législative  compétente  et  conforme  aux  promesses  royales  contenues  dans 
la  commission  et  la  proclamation,  nous  croyons  donc  que  dans  l'état  actuel  de  Québec,  il 

1  Voir  les  commentaires  de  Murray  au  sujet  de  cette  partie  de  l'ordonnance,  reproduits  dans  la  note 
5,  p.  126  et  la  note  1,  p.  127. 
8  Voir  la  note'3,  p.  127. 
•"'  Voir  l'adresse  au  roi,  1764,  p.  136. 

4  Voir  les  représentations  du  jury  d'accusation  p.  130  et  la  réponse  des  jurés  français,  p.  134. 

5  Voir  l'ordonnance  du  1er  juillet  1766,  les  instructions  à  sont  sujet,  p.  146  et  la  note  2,  p.  146. 
8  Voir  l'annexe  de  ce  rapport,  n"sl,  3  et  5,  p.  252. 
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est  nécessaire  detablir  une  législature  complète  et  que  pour  le  moment,  il  serait  non 
seulement  à  propos  d'adopter  la  mesure  proposée  par  les  marchands  *  d'admettre  confor- 
mément à  certains  règlements  et  à  certaines  restrictions  à  cette  fin,  un  certain  nombre  des 
nouveaux  sujets  de  Sa  Majesté  à  faire  partie  du  Conseil  et  de  la  Chambre  des  représen- 
tants, mais  de  les  admettre  également  dans  les  cours  de  justice  et  aux  autres  charges  du 
gouvernement  en  les  dispensant  de  l'obligation  de  souscrire  la  déclaration  contre  la 
transubstantiation  prescrite  par  le  statut  vingt-cinquième  de  Châties  II,  comme  il  a  été 
fait  en  pareil  cas  à  l'égard  des  îles  cédées,  d'autant  que  tout  cela,  suivant  les  précédente  ar- 
ciens  et  les  opinions  légales  récentes  est  entièrement  laissé  à  la  discrétion  de  Sa  Majesté.8 

Après  s'être  acquittés  de  la  première  et  de  la  plus  importante  partie  du  travail  qui 
nous  a  été  confié  par  Vos  Seigneuries  qui  nous  ont  enjoint  de  faire  connaître  notre  opi- 
nion au  sujet  de  l'opportunité  pour  Sa  Majesté  d'ordonner  la  convocation  d'une  Assemblée, 
selon  la  proposition  des  marchands,  nous  nous  bornerons  maintenant  à  indiquer  les  règle- 
ments qui  devront  lui  être  imposés  et  les  attributions  qui  devront  lui  être  accordées. 

D'abord,  quant  au  Conseil  qui,  avec  la  forme  et  la  constitution  actuelles  que  lui  a 
octroyées  la  commission  de  Sa  Majesté,  deviendra  une  branche  de  la  législature,  lorsqu'une 
Chambre  de  représentants  sera  instituée,  nous  croyons  devoir  proposer,  en  vue  d'y 
admettre  une  proportion  raisonnable  des  nouveaux  sujets  de  Sa  Majesté,  de  porter  à 
quinze  le  nombre  de  ses  membres,  actuellement  limité  à  douze  ;  nous  proposons  qu'un 
certain  nombre  de  sujets  catholiques  romains  de  Sa  Majesté,  n'excédant  pas  cinq,  soient 
nommés  membres  de  ce  Conseil,  lorsque  Sa  Majesté  le  jugera  à  propos,  et  qu'ils  soient 
dispensés  de  l'obligation  de  souscrire  la  déclaration  contre  la  transubstantiation  qui 
doit  être  faite  et  signée  par  les  membres  du  Conseil  en  général,  conformément  à  la  com- 
mission et  aux  instructions  de  Sa  Majesté. 

A  l'égard  de  la  Chambre  des  représentants  qui  (bien  que  déclarée  par  la  commis- 
sion et  les  instructions  royales  de  Sa  Majesté  comme  partie  intégrante  de  la  constitu- 
tion) n'a  pas  encore  été  établie  pour  les  raisons  susmentionnées,  nous  croyons  que  dans 
l'état  actuel  de  la  colonie,  il  ne  serait  ni  praticable,  ni  avantageux  de  lui  donner  une 
forme  et  des  attributions  qui  seraient  considérées  comme  invariables  et  permanentes  en 
toute  occurrence.  L'on  doit  se  baser  sur  l'expérience  à  l'égard  de  toute  institution  de  ce 
genre,  du  moins  quant  à  la  forme  qu'elle  doit  primitivement  revêtir  ;  or,  dans  tous  les  cas 
concernant  les  endroits  qui  auront  à  élire  des  représentants  et  le  nombre  qui  devra  être 
élu,  de  même  que  les  qualités  requises  et  la  méthode  à  suivre  en  semblable  occurrence 
elle  sera  sujette  aux  modifications  qu'un  changement  dans  l'état  et  les  circonstances  de 
la  colonie  pourrait  de  temps  à  autre  requérir. 

Pour  le  moment,  cette  province  étant  déjà  divisée  en  trois  districts  et  considérant 
que  les  cours  de  justice  et  les  établissements  civils  ont  été  organisés  conformément  aune 
semblable  division,  nous  présumons  que  Vos  Seigneuries  croiront  opportun  qu'il  en  soit 
tenu  compte  également  à  l'égard  de  l'établissement  d'une  Chambre  des  représentants. 
Donc,  qu'il  nous  soit  permis  de  proposer  de  fixer  à  vingt-sept  le  nombre  de  ceux-ci  qui 
seront  répartis  de  la  manière  suivante  : 

Pour  la  ville  de  Québec 7 

Pour  le  district  de  Québec 6 

Pour  la  ville  de  Montréal 4 

Pour  le  district  de  Montréal 4 

Pour  la  ville«de  Trois-Rivières 3 

Pour  le  district  de  Trois-Rivières 3 

27 
Les  représentants  choisis  dans  les  divers  districts  ne  seront  pas  requis  de  prêter  d'au- 
tres serments   que  ceux   d'allégeance,   de   suprématie  et    d'abjuration,   mais  il   faudra 
avoir  soin  de  restreindre  le  privilège  que  nous  conseillons  d'accorder  aux  nouveaux  sujets 

1  II  est  question  des  lettres  mentionnées  dans  le  premier  paragraphe  de  ce  rapport. 

2  Voir  le  rapport  de  Norton  et  de  Grey,    p.  144  et  l'opinion  du  procureur  général  Yorke  au  suj^t  de  la 
condition  des  Français  catholiques  de  l'île  de  Grenade,  dans  la  note  1,  p.  159. 
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de  représenter  les  districts,  à  ceux  seulement  qui  habitaient  le  Canada  et  y  pos- 
sédaient des  terres  et  des  maisons  lors  du  traité  de  Paris.  En  outre,  les  représentants 
élus  pour  les  villes  de  Québec,  de  Montréal  et  de  Trois-Rivières  devront  non  seulement 
prêter  les  serments  d'allégeance,  de  suprématie  et  d'abjuration  mais  souscrire  la  décla- 
ration contre  la  transubstantiation,  prescrite  par  l'acte  vingt-cinquième  de  Charles  IF, 
chap.  deuxième. 

Le  mode  de  convoquer  la  première  assemblée  sera  fixé  par  une  ordonnance 
rendue  à  cette  fin,  déclarant  que  seules  les  personnes  ayant  atteint  l'âge  de  vingt-et-un 
ans  et  qui  sont  actuellement,  de  bonne  foi,  propriétaires  ou  locataires  d'une  habitation  ou 
d'une  terre  dans  la  province,  pourront  être  choisies  comme  représentants  ou  exercer  le 
droit  de  suffrage,  mais  nous  croyons  que  les  qualité*  requises  des  électeurs  et  de 
ceux  qui  seront  élus  devront  plutôt  être  déterminées  au  moyen  d'une  loi  que  devra  voter 
la  première  Assemblée  qui  sera  convoquée.  De  plus,  il  est  recommandé  que  quiconque, 
s'il  ne  possède  une  seigneurie  dans  la  province,  soit  en  son  propre  nom  ou  au  nom  de  sa 
femme,  ne  puisse  représenter  un  district.  Celui  qui  sera  élu  président  de  l'Assemblée 
sera  requis  de  prêter  les  serments  d'allégeance,  de  suprématie  et  d'abjuration  et  aussi  le 
serment  du  Test  prescrit  par  l'acte  vingt-cinquième  de  Charles  II,  chap.  deuxième. 

Vos  Seigneuries  remarqueront  qu'au  m^yen  des  règlements  ci-dessus,  la  Chambre 
des  représentants  se  composera  d'un  nombre  à  peu  près  égal  de  protestants  et  de  catho- 
liques romains  et  que  les  représentants  des  villes  de  Québec,  de  Montréal  et  de  Trois- 
Rivières  devant  être  protestants  de  toute  nécessité,  il  s'ensuivra  que  ceux  des  districts 
seront  tout  probablement,  mais  non  pas  nécessairement,  des  hommes  professant  la  religion 
catholique  romaine.  Si  Vos  Seigneuries  prennent  en  considération  l'état  de  la  colonie 
et  tiennent  compte  de  la  supériorité  des  nouveaux  sujets,  quant  au  nombre  et  aux  biens, 
nous  espérons  que  le  mode  de  proportion  proposé  pour  les  deux  dénominations  ne  sera 
pas  trouvé  plus  favorable  aux  nouveaux  sujets  que  no  l'exigent  la  justice  et  l'équité. 

Quant  à  ce  qui  concerne  l'époque  propice  pour  la  convocation  de  l'Assemblée,  le 
genre  et  la  forme  des  brefs  d'élection  et  autres  multiples  règlements  inhérents  à  une  sem- 
blable institution,  ces  choses  devront  être  laissées  à  la  discrétion  du  gouvernement  de  Sa 
Majesté,  lequel  se  basera  sans  doute  sur  les  précédents  qui  ont  été  trouvés  avantageux 
et  approuvés  à  l'égard  des  autres  colonies,  dès  que  ces  précédents  s'appliqueront  à  la 
situation  et  aux  conditions  particulières  de  Québec. 

Nous  sommes  maintenant  arrivés,  milords,  à  cette  partie  des  instructions  de  Vos 
Seigneuries,  par  laquelle  nous  sommes  requis  de  reconsidérer  l'état  actuel  de  la  colonie 
de  Québec,  à  l'égard  de  l'administration  de  la  justice,  des  établissements  religieux  et  du 
revenu,  de  même  que  les  recommandations  qu'il  sera  à  propos  d'adresser  à  la  Législature 
à  ce  sujet,  en  vu  du  bien-être  et  de  l'intérêt  de  la  colonie. 

Les  observations  générales  que  nous  avons  déjà  soumises  à  Vos  Seigneuries  à  l'égard 
de  la  colonie  de  Québec,  sur  des  sujets  qui  concernent  si  intimement  ses  intérêts,  de  même 
que  les  remarques  contenues  dans  les  lettres  du  gouverneur,  remarques  dont  il  a  été 
question  précédemment,  nous  dispensent  de  la  nécessité  d'insister  davantage  sur  l'urgence 
d'adopter  promptement  une  réforme  et  des  règlements. 

Bien  qu'à  première  vue,  il  paraisse  très  difficile  de  se  former  une  opinion  exacte  et 
juste  touchant  des  réformes  et  de3  règlements  à  adopter,  cependant  si  l'on  considère  que 
toutes  ces  graves  questions  ont  déjà  été  complètement  étudiées  et  que  le  sujet  dans  son 
ensemble  a  été  discuté  par  les  conseils  compétents  et  par  les  jurisconsultes  de  Sa  Ma- 
jesté,1 et  qu'en  outre,  nous  sommes  en  possession  de  tous  les  renseignements  qui  se  déga- 
gent de  la  correspondance  des  gouverneurs  de  Sa  Majesté  et  qui  proviennent  de  person- 
nes bien  au  courant  de  l'état  de  la  colonie,  nous  n'hésitons  pas  en  nous  appuyant  sur  ces 
renseignements  et  sur  ces  indications,  à  proposer  à  Vos  Seigneuries  les  règlements  qui, 
à  notre  avis,  pourront  servir  de  base  aux  instructions  du  gouverneur  de  Sa  Majesté, 
et  faire  disparaître  tout  prétexte  de  délai  à  l'égard  de  questions  si  urgentes  et  desquelles 
dépend  le  bien-être,  ou  plutôt  l'existence  même  de  la  colonie. 

Quant  à  la  forme  et  à  la  constitution  des  cours  de  justice  requises  dans  cette  colonie 
et  aux   règlements  nécessaires  en  matière  ecclésiastique,  Vos   Seigneuries  sont  déjà  en 

1  Voir  le  rapport  de  Yorke  et  de  Grey,  p.  147. 
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possession  non  seulement  des  rapports  complets  de  ce  conseil  à  ce  sujet,  mais  ils  connais- 
sent aussi  l'opinion  que  les  jurisconsulte  de  Sa  Majesté  ont  exprimée,  après  les  plus  sé- 
rieuses délibérations  au  sujet  de  ces  rapports  *.  Or  n'ayant  reçu  depuis  la  date  de  ces 
rapports,  aucun  renseignement  de  nature  à  nous  inspirer  le  moindre  doute  au  sujet  de  ce 
qui  à  été  proposé  à  l'égard  des  cours  de  justice,  à  l'exception  de  l'établissement  des  cours 
de  circuit,  et  de  la  formation  du  jury  dans  les  cas  criminels  spéciaux,  nous  croyons 
qu'il  ne  reste  qu'à  transmettre  au  gouverneur,  le  rapport  de  ce  conseil,  du  deux  septem- 
bre 1765,  et  que  rien  d'utile  ne  pourrait  être  ajouté  à  cet  égard.  Nous  croyons  qu'il 
est  à  propos  aussi  de  lui  transmettre  le  rapport  du  24  avril  1767 2  à  ce  sujet,  préparé 
par  l'avocat  général  de  Sa  Majesté,  en  même  temps  qu'un  projet  d'instructions 
additionnelles3  rédigé  à  cette  fin,  et  d'ordonner  au  gouverneur  de  recommander  à  la  Lé- 
gislature une  loi  ou  des  lois  pour  établir  des  cours  de  judicature  et  régler  leur  procédure, 
conformément  au  plan  et  aux  principes  prescrits  par  lesdits  rapports  et  le  projet  d'ins- 
tructions additionnelles*  ;  mais  au  lieu  des  cours  d'assises  de  circuit  ou  de  Nisi  Prius, 
qui  y  sont  indiquées,  il  faudrait  suivre  le  système  de  cours  de  circuit  de  grandes-sessions, 
en  usage  dans  la  principauté  de  Galles  dont  le  mode  de  procédure  est  plus  court  et  moins 
oompliqué.  De  plus,  au  lieu  de  l'exception  contenue  dans  le  sixième  article  du  projet 
d'instructions,  qui  vient  immédiatement  après  la  partie  décrétant  que  les  Canadiens  com- 
me ceux  qui  sont  sujets-nés  britanniques,5  pourront  indistinctement  remplir  la  charge  de 
juré,  la  clause  suivante  devrait  être  insérée  à  l'égard  de  l'admission  des  Canadiens  comme 
jurés  :  que  tous  les  crimes  devraient  être  jugées  par  un  jury  de  medietate,  composé  d'un 
nombre  égal  de  Canadiens  et  de  sujets-nés  britanniques,  excepté  dans  les  cas  ou  un  Cana- 
dien ou  un  sujet  susdit  sera  accusé  du  meurtre  volontaire  de  quelqu'un  appartenant  à  la 
même  dénomination  que  l'accusé,  alors  que  le  jury  devra  se  composer  de  gens  de  la  même 
dénomination  que  la  personne  mise  en  jugement  pour  cette  offense. 

Les  règlements  et  la  réforme  nécessaires  à  l'égard  des  affaires  ecclésiastiques,  requiè- 
rent une  attention  plus  particulière.  Le  rapport  du  conseil  du  commerce  de  1765 6  à  ce 
sujet,  est  très  complet  et  très  explicite  quant  aux  mesures  qui  doivent  être  prises,  con- 
formément à  la  justice  et  à  une  politique  équitable,  pour  opérer  une  réforme  de  la  religion 
de  l'Eglise  de  Rome  qui  en  permettrait  l'exercice  suivant  la  portée  de  la  tolérance  accordée 
par  le  traité  de  Paris.  Cependant  ce  rapport  n'indique  pas  de  quelle  manière,  mettre  en 
pratique  les  diverses  mesures  proposées,  et  pour  cette  raison,  l'avocat  général  et  le  procu- 
reur général  de  Sa  Majesté  dans  leur  rapport  concernant  celui  susmentionné,  ont  eu  rai- 
son de  dire  que  plusieurs  de  ces  propositions  concernent  des  questions  de  propriétés  et 
de  droits,  et  que  la  seule  autorité  de  la  couronne  ne  peut  opérer  des  réformes  ou  des 
modifications  en  pareil  cas. 

Comme  cette  opinion  de  ces  savants  messieurs  confirme  l'idée  que  nous  avons  tou- 
jours entretenue  à  ce  sujet,  nous  nous  permettrons  d'énumérer  les  diverses  mesures  pro- 
posées et  de  faire  remarquer  en  même  temps  celles  qui,  à  notre  sens,  devraient  être  appli- 
quées par  une  autorité  législative  et  celles  qui  pourraient  l'être  au  moyen  d'instructions 
au  gouverneur  de  Sa  Majesté.  Nous  désirons  au*si  faire  subir  quelques  modifications 
au  rapport  susmentionné  de  ce  conseil  e:,  y  ajouter  certains  développements  qu'une  étude 
plus  approfondie  et  des  renseignements  ultérieurs  nous  ont  indiqués. 

Les  mesures  proposées  dans  le  rapport  de  ce  conseil,7  qui  semblent  réquérir 
l'intervention  de  l'autorité  législative,  sont  surtout  celles  qui  ont  pour  objet  l'abolition 
immédiate  ou  la  réforme  graduelle  des  diverses  communautés  religieuses,  que  nous  ne 
croyons  pas  en  général  nécessaires  au  libre  exercice  de  la  religion  de  l'Eglise  de  Rome,  dont 
la  tolérance  est  accordée  par  le  traité  de  Paris,  et  qui  en  somme,  sont  des  institutions 
qui  par  leur  nature  et  leurs  tendances,  ne  devraient  pas  être  tolérées  dans  une  colonie  bri- 
tannique. 

1  II  est  question  du  rapport  du  Board  of  Trade,  du  2  sept.  1765  et  de  celui  de  Yorke  et  de  Grey.  Voir 
pp.  144  et  147. 

2 C'est  une  erreur,  car  le  rapport  est  daté  de  14  avril  1766.     Voir  p.  162. 

3  Voir  p.  152  et  la  note  2,  p.  146. 

*  Voir  l'ordonnance  du  1er  juillet  1766,   p.  146. 

8  Tel  que  décrété  par  l'ordonnanse  du  1er  juillet  1766.     Voir  p.  146. 

6  II  s'agit  des  "  Principaux  points  d'un  projet,  etc.  "  tel  que  mentionné  dans  la  note  1,  p.  241, 

£  Il  est  question  des  "Principaux  points  d'un  projet  relatif  aux  affaires  ecclésiastiques  dans  la  pro- 
vince de  Québec  "  dont  diverses  clauses  sont  passées  en  revue. 
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Il  est  bien  vrai  que  plusieurs  communautés  religieuses  devaient  être  préservées  en- 
tièrement en  vertu  des  conditions  de  la  capitulation,  lors  de  la  reddition  du  Canada  à  la 
Grande  Bretagne,  mais  nous  nous  permettons  de  faire  remarquer  que  cette  capitulation 
ne  peut  être  considérée  autrement  que  comme  un  accord  temporaire  entre  des  officiers 
de  côté  et  d'autre,  sujet  à  la  décision  fin  de  des  souverains  des  parties  contractantes. 
Et  dans  le  cas  qui  nous  intéresse,  les  souverains,  p  ir  un  traité  solennel,  ont  déterminé 
quelle  sera  en  matière  religieuse  la  condition  des  habitants  du  Canada  qui  par  le  traité 
sont  devenus  sujets  britanniques.  En  sorte  que  nous  croyons  que  la  capitulation  est 
maintenant  hors  de  question  et  que  nous  devons  nous  en  rapporter  entièrement  au 
quatrième  article  du  traité  de  Paris  qui  n'accorde  rien  de  plus  à  l'égard  de  la  religion 
de  l'Eglise  de  Rome,  que  le  libre  exercice"  de  cette  religion  par  les  nouveaux  sujets,  en 
tant  que  le  permettent  les  lois  d'Angleterre. 

En  cette  occurrence,  nous  croyons  qu'il  doit  être  recommandé  à  la  législature  de 
Québec  de  voter  une  loi  ou  des  lois  en  vue  de  réformer  les  diverses  communautés  reli- 
gieuses de  la  manière  suivante,  savoir  : 

Ie  l'ordre  des  jésuites  sera  entièrement  aboli  et  leurs  terres  et  propriétés  de  toutes 
sortes,  la  propriété  mobi  ière  étant  seule  exceptée,  dévolues  à  Sa  Majesté,  ses  héri- 
tiers et  successeurs  pour  être  effectées  aux  services  publics  qui  de  temps  en  temps  seront 
jugés  utiles  et  avantageux  pour  la  colonie,  réserve  étant  faite  à  chaque  membre  actuel  de 
la  communauté  respectivement,  d'une  pension  viagère  égale  à  la  part  que  chacun  d'eux 
retirs  du  revenu  de  ces  biens  ; 


2e  le  chapitre  de  Québec  composé  d'un  doyen  et  de  douze  chanoines  sera  aboi 


3e  la  charge  de  commissaire  provincial  des  récollets  sera  abolie  et  il  sera  défendu 
à  cette  communauté  d'admettre  à  l'avenir  aucun  père  ou  aucun  frère  ;  leurs  revenus 
seront  dévolus  à  Sa  Majesté,  ses  héritiers  et  successeurs  pour  des  fins  d'utilité  publique 
dans  la  colonie  et  distribués  par  la  couronne  à  raison  du  décès  des  membres  actuels  ou 
de  leur  nomination  pour  remplir  une  cure  vacante,  afin  qu'à  l'époque  de  l'extinction  com- 
plète de  la  communauté  par  suite  de  ces  mesures,  ses  terres  et  ses  maisons  constituent 
un  fonds  dont  la  couronne  disposerait  pour  les  besoins  publics  ; 

4e  il  y  aura  fusion  des  séminaires  de  Québec  et  de  Montréal  et  cette  institution  res- 
tera à  Québec  sous  l'autorité  d'un  même  supérieur,  en  vue  de  fournir  les  prêtres  néces- 
saires pour  remplir  la  charge  de  pasteurs  des  paroisses  ;  le  nombre  de  ceux  qui  seront 
admis  à  devenir  prêtres  sera  limité  et  les  revenus  seront  dévolus  à  Sa  Majesté,  à  ses  héri- 
tiers et  successeurs  pour  être  appliqués,  selon  que  la  couronne  le  jugera  à  propos,  au  sou- 
tien de  ce  séminaire  et  à  d'autres  fins  d'utilité  publique  dans  la  colonie  ; 

5e  il  ne  sera  toléré  à  l'avenir  aucune  admission,  prononciation  de  voeu  ou  profession 
dans  les  communautés  religieuses  de  femmes  et  les  revenus  de  ces  communautés,  à  mesure 
que  le  nombre  en  diminuera,  seront  dévolus  comme  précédemment,  à  Sa  Majesté,  à  ses 
héritiers  et  successeurs  pour  être  employés  à  des  fins  d'utilité  publique  dans  la  colonie. 

Nous  croyons  humblement,  milords,  que  ce  que  nous  venons  de  proposer  constitue 
la  seule  réforme  à  l'égard  des  établissements  ecclésiastiques,  qu'il  sera  nécessaire  de 
faire  adopter  et  de  faire  mettre  à  exécution  par  l'autorité  législative,  réforme  concer- 
nant les  droits  et  la  propriété  qui,  conformément  à  l'opinion  dei  légistes  de  Sa  Majesté, 
ne  relèvent  pas  de  l'unique  autorité  de  la  couronne. 

Quanta  la  suprématie  de  Sa  Majesté  en  matière  ecclésiastique,  à  l'exclusion  absolue 
de  toute  juridiction  et  de  tout  pouvoir  étrangers  quels  qu'ils  soient,  nous  croyons 
humblement  que  conformément  aux  principes  de  ce  gouvernement,  elle  décou'e  d'une 
prérogative  et  d'un  droit  inhérents  à  la  couronne  et  inséparables  de  celle-ci  dans  toutes 
les  possessions  britanniques.  Cette  suprématie  se  trouve  déjà  pour  cette  raison  à  faire 
partie  intégrante  de  la  constitution  de  la  colonie.  Néanmoins,  en  vue  de  dissiper  tous 
les  doutes  ou  malentendus  au  sujet  d'une  question  de  cette  importance,  il  ne  serait  peut- 
être  pas  hors  de  propos  d'en  faire  mention  d'une  manière  explicite  dans  le  préambule 
de  la  loi  à  décréter  pour  opérer  la  réforme  ci-dessus.  Nous  croyons  qu'une  semblable 
déclaration   serait  suffisante  pour   faire    connaître  aux  nouveaux  sujets  de    Sa  Majest . 
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cette  partie  fondamentale  de  la  constitution  du  gouvernement  auquel  ils  seront  dé- 
sormais soumis,  et  serait  en  même  temps  pour  eux  un  avertissement  explicite  et  formel 
de  l'illégalité  et  de  l'inadmissibilité  de  tout  appel  de  leur  part  à  toute  église,  toute 
juridiction  ou  tout  tribunal  étrangers,  comme  de  tout  ordre  ou  règlement  en  matière 
ecclésiastique  qui  ne  proviendra  pas  directement  de  Sa  Majesté  ou  de  ceux  qui  agiront 
en  vertu  de  son  autorité  royale. 

Maintenant  nous  allons  communiquer  à  Vos  Seigneuries,  au  sujet  de  la  tolérance 
de  la  religion  de  l'Eglise  de  Rome  à  Québec,  conformément  au  quatrième  article  du  traité 
de  Paris,  les  propositions  qui  nous  paraissent  essentielles  à  l'exécution  du  dit  article, 
suivant  le  sens  et  la  portée  véritables  du  traité. 

En  cette  occurrence  nous  avons  la  satisfaction  de  constater  que  les  jurisconsultes 
de. Sa  Majesté  ont  déclaré  par  leur  rapport  annexé  aux  instructions  de  Vos  Seigneuries, 
que  les  divers  actes  du  parlement  prohibant  sous  peine  d'incapacités  et  de  pénalités,  l'exer- 
cice public  de  la  religion  catholique  romaine,  n'affectaient  pas  le  Canada  1  et  que  par 
conséquent,  Sa  Majesté  ne  se  trouvait  pas  obligée  par  aucun  engagement  ou  nécessité 
constitutionnel  de  prohiber  l'exercice  de  ce  culte  dans  cette  colonie  ;  en  o  itre,  que  Sa 
Majesté  n'étant  pas  dans  l'obligation  de  prohiber,  pouvait  tolérer  ce  culte  dans  une 
certaine  mesure  et  sous  une  forme  qui  ne  pourrait  ni  affecter  ni  diminuer  sa  suprématie 
royale.  Or,  en  s'appuyant  sur  cette  opinion  et  sur  les  données  de  leur  rapport,  de 
même  que  sur  le  projet  d'organisation  des  affaires  ecclésiastiques  dans  la  colonie  de 
Québec,  soumis  par  ce  conseil  en  1765,  2  nous  n'hésitons  pas  à  proposer  ce  qui  suit  à 
Vos  Seigneuries  : 

Ie  afin  de  mettre  dûment  à  exécution  le  traité  de  Paris,  il  est  nécessaire  que  Sa 
Majesté  charge  qu'elqu'un,  pour  un  intervalle  laissé  à  la  discrétion  de  Sa  Majesté,  de 
l'administration  des  affaires  de  l'Eglise  de  Rome  ;  mais  pour  assurer  la  légalité  d'une 
telle  nomination,  il  faudra  que  les  pouvoirs  attachés  à  cette  charge  soient  restreints 
et  limités  de  telle  sorte  qa'ils  n'affectent  nullement  la  suprématie  de  Sa  Majesté  ou  n'y 
mettent  obstacle  à  l'égard  de  toute  cause  ecclésiastique  comme  civile,  car  cette  supré- 
matie, comme  nous  l'avons  fait  remarquer  précédemment,  est  inhérente  à  la  couronne. 
Ces  pouvoirs  ne  devront  entraver  ni  le  service  de  Sa  Majesté  ni  le  cours  régulier  de  la 
loi  ; 

2e  à  cette  fin  la  conduite  de  ce  surintendant,  dans  l'exercice  de  sa  charge,  sera 
astreinte  aux  règles  et  restrictions  suivantes  qui  devront  être  prescrites  par  une  instruc- 
tion au  gouverneur,  savoir  : — 

Tel  surintendant  ne  pourra  déployer  aucune  magnificence  ou  pompe  extérieure  atta- 
chée à  la  dignité  épiscopale  dans  1  s  pays  catholiques  romains  ;  il  ne  pourra  lui  même 
prendre  connaissance  ni  nommer  quelqu'un  pour  prendre  connaissance  des  causes  de  nature 
civile,  criminelle  ou  ecclésiastique,  excepté  lorsqu'il  s'agira  de  la  conduite  du  clergé  infé- 
rieur en  matière  religieuse  ;  cependant  il  ne  pourra  même  en  ce  dernier  cas,  exercer 
aucune  autorité  ou  juridiction  sans  le  consentement  et  l'approbation  du  gouverneur  ;  en 
outre,  ledit  surintendant  ne  pourra  exercer  d'autres  pouvoirs  que  ceux  que  le  gouverneur 
et  le  Conseil  croiront  absolument  nécessaires  à  l'exercice  de  la  religion  catholique 
romaine  par  les  nouveaux  sujets  de  Sa  Majesté  ; 

Ledit  surintendant  n'établira  aucun  nouveau  règlement  à  l'égard  des  affaires  ecclé- 
siastiques, qui  ne  sera  pas  nécessaire  pour  les  fins  susdites  ;  aucun  règlement  ne  sera  fait 
ou  édicté  concernant  l'Eglise  de  Rome  et  aucune  personne  n'obtiendra  un  bénéfice  ecclé- 
siastique dans  l'Eglise  romaine  de  la  dite  province  de  Québec  sans  le  consentement  et  l'au- 
torisation du  gouverneur  ou  du  commandant  en  chef  ;  il  ne  pourra  non  plus  permettre 
aucune  procession  publique,  ni  aucune  cérémonie  s'accompagnant  de  pompe  ou  de  parade  ; 
il  devra  en  toute  occasion  avoir  soin  que  les  rites  de  l'Eglise  de  Rome  soient  pratiqués 
avec  modération  et  simplicité  dans  tous  les  cas,  dans  le  but  d'éviter  tout  sujet  de  fric- 
tion et  de  dispute  entre  les  sujets  protestants  et  catholiques  de  Sa  Majesté  ; 

Ladite  personne  ainsi  chargée  de  l'administration  de  l'Eglise  de  Rome  devra,  avant 
d'exercer  aucune  des  fonctions  de  sa  charge,   prêter  le  serment    d'allégeance    et   de 

1  Voir  le  rapport  de  Nrrton  et  de  Grey,  p.  144. 

2  II  est  question  des  articles  d'un  projet,  etc.,  déjà  cité, 
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fidélité  à  Sa  Majesté,  en  présence  du  gouverneur  en  son  Conseil  ;  et  ce  serment  sera  con- 
signé dans  les  livres  du  Conseil  ; 

Et  si  la  dite  personne  chargée  de  l'administration  de  l'Eglise  romaine  enfreint  les 
règles  et  les  restrictions  susmentionnées,  ou  se  comporte  de  manière  à  constituer  un  dan- 
ger pour  le  gouvernement  de  Sa  Majesté  ou  à  s'attirer  des  reproches  ou  si  elle  cause  du 
scandale,  le  gouverneur  ou  le  commandant  en  chef  aura  le  pouvoir  de  la  suspendre  de 
l'exercice  de  sa  charge  ;  puis  ce  dernier  transmettra  à  Sa  Majesté  par  l'un  des  principaux 
secrétaires  d'Etat  de  Sa  Majesté,  les  raisons  qui  l'auront  fait  prendre  une  telle  déter- 
mination. 

Quant  aux  mesures  nécessaires  à  prendre  pour  supporter  et  entretenir  celui  qui 
sera  chargé  de  l'administration  des  affaires  de  l'Eglise  romaine,  il  est  proposé  de  le  nom- 
mer supérieur  du  séminaire  de  Québec,  institution  qui  doit  être  tolérée  tel  que  susmen- 
tionné, et  de  lui  accorder  sur  les  revenus  dudit  séminaire  un  traitement  ou  un  salaire 
que  Sa  Majesté  croira  convenable  de  déterminer. 

Ces  propositions  jointes  à  ce  que  nous  avons  eu  l'occasion  de  proposer  à  l'égard  des 
communautés  religieuses  renferment  tout  ce  que  nous  avons  à  soumettre  concernant  les 
affaires  ecclésiastiques  de  Québec  ;  et  Vos  Seigneuries  remarqueront  qu'elles  ont  pour 
objet  : 

le  la  réforme  "des  diverses  communautés  religieuses,  qui  peut  s'effectuer  sans  nuire 
au  libre  exercice  de  la  religicn  romaine,  stipulé  par  le  traité  de  Paris  ; 

2e  l'établissement  d'un  fonds  au  moyen  de  la  dévolution  des  biens-fonds  et  des  pro 
priétés  de  ces  communautés  à  la  couronne,  afin  de  permettre  à  celle-ci  de  mieux  subvenir 
au  support  d'un  clergé  protestant  ; 

3e  la  tolérance  accordée  au  libre  exercice  de  la  religion  catholique  romaine,  au  moyen 
d'un  clergé  paroissial  sous  la  direction  d'un  surintendant  autorisé  par  la  couronne  à  cette 
fin,  conformément  à  l'esprit  et  à  la  portée  du  traité  de  Paris. 

Nous  croyons,  milords,  que  les  règlements  que  nous  venons  de  proposer,  étant  don- 
née leur  importance,  exigeront  peut-être  de  nouvelles  considérations,  au  cours  de  leur 
exécution.  Néanmoins,  nous  croirons  n'avoir  pas  complètement  failli  au  devoir  de 
nous  conformer  aux  instructions  de  Vos  Seigneuries,  si  ce  que  nous  avons  proposé  sert 
de  base  aux  mesures  que  la  sagesse  et  l'expérience  supérieures  de  Vos  Seigneuries  vous 
permettront  de  recommander  en  cette  matière  qui,  nous  vous  prions  de  nous  permettre 
de  le  répéter,  est  de  la  plus  grande  importance  et  dont  la  solution,  à  notre  sens,  ne  peut- 
être  différée  davantage  sans  danger.1 

Dans  la  préparation  de  ce  rapport  pour  Vos  Seigneuries,  sur  les  questions  qui  nous 
ont  été  soumises,  nous  aurions  été  heureux  de  condenser  notre  travail  dans  un  espace 
plus  restreint.  Bien  que  nous  ayons,  en  vue  d'aijréger  notre  rapport,  pris  la  liberté  de 
demander  à  Vos  Seigneuries  de  consulter  les  rapports  antérieurs  concernant  les  affaires 
de  Québec  sur  des  questions  au  sujet  desquelles  ont  été  émises  des  opinions  et  des  pro- 
positions que  nous  n'avions  aucune  raison  de  ne  pas  approuver,  cependant  la  nécessité 
de  discuter  d'une  manière  explicite,  tous  les  sujets  que  Vos  Seigneuries  nous  ont  soumis, 
nous  a  empêchés  d'épargner  le  temps  de  Vos  Seigneuries,  comme  nous  l'avions  désiré. 
D'un  autre  côté,  lorsque  Vos  Seigneuries  considéreront  l'importance  du  sujet  et  l'urgence 
de  prendre  une  détermination  immédiate  au  sujet  des  mesures  que  nous  proposons,  nous 
espérons  que  vous  approuverez  les  efforts  que  nous  avons  faits  afin  d'exprimer  claire- 
ment notre  opinion  et  de  vous  mettre  au  courant  de  toutes  les  circonstances  propres  à 
vous  éclairer.  Or,  si  après  avoir  pris  connaissance  de  notre  rapport,  Vos  Seigneuries  en 
arrivent  à  notre  conclusion,  que  la  forme  de  gouvernement,  s'il  nous  est  permis  de  parler 
ainsi,  existant  actuellement  à  Québec  n'est  pas  ce  qu'on  avait  projeté  d'établir  au  début, 
qu'elle  ne  répond  pas  aux  besoins  et  aux  nécessités  de  la  situation  et  n'est  propre  qu'à 
causer  des  embarras  ;  que  les  soupçons  et  les  craintes  entretenues  par  les  nouveaux  sujets 
de  Sa  Majesté  doivent  disparaître  et  qu'il  n'est  ni  juste  ni  raisonnable  que  les  dépenses 
occasionnées  par  les  établissements  de  Québec  restent  plus  longtemps  à  charge  à  ce  pays, 
nons  croyons  que  Vos  Seigneuries  conviendront  que  nous  avons  raison  de  faire  remarquer 
qu'il   est  urgent  de  prendre  les  moyens  d'effectuer  une  réforme  nécessaire,  à  l'égard  d'une 

1  Vient  ensuite  la  partie  du  rapport  relative  au  problème  du  revenu  provincial  et  à  son  administration. 
Elle  est  omise  parce  qu'elle  ne  concerne  guère  le  développement  constitutionnel  de  la  province. 
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situation  tellement  sérieuse,  qu'elle  peut  affecter  non  seulement  la  sécurité  de  cette  colonie, 
mais  la  tranquillité  de  toutes  les  autres  possessions  de  Sa  Majesté  en  Amérique. 

Il  reste  à  Vos  Seigneuries  à  décider  si  les  propositions  que  nous  transmettons  par  le 
présent  rapport  comportent  un  remède  suffisant  au  mal  ;  cependant,  pour  leur  donner 
tout  le  poids  qu'elles  méritent,  nous  devons  ajouter  que  le  tout  est  basé  sur  les  rensei- 
gnements les  plus  exacts,  et  que  dans  la  préparation  des  parties  relatives  à  des  points 
constitutionnels  importants  nous  avons  été  guidés  par  les  opinions  des  avocats  les  plus 
distingués  de  ce  royaume,  et  approuvés  non  seulement  par  ceux  qui,  après  evoir  résidé 
dans  la  colonie  et  y  avoir  exercé  des  fonctions,  se  trouvaient  par  le  fait  bien  au  courant 
de  sa  condition  et  de  ses  intérêts,  mais  aussi  par  des  membres  responsables  tant  de 
l'Eglise  que  du  département  du  revenu  de  ce  royaume  qui  nous  ont  aidés  de  leurs  con- 
seils en  cette  occurrence. 

En  même  temps  que  nous  transmettons  ces  observations  à  Vos  Seigneuries,  pour  dé- 
montrer qu'il  ne  nous  a  manqué  aucun  renseignement  nécessaire  à  l'exécution  de  nos 
travaux  et  que  le  sujet  tout  entier  a  été  l'objet  de  la  plus  sérieuse  attention,  il  est  de 
notre  devoir  de  faire  parvenir  à  Vos  Seigneuries  une  lettre  reçue  du  gouverneur  de 
Québec,1  par  le  secrétaire  d'Etat  de  Sa  Majesté,  pendant  que  nous  étions  à  préparer  ce 
rapport. 

Par  la  copie  de  cette  lettre  annexée  au  présent  rapport,  Vos  Seigneuries  remarque- 
ront que  le  gouverneur  fait  connaître  que  le  rapport  concernant  les  lois  et  l'administra- 
tion de  la  justice,  conformément  au  décret  du  Conseil  du  28  août  1767,  a  fait  quelque 
progrès.  Il  considère  ce  sujet  omme  la  base  de  tout  règlement  et  diffère  de  donner  son 
opinion  à  l'égard  de  questions  religieuses  et  autres  avant  que  ce  point  soit  réglé  ; 
il  ajoute  qu'il  le  sera  bientôt  et  demande  en  même  temps  à  Sa  Majesté  la  permission 
de  repasser  en  Angleterre  pour  surveiller  ses  affaires  personnelles  et  fournir  des 
explications  au  sujet  de  plusieurs  questions  concernant  cette  colonie.  Il  fait  remarquer, 
qu'une  fois  revenu,  il  sera  en  état  de  débrouiller  plusieurs  points  obscurs  et  de  faire 
disparaître  de  nombreuses  difficultés  dans  l'intérêt  du  service  du  roi,  mais  qu'il  lui  est 
impossible  à  une  telle  distance,  de  discuter  ces  questions  de  manière  à  être  bien  compris. 

L'influence  que  cette  lettre  pourra  exercer  sur  la  détermination  que  Vos  Seigneu- 
ries prendront  à  l'égard  ce  que  nous  avons  proposé  dans  ce  rapport,  dépendra  surtout  de 
la  manière  dont  Vos  Seigneuries,  dans  leur  sagesse,  pèseront  les  circonstances.  Néan- 
moins, notre  manière  d'envisager  la  situation  de  cette  colonie  de  même  que  les  dangers 
auxquels  elle  est  exposée  et  les  multiples  désavantages  du  manque  d'organisation,  nous 
portent  à  croire  que  malgré  toute  la  satisfaction  que  nous  aurons  de  connaître  les 
sentiments  du  gouverneur  Carleton  sur  un  grand  nombre  de  points  concernant  les  pro- 
positions que  nous  avons  formulées,  les  dangers  et  les  conséquences  d'un  plus  long  re- 
tard sont  si  manifestes  que  cette  lettre  ne  saurait  nous  justifier  de  ne  pas  recommander 
à  Vos  Seigneuries  de  prendre  des  mesures  immédiates  pour  opérer  la  réforme  que  re- 
quiert l'état  de  la  colonie  ;  et  c'est  pourquoi  nous  croyons  humblement  que  Vos  Sei- 
gneuries, si  elles  approuvent  les  propositions  que  nous  avons  soumises,  devraient 
conseiller  à  Sa  Majesté  de  donner  les  instructions  nécessaires  pour  les  mettre  en  pratique, 
mais  nous  recommandons  d'octroyer  au  gouverneur,  le  pouvoir  discrétionnaire  de  différer 

l'application  de  certaines  mesures,   lorsque  lui  et  les  autres  serviteurs  de   Sa  Majesté 

. , > 

1  Voir  annexe  no.  18.  Cette  lettre  est  datée  du  15  mars  1769  et  se  trouve  dans  les  archives  canadien- 
nes, Q.  6,  p.  34. 

La  partie  dont  il  est  fait  mention  se  lit  comme  suit  :  Il  y  aurait  beaucoup  à  dire  au  pu  jet  des  affaires 
religieuses  de  la  province,  mais  je  ne  crois  pas  devoir  importuner  Votre  Seigneurie  avec  mes  idées  sur  ce  su- 
jet délicat  avant  que  la  question  des  lois  et  de  l'administration  de  la  justice,  que  je  considère  comme  la 
base  de  tout,  soit  définitivement  réglée.  Conformément  au  décret  de  Sa  Majesté  en  conseil,  du  28  août 
1767,  je  dois  dire  que  nous  avons  fait  quelques  progrès  dans  cette  voie.  J'espère  que  notre  rapport  à  ce 
sujet  sera  bientôt  terminé,  alors  qu'il  sera  transmis  immédiatement  à  Votre  Seigneurie. 

"  \ûn  de  pouvoir  donner  des  explications  plus  complètes  sur  ces  questions  et  sur  plusieurs  autres  points 
concernant  cette  province,  et  régler  en  même  temps  des  affaires  personnelles,  je  désirerais  passer  en  Angle- 
terre pour  quelques  mois. 

"  Une  fois  sur  les  lieux  et  en  relation  avec  les  serviteurs  de  Sa  Majesté,  je  pourrais  débrouiller  plu- 
sieurs points  et  aplanir  des  difficultés,  tandis  qu'à  une  si  grande  distance,  je  ne  puis  traiter  ces  questions 
de  manière  à  être  aussi  bien  compris.  Je  crois  que  le  service  du  roi  rend  cette  démarche  nécessaire  et  que 
je  pourrai  faire  plus  pour  les  intérêts  de  Sa  Majesté  dans  cette  province,  pendant  un  séjour  de  quelques 
mois  à  Londres,  que  pendant  des  années  passées  dans  cette  contrée.  "     Q.  6,  pp.  37-38. 
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sur  les  lieux,  le  croiront  opportun,  afin  que  sur  les  représentations  de  ceux-ci  à  cette  fin, 
ces  mesures  subissent  tout  examen  ultérieur  jugé  nécessaire.  En  terminant  nous  nous  per- 
mettrons de  faire  remarquer  que  c'est  en  considération  de  l'exercice  de  ce  pouvoir  discré- 
tionnaire et  de  la  lettre  du  gouverneur  que  nous  avons  développé  d'une  façon  plutôt  géné- 
rale nos  propositions  et  que  nous  avons  évité  les  détails  qui  auraient  pu  embarrasser  le 
gouverneur  dans  les  cas  où  il  désirerait  s'en  rapporter  à  son  propre  jugement. 

Nous  sommes,  milords,  de  Vos  Seigneuries,  les  plus  humbles  et  les  plus  obéissants 
serviteurs, 

HILLSBOROUGH, 
SOAME  JENYNS, 
JOHN  ROBE  RTS, 
ED.  ELIOT, 
WM.  FITZHERBERT, 
THOMAS  ROBINSON, 
LISBURNE, 
Whitehall, 

10  juillet  1769. 

QUEBEC. 
10  juin,  1769. 

APPENDICE. 

N°  1.  Extrait  d'une  lettre  de  Guy  Carleton  écr.,  lieut. -gouverneur  de  Québec,  au 
comte  de  Shelburne,  l'un  des  principaux  secrétaires  d'Etat  de  Sa  Majesté,  en  date  du  25 
novembre  1767. x 

N°  2.  Etat  général  de  la  noblesse  canadienne  indiquant  ceux  de  ses  membres  qui 
résident  actuellement  dans  la  province  de  Québec,  ceux  qui  sont  au  service  de  la  France 
et  où  ils  résidaient  au  mois  de  novembre  1767. 2 

N°  3.  Copie  d'une  lettre  de  Guy  Carleton,  écr.,  lieut. -gouverneur  de  Québec,  au 
comte  de  Shelburne,  l'un  des  principaux  secrétaires  d'Etat  de  Sa  majesté,  en  date  du  24 
décembre,   1767.3 

N°  4.  Projet  d'ordonnance  pour  maintenir  et  confirmer  les  lois  et  coutumes  concer- 
nant la  tenure,  l'héritage  et  l'aliénation  des  terres,  qui  prévalaient  dans  la  province  au 
temps  du  gouvernement  français.4 

N°  5.  Extrait  d'une  lettre  de  Guy  Carleton,  écr.,  lieut. -gouverneur  de  Québec,  au 
comte  de  Shelburne,  l'un  des  principaux  secrétaires  d'Etat  de  Sa  Majesté,  en  date  du  20 
janvier  1768. 5 

N°  6.  Copie  d'un  rapport  des  lords  du  commerce  au  lords  du  comité  du  Conseil 
chargé  des  affaires  des  plantations,  en  date  du  30  mai  1765,  contenant  les  principaux 
points  d'un  projet  à  l'égard  de  l'administration  des  affaires  ecclésiastiques  de  la  province 
de  Québec. 6 

N°  7.  Extrait  d'un  rapport  des  lords  du  commerce  aux  lords  du  comité  du  Conseil 
chargé  des  affaires  des  plantations,  en  date  du  2  septembre  1765. 7 

N°  8.  Copie  d'un  rapport  du  procureur  général  et  du  solliciteur  général  de  Sa  Ma- 
jesté, aux  lords  du  Conseil  chargé  des  affaires  des  plantations,  en  date  du  14  avril 
1766.8 

N°  9.  Copie  d'un  rapport  des  lords  du  commerce,  aux  lords  du  comité  du  Conseil 
chargé  des  affaires  des  plantations,  en  date  du  24  juin  1766  accompagnée  d'un  projet 
d'instructions  additionnelles  au  gouverneur  de  Québec,  relatives  à  l'établissement  des 
cours  de  justice  dans  la  province.9 

1  Voir  Carleton  à  Shelburn,  p.  170. 

^  Archives  canadiennes,  Q,  5-1,  p.  269.     Cet  état  est  reproduit  au  long  dans  le  rapport  de  1888,  sur  les 
archives  canadiennes,  p.  44. 

3  Voir  Carleton  à  Shelburne,  p.  176. 

4  Voir  projet  d'ordonnance  concernant  la  tenure  française  p.  178. 

5  Voir  Carleton  à  Shelburne,  p.  180. 

6  Archives  canadiennes,  Q.  18  A,  p.  88. 

7  Archives  canadiennes,  Q.  18  A,  p.  131. 

8  Voir  le  rapport  de  York  et  de  Grey,  p.  147. 

9  Ce  numéro  correspond  a  la  rédaction  finale  du  projet  d'instructions  qui  forme  la  note  1,  p.  146  Voir 
aussi  218  Q  i 8  A,  p.  208. 
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N°  10.  Copie  d'un  rapport  de  l'avocat  général,  du  procureur  général  et  du  sollici- 
teur général  de  Sa  Majesté,  aux  lords  du  comité  du  Conseil  chargé  des  affaires  des 
plantations,  en  date  du   18  janvier  1768. l 

N°  11.  Copie  d'une  lettre  de  Guy  Carleton,  écr.,  lieut.-gouverneur  de  Québec,  au 
comte  de  Shelburne^  l'un  des  principaux  secrétaires  d'Etat  de  Sa  Majesté,  en  date  du  10 
décembre  1 767. 2 

N°  12.  Copie  d'une  lettre  du  lieut.-gouverneur  Carleton  à  Grey  Cooper,  écr,,  se- 
crétaire des  lords  commissaires  du  trésor  de  Sa  Majesté,  en  date  du  10  décembre  1767.3 

N°  13.  Officiers  proposés  pour  la  perception  des  droits  provinciaux  à  Québec,  ainsi 
que  leurs  appointements.4 

N°  14.   Droits  provinciaux  pour  la  province  de  Québec  sur  les  importations.5 

N°  15.  Copie  d'un  compte  concernant  l'établissement  civil  de  la  provinee  de 
Québec,  pour  la  période  d'une  année. fi 

N°  16.  Copie  d'une  estimation  des  dépenses  imprévues  et  incidentes  de  l'administra- 
tion civile  de  la  province  de  Québec,  pour  l'intervalle  d'une  année.7 

N°  17.  Copie  d'un  relevé  de?  importations  de  certains  articles  au  port  de 
Québec,  sur  lesquels  il  est  proposé  d'augmenter  les  droits  ;  ce  relevé  comprend  les  années 
1765,  1766  et  1767.  Estimation  du  revenu  annuel  basée  sur  les  importations  ci-dessus.8 

N°  18.  Copie  d'une  lettre  de  Guy  Carleton,  écr.,  gonverneur  de  Québec,  au  comte 
d'Hillsborough,  l'un  des  principaux  secrétaires  d'Etat  de  Sa  Majesté,  en  date  du  15 
mars  1769.9 

Vérifié. 

1  Ce  document  n'a  pas  encore  été  découvert. 

-'  Ce  document  et  les  suivants,  excepté  le  dernier,  sont  relatifs  à  dps  questions  de  revenus  et  concer- 
nent cette  partie  du  rapport  qui  est  omise.  Cette  lettre,  en  particulier,  se  trouve  dans  les  Archives  cana- 
diennes, Q.  5-1.  p.   299. 

:i  Archives  canadiennes,  Q,  5-1.  p.  300. 
r4  Archives  canadiennes,  Q.  5-1,  p.  310. 

6  Archives  canadiennes,  Q.  5-1,  p.  306. 

6  Archives  canadiennes,  Q.  5-1,  p.  308. 

7  Archives  canadiennes,  Q.  5-1,  p.  311. 

8  Archives  canadiennes,  Q.  5-1,  p.  312. 

9  Archives  canadiennes,  Q.  6,  p.  34.  Les  parties  dont  il  est  fait  mention  dans  le  rapport  sont  repro- 
duites dans  la  note  de  la  page. 
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RAPPORT  DU  COMITE  DU  CONSEIL,  SUR  L'ADMINISTRA- 
TION DE  LA  JUSTICE  PAR  LES  JUGES  DE  PAIX.1 

A  la  salle  du  Conseil,  au  Château  Saint-Louis,  dans  la  ville  de  Québec, 
le  quatorzième  jour  de  septembre  1769. 

Présents  : 

Son  Excellence  Guy  Carleton,  gouverneur 
Rapport  du  L'hon.  William  Hey   juçeen  chef. 

SS,  *    H.T.Cramahé      ] 

tion  de  la  jus-  Thomas  Dunn        I     , 

•uCeesPdeleaix-  Walter  Murray      [     eCrS' 

ilUf st  lu  etaaV-  Colirl  Drummond  J 

Conseil.  Le  ^e  rapport  du  comité  nommé  le  18  du  mois  d'août  dernier  pour  s'enquérir 
procureur  gé-  de  l'état  actuel  de  l'administration  de  la  justice  par  les  juges  de  paix  dans 
derrediR«qU1S  cette  ProvinceJ  daté  du  29  août  dernier  et  du  11  courant,  est  lu  au 
une  ordonnan-  Conseil. 

ce  conforme         Le  rapport  étant  approuvé,  il  est  ordonné  de  le  consigner  dans  le  livre  du 
rappor  .  Qonsejj  et  ^e  donner  instruction   au  procureur-général2    de  préparer  une 
Le  rapport,      ordonnance  conforme  aux  nouveaux  règlements  qui  y  sont  proposés. 

Québec,  29  août  & 

11  septembre  1769. 
A  une  séance  du  comité  nommé  pour  s'enquérir  de  l'administration  de  la 
justice  parles  juges  de  paix  dans  cette  province. 

Présenis : 
L'hon.  William  Hey,  président 
H.  T.  Cramahé      j 
Thomas  Dunn        >    écrs. 
Colin  Drummond  j 

Lesquels  sont  convenus  de  faire  le  rapport  suivant. 

Conformément  au  décret  du  Conseil  du  18  août  dernier,  nous  avons 
pris  en  considération  les  diverses  question  soumises  à  notre  examen,  et  en 
conséquence  qu'il  nous  soit  permis  aujourd'hui  de  faire  remarquer  à  Votre 
Excellence  et  au  Conseil  que  les  pouvoirs  et  les  attributions  en  matière  de 
propriété,  déférés  aux  juges  de  paix  par  l'ordonnance  du  mois  de  septembre 
17643  nous  paraissent  avoir  été  accordés  à  l'origine  d'une  façon  inconsidérée 
et  être  devenus  à  l'égard  du  sujet,  particulièrement  dans  le  district  de  Mon- 
tréal, une  cause  de  griefs  et  d'oppression.  Il  est  notoire  qu'en  Angleterre 
où  les  juges  de  paix,  pour  la  plupart,  jouissent  de  fortunes  considérables  et 
pos?èdent  en  commun  avec  les  classes  sur  lesquelles  s'étend  leur  autorité,  des 
intérêts  considérables,"  semblable  pouvoir  ne  leur  est  octroyé  ni  par  la  com- 
mission, ni  par  les  divers  actes  du  parlement  relatifs  à  leurs  fonctions.  Et 
bien   que  l'organisation  défectueuse  des  grandes  cours   établies  dans  cette 

1  Archives  canadienues,  Q.  7,  p.  146.  Le  conseil  ayant  eu  connaissance  des  plaintes  au  sujet  des  pra- 
tiques de  quelques  magistrats  du  district  de  Montréal,  prit  la  chose  en  considération  et  adressa  à  tous  les 
magistrats  de  ce  district,  une  lettre  renfermant  des  remontrances  et  des  avis.  Cette  lettre  est  datée  du  10 
juillet  1769  et  se  trouve  dans  Q.  6,  p.  134.  Le  présent  rapport  lui  est  identique  et  a  servi  de  base  à  l'ordon- 
nance du  1er  février  1770  qui  le  suit. 

?  A  cette  époque  Francis  Maseres  désirant  retourner  en  Angleterre,  le  gouverneur  Carleton  lui  accor- 
da un  congé  d'une  année.  Dans  une  lettre  adressée  à  Hillsborough  le  3  oct.  1769,  le  gouverneur  donne  des 
explications  à  ce  sujet  ;  cette  lettre  indique  clairement  que  l'entente  faisait  défaut  entre  Carleton  et 
Maseres.  A  la  fin  de  sa  lettre,  Carleton  fait  mention  que  Henry  Kneller  a  été  nommé  procureur  général 
intérimaire.     C'est  à  Kneller  qu'imcomba  le  devoir  de  rédiger  la  nouvelle  ordonnance. 

3  Ordonnance  du  17  septembre  1764.     Voir  p.  126. 
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colonies  en  1764,  pour  adjuger  dans  les  litiges  concernant  la  propriété,  dont 
les  sessions  à  l'origine,  furent  limitées  à  deux  par  année  auxquelles  une 
session  additionnelle  n'a  été  ajouté  que  dernièrement,  peut  avoir  rendu  né- 
cessaire la  création  de  juridictions  de  moindre  importance,  pour  se  conformer 
dans  une  certaine  mesure  à  l'ancienne  pratique  de  la  colonie  et  rendre  l'ad- 
ministration de  la  justice  plus  libre  et  plus  expéditive,  cependant  nous  croyons 
que  même  dans  ces  circonstances,  l'autorité  des  juges  de  paix  était  encore 
trop  étendue,  avait  été  accordée  avec  trop  de  confiance  et  que  l'on  doit  la 
restreindre  sinon  la  supprimer  entièrement  dans  presque  tous  les  cas. 

Ce  qui  est  encore  plus  regrettable,  c'est  que  nous  avons  constaté  que  dans 
certains  cas  l'on  a  exercé  abusivement  ces  pouvoirs  déjà  si  considérables, 
et  usurpé  une  juridiction  au  détriment  des  parties  dont  la  propriété  était  en 
litige,  en  s'airogeant  le  droit  de  s'immiscer  en  pareil  cas,  droit  que  n'accorde 
(à  notre  avis)  ni  l'ordonnance  ni  aucune  autre  autorité  que  nous  sachions. 
Et  par  suite  de  la  rédaction  défectueuse  de  l'ordonnance  et  du  manque  d'une 
clause  défendant  expressément  aux  juges  de  paix  de  s'immiscer  dans  les 
affaires  de  cette  nature,  des  juges  de  paix  de  Montréal  se  sont  arrogé  dans 
un  cas,  à  notre  connaissance,  et  probablement  dans  plusieurs  autres  circons- 
tances où  le  fait  est  passé  inaperçu,  des  pouvoirs  tels  qu'ils  ne  pourraient 
être  exercés  par  aucune  juridiction  sommaire  quelconque  et  en  vertu  des- 
quels l'on  a  rendu  des  décisions  relatives  aux  titres  de  terre  et  causé  des  dé- 
rangements dans  la  possession  desdites  terres,  d'une  manière  incompatible 
avec  l'esprit  des  lois  anglaises  et  contraire  à  la  solennité  et  à  l'attention 
dues  à  des  affaires  aussi  graves  et  aussi  importantes.  Et  nous  ne  som- 
mes pas  sans  savoir  que  même  dans  des  cas  où  il  ne  s'agissait  que  de 
propriété  mobilière,  un  magistrat  s'est  arrogé,  sous  prétexte  que  les  parties 
contendantes  le  désiraient  et  en  avaient  fait  la  demande,  une  juridiction 
beaucoup  plus  étendue  que  celle  accordée  par  l'ordonnance  même  à  trois  juge 
en  pleine  audience  lors  d'une  session  trimestrielle. 

Nous  constatons  que  par  suite  d'une  omission  similaire  et  pour  ne 
s'être  pas  assurés  de  la  manière  dont  leurs  jugements  devraient  être  exécutés, 
des  magistrats  ont  assumé  une  autorité  considérable  et  dangereuse,  en  vertu 
de  laquelle  les  prisons  sont  constamment  remplies  d'un  grand  nombre  de 
malheureux  sujets  dont  les  familles  se  trouvent  réduites  à  la  mendicité  et  à 
la  ruine.  Considérant  que  c'est  actuellement  la  pratique  commune  et  la 
forme  habituelle  de  procédure  de  faire  saisir  et  vendre  les  terres  pour  effec- 
tuer le  paiement  de  toute  dette,  quelque  minime  qu'elle  soit,  d'envoyer  le 
débiteur  en  prison  lorsqu'il  ne  possède  pas  de  terre  pour  acquitter  sa  dette, 
et  que  dans  une  telle  situation  une  population  exposée  à  se  faire  enlever  ses 
propriétés  et  sa  liberté  se  trouve  réduite  à  une  malheureuse  servitude,  nous 
croyons  que  nous  ne  sortons  pas  de  notre  sujet  en  faisant  remarquer  que  la 
vente  précipitée  des  propriétés  foncières  par  suite  de  jugements  de  la  cour 
des  plaids  communs  et  même  de  la  cour  suprême,  semble  donner  lieu  aux 
mêmes  griefs  et  requiert  une  reforme  efficace  bien   que  différente   peut-être. 

S'il  manquait  encore  quelque  chose  pour  compléter  la  misère  d'une  telle 
population  on  le  trouverait  dans  le  fait  que  les  pouvoirs  déférés  originaire- 
ment en  vue  de  faciliter  la  tâche  du  plaideur  et  le  cours  de  la  justice,  sont 
devenus  à  l'égard  de  ce  dernier  un  instrument  d'oppression  et  de  ruine  et 
qu'au  lieu  de  permettre  le  recouvrement  d'une  dette  par  des  moyens  expé- 
ditifs  et  sans  trop  de  dépenses,  ils  ont  eu  pour  effet  de  faire  mettre  en  pra- 
tique ou  de  tolérer  un  mode  de  procédure  si  compliqué  et  si  dispendieux, 
(qu'il  nous  soit  permis  de  citer  à  ce  sujet  un  cas  où  les  dépenses  encourues 
pour  un  procès  en  recouvrement  d'une  dette  de  onze  livres  attei- 
gnirent le  chiffre  de  quatre-vingt-quatre  livres)  que  le  créancier  doit  ou 
renoncer  à  poursuivre  pour  le  remboursement  d'une  dette  peu  élevée,  bien 
que  légale,  ou  se  ruiner  lui-même  ou  ruiner  son  débiteur  ou  entraîner  quel- 
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ques  fois  la  ruine  des  deux  parties.  Nous  croyons  que  cette  situation  per- 
sistera aussi  longtemps  que  la  charge  de  juge  de  paix  sera  considérée  lucra- 
tive et  elle  le  sera  infailliblement,  chaque  fois  qu'elle  deviendra  le  principal 
sinon  l'unique  moyen  d'existence. 

Nous  devons  néanmoins,  pour  rendre  justice  aux  magistrats  de  ce  dis- 
trict, déclarer  que  les  observations  ci-dessus  ne  les  concernent  pas. 

Pour  les  raisons  qui  précèdent  et  pour  plusieurs  autres  motifs  qu'il  serait 
délicat  de  développer,  nous  croyons  qu'il  est  urgent  de  mettre  fin  à  ce  mode 
ruineux,  oppressif  et  injuste  d'administrer  la  justice,  et  d'y  substituer  un 
système  plus  conforme  à  celui  qui  était  en  usage  autrefois  dans  cette  colonie 
et  moins  propre  à  donner  lieu  aux  reproches  que  le  système  actuel  s'est 
attiré  quant  à  son  organisation  primitive  et  à  la  pratique  suivie  par  la  suite. 

A  cette  fin,  nous  recommandons  en  premier  lieu  à  Votre  Excellence,  de 
nommer  un  autre  juge  pour  la  cour  des  plaids  commune  à  Montréal  et  d'at- 
tacher à  la  charge  de  ces  juges  comme  rémunération  du  travail  extraordi- 
naire qui  leur  sera  imposé,  un  traitement  de  £200  par  année. 

En  second  lieu  nous  recommandons  aussi  de  préparer  immédiatement  une 
ordonnance,  d'énumérer  dans  le  préambule,  quelques-uns  ou  la  totalité  des 
griefs  susmentionnés  et  d'y  énoncer  l'intention  sincère  du  gouvernement  de 
mettre  fin  aux  injustices  dont  se  plaindront  les  sujets,  dès  qu'il  en  sera 
informé.  Cette  ordonnance  devra  ensuite  révoquer  et  annuler  toute  la 
partie  de  l'ordonnance  de  1764,  accordant  aux  juges  de  paix  l'autorité  de 
connaître  des  affaires  concernant  la  propriété  immobilière  sous  quelque  forme 
et  de  quelque  manière  que  ce  soit,  et  déclarer  en  termes  formels  que  les 
pouvoirs  de  ceux-ci  seront  tels  que  définis  par  la  commission  elle-même  et 
les  ordonnances  de  cette  province  (à  l'exception  de  celle  de  1764). 

Et  après  avoir  énuméré  les  raisons  qui  auront  motivé  une  semblable  mesure, 
il  faudrait  en  vue  de  prévenir  l'insuccès  de  l'administration  de  la  justice 
et  d'établir  une  juridiction  expéditive  et  compétente  à  l'égard  des  litiges 
pour  un  montant  peu  considérable,  qui  ne  sont  pas  du  ressort  d'aucune  des 
grandes  cours,  accorder  à  la  cour  des  plaids  communs  la  juridiction  qu'elle 
n'a  pas  encore  reçue,  de  connaître  de  toutes  les  affaires,  quelque  minime  que 
soit  le  montant  réclamé,  et  ordonner  aux  cours  de  Montréal  et  de  Québec 
de  siéger  une  fois  par  semaine  (excepté  à  l'époque  des  semailles  et  de  la 
moisson,  et  pendant  un  intervalle  de  quinze  jours  aux  fêtes  de  Pâques  et  de 
Noël)  durant  toute  l'année,  mais  un  seul  juge  devrait  suffire  lorsque  la 
poursuite  est  intentée  pour  un  montant  au-dessous  de  dix  louis. 

Dans  ce  dernier  cas,  les  juges  devraient  procéder  par  assignation,  et  à 
l'égard  de  toute  saisie,  lorsque  la  dette  et  les  frais  ne  se  montent  pas  à  dix 
louis,  cours  d'Halifax,  il  ne  sera  délivré  aucun  capias  ad  satis/aciendum  pour 
arrêter  ou  détenir  la  personne,  mais  il  sera  accordé  un  fieri  jacias  contre 
les  meubles  et  effets  seulement  (avec  exception  expresse  des  bestiaux  atta- 
chés à  la  culture),  à  moins  que  le  débiteur  ne  préfère  faire  vendre  sa  terre, 
et  en  ce  cas,  il  devra  au  dos  du  mandat,  signer  son  consentement  et  sa  de- 
mande à  cette  fin.  Il  serait  peut-être  à  propos  d'investir  les  juges  du  pouvoir 
d'ordonner  le  paiement  de  la  dette  par  à-comptes,  lorsqu'il  s'agira  d'un  mon- 
tant au  dessous  de  dix  louis,  car  il  arrive  souvent  qu'un  débiteur  se  trouve 
très  embarrassé,  lorsqu'il  est  sommé  de  payer  sur  demande,  même  une 
somme  modérée,  tandis  que  par  son  travail  au  moyen  de  ressources  qui  peu- 
vent lui  survenir  bientôt  mais  qu'il  n'est  pas  en  mesure  d'anticiper,  il  pour- 
rait peut-être  payer  facilement,  si  on  lui  accordait  du  délai.  Sur  pr  ésen- 
tation  d'un  afïidavit  constatant  qu'il  en  est  ainsi,  nous  croyons  que  les  juges 
devraient  avoir  le  pouvoir  d'inscriie  sur  le  mandat  :  pour  être  perçu  par  à- 
comptes  de  20  schillings  à  telle  date,  de  20  schillings  à  telle  autre  date  et  la 
balance  à  telle  époque. 


DOCUMENTS  <<)\ùTITUTIONNELS  257 

DOC.  PARLEMENTAIRE  No  18 

Cependant  les  intervalles  entre  les  à-coinptes  doivent  être  limitée  et  peut- 
être  que  la  date  fixée  pour  le  dernier  paiement  ne  devrait  pas  dépasser  trois 
mois. 

Si  le  juge  a  lieu  de  soupçonner  que  le  débiteur  cache  ses  effets  ou  qu'il  en 
a  disposé  après  le  commencement  du  procès,  afin  d'éviter  qu'il  ne  soient  sai- 
sis, il  devrait  être  autorisé  à  ordonner  immédiatement  la  saisie  des  terres 
du  débiteur  et  si  ce  dernier  n'en  possède  pas,  ce  qui  devrait  être  prouvé  au 
moyen  d'affidavits,  à  l'envoyer  en  prison  jusqu'au  paiement  de  la  dette. 

Quant  aux  autres  poursuites,  lorsque  la  dette  ou  la  demande  excédera  la 
somme  de  dix  louis,  les  juges  devront  suivre  la  procédure  habituelle  ;  cepen- 
dant lorsqu'il  y  aura  saisie  des  terres,  celles-ci  répondront  du  montant  de  la 
dette  ou  de  la  demande  à  compter  de  la  date  de  l'ordre  d'exécution,  afin 
d'empêcher  que  lesdites  terres  ne  soient  par  la  suite  vendues  ou  hypothé- 
quées. La  vente  "par  ordre  de  cour  ne  devrait  pas  avoir  lieu  avant  six  mois,  et 
elle  ne  devrait  se  faire  qu'après  en  avoir  donné  avis  plusieurs  fois  dans  la 
Gazette  et  avoir  affiché  cet  avis  à  la  porte  de  l'église  de  la  paroisse  dans 
laquelle  se  trouvent  les  terres  et  à  la  porte  des  autres  églises  environnantes. 
Et  cette  vente  ne  sera  légale  que  lorsqu'un  rapport  établissant  l'étendue  des 
terres,  leur  condition,  leurs  produits  et  le  prix  de  vente  aura  été  présenté  à 
un  juge  de  la  cour  et  confirmé  par  ce  dernier. 

Il  est  difficile  sinon  impossible  de  déterminer  la  montant  de  frais  qu'en- 
traîne le  recouvrement  d'une  petite  dette  et  nous  recommandons  à  ceux 
qui  président  ces  cours  de  les  réduire  autant  que  possible  ;  nous  ne  doutons 
pas  qu'ils  donneront  l'attention  requise  à  un  sujet  qui  concerne  à  un  si  haut 
degré  l'honnour  de  la  couronne  ainsi  que  les  intérêts  et  le  bien-être  du 
sujet. 

Une  fois  cette  réforme  réalisée,  nous  croyons  que  l'administration  de  la 
justice,  dans  les  villes  de  Québec  et  de  Montréal,  se  trouvera  suffisamment 
outillée  pour  l'expédition  des  affaires  de  peu  d'importance,  surcoût  si  l'on 
ajoute  un  autre  juge  (ce  qui  est  sinon  nécessaire  du  moins  opportun)  dans 
chaque  ville,  qui  jugera  toutes  les  causes  au  sujet  d'un  montant  n'excédant  pas 
cinquante  shillings  et  pourra  faire  exécuter  ses  jugements  par  la  saisie  et  la 
vente  des  effets  du  débiteur. 

Ces  juges  devront  être  nommés  par  Votre  Excellence,  au  moyen  d'une 
commission  spéciale,  indépendamment  de  la  commission  générale  de  la  paix, 
(bien  qu'il  soit  désirable  de  leur  accorder  l'une  et  l'autre)  car  "  comme  les  sous- 
délégués  de  l'Intendant"  ils  pourraient  probablement,  être  nommés  en  vertu 
des  pouvoirs  conférés  à  Votre  Excellence  par  votre  commission,  mais  nous 
recommandons  plutôt  de  les  nommer  par  une  ordonnance. 

Vous  devriez  avoir  le  pouvoir  de  nommer  un  plus  grand  nombre  de  ces 
juges  dans  certaines  parties  de  la  province,  lorsque  les  circonstances  et  la 
l'état  des  affaires  l'exigeront  ou  lorsque  vous  même  vous  le  croirez  à  pro- 
pos ;  et  la  juridiction  de  ceux-ci  devra  au  .moins  égaler  celle  assignée  à  un  seul 
magistrat  par  l'ordonnance   du  mois  de  septembre  1764. 

Telles  sont  les  observations  que  nous  avons  cru  devoir  adresser  à  l'égard 
de  l'administration  de  la  justice  par  les  juges  de  paix.  Nous  croyons  que 
les  règlements  que  nous  venons  de  proposer  seront  trouvés  salutaires  et  feront 
disparaître  les  injustices  qui  se  commettent  actuellement  et  dont  on  se 
plaint  si  fortement  et  si  justement  et,  en  conséquence,  nous  recommandons 
de  mettre  immédiatement  ces  règlements  en  vigueur. 

Nous  avons  néanmoins  omis  une  observations  que  nous  demandons  la  per- 
missions d'ajouter  ;  elle  concerne  la  taxe  du  pain  qui  par  une  ordonnance 
de  cette  province,   du  3  septembre  17641,   devait  être   déterminée  par  trois 


'Ordonnance  relative  à  la  taxe  du  pain  et  pour  fixer  l'étalon  légal  des  poids  et   mesures  dans  la  provin 
ce  de  Québec,  3  sept.  1764.     Voir  les  ordonnances  rendues  pour  la  province  de  Québec,  etc.   Québoc  1707- 

18—3—17 
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juges  de  paix.  Bien  que  la  réforme  que  nous  proposons  n'enlève  pas  cette 
juridiction  aux  juges  de  paix,  nous  craignons  qu'il  ne  consentent  plus  à  l'ex- 
ercer s'ils  sont  sensibles  a  la  diminution  de  leur  autorité  par  suite  des  règle- 
ments que  nous  venons  de  proposer.  Or,  s'ils  leur  arrivait  de  négliger  de 
s'acquitter  de  cette  charge  si  utile  et  si  nécessaire  au  public,  on  devrait  trans- 
férer le  pouvoir  de  l'exercer  aux  deux  juges  des  plaids  communs  et  au  juge 
chargé  par  une  commission  d'entendre  les  petites  causes,  comme  nous  l'avons 
proposé  précédemment. 

(Signé)  «W.   HEY.  P" 

ORDONNANCE   POUR    RENDRE    PLUS    EFFICACE  L'ADMINISTRATION 

DE  LA  JURTICE  ET  RÉGLEMENTER  LES  COURS  CIVILES 

DE  CETTE  PROVINCES 

Préambule  Attendu  que  l'expérience  a  démontré  que  les  diverses  dispositions 

d'une  ordonnance  du  17  septembre  1764,  intitulée  entre  autres  choses  : 
"  Ordonnance  pour  établir  et  réglementer  des  cours  de  judic^ture"  en 
vertu  desquelles  ont  été  déférés  aux  juges  de  paix  de  cette  province  le 
pouvoir  et  l'autorité  d'entendre  et  de  juger  séparément  ou  collective- 
ment toutes  les  causes  entre  particuliers,  concernant  la  propriété 
privée,  au  lieu  de  répondre  à  l'objet  qu'on  avait  en  vue  sont  devenues 
un  fardeau  intolérable  pour  le  sujet,   une  cause  de  grand  malaise,  de 

L'autorité  des  juges  vexation  et  d'oppression  : 

de  paix  dans  les  cas      -q   egfc  en  conséquence  décrété  et  déclaré  par  Son  Excellence,    le 

concernant    la     pro-  ^  ,  f  .  .' 

priété  privée,  est      capitaine  en  cher  et  gouverneur  gênerai  de  cette  province,  de  1  avis  et 

supprimée.  du  consentement  du  Conseil  de  ladite  province,  qu'à    partir  de  la  date 

de  la  publicatioa  de   la  présmte  ordonnance,    toute  juridiction,  tout 

pouvoir  et  toute  autorité  concernant  la  propriété  privée  accordés  aux 

juges  de  paix  ou  qu'ils  exercent  dans  cette  province  ou  dans  quelque 

district,  partie  ou  endroit  d'icelle,  sont  révoqués,  annulés  et  prendront 

.  fin  à  partir    de    ladite  date,  excepté  les  pouvoirs  etc.,  délégués  aux 

tiennentSleurrXpow-<iu^es        Pa*x  ou  ^  ^e  seron^  Par  ^a  suite,  en  vertu  d'une  commission 

voirs    d'une   ordon-  spéciale  sous  le  seing  et  sceau    du    gouverneur  ou  du  commandant  en 

nance   spéciale  sont  cnef  en  exercice  ;  et  qu'après  la  date  de  la  publication  de  la  présente 

ordonnance,    nul    juge  de  paix,  excepté  ceux  susmentionnés,    n'aura 

le  pouvoir  ou  l'autorité,   d'entendre,   d'examiner    ou  de  juger    aucune 

cause  entre  demandeur  et  défendeur,  concernant  la  propriété  privée  ou 

de  rendre,   de  prononcer  ou  d'émettre  un  jugement,  une  sentence,   un 

ordre  ou  un  décret  ou  d'effectuer  un  acte  judiciaire  d'aucune  nature  à 

ce  sujet. 

Clause  de  l'ordon-         H  est  aussi  décrété   et  déclaré  en  vertu  de  l'autorité    susdite,  qu'à 

nance  du  mois  de      partir  de  la  date  de  la  publication  précitée,  les  clauses  ou  parties  sui- 

SSL,!Iff'  o^s™  vantes  d'une  ordonnance  du  17  septembre  1764  intitulée  entre  autres 

toute  autre  clause      choses  "  Ordonnance  pour  établir  et  réglementer  les  cours  de  judicature  ' 

qui  accordait  aux      seront  révoquées  et  qu'elles  sont   par  les  présentes  expressément  révo. 

nt?de JuRer^es^  °  1u^es  e^   annulées,   savoir:   "attendu  qu'il  a  été    trouvé    absolument 

1  Archives  canadiennes  Q.  62,  p.  528.  Tel  qu'indiqué  plus  haut,  à  la  page  254,  note  2,  Kneller,  procu- 
reur général  intérimaire,  fut  requis  de  préparer  une  ordonnance  basée  sur  le  rapport  du  Conseil  au  sujet  de 
l'administration  de  la  justice  par  les  juges  de  paix.  Ce  projet  d'ordonnance  fut  lu  au  Conseil  le  10  janvier 
1770  et  renvoyé  à  un  comité  composé  de  H.  T.  Cramahé,  Thos.  Dunn  et  Colin  Drummond.  Le  1er  février 
le  comité  rapporta  le  projet  d'ordonnance  auquel  il  avait  fait  subir  quelques  modificatons.  L'ordonnance 
ainsi  modifiée  fut  approuvée  et  adoptée  et  il  fut  ordonné  de  la  faire  traduire  en  français.  La  lecture  de 
la  traduction  fut  faite  le  14  février  et  il  lut  ordonné  de  faire  publier  l'ordonnance  et  la  traduction  dans 
] ^  Gazette.  La  publication  de  l'ordonnance  mécontenta  beaucoup  les  magistrats  du  district  de  Montréal 
qui  sous  la  direction  de  Charles  Grant,  membre  de  l'une  des  principales  maisons  anglaises  engagé'  s  dans 
le  commerce  au  Canada,  se  mirent  en  frais  de  protester  par  un  mémoire, — voir  Q.  7,  p.  95,  — auquel  Carleton 
s'efforça  de  répondre  lors  de  la  transmission  de  l'ordonnance.  Voir  Q.  7,  p.  89.  Entre  autres  protestations 
se  trouvait  celle  d'un  magistrat  français,  Pierre  du  Calvet,  intitulée.  "  Obervations  sur  l'Ordonnance 
du  1er  février  dernier."    Voir  Q.  7,  p.  274. 
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causes  concernant  la 
propriété  privée. 


Amende  imposée  à 
ceux  qui  refuseront 
d'obéir. 


Clause  indiquant 
que  les  pouvoirs  ac- 
cordés par  la  com- 
mission de  paix,  ne 
sont  pas  atteints, 


de  même  que  les  ju- 
gements déjà  rendus 
et  qui  ne  sont  pas  en- 
core exécutés,  et  les 
exécutions  déjà  auto- 


'  nécessaire  pour  le  bien-être,  l'avantage  et  le  bonheur  de  tous  les  fidèles 
'  sujets  de  Sa  Majesté  que  des  juges  de  paix  soient  nommés  dans  les 
1  divers  districts  de  cette  province,  avec  pouvoir  de  juger  d'une  ma- 
1  nière  sommaire  les  causes  pour  un  montant  minime  concernant  la 
1  propriété  :  il  est  par  conséquent  décrété  et  déclaré  en  vertu  de  l'au- 
'  torité  précitée  et  par  les  présentes,  plein  pouvoii  est  donné  et  accordé 
1  à  chacun  des  juges  de  paix  de  Sa  Majesté,  d'entendre  et  de  juger 
1  dans  leurs  districts  respectifs  tous  les  litiges  concernant  la  propriété 
'  pour  un  montant  n'excédant  pas  cinq  louis,  monnaie  courante  de 
'  Québec,  et  plein  pouvoir  est  également  donné  et  accordé  à  deux 
'  juges  de  paix,  d'entendre  et  de  juger  d'une  manière  finale,  dans  leurs 
1  districts  respectifs,  toutes  les  causes  ou  affaires  au  sujet  de  la  pro- 
'  priété  pour  un  montant  n'excédant  pas  dix  louis  en  monnaie  cou- 
1  rante  ;  les  décisions  rendues  conformément  aux  attributions  ci-dessus 
1  seront  sans  appel.  Plein  pouvoir  est  aussi  conféré  en  vertu  de 
'  l'autorité  susdite  à  tous  les  juges  de  paix  susmentionnés,  au  nombre 
'  de  trois,  de  constituer  un  quorum  avec  pouvoir  de  tenir  des  sessions 
1  trimestrielles  dans  leurs  districts  respectifs  et  d'entendre  et  juger 
1  toutes  les  causes  et  affaires  concernant  la  propriété  pour  un  mon- 
'  tant  au-dessus  de  dix  louis  et  ne  dépassant  pas  trente,  cours  de 
'  Québec,  l'une  ou  l'autre  partie  ayant  le  privilège  d'appeler  des  déci- 
'  sions  de  cette  cour  à  la  cour  supérieure,  ou  cour  du  Banc  du  Roi." 
Seront  également  révoquées  et  par  les  présentes  sont  expressément 
abrogées,  révoquées  et  annulées  toutes  les  ordonnances  de  même  que 
tout  article,  toute  clause  ou  toute  phrase  accordant  à  tout  juge  de  paix 
la  juridiction,  le  pouvoir  ou  l'autorité  d'entendre  et  de  juger  les  causes 
concernant  la  propriété  privée. 

Il  est  de  plus  décrété  et  déclaré,  en  vertu  de  l'autorité  précitée 
qu'à  partir  de  la  date  de  la  publication  susdite,  tout  juge  de  paix 
ou  toute  autre  personne  qui  commettra  quelque  acte  ou  quoi  que 
ce  soit  contraire  à  l'objet,  à  la  véritable  portée  et  à  la  signification 
de  la  présente  ordonnance,  outre  qu'il  ou  qu'elle  sera  passible  d'une 
poursuite  criminelle  il  ou  elle  devra  payer  à  la  partie  lésée  une  amende 
représentant  trois  fois  la  valeur  du  dommage  que  cette  dernière  aura 
subi  par  suite  de  tel  acte  ou  de  quoi  que  ce  soit  contraire  à  ladite 
ordonnance.  Le  montant  de  l'amende  pourra  être  recouvré  dans  toute 
cour  civile  au  moyen  d'une  action  pour  dette  ou  de  toute  autre  mé- 
thode conforme  à  la  pratique  connue  et  établie  de  la  cour  devant 
laquelle  l'action  sera  intentée. 

Pourvu  toutefois,  que  rien  dans  la  présente  ordonnance  n'ait  pour 
effet  ou  ne  puisse  être  interprété  comme  ayant  pour  effet  d'enlever  ou 
de  restreindre  les  pouvoirs  donnés  et  accordés  aux  juges  de  paix  de  la 
province,  sn  vertu  de  la  commission  de  la  paix  de  Sa  Majesté  à  cette 
fin  ou  de  es  restreindre  ou  de  les  gêner  dans  l'exercice  des  pouvoirs  qui 
leur  ont  été  donnés  et  définis  par  toute  autre  ordonnance,  car  les  pou- 
voirs des  juges  de  paix  dans  les  litiges  concernant  la  propriété  privée 
sont  seuls  atteints  par  les  présentes.  Lesdits  juges  de  paix  sont  par 
les  présentes  autorisés  à  et  requis  de  remplir  toutes  les  fonctions 
et  d'exercer  toutes  les  attributions  qui  leur  ont  été  accordées  en  vertu 
de  la  commission  de  la  paix,  d'entendre  et  de  juger  les  contraventions 
aux  ordonnances,  d'en  déterminer  les  pénalités  et  les  amendes  et  de 
suivre  dan^  ces  circonstances  la  procédure  qu'ils  auraient  suivie  si  la 
présente  rodonnance  n'avait  pas  été  rendue. 

Et  pourvu  aussi,  que  rien  dans   la  présente  ordonnance  n'ait  pour 

effet  ou   ne  puisse    s'interpréter   comme   ayant  pour  effet  de   casser, 

de  modifier  ou  de  suspendre  aucun  jugement  déjà  prononcé  ou    rendu 

par  les  juges  de  paix  et  dont  l'exécution   n'a  pas  encore  été  autorisée, 

18— 3— 17J 
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risée*  et  qui  ne  sont  0u  de  supprimer,  d'annuler,  de  modifier  ou  de  suspendre  aucune  ordon- 
na encore  raPP°r"  nance  d'exécution  déjà  rendue  et  qui  n'est  pas  encore  renvoyée.  Lesdits 
Au  sujet  desquels  juges  de  paix  sont  par  les  présentes  autorisés  à  et  requis  d'accorder  l'exé- 
les  juges  de  paix  fe-  cution  des  sentences  judiciaires  déjà  prononcées  et  rendues  et  les 
ront  comme  si  cette  o-rands-prévôts  sont  autorisés  à  et  requis  de  les  faire  exécuter  ;  ceux-ci 

ordonnance     n  avait  °  f  •  o   •  ,  -,  i  15       ,  .         ,     ,,  , 

pas  été  rendue.  devront  aussi  taire  exécuter   les  ordonnances  d  exécution   qui  ont  ete 

délivrées  et  n'ont  pas  été  renvoyées,  collecter  la  dette  et  les  frais  et  en 
faire  le  rapport  au  juge  de   paix   qui  aura  autorisé    ladite  exécution, 
Préambule     à    la  comme  il  l'aurait  fait  avant  la  publication  de  cette  ordonnance. 
clause  instituant  une      Et  attendu  qu'un  mode  de  procédure  facile,  non  compliqué,   et  som- 
uouvelle  juridiction.  maire  pour  le  recouvrement  de  petites  dettes  et  qui,  en  même   temps, 
ne  serait  pas  dépourvu  de  la  solennité  et  de  la  délibération  qui  devront 
toujours  accompagner  l'administration  de  la  justice,  est  très  propre  à 
protéger  l'industrie,  à  soutenir  et  à  encourager  le  crédit  qui  est  utile  : 
Tous  les  litiges  au      ji  es^  par  conséquent  décrété  et  déclaré   en  vertu  de  l'autorité  pré- 
cédant pas  £12,  ne  citée  qu'à  partir  de  la  date  de  la   publication   susdite,  tous  les  genres 
seront  entendus  que  de  litiges  ou  de  contestations  entre  particuliers  pour  un  montant  n'ex- 

parles  juges  des  cours  Q^ant  pas  douze  louis  en  monnaie  ayant  cours  dans  cette  province, 
de    plaids  communs,  ^T  ,     J  r  ' 

sauf  dans  les  cas  ci-  excepte  dans  les  circonstances  ci-apres  mentionnées,  ne  seront  entendus, 
après  prévus.  examinés  et  jugés  que  par  les   juges   des   cours   de  plaids  communs  en 

exercice  seulement,  qui  sont  par  les  présentes  autorisés  à  et  requis  de 
prendre  connaissance  desdits  litiges  ou  contestations,  de  les  entendre, 
de  les  juger  et  de  les  régler  finalement,  en  s'appuyant  sur  la  loi  et 
l'équité,  nonobstant  toute  ordonnance  ou  toute  clause,  ou  tout  passage 
,  ,      ,   d'ordonnance  contraire  à  cette  fin. 

clause  pour  établir  la      Et  attendu  que  la  pratique  actuelle  de  la  cours  des  plaids   communs 
cour  des  plaids  com-  de  s'ajourner  de  Québec  à   Montréal  et  que   l'absence  d'une  cour   fixe, 
muns  a  Montréal.      instituée  et  établie  dans  le  district  de  Montréal,  pour  y  faire  entendre 
et  juger  toutes  les  causes  de  ce  district,  par  des  juges  nommés  spéciale- 
ment pour  cet  endroit  et  qui  y   résideront  en   permanence,  ont  donné 
lieu  à  des  inconvénients  : 
La  cour  des  plaid  s       j[  est  de  plus  décrété  et  déclaré,  en  vertu  de  l'autorité  précitée  qu'à 
Montréal   1m 'une  Partir  de  la  date  de  la  publication  de  la   présente   ordonnance,  la  cour 
cour    indépendante,  des  plaids  communs  qui  ne  siégeait  dans  la  ville  de  Montréal  qu'à  cer- 
jouissant  de  sa  juri-  tains  jours  et  à   certaines   époques  après   s'être  ajournée  à  Québec  et 
que  l'on  croyait  et  considérait  comme  une  partie   ou   une  branche  de  la 
cour  des  plaids-communs  établie  à  Québec,  sera  et  qu'elle  est  par  les  pré- 
sentes instituée  en  une  cour  d'archives,  munie  de  sa  juridiction  propre, 
indépendante  de  la  cour  des  plaids-communs  de  Québec  à  laquelle  elle 
ne    sera  liée  en  aucune  façon  :  que  ladite   cour  des  plaids  communs 
établie  dans  le  district  de   Montréal   sera   à  l'avenir  présidée  par  des 
les  causes  originant  juges  résidant  en  permanence  dans  ladite  ville  de  Montréal,  qui  seront 
dans   le   district  de  munis  du  pouvoir  et  de  l'autorité   qui  leur   sont  assignés  par  les  pré- 

Montreal,delameme^entes   d'entendre,  de  iusrer  et  de  rendre  des   ordonnances  d'exécution 

manière  que  la  cour  ,  '     ,.  ,  »     .. «!    °    ,   .  ,       „   . 

des  plaids-communs  dans  le  district  de   Montréal,  comme   le  tait  présentement  ou  comme 

de  Québec  à  l'égard  elle  l'a  fait  en  n'importe  quel  temps,  la  cour  des  plaids  communs  établie 
dansCle'SediStnade  dans  la  ville  de  Québec>  Pour  le  district  de  Québec  et  de  connaître  de 
Québ  toute  affaire  ou  question  concernant  l'administration  de  la  justice.  Il 

est  aussi  décrété  et  déclaré  qu'à  partir  de  la  date  de  la  publication  sus- 
dite,ladite  cour  des  plaids  communs  de  la  ville  de  Québec  et  ladite  cour 
des  plaids  communs  de  la  ville  de  Montréal  seront  considérées  indé- 
pendantes l'une  de  l'autre  et  complètement  détachée,  chacune  possédant 
sa  juridiction  propre  :  celle  de  Québec  devant  connaître  de  toutes  les 
causes  et  affaires  originant  dans  le  district  de  Québec  et  celle  de 
Montréal  de  toutes  les  causes  et  affaires  originant  dans  le  district 
de  Montréal. 
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Clause  accordant  Pourvu  toujours  que  et  il  est  décrété  et  déclarée,  en  vertu  de  l'au- 
cmrente  aux"  deux  *°rité  précitée,  que  dans  tout  cas  où  un  jugement  sera  rendu  par  toute 
cours,  dans  l'émis-  cour  de  plaids  communs  contre  quelqu'un  qui  ne  possédera  ni  terre  ni 
sion  des  ordonnances  biens  ni  effets  dans  les  limites  de  la  juridiction  de  la  cour  qui  aura  pro- 
le^Ifendeur  nTpos8  nonc^  ce  jugement,  pour  satisfaire  audit  jugement,  et  qui  possédera 
sède  ni  terre  ni  effets  des  terres,  biens  ou  effets  dans  les  limites  de  la  juridiction  de  l'autre 
dans  le  district  ou  le  cour  fe  p}ai(]s  communs,  il  sera  légal  que  le  juge  ou  les  juges  de  la  cour 
jugement  sera  rendu;  ,       ,.       F ,    ,  ,  .    »  .   .       °       \  J  ,f,     ,  J    °, 

du  district  dans  lequel  un  tel  jugement  auraete  obtenu  ordonne  ou  or 

donnent  une  exécution  que    le  grand-prévôt  du  district   dans  lequel  se 
trouveront  les  terres,  biens  ou  effets  devra    avant  de  ne  rien  faire,  pré- 
senter à  un  des  juges  de  la  cour  du  district  dans  lequel  se  trouveront  les 
terres,  biens  ou  effets,  et  que  ledit  juge  est,  par  les  présentes  autorisé  à  et 
requis  d'endosser  ;  une  fois  l'ordre  d'exécution  endossé  tel  que  susdit,  le 
en  ce  cas  une  ordon-  grand-prévôt  du  district  dans  lequel  se   trouveront  les  terres,  biens   ou 
nance      d'exécution  effets  devra  collecter  la  dette  et  le  montant  des  frais  et  adresser  un  rap- 
pourra    être  rendue  p01t  à  ce  sujet,  signé  et  scellé  par  lui  à  un  juge  ou  aux  juges  de  la  cour 
dans  l'autre  district,  r   .  la         t  u     a     «.•  i      l      a      a>     a      «.• 

qui  aura  ou  auront  ordonne  1  exécution  :  et  cet  ordre  d  exécution    avec 

le  rapport  que  le  grand-prévôt  aura  signé  et  scellé  devra  être  transmis 
aussitôt  que  possible  au  grand-prévôt  du  district  d'où  il  aura  été  délivré, 

et  le  renvoi  en  seraqUj  esfc  par  jes  présentes  autorisé  à  et  requis  de  rapporter  ledit  ordre  à 
fait  par  le  grand-pre- ,*  '  f  Z1  .    .  r\        .  ,,       ,. 

vot  de  la  cour  qui la  cour  des  plaids  communs  qui  1  aura  émis  le  premier  jour  d  audience 
l'aura  rendu  eorigi-  après  la  réception  dudit  ordre  et  dudit  rapport  ;  le  ou  les  juges  de  la 
uairement.  ^e  cour  ^es  plaids-communs  qui  aura  ou  auront  rendu  ladite  ordon- 

nance d'exécution  est  ou  sont  par  les  présentes  autorisé  ou  autorisés  à 
et  requis  de  l'accepter  et  ledit  ordre  sera  aussi  valide  et  aussi  efficace  à 
tous  égards  que  si  le  grand-prévôt  qui  l'aura  mis  àexécution  et  signé 
était  présent  et  le  présentait  à  la  cour  de  sa  propre  main. 

Pourvu  toujours, que  le  grand-prévôt  qui  aura  exécuté  ladite  ordonnan- 
Le     grand-prévôt ce  efc  qu-  en    up    ^t  je  renvoi   ne  soit  responsable   de  l'exactitude  du 
charge  dune  ordon-  *     .  ,       ,->  >i  -,  •  i  /    t 

nance  d'exécution,  ne  dit  renvoi  ou  de  conduite  reprehensible,  comme  des  omissions  et  des  negli- 
sera  responsable  qu'à  gences  dont  il  se  sera  rendu  coupable  dans  la  manière  d'exécuter  l'ordreou 
miU'aura  rendue"*1*  ^'en  ^aire  *0  renvoi,  qu'aux   juges  de  la  cour  qui  auront  rendu  l'ordon- 
nance et  non  aux  juges  de  la  cour  du  district  auquel  il  appartient:   Et 
dans  le  cas  où  un  jugement  sera  rendu  contre  une  personne  ou  des  per- 
sonnes qui  ne  possédera   ou  ne  posséderont  ni  terres  ni  biens  ni  effets 
dans  les  limites  de  la  province  pour   satisfaire  audit  jugement  et  qui 
résidera  ou  résideront  habituellement  en  dehors  de  la  juridiction  de  la 
cour  qui  aura  rendu   ledit  jugement,  ou  qui  résidant  dans   ladite  juri- 
diction à  l'époque  ou  le  jugement  sera  rendu,  changera  ou  changeront 
par  la  suite  de  résidence  et  se  retirera  ou  se  retireront  en  dehors  de  la 
juridiction  de  la  cour  qui  aura   rendu   ledit  jugement,  il  sera  légal  que 
le  Juge  ou    les  juges  de  ladite  cour  qui  aura   ou  auront   rendu  le  dit 
jugement,  dans  tous  les  cas  où  il  sera  possible  de  le  faire   légalement, 
émette  ou  émettent  un  writ  de  captas  ad  satisfaciendum  qui  sera   con- 
II  en  sera  de  même  n^  au  grand-prévôt  du  district  dans  lequel   ladite  personne*  ou  lesdites 
pour  les  mandats  de  personnes  résidera  ou  résideront   ou   sera  trouvée   ou  seront  trouvées. 
mpiasad  8atisf<wien~  Après  avoir  fait  endosser  ce  writ    comme  il  est    dit    plus  haut,  ledit 
1     d'fendeur  de-  »rand-prévôt   du  district  dans  lequel   ladite  personne  résidera  ou  les 
vra  être  conduit  à  la  dites  personnes  résideront  ou  sera  trouvée  ou  seront  trouvées,  devra  le 
prison  du  district  où  mettre  à  exécution  et  opérer  l'arrestation  de  ladite   personne   ou  des 
il  Bera  arrête.  dites  personnes  et  de  la  ou  de  les  conduire  à  la  prison  commune  du  dis- 

trict dans  lequel  elle  aura  ou  elles  auront  été  arrêtée  ou  arrêtées,  où 
elle  sera  détenue  jusqu'à  ce  que  la  dette  et  le  montant  des  frais  soient 
payés  ou  jusqu'à  ce  qu'elle  soit  libéré  ou  qu'elles  soient  libérées  par  le 
cours  régulier  de  la  loi. 
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Préambule  à  la  cku-      Et  clans  le  but  de  prévenir  les  délais  et  les   inconvénients  auxquels 
comïoin^rtes  du-     donne  ^eu  la  pratique  actuelle  de  tenir  lesdites    cours  de  plaids    com- 
rant  toute  l'année,     muns  à  des  époques  et  pendant  des  périodes  fixées,  conformément  aux 
directions  de  l'ordonnance  du  mois  de  septembre  1764,  et  afin  de  per- 
mettre aux  juges  desdites  cours  de  procéder,   dans  tous  les  cas,  d'une 
manière  plus  expéditive  et  plus  efficace,  que  la  valeur  en  litige  soit  au- 
dessus  ou  au-dessous  de  douze  louis  ou  équivalente  à  ce  montant,  il  est 
de  plus  décrété   et  déclaré,  en  vertu  de  l'autorité  précitée,  qu'à  partir 

Les  cours  siégeront    ^e  Ja  d&te  de  la  publication  de  la    présente   ordonnance,  lesdites  cours 

durant  toute  1  année,  ,  r  ~      ,  r        ,  ,  .  »  . 

excepté  le  dimanche  de    plaids  communs  a   (Québec   et  a  Montréal   seront  tout  le  temps 

et  pendant  le  temps  ouvertes  au  plaideur  et  elles  sont  par  les  présentes  requises  de  tenir 
Vf^îeï'sessions  ^es  &eances  durant  toute  l'année,  excepté  le  dimanche,  pendant  le  temps 
fixées  par  lordonnan- des  semailles,  pendant  un  mois  au  temps  de  la  moisson,  pendant  quinze 
ce  du  mois  de  sept,  jours  à  Noël  et  à  Pâques  et  pendant  les  vacances  fixées  de  temps  à  autre 
autre  ordonnance"  Par  ^es  JuSes  Pour  ^eur  permettre  de  faire  leurs  tournées  respectives  à  tra- 
en  tant  qu'elle  vers  la  province,  deux  fois  par  année.     Les  juges    desdites  cours  sont 

concerne  les  ses-  autorisés  et  requis  par  les  présentes  de  rendre  l3urs  ordonnances  et  de 
sionsdes   ditescours,     ,    .  ,  ^ .      r  F,    ,     .    .  ,        .        ,    .     .      ,. 

sont  révoquées.  régler  tout  ce  qui  concerne  i  administration  de  la  justice,  sans  tenir  comp- 

te des  sessions  ou  périodes  fixées  parjl'ordonnance  du  mois  de  septembre 
1764  ou  par  toute  autre  ordonnance  ou  coutume  ;  laquelle  ordonnance 
ou  lesquelles  ordonnances  sans  exception,  en  tant  qu'elle  concerne  ou 
qu'elles  concernent  les  audiences  desdites  cours  ou  quelle  prescrit  ou 
qu'elles  prescrivent  certaines  périodes  à  ce  sujet,  sont  par  le3  présen- 
tes annulées,  révoquées  et  cassées  de  la  même  manière  que  si  elles 
étaient  reproduites  et  publiées  textuellement  dans  la  présente  ordon 
nance. 
Les  juges  devront  Pourvu  que  toujours,  et  il  est  décrété  et  déclaré  à  cette  fin,  en  vertu  de 

désigner  un  jour  de  l'autorité  précitée,  que  les  juges  desdites  cours  de  plaids  communs  aussi 
entenïr^îe^causes1  bien  a  Québec  qu'à  Montréal  désigneront  un  jour  de  chaque  semaine 
où  la  valeur  en  litige  (excepté  le  dimanche  ou  pendant  les  vacances  susmentionnées)  pour  en- 
excède  £12.  tendre  et  juger  toutes  les  causes  dans  lesquelles  la  valeur  en  litige  excé- 

dera lasomme  de  douze  louis  et  le  jour  susdit  devra   être  fixé  lors   de 
l'ajournement,  le  jour  d'audience  précédent  ;  et  que  sons  aucun  prétex- 
te et  pour  aucun  motif,   la  cour  ne  devra  s'ajourner  pour  plus   d'une 
et  tous  les  ven-  semaine, 

dredis,  excepté  Pourvu  toujours,  que  le  vendredi  de  chaque  semaine,  excepté  pendant 

pendant  es  jes  vacances  susdites,  soit  toujours  un  jour  d'audience,  dans  la  ville  de 

vacances,  us  de-  »  «•  *  ,  ' 

v ion t  entendre  Québec  comme  dans  celle  de  Montréal,  reserve  pour  entendre  et  juger 

les  causes  au  su-  toutes  les  causes  dans  lesquelles  la  valeur  réclamée  par  l'action  n'ex- 
n\xcédanthpaSm£l2.  cec*era  Pas  ^a  somme  de  douze  louis  ;  que  ce  jour-là,  celui  des  juges  de 
ladite  cour  des  plaids  communs  qui  siégera  à  Québec  et  à  Montréal 
pour  l'expédition  des  affaires,  soit  par  les  présentes  autorisé  à  et  requis 
d'entendre  et  déjuger  toutes  les  causes  dans  lesquelles  la  valeur  récla- 
mée par  l'action  n'excédera  pas  la  somme  de  douze  louis,  même  en  l'ab- 
sence de  l'autre  juge  qui  sera  retenu  par  la  maladie  ou  pour  d'autres 
Un  seul  juge  sera      motifs  plausibles  et  reconnus  par  la  loi  ;  que  les  jugements,  sentences, 

suffisant  lorsque  la  ordres  ou  décrets  donnés  rendus  ou  prononcés,  de  même  que  les  exécu- 
somme  en  litige  ,.  ,  ,  ,    ,.Â     .  ,         r      ,  ,'  ,  -,        ,  i>      -• 

n'excédera  pas  £12.    tl0n  ordonnées    par  ledit  juge,  lorsque  la  valeur  réclamée  par   1  action 

n'excédera  pas  la  somme  de  douze  louis,  soient  aussi  valides  et  aient  la 
même  portée  que  si  les  deux  juges  de  ladite  cour  étaient  présents  et 
d'accord  à  rendre  ou  à  proponcer  le  jugement  ou  à  rendre  l'ordonnan- 
ce d'exécution.  Et  pour  que  cette  partie  de  la  juridiction  des  cours 
de  plaids  communs,  relative  aux  causes  dans  lesquelles  la  valeur  ré- 
clamée par  l'action  n'excède  pas  la  somme  de  douze  louis,  et  que  la  for- 
me de  procédure  à  suivre  soient  clairement  comprises  afin  de  permettre 
au  demandeur  soit  par  lui-même  ou  par  son  agent,  de  faire  valoir  sa 
réclamation  promptement,  sûrement  et  moyennant  peu  de  frais,  il  est 
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Aucune  procédure 
ne  sera  autorisée 
contre  un  défendeur, 
avant  que  le  deman- 
deur ait  produit  sa 
déclaration. 


Formule  de 
déclaration. 


Règles  concernant 
l'assignation  et  la 
manière  de   faire 
l'endossement. 
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par  conséquent  décrété  et  déclaré,  en  vertu  de  l'autorité  précitée  qu'à 
partir  de  la  date  de  la  publication  susdite,  aucune  procédure  ne  sera 
commencée  contre  un  défendeur  ou  des  défendeurs  à  l'égard  de  toute 
réclamation  d'une  valeur  n'excédant  pas  la  somme  de  douze  louis,  avant 
que  le  demandeur  ou  les  demandeurs  ou  son  agent  ou  leurs  agents  ait  ou 
aient  produit  et  déposé,  rédigée  suivant  la  formule  ci-dessous,  en  anglais 
ou  en  français,  une  déclaration  qu'il  est  enjoint  et  ordonné  par  les 
présentes,  au  greffier  de  la  cour  où  devra  être  jugée  ladite  cause,  de 
préparer  si  la  partie  ne  sait  ni  lire  ni  écrire. 

Québec  jour  de  177 

)-  A.  B.  demandeur. 

Montréal  C.  D.  défendeur. 

Le  demandeur  réclame  du  défendeur  la  somme  de  due  au  de- 

mandeur par  le  défendeur,  pour  ;  laquelle  somme  bien 

que  souvent  réclamée,  est  encore  due  ;  2 'est  pourquoi  le  demandeur  de- 
mande jugement. 

Laquelle  déclaration  ayant  été  produite  et  déposée  ou  ayant  été  pré- 
parée par  le  greffier  de  la  cour  devant  laquelle  sera  intentée  l'action, 
tel  qu'indiqué  ci-dessus,  sera  déposée  par  ledit  greffier  parmi  les  autres 
archives  de  ladite  cour  et  ledit  greffier  devra  en  préparer  immédiate- 
ment une  copie  certifiée  endossée  de  l'assignation  qu'il  devra  faire  signer 
par  un  des  juges  de  ladite  cour,  enjoignant  au  défendeur  ou  de  payer 
au  demandeur  la  dette  avec  le  montant  des  frais  ou  de  comparaître  à 
certain  jour  d'audience  que  le  juge  signataire  désignera  ;  et  celui-ci 
devra  avoir  égard  à  la  résidence  plus  ou  moins  éloignée  du  défendeur, 
aux  moyens  de  communications  avec  cet  endroit.  L'assignation  devra 
être  rédigée  suivant  la  formule  ci-après  : — 

C.  D.  défendeur  dans  cette  cause, 

Vous  êtes  par  la  présente  sommé  et  requis  de  payer  au  demandeur 
la  somme  de  réclamée  par  la  présente  avec  le  montant  des  frais 

ou  de  venir  comparaître  devant  moi  soit  en  personne  ou  par  votre  agent, 
à  la  cour,  dans  la  ville  de  Québec,  Montréal,  avec  vos  témoins  si  vous 
en  avez   à  faire   entendre,    le  jour  de  auquel 

joui  le  sujet  de  la  plainte  portée  contre  vous,  tel  que  mentionné  dans 
la  déclaration  ci-incluse,  sera  entendu  et  jugé  d'une  manière  finale  ;  à 
défaut  de  quoi  jugement  sera  rendu  contre  vous  par  défaut,  dans  la 
dite  cause. 

E.  F.  juge  de  la  cour  des  plaids  communs. 

Et  cette  copie  certifiée  de  la  déclaration  avec  l'assignation  et 
signée  comme  il  est  dit  plus  haut  (et  pour  le  tout,  le  greffier  de  la 
cour  où  sera  produite  et  délivrée  ladite  déclaration,  recevra  du  deman- 
deur la  somme  de  six  pence  et  pas  davantage  et  pas  plus  que  la  somme 
d'un  schelling  lorsqu'il  préparera  lui-même  ladite  déclaration,  à  la  de- 
mande de  la  partie)  sera  remise  au  demandeur  ou  aux  demandeurs  ou  a 
ses  ou  leurs  agents  qui  la  remettront  ou  la  feront  parvenir  à  un  des  bail- 
lis de  la  paroisse  dans  laquelle  résidera  le  défendeur  ;  lequel  bailli  est 
par  les  présentes  autorisé  à  et  requis  de  signifier  ladite  déclaration  au 
défendeur  personnellement  s'il  est  possible  de  le  rencontrer,  sinon  à  son 
épouse,  à  son  Sis,  à  sa  fille,  à  son  serviteur  ou  à  d'autres  personnes  adultes, 
dans  la  demeure  dudit  défendeur  ou  dans  l'endroit  ou  celui-ci  demeure 
habituellement,  de  montrer  audit  défendeur  ou  aux  autres  personnes 
susmentionnées  la  copie  certifiée  de  la  déclaration,  avec  l'assignation 
écrite  au  dos  et  signée  de  la  main  du  juge,  d'en  communiquer  le  conte- 
nu au  défendeur  ou  aux  personnes  ci-dessus  et  d'en  laisser  une  copie 
dans  la  demeure  dudit  défendeur.  Le  bailli  chargé  de  cette  partie  de 
la  procédure  est   par  les  présentes  autorisé   à  et  requis    de  déclarer   au 


Formule     de 
l'assignation. 


Honoraires  qui  y 
sont  attaches. 


Manière  de  signi- 
fier cette  assignation. 
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bas  du  mandat  de  comparution,  l'exécution   de  son  mandat  ainsi  que  la 
Et  comment  le  date  et  l'heure  de  ladite  exécution,  conformément  à  la  formule  suivante  : 

bailli  doit  en  cer-  Je>  G.  H.  bailli  de  la  paroisse  de  ai  personnellement  signi- 

tifier  la  signification.  fié  le  jour  de  au  défendeur  qui  y  ait  noramé  une 

copie  de  la  déclaration  et  l'assignation  annexée;  après  lui  avoir  fait  voir 

Formule  de  la  décla-  \e  tou^  efc  iuj  en  avoir  fait  connaître  le  contenu  i'en  ai  laissé  une  copie  a 
ration  du  bailli.  .  ,  ,  ,      ,  °  -.     ,.,      ,  ,n       f 

sa  maison,   en  la  possession  du   ou  de  la  dudit    détendeur, 

âgé  ou  âgée  de  ou  environ. 

Et  cette  copie  de  déclaration  avec  l'assignation  annexée  et  le  certificat 
de  signification  dudit  bailli  seront  transmis    par  ce  dernier  au  deman- 
deur si  celui-ci  en  fait  la  demande   lui  même  ;  et  ce  dernier  paiera  au 
Pièces  qui  seront  dé-  bailli  pour  la  signification  et  le  certificat  susdits,  la  somme  d'un  schelling 
livrées  au  deman-      et  pas  davantage  ;  laquelle  somme  d'un  schelling  et  le  montant  des  au- 
demande GLebailli    ^res  ^ra^s  occasionnés  par  la  procédure  ci-dessus  lui  seront   alloués,   s'il 
recevra  un  schilling  obtient  jugement  contre  le  défendeur  dans  la  cause.     Mais  si  le  deman- 
pour  ses  honoraires,  deur  ne  demande  pas  personnellement  la  garde  desdites  pièces  après  qu'el- 
les auront  été  signifiées  et  certifiées,  le  bailli  qui  aura  signifié  ladite  décla- 
ration et  certifié  l'exécution  de  son  mandat  retournera  lesdites  pièces 
à  la  cour  des   plaids  communs  qui    aura  autorisé  la  procédure  ci-dessus 
et,  celle-ci  ordonnera  que  les  frais  occasionnés  par  le   rapport  desdites 
T  pièces  à  la  cour  avec  la  somme  d'un  schelling  allouée  au  bailli  pour  la 

transmises  à  la  cour  signification  et  le  certificat  d'icelles,   soient   payés  à  ce  dernier  par   le 
par  le  bailli  auquel    défendeur  s'il  est  condamné  ou  par  le  demandeur  si  celui  ci  abandonne 
seront  alloues  ses      gon  ac^011  ou  ne  parvient  pas  à  prouver  les  allégations  contenues  dans 
sa  déclaration. 

Et  il  est  de  plus  décrété  et   déclaré,  en   vertu  de  l'autorité  précitée, 

que  si  le  défendeur  après  avoir  été  dûment  assigné,  refuse  de  payer  la 

dette  et  les  frais  et  ne  comparaît  pas  soit  par  lui-même  ou  par  son  agent, 

devant  la  cour,   à  la  date   et  à    l'endroit    indiqués  par   l'assignation, 

Si  le  défendeur  ne     le  juge  ou  les  juges    de  ladite    cour  pourra  ou  pourront,   sur   le  cer- 

comparaît  pas  après  fcincat  du  bailli    ou   sur  toute   autre    preuve    suffisante  constatant  que 

la  signification  de       „       .         ,.  ,,,     .       .„,      ,    ,  r      .,      .   ,  j         i 

la  déclaration  et   de  *  assignation  a  ete  signifiée  tel  que  prescrit  ci-dessus,  entendre    la  ver- 

l'assignations.  sion  du  demandeur  ou  des  demandeurs  seulement  et  rendre  tel  décret, 

ordonnance  ou  jugement  et  adjuger  tel  montant  raisonnable  pour  les 
frais,  qu'il  croira  ou  qu'ils  croiront  conforme  à  l'équité  et  à  la  cons- 
cience ;  et  si  à  la  date  indiquée  par  l'assignation  ou  à  toute  autre  date 
qui  aura  été  spécialement  désignée  par  la  cour  pour  entendre  la  cause, 

le  défendeur  comparaît  personnellement  ou  par  son  agent  et  que  le  de- 
L;i  cour  entendra  la  i  a.  n  ,  L  vi 

version  du  deman-     mandeur  ne  comparait   pas  personnellement  ni  par  son  agent  ou  s  il 

deur  seulement.         coniparaît  et  qu'il  ne  procède  pas,  ou  bien   s'il  procède  et   qu'il  échoue 

à  prouver  les  allégations   contenues  dans  sa  déclaration,  alors  s'il  est 

suffisamment  prouvé  que  la  déclaration  ci-dessus  et  ladite  assignation 

Si  le  demandeur  ne  on^  été    signifiées   au  défendeur  le  juge  ou   les  juges   de  ladite  cour 

comparaît  pas,  ou      pourra  ou  pourront  libérer    ce  dernier,  lui  allouer  un  montant  de  frais 

s  il  comparait  et  ne         •   ieur  paraîtra  raisonnable  et  lui  accorder  une  exécution  contre   le 
procède  pas,  ou  bien  ^  r  m 

s'il  échoue  à  prouver  ctemindeur  pour  le  recouvrement  et  la  collection  dudit  montant,  de  la 
ses  allégations,  même  manière  que  les   autres  exécutions   sont  par  les  présentes  ordon- 

t<     nées   contre   le  défendeur,  lorsque   le   demandeur  obtiendra   jugement 
le  défendeur  sera  h-     i  , 

béré  et  le  demandeur  aa"s  la  cause-  .  ,>,,,-, 

condamné  aux  frais.  Pourvu  que  toujours,  et  a  cette  fin  il  est  décrété  etdéclaré  en  vertu  de 
l'autorité  précitée,  qu'aucune  exécution  ne  sera  autorisée  contre  le  défen- 
deur avant  le  premier  jour  d'audience  qui  suivra  celui  où  le  jugement 
aura  été  rendu  dans  la  cause,  afin  de  lui  donner  le  temps  de  se  confor- 
mer audit  jugement  en  payant  la  dette  et  le  montant  des  frais  au  de- 
mandeur ou  aux  demandeurs  ou  à  son  agent  ou  à  leur  agent,  ou  au  gref- 
fier de  la  cour  qui  est  par  les  présentes  autorisé  à  et  requis  de  recevoir 
le  montant   de  la  dette  et  des  frais  au  nom  des  personnes  susdites,   à 
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Aucune  exécution      moins  que  l'on  ne  prouve  au  juge  ou  aux  juges  qui  aura  ou  qui   auront 
ne  sent  autorisée        ren(ju  ie  jugement  que  le  défendeur  ou  les  défendeurs  se  prépare  ou  se 

avant  le  premier  jour  J    »  ^  i 

d'audience  qui  suivra  préparent  a  quitter  le  district  ou  a  irauder  Je  demandeur  du  montant 
la  date  du  jugement.  qUe  \u[  accorde  le  jugement,  car  en  ce  cas  le  juge  ou  le3  juges  qui  aura 
t^^rlepoin^de"  ouauront  rendu  le  jugement  pourra  ou  pourront  en  ordonner  l'exécu 
quitter  le  district,  tion  immédiate. — Il  est  aussi  décrété  et  déclaré  qu'à  défaut  de  tel  paie- 
une  ordonnance  serament  comme  il  est  dit  p{us  haut,  le  juge  ou  les  juges  qui  aura  ou  qui 
délivrée  le  jour  du  ,      ,  \  »        J    ©  j    o       n  n 

jugement,  au  bailli  auront  rendu  le  jugement,  pourra  ou   pourront  rendre  le  premier  ven- 
de la  paroisse  où  ré-  dredi  qui  suivra  la  date  dudit  jugement,  sous  son  ou  leur  seing  et  sceau 
sidéra  le  défendeur,  une  ordonnance  d'exécution  qui  sera  transmise  au  bailli  en  chef  de  la  pa- 
on à  une  autre  per-    roisse  dans  laquelle  résidera  le  défendeur,   ou  à  quelque  autre  personne 
sonne  discrète   rési-  discrète  demeurant  dans    ladite  paroisse  ou   dans  les  alentours,   que  le 
ou^uxalentôtra)18SeJt,Se  crou*a  ou  les  juges  croiront  à  propos  de  nommer  à  cette  fin  et  qui 
est  par  les  présentes  autorisée  à  et  requise  de  remplir  cette   charge,  de 
collecter  la  dette  et  le  montant  des  frais  avec  les  honoraires  alloués  pour 
l'exécution  et  le   renvoi   de  ladite  ordonnance    (honoraires  qui  seront 
fixés  dans  l'ordonnance  d'exécution)  en  opérant  la  saisie  des   biens  et 
effets  appartenant  au    défendeur    seulement,    à    l'exception    formelle 
qui  devra  opérer  la   incluse  dans    ladite  ordonnance,  des  bêtes   attachées   à  la  culture,    des 
effets  Cdu  défendeur  mstruments  d'agriculture,   des  outils   de  son  métier  et  d'un   lit  avec 
seulement,  à  l'ex-      literie,  à  moins    que  lesdits  biens    et  effets  du  défendeur  ou  des  défen- 
ception  des  bêtes  at-  deurs  ne  soient  pas  suffisants,  en  ce  cas  les  bêtes  attachées  à  la  culture 
d^|h^trument8tUre' les  instruments   d'agriculture  et  les   outils  ci-dessus  seront  vendus,  à 
d'agriculture,  des      l'exception  du  lit  et  de  la  literie  ;    que  ledit  bailli  ou    ladite  personne 
outds  de  son  métier  chargé  de  l'ordonnance  d'exécution  devra,  avant  de  procédera  l'exécution 
serontpàs  rendus  à   (*e  son  mandat,  donner  avis  à  la  porte  de  l'église  de  la  paroisse  où  l'ex- 
moins  que  les  biens    écution  devra    se  poursuivre,  immédiatement  après  le  service  divin,  le 

et  effets  ne  soient      matin  et  le  soir  des  deux  dimanches  qui  suivront  la  réception  de  ladite 
pas  suffisants  ;  en  ce       ,  ,  ,     .,.  /  ,       £.  ,       ,  ,e 

cas,  le  lit  et  la  lite-    ordonnance,  du  jour  et  de  1  neure  fixes  pour  la  vente  des  biens  du  deten- 

riene  seront  pas  ven-  deur  ;  que  le  jour  indiqué,    ledit  bailli  ou  autre  personne  procédera  à  la 

donner  avï  de  la  ^  ven^e  susmentionnée  au  plus  haut  enchérisseur  et  pour  le  plus  d'argent 

vente  des  effets  du     qu'il  pourra  obtenir,    jusqu'à  concurrence  du  montant  requis  par    ladite 

demandeur,  a  la  por-  ordonnance  d'exécution,   après  quoi  s'il   reste  des  effets  saisis,  ceux-ci 

Autres^rSdes    con-  seront  immédiatement  remis  au  défendeur  ;  que  si  le  défendeur  ou  les 

cernant  la  vente.        défendeurs  contre  qui  l'ordonnance  d'exécution  susdite  aura  été  rendue 

ne  possède  ou  ne  possèdent  pas  suffisamment  de  biens  et  d'effets  pour  satis 

Si  les  biens  et  effets  faire  en  tout  ou  en  partie  à  l'ordonnance  d'exécution,  le  bailli  ou  l'autre 
du  demandeur  ne  .    ,      *    ,  •,.,      ,  ,  ,   .     ,.  ,      ,  ,»       ,  -, 

suffisent  pas  pour      personne  autorisée,  tel  que  susdit,  devra  s  enquérir  si  le  détendeur  ou  les 

satisfaire  au  juge-      défendeurs  possède  ou  occupe  ou  possèdent  ou  occupent  des  terres  ou  si 

ments-  d'autres  personnes  occupent  en   fidéi-commis  pour  lui  ou  pour  eux  des 

.   ,   .„.  ,  ,        terres  situées  dans  les  limites  de  la  paroisse  où  réside  le  défendeur  ou  dans 

le  bailli  devra  s  en-    ,      ,.  ,    .     .      .  ..     .        ,    .        r  ,    ,  .     .,      , 

quérir  de  ses  terres,  les  limites  de  la  juridiction  de  la  cour  par  laquelle  aura  ete  rendu  1  ordon- 
en  faire  connaître  nance  d'exécution,  et,  si  le  bailli  ou  l'autre  personne  autorisée  tel  que 
ditionet  mention"  SUS(nt>  est  informé  et  s'assure  que  ce  défendeur  a  possédé  ou  possède  ou 
ner  si  ce  sont  des  queces  défendeurs  ont  possédéou  possèdentdes  terres,  ledit  bailli  ouladite 
terres  arables  ou  ré- personne  autorisée  est  par  les  présentes  requis  de  dresser  un  état  à  ce 
es  pour  e  oin.  suje{.  au  ^QS  ^  l'ordonnance,  indiquant  la  quantité  de  terre,  la  qualité 
si  le  défendeur  pos-  et  spécialement  siquelques  parties  sont  habituellement  ensemencées  en 
sède  des  terres  la  blé  ou  laissées  en  prairies  pour  la  récolte  du  foin  ;  que  sur  réception  de 
cour  devra  ordonner  ce  rapport,  le  juge  ou  les  juges  de  la  cour,  par  laquelle  ladite  ordon- 
une    autre    execu-  >*.*  j  ^^.  j 

tion   autorisant  à     nance  aura  ete  rendue  pourra  ou  pourront  transmettre  une  autre  ordon- 

pénétrer  sur  les  terres  nance  au  bailli  de  la  paroisse  dans  laquelle  se  trouve  ladite  terre,  ou  cà 

au  temps  delà  cou-    une  autre  personne  discrète  résidant  dans    ladite  paroisse  ou  aux  alen 

pe  ou  du  tauchage    •  ,  ,  l  ...     ,     .     .  .    .     .-.  *  .  .     ,. 

des  produits,  d'en      tours,  ordonnant  audit   huissier  ou  a  ladite   personne   de   pénétrer  sur 

saisir   une  quan-      la  terre  arable   ou  en  prairie,  appartenant  audit  défendeur  ou  auxdits 

PayeH^'de"^  à  la   saison   propice,    immédiatement  après  la  coupe  ou   le 

frais  ;  puis  d'en  faire  fauchage  et  avant  qu'aucune   partie  des  produits  de  ladite  terre   n'ait 
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la  vente  sur  les  lieux  été  enlevée  ou  transportée,  de  saisir  une  quantité  de  grain  ou  de  foin 
surpiu^metne  fc  ^u '^  aura  raison  de  croire  suffisante  pour  réaliser  la  somme  totale 
requise  par  l'ordonnance  qui  lui  aura  été  confiée  et  d'en  effectuer  la 
vente  sur  les  lieux  même,  pour  la  plus  grande  somme  d'argent  qu'il 
pourra  obtenir  abandonnant  le  surplus  des  produits  saisis,  s'il  y  en  a,  à 
l'usage  du  défendeur  ou  des  défendeurs. 

Et  il  est  de  plus  décrété   et  déclaré,   en   vertu  de  l'autorité  précitée 

que  si  le  défendeur  ou  les  défendeurs  ou  toute  personne  agissant  sous 

Quiconque  empê-  sa  ou  leur  direction  après  qu'avis   lui  ou   leur  aura  été  signifié  de  la 

chera  le  bailli ]dexe"  venue  de  ce  bailli  ou  d'une  autre  personne  autorisée,  sur  la  terre  (avis 

cuter  son  mandat,  est  ii_-.ii-  i  ^     -    *  i  /  •      i 

passible  d'une  amen-  que  le  bailli   ou  la  personne  autorisée  est  par  les  présentes  requis  de 

de.  donner)  lui  fait  ou  lui  font  de  la  résistance  et  l'empêche  ou  l'empêchent 

de  se  rendre  sur  la  terre  pour  exécuter  l'ordonnance  ou  en  entrave  ou 
entravent  l'exécution  en  quelque  façon  que  ce  soit,  ou  enlève  ou  enlè- 
vent transporte  ou  transportent  la  totalité  ou  une  partie  du  grain  ou  du 
foin  qui  aura  été  saisi,  sans  avoir  au  préalable  payé  la  somme  réclamée 
par  l'ordonnance  d'exécution,  le  défendeur  ou  les  défendeurs  coupables 
d'une  telle  contravention  devra  ou  devront  payer  en  sus  de  la  somme 
exigée  par  l'ordonnance,  un  montant  de  dix  louis,  cours  de  cette  pro- 
vince, lequel  montant  pourra  être  obtenu  d'une  manière  sommaire, 
devant  un  juge  de  la  cour  qui  aura  rendu  l'ordonnance  d'exécution, 
par  la  personne  contre  laquelle  l'offence  aura  été  commise  ou  par  toute 
autre  personne  qui  poursuivra  pour  ce  montant. 

Pourvu  que  aussi,  et  à  cette  fin  il  est  par  les  présentes  décrété  et  dé- 
Les  juges  sont  au-  claré,  en  vertu  de  l'autorité  précitée,  qu'il  sera  légal  pour  tout  juge  qui 

tonses    a  faire  co  -  ren(jra  une  ordonnance  d'exécution    dans  une  cause    dont   la  valeur 
lecter  la  dette  pai  a-  ■  . 

comptes,  réclamée  par  1  action  n  excédera  pas   la  somme  de  douze  louis,  a  ins- 

crire au  dos  de  ladite  ordonnance,  après  avoir  obtenu  la  preuve  suffi- 
sante de  l'état  de  détresse  rju  défendeur  ou  des  défendeurs,  son  ordre  à 
l'huissier  ou  autre  personne  susmentionnée,  de  collecter  ladite  somme 
par  à-comptes  dont  il  est  autorisé  à  fixer  le  montant  et  la  date  de 
l'échéance. 

Pourvu  toutefois,  que  le  délai  ainsi  accordé  et  alloué  ne  dépasse  pas 

mais  le  délai  qui  sera  trois  mois    à   partir  de   la  date  de   l'ordonnance  d'exécution  :    il  est 

accorde  ne  devra  pas  ,  ,  x        ,  ,  ,  ,  ,  -, 

dépasser  trois  mois  à  stipule  aussi  que   le  juge  ou  les  juges,  après  avoir  obtenu  la  preuve 

partir  de  la  date  de  suffisante  que  le  défendeur  ou  les  défendeurs,  après  que  la  déclaration 
l'exécution.  e^  l'assignation  lui  ou   leur  auront  été  signifiées,  a  ou  ont  en  quelque 

temps  que  ce  soit,  transporté  ou  caché  une  partie  ou  la  totalité  de  ses 
ou  de  leurs  effets  ou  biens,  dans  le  dessein  de  priver  le  demandeur  ou  les 
demandeurs  de  la  valeur  de  leur  réclamation,  pourra  ou  pourront  dans 
un  tel  cas,  lancer  immédiatement  un  mandat  d'arrestation  contre  la  per- 
sonne ou  les  personnes  du  défendeur  ou  des  défendeurs,  confier  ce 
Si  le  défendeur  trans- mandat  au  bailli  ou  à  la  personne  susmentionnée,   lui   ordonnant  d'ar- 

porte    ou  cache   ses  rêter  le  défendeur  ou  les  défendeurs,  de  le  ou  les  conduire  à  la  prison 
ertets,  la  cour  pourra  -,      t   ,    .   ,      v       -,    .     •  •  i  >,  -.  j  »_. 

émettre   une  ordon-  commune  du  district  ou  celui-ci  ou  ceux-ci  sera  détenu  ou  seront  détenus 

nance  de  eapias  «d  jusqu'à  ce  que  la  dette  et  le  montant  des  frais  soient  entièrement  payés 

ati89aeiendum.  ou  jUSqU'a  ce  qU'un  ordre  soit  transmis  de  cette  cour  pour  sa  ou  leur 

mise  en  liberté. 

Préambule    à    la      Et  considérant  qu'il  serait  encore  plus   utile  et  à  propos  d'ordonner 
clause  pour  autoriser    ,    ,,.      ...  ■,,      ,  ..,.,.  r  .        ,  _    •  i 

les  juges  de  paix  à  et  d  instituer  d  autres  juridictions  pour  entendre  et  juger  les  contes- 

adjuger  dans  les  liti-  tations  au  sujet  de  montant  moins  élevés,  aussi  bien  dans  les  villes  de 

deS£30nr  Une  ValeUF  QuéDec  et  de   Montréal  que  dans  les   autres  parties   de  la   province 

éloignées  des  cours  de  justice  et  qu'une  telle  mesure  serait  propre  à 

faire  connaître  les  avantages  des  présents  règlements  d'un  bout  à  l'autre 

de  la  province  :  il  est  en   conséquence  décrété   et  déclaré,  en  vertu  de 

TertTd'imeTmimîs"  l'aïlfcorité  précitée  que   tous  ceux  qui   seront   nommés   spécialement  à 

sion  spéciale.  cette  fin  dans  les  villes  de   Québec  et  de  Montréal  et  dans  les  autres 
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parties  éloignées  de  la  province,   par  une   c  mmission  sous  le  seing  et 
sceau  du  gouverneur  ou  du  commandant  en  chef  en  exercice,  sont  au- 
torisés à  entendre  et  à  juger  toutes  les  causes   au  sujet  d'un  montant 
n'excédant  pas  trois  louis,  cours  de  cette  province,  et  de  rendre  des  or- 
donnances   d'exécution,    mais    de    manière    à    ne   pas    mettre   en  jeu 
titres  de  terre  dans  aucune  partie  de  cette  procédure,  et  absolument 
ne  doivent" pa^être  comme  Ie  Juoe  ou  ^es  juges  de  l'une  ou  de  l'autre   cour   des  plaids  com- 
affectés  par  la  procé-  muns  sont  par  les  présentes  autorisés  à  et  investis  du  pouvoir  d'en- 
duré, tendre  et  de  juger  toutes  les  causes  au  sujet  d'un  montant  n'excédant 
pas  douze  louis,  nonobstant  toute   disposition  contraire  de  la  présente 
ordonnance  ;  et  toute  personne  ou  toutes  personnes   ainsi  nommée   ou 
nommées  en  vertu  d'une  commission,   dans  les  villes  de  Québec    et  de 
Les  personnes  ainsi  Montréal  comme  dans  les  autres  parties  de  la  province,  sont  par  les  pré- 

autonsees   par    une  sentes  autorisées  à  et  commandées  d'adopter  et  d'observer  dans  l'exer- 
commission,  devront    .        ,  .  .  ,  ,    ,,-,    ,     ,,  r ,        ,  ,     .  ,    ,,    ,. 

suivre  la  même  for-  cice  des  pouvoirs  qui  leur  sont  déreres  d  entendre,  de  juger  et  d  adjuger, 

me  de  procédure  que  tel  qu'il  est  dit  plus  haut,  tous  les  règlements  et  règles  prescrits  définis 

les  juges  des  cours  de   ^  ordonnés  pour  le  iuge   ou  les   juges  des  cours  de  plaids    communs 

plaids-communsdans  .  /  J    °  .      .  .    J    °  .         .  r        . 

les  causes   au   sujet  dans  1  exercice  de  leur  juridiction   au  sujet  des   causes  dont  le  mon- 

d'un  montant  n'excé- tant   n'excédera   pas   la    somme    de    douze  louis   et  de   se    conformer 
an  pa>       "  aussi  soigneusement  et  entièrement  à  ces  règles   et  règlements  dans 

leurs  jugements  et  dans  la  procédure,  que  s'ils  étaient  énoncés  et  pres- 
crits par  les  présentes  ;  en  outre,  tous  les  baillis  de  paroisse  ou  autres 
personnes  auxquels  seront  délivrés   par  toute   personne  ou  personnes 
nommées  en  vertu  des  commissions  susdites,  des  ordonnances  d'assigna- 
Les  baillis  °t  au . tmn  ou  d'exécution  ou  autres  pièces  de  procédure,   au  sujet  de  causes 
très  personnes  requis  pour  une  valeur  n'excédant  pas  trois  louis,  sont  par  les  présentes  auto- 
d'exécuter  les  men-  risés  à  et  requis  d'exécuter  ponctuellement  lesdites  ordonnances  et  d'en 
dats  qui  leur  seront  e   •       i  •  *  î  î  t  ^       j       i 

délivres  *aire  le  renvo1  a  lft  personne  ou  les  personnes  nommées  pour  entendre  les 

causes  susdites  et  de  s'acquitter  de  leurs  mandats  comme  s'ils  leur  étaient 
ne  devront  pas  siéger  délivrés  par  le  juge  ou  les  juges  de  la  cour  des  plaids  communs,  pourvu 
le  vendredi,  mais  les  qUe  ^e\\e  personne  ou  telles  personnes  nommée  ou  nommées  pourentendre 
semaine.  lesdite>  causes  dans  les  villes  de  Québec  et  de  Montréal  désignent,  en 

dehors  des  vacances  susdites  pour  entendre  et  juger  tout  litige  de  leur 

juridiction,  tout  autre  jour  de  la  semaine  que  le  vendredi. 

Attendu  que  les   propriétaires  de  biens-fonds   dans  cette   province 

ont  subi  divers  embarras  et  pertes  considérables  par  la  saisie  de  leurs 

Préambule  a  la  maisons    et   de  leurs  terres   et  la  vente  d'icelles  pour  le  paiement  de 

clause  pour  modifier         .  ,  ,  A  .  .      ,     .      .  r ...  ■"  ,  ,. 

la  procédure  actuelle  petites  dettes,  de  même  que  par  'a  méthode  îr régulière  et  trop  preci- 

de  vendre  des  biens-  pitée  d'effectuer  ladite  vente,  même  dans  des  cas  où  la  portée  du  juge- 

donnanceVd?xécii°r    ment  ne  permettait  pas  d'avoir  recours  à  d'autres  moyens  : — 

tion.  Il  est  de  plus  décrété  et  déclaré  en  vertu  de  l'autorité  précitée,  qu'à 

partir  du  jour  de  la  publication  de  la  présente  ordonnance  il  ne  sera 

Pas  d'excution  con-  accordé  aucune  exécution  entraînant  la  vente  de  maison,  de  terre  ou 

les  terres,  quand  la    d'habitation  en  vertu  de  jugement  dans  des  causes  dont  le  montant  de 

valeur  en  litige  n'ex-  l'action  n'excédera  pas  la  somme  de  =£12,  cours  de  cette  province  ;  de 

cédera  pas  £12.  pius  qU'^  COmpter  du  jour  de   la  publication  susdite,  aucune  maison, 

terre  et  habitation  saisie  en  vertu  de  jugements  obtenus  de  la  cour 
Aucune  maison  ou  A  ,     _-     .__.    .     .  ,    ,  .  d    °  .  .        ,  , 

terre  ne  sera  vendue  suprême  de  ba  Majesté  dans  cette  province  ou  de  jugements  obtenus 
à  moins  que  la  pro-     des  cours  de   plaids  communs  à  Québec  et  à  Montréal,  ne  sera  vendue 
soiUnwnSsante  ^    F ar  le  grand-prévôt  ou  toute  autre  personne,  à  moins  que  la  propriété 
mobilière  du  défendeur   ou   des    défendeurs  ne    soit  trouvée    insuffi- 
sante. 

Et  il  est  de  plus   ordonné  et  déclaré,  en  vertu  de  l'autorité  précitée, 

que  le  jour  où  sera  rendue  une  ordonnance  d'exécution  pour  effectuer  la 

grand-prévôtaconcer-  vente  de  maisons  ou  de  terres,  ou  aussitôt  que  possible  après  que  ladite 

nant  la  vente  de        ordonnance  aura  été  rendue,  le  grand-prévôt  du  district  ou  se  trouveront 

biens-fonds.  situées  lesdites    maisons  ou  terres    donnera  avis  desdites  ventes  en  an- 
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Pas  de  vente  avant    glais  et  en  français  dans  la  Gazette  de  Québec,  fera  connaître  aussi  appro- 
six  mois  d'avis.  ximativement  que  possible  la  quantité  et  la  condition  de  ces  maisons  et 

terres  en   même  temps  que  les  conditions  et  le  jour  de  la  vente  qui 
ne  devra  avoir  lieu  que  six  mois  après  ladite  publication  ;  «n  même  temps 
que  l'avis  susmentionné  qui  sera  envoyé  à  la  Gazette  de  Québec  ou  aussi- 
tôt que  possible  après,  il  devra  en  transmettre  une  copie    conforme  en 
anglais  et  en  français  au  bailli  en  chef  de  la  paroisse  où  se  trouveront 
Le  bailli  devra  aussi  situées  lesdites  maisons  et  terres,  qui  est  par  les  présentes  autorisé  à  et 
donner  avis  de  la       requis  de  l'afficher  sur  la  porte  de  l'église  de  la  paroisse,  de  la  remplacer 
aussi  souvent  qu'elle  sera  enlevée,   détériorée  ou  rendue  illisible  par  le 
temps  ou  quelque  accident  et  d'en  crier  la  teneur  tous  les  dimanches  à 
la  porte  de  ladite  église  immédiatement  après  le  service  divin  du  matin 
et  de  l'après-midi,  afin  que  le  tout  soit  bien  connu  et  compris  par  les 
Honoraires  accordés  habitants  de  l'endroit  ;  ledit  bailli    recevra  pour  ses  services  la  somme 
puWkluoiT^  Cette    d'une  piastre  d'Espagne  que  le  grand-prévôt  prendra  sur  le  produit  de 
la  vente  et  qu'il  pourra  charger  dans  ses  comptes. 

Pourvu  que  toujours,   et  à  cette  fin  il  est  ordonné  et  déclaré  par  la 

présente  et  en  vertu  de  l'autorité  précitée,  qu'à  partir  du  jour  de  la  pu- 

. ,  ,   blication  ci-dessus  mentionnée,  toute  maison  et  toute  terre  contre  les- 

engaglLs^lepuTsTe^  quelles  auront  été  rendues  des  ordonnances,  pour  en  effectuer  la  vente 

jour  où  a  été  rendu    seront  par  le  fait  et  elles  sont  par  les  présentes  et  en  vertu  de  l'autorité 

le  jugement  ;  précitée,  déclarées  légalement  engagées  pour  satisfaire  à  tout  jugement 

ou  tous  jugements    qui  seront   obtenus  contre  le  propriétaire  ou  les 

propriétaires  dès  le  jour  où   le  jugement  ou  lesdits  jugements  aura 

été  rendu  ou  obtenu  ou  auront  été  rendus  ou  obtenus  ;  et  qu'en  consé- 

et  aucun  acte  de         quence,     aucune    hypothèque,    vente,      cession,     aucun    transport    oa 

transport  ou  autres    aucune  disposition    desdites    propriétés   effectué    sans    acte    à    cette 

après  lïdated  ^n'    ^e    (luelclue   manière  que  ce  soit  ou  à  qui   que    ce    soit    après  le 

jugement.  jour  où  le  jugement  ou  lesdits    jugement  aura  été  prononcé  ou  auront 

été    prononcés  ou  obtenus,  n'aura  pjur  effet  d'altérer,   d'annuler,  de 

suspendre  ou  de  retarder  la  portée  et  l'exécution  du  jugement  ou  des 

dits  jugements  ;  de  plus,  que  les   Ivypothèques,  ventes,  cessions,  actes 

de    transport   et    dispositions    susmentionnés    seront  et  sont  tous  et 

chacun   d'iceux   déclarés    par    les  présentes  frauduleux,  contraires   à 

l'exécution  du  jugement,  aux   droits  du  créancier  ou  des  créanciers  et 

n'auront  ni  valeur,  ni  force,  ni  effet  ou  conséquence  d'aucune  sorte 

au  détriment  du  jugement  obtenu  par  le  créancier  ou  les  créanciers. 

Et  finalement,  il  est  ordonné  et  déclaré  par  l'autorité  précitée  que 

tous  les  juges  ou  autres    personnes    autorisées    pour    administrer  la 

Les  juges  devront      justice,  que  le  montant  de  l'action  soit  de  douze  louis  ou  au-dessus  ou 

indiquer  sur  l'ordon- J       ,      '    1      ,  ,  ,  .    ,     , 

nance  d'exécution,  au-dessous  de  cette  somme,  sont  par  les  présentes  autorises  a  et  requis 
la  date  de  la  signa-  lorsque  sera  rendue  une  ordonnance  d'exécution,  d'indiquer  la  date  du 
et^msVeTaroùdeux  jugement  sur  l'ordonnance  d'exécution  et  si  deux  exécutions  ou  plus 
ordonnances  ou  plus  sont  ordonnées  en  vertu  de  jugements  rendus  le  même  jour  contre  le 
seraient  rendues  cou- mê me  défendeur  ou  les  mêmes  défendeurs,  lesdites  exécutions  portant 
d?ur,\-n^me.C  Jour,  ams^  ^a  date  du  jugement,  devront  être  poursuivies  de  la  même  ma- 
ie montant  réalisé  se-  nière  et  devront  rapporter  à   chacun    une   somme   proportionnée  au 

ra  réparti  dans  des  montant  accordé  par  Je  jugement  ;  et  le  grand-prévôt,  le  bailli  ou  autre 
proportions  égales.  .         *     ,  ,       ,      ,.;  r     .•  ,  i  f 

personne  qui  sera  chargée  desdites  exécutions,   est  par  les  présentes 

autorisé  et  requis,  après  la  vente  de  tous  les  biens  mobiliers  et  immo- 
biliers du  défendeur  ou  des  défendeurs,  si  le  montant  réalisé  n'est  pas 
suffisant  pour  payer  la  somme  totale  accordée  par  lesdits  jugements, 
de  diviser  après  avoir  déduit  ses  honoraires  et  les  frais,  la  somme  réa- 
lisée entre  les  demandeurs  en  proportion  du  montant  de  leurs  jugements 
respectifs. 

(Signé)  GUY  CARLETON. 
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Donnée  par  Son  Excellence  Guy  Carîeton,  capitaine  général  et  gou- 
verneur en  chef  dans  et  pour  la  province  de  Québec,  vice-amiral  de  la 
dite  province,  brigadier  général  des  forces  de  Sa  Majesté,  etc.,  etc.,  en 
son  Conseil,  au  Château  Saint- Louis,  dans  la  ville  de  Québec,  dans  la 
dite  province,  sous  le  grand  sceau  de  ladite  province,  le  premier  jour 
de  février  en  la  dixième  année  du  règne  de  Sa  Majesté  et  en  l'année 
de  Notre  Seigneur,  mil  sept  cent  soixante-dix. 
Par  ordre  de  Son  Excellence, 

(Signé)         GEO.  ALLSOPP,  D.  C.  C. 


PÉTITION  POUR  L'ETABLISSEMENT  D'UNE  CHAMBRE  D'ASSEMBLEE.  ' 

A  Sa  Très-Excellente  Majesté  le  roi. 

Les  très  fidèles  et  loyaux  sujets  de  Votre  Majesté,  les  francs-tenanciers,  marchands 
et  trafiquants  anglais  de  la  province  de  Québec,  en  leur  nom  et  au  nom  d'autres,  expo- 
sent humblement  ce  qui  suit  l'- 
Induits par  la  sollicitude  paternelle  de  Votre  Majesté  à  l'égard  des  libertés  et 
des  propriétés  de  vos  sujets  et  encouragés  par  votre  proclamation  royale  du  sept  octo- 
bre, en  la  troisième  année  de  votre  règne,  par  laquelle  il  est  déclaré  "  qu'il  vous  avait 
plu  de  donner  instruction  aux  gouverneurs  des  nouveaux  gouvernements  de  Votre 
Majesté,  de  convoquer,  sur  l'avis  des  membres  du  Conseil  de  Votre  Majesté,  des  Assem- 
blées générales  dans  les  limites  de  leurs  gouvernements  respectifs,  aussitôt  que  l'état  et 
les  conditions  de  ceux-ci  le  permettraient  et  d'adopter  à  cette  fin  la  méthode  suivie  dans 
les  provinces  de  l'Amérique  qui  sont  sous  le  gouvernement  immédiat  de  Votre  Majesté,"  2 
vos  pétitionnaires  implorent  humblement  la  bienveillante  attention  de  Votre  Ma- 
jesté à  l'égard  de  leur  demande,  avec  une  confiance  si  grande  en  votre  royale  bonté 
qu'ils  croient  suffisant  de  démontrer  d'une  manière  générale  l'état  et  les  circonstances 
actuels  de  la  province,  pour  obtenir  l'ordre  royal  de  convoquer  une  Assemblée  générale 
dans  ladite  province,  qui  secondera  les  généreuses  intentions  de  Votre  Majesté  au  sujet 
des  avantages  et  du  bien-être  de  votre  peuple,  fortifiera  en  même  temps  le  gouverne- 
ment, encourageia  et  protégera  l'agriculture  et  le  commerce  et  augmentera  les  revenus 
publics;  et  nous  croyons  qu'avec  le  temps,  elle  fournira  sous  la  direction  de  Votre 
Majesté  royale  les  heureux  moyens  de  réunir  vos  nouveaux  sujets  dans  des  sentiments 
d'adhésion  et  d'attachement  à  \ét  constitution  et  aux  lois  britanniques  et  rendra  vrai- 
ment glorieuse  la  conquête  de  cette  vaste  et  populeuse  contrée. 

Comme  la  principale  source  de  profits  et  de  richesses  d'un  pays  consiste  surtout 
dans  le  travail  judicieux  de  tous  ses  habitants,  Vos  pétitionnaires  regrettent  que 
par  suite  du  manque  d'une  Chambre  d'assemblée,  seul  établissement  propre  à  déve- 
lopper les  avantage*  naturels  de  la  province,  le  nombre  considérable  de  nouveaux  sujets 
de  Votre  Majesté  de  ladite  province  n'a  été  jusqu'à  présent  qu'un  fardeau,  leur  pau- 
vreté et  leur  misère  augmentant  avec  leur  nombre,  tandis  que  ceux-ci  auraient  pu  se 
rendre  utiles  à  leur  province. 

Les  sujets  britannique  de  Votrp  Majesté  résidant  dans  cette  province  ont  en- 
couragé l'industrie  par  tous  les  moyens  en  leur  pouvoir  et  ont  donné  l'exemple  à  cette 
fin.  En  outre,  ils  sont  les  principaux  importateurs  des  produits  des  manufactures 
anglaises,  car  le  commerce  qui  se  fait  dans  cette  contrée  est  pour  les  trois  quarts  entre  leurs 
mains,  et  ils  font  parvenir  annuellement  un  montant  considérable  dans  le  trésor  de  Votre 

1  Archives  canadiennes,  Q  7,    p.  359.     La  date  de   cette   pétition   n'est   pas   donnée,    mais   il   semble 
qu'elle  a  été  envoyée  vers  1770. 

2  Voir  la  proclamation  du  7  octobre  1763,  p.  95. 
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Majesté  en  Angleterre.  Cependant  en  dépit  des  nombreux  et  grands  avantages  que 
la  mère-patrie  trouvera  dans  cette  province  pour  le  développement  de  son  commerce  et 
de  ses  manufactures,  la  valeur  des  terres  et  les  intérêts  commerciaux  ont  perdu  du 
terrain  dans  cette  colonie  depuis  quelque  temps  et  si  Votre  Majesté  n'ordonne  pas  la 
convocation  prochaine  d'une  Assemblée  générale  pour  mettre  en  vigueur  des  lois  des- 
tinées à  encourager  l'agriculture,  à  réglementer  le  commerce  et  à  mettre  un  frein  aux 
importations  des  autres  colonies  qui  ont  pour  effet  d'appauvrir  cette  province,  vos  péti* 
tionnaires  ont  de  graves  raisons  de  craindre  la  ruine  pour  eux  et  pour  la  province  en 
général. 

Il  se  trouve  actuellement  un  nombre  suffisant  de  sujets  protestants  de  Votre 
Majesté  domiciliés  dans  cette  province,  qui  y  possèdent  des  biens-fonds  et  les  autres  quali- 
tés requises  pour  devenir  membres  d'une  Assemblée  générale. 

Vos  pétitionnaires  supplient  donc  humblement  Votre  Majesté  qu'il  lui  plaise  de 
donner  instruction  à  votre  gouverneur  de  cette  province  de  convoquer  une  Assemblée 
générale1  dans  la  ville  et  d'adopter  à  cette  fin  la  méthode  suivie  dans  les  autres  pro 
vinces  en  Amérique  placées  sous  le  gouvernement  immédiat  de  Votre  Majesté. 

Et  Vos  pétitionnaires  comme  il  est  de  leur  devoir  ne  cesseront  de  prier  :  — 


Henry  Taylor 
Jas.  Sinclair 
Alexr  Henry 
George  King 
Lauch'  Smith 
Jonas  Clarke  Minot 
Jn.  Porteous 
James  McGill 
Geo.  Gregory 
Alex1-  Paterson 
Lawrence  Ermatinger 
Richd.  Dobie 
John  Aitkin 


Simon  Fraser 

John  Fine 

J.  Fraser 

Murd.  Stuart 

Aaron  Hart 

Edwd  Harrison 

James  Stanley  Goddard 

Jno  Paterson 

Isaac  Todd 

Alexr  Martin 


Chas  Grant 
John  Lees 
Zach.  Macaulay 
John  McCord 
P.  Fargues 
John  Renaud 
Abraham  Ogier 
Jno  Durss. 


PETITION  POUR  OBTENIR  LE  RETABLISSEMENT  DES  LOIS  ET 
COUTUMES  FRANÇAISES.2 


"  Au  Roy 

"  Très  Gracieux  Souverain 

"  Plaise  à  Votre  Majesté. 

"  Vos  très  humbles  à  très  Soumis  Sujets  Les  Canadians  de  votre  Province  de  Que- 
"  bec  osent  S'addresser  a  Votre  Majesté  avec  le  plus  profond  Respect  et  cette  ferme 
"  Confiance  que  leur  inspirent  votre  bonté  paternelle  pour  tous  vos  fidels  Sujets  en  géné- 
"  rai  &  Les  faveurs  dont  Votre  Majesté  a  Jusqu'icy  prévenue  Ses  nouveaux  Sujets 
"  Canadiens  qui  en  conserveront  à  jamais  le  Souvenir  et  La  plus  parfaite  reconnoissance. 

"  Depuis  l'Instant,  Sire,  de  L'union  de  cette  Province  aux  Domaines  de  Votre 
"  Couronne,  vos  très  humbles  Sujets  ont  pris  la  Liberté  de  vous  réprésenter  plusieurs 
"  fois,  de  quelle  importance  il  étoit  pour  leurs  interrêts  d'être  Jugées  et  Gouvernées  Sui- 
'•  vant  les  Loix,  Coutumes,  à  Ordonnances,  Sous  Lesquels  Ils  sont  nés,  qui  servent  de 
"  Baze  et  de  fondements  à  Leurs  possessions  et  font  La  règle  de  Leurs  familles,  et  com- 
"  bien  il  leur  estoit  à  la  fois  desagréable,  à  humilliant  d'être  Exclus  des  places  qu'ils 
"  pourroient  remplir  dans  cette  Province  pour  le  Service  de  Votre  Majesté  et  le  Soula- 
"  gement  de  Votre  Peuple  Canadien,  unique  Moyen  d'exiter  L'émulation. 

1  Voir  la  proclamation  du  7  octobre  1763,  p.    95. 

2  Archives  canadiennes,  S.  7,  p.  363.     La  date  de  cette  pétition  n'est  pas  indiquée,  mais  elle  semble 
avoir  été  rédigée  vers  le  temps  du  départ  du  gouverneur  Carleton  pour  l'Angleterre  en  1770. 
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11  Sans  fatiguer  Votre  Majesté  par  le  détail  des  meaux  que  leur  a  Occasionné  La 
"  privation  de  ces  avantages,  dont  elle  a  été  instruite  par  des  représentations  préce- 
11  dentés  de  La  part  de  vos  fidels  Sujets  Canadiens  ;  ils  se  contenteront  de  Lui  dire  que 
"  de  La  manière  différente  de  procedder  quant  à  la  forme,  et  quant  au  fond  dans  les 
"  affaires  Civiles,  et  du  prix  exhorbitant  des  Sallaires  exigés  par  Les  gens  de  Loix,  S'est 
"  en  suivie  La  Ruine  d'un  nombre  considérable  de  familles.  Votre  peuple  Canadien, 
11  Sire,  déjà  Ecrasé  par  tant  d'autres  Calamitées,  n'avoit  pas  besoin  de  ce  surcroit  d'In- 
"  fortune. 

11  La  Religion,  Sire,  que  nous  professons,  et  dans  la  profession  de  Laquelle  II  vous 
"  a  plû  nous  assurer  que  nous  ne  Serions  jamais  troublées,  quoique  différente  de  celle  de 
11  vos  autres  Sujets,  Seroit-elle  un  motif  (du  moins  dans  Votre  Province  de  Québec)  pour 
11  Exclure  une  si  considérable  peuplade  d'Enfants  Soumis  tfc  fidels  à  La  participation 
"  aux  bontés  du  meilleur  des  Roys,  du  plus  tendre  des  pères.  Non  Sire,  Le  préjugé  ne 
"  perça  jamais  Jusqu'à  Votre  Thrône  ;  vous  aimés  égallement  &  Sans  distinction  tous 
"  vos  fidels  sujets,  vos  Canadiens  auront  toujours  pour  Votre  auguste  personne  Le  plus 
11  parfait  amour,  La  plus  grande  Soumission  ;  c'est  à  ces  titres,  Sire,  qu'ils  attendent  de 
"  Votre  Majesté  La  même  bienveillance,  La  même  protection  que  vous  accordés  a  tous 
"  vos  Sujets. 

"  Déjà  Instruits,  Sire,  par  Le  Général  Guy  Carleton,  Gouverneur  de  Votre  Pro- 
"  vince  de  vos  favorables  dispositions  à  notre  Egard,  c'est  a  ce  digne  représentant  de 
11  Votre  Majestée  qui  connoit  parfaitement  L'Etat  de  cette  Colonie,  à  Les  Moeurs  des 
"  peuples,  que  nous  confions  nos  tres-humbles  Supplications  pour  Les  porter  au  pied  de 
"  votre  Thrône  :  Le  Rapport,  Sire,  que  vous  fera  Le  Généreux  Sage  et  désinterressé 
"  Gouverneur  et  de  nos  meaux  qu'il  a  adouci  autant  qu'il  Lui  a  été  possible  &  de  notre 
"  Conduite  Soumise  &,  affectionné  Envers  Le  Gouvernement,  achèvera,  nous  osons  l'espe- 
11  rer  Ce  que  votre  Coeur  Royal  &  paternel  a  déjà  commencé. 

"  Rendus  à  nos  coutumes  et  a  nos  usages,  administrées  suivant  la  forme  que  nous 
"  connoissons,  chaque  particulier  sçaura  La  force  de  ses  titres  &  Le  moyen  de  se  deffen- 
"  dre,  sans  être  obligé  à  dépenser  plus  que  La  valleur  de  Son  fond,  pour  Se  maintenir 
"  dans  sa  possession. 

"  Devenu  Capables  de  Servir  en  toute  Condition  Notre  Roy,  &  notre  patrie,  nous 
"  ne  Gémirons  plus  de  cet  état  d'humiliation  qui  nous  rend  pour  ainsi  dire  La  vie  insup- 
"  portable,  &  Semble  avoir  fait  de  nous,  une  Nation  réprouvée. 

"  Comblés,  Sire,  de  vos  Grâces,  et  de  vos  faveurs,  pénétrés  d'amour  et  dereconnois- 
"  sance,  nous  apprendrons  à  nos  Enfants  Les  bienfaits  dont  nflus  sommes  redevables  à 
"  Votre  Majestée  ;  à  ils  se  joindront  a  nous  pour  implorer  les  Bénédictions  du  Ciel  sur 
"  votre  personne  Sacrée,  sur  votre  auguste  famille,  &  pour  la  prospérité  <k  l'aggrandise- 
"  ment  de  vos  domaines. 


'  Lanaudierre 

'  Riganville 

'  Perrault 

'  Perras 

;<  Panet 

"  Marcoux 

"  P.  Oueille 

"  Lannier 

"  Guegrand 

11  Dénéchaud 

"  Soupiran 

"  Manvide  fils 

"  Saillant 

11  M.  Linerin 

"  Langlois 

11  Jb  duchesnay  fils 

"  Louis  Lizot 

"  Allexis  Jean 

"  Pavant 

"  Th.  Pèlerin 


Beaubien 

Boisseau 

Courval 

Pinié 

Joseph  Duval 

Berthelot 

Marchand 

Guichau 

Louis  Turgeon 

Jean  baptiste  dufour 

Chs  Voyer 

Deschenaux 

A.  Dalciat 

P.  foulard 

N  union 

Dufan 

F.  Billet 

Guillemard 

Le  Cte  DuPre 

A.  Raby 


amiot 

Lech8  De  Léry 

F.  J.  Cugnet 

Nanry  Rousseau 

Tanguine 

f.  Laju 

Borneau 

Richard  Corbin 

Branard 

Brimont 

A.  f.  Meignot 

Louis  Rousseau 

Siard  fils 

Delezenne 

N.  Voyez 

M1  Bouchand  fils 

L.  fremont 

J.  Anieux 

Charles  Pèlerin." 

Endossé  : — C. 
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INSTRUCTIONS  ADDITIONNELLES  A  CARLETON  1771. 1 

George  R. 
[L.  S.]  Instruction   additionnelle   à   Notre    fidèle  et   bien-aimé    Guy    Carleton, 

Ecuyer,  Notre  capitaine  général  et  gouverneur  en  chef  dans  et  pour 
Notre  province  de  Québec,  en  Amérique,  donnée  en  Notre  Palais  à 
St-James  le  2,UL'  jour  de  juillet  1771.  Dans  la  onzième  année  de 
Notre  règne. 

Attendu  que  nous  avons  été  informé  que  les  dipositions  et  conditions  par  lesquelles, 
conformément  à  Nos  instructions  royales  à  vous  données,  vous  êtes  autorisé  à  et  requis 
de  faire  la  concession  des  terres  dans  notre  dite  province  de  Québec  sous  votre  gouverne- 
ment, sont  désavantageuses  et  insuffisantes  ;  qu'il  Nous  serait  plus  avantageux  et  qu'il 
serait  plus  profitable  à  nos  sujets  qui  habitent  notre  dite  province  et  à  ceux  qui  vont 
s'y  établir,  d'adopter  l'ancien  système  de  concéder  les  terres,  qui  a  prévalu  sous  la  domina- 
tion française  avant  la  conquête. et  la  cession  de  ladite  province:  en  conséquence,  Nous 
avons  accordé  notre  considération  royale,  à  ce  qui  précède  et  comme  Nous  sommes  dési- 
reux d'augmenter  autant  qu'il  Nous  est  possible  le  bien-être  et  la  prospérité  de  notre 
dite  province,  Nous  avons  jugé  à  propos  de  révoquer  et  révoquons  et  annulons  par  les 
présentes  toutes  parties  de  nosdites  instructions  à  ce  sujet,  ainsi  que  toute  clause,  ma- 
tière ou  chose  y  incluses  contenant  qnelques  pouvoirs  et  instructions  relativement  à  la 
concession  des  terres  dans  notredite  province  ;  Et  c'est  notre  volonté  et  notre  bon 
plaisir,  et  à  cette  fin  vous  êtes  par  les  présentes  investi  des  pleins  pouvoir  et  autorité  de  con- 
céder, avec  l'avis  du  Conseil  de  notredite  province,  les  terres  dont  Nous  pouvons  actuelle- 
ment disposer,  en  fief  ou  seigneurie,  de  la  même  manière  qu'il  était  d'usage  de  le  faire  anté- 
rieurement à  leur  conquête  ;  omettant  toutefois  dans  telles  concessions  faites  par  vous, 
la  réserve  de  l'exercice  de  tels  pouvoirs  judiciaires  depuis  longtemps  en  désuétude  dans 
notredite  province.  Et  c'est  de  plus  notre  volonté  et  notre  bon  plaisir  que  toute  con- 
cession en  fief  et  seigneurie  ainsi  faite  par  vous,  tel  que  susdit,  soit  sujette  à  notre 
ratification  royale,  et  soit  enregistrée  dans  notredite  province,  de  la  même  manière 
qu'il  était  d'usage  en  matière  de  concessions  en  fief  et  seigneurie  sous  le  gouvernement 


rancais 


HILLSBOROUGH  A  CRAMAHE  (3) 

Whitehall,   3  Juillet  1771, 


Lieut-ffouv.  Cramahé, 


Monsieur. — Comme  il  a  gracieusement  plu  au  roi  de  vous  nommer  lieut.-gouver 
neur  de  la  province  de  Québec,  votre  commission  a  été  remise  au  général  Carleton  ;  je 
vous  prie  d'accepter  mes  félicitations  à  l'occasion  de  cette  marque  d'attention  de  la  part 
de  Sa  Majesté  et  de  sa  reconnaissance  de  vos  mérites  et  de  vos  services. 

1  Archives  canadiennes,  M.  230,  pp.  114,  115.  Carleton  était  alors  à  Londres  et  il  semble  que  ses 
observations  en  faveur  de  remettre  en  vigueur  le  pouvoir  féodal  de  la  couronne  au  Canada,  ont  été  cause 
que  ces  modifications  et  d'antres  ont  été  adoptées  à  cette  époque  et  par  la  suite,  à  l'égard  du  système  colo- 
nial.    Voyez  Carleton  à  Shelburne,  p.  170  et  le  projet  d'ordonnance,  p.  178. 

2  II  est  possible  de  se  rendre  compte  jusqu'à  quel  point,  ces  instructions  bouleversèrent  le  système  de 
concession  et  de  tenure  de  terre,  alors  en  usage,  en  consultant  la  partie  des  instructions  primitives  du 
gouverneur  Carleton,  relatives  aux  concessions  de  terre.     Voir  les  paragraphes  40-58,  pp.  194-199. 

:!  Dans  une  lettre  du  15  mars  1760.  à  Hillsborough,  Carleton  demande  la  permission  de  retourner  en 
Angleterre  pendant  quelques  mois,  afin  de  soumettre  ses  vues  directement  au  gouvernement.  "  Une  fois 
sur  les  lieux  et  en  rapport. avec  les  serviteurs  du  roi,  je  pourrais  éclaircir  plusieurs  points  et  faire  disparaî- 
tre bien  des  difficultés,  jar  à  une  telle  distance,  il  est  impossible  de  discuter  entièrement  la  situation  et  de 
la  bien  comprendre,  comme  l'exige  le  service  du  roi.  Je  crois  réellement  qu'un  séjour  de  quelques  mois  à 
Londres  me  permettra  de  promouvoir  plus  efficacement  les  intérêts  du  roi  dans  cette  province,  que  plu- 
sieurs années  passées,  dans  cette  contrée  ;  et  je  suis  d'autant  plus  empressé  à  faire  cette  proposition,  que 
pendant  mon  absence  M.  Cramahé,  le  plus  âgé  des  conseillers,  sera  chargé  du  gouvernement  :  son  juge- 
ment, sa  modération,  son  désintéressement  et  sa  connaissance  des  affaires  publiques  me  donnent  la  convic- 
tion que  les  intérêts  de  la  couronne  ne  souffriront  pas  de  son  administration."  S.  6,  p.  38.  Le  premier 
décembre,  Hillsborough  l'informa  que  la  permission  de  s'absenter  avait  été  accordée.  Carleton  quitta  le 
Canada  dans  les  premiers  jours  du  mois  d'août  1770,  et  le  9  du  même  mois,  Cramahé  publia  une  proclama- 
tion, par  laquelle  il  déclarait  que  le  gouvernement  lui  avait  été  temporairement  confié.  Le  séjour  de 
Carleton  à  Londres  fut  prolongé  par  les  événements  qui  survinrent  en  Amérique  et  leur  effet  sur  la  situa- 
tion du  Canada  ;  et  dans  l'intervalle  Cramahé  fut  élevé  au  rang  de  lieut. -gouverneur,  au  mois  de  juillet 
1771. 
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Les  affaires  de  Québec,  depuis  la  dernière  lettre  que  je  vous  ai  écrite  ont  été  prises 
en  considération  par  le  Conseil  privé  et  des  ordres  ont  été  donnés  en  vue  de  faire  adopter 
certaines  mesures  préliminaires  qui,  je  l'espère,  conduiront  à  la  solution  finale  que  dési- 
rent si  ardemment  les  fidèles  sujets  de  Sa  Majesté  dans  cette  province.  En  attendant, 
Sa  Majesté  compte  sur  votre  prudence  et  votre  discrétion  pour  leur  faire  part  de  ses 
intentions  bienveillantes  à  leur  égard,  afin  de  les  conserver  dans  les  sentiments  de  fidé- 
lité et  de  loyauté  qu'ils  ont  exprimé  avec  tant  d'ardeur  dans  toutes  les  occasions. 

Je  suis, etc., 

HILLSBOROUGH. 


RAPPORT  DU  SOLLICITEUR  GENERAL  ALEX.   WEDDERBURN.1 

J'ai  examiné  le  tout  et  le  cours  de  mes  réflexions  sur  le  sujet,  m'a  induit  à  discuter 
la  forme  de  gouvernement  et  de  religion  de  la  province,  qui  doit  nécessairement 
exercer  une  grande  influence  sur  le  système  de  lois  criminelles  et  civiles  qui  doit  être 
adopté  dans  cette  colonie.  Par  conséquent  j'ai  cru  devoir  me  faire  une  opinion  sur  ces 
deux  points  qui  sont  nécessairement  compris  dans  le  sujet  d'étude  qui  m'a  été  commu- 
niqué et  transmettre  humblement  ensuite  mes  observations  dans  l'ordre  suivant,  sur  des 
questions  si  importantes  et  si  difficiles  : — 

le     le  gouvernement  de  la  province. 

2e     la  religion  des  habitants. 

3e     les  lois  civiles  et  criminelles. 

4e     le  système  judiciaire  nécessaire  pour  mettre  lesdites  lois  à  exécution. 

Le  Canada  est  un  pays  conquis.  Les  capitulations  ont  permis  temporairement  la 
jouissance  de  certains  droits,  et  le  traité  de  paix  ne  contenait  aucune  réserve  en  faveur 
des  habitants,  à  l'exception  d'une  réserve  très  vague  concernant  l'exercice  de  la  religion. 
Est-ce  à  dire  cependant  qu'en  vertu  du  droit  de  conquête,  le  conquérant  peut  imposer 
les  lois  qu'il  lui  plaira  1  Cette  proposition  a  été  maintenue  par  quelques  avocats  qui 
n'ont  pas  fait  de  distinction  entre  la  force  et  le  droit.  Le  conquérant  a  certainement 
le  pouvoir  de  disposer  à  son  gré  de  ceux  qu'il  a  subjugués  et  lorsque  la  victoire  entraî- 
nait la  captivité  des  vaincus,  cette  proposition  pouvait  alors  être  vraie  ;  mais  sous  l'in- 
fluence de  la  civilisation  la  guerre  a  eu  pour  objet  la  domination,  et  lorsque  des  sujets 
et  non  des  esclaves  sont  devenus  le  fruit  de  la  victoire,  la  conquête  n'a  plus  signifié 
d'autre  droit  que  celui  de  réglementer  le  gouvernement  politique  et  civil  du  pays  con- 
quis en  abandonnant  aux  habitants  la  jouissance  de  leurs  propriétés  et  de  tous  les  privi- 
lèges qui  ne  sont  pas  incompatibles  avec  la  sécurité  de  la  conquête. 

1  Le  solliciteur  général  Wedderburn  et  le  procureur  général  Thurlow  furent  requis  par  des  instructions 
de  la  cour  du  14  juin  1771  et  du  31  juillet  1772,  "  de  prendre  en  considération  plusieurs  rapports  et  autres 
communications  concernant  les  lois  et  les  cours  de  judicature  de  Québec  ainsi  que  la  forme  défectueuse  de 
gouvernement  dans  cette  province,  puis  de  préparer  un  système  de  lois  civiles  et  criminelles  pour  ladite 
province  et  de  transmettre  leurs  divers  rapports  à  ce  sujet.  Ces  rapports  furent  faits,  mais  jusqu'à  présent, 
il  a  été  impossible  de  découvrir  les  originaux  parmi  les  documents  du  Public  Record  Office  ou  ailleurs,  bien 
qu'apparemment  des  copies  aient  été  apportées  au  Canada.  Comme  il  en  a  été  fait  mention  déjà  (voir  note 
1  p.  240)  on  avait  gardé  le  plus  grand  secret  au  sujet  de  tous  les  rapports  et  des  autre  communications  con- 
cernant le  Canada  après  1769.  Des  copies  de  quelques  uns  de  ces  documents  furent  conservées  par  leurs 
auteurs  qui  les  firent  imprimées,  comme  Maseres  et  Marriott  firent  de  leurs  rapports  ;  d'autres  copies  ont 
été  trouvées  parmi  les  documents  du  comte  Dartmouth,  secrétaire  des  colonies  à  l'époque  de  l'adoption 
de  l'Acte  de  Québec,  et  quelques  copies  de  documents  moins  importants,  ontété  trouvées  dans  la  collection 
Haldiinand.  Lorsque  le  Bill  de  Québec  fut  soumis  à  la  Chambre  des  communes,  les  plus  importants  de 
ces  rapporta  furent  demandés  comme  source  de  renseignements,  mais  le  ministère  refusa  de  les  produire. 
Une  motion  spéciale  fut  mise  aux  voix  au  sujet  du  rapport  de  Carleton  et  fut  repoussée  par  85  contre  46  ; 
une  autre  motion  au  sujet  des  rapports  de  Wedderburn,  de  Thurlow  et  de  Marriott,  fut  repoussée  par  85 
contre  45  (voir  Débats  de  Cavendish  sur  le  Bill  de  Québec,  pp.  94-95).  On  n'a  pu  retracer  les  rapports  de 
Wedderburn  et  de  Thurlow,  que  sous  forme  d'extraits  publiés  dans  "  History  of  the  Late  Province  of 
Lower  Canada,  Parliamentary  and  Political,  by  Robert  Christie."  Le  rapport  de  Wedderburn  était  daté 
du  6  déc.  1772.  Les  extraits  reproduits  dans  ce  volume  sont  tirés  du  vol.  1,  p.  27  de  l'histoire  de  Christie. 
Alexander  Wedderburn  fut  nommé  solliciteur  général  en  1771  et  procureur  général  en  1778.  En  1780  il  fut 
nommé  juge  en  chef  de  la  cour  des  plaids  communs  et  élevé  à  la  pairie  avec  le  titre  de  baron  de  Loughbo- 
rough.  Il  remplit  la  charge  de  lord  chancelier  de  1793  à  1801,  et,  reçut  le  titre  de  comte  de  Rosslyn  lors  de 
sa  retraite. 
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Avant  la  conquête,  le  gouvernement  politique  du  Canada,  était  très  simple,  car 
en  dépit  du  contrôle  exercé  et  des  restrictions  imposées  régulièrement  en  apparence,  en 
vertu  des  "  Arrêts  et  Commission,"  de  fait,  tout  le  pouvoir  était  concentré  dans  les  mains 
du  gouverneur  et  de  l'intendant.  Le  Conseil  supérieur  était  généralement  à  leur  dévo- 
tion. Ils  avaient  le  commandement  de  toutes  les  troupes,  la  haute  main  sur  tous  les 
revenus  et  sur  tout  le  commerce  du  pays.  Ils  avaient  aussi  le  pouvoir  de  concéder  des 
terres  ;  et  de  concert  avec  l'évêque,  ils  jouissaient  d'un  tel  crédit  auprès  de  la  cour  de 
France,  qu'aucune  plainte  portée  contre  leur  conduite  ne  pouvait  mettre  leur  autorité 
en  danger.  Tel  était  Fétat  du  Canada  jusqu'au  traité  de  paix.  Lors  de  la  réduction  de 
la  province,  un  gouvernement  militaire  fut  établi  et  les  habitants  ne  semblèrent  pas  trop 
sentir  le  changement. 

Après  le  traité  de  paix,  un  gouvernement  qui  n'était  ni  civil  ni  militaire  fut  établi, 
et  il  n'est  pas  surprenant  que  les  Canadiens  aient  souvent  exprimé  leur  désir  de  revivre 
sous  le  gouvernement  purement  militaire  qu'ils  avaient  trouvé  moins  oppressif.  Cepen- 
dant un  tel  gouvernement  n'est  pas  établi  pour  durer  et  dans  une  contrée  destinée  à 
devenir  britannique,  il  doit  se  résumer  au  maintien  d'une  garnison. 

Lors  de  la  confection  d'une  constitution  politique  pour  un  pays,  le  premier  pas  à 
faire  consiste  à  définir  le  mode  d'action  du  pouvoir  chargé  de  faire  des  lois.  S'il  était 
possible  de  transmettre  tous  les  règlements  nécessaires  dans  une  province  éloignée  au 
moyen  d'ordres  envoyés  d'Angleterre,  il  serait  peut-être  préférable  de  confier  entièrement 
cette  autorité  à  la  législature  britannique.  Mais  des  questions  locales  concernant  la 
police,  le  commerce  et  l'économie  politique,  exigent  l'intervention  d'un  pouvoir  législatif 
au  courant  des  affaires  de  la  province  et  intéressé  à  sa  prospérité.  Dans  toutes  les  colo- 
nies britanniques,  ce  pouvoir  législatif  a  été  confié  à  une  Assemblée,  à  l'imitation  de  la 
constitution  de  la  mère-patrie.  De  prime  abord,  il  paraît  donc  évident  que  cette  métho- 
de devrait  être  suivie  au  Canada  ;  mais  la  situation  de  cette  contrée  est  différente  et  une 
Assemblée  doit  se  composer  exclusivement  de  sujets  britanniques  ou  de  sujet  britanni- 
ques et  de  Canadiens. 

Dans  le  premier  cas,  le  Canadien  né  au  pays  ressentirait  l'inégalité  de  sa  situation 
et  craindrait  (avec  raison  peut-être)  de  se  trouver  en  but  à  l'oppression  de  ses  concito}Tens. 

Et  puis,  admettre  le  Canadien  à  faire  partie  de  cette  Assemblée  (ce  à  quoi,  d'après 
les  règles  d'une  conquête,  il  n'a  aucun  droit  absolu  d?  s'attendre)  serait  une  expérience 
cangereuse  avec  des  nouveaux  sujets  auxquels  il  faut  apprendre  à  aimer  ce  pays,  à  obéir 
aux  autorités  et  à  chérir  leur  sort  si  c'est  possible.  Un  tel  privilège  donnerait  lieu  aussi 
à  d'inépuisables  dissensions  et  à  des  sentiments  d'opposition  entre  les  Canadiens  et  les 
sujets  britanniques.  En  outre,  il  serait  bien  difficile  de  défini**  la  catégorie  de  personnes 
qui  jouiraient  du  droit  d'élire  les  membres  de  cette  Assemblée.  Et  puis  il  serait  impos- 
sible de  priver  le  sujet  canadien  du  droit  de  suffrage,  car  une  Assemblée  composée  ex- 
c'usivement  d'habitants  anglais  ne  constituerait  pas  plus  un  corps  représentatif  de  la 
colonie  que  ne  l'est  un  conseil  d'Etat.  Accorder  le  droit  de  suffrage  à  tous  les  Canadiens 
propriétaires,  dégoûterait  et  injurierait  toutes  les  personnes  de  condition  dans  cette  pro- 
vince, habituées  à  compter  sur  une  ligne  de  démarcation  prononcée  entre  le  seigneur  et 
le  censitaire,  bien  que  les  deux  soient  également  propriétaires  de  terre  ;  de  plus,  cette 
prérogative  ne  serait  pas  profitable  à  ceux  qui  occupent  un  rang  inférieur,  car  il  est  dan- 
gereux de  permettre  à  ce  dernier  de  s'élever  au  niveau  de  ses  supérieurs  par  tout  autre 
moyen  que  par  ses  propres  efforts.  Pour  ces  raisons,  il  semble  tout  à  fait  inopportun 
pour  le  moment  d'établir  une  Assemblée  au  Cadada.  Cependant,  il  ne  serait  pas  sûr 
d'investir  le  gouverneur  du  pouvoir  de  faire  seul  des  lois  ;  ce  pouvoir  doit  donc  être  con- 
fié à  un  Conseil  composé  de  personnes  qui  ne  seraient  pas  totalement  sous  la  dépendance 
du  gouverneur. 

Le  juge  en  chef,  le  procureur  général,  le  juge  de  la  cour  suprême  d'Amirauté,  le 
percepteur  du  revenu  et  le  receveur  général  (si  ces  officiers  sont  obligés,  comme  ils  de- 
vraient l'être,  de  résider  dans  la  colonie),  devraient  en  vertu  de  leurs  charges  faire  partie 
du  Conseil  ;  les  autres  membres  seront  nommés  par  Votre  Majesté  et  ne  pourront  être 
destitués  que  par  des  ordres  venant  de  l'autorité  royale. 

Comme  il  arrive  quelques  fois  qu'un  pouvoir  concentré  dans  les  mains  de  quelques 
uns,  est  susceptible  d'amener  des  abus  et  donne   toujours  lieu  à  des  soupçons,  il  sera  né. 
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cessaire  d'exercer  un  certain  contrôle  sur  ce  pouvoir  :Premièrement,  en  établissant  un  sys- 
tème général  de  lois  dans  la  colonie  ;  deuxièmement,  en  matière  de  taxation,  toute  ordon- 
nance du  Conseil  imposant  une  taxe  sur  les  articles  nécessaires  à  la  subsistance  ou  mo- 
difiant les  lois  établis,  ne  sera  mise  à  effet  qu'après  avoir  été  confirmée  dans  la  Grande- 
Bretagne  ;  troisièmement,  les  membres  du  Conseil  ne  pourront  en  tout  temps  siéger  en 
qualité  de  corps  législatif  ;  leurs  sessions  législatives  devront  être  restreintes  à  une 
période  de  six  semaines,  antérieure  à  l'ouverture  de  la  navigation  avec  la  Grande- 
Bretagne  et  ne  devront  avoir  lieu  en  aucun  autre  temps,  sauf  dans  quelque  cas 
d'urgence.  Soumis  à  de  semblables  restrictions,  il  est  raisonnable  de  croire  que  le  pou- 
voir de  faire  des  lois  peut  être  déféré  au  Conseil  pour  un  nombre  d'années  limité.  Bien 
au  courant  des  besoins  de  la  province,  le  Conseil  sera  en  mesure  de  fournir  les  rensei- 
gnements nécessaires  à  la  préparation  du  système  de  lois  qui  lui  sera  transmis,  à  la 
confection  des  règlements  concernant  la  police  de  la  colonie,  l'administration  de  la 
justice,  la  perception  du  revenu  et  le  développement  du  commerce  et  de  l'agriculture. 
En  sorte  que,  se  trouvant  restreints  par  certaines  règles  à  l'égard  du  pouvoir  de  légis- 
lation et  sujets  à  l'inspection  constante  du  gouvernement,  les  membres  du  Conseil,  suffi- 
samment retenus,  ne  seront  pas  en  mesure  d'abuser  de  leur  pouvoir. 

Comme  le  pouvoir  immédiat  d'imposer  des  taxes  n'est  pas  dévolu  à  ce  Conseil,  il 
est  nécessaire  d'établir  un  système  de  revenus  au  moyen  d'un  acte  du  parlement,  et  à 
cette  fin,  la  proposition  faite  aux  commissaires  du  Trésor  de  Votre  Majesté  de  prélever 
un  fond  pour  subvenir  aux  dépenses  du  gouvernement  de  la  province  de  Québec,  en 
imposant  un  droit  sur  les  spiritueux,  est  la  meilleure  mesure  à  adopter.1 

La  religion  pratiquée  au  Canada  constitue  une  partie  importante  de  la  constitution 
politique  de  cette  colonie.  Par  le  4e  article  du  traité  de  Paris,  la  liberté  de  pratiquer 
la  religion  catholique  est  accordée  aux  habitants  du  Canada,  et  il  est  de  plus  stipulé 
que  Sa  Majesté  britannique  devra  donner  des  ordres,  afin  que  Ses  sujets  catholiques 
puissent  professer  le  culte  de  leur  religion  selon  le  rite  de  l'Eglise  romaine,  en  tant 
que  le  permettent  les  lois  anglaises.  Cette  restriction  laisse  au  4e  article  si  peu  de 
portée,  étant  donné  la  sévérité  (bien  que  cette  rigueur  soit  rarement  exercée)  des  lois 
anglaises  à  l'égard  de  l'exercice  de  la  religion  romaine,  que  le  Canadien  doit  plutôt 
compter  sur  l'indulgence  et  la  bonté  du  gouvernement  de  Votre  Majesté  que  sur  les 
stipulations  du  traité,  pour  obtenir  la  protection  de  ces  droits  religieux.  Maintenant  il 
reste  à  décider  jusqu'à  quel  point  cette  indulgence  est  compatible  avec  une  politique 
éclairée.  La  sécurité  de  l'Etat  peut  seule  justifier  les  entraves  imposées  à  des  hommes, 
à  cause  de  leurs  croyances  religieuses.  Le  principe  est  juste,  mais  il  a  rarement  été  mis 
en  pratique  judicieusement,  car  l'expérience  a  démontré  que  la  sécurité  publique  a  sou- 
vent été  mise  en  danger  par  les  entraves,  et  qu'au  contraire,  la  tolérance  en  matière 
religieuse  n'a  jamais  renversé  aucun  Etat.  Une  politique  éclairée  prescrit  donc  que  les 
habitants  du  Canada  doivent  jouir  entièrement  du  privilège  de  pratiquer  leur  religion 
et  il  s'ensuit  que  les  ministres  de  ce  culte  doivent  être  protégés  et  que  les  moyens  de 
subsister  doivent  leur  être  garantis. 

Au  delà  de  ce  qui  précède,  le  peuple  du  Canada  n'a  arcun  droit  d'en  appeler  à  l'esprit 
de  justice  ou  d'humanité  de  la  couronne  au  sujet  de  sa  religion  ;  de  plus,  toute  partie  de 
l'établissement  temporel  de  l'Eglise  en  Canada,  incompatible  avec  la  souveraineté  du  roi 
ou  avec  le  gouvernement  politique  établi  dans  cette  province  peut,  en  justice,  être  abolie. 

L'exercice  de  toute  juridiction  ecclésiastique  en  vertu  de  pouvoirs  accordés  par  le 
Saint-Siège  est  à  la  fois  contraire  aux  lois  formelles  d'Angleterre  et  aux  principes  du  gou- 
vernement, car  elle  constitue  un  empiétement  sur  la  souveraineté  du  roi  dont  la  supré- 
matie doit  s'étendre  sur  toutes  ses  possessions;  et  Sa  Majesté  ne  pourrait  par  aucun 
acte  se  désister  de  cette  prérogative. 

L'établissement  des  jésuites  et  des  autres  ordres  religieux,  en  corporations  pouvant 
posséder  des  propriétés  et  une  juridiction,  est  également  contraire,  à  la  constitution  poli- 
tique qui  doit  être  donnée  au  Canada,  comme  faisant  partie  des  possessions  britanniques. 

1  Voir  dans  le  rapport  de  Carleton   au   ministère   des  finances,    les  droits  qui  y  sont  proposés,  etc., 
10  déc.  1767.     Q.  5-1,  pp.  300  &  306. 
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Il  s'ensuit  donc  que  tous  les  règlements  concernant  la  religion  dans  ce  pays,  doi- 
vent être  faits  en  vue  d'assurer  au  peuple  le  libre  exercice  de  la  religion  et  à  la  couronne 
un  contrôle  opportun  sur  le  clergé. 

Pour  répondre  à  la  première  indication,  une  déclaration  devrait  être  publiée,  par 
laquelle  la  liberté  de  pratiquer  leur  religion  sans  entraves  et  sans  encourir  de  pénalité, 
serait  accordée  aux  sujets  du  Canada,  et  cette  déclaration  devra  en  même  temps  prescrire 
l'établissement  d'un  clergé  paroissial  pour  exercer  le  ministère  sacré. 

La  situation  actuelle  du  clergé  au  Canada  est  très  propice  à  l'établissement  du  pou- 
voir de  la  couronne  sur  l'Eglise.  Les  rapports  des  officiers  de  Votre  Majesté  au  Canada  l 
nous  apprennent  qu'un  très  petit  nombre  de  membres  du  clergé  possèdent  des  droits 
permanents  à  leurs  bénéfices,  mais  qu'en  général  i^a  sont  tenus  dans  un  état  de  dépen- 
dance qui  leur  est  désagréable,  de  la  part  de  celui  qui  remplit  la  charge  d'évêque  et  qui 
en  vue  de  préserver  son  autorité  personnelle  nomme  temporairement  des  curés  pour  des- 
servir les  cures. 

Par  conséquent,  il  serait  opportun  de  faire  reconnaître  par  la  loi  le  droit  du  clergé 
à  ses  bénéfices.  Le  droit  de  présentation  de  la  part  des  pasteurs  séculiers  ou  de  la  cou- 
ronne, doit  dans  les  deux  cas  être  exercé  immédiatement,  ayant  soin  de  prendre  en  con- 
sidération les  préférences  des  paroissiens  lors  de  la  nomination  d'un  prêtre.  Dans  tous 
les  cas,  l'autorisation  du  gouverneur  servira  de  titre  au  bénéfice  et  le  jugement  des  cours 
temporelles  pourra  seul  l'enlever.  Ces  mesures  auraient  pour  effet,  à  l'heure  présente, 
d'attacher  le  clergé  paroissial  aux  intérêts  du  gouvernement,  d'exclure  les  prêtres  étran- 
gers qui  sont  présentement  préférés  aux  prêtres  canadiens  et  de  maintenir  le  clergé 
sous  la  dépendance  de  la  couronne.  Pour  maintenir  un  nombre  suffisant  de  prêtres, 
il  est  nécessaire  de  nommer  quelqu'un  dont  le  caractère  religieux  lui  permettrait  de 
conférer  les  ordres  et  aussi  de  délivrer  des  dispenses  de  mariage.  Mais  les  attributions 
attachées  à  sa  charge  n'iront  pas  jusqu'à  l'exercice  d'une  juridiction  sur  le  peuple  ou  sur 
le  clergé  et  il  ne  sera  pas  difficile  de  compenser  la  perte  de  son  autorité  en  pareil  cas, 
au  moyen  d'émoluments  payés  suivant  le  bon  plaisir  du  gouvernement. 

Pour  le  maintien  du  clergé  du  Canada,  on  avait  accordé  le  paiement  de  la  treizième 
partie  des  fruits  de  la  terre  ;  ce  prélèvement  s'appelait  dîme,  et  le  paiement  en  fut 
rendu  obligatoire  par  le  tribunal  ecclésiastique.  Il  est  juste  que  cette  règle  soit  main- 
tenue et  que  les  cours  temporelles  soient  munies  du  pouvoir  d'imposer  le  paiement  des 
dîmes.  Mais  si  le  propriétaire  de  terre  est  protestant,  sera-t-il  opportun  d'obliger  celui- 
ci  à  payer  une  dîme  à  un  prêtre  catholique  1 

Il  a  été  proposé  de  confier  la  perception  de  toutes  les  dîmes  au  receveur  général  et 
de  convertir  ces  revenus  en  un  fonds  avec  lequel  le  gouvernement  paierait  le  traitement 
des  membres  du  clergé  et  dont  une  portion  pourrait  être  réservée  pour  le  support  des 
prédicateurs  protestants.  Je  crois  humblement  que  deux  objections  peuvent  être  soule- 
vées contre  l'adoption  de  cette  mesure  :  Ie  la  dîme  est  toujours  payée  avec  répugnance, 
même  au  clergé  et  le  gouvernement  en  se  chargeant  de  la  percevoir  subirait  dans  l'affec- 
tion des  sujets  une  perte  que  ne  pourrait  compenser  une  plus  grande  dépendance  de  la 
part  du  clergé  ;  2e  par  la  création  d'un  fonds  semblable,  le  sujet  catholique  se  trouvera 
à  contribuer  au  maintien  du  clergé  protestant,  ce  qu'il  considérera  peut-être  comme  une 
injustice. 

Il  y  a  moins  d'inconvénient  cependant  à  obliger  l'habitant  protestant  à  payer  sa 
dime  au  receveur  général  en  lui  permettant  en  même  temps  de  composer  pour  une  valeur 
moindre  que  la  somme  totale,  bien  que  je  ne  crois  pas  expédient  de  réduire  la  quotité 
par  aucune  loi  positive. 

L'augmentation  de  ce  fonds  indiquera  une  augmentation  des  habitants  protestants 
et  permettra  de  pourvoir  au  maintien  du  clergé  protestant  dont  le  ministère  sera  alors 
devenu  nécessaire.  Pour  le  moment,  il  est  peut-être  suffisant  de  nommer  un  ministre 
protestant  dans  toute  paroisse  où  la  majorité  des  habitants  le  demanderont. 

A  l'égard  des  ordres  religieux,  il  sera  à  propos  de  les  séculariser  entièrement,  mais 
un  si  grand  changement  ne  doit  pas  être  effectué  brusquement.  Il  est  opportun  de  savoir 
combien  de  membres  de  ces  ordres  seraient  disposés  à  accepter  des  bénéfices  dont  il  ne 
sont  pas  exclus  par  les  modifications  proposées  précédemment. 

1  II  s'agit  des  rapports  de  Carleton,  de  Hey  et  de  Maseivs.     Voir  la  note  1,  p.  236. 
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Néanmoins,  les  jésuites  et  les  autres  congrégations  religieuses  en  France  qui  possè- 
dent des  biens-fonds  au  Canada  se  trouvent  dans  une  situation  différente  des  autres. 
L'établissement  des  jésuites  est  incompatible  non  seulement  avec  la  constitution  d'une 
province  anglaise  mais  avec  toute  autre  forme  possible  de  société  civile.  Par  suite  de 
la  règle  de  leur  ordre,  les  jésuites  sont  des  étrangers  dans  tout  gouvernement.  Les  au- 
tres ordres  monastiques  peuvent  être  tolérés,  car  bien  que  leurs  membres  ne  soient 
pas  des  sujets  utiles,  ceux  ci  cependant  sont  reconnus  comme  sujets  et  font  partie  de  la 
société  à  laquelle  ils  sont  impropres.  Les  jésuites  ne  font  pas  partie  de  la  société.  Con- 
formément à  la  règle  de  leur  institution  ils  refusent  au  roi  l'allégeance  et  l'obéissance 
qu'ils  accordent  à  un  pouvoir  étranger.  Ils  ne  sont  pas  propriétaires  de  leurs  biens  ils 
n'en  sont  que  les  fidéi-commissaires  pour  le  bon  plaisir  d'un  étranger,  le  général  de  leur 
ordre.  Trois  grands  Etats  catholiques  les  ont  bannis  pour  des  raisons  politiques.  Il 
serait  étrange  de  voir  le  premier  des  Etats  protestants  de  l'Europe  protéger  un  établisse- 
ment qui  aurait  maintenant  cesser  d'exister  au  Canada  si  cette  contrée  était  restée  sous 
le  gouvernement  français.  Les  jésuites  sont  restés  tranquilles  jusqu'aujourd'hui,  à  cause 
de  leurs  incertitudes  à  l'égard  de  leur  existence  au  Canada,  mais  si  leur  établissement 
était  reconnu,  ils  prendraient  bientôt  l'ascendant  sur  les  autres  prêtres  et  l'éducation  des 
Canadiens  ne  tarderait  pas  à  tomber  entièrement  entre  leurs  mains.  Si  ennemis  de  la 
France  qu'ils  soient  présentement,  il  faudrait  dépasser  toutes  les  bornes  de  la  crédulité 
pour  croire  qu'ils  deviendront  des  amis  sincères  et  convaincus  de  la  Grande-Bretagne. 

Par  conséquent,  il  est  juste  et  expédient  en  cette  occurrence,  d'affirmer  la  souve- 
raineté du  roi,  de  déclarer  que  les  terres  des  jésuites  sont  échues  à  Sa  Majesté  et  d'ac- 
corder en  même  temps  aux  jésuites  résidant  actuellement  au  Canada,  des  pensions  libérales 
qui  seront  payées  avec  les  revenus  de  leurs  propriétés. 

Les  renseignements  fournis  par  les  rapports  et  autres  communications  qui  ont  été 
transmis,  ne  sont  pas  suffisants  pour  servir  de  base  à  une  loi  immédiate  au  sujet  des 
propriétés  que  réclament  les  sociétés  religieuses  en  France.  Le  principe  établissant  que 
toute  propriété  tenue  en  fidéicommis  pour  iesdites  sociétés,  est  dévolue  à  la  couronne, 
est  manifesté,  mais  lors  de  l'application  de  ce  principe,  les  circonstances  particulières 
dans  chaque  cas  doivent  être  prises  en  considération.  En  général  il  semble  opportun 
de  confirmer  tous  les  titres  de  terre  que  possèdent  les  gens  en  \  ertu  de  concessions  qui 
leur  ont  été  faites,  de  rendre  les  conditions  de  paiement  à  la  couronne  plus  faciles 
qu'elles  ne  l'étaient  lorsque  ces  paiements  se  faisaient  à  des  propriétaires  et  d'en  affecter 
les  revenus  à  l'éducation  de  la  jeunesse  du  Canada  qui  mérite  une  attention  particulière. 
Cependant,  les  mesures  qui  devront  être  prises  à  cette  fin  devront  plutôt  être  appliquées 
graduellement  au  moyen  d'instructions  transmises  au  gouverneur  de  Sa  Majesté  ;  ce 
moyen  me  paraît  préférable  à  l'insertion  d'un  article  dans  un  système  général  de  lois 
qui  seraient  immédiatement  mises  à  exécution. 

Les  couvents  au  Canada  ne  tombent  pas  sous  la  même  règle  que  les  monastères. 
Ils  ont  peu  de  rapport  avec  la  constitution  politique.  Il  peuvent  être  néces- 
saires pendant  un  certain  temps  pour  l'accommodation  et  l'honneur  des  familles.  Il  peut 
être  expédient  de  conserver  en  permanence  dans  cette  colonie  quelques-unes  de  ces  com- 
munautés pour  servir  de  retraite  honorable  aux  femmes  célibataires.  Il  serait  certai- 
nement cruel  de  les  proscrire  par  une  loi  immédiate.  De  tels  changements  ne  sont  pas 
nécessaires  pour  élaborer  une  constitution  politique  ;  lorsqu'ils  seront  indiqués,  il  sera 
facile  de  les  faire  et  les  sujets  les  considéreront  comme  une  faveur  de  la  part  de  la 
couronne. 

La  constitution  politique  et  religieuse  de  la  province  de  Québec,  une  fois  établie,  il 
restera  à  considérer  le  système  de  lois  criminelles  et  civiles  que  requiert  l'état  actuel  de 
cette  province  Mais  cette  question  ne  peut  être  tout  à  fait  l'objet  d'un  débat  car  le 
Canada  ne  se  trouve  pas  dans  les  conditions  d'une  contrée  nouvellement  établie,  où 
l'esprit  d'invention  d'un  législateur  peut  s'exercer  à  élaborer  des  systèmes.  Ce  pays  a 
été  longtemps  habité  par  des  hommes  attachés  à  des  coutumes  qui  sont  devenues  inhé- 
rentes à  leur  nature.  Dernièrement,  des  habitants  plus  puissants  mais  inférieurs  en 
nombre  aux  anciens  habitants,  s'y  sont  installés  et  ces  nouveaux  habitants  sont  égale- 
ment attachés  à  des  usages  différents.  Les  opinons  de  ces  deux  classes  d'hommes  ne 
peuvent  être  entièrement  mises  de  côté   et  la  préférence  devrait  être  accordée  aux  habi- 
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tants  indigènes  plutôt  qu'aux  émigrants  anglais,  non  pour  la  seule  raison  que  les  premiers 
sont  plus  nombreux  mais  parce  qu'il  n'est  pas  dans  l'intérêt  de  la  Grande-Bretagne  que 
le>.  sujets  de  ce  pays  aillent  s'établir  dans  cette  colonie.  Le  Canadien  peut  auesi  réclamer 
en  justice  le  maintien  de  celles  des  anciennes  lois  relatives  aux  droits  personnels,  qui  ne 
sont  pas  incompatibles  avec  les  principes  du  nouveau  gouvernement,  car  la  possession  de 
sa  propriété  lui  étant  assurée,  il  s'ensuit  que  les  lois  en  vertu  desquelles  elle  a  été 
délimitée  et  accordée,  et  qui  peuvent  la  modifier,  doivent  être  maintenues;  autrement  sa 
propriété  se  trouve  réduite  à  la  simple  possession  de  ce  dont  il  peut  jouir  personnel- 
lement. 

Il  devrait  être  stipulé  aussi  que  tout  sujet  cana- 
dien âgé  de  vingt-cinq  ans,  non-marié  et  sans  enfants  et  qui  possède  une  terre  qu'il  tient 
directement  de  la  couronne,  pourra  convertir  sa  tenure  en  tenure  en  socage  par  laquelle 
il  sera  autorisé  à  léguer  le  tout  ;  en  outre,  que  tout  acquéreur  de  terre  concédée  par  le 
roi,  pourra  à  son  gré  convertir  sa  tenure  en  socage  qu'il  possédera  et  dont  il  jouira  con- 
formément aux  lois  d'Angleterre. 

La  loi  criminelle  d'Angleterre,  bien  que  supérieure  à  toutes  les  autres,  n'est  cepen- 
dant pas  exempte  d'imperfection  et  ne  peut  être  adaptée  dans  son  ensemble  à  la  situation 
du  Canada.  Il  serait  inopportun  d'introduire  dans  ce  pays  tous  les  statuts  qui  établi- 
raient des  délits  nouveaux  dans  des  cas  provisoires  ou  particuliers  à  certains  endroits. 

*  Il  est  recommandé  par  le  rapport  du  gouverneur, 

du  juge  en  chef  et  du  procureur  général,  d'étendre  au  Canada  les  dispositions  de  l'acte 
d'habeas  corpus.  Les  habitants  devront  sans  doute  jouir  des  avantages  du  ivrit  d'habeas 
corpus  en  matière  de  droit  coutumier,  mais  il  est  peut-être  à  propos  de  s'assurer  de  la 
fidélité  et  de  l'attachement  des  Canadiens  avant  d'étendre  à  cette  contrée  les  disposi- 
tions de  ce  statut. 

La  forme  de  gouvernement  civil  de  la  province,  qui  consiste  présentement  dans  la 
répartition  de  l'autorité  judiciaire,  constitue  le  sujet  le  plus  important  et  le  plus  difficile 
à  examiner,  car  si  l'exécution  des  lois  n'est  ni  facile  ni  régulière,  celles-ci  ne  peuvent  être 
que  médiocrement  utiles  à  la  société. 

Les  diverses  opinions  transmises  à  Votre  Majesté  par  le  gouverneur,  le  juge  en  chef 
et  le  procureur  général,  s'accordent  à  reconnaître  les  mêmes  causes  de  plaintes  à  ce  sujet 
et  ne  diffèrent  guère  quant  au  remède  à  appliquer. 

Ils  croient  que  les  dépenses  et  les  délais  occasionnés  par  la  procédure  causent  pré- 
sentement de  grands  dommages  et  ils  paraissent  admettre  que  la  division  de  la  province  en 
trois  districts  et  l'établissement  de  cours  de  justice  dans  chacun,  comme  au  temps  du 
gouvernement  français,  amélioreraient  quelque  peu  la  situation. 

Diminuer  les  dépenses  occasionnées  par  les  procès,  dépenses  déjà  trop  considérables 
si  l'on  tient  compte  de  la  pauvreté  de  la  province,  en  augmentant  le  nombre  de  personnes 
qui  devront  compter  sur  l'administration  de  la  justice,  pour  leur  subsistance,  paraît  pour 
le  moins  une  proposition  douteuse. 

Il  est  par  conséquent  nécessaire  de  considérer  si  d'autres  causes  n'ont  pas  contribué 
avec  le  besoin  de  cours  de  justice,  à  donner  lieu  aux  griefs  dont  se  plaignent  les  Cana- 
diens, et  si  par  des  moyens  autres  que  l'augmentation  des  charges  et  des  dépenses,  il 
ne  serait  pas  possible  de  les  faire  disparaître  en  partie.  L'incertitude  au  sujet  des  lois 
de  la  province  a  dû  principalement  contribuer  aux  dépenses  considérables  des  procès. 
Avec  le  temps  cette  cause  sera  écartée. 

Le  changement  de  propriété  et  les  modifications  dans  le  cours  du  commerce  qui 
ont  eu  lieu  à  l'époque  de  la  conquête  et  qui  ont  exigé  de  nouveaux  contrats  rédigés 
dans  des  formes  nouvelles,  ont  été  cause  qu'une  grande  parties  des  transactions  ont 
été  opérées  sans  honoraires  déterminés  et  que.  l'ignorance  qu'on  y  a  apportée  est  de- 
venue une  source  nouvelle  de  litiges.  La  même  chose  a  eu  lieu  dans  les  autres  établis- 
sements où  pendant  un  certain  temps  des  profits  considérables  furent  réalisés  au  moyen 
de  procès,  par  ceux  qui  se  chargèrent  de  remplir  les  fonctions  d'avocats  et  cela  aux  dé- 
pens des  autres  habitants  bien  attendu.  Cet  état  de  choses  aussi  n'est  que  temporaire. 
Sans  vouloir  constester  la  valeur  des  griefs,  on  peut  supposer  néanmoins  qu'ils  sont  un 
peu  exagérés  car  tous  les  avocats  français  qui  résidaient  au  Canada  étaient  intéressés  à  ce 
qu'il  en  fût  ainsi.  Ceux-ci  se  partagèrent  les  profits  que  leur  a  valu  la  durée  d'uni  telle 
situation  et  ils  surent  les  augmenter  en  excitant  le  peuple  à  se  plaindre. 
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Je  ne  puis  comprendre  que  l'adoption  du  système  français  à  l'égard  de  l'adminis- 
tration de  la  justice,  ferait  disparaître  le  mal,  car  s'il  nous  est  permis  de  croire  les  rap- 
ports des  Français  eux-mêmes,  les  dépenses  et  les  délais  que  subissent  en  France  ceux 
qui  sont  engagés  dans  des  procès  donnent  lieu  à  un  état  de  choses  des  plus  intolérables. 
*  *  *  On  dit  que  les  Canadiens  se  plaignent,  et  non  sans  raison, 
de  l'arrestation  et  de  l'emprisonnement  en  matière  civile.  Il  ne  peut  y  avoir  d'objection 
à  restreindre  cette  procédure  sévère  aux  cas  dans  lesquels  ils  avaient  l'habitude  de  la 
voir  appliquer.  Il  est  établi  qu'elle  s'appliquait  dans  les  actions  intentées  au  sujet  de 
lettres  de  change,  de  dettes  de  nature  commerciale  ou  de  toutes  autres  réclamations  dé- 
terminées :  ce  qui  revient  à  dire,  probablement,  lorsque  l'action  était  basée  sur  une  obli- 
gation ou  sur  tous  autres  contrats  en  vertu  desquels  la  somme  réclamée  était  certaine. 
Dans  les  autres  cas,  l'arrestation  en  vertu  de  procédure  incidente,  qui  n'a  lieu  que  pour 
forcer  à  comparaître  ou  à  répondre,  peut  être  abolie  et  le  demandeur  pourrait  être  auto- 
risé dans  ces  cas,  après  l'émission  en  bonne  et  due  forme  de  l'assignation,  de  produire 
une  comparution  au  nom  du  défendeur,  et  si  le  cas  exigeait  plus  qu'une  simple  compa- 
rution, les  règles  de  la  cour  se  prêtent  très  bien  à  l'adoption  de  la  procédure  de  séques- 
tration qui  à  déjà  prévalu  sous  le  gouvernement  français. 

L'exécution  contre  la  personne  du  débiteur  après  jugement,  peut  aussi  être  mise  de 
côté  et  vraiment  dans  une  colonie  en  voie  de  développement,  cette  procédure  est  im- 
politique et  très  cruelle.  Une  procédure  expéditive  et  efficace  contre  les  biens  meubles  et 
immeubles  remplirait  beaucoup  mieux,  dans  la  plupart  des  cas,  les  fins  de  la  justice. 

*  *  *  *  Comme  les  affaires  de  la  colonie  requièrent  une  attention 
spéciale  et  qu'il  faut  accorder  une  certaine  considération  au  côté  politique  de  la  situation, 
il  serait  peut-être  bon  de  confier  au  Conseil  l'autorité  de  régler  les  questions  concernant 
les  droits  du  clergé,  les  revenus  des  bénéfices  de  même  que  la  collation  de  ceux-ci  avec 
privilège  d'appel  en  Angleterre  ;  et  il  serait  peut  être  également  opportun  de  soumettre 
à  la  même  juridiction  les  questions  importantes  concernant  la  police. 

N°  1. 

Extraits  des  règlements  proposés  par  le  rapport  de  M.  le  solliciteur  général  qu'il 
serait  expédient  de  faire  établir  par  un  acte  du  parlement — Inclus  dans  le  rapport  de 
M.  le  solliciteur  général,  du  6  décembre  17721. 

Le  gouverneur  ou  le  commandant  en  chef  de  la  province  de  Québec,  de  l'avis  et  du 
consentement  de  ceux  qui  seront  nommés  de  temps  à  autre  par  Sa  Majesté,  etc.,  pour 
former  un  Conseil  chargé  d'assister  le  gouverneur  dans  l'administration  de  la  province, 
dont  le  nombre  de  membres  ne  devra  pas  être  de  plus  de  vingt  ni  moins  de  douze, 
pourra  faire  et  rendre  dans  tous  les  cas  des  ordonnances  pour  assurer  la  paix  publique, 
le  bien  être  et  le  bon  gouvernement  de  ladite  province. 

Pourvu  toutefois,  qu'aucune  ordonnance  ne  soit  adoptée  à  des  séances  autres  que  cel- 
les convoquées  spécialement  à  cette  fin,  entre  îe — jour  de  et  le — jour  de,  et  sans  que  la 
majorité  des  membres  soient  présents,  excepté  dans  les  cas  extraordinaires  et  urgents, 
alors  que  tous  les  membres  du  Conseil  résidant  à  Québec  ou  en-decà  de  —  milles  de  la 
ville,  devront  être  convoqués  personnellement  par  le  gouverneur  à  une  séance  spéciale. 

Pourvu  aussi,  que  toute  ordonnance  qui  pourra  affecter  la  vie  ou  la  sûreté  corpo- 
relle du  sujet  ou  à  l'effet  d'imposer  des  taxes  ou  des  droits  ;  ou  en  vertu  de  laquelle 
les  lois  d'Angleterre  déclarées  et  décrétées  par  les  présentes  en  vigueur  et  valides  dans  la 
dite  province  de  même  que  les  coutumes  suivies  au  Canada  et  maintenues  par  le  présent 
acte,  pourraient  être  modifiées  ou  changées,  n'ait  ni  force  ni  effet  avant  d'avoir  reçu 
l'approbation  de  Sa  Majesté,  laquelle  devra  être  signifiée  par  Sa  Majesté  en   son  Conseil  ; 

Que  des  copies  de  toutes  les  ordonnances  qui  seront  préparées  et  rendues,  soient 
dans  l'intervalle  de  —  mois,  à  partir  de  la  date  de  leur  adoption  (ou  plus  tôt,  s'il  est 
possible),  transmises  après  avoir  été  authentiquées  sous  le  sceau  de  la  province  par  le 

1  Archives  canadiennes,  papiers  Dartmouth,  M.  383,  p.  240.  Ce  document  et  le  suivant  indiquent  les 
points  essentiels  du  rapport  du  solliciteur  généra  Wledderburn,  reproduits  sous  forme  d'articles  faisant 
partie  d'un  bill.  Ces  documents  peuvent  être  utilement  comparés  au  rapport  des  lords  commissaires  du 
commerce  et  des  plantations  au  sujet  de  l'état  de  la  province  de  Québec,  p.  240  ainsi  qu'à  l'Acte  de  Québec 
et  aux  divers  projets  de  lois  concernant  l'établissement  du  goiivernement  de  Québec,  qui  précèdent  ledit 
acte. 
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gouverneur  ou  le  commandant  en  chef,  aux  lords  commissaires  du  commerce  et  des  plan- 
tations— et  que  lesdites  ordonnances  soient  ensuite  soumises  aux  deux  chambres  du  par- 
lement par  lesdits  lords  commissaires  du  commerce  et  des  plantations  aussitôt  que  possi- 
ble après  que  ceux-ci  les  auront  reçues  de  ladite  province  ; 

Que  tous  les  sujets  de  Sa  Majesté  de  la  province  de  Québec  puissent  pratiquer 
librement  leur  religion  dans  ladite  province,  sans  encourir  de  pénalités  ou  de  pour- 
suites ;  et  que  lesdits  sujets  ne  fassent  aucune  tentative  par  action  ou  par  écrit  au 
préjudice  de  la  souveraineté  de  Sa  Majesté  en  toutes  affaires  ecclésiastiques  et  civiles  ; 

Qu'une  personne  ou  que  des  personnes  munie  ou  munies  d'une  autorisation  du  gouver- 
neur, puisse  ou  puisssnt  ordonner  des  prêtres  et  des  diacres  et  délivrer  des  dispenses 
de  bans,  selon  la  coutume  d'autrefois,  mais  sans  exercer  aucune  autre  juridiction  ou 
autorité  ecclésiastique  ; 

Que  tous  ceux  qui  se  rendront  coupables  de  crimes  et  de  délits  dans  la  province  de 
Québec,  soient  traduits  en  justice  et  jugés  selon  les  lois  d'Angleterre. 

Pourvu  toujours,  que  personne  ne  subisse  en  aucun  temps  la  peine  de  mort,  après 
avoir  été  déclaré  coupable  de  quelque  vol  ou  larcin  commis  sans  violence,  lorsque  le  mon 
tant  dérobé  sera  au-dessous  de  £5,  ou  après  avoir  été  déclaré  coupable  de  quelque  délit 
lorsque  le  délinquant  aura  été  dépouillé  du  bénéfice  de  clergie,  par  quelque  loi  adoptée 
depuis  la  vingt-troisième  année  du  règne  du  roi  Charles  IL 

Pourvu  aussi,  qu'au  lieu  de  la  sentence  qu'entraînerait  la  déclaration  de  culpabilité 
d'un  crime  dans  un  cas  où  le  criminel  a  droit  au  bénéfice  de  clergie,  ce  dernier  ne  soit 
condamné  qu'à  l'amende  ou  à  la  prison  ou  à  fournir  des  garanties  de  bonne  conduite. 

Pourvu  aussi,  qu'aucun  jugement  rendu  à  la  suite  d'une  accusation  de  délit  criminel 
ne  puisse,  après  que  le  verdict  aura  été  rendu,  être  suspendu  sur  des  objections  d'irrégu- 
larité dans  l'acte  d'accusation  ou  d'un  dossier  incomplet  ; 

Que  les  lois  et  les  usages  concernant  la  tenure,  la  transmission,  l'aliénation  des 
terres,  ou  biens  fonds  et  le  partage  des  effets  ayant  appartenu  aux  sujets  canadiens  de 
Sa  Majesté  qui  mourront  sans  avoir  fait  de  testament,  lois  et  usages  qui  étaient  en 
vigueur  le  13  septembre  1759,  soient  maintenus  et  mis  en  pratique  par  toutes  les  cours 
de  justice  de  la  province  de  Québec  dans  tous  les  cas  susmentionnés,  excepté  dans  les 
cas  ci-après  :  — 

Pourvu  toujours,  que  rien  dans  cette  clause  ne  puisse  être  interprété  comme  s'appli- 
quant  aux  terres  concédées  par  Sa  Majesté  ou  qui  seront  par  la  suite  concédées  par  Sa 
Magesté,  ses  héritiers  et  successeurs  suivant  la  tenure  en  franc  et  commun  socage  ; 

Pourvu  aussi  que  tout  sujet  de  Sa  Majesté,  âgé  de  vingt  cinq  ans,  puisse  changer  en 
franc  et  commun  socage,  la  tenure  d'une  terre  qu'il  tiendra  de  Sa  Majesté,  au  moyen 
d'un  acte  passé  en  la  présence  de  deux  témoins  et  présenté  ensuite  au  juge  en  chef  de 
la  province,  qui  convoquera  un  jury  pour  déterminer  la  somme  à  être  payée  à  Sa  M  tjesté 
au  lieu  des  profits  de  seigneurie;  puis  sur  le  paiement  du  montant  fixé,  le  juge  fera 
enregistrer  ledit  acte,  et,  une  fois  celui-ci  enregistré,  la  terre  sera,  à  partir  de  ce 
moment,  tenue  comme  les  terres  tenues  en  franc  et  commun  socage  suivant  les  lois 
d'Angleterre  ; 

Que  tous  les  actes  de  dernière  volonté  et  testaments  rédigés  conformément  aux  for- 
mes en  usage  dans  la  province  de  Québec  avant  le  15  septembre  1759,  soient  considérés 
aussi  valides  et  efficaces  que  ceux  qui  auront  été  faits  par  un  testateur  en  présence  de 
trois  témoins,  conformément  au  statut  des  fraudes  et  parjures  ; 

Qu'à  l'égard  de  tous  les  mariages  contractés  jusqu'à  présent  par  et  entre  les  sujets 
de  Sa  Majesté  de  la  province  de  Québec,  les  droits  des  époux  et  des  épouses  et  de  leurs 
enfants  concernant  la  propriété  mobilière,  soient  régis  conformément  aux  lois  et  aux 
usages  suivis  dans  cette  province  avant  le  15  septembre  1759  ;  et  qu(à  l'égard  des 
mariage  contractés  après  h;  j°ur  de  ,  lorsqu'il  n'y  aura  pas   de  contrat  de 

mariage,  les  partis,  quant  aux  droits  concernant  la  propriété  mobilière,  soient  présumées 
avoir  contracté  sous  la  loi  d'Angleterre. 

N°  2.  Extraits  des  règlements  que  la  législature  de  Québec  pourra  mettre  en 
vigueur. 

Inclus  dans  le  rapport  du  6  décembre  1772  ;  de  M.  le  solliciteur  général. 
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A  l'égard  de  tous  bénéfices  actuellement  vacants  ou  qui  le  deviendront  et  dont  le 
droit  de  présentation  appartient  à  quelque  sujet  de  Sa  Majesté  au  Canada,  le  présentateur 
transmettra  au  gouverneur  le  nom  de  l'ecclésiastique  auquel  il  aura  accordé  ledit  bénéfice 
et  le  gouverneur  lui  délivrera  une  autorisation  ;  et  advenant  qu'il  n'y  ait  pas  de  présentateur 
laïque  ou  que  personne  ne  soit  nommé  dans  l'intervalle  de  six  mois,  le  gouverneur  nom- 
mera un  prêtre  né  au  Canada  ou  dans  les  possessions  anglaises  ou  ayant  résidé  au 
Canada  depuis  cinq  ans  et  lui  remettra  une  autorisation. 

Tout  prêtre  qui  aura  obtenu  ainsi  une  autorisation  jouira  pendant  son  vivant  de  son 
bénéfice  ainsi  que  des  émoluments  et  des  droits  qui  y  seront  attachés,  à  moins  qu'il  ne 
soit  transféré  à  un  autre  bénéfice  ou  que  des  plaintes  soient  portées  contre  lui  au 
gouverneur  et  au  Conseil  de  Sa  Majesté  par  quelque  propriétaire  de  terre  de  la  paroisse  ; 
et  dans  le  cas  de  poursuite  pour  obtenir  ce  qui  lui  sera  dû,  la  production  de  l'autorisa- 
tion su  Mira  à  établir  la  qualité  de  titulaire  du  porteur. 

Pourvu  toujours,  qu'aucun  habitant  ou  propriétaire  de  biens-fonds  professant  la  reli- 
gion protestante,  qui  aura  prêté  le  serment  de  suprématie  et  souscrit  la  déclaratijn 
contre  le  pape,  ne  soit  tenu  de  payer  des  dîmes  ou  autres  honoraires  à  aucun  titulaire 
relevant  du  pape  ;  que  ledit  habitant  ou  propriétrire  de  terre  protestant  soit  obligé 
d'inscrire  son  nom  dans  un  registre  tenu  à  cette  fin  par  le  greffier  du  Conseil  ;  que  le 
receveur  général  de  la  province  puisse  réclamer  lesdites  dîmes  des  habitants  ou  propri- 
étaires de  terre  protestants,  et  poursuivre  pour  en  obtenir  le  paiement  au  moyen  d'une 
action  ou  d'un  acte  d'accusation  et  que  lesdites  dîmes  soient  appliquées  au  maintien  des 
pasteurs  protestants  suivant  le  mode  et  dans  les  proportions  que  le  gouverneur  prescrira 
sur  l'avis  du  Conseil  ; 

Que  toutes  les  seigneuries,  terres  et  propriétés  immobilières  qui,  le  quinzième  jour 
de  septembre  mil  sept  cent  cinquante  neuf,  appartenaient,  à  certaines  personnes,  membres 
d'une  société  appelée  communément  Société  de  Jésus,  soient  dévolues  à  Sa  Majesté,  ses 
héritiers  et  successeurs,  déliées  et  déchargées  de  toute  donation,  concession,  bail  ou 
autre  transport  effectués  à  l'égard  d'icelles  ou  de  quelqu'une  de  leurs  parties,  depuis  le  quin- 
zième jour  de  septembre  mil  sept  cent  cinquante  neuf,  et  que  lesdites  seigneuries,  terres 
et  propriétés  immobilières  soient  garantes  du  paiement  d'une  somme  de  .£40  à  chaque  per- 
sonne de  ladite  société  sa  vie  durant  qui  résidait  dans  la  province  de  Québec  le  quinzième 
jour  de  septembre  mil  sept  cent  cinquante-neuf  ou  qui  y  a  résidé  depuis,  durant  l'espace 
de  cinq  ans  ; 

Qu'au  lieu  de  l'hommage  que  le  tenancier  doit  rendre  au  seigneur  de  qui  il  tient  sa 
terre,  chaque  tenancier  lorsque  et  aussi  souvent  qu'il  sera  tenu  de  rendre  hommage 
remette  au  seigneur  en  son  manoir,  une  déclaration  écrite  par  laquelle  il  désignera  la 
tenue  de  sa  terre  et  ses  titres  de  tenancier  en  vertu  d'achat  ou  de  transmission  ;  et  que 
sur  ledit  acte  de  déclaration,  le  seigneur  soit  tenu  de  donner  son  assentiment  dans  l'in- 
tervalle de  deux  jours  après  quoi  ce  dernier  sera  consigné  dans  un  registre  tenu  à  cette 
fin  au  chef-lieu  du  district  ; 

Qu'aucune  vente  de  terre  bona  fide  ne  pourra  être  annulée  par  le  seigneur  qui  en 
aura  fait  la  concession  ou  par  le  plus  proche  parent  de  la  lignée  du  vendeur  qui  en 
vertu  d'une  coutume  antérieure  réclamera  le  droit  de  préemption,  après  que  le  prix 
d'achat  aura  été  payé. 

Que  le  gouver  ieur  ou  le  commandant  en  chef  octroie  une  commission  ou  des  com- 
missions sous  le  sceau  de  la  province,  à  toutes  personnes  qui  seront  sujets  de  Sa  Ma- 
jesté, leur  conférant  le  pouvoir  d'entendre  et  de  juger  d'une  manière  sommaire  toutes 
les  causes  dans  lesquelles  le  montant  de  l'action  n'excédera  pas  la  somm°  de  £30.  Elles 
devront  s'adjoindre  et  choisir  elles-mêmes  une  personne  exerçant  \i  profession  d'avocat 
et  munie  d'une  autorisation  du  gouverneur  et  une  autre  personne  nommée  par  le  procureur 
général,  qui  remplira  la  charge  de  greffier  ;  mais  ni  l'une  ni  l'autre  n'auront  droit  de  vote. 

Pourvu  toujours,  qu'à  l'égard  de  jugement  au  sujet  d'un  montant  excédant  douze  louis, 
toute  la  procédure  qui  aura  été  suivie  de  même  que  les  dépositions,  puisse  à  la  demande 
de  l'une  des  parties,  être  transmise  au  juge  en  ch'  f  de  la  province  dans  un  délai  de 
quatorze  jours  à  partir  du  jour  du  jugement;  que  celui-ci  retourne  le  tout  qu'il  aura 
approuvé,  annulé  ou  modifié,  dans  l'intervalle  de  quatorze  jours,  au  greffier  de  ladite 
commission,  après  quoi  ledit  jugement  sera  exécuté  comme  si  la  sentence  avait  été  pro- 
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noncée  originairement  par  les  commissaires.  Lesdits  commissaires  seront  en  même  temps 
chargés  de  maintenir  la  paix  publique  et  investis  du  pouvoir  de  punir  tous  les  délits  sur 
une  accusation  sommaire,  par  un  emprisonnement  n'excédant  pas  trois  mois  et  une 
amende  n'excédant  pas  vingt-quatre  livres.  Chacun  desdits  commissaires  pourra  con- 
damner à  quarante-huit  heures  de  détention  tout  perturbateur  de  la  paix  ;  néanmoins 
la  personne  ainsi  condamnée  pourra  être  détenue  plus  longtemps  si  deux  des  commis- 
saires le  jugent  à  propos,  et,  en  ce  cas,  les  motifs  de  la  détention  et  la  dénonciation 
devront  être  transmis  immédiatement  au  juge  en  chef  ; 

Que  la  cour  supérieure  de  la  province  soie  tenue  à  Québec  le  premier  jour  de 

et  qu'elle  s'ajourne  de  temps  en  temps.  Le  juge  en  chef,  assisté  de  deux  autres 
juges,  sera  investi  du  pouvoir  et  de  l'autorité  de  connaître  de  toutesles  questions  et  affaires 
au  sujet  de  réclamation  de  droits  personnels  ou  réels  ou  de  la  jouissance  pacifique  de  ces 
droits,  au  moyen  d'action  réelle,  personnelle,  pessessoire  ou  mixte  ou  par  une  requête  à  la 
chancellerie,  conformément  aux  lois  d'Angleterre,  aux  coutumes  du  Canada  et  aux  prin- 
cipes généraux  de  la  justice  et  de  l'équité.  Leurs  jugements  seront  sans  appel  dans  tous 
les  cas  où  le  montant  réclamé  n'excédera  pas  trois  cents  louis.  Dans  toutes  les  causes 
pour  un  montant  plus  élevé,  la  partie  atteinte  par  le  jugement  pourra,  après  avoir  payé 
la  somme  déterminée  (un  cautionnement  étant  fourni  à  la  satisfaction  de  la  cour  par  la 
partie  qui  aura  reçu  ladite  somme  de  remettre  ce  montant  si  le  jugement  est  infirmé), 
interjeter  appel  devant  Sa  Majesté  en  Son  Conseil,  lequel  appel  sera  permis  ; 

Que  le  juge  en  chef  de  la  province  tienne  quatre  sessions  par  année  pour  juger  les 
délits  criminels  ;  deux  sessions  seront  tenus  à  Québec,  une  sera  tenue  à  Montréal  et 
l'autre  à  Trois-Rivières.  Pour  des  raisons  approuvées  par  le  gouverneur  il  sera  loisible 
au  juge  en  chef  de  nommer  le  procureur  général  ou  toute  autre  personne,  avec  l'approba- 
tion du  gouverneur,  pour  tenir  les  sessions  à  sa  place.  Son  remplaçant  sera  nommé  en 
vertu  d'une  commission  spéciale  sous  le  sceau  de  la  province  et  une  copie  de  cette  com- 
mission accompagnée  des  motifs  de  cette  substitution,  sera  transmise  aussitôt  que  possi- 
ble par  le  gouverneur  aux  commissaires  du  commerce  et  des  plantations  ; 

Que  dans  tous  les  cas  de  délit  de  nature  à  troubler  la  paix  et  le  bon  gouvernement 
de  la  province,  il  soit  loisible  au  procureur  général  de  s'adresser  au  Conseil  pour  obtenir 
l'ordre  de  transporter  l'accusé  à  Québec  où  il  devra  subir  son  procès,  ou  pour  obtenir  la 
permission  de  nommer  une  commission  spéciale  devant  laquelle  le  procès  sera  instruit 
dans  l'endroit  où  le  délit  aura  été  commis. 


RAPPORT  DU  PROCUREUR  GENERAL  EDWD.  THURLOW.  » 

Le  roi  de  France  avait  possédé  le  Canada  en  qualité  de  province  pendant  plus  de 
deux  cents  ans.  Cette  contrée  fut  surtout  peuplée  pendant  près  de  cent  cinquante  ans, 
par  une  compagnie  commercial  qui  jouissait  de  grands  privilèges  et  d'une  juridiction 
étendue  ;  cette  compagnie  fut  secondée  par  le  zèle  de  cette  époque  à  propager  l'évangile 
dans  les  pays  étrangers.  Des  paroisses,  des  communautés  d'hommes  et  de  femmes,  des 
séminaires  et  même  un  évêché  furent  établis  au  Canada.  Le  roi  se  réserva  cependant 
le  pouvoir  suprême  qui  fut  exercé  par  son  gouverneur  et  le  lieutenant-gouverneur  assistés 
d'un  Conseil.  Le  roi  Louis  XIV  reprit  l'administration  du  Canada,  il  y  a  environ  cent 
ans,  et  lui  donna  la  constitution  qu'il  avait  encore  à  l'époque  de  la  conquête. 

Le  roi  donna  au  peuple  un  système  de  lois  qui  comprenait  les  lois  de  la  Prévôté  et 
de  la  Vicomte  de  Paris.  Le  pouvoir  souverain  resta  au  roi.  Mais  en  raison  de  la  grande 
distance  qui  ne  permettait  pas  d'établir  des  règlements  locaux  avec  la  diligence  qu'exi- 
geait la  situation,  le  roi  institua  un  Conseil  investi  de  l'autorité  de  réglementer  la  dépense 
des  deniers  publics,  le  commerce  avec   les  sauvages  et   toutes  les  affaires  concernant  la 

1  Le  rapport  du  procureur  général  Thurlow  est  daté  du  22  janvier  1773.  Les  passages  reproduits  ici 
sont  extraits  de  l'histoire  du  Bas-Canada  de  Christie,  vol.  I,  p.  46  ;  (voir  la  note  1,  p.  273).  Edward  Thur- 
low fut  nommé  solliciteur  général  au  mois  de  mars  1770  et  procureur  général  au  mois  de  juin  1771.  Au 
mois  de  juin  1778,  il  fut  nommé  lord  chancelier  et  à  l'exception  d'un  court  intervalle  en  1783,  il  remplit 
cette  charge  jusqu'en  1792.    Lors  de  sa  résignation  il  reçut  le  titre  de  lord  Thurlow  de  Thurlow,  Suffolk. 


DOCUMENTS  CONSTITUTIONNELS  283 

DOC.  PARLEMENTAIRE  No  18 

police.  Ce  Conseil  devait  aussi  établir  des  cours  et  nommer  des  juges  à  Québec,  à  Trois- 
Rivière  et  à  Montréal,  et  les  membres  du  Conseil  réunis  comme  juges,  devaient  décider 
en  dernier  ressort. 

Ce  Conseil  se  composait  du  gouverneur  qui  représentait  la  personne  du  roi,  de  l'évê- 
que  et  de  cinq  notables  habitants  nommés  par  les  deux  premiers.  Quelques  années  après, 
deux  autres  conseillers  furent  ajoutés,  et  les  sept  membres  du  Conseil  furent  alors  tous 
momiriés  par  le  roi.  Un  intendant  de  la  justice,  de  la  police  et  du  revenu  fut  aussi  nom- 
mé ;  celui-ci  occupait  la  troisième  place  au  Conseil,  y  remplissait  la  charge  de  président, 
recueillait  les  votes,  etc.  En  vertu  d'une  commission  spéciale,  il  jouissait  d'un  grand 
pouvoir,  particulièrement  à  l'égard  de  la  police  et  pouvait,  s'il  le  jugeait  à  propos,  faire 
des  lois  à  ce  sujet  sans  avoir  recours  au  Conseil  ;  il  jouissait  aussi  d'un  pouvoir  absolu  à 
l'égard  du  revenu  et  ses  jugements  dans  toutes  les  causes  qui  s'y  rapportaient  étaient 
sans  appel,  de  môme  que  dans  toutes  les  causes  criminelles. 

*  Titre,  rang  et  autorité  furent  attachés  à  la  propriété  fon- 
cière et  ces  prérogatives  furent  réparties  entre  les  hautes  classes  maintenues  dans 
une  juste  subordination.  Il  s'ensuivit  que  toutes  les  classes  sociales  connaissaient  bien 
leur  rôle  respectif  et  trouvaient  leur  bonheur  à  le  remplir.  Les  hautes  classes  sur- 
tout s'attachèrent  davantage  au  rang  qu'elles  occupaient  dans  les  troupes  provinciales  et 
royales  que  l'on  maintenait  dans  cette  contrée. 

Le  juge  en  chef  de  Votre  Majesté,  à  Québec,  x  officier  très  respectable  et  très  judi- 
cieux, prône  ce  système  habilement  établi  pour  assurer  la  tranquillité  intérieure,  le  res- 
pect et  l'obéissance  au  gouvernement  ;  et  qui  conforme  aux  manières,  aux  habitudes  et 
aux  sentiments  des  habitants  de  la  contrée  devait  en  vertu  d'un  usage  prolongé  devenir 
cher  à  ces  derniers. 

Les  natifs  à  l'époque  de  la  conquête  formaient  une  population  de  cent  vingt  mille, 
qui  comprenait  à  peu  près  cent  vingt-six  nobles.  La  population  était  régie  par  certaines 
parties  des  lois  de  Paris  nécessaires  et  applicables  à  sa  situation,  lesquelles  lois  avaient 
été  modifiées,  changées  et  rendues  plus  compréhensibles  par  les  ordonnances  du  roi  et 
celles  de  la  législature  provinciale.  Ces  lois  ont  été  judicieusement  codifiées  et  se  trou- 
vent parmi  les  pièces  que  Votre  Majesté  m'a  ordonné  d'examiner. - 

Le  8  septembre  1760  le  pays  capitula  à  des  conditions  qui  accordèrent  à  Votre 
Majesté  tout  ce  que  le  roi  de  France  possédait  et  assurèrent  la  jouissance  complète  de 
leurs  propriétés  mobilières  et  immobilières,  non  seulement  aux  habitants  individuellement, 
mais  à  la  Compagnie  des  Indes  occidentales,  aux  missionnaires,  aux  prêtres,  aux  cha- 
noines, aux  couvents,  etc.,  avec  le  privilège  d'en  effectuer  la  vente  s'ils  avaient  l'inten- 
tion de  quitter  le  pays.  Le  libre  exercice  de  leur  religion  fut  réservé  aux  Canadiens  de 
même  que  le  privilège  pour  le  clergé  d'exercer  ses  fonctions. s 

Toutes  les  conditions  ci-dessus  furent  énoncées  le  10  février  1763,  par  le  traité  de 
paix  définitif.4 

Par  la  proclamation  de  Votre  Majesté  5  du  7  octobre  dans  la  troisième  année  de 
Votre  règne  (1763),  il  plut  à  Votre  Majesté  de  déclarer  que  quatre  nouveaux  gouver- 
nements étaient  établis,  parmi  lesquels  se  trouvait  celui  de  Québec  qui  comprenait  une 
large  portion  de  la  contrée  faisant  autrefois  partie  du  gouvernement  français  du  Canada. 
Quelques  parties  du  nouveau  gouvernement  se  trouvaient  alors  colonisées  dans  les  condi- 
tions susmentionnées,  mais  de  grands  districts  se  trouvaient  encore  à  l'état  sauvage  et 
barbare. 

Considérant  que  ce  serait  contribuer  au  prompt  développement  des  nouveaux 
gouvernements  que  de  faire  connaître  aux  sujets  affectueux  de  Votre  Majesté  votre 
sollicitude  paternelle  à  l'égard  des  libertés  et  des  propriétés  de  ceux  qui  y  résident  déjà 
et  de  ceux  qui  iront  y  résider,  et  qu'à  cette  fin  Votre  Majesté  avait  jugé  opportun  de 
déclarer  que  la  constitution  des  nouveaux  gouvernements  accordait  le  pouvoir  formel  aux 
gouverneurs  desdites  colonies  respectivement,  d'ordonner  et  de  convoquer  de  l'avis  et  du 

1  II  s'agit  évidemment  du  rapport  du  juge  en  chef  Hey,    qui  faisait  partie  des   documents   soumis   à 
l'étude,  mais  qu'on  ne  peut  trouver  aujourd'hui.     Voir  la  note  I,  p.  236. 

2  Voir  la  note  3,  page  185. 

G  Voir  les  articles  de  la  capitulation  de  Montréal,  p.  4. 

4  Voir  le  traité  de  Paris,  1763,  p.  58,  particulièrement  le  4e  article,  p.  59 

r>  Voir  la  proclamation  de  1763,  p.  95. 
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consentement  du  Conseil  de  Votre  Majesté,  des  Assemblées  générales  dans  leurs  gouver- 
nements respectifs,  dès  que  l'état  et  les  conditions  des  colonies  le  permettraient,  suivant  la 
méthode  prescrite  dans  les  colonies  et  les  provinces  d'Amérique  placées  sous  le  gouverne- 
ment immédiat  de  Votre  Majesté  ;  que  Votre  Majesté  avait  donné  le  pouvoir  auxdits 
gouverneurs  de  faire,  d'élaborer  et  de  promulguer  avec  le  consentement  dudit  Conseil 
de  Votre  Majesté  et  des  représentants  du  peuple  qui  devaient  être  convoqués,  des  lois 
des  ordonnances  et  des  statuts  pour  assurer  la  paix  publique,  le  bien-être  et  le  bon 
gouvernement  desdites  colonies  de  Votre  Majesté,  de  leurs  populations  et  de  leurs 
habitants,  conformes  autant  que  possible  aux  lois  d'Angleterre  et  aux  règlements 
et  restrictions  en  usage  dans  les  autres  colonies  ;  que  dans  l'intervalle  et  jusqu'à 
la  date  de  la  convocation  desdites  As-emblées,  Votre  Majesté  avait  déclaré  que 
tous  ceux  qui  habitaient  ou  iraient  habiter  lesdites  -colonies  pouvaient  compter  sur 
votre  protection  royale  et  sur  vos  efforts  pour  leur  assurer  les  avantages  des  lois  de  votre 
royaume  d'Angleterre  et  qu'à  cette  fin  Votre  Majesté  avait  donné  aux  gouverneurs  des- 
dites colonies,  sous  le  grand  sceau,  le  pouvoir  d'établir  des  cours  de  justice  dans  lesdites 
colonies  pour  entendre  et  juger  toutes  les  causes  civiles  et  criminelles  conformément 
à  la  loi,  à  l'équité  et  autant  que  possible  aux  lois  d'Angleterre,  lesquelles  cours"devaient 
accorder  à  toute  personne  se  croyant  lésée  par  le  jugement  rendu  en  matière  civile,  le 
privilège  d'en  appeler  à  Votre  Conseil  privé,  conformément  aux  délais  et  aux  restrictions 

prescrits  en  pareil  cas.1 

*  *  *  *  *  •*  •* 

Le  21  novembre  1763,  Votre  Majesté  nomma  gouverneur  de  Québec  M.  Murray 
qui  fut  requis  de  remplir  cette  charge  conformément  à  sa  commission,  aux  instruc- 
tions 2  qui  furent  annexées  à  celles-ci  et  aux  instructions  subséquentes  qui  lui  seraient 
transmises  sous  Votre  seing  et  sceau  ou  par  un  décret  de  Votre  Majesté  en  son  Conseil 
et  conformément  aussi  aux  lois  portées  de  l'avis  et  du  consentement  du   Conseil  et  de 

l'Assemblée. 

*  *  #  *  •*  *  -x- 

Il  était  de  plus  autorisé  de  convoquer,  avec  le  consentement  du  Conseil,  aussitôt  que 
la  situation  et  les  circonstances  le  permettraient,  des  Assemblées  générales  des  francs- 
tenanciers  et  des  planteurs  en  la  manière  qu'il  jugerait  à  propos  ou  qui  lui  serait  pres- 
crite par  des  instructions  ultérieures  transmises  sous  votre  seing  et  sceau  ou  par  un 
décret  de  Votre  Majesté  en  son  Conseil.  Les  personnes  régulièrement  élues  par  la 
majorité  des  francs-tenanciers  des  paroisses  respectives,  devaient  prêter  les  serments 
d'allégeance  et  de  suprématie  et  faire  la  déclaration  contre  la  transubstantiation. 

Pour  assurer  la  paix  publique,  la  prospérité  et  le  bon  gouvernement  de  la  province 
et  la  sauvegarde  des  intérêts  de  Votre  Majesté,  le  gouverneur,  le  Conseil  et  l'Assemblée 
devaient  promulguer  des  lois  ne  seraient  pas  incompatibles  avec  les  lois  delà  Grande- 
Bretagne  mais  conformes  à  celles-ci  autant  que  possible.  Elles  devaient  être  transmi- 
ses dans  l'intervalle  de  trois  mois  à  Votre  Majesté  qui  devait  les  ratifier  ou  les  désavouer  ; 
celles  qui  seraient  désavouées  devaient  prendre  fin  immédiatement. 

Le  gouverneur  doit  avoir  voix  négative  et  être  investi  du  pouvoir  d'ajourner,  de 

proroger  et  de  dissoudre  les  Assemblées  générales. 

*  *  *  *  *  ■*  * 

Des  lois  criminelles  doivent  immédiatement  être  mises  à  exécution  d'une  manière 
permanente  pour  préserver  la  paix  publique  de  la  province.  Les  lois  anglaises  furent 
introduites  à  cette  fin  ;  elles  produisent  une  très  grande  impression  sur  l'esprit  du  peu- 
ple et  doivent  être  appliquées  sans  trop  de  modification.  On  dit  qu'elles  sont  universel- 
lement bien  accueillies.     De  fait  on  ne  pjut  ni  les  refuser  ni  les  écarter. 

*  *  *  #  *  -x-  -x- 

Trois  opinions  différentes  ont  été  émises.  Les  un3  croient  que  le  système  de  lois 
d'Angleterre  dans  son  ensemble  est  actuellement  établi  et  en  vigueur  à  Québec.  Ils 
prétendent  que  Votre  Majesté,  lors  dv  la  conquête,  avait  incontestablement  le  pouvoir 
d'établir  le  système  de  lois  que  Votre  Majesté  dans  votre  sagesse  royale  jugeait  le  plus 
à  propos  ;  que  la  proclamation  de  Votre  Majesté  du  sept  octobre  1763,  a  eu  pour  effet 
l'abrogation  des   lois   existantes  à  cette  époque  et  l'établissement  des  lois  anglaises  dans 

1  Proclamation  de  1763,  p.  95. 

2  Voir  la  commission  de  Murray,  p.  102,  et  ses  instructions,  p.  109. 
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toutes  les  parties  des  contrées  nouvellement  conquises  ;  que  les  diverses  commissions 
autorisant  à  entendre  et  à  juger  suivant  les  lois  anglaises  impliquaient  la  pratique 
réelle  et  préemptoire  de  ces  lois  ;  en  outre,  que  la  loi  qui  prévaut  aujourd'hui  dans  la 
province  de  New- York  et  dans  les  autres  colonies  a  eu  un  semblable  commencement  et 
qu'elle  existe  actuellement  en  vertu  de  la  même  autorité. 

S'il  plaisait  à  Votre  Majesté  d'accepter  la  version  ci-dessus,  il  suffirait  d'indiquer  non 
seulement  un  plan  général  mais  un  système  complet  de  lois  civiles  et  criminelles, 
aussi  complet  que  celui  qui  prévaut  dans  les  autres  possessions  de  Votre  Majesté,  pour 
résoudre  les  problèmes  qui  sont  à  l'étude.  Pour  le  moins  nous  aurions  à  considérer  sous 
un  jour  bien  différent  les  questions  concernant  l'opportunité  d'un  changement  général 
des  lois  établies  dans  la  colonie  et  l'autorité  en  vertu  de  laquelle  ce  changement  pourra 
être  effectué. 

D'autres  croient  que  les  lois  canadiennes  n'ont  pas  été  abrogées.  Ceux-ci  préten- 
dent que  suivant  l'interprétation  de  la  loi  anglaise  à  l'égard  de  la  conquête  d'un  pays 
civilisé,  les  lois  de  ce  pays  restent  en  vigueur  jusqu'à  ce  que  le  conquérant  en  ait  formelle- 
ment décidé  autrement.  Le  droit  acquis  par  la  conquête  se  résume  pour  eux  à  un  droit 
de  souveraineté  seulement  qui  ne  doit  pas  s'étendre  au-delà  de  cette  limite  et  porter 
atteinte  à  la  liberté  et  à  la  propriété  des  individus.  Ils  croient  que  les  anciennes  lois 
ne  doivent  subir  que  les  changements  absolument  nécessaires  pour  établir  et  sauve- 
garder la  souveraineté  du  conquérant.  Cette  idée  est  confirmée  par  la  pratique  des 
nations  et  les  opinions  les  plus  approuvées.  "  Cura  enim  omne  imperium  victis  eripitur 
relinqui  illis  possunt,  circa  res  privatœs,  et  publicas  minores  suce  leges,  suique  mores,  et 
magistratus  hujus  indulgentiœ  pars  est,  avitœ  religionis  suum  victis,  nisi  persuasis  non 
eripere"  Grot.  3.  15.  10;  et  si  le  droit  a  des  concessions  aussi  modérées  pouvait  être  mis 
en  doute  à  l'égard  desCanadiens,  les  partisansci-dessus  prétendent  qu'il  leur  est  nécessaire- 
ment acquis  par  la  capitulation  et  le  traité  susmentionnés  par  lesquels  les  Canadiens  ont 
obtenu  de  grandes  concessions  au  sujet  de  leurs  propriétés  et  de  leurs  libertés  person- 
nelles, et  que  par  suite,  doivent  être  maintenues  les  lois  sous  l'égide  desquelles  ont  été 
accordées,  définies  et  protégées  ces  propriétés  et  ces  libertés,  lois  qui  renferment  toute  la 
manière  de  voir  des  Canadiens  à  ce  sujet.  Ils  croient  de  plus  que  ce  droit  raisonnable 
inhérent  à  la  guerre  et  qui  découle  de  la  loi  des  nations  et  des  traités,  peut  avoir  une 
certaine  influence  sur  l'interprétation  des  documents  publics  susmentionnés. 

Bien  que  la  pioclamation  du  7  octobre  1763  ait  été  rédigée  en  termes  très  étendus 
et  suffisamment  explicites  pour  indiquer  qu'elle  s'appliquait  aux  régions  colonisées  comme 
aux  régions  non  colonisées,  et  que  la  clause  qui  se  rapporte  à  ce  sujet  semble  avoir  en 
vue  principalement,  sinon  entièrement,  les  contrées  qui  n'étaient  pas  établies  et  dans 
lesquelles  les  lois  anglaises  se  trouvaient  par  conséquent  en  vigueur  jusqu'à  ce  qu'il  en  fût 
ordonné  autrement,  néanmoins  il  semble  qu'en  vertu  de  cette  proc-amation,  les  lois  d'An- 
gleterre sont  manifestement  en  vigueur  déjà  :  il  ne  pourrait  en  être  ainsi  dans  une  contrée 
établie  et  acquise  par  la  conquête.  Il  est  dit  aussi  dans  cette  proclamation  que  la  mise 
en  vigueur  de  ces  lois  contribuera  au  peuplement  rapide  des  nouveaux  gouvernements 
mais  les  partisans  susmentionnés  croient  qu'il  serait  trop  rigoureux  de  conclure  que 
dans  une  semblable  situation,  une  proclamation  qui  n'était  pas  adressée  aux  Canadiens, 
qui  n'a  pas  été  promulguée  solennellement  dans  leur  province  et  qui  loin  d'abroger  leurs 
lois  n'en  fait  pas  même  mention,  devrait  avoir  pour  effet  d'abolir  leurs  coutumes  et 
leurs  institutions  d'autrefois  et  d'y  substituer  les  lois  anglaises,  auxquelles  on  aurait 
recours  dans  tous  les  cas,  comme  la  chose  peut  se  pratiquer  dans  les  contrées  non  organi- 
sées :  ce  qui  à  leur  avis,  ne  peut  avoir  lieu  que  dans  les  contrées  où  n'existe  aucun  sys- 
tème de  justice  arrêté.  S'il  est  vrai  que  les  lois  d'Angleterre  ne  furent  pas  introduites 
au  Canada  par  cette  proclamation,  ils  considèrent  que  les  diverses  commissions  sus- 
mentionnées conférant  le  pouvoir  d'entendre  et  de  juger  conformément  à  ces  lois,  n'ont 
pas  plus  de  valeur  que  celles  qui  seraient  données  à  New-York  pour  autoriser  d'entendre 
et  de  décider  conformément  aux  lois  du  Canada.  *  * 

D'autres  ont  cru  que  la  proclamation  susmentionnée  et  les  mesures  auxquelles  elle  a 
donné  lieu,  n'ont  fait  qu'introduire  les  lois  criminelles  d'Angleterre  au  Canada  et  con- 
firmer l'usage  des  lois  civiles  de  ce  pays.  Parmi  ces  derniers  se  trouvent  deux  personnes 
jouissant  d'une  grande  autorité  et  d'une  grande  estime,  M.  Yorke,  procureur  général  et 
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M.  De  Orey,  solliciteur  général  à  cette  époque,  1  d'après  ce  que  je  comprends  de  leur 
rapport  du  14  avril  1766.  Ceux-ci  représentent  que  la  principale  cause  des  difficultés 
qui  se  sont  produites  au  Canada,  consistait  dans  l'interprétation  de  la  proclamation  de 
Votre  Majesté,  du  mois  d'octobre  1763,  attribuant  à  Votre  Majesté  l'intention  d'abolir 
immédiatement  au  moyen  des  juges  et  des  officiers  de  Votre  Majesté,  les  us  et  cou- 
tumes du  Canada  avec  la  main  de  fer  du  conquérant,  plutôt  que  par  les  moyens  dont  se 
sert  un  souverain  légitime  ;  de  ne  pas  accorder  aux  nouveaux  sujets  les  avantages  et  la 
protection  des  lois  anglaises  en  vue  de  préserver  leurs  vies,  leurs  libertés  et  leurs  pro- 
priétés avec  plus  de  vigueur  que  dans  les  temps  anciens,  et  d'imposer  sans  nécessité  des 
mesures  nouvelles  et  arbitraires,  spécialement  à  l'égard  des  titres  de  terre,  du  mode 
de  transmission,  d'aliénation  et  de  transport,  lesquelles  mesures  tendaient  plutôt  à 
ruiner  et  à  détruire  les  droits  qu'à  les  confirmer. 

Ces  messieurs  font  remarquer  qu'il  n'y  a  pas  une  maxime  de  droit  coutumier  plus 
vraie  que  celle  qui  déclare  :  qu'un  peuple  conquis  conserve  ses  anciennes  coutumes  jus- 
qu'à ce  que  le  conquérant  introduise  de  nouvelles  lois.  Il  n'y  a  que  l'oppression  et  la 
violence  capables  de  changer  subitement  les  lois  et  coutumes  établies  dans  un  pays 
organisé  ;  aussi,  les  conquérants  prudents,  après  avoir  pris  des  mesures  pour  la  sécurité 
de  leurs  possessions,  agissent-ils  avec  douceur  et  permettent-ils  à  leurs  sujets  conquis 
de  conserver  toutes  leurs  coutumes  locales,  inoffensives  de  leur  nature  et  qui  ont  été 
adoptées  comme  règle  à  l'égard  de  la  propriété  ou  imposées  par  la  force  des  lois.  Il  est 
essentiel  qu'il  en  soit  ainsi  à  l'égard  du  Canada,  vaste  et  ancienne  colonie  établie 
depuis  longtemps  et  ^habitée  surtout  par  des  sujets  français  qui  forment  aujourd'hui 
une  population  de  quatre-vingt  à  cent  mille. 

*  *  *  Dans  les  causes  criminelles,  qu'il  s'agisse  de  crime  capital  ou  de  délit, 
il  est  très  opportun  d'avoir  recours  (autant  que  possible)  aux  lois  anglaises  pour  établir 
la  définition  et  la  gravité  de  l'offense  ainsi  que  pour  la  manière  de  procéder  à  l'égard  de 
la  mise  en  accusation,  de  l'admission  du  prisonnier  à  fournir  caution  ou  de  sa  détention, 
de  son  envoi  devant  un  tribunal,  de  son  procès,  des  témoignages  et  de  sa  condamnation. 
La  fermeté  et  la  douceur  de  l'administration  de  la  justice  anglaise  et  les  avantages  qui 
en  découlent  seront  mieux  ressentis  par  les  sujets  canadiens  de  Votre  Majesté  dans 
les  causes  relevant  des  lois  de  la  couronne  relative  aux  matières  criminelles,  concer- 
nant la  vie,  la  liberté  et  la  propriété  des  sujets  que  par  toute  mesure  qui  imposerait 
a  leurs  cours  la  pratique  des  règles  suivies  en  Angleterre  au  sujet  de  la  tenure,  de  la 
succession  et  de  l'aliénation  des  biens  meubles  et  immeubles.  Cette  fermeté  et  cette 
douceur  sont  les  avantages  que  l'on  avait  en  vue  lors  de  la  préparation  de  la  proclama- 
tion de  Votre  Majesté  quant  à  ce  qui  concerne  la  justice.  Ces  avantages  sent  irrévoca- 
blement accordés  et  la  jouissance  devrait  en  être  assurée  aux  sujets  canadiens  de  Votre 
Majesté  conformément  à  votre  parole  royale. 

J'ai  préféré  ennuyé  Votre  Majesté  en  reproduisant  les  termes  mêmes  plutôt  qu'un 
résumé  des  opinions  exprimées,  car  bien  que  je  reconnaisse  entièrement  la  sincérité  et 
la  valeur  de  leur  manière  de  voir,  je  dois  dire  franchement  qu'il  m'e.it  impossible  de 
saisir  la  distinction  sur  laquelle  ils  se  sont  appuyés  pour  prétendre  que  les  lois  criminelles 
anglaises  avaient  été  introduites  au  Canada  et  que  les  lois  civiles  de  ce  pays  avaient 
été  conservées,  et  cela  par  des  mesures  qui  semblent  y  avoir  introduit  toutes  les  lois 
d'Angleterre,  criminelles  et  civiles  à  la  fois  ;  car  la  phraséologie  et  les  mots  dont  on 
s'est  servi  à  ce  sujet,  si  nous  devons  comprendre  que  l'on  avait  pour  objet  d'introduire  des 
lois  à  Québec,  ne  pouvait  avoir  une  autre  signification. 

MM.  Yorke  et  DeGrey  semblent  s'appuyer  beaucoup  sur  la  prétendue  supériorité 
qu'ils  attribuent  avec  justice  aux  lois  criminelles  d'Angleterre.  Certes,  il  ne  serait  pas  con- 
venable que  je  parle  de  ces  lois  à  Votre  Majesté  sans  le  plus  grand  respect.  Cependant 
je  conçois  que  le  Canadien,  aveuglé  peut-être  par  les  préjugés  que  lui  inspirent  des  habi- 
tudes différentes,  puisse  les  apprécier  d'une  autre  manière  et  n'attacher  que  peu  de  valeur 
à  cette  excellente  institution  qu'est  le  procès  par  jury,  par  laquelle  l'égalité  naturelle  entre 
les  hommes  se  trouve  si  admirablement  sauvegardée  et  par  laquelle  les  plus  humbles  su- 
jets de  l'Etat  sont  investis  d'une  part  plus  qu'égde  de  l'autorité  judiciaire  suprê- 
me. Je  viens  d'être  informé  qu'un  gentilhomme  canadien  estime  qu'il  se  trouverait  dé- 
fi) Voir  le  rapport  de  .MM.  Yorke  et  De  Grey,  p.   147. 
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gradé  et  traité  plus  durement  par  le  fait  de  s'en  rapporter  au  jugement  de  ses  commer- 
çants à  l'égard  de  sa  vie  et  de  sa  sûreté  corporelle  que  d'être  mis  à  la  question  et  torturé 
par  l'autorité  du  roi. 

Si  les  difficultés  étaient  aplanies  et  si  la  voie  était  mieux  préparée,  je  ferais  remarquer 
humblement  à  Votre  Majesté  qu'il  faut  résoudre  d'autres  questions  avant  qu'il  soit  pos- 
sible de  concevoir  d'une  manière  légale  les  formes  de  justice  civile  et  criminelle.  Quant 
à  la  forme  de  gouvernement  civil  qui  convient  le  mieux  à  cette  contrée,  c'est  sans  doute 
une  question  qui  relève  de  la  politique  et  de  l'Etat.  Tout  de  même,  il  ne  semble  pas 
moins  évident  que  tout  système  de  justice  civile  et  criminelle  qui  sera  institué,  donnera 
de  mille  manière  de  la  force  et  de  l'influence  à  la  forme  de  gouvernement  civil  qui 
aura  été  établie. 

La  religion  aussi,  en  tant  qu'elle  concerne  l'Etat  et  qu'elle  doit  être  établie  ou 
tolérée,  semble  relever  de  la  politique  et  de  l'Etat  ;  néanmoins,  qu'elle  soit  tolérée  ou 
établie,  il  est  facile  de  concevoir  les  lois  plus  ou  moins  nombreuses  que  rendra  nécessaire 
son  incorporation  plus  ou  moins  intime  avec  l'Etat. 

Quant  au  mode  de  revenu  public  à  établir  dans  une  nouvelle  province,  c'est  une 
mesure  qui  relève  uniquement  de  la  politique  ;  mais  cette  mesure  une  fois  adoptée  exige 
généralement  un  système  de  lois  spéciales  et  un  tribunal  investi  d'une  juridiction  à 
cette  fin.  Les  mêmes  observations  peuvent  s'appliquer  dans  une  certaine  mesure  à 
la  police  de  la  contrée. 

N'ayant  pas  la  moindre  idée  de  l'intention  de  Votre  Majesté  à  l'égard  de  ces  sujets 
importants,  il  m'est  bien  difficile  de  proposer  un  système  de  lois  civiles  et  criminelles, 
qui  ne  serait  pas  susceptible  de  modifications  nombreuses  et  importantes  par  suite  de  ce 
qu'il  plaira  à  Votre  Majesté  de  décider  à  ce  sujet. 

Tout  de  même  il  existe,  suivant  mon  humble  opinion,  certains  principes  qui  peu- 
vent servir  de  base  aux  lois  nouvelles  qui  doivent  être  élaborées  à  Québec  et  qui  méri- 
tent à  ce  titre  la  bienveillante  attention  de  Votre  Majesté. 

Les  Canadiens  paraissent  avoir  formellement  obtenu  en  vertu  du  jus  gentium,  la 
conservation  des  propriétés  qu'ils  possédaient  lors  de  la  capitulation  et  du  traité  de 
paix,  avec  les  avantages  et  autres  conditions  à  icelles  attachés  par  le  mode  de  tenure  ou 
autrement  ;  ils  paraissent  avoir  également  obtenu  leur  liberté  personnelle  et  à  l'égard 
de  celle-ci  comme  de  celle-là,  ils  devaient  compter  sur  la  gracieuse  protection  de 
Votre  Majesté. 

Il  semble  nécessaire  que  les  lois  en  vertu  desquelles  ces  propriétés  leur  ont  été 
accordées,  définies  et  assurées,  soient  préservées.  L'introduction  de  lois  nouvelles  ten- 
drait plutôt,  comme  MM.  Yorke  et  De  Grey  l'expriment  énergiquement,  à  ruiner  et  à 
bouleverser  les  droits  qu'à  les  confirmer. 

Lorsque  certaines  formes  de  la  justice  civile  ont  été  longtemps  en  usage,  les  gens 
ont  eu  de  fréquentes  occasions  de  ressentir  eux-même  et  d'observer  chez  les  autres  la 
coercition  réelle  des  lois  en  matière  de  dette,  d'engagement  et  de  transaction,  et  la  punition 
de  tous  les  genres  de  torts.  La  puissance  de  ces  exemples  s'étend  encore  plus  loin,  elle 
exerce  une  influence  sur  l'opinion  qui  a  fini  par  prévaloir  et  met  un  frein  aux  transac- 
tions. De  plus,  ceux  qui  n'ont  pas  eu  l'occasion  de  bénéficier  de  tels  exemples  ou  des 
lois  qui  les  produisent  acquièrent  avec  le  temps,  une  sorte  de  notion  traditionnelle  des 
suites  et  des  conséquences  légales  de  leurs  transactions,  notion  suffisante  en  même  temps 
qu'absolument  nécessaire  pour  indiquer  la  voie  à  suivre  à  l'égard  des  affaires  ordinaires 
de  la  vie  privée.  Pourtant,  il  est  facile  d'imaginer  la  confusion  que  produirait  l'intro- 
duction de  formes  judiciaires  nouvelles  et  inconnues,  et  le  doute  et  l'incertitude  qui 
accompagneraient  les  transactions  ainsi  que  les  déceptions  et  les  pertes  qui  en  résul- 
teraient. 

Les  mêmes  observations  peuvent  être  énoncées  avec  plus  de  force  contre  le  changement 
des  lois  criminelles,  d'autant  plus  que  de  leur  application  découlent  des  enseignements 
plus  frappants  et  des  conséquences  plus  sérieuses.  La  consternation  générale  qui  s'em- 
parerait de  la  population  brusquement  assujettie  à  un  nouveau  système  de  lois  crimi- 
nelles, ne  pourrait  disparaître  de  sitôt,  malgré  l'atténuation  et  la  modération  du  code. 

Les  observations  ci-dessus  me  portent  à  conclure  que  les  nouveaux  sujets  acquis 
par  la  conquête  ont  le  droit  d'attendre  de  la  bonté  et  de  la  justice  de  leur  conquérant, 
le  maintien  de  toutes  leurs  anciennes  lois  et  il   semble   qu'ils  ont  également  raison 
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d'attendre  cette  faveur  de  sa  sagesse.  Je  crois  qu'il  est  de  l'intérêt  du  conquérant  de 
laisser  ses  nouveaux  sujets  dans  une  tranquillité  absolue  et  une  sécurité  personnelle 
complète,  avec  la  persuasion  que  de  telles  faveurs  leur  sont  acquises  réellement,  et  de 
ne  pas  donner  lieu  inutilement  à  des  motifs  de  plaintes,  de  mécontentement  et  de  man- 
que de  respect  envers  leur  souverain  ;  en  outre,  ce  dernier  assurera  davantage  l'ordre  et 
la  paix  publique  en  leur  laissant  ]a  liberté  de  continuer  à  obéir  aux  lois  qui  leur  sont 
familières  plutôt  que  d'entreprendre  la  tâche  ardue  de  les  astreindre  à  obéir  à  des  lois 
dont  ils  n'ont  jamais  entendu  parler.  Et  s'il  arrive  que  le  vieux  système  soit  plus  par- 
fait que  tout  ce  qu'il  est  possible  d'inventer  pour  le  remplacer  subitement,  la  balance 
doit  pencher  considérablement  de  son  côté. 

Il  faut  ne  pas  perdre  de  vue  que  le  mode  de  gouvernement  et  le  système  de  lois  du 
Canada  ont  été  élaborés  dans  un  temps  de  calme  et  d'apaisement  par  de  sages  législa- 
teurs exempts  de  passions  personnelles  ou  de  préjugés  publics.  On  s'est  appuyé  sur  des 
principes  d'humanité  et  sur  des  considérations  d'Etat  pour  adopter  ce  plan  sur  lequel 
on  pourrait  asseoir  les  bases  d'une  colonie  florissante  ;  et  pour  empêcher  qu'il  ne  tombât 
en  désuétude  et  ne  devînt  impropre  au  développement  d'une  province,  on  lui  a  fait  subir 
à  différentes  époques  les  améliorations  requises  par  les  leçons  et  l'expérience  des  années. 

Bien  que  les  observations  ci-dessus  puissent  être  considérées  comme  justes  en  thèse 
générale,  cependant  des  circonstances  qu'il  est  possible  d'anticiper,  peuvent  denner  lieu 
à  des  objections  et  à  des  modifications.  Le  conquérant  à  hérité  de  la  prérogative  de  sou- 
veraineté en  vertu  d'un  titre  pour  le  moins  équivalent  à  celui  que  les  conquis  revendi- 
quent à  l'égard  de  leurs  droits  personnels  et  de  leurs  anciennes  coutumes  ;  il  peut  donc 
faire  tous  les  changements  dans  la  forme  de  gouvernement  qu'il  jugera,  en  sa  qualité  de 
conquérant,  essentiellement  nécessaires  pour  établir  son  autorité  souveraine  et  s'assurer 
l'obéissance  de  ses  sujets.  Partant,  il  est  possible  de  voir  s'opérer  quelques  modifications 
des  lois,  de  celles  surtout  qui  concernent  les  crimes  contre  l'Etat,  la  religion,  le  revenu 
et  autres  sujets  relatifs  à  la  police,  de  même  que  certains  changements  dans  la  forme  de 
la  magistrature.  Mais  de  tels  changements  ne  pourraient  s'opérer  sans  être  requis  par 
une  nécessité  pressante  et  impérieuse  que  la  véritable  prudence  ne  saurait  dédaigner  ou 
négliger  ;  non  cette  nécessité  imaginaire  que  la  spéculation  ingénieuse  peut  toujours  in- 
voquer en  vertu  de  supposition  admissible,  ou  de  conséquence  éloignée  et  d'arguments 
exagérés,  ni  celle  qui  consiste  à  assimiler  un  pays  conquis,  quand  au  système  de  lois  et  à 
la  forme  de  gouvernement,  à  la  mère  patrie  ou  aux  anciennes  provinces  réunies  à  l'empire 
par  d'autres  événements,  en  vue  d'établir  entre  les  différentes  parties  de  l'empire  une  har- 
monie et  une  uniformité  irréalisables  et  qui,  à  mon  sens,  seraient  d'aucune  utilité  si  elles 
pouvaient  être  réalisées  ;  ni  cette  nécessité  qui  consiste  à  enlever  aux  arguments  d'un  a- 
vocattout  recours  aux  savantes  décisions  du  parlement  de  Paris,  de  crainte  d'entretenir 
au  soin  d'une  population  la  notion  historique  de  l'origine  de  ses  lois,  ou  qui  consiste  à  sa- 
tisfaire l'attente  injuste  et  irréalisable  de  ces  quelques  sujets  de  Votre  Majesté  qui  se  ré- 
fugieraient accidentellement  dans  cette  province  et  s'attendraient  d'y  trouver  toutes  les 
lois  des  endroits  qu'ils  ont  quittés  ;  ni  autre  nécessité  que  suivant  mon  opinion  on  a  mis 
délavant  dans  le  dessein  d'abolir  les  lois  et  le  gouvernement  du  Canada. 

Je  soumets  humblement  à  Votre  Majesté  les  observations  ci-dessus  comme  des  pro- 
positions générales  et  abstraites,  susceptibles  de  subir  de  grandes  modifications  dans  leur 
application,  par  suite  des  décisions  que  Votre  Majesté  jugera  à  propos  de  rendre  à  l'égard 
des  questions  qui  relèvent  de  la  politique  et  de  l'Etat,  au  sujet  desquelles  je  n'ai  pas  osé 
donner  mon  opinion  et  qui  me  paraissent  en  quelque  sorte  devoir  être  considérées  avant 
l'adoption  d'un  plan  au  sujet  de  l'administration  de  la  justice  civile  et  criminelle. 

Le  tout  est  soumis  humblement  à  la  royale  sagesse  de  Votre  Majesté. 
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RAPPORT  DE  L'AVOCAT  GÉNÉRAL  JAMES  MARRTOTT  SUR  UN   CODE 
DE  LOIS  POUR  LA  PROVINCE  DE  QUÉBEC,  LONDRES  MDCCLXXIV.1 

A  Sa  Très  Excellente  Majesté  le  Roi. 
Plaise  à  Votre  Majesté. 

Considérant  qu'il  a  plu  à  Votre  Majesté  par  un  décret  du  Conseil  du  14  juin  1771, 
d'ordonner  de  transmettre  à  l'avocat  général,  au  procureur  général  et  an  solliciteur  géné- 
ral de  Votre  Majesté,  plusieurs  rapports  et  les  documents  concernant  les  lois,  les  cours  de 
justice  de  Québec  et  la  /orme  déjectueuse  du  gouvernement  actuel  de  cette  province,  puis  de 
7ious  adjoindre  a" autres  personnes  que  nous  jugerions  propres  à  fournir  des  renseignements 
et  de  tracer  un  plan  général  de  lois  civiles  et  criminelles  pour  la  dite  province  2  :  et  que  par 
un  décret  subséquent,  du  SI  janvier  1772,  identique  au  premier,  Votre  Majesté  a  daigné 
ordonner  que  V avocat  général,  le  procureur  général  et  le  solliciteur  général  préparassent 
pour  Votre  Majesté  en  son  Conseil,  chacun  un  rapport  séparé  à  ce  sujet  avec  toute  la  dili- 
gence possible.  Pour  obéir  très  humblement  et  très  respectueusement  à  l'ordre  de  Votre 
Majesté,  j'ai  l'honneur  de  faire  connaître  que  j'ai  parcouru  et  étudier  attentivement  les 
documents  qui  m'ont  été  transmis  et  que  j'ai  recueilli  un  grand  nombre  de  renseigne- 
ments très  utiles. 

C'est  avec  la  plus  grande  appréhension  que  je  me  permets  de  présentera  Votre 
Majesté  en  son  Conseil  les  réflexions  que  m'a  inspirées  l'étude  de  ce  vaste  sujet  dont  la 
portée  et  les  conséquences  causent  des  embarras  à  Votre  Majesté  et  à  «on  gouverne- 
ment. Pour  cette  raison  il  serait  très  dangereux  d'émettre  une  opinion  (non  seulement 
en  vue  d'établir  ce  qu'est  la  loi  en  général,  mais  en  vue  d'exposer  c«  qu'elle  doit  être  :  ce 
qui  constitue  la  grande  question  à  décider)  trop  positive  à  l'égard  d'une  contrée  si  éloi- 
gnée et  d'un  peuple  dont  les  lois  et  les  coutumes  sont  si  peu  connues  des  sujets  de  Votre 
Majesté  qui  demeurent  ici.  En  conséquence  je  ne  puis  présenter  mes  vues  que  sous 
une  forme  purement  problématique  et  je  suis  prêt  à  céder  devant  une  opinion  supérieure 
comme  je  le  ferais  si  le  sujet  était  en  délibération,  ;  de  plus  j'adhérerai  volontiers  à  toute 
argumentation  plus  plausible  que  les  légistes  de  Votre  Majesté  feront  valoir  dans  leurs 
rapports  et  qui  nous  permettra  de  nous  ranger  au  meilleur  avis. 

Il  est  à  remarquer  que  les  divers  rapports  transmis  jusqu'à  présent  et  qui  nous  ont  été 
communiqués,  ne  reflètent  pas  tous  la  même  opinion,  mais  dès  que  ceux-ci  ne  s'opposent 
pas  formellement  les  uns  aux  autres,  il  nous  est  peimis  de  tenter  de  baser  une  opinion 
sur  les  faits  qui  nous  sont  présentés. 

Bien  qu'il  ait  toujours  existé  parmi  les  hommes  qui  refléchissent  une  grande  variété 
d'opinions  au  sujet  d'une  législation  générale  et  qu'il  faille  la  vie  entière  d'un  Platon 
ou  d'un  Montesquieu  pour  discuter  de  telles  questions  et  l'expérience  des  âges  pour  les 
résoudre,  néanmoins  en  se  basant  sur  les  connaissances  ordinaires  du  genre  humain 
(considération  nécessaire  et  applicable  à  la  marche  progressive  du  Canada),  il  semble  à 
peu  pr«s  certain  que  les  besoins  enfantent  les  coutumes,  que  les  coutumes  font  les  lois  et 
que  celles-ci  sont  définies  et  contrôlées  par  celles-là  dans  tous  les  temps  et  sous  toutes  les 
formes  de  gouvernement.  D'un  autre  côté,  il  n'est  pas  douteux  que  les  lois  peuvent 
changer  les  coutumes  jusqu'à  un  certain  degré,  parce  que  celles-ci  se  modifient  avec  l'aug- 
mentation et  la  transmission  de  la  propriété  et  qu'à  ce  sujet  les  lois  exercent  visiblement 
une  influence.     Or  dans  un  corps  social  dont  les  membres  sont  encore  peu  nombreux 

1  Le  rapport  de  l'avocat  général  James  Marriott,  bien  qu'il  n'ait  pas  été  trouvé  parmi  les  papiers  d'Etat, 
a  été  publié  en  1774.  La  dernière  partie  du  rapport,  pp.  129-246  traite  surtout  de  questions  religieuses,  et 
cette  partie  n'est  pas  reproduite  parce  quelle  ne  concerne  qu'incidemment  l'histoire  constitutionnelle  de  la 
province.  Les  notes  indiquées  par  les  signes  *,  f,  t,  etc.,  sont  contenues  dans  le  rapport,  tandis  que  celles 
de  l'éditeur  sont  désignées  comme  d'ordinaire,  par  des  numéros.  Comme  'e  rapport  l'indique,  Marriott 
n'approuvait  guère  la  politique  qui  finit  par  le  vote  de  l'Acte  de  Québec  et  son  attitude  devant  la 
Chambre  des  communes  démontre  qu'il  s'est  tenu  sur  la  réserve  afin  de  ne  pas  donner  son  avis  à  l'égard  de 
cette  mesure.  Voir  les  débats  sur  le  bill  de  Québec  par  Cavendish,  pp.  163 -169  et  172-176.  James  (par  la 
suite^Sir  James)  Marriott  fut  avocat  général,  de  1764  à  1778.  A  cette  époque  il  fut  nommé  juge  de  la  cour 
suprême  de  l'amirauté,  et  il  occupa,  cette  position  jusqu'à  1798. 

2  Voir  note  1,  p. 
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et  les  besoins  modérés,  et  dont  la  propriété  n'est  pas  encore  aux  prises  avec  les  intrigues 
du  commerce,  il  sensuit  que  les  lois  de  cette  société  doivent  être  restreintes  et  simples. 
Le  gouvernement  d'un  peuple  dans  une  semblable  situation  est  identique  au  gouverne- 
ment d'une  famille.  Il  est  donc  impossible  de  confectionner  un  code  général  de  lois 
civiles  et  criminelles  sans  que  celui-ci  soit  susceptible  de  subir  les  modifications  requises 
par  le  progrès  de  la  société  civile  et  ce  code  ne  saurait  être  efficace  s'il  ne  répond  aux 
besoins  immédiats  du  peuple  et  s'il  n'est  compatible  avec  son  genre  de  coutumes.  Il  est 
donc  clairement  de  l'intérêt  du  pouvoir  gouvernant,  en  vue  de  préserver  son  ascendant, 
de  bien  se  rendre  compte  des  changements  de  circonstances,  des  nécessités  qui  surgissent 
et  de  modeler  les  lois  conformément  à  la  condition  du  sujet  et  aux  indications  de  cette 
politique  de  progrès  qui  fait  la  sagesse  des  états  et  l'esprit  d'une  législation. 

Le  Père  Charlevoix  *  parlant  de  l'administration  de  la  justice  au  Canada  en  1663, 
déplore  "le  temps  où  les  jugements  par  arbitres  dictés  par  leur  bon  sens  et  les  lois  de  la 
nature  n'étaient  plus  décisifs  ;  il  ajoute  qu'il  est  étrange  et  humiliant  pour  l'humanité, 
que  les  précautions  qu'un  sage  et  grand  prince  ju^ea  opportun  de  prendre  pour  bannir 
la  fraude  de  la  colonie  et  y  établir  la  justice  au  moyen  d'un  nouveau  code,  n'aboutissent 
qu'à  affaiblir  celle-ci  et  à  encourager  celle-là."  A  la  vérité,  la  colonie  ayant  changé,  les 
lois  subirent  le  même  sort. 

En  même  temps  que  doivent  être  considérées  les  propositions  préliminaires  destinées 
à  servir  de  base  au  code  de  lois  pour  la  province  du  Canada,  il  doit  être  admis  comme 
point  de  départ  que  le  changement  subit  et  sérieux  survenu  dans  la  politique  et  la  situa- 
tion du  Canada,  nécessite  absolument  une  nouvelle  modification  de  ses  lois.  Je  n'ai  pas 
en  vue  une  nécessité  chimérique,  je  ne  désire  pas  non  plus  atteindre  une  'perfection  qui 
ne  peut  exister  qu'en  théorie,  mais  je  veux  parler  d'une  nécessité  positive.  Les  lois  et 
la  population  du  Canada  sont  déjà  changées  et  il  ne  saurait  être  tenu  compte  de  ques- 
tion préalable  f  lorsqu'il  s'agit  de  nécessité  politique  à  ce  sujet.  Après  avoir  reçu  les 
représentations  du  Conseil  du  commerce,  exprimées  en  termes  très  énergiques  ainsi  que 
les  rapports  du  gouverneur,  du  juge  en  chef,  du  procureur  général  de  la  province1  et  la 
correspondance  échangée  avec  le  secrétaire  d'Etat  annexée  aux  pièces  qui  m'ont  été 
transmises  ;  après  avoir  reçu  le  décret  de  Votre  Majesté  en  son  Conseil  par  lequel  il  est 
déclaré  que  la  forme  du  gouvernement  de  la  province  est  défectueuse  et  qu'en  conséquence 
un  nouveau  système  est  nécessaire;  et  ordonné  aux  jurisconsidtes  de  Votre  Majesté  de 
préparer  un  code  général  de  lois  pour  la  province  et  d'avoir  recours  à  cette  fin  à  qui  que 
ce  soit  en  état  de  fournir  des  renseignements,  il  me  paraît  évident  qu'un  sujet  d'étude 
aussi  vaste  exclut  toute  idée  de  contrainte  et  de  brièveté.  A  mon  sens,  les  jurisconsultes 
de  Votre  Majesté  se  trouvent  dans  l'inévitable  obligation,  quelque  difficile  que  soit  la 
tâche,  de  traiter  le  sujet  dans  toute  son  étendue  et  de  le  présenter  à  Votre  Majesté  sous 
un  seul  aspect,  afin  que  Votre  Majesté,  dans  sa  grande  sagesse,  puisse  s'appuyer  sur  les 
renseignements  les  plus  complets,  pour  jeter  les  bases  de  quelque  système  possible.  Une 
telle  latitude  est  rigoureusement  nécessaire,  car  des  mesures  adoptées  à  la  hâte  et  sans 
discernement,  fondées  sur  des  notions  erronées  des  hommes  et  des  choses,  aggraveraient 
les  maux  dont  souffre  le  gouvernement  de  Votre  Majesté  au  point  qu'ils  deviendraient 
sans  remède. 

Après  avoir  considéré  attentivement  la  situation  relative  de  la  colonie  dans  les 
circonstances  actuelles  et  avoir  bien  exposé  et  établi  les  faits,  les  raisonnements  seront 
faciles  à  faire. 

Pour  se  rendre  compte  des  besoins  du  Canada,  il  est  opportun  de  considérer  les 
relations  que  cette  colonie  eut  autrefois  avec  la  France  et  celles  qui  aujourd'hui  la  mettent 
en- rapport  avec  la  Grande-Bretagne.  Sous  le  manteau  de  la  religion  cette  colonie  a  été 
établie  par  une  mission  de  jésuites  uniquement,  dans  un  dessein  politique  et  pour  des 
fins  commerciales  ;  et  comme  il  était  naturelle  de  s'y  attendre  de  la  part  d'un  gouver- 
ment  militaire,  des  principes  militaires  furent  opposés  aux  prétentions  primitives  de  la 
couronne  britannique  à  l'égard  de  cette  contrée.  Le  mode  d'établissement  civil  de  cette 
colonie  dans  son  enfance  et  dans  son  développement,  est  indiqué  par  les  commissions 

*  Lib   viii,  p.  370,  371. 

tRapport  du  procureur  général. 

1  Voir  note  1  p.  236.     Pour  le  rapport  du  procureur  général,  p.  236. 
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françaises,  f  et  démontre  que  rien  ne  peut  être  plus  simple  ou  comporter  plus  de  latitude 
que  les  pouvoirs  généraux  et  indéfinis  accordés  aux  officiers  français  qui  furent  chargés 
de  l'administration.  Le  gouvernement  entier  à  son  origine  consistait  dans  l'influence 
que  la  force  militaire  **  exerçait  sur  la  personne  et  qu'une  forme  de  religion  éblouis- 
sant par  l'éclat  de  ses  cérémonies,  exerçait  sur  l'esprit  d'une  classe  d'hommes  *  dont  les 
occupations  laissaient  peu  de  loisirs  pour  la  réflexion.  Le  droit  coutumier  ou  coutume  de 
Paris  devait  leur  servir  de  règle  conformément  à  l'édit  de  Louis  XIV.  A  ce  système 
général  furent  ajoutés  des  édits  royaux,  des  règlements  du  Conseil  supérieur,  des  ordon- 
nances rendues  par  les  intendants,  etc.,  qui  constituaient  la  loi  particulière  de  cette  pro- 
vince ***  et  il  paraît  d'après  le  témoignage  d'avocats  canadiens  ^que  plusieurs  parties  de 
la  coutume  de  Paris  n'ont  jamais  été  mises  à  exécution  dans  la  colonie,,  parce  que  l'état 
de  celle-ci  ne  s'y  est  pas  prêté  et  qu'il  ne  s'est  présenté  aucun  cas  prévu  par  ces  parties 
de  la  coutume  de  Paris  pour  donner  lieu  à  leur  application. 

Dans  la  condition  que  je  viens  de  décrire,  le  Canada,  lors  de  la  paix  de  Versailles1 
fut  cédé  d'une  manière  absolue  à  la  couronne  de  la  Grande-Bretagne  sans  autres  restric- 
tions que  celles  qui  concernent  la  préservation  de  la  propriété  personnelle  et  qui  accor- 
daient l'exercice  d'une  certaine  forme  de  culte  ou  rite  religieux  dans  la  mesure  permise 
par  les  lois  de  la  Grande-Bretagne  qui  sont  devenues  aujourd'hui  souveraines  dans  cette 
colonie.  Donc,  cent  milles  sujets  transférés  d'une  manière  aussi  complète  (pour  me  servir 
des  mots  du  traité)  du  gouvernement  auquel  ils  étaient  habitués  sous  un  autre  totale- 
ment différent  quant  aux  manières,  à  la  langue,  aux  lois  et  à  la  religion,  doivent  néces- 
sairement souffrir  de  violents  changements. 

Il  faut  remarquer  que  par  le  XLII  article  de  la  capitulation  do  Montréal  et  du 
Canada  2  il  est  demandé  "  que  les  Canadiens  continuent  d'estre  gouvernés  suivant  la 
coutume  de  Paris  et  les  Lois  et  Usages  établies  pour  ce  pays  ;"  ce  qui  ne  fut  ni  accordé, 
ni  refusé,  mais  réservé  et  il  fut  répondu  à  cette  demande,  qu'ils  sont  devenus  sujet  de 
Votre  Majesté.  En  conséquence  leurs  lois  peuvent  être  changées.  Cependant  jusqu'à 
ce  que  le  système  de  lois  des  anciens  habitants  soit  révoqué  par  l'autorité  du  nouveau 
souverain,  un  grand  nombre  croient  que  l'ancien  système  reste  en  vigueur.  Cette  pré 
tention  est  exprimée  par  MM.  DcGrey  et  Yorke  dans  leur  rapport  3  comme  une  maxime 
absolument  certaine  du  droit  coutumier.  Je  suppose  qu'ils  ont  voulu'parler  du  droit  des 
nations.  Cette  doctrine  est  énoncée  comme  le  droit  coutumier  par  lord  Coke,  dans  le  cas 
de  Calvin.  Mais  le  droit  coutumier  d'Angleterre  n'a  rien  à  faire  avec  la  question;  il 
s'agit  d'un  cas  de  jus  gentium  qui  dépend  du  silence  ou  de  l'indulgence  présumée  d'un 
nouveau  pouvoir  souverain  ou  de  tout  acte  par  lequel  la  volonté  du  souverain  est  com- 
muniquée d'une  manière  publique.  Il  n'y  a  pas  lieu  de  citer  des  passages  de  Grotius 
ou  de  Puffendorff  ou  d'écrivains  allemands  ou  hollandais  en  vue  de  faire  connaître 
leur  opinion  à  l'égard  de  ce  qu'il  est  possible  au  pouvoir  souverain  de  permettre  en  n'a- 
brogeant pas. 

Des  difficultés  beaucoup  plus  sérieuses  se  produisirent  (et  furent  augmentées  par  les 
mesures  du  gouvernement  britannique)  au  sujet  de  la  question  suivante,  savoir  :  les 
sujets  britanniques  qui  sont  allés  s  établir  au  Canada  après  la  conquête  et  les  propriétés 
de  ceux-ci  sont-ils  régis  par  les  lois  civiles  et  criminelles  des  anciens  habitants  ?  'Ces 
sujets  qui  sont  supposés  avoir  transporté  avec  eux — quelqu'un  l'a  déjà  énoncé — toutes  les 
lois  d'Angleterre  ont  réclamé  d'une  manière  particulière  les  avantages  de  la  pro- 
clamation    de     Votre     Majesté,    considérant     que    celle  ci    comportait    l'introduction 

+  Vide  Création  du  conseil  souverain  de  Québec,  1663. 

**  Histoire  philosophique  et  politique  des  établissements  et  du  commerce  des  Européens  dans  les  deux 
Indes,  tom.  vi.  p.  142. 

Tous  les  colons  y  devaient  sans  exception  une  obéissance  aveugle  à  une  autorité  purement  militaire. 

*  Ibid  p.  157.  La  nécessité  rendit  soldats  tous  les  Canadiens. 

***  La  coutume  de  Paris  modifiée  par  des  combinaisons  locales  forma  le  code  de  ses  loix  ibid  146. 

'  '  Article  iv.  Sa  M.  très  chrétienne  cède  et  transporte  le  tout  au  dit  roi,  et  à  la  couronne  de  la  Grande- 
Bretagne,  et  cela  de  la  manière  et  dans  la  forme  la  plus  ample,  sans  restriction. 

1  Voir  le  traité  de  Paris  1763,  p.  58. 

2  Voir  article  de  la  capitulation  de  Montréal,  p.  4. 

3  Voir  le  rapport  de  MM.  Yorke  et  de  Grey,  p.  147. 
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des  lois  d'Angleterre  en  général  et  par  suite  le  droit  acquis  à  Votre  Majesté  de  faire, 
sur  l'avis  du  Conseil  privé  de  Votre  Majesté,  des  lois  pour  toute  contrée  conquise  et 
cédée  à  la  couronne  dont  les  prérogatives  sont  exercées  par  Votre  Majesté  en  cette  occur- 
rence, absolument  comme  s'il  s'agissait  de  concession  et  de  chartes  royales  au  sujet  de 
terres  et  territoires  inhabités  appartenant  à  la  couronne  et  acquis  par  l'occupation  ; 
les  conditions  relatives  à  ce  genre  de  concession  ayant  été  déterminées  par  le  plai- 
sir de  Sa  Majesté,  conformément  aux  lois  fondamentales  d'Angleterre. 

De  fait,  Votre  Majesté,  sur  l'avis  de  votre  Conseil  privé,  a  publié  une  proclama- 
tion le  7  octobre  1763, l  déclarant  qu'en  attendant  la  possibilité  de  convoquer  une  Assem- 
blée, toute  personne  résidant  dans  la  colonie  pouvait  compter  sur  la  protection  royale 
de  Votre  Majesté  pour  la  jouissance  des  avantages  des  lois  du  royaume  d'Angleterre  ; 
en  outre,  que  Votre  Majesté  avait  donné  dans  cette  intention  au  gouverneur  de  ladite 
colonie,  le  pouvoir  d'y  établir,  avec  le  consentement  du  Conseil,  des  cours  de  judicature 
et  de  justice  publique. 

Considérant  qu'à  peu  près  tous  les  articles  de  la  commission  *  du  gouverneur  de 
Quédec2  ont  été  calqués  intégralement  sur  la  commission  du  gouverneur  de  New-York, 
qui  remonte  à  1754,  et  sur  les  commissions  des  gouverneurs  des  autres  colonies  de  Votre 
Majesté,  modelées  sans  doute  sur  celles  qui  furent  octroyées  lors  des  établissements  pri- 
mitifs, il  semble  donc  que  cette  proclamation  ait  été  copiée  inconsidérément  et  avec  préci- 
pitation, sur  une  proclamation  antérieure  relative  à  la  Nouvelle-Ecosse  ou  à  d'autres 
co^nies  britanniques  non  organisées,  publiée  en  vue  d'inciter  les  sujets  à  émigrer  dans 
ces  endroits.  11  semble  également  que  ceux  qui  ont  rédigé  cette  proclamation  n'aient  pas 
considéré  que  le  Canada  est  une  province  conquise,  remplie  d'habitants  et  jouissant 
d'une  organisation  légale.3  En  vertu  de  cette  proclamation  et  de  cette  commission,  des 
cours  de  justice  furent  établies  et  les  juges  furent  requis  de  suivre  les  lois  et  les  coutu- 
mes d'Angleterre. 4 

Dans  leur  rapport  du  mois  d'avril  1766,  le  procureur  général  et  le  solliciteur  géné- 
ral5 se  sont  efforcés  de  démontrer  que  cette  proclamation  n'avait  pour  objet  que  V intro- 
duction de  quelques  parties  choisies  des  lois  d'Angleterre  mais  non  de  tout  le  système  de 
lois  de  ce  pays  ;  que  les  mots  :  jouissance  des  avantages  des  lois  d'Angleterre  ne  s'appli- 
quaient à  peu  près  qu'aux  lois  criminelles  d' Angleterre  et  à  celles  relatives  aux  dommages 
causés  à  la  personne  ;  en  outre  que  les  lois  d' Angleterre  relatives  à  la  transmission,  à  l'a- 
liénation et  au  transport  des  terres  et  au  mode  de  les  hypothéquer,  de  même  que  les  lois  re- 
latives au  partage  de  propriété  mobilière  dans  les  cas  de  succession  ab  intestat  et  à  tous  les 
avantages  inhérents  à  la  propriété  immobilière  dans  le  cas  de  possession  actuelle  ou  à 
venir,  n'étaient  pas  comprises  dans  la  proclamation. 

Cette  proclamation  fut  promulguée  le  7  octobre  1763  La  commission  du  gouver- 
neur fut  postérieure  à  la  proclamation  ;  en  effet,  le  projet  de  commission  sous  forme  de 
lettres  patentes  ne  fut  pas  signé  avant  le  22  octobre  par  le  procureur  général  et  le  14 
novembre  1763,  le  Conseil  privé  ordonna  d'intercaler  quelques  mots  nécessaires.  6 

En  vérité  je  suis  porté  à  croire  que  la  proclamation  considérée  séparément,  sans 
tenir  compte  des  autres  mesures  du  gouvernement  qui  la  suivirent,  n'a  pas  introduit 
absolument  le  système  entier  des  lois  d'Angleterre.  Il  est  peut-être  possible,  comme  on 
l'a  déjà  exprimé,  que  cette  proclamation  renferme  une  distinction  entre  les  cas  civils  et 
les  c  ts  criminels,  et  entre  les  nouveaux  sujets  et  les  anciens  qui  comprennent  les  émi- 
grants  de  chez  nous  ;  les  premiers  devant  être  ré^is  par  leurs  anciens  usages  et  les  der- 
niers ayant  emportés  avec  eux  les  privilèges  inhérents  à  tous  les  Anglais.  Il  peut 
être  prétendu  que  la  proclamation  n'avait  en  vue  que  les  nouveaux  colons  et  les  nou- 
veaux concessionnaires,  qu'elle  ne  concernait  que  les  terres  encore  inhabitées  et  que  sa 
signification  n'allait  pas  plus  loin. 

1  Voir  la  proclamation  du  7  octobre  17G3,  p.  95. 

*  Vide  collection  imprimée,  pp.  93,  102,  239,  250. 

2  Voir  commise  ion  du  gouverneur  Murray,  p.  102. 

'■'  "  Les  documents  relatifs  à  l'établissement  d'un  gouvernement  civil  dans  les  territoires  cédés  à  la 
Grande-Bretagne  parle  traité  de  1703"  (voir  pp.  69-95),  démontrent  que  cette  supposition  quant  aux 
conditions  qui  ont  donné  lieu  à  la  proclamation  de  1763,  est  erronée. 

4Il  s'agit  de  l'ordonnance  du  17  sept.  1764,  p.  126. 

5  Voir  le  rapport  de  MM.  Yorke  et  De  Grev,  p.  147. 

«  Voir  pp.  101  et  102. 
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Mais  les  autres  mesures  du  gouvernement  rendent  ces  distinctions  difficiles  ;  de 
fait,  l'établissement  de  cours  de  justice,  de  cours  du  Banc  du  Koi  et  de  plaida  communs, 
de  même  que  les  commissions  et  les  titres  semblables  à  ceux  des  juges  de  Westminster 
Halljet  les  instructions  formelles  de  suivre  les  lois  et  les  coutumes  anglaises,  ont  de  tou- 
te nécessitéet  par  le  fait  même  introduit  toutes  les  formes  de  procédure  judiciaire  inhé- 
rentes aux  lois  d'Angleterre,  malgré  la  modification  qui  suit  :  en  tant  qu'il  est  possible 
de  les  mettre  en  pratique  dans  de  telles  circonstances.  Or,  les  mesures  ci-dessus  tendaient 
fortement  à  introduire  graduellement  tout  le  système  de  lois  anglaises  et  il  en  est  résulté 
une  forte  présomption  dans  l'esprit  de  tous  que  ce  système  se  trouvait  alors  introduit  ou 
qu'il  le  serait  aussitôt  que  possible. 

Les  deux  ordonnances,  celle  du  17  septembre  17641  et,  celle  du  6  novembre  de  la 
même  année  2  transmises  au  roi  en  son  Conseil  et  qui  ne  furent  jamais  désavouées,  sont 
fortement  en  faveur  de  l'opinion  ci-dessus,  bien  que  la  première  contienne  quelques 
clauses  qui  peuvent  faire  écarter  cette  interprétation,  savoir  :  que  les  juges  de  la  cour 
des  plaids  communs  devront  décider  suivant  l'équité,  ayant  égard  toutefois  aux  lois 
d' Angleterre  en  tant  que  les  circonstances  et  l'état  de  choses  actuel  le  permettront,  jusqu'au 
jour  où  il  sera  possible  au  gouverneur  et  au  Conseil  de  rendre  conformément  aux  lois 
d'Angleterre,  les  ordonnances  nécessaires  pour  renseigner  le  peuple  :  que  les  tenures  en  vertu 
de  concession  antérieures  à  la  cession  et  les  droits  ci  l'égard  du  mode  d'héritage  en  usage 
avant  cette  période  ne  subiront  aucun  changement  avant  le  10  août  1765,  à  moins  qu'ils 
ne  soient  modifiés  par  quelque  loi  déclarée  et  positive  qui  sauvegardera  les  droits  de  Sa> 
Majesté.  Il  est  facile  de  comprendre  qu'après  cette  date,  les  droits  d'héritage  et  de 
tenure  devaient  être  changés  suivant  les  exigences  des  lois  anglaises,  en  tant  que  cette 
proclamation  et  cette  déclaration  pouvaient  légalement  les  changer. 

Quant  au  juge  en  chef  qui  devait  statuer  sur  les  appels,  sa  commission  3  qui  lui  pres- 
crivait de  décider  conformément  aux  lois  d'Angleterre,  était  de  nature  à  lui  causer  de 
grandes  difficultés,  et  il  ne  pouvait  s'y  soustraire  qu'en  se  considérant  juge  d'un  tribunal 
d'appel  chargé  d'examiner  les  décisions  de  la  cour  inférieure  suivant  les  règles  sur  les- 
quelles celle-ci  s'était  basée  pour  rendre  son  jugement,  conformément  à  la  latitude 
à  lui  accordée.  Il  faut  remarquer  que  le  juge  en  chef,  en  vertu  de  sa  commission,  ne 
jouit  pas  de  l'autorité  de  statuer  sur  les  appels,  mais  que  ce  pouvoir  lui  a  été  déféré  par 
l'ordonnance  du  gouverneur  du  17  septembre  1764.  Il  faut  remarquer  également  que  le 
pouvoir  du  gouverneur  est  limité  par  les  instructions  annexées  à  sa  commission  ou  par 
celles  qui  seront  transmises  par  la  suite  sous  le  seing  et  sceau  de  Votre  Majesté  ou  par  un 
décret  du  Conseil  et  que  ce  pouvoir  est  également  astreint  aux  lois  et  statuts  raisonnables 
que  le  gouverneur  adoptera  de  l'avis  et  du  cor- sentement  desdits  Conseil  et  Assemblée. 

La  forme  de  gouvernement  français  (disent  les  lords  commissaires  du  commerce 
dans  leur  rapport  au  comité  du  Conseil,  le  10  juillet  1769)*  4  ne  fut  pas  entièrement 
abolie  par  les  déclarations  royales  mais  plusieurs  de  ses  parties  subirent  des  modifications 
sérieuses  et  elle  fut  Jaçonnée  de  manière  à  correspondre  à  la  forme  de  gouvernement  des 
autres  possessions  de  Votre  Majesté  en  Amérique.  Les  restrictions  que  l'on  rencontre 
dans  la  commission,  et  qui  sont  consécutives  a  l'Acte  du  Test  de  la  vingt  cinquième  année 
du  règne  de  Charles  II  ont  empêché  l'exécution  du  projet  d'Assemblée  dans  une  colonie  dont 
tous  les  principaux  anciens  habitants  appartenaient  à  la  religion  romaine.  De  plus, 
plusieurs  parties  de  V organisation  constitutionnelle  avaient  été  omises  dans  la  commission 
et  1rs  instructions  ;  mais  ce  qu'il  y  a  de  pis,  c'est  qu'il  a  été  trouvé  nécessaire  que  plu- 
sieurs ordonnance  rendues  par  le  gouverneur  au  sujet  de  règlements  locaux  et  d'adminis- 
tration interne  fussent  désapprouvées  par  Votre  Majesté,  considérant  (comme  le  conseil 
du  commerce  l'a  énoncé )que  ces  ordonnances  avaient  été  préparées  sans  l'autorité  requise 
pour  leur  donner  force  exécutoire. 

L'effet  que  cette  révélation  d'une  autorité  insuffisante,  a  dû  produire  sur  l'opinion 
des  habitants  quant  à  la  valeur  légale  des  autres  ordonnances  de  cette  nature  et  sur  leur 


T  Voir  p.  126. 
-  Voir  p.  139. 

3  Voir  la  commission  du  juge  en  chef  Hey,  p.  103. 
*  Voir  annexe,  p.  9. 

4  Voir  le  rapport  des  lords  commissaires  du  commerce  et  des  plantations,  au    sujet  de  l'état  de  la  pro- 
vince de  Que,  p.  240.  La  partie  reproduite  ici  se  trouve  à  la  p.  242. 
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respect  à  l'égard  du  gouvernement,  est  facile  à  imaginer.  Avec  plus  de  zèle  à  l'égard  de 
l'objet  en  vue  que  de  jugement  au  sujet  des  moyens  à  prendre,  un  jury  d'accusation  i  a 
représenté  à  Québec  l'incapacité  des  sujets  appartenant  à  la  religion  romaine,  dans  le 
dessein  d'empêcher  ceux.ci  de  faire  partie  du  jury  dans  les  cas  de  vie  et  de  mort,  et  de  con- 
trôler les  mesures  prises  par  le  gouverneur,  le  général  Murray,  en  vertu  des  pouvoirs 
législatifs  conférés  à  un  personnage  militaire  et  à  son  Conseil,  pouvoirs  qui  furent  la 
cause  de  l'ordonnance  non  satisfaisante  du  17  septembre  1764,  dont  une  grande  partie 
a  été  révoquée  par  une  ordonnance  2  subséquente  et  qui  donnèrent  lieu  également  à 
plusieurs  autres  règlements  d'un  caractère  local  qui  ont  été  désapprouvés  par  Votre 
Majesté  en   son  Conseil. 

La  confusion  qui  se  produisit  dans  de  telles  circonstances  à  persisté  jusqu'à  l'heure 
actuelle,  mais  cette  confusion  ne  fut  pas  seulement  le  résultat  des  nouvelles  mesures 
légales,  elle  paraît  avoir  été  à  l'origine  la  conséquence  naturelle  de  la  conquête.  Il  est 
plus  facile  de  se  plaindre  de  cette  confusion  que  d'y  porter  remède.  Toute  mesure  nou- 
velle est  considérée  comme  une  oppression  par  les  anciens  habitants  qui  pourraient  dans 
leur  situation  se  plaindre  au  même  degré  de  la  conquête.  Leurs  pensées  se  reportent) 
naturellement  vers  leurs  anciens  usages  et  leurs  désirs  vers  leur  gouvernement  d'autrefois. 
Nous  ne  devons  pas  leur  en  faire  de  reproche  ;  ce  sont  des  hommes  et  comme  tels  ils 
doivent  ressentir  et  tout  mangement  de  politique  qui  produit  de  l'incertitude  à  l'égard  des 
droits  et  des  moyens  d'cbtenir  ceux-ci,  devient  nécessairement  pénible  à  ceux  qui  doivent 
le  subir. 

Il  est  établi  que  dans  les  cours  de  plaids  communs  les  procédures  sont  rédigées  au 
gré  des  parties,  en  français  ou  en  anglais,  selon  que  les  procureurs  sont  sujets  originaires 
du  Canada  ou  d'Angleterre,  mais  qu'elles  le  sont  communément  en  français  parce  que 
les  praticiens  sont  presque  tous  canadiens  ;  que  les  anciens  habitants  font  le  partage  des 
effets  de  personnes  décédées  sans  avoir  fait  de  testament,  savoir  :  la  part  de  la  veuve  et 
des  enfants  de  même  que  le  partage  des  terres,  conformément  aux  anciennes  lois  fran- 
çaises ;  que  les  nouveaux  colons  anglais  suivent  les  règles  du  statut  anglais  dans  les  cas 
de  partage  ;  que  le?  anciens  habitants  ont  recours  à  leur  vieux  mode  de  rédaction  pour 
contracter,  et  pour  transporter  et  hypothéquer  leurs  biens  fonds  nonobstant  l'ordon- 
nance du  17  septembre  1764  par  laquelle  les  lois  françaises  doivent  cesser  d'être  en 
vigueur  après  une  période  limitée  ;  que  les  nouveaux  colons  anglais  se  servent  du  mode 
anglais  dans  les  circonstances  analogues  et  il  est  arrivé  que  les  deux  modes  de  transport 
ont  quelques  fuis  été  tour  à  tour  mis  en  pratique  à  l'égard  des  mêmes  propriétés.  Il  est 
évident  que  dans  ce  dernier  cas,  aucun  dommage  sérieux  n'a  pu  être  causé  si  les  choses 
ont  été  faites  de  bonne  foi.  Mais  comme  il  est  à  prévoir  que  les  mariages  entre  Anglais 
et  Canadiens  deviendront  de  plus  en  plus  fréquents,  il  en  résultera  peut-être  des  diffi- 
cultés au  sujet  du  partage  des  effets  des  intestats,  de  même  qu'à  l'égard  du 
partage  des  immeubles  entre  les  héritiers  conformément  au  droit  de  primogéniture, 
car  les  lois  de  France  et  d'Angleterre  diffèrent  essentiellement  à  cet  égard  et  les  sujets 
d'origine  anglaise  pourront  réclamer  la  protection  des  lois  anglaises  contre  les  lois 
françaises.  Cependant  il  est  peut-être  possible  d'écarter  cette  difficulté  en  adoptant 
la  méthode  proposée  ci-après. 

Il  est  établi  par  monsieur  le  procureur  général  Maseres  qu'à  l'égard  des  procédures 
civiles  de  la  nouvelle  cour  supérieure  du  Banc  du  Roi,  la  forme  de  l'action,  le  mode  de 
procédure,  la  forme  du  procès,  les  règles  concernant  les  témoignages  sont  tels  que  prescrits 
par  la  loi  anglaise  et  que  les  Canadiens  sont  tous  au  courant  de  ce  fait. 

Les  cours  de  plaids  communs  ont  conservé  beaucoup  plus  de  la  physionomie  et  de 
la  langue  de  la  loi  française,  car  la  forme  et  la  rédaction  des  plaidoyers  sont  préparées 
au  gré  des  parties  ou  de  leurs  avocats,  tantôt  dans  la  langue  française  et  tantôt  dans  la 
langue  anglaise,  selon  que  les  procureurs  qui  en  sont  chargés  sont  canadiens  ou 
anglais.  Cependant  la  langue  française  y  est  généralement  employée  car  les 
charges  inhérentes  à  ces  cours  de  plaids  communs  sont  presque  toutes  confiées  à 
des    procureurs    ou    avocats    canadiens.      Les   juges   de    paix    ne   sont    pas    très    esti- 

1  Voir  les  représentations  du  jury  d'accusation  de  Québec,  p.  130. 

2  Voir  l'ordonnanre  du  1er  juillet  1766,  p.  146. 
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mables  aux  yeux  des  Canadiens  ;  les  shérifs  et  les  baillis  ne  ressemblent  guère  aux  offi- 
ciers militaires  qui  étaient  chargés  de  maintenir  la  paix  et  les  pouvoirs  de  ceux-là  diffè- 
rent des  pouvoirs  exécutifs  auxquels  les  Canadiens  étaient  accoutumés.  L'arrestation  de 
la  personne  en  première  instance  dans  les  poursuites  civiles  était  considérée  par  les 
Canadiens  comme  une  contrainte  et  une  cruauté  inutiles,  incompatibles  avec  la  notion 
qu'ils  avaient  de  l'honneur  et  attentatoires  à  la  réputation  de  la  personne  arrêtée  ;  ils 
considéraient  même  que  l'issue  du  procès  en  si  faveur  ne  suffisait  pas  à  réparer  l'insulte. 
Néanmoins  il  semble  que  les  notions  françaises  de  l'honneur  ont  depuis  fait  place  à 
l'avantage  de  ce  procédé  et  l'on  rapporte  que  les  habitants  sont  prêts  à  avoir  recours  à 
l'arrestation  dans  leurs  rapports  réciproques.  D'un  autre  côté,  plusieurs  marchands  anglais 
croient  que  la  grande  latitude  accordée  a  la  personne  des  créanciers  par  les  lois  anglaises 
relatives  aux  banqueroutes,  n'est  pas  de  nature  à  développer  et  à  maintenir  le  crédit 
dans  l'état  difficile  où  se  trouve  le  commerce  de  la  province  et  qu'elle  aura  pour  effet 
d'encourager  les  fraudes  (comme  le  fait  existe  sans  doute  en  Angleterre).  Au  con- 
traire, les  lois  anglaises  relatives  aux  banqueroutes  sont  bien  accueillies  par  les  anciens 
Canadiens  qui  les  trouvent  conformes  à  l'esprit  des  lois  françaises  concernant  les  cas  de 
déconfiture  et  d'insolvabilité.  Il  est  admis  par  tous,  qu'à  l'égard  des  procédures  crimi- 
nelles les  Canadiens  et  les  Anglais  croient  sans  exception  que  les  lois  criminelles  oV An- 
gleterre sont  en  vigueur,  qu'on  ne  pense  pas  à  d'autres  lois,  qu'il  n'en  est  pas  question  et 
que  les  Canadiens  paraissent  en  être  très  satisfaits.1 

Cette  observation  de  M.  le  procureur  général  Mazeres  est  confirmée  par  le  supplé- 
ment au  rapport  du  15  septembre  1769,  préparé  par  le  gouverneur  et  le  juge  en  chef. 
Ce  supplément  est  très  explicite  à  ce  sujet,  savoir  :  que  dans  toutes  les  causes  criminelles, 
qu'il  s'agisse  de  crime  capital  ou  de  délit,  les  lois  d'Angleterre  ont  déjà  été  mises  en  vigueur 
à  l'égard  de  la  définition  et  de  la  gravité  de  l'offense,  de  la  manière  de  procéder,  de  l'acte 
d' accusation,  de  V emprisonnement,  de  la  comparution,  des  témoignages,  de  la  déclaration 
de  culpabilité  et  de  la  condamnation  de  l'accusé.  La  douceur  et  la  fermeté  de  ces  lois  et  les 
avantages  de  cette  partie  de  la  constitution  britannique  sont  en  général  bien  connus  et 
très  appréciés  par  les  Canadiens. 

Mais  quelle  que  soit  en  général  la  loi  criminelle  d'Angleterre  en  matière  de  trahi- 
son, de  félonie,  etc  ,  je  conçois  qu'elle  a  dû  être  introduite  dans  la  colonie  du  Canada  et 
qu'aucun  autre  système  ne  pouvait  y  exister  un  seul  moment  après  la  conquête,  parce 
que  cette  partie  de  la  justice  distributive  et  executive  est  tellement  inhérente  à  l'auto- 
rité souveraine,  ou,  pour  me  servir  d'une  autre  expression,  est  tellement  attachée  à  toute 
couronne  et  constitue  à  tel  point  une  manifestation  directe  de  tout  gouvernement  que, 
dès  qu'un  peuple  tombe  sous  la  protection  et  la  domination  d'un  autre  Etat,  la  partie 
des  lois  criminelles  de  cet  Etat,  appelée  crown  lato,  devient,  par  le  fait  même,  immédia- 
tement en  vigueur.  Il  ne  peut  en  être  autrement,  car  il  n'existerait  ni  souverainneté 
véritable  d'un  côté  ni  dépendance  de  l'autre.  Le  pouvoir  dominant  ne  peut  avoir 
recours  qu'à  des  lois  qu'il  connaît  et  les  mettre  à  exécution  qu'en  vertu  de  sa  propre 
autorité,  lois  avec  lesquelles  les  serviteurs  de  ce  pouvoir  sont  familiers  ;  et  le  sujet  ne 
peut  obéir  à  d'autres  lois  qu'à  celles  que  lui  ont  imposées  ses  nouvelles  relations.  Les 
avocats  canadiens-français  en  général, — je  tiens  ce  renseignement  de  bonne  source, — 
partagent  cette  opinion  au  sujet  de  la  loi  criminelle. 

Quant  aux  lois  civiles,  il  est  possible  d'établir  une  distinction,  car  on  peut  supposer 
qu'un  peuple  conquis  est  régi  par  ses  anciennes  lois  à  l'égard  de  ses  propriétés,  aussi 
longtemps  que  ces  lois  ne  sont  pas  changées  par  une  déclaration  du  nouveau  pouvoir 
souverain,  dont  le  silence  en  pareil  cas  peut  être  interprété  comme  une  confirmation 
tacite. 

Ces  lois  civiles  peuvent  lier  les  sujets  anglais  qui  les  adoptent  en  y  recourant  de 
leur  plein  gré  et  en  acquérant  de  la  propriété  en  vertu  de  ces  lois,  de  la  même  manière 
que  si  ces  sujets  se  trouvaient  à  Jersey,  à  Guernsey,  à  Minorque,  en  Ecosse  ou  ailleurs  dans 
les  possessions  de  Votre  Majesté.  Mais  quant  aux  lois  criminelles,  je  ne  puis  concevoir  que 
quelqu'un  né  sujet  de  Votre  Majesté,  puisse  être  traduit  en  justice  dans  quelque  possession 
de  Votre  Majesté,  pour  crime  pouvant  entraîner  la  peine  de  mort  ou  autres  châtiments,  en 
vertu  d'autres  lois  que  les  lois  d'Angleterre  quand  au  fond  et  à  la  forme,  ou  puisse  subir  les 

1  Voir  rapport  de  Maseres,  surtout  les  pages  217-219. 
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châtiments  infligés  pour  de  tels  crimes  par  les  lois  françaises,  comme  la  torture  pour 
arracher  la  confession  sur  des  preuves  tirées  des  circonstances,  le  supplice  de  la  roue,  la 
forme  de  procès  au  moyen  de  témoignages  écrits,  l'interrogatoire  personnel  et  l'émission  de 
11  monitoires  "  pour  obtenir  la  comparution  de  témoins  volontaires  contre  le  prisonnier,  etc. 
Jusqu'au  moment  de  la  soumission  définitive,  la  loi  militaire  doit  exister  et  remplacer  le 
droit  coutumier,  mais  dès  que  le  nouveau  souverain  est  en  possession  paisible  de  sa  con- 
quête, le  "inerum  emperium,"  c'est-à-dire  le  pouvoir  de  Tépée,  ou  la  haute-justice  comme 
l'appellent  les  Français  non  militaires  qui  doit  être  exercé  en  vertu  du  droit  coutumier, 
doit  être  mis  en  pratique  et  ce  pouvoir  doit  s'étendre  à  tous  les  crimes  commis  contre  la 
tranquillité  et  la  dignité  de  la  couronne.  Ces  actes  sont  "  mala  in  se  "  des  crimes  en 
eux-mêmes  et  sont  universellement  reconnus  comme  tels  par  toutes  les  nations.  Quant 
aux  crimes  qui  ne  deviennent  tels  qu'en  vertu  de  prohibition  ils  ne  sont  pas  connues 
et  par  conséquent  ne  peuvent  tomber  sous  l'autorité  d'aucun  statut  pénal  antérieur  à  la 
conquête.  Le  "  mixtum  imperium  "  concernantes  torts  à  la  personne  et  à  la  propriété 
civile  doit  être  promulgué  avant  qu'il  soit  compris  que  les  anciennes  lois  doivent  être 
modifiées. 

A  ce  point  de  vue,  la  proclamation  de  Votre  Majesté  déclarant  l'introduction  des 
lois  d'Angleterre,  paraît  avoir  été  justifiable  et  avoir  été  correctement  interprétée  à 
l'égard  de  tous  les  sujets  de  Votre  Majesté  du  Canada  sans  distinction  de  l'endroit  de 
leur  naissance,  en  tant  que  cette  proclamation  concerne  cette  partie  de  la  loi  coutumière 
relative  aux  matières  criminelles,  s'appliquant  aux  grands  crimes,  comme  la  trahison  ou 
la  félonie,  parce  que  la  proclamation  avait  alors  pour  objet  de  rendre  un  réel  service  à 
cette  colonie  en  y  abolissant  la  loi  militaire  et  la  loi  criminelle  française. 

Quant  à  l'Assemblée  générale,  si  elle  avait  été  convoquée  conformément  à  la  procla- 
mation par  laquelle  est  défini  le  pouvoir  discrétionnaire  du  gouverneur  à  cette  fin, 
(aussitôt  que  les  circonstances  permettront  cette  convocation  dans  la  colonie,  comme  dans 
les  autres  colonies  britanniques)  une  telle  Assemblée  aurait  eu  pour  résultat  de  faire 
connaître  l'esprit  et  les  dispositions  du  peuple  :  "  De  fait,  bien  qu'une  Assemblée, 
ait  été  convoquée  et  choisie  dans  toutes  les  paroisses  sauf  Québec1  par  le  gouverneur 
Murray,  elle  n'a  jamais  siégé  " 

Le  gouverneur  Carleton,  le  juge  en  chef  et  M.  le  procureur  général  lui-même  (qui 
avait  préparé  un  projet  d'Assemblée  ou  de  Conseil  législatif  comme  un  succédané  à 
l'Assemblée)  s'accordent  à  croire  présentement  que  la  convocation  d'une  Assemblée  n'est 
d'aucune  nécessité  dans  les  circonstances  actuelles,  que  cette  mesure  serait  préma- 
turée et  offrirait  de  très  grands  inconvénients  au  point  de  vue  public,  vu  que  le  peuple 
du  Canada  est  en  général  extrêmement  illettré  et  qu'il  n'est  pas  encore  mûr  pour 
une  si  grande  et  si  soudaine  somme  de  liberté  et  de  pouvoir  législatif.  Monsieur 
Lotbinière  *  dit  que" en  règle  général,  il  est  douteux  qu'on  puisse  trouver  plus  de 
quatre  ou  cinq  personnes  par  paroisse  qui  savent  lire."  En  conséquence,  on  croit  que 
non  seulement  la  convocation  d'une  Assemblée  n'aurait  ni  apporté  de  remède  à  la  situa- 
tion ni  fait  disparaître  les  causes  de  récrsimination,  mais  qu'elle  pouvait  causer  de 
nouveaux  embarras.  Mais  qu'une  telle  Asemblée  fut  devenu  une  source  de  factions, 
comme  l'expérience  Va  démontré  dans  les  autres  colonies,  ne  me  paraît  pas  une  objection 
sérieuse,  parce  que  toutes  les  Assemblées  d'hommes  sont  susceptibles  de  désaccords, 
c'est  le  résultat  invariable  d'idées  et  d'intérêts  opposés.  Les  conceptions  différentes  des 
hommes  les  font  ressembler  à  certains  animaux  dans  leur  manière  d'agir  les  uns  envers 
les  autres 

Je  conçois  que  toute  loi,  dans  ses  détails,  ne  peut  être  bien  élaborée  pour  un  pays 
que  par  un  corps  législatif  composé  d'hommes  qni  y  résident,  parcequ'une  telle  organisa, 
tion  est  en  état  de  mieux  connaître  les  besoins  qui  se  font  sentir  et  d'avoir  recours  aux 
moyens  nécessaires.  Les  colonies  de  la  Géorgie  et  de  la  Nouvelle-Ecosse  ont  longtemps 
langui  sous  un  gouvernement  militaire.  L'amélioration  extraordinaire  qui  s'est  produite 
dans  cescontrées,  dès  qu'elles  ont  obtenu  le  privilège  de  faire  leurs  propres  lois  est  un  ar- 
gument décisif  en  faveur  de  la  nécessité  d'accorder  des  pouvoirs  législatifs  limités  à  un  corps 

1  Marriott  doit  se  tromper  ou  avoir  été  mal  renseigné,   car  l'on  ne  trouve  nulle  part  la  preuve  que  les 
membres  d'une  Assemblée  aient  été  élus  ou  convoquée  sous  le  gouvernement  de  Murraj'. 
*  Art.  IV. 
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chargé  de  représenter  toute  la  colonie.  Néanmoins  cette  observation  n'est  pas  faite 
dans  l'intention  de  parler  pour  ou  contre  le  projet  de  convoquer  une  Assemblée.  Il  peut 
être  très  opportun  d'établir  quelque  organisation  législative  jouissant  d'une  certaine 
indépendance,  mais  Votre  Majesté  devra  au  préalable  dans  son  Conseil  privé  ou  par 
l'intermédiaire  du  parlement,  esquisser  les  grandes  lignes  d'une  législation.  De  la  sortc> 
une  Assemblée  pourrait  être  utile  ;  elle  s'occuperait  de  l'exécution  des  détails  et 
s'appuierait  sur  des  bases  tracées  par  un  pouvoir  politique  supérieure.  Un  Conseil 
législatif  et  électif  dans  lequel  le  gouverneur  aurait  droit  de  veto,  serait  probablement 
l'organisation  la  plus  utile,  à  condition  que  les  lois  rendues  par  ce  Conseil  ne  soient  que 
provisionnelles  même  dans  les  cas  où  elles  seraient  adoptées  sans  que  le  gouverneur  y 
interpose  son  veto,  que  ces  lois  ne  soient  pas  mises  en  vigueur  avant  d'avoir  été  formelle- 
ment confirmées  par  Votre  Majesté  et  que  même  après  avoir  reçu  l'approbation  de  Votre 
Majesté,  elles  puissent  par  la  suite  être  révoqués  selon  le  plaisir  de  Votre  Majesté.  Je 
suis  porté  à  préférer  un  Conseil  législatif  parce  qu'il  paraît  pour  des  raisons  politiques, 
plus  propre  à  tenir  compte  des  différences  sensibles  qui  existent  entre  le  peuple  de  cette 
contrée  et  celui  des  aut.es  colonies  de  Votre  Majesté  ;  cependant  il  est  en  même  temps 
nécessaire  de  faire  oublier  aux  Canadiens  qu'ils  étaient  fiançais  et  de  les  familiariser 
davantage  comme  Canadiens  anglais  avec  un  gouvernement  anglais  grâce  à  un  système 
mitoyen,  afin  d'obtenir  ce  que  le  juge  en  chef  appelle,  l'heureuse  conciliation  des  lois 
anciennes  et  nouve'les,  de  concilier  les  engagements  de  la  couronne  envers  les  deux 
catégories  de  sujets  et  de  répondre  aux  vues  d'un  gouvernement  politique  ;  et  cela 
sans  vouloir  réaliser  cette  sorte  d'uniformité  de  lois  et  de  religion  qui  n'existe  nulle  part 
ailleurs  qu'au  sein  de  petites  tribus  sauvages,  et  qui  ne  se  trouve  pas  même  dans  les 
Etats  les  plus  despotiques,  car  une  uniformité  parfaite  ne  pourrait  s'obtenir  que  par  la 
disparition  d'une  partie  des  sujets,  moyen  qui  finit  par  affaiblir  ou  anéantir  le  pou- 
voir souverain  lui  même. 

Les  grandes  lignes  de  l'union  du  Canada  au  royaume  de  la  Grande-Bretagne  sont 
tracées  dès  maintenant  en  vertu  de  la  conquête.  L'assimilation  de  l'administration  de 
cette  colonie  au  gouvernement  de  la  métropole,  quant  aux  tribunaux,  est  déjà  un 
fait  accompli,  tandis  que  l'assimilation  des  coutumes  suivra  lentement  et  s'opérera  néces- 
sairement comme  une  conséquence  naturelle  de  la  conquête.  L'esprit  militaire  des  habi- 
tants porté  au  plus  haut  degré  durant  la  dernière  guerre  disparaît  graduellement  et  il  est 
important  pour  l'Angleterre  qu'il  en  soit  ainsi.  L'on  cultive  les  terres  avec  plus  de  soin 
et  le  goût  pour  le  commerce  (inconnu  auparavant)  s'accentue  de  jour  en  jour.  Les  éta- 
blissements reculés  se  développent  et  les  habitants  de  New-York  et  du  Canada  se  rap- 
prochent de  plus  en  plus.  Quelques  familles  françaises  qui  n'aimaient  pas  la  manière  d'agir 
des  Anglais  et  un  grand  nombre  des  premiers  colons  anglais  établis  à  Québec  ont  quitté 
la  colonie.  Plusieurs  de  ces  colons  n'étaient  que  des  aventuriers  sortis  d'Angleterre 
d'Ecosse  ou  d'Irlande  pour  des  fins  de  spéculations,  ou  des  commissionnaires  pour  des 
marchands  importants  de  Londres  ou  d'ailleurs,  qui  après  avoir  encombré  le  marché 
trouvèrent  que  leur  commerce  ne  répondait  pas  aux  espérances  hardies  que  ces  premiers 
arrivés  avaient  conçues  ou  s'apperçurent  qu'un  gouvernement  militaire  déployait  trop 
de  vigueur  pour  l'avantage  et  la  sécurité  du  commerce.  Ils  sont  remplacés  tous  les  jours 
par  une  autre  catégorie  de  sujets  :  savoir,  par  des  officiers  anglais  de  l'armée  et  de  la 
marine  et  des  marchands  véritables.  Une  fonderie  de  fer  considérable  *  a  été  établie,  ^ 
des  entrepôts  sont  érigés,  l'installation  d'une  distillerie  a  coûté  seule  cinq  cent  louis  et 
une  t'^lle  quantité  de  propriétés  foncières  a  été  achetée  des  Canadiens  par  des  Anglais 
que  quelques-unes  des  principales   seigneuries  sont  aujourd'hui   en  la  possession  de  ces 

*  Histoire  philosophique,  toin.  6.  p.  152.  Une  veine  plus  sûre  encore  s'offroit  à  l'industrie.  C'étoit 
l'exploitation  des  mines  de  for  si  communes  :lans  ces  contrées.  La  seule  qui  ait  jamais  fixé  l'attention  des 
Européens  >  st  prés  des  Trois  Rivières.  On  l'a  découverte  à  la  superficie  de  la  terre.  H  n'en  est  nulle  part 
de  plus  abondantes,  &  les  meilleures  de  l'Espagne  ne  sont  pas  si  douces.  [Tu  maître  de  forffe,  arrivé  d'Eu- 
rope en  17:>9,  augmenta,  perfectionna  les  travaux  de  cette  mine  jusqu'alors  foible  et  mal  dirigés.  La  colonie 
ne  connut  plus  d'autre  fer  :  on  eu  exporta  même  quelques  essaies  ;  mais  la  France  ne  voulut  pas  voir  que 
ce  fer  était  le  plus  propre  à  la  fabrique  de  ses  armes  à  feu,  le  seul  qui  lui  fut  même  avantageux  d'employer. 
Une  politique  si  sage  s'occordoit  merveilleusement  avec  le  dessein  qu'on  avoit  pris,  après  bien  d'incertitude 
de  former  un  établissement  de  Marine  en  Canada. 

1  II  s'agit  des  forges  de  St-Maurice,  près  de  Trois- Rivières,  établies  en  1703.  Il  est  à  remarquer  que 
Marriott  cite  souvent  l'ouvrage  de  l'abbé  Raynal,  qui  venait  d'être  publié  sous  le  titre  de  "  Histoire  philo- 
sophique et  politiques  des  établissements  et  du  commerce  des  Européens  dans  les  deux  Indes."   Paris  1770\ 
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derniers.  Sans  compter  les  troupes,  il  y  a  actuellement  dans  la  colonie,  deux  ou  trois  mille 
colons  nés  sujets  britanniques.  Le  nombre  et  l'influence  de  ces  derniers  augmenteront 
tous  les  ans  avec  le  développement  du  commerce,  si  les  lois  sont  bien  faites  et  mises  à 
exécution  avec  discernement  et  s'il  est  possible  de  s'exempter  d'un  gouvernement  mili- 
taire ou  de  le  contrôler.  En  effet,  malgré  l'indolence  naturelle  et  l'ignorance  du  peuple, 
ainsi  que  sa  présente  pauvreté  ;  malgré  les  prétendues  difficultés  au  sujet  de  la  navi- 
gation de  la  rivière  Saint-Laurent  dans  tous  les  temps,  à  cause  des  récifs  et  des  bancs 
de  sable,  difficultés  amplifiées  par  l'inexpérience*  ou  la  politique  des  Français  et 
malgré  les  six  mois,  f  au  moins  pendant  lesquels  cette  rivière  est  fermée  à  la  navigation 
par  les  glaces,  lorsque  nous  considérons  l'augmentation  prodigieuse  de  la  population,  l'ex- 
cessive fertilité  du  district  de  Montréal,  la  salubrité  de  l'atmosphère  et  les  vastes  forêts 
du  Canada  capables  d'alimenter  nos  chantiers  maritimes  et  de  fournir  du  bois  de  construc- 
tion aux  Indes  occidentales  et  à  la  mère  patrie,  lorsque  nous  considérons  les  profits  à  re- 
tirer de  l'élevage  des  bêtes  à  cornes,  des  moutons,  des  chevaux,  des  cochons  et  ceux  qui 
peuvent  être  réalisés  avec  la  laine,  les  grains,  le  chanvre,  le  lin,  les  fourrures,  la  potasse, 
le  fer,  etc.,  de  même  que  la  situation  du  fleuve  Saint-Laurent  si  propre  à  la  pêche  ff  et  à 
la  formation  d'un  nouvel  essaim  de  navigateurs, — toutes  choses  auxquelles  le  gouverne- 
ment français,  absorbé  entièrement  par  des  opérations  militaires,  accorda  peu  d'atten- 
tion,— il  est  raisonnable  de  croire  que  ces  avantages  concourront  à  faire  de  Québec  avec 
le  temps,  lePétersbourg  **  de  l'Amérique  du  Nord. 

Il  est  établi  sur  des  renseignements  très  exacts  que  les  importations  de  la  Grande- 
Bretagne  dans  la  colonie,  ont  atteint  dans  l'espace  d'un  an  le  chiffre  de  deux  cent 
quarante  mille  louis  sterling  sans  compter  les  importations  d'Ecosse,  d'Irlande,  des 
Indes  occidentales  et  des  colonies  américaines  ;  de  plus  ce  chiffre  des  importations  a  été 
atteint  peu  de  temps  après  la  conquête,  alors  qu'un  gouvernement  militaire  avait  donné 
lieu  à  des  plaintes  intenses  et  à  une  confusion  indescriptible.  Ce  fut  à  cette  époque 
aussi  qu'un  négociant  qui  était  en  même  temps  magistrat,  importa  des  marchandises 
pour  un  montant  de  dix  mille  louis,  en  dépit  de  l'état  de  la  province  ravagée  par  des 
soldats  qui  incendièrent  leurs  casernes  au  mépris  d'un  acte  du  parlement  en  vertu  du- 
quel elles  avaient  été  érigées  pour  le  soulagement  du  public,  et  en  dépit  des  obstacles  à 
l'expansion  du  commerce,  provenant  de  la  condition  du  peuple  chez  lequel  la  justice 
était  administrée  d'une  façon  sommaire  par  des  personnes  aucunement  versées  dans  la 
science  des  lois. 

Si  l'on  tient  compte  que  tous  les  faits  ci-dessus  énoncés  s'appuient  sur  des  témoi- 
gnages dont  la  valeur  ne  peut  être  mise  en  doute,  et  si  l'on  considère  que  malgré 
certaines  plaintes  qu'ils  ont  formulées,  plaintes  auxquelles  un  changement  de  maîtres 
a  naturellement  donné  lieu,  les  nouveaux  sujets  canadiens  de  Votre  Majesté  se  sont 
soumis  avec  patience  à  des  nouveaux  règlements  pendant  treize  ans,  il  nous  reste  à 
choisir  entre  deux  conclusions  :  continuer  la  tâche  entreprise  sur  des  bases  conformes 
aux  habitudes  et  au  gouvernement  de  cette  nouvelle  contrée,  ou  démolir  ce  qui  a  été 
fait  et  restituer  aux  Canadiens  dans  leur  intégrité,  leurs  anciennes  lois  et  leurs  anciens 
usages.  Or,  la  dernière  conclusion  est  aussi  incompatible  avec  le  développement  pro- 
gressif des  affaires  qu'avec  la  politique  de  tout  gouvernement  civil  qui,  au  lieu  de  rétro- 
grader doit  s'adapter  à  l'état  de  choses  existant  lors  de  son  intervention  et  tirer  partie 
des  circonstances  pour  aller  de  l'avant,  car  il  ne  lui  est  pas  plus  facile  de  s'arrêter  à  un 
moment  donné  que  de  commander  au  temps  de  suspendre  sa  marche.  Les  hommes  vont 
toujours  de  l'avant  et  comme  eux  les  lois  doivent  progresser  ;  ici-bas  toute   constitution 

*  La  marée  se  fait  sentir  jusqu'à  Trois-Rivières.  Des  frégates  se  sont  rendues  jusqu'à  Montréal  au 
grand  étonnement  des  Français  qui  considéraient  qu'au-dessus  de  Québec,  la  rivière  était  navigable  que 
pour  des  ba-teaux  à  rames. 

t  Le  général  Carleton  rapporte  que  la  rivière  est  à  peu  près  libre  en  mai. 

tt  Pêcherie  du  loup-marin,  p.  144  ibid.  La  pêche  de  la  baleine  pouvait  donner  une  singulière  activité 
aux  colons  et  former  un  nouvel  essaim  des  navigateurs.  Le  plan  de  pêcher  de  la  morue  sur  les  deux  rives 
du  fleuve  Saint-Laurent.     Ibid  p.  155. 

**  Ibid.  pp.  152,  153.  L'extraction  de  bois  des  chênes  d'une  hauteur  prodigieuse  et  des  pins  rouges  de 
toutes  les  grandeurs,  est  facile  par  le  fleuve  Saint-Laurent  et  les  innombrables  rivières  qu'il  reçoit.  Ce 
pays  avec  quelques  soins  et  du  travail  pouvait  fournir  la  France  entière,  des  voiles,  des  cordages,  du  bray, 
du  goudron. 
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de  gouvernement,  semblable  en  cela  aux  rivages  de  la  mer  rongés  par  l'agitation  des 
éléments  s'améliore  ou  perd  du  terrain  d'un  côté  ou  de  l'autre. 

A  la  suite  de  ces  propositions,  il  semble  nécessaire  de  considérer  les  conséquences 
politiques  suivantes,  c'est-à-dire  que  le  fait  de  démolir  ce  qui  a  été  accompli,  après  la  publi- 
cation de  la  proclamation  de  Votre  Majesté  et  de  plusieurs  ordonnances  auxquelles 
celle-ci  a  donné  lieu  de  même  qu'après  la  transmission  des  commissions  et  des  instruc- 
tions et  l'établissement  de  cours  de  justice,  diminuerait,  non  seulement  dans  l'esprit  des 
Canadiens  mais  aux  yeux  de  toute  l'Europe,  l'opinion  acceptée  à  l'égard  de  la  dignité,  de 
la  sagesse  et  de  l'autorité  du  gouvernement  de  Votre  Majesté.  D'un  autre  côté,  le  fait 
de  bvrer  de  nouveau  la  colonie  à  ses  principes  et  à  son  esprit  militaires  équivaudrait  à 
restituer  celle-ci  à  la  France. 

Les  vues  du  cabinet  français  sont  mises  au  jour  par  le  compte  rendu  transmis  par 
le  gouverneur  Carleton  au  sujet  des  officiers  d'origine  canadienne  qui  ont  servi  durant  la 
dernière  guerre,  et  qui  sont  surtout  cantonnés  en  Touraine*  et  supportés  par  le  gouverne- 
ment français  avec  une  augmentation  de  paye  et   le  remboursement  de  tous  arrérages.1 

Quant  à  un  système  militaire,  rien  ne  peut  mieux  paralyser  l'esprit  commercial  qui 
se  fait  jour  et  qui  seul  peut  rendre  l'acquisition  du  Canada  de  quelque  utilité  à  la 
Grande-Bretagne.  Le  commerce  ne  peut  atteindre  un  degré  de  perfection  que  dans  un 
pays  où  il  ne  rencontre  pas  d'entrave  et  dans  un  atmosphère  libre  ;  il  faudra  à  peine  le 
réglementer,  car  il  ressemble  à  une  plante  délicate,  si  on  la  touche  elle  tremble  et  si  on  la 
presse  elle  meurt.  Je  préfère  me  servir  ici  du  langage  figuré,  plutôt  que  de  développer  les 
résultats  des  pouvoirs  militaires  qui  ont  été  exercés  dans  cette  colonie  pendant  une  cer- 
taine période  et  de  citer  des  preuves  à  ce  sujet.  Il  n'est  jamais  dans  l'intérêt  d'un  gou- 
vernement, si  despotique  qu'il  soit,  d'opprimer  le  commerce  ;  un  tel  gouvernement  ressem- 
blerait au  sauvage  insensé  qui  couperait  l'arbre  pour  cueillir  le  fruit.'  Jusqu'à  présent 
la  province  f  du  Canada  n'a  été  qu'un  établissement  onéreux  et  embarrassant  pour  le 
gouvernement  français  qui  s'est  plutôt  servi  de  cette  colonie  pour  la  réalisation  de  projets 
politiques  que  pour  donner  de  l'essor  au  commerce  de  pelleteries.  On  s'est  surtout 
occupé  dans  un  but  offensif  d'en  faire  une  place  d'armes  pouvant  servir  de  point  d'appui 
à  une  chaîne  de  forts  destinés  à  harasser  les  colonies  anglaises  et  on  a  profité  de  sa 
situation  et  de  ses  communications  avec  les  lacs  jusqu'à  une  distance  avancée  vers  le  bas 
du  Mississîpi,  pour  s'accaparer  le  commerce  et  contrôler  tout  l'intérieur  du  vaste  continent 
américain.  Il  résulte  de  ce  fait  que  sur  le  terrain  politique,  la  comparaison  entre  Minorque 
et  le  Canada  a  été  faite  sans  discernement  ;  les  considérations  qui  doivent  nous  guider 
et  les  conséquences  qu'il  faut  prévoir  dans  l'organisaiion  du  Canada,  ne  sont  pas  les 
mêmes.  En  effet,  les  situations  relatives  des  deux  contrées  sont  entièrement  différentes  ; 
autant  vaut  comparer  le  Canada  au  rocher  de  Gibraltar  ou  au  fort  d'une  garnison 
africaine. 

Si  le  Canada  devait  plus  tard  appartenir  de  nouveau  à  la  France  par  suite  du 
manque  de  prévoyance  du  gouvernement  britannique,  à  un  moment  où  la  France  ou  un 
autre  pouvoir  posséderait  une  force  équivalente  à  la  nôtre  sur  mer,  il  en  résulterait  peut- 
être  la  conquête  de  toutes  nos  colonies  américaines,  ou  l'établissement  d'un  empire  indé- 
pendant par  suite  d'une  révolte  générale  des  colonies,  à  laquelle  le  Canada  par  sa  situation 
servirait  de  point  d'appui,  tandis  que  ce  pays  muni  d'une  bonne  organisation  peut  devenir 
une  source  de  profits  pour  le  commerce  de  la  Grande-Bretagne.  Les  Indes  occidentales  et 
les  Indes  orientales  sont  le  tombeau  de  nos  meilleurs  marins  tandis  que  la  navigation  de 
l'Amérique  septentrionale  et  les  pêcheries  de  cette  contrée  leur  fournissent  leurs  moyens 
d'existence.  En  outre,  le  Canada  peut,  d'une  façon  inépuisable,  fournir  des  hommes  à  la 
nation  et  des  approvisionnements  pour  la  marine. 

Le  gouvernement  de  Votre  Majesté  devra  s'occuper  avec  soin  de  ne  laisser  arriver 
en  Angleterre  que  des  matières  brutes  pour  être  manufacturées  ici  eb  d'imposer  des  droits 
élevés  sur  les  exportations. 

*  Voir  la  lettre  du  colonel  Carleton  au  comte  de  Shelburne,  25  novembre  1767.  Contenue  dans  le  sup- 
plément n"  1,  pp.  67,  68. 

1  Voir  la  lettre  de  Carleton  à  Shelburne,  25  novembre  1767,  p.  170. 

f  Histoire  philosophique,  ibid.  p.  143.  Tous  les  objets  ne  produisaient  au  fix  en  1747  qu'un  revenu  de 
deux  cens  soixante  mille  deux  cens  livres.  Ibid.  p.  149,  les  dépenses  annuelles  du  gouvernement  pour  le 
Canada  après  l'époque  de  1749,  n'eurent  plus  de  bornes. 
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Par  conséquent,  les  vues  du  gouvernement  britannique  quant  aux  fins  politiques- 
qu'il  se  propose  à  l'égard  du  Canada,  devront  servir  d'orientation  dans  la  préparation  de 
tout  code  de  lois  ;  il  sera  peut-être  jugé  nécessaire  d'en  préparer  les  grandes  lignes  d'après 
ce  que  l'on  peut  prévoir  maintenant,  et  d'attendre  pour  le  compléter  les  leçons  de  l'ex- 
périence, le  cours  des  événements  et  le  secours  de  cette  Providence  qui  tient  dans  ses 
mains  le  sort  des  empires. 

Voici  à  ce  sujet  la  grande  question  à  résoudre.  En  vertu  de  quel  autorité  seront 
établies  les  lois  nécessaires  pour  le  gouvernement  de  cette  colonie  ?  L'on  prétend  que  des 
doutes  se  sont  élevés,  surtout  depuis  que  certaines  décisions  ont  été  connues,  au  sujet  de 
la  légalité  des  ordonnances  rendues  par  le  gouverneur  sur  l'avis  du  C  >nseil  avant  l'établis- 
sement d'une  Chambre  d'assemblée.  Le  gouverneur  aurait  alors  outrepassé  la  portée  de 
sa  commissioîi.1  Il  s'ensuit  que  si  les  ordonnances  ne  sont  pas  légales,  toutes  les  mesu- 
res auxquelles  elles  ont  donné  lieu,  doivent  par  le  fait  se  trouver  nulles.  Quelques-unes 
de  ces  ordonnances  ont  déjà  été  désapprouvées  parcequ'elles  outrepassaient  les  pouvoirs 
accordés  au  gouverneur  et  au  Conseil,  pouvoirs  restreints  par  la  commission  dans  les  cas 
concernant  la  vie  du  sujet,  les  châtiments  corporels  de  même  que  l'imposition  de  droits. 
Or,  bien  peu  d'ordonnances  publiées  dans  de  telles  conditions  seront  approuvées  parce 
qu'un  très  petit  nombre  peuvent  être  mises  en  vigueur  sans  contrainte  à  l'égard  de  la 
personne  ou  sns  affecter  la  propriété  par  quelque  impôt  public. 

S'il  est  permis  de  supposer  pour  un  moment  que  la  couronne  n'a  pas  le  droit  en  tout 
temps  de  rendre  de  telles  ordonnances  par  l'entremise  de  son  gouverneur  et  de  son  Con- 
seil, sans  une  Chambre  d'assemblé  (mais  je  crois  que  dans  certaines  occasions  et  dans  un 
pays  conquis  qui  se  trouve  dans  une  telle  situation  la  couronne  peut  exercer  ce  droit)  je 
n'en  suis  pas  moins  porté  à  croire  que  toutes  les  ordonnances  rendues  jusqu'ici  qui  n'ont 
pas  été  désapprouvées,  sont  légales  ;  du  moins  leur  validité  dans  la  province  me  paraît 
assurée  pro  tempore,  jusqu'à  ce  que  des  modifications  soient  faites  en  vertu  d'un  acte  ap- 
prouvé par  toute  la  législature  de  la  Grande-Bretagne  ou  au  moins  jusqu'à  ce  qu'elles 
soient  désapprouvées  par  un  décret  de  Votre  Majesté  en  son  Conseil.  En  attendant 
(le  gouverneur  remplissant  les  fonctions  de  représentant  de  Votre  Majesté,  en  vertu  de 
sa  commission)  la  situation  est  analogue  à  celle  dans  laquelle  se  trouverait  Votre  Ma- 
jesté, si  à  la  tête  de  votre  armée  sur  le  champ  de  bataille,  Votre  Majesté  accordait  des 
capitulations  ou  donnait  des  ordres  au  sujet  des  dispositions  à  prendre  envers  les  nou- 
veaux  sujets  de  bene  esse,  en  vue  de  la  protection  de  leurs  personnes  et  de  leurs  pro- 
priétés, po.r  le  bien  de  l'Etat  désormais  intéressé  au  sort  des  conquis,  et  dans  l'intention 
de  maintenir  la  paix  et  de  conserver  en  permanence  les  nouvelles  acquisitions.  Je  con- 
sidère que  les  pouvoirs  exercés  dans  un  tel  ca«,  seraient  nécessairement  inhérents  à  votre 
couronne. 

Le  mode  de  faire  des  lois  pour  la  colonie  de  Québec  et  de  les  mettre  à  exécution 
peut  faire  surgir  des  opinions  différentes.  C'est  avec  la  plus  grande  circonspection 
qu'il  faut  décida  r  si  la  sanction  du  parlement  est  nécessaire  pour  un  code  de  lois  que 
Votre  Majesté  peut  de  droit  accorder  à  cette  colonie  d'une  autre  manière.  Mais  je  crois 
humblement  qu'un  acte  du  parlement  pourrait  en  ce  cas  être  d'un  bien  grand  secours 
aux  serviteurs  de  Votre  Majesté  et  inspirer  plus  de  confiance  aux  Canadiens  ;  cet  acte 
affirmerait  les  pouvoirs  inhérents  à  la  couronne  et  aurait  pour  effet  d'affermir  ces  pou- 
voirs au  lieu  de  les  diminuer. 

Voici  une  question  qui  mérite  la  considération  des  serviteurs  de  Votre  Majesté  les 
mieux  versés  dans  le  droit  coutumier  du  royaume,  savoir  :  si  par  suite  de  la  proclama- 
tion, des  commissions  et  des  instructions  de  Votre  Majesté  et  des  mesures  qui  en  ont  été 
la  conséquence,  quelques  parties  des  lois  d'Angleterre  ont  été  introduites  dans  cette  con- 
trée conquise  et  si  des  lois  introduites  de  cette  façon  peuvent  être  abrogées  par  l'autorité 
seule  de  Votre  Majesté  sans  le  concours  du  parlement,  en  vertu  de  cette  maxime  de 
droit  civil,  cujus  est  condere  ejus  est  abrogare. 

Il  faut  remarquer  aussi  qu'il  est  établi  sur  des  renseignements  provenant  de  bonne 
source,  que  le  général  Murray  a  exercé  réellement  les  pouvoirs  de  sa  commission  sous  le 

X  Collection  imprimée  pp.  25,  26. 

1  II  s'agit  de  Maseres  '•  Colle  ;tion  de  diverses  commission  et  autres  documents  publics,  etc.,  pp.  25, 
96.  Le  premier  renvoi  indique  "Projet  de  rapport  "de  Maseres,  p.220.  Le  second  renvoi  indique  la  commis- 
sion de  Murray,  p.  102. 
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rapport  de  la  convocation  d'une  Assemblée  dont  les  membres  ont  été  choisis,  excepté  à 
Québec.1  Aussi  les  espérances  des  Canadiens  se  sont-elles  accrues  et  d'après  eux,  il  y  va 
de  l'honneur  du  gouverneur  de  leur  accorder  un  corps  législatif  qui  leur  soit  propre.  La 
convocation  d'une  Assemblée  à  l'avenir  en  vertu  d'un  acte  du  parlement,  enlèverait 
affectivement  a  une  Assemblée  canadienne  toute  raison  de  prétendre,  comme  l'ont  fait 
•certaines  assemblées  dans  d'autres  colonies,  qu'elle  est  indépendante  du  parlement 
britannique. 

Si  une  Assemblée  doit  être  établie,  je  ne  puis  passer  sous  silence  une  erreur  contenue 
dans  le  rapport  et  les  propositions  du  conseil  du  commerce,  du  10  juillet  1769,  p.  17  2.  Il 
est  proposé  d'admettre  un  certain  nombre  de  nouveaux  sujets  dans  le  Conseil  ;  le  nombre 
de  membre  qui  est  actuellement  de  douze,  serait  porté  jusqu'à  quinze  dont  cinq  doivent 
être  des^sujets  catholiques  romains  qui  ne  seront  pas  tenus  de  souscrire  la  déclaration  con- 
tre la  transubstantiation,  requise  présentement  par  la  commission  et  les  instructions.  Mais 
il  semble  avoir  été  oublié  que  le  serment  contre  le  pouvoir  du  pape,  et  en  faveur  de  la  supré- 
matie de  Votre  Majesté,  requis  par  les  statuts,  exclut  les  catholiques  romains.  De  plus 
la  teneur  du  projet  d'Assemblée  pp.  18  et  19,  qui  doit  correspondre  à  celui  du  Conseil, 
engage  les  vingt-sept  membres  à  prêter  les  serment?  d'allégeance,  de  suprématie  et  d'ab- 
juration en  proposant  qu'ils  ne  soient  pas  requis  de  prêter  d'autre  serment  que  ces  der- 
niers. Il  en  résulte  donc  que  les  membres  de  l'Assemblée  devront  prêter  les  serments 
•ci-dessus  et  que  par  la  suite  quatorze  d'entre  eux  seront  requis  de  prêter  le  serment  du 
Test.  Maintenant  un  catholique  romain  peut-il,  conformément  au  statut  I  George  I, 
chap.  13,  prêter  les  serments  que  la  commission  requiert  du  gouverneur,  des  membres  du 
Conseil  et  de  l'Assemblée,  etc.,  par  lesquels  il  est  déclaré  :  qu'aucune  personne  ou  aucun 
prélat  étrangers  ne  peut  et  ne  doit  posséder  ni  juridiction,  ni  pouvoir,  ni  supériorité,  ni 
prééminence,  ni  autorité  ecclésiastique  ou  spirituelle,  dans  ce  royaume  ?  En  sorte  que  la 
proposition  du  conseil  du  commerce  à  ce  sujet  paraît  absolument  inconséquente  avec  les 
vues  exprimées  par  ce  conseil  à  la  page  20,  savoir  :  que  l'Assemblée  devra  se  composer  de 
vingt-sept  membres  et  que  tous  sans  distinction  devront  prêter  les  serments  d'allégeance,  de 
suprématie  et  d'abjuration  ;  que,  quatorze  des  membres  devront  être  protestants  et  prêter  le 
serment  du  Test  et  que  les  treize  membres  qui  prêteront  les  serments  d'allégeance,  de  supré- 
matie et  d'abjuration  seront  probablement  comme  le  projet  semble  l'indiquer,  des  catholi- 
ques romains.  A  mon  sen^,  le  serment  de  suprématie  rend  la  dernière  partie  de  la  pro- 
position ci-dessus  impossible  ;  en  effet,  le  pape  peut  difficilement  tolérer  le  serment  du 
Test,  et  le  sens  commun  indique  qu'il  ne  peut  tolérer  des  serments,  des  déclarations  et 
des  adhésions  contre  sa  suprématie  en  vertu  de  laquelle  il  s'arroge  le  titre  de  souverain 
pontife  de  tout  le  monde  chrétien,  et  réclame  pour  la  tiare  le  pouvoir  de  lier  et  de 
délier  toute  personne  et  toute  chose  dans  les  cieux,  sur  la  terre  et  dans  le  royaume  des 
morts.  Il  est  établi  par  le  conseil  du  commerce,  p.  10,  que  le  serment  du  Test,  tel  que 
requis  par  la  commission  de  Votre  Majesté,  transmise  au  gouverneur,  3  doit  être  prêté  par 
toutes  les  personnes  qui  exercent  des  charges  importantes.  En  vertu  de  l'acte  du  Test  ce 
serment  doit  être  prêté  par  les  personnes  ci  dessus  dans  le  royaume  d'Angleterre.  Or, 
bien  que  le  Canada  se  trouve  attaché  à  la  couronne  de  la  Grande-Bretagne  et  par  con- 
séquent au  royaume  en  vertu  de  la  cession,  je  n'en  considère  pas  moins  que  les  mots, 
dans  ce  royaume,  constitute  un  échappatoire  pour  les  Canadiens  à  l'égard  du  serment  de 
suprématie.      Le  Canada  n'est  pas  ce  royaume  conformément  à  l'esprit  du  statut. 

Tout  bien  considéré,  s'il  n'est  pas  trouvé  à  propos  que  Votre  Majesté  transmette, 
de  temps  en  temps,  au  gouverneur  de  la  province  de  Québec  de  nouvelles  instructions 
à  l'effet  de  faire  publier  de  nouvelles  ordonnances  de  l'avis  et  du  consentement  du 
Conseil,  s'il  n'est  pas  trouvé  à  propos  non  plus  de  convoquer  un  Conseil  législatif  ou 
une  Assemblée  provinciale  dans  l'intention  de  faire  reviser  ou  annuler  les  ordonnances 
déjà  publiées  et  de  faire  préparer  des  lois  nouvelles  ;  enfin  si  l'on  pense  qu'il  est  plus 
sage  de  soumettre  l'état  de  la  province  au  parlement,  alors  je  suis  porté  à  croire  qu'il 
sera  nécessaire  de  proposer  plusieurs  bills  : — 

1  Voir  la  note  de  la  page  29G. 

2  Voir  le  rapport  des  lords  commissaires  du  commerce  et  des  plantations  au  sujets  de  l'état  de  la  pro- 
vince de  Québec,  daté  du  10  juillet  1769,  p.  240. 

3  Voir  p.  212. 
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1°  un  bill  pour  une  meilleure  réglementation  des  cours  de  justice  dans  la  province  de 
Québec  ; 

2°  un  bill  pour  confirmer  le  droit  coutumier  présentement  en  usage  dans  ladite 
province  ; 

S    un  bill  pour  améliorer  le  mode  de  prélever  et  de  percevoir  les  impôts  ; 

Jf  un  bill  pour  permettre  aux  nouveaux  sujets  catholiques  romains  de  Sa  Majesté 
dans  ladite  colonie,  de  professer  leur  religion  selon  les  rites  de  V Eglise  romaine  en  tant 
que  le  permettent  les  lois  de  la  Grande-Bretagne  qui  étaient  en  vigueur  avant  le  traité  de 
paix  définitif  conclu  à  Paris  le  10  février  1763,  et  pour  accorder  une  meilleure  protection 
au  clergé  de  V  Eglise  $  Angleterre  déjà  établie  dans  ladite  colonie. 

Quant  au  premier  bill  à  l'égard  d'une  meilleure  réglementation  des  cours  de  justice 
dans  la  province  de  Québec,  je  crois  que  les  causes  de  plaintes  au  sujet  des  retards  dans 
les  procédures  desdites  cours  ont  dans  une  large  mesure  cessé  d'exister  ;  en  effet,  les 
derniers  règlements  concernant  les  cours  de  plaids-communs,  édictés  par  l'ordonnance 
du  mois  de  février  *  17701  (par  laquelle  a  été  révoquée  une  partie  de  la  grande  or- 
donnance du  17  septembre  1764)  prescrivent  que  les  cours  de  plaids-communs  établies 
à  Québec  et  à  Montréal  avec  une  juridiction  indépendante,  seront  ouvertes  aux  plaideurs 
durant  toute  Vannée,  excepté  pendant  trois  semaines  à  V époque  des  semailles,  pendant  un 
mois  au  temps  des  moissons,  pendant  quinze  jours  aux  fêtes  de  Noël  et  de  Pâques  et  pen- 
dant le  temps  nécessaire  pour  permettre  aux  juges  de  faire  leur  tournées  respectives  à 
travers  la  province,  deux  fois  par  année;  que  lesdits  juges  sont  invertis  du  pouvtir  et 
requis  de  procéder  et  de  mettre  à  exécution  tout  ce  qui  concerne  V administration  de  la  jus- 
tice, sans  tenir  compte  des  sessions  ou  des  périodes  déterminées  et  prescrites  par  V ordon- 
nance du  mois  de  septembre  176 '4,  dont  la  partie  relative  à  ce  sujet  est  annulée  ;  que  les 
juges  devront  fixer  un  jour  de  chaque  semaine  pour  prendre  connaissance  des  causes  au  sujet 
d'un  montant  excédant  la  somme  de  douze  louis  et  le  jour  susdit  devra  être  fixé  lors  de 
V  ajournement  de  la  cour  ou  la  veille,  et  sou<*  aucun  prétexte  et  pour  aucun  motif  un  ajour- 
nement ne  devra  durer  plus  d'une  semaine  :  que  tout  vendredi  sera  un  jour  d'audience 
réservé  pour  entendre  les  causes  au  sujet  d un  montant  n'excédant  pas  douze  louis,  alors 
qu'un  juge  pourra  siéger  seul,  si  son  collègue  donne  des  raisons  plausibles  pour 
expliquer  son  absence.  Le  reste  de  l'ordonnance  contient  les  formes  et  les  modes  de  pro- 
cédure et  une  clause  par  laquelle  certaines  personnes,  en  vertu  d'une  commission  spéciale 
de  la  part  du  gouverneur,  sont  revêtues  du  pouvoir  de  connaître  des  causes  au  sujet  d'un  mon- 
tant n' excédant  pas  trois  louis,  à  condition  que  les  titres  de  terre  ne  soientpas  affectés  par  la 
ptrocêdure  dont  la  forme  devra  être  la  même  que  celle  de  la  cour  des  plaids-communs  et  que 
tout  autre  jour  de  la  semaine  que  le  vendredi  soit  choisi  comme  jour  d'audience.  Il  serait 
très  important  de  connaître  le  genre  de  commissions  transmises  aux  juges  des  cours  de 
plaids-communs  ;  il  n'en  est  pas  question  dans  les  documents  qui  m'ont  été  communiqués. 
Je  comprends  qu'elles  ont  été  délivrées  par  le  gouverneur  Murray,  en  vertu  de  son  pou- 
voir discrétionnaire  et  selon  ses  vues  personnelles.  S'il  est  jugé  à  propos  de  conserver 
ces  commissions,  certaines  règles  devraient  être  établies  pour  restreindre  leur  juridiction  à 
des  litiges  n'excédant  pas  un  certain  montant. 

Il  est  facile  de  régler  les  dépenses  occasionnées  par  les  honoraires  des  nouvelles 
cours,  en  chargeant  les  juges  de  préparer  un  tableau  à  cette  fin.  Si  ces  dépenses  sont 
plus  considérables  aujourd'hui  qu'autrefois,  il  faut  en  chercher  la  cause  dans  l'augmen- 
tation proportionnelle  des  honoraires  de  la  justice  avec  le  coût  des  choses  nécessaires, 
car  les  céréales  et  les  autres  produits  coûtent  plus  cher  aujourd'hui  dans  la  province 
qu'avant  la  conquête,  parce  qu'il  s'y  fait  plus  de  commerce  et  que  par  conséquent  il  y  a 
plus  de  numéraire  en  circulation,  ce  qui  représente  les  valeurs  ou  plutôt  constitue  un 
nouvel  étalon  des  valeurs  :  aussi,  en  vertu  de  ce  principe,  faut-il  déposer,  en  proportion 
du  plus  ou  moins  de  numéraire  réel  nominal  ou  crédité  introduit  dans  les  relations  et 
les  échanges  sur  le  terrain  commercial,  plus  ou  moins  de  numéraire  dans  le  plateau  de 
la  balance  destiné  à  faire  contre-poids  à  celui  qui  contient  la  propriété.  Ce  principe 
doit  s'appliquer  au  Canada   comme   aux   autres  pays  et  dans  cette  contrée,  l'obscurité 

*  Cette  ordonnance,  non  comprise  dans  les  documents  mentionnés  rend  inutiles  dans  une  large  mesure 
les  propositions  de  l'avocat  général  sur  ce  point. 
1  Voir  l'ordonnance  du  1er  fév.  1770,  p.  258. 
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des  lois  et  des  procédures  judiciaires  n'a  pas  peu  contribué  à  l'augmentation  des  dépenses 
susmentionnées. 

Le  procureur  général  York  et  le  solliciteur  général  DeGrey  proposent  dans  leur 
rapport*  que  les  causes  au  sujet  d'un  montant  excédant  quarante  schellings  jusqu'à  con- 
currence de  dix  louis,  soient  portées  (par  voie  de  requête  civile  comme  en  Irlande)  de- 
vant le  juge  en  chef  de  Québec  ou  entendues  d'une  manière  sommaire  à  Ja  barre  de  la 
cour,  comme  à  la  Barbade.  Il  est  assez  évident  que  la  facilité  d'avoir  recours  aux  cours 
de  justice  sans  encourir  trop  de  dépenses,  est  plutôt  de  nature  à  encourager  qu'à  dimi- 
nuer les  tendances  à  entamer  des  procès.  Cependant  il  faut  en  tout  temps  considérer  la 
valeur  locale  de  l'argent  lorsqu'il  est  question  d'augmenter  les  tarifs  judiciaires.  En  vue 
de  mettre  un  frein  aux  dispositions  chicanières  et  de  régler  promptement  certaines  con- 
testations, des  mesures  pourraient  être  prises  afin  d'obliger  lés  parties  dans  les  cas  de 
dettes  n'excédant  pas  une  certaine  somme,  ainsi  que  dans  toutes  les  causes  entre  marchand 
et  client  et  toutes  les  fois  qu'il  est  question  de  comptes  de  marchands,  de  nommer  des 
arbitres  qui  s'adjoindront  une  troisième  personne  s'ils  ne  peuvents'entendre  ;  le  jugement 
de  ceux-ci  serait  ratifié  par  la  cour  supérieure,  consigné  dans  les  archives  du  greffe  et  mis 
à  exécution  de  la  même  manière  que  si  la  cause  avait  été  solennellement  décidée  par  un 
tribunal.  A  ce  sujet  je  ne  puis  citer  de  meilleur  précédent  que  l'acte  9  et  10,  Guillaume 
III,  c.  15  ;  mais  ici  les  parties  étant  libres  de  choisir  ou  de  rejeter  le  recours  à  l'arbitra- 
ge, il  est  rare  qu'on  choisisse  cette  méthode,  car  il  n'est  pas  dans  l'intérêt  des  praticiens 
de  la  recommander.  Par  conséquent,  je  propose  que  les  parties  dans  les  cas  où  il  s'agit 
d'une  certaine  valeur,  soient  obligées  de  nommer  des  arbitres. 

Comme  il  peut  arriver  que  les  juges  anglais  ne  soient  pas  familiers  avec  la  langue 
française  et  les  termes  de  loi  usités  dans  cette  langue,  il  serait  peut-être  prudent  d'ac- 
corder à  d'autres  citoyens  de  bonnes  mœurs  et  intelligents  parmi  les  anciens  habitants  du 
Canada,  des  commissions  de  conseils  sans  voix  déiibérative. 

Que  les  jurys  d'accusation  ou  de  jugement,  dans  les  causes  criminelles  ou  dans  les 
causes  civiles  seulement,  soient  mis  de  côté,  que  les  verdicts  soient  rendus  ouvertement 
par  la  majorité  ou  que  tous  les  verdicts  soient  spéciaux  dans  les  causes  civiles  (comme 
l'indique  le  projet  contenu  dans  la  collection  imprimée  du  procureur  général,  M.  Mazè- 
res),  voilà  autant  de  questions  en  partie  étrangères  à  ma  profession  au  sujet  desquelles 
je  ne  me  sens  pas  en  état  d'émettre  un  jugement  sûr.  Néanmoins  je  crois  qu'il  faut  con- 
sidérer sérieusement  jusqu'à  quel  point  il  serait  à  propos  que  les  ministres  de  Votre  Ma- 
jesté proposassent  au  parlement  une  mesure  s'écartant  sensiblement  des  principes  fonda- 
mentaux sur  lesquels  est  basée  la  constitution  de  ce  paj^s,  principes  mis  en  pratique  de. 
puis  longtemps  dans  la  colonie  en  vertu  de  la  parole  et  de  l'autorité  de  Votre  Majesté. 
La  justification  des  juges  de  Votre  Majesté,  la  nécessité  d'éviter  tout  soupçon  à  l'égard 
de  leur  impartialité  et  de  les  protéger  contre  la  vengeance  personnelle,  sont  autant  de 
questions  qui  concernent  directement  les  juges  eux-mêmes,  leur  pays,  Votre  Majesté 
et  auxquelles  Dieu  est  intéressé.  Le  danger  des  pouvoirs  discrétionnaires  est  suffi- 
samment indiqué  par  le  grand  juge,  lord  Haie,  dans  son  "  History  of  the  pleas  of  the 
Crown",  pp.  160,  161  et  211  et  c'est  un  sujet  qui  mérite  la  plus  grande  attention  de  la 
part  de  ceux  qui  sont  chargés  de  proposer  un  système  législatif. 

Les  témoignages  du  gouverneur,  du  juge  en  chef,  du  procureur  général  de  la 
province,  constatant  que  l'institution  du  jury  dans  les  causes  criminelles  rencontrait 
l 'approbation  de  tous  les  Canadiens,  démontrent  que  tous  les  arguments  imaginaires  for- 
mulés contre  cette  institution,  quant  aux  seigneurs  canadiens  ou  à  la  noblesse,  ne  peu- 
vent être  admis.  Je  parlerai  plus  longuement  de  la  condition  de  la  noblesse  de  la 
province,  lorsque  je  traiterai  la  question  des  couvents,  à  l'article  concernant  la 
religion.  Je  me  bornerai  pour  le  moment  à  faire  remarquer  que  dans  le  cas  d'un  procès 
intenté  à  un  seigneur,  il  est  probable  que  des  seigneurs  canadiens  rempliraient  la 
charge  de  jurés,  et  que  si  quelques-uns  de  ceux  qui  commercent  avec  l'accusé  faisaient 
partie  du  jury  ils  seraient  intéressés  à  préserver  la  vie  du  criminel,  car  l'histoire  an- 
cienne et  moderne  nous  montre  que  les  intérêts  mercantiles  ont  valu  aux  membres 
les  moins  honorables  d'un  Etat  livré  à  la  sédition,  la  protection  de  ceux  envers  lesquels 
ils  avaient  contracté  des  dettes. 

*Art.  VI,  n°  8— supplément  du  rapport  des  lords  commissaires    du  commerce  et  des   plantations  au 
sujet  de  l'état  et  de  la  condition  de  la  province. 
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Mais  après  avoir  servi  dans  les  troupes  françaises,  les  seigneurs  ou  la  noblesse  en 
vertu  de  leurs  fiefs  et  les  officiers  et  les  nobles  en  vertu  de  leurs  lettres  patentes  sont,  les 
premiers  trop  inconséquents  et  les  derniers  dans  une  trop  misérable  condition  au  point 
de  vue  de  la  propriété,  pour  mériter  une  forme  de  procès  particulière  et  un  genre  spécial 
de  punition  ;  et  comparer  les  uns  ou  les  autres  aux  pairs  anglais  serait  ridicule  et  contre 
la  raison. 

Considérant  que  les  Canadiens  s'opposent  fortement  à  la  pratique  des  arrestations, 
pratique  qui,  à  leur  avis,  déshonore  la  réputation,  engendre  la  misère  au  sein  des  familles 
qui  deviennent  à  charge  au  public,  paralyse  tous  les  efforts  nécessaires  au  développe- 
ment de  l'industrie  et  n'aboutit  qu'à  rabaisser  la  moralité  des  prisonniers  en  confinant 
ceux-ci  dans  la  société  des  criminels  les  plus  dépravés  :  pour  ces  raisons,  il  me  semble 
qu'en  matières  commer  iales,  il  serait  à  propos  de  supprimer  l'arrestation  de  la 
personne  en  première  instance  dans  les  causes  civiles  au  sujet  d'un  montant  au-des- 
sous de  dix  louis,  hormis  qu'il  ne  soit  attesté  par  deux  témoins  sous  serment  que  le 
défendeur  à  l'intention  de  quitter  la  colonie.  L'arrestation  d'un  homme  laborieux  dans 
un  temps  où  le  travail  individuel  est  si  utile  à  la  société,  signifie  un  dommage  public  et 
une  perte  personnelle  pour  l'auteur  de  l'arrestation  ;  c'est  mettre  des  entraves  au  travail 
de  celui  qui  n'a  pas  d'autre  moyen  de  s'acquitter  de  sa  dette. 

Si  les  arrestations  doivent  être  permises,  il  paraît  grandement  nécessaire  de  régle- 
menter les  emprisonnements.  Il  serait  urgent  que  des  mesures  soient  prises  à  cette  fin 
dans  toutes  les  possessions  de  Votre  Majesté.  La  sécurité  et  la  réforme  des  prisonniers 
qui  sont  pendant  un  certain  temps  des  sujets  privés  de  la  liberté,  méritent  l'attention  de  la 
législature  ;  le  soin  de  leur  vie,  de  leur  santé  et  de  leur  moralité  intéresse  la  nation  Le 
système  de  police  suivi  en  Hollande  où  chaque  prisonnier  est  confiné  dans  une  cellule  ou 
chambre  séparée  mérite  d'être  imité  ;la  contagion  n'est  à  craindre  ni  pour  l'esprit  ni  pour 
le  corps  dans  des  milieux  où  l'on  prend  de  semblables  précautious  et  les  prisonniers  ren- 
dus à  la  société,  sont  devenus  meilleurs  et  ont  appris  à  se  rendre  plus  utiles. 

l^es  termes  de  l'ordonnance  du  1er  février  1770  me  paraissent  insuffisants  en  ce 
qu'il  n'y  est  pas  prévu  que  les  biens-fonds  saisis  en  vertu  d'un  jugement  seront  vendus 
aux  enchères  et  qu'il  ne  s'y  trouve  aucun  règlement  concernant  les  conditions  de  la 
vente  ou  l'endroit  où  celle-ci  doit  avoir  lieu  ;  à  mon  avis,  la  latitude  accordée  au  grand  pré- 
vôt à  cet  égard  peut-êtve  très  préjudiciable  au  propriétaire  en  fournissant  à  certaines  per- 
sonnes l'occasion  d'acquérir  des  immeubles  pour  un  prix  au  dessous  de  leur  véritable 
valeur.  L'ordonnance  ne  stipule  que  la  manière  de  publier  les  avis  de  vente,  la  date  de 
celle-ci  et  le  tarif  de  la  publication. 

Il  peut  être  à  propos  de  permettre  que  toutes  les  plaidoiries  aient  lieu  en  français 
ou  en  anglais  dans  toutes  les  cours,  à  l'option  des  parties  indistinctement,  et  il  devrait 
être  connu  dans  une  semblable  contrée  que  les  parties  peuvent  plaider  pour  «  lies  mêmes. 
Il  serait  aussi  bon  de  confirmer  expressément  certaines  parties  de  l'article  VI  con- 
cernant les  procès-verbaux  et  les  règles  de  pratiques  des  cours  françaises  établies  dans 
la  dlonie  le  7  novembre  1668.  Une  telle  mesure  ferait  cesser  les  plaintes  des  Canadiens 
au  sujet  des  dépenses  occasionnées  par  les  procès  et  donnerait  satisfaction  aux  habitants 
sans  heurter  les  praticiens.  De  la  sorte,  les  parties  pcurr  aient  trouver  un  praticien  habile 
et  le  charger  de  plaider  leur  cause  si  elles  sont  en  état  de  le  payer,  sinon  il  n'est 
que  juste  qu'il  leur  soit  permis  de  d'exposer  leur  propre  version    à  leur  façon. 

Mon  expérience  professionnelle  m'a  convaincu  qu'il  est  absurde  de  tenter  d'appli- 
quer les  termes  et  les  formes  propres  à  un  système  de  lois  à  la  pratique  d'un  autre  sys- 
tème et  qu'il  en  résulte  de  la  confusion  :  les  règles  de  procédure  d'une  part  étant  incom- 
patibles avec  les  principes  d'autre  part  ou  avec  l'affaire  en  question  elle-même,  il  en 
résulte  un  manque  de  rapport  tel  que  le  fait  de  juger  conformément  aux  lois  d'un  pays 
en  adoptant  les  règles  de  procédure  suivies  dans  un  autre,  équivaut  à  commettre  une 
injustice  sous  le  prétexte  de  faire  du  bien,  et  constitue  un  acte  tout  aussi  absurde  et  ridi- 
cule que  celui  qu'un  tailleur  commettrait  en  prenant  des  mesures  d'habit  avec  un  quart  de 
cercle  de  marine.  La  forme  et  la  rédaction  anglaise  des  plaidoiries  et  des  mandats  se  prêtent 
mal  à  la  phraséologie  des  lois  civiles  françaises  et  il  est  important  de  considérer  jusqu'à 
quel  point  il  sera  nécessaire  de  suivre  d'autres  parties  de  la  procédure  française  si  la  loi 
française  concernant  la  propriété  civile  doit  servir  de  droit  coutumier  dans  cette  province. 
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Je  conçois  que  cette  tâche  devra  être  confiée  au  savoir,  à  la  discrétion  et  à  l'expérience 
des  juges  qui  auront  pour  les  assister  le  barreau  et  les  praticiens  canadiens  et  il  pourra 
être  décrété  qu'aucun  jugement*  ne  sera  suspendu  pour  une  simple  omission  de  forme 
dans  les  procès  civils.  De  fait,  il  est  facile  de  réduire  la  demande  et  la  défense  à  de 
simples  propositions.  Quant  aux  causes  criminelles,  maintenant  que  la  loi  anglaise 
concernant  la  criminalité  a  été  introduite  dans  son  ensemble,  les  formes  relatives  à  la 
mise  en  accusation  doivent,  à  mon  sens,  être  conservées  et  être  aussi  sévères  qu'en 
Angleterre.  Vu  que  les  lois  d'Angleterre  sont  inexorables,  il  s'ensuit  que  l'indulgence 
de  la  procédure  et  la  prérogative  de  pardon  dont  dispose  la  couronne  peuvent  seules 
à  contrebalancer  l'étrange  sévérité  d'éployée  en  dépit  de  l'inégalité  des  crimes  et  des 
châtiments. 

Il  semble  que  les  lois  anglaises  ont  été  instituées  pour  inspirer  la  terreur  à  un  peuple 
audacieux  tandis  que  leur  exécution  semble  répondre  aux  sentiments  d'une  nation 
généreuse  et  compatissante.  Néanmoins  je  partage  l'opinion  que  la  loi  relative  à  la 
félonie  devrait  être  adoucie  par  un  statut  ;  qu'aucune  personne  dans  la  province  ne 
devrait  être  condamnée  à  la  peine  de  mort  pour  vol  ou  pillage  d'une  somme  au-dessous 
de  cinq  louis,  bien  que  ce  montant  soit  l'égal  de  dix  louis  en  Angleterre,  et  que  dans  les 
cas  de  félonie  imputés  au  clergé,  le  châtiment  consistant  à  marquer  la  main  par  le  feu  ou 
à  confisquerdes  biens  devrait  être  remplacé  par  l'amende  ou  l'emprisonnement  à  la  dis- 
crétion de  la  cour. 

A  cause  du  nombre  insuffisant  de  ses  sessions,  la  cour  supérieure,  bien  que  la  plus 
importante  et  la  mieux  organisée,  est  celle  dont  la  province  retire  le  moins  de  profits, 
et  l'on  devrait  décréter  des  règlements  à  ce  sujet.  La  cour  du  Banc  du  Roi  devrait  siéger 
plus  souvent  et  ses  sessions  devraient  être  fixées  de  manière  à  accommoder  les  habi 
tants  le  plus  possible.  Il  est  rapporté  qu'il  n'y  a  que  trois  sessions  de  la  cour 
du  Banc  du  Roi  par  année  à  Québec  et  deux  à  Montréal,  tandis  qu'au  temps  du  gouver- 
nement français,  il  y  avait  une  cour  du  roi  investie  d'une  juridiction  complète  en  matière 
civile  et  criminelle  dans  chaque  district  de  Québec,  de  Montréal  et  de  Trois- Rivière. 
Chacune  avait  son  juge  et  un  procureur  général  du  roi  chargé  d'intenter  des  poursuites 
au  nom  de  la  couronne  et  siégeait  deux  fois  par  semaine,  excepté  pendant  six  semaines 
aux  mois  de  septembre  et  d'octobre  et  pendant  une  quinzaine  à  Pâques.  De 
plus,  chaque  cour  accordait  des  audiences  supplémentaires  lorsque  des  affaires  de  grande 
importance  l'exigeaient.  Un  appel  de  la  décision  de  ces  cours  pouvaient  être  porté 
au  Conseil  suprême  de  la  province  qui  siégeait  chaque  semaine.  L'opportunité  et  l'avan- 
tage d'une  pareille  organisation  à  l'égard  de  l'administration  de  la  justice  ne  peuvent 
manquer  de  sauter  aux  yeux.  Il  semble  donc  que  les  Canadiens  aient  eu  raison  de  se 
plaindre  de  la  différence.  Pour  rendre  les  sessions  de  la  cour  suprême  du  Banc  du  Roi 
plus  régulières,  il  n'y  a  pas  de  meilleur  moyen  à  prendre  que  d'adopter  l'ordonnance 
préparée  à  cette  fin  et  que  le  juge  en  chef  recommanda  lui  même  sur  le  Banc  au  jury 
d'accusation  de  la  province.  Cette  ordonnance  ne  fut  pas  approuvée  parce  que  quelques 
marchands  anglais,  membres  du  jury,  ayant  intérêt  à  laisser  traîner  en  longueur  les 
causes  au  sujet  du  recouvrement  de  dettes  dans  un  temps  où  le  crédit  commercial  dans 
la  province  subissait  une  dépression  profonde,  ne  voulurent  pas  d'une  méthode  aussi 
expéditive  ;  or,  les  membres  anglais  du  jury  qui,  à  cette  époque,  n'informèrent  pas  les 
membres  canadiens  de  la  recommandation  du  juge,  sont  aujourd'ui  persuadés  de  l'utilité 
de  cette  ordonnance  et  regrettent  qu'elle  n'ait  pas  été  mise  en  vigueur.  M.  le  procureur 
général  Mazéres  l'a  déclaré,  "  collection,  page  71."  ' 

Dans  les  cas  d'appel,  la  valeur  légale  de  l'argent  mérite  une  grande  considération. 
Si  ]e  projet  qui  consiste  à  instituer  trois  cours  avec  privilège  d'appel  des  décisions  de 
chacune  de  i  es  cours  au  gouverneur  en  son  Conseil  assisté  des  juges  et  des  procureurs  du 
roi  des  deux  autres  cours  étrangères  à  la  cause,  n'est  pas  adopté,  les  appels  au  sujet 
d'une  valeur  de  quatre  cents  louis  pourraient  être  portés  directement  devant  Votre 
Majesté  sans  passer  par  un  tribunal  intermédiaire. 

*  Voir  le  rapport  du  solliciteur  général. 

1  II  s'agit  de  la  collection  de  diverses  commissions   etc.,  par  Maséres,  1772,  p.  71. 
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Il  pourrait  être  à  propos,  tel  que  proposé  dans  les  rapports  du  gouverneur  et  du 
juge  en  chef,  d'établir  une  cour  à  Détroit,  parce  que  les  colons  forment  aujeurd'hui  dans 
cette  région  une  population  de  sept  mille  environ  qui  augmente  rapidement  et  se  con- 
centre comme  celle  de  New  York.  On  peut  combattre  cette  proposition  en  argumen 
tant  qu'il  n'est  pas  avantageux  d'encourager  les  établissements  éloignés,  mais  il  n'est  pas 
question  de  décider  pour  le  moment  s'il  est  de  bonne  politique  d'encourager  les  établisse- 
ments reculés  ;  il  s'agit  d'accepter  le  fait  qu'il  y  a  présentement  et  qu'il  y  aura  une  popu- 
lation dans  ces  endroits  et  que  là  où  il  se  trouve  une  population,  il  est  du  devoir  du 
pouvoir  qui  gouverne  d'y  établir  des  règlements,  sinon  les  habitants  eux-mêmes  se  char- 
geront de  ce  soin  et  probablement  au  détriment  de  ce  pouvoir.  Les  établissements  de 
l'intérieur  sont  des  renforts  et  des  auxiliaires  précieux  qui  fournissent  des  hommes  et 
des  provisions  aux  établissements  situées  sur  le  littoral.  Ils  servent  aussi  de  débou- 
chés aux  produits  de  la  métropole  et  concourent  à  l'échange  commercial  qui  se  fait  avec 
celle-ci  par  le  moyen  des  ports  de  oer  ;  en  outre,  il  ne  peut  exister  de  distinction  réelle, 
quant  aux  avantages  politiques,  entre  les  habitants  des  côtes  et  ceux  des  établissements 
reculés,  car  tous  sont  étroitement  unis  par  des  ambitions  communes  de  grandeur  et  de 
prospérité  nationales,  comme  les  rayons  d'un  cercle  convergent  tous  vers  un  même  point 
central  et  aboutissent  à  la  même  circonférence. 

La  grande  distance  de  Montréal  située  à  cent  quatre-vingt  milles  d^  Québec  et  la 
distance  qui  sépare  Trois-Rivières  et  Détroit  de  ce  dernier  endroit,  doivent  être  prises  en 
considération  et  c'est  une  raison  suffisante  pour  établir  trois  cours  du  Banc  du  Roi. 
De  cette  manière  on  épargnerait  aux  sujets  de  Votre  Majesté  les  dépenses  considérables 
que  chaque  partie  doit  subir  non  seulement  pour  les  services  professionnels  d'un  procu- 
reur dans  la  localité,  mais  pour  le  concours  d'un  agent  à  Québec,  sans  compter  les  fati- 
gues et  les  dépenses  qu'il  faut  supporter  en  se  rendant  à  Québec  par  une  température 
très  rigoureuse  avec  des  témoins  venant  des  endroits  les  plus  reculés  de  la  province.  Je 
crois  néanmoins  qu'il  est  à  propos  d'accorder  au  procureur  général  en  chef  de  "Votre 
Majesté  le  pouvoir  discrétionnaire*  de  faire  conduire  certain  prisonnier  à  Québec  pour 
des  motifs  de  sûreté  et  pour  l'expédition  plus  prompte  et  plus  facile  du  procès  ;  mais  ce 
pouvoir  ne  devrait  s'exercer  que  dans  les  cas  de  trahison  seulement. 

Il  est  à  remarquer  que  le  chiffre  des  exportations  démontre  que  faute  d'un  bon 
gouvernement  depuis  la  conquête,  le  commerce  de  fourrures  a  été  réduit  à  un  tiers  de  ce 
qu'il  était  au  temps  du  gouvernement  français. 

L'examen  de  la  carte  indique  que  la  situation  de  Détroit  exige  une  certaine  orga- 
nisation judiciaire  dans  cet  endroit,  surtout  si  l'on  considère  qu'il  sert  de  marché  et  d'en- 
trepôt au  commerce  de  fourrures  et  aux  marchandises  pour  les  sauvages  ;  une  telle  orga- 
nisation est  aussi  nécessaire  pour  le  commerce  et  pour  maintenir  la  paix  avec  les  nations 
sauvages  qui  fréquentent  cette  place. 

Lorsque  Gaspé  sera  colonisé,  une  juridiction  sera  nécessaire  à  cet  endroit;  néan- 
moins, après  avoir  observé  sur  la  carte,  la  situation  et  la  configuration  de  cette  contrée, 
je  suis  porté  à  croire  qu'elle  pourrait  être  avantageusement  annexée  à  la  Nouvelle-Ecosse,  t 
Je  suis  également  porté  à  croire  qu'il  serait  très  avantageux  d'accorder  aux  juges  le 
pouvoir  de  nommer  des  commissaires  dans  les  endroits  éloignés  lorsque  ces  nominations 
leur  paraîtront  nécessaires.  Ces  commissaires  seront  munis  du  pouvoir  de  convoquer 
un  jury  devant  lequel  aura  lieu  l'audition  des  témoins  avec  la  solennité  requise  sur 
les  lieux  mêmes,  dans  les  cas  de  litige  au  sujet  de  limites,  de  dégâts,  de  dilapidations, 
d'exécution  de  contrats,  de  dommages,  etc.,  et  leurs  verdicts  seront  transmis  à  la  cour 
suprême. 

La  pratique  de  faire  une  preuve  privément  sous  forme  d'affidavits  devrait  être  con- 
damnée, à  moins  que  les  parties  n'y  consentent,  que  la  cour  ne  l'ordonne  pour  des  raisons 
spéciales  ou  que  la  nécessité  n'en  -soit  démontrée  par  une  motion  du  Conseil. 
L'injustice  commise  par  l'audition  des  parties  dans  leur  propre  cause,  et  la  pratique  de 
baser  des  décisions  uniquement  sur  des  affidavits  ont  eu  de  trop  fâcheux  résultats  pour 
négliger  de  donner  à  ces  sujets  une  attention  spéciale,  surtout  si  la  personne 
qui  fait  le  premier  affidavit  n'a  pas  le  privilège  de  répliquer  à  celui  qui  est 
produit  en  réponse  au  sien.      Dans    la  pratique  habituelle,  telle   que  je  la   conçois,  un 

*  Voir  le  rapport  du  solliciteur  général. 
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semblable  procédé  ne  peut  que  maintenant  en  vigueur  le  subterfuge  et  ic  parjure. 
M.  Mazéres  propose  que,  dans  les  cas  de  dettes  pour  un  certain  montant  (qui 
devra  être  considérable),  le  demandeur  ayant  produit  une  allégation  ou  plaidoyer 
concernant  les  biens  et  effets  du  défendeur,  celui-ci  devrait  être  tenu  de  produire  un 
compte-rendu  exact  et  assermenté  de  ses  biens  et  effets.1  Une  telle  mesure  pourrait 
paraître  bien  sévère  dans  un  grand  nombre  de  cas  et  je  crois  que  la  situation  du  pays 
décidera  de  l'opportunité  de  l'adopter  ou  de  la  rejeter  ;  en  outre,  un  compte  rendu 
semblable  ne  devra  être  exigé  que  pour  des  raisons  spéciales  qu'il  appartiendra  aux  juges 
de  considérer. 

Dans  une  contrée  où  il  y  a  peu  d'argent,  où  les  grains  et  d'autres  produits  péris- 
sables sont  la  principale  ressource  des  habitants,  il  serait  peut-être  à  propos  dans  les  cas 
de  poursuites  au  sujet  de  quelques  produits  dont  la  nature  périssable  aura  été  prouvée, 
de  faire  vendre  par  un  ordre  de  cour  à  la  demande  de  l'une  ou  l'autre  des  parties,  la 
totalité  de  ces  produits  au  plus  haut  enchérisseur  par  des  personnes  -nommées  par  les 
Jeux  parties  et  chargées  d'effectuer  la  vente  desdits  produits.  Le  montant  réalisé 
devra  être  versé  dans  les  mains  du  juge  et  de  son  grenier,  conformément  aux 
méthodes  de  la  loi  civile  dans  usum  jus  habentium  ou  bien  porté  au  crédit  de  la 
partie  qui  aura  finalement  gain  de  cause  ;  le  juge  et  le  grenier  devront  à  leur  tour  trans- 
mettre la  somme  reçue  au  percepteur  du  revenu  pour  l'usage  de  Sa  Majesté  et  des  billets 
pour  la  valeur  seront  émis  par  le  percepteur  au  juge  et  au  greffier  pour  le  remboursement 
de  ladite  somme  avec  trois  pour  cent  d'intérêt.  Je  crois  qu'une  telle  mesure  serait  équi- 
table et  avantageuse  pour  les  deux  parties  et  qu'elle  maintiendrait  un  état  de  dépen- 
dance, qui  ne  pourrait  qu'affermir  le  gouvernement  à  plusieurs  points  de  vue. 

Il  serait  peut-être  juste  que  les  juges  des  différentes  cours  de  la  province,  fussent 
investis  du  pouvoir  discrétionnaire  d'allouer  tous  les  frais  et  d'en  fixer  le  montant. 

Au  lieu  d'un  grand-prévôt  pour  toute  la  province,  il  est  proposé  de  nommer  un 
shérif  dans  chaque  district  et  de  lui  conférer  un  titre  ou  une  distinction  en  rapport  avec 
ses  fonctions. 

Les  deux  cours  de  plaids-communs  établies  par  l'ordonnance  du  général  Murray,  du 
17  septembre  1764,  avaient  à  cette  époque  des  militaires  pour  juges  et  des  prêtres  pour 
assesseurs.  Ces  cours  connaissent  aujourd'hui  des  affaires  de  presque  toute  la  colonie, 
et  par  suite  l'utilité  et  l'importance  de  la  cour  suprême  diminuent  constamment. 

M.  Mazéres  1  recommande  de  diviser  la  province  en  trois  districts  comme  autrefois, 
savoir  :  les  districts  de  Québec,  de  Montréal  et  de  Trois-Rivières,  d'établir  une  cour  royale 
ou  cour  du  Banc  du  Roi  dans  chaque  district,  de  nommer  des  juges  qui  auront  exercé  la 
profession  d'avocat  pendant  au  moins  trois  ans  devant  les  tribunaux  anglais  et  qui  pos- 
séderont une  connaissance  suffisante  de  la  langue  françaises  ;  de  nommer  trois  procureurs 
du  roi,  et  qu'aucune  autre  cour  ne  soit  établie.  La  juridiction  des  cours  ci-dessus  devra 
être  limitée  à  leur  district  respectif  ;  elles  jouiront  d'une  juridiction  égale  mais  non  con- 
currente, leur  autorité  étant  restreinte  au  district  assigné  et  l'une  ne  pouvant  exercer 
aucun  contrôle  sur  l'autre.  Pour  appuyer  cette  proposition  M.  Mazéres  fait  valoir  d'une 
manière  concluante  que  la  division  susmentionnée  est  la  mieux  appropriée  à  la  situation 
des  différentes  parties  de  la  colonie,  que  les  Canadiens  y  sont  habitués  et  qu'en  consé- 
quence il  est  à  propos  et  avantageux  d'y  avoir  recours.  *  Si  l'établissement  de  ces  trois 
cours  doit  se  faire,  il  est  alors  proposé  pour  faire  suite  au  projet,  d'accorder  le  privilège 
d'appeler  des  décisious  des  iites  cours,  au  gouverneur  en  conseil  de  la  province,  dans  les 
cas  au  sujet  d'un  montant  qui  sera  déterminé,  et  d'en  appeler  des  jugements  de  ce  dernier 
tribunal  à  Votre  Majesté  en  son  Conseil  privé.  La  raison  invoquée  à  cette  fin  est,  que 
l'appel  au  gouverneur  en  conseil  préserverait  l'uniformité  de  la  loi  dans  toutes  la  pro- 
vince et  préviendrait  des  décisions  différentes  qui  pourraient  en  vertu  de  précédents,  se 
produire  graduellement  dans  les  trois  différents  districts,  si  les  trois  cours  du  Banc  du 
Roi,  jouissant  d'une  indépendance  complète,  n'étaient  pas  liées  à  une  troisième  cour 
supérieure  dans  la  province. 


1  Rapport  de  Maséres,  p.  228. 
*  Collection  imprimée,  p.  38. 
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11  est  aussi  judicieusement  proposé  que  les  trois  juges  et  les  trois  procureurs  fassent 
partie  du  Conseil  ex-officio,  afin  qu'ils  puissent  aider  le  Conseil  à  statuer  sur  les  appels  ; 
de  cette  manière,  les  meilleures  autorités  en  matière  légale  formeront  le  tribunal  chargé 
de  juger  en  dernier  ressort,  ce  qui  aura  pour  effet  de  mettre  un  frein  aux  procédés 
arbitraires  d'un  gouverneur  et  d'établir  une  législation  dans  la  province.  Les  jug^s  et 
les  procureurs  susmentionnés  devront  à  une  certaine  époque  de  l'année,  assister  le 
gouverneur  dans  la  tâche  de  statuer  sur  les  appels  et  l'on  croit  que  ce  travail  devrait  se 
faire  durant  un  mois  à  l'époque  de  Noël.  A  ce  sujet,  je  crois  humblement  qu'une  restric- 
tion est  nécessaire  :  le  juge  dont  la  décision  sera  portée  devant  le  Conseil,  de  même  que 
le  procureur  du  roi  dans  sa  cour  ne  pourra  statuer  sur  l'appel  du  jugement  qu'il  aura 
lui-même  rendu.  Comme  il  a  été  proposé  déjà,  il  serait  peut-être  à  propos  d'ajouter  le 
juge  de  la  cour  de  vice  amirauté  et  l'avoca  t  général  au  nombre  des  membres  du  Conseil. 

Quelques  personnes  croient  qu'il  est  injuste  de  ne  pas  permettre  d'avoir  recours  au 
roi  en  son  Conseil  lorsqu'il  s'agit  d'un  montant  au-dessous  de  cinq  cents  louis,  et  que 
par  suite,  aucun  contrôle  ne  soit  exercé  sur  le  gouverneur  et  le  Conseil  à  l'égard  de 
montants  moins  élevés,  mais  dont  la  valeur  est  considérable  dans  une  colonie  si  p  iuvre. 

Mazeres  prop  >se  f  1  qu'aucune  audition  de  témoins  n'ait  lieu  lorsque  la  cours 
d'appel  connaîtra  des  affaires  renvoyées  devant  elle,  que  les  erreurs  de  procédure 
seulement  soient  rectifiées,  qu'un  nouveau  procès  soit  accordé  s'il  y  a  lieu  et  que  le 
perdant  puisse  dans  ce  cas  réclamer  un  nombre  double  de  jurés  ;  en  outre,  que  la 
méthode  de  procéder  en  première  instance,  à  l'égard  de  causes  civiles,  *  soit  comme  suit 
dans  les  cours  de  droit  coutumier  :  la  plainte  sera  lue  devant  le  juge  en  pleine  audience 
et  si  celui-ci  décide  qu'il  y  a  matière  à  intenter  une  poursuite,  ce  n'est  qu'alors  que 
l'assignation  sera  délivrée.  Si  la  plainte  est  jugée  fondée,  elle  devra  ensuite  être 
enregistrée  comme  archive  et  si  le  défendeur  ne  comparaît  pas  ou  si  des  raisons  plausibles 
sont  produites  pour  le  justifier  de  ne  pas  comparaître  il  sera  condamné  par  la  cour  à 
payer  les  frais  occasionnés  par  le  retard  causé  au  procès,  puis  une  nouvelle  assignation 
sera  délivrée  et  si  le  défendeur  néglige  d'obéir  à  cette  deuxième  assignation,  jugement 
sera  rendu  par  défaut.  La  réponse  à  la  plainte  sera  rédigée  en  français  ou  en  anglais  et 
devra  être  ajoutée  au  dossier  ;  le  juge  pourra  interroger  lui-même  les  parties,  afin  de 
décider  s'il  sera  né  >essaire  d'entendre  d'autres  témoignages  ;  si  le  juge  décide  qu'il  est 
nécessaire  d'entendre  d'autres  témoignages  et  que  le  procès  doit  avoir  lieu,  celle  des  parties 
qui  demandera  un  jury  devra  payer  les  frais  requis  à  cette  fin  et  si  les  deux  parties  en 
ont  fait  la  demande,  elles  seront  de  parts  égales  dans  les  frais.  Si  le  litige  a  lieu  entre 
un  sujet  originaire  d'Angleterre  et  un  Canadien  le  jury  devra  être  mixte  si  l'une  ou 
l'autre  des  parties  le  demande  et  chaque  membre  du  jury  devra  recevoir  cinq  schellings, 
car  l'on  rapporte,  et  cette  information  provient  de  bonne  source,  que  les  Canadiens  se 
plaignent  de  l'obligation  de  remplir  la  charge  de  juré  dans  les  procès  civils  ;  cette  tâche 
est  pour  eux  un  fardeau  et  les  détourne  de  leurs  occupations.  Bien  qu'ils  aiment  assez  à 
être  jugés  par  des  jurés,  J  ils  n'aiment  pas  à  remplir  les  fonctions  de  jurés  sans  rému- 
nération. 

Que  tout  gouverneur  soit  muni  du  pouvoir  de  suspendre,  de  remplacer  ou  bien  de 
contrôler  les  conseillers  où  les  praticiens  du  barreau,  c'est  une  proposition  qui  ne  peut 
manquer  de  soulever  beaucoup  d'objections.  Par  conséquent  il  est  nécessaire  suivant 
mon  humble  opinion,  pour  établir  une  bonne  discipline  dans  toutes  les  cours  de  justice 
publique  de  la  province,  que  le  juge  en  chef  soit  seul  investi  du  pouvoir  d'admettre  les 
avocats,  les  conseils,  les  avocats  plaidants,  les  procureurs  et  les  avoués,  dans  les  diffé- 
rentes cours  de  justice  de  la  province  et  d'accorder  une  autorisation  à  cette  fin  ;  que  ledit 
juge  en  chef  soit  également  revêtu  du  pouvoir  de  prescrire  les  règles  qui  devront  leur  servir 
de  gouverne,  de  leur  faire  subir  un  examen  avant  leur  admission  et  de  les  refuser  s'il  y 
a  lieu,  de  les  suspendre  ou  de  leur  interdire  l'exercice  de  leurs  fonctions  pour  cause  de 
négligence,  de  manquement,  de  retard,  de  malversation,  de  fraude  ou  de  procédure 
illégale  quand  il  croira  opportun  de  le  faire.  Et  le  gouverneur  de  ladite  province  ne 
pourra  intervenir  dans  aucun  des  cas  ci-dessus,  en  vertu  du  pouvoir  attaché  à  sa  charge. 

t  Collection  imprimée,  pp.  38,  39. 
*  Collection  imprimée  p.  33. 
1  Voir  le  rapport  de  Maseres.  p.  229. 
X  Annexe  imprimée,  p.  38. 
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Il  y  a  une  autre  question  qui  mérite  aussi  une  attention  sirieuse  de  la  part  du  gou- 
vernement ;  il  s'agit  des  notaires  qui  appartiennent  à  une  classe  très  respectable  et  qui 
devraient  continuer  à  jouir  de  leurs  privilèges  habituels.  De  plus,  il  devrait  leur  être 
accordé  quelques  avantage  *  et  leur  être  permis  d'exercer  les  fonctions  d'avoués,  d'avocat 
et  même  d'assesseurs. 

Il  conviendrait  d'installer  les  jurisconsultes  de  la  couronne  d'une  manière  digne  de 
leur  rang,  afin  de  leur  attirer  le  respect  des  habitants  et  de  les  soustraire  à  l'obligation 
de  se  créer  d'autres  sources  de  revenu.  Il  est  dit  dans  l'annexe  n°  15,  que  les  traitements 
accordés  sont  très  médiocres  et  indignes  d'un  homme  d'éducation,  de  capacité  et  de 
probité.  Ceux  qui  savent  bien  payer  la  valeur  du  temps  et  du  travail  sont  toujours  les 
mieux  servis.  Sans  doute  qu'une  augmentation  de  traitement  occasionnera  une  augmen- 
tation de  dépenses,  mais  il  est  possible  aussi  qu'une  fausse  économie  soit  mise  en  pratique 
et  il  ne  saurait  y  avoir  de  doute  quant  à  la  vérité  de  cette  proposition  :  qu'un  nombre 
limité  d'hommes  versés  dans  la  science  des  lois,  nommés  et  maintenus  par  la  couronne 
d'une  manière  digne  de  leur  rang,  afin  de  les  rendie  indépendants  de  toute  liaison  per- 
sonnelle, serviront  mieux  les  desseins  du  gouvernement  et  maintiendront  plus  sûrement 
la  paix  dans  les  colonies  que  dix  régiments  qui  y  seraient  envoyés  à  cette  fin.  Il  est  inutile 
de  faire  remarquer  ici  les  suites  que  peut  avoir  eues  dans  les  colonies  et  ailleurs,  la 
conduite  de  certains  hommes  versés  dans  la  science  des  lois,  qui  à  tort  ou  à  raison  ont 
donné  cours  à  leur  ressentiment  personnels  ou  embrassés  la  cause  d'un  parti  aux  dépens 
de  tout  le  royaume.  Je  me  bornerai  à  faire  mention  de  la  partie  du  rapport  de  MM. 
Yorke  et  DeGrey  relative  au  gouvernement  civil  de  la  colonie,  très  énergique  au  sujet 
de  l'établissement  indigne  d'un  système  de  lois  qui  a  été  trop  longtemps  un  déshonneur 
et  une  cause  de  préjugés  à  l'égard  du  service  de  Votre  Majesté.  * 

En  second  lieu  il  est  proposé  de  faire  déclarer  par  un  bill  le  droit  coutumier  de  la 
province. 

Les  avocats  canadiens  ne  semblent  pas  entièrement  d'accord  quant  à  la  proportion 
du  système  français  de  la  coutume  de  Paris,  §  en  usage  actuellement  dans  la  province  du 
Canada.  La  capitulation  concernant  Montréal  et  toute  la  province  qui  assure  aux  habi- 
tants, par  l'article  36,  la  conservation  de  leurs  propriétés,  me  paraît  aussi  stipuler  les 
conditions  relatives  à  la  possession  desdites  propriétés  ;  en  conséquence,  le  mode  de 
tenure  doit  être  préservé  de  même  que  toutes  les  lois  concernant  ces  propriétés.  Or, 
comme  ce  que  l'on  possède  ne  devient  réellement  une  propriété  que  par  la  manière  dont 
on  en  jouit  avec  bénéfice,  je  crois  par  conséquent  que  toutes  les  terres  au  Canada,  en  la 
possession  des  natifs  ou  transmises  depuis  par  droit  d'hérédité  ou  par  testament,  sont 
encore,  en  vertu  de  la  capitulation,  régies  par  la  loi  française  quant  à  la  tenure  ou  au 
mode  de  possession,  bien  que  par  le  quarante-deuxième  article  de  la  capitulation  concer- 
nant Montréal  et  le  reste  «le  la  province  du  Canada  et  par  le  neuvième  article  du  traité 
de  Versailles,  les  habitants  soient  devenus  sujets  de  Votre  Majesté.  Maintenant  jusqu'à 
quel  point  cette  interprétation  des  termes  de  la  capitulation  et  du  traité  a  été  modifiée 
ou  non  par  la  proclamation  de  Votre  Majesté,  par  les  commissions  et  les  instructions  et 
jusqu'où  peut  aller  la  distinction  à  l'égard  des  nouveaux  colons  émigrés  de  la  Grande- 
Bretagne  et  devenus  propriétaires  en  vertu  de  nouveaux  titres  acquis  au  moyen  d'hypo- 
thèque, de  concession  ou  d'achat  ?     Des  observations  ont  déjà  été  faites  à  ce  sujet. 

Je  crois  qu'il  y  a  une  grande  distinction  à  faire  entre  la  capitulation  et  le  traité  : 
en  effet,  le  traité  par  lequel  les  habitants  deviennent  sujets  de  Votre  Majesté  ne  leur 
accorde  que  la  permission  de  se  retirer  et  de  vendre  leurs  biens-fonds  à  condition  que 
ceux-ci  ne  soient  vendus  qu'à  des  sujets  anglais.-1-  En  sorte  que  si  ces  habitants  choi- 
sissent de  rester  et  font  valoir  leurs  réclamations  en  vertu  du  traité,  ils  ne  resteront 
qu'à  condition  de  devenir  volontairement  sujets  britanniques  et  par  le  fait  d'être  régis 
par  les  lois  anglaises.  Mais  le  traité  conclu  avec  le  pouvoir  souverain  de  la  France  par 
lequel  les  sujets  sont  transférés  pleno  jure  sans  tenir  compte  de  la  capitulation  qui  a 
été  accordée  aux  habitants  ne  sauraient  annuler  celle-ci.  Au  point  de  vue  de  la  loi 
des  rations,    je  considère  une  capitulation   non    seulement  comme    un    pacte  national 

*  Voir  annexe  du  board  of  trade,  p.  156,  art.  2. 

§  Collection  imprimée. 

1  Voir  le  traité  de  Paris,  art.  4,  p.  60. 
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mais  cjmine  un  pacte  personnel  conclu  entre  les  habitants  eux-mêmes  en  considération 
de  leur  détermination  de  cesser  toute  résistince.  L'honneur  et  les  intérêts  de  ce 
royaume  y  sont  engagés  et  l'entente  doit  être  religieusement  observée  ;  de  plus,  on  doit 
plutôt  améliorer  sensiblement  la  condition  des  concessionnaires  que  l'aggraver,  pourvu 
que  ceux-ci  soient  en  état  de  profiter  des  avantages  attachés  à  leurs  concessions. 

Je  dois  aussi  faire  remarquer  que  je  ne  crois  pas  le  pouvoir  législatif  de  Votre 
Majesté  tellement  restreint  que  vous  ne  puissiez  par  l'intermédiaire  de  votre  parlement 
changer  les  lois  relatives  aux  successions  et  aux  héritages,  empêcher  le  maintien  d'un 
corps  ecclésiastique  constitué  en  corporation  en  prévenant  l'adhésion  de  nouveaux 
membres  ou  établir  une  autre  règle  générale  à  l'égard  du  partage  des  biens  meubles  et 
immeubles  après  la  mort  du  propriétaire,  comme  il  est  loisible  à  Votre  Majesté  de  faire 
changer  au  moyen  de  ce  même  parlement  les  lois  concernant  les  autres  sujets  britanni- 
ques, afin  que  la  loi  ne  soit  préjudiciable  à  qui  que  ce  soit.  Considérant  que  personne 
ne  possède  naturellement  de  propriété  après  sa  mort,  la  société  à  laquelle  celle-ci  doit 
retourner  a  le  droit  de  déterminer  la  loi  qui  doit  régir  le  partage  pour  le  plus  grand 
avantage  de  ses  membres.  Le  droit  de  disposer  par  testament  ou  de  faire  une  loi  privée 
pour  une  famille  est  un  privilège  accordé  par  la  société  ;  ce  privilège  peut  être  restreint, 
et  Ja  loi  de  France  a  imposé  plus  de  restrictions  que  la  loi  d'Angleterre  en  établissant 
la  légitime  et  en  limitant  la  transmission  de  terres  à  certains  degrés,  sauf  par  actes 
entre  vifs. 

Pour  des  motifs  justes  et  raisonnables,  et  en  même  temps  pour  tranquilliser  les 
sujets  canadiens  de  Votre  Majesté,  il  semble  opportun  de  faire  voter  par  le  parlement 
un  projet  de  loi  prescrivant  que  les  anciennes  lois  du  Canada  de  même  que  les  coutumes 
et  usages  de  ce  paysseront  valides  dans  tous  les  cas  de  testaments,  de  tenures,  de  rentes 
anciennes,  de  redevances,  de  services  autres  que  les  services  militaires,  de  partage  de 
terre,  de  transports,  de  garantie  pour  dette  contractée,  de  charges  et  d'obligations, 
d'hypothèque  sur  la  propriété  mobilière  et  immobilière,  d'héridité  par  descendance,  de 
partage  de  biens  constituant  un  douaire,  de  distribution  dans  les  cas  d'intestat,  de 
légitime  ou  portion  de  la  veuve  et  des  enfants,  d'acte,  de  baux,  de  contrats,  excepté 
dans  les  cas  où  les  parties  par  une  convention  formelle  auront  consenti  à  s'en  dépar- 
tir, ou  lorsque  la  pratique  de  la  loi  anglaise  aura  été  suivie  comme  dans  les  cas  de 
transport  entre  un  sujet  Canadien  et  un  sujet  originaire  de  l'Angleterre  ;  et  que 
toutes  les  causes  dans  lesquelles  le  demandeur  ou  le  défendeur  aura  recours  aux  cou- 
tumes et  usages  du  Canada,  soient  plaidées  conformément  auxdits  usages  et  coutumes. 
Et  afin  de  bannir  de  l'esprit  des  sujets  canadiens  leurs  idées  de  vénération  à  l'égard 
des  édits  de  leur  souverain  d'autrefois  et  des  arrêts  des  tribunaux  de  France  ;  afin 
aussi  de  les  persuader  de  leur  union  au  gouvernement  britannique  dont  ils  dépen- 
dent, il  devrait  être  décrété  que  la  partie  de  la  loi  française  appelée  coutume  de  la 
vicomte  et  de  la  prévôté  de  Paris,  qui  a  été  mise  en  pratique  dans  la  province,  sera  ad- 
mise sous  le  titre  de  droit  coutumier  et  coutumes  du  Canada,  e'tablis  en  vertu  d'un  acte  du 
parlement,  et  qu'elle  ne  sera  reconnue  sous  aucun  autre  titre  ;  que  le  résumé  de  ladite 
coutume  préparé  par  un  comité  de  gentilshommes  canadiens  familiers  avec  la  loi  de 
France1  sera  annexé  au  projet  de  loi  qui  deviendra  la  seule  règle  à  suivre,  tenant  compte 
seulement  de  la  modification  suivante  aux  articles  99  et  101,  telle  qu'énoncée  dans  la 
préface  dudit  résumé,  savoir  :  que  les  terres  déjà  concédées  et  celles  qui  le  seront  à  l'ave- 
nir par  Votre  Majesté,  ses  héritiers  ou  successeurs  seront  tenues  en  franc  et  commun 
socage  et  seront  concédées  conformément  aux  lois  d'Angleterre  ;  Votre  Majesté  se  réser- 
vant toujours  le  pouvoir  de  faire  des  concessions  suivant  un  autre  mode  de  tenure,  lors- 
qu'elle le  jugera  à  propos. 

Tel  qu'il  appert  par  les  principaux  extraits  des  lois  françaises,  "  c.  i.  tit.  Foi  et 
homage  ",  le  mode  de  rendre  foi  et  hommage  aux  seigneurs  canadiens  est  très  simple. 
Si  des   changements  doivent  être   effectués  à  ce  sujet,  il  serait  préférable  de  consigner 

1  II  s'agit  d'un  résumé  des  lois  françaises  intitulé  :  "  extrait  des  parties  de  la  coutume  de  la  vicomte 
et  de  la  prévôté  de  Paris,  qui  ont  été  introduites  et  mises  en  pratique  dans  la  province  de  Québec  du  temps 
du  gouvernement  français.  Préparé  par  un  comité  composé  de  gentilshommes  canadiens  versés  dans  la 
sciense  des  lois  françaises  et  de  celles  de  cette  province,  suivant  le  désir  de  l'hon.  Guy  Carleton;  esq.,  gou- 
verneur en  chef  de  ladite  province,  Londres,  1772."     Voir  aussi  la  note  2,  p.  185. 
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d'une  manière  plus  imposante  dans  un  registre  le  titre   de   tenure   en   y  enregistrant  le 
mode  d'hommage. 

Il  est  peut-être  à  propos  que  les  magistrats  et  les  autres  officiers  de  la  paix  se  con- 
forment aux  lois  déjà  établies  et  mises  en  pratique  concernant  la  police  et  qu'ils  mettent 
celles-ci  à  exécution  ;  et  que  le  gouverneur  de  Votre  Majesté,  sur  les  représentations 
d'au  moins  deux  propriétaires  de  maison  ou  de  terre  ou  de  n'importe  quel  juge  de  paix, 
puisse  en  tout  temps,  de  l'avis  et  du  consentement  du  Conseil,  donner  les  instructions 
qu'il  croira  nécessaires  pour  améliorer  les  grands  chemins,  les  rues,  les  ponts,  les  pavés, 
les  édifices  publiques,  les  quais,  de  même  que  pour  améliorer  la  navigation,  prévenir  les 
incendies,  faire  disparaître  les  causes  de  maladies  et  les  obstacles  à  la  liberté  de  passage 
dans  les  endroits  où  il  était  permis  de  passer,  à  condition  qu'il  soit  loisible  d'avoir  recours 
au  juge  en  chef  de  ladite  province  dans  les  cas  où  la  propriété  serait  affectée  pour  une 
valeur  excédant  dix  louis. 

Les  habitants  canadiens  accueillent  avec  assez  d'empressement  la  protection  des  lois 
d'Angleterre  lorsqu'ils  y  trouvent  leur  avantage.  Je  constate  dans  le  cas  de  M.  St-Ange, 
tel  que  rapporté  par  quelqu'un  digne  de  foi,  quelque  chose  d'étrange  qui  indique  le 
mélange  bizarre  des  lois  anglaises  et  des  lois  françaises  dans  la  province,  la  contusion 
qui  résulte  de  l'incertitude  à  cet  égard  et  la  nécessité  de  mettre  lin  à  cet  état  de  choses. 
M.  Grant  acheta  une  propriété  d'un  mineur,  M.  St-Ange,  le  premier  était  un  colon 
anglais,  le  second  un  Canadien  ;  M.  Grant,  sans  avoir  vu  la  propriété,  paya  néanmoins 
une  partie  du  montant  d'achat  qui  était  très  élevé,  mais  après  avoir  examiné  la  pro- 
priété il  trouva  qu'elle  ne  valait  pas  la  moitié  du  prix  qu'il  était  convenu  de  payer.  Il 
fut  poursuivi  pour  la  balance  du  prix  d'achat,  mais  il  invoqua  la  loi  civile  de  France  en 
vertu  de  laquelle  il  réclama  une  restitution  m  integrum  en  prouvant  que  la  propriété  ne 
valait  pas  la  moitié  du  prix  convenu.  Le  Canadien,  en  s'appuyant  sur  les  lois  d'Angle- 
terre, insista  pour  obtenir  l'exécution  formelle  du  contrat  en  vertu  de  la  règle  prescrite 
par  la  loi  "  viyilantibus  non  dormientibus  succurrit  lex  ".  Cette  cause  viendra  probable- 
ment devant  le  Conseil  de  ce  pays. 

Le  général  Carleton  par  sa  lettre  au  comte  de  Shelburne,  n°  3,  p.  90,  en  date  du  24 
décembre  1767, l  démontre  d'une  manière  frappante  la  confusion  qui  règne  à  l'égard  des 
cours  de  justice  et  la  conséquence  de  leurs  procédures  par  suite  de  règles  différentes  :  le 
gouverneur  et  le  Conseil  en  leur  qualité  de  cour  d'équité,  infirmant  les  décisions  de  la  cour 
suprême  du  Banc  du  Roi  et  celle-ci  cassant  les  décisions  de  la  cour  des  plaids-communs. 

Il  reste  un  certain  nombre  d'édits,  de  déclarations,  de  règles,  d'ordonnances  et  de 
mesures  qui  ont  servi  jusqu'à  présent  de  loi  écrite  dans  la  colonie,  qui  sont  en  usage 
actuellement  et  qui,  à  en  juger  par  certains  extraits,  paraissent  si  sages  et  si  appropriés 
à  la  situation  actuelle  de  la  colonie,  qu'une  grande  partie  de  cette  loi  écrite,  qui  ne  peut 
être  considérée  en  vigueur  en  vertu  de  l'autorité  du  roi  de  France,  devrait  faire  partie  du 
nouveau  système  de  lois  à  être  accordée  aux  Canadiens.  Donc  il  serait  peut-être  bon 
que  la  substance  de  ces  extraits  avantageux  soit  déclarée  comme  faisant  partie  du  droit 
coutumier  de  la  province  de  Québec,  qu'elle  soit  consignée  dans  l'acte  du  parlement  à 
cette  fin  et  qu'elle  soit  invoquée  en  vertu  dudit  acte  intitulé  acte  de  Sa  Majesté  pour 
déclarer  le  droit  coutumier  de  la  province. 2 

Je  ne  puis  terminer  cet  article  sans  considérer  l'acte  d'habeas  corpus  dont  l'applica- 
tion, si  celui  ci  doit  être  introduit  dans  cette  province,  pourrait  être  restreinte  pour  des 
raisons  politiques,  à  cause  des  circonstances  actuelles  et  des  intentions  de  la  cour  de 
France  dans  le  cas  d'une  guerre  future.  Le  gouverneur  et  le  Conseil  pourraient  ê.re 
investis  du  pouvoir  de  suspendre  les  effets  dudit  acte  dans  les  temps  d'hostilité  ou  de  décla- 
ration de  guerre,  de  rébellion,  d'insurrection  et  d'invasion  de  la  province  ou  de  toute 
autre  possession  de  la  Grande-Bretagne. 

La  proposition  ci-après  de  M.  le  procureur  général  Mazeres  énoncée  dans  son  pro- 
jet de  loi  préparé  pour  le  parlement  en  vue  de  régler  la  question  des  lois  de  la  province,3 

1  Voir  lettre  de  Carleton  à  Shelburne,  24  déc.  1767,  p.  176. 

2  Une  liste  de  ces  extraits  fait  partie  de  l'introduction  dans  l'appendice  no.  ni  du  rapport  de  Marriott. 
Outre  l'acte  proposé  sous  le  titre  de  loi  de  la  province,  il  peut  être  à  propos  de  considérer  les  ordonnances 
suivantes  rendues  par  le  gouverneur  et  le  Conseil. 

r  3  Maseres  "  Projet  d'acte  du  parlement  pour  régler  la  question  des  lois  de  la  province  de  Québec,    pu- 
blié en  1772. 
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mérite  une  attention  particulière  :  "  Serait-il  utile  (s'il  est  jugé  à  propos  de  s'écarter  quel- 
que peu  des  lois  françaises  du  Canada  concernant  la  propriété  civile)  d'introduire  le  mode- 
de  partage  si  équitablement  prescrit  par  le  fameux  acte  de  Charles  II  ainsi  que  les  lo.is 
anglaises  concernant  le  douaire,  et  les  testaments  à  l'égard  de  biens  meubles  et  immeubles 
(dans  ce  dernier  cas,  les  Français  sont  entravés  quelque  peu  par  leur  propre  loi),  de  même 
que  la  succession  par  descendance  et  les  cohéritiers  ;  puis  de  faire  subir  aux  lois  françaises 
et  anglaises  certaines  modifications  qui  les  rendraient  plus  conformes  à  la  simple  équité  à 
l'égard  des  parents  héritant  des  terres  des  enfants  en  ligne  ascendante  directe,  à  défaut 
d'héritiers  en  ligne  descendante  ou  de  frères  ou  de  i-œurs  en  ligne  collatérale,  modifica- 
tions qui  rendraient  aussi  les  lois  moins  astreintes  aux  principes  de  la  féodalité  qui 
restreignent  conformément  aux  lois  anglaises,  le  mode  de  succession  en  ligne  ascendante 
en  faisant  hériter  l'oncle  de  son  neveu  plutôt  que  le  père  de  ce  dernier  1  " 

La  préface  du  résumé  concernant  les  lois  de  la  p  )lice  préparé  par  les  avocats  cana- 
diens, contient  des  plaintes  sérieuses  à  l'égard  de  la  violation  de  l'arrêt  du  Conseil  d'Etat 
du  28  avril  1745  l  par  lequel  il  est  défendu  de  construire  des  maisons  ou  des  dépen- 
dances en  pierre  ou  en  bus  à  moins  que  les  propriétaires  se  soient  assuras  au  préalable 
de  la  possession  d'un  acre  et  demi  de  terre  en  largeur,  mesure  franc  lise,  sur  trente  ou 
quarante  de  profondeur,  sous  peine  d'une  amende  de  cent  livres  et  de  démolition, 
excepté  dans  les  cas  de  magasins  pour  les  céréales,  de  granges  à  foin  et  d'entrepôts.  Il 
est  représenté  que  les  habitants  actue's  profitant  de  la  latitude  des  lois  anglaises  à  cette 
fia,  se  groupent  les  uns  près  des  autres  comme  la  chose  est  nature  le,  que  par  suite,  un 
grani  nombre  d'entre  eux  vivront  dans  la,  misère  et  dans  la  paresse  et  que  les  terres 
éloignées  resteront  inhabitées  et  incultes.  S'efforcer  de  faire  exécuter  cet  arrêt  par  un 
acte  de  la  Législature  britannique,  serait  considéré  omme  u.ie  oppression  incompatible 
avec  l'esprit  de  liberté  ds  notre  gouvernement,  et  d'ailleurs  un  tel  acte  ne  pourrait  être 
mis  en  vigueur.  Comme  tous  les  autres  actes  qui  n'ont  pas  été  mis  à  exécution,  il  est 
considéré  comme  une  épée  qui  doit  rester  dans  le  fourreau,  et  son  application  ne  ferait 
qu'amoindrir  la  haute  idée  que  le  peuple  conserve  encore  de  l'autorité  souveraine 

La  division  actuelle  des  terres,  en  portions  contigiies  d'une  certaine  largeur  et 
d'une  certaine  longueur,  à  partir  du  fleuvo  Saint-Laurent  est  considérée  comme  la 
meilleure  possible  pour  le  maintien  des  familles  qui  peuvent  de  la  sorte  se  secourir  et  se 
protéger  mutuellement.  Aussi  la  question  de  l'indivisibilité  de  ces  portions  mérite-t- 
elle l'attention  de  la  législature.  Pour  cette  raison,  M.  Mazeres  propose  dans  un  projet 
imprimé  d'acte  du  parlement2,  une  modification  de  la  loi  concernant  la  succession,  qui 
ne  serait  mise  à  effet  qu'à  une  époque  ultérieure  afin  de  ne  pas  atteindre  les  colons 
actuels  qui  par  conséquent  n'auront  pas  de  raison  de  se  plaindre.  Cette  modification 
serait  peut-être  suffisante,  sans  compter  qu'en  vertu  du  privilège  de  faire  des  testaments 
où  des  actes  il  est  loisible  à  quiconque  d'avoir  recours  à  une  autre  loi  pour  lui-même,  pour 
sa  famille  et  ses  descendants  ou  ses  héritiers,  de  manière  à  se  soustraire  à  toute  loi  établie 
concernant  la  succession  si  cette  loi  ne  correspond  pas  à  ses  intentions.  Cette  latitude, 
conforme  aux  dispositions  de  l'orgueil  humain  dont  les  vues  s'étendent  au-delà  du  tom- 
beau, permet  au  testateur  de  léguer  toutes  ses  terres  à  un  seul  membre,  et  à  une  seule 
branche  de  sa  famille  et  de  se  réjouir  à  la  pensée  de  revivre  dans  une  perpétuité  idéale 
par  succession.  La  loi  française  restreint  actuellement  le  pouvoir  de  léguer  par  testa- 
ment, en  établissant  des  parts  appelées  légitimes.  Les  Canadiens  pourraient  éluder  à 
leur  gré  dans  leurs  testaments  et  leurs  contrats  de  mariage,  la  nouvelle  loi  concernant 
la  succession,  si  cette  loi  était  mise  en  vigueur.  La  proposition  d'introduire  la  lui  con- 
cernant la  primogéniture  et  de  ne  l'appliquer  qu'à  une  époque  lointaine  me  paraît  très 
prudente,  car  je  crois  que  rien  n'est  plus  propre  à  inspirer  du  dégoûi;  à  un  peuple,  si  dis- 
posé qu'il  soit  à  la  soumission,  qu'un  changement  immédiat  des  anciennes  lois  concernant 
la  succession,  lois  familières  aux  habitants  et  que  l'usage  leur  a  rendu  sacrées. 

Le  changement  de  la  loi  concernant  le  douaire  et  de  toute  la  partie  de  la  loi  fran- 
çaise relative  à  la  propriété  dans  les  cas  d'époux  vivant  en  communauté  de  biens,  serait 
inutile  si  le  changement  déjà  proposé  à  ce  sujet  doit  avoir  lieu.  Bien  que  la  loi  fran- 
çaise ne  soit  pas  exempte  de  subtilités   et  qu'elle  puisse  s'amender  et  se  simplifier  par 

1  Voir  le  renvoi  à  cette  ordonnance  à  la  note  de  la  p.  218. 

2  Voir  la  note  3  de  la  p.  311. 
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l'introduction  de  la  loi  anglaise  relative  au  douaire,  il  est  notoire  que  cette  loi  est  deve- 
nue inefficace  en  Angleterre  par  la  création  des  fiducies  et  les  conventions  qui  ont  lieu 
fréquemment  lors  des  mariages.  Les  Français  particulièrement  sont  habitués  à  des 
contrats  de  mariage  formels,  même  lorsque  de  petites  propriétés  font  l'objet  de  ces  con- 
ventions et  les  classes  inférieures  comme  les  autres  ont  recours  à  cette  coutume. 

Quant  aux  testaments,  j'approuve  la  proposition  d'amender  le  statut  anglais  relatif 
à  la  fraude  et  de  soumettre  les  biens  meubles  aux  mêmes  formalités  que  les  biens  immeu- 
bles. L'article  proposé  en  vertu  duquel  aucun  testament  ne  sera  valide,  à  moins  d'avoir 
été  fait  sept  jours  avant  la  mort  du  testateur,  de  même  que  plusieurs  amendements  du 
statut,  rendra  de  grands  services,  mais  ne  suffira  pas,  à  mon  avis,  pour  prévenir  la  fraude 
que  la  gravité  même  des  formes  requises  par  le  statut  ci -dessus  à  l'égard  des  terres,  a 
plutôt  contribué  à  encourager  qu'à  diminuer.  Rien  ne  peut  détruire  la  fraude  d'une 
manière  plus  efficace  que  l'attestation  officielle  de  personnages  publics,  ainsi  que  la  dépo- 
sition par  le  testateur  lui-même  d'une  copie  authentique  scellée  chez  un  magistrat  et  la 
révocation  formelle  en  vertu  d'un  testament.  Je  crois  que  la  confirmation  de  la  loi  fran- 
çaise est  bien  propre  à  produire  ce  résultat,  d'après  l'extrait  imprimé,  "  Tit.  XIV.  Art.  I  ". 
Si  l'intervalle  de  sept  jours  entre  l'exécution  du  contrat  et  la  mort  du  testateur  est 
exigé,  en  vue  de  donner  de  la  validité  à  un  acte  qui  requiert  autant  de  réflexion  que 
celui  qui  renferme  les  dernières  volontés,  il  serait  peut-être  mieux  encore  d'exiger  que  le 
tesfateur,  entre  la  date  de  l'exécution  de  son  contrat  et  celle  de  sa  mort,  ait  fait  son 
apparition  dans  un  endroit  ou  se  pratique  le  culte  publiquement,  et  que  conformément  à 
la  loi  écossaise,  le  testateur  se  soit  montré  dans  l'intervalle,  à  l'endroit  du  marché  s'il  y 
en  a  un. 

La  loi  anglaise  relative  au  partage  des  biens  meubles  dans  les  cas  de  succession  ab 
intestat,  est,  à  mon  avis,  une  très  bonne  loi,  parce  qu'elle  est  très  claire  et  très  équitable. 
Il  ne  serait  pas  raisonnable  d'astreindre  les  colons  anglais  à  la  loi  française  quant 
aux  biens  meubles,  mais  ils  peuvent  acquérir  des  terres  en  vertu  de  la  loi  française 
qu'il  est  maintenant  propose  d'adopter  et  qui  sera  par  la  suite  considérée  comme  le 
droit  coutumier  anglais  et  local  de  la  province.  L'uniformité  de  la  loi  relative  aux  biens 
meubles  serait  très  à  propos  et  très  utile  pour  tous  les  habitants  dans  une  contrée  com- 
merciale et  préviendrait  dans  une  large  mesure  la  confusion  qui  pourrait  se  produire  lors- 
que les  familles  canadiennes  et  anglaises  se  mélangeront  davantage.  Comme  la  terre 
est  une  propriété  permanente  et  que  les  biens  meubles  ne  sont  qu'une  propriété  flot- 
tante, les  lois  qui  les  concernent  peuvent  être  différentes;  et  la  politique  qui  s'occupe  de 
l'encouragement  de  l'industrie  personnelle  et  du  commerce  comme  de  la  permanente  pos- 
session de  la  terre,  en  vue  de  maintenir  certains  degrés  de  subordination  de  ce  côté  et 
de  mettre  sur  un  meilleur  pied  l'agriculture  et  la  défense  militaire  d'un  royaume,  exige 
une  distinction  à  ce  sujet. 

Bien  que  je  reconnaisse  que  les  lois  françaises  relatives  au  partage  des  biens  meu- 
bles dans  les  cas  de  successi  m  ab  intestat,  et  aux  parts  légitimes,  renferment  beaucoup 
d'équité,  il  n'en  est  pas  ainsi  du  partage  des  terres  entre  tous  les  enfants  sans  égard  à  la 
priraogéniture,  qui  ne  p3ut  se  faire  que  d'une  manière  très  dé  savantageuse  pour  ceux-ci. 
Rien  n'est  plus  propre  à  réduire  à  la  misère  les  familles  des  an  ciens  seigneurs  français, 
que  la  division  et  la  subdivision  de  leurs  terres  en  vertu  de  le  ur  propre  loi,  loi  qui  de 
prime  abord  peut  paraître  avoir  été  é'aborée  plutôt  dans  un  dessein  démocratique  que 
monarchique,  mais  qui,  en  réalité,  a  été  calculée  en  vue  d'un  gouverment  militaire, 
car  les  nobles  réduits  à  une  telle  situation  ne  peuvent  et  ne  doivent  avoir  recours  qu'à 
leur  épée.* 

Les  lots  accordés  aux  sous  tenanciers  au  Canada  comprennent  quatre-vingts  acres, 
juste  assez,  dans  cette  froide  contrée,  pour  servir  de  pâturage  aux  bestiaux  d'une  famille 
durant  l'été  et  pour  produire  le  fourrage  nécessaire  pour  leur  hivernage.  Je  ne  m'oppose  pas 
à  un   système  intermédiaire  entre  la  loi  française  et  la  loi  anglaise,  plus  propre  que  l'une 

*  Dès  les  premiers  jours  de  la  colonie,  on  l'avait  comme  étouffée  au  berceau,  en  accordant  a  fies  offi- 
ciers, à  des  gentilshommes,  un  terrain  de  deux  à  quatre  lieues  de  front  sur  une  profondeur  illimitée.  Ces 
grands  propriétaires,  hors  d'état  par  la  médiocrité  de  leur  fortune  et  le  peu  d'aptitude  à  la  culture,  de 
mettre  eu  valeur  de  si  vastes  possessions,  furent  comme  forcés  de  les  distribuer  à  des  soldats  ou  à  dv*  culti- 
vateurs, à  charge  d'une  redevance  perpétuelle.  C'étoit  introduire  en  Amérique  une  image  du  gouverne- 
ment féodal  qui  fut  longtemps  la  ruine  de  l'Europe.     Histoire  Politique,  livre  VI,  p.  143. 
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et  L'autre  à  maintenir  une  sorte  de  petite  noblesse,  en  acordant,  comme  la  chose  se 
pratique  actuellement,  et  à  condition  qu'elles  soient  indivisibles,  des  terres  ou  seigneuries 
pouvant  "rapporter  deux  à  trois  cents  livres  par  année  quand  elles  seront  bien  cultivées, 
pourvu  qu'un  tel  système  soit  élaboré  de  manière  à  opérer  un  changement  radical  et 
immédiat  dans  la  colonie. 

A  mesure  que  s'éloignera  l'époque  de  la  conquête,  il  est  probable  que  chaque  année 
la  subordination  du  peuple  tendra  à  diminuer  et  par  suite  il  peut  devenir  plus  difficile 
pour  le  gouvernement  de  Votre  Majesté  de  réformer  les  lois  de  France  et  d'Angleterre. 
Les  propositions  de  M.  Mazeres,  la  réflexion  du  gouverneur  Carleton  à  la  fin  de  sa  lettre 
n°  5  l  (par  laquelle  il  propose  la  formation  de  quelques  compagnies  d'infanterie  cana- 
dienne, commandées  par  des  officiers  canadiens)  concernant  les  effets  de  la  division  et 
de  la  subdivision  des  terres  à  chaque  génération,  la  manière  de  voir  du  gouvernement 
français  énoncée  dans  l'arrêt  reproduit,  mais  qui  ne  saurait  être  mise  en  pratique  et  les 
lois  de  la  Normandie  qui  s'accordent  en  partie  avec  les  propositions  de  M.  Mazeres,  sont 
autant  de  raisons  en  faveur  d'un  changement.  Est-il  à  propos  d'appliquer  une  telle 
mesure  dès  aujourd'hui  ou  de  n'y  avoir  recours  que  plus  tard,  et  en  vertu  de  quelle  auto- 
rité ce  changement  devra  avoir  lieu  1  Ces  questions  devront  être  soumises  à  ceux  qui 
connaissent  le  mieux  les  dispositions  des  habitants  et  l'état  de  la  colonie  par  suite  des 
méthodes  actuelles  de  partage,  et  finalement  à  la  sagesse  royale  de  Votre  Majesté 
quant  à  l'urgence  d'opérer  ce  changement.  Les  dommages  causés  aux  colonies  françai- 
ses par  la  loi  relative  aux  partages,  en  mettant  des  obstacles  au  défrichement  et  à  la 
culture  des  terres,  sont  exposés  avec  tant  de  force  par  un  écrivain  français2  de  grand 
talent  et  de  grande  autorité,  que  l'opinion  de  cet  écrivain  me  paraît  décisive  ;  aussi  j'ai 
cru  devoir  la  reproduire  entièrement  en  marge. f 

Il  me  reste  une  observation  de  plus  à  faire  avant  d'en  finir  avec  le  sujet  de 
la  transmission  des  terres  par  succession  :  je  veux  faire  remarquer  qu'il  se  trouve  à  la  fois 
dans  les  lois  anglaises  et  françaises  des  subtilités  en  vertu  desquelles  le  changement  de 
mains  des  propriétés  foncières  est  susceptible  de  subir  des  délais,  des  difficultés  et  des 
contestations  à  cause  des  titres,  et  que  pour  cette  raison  ladite  propriété  foncière  n'est 
pas  un  objet  de  commerce  autant  qu'elle  pourrait  l'être.  Dans  une  contrée  commerciale 
et  surtout  dans  une  nouvelle  colonie  où  le  crédit  a  besoin  d'être  protégé  et  encouragé  par 

1  Voir  Carleton  à  Shelburne,  20  janvier  1768,  p.  180. 

2  Abbé  Raynal. 

f  Qui  le  croiroit  ?  Une  loi  qui  semble  dictée  par  la  nature  même,  qui  se  présente  au  cœur  de  l'homme 
juste  et  bon  qui  ne  laisse  d'abord  aucun  doute  à  l'esprit  sur  la  rectitude  et  son  utilité  :  cette  loi  cependant 
est  quelquefois  contraire  au  maintien  de  nos  sociés  :  elle  arrête  les  progrès  des  colonies,  les  écarte  du  but 
de  leur  destination  ;  et  de  loin  elle  prépare  leur  chute  et  leur  ruine.  Qui  le  croiroit  ?  C'est  l'égalité  de 
partage  entre  les  enfans  ou  les  cohéritiers.     Cette  loi  si  naturelle  veut  être  abolie  en  Amérique, 

Ce  partage  fût  nécessaire  dans  la  formation  des  colonies.  On  avoit  à  défricher  des  contrées  immenses. 
Le  pouvoit-on  sans  population  ?  et  comment  sans  propriété  fixer  dans  ces  régions  éloignées  et  déserts  des 
hommes  qui  les  plus  part  avoient  quitté  leur  patrie  que  faute  de  propriété.  Si  le  gouvernement  leur  eut 
refusé  des  terres  ces  avanturiers  en  auroient  cherché  de  climat  en  climat,  avec  le  désespoir  de  commencer 
des  établissements  sans  nombre,  dont  aucun  n'auroit  pris  cette  consistance  qui  les  rend  utiles  à  la  métropole. 

Mais  depuis  que  les  héritages  d'abord  trop  étendus  ont  été  réduits  par  une  suite  de  successions  et  de 
partages  soudivisés,  la  juste  mesure  qui  demandent  les  facilités  de  la  culture  ;  depuis  qu'ils  sont  assez 
limitée  nour  ne  pas  rester  en  friche  par  le  défaut  d'une  population  équivalente  a  leur  étendue,  une  division 
ultérieure  de  ter  reins  les  feroit  rentrer  dans  leur  premier  néant.  En  Europe  un  citoyen  obscur  qui  n'a  que 
quelques  arpens  de  terre,  tire  souvent  au  meilleur  parti  de  ce  petit  fonds,  qu'un  homme  opulent  des  do- 
maines immenses  que  le  hasard  de  la  naissanee  ou  de  la  fortune  a  mis  entre  ses  mains.  En  Amérique,  la 
nature  des  denrées  qui  sont  d'un  grand  prix,  l'incertitude  des  récoltes  peu  variées  dans  leur  espèce,  la 
quantité  d'esclaves,  de  bestiaux,  d'utensiles  nécessaires  pour  une  habitation  :  tout  cela  suppose  des 
richesses  considérables  qu'on  n'a  pas  dans  quelques  colonies,  et  que  bientôt  an  n'aura  pas  dans  aucune  si  le 
partage  des  succession  s  continue  à  morceler,  à  diviser  de  plus  en  plus  les  terres. 

Qu'un  père  en  mourant  laisse  une  succession  de  trente  mille  livres  de  rente.  Sa  succession  se  partage 
également  entre  trois  enfans.  Ils  seront  tous  ruinés  si  l'on  fait  trois  habitations  :  l'un  parcequ'on  lui 
aura  fait  payer  cher  les  bâtimens,  et  qu'à  proportion  il  aura  moins  de  nègres  et  de  terres  ;  les  deux 
autres  parce  qu'ils  ne  pourront  pas  exploiter  leur  héritage  sans  faire  bâtir  Ils  seront  encore  tous  ruinés, 
si  l'habitation  entière  reste  à  l'un  des  trois.  Dans  un  pais  où  la  condition  du  créancier  est  la  plus  mauvaise 
de  toutes  les  conditions,  les  biens  se  sont  élevés  à  une  valeur  immodérée.  Celui  qui  restera  possesseur  de 
tout  sera  bien  heureux,  s'il  n'est  obligé  de  donner  en  intérêts  que  le  revenu  net  de  l'habitation.  Or  comme 
la  première  loi  est  celle  de  vivre,  il  commencera  par  vivre  et  ne  pas  payer.  Ses  dettes  s'accumuleront. 
Bientôt  il  sera  insolvable  ;  et  du  désordre  qui  nâitra  de  cette  situation,  on  verra  sortir  la  ruine  de  tous  les 
cohéritiers.  L'abolition  de  l'égalité  des  partages  est  le  seul  remède  à  ce  desordre.  Histoire  politique,  tom. 
vi.  p.  155,  156,  157.  The  author  goes  on  to  prove  that  the  great  load  of  debts  due  both  within  French 
colonies,  as  well  as  to  the  mother  country,  which  ruins  ail  their  establisdments,  is  occasioned  by  the  law  of 
portion  and  subdivision  of  lands  ad  infinitum  in  successions. 
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tous  les  moyens,  cette  considération  est  de  la  plus  grande  importance.  Le  retrait  Mana- 
ger et  féodal  forme  une  partie  de  la  loi  française  en  vertu  de  laquelle  le  seigneur  ou  son 
plus  proche  héritier  doit  être  considéré  comme  partie  dont  le  consentement  est  requis 
pour  effectuer  la  vente  de  toute  propriété,  ladite  partie  possédant  un  droit  de  "  lods  et 
vente  "  avec  la  facultée  "  de  retrait"  et  de  préemption  dans  l'intervalle  d'une  année,  lequel 
droit  est  fixé  à  un  douzième  du  montant  du  prix  d'achat  et  ne  peut  être  aboli  sans  com- 
mettre une  injustice  envers  le  propriétaire,  le  seigneur  ne  s'étant  réservé  à  l'origine  qu'une 
petite  rente  (payable  par  son  sous- tenancier)  par  suite  des  amendes  attachées  aux 
transports  à  un  étranger,  et  qui  forment  la  principale  source  de  profits  d'une  seigneurie. 
Or,  si  le  seigneur  ne  possédait  pas  le  pouvoir  de  "retrait"  il  pourrait  être  frustré  d'une  par- 
tie de  son  revenu,  car  le  montant  réel  du  prix  de  vente  pourrait  être  faussement  repré- 
senté. Néanmoins,  les  subtilités  introduites  dans  les  formes  sont  souvent  la  cause  de 
l'échec  du  seigneur  et  des  héritiers,  car  les  décisions  rendues  par  les  cours  de  France  qui 
interprètent  les  anciennes  lois  selon  les  coutumes  et  les  besoins  du  temps,  tendent  à  faire 
disparaître  tous  ces  obstacles  et  à  y  substituer  graduellement,  au  moyen  de  l'interpréta- 
tion de  la  loi,  un  mode  facile  de  transport  de  la  propriété  foncière,  mode  nécessaire  à 
une  époque  de  commerce.  Donc,  si  l'on  doit  changer  le  mode  de  tenure  comme  on  le 
propose,  quelque  compensation  devrait  être  accordée  au  seigneur  et  à  l'héritier,  comme 
dans  le  cas  de  l'extinction  des  juridictions  héréditaires  en  Ecosse.  Le  privilège  conféré 
par  une  ordonnance  aux  seigneurs  qui  auront  atteint  l'âge  de  majorité  fixé  aujourd'hui  à 
vingt  et  un  ans,  de  changer  leur  mode  de  tenure  en  commun  socage,  transmissible  sui- 
vant le  mode  anglais  de  succession  ou  tout  autre  mode  plus  avantageux  et  conforme  à  la 
qualité  et  au  genre  de  culture  des  terres  qui  seront  partagées,  me  paraît  un  droit  d'option 
dont  aucun  Canadien  ne  pourra  se  plaindre. 

Article  III — Projet  de  loi  proposé  pour  améliorer  le  mode  de  lever  et  de  percevoir  les 
impôts  pour  Sa  Majesté. 

A  ce  sujet,  il  serait  à  propos  que  les  causes  concernant  le  revenu  du  roi,  à  l'inté- 
rieur comme  à  l'extérieur,  ne  soient  pas  soumises  à  un  jury.  Le  mode  facile,  efficace  et 
peu  dispendieux  de  percevoir  l'impôt  sur  la  propriété  foncière  et  de  régler  les  appels  à 
cet  égard  en  Angleterre,  indique  d'une  manière  concluante  que  les  hommes  acceptent 
volontiers  le  fardeau  des  impôts  publics  si  la  charge  de  les  percevoir  et  de  juger  de  leur 
nécessité  leur  est  dévolue. 

Comme  l'administration  de  la  province  avec  tout  le  rouage  du  gouvernement,  re- 
quiert une  source  de  revenus  suffisante,*  et  comme  des  jurés  intéressés  chercheront  tou- 
jours à  exonérer  tous  ceux  qui  se  rendront  coupables  de  fraude  sous  ce  rapport,  un 
parlement  anglais  si  familier  avec  les  formes  des  lois  relatives  au  revenu  en  Angleterre 
sera  facilement  induit  à  introduire  au  Canada  quelques  parties  du  système  d'impôt  pra- 
tiqué en  Angleterre.  Si  un  certain  nombre  des  principaux  tenanciers  des  seigneurs 
canadiens  étaient  nommés  en  même  temps  que  le  gouverneur  et  les  juges  de  Sa  Majesté, 
commissaires  avec  le  titre  de  très  illustres  ou  très  honorables  pour  connaître  en  dernier 
ressort  de  toutes  les  affaires  concernant,  la  recette  la  perception  de  toutes  taxes, 
les  droits  d'accise  déjà  imposés  ou  qui  doivent  l'être,  les  amendes  des  seigneuries  et 
les  autres  montants  dus  à  Sa  Majesté  en  vertu  de  ses  droits  seigneuriaux  (à  l'égard  des- 
quels des  difficultés  sont  survenues)  de  même  que  les  revenus  de  tout  genre,  la  classe 
agricole  canadienne  à  laquelle  seraient  octroyées  ces  commissions  avec  un  salaire  raison- 
nable, en  serait  nattée  et  c<  tte  méthode  préviendrait  dès  aujourd'hui  et  à  l'avenir  les 
subterfuges  employés  par  la  classe  commerciale  de  la  population,  classe  presque  exclusi- 
vement anglaise  et  la  plus  portée  à  commettre  ces  fraudes,  pour  éluder  les  lois  du 
revenu.  Cependant  une  telle  mesure  ne  devrait  en  aucune  façon  enlever  à  la  cour  de 
l'Amirauté  sa  juridiction  concernant  les  impôts  et  les  confiscations,  qu'elle  possède  en 
vertu  des  actes  du  commerce  ;  elle  permettra  seulement  aux  fonctionnaires  de  la  cou- 
ronne de  poursuivre  comme  d'habitude  et  de  la  manière  qu'ils  le  jugeront  à  propos  ; 
mais  en  vertu   d'une  clause  spéciale   seront  exceptés   tous   les  cas  dans  lesquels  il  est 

*  L'administration  des  finances  ne  percevoit  au  Canada  que  quelques  foibles  lods  et  ventes.  Une 
légère  contribution  des  habitants  de  Québec  et  Montréal  pour  l'entretien  des  fortifications  de  ces  places, 
des  droits,  mais  trop  fort  sur  l'entrée,  sur  la  sortie  des  denrées  et  des  marchandises  ;  tous  ces  objets  ne 
produisoient  au  fix  en  1747  qu'un  revenu  de  deux  cens  soixante  mille  deux  cens  livres.  Histoire  Poli- 
tique, tom.  VI,  p.  143. 
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accordé  à  Sa  Majesté  par  les  actes  du  commerce,  une  part  de  la  confiscation,  alors  que 
les  causes  devront  être  instruites  en  première  et  deuxième  instance  au  nom  de  l'avocat 
général  de  Sa  Majesté,  afin  de  prévenir  l'abandon  collusoire  de  la  cause  ou  de  l'appel 
d'un  côté  ou  le  harassement  injuste  du  sujet  de  l'autre.  Ce  mode  sera  conforme  à  la 
pratique  suivie  en  Angleterre  où  toutes  les  causes  sont  portées  devant  la  cour  de  l'E- 
chiquier au  nom  du  procureur  général  de  Sa  Majesté,  en  vertu  d'un  acte  du  parlement. 

Il  semble  qu'il  serait  très  à  propos  d'adopter  la  proposition  du  colonel  Carleton 
appendice  n°  12,  et  de  l'insérer  parmi  les  articles  concernant  le  revenu,  savoir  :  que  tons 
les  vaisseaux  remontant  le  fleuve  devront  faire  escale  à  Québec  et  ne  pourront  com- 
mencer leur  déchargement  avant  leur  arrivée  à  cet  endroit. 

Le  droit  proposé  sur  le  rhum  mérite  aussi  la  considération  du  gouvernement  ;  je 
comprends  qu'un  projet  de  loi  a  déjà  été  préparé  à  ce  sujet  et  qu'il  est  actuellement  sou- 
mis à  l'examen  du  conseil  de  la  trésorerie. 

Une  communication  confidentielle  de  M.  le  procureur  général  Mazeres  contient  des 
renseignements  très  précieux  au  sujet  des  impôts  dans  cette  province. 

Comme  il  appert  que  les  gouverneurs  de  Votre  Majesté  ont  omis  d'exiger  le  serment 
de  foi  et  hommage,  il  en  est  résulté  des  doutes  quant  à  savoir  si  les  amendes  dues  à  la 
couronne  lors  des  transports  de  terre,  et  si  les  autres  droits  seigneuriaux  sont  légale- 
ment dus  avant  que  le  serment  ci-dessus  soit  prêté.  Par  conséquent  il  devrait  être 
énoncé  dans  le  projet  de  loi  concernant  le  revenu  que  tous  les  montants  payés  jusqu'à 
présent  au  roi  de  France,  provenant  d'impôt  sur  les  terres  ou  de  quelque  autre  source, 
sont  dus  et  doivent  être  payés  à  Votre  Majesté,  à  vos  héritiers  et  successeurs,  à  moins 
que  Votre  Majesté  par  une  grâce  ou  une  faveur  royale  n'en  fasse  la  remise  en  vue  d'en- 
courager vos  nouveaux  sujets. 

Le  seigneur  suzerain  possède  ce  qui  s'appelle  le  quint.  Les  seigneurs  ont  droit  à  une 
amende  qui  consiste  en  un  douzième  du  prix  réel  d'achat  payé  bona  fide  et  si  le  vendeur 
fait  remise  immédiate  du  montant,  les  deux  tiers  du  douzième  seulement  sont  exigés,  ce 
qui  équivaut  à  un  dix-huitième  du  prix  total  d'achat.  Les  fluctuations  qu'à  subies  la 
propriété  depuis  la  conquête,  ont  été  telles  que  les  reliefs  sur  les  transports  ont  dû  rap- 
porter de  grands  profits  aux  seigneurs  ;  en  conséquence  des  sommes  considérables  doivent 
être  dues  à  Votre  Majesté. 

Article  IV.  Un  projet  de  loi  est  proposé  pour  accorder  aux  sujets  catholiques  romains 
de  Votre  Majesté  dans  cette  colonie,  le  privilège  de  professer  leur  religion  suivant  les  rites 
de  i' Eglise  de  Rome,  en  tant  que  le  permettent  les  lois  de  la  Granie- Bretagne  qui  sont  en 
viqueur  actuellement  et  qui  Vêtaient  avant  le  traité  de  paix  conclu  à  Paris,  le  10  février 
1763  ;  ce  projet  de  loi  ayant  aussi  en  vue  le  soutien  plus  efficace  du  clergé  de  V Eglise  d'An- 
gleterre déjà  établie  dans  ladite  colonie. 

.  Le  traité  accorde  la  supériorité  aux  lois  d'Angleterre  et  les  considère  toutes  intro- 
duites dans  la  colonie  ipso  facto.  Le  traité  stipule  clairement  que  les  lois  ne  pourront 
être  changées  à  cet  égard,  ni  par  le  consentement  de  Votre  Majesté  ni  par  une  législa- 
tion nationale,  mais  qu'elles  seront  maintenues  en  leur  qualité  de  lois  du  royaume  au 
même  degré  qu'à  l'époque  de  la  conclusion  dudit  traité. 

Il  reste  donc  à  établir  jusqu'à  quel  point,  les  lois  d'Angleterre  affectent  en  ce  cas 
la  religion  romaine.  En  Angleterre,  leur  portée  quant  à  ladite  religion,  serait 
très  considérable  si  elles  étaient  mises  à  exécution.  Dans  les  colonies  que  nous  avons 
fondées  nous-mêmes,  il  n'en  a  pas  été  question  ;  dans  ces  endroits,  certaines  lois  pénales 
concernant  les  transactions  de  propriétés  et  le  revenu,  ont  été  très  légèrement  mises  en 
vigueur,  même  lorsque  lesdites  lois  s'appliquaient  formellement  à  ces  colonies.  Néan- 
moins si  les  peines  prescrites  par  les  lois  n'ont  pas  été  infligées  à  ceux  qui  pratiquent  la 
religion  romaine  en  Angleterre,  il  faut  en  conclure  que  l'on  s'est  basé  sur  des  principes 
d'humanité  ou  sur  des  raisons  politiques,  afin  de  prévenir  l'affaiblissement  ou  la  dépopu- 
lation du  royaume,  et  qu'en  ce  cas  les  lois  sont  suspendues  et  non  abrogées. 

A  ce  sujet,  il  faut  remarquer  en  premier  lieu,  l'avis  partagé  par  un  grand  nombre 
que  le  statut  contenant  les  lois  pénales  d'Angleterre  au  sujet  de  religion,  ne  s'applique  pas 
aux  colonies  britanniques  et  qu'en  conséquence,  la  religion  catholique  et  la  pratique  de 
cette  religion  peuvent  être  permis  sub  modo  d'une  certaine  manière  ou  tolérés  avec 
certaines  restrictions  sans  violation  des  lois  fondamentales  d'Angleterre. 
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Il  est  clair  que  si  la  juridiction  du  siège  papal  ne  peut  être  permise  dans  une  an- 
cienne colonie  par  suite  d'une  loi  existante,  elle  ne  peut  l'être  non  plus  dans  une  colonie 
nouvellement  acquise  et  placée  sur  le  même  pied  que  les  anciennes  colonies  dont  le  sort 
est  abandonné  aux  lois  du  royaume. 

Quant  au  Canada,  le  quatrième  article  du  traité  déclare  que  :  "/Sa  Majesté  Britannique 
convient  Raccorder  aux  habitants  du  Canada  la  liberté  de  la  religion  catholique,  en  consé- 
quence elle  donnera  les  ordres  les  plus  précis  et  les  plus  effectifs  pour  que  ses  nouveaux 
sujets  catholiques  puissent  professer  le  culte  de  leur  religion  selon  le  rit  de  V Eglise  romai- 
ne en  tant  que  le  permettent  les  loix  de  la  Grande-Bretagne.  "  Il  appert  par  ces  termes 
que  la  stipulation  ne  concerne  que  la  pratique  des  cérémonies  extérieures  et  non  celle 
des  doctrines.  En  outre,  cette  pratique  doit-elle  être  publique  ou  privée?  L'article  ci- 
dessus  est  très  équivoque  à  ce  sujet,  car  le  mot  profession  peut  .être  interprété  dans  les 
deux  sens  et  quant  au  degré  qu'il  renferme  à  l'égard  de  la  liberté  concernant  la  religion 
romaine,  il  est  exprimé  par  les  mots  suivants  :  en  tant  que  le  permettent  les  loix  de  la 
Grau  e-Bretagne.  Ces  mots,  les  loix  de  la  Grande-Bretagne,  expriment  un  terme  général, 
et  comme  ils  sont  employés  au  pluriel  et  que  le  verbe  permettre  est  usité  au  présent,  ils 
doivent  donc  vouloir  dire:  en  conformité  avec  le  système  général  de  lois  de  la  Grande- 
Bretagne  telles  qu'elles  existent  actuellement,  lesquelles  lois,  écrites  ou  non,  peuvent  être 
mises  à  exécution  au  sujet  de  la  religion.  Le  traité  indique  que  le  degré  de  tolérance  et 
Ja  forme  qu'elle  doit  avoir,  doivent  être  conformes  à  ces  lois. 

Les  auteurs  du  traité  de  Versailles  semblent  avoir  eu  en  vue  le  onzième  article  du 
traité  d'Ut  redit  concernant  la  cession  de  M  inorque  à  la  couronne  de  la  Grande-Breta- 
gne. La  capitulation  de  M  inorque  ne  contient  aucun  article  relatif  aux  lois  ou  à  la 
religion,  pareeque  le  général  Stanhope  en  a  pris  possession  au  nom  de  l'archiduc  comme  roi 
d'Espagne.  Spondet  insuper  regia  sua  M-ajestas  Magnœ  Britanniœ  sese  facturum  ut 
incolœ  omnes  insulœ  prœfatœ  tam  ecclesiastici  quant  seculares  bonis  suis  unrversis  et 
honoribus  tuto  pacatèque  fruantur  atque  religionis  Rom  nœ  catholicœ  liber  n sus  Us 
permittatur,  utque  etiam  ejusmodi  rationes  ineantur  ad  tuendam  religionem  prœdictam 
in  eadem  insulâ,  quœ  à  gubernatione  civili  atque  a  leyibus  Magnœ  Britanniœ  pœnitus 
abhorrere  non  videantur.  De  plus,  Sa  Majesté  Britannique  promet  que  tous  les  habi- 
tants de  ladite  il  ,  laïques  comme  ecclésiastiques  jouiront  paisiblement  et  sûrement  de 
leurs  propriétés  et  de  leurs  privilèges  et  que  le  libre  exercice  de  la  religion  romaine  leur 
sera  accordé  ;  en  outre,  que  les  mesures  nécessaires  seront  prises  en  vue  de  protéger  ladite 
religion  dans  ladite  île,  lesquelles  mesures  ne  devront  pas  paraître  absolument  incompa- 
tibles avec  le  gouvernement  civil  et  la  constitution  n' Angleterre.  Il  est  clair  que  le  mot, 
exercice  concerne  la  pratique  des  cérémonies,  et  de  fait,  les  habitants  de  Minorque 
jouissent  de  leur  religion  et  du  gouvernement  de  leur  église,  ce  qui  veut,  dire  quelque 
chose  de  plus  que  ce  dont  ils  auraient  joui,  s'ils  étaient  restés  sous  la  couronne  d'Espa- 
gne, car  tout  appel  des  décisions  de  1  evêque  de  Majorque  qui  jouit  de  la  juridiction 
ecclésiastique  en  qualité  d'évêque  de  Minorque  est  porté  devant  le  pape  lui-même,  bien 
que  le  dit  évêque  soit  sujet  d'Espagne.  La  suspension  de  la  loi  d'Angleterre  dans  le 
cas  de  Minorque,  ne  peut  avoir  pour  effet  de  la  modifier. 

Je  conçois  maintenant  que  les  lois  et  la  constitution  de  ce  royaume  accordent  entiè- 
re la  liberté  de  pratiquer  tout  culte  religieux  dans  les  colonies,  mais  elles  n'admettent 
ni  toutes  les  sortes  de  doctrines  ni  le  maintien  d'une  autorité  étrangère,civile  ou  ecclé- 
siastique qui  pourrait  affecter  la  suprématie  de  la  couronne  ou  la  sécurité  de  Votre  Ma- 
jesté ou  du  royaume,  car  il  me  semble  qu'il  est  nécessaire  d'établir  une  grande  distinc- 
tion entre  la  pratique  du  culte  de  la  religion  romaine,  conformément  aux  rites  de  celle- 
ci  et  les  principes  de  cette  religion  quant  au  gouvernement  de  l'Eglise.  Le  mot  français 
cidte  ou  forme  d'adoration  ou  de  rituel  est  complètement  distinct  de  certaines  doctri- 
nes de  cette  religion  ;  et  à  mon  humble  avis,  il  serait  conforma  à  la  justice  et  à  une  po- 
litique éclairée  de  conclure  que  le  culte  peut,  pourrait  et  devrait  être  toléré,  tandis  que 
les  doctrines  ne  peuvent  être  admises. 

Le  vingt-septième  article  de  la  capitulation  de  Montréal  et  de  toute  la  province  du 
Canada,  qui  renferme  la  demande  des  Canadiens,  indique  plus  clairement  les  intentions 
de  ces  derniers  et  la  signification  du  traité.  Cette  demande  est  exprimée  comme  suit  : 
77  est  demandé  que  le  libre  exercice  de  la  religion  catholique  romaine  subsiste  entièrement 
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et  de  telle  manière  que  toute  la  population  puisse  continuer  de  s'assembler  dans  les 
églises  et  de  fréquenter  les  sacrements  comme  la  chose  s'est  pratiquée  jusqu'aujourd'hui, 
saris  être  molestée  en  aucune  façon  directement  ni  indirecienent.1  Je  crois  donc  (accep- 
tant ce  qui  précède  comme  le  sens  réel  du  traité  quant  à  l'intention  de  ceux  qui  de- 
vaient en  bénéficier  conformément  à  leur  pétition)  qu'un  acte  du  parlement  anglais  peut 
dicter  les  termes  par  lesquels  seront  définis  le  degré  et  la  forme  de  tolérance  du  culte 
sans  violation  des  lois  fondamentales  de  la  constitution.  Or,  le  fait  de  déclarer  que  les 
parties  contractantes  ont  observé  la  stipulation  absolument  telle  que  demandée,  et  pas 
autrement,  est  une  réponse  qui  suffira  au  monde  entier. 

Néanmoins,  lorsqu'une  semblable  question  est  à  l'étude,  avant  de  pouvoir  avancer 
que  tous  le  système  de  l'Eglise  de  Rome,  non  seulement  ses  cérémonies  mais  aussi  ses 
doctrines,  peut  être  toléré  par  les  lois  d'Angleterre  antérieures  à  la  conquête  et  au  traité 
qui  en  fait  mention,  il  est  nécessaire  de  se  rendre  compte  de  ce  système  tel  qu'il  est 
aujourd'hui,  non  seulement  quant  à  la  manière  dont  il  est  contrôlé  en  France  par  le  sou- 
verain et  le  pouvoir  civil  mais  en  sa  qualité  de  grand  système  politique  de  la  cour  de 
Rome  avec  toutes  set  prétentions. 

Quant  au  rituel,  rédigé  dans  une  langue  inconnue  il  a  pour  objet  de  captiver  les 
yeux  et  les  oreilles  d'une  multitude  ignorante  sans  rien  dire  à  l'intelligence  ni  au  cœur. 
Aussi  l'exercice  de  ce  culte  dans  son  état  actuel  ne  saurait  avoir  de  conséquences  poli- 
tiques sérieuses  de  même  que  la  tolérance  de  ce  genre  d'adoration  au  sein  d'une  telle 
population  ne  saurait  faire  de  mal.  Le  tout  est  fort  simple  et  il  serait  cruel  et  injuste 
de  priver  ces  gens  du  plaisir  et  de  la  consolation  qu'ils  trouvent  dans  l'exercice  de  leur 
culte  suivant  leur  habitude. 

Puisque  au  point  de  vue  politique  le  culte  pratiqué  par  l'Eglise  de  Rome  peut  être 
toléré  au  Canada,  est-il  à  propos  aussi  de  tolérer  toutes  les  doctrines  de  cette  église  ou  les 
établissements  ecclésiastiques  et  les  pouvoirs  nécessaires  pour  le  soutien  de  ces  doctrines  ? 
Je  dois  répondre  que  non,  pour  la  bonne  raison  que  la  religion  romaine  elle-même  (et  à 
ce  sujet,  la  France  a  fourni  des  exemples  concluants  à  l'égard  de  places  conquises,  à 
différentes  époques  de  l'histoire)  ne  peut  ni  tolérer  ni  être  tolérée.  Quelques-uns  des  articles 
de  son  système,  relatifs  à  la  présomption  émise  qu'elle  constitue  l'organisation  prédomi- 
nante parmi  tous  les  différents  Etats  de  l'Europe  professant  le  christianisme,  indiquent 
qu'elle  n'accordera  pas  de  quartier  et  que  par  conséquent  elle  ne  peut  elle-même  en  rece- 
voir sans  qu'il  en  résulte  la  destruction  de  celui  qui  l'accordera. 

Pour  juger  politiquement  de  l'opportunité  de  tolérer  la  religion  romaine  com 
religion  reconnue  par  V Etat  dans  quelque  partie  des  possessions  de  Votre  Majesté,  cette 
religion  (je  veux  parler  de  ses  doctrines  et  non  de  ses  cérémonies)  devrait  être  parfaite- 
ment comprise.  2*1**** 


1  Voir  les  article  de  la  capitulation  de  Montréal  p.  10.  ' 

2  Tel  qu'indiqué  à  la  page  289,  note  1,  la  suite  de  ce  rapport  a  été  omise. 
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CRAMAHÉ  A  DARTMOUTH.1 

Québec,  22  juin  1773. 

Milord, — Votre  Seigneurie  a  daigné  m'informer  par  sa  dépêche  n°  4,  2  que  la 
constitution  civile  et  les  autres  mesures  nécessaires  concernant  cette  province  étaient 
présentement  soumises  à  l'étude  du  Conseil  privé  de  Sa  Majesté.  Je  souhaite  sincère- 
ment pour  le  bien  du  service  du  roi  et  le  bonheur  du  peuple  que  cette  question  soit  bien- 
tôt réglée  d'une  manière  finale. 

J'avoue  que  j'ai  toujours  pensé  que  le  moyen  le  plus  sûr  et  le  plus  efficace  de  gagner 
l'affection  des  sujets  canadiens  de  Sa  Majesté  à  l'égard  de  sa  royale  personne  et  du  gou- 
vernement, était  de  leur  accorder  toute  la  liberté  et  toute  l'indulgence  possibles  concer- 
nant l'exercice  de  leur  religion  à  laquelle  ils  sont  extrêmement  attachés  et  que  toute 
entrave  qui  leur  serait  imposée  à  ce  sujet  ne  ferait  que  retarder  au  lieu  de  hâter  le  chan- 
gement de  leurs  idées  en  matière  religieuse.  Les  vieux  prêtres  disparaissent  graduelle- 
ment et  dans  quelques  années  la  province  sera  entièrement  pourvue  d'un  clergé  canadien  ; 
ce  résultat  ne  pourrait  être  obtenu  sans  une  personne  remplissant  ici  des  fonctions  épis- 
copales,  outre  que  l'approbation  d'un  coadjuteur  fera  disparaître  la  nécessité  pour  l'évê- 
que  d'aller  se  faire  consacrer  au-delà  des  mers  et  d'avoir  des  rapports  personnels  avec 
ceux  qui  n'entretiennent  peut-être  pas  des  dispositions  très  amicales  à  l'endroit  des  intérêts 
britanniques. 

Je  suis  flatté  d'apprendre  que  ma  conduite  à  l'égard  d'un  moine  franciscain  a  été 
approuvée  et  la  manière  dom  il  a  plu  à  Votre  Seigneurie  de  s'exprimer  à  ce  sujet  me 
fait  un  devoir  de  vous  transmettre  mes  plus  sincères  remerciments. 3 

J'ai  l'honneur  d'être  avec  le  plus"  profond  respect,  de  Votre  Seigneurie  le  plus  hum- 
ble et  le  plus  obéissant  serviteur, 


H.  T.  CRAMAHE. 


Au  comte  de  Dartmouth, 

l'un  des  principaux  secrétaires  d'Etat  de  Sa  Majesté. 


Lieut.-Gouv.  Cramahé. 


DARTMOUTH  A  CRAMAHE.  4 

"Wkitehall,   1er  décembre  1773. 


Monsieur, — J'ai  reçu  vos  dépêches  comprenant  le  n°  4  jusqu'au  n°  10  incl.  et  je 
les  ai  transmises  au  roi.  Je  suis  heureux  de  vous  apprendre  que  les  serviteurs  de  Sa 
Majesté  s'occupent  activement  à  l'heure  présente  des  affaires  du  Canada,  comme  des 
mesures  nécessaires  à  l'égard  du  gouvernement  civil  de  cette  colonie,  et  il  est  probable  que 
le  tout  sera  réglé  bientôt. 

1  Archives  canadiennes,  Q  9,  p.  51.  William,  comte  de  Dartmouth  fut  nommé  secrétaire  d'Etat  pour 
les  colonies,  à  la  place  de  lord  Hillsborough,  au  mois  d'août  1772.  D'après  la  pièce  officielle,  "  lord  Hills- 
borough  fit  la  remise  des  sceaux  le  13  août  1772,  et  le  comte  de  Dartmouth  en  prit  possession  le  jour  sui- 
vant". Q.  12,  A,  p.  105.  Il  exerça  cette  charge  jusqu'à  1770.  Il  est  l'auteur  de  la  fameuse  collection 
de  manuscrits,  connue  sous  le  nom  de  "  Collection  Dartmouth  "  dans  laquelle  sont  conservés  un  grand  nom- 
bre de  documents  importants,  concernant  les  colonies  américaines,  y  compris  le  Canada.  Plusieui s  pièces 
importantes  reproduites  dansée  volume  proviennent  de  cette  collection. 

2  II  s'agit  de  la  dépêche  de  Dartmouth,  du  9  décembre  1772.     Voir  archives  canadiennes,  Q.  8,  p.  220. 

3  Un  moine  frauciscain  d'origine  irlandaise,  se  rendit  à  Québec  de  l'île  Saint-Jean  (île  du  Prince-Edouard) 
à  la  recherche  d'un  emploi  qui  lui  fut  refusé  par  Cramahé  ;  celui-ci  paya  son  passage  pour  l'Europe. 
Voir  lettre  de  Cramahé  à  Dartmouth,  11  nov.  1772  ;  Q.  9,  p.  4.  Voir  aussi  l'approbation  de 
Dartmouth  ;  Q.  9  p.  7. 

4  Archives  canadiennes,  Q.  9,  p.  157. 
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Vous  pouvez  être  assuré  que  dans  cette  circonstance  je  me  servirai  de  mon  influence 
en  vue  de  donner  toute  la  satisfaction  possible  aux  nouveaux  sujets,  en  matière  religieuse  ; 
je  m'efforcerai  d'obtenir  que  les  arrangements  concernant  cette  partie  importante  de  leurs 
intérêts  soient  établis  sur  des  bases  telles  que  toute  juridiction  étrangère  sera  exclue  et  tous 
ceux  qui  pratiquent  la  religion  de  l'Eglise  de  Rome  pourront  trouver  dans  la  colonie  le 
moven  de  pratiquer  librement  cette  religion  suivant  la  portée  réelle  du  traité. 

A  mon  avis,  les  limites  de  la  colonie  devront  nécessairement  faire  partie  de  ce 
vaste  sujet  d'examen. 

Il  n'est  plus  possible  d'entretenir  l'espoir  de  compléter  le  plan  politique  concernant 
l'intérieur  de  la  contrée,  qu'on  avait  en  vue  lors  de  la  proclamation  de  17631  ;  à  cette 
époque,  les  renseignements  au  sujet  de  la  possibilité  d'habiter  certaines  parties  de  cette 
contrée  faisaient  alors  défaut  outre  que  des  considérations  multiples  sont  de  nature  à 
mon  avis,  à  mettre  en  doute  la  justice  et  l'opportunité  de  renfermer  la  colonie  dans  les 
limites  étroites  définies  par  cette  proclamation. 

En  conséquence,  les  sujets  de  Sa  Majesté  ont  raison  de  s'attendre  que  leurs  désirs 
a  cet  égard  seront  pris  en  considération  et  que  leur  franche  et  correcte  manière  d'agir  en 
s'adressant  au  gouverneur  Tryon  pour  obtenir  la  continuation  de  la  ligne  45,  du  lac 
Champlain  jusqu'au  fleuve  Saint-Laurent2,  recevra  une  attention  spéciale. 

L'ordonnance  au  sujet  de  l'administration  de  la  justice  pendant  l'absence  de  M. 
Hey3,  paraît  dans  son  ensemble  conforme  aux  dispositions  requises  dans  une  semblable 
circonstance;  mais  je  crois  devoir  attendre  l'arrivée  de  M.  Hey  pour  m'occuper  de  cette 
question. 

Je  présume  que  tout  a  été  fait  pour  amener  M.  Ramsay  à  subir  le  châtiment  que 
mérite  son  crime  atroce4  et  je  regrette  son  acquittement,  d'autant  plus  que  j'ai  reçu  de 
sir  William  Johnson  la  nouvelle  que  d'autres  meurtres  ont  été  commis  à  Niagara  et  que 
quatre  commerçants  canadiens  ont  été  assassinés  par  quelques  sauvages  Senecas. 

Votre  conduite  à  l'égard  des  plaintes  des  sauvages  du  sault  Saint-Louis  et  du  lac 
des  Deux-Montagnes 5  et  Thumaîiité  dont  vous  avez  fait  preuve  en  les  secourant  sont 
très  appréciées  par  le  roi  qui  désire  que  tous  les  moyens  soient  pris  en  vue  d'attacher 
aux  intérêts  britanniques  ses  nouveaux  sujets  et  les  sauvages  qui  ont  des  rapports  avec 
ces  derniers. 

M.  Baby,  l'un  des  nouveaux  sujets  de  Sa  Majesté  est  arrivé  récemment  ici  du 
Canada  et  m'a  remis  une  lettre  de  leur  part,  renfermant  une  pétition  adressée  au  roi  à 
l'égard  de  la  situation  précaire  dans  laquelle  ils  se  trouvent.  Cette  pétition  a  été  pré- 
sentée à  Sa  Majesté  qui  l'a  reçue  avec  bienveillance  et  a  ordonné  de  la  transmettre 
avec  les  autres  communications  concernant  l'état  de  la  colonie,  à  la  considération  de  ses 
serviteurs  de  confiance. 

Je  suis,  etc., 

DARTMOUTH. 

1  Les  raisons  qui  ont  donné  lieu  à  ce  projet  sont  énoncées  dans  le  rapport  des  lords  du  commerce  au 
roi  en  son  conseil,  5  aoûc  1763  ;  voir  p.  86.  Le  même  sujet  fut  discuté  en  1767  à  l'occasion  des  justes  récla- 
mations des  colonies  américaines  au  sujet  du  territoire  non  organisé  situé  en  arrière  de  leurs  propres  terri- 
toires. Voir  Shelburne  au  lords  du  commerce,  5  oct.  1767.  Calcndar  of  Home  office  pupers,  1766-69, 
n°  568. 

-  11  est  question  des  procès- verbaux  tels  que  consignés  dans  le  registre  du  conseil  à  Québec,  au  sujet 
des  propositions  reçues  du  gouverneur  Tryon  de  New-York  en  vue  de  compléter  la  ligne  de  démarcation. 
Voir  procès-verbaux  du  conseil  du  8  et  du  22  fév.  1771  :  Q.  8,  pp.  41  &  46.  Voir  aussi  la  correspondance 
et  les  procès-verbaux  du  conseil,  Q.  9,  pp.  91,  96  et  106a.  Subséquemment  un  arrangement  fut  conclu 
entre  sir  Henry  Moore  successeur  du  gouverneur  Tryon,  et  le  commandant  en  chef  de  Québec,  et  par 
Buite  la  frontière  fut  fixée  à  la  latitude  45,  tel  qu'indiqué  dans  la  proclamation  de  1763.  Cet  arrangement 
fut  ratifié  par  le  roi  en  conseil. 

:;  Dans  une  lettre  au  lieut. -gouverneur  Oamahé,  datée  du  10  avril  1773,  Dartmouth  lui  transmet  pour 
le  juge  en  chef  Hey,  la  permission  signée  de  la  main  de  Sa  Majesté,  de  retourner  en  Angleterre  à  cause  de 
l'état  de  sa  saute.  Il  était  indiqué  aussi  que  si  le  juge  en  chef  devait  profiter  de  cette  permission,  le  lieut.- 
gouverneur  pouvait,  par  une  ordonnance  temporaire,  confier  sa  charge  à  une  commission  ;  voir  Q.  9,  pp.  15 
et  70.  Ce  qui  fut  fait  en  vertu  d'une  ordonnance  intitulée  "  Ordonnance  pour  établir  une  Cour  d'Appel 
durant  l'absence  du  juge  en  chef  actuel  et  pour  déterminer  les  pouvoirs  des  commissaires  dans  l'exercice  des 
fonctions  du  juge  en  chef  ".     Q.  9,  p.  111. 

4  Ramsay  était  accusé  de  l'assassinat  d'un  sauvage,  près  de  Niagara,  et  son  procès  devait  s'ins- 
truire au  mois  de  septembre  1773.  Voir  Q.  9,  p.  34.  Subséquemment,  Cramahé  fait  connaître  qu'il  fut 
acquitté  faute  de  preuve  et  que  son  acquittement  produisit  un  mauvais  effet  sur  les  sauvages.  Il  fait 
mention  aussi  de  l'assassinat  de  Canadiens  par  les  Senecas  ;  voir  Q.  9,  p.  106. 

s  Les  sauvages  du  sault  Saint-Louis  et  du  lac  des  Deux- Montagnes  se  plaignaient  de  l'incertitude 
des  bornes  de  leurs  réserves  et  du  trafic  du  rhum.     Voir  Cramahé  à  Dartmouth,  Q,  9,  p.  34. 
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MASERES  À  DARTMOUTH.1 

Inner  Temple,  4  janvier  1774. 

Milord, — Je  vous  transmets  ci  incluses  quelques  communications  que  j'ai  reçues  de 
Québec,  depuis  quelques  jours.  Vous  y  trouverez  un  compte  rendu  des  démarches  des 
principaux  habitants  anglais  de  Québec  au  sujet  de  la  pétition  qu'ils  ont  présentée  au 
lieutenant-gouverneur  en  Conseil  pour  obtenir  une  Assemblée  des  francs-tenanciers  de 
cette  province.2  Sur  le  refus  du  lieutenant-gouverneur  de  faire  droit  à  cette  pétition 
(refus  auquel  ils  s'attendent)  ils  ont  l'intention  de  présenter  celle  ci  à  Sa  Majesté  en 
son  Conseil.  En  même  temps  que  cette  pétition,  ils  m'ont  adressé  une  lettre  civile  par 
laquelle  ils  déclarent  qu'ils  me  croient  dévoué  au  bien-être  de  la  province  :  ce  qui  est 
absolument  vrai.  Je  vous  ai  transmis  une  copie  de  cette  lettre,3  mais  je  dois  donner  à 
Votre  Seigneurie  l'assurance  que  je  ne  les  ai  pas  encouragés  à  présenter  cette  pétition 
(que  la  mesure  soit  bonne  ou  mauvaise)  au  sujet  d'une  Assemblée  et  que  j'ignorais  entiè- 
rement leur  dessein  jusqu'à  la  réception  de  ces  communications.  J'ai  dit  à  M.  Thomas 
Walker  et  à  M.  Macaulay,  deux  membres  du  comité  chargé  de  préparer  cette  pétition, 
lorsque  je  les  ai  rencontrés  à  Londres,  l'hiver  dernier,  qu'un  Conseil  législatif  composé 
seulement  de  protestants  et  d'un  nombre  de  membres  beaucoup  plus  considérable  que 
celui  du  Conseil  actuel,  et  entièrement  indépendant  du  gouverneur  qui  ne  pourrait  ni 
en  destituer  ni  en  suspendre  les  membres,  pouvoir  que  le  roi  en  son  Conseil  exercerait 
seul,  serait,  d'ici  à  sept  ou  huit  ans,  une  meilleure  forme  de  gouvernement  pour  cette 
province  qu'une  Assemblée,  jusqu'à  ce  que  la  religion  protestante,  les  coutumes  anglai- 
ses, les  lois  et  les  sentiments  d'affection  des  nouveaux  sujets  aient  gagné  du  terrain,  sur- 
tout si  des  catholiques  devaient  faire  partie  de  cette  Assemblée  Mais  comme  ils 
avaient  exprimé  le  désir  que  je  communiquasse  un  compte  rendu  de  leurs  démarches  à 
Votre  Seigneurie,  j'ai  cru  devoir  vous  adresser  ce  qui  m'a  été  transmis  à  ce  sujet. 
Je  suis  presque  guéri  de  la  blessure  que  j'ai  reçue  à  une  jambe  le  10  novembre  et  qui 
m'a  obligé  de  garder  la  chambre  presque  tous  les  jours  depuis  cette  date  ;  je  puis  main- 
tenant sortir  en  carosse  ou  dans  une  chaise  à  porteurs,  mais  je  suis  encore  incapable  de 
marcher. 

Je  suis  par  conséquent  en  état  de  servir  Votre  Seigneurie  chaque  fois  que  vous 
croirez  que  mes  services  peuvent  être  de  quelque  utilité  au  sujet  des  affaires  de  la 
province  de  Québec  ;  je  suis  informé  que  l'on  s'en  occupe  présentement.  Votre  Seigneu- 
rie n'aura  qu'à  ordonner  ce  que  je  devrai  faire  à  l'avenir  pour  coopérer  au  succès  d'une  si 
noble  tâche. 

Je  demeure  avec  le  plus  profond  respect,  de  Votre  Seigneurie,  le  plus  humble  et  le 
plus  obéissant  serviteur, 

FRANCIS   MASERES. 
(Original). 
Endossé  : — 

Au  très.  hon.  comte  de  Dartmouth,  rue  Charles  près  du  square  St.  Jacques. 

A  une  réunion  des  habitants  anglais  de  la  province  de  Québec  tenue  à  la  résidence 
de  Miles  Printies,  aubergiste  domicilié  dans  la  haute  ville — Québec  samedi,  le  30  octo- 
bre 1773. 

M.  John  McCord  fut  élu  président  à  mains  levées. 

Première  question. — Est  il  à  propos  de  demander  une  Chambre  d'assemblée? 

Réponse. — Votes  affirmatifs  38 — votes  négatifs  3. 

1  Archives  canadiennes,  Q,  10,  pp.  8-16.  Les  divers  documents  qui  suivent  se  trouvent  dans  le  volume 
de  Maseres,  intitulé  "  Compte  rendu  des  démarches  des  protestants  anglais  et  autres  de  la  province  de 
Québec  de  l'Amérique  du  Nord,  pour  obtenir  une  Chambre  d'assemblée  dans  cette  province  ",  Londres, 
MDCCLXXV,  pp.  4-10.  Mais  cette  lettre  dans  laquelle  est  inclus  le  compte  rendu  des  démarches  ci- 
dessus  et  qui  fait  connaître  les  vues  de  Maseres  à  l'égard  de  ce  projet,  n'est  pas  contenue  dans  le  volume 
indiqué. 

2  Voir  la  lettre  de  Cramahé  à  Dartmouth,  qui  accompagne  ces  pétitions  p.  324. 

3  Voir  p.  324. 
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Résolu  qu'un  comité  composé  de  onze  membres,  dont  sept  constitueront  un  comité 
complet  (dans  le  cas  où  quelques-uns  des  messieurs  nommés  seraient  malades  ou  absents,) 
soit  nommé  et  chargé  de  préparer  une  pétition  qui  sera  présentée  à  une  autre  assemblée 
générale.  Les  messieurs  dont  les  noms  suivent  ci-après  furent  choisis  par  un  vote  régulier 
pour  faire  partie  du  comité,  savoir  : 

William  Grant  Jenkin  Williams 

John  Wells  Thomas  Walker 

Charles  Grant  John  Lees 

Malcolm  Fraser  Zachary  Macaulay 

Anthony  Yialars  John  McCord 

Peter  Fargues 
Ce  comité  devait  se  réunir  chez   M.   Prenties  le   mardi  suivant  à  quatre  heures  de 
l'après-midi. 

Malcolm  Fraser  fut  choisi  pour  remplir  la  charge  de  secrétaire  du  comité. 

Résolu  qu'une  copie  de  ces  procès-verbaux  soit  transmise  aux  habitants  de  Montréal. 

A  la  résidence  de  Prenties,  2  novembre  1773. 

La  majorité  des  membres  du  comité  étant  présents,  savoir  : 

Thomas  Walker  William  Grant 

Charles  Grant  Jenkin  Williams 

John  Lees  Zachary  Macaulay 

John  McCord  Malcolm  Fraser 

Le  comité  fut  d'avis  qu'il  serait  régulier  de  présenter  en  premier  lieu  la  pétition  au 
lie  ït. -gouverneur  en  Conseil  avant  de  la  transmettre  au  roi  ;  en  conséquence,  il  fut  résolu 
de  présenter  la  pétition  au  lieut.-gouverneur  en  Conseil  d'abord  ;  puis  un  projet  de 
ladite  pétition  fut  préparé. 

Il  est  ensuite  résolu  qu'elle  soit  traduite  en  français  et  que  quelques-uns  des  prin- 
cipaux habitants  français  soient  priés  de  rencontrer  les  membres  du  comité  à  quatre 
heures,  le  jeudi  suivant,  chez  M.  Prenties. 

Résolu  que  des  copies  des  procès-verbaux  et  de  la  "pétition  ci-dessus  soient  trans- 
mises par  la  prochaine  malle  à  Montréal  à  l'adresse  de  M.  Gray,  pour  être  communiquées 
aux  habitants  de  cet  endroit.  • 

Copie  de  la  lettre  d'invitation  adressée  aux  gentilshommes  canadiens,  le  2  novem- 
bre 1773  :x 

Messieurs — Les  Affaires  et  la  Situation  actuelle  de  La  Province  ayant  besoin  que 
ses  habitans  y  portent  quelque  attention  Et  nous  sousignés  ayant  été  nommés  par  une 
nombreuse  assemblée  des  anciens  sujets  de  sa  Majesté  comme  un  corps  de  Committé 
pour  faire  quelque  chose  a  cet  égard — Nous  vous  invitons  de  nous  rencontrer  au  Taverne 
de  Prenties  Jeudi  a  quatre  heures  après  midi  afin  de  vous  communiquer  nos  idées  et  de 
scavoir  les  vôtres  sur  des  matières  qui  nous  intéressent  également.  Nous  avons  l'honneur 
d'être  &c 

N.  B.  Cette  lettre  était  signée  par  les  onze  membres  du  comité  et  adressée  à  Mes- 
sieurs De  La  Naudière,  De  Rigauville,  De  Lery,  Cugnet,  Perault,  Duchenay,  Deche- 
neaux,  Tacherau,  Compte  du  près,  Frémont,  Perras,  Marcoux,  Berthelot  et  Dufau  de 
Québec  et  à  Monsr  Tonnancourt  de  Trois-Rivières  alors  à  Québec. 

A  la  résidence  de  M.  Prenties,  4  novembre  1773. 

Les  membres  du  comité  dont  les  noms  suivent  s'étant  réunis,  savoir  : 

Jenkin  Williams  William  Grant 

Charles  Grant  John  McCord 

John  Lees  Malcolm  Fraser 

Zachary  Macaulay  Thomas  Walker 
John  Wells 

1  Dans  la  copie  manuscrite,  cette  lettre  se  trouve  après  le  procès-verbal  du  9  novembre,  mais  dans  le 
volume  de  Maseres  "Compte  rendu  des  procès- verbaux,  etc.,  "  elle  est  consignée  dans  l'ordre  chronologique 
qui  est  ici  adopté. 
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Et  les  Canadiens  dont  les  noms  suivent  s'étant  rendus  à  la  réunion  après  en  avoir 
reçu  l'invitation,  savoir  : 

Monsieur  Decheneaux  Monsr.  Tonnancourt 

Marcoux  Perras 

Cugnet  —    Berthelot 

Perrault  -  -    Compte  du  prés 

William  Grant  fut  choisi  comme  président  du  comité.  Une  traduction  fran- 
çaise de  la  pétition  à  être  présentée  au  lieut.-gouverneur  ayant  été  lue,  les  Canadiens 
présents  furent  invités  à  donner  leur  avis  au  sujet  de  cette  mesure  qui  fut  ensuite 
l'objet  d'une  conversation — puis  la  question  ci-après  leur  ayant  été  posée,  savoir  : 

S'ils  croyaient  qu'il  était  nécessaire  (après  le  débat  qui  venait  d'avoir  lieu)  de  con- 
voquer une  assemblée  de  leurs  concitoyens  1 

Ils  donnèrent  à  l'unanimité  un  vote  affirmatif  et  MM.  Decheneaux  et  Perras  se 
chargèrent  de  rassembler  les  nouveaux  sujets  le  samedi  suivant  à  deux  heures. 

Le  comité  décida  qu'une  autre  réunion  aurait  lieu  le  lundi  suivant  chez  Prenties  à 
six  heures  du  soir. 

8  novembre  1773. 

Les  messieurs  suivants  étaient  chez  Prenties  : 

MM.  Williams  Walker 

W.  Grant  McCord 

Lees  Wells. 
Fraser 

Il  fut  résolu  d'écrire  une  lettre  à  M.  Decheneaux  pour  lui  demander  d'informer  le 
comité  si  les  nouveaux  sujets  avaient  pris  des  mesures  à  l'égard  de  ce  qui  leur  avait  été 
communiqué  à  la  dernière  réunion  et  de  transmettre  des  renseignements  à  ce  sujet.  M. 
Decheneaux  étant  absent,  la  lettre  fut  envoyée  à  M.  Perras  qui  transmit  la  réponse  ci- 
an  nexée. 

Résolu  qu'une  lettre  soit  adressée  à  Francis  Maseres,  écr,  et  d'y  joindre  les  procès- 
vei  baux  ci-dessus  et  le  projet  de  pétition. 

Le  comité  devait  se  réunir  sur  l'avis  du  secrétaire,  vu  que  l'on  devait  attendre 
l'arrivée  de  lettres  de  Montréal  pour  continuer  le  travail. 

Copie  de  la  lettre  écrite  à  M.  Perra,  8  novembre  1773  : 

Monsr  Les  Messieurs  du  Commité  assemblé  chez  Prenties  vous  prie  d'avoir  la  bonté 
de  les  informer  si  les  nouveaux  sujets  ont  pris  quelques  mesures  sur  ce  que  vous  a  été 
communiqué  jeudi  dernier  et  si  vous  pouvez  leurs  faire  part  de  Résolutions  prises  pai 
vos  concitoyens  vous  obligerez  beaucoup  ces  Messieurs — On  attend  L'honneur  de  votre 
réponse  par  le  porteur  et  J'ai  l'honneur  d'être 

Monsr 

Votre  très  humble  Serviteur 

(signé)  Malcolm  fraser 

Suit  la  réponse  de  M.  Perras  : 

Québec  le  8— 9bre  1773 

Monsr.  Le  Départ  précipité  de  vaisseaux  pour  L'Europe  ne  ma  pas  permis  de 
repondre  suivant  mes  désirs  aux  attentions  de  Messieurs  du  Committé,  cependant  j'ai  vu 
quelques  uns  de  mes  citoyens  qui  ne  me  paroissent  pas  disposer  a  S'assembler  comme 
quelques  uns  d'entre  nous  le  voudroient.  Le  grand  nombre  l'emporte  et  le  petit  réduit 
a  prendre  patience — 

J'ai  l'honneur  d'être  &c 
Copie  conforme 

Malcolm  Fraser. 
Secrétaire  du  comité. 
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LETTRE  DU  COMITE  A  MASERES.1 

Québec,  8  novembre  1773. 

Monsieur. — Comme  vous  paraissez  avoir  à  cœur  les  véritables  intérêts  de  ce  pays,  nous 
prenons  la  liberté  de  vous  soumettre  un  projet  de  pétition  que  les  habitants  anglais  ont 
décidé  de  présenter  au  lieut.-gouverneur.  La  population  en  général  (Français  comme 
Anglais)  est  d'avis  qu'une  Assemblée,  bien  qu'il  y  ait  désaccord  quant  à  sa  constitution, 
rendrait  les  plus  grands  services  à  la  colonie.  Nous  composons  le  comité  des  habitants 
anglais  dont  les  idées  à  ce  sujet  sont  très  modérées.  Ils  désirent  une  Assemblée,  parce 
qu'ils  savent  que  c'est  le  seul  moyen  sûr  de  concilier  les  nouveaux  sujets  avec  le  gouver- 
nement britannique,  de  favoriser  le  développement  de  la  colonie  et  de  garantir  aux  ha- 
bitants la  paisible  possession  de  leurs  droits  et  de  leurs  propriétés.  Néanmoins  ils  n'ont 
pas  l'intention  d'imposer  leur  volonté.  Quant  à  la  composition  de  cette  Assemblée, 
question  de  la  plus  haute  importance,  ils  en  abandonnent  le  soin  à  la  sagesse  des  conseil- 
lers de  Sa  Majesté.  Dans  l'intervalle,  ils  vous  prient  d'informer  le  ministère  et  le 
public  qu'une  pétition  est  présentée  (car  elle  le  sera  dans  quelques  jours)  au  gouverneur 
d'ici  pour  obtenir  la  conyosation  d'une  Assemblée  et  que  si  celui-ci  n'accède  pas  à  leur  de- 
mande ils  s'adresseront  immédiatement  à  Sa  Majesté  avec  le^ferme  espoir  qu'Elle  considére- 
ra leur  demande  avec  bienveillance.  Ils  sollicitent  le  concours  de  votre  dévouement  pour 
mener  à  bonne  fin  une  entreprise  si  louable  et  espèrent  que  vous  pardonnerez  la  liberté 
qu'ils  ont  prise. 

Nous  sommes  monsieur,  avec  respect,  vos  très  humbles  et  très  obéissants  serviteurs. 
William  Grant  Zach.  Macaulay 

Jenkin  Williams  Chas.  Grant 

Thomas  Walker  John  Lees 

John  Welles  Malcolm  Fraser 

John  McCord 

A  Francis  Maseres  écr. 


CRAMAHE  A  DARTMOUTH.2 

Québec,  13  décembre  1773. 

Milord. — Je  transmets  ci-incluses  à  Votre  Seigneurie  des  copies  de  deux  pétitions 
signées  par  quelques-uns  des  anciens  sujets  de  Votre  Majesté  résidant  ici  et  à  Montréal. 
Ces  pétitions  m'ont  été  présentées  le  4  courant  et  je  vous  envoie  en  même  temps 
copie  de  ma  réponse  datée  du  11  de  ce  mois. 

Il  y  a  environ  six  semaines  ou  deux  mois,  un  nommé  M.  McCord  venu  du  nord  de 
l'Irlande,  qui  s'est  établi  ici  peu  de  temps  après  la  conquête  et  à  réussi  à  se  créer  dans  le 
commerce  en  détail  et  surtout  par  la  vente  de  liqueurs  spiritueuses  une  très  raisonnable 
aisance,  a  convoqué  les  principaux  habitants  protestants  de  cette  ville  dans  une  auberge, 
leur  a  proposé  de  demander  une  Chambre  d'assemblée,  de  nommer  onze  membres  pour 
former  un  comité  qui  devait  étudier  la  manière  de  faire  cette  demande  et  préparer  et 
régler  pour  eux  tous  les  détails  de  cette  question. 

Ce  comité  dont  M.  McCord  a  pris  la  direction  a  tenu  plusieurs  réunions  et  a  adopté 
finalement  le  projet  de  transmettre  une  pétition  au  lieut.-gouverneur  en  Conseil  et  sur 
le  refus  de  ce  dernier,  de  s'adresser  à  Sa  Majesté  ;  ce  comité  avait  au  préalable  écrit  à 
des  concitoyens  de  Montréal  pour  les  engager  à  appuyer  la  pétition. 

1  Archives  Canadiennes,  Q.  10,  p.  20-21. 

2  Archives  canadienne,  Q.  10,  p.  22. 
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M.  McCord  s'est  efforcé  durant  l'été  et  aussi  depuis  la  formation  d'un  comité, 
d'induire  les  Canadiens  à  s'unir  aux  anciens  sujets  pour  demander  une  Chambre 
d'assemblée  ;  il  s'est  servi  à  cette  fin  de  tous  les  arguments  dont  il  a  pu  disposer  et  s'est 
adressé  à  un  gentilhomme  canadien  de  cette  ville  pour  obtenir  une  traduction  française 
du  premier  projet  de  pétition  qui  a  été  préparé.  Les  Canadiens  de  Québec  et  de  Mont- 
réal craignant  que  l'intention  des  promoteurs  du  projet  ne  fût  de  les  pousser  de  l'avant 
afin  de  faire  agréer  leur  demande  et  de  leur  refuser  ensuite  leur  part  de  privilèges,  refu- 
sèrent leur  concours.  Cependant  les  négociations  à  cette  fin  furent  conduites  de  telle 
manière  et  les  publications  l  de  M.  Maseres  furent  répandues  avec  une  telle  habileté 
qu'ils  se  crurent  obligés  de  faire  quelque  chose,  sans  trop  savoir  comment,  ce  qui  donna 
lieu  aux  pétitions  qui  ont  été  envoyées  en  Angleterre. 

Il  est  à  propos  de  faire  remarquer  que  parmi  les  signataires  des  deux  pétitions,  il 
ne  s'en  trouve  pas  plus  de  cinq  qui  peuvent  être  proprement  appelés  francs  tenanciers 
et  que  quatre  de  ces  derniers  ne  disposent  que  de  valeurs  insignifiantes.  Le  nombre  de 
ceux  qui  possèdent  des  maisons  dans  les  villes  de  Québec  et  de  Montréal  ou  des  fermes 
dans  la  campagne  tenues  du  roi  ou  de  seigneurs  en  vertu  du  paiement  annuel  d'une  rede- 
vance, est  au-dessous  de  trente. 

Dans  ma  réponse,  2  j'évite  soigneusement  de  discuter  le  sujet  de  la  pétition  et  de 
faire  remarquer  l'irrégularité  de  leur  conduite.  Afin  de  prévenir  toute  excitation  de  leur 
part  et  de  les  empêcher  de  transmettre  leur  pétition  autrement  que  par  la  voie  régulière, 
j'ai  cru  dans  l'intérêt  du  service  de  Sa  Majesté  que  ce  moyen  était  le  plus  sûr.  Or,  je 
leur  ai  promis  de  transmettre  à  Votre  Seigneurie  le  mémoire  qu'ils  ont  l'intention  de 
présenter  à  Sa  Majesté.  Une  fois  la  chose  accomplie  et  après  qu'ils  se  seront  un  peu 
calmés,  ils  seront  mieux  disposés  à  accueillir  ce  que  j'aurai  peut-être  l'occasion  de  leur 
communiquer  privément  à  cet  égard. 

Toute  cetre  affaire  démontre  suffisamment  la  nécessité  de  transmettre  au  gou- 
vernement de  cette  province  le  pouvoir  dont  il  a  besoin  pour  agir  avec  diligence.  Les 
Canadiens  sont  maniables  et  soumis,  mais  il  y  a  lieu  de  craindre  qui  si  l'état  de  choses 
actuel  se  prolonge  il  en  résulte  de  mauvais  effets. 

A  l'égard  des  Canadiens,  la  confirmation  des  lois  concernant  la  propriété  et  les 
droits  d'héritage,  qu'ils  désirent  ardemment,  leur  donnerait  beaucoup  de  satisfaction  à  tous 
et  aurait  pour  effet  de  les  attacher  à  la  personne  royale  de  Sa  Majesté  et  au  gouver- 
nement. 

J'ai  l'honneur  d'être  avec  le  plus  profond  respect,  de  Votre  Seigneurie,  le  plus  obé- 
issant et  le  plus  humble  serviteur, 

H.  T.  CRAMAHÉ. 
Comte  de  Dartmouth, 

l'un  des  principaux  secrétaires  d'Etat  de  Sa  Majesté. 


PETITION  AU  LIEUT.  GOUVERNEUR  POUR  OBTENIR 
UNE  ASSEMBLÉE.3 

A  l'honorable  Hector  Théophile  Cramahé,  écr.,  en  son  Conseil,  lieut.-gouverneur 
de  Sa  Majesté  et  commandant  en  chef  de  la  province  de  Québec. 

La  pétition  des  soussignés,  anciens  sujets  de  Sa  Majesté,  aujourd'hui  francs-tena- 
ciers  dans  ladite  province  parmi  lesquels  se  trouvent  des  marchands,  des  négociants  et 
d'autres  habitants  de  ladite  province,  expose  humblement  : 

1  La  première  et  la  dernière  de  ces  publications,  antérieures  à  cette  date,  ont  déjà  été  reproduites  dans 
ce  volume  ;  voir  p.  152  et  p.  204.  Quant  aux  autres  documents  concernant  les  lois  et  la  constitution  de  la 
province  de  Québec  publiés  avant  ladite  date,  quelques-uns  ont  été  reproduits  dans  des  volumes  plus 
anciens,  surtout  dans  "Compte  rendu  des  procès-verbaux  ",  etc.,  tandis  que  d'autres  ont  conservé  leurs 
formes  primitives,  tel  que  "  Projet  d'acte  du  parlement  pour  régler  la  question  des  lois  de  la  province  de 
Québec  ",  1772. 
.  2  Voir  p.  327. 

:i  Archives  canadiennes,  Q.  10,  p.  26.     Se  trouve  aussi  dans  "  Compte  rendu  des  procès- verbaux,  etc., 
p.  11. 
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Attendu  que  Sa  Très  Excellente  Majesté  par  sa  proclamation  royale  datée  de  Saint- 
James,  le  septième  jour  d'octobre  1763  (inspirée  par  Sa  sollicitude  paternelle  à  l'égard 
de  la  liberté,  de  la  sécurité  et  de  la  propriété  de  ceux  qui  étaient  alors  et  de  ceux  qui 
deviendraient  par  la  suite  habitants  des  quatre  gouvernements  qui  y  étaient  mentionnés) 
a  publié  et  déclaré  qu'il  lui  avait  plu  d'octroyer  par  ses  lettres  patentes  sous  le  grand 
sceau  de  la  Grande-Bretagne,  par  lesquelles  étaient  constitués  les  gouverneurs,  le  pou- 
voir formel  à  ceux-ci  et  de  leur  ordonner  de  convoquer  de  l'avis  et  du  consentement  des 
membres  de  leurs  conseils,  des  assemblées  générales  dans  leurs  gouvernements  respectifs, 
aussitôt  que  la  situation  et  les  conditions  des  gouvernements  le  permettraient  ; 

Attendu  qu'il  a  plu  également  à  Sa  Très  Excellente  Majesté  d'accorder  auxdits 
gouverneurs,  le  pouvoir  de  préparer,  de  l'avis  et  du  consentement  desdits  Conseils  et  des 
représentants  du  peuple,  et  d'édicter  des  lois,  des  statuts  et  des  ordonnances  pour  main- 
tenir la  paix  publique  et  assurer  le  bien-être  et  le  bon  gouvernement  de  ces  provinces  et 
de  leur  population  ; 

Attendu  qu'il  a  plu  à  Sa  Très  Excellente  Majesté,  par  suite  de  sa  proclamation 
royale,  de  donner  et  d'octroyer  à  ses  gouverneurs  par  ses  lettres  patentes,  plein  pouvoir 
et  entière  autorité  de  convoquer  de  l'avis  et  du  consentement  desdits  Conseils  dans  les 
circonstances  susmentionnées,  des  assemblées  générales  des  francs-tenanciers  et  des  colons 
dans  leurs  gouvernements  respectifs. 

Et  attendu  que  vos  pétitionnaires  (qui  ont  bien  considéré  l'état  actuel  et  la  condition 
de  cette  province)  croient  humblement  qu'une  Assemblée  générale  contribuerait  beau- 
coup à  maintenir  la  tranquillité  au  sein  de  la  population,  à  garantir  le  bien-être  et  le  bon 
gouvernement  de  cette  province  de  même  qu'à  favoriser  l'agriculture,  et  à  développer  le 
commerce  et  la  navigation  : 

En  conséquence,  ils  prient  très  humblement  Votre  Honneur  de  convoquer  (de  l'avis  et 
du  consentement  du  Conseil  de  Sa  Majesté)  une  Assemblée  générale  des  francs-tenan- 
ciers et  des  colons  de  votre  gouvernement  de  la  manière  dont  vous  croirez  à  propos  de 
le  faire. 


Alexr  Fraser 
Simon    Fraser 
Adam  Lymburner 
Alex1'  Da vison 
Murdoch  Stuart 
Daniel  Morison 
Sam1  Jacobs 
John  Lees  fils. 
Jams  Price 
Robt.  Woolsey 
Jacob  Rowe 
John  Renaud 
Mich1  Cornud 
Simon  Fraser  fils 
Jas  Hanna 
Jonas  Clark  Minot 
N.  Bayard 
John  D.  Mercier 


Jenkin  Williams 
William  Grant 
John  McCord 
P.  Fargues 
Chas  Grant 
Maîcolm   Fraser 
Zach.  Macaulay 
John  Welles 
John  Lees 
James  Tod 
Jas  Cuming 
Alexr  Martin 
D.  Lynd 
John  Lynd 
D1  Gallwey 
Dunn  Munro 
Geo.  King. 


Québec  29  novembre  1773. 

Richd  Murray 
Randle  Meredith 
Robt.   Willcocks 
J.  Melvin 
R.  Hope 
Henry  Boone 
John  W.  Swift 
Charles  Hay 
Charles  Le  Marchant 
Thos  McCord 
Jas  Sinclair 
Pr  Mills 
John  Halsted 
Lauch  Smith 
James  Gordon 
Ra.  Gray 


Je  certifie  que  la  pétition  ci-dessus  est  une  copie  conforme  à  l'original  conservé  dans 
mon  bureau. 

Québec,  16  décembre  1773. 


GEO.  ALLSOPP,  D.C.C. 

Endossé  : — Copie  de  la  pétition  de  Québec,  présentée  le  4  décembre  1773. 
dépêche  (no.  11)  du  gouverneur  Cramahé  du  13  décembre  1773. 


Dans  la 
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Pétition  de  Montréal  identique  à  la  précédente  portant  les  signatures1  suivantes. 


Montréal,  29  novembre  1773. 


Edward  Chinn 
John  Thompson 
Edwd  Antill 
R.  Huntley 
Dan1  Robertson 
John  Blake 
John  Neagle 
Richd  McNeall 
John  Burke 
Thomas  Walker 
John  Cape 
Sam.  Holmes 
J"  Dumoulin 


Alexr  Paterson 
James  McGill 
James  Dyer  White 
Lawrence  Ermatinger 
William  Haywood 
James  Finlay 
Wm  McCarty 
Joseph  Torrey 
Alexr  Henry 
Ja8  Bindon 
Alexander  Hay 
Joseph  Howard 
Geo.  Singleton 


Levy  Solomons 

Alexr.  Henry 

Ezekiel  Solomons 

Richd  Dobie 

John  Lilly 

Edwd  Wm  Gray 

Thomas  McMurray 

James  Morrison 

Geo.  Measam 

J.  Maurez 

Thomas  Walker  fils. 

John  Wharton 

Jacob  Vander  Heyden. 


Je  certifie  que  la  pétition  ci-dessus  est  une  copie  conforme  à  l'original  conservé  dans 
mon  bureau.     Québec,  16  décembre  1773. 

GEO.  ALLSOPP,  D.C.C. 

Endossée  : — Copie  de  la  pétition  de  Montréal — présentée  le  4  décembre  1773.  Dans 
la  dépêche  du  lieut.- gouverneur  Cramahé  (no.  Il1),  du  13  décembre  1773. 

RÉPONSE  DU  LIEUT.-GOUVERNEUR  CRAMAHÉ.2 

Messieurs, 

Le  sujet  de  votre  pétition  est  d'une  si  grande  importance  que  le  Conseil  de  Sa  Ma- 
jesté ne  saurait  émettre  d'avis  à  cet  égard  et  que  je  ne  puis  pour  la  même  raison  prendre 
une  détermination  au  moment  où  les  affaires  de  la  province,  d'après  les  meilleurs  ren- 
seignements, vont  être  l'objet  d'une  réglementation  générale. 

Les  pétitions  p.eront  transmises  avec  ma  réponse,  à  la  prochaine  occasion,  au  secré- 
taire d'Etat  de  Sa  Majesté. 

(Signé)  H.  T.  CRAMAHE. 
Québec,  11  désembre  1773.* 


PETITION    AU   ROI3. 

A  Sa  Très-Excellente  Majesté  le  Roi. 

L'humble  pétition  des  soussignés,  anciens  sujets  de  Votre  Majesté,  francs-tenan- 
ciers, marchands  et  colons  de  la  province  de  Québec  dans  l'Amérique  du  Nord, 

Expose  très  humblement  ce  qui  suit  : 

Considérant  que  Votre  Majesté,  par  sa  proclamation  royale  datée  de  Saint-James, 
le  septième  jour  d'octobre  mil  sept  cent  soixante-trois,  a  bienveillamment  voulu  publier 
et  déclarer  que,    poussée  par    votre  sollicitude  paternelle  à  l'égard  de  la  sécurité,  de  la 

1  Dans  "  Compte  rendu  des  procès- verbaux  "  etc.,  de  Maseres.  il  n'est  pas  fait  mention  de  deux  péti- 
tions et  les  noms  des  pétitionnaires  de  Québec  et  de  Montréal  ne  forment  qu'une  seule  liste.  D'après  Ma- 
seres les  pétitions  furent  présentées  le  3  dec.,  tandis  que  la  copie  certifiée  d'Allsopp  indique  qu'elles  le  furent 
le  4  de  ce  mois. 

2  Cette  réponse  fut  préparée  et  approuvée  par  le  gouverneur  en  onseil  le  11  déc.  1773.  Voir  Q.  10, 
p.  38. 

3  Tel  que  prévu,  le  gouverneur  refusa  d'accéder  à  la  demande  de  convoquer  une  Assemblée  et  les 
comités  de  Québec  et  de  Montréal  préparèrent  pour  le  roi  la  pétition  reproduite  ici.  Archives  cana- 
diennes, Q.  10,  p.  46.  Dans  une  lettre  du  10  janvier  1774  jointe  à  cette  pétition,  Cramahé  écrit  à  Dart- 
mouth  qu'il  croit  qu'une  copie  de  la  pétition  a  été  transmise  à  Maseres,  Q.  10,  p.  43.  En  transmettant 
leur  pétition  au  roi  oar  la  voie  officielle,  il  est  évident  que  les  comités  ont  craint  qu'elle  ne  parvînt  pas 
à  sa  destination,  car  tel  que  Cramahe  l'avait  présumé,  ils  en  transmirent  une  copie  à  Maseres  qui  se  trou- 
vait alors  à  Londres,  pour  être  présentée  par  l'intermédiaire  du  secrétaire  d'Etat.  Ils  écrivirent  aussi 
à  leurs  associés  dans  le  commerce  à  Londres,  pour  les  solliciter  d'appuyer  leur  demande  auprès  de  l'auto- 
rité.    Cette  correspondance  se  trouve  dans  "  Compte-rendu  des  procès- verbaux,"  etc.,  de  Maseres,  p.  29. 


328  ARCHIVES  CANADIENNES 

6-7  EDOUARD  VII,  A.  1907 

liberté  et  de  la  propriété  de  ceux  qui  étaient  alors  comme  de  ceux  qui  deviendraient  par 
la  suite  habitants  des  quatre  gouvernements  mentionnés  par  ladite  proclamation 
(parmi  lesquels  était  comprise  cette  province  de  Votre  Majesté),  Votre  Majesté  avait 
octroyé  à  vos  gouverneurs  par  les  lettres  patentes  établissant  lesdits  gouvernements,  le 
pouvoir  formel  accompagné  d'instructions  à  cette  fin,  de  convoquer  aussitôt  que  l'état 
et  les  conditions  des  gouvernements  le  permettraient,  des  Assemblées  générales  dans  leurs 
gouvernements  respectifs,  conformément  à  la  manière  et  à  la  forme  adoptées  et  prescrites 
dans  les  colonies  et  les  provinces  d'Amérique  placées  sous  le  gouvernement  immédiat  de 
Votre  Majesté  ; 

Considérant  que  Votre  Majesté  a  bienveiliamment  voulu  octroyer  à  vo^dits  gou- 
verneurs le  pouvoir  d'élaborer  avec  le  consentement  desdits  Conseils  de  Votre  Ma- 
jesté et  des  représentants  du  peuple  convoqués  à  cette  fin,  tel  que  susdit,  et  d'édicter 
des  lois,  des  statuts  et  des  ordonnances,  conformément  autant  que  possible  aux  lois 
d'Angleterre,  aux  règlements  et  aux  restrictions  en  usage  dans  les  autres  coloniesT,  pour 
maintenir  la  paix  et  assurer  le  bien-être  et  le  bon  gouvernement  desdites  colonies  de 
Votre  Majesté  et  de  leurs  populations  ; 

Considérant  que  Votre  Majesté  a  bienveiliamment  voulu  donner  et  octroyer  au 
capitaine  général  et  gouverneur  en  chef  de  cette  province,  en  vertu  de  sa  commission 
(et  advenant  le  décès  ou  l'absence  de  ce  dernier,  au  lieut.-gouverneur,  en  vertu  de  sa 
commission),  plein  pouvoir  et  entière  autorité  de  convoquer,  de  l'avis  et  du  consen- 
tement du  Conseil  de  Votre  Majesté,  des  Assemblées  générales  des  francs-tenanciers  et 
des  colons  de  cette  province  de  la  manière  dont  il  croira  à  propos  de  le  faire2,  aussitôt 
que  l'état  et  les  conditions  de  la  colonie  le  permettraient  et  aussi  souvent  que  la  néces- 
sité l'exigerait  ; 

Considérant  que  vos  pétitionnaires  possèdent  aujourd'hui  dans  cette  province  des 
biens  meubles  et  immeubles  considérables  et  qu'après  avoir  bien  considéré  l'état  et  les 
conditions  actuelles  de  celle-ci,  ils  croient  humblement  qu'il  y  a  lieu  de  convoquer  une 
Assemblée  générale  des  francs-tenanciers  et  des  colons  et  qu'ils  ont  à  cette  fin,  le  troi- 
sième jour  de  décembre  courant,  présenté  leur  humble  pétition  à  l'hon.  Hector  ïheo- 
philus  Cramahé,  écr.,  lieut.-gouverneur  de  Votre  Majesté,  actuellement  commandant 
en  chef,  par  laquelle  ils  ont  exposé  à  ce  dernier  les  considérations  ci-dessus  et  l'ont 
humblement  prié  de  bien  vouloir,  de  l'avis  et  du  consentement  du  Conseil  de  Votre 
Majesté,  convoquer  une  Assemblée  générale  des  francs-tenanciers  et  des  colons  de  ce 
gouvernement  de  la  manière  dont  il  jugerait  à  propos  de'le  faire;  et  que  le  lieut.- 
gouverneur  de  Votre  Majesté,  après  avoir  pris  ladite  pétition  en  considération  a  bien 
voulu,  le  onzième  jour  du  mois  courant,  informer  vos  pétitionnaires  :  "  Que  leur  pétition 
•'  avait  pour  objet  une  mesure  d'une  telle  importance  que  le  Conseil  de  Votre  Majesté 
"  ne  pouvait  émettre  d'avis  à  cet  égard  et  que  pour  la  même  raison  votredit  lieut.- 
"  gouverneur  ne  pouvait  prendre  une  détermination  au  moment  où,  d'après  les  meilleur;: 
"  renseignements,  doit  avoir  lieu  vraisemblablement  une  réglementation  générale  des 
"  affaires  de  cette  province,  mais  qu'à  la  prochaine  occasion,  il  transmettrait  ladite 
"  pétition  au  secrétaire  d'Etat  de  Votre  Majesté  : —  3 

En  conséquence,  vos  pétitionnaires  après  avoir  résidé  dans  cette  province  et  s'être 
familiarisés  avec  l'état  des  affaires  dans  cet  endroit,  étant  convaincus  qu'une  Assemblée 
générale  contribuerait  beaucoup  à  encourager  et  à  favoriser  l'industrie, .  l'agriculture  et 
le  commerce  et  (c'est  leur  espoir)  à  faire  naître  la  bonne  entente  et  l'harmonie  entre  les 
anciens  et  les  nouveaux  sujets  de  Votre  Majesté,  supplient  très  humblement  Votre 
Majesté  d'accorder  votre  royale  considération  à  ce  qui  précède  et  d'ordonner  au  gou- 
verneur ou  au  commandant  en  chef  de  Votre  Majesté  de  convoquer  une  Assemblée 
générale    en    la    manière,  et  avec  la  constitution   et  la  forme  que   dans    votre    sagesse 

1  En  comparant  ce  passage  avec  la  partie  de  la  proclamation  à  laquelle  il  se  rapporte  (voir  p.  9fi)  l'on 
constate  cpie  la  reproduction  n'est  pas  absolument  conforme  à  l'original  et  qu'elle  n'en  est  qu'une  paraphr.i- 

2  Voir  la  partie  de  la  commission  du  gouverneur  Murray,  par  laquelle  il  est  autorisé  de  convoquer  ui  e 
Assemblée,  p.  104. 

3  Voir  page  32 1. 
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royale,    vous  croirez  propres  à  assurer  la  paix,  le  bien-être  et  le  bon   gouvernement  de 
cette  province. 

Et  vos  pétitionnaire  ne  cesseront  de  prier,  etc.  * 

Québec,  31  décembre  1773. 


Jenkin  Williams 
John  Welles 
Randle  Meredith 
Alexr  Davison 
John  Lees  fils 
N.   Bayard 
Pr  Mills 
John  Halsted 
Jas  Tod 

Arthur  Davidson 
John  Majer 
J.  Melvin 
Simon  Fraser  fils 
Dun1'  Munro 
Wm  Lindsay 
Davd    Lynd 
William  Laing 
Wm  Keith 
Charles  Hay 
Dan.  Morison 


Chas  Grant 
William  Grant 
Zach:  Macaulay 
John  McCord 
Adam  Lymburner 
John  Renaud 
Alexr.  Fraser 
Jonas   Clarke  Minot 
Murdoch  Stuart 
Mich.  Cornud 
Robt.  Woolsey 
D.  Gallway 
Thos  McCord 
John  Ross 
John  Burke 
François  Smith 
Rodk  McLeod 
Godfrey  King 
John  Saul 
George  Jinkins 


(Original) 

Endossé  : 
janvier  1774. 


Malcolm  Fraser 
John  Lees 
Alex1'  Martin 
Simon  Fraser 
Henry  Boone 
Charles  Le  Marchant 
John  D.   Mercier 
Jacob  Rowe 
Jas.  Sinclair 
George  King 
Jacob   Smith 
John  Lynd 
Jas  Hanna 
John  White  Swift 
Ra.  Grey 
Robt.  Mcfie 
Alexr  Lawson 
Frederick  Petry 
Francis  Anderson 
Hugh  Ritchie 
George  Hips 


Dans  la  dépêche  (n°  13)  du  lieut. -gouverneur  Cramahé,  en  date  du  19 


La  pétition  de  Montréal,  rédigée  dans  les  mêmes   termes  que  celles  de  Québec,  por- 
tait les  signatures  suivantes — Montréal,  10  janvier  1774. 


Dan1  Robertson 

John  Wharton 

Dumas 

Samuel  Morrison 

George  Singleton 

Alexr  Paterson 

Chas  Paterson 

Peter  Arnoldi 

Edmd  Antill 

G.  Christie 

Chabrand  Delisle  prêtre 

Pierre  du  Calvet  J.P. 

J.  Grant 

John  Blake 

Jam3  Blake 

Lawrence  Ermatinger 

James  Dyer  White 

James  Morrison 

Jean  Bernard 

Richd  M°Neall 

Joseph  Howard 


Edmd  Wm  Gray 
Richd  Huntley 
Alexander  Hay 
John  Lilly 
John  Porteous 
John  Thomson 
Richd  Dobie 
Richd  Walker 
Geo.  Measam 
Philip  Loch 
William  Weir 
Edward  Chinn 
John  Kay 
Wm  McCarty 
Thomas  M'Murray 
Benjn  Frobisher 
Joseph  Bindon 
James  McGill 
Jn°Stenhouse 
Alex1"  Henry 
Solomon  Mittleberger 


Jean  Etienne  Waden 
Hugh  Farries 
John  Sunderland 
Samuel  Edge 
Abm  Holmes 
Sam1  Holmes 
Richd  Livingston 
James  Noël 
Jn°  Pullman 
Robt.  Cruickshank 
John  Neagle 
Peter  Forbes 
Allan  McLaclain 
Nicholas  Brown 
John  Trotter 
Phillip  Bruikman 
Edwd  Cox 
Roger  McCormick 
John  Marteilhe 
James  Stanley  Goddard 
Peter  Mcfarland 


*  Dans  "le  Compte  rendu"  de  Maseres  pp.  20,  24  la  pétition  datée  du  10  janvier  est  indiquée 
comme  provenant  de  Montréal  exclusivement,  bien  que  sur  la  liste  des  noms  se  trouvent  les  signatures  des 
pétitionnaires  de  Québec  et  de  Montréal.  Dans  un  autre  endroit  (voyez  p.  27)  il  est  dit  qu'il  y  eut  deux 
pétitions. 
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Jacob  Vander  Heyden 
Ezekiel  Solomon 
Levy  Solomons 
Jas.  Doig 
Jas.  Finlay 
John  Gregory 
Thomas  Walker 
Thomas  Walker  fils. 


Wm  Murray 
Alexr  Henry 
Jam3  Price 
Willm  Haywood 
Jn°  Richardson 
John  Jones 
Robert  Simpson 
James  Frazer 
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Andrew  Porteous 
Jn  Dumoulin 
G.  Young 
Thomas  Duggan 
T.  Duggan 
William  Aird 
J.  S.  Nichol  major 
Daniel  McKilIip 


Dans  la  dépêche  du  lieut. -gouverneur  Cramahé  (n°  13)  du  19  janvier  1774. 


MEMOIRE  ADRESSE  DE  QUEBEC  A  LORD  DARTMOUTH. 

Au  très  hon.  comte  de  Dartmouth,  l'un  des  principaux  secrétaires  d'Etat  de  Sa 
Majesté.  1 

Le  mémoire  des  francs-tenanciers,  marchands,  colons  et  autres,  anciens  et  loyaux 
sujets  de  Sa  Majesté,  résidant  aujourd'hui  dans  le  district  de  Québec  de  la  province  de 
Québec  de  l'Amérique  du  Nord,  expose  humblement  ce  qui  suit  :  Après  la  capitulation 
et  le  traité  de  paix  définitif  par  lesquels  cette  province  fut  cédée  à  la  Grande-Bretagne, 
il  a  bienveillamment  plu  à  Sa  Majesté,  par  sa  proclamation  royale  du  7  octobre  1763, 
d'octroyer  aux  gouverneurs  des  quatre  provinces  mentionnées  par  ladite  pro- 
clam ition  (parmi  lesquelles  étaient  comprise  cette  province),  le  pouvoir  formel, — et  de 
leur  donner  des  instructions  à  cette  fin, — de  convoquer  de  l'avis  et  du  consentement  des 
Conseils  de  Sa  Majesté,  des  Assemblées  générales  pour  élaborer  et  édicter  des  lois, 
des  statuts  et  des  ordonnances  conformes  autant  que  possible  aux  lois  d'Angleterre, 
pour  maintenir  la  paix  publique  et  assurer  le  bien-être  et  le  bon  gouvernement  de  cette 
province  ;  en  outre,  il  a  plu  à  Sa  Majesté  de  déclarer  et  de  promettre  que  dans  l'inter- 
valle et  jusqu'à  ce  que  ces  Assemblées  pussent  être  convoquées,  les  personnes  qui  habi- 
taient lesdites  colonies  et  celles  qui  iraient  s'y  établir  devaient  jouir  des  avantages  des 
lois  d'Angleterre.2 

Les  signataires  du  présent  mémoire  ainsi  encouragés  se  sont  établis  dans  cette  pro- 
vince, les  uns  y  achetant  des  terres  qu'ils  ont  cultivées  et  améliorées,  les  autres  s'y 
livrant  au  commerce  sur  une  grande  échelle  ;  aujourd'hui,  ils  croient  humblement  qu'il 
est  opportun  et  urgent  de  prier  Sa  Majesté  d'accomplir  sa  gracieuse  promesse  et  ils  ont 
préparé  leur  très  humble  pétition  qu'ils  désirent  transmettre  à  Sa  Majesté3  (et  qu'ils 
prennent  la  liberté  de  faire  parvenir  à  Votre  Seigneurie  avec  le  présent  mémoire)  pour  la 
prier  de  bien  vouloir  ordonner  à  son  gouverneur  de  convoquer,  de  l'avis  et  du  consente- 
ment du  Conseil  de  Sa  Majesté,  une  Assemblée  générale  du  peuple  en  la  manière  et  avec 
la  constitution  et  la  forme  que  dans  sa  royale  sagesse  elle  croira  devoir  lui  ordonner. 

Les  signataires  de  ce  mémoire  espèrent  humblement  que  Sa  Majesté  inspirée  par  sa 
royale  et  paternelle  sollicitude  pour  le  bien-être  et  le  bonheur  de  ses  sujets  affectueux  et 
obéissants,  daignera  faire  disparaître  les  appréhensions  qui  leur  font  craindre  que  leurs 
propriétés  ne  subissent  des  dommages  et  qu'eux-mêmes  et  leur  postérité  ne  perdent  le 
fruit  de  leurs  travaux  en  résidant  dans  une  contrée  privée  d'une  forme  de  gouvernement 
fixe  et  stable  et  dans  laquelle  peuvent  être  rendues  des  ordonnances  ni  compatibles  ni 

1  Archives  canadiennes,  Q.  10,  p.  56.  Ce  mémoire  ne  se  trouve  pas  dans  "  Compte  rendu  des  procès- 
verbaux,"  etc.,  de  Maseres.  Cependant  le  mémoire  de  Montréal  moins  long  que  celui  de  Québec  et  qui 
est  repioduit  après  ce  dernier  s'y  rencontre.  Il  est  évident  tout  de  même  que  ces  mémoires  ont  été  pré- 
sentés par  l'intermédiaire  de  Masère  puisque  l'endossement  n'indique  pas  comme  dans  le  cas  des  pétitions 
au  roi  qu'ils  ont  été  transmis  par  Cramahé.  De  plus,  dans  sa  lettre  du  3  février  1774  adressée  à  Dartmouth, 
Cramahé  dit  qu'il  n'a  pas  transmis  ces  mémoires  pour  la  bonne  raison  qu'ils  ne  lui  ont  pas  été  communiqués. 
Voir  Q.  10,  p.  53. 

2  Voir  page  96,  dernier  paragraphe. 
;;  Voir  page  327. 
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d'accord  avec  les  luis  d'Angleterre  ;  et  les  signataires  de  ce  mémoire  présument  qu'une 
telle  situation  est  aussi  préjudiciable  aux  nouveaux  qu'aux  anciens  et  loyaux  sujets  de 
Sa  Majesté. 

Les  signataires  de  ce  mémoire  adressé  à  Votre  Seigneurie  émettent  d'une  manière 
ferme  et  respectueuse  l'avis  qu'un  pouvoir  législatif  dévolu  au  gouverneur  en  Conseil  et 
à  une  Assemblée  des  représentants  du  peuple,  constitue  la  seule  forme  de  gouvernement 
constitutionel  et  permanent  qui  devrait  être  établi  dans  cette  province.  Leur  connais- 
sance de  la  situation  actuelle  et  l'expérience  acquise  les  ont  convaincus  que  la  convoca- 
cation  immédiate  d'une  Chambre  d'assemblée  chargée  d'agir  conjointement  avec  le  gou- 
verneur et  le  Conseil  de  Sa  Majesté,  serait  le  moyen  d'établir  promptement  sur  des  bases 
solides  et  durables  la  paix  dans  la  province  et  un  gouvernement  stable.  Ils  croient  que 
tout  système  temporaire  ne  pourra  aussi  bien  réconcilier  les  nouveaux  sujets  avec  l'au- 
guste dynastie  de  Sa  Majesté  et  la  constitution  britannique,  et  les  y  attacher,  sans  comp- 
ter qu'un  tel  système  ne  serait  pas  aussi  agréable  aux  anciens  sujets  de  Sa  Majesté.  Les 
signataires  de  ce  mémoire,  ayant  conscience  de  leur  incapacité,  n'osent  émettre  d'avis  à 
l'égard  de  la  manière  de  composer  et  d'établir  cette  Chambre  d'assemblée  et  abandon- 
nent cette  tâche  à  la  sagesse  et  à  la  considération  de  Sa  Majesté  et  de  ses  conseils 
éclairés.  Mais  considérant  que  des  personnes  (moins  familières  que  vos  mémorialistes 
avec  l'état  de  cette  province  ou  dont  les  ambitions  à  l'égard  de  la  prospérité  de  celle-ci, 
ne  sont  que  passagères)  peuvent  avancer  que  la  province  n'est  pas  encore  mûre  pour  une 
Chambre  d'assemblée,  que  les  anciens  sujets  du  roi  y  sont  peu  nombreux  et  qu'ils  y  pos- 
sèdent une  faible  proportion  de  la  propriété  en  comparaison  des  nouveaux  sujets  qui 
constituent  la  masse  du  peuple,  mais  qui  sont  catholiques  romains  :  en  conséquence,  vos 
mémorialistes  après  avoir  bien  considéré  et  bien  pp*sé  ces  objections,  prennent  la  liberté 
d'assurer  Votre  Seigneurie  que  la  province,  à  l'heure  actuelle  est  absolument  en  état  de 
bénéficier  d'un  tel  établissement,  que  cette  Chambre  d'assemblée  adjointe  au  gouverneur 
et  au  Conseil  de  Sa  Majesté,  donnerait  avec  le  temps,  beaucoup  plus  de  satisfaction  au 
peuple,  mettrait  mieux  en  évidence  les  vrais  intérêts  de  la  colonie,  sa  force  et  ses  res- 
sources et  seiait  plus  apte  que  le  gouverneur  et  le  Conseil  à  rendre  des  lois,  des  ordonnan- 
ces et  des  statuts  dans  les  cas  d'urgence.  Les  signataires  de  ce  mémoire  ont  l'honneur 
d'assurer  Votre  Seigneurie  que  le  nombre  des  anciens  sujets  de  Sa  Majesté  et  le  montant 
de  propriété  que  ces  derniers  possèdent,  ne  sont  pas  aussi  insignifiants  qu'on  l'a  repré- 
senté, car  plusieurs  d'entre  eux  possèdent  les  seigneuries  les  plus  étendues  et  les  mieux 
cultivées  de  la  province  (à  l'exception  des  terrains  appartenant  aux  communautés  reli- 
gieuses) et  la  plupart  tiennent  leurs  terres  en  franc-alleu  1  et  leurs  biens  meubles  sont 
beaucoup  plus  considérables  que  ceux  dont  disposent  les  nouveaux  sujets  ;  et  en  tout 
temps  depuis  la  conquête  jusqu'à  ce  jour,  ce  sont  surtout  les  anciens  sujets  qui  ont 
alimenté  le  trafic  et  le  commerce. 

L'établissement  d'une  législation  dans  la  colonie  n'est  pas  le  seul  sujet  que  vos  mé- 
morialistes se  proposent  de  soumettre  à  la  considération  de  Votre  Seigneurie  ;  ils  de- 
mandent qu'il  leur  soit  permis  d'exposer  à  Votre  Seigneurie  la  déplorable  situation  créé 
par  le  manque  d'écoles  et  de  séminaires  protestants  pour  l'éducation  et  l'instruction  de 
la  jeunesse  et  qu'il  est  regrettable  de  voir  une  génération  issue  de  parents  protestants 
absolument  négligée  et  exposée  tous  les  jours  à  l'assiduité  connue  du  clergé  catholique 
romain  et  de  différents  ordres  qui  sont  très  nombreux  dans  cette  province  et  qui,  grâce 
aux  fonds  considérables  dont  ils  disposent,  ont  établi  depuis  quelque  temps  des  séminai- 
res, dont  la  fondation  ne  peut  que  nous  alarmer  (puisque  tout  professeur  protestant, 
quel  que  soit  le  genre  de  science  qu'il  enseigne  en  est  exclu).  En  conséquence,  les  en- 
fants des  parents  anglais  doivent  grandir  sans  instruction  ou  fréquenter  ces  séminaires. 
Nous  devons  ajouter  que  les  anciens  sujets  de  Sa  Majesté  sont  prêts  à  faire  tout  ce  qui 
est  en  leur  pouvoir  pour  encourager  des  hommes  d'érudition  et  de  talent  à  venir  résider 
au  milieu  d'eux  mais  que  sans  l'aide  et  l'encouragement  du  gouvernement,  leurs  efforts 
resteront  stériles. 

Les  signataires  de  ce  mémoire  ont  aussi  l'honneur  de  représenter  à  Votre  Seigneu- 
rie, que  le  commerce,  l'agriculture  et  la  prospérité  de  la  colonie  ont  été   interrompus  en 

1  Une  liste  partielle  des  propriétaires    fonciers  anglais,    y  compris  les  seigneuries,  dans  la  province  de 
Québec  en  1773,  se  trouve  dans  la  collection  Dartmouth.     Voir  archives  canadiennes,  M  384,  p.  233. 
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isolant  de  ce  gouvernement  les  postes  d'en  haut  où  se  faisait  le  trafic  avec  les  sauvages 
ainsi  que  le  lac  Champlain  et  la  côte  du  Labrador.  Non  seulement  les  ressources  de  la 
colonie  ont  été  diminuées  d'autant  mais  plusieurs  habitants  parmi  les  nouveaux  et  les 
anciens  sujets,  ont  été  privés  de  leurs  propriétés  mobilières  et  même  de  leurs  biens-fonds 
que  les  nouveaux  sujets  avaient  acquis  et  dont  ils  avaient  joui  pendant  plusieurs  années 
avant  la  conquête  et  que  les  anciens  sujets  avaient  achetés  sur  la  foi  de  la  capitulation 
et  du  traité  de  paix.  De  plus,  vos  mémorialistes  ont  la  hardiesse  d'assurer  Votre  Sei- 
gneurie que  si  la  province  n'est  pas  rétablie  dans  ses  anciennes  limites  et  que  si  les  par- 
ties qui  en  ont  été  détachées  ne  sont  pas  de  nouveau  réunies  à  ce  gouvernement  auquel 
leur  situation  géographique  indique  qu'elles  doivent  appartenir,  et  si  le  tout  n'est  pas 
astreint  à  une  réglementation  salutaire  et  pondérée  il  en  résultera  une  perversion  des 
mœurs  des  sauvages  et  le  commerce  de  fourrures  et  la  pêche  du  loup  marin  durant  l'hiver 
que  seuls  les  habitants  du  Canada  peuvent  faire  avantageusement,  seront  à  tout  jamais 
perdus  non  seulement  pour  cette  province  mais  pour  la  Grande-Bretagne.  Les  signatai- 
res de  ce  mémoire  pourraient  ajouter  bien  d'autres  observations  pour  appuyer  les  raisons 
énumérées  dans  ce  mémoire  de  même  qu'au  sujet  de  plusieurs  autres  questions  concer- 
nant la  province,  mais  pour  ne  pas  abuser  du  temps  et  de  la  patience  de  Votre  Seigneu- 
rie, vos  mémorialistes  terminent  en  priant  ardemment  et  humblement  Votre  Seigneurie 
de  bien  vouloir  présenter  à  Sa  Majesté  leur  très  humble  pétition  ci-incluse.  Ils  sollici- 
tent aussi  la  protection  et  les  services  de  Votre  Seigneurie  au  sujet  de  celle-ci  et  des 
autres  observations  transmises  à  Votre  Seigneurie  par  le  présent  mémoire  ;  et  vos  mémo- 
rialistes qui  s'en  rapportent  entièrement  à  l'honneur  reconnu,  à  l'intelligence  et  à  la 
droiture  de  Votre  Seigneurie,  comme  c'est  leur  devoir  ne  cesseront  de  prier,  etc. 
Québec,   31  décembre  1773. 

Jenkin  Williams 

Comité  nommé   à  une  Johrf  Welles 

réunion  des  anciens  sujets  John  Lees 

de  Sa  Majesté,   résidant  John  McCord 

dans  le  district  de  Québec.  ChasGrant 

Malcolm  Fraser 
Zach.  Macaulay 
(Original) 

Endossé  : — Mémoire  des  anciens  sujets  du  roi  résidant  dans  le  district  de  Québec, 
à  Sa  Majesté.    R,   1er  juin  1774. 


MEMOIRE  ADRESSÉ  DE  MONTREAL  A  LORD   DARMOUTH. 

Au  très-hon.  comte  de  Dartmouth,  l'un  des  principaux  secrétaires  d'Etat  de 
Sa  Majesté.1 

Le  mémoire  des  francs-tenanciers,  des  marchands,  des  colons  et  autres  anciens  et 
loyaux  sujets  de  Sa  Majesté  domiciliés  aujourd'hui  dans  la  province  de  Québec,  expose  : 

Que  les  signataires  du  présent  mémoire  adressé  à  Votre  Seigneurie,  encouragés  par 
la  capitulation  du  Canada  confirmée  par  le  traité  de  paix  défini cif  et  la  proclamation 
royale  de  Sa  Majesté  du  7  octobre  1763,  ont  acheté  des  terres  qu'ils  ont  cultivées  et  sur 
lesquelles  ils  se  sont  établis  et  qu'ils  ont  considérablement  développé  le  trafic  et  le 
commerce  de  cette  province,  au  grand  profit  de  la  Grande-Bretagne,  dans  l'attente  de 
voir  se  réaliser  bientôt  la  partie  de  la  proclamation  par  laquelle  le  gouverneur  était 
investi  du  pouvoir  formel  et  avait  reçu  des  instructions  à  cette  fin,  de  convoquer  de 
l'avis  et  du  consentement  de  son  Conseil,  une  Chambre  d'assemblée  pour  élaborer,  et 
édicter  des  lois,  des  statuts  et  des  ordonnances  conformes  autant  que  possible  aux  lois 
d'Angleterre,  à  l'effet  de  maintenir  la  paix  et  d'assurer  le  bien-être  et  le  bon  gouvernement 

1  Archives  Canadiennes,    Q  10,  p.  03.     Il  est  à  remarquer  que  cette  pétition   n'est  qu'un  résumé  de 
la  précédente  qui  fut  envoyée  de  Québec. 
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de  la  province  ;  qu'en  conséquence  les  auteurs  de  ce  mémoire  ont  préparé  et  transmettent 
ci-jointe  leur  très  humble  pétition  au  roi  pour  supplier  Sa  Majesté  de  bien-  vouloir, 
en  considération  de  sa  royale  et  paternelle  sollicitude  envers  ses  respectueux  et  loyaux 
sujets  de  cette  province,  faire  disparaître  les  appréhensions  de  ceux-ci  qui  craignent 
que  leurs  propriétés  ne  subissent  des  dommages  et  qu'ils  ne  perdent  les  fruits  de  leurs 
travaux  par  suite  d'ordonnances  incompatibles  avec  les  lois  d'Angleterre  et  qui  seraient 
édictées  par  le  gouverneur  et  le  Conseil  avant  que  la  volonté  de  Sa  Majesté  soit 
connue,  ce  que  nous  croyons  contraire  à  la  commission  et  aux  instructions  privées  de  Sa 
Majesté  adressées  au  gouverneur.  De  telles  ordonnances  seraient  aussi  préjudiciables 
aux  nouveaux  qu'aux  anciens  sujets  de  Sa  Majesté  ; 

Que  les  signataires  de  ce  mémoire  adressé  à  Votre  Seigneurie  constatent  de  plus,  le 
grand  danger  auquel  sont  exposés  les  enfants  des  parents  protestants  qui,  par 
suite  du  nombre  insuffisant  de  pasteurs  protestants,  sont  absolument  négligés.  Pour 
cette  raison,  ces  enfants  sont  l'objet  de  l'assiduité  habituelle  et  connue  du  clergé 
catholique  romain  composé  de  différents  ordres  très  nombreux  dans  cette  contrée  et  qui 
grâce  à  leurs  fonds  considérables  ont  établi  dans  cette  province  un  séminaire  pour 
l'éducation  de  la  jeunesse,  établissement  qui  ne  peut  qu'alarmer  si  l'on  considère 
«ju'il  exclut  tous  les  professeurs  protestants,  quelles  que  soient  les  sciences  qu'ils 
enseignent. 

Par  conséquent  les  signataires  de  ce  mémoire  à  Votre  Seigneurie  vous  prient 
humblement  de  daigner  présenter  leur  pétition  à  Sa  Majesté — et  en  même  temps  ils 
sollicitent  votre  protection  et  vos  bons  offices  en  cette  occurrence. 

Et  vos  mémorialistes  comme  c'est  leur  devoir  ne  cesseront  de  prier,  etc. 

Montréal,  15  janvier  1774. 

Comité  nommé  à  une  assemblée  générale  des  habitants  de  Montréal. 
Edwd  Wm  Gray  James  M'Gill 

R.  Huntley  James  Finlay 

Lawrence  Ermatinger  Edward  Chinn 

Will  Haywood 
(Original) 

Endossé  : — Mémoire  des  anciens  sujets  du  roi,  résidant  dans  le  district  de  Mon- 
tréal, présenté  au  comte  de  Darmouth.     R  1er  juin  1774. 


DARTMOUTH  A  CRAMAHE  1 

Whitehall,,  4  mai  1774. 
Lieut-gouverneur  Cramahé, 

Monsieur. — J'ai  reçu  vos  lettres,  nos  13  et  14,  2  que  j'ai  transmises  au  roi 
avec  les  deux  pétitions  qu'elles  renfermaient. 

Les  pétitionnaires  ont  exprimé  leurs  désirs  d'une  manière  convenable  et  respec- 
tueuse, mais  les  moyens  dont  on  s'est  servi  et  que  vous  me  faites  connaître,  pour  obtenir 
ces  signatures  me  donnent  la  conviction  absolue  qu'il  est  grandement  nécessaire  que  les 
dispositions  à  prendre  à  l'égard  du  gouvernement  de  Québec,  ne  doivent  subir  aucun 
retard.  Aussi  j'ai  la  satisfaction  de  vous  informer  que  lundi  dernier,  j'ai  présenté  à  la 
Chambre  des  lords,  un  projet  de  loi  à  l'égard  de  ce  gouvernement.  3  J'espère  que  ce 
projet  de  loi  préparé  pour  jeter  les  bases  d'une  réforme  donnera  satisfaction  à  tous  les 
sujets  de  Sa  Majesté  et  fera  disparaître  les  difficultés  qui  ont  si  sérieusement  embarrassé 
ceux  qui  avaient  charge  dn  gouvernement  de  cette  province. 

Je  suis,  etc. 

DARMOUTH. 

1  Archives  canadiennes,  Q  10,  p.  55. 

2  La  lettre  n°  13  de  Cramahé  à  Dartmouth,  en  date  du  19  janvier  1774,  est  celle  qui  renfermait  les 
pétitions  au  roi,  et  dont  fait  mention  la  note  3,  p.  327.  Le  n°14  est  celle  du  3  février  1774,  dont  fait  men- 
tion la  note  1,  p.  330. 

8  Le  bill  de  Québec  fut  présenté  à  la  Chambre  des  lords,  par  lord  Dartmouth,  le  2  mai  1774. 
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CRAMAHE  1  DARTMOUTH.  * 

Québec,  15  juillet  1774. 
(N°  17)  Duplicata. 

Mi  LORD, 

Votre  Seigneurie  trouvera  ci-inclus  les  procès-verbaux  des  séances  du  Conseil  de  Sa 
Majesté  tenues  dans  cette  province  jusqu'à  la  fin  du  mois  de  juin  dernier. 

J'ai  eu  l'honneur  de  recevoir  la  circulaire  de  Votre  Seigneurie,  du  2  mars  2  et  celle 
du  6  avril  3  portant  le  numéro  11.  Ce  que  Votre  Seigneurie  a  bien  voulu  nous  commu- 
niquer par  sa  première  dépêche  a  causé  une  grande  joie  à  tous  les  loyaux  sujets  de  Sa 
Majesté  dans  cette  province.  Je  suis  très  heureux  de  recevoir  l'approbation  de  mon 
souverain  maître  au  sujet  de  la  réponse  que  j'ai  adressée  aux  pétitionnaires  pour  une 
Assemblée. 

Les  anciens  sujets  de  Sa  Majesté  dans  cette  province  bien  que  venus  de  toutes  les 
possessions  britanniques  ont  adopté  en  général,  du  moins  ceux  qui  ont  l'intention  de 
demeurer  dans  cette  contrée,  les  idées  américaines  quant  à  la  taxation.  Je  dois  vous 
dire  que  la  nouvelle  transmise  par  un  de  leurs  correspondants  qui  réside  en  Angleterre,  au 
sujet  de  l'imposition  d'un  droit  sur  les  spiritueux  en  vertu  de  l'autorité  du  parlement, 
a  été  l'une  des  principales  causes  de  leur  détermination  a  adresser  une  pétition  pour 
obtenir  une  Assemblée,  et  de  leurs  efforts  pour  engager  leurs  concitoyens  à  se  joindre 
à  eux. 

Quelques  membres  du  comité  avec  lesquels  j'ai  eu  l'occasion  de  m'entretenir  le  prin- 
temps dernier,  ont  reconnu  qu'ils  avaient  agi  d'une  manière  irrégulière  en  se  rassem- 
blant sans  le  consentement  ni  l'approbation  du  gouverneur  du  roi,  que  leur  conduite 
avait  été  un  exemple  pernicieux  pour  les  nouveaux  sujets  et  qu'il  était  de  leur  intérêt, 
étant  donnée  la  supériorité  du  nombre  de  ces  derniers,  de  les  maintenir  dans  les  habitudes 
de  respect  et  de  soumission  auxquelles  ils  avaient  été  habitués.  De  plus,  après  leur 
avoir  représenté  ce  qui  précède  avec  beaucoup  d'énergie  et  y  avoir  ajouté  d'autres  remar- 
ques, ils  me  promirent  de  ne  plus  tenter  de  semblable  démarche.  Les  sentiments  dont 
ils  semblent  animés  pour  le  présent  et  les  dispositions  dociles  manifestées  par  les  Cana- 
diens, me  font  espérer  que  tous  attendront  patiemment  l'occasion  de  perfectionner  ces 
arrangements  qu'on  leur  a  donné  lieu  d'espérer,  arrangements  bien  nécessaire  dans  cer- 
tain cas  et  qu'on  a  raison  de  désirer.  4  *  *  * 

J'ai  l'honneur  d'être  avec  le  plus  profond  respect,  milord,  de  Votre  Seigneurie,  le 
plus  humble  et  le  plus  obéissant  serviteur, 

H.  T.   CRAMAHÉ. 

Comte  de  Dartmouth, 
l'un  des  principaux  secrétaires  d'Etat  de  Sa  Majesté. 

PÉTITION    DES    SUJETS    FRANÇAIS. 

Pétition  des  divers  habitants  catholiques  romains  de  la  province  de  Québec  adres- 
sée à  Sa  Majesté  le  roi  ;  elle  fut  transmise  au  comte  de  Dartmouth,  secrétaire  d'Etat  de 
Sa  Majesté  pour  l'Amérique,  vers  le  mois  de  décembre  1773  et  présentée  au  roi  vers  le 
mois  de  février  1774.  T 

1  Archive  canadiennes,  Q  10,  pp.  79-81. 

2  Elle  annonçait  la  naissance  du  prince  Adolphe  Frédéric,  le  24  février.  Celui-ci  devint  plus  tard  le 
duc  detCambridge. 

3  Voir  Dartmouth  à  Cramahé,  Q  10,  p.  42.  C'est  dans  cette  lettre  que  Dartmouth  approuve  la  réponse 
de  Cramahé  aux  pétionnaires  pour  une  Chambre  d'assemblée. 

4  Le  reste  de  cette  dépêche  qui  traite  seulement  des  affaires  des  sauvages,  a  été  omis. 

5  Cette  pétition  et  le  mémoire  reproduit  ci -après  ne  se  trouvent  pas  dans  les  papiers  d'Etat.  Ils  sont 
extraits  de  "  Compte  rendu  des  procès- verbaux,"  etc.,  de  Maseres,  pp.  112-131.  Maseres  s'exprime  ainsi  à 
ce  sujet  :  Il  est  facile  de  se  rendre  compte  que  cette  pétition  desdits  habitants  français  a  servi  de  base  à 
l'acte  du  parlement  dont  il  a  été  question  déjà  (l'Acte  de  Québec),  p,  131. 
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Au  Roy. 

1  Sire,  Vos  très-soumis  et  très-fidèles  nouveaux  sujets  de  la  province  de  Canada 
'  prennent  la  liberté  de  se  prosterner  au  pied  du  throne,  pour  y  porter  les  sentiments 
'  de  respect,   d'amour,   et  de  soumission  dont  leurs   cœurs   sont  remplis  envers   votre 

*  auguste  personne,   et  pour  lui  rendre  de   très-humbles  actions  de  grâce  de  ses  soins 

*  paternels. 

1  Nôtre  reconnoissance  nous  force  d'avouer  que  le  spectacle  effrayant  d'avoir  été 
1  conquis  par  les  armes  victorieuses  de  vôtre  Majesté  n'a  pas  longtems  excité  nos  regrets 
1  et  nos  larmes.  Ils  se  sont  dissipés  à  mesure  que  nous  avons  appris  combien  il  est 
'  doux  de  vivre  sous  les  constitutions  sages  de  l'empire  Britannique.  En  effet,  loin  de 
1  ressentir  au  moment  de  la  conquête  les  tristes  effets  de  la  gêne  et  de  la  captivité,  le 
1  sage  et  vertueux  Général  qui  nous  a  conquis,  digne  image  du  Souverain  glorieux  qui 
1  lui  confia  le  commandement  de  ses  armées,  nous  laissa  en  pos  ession  de  nos  loix  et  de 
1  nos  coutumes.  Le  libre  exercice  de  nôtre  religion  nous  fût  conservé,  et  confirmé  par 
1  le  traité  de  paix  :  et  nos  anciens  citoyens  furent  établis  les  juges  de  nos  causes  civiles.1 
'  Nous  n'oublirons  jamais  cet  excès  de  bonté  :  ces  traits  généreux  d'un  si  doux  vain- 
'  queur  seront  conservés  précieusement  dans  nos  fastes  ;  et  nous  les  transmettrons  d'âge 
1  en  âge  à  nos  derniers  neveux. — Tels  sont,  Sire,  les  doux  liens  qui  dans  le  principe  nous 
1  ont  si  fortement  attachés  à  vôtre  majesté  :  liens  indissolubles,  et  qui  se  resserreront 
'  de  plus  en  plus. 

1  Dans  l'année  1764,  votre  Majesté  daigna  faire  cesser  le  gouvernement  militaire 
1  dans  cette  colonie,  pour  y  introduire  le  governement  civil.  Et  dès  l'époque  de  ce  chan- 
1  gement  nous  commençâmes  à  nous  appercevoir  des  inconvénients  qui  résultoient  des 
'  loix  Britanniques,  qui  nous  étoient  jusqu'alors  inconnues.  Nos  anciens  citoyens,  qui 
1  avoient  réglé  sans  frais  nos  difficultés,  furent  remerciez  :  cette  milice  qui  se  faisoit  une 
1  gloire  de  porter  ce  beau  nom  sous  vôtre  empire,  fût  supprimée.  On  nous  accorda  à  la 
'  vérité  le  droit  d'être  jurés  :  mais,  en  même  tems,  on  nous  fit  éprouver  qu'il  y  avoit  des 
1  obstacles  pour  nous  à  la  possession  des  emplois.  On  parla  d'introduire  les  loix  d'An- 
'  gleterre,2  infiniment  sages  et  utiles  pour  la  mére-patrie,  mais  qui  ne  pourroient  s'allier 
1  avec  nos  coutumes  sans  renverser  nos  fortunes  et  détruire  entièrement  nos  possessions. — 
'  Tels  ont  été  depuis  ce  tems,  et  tels  sont  encore,  nos  justes  sujets  de  crainte  ;  tempérés 
'  néanmoins  par  la  douceur  du  gouvernement  de  vôtre  Majesté. 

1  Daignez,  illustre  et  généreux  Monarque,  dissiper  ces  craintes  en  nous  accordant 
1  nos  anciennes  loix,  privilèges,  et  coutumes,  avec  les  limites  du  Canada  telles  qu'elles 
1  étoient  cy-devant.  Daignez  répandre  également  vos  bontés  sur  touts  vos  sujets  sans 
'  distinction.  Conservez  le  titre  glorieux  de  Souverain  d'un  peuple  libre.  Eh  !  ne 
'  seroit-ce  pas  y  donner  atteinte,  si  plus  de  cent  milles  nouveaux  sujets,  soumis  à  vôtre 
1  empire,  étoient  exclus  de  vôtre  service  et  privés  des  avantages  inestimables  dont  joiiis- 
'  sent  vos  anciens  sujets  ? — Puisse  le  ciel,  sensible  à  nos  prières  et  nos  vœux,  faire  jouir 
1  vôtre  Majesté  d'un  règne  aussi  glorieux  que  durable  !  Puisse  cette  auguste  famille 
d'Hanovre,  à  laquelle  nous  avons  prêté  les  sermens  de  fidélité  les  plus  solemnels,  con- 
'  tinuer  à  régner  sur  nous  à  jamais  ! 

1  Nous  finissons  en  suppliant  vôtre  Majesté  de  nous  accorder,  en  commun  avec  ses 
1  autres  sujets,  les  droits  et  privilèges  de  Citoyens  Anglois.  Alors  nos  craintes  seront 
'  dissipées  :  nous  filerons  des  jours  sérains  et  tranquilles  ;  et  nous  serons  toujours  prêts 
1  à  les  sacrifier  pour  la  gloire  de  nôtre  prince  et  le  bien  de  nôtre  patrie.' 

'  Nous  sommes,  avec  la  submission  la  plus  profonde, 
'  De  votre  Majesté, 

'  Les  très-obéissant,  très-zélés,  et 
'  très-fidéles  sujets, 

1  Fr.  Simonnet,  '  Fr.  Cariau, 

1  Landriéve,  '  Pierre  Foretier, 

1  Voir  cependant  les  proclamations  d'Amherst  et  de  Murray,  pp.  31  et  33. 

2  Pour  les  motifs  de  ce  changement  et  les  circonstances  qui  y  ont  contribué,  voir  "  Ordonnance  du 
17  septembre  1764  et  les  notes  à  ce  sujet,  p.  126. 
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De  Rouville, 

De  Rouville,  fils, 

Longueuil, 

Hertel  Beau  bassin, 

St.  Disier, 

John  Vienne, 

La  Perier, 

Le  Palliau, 

J.  Daillebout  de  Cuisy, 

Gordien  de  Cuisy,  fils, 

La  Corne,  fils, 

Picotté  de  Belestre, 

St.  Ours, 

St.  Ours,  fils, 

Chevalier  de  St.  Ours,  l'eschaillon, 

Carilly, 

La  Corne, 

Le  Moine, 

Quinson  de  St.  Ours, 

Guy, 

Pouvret, 

Contre  cœur, 

St.  George  Du  Prè, 

Des  Rivières, 

Louvigny  de  Montigny, 

Montigny,  fils, 

Sanguinet, 

L.  Porlier, 

Jean  Crittal, 

J.  G.  Hubert, 

Pierre  Panet,  fils, 
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Landriaux, 

L.  Defoui, 

J.  G.  Pillet, 

La  Combe, 

Fr.  La  dombe, 

Ch.  Sanguinet, 

Jobert, 

J.  Sanguinet, 

M.  Blondeau, 

S.  Chaboille, 

Eauge, 

J.  G.  Bourassa, 

J.  La  Croix, 

P.  Panet, 

Giasson, 

J.  B.  Blondeau, 

Vallès, 

Le  Grand, 

Pillet, 

L.  Baby, 

P.  Pillet, 

Hamelin,  fils, 

Laurent  Du  Charme, 

Poucher, 

Berthelot, 

Lamber  St.  Orner, 

Méziére, 

De  Bonne, 

St.  Ange, 

Gamelin. 


MEMOIRE  DES  PETITIONNAIRES  FRANÇAIS  CI-DESSUS  POUR 
APPUYER  LEUR  PÉTITION. 


Mémoire  pour  appuyer  les  demandes  des  très  soumis  et  très  fidèles  nouveaux  sujets 
'  de  sa  majesté  en  Canada. 

1  L'Augmentation  d'un  si  vaste  pais,  tel  qu'il  étoit  lors  du  gouvernement  François 
dont  le  nombre  des  habitants  excède  actuellement  plus  de  cent  milles  âmes,  dont  les 

dix-neuf  vingtièmes  sont   nouveaux  sujets  ; l'avancement  de   son   agriculture  ; — 

l'encouragement  de  sa  navigation  et  de  son  commerce  ; un  arrangement  à  faire 

sur  des  fondements  inébranlables,  qui  puisse  déraciner  la  confusion  qui  y  règne,  faute 

de  loix  fixes  et  autorisées  ; sont  des  points  présentement  en  considération  qui  sont 

dignes  de  la  sagesse  du  gouvernement. 

'  La  conservation  de  nos  auciennes  loix,  coutumes,  et  privilèges,  dans  leur  entier, 
(et  qui  ne  peuvent  être  changées  ni  altérées  sans  détruire  et  renverser  entièrement  nos 
titres  et  nos  fortunes,)  est  une  grâce  et  un  acte  de  justice  que  nous  espérons  de  la 
bonté  de  sa  majesté. 

'  Nous  demandons  avec  ardeur  la  participation  aux  emplois  civils  et  militaires 
L'idée  d'une  exclusion  nous  effraye.  Nous  avons  prêté  à  sa  majesté  et  à  l'auguste 
famille  d'Hanovre  le  serment  de  fidélité  le  plus  solemnel  :  et  depuis  la  conquête  nous 
nous  sommes  comportés  en  fidèles  sujets.  Enfin  nôtre  zèle  et  nôtre  attachement  nous 
feront  toujours  sacrifier  nos  jours  pour  la  gloire  de  nôtre  souverain  et  la  sûreté  de  l'état. 
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1  La  colonie,  telle  qu'elle  est  fixée  maintenant  par  la  ligne  de  quarante  cinq  degrés, 
1  est  trop  resserrée  dans  ses  limites.1  Cette  ligne,  qui  la  borne,  passe  à  environ  quinze 
'  lieues  au  dessus  de  Montréal  :  et  cependant  c'est  de  ce  seul  côté  que  les  terres  se 
'  trouvent  fertiles,  et  que  peut  s'étendre  avec  plus  d'avantage  l'agriculture.  Nous  sup- 
1  plions  que,  comme  sous  le  tems  du  gouvernement  François,  on  laisse  à  nôtre  colonie 
1  touts  les  pais  d'enhaut  connus  sous  les  noms  de  Missilimakinac,  du  Détroit,  et  autres 
4  adj  i cents  jusques  au  fleuve  du  Mississippi.2  La  ré-union  de  ces  postes  seroit  d'autant 
1  plus  nécessaire  à  nôtre  pais  que,  n'y  ayant  point  de  justice  établie,  les  voyageurs  de 
'  mauvaise  foi,  auxquels  nous  fournissons  des  marchandises  pour  faire  le  commerce  avec 
1  les  sauvages,  y  restent  impunément  avec  nos  effets  ;  ce  qui  ruine  entièrement  cette 
1  colonie,  et  fait  de  ces  postes  une  retraite  de  brigands  capables  de  soulever  les  nations 
'  sauvages.3 

1  Nous  désirons  aussi  qu'il  plût  à  sa  majesté  re-unir  à  cette  colonie  la  côte  de  La- 
'  brador,  (qui  en  a  été  aussi  soustraite,)  telle  qu'elle  y  étoit  autrefois.  La  pesche  du  loup 
'  marin  (qui  est  le  seule  qui  se  fait  sur  cette  côte,)  ne  s'exerce  que  dans  le  fond  de 
1  l'hyver,  et  ne  dure  souvent  pas   plus  d'une  quinzaine   de  jours.     La  nature  de   cette 

1  pesche,  qui  n'est  connue  que  des  habitants  de  cette  colonie  ; son  peu  de  durée  ; 

' et  la  rigueur  de  la  saison,    qui  ne  permet  point  aux   navires  de  rester  sur  les 

4  côtes  ; combinent  à  exclurre  touts  les  pescheurs  qui  viennent  de  l'Angleterre. 

1  Nous  représentons  humblement  que  cette  colonie,  par  les  fléaux  et  calamités  de  la 
1  guerre  et  les  fréquents  incendies  que  nous  avons  essuies,  n'est  pas  encore  en  état  de 
'  payer  ses  dépenses,  et,  par  conséquent,  de  former  une  chambre  d'assemblée.  Nous 
1  pensons  qu'un  conseil  plus  nombreux  qu'il  n'a  été  jusques  ici,  composé  d'anciens  et  nou- 
1  veaux  sujets,  seroit  beaucoup  plus  à  propos. 

'  Nous  avons  lieu  d'espérer  des  soins  paternels  de  sa  majesté,  que  les  pouvoirs  de  ce 
'  3onseil  seront  par  elle  limitées,  et  qu'ils  s'approcheront  le  plus  qu'il  sera  possible,  à  la 
1  "iouceur  et  à  la  modération  qui  font  la  base  du  gouvernement  Britannique. 

1  Nous  espérons  d'autant  mieux  cette  grâce  que  nous  possédons  plus  de  dix  dou- 
'  ziémes  des  seigneuries  et  presque  toutes  les  terres  en  rotures. 

1  Fr.  Simonnet,  &c,  &c.'4 


MEMOIRE  DES  MARCHANDS  DE   LONDRES   ENGACES  DANS 
LE  COMMERCE  AVEC  QUÉBEC.5 

Mémoire  des  marchands  anglais  engagés  dans  le  commerce  avec  Québec  et 
des  autres  sujets  de  Sa  Majesté  originaires  du  royaume,  qui  ont  été  induits 
à  risquer  leurs  biens  dans  ladite  province  sur  la  foi  de  la  proclamation  de 
Sa  Majesté  et  autres  promesses  solennellement  faites  : 

1  Voir  note  2,  p.   320. 

2  Les  considérations  sur  lesquelles  on  s'est  appuyé  pour  fixer  les  bornes  de  la  province  de  Québec  en 
1764,  sont  indiquées  dans  les  documents  relatifs  à  l'établissement  du  gouvernement  civil,  p.  80  et  pp. 
86-87. 

s  Les  deux  éléments  français  et  anglais  étaient  également  en  faveur  d'une  extension  des  bornes  de  la 
province,  qu'ils  considéraient  nécessaire  pour  s'accaparer  le  monopole  du  trafic  avec  les  sauvages  de  l'ouest. 
La  question  de  la  réglementation  du  trafic  avec  les  sauvages  a  donné  lieu  à  un  grand  nombre  de  dépêches, 
de  rapports  et  de  propositions  diverses.  Un  des  exposés  les  plus  complets  de  cette  situation  concernant 
toutes  les  colonies  du  nord  intéressées  dans  le  trafic  et  la  colonisation  de  l'ouest,  se  trouve  dans  une  commu- 
nication de  lord  Shelburne  aux  lords  du  commerce,  en  date  du  5  octobre  1767.  Elle  renferme  les  vues  désir 
Jef.  Amherst,  celles  du  général  Gage  et  tous  les  autres  documents  qu'il  est  possible  de  consulter  à  ce  sujet. 
Voir  "  Calendar  of  Home  office  Papers  ",  1766,  69,  n°  568. 

4  Signé  par  tous  ceux  dont  les  noms  se  trouvent  au  bas  de  la  pétition  qui  précède. 

^D'après  Maseres,  cet  exposé  de  la  situation  des  marchands  de  Londres  "fut  rédigé  conformément 
au  désir  desdits  marchands,  durant  le  mois  de  mai,  à  l'époque  de  l'adoption  du  bill  de  Québeck.  Des 
copies  de  cet  exposé  furent  distribuées  à  plusieurs  membres  des  deux  Chambres  du  parlement,  afin  de  don- 
ner du  poids  à  une  pétition  que  ces  marchands  présentèrent  alors  contre  le  bill,  en  leur  nom  et  au  nom 
de  leurs  correspondants  et  amis,  les  habitants  anglais  d^  la  province  de  Québeck."     "  Compte  rendu  do.s 

]  8_3_22 
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Il  a  gracieusement  plu  au  roi,  par  sa  proclamation  royale  l  du  sept  octo- 
bre mil  sept  cent  soixante-trois,  promulguée  sous  le  grand  sceau  de  la  Grande- 
Bretagne,  d'inviter  ses  sujets  affectueux,  ceux  du  royaume  de  la  Grande- 
Bretagne  et  d'Irlande  comme  ceux  de  ses  colonies  d'Amérique,  à  se  trans- 
porter dans  ladite  province  de  Québec  et  dans  les  autres  provinces  récem- 
ment cédées  à  Sa  Majesté  par  le  roi  de  France,  afin  de  tirer  parti  avec  toute 
la  diligence  possible,  des  profits  et  des  avantages  considérables  à  retirer  par 
suite  de  l'expansion  du  commerce,  des  manufactures  et  de  la  navigation. 
Et  pour  encourager  lesdits  sujets  dans  cette  voie,  Sa  Majesté  ayant  par  les 
lettres  patentes  sous  le  grand  sceau  de  la  Grande-Bretagne  en  vertu  des- 
quelles furent  établis  les  nouveaux  gouvernements  dans  lesdites  contrées 
cédées,  octoyé  aux  gouverneurs  desdites  colonies,  le  pouvoir  formel  et  leur 
ayant  transmis  des  instructions  à  cette  fin,  de  convoquer  des  assemblées  géné- 
rales dans  leurs  gouvernements  respectifs  aussitôt  que  la  situation  et  les  con- 
ditions desdites  colonies  le  permettraient,  assemblées  qui  devaient  être  con- 
voquées de  la  manière  et  selon  le  mode  usités  et  requis  dans  les  colonies  et 
les  provinces  d'Amérique  placées  sous  le  gouvernement  immédiat  de  Sa 
Majesté.  Eh  outre,  Sa  Majesté  ayant  accordé  auxdits  gouverneurs  les 
pouvoirs  d'élaborer  avec  le  consentement  dudit  Conseil  de  Sa  Majesté  et  des 
représentants  du  peuple  de  ladite  province,  convoqués  tel  que  susdit  et 
d'édicter  des  lois,  des  statuts  et  des  ordonnances  conformes  autant  que  pos- 
sible aux  lois  d'Angleterre,  en  vue  de  maintenir  la  paix  publique  dans 
ladite  province  de  Sa  Majesté  et  d'y  assurer  le  bien-être  et  le  bon  gouverne- 
ment de  la  population,  conformément  aux  règ'es  et  aux  restrictions  en 
usage  dans  les  autres  colonies.  De  plus,  Sa  Majesté  ayant  déclaré  :  que 
dans  l'intervalle  et  jusqu'à  ce  que  lesdites  assemblées  puissent  être  convoquées, 
tel  que  susdit,  tous  ceux  qui  habitaient  lesdites  colonies  et  ceux  qui  avaient 
l'intention  d'aller  s'y  établir  pouvaient  compter  sur  la  protection  royale  de 
Sa  Majesté  et  qu'ils  jouiraient  des  avantages  des  lois  d' Angleterre,  et  Sa 
Majesté  ayant  donné  à  cette  fin  aux  gouverneurs  desdites  nouvelles  colonies, 
sous  le  grand  sceau,  le  pouvoir  d'établir  et  d'instituer,  sur  l'avis  des  Con- 
seils desdites  colonies  de  Sa  Majesté,  des  cours  de  justice  dans  lesdites  pro- 
vinces pour  entendre  et  juger  toutes  les  causes,  civiles  comme  criminelles, 
suivant  la  loi  et  l'équité  et  conformément  autant  que  possible  aux  lois  d'An- 
gleterre. 
Ordonnance  ^ar  su^e  ^e  ladite  proclamation  et  de  la  commission  de  capitaine  gé- 
provinciale  du  néral  et  de  gouverneur  en  chef  de  ladite  province  de  Québec,  octroyée  au 
17  sept.  1764.  major  général  Murray2  au  mois  de  novembre  suivant,  en  l'année  mil  sept 
cent  soixante-trois  et  que  ce  dernier  reçut  et  publia  au  mois  d'août  de 
l'année  suivante  mil  sept  cent  soixante-quatre,  ledit  major  général  Murray, 
sur  l'avis  du  Conseil  de  Sa  Majesté  de  ladite  province  ayant  préparé  et 
publié  une  ordonnance  dans  ladite  province,  le  dix-sept  septembre  mil  sept 
cent  soixante-quatre,  en  vue  d'établir  et  d'instituer  des  cours  de  justice3  ; 
or,  deux  principales  cours  de  justice,  celles  du  Banc  du  Roi  et  des  plaids- 
communs  furent  établies  en  vertu  de  ladite  ordonnance  par  laquelle  furent 
octroyés  au  juge  en  chef  de  ladite  province  qui  devait  présider  ladite  cour 
du  Banc  du  Roi,  le  pouvoir  et  l'autorité  d'entendre  et  de  juger  toutes  les 
causes  criminelles  et  civiles,  conformément  aux  lois  d'Angleterre  et  aux 
ordonnances  de  ladite  province.  En  outre  il  fut  ordonné  et  enjoint  aux 
juges  de  ladite    seconde  cour  appelée  cour  des  plaids-communs,   en  vertu 

procès- verbaux  ".  etc.,  p.  201.  Cette  pétition  fut  présentée  à  la  Chambre  des  communes  par  M.  Mack- 
worth,  le  31  mai.  Voir  "  Débats  sur  le  bill  de  Québec  ",  par  Cavendish,  pp.  74-75.  Le  document  tel  que 
reproduit  ici  est  extrait  de  Maseres,  "  Compte  rendu  des  procès-verbaux  ",  etc.,  p.  202.  Une  autre  copie 
provenant  évidemment  de  la  même  source,  se  trouve  dans  la  collection  Dartmouth,  M.  385,  p.  393.  D'après 
la  rédaction  du  document,  il  ne  saurait  y  avoir  de  doute  que  Masères  a  donné  son  concours  aux  marchands 
pour  exposer  leurs  représentations  dans  la  forme  requise. 

1  Voir  p.  95. 

2  Voir  p.  102. 

3  Voir  p.  126. 
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de    ladite  ordonnance,    de  connaître    selon  l'équité  de  toutes    les    affaires 

qui    leur    seraient   soumises,    mais    en    tenant    compte  néanmoins  des  lois 

0  ,  d'Angleterre  autant  que  le  permettraient  les  circonstances  et  la  condition 

provinciale  du  actuelle  de  la  colonie,   jusqu'à  ce  que  des  ordonnances  conformes  aux  lois 

mois  de  nov.    d'Angleterre  fussent  rendues  par  le  gouverneur  et    le  Conseil  de    ladite 
1704  •  •      "      i  i 

province  pour  renseigner  le  peuple. 

Le  sixième  jour  du  mois  de  novembre  de  la  même  année,  mil  sept  cent 
soixante-quatre,  une  autre  ordonnance  provinciale  fut  rendue  par  ledit 
gouverneur  Murray  et  le  Conseil  de  Sa  Majesté  de  ladite  province,  dans  le 
dessein  de  tranquilliser  les  esprits  des  nouveaux  sujets  canadiens  de  Sa 
Majesté  et  de  faire  disparaître  les  appréhensions  occasionnées  par  l'intro- 
duction des  lois  anglaises  dans  ladite  province1.  Par  cette  ordonnance  il 
fut  déclaré  et  décrété  que  jusqu'au  dixième  jour  du  mois  d'août  suivant, 
c'est-à-dire  en  l'an  de  grâce  mil  sept  cent  soixante-cinq,  la  tenure 
des  terres,  à  l'égard  des  concessions  antérieures  à  la  cession  de  ladite 
province  par  le  traité  de  paix  signé  à  Paris,  le  dixième  jour  de  février 
mil  sept  cent  soixante- trois,  de  même  que  les  lois  de  succession  reconnues  et 
mises  en  pratique  suivant  la  coutume  de  ladite  contrée,  quant  aux  biens- 
fonds  ou  autres'propriétés  de  toutes  sortes,  devaient  ne  subir  aucun  chan- 
gement, à  moins  que  des  modifications  ne  fussent  ordonnées  par  quelque 
loi  positive. 

Et  les  deux  ordonnances  ayant  été  transmises  à  Sa  Majesté  qui  ne  les  a 

tirées susdites  Jama*s  désapprouvées,    i*  est  généralement  compris    par  les  sujets  britan- 

proclamation  niques  de  Sa  Majesté  résidant  dans   ladite  province,  qu'elles  ont  dû  rece- 

etordonnances  voir  l'approbation  royale  de  Sa  Majesté.     Et  par  suite  de  ces  deux  ordon- 

su[etsSdauCroi1SnaDCes'   de  la  proclamation  du  sept  octobre    mil  sept  cent  soixante-trois  et 

et  ses  sujets-    des  deux  commissions  de  gouverneur  en  chef  de    ladite  province  octroyées 

nés  brftanni-    successivement  au  maior  général  Murray  et  au  maior  général  Carleton  dont 

toutes -les  parties  remplies  d'allusions  aux  lois  anglaises,  sur  divers  sujets,  font 

supposer  que  ces  lois  étaient  en  vigueur  dans    ladite  province  de   Québec, 

tandis  qu'elles  ne  contiennent  rien  indiquant  le  maintien  de  quelque  partie 

des  lois  et  des  coutumes  qui  ont  prévalu  dans   ladite  province  au  temps  du 

gouvernement    français,    nous     marchands     anglais   faisant  le    commerce 

avec    Québec    et     tous    les    anciens    sujets    anglais    résidant    dans  ladite 

province,  ayant  raison  de  comprendre  et  de  croire   que  les  lois  anglaises  ont 

été  introduites  dans    ladite  province,  que  la  parole  royale  de  Sa  Majesté  a 

été  donnée  à  cette  fin    et  que  lesdites  lois  doivent  y  être  maintenues,   ne 

Le  projet  de    pouvons   nous  empêcher  d'exprimer   notre    surprise    et    notre    chagrin   en 

révoquer  la     apprenant  qu'un  projet  de  loi  est  actuellement  soumis  au  parlement,  destiné 

du  roi  et  la     a  révoquer,  à  rendre  nulles  et  de  nul  effet,   la  proclamation  royale   du  mois 

commission      d'octobre    nr.il  sept  cent  soixante  trois,     la   commission    par    laquelle   est 

eoïverneur8011  octroyée  l'autorité  sur  laquelle  repose  le  gouvernement  actuel  de  la  province 

cause  des  alar-  de  même  que  toutes  les  ordonnances  '  rendues  dans  ladite  province  au   sujet 

mes  aux  péti-  du  gouvernement  civil  et  de  l'administration  de  la  justice  et  toutes  les  com- 

îonnaires.       missions  des  juges  et  des  autres  officiers. 

Les  pétition-      Nous  demandons  donc  qu'il  nous  soit  permis  de  représenter  humblement 
baséT  surS°ïa  3ue    Plusieurs  d'entre  nous   ont  cru  en   se  basant  sur   ladite  proclamation 
proclamation,  royale  et  sur  les  autres   mesures  auxquelles  elle  a  donné  lieu,  pouvoir  expé- 
pour  ouvrir     dier  des  quantités  considérables  de  marchandises  dans   ladite   province  et 
des  personnes  ouvru"  de  forts  crédits  à  diverses  personnes  qui  y  résident,  tant  parmi  les 
résidant  au     nouveaux  sujets  canadiens    de  Sa  Majesté,  que  parmi    les    anciens  sujets 
Canada,  etc.     anglais    qui,  sur    la    foi     de     ladite     proclamation,     vinrent   dans    ladite 
province  et  s'y  établirent  ;  que  nous  n'avons  engagé  notre  crédit  et  nos  res- 
sources de  cette  manière  qu'avec  la   conviction  que  nous  pouvions  compter 
sur  le  recours  des  lois  d'Angleterre  pour  en  assurer  la  sécurité  et  le  recou- 

1  Voir  p.  139. 
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vrement  et  que  si   nous  avions  supposé  que  les  lois  françaises  appliquées 
dans   ladite  province   sous  le  gouvernement  français,   étaient    encore    en 
vigueur  ou  qu'il  était  question  de  les  rétablir,  nous  aurions  évité  toutes  rela- 
tions commerciales  avec  les  habitants  français  ou  anglais  de   ladite  province. 
C'est  pourquoi  nous  demandons  qu'il  nous  soit  permis  de  représenter  que  la 
simple  justice  nous  donne  droit  (sans  que  nous  comptions  sur  aucune  faveur, 
Pour    cette  en  vertu  de  notre  titre  d'anciens  et  de  fidèles   sujets  de  Sa  Majesté,  appar- 
raison  ils  desi-  tenant  à  la  religion  protestante  et  attachés  à  sa  personne  royale  et  au  gou- 
un  délai  au  su-  vernement  par  les  liens  de  la  religion,  de  l'intérêt,  du  devoir  et  de  l'affection) 
jet  delaremi-  dans  le  cas  où  il  serait  résolu  de  persister  dans  l'intention  de  rétablir  toutes 
se  en  y^eur  les  anciennes  lois  du   Canada  concernant  la  propriété  et  les  droits  civils  et 
çaises.  d'abolir  les  lois  anglaises  qui  leur  ont  été  substituées  depuis  l'établissement 

du  gouvernement  civil   en  mil  sept  cent  soixante-quatre,   d'insister   pour 
obtenir  un  délai  qui  nous  permettra  de  retirer  nos   effets   de  la  province  et 
d'avoir  recours  au  mode  de  procès  permis  et  établi  par  les  lois  d'Angleterre 
à  ce  sujet,  pour  obtenir  le  paiement  des  sommes  qui  nous  sont  dues,  car  ce 
n'est  que  sur  la  confiance  de  pouvoir  avoir   recours  au  mode  de  procèe  sus- 
mentionné que  nous  avons   été   induits  à  expédier  nos  marchandises  dans 
cette  contrée  et  que   nous  avons  lais-é  s'accumuler   les  sommes  ci-dessus. 
Nous  nous  permettons  de   représenter  humblement  que  ce   délai  pourrait 
T    t'fi    f      ^re  difficilement  de  moins  de  trois  ans. 
de  la  conduite      Nous  demandons  de  plus  qu'il  nous   soit  permis  de  représenter  que  nous 
du  roi  lors  de  croyons  que  la  conduite  de  Sa  Majesté,  lors  de  l'introduction  des  lois  d'An- 
des [ois^'An-  gleterre  dans    ladite    province  en  vertu   de    sa  proclamation  et  des  autres 
gleterreauCa-  mesures  susmentionnées,  n'a  été  en  aucune  façon  ni  extraordinaire,  ni  sévère, 
nada.  Qj  particulièrement  oppressive  à  l'égard  de  ses  nouveaux  sujets  canadiens  et 

qu'elle  ne  les  a  pas  pris  par  surprise,  mais  qu'au  contraire  elle  n'a  été  que  la 
conséquence  naturelle  et  admise  de  la  conquête  et  de  la  cession  de  cette  con- 
trée à  Sa  Majesté  par  le  dernier  traité  de  paix,  conformément  à  la  politique 
Ces  lois  ont  adoptée  par  la  couronne  de  la  Grande-Bretagne  au  sujet  de  conquêtes  sem- 
été introduites  blables  faites  antérieurement  et  nous  demandons  particulièrement  qu'il  nous 
en  ïrîandfe?°n  so^  Perrïns  de  ^re  remarquer  que  toutes  les  lois  d'Angleterre  ont  été  intro- 
duites dans  le  royaume  d'Irlande  par  suite  de   la   conquête  de  ce  pays  par 
les  armes  d'Angleterre,  sans  qu'aucune  des  lois  irlandaise  ait  été    maintenue, 
.  pas  mêmes  celles  concernant  la  tenure  et  la  transmission  des  terres  par  suc- 
pauté  de  Gal"cess^on>  ^^  n'en  est   résulté  aucun  inconvénient,  mais  qu'au  contraire,  la 
les  similitude  des  lois  est  devenue  aujourd'hui  un  moyen  d'union  et  d'affection 

mutuelles  entre  les  habitants  des  deux  pays  ;  que  les  mêmes  mesures  ont  été 
appliquées  dans  la   principauté  de  Galles   où  les  lois  anglaises  ont  été  les 
et  dans  la  pro-  seules  en  vigueur  depuis  au-delà  de  deux  cents  ans  et  que  les  mêmes  bons 
vincedeNew-  effets  en  ont  été  le  résultat  ;  qu'au  siècle  dernier,  lors  de  la  conquête  de  la 
York.  province  de  New-York  sur  les   Hollandais,   province  alors  appelée  la  Nou- 

velle-Hollande, la  même  politique  a  été  suivie  :  les  lois  hollandaises  furent 
entièrement  abolies  et  les  lois  anglaises  qui  ont  toujours  prévalu  depuis  lors 
furent  substituées  ;  cependant  les  colons  hollandais  étaient  très  nombreux 
dans  cette  province  à  cette  époque  et  la  grande   partie  des  habitants  d'au- 
Le   pouvoir  jourd'hui  sont  des  descendants  de  ces  colons, 
d'introduire         Et   en  nous   basant  sur   les  exemples   ci-dessus   nous  avons  cru  que  Sa 
ces  lois  avait  Tres  Gracieuse  Mai  esté,  par  sa  proclamation,  avait  eu  l'intention  d'introduire 
ete  reserve  au .       .    .  i    •        j         i   r         .*  *.      j     ^  j      j 

roi  par  la  ca-  les  loiS  anglaises  dans  les  quatre  nouveaux  gouvernements  de  Grenade,  de 

pitulation.  la  Floride  orientale,  de  la  Floride  occidentale  et  de  Québec,  au  lieu  de 
maintenir  dans  ces  provinces  conquises  les  lois  espagnoles  ou  françaises  qui 
existaient  sous  les  anciens  gouvernements  ;  et  nous  croyons  qu'en  agis- 
sant ainsi,  la  conduite  de  Sa  Très  Gracieuse  Majesté  n'aurait  été  en 
aucune  façon  dérogatoire  aux  articles  de  la  capitulation  octroyée  à  ses  sujets 
canadiens  par  le  général  Amherst,  lors  de  la  reddition  de  toute  la  contrée  à 
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la  couronne  de  Sa  Majesté  au  mois  de  septembre  mil  sept  cent  soixante,  1  car 
le  général  français  ayant  expressément  demandé  par  un  article  de  la  capitu- 
lation "  que  les  Français  et  les  Canadiens  Continueront  d'Estre  Gouvernés 
Suivant  La  Coutume  de  Paris  et  les  Lois  et  Usages  Etablis  pour  ce  pays  ; 
Et  Ils  ne  Pourront  Estre  Assujettis  à  d'Autres  Impots  qu'à  Ceux  qui 
Estoient  Etablis  sous  la  domination  française,"  ledit  général  Amherst, 
dans  sa  réponse  à  cette  demande,  déclara  :  Qu'ils  devenaient  sujets  de  Sa 
Majesté ;2  évitant  ainsi  d'engager  feu  Sa  Majesté  et  ses  successeurs  et  de  les 
empêcher  de  faire  subir  aux  lois  et  aux  taxes  les  changements  que  dans  Sa 
sagesse  royale,  Elle  juge» ait  à  propos. 

Partie*  des  Nous  demandons  aussi   la  permi-sion  de  représenter  que  nous  désirons 

lois  anglaises  ,  ,  ,  .  r,  ,      1  r  .  ?  .  , 

que  les  péti-    ardemment    la    préservation    des    parties    des    lois    anglaises    concernant 

tionnaires  dé-  ia  navigation,  le  commerce,  les  contrats  personnels  et  la  méthode  de   régler 
maint  U-     Ut  les  contestations  au  moyen  d'un  procès  par  jury,  et  la  préservation  de  ce' les 
vigueur  dans    concernant  les  actions  en  réparation  d'injures  reçues,  entre  autres,  les  actions 
la  province.      au  sujet  d'emprisonnement  illégal,  de  diffamation,  d'assaut  et  de  tout  ce  qui 
peut  affecter  la  liberté  personnelle.     Mais  avant  tout  nous  désirons  le  main- 
tien du  writ    d'habeas    corpus  dans  les    cas  d'emprisonnement,    que    nous 
considérons  dans  toute  la  force  et  toute  l'acception  du  mot,  Vwt  des  avanta- 
ges des  lois  d' Angleterre,  dont  Sa  Majesté  nous  a  promis  la  jouissance  par  sa 
proclamation  susmentionnée  et  que  nous  considérons  comme  une  partie  du 
système  de  la  jurisprudence  anglaise,   à  laquelle  nos  nouveaux  concitoyens 
canadiens  ne  s'opposeront  pas. 
Etat  prospère      Nous  demandons  qu'il  nous  soit  permis  de  représenter  que  la  province  de 
ce  deimiTrin-  Québec  a  fait  de  grands  progrès  dans  l'agriculture  et  le  commerce  depuis  In- 
troduction      tablissement  du  gouvernement  civil  et  l'introduction  des  lois  anglaises  dans 
des  lois  an-     cette  province.  L'exportation  des  céréales  a  atteint  l'année  dernière,  le  chiffre 

trieuses,  xi  * 

T     .  ,'  de  trois  cent  cinquante  mille  minots,  tandis  que  sous  le  gouvernement  fran- 

LiSL  très  gran-       ...  .  \  ,,  ',  i    ■        t  i  .,,.,, 

de  partie  du     cars  11  n  y  a  jamais  eu  d  exportation  de  ces  produits  dont  la  quantité  était  a 

commerce  de  peine  suffisante  pour  les  besoins  de  la  population.  Nous  devons  faire  remar- 
estllduen<aux  9uer  aussi  que  la  très  grande  partie  du  commerce  des  céréales  est  due  aux 
efforts  des  ha-  efforts  des  anciens  sujets  anglais  de  Sa  Majesté  résidant  dans  la  province  et 
bitants  an-  qUe  par  conséquent  ceux-ci  sont  en  droit  de  s'attribuer  le  mérite  d'avoir  été 
les  principaux  promoteurs  du  progrès  qui  a  été  accompli  récemment  dans 
Les  pétition-        tte  province. 

nairesnesob-  \  , 

jectent  pas  a        Qu  il  nous  soit  encore  permis  de  représenter  que  nous  ne   nous   objectons 
la  remise  en     en  aucune   façon,  à  la  remise  en  vigueur  ou  au  maintien  des  anciennes  lois 
Lns^françaises  ^ranÇais^s  concernant  la  tenure  des  terres,  le  mode  d'aliéner  et  de  transporter 
concernant  la  celles  ci  ;  nous  ne  nous  objectons  même  pas  aux  lois  concernant  la  transmis- 
propriété  im-   sjon  par  succession  des  terres  appartenant  aux   Canadiens   nés  ou  à  naître 
de  mariages  déjà  contractés,  non  plus  qu'aux  lois  concernant  le  douaire  ou 
les  autres  droite  civiles  dévolus  à  l'homme  ou  à  la  femme  en  vertu  de  con- 
trat matrimonial  dans  les  cas  de  mariage  déjà  contracté.     Nous  croyons  que 
le  rétablissement  des  lois  françaises   dans  les  cas  ci  dessus  aves  la  liberté 
entière  accordée  aux  Canadiens  d'en  bénéficier  dans  leurs  familles  respectives 
au  moyen  de  contrats  de  mariage,  de  testaments  ou  d'actes  entre  vifs,  serait 
suffisant  pour  donner  satisfaction  complète  à  la  masse  des  sujets  canadiens 
de  Sa  Majesté  et  les  induirait  à  accepter  de  bon  cœur  l'établissement  général 
des  lois  d'Angleterre  auxquelles  on  aurait  recours  dans  tous  les  autres  cas, 

Plusieurs  des  conformément  à  la  proclamation  de  Sa  M  <iesté. 

habitants  an-         r\    ,-,  •      i>    •  ,  i  •  •    .  i    • 

glaisde  la  Qu  "  nous  soit  permis  d  ajouter  que  plus  eurs  des   anciens   sujets  anglais 

province  pos-   de  Sa  Majesté   possèdent  des   quantités   considérables  de  terre   dans  ladite 

sèdent  des  ter-  pr0vinc e,  que  d'autres  y  font  tous  l es  i ours  des  acqui-itio  is   et   nous   irons 
rains  conside-  ï  ,,     '2*  /  .  . J  ,    .         ^  .  ,      .  , 

râbles.  jusqua   affirmer   que    les    anciens  sujets  anglais    sont   propriétaires  de  seize 

1  Voir  capitulation  de  Montréal,  p.  4. 

2  Voir  capitulation  de  Montréal,  articles  41-42  ;  voir  pp.  13,  14. 
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Au  sujet  du-   seigneuries  dans  la  province,  dont  quelques-unes  sont  les  plus  considérables 

nanciers  de  la      Qu'il  nous  soit  de  plus  permis  de   représenter  que  par  suite  de  la  très 
province.         gracieuse  promesse  de  Sa  Majesté  contenue  dans  sa   proclamation   susmen- 
tionnée, savoir  :  qu'aussitôt  que  la  situation  et  les  conditions  de  ladite  pro- 
vince le   permettraient,  une  Assemblée  des  francs-teuanciers   et  des  colons 
devait  y  être  convoquée  par  le  gouvern°ur  de   Sa  Majesté  et  que  les  repré- 
sentants du  peuple  conjointement  avec  ledit  gouverneur  et  le  Conseil  de  Sa 
Majesté    de  ladite  province,  devaient  être  munis  du  pouvoir  de  rendre  des 
lois  et  des  ordonnances  pour  assurer  le  bien-être  dans  ladite   province  et  le 
bon  gouvernement  de  celle  ci,  nous  avons  constamment  espéré  qu'une  Assem- 
blée des  francs-tenanciers  serait  bientôt  convoquée  et  que  nous  jouirions  en 
Inquiétude      commun  avec  les  habitants  des  provinces  adjacentes  de  l'Amérique  du  Nord 
des  pétition-    des  avantages  d'une  forme  libre  et  équitable  de  gouvernement, 
de  Ta  cîauseJe       ^ar  conséquent,  nous  sollicitons  la  permission  de  représenter  que  la  partie 
concernant      du  projet  de  loi  actuellement  soumis  au  parlement  qui  semble  mettre  à  néant 
la  création       }a  ^ès  gracieuse  promesse  de  notre  souverain  et  vouloir   nous  enlever  tout 
légisatif  dans  espoir  d'obtenir  une  Assemblée  générale  des  francs-tenanciers  de  la  province, 
la  province,     en  y  établissant  un  mode  tout  à  fait  différent  de  gouvernement,  au   moyen 
d'un  Conseil  législatif  composé  de  membres  nommés  par  la  couronne  et  que 
celle-ci  pourra  destituer  quand  il  lui  plaira,  nous  a  profondément  alarmés, 
d'autant  plus  que  ledit  nouveau  mode  de  gouvernement  (dont  l'adoption,  à 
notre  avis,  ne  pourrait  être  justifiée  que  par  une  nécessité  particulièrement 
urgente  et  impérieuse)  au  lieu  d'être  limité  en   vertu  dudit  projet  de  loi,  à 
une  durée  de  quelques  années,  après  laquelle  il  y  aurait  lieu  d'espérer  qu'une 
Assemblée  serait  convoquée  dans  ladite  province,  conformément  à  ladite  pro- 
On  a  prétendu  messe  royale,  est  établi  d'après  des  termes  d'une  portée  très  générale  qui  font 
jusqu'aujour-  disparaître  entièrement  de  leurs  yeux  cette  agréable  perspective. 
nombre  de  Qu'il  nous  soit  permis  de  représenter  que  nous  avons  compris  que  les  gou- 

propriétaires    verneurs  de  Sa  Majesté  avaient  omis  de  convoquer  une  Assemblée  générale 
fonciers  pro-    ^Qs  francs-frenanciers  de  ladite  province  depuis  le  premier  établissement  de 
insuffisant       gouvernement  civil,   en  l'année  mil  sept  cent  soixante-quatre  jusqu'aujour- 
pour  convo-     d'hui,  conformément  aux   pouvoirs  et  aux  directions  déférés   auxdits  gou- 
sembîée6     S     verneurs  à  cette  fin,  par  leurs  commissions  de   capitaine  général  et  de  gou- 
verneur en  chef  de  ladite  province,  parce  qu'il  était  difficile  de  trouver  dans 
ladite  province  un  nombre  suffisant  de  sujets  de  Sa  Majesté,  possédant  toutes 
les  qualités  requises  pour  devenir  membres  de  cette  Assemblée,  conformément 
aux  directions  desdites  commissions  par  lesquelles  toute  personne  qui  devien- 
drait membre,  soit  de  ladite  Assemblée  des  francs-tenanciers  ou  du  Conseil 
de  Sa  Majesté  de  ladite  province,  devait  prêter  le  serment  d'abjurer  le  pou- 
voir du  pape  et  de  souscrire  la  déclaration  contre  la  transubstantiation, 
puis  prêter  en  outre  le  serment  d'allégeance  et  celui  d'abjuration  des  droits 
du  prétendant  à  la  couronne  de  ces  Etats,  avant  de  pouvoir  faire  partie  de 
l'Assemblée  ou  du   Conseil  et  d'y  avoir  le  droit  de  voter.2     Nous  nous  per- 
Cette  raison     mettons  de  représenter  que  des  personnes  bien  renseignées  au  sujet  de  ladite 
caïïfse  trou-  Province,  croient  que  l'objection  ci-dessus  n'a  plus  sa  raison  d'être,  qu'il   se 
ve  aujourd'hui  trouve  actuellement  dans  ladite  province  un   nombre   suffisant  de  francs- 
unfJlom^e       tenanciers  prêts  à  prêter  lesdits  serments  et  à  souscrire  ladite  déclaration, 
francs-tenan-   Pour  constituer  une  Chambre  d'assemblée.     Pour  preuve  de  cela,  qu'il  nous 
ciers  protes-     soit  permis  d'informer  cette  honorable  Chambre  qu'une  pétition  a  été  recem- 
me^un^As^  ment  présentée  à  Sa  Majesté  par  les   habitants  anglais  et  protestants  de 
semblée.  ladite  province  et  qu'elle  a  été  signée  par  un  grand  nombre  de  personnes  qui 

sollicitent  Sa  Majesté  d'ordonner  la  convocation  d'une  Assemblée  des  francs- 
tenanciers  de  ladite  province,  que  ces  mêmes  personnes  affirment  qu'il  y  a  pré- 

1  Voir  "  Liste  des  propriétaires  fonciers  anglais  de  la  province  de  Québec,  1773  ".  Collection  Dartmouth, 
M.  384,  p.  233.     Vingt-neuf  sont  désignés  comme  propriétaires  de  seigneuries. 

2  Voir  les  conditions  indiquées  dans  la  commission  de  Murray,  p.  104. 
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sentement  un  nombre  suffisant  de  personnes  aptes  à  en  faire  partie,  conformé- 
ment à  la  commissionde  Sa  Majesté,  et  font  remarquer  à  Sa  Majesté  que  la 
situation  et  les  conditions  de  ladite  province  sont  aujourd'hui  telles  que  non 
seulement  il  est  possible  d'y  établir  une  Assemblée  générale,  mais  que  cette 
mesure  est  devenue  nécessaire  pour  l'administration  et  le  progrès  de  ladite 
province.1 

Qu'il  nous  soit  permis  de  représenter  que  si  d'un  ce  té  il  est  jugé  inopportun 
d'établir  une  Chambre  d'assemblée  composée  de  protestants  seulement,  con- 
formément aux  directions  que  comportent  les  commissions  susmentionnées 
de  Sa  Majesté,  pareeque  les  catholiques  romains  qui  forment  la  grande 
majorité  de  la  population  seraient  exclus  de  ladite  Assemblée  ;  que  si 
d'un  autre  côté  il  est  trouvé  dangereux  de  convoquer  une  Assemblée  géné- 
rale à  laquelle  les  catholiques  romains  seront  admis  indistinctement  avec  les 
protestants,  et  qu'en  raison  de  ces  deux  difficultés  il  est  jugé  nécessaire 
d'avoir  recours  au  nouveau  mode  de  gouvernement  susmentionné  qui  con- 
siste à  établir  un  Conseil  investi  d'une  certaine  autorité  législative  et  com- 
posé de  membres  qui  seront  nommés  par  la  couronne  et  que  celle-ci  pourra 
destituer  à  son  gré,  nous  espérons  humblement  que  les  raisons  qui  auront 
l'admission  &té  trouvées  suffisantes  pour  faire  considérer  comme  dangereuse  l'admission 
des  catholi-  des  habitants  catholiques  romains  de  ladite  province  à  bénéficier  d'une  part 
ques  romains  ^e  i'autorité  législative  en  établissant  une  Assemblée  ouverte,  seront  égale- 
seil  législatif,  ment  considérées  suffisantes  pour  leur  refuser  la  même  part  d'autorité  dont  ils 
jouiraient  par  leur  admission  au  Conseil  législatif.  I)e  fait,  en  sa  qualité 
de  corps  ayant  seul  le  pouvoir  de  faire  des  lois  pour  la  province,  ce  Conseil 
aura  plus  de  prestige  et  plus  d'importance  que  n'en  aurait  eus  une  Assemblée 
générale  des  francs-tenanciers,  si  le  projet  de  gouvernement  au  moyen  d'un 
gouverneur,  d'un  Conseil  et  d'une  Assemblée,  promis  par  la  proclamation  et 
les  commissions  de  Sa  Majesté  susmentionnées,  avait  été  mis  à  exécution. 
Aussi  nous  ne  pouvons  nous  empêcher  d'exprimer  notre  inquiétude  en  cons- 
tatant que  le  projet  de  loi  actuellement  soumis  au  parlement  2  ne  renferme 
aucune  disposition  énonçant  que  tous  les  membres  dudit  Conseil  ni  même 
quelques-uns  d'entre  eux,  doivent  être  nécessairement  protestants,  mais 
qu'ils  peuvent  être  tous  catholiques  romains,  nonobstant  toute  disposition 
dudit  projet  de  loi.  C'est  pourquoi  nous  supplions  très  humblement  et  très 
instamment  cette  honorable  Chambre  de  faire  en  sorte  que  si  rn  tel  Conseil 
législatif  doit  être  établi  dans  la  province  à  la  place  d'une  Assemblée  des 
francs- tenanciers,  les  membres  soient  tous  choisis  parmi  les  protestants  ;  et 
s'il  est  considéré  que  ce  serait  trop  accordé  à  ces  derniers,  qu'au  moins  la 
majorité  des  membres  dudit  Conseil  soit  nécessairement  protestante,  que 
quelques-uns  seulement  des  catholiques  romains  les  plus  modérés  y  soient 
admis  et  qu'ils  soient  requis  de  prêter  le  serment  d'abjuration  de  l'autorité 
du  pape  sans  être  tenus  de  souscrire  la  déclaration  contre  la  transubstan- 
tiation,  car  nous  croyons  qu'une  telle  concession  serait  de  nature  à  produire 
de  bons  effets  par  la  suite, 
saire  quelles  Qu'il  nous  soit  aussi  permis  de  représenter  que  par  égard  pour  nous  et 
membres  du  pour  nos  amis  et  correspondants,  les  anciens  habitants  anglais  résidant  ac- 
Conseil  legis-  tuellement  dans  ladite  province,  nous  espérons  humblement  que  si  celle-ci 
dépendants  doit  ®tre  régie  par  un  Conseil  législatif  dont  les  membres  seront  nom- 
du  gouverneur  mes  par  Sa  Majesté,  sans  y  adjoindre  une  Assemblée  des  francs -tenanciers, 
une  clause  sera  insérée  dans  ledit  projet  de  loi  par  laquelle  il  sera  prévu 
que  les  membres  dudit  Conseil  ne  pourront  ni  être  destitués  ni  suspendus 
par  le  gouverneur  de  Sa  Majesté  de  ladite  province  et  qu'ils  ne  pourront 
être  destitués  que  par  Sa  Majesté  elle-même  ou  par  un  décret  de  son  Con- 
seil privé  (dont  la  sagesse  et  la  justice  ne  sauraient  être  mises  en  doute  par 
nous.)    De  la  sorte,  lesdits  conseillers  seront  en  mesure  d'agir  avec  la  liberté 

1  Voir  les  pétitions  au  roi  venant  de  Québec  et  de  Montréal,  p.  327. 

2  Le  bill  de  Québec. 
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et  1'indépeiidance    que  requièrent  les  hautes   fonctions   de  législateurs  de 
ladite  province.  Le  peuple  les  saura  investis  de  ces  prérogatives  et  ne  pourra 
les  considérer  comme  les  clients  et  les  instruments  de  la  volonté  et  du  bon 
plaisir   du  gouverneur    en  exercice;  et  c'est,  à  notre  avis,  ce  que  le  peuple 
pensera  si  ce  dernier  est  investi  du  pouvoir  de  les  destituer  ou  de  les   suspen- 
dre de  leurs  fonctions,  à  son  gré. 
Les  pétition-        Qu'il  nous  soit  encore  permis  de  représenter  que  si  un  Conseil  législatif 
naires désirent  doit  être  établi  à  ia  place  d'une  Assemblée,  nous  désirons  que  le  nombre 
bre  dessein-   ^e    ses    membres    soit    prévu    et    déterminé    au    lieu    de     varier    entre 
bres  du  Con-    dix-sept  et  vingt-quatre,  comme  il  est  proposé    par  ledit  projet  de  loi  ;  que 

seil  législatif  }es  membres   dudit  Conseil  doivent  être  aussi   nombreux  que  possible,  afin 

soit  deternu-  ,.,         ,  •  j  u-  ^        \    ,    ,       ' 

né  d'avance.     °«u  "  se  trouve  parmi  eux  des  personnes  bien    renseignées  au  sujet  de  toutes 

les  parties  de  la  province  et  des  intérêts  des  habitants  qui  y  résident  et  afin 

aussi  que  leurs  actes  et  leurs  résolutions  soient,  pour  la  plus  grande  partie, 

conformes  aux  sentiments  de  la  masse  du  peuple  sur  lequel  ils  exerceront  leur 

autorité.     A  ce  sujet,   qu'il  nous   soit  permis  de   représenter   que,    d'après 

Ils  proposent ^  pav-s  ^Q  quelques-uns  des    plus  prudents   et  des  plus  respectables   amis  et 

de  membres     correspondants  que  nous  ayons  dans    ladite  province,  il  serait  facile  de  trou- 

du  Conseil  lé-  ver  trente  et  une  personnes  parmi  les  Anglais  et  les  autres  habitants  protestants 

de  trente^et     ^e    ladite  province,    aptes    à  remplir    utilement  la  charge  de  membres  de 

un.  ce  Conseil. 

Qu'il  nous  soit  permis  de  réprésenter  que  si  un  tel  Conseil   législatif  doit 

être  établi,  c'est  notre  désir  le  plus  ardent  qu'il    soit  prévu  en  vertu  d'une 

Ils  désirent  de  disposition    dudit  projet  de  loi,  qu'un  certain  nombre  de  membres  sera  requis 

plus  que  la      pour  l'expédition  des  affaires,  sans  quoi  il  peut  arriver  que  cinq  ou  six  mem- 

majonté  des  \)Ves  ^u  Qonseil  se  trouvent  dans  l'occasion  d'exercer  les  pouvoirs  dévolus  à 
membres  du  .  , .    ,    .  .    ,      .  , .    ,  r,  , 

Conseil  soit      ce  dernier  en  sa  qualité  de  corps   compose  de  la  totalité  de  ces  membres  et 

requise  pour  de  faire  des  lois  ou  de  préparer  des  ordonnances  qui  engageront  tous  les  ha- 
des  affaire^  bitants  de  la  province;  ce  qui,  à  notre  humble  avis,  serait  très  inopportun 
et  très  malséant  et  causerait  un  grand  malaise  dans  ladite  province.  En 
outre,  nous  croyons  humblement  que  le  nombre  de  membres  nécessaire  pour 
exercer  les  hauts  pouvoirs  législatifs  devrait  dépasser  la  moitié  du  nom- 
bre total  des  membres  dudit  Conseil. 
Les  conseil-  Qu'il  nous  soit  permis  de  suggérer  au  sujet   dudit  Conseil  législatif,  qu'il 

lers  pourront  serait  opportun  d'allouer  à  ses  membres  un  dédommagement  rais-  nnable 
être  payes  prélevé  sur  le  revenu  public  de  la  province,  pour  chaque  séance  du  Conseil, 
travaux.     Un  convoquée  au  sujet  des  affaires   législatives   de    la  province,   à  laquelle   ils 

certain  mon-  seront  présents  :  dédommagement  qui  devra  au  moins  suffire  à  défrayer  les 
tant  leur  sera  ■  ,  ,  -,  *         .    i         .•  ■%         ••>      j      •,      *  , 

alloué  pour      dépenses  occasionnées    par  le  voyage  et  le  séjour  dans  1  endroit  ou  auront 

chaque  séance  lieu  les  séances,  afin  qu'il  y  ait  à   chaque  séance    dudit  Conseil  un  nombre 

à  laquelle  ils    considérable  de  conseillers  pour  exercer  en  commun  l'autorité   législative. 

Assisteront" 

Autrement  il  est  probable  que  le  peuple  ne  se  soumettra  pas  d<^  bon  gré  aux 

ordonnances  rendues  et  qu'il  ne  leur  accordera  pas  le  respect  voulu. 

Mais  pardessus  tout  qu'il  nous  soit  permis  de  répéter  que  nous  espérons  et 

désirons  que  l'établissement  dudit  Conseil  législatif  (s'il  est  résolu  qu'un  tel 

établissement  doit  se  faire)  soit  limité  à  quelques  années  seulement  afin  que 

par  la  sjite,  si  la  situation  et  les  condition*  de    ladite  province  permettent  à 

Sa  Majesté  de  convoquer  une  Assemblée  générale  des  francs-tenanciers,  nous 

puissions    enfin   voir  se  réaliser  la  bienveillante  promesse  qu'Elle  nous  a 

transmise    par    sa  proclamation  et  les  commissions  précitées,   savoir  :  que 

nous  devrons  être  régis  suivant  le  mode  usité  et  approuvé  dans   les  autres 

colonies  d'Amérique,   appartenant  à  Sa  Majesté,  c'est-à  dire  par  un  gouver- 

neur,  un  Conseil  et  une  Assamblée. 

ne  devrait  C'est  pourquoi  nous  espérons   humblement  que  l'honorable  Chambre  des 

être  établi  que  communes  prendra  les    rep -ésentations  ci-dessus  en  considération  et  qu'elle 

pour  quelques  nous  permettra  d'être  représentés  par  notre  conseii  devant  ses  membres  en 
années  seule-       ,r  ,        ,      _.       *  "  .  ..  . 

ment  afin  que  séance,  au  sujet  desdites  représentations  et  de  toute  autre  partie  du  projet 
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par  la  suite,     de  loi  qui  leur  est  présentement  soumis,  à  laquelle  nous  croirons  devoir  nous 

la  province      opposer  soit  pour  notre  compte  ou  pour  celui  de  nos  correspondants  et  amis, 

régie  par  une  les   anciens  sujets  britanniques  de  la  couronne  qui   résident   actue  lernent 

Assemblée,      dans    ladite  province.     Nous  avons  une  entière  confiance  dans   l'esprit  de 

sagesse  et  de  justice  de  cette  honorable  Chambre  composée  des  représentants 

du  peuple  de  la  Grande-Bretagne,  pour  obtenir  une  décision  satisfaisante  à 

l'égard  des  propositions  qui  précèdent  et  des  autres  points  qui  pourront  être 

soumis  à  la  considération  des   honorables  membres  en  séance,  de  même  que 

pour  la  protection  de  nos  droits  et  de  nos  libertés,  en  notre  qualité  de  sujets 

britanniques   ayant  eu  foi  en  la  sanction  de  la  proclamation  royale  ci-dessus 

mentionnée  de  Sa  Majesté. 


JUGEMENT  DE  LORD  MANSFIELD  DANS  CAMPBELL  vs  HALL,  1774.1 

Cause  de  l'île  de  Grenade,  relative  au  paiement  de  4J%  sur  des  marchandises  expor- 
tées de  cet  endroit,  entre  Alexandre  Campbell,  écr,  demandeur,  et  William  Hall,  écr, 
défendeur,  portée  devant  la  cour  du  Banc  du  Roi  présidée  par  le  juge  en  chef,  lord 
Mansfield,  15  George  III,  A.  D.  1774. 

28  novembre. 

Le  jugement  unanime  de  la  cour  a  été  prononcé  ce  jour  par  lord  Mansfield. 

L'action  est  intentée  par  le  demandeur,  Alexander  Campbell,  sujet  originaire  de  la 
Grande-Bretagne  qui,  le  3  mai  1763,  acheta  des  t(  rres  dans  l'île  de  Grenade,  contre  le 
défendeur,  William  Hall  qui  était  percepteur  du  roi,  lors  de  l'imposition  des  impôts  et 
lorsque  l'action  a  été  intentée  au  sujet  d'un  droit  de  4|%  payé  sur  des  marchandises 
exportées  de  l'île  Grenade.  L'action  a  pour  objet  le  recouvrement  d'une  somme  d'ar- 
gent qui  fut  perçue  par  le  défendeur  et  payée  par  le  demandeur,  en  vertu  dudit  droit  de 
4^%,  sur  des  sucres  qui  furent  exportés  de  l'île  de  Grenade,  provenant  de  la  plantation 
du  demandeur  et  consignés  par  ce  dernier.  C'est  une  action  au  sujet  d'argent  perçu  et 
reçu,  basée  sur  ce  que  ladite  somme  a  été  payée  au  défendeur  sans  considération  ;  le 
droit  en  vertu  duquel  ce  dernier  l'a  perçue,  n'ayant  pas  été  imposé  par  un  pouvoir  légi- 
time ou  suffisant  pour  en  autoriser  le  paiement. 

Le  verdict  motivé  2  déclare  que  ladite  somme  n'est  pas  définitivement  payée  mais 
qu'elle  est  laissée  en  la  possession  du  défendeur,  avec  le  consentement  du  procureur  géné- 
ral, de  Sa  Majesté,  afin  que  !a  question  puisse  être  décidée. 

Le  verdict  motivé  déclare  que  Grenade  a  été  enlevée  au  roi  de  France  par  les 
armes  britanniques,  que  cette  île  fut  cédée  par  une  capitulation  et  que  la  capitulation 
en  vertu  de  laquelle  la  reddition  eut  lieu,  a  été  calquée  sur  celle  qui  fut  octroyée 
lors  de  la  cession  de  la  Martinique,  le  sept  février  1762. 

Le  verdict  motivé  cite  quelques  articles  de  cette  capitulation,  particulièrement  le 
cinquième,  par  lequel  il  est  stipulé  que  Grenade  continuera  d'être  régie  par  ses  propres 
lois  jusqu'à  ce  que  Sa  Majesté  ait  fait  connaître  sa  volonté.  Il  cite  ensuite  le  sixième 
article,  par  lequel  les  habitants  de  Grenade  demandent  pour  eux  et  pour  les  ordres  reli- 
gieux des  deux  sexes,  d'être  maintenus  en  possession  de  leurs  propriétés  mobi  ières  et 
immubilèr^s  de  toutes  sortes  et  de  jouir  de  leurs  privilèges,  de  leurs  droits,   de   leurs 

1  Après  avoir  comparé  les  versions  de  ce  jugement  telles  que  données  dans  les  rapports  de  Covvper, 
de  Lofft  et  dans  la  "  Complète  Collection  of  State  Trials  "  d'Howell,  vol.  XX,  il  a  été  constaté 
que,  sauf  quelques  légères  variantes,  la  version  choisie  et  donnée  par  M.  \Vm  Houston  dans  ses  "  Docu- 
ments illustrative  of  the  Canadian  Constitution  ",  p.  79,  pouvait  être  reproduite  en  toute  sûreté  ;  elle  est  en 
conséquence  substantiellement  celle  que  nous  allons  citer.  L'argumentation  générale  de  ce  jugement  sur  le 
status  des  lois  d'un  pays  conquis  et  sur  les  attribution  du  pouvoir  ayant  le  droit  de  les  changer,  peut  être 
comparée  avec  les  arguments  des  iifférents  jurisconsultes  de  la  couronne,  en  Angleterre  comme  au  Canada, 
à  propos  de  la  situation  de  la  province  de  Québec.  Dans  s->n  deuxième  volume  du  "  Canadian  Freeholder  " 
Maseres  discute  à  f"iid  ce  jugement  avec  <a  science  habituelle. 

2  II  s'agit  du  verdict  du  jury  devant  lequel  la  cause  s'est  instruite,  et  qui  a  rendu  un  verdict  motivé 
exposant  les  faits  relatifs  à  la  cause. 
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rangs  et  de  leurs  exemptions.  Il  leur  fut  répondu  qu'étant  devenus  sujets  britanniques, 
ils  jouiraient  de  leurs  propriétés  et  de  leurs  privilèges  au  même  titre  que  les  autres 
sujets  de  Sa  Majesté  des  îles  sous  le  Yent. 

Il  cite  encore  le  septième  article  de  la  capitulation,  par  lequel  les  habitants  deman- 
dent de  ne  pas  être  astreints  à  d'autres  droits  que  ceux  qu'ils  payaient  antérieurement 
au  roi  de  France  ;  que  la  capitulation  reste  la  même  et  que  les  dépenses  nécessaires  pour 
les  cours  de  justice  et  l'entretien  du  gouvernement  soient  laissées  à  la  charge  du  domaine 
du  roi.  La  réponse  fut  identique  à  celle  donnée  dans  le  paragraphe  précédent,  savoir  : 
qu'étant  devenus  sujets  britanniques  ils  seraient  sur  le  même  pied  que  les  autres  sujets 
de  Sa  Majesté  des  îles  sous  le  Vent. 

Le  traité  de  paix  signé  le  10  février  1763  est  ensuite  cité  dans  le  verdict  motivé, 
notamment  la  partie  relative  à  la  cession  de  Grenade  et  quelques  autres  articles  qui  ne 
sont  pas  importants.  1 

Le  document  important  qu'il  cite  ensuite  est  une  proclamation  publiée  sous  le  grand 
sceau  le  7  octobre  1763,  qui  se  lit  comme  suit  :  ''Attendu  que  la  connaissance  de  Notre 
sollicitude  paternelle  à  l'égard  des  libertés  et  des  droits  de  ceux  qui  résident  actuelle- 
ment et  de  ceux  qui  iront  par  la  suite  résider  dans  lesdites  îles  dont  Grenade  fait  partie, 
contribuera  grandement  à  leur  peuplement  :  pourcette  raison,  nous  avons  cru  opportun 
de  publier  et  de  déclarer  par  la  présente,  notre  proclamation,  que  par  nos  lettres  patentes 
revêtues  du  grand  sceau  de  la  Grande-Bretagne  en  vertu  desquelles  sont  établis  lesdits 
gouvernements,  nous  avons  octroyé  à  nos  gouverneurs  deidites  colonies  respectivement, 
le  pouvoir  formel  et  leur  avons  transmis  des  instructions  à  cette  fin,  de  convoquer  de 
l'avis  et  du  concentement  de  nosdits  Conseils  de  la  manière  et  suivant  le  mode  requis  dans 
les  autres  colonies  placées  sous  Notre  gouvernement  immédiat,  des  Assemblées  générales, 
aussitôt  que  la  situation  et  les  conditions  desdites  colonies  le  permettront  ;  et  nous 
avons  aussi  octroyé  auxdits  gouverneurs,  le  pouvoir  d'élaborer  et  d'édicter  de  l'avis  et 
du  consentement  de  nosdits  Conseils  et  de  l'Assemblée  des  représentants  tel  qu'énoncé 
ci-dessus,  des  lois,  des  statuts  et  des  ordonnances  conformes  autant  que  possible  aux  lois 
anglaises  et  aux  règles  et  restrictions  en  usage  dans  nos  autres  colonies,  pour 
maintenir  la  paix  publique  et  assurer  le  bien-être  et  le  bon  gouvernement  de  nosdites 
colonies  et  de  leurs  populations."  â 

Viennent  ensuite  les  lettres  patentes  sous  le  grand  sceau  ou  plutôt  une  proclamation 
du  26  mars  1764  par  laquelle  le  roi  fait  connaître  qu'il  a  ordonné  l'arpentage  et  la  divi- 
sion des  îles  cédées  dans  l'intention  d'encourager  les  acquéreurs  à  s'y  rendre  et  à  acheter 
conformément  aux  arrangements  et  aux  conditions  spécifiés  par  cette  proclamation. 

Le  verdict  cite  ensuite  les  lettres  patentes  du  9  avril  1764.  Ces  lettres  contiennent 
une  commission  par  laquelle  le  général  Melville  est  nommé  gouverneur  de  ladite  île  de 
Grenade  et  investi  du  pouvoir  de  convoquer  une  Assemblée  aussitôt  que  la  situation  et  les 
conditions  de  l'île  le  permettront  et,  de  faire  des  lois  d'après  les  règles  prescrites  aux 
autres  Assemblées  dans  les  autres  provinces  du  roi,  en  Amérique  ;3 

Le  gouverneur  arriva  à  Grenade  le  14  décembre  1764  et  avant  la  fin  de  l'année 
1765  une  Assemblée  fut  convoquée;  la  date  de  cette  convocation  n'est  pas  indiquée. 
Néanmoins  il  existe  un  document  antérieur  à  l'arrivée  du  gouverneur  à  Grenade,  anté- 
rieur même  à  sa  commission  et  à  son  départ  de  Londres,  et  sur  la  validité  de  ce  docu- 
ment repose  toute  la  question.  Ce  document  renferme  des  lettres  patentes  sous  le  grand 
sceau,  en  date  du  20  juillet  1764,  déclarant  que  dans  l'île  de  Barbade  et  dans  toutes  les 
îles  sous  le  Vent,  un  droit  de  4|°/o  était  payé  sur  l'exportation  des  marchandises  ;  il  est 
ajouté  de  plus  :  "  Attendu  qu'il  est  raisonnable,  opportun  et  dans  l'intérêt  de  nos  autres 
iles  qui  produisent  du  sucre  que  l'île  de  Grenade  soit  astreinte  aux  mêmes  droits,  nous 
avons  jugé  à  propos,  et  pour  faire  connaître  notre  volonté  et  notre  plaisir  à  cette  fin, 
nous  ordonnons,  enjoignons  et  arrêtons  par  les  présentes,  en  vertu  de  notre  prérogative 
royale,  qu'à  partir  du  29  septembre  prochain,  un  impôt  ou  droit  de  4J°/o  soit  prélevé 
et  payé  à  nous  ou  à  nos  héritiers  et  successeurs  sur  tous  les   articles  du   crû  ou  de  la 

1  Voir  le  traité  de  Paris,  article  9,  p.  G2. 

2  Voir  la  proclamation   de  1763,  p.  95.  Cette  citation  n'est  qu'une  paraphrase  et  non  une  transcription 
textuelle  du  passage  cité  ;  voir  p.  96,  dernier  paragraphe. 

3  Cette  commission  était  pratiquement  identique   à  celle  du  gouverneur  de  Québec.     Voir  ce  qui  à 
trait  à  l'une  et  à  l'autre,  pp.  85  et  91. 
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production  de  ladite  île  de  Grenade  qui  en  seront  exportés,  au  lieu  des  droits  et  impôts 
perçus  jusqu'à  présent  sur  les  marchandises  importées  dans  ladite  île  ou  exportées  de 
celle-ci  lorsqu'elle  était  sous  l'autorité  de  Sa  Majesté  Très  Chrétienne  ;  et  que  ledit  droit 
soit  payé,  etc.  ;  "  ensuite  il  est  question  à  ce  sujet  de  l'île  Barbarde  et  dès  autres  îles 
sous  le  Vent. 

Le  jury  constate  que,  de  fait,  un  droit  de  4^°/0  est  perçu  pour  Sa  Majesté  dans 
toutes  les  îles  britanniques  sous  le  Vent.  Il  fait  aussi  mention  de  plusieurs  actes  éma- 
nant de  Chambres  d'assemblée,  relatifs  aux  diverses  îles,  mais  que  je  ne  mentionnerai 
pas,  parce  qu'ils  sont  publics  et  que  chacun  peut  en  prendre  connaissance. 

Ces  lettres  patentes  du  20  juillet  1764  avec  ce  que  j'ai  exposé  en  commençant,  sont 
les  seules  parties  importantes  du  verdict  motivé  à  considérer. 

Tout  bien  considéré,  il  y  a  à  examiner  la  question  générale  ci-après  comme  la  partie 
essentielle  de  ce  qui  a  été  soumis  à  cette  cour  par  le  verdict,  savoir  :  si  ces  lettres  pa- 
tentes du  20  juillet  1764,  ont  la  force  et  la  validité  requises  pour  abolir  les  droits  fran- 
çais et  leur  substituer  le  droit  de  4J°/0  payé  par  toutes  les  îles  sous  le  Vent  soumises  à 
l'autorité  de  Sa  Majesté. 

On  s'est  appuyé  sur  deux  points  pour  établir  devant  le  tribunal  que  les  lettres  sont 
nulles  :  1°  bien  qu'antérieures  à  la  proclamation  du  7  octobre  1763,  le  roi  ne  pouvait  les 
imposer  en  vertu  de  sa  prérogative  ;  2°  que  si  le  roi  avait  l'autorité  suffisante  à  cette 
fin  avant  le  7  octobre  1763,  il  s'en  était  dépouillée  par  la  proclamation  promulguée  à 
cette  date. 

Beaucoup  de  paroles  ont  été  dites  et  des  autorités  ont  été  citées  à  l'égard  de  propo- 
sitions que  les  deux  parties  admettent  comme  exactes,  peut-être  parce  qu'elles  sont  trop 
claires  pour  être  discutées.  L'exposé  de  ces  propositions  nous  conduira  à  la  solution  du 
premier  point. 

Je  vais  en  faire  l'exposé  général  : 

1.  Un  pays  conquis  par  les  armes  britanniques  devient  une  possession  du  roi  en 
vertu  du  droit  de  sa  couronne,  laquelle  possession  se  trouve,  par  le  fait  nécessairement 
assujettie  au  pouvoir  législatif  du  parlement  de  la  Grande-Bretagne. 

2.  Les  habitants  conquis,  une  fois  sous  la  protection  du  vainqueur,  deviennent  des 
sujets  qui,  à  ce  titre,  doivent  être  tous  considérés  ni  comme  des  ennemis  ni  comme  des 
étrangers. 

3.  Les  articles  d'une  capitulation  par  laquelle  s'est  opérée  la  reddition  d'un  pays  et 
ceux  du  traité  en  vertu  duquel  s'est  accomplie  la  cession,  sont  sacrés  et  inviolables  quant 
à  leur  esprit  et  à  leur  portée  véritables. 

4.  La  loi  et  la  législation  de  toute  possession  concernent  au  même  degré  les  per- 
sonnes et  la  propriété  renfermées  dans  les  limites  de  celle-ci  et  constituent  la  vraie  règle 
sur  laquelle  doivent  être  basées  toutes  les  décisions  à  l'égard  des  questions  à  résoudre 
dans  cet  endroit.  Quiconque  achète,  poursuit  ou  réside  dans  les  limites  de  ladite  pos- 
session, est  régi  par  les  lois  de  cette  dernière  et  se  trouve  sur  le  même  pied  que  ses  habi- 
tants. Un  Anglais  résidant  en  Irlande,  dans  l'île  de  Minorque,  dans  l'île  de  Man  ou 
dans  les  plantations,  ne  jouit  d'aucun  privilège  distinct  de  ceux  des  natifs  aussi  longtemps 
qu'il  demeure  dans  l'un  de  ces  endroits. 

5.  Les  lois  d'un  pays  conquis  restent  en  vigueur  jusqu'à  ce  qu'elles  soient  modifiées 
par  le  vainqueur.  La  justice  et  l'ancienneté  de  cette  maxime  sont  incontestables  et 
l'exception  absurde  citée  dans  le  cas  de  Calvin,  lorsqu'il  s'est  agi  de  contrée  païenne, 
démontre  l'universalité  et  l'ancienneté  de  cette  maxime.  Cette  exception  n'a  pu  exister 
avant  l'ère  chrétienne  et  il  est  probable  que  ce  fait  s'est  produit  lors  de  l'enthousiasme 
frénétique  suscité  par  les  croisades.  Dans  le  cas  actuel,  la  capitulation  stipule  et  con- 
vient que  les  habitants  continueront  d'être  régis  par  leurs  propres  lois  jusqu'à  ce  que  Sa 
Majesté  fasse  connaître  sa  volonté  à  ce  sujet. 

6.  Si  le  roi  a  le  pouvoir  (et  par  ces  mots  "  le  roi,"  j'entends  dans  ce  cas  "  le  roi  sans 
le  concours  du  parlement  ")  de  modifier  les  anciennes  lois  du  pays  conquis  ou  d'en  faire 
de  nouvelles — ce  pouvoir  n'étant  subordonné  qu'à  son  autorité  propre  comme  partie  inté- 
grante de  la  législature  suprême  et  du  parlement — il  ne  peut  donc  ni  promulguer  des 
lois  contraires  aux  principes  fondamentaux  ni  soustraire  un  habitant  aux  lois  du  com- 
merce ou  à  l'autorité  du  parlement  ni  conférer  des  privilèges  en  excluant  ses  autres 
sujets  d'y  participer  ;  ces  règles  peuvent  être  appliquées  dans  plusieurs  autres  cas. 
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La  présente  proclamation  est  un  acte  découlant  de  ce  pouvoir  législatif  subordon né. 
Si  le  droit  en  question  avait  été  imposé  avant  le  7  octobre  1763,  il  eut  été  alors  considéré 
comme  raisonnable  et  équitable,  plaçant  Grenade  sur  le  même  pied  que  les  autres  îles, 
quant  aux  droits. 

Si  Grenade  avait  payé  plus  de  droits  que  les  autres  îles,  une  injustice  aurait  été 
commise  à  son  endroit  ;  si  elle  en  avait  payé  moins,  les  autres  îles  en  auraient  souffert  ; 
or  dans  un  cas  comme  dans  l'autre,  l'esprit  de  la  capitulation  n'aurait  pas  été  respecté, 
car  cette  dernière  fait  entendre  aux  habitants  que  si  de  nouveaux  droits  leur  sont 
imposés,  ils  ne  le  seront  que  dans  des  proportions  qui  rendront  leur  condition  identique 
à  celle  des  habitants  des  autres  îles  sous  le  Vent. 

Quant  au  premier  point,  il  ne  reste  plus  qu'à  examiner  si  le  roi  avait  le  pouvoir,  en 
vertu  de  ses  prérogatives,  d'effectuer  seul  un  tel  changement  entre  le  10  février  1763, 
jour  de  la  signature  du  traité,  et  le  7  octobre  1763. 

Les  propositions  ci  dessus  étant  admises,  il  s'ensuit  que  le  roi  est  investi  d'un 
pouvoir  législatif  sur  un  pays  conquis,  pouvoir  que  lui  confère  la  constitution  et  qui 
est  subordonné  à  celle-ci  et  au  parlement.  La  constitution  investit  le  roi  de  l'auto- 
rité d'octroyer  ou  de  refuser  une  capitulation.  Si  celui-ci  refuse  et  fait  passer  les 
habitants  au  fil  de  l'épée  ou  les  fait  exterminer,  toutes  les  terres  lui  appartiennent  ; 
alor^,  s'il  lui  plaît  d'établir  une  colonie  dans  cet  endroit,  tous  les  nouveaux  colons 
assujettis  à  la  prérogative  du  vainqueur  se  partagent  les  terres  entre  eux.  Mais  s'il 
choisit  de  conserver  les  habitants  sous  sa  protection  et  leur  octroie  leurs  propriétés,  il  a 
le  pouvoir  d'imposer  les  conditions  qu'il  croira  à  propos  ;  il  est  revêtu  de  l'autorité  de 
conclure  la  paix  à  son  gré,  il  peut  conserver  la  conquête  ou  la  céder  aux  conditions 
qu'il  lui  plaira.  Personne  n'a  jamais  contesté  ces  pouvoirs  et  jusqu'à  présent  on  n'a 
jamais  nié  que  le  roi  pouvait  changer  entièrement  ou  partiellement  les  lois  ou  la  forme 
de  gouvernement  d'une  nation  conquise.  1 

Voyons  maintenant  l'histoire  des  conquêtes  de  l'Angleterre. 

La  modification  des  lois  de  l'Irlande  a  fourni  un  vaste  sujet  de  discussion  à  diffé- 
rentes époques,  à  des  a\  ocats  et  à  des  écrivains  de  gran  le  réputation,  mais  personne 
n»'a  jamais  prétendu  que  le  changement  desdites  lois  avait  été  fait  p*r  le  parlement 
d'Angleterre.  A  l'exception  de  M.  Molyneux  peut  être,  personne  n'a  jamais  dit  que  le 
roi  ne  pouvait  opérer  ce  changement.  Après  toutes  les  recherches  qui  ont  été  faites,  le 
juge  en  chef  Vaughan  expose  clairement  le  fait  qu^  les  lois  d'Angleterre  ont  été  intro- 
duites en  Irlande  par  les  chartes  et  les  ordres  de  Henri  II,  du  roi  Jean,  de  Henri  III 
et  il  ajoute  un  et  cetera  pour  adjoindre  à  ces  derniers,  Edouard  I  et  les  successeurs  des 
princes  nommés.  Il  démontre  aussi  clairement  l'erreur  qui  tend  à  faire  croire  que  la 
charte  de  la  12ème  année  du  rè^ne  du  roi  Jean  a  reçu  l'assentiment  du  parlement 
d'il  lande.  Lorsque  le  premier  parlement  a  été  convoqué  en  Irlande,  ce  changement 
dans  la  constitution  de  ce  pays  s'est  opéré  sans  un  acte  du  parlement  d'Angleterre  à 
cette  fin  et  par  conséquent  c'est  à  l'autorité  du  roi  qu'il  faut  l'attribuer. 

M.  Barrington  est  bien  autorisé  à  dire  que  le  statut  de  la  12e  année  du  règne 
d'Edouard  I,  intitulé  "  Statut  de  Galles,"  n'est  certainement  qu'une  réglementation  effec- 
tuée par  le  roi  en  sa  qualité  de  vainqueur,  en  vue  de  donner  un  gouvernement  à  cette 
contrée  que  le  préambule  déclare  entièrement  soumise.  Or,  bien  qu'il  lui  fût  loisible  pour 
dçs  fins  politiques  de  réclamer  cette  contrée  comme  un  fief  appartenant  à  la  couronne 
d'Angleterre,  il  ne  pouvait  à  aucune  époque  prendre  sur  lui  d'édicter  des  lois  affectant 
les  sujets  de  quelques  par  ies  du  royaume,  sans  le  consentement  du  parlement  d'Angle- 
terre. Par  conséquent,  ay  mt  promulgué  des  lois  pour  le  pays  appelé  Gai  les,  sans  le 
consentement  du  parlement,  il  s'ensuit  évidemment  que  le  roi  gouvernait  cette  contrée 
comme  une  conquête,  en  vertu  de  son  titre  et  que  le  droit  de  féodalité  n'était  qu'une 
fiction. 

Berwick  après  avoir  été  conquis  fut  régi  par  djs  chartes  émanées  de  la  couronne, 
sans  l'intervention  du  parlement,  jusqu'au  règne  de  Jacques  I. 

Tous  les  changements  qui  ont  eu  lieu  dans  les  lois  de  la  Gascogne,  de  la  Guyenne,  et 
de  Calais  ont  dû  être  effectués  en    vertu  de  l'autorité  du  roi.      En  effet,  s'ils  avaient  été 

1  Voir  cependant  l'argumentation  du  procureur  général  Thurlow  sur  ce  point,  p.  285. 
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opérés  par  un  acte  du  parlement,  cet  acte  subsisterait  encore,  car  ces  provinces  ont  été 
conquises  sous  le  règne  d'Edouard  III  et  tous  ies  actes  de  ce  règne  jusqu'à  nos  jours 
existent  encore.  Quelques  actes  du  parlement  relatifs  à  cette  période,  contiennent  des 
règlements  à  l'égard  du  commerce  dans  chaque  cas  de  conquête  ci-dessus,  mais  aucun 
acte  ne  fait  mention  de  changements  de  la  constitution  et  des  lois  desdites  provinces 
conquises  et  dans  le  cas  de  Calais  ii  est  mentionné  que  les  lois  de  cette  province  étaient 
considérées  comme  émanant  de  la  couronne.  Néanmoins,  un  grand  changement  fut  opéré 
dans  la  constitution  de  Calais,  car  les  habitants  furent  sommés  par  une  ordonnance  d'en- 
voyer des  représentants  au  parlement  ;  et  cela  n'ayant  pas  eu  lieu  en  vertu  d'un  acte  du 
parlement,  le  roi  seul  a  du  être  l'auteur  de  cette  mesure. 

Outre  la  garnison,  il  y  a  des  habitants  et  de  la  propriété  à  Gibraltar  et  il  s'y  fait 
du  commerce  ;  or,  le  roi  a  transmis  de  temps  en  temps,  depuis  la  conquête  de  cette 
place,  des  ordres  et  des  règlements  conformes  à  la  condition  de  ceux  qui  résident  dans 
une  place  de  garnison,  qui  y  font  du  commerce  et  y  possèdent  des  propriétés. 

M.  le  procureur  général  *  a  fait  allusion  à  un  grand  nombre  de  précédents  pour  établir 
que  plusieurs  fois  depuis  vingt  ans,  le  roi  a  exercé  le  pouvoir  législatif  dans  l'île  de 
M  inorque.  Il  appert  qu'il  y  a  dans  cet  endroit  et  qu'il  y  a  eu  pendant  de  longues  années 
des  habitants  riches  et  qu'il  s'y  est  fait  un  commerce  considérable.  Si  le  roi  a  agi  de 
cette  manière  envers  Minorque,  en  sa  qualité  de  remplaçant  du  roi  d'Espagne,  parce  que 
l'ancienne  constitution  de  cette  île  a  été  maintenue  (ce  qui,  accessoirement,  fournit  une 
autre  preuve  que  la  constitution  d'Angleterre  ne  doit  pas  suivre  nécessairement  une 
conquête  faite  par  le  roi  de  ce  pays)  il  en  est  de  même  dans  le  cas  actuel,  car  avant  le  7 
octobre  1763  la  constitution  de  Grenade  était  en  vigueur  et  le  roi  remplaçait  l'ancien 
souverain. 

Après  la  conquête  de  New-York,  la  grande  partie  des  anciens  habitants  hollandais 
restèrent  dans  la  contrée  conquise  et  le  roi  Charles  II  changea  la  constitution  et  la 
forme  politique  du  gouvernement  ;  puis  il  concéda  ce  territoire  au  duc  d'York,  à  condi 
tion  qu'il  relevât  de  sa  couronne  et  que  les  règlements  contenus  dans  les  lettres  paten- 
tes y  fussent  mis  à  exécution. 

11  n'est  pas  étonnant  qu'on  ne  trouve  aucune  décision  antérieure  relative  à  ce  sujet, 
car  aucune  discussion  ne  s'est  encore  élevée  quant  au  droit  législatif  du  roi  à  l'égard 
d'une  conquête,  lequel  droit  n'a  jamais  été  discuté  dans  une  cour  de  justice  ou  d'équité 
à  "  Westminster-hall  "  ou  révoqué  en  doute  devant  le  parlement.  Le  rapport  de  lord 
Coke,  contenant  les  arguments  et  les  résolutions  des  juges  dans  le  cas  de  Calvin,  expose 
ce  point  clairement  (et  cette  étrange  opinion  extrajudiciaire  en  matière  de  conquête 
d'un  pays  païen,  n'empêchera  pas  la  raison  d'être  la  raison  et  la  loi  d'être  la  loi  quant 
au  reste). 

Le  rapport  dit  :  "  Si  un  roi  "  —  je  ne  tiens  pas  compte  de  la  distinction  entre  un 
territoire  chrétien  et  un  territoire  infidèle,  laquelle  est  très  justement  condamnée  et 
hors  de  propos  dans  l'examen  d'une  semblable  question — "  s'empare  d'une  contrée  par 
la  conquête,  il  peut  à  son  gré  en  modifier  ou  en  changer  les  lois,  mais  jusqu'à  ce  qu'il 
ait  opéré  un  tel  changement,  les  anciennes  lois  de  cette  contrée  restent  en  vigueur.  Or, 
si  un  roi  obtient  un  territoire  en  vertu  de  son  titre  d'héritier,  en  ce  cas,  les  lois  de  ce 
territoire  établissant  qu'il  hérite  de  celui-ci,  il  ne  peut  prendre  sur  lui  de  changer  ces 
lois  sans  le  consentement  du  parlement."  Il  est  évident  que  l'auteur  du  rapport  parle  de 
son  propre  pays  où  il  y  a  un  parlement.  Le  rapport  ajoute  aussi  :  "Si  un  roi  a  obtenu 
un  territoire  au  moyen  de  la  conquête,  comme  dans  le  cas  de  l'Irlande  conquise  par 
Henri  II,  après  l'introduction  des  lois  d'Angleterre  par  le  roi  Jean  pour  régir  les  habi 
tants  de  ce  pays  soumis  à  son  autorité,  nul  successeur  de  ce  dernier  ne  pouvait 
modifier  ces  lois  sans  le  parlement.''  Ce  qui  est  très  juste  d'ailleurs  et  indique  nécessai- 
rement que  le  roi  Jean  lui-même  ne  pouvait  modifier  lesdites  lois  après  leur  introduction 

Outre  ce  qui  précède  on  a  cité  l'autorité  de  deux  grands  noms  qui  ont  considéré  cette 
proposition  comme  admise.  Bien  que  les  opinions  de  conseils,  exprimées  officiellement 
dans  l'exercice  d'une  charge  publique  ou  provenant  de  source  privée  ne  constituent  pas 
proprement  une  autorité  sur  laquelle  une  décision  peut  être  basée,  néanmois  je  crois  de- 
voir  les   citer,  non  pour  élucider  un  point  aussi  clair,  mais  pour  démontrer  que  ce  point 

1  Eword  Thurlow.     Voir  la  note  1,  p.  282. 
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a  été  l'objet  d'un  examen  légal,  et  que  des  personnes  de  caractère  intègre  et  d'une  gran- 
de habileté  ont  donné  sans  hésitation  une  réponse  immédiate  et  conforme  aux  principe 
ci-dessus. 

En  1722,  la  Chambre  d'assemblée  de  la  Jamaïque  ayant  refusé  de  voter  les  subsi- 
des, sir  Philip  Yorke  et  sir  Clément  Wearg  furent  consultés  et  chargés  d'indiquer  les 
mesures  à  prendre  dans  le  cas  où  ladite  chambre  persisterait  dans  son  refus.  Voici 
leur  réponse  :  "  Si  la  Jamaïque  doit  être  considérée  encore  comme  une  île  conquise, 
le  roi  a  le  droit  d'imposer  une  taxe  sur  les  habitants,  tandis  qu'il  ne  peut  le  faire  que  par 
une  assemblée  des  habitants  de  l'île  ou  un  acte  du  parlement,  si  cette  île  doit  être  consi- 
dérée sur  le  même  pied  que  les  autres  colonies.  Il  est  donc  clair  et  indiscutable  que  d'après 
la  loi  il  y  avait  une  distinction  entre  une  contrée  conquise  et  une  colonie.  Quant  à  la  Ja- 
maïque, les  autorités  qui  furent  consultées  ne  déterminèrent  pas  si  dans  les  circonstance 
susmentionnées,  cette  île  devait  être  considérée  comme  un  territoire  conquis  ou  comme 
une  colonie.  Dans  certaines  circonstances  j'ai  eu  l'occasion  de  retracer  la  constitution 
de  la  Jamaïque  aussi  loin  que  le  permetaient  les  livres  et  les  pièces  dans  les  bureaux 
et  je  n'ai  pas  trouvé  que  des  Espagnols  soient  restés  dans  l'île  jusqu'à  i'époque  de 
la  Restauration  ;  s'il  y  en  a  eu,  leur  nombre  a  été  très  restreint.  Une  personne  à  la- 
quelle j'ai  adressé  une  question  au  sujet  de  l'un  des  arguments  produits  dans  cette  cause 
m'a  répondu  qu'elle  ne  connaissait  pas  de  nom  espagnol  parmi  les  blancs  de  la  Jamaïque, 
mais  qu'il  s'en  trouvait  parmi  les  nègres.  Après  la  restauration,  le  roi — il  s'agit  de 
Charles  II — invita  les  colons  par  une  proclamation  à  s'établir  dans  l'île  et  leur  promit  sa 
protection  ;  il  fit  ensuite  des  concessions  de  terre.  En  premier  lieu  il  ne  nomma  qu'un 
gouverneur  et>  un  Conseil,  mais  par  la  suite,  il  octroya  une  commission  au  gouverneur, 
autorisant  celui-ci  à  convoquer  une  Assemblée.  C'est  ainsi  que  dans  chaque 
province  relevant  de  l'autorité  immédiate  du  roi,  les  commissions  conférant  le 
pouvoir  de  convoquer  des  Assemblées  et  non  l^s  concessions  de  terre,  ont  été  l'origine  de 
la  constitution.  En  conséquence  tous  les  Espagnols  ayant  abandonné  la  Jamaïque  ou  y 
ayant  été  tués  ou  chassés,  cette  île  devint  dès  son  premier  établissement  une  colonie  an- 
glaise sous  l'autorité  du  roi,  colonie  que  celui-ci  avait  fondée  dans  une  île  déserte  ec  qui 
lui  appartenait  en  vertu  du  droit  de  sa  couronne.  M.  le  procureur  général  a  cité  comme 
identique  à  celui-ci,  le  cas  des  îles  Sainte-Hélène  et  Saint- Jean. 

Une  maxime  de  droit  constitutionnel,  reconnue  par  tous  les  juges  dans  la  cause  de 
Calvin  et  admise  dans  les  temps  modernes  par  des  hommes  tels  que  sir  Philip  Yorke  et 
sir  Clément  Wearg  ne  peut  manquer  de  revêtir  une  certaine  autorité  même  s'il  existait 
à  ce  sujet  des  raisons  de  douter  ;  loin  de  là,  il  n'a  été  cité  aucun  livre,  fait  mention 
d'aucune  remarque  de  la  part  d'un  juge,  on  n'a  pas  même  rapportée  une  seule  opinion  ex- 
primée par  un  conseil  publiquement  ou  privément  et  il  est  impossible  de  trouver  dans 
notre  histoire,  à  aucune  époque,  un  fait  pour  établir  que  cette  maxime  a  été  mise  en 
doute. 

Il  n'est  pas  douteux  que  l'avocat  du  demandeur  a  traité  ce  point  avec  une 
certaine  appréhension  causée  par  l'incertitude  à  l'égard  de  notre  opinion  sur  le  deuxième 
point.  Quant  a  ce  dernier  nous  sommes  d'avis,  après  un  mûr  examen,  que  le  roi,  avant 
d'avoir  octroyé  les  lettres  patentes  du  20  juillet  1764,  s'était  dépouillé  du  pouvoir  d'exercer 
l'autorité  législative  dans  l'île  de  Grenade,  pouvoir  qu'il  possédait  auparavant  en  vertu 
de  sa  prérogative. 

La  proclamation  du  7  octobre  1763  constitue  le  premier  et  important  document. 
Voyons  ce  que  le  roi  y  dit,  quelle  est  son  intention,  jusqu'à  quel  point  il  s'engage  et 
donne  sa  parole  en  garantie  :  '■  Attendu  qu'il  est  opportun  dans  le  but  de  peupler  rapi- 
dement nos  nouveaux  gouvernements,  de  faire  connaître  à  nos  sujets  affectueux  notre 
sollicitude  paternelle  au  sujet  de  la  sécurité  de  la  liberté  et  de  la  propriété  de  ceux  qui 
résident  aujourd'hui  dans  ces  endroits  et  de  ceux  qui  iront  s'y  établir,  nous  avons  cru  à 
cette  fin,  devoir  publier  et  déclarer  par  notre  présente  proclamation,  que  par  nos 
lettres  patentes  revêtues  du  grand  sceau  de  la  Grande-Bretagne  et  par  lesquelles  lesdits 
gouvernements  sont  établis,  nous  avons  octroyé  à  nos  gouverneurs  le  pouvoir  formel 
et  leur  avons  transmis  des  instructions  à  cette  fin,  de  convoquer  aussitôt  que  la  situation 
et  les  conditions  desdites  colonies  le  permettront,  de  l'avis  et  du  consentement  des  mem- 
bres de  nos  Conseils,  des  Assemblées  générales  "  (suivent  les  instructions  à  ce  sujet).    Et 
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pour  quel  motif  ? — Pour  élaborer,  constituer  et  rendre  des  lois,  statuts  et  ordonnances, 
conformes  autant  que  possible  aux  lois  anglaises,  afin  de  maintenir  la  paix  publique  et 
d^ssurer  le  bien-être  des  habitants  de  nosdites  colonies  et  le  gouvernement  équitable  de 
celles-ci,  "  parmi  lesquelles  se  trouve  Grenade.  Pour  quel  motif  a-t-on  fait  cette  pro- 
messe 1 — Pour  y  attirer  les  colons,  pour  y  attirer  les  sujets.  Pourquoi  1 — La  raison  en  est 
indiquée  :  Ces  derniers  peuvent  croire  que  leurs  libertés  et  leurs  propriétés  seront  mieux 
protégées  par  une  Assemblée  législative  que  par  un  gouverneur  et  un  Conseil  seulement. 
Le  gouverneur  et  le  Conseil  relèvent  du  roi  et  celui-ci  peut  les  destituer  à  son  gré  et 
former  un  nouveau  plan  de  constitution,  mais  il  ne  peut  en  agir  ainsi  avec  une  Assem- 
blée qui  possède  un  veto  à  l'égard  des  mesures  législatives  qui  relèvent  du  roi.  C'est 
pourquoi  cette  assurance  est  donnée  aux  habitants  à  l'égard  de  la  sécurité  de  leurs  libertés 
et  de  leurs  propriétés,  afin  d'inciter  les  colons  à  aller  s'établir  dans  ces  colonies  après  leur 
avoir  promis  par  cette  proclamation,  la  forme  de  constitution  sous  laquelle  ils  vivront.  1 

Après  l'établissement  de  la  constitution  par  une  proclamation,  vient  ensuite  le 
document  du  26  mars  1764,  en  vue  d'inciter  ceux  qui  auraient  été  disposés  à  se  rendre 
dans  cet  endroit  et  à  y  faire  des  acquisitions,  à  aller  vivre  sous  cette  constitution. 
Il  est  indiqué  que  les  lots  seront  concédés  à  certaines  conditions  qui  ont  pour  objet 
d'opérer  une  colonisation  stable  et  de  développer  la  culture  des  nouveaux  établisse- 
ments. En  outre,  pour  confirmer  ce  qui  précède,  uns  commission  formelle  est 
octroyée  au  gouverneur  Melville  le  9  avril  1764,  trois  mois  avant  que  le  droit  en 
question  ne  fut  imposé,  par  laquelle  celui-ci  est  requis  de  convoquer  une  Assemblée 
aussitôt  que  la  situation  et  les  conditions  le  permettront.2  Vous  remarquerez  que  la 
proclamation  n'indique  pas  que  des  pouvoirs  législatifs  seront  exercés  par  le  roi  ou  par 
le  gouverneur  et  le  Conseil  sous  l'autorité  de  ce  dernier  ou  de  quelque  autre  manière, 
jusqu'à  ce  que  l'Assemblée  soit  convoquée  ;  la  promesse  ci-dessus  implique  le  contraire, 
car  quelle  que  soit  l'interprétation  de  cette  dernière  (interprétation  qu'il  serait  peut- 
être  difficile  de  définir  dans  tous  les  cas  auxquels  elle  peut  s'appliquer)  elle  indique 
apparemment  que  les  lois  existant  alors  dans  l'île  sont  en  vigueur  et  doivent  être  appli- 
quées par  les  cours  de  justice  et  n'indique  pas  l'intervention  d'une  autorité  législative 
entre  l'époque  où  fut  faite  la  promesse  et  celle  de  la  convocation  d'une  Assemblée.  Le 
verdict  motivé  n'indique  pas  la  date  de  la  convocation  de  la  première  Assemblée,  mais 
celle-ci  a  dû  être  convoquée  une  année  au  plus  après  l'arrivée  du  gouverneur,  car  le  jury 
a  constaté  que  celui-ci  est  arrivé  au  mois  de  décembre  1764  et  qu'une  Assemblée  a  été 
convoquée  vers  la  fin  de  l'année  1765. 

En  vérité  il  appert  que  la  situation  et  les  conditions  de  l'île  ne  s'opposaient  en 
rien  à  la  convocation  d'une  Assemblée. 

Par  conséquent,  nous  croyons  que  par  les  deux  proclamations  et  la  commission 
octroyée  au  gouverneur,  le  roi  avait  directement  et  irrévocablement  concédé  à  tous  ceux 
qui  résidaient  et  à  ceux  qui  iraient  résider  dans  l'île  de  Grenade,  à  ceux  qui  y  possé- 
daient comme  à  ceux  qui  y  acquéreraient  des  propriétés  —  en  général  à  tous  ceux  que 
cela  concernait  —  que  la  législation  subordonnée  de  l'île  serait  exercée  par  une  Assem- 
blée avec  le  consentement  du  gouverneur  et  du  Conseil  comme  dans  les  autres  provin- 
ces soumises  au  roi. 

En  conséquence,  bien  que  le  pouvoir  du  roi  d'imposer  des  droits  dans  une  contrée 
conquise  et  soumise  à  son  autorité  en  vertu  d'une  prérogative  de  sa  couronne,  fût  juste 
et  que  le  droit  imposé  fût  raisonnable,  équitable  et  opportun,  et,  suivant  le  verdict,  le 
même  que  celui  payé  par  la  Barbade  et  les  autres  îles  sous  le  Vent,  néanmoins  l'inadver- 
tance des  serviteurs  du  roi  dans  la  confection  des  actes  (car  les  lettres  patentes  du  20 
juillet  1764  concernant  l'impôt,  auraient  dû  être  délivrées  en  premier  lieu)  a  été  la  cause 
que  l'ordre  est  intervesti  et  pour  cette  raison  nous  croyons  que  le  dernier  acte  est  con- 
traire au  premier  dont  il  constitue  une  violation  et  qu'il  est  nul.  Quelle  que  soit  l'op- 
portunité de  l'impôt  qu'on  avait  en  vue  d'imposer  par  les  lettres  patentes  du  20  juillet 
1764,  cette  mesure  ne  peut  être  effectuée  selon  l'expression  de  sir  Philip  Yorke  et  de  sir 

1  Comme  la  proclamation  du  mois  d'octobre  1763  concerne  le  Canada  au  même  degré  que  Grenade, 
la  substance  de  ce  paragraphe  s'applique  étroitement  à  la  situation  de  cette  colonie  et  reproduit  les  préten- 
tions que  l'élément  anglais  a  constamment  exposées  dans  ses  pétitions. 

2  Voir  ce  qui  concerne  la  préparation  des  commissions  pour  Melville  et  Murray,  entre  autres,  pp.  85 
et  91. 
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Clément  Wearg  "  que  par  une  Assemblée  des  habitants  de  l'île  ou  par  un  acte  du  parle- 
ment de  la  Grande-Bretagne."  En  conséquence,  jugement  doit  être  rendu  en  faveur  du 
demandeur. 


MASERES  AU  LORD  CHANCELIER.1 

"  Inner  Temple  ",  30  avril  1774. 


Milord, — Il  y  a  quelque  temps,  j'ai  pris  la  liberté  de  communiquer  à  Votre  Sei- 
gneurie, les  témoignages  de  M.  Le  Brun,2  avocat  français  de  Québec,  et  de  M.  Dumas 
Saint-Martin,3  juge  de  paix  de  Montréal,  pour  leur  faire  part  de  l'impression  favorable 
que  mon  mémoire4  a  faite  au  Canada  sur  les  Canadiens  comme  sur  les  Anglais. 
Qu'il  me  soit  permis  d'ajouter  aujourd'hui  le  témoignage  de  M.  De  Lisle,  ministre  pro- 
testant et  chapelain  de  la  prison  de  Montréal,  natif  de  l'ancienne  France,  et  celui  du 
colonel  Christie,  Ecossais  intelligent,  en  possession  d'une  fortune  assez  considérable,  qui 
connaît  le  Canada  depuis  l'époque  de  sa  conquête  et  qui  y  possède  deux  seigneuries  de 
valeur.  M.  De  Lisle  écrit  ce  qui  suit  —  "  Votre  réponse  à  M.  Cugnet  est  universelle- 
ment admirée  et  applaudie  par  les  Anglais  et  les  Canadiens." 

Le  colonel  Christie  écrit  ce  qui  suit  :  "Je  puis  vous  assurer  que  votre  mémoire  à  la 
defaise  du  plan  oVaete,  etc.,  a  donné  la  plus  grande  satisfaction  à  vos  amis  ;  les  prêtres 
même  et  tout  Canadien  bien  pensant  vous  octroient  le  mérite  qui  revient  à  ce  travail." 
Je  considère  l'expression,  les  prêtres  même  et  tout  Canadien  bien  pensant,  comme  un 
éloquent  témoignage  en  faveur  du  plan  proposé  pour  établir  les  lois  recommandées  et 
défendues  dans  ce  mémoire — et  poar  cette  raison,  je  conclus  que  les  Canadiens  eux- 
mêmes  ne  le  considèrent  pas  comme  un  projet  insensé,  chimérique  ou  injuste  à  leur 
égard,  mais  comme  une  mesure  raisonnable,  pratiquable  et  avantageuse  pour  la 
province  et  qu'ils  sont  satisfaits  de  la  proportion  des  lois  françaises  qui  serait  maintenue 
en  vigueur,  savoir  :  leurs  lois  concernant  la  tenure  des  terres  ou  les  obligations  et  les 
droits  mutuels  des  seigneurs  et  des  tenants  et  toutes  leurs  lois  concernant  la  transmis- 
sion, le  douaire  et  l'héritage  à  l'égard  des  mariages  déjà  contractés  et  des  enfants  qui  en 
sont  nés.     Quant  aux  mariages  futurs,  la  loi  anglaise  concernant  le  douaire  et  la  tenure 

1  Archives  canadiennes,  collection  Dartmouth  ;  M.  385,  p.  272. 

2  II  s'agit  de  l'extrait  d'une  lettre  de  M.  Le  Brun,  avocat  de  Québec,  en  date  du  8  janvier  1774,  "  con- 
cernant ses  sentiments  personnels  et  ceux  de  quelques  autres  Canadiens,  au  sujet  de  mon  projet  d'acte  du 
parlement  pour  fixer  les  lois  de  la  province  de  Québec."     M.  384,  p.  240. 

s  M.  Saint-Marrin  était  "  un  Français  protestant  domicilié  à  Montréal  (autrefois  sujet  du  roi  de 
France)."     Un  som  nuire  de  sa  lettre  du  7  janvier  1774,  se  trouve  dans  M,  334,  p.  243. 

*  Il  s'agit  de  ses  "Mémoirsà»la  Défense  d'un  plan  d'Acte  du  Parlement  pour  l'Etablissement 
de  Loix  de  la  Province  de  Québec,  Dressé  par  Mr.  François  Maseres,  etc.,  etc.,  contre  les  objections  de 
Mr.  François  Joseph  Cugnet,  etc.,  etc.  A  Londres,  1773  ".  Ces  objections  s'adressent  au  "Projet 
d'acte  du  parlement  pour  fixer  les  lois  delà  province  de  Québec,"  par  Maseres  qui  rédigea  deux  projets  à 
cette  fin.  Le  premier  parut  au  mois  d'août  1772  ;  Maseres  en  envoya  une  copie  à  lord  Dartmouth  et  soumit 
ce  projet  à  plusieurs  autres,  Anglais  comme  Français.  Parmi  ceux-ci  se  trouvait  M.  de  Lotbinière  qui  le 
critiqua  librement.  Maseres  transmit  cette  critique  à  lord  Darmouth,  le  7  janvier  1773,  qu'il  accompagnât 
des  remarques  suivantes  :  "(Au  vu  et  au  su  de  M.  Thurlow,  procureur  général  et  avec  son  approbation) 
j'ai  demandé  que  M.  de  Lotbinière  fasse  ses  remarques  par  écrit,  sachant  néanmoins  qu'elles  se  résume- 
raient à  censurer  ce  que  j'avais  proposé.  Mais  je  désirais  que  les  ministres  et  Sa  Majesté  connussent  les 
deux  côtés  de  la  question,  afin  qu'ils  fussent  mieux  en  état  de  discerner  plus  tard  ce  qui  serait  juste  et  rai- 
sonnable ".     M  384,  p.  36. 

Le  29  mars  1773,  Maseres  envoya  un  nouveau  projet  d'acte  «à  lord  Dartmouth  accompagné  de  la  lettre 
suivante  :  —M.  Maseres  présente  ses  respects  à  lord  Dartmouth  et  prie  Sa  Seigneurie  d'accepter  la  copie 
ci-incluse  d'un  nouveau  projet  d'acte  du  parlement  pour  fixer  les  lois  de  la  province  de  Québec,  préparé 
par  suite  des  quelques  remarques  faites  au  sujet  du  premier  projet,  par  un  gentilhomme  canadien  de 
talent  qui  s'est  plaint  que  dans  le  premier  projet,  certaines  choses  ont  été  affirmées  et  proposées  sans  fon- 
dement ni  motif  suffisants.  Pour  écarter  cette  objection,  les  fondements  et  les  motifs  sur  lesquels  s'ap- 
puient les  principaux  points  du  nouvea\i  projet,  y  sont  traités  longuement.  Quant  aux  dispositions,  elles 
sont  à  peu  près  les  mêmes  que  dans  les  projets  précédents  qui  ont  eu  l'honneur  d'être  approuvés  par  sir 
Eardly  Wilmot  "  27  mars  1773  ;  M.  3S4,  p.  59.  Sir  John  Eardly  Wilmot,  après  avoir  rempli  plusieurs 
fonctions  légales  importantes,  venait  de  donner  sa  démission  comme  juge  en  chef  de  la  cour  des  plaids-com- 
muns. Les  principales  questions  que  Maseres  traite  dans  son  "  Projet  d'acte  "  sont  indiquées  dans  la  lettre 
au  lord  chancelier. 
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de  faveur  et  les  autres  lois  anglaises  relatives  aux  conséquences  civiles  du  mariage, 
seront  établies,  à  moins  qu'ils  ne  le  préviennent  parleurs  contrats  de  mariage,  ce  qui  est 
en  leur  pouvoir  de  faire  et  ce  qu'ils  peuvent  très  facilement  faire,  puisque  c'est  une 
coutume  générale  parmi  eux  de  rédiger  un  contrat  par  écrit  même  lorsque  les  parties 
n'ont  pas  de  biens  à  disposer.  Quant  aux  enfants  qui  naîtront  de  ces  futurs  mariages, 
ils  n'hériteront  pas  en  vertu  de  la  loi  anglaise  à  ce  sujet,  mais  en  vertu  d'une  loi  inter- 
médiaire moins  différente  que  la  loi  anglaise  de  leur  ancienne  loi  concernant  le  mode 
d'hériter,  qui  conviendra  particulièrement  à  cette  province,  conservera  le  mode  origi- 
nal et  si  sage  de  distribution  des  terres  au  Canada  que  la  plupart  ont  trouvé  digne 
d'admiration,  et  préviendra  les  embarras  du  morcellement  indéfini  de  petits  lopins  de 
terre  qui  a  été  un  sujet  de  plaintes  et  auquel  le  roi  de  France-  s'est  efforcé  de  porter 
remède  dès  l'année  1745. T  Par  leurs  testaments,  leurs  contrats  de  mariage  et  autres 
actes  faits  durant  leur  vie,  les  Canadiens  pourront  contrôler  la  nouvelle  loi  concernant 
le  mode  d'hériter.  Le  reste  du  projet  a  pour  effet  d'établir  les  lois  anglaises  de  l'ami- 
rauté, afin  de  préserver  à  ce  sujet,  l'uniformité  entre  le  port  de  Québec  et  les  autres  ports 
en  Amérique  et  de  maintenir  les  lois  criminelles  anglaises  qui  ont  été  mises  à  exécution 
depuis  dix  ans  et  ont  mérité  l'approbation  des  Canadiens,  ainsi  que  la  loi  d'habeas  cor- 
pus avec  tous  ses  avantages,  laquelle,  à  mon  avis,  ne  peut  être  désagréable  à  aucun  peu- 
ple. J'espère  que  Votre  Seigneurie  ne  me  tiendra  pas  compte  de  l'importuner  en  lui 
exposant  mes  raisons  pour  défendre  un  projet  auquel  j'ai  consacré  beaucoup  de  temps 
et  de  travail  et  qui  semble  avoir  été  bien  accueilli  par  les  Canadiens  eux-mêmes  qui  l'ont 
approuvé,  et  qui  seuls  auraient  pu  s'en  plaindre. 

Je  demeure,  de  Votre  Seigneurie,  le  plus  obéissant  et  le  plus  humble  serviteur, 

FRANÇOIS  MASÈRES. 

Adressée  : 

Au  très  honorable  lord  Apslie, 

Lord  grand  chancelier  de  la  Grande-Bretagne. 

i  Voir  la  note,  p.  218. 
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UUMORANDA    ET   ESQUISSES  DE  PROJETS    DE  LOI    CONCERNANT 

L'ACTE    DE   QUÉBEC  \ 


MEMORANDUM  AU  SUJET  DU  GOUVERNEMENT  DE  QUEBEC". 

Mémorandum  concernant  ce  qui  doit  être  fait  en  vue  d'établir  des  lois  et  un  gou- 
vernement dans  la  province  de  Québec,  soit  par  un  acte  du  parlement,  par  un  décret  de 
Sa  Majesté  en  son  conseil  ou  par  le  conseil  qu'il  est  proposé  d'établir  à  Québec  : 

lp  révoquer  la  proclamation  de  1763  ainsi  que  les  commissions  et  les  ordonnances 
auquelles  elle  a  donné  lieu  et  remettre  en  vigueur  l'ancienne  loi  et  la  constitution 
d'autrefois  ; 

2°  le  mode  de  prélever  des  droits  et  d'imposer  des  taxes,  en  usage  au  temps  de  la 
conquête,  devra  être  modifié  pour  répondre  aux  besoins  du  changement  de  domination. 

3°  établir  un  gouverneur  et  un  conseil  à  Québec  avec  pouvoir  de  rendre  des  lois 
et  des  ordonnances,  conformément  aux  restrictions  qui  seront  jugées  neoessaires  ; 

4°  établir  les  cours  de  judicature  nécessaires.  Plus  ces  cours  ressembleront  aux 
anciennes  cours  de  justice  quant  à  la  forme,  plus  elles  seront  agréables  aux  habitants 
et  plus  elles  produiront  probablement  d'efïet  ; 

5°  modifier  la  forme  de  procès  au  sujet  de  crime  capital  en  accordant  à  l'accusé  le 
privilège  d'être  jugé  par  un  jury,  conformément  aux  lois  d'Angleterre,  afin  qu'aucun 
jugement  ne  soit  suspendu  sur  des  objections  d'irrégularité,  après  que  le  verdict  sera 
rendu  ; 

6°  supprimer  la  torture  et  le  supplice  de  la  roue  ; 

7°  accorder  aux  habitants  le  privilège  de  droit  coutumier  appelé  ivrit  d'habeas 
corpus  ; 

1  Les  memoranda,  propositions  et  esquisses  de  projets  de  loi  concernant  l'Acte  de  Québec,  qui  suivent, 
ont  été  trouvés  parmi  les  documents  de  lord  Dartmouth.  Celui-ci  était  secrétaire  d'Etat,  lors  de  la  prépa- 
ration du  bill  de  Québec  qu'il  présentât  définitivement  à  la  Chambre  des  lords,  le  2  mai  1774.  La  plupart 
de  ces  pièces  ne  contiennent  ni  date,  ni  adresse,  ni  signature  pour  indiquer  à  quelle  époque,  pour  qui  ou 
par  qui  elles  furent  préparées  et  elles  ne  se  trouvent  pas  non  plus  dans  l'ordre  chronologique.  Néanmoins 
après  avoir  pris  connaissance  de  leur  contenu  et  les  avoir  comparées  les  unes  avec  les  autres  ainsi  qu'avec 
d'autres  documents,  il  a  été  possible  avec  l'aide  de  quelques  notes  échangées  entre  ceux  qui  furent  spéciale- 
ment chargés  d'élaborer  le  bill,  de  les  identifier  presque  toutes  et  de  retracer  la  place  qu'elles  doivent 
occuper. 

2  Archives  canadiennes,  M.  385,  p.  326.  Ce  mémorandum  semble  avoir  été  le  résultat  des  conférences 
d'un  cercle  intime  du  ministère  au  sujet  de  la  politique  américaine  ;  ce  cercle  avait  à  son  service  des  con- 
seils particuliers  comme  Carleton.  Les  points  saillants  de  ces  diverses  propositions  ne  s'accordent  avec 
aucun  des  rapports  quant  au  sujet  présenté  à  la  considération  du  gouvernement.  Durant  les  sept  années  qui 
précédèrent  1773,  il  fut  souvent  déclaré  que  la  question  concernant  les  lois  et  la  forme  de  gouvernement  de 
Québec,  était  sur  le  point  d'être  résolue,  mais  ce  qui  suit  démontre  que  ce  n'est  qu'à  la  fin  de  l'année  ci- 
dessus  que  ceux  qui  furent  responsables  de  la  portée  politique  de  l'Acte  de  Québec,  accordèrent  à  cette 
mesure  leur  sérieuse  attention.  Le  4  août  1773,  le  lord  chancelier  transmit  à  lord  Dartmouth  une  note 
dans  laquelle  après  lui  avoir  présenté  ses  compliments,  il  l'informe  qu'il  lui  transmet  quelques  documents 
relatifs  au  Canada  et  qu'il  croit  qu'avec  l'aide  des  rapports  de  l'avocat  général,  du  procureur  général  et  du 
solliciteur  général  du  roi,  lord  Dartmouth  pourra  élaborer  pour  être  présenté  au  parlement  un  projet  de 
gouvernement  pour  la  province  ;  puis  il  ajoute  qu'il  a  été  heureux  d'apprendre  de  celui-ci  que  Sa 
Seigneurie  était  décidée  de  se  mettre  à  l'œuvre.  M.  384,  p.  178.  "Le  26  août,  Maseres  écrivait  à 
Dartmouth  :  Je  prends  la  liberté  d'informer  Votre  Seigneurie  qu'il  y  a  eu  mardi  huit  jours  (je  crois  que 
Votre  Seigneurie  avait  alors  quitté  la  ville)  j'ai  eu  l'honneur  de  rencontrer  lord  North  à  Buskey  Park, 
où  il  m'avait  assigné  un  rendez-vous  pour  conférer  avec  lui  sur  les  affaires  de  Québec.  Il  m'a  paru  bien 
résolu  de  faire  ses  efforts  dans  le  but  de  résoudre  la  question  qui  concerne  cette  province,  lors  de  la 
prochaine  session  du  parlement,  et  d'en  finir  surtout  avec  ce  qui  concerne  le  revenu  et  la  législature.  11 
est  évident  que  Sa  Seigneurie  était  en  faveur  d'un  Conseil  législatif  et  non  d'une  Assemblée  et  qu'il  approu- 
vait entièrement  la  proposition  (contenue  dans  mon  projet  d'acte  du  parlement  pour  établir  un  conseil) 
que  ce  conseil  ne  soit  investi  que  d'un  pouvoir  de  législation  et  que  le  soin  d'imposer  les  taxes  nécessaires 
soit  abandonné  au  parlement  de  la  Grande-Bretagne. 

"  Lord  Mansfield  a  aussi  déclaré  très  récemment  son  intention  de  prendre  connaissance  de  toutes  les 
communications  concernant  la  province  de  Québec  et  de  s'efforcer  d'en  arriver  à  une  solution.  La  même 
déclaration  a  été  faite  par  le  lord  chancelier  il.  y  a  environ  deux  mois.  C'est  la  saison  des  vacances,  et  les 
loisirs  qu'elle  accorde  semblent  favoriser  l'excellent  dessein  de  Leurs  Seigneuries  de  donner  à  ce  sujet 
toute  leur  considération.  Or,  si  Votre  Seigneurie  proposait  la  solution  de  cette  question  au  Conseil  privé 
durant  les  vacances,  il  est  probable  que  les  autres  serviteurs  et  conseils  de  Sa  Majesté  lui  accorderaient 
leur  appui  et  leur  concours  et  qu'il  serait  possible  de  préparer  et  d'arrêter  un  règlement  méthodique  de 
tout  ce  qui  concerne  cette  province,  qui  serait  soumis  au  parlement  au  commencement  de  la  session." 
M.  384,  p.  194. 
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8°  faire  en  sorte  que  tout  bénéficier  soit  nommé  par  le  gouverneur  au  moyen  d'un 
document  écrit  portant  le  seing  et  sceau  de  ce  dernier,  à  moins  que  le  droit  de  présen- 
tation n'appartienne  à  un  particulier  ;  et  que  tous  les  bénéficiers  ne  soient  privés  de 
leurs  bénéfices  que  pour  cause  de  mauvaise  conduite  que  le  gouverneur  et  le  Conseil 
seront  chargés  de  juger  ; 

9°  accorder  toute  juridiction  ecclésiastique  concernant  les  mariages,  l'homolo- 
gation des  testaments,  la  tutelle  et  autres  droits  civils,  aux  cours  de  justice,  tandis  que 
toute  question  concernant  les  dîmes  sera  décidée  par  le  gouverneur  et  le  Conseil  ; 

10°  tout  paroissien  protestant  devra  payer  la  dîme  au  fonctionnaire  du  roi  et  le 
revenu  provenant  de  cette  source  sera  appliqué  au  maintien  du  clergé  protestant. 

PREMIER  PROJET  DU  BILL  DE  QUEBEC 

Acte  pour  accorder  pendant  un  temps  limité,  tel  qu'indiqué  ci-après,  des  pouvoirs  de 
législation  au  gouverneur  et  au  Conseil  en  exercice  de  la  province  de  Québec  de  Sa  Ma- 
jesté. 

Attendu  que  par  une  proclamation  royale  datée  de  Saint-James,  le  7e  jour  d'octobre 
dans  la  troisième  année  de  son  règne,  il  a  gracieusement  plu  à  Sa  Majesté  de  publier  et 
de  déclarer  que  certains  territoires  et  terres  en  Amérique,  ont  été  érigés  en  une 
province  sous  le  nom  de  province  de  Québec  et  que  le  gouverneur  d'icelle,  par  une  com- 
mission sous  le  grand  sceau,  a  été  autorisé  à  et  requis  expressément  d'ordonner  et  de 
convoquer,  de  l'avis  et  du  consentement  du  Conseil  de  Sa  Majesté  de  ladite  province, 
aussitôt  que  la  situation  et  les  conditions  de  ladite  province  le  permettraient,  une 
Assemblée  générale  dans  ladite  province  en  la  manière  et  suivant  le  mode  en  usage  et 
requis  dans  les  colonies  et  provinces  en  Amérique  sous  le  gouvernement  immédiat  de  Sa 
Majesté,  et  que  ledit  gouverneur  a  aussi  été  investi  du  pouvoir  de  faire,  rendre  et 
édicter  des  lois,  statuts  et  ordonnances,  du  consentement  du  Conseil  et  des  représen- 
tants du  peuple  qui  devaient  être  convoqués  et  élus  tel  que  susdit,  pour  assurer  la  paix 
publique,  le  bien-être  et  le  bon  gouvernement  de  ladite  province,  de  son  peuple  et  de  ses 
habitants  ; 

Et  attendu  que  l'état  et  la  condition  de  ladite  province  n'ont  pas  permis  jusqu'à  pré- 
sent l'établissement  d'une  Chambre  basse  ou  Chambre  des  représentants,  et  que  pour  le 
moment  et  pour  quelque  temps  encore,  il  est  probable  que  ce  projet  ne  pourra  être  mis 
à  exécution,  conformément  aux  bienveillantes  intentions  de  Sa  Majesté  déclarées  dans 
sa  commission  sous  le  grand  sceau  et  publiées  dans  sa  proclamation,  et  que  par  suite,  cet 
état  de  choses  a  causé  de  grands  torts  aux  sujets  de  Sa  Majesté  dans  ladite  province 
dont  le  bien-être  et  le  développement  ont  été  paralisés,  et  a  eu  pour  effet  d'imposer  un 
lourd  fardeau  à  ce  royaume  : 

Par  conséquent,  pour  remédier  aux  omissions,  faire  disparaître  les  défectuosités  et 
établir  le  bon  ordre  et  le  bien-être  dans  ladite  province,  qu'il  soit  décrété  par  Sa  Très- 
Excellente  Majesté  le  roi,  par  et  de  l'avis  et  du  consentement  des  Lords  spirituels  et 
temporels  et  des  Communes,  en  ce  présent  parlement  assemblés,  et  par  leur  autorité, 
comme  suit  : — 

Que  depuis  et  après  le  jour  de  ,  le  gouverneur  ou  le  commandant 

en  chef  en  exercice  dans  ladite  province  de  Québec  sera  autorisé,  de  l'avis  et  du  consen- 
tement du  Conseil  de  ladite  province  ou  de  la  majorité  de  ses  membres,  de  faire,  ren- 
dre et  édicter  des  lois,  statuts  et  ordonnances  concernant  la  paix  publique,  le  bien-être 
et  le  bon  gouvernement  de  ladite  province,  de  sa  population  et  de  ses  habitants  ; 

Pourvu  toujours,  et  qu'il  soit  décrété  à  cette  fin,  que  le  nombre  de  membres  dudit 
Conseil  ne  soit  pas  plus  de  21  ni  moins  de  12,  et  que  chaque  loi,  statut  ou  ordonnance 
qui  sera  rendu  en  vertu  de  l'autorité  accordée  par  les  présentes,  soit  fait  et  adopté  par  ledit 
Conseil  quand  treize  membres  au  moins  seront  présents. 

1  Archives  canadiennes,  collection  Dartmouth,  M  383,  p.  51.  11  est  évident  que  ce  projet  est  l'œuvre 
du  solliciteur  général  Wedderburn.  On  se  rend  compte  que  ses  idées  y  sont  exprimées  en  comparant  ce 
projet  avec  son  rapport  et  surtout  avec  les  "  Extraits  des  règlements  proposés  dans  le  rapport  de  monsieur 
le  solliciteur  général,  qu'il  pourrait  être  expédient  d'établir  par  un  acte  du  parlement  ".  Voir  p.  279. 
Cependant,  ce  projet  a  été  complètement  changé,  quand  à  la  forme  et  au  contenu,  sous  la  direction  de  lord 
Dartmouth  qui,  à  son  tour,  a  subi  diverses  influences  personnelles  et  politiques. 

18—3— 23J 


356  ARCHIVES  CANADIEN  NES 

6-7  EDOUARD  VII,  A.  1907 

Pourvu  néanmoins,  et  il  est  par  les  présentes  arrêté  et  ordonné  à  cette  fin  en  vertu 
de  l'autorité  susdite,  qu'aucun  statut,  loi  ou  ordonnance  qui  sera  fait  et  rendu  par  ledit 
gouverneur  ou  le  commandant  en  chef  et  le  Conseil  comme  susdit,  qui  pourra  affecter  la 
vie,  les  membres  ou  la  propriété  du  sujet  ou  avoir  pour  effet  d'imposer  des  droits  ou  des 
taxes  pour  le  besoin  du  service  public  de  ladite  province,  n'ait  ni  force  ni  validité  ni  effet 
avant  d'avoir  été  approuvé  par  8a  Majesté  et  que  cette  approbation  ait  été  signifiée 
par  un  décret  de  Sa  Majesté  en  son  Conseil. 

Et  qu'il  soit  aussi  arrêté  en  vertu  de  l'autorité  susdite  que  des  copies  authentiques 
de  tout  statut,  loi  ou  ordonnance  qui  sera  ainsi  fait  et  rendu  par  ledit  gouverneur,  le 
commandant  en  chef  et  le  Conseil  comme  susdit,  sera  dans  les  trois  mois  qui  suivront 
son  adoption  (ou  plus  tôt  s'il  est  possible)  transmis  sous  le  sceau  de  ladite  province, 
par  le  gouverneur  ou  le  commandant  en  chef  en  exercice,  aux  commissaires  du  com- 
merce et  des  plantations,  avec  un  état  dûment  certifié  de  tous  les  deniers  publics  perçus 
et  dépensés  en  vertu  dudit  statut,  loi  ou  ordonnance  et  indiquant  pour  quelle  partie  du 
service    lesdits  deniers  auront  été  accordes  et  appliqués. 

Et  qu'il  soit  de  plus  arrêté  en  vertu  de  l'autorité  susdite,  que  lesdits  statuts,  lois 
et  ordonnances  ainsi  que  les  états  susmentionnés  de  tous  les  deniers  publics  perçus  et 
dépensés  dans  ladite  province  de  Québec,  seront  présentés  aux  deux  chambres  du 
parlement  par  lesdits  commissaires  du  commerce  et  des  plantations,  aussitôt  que 
passible  après  qu'ils  les  auront    reçus  delà  dite  province  comme  il  est  dit  plus  haut. 

Et  qu'il  soit  de  plus  arrêté  en  vertu  de  l'autorité  susdite  que  cet  acte  sera  main- 
tenu en  force  durant  l'espace  de  quatorze  ans  et  de  là  jusqu'à  la  fin  de  la  session  suivante 
du  parlement,  à  moins  que  Sa  Majesté,  ses  héritiers  et  successeurs  ne  jugent  à  propos 
d'établir  avant  l'expiration  de  ce  terme,  une  Chambre  basse  ou  Chambre  des  représen- 
tants dans  ladite  province  de  Québec,  et  en  ce  cas,  les  pouvoirs  législatifs  conférés  pai 
les  présentes  au  gouverneur  ou  au  commandant  en  chef  et  au  Conseil,  cesseront  et 
prendront  fin  et  seront  de  nul  effet,  nonobstant  toute  disposition  contraire  énoncée  dans 
le  présent  acte. 

Endossé  : — Projet  de  bill. 

Québec. 

DEUXIÈME  PROJET  DU  BILL  DE  QUÉBEC.1 

Acte  pour  faire  disparaître  les  doutes  au  sujet  des  lois  et  du  gouvernement  de  la 
province  de  Québec,  auxquels  a  donné  lieu  la  proclamation  royale  de  Sa  Majesté,  du 
septième  jour  d'octobre  mil  sept  cent  soixante-trois. 

1  Archives  canadiennes,  collection  Dartmouth,  M.  385,  p.  300.  C'est  le  premier  projet  du  bill  de  Qué- 
bec dans  lequel  la  teneur  de  l'Acte  de  Québec,  tel  que  voté  finalement,  commence  à  apparaître.  La  lettre 
suivaute  en  date  du  2  mars  1774,  qu'il  écrivit  à  Dartmouth,  indique  que  Wedderburn  sous  la  direction  de 
celui-ci,  a  rédigé  ce  deuxième  projet.  "  Mon  cher  milord,  j'ai  essayé  d'introduire  les  modifications  que  vous 
ave/,  désiré  faire  subir  au  bill  de  Québec,  mais  je  doute  beaucoup  du  succès  de  l'entreprise,  car  je  dois  avouer 
que  la  considération  que  j'ai  accordée  au  sujet  dernièrement,  a  eu  pour  effet  de  me  faire  trouver  encore  plus 
solide,  mes  objections  contre  les  modifications  et  quelques  autres  oarties  du  bill. 

"  Il  semble  bien  étrange  d'avoir  un  code  criminel  dans  lequel  les  lois  d'Angleterre  sont  appliquées  au 
sujet  de  la  trahison,  tandis  qu'au  sujet  d'autres  crimes  capitaux,  c'est  la  loi  de  France  (qui  évite  toute  défini- 
tion) qui  doit  définir  le  crime  et  la  loi  d'Angleterre  qui  doit  infliger  la  punition  et  prescrire  la  forme  de 
procès.  Quant  aux  crimes  qui  ne  sont  pas  capitaux,  l'on  aura  recours  aux  lois  de  France  pour  la  forme  du  pro- 

et  la  punition,  et  l'on  introduira  les  châtiments  arbitraires  qui  consistent  à  couper  la  langue,  à  tran- 
cher le  nez,  etc.  Je  me  suis  plusieurs  fois  entretenu  avec  M.  Hey  qui  a  déclaré  au  sujet  de  la  remise  en  vî 
gueur  de  quelque  partie  des  lois  criminelles  françaises  que  non  seulement  Userait  difficile  de  combiner  celles- 
ci  avec  les  lois  anglaises,  mais  qu'une  telle  mesure  ne  serait  pas  plus  agréable  aux  Canadiens  qu'aux  habitants 
anglais  ;  que  ceux-là  se  rendent  parfaitement  compte  des  avantages  qu'ils  peuvent  tirer  des  lois  anglaisse  et 
qu'ils  font  d'excellents  jurés.  Il  croit  que  rien  ne  s'est  opposé  jusqu'à  présent  à  l'adoption  du  droit  crimi- 
nel d'Angleterre,  mais  ce  pjint  devrait  être  laissé  à  la  décision  du  conseil  qui  pourrait  retrancher  par 
degré  toutes  les  parties  non  conformes  à  la  constitution  du  Canada.  J'ai  préparé  avec  son  concours,  une  clau- 
Be  à  cet  effet,  que  je  soumecs  à  Votre  Seigneurie,"  M.  384,  p.  251.  Les  autres  paragraphes  de  la  lettre  ser- 
vant de  notes  aux  clauses  du  projet  auxquelles  ils  se  rapportent.     La  première  partie  de  cette  lettre  concer- 


qui  a  ete  substituée  dans  le  troisième  projet, 
quelle  Wedderburn  s'objectait.  Le  maintien  du  droit  criminel  français  avec  peut-être  quelques  légères  mo- 
difications indiquées  dans  le  deuxième  projet,  était  évidemment  le  désir  de  Carleton,  parce  que  c'était 
le  désir  de  la  noblesse  canadienne-française.  L'année  suivante,  lorsqu'il  revint  au  Canada,  il  regretta  beat.- 
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Attendu  que  par  la  conquête  du  Canada  et  la  cession  qui  en  a  été  faite  par  le  traité 
définitif  de  paix  conclu  à  Paris,  le  deuxième  jour  de  février  mil  sept  cent  soixante-trois, 
Sa  Majesté  a  acquis  le  droit  de  souveraineté  sur  cette  contrée  devenue  une  possession 
appartenant  à  la  couronne  de  la  grande- Bretagne  et  qu'Elle  pouvait  modifier  les  lois  et  la 
constitution  de  cette  province  en  la  manière  qu'  Elle  jugeait  conforme  à  la  simple  justice  et 
à  une  politique  sûre.  : 

Attendu  que  d'autres  contrées  et  territoires  dont  la  plus  grande  partie  était  encore 
déserte  et  inculte,  ont  été  aussi  cédés  à  Sa  Majesté  par  ledit  traité  ; 

Attendu  que  Sadite  Majesté,  par  sa  proclamation  royale  en  date  du  7  oct.  1763, 
dans  la  3e  année  de  son  règne,  a  fait  connaître  que  la  grande  partie  desdites  acquisi- 
tions avait  été  érigée  en  quatre  gouvernement  distincts  et  séparés  appelés  Québec, 
Floride  occidentale,  Floride  orientale  et  Grenade  ;  que  d'autres  parties  avaient  été 
annexées  aux  gouvernement  de  Terre-Neuve,  de  la  Nouvelle-Ecosse  et  de  la  Géorgie. 

Attendu  que  Sa  Majesté  a  fait  connaître  aussi  ^ar  ladite  proclamation,  que  dans  le 
but  de  peupler  rapidement  lesdits  nouveaux  gouvernements,  les  sujets  dévoués  de  Sa 
Majesté  devaient  être  informés  de  sa  sollicitude  paternelle  à  l'égard  de  la  liberté  et  de  la 
propriété  de  ceux  qui  y  étaient  établis  et  de  ceux  qui  iraient  s'y  établir;  qu'à  cette  fin, 
Sa  Majesté  avait  jugé  à  propos  de  publier  et  de  déclarer  que  dans  les  lettres  patentes 
sous  le  grands  sceau  de  la  Grande-Bretagne  en  vertu  desquelles  lesdits  gouvernements 
avaient  été  érigés,  le  pouvoir  formel  et  des  instructions  avaient  été  donnés  aux  gou- 
verneurs desdites  colonies  respectivement,  d'ordonner  et  de  convoquer,  de  l'avis  et  du 
consentement  des  membres  du  Conseil  de  Sa  Majesté,  dans  leurs  gouvernements  respec- 
tifs, aussitôt  que  la  situation  et  les  conditions  desdites  colonies  le  permettront,  des  As-, 
semblées  générales,  en  la  manière  et  suivant  la  forme  en  usage  et  requises  dans  les  colo- 
nies et  provinces  d'Amérique  sous  le  gouvernement  immédiat  de  Sa  Majesté,  avec  le 
pouvoir  de  faire,  rendre  et  édicter  des  lois,  statuts  et  ordonnances  pour  assurer  la 
paix  publique,  le  bien-être  et  le  bon  gouvernement  des  dites  colonies  de  Sa  Majesté,  de 
leurs  populations  et  de  leurs  habitants,  conformes  autant  que  possible  aux  lois  d'Angle- 
terre et  d'après  les  règles  et  restrictions  suivies  dans  les  autres  colonies  ;  que  dans  Vin- 
tervalle  et  jusqu'à  ce  que  ces  Assemblées  pussent  être  convoquées  comme  susdit,  toute 
personne  qui  habitait  lesdites  colonies  de  Sa  Majesté  ou  qui  s'y  était  rendue,  pouvait 
compter  sur  sa  protection  royale  pour  la  jouissance  des  bienfaits  des  lois  du  royaume 
d'Angleterre  de  Sa  Majesté  ;  qu'à  cette  fin  Sa  Majesté  avait  donné  aux  gouverneurs  de 
sesdites  colonies  respectivement,  sous  le  grands  ceau,  le  pouvoir  d'établir  et  de  d'insti- 
tuer (de  l'avis  desdits  conseils  de  Sa  Majesté)  des  cours  de  judicature  et  de  justice  pu- 
blique, dans  lesdites  colonies  de  Sa  Majesté,  pour  entendre  et  juger  conformément  à  la 
loi  et  à  l'équité,  ainsi  qu'aux  lois  d'Angleterre  autant  que  possible,  toutes  les  causes  aussi 
bien  criminelles  que  civiles,  et  que  toute  personne  qui  se  croirait  lésée  par  les  jugements 
desdites  cours,  en  matière  civile,  était  libre  d'interjeter  appel  à  Sa  Majesté  en  son  Con- 
seil privé,  en  se  conformant  aux  délais  et  restrictions  ordinaires. 

Et  attendu  que  par  suite,  des  commissions  ont  été  octroyées  sons  le  grand  sceau  de 
la  Grande-Bretagne,  aux  gouverneurs  respectifs  desdites  provinces,  parmi  lesquels  se 
trouvait  le  gouverneur  de  Québec,  prescrivant  entre  autres  choses  que  chaque  membre 
des  Assemblées  qui  devaient  être  convoquées,  serait  tenu  de  prêter  les  serments  appelés 
communément,  serments  d'allégeance,  de  suprématie  et  d'abjuration  et  de  faire  et  sous- 
crire la  déclaration,  contre  la  transubstantiation  indiquée  dans  un  acte  du  parlement 
voté  dans  la  vingt-cinquième  année  du  règne  du  roi  Charles  deux,  intitulé  "  Acte  pour 
prévenir  les  dangers  à  craindre  de  la  part  des  non-conformites  papistes  "  ; 

coup  d'avoir  favori.'  é  la  concession  de  l'habeas  corpus  et  du  droit  criminel  anglais  au  Canadiens.  (Voir  Carlr- 
ton  à  Dartmouth,  7  juin  1775.  La  critique  du  bill  de  Québec  faite  par  M.  de  Lotbinière,  indique  claire- 
ment que  c'était  le  désir  des  membres  dirigeants  de  la  noblesse  canadienne  française  de  faire  remettre  en 
vigueur  le  droit  criminel  et  le'droit  civil  français.     Voir  p.   375. 

Si  l'on  compare  ce  projet  du  bill  de  Québec  avec  les  rapports  du  conseil  du  commère  et  du  procureur  gé- 
néra] de  Québec,  et  ceux  du  solliciteur  général,  du  procureur  général  et  de  l'avocat  général  d'Angleterre, 
nous  trouvons  que  tel  que  l'a  énoncé  JKnox,  sous-secrétaire  d'Etat  pour  les  colonies  et  l'un  des  fervents 
adeptes  de  la  politique  ministérielle  à  l'égard  de  l'Amérique  "il  advint  qu'après  avoir  tout  fait  pour  obtenir 
les  meilleurs  avis  comme  les  plus  éclairés,  les  ministres  ont  dû  dans  une  largernesure.  avoir  recours  à  leur 
propre  jugement,''  Voir  Knox  "  The  Justice  and  Policy  of  the  late  Acf'etc,  1774,  p.  9.  On  y  trouve 
en  partie  l'explication  à*-*  grands  changements  entre  ce  deuxième  projet  et  la  forme  finale. 
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Et  attendu  que  par  une  ordonnance  faite  et  édictée  par  le  gouverneur  et  le  Conseil 
de  Québec,  le  17  septembre  1764,  plusieurs  cours  de  juridiction  criminelle  et  civile  ont 
été  établies  et  investies  du  pouvoir  de  connaître  conformément  aux  lois  d'Angleterre  et 
à  l'équité,  ayant  égard  cependant  aux  lois  d'Angleterre  en  autant  que  les  circonstances 
et  la  situation  actuelle  de  la  colonie  le  permettraient  ; 

Et  attendu  que  par  suite,  plusieurs  commissions  ont  été  accordées  et  octroyées  sous 
le  grand  sceau  de  ladite  province  de  Québec,  aux  juges  en  chef,  aux  autres  juges  et  juges 
de  paix,  en  vertu  desquelles  ceux-ci  avaient  le  pouvoir  de  tenir  lesdites  cours  et  d'y 
exercer  l'autorité  ; 

Et  attendu  qu'il  existe  des  doutes  sérieux  au  sujet  de  savoir  si  toute  la  loi  du 
Canada  a  été  supprimée  et  la  loi  d'Angleterre  introduite  par  ladite  proclamation, 
pour  remplacer  Ja  constitution  de  cette  contrée  jusqu'à  la  convocation  d'une  Assem- 
blée, et  si  les  ordonnances  législatives  rendues  par  le  gouverneur  et  le  Conseil  sous 
l'autorité  du  roi,  depuis  la  date  de  la  proclamation,  étaient  valides  ou  non  ;  et  que  ces 
doutes  ont  donné  lieu  à  de  la  confusion  et  de  l'incertitude  et  troublé  les  esprits  de  la 
population  de  ladite  province  ; 

Et  attendu  que  le  projet  de  gouvernement  civil  proposé  par  suite  de  cette  interpré- 
tation de  la  procbamation  et  qu'on  a  essayé  de  mettre  à  exécution  en  la  manière  susmen- 
tionnée, était  inapplicable  dans  la  situation  et  les  circonstances  où  se  trouvait  la  pro- 
vince de  Québec  qui  renfermait  à  l'époque  de  la  conquête  cent  mille  habitants  profes- 
sant la  religion  catholique  romaine  et  jouissant  d'une  forme  de  constitution  établie  et 
d'un  système  de  lois  criminelles  et  civiles  par  lesquelles  leurs  personnes  et  leurs  proprié- 
tés avaient  été  depuis  longtemps  protégées,  régies  et  gouvernées  : 

Qu'il  plaise  en  conséquence  à  Votre  Très-Excellente  Majesté  de  décréter.  Et  par 
les  présentes  il  est  décrété  par  Sa  Très-Excellente  Majesté,  de  l'avis  et  du  consentement 
des  Lords  spirituels  et  temporels  et  des  Communes,  en  ce  présent  parlement  assemblés, 
et  par  leur  autorité,  comme  suit  : —  x  a  1 

Que  ladite  proclamation  en  tant  quelle  concerne  le  gouvernement  civil  et  l'adminis- 
tration de  la  province  de  Québec  et  les  commissions  qui  ont  été  octroyées  aux  gouver- 
neurs en  exercice  de  ladite  province  de  Québec,  ainsi  que  ladite  ordonnance2  rendue 
par  ledit  gouverneur  et  le  Conseil  de  Québec,  en  date  du  dix-septième  jour  de  septembre 
en  l'an  de  Notre-Seigneur,  mil  sept  cent  soixante-quatre,  et  que  toutes  les  autres  ordon- 
nances relatives  au  gouvernement  civil  et  à  l'administration  de  la  justice  dans  ladite 
province  et  que  toutes  les  commissions  octroyées  aux  juges  et  autres  officiers,  auxquelles 
ladite  ordonnance  a  donné  lieu,  soient  et  les  mêmes  sont  par  les  présentes  révoquées, 
annulées  et  déclarées  de  nul  effet  depuis  et  après  le  jour  prochain. 

Qu'il  soit  aussi  décrété  en  vertu  de  l'autorité  susdite,  que  les  sujets  de  Sa  Majesté 
de  la  province  de  Québec  telle  que  décrite  dans  et  par  ladite  proclamation  et  les  com- 
missions, et  les  sujets  de  tous  les  territoires  de  la  province  du  Canada  à  l'époque  de  la 
conquête  de  ce  pays,  que  Sa  Majesté  ses  héritiers  ou  successeurs  jugeront  à  propos  d'an- 
nexer au  gouvernement  de  Québec,  pourront  conserver  leurs  propriétés,  lois,  coutumes 
et  usages  dont  ils  jouiront  au  même  degré  et  aussi  entièrement  que  si  ladite  proclama- 
tion, et  les  commissions,  ordonnances,  actes  et  instruments  n'avaient  pas  été  faits,  et 
que  le  permettront  leur  allégeance  et  leur  soumission  k  la  couronne  et  au  parlement  de 
la  Grande-Bretagne. 8 

1  Ces  mai-ques  n'ont  aucun  rapport  avec  quoi  que,  ce  soit  en  marge  ou  au  bas  delà  page  du  projet  ; 
elles  se  rapportent  évidemment  à  un  ou  plusieurs  articles  à  introduire  concernant  une  extension  considéra- 
ble des  limites  de  la  province.  La  proposition  concernant  l'extension  des  limites,  qui  fut  en  partie  adop- 
tée dans  le  troisième  projet  du  bill,  est  contenue  dans  le  document  reproduit  ci-après. 

2  ce  chiffre  qui  se  trouve  dans  l'original,  semble  n'avoir  aucune  signification  particulière,  vu  que  le^ 
changements  introduits  sont  légers  ;  il  se  rapporte  probablement  à  quelques  remarques  sur  l'ordonnance. 

3  Dans  sa  lettre  à  Dartmouth  citée  dans  la  note  1,  p.  356  Wedderburn  commente  cette  partie  comm* 
suit:—  M.  Hey  a  exprimé  deux  objections  contre  le  premier  article  du  bill,  que  je  crois  importantes.  La 
proclamation,  les  commissions,  etc.,  sont  annulées,  et  par  l'article  suivant  il  est  déclaré  "que  les  sujets  de 
"  Sa  Majesté  au  Canada  jouiront  de  leurs  lois  et  coutumes  au  même  degré  que  si  la  proclamation  n'avait 
"  pas  été  rendue  et  que  le  permettront  leur  allégeance  et  leur  soumission  à  la  couronne  et  au  parlement  de 
"  la  Grande-Bretagne.  "  Il  croit  que  cette  déclaration  embarrassera  beaucoup  le  Canadien.  La  religion 
de  celui-ci  est-elle  légale,  tolérée  ou  illégale  ?.  Les  droits  concernant  la  succession,  le  mariage  et  le  contrat, 
acquis  depuis  1764  et  dont  la  jouissance  a  été  accordée  en  vertu  des  lois  d'Angleterre,  sont-ils  révoqués,  car 
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Et  attendu  que  l'abolition  de  la  torture  et  de  ces  cruels  châtiments  auxquels  les 
Voir2la  habitants  du  Canada  étaient  autrefois  exposés,  et  que  l'introduction  d'une  lois 
clause  A  pjus  (jouce  e^  pjus  ferme  dans  les  causes  criminelles  produiraient  d'excellents 
effets  et  que  les  Canadiens  s'en  rendent  entièrement  compte  : — 

Qu'il  soit  décrété  en  vertu  de  l'autorité  susdite  que  nul  crime  ou  offence  ne  sera 
considéré  comme  haute  trahison  ou  non-révélation  d'attentat,  tel  que  défini  dans  la  pro- 
vince de  Québec  et  ses  dépendances,  qui  ne  serait  pas  haute  trahison  ou  non-révélation 
de  haute  trahison  en  vertu  des  lois  et  statuts  actuellement  en  vigueur  dans  la  Grande- 
Bretagne  ;  et  que  lesdits  statuts  et  lois  seront  appliqués  et  observés  à  tous  égards  dans 
tous  les  cas  de  haute  trahison  et  de  non-révélation  de  haute  trahison.  Et  qu'il  soit  de 
plus  décrété  qu'à  l'égard  de  toutes  les  offenses  pour  lesquelles  le  coupable,  en  vertu  des 
lois  en  vigueur  au  Canada,  le  13  sept.  1759,  pouvait  être  condamné  à  la  peine  de  mort, 
l'accusé  sera  traduit  en  justice,  acquitté  ou  condamné  et  puni  conformément  aux  lois 
d'Angleterre,  sauf  le  cas  où  l'accusé  déclaré  coupable  de  quelque  offense  que  ce  soit,  aura 
droit  au  bénéfice  de  clergie,  en  vertu  des  lois  d'Angleterre,  alors  qu'il  sera  seulement 
passible  d'une  amende  ou  de  l'emprisonnement  ou  requis  de  fournir  une  caution  pour  ré- 
pondre de  sa  bonne  conduite.  Et  qu'il  soit  statué  que  tout  jugement,  une  fois  le  verdict 
rendu,  ne  pourra  être  suspendu  sur  des  objections  d'irrégularité  dans  l'acte  d'accusation 
ou  par  suite  de  désistement  dans  la  procédure. 

Et  attendu  que  pour  des  motifs  qu'il  est  impossible  de  prévoir,  il  peut  devenir 
nécessaire  de  mettre  des  règlements  en  vigueur  pour  le  bien-être  et  le  bon  gouverne- 
ment de  la  province  de  Québec,  et  que  pour  éviter  tout  retard  et  toute  difficulté  à  ce 
sujet,  il  faudra  accorder  à  certaines  personnes  qui  y  résident,  avec  les  restrictions 
requises,  l'autorité  à  cette  fin  ; 

Et  attendu  que  pour  le  moment,  il  n'est  pas  expédient  de  convoquer  une  Assemblée, 
qu'il  soit  par  conséquent  décrété  en  vertu  de  l'autorité  susdite,  que  Sa  Majesté,  ses  héri- 
tiers et  successeurs"  pourront  par  ses  ou  leurs  lettres  patentes3  sous  le  grand  sceau  de  la 
Grande-Bretagne,  instituer  et  établir  un  Conseil  pour  l'administration  des  affaires  de  la 
province  de  Québec  et  de  ses  dépendances  ;  que  ce  Conseil  se  composera  de  personnes 
résidant  dans  ladite  province,  qu'il  plaira  à  Sa  Majesté,  ses  héritiers  et  successeurs  de 
nommer,  dont  le  nombre  n'excédera  pas  ...  et  ne  sera  pos  moins  de  . .  .,  et  de  telles 
autres  personnes  qui  seront  nommées  par  Sa  Majesté,  ses  héritiers  et  successeurs,  pour 
combler  les  vacances  créées  par  le  décès,  la  destitution  ou  l'absence  de  quelques-uns  des 
membres  dudit  Conseil  ;  que  ce  Conseil  ainsi  établi  et  institué  ou  la  majorité  de  ses 
membres,  aura  plein  pouvoir  et  autorité,  en  toute  occasion,  de  rendre  des  ordonnances 
avec  le  consentement  du  gouverneur  ou  du  commandant  en  chef,  ou  du  lieutenant-gou- 
verneur en  l'absence  du  premier,  pour  le  bien-être,  la  paix  et  le  bon  gouvernement  de  la 
dite  province. 

Pourvu  néanmoins,  que  toute  ordonnance  qui  doit  être  ainsi  rendue,  soit  transmise 
dans  l'intervalle  de  ....  mois  par  le  gouverneur  ou  le  commandant  en  chef  et  par  le  lieute- 
nant gouverneur  en  l'absence  du  premier,  et  soumise  à  l'approbation  de  Sa  Majesté  ;  et 
que  si  Sa  Majesté  juge  à  propos  de  désapprouver  ladite  ordonnance,  celle-ci  prenne  fin  et 
soit  nulle  à  partir  du  moment  où  le  décret  de  Sa  Majesté  en  son  conseil  sera  promulgué  à 

l'acte  confirme  dans  une  certaine  mesure  le  sens  de  la  proclamation  ?  Quelle  sera  la  condition  du  Canadien 
auglais  ?  Est-il  ou  n'est-il  pas  compris  dans  la  description  concernant  les  sujets  de  Sa  Majesté  du  Ca- 
nada? Il  croit  qu'il  vaudrait  mieux  exprimer  clairement  quels  droits  seront  restitués  au  Canadien  et  il  ai- 
merait mieux  à  ce  sujet,  une  disposition  moins  étendue  et  plus  définie. 

2  II  s'agit  de  la  nouvelle  clause  préparée  par  Wedderburn  et  Hey,  tel  qu'indiqué  dans  la  note  1  p.  366 
qui  a  été  substituée  à  cette  partie  dans  le  troisième  projet  et  qui  prévoit  au  maintien  du  droit  criminel 
d'Angleterre.     Voir  le  troisième  projet,  p.  374. 

3  Dans  na  lettre  à  Darmouth  citée  dans'la  note  1,  p.  356,  Wedderburn  s'exprime  ainsi  au  sujet  de  cette 
partie  .-—Supposant  qu'il  «oit  néeessaire  (comme  je  le  crois)  de  définir  dans  l'acte  les  pouvoirs  et  l'autorité 
de  ce  Conseil,  il  s'ensuit  que  le  pouvoir  accordé  à  Sa  Majesté  de  créer  un  Conseil  législatif  par  lettres 
patentes  plutôt  que  de  l'établir  directement  par  un  acte  du  parlement,  semble  une  modification  sans 
importance.  Dans  les  deux  cas,  la  nomination  des  membres  doit  être  dévoulue  au  roi  et  le  pouvoir  à  exercer 
est  le  même,  bien  qu'il  semble  apparemment  que  le  pouvoir  d'établir  un  Conseil  législatif  implique  une 
plus  grande  importance  que  celui  d'en  nommer  les  membres,  et  que  le  premier  pour  la  même  raison,  soit  de 
nature  à  susciter  plus  d'opposition. 

Je  considère  la  dernière  clause  comme  inutile  vu  que  je  ne  vois  pas  comment  l'Acte  empêche  le  Roi  de 
ommerdes  juges  et  d'établir  des  cours  de  justice  ;  je  l'ai  en  conséquence  rédigé  sous  forme  de  clause  réser- 
ant  des  droits  plutôt  qu'en  accordant.     M.  384,  p.  252. 
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Québec.  Pourvu  aussi,  que  toute  ordonnance  concernant  la  religion  ou  ayant  pour  effet 
d'imposer  des  punitions  plus  sévères  qu'une  amende  ou  un  emprisonnement  de  trois  mois 
ou  de  lever  des  impôts,Mes  taxes  ou  des  contributions,  n'ait  ni  force  ni  effet  avant  d'avoir 
reçu  l'approbation  de  Sa  Majesté.  Pourvu  aussi,  que  toute  ordonnance  ne  soit  adoptée 
par  le  Conseil  qu'entre  le jour  de et  le  jour  ...,.,  à  moins  de  néces- 
sité impérieuse,  et  en  ce  cas,  tout  membre  du  Conseil  résidant  à  Québec  ou  en  deçà  de .  . . 
milles  de  cette  ville,  soit  personnellement  sommé  par  le  gouverneur,  et  en  son  absence, 
par  le  lieutenant-gouverneur,  de  se  rendre  au  Conseil. 

Et  qu'il  soit  de  plu'j  décrété  que  rien  en  la  présente  loi  n'aura  pour  effet  ou  sera 
interprété  comme  ayant  pour  effet  de  détourner  ou  d'empêcher  Sa  Majesté,  ses  héritiers 
et  successeurs,  d'ériger,  instituer  et  établir,  par  ses  ou  leur  lettres  patentes  sous  le 
grand  sceau  de  la  Grande-Bretagne,  des  cours  de  juridiction  criminelle,  civile  et  ecclé- 
siastique, dans  et  pour  ladite  province  de  Québec  et  ses  dépendances  et  d'y  nommer  de 
temps  à  autres  les  juges  et  les  officiers  que  Sa  Majesté,  ses  héritiers  et  successeurs  jugera 
ou  jugeront  nécessaires  et  à  propos  pour  les  besoins  de  ladite  province. 
Endossé  : — Projet  de  loi. 


EXTENSION  PROJETEE  DES  LIMITES  DE  LA  PROVINCE.1 

Les  limites  du  gouvernement  de  Québec  telles  que  définies  par  la  proclamation  de 
1763,  sont  comme  suit,  savoir  :  'Bornée  sur  la  côte  du  Labrador  par  la  rivière  Saint- 
Jean  ;  de  là  par  une  ligne  s'étendant  de  la  source  de  cette  rivière  à  travers  le  lac  Saint- 
Jean  jusqu'à  l'extrémité  sud  du  lac  Nipissing,  pour  traverser  de  cet  endroit,  le  fleuve 
Saint- Laurent  et  le  lac  Champlain  par  le  quarante-cinquième  degré  de  latitude  nord,  lon- 
ger ensuite  la  hauteur  des  terres  qui  séparent  les  rivières  qui  se  déversent  dans  la  rivière 
Saint-Laurent  de  celles  qui  se  déversent  dans  l'océan,  s'étendre  le  long  de  la  côte  nord 
de  la  baie  de  Chaleurs  et  de  la  côte  du  golfe  Saint- Laurent  jusqu'au  cap  Rosiers  et  de 
là  traverser  l'embouchure  de  la  rivière  Saint-Laurent  par  l'extrémité  ouest  de  l'île  d'An- 
ticosti  pour  se  terminer  à  ladite  rivière  Saint-Jean.  " 

Les  serviteurs  de  Sa  Majesté  ont  cru  devoir  confiner  le  gouvernement  de  Québec 
dans  les  limites  ci-dessus,  parcequ'ils  croyaient  qu'au-delà  il  ne  se  trouvait  ni  établisse- 
ments de  sujets  canadiens  ni  possessions  légales,  et  qu'ils  espéraient  pouvoir  mettre  à 
exécution  le  projet  alors  à  l'étude,  d'assujettir  en  vertu  d'un  acte  du  parlement,2  tout 
l'intérieur  de  la  contrée  à  l'ouest  de  nos  colonies,  a  un  seul  contrôle  général  et  aux  mê- 
mes règlements.  On  croyait  aussi  qu'il  n'existait  aucune  réclamation  quant  à  la  posses- 
sion de  la  côte  du  Labrador  jusqu'à  l'est  de  la  rivière  Saint-Jean,  et  par  suite,  croyant 
qu'une  pêcherie  à  la  morue  sur  cette  côte  serait  profitable,  cette  partie  fut  annexée  à 
Terre-Neuve. 

Le  projet  de  réglementation  de  l'intérieur  de  la  contrée  n'ayant  pas  réussi,  il  en  est 
résulté  qu'une  immense  étendue  de  très  bonne  terre  au  sein  de  laquelle  se  trouvent  d  >s 
propriétés  et  des  colonies,  cédée  en  vertu  du  traité  de  Paris,  est  devenue  un  théâtre  de 
désordres  et  de  confusion  qui  ne  peut  manquer  de  troubler  la  paix  publique  et  d'affaiblir 

1  Archives  canadiennes,  collection  Dartmouth,  M  385,  p.  345,  p.  346.  La  ligne  de  frontière  proposée 
ici  indique  les  limites  dans  lesquelles  on  désirait  renfermer  les  colonies  britanniques.  En  dépit  de  l'oppo- 
sition de  quelques  partisans  du  ministère,  le  troisième  projet  du  bill,  publié  ci-après,  indique  que  cette  pro- 
position concernant  les  limites  fut  en  partie  adoptée.  Rien' n'indique  quel  est  l'auteur  de  cette  proposition, 
mais  d'après  une  lettre  ie  Dartmouth  à  Cramahé,  en  date  du  1er  déc.  1773  (voir  p.  319)  l'extention  des  li- 
mites de  la  province  comme  l'établissement  de  la  religion  catholique  romaine  fut  représentée  comme  une 
concession  directe  faite  à  la  noblesse  canadienne  et  au  clergé  en  réponse  à  leur  pétition.  Quant  aux  autres 
points  saillants  de  la  politique  qui  est  d'accord  avec  cela,  voir  la  note  2  p.  361,  et  la  note  2  p.  368. 

°  Pour  se  rendre  compte  des  motifs  qui  ont  donné  lieu  à  cette  politique,  voiries  documents  relatifs  à 
l'établissement  du  gouvernement  civil  à  Québec,  p.  81  et  pp.  88-89. 
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l'autorité  de  ce  royaume,  aussi  longtemps  que  ces  colonies  acquises  sur  la  toi  du  traité 
de  Paris,  seront  privées  de  la  protection  ou  du  contrôle  d'un  gouvernement  civil.1 

Il  a  été  découvert  aussi  qu'il  existe  plusieurs  réclamations  quant  à  la  possession  de 
la  côte  du  Labrador  entre  la  rivière  Saint-Jean  et  le  détroit  de  Belle-Isle  et  que  la  très 
grande  partie  de  cette  côte  est  impropre  à  la  pêche  à  la  morue  et  ne  peut  servir  qu'à  ce 
genre  de  pèche  à  la  baleine,  appelée  "  Pêche  sédentaire  ",  et  qui  de  sa  nature  n'est  pas 
compatible  avec  les  règlements  conc;  rnant  la  pêche  à  Terre-Neuve. 

Or,  pour  éviter  les  dangers  et  faire  disparaître  les  désavantages  qui  sont  la  consé- 
quence de  l'état  défectueux  actuel  de  l'intérieur  de  la  contrée  ;  pour  y  fortifier  l'autorité 
et  le  pouvoii  de  la  couronne  ;  pour  profiter  des  avantages  commerciaux  qu'il  est  pos- 
sible d'en  retirer  ;  pour  étendre  la  protection  d'un  gouvernement  civil  sur  les  établisse- 
ments de  sujets  canadiens  qui  y  ont  été  formés  2  et  pour  rendre  stables  et  productives 
les  pêcherie*  sédentaires  sur  la  côte  nord  du  golfe  Saint-Laurent,  il  est  proposé  de  modi- 
fier et  d'étendre  les  limites  et  les  bornes  du  gouvernement  de  Québec  comme  suit  : — 

Ledit  gouvernement  devrait  être  borné  du  côté  des  autres  colonies  de  Sa  Majesté, 
par  une  ligne  qui  s'étendra  du  fond  de  la  baie  de  Chaleurs  (y  compris  le  côté  nord  de 
ladite  baie  et  toutes  les  terres  s'étendant  dudit  côté  jusqu'à  la  rivière  Saint-Laurent)  le 
long  de  la  hauteur  des  terres  qui  séparent  les  rivières  qui  se  déversent  dans  la  rivière 
Saint-Laurent  de  celles  qui  S3  déversent  dans  l'océan  Atlantique,  jusqu'au  lac  Champlain 
par  le  45e  degré  de  latitude  nord  ;  qui  se  continuera  de  cet  endroit  directement  jusqu'au 
premier  cours  ou  source  de  la  rivière  Hudson  et  de  là  en  ligne  directe  jusqu'à  l'entrée 
du  lac  Ontario  sur  la  rivière  Saint-Laurent.  Elle  traversera  ensuite  ledit  lac  pour 
rejoindre  la  source  du  détroit  de  Niagara  et  longer  ensuite  le  côté  est  dudit  détroit  jus- 
qu'à la  frontière  nord  de  la  province  de  Pensylvanie.  Elle  suivra  les  frontières  de  cette 
province  au  nord  et  à  l'ouest  jusqu'au  point  d'intersection  avec  la  rivière  Ohio,  puis  le 
cours  de  cette'rivière,  à  partir  dudit  point  d'intersection  jusqu'à  sa  jonction  avec  la 
rivière  Mississipi.  A  l'est  ledit  gouvernement  devra  comprendre  toute  la  côte  du  Labra- 
dor jusqu'à  la  rivière  Esquimau,  et  sera  borné  au  nord  par  une  ligne  qui  s'étendra  à 
l'ouest,  à  partir  de  la  source  de  ladite  rivière,  jusqu'à  la  limite  sud  du  territoire  concédé 
à  la  Compagnie  de  la  baie  d'Hudson  ;  elle  suivra  ensuite  la  direction  de  ladite  limite  jus- 
qu'à la  rivière  Mississipi  qui  formera  la  frontière  de  l'ouest  à  partir  de  son  point  d'inter- 
section avec  la  limite  sud  du  territoire  concédé  à  la  Compagnie  de  la  baie  d'Hudson,  jus- 
qu'à la  source  de  la  rivière  Ohio. 

Endossé  :--  Document  relatif  à  l'extension  des  limites  de  Québec. 


TROISIEME  PROJET  DU   BILL  DE  QUEBEC.* 

Acte  à  l'effet  de  pouvoir  d'une  façon  plus  efficace  au  gouvernement  de  la  province 
de  Québec  dans  l'Amérique  du  nord,  et  de  lever  les  doutes  survenus  quant  auxlois  et  à  la 
constitution  de  ladite  province  depuis  la  proclamation  royale  de  Sa  Majesté  en  date  du 
7  octobre  1763. 

Attendu  que  par  sa  proclamation  royale  en  date  du  septième  jour  d'octobre,  dans 
la  troisième  année  de  son  règne,  Sa  Majesté  a  jugé  à  propos  de  faire  connaître  les  dispo- 
sitions prises  à  l'égard  de  certains  territoires,   régions  et  îles  en  Amérique,  cédés  à  Sa 

1  II  existe  une  grande  variété  de  témoignages  concernant  cette  question  au  sujet  de  laquelle  plusieurs 
opinions  différentes  ont  été  exprimées.  Les  principales  sources  de  renseignements  sont  disséminées  dans 
les  lettres  et  les  rapports  contenus  dans  les  papiers  d'Etat  de  la  série  Q,  dans  les  documents  du  bureau  du 
ministère  de  l'Intérieur  et  dans  la  collection  Haldimand.    Quelques-uns  de  ces  documents  sont  des  duplicata, 

2  Outre  l'exposé  contenu  dans  certaines  lettres,  comme  dans  la  lettre  de  Dartmouth  à  Cramahé,  en 
date  du  1er  décembre  1773  (voir  p.  319)  nous  trouvons  l'exposé  ci-après  de  Knox,  Wm.,  le  sous-secrétaire 
des  colonies,  après  la  l'adoption-de  l'Acte  de  Québec":  "  Que  toute  la  région  abandonnée  est,  par  la  pre- 
mière clause  de  l'acte,  placée  sous  la  juridiction  du  gouvernement  de  Québec  dans  l'intention  avouée  d'y 
empêcher  tout  établissement  futur  et  d'établir  des  règlements  uniformes  concernant  la  traite  avec  les  sau- 
vage* "  The  Justice  and  Policy  of  the  late  Act  "  "  La  justice  et  la  politique  du  dernier  acte  ",  etc.,  p.  20. 
Voir  aussi  la  note  t,  p.  368. 

::  Archives  canadiennes,  collection  Dartmouth,  M.  385,  p.  311.  Les  modifications  et  les  additions  par 
lesquels  le  second  projet  fut  transformer  en  un  troisième  projet,  sont  données  en  partie  dans  les  notes  du 
deuxième  projet.     D'autres  explications  se  trouvent  dans  le  mémoire  qui  suit  ce  projet  de  loi. 


362  ARCHIVES  CANADIENNES 

6-7  EDOUARD  VII,  A.  1907 

Majesté  par  le  traité  de  paix  définitif  conclu  à  Paris,  le  deuxième  jour  de  février,  mil 
sept  cent  soixante-trois  ; 

Attendu  que  dans  les  arrangements  énoncés  par  ladite  proclamation  royale,  il  ne  se 
trouve  aucune  disposition  concernant  l'action  d'un  gouvernement  civil  sur  une  très 
grande  étendue  du  territoire  du  Canada,  renfermant  plusieurs  colonies  et  établissements 
où  se  trouvent  des  sujets  de  France  qui  ont  prétendu  y  demeurer  sur  la  foi  dudit  traité  ; 
et  que  d'autres  parties  de  ladite  contrée  où  des  pêcheries  sédentaires  ont  été  établies  et 
exploitées  par  des  sujets  de  France,  habitants  de  ladite  province  du  Canada,  en  vertu 
de  donations  et  concessions  du  gouverneur  d'icelle,  ont  été  annexées  au  gouvernement  de 
Terre-Neuve,  et  qu'elles  sont  par  conséquent  régies  par  des  règlements  incompatibles 
avec  ce  genre  de  pêcheries  : — 

A  ces  causes,  qu'il  plaise  à  Votre  Très-Excellente  Majesté  qu'il  sont  décrété  ;  et  il 
est  décrété  par  les  présentes,  par  Sa  Très-Excellente  Majesté  le  roi,  de  l'avis  et  du  con- 
sentement des  Lords  spirituels  et  temporels  et  des  Communes,  en  ce  présent  parlement 
assemblés,  et  par  leur  autorité  comme  suit  : — 

Que  tous  lesdits  territoires,  îles  et  régions  faisant  partie  jusqu'à  présent  de  la  pro- 
vince du  Canada,  dans  l'Amérique  du  Nord,  s'étendant  au  sud,  jusqu'aux  bords  de  la 
rivière  Ohio,  à  l'ouest,  jusqu'aux  rives  du  Mississipi  et  au  nord  jusqu'à  la  frontière  sud 
du  territoire  concédé  aux  marchands  aventuriers  d'Angleterre  qui  font  la  traite  à  la  baie 
d'Hudson;  ainsi  que  tous  lesdits  territoires,  îles  et  régions  qui  se  trouvent  dans  les 
limites  de  quelque  autre  colonie  britannique,  tel  qu'approuvé  et  confirmé  par  la  couronne, 
ou  qui  depuis  le  10  février  1763  ont  été  annexés  au  gouvernement  de  Terre-Neuve,  sont 
par  les  présentes  annexés  à  la  province  de  Québec  dont  ils  sont  considérés  comme  faisant 
partie,  tel  que  ladite  province  a  été  érigée  et  établie  par  ladite  proclamation  royale  du  7 
octobre  1763,  durant  le  bon  plaisir  de  Sa  Majesté. 

Et  attendu  que  les  dispositioms  énoncées  dans  ladite  proclamation  au  sujet  du  gou- 
vernement civil  de  ladite  province  de  Québec  et  que  les  pouvoirs  et  autorités  déférés  au 
gouverneur  et  aux  autres  officiers  civils  de  ladite  province  en  vertu  de  concessions  et  de 
commissions  à  cette  fin,  ont  été  trouvées  par  expérience,  insuffisants  dans  l'état  et  les  cir- 
constances où  se  trouvait  ladite  province  dont  les  habitants  à  l'époque  de  la  conquête  for- 
maient une  population  de  plus  de  cent  mille  personnes  qui  professaient  la  religion  de 
l'Eglise  de  Rome  et  jouissaient  d'uneforme  de  constitution  stable  et  d'un  système  de  lois 
par  lesquelles  leurs  personnes  et  leurs  propriétés  avaient  été  protégées,  gouvernées  et 
régies  pendant  une  longue  suite  d'année,  à  partir  du  premier  établissement  de  ladite 
province  du  Canada  : — 

Qu'il  soit  par  conséquent  décrété  en  vertu  de  l'autorité  susdite,  que  ladite  procla- 
mation en  tant  qu'elle  concerne  le  gouvernement  civil  et  l'administration  de  la  justice 
dans  ladite  province  de  Québec  et  la  commission  en  vertu  de  laquelle  est  administré 
présentement  le  gouvernement  de  ladite  province,  ainsi  que  toutes  les  ordonnances  ren- 
dues par  le  gouverneur  et  le  Conseil  de  Québec  en  exercice,  relatives  au  gouvernement 
civil  et  à  l'administration  de  la  justice  dans  ladite  province  et  toutes  les  commissions  de 
juges  et  autre  officiers  d'icelle,  sont  par  les  présentes  révoquées,  annulées  et  déclarées  de 
nul  effet,  depuis  et  après  le  .  .  jour  de prochain. 
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C    tf   u   u   >  .S 

Qu'il  soit  de  plus  décrété  en  vertu  de  l'autorité  susdite,  que  tous  les  sujets  cana- 
diens de  Sa  Majesté  dans  la  province  de  Québec  et  les  territoires  qui  en  dépendent,  con- 
serveront leurs  propriétés  et  possessions  et  en  jouiront  avec  tous  les  usages  et  coutumes 
qui  s'y  rattachent  et  les  autres  droits  civils,  au  même  degré  et  de  la  même  manière  que 
si  ladite  proclamation  et  les  commissions,  ordonnances  et  autres  actes  et  instruments 
n'avaient  pas  été  faits,  et  que  le  permettront  leur  allégeance  à  Sa  Majesté  et  leur  soumis- 
sion à  la  couronne  et  au  parlement  de  la  Grande-Bretagne. 

A  ces  fins,  qu'il  soit  de  plus  décrété  en  vertu  de  l'autorité  susdite,  que  toutes  les 
contestations  relatives  à  la  propriété  et  aux  droits  civils  de  tout  sujet  de  Sa  Majesté, 
canadien  comme  anglais,  seront  réglées  conformément  aux  lois  du  Canada  et  aux  lois 
d'Angleterre  ;  et  que  toutes  les  causes  concernant  telle  propriété  et  tels  droits  portées 
par  la  suite  devant  les  cours  de  justice  qui  doivent  être  établies  par  Sa  Majesté,  ses 
héritiers  et  successeurs,  y  seront  jugées  par  les  juges  d'icelles,  conformément  aux  lois  et 
coutumes  du  Canada  et  aux  diverses  ordonnances  qui  seront  de  temps  à  autres  rendues 
dans  ladite  province,  par  le  gouverneur  ou  le  commandant  en  chef,  de  l'avis  et  du  con- 
sentement du  Conseil  législatif  qui  y  sera  institué  de  la  manière  ci-dessus  mentionnée, 
et  on  ne  pourra  avoir  recours  à  d'autres  lois,  coutumes  ou  usages  quelconques. 

Pourvu  toujours,  qu'il  soit  et  puisse  être  loisible  à  toute  personne  dans  ladite  pro- 
vince, d'origine  canadienne  ou  anglaise,  y  possédant  des  biens  meubles  et  immeubles  ou 
des  intérêts  et  qui  aura  le  droit  d'aliéner  lesdits  biens  meubles  et  immeubles  ou  intérêts, 
durant  sa  vie,  par  vente,  donation  ou  autrement,  de  les  transmettre  ou  léguer  à  sa  mort, 
par  testament  ou  acte  de  dernière  volonté,  à  telles  personnes  et  en  la  manière  qu'elle  ju- 
gera à  propos,  nonobstant  les  lois,  usages  et  coutumes  contraires  à  cette  disposition,  qui 
ont  prévalu  jusqu'à  présent  ou  qui  prévalent  présentement  dans  la  province. 

Pourvu  aussi,  que  rien  de  contenu  dans  le  présent  acte  ne  s'applique,  ou  ne  soit  in- 
terprété comme  s'appliquant  à  aucune  des  terres  qui  ont  été  concédées  par  Sa  Majesté, 
ou  qui  seront  par  la  suite  concédées  par  Sa  Majesté,  ses  héritiers  et  successeurs  pour 
■être  tenus  en  franc  et  commun  socage, 2  et  qu'il  soit  et  puisse  être  loisible  à  tous  les 
sujets  de  Sa  Majesté,  après  avoir  atteint  l'âge  de  vingt-cinq  ans,  de  changer  le  mode  de 
tenure  d'une  terre  tenue  de  Sa  Majesté,  ses  héritiers  et  successeurs,  en  franc  et  commun 
socages,  au  moyen  d'un  acte  passé  en  présence  de  deux  témoins,  pour  être  présenté  en- 
suite au  juge  en  chef  de  la  province,  qui  convoquera  un  jury  pour  fixer  le  montant  à 
payer  à  Sa  Majesté  en  dédommagement  des  profits  de  seigneurie  ;    et  que  sur  paiement 

1  Cette  clause  insérée  dans  la  marge  de  ce  projet  de  loi,  apparaît  dans  le  texte  du  quatrième  projet. 
Voir  p.  380. 

-  Le  reste  de  cette  clause  a  été  omis  dans  le  quatrième  projet  conformément  aux  critiques  de 
Hillpîx>rough  et  Oarleton,  acceptés  par  Dartmouth.     Voir  page  381  et  note  1.  p.  369. 
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dudit  montant,  l'acte  ci-dessus  soit  ehregistré,après  quoi  ladite  terre  sera  tenue  comme 
les  terres  en  franc  et  commun  socage  sont  tenues  en  vertu  des  lois  d'Angleterre. 

Considérant  que  depuis  plus  de  neuf  ans  les  lois  criminelles  d'Angleterre  ont 
appliquées  dans  cette  province  et  que  les  habitants  ont  été  a  même  d'en  apprécier  la 
fermeté  et  la  douceur  en  même  temps  que  les  bienfaits  et  les  avantages  :  A  ces  causes, 
qu'il  soit  décrété  en  vertu  de  l'autorité  susdite,  qu'elles  continueront  d'être  en  vigueur 
dans  ladite  province  de  Québec  et  ses  dépendances  et  qu'elles  seront  appliquées  à 
l'égard  de  la  définition  et  de  la  gravité  de  l'offense,  de  la  forme  de  poursuites  et  de 
procès,  et  des  punitions  et  amendes  infligées  en  vertu  desdites  lois,  à  l'exclusion  de 
toute  autre  règle  de  droit  criminel,  ou  mode  de  procédure  à  ce  sujet  qui  a  prévalu  ou 
qui  a  pu  prévaloir  dans  ladite  province  avant  l'année  de  Notre  Seigneur  1764,  no- 
nobstant toute  chose  contraire  contenue  dans  le  présent  acte  de  quelque  manière  que  ce 
soit.  Sauf  cependant,  les  modifications  et  amendements  que  le  gouverneur,  le  lieute- 
nant-gouverneur ou  le  commandant  en  chef  de  ladite  province,  de  l'avis  et  du  const  n- 
tement  du  Conseil  législatif  de  ladite  province  qui  doit  être  institué  par  la  suite, 
croira  devoir  faire  de  temps  à  autre  en  la  manière  ci-après  indiquée. 

Considérant  que,  pour  des  motifs  qu'il  est  impossible  de  prévoir,  il  peut  devenir 
nécessaire  de  mettre  des  règlements  en  vigueur  pour  le  bien-être  et  le  bon  gouverne- 
ment de  la  province  de  Québec,  et  que  pour  éviter  tout  retard  et  toute  difficulté  à  ce 
sujet,  il  faudra  accorder  à  certaines  personnes  qui  y  résident,  avec  les  restrictions 
requisas,  l'autorité  à  cette  fin  ;  et  considérant  que  pour  le  moment  il  n'est  pas  expédient 
de  convoquer  une  Assemblée  : 

A  ces  causes,  qu'il  soit  décrété,  en  vertu  de  l'autorité  susdite,  qu'il  sera  et  pourra 
être  loisible  à  Sa  Majesté,  ses  héritiers  et  successeurs  par  un  ordre  sous  son  ou  leur 
sceau  ou  signature,  de  l'avis  du  Conseil  privé,  d'établir  et  d'instituer  un  Conseil 
pour  l'administration  des  affaires  de  la  province  de  Québec  et  de  ses  dépendances  ;  que 
ce  Conseil  se  composera  de  personnes  résidant  dans  ladite  province,  qu'il  plaira  a  Sa 
Majesté,  ses  héritiers  et  successeurs  de  nommer,  dont  le  nombre  n'excédera  pas  (23)  et 
ne  sera  pas  moins  de  (17),  et  de  telles  autres  personnes  et  autant  qu'il  plaira  à  Sa 
Majesté,  ses  héritiers  et  succe  seurs  de  nommer  et  constituer  pour  combler  les  vacances 
créées  par  le  décès,  l'absence  ou  la  destitution  de  quelques-uns  des  membres  dudit 
Conseil  ;  que  ce  Conseil  ainsi  établi  et  institué,  ou  la  majorité  de  ses  membres,  aura 
plein  pouvoir  et  autorité  de  rendre  des  ordonnances  avec  le  consentement  du  gou- 
verneur, et  en  son  absence,  avec  celui  du  lieutenant-gouverneur  ou  du  commandant  en 
chef,  pour  la  paix,  le  bien-être  et  le  bon  gouvernement  de  ladite  province. 

A  condition  toujours,  que  toute  ordonnance  qui  sera  ainsi  rendue,  soit  transmise 
dans  l'intervalle  de  mois  par  le  gouverneur,  et  en  son  absence,  par  le  lieutenant- 
gouverneur  ou  le  commandant  en  chef  en  exercice,  et  soumise  à  l'approbation  royale  de 
Sa  Majesté  ;  et  que  si  Sa  Majesté  juge  à  propos  de  désapprouver  ladite  ordonnance, 
celle-ci  prenne  fin  et  soit  nulle  à  partir  du  moment  que  le  décret  de  Sa  Majesté  en 
conseil  sera  promulgué  à  Québec. 

A  condition  aussi,  que  toute  ordonnance  concernant  la  religion  ou  pouvant  avuir 
pour  effet  de  faire  infliger  des  punitions  plus  sévères  qu'une  amende  ou  un  emprisonne- 
ment de  trois  mois,  n'ait  ni  force  ni  effet  avant  d'avoir  reçu  l'approbation  de  Sa  Majesté  ; 
et  que  toute  ordonnance  ne  soit  adoptée  par  le  Conseil,  qu'entre  le         jour  de  et  le 

jour  de  à  moins  de  nécessité  impérieuse,  et  en  ce  cas,  que  tout  membre  du  Conseil 
résidant  à  Québec  ou  en  deçà  de  milles  de  cette  ville,  soit  personnellement  sommé 
par  le  gouverneur,  et  en  son  absence,  par  le  lieutenant-gouverneur  ou  le  commandant  en 
chef,  d'être  présent  au  Conseil. 

Et  qu'il  soit  de  plus  décrété  que  rien  de  contenu  dans  le  présent  acte,  n'aura  pour 
effet  ou  ne  sera  interprété  comme  ayant  pour  effet  de  détourner  ou  d'empêcher  Sa  Majes- 
té, ses  héritiers  et  successeurs,  d'ériger,  d'instituer  et*d'établir,  par  ses  ou  leurs  lettres 
patentes  sous  le  grand  sceau  de  la  Grande-Bretagne, telles  cours  de  juridiction  criminelle, 
civile  et  ecclésiastique,  dans  et  pour  ladite  province  et  ses  dépendances,  et  d'y 
nommer  de  temps  à  autres,  les  juges  et  les  officiers  que  Sa  Majesté,  ses  héritier-  et 
successeurs  jugeront  à  propos  et  nécessaires  pour  les  besoins  de  ladite  province. 
Endossé  : — Projet  de  loi. 
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NOTES  CONCERNANT    LE   TROISIEME   PROJET  DU  BILL  DE  QUEBEC 

Le  premier  préambule  et  la  première  disposition  du  présent  acte  sont  entièrement 
nouveaux  et  sont  introduits  dans  le  but  d'annexer  à  Québec,  durant  le  bon  plaisir  du 
roi,  les  territoires  qui  y  sont  décrits,  dont  la  plus  grande  partie  se  trouve  pour  le  moment 
privée  de  la  protection  ou  du  contrôle  de  tout  gouvernement,  et  dont  le  reste  relève  de 
la  juridication  incompétente  et  impropre  de  Terre-Neuve.  Il  est  possible  que  cette 
annexion  aurait  pu  se  faire  en  vertu  de  l'autorité  de  la  couronne,  mais  pour  prévenir  les 
doutes  auxquels  cette  méthode  aurait  donné  Jieu  peut-être,  on  a  cru  devoir  avoir  recours 
à  une  mesure  plus  efficace  et  plus  manifeste. 

'Jout  le  préambule  du  bill  précédent,  dans  lequel  est  citée  et  condamnée  la  procla- 
mation et  les  actes  qui  en  ont  été  la  conséquence,  est  omis  et  remplacé  par  un  préam- 
bule très  concis  qui  indique  l'inefficacité  de  ces  règlements  dans  la  condition  et  les  cir- 
constances actuell-  s  de  la  colonie. 

La  première  clause  du  bill  actuel  ne  diffère  pas  essentiellement  de  celle  du  bill  pré- 
cédent ;  toute  la  différence  consiste  en  ce  que  celle-là  ne  révoque  pas  d'autre  commission 
de  gouverneur  que  la  commission  actuelle. 

Les  deuxième  et  troième  clauses  du  présent  bill  sont  proposées  par  M.  Hey  -  pour 
remplacer  la  deuxième  clause  de  l'ancien  bill  qui  restitue  aux  Canadiens  en  général, 
leurs  propriétés,  lois,  coutumes  et  usages,  y  compris,  en  vertu  de  l'interprétation  du  mot 
lois,  non  seulement  les  droits  civils,  mais  toutes  les  lois  ecclésiastiques  et  l'autorité  qui 
s'y  rattache.  Cette  disposition  générale  est  restreinte  par  le  présent  acte  au  libre  exer- 
cice de  la  religion  romaine,  en  tant  que  le  permet  la  suprématie  du  roi  Cet  acte  dispense 
aussi  les  protestants  du  paiement  des  dîmes 3  et  décrète  qu'en  matière  civile,  les  cours 
adopteront  pour  règle  de  leurs  jugments  les  lois  et  coutumes  du  Canada,  excepté  dans 
les  cas  de  disposition  de  propriété  par  testament,  à  l'égard  desquelles  sont  stipulées  cer- 
taines restrictions  et  exemptions,  et  sauf  le  mode  de  changer  la  tenure  des  terres  qui 
relèvent  de  seigneurie,  en  franc  et  commun  socage.  Par  la  quatrième  clause  du  présent 
bill,  sont  introduites  toutes  les  lois  d'Angleterre  qui  ne  l'étaient  qu'en  partie  et  avec  des 
restrictions,  par  l'ancien  bill. 

Quant  aux  autres  clauses  des  deux  bills,  concernant  le  Conseil  législatif,  elles  sont 
à  peu  près  les  mêmes  ;  toute  la  différence  consiste  en  ce  que  d'après  le  nouveau  bill,  la 
nomination  des  membres  du  Conseil  se  fera  sous  la  signature  de  Sa  Majesté,  ses  héritiers 
et  successeurs,  comme  pour  les  conseillers  des  autres  colonies,  tandis  que  d'après  l'ancien 
bill,  cette  nomination  devait  se  faire  sous  le  grand  sceau  de  la  Grande-Bretagne.  Cette 
méthode  non  seulement  s'écarte  de  la  règle  suivie  dans  d'autres  cas,  mais  elle  peut  évi- 
demment donner  lieu  à  d'autres  objections. 

Endossé  :  Notes  concernant  les  modifications  du  bill  de  Québec. 


1  Archives  canadiennes,  collection  Dartmouth,  M,  385,  p.  337.  Il  est  évident  que  le  solliciteur  géné- 
ral Wedderburn  est  l'auteur  de  ces  notes,  comme  l'indiquent  ses  critiques  du  deuxième  projet  de  loi, 
adressées  à  lord  Dartmouth  ;  voir  la  note  de  la  page  356.  Il  y  a  eu  sans  aucun  doute  un  projet  intermé- 
diaire concernant  au  moins  une  partie  du  bill,  élaboré  entre  le  deuxième  et  le  troisième  projet,  et  c'est  à 
cette  teneur  intermédiaire  de  certaines  clauses  que  quelques-unes  de  ces  notes  s'appliquent.  Il  est  évident 
par  exemple  que  la  clause  concernart  la  religion  de  l'Eglise  de  Rome,  telle  que  reproduite  ici,  a  été  modifié 
dans  le  troisième  projet,  et  nous  constatons  que  les  modifications  qui  ont  été  faites  sont  dues  aux  critiques 
de  lord  Mansfield  au  sujet  de  la  forme  dans  laquelle  la  clause  avait  été  laissée  par  Wedderburn  et  Hey. 
Voir  plus  loin,  note  1,  p.  367. 

-  Voir  la  note  3,  p.  358. 

:i  Comme  l'indique  le  document  qui  suit,  c'est  à  cette  partie  telle  que  laissée  par  Wedderburn  et  Hey, 
que  lord  Mansfield  s'opposa.  La  critique  de  ce  dernier,  reproduite  dans  le  document  qui  suit,  eut  pour 
effet  de  la  faire  modifier  selon  *es  vues,  et  c'est  ainsi  modifiée  qu'elle  apparaît  dans  le  troissième  projet. 
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LA  CLAUSE  DU  TROISIÈME  PROJET  DE  BILL, 
CONCERNANT  LA  RELIGION.1 

Si  la  clause  en  faveur  des  sujets  protestants  de  Québec,  2  n'a  été  introduite  que  dans 
un  but  de  protection  contre  la  clause  qui  accorde  aux  Canadiens  le  libre  exercise  de 
leur  religion,  elle  me  paraît  inutile.  Lorsqu'une  église  est  simplement  tolérée,  comme 
l'est  l'Eglise  romaine  par  le  présent  acte,  il  semble  peu  à  propos  d'accorder  par  suite  à  qui 
que  ce  soit,  protection,  immunité  ou  privilège  ;  car  cette  église  n'existant  que  par  la  per- 
mission de  l'Etat,  elle  ne  peut  rien  réclamer,  ni  rien  imposer  par  contrainte  et  n'exercer 
aucun  contrôle  ou  autorité  sur  ses  membres,  sans  avoir  obtenu  le  consentement  à  cette  fin. 
Or,  il  semble  donc  inutile  de  réserver  à  d'autres  en  vertu  d'une  disposition  expresse  de 
la  loi,  ce  qui  ne  peut  leur  être  enlevé  que  par  leur  consentement  et  leur  approbation. 

A  ce  point  de  vue,  cette  clause  paraît  donc  inutile. 

Mais  si  elle  a  été  introduite  dans  un  but  de  protection  contre  la  clause  qui  la  pré- 
cède immédiatement  et  qui  accorde  aux  Canadiens  la  jouissance  de  tous  leurs  anciens 
droits  civils  et  de  tous  leurs  usages  et  coutumes,  je  considère  qu'en  ce  cas  elle  formera 
une  exception  aussi  étendue  que  la  règle,  car  il  n'en  restera  pas  moins  douteux  en 
matière  de  droit  civil,  si  la  loi  canadienne  ou  la  loi  anglaise,  là  où  les  deux  diffèrent 
quant  à  la  forme  et  au  mode  de  procédure,  doit  avoir  la  préférence.  Une  cause  que  j'ai 
eu  l'occasion  de  juger  et  qui  sans  doute  se  présentera  encore,  fera  mieux  comprendre 
l'objection  que  j'ai  l'intention  d'exposer  clairement  à  Votre  Seigneurie. 

Par  la  coutume  de  Paris  que  Votre  Seigneurie,  je  crois,  a  l'intention  de  remettre  en 
vigueur,  le  maçon,  le  charpentier  et  autres  artisans  employés  à  la  construction  d'une 
maison  pour  un  autre,  possèdent  en  vertu  d'un  contrat  tacite  entré  eux  et  le  propriétaire 
pour  lequel  ils  construisent,  dont  ils  doivent  seulement  faire  la  minute  dans  l'étude  d'un 
notaire,  une  hypothèque  sur  la  maison  qu'aucune  autre  hypothèque  antérieure  ou  subsé- 
quente ne  peut  affecter.  Ils  peuvent  produire  leur  réclamation  en  dépit  d'une  centaine 
de  transports  intervenus,  jusqu'au  dernier  possesseur,  et  exiger  que  la  maison  soit  ven- 
due pour  effectuer  le  paiement  de  ce  qui  leur  est  dû,  si  la  personne  avec  laquelle  ils  ont 
passé  le  contrat,  ne  l'a  pas  fait.  Or  si  ces  artisans  canadiens  intentent  une  action  suivant 
leur  mode  habituel  (tout  à  fait  différent  du  nôtre)  à  un  Anglais  qui  aura  acheté  une 
telle  maison  pour  un  montant  considérable,  celui-ci  ne  pourra-t-il  pas  et  ne  sera-t-il  pas 
autorisé  à  déclarer  ce  qui  suit  :  Je  ne  reconnais  pas  ce  mode  de  procédure  et  je  ne  suis; 
pas  lié  par  cette  loi.  Tout  privilège,  toute  protection  et  tout  avantage  de  quelque  nature 
ou  catégorie  qu'ils  soient,  auxquels  j'ai  droit  en  vertu  des  lois  et  de  la  constitution  du 
royaume  d'Angleterre,  me  sont  expressément  réservés,  entre  autres,  le  procès  par 
jury  que  je  considère  comme  une  prérogative  manifeste.  Que  ces  homme  présentent  leur 
demande  en  dépossession  basée  sur  leur  titre  d'hypothèque  et  qu'ils  soumettent  l'atteinte 
à  la  propriété  à  un  jury,  conformément  aux  bons  vieux  modes  et  usages  du  royaume 
d'Angleterre  et  non  en  vertu  d'une  loi  et  d'un  mode  de  procédure  inconnus  et  inu- 
sités dans  ce  pays  et  qui  portent  atteinte  aux  droits  d'un  sujet  britannique. 

Quelle  réponse  pourrait-on  faire  à  une  demande,  de  cette  nature,  qui  ne  serait 
pas  opposée  à  la  loi  ou  à  l'exception  ;  et  qui  pourra  dire  de  quel  côté  doit  aller  la 
préférence  ? 

Tout  en  soumettant  la  chose  à  Votre  Seigneurie,  je  ne  puis  voir  comment  il  sera 
possible  de  modifier  avantageusement  la  clause  provisoire,  ou  de  trouver  un  mode  de 
rédaction  pour  la  rendre  en  substance  compatible  avec  l'autre. 

Quel  que  soit  le  mode  d'exception  à  la  loi  positive  générale,  qui  sera  adopté,  à  mon 
avis,  il  devra  être  clairement  et  formellement  énoncé.  C'est  (je  crois)  l'intention  de  Votre 
Seigneurie  de  remettre  en  vigueur,  toute  la  loi  canadienne  en  matière  civile  et  d'en  faire  la 
loi  générale  delà  province  pour  régir  aussi  bien  la  propriété  d'un  sujet  anglais  que  celle  d'un 
sujet  canadien.  Quant  à  ces  lois  elles-mêmes  ou  à  leur  mode  d'application,  si  Votre  Sei- 

1  Archives  canadiennes,  collection  Dartmouth,  p.  340.  Il  paraît  très  probable  d'après  ce  dont  il  est 
fait  mention  dans  le  deuxième  paragraphe  et  d'après  le  ton  en  général  et  la  portée  des  propositions,que  lord 
Mansfield  est  l'auteur  de  cette  critique,  et  sa  lettre  à  lord  Dartmouth  le  confirme  ;  voir  la  note  1  de  la  p.  367. 

2  II  s'agit  delà  clause  rédigée  par  Wedderburn  et  Hey,  (voir  précédemment,  p.  363  et  la  note  1  de 
cette  page)  qui  par  suite  de  cette  critique  fut  modifiée  comme  l'indique  la  première  clause  du  troisième 
projet. 
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gneurie  à  l'intention  de  faire  des  réserves  à  ce  sujet,  en  faveur  des  sujets  britanniques,  il 
faudra,  à  mon  sens,  indiquer  clairement  dans  quel  cas  et  dans  quelles  circonstances  on 
pourra  y  avoirrecours.  Une  réserve  générale  comme  celle  que  la  clause  renferme,  n'aura 
ou  n'aboutira  qu'à  tout  bouleverser,  car  si  la  Législature  ne  trace  pas  une  aucun  effet 
ligne  de  démarcation,  je  ne  vois  pas  bien  comment  un  juge  pourra  le  faire. 

Le  Conseil  législatif  ne  peut  le  faire.  Ses  membres  ne  peuvent  ni  restreindre,  ni 
définir  des  privilèges  réservés  par  un  acte  du  parlement,  ni  même  d'après  moi  les 
expliquer  ou  les  préciser. 

Par  suite,  malgré  toute  ma  soumission  au  jugement  plus  sûr  de  Votre  Seigneurie, 
je  crois  que  cette  clause  doit  être  complètement  mise  de  côté  ou  être  énoncés  d'une  ma- 
nière plus  explicite. 

D'après  la  rédaction  du  statut,  il  semble  évident  que  Votre  Seigneurie  n'a  en  vue 
que  la  simple  tolérance  de  la  religion  catholique  romaine,  sans  pourvoir  au  maintien  ou 
subsistance  du  clergé. 

La  clause  qui  mentionne  et  permet  l'exercice  de  la  religion  ne  renferme  absolument 
rien  concernant  le  clergé  ou  les  droits  qui  lui  appartiennent  ;  et  l'usage  circonspect  des 
mots  droits  civils  dans  la  clause  qui  restitue  aux  Canadiens  leurs  anciennes  lois  et  cou- 
tumes, semble  distinguer  et  exclure  celles  qui  concernent  le  clergé. 

Mais  Votre  Seigneurie  (après  réflexion)  pourra-t-elle  croire  qu'il  suffit  simplement  de 
tolérer  que  le  groupe  considérable  et  puissant  qui  forme  le  clergé  catholique  romain  du 
Canada  pratique  sa  religion,  sans  autres  moyens  de  subsistance  que  ce  qu'ils  retireront 
des  contributions  volontaires  de  leurs  paroissiens  ;  ou  bien  Votre  Seigneurie  croit-elle 
que  de  graves  inconvénients  ou  les  mauvais  résultats  qui  s'ensuivraient,  s'opposent  à  faire 
reconnaître  par  un  acte  du  parlement  britannique,  leur  droit  à  un  entretien  convenable 
et  modéré  1 

Pour  ne  rien  dire  du  mécontentement  qui  en  résultera,  Votre  Seigneurie  pourra-t- 
elle  croire  un  tel  état  de  choses  conforme  aux  termes  du  traité,  en  vertu  duquel  la  pro- 
priété du  clergé  comme  celle  des  laiques  semble  avoir  été  réservée  aux  propriétaires  ;  et 
le  droit  à  une  subsistance  convenable  au  moyen  de  dîmes,  semble  être  autant  la  propriété 
du  clergé,  que  les  terres  seigneuriales  sont  celle  des  seigneurs  et  les  terres  non-ecclésiasti- 
ques quelconques  celle  des  laiques. 

lie  traité  ne  leur  a  conservé  ni  pouvoir  ni  autorité  et  il  n'était  pas  conforme  à  un 
gouvernement  protestant  qu'il  en  fût  autrement,  mais  il  semble  qu'ils  ont  droit  à  la  sub- 
sistance et  d'après  cette  manière  de  voir,  j'ai  pris  la  liberté  de  préparer  une  clause  addi- 
tionnelle, réservant  la  dîme  des  protestants  pour  un  clergé  protestant,  quand  Sa  Majesté 
jugera  à  propos  d'autoriser  qu'elqu'un  à  en  faire  la  demande.1 

1I1  s'agit  évidemment  de  la  clause  introduite  dans  le  troisième  projet  du  bill  et  qui  contient  une  disposi- 
tion au  sujet  de  la  collection  des  dimes  par  le  clergé  catholique  romain  et  réserve  le  droit  de  pourvoir  aussi 
aux  besoins  du  clergé  protestant.  Le  28  avril  la  note  ci-après  de  lord  Mansfield  fut  envoyée  à  lord  Dart- 
mouth  :— Milord,  j'ai  reçu  le  projet  ci-inclus  la  nuit  dernière.  Je  l'ai  parcouru  ***** 
Tel  qu'il  est  dans  sa  forme  actuelle,  je  suggère  d'y  faire  deux  modifications.  La  première  relative  à  la  su- 
prématie, est  indiquée  sur  un  morceau  de  papier  inclus  dans  le  projet  :  elle  a  pour  objet  de  dispenser  le 
gentillehomrne  canadien  —,  ce  que  lord  North  et  Votre  Seigneurie  semblent  très  désireux  d'obtenir, — de 
prêter  le  serment  de  suprématie.  La  seconde  concerne  le  droit  relatif  aux  dîmes,  etc.,  provenant  de  celui 
qui  professe  la  religion  du  pape.  Tout  homme  qui  déclarera  ne  pas  professer  cette  religion  en  sera  dispensé. 
Les  dîmes  devraient  être  payées  au  prêtre  jusqu'à  ce  que  le  temps  soit  mûr  pour  la  payer  à  un  ministre  de 
quelque  autre  religion.  *  *  *  *  De  Votre  Seig.  le  plus  humble  et  le  plus  obéissant  servi- 
teur.    Mansfield,  M  384,  p.  268. 

Ace  qui  précède,  lord  Dartmouth  répondit  ce  qui  suit  : — 
Milord,  1er  mai,  1774. 

J'ai  communiqué  aux  serviteurs  de  confiance  de  Sa  Majesté,  les  modifications  que  Votre  Seigneu- 
rie a  eu  la  bonté  de  proposer  de  faire  subir  au  bill  de  Québec.  Us  ont  été  unanimes  a  croire  que  la  premiè- 
re de  ces  modifications  relative  à  la  suprématie,  devait  être  adoptée.  Us  ont  cru  que  l'autre  n'était  pas 
nécessaire,  car  Sa  Majesté  a  l'intention  de  s'occuper  immédiatement  par  une  dis-position  à  cet  effet,  du 
maintien  d'un  clergé  protestant  au  moyen  des  dîmes  provenant  des  terres  des  protestants,  en  sorte  que  per- 
sonne ne  pourra  s'exempter  du  paiement  des  dîmes  en  déclarant  qu'il  ne  professe  pas  la  religion  du  pape. 
Leurs  Seigneuries  ont  jugé  à  propos  de  modifier  la  teneur  de  la  clause  qui[décrètejle  libre  exercice  de  la  reli- 
gion romaine,  de  manière  à  la  rendre  déclaratoire.  Nous  croyons  de  la  sorte  prévenir  les  doutes  auxquels 
elle  aurait  pu  donné  lieu  et  les  conséquences  fâcheuses  qu'on  aurait  craint  vraisemblement  qu'elle  pût  avoir 
dans  d'autres  possessions  de  Sa  Majesté.  Ainsi  modifié,  j'espère  que  le  bill  recevra  votre  approbation. 
J'ai  l'honneur  d'être,  etc.,  D.M  385,  p.  278.  La  proposition  relative  au  serment  de  suprématie,  incluse  par 
lord  Mansfield,  est  conservée  dans  la  collection  Dartmouth  ;  elle  est  endossée  "  Clause  (A),  M  395,  p.  329. 
C'est  ainsi  qu'elle  fut  introduite  dans  le  bill  de  Québec  lorsque  celui-ci  était  devant  le  pai'lement.  Elle  ren- 
ferme un  serment  spécial  pour  le  catholique  romain  au  lieu  de  celui  qui  fut  prescrit  la  1ère  année  du  règne 
d'Elizabeth.     Voir  p.  372. 


358 


ARCHU  'ES  CANADIENNES 


6-7  EDOUARD  VII,  A.  1907 

Quant  à  ce  qu'il  adviendra  de  tout  ce  que  Vrotre  Seigneurie  m'a  confié  lorsque  j'ai 
eu  l'honneur  de  vous  rencontrer  samedi,  je  renvoie  Votre  Seigneurie  au  document  lui- 
même. 


Première 

clause. 


Deuxième  et 

troisième 

articles. 


OBJECTIONS    DE    LORD    HILLSBOROUGH    CONTRE    LE    BILL 
DE  QUÉBEC  DANS  SA  FORME  ACTUELLE.  * 

Sa  Seigneurie  approuve  l'extension  des  limites  au  nord  de  manière  à 
comprendre  la  côte  du  Labrador,  mais  elle  soulève  une  objection  inébranlable 
contre  l'extension  jusqu'au  Mississipi  et  à  l'Ohio.  Ses  raisons  autant  que  je 
puis  m'en  rappeler,  sont  les  suivantes  :  Si  l'extension  des  frontières  n'avait 
pour  objet  que  d'astreindre  les  habitants  à  une  juridiction,  il  n'y  avait  pas 
lieu  d'avoir  recours  pour  cela  à  un  acte  du  parlement,  car  il  est  loisible  à  la 
couronne  d'accorder  une  telle  juridiction  s'il  est  opportun  de  le  faire.  Et 
en  ce  ca^,  il  est  mieux  d'avoir  recours  seulement  à  l'autorité  de  la  couronne, 
parceque  la  juridiction  accordée  de  la  sorte  pourra  être  limitée  et  restreinte 
pour  répondre  à  toutes  les  fins  de  gouvernement  et  éviter  les  obstacles  qui 
s'opposeront  à  une  extension  ou  annexion  générale 

Mais  les  termes  dont  on  s'est  servi  pour  opérer  l'extension,  et  ce  qui  est 
énoncé  dans  les  clauses  subséquentes,  font  supposer  à  Sa  Seigneurie  qu'il  est 
question  de  faire  déclarer  par  le  parlement  qu'il  est  bon  et  à  propos  de 
coloniser  les  territoires  annexés,  car  ces  terres  et  leurs  habitants  sont  placés 
exactement  sur  le  même  pied  que  ceux  qui  se  trouvent  dans  les  limites 
actuelles.  Les  catholiques  romains  de  Québec  et  tous  les  autres  catholiques 
sont  donc  encouragés  à  se  transporter  dans  ces  régions  annexées,  en  leur 
y  accordant  les  lois  et  coutumes  françaises  du  Canada  et  le  libre  exercice  de 
leur  religion. 

S'il  en  était  ainsi,  Sa  Seigneurie  est  tenue  de  faire  valoir  avec  dix  fois 
autant  de  force  contre  le  présent  acte,  les  raisons  et  les  arguments  qu'elle  a 
énoncés  contre  la  concession  de  l'Ohio. 

Sa  Seigneurie  s'oppose  aux  concessions  de  terre  en  franc  et  commun 
socage  dans  la  province  et  dit  que  dans  un  rapport  du  conseil  du  commerce, 
se  trouvent  ses  raisons  pour  continuer  le  mode  français  concernant  les  sei- 
gneuries, mode  qui  s'approprie  le  mieux  aux  fins  de  gouvernement  et  qui 
correspond  le  mieux  à  la  portée  entière  et  à  l'objet  de  ce  projet  de  loi.2 

1  Archives  canadiennes,  collection  Dartmouth,  M  385,  p.  356.  Comme  l'indique  la  lettre  suivante,  les 
objections  d'Hillsborough  et  de  Carleton  contre  certaines  parties  du  troisième  projet  du  bill  de  Québec 
furent  exposées  telles  que  reproduites  ici,  par  Wm.  Knox,  sous  secrétaire  d'Etat  pour  les  colonies. 
''Milord, — Après  avoir  transmis,  conformément  à  vos  instructions,  une  copie  du  bill  de  Québec  à  lord 
Hillsborough,  j'ai  reçu  un  message  de  Sa  Seigneurie  ce  matin,  et  de  crainte  de  ne  pouvoir  rencontrer 
Votre  Seigneurie  avant  l'heure  du  dîner,  j'ai  mis  par  écrit  ce  que  je  crois  être  le  sentiment  de  Sa 
Seigneurie  au  sujet  du  bill,  et  je  vous  le  transmets  ci-inclus.  J'ai  inclus  aussi  ce  que  le  général  Carleton 
m'a  demandé  de  communiquer  de  sa  part  à  Votre  Seigneurie  concernant  une  clause.  Je  me  suis  permis 
d'indiquer  certains  amendements  qui,  à  mon  avis,  rendraient  le  bill  conforme  à  la  manière  de  voir  de  l'un 
comme  de  l'autre,  sans  porter  atteinte  aux  vues  de  Vos  Seigneuries.  Je  dois  cependant  vous  informer  que 
lord  Hillsborough  a  dit  qu'il  n'avait  pas  suffisamment  considéré  toutes  les  autres  parties  du  bill,  parcequ'il 
ne  l'a  reçu  qu'hier  dans  l'après-midi,  mais  que  s'il  trouvait  quelque  chose  qu'il  désirerait  être  modifié,  il 
communiquerait  sa  manière  de  voir  à  Votre  Seigneurie  par  mon  entremise,  comme  il  vient  de  le  faire  De 
Votre  Seigneurie,  le  très  fidèle  et  obéissant  serviteur.     Will  Knox,  30  avril  1774."    M  385,  p.  270. 

2  Tel  que  soutenu  par  Carleton  et  autres  et  que  déclaré  franchement  dans  les  débats  sur  le  bill  de 
Québec,  le  Canada  et  tout  le  territoire  à  l'ouest  devaient  être  réservés  pour  les  Français  et  les  sauvages, 
bien  qu'Hillsborough  voulût  réserver  l'ouest  pour  les  sauvages  seulement.  Knox  expose  les  vues  d'Hills- 
borough comme  suit  :  "  Le  comte  d'Hillsborough  est  tellement  persuadé  des  conséquences  dangereuses 
que  peut  avoir  pour  ce  pays  et  l'Irlande,  l'extension  des  établissements  dans  les  colonies  de  l'Amérique  du 
Nord,  que  je  n'ai  pu  faire  des  représentations  à  Sa  Seigneurie  sur  ce  sujet.  Un  projet  très  judicieux  qu  il 
avait  conçu  et  mis  de  l'avant  pour  les  confiner  à  l'est,  aux  sources  des  rivières  qui  se  déversent  dans  l'océan 
Atlantique,  fut  alors  mis  à  exécution,  puis  une  ligne  de  démarcation  fut  alors  tracée  en  arrière  de  tous  ces 
établissements,  de  la  rivière   Hudson  jusqu'au  Mississipi  et  des  traités  furent  conclus  avec  les  sauvages 
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proviso  à  Pour  les  mêmes  raisons,  il  est  encore  plus  impérieux  de  retrancher  la  dis- 
>,nie  clause  position  concernant  le  changement  de  tenure  des  terres  possédées  en  sei- 
gneurie, en  franc  et  commun  socage.  Sa  Seigneurie  croit  que  la  couronne 
ne  devrait  pas  changer  les  tenures,  même  lorsque  des  sujets  anglais  devien- 
nent acquéreurs  des  terres,  encore  moins  se  dessaisir  de  tout  droit  de  main- 
tenir le  même  mode  de  tenure  et  de  transporter  aux  propriétaires  français 
comme  anglais  le  pouvoir  de  forcer  la  couronne  à  changer  leurs  tenures  à 
volonté. 
3e  proviso  à  Le  général  Carleton  soulève  contre  les  clauses  conditionnelles  les  mêmes 
la  clause  5eme  objections  que  lord  Hillsborough,  et  quand  à  la  dernière  condition,  il  ajoute 
que  les  seigneurs  français  ne  désirent  pas  changer  leurs  tenures  pour  le 
moment  ;  qu'avant  de  leui  concéder  cette  faveur,  il  faut  attendre  que  ceux- 
ci  apprennent  à  l'apprécier  et  en  fassent  la  demande  ;  et  lorsqu'il  y  aura 
lieu  d'en  agir  ainsi,  la  couronne  pourra  changer  le  mode  de  tenure  quand 
elle  le  jugera  à  propos,  sans  cette  clause,  et  faire  une  distinction  judicieuse 
en  ne  concédant  cette  faveur  qu'à  ceux  qui  l'auront  méritée  par  leur  con- 
duite. Il  ajoute  aussi  que  la  tenure  en  seigneurie  donne  à  la  couronne  un 
grand  pouvoir  sur  les  seigneurs,  pouvoir  qui  disparaîtra  par  le  changement 
de  l'ancienne  tenure,  en  franc  et  commun  socage  ;  et  que  les  seigneurs  mal 
disposés  seront  pour  cette  raison  les  premiers  à  profiter  de  la  permission  de 
changer  leurs  tenures,  pour  se  soustraire  au  pouvoir  de  la  couronne  et  pour 
commettre  des  méfaits  sans  contrainte.1 

Il  s'ensuit  que  pour  mettre  en  pratique  ce  qui  parait  être  la  manière  de 
voir  de  lord  Hillsborough,  il  faudra  en  arriver  aux  amendements  suivants, 
savoir  :  Dans  le  préambule,  retrancher  ce  qui  est  inséré  entre  les  mots  ter- 
ritoire du  Canada  et  les  mots  où  des  pêcheries  sédentaires  ;  et  dans  le  pre- 
mier article,  après  les  mots  Canada  dans  V Amérique  du  Nord,  insérer  tel 
que  décrit  dans  ladite  proclamation  et  détendant  au  nord  jusqu'à  la  limite 
sud,  etc.,  retranchant  les  mots  intermédiaires  au  sud  jusqu'aux  rives  de 
VOhio,  et  à  V ouest  jusqu'aux  rives  du  Mississipi. 

Ces  amendements  répondraient  aux  objections  contre  les  premier,  deuxiè- 
me et  troisième  articles. 

En  retranchant  la  troisième  clause  conditionnelle  du  cinquième  article, 
l'on  répondra  entièrement  à  l'objection  du  général  Carleton  et  à  la  partie 
essentielle  des  objections  de  lord  Hillsborough,  car  bien  que  les  deux  dési- 
rent que  les  terres  soient  concédées  à  l'avenir  en  seigneuries,  ils  ne  préten- 
dent pas  empêcher  la  couronne  de  les  concéder  d'une  autre  façon  lorsqu'elle 
le  jugera  à  propos. - 

pour  restreindre  les  établissements  dans  ces  limites."  Papiers  d'Etat  extra-officiels,  etc.,  Londres,  1789, 
p.  43.  Comme  Hillsborough  le  dit,  toute  la  partie  du  bill  avait  pour  objet  de  satisfaire  les  Canadiens- 
français,  et  de  fermer  autant  que  possible  toute  la  région  aux  colons  anglais,  en  rétablissant  la  loi  française, 
les  tenures  féodales  et  en  garantissant  la  pratique  de  la  religion  catholique  romaine.  Voir  la  réponse  de 
lord  Dartmouth,  publiée  après  ce  document.  Les  paroles  ci-après  d'un  discours  prononcé  par  Wedderburn 
donneront  une  idée  de  la  politique  du  gouvernement  lors  des  débats  sur  le  bill  :  "Je  ne  crois  pas  que  les 
sujets  d'Angleterre  doivent  être  incités  en  aucune  façon  à  quitter  le  sol  natal  pour  augmenter  la  population 
des  colonies  au  dépens  de  ce  pays.  Si  des  personnes  se  sont  rendues  dans  ees  colonies  pour  des  fins  com- 
merciales, elles  n'avaient  pas  l'intention  de  s'y  établir  en  permanence;  et  en  ce  cas,  il  n'est  pas  plus 
difficile  de  leur  dire  que,  ''telle  est  la  loi  du  pays  ",  qu'il  ne  le  serait  de  le  déclarer  à  quelqu'un  que  ses 
affaires  ont  induit  à  s'établir  à  Guernsey  ou  dans  d'autres  parties  de  l'Amérique  du  Nord.  Quant  aux 
Anglais  qui  se  sont  établis  là,  leur  nombre  est  peu  considérable.  Ils  y  sont  retenus  par  les  exigences  du 
cemmerce  ou  par  les  fonctions  qu'ils  tiennent  du  gouvernement.  Cette  mesure  doit  avoir  pour  objet 
d'empêcher  ce.->  personnes  de  s'établir  au  Canada." 
Débats  deCavendish,  etc.,  p.  57. 

1  Quant  aux  vues  de  Carleton  concernant  l'avenir  du  Canada  et  quant  à  la  nécessité  de  rétablir  et  main 
tenir  le  système  féodal  français  dans  cette  colonie,  voir  entre  autres  les  documents  suivants  :  Carleton  à 
Shelburne,  25  novembre  1767,  surtout  la  dernière  partie  de  la  lettre,  p.  171  ;  aussi  sa  lettre  du  24  décembre 
1767  p.  176  ;  un  projet  d'ordonnance,  p.  178,  et  les  instructions  additionnelles  à  Carleton  en  1771,  p.  272. 

2  Tel  qu'indiqué  dans  la  réponse  de  lord  Dartmouth  reproduite  après,  l'amendement  indiqué  dans  ce 
paragraphe  fut  inclus  dans  le  quatrième  projet  de  loi,  mais  l'amendement  en  rapport  avec  les  frontières  ne 
fut  pas  accepté. 

18—3-  24 
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RÉPONSE  DE  DARTMOUTH  À  HILLSBOROUGH.i 

Lord  Rillsborough.  1er  mai  1774. 

Milord, — M.  Knox  m'a  communiqué  les  deux  objections  de  Votre  Seigneurie  contre 
le  bill  du  Canada,  que  je  me  propose  de  présenter  demain  à  la  Chambre  des  lords.  Je 
les  ai  transmises  au  cabinet  dont  les  membres  sont  unanimes  à  croire  que  l'extension  de 
la  province  jusqu'à  l'Ohio  et  au  Mississipi,  constitue  une  partie  essentielle  du  bill,  par 
laquelle  il  est  prévu  à  l'établissement  d'un  gouvernement  civil  pour  de  nombreux  établis- 
sements de  sujets  français,  mais  qui  ne  renferme  nullement  l'intention  de  coloniser 
davantage  les  terres  comprises  dans  cette  extension.  Et  s'il  n'est  pas  désirable  que  des 
sujets  anglais  s'établissent  dans  cette  région,  rien  ne  peut  mieux  les  dissuader  d'une  telle 
tentative  que  cette  partie  essentielle  du  bill,  sans  laquelle,  Votre  Seigneurie  sait  très 
bien  qu'il  est  impossible  de  les  en  empêcher,  dans  l'état  où  se  trouve  actuellement  cette 
région. 

Leurs  Seigneuries  ont  jugé  à  propos  de  se  ranger  à  votre  avis  quant  à  la  clause 
relative  au  changement  de  tenure  ;  et  pour  cette  raison  cette  clause  a  été  rayée  du   bill. 

Je  suis,  cher  milord, 

Votre,  etc.,  etc.,  D. 


LE  BILL  DE  QUÉBEC  TEL  QU'ADOPTÉ  PAR  LES  COMMUNES.  â 

UN  BILL— Intitulé. 

Acte  à  l'effet  de  pouvoir  d'une  façon  plus  efficace  au  gouvernement  de  Québec  dans 
l'Amérique  du  Nord. 

N.  B. — Les  mots  imprimés  entre  crochets  [  ]  en  vieux  caractères  anglais  indique  ce  qui  à  été  retran- 
ché par  les  Communes,  et  ceux  qui  se  trouvent  imprimés  entre  parenthèses  (  )  en  italiques  ce  qui  y  a  été 
inséré. 

Attendu  que  par  sa  proclamation  royale  en  date  du  septième  jour  d'octobre,  dans  la 
troisième  de  son  règne,  Sa  Majesté  a  jugé  à  propos  de  déclarer  les  mesures  prises  à  l'égard 
de  certains  territoires,  régions  et  îles  en  Amérique,  cédés  à  Sa  Majesté  par  le  traité  de 
paix  définitif  conclu  à  Paris  le  dixième  jour  de  février  mil  sept  cent  soixante- trois. 

Et  attendu  qne  dans  les  arrangements  énoncés  par  ladite  proclamation  royale,  il 
ne  se  trouve  aucune  disposition  concernant  l'action  d'un  gouvernement  civil  sur  une  très 
grande  [partie  du  territoire  du  Canada],  (étendue  de  territoire),  qui  renfermait  plusieurs 
colonies  et  établissements  où  se  trouvaient  des  sujets  de   France  qui  ont  demandé  d'y 

1  Archives  canadiennes,  collection  Dartmouth,  M.  385,  p.  276. 

2  Archives  canadiennes,  collections  Darthmouth,  M.  385,  p.  283.  Le  13  juin,  le  bill  de  Québec  fut 
rapporté  des  Communes  avec  la  note  suivante  : — "  Milord, — Lord  North  m'a  donné  ordre  de  transmettre  à 
Votre  Seigneurie,  le  document  ci-inclus  qui  est  l'Acte  de  Québec  tel  que  voté  aujourd'hui  par  la  Chambre 
des  communes.  J'a  l'honneur  d'être,  milord,  avec  le  plus  grand  respect,  de  Votre  Seigneurie,  le  plus  fidèle 
et  obéissant  serviteur.  John  Robinson."  13  juin  1774,  M.  385,  p.  282.  Comme  l'indique  la  note  en  tête  de 
ce  document,  avec  les  crochets  et  les  parenthèses  dont  il  est  question,  il  s'agit  du  quatrième  projet  du  bill 
tel  que  présenté  à  la  Chambre  des  lords  le  2  mai,  et  des  amendements  et  des  additions  acceptés  par  lord 
North,  premier  ministre,  et  qui  furent  faits  lorsque  le  bill  était  devant  la  Chambre  des  communes.  Outre 
les  modifications  déjà  indiquées  par  les  critiques  du  troisième  projet  et  l'introduction  d'une  clause  dans  la 
dernière  partie  du  bill,  concernant  les  taxes  ou  les  droits,  on  constate  d'autres  changements  sans  importance 
entre  le  troisième  et  le  quatrième  projet.  Plusieurs  des  changements  opérés  après  l'introduction  du  bill  aux 
Communes,  ont  été  l'œuvre  du  gouvernement  lui-même,  notamment  la  nouvelle  formule  de  serment  rédigée 
par  lord  Mansfield  et  acceptée  par  le  gouvernement.  Voir  la  note  p.367.Dans  la  collection  Dartmouth, se  trou- 
vent deux  autres  clauses  indiquées  parles  lettres  (b)  et  (e),  qui  furent  introduites  dans  le  bill  lorsqu'il  était 
devant  les  Communes.  Celle  qui  est  indiquée  par  la  lettre  (b)  est  la  dernière  clause  du  bill,  et  elle  concerne 
la  réglementation  du  commerce.  Celle  qui  est  indiquée  par  la  lettre  (c)  est  la  clause  du  cinquième  paragra- 
phe du  bill,  par  laquelle  sont  sauvegardés  tout  droit,  titre  et  possession  acquis  en  vertu  de  concession 
antérieure  à  cet  acte.  Les  additions  et  les  amendements  introduits  dans  le  bill  lorsque  celui-ci  était 
devant  les  Communes,  de  même  que  les  nombreux  amendements  et  critiques  qui  furent  rejetés,  seront 
mieux  retracés  dans  les ''Débats  de  Cavendish  "  sur  le  bill,  qu'il  est  indispensable  de  consulter  pour  bien» 
se  rendre  compte  de  la  portée  de  cette  mesure. 
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demeurer  sur  la  foi  dudit  traité  ;  et  que  (d'autres!  (certaines)  parties  [de  ladite  région] 
du  (territoire  du  Canada)  où  des  pêcheries  sédentaires  ont  été  établies  et  exploitées  par 
des  sujets  de  France,  habitants  de  ladite  province  du  Canada,  en  vertu  de  donations  et 
de  concessions  du  gouvernement  d'icelle,  ont  été  annexées  au  gouvernement  de  Terre- 
Neuve  et  qu'elles  sont  par  conséquent  régies  par  des  règlements  incompatibles  avec  ce 
genre  de  pêcheries  : 

A  ces  causes,  qu'il  plaise  à  Votre  Très-Excellente  Majesté, 

Qu'il  puisse  être  décrété,  et  qu'il  soit  décrété  par  Sa  Très-Excellente  Majesté  le  roi, 
de  l'avis  et  du  consentement  des  Lords  spirituels  et  temporels  et  des  Communes,  en  ce 
présent  parlement  assemblés,  et  par  leur  autorité,  comme  suit  : — 

Que  tous  les  [dits]  territoires,  îles  et  régions  [faisant  partie  jusqu'à  présent  de  la 
province  du  Canada]  dans  l'Amérique  du  Nord>  [s'étendant  au  sud  jusqu'aux  rives  de] 
(appartenant  à  la  couronne  de  la  Grande-Bretagne,  bornés  au  sud  par  une  ligne  partant 
de  la  baie  de  Chaleurs  pour  longer  les  terres  hautes  qui  séparent  les  rivières  qui  se  déver- 
sent dans  la  rivière  Saint- Laurent,  de  celles  qui  se  déversent  dans  la  mer,  jusqu'à  un  point 
du  45e  degré  de  latitude  nord,  sur  la  rive  est  de  la  rivière  Connecticut  ;  s'étendre  de  là 
en  suivant  la  même  latitude,  directement  à  l'ouest  à  travers  le  lac  Champlain,  jusqu'à  ce 
que  dans  cette  direction  elle  atteigne  la  rivière  Saint-Laurent  ;  longer  la  rive  est  de 
ladite  rivière  jusqu'au  lac  Ontario  ;  traverser  le  lac  Ontario  et  la  rivière  appelée  com- 
munément Niagara  ;  longer  la  rive  est  et  sud-est  du  lac  Erié  et  suivre  la  dite  rive  jus- 
qu'à son  point  d'intersection  avec  la  borne  septentrionale  concédée  par  la  charte  de  la 
province  de  Pensylvanie,  au  cas  qu'il  existe  un  tel  point  d'intersection  ;  longer  de  là  lesdites 
bornes  à  l'est  et  à  l'ouest  de  ladite  province,  jusqu'à  l'intersection  de  ladite  borne  de 
l'ouest  avec  l'Ohio,  mais  s'il  n'est  pas  trouvé  un  tel  point  d'intersection  sur  ladite  rive 
dudit  lac,  la  ligne  devra  suivre  ladite  rive  jusqu'à  son  point  le  plus  rapproché  de  l'angle 
nord-ouest  delà  dite  province  de  Pensylvanie  ;  s'étendre  directement  de  cet  endroit  jus- 
qu'à l'angle  nord-ouest  de  ladite  province  ;  longer  la  borne  occidentale  de  ladite  province 
jusqu'à  ce  qu'elle  atteigne)  la  rivière  Ohio,  (puis  la  rive  de  ladite  rivière)  dans  la  direc- 
tion de  l'ouest,  jusqu'aux  rives  du  Mississipi  et  s'étendre  dans  la  direction  du  nord,  jus- 
qu'à la  borne  méridionale  du  territoire  concédé  aux  marchands  aventuriers  d'Angleterre, 
qui  font  la  traite  à  la  baie  d'Hudson  ; 

Ainsi  que  [lesdits]  (tous  les)  territoires,  îles  et  régions  [qui  ne  se  trouvent  pas  dans 
les  limites  de  quelque  autre  colonie  britannique  tel  que  permis  et  confirmé  par  la  cou- 
ronne ou]  qui,  depuis  le  10  février  mil  sept  cent  soixante-trois,  ont  été  annexés  au  gou- 
vernement de  Terre-Neuve,  seront  et  sont  par  les  présentes,  durant  le  plaisir  de  Sa 
Majesté,  annexés  à  la  province  de  Québec  dont  ils  sont  parties  et  portions  d'icelle,  telle 
qu'elle  a  été  érigée  et  établie  par  ladite  proclamation  royale  du  septième  jour  d'octobre 
mil  sept  cent  soixante-trois. 

(A  condition  toujours,  et  à  cette  fin  qu'il  soit  décrété,  que  rien  de  contenu  dans  les 
présentes,  concernant  les  limites  de  la  province  de  Québec,  n'affecte  les  limites  d'aucune 
autre  colonie.) 

(A  condition  toujours,  et  à  cette  fin  qu'il  soit  décrété,  que  rien  de  contenu  dans  le  pré- 
sent acte,  ne  puisse  avoir  pour  effet  ou  être  interprété  comme  ayant  pour  effet  d'annuler, 
changer  ou  modifier  aucun  droit,  titre  ou  possession,  concernant  toute  terre  dans  ladite 
province  ou  les  provinces  contigùes,  acquis  en  vertu  de  concession,  de  transport  ou 
autrement  ;  et  que  lesdits  droit,  titre  et  possession  continuent  d'être  en  force  et  d'avoir 
effet  commp  si  cet  acte  n'avait  jamais  été  fait.) .... 

Et  considérant  que  les  dispositions  énoncées  dans  ladite  proclamation  au  sujet  du 
gouvernement  civil  de  ladite  province  de  Québec  et  que  les  pouvoir  et  autorités  déférés 
au  gouverneur  et  autres  officiers  civils  de  ladite  province,  en  vertu  de  concessions  et  de 
commissions  à  cette  fin,  ont  été  trouvés  par  expérience  insuffisants  dans  l'état  et  les  cir- 
constances où  se  trouvait  ladite  province,  dont  les  habitants,  à  l'époque  de  la  conquête, 
formaient  une  population  de  [cent  mille]  (soixante  cinq)  mille  personnes  qui  professaient 
la  religion  de  l'Eglise  de  Rome  et  jouissaient  d'une  forme  de  constitution  stable  et  d'un 
système  de  lois  par  lesquelles  leurs  personnes  et  leurs  propriété  avaient  été  protégées, 
gouvernées  et  régies  pendant  une  longue  suite  d'années,  à  partir  du  premier  établisse- 
ment de  ladite  province  du  Canada  :  — 
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A  ce^  causes,  qu'il  soit  décrété  en  vertu  de  l'autorité  susdite,  que  ladite  proclama- 
tion en  tant  qu'elle  concerne  ladite  province  de  Québec,  et  la  commission  sous  l'autorité 
do  laquelle  est  administré  présentement  le  gouvernement  de  ladite  province,  ainsi  que 
toutes  et  chacune  des  ordonnances  rendues  par  le  gouverneur  et  le  Conseil  de  Québec  en 
exercice,  relatives  au  gouvernement  civil  et  à  l'administration  de  la  justice  dans  ladite 
province  et  toutes  les  commissions  de  juges  et  des  autres  officiers  d'icelle,  sont  par  les 
p  té -entes  révoquées,  annulées  et  déclarées  de  nul  effet,  depuis  et  après  le  premier  jour 
de  mai  mil  sept  cent  soixante-quinze. 

Et  pour  la  sécurité  la  plus  complète,  et  la  tranquillité  des  esprits  des  habitants  de 
ladite  province,  il  est  par  ces  présentes  déclaré  que  les  sujets  de  8a  Majesté  professant 
la  religion  de  l'Eglise  de  Rome,  de  et  dans  ladite  province  de  Québec,  [telle  qu'elle  fut 
décrite  dans  et  par  ladite  proclamation  et  les  commissions,  et  de  tous  les  territoires  qui 
faisaient  partie  de  la  province  du  Canada  à  l'époque  de  la  conquête  d'icelle,  et  qui  sont 
par  les  présentes  annexés  audit  gouvernement  de  Québec  durant  le  plaisir  de  Sa  Majesté,] 
peuvent  conserver,  avoir  le  libre  exercice  de  la  religion  de  l'Eglise  de  Rome  et  en  jouir 
en  tant  que  le  permet  la  suprématie  du  roi,  tel  que  déclaré  et  établi  par  un  acte  voté 
dans  la  première  année  du  règne  de  la  reine  Elizabeth,  sur  toutes  les  possessions  et  ter- 
ritoires qui  appartenaient  alors  ou  devaient  appartenir  par  la  suite  à  la  couronne  impé- 
riale de  ce  royaume  ;  et  que  le  clergé  de  ladite  Eglise  peut  conserver  et  recevoir  les  dus 
et  les  redevances  ordinairesjet  en  jouir,  mais  qu'ils  ne  seront  exigibles  que  des  personnes  qui 
professeront  ladite  religion. 

A  condition  cependant  [que  rien  de  contenu  dans  les  présentes  n'ait  pour  effet  ou 
ne  soit  interprété  comme  ayant  pour  effet  d'empêcher]  (qu'il  soit  loisible  à)  Sa  Majesté, 
ses  héritiers  et  successeurs,  par  une  disposition  à  cette  fin,  d'appliquer  ce  qui  restera  des 
dus  et  redevances  susmentionnés  à  l'entretien  et  au  maintien  d'un  clergé  protestant  dans 
ladite  province,  pour  l'encouragement  de  la  religion  protestante,  comme  il  leur  paraîtra 
de  temps  à  autre  expédient  et  nécessaire. 

A  condition  toujours,  et  à  cette  fin  qu'il  soit  décrété,  qu'aucune  personne  professant 
la  religion  de  l'Eglise  de  Rome  et  résidant  dans  ladite  province,  ne  soit  tenue  de  prêter  le 
serment  requis  par  ledit  statut  adopté  dans  la  première  année  du  règne  de  la  reine  Eliza- 
beth, ou  tout  autre  serment  qui  lui  a  été  substitué  par  un  autre  acte  ;  mais  que  toute 
personne  requise  par  ledit  statut  de  prêter  le  serment  qui  y  est  mentionné,  soit  obligée 
et  qu'elle  soit  requise  par  les  présentes,  de  prêter  et  souscrire  le  serment  ci-après,  devant 
le  gouveraeur,  ou  devant  telle  autre  personne  ou  dans  telle  cour  d'archives  que  Sa  Ma- 
jesté dés  gnera,  qui  sont  par  les  présentes  autorisées  à  déférer  ledit  serment,  savoir  : 

Je,  A.  B.  promets  et  jure  sincèrement  que  je  serai  fidèle  et  porterai  vraie  allégeance  à 
Sa  Majesté  le  roi  George,  que  je  le  défendrai  de  tout  mon  pouvoir  contre  toutes  conspira- 
tions perfides  et  tous  attentats  quelconques,  dirigés  contre  sa  personne,  sa  couronne  et  sa 
dignité  ;  et  que  je  ferai  tous  mes  efforts  pour  découvrir  et  faire  connaître  à  Sa  Majesté, 
ses  héritiers  et  successeurs,  toutes  trahisons  et  conspirations  perfides  et  tous  attentats  que  je 
saurai  dirigés  contre  lui  ou  chacun  d'eux  ;  et  tout  cela,  je  le  jure  sans  aucune  équivoque, 
subterfuge  mental  ou  restriction  secrète,  renonçant  pour  m'en  relever,  à  tous  pardons  et 
dispenses  de  personne  ou  pouvoir  quelconques. 

Ainsi  que  Dieu  me  soit  en  aide. 

Et  toute  personne  qui  négligera  ou  refusera  de  prêter  ledit  serment  susmentionné 
s'exposera  aux  et  sera  passible  des  mêmes  peines,  amendes,  incapacités  et  inhabilités,  qu'elle 
aurait  encourues  et  dont  elle  aurait  été  passible,  si  elle  avait  négligé  ou  refusé  de  prêter 
le  serment  requis  par  ledit  statut  adopté  dans  la  première  année  du  règne  de  la  reine 
Elizabeth.) 

Qu'il  soit  ae  plus  décrété  en  vertu  de  l'autorité  susdite,  que  tous  les  sujets  canadiens 
de  Sa  Majesté  dans  la  province  de  Québec,  à  l'exception  seulement  des  ordres  religieux 
et  des  communautés,  pourront  conserver  la  possession  et  jouir  de  leurs  propriétés  et  biens 
et  des  coutumes  et  usages  qui  se  rattachent  à  ceux-ci,  ainsi  que  de  leurs  autres  droits  ci- 
vils, au  même  degré  et  de  la  même  manière  que  si  ladite  proclamation  et  les  commis- 
sions, ordonnances  et  autres  actes  et  instruments  n'avaient  pas  été  faits,  et  que  le  per- 
mettront leur  allégeance  à  Sa  Majesté  et  leur  soumission  à  la  couronne  et  au  parlement 
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de  la  Grande-Bretagne  ;  qu'à  l'égard  de  toute  contestation  relative  à  la  propriété  et  aux 
droits  civils,  l'on  aura  recours  aux  lois  du  Canada  (comme  règle)  pour  décider  à  leur 
sujet  ;  et  que  toutes  les  causes,  concernant  la  propriété  et  les  droits  susdits,  portées  par 
ra  suite  devant  quelqu'une  des  cours  de  justice  qui  doivent  être  établies  dans  et  pour  la 
province,  par  Sa  Majesté,  ses  héritiers  et  successeurs,  y  seront  jugées  [par  les  juges  d'i- 
celles]  conformément  aux  lois  et  coutumes  du  Canada  [et  aux  diverses]  (jusqu'à  ce  que 
celles-ci  soient  changées  ou  modifiées  par  quelques)  ordonnances  qui  seront  de  temps  à 
autre  rendues  dans  ladite  province,  par  le  gouverneur,  le  lieutenant-gouverneur  ou  le 
commandant  en  chef  en  exercice,  de  l'avis  et  du  consentement  du  Conseil  législatif  qui 
y  sera  établi  de  la  manière  ci-après  mentionnée  par  les  présentes. 

A  condition  toujours,  que  rien  de  contenu  dans  le  présent  acte,  n'ait  pour  effet  ou 
ne  soit  interprété  comme  ayant  pour  effet  de  s'appliquer  à  aucune  terre  qui  aura  été  con- 
cédée par  Sa  Majesté  ou  qui  sera  concédée  par  la  suite,  par  Sa  Majesté,  ses  héritiers  et 
successeurs,  pour  être  tenue  en  franc  et  commun  socage. 

A  condition  [toujours]  (aussi),  qu'il  soit  et  puisse  être  loisible  à  toute  personne  qui 
possède  dans  ladite  province,  des  immeubles,  des  biens  meubles  ou  des  intérêts  et  qui  a 
le  droit  d'aliéner  lesdits  biens  meubles  et  immeubles  ou  intérêts  durant  sa  vie,  par 
vente,  donation  ou  autrement,  de  les  transmettre  ou  léguer  à  sa  mort  par  testament  ou 
acte  de  dernière  volonté,  nonobstant  les  lois,  usages  et  coutumes  contraires  à  cette  dispo- 
sition en  quelque  façon  que  ce  soit,  qui  ont  prévalu  jusqu'à  présent  ou  qui  prévalent 
maintenant  dans  ladite  province. 

[A  condition  aussi,  que  rien  de  contenu  dans  cet  acte  ne  s'applique  ou  ne  soit  inter- 
prété comme  pouvant  s'appliquer  à  aucune  terre  qui  a  été  concédée  par  Sa  Majesté  ou 
qui  sera  concédée  par  la  suite,  par  Sa  Majesté,  ses  héritiers  et  successeurs  pour  être 
tenue  en  franc  et  commun  socage]  (tel  testament  étant  fait  conformément  aux  lois  du 
Canada,  ou  conformément  aux  formes  requises  par  les  lois  d'Angleterre. 

Considérant  que  depuis  plus  de  neuf  ans,  les  lois  criminelles  d'Angleterre  ont 
été  appliquées  uniformément  et  que  les  habitants  ont  été  à  même  d'en  apprécier  la 
fermeté  et  la  douceur  en  même  temps  que  les  bienfaits  et  les  avantages  :  à  ces  causes 
qu'il  soit  décrété  en  vertu  de  l'autorité  susdite,  que  lesdites  lois  continueront  d'être 
mises  à  exécution  et  qu'elles  seront  appliquées  comme  lois  dans  ladite  province  de 
Québec,  à  l'égard  de  la  définition  et  de  la  gravité  de  l'offense,  du  mode  de  poursuite 
et  de  procès  et  des  punitions  et  amendes  infligées  par  les  dites  lois,  à  l'exclusion  de 
toute  autre  règle  de  droit  criminel  ou  mode  de  procédure  à  ce  sujet,  qui  a  prévalu  ou 
a  pu  prévaloir  dans  ladite  province,  avant  l'année  de  Notre  Seigneur,  mil  sept  cent 
soixante-quatre,  nonobstant  toute  chose  contraire  à  cette  fin,  contenue  dans  le  présent 
acte,  de  quelque  manière  que  ce  soit  ;  et  que  lesdites  lois  seront  sujettes  aux  modifica- 
tions et  changements  que  le  gouverneur,  le  lieutenant-gouverneur  ou  le  commandant  en 
chef  en  exercice,  de  l'avis  et  du  consentement  du  Conseil  législatif  de  ladite  province, 
qui  doit  être  établi  par  la  suite,  croiront  devoir  faire  de  temps  à  autre  en  la  manière  ci- 
après  indiquée. 

Considérant  que  pour  des  motifs  qu'il  est  impossible  de  prévoir,  il  peut  devenir 
nécessaire  de  mettre  plusieurs  règlements  en  vigueur  pour  le  bien-être  futur  et  le  bon 
gouvernement  de  la  province  de  Québec  et  que  pour  éviter  tout  retard  et  toute  difficulté 
à  ce  sujet,  il  faudra  accorder  à  certaines  personnes  qui  y  résident,  pour  un  certain  temps 
et  avec  les  restrictions  requise,  l'autorité  à  cette  fin  ;  et  considérant  que  pour  le  moment, 
il  n'est  pas  expédient  de  convoquer  une  Assemblée  : — 

A  ces  causes,  qu'il  soit  décrété  en  vertu  de  l'autorité  susdite,  qu'il  sera  et  pourra 
être  loisible  à  Sa  Majesté,  ses  héritiers  et  successeurs,  par  un  décret  sous  son  ou  leur 
sceau  ou  signature,  de  l'avis  du  Conseil  privé,  d'établir  et  d'enstituer  un  Conseil  pour 
l'administration  des  affaires  de  la  province  de  Québec  ;  que  ce  Conseil  se  composera  de 
personnes  résidant  dans  ladite  province,  qu'il  plaira  à  Sa  Majesté,  ses  héritiers  et  suc- 
cesseurs de  nommer,  dont  le  nombre  n'excédera  pas  vingt-trois  et  ne  sera  pas  moins  de 
dix-sept,  et  de  telles  et  autant  d'autres  personnes  qu'il  sera  nécessaire  de  nommer  et  de 
constituer,  pour  remplir  la  vacance  créé  ou  les  vacances  créées  par  le  décès,  la  destitution 
ou  l'absence  de  quelque  membre  dudit  Conseil  ;  que  ce  Conseil  ainsi  établi  et  institué 
ou  la  majorité  de  ces  membres,  aura  [plein]  pouvoir  et  autorité  de  rendre  des  ordonnances 
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pour  le  bien  être,  la  paix  et  le  bon  gouvernement  de  ladite  province,  avec  le  consente- 
ment du  gouverneur  de  Sa  Majesté,  et  en  son  absence,  avec  celui  du  lieutenant-gouver- 
neur ou  du  commandant  en  chef  en  exercice. 

A  condition  toujours,  que  rien  de  contenu  dans  cet  acte  n'ait  pour  effet  de  donner 
audit  Conseil  législatif  l'autorité  ou  le  pouvoir  d'imposer  des  taxes  ou  des  droits  dans 
ladite  province  (à  l'exception  des  contributions  et  taxes  que  les  habitants  de  quelque 
ville  ou  district  dans  ladite  province,  seront  autorisés  par  ledit  Conseil  de  fixer  et  lever 
pour  être  appliquées  dans  ledit  district  ou  ville,  à  faire  des  chemins,  à  ériger  ou 
réparer  des  édifices  publics,  ou  pour  d'autres  fins  d'utilité  locale  ou  de  bon  ordre  dans 
lesdits  district,  ou  ville.) 

A  condition  aussi,  et  à  cette  fin  qu'il  soit  décrété  en  vertu  de  l'autorité  susdite,  que  toute 
ordonnance  qui  sera  ainsi  rendue,  soit  transmise  dans  l'intervalle  de  six  mois,  par  le 
gouverneur,  et  en  son  absence,  par  le  lieutenant-gouverneur  ou  le  commandant  en  chef 
en  exercice,  et  soumise  à  l'approbation  royale  de  Sa  Majesté  ;  et  que  si  Sa  Majesté  juge 
à  propos  de  désapprouver  ladite  ordonnance,  celle-ci  prenne  fin  et  soit  nulle  à  partir  du 
moment  que  le  décret  de  Sa  Majesté  en  sonconseil  sera  promulgué  à  Québec. 

A  condition  aussi,  que^toute  ordonnance  concernant  la  religion  ou  autre  par  laquelle 
pourrait  être  infligée  une  punition  plus  sévère  qu'une  amende  ou  un  emprisonnement 
de  trois  mois,  n'ait  ni  force  ni  effet,  avant  d'avoir  reçu  l'approbation  de  Sa  Majesté. 

A  condition  aussi,  qu'aucune  ordonnance  ne  soit  adoptée  à  une  séance  du  Conseil  à 
laquelle  n'assisteront  pas  la  mojorité  de  tous  les  membres  du  Conseil,  ou  en  d'autre 
temps  qu'entre  le  premier  jour  de  janvier  et  le  premier  jour  de  mai,  à  moins  de  cas 
urgents  ;  et  en  ce  cas,  que  tout  membre  dudit  Conseil,  résidant  à  Québec  ou  en  deçà  de 
cinquante  milles  de  cette  ville,  soit  personnellement  sommé  par  le  gouverneur,  et  en 
son  absence,  par  le  lieutenant-gouverneur  ou  le  commandant  en  chef  en  exercice,  de 
se  rendre  au  Conseil. 

Et  qu'il  soit  de  plus  décrété  que  rien  de  contenu  dans  les  présentes,  n'aura  pour 
effet  ou  ne  sera  interprété  comme  ayant  pour  effet  de  détourner  ou  d'empêcher  Sa  Majesté, 
ses  héritiers  et  successeurs  d'ériger,  d'instituer  et  établir,  par  ses  ou  leurs  lettres  patentes 
sous  le  grand  sceau  de  la  Grande-Bretagne,  telles  cours  de  juridiction  criminelle,  civile 
et  ecclésiastique  dans  et  pour  la  province  de  Québec  et  d'y  nommer  de  temps  à  autres, 
les  juges  et  officiers  que  Sa  Majesté,  ses  héritiers  et  successeurs  jugeront  à  propos  et 
nécessaires  dans  les  circonstances  où  se  trouvera  ladite  province. 

(A  condition  toujours,  et  à  cette  fin  il  est  décrété  par  les  présentes,  que  rien  de  con- 
tenu dans  cet  acte,  n'ait  pour  effet  ou  ne  soit  interprété  comme  ayant  pour  effet,  de  révo- 
quer ou  rendre  nul,  dans  ladite  province  de  Québec,  aucun  ou  aucuns  des  actes  du  parle- 
ment de  la  Grande-Bretagne  votés  antérieurement  pour  interdire,  restreindre  ou  régle- 
menter le  trafic  ou  le  commerce  des  colonies  et  plantations  de  Sa  Majesté  en  Amérique  ; 
et  que  tous  et  chacun  desdits  actes,  ainsi  que  tous  les  actes  du  parlement  votés  antérieure 
ment,  à  l'égard  des  ou  par  rapport  auxdites  colonies  et  plantations,  soient  et  ils  sont  par  les 
présentes  déclarés  en  force  dans  ladite  province  de  Québec  et  dans  chaqne  partie  d'icelle. 

Finis. 

Endossé  ; — Un  bill  (avec  des  amendements)  intitulé  : 

Acte  à  l'effet  de  pouvoir  d'une  façon  plus  efficace  au  gouvernement  de  la  province 
de  Québec  dans  Y  Amérique  du  JVord(l774). 
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CHOSES  INDISPENSABLES  A  CONSIDÉRER,  ET  A  DÉTERMINER  FIXE- 
MENT, SI  LE  BILL  PRÉSENTÉ  POUR  LA  PROVINCE   DE 
QUEBEC  A  LIEU.' 

1°  les  propriétés  de  toute  espèce,  droits  et  privilèges,  sont  accordés  aux  canadiens, 
autant,  est-il  dit,  que  cela  peut  être  d'accord  avec  leur  allégiance  envers  Sa  majesté,  et 
avec  leur  dépendance  de  la  couronne  et  parlement  de  la  grande  Bretagne,  entend -on,  par 
cette  condition  exprimée  en  termes  aussi  généraux,  pouvoir  lés  priver  d'une  partie  de 
ces  propriétés,  droits  et  privilèges  1  cela  n'est  pas  vraisemblable,  puisque  le  tout  leur 
est  assuré,  sans  une  condition  pareille,  du  moment  qu'ils  sont  devenu  Sujets  Britan- 
niques, cependant  de  la  laisser  subsister  sans  nécessité,  seroitles  exposer  a  mille  troubles 
et  chicanes  qui  en  decouteroient,  et  a  leur  ruine  certaine  par  les  frais  qu'ils  leur  occa- 
sionneroient. 

Si  au  contraire  quelques  parties  de  ces  propriétés  droits  et  privilèges  se  trouvent 
être  incompatibles  avec  cette  clause,  il  convient  de  les  déterminer  fixement  dans  l'acte, 
et  d'ordonner  une  indemnité  équivalente  a  chaque  objet  Supprimé  Comme  incompatible 
avec  la  ditte  condition. 

2°  il  est  dit  que,  dans  toute  matière  de  démeslé  relatif  a  la  propriété  et  droits 
civils  d'aucun  des  sujets  de  sa  Majesté  canadiens  ou  anglois,  on  aura  recours  aux  loix 
du  Canada  &c.  Et  que  les  Jugemens  des  cours  établies  dans  la  province  seront  rendus 
conformément  a  ces  loix,  et  aux  diverses  ordonnances  qui  de  tems  en  tems  seront  passé 
par  le  gouverneur  àc  &c-  le  gouverneur  aura-t-il  le  droit  de  faire  des  ordonnances,  qui 
anéantissent  les  loix  fondamentales  du  Canada  ?  ou  même  qui,  sans  les  anéantir,  pour- 
roient  y  porter  quelques  confusions  capables  de  rendre  incertains  l'un  ou  l'autre  de  ces 
deux  objects  capitaux,  et  d'occasionner  par  milles  chicanes  qu'elles  introduiroient  la 
ruine  assurée  des  citoïens,  qu'opereroient  les  frais  qui  les  accompagneroient  1  ou  bien 
serat-il  borné  a  ne  pouvoir  faire  que  quelques  réglemens  de  police,  toujours  parfaitement 
d'accord  avec  les  lois  fondamentales  du  pais,  sans  pouvoir  jamais  s'éloigner  de  l'esprit 
de  ces  loix  :  tel  que  le  pouvoient  le  gouverneur  général  et  Intendant  de  police  au  d*  pais, 
pour  les  réglemens  de  moindre  conséquence  ;  et  ces  deux  joints  au  conseil  supérieur, 
pour  ceux  de  plus  grande  importance,  (qui  etoit  le  seul  droit  qui  fut  accordé  a 
ces  puissances  sous  le  gouvernement  francois  ?  Si  le  pouvoir  exprimé  dans  le  premier- 
cas  est  accordé  a  ce  gouverneur,  que  deviendront  les  loix  premières  du  Canada,  que  le 
peuple  désire  et  demande  avec  tant  d'ardeur,  les  regardant  comme  sa  sûreté  unique  1 
que  deviendra  l'existence  entière  des  Canadiens  qui  s'y  trouve  indispensablement  atta- 
chée 1  quel  fruit  retireront  ils  alors  de  ces  loix,  qu'on  prétend  leur  accorder  comme  grâce 
la  plus  spéciale,  et  qui  pourront  leur  être  supprimée  l'instant  suivant  ?  quelles  ressources 
auront-ils  pour  se  faire  rendre  Justice  sur  les  promesses  qu'on  leur  a  fait,  qui  seules  les 
ont  déterminé  %  se  rendre  d'abord,  et  ensuite  a  se  fixer  généralement  sous  l'obéissance 
Britannique  1  un  objet  aussi  important  mérite  certainement  la  plus  grande  attention, 
et  exige  que  le  pouvoir  soit  limité  en  sorte  qu'il  ne  puisse  troubler  un  seul  de  ces  sujets, 
de  quelque  manière  que  ce  soit,  dans  aucunes  parties  de  leur  propriétés  droits  et  privi- 
lèges.2 

3°  le  Bill  semble  vouloir  exprimer  que  c'est  en  grande  partie,  pour  complaire  au 
désir  des  Canadiens,  qu'on  supprime  dans  leur  païs  toutes  loix  et  manières  de  procéder 
pour  le  criminel  a  la  françoise,  et  qu'on  y  substitue  toutes  les  loix  criminelles  angloises 
et  manières  de  procéder  en  conséquence,  ce  que  je  puis  annoncer  pour  certain  est  que, 

1  Cette  critique  de  plusieurs  parties  essentielles  du  bill  de  Québec  fut  faite  lorsque  la  mesure  était  de- 
vant les  Communes  et  après  que  M.  De  Lotbinière  eut  été  eutendu  devant  la  Chambre.  (Voir  Débats  de 
Cavendish,  p.  161).  C'est  l'expression  des  vues  d'un  représentant  de  la  noblesse  Canadienne-française; 
vues  fréquemment  exprimées  de  diverses  manières  durant  la  péi'iode  de  confusion  légale  et  politique  qui 
suivit  l'Acte  de  Québec,  surtout  de  1784  à  1791. 

2  Voir  la  discussion  pMus  complète  des  points  dont  il  est  ici  question  dans  la  manière  de  voir  de  M.  De 
Lotbinière  communiquée  à  Masei-es,  à  peu  près  à  cette  époque  :  "  Compte  rendu  des  procès-verbaux  "  etc., 
p.  175. 
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dans  la  demande  qu'ils  font  de  leur  loix,  il  n'est  nullement  question  d'en  excepter  celles 
qui  regardent  le  criminel  ;  et  ils  n'auroient  pas  manqué  de  l'exprimer,  s'ils  eussent  pré- 
féré la  loy  angloise  pour  cette  partie,  on  doit  sentir  que  les  loix  civiles  et  les  loix  crimi- 
nelles, étant  formées  et  liées  intimement  l'une  a  l'autre  par  un  même  systhème,  elles  sont 
pour  s'entreaider  et  s'appuïer  réciproquement  dans  nombre  de  cas  importans  ;  qu'on  ne 
sauroit  conséquemment,  de  ce  mélange  de  loix  calculées  sur  des  systhémes  différens, 
espérer  cette  harmonie  qui  fait  la  baze  de  la  sûreté  et  tranquilité  publique  ;  et  qu'elles 
doivent  nécessairement  s'entre  choquer  et  s'affoiblir  l'une  l'autre  d'instant  en  instant, 
d'ailleurs  le  Canadien  connoit  la  loy  criminelle  qui  a  été  suivie  des  le  principe  dans  son 
pais  ;  il  ne  connoitra  peut  être  jamais  en  entier  celle  qu'on  y  veut  substituer,  et  est-il 
un  Etat  plus  cruel  pour  l'homme  qui  pense,  que  de  ne  jamais  savoir  s'il  est  digne  de 
louange  ou  de  blâme  ? — il  a  cru  s'appercevoir  aussi  que,  par  la  loy  angloise,  il  pou  voit 
être  regardé  comme  criminel,  sur  le  simple  serment  d'un  homme,  sans  qu'il  y  eut  corps 
de  délit  ou  crime  démontré,  qu'il  pouvoit,  par  cela  seul,  être  poursuivi  et  puni  en  consé- 
quence, S'il  ne  peut  parvenir  a  prouver  l'alibi  ;  et  l'accusateur  peut  aisément  lui  ôter 
cette  ressource,  pour  peu  qu'il  l'ait  observé  quelque  tems  avant  :  danger  le  plus  funeste 
qu'il  soit  même  possible  de  se  représenter,  auquel  le  Canadien  est  certain  de  n'être 
jamais  exposé  par  la  loy  françoise — quant  a  l'instruction  du  procès,  et  aux  preuves 
exigées  pour  Etablir  son  crime  et  lui  en  faire  subir  la  peine,  il  sait  que  dans  la  manière 
de  procéder  a  la  françoise  les  précautions  les  plus  minutieuses  sont  observées  avec  le 
plus  grand  scrupule,  et  qu'il  ne  peut  être  condamné  que  sur  des  preuves  aussi  claires 
que  le  jour,  il  ne  reste  donc  a  citer  à  l'avantage  du  criminel  anglois,  que  de  se  voir  con- 
damner par  douze  jurés  que  Von  nomme  ses  paires,  pense-t-on  que  le  Canadien,  ou  tout 
autre  qui  voudra  se  dépouiller  des  préjugés  de  l'enfance,  se  croira  exposé  a  plus  de  par- 
tialité, a  plus  d'injustice,  a  moins  de  lumière  étant  jugé  par  une  Cour  composée  de  douze 
juges  choisis  dans  la  classe  des  plus  honnetes-gens  de  la  province,  tous  au  fait  de  la  loy 
(tel  le  qu'etoit  composé  le  conseil  supérieur  de  ce  pais  sous  le  gouvernement  françois,  et 
qu'on  ne  peut  se  dispenser  de  rétablir  si  Von  y  veut  assurer  la  vie.  Vetat,  et  laJortUne  des 
citoïens.)  croit-on,  "dis-je,  qu'il  se  croira  moins  bien  jugé  par  un  conseil  pareil,  que  s'il 
l'etoit  pay  douze  jurés  pris  au  hazard,  qui  même  quelque  fois  auroit  pu  être  ménagés 
de  loin  1  au  reste  on  ne  voit  aucun  inconvénient  à  accorder  ces  Jurés  a  ceux  qui  les  pré- 
fereroient. 

4°  le  gouverneur  &c  paroit  également  authorisé  par  le  bill  a  changer  a  volonté 
cette  loy  criminelle,  avec  pouvoir  de  créer  de  nouveaux  crimes  accompagnés  des  peines 
qu'il  jugera  a  propos,  d'y  imposer  ;  lesquelles  loix  seront  en  force  dez  le  moment  de  leur 
création,  sans  avoir  besoin  de  l'approbation  de  Sa  majesté,  pourvu  qu'elles  ne  tou- 
chent point  a  la  Religion,  et  que  les  peines  imposées  se  réduisent  a  un  emprisonne- 
ment de  trois  mois,  ou  une  amande.  Voici  un  pouvoir  bien  exhorbitant  accordé  a  ce 
gouverneur  &c  ;  qui,  s'il  est  assez  a  droit  pour  faire  passer  ses  loix  au  conseil  privé, 
acquiert  par  là  le  droit  de  vie  et  de  mort  surtous  ceux  qui  se  trouveront  résider  dans  le 
pais  immense  du  Canada  ;  et  qui,  sans  ce  secour,  peut  les  tenir  emprisonnés  l'espace  de 
trois  mois  pour  les  moindres  fautes,  ou  même  pour  la  vie,  si  l'amande  (qui  n'a  point 
de  terme  limité)  est  imposée  de  manière  que  les  délinquans  ne  puissent  y  satisfaire. 

Ceci  mérite  je  le  crois  la  plus  grande  attention  ;  au  moins  assez,  pour  que  le  plus 
grand  nombre  des  habitans  de  la  province  soit  préservé  d'être  emprisonnés  pour  la  vie, 
faute  de  pouvoir  satisfaire  aux  amandes  qui  pourroient  leur  être  imposées. 

5°  Pour  ce  qui  est  du  pouvoir  législatif  a  établir  en  Canada,  j'ai  desja  eu  occasion, 
d'exposer  a  l'honorable  chambre  combien  il  etoit  essentiel  de  ne  le  confier  qu'aux  plus 
gros  propriétaires  de  terres  dans  ce  pais  :x  seules  propriétés  reconnu  pour  solides  dans 
quelque  partie  du  monde  que  ce  soit,  toutes  autres  pouvant  être  anéanties  par  le  premier 
coup  de  feu  ou  quelques  banqueroutes,  on  ne  doit  espérer  que  de  ceux  là  l'attention  et 
les  soins  nécessaires  pour  prévenir  le  mal,  et  procurer  tous  les  avantages  dont  le  pais 
peut  être  susceptible,  puis  qu'ils  sont  les  premiers  et  les  plus  interressés  au  bien  de  la 
chose  :  ce  que  l'on  ne  peut  raisonnablement  attendre  de  ceux  qui  n'ont  aucun  intérêt, 

1  Voir  son  exposé  de  la  question  devant  la  Chambre  des  communes.     Débats  sur  le  bill  de  Québec  par 
Cavendish,  p.  161. 


DOCUMENTS  CONSTITUTIONNELS  377 

DOC.  PARLEMENTAIRE  No  1» 

ou  de  très  foibles,  dans  l'intérêt  publique  ;  a  plus  forte  raison,  si  leurs  intérêts  parti- 
culiers s'y  trouvent  opposés — ainsi,  quelle  que  soit  la  forme  de  législation  a  établir  en 
canada,  il  convient  que  Sa  majesté  soit  suppliée  de  n'emploïer  pour  membres  de  législa- 
tion que  ceux  de  cette  classe  de  premiers  et  plus  gros  propriétaires  en  fonds  de  terre, 
sans  faire  attention  a  la  religion  qu'ils  professent  ;  leur  différence  d'opinions  en  fait  de 
dogme  n'influera  en  rien  sur  cet  objet  ;  ce  ne  sera  jamais  que  l'intérêt  qu'ils  y  auront 
qui  les  déterminera — qu'elle  soit  également  supplié  d'ordonner  qu'il  ne  soit  passé  aucune 
iOy,  ordonnances,  ou  règlement  de  quelque  importance,  que  dans  le  tems  fixé  pour  la 
tenue  générale  du  corps  législatif  ;  et  que,  dans  tous  les  cas,  les  membres  de  ce  corps 
soient  assemblés  en  assez  grand  nombre  pour  s'assurer  que  le  seul  bien  publique  les 
décidera. 

6°  Enfin  un  point  qui  mérite  attention  et  qui  doit  être  fixé,  est  que  la  langue  fran- 
çoise  étant  générale  et  presque  l'unique  en  Canada,  que  tout  étranger  qui  y  irent,  n'aient 
que  ses  intérêts  en  vue,  il  est  démontré  qu'il  ne  peut  les  bien  servir  qu'autant  qu'il  s'est 
fortifié  dans  cette  langue,  et  qu'il  est  forcé  d'en  faire  un  usage  continuel  dans  toutes  les 
affaires  particulières  qu'il  y  traitte  ;  qu'il  est  de  plus  impossible,  vu  la  distribution  des 
etablissemens  et  habitations  du  pais,  de  prétendre  ay  introduire  jamais  la  langue  angloise 
comme  générale — pour  toutes  ces  raisons  et  autres  non  détaillées,  il  est  indispensables 
d'ordonner  que  cette  langue  françoise  soit  la  seule  emploiée  dans  tout  ce  qui  se  traitera 
et  sera  arrêté  pour  toute  affaire  publique,  tant  dans  les  cours  de  justice,  que  dans  l'assem- 
blée du  corps  législatif  &c.  car  il  paroitroit  cruel  que,  sans  nécessité,  l'on  voulut  réduire 
presque  la  totalité  des  intérressés  a  n'être  jamais  au  fait  de  ce  qui  seroit  agité  ou  seroit 
arrêté  dans  le  pais. 

CHARTIER  De  LOTBINTERE 
tant  en  son  nom,  qu'au 
nom  des  Canadiens. 


QUESTIONS  CONCERNANT   LE  GOUVERNEMENT  DE  QUÉBEC.1 

Questions  relatives  au  gouvernement  de  Québec,  à  considérer  si  le  bill  est  adopté 
dans  sa  forme  actuelle. 

Limites. 

La  ligne  entre  Québec  et  New- York  ne  s'étend  pas  plus  loin  au  sud  ouest  qu'à  la 
pointe  Windmill,  45e  de  latitude  sur  le  lac  Champlain. 

Q.  A  l'égard  de  ces  deux  provinces,  comment  sera  définie  la  borne  entre  le  poste  ci- 
dessus  et  la  ligne  qui  forme  la  frontière  de  la  Pensylvanie  1 


1  Archives  canadiennes,  M  385,  p.  332.  Ces  questions  furent  rédigées  évidemment  avant  que  le  bill 
revêtit  sa  forme  finale.  Dans  le  préambule  adopté  par  les  Communes,  se  trouve  réglée  la  question  con- 
cernant les  "Limites".  Il  a  été  décidé  que  le  nombre  de  conseillers  n'excéderait  pas  vingt-trois  et  ne 
serait  pas  moins  de  treize.  Il  n'a  pas  été  question  du  nombre  de  Canadiens  qui  seraient  admis  au  Conseil, 
mais  le  serment  que  devaient  prêter  les  membres  catholiques  romains,  a  été  prescrit.  On  s'est  occupé  de  la 
question  concernant  le  revenu  dans  l'Acte  relatif  au  revenu  de  Québec  qui  suit  l'Acte  de  Québec  :  voir  p.  383. 
L'examen  de  la  plupart  des  autres  sujets  concernant  la  religion,  le  gouvernement  et  les  cours  de  justice,  a 
été  différé  ;  cependant  quelques-uns  sont  traités  dans  les  instructions  au  gouverneur.  Dans  une  note  du 
17  juillet  1774,  adressée  à  lord  Dartmouth  par  John  Pownall,  l'un  des  sous-secrétaires  d'Etat  pour  les 
colonies,  se  trouve  le  paragraphe  suivant  :  "  Le  général  Carleton  est  parti  ;  il  se  recommande  à  la  protec- 
tion de  Votre  Seigneurie  et  demande  que  vous  accordiez  votre  attention  aux  quelques  mémorandums  et  a 
la  liste  des  personnes  recommandées  pour  iemplir  la  charge  de  conseillers,  que  j'ai  l'honneur  d'inclure. 
M  385,  p.  425.  A  un  autre  endroit,  nous  trouvons  quelques  notes  avec  l'endos  "Notes  du  général 
Carleton  "  dont  la  principale  partie  se  rapporte  au  sujet  de  la  religion,  tel  qu'indiqué  dans  ces  "  questions  ". 
Le  général  exprime  le  désir  d'être  laissé  à  lui-même  autant  que  possible  à  l'égard  des  arrangements  ecclé- 
siastiques ;  il  ne  s'oppose  pas  à  ce  que  dans  ses  instructions,  le  gouvernement  énonce  ses  vues  et  ses  propo- 
sitions à  ce  sujet,  mais  à  l'exception  de  l'ordre  des  jésuites  il  désapprouve  la  suppression  des  communautés 
religieuses  et  demande  qu'on  lui  accorde  la  liberté  d'agir  à  son  erré  à  l'égard  d'une  affaire  aussi  délicate." 
M  384,  p.  329. 
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Q.  Quel  sera  le  nombre  des  membres  du  Conseil  ;  la  proportion  de  Canadiens  qui 
en  feront  partie  et  qui  exerceront  d'autres  charges,  et  quel  serment  du  Test  leur  sera 
imposé  1 

Q.  Quelles  cours  de  justice  criminelles  et  civiles  doivent  être  établies,  d'une  ma- 
nière générale  pour  toute  la  province  ou  séparément  pour  ses  dépendances  1  Le  seront- 
elles  par  ordonnance  du  Conseil  législatif,  par  commissions  du  roi  ou  par  commissions 
du  gouverneur  ? 

Q.  Quels  seront  les  juges  puînés  dans  ces  cours  1  Des  Canadiens  seront-ils  nommés 
juges  ?     Si  oui,  quel  en  sera  le  nombre  et  quelles  qualités  seront  requises  à  cette  fin  ? 

Quelles  seront  les  autres  charges  en  rapport  avec  l'organisation  civile  de  la  province 
de  Québec  et  de  ses  dépendances  ;  comment  les  titulaires  seront-ils  nommés  et  payés  ? 

Doit-on  rétablir  la  charge  de  grand-prévôt  ou  lui  substituer  des  shérifs  1 

Si  des  shérifs  sont  nommés,  quelle  compensation  sera  accordée  au  grand- prévôt 
actuel  ou  à  tout  autre  officier  porteur  d'un  brevet,  dont  la  charge  sera  abolie  1 

De  quelle  manière  établira-t-on  un  revenu,  et  comment  sera  t-il  réparti  et  appliqué  ? 


Religion, 

Quelle  mesure  doit  être  prise  à  l'égard  des  églises  protestantes  au  Canada  ? 

Combien  de  ministres  doit-on  nommer  et  quel  sera  leur  traitement  ? 

Où  résideront-ils  ?  Doit-on  réserver  quelques-unes  des  églises  déjà  établies  à  l'usage 
des  protestants,  ou  en  ériger  d'autres  1 

Si  l'on  doit  en  ériger,  quel  fonds  sera  approprié  au  paiement  des  dépenses  1 

Doit-on  abolir  tous  les  ordres  religieux  et  les  communautés  qui  existent  actuellement 
à  Québec  et  relèvent  de  l'Eglise  de  Rome  ;  si  quelques-uns  doivent  continuer  d'exister, 
quels  sont-ils  et  quels  règlements  et  restrictions  leur  seront  imposés  1 

Si  quelques-uns  doivent  être  abolis,  leur  suppression  doit-elle  avoir  lieu  immédiate- 
ment ou  doivent-ils  cesser  d'exister  après  le  décès  de  leurs  membres  actuels  ;  et  qu'ad- 
viendra-t-il  des  immeubles  et  des  revenus  des  ordres  religieux  et  ^communautés  qui 
doivent  être  abolis  1 

Le  clergé  séculier  doit-il  être  sous  le  contrôle  d'une  autorité  épiscopale  ou  vicariale  ? 
Si  oui,  par  qui  sera  octroyée  cette  autorité  et  quelles  réserves  et  restrictions  seront  impo- 
sées lors  de  l'établissement  de  ce  pouvoir  épiscopal  ou  vicarial  1 

Le  droit  de  présentation  aux  bénéfices  vacants  doit-il  être  confié  au  gouverneur  % 
Sinon,  de  quelle  autre  manière  sera-t-il  exercé,  et  par  qui,  et  comment  seront  nommés 
les  membres  du  clergé  ? 

Finalement,  comment  seront  appliquées  toutes  ces  mesures  et  comment  seront  opérés 
les  autres  règlements  et  réformes  essentiels  concernant  les  affaires  ecclésiastiques,  de 
même  que  les  arrangements  nécessaires  concernant  le  commerce,  le  revenu,  les  cours  de 
justice  et  autres  établissements  civils  %  Si  l'on  doit  avoir  recours  à  des  ordonnances  du 
Conseil  législatif  (ce  qui  semble  le  plus  raisonnable),  en  ce  cas,  le  gouverneur  et  le  juge 
en  chef  ne  devraient-ils  pas  être  requis  immédiatement  de  préparer,  avec  l'aide  dont  ils 
auront  besoin,  les  projets  de  lois  ci-après  qui  seront  requis  à  cet  effet,  savoir  : — 

1.  Un  bill  pour  établir  des  cours  de  justice  et  régler  leurs  procédures. 

2.  Un  bill  pour  établir  une  meilleure  règle  au  sujet  des  affaires  ecclésiastiques  de 
Québec. 

3.  Un  bill  pour  réglementer  la  traite  avec  les  sauvages  et  empêcher  les  établisse- 
ments illégaux  dans  l'intérieur  de  la  contrée. 

4.  Un  bill  pour  réglementer  les  pêcheries  sur  la  côte  du  Labrador. 

5.  Un  bill  concernant  l'administration  plus  efficace  de  la  justice  et  l'action  du  gou- 
vernement dans  les  divers  districts  subordonnés  de  la  région  intérieure. 
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L'ACTE   DE  QUÉBEC.1 

Anno  Decimo  Quarto. 

GEORGII  Tir,  REGIS. 

Cap  LXXXIII. 

Acte  à  l'effet  de  pourvoir  d'une  façon  plus  efficace  au  gouverment  de  la  province  de 
Québec  dans  l'Amérique  du  Nord. 

Préambule.  Attendu  que  par  sa  proclamation  royale  en  date  du  septième  jour  d'oc- 
tobre, dans  la  troisième  année  de  son  règne,  Sa  Majesté  a  jugé  à  propos  de 
déclarer  les  mesures  prises  à  l'égard  de  certains  territoires,  régions  et  îles  en 
Amérique,  cédés  à  Sa  Majesté  par  le  traité  définitif  de  paix  conclu  à  Paris 
le  dixième  jour  &q  février  mil  sept  cent  soixante-trois  ; 

Attendu  que  dans  les  arrangements  énoncés  dans  ladite  proclamation 
royale,  il  ne  se  trouve  aucune  disposition  concernant  l'action  d'un  gouver- 
nement civil  sur  une  très  grande  étendue  de  territoire  qui  renferme 
plusieurs  colonies  et  établissements  où  se  trouvent  des  sujets  de  France 
qui  ont  demandé  d'y  rester  sur  la  foi  dudit  traité  ;  et  que  certaines  parties 
du  territoire  du  Canada  où  des  pêcheries  sédentaires  ont  été  établies  et 
exploitées  par  des  sujets  de  France,  habitants  de  ladite  province  du  Canada 
en  vertu  de  donations  et  de  concessions  du  gouvernement  d'icelle,  ont  été 
annexées  au  gouvernement  de  Terre-Neuve  et  qu'elles  sont  pai  conséquent 
régies  par  des  règlements  incompatibles  avec  ce  genre  de  pêcheries  : 

A  ces  causes,  qu'il  plaise  à  Votre  Très -Excellente  Majesté,  qu'il  puisse 
être  décrété  et  qu'il  soit  décrété  par  Sa  Très-Excellente  Majesté  le  roi,  de 
l'avis  et  du  consentement  des  Lords  spirituels  et  temporels  et  des  Communes, 
en  ce  présent  parlement  assemblés,  et  par  leur  autorité,  comme  suit  : — 

res,  les  îles  et      Que  tous  ^es  territoires,  îles  et  régions  dans  l'Amérique  du  Nord,  appar- 
régions    dans  tenant  à  la  couronne  de  la  Grande-Bretagne,    bornés  au  sud  par  une  ligne 
^Nord  a'^rte*  Par^ant  de  ^a  baie  ^e  Chaleurs  pour  longer  les  terres  hautes  qui  séparent  les 
nantàla&ran-  rivières  qui  se  déversent  dans  le  fleuve  Saint-Laurent  de  celles  qui  se  déver- 
de- Bretagne,     sent  dans  la  mer,  jusqu'à   un  point  du   45e  degré  de  latitude  nord,  sur  la 
rive  est  de  la  rivière  Connecticut  ;  s'étendre  de  là  en  suivant  la  même 
latitude,  directement  à  l'ouest  à  travers   le   lac   Cliamplain,   jusqu'à  ce  que 
dans  cette  direction  elle  atteigne  le  fleuve  Saint-Laurent  ;  de  là  longer  la 
rive  est  de  ladite  rivière  jusqu'au  lac  Ontario  ;  traverser  le  lac  Ontario  et  la 
rivière  appelée  communément  Niagara  ;  longer  la  rive  est  et  sud-est  du  lac 
Erié  et  suivre  ladite  rive  jusqu'à  son  point  d'intersection  avec  la  borne 
septentrionale  concédée  par  la  charte  de  la  province  de   Pennsylvanie,  si 
toutefois  il  existe  un  tel  point  d'intersection  ;  longer  de  là  lesdites  bornes  à 
l'est  et  à  l'ouest  de  ladite  province  jusqu'à  l'intersection  de  ladite  borne  de 
l'ouest  avec  VOhio,  mais  s'il  nVst  pas  trouvé  un  tel  point  d'intersection  sur 
ladite  rive  dudit  lac,  ladite  ligne  devra  suivre  ladite  rive  jusqu'à  son  point 
le  plus  rapproché  de  l'angle  nord-ouest  de  ladite  province  de  Pennsylvanie  ; 
s'étendre  directement  de  cet  endroit  jusqu'à  l'angle  nord-ouest  de  ladite  pro- 
vince ;  longer  la  borne  occidentale  de  ladite  province  jusqu'à  ce  qu'elle 
atteigne  la  rivière  Ohio,  puis  la  rive  de  ladite   rivière  dans  la  direction  de 
l'ouest  jusqu'aux  rives  du  Mississipi  et  s'étendre  dans  la  direction  du  nord, 
jusqu'à  la  borne  méridionale  du  territoire  concédé  aux  marchands-aventu- 
rier d'Angleterre  qui  font  la  traite  à  la  baie  d'Hudson  ; 
sont  annexés        Et  que  tous  les  territoires,  îles  et  régions   qui,  depuis   le  dix  février    mil 
Québec°VinCe  seP^  cent   soixante-trois,    ont    été    annexés    au    gouvernement    de    Terre- 

1  Le  texte  de  cet  Acte  est  emprunté  au  feuillet  original  en  caractères  gothiques,  forme  sous  laquelle  il 
avait  été  d'abord  publié  par  les  imprimeurs  du  roi — "  Londres— Imprimé  par  Charles  Eyre  et  William 
Strachan,  Imprimeur  de  Sa  Très  Excellente  Majesté  le  Roi,  MDCCLXXIV." 


380 


ARCHIVES  CANADIENNES 


Les  limites  de 
toute  autre 
colonie. 

et  les  droits 
cédés  anté- 
rieurement 
ne  seront  pas 
affectés. 


Les  disposi- 
tions    antéri- 
eures concer- 
nant la 
province  de- 
vront être 
annulées  et 
de  nul  effet, 
après  le  1  er 
mai  1775. 


Les  habitants 
de  Québec 
pourront 
pratiquer  la 
religion  ro- 
maine sous  la 
suprématie 
du  roi,  corfor- 
mément  à 
l'Acte  I  Eliz,; 
et  le  clergé 
pourra  conti- 
nuer de  perce- 
voir ses 
redevances. 
Des  mesures 
peuvent  être 
prises  par  Sa 
Majesté  pour 
le  maintien 
d'un  clergé 
protestant. 

Toute  person- 
ne pratiquant 
la  religion  de 
l'Eglise  de 
Rome  ne  sera 
pas  tenue  de 
prêter  le  ser- 
ment prescrit 


6-7  EDOUARD  VII,  A.  1907 

Neuve,  seront  et  ils  sont  par  les  présentes,  durant  le  bon  plaisir  de  Sa  Majesté, 
annexés  à  la  province  de  Québec,  dont  ils  sont  parties  et  portions,  telle 
qu'elle  a  été  érigée  et  établie  par  ladite  proclamation  royale  du  septième 
jour  d'octobre  mil  sept  cent  soixante-trois. 

A  condition  toujours,  que  rien  de  contenu  dans  les  présentes,  concer- 
nant les  limites  de  la  province  de  Québec,  n'affecte  les  limites  d'aucune 
autre  colonie. 

A  condition  toujours,  et  à  cette  fin  qu'il  soit  décrété,  que  rien  de  contenu 
dans  le  présent  acte,  ne  puisse  avoir  pour  effet  ou  ê'  re  interprété  comme  ayant 
pour  effet  d'annuler,  changer  ou  modifier  aucun  droit,  titre  ou  possession,  con- 
cernant les  terres  dans  ladite  province  ou  dans  les  provinces  continues, 
acquis  en  vertu  de  concession,  de  transport  ou  autrement  ;  mais  lesdits 
droit,  titre  ou  possession  resteront  en  force  et  auront  effet  comme  si  cet  acte 
n'avait  jamais  été  fait. 

Et  considérant  que  les  dispositions  énoncées  dans  ladite  proclamation 
au  sujet  du  gouvernement  civil  de  ladite  provi  ce  de  Québec  et  que  les 
pouvoirs  et  autorités  déférés  au  gouverneur  et  aux  autres  officiers  civils  de 
ladite  province,  en  vertu  de  concussions  et  commissions  à  cette  fin,  ont  été 
par  expérience  trouvés  incompatibles  avec  l'état  et  les  circonstances  où  se 
trouvait  ladite  province  dont  les  habitants  à  l'époque  de  la  conquête,  for- 
maient une  population  de  soixante-cinq  mille  personnes  professant  la  religion 
de  l'Eglise  de  Rome  et  jouissant  d'une  forme  de  constitution  stable  et  d'un 
système  de  lois,  par  lesquelles  leurs  personnes  et  leurs  propriétés  avaient 
été  protégées,  gouvernées  et  régr  s  pendant  de  longues  années,  depuis  le 
premier  établissement  de  la  province  du  Canada  : — 

A  ces  causes,  qu'il  soit  décrété  en  vertu  de  l'autorité  susdite,  que  ladite 
ploclamation  en  tant  qu'elle  concerne  ladite  province  de  Québec  et  la  com- 
mission sous  l'autorité  de  laquelle  est  exercée  actuellement  la  charge  du 
gouvernement  de  ladite  province,  ainsi  que  toutes  et  chacune  des  ordon- 
nances rendues  par  le  gouverneur  et  le  Conseil  de  Québec  en  exercice, 
relatives  au  gouvernement  civil  et  à  l'administration  de  la  justice 
dans  ladite  province,  et  toutes  les  commissions  de  juges  et  des  autres  offi- 
ciers d'icelle,  sont  par  les  présentes  révoquées,  annulées  et  déclarées  de  nul 
effet,  depuis  et  après  le  premier  jour  de  mai  mil  sept  cent  soixante- quinze. 

Et  pour  la  sécurité  la  plus  complète  et  la  tranquillité  des  esprits  des 
habitants  de  ladite  province,  il  est  par  les  présentes  déclaré  que  les  sujets 
de  Sa  Majesté  professant  la  religion  de  l'Eglise  de  Rome,  de  et  dans  ladite 
province  de  Québec,  peuvent  jouir  du  libre  exercice  de  la  religion  de  l'Eglise 
de  Rome,  sous  la  suprématie  du  roi  qui  s'étend,  tel  que  déclaré  et  établi 
par  un  acte  voté  dans  la  première  année  du  règne  de  la  reine  Elizabeth, 
sur  tous  les  territoires  et  possessions  qui  appartenaient  alors  ou  devaient 
appartenir  par  la  suite  à  la  couronne  impériale  de  ce  royaume  ;  et  que  le 
clergé  de  la  dite  église  peut  conserver  et  percevoir  les  dus  et  redevances  ordi- 
naires et  en  jouir  mais  que  ceux-ci  ne  seront  exigibles  que  des  personnes 
professant  ladite  religion. 

A  condition  cependant  qu'il  soit  loisible  à  Sa  Majesté,  ses  héritiers  et  suc- 
cesseurs, par  une  disposition  à  cette  fin,  d'appliquer  ce  qui  restera  des  dus  et 
redevances  susmentionnés  à  l'entretien  et  au  maintien  d'un  clergé  protestant 
dans  ladite  province,  pour  l'encouragement  de  la  religion  protestante,  com- 
me il  lui  ou  leur  paraîtra  de  temps  à  autre  expédient  et  nécessaire. 

A  condition  toujours,  et  à  ceste  fin  qu'il  soit  décrété,  qu'aucune  personne 
professant  la  religion  de  l'Eglise  de  Rome  et  résidant  dans  ladite  province, 
ne  soit  tenue  de  prêter  le  serment  requis  par  ledit  statut  voté  dans  la  pre- 
mière année  du  règne  de  la  reine  Elizabeth,  ou  tout  autre  serment  qui  lui 
a  été  substitué  par  un  autre  acte  ;  mais  que  toute  personne  requise  par  le 
dit  statut  de  prêter  le  serment  qui  y  est  mentionné  soit  obligée  et  requise 
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par  h-  statut    par  les  présentes,  de  prêter  et  de  souscrire  le  serment  ci-après,  devant  le  gou- 
eile (devraprê^  verneur<  ou  devant  telle  autre  personne  ou  dans  telle  cour  d'archives  que  Sa 
ter  le  serment  Majesté  désignera,  qui  sont  par  les  présentes  autorisées  à  déférer  ledit  ser- 
ci -après  de-      ment,  savoir  : — 
vant  le  gou- 
verneur, etc.         Je^  A.  B.,  promets  et  j 'ure  sincèremet  que  je  serai  fidèle  et  porterai   vraie 
allégeance  à  Sa  Majesté'  le  roi  George,  que  je  le  défendrai  de  tout  mon  pou- 
voir contre  toutes  conspirations  perfides  et  tous  attentats  quelconques,  dirigés 
contre  sa  personne,  sa  couronne  ou  sa  dignité  ;  et  que  je  ferai  tous  mes  efforts 
pour  découvrir  et  faire  connaître  à  Sa  Majesté,   ses  héritiers  et  successeurs, 
toutes  trahisons  et  conspirations  perfides  et  tous  attentats  que  je  saurai  diri- 
gés  contre  lui  ou  chacun  deux  ;  et  tout  cela,  je  le  jure  sans  aucun  équivoque, 
subterfuge  mental  ou  restriction  secrète,  renonçant  pour  m'en  relever  à  tous 
parions  et  dispe?ises  de  personnes  ou  pouvoir  quelconques. 
Ainsi  que  Dieu  me  soit  en  aide. 
rsonnes      Et  toute  personne  qui  négligera  ou  refusera  de  prêter   ledit  serment  sus- 
deprlte^ce"  mentionné,  s'exposera  aux  et  sera  passible  des  mêmes  peines,  amendes,  inca- 
serment  en-      pacités  et  inhabilités,  qu'elle  aurait  encourues  et  dont  elle  aurait  été  passible, 
courront  les     sj  e\\e  aVait  négligé 'ou  refusé  de  prêter  le  serment  requis  par  ledit  statut  voté 
peines  édictées  j  ,  .«"  *     i        «  j     1          •        -cm-     u  ti 

par  l'Acte  I,    dans  la  première  année  du  règne  de  la  reine  Mizabeth. 

Eli.  Qu'il  soit  de  plus  décrété  en  vertu  de  l'autorité  susdite,  que  tous  les  sujets 

canadiens  de  Sa  Majesté  dans  la  province  de  Québec,    à  l'exception  seule- 
Les  sujets  ca-  merit,  ^es  ordres  religieux  et  des  communautés,  pourront  conserver  la  pos- 
Majesté  (sauf  session  et  jouir  de  leurs  propriétés  et  de   leurs  biens  avec  les  coutumes  et 
les  ordres  reli-  usages   qui  s'y   rattachent  et  de  tous  leurs  autres  droits  civils,  au  même 
font  conserver  ^e^r^  e^  ^e  ^a  m^me  manière  que  si    ladite  proclamation  et  les  commissions, 
leurs  biens  et  ordonnances  et  autres  actes  et  instruments  n'avaient  pas  été  faits,  et  que  le 
avoir  recours    permettront  leur  allégeance  et  leur  soumission  à  la   couronne  et  au   parle- 
Canada  pour    mcnt  de   la   Grande-Bretagne  ;  qu'à  l'égard  de  toute  contestation  relative  à 
faire  régler      la  propriété  et  aux  droits  civils,  l'on  aura  recours  aux  lois  du  Canada,  comme 
leurs  contesta-  règle  pour  décider  à  leur  sujet  ;  et  que  toutes  les  causes  concernant  la  pro- 
priété et  les  droits  susdits,  qui  seront  portées  par  la  suite  devant  quelqu'une 
des  cours  de  justice  qui  doivent  être  établies  dans  et  pour  ladite  province, 
par  Sa  Majesté,  ses  héritiers  et  successeurs,   y  seront  jugées  conformément 
auxdites   lois  et  coutumes  du  Canada,  jusqu'à  ce  que   celles  ci  soient  chan- 
gées ou  modifiées  par   quelques  ordonnances  qui  seront  rendues  de  temps  à 
autre  dans  ladite  province,  par  le  gouverneur,   le  lieutenant-gouverneur  ou 
le  commandant  en  chef  en  exercice,  de  l'avis  et  du  consentement  du  Conseil 
législatif  qui  y  sera  établi  de   la  manière   ci-après   mentionnée  par  les  pré- 
1,J>        sentes. 
par  Sa  Majes-      A.  condition  toujours,  que  rien  de  contenu  dans  cet  acte,  n'ait  pour  effet 
té  pour  être  te-  ou  ne  soit  interprété  comme  ayant  pour  effet  de  s'appliquer  à  des  terres  qui 

nues  en  franc  on£  ^té  concédées  par  Sa  Majesté  ou  qui  seront  concédées  par  la  suite,  par 
et  commun so-   r    ,.    .        ,  ,   , r.  .  J  ^  A,        ,  S  r 

cage,  neseront  ^a  Majesté,  ses  héritiers  et  successeurs,  pour  être  tenues  en  tranc  et  commun 
pas  affectées,    socage. 

Ceux  qui  pus-      A  condition  aussi,  qu'il  soit  et  puisse  être  loisible  à  et  pour  toute  personne 
jèdentdes        qui  possède  des  terres,  des  biens  meubles   ou  des  intérêts  dans   ladite  pro- 
en  disposer0"  vmce  et  qui  a  le  droit  d'aliéner    lesdits  intérêts,  biens  meubles  et  terres  du- 
par testament,  rant  sa  vie,  par  vente,  donation  ou  autrement,  de  les  transmettre  ou  léguer 
à  sa  mort,  par  testament  ou  acte  de  dernière  volonté,  nonobstant  les  lois, 
usages  ou  coutumes   contraires  de   quelque   façon  que  ce  soit  à  cette  dispo- 
sition, qui  ont  prévalu  jusqu'à  présent  ou   qui   prévalent  actuellement  dans 
ladite  province  ;  tel  testament  étant  fait  conformément  aux  lois  du  Canada 
ou  conformément  aux  formes  requises  par  les  lois  d'Angleterre. 
aux    lois    du      Considérant  que  depuis  plus  de  neuf  ans,  les  lois  criminelles  d'Angleterre 
Canada.  ont  été  uniformément  appliquées  et  que  les  habitants  se  sont  rendus  compte 

de  la  fermeté  et  de  la  douceur  ainsi   que  des  bienfaits  et  des  avantages  des 
dites  lois  : — 


vm  ce. 
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Les  lois  cri-  A  ces  causes,  qu'il  soit  décrété  en  vertu  de  l'autorité  susdite,  que  lesdites 
m  .les,  ,an.  lois  continueront  d'être  en  vigueur  et  qu'elles  seront  appliquées  comme  lois 
maintenues  dans  ladite  province  de  Québec,  à  l'égard  de  la  définition  et  de  la  gravité  de 
dans  la  pro-  l'offense,  du  mode  de  poursuite  et  de  procès,  ainsi  que  des  punitions  et 
amendes  infligées  par  lesdites  lois,  à  l'exclusion  de  toute  autre  règle  de  droit 
criminel  ou  mode  de  procédure  à  ce  sujet,  qui  a  prévalu  ou  pu  prévaloir 
dans  ladite  province,  avant  l'année  de  Notre  Seigneur,  mil  sept  cent  soix- 
ante quatre,  nonobstant  toute  chose  contraire  à  cette  fin,  contenue  dans  cet 
Sa  Majesté  acte  de  quelque  manière  que  ce  soit  ;  que  lesdites  lois  seront  cependant 
pourra  établir  sujettes  aux  modifications  et  changements  que  le  gouverneur,  le  lieutenant- 
pour  l'admi-  gouverneur  et  le  commandant  en  chef  en  exercice,  de  l'avis  et  du  consente- 
nistration  des  ment  du  Conseil  législatif  de  ladite  province,  qui  doit  être  établi  par  la 
Drainée  suite,  croiront  devoir  faire  de  temps  à  autre,  de  la  manière  ci-après  requise. 

Considérant  que  pour  des  motifs  qu'il  est  impossible  de  prévoir,  il  peut 
devenir  nécessaire  de  mettre  plusieur  règlements  en  vigueur  pour  le  bien- 
être  futur  et  le  bon  gouvernement  de  la  province  de  Québec  ;  et  que  pour 
éviter  tout  retard  et  toute  difficulté  à  ce  sujet,  il  faudra  accorder  pour  un 
certain  temps,  et  avec  les  restrictions  requises,  à  certaines  personnes  qui  y 
résident,  l'autorité  à  cette  fin  ;  et  considérant  que  pour  le  moment,  il  n'est 
pas  expédient  de  convoquer  une  assemblée  : — 

A  ces  causes,  qu'il  soit  décrété  en  vertu  de  l'autorité  susdite,  qu'il  sera  et 
pourra  être  loisible  à  Sa  Majesté,  ses  héritiers  et  successeurs,  par  un  décret 
s  dus  son  ou  leur  sceau   et  signature,  de  l'avis  du   Conseil  privé,  d'établir 
et  d'instituer  un  Conseil  pour  l'administration  des  affaires  de  la  province  de 
Québec  ;    que  ce  Conseil   se  composera  de    personnes  résidant  dans   ladite 
Conseil  qui      province,  qu'il  plaira  à  Sa  Majesté,  ses  héritiers  et  successeurs  de  nommer, 
pourra  rendre  dont  le  nombre  n'excédera  pas  vingt-trois  et  ne  sera  pas  moins  de  dix-sept, 
ces  ave^ï?11  et  ^e  te^es  efc  autant  d'autres  personnes  qu'il  sera  nécessaire  de  nommer  et 
consentement  constituer  de  la  même  manière,  pour  remplir  la  vacance  créée  ou  les  va- 
du  gouver-       cances  créées  par  le  décès,  la  destitution  ou  l'absence  de  quelques  membres 
dudit  Conseil  )  et  que  ce  Conseil  ainsi  établi  et  institué  ou  la  majorité  de 
ses  membres,  aura  pouvoir  et  autorité  de  rendre  des  ordonnances   pour  la 
paix,  le  bien-être  et  le  bon  gouvernement  de  ladite  province,  avec  le  consen- 
tement/ du  gouverneur  de  Sa  Majesté,  et  en  l'absence  de  celui-ci,  avec  celui 
du  lieutenant-gouverneur  ou  du  commandant  en  chef  en  exercice. 
Le  Conseil  A  condition  toujours,  que  rien  de  contenu  dans  cet  acte  n'ait  pour  effet 

n'aura  pas  le  de  donner  au  dit  Conseil  législatif,  l'autorité  ou  le  pouvoir  d'imposer  des 
poser°  d'autres taxes  ou  des  droits  dans  ladite  province,  sauf  les  contributions  et  taxes 
taxes  que  que  les  habitants  de  quelque  bourg  ou  district  dans  ladite  province, 
celles  qui  doi-  seront  autorisés  par  ledit  Conseil  à  fixer  et  lever,  pour  être  appliquées 
affectées  à  des  dans  ledit  bourg  ou  district,  à  faire  des  chemins,  à  ériger  ou  réparer  des 
chemins  ou      édifices  publics,  ou  pour  d'autres  fins  d'utilité  locale   ou  de  bon  ordre  dans 

édifices  lesdits  district  ou  boure-. 

publics.  ~ 

A  condition  aussi,  et  qu'il  soit  décrété  à  cette  fin  en  vertu  de  l'autorité  sus- 
Toute  ordon-  dite,  que  toute  ordonnance  qui  sera  ainsi  rendue,  soit  transmise  dans  l'inter- 
nance  devra  valle  de  six  mois,  par  le  gouverneur,  et  en  son  absence,  par  le  lieutenant-gou- 
ri^approba,6  verneur  ou  Ie  commandant  en  chef  en  exercise  et  soumise  à  l'approbation 
tion  de  Sa  royale  de  Sa  Majesté  ;  et  que  si  Sa  Majesté  juge  à  propos  de  désapprouver 
Majesté.  ladite  ordonnance,  celle-ci  prenne  fin  et  soit  nulle  à  partir  du  moment  où  le 

décret  de  Sa  Majesté  en  son  conseil  sera  promulgué  à  Québec, 
d^nance  con-      ^  condition  aussi,  que  toute  ordonnance  concernant  la  religion  ou  autre 
cernant  la  re-  par  laquelle  pourrait  être  infligée  une  punition  plus  sévère  qu'une  amende 
ligion  ne  sera  ou  un  emprisonnement  de  trois  mois,   n'ait  ni  force   ni  effet  avant  d'avoir 
gùeurTvant     reÇu  l'approbation  de  Sa  Majesté, 
d'avoir  reçu         A  condition  aussi,  qu'aucune  ordonnance  ne  soit  rendue  à  une  séance  du 

rapprobation  Conseil  à  laquelle  n'assisteront  pas  la  majorité  de  tous  les  membres  du 
de  ba  Maieste  ^  .,  j,  ,      . r     ,  J.       .  ,     .         .         ,   , 

Conseil  ou  en  a  autre  temps  qu  entre  le  premier  jour  de  janvier  et  le  premier 


DOCUMENTS  CO  Xs/i  Tl  TIO  \  NELS  383 

DOC.  PARLEMENTAIRE  No  1» 

Dans  quels  jour  de  mai,  à  moins  de  nécessité  urgente  ;  et  en  ce  cas,  que  toutmembre 
nuise6!*  **'  dudit  Conseil  résidant  à  Québec  ou  en  deçà  de  cinquante  milles  de  cette 
majorité  du  ville,  soit  personnellement  sommé  par  le  gouverneur,  et  en  son  absence, 
(  -onseil.  par  ie  lieutenant-gouverneur  ou  le  commandant  en  chef   en  exercise  d'être 

présent. 
ïen  nsem!vr  "^  ^u  ^  s0^  ^  ^us  décrété  en  vertu  de  l'autorité  susdite  que  rien  de  con- 
i esté  d'établir  tenu  dans  les  présentes,  n'aura  pour  effet  ou  ne  sera  interprété  comme  ayant 
des  cours  de  pour  effet,  de  détourner  ou  d'empêcher  Sa  Majesté,  ses  héritiers  et  successeurs, 
juridiction  ci-  d'ériger,  instituer  et  établir  par  ses  ou  leurs  lettres  patentes,  sous  le  grand 
le  et  ecclésias- sceau  de  la  Grande-Bretagne,  telles  cours  de  juridiction  criminelle  civile  et 
t'Que-  ecclésiastique  dans  et  pour  la  province  de  Québec  et  d'y  nommer  de  temps  à 

autre,  les  juges  et  les   officiers  que   Sa  Majesté,   ses  héritiers  et  successeurs 
jugeront  à  propos  dans  les  circonstances  où  se  trouvera  ladite  province. 
Tous  les  actes      A  condition  toujours,  et  à  cette  fin  il  est  décrété  par  les  présentes,  que  rien 
votés  précé-     de  contenu   dans    cet   acte  n'ait  pour  effet    ou    ne   soit  interprété  comme 
nia?ntenusSen  ayant  pour  effet  de  révoquer  ou  rendre  nul  dans    ladite  province  de  Québec, 
vigueur  par  les  aucun  acte  ou  actes  du  parlement  de  la  Grande-Bretagne,  votés  jusqu'à  pré- 
présentes,       sent,   pour   interdire,   restreindre  ou  réglementer  latraite  ou  le  commerce 
des   colonies  et  plantations  de  Sa  Majesté  en  Amérique  ;  mais  que   tous  et 
chacun  desdits  actes  ainsi  que  tous  les  actes  du  parlement  votés  jusqu'à  pré- 
sent au  sujet  des  ou  par  rapport  aux  dites  colonies  et  plantations,    soient  et 
ils  sont  par  les  présentes  déclarés  en  force  dans  ladite  province  de  Québec 
et  dans  chaque  partie  d'icelle. 


ACTE  DU  REVENU  DE  QUEBEC.1 

Anno  Decimo   Quarto. 

GEORGE  III   REGIS. 

Cap.    LXXXVIII. 

Acte  à  l'effet  d'établir  un  fonds  pour  pourvoir  aux  dépenses  de  l'administration  de 
la  justice  et  au  soutien  du  gouvernement  civil  dans  la  province  de  Québec,  en  Amérique. 
Préambule.  Considérant  que  par  autorité  de  Sa  Majesté  Très- Chrétienne  certains  droits 

droits^m posés  ^ urent  imposés  sur  les  vins,  rhums,  eaux-de-vie  et  Eau-de-vie  de  liqueur  im- 
par  Sa  Majes-  portés  dans  la  province  du  Canada  appelée  aujourd'hui  province  de  Québec, 
téTrès-Chré-  ainsi  qu'un  droit  de  trois  pour  cent  ad  valorem  sur  toutes  les  marchandises 
rhum,  l'eau -de-  importées  dans  et  exportées  de  ladite  province,  lesquels  droits  subsistaient 
vie,  etc.,  im-  à  l'époque  de  la  reddition  de  ladite  province  aux  armes  de  Votre  Majesté 
bec^8^"6     ^ans  ^a  dernière  guerre  ; 

Considérant  qu'il  est  expédient  que  lesdits  droits  soient  abolis  et  prennent  fin 
et  qu'en  leur  lieu  et  place,  d'autres  droits  soient  imposés  par  l'autorité  du 
parlement,  afin  que  par  une  disposition  plus  complète,  il  soit  pourvu  aux  dé- 
penses de  l'administration  de  la  justice  et  au  soutien  du  gouvernement  civil 
dans  ladite  province  : 
après  le  5  avril      Nous,  les  fidèles  et  loyaux  sujets  de  Votre  Majesté,  les  Communes  de  la 
*boT  S°<\lt        Grande-Bretagne,   en   parlement    assemblées,    supplions    très   humblement 
province.         Votre  Majesté  qu'il  puisse  être  décrété  ;  et  qu'il  soit  décrété  par  Sa  Très- 
Excellente  Majesté  le  roi,  par  et  de  l'avis  et  du  consentement  des  Lords 
spirituels  et  temporels  et  des  Communes,  en  ce  présent  parlement  assemblés 
et  par  leur  autorité  : — 

1  Le  texte  de  ce  document  comme  celui  de  l'acte  ci-après  reproduit,  est  emprunté  au  feuillet  origina 
imprimé  en  caractère  gothiques  forme  sous  laquelle  il  fut  publié  pour  la  première  fois  par  les  imprimeurs 
du  Roi,  Eyre  et  Strachan. 
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et  remplacés         Que   depuis   et  après   le  cinquième    jour  d'avril  mil  sept  cent  soixante- 
ïroitequF8     <ïumz9'  tous  les  droits  qui  ont  été  imposés  par  autorité  de  Sa  Majesté  Tres- 
seront payés    Chrétienne,  sur  les  rhums,  eaux-de-vie,  eau-de-vie  de  liqueur  dans  ladite  pro- 
a  Sa  Majesté,  vince,  ainsi  que  le  droit  de  trois  pour  cent  ad  valorem  sur  les  marchandises 
importées  dans  ou  exportées  de  ladite  province,  seront  et  sont  par  les  présen- 
tes abolis  ;  et  qu'en  leur  lieu  et  place,  depuis  et  après  ledit  cinquième   jour 
d'avril  mil  sept  cent  soixante-quinze,  il  sera  levé,  perçu  et  payé  à  Sa  Majes- 
té, ses  héritiers  et  successeurs,  pour  et  sur  les  effets  respectifs  ci-après  men- 
tionnés qui  seront  importés  ou  introduits  dans  quelque  partie  que  ce  soit  de 
ladite  province  en  sus  de  tous  les  autres   droits  payables   actuellement  dans 
ladite  province,  en  vertu  de  tout  acte  ou  tous  actes  du  parlement,  les  impôts 
et  droits  suivants,  savoir  : — 

Pour   chaque   gallon   d'eau-de-vie   ou    autres    spiritueux    provenant  des 
Chiffres  des     ^briques  de  la  Grande-Bretagne,  trois  deniers. 

droits.  Pour    chaque    gallon    de   rhum   ou   autres  spiritueux  provenant  de  quel- 

qu'une des  colonies  de  Sa  Majesté  des  Indes  occidentales  qui  produisent  du 
sucre,  qui  sera  importé  ou  introduit,  six  deniers  ; 

Pour  chaque  gallon  de  rhum  ou  autres  spiritueux  provenant  de  quelqu'une 
des  autres  colonies  ou  possessions  de  Sa  Majesté  en  Amérique  qui  sera 
importé  ou  introduit,  neuf  deniers. 

Pour  chaque  gallon  d'eau-de  vie  étrangère  ou  autres  spiritueux  de  fabri- 
ques étrangères,  importé  ou  provenant  d'Angleterre,  un  schelling. 

Pour  chaque  gallon  de  rhum  ou  autres  spiritueux  provenant  de  fabriques 
de  quelqu'une  des  colonies  ou  plantations  en  Amérique,  qui  n'appartiennent 
pas  ou  ne  sont  pas  sous  la  domination  de  Sa  Majesté,  importé  d'un  autre 
endroit  que  de  la  Grande-Bretagne,  un  schelling. 

Pour  chaque  gallon  de  mêlasse  et  sirop  qui  sera  importé  ou  introduit  dans 
ladite  province,  par  des  vaisseaux  ou  bâtiments  appartenant  aux  sujets  de 
Sa  Majesté  de  la  Grande-Bretagne  ou  d'Irlande  ou  aux  sujets  de  Sa  Majesté 
de  ladite  province,  trois  deniers. 

Pour  chaque  gallon  de  mêlasse  et  sirop   qui  sera  importé  ou  introduit  dans 
ladite   province  par  d'autres  vaisseaux  ou   bâtiments  que  ceux  qui  seront 
autorisés  à  importer  lesdits  sirop  et  mêlasse,  six  deniers.     Et  l'on  se  basera 
sur  les  taux  qui  précèdent  pour  les  quantités  plus  ou  moins  grandes  de  cha- 
que effet  susmentionné. 
Les     droits      -gj  -j  esj.  décrété  par  les  présentes  en  vertue  de  l'autorité  susdite,  que  les 
d'après  le  taux  impôts  et  droits  imposés    par  cet  acte,   seront  estimés  et  sont  par  les  pré- 
de  la  monnaie  .sentes  déclarés  devoir  être  payés  en  argent  sterling  de  la  Grande-Bretagne, 
gletene11     U"  e^  qu'ils  seront  perçus,  recouvrés  et  payés  d'après  le  taux  de  la  valeur  nomi- 
nale de  telles  sommes  en  Angleterre  ;  que  tel  argent  sera  reçu  et  perçu 
d'après  la  proportion  et  valeur  de  cinq  schellings  et  six  pence  l'once  d'argent  ; 
que  tous  lesdits  droits  par  les  présentes  accordés,  seront  levés,  perçus,  payés 
et  recouvrés  de  la  même  manière,  et  par  les  mêmes  règles,  voies  et  moyens, 
et  sous  les  mêmes  peines  et  confiscations,-excepté  dans  les  cas  où  des  modi- 
Comment  ces  fications  sont  faites  par  le  présent  acte, — que  tous  les  autres  droits  payables 

droits    seront  a  ga  ]y[aiesté  sur  toutes  les  marchandises  importées  dans  quelque  colonie  ou 
perçus,  etc. ,        .      ,      . d  .      • .  .  ,  ■>      ,  ,       /■  / 

plantation  en  Amérique,  sont  ou  seront  levés,  perçus,  payes  et  recouvrés  en 

vertu  de  tout  acte  ou  tous  actes  du  parlement,  aussi  entièrement  et  effica- 
cement, à  tous  égards,  que  si  les  divers  pouvoirs,  clauses,  directions,  peines 
et  confiscations  a  ce  sujet,  étaient  particulièrement  répétés  et  décrétés  de 
nouveau  dans  la  teneur  du  présent  acte  ;  que  tous  les  deniers  provenant  des 
à  qui  ils  seront  dits  droits,  à  l'exception  du  montant  requis  pour  la  levée,  la  perception,  le 
payes  recouvrement,  le  cautionnement,  le  paiement  des  comptes  tenus  à  ce  sujet, 

seront  versés  par  le  directeur  des  douanes  de  Sa  Majesté  entre  les  mains  du 
receveur  général  de  Sa  Majesté   en  exercice  dans  ladite  province,  et  seront 
et  comment  inappliqués  en  premier  lieu  à  constituer  un  fonds  plus  sûr  et  plus  complet 
miéSf    aPP  '  Pour  Pourv°ir  aux  dépenses  de  l'administration  de  la  justice  et  au  soutien 
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du  gouvernement  civil  dans  ladite  province  ;  et  que  le  grand  trésorier  ou  les 
commissaires  de  la  trésorerie  de  Sa  Majesté,  ou  trois  de  ces  derniers  ou  un 
plus  grand  nombre,  en  exercice,  seront  et  sont  par  les  présentes  autorisés 
d'ordonner  par  mandat  ou  mandats  signés  de  sa  ou  leurs  mains  que  telle 
somme  provenant  du  produit  desdits  droits,  soit  appliquée  au  paiement  des 
dites  dépenses  ;  et  que  le  reste  dudit  produit  soit  réservé  et  reste  entre 
les  mains  dudit  receveur    général,  pour  être  appliqué  ultérieurement  par  le 

Règlements      parlement. 

relatifs  aux  Et  il  est  de  plus  décrété  par  les  présentes,  en  vertu  de  l'autorité  susdite, 

marchandises  •  ^es  ,narchanclises   soumises  a   quelques-uns  des  droits  ci-dessus  men- 

întrocluites         ».  .  11  f 

danslaprovin- tionnes,  sont  introduites  parterre  dans  ladite  province,  el  les  devront  passer 
ce,  chargées  et  être  transportées  par  le  port  de  Saint-Jean  près  de  la  rivière  Sorel  ;  que 
m^ntionhés"8  s*  telles  marchandises  sont  introduites  dans  ladite  province  par  tout  autre 
cours  d'eau  intérieur  que  le  fleuve  Saint- Laurent,  elles  devront  passer  et  être 
transportées  par  ledit  port  sur  la  rivière  Sorel  ou  devra  être  faite  une  décla- 
ration de  douane,  et  où  devront  être  payés  lesdits  impôts  et  droits  respectifs, 
à  tel  préposé  ou  tels  préposés  des  douanes  de  Sa  Majesté  qui  aura  été  nom- 
mé ou  auront  été  nommés  à  cet  effet  ;  que  si  quelques-unes  desdites  marchan- 
dises introduites  par  terre  ou  par  voie  de  navigation  intérieure,  comme  sus- 
dit, sont  apportées  outre  ou  au-delà  dudit  endroit  susnommé,  sans  déclaration 
de  douane  ou  paiement  desdits  impôts  et  droits,  ou  sont  introduites  dans 
quelque  partie  de  ladite  province  par  quelque  autre  endroit  que  ce  soit,  les 
dites  marchandises  seront  confisquées,  et  toute  personne  qui  aura  aidé  ou  au- 
trement participé  à  introduire  ou  transporter  lesdites  marchandises,  ou  les 
aura  reçues  entre  ses  mains,  sachant  qu'elles  auront  été  introduites  ou  trans- 
portées contrairement  à  cet  acte,  sera  passible  d'une  amende  égale  au  triple 
de  la  valeur  de  telles  marchandises  estimées  et  évaluées  d'après  le  prix  le  plus 
élevé  payé  pour  chaque  produit  respectif  dans  la  ville  de  Québec,  au  temps 
où  la  contravention  aura  lieu  ;  que  tous  les  chevaux,  bêtes  à  cornes,  bateaux, 
vaisseaux  et  autres  voiture?  quelconques  qui  auront  servi  au  transport,  voitu- 
rage  ou  déplacement  de  telles  marchandises,  seront  confisqués  et  perdus  et 
seront  et  pourront  ê:re  saisis  par  tout  préposé  des  douanes  de  Sa  Majesté  ; 
et  que  des  poursuites  seront  intentées  à  leur  sujet  en  la  manière  ci-après 
mentionnée. 

Il  est  de  plus  décrété  par  les  présentes,  en  vertu   de  l'autorité  susdite,  que 
toute  action  intentée  au  sujet  des  amendes  et  des  confiscations  encourues 
Des  actions      sous  l'empire  du  présent  acte,  sera  portée  devant  toute  cour  d'amirauté  ou  de 
seront  mten-   vice-amirauté  ayant  juridiction    dans  ladite  province  ;     qu'en  outre,  lesdites 
des  amendes    amendes  et  confiscations  seront  et   pourront  être  recouvrées  et  partagées  de 
et  connsca-      la  même  manière  et  en  vertu   des  même  règles   et  règlements  à  tous  égards, 
que  le  seront  ou  pourront  l'être  les  autres  amendes  et  confiscations  encourues 
pour  contravention  aux  lois  concernant  les  douanes  et  le  commerce  des  colo- 
nies de  Sa  Majesté,  en  vertue  de  tous  actes  du  parlement. 

Toute  person-      ^]t  il  est  de  plus  décrété  en  vertu  de  l'autorité  susdite,  que  depuis  et  après 

ne  qui  tiendra  ,       .         .,  .  x        7,         .,       .,  ,  .  .  ., '  /     . 

une  auberge     ^e  cinquième  jour  d  avril  mil  sept  cent  soixante-quinze,  il  sera  levé,  perçu  et 

devra  payer  payé  au  receveur  général  de  Sa  Majesté  de  la  province,  au  profit  de  Sa  Ma- 
la  somme^de  jesté,  ses  héritiers  et  successeurs,  une  livre  seize  schellings  sterling,  cours  de 
pour  une  la  Grande-Bretagne,  pour  chaque  licence  qui  sera  accordée  par  legouverneur, 

license.  le   lieutenant-gouverneur  ou  le  commandant   en  chef   de  ladite  province,  à 

toute  personne  pour  tenir  une  auberge  ou  tout  autre  cabaret  public,  ou 
pour  le  débit  des  vins,  eaux-de-vie,  rhums  ou  autres  liqueurs  spiritueuses  dans 
Amende  de  ^dite  province  ;  que  toute  personne  déclarée  coupable  d'avoir  tenu  telle  mai- 
dix  livres  ster-  son  ou  place  de  divertissement  ou  d'avoir  fait  le  débit  de  telles  liqueurs  sans 
ling  pour  cha-  cette  licence,  encourra  et  paiera  une  amende  de  dix  livres  sterling  pour  chaque 
Mention*  contravention,  dont  une  moitié  ira  à  la  personne  qui  aura  dénoncé  ou  pour- 

18—3—25 


386  ARCHIVES  CANADIENNES 

6-7  EDOUARD  VII,  A.  1907 

suivi,  et  l'autre  au  receveur  général  de  la  province,  pour  l'usage  de  Sa  Ma- 
jesté. 
N  t    ns      ^  condition  que  rien  de  contenu  dans  les  présentes  n'ait  pour  effet  ou  ne  soit 

annulés  les      interprêté  comme  ayant  pour  effet,  de  discontinuer  d'abolir,  ou  annuler  aucu- 
revenus,  etc.,  ne  partie  des  revenus  domaniaux  ou  casuels,    des  amendes,   rentes  ouprofits 
ixfque^ela  &  quelconques  qui  étaient  réservés  et  appartenaient  à  Sa  Majesté  Très-Chré- 
conquête.        tienne  avant  et  à  l'époque  de  la  conquête  et  la  reddition  de  la  province  à  Sa 
Majesté  le  roi  de  la  Grande-Bretagne  ;  mais  que  tous  et  chacun  desdits  reve- 
nus soient  maintenus  et  soient  levés,  perçus  et  payés  à  l'avenir  comme  si  cet 
acte  n'avait  pas  été  fait,  nonobstant  toute  chose  contraire  à  cet  effet,  conte- 
..       ,  nue  dans  les  présentes. 

i  ions   iPS  AiO- 

tions intentées      Et  il  est  de  plus  décrété  en  vertu  de  l'autorité   susdite,  que  dans   toute 
en  vertu  de     action  ou  poursuite  intentée  contre  toute  personne  ou  toutes  personnes  pour 
cet  Acte,         un  ac^e  en  rapp0r^,  avec  cette  loi,  s'il  apparaît  à  la  cour  ou  au  juge  devant  le- 
quel la  cause  sera  instruite,  que  telle  action  ou  poursuite  a  été  intentée  pour 
acte  accompli  en  vertu  de  et  par  l'autorité  de  la  présente  loi,  le  ou  les  défendeurs 
,.     ,  seront  indemnisés  et  acquittés  ;  et  que  dans  le  cas  où  le  ou  les  défendeurs  se- 
aux défen-       ron^  ainsi  acquittés  ou  lorsque  le  demandeur  abandonnera  telle  poursuite  ou 
deure  le  triple  action,  la  cour  ou  le  juge  adjugera  aux  défendeurs  un  montant  égal  au  triple 
des  dépens.       deg  dépens. 

Anno  Decimo  Quinto. 

GEORGII  III  REGIS. 

Cap.  xl. 

Acte  pour  amender  et  expliquer  un  acte  voté  dans  la  quatorzième  année  du  règne  de  Sa 
Majesté,  intitulé  :  Acte  à  l'effet  d'établir  unjonds  pour  pourvoir  aux  dépenses  de 
l'administration  de  la  justice  et  au  soutien  du  gouvernement  civil  dans  la  province 
de  Québec ;  en  Amérique. 

Préambule.  Considérant  que  par  un  acte  voté  dans  la  quatorzième  année  du  règne  de 

Clause  repro^  ga  Majesté,  intitulé  (Acte  à  l'effet  d'établir  un  fonds  pour  pourvoir  aux  dé- 
14,  Geo.  III.  penses  de  l'administration  de  la  justice  et  au  soutien  du  gouvernement  civil 
dans  la  province  de  Québec,  en  Amérique),  il  est  décrété  entre  autres  choses, 
que  si  quelque  marchandise  soumise  à  quelqu'un  des  droits  mentionnés  dans 
ledit  acte,  est  introduite  par  terre  dans  ladite  province,  elle  devra  passer 
et  être  transportée  par  le  port  de  Saint-Jean,  près  de  la  rivière  Sorel,  et  que 
si  telle  marchandise  est  introduite  dans  ladite  province  par  voie  de  naviga- 
tion intérieure  autre  que  celle  du  fleuve  Saint- Laurent,  elle  devra  passer  et 
être  transportée  sur  ladite  rivière  Sorel  par  ledit  port  où  devra  être  faite 
une  déclaration  de  douane  et  devront  être  payés  lesdits  impôts  et  droits 
respectifs,  à  tel  préposé  ou  tels  préposés  des  douanes  de  Sa  Majesté  qui  aura 
été  nommé  ou  auront  été  nommés  là  à  cet  effet  ;  que  si  telles  marchandises 
introduites  par  terre  ou  par  voie  de  navigation  intérieure  comme  susdit,  sont 
transportées  outre  ou  au-delà  dudit  endroit  susnommé  sans  déclaration  de 
douane  ou  paiement  desdits  impôts  et  droits,  ou  sont  introduites  dans  quel 
que  partie  de  ladite  province  par  quelque  autre  endroit  que  ce  soit,  lesdites 
marchandises  seront  confisquées,  et  que  toute  personne  qui  aura  aidé  ou 
participé  autrement  à  introduire  ou  transporter  lesdites  marchandises  ou 
les  aura  reçues  entre  ses  mains,  sachant  qu'elles  auront  été  introduites  ou 
transportées  contrairement  à  cet  acte,  sera  passible  d'une  amende  égale  au 
triple  de  la  valeur  de  telles  marchandises  estimées  et  évaluées  d'après  le  prix 
le  plus  élevé  payé  pour  chaque  produit  respectif  dans  la  ville  de  Québec  au 
temps  ou  la  contravention  aura  eu  lieu  ;  et  que  tous  les  chevaux,  bestiaux, 
bateaux,  vaisseaux  et  autres  voitures  quelconques  qui  auront  servi  au  dépla- 
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cément,  voiturage  ou  transport  de  telles  marchandises,  seront  confisqués  et 
perdus  et  seront  et  pourront  être  saisis  par  tout  préposé  des  douanes  de  Sa 
Majesté  et  que  des  poursuites  seront  intentées  à  leur  sujet  en  la  manière 
ci-après  mentionnée  : — . 

Considérant  qu'il  y  a  lieu  de  croire  que  l'application  des  règlements  et 
restrictions  contenus  dans  la  clause  ci-dessus  citée,  sans  autre  explication,  en 
tant  qu'ils  concernent  l'introduction  par  terre  du  rhum,  de  l'eau-de-vie  et 
autres  spiritueux,  dans  ladite  province  de  Québec,    peut  être  préjudiciable 
et  désavantageuse  au  commerce  qui  se  fait  avec  les  sauvages  du  haut  ou  de 
l'intérieur  de  ladite  province,  nous,  les   fidèles  et  loyaux  sujets  de  Votre 
Majesté,  les   Communes  de  la   Grande-Bretagne,   en  parlement  assemblés, 
supplions  très  humblement  Votre  Majesté  qu'il  puisse  être  décrété  ;  et  qu'il 
Les  sujets  de   soit  décrété  p&v  Sa  Très- Excellente  Majesté  le  roi,  par  et  de  l'avis  et  du 
Sa  Majesté      consentement  des  Lords  spirituels  et  temporels  et  des  Communes,  en  ce 
duire^parterre Posent  parlement  assemblés,  et  par  leur  autorité,  comme  suit  : — 
ou  par  voie  de      Qu'il  sera  et  pourra  être  loisible  à  tous  les   sujets  de   Sa  Majesté,  d'ap- 
navigation  in-  porter,  transporter  ou  introduire  librement,  par  terre,  ou  par  voie  de  navi- 
toute  partie  de  g'^tion  intérieure,  dans  quelque  partie  que  ce   soit  de  la  province  de  Québec, 
la  province  de  non  comprise  jusqu'à  présent  dans   les  limites  d'icelle  par  la  proclamation 
9ueb,ec.non  in,"  royale  de  Sa   Majesté,  du  sept   octobre  mil  sept  cent  soixante-trois,  toute 
prisent  dans'  quantité  de  rhum,  d'eau-de-vie  ou  autres  spiritueux,  nonobstant  toute  chose 
la  proclama-    contenue  dans  l'acte  du  parlement  ci-dessus  cité,  contraire  à  cette  disposi- 
7^xt°l7GS    U  ti°n>  de  quelque  manière  que  ce  soit, 
toute  quantité 
de  rhum, 
d'eau-de-vie,  Finig> 


CARLETON  A  DARTMOUTH.1 

Québec,  23  Sept.   1774. 
(N°l) 

Duplicatum, 

Milord, — Je  profite  de  la  première  occasion  pour  informer  Votre  Seigneurie  de 
mon  arrivée  ici  le  18  courant.  J'ai  été  heureux  de  constater  que  les  sujets  canadiens 
de  Sa  Majesté  sont  profondément  touchés  de  la  grande  bonté  que  le  roi  leur  a  témoignée 
à  l'occasion  du  dernier  acte  voté  pour  réglementer  le  gouvernement  de  la  province. 

Toutes  les  classes  de  la  population  ont  rivalisé  de  zèle  pour  donner  des  témoignages 
de  leur  gratitude,  de  leur  respect  et  de  leur  résolution  à  démontrer  par  des  marques  de 
fidélité  et  de  soumission,  qu'elles  ne  sont  pas  indignes  des  égards  dont  elles  ont  été 
l'objet  *  *  *  *  * 

Je  suis  avec  un  profond  respect,  de  Votre  Seigneurie,  le  plus  humble  et  le  plus 
obéissant  serviteur, 


GUY  CARLETON. 


Comte  de  Dartmouth, 
l'un  des  principaux,  secrétaires  d'Etat  de  Sa  Majesté. 


1  Archives  canadiennes,  Q.  10,  p.  120.  Après  l'adoption  de  l'Acte  de  Québec,  Carleton  partit  au 
commencement  de  juillet  pour  reprendre  la  charge  de  gouverneur  de  la  province  de  Québec  agrandie  et 
régie  par  sa  nouvelle  constitution. 
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EXTRAIT  D'UNE  LETTRE  DU  GÉNÉRAL  GAGE  AU  GÉNÉRAL   CARLE- 
TON,  DATÉE  DE    BOSTON,  4  SEPT.   1774.1 

11  L'état  actuel  des  affaires  dans  cette  province  m'oblige  de  rassembler  toutes  les 
11  forces  que  je  puis  réunir.  C'est  pour  ce  motif  que  j'ai  envoyé  des  vaisseaux  pour 
"  transporter  ici  les  10e  et  52e  régiments.  Permettez-moi  en  même  temps  de  vous 
11  demander,  si  vous  croyez  que  l'absence  de  ces  troupes  peut  faire  craindre  quelque 
11  chose  durant  l'hiver  dans  l'intérieur  de  la  province  de  Québec,  car  tenant  compte  que 
11  ces  régiments  vont  descendre  la  rivière  à  une  époque  avancée  de  l'année  et  qu'ils 
"  pourront  être  remplacés  au  commencement  du  printemps,  je  suis  porté  à  croire  qu'il 
"  n'y  a  pas  de  danger  à  craindre  de  l'extérieur.  Or,  si  vous  croyez  que  les  fusilliers  qui 
"  sont  à  Québec  et  la  partie  du  26e  stationnée  à  Montréal  avec  de  petits  détachements 
"  envoyés  de  ces  deux  endroits  à  Trois-Rivières  et  à  Chambli,  seraient  suffisants  pour 
'•  maintenir  la  paix  et  le  bon  ordre  dans  la  province,  je  vous  prie  de  donner  ordre  aux 
"  10e  et  52e  régiments  d'embarquer  sans  délai  à  bord  des  transports,  car  vous  considé- 
"  rerez  comme  moi  qu'il  n'y  a  pas  de  temps  à  perdre  pour  descendre  le  fleuve  Sain t- 
"  Laurent. 

"  Comme  je  dois  m'attendra  au  plus  fâcheux  d'après  les  dispositions  manife-tées  par 
"  la  population  ici,  permettez-moi  de  vous  demander  s'il  est  possible  de  rassembler  un 
"  corps  de  Canadiens  et  de  sauvages  sur  lequel  on  pourrait  compter  pour  le  service  dans 
"  cette  colonie,  si  nous  sommes  poussés  aux  dernières  extrémités  ?  Et  comment  s'y 
"  prendre  et  quels  moyens  efficaces  employer  pour  mettre  ce  projet  à  exécution  et 
"  adjoindre  ces  recrues  aux  forces  de  Sa  Majesté  dans  cette  province." 
Endossé  : — Extrait  d'une  lettre  du  général 

Gage  au  général  Carleton,  datée 

de  Boston,  4  septembre  1774. 

Dans  le  n°  1  du  général  Carleton 

du  23  septembre. 


EXTRAIT  DE  LA  RÉPONSE  DU  GÉNÉRAL   CARLETON   AU   GÉNÉRAL 
GAGE,  QUÉBEC,   20  SEPT.   1774.2 

"  Votre  courrier  est  arrivé  ici  hier  soir,  environ  vingt  heures  après  moi.  Des  pilo- 
"  tes  descendent  la  rivière  et  les  10e  et  52e  seront  prêts  à  s'embarquer  comme  vous  l'or- 
"  donnerez,  à  un  moment  d'avis." — 

"  Les  Canadiens  m'ont  témoigné  leur  grande  joie  et  donné  des  marques  évidentes 
"  de  gratitude  et  de  fidélité  envers  le  roi  et  son  gouvernement,  en  reconnaissance  des 
"  arrangements  qui  ont  été  faits  dernièrement  en  Angleterre  en  leur  faveur.  La  for- 
"  mation  d'un  régiment  canadien  mettrait  le  comble  à  leur  bonheur  ;  et  avec  le  temps, 
11  ce  nombre  pourrait  être  porté,  en  cas  de  nécessité,  à  deux  ou  trois  bataillons  et  même 
"  plus.  Cependant  jusqu'à  ce  que  le  service  du  roi  exige  davantage,  il  suffit  pour  le 
';  moment  de  former  un  régiment  canadien  pour  satisfaire  la  population,  et  je  suis  con- 
"  vaincu  que  nous  pourrons  compter  sur  sa  fidélité  et  sur  son  dévouement.  Si  ce  projet 
11  (que  j'ai  suggéré  il  y  a  longtemps)3  doit  être  enfin  mis  à  exécution,  il  est  très  néces- 
11  saire  que  ceux  qui  feront  partie  de  ce  régiment  reçoivent  les  appointements  accordés 
"  à  l'infanterie,  avec  la  demi-solde,  dans  le  cas  ou  le  nombre  en  serait  réduit.  J'ap- 
11  prends  que  les  sauvages  de  cette  province  sont  très  bien  disposés.     La  formation  d'un 

1  Archives  canadiennes,  Q.  10,  p.  122.  Cette  lettre  a  été  transmise  dans  la  lettre  précédente.  Ce 
document  avec  plusieurs  autres  pièces,  démontre  qu'après  l'adoption  de  l'Acte  de  Québec,  les  autorités 
anglaises  se  mitent  à  l'œuvre  immédiatement  pour  employer  des  Canadiens  et  des  sauvages  pendant 
l'agitation  dans  les  colonies  du  sud.    . 

2  Archives  canadiennes,  Q,  10,  p.  123.  La  teneur  de  cette  lettre  a  aussi  été  transmise  clans  la  dépêche 
du  23  septembre  1774. 

3  Voir  à  ce  sujet,  sa  lettre  à  Gage,  en  date  du  15  février  1767,  p.  1G9,  et  sa  lettre  à  Shelburne,  du  25 
novembre  1707,  p.  170. 


DOCUMENTS  CONSTITUTIONNELS  389 

DOC.  PARLEMENTAIRE  No  18 

"  bataillon  canadien  les  maintiendrait  dans  de  bonnes  dispositions  et  exercerait  une 
"  grande  influence  sur  eux  ;  mais  d'autre  part,  vous  connaissez  quelle  sorte  de  gens  ils 
«  sont."— 

G.  C. 
Endossé  : — Extrait  de  la  réponse  du  général 
Carleton  au  général  Gage,  datée 
de  Québec,  20  septembre  1774. 
Dans  le  n°  1  du  gouverneur 
Carleton  du  23  septembre. 


DARTMOUTH  A  CARLETON.1 

Whitehall,  10  décembre  1774. 
Gouverneur  Carleton 
Monsieur, 

J'ai  reçu  votre  dépêche  du  23  septembre  par  laquelle  vous  m'informez  de  votre 
arrivée  à  Québec  et  que  vous  avez  trouvé  les  sujets  canadiens  de  Sa  Majesté  touchés  de 
la  bonté  du  roi  à  leur  égard  et  très  heureux  et  satisfaits  des  règlements  adoptés  au 
sujet  du  gouvernement  futur  de  la  colonie. 

Comme  vous  ne  m'avez  rien  dit  des  sentiments  des  sujets-nés  britanniques  de  Sa 
Majesté  au  Canada,  à  l'égard  du  dernier  Acte,  je  ne  puis  savoir  s'ils  sont  encore  dans 
les  mêmes  sentiments  à  ce  sujet.  Le  roi  croit  qu'une  fois  la  loi  mise  en  vigueur  et  les 
intentions  bienveillantes  de  Sa  Majesté  à  l'égard  de  l'organisation  de  la  justice  -  bien 
comprises,  les  préjugés  auxquels  a  donné  lieu  la  clameur  populaire  disparaîtront  et  les 
sujets  de  Sa  Majesté  de  toute  condition  comprendront  et  apprécieront  l'équité  et  la 
politique  bienfaisante  du  bill. 

En  même  temps  que  vous  apprendrez  aux  nouveaux  sujets  de  Sa  Majesté  que  le  roi 
a  accepté  avec  bienveillance  leurs  témoignages  d'affection  et  de  respect  à  l'égard  de  son 
gouvernement,  vous  devrez  vous  efforcer,  monsieur,  par  tous  les  arguments  que  vous 
dictera  le  bon  sens,  de  persuader  les  sujet-nés  britanniques,  de  la  justice  et  de  l'oppor- 
tunité de  la  présente  forme  de  gouvernement  et  de  la  considération  qui  a  été  accordée  à 
leur  intérêts,  non  seulement  en  adoptant  les  lois  anglaises  en  tant  que  le  permettaient 
les  justes  réclamations  et  les  désirs  modérés  des  Canadiens,  mais  en  ouvrant  aux  mar- 
chands anglais,  par  l'extension  des  limites  de  la  province,  d'importants  débouchés  au 
commerce. 

1  Archives  canadiennes,  Q,  10,  p.  125. 

2  II  semble  évident  qu'on  se  proposait  de  transmettre  une  ordonnance  au  sujet  de  l'établissement  de 
cours  de  justice  au  Canada  et  de  charger  le  conseil  de  la  décréter.  Il  ressort  de  la  note  du  secrétaire  Pow- 
nall  en  date  du  17  juillet  1774,  à  lord  Dartmouth  que  deux  projets  furent  mis  de  l'avant  dans  cette  circons- 
tance, comme  l'indique  le  paragraphe  ci-après  :  "M.  Hay  avec  qui  je  me  suis  entretenu  du  systèmede 
judicature  pour  Québec,  croit  que  mon  projet  à  cet  égard  vaut  le  sien,  mais  je  suis  convaincu  que  le  sien 
doit  être  préféré.  Nous  croyons  tous  les  deux  que  tout  ce  qui  restreindrait,  dépasserait  ou  altérerait  la 
portée  de  l'un  ou  de  l'autre,  s'écarterait  du  but  à  atteindre."  M.  385,  p.  425.  Il  n'a  été  question  que  du 
projet  de  M.  Hay  comme  le  démontre  une  lettre  de  ce  dernier  à  Dartmouth.  "  Milord — Je  me  suis  permis 
de  me  rendre  à  la  résidence  de  Votre  Seigneurie  pour  vous  soumettre  un  projet  d'ordonnance  relatif  à  l'éta- 
blissement de  cours  de  justice  dans  Québec  et  la  province  de  ce  nom.  Je  désire  sincèrement  que  Votre 
Seigneurie  juge  ce  projet  plus  favorablement  que  ne  le  fait  l'auteur  lui-même,  car  je  dois  vous  avouer  fran- 
chement, sans  faire  parade  de  modestie— et  à  mon  sens  il  est  aussi  mal  d'affecter  ce  sentiment  qu'un  autre. 
— que  cette  tâche  était  au-dessus  de  mes  forces  et  que,  sauf  le  concours  de  M.  Jackson  qui  doit  présentement 
consacrer  tout  son  temps  aux  affaires  de  la  cour  de  chancellerie,  j'ai  dû  pratiquement  faire  ce  travail  sans 
l'aide  de  personne."  M.  385,  p.  490.  Le  projet  d'ordonnance  dont  il  est  ici  question  est  apparemment 
celui  qui  se  trouve  à  la  page  373  du  même  volume  avec  le  titre  suivant  au  verso  :  "  Epi  tome  d'une  ordon- 
nance proposée  pour  l'établissement  de  cours  de  justice  dans  la  province  de  Québec."  Néanmoins,  l'agita- 
tion soulevée  en  Amérique  peu  de  temps  après  l'adoption  de  l'Acte  de  Québec  et  qui  affecta  le  Canada, 
empêcha  de  mettre  ?e  projet  à  exécution,  et  en  1777,  lorsque  fut  rendue  la  première  ordonnance  pour 
l'établissement  des  cours  de  juridiction  civile  et  criminelle,  de  nombreuses  modifications  furent  faites  au 
projet  primitif. 
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Vous  avez  sans  doute  été  informé  par  les  journaux,  que  M.  Hay  a  été  élu  pour  re- 
présenter Sandwich  dans  le  nouveau  parlement  et  vous  avez  dû  croire  que  par  suite,  il 
ne  pourrait  retourner  à  Québec.  Cependant  j'ai  la  satisfaction  de  vous  apprendre  qu'il 
n'en  est  pas  ainsi  et  qu'il  est  décidé  de  retourner  à  Québec  pour  y  reprendre  la  charge 
de  juge  en  chef,  dut-it  pour  cela  se  trouver  dans  la  nécessité  de  renoncer  à  son  siège  au 
parlement,  mais  nous  espérons  et  croyons  que  cela  peut  être  évité.  Je  suis  très  heureux  de 
vous  communiquer  son  intention,  sachant  avec  quelle  satisfaction  vous  aurez  recours  à 
ses  asis  et  à  ses  conseils  au  sujet  des  questions  importantes  qui  restent  encore  à  ré- 
soudre. 1 

Je  voudrais  que  la  saison  actuelle  lui  permît  de  se  charger  de  votre  commission,  de 
vos  instructions  et  des  déclarations  de  Sa  Majesté  au  sujet  des  divers  arrangements  qui 
doivent  être  faits.  Mais  comme  cela  est  impossible,  je  me  propose  de  vous  envoyer 
sous  pli  votre  commission  et  vos  instructions  par  le  prochain  courrier  à  destination 
de  New- York,  à  l'adresse  du  lieut-gouverneur  Colden  avec  instruction  à  celui-ci  de  vous 
les  faire  parvenir  de  New- York  par  un  messager  de  confiance  et  avec  toute  la  diligence 
possible. 

Je  suis,  etc., 

DARTMOUTH. 


CARLETON   À  DARTMOUTH.2 

(N°  3.)  Québec,  11  nov.  1774. 

MlLORD, 

Peu  de  temps  après  mon  arrivée  ici,  je  vous  ai  informé  de  la  gratitude  manifestée 
par  les  sujets  canadiens  de  Sa  Majesté  de  cette  partie  de  la  province,  à  l'égard  des  actes 
du  parlement  votés  à  leur  sujet  durant  la  dernière  session.  Depuis  cette  époque,  ceux 
qui  sont  éloignés  ont  exprimé  dans  toutes  leurs  lettres  et  adresses,  les  mêmes  sentiments 
de  reconnaissance  et  d'affection  envers  la  personne  et  le  gouvernement  de  Sa  Majesté,  et 
leur  attachement  aux  intérêts  britanniques. 

La  plus  grande  partie  des  Anglais  domiciliés  dans  cette  ville,  en  dépit  de  plusieurs 
lettres  reçues  de  la  mère-patrie  les  incitant  à  faire  le  contraire,  ont  exprimé  dans  une 
adresse,  leur  désir  de  voir  les  habitants  de  cette  province  se  soumettre  à  l'autorité  du 
gouvernement  et  vivre  partout  dans  l'harmonie  et  ils  m'ont  promis  en  outre,  que  rien 
ne  fera  défaut  de  leur  part  pour  obtenir  un  résultat  si  désirable.  Je  crois  que  la  plupart 
de  ceux  qui  ont  signé  cette  adresse  avaient  l'intention  de  respecter  leur  déclaration,  et 
il  est  probable  que  ceux  qui  n'avaient  pas  signé  aurait  suivi  cet  exemple,  si  leurs  con- 
citoyens de  Montréal  n'avaient  adopté  une  ligne  de  conduite  tout  à  fait  différente. 

J'ignore  si  ces  derniers  sont  naturellement  plus  portés  à  l'agitation,  si  des  colonistes 
installés  au  milieu  d'eux  les  ont  soulevés  ou  si  réellement  ils  ont  reçu,  comme  on  l'a  dit 
des  lettres  du  congrès  général.  Ce  qui  est  certain,  c'est  que  peu  de  temps  après  que  le 
Congrès  eût  publié  dans  les  journaux  américains,  son  approbation  des  résolutions  du  co- 
mité de  Suffolk3  dans  le  Massachusetts,  la  nouvelle  s'est  répandue  à  Montaéal  que  des 
lettres  importantes  avaient  été  reçues  du  congrès  général.  Tous  les  Anglais  de  l'endroit 
se  rendirent  à  l'hôtel  pour  se  renseigner  ;  il  fut  question  publiquement  des  griefs  et  des 
divers  moyens  à  prendre  pour  obtenir  justice,  mais  le  gouvernement  ne  devait  pas  être 
mis  au  courant  de  leurs  intentions.  Une  assemblée  fut  convoquée  à  la  résidence  d'une 
personne  alors  absente  ;  elle  fut  suivie  de  plusieurs  autres  qui  furent  tenues  au  même 
endroit  et  un  comité  de  quatre  membres,  composé  de  MM.  Walker,  Todd,  Price  et 
Blake,  fut  nommé  et  chargé  de  surveiller  les  intérêts  communs  et  de  préparer  les  voies 
pour  obtenir  une  réforme. 

1  William  Hey  revint  au  Canada  en  qualité  de  juge  en  chef,  au  mois  d'avril  1775. 

2  Archives  canadiennes  Q  11,  p.  11. 

3  Ces  résolutions  furent  adoptées  le  9  sept.  1774. 
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M.  Walkerdont  le  tempérament  bouillant  lui  a  attiré,  quelque  temps  avant  que  je 
fusse  chargé  du  pouvoir  qui  m'a  été  confié,  la  cruelle  et  injustifiable  vengeance1  dont  il 
a  été  victime  et  qui  a  fait  tant  de  bruit,  a  pris  la  direction  de  ce  mouvement  et  n'oublie 
pas  son  ami  M.  Maseres  en  cette  occasion. 

Une  fois  ses  plans  préparés  et  une  souscription  commencée,  le  comité,  assisté  pour 
la  forme  d'un  secrétaire,  dans  la  personne  d'un  avocat,  neveu  de  M.  Walker,  s'est  rendu 
à  Québec.  Immédiatement  après  son  arrivée,  ses  émissaires  ayant  préparé  les  voies,  un 
avis  anonyme  fut  affiché  dans  un  hôtel  invitant  tous  les  sujets-nés  britanniques  à  s'assem- 
bler dans  une  certaine  taverne,  et  un  messager  fut  chargé  de  transmettre  une  invitation 
verbale  à  ceux  qui  n'avaient  p^is  pris  connaissance  de  l'avis  par  écrit.  A  la  première 
assemblée,  un  comité  de  sept  membres  composé  de  M.  John  Paterson  parti  depuis  pour 
Londres,  de  M.  Zachariah  Macaulay,  de  M.  John  Lees,  père,  qui  d'après  la  rumeur 
aurait  l'intention  de  retourner  en  Angleterre  cet  automne,  de  M.  John  Atkin,  leur  tré- 
sorier, de  M.  Randal  Meredith,  de  M.  John  Welles  et  de  M.  Peter  Fagues,  fut  nommé 
pour  préparer  les  voies  et  s'entendre  avec  ceux  de  Montréal.  Plusieurs  personnes  d'ici 
et  de  Montréal  ont  cru  devoir  refuser  de  prendre  part  à  ces  assemblées  dès  qu'elles  en 
ont  connu  l'objet. 

Depuis,  plusieurs  assemblées,  qu'ils  se  plaisent  à  appeler  des  assemblées  de  la  ville, 
ont  eu  lieu  ainsi  que  des  réunions  des  comités  conjoints.  Il  a  été  décidé  d'écrire  des 
lettres  de  remerciements  au  lord-maire  et  à  la  corporation  de  Londres,  2  à  quelques-uns 
des  marchands  de  cette  ville  et  à  M.  Maseres  pour  avoir  pris  la  province  sous  leur  pro- 
tection, et  les  prier  de  contiuuer  à  se  dévouer  pour  une  si  bonne  cause.  Ils  ont 
l'intention  de  faire  un  magnifique  présent  en  espèces  à  M.  Maseres,  avec  la  promesse 
d'une  somme  plus  considérable  s'il  réussit.  Il  est  probable  que  des  pétitions  seront  pré- 
sentées au  roi,  aux  lords  et  aux  Communes,3  mais  je  ne  puis  rien  affirmer  à  ce  sujet,  car 
ils  ont  pris  de  grandes  précautions  pour  me  cacher  toutes  leurs  démarches. 

Néanmoins  il  est  certain  que  ce  qui  se  passe  cause  un  certain  malaise  parmi 
les  Canadiens.  Ceux-ci  sont  surpris  qu'on  tolère  ces  assemblées  et  la  cabale  noc- 
turne qui  se  poursuit  dans  le  but  de  jeter  le  trouble  dans  les  esprits  de  la  population 
par  des  rapports  faux  et  séditieux.  Ils  manifestent  leur  impatience  et  leur  indignation 
en  constatant  qu'on  les  sollicite  de  prendre  part  à  ce  mouvement,  et  ils  ne  peuvent  s'empê- 
cher de  craindre  que  quelques-uns  des  leurs,  par  suite  de  menaces  de  leurs  créanciers  ou 
par  ignorance,  ne  soient  induits  à  signer  un  document  qui,  d'après  l'assurance  qu'on 
leur  donne,  a  pour  objet  de  leur  assurer  1 1  possession  de  leurs  terres  et  de  leurs  propriétés 
et  d'enlever  au  gouverneur  le  pouvoir  de  les  saisir  et  de  se  les  approprier  ou  de  les  envoyer 
eux-mêmes  avec  leurs  familles  dans  le  haut  de  la  contrée  au  milieu  des  sauvages,  ou  bien 
de  déclarer  à  son  gré  la  guerre  aux  Bostonniens  ;  en  somme,  de  les  soustraire  à  l'oppres- 
sion et  à  l'esclavage  qu'on  leur  a  imposés  par  ces  actes  du  parlement.  Ils  ont  d'autant 
plus  raison  de  craindre  que  de  tels  rapports  puissent  influencer  quelques  Canadiens 
craintifs  et  ignorants,  qu'étant  donné  la  précision  requise  pour  leur  traduction,  les  actes 
eux-mêmes  n'ont  pas  encore  été  promulgués. 

J'ai  donné  aux  Canadiens  l'assurance  que  de  semblables  démarches  n'affecteraient 
en  rien  la  dernière  mesure  adoptée  à  leur  égard,  que  je  ne  croyais  pas  qu'elles  puissent 
jamais  avoir  de  résultat  auprès  du  gouvernement,  et  qu'ils  pouvaient  vivre  dans  une 
tranquillité  parfaite  sous  ce  rapport.  Cependant,  bien  que  je  leur  aie  donné  cette  assu- 
rance avec  une  conviction  sincère  et  que  je  sois  persuadé  que  ces  assemblées  de  la  ville  et 
tous  les  rapports  qui  respirent  cet  esprit  déjà  répandu  dans  les  provinces  avoisinantes, 
ne  peuvent  pour  le  moment  que  donner  lieu  à  une  agitation  passagère  et  sans  gravité,  je 
ne  puis  m'empêcher  de  regretter  que  de  tels  exemples  soient  offerts  à  la  population  de 
cette  province.  Et  je  crois  que  le  gouvernement  ne  peut  trop  tôt  se  hâter  de  prévenir  les 
conséquences  d'une  infection  introduite  tous   les  jours,  préconisée  avec  zèle  et  répandue 

1  Les  principaux  documents  relatifs  a  l'outrage  fait  à  Walker,  sont  reproduits  dans  le  "  Rapport  sur 
les  archives  canadiennes  pour  l'année  1888,  p.  1. 

2  Le  22  juin  le  lord-maire  accompagné  de  plusieurs  échevins,  du  recorder  et  de  plus  de  cent  cinquante 
membres  du  conseil  municipal  de  Londres,  se  présenta  avec  une  adresse  et  une  pétition  au  roi  pour  supplier 
Sa  Majesté  de  ne  pas  donner  sa  sanction  au  bill.     Cavendish,  Débats,  etc.     Préface,  p.  IV. 

:iCes  pétitions  furent  présentées  et  sont  reproduites  après  cette  dépêche. 
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par  les  colonistes  d'ici  et   même  par  quelques-uns   venus  d'Europe  et  qui   ne  sont  pas 
moins  violents  que  les  Américains. 

Je  suis  informé  que  toutes  les  personnes  de  Boston  qui  viennent  au  Canada  sont 
fouillées,  de  crainte  qu'elles  ne  transportent  des  lettres,  et  qu'elles  sont  strictement  ques- 
tionnées au  sujet  de  tout  message  verbal  que  le  général  Gage  pourrait  leur  confier  pour 
moi.  En  sorte  qu'il  est  probable  que  je  ne  recevrai  aucune  nouvelle  du  général  avant 
l'ouverture  de  la  navigation  l'été  prochain. 

Je  suis  avec  le  plus  profond  respect,  de  Votre  Seigneurie,  le  plus  humble  et  obéis- 
sant serviteur, 

GUY  CARLTON. 
Comte  de  Dartmouth, 

l'un  des  principaux  secrétaires 
d'Etat  de  Sa  Majesté. 


PETITIONS  POUR  OBTENIR  L'ABROGATION  DE  L'ACTE  DE  QUEBEC. 

Pétition  À  Sa  Très-Excellente  Majesté  le  roi.1 

La  pétition  des  très  fidèles  et  loyaux,  les  anciens  sujets  de  Votre  Majesté  établis 
dans  la  province  de  Québec,  représente  très  humblement  que  : — 

Sur  la  foi  de  la  proclamation  royale  de  Votre  Majesté,  en  date  du  septième 
jour  d'octobre,  en  l'année  de  Notre  Seigneur,  mil  sept  cent  soixante-trois,  nous  sommes 
venus  nous  établir  dans  ladite  province  où  nous  avons  acheté  des  maisons  et  des  terres 
et  où  nous  nous  sommes  livrés  avec  activité  à  la  traite,  au  commerce  et  à  l'agriculture, 
ce  qui  a  eu  pour  effet  de  faire  doubler  la  valeur  des  terres  et  la  richesse  des  habitants 
depuis  notre  arrivée.  De  plus  nous  sollicitons  la  permission  de  dire  que  nous  nous  sommes 
soumis  avec  empressement  et  fidélité  au  gouvernement  et  que  nous  avons  vécu  sur  un  pied 
de  paix  et  d'amitié  avec  les  nouveaux  sujets  de  Votre  Majesté.  Mais  nous  constatons 
et  prenons  la  liberté  de  dire  avec  un  chagrin  inexprimable  que  par  un  récent  acte  du  par- 
lement, intitulé  "  acte  à  l'effet  de  pourvoir  d'une  façon  plus  efficace  au  gouvernement  de 
la  province  de  Québec  dans  l'Amérique  du  nord,"  nous  sommes  privés  des  privilèges 
accordés  par  les  prédécesseurs  royaux  de  Votre  Majesté  et  dont  nous  avons  hérité  de 
nos  aïeux. 

Nous  avons  perdu  la  protection  des  lois  anglaises,  si  universellement  admirées  pour 
leur  sagesse  et  leur  douceur  et  pour  lesquelles  nous  avons  toujours  entretenu  la  plus 
sincère  vénération,  et  à  leur  place,  doivent  être  introduites  les  lois  du  Canada  qui  nous 
sont  complètement  étrangères,  nous  inspirent  de  la  répulsion  comme  Anglais  et  signifient 
la  ruine  de  nos  propriétés  en  nous  enlevant  le  privilège  du  procès  par  jury.  En  matière 
criminelle,  l'Acte  d'habeas  corpus  est  abrogé  et  nous  sommes  astreints  aux  amendes  et  aux 
emprisonnements  arbitraires  qu'il  plaira  au  gouverneur  et  au  Conseil  d'infliger  ;  et  ceux-ci 
pourront  à  volonté  rendre  les  lois  criminelles  instables  en  vertu  du  grand  pouvoir  qui 
leur  est  conféré,  de  leur  faire  subir  des  modifications. 

1  Archives  canadiennes,  Q.  11,  p.  98.  Elle  se  trouve  aussi  dans  "  Compte  rendu  des  procès-verbaux, 
etc.,"  de  Maseres  et  c'est  la  seule  àeê  trois  pétitions  qui  fasse  partie  des  archives  d'Etat.  Les  deux  autres 
qui  suivent,  l'une  aux  Communes,  l'autre  aux  lords,  se  trouvent  dans  Maseres.  La  plus  grande  partie  de 
1  élémentanglais  de  la  province  en  apprenant  la  partie  de  l'Acte  de  Québec  qui  leur  enlevait  la  protection 
du  v-rit  d'habeas  corpus  et  du  procès  par  jury  par  suite  de  la  remise  en  vigueur  de  la  loi  française,  se  mirent 
à  faire  signer  des  pétitions  pour  obtenir  l'abrogation  ou  l'amendement  de  cet  acte.  Masferes  avait  déjà  été 
choisi  comme  agent  à  Londres  et  c'est  à  lui  que  furent  transmises  les  trois  pétitions  au  roi,  aux  lords  et  aux 
Communes..  "  Il  les  reçut  vers  le  12  ou  le  13  janvier  1775  et  le  18  du  même  mois  il  remit  celle  qui  était 
adressée  au  roi  au  comte  de  Dartmouth,  secrétaire  d'Etat  de  Sa  Majesté  pour  l'Amérique.  Quant  aux 
pétitions  adressées  aux  lords  et  aux  Communes,  elles  furent  remises  un  peu  plus  tard  à,  lord  Camden  et  à 
sir  George  Savile  qui  en  approuvèrent  la  teneur  et  se  chargèrent  de  les  présenter  aux  deux  chambres  du 
parlement."    Compte  rendu  des  procès -verbaux,  etc.,  p.  238. 
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En  conséquence,  nous  supplions  très  humblement  Votre  Majesté  de  prendre  notre 
malheureuse  situation  en  votre  royale  considération  et  de  nous  accorder  le  secours  que 
Votre  Majesté  croira  à  propos  dans  sa  royale  sagesse. 

Et  vos  pétitionnaires,  comme  il  est  de  leur  devoir,  ne  cesseront  de  prier. 
Québec,  12  novembre  1774. 


Zachary  Macaulay 
John  Aitkin 
JD0  Paterson 
Randle  Meredith 
John  Lees 
John  Welles 
P.  Fargues 
John  McCord 
Chas.  Grant 
Robert  Woolsey 
Nicholas  Bayard 
Charles  Le  Marchant 
John  Painter 
Thomas  McCord 
Henry  Crebassa 
Robt.  Willcocks 
John  Renaud 
Christy  Cramer 
Geo:    Gregory 
Lewis  Chaperon 


Jas  Sinclair 
John  Chisholm 
James  Jeffrv 
Robt.  Méfie 
Francis  Atkinson 
David  Shoolbred 
Jonas  Clarke   Minot 
Godfrey  King 
George  Davison 
George  King 
John  Lynd 
Caleb  Thorne 
John  Lees,  junr 
Robt.  Jackson 
Hugh  Ritchie 
Alexander  Lawson 
Charles  Daily 
Edwd  Manwaring 
Michael  Flanagin 
J.  Melvin 
Geo.  Munro 
Jas  Hanna 
Joseph  Torrey 
Thos  Walker,  junr 
Jas  Dver  White 
Jn0  Bell 


Comité 
de  Québec 


Thomas  Walker 
James  Price 

John  Blake  Comité  de 

Tsaac  Todd  Montréal 

Alexr  Paterson 
Jno  Porteous 

Rich'd  Dobie 
Geo.  Measam 
Sam1  Jacobs 
Nicholas  Brown 
Michl.  Morin 
William  Kay 
John  Lilly 
John  Sunderland 
J.  Grant  (?) 
James  Morrison 
William  Laing 
George  Jinkins 
Franci  Smith 
Alexander  Wallace 
Frederick  Petry 
James  Cuming 

Jacob  Bittez 
Lauch  Smith 
John  Saul 
Francis  Anderson 
Simon  Fraser 
John  Ross 
John  McCluer 
James  Woods 
John  Lees 
Lemuel  Bowles 
Thomas  David  jun. 
Patrick  O'Donell 
Archd  Lanfort 
Simon  Fraser  Junr 
Richd  Vincent 
Daniel  Cameron 
James  Galbraith 
Roderick  McLeod 
John  White  Swift 
John  Bondfield 
Will:   Callander 
Dad  Geddes 
Sam'  Morrison 
John  Thomson 
Alexander  Hay 
Jas  Doig 
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Andrew  M'Gill 
Sam  :    Holmes 
James  Blake 
James  Noël 
Thomas  McMurray 
Allan  Paterson 
James  Symington 
Abram  Holmes 
John  Neagle 
Peter  Arnoldi 
Dan1  Robertson 
Alexr  Milmine 
Thos  Fraser 
A.  Porteous 
Joseph  Ingo 
Adam  Scott 
Jas  Finlay 
Pat  McClement 
Wm  Pantree 
Benj.Holborn 
Joseph  Borrelee 
John  Connolly 
John  Durocher 
N.  Janis 
J.  Joran 
Jacob  Maurer 
Simon  Levy 
Edward  Chinn 
Richd  McNeall 
Robt.  Cruickshank 
John  Comfort 
Adam  Wentsel 
Allan  Mcfarlaiu 
Jacob  Vander  Heyden 
Hinrich  Gonnermann 
John  Hare,  Junr 
Geo.  Wright  Knowles 
Benjn  Frobisher 
Wm  Murray 
Jas  Anderson 
John  Trotter 
Christ.  Cron 
Willm  Engïand 
Meshach  Levy 
Thomas  Boyd 
John  Mittleberger 
Solomon  Mittleberger 


Joseph  Bindon 

Andrew  Hays 

Geo:   Singleton 

Juo  Stenhouse 

John  Kay 

DavdSalesT.   Franks 

John  Richardson.  Junr 

James  Leach 

Ezekiel  Solomons 

James  Perry 

J.  Beck 

Lawrence  Ermatinger 

Simon  McTavish 

J.  Pullman 

James  Fraser 

S.  Young 

Willm  Ashby 

Gavin  Laurie 

Phill.  Strickman 

Isaac  Judah 

Peter  Mcfarlane 

Ja8  May 

Jacob  Schieffelin 

Benaiah  Gibb 

John  George  Waltz 

Michael  Phillips 

C.  Jue  Dumoulin 
François  Dumoulin 
Duncan  Cumming 
William  Haywood 
Johan  Nikal 

Sein  Mann 
Robt.  McCay 
James  Robinson 
Jean  Bernard 
Lazarus  David 

D.  Bouthillier 
Richd  Walker 
Josiah  Bleakley 
Aaron  Hart 
Levy  Solomons 
Alexr  Fraser 
Malcolm  ffraser 
John  McCord  Jun 
Heny  Dunn 


(Original) 


Reçu  le  22  janvier  1775. 
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PÉTITION  AUX  LORDS  ' 

Aux  Lords  spirituels  et  temporels  en  parlement  assemblés. 

La  pétition  des  fidèles  et  loyaux,   les  anciens   sujets  de  Sa  Majesté   établis  dans  la 
province  de  Québec, 
Représente  humblement  ce  qui  suit  : 

Depuis  l'origine  du  gouvernement  civil  dans  cette  province,  les  humbles  pétition- 
naires de  Vos  Seigneuries,  sous  la  protection  des  lois  anglaises  qui  leur  furent  accordées 
par  la  proclamation  royale  de  Sa  Majesté  sacrée  fn  date  du  septième  jour  d'octobre,  en 
l'année  de  N^otre  Seigneur  mil  sept  cent  soixante-trois,  ont  été  induits  à  risquer  ce  qui 
leur  appartenait,  dans  le  commerce,  la  propriété  et  l'agriculture  pour  un  montant  consi- 
dérable, ce  qui  eut  pour  effet  de  rendre  la  province  une  acquisition  précieuse  pour  la 
Grande-Bretagne. 

Us  constatent  aujourd'hui  que  par  un  acte  du  parlement  intitulé,  "  Acte  à  l'effet  de 
pourvoir  d'une  façon  plus  efficace  au  gouvernement  de  la  province  de  Québec  dans  l'Amé- 
rique du  Nord,  "  ils  sont  privés  de  l'Acte  d'habeas  corpus  et  du  procès  par  jury,  exposés  à 
des  amendes  et  à  des  emprisonnements  arbitraires  et  à  être  mis  en  jugement  en  matière 
civile  et  criminelle  non  en  vertu  de  lois  connues  et  stables,  mais  d'ordonnances  et 
d'édits  que  le  gouverneur  et  le  Conseil  ont  le  pouvoir  d'édicter  à  leur  gré.  Par  suite,  ils 
ne*  peuvent  plus  compter  sur  la  protection  de  leurs  personnes  et  de  leurs  propriétés  ;  le 
crédit  de  la  province  a  déjà  été  gravement  atteint  et  leurs  projets  à  l'égard  du  commerce 
ont  été  sérieusement  restreints. 

Dans  le  cruel  état  de  crainte  et  d'incertitude  où  nous  sommes,  nous  sollicitons 
humblement  la  bienveillante  intervention  de  Vos  Seigneuries,  protecteurs  héréditaires 
des  droits  du  peuple,  afin  d'obtenir  l'abrogation  ou  la  modification  dudit  acte  et  afin 
que  vos  humbles  pétitionnaires  puissent  jouir  des  droits  constitutionnels,  des  privilèges 
et  des  franchises  accordés  jusqu'à  présent  aux  fidèles  sujets  de  Sa  Majesté. 

Et  vos  pétitionnaires,  comme  il  est  de  leur  devoir,  ne  cesseront  de  prier. 
Québec,  12  Nov.  1774. 


PETITION  AUX  COMMUN  ES. - 

Aux  honorables  membres  des  Communes  de  la   Grande-Bretagne,   en  parlement  assem- 
blés, 

L'humble  pétition  et  mémoire  des  anciens  sujets  de  Sa  Majesté,  seigneurs,  francs- 
tenanciers,  marchands  et  trafiquants  et  autres  établis  dans  la  province  de  Québec  de  Sa 
Majesté, 
Réprésente  ce  qui  suit  : 

Sur  la  foi  de  la  proclamation  royale  de  Sa  Majesté,  en  date  du  septième  jour 
d'octobre,  en  l'année  de  Notre  Seigneur  mil  sept  cent  soixante-trois,  par  laquelle  il  est 
bienveillamment  promis  que  toutes  les  personnes  qui  résidaient  dans  cette  province  et 
celles  qui  iraient  s'y  établir,  jouiraient  de  sa  protection  royale  et  des  avantages  des  lois 
du  royaume  de  la  Grande-Bretagne,  jusqu'à  ce  que  des  assemb'ées  soient  convoquées 
dans  ladite  province,  vos  pétitionnaires  sont  venus  eux  mêmes  s'y  établir  et  ont 
appliqué,  avec  un  grand  nombre  de  leurs  amis,  ce  qu'ils  possédaient  à  l'achat  d'effets  et 
de  marchandises  de  la  Grande-Bretagne,  qu'ils  ont  commis  aux  mains  des  Canadiens 
dans  le  but  de  favoriser  le  commerce  intérieur  de  la  province  et  d'ouvrir  la  voie  au 
trafic  des  fourrures  et  des  pelleteries  dans  les  territoires  sauvages  et  les  pêcheries 
au-dessous  de  Québec. 

1  Compte  rendu  des  procès  verbaux,  etc.,  p.  246. 

Cette  pétition  porte  les  mêmes  signataires  que  la  précédente. 

2  Compte  rendu  des  procès- verbaux,  etc,  p.  254.     Cette  pétition  porte   les   mêmes  signatures  que  les 
deux  précédentes. 
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Plusieurs  d'entre  eux  ont  acheté  des  maisons  et  des  terres,  se  sont  adonnés  à  l'agri- 
culture, ont  exporté  des  grains  et  des  produits  sur  les  marchés  étrangers  au  profit  et  à 
l'avantage  de  ladite  province  qui  a  dû  sa  prospérité  uniquement  à  l'activité  et  à  l'esprit 
d'initiative  desdits  sujets  qui,  sous  la  protection  des  lois  anglaise?  et  avec  des  approvi- 
sionnements provenant  des  manufactures  anglaises  et  autres  effets  et  marchandises 
obtenus  à  crédit  des  marchands  de  la  Grande-Bretagne  ont  contribué  pour  au  moins  les 
quatre  cinquièmes  des  importations  et  exportations  qui  ont  été  faites  surtout  par  des 
vaisseaux  anglais,  les  exportations  consistant  en  fourrures,  pelleteries,  blé,  poisson, 
huile,  potasse,  bois  de  charpente  et  autres  produits  de  la  province  ; 

Pour  faciliter  lesdits  trafic  et  commerce,  ils  ont  construit  des  quais  et  des  entrepôts 
qui  ont  coûté  des  sommes  considérables,  tellement,  qu'à  l'exception  des  biens  des  diffé- 
rentes communautés,  la  propriété  immobilière  et  mobilière  entre  les  mains  des  Anglais 
ou  commise  par  ceux-ci  aux  Canadiens  à  long  crédit,  équivaut  à  la  moitié  de  la  valeur 
totale  de  la  province  ;  ce  que  vos  pétitionnaires  ont  en  partie  représenté  dans  l'humble 
pétition  présentée  à  Sa  Très  Excellente  Majesté,  datée  de  Québec,  le  t  rente  et  unième 
jour  de  décembre,  en  l'année  de  Notre  Seigneur  mil  sept  cent  soixante-treize,  par 
laquelle  il  la  suppliait  de  vouloir  bien  enjoindre  au  gouverneur  ou  au  commandant  en 
chef,  de  convoquer  une  Assemblée  générale  qui  serait  instituée  et  établie  d'après  le 
mode  que  Sa  Majesté  dans  sa  sagesse  jugerait  le  plus  propre  à  assurer  la  paix,  le  bien- 
être  et  le  bon  gouvernement  de  la  province  : 

C'est  pourquoi  ils  représentent  avec  un  profond  chagrin  que  lors  de  certains  exposés 
qui  ont  été  faits  devant  votre  honorable  Chambre,  les  sujets  anglais  d'ici  ont  été  l'objet 
de  rapports  grossiers  et  faux  quant  à  leur  nombre  et  à  leur  importance  dans  la  province. 
D'autre  part,  ils  croient  que  le  nombre  des  nouveaux  sujets  a  été  beaucoup  exagéré,  car 
d'après  le  dernier  calcul,  il  atteignait  le  chiffre  de  soixante-quinze  mille,  tandis  que 
d'après  une  énumération  des  sujets  anglais,  le  nombre  de  ceux-ci  s'élevait  à  cette  époque 
à  au-delà  de  trois  mille  âmes,  sans  compter  ceux  dont  on  ne  peut  fixer  le  nombre,  qui 
sont  dispersés  dans  les  territoires  de  sauvages  où  ils  font  la  traite  avec  ceux-ci,  et  les 
négociants  établis  avec  leurs  familles  à  Détroit  et  dans  les  endroits  où  se  trouvent  des 
pêcheries  au-dessous  de  Québec. 

Et  considérant  qu'un  acte  du  parlement,  intitulé,  "  Acte  à  l'effet  de  pourvoir  d'une 
façon  plus  efficace  au  gouvernement  de  la  province  de  Québec  dans  l'Amérique  du  Nord  " 
a  été  voté  récemment,  et  que  cet  acte  que  l'on  dit  basé  sur  des  principes  d'humanité  et 
de  justice  a  été  adopté  sur  les  instances  pressantes  et  à  la  demande  des  nouveaux  sujets, 
communiquées  à  Sa  Majesté  par  une  humble  pétition  représentant  leur  aversion  pour  les 
lois  anglaises  et  la  forme  de  gouvernement  et  demandant  au  nom  de  tous  les  habitants 
et  citoyens  de  la  province  de  remplacer  lesdites  lois  par  les  lois  françaises,  d'abolir  tota- 
lement le  procès  par  jury  et  de  leur  accorder  le  droit  de  remplir  les  charges  d'honneur 
et  de  confiance  en  commun  avec  les  anciens  sujets  de  Sa  Majesté  : 

Nous  demandons  la  permission  d'informer  votre  honorable  Chambre,  que  ladite 
pétition  n'a  jamais  été  communiquée  aux  habitants  en  général,  c'est-à-dire  aux  francs- 
tenanciers,  aux  marchands  et  aux  négociants  qui  sont  aussi  alarmés  que  nous  de  la 
remise  en  vigueur  des  lois  canadiennes,  mais  qu'elle  a  été  préparé  secrètement  et  signée 
par  quelques-uns  des  seigneurs,  des  chevaliers  et  des  avocats  et  autres  dans  les  confi- 
dences de  ceux-ci,  à  la  demande  et  par  l'influence  des  prêtres.  Sous  le  prétexte  de  vou- 
loir obtenir  les  lois  françaises,  ils  ont  réussi  à  faire  adopter  par  le  parlement,  un  acte  qui 
enlève  aux  anciens  sujets  de  Sa  Majesté  leurs  droits  et  leurs  privilèges,  met  fin  à  l'Acte 
d'habeas  corpus,  nous  prive  du  privilège  inestimable  du  procès  par  jury,  la  seule  protec- 
tion contre  la  vénalité  d'un  juge  corrompu,  et  donne  au  gouverneur  et  au  Conseil  le  pou- 
voir illimité  de  modifier  les  lois  criminelles.  Cet  acte  a  déjà  porté  atteinte  au  crédit 
de  la  province  et  alarmé  vos  humbles  pétitionnaires  qui  ont  raison  de  craindre  des 
amendes  et  des  emprisonnements  arbitraires  et  qui,  si  cet  acte  est  mis  en  vigueur,  seront 
obligés  de  quitter  la  province  ou  d'y  attendre  leur  ruine  en  appauvrissant  leurs  généreux 
créanciers,  les  marchands  de  la  Grande-Bretagne,  etc.  Pour  prévenir  un  tel  résultat, 
vos  pétitionnaires  demandent  humblement  qne  ledit  acte  soit  abrogé  ou  amendé,  que  les 
avantages  et  la  protection  des  lois  anglaises  leur  soient  accordés  quant  à  ce  qui  concerne 
la  propriété  immobilière  et  que  leur  liberté  leur  soit  assurée  conformément  à  leurs  anciens 
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droits  et  privilèges  constitutionnels  accordés  jusqu'à  présent  à  tous  les   fidèles   sujets  de 
Sa  Majesté  d'un  bout  à  l'autre  de  l'empire  britannique. 

Et  vos  pétitionnaires,  comme  il  est  de  leur  devoir,  ne  cesseront  de  prier. 
Québec,  12  novembre  1774. 


INSTRUCTIONS  AU  GOUVERNEUR  CARLETON. 


George 


[L.  S. 


Instructions  à  notre  fidèle  et  bien-aimé  Guy  Carleton,  écr,  notre  capitaine 
général  et  gouverneur  en  chef,  dans  et  sur  la  province  de  Québec  en 
Amérique  et  de  tous  nos  territoires  qui  y  sont  annexés.  Données  à 
notre  cour  à  Saint-Jacques,  le  troisième  jour  de  janvier  1775,  dans  la 
quinzième  année  de  notre  règne. 

Premièrement  avec  les  présentes,  nos  instructions,  vous  recevrez  notre  commission 
sous  notre  grand  sceau  de  la  Grande-Bretagne,  vous  constituant  notre  capitaine  général 
et  gouverneur  en  chef  dans  et  pour  notre  province  de  Québec  en  Amérique  et  tous  les 
territoires  y  appartenant  tels  que  ïesdits  province  et  territoires  sont  bornés  et  décrits 
dans  et  par  ladite  commission.  Vous  devrez  par  conséquent  vous  charger  de  l'exécu- 
tion des  fonctions  et  charges  que  nous  vous  avons  confiées,  ainsi  que  de  l'administration 

1  Archives  canadiennes,  M.  230,  p.  116.  Dan^  la  collection  Dartmouth,  se  trouvent  plusieures  mémoi- 
res qui  renferment  des  propositions  ou  des  ébauches  de  diverses  parties  des  nouvelles  instructions  pour  le 
gouverneur  de  Québec.  La  plupart  ne  portent  ni  date  ni  signature.  Il  est  fait  mention  de  quelques-uns 
dans  certains  articles  des  instructions  auxquels  ils  se  rapportent.  Parmi  ces  mémoires,  il  en  est  un  intitulé 
au  verso,  "  Minute  des  instructions  pour  Québec  ",  qui  indique  quelques-uns  des  principaux  points  à  con- 
sidérer dans  la  préparation  des  instructions.  En  voici  la  teneur  (les  chiffres  entre  crochets  qui  suivent  indi- 
quent les  parties  des  instructions  relatives  aux  paragraphes  ci-après)  : — 

"  Québec— Writ  d'habeas  corpus  [13] 

"  Cour  suprême  de  juridiction  criminelle  appelée  cour  du  Banc  du  Roi.— Deux  distrits  ;  Québec  et 
Montréal. — Une  cour  de  plaids  communs  dans  chacun  composée  chacune  de  3  juges,  deux  Anglais  et  un 
Canadien.— Une  cour  du  Banc  du  Roi  dans  chacun  des  cinq  postes  éloignés,  présidée  par  un  juge  auquel 
sera  adjoint  un  assesseur  canadien,  mais  dans  les  cas  de  trahison,  de  meurtre  et  de  crime  capital,  l'autorité 
de  cette  cour  se  bornera  à  délivrer  des  mandats  d'arrêt. — Le  Conseil  statuera  sur  les  appels  dans  les  con- 
testations aux  sujet  d'une  valeur  à  partir  de  £10  jusqu'à  500.  Lorsque  la  valeur  en  litige  excédera  £500, 
l'appel  sera  porté  devant  le  roi  en  son   conseil. — Les  commissions  seront  valides  durant  bon  plaisir. 

"  Le  gouverneur  ne  devra  déplacer  aucun  fonctionnaire  sans  faire  connaître  les  raisons  qui  auront 
motivé  cette  destitution  [17] 

"  Il  ne  sera  exercé  aucune  juridiction  ecclésiastique  sans  une  autorisation.  Aucune  personne  ne  sera 
ordonnée  sans  une  autorisation  [21,  paragraphe  2] 

"  La  dime  des  protestants  sera  payée  au  receveur  général  pour  le  soutien  du  clergé  protestant  [21, 
paragraphe  5] 

"  Les  séminaires  de  Québec  et  de  Montréal  seront  maintenus  [21,  paragraphe  111 

"  Toutes  les  autres  communautés  (à  l'exception  de  l'ordre  des  jésuites)  seront  maintenues  dans  leur 
état  actuel.  A  l'exception  des  communautés  de  femmes,  les  autres  ne  devront  pas  admettre  de  nouveaux 
membres  "  [21,  paragraphe  12].     M,  385,  p.  ;J72. 

Le  5  décembre  1771,  le  Board  of  Trade  soumit  au  roi  le  projet  d'une  nouvelle  commission  pour  le  gou- 
verneur Carleton,  laquelle  comparée  à  la  commission  précédente  ne  différait  de  celle-ci  que  dans  les  chan- 
gements formels  requis  par  les  termes  de  l'Acte  de  Québec.  Le  22  décembre,  Le  Board  of  Trade  présenta 
au  roi  un  projet  d'instructions  générales  pour  le  gouverneur  Carleton.  "  Ce  projet,"  disent-ils,  "  renferme 
non  seulement  les  instructions  habituellement  données  aux  autres  gouverneurs,  lesquelles  ne  sont  pas 
incompatibles  avec  la  nouvelle  forme  de  gouvernement  de  cette  province,  mais  en  plus,  les  directions  con- 
cernant l'établissement  de  la  judicature,  la  réforme  et  la  réglementation  des  affaires  ecclésiastiques,  de 
même  que  les  mesures  qui  doivent  être  prises  à  l'égard  de  la  côte  du  Labrador  et  de  la  région  intérieure, 
directions  que  nous  croyons  nécessaires  de  faire  mettre  en  pratique  par  suite  de  l'Acte  voté  à  la  dernière 
session  du  dernier  parlement.  Ce  projet  traite  aussi  de  la  composition  du  Conseil  et  indique  les  mesures  à 
prendre  pour  maintenir  l'établissement  du  gouvernement  civil. 

"  Nous  prenons  aussi  la  liberté  de  soumettre  humblement  à  Votre  Majesté  un  projet  d'instructions 
pour  le  gouverneur  de  Québec,  instructions  identiques  ;i  celles  habituellement  données  aux  gouverneurs  des 
autres  colonies  de  Votre  Majesté,  au  sujet  de  l'accomplissement  et  de  l'exécution  des  lois  pour  régir  le  com- 
merce des  plantations. 

Le  tout  est  très  humblement  soumis  par  Whitshed  Keene,  C.  F.  Greville.  Soame  Jenvns,  W.  .Toliffe." 
Q,  1SB,  p.  108. 

Le  7  janvier  1775,  Dartmouth  envoya  à  Carleton  une  dépêche  renfermant  sa  commission  et  ses  ins- 
tructions. Après  avoir  cité  les  propositions  ci-dessus  du  Hoard  of  Trade,  Dartmouth  ajoute  :  "  Ces  docu- 
ments renferment,  par  suite  de  l'acte  voté  dans  la  lléme  année  de  Sa  Majesté  actuelle,  les  dispositions  à 
l'effet  de  rendre  plus  efficace  le  gouvernement  de  la  province  de  Québec,  qu'il  était  nécessaire  de  vous  trans- 
mettre avec  la  nouvelle  commission  ;  vous  y  trouverez  aussi  une  esquisse  du  sj'stème  de  judicature  et  de  la 
réglementation  générale  des  affaires  ecclésiastiques  que  Sa  Majesté  juge  opportun  de  régir  par  des  ordon- 
nances du  Conseil  législatif."    Q,  11,  p.  59. 
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du  gouvernement  et  faire  et.  exécuter  en  la  manière  requise  tout  ce  qui  ressortira  à  votre 
commandement,  en  vertu  des  différents  pouvoirs  et  autorités  que  vous  accorde  notre 
dite  commission  sous  notre  grand  sceau  de  la  Grande-Bretagne  et  nos  instructions 
présentes  ou  conformément  à  tels  pouvoirs  et  instructions  qui  pourront  en  n'importe  quel 
temps  vous  être  transmis  ou  destinés  plus  tard,  sous  notre  seing  et  sceau  ou  par  notre 
décret  en  Conseil  privé.  Vous  devrez  rassembler  à  Québec  (que  nous  désignons  par  les 
présentes  pour  être  le  lieu  de  votre  résidence  habituelle  et  le  siège  principal  du  gouver- 
nement) les  personnes  suivantes  que  nous  constituons  et  nommons  par  les  présentes,  de 
l'avis  de  notre  Conseil  privé,  pour  composer  notre  Conseil  en  ce  qui  regarde  les  affaires  de 
notredite  province  de  Québec  et  des  territoires  y  annexés,  savoir  : — Hector  Théophilus 
Cramahé,  écr.,  notre  lieutenant-gouverneur  de  notredite  province  ou  notre  lieutenant- 
gouverneur  en  exercice  de  notredite  province  ;  notre  juge  en  chef  en  exercice  de  notredite 
province  ;  Hugh  Finlay,  Thomas  Dunn,  James  Cuthbert,  Colin  Drummond,  Francis  Les 
Vesques,  Edward  Harrison,  John  Collins,  Adam  Mabean, — De  Lery, — St-Ours,  Pyco- 
dyde  Contrecœur,  notre  secrétaire  en  exercice  de  la  dite  province,  George  Alsopp, — De 
La  Naudière,  La  Corne  St-Luc,  Alexandre  Jonnstone,  Conrad  Cugy, — Bellestres, — 
Rigau  ville  et  John  Fraser,  écr.  Toutes  et  chacune  de  ces  personnes  rempliront  la  charge 
de  conseiller  ou  leurs  charges  de  conseillers  pour  notredite  province  de  Québec  durant 
notre  bon  plaisir  et  le  temps  qu'elle  résidera  ou  qu'elles  résideront  dans  notredite  pro- 
vince, et  pas  autrement. 

2.  C'est  de  plus  notre  volonté  et  bon  plaisir  que  cinq  membres  quelconques  dudit 
Conseil,  constituent  un  Conseil  qui  pourra  délibérer  sur  toutes  les  affaires  au  sujet 
desquelles  ils  pourront  être  requis  de  donner  leur  avis  et  leur  consentement,  excepté 
seulement  lorsqu'il  s'agira  d'actes  législatifs  (en  ce  cas  vous  ne  devrez  rien  faire  sans  la 
majorité  de  tout  le  Conseil).  C'est  de  plus  notre  volonté  et  bon  plaisir  que  les  membres 
de  notredit  Conseil  jouissent  des  pouvoirs,  privilèges  et  émoluments  accordés  aux  mem- 
bres des  Conseils  de  nos  autres  plantations,  et  de  ceux  qui  sont  indiqués  et  prescrits  dans 
notredite  commission  sous  notre  grrnd  sceau  de  la  Grande-Bretagne  et  dans  les  présentes 
instructions  ;  et  qu'ils  se  réunissent  à  telle  date  ou  telles  dates  et  à  tel  endroit  ou  tels 
endroits  que  vous  jugerez  à  propos  de  fixer,  excepté  pour  des  fins  de  législation,  alors 
qu'ils  devront  se  réunir  dans  la  ville  de  Québec  seulement. 

3.  Et  vous  devrez  avec  toute  la  solennité  habituelle  et  requise  faire  lire  et  publier 
notredite  commission  à  ladite  réunion  de  notre  Conseil,  après  quoi,  vous  prêterez  et 
ferez  prêter  à  chaque  membre  de  notredit  conseil  (qui  ne  sera  pas  un  Canadien  profes- 
sant la  religion  de  l'Eglise  de  Rome)  le  serment  prescrit  par  un  acte  voté  dans  la  pre- 
mière année  du  règne  de  Sa  Majesté  le  roi  George  premier,  intitulé,  :  "  Acte  pour  une 
plus  grande  sécurité  de  la  personne  et  du  gouvernement  de  Sa  Majesté,  pour  la  trans- 
mission de  la  couronne  aux  héritiers  de  feu  la  Princesse  Sophie,  qui  sont  protestants  et 
pour  anéantir  les  espérances  du  prétendu  Prince  de  Galles  et  de  ses  partisans  avoués  et 
secrets  "  tel  que  modifié  et  expliqué  par  un  acte  voté  dans  la  sixième  année  de  notre 
règne,  intitulé  :  "  Acte  modifiant  le  serment  d'abjuration  et  d'assurance  et  amendant 
telle  partie  d'un  acte  de  la  septième  année  de  feu  Sa  Majesté  la  Reine  Anne,  intitulé  : 
"  Acte  pour  le  perfectionnement  de  l'union  des  deux  Royaumes  en  tant  qu'après  le  délai 
qui  y  est  fixé  il  exige  la  remise  de  certaines  listes  et  copies,  y  mentionnées,  aux  per- 
sonnes accusées  de  haute  trahison  ou  de  non-révélation  d'attentat."  Vous  devrez  aussi 
faire  et  souscrire  et  exiger  que  les  membres  de  notredit  Conseil  fassent  et  souscrivent  la 
déclaration  prescrite  par  un  acte  du  parlement  voté  dans  la  vingt  cinquième  année  du 
règne  du  roi  Charles  deux,  intitulé  :  "  Acte  pour  prévenir  les  dangers  qui  sont  à 
craindre  de  la  part  des  non -conformistes  papistes.  "  Et  vous  et  chacun  d'eux  devez 
prêter  serment  de  bien  vous  acquitter  des  devoirs  de  vos  charges  en  ce  qui  regarde  votre 
et  leur  équitable  et  impartiale  administration  de  la  justice  ;  et  vous  devez  aussi  prêter 
le  serment  requis  par  un  acte  voté  dans  les  septième  et  huitième  années  du  règne  du  roi 
Guillaume  trois,  par  lequel  les  gouverneurs  des  plantations  s'engagent  à  faire  tous  leurs 
efforts  pour  faire  observer  les  lois  concernant  les  plantations. 

4.  Attendu  que  par  un  acte  voté  dans  la  quatorzième  année  de  notre  règne,  intitulé, 
Acte  pour  pourvoir  d'une  façon  plus  efficace  au  gouvernement  de  la  province  de  Québec 
de ns  V Amérique  dit  Nord,  il  est  décrété  et  stipulé  que  toute  personne  professant  la  reli- 
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gion  de  l'Eglise  de  Rome  et  résidant  dans  ladite  province,  sera  tenue  de  prêter  le  ser- 
ment de  suprématie  requis  par  un  acte  voté  dans  la  première  année  du  règne  de  la  reine 
Elizabeth  ou  tout  autre  serment  substitué  à  celui-ci  par  quelque  autre  acte  que  ce  soit  ; 
mais  que  toute  personne  requise  par  ledit  statut  de  prêter  le  serment  qui  y  est  men- 
tionné, sera  obligée  et  qu'elle  est  requise  par  ledit  acte,  pour  ne  pas]encourir  certaine  peine, 
de  prêter  et  souscrire  le  serment  selon  la  formule  et  la  rédaction  qui  y  sont  prescrites  et 
énoncées  :  A  ces  causes,  c'est  notre  bon  plaisir  que  vous  fassiez  prêter  à  tous  et  à  chacun 
des  membres  de  notredit  Conseil,  qui  seront  canadiens  et  professeront  la  religion  de 
l'Eglise  de  Rome  et  que  vous  exigiez  que  chacun  d'eux  prête  et  souscrive  séparément  le 
serment  prescrit  par  ledit  acte  voté  dan^  la  quatorzième  année  de  notre  règne  intitulé, 
Acte  pour  pourvoir  d'une  jacon  efficace  au  gouvernement  de  là  province  de  Québec  dans 
l'Amérique  du  Nord,  et  que  vous  leur  fassiez  aussi  prêter  le  serment  de  remplir  fidèle- 
ment leur  charge  et  leur  tâche  et  d'administrer  la  justice  d'une  manière  équitable  et 
impartiale. 

5.  Et  afin  que  nous  soyons  toujours  renseigné  quant  aux  noms  et  aux  caractères 
des  personnes  propres  à  remplir  les  vacances  qui  pourront  se  produire  dans  notredit  Con- 
seil, vous  devez  de  temps  à  autre  nous  transmettre  par  l'entremise  de  l'un  de  nos  princi- 
paux secrétraires  d'Etat,  les  noms  et  des  renseignements  sur  le  caractère  des  personnes 
qui  résident  dans  notredite  colonie,  que  vous  croirez  les  plus  aptes  à  remplir  ces  vacances  ; 
et  vous  devrez  aussi  transmettre  un  duplicatum  de  ce  compte  rendu  à  nos  commissaires 
du  commerce  et  des  plantations  pour  leur  gouverne. 

6.  Et  s'il  arrive  en  quelque  temps  que  ce  soit,  qu'une  vacance  se  produise  dans 
notredit  Conseil  par  suite  du  décès  ou  du  départ  de  notredite  province,  de  quelqu'un 
de  nosdits  conseillers,  c'est  notre  bon  plaisir  que  vous  nous  en  informiez  à  la  première 
occasion  par  l'entremise  de  l'un  de  nos  principaux  secrétaires  d'Etat,  ainsi  que  nos  com- 
missaires du  commerce  et  des  plantations,  afin  que  nous  puissions  par  décret  sous  notre 
seing  et  sceau,  de  l'avis  de  notre  Conseil  privé,  constituer  et  nommer  quelqu'un  pour 
remplir  ladite  vacance. 

7.  Vous  devrez  immédiatement  communiquer  à  nosdits  conseillers  celles  et  autant 
de  nos  présentes  instructions  indiquant  dans  quelles  circonstances  il  sera  nécessaire 
d'avoir  recours  à  leurs  avis  et  consentement,  et  leur  communiquer  aussi  de  temps  à  autre 
celles  des  autres  instructions  que  vous  croirez  utile  pour  notre  service  de  leur  faire  con- 
naître. 

8.  -Vous  devrez  accorder  aux  membres  de  notredit  Conseil  la  liberté  de  prendre  part 
aux  débats  et  de  voter  lorsqu'il  s'agira  de  questions  concernant  l'intérêt  public. 

9.  Et  attendu  que  par  l'acte  susdit  voté  dans  la  quatorzième  année  de  notre  règne 
intitulé  :  "  Acte  à  l'effet  de  pourvoir  d'une  façon  plus  efficace  au  gouvernement  de  la 
province  de  Québec  dans  l'Amérique  du  Nord,"  il  est  de  plus  décrété  et  prévu  que  le 
Conseil  qui  doit  être  constitué  et  établi  de  la  manière  indiquée  par  ledit  acte,  pour 
l'administration  des  affaires  de  ladite  province,  ou  la  majorité  de  ses  membres,  aura  le 
pouvoir  et  l'autorité  de  rendre  des  ordonnances  pour  la  paix,  le  bien-être  et  le  bon 
gouvernement  de  ladite  province,  avec  le  consentement  du  gouverneur,  et  en  l'absence 
de  celui-ci,  avec  celui  du  lieutenant-gouverneur  ou  du  commandant  en  chef  en  exercice, 
pourvu  qu'aucune  ordonnance  ne  soit  rendue,  excepté  en  cas  d'urgence,  à  d'autres  séan- 
ces du  Conseil  que  celles  qui  seront  tenues  entre  le  premier  jour  de  janvier  et  le  premier 
jour  de  mai  *  (Et  attendu  que  l'état  et  la  condition  de  notredite  province  exigent  des 
dispositions  législatives  immédiates  au  sujet  de  plusieurs  mesures  et  règlements  essen- 
tiellement nécessaires  au  gouvernement  d'icelle  : — A  ces  causes  c'est  notre  volonté  et 
bon  plaisir  que  dans  un  laps  de  temps  raisonnable  vous  convoquiez  en  assemblée  notre 
dit  Conseil  comme  corps  législatif,  le  premier  jour  d'avril  prochain  ou  aussitôt  qu'il  sera 
possible,  afin  d'élaborer  et  de  préparer  telles  ordonnances  que  requiert  l'état  des  affaires 
dans  notredite  province  et  qui  conformément  à  votre  jugement  et  à  celui  du  Conseil, 
seront  nécessaires  et  opportunes  pour  le  bien-être  de  notredite  province  et  des  territoires 
y  appartenant.1) 

*  La  dernière  partie  de  ce  paragraphe,  reproduite  entre  parenthèses,  est  omise  dans  les  instructions  à 
Haldimand. 

1  Le  Conseil  ne  s'est  pas  assemblé  comme  corps  législatif  avant  le  mois  de  janvier  1777. 
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10.   Vous  devrez  néanmoins  empêcher  avec  le  plus  grand  soin, 

Qu'aucune  ordonnance  ne  soit  adoptée  à  une  séance  du  Conseil  ou  il  n'y  aura  pas 
majorité  des  membres  ou  en  d'autre  temps  qu'entre  le  premier  joui  de  janvier  et  le 
premier  jour  de  mai,  comme  il  est  dit  plus  haut,  excepté  en  cas  d'urgence  ;  et  en  ce  cas, 
chaque  membre  dudit  Conseil  résidant  à  Québec  ou  en  deçà  de  cinquante  milles  de  cette 
ville  sera  personnellement  convoqué  ; 

Qu'aucune  ordonnance  ne  soit  adoptée  imposant  des  taxes  ou  des  droits,  autres  que 
les  taxes  et  contributions  que  les  habitants  d'une  ville  ou  district  peuvent  être  autorisés 
à  imposer  et  percevoir  dans  les  limites  de  telle  ville  ou  tel  district,  pour  faire  des 
chemins,  ériger  ou  réparer  des  édifices  publics  ou  pour  toute  autre  fin  d'utilité  ou  de  bon 
ordre  dans  ladite  ville  ou  ledit  district  ; 

Qu'aucune  ordonnance  concernant  la  religion  ou  par  laquelle  peut  être  infligée  une 
punition  plus  sévère  qu'une  amende  ou  un  emprisonnement  de  trois  mois,  ne  puisse  être 
mise  en  vigueur,  avant  d'avoir  reçu  notre  approbation  ; 

Qu'il  ne  soit  rendu  aucune  ordonnance  relative  au  commerce,  au  trafic  ou  aux 
pêcheries  de  ladite  province,  par  laquelle  les  habitants  d'icelle  se  trouveraient  mis  sur 
un  pied  plus  avantageux  que  les  autres  sujets  de  Sa  Majesté,  habitant  le  royaume  ou  les 
plantations  ; 

Qu'aucune  ordonnance  concernant  la  propriété  privée  ne  soit  rendue  sans  une  clause 
en  suspendant  l'exécution  jusqu'à  ce  que  notre  bon  plaisir  soit  connu,  et  sans  la  réserve 
de  notre  droit,  de  celui  de  nos  héritiers  et  successeurs,  comme  de  celui  de  tous  les  corps 
politiques  et  constitués  et  de  toutes  autres  personnes,  à  l'exception  de  celles  qui  sont 
mentionnés  dans  ladite  ordonnance  et  de  leurs  ayants-cause  ;  et  avant  que  telle  ordon- 
nance soit  adoptée,  l'on  devra  prouver  en  votre  présence  au  Conseil  et  consigner  dans  les 
registres  de  celui-ci,  qu'avis  public  de  l'intention  de  la  partie  de  demander  une  telle 
ordonnance,  a  été  publié  au  moins  trois  dimanches  consécutifs  aux  églises  des  diverses 
paroisses  où  se  trouvent  les  terres  en  question,  avant  que  ladite  ordonnance  soit 
proposée,  et  vous  devrez  transmettre  annexé  à  ladite  ordonnance,  un  certificat  portant 
votre  signature  constatant  que  ladite  ordonnance  a  passé  par  toutes  les  formalités  sus- 
mentionnées ; 

Qu'aucune  ordonnance  ne  soit  rendue  pour  une  durée  moindre  que  celle  de  deux 
années,  sauf  dans  les  cas  de  nécessité  impérieuse  ou  pour  des  fins  d'utilité  pressante  et 
temporaire  ;  et  vous  ne  remettrez  en  vigueur  aucune  ordonnance  à  laquelle  nous  aurons 
déjà  refusé  notre  approbation,  sans  avoir  au  préalable  obtenu  notre  permission*  formelle, 
après  nous  avoir  transmis  par  l'un  de  nos  principaux  secrétaires  d'Etat  ainsi  qu'à  nos 
commissaires  du  commerce  et  des  plantations,  afin  qu'ils  soient  renseignés  à  ce  sujet,  les 
raisons  et  la  nécessité  de  rendre  une  telle  ordonnance  ;  vous  ne  devrez  pas  non  plus 
donner  votre  sanction  à  aucune  ordonnance  à  l'effet  d'abroger  une  autre  ordonnance  qui 
aura  été  rendue  dans  votre  gouvernement  et  aura  reçu  notre  approbation  royale,  à 
moins  que  vous  n'ayez  soin  d'y  faire  insérer  une  clause  pour  en  suspendre  ou  en  différer 
l'application  jusqu'à  ce  que  notre  plaisir  soit  connu  à  a  sujet  ; 

Que  dans  toute  ordonnance  imposant  des  amendes,  confiscations  ou  pénalités,  il  soit 
expressément  fait  mention  qu'elles  nous  seront  retenues  et  réservées  ainsi  qu'à  nos  héri- 
tiers et  successeurs  pour  le  service  public  de  ladite  province  et  le  maintien  du  gouver- 
nement, comme  il  sera  prescrit  par  ladite  ordonnance  ;  et  qu'une  clause  y  soit  insérée 
déclarant  qu'il  Nous  sera  rendu  compte  dans  ce  royaume  des  deniers  provenant  de  l'ap- 
plication de  ladite  ordonnance,  ainsi  qu'aux  commissaires  de  notre  trésor,  en  exercice, 
compte  qui,  devra  être  vérifié  par  notre  vérificateur  général  de  nos  plantations  ou  par 
son  substitut  ; 

Que  toutes  les  ordonnances  susdites  nous  soient  transmises  par  vous  dans  Tinter 
valle  de  six  mois  après  leur  sanction,  ou  plus  tôt  s'il  est  possible,  par  l'entremise  de  l'un 
de  nos  principaux  secrétaires  d'Etat,  et  des  duplicata  devront  être  transmis  à  nos  com- 
missaires du  commerce  et  des  plantations  pour  leur  gouverne  ;  en  marge  devra  être 
inséré  un  sommaire  desdites  ordonnances  et  chacune  d'elles  devra  être  accompagnée  de 
remarques  précises  et  complètes  sur  les  points  suivants,  savoir  :  si  ladite  ordonnance  a 
pour  effet  d'introduire  une  loi  nouvelle  ou  si  elle  a  pour  objet  de  révoquer  une  loi  qui 
était  en  vigueur  ;  et  vous  devrez  aussi  transmettre  de  la  manière   la  plus  complète  les 
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raisons  et  l'opportunité  qui  auront  motivé  de  telles  ordonnances,  avec  des  copies  fidèles 
du  registre  des  procès-verbaux  dudit  Conseil,  copies  que  devra  vous  fournir  le  greffier  du 
dit  Conseil. 

11.  Si  l'on  considère  ce  qu'il  sera  nécessaire  de  faire  par  voie  législative  dans  notre 
dite  province,  telle  que  constituée  et  établie  par  ledit  acte,  intitulé  "  Acte  a  l'effet  de 
pourvoir  d'une  façon  plus  efficace  au  gouvernement  de  la  province  de  Québec  dans 
l'Amérique  du  Nord,"  il  s'ensuit  qu'un  grand  nombre  de  questions  importantes  s'imposent 
à  l'attention  du  Conseil  législatif. 

12.  L'établissement  des  cours  et  d'un  mode  équitable  pour  administrer  la  justice 
civile  et  criminelle  dans  toute  l'étendue  de  la  province,  conformément  aux  principes 
énoncés  dans  ledit  acte  à  l'effet  de  "pourvoir  d'une  façon  plus  efficace  au  gouver- 
nement de  la  province  do  Québec  ",  exige  beaucoup  d'attention  et  de  circonspection. 
En  effet,  si  d'une  part,  c'est  notre  bienveillante  intention,  conformément  à  l'esprit  et  à  la 
portée  dudit  acte  du  parlement,  d'accorder  à  nos  sujets  canadiens  l'avantage  d'avoir 
recours  à  leurs  propres  lois,  usages  et  coutumes  dans  toutes  les  contestations  concer- 
nant les  titres  de  terre,  les  tenures,  la  transmission,  l'aliénation,  l'hypothèque  et  l'arran- 
gement relatifs  à  la  propriété  immobilière  et  le  partage  de  la  propriété  mobilière  de  per- 
sonnes mortes  sans  avoir  fait  de  testament,  d'autre  part,  il  sera  du  devoir  du  Conseil 
législatif  de  bien  considérer  lorsqu'il  s'agira  d'élaborer  les  ordonnances  qui  pourront  être 
nécessaires  pour  l'établissement  des  cours  de  justice  et  la  bonne  administration  de  la 
justice,  si  les  lois  anglaises,  sinon  entièrement,  du  moins  en  partie,  ne  devraient  pas 
servir  de  règle  dans  tous  les  cas  d'actions  personnelles  au  sujet  de  dettes,  de  promesses, 
de  contrats  et  de  conventions  en  matière  commerciale  ou  autrement  et  au  sujet  des 
torts  qui  doivent  être  compensés  par  des  dommages-intérêts,  surtout  si  dans  les  procès, 
de  quelque  genre  qu'ils  soient,  nos  sujets  nés-britanniques  de  la  Grande-Bretagne, 
d'Irlande  ou  de  nos  autres  colonies  qui  résident  à  Québec  ou  qui  iront  s'y  fixer,  ou  qui 
y  auront  placé  des  capitaux  ou  y  posséderont  des  propriétés,  sont  demandeurs  ou  défen- 
deurs dans  tout  procès  civil  de  cette  nature. 1 

13.  La  protection  de  la  liberté  individuelle  est  un  principe  fondamental  de  justice 
dans  tout  gouvernement  libre,  et  la  législature  de  Québec  ne  doit  jamais  perdre  de  vue 
qu'elle  doit  prendre  les  mesures  requises  à  cette  fin  ;  et  elle  ne  pourra  suivre  un  meilleur 
exemple  que  celui  fourni  par  le  droit  coutumier  de  ce  royaume  qui  a  introduit  par  une 
disposition  ^e  writ  d'habeas  corpus  2  devenu  le  droit  de  tout  sujet  britannique  de  ce 
royaume. 

14.  Quant  à  ce  qui  concerne  le  genre  et  le  nombre  de  cours  qu'il  sera  à  propos  d'é- 
tablir soit  pour  la  province  en  général  ou  séparément  pour  ses  dépendances  ainsi  que  les 
époques  et  le^s  endroits  où  devront  siéger  lesdites  cours,  il  est  impossible  d'établir  une 
règle  sûre  à  ce  sujet  :  c'est  une  question  qu'il  appartiendra  au  jugement  de  décider 
dans  la  plupart  des  cas,  en  s'appuyant  sur  les  conditions  et  les  avantages  de  certaines 

localités. 

15.  En  général  il  peut  être  opportun  d'établir  une  cour  supérieure  ou  suprême  de 
justice  investie  d'une  juridiction  criminelle,  pour  prendre  connaissance  de  toutes  les  causes 
de  la  couronne  et  pour  juger  tous  les  genres  d'offenses  ;  ladite  cour  devant  être  tenue 
par  le  juge  en  chef  en  exercice  aux  époques   et  aux   endroits  les  plus  avantageux  pour 

1  Ce  paragraphe  et  le  suivant  relatifs  au  writ  d'habeas  corpus,  indiquent  les  premières  tentatives  qui 
furent  faites  dans  le  but  d'entraver  le  rétablissement  complet  de  la  loi  civile  canadienne  française,  accordé 
par  l'Acte  de  Québec,  surtout  par  la  8e  clause.  Plusieurs  documents  subséquents  démontreut  que  ce 
sujet  a  donné  lieu  à  un  conflit  continuel  au  Conseil  et  dans  les  cours  jusqu'à  1791,  alors  que  la  controverse 
a  pris  une  autre  tournure.  Dans  la  collection  Dartmouth  se  trouve  un  document  intitulé  "Extraits  des 
instructions  au  gouverneur  de  Québec,  concernant  l'établissement  des  cours  de  justice"  qui  renferme  la 
clause  ci-après  :  "  Le  Conseil  législatif  devra  élaborer  les  ordonnances  pour  l'établissement  des  cours  de 
justice  et  l'administration  de  la  justice  de  façon  à  ce  que  les  lois  d'Angleterre,  sinon  entièrement,  du  moins 
autant  que  possible,  deviennent  la  règle  pour  décider  dans  toutes  les  actions  personnelles  au  sujet  de 
dettes,  de  contrats,  etc.,  et  particulièrement  lorsque  des  sujets-nés  britanniques  y  sont  intéressés." 

M.  385,  p.  485. 

-  C'est  à  l'époque  où  fut  voté  l'Acte  de  Québec  que  les  plus  grands  efforts  furent  faits  pour  obtenir 
son  introduction  et  que  le  gouvernement  refusa  absolument  de  l'accorder.  Le  document  cité  dans  la  note 
précédente  contient  à  ce  sujet  ce  qui  suit  :— Il  doit  être  prévu  à  la  protection  de  la  liberté  individuelle,  et  le 
writ  d'habeas  corpus  doit  être  entièrement  adopté  comme  faisant  partie  de  la  loi  criminelle. 
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l'administration  prompte  et  régulière  de  la  justice  et  afin  d'éviter  les  longs  emprisonne- 
ments. Cette  cour  devra  être  connue  et  désignée  sous  le  nom  de  cour  du  Banc  du  Roi. 
Pour  établir  et  réglementer  d'une  manière  méthodique,  les  cours  de  juridiction  civile,  la 
province  de  Québec  telle  que  limitée  et  bornée  par  l'acte  susdit  du  parlement  à  l'effet  de 
pourvoir  dune  façon  plus  efficace  au  gouvernement  de  la  province  de  Québec  dans  l'Amé- 
rique du  Nord,  devra  être  divisée  en  deux  districts  appelés  districts  de  Québec  et  de 
Montréal.  Chaque  district  sera  limité  et  borné  de  manière  à  correspondre  le  mieux 
possible  aux  fins  de  la  juridiction  qui  y  sera  établie.  Dans  chacun  desdits  districts,  il  sera 
établi  une  cour  des  plaids  communs  qui  sera  tenue  aux  époques  et  aux  endroits  qu'il 
sera  jugé  avantageux  de  fixer  et  qui  sera  investie  du  plein  pouvoir  et  de  la  juridiction 
et  de  l'autorité  d'entendre  et  de  juger  tous  les  procès  et  causes  civils  du  ressort  de  la 
cour  des  plaids-communs  de  Westminster  Hall,  conformément  aux  règles  prescrites  par 
ledit  Acte  du  parlement  à  l'effet  de  pourvoir  d'une  façon  efficace  au  gouvernement  de  la 
province  de  Québec  dans  l'Amérique  du  Nord,  et  conformément  aussi  aux  lois  et  ordon- 
nances qui  seront  de  temps  à  autre  rendues  par  la  législation  de  ladite  province  en  la 
manière  y  indiquée.  Trois  juges  seront  nommés  pour  chaque  cour  des  plaids  communs  ; 
l'un  d'eux  sera  canadien  et  les  deux  autres  devront  être  des  sujets-nés  britanniques  de 
la  Grande-Bretagne,  d'Irlande  ou  de  nos  autres  colonies.  Un  shérif  devra  aussi  être 
nommé  pour  chaque  district. 

Outre  les  cours  de  juridiction  criminelle  et  civile  susdites  pour  la  province  en  géné- 
ral, il  devra  être  établi  une  cour  inférieure  de  juridiction  civile  et  criminelle  dans  cha- 
cun des  districts  de  l'Illinois,  de  Saint- Vincenne,  de  Détroit,  de  Missillimakenac  et  de 
Gaspé,  laquelle  portera  le  nom  de  cour  du  Banc  du  Roi  pour  chacun  de  ces  districts. 
Cette  cour  sera  tenue  aux  époques  les  plus  avantageuses  et  elle  sera  investie  de  l'autorité 
d'entendre  et  juger  toutes  les  causes  criminelles  conformément  aux  lois  d'Angleterre  et 
aux  lois  de  la  province  qui  seront  rendues  à  l'avenir,  et  toutes  les  causes  civiles  conformé- 
ment aux  règles  prescrites  par  le  susdit  acte  du  parlement  "  à  l'effet  de  pourvoir  d'une 
façon  plus  efficace  au  gouvernement  de  Québec  dans  l'Amérique  du  Nord."  Il  sera 
nommé,  pour  chacune  desdites  cours,  un  juge  qui  devra  être  sujet-né  britannique  de  la 
Grande-Bretagne,  d'Irlande  ou  de  nos  autres  colonies,  auquel  sera  adjoint  comme  assis- 
tant ou  assesseur  un  Canadien  qui  sera  consulté  par  ledit  juge  en  toute  occasion  et  aussi 
souvent  que  celui-ci  le  jugera  nécessaire  ;  mais  ledit  assistant  ou  assesseur  n'aura  ni  le 
pouvoir  ni  l'autorité  d'entendre  ou  de  décider  dans  une  instance  ou  de  participer  à  aucun 
jugement  décret  ou  ordonnance.  Lesdits  juges  ainsi  nommés  pour  chaque  district,  auront 
en  matière  criminelle,  le  même  pouvoir  et  la  même  autorité  que  le  juge  en  chef  de  notre 
dite  province,  et  en  matière  civile,  le  même  pouvoir  et  la  même  autorité  que  les  juges  des 
plaids-communs  dans  notre  dite  province,  excepté  dans  les  cas  de  trahison,  de  meurtre  ou 
autre  crime  capital,  au  sujet  desquels  l'autorité  desdits  juges  se  bornera  à  l'arrestation  et 
à  l'emprisonnement  dans  les  prisons  de  Québec  ou  de  Montréal,  et  dans  ces  cas  les  cri- 
minels seront  mis  en  jugement  devant  notre  juge  en  chef.  En  outre,  un  shérif  sera 
nommé  dans  chacun  desdits  districts  pour  l'exécution  de  la  procédure  civile  et  crimi- 
nelle. Le  gouverneur  et  le  Conseil  (dont  le  juge  en  chef  sera  président  en  l'absence  du 
gouverneur  et  du  lieutenant  gouverneur)  constitueront  une  cour  de  juridiction  civile 
pour  statuer  sur  les  appels  des  jugements  rendus  par  les  autres  cours  lorsque  l'objet  de 
la  contestation  excédera  la  valeur  de  £10  ;  et  cinq  membres  dudit  Conseil  avec  le  gou- 
verneur, le  lieutenant-gouverneur  ou  le  juge  en  chef  formeront  un  quorum  à  cet  effet,  et 
leurs  décisions  seront  finales  dans  tous  les  cas  où  la  valeur  en  litige  n'excédera  pas  <£500 
sterling  ;  mais  si  la  valeur  en  litige  excède  ledit  montant,  il  pourra  être  interjeté  appel  de 
leur  jugement  devant  nous  en  notredic  Conseil  privé.  Néanmoins  c'est  notre  bon  plaisir 
qu'il  ne  soit  permis  aucun  appel  avant  que  l'appelant  ait  fourni  une  caution  à  l'effet  de 
poursuivre  ledit  appel  et  de  payer  les  frais  et  les  dommages-intérêts  qui  seront  adjugés 
par  nous,  si  la  sentence  est  confirmée  ;  à  condition  cependant  que  dans  les  cas  où  il  sera 
question  de  perception  ou  de  réclamation  d'impôts  payables  à  nous,  d'honoraires  d'office 
ou  de  rentes  annuels,  ou  de  toute  autre  chose  ou  matière  semblable  au  sujet  desquelles 
des  droits  futurs  peuvent  être  affectés,  l'appel  à  nous  en  notre  Conseil  privé  soit  accordé, 
bien  que  la  somme  ou  la  valeur  en  question  soit  au-dessous  du  montant  susmentionné.  Et 
c'est  de  plus  notre  bon  plaisir  que  dans  tous  les  cas  où  des  appels  à  nous  en  notre  Conseil 
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privé  seront  accordés,  l'exécution  du  jugement  soit  différée  jusqu'à  ce  qu'il  soit  statué 
d'une  manière  finale  sur  lesdits  appels,  à  moins  que  l'intimé  ne  fournisse  une  bonne  et 
suffisante  caution  à  l'effet  de  restituer  tout  ce  que  l'appelant  aura  perdu  par  suite  de  l'exé- 
cution dudit  jugement  ou  décret,  si  après  avoir  statué  sur  ledit  appel,  ledit  décret  ou 
jugement  est  infirmé  et  restitution  adjugée  à  l'appelant.  Appel  à  nous  en  notre  Conseil 
privé  doit  aussi  être  accordé  dans  tous  les  cas  où  une  amende  sera  imposée  pour  contra- 
vention, pourvu  que  l'amende  ainsi  imposée  s'élèvent  jusqu'à  £100  sterling  ou  excède  ce 
montant  et  que  l'appelant  fournisse  au  préalable  une  bonne  caution  à  l'effet  de  pour- 
suivre son  appel  et  de  satisfaire  à  la  condamnation  si  la  sentence  par  laquelle  cette 
amende  aura  été  imposée  à  Québec,  est  confirmée.1 

16.  Quant  aux  commissions  pour  nommer  des  juges,  des  juges  de  paix,  ou  autres 
fonctionnaires  nécessaires,  c'est  notre  volonté  et  bon  plaisir  que  vous  ne  les  accordiez 
que  durant  bon  plaisir  seulement. 

17.  Vous  ne  devrez  destituer  aucun  des  juges  ou  des  juges  de  paix  ou  autres  offi- 
ciers ou  fonctionnaires  sans  de  bonnes  et  sérieuses  raisons  que  vous  nous  transmettrez 
d'une  manière  aussi  complète  et  aussi  claire  que  possible  par  l'entremise  de  l'un  de  nos 
principaux  secrétaires  d'Etat  ainsi  qu'à  nos  commissaires  du  commerce  et  des  plantations 
pour  les  renseigner  à  ce  sujet. 

18.  Attendu  que  l'on  s'est  fréquemment  plaint  jusqu'à  présent  de  grand  retards 
et  de  procédures  irrégulières  dans  les  cours  de  justice  de  plusieurs  de  nos  plantations  et 
que  nos  bons  sujets  ont  beaucoup  souffert  de  cet  état  de  choses  ;  et  qu'il  est  très  impor- 
tant pour  notre  service  et  le  bien-être  de  nos  plantations,  de  rendre  en  tout  lieu  la 
justice  d'une  manière  expéditive  et  régulière  et  de  supprimer  effectivement  tous  les 
désordres,  retards  et  pratiques  irrégulières  dans  l'administration  de  la  justice,  nous  vous 
enjoignons  particulièrement  de  vous  appliquer  avec  beaucoup  de  soin  à  faire  rendre  im- 
partialement la  justice  dans  toutes  les  cours  que  vous  êtes  et  serez  autorisé  à  présider  et 
à  ce  que  dans  toutes  les  autres  cours  établies  ou  à  être  établies  dans  notredite  province, 
tous  les  juges  et  les  fonctionnaires  d'icelles  s'acquittent  de  même  de  leurs  devoirs  res- 
pectifs sans  délai  ni  partialité. 

19.  Vous  devrez  faire  en  sorte  que  tous  les  brefs  soient  émis  en  notre  nom  dans 
toute  la  province  confié  à  notre  gouvernement. 

20.  L'établissement  de  règlements  appropriés  à  l'égard  des  affaires  ecclésiastiques 
est  d'une  grande  importance  et  il  sera  de  votre  devoir  absolu  de  prendre  des  mesures  qui 
donneront  entière  satisfaction  aux  nouveaux  sujets  dans  tous  les  cas  où  ils  ont  droit  à 
quelque  indulgencs,  sans  perdre  de  vue  toutefois  qu'ils  ne  doivent  jouir  que  de  la  tolé- 
rance de  la  pratique  de  la  religion  de  l'Eglise  de  Rome  et  non  des  pouvoirs  et  des  pri- 
vilèges de  celle-ci  comme  église  établie,  pouvoirs  et  privilèges  exclusivement  réservés  à 
l'Eglise  protestante  d'Angleterre  seulement. 

21.  Conformément  à  ces  principes  et  afin  de  donner  à  notre  juste  suprématie  en 
matière  ecclésiastique  comme  en  matière  civile  t^ut  le  poids  et  l'influence  qu'elle  doit 
avoir,  c'est  notre  volonté  et  bon  plaisir  : 

Premièrement. — Que  tout  appel  à  une  jurisdiction  ecclésiastique  étrangère  et 
toute  correspondance  avec  celle-ci  soient  absolument  défendus  sous  des  peines  très 
sévères. 

Deuxièmement. — Qu'aucune  personne  professant  la  religion  de  l'Eglise  de  Rome  ne 
puisse  exercer  de  fonctions  épiscopales  ou  vicariales  autres  que  celles  absolument  requises 
pour  le  libre  exercice  de  la  religion  catholique  romaine  ;  etmême  alors  faudra-t-il  une  dis- 
pense et  une  permission  que  vous  accorderez  sous  le  sceau  de  notredite  province,  dont  la 
durée  sera  laissée  à  notre  bon  plaisir,  en  tenant  compte  de  toutes  autres  réserves  et  restric- 
tions conformes  à  l'esprit  et  à  la  portée  de  l'Acte  du  parlement  à  l'effet  de  pourvoir  d'une 
façon  plus  efficace  au  gouvernement  de  la  piovince  de  Québec  ;  et  personne  ne  pourra 

1  La  plus  grande  partie  de  cet  article  des  instructions  est  basée  sur  le  "  sommaire  de  l'ordonnance  pro- 
jetée pour  l'établissement  des  tribunaux  dans  la  province  de  Québec  "  dont  il  est  fait  mention  dans  la  note 
1,  p.  389.  Le  document  endossé  "  Extrait  des  instructions,  etc.  "  traite  aussi  de  ce  sujet,  mais  les  faits 
ne  sont  pas  exposés  dans  le  même  ordre.  Cependant,  jles  quelques  dernières  clauses  de  ce  document  sont 
considérées  de  nouveau  dans  les  quatre  articles  suivants,  n08 16-19. 
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recevoir  les  ordres  sacrés  et  n'aura  charge  d'âmes  sans  avoir  au  préalable  obtenu  de  vous, 
une  permission  à  cette  fin. 

Troisièmement. — Qu'aucune  personne  professant  la  religion  de  l'Eglise  de  Rome 
qui  n'est  pas  canadien  de  naissance  et  qui  n'aura  pas  été  nommé  par  nous  ou  en  vertu  de 
notre  autorité,ne  soit  autorisée  à  occuper  un  bénéfice  ecclésiastique  ou  à  bénéficier  des  avan- 
tages et  des  revenus  qui  y  sont  attachés,  (sauf  ceux  qui  sont  déjà  en  possession  de  tel 
bénéfice)  ;  que  les  droits  et  prétentions  de  toute  personne  de  désigner,  présenter  ou 
nommer  quelqu'un  pour  remplir  un  bénéfices  vacant,  soient  absolument  abolis  si  telle 
personne  ne  réclame  la  collation  des  bénéfices  à  titre  de  droit  civil  et  que  personne 
n'obtienne  plus  d'un  bénéfice  ou  du  moins  plus  que  ce  qu'un  seul  et  même  titulaire  ne 
peut  raisonnablement  desservir. 

Quatrièmement. — Qu'aucune  personne  professant  la  religion  de  l'Eglise  de  Rome  ne 
puisse  devenir  ministre  titulaire  d'une  paroisse  dont  la  majorité  des  habitants  sollicite- 
ront la  nomination  d'un  ministre  protestant.  En  ce  cas,  le  titulaire  sera  protestant  et 
aura  droit  à  toutes  les  dîmes  payables  dans  cette  paroisse.  Toutefois  les  catholiques  ro- 
mains pourront  se  servir  de  l'église  pour  le  libre  exercice  de  leur  religion  à  tels  moments 
qui  ne  dérangeront  pas  le  service  religieux  des  protestants  ;  et  réciproquement  dans 
toute  paroisse  dont  la  majorité  de3  paroissiens  seront  catholiques  romains,  les  protestants 
pourront  se  servir  de  l'église  pour  y  pratiquer  leur  culte,  lorsque  leur  présence  ne  déran- 
gera pas  le  service  religieux  des  catholiques  romains. 

Cinquièmement. — Quaucun  titulaire  professant  la  religion  de  l'Eglise  de  Rome  nom- 
mé dans  une  paroisse  n'ait  droit  de  recevoir  des  dîmes  provenant  de  terres  ou  de 
propriétés  occupées  par  des  protestants.  Ces  dîmes  seront  payées  à  des  personnes  que 
vous  aurez  nommées  à  cette  fin  et  seront  versées  entre  les  mains  de  notre  receveur  géné- 
ral, tel  que  susdit,  pour  le  maintien  d'un  clergé  protestant  qui  devra  résider  réellement 
dans  notredite  province,  conformément  aux  instructions  que  nous  vous  transmettrons  à 
ce  sujet.  Et  tous  les  revenus  et  profits  provenant  d'un  bénéfice  vacant,  seront  réservés, 
aussi  longtemps  que  celui-ci  n'aura  pas  de  titulaire  pour  être  appliqués  aux  fins  sus- 
dites. 

Sixièmement. — Que  toutes  personnes  professant  la  religion  de  l'Eglise  de  Rome  aux- 
quelles un  bénéfice  ecclésiastique  a  déjà  été  accordé  ou  qui  en  obtiendront  un  par  la 
suite  ou  seront  autorisées  à  exercer  quelque  pouvoir  ou  autorité  à  ce  sujet,  doivent  sous- 
crireetprêter  devant  \ous  en  votreconseil  ou  devant  toute  personne  que  vous  aurez  désignée 
à  cette  fin,  le  serment  qu'il  est  prescrit  de  prêter  et  souscrire  par  l'acte  susdit  du  parle- 
ment voté  dans  la  quatorzième  année  de  notre  règne  intitulé  "  Acte  à  l'effet  de  pour- 
voir d'une  façon  plus  efficace  au  gouvernement  de  la  province  de  Québec  dans  l'Améri- 
que du  Nord. 

Septièmement. — Que  les  titulaires  des  paroisses  jouissent  de  leur  bénéfice  aussi 
longtemps  que  le  permettra  leur  bonne  conduite,  mais  qu'ils  soient  destiués  ou  suspendus 
par  vous  sur  l'avis  et  avec  le  consentement  de  la  majorité  de  notredit  Conseil,  s'ils  sont 
trouvés  coupables  d'attentat  criminel,  ou  s'il  est  prouvé  suffisamment  qu'ils  ont  attenté 
à  la  paix  et  à  la  sécurité  de  notre  gouvernement. 

Huitièmement. — Que  les  ecclésiastiques  désireux  d'embrasser  le  saint  état  du  ma- 
riage soient  relevés  de  toutes  les  peines  qui  pourraient  leur  être  infligés  en  ce  cas,  en 
vertu  de  toute  autorité  émanée  du  siège  de  Rome. 

Neuvièmement. — Que  la  liberté  d'inhumer  les  morts  dans  les  églises  et  dans  les 
cimetières  soit  accordée  aux  chrétiens  de  toute  croyance  sans  distinction. 

Dixièmement. — Que  dans  toutes  les  églises  et  endroits  réservés  au  culte  public,  il  soit 
fait  des  prières  pour  la  famille  royale  suivant  la  formule  prescrite  dans  ce  royaume, 
que  nos  insignes  et  armoiries  soient  placés  non  seulement  dans  les  églises  et  endroits 
réservés  au  culte  mais  dans  les  cours  de  justice  et  que  les  armoiries  de  France  soient 
enlevées  de  toutes  les  églises  et  cours  où  elles  peuvent  se  trouver  encore. 

Onzièmement. — Que  la  société  de  prêtres  romains  appelée  les  séminaires  de  Québec 
et  de  Montréal,  continue  à  posséder  et  à  habiter  les  maisons  qui  lui  servent  de  rési- 
dence ainsi  que  toutes  les  autres  maisons  et  terres  qui  lui  appartenaient  en  vertu  de  la 
loi,  le  13  septembre  1759  ;  en  outre  qu'il  soit  loisible  à  cette  société  de  remplir  les  vacances 
qui  se  produiront  et  d'admettre  de  nouveaux  membres  conformément  aux  règles  de  sa 
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fondation  et  d'instruire  des  jeunes  gens  de  manière  à  ce  que  les  cures  leur  soient  confiées 
par  la  suite  à  mesure  qu'elles  deviendront  vacantes.  C'est  néanmoins  notre  bon  plaisir 
que  non  seulement  ces  séminaires  mais  toutes  les  autres  communautés  religieuses  soient 
visitées  par  vous  notre  gouverneur  ou  telle  autre  personne  ou  personnes  que  vous  dési- 
gnerez à  cette  fin,  et  qu'ils  se  conforment  à  telles  règles  et  directions  que  vous  jugerez  à 
propos  d'établir  et  de  prescrire  de  l'avis  et  du  consentement  de  notre  Conseil. 

Douzièmement. — C'est  aussi  notre  bon  plaisir  que  toutes  les  autres  institutions  reli- 
gieuses et  les  séminaires  (sauf  seulement  l'ordre  des  jésuites)  restent  pour  le  moment  en 
possession  de  leurs  établissements  actuels,  jusqu'à  ce  que  nous  soyons  mieux  renseigné  sur 
leur  véritable  état  et  que  nous  sachions  jusqu'à  quel  point  elles  sont  essensielles  au  libre 
exercice  de  la  religion  de  l'Eglise  de  Rome  tel  que  permis  dans  notredite  province. 
Mais  à  l'exception  des  communautés  de  femmes,  vous  ne  permettrez  l'admission  de  nou- 
veaux membres  dans  aucune  desdites  sociétés  ou  communautés  sans  nos  instructions  for- 
melles à  cette  fin.  Quant  à  la  société  de  Jésus  elle  doit  être  supprimée  et  dissoute  et  elle 
ne  peut  exister  plus  longtemps  comme  corps  constitué  et  politique  ;  ses  droits,  ses  biens 
et  ses  propriétés  nous  serons  dévolus  pour  être  utilisés  de  la  manière  qu'il  nous  plaira  de 
faire  connaître  et  de  prescrire  ultérieurement.  Néanmoins  nous  croyons  devoir  déclarer 
notre  royale  intention  d'allouer  aux  membres  actuels  de  ladite  société,  établis  à  Québec, 
des  traitements  et  des  legs  suffisants  durant  leur  vie  naturelle.  Tous  les  missionnaires 
établis  parmi  les  sauvages  qui  relèvent  de  l'autorité  des  jésuites  ou  qui  ont  été  envoyés  par 
ceux-ci,  de  même  que  ceux  qui  relèvent  de  toute  autre  autorité  ecclésiastique  de  l'Eglise 
romaine,  devront  être  retirés  graduellement  et  remplacés  par  des  missionnaires  protes- 
tants lorsque  le  temps  et  les  circonstances  permettront  de  le  faire  sans  déplaire  aux  sau- 
vages, afin  de  ne  pas  compromettre  la  sécurité  publique.  Il  sera  défendu  à  tout  ecclé- 
siastique de  l'Eglise  de  Rome,  sous  peine  de  destitution,  d'influencer  les  testateurs,  d'in- 
duire des  protestants  à  devenir  papistes  ou  de  chercher  à  les  corrompre  en  matière  de  reli- 
gion ;  et  il  sera  aussi  défendu  aux  prêtres  romains  de  parler  dans  leurs  sermons  contre 
la  religion  de  l'Eglise  d'Angleterre,  de  marier,  de  baptiser,  d'inhumer  nos  sujets  protes- 
tants ou  de  visiter  ceux  d'entre  eux  qui  seront  malades  si  un  ministre  protestant  se 
trouve  sur  les  lieux. 

22  Vous  devrez  en  tout  temps  et  en  toutes  occasions  seconder  et  protéger  autant 
que  possible,  les  ministres  protestants  et  les  instituteurs  déjà  établis  dans  notredite 
province  ou  qui  y  seront  envoyés  par  la  suite  et  faire  en  sorte  que  les  traitements  et 
émoluments  que  nous  croirons  devoir  leur  accorder,  leur  soient  régulièrement  versés. 
Vous  devrez  aussi  faire  en  sorte  que  l'ordre  et  la  tranquillité  soient  maintenus  dans  les 
églises  déjà  affectées  au  service  religieux  suivant  les  rites  de  l'Eglise  d'Angleterre,  tels 
qu'établis  par  la  loi,  ou  qui  le  seront  par  la  suite.  Et  comme,  par  la  grâce  de  Dieu,  le 
nombre  des  protestants  augmentera,  vous  devrez  ouvrir  de  nouvelles  paroisses  dans  des 
endroits  avantageux,  et  y  réserver  l'étendue  de  terrain  requise  pour  le  site  des  églises, 
des  maisons  des  desservants  et  des  glèbes  à  l'usage  des  ministres  et  des  instituteurs  ; 

23.  Vous  veillerez  avec  un  soin  particulier  à  ce  que  Ton  serve  Dieu  tout-puis- 
sant dévotement  et  régulièrement  dans  toutes  les  églises  et  chapelles  protestantes  de 
notredite  province  dans  lesquelles  le  service  divin  est  célébré  suivant  les  rites  de  l'église 
d'Angleterre  ;  à  ce  que  le  livre  liturgique  de  l'Eglise  anglicanne,  prescrit  par  la  loi,  soit  lu 
les  dimanches  et  les  jours  de  fête  et  à  ce  que  le  Saint-Sacrement  soit  administré  régulière- 
ment. 

24.  Vous  ne  présenterez  aucun  ministre  protestant  à  un  bénéfice  ecclésias- 
tique, dans  la  province  confiée  à  votre  gouvernement,  sans  un  certificat  du  très- 
révérend  père  en  Dieu,  le  lord-évêque  de  Londres,  constatant  que  celui-là  se  conforme  à  la 
doctrine  et  à  la  discipline  de  l'Eglise  d'Angleterre  et  que  sa  conduite  et  ses  mœurs  sont 
bonnes.  Et  si  vous  avez  raison  de  croire  par  la  suite,  que  celui  auquel  un  bénéfice 
aura  été  conféré,  cause  du  scandale  par  sa  doctrine  ou  ses  mœurs,  vous  devrez  prendre  les 
moyens  nécessaires  pour  obtenir  son  renvoi. 

25.  Vous  devrez  ordonner  immédiatement  que  tout  ministre  protestant  dans  votre 
gouvernement,  fasse  partie  du  conseil  de  fabrique  de  sa  paroisse  et  qu'aucune  séance 
de  ce  conseil  n'ait  lieu  sans  lui,  à  noins  qu'il  ne  soit  malade  ou  qu'il  ne  néglige  d'y 
assister  après  avoir  reçu  l'avis  de  convocation. 
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26.  Et  afin  de  faire  prévaloir  autant  qu'il  est  opportun,  la  juridiction  ecclésiastique 
du  lord-évêque  de  Londres,  dans  notre  province  confiée  à  votre  gouvernement,  nous 
croyons  qu'il  est  à  propos  que  vous  donniez  tout  l'appui  et  l'encouragement  possibles  à 
l'exercise  de  cette  juridiction,  sauf  la  collation  des  bénéfices,  les  licences  de  mariage  et 
l'homologation  des  testaments  que  nous  avons  réservés  à  vous,  notre  gouverneur,  et  à 
notre  commandant  en  chef  en  exercice  dans  notredite  province. 

27.  Nous  ordonnons  de  plus  qu'il  ne  soit  permis  dorénavant  à  aucun  maître 
d'école  de  ce  royaume  de  tenir  école  dans  notredite  province  sans  une  licence  dudit  lord 
évêque  de  Londres  ;  et  qu'aucune  personne  qui  y  réside  actuellement  ou  autre  qui  y 
arrivera  de  quelques  autres  endroits,  ne  puisse  tenir  école  dans  votre  gouvernement  sans 
avoir  au  préalable  obtenu  votre  permission  à  cette  fin. 

23.  Vous  devrez  exiger  d'une  manière  particulière  qu'un  tableau  des  empêchements 
de  mariage  prescrit  par  les  canons  de  l'Eglise  d'Angleterre  soit  placé  dans  tous  les 
endroits  ou  l'on  pratique  publiquement  le  culte  religieux  conformément  aux  rites  de 
l'Eglise  d'Angleterre. 

29.  Et  afin  de  supprimer  autant  qu'il  est  en  votre  pouvoir,  le  mal  et  l'immoralité 
sous  toutes  leurs  formes,  c'est  notre  bon  plaisir  que  vous  fassiez  appliquer  rigoureuse- 
ment dans  toutes  les  parties  de  votre  gouvernement,  les  lois  déjà  en  vigueur  contre  le 
blasphème,  les  jurements,  l'adultère,  la  fornication  la  polygamie,  l'inceste,  la  profanation 
du  jour  du  Seigneur,  les  imprécations  et  l'ivrognerie  ;  et  que  vous  apportiez  une  attention 
particulière  à  faire  punir  toutes  ces  offenses  de  même  que  le  mal  et  l'immoralité  commis 
de  toute  autre  manière,  sur  dénonciation  faite  sous  serment  devant  les  tribunaux  laiques, 
par  hs  marguillers  des  diverses  paroisses  qui  seront  nommés  à  cette  fin  à  certains  jours 
de  l'année,  Et  pour  extirper  le  mal  davantage  et  encourager  la  pratique  de  la  vertu  et 
la  pureté  des  mœurs,  (afin  d'inciter  et  d'encourager  les  infidèles  à  embrasser  la  religion 
chrétienne)  vous  ne  devrez  permettre  à  qui  que  ce  soit  dont  la  mauvaise  réputation  et  la 
mauvaise  conduite  peuvent  causer  du  scandale,  d'occuper  un  poste  de  confiance  ou 
d'exercer  une  charge. 

30.  L'extension  des  limites  de  la  province  de  Québec  attirera  nécessairement 
votre  attention  sur  un  grand  nombre  de  questions  et  de  sujets  nouveaux  à  considérer.  La 
protection  et  le  contrôle  des  établissements  de  nos  sujets  canadiens,  et  la  réglementation 
du  commerce  de  peaux  dans  la  région  supérieur  ou  région  intérieure,  d'une  part,  et  la 
protection  des  pêcheries  dans  le  golfe  Saint-Laurent  et  sur  la  côte  du  Labrador,  d'autre 
part,  indiquent  la  nécessité  de  faire  des  règlements  avec  circonspection  et  diligence. 

31. — Il  a  déjà  été  question  de  l'établissement  de  tribunaux  inférieurs  dont  la  juri- 
diction en  matière  criminelle  et  civile,  s'étendra  à  l'Illinois,  au  poste  de  Vincenne  et  à 
Détroit  ;  il  ne  reste  plus,  quant  à  ce  qui  concerne  le  côté  civil,  qu'à  nommer  un  surin- 
tendant à  chacun  de  ces  postes.  Néanmoins,  il  est  très  important  de  fixer  et  de  pres- 
crire les  limites  de  chacun  desdits  postes  et  de  tous  autres  dans  la  région  intérieure,  et 
de  ne  permettre  aucun  établissement  au  delà  de  ces  limites  ;  établissements  qui  auraient 
pour  effet  de  déplaire  aux  sauvages,  d'exciter  leur  inimitié  et  de  détruire  entièrement  à 
la  longue,  le  commerce  de  peaux  qui  devrait  être  entretenu  et  encouragé  par  tous  les 
moyens  en  votre  pouvoir. 

32.  Quant  au  commerce  de  peaux  de  la  région  intérieure,  c'est  notre  intention 
royale  qu'il  soit  libre  et  ouvert  à  tous  nos  sujets  qui  habitent  nos  colonies  et  qui  confor- 
mément à  ce  qui  a  été  prescrit  par  notre  proclamation  royale  de  1763,  auront  obtenu  à 
cette  fin,  des  permis  des  gouverneurs  de  nos  colonies,  à  condition  d'observer,  sous  peine 
d'encourir  des  punitions,  les  règlements  qui  seront  établis  par  notre  législature  de  Québec. 
Ces  règlements,  une  fois  établis,  devront  être  rendus  publics  dans  toutes  nos  possessions 
américaines  et  avoir  pour  objet  d'accorder  toutes  les  facilités  compatibles  avec  ce  genre 
de  commerce  et  avec  des  procédés  loyaux  et  justes  dans  les  transactions  avec  les  sau- 
vages. Or,  pour  atteindre  ce  but,  il  faudra  fixer  les  époques  et  les  endroits  où  devra  se 
faire  ce  commerce,  arrêter  au  moyen  d'un  tarif  le  prix  des  marchandises  et  des  pellete- 
ries et  pardessus  tout  restreindre  la  vente  de  liqueurs  spiritueuses  aux  sauvages.  Tels 
sont  probablement  les  meilleurs  moyens  à  prendre.  Les  mesures  qui  viennent  d'être 
indiquées  et  nombre  d'autres  concernant  le  commerce  de  peaux  dans  la  région  intérieure, 
ses  conditions  et  son  objet,  sont  entièrement  indiquées  dans  le  travail  préparé  à  ce  sujet 
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par  nos  commissaires  du  commerce  et  des  plantations  en  1764.  Une  copie  de  ce  travail 
est  annexée  aux  présentes,  pour  vous  guider  dans  un  grand  nombre  de  cas  où  il  sera 
nécessaire  d'avoir  recours  à  des  mesures  législatives  à  l'égard  de  cette  branche  impor- 
tante de  notre  commerce  en  Amérique. 

33.  Les  pêcheries  de  la  côte  du  Labrador  et  des  îles  adjacentes  doivent  être  consi- 
dérées comme  des  industries  très  importantes,  non  seulement  à  cause  des  produits 
qu'elles  fournissent,  mais  parce  qu'elles  seront  de  véritables  écoles  de  marins  qui  contri- 
bueront à  maintenir  la  puissance  et  la  sécurité  du  royaume. 

34.  Il  est  juste  et  équitable  de  sauvegarder  entièrement  les  propriétés  et  les  biens 
immobiliers  que  les  sujets  canadiens  possèdent  actuellement  sur  cette  côte,  et  que  ceux- 
ci  ne  soient  ni  gênés  ni  molestés  dans  l'exploitation  des  pêcheries  sédentaires  qu'ils  peu- 
vent y  avoir  établies. 

35.  Cependant,  leurs  droits  ne  s'étendent  que  sur  une  étendue  limitée  de  la  côte 
dont  la  plus  grande  partie,  dit-on,  est  impropre  à  la  pêche  à  la  morue. 

36.  Vous  devrez  immédiatement  vous  faire  un  devoir  de  surveiller  les  intérêts  des 
sujets  britanniques  qui  vont  faire  la  pêche  sur  toutes  les  parties  de  la  côte  inoccupées 
par  les  Canadiens  et  surtout  aux  endroits  où  la  pêche  à  la  morue  peut  être  avantageuse 
et  qui  emploient  à  cette  fin  des  vaisseaux  équipés  dans  la  Grande-Bretagne.  Il  sera 
aussi  de  votre  devoir  de  faire  appliquer  dans  cette  région,  en  tant  que  les  circonstances 
le  permettront,  les  règlements  relatifs  aux  vaisseaux  de  pêche  anglais,  si  sagement  pres- 
crits par  l'acte  du  parlement  voté  sous  le  règne  du  roi  Guillaume  trois,  "  pour  l'encoura- 
gement des  pêcheries, de  Terre-Neuve  ".  Et  vous  ne  devrez  permettre  à  personne,  sous 
aucun  prétexte,  de  prendre  possession  de  quelque  partie  que  ce  soit  de  la  côte,  encore 
inoccupée,  ou  d^y  établir  des  pêcheries  sédentaires,  à  moins  que  l'on  ne  présente  tous  les 
ans  un  certificat  constatant  que  l'équipement  a  été  fait  dans  un  port  de  la  Grande- 
Bretagne. 

37.  Nous  vous  avons  déjà  fait  connaître  que  vous  devrez  accorder  particulièrement 
votre  attention  aux  pêcheries  de  la  côte  du  Labrador,  mais  nous  devons  ajouter  que  vous 
devrez  aussi  vous  occuper  du  commerce  qui  se  fait  avecles  sauvages  de  cette  côte  et 
vous  rendre  compte  des  dispositions  et  des  conditions  de  ceux-ci.  La  société  Unitas 
Ftatrum  animée  de  la  noble  ardeur  de  propager  le  chistianisme,  a  déjà  fondé  sous  notre 
protection  et  avec  notre  permission,  des  établissements  sur  la  partie  nord  de  la  côte  et 
dans  le  but  de  civiliser  les  indigènes  et  de  les  convertir  à  la  religion  chrétienne.  Le  zèle 
de  cette  société  a  déjà  produit  ses  fruits  et  c'est  notre  volonté  formelle  que  vous  secon- 
diez et  encouragiez  ses  efforts  et  que  vous  ne  permettiez  la  fondation  d'aucun  établisse- 
ment sans  son  consentement,  dans  les  limites  de  ses  possessions. 

38.  Par  notre  commission  sous  notre  grand  sceau  de  la  Grande-Bretagne,  vous 
avez  été  investi  du  pouvoir  et  de  l'autorité  d'en  venir  à  un  accord  avec  les  habitants  de 
notredite  province  de  Québec  et  de  disposer,  de  l'avis  et  du  consentement  de  notre 
Conseil,  des  terres,  ténéments  et  héritages  qu'il  nous  est  aujourd'hui  ou  nous  sera  à  l'ave- 
nir loisible  de  céder.  En  conséquence,  c'est  notre  bon  plaisir  que  toutes  les  terres  dont 
nous  pourrons  disposer  à  l'avenir,  soient  concédées  en  fief  ou  en  seigneurie  de  la  manière 
que  ces  concessions  se  faisaient  avant  la  conquête  de  ladite  province,  et  que  dans  toute 
concession  de  terre  qui  sera  faite,  soit  omise  la  réserve  de  tout  pouvoir  judiciaire  et  de 
tout  privilège.  Et  c'est  de  plus  notre  bon  plaisir  qu'il  nous  soit  réservé  de  ratifier  ou 
de  désavouer  toute  concession  en  fief  ou  en  seigneurie  que  vous  ferez,  tel  que  susdit  et 
que  telle  concession  soit  enregistrée  dans  un  délai  raisonnable  comme  cela  se  pratiquait 
à  l'égard  des  fiefs  et  seigneuries  concédés  et  accordés  sous  le  gouvernement  français. 

39.  Cependant  suivant  notre  volonté  et  notre  bon  plaisir  il  ne  sera  fait  aucune 
concession  de  terrains  où  se  trouve  à  proximité  des  cours  d'eau  et  en  quantité  considé- 
rable, du  pin  blanc  que  l'on  pourra  utiliser  pour  la  mâture  des  vaisseaux  de  notre 
marine  royale.  Vous  mettrez  au  contraire,  tous  ces  terrains  à  notre  entière  disposition  ; 
des  règlements  seront  passés  et  des  pénalités  imposées  pour  prévenir  tout  empiétement 
sur  ces  lots  et  pour  empêcher  la  coupe  et  la  destruction  des  arbres  qui  y  poussent. 

40.  Et  attendu  qu'il  est  démontré  par  les  représentations  de  notre  gouverneur  de 
Trois-Rivières  que  les  forges  du  Saint-Maurice  situées  dans  ce  district,  sont  d'une  grande 
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importance  pour  notre  service,  c'est  par  conséquent  notre  bon  plaisir  qu'il  ne  soit  con- 
cédé à  aucun  particulier,  aucune  partie  des  terres  qui  ont  été  utilisées  pour  l'exploitation 
desdites  forges  et  ont  servi  à  la  production  du  minerai,  ou  qu'il  semblera  avantageux  et 
nécessaire  d'attacher  à  cet  établissement,  soit  pour  avoir  libre  accès  au  fleuve  Saint- 
Laurent,  soit  pour  en  retirer  la  quantité  de  bois,  de  grain  et  de  foin  nécessaire  ou  pour 
servir  de  pâturage  au  bétail  ;  et  qu'il  nous  soit  réservé,  outre  les  terres  requises  pour  les 
besoins  susdits,  un  territoire  aussi  grand  que  possible,  contigu  auxdites  forges  ou  à  pro- 
ximité de  celles-ci,  dont  il  sera  disposé  de  la  manière  que  nous  indiquerons  et  prescri- 
rons ci-après. 

41.  Pour  ce  qui  est  de  percevoir,  de  toucher  nos  cens  et  rentes  et  d'en  tenir 
compte,  c'est  notre  volonté  et  bon  plaisir  que  vous  mettiez  en  pratique  à  cet  effet  une 
méthode  appropriée  et  sûre  qui  aura  peut-être  pour  effet  d'empêcher  toutes  fraudes,  sup- 
pressions, irrégularités  et  négligences  et  de  permettre  de  vérifier  et  de  contrôler  efficace- 
ment les  recettes.  Et  s'il  paraît  nécessaire  d'avoir  recours  à  une  loi  pour  mieux  faire 
reconnaître  nos  cens  et  rentes  et  en  assurer  la  perception  plus  rapide  et  plus  régulière, 
vous  devrez  en  vue  d'atteindre  ce  but  désirable,  rédiger  les  articles  d'un  projet  de  loi  que 
vous  nous  transmettrez  par  l'entremise  de  l'un  de  nos  principaux  secrétaires  d'Etat, 
afin  que  nous  puissions  transmettre  nos  directions  ultérieures  sur  ce  point.  Vous  devrez 
aussi  pour  la  gouverne  de  nos  commissaires  du  commerce  et  des  plantations,  faire  par- 
venir à  ceux-ci  un  duplicata  de  ce  projet. 

42.  Vous  devrez  faire  tous  vos  efforts  pour  donner  de  l'essor  au  commerce  de  la 
province  confiée  à  votre  gouvernement  et  avoir  recours  à  cette  fin  aux  ordonnances  et 
aux  règlements  qui,  sur  l'avis  de  notredit  Conseil,  conviendront  le  mieux  à  la  généralité 
des  habitants.  Et  c'est  de  plus  notre  volonté  formelle  et  bon  plaisir, — et  cela  sous 
peine  d'encourir  notre  plus  grand  déplaisir, — que  vous  ne  donniez  votre  sanction  à 
quelque  loi  que  ce  soit  à  l'effet  de  permettre  d'établir  des  manufactures  ou  de  faire  cer- 
tains commerces  nuisibles  et  préjudiciables  à  ce  royaume  ;  et  que  vous  fassiez  tout  ce 
qui  dépend  de  vous  pour  empêcher,  faire  cesser  et  déjouer  toutes  tentatives  dans  le  but 
d'établir  telles  manufactures  ou  de  faire  tels  commerce. 

43.  Et  c'est  notre  volonté  et  notre  bon  plaisir  que  vous  ne  disposiez  en  faveur  de 
qui  que  ce  soit  des  biens  confisqués  ou  en.  déshérence,  avant  que  le  shérif  ou  un  autre 
fonctionnaire  se  soit  enquis  de  leur  valeur  réelle,  au  moyen  d'un  jury  assermenté,  et 
que  vous  ayez  transmis  aux  commissaires  de  notre  trésor  un  état  complet  de  ces  biens 
confisqués  ou  en  déshérence  et  de  la  valeur  de  ceux-ci.  Et  si  nous  jugeons  à  propos  de 
vous  donner  instruction  de  disposer  de  ces  biens  confisqués  ou  en  déshérence,  vous  de- 
vrez faire  en  sorte  que  les  montants  obtenus  soient  dûment  versés  entre  les  mains  de 
notre  trésorier  ou  receveur  général  de  notredite  province,  et  qu'un  rapport  complet 
indiquant  les  noms  des  acquéreurs,  soit  transmis  aux  commissaires  de  notre  trésor  ou  à 
notre  grand  trésorier  en  exercice. 

44.  Attendu  que  conformément  aux  actes  à  l'effet  de  supprimer  plus  efficacement 
la  piraterie,  des  commissions  ont  été  octroyées  à  plusieurs  personnes  dans  nos  planta- 
tions en  Ainériqua,  les  autorisant  de  faire  le  procès  des  pirates  dans  ces  endroits  ;  et 
qu'en  vertu  d'ure  commission  de  ce  genre  déjà  octroyée  à  notre  province  de  New- York, 
notre  gouverneur  de  cette  province  et  d'autre  personnes  désignées  par  ladite  commis- 
sion, sont  investis  du  pouvoir  d'exercer  cette  juridiction  dans  notredite  province  : — 

C'est  par  conséquent  notre  bon  plaisir  que  vous  fassiez  tout  votre  possible  pour 
arrêter  tous  ceux  qui  se  seront  rendus  coupables  de  piraterie  dans  votre  gouvernement 
ou  qui  après  avoir  commis  de  telles  infractions  dans  d'autres  endroits,  se  réfugieront 
dans  votre  juridiction  ;  et  qu'en  attendant  que  nous  jugions  à  propos  d'ordonner  une 
semblable  commission  pour  notre  gouvernement  de  Québec,  ces  pirates  soient  envoyés  à 
notre  gouverneur  de  New-York  avec  toutes  les  preuves  de  leur  culpabilité  qu'il  vous 
sera  possible  d'obtenir,  où  ils  seront  jugés  et  punis  en  vertu  de  l'autorité  de  la  commis- 
sion établie  à  cet  endroit. 

45.  Et  attendu  que  vous  recevrez  de  nos  commissaires  exerçant  la  charge  de  grand 
amiral  de  la  Grande-Bretagne  et  de  nos  plantations,  une  commission  vous  constituant 
vice-amiral  de  notredite  province,  il  vous  est  ordonné  et  enjoint  par  les  présentes 
d'exercer  avec  soin  tous  les  pouvoirs  qui  vous  y  seront  assignés. 
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46.  Attendu  que  des  vaisseaux  de  commerce  et  autres  dans  nos  plantations,  ont 
donné  lieu  à  de  graves  inconvénients  en  arborant  les  couleurs  de  nos  vaisseaux  de 
guerre,  sous  prétexte  que  des  commissions  leur  avaient  été  accordées  par  les  gouver- 
neurs desdites  plantations,  pour  faire  du  commerce  non  seulement  avec  nos  propres 
sujets  mais  avec  les  sujets  de  princes  et  Etats  étrangers,  et  que  par  suite  il  s'est  pro- 
duit des  désordres  qui  peuvent  avoir  pour  effet  de  discréditer  considérablement  notre 
service  : — 

Pour  mettre  fin  à  cette  état  de  choses,  vous  devrez  enjoindre  aux  commandants  de 
tous  les  vaisseaux  auxquels  vous  accorderez  des  commissions,  de  ne  pas  arborer  d'autres 
couleurs  que  celles  indiquées  par  un  décret  du  Conseil,  en  date  du  7  janvier  1730,  relati- 
vement aux  couleurs  que  doivent  porter  tous  les  bâtiments  et  vaisseaux,  sauf  nos  vais- 
seaux de  guerre. 

47.  Et  attendu  que  la  manière  d'accorder  des  commissions  aux  corsaires  dans  les 
plantations,  a  donné  lieu  à  de  grandes  irrégularités,  vous  devrez  en  toutes  occasions  vous 
guider  d'après  les  commissions  et  instructions  émanées  de  ce  royaume,  et  n'accorder  à 
qui  que  ce  soit  sans  notre  ordre  spécial,  des  lettres  de  marque  ou  de  représailles  contre 
un  prince  ou  un  Etat  ou  leurs  sujets  avec  lesquels  nous  serons  en  bonne  intelligence. 

48.  Attendu  que  nous  avons  été  informé,  qu'en  temps  de  guerre,  des  lettres  de  par- 
ticuliers à  leurs  correspondants  de  la  Grande-Bretagne,  ont  été  prises  sur  des  vaisseaux 
venant  des  plantations  et  que  par  suite,  nos  ennemis  ont  fréquemment  obtenu  sur  l'état 
de  nos  plantations,  des  renseignements  qui  ont  eu  de  dangereuses  conséquences  :  — 

C'est  par  conséquent  notre  bon  plaisir  qu'il  soit  enjoint  à  tous  les  marchands,  plan- 
teurs et  autres,  d'user  d'une  grande  discrétion  en  temps  de  guerre,  lorsque  dans  leur 
correspondance,  il  sera  question  d'une  manière  générale,  de  l'état  et  de  la  condition  de 
de  notre  province  confiée  à  votre  gouvernement  ;  qu'il  soit  donné  instruction  aux  capi- 
taines de  vaisseaux  ou  autres  personnes  auxquels  vous  remettrez  vos  lettres,  de  déposer 
celles-ci  dans  un  sac  avec  un  poids  suffisant  pour  entraîner  le  tout  au  fond  de  la  mer  en 
cas  de  danger  imminent  de  la  part  de  l'ennemi,  et  que  vous  fassiez  aussi  savoir  aux 
marchands  et  aux  planteurs  qu'il  est  grandement  de  leur  intérêt  d'empêcher  que  leurs 
lettres  ne  tombent  entre  les  mains  de  l'ennemi  et  que  par  conséquent  ils  doivent  eux 
aussi  donner  les  mêmes  instructions  à  l'égard  de  leurs  lettres,  aux  capitaines  de  vaisseaux  ; 
et  vous  devrez  aussi  ordonner  aux  capitaines  de  vaisseaux  de  submerger  toutes  les  lettres 
de  la  manière  susmentionnée  en  cas  de  danger. 

49.  Attendu  qu'en  temps  de  guerre,  les  marchands  et  les  planteurs  de  nos  planta- 
tions en  Amérique  ont  échangé  des  lettres,  fait  du  commerce  avec  nos  ennemis  et  trans- 
mis à  ceux-ci  des  renseignements  au  grand  préjudice  et  péril  de  nosdites  plantations, 
vous  devrez  en  temps  de  guerre,  empêcher  par  tous  les  moyens  possibles,  toute  corres- 
pondance et  tout  commerce  de  ce  genre. 

50.  Attendu  qu'il  est  absolument  nécessaire  qu'il  nous  soit  rendu  un  compte  exact 
des  moyens  de  défense  de  nos  plantations  en  Amérique,  tant  au  sujet  du  matériel  de 
guerre  dans  chacune  des  plantations  que  des  forts  et  fortifications  qui  s'y  trouvent  déjà 
ou  qu'il  sera  nécessaire  d'y  ériger  pour  la  défense  et  la  sécurité  de  celles-ci,  vous  devrez 
préparer  aussitôt  que  possible  un  rapport  très  complet  au  sujet  de  notredite  province, 
dans  lequel  vous  indiquerez  l'état  actuel  des  armes,  munitions  et  autres  matériaux  de 
guerre  appartenant  à  ladite  province,  soit  dans  les  magasins  publics  ou  entre  les  mains 
de  particuliers,  de  même  que  l'état  de  toutes  les  places  déjà  fortifiées  et  de  celles  que 
vous  croirez  nécessaire  de  fortifier  pour  la  sécurité  de  notredite  province.  Yous  nous 
transmettrez  ce  rapport  par  l'entremise  de  l'un  de  nos  principaux  secrétaires  d'Etat  et 
vous  en  ferez  parvenir  des  duplicata  à  nos  commissaires  du  commerce  et  des  plantations, 
pour  leur  gouverne,  ainsi  qu'à  notre  grand  maître  ou  à  nos  principaux  officiers  de  notre 
artillerie.  Des- détails  complets  devront  être  fournis  sur  l'artillerie,  les  affûts,  les  bou- 
lets, la  poudre  et  les  autres  armes  et  munitions  dans  nos  magasins  publics.  Vous  ren- 
drez aussi  compte  de  temps  à  autre  de  ce  qui  vous  sera  envoyé  ou  sera  acheté  avec  les 
deniers  publics  et  vous  indiquerez  à  quelle  époque  et  dans  quelles  circonstances  vous 
aurez  disposé  de  quoique  ce  soit.  Et  deux  fois  par  année  vous  devrez  transmettre  un 
rapport  général  renfermant  les  renseignements  ci-dessus  au  sujet  des  fortifications  et  du 
matériel  de  guerre. 
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51.  Si  les  gouverneurs  de  quelques-unes  de  nos  autres  plantations  dans  la  détresse, 
vous  demandent  des  secours,  vous  devrez  les  aider  en  autant  que  le  permettront  la  con- 
dition et  la  sécurité  de  notre  province  dont  le  gouvernement  vous  a  été  confié. 

52.  Dans  les  cas  non  prévus  par  les  présentes  ou  par  votre  commission,  s'il  s'agit  de 
l'avantage  ou  de  la  sécurité  de  notre  province  confiée  à  votre  gouvernement,  nous  vous 
autorisons  par  les  présentes,  à  prendre,  de  l'avis  et  du  consentement  de  notre  Conseil, 
des  mesures  provisoires  à  ce  sujet  et  de  nous  en  informer  immédiatement  par  l'entre- 
mise de  l'un  de  nos  principaux  secrétaires  d'Etat,  afin  que  nous  vous  transmettions  notre 
ratification  si  nous  les  approuvons.  Mais  en  tout  cas,  vous  ne  devrez  en  vertu  de  quelque 
pouvoir  ou  autorité  que  ce  soit,  dont  vous  êtes  investi,  commencer  ou  déclarer  la  guerre 
cà  notre  insu  et  avant  d'avoir  reçu  nos  instructions  formelle  *  à  ce  sujet.  Vous  devrez 
aussi  communiquer  les  mesures  ci-dessus  à  nos  commissaires  du  commerce  et  des  planta- 
tions, pour  leur  gouverne. 

53.  Attendu  que  par  le  premier  article  de  nos  présentes  instructions  nous  vous 
avons  ordonné  et  enjoint  de  fixer  votre  principale  résidence  à  Québec,  vous  devrez  néan- 
moin  visiter  fréquemment  les  autres  parties  de  votre  gouvernement  afin  de  surveiller 
l'administration  des  affaires  publiques  et  de  pouvoir  empêcher  qu'il  ne  se  glisse  dans  les 
sphères  du  gouvernement,  des  pratiques  contraires  au  bon  ordre,  qui  nuiraient  à  notre 
service  et  au  bien  être  de  nos  sujets. 

54.  Et  attendu  que  votre  éloignement  des  parties  qui  constituent  votre  gouverne- 
ment, peut  être  très  préjudiciable  à  notre  service  et  à  la  sécurité  de  la  province,  vous  ne 
devrez  sous  aucun  prétexte  venir  en  Europe  sans  avoir  au  préalable  obtenu  notre  per- 
mission sous  notre  seing  et  sceau  ou  en  vertu  d'un  décret  de  notre  Conseil  privé.  Néan- 
moins en  cas  de  maladie,  il  vous  sera  loisible  d'aller  séjourner  dans  la  Caroline  du  Sud 
ou  nos  autres  plantations  méridionales  aussi  longtemps  que  l'exigera  votre  retour  à  la 
santé. 

55.  Et  attendu  que  nous  avons  jugé  à  propos  de  prescrire,  advenant  votre  décès 
ou  votre  absence  de  notredite  province  dans  un  temps  où  il  s'y  trouverait  aucune  per 
sonne  nommée  ou  désignée  par  nous  pour  remplir  la  charge  de  lieutenant-gouverneur  ou 
de  commandant  en  chef,  que  le  plus  ancien  conseiller  qui  résidera  dans  notredite  province 
confiée  à  votre  gouvernement,  à  l'époque  de  votre  décès  on  de  votre  absence,  et  qui  devra 
être  un  sujet  natif  de  la  Grande-Bretagne,  d'Irlande  ou  de  nos  plantations  et  professer  la 
religion  protestante,  prenne  en  mains  la  direction  du  gouvernement  mette  à  exécution 
notredite  commission  et  nos  instructions  et  exerce  les  pouvoirs  et  autorités  qu'elles 
confèrent  : — 

C'est  néanmoins  notre  plaisir  et  volonté  formels,  qu'en  pareil  cas,  ledit  président 
s'abstienne  de  faire  adopter  un  acte  ou  des  actes  sans  notre  ordre  formel  à  cet  effet, 
sauf  dans  les  cas  de  nécessité  urgente,  lorsque  la  paix  et  le  bien-être  de  ladite  province 
l'exigeront. 

56.  Et  attendu  que  c'est  notre  désir  que  des  dispositions  soient  prises  pour  le  soutien 
de  notre  gouvernement  dans  notredite  province  de  Québec,  nous  déclarons  par  les  pré- 
sentes que  c'est  notre  intention  royale  d'accorder  et  de  payer  les  allocations  et  les  salaires 
annuels  ci-après,  dont  les  montants  devront  être  tirés  des  revenus  perçus  pour  notre 
compte  dans  ladite  province,  ou  des  autres  deniers  octroyés  et  affectés  à  l'usage  et  au 
service  de  notredite  province  de  Québec  : 

£  s.  d. 

Au  gouverneur,  par  an 2,000  i 

Au  lieutenant-gouverneur 000  . 

Au  juge  en  chef 1,200  » 

Aux  six  juges  des  cours  des  plaids  communs,  £500  à  chacun 3,000  . 

Au  procureur  général 300  . 

Au  greffier  de  la  couronne  et  des  plaids  communs 100  ■ 

Aux  deux  shérifs,  £100  à  chacun 200  i 

Au  secrétaire  et  régistraire 400  t 

Au  greffier  du  conseil 100  » 

A  l'arpenteur  (des  terres)   300  . 

..             (des  forêts).. 200  . 

Au  commissaire  des  sauvages 300  i 

Au  capitaine  du  port .  100  . 

A  l'agent  du  port. 100  . 

Au  receveur  général  des  revenus 400  i 
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Aux  vingt-trois  conseillers,  £100  à  chacun 

Aux  lieutenants-gouverneurs  ou  surintendants 

De  l'Illinois,  \ 

Du  poste  Saint- Vincenne, 

De  Détroit.  V£200  à  chacun 

De  Missilimakinac, 

De  Gaspé.  J 

A  un  juge  de  la  cour  inférieure  du  Banc  du  Roi  et  des  plaids-communs  de 

chacun  des  postes  ci-dessus,  £100  à  chacun 

A  un  assistant  ou  assesseur  à  chaque  poste  susdit,  £50  à  chacun  par  année , 

A  un  shérif  dans  chaque  district,  £20  à  chacun 

Au  grand  voyer 

A  un  secrétaire  français 

A  quatre  ministres  de  l'Eglise  protestante,  £200  à  chacun  par  an -. 

A  deux  maîtres  d'école,  £l00  à  chacun  par  an 

Allocation  à  la  personne  chargée  du  contrôle  de  l'Eglise  romaine 

Pensions  accordées  aux  officiers  d'un  corps  de  Canadiens  employé  dans  la 

dernière  guerre,  et  qui  ont  été  licenciés  sans  recevoir  d'allocations  : 

A  M.  Rigauville,  commandant   dudit  corps 

A  cinq  capitaines,  £100  à  chacun 

A  dix  lieutenants,  £50  à  chacun 

Au  commandant  des  sauvages 

Somme  allouée  pour  dépenses  annuelles  imprévues , 


£      s.    (1. 

2, 81  M»        .1         M 


1,000 


500 

i  ,i 

25o 

1    I. 

100 

,    M 

200 

•    Il 

200 

.    M 

800 

I    il 

200 

i    il 

200 

•    " 

200  ,.  „ 

500  .,  » 

500    H    M 

100    M    M 

1,000  „  h 

£17,350  „  „ 

Tous  les  salaires  et  allocations  ci-des3us  deviendront  dus  et  devront  être  payés 
depuis  et  après  le  premier  jour  du  mois  de  mai  prochain.1 

57.  Et  attendu  que  nous  voulons  en  outre  pourvoir  au  maintien  du  gouvernement 
de  notredite  province  en  allouant  un  certain  montant  à  ceux  qui  rempliront  les  charges 
de  lieutenant-gouverneur,  de  commandant  en  chef  ou  de  président  de  notre  Conseil 
durant  l'exercice  de  leurs  fonctions  dans  la  province,  c'est  notre  bon  plaisir  s'il  vous 
arrive  de  vous  absenter  de  notredite  province  qu'une  moitié  complète  du  salaire,  du 
casuel  et  des  émoluments  de  toutes  sortes  qui  vous  seront  échus  durant  votre  absence 
de  notredite  province,  soit  payée  et  remise  à  tels  lieutenant-gouverneur,  commandant 
en  chef  ou  président  de  notre  Conseil  résidant  dans  notredite  province,  durant  l'exercice 
de  ses  fonctions  ;  ce  que  nous  ordonnons  et  allouons  de  lui  payer  pour  l'aider  à  maintenir 


son  rang  et  la  dignité  de  notre  gouvernement. 


G.   R. 


1  Dans  la  collection  Dartmouth  se  trouve  :  "  Un  aperçu  du  coût  de  l'établissement  civil  de  la  province 
de  Québec  et  de  ses  dépendances."  M.  386,  p.  494.  Le  chiffre  de  certains  salaires  diffère  de  celui  donné 
ci-dessus  ;  entre  autres,  celui  du  lieutenant-gouverneur  qui  est  fixé  à  £800,  celui  du  juge  en  chef  fixé  à 
£1,000  ;  celui  des  six  juges  fixé  à  £300  à  chacun  et  celui  du  commissaires  des  sauvages  fixé  à  £200.  Il  y  est 
fait  mention  de  deux  charges  additionnelles,  celles  de  juge  et  de  secrétaires-archiviste  de  l'amirauté,  avec 
un  traitement  de  £200  attaché  à  la  première  et  un  traitement  de  £100  à  la  seconde.  Il  n'y  est  pas  question 
d'un  salaire  pour  un  maître  d'école,  ni  de  dépenses  imprévues.  Nous  trouvons  dans  un  autre  document 
que  le  droit  de  nommer  ceux  qui  devraient  remplir  ces  charges  était  réservé  à  lord  Dartmouth,  au  bureau 
du  trésor  et  au  gouverneur,  savoir  : — 

"  Lord  Dartmouth.— ~Le  lieutenant-gouverneur,  le  jugeen'chef,  le  secrétaire-archiviste,  3  juges,  le  procu- 
reur général,  le  greffier  de  la  couronne,  le  commissaire  des  sauvages,  les  agents  de  ports,  les  surintendants, 
les  4  ministres  et  les  deux  maîtres  d'école. 

Trésorerie. — Les  arpenteurs  (terres  et  forêts),  le  receveur  général. 

Gouverneur. — Le  greffier  du  conseil,  le  capitaine  du  port,  les  2  shérifs,  5  juges,  5  assesseurs,  5  shérifs, 
le  grand  voyer  et  le  secrétaire  français."     M.  385,  p.  492. 
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PROJET  DE  RÈGLEMENTS  RELATIF  À  L'ADMINISTRATION  DES  AFFAI- 
RES DES  SAUVAGES,  DONT  IL  EST  FAIT  MENTION  DANS  LE 
TRENTE-DEUXIÈME  ARTICLE  DES  INSTRUCTIONS 
PRÉCÉDENTES. 

1.  Le  trafic  et  le  commerce  avec  les  différentes  tribus  sauvages  de  l'Amérique 
du  Nord  qui  sont  fous  la  protection  de  Sa  Majesté,  seront  libres  et  permis  à  tous  les 
sujets  de  Sa  Majesté,  conformément  aux:  règlements  et  restrictions  énoncés  ci-après  qui 
ont  pour  objet  de  ne  pas  porter  atteinte  à  la  charte  de  la  Compagnie  de  la  baie 
d'Hudson. 

2.  Pour  faciliter  la  réglementation  de  ce  trafic  et  l'administration  des  affaires 
des  sauvages  en  général,  les  possessions  anglaises  de  l'Amérique  du  Nord  seront  divisées 
en  deux  districts  dans  lesquels  seront  comprises  et  incluses  les  différentes  tribus  sauvages 
énumérées  dans  les  listes  "  A  "  et  "  B  "  ci-annexées. 

3.  Le  trafic  avec  les  sauvages  qui  feront  partie  du  district  du  sud,  ne  sera  permis 
que  dans  les  bourgs  qui  appartiennent  aux  différentes  tribus  comprises  dans  ledit 
district  ;  et  dans  le  district  du  nord  ce  trafic  sera  limité  à  certains  postes  dont  le  nombre 
et  la  situation  seront  jugés  nécessaires. 

4.  Toutes  les  lois  actuellement  en  vigueur  dans  les  différentes  colonies  pour  régir 
les  affaires  des  sauvages,  seront  abrogées. 

5.  Un  agent  général  ou  surintendant  sera  nommé  par  Sa  Majesté  dans  chaque 
district. 

6.  L'agent  ou  le  surintendant  dans  le  district  du  nord  aura  trois  assistants  pour 
l'aider  dans  l'administration  des  affaires  de  son  district,  et  l'agent  du  district  du  sud 
aura  aussi  deux  assistants  pour  les  mêmes  fins. 

7.  Il  y  aura  un  commissaire,  un  interprète  et  un  ouvrier  nommés  par  Sa  Majesté 
qui  devront  résider  dans  la  région  de  chaque  tribu  dans  le  district  du  sud  et  à  chacun 
des  postes  du  district  du  nord. 

8.  Il  sera  recommandé  à  la  Société  pour  la  propagation  de  l'Evangile  dans  les 
pays  étrangers,  de  nommer  quatre  missionnaires  dans  chaque  district,  et  ceux-ci  devront 
résider  aux  endroits  désignés  par  l'agent  ou  surintendant  desdits  districts. 

9.  Les  commissaires,  interprètes  et  ouvriers  dans  chaque  district  agiront  sous 
la  direction  immédiate  et  sous  les  ordres  de  l'agent  ou  surintendant  qui  sera  investi  du 
pouvoir  de  les  suspendre  en  cas  de  mauvaise  conduite.  Advenant  la  suspension  d'un 
commissaire  ou  une  vacance  par  suite  de  décès  ou  de  démission,  la  charge  sera  exercée 
par  l'un  des  substituts  de  l'agent  ou  surintendant,  jusqu'à  ce  que  Sa  Majesté  ait  fait 
connaître  son  bon  plaisir. 

10.  Ledit  agent  ou  surintendant  aura  le  contrôle  de  toutes  les  affaires  publiques 
concernant  les  sauvages  et  ni  le  commandant  en  chef  des  forces  de  Sa  Majesté  en 
Amérique,  ni  le  gouverneur  ou  le  commandant  en  chef  d'une  colonie  quelconque,  ni  qui 
que  ce  soit  investi  du  commandement  militaire  de  l'un  des  forts  desdits  districts,  ne 
pourront  convoquer  des  assemblées  générales  des  sauvages  ou  leur  adresser  aucune  com- 
munication par  la  voie  publique,  sans  l'autorisation  de  l'agent  ou  surintendant,  sauf 
dans  les  cis  d'absolue  nécessité  ou  lorsque  l'agent  ou  surintendant  se  trouvera  dans 
quelque  partie  éloignée  de  son  district. 

11.  A  l'égard  de  toutes  les  questions  politiques  concernant  la  paix  et  la  guerre  avec 
les  sauvages  et  les  achats  de  terres,  et  dans  tout  autre  cas  où  il  sera  nécessaire  de  con- 
voquer des  assemblées  générales  des  sauvages,  les  agents  ou  surintendants  prendront 
l'avis  des  gouverneurs  des  différentes  colonies  qui  feront  partie  de  leurs  districts  res- 
pectifs (ou  des  gouverneurs  et  des  conseils,  si  les  circonstances  l'exigent)  et  se  concer- 
teront avec  eux  ;  et  lesdits  agents  ou  surintendants  seront  conseillers  extraordinaires 
dans  chaque  colonie  comprise  dans  leurs  districts  respectifs,  comme  le  sont  les  inspec- 
teurs généraux  des  douanes  pour  les  districts  du  nord  et  du  sud  de  l'Amérique. 


DOCUMENTS  CONSTITUTIONNELS  413 

DOC.  PARLEMENTAIRE  No  18 

12.  Il  sera  enjoint  au  gouverneur  ou  au  commandant  en  chef  de  chaque  colonie  de 
communiquer  à  l'agent  ou  surintendant  du  district  dans  lequel  se  trouve  son  gouverne- 
ment, tous  les  renseignements  et  communications  qu'il  aura  obtenus  au  sujet  des  affaires 
des  sauvages.  D'autre  part,  les  agents  ou  surintendants  devront  communiquer  aux 
gouverneurs  tous  les  renseignements  et  communications  au  sujet  des  affaires  des  sau- 
vages et  concernant,  de  quelque  façon  que  ce  soit,  la  sécurité  et  les  intérêts  desdites 
colonies. 

13.  Aucun  ordre  ne  sera  donné  par  le  gouverneur  ou  le  commandant  en  chef  de 
quelqu'une  des  colonies  de  Sa  Majesté  ni  par  aucun  officier  investi  du  commandement 
militaire  de  quelqu'un  des  forts  situés  dans  la  région  des  sauvages,  pour  empêcher  la 
traite  avec  une  tribu  quelconque  de  sauvages  dans  l'un  ou  l'autre  desdits  districts,  sans 
le  consentement  et  l'approbation  de  l'agent  ou  surintendant  des  affaires  des  sauvages. 

14.  Lesdits  agents  ou  surintendants  devront,  soit  personnellement,  soit  par  des 
députés  suffisamment  nombreux,  visiter  une  fois  par  année  ou  plus  souvent  si  les  circons- 
tances l'exigent,  les  différents  postes  ou  tribus  sauvages  compris  dans  leurs  districts 
respectifs,  afin  de  s'enquérir  et  de  se  rendre  compte  de  la  conduite  et  de  l'administration 
des  fonctionnaires  subalternes  auxdits  postes  et  dans  la  région  appartenant  auxdites 
tribus  ;  afin  aussi  d'entendre  les  appels,  de  faire  droit  aux  justes  réclamations  des  sau- 
vages, de  remettre  à  ceux-ci  les  présents  requis  et  de  régler  toutes  les  questions  relatives 
auxdits  sauvages. 

15.  Pour  maintenir  la  paix  et  le  bon  ordre  dans  le  territoire  des  sauvages  et 
obtenir  le  châtiment  des  délinquants  en  matière  criminelle,  lesdits  agents  ou  surinten- 
dants de  même  que  les  commissaires  à  chaque  poste  et  dans  la  région  appartenant  à  cha- 
que tribu,  seront  investis  du  pouvoir  d'exercer  la  juridiction  de  juges  de  paix  dans  leurs 
districts  et  départements  respectifs,  avec  tous  les  pouvoirs  et  privilèges  accordés  à  ces 
fonctionnaires  dans  toute  autre  colonie.  Ils  devront  aussi  avoir  plein  pouvoir  de  faire 
emprisonner  ceux  qui  se  seront  rendus  coupables  de  crime  capital,  afin  que  ces  derniers 
subissent  leur  procès.  En  matière  civile,  les  commissaires  devront  être  investis  du  pou- 
voir d'entendre  et  de  juger  d'une  façon  sommaire,  toutes  les  causes  entre  sauvages  et 
commerçants  ou  entre  les  commerçants  eux-mêmes,  jusqu'à  concurrence  de  dix  louis 
sterling,  et  il  sera  accordé  d'interjeter  appel  à  l'agent  en  chef  ou  surintendant  ou  à  son 
substitut,  qui  sera  investi  du  pouvoir  de  statuer  sur  ledit  appel,  et  dont  la  décision  sera 
finale  et  exécutoire  de  la  même  manière  que  le  jugement  rendu  par  tou  e  cour  des  plaids- 
communs  établie  dans  n'importe  quelle  colonie. 

16.  Pour  faciliter  l'administration  de  la  justice  le  témoignage  des  sauvages  sera 
accepté  conformément  aux  règles  et  restrictions  requises,  dans  toutes  les  causes  crimi- 
nelles et  civiles  qui  seront  entendues  et  jugées  par  lesdits  agents  ou  surintendants  ou 
par  les  dits  commissaires,  de  même  que  dans  toutes  les  cours  de  justice  de  toute  colonie 
ou  plantation  de  Sa  Majesté,  en  matière  criminelle  ;  et  en  cas  de  faux  témoignage, 
lesdits  sauvages  devront  être  passibles  des  mêmes  peines  et  punitions  que  les  autres 
sujets  de  Sa  Majesté. 

17.  Lesdits  agents  ou  surintendants  auront  le  pouvoir   d'accorder    aux    sauvages 
tels  honneurs  et  récompenses  qui -seront  jugés  nécessaires,  et  d'octroyer  aux  principaux 
d'entre  eux  des  commissions  leur  conférant  le  rang  de  capitaine  ou  autres  distinctions 
militaires. 

18.  Les  sauvages  de  chaque  bourg  du  district  du  snd,  choisiront  dans  chaque 
tribu  un  homme  généralement  estimé  qui  devra  être  accepté  par  l'agent  ou  surintendant 
de  ce  district  pour  surveiller  les  intérêts  mutuels  des  sauvages  et  des  commerçants  du 
dit  bourg.  Ceux  qui  auront  été  choisis  et  acceptés  dans  les  différents  bourgs  éliront 
pour  toute  la  tribu,  un  chef  qui  devra  résider  en  permanence  avec  le  commissaire  dans 
la  région  de  chaque  tribu  ou  se  rendre  de  temps  à  autre  chez  ledit  agent  ou  surinten- 
dant, en  sa  qualité  de  représentant  des  sauvages  et  de  protecteur  de  leur  droits  investi 
du  droit  d'assister  à  toutes  les  assemblées  et  à  toutes  les  audiences  ou  procès  relatifs 
aux  sauvages  devant  l'agent  ou  surintendant  ou  devant  les  commissaires  et  de  donner 
son  avis  sur  toutes  les  questions  qui  seront  traitées  à  telles  assemblées  ou  audiences. 

19.  Les  mêmes  mesures  seront  prise-  dans  le  district  du  nord  en  autant  que  le  per- 
mettront la  constitution  civile  des  sauvages  de  ce  district  et  la  manière  d'administrer 
leurs  affaires  civiles. 
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20.  Aucune  personne  exerçant  un  commandement  militaire  quelconque  dans  le 
territoire  des  sauvages,  ne  pourra  remplir  la  charge  de  commissaire  des  affaires  des  sau- 
vages dans  ni  l'un  ni  l'autre  des  districts  susmentionnés  ;  et  toute  personne  exerçant 
un  commandement  militaire,  ne  pourra  ni  faire  la  traite  avec  les  sauvages  ni  s'inter- 
poser en  aucune  façon  en  vertu  de  son  autorité,  dans  les  questions  concernant  la  traite 
avec  les  sauvages  ou  les  affaires  civiles  de  ceux-ci  ;  mais  telle  personne  devra  faire  tout 
ce  qui  sera  en  son  pouvoir  pour  aider  le  commissaire  ou  autre  magistrat  civil,  lorsque 
son  eoucours  sera  requis. 

21.  Lesdits  commissaires  devront  consigner  fidèlement  et  régulièrement  dans 
un  journal,  leurs  transactions  et  leurs  actes  ainsi  que  tous  les  faits  qui  s'accompliront 
dans  leurs  districts  respectifs  ;  et  ils  devront  profiter  de  chaque  occasion  pour  commu- 
niquer le  tout  à  l'agent  ou  surintendant  de  leurs  districts  respectifs  ;  et  celui-ci  devra, 
chaque  fois  que  l'occasion  le  lui  permettra,  en  instruire  les  commissaires  du  commerce 
et  des  plantations. 

22.  L'agent  ou  le  surintendant  à  être  nommé  pour  chaque  district,  et  le  commis- 
saire qui  devra  résider  aux  postes  ou  dans  les  limites  de  la  région  des  sauvages  com- 
prise dans  chaque  district,  prêteront  serment  devant  le  gouverneur  ou  le  juge  en  chef 
de  toute  colonie  dans  les  limites  de  leurs  districts  respectifs,  de  s'acquitter  fidèlement  des 
devoirs  de  leur  charge  ;  et  il  sera  défendu  à  eux  et  à  tous  les  autres  fonctionnaires 
subalternes  attachés  à  l'administration  des  affaires  des  sauvages,  sous  peine  de  punition, 
de  faire  la  traite  avec  ces  derniers,  soit  pour  leur  propre  compte  ou  pour  le  compte 
d'autres  personnes,  et  d'acheter  des  terres  ou  d'accepter  des  concessions  de  terre  de  la 
part  des  sauvages. 

23.  Dans  le  but  de  mieux  réglementer  la  traite  avec  les  sauvages,  conformé- 
ment à  leur  propre  demande,  et  de  prévenir  les  fraudes  et  les  abus  auxquels  la  traite  a 
donné  lieu,  abus  dont  on  s'est  plaint  si  fortement  et  pendant  si  longtemps,  tout  trafic 
avec  les  sauvages  dans  chaque  district,  se  fera  sous  la  direction  et-  la  surveillance  des 
agents  ou  surintendants  et  des  fonctionnaires  subalternes  qui  doivent  être  nommés  à 
cette  fin,  tel  que  susmentionné. 

24.  Toutes  les  personnes  qui  désireront  faire  la  traite  avec  les  sauvages  devront 
se  munir  d'une  licence  à  cette  effet,  sous  le  seing  et  sceau  du  gouverneur  ou  du  comman- 
dant en  chef  de  la  colonie  où  elles  se  proposeront  de  faire  la  traite  ;  et  il  sera  exigé 
pour  chacune  de  ces  licences  la  somme  de  deux  schellings. 

25.  Toutes  les  personnes  qui  obtiendront  ces  licences  donneront  à  Sa  Majesté, 
ses  héritiers  et  successeurs,  un  cautionnement  pour  la  somme  de 

avec  une  caution  pour  la  somme  de  à  l'effet  de  bien  observer  les 

règlements  relatifs  à  la  traite  avec  les  sauvages. 

26.  Toute  personne  qui  consentira  à  fournir  un  cautionnement  et  qui  trouvera  une 
caution  prête  à  prêter  serment,  si  elle  en  est  requise,  qu'elle  possède  des  propriétés  valant 
le  double  du  montant  pour  lequel  elle  se  sera  engagée  par  cautionnement,  aura  droit  à  une 
licence. 

27.  Tout  commerçant  qui  aura  obtenu  une  telle  licence  devra  en  prenant  sa  licence, 
déclarer  à  quel  poste  ou  station  d'échange  ou  avec  quelle  tribu  sauvage,  il  entend  faire  la 
traite  ;  et  le  tout  sera  relaté  dans  la  licence  même. 

28.  Aucune  licence  ne  sera  accordée  pour  plus  d'une  année. 

29.  Aucune  personne  ne  fera  la  traite  en  vertu  de  cette  licence  excepté  la  per- 
sonne nommée  dans  cette  licence,  ses  serviteurs  ou  agents,  dont  les  noms  devront  être 
insérés*  en  marge.  Et  advenant  le  décès  ou  le  renvoi  de  quelques  uns  des  serviteurs  ou 
agents  nommés  dans  telle  licence,  avis  en  sera  transmis  au  gouverneur  qui  aura  accordé 
la  licence  ou  au  commissaire  du  poste  ou  ce  commerçant  fera  la  traite,  afin  de  faire 
insérer  dans  la  marge  de  la  licence,  le  nom  ou  les  noms  de  quelques  autres  serviteurs  ou 
agents  employés  par  ledit  commerçant  à  la  place  des  employés  décédés  ou  congédiés. 

30.  Toutes  les  licences  seront  inscrites  au  bureau  du  secrétaire  ou  à  toute  autre 
bureau  d'archives  désigné  à  cette  fin  dans  chaque  colonie  où  ces  licences  auront  été 
accordées.  Il  ne  sera  demandé  ou  exigé  que  six  deniers  pour  l'inscription  de  chaque 
licence  et  toute  personne  qui  paiera  la  somme  de  six  deniers  aura  le  privilège  d'examiner 
telle  entrée. 
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31.  Les  personnes  qui  feront  la  traite  sans  licence  avec  les  sauvages  et  sans 
fournir  le  cautionnement  mentionné  ci-dessus,  ou  qui  feront  la  traite  à  tout  autre  poste 
ou  endroit  que  celui  désigné  dans  leurs  licences,  encourront  la  confiscation  de  toutes  les 
marchandises  trouvées  en  leur  possession,  pairont  une  amende  de  à  Sa  Majesté, 
ses  héritiers  et  successeurs  et  seront  passibles  d'un  emprissonnement  de  mois. 

32.  Immédiatement  après  leur  arrivée  aux  postes  ou  stations  d'échange  dans  le 
district  du  nord,  ou  au  milieu  des  tribues  dans  le  district  du  sud,  une  fois  sur  les  lieux 
indiqués  par  leurs  licences  et  avant  que  les  marchandises  soient  vendues  aux  sauvages 
ou  échangées  avec  eux,  tous  les  commerçants  présenteront  leurs  licences  aux  commis- 
saires chargés  de  la  direction  et  de  la  surveillance  de  la  traite  à  ces  postes,  stations  d'é- 
change, ou  chez  ces  tribus. 

33.  Toute  la  traite  avec  les  sauvages  sera  régie  par  certains  tarifs  qui  seront  fixés 
et  établis  de  temps  à  autre  par  les  commissaires  installés  aux  différents  postes  ou  stations 
d'échange  ou  dans  les  régions  appartenant  aux  différentes  tribus,  de  concert  avec  les 
commerçants  et  les  sauvages. 

34.  Les  commissaires  nommés  pour  diriger  et  surveiller  la  traite  à  chaque  station 
d'échange  dans  le  district  du  nord,  auront  le  pouvoir  de  fixer  et  prescrire  les  limites 
autour  de  chaque  poste  ou  station  d'échange,  dans  lesquelles  tout  trafic  avec  les  sauvages 
pourra  aisément  se  faire  aussi  ouvertement  que  possible. 

35.  Tous  les  commerçants  auront  pleine  liberté  d'ériger  des  huttes  et  des  magasins 
dans  lesdites  limites,  conformément  à  certaines  règles  que  le  commissaire  prescrira  avec 
l'approbation  de  l'officier  commandant  à  ce  poste. 

36.  Aucun  commerçant  ne  pourra  trafiquer  ni  faire  d'affaires  avec  les  sauvages 
en  dehors  des  limites  prescrites  par  le  commissaire  ou  autre  fonctionnaire  supérieur 
chargé  de  la  direction  et  de  la  surveillance  de  la  traite. 

37.  Toute  station  d'échange  ou  poste  de  commerce  dans  le  district  du  nord, 
devra  être  fortifié  et  muni  d'une  garnison,  et  tous  les  commerçants  jouiront  de  la  pleine 
liberté  de  se  mettre  sous  la  protection  de  cette  garnison  avec  leurs  marchandises,  si  des 
troubles  surviennent  ou  si  le  commissaire  de  ce  poste  juge  que  cela  est  nécessaire. 

38.  Aucun  commerçant  ne  vendra  ou  fournira  aux  sauvages,  de  quelque  façon  que 
ce  soit,  du  rhum  ou  autres  liqueurs  spiritueuses,  des  chevrotines  ou  des  fusils  à  canon 
rayé. 

39.  Quant  au  trafic  avec  les  sauvages,  il  ne  leur  sera  pas  fait  crédit  pour  des  mar- 
chandises dont  la  valeur  excédera  cinquante  schellings  ;  et  nulle  créance  dépassant  cette 
somme  ne  pourra  être  recouvrée  soit  en  droit  soit  en  équité. 

40.  Toute  contestation  relative  aux  poids  ou  mesures  dans  l'achat  ou  la  vente 
de  marchandises,  seront , réglées  conformément  au  type  légal  des  poids  et  mesures  qui 
devra  se  trouver  dans  chaque  poste  ou  station  d'échange  dans  le  district  du  nord  et 
dans  chaque  tribu  du  district  du  sud. 

41.  Aucun  particulier  ni  aucune  société,  corporation  ou  colonie,  ne  pourront  acqué- 
rir quelque  propriété  que  ce  soit,  dans  les  terres  appartenant  aux  sauvages,  soit  par  achat, 
concession  ou  transport  de  la  part  desdits  sauvages,  sauf  dans  les  cas  où  ces  terres 
seront  situées  dans  les  limites  de  quelque  colonie  dont  le  sol  a  été  dévolu  à  des  proprié- 
taires ou  corporations  par  des  concessions  de  la  part  de  la  couronne.  En  ce  cas,  ces 
propriétaires  ou  corporations  pourront  seuls  acquérir  telle  propriété  au  moyen  d'achat 
ou  de  concession  de  la  part  des  sauvages. 

42.  Des  mesures  appropriées  seront  prises  avec  le  consentement  et  l'approbation 
des  sauvages  pour  fixer  et  déterminer  les  bornes  et  limites  précises  et  exactes  des  terres 
qu'il  pourra  être  à  propos  de  leur  réserver  et  sur  lesquelles  aucune  colonisation  ne  sera 
permise.' 

43.  Aucun  achat  de  terres  appartenant  aux  sauvages,  soit  au  nom  et  pour  l'usage  de 
la  couronne  soit  au  nom  et  pour  l'usage  de  propriétaires  de  colonies,  ne  sera  fait  autre- 
ment qu'à  une  assemblée  générale  à  laquelle  devront  être  présents  les  principaux  chefs 
de  chaque  tribu  réclamant  un  titre  de  propriété  à  ces  terres  ;  et  toutes  les  étendues  de 
terrains  achetés  de  cette  manière,  devront  être  régulièrement  arpentés  par  un  arpen- 
teur assermenté  en  présence  et  avec  l'aide  d'une  personne  déléguée  par  les  sauvages  pour 
surveiller  l'arpentage.     Lelit  arpenteur  dressera  un  plan  exact  de  ladite  étendue  de  ter- 
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rain  dans  lequel  il  en  indiquera  les  limites  ;  ce  plan  et  l'acte  de  transport  de  la  part  des 
sauvages  devront  être  enregistrés. 

On  estime  que  la  dépense  annuelle  pour  le  maintien  des  établissements  proposés 
dans  le  projet  ci-dessus,  que  l'achat  de  cadeaux  pour  les  sauvages  et  autres  dépenses  éven- 
tuelles, atteindront  le  chiffre  de  vingt  mille  louis.  Et  il  est  proposé  de  couvrir  les 
dépenses  au  moyen  d'un  droit  sur  la  traite  avec  les  sauvages,  percevable  sur  l'exporta- 
tion de  peaux  et  fourrures  (à  l'exception  du  castor)  des  colonies,  ou  payable  par  les  com- 
merçants aux  postes  et  endroits  de  trafic  suivant  la  méthode  qui,  d'après  un  examen 
plus  approfondi  et  des  renseignements  plus  complets,  paraîtra  la  plus  praticable  et  la 
moins  préjudiciable  au  trafic. 


Liste  des  tribus  de  sauvages  dans  le  district  septentrional  de  l'Amérique  du  Nord. 


Mohocks. 

Agniers. 

Tuscaroras. 

Onondagas. 

Gayogoins 

Senecas. 

Oswegachys. 

Nanticokes. 

Conoys. 

Tuteeves. 

Saponeys. 

Caghnawagas. 

Canassadagas. 

Arundacks. 

Algonkins. 

Abenaquis. 

Skaghquanoghronos. 

Hurons. 

Shawanese. 

Delawares. 

Wiandots. 


Pouteonatamis. 

Ottawas. 

Chipeweighs,  ou  Missisagis. 

Meynomenys. 

Folle-avoins. 

Puans. 

Sakis. 

Renards. 

Twightees. 

Kickapous. 

Mascoutens. 

Piankashaws. 

Wawiaghtonos. 

Keskeskias. 

Illinois. 

Sioux. 

Micmacs. 

Norwidgewalks. 

Arseguntecokes. 

Penobscots. 

de  Saint  Jean. 


B. 


Lists  des  tribus  de  sauvages  dans  le  district  méridional  de  l'Amérique  du  Nord. 


Cherokees. 

Creeks. 

Chickasaws. 

Chactaws. 

Catawbas. 

Beluxis. 


Attucapas. 

Bayugtas. 

Tunicas. 

Peluches. 

Ofugulas. 

Querphas. 


Endossé  :  Projet. 

Instructions  pour  Guy  Carleton,  écr,  gouv.   de  Québec,   en  date  du  3  janvier  1775. 

Dans  un  décret  du  Conseil  du  28  décembre  1774. 


C.O. 


George  R 
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INSTRUCTIONS  RELATIVES  AU  COMMERCE  ET  À  LA  NAVIGATION.1 

(Instructions  1774-1778.) 

[L.  S.]  Ordres  et  instructions  à  notre  fidèle  et  bien-aimé  Guy  Carie  ton,  écr,  notre 
capitaine  général  et  gouverneur  en  chef  dans  et  sur  notre  province  de  Québec  en  Amé- 
rique, conformément  à  diverses  lois  relatives  au  commerce  et  à  la  navigation  de  ce 
royaume  de  la  Grande-Bretagne  et  de  nos  colonies  et  plantations  en  Amérique.  Don- 
nées à  notre  cour  à  St-James,  le  troisième  jour  de  janvier  1775,  dans  la  quinzième  année 
de  notre  règne. — 

1.  Vous  vous  renseignerez  sur  les  principales  lois  relatives  au  commerce  des  planta- 
tions et  vous  prêterez  solennellement  serment  de  faire  tout  ce  qui  sera  en  votre  pouvoir 
pour  faire  observer  ponctuellement  et  fidèlement  selon  leur  esprit  et  leur  portée  vérita- 
bles, toutes  les  clauses,  dispositions  et  matières  contenues  dans  tous  les  actes  du  parle- 
ment actuellement  en  vigueur  ou  qui  seront  adoptés  par  la  suite  relativement  à  nos  colo- 
nies ou  plantations. 

2.  Et  attendu  que  par  un  acte  voté  dans  les  septième  et  huitième  années  du  règne 
du  roi  Guillaume  trois,  intitulé  :  "  Acte  pour  prévenir  la  fraude  et  mettre  ordre  aux 
abus  clans  le  commerce  des  plantations  ",  les  fonctionnaires  nommés  pour  remplir  cer 
taines  charges  indiquées  dans  un  acte  voté  dans  la  quinzième  année  du  règne  du  roi 
Charles  deux,  intitulé  :  "  Acte  pour  l'encouragement  du  commerce  ",  fonctionnaires 
communément  appelés  commissaires  de  ports,  sont  requis  de  fournir  un  cautionnement 
aux  commissaires  de  nos  douanes  en  exercice  dans  la  Grande-Bretagne  ou  à  ceux  qui  seront 
nommés  par  eux,  comme  garantie  de  l'accomplissement  fidèle  et  constant  de  leurs  obli- 
gations, vous  devrez  voir  à  ce  que  lesdits  commissaires  de  port  fournissent  tel  caution- 
nement auxdits  commissaires  de  nos  douanes  ou  aux  personnes  nommées  par  eux,  qui 
sont  autorisés  à  le  recevoir  de  la  manière  prescrite  ;  et  ceux-là  devront  vous  présenter 
un  certificat  de  ces  derniers  constatant  qu'ils  ont  fourni  un  cautionnement  conformé- 
ment à  une  clause  dudit  acte,  et  vous  ne  devrez  permettre  à  qui  que  ce  soit  de  remplir 
la  charge  de  commissaire  de  port,  si  dans  un  délai  de  deux  mois  ou  aussitôt  qu'il  sera 
raisonnablement  possible  de  le  faire  après  son  entrée  en  fonctions,  il  ne  vous  a  pas  remis 
un  certificat  contatant  qu'il  a  fourni  le  cautionnement  susmentionné. 

3.  Et  attendu  qu'il  est  nécessaire  pour  permettre  aux  marchands  et  autres  d'expé- 
dier promptement  leurs  affaires,  que  les  commissaires  de  port  et  les  percepteurs  des  doua- 
nes résident  dans  les  mêmes  ports  ou  villes,  vous  devrez  en  conséquence  faire  en  sorte  que 
ce  règlement  soit  observé  *  et  vous  entendre  avec  l'inspecteur  général  de  nos  douanes 
sur  le  choix  de  l'endroit  de  son  district  où  il  sera  le  plus  avantageux  de  fixer  l'édifice 
des  douanes  ;  et  pour  faciliter  le  commerce  vous  devrez  voir  à  ce  que  le  percepteur  des 
douanes  et  le  commissaire  du  port  résident  à  peu  de  distance  de  l'édifice  des  douanes. 

4.  Attendu  qu'en  vertu  de  l'acte  pour  encourager  et  développer  le  commerce  mari- 
time et  la  navigation,  voté  dans  la  douzième  année  du  règne  du  roi  Charles  deux,  il  ne 
doit  être  importé  dans  ou  exporté  de  nos  colonies  ou  plantations,  aucune  marchandise  ou 
denrée  dans  des  navires  ou  vaisseaux  autres  que  ceux  qui  appartiennent  réellement  et 
véritablement  à  notre  peuple  de  la  Grande-Bretagne  ou  d'Irlande,  et  ceux  qui  ont  été 
construits  par  les  habitants  de  nos  possessions,  iles  ou  territoires,  auxquels  habitans  ils 
appartiennent  en  leur  qualité  de  propriétaires  et  de  possesseurs  légitimes  desdits  vais- 
seaux dont  le  capitaine  et  les  trois  quarts  de  l'équipage  au  moins  devront  être  sujets  bri- 
tanniques, sous  peine  d'encourir  la  confiscation  et  la  perte  de  toutes  les   marchandises 

1  Archives  canadiennes,  M,  230,  \).  177.  Ces  instructions  furent  transmises  à  tous  les  gouverneurs  des 
colonies.  Elles  renferment  un  sommaire  des  fameux  actes  relatifs  à  la  navigation  qui  révèlent  l'essence  du 
système  colonial  du  temps  et  démontrent  jusqu'à  quel  point,  légalement  du  moins,  étaient  restreintes  les 
relations  commerciales  des  colonies  non  seulement  entre  elles  mais  encore  avec  l'étranger. 

*  Cette  addition  au  3e  article  se  trouve  dans  les  instructions  à  Carleton  relatives  au  commerce,  1768. 
Registe  du  bureau  des  plantations  du  Con=eil  privé,  1767-1771. 
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ou  denrées  importées  dans  ou  exportées  de  nosdites  colonies  dans  des  vaisseaux  autres 
que  ceux  ci-dessus  désignés  de  même  que  la  confiscation  et  la  perte  du  navire  ou  vais- 
seau même  avec  ses  canons,  ses  agrès,  etc.; 

Et  attendu  qu'en  vertu  d'une  clause  de  l'acte  pour  prévenir  les  fraudes  et  mettre  fin 
aux  abus  dans  les  douanes,  voté  dans  les  treizième  et  quatorzième  années  du  règne  du  roi 
Charles  deux,  aucun  navire  construit  à  l'étranger,  c'est-à-dire  qui  n'a  pas  été  construit 
dans  nos  possessions  d'Asie,  d'Afrique  ou  d'Amérique,  ne  jouira  des  privilèges  accordés 
à  un  navire  appartenant  à  la  Grande-Bretagne  ou  à  l'Irlande,  même  s'il  est  la  propriété 
de  sujets  britanniques  et  équipé  par  ceux-ci  (sauf  seulement  les  navires  qui  seront  pris 
en  mer  en  vertu  de  lettres  de  marque  ou  de  représailles  et  qui  seront  déclarés  prises 
légitimes  par  notre  cour  d'Amirauté)  ;  et  que  tout  navire  de  cette  catégorie  sera  consi- 
déré comme  navire  étranger  et  passible  de  tous  les  droits  exigibles  de  tous  les  navires 
étrangers  en  vertu  de  l'acte  susdit  pour  encourager  et  développer  le  commerce  maritime 
et  la  navigation  ; 

Et  attendu  qu'en  vertu  d'une  clause  de  l'acte  pour  prévenir  les  fraudes  et  mettre  fin 
aux  abus  dans  le  commerce  des  plantations,  il  est  décrété  qu'il  ne  sera  ni  importé  dans 
ou  exporté  de  nos  colonies  ou  plantations  d'Asie,  d'Afrique  ou  d'Amérique,  aucune  mar- 
chandise ou  denrée  quelconque  et  que  celle-ci  ne  pourra  ni  être  chargée  dans  un  port  ou 
endroit  desdites  colonies  ou  plantations,  ni  en  être  expédiée  à  un  autre  port  ou  endroit  des 
mêmes  colonies  ou  plantations  ou  à  notre  royaume  de  Grande-Bretagne,  dans  aucun 
navire  ou  bâtiment  qui  n'aura  pas  été  construit  dans  la  Grande-Bretagne,  l'Irlande  ou 
lesdites  colonies  ou  plantations,  et  qui  n'appartiendra  pas  totalement  aux  habitants  de 
celles-ci  ou  à  quelques-uns  d'entre  eux  et  dont  le  capitaine  et  les  trois  quarts  de  l'équipa- 
ge n'appartiendront  pas  aux  endroits  susmentionnés,  sauf  seulement  les  navires  qufseront 
capturés  comme  prises,  dont  le  capitaine  et  les  trois  quarts  de  l'équipage  devront  être 
anglais  et  qui  devront  appartenir  à  des  sujets  britanniques  en  vertu  d'une  décision  de 
l'une  des  cours  d'Amirauté  de  Grande-Bretagne,  d'Irlande  ou  desdites  plantations,  sous 
peine  d'encourir  la  confiscation  desdits  navires  et  des  marchandises  ; 

Et  attendu  que  par  une  autre  clause  dudit  acte  pour  prévenir  plus  efficacement  les 
fraudes  qui  pourraient  être  commises  en  substituant  des  noms  anglais  à  des  noms  de  vais- 
seaux étrangers,  il  est  de  plus  décrété  que  tout  navire  ou  vaisseau  quelconque  ne  pourra 
ni  être  considéré  ni  être  admis  comme  ayant  été  construit  en  Angleterre,  en  Irlande,  à 
Guernesey,  à  Jersey  ou  dans  quelqu'une  de  nos  plantations  en  Amérique,  et  par  suite  ne 
pourra  être  autorisé  à  importer  dans  ou  exporter  de  quelqu'une  desdites  plantations,  des 
articles  de  commerce,  avant  que  la  personne  ou  les  personnes  réclamant  la  propriété 
dudit  navire  ou  vaisseau  ait  ou  aient  fait  inscrire  celui-ci  de  la  manière  prescrite  par  les 
présentes  : — 

Yous  devez  avoir  soin  et  faire  en  sorte  que  toutes  ces  prescriptions  et  instruc 
tions  soient  dûment  suivies,  dans  notredite  province  confiée  à  votre  gouvernement,  con 
formément  à  l'esprit  et  à  la  portée  véritables  desdits  actes  et  que  d'après  les  disposi- 
tions de  ceux-ci,  délits  et  délinquants  soient  poursuivis  suivant  leurs  prescriptions.  Et 
vous  devrez  aussi,  lorsque  la  chose  est  requise,  voir  à  ce  que  le  capitaine  et  les  trois 
quarts  de  l'équipage  soient  britanniques  ;  à  ce  sujet,  vous  devrez  tenir  compte  que  con- 
formément à  l'esprit  et  à  la  portée  véritables  desdits  actes,  il  devra  en  être  ainsi  durant 
tout  le  voyage,  sauf  dans  les  cas  de  maladie,  de  décès  ou  lorsque  quelques-uns  seront 
faits  prisonniers  durant  le  trajet,  ce  que  le  capitaine  ou  autre  officier  supérieur  devra 
prouver  sous  serment.  Et  seuls  nos  sujets  de  la  Grande-Bretagne,  d'Irlande  ou  des 
plantations  devront  être  considérés  comme  sujets  britanniques. 

5.  Attendu  que  par  l'acte  de  la  navigation  tel  que  modifié  et  changé  actuellement 
par  l'acte  pour  réglementei  le  commerce  des  plantations,  il  est  décrété,que  tout  navire 
ou  vaisseau  en  partance  de  la  Grande-Bretagne  pour  quelque  plantation  britannique 
d'Amérique,  d'Asie  ou  d'Afrique,  devra  fournir  au  principal  officier  des  douanes  du  port 
ou  de  l'endroit,  d'où  ledit  navire  mettra  à  la  voile,  un  cautionnement  garanti  par  un 
répondant,  au  montant  de  mille  livres  si  le  port  du  navire  est  au-dessous  de  cent  ton- 
neaux, et  de  deux  mille  livres  si  le  port  est  au-dessus  de  ce  chiffre,  que  dans  le  cas  où 
le  chargement  dudit  navire  ou  vaisseau  se  fera  à  quelques-unes  des  plantations  britanni- 
ques d'Amérique,  d'Asie  ou  d'Afrique  et  se  composera  de  quelques-uns  des  articles  indi- 
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qués  par  ledit  acte,  tels  que  sucre,  tabac,  coton,  laine,  indigo,  gingembre,  fustock  ou 
antres  bois  de  teinture  du  cru,  de  provenance  ou  de  fabrication  desdites  plantations 
britanniques  d'Amérique,  d'Asie  ou  d'Afrique,  lesdits  articles  devront  être  transportés 
par  ledit  navire  à  quelque  port  de  la  Grande-Bretagne  où  ils  seront  déchargés,  sauf  dans 
le  cas  de  péril  ;  qu'à  l'égard  des  vaisseaux  arrivant  de  quelque  port,  ou  endroit  que  ce 
soit,  à  quelques-unes  des  plantations  susdites  et  qui  seront  autorisés  en  vertu  de  cet 
acte  à  y  faire  le  commerce,  les  gouverneurs  de  ces  plantations  britanniques  devront 
exiger  de  chacun  de  ces  vaisseaux  respectivement,  avant  qu'il  lui  soit  permis  de 
prendre  aucun  des  articles  susdits,  un  cautionnement  qui  sera  fourni  de  la  manière  et 
pour  le  montant  susmentionnés  comme  garantie  que  chacun  desdits  navires  ou  vaisseaux 
transportera  toutes  les  susdites  marchandises  qui  auront  été  embarquées  sur  lesdits 
navires  ou  vaisseaux  à  quelque  autre  plantation  britannique  ou  en  Angleterre,  et  que 
tout  navire  ou  vaisseau  qui  recevra  comme  cargaison  ou  prendra  à  bord*  quelques-unes 
des  marchandises  susdites,  avant  que  ledit  cautionnement  ait  été  fourni  audit  gouver- 
neur, ou  qu'il  soit  certifié  par  les  fonctionnaires  de  quelque  bureau  de  douane  de  la 
Grande-Bretagne  que  tel  cautionnement  a  été  dûment  fourni,  sera  confisqué  avec  son 
gréément,  ses  appareils  et  son  ameublement  ;  et  le  tout  servira  à  se  récupérer  tel  que 
prescrit  par  ledit  acte  ; 

Et  attendu  que  par  deux  actes  votés  dans  les  troisième  et  quatrième  années  du  rè- 
gne de  la  reine  Anne,  intitulé,  le  premier,  "  Acte  pour  encourager  l'importation  de  ma- 
tériaux pour  la  marine  des  plantations  de  Sa  Majesté  en  Amérique  "  ;  le  second,  "  Acte 
pour  accorder  à  Sa  Majesté  une  subvention  additionnelle  sur  les  vins  et  les  marchandises 
importés  "  ;  et  que  par  deux  autres  actes  votés  dans  la  huitième  année  du  règne  du  roi 
George  premier,  intitulés,  le  premier,  "  Acte  pour  encourager  la  fabrication  des  soies 
dans  ce  royaume,  pour  enlever  certains  droits  sur  des  marchandises  exportées,  pour  ré- 
duire les  droits  sur  les  peaux  de  castor,  le  poivre,  le  macis,  le  girofle,  la  muscade  impor- 
tés, et  pour  obtenir  l'importation  de  toutes  fourrures  provenant  des  plantations  britan- 
niques, dans  ce  royaume  seulement,  le  second,  "  Acte  pour  empêcher  la  circulation  clan- 
destine des  marchandises,  etc.,  et  pour  appliquer  au  minerai  de  cuivre  porvenant  des 
plantations  britanniques,  les  règlements  en  vigueur  à  l'égard  des  autres  articles  énumé- 
rés,  de  même  provenance  "  acte  maintenu  par  un  acte  voté  dans  la  huitième  année  du  règne 
de  feu  Sa  dite  Majesté,  encore  en  vigueur  et  en  vertu  duquel  le  riz  (sauf  ce  qui  en  est 
distrait  en  vertu  des  règlements  prescrits  par  les  actes  de  la  troisième  année  du  règne 
de  feu  Sa  Majesté  et  des  quatrième  et  cinquième  années  de  notre  règne), les  mélasses,  les 
fourrures,  le  chanvre,  la  poix,  le  goudron,  la  térébentine,  les  mâts,  les  vergues,  les  beau- 
prés, de  même  que  les  articles  ci-après  en  vertu  d'un  acte  voté  dans  la  quatrième  année 
de  notre  règne,  savoir  :  le  café,  le  piment,  les  noix  de  cocoa,  les  fanons  de  baleine,  la  soie 
crue,  le  cuir,  lespeaux,  les  pots,  la  perlasse,  du  cru,  de  provenance  ou  de  fabrication  d'une 
colonie  ou  plantation  britannique  d'Amérique  doivent  être  importés  dans  ce  royaume  et 
qu'il  sera  exigé  à  cette  fin  les  mêmes  cautionnements  et  sera  imposé  les  mêmes  peines  que 
pour  les  produits  énumérés  ci-dessus  ; 

Et  attendu  que  par  un  acte  voté  dans  la  cinquième  année  de  notre  règne,  intitulé, 
"  Acte  pour  prévenir  plus  efficacement  les  préjudices  causés  aurevenu  et  au  commerce  de 
la  Grande-Bretagne  et  de  l'Irlande  par  le  trafic  illicite  et  frauduleux  qui  se  fait  avec  l'île 
de  Man  ",  il  ne  sera  ni  embarqué  ni  chargé  dans  aucune  colonie  ou  plantation  britanni- 
que en  Amérique,  du  rhum  ou  autres  liqueurs  spiritueuses,  sans  la  condition  que  ces  ar- 
ticles ne  pourront  ni  être  transportés  ni  débarqués  à  l'île  de  Man  sans  encourir  les  mêmes 
peines  et  confiscations  et  sans  que  les  mêmes  cautionnements  aient  été  fournis  à  cet  effet  ; 

Et  attendu  que  par  un  autre  acte  voté  dans  la  sixième  année  de  notre  règne,  intitulé, 
"  Acte  pour  ouvrir  et  établir  certains  ports  dans  les  îles  de  la  Jamaïque  et  de  Saint- 
Dominique,  afin  de  faciliter  l'importation  et  l'exportation  de  certains  effets  et  marchan- 
dises, d'octroyer  certains  droits  pour  défrayer  les  dépenses  d'ouverture,  d'entretien,  de 
protection  et  d'amélioration  de  ces  ports,  afin  aussi  de  fixer  les  droits  qui  devront  être 
payés  sur  les  marchandises  importées  de  ladite  île  Saint-Dominique  dans  ceïroyaume  et 
de  protéger  les  droits  imposés  sur  les  marchandises  importées  de  ladite  île  dans  toute  au- 
tre colonie  britannique  ",  la  laine,  le  coton  brut,  l'indigo,    la  cochenille,  le  fustock  et  tou- 
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tes  les  variétés  de  substances  ou  de  bois  de  teinture,  drogues  utilisées  en  médecine,  poils, 
fourrures,  cuirs  et  peaux,  potasses  et  perlasses,  fanons  de  baleine,  soie  crue,  du  cru  et  de 
la  production  de  quelque  colonie  ou  plantation  étrangère,  devront  lors  de  leur  exporta- 
tion de  l'une  desdites  îles  de  la  Jamaïque  ou  de  Saint-Dominique,  êtretransportés  directe- 
ment de  là  en  Grande-Bretagne  sous  peine  d'encourir  les  mêmes  peines  et  confiscations, 
et  que  les  mêmes  cautionnements  devront  être  fournis  à  cet  effet  ;  et  que  par  ledit  acte 
de  la  sixième  année  de  notre  règne,  il  ne  peut  être  exporté  aucune  de  ces  marchandises 
de  ladite  île  Saint-Dominique  à  un  port  quelconque  de  l'Europe,  situé  au  nord  du  cap 
Finistère,  sauf  en  Grande-Bretagne  où  lesdites  marchandises  devront  être  débarquées  en 
vertu  des  mêmes  cautionnements,  règlements  et  restrictions  et  sous  les  mêmes  peines  et 
confiscations  : — 

Vous  devrez  par  conséquent  avec  beaucoup  de  soinvoir  à  ce  que  l'on  se  conforme  à 
l'esprit  et  à  la  portée  véritables  de  tous  lesdits  Actes  et  donner  les  instructions  nécessai- 
res à  cet  effet, 

6.  Vous  devrez  examiner  attentivement  tous  les  certificats  des  vaisseaux  qui  auront 
fourni  un  cautionnement  dans  ce  royaume,  à  l'effet  d'y  apporter  leur  chargement  de 
marchandises  des  plantations,  et  examiner  aussi  les  certificats  constatant  qu'ils  ont  dé- 
chargé leur  cargaison  de  marchandises  des  plantations  dans  ce  royaume,  conformément 
à  leurs  cautionnements.  Et  attendu  que  pour  prévenir  plus  sûrement  la  contrefaçon  des 
certificats  susdits,  les  commissaires  de  nos  douanes  ont  jugé  à  propos  de  les  signer,  c'est 
par  conséquent  notre  volonté  et  bon  plaisir  qu'il  ne  soit  accepté  aucun  de  ces  certificats, 
sïl  n'est  revêtu  du  seing  et  sceau  du  préposé  des  douanes,  du  contrôleur  et  du  percep- 
teur des  douanes  ou  de  deux  de  ces  fonctionnaires  de  l'un  des  ports  de  ce  royaume,  et 
s'il  n'est  signé  par  quatre  de  nos  commissaires  des  douanes  à  Londres  ou  par  trois  de 
nos  commissaires  des  douanes  à  Edimbourg.  Et  lorsqu'il  y  aura  lieu  de  soupçonner 
qu'un  certificat  constatant  qu'un  cautionnement  a  été  fourni  dans  ce  royaume,  est  faux 
et  contrefait,  en  ce  cas,  vous  ou  la  ou  les  personnes  qui  relèvent  de  votre  autorité,  exi- 
gerez et  prendrez  un  cautionnement  suffisant  pour  faire  décharger  dans  ce  royaume  la 
cargaison  provenant  des  plantations  ;  et  lorsqu'il  y  aura  lieu  de  soupçonner  que  le  certi- 
ficat constatant  le  déchargement  dans  ce  royaume  de  la  cargaison  de  marchandises  pro- 
venant des  plantations,  est  faux  et  contrefait,  vous  ne  devrez  ni  annuler  ni  invalider  le 
cautionnement  fourni  dans  les  plantations  avant  d'avoir  appris  des  commissaires  de  nos 
douanes  en  Grande-Bretagne  que  le  contenu  dudit  certificat  est  vrai.  Et  si  quelque 
personne  ou  personnes  contrefait,  rature  ou  falsifie  un  certificat  quelconque  relative- 
ment à  des  vaisseaux  ou  marchandises,  ou  fait  sciemment  ou  volontairement  usage  de 
tel  certificat,  vous  réclamerez  par  voie  juridique  de  telle  personne  une  amende  de  cinq 
cents  livres,  conformément  à  une  clause  de  l'acte  susdit  pour  prévenir  les  fraudes  et 
réprimer  les  abus  dans  le  commeice  des  plantations.  Et  en  vertu  dudit  acte  vous 
devez  avoir  soin  que  les  cautions  nommées  dans  tous  les  cautionnements  qui  seront  dé- 
sormais fournis  et  pris  dans  la  province  confiée  à  votre  gouvernement,  soient  des  per- 
sonnes qui  y  sont  domiciliées  et  dont  l'habilité  y  est  reconnue  pour  le  montant  men- 
tionné dans  lesdits  cautionnements  ;  et  qu'en  vertu  d'une  stipulation  dans  lesdits  cau- 
tionnements, il  soit  produit  dix-huit  mois  après  la  date  de  ceux-ci,  sauf  dans  les  cas  de 
péril  sur  mer,  un  certificat  constatant  que  les  marchandises  y  mentionnées  ont  été 
mises  à  terre  et  débarquées  dans  l'une  de  nos  plantations  ou  dans  ce  royaume,  sinon, 
vous  attesterez  des  copies  de  ces  cautionnements  sous  votre  seing  et  sceau  et  vous  aurez 
recours  aux  voies  judiciaires.  Et  c'est  de  plus  notre  volonté  et  bjn  plaisir  que  vous 
donniez  instruction  au  commissaire  ou  commissaires  de  port,  de  n'accepter  pour  caution 
aucune  personne  qui  aura  déjà  fourni  des  cautionnements  encore  valides  et  non  éteints, 
à  moins  qu'elle  ne  soit  reconnue  comme  pouvant  répondre  d'un  montant  plus  élevé  que 
celui  de  ces  cautionnements 

7.  Et  vous  devrez  aussi  donner  instruction  audit  commissaire  ou  commissaires  de 
port  de  prendre  l'avis  du  percepteur  du  port  ou  district  au  sujet  des  cautionnements  et 
de  n'accepter  comme  caution  dans  un  cautionnement  fourni  dans  les  plantations,  aucune 
personne  qui  ne  sera  pas  approuvée  par  ledit  percepteur.  Et  attendu  qu'il  est  envoyé 
tous  les  trois  mois  aux  percepteurs  de  district,  des  listes  des  certificats  délivrés  dans  la 
Bretagne  du  Sud,  constatant  la  libération  des  cautionnements  fournis  dans  les  planta- 
lions,  ledit   commissaire  ou  commissaires  de  port  doit  s'abstenir  de  libérer  ou  canceller 
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caucun  cautionnement,  sans  avoir  au  préalable  pris  l'avis  du  percepteur  et  avoir  examiné 
ladite  liste  pour  s'assurer  que  le  certificat  n'a  pas  été  forgé  ou  contrefait.  Et  attendu 
que  les  principaux  fonctionnaires  de  nos  douanes  en  Amérique  sont  requis  de  constater 
de  temps  à  autre,  si  les  cautionnements  fournis  dans  les  plantations  sont  dûment  et 
régulièrement  libérés,  vous  devrez  donner  instruction  qu'il  soit  permis  auxdits  fonction- 
naires d'avoir  accès  auxdits  cautionnements  ainsi  qu'au  registre  ou  registres  où  ils  sont 
ou  devraient  être  inscrits,  et  d'examiner  si  l'entrée  en  a  été  faite  d'une  manière  régulière 
et  s'ils  sont  régulièrement  exigés  et  libérés  ;  et  s'il  appert  que  des  cautionnements  ne  sont, 
pas  régulièrement  libérés,  vous  devrez  donner  ordre  que  des  poursuites  soient  intentées 
à  leur  sujet. 

8.  Vous  devrez  tenir  compte  que  le  paiement  des  impôts  et  droits  imposés  par  un 
acte  voté  dans  le  vingt-cinquième  année  du  règne  du  roi  Charles  deux,  intitulé,  "  Acte 
pour  encourager  le  commerce  du  Groenland  et  de  la  Terre  de  l'Est  et  pour  mieux 
protéger  le  commerce  des  plantations,"  sur  le3  divers  produits  des  plantations  qui  y 
sont  énumérés,  ne  donne  pas  la  liberté  de  transporter  lesdites  marchandises  à  un  autre 
endroit  qu'à  l'une  de  nos  plantations  ou  en  Grande-Bretagne  ;  et  nonobstant  le  paie- 
ment desdits  droits,  un  cautionnement  devra  être  fourni  pour  garantir  le  transport  des 
dites  marchandises  à  quelqu'une  de  nos  plantations  ou  en  Grande-Bretagne  et  non  à  un 
autre  endroit. 

9.  Vous  devez  transmettre  tous  les  trois  mois  ou  plus  souvent  ou  d'une  autre  fayon, 
conformément  aux  moyens  d'expédition,  aux  commissaires  de  notre  trésor  ou  à  notre 
grand  trésorier  en  exercice  et  aux  commissaires  de  nos  douanes  à  Londres,  une  liste  de 
tous  les  navires  et  vaisseaux  qui  font  le  commerce  dans  ladite  province,  conformément 
à  la  formule  et  au  modèle  ci-annexés,  avec  une  liste  des  cautionnements  exigés  en  vertu 
de  l'acte  voté  dans  les  vingt  deuxième  et  vingt-troisième  années  du  règne  du  roi  Charles 
deux,  intitulé,  "  Acte  pour  empêcher  la  culture  du  tabac  en  Angleterre  et  pour  régle- 
menter le  commerce  des  plantations  ".  Et  vous  devrez  voir  à  C3  qu'il  soit  exigé  de  tout 
capitaine  lorsque  seront  remplies  les  formalités  voulues,  une  facture  du  contenu  et  de  la 
qualité  de  son  chargement,  conformément  à  la  formule  aussi  annexée,  et  transmettre 
des  copies  de  cette  facture,  sous  pli  et  scellées  par  un  autre  vaisseau,  et  même  par  celui 
dudit  capitaine  s'il  n'y  en  a  pas  d'autre  en  partance,  aux  commissaires  de  notre  trésor 
ou  à  notre  grand  trésorier  en  exercise,  aux  commissaires  de  nos  douanes  à  Londres  ainsi 
qu'au  percepteur  du  port  de  ce  royaume  en  exercice,  auquel  port  ce  vaisseau  sera  déclaré 
devoir  se  rendre. 

10.  Attendu  que  par  l'acte  susdit  pour  encourager  le  commerce,  il  ne  doit  être 
importé  dans  aucune  de  nos  colonies  ou  plantations  aucunes  marchandises  du  cru,  de 
provenance  ou  de  fabrication  des  pays  européens,  si  ces  marchandises  ne  sont  pas  chargées 
et  mises  à  bord  de  bonne  foi  et  sans  fraude  pour  être  transportées  en  Grande-Bretagne  dans 
des  vaisseaux  dûment  autorisés,  sauf  le  sel  pour  les  pêcheries  de  la  Nouvelle- Angleterre  et 
de  Terre-Neuve,  les  vins  du  cru  des  îles  de  Madère  ou  de  l'Ouest  ou  des  Acores,  les  servi- 
teurs, les  chevaux  d'Irlande  et  toutes  sortes  de  denrées  du  cru  et  de  provenance  d'Irlande,  et 
le  sel  pour  les  provinces  de  Pennsylvanie,  de  New-York,de  la  Nouvelle-Ecosse  et  de  Québec, 
conformément  à  cinq  actes  votés  dans  la  treizième  année  du  règne  du  roi  George  premier, 
dans  la  troisième  année  du  règne  de  feu  Sa  Majesté,  et  dans  les  deuxième,  troisième  et 
sixième  année  de  notre  règne  :  vous  devrez  faire  tout  ce  qui  est  en  votre  pouvoir  pour 
faire  observer  dûment  ce  qui  précède.  Et  si  contrairement  aux  présentes,  quelque  navire 
ou  vaisseau  importe  dans  notredite  province  confiée  à  votre  gouvernement  des  marchan 
dises  du  cru,  de  provenance  ou  de  fabrication  de  l'Europe,  autres  que  celles  ci-dessus 
exceptées,  et  s'il  n'est  pas  dûment  prouvé  que  ces  marchandises  ont  été  mises  à  bord  ou 
chargé-s  dans  quelque  port  de  la  Grande-Bretagne,  par  des  acquits  d'entrée  ou  des  certi 
ficats  sous  les  seings  et  sceaux  des  préposés  de  nos  douanes  dans  les  ports  ou  endroits  où 
ces  marchandises  auront  été  chargées,  ce  navire  ou  vaisseau  sera  confisqué  avec  ses 
marchandises  et  vous  devrez  donner  ordre  de  saisir  le  tout  et  de  poursuivre  eu  justice. 

11.  Et  afin  de  prévenir  l'acceptation  d'acquits  d'entrée  ou  de  certificats  forgés,  ce 
qui  a  déjà  eu  lieu  à  notre  grand  préjudice,  vous  devrez  donner  l'ordre  formel  qu'il  soit 
fourni  aux  percepteurs  ou  autres  fonctionnaires  de  nos  douanes  en  exercice  dans  notre 
susdite  province  confiée  à  votre  gouvernement,  des  acquits  d'entrée  pour  toutes  les  mar- 
chandises d'Europe  qui  en  vertu  dudit  acte  doivent  être  mises  à  bord  et  embarquées  en 
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Grande  Bretagne,  avant  qu'elles  soient  déchargées.  Et  vous  devrez  donner  ordre 
qu'il  ne  soit  débarqué  aucune  marchandise  d'Europe  sans  une  autorisation  dudit  percep- 
teur et  autrement  qu'en  la  présence  d'un  officier  par  lui  nommé.  Et  dans  le  but  de  pré- 
venir plus  sûrement  les  fraudes  à  ce  sujet,  vous  devrez  avoir  soin  que,  conformément  au 
dit  acte  du  commerce,  il  ne  soit  permis  à  aucun  navire  ou  vaisseau,  sous  peine  de  con- 
fiscation de  ce  vaisseau  et  des  marchandises,  de  charger  ou  décharger  des  marchandises 
ou  produits  d'aucune  sorte,  avant  que  le  capitaine  ou  commandant  de  celui-ci  vous 
ait  informé  ou  ait  informé  tel  fonctionnaire  ou  autre  personne  autorisée  et  nommée  à 
cette  fin,  de  l'arrivée  dudit  navire  ou  vaisseau,  du  nom  de  celui-ci  et  du  surnom  du 
capitaine,  qu'il  ait  démontré  que  ce  vaisseau  navigue  régulièrement  et  s'est  conformé  à 
la  loi,  et  ait  remis  à  telle  autre  personne  susdite,  un  état  complet  du  chargement,  avec 
le  nom  de  l'endroit  ou  des  endroits  où  lesdites  marchandises  ont  été  chargées  et  arrimées 
dans  ledit  navire  ou  vaisseau. 

12.  Vous  ne  devrez  ni  mettre  en  pratique  ni  tolérer  des  lois,  statuts,  usages  ou 
coutumes  dans  notredite  province  confiée  à  votre  gouvernement,  contraires  aux  lois  pré- 
citées ou  a  quelqu'une  de  celle-ci  ou  à  toute  autre  loi  déjà  rendue  ou  qui  doit  être  rendue 
par  la  suite  dans  ce  royaume,  en  tant  que  ces  lois  sont  relatives  aux  dites  plantations  et 
qu'elles  en  font  mention,  et  vous  déclarerez  illégaux,  nuls  et  de  nul  effet  à  tous  égard, 
tels  statut*,  lois,  usages  ou  coutumes  dans  notre  dite  province  confiée  à  votre  gouverne- 
ment, qui  sont  de  quelque  manière  que  ce  soit  contraires  aux  dites  lois  ou  à  quelqu'une 
de  celles-ci. 

13.  Vous  devrez  aider  et  seconder  le  percepteur  et  les  autres  fonctionnaires  de  notre 
amirauté  et  des  douanes,  qui  sont  nommés  ou  le  seront  par  la  suite,  par  les  commissaires 
de  nos  douanes  dans  ce  royaume,  par  et  en  vertu  de  l'autorité  et  direction  des  commis- 
saires de  notre  trésor,  ou  de  notre  grand  trésorier  de  la  Grande-Bretagne  en  exercice,  ou 
de  notre  grand  amiral  ou  des  commissaires  chargés  d'exercer  les  fonctions  de  grand  amiral 
de  la  Grande-Bretagne  en  exercice,  en  mettant  à  exécution  les  divers  actes  du  par- 
lement susmentionnés.  Et  vous  devrez  faire  poursuivre  toutes  les  personnes  qui  gêneront 
lesdits  fonctionnaires  de  notre  amirauté  et  de  nos  douanes  ou  leur  résisteront  dans  l'ac- 
complissement de  leur  devoir.  C'est  aussi  notre  volonté  et  bon  plaisir  et  à  cette  fin  vous 
êtes  requis  par  les  présentes  de  proposer  au  Conseil  législatif  de  notredite  province,  à  la 
première  occasion,  de  pourvoir  à  la  dépense  exigée  pour  la  préparation  des  copies  de  tous 
les  actes  et  documents  relatifs  aux  fonctions  des  pricipaux  fonctionnaires  de  nos  douanes 
dans  notredite  province,  copies  qui  seront  remises  à  ceux-ci.  Dans  l'intervalle,  vous 
devrez  ordonner  qu'il  soit  permis  auxdits  fonctionnaires  susdits  en  exercice,  d'examiner 
librement  dans  les  bureaux  publics  de  votre  gouvernement  tous  ces  actes  et  documents 
sans  qu'on  exige  d'eux  des  honoraires  ou  des  rémunérations. 

14.  Attendu  que  les  commissaires  nommés  pour  percevoir  la  contribution  mensuelle 
de  six  deniers  sur  les  salaires  des  marins,  pour  notre  Hôpital  royal  à  Greenwich,  con- 
formément à  un  acte  du  parlement  voté  dans  la  deuxième  année  du  règne  de  feu  Sa  Ma- 
jesté, intitulé,  "  Acte  pour  la  perception  plus  efficace  en  Grande-Bretagne,  en  Irlande  et 
dans  les  autres  parties  des  possessions  de  Sa  Majesté,  des  droits  octroyés  pour  le  soutien 
de  l'Hôpital  royal  à  Greenwich  ".  ont  donné  à  leurs  percepteurs  aux  ports  étrangers,  des 
instructions  relatives  à  leur  gouverne  dans  ces  endroits  :  c'est  par  conséquent  notre 
volonté  et  bon  plaisir  que  vous  aidiez  et  secondiez  lesdits  percepteurs  dans  les  limites 
de  votre  gouvernement,  dans  l'exercice  de  leur  charge. 

15.  Et  attendu  que  par  un  acte  voté  dans  la  sixième  année  du  règne  de  feu  Sa 
Majesté,  intitulé,  "  Acte  pour  mieux  protéger  et  encourager  le  commerce  des  colonies  de 
Sa  Majesté  en  Amérique,  qui  produisent  du  sucre  ",  et  que  par  un  autre  acte  voté  dans 
la  quatrième  année  de  notre  règne,  intitulé,  "Acte  pour  octroyer  certains  droits  dans 
les  colonies  et  plantations  britanniques  en  Amérique,  etc.,"  des  droits  sont  imposés  sur 
tous  les  sucres,  les  panâtes  et  diverses  autres  espèces  de  marchandises  y  énumérées,  de 
provenance  et  de  fabrication  de  quelqu'une  des  plantations  qui  ne  font  pas  partie  de  nos 
possessions,  qui  seront  importés  dans  quelqu'une  de  nos'plantations  :  et  que  nous  sommes 
informés  qu'au  mépris  desdits  actes,  de  grandes  quantités  de  sucre,  de  panales  et 
autres  marchandises  énumérées  dans  les  actes  susdits  sont  frauduleusement  introduits 
dans  nos  plantations  sans  paiement  des  ditsdroits  :  A  ces  causes,  c'est  notre  volonté  et 
bon  plaisir  que  vous  aidiez  et  secondiez  les  percepteurs  et  les  autres   fonctionnaires   de 


DOCUMENTS  CONSTITUTIONNELS  423 

DOC.  PARLEMENTAIRE  No  18 

nos  douanes  dans  votre  gouvernement,  dans  la  tâche  de  percevoir  lesdits  droits  et  de 
saisir  toutes  les  marchandises  qui  seront  ainsi  débarquées  ou  mises  à  terre  frauduleuse- 
ment sans  paiement  de  droits,  et  que  vous  ordonniez  des  poursuites  relativement  aux 
sucres,  aux  panales  et  autres  marchandises  qui  seront  saisies  à  défaut  de  paiement  de 
droits,  et  aux  personnes  qui  participeront  ou  se  prêteront  à  ces  importations  fraudu- 
leuses, ou  qui  gêneront,  molesteront  les  fonctionnaires  ou  leur  résisteront  dans  l'appli- 
cation régulière  desdites  lois.  Et  vous  devrez  tenir  compte  que  notre  part  de  toutes  les 
amendes  et  confiscation,  recouvrées  de  la  sorte,  doit  être  versée,  conformément  audit 
acte  voté  dans  la  quatrième  année  de  notre  règne,  entre  les  mains  de  notre  percepteur 
des  douanes  au  port  ou  à  l'endroit  ou  ladite  part  sera  recouvrée  pour  notre  usage. 

16.  Vous  devrez  avoir  soin  que  dans  toute  action,  poursuite  et  accusation  entre- 
prises, commencées  ou  intententées  dans  notredite  province  confiée  à  votre  gouverne- 
ment, en  vertu  de  quelque  loi  ou  statut  relatif  à  nos  droits  ou  aux  vaisseaux,  ou  aux  mar- 
chandises qui  doivent  être  confisquées  par  suite  d'importations  ou  d'exportations  fraudu- 
leuses, il  ne  soit  accepté  qu'un  jury  composé  de  personnes  nées  en  Grande-Bretagne, 
en  Irlande  ou  daus  quelqu'une  de  nosdites  plantations 

17.  Vous  aurez  soin  que  toutes  les  charges  dans  les  cours  de  justice  ou  dans  cette 
partie  de  l'administration  qui  concerne  le  trésor  de  notredite  province  confiée  à  votre 
gouvernement,  soient  confiées  à  nos  sujets  originaires  de  Grande-Bretagne,  d'Irlan- 
de ou  des  plantations. 

18.  Et  afin  qu'il  n'y  ait  ni  interruption  ni  délai  dans  la  procédure  relative  aux  pour- 
suites et  exécutions  judiciaires,  dans  nos  cours  de  judicature  de  notredite  province  con- 
fiée à  votre  gouvernement,  par  suite  du  décès  ou  de  la  destitution  de  quelques  fonction- 
naires qui  y  exercent  des  charges  en  attendant  qu'on  nous  en  ait  informé  et  que  nous 
ayons  nommé  leurs  successeurs  :  vous  choisirez  pour  remplir  lesdites  charges  des  per- 
sonnes reconnues  pour  leur  loyauté,  leur  expérience,  leur  diligence  et  leur  fidélité,  jus- 
qu'à ce  que  nous  ayons  approuvé  le  choix  de  celles-ci  ou  que  nous  en  ayons  nommé  d'au- 
tres d'ici. 

19.  Vous  devrez  de  temps  à  autre  correspondre  avec  les  commissaires  de  nos  douanes 
en  exercice  à  Londres  et  leur  faire  part  des  omissions,  des  négligences,  des  fraudes  et 
des  contraventions  imputables  à  tout  fonctionnaire  de  nos  douanes  dans  notredite 
province  confiée  à  votre  gouvernement  ;  et  vous  leur  communiquerez  aussi  pour  leur 
gouverne,  suivant  Foccasion,  tous  les  faits  relatifs  aux  susdites  lois  du  commerce  et  de  la 
navigation  ou  à  notre  revenu  des  douanes  et  aux  autres  droits  dont  la  perception  leur  a 
été  confiée  en  Grande-Bretagne  et  dans  nos  plantations. 

20.  Si  vous  découvrez  que  des  personnes  ou  leurs  ayants-droit  réclamant  quelque 
droit  ou  propriété  quelconque  sur  des  îles  ou  étendues  de  terre  en  Amérique,  en  vertu 
de  charte  ou  de  lettres  patentes,  aliènent,  vendent  ou  transfèrent  en  n'importe  quel 
temps  par  la  suite,  ces  îles,  étendues  de  terre  ou  propriétés  autrement  qu'à  nos  sujets-nés 
britanniques,  avant  d'avoir  reçu  et  obtenu  notre  autorisation  et  notre  consentement  ou 
l'autorisation  et  le  consentement  de  nos  héritiers  et  successeurs,  signifiés  par  notre  ou 
leur  décret  en  Conseil,  vous  nous  en  donnerez  avis  ainsi  qu'à  nos  commissaires  de  notre 
trésor  ou  à  notre  grand  trésorier  de  la  Grande-Bretagne  en  exercice. 

21.  Attendu  que  par  l'acte  susdit  pour  prévenir  les  fraudes  et  mettre  fin  aux  abus 
dans  le  commerce  des  plantations,  il  est  décrété  pour  empêcher  plus  efficacement  les 
fraudes  auxquelles  on  peut  avoir  recours  pour  éluder  l'esprit  dudit  acte  en  substituant 
des  noms  anglais  à  des  noms  de  vaisseaux  étrangers,  qu'aucun  navire  ou  vaisseau  ne  sera 
considéré  ou  admis  comme  ayant  été  construit  en  Grande-Bretagne,  en  Irlande,  à  Guern- 
sey,  à  Jersey  ou  dans  quelqu'une  de  nos  plantations  en  Amérique,  ni  autorisé  à  impor- 
ter dans 'ou  exporter  de  nosdites  plantations,  avant  que  la  personne  ou  les  personnes 
réclamant  la  propriété  de  ce  navire  ou  vaisseau  ait  ou  aient  fait  enregistrer  celui-ci 
de  la  manière  prescrite  :  vous  devrez  avoir  soin  qu'il  ne  soit  permis  d'admettre  comme 
vaisseau  appartenant  à  notre  royaume  de  Grande-Bretagne  ou  d'Irlande,  aucun  vaisseau 
construit  à  l'étranger  avant  que  cela  soit  prouvé  sous  serment  par  l'un  ou  plusieurs 
des  propriétaires  dudit  vaisseau  en  présence  du  percepteur  ou  du  contrôleur  de  nos 
douanes  du  port  auquel  il  appartient,  ou  qu'il  vous  soit  prouvé  de  la  même  manière 
et  à  notre  principal  fonctionnaire  de  notre  revenu  résidant  dans  notre  susdite  province 
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confié  à  votre  gouvernement,  que  ce  vaisseau  appartient  à  ladite  province.  Vous  et  les 
principaux  fonctionnaires  de  nos  douanes  êtes  autorisés  à  faire  prêter  ce  serment  de  la 
manière  qui  vient  d'être  prescrite  ;  et  une  fois  ledit  serment  attesté  par  vous  ou  par  les 
fonctionnaires  susdits  qui  l'auront  fait  prêter  et  enregistré  régulièrement  suivant  la  for- 
mule annexée  aux  présentes,  vous  ne  devrez  pas  négliger  d'en  transmettre  immédiate- 
ment un  duplicata  aux  commissaires  de  nos  douanes  à  Londres  afin  qu'il  soit  consigné 
sur  un  registre  général  qui  doit  y  être  tenu  à  cette  fin.  Et  tout  navire  ou  vaisseau  fai- 
sant le  commerce  avec  quelqu'une  de  nosdites  plantations  en  Amérique,  tel  que  susdit, 
qui  n'aura  pas  prouvé  où  il  a  été  construit  et  à  qui  il  appartient,  tel  que  requis  par 
l'acte  ci-dessus  mentionné,  encourra  les  mêmes  poursuite  et  confiscation  que  tout  vais- 
seau étranger  (sauf  les  prises  déclarées  légitimes  par  la  haute  cour  d'Amirauté)  qui  ferait 
le  commerce  avec  nos  plantations  encourrait  en  vertu  de  ladite  loi,  avec  cette  clause  pres- 
crivant que  tous  les  vaisseaux  qui  ont  été  ou  seront  capturés  en  mer  en  vertu  de  lettres 
de  marque  ou  de  représailles  et  déclarés  de  bonnes  prises  par  notre  haute  cour  d'Ami- 
rauté, devront  être  enregistrés  d'une  manière  spéciale,  qu'au  lieu  d'indiquer  la  date  et 
l'endroit  de  leur  construction  il  devra  être  fait  mention  de  la  prise,  de  la  déclaration 
du  tribunal  et  être  prouvé  sous  serment  qu'ils  appartiennent  exclusivement  à  des 
sujets  britanniques  avant  qu'il  soit  acco'dé  à  ces  prises  le  même  privilège  qu'à  un  vais- 
seau de  construction  britannique,  conformément  à  la  portée  dudit  acte;  et  qu'en  outre 
aucun  nom  de  navire  enregistré  ne  sera  changé  par  la  suite  sans  que  celui-ci  soit  en- 
registré de  nouveau,  ce  qui  est  prescrit  par  ledit  acte  dans  tous  les  cas  de  transport  de 
propriété  à  un  autre  port,  et  sans  que  le  certificat  antérieur  soit  remis  et  annulé,  sous 
peine  d'encourir  de  la  même  façon  les  mêmes  pénalités  ;  et  dans  le  cas  de  changement 
de  propriété,  dans  le  même  port,  par  la  vente  d'une  part  ou  de  plusieurs  parts  de  quelque 
vaisseau  après  que  celui-ci  aura  été  enregistré,  cette  vente  devra  toujours  être  inscrite 
au  verso  du  certificat  d'enregistrement,  en  présence  de  deux  témoins,  afin  de  démontrer, 
si  quelque  contestation  s'élève  au  sujet  dudit  vaisseau,  que  celui-ci  appartient  exclusive- 
ment à  nos  sujets  de  la  Grande-Bretagne. 

22.  Attendu  que  par  l'acte  voté  dans  la  vingt-troisième  année  du  règne  de  feu  Sa 
Majesté  pour  encourager  la  production  de  l'indigo  dans  les  plantations  britanniques  en 
Amérique,  tel  que  maintenu  et  amendé  par  un  acte  voté  dans  la  troisième  année  de 
notre  règne,  une  prime  de  quatre  deniers  par  livre  est  octroyée  sur  l'importation  de  l'in- 
digo de  provenance  des  plantations  britanniques;  et  que  ledit  acte  renferme  aussi 
plusieurs  dispositions  pour  empêcher  qu'il  ne  se  commette  des  fraudes  en  important  de 
l'indigo  provenant  des  plantations  étrangères  ou  de  faux  mélanges  ajoutés  à  celui  que 
produisent  les  plantations  britanniques,  dans  le  but  de  toucher  ladite  prime  : — C'est 
par  conséquent  notre  volonté  et  bon  plaisir,  s'il  y  a  déjà  des  plantations  d'indigo  dans 
notredite  province  confiée  à  votre  gouvernement  ou  s'il  en  est  exploité  à  l'avenir,  que 
vous  apportiez  une  attention  particulière  à  ce  que  l'on  se  conforme  régulièrement  et 
ponctuellement  auxdites  dispositions,  et  que  vous  nous  transmettiez  aussi  de  temps  à 
autre,  par  l'entremise  de  l'un  de  nos  principaux  secrétaires  d'Etat,  un  état  de  toutes  ces 
plantations  d'indigo,  contenant  les  noms  des  planteurs,  la  quantité  d'indigo  que  ceux-ci 
produisent  et  la  quantité  de  la  production  exportée  de  ladite  province,  et  indiquant  la 
date  de  l'exportation,  le  port  d'expédition,  les  noms  des  vaisseaux,  leur  destination, 
et  s'il  a  été  importé  dans  ladite  province  de  l'indigo  provenant  de  l'étranger  ;  c'est  de 
plus  notre  volonté  et  bon  plaisir  que  vous  transmettiez  aussi,  de  la  même  manière,  un 
état  de  l'importation  de  l'indigo  provenant  de  l'étranger,  indiquant  la  date  de  l'importa- 
tion et  l'endroit  où  le  produit  a  été  expédié,  en  même  temps  qu'un  état  de  l'exportation 
de  l'indigo  provenant  de  l'étranger,  indiquant  le  port  d'expédition,  les  noms  des  vais 
seaux  et  leur  destination.  * 

23.  Attendu  que  par  l'acte  voté  dans  la  dixième  année  du  règne  du  roi  Guillaume 
trois,  "  pour  empêcher  l'exportation  de  la  laine  hors  du  royaume  d'Irlande  et  d'Angle- 
terre à  l'étranger  et  encourager  les  manufactures  de  laine  dans  le  royaume  d'Angle- 
terre," il  est  décrété  entre  autres  choses,  que  ni  laine,  ni  peau  avec  sa  laine,  ni  laine  de 
mouton  tondu,  ni  laine  morte,  ni  flocons  de  laine,  ni  bayette,  ni  cariset,  ni  serge,  ni 
ratine,  ni  droguet,  ni  drap  de  laine,  ni  serge  de  laine,  ni  autres  étoffes  de  laine,  ni  au- 
tres productions  laineuses  des  manufactures,  faites  ou  mêlées  avec  de  la  laine  ou  des 
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flocons  de  laine  de  provenance  ou  de  fabrication  de  quelque  plantation  britannique,  ne 
seront  ni  embarqués  sur  quelque  navire  ou  vaisseau  quelconque  ni  mis  à  bord  de  celui-ci 
dans  quelque  port  ou  endroit  que  ce  soit,  dans  les  limites  de  quelqu'une  desdites  plan- 
tations britanniques  sous  aucun  prétexte  ;  et  que  ni  lalite  laine,  ni  les  autresdits  pro- 
duits de  provenance  ou  de  fabrication  de  quelqu'une  desdites  plantations  britanniques, 
ne  seront  ni  placés  sur  un  cheval,  ni  dans  une  charrette  ou  un  autre  véhicule,  à  des- 
sein de  les  exporter,  transporter,  mener  ou  emporter  hors  desdites  plantations  britan- 
niques dans  quelque  autre  de  nos  plantations  ou  quelque  autre  endroit  que  ce  soit,  sans 
encourir  les  peines,  pénalités  et  confiscations  applicables  à  celui  et  à  tous  ceux  trouvés 
coupables  de  transgression  à  ce  sujet,  dans  les  limites  de  chacune  de  nosdites  planta- 
tions britanniques,  qui  sont  édictées  et  prescrites  par  ledit  acte  en  punition  des  mêmes 
offenses  commises  dans  notre  royaume  d'Irlande  : — Vous  devrez  apporter  la  plus  grande 
attention  à  ce  que  ledit  acte,  en  tant  qu'il  vous  concerne,  soit  mis  à  exécution  confor- 
mément à  son  esprit  et  à  sa  portée  véritables. 

24.  Dans  l'acte  voté  dans  la  vingt-quatrième  année  du  règne  de  feu  Sa  Majesté 
11  pour  mieux  s'assurer  les  droits  sur  le  tabac,"  se  trouve  une  clause  pour  empêcher  les 
fraudes  dans  l'importation  du  tabac  en  grenier,  par  laquelle  il  est  décrété  qu'il  ne  sera 
importé  du  tabac  dans  ce  royaume  autrement  qu'en  baril,  en  boîte  ou  en  caisse  conte- 
nant chacun  quatre  cent  cinquante  livres,  sous  peine  de  confiscation  de  cet  article. 
Vous  devrez  donc  avoir  soin  que  cette  partie  dudit  acte  soit  rendue  publique  afin  que 
personne  ne  puisse  prétendre  l'ignorer  et  que  ladite  clause  soit  mise  à  exécution  dans 
votre  gouvernement,  conformément  à  son  esprit  et  à  sa  portée  véritables. 

25.  Et  attendu  que  Sa  Majesté  le  roi  George  trois  a  été  informé  qu'un  commerce 
frauduleux  a  été  fait,  aussi  bien  par  des  vaisseaux  britanniques  que  par  des  vaisseaux 
étrangers,  directement  entre  Madagascar  et  d'autres  endroits  situés  au-delà  du  cap  de 
Bonne-Espérance  dans  le  ressort  du  commerce  octroyé  à  la  Compagnie  des  Indes  orien- 
tales, et  nos  plantations  en  Amérique,  au  grand  détriment  de  ces  royaumes  et  au  mépris 
des  nombreuses  lois  en  vigueur  relativement  au  commerce  et  à  la  navigation  : — C'est 
notre  volonté  et  bon  plaisir  que  vous,  ledit  Guy  Carleton,  ou  en  votre  absence,  le  com- 
mandant en  chef  de  notredite  province  de  Québec  en  exercice,  observiez  et  fassiez 
observer  strictement,  les  divers  lois  et  statuts  actuellement  en  vigueur  pour  réglementer 
le  commerce  et  la  navigation,  particulièrement  les  divers  actes  du  parlement  déjà  men- 
tionnés dans  vos  instructions  générales  et  les  présentes  instructions  ;  et  afin  de  mieux 
mettre  à  exécution  les  lois  et  statuts  susdits,  vous  devrez  immédiatement,  dès  que  vous 
serez  prévenu  de  l'arrivée  dans  les  limites  de  quelque  port  de  ou  appartenant  à  votre 
gouvernement,  de  quelque  vaisseau  ou  quelques  vaisseaux  qui  ont  ou  sont  soupçonnés 
avoir  à  bord,  des  nègres,  des  marchandises  ou  des  produits,  du  cru,  de  provenance  ou  de 
fabrication  des  Indes  orientales,  de  Madagascar  ou  de  quelques  parties  ou  endroits  que 
ce  soit,  situés  au-delà  du  cap  de  Bonne-Espérance,  dans  le  ressort  du  commerce  octroyé 
à  la  Compignie  des  Indes  orientales,  conformément  aux  actes  susdits  des  neuvième  et 
dixième  années  du  roi  Guillaume,  ordonner  aux  fonctionnaires  de  nos  douanes  dans 
votre  gouvernement  et  à  tous  autres  fonctionnaires  ou  personnes  chargés  de  les  secon- 
der, de  monter  à  bord  dudit  vaisseau  ou  desdits  vaisseaux,  de  visiter  ceux-ci,  d'inter- 
roger les  capitaines  ou  autres  commandants,  les  officiers  et  les  matelots  à  bord  dudit 
vaisseau  ou  desdits  vaisseaux,  et  d'examiner  leurs  chartes-parties,  factures,  acquits  d'en- 
trée et  autres  lettres  de  créance,  certificats  ou  documents  ;  et  s'il  est  démontré  que  ce 
vaisseau  ou  ces  vaisseaux  sont  venus  des  Indes  orientales,  de  Madagascar  ou  de  quelque 
partie  ou  endroit  situé  au-delà  du  cap  de  Bonne-Espérance  dans  le  ressort  du  commerce 
octroyé  à  la  Compagnie  des  Indes  orientales  et  qu'il  v  a  à  bord  des  marchandises,  des 
produits  ou  des  nègres,  tel  que  susdit,  qu'il  soit  donné  avis  au  capitaine  ou  autre  per- 
sonne chargée  du  commandement  dudit  vaisseau  ou  desdits  vaisseaux,  de  quitter  immédia- 
tement les  limites  de  votre  gouvernement,  sans  qu'il  leur  soit  accordé  aucun  secours, 
encouragement,  aide  ou  assistance,  même  s'il  est  prétendu  que  ledit  vaisseau  ou  lesdits 
vaisseaux  ont  été  ou  sont  réellement  dans  la  détresse,  dans  le  besoin,  hors  de  service, 
en  danger  de  couler  à  fond  ou  quels  que  soient  les  prétextes  ou  les  raisons  à  ce  sujet  ; 
et  vous,  notre  gouverneur  ou  notre  commandant  en  chef  ne  devrez  permettre  en  aucune 
façon  et  pour  aucun  motif  ou  raison  quelconque,  qu'il  ne  soit  débarqué  ou  transporté  à 
terre  des  marchandises,  des  effets  ou  des  nègres  dudit  vaisseau  ou  desdits   vaisseaux  ; 
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C'est  de  plus  notre  volonté  et  bon  plaisir  que  si  ce  vaisseau  ou  ces  vaisseaux  qui  a  ou  ont 
à  bord  des  effets,  des  marchandises  ou  des  nègres,  sont  étrangers  et  ne  quittent  pas  dans 
un  délai   raisonnable,  après  en  avoir  notifié  le  capitaine  ou  autre  personne  chargée  du 
commandement,  les  limites  de  votre  gouvernement  et  le  littoral  de  celui-ci,   sans  débar- 
quer, vendre  ou  troquer  quelques  marchandise  ou  nègre  susdits,  vous,  notre  gouverneur, 
ou  le  commandant  en  chef   en  exercice,  fassiez  saisir  ledit  vaisseau  ou  lesdits  vaisseaux 
avec  les  marchandises  et  les  nègres,  et  intenter  des  poursuites  contre  eux,  conformément 
à  la  loi  ;    néanmoins  si  ce  vaisseau  ou  ces  vaisseaux  qui  a  ou  qui  ont  à  bord  des  marchan- 
dises ou  des  nègres,  tel  que  susdit,  et  qui  entrent  dans  un  port  ou  endroit  quelconque  ou  abor- 
dent quelque  côte  ou  rivage  quelconque  de  notredite  province  confiée  à  votre  gouverne- 
ment, appartiennent  à  nos  sujets  et  si  l'on  commence  à  décharger  ou  à  vendre,  troquer  ou 
échanger  lesdits  nègres  ou  marchandises  ou  une  partie  d'iceux  ou  à  en  disposer  autre- 
ment, contrairement  à  la  loi,  vous  devrez  voir  à  ce  que  ce  vaisseau  ou  ces  vaisseaux  soient 
immédiatement  saisis  avec  leurs  canons,  leurs  gréements,  leurs  apparaux,  leurs  ameuble- 
ments ainsi  que  tous  les  effets  et  marchandises  qui  forment  la  cargaison  avec  le  produit 
et  le  rendement  déjà  obtenus  de  celle-ci  ;  vous  devrez  aussi  en  pareil  cas,  voir  à  ce  que 
les  lois  rendues  et  décrétées  soient  mises  à  exécution  avec  beaucoup  de  soin,   de  dili- 
gence et  d'attention.     Si  quelque  vaisseau  appartenant  à  des  sujets  d'un  Etat  ou  d'un 
potentat  étranger,   à  bord  duquel  se    trouvent  des    nègres  et  des   produits  des    Indes 
orientales  est  réellement   parti  de  quelque  port  européen  à  destination  de  quelque  en- 
droit ou  port  des  Indes  occidentales  et  se  trouve  réellement  dans  la  détresse  après  avoir 
été  poussé   de  votre   côté   par  la   nécessité,  il   lui  sera  accordé    les  secours   absolument 
nécessaires,  mais  vous  ne  devrez  ni   exiger  ni  prendre,  ni  recevoir  et  ne  permettre  ou 
tolérer  que  personne  n'exige,  ne  prenne  ou  ne  reçoive  des  nègres  ou  des  produits  des 
Indes  orientales  en  payement  ou   dédommagement  de  ces   secours.     Si  quelque  préposé 
de  nos  douanes  ou  autre  fonctionnaire  employé  par  vous,   notre  gouverneur  ou  notre 
commandant  en  chef,  à  visiter,   perquisitionner   ou  saisir   ce  vaisseau  ou   ces  vaisseaux, 
ces  effets,  marchandises  ou  nègres,  se  laisse  corrompre  ou  se  rend  coupable  de  négligence 
ou  d'inexactitude  dans  l'accomplissement  de  ses  devoirs,  nous  vous  enjoignons  par  les 
présentes,  de  le  suspendre  et  de  nous  transmettre  à  la  première  occasion,  par  l'un  de  nos 
principaux  secrétaire  d'Etat,   un  compte   rendu  de  sa  conduite    afin  que   des  mesures 
soient  prises  pour  destituer  ce  fonctionnaire  de  sa  charge,  et  de  plus,  le  punir  en   raison 
de  sa  faute.    C'est  de  plus  notre  volonté  et  bon  plaisir  que  notre  gouverneur  ou  notre 
commandant  en  chef  ne  manque  pas   de  nous  transmettre  de  temps  à  autre, — et  de  pro- 
fiter à  ce  sujet  de  la  première  occasion, — par  l'entremise  de  l'un  de  nos  principaux  secré- 
taires d'Etat,  un  compte  rendu  exact,  fidèle  et  complet  de  vos  actes  et  de  tous  les  autres 
faits  et  événements  en  rapport  avec  les  directions  ci-incluses  ou  quelqu'une  d'entre  elles. 
26.  Et    attendu   qu'en   dépit  des  nombreuses  et  bonnes  lois  rendues  de  temps  à 
autre  pour  empêcher  les  fraudes  dans  le  commerce  des   plantations,  il  est  manifeste  que 
de  biens  grands  abus  ont  été  et  sont  encore  commis  au   détriment  de  celui-ci  et  que  cet 
état  de  choses  doit  nécessairement  provenir  de  l'insolvabilité  de3   personnes  acceptées 
pour  cautions  ou  de  la  négligence  ou  connivence  de  ceux  qui  ont  été  ou  de  ceux  qui  sont 
gouverneurs  des  diverses  plantations  et  qui  devraient  voir  à  ce  que  les  personnes  qui  se 
rendent  cautions  soient  régulièrement  poursuivies   en  cas  d'inexécution  : — Vous  devrez 
être  prévenu  que  nous  considérons  la  prospérité  de  nos   plantations  et  le  progrès  de  leur 
commerce,  au  moyen  de  l'accomplissement  strict  et  ponctuel  des  diverses  lois  en  vigueur 
à  cet  effet,  tellement  essentiels  au  bien  de  ce  royaume  et  à  l'augmentation  du  revenu  de 
nos  douanes  ici,  que  si  par  la  suite,  nous  sommes  informé   que  ces  lois  et  les  présentes 
instructions  n'ont  pas  été  dûment  observées,  par  suite  de  quelque  faute  ou  négligence 
volontaires  de  votre  part,  nous  considérerons  une  telle  négligence  comme  une  infraction 
à  la  susdite  loi.     Et  c'est  notre  ferme  et  inébranlable  volonté  et  bon  plaisir  que  vous  ou 
notre  commandant  en  chef  soyez,  pour  telle  infraction,  non  seulement  destitués  de  vos 
charges  et  passibles  d'une  amende  de  mille  livres  et  de   toutes  autres  amendes,  confisca- 
tions, peines  et  pénalités  édictées  par  les  diverses  lois  en  vigueur  à  cet  effet,  mais  qu'il 
vous  soit  donné  les  marques  les   plus  vives  de   notre   très  grand  déplaisir  et  que  vous 
soyez  poursuivis  avec  toute  la  rigueur  de  la  loi  pour  vous  être  rendus  coupables  d'infrac- 
tion envers  nous,  dans  l'exercice  de  la  charge  importante  qui  vous  est  spécialement  con- 
fiée en  ce  moment.  G.  R. 
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DOC.  PARLEMENTAIRE  No  18 

fe        [L.S.]  George  R. 

£:  Instructions  supplémentaires  à  notre  fidèle  et  bien-aimé  Guy  Carleton, 

.g^r  écr.,  notre  capitaine  général  et  gouverneur  en  chef  dans  et  sur  notre 

.^,j  province  de  Québec  en  Amérique  et  tous  nos    territoires  y-annexés 

°  J>  ou  au  commandant  en  chef   de  ladite  province  en   exercice,  données 

à  notre  cour  à  Saint-James  le  treizième  jour  de  mars  1775,  dans  la 

2  quinzième  année  de  notre  règne. 

Attendu  que  par  nos  instructions  générales  en  date  du  jour  de 

qui  vous  ont  été  transmises  de  notre  palais  de  Saint-James,  nous 
avons  déclaré  que  c'était  notre  volonté  et  bon  plaisir  qu'il  soit  prélevé  sur  nos  revenus 
provenant  des  limites  de  notredite  province  de  Québec  ou  sur  lés  autres  deniers  qui 
pourront  être  employés  et  affectés  à  l'usage  et  au  service  de  notredite  province,  un  mon- 
tant nécessaire  pour  acquitter  et  payer  divers  appointements  et  allocations  mentionnés 
dans  lesdites  instructions,  à  partir  du  et  payables  depuis  et  après  le  1er  jour  de  mai 
L775  :  — 

C'est  de  plus  notre  volonté  et  bon  plaisir  qu'en  sus  des  divers  appointements  et 
allocations  mentionnés  et  déterminés  dans  lesdites  instructions,  vous  payiez  ou  fassiez 
payer  annuellement  à  notre  fidèle  et  bien  aimé  Edouard  Bishopp,  écr.,  ou  à  son  procu- 
reur légitime,  la  somme  de  cent  quatre-vingt  deux  livres  et  dix  schellings,  qui  sera  prélevée 
sur  lesdits  revenus  ou  deniers  employées  et  affectés  comme  susdit  ;  et  que  ledit  paie- 
ment annuel  ou  allocation  soit  payable  à  partir  du  premier  jour  de  mai  suivant  la 
date  des  présentes  instructions. 

G.  R. 
£        [L.  R.J  George  R. 

•q  Instructions  supplémentaires  à  notre  fidèle   et  bien-aimé   Guy   Carleton, 

.9g~?  notre  capitaine   général   et  gouverneur  en   chef  dans   et  sur  notre 

.^_î  province  de  Québec  en  Amérique  et   tous  nos  territoires  y  annexés, 

°  J  >  ou  à  notre  commandant  en  chef  de  notredite  province  en  exercice, 

données    à    notre    palais    à    Saint-James    le    quatorzième  jour   de 
2  novembre  1775,  dans  la  treizième  année  de  notre  règne. 

Attendu  que  par  nos  instructions  générales,  en  date  du  troisième  jour  de  janvier 
177-r»,  qui  vous  ont  été  transmises  de  notre  palais  de  Saint-James,  nous  avons  déclaré  notre 
volonté  et  bon  plaisir  qu'il  soit  prélevé  sur  nos  revenus  provenant  de  notredite  province 
de  Québec  ou  autres  deniers  qui  pourront  être  employés  et  affectés  à  l'usage  et  au  service 
de  notredite  province,  un  montant  nécessaire  pour  acquitter  et  payer  diverses  appoin- 
tements et  allocations  mentionnés  dans  lesdites  instructions  à  partir  du  et  depuis  et 
après  le  premier  jour  de  mai  dernier  : — 

C'est  de  plus  notre  volonté  et  bon  plaisir  qu'en  sus  des  divers  appointements  et 
allocations  mentionnés  et  déterminés  dans  lesdites  instructions,  vous  payiez  ou  fassiez 
payer  annuellement  à  notre  fidèle  et  bien-aimé  John  Christopher  Roberts,  écr.,  ou  à 
son  procureur,  la  somme  de  trois  cent  cinquante  livres,  qui  sera  prélevée  sur  lesdits 
revenus  ou  deniers  employés  et  affectés  comme  susdit  ;  et  que  ledit  paiement  annuel  ou 
allocation  soit  payable  à  partir  du  premier  jour  de  mai  dernier. 

G.   R. 

CARLETON  À  GAGE.1 

(.secrète)  (Copie)  Québec,  4  février  1775. 

Monsieur, 

Comme  cette  lettre  sera  confiée  au  lieutenant  Cleveland  du  7°,  je  vais  risquer  de 
m'exprimer     d'une   manière    plus  explicite  au    sujet    de  la  partie   de  votre    lettre 2 

1  Archives  canadiennes,  Q  11,  p.  290.  Le  général  Gage  était  arrivé  à  Boston  le  13  mai  1774  pour  y 
exercer  la  charge  de  gouverneur  du  Massachusetts  et  de  commandant  en  chef  des  troupes  britanniques 
dans  l'Amérique  du  Nord.  Il  lui  incombait  donc  d'appliquer  les  mesures  de  répression  décrétées  par  le 
gouvernement  de  la  métropole,  tel  que  le  Fort  Act,  le  Regulatinçi  Act,  le  Quartcring  Act.  etc.  Les  troubles 
ayant  pris  des  proportions  telles  que  le  peuple  se  souleva  au  mois  de  septembre,  Gage  dut  demander  de 
nouvelles  troupes.  Et  il  a  été  constaté  à  la  page  388  que  non  seulement  il  manda  des  régiments  de  Québec 
mais  s'informa  dans  sa  lettre  à  Carleton  si  celui-ci  pouvait  lui  envoyer  un  corps  de  Canadiens  et  de  sauvages 
pour  l'aider  à  soumettre  1^8  colonies. 

2  Cette  lettre  n'a  pu  être  découverte  parmi  les  papiers  d'Etat. 
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du  25  décembre  dernier  concernant  les  Canadiens  et  les  sauvages.  Je  n'ai  pas  jugé 
prudent  de  dire  ces  choses  dans  une  lettre  transmise  par  la  poste,  car  il  est  raisonnable 
de  supposer  que  ceux  qui  semblent  résolus  à  pousser  leur  pays  à  la  rébellion,  désireux  de 
connaître  nos  projets,  sont  capables  d'intercepter  nos  lettres  pour  s'accaparer  la  corres 
pondance.  Et  comme  il  y  a  lieu  de  croire  que  ces  désordres  vont  se  continuer,  je  vous 
prie  de  considérer  s'il  ne  serait  pas  à  propos,  pour  sauvegarder  notre  correspondance 
concernant  des  sujets  qui  doivent  être  tenus  secrets,  de  me  transmettre  la  clef  d'une 
correspondance  secrète. 

L'cte  qui  a  été  adopté  à  leur  sujet,  a  rendu  les  Canadiens  en  général  très  heureux. 
Et  tous  ceux  qui,  par  des  paroles  ou  des  écrits  m'ont  communiqué  leur  manière  de  voir 
à  cet  égard,  ont  exprimé  leur  profonde  gratitude  en  retour  de  ce  qui  a  été  fait  pour  eux. 
Cependant  je  ne  dois  pas  cacher  à  Votre  Excellence  que  les  nobles,  si  bien  disposés 
qu'ils  soient  et  quel  que  soit  leur  ardent  désir  de  servir  la  couronne,  et  de  la  servir  avec 
enthousiasme  lorsqu'ils  sont  constitués  en  corps  réguliers,  n'aiment  guère  à  commander 
une  simple  milice.  Ils  n'étaient  pas  habitués  à  servir  de  la  sorte  sous  le  gouvernement 
français  (et  pour  de  bonnes  raisons  peut-être),  et  le  fait  d'avoir  brusquement  congédié 
le  régiment  canadien  formé  en  1764,  presque  immédiatement  après  la  ce&sion  de  la  colo- 
nie, sans  accorder  ni  gratification  ni  récompense  aux  officiers  qui  sont  entrés  à  notre 
service  et  sans  qu'il  leur  ait  été  témoigné  le  moindre  égard  depuis,  bien  que  tous  comp- 
tassent sur  la  demi-solde,  est  encore  vivace  dans  la  pensée  de  chacun  d'eux  et  ne  les 
encouragera  probablement  pas  à  s'engager  à  nouveau  dans  la  même  voie.  Quant  aux 
habitants  ou  paysans,  depuis  l'introduction  de  l'autorité  civile  dans  la  province,  le  gou- 
vernement de  celle-ci  a  tellement  tergiversé,  qu'ils  se  sont  en  quelque  sorte  émancipés  et 
qu'il  faudra  vraisemblablement  du  temps  et  beaucoup  de  circonspection  pour  les  ramener 
à  leurs  anciennes  habitudes  d'obéissance  et  de  discipline.  Si  l'on  tient  compte  des  idées 
nouvelles  dont  ils  se  sont  pénétrés  depuis  dix  ans,  est-il  raisonnable  de  croire  que  c'est 
avec  plaisir  qu'ils  se  verront  soudainement,  et  san«  y  être  préparés,  enrôlés  dans  la  mi- 
lice et  entraînés  loin  de  leurs  familles,  de  leurs  terres  et  de  leurs  habitations  dans  les 
provinces  reculées  et  en  proie  aux  horreurs  de  la  guerre  dont  ils  ont  déjà  fait  l'expérience. 
Une  telle  situation  donnerait  un  cachet  de  vérité  aux  arguments  de  nos  "  Fils  de  Sédi- 
tion "  qui,  à  l'heure  même,  s'efforcent  de  convaincre  ces  habitants  que  l'acte  a  été  voté 
uniquement  pour  servir  les  projets  du  gouvernement  et  dans  le  dessein  bien  arrêté  de  les 
subjuguer  avec  tout  le  despotisme  de  leurs  anciens  maîtres. 

Il  peut  être  avancé  que  l'acte  n'est  destiné  qu'à  servir  de  fondement  à  des  établis- 
sements futurs  :  que  les  nouvelles  commissions  et  instructions  qui  sont  attendues  ne  sont 
pas  encore  arrivées  et  que  nous  sommes  encore  éloignés  du  moment  où  s'accomplira  la 
dissolution  actuelle — mérite- t-el le  ce  nom — et  l'établissement  d'une  constitution  nouvelle. 
Mais  à  l'époque  indiquée,  c'est-à-dire  le  premier  mai,1  tout  règlement  civil  aujourd'hui 
en  vigueur,  prendra  fin  et  le  tout  doit  disparaître  dans  l'élaboration  d'une  forme  nou- 
velle. Ce  travail  ne  se  fera  nécessairement  pas  sans  quelque  difficulté  ;  il  requerra  du 
temps,  des  réflexions  et  une  grande  prudence,  et  il  ne  nous  est  pas  possible  de  nous  pré- 
parer pour  cette  tâche  avant  que  le  ministère  ait  fait  connaître  sa  détermination  finale 
sur  toutes  les  questions.  Si  l'arrangement  actuel  avait  été  fait  lorsqu'il  fut  recommandé 
la  première  fois,  il  n'eût  pas  excité  la  jalousie  des  autres  colonies  et  cette  faveur  accor- 
dée aux  Canadiens  eût  semblé  plus  désintéressée.  A  l'heure  présente  l'on  pourrait  en 
tirer  de  nombreux  avantages  sur  lesquels  nous  ne  pouvons  maintenant  compter  qu'à 
une  date  plus  éloignée. 

Puisque  la  chose  n*a  pu  se  faire  plus  tôt,  le  moment  actuel  serait  bien  choisi  pour 
constituer  un  ou  deux  bataillons  de  Canadiens.  Cette  mesure  serait  singulièrement 
utile,  car  des  nobles  trouveraient  un  emploi  dans  le  service  et  par  suite  s'attacheraient 
fermement  à  notre  cause  en  retrouvant  un  rang  qui  leur  a  été  à  peu  près  enlevé.  En 
outre,  nous  pourrions  par  leur  intermédiaire  exercer  une  plus  grande  influence  sur  le  bas 
peuple,  ce  qui  vaudrait  beaucoup  à  l'Etat,  et  de  plus  nous  attacher  effectivement  plusieurs 
nations  sauvages. 

1  L'Acte  de  Québec  ne  devint  en  vigueur  que  le  1er  mai  1775. 
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Quant  aux  sauvages,  je  me  suis  conformé  aux  vues  du  gouvernement,  en  considé- 
rant feu  Sir  Wm  Johnson1  auquel,  je  suppose,  le  colonel,  Guy  Johnson  succède,  exclu- 
sivement chargé  de  leur  intérêts  politiques,  et  pour  cette  raison  je  ne  suis  intervenu  que 
lorsque  l'exigeaient  leurs  intérêts  commerciaux  ou  la  propriété  privée  qu'ils  possédaient 
dans  le  pays.  Et  la  commission  qui  vient  d'être  accordée  au  major  Campbell  est  basée 
sur  ce  principe.  A  moins  que  je  ne  me  soit  trompé  grandement  vous  pouvez  comptez  non 
seulement  sur  les  sauvages  domiciliés  dans  la  province,  mais  sur  tous  ceux  qui  résident 
à  proximité  et  qui  seront  entièrement  à  votre  disposition  quand  il  vous  plaira  d'avoir 
recours  à  eux  ;  et  ce  que  vous  recommandez  sera  fait. 

Bien  que  laissé  à  mes  seules  prévisions  dans  ce  coin  retiré,  que  je  ne  connaisse  ce 
qui  se  passe  en  Europe  que  longtemps  après  et  que  les  événements  qui  se  succèdent  sur 
ce  continent,  puissent  seuls  m'éclairer,  je  ne  puis  douter  de  l'augmentation  de  notre 
armée  à  cette  heure  et  qu'à  l'ouverture  de  la  navigation,  il  nous  arrivera  par  le  Saint- 
Laurent  des  troupes  qui,  à  mon  avis,  devraient  constituer  une  force  considérable.  Si 
nous  devons  avoir  une  guerre  avec  la  France,  ce  corps  sera  absolument  nécessaire  ici, 
sinon,  il  pourra  seconder  efficacement  vos  projets,  prévenir  l'effusion  de  beaucoup  de 
sang,  de  même  que  des  dépenses  considérables  et  mettre  fin  promptement  à  des  dissen- 
sions que  chaque  moment  de  retard  rend  plus  dangereuses.  Ceux  qui  sont  forts  trou- 
vent facilement  des  amis  et  il  n'est  pas  douteux  que  vous  pourrez  facilement  mettre  la 
main  sur  un  grand  nombre  d'excellents  guides  qui  indiqueront  la  voie  dans  toute  expé- 
dition que  vous  croirez  devoir  ordonner,  etc. 

(Signé) 

GUY  CARLETON. 
(Copie  conforme) 

H.  T  Cramahé. 
Son  Excellence  le  général  Gage 

Endossée  : — Copie  d'une  lettre  du  général  Carleton  au  général  Gage  datée  de 
Québec,  4  février  1775. 

Dans  la  lettre  du  lieutenant-gouverneur  Cramahé,  en  date  du  9  novembre. 


DARTMOUTH  A  CARLETON.2 

Whitehall,  7  juin  1775. 

Gouverneur  Carleton, 

Monsieur, — J'ai  reçu  votre  dépêche  n°  9,  du  13  mars,3  et  je  l'ai  remise  au  roi. 

Les  ennemis  de  la  constitution  semblent  poursuivre  d'une  manière  infatigable  la 
tâche  de  semer  tout  faux  rapport  qui  peut  avoir  pour  résultat  d'affaiblir  l'autorité  du 
gouvernement  et  d'encourager  les  factions  et  le  mécontement.  Il  est  à  espérer  cepen- 
dant, que  La  fermeté  du  parlement  actuel  à  appuyer  les  mesures  que  le  dernier  parle- 
ment a  jugé  à  propos  d'adopter  relativement  à  l'Amérique  en  général  et  au  gouverne- 
ment de  Québec  en  particulier,  aura  pour  effet  de  calmer  les  appréhensions  et  de  faire 
disparaître  les  préjugés  que  des  hommes  malintentionnés  se  sont  efforcés  astucieusement 
de  faire  naître. 

1  Sir  William  Johnson  s'était  établi  de  bonne  heure  sur  la  rivière  Mohawk  au-dessus  d'Albany. 

Le  commerce  et  la  guerre  avec  les  Français  lui  fournirent  l'occasion  d'acquérir  une  grande  influence 
sur  les  Iroquois,  et  pour  cette  raison,  il  fut  nommé  surintendant  des  affaires  des  sauvages  pour  la  division 
du  Nord.  Il  mourut  le  11  juillet  1774.  Le  colonel  Guy  Johnson,  son  neveu  et  son  gendre,  qui  avait  aussi 
servi  dans  la  guerre  pour  la  conquête  du  Canada  et  avait  été  nommé  substitut  de  Sir  William  Johnson  en 
1762,  fut  choisi  pour  lui  succéder.  Après  le  décès  de  sir  William,  il  exerça  pendant  quelque-temps, la 
charge  d'agent  des  sauvages,  mais  son  administration  ne  fut  pas  trouvée  très  satisfaisante  et  il  fut 
remplacé  par  son  cousin,  sir  John  Johnson,  fils  de  Sir  William. 

En  1775  la  position  de  surintendant  des  affaires  des  sauvages  fut  confiée  au  major  John  Campbell. 

2  Archives  canadiennes,  Q  11,  p.  145. 

3  Dans  cette  lettre  ;  Carleton  faisait  mention  de  l'agitation  entretenue  par  l'élément  anglais  contre 
la  forme  de  gouvernement  introduite  par  l'Acte  de  Québec  ;  il  faisait  mention  aussi  de  la  circulation  d'une 
traduction  imprimée  de  la  lettre  adressée  aux  Canadiens  par  le  congrès  continental  à  Philadelphie.  Cette 
lettre  renfermait  aussi  des  procès-verbaux  du  Conseil.     Voir  Q  11,  p.  129. 
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La  tentative  de  susciter  de  nouvelles  difficultés  au  gouvernement,  au  moyen  des 
pétitions  des  anciens  sujets  résidant  à  Québec,  a  été  appuyée  de  toute  la  force  de  l'oppo- 
sition.1 Le  peu  d'impression  produite  de  ce  fait,  au  parlement,  est  bien  démontré  par 
la  majorité  des  deux  chambres  qui  ont  voté  contre  la  proposition  à  laquelle  ces  pétitions 
ont  donné  lieu.  Et  je  puis  vous  assurer  que  cette  tentative  n'a  pas  reçu  plus  d'encou- 
ragement au  dehors,  et  que,  apparemment,  le  peuple  anglais  en  général  approuve  les 
mesures  prises  à  l'égard  de  l'Amérique. 

Je  suis  aussi  heureux  de  vous  apprendre  que  la  nouvelle  d'un  escarmouche  entre 
les  troupes  du  roi  et  les  provinciaux  aux  environs  de  Boston  ; — nouvelle  qui  n'a  pas  été 
confirmée  par  le  général  Gage — n'a  eu  ici  d'autre  effet  que  d'augmenter  la  juste  indigna- 
tion de  tous  les  amis  du  gouvernement  par  suite  de  l'outrage  dont  le  peuple  de  l'Amé- 
rique du  Nord  s'est  rendu  coupable  envers  la  constitution  en  résistant  par  la  rébellion  à 
l'autorité  du  parlement. 

Je  suis,  etc., 

DARTMOUTH. 


CARLETON  A  DARTMOUTH.2 

Montréal,  7  juin  1775. 

Milord, — Le  19  du  mois  dernier,  j'ai  reçu  du  général  Gage  dans  la  soirée,  la  nouvelle 
apportée  par  un  vaisseau,  que  les  rebelles  avaient  commencé  les  hostilités  dans  la  pro- 
vince du  Massachusetts,  et  le  général  me  demandait  d'envoyer  à  Crown  Point,  le  7e 
régiment  avec  quelques  compagnies  de  Canadiens  et  de  sauvages  pour  opérer  une  diver- 
sion et  favoriser  ses  mouvements. 

Le  matin  suivant,  le  capitaine  Hazen  envoyé  comme  estafette,  arriva  à  Québec  et 
me  fit  part  qu'un  nommé  Benedict  Arnold  que  l'on  dit  natif  du  Connecticut  et  maqui- 
gnon (Horse  Jockey),  avait  débarqué  le  matin  du  18,  à  Saint-Jean  qui  se  trouve  à  huit 
lieues  de  cette  ville,  un  nombre  considérable  d'hommes  armés,  qu'il  avait  surpris  le  déta- 
chement du  26e  de  service  à  cet  endroit,  qui  se  composait  d'un  sergent  et  de  dix  hom- 
mes, confisqué  le  sloop  du  roi,  les  bateaux  et  tous  les  vivres,  et  qu'il  était  parti  quelques 
heures  après  avec  les  embarcations,  les  prisonniers  et  les  vivres  sur  lesquels  il  avait  fait 
main  basse. 

C'est  la  présence  de  ce  parti  qui  nous  a  d'abord  fait  connaître  que  les  rebelles  armés 
étaient  sur  les  lacs,  et  que  commandés  par  le  dit  Arnold,  ils  avaient  surpris  Ticonderoga, 
Crown  Point  ainsi  que  le  détachement  de  service  à  ces  deux  endroits,  et  toutes  les 
embarcations  employées  sur  ces  lacs.  Arnold  fit  part  au  capitaine  Hazen,  qu'il  avait 
reçu  à  cet  effet  une  commission  de  colonel  du  congrès  du  Massachusetts,  lui  confiant  le 
commandement  de  cinq  cents  hommes,  que  quinze  cents  volontaires  devaient  le  suivre, 
mais  qu'il  ne  les  avait  pas  tous  attendus. 

Le  même  soir,  une  autre  estafette  apporta  la  nouvelle  que  les  rebelles  avaient  de 
nouveau  débarqué  à  Saint-Jean,  dans  la  nuit  du  18  au  19,  que  ce  parti  se  composait  de 
trois  cents  hommes  et  que  neuf  cents  autres  se  trouvaient  à  l'île  aux  Noix.  Toutefois  ce 
second  parti  n'était  pas  aussi  nombreux  qu'on  l'avait  d'abord  rapporté  et  il  est  probable 
qu'un  détachement  de  cent  hommes  du  26e,  sous  le  commandement  du  major  Preston, 
lui  aurait  coupé  les  communications,  si  un  nommé  Bendon,  marchand  de  cette  ville,  ne 

i  Allusion  à  la  motion  faite  au  parlement  pendant  la  session  de  1775  pour  obtenir  l'abrogation  de 
l'Acte  de  Québec. 

2  Archives  canadiennes,  Q  11,  p.  184. 

Cette  dépêche  renferme  le  compte  rendu  de  Carleton  concernant  l'attaque  du  Canada  comme  la  consé- 
quence des  opérations  de  Gage  à  Boston.  Elle  indique  aussi  la  façon  étonnante  avec  laquelle  durant  dix 
années  d'administration  anglaise  alors  que  les  Canadiens -français  étaient  régis  par  les  lois  de  la  Grande- 
Bretagne,  ceux-ci  s'étaient  pénétrés  des  idées  personnelles  d'émancipation  entretenues  par  l'élément  britan- 
nique, ce  qu'ils  démontrèrent  d'ailleurs  par  leur  refus  de  se  soumettre  à  l'autorité  féodale  de  la  noblesse 
par  suite  de  la  restauration  du  système  français  en  vertu  de  l'Acte  de  Québec.  Outre  les  quelques  docu- 
ments de  cette  époque  relatifs  à  ce  sujet,  qui  sont  publiés  dans  ce  volume,  il  en  existe  plusieurs  relatifs  à 
cette  crise  sérieuse  du  gouvernement  canadien. 
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l'eût  averti  de  la  marche  de  nos   troupes.     En  apprenant  cela,  les  rebelles  traversèrent 
le  Sorel  et  essuyèrent  le  feu  des  troupes  comme  ils  descendaient  la  rivière. 

Alors  que  ce  parti  commandé  par  un  nommé  Ethan  Allen  que  l'on  dit  avoir  été 
mis  hors  la  loi  dans  la  province  de  New-York,  se  trouvait  à  Saint-Jean,  le  même  Bindon 
fut  chargé  de  porter  une  lettre  adressée  à  un  nommé  Morrisson  et  aux  marchands 
anglais  de  Montréal,  amis  de  la  liberté,  demandant  à  ceux-ci  des  vivres,  des  munitions 
et  des  liqueurs  spiritueuses  que  quelques-uns  étaient  disposés  à  fournir  s'ils  n'en  avaient 
été  empêchés. 

Le  peu  de  troupes  que  nous  avons  dans  la  province  a  été  immédiatement  mis  sur 
pied  et  a  reçu  ordre  de  s'assembler  à  Saint-Jean  ou  à  proximité  de  cet  endroit.  Les 
nobles  du  voisinage  ont  été  invités  à  rassembler  leurs  habitants  pour  se  défendre  eux- 
mêmes.  Les  sauvages  de  ces  endroits  ont  reçu  aussi  les  mêmes  ordres.  Mais  bien  que  les 
gentilhommes  aient  montré  beaucoup  d'empressement,  ils  n'ont  pu  gagner  le  peuple  ni 
par  leurs  sollicitations  ni  par  leur  exemple.  Un  certain  nombre  de  nobles,  comprenant 
principalement  des  jeune  gens  résidant  à  cet  endroit  et  dans  les  environs,  ont  formé  un 
petit  groupe  de  volontaires  sous  le  commandement  de  M.  Samuel  Mackay  et  ont  pris 
leurs  quartiers  à  Saint-Jean.  Les  sauvages  ont  montré  aussi  peu  d'empressement  que 
les  paysans  canadiens. 

Dans  les  villes  et  les  campagnes,  la  consternation  a  été  intense  et  générale.  Chacun 
semblait  se  rendre  compte  de  notre  situation  impuissante,  car  bien  qu'il  n'y  ait  pas 
d'agitation  à  craindre  à  l'intérieur  nous  ne  sommes  préparés  ni  pour  l'attaque  ni  pour  la 
défense.  Sur  tout  le  parcours  de  cette  longue  rivière,  il  ne  se  trouve  pas  six  cents  hom- 
mes en  état  de  servir  et  nous  n'avons  ni  bâtiment  de  guerre  ni  place  forte.  L'ancienne 
troupe  provinciale  est  affaiblie  et  dispersée,  tout  esprit  de  subordination  est  détruit  et 
le  peuple  est  empoisonné  par  l'hypocrisie  et  les  mensonges  mis  en  œuvre  avec  tant  de 
succès  dans  les  autres  provinces  et  que  les  émissaires  et  les  amis  de  celles-ci  ont  répandus 
partout  ici  avec  beaucoup  d'adresse  et  d'activité.  Sans  les  quelques  troupes  que  nous 
avons  mises  sur  pied,  trois  cents  rebelles  se  seraient  emparé  de  tous  les  vivres,  munitions 
et  armes  dont  la  province  peut  disposer  et  auraient  conservé  le  poste  de  Saint-Jean  en 
toute  sécurité. 

Présentement  nous  faisons  fortifier  un  poste  à  ce  dernier  endroit  et  à  Oswegatchie 
et  bien  que  l'on  puisse  pénétrer  dans  la  province  par  d'autres  côtés,  j'espère  que  ces 
préparatifs  seront  suffisants  pour  résister  à  toute  attaque  soudaine  de  ce  genre.  Un 
nombre  de  troupes  suffisant  nous  aurait  permis  non  seulement  de  nous  protéger  nous- 
mêmes  mais  d'aider  le  général  Gage  à  éteindre  plus  promptement  les  flammes  de  la 
rébellion  dans  les  autres  provinces.  Je  crains  que  celui-ci  n'ait  personne  dont  il  puisse  se 
passer  et  qu'il  ne  soit  trop  tard  pour  en  faire  venir  d'Europe  cette- année.  Néanmoins, 
dans  la  situation  où  nous  sommes  je  vais  m'intéresser  à  tout  ce  qu'il  est  possible  de  faire 
pour  le  service  du  roi. 

Depuis  quelques  jours,  les  Canadiens  et  les  sauvages  semblent  être  revenus  un  peu 
à  la  raison.  La  noblesse  et  le  clergé  ont  été  d'un  grand  secours  dans  les  circonstances 
actuelles  ;  ils  ont  fait  preuve  de  beaucoup  de  zèle  et  d'ardeur  pour  le  service  de  Sa 
Majesté,  mais  l'un  et  l'autre  ont  perdu  beaucoup  de  leur  influence  sur  le  peuple.  Je  me 
propose  de  tenter  la  formation  d'une  milice,  et,  si  les  esprits  sont  bien  disposés,  de  lever 
un  bataillon  qui  sera  placé  sur  le  même  pied  que  les  autres  corps  de  troupes  en  Amérique, 
quant  au  nombre  et  au  coût  de  son  entretien.  A  mon  avis,  ce  bataillon,  une  fois  cons- 
titué, pourrait  être  d'un  grand  secours,  mais  j'ai  des  doutes  sérieux  quant  au  succès  de 
l'entreprise. 

Cette  tâche  qui  autrefois  eut  été  extrêmement  populaire  exige  aujourd'hui  beaucoup 
de  prudence  et  de  circonspection.  Les  esprits  ont  été  tellement  bouleversés  par  la  cabale 
et  l'intrigue,  comme  je  l'ai  appris  à  Votre  Seigneurie  de  temps  à  autre,  que  je  me 
demande  s'il  est  prudent  de  mettre  le  projet  ci-dessus  à  exécution.  Il  semble  qu'un  trop 
grand  nombre  de  sujets  britanniques  résidant  en  Amérique,  ont  cru  avoir  indubitable- 
ment le  droit  de  diffamer  leur  roi,  d'agir  envers  lui  en  toute  occasion,  d'une  manière  inso- 
lente et  irrespecteuse,  de  parler  de  son  gouvernement  avec  le  plus  grand  mépris,  d'encou- 
rager la  sédition  et  d'applaudire  à  la  rébellion. 
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Pour  ma  part,  depuis  mon  retour  dans  cette  province,  j'ai  dû  regretter  pour  de  bonne 
raisons,  d'avoir  recommandé  l'introduction  de  l'acte  d'habeas  corpus  et  des  lois  criminelles 
anglaises.  Ces  lois  dont  on  s'est  fait  une  arme  contre  l'Etat,  requièrent  un  esprit  public 
plus  élevé  et  une  plus  grande  fidélité  au  prince  qu'on  en  peu  attendre  de  la  population 
d'ici  qui  s'arroge  le  droit  de  diriger  en  toute  occasion.  Pour  rendre  cette  colonie  utile 
à  la  Grande-Bretagne,  ce  qui  est  certainement  possible,  il  faut  y  réintroduire  le  droit 
criminelle  français  et  tous  les  pouvoirs  dont  jouissait  son  gouvernement. 

Nos  communications  avec  les  autres  provinces  sont  entièrement  interceptées  et  nous 
courons  le  risque  de  nous  voir  priver  de  l'argent  nécessaire  pour  défrayer  les  dépenses 
ordinaire?  et  extraordinaires  requises  ici  pour  le  service,  car  à  cette  saison  de  l'année, 
les  courtiers  de  change  et  ceux  qui  font  le  commerce,  ont  l'habitude  de  se  procurer  des 
montants  d'argent  considérables  de  New-York  et  de  Philadelphie,  endroits  avec  lesquels 
nous  n'avons  pas  de  communications.  Le  gouvernement  bénéficierait  beaucoup  de  l'envoi 
de  quinze  ou  vingt  mille  livres  aussitôt  que  possible,  car  celui-ci  doit  perdre  considérable- 
ment par  suite  des  taux  peu  élevé  du  change  qui  semblent  devoir  ba  sser  tous  les  jours. 
Serait-il  possible  d'obtenir  une  partie  de  ce  montant  en  pièces  d'un  dollar  et  l'autre  partie 
en  petites  pièces  d'argent,  car  ces  pièces  devenues  très  rares  dans  la  province,  y  seraient 
très  utiles. 

Je  suis  avec  beaucoup  de  respect  et  d'estime,  de  Votre  Seigneurie, 

le  plus  humble  et  obéissant  serviteur, 

GUY  CARLETON. 

Comte  de  Dartmouth, 
l'un  des  principaux  secrétaires 
d'Etat  de  Sa  Majesté,  8  juin. 

P.  S.  Depuis  que  j'ai  écrit  ce  qui  précède,  j'apprends  que  les  rebelles  sont  retournés  près 
de  Saint-Jean  où  ils  ont  établis  leurs  quartiers  et  qu'ils  ont  à  leur  disposition  le 
sloop  du  roi  et  la  goélette  du  major  Skene  bien  armés  ainsi  que  plusieurs  bateaux.  Bien 
que  je  n'aie  pu  encore  connaître  exactement  leur  nombre  et  leurs  intentions,  il  y  a  lieu 
de  croire,  d'après  les  renseignements  incomplets  obtenus  jusqu'à  présent,  qu'ils  sont  plus 
nombreux  que  lors  de  leurs  premières  incursions. 
G.  C. 


CRAMAHE  A  DARTMOUTH.1 

Québec,  21  sept.  1775. 

Milord, — Je  suis  peiné  de  transmettre  à  Votre  Seigneurie  la  désagréable  nouvelle 
d'un  événement  regrettable  survenu  au  commencement  de  ce  mois.  En  apprenant  l'ap- 
proche de  l'armée  des  rebelles,  le  général  Carleton  est  parti  en  hâte  pour  Montréal.  Le 
sept  courant  les  rebelles  sont  débarqués  dans  les  bois  près  de  Saint- Jean  et  ont  été 
repoussés  jusqu'à  leurs  embarcations  par  un  parti  de  sauvages  campés  à  cet  endroit. 
Ceux-ci  ont  fait  preuve  de  beaucoup  de  courage  et  de  fermeté  lors  de  cette  rencontre,  et? 

•Archives  canadiennes,  Q  11,  p.  249.  Cette  lettre  et  celle  du  juge  en  chef  Hey,  publiée  ci-après,  nous 
fournissent  deux  versions  sur  les  conséquences  inattendues  de  l'Acte  de  Québec.  Dans  l'intervalle,  lord 
Dartmouth  croyait,  d'après  l'assurance  que  lui  en  avait  donné  Carleton,  qu'il  y  avait  lieu  de  s'appuyer  sur 
Québec  pour  la  protection  des  intérêts  britanniques  sur  le  continent  dès  que  les  lois  françaises  et  la  forme 
de  gouvernement  français  seraient  rétablis  et  que  la  noblesse  et  le  clergé  auraient  retrouvé  leur  ancien  as- 
cendant ;"aussi  lorsque  la  crise  se  produisit  à  Boston  Récrivit  à  Carleton  le  1er  juillet  1775  :  Le  roi  compte  sur 
la  loyauté  et  la  fidélité  de  ses  sujets  canadiens  et  sur  leur  aide  pour  supprimer  la  rébellion  ;  et  c'est  de  plus  le 
plaisir  de  Sa  Majesté  qu'immédiatement  après  avoir  reçu  cette  lettre  vous  vous  occupiez  déformer  un  corps 
de  3,000  Canadiens,  si  vous  n'y  voyez  pas  d'empêchement,  pour  servir  dans  l'infanterie  légère,  comme  corn» 
*ép«  ré  ou  conjointement  avec  les  autres  troupes  de  Sa  Majesté,  tel  que  vous  le  jugerez  le  plus  opportun  après 
avoir  pris  l'avis  du  général  Gage,  Q.  11.  p.  152.  Après  avoir  reçu  de  Gage  des  nouvelles  encore  plus  alar- 
mantes, Dartmouth  écrit  de  nouveau  à  Carleton  le  24  juillet:  Après  avoir  considéré  ces  dépèches  il  >>  été 
trouvé  à  propos  que  le  nombre  de  recrues  qu'il  a  été  proposé  de  lever  au  Canada,  soit  doublé,  et  c'est  le  plaisir 
de  Sa  Majesté  que  le  nombre  de  3,000  hommes  que  vous  avez  été  autorisé  à  lever  par  ma  lettre  du  1er  juillet, 
soit  porté  à  6,000  ;  et  pour  cette  raison  j'ai  donné  des  ordres  en  vue  d'obtenir  une  augmentation  proportionnelle 
d 'armes, d'habillements  et  d'équipev>ents,  Q  11.  p.  152. 
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s'ils  étaient  restés  attachés  à  notre  cause,  il  est  probable  que  la  province  n'eût  pas  couru 
de  danger  cette  année,  mais  après  avoir  constaté  l'aversion  des  Canadiens  en  général  à 
prendre  les  armes  pour  la  défense  de  leur  pays,  ils  se  sont  retirés  et  sont  restés  inactifs. 

Après  leur  défaite,  les  rebellas  se  sont  retirés  à  1  île  aux  Noix  d'où  ils  ont  continué 
jusqu'à  dernièrement  à  faire  sortir  quelques  détachements  et  à  envoyer  de  nombreux 
émissaires  pour  débaucher  les  Canadiens  et  les  sauvages  déjà  bien  préparés  par  les  cabales 
et  les  intrigues  des  deux  dernières  années  ;  et  ces  émissaires  se  sont  acquittés  de  leur 
tâche  avec  trop  de  succès.  Nous  savions  que  les  rebelles  avaient  été  renforcés,  et  même 
considérablement,  je  suppose,  puisqu'ils  se  sont  montrés  en  grand  nombre  près  de  Saint- 
Jean,  dimanche  dernier  au  soir.  Où  et  quand  sont-ils  débarqués,  jet  que  s'est-il  passé 
depuis  1  Les  renseignements  à  ce  sujet  sont  incomplets,  car  si  je  suis  bien  informé,  les 
communications  avec  les  forts  de  Saint-Jean  et  Chambli  sont  complètement  interceptées. 

On  a  eu  recours  sans  succès  à  tous  les  moyens  pour  amener  le  paysan  canadien  au 
sentiment  de  son  devoir  et  l'engager  à  prendre  les  armes  pour  la  défense  de  la  province. 
Mais  justice  doit  être  rendue  à  la  noblesse,  au  clergé  et  à  la  plus  grande  partie  de  la 
bourgeoisie  qui  ont  donné  de  grandes  preuves  de  zèle  et  de  fidélité  au  service  et  fait  de 
grands  efforts  pour  faire  entendre  raison  aux  paysans  infatués.  Quelques  troupes  et  un 
ou  deux  vaisseaux  de  guerre  auraient,  suivant  toute  apparence,  prévenu  cette  défection 
générale. 

Quelques-uns  des  anciens  sujets  du  roi  se  sont  joints  aux  rebelles  et  il  est  à  désirer 
que  tous  ceux  qui  ont  de  la  sympathie  pour  la  cause  de  ceux-ci,  eussent  suivi  leur  exem- 
ple ;  notre  situation  n'en  serait  que  plus  sûre.  Vous  trouverez  ci-jointe  la  copie  d'une 
lettre  de  l'un  d'eux,  qui  a  été  interceptée  *.  J'apprends  que  quelques  Canadiens  se  trou- 
vent avec  les  Bostoniens  sur  toutes  les  routes. 

Le  vaisseau  auquel  cette  lettre  sera  confiée,  doit  partir  de  bonne  heure  demain  et  je 
n'ai  pas  le  temps  d'écrire  longuement.  Nous  ne  pouvons  compter  que  sur  quatre-vingts 
hommes  des  recrues  du  lieutenant-colonel  Maclean,  sur  vingt  hommes  des  fusilliers  et 
une  milice  composée  d'habitants  de  la  ville  pour  défendre  celle-ci  et  réparer  les  brèches 
des  fortifications.  Le  général  Carleton  qui  est  encore  à  Montréal,  n'a  pas  reçu  un  mot 
de  vous  depuis  le  15  avril  et  il  est  aussi  sans  nouvelle  du  général  Gage  depuis  le  3  juillet 
dernier. 

J'ai  i'honneur  d'être  avec  le  plus  grand  respect,  de  Votre  Seigneurie,  le  plus  humble 
et  obéissant  serviteur, 

H.  T.  CRAMAHÉ, 
Comte  de  Dartmouth, 

l'un  des  principaux  secrétaires 
d'Etat  de  Sa  Majesté. 


LE  JUGE  EN  CHEF  HEY  AU  LORD  CHANCELIER.2 

Québec,  28  août  1775. 

Milord, — Peu  de  temps  après  mon  arrivée  ici,  j'ai  eu  l'honneur  d'écrire  à  Votre 
Seigneurie  une  lettre  qui  a  été  confiée  au  capitaine  Brash.  Depuis  cette  date  les  affaires 
de  la  province  ont  pris  une  tournure  beaucoup  plus  rassurante,  car  par  suite  de  la  saison 
avancée,  il  semble  qu'il  n'y  a  plus  lieu  de  craindre  une  invasion  décisive  de  la  part  des 
garnisons  de  Crown  Point  et  de  Ticonderoga  qui  semblent  moins  empressées  à  mettre  ce 
projet  à  exécution  qu'il  y  a  un  mois  ou  lorsque  j'ai  fait  parvenir  mon  autre  lettre  à 
Votre  Seigneurie.  Ce  manque  d'empressement  est-il  le  résultat  des  craintes  du  Congrès 
qui  hésiterait  à  agrandir  la  blessure  faite  à  la  mère-patrie  au  point  qu'elle  ne  pourrait 
être  fermée  par  un  traité,  ou  sont-ce  ceux  qui  feraient  face  au  danger  qui  craignent  de 
tenter  l'entreprise  1  Je  ne  puis  le  dire  ;  je  constate  seulement  que  pour  un  motif  ou  pour 

1  Cette  lettre  écrite  en  français,  était  signée  par  Jos.  Livingston  venu  de  l'état  de  New- York  et  qui 
faisait  le  commerce  de  grain  sur  le  Sorel.     Voir  Q  11,  p.  252. 

2  Archives  canadiennes,  Q.  12,  p.  203. 
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autre,  l'expédition  semble  suspendue,  sinon  complètement  abandonnée,  ce  qui  me  paraît 
plus  probable  que  de  croire  qu'ils  ont  l'intention  de  prendre  avantage  de  l'hiver  pour 
traverser  le  lac. 

Je  n'ai  pu  m'empêcher  de  craindre  que  Votre  Seigneurie  n'ajoutât  pas  foi  à  ce  que 
j'ai  affirmé  au  sujet  de  l'indolence  des  Canadiens  lorsque  les  circonstances  ici  ont  forcé 
le  général  Carleton  à  déclarer  la  loi  martiale.1  Malheureusement  chaque  jour  nous  en 
fournit  des  preuves  trop  nombreuses  et  me  fait  comprendre  que  les  Canadiens  ont  un 
caractère  bien  différent  de  celui  que  je  leur  attribuais  et  dont  j'ai  constamment  fait  part 
à  Votre  Seigneurie  lorsque  j'ai  eu  l'occasion  de  parler  d'eux.  Votre  Seigneurie  se 
rappellera  combien  il  a  été  parlé  de  leur  loyauté,  de  leur  soumission  et  de  leur  gratitude 
comme  de  leur  respect  envers  le  gouvernement  et  de  leur  manière  d'agir  polie,  conve- 
nable et  respectueuse  à  l'égard  de  ceux  qui  en  étaient  chargés.  Or,  le  temps  et  les 
événements  ont  démontré  que  la  crainte  seule  les  maintenait  dociles,  et  avec  cette  crainte 
qui  n'existe  plus  (depuis  que  les  troupes  ont  été  retirées)  sont  disparues  les  bonnes  dispo- 
sitions dont  nous  avons  si  souvent  et  si  constamment  fait  l'éloge  et  sur  lesquelles  nous 
avons  affirmé  pouvoir  compter  longtemps.  Cependant,  je  suis  quelque  fois  porté  à  croire 
que  ce  peuple  n'est  ni  ingrat  ni  rebelle  et  que  les  ruses  et  les  assiduités  des  agents  de 
quelques  colonies  qui  ont  passé  l'hiver  dernier  ici,  ont  eu  raison  de  sa  crainte  jointe  à 
une  ignorance  et  à  une  crédulité  qu'il  est  difficile  de  soupçonner  chez  un  peuple.  Il  peut 
être  possible  encore  de  le  ramener  à  la  conscience  de  son  devoir  et  de  ses  véritables 
intérêts  en  usant  de  modération  à  son  égard  et  de  méthodes  propres  à  le  persuader  et  à 
l'instruire  ;  et  lorsque  les  Canadiens  auront  compris  que  le  danger  consiste  à  rester 
impassibles  à  l'heure  présente  et  à  ne  pas  se  préparer  pour  la  défense,  ils  prendront  les 
armes  non  seulement  pour  se  défendre  dans  le  moment  même,  mais  s'ils  sont  appuyés 
par  des  troupes  du  roi,  ils  prendront  part  volontiers  à  toute  manœuvre  offensive.  Ce 
qui,  à  mon  humble  avis, — et  je  n'ai  pas  la  moindre  prétention  quant  aux  connaissances 
militaires, — inspirerait  plus  de  crainte  aux  colonies  que  l'armée  du  général  Gage  à  Bos- 
ton doublée  ou  triplée,  car  la  topographie  de  cet  endroit  et  mille  autres  circonstances 
portent  à  croire  qu'il  faut  peu  compter  sur  un  effet  décisif  de  ce  côté.  Quoiqu'il  en  soit, 
je  profite  de  la  liberté  que  Votre  Seigneurie  m'a  accordée  d'exprimer  ma  manière  de  voir 
à  l'égard  de  cette  contrée,  dans  les  circonstances  moins  graves,  pour  me  permettre 
d'apprécier  ce  qui  me  paraît  un  fait  si  essentiel,  bien  que  mes  attributions  ne  se  prêtent 
guère  à  cette  tâche  qui  appartient  au  gouverneur  dont  je  me  plais  à  reconnaître  la 
circonspection  et  le  jugement. 

Il  me  semble  qu'aussi  longtemps  que  l'Angleterre  tiendra  fermement  cette  contrée 
— ce  qu'elle  ne  fera  qu'au  moyen  d'un  corps  de  troupes  et  pas  autrement — sa  cause  avec 
les  colonies  ne  sera  pas  désespérée,  même  si  elle  n'y  possède  plus  un  pouce  de  terrain, 
car  il  est  plus  facile  d'atteindre  la  population  de  la  Nouvelle-Angleterre  par  le  moyen 
de  cette  contrée  (bien  que  cela  puisse  sembler  paradoxal)  que  par  Boston  même  ;  et  je 
crois  au>si  fermement  qu'il  est  possible  de  croire  qaelque  chose  auquel  il  manque  une 
preuve  absolue,  que  lors  de  la  dernière  guerre,  cette  province  aurait  soumis  les  colonies 
du  nord  au  sud  si  celles-ci  n'avaient  été  soutenues  par  l'Angleterre.  Les  colonies  elles- 
mêmes  l'ont  compris,  et  l'arrivée  de  troupes  d'Angleterre  réduirait  bientôt  à  néant  les 
efforts  qu'elles  ont  faits  pour  maintenir  les  Canadiens  inactifs.  Ces  efforts  me  donnent 
la  conviction  que  les  colonies  entretiennent  des  crainte  à  l'égard  de  cette  province  à 
l'heure  présente,  et  je  crois  fermement  que  le  transfert  de  l'armée  de  Boston  ici  en  vue 
de  commencer  les  opérations  au  printemps  et  le  maintien  de  la  flotte  (si  la  chose  était 
possible)  pour  bloquer  leurs  ports  et  empêcher  leur  commerce,  auraient  de  meilleurs 
résultats  et  vraisemblablement  leur  ferait  accepter  plus  sûrement  les  conditions  d'un 
accommodement  que  tout  autre  moyen  auquel  on  aurait  recours,  sauf  la  mise  sur  pied 
de  toutes  les  troupes  de  terre  et  de  mer  de  la  Grande-Bretagne  en  vue  de  semer  la  des- 
truction et  la  ruine  à  travers  toutes  les  parties  accessibles  des  provinces.  S'il  en  est 
ainsi,  et  s'il  y  a  quelque  chose  de  vrai  dans  cette  observation,  on  ne  saurait  considérer 
sans   regret  la    situation  précaire  de  cette  province  aujourd'hui   privée   des   quelques 

1  Cette  proclamation  fut  lancée  le  9  juin,  deux  jours  après  la  dépêche  à  Dartmouth,  publiée  ci-dessus' 
Cette  proclamation  se  trouve  dans  "  Pièces  supplémentaires  concernant  la  province  de  Québec  ",  de  Maseres' 
p.  170  ;  elle  autorisait  la  mise  sur  pied  de  toute  la  milice  de  la  province. 
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régiments  qu'elle  possédait  avant  le  commencement  des  troubles  et  dont  la  préservation 
pour  l'avantage  de  la  couronne,  dépend  plutôt  de  nos  ennemis  que  de  nous-mêmes. 
Nous  n'avons  que  500  hommes  à  Saint-Jean  où  se  trouve  le  passage  le  plus  exposé  à  dé- 
fendre ;  nous  devons  négliger  complètement  plusieurs  autres  endroits  et  l'expérience  a 
démontré  que  l'on  ne  peut  guère  compter  sur  les  Canadiens.  Ceux-ci  sont  terrifiés  ou 
pervertis  au-delà  de  ce  que  Votre  Seigneurie  peut  se  l'imaginer  et  ils  sont  imbus  des 
plus  étranges  idées  qui  aient  pénétré  dans  le  cerveau  de  quelqu'un.  Quelquefois  ils 
s'imaginent  qu'ils  vont  être  transportés  à  Boston  et  il  est  alors  impossible  de  les  con- 
vaincre que  les  quelques  transports  qui  attendent  des  provisions,  n'ont  pas  été  envoyés 
dans  cette  intention  ;  d'autres  fois  on  leur  dit  que  la  population  de  Boston  lutte  unique- 
ment pour  empêcher  le  retour  des  timbres,  ce  qui  leur  semble  une  question  de  pure 
courtoisie  et  une  tache  louable  qui  ne  devrait  pas  rencontrer  d'obstacles.  Quelques- 
uns  parmi  eux  croient  qu'ils  sont  vendus  aux  Espagnols  (qu'ils  ont  en  horreur)  et  que  le 
général  Carleton  en  a  déjà  reçu  le  paiement.  En  somme,  je  ne  crois  pas  que  jamais  il 
ait  été  donné  de  voir  des  hommes  en  proie  à  une  telle  confusion  d'ignorance,  de  crainte, 
de  crédulité,  de  perversion  et  de  préjugé  qui,  dans  les  circonstances,  rend  si  difficile  notre 
conduite  à  leur  égard.  Votre  Seigneurie  ne  manquera  pas  de  comprendre  que  dans  une 
telle  situation,  tous  nos  efforts  doivent  avoir  pour  objet  d'empêcher  ces  brigands  de  nous 
envahir  durant  l'hiver  et  d'attendre  une  époque  plus  favorable  et  plus  calme  peur  appli- 
quer le  nouvel  Acte  du  parlement  dans  cette  province.  Néanmois  il  doit  être  fait  quel- 
que chose  en  ce  sens,  ne  serait-ce'que  provisoirement  ;  et,  de  fait,  ce  sujet  est  présentement 
sur  le  tapis  et  ce  qui  a  été  entrepris  a  démontré  d'une  manière  surprenante  la  folle  et 
étonnante  prévention  des  Canadiens  quant  à  la  disposition  relative  à  la  milice. 

Quel  ne  sera  pas  l'étonnement  de  Votre  Seigneurie  en  apprenant  qu'un  Acte  adopté 
uniquement  pour  favoriser  les  Canadiens  et  élaboré  pour  répondre  à  leurs  désirs  et  à 
leurs  besoins  est  devenu  le  principal  sujet  de  leur  mécontentement  et  de  leur  aversion. 
Le  vœu  général  semble  indiquer  qu'il  faille  des  officiers  anglais  pour  les  commander  en 
temps  de  guerre  et  des  lois  anglaises  pour  les  régir  en  temps  de  paix  ;  vœu  qu'ils  savent 
impossible  de  réaliser,  quant  aux  officiers,  (du  moins  pour  le  moment)  et  quant  aux  lois, 
je  comprends  leur  intention  de  n'avoir  ni  lois  ni  gouvernement  d'aucune  sorte.  En 
attendant,  il  peut  être  vrai  de  dire  que  le  général  Carleton  s'est  mépris  sur  l'influence 
exercée  par  les  seigneurs  et  le  clergé  sur  le  bas  peuple  dont  la  conduite,  depuis  qu'il  s'est 
affranchi  de  la  crainte  et  de  la  rigueur  de  l'autorité  qui  pesait  sur  lui,  n'a  plus  de  frein 
et  indique  en  toute  occasion,  son  aversion  et  sa  haine  pour  ceux  qu'il  avait  l'habitude  de 
considérer  avec  terreur  et  qui,  bien  des  fois  lui  ont  donné  lieu  de  trembler.  D'autre 
part,  ceux-là  se  sont  trop  enorgueillis  et  s'enorgueillissent  encore  trop  des  avantages 
dont  ils  espèrent  bénéficier  de  la  restauration  de  leurs  anciens  privilèges  et  coutumes  et 
ils  se  sont  permis  à  ce  sujet,  des  réflexions  et  des  paroles  propres  à  blesser  non  seulement 
les  Canadiens  mais  aussi  les  marchands  anglais.  Le  peu  de  relations  que  j'ai  eu  avec 
eux  au  Conseil  ne  m'a  pas  permis  de  me  rendre  compte  de  leurs  capacités  ou  de  leur 
modération  ;  ils  ne  cèdent  à  aucun  argument  si  plein  de  force  et  de  justice  qu'il  soit  et 
ne  veulent  consentir  à  aucune  modification  de  leurs  anciennes  lois,  surtout  en  matière 
commerciale.  J'insiste  sur  la  nécessité  de  faire  des  modifications  à  ce  sujet,  de  façon  à 
favoiiser  les  marchands  anglais  auxquels  nous  sommes  redevables  de  presque  tout  le 
commerce  qui  se  fait  dans  la  province  et  sans  lesquels  celle-ci,  sauf  quelques  articles  en 
quantité  peu  considérable,  deviendrait  en  somme  une  colonie  où  il  ne  se  ferait  pas  de 
commerce. 

Pour  détourner  l'attention  de  Votre  Seigneurie  de  l'aspect  peu  encourageant  de  la 
situation  exposée  en  détail,  je  dois  dire  que  cette  province  en  général,  au  point  de  vue 
de  la  sécurité  si  l'on  considère  le  mauvais  caractère  et  les  dispositions  perverses  de  ses 
habitants,  offre  à  celui  qui  comme  moi  désire  la  prospérité  des  nôtres  que  l'état  de  choses 
actuel  affecte  sensiblement,  le  spectacle  îe  plus  triste  qu'il  soit  possible  d'imaginer. 
Quant  à  la  tâche  qui  m'a  été  assignée  et  que  j'ai  si  peu  ambitionnée,  je  ne  regrette  pas 
de  l'avoir  assumée;  au  contraire,  je  serai  heureux  d'apprendre  que  j'ai  pu  contribuer  à 
empêcher  que  la  situation  ne  devint  encore  plus  déplorable  ou  que  mes  efforts  pourront 
avoir  pour  effet  de  l'améliorer.  C'est  ma  seule  consolation  aujourd'hui,  dans  l'exercice 
d'une  charge  pour  laquelle  je  ne  me  reconnais  ni  aptitude   ni  inclination  et  j'attends  da 
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la  bonté  de  Votre  Seigneurie  (bonté  dont  vous  m'avez  déjà  comblé,  puisque  c'est  grâce 
à  la  recommandation  toute  puissante  de  Votre  Seigneurie,  que  j'ai  été  envoyé  ici  deux 
fois),  une  retraite  méritée  et  honorable.  -Te  n'attends  ni  ne  désire  dans  le  département 
de  Votre  Seigneurie,  aucun  emploi  dont  vous  pouvez  disposer  et  qui  requiert  beaucoup 
de  science  des  lois,  car  je  me  sens,  à  tous  les  points  de  vue,  incapable  d'exercer  une  telle 
charge.  Quant  aux  emplois  d'un  autre  genre,  je  ne  crois  pas  devoir  en  solliciter,  car  ils 
doivent  être  nombreux  ceux  qui  ont  mieux  mérité  que  moi  les  faveurs  de  Votre  Sei- 
gneurie auxquelles  je  reconnais  avoir  moins  droit  que  personne.  Cependant  je  conti- 
nuerai de  compter  sur  la  protection  et  l'appui  de  Votre  Seigneurie,  et  j'espère  que  vous 
et  les  autres  serviteurs  du  roi,  serez  d'accord  à  croire  qu'après  avoir  servi  honnêtement 
la  couronne  pendant  dix  ans,  bien  que  d'une  manière  imparfaite,  et  cela  dans  une  situa- 
tion désagréable  et  critique,  je  mérite  de  prendre  ma  retraite  avec  des  ressources  modé- 
rées et  raisonnables  ;  ce  que  je  préférerais  au  premier  poste  de  distinction  ou  poste 
rémunérateur  que  la  couronne  peut  accorder. 

C'est  avec  cet  espoir  que  je  prends  congé  de  Votre  Seigneurie  en  la  priant  de  vou- 
loir bien  présenter  mes  sincères  respects  à  lady  Apsley  et  à  Mlle  Bathurst  et  de  croire 
que  je  suis  avec  beaucoup  d'estime  et  de  reconnaissance. 

De  Votre  Seigneurie,  le  plus  obligé  et  reconnaissant  serviteur, 

W.  HEY. 

Y.  S.  Il  n'est  pas  nécessaire  de  dire  que  je  me  serais  acquitter  de  la  commission 
de  Votre  Seigneurie  au  sujet  des  arbres  à  noix,  s'il  eut  été  possible,  mais  ces  arbrisseaux 
ne  se  trouvent  pas  ici  et  Votre  Seigneurie  sait  que  les  communications  avec  les  autres 
endroits  sont  interceptées.  Je  suis  informé  que  lord  Gage  possède  toutes  les  variétés 
d'arbrisseaux  de  ce  genre  qui  lui  ont  été  envoyés  de  New-York,  il  y  a  plusieurs  années, 
par  son  père  le  général. 

11  septembre. — Je  suis  peiné  de  vous  informer  que  les  choses  ont  pris  une  tournure 
beaucoup  plus  grave  depuis  que  j'ai  commencé  cette  lettre.  Je  n'ai  pu  encore  l'expédier, 
car,  dans  l'intervalle,  aucun  bâtiment  n'est  parti  d'ici  pour  l'Angleterre. 

Les  rebelles  sont  revenus  en  grand  nombre  dans  la  province  ;  ils  se  sont  pourvus 
de  tout  et  semblent  déterminés  à  s'en  rendre  maîtres.  A  peine  se  trouvera-t-il  un  Cana- 
dien qui  prendra  les  armes  pour  les  repousser  et  je  crois  que  nous  ne  pouvons  compter 
que  sur  500  hommes  et  deux  petits  forts  à  Saint-Jean.  Tout  semble  désespéré  et  je  ne 
puis  m'empêcher  de  craindre  qu'avant  l'arrivée  de  cette  lettre  à  destination,  le  Canada 
comme  toute  autre  province  sur  le  continent,  soit  entièrement  en  la  possession  des  rebel- 
les. Je  resterai  à  mon  poste  aussi  longtemps  qu'il  y  aura  lieu  d'espérer,  ce  qui,  je  le 
crains,  ne  saurait  durer  longtemps. 

17  septembre. — Les  rebelles  ont  réussi  à  faire  la  paix  avec  les  sauvages  qui  ont  tous 
quitté  le  camp  de  Saint  Jean.  Plusieurs  Canadiens  dans  les  environs  ont  pris  les  armes 
contre  les  troupes  du  roi  et  sauf  dans  les  villes  de  Montréal  et  de  Québec,  il  n'y  en  a 
pas  cent  avec  nous.  Saint-Jean  et  Montréal  doivent  bientôt  tomber  au  pouvoir  des 
rebelles  et  je  crains  que  Québec  ne  tarde  à  subir  le  même  sort.  Dans  une  telle  situa- 
tion, je  me  tiens  prêt  à  partir  pour  l'Angleterre  où  il  peut  être  possible  que  je  sois  utile. 
J'espère  que  Votre  Seigneurie  conviendra  avec  moi  qu'ici  je  ne  puis  être  d'aucune  utilité. 

Endossée  : — Lettre  originale  de  M.  Hey,  juge  en  chef  de  Québec,  à  lord  chancelier, 
en  date  du  20  août,  du  11  et  du  17  septembre,  communiquée  par  Sa  Seigneurie,  le  12 
novembre  1775. 

CARLETON  A  GERMAIN.1 

Chambli,  28  septembre,  1776. 
Milord, — J'ai  reçu  la  lettre  de  Votre  Seigneurie  en  date  du  21  juin  2  et  j'ai  été  très 
honoré  d'apprendre  que  Sa  Majesté  a  daigné  remarquer   mes   services  ;  c'est  une  faveur 
dont  je  me  rappellerai  toujours. 

1  Archives  canadiennes,  Q,  12,  p.  188.  Le  25  janvier  1776,  lord  Geo.  Sackville  Germain  succéda  à  lord 
Dartmouth,  comme  secrétaire  des  colonie  ou  secrétaire  du  département  américain,  nom  que  l'on  donnait 
souvent  à  ce  département  à  cette  époque. 

2  Dans  cette  lettre  le  roi  approuvait  la  conduite  de  Carleton,  celle  de  ses  officiers,  de  la  garnison,  des 
marchands  et  autres  qui  prirent  part  à  la  défense  de  la  ville  de  Québec  contre  les  troupes  de  Montgomery 
t.t  Arnold.     Voir  Q,  12,  p.  44. 
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Votre  Seigneurie  a  exprimé  "  le  regret  que  je  n'aie  ni  spécifié  le  nombre  des  rebel- 
les ni  fait  part  des  renseignements  obtenus  et  de  mes  conjectures  à  l'égard  de  leurs 
intentions  "  ;  et  Votre  Seigneurie  a  aussi  trouvé  très  regrettable  "  que  je  n'aie  pas  fait 
connaître  les  opérations  que  j'ai  en  vue  et  rien  dit  des  dispositions  actuelles  des  Cana- 
diens, vu  que  le  manque  de  renseignement  à  ce  sujet  ne  vous  permet  pas  de  transmettre 
d'autres  instructions  pour  le  moment."  l 

Quant  à  ce  que  je  pense  des  Canadiens,  je  crois  qu'il  n'y  a  rien  à  craindre  de  leur 
part  aussi  longtemps  que  nous  serons  dans  la  prospérité  et  rien  à  espérer  dans  un  temps 
de  détresse.  Je  parle  de  ce  peuple  d'une  manière  générale  ;  il  s'en  trouve  quelques-uns 
qui  sont  guidés  par  des  sentiments  d'honneur,  mais  la  multitude  n'est  influencée  que 
par  l'appât  du  gain  ou  la  crainte  des  punitions. 

J'ai  déjà  si  longuement  parlé  des  affaires  du  Canada  dans  des  lettres  qui  doivent  être 
à  la  portée  de  Votre  Seigneurie  dans  votre  bureau,  lettres  dans  lesquelles  j'ai  indiqué 
jusqu'à  quel  point  on  pouvait  compter  sur  les  Canadiens  et  dans  quelles  circonstances 
ils  pouvaient  être  utiles,  que  je  prends  la  liberté  de  vous  demander  de  les  revoir  à  ce 
sujet.  Je  vous  prie  de  revoir  surtout  la  lettre  secrète  écrite  en  1769,  je  ci  ois,  au  comte 
d'Hillsborough2  et  les  copies  de  mes  lettres  au  général  Gage  au  mois  de  février  1775:i 
et  même  à  l'époque  reculée  de  1767.4  Votre  Seigneurie  constatera  en  parcourant  ces 
lettres  que  dans  celles-ci,  et  de  fait,  dans  toutes  mes  lettres  politiques,  la  prévision 
constante  d'une  guerre  de  ce  genre  ;  et  présentement,  je  n'ai  aucun  motif  de  changer 
d'avis  à  ce  sujet. 

La  deuxième  division  des  troupes  de  Brunswick5  est  arrivée  par  le  transport 
Vriesland,  sauf  à  peu  près  la  moitié  du  régiment  de  Speckt.  Ces  troupes  se  sont 
mises  en  route  et  je  crois  que  la  dernière  division  arrivera  à  Saint-Jean  vers  le  milieu 
d'octobre. 

Je  suis,  milord,  avec  le  plus  profond  respect, 

de  Votre  Seigneurie,  le  plus  humble  et  obéissant  serviteur, 

Guy  Carleton. 
Lord  George  Germain. 


CARLETON  A  GERMAINE 

Québec,  9  mai  1777. 
Milord, 

Le  capitaine  Le  Maistre  arrivé  ici  le  6  courant  par  YApollo  avec  le  général 
Burgoyne,  m'a  remis  les  diverses  dépêches  de  "Votre  Seigneurie,  n08  3  jusqu'à  7  inclusi- 
vement, ainsi  que  votre  lettre  du  26  mars  transmise  séparément,  et  les  autres  dépêches, 
nos  9  jusqu'à  16  inclusivement  avec  les  autres  pièces  adjointes.7 

1  Sont  donnés  ici  les  détails  des  plans  et  opérations  militaires  pour  rester  maîtres  du  lac  Champlain. 

-  Il  s'agit  évidemment  de  la  lettre  du  20  novembre  1768,  intitulée  Correspondance  secrète,  dans  la- 
quelle il  indique  ce  que  peut  faire  le  Canada  pour  la  préservation  des  intérêts  britanniques  sur  le  con- 
tinent, si  la  noblesse  canadienne  qui  est  en  état  d'assurer  le  concours  des  paysans  et  des  sauvages,  peut  de 
nouveau  exercer  l'influence  et  le  pouvoir  dont  elle  jouissait  sous  le  régime  français.     Voir  p.  293. 

s  Sa  lettre  récente'du  4  février  1775.     Voir  p.  429. 

4  II  s'agit  de  sa  lettre  du  15  février  1767  ;  voir  p.  169.  Elle  est  analogue  à  celle  écrite  à  Hillborough  au 
mois  de  novembre  1768. 

6  Dans  une  note  de  Georsre  III  à  lord  North,  en  date  du  i2  novembre  1775,  concernant  la  distribution 
des  mercenaires  allemands  qui  devaient  être  employés  dans  les  colonies,  le  roi  dit  :  "  Les  troupes  du  duc 
de  Brunswick  ont  fait  preuve  de  si  peu  de  courage  durant  la  dernière  guerre,  que  Carleton  qui  ne  peut 
avoir  que  des  troupes  britanniques  peu  nombreuses,  doit  obtenir  les  Hessois.  Lettres  de  George  III 
à  lord  North,  dans  *'  Les  hommes  d'Etat  du  temps  de  George  III,  "  de  lord  Brougham,  vol.  1,  p.  93. 

6  Archives  canadiennes,  Q.  13,  p.  96. 

7  Ces  dépêches  ont  trait  entièrement  à  des  questions  militaires.  Elles  se  trouvent  tel  qu'indiqué  ci- 
après,  savoir  :  Les  n"9  3-7,  dans  Q.  12,  pp.  84,  86,  90,  92  ;  les  n03  9-16,  dans  Q.  13,  pp.  80,  81,  82,  83,  85, 
87,  90  et  93.  La  lettre  séparée  du  26  mars,  renferme  des  instructions  au  sujet  de  la  disposition  des  troupes 
envoyées  à  Québec.  Trois  mille  hommes  devaient  rester  dans  la  province,  et  le  reste  devait  faire  partie, 
de  deux  expéditions,  l'une  commandée  par  Burgoyne,  et  l'autre  par  Saint-Léger.  La  fameuse  expédition 
de  Burgoyne  fut  celle  qui  subit  un  désastre  à  Saratoga. 
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Votre  Seigneurie  trouvera  ci-jointes  les  ordonnances  rendues  durant  la  session  du 
Conseil  de  Sa  Majesté,  de  l'hiver  dernier. *  Ces  ordonnances  ont  été  élaborées  en  vue 
d'assurer  la  soumission  de  cette  province  à  l'Angleterre  ;  de  supprimer  cet  esprit 
d'affranchissement  et  d'indépendance  qui  s'est  propagé  dans  toutes  les  colonies  britan- 
niques sur  ce  continent,  et  qui,  grâce  aux  efforts  d'une  faction  turbulente  ici  se  répan- 
dait dans  cette  province  d'une  manière  étonnante  ;  et  de  rendre  le  Canada  utile  à  la 
Grande-Bretagne  par  sa  force  militaire  et  son  commerce. 

Il  n'est  pas  douteux  qu'il  soit  possible  de  ramener  les  Canadiens  à  l'état  de  déféren- 
ce et  d'obéissance  dans  lequel  ils  étaient  tenus  sous  l'ancien  gouvernement,  bien  que  cela 
ne  puisse  se  faire  qu'avec  le  temps.  Mais  pour  atteindre  sûrement  ce  but,  il  est  néces- 
saire que  l'autorité  civile  soit  soutenue  par  la  force  militaire.  Dans  la  période  de  trou- 
bles que  nous  traversons,  la  noblesse,  le  clergé  et  la  plus  grande  partie  de  la  bourgeoi- 
sie ont  donné  au  gouvernement  tout  l'appui  possible,  et  leurs  efforts  vont  contribuer 
grandement  à  rétablir  cetto  esprit  de  subordination2,  sans  lequel  tous  les  règlements  sont 
de  nul  effet.  C'est  surtout  sur  l'aide  de  Votre  Seigneurie  et  des  serviteurs  confidentiels 
de  Sa  Majesté  en  Grande-Bretagne,  qu'il  faut  compter  pour  obtenir  ce  résultat,  car  sans 
leur  concours  constant,  tous  les  efforts  d'une  administration  provinciale  resteront  stériles 
pendant  plusieurs  années. 

Quelques  marchands  désirant  remplacer  les  jurys  par  une  chambre  de  commerce, 
vous  trouverez  ci-inclua  un  projet  rédigé  à  cette  fin.  L'ordonnance  relative  à  la  milice 
a  été  rendue  pour  une  période  de  deux  ans,  dans  le  but  de  faire  un  essai  et  d'amener 
graduellement  les  Canadiens  au  sentiment  de  l'obéissance,  en  attendant  que  nous  puis- 
sions perfectionner  une  organisation  plus  solide  et  plus  durable.  Si  la  tranquillité 
actuelle  n'est  pas  troublée,  j'espère  qu'à  la  prochaine  session,  nous  pourrons  faire  quelque 
chose  pour  améliorer  la  situation  de  cette  grande  province.3 

En  même  tempb  que  ces  ordonnances,  Votre  Seigneurie  recevra  une  proclamation 
prohibant  l'exportation  des  bêtes  à  cornes,  chevaux,  moutons,  etc.,  durant  cette  année, 
et  celle  des  céréales,  de  la  farine  et  des  biscuits  jusqu'à  l'arrivée  de  nos  pourvoyeurs  et 
jusqu'à  ce  que  nous  ayons  reçu  des  renseignements  quant  à  l'approvisionnement  des 
forces  de  Sa  Majesté  qni  se  trouvent  dans  la  sud  sous  le  commandement  de  sir  William 
Howe. 

Cette  ordonnance  aurait  dû  être  transcrite  sur  du  parchemin,  mais  nous  n'en  avons 
pas  dans  la  province. 

1  Voir  la  liste  des  ordonnances  publiées  à  la  p.  442. 

2  II  est  souvent  fait  mention  dans  les  documents  de  cette  période  de  l'opposition  des  Canadiens  français 
contre  le  projet  de  les  assujettir  de  nouveau  au  contrôle  féodal  de  la  noblesse.  Dans  une  lettre  à  lord  Ger- 
main, en  date  du  14  mai  1777,  le  général  Burgoyne  dit  qu'il  lui  est  impossible  d'obtenir  de  l'aide  des  Cana- 
diens, ce  qu'il  attribue  aux  deux  causes  ci-après  :  "  Particulièrement  à  l'impopularité  des  seigneurs  et  au 
poison  que  les  émissaires  des  rebelles  ont  répandu  dans  leur  esprit  ".  Q  13,  p.  108.  Le  même  ayant  adressé 
d'autres  plaintes  à  ce  sujet  à  Germain  et  à  Carleton,  celui-ci  répondit  ce  qui  suit,  le  28  mai. 

"  La  désertion  dont  vous  me  donnez  avis,  dans  votre  lettre  du  26  courant,  ne  m'a  pas  surpris  ;  la  même 
chose  a  lieu  ici  et  c'est  ce  à  quoi  je  m'attendais.  Si  le  gouvernement  a  compté  tant  soit  peu  sur  l'aide  des 
Canadiens  pour  supporter  la  présente  guerre,  il  ne  s'est  certainement  pas  basé  pour  cela  sur  les  renseigne- 
ments que  je  lui  ai  transmis.  L'expérience  aurait  dû  lui  démontrer  que— ce  dont  je  n'ai  pas  eu  besoin  pour 
me  convaincre — ce  peuple  n'a  pas  été  gouverné  d'une  manière  assez  ferme  depuis  plusieurs  années,  qu'il 
s'est  trop  pénétré  des  idées  américaines  d'émancipation  et  d'indépendance  propagées  par  les  nombreux  adep- 
tes d'une  faction  turbulente  de  cette  province,  pour  le  faire  revenir  promptement  à  la  pratique  d'une  juste 
et  désirable  subordination.  "    Q  13,  p.  222. 

3  Dans  une  autre  lettre  à  Germain,  en  date  du  10  juillet  1777,  Carleton  jette  plus  de  lumière  sur  ce 
sujet  : —  "  Au  commencement,  je  n'aurais  peut  être  pas  eu  à  subir  dans  des  circoustances  difficiles,  le  refus 
d'obéir  d'un  grand  nombre.  La  province  a  été  requise  de  fournir  un  faible  contingent  armé  pour  cette  saison, 
conformément  à  l'ancien  mode  de  service,  afin  de  réconcilier  les  Canadiens  avec  ce  qui  était  considéré  comme 
un  devoir  inévitable  sous  le  gouvernement  français."  Puis  il  fait  mention  de  la  tentative  plus  heureuse  qui 
fut  faite  de  lever  une  troupe  supplémentaire  an  moyen  de  l'engagement  volontaire,  et  pour  répondre  à  la 
demande  de  Burgoyne  et  à  l'attente  de  Germain  il  avait  ordonné  une  corvée  de  500  hommes  poursuivre 
l'armée.  "  Cependant,  il  plaira  à  Votre  Seigneurie  de  tenir  compte  que  ces  services  sont  un  fardeau  con- 
sidérable pour  le  peuple  qui  n'y  était  plus  accoutumé  depuis  plusieurs  années  ;  il  n'est  pas  surprenant  qu'il 
oublie  le  devoir  qui  lui  était  mposé  par  la  tenure  de  ses  terres  et  par  le  gouvernement  primitif.  Il  n'est 
pas  surprenant  non  plus  qu'après  tout  ce  qui  a  été  tenté  pour  détruire  cet  esprit  d'obéissance  qui  rendait 
ce  peuple  remarquable,  et  l'encourager  à  traiter  l'autorité  du  roi  dans  cet.te  province  avec  tout  le  manque 
de  respect  possible,  je  rencontre  des  difficultés  dans  la  tâche  de  rétablir  les  anciens  usages  sans  pouvoir 
compter  ni  sur  les  lois  ni  sur  la  force  du  gouvernement,  pas  même  sur  l'appui  de  Votre  Seigneurie  comme 
ministre.     Q.  13,  p.  333. 
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Je  suis  avec  le  plus  profond  respect,  milord,  de  Votre  Seigneurie,  le  plus  humble  et 

obéissant  serviteur, 

GUY  CARLETON. 
****** 

Lord  George  Germain, 
L'un  des  principaux  secrétaires 
d'Etat  de  Sa  Majesté. 


PROJET   D'ETABLISSEMENT    D'UNE   CHAMBRE   DE   COMMERCE  POUR 
LA  VILLE  ET  LE  DISTRICT  DE  QUEBEC. * 

Arc.  1. 

La  chambre  de  commerce  se  composera  de  tous  les  marchands  et  trafiquants  anglais 
et  français  sans  distinction,  de  la  ville  et  du  district,  qui  désireront  en  faire  partie. 

Art.   2. 

Chaque  membre  de  la  chambre  de  commerce  devra  payer  lors  de  son  admission,  la 
somme  de  huit  piastres  espagnoles  pour  le  maintien  de  celle-ci  ;  et  par  la  suite,  aussi 
longtemps  qu'il  restera  membre  de  cette  chambre,  il  devra  payer  sa  proportion  de  ce  qui 
sera  fixé  par  la  majorité  des  souscripteurs  comme  suffisant  pour  défrayer  les  dépenses 
annuelles  de  la  chambre. 

Art.  3. 

Ving-cinq  directeurs,  y  compris  un  président,  un  vice-président,  un  trésorier  et  un 
greffier,  seront  élus  sans  délai  par  la  majorité  des  souscripteurs.  Ces  directeurs  forme- 
ront le  conseil  de  direction  pendant  l'espace  d'une  année,  et  cinq  de  ces  directeurs  sans 
distinction,  mais  pas  un  nombre  moindre,  auront  le  pouvoir  de  siéger  et  d'expédier  les 
affaires. 

Art.   4. 

A  l'expiration  de  chaque  année,  il  sera  élu  le  même  nombre  de  directeurs  de  la 
même  manière  et  pour  le  même  espace  de  temps;  en  sorte  que  tous  les  membres  puissent 
exercer  cette  charge  à  tour  de  rôle,  s'ils  sont  élus  par  la  majorité. 

Art.  5. 

Les  directeurs  de  la  chambre  de  commerce  ainsi  établie,  constitueront  un  conseil 
d'arbitres  autorisés  à  décider,  au  meilleur  de  leur  connaissances  et  de  leur  jugement, 
toutes  les  contestations  en  matière  commerciale,  qui  leur  seront  soumises  du  consente- 
ment mutuel  des  parties.  La  décision  rendue  dans  un  certain  délai,  par  une  majorité 
de  cinq  ou  une  plus  grande  majorité  des  directeurs  siégeant,  sera  finale  dans  toute  con- 
testation au  sujet  d'une  somme  n'excédant  pas  <£50  cours  d'Halifax  ;  mais  si  la  somme 
excède  ce  chiffre,  l'une  ou  l'autre  des  parties  con tendantes  pourra  en  appeler  à  tout  le 
conseil  dont  les  membres  seront  convoqués  à  cet  effet.  Le  conseil  ne  sera  au  complet 
que  si  les  vingt  cinq  directeurs  sont  présents,  et  la  décision  rendue  par  le  conseil  au 
complet  ou  par  la  majorité  de  ses  membres,  sera  finale  et  sans  appel. 

1  Ce  document  était  inclus  dans  la  dépêche  précédente  du  9  mai.  Archives  Canadiennes,  213,  p.  99. 
Le  but  de  ce  projet  était  d'empêcher  les  cours  régulières  de  juger  les  causes  commerciales  car  en  vertu  de 
l'Acte  de  Québec  ces  cours  devaient  se  baser  sur  les  lois  civiles  françaises  et  non  les  lois  civiles  anglaise*- 
pour  rendre  leurs  décisions.  Si  ce  projet  avait  été  autorisé,  il  aurait  eu  virtuellement  pour  effet  d'établir 
un  système  législatif  exécutif  et  judiciaire  dans  la  province  pour  régir  les  relations  commerciales  des 
membres  de  la  Chambre,  ce  qui  dans  la  suite  aurait  impliqué  les  relations  de  ceux  qui  auraient  traité  avec 
eux.  Des  documents  subséquents  vont  nous  indiquer  que  pour  atteindre  ce  but,  l'on  a  eu  recours  à  une 
autre  méthode. 
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Art.   6. 

Les  directeurs  en  exercice  de  la  chambre  de  commerce  pourront  élaborer,  au  meil- 
leur de  leur  jugement,  des  règles  et  des  règlements  pour  favoriser  le  commerce  en  général. 
Toutefois  ces  règles  et  règlements  devront  être  approuvés  ou  rejetés  par  tous  les  membres 
de  la  chambre,  à  des  réunions  qui  auront  lieu  tous  les  trois  mois  ou  plus  souvent  si  c'est 
nécessaire  ;  mais  pour  avoir  force  de  loi,  après  avoir  été  approuvés  par  la  majorité 
des  souscripteurs,  ces  règles  et  règlements  devront  être  soumis  à  la  considération  de  la 
Législature  d'alors  qui  sera  priée  de  les  approuver,  afin  de  leur  donner  force  de  loi. 

Art.   7. 

La  chambre  de  commerce  formera  une  corporation  jouissant  de  la  capacité  de  pour- 
suivre et  d'être  poursuivie  devant  toute  cour  d'archives,  de  posséder  des  fonds,  d'accepter 
des  donations  et  des  dotations,  et  d'accorder  des  primes  pour  l'encouragement  du  commerce 
et  de  l'agriculture. 

Art.  8. 

La  majorité  des  souscripteurs  de  la  chambre  auront  le  pouvoir  d'établir  des  règles 
et  des  statuts  pour  servir  de  gouverne  aux  membres  et  les  maintenir  dans  l'ordre,  règles 
et  statuts  qui  cependant  devront  être  conformes  aux  lois  de  la  province.  Et  il  sera  tenue 
des  livres  pour  y  consigner  au  long  les  procès-verbaux  de  la  chambre. 

Art,   9. 

La  corporation  aura  le  pouvoir  de  publier  toutes  règles  et  tous  règlements  n'exigeant 
pas  de  sanction  légale,  quelle  pourra  prescrire  de  temps  à  autre,  en  vertu  de  sa  charte, 
pour  l'avantage  du  commerce,  afin  de  les  faire  connaître  au  public  d'un  bout  à  l'autre  de 
la  province. 

3  avril  1777.  (Copie) 

J.  WILLIAMS. 

ORDONNANCES   RENDUES   LORS   DES   SÉANCES   DU   CONSEIL    LÉGIS- 
LATIF DE  QUÉBEC,  TENUES  DURANT  LES  MOIS  DE  JANVIER, 
DE  FÉVRIER,  DE  MARS  ET  D'AVRIL  1777  (l). 

1.  Pour  établir  des  cours  de  judicature  civile  dans  la  province  de  Québec. 

2.  Pour  réglementer  la  procédure  dans  les  cours  de  judicature  civile  dans  la  pro- 
vince de  Québec. 

.  3.  Pour  déterminer  les  dommages  dans  les  cas  de  lettres  de  change  protestées  et 
fixer  le  taux  de  l'intérêt  dans  la  province  de  Québec. 

4.  Pour  réglementer  les  marchés  dans  les  villes  de  Québec  et  de  Montréal. 

5.  Pour  établir  des  cours  de  juridiction  criminelle  dans  la  province  de  Qmébec. 

6.  Pour  déclarer  ce  qui  sera  considéré  une  publication  en  bonne  et  due  forme  des 
ordonnances  de  la  province. 

7.  Pour  empêcher  la  vente  des  liqueurs  spiritueuses  aux  sauvages  dans  la  province 
de  Québec  ;  pour  empêcher  aussi  qu'on  achète  leurs  armes  et  leurs  vêtements  et  pour 
d'autres  fins  concernant  le  commerce  et  les  relations  avec  lesdits  sauvages. 

8.  Pour  réglementer  la  milice  de  la  province  de  Québec  et  la  rendre  plus  propre  à 
la  préservation  et  à  la  sécurité  de  celle-ci. 

9.  Pour  réglementer  les  valeurs  ayant  cours  dans  la  province. 

10.  Concernant  les  boulangers  dans  les  villes  de  Québec  et  de  Montréal. 

C1)  Cette  liste  d'ordonnances,— les  premières  adoptées  après  l'acte  de  Québec, —fut  aussi  incluse  dans  la 
lettre  de  Carleton  du  9  mai.  Archives  canadiennes,  Q.  13  p.  103.  Les  nos  1,  2  et  5  sont  reproduits  au  long 
ci-après  h  partir  de  la  page  443. 
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11.  Pour  réparer  [et  améliorer  les  grandes  routes  et  les  ponts  dans  la  province  de 
Québec. 

12.  Accordant  aux  commissaires  de  la  paix  le  pouvoir  de  déterminer  les  prix  à 
payer  pour  le  transport  des  marchandises  et  le  passage  sur  les  bacs  dans  la  province  de 
Québec. 

13.  Pour  prévenir  les  accidents  par  le  feu 

14.  Pour  empêcher  quelqu'un  de  quitter  la  province  sans  un  passeport. 

15.  Pour  accorder  aux  commissaires  de  la  paix,  le  pouvoir  de  réglementer  la  police 
des  villes  de  Québec  et  de  Montréal  pendant  un  laps  de  temps  limité. 

16.  Concernant  la  distribution  des  meubles  et  immeubles  des  personnes  qui  ont 
quitté  la  provinces  sans  payer  leurs  dettes. 


(Copie.) 

ORDONNANCE  POUR  ÉTABLIR  DES  COURS  DE  JUDICA- 
TURE  DANS  LA  PROVINCE  DE  QUÉBEC. 


Attendu  qu'il  est  nécessaire  d'établir  des  cours  de  judicature  civile 
pour  la  prompte  administration  de  la  justice  dans  cette  province,  il  est 
par  conséquent  ordonné  et  décrété  par  Son  Excellence  le  capitaine  gé- 
nérale et  gouverneur  en  chef  de  cette  province,  de  l'avis  et  du  consente- 
ment du  Conseil  législatif  de  celle-ci,   ce  qui  suit  : 

Art.  1.  Pour  l'avantage  et  la  commodité  des  sujets  de  Sa  Majesté 
résidant  dans  les  différentes  parties  de  cette  province,  celle-ci  sera  et 
est  par  les  présentes  divisée  en  deux  districts  qui  seront  désignés  et 
connus  sous  les  noms  de  districts  de  Québec  et  de  Montréal  ;  lesquels 
districts  seront  divisés  et  bornés  au  sud,  par  la  rivière  Godefroy,  et  par 
la  rivière  Saint-Maurice  sur  le  côté  nord  du  fleuve  Saint-Laurent. 

Art.  2.  Une  cour  de  juridiction  civile  appelée  cour  des  plaids 
communs,  sera  et  est  par  les  présentes  érigée,  instituée  et  établie 
dans  chacun  desdits  districts.  L'une  de  ces  cours  devra  siéger  dans 
la  ville  de  Québec  et  l'autre  dans  la  ville  de  Montréal  au  moins  un 
jour  par  semaine,  pour  la  décision  des  causes  dont  la  valeur  en  litige 
excédera  dix  livres  sterling  ;  et  un  autre  jour  par  semaine  pour  la 
décision  des  causes  dont  la  valeur  en  litige  sera  de  dix  livres  sterling 
ou  au-dessous  de  ce  montant.  Ces  cours  devront  siéger  ainsi  durant 
toute  l'année,  sauf  pendant  trois  semaines  à  l'époque  des  semailles,  pen- 
dant un  mois  à  l'époque  de  la  moisson,  pendant  quinze  jours  aux  fêtes 
de  Noël  et  de  Pâques  et  dans  les  intervalles  qui  seront  désignés  par  les 
juges  pour  leur  permettre  de  faire  le  tour  de  leurs  districts  respectifs 
deux  fois  par  année.  Lesdites  cours  auront  pleins  pouvoir,  juridiction 
et  autorité  d'entendre  et  de  juger  toutes  les  causes  relatives  à  la  pros- 
périté et  aux  droits  civils,  conformément  aux  règles  prescrites  par  un 
Acte  du  Parlement  fait  et  voté  dans  la  quatorzième  année  du  règne  de 
Sa  Majesté  intitulé  "  Acte  à  l'effet  de  pourvoir  d'une  façon  plus  efficace 
au  gouvernement  de  la  province  de  Québec  dans  l' Amérique  du  Nord  "  ; 
et  conformément  aux  ordonnances  qui  pourront  être  rendues  à  l'ave- 
nir, par  le  gouverneur  et  le  Conseil  législatif  de  ladite  province. 

'Archives  canadiennes,  Q  62  A— 2,  p.  586.     Cette  ordonnance  et  les  deux  suivantes  sont  rédigées  con- 
formément au  14e  et  15e  articles  des  instructions  au  gouverneur  Carleton.     Voir  pp.  401  et  402. 
401,  402. 


Préambule. 


Division  de  la  pro- 
vince en  deux 
districts. 


Dans  chaque  district 
il  est  établi  une  cour 
des  plaids  communs 
qui  devra  siéger  au 
moins  un  jour  par 
semaine  pour  con- 
naître des  affaires 
excédant  £10 
sterling,  et  un  autre 
jour  pour  connaître 
des  affaires  au  sujet 
d'une  valeur  de  £10 
sterling  ou  au-des- 
sous— excepté  du- 
rant les  vacances. 


Règle  gouvernant 
la  décision. 
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Deux  juges  sont  né- 
cessaires pour  cons- 
tituer une  cour. 
Leurs  décisions  se- 
ront finales  dans  les 
causes  pour  une  va- 
leur au-dessous  de 
£10  sterling,  sauf 
dans  certains  cas. 
Dans  ceux-ci  et  lors- 
que la  valeur  en  liti- 
ge excédera  £10  ster- 
ling, il  pourra  en  être 
appelé  au  gouverneur 
et  au  Conseil  si  un 
bon  cautionnement 
est  fourni. 
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Art.  3.  Dans  les  causes  pour  une  valeur  excédant  dix  livres  ster- 
ling, la  présence  de  deux  juges  sera  requise  pour  constituer  une  cour 
des  plaids  communs.  La  décision  de  cette  cour  sera  finale  dans  toutes 
les  causes  dont  la  valeur  en  litige  n'excédera  pas  dix  livres  sterling, 
sauf  dans  celles  qui  pourraient  concerner  la  perception  ou  la  réclama- 
tion de  droits  payables  à  Sa  Majesté,  ou  des  honoraires  d'office  ou  des 
rentes  annuelles,  et  dans  toute  autre  cause  ou  litige  où  les  droits  futurs 
peuvent  être  affectés,  car  dans  tous  ces  cas  et  lorsque  la  valeur  en  litige 
excédera  dix  livres  sterling,  il  pourra  être  interjeté  appel  devant  le 
gouverneur  et  le  Conseil  ;  pourvu  que  l'appelant  fournisse  un  caution- 
nement en  bonne  et  due  forme,  -comme  garantie  qu'il  en  appellera 
effectivement,  qu'il  se  conformera  à  la  sentence  et  qu'il  paiera  les  frais 
et  dommages  qui  seront  adjugés  si  le  jugement  ou  la  sentence  de  la 
cour  des  plaids  communs  est  confirmé. 


Une  cour  d'appel  se 
composera  du  gou- 
verneur et  du  conseil. 


Le  gouverneur,  le 
lieutenant-gouver- 
neur ou  le  juge  en 
chef  et  cinq  membres 
du  Conseil  Rans 
distinction  constitue- 
ront une  cour. 


Art.  4.  Une  cour  supérieure  de  juridiction  civile  qui  se  composera 
du  gouverneur  et  du  Conseil,  est  établie  et  instituée  par  les  présentes 
(à  défaut  du  gouverneur  et  du  lieutenant-gouverneur,  le  juge  en  chef 
en  sera  le  président)  pour  entendre  et  statuer  sur  tous  les  appels  des 
jugements  des  cours  inférieures  de  juridiction  civile  de  la  province, 
dans  toutes  les  causes  dont  la  valeur  en  litige  excédera  dix  livres 
sterling,  dans  celles  concernant  la  perception  ou  la  réclamation  de 
droits  payables  à  Sa  Majesté,  ou  des  honoraires  d'office  ou  des  rentes 
annuelles  et  dans  toute  autre  cause  ou  litige  où  les  droits  futurs  peu- 
vent être  affectés,  bien  que  la  somme  ou  la  valeur  réclamée  par  l'appel 
soit  au-dessous  de  dix  livres  sterling.  Cinq  des  membres  dudit  Con- 
seil, sans  distinction,  (sauf  les  juges  qui  auront  rendu  le  jugement 
porté  en  appel)  formeront  avec  le  gouverneur,  le  lieutenant-gouverneur 
ou  le  juge  en  chef  une  cour  à  cet  effet,  qui  devra  siéger  le  premier 
lundi  de  chaque  mois  durant  toute  l'année  et  aussi  longtemps  chaque 
mois  que  l'exigera  le  rôle  des  appels.  Et  ladite  cour  d'appel  aura  le 
pouvoir  de  vérifier  et  examiner  toute  la  procédure  des  cours  inférieures, 
de  corriger  toutes  les  erreurs  de  faits  et  de  droit,  de  rendre  le  juge- 
ment que  la  cour  inférieure  aurait  dû  rendre  et  d'adjuger  et  accorder 
dans  le  jugement  telle  exécution  prescrite  par  la  loi. 


Le  jugement  de  la 
dite  cour  doit  être 
final  dans  toutes  les 
causes  au  sujet  d'une 
valeur  n'excédant 
pas  £500  sterling. 
Appel  sera  autorisé 
dans  les  causes  au 
sujet  d'une  valeur 
excédant  ce  chiffre, 
devant  Sa  Majesté 
en  Conseil. 


Autres  causes  où  il 
pourra  en  être  appelé 
à  Sa  Majesté  en 
Conseil. 


Les  jugements,  sen- 
tences et  exécutions 
des  cours  de  juridic- 
tion civile  établ'es 


Art.  5.  Le  jugement  de  ladite  cour  d'appel  sera  final  dans  toutes 
les  causes  dont  la  valeur  en  litige  n'excédera  pas  £500  sterling  ;  mais 
dans  toutes  les  causes  dont  la  valeur  en  litige  excédera  ce  montant,  il 
pourra  être  interjeté  appel  devant  Sa  Majesté  en  son  Conseil,  pourvu 
que  l'appelant  fournisse  un  cautionnement  en  bonne  et  due  forme,  com- 
me garantie  qu'il  en  appellera  effectivement,  qu'il  se  conformera  à  la 
sentence  et  paiera  les  frais  et  dommages  qui  seront  adjugés  par  Sa  Ma- 
jesté en  son  Conseil  privé  si  la  sentence  de  ladite  cour  d'appel  est 
confirmée.  Il  pourra  aussi  être  interjeté  appel  à  Sa  Majesté  en  son 
Conseil  privé,  des  jugements  de  ladite  cour  d'appel  dans  tous  les  cas 
concernant  la  perception  ou  la  réclamation  de  droits  payables  à  Sa 
Majesté,  ou  des  honoraires  d'office  ou  des  rentes  annuelles  et  dans 
toute  autre  cause  ou  litige  ou  les  droits  futurs  pourraient  être  affectés, 
bien  que  la  somme  ou  la  valeur  réclamée  par  l'appel  soit  au-dessous  de 
£500  sterling.  Et  dans  tous  les  cas  où  il  sera  permis  d'en  appeler  à 
Sa  Majesté  en  son  Conseil  privé,  l'exécution  du  jugement  sera  suspen- 
due jusqu'à  ce  qu'il  soit  statué  d'une  manière  finale  sur  ledit  appel, 
pourvu  qu'un  cautionnement  soit  fourni  comme  susdit. 

Art.  6.  Tous  les  jugements,  sentences  et  exécutions  des  cours  de 
juridict  on  civile  qu'il  a  été  jugé  nécessaire  d'établir  depuis  le  1er  mai 
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depuis  le  1er  mai 
1775,  sont  confir- 
més ;  mais  un  appel 
pourra  être  accordé. 

*  lM 
Ml* 

Les  appels  des  juge- 
ments des  cours  éta- 
blies jusqu'à  présent 
devront  être  obte- 
nus par  voie  de  péti- 
tion dans  l'intervalle 
de  trois  mois. 

Toutes  les  causes  qui 
n'ont  pas  été  jugées 
dans  les  cours  d'ap- 
pel anciennes,  doi- 
vent être  transmises 
à  la  cour  composée 
du  gouverneur  et 
du  Conseil. 


1775,  sont  par  les  présentes  ratifiés  et  confirmés,1  néanmoins  il  pourra 
être  interjeté  appel  d'iceux  à  ladite  cour  d'appel  si  la  valeur  en  litige 
excède  dix  livres  sterling  et  dans  les  cas  où  les  droits  futurs  pour- 
raient être  affectés. 

Art.  7.  Toute  partie  voulant  en  appeler  de  quelque  jugement  que 
ce  soit,  soit  des  dernières  cours  mentionnées  ou  des  cours  de  juridic- 
tion civile  qui  existaient  dans  la  province  avant  le  1er  mai  1775,  de- 
vra faire  agréer  sa  pétition  d'appel  dans  les  trois  mois  qui  suivront  la 
publication  de  cette  ordonnance,  après  quoi  ledit  appel  ne  sera  plus 
permis. 

Art.  8.  Toutes  les  actions  intentées  devant  quelque  cour  de  juri- 
diction civile  qui  existait  dans  la  province  avant  le  1er  mai  1775,  ou 
devant  les  cours  établies  depuis  le  1er  mai  1775,  qui  n'y  auront  pas 
été  décidées,  seront  transmises  aux  cours  des  plaids  communs  où  elles 
seront  jugées  comme  si  elles  avaient  origine  devant  celles-ci  ;  et  toutes 
les  causes  qui  n'ont  pas  été  jugées  dans  quelque  cour  d'appel  que  ce 
soit,  établie  jusqu'à  présent  dans  la  province,  seront  immédiatement 
transmises  à  la  cour  d'appel  établie  par  les  présentes,  qui  devra  en 
prendre  connaissance  et  prononcer  le  jugement  et  l'exécution. 


Guy  Carleton. 

Ordonnée  et  décrétée  par  l'autorité  susdite  et  adoptée  par  le  Conseil, 
sous  le  grand  sceau  de  la  province  dans  la  chambre  du  Conseil  au 
château  Saint-Louis  dans  la  ville  de  Québec,  le  25e  jour  de  février, 
dans  la  dix-septième  année  du  règne  de  Notre  Souverain  Seigneur, 
George  trois,  par  la  grâce  de  Dieu  roi  de  la  Grande-Bretagne, 
d'Irlande  et  de  France,  défenseur  de  la  foi,  etc.,  en  l'année  de  Notre 
Seigneur  1777. 

Par  ordre  de  Son  Excellence, 

J.  Williams,  G.C.L 


Chap.  II. 
(Copie) 

ORDONNANCES  POUR  RÉGLEMENTER  LA   PROCÉDURE 

DANS  LES  COURS  DE  JUDICATURE  CIVILE  DE 

LA  PROVINCE  DE  QUÉBEC.2 


Préambule.  Attendu  que  pour  l'avantage  et  la  commodité  des   sujets  de  Sa 

Majesté  qui  peuvent  intenter  des  actions  devant  les  cours  de  judica- 
ture  civile  établies  dans  cette  province,  il  est  nécessaire  de  déterminer 
clairement  et  de  rendre  aussi  simple  que  possible  le  mode  d'adminis- 
tration de  la  justice,  à  ces  causes  il  est  ordonné  et  décrété  par  Son 
Excellence,  le  capitaine  général  et  gouverneur  en  chef  de  cette  pro- 
vince, de  l'avis  et  du  consentement  du  Conseil  législatif  de  celle  ci,  ce 
qui  suit  : — 
Forn.e  de  procédure      Art.  1.     Dans  tous  les  cas  ou  affaires  concernant  la  propriété,  dont 
dans  les  actions  pour  ]a  somme  ou  ja  valeur  excédera  £10  sterling,  en  vertu  d'une  déclara- 
une  vRi6tir  Ru-Qessus    .  /  /      \     i>  *         ■  ii  t         i    •  i  i?   *j_ 

de  £10  sterling.  tion  présentée  a  1  un  des  juges  de  la  cour  des  plaids  communs,  laite 

1  L'Acte  de  Québec  devenant  en  vigueur  le  1er  mai  1775,  toutes  et  chacune  des  ordonnances  rendues  par 
le  gouverneur  et  le  Conseil  de  Québec  en  exercice,  relatives  au  gouvernement  civil  et  à  l'administration  de  la 
justice  da,ns  la,  dite  province  et  toutes  les  commissions  des  juges  et  des  autres  fonctionnaires  de  celle-ci,  wif 
par  les  présentes  révoquées,  annulées  et  déclarées  de  nid  effet,  depuis  et  après  le  premier  jour  de  mai,  mil  sept 
cent  soixante-quinze  "  (clause  4).  Mais  comme  l'invasion  de  la  province  avait  empêché  le  Conseil  de  s  as- 
sembler et  de  préparer  de  nouvelles  ordonnances,  le  système  judiciaire  dut  être  mis  pour  le  moment  sur 
des  bases  temporaires.     Voir  Carleton  à  Germain,  10  août  1776,  Q.  12,  pp.  119,  124  et  131. 

2  Archives  canadiennes,  Q,  62,  A-2,  p.  568. 
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Ordonnance  de  prise 
de  corps  si  le  débi- 
teur doit  quitter  la 
province. 


Déclaration  qui  doit 
être  transmise  avce 
l'ordonnance. 


Signification  du 
mandat  et  de  la  dé- 
claration. 


Si  le  défendeur  ne 
comparaît  pas 


Le  jugement  sera 
enregistré. 


•Si  le  défendeur  com- 
paraît il  doit  répon- 
dre à  la  déclaration. 


Si  le  demandeur  ne 
comparaît  pas,  la 
demande  sera  ren- 
voyée avec  dépens. 
Si  les  parties  dif- 
fèrent dans  l'exposé 
des  faits,  la  cour 
devra  s'assurer  des 
faits  qu'il  sera 
nécessaire  de 
prouver. 

Manière  d'examiner 
les  témoins  ;   l'audi- 
tion doit  être  prise 
par  écrit. 


6-7  EDOUARD  VII,  A.  1907 

par  une  personne  qui  y  exposera  ses  motifs  de  plainte  contre  un 
défendeur  et  demandera  un  ordre  pour  forcer  celui-ci  à  comparaître  et 
à  répondre,  ledit  juge  sera  et  est  par  les  présentes  autorisé  et  requis 
de  délivrer  au  nom  de  Sa  Majesté  dans  son  district  respectif  une 
assignation  rédigée  dans  la  langue  du  défendeur,  certifiée  et  signée  par 
l'un  des  juges  et  adressée  au  shérif  du  district,  pour  sommer  le  défen- 
deur de  comparaître  et  répondre  à  la  déclaration  du  demandeur  le  jour 
fixé,  prenant  en  considération  la  distance  entre  le  domicile  du  défen- 
deur et  l'endroit  où  la  cour  siège.  Mais  si  les  juges  ou  deux  d'entre 
eux  sont  persuadés  par  l'affidavit  du  demandeur  ou  autrement,  que  le 
défendeur  doit  à  celui-ci  et  qu'il  est  sur  le  point  de  quitter  la  province 
et  que  par  suite  le  défendeur  peut  être  empêché  d'exercer  son  recours, 
il  sera  loisible  auxdits  juges  ou  à  deux  d'entre  eux  de  décerner  une 
ordonnance  de  prise  de  corps  contre  le  défendeur,  d'exiger  une  caution 
de  celui-ci,  à  défaut  de  quoi,  de  le  retenir  en  prison  jusqu'à  décision  de 
l'action  intentée  contre  lui.  La  déclaration  devra  être  transmise  avec 
l'ordonnance  dans  tous  les  cas,  et  il  ne  sera  pas  permis  au  deman- 
deur de  la  modifier  avant  que  le  défendeur  y  ait  répondu  ;  il  ne 
pourra  le  faire  par  la  suite,  qu'en  payant  les  dépenses  raisonnables  que 
la  cour  pourra  déterminer. 

Art.  2.  Des  copies  de  l'assignation  et  de  la  déclaration  seront  signi- 
fiées au  demandeur  en  personne  ou  laissées  à  son  domicile  entre  les 
mains  d'une  personne  adulte,  sans  quoi  l'exploit  ne  sera  pas  considéré 
valable. 

Art.  3.  Si  le  jour  fixé  par  l'assignation,  le  défendeur  ne  comparaît 
pas  en  personne  ou  par  l'entremise  d'un  procureur  (la  preuve  de  l'ex- 
ploit étant  produite  en  cour)  le  demandeur  obtiendra  un  défaut  contre 
le  défendeur  ;  et  à  l'appel  de  la  cause,  le  jour  d'audience  de  la  semaine 
suivante,  si  le  défendeur  néglige  encore  de  comparaître  sans  donner  de 
bonne  raisons  à  cet  effet,  la  cour,  après  avoir  entendu  et  reçu  des  preu- 
ves suffisantes  au  sujet  de  la  demande  du  demandeur,  fera  enregistrer 
son  jugement  définitif  contre  le  défendeur,  adjugera  les  frais  qu'elle 
croira  raisonnables  et  ordonnera  telle  exécution  que  la  loi  prescrit  en 
pareil  cas. 

Art.  4.  Si  le  défendeuV  comparaît  le  jour  fixé  par  l'assignation,  ou  si 
faisant  défaut  ce  jour,  il  paye  les  dépens  que  la  cour  jugera  raisonnables 
et  comparaît  au  jour  d'audience  de  la  semaine  qui  suivra  le  jour  fixé,  il 
pourra,  ce  jour  là  ou  un  autre  jour  qui  lui  sera  assigné  par  la  cour, 
faire  sa  réponse  à  la  déclaration  verbalement  ou  par  écrit,  comme  il  le 
jugera  à  propos,  pourvu  que  si  la  réponse  est  faite  verbalement,  le  gref- 
fier de  la  cour  en  prenne  par  écrit  la  substance  qu'il  devra  conserver 
parmi  les  archives  de  la  cour. 

Si  le  demandeur  ne  comparaît  pas  ou  si  comparaissant,  il  ne  main- 
tient pas  sa  poursuite,  il  sera  renvoyé  de  sa  demande  avec  dépens. 

Art.  5.  Si  dans  la  déclaration  et  la  réponse  ou  dans  les  autres 
plaidoiries  que  la  cour  pourra  juger  à  propos  de  permettre  ou  d'or- 
donner, les  parties  diffèrent  essentiellement  dans  leur  exposé  des  faits, 
la  cour  devra  établir  les  faits  essentiels  à  la  décision  de  la  cause  et 
ordonner  au  greffier  de  les  prendre  par  écrit,  car  elle  devra  avoir 
recours  à  des  preuves  à  cet  égard  et  fixer  pour  entendre  les  témoigna- 
ges, un  jour  que  les  parties  jugeront  à  propos  de  désigner. 

Art.  6  Dans  toutes  les  causes  où  il  y  aura  des  témoins  a  entendre, 
ceux-ci  seront  interrogés  et  contre-interrogés  viva  voce  en  pleine 
audience,  à  moins  que  les  juge?  ne  croient,  pour  de  bonnes  raisons, 
devoir  s'écarter  de  cette  règle  dans  des  cas  particuliers.  Les  réponses 
des  témoins  seront  prises  par  écrit  par  le  greffier  et  conservées  parmi 
les  archives  de  la  cour. 
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Règles  prescrites  par  Art.  7.  Pour  établir  la  preuve  des  faits,  en  matière  commerciale,  l'on 
Sur  établfrTa68  aura  recours  dans  toutes  les  cours  de  juridiction  civile  dans  la  province 
preuve  en  matière  de  Québec,  aux  règles  régissant  la  preuve  prescrites  par  les  lois 
commerciale.  anglaises. 

d*vraobtenîrune  °  ^rt-  $.  La  partie  qui  voudra  en  appeler  delà  sentence  ou  du  juge- 
ordonnance  enjoi-  ment  de  quelqu'une  des  cours  des  plaids  communs,  devra  obtenir  par  pé- 
gnant  aux  juges  de  tition,  une  ordonnance  de  la  cour  d'appel,  certifiée  et  signée  par  le  gou- 
dossier.  verneur,  le  lieutenant-gouverneur  ou  le  juge  en  chef,   énonçant  que 

l'appelant  se  plaint  d'être  lésé  par  le  jugement,  et  enjoignant  par  suite 
aux  juges  de  la  cour  inférieure  ou  à  deux  d'entre  eux,  de  transmettre  les 
documents  originaux  et  les  procédures  de  la  cause  avec  les  copies  de 
toutes  les  règles,  ordonnances  et  procédures  trouvées  dans  les  archives 
ou  registres  de  la  cour  concernant  celle-ci.  Cette  ordonnance  sera  ap- 
prouvée par  l'un  des  juges  de  la  cour  inférieure  auquel  elle  aura  été  pré 
sentée,  pourvu  que  l'appelant  ait  fourni  les  garanties  requises,  après  quoi 
le  greffier  de  la  cour  devra  se  conformer  à  l'ordonnance,  et  les  juges 
ou  deux  d'entre  eux  devront  faire  leur  rapport  pour  le  jour  fixé  par 
celle-ci. 

Art.  9.   Si  l'appelant  ne  produit  pas  dans  les   huit  jours   qui   sui- 

L 'appelant  devra  vront  le  jour  du  renvoi  fixé  et  la  transmission  des  procédures,  ses 
produire  ses  motifs  .-     ,,J        ,    ,,.    ,./•,.      j  -,  .     .         ,.      r,  '      ,, 

d'appel  dans  un  délai  motiis  a  appel,  1  intime  obtiendra  un  ordre  ou  injonction  énonçant  qu  a 

de  huit  jours.  moins  que  l'appelant  ne  produise  ses  motifs  d'appel  dans  quatre  jours, 

l'appel  sera  débouté  et  que  si  lesdits  motifs  d'appel  ne  sont  pas  pro- 
duits dans  les  quatre  jours  qui  suivront  la  signification  de  l'ordre  à 
l'appelant  ou  à  son  procureur,  l'appel  sera  débouté  avec  dépens. 

Art.  10.   Dans  les  huit  jours  qui  suivront  la  production  des  motifs 

L'intimé  devra  pro-  d'appel,  l'intimé  devra  produire  sa  réponse  à  ceux-ci,  et,  s'il  néglige  de 
Ouïr©  s<t  rcpoiisc  i     <•  *        11  i       j       1  ,  •       i  t  \     •    •         ,  •  /  j* 

dans  un  délai  de        le  taire,  1  appelant  obtiendra   un  ordre  ou  injonction   énonçant   qu  a 

huit  jours.  moins  que  l'intimé  ne  produise  sa  réponse  dans  les  quatre  jours  il  ne 

pourra  le  faire  après  ce  délai,  et  que  s'il  ne  produit  pas  sa  réponse  dans 
les  quatre  jours  qui  suivront  la  signification  de  telle  ordre  à  l'intimé 
ou  à  son  procureur,  il  ne  pourra  la  produire  après  ce  délai  ;  la  cour  pro- 
cédera à  l'audience  sur  la  plaidoirie  de  l'appelant  et  accordera  le  juge- 
ment sans  l'intervention  de  l'intimé. 
La  cour  pourra  pro-  Art.  IL  A  la  demande  de  l'une  des  parties  qui  produira  de  bonnes 
longer  le  délai,  si  de  ,  ,      n       i  a      x  /       -i  ■    j         jl 

bonnes  raisons  sont    raisons  a  cette  rin,  la  cour  pourra  cependant  (après  en  avoir  donne  avis 

fournies  à  cet  effet,  à  l'autre  partie)  prolonger  le  délai  accordé  pour  produire  les  motifs 
d'appel  ou  la  réponse  à  ceux-ci  ;  et  dans  le  cas  ou  la  cour  ne  siégerait 
pas  le  jour  fixé  pour  la  production  des  motifs  d'appel  ou  de  la  réponse 
à  ceux-ci,  la  partie  en  défaut  s'addressera  à  la  cour,  le  jour  d'audience 
suivant,  pour  donner  les  raisons  de  sa  négligence,  et  si  la  cour  les 
trouve  insuffisantes,  elle  devra  suivant  le  cas,  débouter  l'appel  ou 
statuer  sur  celui-ci  sans  l'intervention  de  l'intimé,  tel  que  prescrit  ci- 
dessus. 
Un  jour  devra  être  Art.  12.  Lorsque  les  motifs  d'appel  et  la  réponse  à  ceux-ci  auront 
cause*.  a  été  produits,  la  cour  devra,  à  la  demande  de  l'une  ou  l'autre  des  par- 

ties, fixer  pour  entendre  la  cause,    un  jour  qui  lui  paraîtra  convenable 
L'exécution  aura         a  ce^    effet. 

lieu  15  jours  après  la  Art.  13.  Si  le  writ  d'appel  n'est  pas  accordé  par  l'un  des  juges  de 
Sf n'est  pi^permia  ^a  COur  "Prieure,  et  si  dans  les  quinze  jours  qui  suivront  le  jugement 
d'appeler.  de  la  cour  des  plaids  communs,  une  copie  de  ce  writ  n'a  pas  été  signifiée 

à  l'intimé  ou  à  son  procureur,  l'exécution  se  poursuivra  et  il  ne  sera  ni 
permis  ni  reçu  d'appel  de  la  cour  des  plaids  communs  à  l'expiration  de 
Il  ne  sera  plus  l'année  qui  suivra  la  date  du  jugement  de  cette  cour, 

permis  d'appeler  s'il  Art.  14.  Les  exécutions  de  jugements  des  cours  de  juridiction 
depufsîa  cLue  du  c^y^e  se  poursuivront  au  moyen  d'unt  ordonnance  rendue  au  nom  du 
jugement.  roi,  et  lorsqu'elle  sera  rendue  par  la  cour  d'appel,  elle  devra  être  cer- 
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tifiée  et  signée  par  le  gouverneur  et  le  lieutenant-gouverneur  ou  le  juge 
en  chef  ;  si  elle  est  rendue  par  la  cour  des  plaids  communs,  elle  devra 
être  certifiée  et  signée  par  l'un  des  juges  de  la  cour  du  district  et  trans- 
mise au  shérif  de  ce  district,  énonçant  le  jugement  de  la  cour  entre  les 
Mode  d  exécution.  parties  et  le  mode  d'exécution  que  la  loi  prescrira  suivant  le  cas,  qui  se 
poursuivra  par  la  voie  de  prise  de  corps  ou  sur  les  biens  meubles  et 
immeubles  pour  réaliser  une  somme  d'argent,  ou  de  toute  autre  ma- 
nière particulière.  La  date  du  jugement  sera  inscrite  sur  le  verso  de 
chaque  ordonnance  d'exécution  et  signée  par  le  juge. 
Les  bienf  meubles  ^r^-   l^.     Dans  tous  les  cas    ou    l'exécution    se    poursuivra  sur  les 

seront  d'abord  biens  meubles  et  immeubles,  le  shérif  devra  disposer  des  meubles  en 

vendus,  puis  les         premier  lieu,  mais  si  le  produit  ne  suffit  pas  pour   couvrir  le  montant 

nxirn^tiolGs  si  1g 

produit  n'est  pas        accordé  par  le  jugement,  il  disposera  des  immeubles  ou  de  la  proportion 

suffisant.  requise  de  ceux-ci  pour  former  ledit  montant. 

Art.   16.     Lorsqu'il  y  aura  saisie  de  meubles   par  le  shérif  en  vertu 

les^iens  meuWes  d'une  exécution,  cette  saisie  devra  être  publiée  à  la  porte  de  l'église  de 
la  paroisse  après  le  service  divin,  le  premier  dimanche  qui  suivra  la 
saisie  ;  le  shérif  devra  faire  connaître  en  même  temps  le  jour  et  l'en- 
droit où  il  aura  l'intention  de  vendre  ces  meubles  pourvu  que  l'endroit 
où  devra  se  faire  la  vente  soit  dans  la  paroisse  où  la  saisie  aura  été 
opérée. 

!»«-    •>     i  .      A    ,         Art.   17.     Lorsque  des  terres  et  des  ténements   seront   saisis  par  le 
Manière  dépendre  les       ,  ..  L    ji  i  i>      '      ^        -i  i  ut      i 

immeubles.  sherir  en  vertu  d  une  ondonnance  d  exécution,  il  devra  en  publier  la  vente 

à  trois  dates  différentes  daus  la  Gazette  de  Québec,  laquelle  vente  devra 
se  faire  un  certain  jour  après  l'expiration  des  quatre  mois  qui  suivront 
la  date  de  la  première  annonce  ;  il  devra  aussi  publier  la  vente  à  la 
porte  de  l'église  de  la  paroisse  où  se  trouvent  les  biens-fonds,  immédia- 
tement après  le  service  divin,  durant  les  trois  dimanches  consésutifs 
qui  précéderont  cette  vente  et  il  devra  faire  afficher   une  copie  de  la 
dite  annonce  sur  la  porte  de  l'église  de  la  paroisse. 
Si  deux  ordonnances      Art.  18.     Si  deux  ordonnances  d'exécution  ou  plus  doivent  être  pour- 
d'exécution,  ou  plus,  suivies  en  vertu  de  jugements  rendus  le  même  jour,  contre  le  même  dé- 
vertu^de "Jugements  fendeur  ou  les   mêmes  défendeurs,  tel  qu'énnoncé  dans  lesdites  ordon- 
rendus  le  même  jour,  nances,  elles  auront  le  même  privilège  et  droit  à  la  même  proportion  ; 

le  produit  de  la         et  le  shérif  ou  autre  personne  auquel  seront  décernées  telles  ordon- 
saisie  devra  être  ,,      ,      ,.  ,  r    .  ,  ^  ,  ,  ,      •    , 

partagé  proportion-   nances  d  exécution  et  qui  les  aura  reçues,  est  par  les  présentes  autorise 

nellement.  et  requis,  après  la  vente  de  tous  les  meubles  et  immeubles  du  défen- 

deur, lorsque  l'exécution  doit  être  poursuivie  sur  les  deux,  si  le  produit 
n'est  pas  suffisant  pour  satisfaire  entièrement  à  tels  jugements,  de  parta- 
ger le  produit  net  de  telle  vente  ou  telles  ventes,  après  en  avoir  déduit 
ses  frais  et  ses  honoraires,  entre  les  divers  demandeurs  proportionnelle- 
ment au  montant  accordé  par  leurs  jugements  respectifs. 

Art.  19.     Il  sera  alloué  au  shérif,  pour  chaque   exécution,    tousses 

«fshérif  "  accordee  déboursés  et  il  sera  autorisé  à  se  faire  payer  en  sus  deux  et  demi  pour 
cent  qui  devront  être  déduits  de  la  somme  qu'il  aura  réalisée. 

Art.  20.  Procédures  dans  les  actions  pour  un  montant  au-dessous 
de  £10  sterling. 

Dans  les  affaires  pour  un  montant  n'excédant  pas  £10  sterling  ou 
au-dessous  de  ce  chiffre,  toute  personne  ayant  un  motif  d'action  contre 
une  autre,  préparera  ou  fera  préparer  par  le  greffier  de  la  cour  des 
plaids  communs,  une  déclaration  suivant  la  formule  ci-après  : — 

''Montréal,  jour  de  17 

"  A.  B.  demandeur,  C.  D.  défendeur. — Le  demandeur  réclame  du 
"  défendeur  la  somme  de  due  au  demandeur  par  le  défen- 

"  deur  pour  ;  bien   que   ladite  somme  ait  été  souvent 

"  reclamée  elle  n'a  pas  encore  été  payée  et  c'est  pourquoi  le  demandeur 
"  sollicite  jugement." 
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Le  greffier  devra  enregistrer  cette  déclaration  et  en  faire  une  copie 
au  bas  de  laquelle  il  écrira  une  assignation  dans  la  langue  du  défen- 
deur suivant  la  formule  ci-après  : 

"  A  C.  D.  défendeur  dans  l'action  ci-dessus  : — 
"  Il  vous  est  ordonné  et  enjoint  par   les  présentes,  de  payer  au  dé- 
fendeur A.  B.  la  somme  susmentionnée  de  avec  les  frais, 
ou  de  comparaître  en  personne  ou  par  l'entremise  de  votre  procureur, 
'devant    moi,  à  la  cour  dans  la   ville    de  £££*!,  avec  vos  témoins,   si 
"  vous  en  avez,  le                          jour  de                        fixé  pour  entendre 
"  et  juger  définitivement  la  plainte  contre  vous  telle  qu'énoncée  dans  la 
11  déclaration  ci-dessus,  autrement  jugement    sera   rendu  contre  vous 
11  par  défaut.     E.  F.  juge  de  la  cour  des  plaids  communs. 

Cette  assignation  sera  signée  par  l'un  des  juges  de  la  cour  et  des 
copies  de  celle-ci  et  de  la  déclaration  seront  signifiées  au  deman- 
deur en  personne  ou  laissées  à  son  domicile  ou  à  l'endroit  où  il  réside 
ordinairement,  entre  les  mains  d'une  personne  adulte  ;  et  celui  qui 
fera  la  signification  desdites  copies  informera  le  défendeur  ou  telle 
personne  adulte  du  contenu  de  celles-ci.  Si  le  défendeur  ne  comparaît 
pas  le  jour  fixé  par  l'assignation  (preuve  de  la  signification  étant 
produite  en  cour)  les  juges  ou  l'un  de  ceux-ci  entendront  la  cause  sur 
la  plaidoirie  du  demandeur,  rendront  tel  décret,  jugement  ou  ordon- 
nance et  adjugeront  les  dépens  raisonnables  qu'ils  jugeront  en  cons- 
cience conformes  à  l'équité.  Mais  si  le  défendeur  comparaît  en  per- 
sonne ou  par  l'entremise  de  son  procureur  et  si  le  demandeur  ou  son 
procureur  ne  comparaît  pas,  ou  si  comparaissant  il  ne  continue  pas  sa 
poursuite  ou  si  continuant  sa  poursuite,  il  échoue  à  faire  valoir  ses 
allégations,  le  juge  ou  les  juges  renverront  l'action  avec  dépens.  Si  le 
demandeur  prouve  ses  allégations  contre  le  défendeur,  le  juge  ou  les 
juges  rendront  leur  jugement  en  conséquence  et  adjugeront  les  dépens 
et  l'exécution  ;  celle-ci  toutefois  ne  sera  pas  exécutoire  avant  le  pro- 
chain jour  d'audience  qui  suivra  le  jugement  et  elle  se  poursuivra  sur 
les  biens  meubles  du  défendeur  seulement  qui  seront  saisis  par  une 
personne  nommée  par  la  cour  à  cet  effet  et  vendus  par  elle  de  la 
manière  indiquée  dans  le  seizième  article  de  cette  ordonnance.  Mais 
dans  toute  exécution,  il  y  aura  exception  des  bestiaux  du  défendeur 
attachés  à  la  culture,  des  instrument  aratoires,  des  outils  de  son  état, 
d'un  lit  avec  sa  literie,  à  moins  que  les  autres  effets  mobiliers  soient 
insuffisants,  car,  en  ce  cas,  les  bestiaux  attachés  à  la  culture,  les  instru- 
ments aratoires  et  les  outils  de  son  état  seront  vendus,  sauf  le  lit  avec 
sa  literie.  Le  juge  ou  les  juges  pourront,  s'il  le  jugent  à  propos,  or- 
donner que  la  dette  soit  payée  par  a-comptes,  pourvu  que  le  délai  ac- 
cordé ne  soit  pas  plus  de  trois  mois  à  compter  du  jour  où  la  saisie-exé- 
cution est  devenu  exécutoire. 

Art.  XXI. 

Dans  les  affaires  au  sujet  d'une  valeur  au-dessous  de  =£10  sterling, 
si  le  défendeur  divertit  ou  cache  ses  effets  mobiliers,  l'exécution  aura 
lieu  contre  sa  personne,  et  le  défendeur  sera  appréhendé  et  retenu  en 
prison  jusqu'à  ce  qu'il  ait  satisfait  au  jugement. 

Art.  XXII. 

Quant  à  l'exécution  des  jugements  rendus  en  matière  commerciale 
entre  marchands,  et  au  sujet  de  montants  dus  aux  marchands  pour  des 
marchandises,  des  produits  et  des  effets  par  eux  vendus,  l'exécution  se 
poursuivra  non  seulement  sur  les  effets  et  biens,  les  terres  et  les  téne- 
ments  du  défendeur,  mais  elle  aura  lieu  contre  la  personne  et  le  défen- 
18—3—29 
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deur  sera  apréhendé  et  corduit  dans  la  prison  du  district  où  ilsera  dé- 
tenu jusqu'à  ce  qu'il  ait  payé  le  montant  accordé  par  le  jugement  ou  en 
soit  venu  à  un  arrangement  avec  le  demandeur  et  ait  donné  satisfaction 
à  celui-ci.  Mais  si  le  défendeur,  après  avoir  passé  un  mois  en  piison, 
s'adresse  à  la  cour  et  déclare  sous  serment  qu'il  est  incapable  de 
payer  <£10,  le  demandeur  paiera  au  défendeur,  trois  schellings  et  six 
pence  par  semaine  pour  sa  subsistance  aussi  longtemps  que  celui-ci  sera 
détenu  en  prison  par  suite  de  la  poursuite  du  demandeur.  Le  paiement 
de  ce  montant  se  fera  à  l'avance,  le  lundi  de  chaque  semaine,  à  défaut 
de  quoi,  la  cour  qui  aura  autorisé  l'exécution,  ordonnera  la  mise  en  li- 
berté du  défendeur.  D'autre  part,  le  demandeur  ne  sera  pas  tenu  de 
faire  ce  paiement,  s'il  prouve  d'une  manière  satisfaisante  à  la  cour  qui 
aura  ordonné  la  détention  du  défendeur,  que  celui-ci  a  diverti  ou  caché 
ses  effets  pour  frauder  ses  créanciers. 

Art   XXIII. 

Lorsque  quelqu'un  contre  qui  un  jugement  aura  été  rendu  par  Tune 
des  cours  des  plaids  communs,  n'aura  pas  suffisamment  de  biens  et 
effets,  de  terres  et  ténements  pour  satisfaire  à  ce  jugement  dans  les 
limites  de  la  juridiction  de  la  cour  de  laquelle  aura  été  obtenu  ledit 
jugement,  mais  possédera  des  biens  et  effets,  des  terres  et  ténements 
dans  les  limites  de  la  juridiction  de  l'autre  cour  des  plaids  communs, 
il  sera  loisible  au  juge  ou  aux  juges  de  la  cour  de  laquelle  le  jugement 
aura  été  obtenu,  de  rendre  une  ordonnance  d'exécution  qui  sera  trans- 
mise au  shérif  de  l'autre  district  qui  après  avoir  fait  endosser  celle-ci 
par  l'un  des  juges  de  la  cour  du  district  où  se  trouvent  les  biens  et 
effets,  les  terres  et  ténements,  poursuivra  ladite  exécution  et  en  fera  le 
rapport  à  la  cour  qui  l'aura  décernée.  Cette  exécution  et  son  rapport  se- 
ront transmis  au  shérif  du  district  où  l'exécution  aura  été  d'abord  adju- 
gée, pour  être  délivrés  à  la  cour  qui  l'aura  décernée.  Le  shérif  qui  pour- 
suivra cette  exécution  sera  responsable  de  l'accomplissement  de  son 
mandat  envers  la  cour  qui  l'aura  décernée  ;  et  les  juges  de  la  cour  des 
plaids  communs  d'un  district  pourront  de  la  même  manière  rendre  une 
ordonnance  d'exécution  qui  aura  lieu  contre  la  personne  résidant  dans 
l'autre  district  dans  les  cas  où  telle  exécution  sera  permise  par  la  loi  : 
et  le  shérif  qui,  en  pareil  cas,  aura  exécuté  le  mandat,  conduira  telle 
personne  dans  la  prison  du  district  où  l'arrestation  aura  eu  lieu 

Art.  XXIV. 

Cette  ordonnance  et  les  diverses  dispositions  et  règles  y  contenues» 
ne  seront  en  vigueur  que  durant  deux  ans  à  compter  du  jour  de  sa 
publication. 

GUY  CARLETON. 

Ordonnée  et  décrétée  en  vertu  de  l'autorité  susdite  et  adoptée  au 
Conseil  sous  le  grand  sceau  de  la  province,  à  la  chambre  du 
Conseil  au  château  Saint-Louis  en  la  ville  de  Québec,  le  vingt- 
cinquième  jour  de  février  dans  la  dix-septième  année  du  règne 
de  notre  Souverain  Seigneur  George  trois,  par  la  grâce  de  Dieu, 
roi  de  la  Grande-Bretagne,  de  France  et  d'Irlande,  défenseur 
de  la  foi,  etc.,  en  l'an  de  Notre  Seigneur  mille  sept  cent 
soixante-dix  sept. 
Par  ordre  de  Son  Excellence. 

J.  WILLIAMS, 

G.C.L. 
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ORDONNANCE  POUR  ETABLIR  DES  COURS  DE  JURI- 
DICTION CRIMINELLE  DANS  LA  PROVINCE  DE 
QUÉBEC.1 

Il  est  ordonné  et  décrété  par  Son  Excellence  le  capitaine  général  et 
gouverneur  en  chef  de  cette  provinct  de  l'avis  et  du  consentement  du 
Conseil  législatif  d'iceîle,  ce  qui  suit  : 

Art.  I. 


Etablissement  d'une 
cour  suprême  de 
juridiction  crimi- 
nelle, 


([Ut  sera  tenue  par 
les  juges  de  paix  ou 
des  commissaires 
nommés  à  cet  effet. 


Quatre  sessions  ; 

deux  à  Québec  et 
deux  à  Montréal. 

Epoques  des 
sessions. 

Des  commissions 
spéciales  seront 
accordées,  s'il  y  a 
lieu. 


Il  y  aura  et  il  est  érigé,  institué  et  établi  par  les  présentes,  une 
cour  suprême  de  justice  et  juridiction  criminelles  pour  la  province,  qui 
sera  désignée  et  connue  sous  le  nom  de  cour  du  Banc  du  Roi  pour  con- 
naître de  tous  les  procès  de  la  couronne  et  des  offenses  de  toutes  sortes. 
Ladite  cour  sera  présidée  par  le  juge  en  chef  de  la  province  ou  par  des 
commissaires  qui  pourront  être  alors  nommés  pour  exercer  la  charge 
de  juge  en  chef,  et  qui  entendront  et  jugeront  lesdites  causes  de  la 
couronne  et  les  crimes  de  tout*  s  sortes,  conformément  aux  lois  d'An- 
gleterre et  aux  ordonnances  du  gouvernement  et  du  Conseil  législatif 
de  la  province. 

Et  pour  administrer  promptement  la  justice  et  empêcher  les  longs 
emprisonnements,  il  sera  tenu  chaque  année,  quatre  sessions  de  ladite 
cour  du  Banc  du  Roi,  dont  deux  dans  la  ville  de  Québec  et  les  deux 
autres  dans  la  ville  de  Montréal,  aux  époques  ci-après,  savoir  :  dans 
la  ville  de  Québec,  les  premiers  mardis  de  mai  et  de  novembre,  dans 
la  ville  de  Montréal,  les  premiers  lundis  de  mars  et  de  septembre  de 
chaque  année.  Mais  rien  dans  les  présentes  ne  pourra  avoir  pour 
effet  d'empêcher  le  gouverneur,  le  lieutenant-gouverneur  ou  le  com- 
mandant en  chef  en  exercice,  d'accorder  des  commissions  d'Oyer  et 
Terminer  et  de  mise  en  jugement  de  tous  les  prisonniers,  en  n'importe 
quel  autre  temps,  quand  ils  jugeront  à  propos  et  utile  de  le  faire. 


Etablissement  de  la 
cour  des  sessions 
trimestrielles. 


A  quels  endroits  et 
à  quelles  dates  elles 
Siégeront. 


Deux  commissaires 
siégeront  chaque 
semaine  à  tour  de 
rôle. 


Art  IL 

Dans  chacun  des  districts  de  Québec  et  de  Montréal  ,  il  sera  tenu 
et  continué  tous  les  trois  mois,  des  sessions  générales  de  la  paix  par  les 
commissaires  de  la  paix  de  chaque  district  et  par  autant  de  ceux-ci  qu'il 
est  ou  sera  déterminé  par  la  commission  de  la  paix.  Ils  connaîtront  de 
toute  les  affaires  relatives  au  maintien  de  la  paix  et  de  toutes  celles 
de  leur  compétence,  conformément  aux  lois  d'Angleterre  et  aux  ordon- 
nances du  Conseil  législatif  de'la  province. 

Lesdites  sessions  pour  le  district  de  Québec  seront  tenues  dans  la 
ville  de  Québec  et  lesdites  sessions  pour  le  district  de  Montréal  seront 
tenues  dans  la  ville  de  Montréal,  les  jours  ci-après  indiqués,  savoir  :  les 
deuxièmes  mardis  des  mois  de  janvier,  d'avril,  de  juillet  et  d'octobre  de 
chaque  année. 

Et  deux  desdits  commissaires  de  la  paix  siégeront  à  tour  de  rôle, 
chaque  semaine  dans  les  villes  de  Québec  et  de  Montréal  pour  main- 
tenir la  police  sur  un  bon  pied  et  s'occuper  des  autres  affaires  et  choses 
de  leur  compétence.  Et  les  noms  de  ces  commissaires  qui  devront  sié- 
ger chacun  leur  semaine,  seront  indiqués  sur  la  porte  de  la  chambre 
des  sessions,  par  le  greffier  de  la  paix,  deux  jours  avant  la  date  qui 
leur  sera  assignée. 


Archives  canadiennes,  Q  62,  A  2,  p.  594. 
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Art.   III. 


Les  capitaines  de 
milice  sont  autorises 
à  exercer  les  fonc- 
tions de  ooronei  dans 
leurs  paroisses  res- 
pectives, 


Les  capitaines  de 
milice  sont  nommés 
gardien  de  la  paix- 
dans  leurs  paroisses 
respectives. 


Vu  que  le  coroner  du  district  peut  se  trouver  dans  l'impossibilité  de 
se  rendre  aux  divers  endroits  où  il  peut  être  requis  à  cause  de  la  vaste 
étendue  de  cette  province,  les  capitaines  de  milice  seront  et  ils  sont  par 
les  présentes  autorisés  à  réunir  dans  leurs  paroisses  respectives  six 
francs-tenanciers  respectables  d'icelles  pour  examiner  les  marques  de 
violence  sur  tout  cadavre.  Et  ils  devront,  conformément  à  l'opinion  de 
ceux  qui  auront  fait  l'examen,  adresser  un  rapport  écrit  concernant  les 
circonstances  et  la  cause  de  la  mort,  au  commissaire  de  la  paix  le  plus 
rapproché,  afin  que,  s'il  y  a  lieu,  il  soit  fait  une  examen  ultérieur. 

Art.    IV. 

Et  comme  le  manque  de  gardien  de  la  paix  dans  les  différentes  par- 
ties de  la  province,  peut  avoir  de  graves  inconvénients,  lesdits  capitai- 
nes de  milice  seront  et  ils  sont  autorisés  par  les  présentes,  à  arrêter 
toute  personne  coupable  d'avoir  troublé  la  paix  ou  de  toute  offense  cri- 
minelle dans  leurs  paroisses  respectives  et  à  conduire  ou  faire  conduire 
cette  personne  devant  le  commissaire  de  la  paix  le  plus  rapproché  char- 
gé d'appliquer  la  loi  en  pareil  cas. 

(Signé) 

GUY  CARLETON. 

Ordonnée  et  décrétée  en  vertu  de  l'autorité  susdite  et  adopf  ée  au  Con- 
seil sous  grand  sceau  de  la  province,  à  la  chambre  du  Conseil,  au  château 
Saint-Louis  en  la  ville  de  Québec,  le  quatrième  jour  du  mois  de  mars 
dans  la  dix-septième  année  du  règne  de  notre  Souverain  Seigneur  Geor- 
ge trois,  par  la  grâce  de  Dieu,  roi  de  la  Grande-Bretagne,  de  France  et 
d'Irlande,  défenseur  de  la  foi,  etc.,  en  l'an  de  Notre  Seigneur,  mille  sept 
cent  soixante-dix  sept. 

Par  ordre  de  Son  Excellence, 

J.  WILLIAMS,  C.L.C. 


PETITION  DES  MARCHANDS  POUR  OBTENIR  L'ABROGATION  DE 

L'ACTE  DE  QUÉBEC1 

Au  Très  Honorale  lord  George  Germain,  l'un  des  principaux  secrétaires  d'Etat,  etc., 
etc.,  etc. 

La  pétition  des  marchands  et  des  habitants  de  la  province  de  Québec  qui  se  trou- 
vent actuellement  à  Londres,  expose  ce  qui  suit  : 

Les  sujets  britanniques  de  Sa  Majesté  domiciliés  dans  cette  grande  colonie,  appré- 
hendant les  résultats  fâcheux  que  d'ailleurs  l'on  a  constatés  déjà  depuis  l'entrée  en  vi- 
gueur d'un  acte  du  parlement  adopté  en  1774  pour  établir  le  gouvernement  de  la  pro- 
vince de  Québec,  ont  cette  même  année  présenté  des  pétitions  à  Sa  Majesté  et  aux  deux 
chambres  du  parlement  pour  obtenir  que  cet  acte  fût  abrogé  ou  du  moins  amendé.2 

Qu'il  nous  soit  permis  d'informer  Votre  Seigneurie  que  depuis  la  cession  du  Canada 
jusqu'au  mois  de  mai  1775,  époque  où  l'Acte  susmentionné  fut  mis  en  vigueur,  les  habi- 
tants canadiens  et  anglais  ont  été  très  heureux  de  jouir  de  leur  liberté  et  de  leurs  pro- 
priétés sous  la  protection  du  gouvernement  anglais  et  que  les  nouvelles  dispositions  con- 
tenues dans  l'acte  leur  ont  causé  de  la  surprise  et  de  la  répugnance.     En  effet,  ils  se 

1  Archives  canadiennes,  collection  Haldimand,  B  43,  p.  13. 

2  II  est  question  de  la  pétition  du  12  novembre  1774.     Voir  pp.     . 
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sont  vus  soudainement  privés  du  procès  par  jury,  cet  inestimable  privilège  de  la  consti- 
tution anglaise  qui  constitue  un  rempart  contre  l'injustice  et  l'oppression  ;  et  en 
même  temps,  des  avantages  des  lois  commerciales  d'Angleterre  si  sagement  élaborées 
pour  donner  de  l'impulsion  au  commerce  et  à  l'industrie  et  si  généralement  connues  et 
comprises.  D'autre  part  ils  se  sont  trouvés  dans  l'obligation  d'avoir  recours  aux  lois  du 
Canada  qui  sont  à  peine,  sinon  du  tout,  comprises  par  qui  que  ce  soit  dans  la  province 
et  qui  consistent  principalement  en  des  injonctions  de  circonstance  émanées  de  temps  à 
autre  des  gouverneurs  français.  Par  suite  de  cette  sujétion  aux  ordres  arbitraires  de 
leurs  supérieurs,  plusieurs  Canadiens  ont  reçu  ordre  Je  prendre  part  au  service  public, 
sans  paiement  ou  rémunération  d'aucune  sorte,  et  sur  leur  refus,  ils  ont  été  jetés  en  pri- 
son sous  le  régime  militaire1.  Il  n'est  pas  surprenant  que  dans  de  telles  circonstances, 
le  gouvernement  de  Sa  Majesté  ait  donné  lieu  à  du  mécontentement  et  même  à  de  l'an- 
tipathie. 

Les  ordonnances  rendues  récemment  par  le  gouverneur  et  le  Conseil  pour  venir  en 
aide  à  la  loi  française,  ont  eu  pour  effet  d'augmenter  le  mécontentement  général.  Ce 
Conseil,  alors  que  douze  membies  seulement  étaient  présents2,  et  que  chacun  de  ceux-ci 
était  lié  sous  le  sceau  du  secret,  s'est  permis  de  rendre  des  lois  sans  avoir  recours  au 
moindre  renseignement  et  sans  tenir  le  moindre  compte  d'une  requête  des  marchands 
qui,  dans  un  but  d'utilité  générale,  ont  demandé  de  ne  pas  leur  enlever  les  lois  commer- 
ciales d'Angleterre. 

Les  ordonnances  ont  fourni  d'autres  sujets  de  plainte,  par  suite  de  leur  rédaction 
ambiguë,  du  pouvoir  indéfini  qui  est  accordé  aux  juges  et  de  leur  tendance  manifeste  à 
favoriser  les  lois  du  Canada  sans  exception,  dont  les  formes  sont  ennuyeuses  coûteuses 
et  inutiles.  Il  doit  être  fait  mention  en  particulier  de  l'ordonnance  pour  réglementer  le 
commerce  avec  les  sauvages3,  par  laquelle  le  gouvernement  se  trouve  dépourvu  de  tout 
revenu  ou  avantage  quelconque  ;  en  même  temps,  les  trafiquants  se  trouvent  en  but  à 
des  difficultés  insurmontables,  car  ils  n'obtiennent  leurs  autorisations  qu'à  des  conditions 
que  souvent  il  n'est  pas  en  leur  pouvoir  de  remplir,  et  par  suite,  toutes  leurs  propriétés 
peuvent  être  confisquées  par  le  pouvoir  civil  ou  saisies  par  le  pouvoir  militaire  sur  une 
dénonciation  faite  par  toute  personne  tentée  par  la  perspective  d'une  récompense.  Et 
si  la  dénonciation  est  fausse,  existe-t-il  une  disposition  par  laquelle  il  peut  être  rendu 
justice  au  trafiquant,  bien  que  celui-ci  puisse  être  ruiné  aussi  bien  par  les  dépenses,  que 
par  le  retard  exigé  pour  entreprendre  le  voyage  durant  la  saison  propice?  Bien  que  ce 
commerce  soit  de  beaucoup,  le  plus  considérable  dans  la  province,  depuis  le  commence- 
ment de  la  rébellion  actuelle,  les  difficultés  sont  si  alarmantes,  qu'aussitôt  les  commu- 
nications rétablies  avec  Albany,  une  grande  partie  de  ce  trafic  se  fera  avec  la  province 
de  New- York,  bien  que  la  situation  du  Canada  soit  plus  avantageuse  à  tous  égards. 

Nous  prenons  la  liberté  d'affirmer  à  Votre  Seigneurie  que  cet  état  de  choses,  dû  à 
l'Acte  de  Québec,  a  contribué  à  répandre  un  mécontentement  général  dans  toute  la  pro- 
vince sans  améliorer  la  situation  actuelle  en  aucune  façon,  et  cela  au  point  d'aliéner 
l'attachement  des  sujets  de  Sa  Majesté  à  un  degré  tel  qu'il  y  a  lieu  de  craindre  qu'ils  ne 
soient  disposés  à  changer  leur  forme  actuelle  de  gouvernement,  si  malheureusement  il 
leur  est  donné  de  le  faire. 

Par  conséquent,  nous  supplions  humblement  Votre  Seigneurie  de  prendre  en  consi- 
dération la  situation  dangereuse  et  confuse  de  cette  colonie  et  de  nous  accorder  votre 
protection  et  votre  secours  pour  obtenir  l'abrogation   de  l'Acte  de  Québec,  source  des 

ll\  est  question  du  rétablissement  du  système  féodal  français  en  vertu  de  l'Acte  de  Québec,  et  de  l'im- 
position des  corvées  et  autres  services  coercitifs  qui  en  furent  la  conséquence.  Voir  les  notes  2  et  3,  p.  440. 
Voir  aussi  Burgoyne  à  Carleton  au  sujet  de  l'imposition  des  corvées  ;  Q  13,  p.  212. 

2Quatre  membres  du  Conseil  avaient  été  arrêtés  et  retenus  prisonniers  dans  les  colonies.  Voir  Q  12,  p. 
172.  Quelques  autres  étaient  absents,  et  un  ou  deux  étaient  morts.  Dans  sa  lettre  à  Germain,  en  date  du 
27  juin  1777,  Carleton  dit  qu'ayant  trouvé  un  nombre  suffisant  de  conseillers  dans  la  province  pour  les 
besoins  de  la  législation,  il  n'avait  pas  nommé  d'autres  membres. 

3Cette  ordonnance  est  classée  la  septième  dans  la  liste  publiée  à  la  p.  442— Elle  est  complètement  repro- 
duite dans:  "  Ordonnances  passées  et  rendues  par  le  gouverneur  et  le  Conseil  légitlatif  de  la  province  de 
Québec  maintenant  en  vigueur  dans  la  province  du  Bas-Canada  ;  Québec  1795."  page  9.  La  partie  qui 
a  donné  lieu  a  des  plaintes  spéciales  est  le  paragraphe  V  par  lequel,  chaque  trafiquant  est  requis  de  'se 
munir  d'une  licence,  à  défaut  de  quoi  il  est  passible  d'une  amende  de  £50.  La  condamnation  peut 
avoir  lieu  sur  le  témoignage  d'une  personne  digne  de  foi,  autre  que  le  dénonciateur  qui  doit  recevoir  la 
moitié  de  la  somme. 
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maux  actuels,  et  l'établissement  d'un  gouvernement  libre  au  moyen  d'une  assemblée  ou 
des  représentants  du  peuple,  conformément  à  la  promesse  royale  faite  par  Sa  Majesté 
dans  la  proclamation  de  l'année  1763.  Une  telle  mesure  que  nous  croyons  fermement 
conforme  aux  principes  de  la  justice  et  à  ceux  d'une  bonne  politique,  pourra  seule  conci- 
lier les  esprits  d'un  peuple  mécontent,  affermir  ses  dispositions  chancelantes  et  faire 
renaître  entre  les  gouvernante  et  les  gouvernés,  cette  confiance  mutuelle  si  essentielle- 
ment nécessaire  au  bonheur  des  uns  et  des  autres. 

(Signée) 


Londres,  2  avril  1778. 
Wm  Smith 
Josiah  Blackley 
John  Macdonald 
William  Grant 
Wm  Aird 
Isaac  Todd 
William  Shaw 


Wm  Lindsay 
Jno  Shannon 
Edwards  Watts 
Dan1  Sutherland 
Charles  Paterson 
James  Finlay 
Allan  Paterson 
Alexr  Fraser 


Chas  Grant 
Alex'  Davidson 
Adam  Lymburner 
Thos  Aylwin 
John  Salmon 
John  Paterson 
Jean  H.  D.  Hemair 
Rob1  M.  McWilliams 
John  Pagan 
Randle  Meredith 


(L.  S. 


INSTRUCTIONS  AU  GOUVERNEUR  HALDIMAND.1 


GEORGE  R. 


Instructions  à  notre  fidèle  et  bien-aimé  Frederick  Haldimand,  écr.,  notre  capitaine 
général  et  gouverneur  en  3hef  dans  et  sur  la  province  de  Québec  en  Amérique  et  tous 
les  territoires  y  annexés,  données  à  notre  cour  à  Saint  James  le  quinzième  jour  d'avril 
1778,  dans  la  dix-huitième  année  de  notre  règne. 

Avec  nos  présentes  instructions,  vous  recevrez  votre  commission  sous  notre  grand 
sceau  de  la  Grande-Bretagne,  vous  constituant  notre  capitaine  général  et  gouverneur  en 
chef  dans  et  sur  notre  province  de  Québec  en  Amérique  et  tous  les  territoires  y  annexés 
bornée  et  décrite  comme  il  est  indiqué  dans  notredite  commission.  Par  conséquent, 
pour  répondre  à  la  confiance  que  nous  avons  reposée  en  vous,  vous  devrez  prendre  en 
mains  la  charge  du  gouvernement  et  faire  et  exécuter  tout  ce  qui  concerne  votre  com- 
mandement, conformément  au  pouvoir  et  à  l'autorité  qui   vous  sont  conférés  par  notre 

Archives  canadiennes,  M.  230,  p.  213.  Depuis  quelques  temps,  l'accord  faisait  défaut  entre  Germain 
et  Carleton  et  lorsque  Burgoyne  fut  choisi  au  lieu  de  Carleton  pour  commander  l'expédition  d'Albany, 
l'indignation  de  ce  dernier  ne  connut  plus  de  bornes  et  ses  dépêches  à  son  chef,  le  secrétaire  des  colonies, 
manquent  totalement  de  respect.  Pour  cette  raison,  bien  que  Carleton  fut  en  crédit  auprès  de  la  cour,  son 
rappel  fut  décidé.  Dans  un  écrit  à  lord  North,  où  il  est  question  du  remplacement  de  Carleton,  le  roi  dit  : 
Carleton  a  eu  tort  d'écrire  des  choses  aussi  acerbes  à  un  secrétaire  d'Etat  et  c'est  pourquoi  il  a  été  rappelé 
du  gouvernement  du  Canada.  D'autre  part,  sa  courageuse  défense  de  Québec  lui  a  valu  une  récompense 
militaire  et  c'eet  pourquoi  je  me  propose  de  ne  pas  nommer  un  autre  général  avant  d'avoir  reconnu  ses 
services."  Brougham  "  Hommes  d'Etat  du  temps  de  George  III  ";  p.  107.  Cependant,  il  n'était  pas  facile 
de  trouver  un  successeur  capable  de  remplacer  Carleton.  Le  24  février  1777,1e  roi  écrit  à  North  :  "  Ld 
G.  G.  proposera  Clinton  demain  pour  remplacer  Carleton  au  Canada,"  ibid.  p.  97.  Toutefois  cette  propo- 
sition n'eut  pas  de  suite.  Dans  l'intervalle,  Carleton  s'était  dépouillé  de  toute  gêne  dans  sa  correspondance 
avec  Germain  et  se  servait  ouvertement  de  l'insulte.  Le  27  juin  1777,  il  exprima  le  désir  qu'il  lui  fut 
permis  de  retourner  en  Angleterre  à  l'automne.  Burgoyne  craignant  d'être  choisi  pour  remplacer  Carleton 
à  Québec,  demande  avec  le  plus  grand  respect,  dans  une  lettre  à  Germain,  en  date  du  30  juillet,  qu'il  lui 
soit  permis  de  refuser  une  telle  nomination  ;  puis,  il  propose  pour  remplir  la  charge,  Phillips,  l'un  des  géné- 
raux anelais  qui  lui  fut  adjoint  pour  l'expédition,  mais  il  n'est  pas  sûr  que  ce  dernier  accepte.  Subséquem- 
ment,  Haldimand  alors  inspecteur  général  des  troupes  aux  Indes  occidentales  fut  choisi  pour  remplir  la 
charge  de  gouverneur  de  Québec  et  en  fut  informé  au  mois  d'août.  Il  ne  put  se  rendre  à  Québec  avant  le 
30  juin  1778  et  Carleton  resta  à  son  poste  jusqu'à  cette  date.  Haldimand  était  suisse  et  soldat  de  fortune 
attache  au  service  anglais.  Il  avait  pris  part  à  la  guerre  pour  la  conquête  du  Canada  et  commandé  pen- 
dant quelque  temps  à  Trois-Rivières  et  à  Montréal  ;  pour  cette  raison  il  connaissait  un  peu  le  pays  et  les 
questions  qui  concernait  celui-ci. 
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dite  commission  et  nos  présentes  instructions  ou  conformément  à  tous  autres  pouvoirs 
et  instructions  que  vous  pourrez  en  n'importe  quel  temps,  recevoir  à  l'avenir  sous  notre 
sceau  ou  seing  ou  en  vertu  d'un  décret  de  notre  Conseil  privé.  Et  vous  devrez  rassem- 
bler à  Québec  (que  nous  avons  désigna  comme  l'endroit  de  votre  résidence  ordinaire  et 
du  siège  principal  du  gouvernement)  les  personnes  suivantes  que  nous  constituons  et 
nommons  membres  de  notre  Conseil  pour  l'administration  des  affaires  de  notredite 
province  et  des  territoires  y  annexés,  savoir  :  Hector  Theophilus  Cramahé,  écr.,  notre 
lieutenant-gouverneur  de  ladite  province  ou  notre  lieutenant-gouverneur  de  notredite 
province  en  exercice,  Peter  Livins,  écr.,  notre  juge  en  chef  de  notredite  province  ou 
notre  juge  en  chef  de  notreditre  province  en  exercice,  Hugh  Finlay,  Thomas  Dunn, 
James  Cuthbert^  Francis  L'Evesque,  Edward  Harrison,  John  Cullins,  Adam  Mabeane, 
Chaussegros  de  Léry,  George  Pownall,  écr.,  notre  secrétaire  de  notredite  province  ou 
notre  secrétaire  de  notredite  province  en  exercice,  George  Alsopp,  La  Corne  St-Luc, 
Alexander  Johnston,  Conrad  Gugy,  Picot'é  de  Belestres,  John  Fraser,  Harry  Caldwell, 
John  Drummond,  William  Grant,  Rocque  Saint-Ours,  fils,  Francis  Baby,  et 

de  Longueil,  écrs. 1  Chacun  d'eux  exercera  sa  charge  respective  de  con- 
seiller aussi  longtemps  que  le  permettront  notre  bon  plaisir  et  sa  résidence  dans  notre 
dite  province  de  Québec,  et  paa  autrement. 

(Les  paragraphes  suivants  des  instructions  à  Haldimand,  sont  identiques  aux  instructions  générales 
données  à  Carleton  le  13  janvier  1775,  2  sauf  la  dernière  partie  du  paragraphe  9,  qui  est  omise,  et  le  para- 
graphe 36  ci-après,  qui  est  ajouté.) 

16.  Et  attendu  que  par  suite  des  instructions  qui  précèdent,  des  ordonnances  ont 
été  élaborées  et  rendues  pour  établir  des  tribunaux  et  mettre  en  pratique  une  méthode 
propre  à  l'administration  de  la  justice  civile  et  criminelle  dans  les  limites  de  notredite 
province  de  Québec,  conforme  à  l'esprit  et  k  la  portée  de  l'acte  s  sdit  du  parlement 
intitulé  "  Acte  à  l'effet  de  pourvoir  d'une  façon  plus  efficace  au  gouvernement  de  la 
province  de  Québec,  dans  l'Amérique  du  Nord  "  : — 

C'est  notre  volonté  et  bon  plaisir  que  vous  et  notredit  Conseil  en  sa  qualité  de 
corps  législatif,  élaboriez  et  rendiez  de  temps  à  autre,  les  ordonnances  requises  par  les 
circonstances  et  l'état  des  affaires,  soit  pour  continuer,  amender  les  ou  donner  de  la  force 
aux  ordonnances  qui  ont  été  rendues,  tel  que  susdit,  soit  pour  opérer  d'autres  change- 
ments et  appliquer  d'autres  règlements  nécessaires  dans  les  cours  telles  qu'établies  ou 
dans  le  mode  d'administrer  la  justice  dans  notredite  province  ;  pourvu  que  ces  ordon- 
nances soient  strictement  conformes  à  l'Acte  susdit  du  parlement  et  à  la  teneur  de  nos 
présentes  instructions. 

Endossées  : — Frédéric  Haldimand,  écr.,  gouverneur  de  Québec,  en  date  du  15  avril 
1777.     (1778). 

Les  instructions  ordinaires  relativement  au  commerce1'  étaient  signées  et  datées 
comme  celles  qui  précèdent 

[L.S.l  George  R, 

Instruction  supplémentaire  à  notre  fidèle  et  bien-aimé  Frederick  Haldimand,  écr., 
notre  capitaine  général  et  gouverneur  en  chef  dans  et  sur  la  province  de  Québec  en 
Amérique  et  tous  les  territoires  y  annexés,  données  à  notre  cour  à  Saint-James  le  neu- 
vième jour  de  mars  1779,  dans  la  dix-neuvième  année  de  notre  règne. 

Attendu  que  par  le  deuxième  article  4  de  nos  instructions  à  vous  notre  gouverneur 
de  notre  province  de  Québec,  nous  avons  jugé  à  propos  de  décider  que  cinq  membres  de 

(1)  En  comparant  cette  liste  avec  celle  que  l'on  trouve  dans  les  instructions  à  Carleton  en  1775  [voir 
p.  308]  il  est  possible  de  se  rendre  compte  des  changements  qui  eurent  lieu  dans  le  Conseil.  Peter  Livins 
qui  succéda  à  Hey,  comme  juge  en  chef,  au  mois  d'août  1776,  avait  été  envoyé  par  Dartmouth  en  1775. 
Ce  dernier  avait  une  haute  opinion  de  ses  talents  et  l'avait  désigné  pour  exercer  la  charge  de  juge  des 
plaidoyers  communs  à  Montréal.  Tous  les  autres  nouveaux  membres  avaient  été  recommandés  à  Germain 
par  Carleton. 

2  Voir  p.  3!»7. 

3  Voir  p.  417. 

4  Voir  le  deuxième  article  des  instructions  à  Carleton,  1775,  p.  3i»8  qui  n'a  pas  été  modifié  dans  celle 
de  Haldimand. 
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notre  Conseil  sans  distinction,  formeraient  le  quorum  nécessaire  pour  l'expédition  de 
toutes  les  affaires  au  sujet  desquelles  pourraient  être  requis  leur  avis  et  consentement, 
sauf  seulement  les  actes  législatifs  au  sujet  desquels  vous  ne  pourrez  rien  faire  sans 
avoir  la  majorité  de  tous  les  membres  présents.  Et  attendu  qu'il  est  très  à  propos  et 
urgent  de  prévenir  et  de  faire  cesser  toute  interprétation  fausse  de  notre  volonté  royale 
et  bon  plaisir  à  ce  sujet,  nous  voulons  et  ordonnons  que  cette  clause  ne  puisse  être  con- 
sidérée comme  conférant  à  vous  notre  gouverneur,  l'autorité  de  choisir  et  de  nommer 
qui  que  ce  soit  que  vous  jugerez  à  propos  pour  constituer  ce  quorum  nommé  Conseil 
privé  ;  ou  comme  vous  dispensant  de  convoquer  au  Conseil  tous  ceux  qui  en  font  partie 
et  qui  résident  à  une  distance  raisonnable.  Au  contraire,  vous  devrez  préserver  la  cons- 
titution de  la  province  de  toute  innovation  à  cet  égard  1  ;  et  dans  ce  but,  vous  communi- 
querez audit  Conseil  que  telle  est  notre  volonté  royale  et  notre  bon  plaisir,  afin  que 
cette  communication  formelle  de  notre  intention,  serve  à  l'avenir  à  affermir  et  à  confir- 
mer la  confiance,  les  pouvoirs  et  les  privilèges  que  nous  avons  jugé  à  propos  d'accorder 
aux  membres  du  Conseil. 

G.  R. 

t„'  George  R. 

g  [L.  S.] 

.gw  instruction  supplémentaire  à  notre  fidèle  et  bien-aimé  Frederick   Haldimand, 

^£~  écr,  notre  capitaine  général  et  gouverneur  en  chef  dans  et  sur  notre  pro- 

vince de  Québec  en  Amérique  et  tous  les  territoires  y  annexés,  donnée  à 

^§  notre  cour  à  Saint- James  le  vingt-neuvième  jour  de  mars  1779,  dans  la 

O*  neuvième  année  de  notre  règne. 

Attendu  qu'il  est  à  propos  et  que  c'est  notre  intention  royale  de  faire  communiquer 
fidèlement  à  notre  Conseil  pour  la  province  de  Québec  confiée  à  votre  gouvernement,  nos 
gracieuses  intentions  à  l'égard  de  la  constitution  proposée  pour  notredite  province,  afin 
que  notre  gouverneur  et  ledit  Conseil  puissent  conjointement,  conformément  aux  pou- 
voirs dont  ce  dernier  a  été  investi  par  un  acte  du  parlement,  mettre  effectivement  à 
exécution  nosdites  intentions  pour  l'avantage  de  notre  service  et  le  bien-être  et  la  sécu- 
rité de  tous  nos  sujets  habitants  de  ladite  province  : 

1  Avant  son  départ  du  pays  et  l'arrivée  de  son  successeur  Haldimand,  Carleton  eut  recours  à  des  me- 
sures par  trop  autoritaires,  comme  le  démontre  sa  manière  d'agir  envers  ceux  qui  discutèrent  ses  procédés 
au  Conseil  et  sa  destitution  sommaire  du  juge  en  chef.  Une  telle  conduite  devait  fournir  un  exemple  regret- 
table à  Haldimand  et  induire  certains  membres  du  Conseil  à  considérer  cette  manière  d'agir  comme  un 
empiétement  sur  les  droits  du  Conseil  qui  constituait  un  élément  essentiel  au  gouvernement  constitutionnel 
de  la  colonie. 

Après  avoir  été  destitué  par  Carleton,  le  juge  en  chef  Livins  retourna  en  Angleterre  et  exposa  les  faits 
au  roi.  Le  cas  fut  soumis  au  conseil  du  commerce  ;  celui-ci  fit  remettre  une  copie  du  mémoire  à  Carleton 
qui  se  trouvait  alors  à  Londres,  lui  demandant  en  même  temps  de  faire  connaître  les  raisons  de  cette  des- 
titution. Q  18-B.  p.  125.  Carleton  répondit  qu'il  avait  transmis  ses  raisons  à  ce  sujet  dans  sa  lettre  à 
Germain,  en  date  du  25  juin  1778.  Voir  B  37,  p.  192.  Il  suggérait  aussi  d'examiner  les  procès-verbuux 
du  Conseil  des  mois  de  mars  et  d'avril  1778.  Le  15  décembre,  le  conseil  invita  Livins  et  Carleton  à  se  pré- 
senter tous  les  deux  pour  défendre  leur  cause,  mais  Carleton  déclara  qu'il  n'avait  plus  rien  à  ajouter.  Le 
2  mars  1779  le  Conseil  du  commerce  fit  un  rapport  très  complet  sur  cette  affaire.  Q  18-B,  p.  131.  Dans 
ce  rapport  le  Conseil  déclarait  qu'il  n'avait  été  prouvé  quoi  que  ce  soit  contre  la  conduite  professionnelle 
du  juge  en  chef  et  qu'en  le  destituant  sans  raison,  le  gouverneur  n'avait  pas  tenu  compte  de  la  clause  17  de 
ses  instructions.  Après  avoir  considéré  entièrement  la  conduite  de  M.  Livins  comme  membre  du  Conseil, 
il  était  constaté  que  seules  deux  motions  qu'il  avait  faites  au  Conseil,  pouvaient  donner  prise  à  la  critique. 
Par  la  première  il  est  proposé  que  le  gouverneur  communique  au  Conseil  autant  de  ses  instructions  qu'il  est 
nécessaire  de  faire  connaître  à  ce  dernier  afin  qu'il  puisse  s'y  conformer.  Comme  cette  motion  était  abso- 
lument conforme  au  7e  article  des  instructions  auxquelles  le  gouverneur  aurait  dû  s'être  conformé,  non 
seulement  le  conseil  ne  trouva  rien  de  blâmable  en  cela,  mais  il  recommanda  au  roi  de  transmettre  à  Hal- 
dimand, une  instruction  spéciale  à  cet  effet.  (Voir  l'instruction  qui  suit)  Parla  seconde  motion,  considérant 
que  Carleton  s'était  basé  sur  une  interprétation  personnelle  de  la  2e  clause  de  ses  instructions,  pour  former 
un  groupe  séparé  du  Conseil,  composé  de  cinq  membres,  qu'il  désigna  comme  le  Conseil  exécutif  auquel 
devaient  être  soumis  tous  les  comptes  et  les  affaires  les  plus  importantes  du  gouvernement,  le  juge  en  chef 
propose  qu  il  soit  présnnté  une  adresse  au  gouverneur  pour  attirer  l'attention  sur  cette  innovation  et  de- 
mander qu'il  y  soit  porté  remède.  A  l'égard  de  cette  motion  comme  de  l'autre  non  seulement  le  Conseil 
approuva  1  attitude  constitutionnelle  prise  par  Livins,  mais  recommanda  de  transmettre  une  autre  instruc- 
tion supplémentaire  à  Haldimand  à  1  effet  de  désavouer  l'interprétation  que  Carleton  avait  donnée  de  la 
2e  clause  des  instructions,  et  de  lui  enjoindre  de  discontinuer  cette  pratique.  Cette  instruction  est  celle 
reproduite  ici.  Finalement  après  avoir  fait  remarquer  que  le  langage  dont  le  juge  en  chef  s'est  servi  dans 
sa  dernière  représentation  aurait  pu  être  plus  compatible  avec  la  dignité  du  gouverneur,  le  Conseil  du  com- 
merce exonéra  entièrement  Livins  et  comme  juge  en  chef  et  comme  membre  du  Conseil.  Le  19  juillet  1779, 
Germain  envoya  à  Haldimand  l'ordre  de  nommer  de  nouveau  Livins  juge  en  chef  de  la  province  de  Québec. 
Q  16-1,  p.  02.     Voir  aussi  Germain  à  Haldimand,  B  43,  p.  63. 
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C'est  par  conséquent  notre  volonté  et  bon  plaisir  et  il  vous  est  strictement  enjoint 
et  ordonné  par  les  présentes,  si  vous  n'avez  pas  mis  à  exécution  nos  instructions  déjà 
données  à  cet  effet,  de  communiquer  à  notredit  Conseil  à  la  première  occasion  et  sans 
délai,  après  avoir  reçu  la  présente  instruction,  celles  et  autant  de  nosdites  instructions 
dans  lesquelles  il  est  prescrit  d'avoir  recours  à  son  avis  et  consentement,  et  de  lui  faire 
connaître  de  temps  à  autre,  les  autres  instructions,  lorsque  vous  le  jugerez  à  propos  pour 
notre  service.1 

G.   K. 

George  R. 
(L-.S.] 

Instruction  supplémentaire  à  notre  fidèle  et  bien-aimé  Frédéric  Haldimand,  écr., 
notre  capitaine  général  et  gouverneur  en  chef  dans  et  sur  norre  province  de  Québec  en 
Amérique,  ou  au  commandant  en  chef  de  notredite  province  en  exercice,  donnée  à  notre 
cour  à  Saint-James,  le  seizième  jour  de  juillet  1779  dans  la  dix-neuvième  année  de 
notre  règne. 

Attendu  qu'il  est  opportun  et  conforme  à  notre  volonté  et  bon  plaisir,  d'assurer  à 
nos  sujets,  habitants  de  notre  province  de  Québec  confiée  à  votre  gouvernement,  la  pos- 
s)ssion  et  la  jouissance  des  avantages  et  de  la  sécurité  qui  découlent  d'une  administration 
prompte  et  effective  de  la  justice,  conformément  aux  principes  de  la  constitution  britan- 
nique en  tant  qu'ils  sont  compatibles  avec  les  circonstances  et  la  situation  particulières 
dans  lesquelles  se  trouvent  lesdits  sujets.  Et  attendu  que  conformément  à  la  pratique 
des  cours  de  jurisdiction  civile  et  criminelle  telles  qu'établies  par  les  ordonnances 
actuellement  en  vigueur,  les  attributions  officielles  du  juge  en  chef  de  notredite  province 
se  bornent  aux  causes  d'un  caractère  criminel,  sauf  dans  les  cas  d'appel  alors  qu'il  sié- 
geait en  commun  avec  le  reste  du  conseil  : 

A  ces  causes,  et  pour  empêcher  (autant  qu'il  est  en  notre  pouvoir)  la  fréquence  des 
appels,  c'est  notre  volonté  et  bon  plaisir  et  il  vous  est  strict  ment  enjoint  et  ordonné  par 
les  présentes,  de  préparer,  de  l'avis  et  du  consentement  de  notre  Conseil  en  sa  qualité  de 
corps  législatif,  une  ordonnance  qui  sera  rendue  à  l'effet  d'expliquer  ou  de  modifier  les 
ordonnances   susmentionnées,  en  ordonnant  et  décrétant  que  le  juge  en   chef  présidera 

1  C'est  l'une  des  recommandations  du  conseil  du  commerce  dont  il  a  été  question  dans  la  note  précé- 
dente, et  qui  fut  jugée  nécessaire  parce  que  Carleton  n'avait  pas  communiqué  ses  instructions  au  Conseil, 
contrairement  au  septième  article  des  instructions.  Voir  Q,  18-B,  pp.  143,  145.  Haldimand  qui  avait 
adopté  la  politique  de  Carleton,  ne  trouva  pas  natuiellement  les  instructions  reçues  de  son  goût  et  il  s'ex- 
prime comme  suit  dans  une  dépêche  "  secrète  et  confidentielle  "  à  Germain,  en  date  du  14  septembre  1779  : 
"Après  l'exposé  de  l'état  de  la  province  que  je  viens  de  faire,  qu'il  plaise  à  Votre  Seigneurie  de  considérer 
s'il  est  compatible  avec  le  service  de  Sa  Majesté  de  mettre  à  exécution  et  de  suivre  formellement  les  ins- 
tructions supplémentaires  transmises  le  printemps  dernier,  d'exposer  et  de  dévoiler  toutes  les  mesures  con- 
cernant le  gouvernement  à  ce  mélange  d'individus  qui  composent  le  Conseil  ;  et  s'il  n'est  pas  plus  probable 
que  le  plus  grand  nombre  de  ses  membres  seront  portés  à  faire  prévaloir  ce  qui  favorisera  des  intérêts  par- 
ticuliers et  cachés  auxquels  ils  sont  attachés  ou  qu'ils  seront  plutôt  entraînés  par  la  considération  de  leurs 
intérêts  personnels  et  particuliers  que  par  l'ambition  louable  et  généreuse  de  contribuer  au  bien  général  de 
l'Etat."  Voir  Q,  16-2,  p.  591.  Voir  aussi  Q,  16-2,  p.  616.  Par  suite,  les  deux  instructions  ne  furent  pas  com- 
muniquées au  Conseil  et  Haldimand  s'en  tint  à  sa  manière  d'agir.  Après  s'être  rendu  compte  de  ces  faits  et 
des  explications  de  Haldimand,  le  conseil  du  commerce  apprécia  la  conduite  de  celui-ci  de  la  manière  sui- 
vante :  "Convaincus,  comme  nous  le  sommes,  de  vos  mérites  et  de  la  pureté  de  vos  intentions,  nous  som- 
mes peines  de  constater  que  vous  n'avez  pas  communiqué  au  Conseil  législatif,  les  instruction*  générales, 
conformément  à  l'instruction  supplémentaire  qui  vous  enjoignait  expressément  de  le  faire  et  qui  vous  a  été 
transmise  uniquement  pour  cela.  Il  nous  semble  évident  aussi  que  vous  ne  vous  êtes  pas  conformé  à  une 
autre  instruction  supplémentaire  adjointe  à  la  précédente,  qui  avait  pour  objet  de  faire  cesser  et  de  préve- 
nir l'abus  introduit  par  votre  prédécesseur  en  confiant  la  tâche  du  Conseil  à  un  nombre  de  membres  choisis 
pour  former  un  Conseil  privé  ;  et  le  fait  de  n'avoir  pas  obéi  à  des  instructions  expresses  que  vous  étiez  seul 
chargé  de  mettre  à  exécution,  a  trop  d'importance  pour  que  nous  ne  vous  transmettions  pas  sans  réserve 
notre  manière  de  voir  à  ce  sujet.  Il  a  été  démontré  que  les  instructions  en  question  étaient  indiscutable- 
ment nécessaires  et  le  plaisir  de  Sa  Majesté  y  était  exprimé  en  ternies  si  péremptoires  et  si  formels  que 
nous  ne  pouvons  comprendre  que  vous  ayez  hésité  un  instant  à  vous  y  conformer.  Si  nous  avions  seule- 
ment considéré  notre  devoir  immédiat  en  cette  occurrence,  nous  aurions  communiqué  notre  manière  de 
voir  à  Sa  Majesté  au  sujet  de  votre  conduite  ;  mais  nous  voulons  vous  donner  une  preuve  de  nos  bonnes 
intentions  à  votre  égard  et  de  l'entière  confiance  dans  l'assurance  que  vous  nous  donnez  que  vous  n'avez  en 
vue  dans  l'administration  des  affaires  civiles  et  militaires  de  la  province,  que  le  service  de  Sa  Majesté. 
Néanmoins  nous  croyons  que  vous  vous  êtes  trompé  en  cette  occurrence  et  nous  voulons  de  cette  manière 
vous  faire  savoir  ce  que  nous  pensons  de  votre  conduite  comme  gouverneur  civil.  Et  comme  nous  sommes 
persuadés  qu'immédiatement  après  la  réception  de  cette  lettre,  vous  vous  conformerez  auxdites  instruc- 
tions, nous  nous  abstenons  d'ajouter  ce  que,  dans  le  cas  contraire,  nous  serions  obligés  de  faire."  Q,  18-B, 
p.  182  H  8 
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la  cour  des  plaids  communs  dont  il  deviendra  membre,  et  qu'en  cette  qualité  il  sié- 
gera dans  ladite  cour  quatre  fois  par  année  à  Québec  et  deux  fois  à  Montréal  ;  qu'à  ce 
dernier  endroit  il  siégera  immédiatement  après  ou  avant  les  affaires  du  terme  de  circuit, 
selon  qu'il  sera  jugé  le  plus  opportun  ;  que  nonobstant  le  fait  qu'il  aura  donné  son  avis 
à  la  cour  inférieure,  il  siégera  et  émettra  son  opinion  à  la  cour  d'appel  ;  que  cette  cour 
d'appel  se  composera  de  quatre  personnes  en  sus  du  juge  en  chef,  lesquelles  seront 
chosies  par  le  gouverneur  ou  le  commandant  en  chef  alors  en  exercice,  parmi  les  mem- 
bres de  notre  Conseil,  leur  nomination  devant  être  approuvée  et  ratifiée  par  Nous,  et 
qu'elle  se  composera  aussi  des  juges  de  la  cour  de  ce  district  qui  n'auront  pas  pris  part 
au  jugement  rendu  ;  que  le  lieutenant-gouverneur  de  notre  province  ne  pourra  faire 
partie  de  ce  tribunal  ;  que  cinq  de  ces  personnes  formeront  un  quorum  pour  l'expédition 
des  affaires,  la  présence  du  juge  en  chef  ou  de  celui  ou  de  l'un  d'entre  ceux  qui  agiront 
en  cette  qualité  étant  toujours  requise  ;  et  que  ladite  cour  d'appel  se  borne  à  étudier  les 
erreurs  de  droit  ne  s'occupant  des  faits  que  tels  que  rapportés  dans  la  copie  transmise 
par  là  cour  qui  aura  décidé  cette  cause  sans  faire  de  nouvelle  preuve  et  sans  interroger 
de  nouveau  les  témoins  déjà  entendus    l 

G.  R. 


OPINIONS    DE   MEMBRES    DU    CONSEIL   SUR  LA  MISE  A  EXECUTION 
DES  INSTRUCTIONS  DU  16  JUILLET  1779. 2 

11  s'agit  maintenant  de  décider  s'il  est  expédient  de  mettie  à  exécution  l'instruc- 
tion additionnelle  de  Sa  Majesté  à  Son  Excellence  le  gouverneur,  du  mois  de  juillet 
dernier,  prescrivant  de  faire  des  modifications  dans  les  cours  d'appel  et  des  plaids 
communs. 

2  Un  mémoire  non  daté  mais  rédigé  évidemment  par  M.  Livius,  pendant  son  séjour  en  Angleterre, 
proposait  une  modification  au  système  judiciaire  de  la  province:  "  Pour  obtenir  facilement  au  Canada 
une  administration  impartiale  et  véritable  de  la  justice  au  moyen  des  tribunaux,  il  faudra  s'occuper  de 
trois  points  principaux,  à  s'avoir  :  — 1°  Interposer  une  autorité  entre  le  sabre  et  le  peuple  afin  qu'aucune 
personne  ne  puisse  opprimer  la  populalion,  etc.  au  nom  du  général  ;  2°  séparer  le  pouvoir  judiciaire  su- 
prême du  pouvoir  législatif  qui  sont  tous  deux  exercés  précisément  par  les  mêmes  personnes,  c'est-à- 
dire  les  conseillers,  etc.  ;  3°  établir  quelque  tribunal  pour  décider  les  petites  causes  qui  se  produiraient  à 
une  distance  éloignée  du  siège  de  la  cour  ordinaire  de  chaque  district."  Ces  propositions,  et  surtout  les 
deux  dernières  sont  assez  longuement  discutées  et  des  idées  sont  émises  pour  l'amélioration  du  système. 
Voir  Q  16-1,  p.  3.  Le  6  mai,  les  lords  du  commerce  expédièrent  une  communication  officielle  à  Richard 
Jackson,  avocat  du  conseil,  déclarant  qu'ils  délibéraient  pour  décider  "  quels  amendements  à  la  constitution 
des  cours  des  plaids  communs  dans  la  province  de  Québec  il  serait  expédient  de  proposer  à  Sa  Majesté.'1 
En  conséquence,  ils  "  désirent  votre  avis  pour  la  gouverne  de  leurs  Seigneuries.  Ne  serait-il  pas  bon  et 
'  opportun,  pour  une  meilleure  administration  de  la  justice  dans  les  affaires  concernant  la  propriété,  que 
'  le  juge  en  chef  (dont  les  attributions  se  bornent  actuellement  à  la  seule  connaissance  des  causes  crimi- 
|  nelles)  présidât  aussi  en  cours  des  plaids  communs  organisées  pour  les  districts  qui  forment  les  divisions  de 
'  la  province,  et  si  oui  à  quelles  époques  et  combien  de  fois  pendant  l'année  sa  présence  devrait  être  requise 
•  afin  d'accommoder  le  mieux  possible  les  parties  recourant  à  son  jugement  et  de  le  gêner  et  de  le  retarder 
'  le  moins  possible  dans  l'accomplissement  des  autres  devoirs  de  sa  charge  ;  y  aurait-il  quelques  objections 
'  *  ,c?  Su  i1  siégeât  comme  membre  du  conseil  pour  statuer  sur  les  appels  des  cours  où  il  aura  présidé  à  la 
'4  décision  des  causes  ;  et  en  ce  cas,  quels  règlement  auriez-vous  à  proposer  touchant  son  attitude  dans  le 
'  Conseil  statuant  ;  devra- t-il  être  privé  du  droit  de  voter  et  même  de  prendre  part  aux  discussions  ou  bien 
|  requis  de  fournir  des  renseignements  ?  En  outre  serait-il  opportun  d'avoir  recours  à  une  réglementation 
'  au  sujet  des  personnes  qui  doivent  composer  le  conseil  dans  les  causes  en  appel  et  si,  dans  telles  causes, 
'  le  conseil  devrait  procéder  à  la  recherche  et  la  correction  de  toutes  erreurs  de  droit  et  de  fait  et  admettre 
des  dépositions  nouvelles  ou  complémentaires.  "    Q  18-B,  p.  157.     Le  1er  juillet,  le  conseil  du  commerce  fit 


rapport  au  roi  en  conseil  sur  le  système  judiciaire  de  Québec  et  les  ordonnances  adoptées  dans  la  province 
en  17.7,  et  nous  demandons  humblement  là-dessus  la  permission  d'exposer  à  Votre  Majesté  que,  bien  que 
t  ces  ordonnances  aient  pu  sembler  au  gouverneur  et  au  Conseil  législatif  de  Votre  Majesté,  devoir  répondre 
^  juste-mentaux  fins  salutaires  pour  lesquelles  on  les  rendit,  nous  avons  constaté  en  nous  basant  sur  les 
^  meilleurs  informations,  qu'elles  sont  en  plusieurs  circonstances  insuffisantes  et  particulièrement  en  ce 
(  qu  elles  restreignent  les  fonctions  officielles  du  juge  en  chef  aux  affaires  criminelles  et  aux  causes  en  appel 
ce  que  la  fréquence  des  appels  interjetée  des  cours  des  plaids  communs,  en  vertu  de  leur  organisa- 
•  tion  actuelle,  donne  lieu  à  des  inconvénients  manifestes  aux  sujets  de  Votre  Majesté."  Q  18-B,  p.  171. 
Puil  suit  lasuostance  de  l'instruction  reproduite  ci-dessus.  Haldimand,  le  24  octobre  1779,  accusa  récep- 
tion de  cette  instruction  et  s'engagea  à  la  communiquer  au  conseil,  bien  qu'il  doutât  de  l'opportunité 
d  opérer  aucun  changement  dans  l'état  où  se  trouvait  alors  la  province.  Il  promet  d'énoncer,  durant  l'hiver, 
ses  vues  sur  telles  modifications  qui  lui  paraîtront  réalisables.     Voir  Q  16-2,  p.  621. 

J  Archives  canadiennes  Q  17-1 ,  p.  299.     Hugh  Finlay  exerçait  la  charge  de  directeur  général  des  postes 
au  Canada,  ;  cette  charge  était  accordée   par  le  gouvernement  impérial. 
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Tout  membre  de  cet  honoiable  Conseil  est,  sans  aucun  doute,  bien  disposé  à  se 
conformer  avec  toute  la  soumission  possible  aux  oi'dres  du  roi.  Le  but  des  changements 
ordonnés  par  Sa  Majesté,  est-il  dit  expressément,  est  de  faire  bénéficier  ses  sujets  eh 
cette  province  d'une  a  Iministration  prompte  et  effective  de  la  justice  basée  sur  les  prin- 
cipes de  la  constitution  britannique. 

J'en  conclus  donc  que  les  ordonnances  de  cette  province  établissant  des  tribunaux 
de  judicature  civile  ont  été  soumises  aux  grands  légistes  et  que  l'instruction  que  nous 
examinons  présentement  a  été  rédigée  sur  la  foi  de  leur  rapport  et  de  leur  avis. 
Pour  cette  raison,  il  serait  vraiment  présomptueux  de  ma  part  de  supposer  que  les  modi- 
fications que  Sa  Majesté  ordonne  d'opérer  ne  produiraient  pas  les  bons  effets  attendus. 
En  conséquence,  j'opine  pour  l'adoption  d'une  ordonnance  qui  s'écarterait  le  moins  pos- 
sible des  grandes  lignes  tracées  dans  l'instruction  pourvu  que  l'on  en  suspende  l'application 
jusqu'à  ce  que  l'on  apprenne  le  plaisir  de  Sa  Majesté. 

Cette  suspension  a  pour  but  d'accorder  aux  membres  de  ce  Conseil  (qui  craignent 
qiH3  ces  changements  soient  nuisibles  plutôt  qu'avantageux  au  sujet)  un  délai  pour 
exposer  au  ministre,  par  l'entremise  de  Son  Excellence  le  gouverneur,  les  conséquences 
pernicieuses  qui  pourront  probablement  (à  leur  avis)  résulter  de  la  modification  du  mode 
actuel  d'administrer  la  justice.  Je  désirerais  humblement  déclarer  que  je  crois  que  la 
personne  appelant  du  jugement  de  la  cour  à  une  cour  supérieure  où  préside  un  membre 
du  tribunal  dont  il  en  est  appelé,  peut  compter  sur  le  suffrage  et  l'influence  du  président. 
Je  voudrais  aussi  faire  remarquer  qu'il  devrait  y  avoir  quatre  sessions  par  année  à  Mont- 
réal au  lieu  de  deux. 

A  mon  avis,  ce  Conseil  se  prémunirait  contre  tout  inconvénient  en  rendant  cette  loi. 
On  peut  certes  dévier  de  cette  manière  sans  encourir  la  censure  pour  avoir  agi  contrai- 
rement aux  gracieux  désirs  de  Sa  Majecté. 

(Signé)         HUGH  FINLAY. 
Québec  ce  14  février  1780, 
Endossée  ; 

Copie. 

Opinion  de  M.  Finlay  au  sujet  de  l'instruction   additionnelle  déposée  au  Conseil 
légi  datif  par  le  gouverneur  pour  demander  l'avis  des  membres  touchant  quelques  modi- 
fication qu'elle  prescrit  de  faire  subir  à  la  cour  de  judicature  civile. 
14  février  1780. 
Dans  le  n°  67  du  gouv.  Haldimand,  daté  du  25  octobre  1780. 


OPINION  DE  GEO.  ALLSOPP.1 

M.  Allsopp  estime  qu'il  serait  profitable  et  avantageux  à  la  province  de  recom- 
mander au  gouverneur  : 

Qu'une  ordonnance  soit  rédigée  et  rendue  conformément  à  l'instruction  addition- 
nelle de  Sa  Majesté  datée  du  palais  de  Saint-James  16emc  jour  de  juillet  1779,  et  conte- 
nant la  réserve  suivante  : — 

Que  ni  le  juge  en  chef  ni  aucun  autre  juge  des  cours  d'appel  ou  des  plaids  com- 
muns n'ait  deux  votes  ou  un  vote  prépondérant  en  aucune  des  dites  cours,  la  cour  d'appel 
devant,  semble-t-il  d'après  la  nouvelle  réglementation,  se  composer  de  huit  juges  et  chaque 
cour  des  plaids  communs  de  quatre.  Conséquemment,  afin  de  sortir  de  l'embarras- 
sante alternative  découlant  d'un  partage  égale  des  voix,  qu'il  soit  décrété  qu'en  cas  d'éga- 

5  Archives  Q  17-1,  p.  307.  Geo.  Allsopp  fut  l'un  des  premiers  colons  britanniques  dans  la  province  de 
Québec  où  il  joua  un  rôle  marquant  dans  la  défense  des  droit?  réclamés  par  cet  élément,  y  compris  les  droits 
de  l'autorité  civile  par  opposition  à  l'autorité  militaire.  Carleton,  en  1768,  le  nomma  sous-secrétaire,  régis- 
trateur  et  greffier  du  Conseil.  Allsopp  perdit  sa  position,  mais  il  fut  peu  après  nommé  conseiller  législatif. 
Sous  V administration  Haldimand,  il  était  marchand  à  Québec. 
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lité  de  suffrages  à  la  cour  des  plaids  communs,  le  doyen  des  membres  du  Conseil  qui 
ne  sera  p;is  l'un  des  juges  des  dit  tribunaux,  sera  adjoint  aux  juges  ainsi  divisés  et  la 
cause  sera  entendue  derechef.  Et  lorsqu'il  arrivera  de  même  que  les  votes  se  partageront 
également,  en  cour  d'appel,  l'on  adjoindra,  au  nombre  des  juges  de  ce  tribunal,  le  doyen 
des  membres  du  Conseil  qui  ne  sera  pas  juge  de  l'une  ou  l'autre  des  cours  des  plaids 
communs  ou  qui  n'aura  pas  encore  connu  de  la  cause  et  l'on  recommencera  le  procès. 

(Signé)     GEO.  ALLSOPP. 
Endossée  : 

Copie. 
U  février  1780. 

Opinion  de  M.  Allsopp  sur  la  question  concernant  l'instruction  de  Sa  Majesté,  à 
savoir  les  instructions  additionnelles  du  16  juillet  1779. 
Dans  la  lettre  d'Haldimand, 

(n°67)  en  date  du  25  octobre  1780. 


OPINION    DE   GEO.    POWNALL,1 

Réponse  de  M.  Pownall  à  la  motion  du  colonel  Caldwell  relativement  aux  instructions 
du  roi. 

En  Conseil  j  A  l'égard  des  règlements  proposés  dans  les  instructions  de  Sa 
Québec,  le  13         Majesté,  je  ne  crois  pas  que   leur  mise  à  exécution  immédiate  serait 

février  1780  )  avantageux  ou  profitable  à  la  province  dans  la  présente  période 
d'instabilité  et  de  trouble. 

Quant  à  savoir  si  ce  sont  les  moyens  à  prendre  pour  obtenir  une  administration  plus 
expéditive  et  efficace  de  la  justice,  je  confesse  mon  hésitation  et  mon  embarras  à  me 
prononcer  sur  ce  point.  Mais  j'accorde  une  si  grande  considération  et  une  si  profonde 
déférence  aux  arguments  sages  et  réfléchis  qui  ont  donné  lieu  à  cette  réglementation  avant 
sa  recommandation  à  ce  Conseil  et  je  suis  si  persuadé  du  besoin  de  quelque  réglemen- 
tation dans  l'un  des  tribunaux  de  cette  province  que  je  conseille,  ce  que  d'après  mon 
jugement  je  crois  le  meilleur  avis,  de  remettre  jusqu'à  l'an  prochain  ou  aune  époque  plus 
paisible  et  moins  bouleversée  l'étude  et  l'élaboration  de  l'ordonnance  recommandée. 

(Signé)  Geo.  Pownall. 

Endossée  :  Copie. 

14  février  1780. 
Réponse  de  M.  Pownall  à  la  demande  relative  aux  instructions  du  roi. 
Dans  la  lettre  du  gouverneur  Haldimand  (NQ  67)  du  25  octobre  1780. 

(')  Archives  canadiennes  Q.  17-1,  p.  309.  Geo.  Pownall  arriva  ici  en  compagnie  du  juge  en  chef  Hey 
en  1775,   Dartmoutb  lui  ayant  confié  le  poste  de  greffier  et  régistrateur  du  Conseil  législatif  de  Québec. 

A  la  suite  de  l'avis  de  Pownall  venait  celui  de  Wm  Grant  de  Saint-Roc,  opinion  passablement  longue, 
niais  dont  voici  a  peu  près  la  substance  :— Il  expose  que,  en  vertu  de  l'acte  de  Québec,  le  pouvoir  d'orga- 
niser des  tribunaux  et  de  nommer  des  juges  est  dévolu  exclusivement  à  Sa  Majesté,  et  dans  l'instruction 
susmentionnée  Sa  Majesté  ordonne  qu'une  ordonnance  soit  faite  par  le  Conseil  pour  amender  celle  actuel- 
lement en  vigueur  touchant  les  cours  de  juridiction  civile  et  criminelle.  Le  tribunal  institué  peut  n'être 
pas  d'une  excellence  insurpassable,  mais  il  est  meilleur  que  celui  existant  actuellement  et  plus  en  harmonie 
avec  la  constitution  britannique.  Un  tribunal  où  agissent  comme  juges  des  hommes  qui  connaissent  la 
jurisprudence  vaut  mieux  que  celui  présidé  par  des  individus  ne  possédant  que  le  simple  bon  sens.  Il 
indique  ensuite  certaine  choses  assez  défectueuses  et  émet  l'avis  qu'on  devrait  tenir  quatre  sessions 
annuellement  à  Montréal  aussi  bien  qu'à  Québec.     Voir  Q.  17-1,  p.  311. 
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OPINION  DU  CONSEIL  LÉGISLATIF  SUR  L'INSTRUCTION  DE  JUILLET 

I779.1 

A  Son  Excellence  Frederick  Haldiraand,  capitaine  général  et  gouverneur  en  chef  dans 
et  pour  la  province  de  Québec,  etc. 

L'adresse  du  Conseil  législatif  réuni  en  conseil. 

Le  Conseil  législatif  ayant  pris  en  considération  l'instruction  royale  de  Sa  Majesté 
du  16  juillet  1779,  2  et  estimant  que  l'adoption  d'une  ordonnance  s'y  conformant  ne 
contribuera  nullement  ni  au  bien  public  de  cette  province  ni  à  l'administration  plus 
prompte  ou  plus  impartiale  de  la  justice,  demande  la  permission  de  communiquer  à 
Votre  Excellence  les  motifs  sur  lesquels  est  fondée  cette  manière  de  voir. 

Les  présentes  ordonnances  établissant  des  tribunaux  pour  l'administration  de  la 
justice  3  furent  élaborées  et  rendues  d'après  les  14ème  et  15ème  instructions  de  Sa 
Majesté  4  au  gouverneur  de  la  province  et  elles  s'y  conforment,  en  tant  que  le  permet- 
tent les  conditions  locales  Et  l'expérience  a  démontré  qu'elles  répondaient  aux  fins 
louables  que  l'on  avait  en  vue,  tandis  que  le  changement  projeté  qui  permet  à  la  même 
personne  de  présider  en  la  cour  d'appel  et  d'y  avoir  voix  délibérative  dans  des  causes 
qu'elle  aurait  auparavant  décidées  dans  les  tribunaux  inférieurs,  aurait  pour  effet  de 
diminuer  incontestablement  cette  confiance  que  le  peuple  doit  avoir  en  l'administration 
impartiale  de  la  justice,  confiance  si  nécessaire  à  la  paix  et  à  la  tranquillité  de  la 
société. 

Il  faut  également  observer  que,  dans  l'Acte  de  Québec,  toutes  causes  concernant 
les  droits  civils  et  la  propriété  intentées  devant  les  tribunaux  de  cette  province  doivent 
être  décidées  suivant  les  lois  et  coutumes  du  Canada,  lois  et  coutumes  que  les  juges 
actuels  des  cours  des  plaids  communs  pour  les  districts  de  Québec  et  de  Montréal 
étudient  et  appliquent  depuis  quinze  ans. 

Lors  de  l'établissement  du  gouvernement  civil  en  1764,  le  gouverneur  et  le  Conseil 
adoptèrent  le  mode  de  sessions  5  et  pendant  plusieurs  années  l'on  suivit  ce  système, 
mais  en  1770  il  fut  aboli  comme  ne  convenant  pas  à  cette  province.0  Le  peuple  s'était 
familiarisé  avec  les  cours  hebdomadaires  et  dans  un  petit  pays,  comme  celui-ci,  l'on  se 
servait  trop  visiblement  des  sessions  en  vue  d'ajourner  et  de  retarder  la  décision  des 
causes  pour  qu'elles  n'entrainassent  pas  de  mécontentement. 

La  tenue  de  quatre  sessions  à  Québec  et  de  deux  seulement  à  Montréal  qui  est  de 
beaucoup  le  plus  populeux  et  le  plus  commerçant  des  districts  constitue  encore  une  au- 
tre objection  contre  le  mode  préconisé  par  l'instruction. 

Pour  ces  raisons  nous  sommes  induits, — après  avoir  considéré  d'une  manière  sérieuse 
et  réfléchie  l'opportunité  de  la  mise  en  vigueur  de  ces  règlements, — par  notre  respect  et 
notre  égard  pour  les  droits  de  la  couronne,  de  même  que  par  les  vœux  sincères  que  nous 
faisons  pour  la  prospérité  du  gouvernement  de  Sa  Majesté,  ce  dont,  nous  l'espérons, 
Votre  Excellence  est  convaincue  à  différerjd'opiuion  sur  ces  points  en  dépit  de  notre  pro- 
fond respect  pour  la  haute  autorité  qui  a  recommandé  cette  mesure. 

Nous  devons,  en  plus,  ajouter  qu'en  notre  qualité  de  Conseil  législatif  notre  règle 
de  conduite  a  eu  pour  objet  de  prendre  les  mesures  qui  nous  semblaient  les  plus  propres 
à  attacher  cette  province  à  Sa  Majesté  et  à  la  conserver  sous  la  dépendance  de  la  Grande- 
Bretagne.  Nous  nous  rendons  compte  que  les  lois  et  coutumes  du  Canada  pourraient  et 
devraient  subir  quelques  modifications,  mais  nous  appréhendons  que,  vu  l'état  critique  où 
se  trouve  présentement  l'empire  britannique  en  Amérique,  des  innovations  dans  la  pro- 
vince pourraient  être  inopportunes.     Et  nous    regrettons  que  notre  devoir  envers  le  roi 

1  Archives  canadiennes,  Q  17-1,  p.  302.  Cette  adresse  exprime  l'opinion  de  la  majorité  du  Conseil. 
Sa  forme  originaire  déversait  le  blâme  sur  le  juge  en  chef,  et,  par  induction,  sur  le  Conseil  du  commerce. 
En  conséquence.  Haldimand  la  renvoya  pour  lui  faire  subir  des  amendements.     Voir  Q  17—2,  p.  393. 

2  Voir  p.  457. 

8  Vpir  p.  443-452. 

4  Voir  p.  401  et  402. 

5  Voir  l'ordonnance  de  1764,  p.  120. 
«      h  ..  ,,  1770.  p.  258. 
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nous  impose  l'obligation  de  faire  part  à  Votre  Excellence  des  préjudices  causés  à  son 
service  par  les  bruits,  mis  en  circulation  chaque  été,  tendant  à  faire  croire  que  des  chan- 
gements seront  apportés  au  mo  le  d'administration  des  affaires  de  la  province. 

Ces  rumeurs  jettent  l'inquiétude  dans  l'esprit  dit  peuple  et  fournissent  des  prétextes 
plausibles  aux  émissaires  des  colonies  révoltées  et  aux  autres  ennemis  de  l'Etat  d'insi- 
nuer (ju'il  n'y  a  rien  de  stable  et  de  permanent  sous  un  gouvernement  anglais,  que  l'acte 
de  Québec — produit  de  l'esprit  de  générosité  et  de  tolérance  qui  distingue  un  âge  et  une 
nation  éclairées — était  le  fruit  d'une  politique  intéressée  et  qu'on  l'abrogerait  aussitôt 
que  se  seraient  réalisées  les  fins  visées  par  son  adoption. 

H.  T.  CRAMAHÉ. 

P.  C.  L. 
Chambre  du  Conseil 
7  mars  1780. 

Endossée  : 

Adresse  du  Conseil  législatif. 

Dans  le  n°  67  du  gouverneur  Haldimand 

en  date  du  25  octobre  1780. 


HALDIMAND  A  GERMAIN,  i 

Québec,  25  octobre  1780. 


Lord  Geo.    Germain 


Milord, — Les  procès-verbaux  des  séances  du  Conseil  législatif  et  les  ordonnances  2 
rendues  et  que  j'ai  sanctionnées  ont  été  transmis  par  la  frégate  Danae,  nulle  autre  occa- 
sion sûre  ne  s'étant  présentée  durant  l'été.  Cette  lettre  sera  nécessairement  longue  ;  il 
y  a  déjà  plus  de  deux  ans  que  je  suis  dans  la  province  et  je  suis  à  certains  égards,  en 
mesure  de  porter  à  la  connaissance  de  Votre  Seigneurie  l'état  réel  des  personnes  et  des 
choses.  Ce  peut  être  le  moyen  d'abréger  à  l'avenir  mes  correspondances  au  sujet  des 
affaires  civiles  de  la  province. 

J'ai  souventes  fois  été  fort  embarrassé  et  même  en  plusieurs  occasions  absolument 
empêché  de  mettre  à  exécution  des  mesures  que  j'avais  considérées  essentielles  à  la 
sécurité  et  à  la  défense  de  cette  province  et  de  ses  frontières,  à  cause  de  l'épuisement 
des  provisions  déposées  dans  les  magasins  royaux  et  de  la  difficulté  aussi  bien  que  du 
coût  énorme  de  suppléer  à  ce  qui  manque  dans  la  province. 

En  mars  1779,  je  constatai  avec  indignation  et  chagrin  après  l'envoi  d'un  exprès 
d'Halifax  à  MM.  Drummond  et  Jordan,  que  ces  derniers  et  plusieurs  marchands  ou  com- 
merçants réussissaient  à  accaparer  le  blé  et  à  faire  monter  le  prix  de  la  farine.  A  cette 
époque,  il  n'y  avait  pas  la  moindre  apparence  de  rareté,  mais  en  moins  de  quinze  jours  le 
prix  du  blé  augmenta  de  quatre  schellings  ou  de  quatre  schellings  six  pence  à  six  schel- 
lings  et  plus  par  minot.  Je  m'empressai,  de  l'avis  d'un  quorum  du  conseil  de  Sa  Majesté 
de  défendre  l'exportation  des  provisions  et  de  promulguer  un  édit  contre  la  monopolisa- 
tion, l'accaparement  et  l'achat  en  gros.  w    Cela  ne  remédia  pas  au  mal,  mais  par  contre  le 

1  Archives  canadiennes  B  54,  p.  354.  Se  trouve  aussi  dans  Q.  17-1,  p.  270.  Cette  lettre  contient  le  rapport 
d'Haldimand  sur  les  délibérations  du  Conseil  depuis  le  27  janvier  jusqu'au  12  avril  1780.  Deux  sujets 
absorbèrent  virtuellement  toute  l'attention  du  Conseil  :  premièrement,  la  communication  des  instructions 
du  gouverneur  et  l'opportunité  de  se  conformer  à  celle  du  16  juillet  1779;  en  second  lieu,  savoir  si  le  Con- 
seil jouissait  du  pouvoir  constitutionnel  de  prohiber  l'exportation  du  grain,  de  la  farine  et  autres  produits  ali- 
mentaires ou  de  fixer  un  prix  arbitraire  pour  ces  articles.  Naturellement  Haldimand  analyse  et  traite  ces 
questions  et  rend  compte  de  leur  discussion  au  Conseil  à  son  point  de  vue  personnel. 

2  Pour  les  procès- verbaux  du  Conseil  du  27  janvier,  au  12  avril,  voir  Q,  17-1,  pp.  329-383  et  Q.  17-2  pp. 
384-458.     On  verra  les  ordonnances  rendues  à  cette  session  dans  vol.  Q.  17-2,  pp.  457-657. 

;  Le  7  novembre  1778,  six  membres  du  Conseil  furent  assemblés  et  recommandèrent  au  gouverneur  de 
publier  une  proclamation  prohibant  à  quiconque  d'exporter  le  blé,  la  farine  et  le  biscuit  sans  une  permission 
du  gouverneur,  jusqu'au  1er  décembre  bt  édictant  prohibition  entière  d'exporter  après  cette  date  jusqu'au 
l,r  août  1779.  Le  gouverneur  approuva  cette  recommandation  et  la  proclamation  fut  publiée.  Voyez  Q 
16-2,  p.  674  ;  aussi  B  78,  p.  16.  Comme  cette  mesure  n'eut  pas  l'effet  d'abaisser  les  prix,  on  s'occupa  ensuite 
des  boulangers,  et  on  lança  une  autre  proclamation,  celle  mentionnée  ici .     Voir  aussi  B  78,  pp.  25  et  31. 
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prix  du  blé  haussa,  grâce  à  des  artifices  variés  et  à  une  mauvaise  récolte  dans  le  district 
de  Québec,  quoique  celle  du  district  de  Montréal  fût  passable,  jusqu'à  dix  schellings  le 
minot  au  commencement  de  l'hiver. 

Je  ne  pouvais  ne  pas  observer  que  les  marchands  des  Côtes  qui  parcouraient  le  pays 
en  tous  sens  et  qui,  en  achetant  de  petites  quantités  de  blé  à  un  prix  très  élevé,  enga- 
geaient les  cultivateurs  de  la  rivière  Chambly  et  de  Sorel  à  conserver  la  balance  de  leur 
blé  dans  l'espoir  que  le  prix  augmenterait  encore,  subissaient  l'influence  et  jouissaient 
du  crédit  des  marchands  les  plus  indisposés  envers  le  gouvernement.  Peut-être  n'est-il 
pas  exagéré  d'en  soupçonner  quelques-uns  d'être  animés  de  motifs  plus  vils  que  celui  de 
l'amour  du  lucre  pour  accomplir  des  actes  qui  firent  de  chaque  habitation  de  cultivateur 
habitant  les  paroisses  de  cette  région  du  pays, — par  où  s'opérerait  l'invasion  tentée  du- 
rant l'hiver,  —  un  véritable  dépôt  d'approvisionnements  pour  un  ennemi  qui,  à  cause  des 
difficultés  inhérentes  au  transport  et  pour  d'autres  raisons  d'ordre  local,  ne  saurait  les 
apporter  avec  lui. 

Les  magistrats  de  Québec  et  de  Montréal  avaient  éprouvé  beaucoup  de  difficulté  à 
obliger  les  boulangers  à  continuer  l'exercice  de  leur  métier  1  et  encore  plus  à  obtenir 
de  la  farine  pour  la  consommation  immédiate  et  journalière  des  bourgs.  Les  pauvres 
s'en  ressentirent  fortement  et  toutes  les  classes  du  peuple,  levant  les  yeux  vers  l'assem- 
blée du  Conseil  législatif,  considéraient  le  moment  arrivé  de  venir  au  secours  des 
indigents  et  d'opposer  un  frein  à  la  fureur  d'accaparement  qui  avait  corrompu  la  pro- 
vince. En  conséquence  j'ordonnai  au  Conseil  législatif  de  se  réunir  le  27  janvier 
pour  lui  faire  part  du  prix  élevé  du  blé  et  de  la  farine  (le  premier  se  vendant  alors  10 
schellings  par  minot  et  la  plus  mauvaise  qualité  de  farine  40  schellings  le  quintal)  et  con- 
sidérer sérieusement  cet  état  de  choses.2 

Un  comité  composé  de  MM.  Finlay,  Dunn,  Cuthbert,  Harrison,  Alsop,  Saint-Luc 
Gugy,  Grant  et  Baby  fut  chargé  d'étudier  et  de  proposer  des  voies  et  moyens  de  réduire 
le  prix  exorbitant  du  blé  et  de  la  farine.  Ils  firent  rapport  qu'une  ordonnance  devrait 
être  rendue  pour  défendre  l'exportation  des  provisions  pendant  une  certaine  période  et 
qu'on  devrait  me  présenter  une  adresse  requérant  le  renouvellement  de  la  proclamation 
touchant  l'accaparement,  etc. 

Cela  ne  paraissait  pas  suffisant  à  plusieurs  conseillers  qui  prétendaient  que,  malgré 
la  défense  d'exporter  édictée  l'été  dernier  et  la  publication  au  début  de  l'été  de  la  procla- 
mation dont  on  réclamait  le  renouvellement,  le  prix  du  blé  et  de  la  farine  était  monté 
graduellement  jusqu'à  un  chiffre  exorbitant  non  à  cause  d'une  réelle  rareté  mais  par  la 
sordide  avarice  des  accapareurs.  Il  fut  par  conséquent  proposé  de  rendre  une  ordon- 
nance ou  d'ajouter  une  clause  à  celle  qui  interdisait  l'exportation  fixant  ou  évaluant  pour 
une  période  de  temps  restreinte,  ou  jusqu'à  la  nouvelle  récolte,  le  prix  du  blé  et  de  la 
farine.  Cela  semblait  le  plus  u  gent,  car  autrement  il  se  pouvait  qu'une  grande  partie 
des  terres  du  district  de  Québec  restassent  non  ensemencées,  les  agriculteurs  ne  pouvant 
payer  10  schellings  le  minot  le  blé  de  semence. 

Cette  proposition  donna  lieu  à  une  vive  dispute  et  à  renonciation  d'arguments 
divers  ;  l'on  recourut  à  l'avis  du  procureur  général 3  car  quelques  membres  soutenaient 
que  le  Conseil  législatif  n'avait,  en  vertu  du  bill  de  Québec,  aucun  pouvoir  de  lever  des 
taxes  ou  d'imposer  des  droits  et  que  la  réglementation  des  prix  du  blé  et  de  la  farine 
était  identique  à  l'imposition  de  taxes  ou  droits.  Le  procureur  général  partageait  cette 
opinion,  mais  il  l'avait  exprimée  en  termes  vagues  et  obscurs  comme  s'il  s'était  plutôt 
préoccupé  de  la  manière  d'exposer  la  question  que  du  mérite  de  celle  ci  et  par  suite  l'on 
proposa  d'en  référer  au  jugement  du  Conseil  législatif  à  l'égard  delà  légalité  de  la  mesure 
puisque,  si  la  législature  ne  possédait  pas  ce  pouvoir,  l'on  discuterait  en  vain  l'opportunité 
de  cette  législation.  Une  proposition  aussi  nécessaire  à  la  discussion  de  la  mesure  en 
question  et  apparemment  aussi  essentielle  à  l'autorité  du  gouvernement  fut  rejetée  par 
une  voix  de  majorité.  Vint  ensuite  la  motion  à  l'effet  de  fixer  pour  un  certain  laps  de 
temps  par  une  ordonnance  le  prix  du  blé  et  de  la  farine  :  les  votes  contre  l'emportèrent 
par  un  de  majorité,  MM.  Cramahé,  Finlay,  Dunn,  Cuthbert,  L'Eveque,  Collins,  Pownall, 

1  Voir  B  78.  p,  23. 

a  Voir  Q  17-1,  p.  331. 

3  James  Monk  fut  nommé  procureur  général  en  1776,  succédant  à  Henry  Kneller,  décédé. 
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Ailsopp,  DeLérv,  Hanison  et  Grant  s'opposant  à  la  fixation  du  prix,  et  MM.  Mabane, 
Saint-Luc,  Bellestre,  Gugy,  Fraser,  Caldwell,  Saint-Ours,  Longueil,  Baby  et  Holland 
votant  en  faveur.  Ne  voulant  pas  entraver  les  délibérations  du  Conseil  législatif,  les 
messieurs  qui  auraient  désirer  fixer  le  prix  n'exprimèrent  pas  sur-le-champ  le  désir  d'en- 
registrer leurs  motifs  de  dissidence,  mais,  à  une  séance  subséquente,  à  laquelle  à  peine 
trois  d'entre  eux  étaient  présents,  ils  proposèrent  l'inscription  au  procès-verbal  de  ces 
raisons,  comptant  que  c'était  un  moyen  sûr  d'obtenir  l'avis  des  légistes  renseignés  d'An- 
gleterre sur  la  légalité  de  cette  loi.  De  fait,  il  importait  grandement  au  bien  de  la  pro- 
vince de  ne  laisser  planer  aucun  doute  sur  la  question.  Cette  proposition,  en  elle-même 
si  raisonnable,  fut  repoussée  sous  prétexte  de  formalités,  bien  qu'il  n'y  ait  encore  aucu- 
ne espèce  de  formes  établies  par  le  Conseil  législatif  concernant  ses  délibérations.  Le 
mémoire  fut  déposé  au  bureau  du  Conseil  ;  je  l'annexe  ici,  de  même  que  l'opinion 
de  M.  Williams,  le  seul  avocat  de  quelque  renom  à  l'exception  du  procureur  général. 
Et  je  prie  Votre  Seigneurie  de  faire  part  des  raisons  de  dissidence,  des  avis  du  pro- 
cureur général  et  de  M.  William  aux  légistes  compétents. l 

Quelque  modeste  idée  que  j'eusse  de  ma  propre  manière  de  voir  sur  la  légalité  de  la 
mesure,  l'utilité  de  celle-ci  ne  me  faisait  aucun  doute.  Elle  était  la  seule  qui  pût  sans 
retard  abaisser  le  prix  exagéré  des  provisions  et  arrêter  l'esprit  de  spéculation  sur 
les  choses  nécessaires  à  la  vie,  ce  qui  nuit  également  au  bien-être  public  et  au  service 
du  prince.  Nonobstant  les  autres  mesures  prises  par  la  législature  et  que  je  mention- 
nerai ci  après,  l'énormité  du  prix  du  blé  et  de  la  farine  se  maintint  ou  plutôt  s'accrut 
jusqu'à  ce  que  la  perspective  assurée  d'une  moisson  nouvelle  et  abondante  le  fît  tomber 
un  peu  vers  la  fin  d'août,  mais  non  avant  que  je  fusse  obligé  d'ordonner  au  commissaire 
général  d'acheter  de  la  farine  à  prix  excessif  des  monopoleurs  qui  ainsi,  en  dépit  de  tous 
mes  efforts,  profitèrent  de  la  détresse  publique. 

Quand  l'on  considère  que  la  Grande-Bretagne  est  engagée  dans  une  guerre  coû- 
teuse, à  une  distance  de  3,000  milles,  que  pour  cette  raison  les  approvisionnements, 
etc.,  sont  à  la  merci  des  flots  et  de  puissants  ennemis,  tout  bon  citoyen  n'a-t-il  pas  le 
devoir  de  faire  tout  en  son  pouvoir  pour  diminuer  le  prix  des  denrées  ?  car,  parce  moyen 
l'on  permettra  au  gouvernement  de  créer  et  de  remplir  des  magasins  afin  d'éviter  les  con- 
séquences désastreuses  qui  naîtraient  l°de  la  capture  par  l'ennemi  de  la  flotte  d'approvi- 
sionnement partant  de  l'Europe  en  destination  de  New-York  et  des  régions  septentrio- 
nales américaines  ou  2°  de  l'arrivée  la  première  dans  le  fleuve  Saint-Laurent  d'une  flotte 
ennemie.  Ce  pays  est  placé  dans  une  situation  singulière  ;  tant  que  la  rébellion  persiste 
dans  les  colonies  voisines  il  ne  peut  pas  ou  presque  pas  compter  sur  l'importation  de 
marchandises — moyen  naturel  d'abaisser  le  coût  de  tout  produit  ; — de  plus,  le  climat 
empêche  complètement  toute  importation  pendant  sept  mois  de  l'année.  L'obligation 
incombe  donc  au  gouvernement  de  prendre  des  précautions  pour  assurer  du  pain  au  peu- 
ple aussi  bien  qu'à  l'armée  :  l'humanité  de  même  que  la  sagesse  politique  justifient  ces 
mesures.  L'application  de  ces  mesures  aurait  peut-être  l'effet  de  mécontenter  quelques 
commerçants  intéressés  qui  tenteraient  de  soulever  une  clameur  contre  elles  à  Londres, 
mais  au  Canada,  elles  auraient,  au  lieu  d'une  révolte  que  certains  affectent  de  redouter, 
donné  satisfaction  générale  aux  Canadiens  qui  escomptaient  leur  adoption  et  qui  en 
avaient  besoin  et  leur  auraient  inspiré  de  la  confiance  dans  le  gouvernement.  Par 
contre,  il  ne  manque  pas  de  gens  pour  insinuer  malicieusement  aux  Canadiens  qu'ils  ne 
sauraient  s'attendre  raisonnablement  à  ce  qu'un  conseil  dont  la  moitié,  au  moins,  des 
membres  se  recrute  parmi  les  marchands  de  blé  et  de  farine,  leur  vienne  en  aide.2 

1  L'on  trouvera  les  raisons  de  dissidence  invoquées  par  A.  Mabane,  F.  Baby  et  Saml  Holland  dans 
Q  17-1,  p.  324  ;  l'opinion  du  procureur  général  Monk  dans  Q  17-1,  p.  318,  et  celle  de  Jenkin  Williams 
dans  Q  17-1,  p.  315. 

7  II  fut  par  la  suite  surabondamment  prouvé,  même  par  ses  propres  dépêches,  que  les  soupçons  entre- 
tenus par  Haldimand  à  l'égard  des  marchands  de  grain  étaient  vraiment  sans  fondement  et  qu'il  les  con- 
sidérait virtuellement  responsables  d'une  disette  inaccoutumée  de  produits  alimentaires  en  face  d'une 
consommation  exceptionnellement  considérable.  On  défendit  finalement  aux  marchands  de  grain  soit 
d'acheter  soit  de  vendre  du  grain,  cependant  les  prix  ne  diminuèrent  point.  On  réglementa  alors  les  bou- 
langers mais  on  ne  réussit  pas  à  augmenter  la  quantité  de  provisions.  En  définitive,  il  fut  résolu  de  forcer 
les  cultivateurs,  au  moyen  de  mandats  de  perquisition,  à  montrer  leurs  amas  supposés  cachés.  Cependant 
l'on  ne  put  obtenir  d'eux  rien  qui  vaille  jusqu'à  la  récolte  suivante. 
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Le  Conseil  législatif,  après  avoir  résolu  de  ne  pas  fixer  par  voie  législative  le  prix 
du  blé  et  de  la  farine,  élabora  et  rendit  presque  à  l'unanimité,  une  ordonnance  à  l'effet 
d'interdire  l'exportation  des  produits  alimentaires  pendant  deux  ans,  bien  qu'elle  ne 
prescrivit  rien  de  contraire  aux  lois  touchant  le  commerce.  Cependant  afin  de  ne  pas 
venir  en  conflit  avec  les  autorités  douanières,  le  Conseil  législatif  requit  l'officier  de 
marine  d'accepter  les  cautionnements  etc.,  bien  que  ces  transactions  eussent  pu  se  faire 
avec  plus  de  commodité  pour  les  marchands  à  l'entrepôt  des  douanes.  L'ordonnance  reçut 
ma  sanction  et  j'espère  que,  l'an  prochain,  elle  produira  d'excellents  fruits  en  mainte- 
nant bas  le  prix  des  vivres,  car,  de  mon  côté,  je  verrai  à  ce  que  les  divers  officiers  la 
mettent  diligemment  à  effet.1 

Comme  plusieurs  membres  opposés  à  la  limitation  du  prix  du  blé  et  de  la  farine 
s'étaient  volontiers  déclarés  prêts  à  voter  une  ordonnance  contre  la  monopolisation, 
l'accaparement  et  l'achat  en  gros  au  lieu  de  me  faire  parvenir  une  adresse  sollicitant  le 
renouvellement  de  la  proclamation,  les  chefs  d'une  ordonnance  furent  conséquemment 
élaborés.  Par  suite  de  la  tentative  heureuse  d'accaparer  le  froment  au  printemps  de 
1779  et  dont  j'ai  déjà  parlé  à  Votre  Seigneurie,  j'avais  consulté  le  procureur  général  et 
obtenu  son  opinion  par  écrit  assurant  que  la  loi  Edouard  VI  contre  les  monopoleurs, 
les  accapareurs  et  les  regrattiers  était  en  vigueur  dans  cette  province.  Conformément 
à  cette  prétention  et  de  l'avis  d'un  quorum  du  Conseil,  je  publiai  un  édit  déclarant 
l'existence  de  cette  loi  et  promulguant  le  mode  de  condamnation  des  délinquants  par  le 
juge  de  paix  pendant  les  sessions  trimestrielles  sans  l'intervention  d'un  jury,  ce  qui — dans 
ce  cas — était  la  méthode  de  poursuite  la  plus  recommandable,  car  les  anciens  sujets  qui 
donnent  le  ton  dans  les  jurys  sont  des  négociants  et  peu  d'entre  eux  refusent  ou  se  font 
scrupule  de  gagner  de  l'argent  soit  par  le  monopole,  l'accaparement  ou  la  revente. 

Le  Conseil  législatif  basa  l'ordonnance  sur  ce  statut  et  étendit  le  délit  de  monopoli- 
sation et  d'accaparement  aux  laitiers  et  aux  meuniers,  car  autrement  une  association  de 
cinq  ou  six  de  ces  hommes  achetant  une  quantité  considérable  de  blé  aurait  suffi  à  élever 
le  prix  de  la  fprine  au  chiffre  qui  leur  aurait  plu.  Cela  porta  ombrage  à  MM.  Cuthbert, 
L'Evêque,  Alsopp  et  Grant,  qui  font  tous  ou  se  proposent  de  faire  un  commerce  impor- 
tant de  blé  et  de  farine.  La  majorité,  toutefois,  sentit  le  besoin  d'adopter  quelque 
mesure  :  l'ordonnance  fut  votée  et  je  la  sanctionnai.  On  l'imprima  et  elle  était  sur  le 
point  de  paraître  quand,  heureusement,  M.  Powell,  avocat  de  Montréal,  retenu  pour  la 
défense  d'un  monopoleur  contre  qui  on  avait  commencé  une  poursuite,  découvrit  que  la 
loi  d'Edouard  VI  avait  été  abrogée. 

Le  Conseil  législatif,  suivant  cette  législation,  avait  infligé  la  peine  du  pilori 
(laquelle  à  cause  de  la  marque  infamante  qu'elle  imprime  aurait  effectivement  dissuadé  les 
Canadiens)  aux  individus  condamnés  pour  la  troisième  fois.  L'Acte  de  Québec  défend  à 
la  Législature  de  cette  province  de  mettre  à  exécution,  sans  l'approbation  préalable  de  Sa 
Majesté,  tout  statut  décrétant  des  punitions  plus  sévères  que  l'amende  ou  un  emprisonne- 
ment de  trois  mois.  J'étais  donc  dans  l'obligation  d'assembler  de  nouveau  le  Conseil 
afin  de  modifier  cette  clause  de  l'ordonnance  de  même  que  son  titre.  (2)  Je  ne  puis 
m'imaginer  que  le  procureur  général  ait  pu  ne  pas  révéler  au  Conseil  législatif  ou  à  moi 
toute  information  qu'il  aurait  eu  touchant  le  rappel  de  cette  loi.  En  même  temps,  je 
dois  vous  confesser,  milord,  que  ce  gentleman  a  plusieurs  fois  agi  de  manière  à  ruiner  la 
confiance  que  je  devrais  placer  dans  le  titulaire  de  cette  charge. 

Dans  mon  discours,  (3)  j'avais  recommandé  au  Conseil  l'examen  de  la  question  des 
honoraires  prélevés  par  les  fonctionnaires  du  gouvernement  et  mentionné  les  honoraires 
exigés  par  les  avoués  dont  on  s'était  plaint  plus  particulièrement. 

Les  procès  proviennent,  en  général,  plutôt  de  l'incapacité  que  du  manque  de  volonté 
du   peuple  de  payer  ses  dettes.     Dès  lors  la  rapacité  des  avocats  apparaît  encore  plus 

1  Cette  ordonnance  s'intitulait  :  "  Ordonnance  prohibant,  pour  une  certaine  période,  l'exportation  du 
blé,  des  pois,  de  l'avoine,  du  biscuit,  de  la  farine  de  toute  espèce  et  des  bêtes  à  cornes  et  tendant  à  réduire 
par  ce  moyen,  le  prix  excessif  actuel  du  blé  et  de  la  farine." 

(2)  L'ordonnance  telle  que  votée  s'intitulait  :  "  Ordonnance  désignant  les  individus  qui  seront  estimés 
monopoleurs,  regrattiers  et  accapareurs  dans  cette  province  et  infligeant  de*  punitions  à  ceux  qui  seront 
jugés  coupables  de  tels  délits." 

(3)  VoirC).  17-1,  p.  331. 
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manifeste  et  odieuse  s'exerçunt  sans  merci  sur  la  classe  la  plus  pauvre  du  peuple,  bien 
qu'on  eût  aussi  trop  de  raison  de  se  plaindre  à  d'autres  égards. 

Le  gouverneur  Murray  avait  en  1765,  publié  un  arrêté  où  il  décrétait  un  tarif  rai- 
sonnable d'honoraires  percevables  par  les  fonctionnaires  de  l'administration  et  les  avo- 
cats, mais  après  son  départ  l'on  fit  peu  de  cas  —  sauf  en  cour  des  plaids  communs  —  de 
cet  arrêté  dont  l'autorité  cessa  pour  toujours  en  mai  1775. 

A  la  session  de  1775,  sir  Guy  Carleton  avait  proposé  de  régler  les  honoraires 
d'office.  Il  avait  cette  tâche  très  à  cœur.  Des  comités  furent  nommés  dans  ce  but 
utile,  et  bien  qu'on  leur  suscitât  de  nombreux  obstacles,  ils  avancèrent  la  besogne.  La 
clôture  de  la  session  par  sir  Guy  Carleton  en  conséquence  de  motions  faites  au  Conseil 
par  M.  Livius  et  autres  fit  échouer  pour  ce  temps  l'ordonnance. 

Le  fait  que  plusieurs  des  fonctionnaires  du  gouvernement,  dont  on  voulait  établir  le 
tarif  d'honoraires,  étaient  en  même  temps  des  conseillers  législatifs  rendait  cette  tâche, 
en  elle-même  déjà  fort  difficile,  encore  plus  ardue  et  compliquée.  Le  comité  dut  surmon- 
ter maintes  difficultés,  surtout  celles  que  soulevèrent  le  délégué  adjoint  de  l'amirauté  et 
le  procureur  général.  Le  délégué  adjoint  ajouta  que  seule  la  cour  d'amirauté  d'Angle- 
terre avait  le  droit  de  réglementer  les  émoluments  de  la  cour  de  vice-amirauté  quand  le 
Parlement  ne  l'avait  pas  déjà  fait.  Ce  point  fut  enfin  facilement  solutionné  par  la  pro- 
duction au  comité  d'une  lettre  du  secrétaire  de  la  trésorerie  à  M.  Cramahé,  alors  com- 
mandant de  la  province,  informant  celui-ci  que  le  roi  avait  accordé  au  juge  de  la  cour  de 
vice-amirauté  à  Québec  un  traitement  de  £200  par  année  au  lieu  de  tous  émoluments. 

Le  procureur  général  prétendait  aux  honoraires  exigés  dans  les  îles  sous  le  Vent, 
en  raison  de  quelques  mots  insérés  dans  le  mandement  de  M.  Suckling  (bien  que  les  hono- 
raires de  ce  dernier  fussent  fixés  dans  l'arrêté  en  Conseil  du  gouverneur  Murray  de  1775) 
et  contenus  implicitement  dans  le  mandement  de  M.  Monk,  mots  en  vertu  desquels  il 
aurait  droit  à  tous  émoluments  perçus  par  ses  prédécesseurs.  MM.  Finlay,  Cuthbert, 
Alsop  et  Grant  appuyèrent  sa  réclamation.  Ces  messieurs,  quelque  empressés  soient-ils 
à  circonscrire  l'autorité  du  roi  dans  les  mesures  d'utilité  générale  à  son  service  et  à  la 
prospérité  publique,  sont  cependant  en  faveur  de  pousser  jusqu'à  l'extrême  la  préroga- 
tive royale  de  délivrer — quoique  au  détriment  public — des  lettres  patentes  attribuant 
des  émoluments  à  certains  individus.  L'ordonnance  fut  votée  et  par  moi  sanctionnée.1 
Les  honoraires  sont  généralement  de  beaucoup  trop  élevés  et  certainement  plus  onéreux 
que  le  peuple  de  cette  province  ne  le  peut  supporter.  Le  coût  des  provisions  et  autres 
nécessités  de  la  vie  a  augmenté  dans  de  telles  proportions  ces  années  dernières,  qu'une 
plus  grande  diminution  des  honoraires  ne  pouvait  convenablement  s'imposer  présente- 
ment. L'ordonnance  restera  en  vigueur  pendant  deux  ans.  A  l'expiration  de  ce  laps 
de  temps,  il  est  à  espérer  que  la  législature  aura  acquis  l'expérience  qui  la  mettra  en  état 
d'établir  un  tarif  des  honoraires  percevables  par  les  fonctionnaires  provinciaux  plus  par- 
fait, plus  durable  et  moins  écrasant  pour  le  peuple,  que  l'échelle  actuelle  contre  laquelle 
néanmoins  ils  déclament. 

Une  ordonnance  fut  rendue  et  sanctionnée  relativement  aux  maîtres  de  poste.*  Plu" 
sieurs  membres  s'opposèrent  à  l'ingérence  du  Conseil  législatif  dans  cette  matière  pour  le 
moment,  car  ils  voulaient  placer  cette  affaire — au  moins  pendant  la  durée  de  la  guerre 
— sous  le  ressort  de  la  division  du  chef  d'état-major  général  ou  de  celle  des  inspecteurs 
des  corvées.  Ils  s'accordèrent  néanmoins  avec  leurs  collègues  qui  probablement  pous- 
saient l'affaire  plus  en  vue  du  bénéfice  d'un  particulier  que  des  avantages  qu'en  retirerait  le 
public.  On  eut  soin  toutefois  que  j'eusse,  en  ma  qualité  de  gouverneur,  l'autorité  plénière 
de  nommer  à  mon  gré  lesdits  inspecteurs  et  de  leur  donner  telles  instructions  qu'il  me 
plairait.  Cette  affaire  a  plus  d'importance  pour  la  sécurité  de  la  province  qu'il  n'apparaît 
de  prime  abord,  mais  il  me  reste  à  confier  cette   tâche   à   un  fonctionnaire  sur  lequel  je 


1  Cette  ordonnance  s'intitule  "  Ordonnance  à  l'effet  de  réglementer  et  de  fixer  les  honoraires." 

2  Cette  ordonnance  porte  ce  titre-ci  :  "  Ordonnance  à  l'effet  de  réglementer  les  personnes  qui  tiennent 
des  chevaux  et  véhicules  de  louage  pour  l'accommodement  des  voyageurs  et  qu'on  désigne  ordinairement 
bous  le  nom  de  maîtres  de  ponte."  C'est  la  quatrième  et  dernière  loi  portée  à  cette  session  du  Conseil.  Ces 
actes  se  trouvent  in  extenso  au  vol.  Q  17-2,  pp.  450-657. 
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puisse  me  reposer,  et  M.  Finlay  qui  possède  des  aptitudes  et  de  l'expérience  pour  exercer 
ces  fonctions  a  actuellement  la  direction  de  ce  service. 1 

Dans  mon  discours  au  Conseil  législatif,2  je  mentionnais  l'instruction  additionnelle 
du  16  juillet  1779  que  le  lieutenant  gouverneur  communiqua  sur  mes  ordres,  le  28  janvier, 
de  même  que  la  lettre  y  jointe  de  Votre  Seigneurie.  Je  raconterai  à  Votre  Seigneurie 
le  détail  des  faits  et  incidents  survenus  à  cette  occasion  sans  tenir  compte  des  dates  des 
procès  verbaux,  de  façon  analogue  à  celle  que  j'ai  suivie  au  sujet  de  la  question  du  blé. 

M.  Alsop  proposa  que  le  Conseil  législatif  me  demandât  auparavant,  par  voie 
d'adresse,  de  communiquer  toutes  autres  instructions  que  j'aurais  reçues  relativement  à 
l'adoption  de  lois,  etc.  De  concert  avec  M.  Livius  et  autres,  il  s'était  comporté  de  la 
même  manière  à  la  deuxième  session  du  Conseil  législatif  contribuant  à  brouiller  le  Con- 
seil avec  mon  prédécesseur."  La  motion  fut  considérée  inconvenante,  déplacée,  et  renvoyée 
à  l'immense  majorité  des  conseillers,  plusieurs  desquels  savaient  que  M.  Livius  et  d'autres 
avaient  en  mains  copie  des  instructions  à  sir  Guy  Carleton  au  moment  précis  cù  ces  mes- 
sieurs importunaient  ce  dernier  avec  des  motions  du  Conseil  qui  en  sollicitaient  la  com- 
munication. Néanmoins,  le  lieutenant-gouverneur  fit  savoir  au  Conseil  législatif,  à  la 
séance  subséquente,  que  j'avais  reçu  deux  autres  instructions  que  je  ne  croyais  pas  à 
propos  d<>  communiquer  pour  ds  raisons  que  je  ferais  connaître  au  roi.4  Quelques  mem- 
bres désirant  le  choix  d'une  date  éloignée  pour  la  discussion  et  l'étude  de  l'instruction, 
l'on  en  décida  ainsi  et,  dans  l'intervalle,  l'on  ordonna  qu'elle  demeurât  sur  le  bureau  pour 
la  consultation  des  membres. 

Au  jour  désigné  pour  ces  délibérations,  M.  Caldwell  proposa  que  la  question  fût 
posée  à  savoir  si  le  vote  d'une  ordonnance  conforme  à  l'instruction  du  16  juillet5  contri- 
buerait soit  au  bien  public  ou  à  l'administration  prompte  et  impartiale  de  la  justice.  Une 
forte  majorité  opina  que  non. 

Le  Conseil  législatif  éprouva  un  égal  chagrin  de  se  voir  forcé  de  refuser  sa  sanction 
à  une  instruction  royale,  sanction  qui  avait  été  proposée  par  le  gouverneur  de  la  pro- 
vince en  vue  de  sa  mise  à  exécution.  En  conséquence,  il  fut  décidé  sur  motion  de  M. 
Mabane,  de  me  présenter  une  adresse  exposant  les  raisons  de  cette  décision. 

Les  autres  travaux  de  la  session  retardèrent  la  présentation  de  cette  adresse  jusqu'au 
7  mars.0  Bien  que  convaincu  de  la  justice  et  de  l'exactitude  des  motifs  qu'elle  invo- 
quait, je  désapprouvai  la  manière  dont  on  en  avait  formulé  quelques-uns  ;  je  la  renvoyai 
donc  afin  que  le  Conseil  législatif  revînt  sur  ces  points.7  Quelque  irrégulière  que  cette 
procédure  parût  à  certains  membres,  la  majorité  n'hésita  pas  à  amender  les  expres- 
sions qui  m'avaient  déplu.  M.  Caldwell  proposa  en  outre  la  radiation  des  procès-verbaux 
de  l'adresse  originale.  MM.  Finlay,  Alsop  et  Grant  qui, — bien  qu'ayant  voté  contre 
l'adresse,  néanmoins,  comme  cela  pouvait  me  mécontenter  ou  indisposer  le  ministre  du  roi 
envers  la  majorité,  désiraient  vivement  qu'elle  demeurât  inscrite  aux  procès- verbaux, — 

1  M.  Finlay  était  directeur  général  des  postes.  Cette  nomination  dépendait  du  gouvernement  impé- 
rial et  pendant  nombre  d'années  les  questions  des  postes  demeurèrent  sous  le  contrôle  direct  des  autorités 
britanniques. 

2  VoirQ  17-1,  p.  332. 

■  Voir  la  note  1,  p.  456. 

4  Voir  la  note  p.  457.  Dans  une  lettre  à  Haldimand  datée  du  12 avril  1781,  Geimain  dit,  au  sujet  de  la 
conduite  du  premier  en  cette  affaire,  ce  qui  suit  :  J'ai  été  très  content  de  l'aperçu  que  vos  dépêches  m'ont 
transmis  concernant  la  situation  militaire  de  la  province  et  très  heureux  de  vous  exprimer,  dans  ma  lettre 
précédente,  l'approbation  de  Sa  Majesté  de  votre  conduite  en  votre  qualité  de  commandant  en  chef.  Je  suis 
donc  réellement  chagriné  que  certains  de  vos  actes  et  procédés  comme  gouverneur  civil  ne  puissent  appa- 
raître sous  un  jour  aussi  favorable  ou  mériter  les  mêmes  louanges. 

"  Le  roi  m'ordonna  de  transmettre  au  Conseil  du  commerce  les  ordonnances  promulguées  par  le  Conseil 
législatif  ainsi  que  votre  dépêche  n°  G7  in  extenso.  Vous  recevrez  de  Leurs  Seigneuries  les  remarques  que  la 
consultation  de  ces  documents  a  suscitées  et  amenées,  et  comme  Leurs  Seigneuries  me  les  ont  communiquées 
et  qu'ils  s'accordent  entièrement  avec  mon  sentiment  personnel,  je  n'ai  pas  besoin  de  m'étendre  sur  ce 
point,  car  je  ne  répéterais  que  ce  que  disent  Leurs  Seigneuries.  Cependant,  il  est  juste  que  vous  soyez  de  plus 
informé  que  votre  refus  de  faire  part  au  Conseil  des  instructions  que  le  roi  vous  avait  au  début  enjoint  de 
lui  communiquer,  injonction  renouvelée  par  une  instruction  spéciale  et  additionnelle  de  Sa  Majesté,  est 
regardé  par  Sa  Majesté  ainsi  que  par  les  lords  du  commerce  et  moi-même,  comme  une  violation,  d'un 
ordre  royal  tellement  grave  qu  on  ne  saurait  l'ignorer  si  elle  persiste  plus  longtemps.     Q  18,  p.  37. 

5  Voyez  p.  457. 


1).  461  et  la  note  1  p.  461 
Voir  Q  17  2,  p.  398. 
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combattirent  énergiquement  et  d'une  façon  inconséquente  cette  proposition.  Et  la  ma- 
jorité acquiesça  à  leur  vœu.  Ainsi  l'adresse  originale  reste  consignée  dans  les  procès- 
verbaux.1  Je  vous  inclus  celle  qui  m'a  été  remise,  et  aussi  une  liste  authentiquée  de* 
causes  décidées  en  cour  d'appel.  Je  transmets  de  même  l'opinion  que  MM.  Finlay,  Al- 
sop,  Pownall  et  Grant  me  remirent  à  cette  occasion.'2  Tous  sont  convaincus  de  l'inop- 
portunité ou  de  l'impossibilité  de  mettre  à  exécution  les  instructions,  et  cependant  ils 
sont  fâchés  de  ce  que  le  Conseil  législatif  n'ait  pas  rendu  une  ordonnance  conforme  à 
celles-ci. 3  Une  telle  conduite  se  passe  de  commentaires  :  l'esprit  de  partisannerie  est  l'an- 
tagoniste de  toute  vertu,  de  toute  rectitude  tant  dans  la  vie  privée  que  dans  la  vie  pu- 
blique. Depuis  mon  arrivée  dans  la  province,  je  me  suis  tenu  à  l'écart  des  partis  et  ai 
pris  un  soin  vigilant  à  ne  pas  entrer  dans  les  ressentiments  de  mon  prédécesseur  ou  de 
ses  amis  ;  mais  la  présente  occurrence  me  contraint  à  déclarer  à  Votre  Seigneurie  que, 
règle  générale,  la  conduite  de  M.  Livius  n'a  pas  permis  au  peuple  d'avoir  une  idée  favo- 
rable de  sa  modération  et  que,  en  même  temps,  milord,  je  ne  mets  nullement  en  question 
la  convenance  de  la  décision  rendue  par  la  plus  haute  et  la  plus  respectable  autorité. 

Comme  c'était  mon  devoir  d'en  agir  ainsi,  je  m'appliquai  à  me  renseigner  sur  l'état 
du  pays,  et  j'abonde  dans  le  sens  de  la  majorité  des  conseillers  législatifs  en  considérant 
les  Canadiens  comme  le  peuple  de  ce  pays.  Et  je  crois  que,  en  portant  des  lois  et  en  édic- 
tant  des  règlements  pour  l'application  de  ces  lois,  il  faut  tenir  compte  des  sentiments  et 
de  la  manière  de  voir  de  60,000  hommes  plutôt  que  de  ceux  de  2,000 — dont  les  trois- 
quarts  sont  des  marchands  et  ne  sauraient  vraiment  être  regardés  comme  des  habitants 
de  cette  province.  A  ce  point  de  vue,  l'Acte  de  Québec  fut  une  mesure  juste  et  avisée, 
quoique,  malheureusement  pour  l'empire  britannique,  elle  ait  été  promulguée  dix  ans  trop 
tard.  Il  faut  peu  de  discernement  pour  reconnaître  que  si  l'on  avait  imposé  au  Canada 
la  forme  de  gouvernement  réclamée  par  les  anciens  sujets,  cette  colonie  serait  deve- 
nue, en  1775,  un  des  Etats  Unis  d'Amérique.  Quiconque  considérera  le  nombre  d'an- 
ciens sujets  qui,  en  cette  année,  correspondirent  avec  les  révolutionnaires  et  se  joignirent 
à  ceux-ci,  de  ceux  qui  abandonnèrent  la  défense  de  Québec  à  la  suite  de  la  proclamation 
de  sir  Guy  Carleton,4  dans  l'automne  de  la  même  année,  et  la  foule  d'autres  qui  main- 
tenant veulent  ouvertement  le  bien  des  colonies  révoltées  se  convaincra  infailliblement 
du  bien  fondé  de  cette  affirmation,  quoique  les  préjugés  de  race  ou  de  religion  ne  lui 
permettent  pas  de  le  déclarer. 

D'un  autre  côté,  l'Acte  de  Québec  seul  a  empêché  ou  peut  en  quelque  mesure  empê- 
cher les  émissaires  de  la  France  ou  des  colonies  rebelles  de  réussir  dans  leurs  efforts 
auprès  de  la  noblesse  et  du  clergé  canadiens  pour  induire  ceux-ci  à  cesser  de  porter  allé- 
geance à  la  couronne  britannique.5  Pour  cette  raison,  entre  maintes  autres,  le  temps  n'est 
pas  propice  aux  innovations,  et  l'on  ne  saurait  trop  graver  dans  l'esprit  du  gouvernement 
que  l'Acte  de  Québec  est  une  charte  sacrée  concédée  par  le  roi  en  son  Parlement  aux 
Canadiens  et  qui  garantit  à  ces  derniers  la  jouissance  de  leur  religion,  de  leurs  lois  et  de 
leurs  propriétés. 

Tels  étant  mes  sentiments,  Votre  Seigneurie  découvrira  quelques  unes  des  raisons 
qui  m'ont  porté  à  ne  pas  communiquer  au  Conseil  législatif  les  12e,  13e  et  16e  instruc- 
tions." U  y  a  plus  de  deux  ans  que  j'habite  ce  pays,  j'ai  eu  des  entretiens  avec  toute 
espèce  de  gens  et  n'ai  jamais  constaté  que  les  ordonnances  qui  règlent  les  procédures 
devant  les  tribunaux  déplussent  au  peuple  Bien  au  contraire,  tous  ont  la  conviction  que 
les  dettes  se  recouvrent  plus  facilement  et  avec  moins  de  délais  qu'auparavant.  L'expé- 
rience a  prouvé  que  la  loi  anglaise  concernant  la  preuve  adoptée  à  la  place  de  la  loi 
française  en  matière  commerciale  7  protégeait  pleinement  les  intérêts  et  la  propriété  des 

1  Voir  Q  17-2,  p.  393. 

2  Voir  p.  458. 

:i  La  protestation  d'Allsopp  est  consignée  aux  procès- verbaux  du  Conseil,  voir  Q  17-2.  p.  403.  Les  ter- 
mes de  ce  protêt  provoquèrent  des  altercations  acrimonieuses  au  Conseil  et  furent  finalement  cause  de  la 
suspension  d'Allsopp  au  mois  de  février  1783. 

4  II  s'agit  de  la  proclamation  de  Carleton  du  22  novembre  1775,  enjoignant  à  tous  ceux  qui  iefusaientde 
prendre  les  armes  pour  la  défense  de  Québec  de  quitter  la  ville  dans  les  quatre  jours.     Voir  Q  12,  p.  24. 

5  Pourtant  Haldimand  expédia  plusieurs  dépêches  pour  prouver  qu'ils  étaient  prêts  à  la  retirer.  Voyez 
par  exemple,  Q  1 7;1 ,  p.  195  et  Q  19,  p.  208. 

fi  Ayant  trait  à  l'introduction,  en  autant  qu'il  sera  possible  des  lois  anglaises,  à  l'octroi  du  writ  d' Habeas 
Corpus  et  à  la  conservation  durant  bon  plaisir  seulement  des  charges  administratives.    Voyez  pp.  401  et  403. 

7  II  s'agit  de  la  clause  7  de  l'ordonnance  réglementant  les  procédures  devant  les  cours  de  judicature  civile 
de  la  province  de  Québec.     Voir  p.  447. 
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marchands.  La  clameur  poussée  autour  du  jugement  par  jury  dans  les  causes  civiles 
«'adapte  à  un  milieu  comme  Londres.  Au  Canada,  les  hommes  intègres  et  modérés 
sont  sûrs  que  cette  institution  donnerait  certainement  lieu  à  des  abus  dans  un  petit  peu- 
ple où  les  jurés  doivent  être  tous  des  marchands  très  souvent  en  relation  directe  ou  indi- 
recte aves  les  parties.  Dans  les  tribunaux  civils  de  première  instance,  les  témoignages 
sont  consignés  par  écrit  ;  ainsi  non  seulement  les  juges  en  appel,  mais  tous  les  citoyens, 
pourront  apprécier  les  faits  sur  lesquels  les  juges  basèrent  leur  décision,  f^oyez  assuré, 
milord,  que  quelque  excellente  que  l'on  estime  en  Angleterre  cette  institution  des  jurys 
le  peuple  de  ce  pays  a  pour  elle  une  grande  répugnance.  Ces  gens  ne  peuvent  se  faire  à 
l'idée  de  laisser  régir  leur  propriété  par  des  individus  exerçant  le  métier  de  ceux  qui 
doivent  nécessairement  composer  le  jury  ;  la  pensée  qu'il  faut  l'opinion  unanime  de 
douze  hommes  pour  rendre  un  jugement  les  renverse.  Une  telle  innovation  entraîne- 
rait maints  inconvénients.  De  nombreuses  troupes  étrangères  ont  élu  domicile  dans  la 
province  et  il  y  a  une  foule  de  gens  mal  disposés  qui  leur  intenteraient  des  procès  vexa- 
toires  en  dommages  pour  des  torts  imaginaires,  s'ils  pouvaient  se  prévaloir  d'une  forme 
de  procès  qui  soumettrait  un  baron  allemand  à  la  décision  de  12  cabareti^rs  ou  mar- 
chands, et  ce  à  la  seule  fin  de  dégoûter  ce  dernier  de  notre  service. 

Je  fus  fort  peiné  de  me  voir  dans  l'obligation  de  ne  pas  communiquer  l'instruction 
relative  à  la  sécurité  de  la  liberté  individuelle.1  Dans  nul  pays,  les  citoyens  ne  devraient 
être  paisibles  de  longs  emprisonnements.  On  devrait  sans  doute  mettre  en  jugement 
dans  un  délai  restreint  les  personnes  accusées  de  crimes,  mais  en  temps  de  guerre  ou 
d'insurrection,  ce  serait  une  entreprise  maladroite  et,  dans  les  circonstances  présentes, 
pleine  de  périls  que  de  tenter  d'implanter  une  pareille  innovation.  Je  me  suis  trouvé  dans 
la  pénible  nécessité  d'emprisonner  plusieurs  personnes  2  coupables  d'avoir  correspondu 
avec  les  rebelles  ou  de  les  avoir  aidés  à  s'enfuir,  et  j'ai  de  bonnes  raisons  d'en  soupçonner 
beaucoup  d'autres  coupables  des  mêmes  pratiques.  Mais  j'ai  pris  pour  règle  de  simuler 
3'ignorance  chaque  fois  que  je  le  puis  et  me  contente  de  me  prémunir  contre  les  consé- 
quences néfastes  de  leur  trahison,  sauf  quand  leur  crime  est  de  notoriété  publique. 
Alors  j'estime  de  mon  devoir  d'intervenir,  car  une  conduite  contraire  de  ma  part  déno- 
terait de  la  faiblesse  et  encouragerait  d'autres  à  imiter  leur  exemple.  Il  en  fut  ainsi 
avec  M.  Charles  Hay  de  Québec  et  M.  Cazeau  de  Montréal.  Le  commis  du  premier 
fut  découvert  et  arrêté,  au  mois  de  mars  dernier,  comme  il  partait  pour  Albany.  Il 
avait  sur  lui  un  certificat  de  Charles  Hay  dont  le  frère  est  chef  d'état-major  général  de 
l'armée  rebelle,  désirant  qu'on  plaçât  confiance  en  lui.  Le  commis  confessa  devant  le 
magistrat  que  son  maître  l'envoyait  et  que  M.  Cazeau  lui  avait  procuré  un  guide.  Le 
premier  adressa  une  pétition  à  la  cour  du  banc  du  roi  lors  des  dernières  assises  du  dis- 
trict de  Québec  en  mai  dernier,  sollicitant  un  writ  d'Habms  Corpus.  Les  commissaires 
chargés  d'exercer  les  fonctions  du  juge  en  chef  :i  rejetèrent  unanimement  la  pétition. 
Par  cette  décision  et  une  déclaration  publique  qu'ils  rendirent  en  1779  lors  du  procès 
de  M.  Stiles,  du  "  Viper",  accusé  de  meurtre,  alléguant  que  le  souverain  avait  un  droit 
légal  d'enrôler  de  force  des  matelots  en  temps  de  guerre,  ils  ont  affermi  notablement 
l'autorité  du  gouvernement.  Comme  cela  arrive  dans  toutes  les  guerres  civiles,  la  pro- 
vince entourée  par  les  ennemis  du  dehors,  est  infestée  à  l'intérieur  d'espions  et  d'ennemis 
dissimulés.  Votre  Seigneurie  doit  s'imaginer  combien  il  est  nécessaire  d'appuyer  et  de 
soutenir  le  gouvernement.  Je  compte  sur  le  zèle  de  Votre  Seigneurie  au  service  du 
souverain  pour  m'accorder  toute  l'aide  en  votre  pouvoir  et  sur  votre  loyauté  et  votre 
considération  pour  moi  pour  assurer  à  Sa  Majesté  que  mes  vues  dans  les  affaires 
«i viles  et  militaires  de  la  province  n'auront  et  ne  peuvent  avoir  d'autre  objet  que 
l'intérêt  de  son  service  et  le  bonheur  de  son  peuple.    Je  ne  saurais  terminer  cette  longue 

1  Le  13e  article  des  instructions  ayant  trait  au  writ  d'Habcas  corpus.     Voir  p.  401. 

2  En  rapport  avec  le  résultat  définitif  d'un  certain  nombre  de  ces  arrestations,  nous  trouvons  l'affirma- 
tion suivante  :  "  Plusieurs  actions  en  dommages -intérêts  pour  emprisonnement  illégal,  lui  furent  intentées 
en  Angleterre  ;  les  personnes  ainsi  détenues  obtinrent  contre  lui  des  jugements  dont  le  gouvernement  paya 
le  montant.  "  Histoire  du  Canada  depuis  sa  découverte  jusqu'à  1791  par  William  Smith.  Québec,  1815  ; 
vol.  II,  page  165. 

Quand  Carleton  destitua  Peter  Livius  delà  position  de  juge  en  chef  il  renomma  une  commission 
«péciale  composé*-  de  MM.  Mabane,  Dunn  et  Williams  'pour  exercer  ladite  charge,  comme  cela  se  fit  pen- 
dant l'absence  de  Hey.     Voir  B  37,  p.  196  ;  aussi  la  note  1  p.  456 
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missive  sans  demander  à  Votre  Seigneurie  de  se  convaincre  que,  quelque  système  que 
j'adopte  et  quelque  opinion  que  je  me  so's  formée  des  hommes  et  des  choses,  je  ne  l'ai 
fait  et  ne  le  ferai  qu'après  mûr  examen  personnel  et  attention  à  mes  devoirs,  et  non  à 
l'instigation  de  gens  influencés  par  leur  attachement  aux  systèmes  d'autrefois  ou  à  leurs 
propres  plans  et  que,  en  même  temps,  je  ne  puis  modifier  ou  rejeter  des  mesures  anté- 
rieures que  je  crois  utiles  au  bon  service  du  roi,  conformes  aux  vœux  et  répondant  aux 
besoins  du  peuple  sur  qui  je  gouverne,  parce  qu'elles  peuvent  convenir  à  des  hommes 
qui  peut-être  ont  eu  des  vues  ou  des  ressentiments  personnels. 

J'ai  l'honneur  de  me  dire,  avec  le  respect  le  plus  profond  et  l'estime  la  plus  sincère, 
niilord, 

De  Votre  Seigneurie 

le  très  obéissant  et  très  humble  serviteur, 

(Signé)  FRED.   HALDIMANP. 


(Copie)  ORDONNANCE  CONCERNANT  LES  PROCEDURES 
DES  TRIBUNAUX.1 

Anno  vicesimo  tertio  Georgii  III  Régis. 

Chap.    I. 

Ordonnance  à  l'effet  de  maintenir  encore  en  vigueur  et  d'amender  une  ordonnance 
rendue  le  25e  jour  de  février  dans  la  17e  année  du  règne  de  Sa  Majesté  intitulée  "  Or- 
"  donnance  réglementant  les  procédures  devant  les  cours  de  judicature  civile  de  la  pro- 
ik  vince  de  Québec." 

Son  Excellence  le  gouverneur,  de  l'avis  et  du  consentement  du  Conseil  législatif  de 
la  province  de  Québec  décrète,  et  il  est  par  la  susdite  autorité  décrété  par  les  présentes  que 
l'ordonnance  votée  la  dix-septième  année  du  règne  de  notre  souverain  et  intitulée  "  Ordon- 
"  nance  réglementant  les  procédures  devant  les  cours  de  judicature  civile  de  la  pro- 
vince de  Québec,  "  et  tout  article  ou  clause  d'icelle  seront  maintenus  en  vigueur  et  ils 
sont  par  les  présentes  de  nouveau  maintenus  en  vigueur,  à  partir  de  l'adoption  de  la 
présente  loi  jusqu'au  trentième  jour  d'avril  mil  sept  cent  quatre-vingt-cinq. 

Et  attendu  que  l'article  huit  de  ladite  ordonnance  arrête  et  décrète  qu'une  ordon- 
nance d'appel  sera  accordée  si  l'appelant  a  fourni  la  caution  requise  pour  poursuivre  cet 
appel,  il  est  ordonné  et  prescrit  que  les  juges  à  qui  pourra  s'adresser  toute  telle  ordon- 
nance d'app;4  seront  et  pourront  être  investis  du  pouvoir,  et  ils  y  sont  par  ces  présentes 
légalement  autorisés,  d'accepter  le  nantissement  des  biens  personnels  pourvu  que  la 
valeur  de  ceux-ci  excède  le  montant  de  la  garantie  requise  à  titre  de  caution  que  toute 
telle  ordonnance  d'appel  qui  sera  obtenue  par  pétition  sera  poursuivie  dûment  et  confor 
mément  à  ladite  ordonnance,  nonobstant  toute  disposition  contenue  dans  les  lois  ou 
ordonnances  de  cette  province  à  ce  contraire. 

(Signé)  FRED.  HALDIMAND. 

Ordonnée  et  décrétée  par  l'autorité  susdite  et  adoptée  en  Conseil  sous  le  sceau  de  la 
province  à  la  salle  du  Conseil,  au  château  Saint-Louis  dans  la  cité  de  Québec,  le  5e  jour 
de  février  de  la  23e  année  du  règne  de  notre  souverain  George  III,  par  la  grâce  de  Dieu, 
roi  de  la  Grande-Bretagne,  de  France  et'd'Irlande,  défenseur  de  la  foi,  etc..  et  dans  l'an 
de  grâce  mil  sept  cent  quatre-vingt-trois. 

Par  ordre  de  Son  Excellence, 

J.  WILLIAMS,  S.C.L. 

1  Archives  canadiennes  Q  62-A-2,  p.  599.     Cette  ordonnance,  telle  que  rendue  en  1777  (voir  p.  446. 
avait  été  renouvelée  sans  amendement  en  1779  et  en  1781  et  elle  est  de  nouveau  remise  en  vigueur  avec  une 
légère  modification. 
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TRAITÉ  DE  PARIS,   I783.1 

TRAITE  DÉFINITIF  de  paix  et  de  concorde  entre  Sa  Majesté'  Britannique  et  les  Etats- 
Unis  d'Amérique. — Signe' à  Paris,  le  8  septembre  1788. 

Au  nom  de  la  très  sainte  et  indivisible  Trinité. 

La  divine  Providence  ayant  disposé  le  sérénissime  et  très  puissant  prince  George 
III,  par  la  grâce  de  Dieu,  roi  de  Grande-Bretagne,  de  France  et  d'Irlande,  défenseur  de 
la  foi,  duc  de  Brunswick  et  de  Lunenburg,  architrésorier  et  prince  électeur  du  Saint- 
Empire  Romain,  etc.,  ainsi  que  les  Etats-Unis  à  oublier  tous  les  malentendus  et  diffé- 
rends du  passé  qui  ont  malheureusement  interrompu  les  bonnes  relations  amicales  que 
les  deux  nations  désirent  mutuellement  rétablir  et  aussi  à  entretenir  un  tel  commerce 
avantageux  et  satisfaisant  entre  elles,  sur  le  terrain  d'avantages  réciproques  et  de  mu- 
tuelle convenance,  lequel  fera  régner  et  assurera  aux  deux,  la  paix  et  l'harmonie  perpé- 
tuelles ;  et  ayant  à  cette  fin  désirable,  déjà  posé  les  bases  de  l'entente  et  de  la  réconci- 
liation par  les  articles  provisoires  signés  à  Paris  le  30  novembre  1782,  par  les  commis- 
saires autorisés  de  chaque  partie  ; — ces  derniers  consentant  à  ce  que  lesdits  articles 
constituassent  le  traité  de  paix — et  y  fussent  insérés, — qu'il  est  proposé  de  conclure  entre 
la  couronne  de  Grande-Bretagne  et  lesdits  Etats-Unis,  lequel  traité  ne  devait  pas  se  con- 
clure avant  que  la  Grande-Bretagne  et  la  France  se  soient  entendues  sur  les  conditions 
de  paix  entre  elles  et  que  Sa  Majesté  Britannique  soit  prête  à  sa  conclusion  en  consé- 
quence ;  et  le  traité  anglo  français  ayant  été  depuis  conclu.  Sa  Majesté  Britannique  et 
les  Etats-Unis  d'Amérique  dans  l'intention  de  mettre  intégralement  à  effet  les  articles 
provisoires  susmentionnés  et  suivant  leur  teneur,  ont  constitué  et  nommé  les  personnes 
suivantes,  à  savoir  : — par  l'Angleterre  :  David  Hartley,  esq  ,  membre  du  Parlement  de 
la  Grande-Bretagne  ;  par  lesdits  Etats-Unis:  John  Adams,  esq.,  ex-commissaire  des 
Etats-Unis  d'Amérique  à  la  cour  de  Versailles,  ancien  député  au  Congrès  de  l'Etat  de 
Massachusetts,  premier  juge  dudit  Etat  et  ministre  plénipotentiaire  desdits  Etats-Unis 
près  leurs  hautes  puissances  les  états  généraux  des  Provinces-Unies  ;  Benjamin 
Franklin,  esq.,  ex-député  au  Congrès  de  l'Etat  de  Pennsylvanie,  président  de  la  Con- 
vention dudit  Etat  et  plénipotentiaire  des  Etats-Unis  d'Amérique  près  la  cour  de 
Versailles  ;  et  John  Jay,  esq.,  ci-devant  président  du  Congrès  et  premier  juge  de  l'Etat 
de  New-York  et  plénipotentiaire  desdits  Etats-Unis  près  la  cour  de  Madrid  ; 

Pour  être  les  plénipotentiaires  chargés  de  conclure  et  de  signer  le  présent  traité 
définitif.  Après  avoir  produit  leurs  lettres  leur  conférant  pleins  pouvoirs  respectifs, 
ils  convinrent  d'agréer  et  de  confirmer  les  articles  suivants  : — 

Art.  I.  Sa  Majesté  Britannique  reconnaît  lesdits  Etats-Unis,  savoir,  les  Etats  de 
New-Hampshire,  de  Massachusetts  Bay,  de  Rhode-Island  et  les  colonies  de  Providence, 
de  Connecticut,  de  New-York,  de  New-Jersey,  de  Pennsylvanie,  de  Deïaware,  de 
Maryland,  de  Virginie,  de  Caroline  du  Nord,  de  Caroline  du  Sud,  et  de  Géorgie  comme 
des  états  libres,  indépendants  et  souverains  ;  elle  traitera  avec  eux  comme  tels,  et  pour 
elle-même  ses  héritiers  et  successeurs  se  désiste  de  toute  prétention  au  gouvernement,  à 
la  possession  et  aux  droits  territoriaux  d'iceux  et  de  toute  partie  d'iceux. 

IL  Et  afin  de  pouvoir  éviter  toutes  disputes  qui  surgiraient  à  l'avenir  au  sujet  des 
frontières  desdits  Etats-Unis,  il  est  par  les  présentes  convenu  et  arrêté  que  les  dites  fron- 
tières sont  et  seront  comme  suit,  à  savoir  : — à  partir  de  l'angle  nord-ouest  de  la  Nouvelle- 
Ecosse,  c'est-à-dire  cet  angle  formé  par  une  ligne  tracée  dans  la  direction  du  nord,  de  la 
source  de  la  rivière  Sainte-Croix  aux  highlands,  le  long  de  ces  highlands  qui  ivisent 
les  rivières  se  déchargent  dans  le  fleuve  Saint-Laurent  de  celles  qui  se  déversent  dans 
l'océan  Atlantique  jusqu'à  la  source  la  plus  au  nord-ouest  de  la  rivière  Connectic  ut  ;  de 
là  suivant  le  milieu  de  ce  cours  d'eau  jusqu'au  45e  degré  de  latitude  nord  ;  de  là  par  une 

1  Le  texte  de  ce  traité  est  tiré  des  "  British  and  Foreign  State  Papers  "  compilés  par  le  bibliothécaire 
et  le  garde  des  archives,  ministère  des  affaires  étrangères.     Londres,  1841.     Vol.  I,  1ère  partie,  p.  779. 
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ligne  se  dirigeant  à  l'ouest,  suivant  cette  latitude  jusqu'à  la  rivière  Iroquois  ou  Catara- 
quy  ; 1  puis  par  le  milieu  de  ladite  rivière  jusque  dans  le  lac  Ontario,  par  le  milieu  de  ce 
lac  jusqu'à  ce  qu'elle  atteigne  la  communication  par  eau  entre  celui-ci  et  le  lac  Erié  ; 
de  là  par  le  milieu  de  cette  voie  au  lac  Erié,  puis  par  le  milieu  dudit  lac  jusqu'à  ce 
qu'elle  arrive  à  la  communication  par  eau  entre  ce  lac  et  le  lac  Huron  et  suivant  le 
milieu  de  ladite  voie  jusqu'au  lac  Huron  ;  puis  par  le  milieu  dudit  lac  jusqu'à  la  commu- 
nication par  eau  entre  ce  dernier  et  le  lac  Supérieur  ;  puis  à  travers  le  lac  Supérieur,  au 
nord  des  îles  Royale  et  Philipeaux  au  lac  Long  ;  2  puis  par  le  milieu  dudit  lac  Long  et 
la  communication  par  eau  entre  lui  et  le  lac  des  Bois  audit  lac  des  Bois  ;  de  là  à  travers 
ledit  lac  à  son  point  le  plus  au  nord-ouest,  et  de  là  sur  un  cours  de  direction  ouest  jus- 
qu'à la  rivière  Mississippi  ;  de  là  par  une  ligne  à  tirer  suivant  le  milieu  de  ladite  rivière 
Mississippi  jusqu'à  ce  qu'elle  coupe  la  partie  la  plus  septentrionale  du  31e  degré  de  lati- 
tude nord  ;  au  sud,  par  une  ligne  à  tracer  dans  la  direction  est  du  point  de  détermi- 
nation de  la  ligne  mentionnée  en  dernier  lieu,  dans  la  latitude  du  32e  degré  au  nord  de 
l'Equateur,  jusqu'au  milieu  de  la  rivière  Apalachicola  ou  Catahouche  ;  de  là  par  le 
milieu  de  cette  dernière  jusqu'à  son  confluent  avec  la  rivière  Flint  ;  puis  directement  à 
la  source  de  la  rivière  Sainte-Marie  et  ensuite  en  descendant  par  le  milieu  de  la 
rivière  Sainte-Marie  jusqu'à  l'océan  Atlantique  ;  à  l'est  par  une  ligne  à  tracer  par 
le  milieu  de  la  rivière  Sainte-Croix,  de  son  embouchure  dans  la  baie  de  Fundy  à  sa 
source,  et  de  sa  source  directement  au  nord  jusqu'aux  susdits  highlands  qui  sépa- 
rent les  cours  d'eau  se  déversant  dans  l'océan  Atlantique  de  ceux  qui  se  déchargent 
dans  le  fleuve  Saint-Laurent  ;  renfermant  toutes  îles  situées  en  deçà  de  vingt  lieues 
de  toute  partie  des  côtes  des  Etats-Unis  et  entre  des  lignes  à  tirer  dans  la  direction 
est  des  points  où  les  frontières  susdites  entre  la  Nouvelle- Ecosse,  d'une  part,  et  la 
Floride  orientale  de  l'autre,  toucheront  respectivement  la  baie  de  Fundy  et  l'océan 
Atlantique, — sauf  telles  îles  qui  sont  actuellement  ou  ont  été  jusqu'ici  situées  dans  les 
limites  de  ladite  province  de  Nouvelle-Ecosse.  3 

III.  Il  est  convenu  que  le  peuple  des  Etats-Unis  continuera  à  jouir  sans  être  in- 
quiété, du  droit  de  pêcher  toutes  les  sortes  de  poisson  sur  le  grand -banc  et  sur  tous  les 
autres  bancs  de  Terre-Neuve,  ainsi  que  dans  le  golfe  Saint-Laurent  et  à  tous  les  autres 
endroits  de  la  mer  où  les  habitants  des  deux  pays  ont  en  quelque  temps  que  ce  soit  fait 
la  pêche  jusqu'à  présent  ;  que  les  habitants  des  Etats-Unis  auront  la  liberté  de  pêcher 
toutes  les  sortes  de  poisson  sur  les  parties  de  la  côte  de  Terre-Neuve  fréquentées  par 
les  pêcheurs  anglais  (sauf  qu'ils  ne  pourront  ni  faire  sécher  ni  fumer  le  poisson  sur  cette 
ile)  de  même  que  sur  les  côtes,  dans  les  baie3  et  les  criques  de  toutes  les  autres  posses- 
sions de  Sa  Majesté  Britannique  en  Amérique  ;  et  que  les  pêcheurs  américains  auront 
la  liberté  de  faire  sécher  et  de  préparer  le  poisson  pour  la  conservation  dans  tous  les  ha- 
vres, les  baies  et  les  criques  non  habités  de  la  Nouvelle-Ecosse,  des  îles  de  la  Madeleine 
et  du  Labrador,  aussi  longtemps  que  ces  havres,  etc.,  resteront  inhabités,  mais  que  les 
dits  pêcheurs  ne  pourront  ni  faire  sécher  ni  préparer  le  poisson  pour  la  conservation  dans 
ces  havres,  etc.,  dès  que  ceux-ci  seront  habités,  sans  une  entente  préalable  à  cet  effet, 
avec  les  habitants,  les  propriétaires  ou  les  possesseurs  du  terrain. 

IV.  Il  est  convenu  que  d'un  côté  comme  de  l'autre,  aucun  empêchement  valide  ne 
s'opposera  à  ce  que  les  créanciers  poursuivent  le  remboursement  complet,  en  argent  ster- 
ling, de  toutes  dettes  bonafide  contractées  jusqu'à  présent. 

V.  Il  est  convenu  que  le  Congrès  recommandera  instamment  aux  législatures  des 
divers  Etats  de  prendre  les  mesures  requises  à  l'effet  de  restituer  tous  les  biens,  les  droits 
et  les  propriétés  qui  ont  été  confisqués  et  qui  appartiennent  à  de  vrais  sujets  britanni- 
ques, ainsi  que  les  biens,  les  droits  et  les  propriétés  de  personnes  résidant  dans  les  dis- 
tricts qui  font  partie  des  possessions  de  Sa  Majesté  et  qui  n'ont  pas  pris  les  armes  contre 
lesdits  Etats-Unis  ;  que  les  personnes   de  toute  autre  catégorie   jouiront    de  la   liberté 

1  Les  anciens  noms  du  Saint-Laurent,  du  lac  Ontario  à  son  point  de  jonction  avec  l'Ottawa. 

2  Lac  à  la  Pluie  (Rainy). 

:i  Confrontez  la  délimitation  de  ces  frontières  avec  celle  incorporée  dans  la  proclamation  du  7  octobre 
1763,  p.  95,  et  antérieurement  discutée  dans  le  rapport  du  "  Board  of  Trade  "  en  date  du  H  juin  1763,  pp. 
73-83.  On  remarquera  que  l'Angleterre  conservait  encore  le  Canada  et  les  Florides  orientale  et  occiden- 
tale, obtenus  par  le  traité  du  10  février  1763. 
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complète  de  se  rendre  dans  quelque  endroit  que  se  soit  des  13  Etats  unis  où  elles  pour- 
ront séjourner  pendant  12  mois  sans  être  inquiétées  et  s'efforcer  d'obtenir  la  restitution 
de  leurs  biens,  de  leurs  droits  et  de  leurs  propriétés  qui  auraient  été  confisqués  ;  que  le 
Congrès  recommandera  aussi  instamment  aux  divers  Etats  de  soumettre  à  un  nouvel 
examen  et  de  reviser  tous  les  actes  et  lois  concernant  les  biens  fonds,  de  sorte  que  lesdits 
actes  ou  lois  soient  parfaitement  en  harmonie  non  seulement  avec  la  justice  et  l'équité, 
mais  avec  cet  esprit  de  conciliation  qui,  au  retour  des  bienfaits  de  la  paix,  devrait  régner 
universellement  ;  1 1  que  le  Congrès  recommandera  aussi  avec  instance  aux  divers  Etats 
la  restitution  aux  personnes  mentionnées  en  dernier  lieu  de  leurs  terres,  droits  et  pro- 
priétés, en  remboursant  à  tout  individu  qui  actuellement  les  posséderait  le  mon- 
tant bonajide  (quand  il  y  aura  eu  lieu)  que  tel  individu  aurait  pu  payer  lors  de  l'acqui- 
sition de  tous  tels  biens,  droits  ou  propriétés  depuis  la  confiscation. 

Et  il  est  convenu  qu«  les  personnes  ayant  des  intérêts  dans  les  terres  confisquées 
soit  par  dettes,  contrats  de  mariage  ou  autrement  n'éprouveront  aucune  entrave  légale 
dans  la  revendication  de  leurs  justes  droits. 

VI.  Il  ne  se  fera  à  l'avenir  aucune  confiscation  ou  il  ne  sera  commencé  aucune  pour- 
suite contre  toutes  personnes  en  raison  de  la  part  qu'elles  auraient  prises  à  la  guerre  en 
question  ;  et  nulle  personne,  pour  cette  cause,  ne  souffrira  à  l'avenir  aucune  perte  ou 
dommage  soit  dans  sa  personne,  sa  liberté  ou  ses  biens  ;  et  tous  les  gens  détenus  en  prison 
pour  cette  raison  à  l'époque  de  la  ratification  du  traité  en  Amérique,  seront  tout  de  suite 
remis  en  liberté  ot  les  poursuites  ainsi  intentées  abandonnées.1 

VIL  II  régnera  entre  Sa  Majesté  Britannique  et  lesdits  Etats  et  entre  les  sujets 
de  l'un  et  les  citoyens  des  autres,  une  paix  ferme  et  perpétuelle,  en  vertu  de  laquelle  toutes 
hostilités,  soit  sur  eiu  ou  sur  terre,  cesseront  désormais,  et  tous  prisonniers  des  deux 
côtés  seront  libérés.  Sa  Majesté  Britannique,  avec  toute  la  promptitude  possible  et  sans 
commettre  de  dévastation  ou  emmener  aucun  nègre  ou  aucune  autre  propriété  des  habi- 
tants américains,  retirera  toutes  ses  armées,  garnisons  et  flottes  desdits  Etats-Unis  et  dç 
tout  port,  place  ou  havre  situés  dans  leurs  limites,  laissant  dans  toutes  les  fortifications 
l'artillerie  américaine  qui  pourrait  y  être  ;  et  elle  ordonnera  aussi  de  restituer  et  de  remet- 
tre sans  délai  aux  Etats  et  aux  particuliers  à  qui  ils  appartiennent — et  fera  restituer  et 
remettre — tous  archives,  documents,  actes  et  papiers,  propriété  de  l'un  desdits  Etats  ou 
de  leurs  citoyens,  lesquelles  archives,  etc.,  auraient  pu,  dans  le  cours  de  la  guerre,  tomber 
aux  mains  des  officiers  dudit  souverain. 

VIII.  Les  sujets  de  la  Grande-Bretagne  et  les  citoyens  des  Etats-Unis  pourront, 
librement  et  pour  toujours,  naviguer  dans  la  rivière  Mississipi,  depuis  sa  source  jusqu'à 
l'océan. 

IX.  Au  cas  où  il  serait  arrivé  que  toute  place,  ou  territoire,  appartenant  à  la 
Grande-Bretagne  ou  aux  Etats-Unis  aurait  été  enlevée  à  l'une  ou  l'autre  partie  par  les 
armes  de  l'une  ou  l'autre  avant  la  promulgation  en  Amérique  desdits  articles  provisoires, 
il  est  convenu  qu'elle  sera  restituée  sans  difficulté  et  sans  exiger  aucune  compensation. 

X.  Les  parties  contractantes  s'échangeront  des  ratifications  solennelles  du  présent 
traité,  exécutées  en  bonne  et  due  forme,  dans  l'espace  de  six  mois  ou  plus  tôt  si  possible 
à  calculer  du  jour  de  la  signature  des  présentes. 

En  foi  de  quoi,  nous,  les  soussignés,  leurs  plénipotentiaires,  avons,  e  n  leur  nom  et 
en  vertu  de  nos  pleins  pouvoirs,  signé  de  notre  main  le  présent  traité  de  paix  définitif 
et  y  avons  fait  apposer  les  sceaux  portant  nos  armes. 

Fait  à  Paris,  ce  3e  jour  de  septembre,  en  l'an  de  l'ère  chrétienne  1783. 


(L.  S)         D.  H  ART  LE  Y. 

(L.  S.) 

c.  o. 

(Québec,  1768-1787.     Vol.  I.) 


(L.  S.)  JOHN  ADAMS, 
(L.  S.)  B.  FRANKLIN, 
(L.  S.)         JOHN  JAY. 


1  II  y  eut  beaucoup  de  disputes  et  de  démêlés  tant  au  sujet  des  principes  que  des  faits,  concernant 
l'accomplissement  ou  l'inexécution  des  stipulations  du  traité,  surtout  des  cinquième  et  sixième  articles. 
Comme  conséquence  des  réclamations  de  l'Angleterre  touchant  l'inexécution  de  la  part  des  Etats-Unis,  la 
première  refusa  de  céder  les  postes  de  frontière  sur  les  grands  lacs,  tel  que  prescrit  par  l'article  7.  Ceux-ci 
furent  conservés  jusqu'au  règlement  effectué  par  le  traité  de  1794,  lequel  ordonnait  l'évacuation  des  postes 
avant  le  1er  juin  1706.     Voir  "  British  and  Foreign  State  Papcrs  ",  vol.  I,  p.  784. 
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INSTRUCTIONS  ADDITIONNELLES  A  HALDIMAND.1 

(L.S). 

C.  0. 
(Québec  1768-1787.     Vol.  I). 
George  R. 

Instruction  additionnelle  à  notre  fidèle  et  bien-aiiné  Frederick  Haldimand,  esq., 
notre  capitaine  général  et  gouverneur  en  chef  de  notre  province  de  Québec  en  Amérique 
ou  au  commandant  en  chef  de  ladite  province  alors  en  fonction.  Donnée  à  notre  Cour 
à  St.  James,  le  16e  jour  de  juillet  1783,  la  vingt-troisième  année  de  notre  règne. 

Considérant  qu'un  grand  nombre  de  nos  loyaux  sujets,  habitant  les  colonies  et 
provinces  situées  maintenant  dans  les  Etats-Unis  d'Amérique  désirent  Nous  continuer 
leur  allégeance  et  vivre  dans  nos  possessions  ;  que,  dans  ce  dessein,  ils  sont  disposés  à 
prendre  et  cultiver  des  terres  dans  notre  province  de  Québec  et  qu'il  Nous  fait  plaisir 
d'engager  nos  dits  loyaux  sujets  à  persévérer  dans  ce  projet  et  de  témoigner  notre 
approbation  de  leur  fidélité  à  notre  égard  et  de  leur  soumission  à  notre  gouvernement 
en  leur  répartissant  des  terres  dans  notre  dite  province  ;  et  attendu  que  Nous  sommes 
aussi  désireux  d'exprimer  notre  satisfaction  de  la  bravoure  et  de  la  loyauté  dont  ont 
fait  preuve  nos  troupes  en  service  dans  ladite  province  et  qui  y  auraient  été  réfor- 
mées, en  accordant  une  certaine  étendue  de  terres  aux  sous-officiers  et  soldats  de  nos 
dites  troupes  qui  se  proposeraient  de  s'établir  dans  la  province,  c'est  notre  bon  plaisir  et 
volonté  que,  dès  la  réception  de  nos  présentes  instructions,  vous  ordonniez  à  notre 
arpenteur  général  des  terres  dans  notre  dite  province  de  Québec  d'arpenter  et  de 
réseiver  telle  étendue  de  terre  que,  de  l'avis  de  notre  Conseil,  vous  jugerez  nécessaire  et 
suffisante  pour  l'établissement  de 'nos  dits  loyaux  sujets  et  des  sous-officiers  et  soldats  de 
nos  troupes  qui  auraient  été  réformés  dans  notre  dite  province  et  qui  désireraient  y 
devenir  colons.  Ces  terres  devront  être  divisées  en  seigneuries  ou  en  fiefs  distincts  d'une 
largeur  de  deux  à  quatre  lieues  et  d'une  profondeur  de  3  à  5  lieues,  si  elles  sont  situées 
sur  une  rivière  navigable,  sinon  elles  seront  formées  en  carré  ou  divisées  selon  des  formes 
et  des  dimensions  suffisamment  raisonnables  et  praticables.  Dans  chaque  seigneurie,  une 
glèbe  dont  la  superficie  ne  sera  pas  inférieure  à  .300  acres  et  supérieure  à  500, 2  sera 
réservée  et  disposée  dans  l'endroit  le  plus  favorable.  Ces  seigneuries  ou  fiefs  Nous  sont 
et  seront  dévolus  à  Nous,  nos  héritiers  ou  successeurs,  et  vous  devrez  assigner  telles  par- 
ties d'icelles  qui  auront  été  demandées  par  quelqu'un  de  nos  dits  loyaux  sujets,  sous- 
officiers  ou  soldats  de  nos  armées  réformés  comme  susdit,  dans  les  proportions  suivantes, 
à  savoir  : — 

A  tout  chef  de  famille,  cent  acres,  et  50  acres  pour  chaque  personne  composant  sa 
famille  ; 

A  tout  célibataire  :  50  acres  ; 

A  tout  sous-officier  de  nos  armées,  réformé  à  Québec  :  200  acres  ; 

A  tout  simple  soldat  réformé  comme  ci-dessus  :   100  acres  ; 

Et  à  chacune  des  personnes  de  sa  famille  :  50  acres. 

Cesdites  concessions  seront  détenues  sous  notre  autorité  et  celle  de  nos  héritiers  et 
successeurs,  seigneurs  de  la  seigneurie  ou  du  fief  dans  laquelle  ou  lequel  elles  seront  situées, 
et  aux  mêmes  conditions,  reconnaissances  et  services  que  les  terres  sont  détenues  dans 
notre  dite  province  sous  les  divers  seigneurs  y  tenant  ou  possédant  des  seigneuries  ou 
fiefs.  Il  sera  réservé  à  Nous,  nos  héritiers  et  successeurs,  à  partir  de  l'expiration  des 
dix  années  qui  suivront  l'admission  des  tenanciers  respectifs,  une  rente  d'un  demi-penny 
l'acre.3 

1  Archives  canadiennes.  M.  230,  p.  221. 

2  Ceci  est  la  base,  le  précédent  des  réserves  subséquentes  pour  les  fins  religieuses  et  éducationnelles. 
Toutefois,  l'on  retrouve  des  exemples  antérieurs  de  telles  réserves  dans  les  colonies  américaines. 

3  Haldimand  avait  donné  des  instructions  formelles  à  sir  John  Johnson,  qui  avait  la  direction  de  l'éta- 
blissement des  loyalistes  dans  l'actuel  Ontario  oriental,  de  ne  pas  appeler  townships  ou  désigner  sous  des 
noms  les  nouveaux  territoires  arpentés  mais  de  les  numéroter  comme  des  seigneuries  royales  à  tenir  d'après 
la  tenure  féodale.     Voir  collection  Haldimand,  B  65,  p.  34. 
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C'est  de  plus  notre  bon  plaisir  que  toute  personne  tombant  sous  l'empire  de  la  pré- 
sente instruction  prête,  en  faisant  la  demande  d'une  concession  de  terre, — et  ce  en  votre 
présence  ou  celle  de  notre  commandant  en  chef  alors  en  fonction  ou  celle  de  tonte  per- 
sonne par  vous  ou  par  ce  dernier  autorisée  à  cet  effet, — les  serments  prescrits  par  la  loi 
et,  en  même  temps,  fasse  et  signe  la  déclaration  suivante,  à  savoir  :  "  Je,  A.  B.,  promets 
et  affirme  que  je  maintiendrai  et  défendrai  de  toutes  mes  forces,  l'autorité  du  roi  en  son 
Parlement  en  sa  qualité  de  législature  suprême  de  cette  province."  Tout  futur  tenancier, 
avant  la  prise  de  possession  de  ces  terres  en  vertu  d'une  aliénation,  d'une  transmission, 
d'un  mariage  ou  autrement  devra  également  prêter  ce  serment  et  faire  et  signer  cette 
déclaration  ;  et  sur  son  refus  de  le  faire,  les  terres  retourneront  à  Nous,  nos  héritiers  et 
successeurs.  Et  c'est,  de  plus,  notre  bon  plaisir  que  les  frais  d'arpentage  des  susdits 
seigneuries  ou  fiefs,  aussi  bien  que  ceux  des  divers  lotissements  qu'on  y  fera  et  de  l'acte 
d'admission  soient  défrayés  par  le  receveur  général  de  Notre  revenu  dans  ladite  province 
de  Québec  et  prélevés  sur  les  deniers  qu'il  aura  à  sa  disposition,  sur  mandat  lancé  par  vous 
ou  notre  commandant  en  chef  en  Conseil  alors  en  exercice,  notre  arpenteur  général  ayant 
prêté  serment  de-  rendre  compte  de  ces  dépenses,  pourvu  que,  toutefois,  la  moitié  seule- 
ment des  honoraires  d'office  ordinaires  et  habituels  soit  accordée  à  notre  dit  arpenteur 
général  ou  à  tout  autre  de  nos  fonctionnaires  dans  ladite  province  y  ayant  droit,  pour 
tout  arpentage  ou  partage  en  lots  ou  pour  l'entrée  en  possession  de  terres  quelconques  en 
vertu  de  notre  présente  instruction. 

Et  attendu  que  Nous  avons,  il  y  a  quelque  temps,  acheté  de  ses  ci-devant  proprié- 
taires l  la  seigneurie  de  Sorel,  dont  les  terres  sont  tout  à  fait  propres  à  la  culture  et  à  la 
mise  en  valeur,  et  que  la  situation  locale  de  ladite  seigneurie  en  rend  expédiente  la  colo- 
nisation, avec  toute  la  diligence  possible,  par  un  nombre  aussi  considérable  d'habitants 
de  loyauté  reconnue  que  l'on  pourra  y  placer  ; 

Conséquemment,  c'est  notre  bon  plaisir  que  vous  fassiez  diviser  en  lots  de  peu 
d'étendue  toutes  les  terres  qui  y  sont  encore  disponibles  et  les  partagiez  entre  les  sous- 
officiers  et  les  soldats  de  nos  armées  qui  auraient  été  réformés  dans  notre  dite  pro 
vince  ou  à  tels  autres  de  nos  loyaux  sujets  disposés  à  les  coloniser  et  à  les  cultiver  ;  vous 
ferez  ce  partage  de  la  manière  qui,  à  votre  sens,  sera  la  plus  conforme  à  leurs  intérêts  et 
à  la  colonisation  la  plus  prompte  de  notre  dite  seigneurie.  Les  terres  ainsi  réparties 
seront  tenues  de  Nous,  nos  héritiers  et  successeurs,  seigneurs  de  Sorel,  aux  mêmes  con- 
ditions que  les  autres  tenanciers  de  seigneuries  tiennent  actuellement  leurs  terres,  et 
sous  la  réserve  de  la  même  rente,  à  l'expiration  de  dix  années,  que  ceux-ci  Nous  paient 
actuellement  ;  les  tenanciers  devront  aussi  prêter  le  serment  et  faire  et  signer  la  décla- 
ration mentionnés  et  prescrits  ci-dessus.  Les  frais  occasionnés  par  ces  répartitions  et 
l'admission  sur  ces  lots  seront  aussi  défrayés  de  la  même  façon  que  les  dépenses  relatives 
aux  seigneuries  dont  notre  présente  instruction  ordonne  la  disposition. 

Et  c'est  aussi  notre  bon  plaisir  que  toute  admission  sur  les  terres  aussi  bien  en  vertu 
de  notre  présente  instruction  que  dans  des  cas  d'admission  prochaine  par  voie  d'aliéna- 
tion ou  autrement  soit  inscrite  dans  un  registre  conservé  au  bureau  du  receveur  général 
de  notre  revenu.  Un  rôle  ou  liste  de  ces  admissions  Nous  sera  transmis  annuellement 
par  l'entremise  de  l'un  de  Nos  principaux  secrétaires  d'Etat  et  un  duplicata  en  sera 
aussi  expédié  à  notre  grand  trésorier  ou  aux  commissaires  de  notre  trésor  alors  en  exer- 
cice. 

G.  R. 
[L.S.] 

C.  0. 
(Québec  1768-1787,  vol.  I),  GEORGE  R. 

Instruction  additionnelle  à  notre  fidèle  et  bien-aimé  Frederick  Haldimand,  capitaine 
général  et  gouverneur  en  chef  de  notre  province  de  Québec  en  Amérique.  Donnée  à 
notre  cour  à  St  James  le  vingt-sixième  jour  de  mai  1785,  la  25e  année  de  notre  règne.2 

1  Après  de  longues  négociations,  la  seigneurie  de  Sorel,  qui  commandait  le  grand  chemin  entre  le 
Canada  et  les  colonies  du  sud  récemment  reconnues  indépendantes,  fut  acquise  pour  la  couronne  par  le* 
gouverneur  Haldimand,  en  1780,  au  coût  de  £3,000   sterling.     Voir  collection  Haldimand,  B,   55,   p.   4. 

2  Archives  canadiennes  M.  230,  p.  22(>. 
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Attendu  que,  en  vertu  des  pouvoirs  dont  Nous  investie  un  acte  du  parlement  voté 
pendant  la  présente  session  et  intitulé  "  Acte  à  l'effet  de  maintenir  en  vigueur  pour  quel- 
"  que  temps  une  loi  portée  la  vingt-troisième  année  du  i  ègne  de  Sa  Majesté  régnante,  inti- 
11  tulée  'Acte  pour  défendre  d'acquérir  certains  instruments  des  vaisseaux  appartenant 
"  aux  Etats-Unis  d'Amérique  et  pour  conférer  à  Sa  Majesté,  pour  un  laps  de  temps  déter- 
"  miné,  certains  pouvoirs  en  vue  d'un  meilleur  commerce  entre  les  sujets  des  dominions  du 
"  roi  et  les  citoyens  desdits  Etats-Unis,  et  pour  renouveler  pour  une  période  restreinte 
11  une  loi  promulguée  la  24e  année  du  règne  de  Sa  Majesté  actuellement  régnante  intitulé 
"  {  Acte  à  l'effet  d'étendre  les  pouvoirs  d'un  acte  voté  la  vingt-troisième  année  de  Sa  Ma- 
"jesté  présente  conférant  à  Sa  Majesté  certains  privilèges  pour  augmenter  le  commerce 
"  entre  les  sujets  des  possessions  du  souverain  et  les  citoyens  des  Etats-Unis  d'Amérique, 
"  au  trafic  et  commerce  de  ce  royaume  avec  les  colonies  et  plantations  britanniques  en  Amé- 
"  rique  à  l'égard  de  certains  articles  y  mentionnés"  i  Nous  avons,  de  l'avis  de  notre  Conseil 
privé,  par  notre  arrêté  en  Conseil  daté  du  8  du  mois  dernier,  ordonné  et  prescrit  que 
nulles  marchandises,  produites  ou  fabriquées  par  les  contrées  soumises  aux  Etats-Unis 
d'Amérique  ne  soient  importées  par  eau  dans  notre  province  de  Québec  ; — c'est  notre 
volonté  et  bon  plaisir  que  vous  vous  conformiez  en  toutes  choses  à  Notre  dit  arrêté  en 
Conseil. 

Et  attendu  qu'il  est  nécessaire  de  réglementer  les  relations  commerciales  par  terre 
et  par  la  navigation  intérieure  entre  notre  dite  province  et  les  pays  qui  l'avoisinent 
appartenant  aux  Etats-Unis  d'Amérique,  c'est  notre  volonté  que  vous  proposiez  au 
Conseil  législatif  de  notre  dite  province  l'adoption  d'une  ordonnance  prohibant  et  défen- 
dant l'exportation  de  toutes  pelleteries  de  ladite  province  auxdits  Etats,  et  il  vous  est, 
par  les  présentes,  particulièrement  prescrit  et  enjoint  de  faire  dûment  et  rigoureusement 
appliquer  dans  notre  province  de  Québec,  les  diverses  lois  portées  pour  empêcher  l'im- 
portation de  l'étranger  dans  nos  plantations  ou  colonies,  de  tous  rhum  et  boissons  spiri- 
tueuses  ou  de  tous  objets  et  marchandises  manufacturés  de  tout  pays  étranger  de 
l'Europe  ou  de  l'Asie — sauf  la  Grande-Bretagne.2 

G.  R. 

(L.S). 

C.  0. 
(Québec  1768-1787,  vol.  I). 
George  R. 
Instruction  additionnelle  à  notre  fidèle  et   bien-aimé    Frederick   Haldimand,  esq, 
notre  capitaine  général  et  gouverneur  en  chef  de  notre  province  de  Québec 
en  Amérique,  ou  au  commandant  en  chef  de  ladite  province  alors  en  exercice. 
Donnée  à  notre  cour  à  St.  James  le  vingt-cinquième  jour  de  juillet  1785,  la 
25e  année  de  notre  règne.3 

Considérant  qu'il  sera  à  l'avantage  général  de  nos  sujets,  occupés  à  faire  la  pêche 
dans  la  baie  de  Chaleur  dans  notre  province  de  Québec,  que  les  parties  non  encore  con- 
cédées de  la  grève  et  du  rivage  de  ladite  baie  soient  réservées  pour  Nous,  nos  héritiers 
et  successeurs,  Nous  vous  ordonnons  en  conséquence  de  ne  faire  faire,  à  l'avenir,  aucun 
arpentage  et  de  ne  concéder  aucune  partie  non  concédée  de  la  grève  ou  du  rivage  de  la 
dite  baie  de  Chaleur,  excepté  telles  parties  qu'il  est,  par  nos  arrêtés  en  Conseil  en  date 
du  29  juin  et  du  21  juillet  1785,  décrété  de  concéder  à  John  Shoalbred,  marchand  de 
Londres,  et  à  MM.  Robin  Pipon  et  Cie,  de  l'île  de  Jersey,  négociants  ;  mais  ces  parties 
non  concédées  seront  réservées  pour  Nous,  nos  héritiers  et  successeurs,  de  même  qu'une 
étendue  suffisante  de  terrain  bjisé  qui  y  est  contigu,  requis  pour  l'exploitation  des 
pêcheries  ;  vous  et  notre  Conseil  pour  notre  dite  province  de  Québec   fixerez  et  déter- 

1  C'est  le  25  Geo.  III,  chap,  5,  voir  "  Statuts  généraux  "  vol.  35,  p.  7. 

*  La  première  mesure  se  rapportant  à  la  réglementation  des  relations  commerciales  avec  les  Etats 
voisins  votée  par  le  Conseil  législatif  de  Québec  fut  l'ordonnance  de  1787,  27  Geo.  III,  chap.  8  "  pour 
l'importation  du  tabac,  de  la  potasse  et  de  la  perlasse  dans  cette  province  par  les  communications  inté- 
rieures par  le  lac  Champlain  et  Sorel."  L'année  suivante  lui  succéda  l'ordonnance  28  Geo.  III,  chap.  I 
"  à  l'effet  de  réglementer  encore  le  commerce  intérieur  et  de  lui  donner  de  l'extension."  La  dernière  contient 
la  prohibition  de  l'exportation  des  pelleteries  et  aussi  l'interdiction  de  l'importation  du  rhum,  des  spiritueux 
et  des  objets  manufacturés  anglais,  etc.,  en  conformité  avec  cette  instruction,  qui  appuyait  simplement  les 
instructions  générales  relatives  au  commerce  données  à  tous  les  gouverneurs  coloniaux.     Voir  p.  417. 

'■'-  Archives  canadiennes,  M  230,  p.  228. 
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minerez  de  la  manière  qui,  d'après  les  renseignements  les  plus  authentiques,  vous  sem- 
blera la  plus  convenable  et  la  plus  juste  à  cette  fin,  les  limites  du  terrain  boisé 
réservé  ainsi.  Néanmoins,  c'est  notre  intention  et,  par  les  présentes,  Nous  vous  signi- 
fions notre  volonté  que  vous  accordiez  ou  que  toute  personne  par  vous  autorisée  à  le 
faire,  accorde  le  libre  usage  de  cette  grève  ou  de  ce  rivage  et  du  terrain  boisé  ainsi 
réservés,  à  ceux  de  nos  sujets  qui  s'y  rendront  pour  se  livrer  à  la  pêche,  et  ce  propor- 
tionnellement au  nombre  de  chaloupes  que  chacun  d'eux  aura  respectivement  à  sa  dispo- 
sition. Mais  s'il  arrive  qu'un  pêcheur,  ayant  obtenu  la  permission  d'occuper  quelque 
partie  de  ladite  grève  ou  du  rivage  et  du  dit  terrain  boisé  dans  le  but  d'exploiter  ladite 
pêcherie,  n'occup3  pas  et  n'utilise  pas  pendant  toute  une  saison,  telle  partie  de  ladite 
grève  ou  du  rivage  et  du  terrain  boisé  à  lui  concédée,  vous  ou  toute  personne  autorisée 
par  vous  conrne  ci-dessus  pourrez  permettre  et  permettrez  l'usage  de  telle  partie  à  tout 
autre  pêcheur  qui  en  fera  la  demande  pour  des  fins  de  pêche. 

Et  attendu  qu'il  peut  être  nécessaire  d'y  édicter  des  règlements  pour  empêcher  des 
abus  ainsi  que  les  querelles  et  malentendus  entre  les  pêcheurs  fréquentant  ladite  plage, 
c'est  notre  bon  plaisir  que  vous  élaboriez,  de  l'avis  et  du  consentement  de  notre  dit 
conseil,  les  règlements  qui  vous  sembleront  requis  pour  les  fins  susdites.  Vous  devrez 
Nouî?  transmettre  ces  règlements  à  la  première  occasion,  par  l'intermédiaire  d'un  de  nos 
principaux  secrétaires  d'Etat  pour  que  Nous  fassions  connaître  notre  intention  à  ce 
sujet.1 

G.  K. 


HALDIMAND    A   NORTH.  2 

Québec,  24  octobre  1783. 
Confidentielle. 

MlLORD, 

«iS^n  c°!i0"      En  sus  des  lettres  officielles   que  l'ai  eu  l'honneur  d'écrire  relativement  à 
maie    Canada  ,,,.-,  .  .    ^        J .  «  ,        .   n 

(Québec)  Vol.  1  état  de  cette  province,  je  dois  vous  informer,  par  une  lettre  confidentielle, 

22,  p.  101.        de  certaines  choses  qui  concernent  les  États  attenant  à  elle.     Je  n'ai  aucun 
renseignement  nouveau  à  communiquer  touchant  nos  alliés  sauvages.     De 
puis  que  le  traité   provisoire  a  été  rendu   public,  plusieurs  personnages  in- 
Au  sujet  des  fluents  de  l'Etat  de  Vermont  sont  venus  ici  à  différentes  reprises.     Ils  s'accor- 

etat+    Ft  °M   ^ent  *  représenter  ces  peuples  comme  très  hostiles  au  Congrès  et  ses   mesures 

Vermont.  e^  insistent  maintenant  sur  le  point  que,  au  cas  où  le  Congrès  reconnaîtrait 
leur  droit  de  devenir  le  14e  Etat  avec  exemption  de  payer  toute  dette  con- 
tractée antérieurement  à  leur  admission,  n'ayant  jamais  eu  de  représentants 
au  Congrès,  les  actes  de  ce  dernier  ne  sauraient  les  lier.  Ils  semblent  avoir 
pleine  confiance  que  si  le  Congrès  essayait  de  les  réduire  par  la  force,  on  ne 
pourrait  jamais  compter  sur  le  concours  des  Etats  voisins  de  la  Nouvelle- 
Leur    diffé-  Angleterre  dans  cette  tentative  ;  aussi  ne  se  font-ils  pas  scrupule  de  défier 

tat   de   New  l'Etat  de  New-York  et  ses   prétentions   d'exercer   une  juridiction  sur  eux. 

York.  Ils  encouragent  fort  les  royalistes  des  provinces   environnantes   à  s'établir 

parmi  eux  et  ont  déjà  pris  possession  des  terres  sur  la  côte  sud  du  lac  Cham- 

1  La  première  ordonnance  rendue  ayant  trait  à  ces  pêcheries  tut  celle  de  28  Geo.  III,  chap.  6,  "  régle- 
mentant les  pêcheries  dans  le  fleuve  S  unt- Laurent,  dans  les  baies  de  Gaspé  et  de  Chaleur,  sur  l'île  de 
B  maventure  et  la  rive  opposée  de  Percé.''  Ordonnances  faites  et  rendues  par  le  gouverneur  et  le  Conseil 
législatif  de  la  province  de  Québec,  1795,  p.  153. 

1  Archives  canadiennes,  collection  Haldimand  B  56,  p.  149.  La  première  partie  de  cette  dépêche  se 
rapporte  aux  longues  négociations  entamées  avant  et  après  le  traité  de  1783,  entre  Haldimand  et  un 
groupe  de  la  population  du  Vermont,  principalement  par  l'entremise  d'Ethan  Allen  et  de  quelques  autres. 
Lord  North,  à  qui  est  adressée  la  lettre,  remplit  la  charge  d'un  des  secrétaires  d'Etat,  du  2  avril  au  23 
décembre  1783. 
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plain  jusque  la  ligne  de  frontière  au  45e  degré.    Ils  ne  se  gênèrent  pas  pour 
me  déclarer  que  le  Vermont  doit  ou  être  annexé  au  Canada  ou  devenir  son 
propre  maître,  car  c'est  la  seule  voie  par  où  les  produits  de  leur  pays  peuvent 
être  transportés  à  un  marché,  mais  ils  m'assurèrent  qu'ils  préféraient  la  pre- 
mière alternative.     Ils  sont  des  gens  réellement  hardis  et  entreprenants,  et 
L'Etat     de  quoique,  pendant  la  guerre,  il  m'eût  été  très  facile  d'exterminer  ceux  d'entre 
f  rmedee i éta-  eux  (ïu^  se  ^ussent  établis  sur  le  iac  Champlain,  j'éprouvai  grande  peine  à  les 
blissements      détourner  de  cette  tentative  et  j'y   parvins  après  seulement  qu'ils  eussent 
Mirla  rive  du  fait  l'expérience  que  j'étais  résolu  à  accomplir  par  la  force  ce  que  ie  ne  pou- 
vais  obtenir  par  la  persuasion.     .Bien  que  je  les  aie  entendus  avec  patience, 
je  leur  ai  donné  l'assurance  que  je  ne  pouvais  intervenir  dans  cette  affaire, 
car  j'avais  reçu  du  roi  les  ordres  les  plus  sévères  de  faire  tout  en  mon  pou- 
voir pour  concilier  l'affection  des  citoyens  des  Etats  de  l'Union  aux  sujets  de 
l'Angleterre.     L'Etat  de  New-York  jette  de  la  même  manière  des  établis- 
sements sur  la  rive  opposée  du  lac.   La  conduite  de  ces  gens  n'est  pas  justifiée 
par  les  règles  de  la  guerre,    car  jusqu'à   la  conclusion  du  traité  définitif,  le 
traité  provisoire1  n'est  rien  moins  que  les  préliminaires  de  la  paix  ;  mais  dans 
la    situation  où  je  suis   placé  et  désireux  d'éviter  toute    démarche    qu'on 
regarderait   comme    une    disposition    à   violer  la    cessation    des    hostilités, 
j'ai  cru  mieux  faire  en  ne  m'y  opposant  pas,  bien  que,  je  le  prévois,  cette  pro- 
Conséquen-  vince  doive  subir  des  contrecoups  nombreux  et  pernicieux  de  l'établissement 
ces     funestes  que  l'Etat  de  New- York  forme  près  des  lignes   de  frontière.     Les  Améri- 
ront6" re  cains    établissent  sur   le  lac    Champlain    le  capitaine  Hazen,   aujourd'hui 

brigadier  général,  et  les  quelques  Canadiens  qui  restent  du  régiment.  Les 
Américains  leur  donnent  des  terres  et  une  somme  d'argent  proportionnelle- 
ment à  leur  grade  et  à  leurs  services.  Comme  leur  nombre  est  petit,  le  coût 
sera  minime,  mais  néanmoins  ces  Canadiens  auront  été  récompensés  géné- 
neusement  et  l'encouragement  qui  leur  a  été  accordé  exercera  une  très  grande 
aussi  aux  CH .influence  sur  Ie9  esprits  de  leurs  compatriotes  à  quelque  occasion  prochaine. 
nadiens.  Il  sera  absolument  impossible  d'empêcher  de  fréquentes  relations  entre  eux, 

et  l'établissement,  à  cause  de  sa  contiguité  à  la  frontière,  offrira  un  asile 
sûr  et  facile  aux  séditieux  et  aux  mécontents  de  ce  pays  fort  nombreux  dans 
les  paroisses  qui  touchent  le  lac  Champlain. 

L'unique  moyen   de  conserver   cette   province  est  de   ramener  les  Cana- 
diens   à    une   subordination,    une    soumission    régulière,   et   de  les  rendre 
Les  Canadieus  utiles  comme  milice  bien  disciplinée.     Et  pour  exécuter   ce  projet,  il  faut 
seront  régis      renforcer  et  non  amoindrir  l'autorité  du  gouvernement.      Soyez  sûr,  milord, 
bien  discipli-    que  tout  plan  se  proposant  cette  dernière    fin  d'une  manière  dissimulée  tou- 
tefois, a  pour  auteurs  les  partisans  et  émissaires  des  Etats  américains.     En 
ce  qui  me  concerne  personnellement,  la  forme  de  gouvernement  adoptée  doit 
me  laisser   indifférent,  mais  je  faillirais  au  devoir  qu'il  m'incombe  de  rem- 
plir envers  le  roi  et  la  nation  anglaise,  si  je  n'informais  pas  Votre  Seigneu- 
L'Acte  de        l^e'  Pour  ^a  gouverne  de  Sa  Majesté,  que,  afin  de  conserver  ce  pays  sous  la 
Québec  main- domination  britannique,  nulle  modification   ne  devra  être    apportée  à  l'acte 
du  Parlement  qui  le  régit.     La  législature,  ici,  a  le  pouvoir  d'amender  telles 
parties  des  lois  françaises  que  l'on  estimerait,  après  expérience  faite,  insuffi- 
santes aux  conditions  d'un  pays  de  commerce,   et,  d'un  autre   côté,  elle  pos- 
sède l'autorité  de  changer  les  dispositions  de  la  loi   criminelle  anglaise  inap- 
plicables ou  ne  convenant   pas  à  l'état  de  la  colonie.     Ces  modifications  de- 
vraient s'opérer  avec  prudence  et   discernement;  le  Conseil  législatif  le  fera 
Chambre         sans  doute  en  temps  voulu.     C'est  une  tâche  aisée  de  rappeler  l'Acte  de 
d'assemblée:    Québec,  mais  il  sera  difficile  de  lui  en  substituer  un  autre.      L'épargne    réa^ 
B^Trataiuelisée  Par  institution  d'une  Chambre  d'assemblée,  soit  £12,000  par  année,— 
et  payée.  somme  qui  peut  être  le  déficit  d'une  année  à  l'autre  après  l'affectation  des  re- 

1  Les  articles  de  paix  provisoires  furent  signés  à  Paris  le  30  novembre  1782,  British  and  Forcign  State 
Pa/jcrs,  vol.  I,  p.  770.  La  déclaration  relative  à  la  cessation  des  hostilités  fut  signée  à  Versailles,  le  20 
janvier  1783.     Ibid,  p.  777. 
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cettes  de  la  province  au  payement  des  frais  du  gouvernement  civil — ne  sau- 
rait compenser  les  multiples  funestes  effets  qui  résulteraient  de  l'adoption 
de  cette  mesure. 

Je  m'exprime  sur  ce  sujet  à  Votre  Seigneurie  avec  d'autant  plus  de  fran- 
chise que,  résidant  sur  les  lieux,  je  connais  les  intentions  et  les  motifs  des 
personnes  qui  s'occupèrent  activement  de  faire  circuler  des  pétitions  et  de  fo- 
menter des  jalousies  et  des  divisions  dans  la  province.  Quelques-uns  rêvent 
une  forme  de  gouvernement  qui,  ressemblant  à  la  forme  républicaine  des 
Etats  du  Sud  pourrait  préparer  le  peuple  à  l'union  avec  ces  derniers  lors 
d'une  prochaine  éventualité.  Maints  autres  veulent  donner  libre  cours  à 
leur  ressentiment  envers  ceux  qui  ont  prévenu  ou  dévoilé  leur  usage  mal- 
honnête de  l'argent  du  public.  Mais  la  prospérité  future  du  peuple  de  cette 
province  ou  l'utilité  de  celle-ci  à  l'Angleterre,  dépendra  en  une  large  mesure  des 
arrangements  qu'on  prendra  à  la  suite  du  traité  définitif  et  des  mesures  que 
le  gouverneur  recevra  instruction  d'exécuter. 

J'ai  l'honneur  d'être,  milord,  avec  la  plus  respectueuse  estime, 

De  Votre  Seigneurie, 
Le  très  humble  et  très  obéissant  serviteur, 

FRED.    HALDIMAND. 
Le  très  honorable  lord  North. 
(original). 

HALDIMAND  À  NORTH.1 


Milord, 


Québec,  le  6  novembre  1783. 


Cor.  col. 
Canada, 
Québec, 
vol.  23,  p. 


13. 


Votre  Seigneurie  a  déjà  été  mise  au  courant  de  l'état  général  de  ce  pays. 
On  m'apprend  que  quelques-uns  des  anciens  sujets  de  Sa  Majesté,  dans  une 
pétition  rédigée  dans  le  dessein  de  la  présenter  au  parlement,  appuient  forte- 
ment sur  le  nombre  de  loyalistes  qui  viendront  se  fixer  dans  la  province  et  s'en 
servent  comme  d'un  argument  en  faveur  du  rappel  de  l'Acte  de  Québec 
et  de  l'institution  d'une  chambre  d'assemblée.  J'ai  lieu  de  croire  plutôt 
que  ces  malheureux  ont  dû  trop  souffrir  des  comités  et  des  chambres  d'as- 
semblée pour  entretenir  encore  des  prédilections  envers  ce  système  adminis- 
tratif et  qu'ils  n'ont  aucune  répugnance  à  vivre  sous  la  constitution  conférée 
au  pays  par  la  loi.  A  la  session  du  Conseil  législatif,  j'ai  l'intention  de 
proposer  et  de  recommander  la  promulgation  d'une  ordonnance  décrétant  l'in- 
troduction de  l'Acte  d'Ffabeas  Corpus  2  ou  de  tout  autre  mode  d'assurer  la 
sécurité  individuelle  lequel  placerait  la  liberté  du  sujet  à  cet  égard,  sur  le 
même  pied  qu'en  Angleterre  et  lèverait  une  des  objections  mal  fondées  contre 
l'Acte  de  Québec.  Car  bien  que  cette  loi  n'ait  jamais  été  introduite  dans 
la  province,  l'on  fit  croire  au  peuple  que  l'Acte  de  Québec  avait  privé  les 
habitants  des  bienfaits  d'une  telle  législation. 

J'ai  l'honneur  d'être,  milord,  avec  respect  et  estime, 
De  Votre  Seigneurie, 
Le  très  obéissant  et  très  humble  serviteur, 

FRED.  HALDIMAND. 
Le  très  honorable  lord   North. 

(original). 

1  Archives  canadiennes,  collection  Haldimand  B  56,  p.  170.  La  première  partie  de  cette  dépêche 
l>orte  sur  les  préparatifs  relatifs  à  l'établissement  des  loyalistes. 

2  Le  7  février  1782,  au  Conseil  législatif,  k'  M.  Allsop  demanda  la  permission  de  déposer  3  ordonnances 
conformément  aux  12e  et  13e  articles  des  instructions  de  Sa  Majesté."  La  première  avait  trait  aux  lois 
anglaises  et  au  jugement  par  jury  en  matière  commerciale  ;  la  deuxième  investissait  les  juges  de  toutes  les 
cours  du  pouvoir  de  délivrer  des  writs  d'Habeas  Corpvs  suivant  les  règles  et  lois  d'Angleterre  et  leur  enjoi- 
gnait de  le  faire  ;  la  troisième  remettait  à  un  an  l'application  de  la  deuxième  ordonnance.  Voir  Q  20,  p.  244. 
Cette  motion  toutefois,  fut  repoussée  et  aussitôt  après  le  conseiller  Allsop  fut  suspt  ndu,  suspension  provoquée 
par  sa  protestation  de  1780  ;  voir  la  note  3  p.  468. 
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FINLAY  A  NEPEAN 


Québec,  22  octobre  1784. 


Monsieur, — Les  partisans  d'une  Chambre  d'assemblée  dans  cette  province  tien- 
nent pour  certain  que  le  peuple  en  général  désire  avoir  des  représentants  ;  mais  cela 
n'est  qu'une  conjecture,  car  j'oserai  affirmer  que  pas  un  seul  propriétaire  foncier  canadien 
sur  cinquante  a  examiné  la  question  et  que,  l'affaire  lui  fut-elle  proposée,  il  se  déclarerait 
sans  hésiter  incapable  d'être  juge  en  la  matière.  Bien  que  les  paysans  canadiens  soient 
loin  d'être  stupides,  ils  sont  à  l'heure  actuelle  plongés  dans  l'ignorance  ;faute  d'instruc- 
tion, pas  un  homme  sur  cinq  cents  d'entre  eux  sait  lire  ;  peut-être  ce  fut-il  la  poli- 
tique du  clergé  de  les  garder  dans  les  ténèbres,  car  c'est  une  croyance  favorite  des  prêtres 
catholiques  romains  que  l'ignorance  est  mère  de  la  dévotion.  Le  sexe  féminin  dans  ce 
pays  a  un  inestimable  avantage  sur  les  hommes  sous  le  rapport  de  l'instruction.  Les 
sœurs  de  la  Congrégation,  ou  sœurs  grises,  ainsi  appelées,  sont  établies  dans  les  paroisses 
rurales  ici  et  là,  pour  enseigner  aux  filles  à  lire,  écrire,  coudre  et  tricoter  des  bas  ;  il  n'y 
a  que  quelques  religieuses  de  cette  communauté.  Elles  sont  les  plus  utiles  de  tous  les 
ordres  religieux  au  Canada. 

Avant  de  songer  à  une  Chambre  d'assemblée  pour  ce  pays,  établissons  des  institu- 
tions qui  donneront  au  peuple  le  savoir  dont  il  a  besoin  pour  juger  de  sa  situation  et 
discerner  ce  qui  pourrait  contribuer  à  la  prospérité  future  de  la  province.  Le  premier 
pas  vers  cette  fin  désirable  consiste  dans  la  fondation  d'une  école  gratuite  dans  chaque 
paroisse.  Que  les  maîtres  d'école  soient  anglais  si  nous  voulons  faire  des  Anglais  de  ces 
Canadiens  ;  qu'ils  soient  catholiques  romains  s'il  le  faut,  car  les  Canadiens,  à  l'instiga- 
tion des  prêtres,  ne  confieraient  peut  être  pis  leurs  enfants  à  des  instituteurs  protes- 
tants. 

Les  sujets  britanniques  de  naissance  disent  qu'ils  s'établirent  au  Canada  d'après  la 
promesse  du  roi  de  convoquer  une  Chambre  d'assemblée  aussitôt  que  le  permettraient 
les  circonstances.  Le  temps  en  est  maintenant  arrivé,  disent-ils  ;  de  même,  ils  mention- 
nent plusieurs  privilèges  dont  ils  espéraient  jouir  sur  la  foi  de  la  proclamation  royale, 
et  que  l'Acte  de  Québec  leur  a  enlevés. 

Il  n'est  pas  encore  prouvé  que  le  peuple  désire  une  Chambre  d'assemblée.  Le  prin- 
cipe fondamental  d'une  représentation  n'exige-t-il  pas  que  les  membres  de  l'Assemblée 
soient  choisis  par  les  suffrages  libres  et  indépendants  de  la  population  de  chaque  district  1 
L'Acte  de  Québec  laisse  plein  pouvoir  et  entière  autorité  au  Conseil  législatif  de  Sa 
Majesté  de  voter  des  lois  et  d'accorder  tous  les  privilèges  pour  rendre  libres  et  heureux 
les  sujets  de  la  couronne  au  Canada  ;  et  si  ceux-ci  ne  le  sont  pas  actuellement,  on  doit 
en  blâmer  le  Conseil  législatif  seul,  et  non  l'Acte  de  Québec,  car  en  vertu  de  l'acte  le 
Conseil  peut  même  amender  les  lois  criminelles. 

Avant  l'adoption  d'une  législation  octroyant  une  législature  aux  Canadiens, 
assurons-nous  que  cela  conviendra  à  la  majorité  des  propriétaires  fonciers  ;  exposons  ce 
que  doit  être  la  libre  représentation,  expliquons  les  devoirs  d'un  mandataire  et  donnons 

1  M.  Hugh  Finlay,  comme  il  a  déjà  été  dit,  (voir  note  1,  p.  467)  fut  directeur  général  des  postes  et 
membre  du  Conseil.  Evan,  par  la  suite  sir  Evan  Nepean  fut  nommé  le  premier  sous-secrétaire  d'Etat 
permanent  à  l'Intérieur.  Cet  office  fut  créé  en  conséquence  du  remaniement  de  quelques-unes  des 
charges  d'Etat.  La  position  de  ministre  des  colonies,  créée  en  1768,  fut  abolie,  de  même  que  le 
Conseil  du  commerce  et  des  plantations,  en  1782,  par  l'acte  de  22  Geo.  III,  chap.  82,  dont  voici  l'exposé  des 
motifs  :  "Attendu  que  Sa  Majesté,  dans  son  souci  paternel  pour  le  bonheur  de  son  peuple  fidèle  et  son  désir 
d'acquitter  la  dette  de  sa  liste  civile  sans  imposer  de  notivelles  charges  publiques,  afin  d'empêcher  l'accrois- 
sement à  l'avenir  d'une  dette  semblable  aussi  bien  que  pour  introduire  un  meilleur  ordre  et  l'économie  dans 
les  allocations  de  la  liste  civile,  et  pour  mieux  assurer  la  liberté  et  l'indépendance  du  parlement,  a  daigné 
ordonner  que  l'office  communément  connu  sous  le  nom  de  troisième  secrétaire  d'Etat,  ou  secrétaire  d'Etat 
aux  Colonies  ;  l'office  ou  position  communément  appelé  le  Conseil  du  commerce  et  des  plantations  ; 
les  offices  de  lords  de  la  police  en  Ecosse,  etc.,  etc.,  seront,  et  sont  par  ces  présentes  absolument  supprimés 
et  abolis."  Statuts  généraux,  vol.  34,  p.  143.  Un  comité  du  Conseil  privé  devait  exercer  les  anciennes 
fonctions  du  Conseil  du  commerce  et  des  plantations.  Voir  art.  15  de  l'acte.  Les  attributions  du  ministre 
des  colonies  furent  confiées  au  département  de  l'intérieur,  auparavant  le  Southern  Department  où  il  y  avait 
aussi  un  sous-secrétaire  parlementaire. 
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une  notion  juste  des  pouvoirs  qu'aura  la  Chambre  d'édicter  des  lois  et  d'imposer  des 
taxes  :  ces  renseignements  nécessaires  devraient  être  formulés  en  termes  clairs  et  simples 
et  lus  au  public  tous  les  dimanches  pendant  trois  mois  par  le  curé  de  chaque  paroisse, 
immédiatement  après  l'office  religieux,  afin  que  les  habitants,  ou  la  population  rurale,  en 
fassent  l'objet  de  leurs  réflexions,  qu'ils  s'entretiennent  de  ce  sujet  et  prennent  avis  des 
plus  intelligents  de  la  paroisse,  que  ceux-ci  soient  des  Français  ou  des  Anglais,  afin  d'en 
arriver  à  une  conclusion  concernant  cette  affaire. 

Laissons  ceux  qui  affirment  qu'il  est  nécessaire  au  bonheur  du  peuple  que  les 
habitants  aient  une  part  dans  le  gouvernement,  s'efforcer  de  montrer  à  ceux-ci  par  des 
arguments  solides  qu'ils  y  trouveront  leur  bien.  Au  bout  de  trois  mois  ou  de  six,  s'il 
faut  plus  de  temps,  que  les  capitaines  de  milice  en  présence  du  curé  et  de  quatre  des 
plus  notables  de  la  paroisse  enregistrent  les  votes  du  peuple  pour  ou  contre  l'Assemblée. 
Si  la  majorité  de  la  province  est  en  faveur  de  la  Chambre,  qu'on  se  rende  à  son  désir  ; 
mais  si  elle  se  prononce  contre  le  projet  le  Parlement  britannique  ne  lui  imposera  pas 
cette  forme  de  gouvernement.  Les  anciens  sujets  (une  faible  proportion  de  la  population) 
ne  devraient  pas  insister  sans  raison  pour  obtenir  ce  que  la  majorité  de  leurs  concitoyens 
refusent  après  mûre  délibération. 

Quand  le  peuple,  par  le  moyen  de  l'instruction,  deviendra  plus  éclairé,  il  désirera 
probablement  la  modification  du  présent  système.  Quand  ce  désir  se  manifestera,  que  le 
changement  s'opère  ;  en  attendant,  qu'il  soit  toujours  entendu  qu'une  Chambre  sera 
instituée  lorsque  la  majorité  du  peuple  le  demandera. 

Je  conçois  que  dans  chaque  cas  où  il  s'agira  de  l'imposition  de  taxes,  le  paysan,  à 
cause  de  sa  façon  étroite  de  juger  et  de  son  attachement  à  l'argent,  rejettera  l'idée  d'une 
Chambre.  Si  celle-ci  était  imposée  et  qu'elle  prélevât  des  impôts  pour  défrayer 
les  dépenses  du  gouvernement  et  pour  mille  autres  fins  utiles  que  les  membres  anglais 
(si  quelques  Anglais  devaient  être  choisis)  proposeraient  continuellement,  les  Canadiens 
se  croiraient  opprimés  et  désir  raient  probablement  s'unir  à  la  confédération  américaine, 
n'étant  pas  assez  instruits  pour  prévoir  les  conséquences  désastreuses  de  l'annexion.  Les 
ennemis  du  gouvernement — et  il  ne  manque  jamais  de  turbulents  dans  tous  les  pays — se 
feraient  un  instrument  de  leur  mécontentement  et  s'efforceraient  de  maintenir  un  état 
d'esprit  don^  ils  espéreraient  tirer  profit  un  jour  ou  l'autre. 

A  l'heure  qu'il  est,  nous  jouissons  de  t  >us  les  avantages  découlant  de  l'Acte  d'Ha- 
beas  Corpus.1 

Le  Conseil  législatif  a  maintes  fois  refusé  d'instituer  des  jurys  dans  les  causes  civi- 
les. Il  n'y  a  pas,  dit  le  peuple,  de  juge  sur  le  banc  capable  de  décider  en  matière  com- 
merciale aussi  bien  qu'un  jury  composé  de  marchands,  de  même  est-il  absolument  impos- 
sible que  le  sujet  obtienne  justice  de  juges  non  versés  dans  la  connaissance  des  lois  sous 
ce  système  anticommercial  et  mal  interprété  de  la  coutume  de  Par. s,  sans  l'intervention 
des  jurés.  Le  jury  est  un  droit  de  naissance  du  citoyen  anglais.  Pourquoi  refusez-vous 
des  jurys  facultatifs1?  demande  un  ancien  sujet. — Parce  que,  répondent  lesjuges,  ils  sont 
trop  onéreux  pour  le  peuple. — Non,  réplique  l'Anglais,  les  jurys  ne  sont  pas  à  charge  là  où 
les  cours  siègent  en  sessions  régulières  ;  mais  ici  vous  avez  des  sessions  hebdomadaires, 
aussi  désavantageuses  que  préjudiciables,  puisque,  par  leur  fréquence,  elles  tendent  à 
priver  les  sujets  d'un  procès  par  jury,  droit  dont  le  citoyen  anglais  ne  peut  jamais  se 

1  Dans  son  discours  au  Conseil  législatif  à  l'ouverture  de  la  session,  le  22  mars  1784,  le  gouverneur 
Haldimand  déclarait  avoir  regretté  que  l'état  des  affaires  publiques  ne  lui  eût  pas  permis,  jusqu'alors,  de  re- 
commander une  ordonnance  à  l'effet  de  mieux  assurer  la  liberté  des  sujets  ;  cependant  il  ajouta  qu'il  allait 
maintenant  en  déposer  une.  Voir  Q  23,  p.  152.  Pendant  la  discussion  de  cette  ordonnance,  M.  Grant,  de  Saint- 
Roch  proposa  que  l'article  suivant  fût  inséré: — "Et  il  sera  clairement  entendu  désormais  que  tout  loyal  sujet 
de  Sa  Majesté  dans  cette  province  pourra  avoir  recours  au  droit  coutumier  et  à  la  loi  écrite  d'Angleterre  en 
tant  qu'ils  favorisent  et  protègent  la  liberté  et  la  sécurité  individuelles  ;  et  comme  tels  ils  seront  la  règle  par 
laquelle  se  décidera  toute  cause  ou  affaire  non  prévue  par  la  présente  ordonnance.'"  Q  23,  p.  247.  La 
motion  fut  rejetée  par  neuf  voix  contre  sept.  Mais  bien  que  le  13e  article  des  instructions  au  gouverneur  fût 
cité  dans  l'exposé  des  motifs  de  l'ordonnance,  la  même  minorité  appuya  la  motion  présentée  par  M.  Finlay, 
déclarant  que  l'ordonnance  telle  qu'adoptée,  ne  remplissait  pas  les  conditions  de  l'article  13.  La  minorité 
se  composait  de  MM.  Grant,  DeLéry,  Collins,  Levesque,  Dunn,  Finlay  et  du  lieutenant -gouverneur 
Hamilton  ;  et  chacun  d'eux,  excepté  M.  Collins,  enregistra  sa  dissidence  du  vote  de  la  majorité.  Voir  Q 
23,  p.  255  et  seq.  Le  projet  présenté  par  Haldimand  et  voté  est  le  statut  24  Geo.  II 1,  cap.  I. 
Pour  assurer  la  liberté  des  sujets  et  empêcher  les  emprisonnements  en  dehors  de  cette  province."  <  hrdon 
nances  rendues  et  sanctionnées  par  le  gouverneur,  etc.,  p.  57. 
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départir  et  que  Sa  Majesté,  dans  sa  13'  instruction  a  fortement  recommandé.  Mais  les 
juges  qui  ont  eu  beaucoup  d'influence  auprès  des  gouverneurs,  ont  réussi  à  nous  empêcher 
d'avoir  des  jurys  dans  les  cours  civiles,  car  on  considère  ceux-ci  comme  un  frein  perni- 
cieux au  pouvoir  judiciaire.1 

On  a  fait  observer  que  les  hommes  ne  désirent  pas  plus  de  pouvoirs  que  leur 
en  donne  la  loi  à  moins  de  vouloir  s'en  servir.  L'absence  de  jurys  pourrait  être  vive- 
ment ressentie  dans  les  procès  pour  dommages-intérêts. 

Puis-je,  monsieur,  vous  dire  de  vous  adresser  à  un  homme  intelligent,  M.  Grant  de 
St.  Roch  (un  conseiller  législatif)  pour  plus  amples  renseignements  concernant  nos  tribu- 
naux? Il  demeure  au  N°  42,  rue  Newman. 

Il  a  été  dit  que  les  pauvres  gens  n'ont  pas  les  moyens  de  remplir  la  charge  de  jurés 
dans  les  causes  civiles.  Qu'ils  soient  rémunérés  et  ils  s'acquitteront  de  cette  tâche  avec 
plaisir.     Il  n'est  que  raisonnable  que  les  parties  contendantes  paient. 

J'ai  pris  la  liberté  de  vous  adresser  cette  lettre  à  la  prière  de  mon  ami  le  gouverneur 
Skene. 

J'ai  l'honneur  d'être,  monsieur, 

Yotre  très  obéissant 

et  très  humble  serviteur, 

HUGH  FINLAY. 
Evan  Nepean,  esq. 

(Original.) 

PÉTITION    DEMANDANT    UNE   CHAMBRE    D'ASSEMBLÉE.2 
A  Sa  Très  Excellente  Majesté  le  roi. 

L'humble  pétition  des  sujets  anciens  et  nouveaux  de  Votre  Majesté,   habitants  de 
la  province*  de  Québec. 
Qu'il  plaise  à  Votre  Majesté  : 

Après  la  conquête  de  la  province  du  Canada  par  les  armes  de  la  Grande-Bretagne, 
vos    pétitionnaires,    conformément    à    la   proclamation    royale    et   gracieuse    de   Votre 

1  A  partir  de  1777,  de  multiples  tentatives  avaient  été  faites  pour  obtenir  une  ordonnance  accordant 
le  privilège  d'un  procès  par  jury  dans  les  causes  civiles,  mais  il  n'y  eut  aucun  espoir  de  la  voir  adopter 
avant  le  départ  de  Haldimand,  1G  nov.  1784.  Sous  l'administration  du  lieutenant-gouverneur  Hamilton,  au 
printemps  de  1785.  cette  prérogative  fut,  toutefois,  incorporée  dans  la  nouvelle  ordonnance  réglementant 
les  procédures  devant  les  cours  civiles.     Voir  plus  loin,  p.  506. 

2  Archives  canadiennes,  Q-  24-1,  p.  1.  Se  trouve  aussi  dans  Q.  27-1,  p.  431.  Le  22  avril,  pendant  la  ses- 
sion du  Conseil  législatif,  M.  Grant  proposa  la  motion  suivante  :  Je  propose  qu'un  comité  de  ce  Conseil 
législatif  soit  immédiatement  choisi  pour  prendre  en  considération  et  rédiger  une  humble  pétition  à  Sa 
Majesté  et  au  Parlement  sollicitant  l'établissement  d'une  assemblée  ou  autre  corps  électif  pour  représenter 
le  peuple  de  cette  province,  de  telle  manière  et  composée  d'un  tel  nombre  de  représentants  que  Sa  Majesté 
jugera  le  plus  sage.  A  cette  assemblée,  ou  corps  électif,  au  Conseil  de  Sa  Majesté  et  au  gouverneur, 
seront  dévolus  les  pouvoirs  législatifs  ordinaires  d'un  gouvernement  colonial  anglais.  Et  je  propose  que 
les  raisons  suivantes,  entre  autres,  soient  mentionnées  à  l'appui  de  ladite  pétition  et  de  cette  motion.  "  Ces 
raisons  peuvent  se  résumer  comme  suit  :  1°  Comme  l'Acte  de  Québec  empêche  le  Conseil  de  lever  les  taxes, 
autrement  que  d'une  façon  très  restreinte  pour  les  habitants  des  villes  et  districts,  une  chambre  élective  est 
nécessaire  pour  pourvoir  suffisamment  aux  besoins  de  la  province  ;  2°  Pendant  24  ans  le  peuple  canadien 
a  été  induit  à  s'attendre  à  l'établissement  du  gouvernement  constitutionnel  ;  3°  L'attente  de  cet  événe- 
ment explique  probablement  pourquoi  le  pouvoir  de  taxation  locale  n'a  pas  été  réclamé,  le  résultat  étant 
que  les  améliorations  locales,  les  chemins  par  exemple'  furent  ou  bien  entretenus  par  la  couronne  ou  bien 
sont  tombés  dans  le  délabrement  ;   4°  Une  assemblée  ayant  le  pouvoir  de  lever  des  impôts  est  d'autant  plus 

lire  que  le  roi,  par  la  loi|18  Geo.  III,  chap.  12,  s'est  désisté  de  son  droit  d'imposer  des  taxes  au  sein  des 
colonies  ;  5°  Le  pouvoir  d'établir  des  revenus  pour  le  bien-être  général  du  peuple  est  aussi  essentiel  au  libre 
gouvernement  et  aux  droits  de  sujets  britanniques  que  la  liberté  et  la  sécurité  personnelles  ;  6°  Le  gouver- 
nement représentatif  est  nécessaire  en  vue  de  l'immigration  des  loyalistes,  et  le  temps  est  donc  opportun 
']<  pétitionner  à  cet  effet  ;  7°  La  même  requête  devrait  prier  le  roi  d'instituer  le  procès  par  jury  dans  les 
badges  civiles,  quand  l'un  ou  l'autre  partie  le  désire,  le  système  actuel  étant  plein  d'anomalies;  8°  Le3  pou- 
voirs extraordinaires  attribués  au  Conseil  législatif  par  les  articles  8,  10  11  et  14  de  l'Acte  de  Québec,  tant 
que  les  conseillera  tiendront  leur  mandat  du  bon  plaisir  de  la  couronne,  neuf  d'entre  eux  formant 
un  quorum,  et  qu'ainsi  cinq  membres  seulement  peuvent  diriger  les  affaires  de  la  province.  Voir  Q.  23  pp. 
269-27 G.  La  discussion  de  cette  motion  fut  retardée  afin  qu'elle  fût  traduite  en  français.  Dans  l'intervalle, 
Saint-Luc  La  Corne  proposa  une  adresse  au  gouverneur,  déclarant  que  l'Acte  de  Québec  était  satisfaisant  et 
en  réclamant  le  maintien.  La  motion  fut  remportée  par  un  vote  de  12  contre  cinq.  L'adresse,  telle  que  pré- 
sentée ultérieurement,  et  la  réponse  de  Haldimand,  étaient  conçues  dans  ces  termes:  "  Qu'il  plaise  à  Votre 
Excellence.  Nous,  les  membres  du  Conseil  législatif  prenons  la  liberté  de  faire  connaître  à  Votre  Excellence 
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Majesté,  en  date  du  7e  jour  d'octobre  1763, l  s'établirent  dans  la  colonie  nouvellement 
acquise  de  Québec,  se  reposant  entièrement  sur  la  promesse  de  la  couronne  de  Grande 
Bretagne, — exprimée  dans  cette  proclamation, — pour  la  jouissance  de  ces  lois,  de  cette 
liberté  et  de  cette  sécurité  au  Canada  que  garantissent  les  principes  de  la  constitution 
anglaise  dans  toutes  les  parties  des  possessions  britanniques  en  Amérique.  Vos  péti- 
tionnaires et  les  habitants  de  cette  province  se  sont,  en  toute  occasion,  soumis  à  l'auto- 
rité du  parlement  de  la  Grande-Bretagne  et  ont  souffert  patiemment,  durant  une  période 
de  guerre  et  d'anarchie,  plutôt  que  de  blesser  les  sentiments  de  Votre  Majesté  ou 
d'embarrasser  le  trône  par  des  représentations  ou  des  pétitions,  dans  un  temps  où  tout 
moment  employé  aux  délibérations  publiques  concernant  la  sécurité  nationale  avait  un 
caractère  sacré.  L'exposition  véridique  des  actions  et  de  la  conduite  de  vos  pétition- 
naires prouvera  le  mieux  à  Votre  Majesté  la  sincérité  de  leur  loyauté  et  de  leur  attache- 
ment à  la  couronne  et  au  gouvernement  d'Angleterre. 

Vos  requérants  constatent  avec  chagrin  le  fardeau  de  la  Grande-Bretagne  et  avec 
peine  et  commisération  les  malheurs  de  vos  loyaux  sujets  qui,  forcés  de  quitter 
leurs  propriétés,  richesses  et  possessions,  se  réfugient  quotidiennement  dans  cette 
colonie  anglaise,  bien  que  leur  situation  malheureuse  et  incertaine  puisse,  pour  le  pré- 
sent, les  empêcher  de  présenter  leurs  requêtes  et  réclamations  ;  Votre  Majesté  com- 
prendra tout  de  suite  que  ces  infortunés  sujets  considèrent  un  gouvernement  semblable 
ou  meilleur  que  celui  sous  lequel  ils  naquirent,  vécurent  et  furent  heureux,  comme  une 
preuve  tangible  des  soins  et  égards  paternels  de  Votre  Majesté  pour  eux,  et  comme  le 
premier  secours  qu'elle  peut  maintenant  apporter  au  soulagement  de  leurs  misères,  et 
cela  d'autant  plus  que  ce  sera  un  bienfait  dispensé  non  seulement  à  eux,  mais  aussi  à  leurs 
enfants,  à  leur  postérité  Vos  pétitionnaires,  fermement  convaincus  que  le  bonheur  et 
le  bien-être  de  vos  sujets  sont  l'objet  de  votre  considération  sérieuse  et  favorable  deman- 
dent la  permission  de  déposer  leur  requête  au  pied  du  trône  et  d'implorer  instamment 
leur  monarque  d'intervenir  en  faveur  du  rappel  de  l'Acte  de  Québec,  qui  concède  des 
privilèges  comme  ceux  dont  jouit  déjà  la  religion  catholique  romaine  ;  acte  inefficace 
pour  le  gouvernement  de  cette  province  si  étendue,  et  qui  est  cause  de  confusion  dans 
nos  lois  et  une  source  d'ennuis  et  de  malaise  pour  les  loyaux  sujets  de  Votre  Majesté 
ici.  Vos  pétitionnaires,  de  plus,  sont  persuadés  que  Votre  Majesté  daignera  contribuer 
à  établir  ses  sujets  affectionnés  de  cette  province  dans  la  pleine  possession  de  leurs 
droits  civils  de  citoyens  britanniques  et  à  leur  octroyer  une  Chambre  d'assemblée  libre 
et  élective.  Dans  cet  espoir,  ils  osent  humblement  recommander  l'insertion  de  clauses 
de  la  portée  ci-après  dans  l'acte  du  Parlement  à  voter  aux  fins  de  doter  ce  pays  d'une 
constitution  libre. 

1°  Que  la  Chambre  des  représentants  ou  l'assemblée  soit  élue  par  les  paroisses, 
villes  et  districts  de  la  province  et  composée  indistinctement  d'anciens  et  de  nouveaux 

notre  gratitude  envers  Sa  Majesté  qui,  avec  une  bonté  paternelle,  a  accordé  une  gracieuse  protection  aux  ci" 
toyens  de  cette  province  pendant  les  événements  qui  ont  troublé  la  plus  grande  partie  de  l'Amérique  septen' 
trionale.  En  même  temps,  nous  profitons  de  cette  occasion  pour  solliciter  de  nouveau  Votre  Excellence  de 
daigner  faire  part  à  notre  prince  des  sentiments  que  nous  éprouvons  par  suite  des  profits  considérables  que  les 
citoyens  de  la  province  ont  retirés  de  la  loi,  édictée  par  le  Parlement  en  leur  faveur  la  14e  année  du  règne  de 
Sa  Majesté,  avantages  qui  ont  contribué  à  la  paix  et  à  la  sécurité  de  la  province.  Cette  loi  est  due  à  cet  esprit 
généreux  et  tolérant  qui  honore  la  notion  anglaise  et  son  maintien  sera  le  moyen  d'attacher  indissoluble- 
ment le  peuple  de  cette  province  à  la  mère  patrie  et  de  le  rendre  heureux  dans  la  jouissance  de  sa  religion, 
de  ses  lois  et  de  ses  libertés.     (Signé) 

HENRY  HAMILTON,  président. 
"  Réponse  du  gouverneur — 

Messieurs — 'Je  transmettrai  votre  adresse  au  secrétaire  d'Etat  afin  qu'elle  soit  présentée  à  Sa  Majesté. 
L'ordonnance  rendue  à  cette  session  assurant  la  liberté  personnelle  des  sujets  contribuera  à  dissiper  les 
préjugés  de  ceux  qui  sont  prévenus  contre  la  loi  régissant  la  province,  et  sera,  en  même  temps,  le  moyen  de 
renverser  les  projets  des  malveillants  et  des  insidieux  qui  tentent  d'y  fomenter  le  désordre  et  la  dissension. 
(Signé)  Fred.  Haldimand."    Q.  23,  p.  317. 

La  vigueur  de  la  réplique  était  sans  doute  accentuée  par  le  fait  que  des  cinq  membres  qui  votèrent 
contre  l'adresse,  quatre  firent  inscrire  les  raisons  de  leur  dissidence.  C'étaient  le  lieutenant-gouverneur 
Hamiiton,  Hugh  Finlay,  F.  Lévesque  et  J.  G.  C.  DeLéry.  Ils  convenaient  tous  que  les  conditions  diffé- 
rentes résultant  de  l'indépendance  des  anciennes  colonies  et  l'arrivée  des  loyalistes  nécessitaient  la  modifi- 
cation de  l'Acte  de  Québec  et  l'établissement  d'un  gouvernement  plus  libéral  et  représentatif.  Voir  Q.  23, 
pp.  287-305. 

1  Voir  p.  96. 
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sujets  de  Autre  Majesté,  de  la  manière  que  Votre  Majesté,  dans  sa  sagesse,  jugera  la 
meilleure  ;  que  l'Assemblée  soit  triennale  et  les  membres  élus  tous  les  trois  ans.1 

2°  Que  le  Conseil  se  compose  d'au  moins  trente  membres  et  que,  en  cas  de  vote 
sur  toute  mesure  présentée,  nulle  loi  ne  soit  adoptée  sans  le  vote  de  douze  membres. 
Que  les  membres  peuvent  être  nommés  pour  la  période  pendant  laquelle  ils  habiteront 
la  province  ou  à  vie  ;  cependant  ils  auront  droit  à  un  congé  temporaire,  tel  que  prévu  à 
l'article  onzième  ;  ils  rempliront  les  fonctions  de  conseillers  sans  rétribution  ou  appoin- 
tements. 

3°  Que  les  lois  criminelles  d'Angleterre  soient  maintenues  telles  qu'actuellement 
établies  par  l'Acte  de  Québec. 

4°  Que  les  anciennes  lois  et  coutumes  de  ce  pays  concernant  la  propriété  foncière, 
les  douaires,  héritages  et  dots  restent  en  vigueur,  mais  qu'elles  puissent  être  modifiées 
par  la  législature  de  Québec  ;  et  que  les  propriétaires  puissent  aliéner  par  testament, 
tel  que  prévu  à  l'article  10  de  l'Acte  de  Québec. 

5°  Que  les  lois  commerciales  d'Angleterre  soient  proclamées  celles  de  cette  province, 
en  toutes  affaires  de  commerce,  mais  la  législature  de  Québec  pourra  les  modifier  comme 
à  l'article  précédent. 

6°  Que  l'Acte  d'Habeas  Corpus,  31  Charles  second  devienne  partie  intégrante  de  la 
constitution  de  ce  pays. 

7°  Que  des  jurys  facultatifs  soient  accordés  en  tous  procès  devant  les  tribunaux  de 
première  juridiction  et  régulièrement  choisis  au  scrutin  et  qu'on  dresse  une  liste  du 
jury  comme  en  Angleterre,  soit  dans  le  cas  d'un  jury  ordinaire  ou  d'un  jury  spécial,  au 
choix  de  la  partie  qui  en  fait  la  demande,  et  que  neuf  des  douze  membres  aient  le  pou- 
voir, dans  les  causes  civiles,  de  rendre  les  verdicts,  sujet  à  amendement  de  la  Législature 
de  Québec,  comme  dans  le  quatrième  article. 

8°  Que  les  shérifs  soient  élus  par  la  Chambre  d'assemblée,  approuvés  et  pourvus 
de  leur  commission  par  le  gouverneur,  à  la  session  annuelle  de  la  Législature.  Qu'ils 
remplissent  la  position  pendant  le  temps  pour  lequel  ils  sont  élus,  si  leur  conduite  est 
bonne  ;  et  qu'ils  soient  suffisamment  protégés  pour  exercer  fidèlement  leurs  fonctions. 

9°  Que  nul  fonctionnaire  civil  du  gouvernement,  juge  ou  magistrat  ne  soit  suspendu 
de  sa  charge  par  le  gouverneur  ou  commandant  en  chef  en  fonction,  ni  privé  des  hon- 
neurs, devoirs,  appointements  ou  émoluments  d'icelle  sans  l'avis  et  l'assentiment  du 
Conseil  de  Votre  Majesté  administrant  les  affaires  de  la  province,  laquelle  suspension  ne 
se  prolongera  pas  au  delà  de  la  réunion  annuelle  du  Conseil,  à  moins  que  ce  dernier 
ne  l'approuve  ;  le  sujet  de  plainte,  s'il  est  approuvé,  devant  être  ensuite  soumis  à  Votre 
Majesté  qui  statuera  sur  cette  affaire. 

10e  Que  nul  nouvel  office  ne  soit  créé  par  le  souverain  ou  le  commandant  en  chef  en 
fonction,  sans  l'avis  et  le  consentement  dudit  Conseil  de  Votre  Majesté  et  sans  que 
celui-ci  ne  l'ait  approuvé  à  sa  session  annuelle,  comme  à  l'article  précédent. 

1 1  °  Que  les  emplois  de  confiance  soient  remplis  par  le  principal  fonctionnaire,  à 
moins  qu'il  n'ait  obtenu  congé  du  gouverneur,  de  l'avis  et  de  l'assentiment  de  son  Con- 
seil ;  congé  dont  la  durée  ne  devra  pas  excéder  douze  mois  ou  que  le  gouverneur  ne  pourra 
renouveler  sans  l'approbation  du  Conseil  à  la  session  annuelle. 

12°  Qu'on  nomme  à  vie  ou  pendant  leur  bonne  conduite  des  juges  pour  présider  les 
tribunaux  provinciaux,  et  qu'ils  reçoivent  un  traitement  fixe  et  suffisant  afin  de  s'oc- 
cuper exclusivement  de  leurs  fonctions  judiciaires  ;  que  toute  accusation  de  la  part  du 
gouverneur,  ayant  pour  objet  le  renvoi  d'un  juge,  soit  assujettie  à  la  règle  énoncée  dans 
l'article  9  ;  et  que  toute  accusation  pour  renvoi,  faite  par  le  public,  soit  portée  à  la 
Chambre  d'assemblée  et  entendue  par  le  Conseil  et,  si  elle  est  fondée,  qu'elle  entraîne  la 
suspension  ;  dans  chaque  cas  un  appel  de  cette  décision,  accompagné  d'un  rapport,  pourra 
être  interjeté  à  Votre  Majesté.  * 

13°  Que  les  appels  des  tribunaux  de  cette  province  à  la  couronne  se  portent  à  un 
comité  du  Conseil,  ou  cour  d'appel,  composé  du  très  honorable  lord  chancelier  et  des 
juges  des  cours  de  Westminster  Hall. 

1  L'on  aura  un  projet  plus  détaillé  de  l'Assemblée,  rédigé  par  les  comités  de  Québec  et  de  Montréal  en 
même  temps  que  cette  pétition,  en  consultant  le  document  suivant,  p.  490. 
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14"  Vos  pétitionnaires  osent  humblement  représenter  à  Votre  Majesté  que,  vu  leur 
proximité  des  Etats-Unis  qui,  par  suite  de  leur  situation  et  du  climat,  ont  sur  eux  plu- 
sieurs avantages,  les  règlements  pour  favoriser  le  commerce  intérieur  et  l'agriculture  de 
cette  province  sont  devenus  plus  difficiles  et  plus  compliqués  et  la  législature  ici  devra 
apporter  une  grande  attention  aux  intérêts  du  pays.  En  conséquence,  ils  demandent 
que  l'Assemblée  soit  investie  du  pouvoir  de  prélever  les  taxes  et  droits  de  douane  néces- 
saires pour  défrayer  les  dépenses  du  gouvernement  civil  de  la  province,  et  que,  dans 
ce  but,  on  abroge  les  lois  existantes  concernant  les  taxes  et  droits  douaniers  imposés 
dans  la  province. 

Tels  sont,  qu'il  plaise  à  Votre  Majesté,  les  prières  et  les  vœux  de  vos  loyaux  sujets 
et  ils  espèrent  avec  ferme  confiance  que  Votre  Majesté  mettra  fin  au  désordre  et  à  la  con- 
fusion qui  régnent  actuellement  dans  les  lois  et  les  tribunaux  de  la  province,  ce  qui  met 
en  danger  leurs  propriétés,  entrave  le  commerce  et  détruit  totalement  cette  confiance 
qui  devrait  exister  et  existerait  parmi  la  population,  et  qui  est  la  vie  et  le  soutien  du 
commerce.  Et  qu'il  vous  plaise  de  nous  octroyer  une  constitution  et  un  gouvernement 
basés  sur  les  principes  stables  et  libéraux  que  désirent  vos  affectionnés  sujets  de  cette 
province  pour  faire  de  cette  colonie  ravagée  un  brillant  joyau  de  la  couronne  impériale 
d'Angleterre.  Et,  par  suite,  la  présente  génération  conservera  de  cette  faveur  une  grati- 
tude et  une  reconnaissance  perpétuelles.  Et  la  future  génération  se  rendra  compte 
comme  la  présente,  que  la  sécurité  et  ie  bonheur  du  peuple  de  la  province  de  Québec 
dépendent  de  l'union  et  de  la  soumission  à  la  couronne  et  au  gouvernement  de  la  Grande- 
Bretagne. 

Dans  cette  heureuse  attente,  vos  pétitionnaires,  comme  le  devoir  les  y  oblige,  ne 
cesseront  de  prier,  etc.,  etc. 


Québec,  24  novembre  1784. 


(Signé) 


John  Munro 
John  MacDonald 
Alex1  ffraser 
Andrew  Doe 
James  Brymore 
Wm  Hemley 
Joseph  Musgrave 
Robert  Urquhart 
Joohn  Coops 
W"  Miller 
J.  Stewart 
Robert  Sandeson 
James  Stiveinson 
James  Col  lu  ni 
John  Bell 
John  Thomson 
Rob1  Russel 
William  Russel 
John  Fraser 
Patk  Sulavan 
George  Harrow 
John  Henderson 
Donald  Smith 
Robert  Gorrie 
James  Currie 
Jas  Duncanson 
Elias  Salomon 
Alexr  Spark 
Wœ  Lindsay,  fils 


John  Crawford 
John  Johnston 
Alexr  MacPherson 
Alex1"  Macpherson 
John  Macpherson 
Andrew  Martin 
John  Young 
James  Sherrar 
Malcom  Mullun 
Patrick  Codey 
Louis  Ratti 
Jn°  Jones 
Josep  Mather 
John  Daly 
Johann  friedrih 
Jacob  Stugman 
John  King 
John  Gawler 
John  Hay 
Lauch  Smith 
James  McîsTeill 
Jas  Sinclair 
Geo.  Sinclair 
James  Swan 
Zachv  MacAulay 
Cuthbert  Grant 
Daniel  Fraser 
John  Pagan 
Meredith  Wills 
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Wm  Person 
Luke  Gambee 
John  Justus  Diehl 
John  Urquhart 
John  Buchanan 
Wm  Thorhas 
John  Chillas 
William  Grant 
George  Jinkins 
Willm  Webb 
John  Robinson 
Jas  Gibbons 
John  McKuteheon 
Jas  Quin 
John  Saul 
Wm  Mackenzie 
John  Ross 
Henry  Cull 
Wm  Hay 
Alex1  Wallace 
Jeffv  Manning 
Jn°  Jones 
Sam1  Casey 
Thos  Bennett 
William  Laing 
Da  Cameron 
Wm  Garrett 
Godfrey  King 
Sam1  Jefferys 
Dunccan  Mkensy 
John  Simpson 
John  Potts 
Stephen  Curtis 
Mathew  Lymburner 
David  Barclay 
Thomas  Sketchîey 
A.  Ferguson 
William  Macnider 
Roderic  Fraser 
Thos  Cary 
Alex1  Ross 
David  Ross 
J.  Buchanan 
Rob1  Mcfie 
Willm  Ritchie 
Thoms  Bissbrown 
Robert  Stewart 
Matthew  Stewert 
Hyam  Myers 
Mathw  Macnider 
James  Bowman 
Charles  Grant 
Adam  Lymburner 
Rob1  Willcocks 
John  Antrobus 
Jn°  Painter 
John  Jones 
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John  Rodhe 
Alexr  Johnston 
John  Johnston 
Rob1  Haddan 
John  Ayton 
John  Lynd 
Henry  Crebassa 
Thomas  Powis 
Robert  Woolsey 
Robert  Keating 
Hugh  Jameson 
Jn°  Blackwood,  fils 
Wm  Burns 

Fridrick  Glackemeyer 
Miles  Prenties 
C.  J.  Tansweîl 
Thomas  Grahame 
Ans  Grant 
Jas  Grant 
Jas  Greig 
Isaac  Roberts 
Anthony  Vanfelson 
W  Roxburgh 
Fred:  Petry 
Alex.  Greig 
P.  Pollock 
John  McCord,  fils 
Jas.  Sinclair 
James  Woods 
George  Gillmore 
Robert  Ritchie 
Hugh  Ritchie 
John  Ritchie 
Hugh  Merchall 
James  Johnston 
I.  Fraser 
John  Buchanan 
Robert  Lester 
Wm  Lindsay 
Constant  Freeman 
Ezekiel  Freeman 
John  Walter 
Wm  Vonden  Velden 
Nath.  Taylor 
Jn°  Taylor 
Edward  O'Hara 
David  Shoolbred 
Thos  Watt 
A.  Aylwin 
C.  Danbridge 
Jn°  Purss 
Malcolm  ffraser 
William  Bell 
Wiliam  Wilson 
Ri  a  Grey 
Samuel  Hanïs 
Andrew  Colly 
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William  Wilson 

John  Hay 

Al.  Wilson 

William  Carss 

G.  Stuart 

David  Morris 

Rich'1  Dal  ton- 

James  Gordon 

Jacob  Rowe 

John  T  Doyle 

John  Munro 

William  Lane 

Thomas  M 'Corel 

William  Crouch 

John  McCord 

W  Caw 

John  Lampard 

Daniel  Blunt 

Rendel  McDoneld 

William  Miller 

Patrick  Ledwith 

John  Fraser 

Daniel  Duncan 

John  Rodolf  Smith 

Hngh  Rigby 

Charles  Smith 

John  Reid 

David  Jacobs 

John  Brook 

Sam1  Pepper 

Alexader  annod 

James  Galbraith 

Rich1  Dunn 

Wm  Brown 

Moses  Brockett 

Jas  Melvin 

John  Evans 

John  Woolsey 

John  Richardson 

Rob1  Russel 

Richard  Janneyson 

W  Courcy  Gill 

Francis  Desrocher 

Philip  Sullivan 

W:  Ward 

Dunacan  M  Donald 

Sam1  Henry 

James  Davidson 

John  Stanley 

Mal  col  m  Fraser 

John  Greig 

r  Aaron  Hart 

William  Moore             •§ 

Sam  Sills 

John  Salmon                 £ 

William  Nelson 

B.  V.  Clench                 œ  g 

Moses  Hart 

Jn°  Salmon                    ^  J 
John  Dormer                 +§  [> 

John  Macpherson 

John  Fraser 

Hugh  Fraser                  §  S 

Philip  Lloyd 

Joseph  Fraser                3 

John  Sills 

John  Walsh                   £ 
Alexr  M°Donald 

Eze1  Hart 

R.  Mell 

Alexr  Iver 

I.  M.  Bliss 

Charles  Daly,  fils 

Robert  Jones 

W.  Oameron 

Thomas  Prendergast 

Edward  Mackay 

James  Day 

Cha  Stewart 

Joseph  Ray 

Tsaac  Gay 

George  Rapper 

John  McBain 

District  de   Mont' 

réal 

Jacob  Jordan 

Jacob   Ruhn 

James  M°Gill 

Fran  Winton 

James  Finlay 

John  Forsyth 

Benj"  Frobisher 

John  Frank  s 

Nicholas  Bayard 

William  Harkness 

William  Kay 

Wm  Griffin 

Alexr  Henry 

Rosseter  Hoyle 

J.  Blackwood 

Robert  Griffin 

Geo:  McBeath 

Abraham  Hart 

Jn°  Askwith 

Samuel  Gerrard 

William  Allen 

Colin  Hamilton 

Joseph  Frobisher 

Laurence  Taaffe 
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Hugh  Ross 
Ancus  Cameron 
Alexander  Hay 
Charles  Paterson 
Sam1  Birnie 
James  Dyer  White 
J.  McKinnsy 
Félix  Graham 
John  Gregory 
J.  Grant 
David  McCrae 
John  Lilly 
Geo.  Selby 
W.  Maitland 
James  Caldwell 
R.  Sym 
Robert  Jones 
William  Taylor 
F.  Bleakley 
Jn°  Bell 

Alexander  Campbell 
I.  R.  Svmes 
Rob'  M'Grigor 
James  Laing 
R.  G  met 
David  Davis 
John  Russel 
Thomas  Sullivan 
Richd  Dowie 
(Oliver  Church,  ancien 
lieu*  2e  bat.,  rég.  King's 

Royal,  New-York) 
(John  Dusenberg,  enseigne  des 

anciens  Loyal  Rangers) 
samuel  Burch 
Levai  Michaels 
Henry  J.  Jessup 
Isaac  H1  Abrams 
Isaac  Hall 
John  Campbell 
Donald  Fisher 
Jos.  Forsyth 
(H.  Spencer,  ex-lieu'  2e  bat., 

rég.  King's  Royal,  N.-York) 
Richd  Pollard 
John  Grant 
John  McKindlay 
Wm  Packer 
John  McGill 
Fras  Badgley 
Peter  Pond 
Thos  Burn 
Davd  Alexr  Grant 
Alexr  Cooper 
Richd  McNeall 
Alex1"  Fraser 
Thomas  Frobisher 
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Wm  H?  McNeill 
Charles  Smyth 
Angus  Macdonald 
John  Smith 
Dd  Lukin 
James  Cameron 
G.  Young 
R.  Cruickshank 
John  Rowand 
E.  Edwards 
Thomas  Forsyth 
D.  Sutherland 
James  Grant 
Ail  an  Paterson 
John  Ross 
Levy  Solomons 
Levy  Solomon,  fils 
John  Turner  à  Sons 
Uriah  Judah 
Chy  Cramer 
Alexr  Henry 
Adam  scott 
Alexr  Mabbut 
Jonas  schindler 
William  Hunter 
Alexr  Walmsley 
Henry  Edge 
Allexr  Martin 
James  MsNabb 
James  Ruott 
Thomas  McMurray 
Isaac  Judah 
Sam1  Judah 
Laurence  Costille 
Saint  Louis 
Henry  Campbell 
John  Bethune 
N6md  MacLeod 
James  Mackenzie 
Wm  Murray 
James  Finlay,  fils 
J.  Symington 
J.  Pangman 
John  Tobias  Deluc 
Cuthbert  Grant 
Robert  Grant 
Thos  Nadenhuvet 
James  Foulis 
William  Bruce 
John  Macnamara 
Daniel  Sullivan 
Finlay  Fisher 
John  Stewart 
Daniel  Mackenzie 
Joseph  Anderson 
Paul  Heck 
Robert  Thomson 
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.John  Ogilvy 
Andrew  Todd 
Thomas  Corr}' 
Walr  Mason 
Gor.  Moore 
R.  J.  Wilkinson 
James  Noël 
Charles  Lilly 
Duncan  Fisher 
John  Ridley 
Alex1  Campbell 
John  Milroy 
Joseph  Hamly 
Sam1  White 
Sam1   Douney 
C.  Rolffs 
Wra  Hall 
Geo.  McDougall 
Robert  Lindsay 
Jas  Robertson 
Thos  Brekenridge 
John  Foulis 
Francis  Crooks 
Geo.  Edw.  Young 
George  Aird 
Joseph  Provan 
Simon  McTavish 
John  Lawrence 
Sam1  Embury 
S.  Anderson 
Dan1  Daly 
Richd  Whitehorse 
James  Fraser 
Alexander  fraser 
Richd  Whitehouse 
Levi  Willard 
Joseph  Johnson 
M.  Cuthell 
James  Leaver 
Tobias  Burke 
Rob1  McGinnis 
Rien'1  McGinnis 
John  Hicks 
George  Hicks 
Stephen  Milers 
William  ïilby 
James  Perry 
Edward  Corry 
Stephen  Waddin 
Peter  Smith 
Owen  Bowen 
Peter  Grant 
Jms  Chaorles 
James  Fairbairn 
John  Hughes 
Ranald  McDonald 
Watkin  Richard 


Samuel  Heck 
Alexr  Milmine 
Robert  Smith 
William  Smith 
Jacob  Tyler 
Char8  Grimesly 
Wm  Grimesly 
David  Ross 
Abram  Holmes 
William  Fraser 
William  Hassall 
David  Ray 
Thomas  Busby,  père 
Thomas  Busby,  fils 
William  England 
Conrad  Marsteller 
William  Creighton 
Hugh  Holmes 
Jervis  George  Turner 
Rd  Warffe 
James  Nelson 
Philip  Cambell 
Duncan  Cumins 
Henry  Gonnerman 
Firedrick  Gonnerman 
John  Maxwell 
Thos  Little 
Christr  Long 
Edward  Gross 
Nicholas  Stoneman 
Jn°  Daly 
Thos  Cakes 
John  Grant 
Willm  Wintrope 
Joël  And  ras 
Thomas  Fraser 
Jn°  Lumsden 
William  Holmes 
Nicholas  Montour 
Patrick  Small 
David  Rankin 
(Richard  Duncan 

ex-cap.  des  Boy  al 

Yorkers) 
Dune"  Cameron 
Andw  Wilson 
Donald  McDonell 
Angus  McDonald 
Ed.  Umfreville 
John  Lockhart  Wiseman 
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jenbaptiste  Lafrenay 
Thomas  Sare 
Andw  Cockburn 
Thos  Isbusther 
Joseph  Landrey 
Robert  Withers 

(Copie  sur  parchemin.) 
Endossée  :  Dans  le  n°  2  du  lieutenant-gouverneur  Hamilton,  du  9  janvier  1785. 


PLAN  D'UNE  CHAMBRE  D'ASSEMBLEE.1 

Nous  croyons  que  la  Chambre  d'assemblée  doit  pour  le  moment  se  composer  d'un 
nombre  de  représentants  ne  dépassant  pas  70,  qui  tous  doivent  faire  profession  de 
christianisme,  parler  et  écrire  l'anglais  ou  le  français. 

Quand   ce  plan  fut  préparé  Que  pour  atteindre  ce  nombre,   la  ville  de  Québec  (qui 

Ste''a„rà;™\d^8c1o1ne™„°S  <*'  la  capitale)  et  la  paroisse  du  même  nom  la  ville  et  la 
leurs  nouveaux  établissements,  paroisse  de  Montréal  doivent  élire  entre  elles  13  députes,  la 
Comme  ces  nouveaux  établisse-  viue  de  Trois-Rivières,  2.  Et  comme  il  existe  dans  la  province 
ments  ont  ete  divises  et  ériges  en     -,  orv  •  i  '       j-    •  ±  >  l.     j*  *.  '  l 

cinq  nouveaux  districts,*  3  peut    120   paroisses,    on   les    divisera    en     comtes    et    districts 
être  à  propos  que  chacun  d'eux    selon  le  nombre  des  habitants,  de  manière  que  chaque  comté 
ait  un  certain  nombre  de  repre-    Qu  Strict  puisse  élire  deux  OU  quatre  députés, 
sentants,   et  que   les  deux  dis-  r  i  r 

tricts  de  Québec  et  de  Montréal, 
qui  contiennent  la  section  an- 
ciennement colonisée  du  pays, 
soient  divisés  en  un  certain 
nombre  de  districts  (à  la  seule 
fin  d'élire  des  représentants) 
pour  choisir  des  députés  à  la 
chambre  d'assemblée. 

Que,  sur  demande  à  elle  faite,  la  Législature  doit  avoir  le  pouvoir  d'ériger  les 
paroisses  qui  pourront  être  établies  à  l'avenir  en  comtés  ou  districts,  pour  élire  et  envoyer 
des  députés  à  l'assemblée,  à  mesure  qu'augmentera  la  population  de  la  province. 

Que  le  cens  nécessaire  pour  avoir  droit  de  vote  à  l'élection  des  députés  des  villes 
doit  consister  dans  la  possession  d'une  maison,  d'un  hangar  ou  d'un  lot  de  terre  valant 
quarante  livres  sterling  ;  et  à  l'élection  des  députés  des  comtés  ou  districts,  d'une  pro- 
priété foncière,  de  biens  de  succession  ou  d'une  terre  en  roture  d'au  moins  une  acre  et 
demie  de  large  sur  20  acres  de  profondeur,  ou  d'autres  immeubles  d'une  classe  plus 
élevée,  dont  le  votant  aura  la  propriété  absolue  et  situés  dans  le  district  ou  comté,  ou 
dans  la  ville  et  paroisse  où  il  vote. 

Que  le  cans  d'éligibilité  nécessaire  aux  candidats  à  la  députation  doit  consister  en 
biens  de  succession  ou  de  transmission  en  terres  ou  en  maisons  d'une  valeur  locative 
annuelle  de  trente  livres  sterling. 

Que  chacun  doit  attester  sous  serment  (sous  les  peines  et  pénalités  dont  est  punis- 
sable le  parjure)'  qu'il  possède  le  cens  électoral  ou  le  cens  d'éligibilité,  qu'il  est  âgé  de 
vingt  et  un  ans  et  propriétaire  absolu  de  l'immeuble  qui  lui  donne  la  qualité  en  question. 

1  Archives  canadiennes,  Q.  42,  p.  127.  Danssa lettre  du  24  juillet  1789  à  l'hon.  W.  VV.  Grenville,  Adam 
Lymburner  qui  était  alors  à  Londres  s'occupant  des  intérêts  des  signataires  de  la  pétition  du  24  nov.  1784, 
oit  :  "Les  comités  de  Québec  et  de  Montréal,  dans  l'automne  de  1784,— craignant  qu'il  pourrait  survenir  quel- 
que difficulté  concernant  cette  affaire  dans  ce  pays — esquissèrent  brièvement  un  projet  de  Chambre  d'as 
semblée  dont  j'ai  l'honneur  de  vous  transmettre  copie."  Q.  43,  p.  777.  Le  plan,  toutefois,  n'est  pas  joint 
à  la  lettre,  mais  il  se  trouve  dans  le  vol.  Q.  42,  tel  qu'indiqué.  Concernant  les  comités  mentionnés,  nous 
lisons  ce  qui  suit  dans  l'Histoire  de  Smith  :  "Dans  le  but  d'empêcher,  en  quelque  mesure,  les  effets  per- 
nicieux des  faux  rapports  sur  les  intentions  de  la  Réforme  et  de  renseigner  le  public, en  général,  des  comités 
furent  nommés  et  chargés  d'appuyer  et  de  faire  signer  les  pétitions  qui  furent  imprimées  en  français  et 
répandues  par  toute  la  province.  "  Histoire  du  Canada,  etc.,  p.  166. 

2  Cette  note  marginale  a  été  évidemment  ajoutée  par  Lymburner.  Les  nouveaux  districts  mentionnés 
cnt  été  créés  par  les  lettres  patentes  du  24  juillet  1788,  organisant  et  délimitant  les  districts  de  Luneburg, 
Mecklenburg,  Na->sau  et  Hesse.     Voir  Q.  39,  p.  122. 
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Que  les  hommes  seuls  doivent  être  électeurs  ou  élus. 

Qu'il  faut  octroyer  à  l'Assemblée  pleine  liberté  de  délibérer  et  le  pouvoir  de  choisir 
un  président. 

Que  toutes  les  lois  relatives  à  la  taxation  ou  à  la  levée  d'impôts  sur  le  sujet,  doivent 
prendre  naissance  dans  la  Chambre  d'assemblée. 

Qu'il  faut  octroyer  à  l'Assemblée  seule  le  droit  d'instruire  et  de  décider  les  cas  d'in- 
validation d'élections. 

Que  toutes  ies  affaires  doivent  se  décider  à  l'assemblée  à  la  majorité  des  voix. 

Qu'à  toute  séance  de  l'assemblée,  il  faudra  la  présence  du  président  et  d'au  moins 
la  moitié  des  députés  pour  former  un  quorum. 

Qu'à  l'avenir,  le  gouverneur  ou  lieutenant-gouverneur  doit  être  tenu  de  convoquer  les 
représentants  en  assemblée,  une  fois  par  an,  entre  le  1er  janvier  et  le  1er  mai  de  chaque 
année,  et  en  tout  autre  temps  que  l'exigera  l'urgence  des  affaires. 

Endossé  :  Plan  d'une  Chambre  d'assemblée  dressé  par  les  comités  de  Québec  et  de 
Montréal,  en  novembre  1784. 

Dans  la  lettre  de  M.  Lymburner,  24  juillet  1789. 


OBJECTIONS  A  LA  PETITION  DE  NOVEMBRE  17841 

Objections 


AUX  DEMANDES  FAITES, 
A  NOTRE  AUGUSTE  SOUVERAIN; 


Demandé  au 
Prologue. 

Répondu . 


Art.  I. 
Demandé. 

Répondu . 


Par  l'Adresse  lue  dans  une  Assemblée  tenue  chez  les  R.  R.  P.  P.  Recolets, 
le  80  Novembre  178/+. 

Que,  considérant  le  fardeau  de  la  Grande-Bretagne,  il  nous  soit  accordé 
une  Chambre  d'Assemblée,  pour  imposer  des  Taxes,  &c. 

Que  c'est  avec  douleur  certainement,  que  nous  devons  regarder  le  fardeau 
de  notre  Mère  Patrie:  mais  hélas!  ce  ne  peut  être  qu'une  douleur  infructueuse: 
car,  quel  remède  y  pouvons-nous  apporter1?  Nous,  dont  les  besoins  renaissent 
chaque  jour;  nous,  qui,  chaque  année  nous  dépouillons  jusqu'au  dernier  sol, 
pour  payer  les  effets,  (déjà  consommés)  qu'est  obligée  de  nous  fournir  cette 
Mère  Patrie;  Nous,  qui  malgré  les  sommes  énormes,  que  la  guerre  a  occa- 
sionné de  laisser  en  ce  pays,  sommes  encore  en  arrière  avec  la  Métropole, 
d'une  balance  de  comptes  considérable.  Quelles  sont  donc  nos  ressources 
pour  appuyer  des  Taxes1?  Sera-ce  sur  les  Villes1?  Qui  ne  connoît  pas 
l'indigence  de  leurs  Citoyens.  Sera-ce  sur  les  Terres1?  Qui  ne  sçait  pas,  que 
les  Campagnes  endetées  envers  les  Villes,  n'ont  pu  jusqu'à  présent  se 
liquider;  que  la  misère  est  le  partage  d'une  très-grande  partie  de  leurs  Habi- 
tants. Que  sera-ce  donc,  lors  qu'une  partie  de  leurs  travaux  sera  consacrée 
pour  le  soutien  de  l'Etat  1 

Cet  exposé,  vrai  dans  tous  ses  points,  doit  convaincre,  qu'une  Chambre 
d'Assemblée,  pour  imposer  des  Taxes,  est,  non-seulement  inutile,  mais  en- 
core, préjudiciable  aux  intérêts  de  cette  Colonie. 

Que  la  Chambre  soit  indistinctement  composée,  d'anciens  k  nouveaux 
Sujets,  ko. 

Cet  article  demande  une  plus  grande  extention:  car,  par  ce  mot  indis- 
tinctement, il  pourra  y  avoir  autant,  k  même  plus  d'anciens  que  de  nouveaux 


1  Archives  canadiennes,  Q.  40,  p.  199. 

Cette  réplique  à  la  pétition  du  24  novembre  1784  fut  transmise,  avec  d'autres  documents,  dans  un^ 
dépêche  de  Dorchester  à  Sydney,  en  date  du  10  janvier  1789.  Comme  l'indique  le  certificat  qui  y  est  atta- 
che, elle  fut  rédigée  et  imprimée  en  décembre  1784. 
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Art.  IL 
Demandé. 

Répondu . 


Art.  ]|[ 
Demandé. 
Répondu. 

Art.  IV 
Demandé. 

Répondu. 


Art.  V. 
Demandé. 

Répondu. 

Art.  VI. 
Demandé. 
Répondu. 

Art.  VIL 
Demandé. 

Répondu. 


Art.   VIII. 
Demande. 

Répondu. 


Art.  IX. 
Demandé. 
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Sujets  dan  la  Chambre;  ce  qui  seroit  contraire  au  droit  naturel,  puisqu'il  y  a 
vingt  Canadiens  contre  un  ancien  Sujet.  Que  deviendront  nos  droits  confiés 
à  des  Etrangers  à  nos  Loix. 

Que  le  Conseil  soit  composé  de  trente  Membres,  sans  appointements, 
&c. 

Que  cela  sera  bon,  s'il  se  trouve  assez  de  riches  désintéressés  pour 
prendre  le  parti  du  Peuple,  l'honnête  indigent  étant  dans  l'incapacité  de 
donner  son  temps  pour  rien. 

Que  les  Loix  Criminelles  d'Angleterre  soient  continuées,  <fec. 

Que  la  douceur  de  ces  Loix  doivent  en  faire  désirer  la  continuation; 
mais  demande  inutile,  puisque  nous  les  avons. 

Que  les  Loix,  Coutumes  &  Usages  de  ce  Pays  soient  continuées  ;  sujettes 
néanmoins,  aux  altérations  que  la  Législation  trovera  nécessaire,  &c. 

Cet  article  est  contradictoire  ;  en  se  qu'il  constate  nos  Droits,  &  les 
détruits  entièrement.  En  effet,  n'est-ce  pas  les  détruires,  que  de  les  sou- 
mettre aux  altérations  que  la  Législation  trouvera  nécessaire  d'y  faire  ? 
Ne  deviendront-ils  pis  arbitraires?  Que  pourra-t-on  statuer  sur  des  Droits 
aussi  changeants,  que  les  Chambres  auxquelles  ils  seront  soumis? 

Que  les  Loix  de  Commerce  d'Angleterre  soient  déclarées  celles  de  cette 
Province,  sujettes  aux  mêmes  altérations  que  l'article  4me.  etc. 

Que  la  réponse  à  l'article  4me.  est  la  même  pour  celui-ci. 

Que  l'Acte  à'Abeas  Corpus  soit  en  force,  &c. 

Que  notre  Auguste  Souverain  nous  l'ayant  accordé,1  il  est  inutile  de 
l'importuner  pour  cet  objet. 

Que  dans  les  Cours  de  Jurisdiction,  il  soit  accordé  dos  Jurés  à  la  demande 
des  Parties. 

Que  cet  article  est  entièrement  en  faveur  du  Riche,  contre  le  Pauvre.  Si 
ce  sont  des  Jurés  ordinaires  ;  Pauvres  que  deviendront  vos  familles,  lorsqu'il 
vojs  faudra  laisser  vos  travaux,  une  partie  de  l'année,  pour  aller  décider 
des  Causes  qui  ne  vous  regardent  en  rien  1  Vous  vous  plaignez  déjà 
d'être  obligés  de  les  interrompre,  lorsque  vous  êtes  appelles  pour  les  Affaires 
Criminelles,  ce  qui  arrive  six  fois  l'année.  Que  sera  ce  donc,  lorsque  vous 
serez  obligés  d'assister  à  toutes  les  Audiences  ?  Quelqu'un  dira  peut-être 
que  cela  se  fait  à  Londres,  qu'en  conséquence  on  le  peut  faire  dans  ce  pays. 
Que  ce  quelqu'un  compare  le  nombre  de  citoyens  de  Londres,  se  montant 
à  trois  cens  mille  hommes  environ,  avec  douze  cens  tout  au  plus  que  vous 
êtes  dans  cette  Ville  &  ses  Faux- bourgs.  Pour  lors  il  verra  que  vous  serez 
obligés  de  vous  trouver  250  fois  à  l'Audience,  contre  une  fois  que  se  trouve 
le  Citoyen  de  Londres.  Jugez  par  là  si  vous  avez  d'autre  métier  à  faire  à 
que  deviendront  vos  familles. 

Si  ce  sont  des  Jurés  spéciaux,  (en  conséquence  payés)  quel  est  le  pauvre 
qui  pourra  lutter  contre  un  riche  oppresseur,  détenteur  de  son  bien  ;  qui, 
pour  l'écraser,  demandera  des  Jurés  (qu'on  ne  pourra  lui  refuser)  ne  sera-ce 
pas  mettre  le  pauvre  dans  l'alternative  d'abandonner  sa  cause,  ou  se  voir 
totalement  ruiner,  s'il  vient  à  succomber.  On  se  plaint  des  frais  qu'entraîne 
la  Justice.  Qui  pourra  y  suffire  lorsqu'il  faudra  y  joindre  la  paye  de  douze 
Jurés  ?  n'est  ce  pas  fermer  la  porte  du  Sanctuaire  de  H  Justice  à  l'indigent. 

Que  les  Cneriffs  soient  élus  par  la  Chambre,  aprouvés  &  commissionnés 
par  le  Gouverneur,  tfcc. 

Que  si  le  Cheriff  nommé  par  la  Chambre  ne  convient  pas  au  Gouverneur, 
qui  deviendra  l'administration  des  Loix  à  de  la  Justice  1  De  là  ne 
s'ensuivra-t-il  a  par  un  temps  d'anarchie,  préjudiciable  aux  intérêts  publics. 

Que  nul  Officier  civil  ne  pourra  être'  suspendu  de  sa  charge,  par  le 
Gouverneur,  sans  le  consentement  du  Conseil,  &c. 


Il  s'agit  de  l'ordonnance  24  Geo.  III.,  chap.  1.     Voir  la  note,    p.  p.  481 
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Art.  XL 
I  demandé. 

Répondu. 

Art.  XII. 
Demande 

Répondu. 


Art.  XIII. 
Demandé. 
Répondu. 


Ait.  XIV 
Demandé. 

Répondu. 


Art.  X. 
Demandé. 


Qu'aucune  nouvelle  Charge  civile  soit  créée  par  le  Gouverneur,  sans  le 
consentement  du  Conseil,  Arc. 

Que  les  Emplois  de  confiance  soient  exercés  par  les  Personnes  mêmes. 
&c. 

Que  les  trois  articles  précédents  seroient  admissibles  en  temps  &  lieu. 

Qu'il  soit  nommé  des  Juges  dans  les  Cours  de  la  Province,  qu'ils  ayent 
des  appointements  fixes  &  suffisants,  &c. 

Qu'il  est  juste  d'avoir  des  Juges  pour  administrer  la  Justice,  qu'ils  aient 
des  appointements  suffisants  pour  vivre  convenab'ement  à  leur  état.  Car, 
sans  cela,  ou  ils  négligeront  les  devoirs  de  leur  Charge,  pour  s'occuper  de  soins 
qui  puissent  les  mettre  plus  à  leur  aise,  ou  ils  mettront  la  Justice  à  l'enchère. 

Que  les  appels  des  Cours  de  Justice  de  cette  Province  soient  faits  au 
Lord  Chancellier,  à  la  Cour  de  Westminster  Hall. 

Que  nous  avons  eu  jusqu'  à  présent  recours  au  Roi  &  à  son  Conseil,  qui 
prenoit  nos  Loix  pour  guides  de  leur  décision.  Mais  que  deviendront  tous 
nos  Droits  rapportés  dans  une  Chambre  qui  ne  s'écarte  en  rien  des  Loix  cv 
Constitutions  Britanniques  ?  Hors,  si  le  Conseil  de  la  Province  change  vos 
Loix,  à  y  substitue  celles  d'Angleterre,  dans  quelle  confusion  cv  embarras 
ne  nous  mettra-t-il  pas  ?  Si  au  contraire  il  les  laisse  subsister,  quel  moyen 
d'appel  aurons-nous  dans  une  Chambre  qui  y  fait  une  entière  abstraction. 

Qu'il  Plaise  à  Sa  Majesté,  pour  le  bien  du  Commerce  &  faire  fleurir 
l'Agriculture,  revêtir  la  Chambre  d'Assemblée  du  pouvoir  d'imposer  des 
Taxes,  <kc. 

Que  cet  article,  mûrement  considéré,  pourroit  donner  matière  à  bien 
des  réflexions.  Car,  qu'y  a-t-il  de  commun  entre  nos  demandes  &  cette 
proximité,  ce  climat,  cette  situation  des  Etats-Unis,  qui  leur  donne  Y 
avantage  du  Commerce  sur  nous  ?  Sera  ce  par  le  moyen  des  Taxes  qu'on 
prolongera  notre  été  de  trois  mois,  qu'on  rendra  notre  Fleuve  navigable 
toute  l'année?  non:  donc,  l'avantage  restera  toujours  chez  nos  voisins. 
Sera-ce  les  Taxes  qui  feront  fleurir  notre  Agriculture?  non:  puisque  les 
Seigneurs,  pour  l'encourager,  donnent  des  Terres  pour  trois  ans 
sans  aucune  redevance,  &  qu'elles  restent  incultes  faute  de  moyens  pour  les 
ouvrir. 

Qu'est-ce  donc  qui  peut  compenser  leur  avantage  sur  nous?  C'est  le 
repos  dont  nos  campagnes  ont  jouis  jusqu'à  présent;  exemptes  de  Taxes, 
elles  ont  vus,  malgré  l'apprêté  du  climat,  le  fruit  de  leurs  travaux,  &  en  ont 
jouis.  A  cela  on  répond  que  les  campagnes  ont  été  molestées  par  le  logement 
des  Troupes  &  les  corvées,  il  est  vrai  :  mais  les  Taxes  qu'on  leur  imposera 
les  extempteront-ils  de  cela.      Voyons-le. 

Lorsque  le  Roi  jugera  nécessaires  d'envoyer  des  Troupes  dans  cette 
Colonie  pour  la  sûreté  de  nos  propriétés.  Quelqu'un  s'y  opposera-t-il  ?  Non 
c'est  un  droit  que  le  Roi  a  dans  tous  ses  Etats,  sans  même  être  obligé  d'en 
rendre  compte.  Avons-nous  des  Cazernes  en  état  de  loger  ces 
Troupes  ?  non  :  peuvent-elles  être  toute  l'année  sous  des  tentes  ?  non  ;  donc, 
nous  ferons  des  Cazernes  où  nous  les  logerons. 

Les  Troupes  mènent  avec  elles  un  train  considérable  de  munitions, 
vivres,  &c.  Qui  transportera  ces  effets  à  leurs  destinations  ?  des  gens  de 
bonne  volonté,  dit-on,  qu'on  payera  bien.  Vous  aurez  des  gens  de  bonne 
volonté,  il  est  vrai,  mais  à  des  prix  si  exhorbitants,  que  la  Province  ne 
pourra  pas  suffire  à  cette  seule  branche  de  dépense.  Les  taxera-t-on?  il  n'y 
en  aura  plus.  Donc,  pour  ne  pas  arrêter  des  travaux  aussi  indispensables, 
on  sera  obligé  de  commander  ;  en  conséquence  nous  ferons  des  Corvées. 

Quelqu'un  dira,  peut-être,  comme  il  a  déjà  été  dit,  qu'on  prendra,  ce  qu'- 
on appelle  Volontaires  dans  les  campagnes.  Voilà  donc  une  classe  d'hommes 
Libres  condamnés  à  V Esclavage.  N'est-ce  pas  assez  que  la  fortune  leur  soit 
ingrate,  sans  encore  aggraver  leur  malheur  par  la  servitude.  Cela  étant 
inadmissible,  tout  bien  considéré,  mûrement  examiné  ;  il  faut  conduire  que 
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les  Taxes  ne  pourront  pas  nous  exempter,  ni  du  logement  des  Troupes,  ni 
des  corvées  :  qu'en  conséquence  la  Chambre,  pour  les  imposer,  est  contraire 
aux  intérêts  de  cette  Colonie  indigente. 

Fin. 
Je  certifie  que  dans  le  courant  du  mois  de  Décembre  de  l'année  1784 
j'ai  imprimé  aux  environ  de  Deux  cens  exemplaires  des  Objections  ci-dessus 
A:  environ  le  même  nombre  d'une  Adresse  à  Sa  Majesté,  en  Opposition  à  la 
Chambre  d'Assemblée  (dans  le  même  espace  de  temps)  Montréal  29  Xbre 
1788. 

il.  Mesplet 

imprimeur 


ADRESSE  DES  CITOYENS  CATHOLIQUES  ROMAINS  AU  ROI.1 

(Copie) 

LA  TRÈS  HUMBLE  ADDRESSE  DES  CITOYENS  ET  HABITANS  CATHOLI- 
QUES ROMAINS  DE  DIFFERENTS  ETATS  DANS  LA  PROVINCE  DE 
QUEBEC,  EN  CANADA. 

Au  Roi. 

Sire, 

Les  Bontés  dont  Votre  Cœur  Royal  et  Généreux  a  pris  plaisir  à  combler  Vos 
fidèles  et  loyaux  Sujets  Canadiens,  les  Démarches  actuelles  et  prématurées  de  Vos 
Anciens  Sujets  résidents  dans  notre  Province,  et  le  petit  Nombre  de  Nouveaux  qui  se 
sont  joint  à  eux,  nous  font  espérer  que  Votre  Très  Gracieux  Majesté  nous  permettra  de 
nous  prosterner  derechef  au  Pied  de  son  Trône,  pour  implorer  Sa  Bienfaisance  et  Sa 
Justice. 

Dans  les  Addre9ses  qu3  nous  avons  pris  la  Liberté  de  faire  passer  à  Votre 
Majesté  Deux  Objets  ont  eu  l'Unanimité  de  nos  Con-citoyens  ;  la  Religion  de  nos 
Pères  etoit  pour  Vos  Nouveaux  Sujets,  comme  pour  tous  les  Peuples  du  Monde,  le 
Point  essentiel  de  nos  Demandes.  Animés  de  cette  Confiance,  que  la  Générosité  de 
notre  Souverain  nous  inspiroit,  nous  espérions,  et  nous  espérons  encore,  que  Votre 
Majesté  nous  accordera  les  Moyens  nécessaires  pour  la  perpétuer  dans  notre  Colonie  : 
Nous  avons,  Très  Gracieux  Souverain,  un  Besoin  urgent  de  Prêtres  pour  remplir  les 
Séminaires  et  Missions  de  notre  Province  ;  des  Récents  et  des  Professeurs  de  cette 
Classe,  et  de  toute  autre,  nous  manquent  :  Nos  Collèges  sont  déserts  ;  de  ce  Défaut  pro- 
vient l'Ignorance,  et  delà  la  Dépravation  des  Mœurs.  C'est  un  Peuple  soumis,  un 
Peuple  fidèle,  qui  attend  de  Votre  Clémence  Royale  La  Liberté  de  tirer  de  l'Europe  des 
Personnes  de  cet  Etat. 

Le  second  Objet,  Très  Gracieux  Souverain,  éboit,  que  sous  quelque  Forme  de 
Gouvernement  qu'il  plairoit  à  Votre  Majesté  établir  en  cette  Province,  Vos  Sujets 
Canadiens  Catholique  jouissent  indistinctement  de  tous  les  Privilèges,  Immunités,  et 
Prérogatives  dont  les  Sujets  Britanniques  jouissent  dans  toutes  les  Parties  du  Globe 
soumises  à  Votre  Empire.  De  ce  second  Objet  S'ensuivoit  notre  Désir  le  plus  ardent 
de  Voir  dans  le  Conseil  Législatif  de  notre  Province  un  plus  grand  Nombre  de  vos 
nouveaux  Sujets  Catholiques,  proportionnement  à  celui  qu'ils  composent  ;  de  Personnes 
expertes  dans  nous  Coutumes,  qui  devant  naturellement  mieux  connoître  nos  Loix 
municipiles,  nous  en  feroient  plus  efficacement  ressentir  les  Avantages  suivant  les 
Intentions  Royales  de  votre  Majesté,  qui  nous  les  à  Octroyé. 

1  Archives  canadiennes,  Q.  62  A — 1,  p.  297.  Cette  pétition  n'est  pas  datée  ni  suivie  des  noms  des 
signataires,  mais  elle  date  évidemment  de  cette  période  et,  sans  nul  doute,  c'est  elle  que  mentionne  la 
note  de  l'imprimeur  à  la  fin  du  document  précèdent  comme  ayant  été  publiée  concurremment  à  celui-ci. 
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Une  Colonie  naissante,  un  Peuple  très-impirfaitement  instruit  des  Loix  et  constitu- 
tions Britanniques,  ne  croit  pis  devoir  inconsidérément  demander  des  Loix  et 
Coutumes  à  lui  inconnu îs  ;  il  doit,  au  ontraire,  et  telle  et  l'Opinion  de  Vos  Suppliants, 
S'en  rapporter  entièrement  à  la  Bieaveillince  de  Son  Auguste  Souverain,  qui  fait  mieux 
le  Gouvernement  qui  convient  à  ses  Sujets,  et  les  Moyens  les  plus  propres  à  les  rendre 
heureux. 

Qu'il  nous  soit  permis  seulement  d'assurer  Votre  Majesté  que  nous  ne  participons 
en  aucune  Manière  aux  Demandes  de  Vos  Anciens  Sujets,  conjointement  avec  quelque 
Nouveaux,1  dont  le  Nombre,  en  Egard  à  celui  qui  compose  notre  Province,  ne  peut  avoir 
beaucoup  d'Influence. 

Que  la  Majeure  Partie  des  principaux  Propriétaires  de  notre  Colonie  n'a  point  été 
consultée. 

Qu'il  Vous  plaise,  Très  Gracieux  Souverain,  considérer  que  la  Chambre  d'Assemblée 
n'est  point  le  Voeu  unanime,  ne  le  Désir  général  de  Votre  Peuple  Canadien,  qui  par  sa 
Pauvreté,  et  les  Calamités  d'une  Guerre  récente,  dont  cette  Colonie  a  été  le  Théâtre,  est 
hors  d'Etat  de  supporter  les  Taxes  qui  en  doivent  nécessairement  résulter  ;  et  qu'à  bien 
des  égards  leur  Pétition  paroit  contraire  et  inconsistante  avec  le  Bonheur  de  Nouveaux 
Sujets  Catholiques  de  Vôtre  Majesté. 

C'est  pourquoi,  Très  Gracieux  Souverain,  nous  Vous  supplions,  qu'en  Considération 
de  la  Fidélité  et  Loyauté  de  Vos  Sujets  Canadiens,  dont  leur  ancien  Gouverneur,  Sir 
Guy  Carleton,  a  éclairé  la  Conduite  dans  les  Circonstances  les  plus  critiques,  il  soit 
permis  à  nos  Evêques  Diocésains  de  tirer  d'Europe  les  Secours  Spirituels;  qui  nous  sont 
si  indispensablement  nécessaires,  que  le  libre  Exercise  de  notre  Religion  soit  continué 
dans  toute  son  Etendue,  sans  aucune  Restriction,  que  nos  Loix  Municipales  et  Civiles 
nous  soient  conservées  dans  leurs  Entier  ;  et  ces  deux  Points,  avec  les  mêmes  Prérogatives- 
dont  nos  Pères  et  nous  jouissions  avant  la  conquête  de  ce  Pays  par  les  Armes  Victori- 
euses de  Votre  Majesté  ;  que  Vos  nouveaux  sujets  Catholiques,  qui  forment  les 
Dixneuf-Vingtieme  de  cette  Province  ayent  à  l'avenir,  en  Proportion  de  cette  Nombre, 
une  plus  grande  Part  à  la  Distribution  de  Vos  Faveurs  Royales.  Et  que  dans  le  Cas 
que  Votre  Auguste  Volonté  fût  d'acquiescer  aux  Demandes  de  Vos  Anciens  Sujets 
conjointment  avec  quelques  nouveaux,  il  vous  plaise  surseoir  Votre  Décision  Royale 
jusqu'  a  ce  que  tous  les  Corps  et  Etats  qui  composent  notre  Colonie  ayent  été  générale- 
ment et  légalement  convoqués,  ce  que  la  Saison  trop  avancée  nous  empêche  de  faire  en 
ce  Moment  ;  afin  que  par  ce  Moyen  le  Voeu  unanime  de  notre  Nation  puisse  être  trans- 
mis à  Vôtre  Majesté. 

C'est  que  Vos  fidèles  et  loyaux  Sujets  Canadiens,  fondés  sur  Droit  Naturel,  et 
plus  encore  sur  Vos  Bontés  Paternelles,  espèrent  humblement  obtenir  de  leur  Très 
Gracieux  Souverain  :  Ils  ne  cesseront  de  prier  pour  la  Conservation  de  Sa  Personne 
Sacrée,  pour  son  Auguste  Famille,  et  la  Prospérité  de  ses  Royaumes.  Tels  sont  les 
sentiments  qui  les  font  souscrire  avec  le  profond  Respect. 

Sire 

De  Votre  Majesté 

Les  tres-humble, 

trés-obeissants  Fidèles 

et  loyaux  Sujets. 

1  Faisant  allusion  à  la  pétition  du  24  novembre  1784.     Voir  p.  482. 
(  2  Cette  expression  et  quelques  autres  dans  le  document  sembleraient  indiquer  que  cette  pétition  a  été 
présentée  par  la  noblesse  et  le  haut  clergé. 
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EBAUCHE  D'UN  PROJET  D'ACTE  A  I/EFFET  DE  MIEUX 
ASSURER  LES  LIBERTES  DES  SUJETS  DE  SA  MA- 
JESTÉ DANS  LA  PROVINCE  DE  QUÉBEC,  AMÉKIQUE 
DU  NORD.» 

Ou 

Loi  EXPLIQUANT  ET  AMENDANT  UN  ACTE  ADOPTÉ  DANS  LA  QUATOR- 
ZIÈME ANNÉE  DU  RÈGNE  DE  Sa  MAJESTE  AÇTUELLEiMENT  RÉ- 
GNANTE, INTITULÉ  "  Acte  édictant  des  mesures  plus  effi- 
caces   POUR    LE    GOUVERNEMENT  DE   LA   PROVINCE   DE  QUEBEC    DANS 

l'Amérique  du  Nord." 

N.B. — M.  Powis  demanda  la  permission  de  présenter  un  bill  à  cet 
effet  en  avril  1786.  2 

Afin  de  mieux  assurer  les  libertés  des  sujets  de  Sa  Majesté  dans  la  Les  lois  (]e  l'Angle- 
province  de  Québec  dans   1  Amérique  du  Nord,    Sa  Très  Excellente  wru  d'ffabeas  Corpus 
Majesté  le  roi,   du  consentement  et  de  l'avis   des  lords  spirituels  Qtad-subjicieinduni;  et 
temporels    et  des  communes  assemblés  en  ce  présent  parlement,    dé-  ifbert^individuelle 
crête  comme  suit  :  seront  applicuées  à 

Toutes  les  lois  de  l'Angleterre  relatives  à  la  protection  de  la la  province  de^Qué- 
liberté  individuelle  par  et  en  vertu  du  ivrit  oVHabeas  Corpus  ad  sub- de^eptembr*  1785^ 
jiciendmn,  ou  autrement,  lesquelles  étaient  en  vigueur  en  An- 
glete.re  le  septième  jour  d'octobre  dans  l'année  de  Notre  Seigneur 
mil  sept  cent  soixante- trois  (date  de  la  proclamation  royale  de  Sa 
Majesté  sous  le  grand  sceau  de  la  Grande-Bretagne  établissant  quatre 
nouveaux  gouvernements  civils  dans  les  îles  et  contrées  alors  nouvel- 
lement cédées  à  la  couronne  britannique,  à  savoir,  les  gouvernements 
de  Québec,  de  Floride  orientale,  de  Floride  occidentale  et  de  Grenade) 

1  Archives  canadiennes,  Q.  56-3,  p.  61S.  Ce  bill  fut  déposé  à  la  Chambre  des  communes  anglaise 
le  28  avril  1786  et  fut  évidemment  rédigé  à  peu  près  dans  le  même  temps  que  la  pétition  du  24  novembre 
1784.  On  remarquera,  par  sa  teneur,  que  ses  rédacteurs  avaient  dans  l'idée  les  actes  du  gouverneur  Car- 
leton  destituant  le  juge  en  chef  Livius  et  du  gouverneur  Haldiinand  dans  "  ses  méthodes  expéditives  avec 
les  dissidents  "  comme  aussi  l'opposition  de  es  gouverneurs  à  l'introduction  du  wril  à' Habtas  Corpus  et 
du  procès  par  jury  dans  les  affaires  civiles. 

-  M.  Powis,  ou  Powys,  comme  le  nom  est  épelé  dans  les  archives  parlementaires,  était  un  membre 
distingué  de  l'opposition  agissant  habituellement  de  concert  avec  Fox,  Burke,  Sheridan,  Sa  vile,  Courtney 
et  autres  de  ce  groupe.  Les  affaires  canadiennes  l'intéressaient  tout  particulièrement  et,  à  la  suite  de  sir 
<reo.  Savile,  proposeur  de  la  fameuse  résolution  concernant  les  pouvoirs  croissants  de  la  couronne,  s'em- 
ploya à  appuyer  fortement  auprès  du  ministère  et  de  la  Chambre  des  communes  les  réclamations  des  cito- 
yens des  deux  races  au  Canada  lesquels  souhaitaient  une  forme  de  gouvernement  moins  autocratique.  La 
note  suivante  indiquera  quelle  activité  il  déploya  en  rapport  avec  les  pétitions  qui  précèdent  ;  Chambre 
des  communes,  30  mars  1786.  "  M.  Powys  rappela  à  la  Chambre  qu'à  la  dernière  session  du  parlement,  il 
avait  présenté  une  requête  des  principaux  habitants  de  Québec,  se  plaignant  de  certains  abus  de  leur  auto- 
rité législative  ;  il  fut  alors  jugé  expédient  d'ajourner  la  discussion  du  sujet,  car  le  gouvernement  sans 
doute,  redresserait  ces  griefs.  Il  regrettait  toutefois,  d'observer  que,  dans  l'intervalle,  l'administration  ne 
semblait  avoir  rien  fait  pour  redresser  les  griefs  des  pétitionnaires  ;  il  croyait  donc  que  le  devoir  lui  incom- 
bait de  donner  avis  qu'à  la  première  occasion,  il  soumettrait  au  parlement  une  proposition  afin  de  réformer 
ces  abus.     "  heLondon  Chronide,  vol.  59,  p.  308. 

En  appuyant  sa  motion  demandant  permission  de  déposer  le  projet  de  loi,  il  dit  que  le  bill  avait 
surtout  pour  but  de  donner  plus  de  force  aux  instructions  des  gouverneurs  après  l'Acte  de  Québec  et  aussi 
"d'émanciper  le  Conseil  législatif  du  pouvoir  suprême  et  absolu  du  gouverneur  qui  pouvait 
en  renvoyer  les  membres  sans  aucun  motif."  M.  Pitt,  tout  en  admettant  qu'une  réforme  du  gouvernement 
de  Québec  pouvait  être  extrêmement  nécessaire,  était  néanmoins  d'avis  que,  vu  les  pétitions  très  contra- 
dictoires que  le  cabinet  avait  reçues  de  la  province,  il  ne  convenait  pas  de  discuter  la  question  avant  que 
sir  (Juy  Carleton,  à  qui  on  venait  de  confier  le  gouvernement  de  toute  l'Amérique  septentrionale  anglaise, 
ait  fait  rapport  sur  l'état  du  pays.  M.  Fox  "déclara  ouvertement  avoir  toujours  été  opposé  à  l'Acte  de  Québec 
et  partisan  de  toutes  les  modifications  qui  y  avaient  été  proposées."  En  conséquence,  il -était  en  faveur  de 
la  mesure.  M.  Sheridan  et  autres  appuyèrent  aussi  le  bill,  faisant  allusion  aux  pouvoirs  extraordinaires 
conférés  à  Carleton  par  sa  nouvelle  commission  et  considérant  ce  dernier  comme  étant  la  personne  la 
moins  susceptible  de  faire  un  rapport  favorable  à  la  diminution  de  sa.  propre  autorité.  Après  un  débat 
intéressant,  la  motion  fut  rejetée  par  61  voix  à  28.     dondon  Chroniclc,  vol.  59,  p.  407. 
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deviendront  en  vigueur  dans  ladite  province  de  Québec  à  partir  du 
premier  jour  de  septembre  prochain  dans  la  présente  année  de  Notre- 
Seigneur  mil  sept  cent  quatre-vingt-cinq,  comme  étant  un  des  princi- 
paux bienfaits  des  lois  ar glaises  promis  dans  la  proclamation  royale 
ci-dessus  mentionnée  aux  sujets  de  Sa  Majesté  résidant  dans  ladite 
province.  Et,  de  plus,  ledit  writ  oVHabeas  Corpus  sera  accordé  de 
la  manière  prescrite  par  la  loi  édictée  à  cet  efïet  la  trente  et  unième 
année  du  feu  roi  Charles  deux,  non  seulement  en  toutes  causes  crimi- 
nelles, ou  supposées  criminelles,  mais  en  toutes  autres  causes  quel- 
conques dans  lesquelles  ledit  writ  oVHabeas  Corpus  aurait  été 
accordé  pendant  une  session  par  la  Cour  du  banc  du  roi  en  Angle- 
terre, ledit  septième  jour  d'octobre  de  l'an  de  grâce  mil  sept  cent 
soixante-trois. 
Mais  elles  peuvent  Pourvu  que,  néanmoins,  lorsque  la  paix  de  ladite  province  sera 
liant Sltn»irmoiV!ÏÏaeffectivement  romPue'  soit  par  une  rébellion  des  sujets  de  Sa  Majesté 
fois  par  une  ordon-  dans  ladite  province  contre  l'autorité  du  souverain,  soit  par  l'envahis- 

nancedu  Conseil  lé-  sement  de  ladite  province  par  un  ennemi  étranger,  mais  en  nul  autre 

gislatif  de  la  provm-  -,       .,  •         *,       i    •  ••.  i  i     c 

ce  durant  une  rébel-  cas>  "  s01^  e^  Puisse  être  loisible  au  gouverneur  en  cher,  ou  au  comman- 

lion  dans  la  province  dant  en  chef  de  ladite  province,  ou,  advenant  son  décès  ou  son  ab- 
ou  en  cas  d'invasion  ggjjçg  c|e  celle-ci,  au  lieutenant-gouverneur  ou  commandant  en 
'  chef  de  l'avis  et  du  consentement  du  Conseil  législatif  de  ladite 
province  dans  une  session  dudit  Conseil  à  laquelle  au  moins  dix- 
sept  membres  seront  présents,  d'édicter  une  ordonnance  suspendant 
le  droit  des  sujets  de  Sa  Majesté  dans  ladite  province  aux  privilèges 
octroyés  par  ledit  writ  cVHabeas  Corpus  pour  une  période  de  trois  mois 
et  pas  plus  ;  en  conséquence  de  cette  suspension  toute  personne  qui 
aurait  été  emprisonnée  en  vertu  d'un  mandat  ou  d'un  ordre  écrit  d'un 
magistrat  légitime  quelconque  delà  province  ayant  la  juridiction  néces- 
saire d'ordonner  tel  emprisonnement,  soit  sur  une  accusation  positive 
ou  un  soupçon  de  haute  trahison,  contenue  dans  ledit  mandat  ou  ordre- 
pourrait  être  détenue  en  prison  sans  pouvoir  se  prévaloir  de  l'élargis, 
sement  sous  caution  jusqu'à  la  fin  desdics  trois  mois  pendant  lesquels 
ladite  ordonnance  suspendant  le  writ  d'IIabeas  Corpus  sera  en  vigueur. 
Et  il  sera  aussi  loisible  au  gouverneur  en  chef,  ou  au  lieutenant-gouver- 
neur ou  au  commandant  en  chef  de  ladite  province  et  au  Conseil  législatif, 
à  une  séance  dudit  Conseil,  à  laquelle  assisteront  au  moins  dix-sept 
membres,  au  cas  où  les  troubles  dans  ladite  province  se  continueraient 
pendant  l'espace  de  deux  mois  ou  plus  sur  lesdits  trois  mois  de  suspen- 
sion de  YHabvas  Corpus  établie  par  la  première  ordonnance,  d'adopter 
une  seconde  ordonnance  au  bout  desdits  deux  mois,  ou  plus,  pour  pro- 
longer encore  quelque  temps  la  suspension  dudit  writ  d' Habeas  Corpus 
de  telle  sorte  qu'elle  se  continue  pendant  trois  mois  à  compter  de  l'adop- 
tion de  telle  seconde  ordonnance  ;  et  ainsi  de  temps  en  temps,  à  une 
époque  de  deux  mois  ou  plus  du  temps  d'adoption  de  telle  ordonnance, 
il  sera  loisible  d'en  rendre  une  autre  prolongeant  encore  une  fois 
son  opération,  de  sorte  qu'elle  soit  maintenue  pendant  l'espace  de 
trois  mois  à  partir  de  l'adoption  de  toute  précédente  ordonnance,  aussi 
longtemps  que  la  continuation  de  l'agitation  dans  la  province  le  rendra 
nécessaire. 
Le  gouverneur  de  Et  il  est  aussi  statué  par  l'autorité  susmentionnée  que,  depuis  ledit 

ladite  province  ne      premier   jour  de  septembre  prochain  de   la   présente   année  de  grâce 
devra,  en  aucun  cas,       ..  ,d  *         .       ,    \         ..  r.  .        ° 

emprisonner  qui  que mi1   sept    cent    quatre-vingt-cinq,  il    ne    sera  permis,    en   nul  cas,   au 
ce  soit  en  vertu  de  son  gouverneur  en  chef  de  ladite  province,  ou,  si  ce  dernier  était  mort  ou 
propre  u.andat  ou ()r-ai3sent  ^  iac|ite  province,  au  lieutenant-gouverneur  ou  commandant  en 
chef  de  celle  ci,  (à  qui    en   tels  cas  sont  dévolus   les  pouvoirs  et  privi- 
lèges du  gouv  rneur  en  chef  et  qui  ne  peut  être  poursuivi  au  criminel 
18—3—32 
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devant  les  cours  de  justice  provinciales),  de  faire  mettre  en  prison  toute 
personne,  quelle  qu'elle  soit,  pour  aucune  cause  ou  délit  sur  son  propre 
mandat  ou  ordre  ;  mais  tout  tel  emprisonnement  se  fera  quand  il  sera 
nécessaire,  en  vertu  des  mandats  ou  ordres  du  juge  en  chef  ou  des  juges 
des  tribunaux  du  roi  dans  ladite  province,  ou  par  les  juges  de  paix,  ou 
commissaires  de  la  paix  d'icelle  ou  d'autres  magistrats  y  ayant 
juridiction  compétente,  en  vertu  de  leurs  mandats  ou  ordres  écrits, 
dans  lesquels  seront  spécifiés  les  délits  ou  causes  qui  ont  néces- 
sité l'emprisonnement. 

Et  lesdits  mandats,  ou  ordres  par  écrit,  devront  demeurer  en  la  pos- 
session des  surveillants  des  prisons  où  tels  délinquants  auront  été  incar- 
cérés, de  façon  à  ce  que  les  premiers  puissent  produire  ces   documents 
comme  pièces  justificatives  pour  avoir  détenu  telles  personnes  en  prison, 
soit  quand  le  juge  en  chef  ou  d'autres  juges  de  la  province  les  obligeront, 
par  le  moyen  d'un  w rit  d'Habeas  corpus  ad  subjiciendum  à  amener  les 
prisonniers  confiés  à  leur  surveillance  et  à  spécifier  également  les  causes 
de  l'incarcération  de  ceux-ci,  devant  ledit  juge  en  chef  ou  autres  juges, 
ou  quand  il  leur  sera  intentée  en  toute  cour  de  justice  une  action  pour 
torts  ou  la  détention  illégale  de  n'importe  lequel  desdits  prisonniers. 
Clause  conditio  n  1       Pourvu    que,    néanmoins,    nul    des   dispositifs    ci-dessus    n'empêche 
lèse  rapportant  au     le  gouverneur  en   chef,   ou    lieutenant- gouverneur  ou  commandant  en 
pouvoir  du  gouver-  chef  de  ladite  province,  étant  officier  dans  les  troupes  régulières  de  Sa 
dénie  l'armé^d^ar-  Majesté,  d'arrêter  et  de   mettre  aux   arrêts   tout  officier  ou  soldat  des- 
reter  les  officiers  mi-  dites  troupes  qui  relèverait  de  son  commandement,  en  vertu  de  l'autorité 
htaires _ou  soldats,  en  dont  l'investirait  à  cet  effet  un  acte  du  Parlement  concernant  la  puni- 
parlement  concer"   ^on  de  la  mutinerie  et  de  la  désertion  dans  l'armée,  laquelle  loi  pourrait 
nant  la  punition  de  être  alors  en  vigueur  ;  mais  il  aura  le  même  droit  d'exercer  telle  autorité 
'j\emu^inene  et  de  la  militaire  qu'il  aurait  eu  s'il  n'eût  été  gouverneur  en  chef,  ou  lieutenant- 
gouverneur,  ou  commandant  en  chef  de  ladite  province. 
Les  membres    du      Et  il  est  statué,  de  plus,  par  l'autorité  susdite,  que,   à  partir   du  et 
Conseil  législatif  ne  après  ledit  premier  jour  de  septembre  de  la  présente  année  de  grâce 
tués   ou  Suspendus  m^  sePt  cen^  quatre  vingt-cinq,  nul  membre  dudit  Conseil  législatif  ne 
par  le  gouverneur  de  sera  passible  de  destitution  de  son  poste  et  office  dudit  Conseil,  ou  de 
la  province,  mais  par  suspension  dans  l'exercice  de  ses  fonctions  pour  tout  temps  quelque 
court  qu'il  soit,  par  le    gouverneur  en  chef    de  ladite  province  ni  de 
nulle  autre  manière  que  par  l'arrêté  de  Sa  Majesté  en   son    Conseil 
privé  d'Angleterre  ou  sous  son  sc3au  et  seing,  contresigné  par  un  de 
ses  principaux  secrétaires  d'Etat. 
Une  sera  pas  loi-      Et  l'autorité  susdite  décrète  encore  par  les  présentes,  que,  à  compter 
sible  au  gouverneur,  du  premier  jour   de   septembre  prochain  de  l'année  courante  mil  sept 
ment,  ded<Situerou  cent  quatre-vingt-cinq,  ni  le  juge  en  chef,  ni  les  juges  des  tribunaux  de 
de  suspendre  les  juges  juridiction  civile  ou  criminelle  de  ladite  province  ne  pourront  être  des- 
de  la  province.  titués  de  leur  office  de  juge  en   chef  ou  de  juge,  par  le  gouverneur  en 

chef  de  ladite  province   ou  de  toute  autre  manière  que  par  un  décret 
de  Sa   Majesté  en  son  Conseil   privé  de  Grande-Bretagne  ou  sous  son 
sceau    et   seing,    contresigné  par    un    de    ses    principaux    secrétaires 
d'Etat. 
A   moins   que   le      Pourvu  que  toutefois,  si  une  adresse    est   présentée    au    gouverneur 

conseil  législatif  ne  en  C^Q^  — advenant  son  décès  et  son  absence  de  la  province, — au  lieu- 
demande,  dans  une  r  .' 
adresse  au  gouver-  tenant  gouverneur  ou  au  commandant  en  cher  de  ladite  province,  par  la 
neur,  la  suspension  majorité  du  nombre  total  des  membres  dudit  Conseil  législatif,  accu- 
vS^^Sdmteouné-  sant  d'inconduite  ou  de  négligence  de  ses  devoirs  le  juge  en  chef  ou 
gligence  dans  ses  de-  tout  autre  juge  de  la  province  et  demandant  là-dessus  que  celui-ci  soit 
voira;  en  quel  cas  le  suspendu  de  ses  fonctions  de  juge  en  chef  ou  de  juge  dans  ladite  pro 
pend u°l pend? lit  mi  vmce  Pour  la  période  d'une  année,  il  soit  loisible  au  gouverneur  en  chef 
an.  ou  advenant  son  décès  et  son  absence  de  la  province,  au  lieutenant 
gouverneur    ou   au  commandant   en    chef  alors    en   fonction,  de  sus- 
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pendre  le  juge  en   chef  ou   le  juge  contre  qui  l'adresse   du    Conseil 

législatif   aura   été   présentée,   de   l'exercice    de    ses    dites   fonctions 

dans  ladite  province  pendant  une  année.     Après  ce  temps,  la  personne 

suspendue  reprendra  l'exercice  de  sa  charge  de  juge  en  chef,  ou  déjuge, 

dans  cette  province  ou  sera  encore  suspendue  pour  une  autre  période, 

ou  bien  sera  destituée  comme  il  plaira  à  Sa  Majesté  le  roi  d'ordonner, 

dans  le  cours  de  l'année  de  suspension  soit  par  un  décret  de  son  Conseil 

privé  d'Angleterre  ou  sous  son  sceau  et  seing,  contresigné  par  un  de  ses 

principaux  secrétaires  d'Etat.     Et  si   Sa  Majesté  le  roi   n'a  pas    fait 

connaître  son   bon  plaisir  au   sujet  de  cette  suspension  dans  le  cours 

de    l'année   durant  laquelle  elle  se   continue,    la   suspension  prendra 

fin  à  l'expiration  de  ladite  année,  et  ledit  juge  en  chef  ou   juge    ainsi 

suspendu  reprendra  l'exercice  de  ses  fonctions.      Et   nulle  suspension 

du  juge  en  chef  ou  de  tout  autre  juge  de  ladite  province   de  l'exercice 

de  son  office  de  juge  en  chef  ou  déjuge,  ordonnée   par   le  gouverneur 

en  chef  ou   toute   autre  personne  de  ladite   province   de    toute  autre 

manière  que  celle  ci-dessus  indiquée,   n'aura  de  validité   ou   de  force 

quelconque. 

Les  avocats  admis      -^  l'autorité  susdite   décrète   que,    le   et   après   ledit  premier  jour 

à  pratiquer  de  septembre  de  Tan  de  grâce  courant  mil   sept  cent  quatre-vingt-cinq, 

devant  les  tribunaux  nuj    avocat   ou   nulle  autre    personne   admise,   suivant  les    usages  et 

Québec  ne  pourront    coutumes  en  cours  dans   ladite  province  de   Québec,    à   plaider  à  la 

être  suspendus  de      barre  de  tout  tribunal  de  ladite  province  ne   sera  interdit  ou  suspendu 

fessionplr  une  autre  c*ans  l'exercice  de  sa  profession  d'à vocat  devant  ledit  tribunal  pour 

autorité  que  celle       quelque  temps  que  ce  soit,  de  toute  autre  manière  ou  par  toute  autre 

des  juges  des  cours    autorité  que  par  une  décision  d'un  ou  des  juges  de  la  cour  où  il  pratique 

ils V  m-atiq uent  ït      comme  avocat,  basée  soit  sur  inconduite  en  sa  qualité  d'avocat  à  ladite 

sur  l'ordre  écrit  des    cour  ou  sur  l'inculpation  de  félonie  ou  autre  délit  ;  ledit  décret  du  ou 

juges  seuls,  mention- des  juges  du  tribunal,  soit  pour  lui  enlever   à   perpétuité  le  privilège 

nant  Ja  raison  de  1»      •  ,    \    1     i  • .  1      i    •    •    ,       i- 

telle  suspension.         d  aoir  comme  avocat  a  ladite  cour  ou  le  lui  interdire  pour  un  temps 

limité  devra  être  par   écrit  et  mentionner  le  manquement  dans  la  con- 
duite en  cour  dudit  avocat  ou  le  délit  dont  il  aura  été  reconnu  coupable, 
tel  que  ci  dessus,  sur  lequel  est  basée  ladite  décision. 
Il  pourra  en  être  ap-      Et  il  pourra  être  interjeté  appel  de  ce  décret  d'interdiction  ou  de  sus- 
pelé  de  tel  décret       pension  décerné  par  le  ou  les  juges  de  la  cour  en  laquelle  aura  pratiqué 
des  luges  au  Conseil    F  ,.,  £  ..  .,   .  , J  .?„  ,      .     ,.,  .        J  ,  ,         r,         l  . 

législatif,  et  du  dé-    ledit  avocat,  au  Conseil  legislatii  de  ladite  province,  lequel,  après  avoir 

cret  du  Conseil  légis- mûrement  étudié  la  question,  pourra  rescinder  ou  confirmer  ledit  dé- 
Conseil  pri  vT  d?*n  cret  ou  le  rendre  moins  rigoureux  en  réduisant  l'interdiction  perpé- 
Grande-Bretagne.  tuelle  et  absolue  à  une  suspension  temporaire  de  l'exercice  de  ladite 
profession  d'avocat  ou  en  diminuant  la  suspension  y  désignée  en  une 
suspension  pour  un  temps  plus  court,  comme  le  Conseil  le  jugera  oppor- 
tun. Et  il  pourra  en  être  appelé  à  Sa  Majesté  le  roi  en  son  Conseil 
privé  de  Grande-Bretagne  de  l'ordonnance  rendue  par  ledit  Conseil  lé- 
gislatif et  l'affaire  sera  définitivement  réglée.  Mais  tout  tel  décret  sus. 
pendant  un  avocat  de  l'exercice  de  sa  profession  demeurera  en  vigueur  et 
aura  effet  malgré  qu'on  en  ait  appelé,  jusqu'à  ce  que  la  cour  où  l'appel 
a  été  interjeté  ait  statué  sur  cet  appel  et  porté  un  décret  rescindant  ou 
modifiant  le  décret  de  suspension. 

Et  attendu  qu'il  y  a  tout  lieu  de  croire  que  l'institution  du  procès 
par  jury  dans  les  causes  civiles  dans  ladite  province  de  Québec,  quand 
l'une  des  parties  en  litige  le  demandera,  comme  cela  s'y  faisait 
depuis  le  mois  de  septembre  de  l'année  de  grâce  mil  sept 
cent  soixante-quatre  jusqu'au  premier  mai  de  l'an  de  grâce  mil  sept 
cent  soixante-quinze,  contribuerait  grandement  à  l'administration  équi- 
table et  impartiale  de  la  justice  dans  ladite  province  ;  en  conséquence, 
l'autorité  susdite  ordonne  aussi  que,  à  partir  du  premier  jour  de  sep- 
18—3—321 


500  ARCHIVES  CANADIENNES 

6-7  EDOUARD  VII,  A.  1907 

Après  le  premier  jour  tembre  de  l'année  de  grâce  actuellement  en  cour  mil  sept  cent  quatre- 
dv  ^ÎtSkT  Procès  ving^cinq,  ladite  méthode  de  procès  par  un  jury  de  douze  bons  et 
par  jury  sera  accor  honnêtes  citoyens  sera  de  nouveau  établie  dans  toutes  les  actions  civiles 
dé  dans  ladite  pro-  devant  les  cours  de  justice,  toutes  les  fois  que  les  deux  plaideurs,  ou 
dvUesdquand  YunT*  1>uri  d'eux>  le  désireront,  mais  jamais  autrement.  Et  afin  que  les  citoyens 
des  parties  le  dési-  choisis  pour  servir  en  qualité  de  jurés  remplissent  ce  devoir  avec  plus 
"  ,a  de   satisfaction,  chacun  d'eux  recevra,  comme  indemnité  pour  sa  pré- 

sence et  le  dérangement  subi,  la  somme  d'une  demi-piastre  espagnole  ; 
ce  montant  leur  sera  payé  en  cour,  immédiatement  après  qu'ils  auront 
prononcé  leur  verdict,  par  la  partie  qui  aura  demandé  cette  forme  de 
procès  ou, — si  les  deux  parties  l'ont  désiré — par  les  deux  plaideurs  éga- 
lement. 

Et  dans  le  dessein  de  rendre  les  résolutions  et  délibérations  du  Con- 
seil législatif  de  la  province  (par  lequel  celle-ci  est  maintenant  gouvernée 
sans  une  assemblée  élue  par  ses  francs-tenanciers)  plus  conformes  au 
sentiment  général   et  aux  aspirations  du  peuple  de  la  province,  il  est 
\près  le  premier  jour  auss*  décrété  par  l'autorité    susdite  qu'à    partir   du    premier   jour  de 
de  septembre  pro-      septembre  prochain  de  Tan  de  grâce  courant  mil  sept  cent  quatre-vingt- 
chahi  1785 >le  Conseil  cinq   ]e  Conseil  législatif  se  composera  d'au  moins  trente  et  un  membres 
législatif  de  la  pro-  .x  ,  ?  a       tut    •     4.  '    i  •    j>  •«  î 

vinee  de  Québec        °iul   seront  nommes  par   Sa   Majesté   le   roi   d  une  manière  analogue  a 

se  composera  d'au     celle  dont  les   membres  qui   composent  actuellement  ledit  Conseil   le 

moins  trente  et  un  furen^  en  vertu  d'un  acte  du  parlement  sanctionné  à  cet  effet  la  quator- 
membres.  . ,  ,      ,  -     ~     f.    .     ,  ,        ,  i      ..* 

zieme  année  du  règne  de  Sa  Majesté  présentement  sur  le  trône. 

Finis. 


PÉTITION  DE  SIR  JOHN  JOHNSON  ET  DES  LOYALISTES.1 

Copie  d'une  pétition  intitulée  "  La  pétition  de  sir  John  Johnston,  baronnet  et  autres  en 
faveur  des  loyalistes  établis  au  Canada  ".  Datée  de  Londres,  le  12  avril  1785  ;  et 
signée  par  le  colonel  Gay  Johnson  et  autres. 

A  Sa  Très  Excellente  Majesté  le  roi, 

La  pétition  de  sir  John  Johnston,  baronnet,  et  autres,  dont  les  noms  sont  ci-des- 
sous apposé?,  en  faveur  des  officiers  et  soldats  des  troupes  provinciales  et  du  département 
des  affaires  des  sauvages,  lesquels  ont  servi  sous  le  commandement  des  soussignés  pendant 
la  dernière  rébellion,  et  en  faveur  des  autres  loyalistes,  leurs  associés,  qui  se  sont  réfugias 
au  Canada, 

Expose  très  humblement  : 

Que  les  personnes  ci-dessus  désignées,  excitées  par  l'exemple  de  vos  pétitionnaires, 
ayant  sacrifié  leurs  terres  et  propriétés  pour  soutenir  les  lois  et  le  gouvernement  de 
Votre  Majesté,  ont  fidèlement  servi  au  Canada  et  sur  ses  frontières  jusqu'au  licencie- 
ment de  ces  corps,  alors  que,  animés  du  même  esprit  de  loyauté  et  d'affection,  au  nombre 
de  plusieurs  mille  ils  résolurent  de  s'établir  dans  les  possessions  de  Votre  Majesté  sur  les 
terres  qui  leur  furent  concédées  en  récompense  de  leurs  services  et  par  suite  de  la  pro- 
clamation édictée  par  les  commissaires  royaux  en  1776  ;  terres  dont  ils  commencèrent 
avec  ardeur  la  culture  avec  la  perspective  de  pourvoir  aux  besoins  de  leurs  familles  et 
par  là  de  contribuer  grandement  à  la  prospérité,  à  la  puissance  et  à  la  sécurité  de  cette 
province  et  à  l'augmentation  des  revenus  de  Votre  Majesté. 

Que  la  tenure  des  terres  au  Canada  les  soumet  aux  règles,  hommages,  réserves  et 
restrictions  rigoureux  des  lois  et  coutumes  françaises  si  différentes  des  tenures  peu  sévè- 
res auxquelles  ils  étaient  habitués  et  dont  les  autres  sujets  de  Votre  Majesté  continuent 

1  Archives  canadiennes,  Q,  62  A-l,  p.  339.  Voir  aussi  "  Copie  d'un  mémoire  à  sir  John  Johnson  des 
officiers  et  soldats  de  l'ancien  corps  des  Loyal  Rangers,  habitant  maintenant  la  seigneurie  royale  n"  2  en 
haut  de  Catarequoiu  ".     Q,  24,  p.  262. 
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de  jouir,  a  occasionné  un  mécontentement  général  et  aurait  induit  plusieurs  à  refuser 
d'accepter  leurs  concessions  et  à  abandonner  l'entreprise,  n'eût  été  l'influence  de  vos  péti- 
tionnaires, qui  les  avaient  d'abord  fait  entrer  dans  le  service  et  sur  les  efforts  desquels 
ils  comptaient  pour  se  faire  accorder,  par  votre  royale  faveur,  les  mêmes  conditions  et 
tenures  et  les  mêmes  lois  dont  ils  jouissaient  auparavant  sous  les  auspices  du  gouver- 
nement de  Votre  Majesté.  Dans  l'espoir  de  cet  heureux  événement,  on  les  persuada  de 
conserver  leurs  établissements  sur  lesquels,  au  prix  de  beaucoup  de  travail  et  d'argent, 
ils  avaient  déjà  élevé  des  maisons  et  défriché  une  partie  des  terres  à  eux  concédées. 

Afin  d'arriver  à  ces  fins  si  essentielles  au  bonheur  des  loyaux  sujets  de  Votre 
Majesté,  si  propres  à  favoriser  le  progrès  de  ces  nouvelles  colonies  et  si  salutaires  pour 
le  public,  nous  avons,  après  mûre  délibération,  préparé  un  plan  que  nous  osons  sou- 
mettre, avec  les  raisons  à  l'appui,  à  votre  considération  gracieuse. 

1°  Il  est  proposé  que  le  comté  de  Pointe  Boudet  sur  le  lac  Saint-François  dans  le 
fleuve  Saint-Laurent  et  de  là  en  allant  à  l'ouest  forme  un  district,  distinct  de  la 
province  de  Québec  et  sous  le  gouvernement  d'un  lieutenant-gouverneur  et  d'un  conseil 
nommés  par  Votre  Majesté  et  revêtus  des  pouvoirs  nécessaires  pour  l'administration 
intérieure,  mais  subordonnés  au  gouverneur  et  au  conseil  de  Québec,  comme  l'île  du 
Cap-Breton  l'est  maintenant  au  gouvernement  de  la  Nouvelle- Ecosse.  Ce  territoire 
comprendra  tous  les  établissements  occupés  ou  devant  être  occupés  par  les  troupes  licen- 
ciées et  les  autres  loyalistes,  tandis  que  le  Canada  français  et  les  seigneuries  françaises 
restent  tels  qu'auparavant  ;    . 

2°  Que  ce  territoire  soit  subdivisé  en  districts  ou  comtés  moins  étendus,  avec 
Cataraqui1   comme  chef-lieu,  ayant  des  cours  de  justice  à  établir  par  le  souverain. 

A  l'appui  de  ce  projet,  nous  osons  faire  observer  qu'il  en  découlera  les  plus  bienfai- 
sants résultats  non  seulement  aux  colons,  mais  à  la  nation  en  général.  Tant  que  ce 
territoire  fera  partie  de  la  province  de  Québec  et  que  les  habitants  seront  justiciables 
des  tribunaux  de  Québec  et  de  Montréal,  la  difficulté  de  se  rendre  à  ces  endroits  occa- 
sionnera des  délais  ei  des  dépenses  considérables  aux  plaideurs  et  aux  témoins  ;  en  effet, 
la  distance  entre  Détroit  et  Montréal  n'est  pas  moins  de  six  cents  milles,  sans  chemin 
quelconque  ;  la  navigation  est  excessivement  précaire  et  ennuyeuse  et  impossible  durant 
la  saison  d'hiver  ;  à  cause  de?  difficultés  de  poursuite,  des  crimes  se  perpétreront  impuné- 
ment et  les  actions  au  civil  deviendront  certainement  un  fardeau  pour  les  mêmes  raisons. 

Les  habitants  de  ce  territoire,  atteignant  déjà  le  chiffre  de  plusieurs  mille,  croient  en 
toute  humilité  avoir  les  meilleures  motifs  d'espérer  obtenir  une  juridiction  distincte  comme 
ils  le  désirent  ;  ils  sont  nés  sujets  britanniques  et  ont  toujours  vécu  sous  le  gouver- 
nement et  les  lois  de  l'Angleterre.  C'est  dans  le  dessein  de  rétablir  ce  gouvernement  et 
de  repasser  sous  ces  lois  que,  de  cultivateurs  ils  devinrent  soldats,  remplis  de  l'espoir, 
devant  même  l'aspect  le  plus  décourageant  des  affaires  publiques,  que,  dussent-ils  faillir 
dans  leur  tentative  de  retrouver  leurs  anciennes  habitations  par  le  rétablissement  du 
gouvernement  de  Votre  Majesté,  ils  trouveraient  quand  même  un  endroit  dans  certaines 
parties  des  possessions  anglaises  où  ils  pourraient  jouir  des  bienfaits  du  gouver- 
nement et  des  lois  britanniques  ;  et  ils  sont  encore  pleinement  confiants  que,  par  l'inter- 
cession gracieuse  de  Votre  Majesté,  ils  seront  exemptés  des  charges  des  tenures  fran- 
çaises qui,  bien  que  convenables  aux  hommes  nés  et  élevés  sous  ce  régime,  sont  inadmis- 
sibles au  dernier  point  par  des  Anglais. 

Considérant  qu'ils  ne  réclament  pas  plus  que  ce  qui  a  déjà  été  accordé  à  leurs  compa- 
gnons d'infortune  de  la  Nouvelle-Ecosse  et  moins,  sans  doute,  que  ceux  qui  se  sont 
établis  au  Nou veau-Bruns wick,  vos  pétitionnaires  ont  la  ferme  confiance  qu'on  agréera 
leur  requête  ;  ils  veulent  seulement  se  voir  dans  la  même  position  que  les  colons  de  l'île  du 
Cap-Breton.  Ils  espèrent  qu'un  souverain  gracieux,  père  de  tout  son  peuple,  ne  tolérera 
pas  de  distinction  entre  des  citoyens  placés  dans  les  mêmes  circonstances  de  prescription, 
de  confiscation  et  de  condamnation  à  mort,  et  qui  ont  été  invités  à  entrer  dans  le  service 
public  et  à  épouser  la  cause  royale  sur  les  mêmes  assurances  de  protection  et  les  mêmes 
offres  bienveillantes  de  récompense,  laissant  les  colons,  dans  un  cas,  bénéficier  des  bien- 
faits de  la  constitution  anglaise  et,  dans  l'autre,  les  assujettissant  aux  pénibles  charges 
de  la  tenure  et  des  lois  françaises. 

1  Plus  tard  Kingston. 
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A  cause  de  l'immense  étendue  de  ce  territoire,  situé  le  long  d'une  voie  de  communi- 
cation très  importante,  lequel  n'est  pas  seulement  le  canal  du  commerce  des  pelleteries, 
mais  le  pays  d'habitation  des  nations  sauvages  qui  prirent  partie  en  faveur  de  la  cause 
royale,  il  est  d'une  primordiale  importance  de  protéger,  de  développer  et  d'étendre  ces  éta- 
blissements non  seulement  parce  qu'ils  protégeront  et  favoriseront  au  plus  haut  degré  le 
commerce,  mais  parce  qu'ils  conserveront  à  Votre  Majesté  l'alliance  des  sauvages. 

Les  Etats-Unis,  bien  pénétrés  de  cette  idée,  ont  déjà  manifesté  leur  dessein 
de  nous  supplanter  dans  l'amitié  des  sauvages  et  à  moins  qu  on  ne  réagisse,  les  intérêts 
anglais  avec  ces  nations  diminueront  très  rapidement.  Nous  croyons  humblement  que  rien 
ne  contrib  jerait  plus  à  contrecarrer  les  projets  américains  que  l'établissement  d'un  système 
libéral  de  tenure,  de  loi  et  de  gouvernement  dans  le  nouveau  district  ;  ce  serait  le  meil- 
leur facteur  de  son  progrès  et  de  son  agrandissement  ;  tandis  qu'il  inciterait  les  aven- 
turiers eux-mêmes  aux  plus  vigouieux  efforts  il  engagerait  et  encouragerait  l'immigration 
à  se  diriger  de  ce  côté.  De  fait,  à  l'exemple  des  habitants  actuels  qui  demeuraient 
principalement  avant  la  révolution  dans  le  pays  appelé  aujourd'hui  les  Etats-Unis, 
les  nombreux  parents  qu'y  comptent  ces  habitants,  par  leur  attachement  à  Votre  Ma- 
jesté, leur  ancienne  prédilection  envers  le  gouvernement  britannique,  leur  aversion  du  ré- 
gime républicain  sous  lequel  ils  vivent,  aussi  bien  que  par  leurs  affections  ou  liens  de  famille, 
seraient  fortement  poussés  à  émigrer  vers  cette  nouvelle  colonie.  Au  cas  où  Votre  Ma- 
jesté daignerait  gracieusement  donner  sa  protection  royale  à  ce  district,  nous  avons  la 
confiance  que,  dans  la  lutte  pour  gagner  la  faveur  des  sauvages  Votre  Majesté  aurait 
certainement  l'avantage,  non  seulement  à  cause  de  l'influence  que  l'on  sait  exercée  par  plu- 
sieurs de  vos  requérants  sur  ceux-ci,  mais  parce  qu'une  foule  de  colons  actuels  ont  long- 
temps vécu  en  amitié  et  dans  l'échange  de  bons  procédés  avec  eux,  partageant  les  mêmes 
dangers  et  combattant  pour  la  même  cause,  et  dont  l'amitié  première  serait  ainsi  par  le 
moyen  de  relations  familières  et  constantes  avec  les  fidèles  sujets  de  Votre  Majesté,  le 
mieux  conservée  et  rendue  permanente. 

Somme  toute,  que  nous  examinions  l'assistance  et  la  prospérité  des  colons  qui  ont 
souffert  pour  la  cause  de  leur  roi  et  de  leut  patrie  envers  laquelle  Votre  Majesté  s'est  tou- 
jours montrée  si  bien  disposée,  ou  les  progrès  de  la  colonie  comme  contribuant  au  bien  de 
la  nation,  l'une  ou  l'autre  de  ces  considérations  et,  à  plus  forte  raison  les  deux  réunies, 
nous  portent  à  croire  que  le  projet  que  nous  soumettons  maintenant  est  tel  qu'il  méritera 
et  recevra  votre  attention  et  votre  auguste  appui. 

Pour  notre  part,  nous  nous  considérons  liés  par  les  plus  fortes  obligations  de  faire 
tous  les  efforts  possibles  afin  de  seconder  les  désirs  de  cette  population.  C'est  par  notre 
exemple  que  beaucoup  d'entre  eux  ont  été  induits  à  délaisser  leurs  anciennes  habitations 
et  à  prendre  les  armes,  ce  qui  leur  a  valu  la  perte  de  leurs  propriétés  et  le  bannissement 
de  leur  pays  ;  et  c'est  dans  l'espoir  de  voir  notre  démarche  auprès  de  leur  souverain  cou- 
ronnée de  succès  qu'ils  ont  entrepris  la  tâche  ardue  de  fonder  une  colonie  dans  une  con- 
trée sauvage  et  inhospitalière.  Connaissant  bien  les  sentiments  de  ces  citoyens  et  les 
coutumes  dans  lesquelles  ils  ont  été  élevés,  nous  croyons  de  notre  devoir  de  déclarer  très 
respectueusement  qu'à  notre  avis,  à  moins  d'atteindre  le  but  auquel  ils  tendent,  pris  de 
découragement,  ils  abandonneront  leur  présente  entreprise  et  préféreront  quelque  autre 
partie  des  possessions  de  Votre  Majesté,  où  ils  goûteront  les  bienfaits  de  ia  constitution 
britannique,  mais  où  peut  être  ils  ne  rendront  pas  autant  de  service  que  dans  leur  ac- 
tuelle condition,  si  l'on  les  couvre  de  la  protection  sollicitée. 

Vos  pétitionnaires,  en  conséquence,  mus  par  des  motifs  d'humanité  envers  quelques 
familles  affligées,  par  un  sentiment  d'honneur  et  de  justice  envers  un  groupe  d'hommes 
méritants  qui  ont  placé  leur  confiance  en  eux,  se  considérant  jusqu'à  un  certain  point 
responsables  de  la  perte  éventuelle  de  biens  et  des  revers  de  fortune  essuyés  par  ces 
gens,  mus  enfin  par  l'assurance  de  l'utilité  publique  de  la  mesure,  implorent  très  humble- 
ment Votre  Majesté  de  gratifier  les  colonies  en  question  des  avantages  dérivant  des 
lois  et  du  gouvernement  britanniques  et  de  l'exemption  des  tènures. 
Londres,  le  11  avril  1785. 

(Signé) 
Gay  Johnson,  col.  des  six  nations  et  surin- 
dant  de  leurs  affaires. 
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RolV  Leake,  ci-devant  major  du   2e  John  Butler,  L'-colonel,  commandant 

bataillon,  rég.  K.  R.,  New-York.  des  anciens  "  Rangers." 

John  Munro,  ex  capitaine  1er  bataillon  Eben  Jessup,  ancien  lieutenant-colo- 

rég.  K.  R  ,  New- York.  nel  commandant  des  "  Kings  Loy- 

P.    Daly,    ex-capitaine    1"'   bataillon,  al  Americans." 

rég.  K.  R  ,  New- York.  .lames  Gray,  ci  devant  major  rég.  K. 

Thos.  Gummersal,  capitaine  de  l'an-  R.,  New-York. 

cien  1er  bataillon,  rég.  K.  R.,  New-  Edw.  Jessup,  major,  commandant  de 

York.  l'ancien  corps  des  "  Lovai  Rangers." 


HAJVIILTON   A    SYDNEY.' 

/>n/)/icata. 

Québec,  le  20  avril  1785. 

MlLOlîD, 

Dans  une  précédente  lettre  à  Votre  Seigneurie,  j'avouais  sans  dissimulation  mon 
entière  ignorance  de  plusieurs  affaires  concernant  l'état  de  cette  province  qu'une  per- 
sonne de  ma  position  -devait  i.écessairement  connaître.  2  Bien  que  je  me  renseigne 
journellement  de  plus  en  plus,  je  crains,  cependant  que  mes  longues  lettres  ne  contien- 
nent trop  peu  de  matières  pour  offrir  de  l'intérêt. 

Les  procès  verbaux  du  Conseil  exposeront  certainement  les  efforts  de  quelques 
membres  visant  à  faire  décréter  des  mesures  salutaires,  à  améliorer  les  lois  défectueuses 
et  à  rendre  aussi  désirable  que  digne  de  respect  une  constitution  anglaise. 

Il  sera  constaté  qu^  ces  efforts  ont  été  combattus  et  contrecarrés  généralement  par 
les  mêmes  personnes  dont  les  tentatives,  cependant,  ne  parviennent  pas  quelquefois  à 
leurs  fins. 

Cela  peut  paraître  une  opinion  risquée  que  d'avancer  qu'il  y  a  certaines  gens  dans 
cotte  province  désireux,  semble-t-il,  de  laisser  les  Canadiens  subir  sous  un  gouverne- 
ment anglais  des  contraintes  et  supporter  des  fardeaux  tels  qu'ils  gardent  une  impres- 
sion favorable  de  leur  première  situation  sous  les  lois  françaises  et  un  gouvernement  arbi- 
traire. Dans  quel  autre  dessein  empêcherait-on  la  substitution  de  moyens  légaux  aux 
odieux  et  injustes  services  par  corvées?  Pourquoi  les  services  n'ont-ils  pas  été  réglés  et 
distribués  également  %  3 

La  question  principale  à  considérer  par  la  législature  est  l'at rivée  dans  cette  pro- 
vince d'un  bon  nombre  d'Anglais  ou  de  descendants  d'Anglais,  qui  doivent  détester  leur 

1  Archives  canadiennes,  Q.  24-2,  p.  291.  Quand  Haldimand  retourna  en  Angleterre  dans  l'automne  de 
1784,  le  lieutenant-gouverneur  Henry  Hamilton  assuma  les  fonctions  d'administrateur  civil,  tandis  que 
Saint-Léger  reçut  le  commandement  militaire,  Hope  devenant  commissaire  général.  Après  l'adoption  del' Acte 
de  Québec,  Hamilton  avait  été  nommé,  par  Dartmouth,  lieutenant-gouverneur  à  Détroit  et  il  fut  un  de  ceux 
à  qui  incomba  la  pénible  tâche  de  se  servir  des  sauvages  pour  harceler  les  établissements,  échelonnés  sur  la 
frontière,  des  colons  anglais  de  la  Pensylvanie  et  de  la  Virginie,  pendant  la  révolution.  Plus  tard,  comme 
lieutenant-gouverneur  de  la  province  de  Québec  et  président  du  Conseil  législatif,  il  encourut,  en  raison  de 
sa  défense  de  l'introduction  au  Canada  des  institutions  britanniques,  l'inimitié  du  gouverneur  Haldimand 
et  de  ses  amis,  particulièrement  du  colonel  Henry  Hope,  qui  lui  suc;édaau  poste  de  lieutenant-gonverneur. 
Thomas  Townshend,  par  la  suite  vicomte  de  Sydney,  fut  un  des  secrétaires  d'Etat  en  1782,  mais  il  avait  été 
remplacé  par  Fox  pendant  l'administration  Shelburne.  Il  devint  de  nouveau  secrétaire  d'Etat  au  ministère 
de  l'intérieur  le  23  décembre  1783.     Il  fut  créé  baron  de  Sydney  en  mars  1783  et  vicomte  de  Sydney  en  178!>. 

2  La  lettre  mentionnée  ici  est  évidemment  celle  du  2  décembre  1784,  dans  laquelle  il  parle  de  son  inex- 
périence des  détails  du  gouvernement,  à  cause  du  manque  de  renseignements.  Voir  Q.  24-1  p.  24.  Il 
revient  sur  le  sujet  dans  sa  lettre  du  23  janvier  1785.  Q.  24-1,  p.  258.  Hamilton  avait  plusieurs  fois  de- 
mandé à  Haldimand,  avant  le  départ  de  celui-ci,  des  renseignements  et  des  instructions  relatives  au  gou- 
vernement de  la  province.  Comme  elles  furent  différées  jusqu'au  dernier  moment,  il  s'étair  adressé  à  Sydney 
pour  les  papiers  et  instructions  nécessaires.  Voir  Hamilton  à  Haldimand,  Q.  23,  p.  392;  Hamilton  à 
Sydney,  Q.  26,  p.  389  ;  et  l'inlay  à  Nepean,  Q.  23,  p.  438. 

3  Les  Canadiens-Français,  à  l'exception  bien  entendu  des  seigneurs,  protestèrent  vigoureusement  con- 
tre l'application  des  corvées  et  autres  exactions  féodales  de  l'ancien  régime,  telle  que  faite  par  Carleton  et 
Haldimand  et  ensuite  par  Hope,  ces  matières  étant  du  ressort  du  quartier-maître  général.  Entre  autres 
nombreux  documents  sur  ce  suj^t,  l'on  peut  en  consulter  une  série  contenant  les  griefs  des  Français  et  la 
réponse  de  Hope.     Voir  Q.  25,  p.  438. 
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sujétion  à  une  autorité  à  laquelle  ils  ne  sont  pas  habitués  et  à  des  hommes  dont  les  cou- 
tumes et  la  langue  leur  sont  encore  étrangères.  Il  faudrait  légiférer  à  l'effet  de  concilier 
ces  populations  et,  si  possible,  de  prévenir  toute  récrimination  en  allant  au-devant  des 
griefs. 

Jusqu'à  ce  jour,  l'ordonnance  relative  à  la  milice  est  demeurée  non  amendée,  quoique  ses 
défauts  soient  visibles  et  admis  même  par  ceux  qui  pourraient  les  modifier.  Ces  derniers 
prétendent  que  le  temps  est  inopportun  mais,  si  une  période  de  paix  n'est  pas  le  moment 
le  plus  propice  de  soulager  un  peuple  des  charges  qu'il  devra  nécessairement  supporter 
en  temps  de  guerre,  ces  messieurs  ne  voient  pas  le  meilleur  moyen  de  contenter  les  Cana- 
diens ou,  volontairement,  ils  sont  des  aveugles.1 

La  façon  générale  dont  j'exposai  cette  affaire,  à  l'ouverture  de  la  session,  n'ayant 
pas  produit  l'effet  désiré,  je  saisis  une  occasion,  au  Conseil  privé,  d'appuyer  plus  particuliè- 
rement sur  le  sujet  souhaitant  en  même  temps  que  les  Canadiens  participassent  comme 
les  anciens  sujets  aux  avantages  de  la  constitution  anglaise,  mentionnant  les  diverses 
considérations  et  mesures  qui  guidèrent  la  législature  britannique  dans  l'adoption  de  la 
loi  concernant  la  milice. 

Un  des  membres,  natif  de  ce  pays,  affirma  que  les  nouveaux  sujets  de  cette  pro- 
vince préféreraient  universellement  leur  gouvernement  antérieur  et  le  retour  à  la  domi- 
nation de  leurs  maîtres  précédents.  Cela  ayant  été  dit  avec  véhémence  déchaîna  une 
effervescence  que  j'interrompis  en  m'adressant  à  ce  membre  qui, — je  crois — comprit  sa 
propre  imprudence,  disant  :  "  Monsieur,  si  ces  gens  croient  par  là  montrer  leur  bon  sens, 
du  moins  ils  ne  démontrent  point  ce  que  demande  leur  devoir."  Ce  qui  eut  ensuite  lieu 
devant  presque  certainement  produire  de  l'acrimonie  et  des  personnalités,  je  jugeai  bon 
d'y  mettre  tin  par  ces  mots  :  "  Brisons  là-dessus  "  et  d'exiger  qu'on  en  revînt  à  l'étude 
des  questions  en  discussion. 

Je  ne  puis,  milord,  m'empêcher  de  rappeler  le  marquis  de  La  Fayette,2  sa  visite  aux 
sauvages,  l'amour  naturel  des  Français  pour  tout  ce  qui  est  français,  la  possibilité  d'une 
reprise  des  préjugés  de  race  advenant  une  guerre  continentale  en  Europe  et  le  zèle  infa- 
tigable des  ennemis  de  la  Grande-Bretagne  à  lui  créer  des  difficultés  et  des  embarras,  les 
maximes  désordonnées  de  la  politique  de  ceux-ci  dont  tout  l'univers  a  fait  l'expérience 
et  qu'ils  croient  justifiables  pourvu  qu'elles  servent  leur  ambition  démesurée. 

Je  n'ajoute  pas  foi,  milord,  à  l'assertion  d3  ce  monsieur,  mais  je  me  permettrai 
d'avancer  que  si  quelque  chose  peut  effectivement  hâter  la  désaffection  des  Canadiens 
vis-à-vis  du  gouvernement  anglais,  ce  sora  bien  l'opinion  professée  par  quelques-uns  et  qui 
semble  gouverner  tous  leurs  actes  et  leurs  raisonnements,  à  savoir  :  que  seul  un  régime 
militaire  avec  l'adhérence  aux  principes  d'un  gouvernement  militaire  retiendra  le  peuple 
de  cette  colonie  dans  l'allégeance.  Une  enquête  sur  la  réputation,  l'influence  et  le  désinté- 
ressement exempt  de  prévention  de  ces  personnes  que  je  pourrais  compter  sur  mes  doigts 
convaincrait  Votre  Seigneurie  qu'elles  ne  sauraient  mériter  la  confiance  du  public  en 
général,  vu  qu'elles  n'ont  ni  fortun3,  ni  connaissances,  ni  activité  ni  véritable  esprit 
public. 

Votre  Seigneurie  n'ignore  pas  que  le  Canada  n'est  plus  ce  qu'il  était  lors  de  la  con- 
quête ;  il  s'est  opéré — comme  j'ai  raison  de  le  croire — beaucoup  de  changements  depuis 
la  proclamation  de  l'indépendance  américaine. 

A  part  l'affluence  des  gens  dégoûtés  du  gouvernement  de  la  république,  le  fardeau 
des  droits  imposés  à  ceux  encore  soumis  à  celui-ci  devrait  démontrer  aux  Canadiens  qu'ils 
sont  dans  une  situation  plus  avantageuse  que  ces  derniers  auxquels  ils  refusèrent  de  se 
joindre  quand  les  émissaires  américains,  pendant  la  dernière  rébellion,  les  leurraient  en 
déployant  le  pompeux  étalage  des  bienfaits  de  la  liberté  américaine. 

Ces  personnages  qui,  par  leur  opposition  perpétuelle  aux  questions  mises  devant  le 
Conseil  arrêtent  ou  prolongent  les  délibérations,  n'ont  aucun  argument  pour  justifier  leurs 
simples  votes  et  s'appuient  sur  la  foi,  les  informations  et  les  suggestions  d'un  petit 
groupe  dont  l'argumentation  est  plus  subtile  et  spécieuse  que  valable. 

1  L'administration  militaire  de  la  province  était  confiée  à  S1- Léger  et  à  Hope.  On  lira  une  critique  sévère 
dn  l'administration  de  Hamilton  après  le  départ  de  Haldimand,  dans  Hope  à  Haldimand,  26  mai  1785. 
Q.  24-2,  p.  386. 

2  Allusion  à  la  visite  de  LaFayette  et  des  commissaires  américains  à  diverses  tribus  sauvages  de  l'Ouest. 
Au  fort  Stanvvix,  ils  rencontrèrent  les  députés  des  six  nations.  Voir  collection  Haldimand,  B.  58,  p.  14  ; 
aussi  Q.  24-1,  pp.  17  et  43. 
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Les  procès-verbaux  prouveront  cette  assertion,  mais,  rnilord,  je  compte  sur  votre 
indulgence  pour  avoir  traité  ce  sujet  si  ouvertement  et  peut  être  avec  trop  d'ardeur. 

J'ai  entendu  dire  que  j'encourageais  les  pétitionnaires  ou  ceux  qui  adressent  des  re- 
présentations.— On  peut  penser  ainsi  parce  que,  à  la  dernière  session  du  Conseil  législatif, 
j'ai  voté  pour  faire  ouvrir  au  public  les  portes  de  la  chambre  du  Conseil.1  J'entends 
toutes  les  demandes,  qu'elles  viennent  du  plus  élevé  ou  du  plus  humble  ;  je  veux  rendre 
justice  à  tous.  Si  les  suppliques  ne  sont  pas  reçues,  comment  redressera-t-on  les  abus? 
Si  le  public  en  général  ne  place  pas  sa  confiance  en  moi,  je  serai  étranger  à  leur  mécon- 
tentement jusqu'à  ce  qu'éclate  leur  ressentiment  et  il  sera  peut-être  trop  tard  alors  d'ap- 
pliquer un  remède. 

Les  documents  qui  seront  transmis  de  temps  à  autre  défendront,  je  l'espère,  cette 
position.  En  attendant,  Votre  Seigneurie  voudra  bien  me  justifier,  d'autant  plus  que  je 
n'ai  pu  encore  tirer  profit  des  avis  et  instructions  que  je  compte  recevoir  de  Votre  Sei- 
gneurie pour  m'aider  pendant  la  courte  période  de  l'absence  d'un  supérieur.2 

J'ai  l'honneur  d'être,  milord,  avec  une  profonde  déférence  et  bien  respectueusement, 

Votre  très  obéissant 

et  fidèle  serviteur, 

HENRY  HAMILTON. 

Au  très  honorable  lord  Sydney, 

Un  des  principaux  secrétaires  d'Etat  de  Sa  Majesté. 


"Ordonnai*.         ORDONNANCE  INSTITUANT  LES  PROCÈS  PAR  JURY, 

ces     faites    et 

passées  par  le  25<;  ANNÉE  DU  REGNE  DE  GEORGE  III.3 

gouverneur  et 

le  Conseil  Lé-  p„.D   TT 

gislatif    de   la  ^HAP   IL 

Québec,      ac.  Ordonnance  qui  règle  les  formes  de  procéder  dans  les  Cours  Civiles  de  judi- 
tuellement  en  cature,  et  qui  établit  les  procès  par  jurés  dans  les  af aires  de  commerce 

force  dans  la  e^  (J'jnjurea  personelles  qui  doivent  être  compensées  en   domages.   en 

Bas-Canada."  la.  Province  de  Québec. 

N.  B.— Cette  ordonnance  est  reproduite  textuellement  de  la  traduction  faite  par  F.  J.  Cugnet  dans 
"  A  Collection  of  the  Acts  passed  in  the  Parliaraent  of  Great  Britain  and  of  other  public  acts  relative  to 
Canada.  " 

1  II  est  question  des  délibérations  du  Conseil  en  avril  1784,  alors  qu'un  groupe  de  citoyens  de  Que  bec  de 
manièrent  la  permission  d'assister  aux  débats.  Par  un  vote  de  11  à  5,  le  Conseil  législatif  adopta  la  motion 
suivante:  "Le  Conseil  a  décidé  que  les  messieurs  ayant  demandé  d'assister  ce  jour  aux  délibérations  ne 
peuvent  être  admis.  Cette  réponse  dispose  de  toute  future  demande  analogue."  Le  lieutenant-gouverneur 
Hamilton,  président  du  Conseil,  et  M.  Finlay  rirent  inscrire  les  raisons  de  leur  dissidence.  La  raison  de 
Hamilton  était  :  "  Nos  débats  ont  pour  objet  le  bien  de  la  province."  Les  chefs  de  la  majorité,  comme 
justification  de  leurs  votes,  prétendirent  que  leur  serment  d'office  les  obligeait  à  garder  le  secret  sur  tout  ce 
qui  se  discutait  au  Conseil.  En  donnant  les  raisons  de  sa  divergence  d'opinion,  Finlay  tenta  de  prouver 
que  nulle  restriction  de  la  sorte  ne  s'appliquait  aux  délibérations  du  Conseil  en  tant  que  corps  législatif. 
Voir  Q.  23,  pp.  235-241. 

-  Comme  résultat  des  représentations  de  Haldimand  et  de  Hope,  voici  la  lettre  que  Hamilton  reçut  : 
"  J'ai  ordre  du  roi  de  vous  informer  que  Sa  Majesté  n'a  plus  besoin  de  vos  services  comme  lieutenant-gou- 
verneur de  la  province  de  Québec  et  c'est  le  plaisir  du  roi  que  vous  retourniez  en  Angleterre,  laissant  au 
colonel  Hope,  qui  a  été  nommé  votre  remplaçant,  les  instructions  et  les  documents  du  gouvernement  en 
votre  possession,  et  dont  il  aurait  besoin  pour  sa  gouverne."     Signé  "  Sydney  ".     Q.  25,  p.  34. 

3  Archives  canadiennes,  Q.  G2  A.  2,  p.  601.  L'ordonnance  réglant  la  procédure  dans  les  cours  de  judica- 
ture  civile,  d'abord  adoptée  en  1777  (voir  p.  445)  avait  été  renouvelée  tous  les  deux  ans,  sans  pratiquement  au- 
cune modification,  nonobstant  les  efforts  déployés  pour  obtenir  l'institution  du  procès  par  jury  dans  les  causes 
civiles,  conformément  à  l'article  12  des  instructions  aux  gouverneurs  (voir  p.  401).  Mais  pendant  la  sessu  n 
de  1785,  sous  l'administration  du  lieutenant-gouverneur  Hamilton,  lors  du  renouvellement  de  l'ordonnance, 
un  article  fut  inséré  instituant  le  procès  par  jury.  Pour  cet  acte,  le  lieutenant-gouvei'neur  reçut  les  remer- 
ciements des  hommes  d'affaires,  à  la  fois  anciens  et  nouveaux  sujets,  dans  une  adresse  du  9  mai  1785.  A  oir 
Q.  24-2,  p.  398. 
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Etant  nécessaire  pour  le  soulagement  et  l'avantage  des  sujets  de  Sa  Ma- 
jesté qui  peuvent  avoir  des  actions  à  intenter  dans  les  Cours  Civiles  de  judi- 
cature  établies  en  cette  province,  que  la  forme  d'administrer  la  justice  dans 
îesdites  cours,  soit  clairement  établie  et  rendue  intelligible,  autant  que  pos- 
sible, qu'il  soit  statué  et  ordonné  par  Son  Honneur  le  Lieutenant-gouverneur 
et  Commandant  en  chef  de  cette  Province,  de  l'avis  et  consentement  du  Con- 
seil Législatif  d'icelle,  et  par  ladite  autorité,  il  est  par  ces  présentes  statué  et 
v   ,     s     ,   ordonné,  que  dans  tous  procès  et  afaires  de  propriété  excédant  la  somme  ou 
procéder  dan*  valeur  de  .£10  sterling,  il   sera  présenté   à  aucun  des  juges  des  Cours  des 
les  actions  au  Plaidoiers-comuns   par   tous   particuliers,    une    déclaration    contenant    les 
Hvres^terlintf  mot^s  ^e  ^a  Peinte  contre  un  défendeur,  dans  laquelle  il  sollicitera  un  ordre 
pour  le  contraindre  à  comparaître  et  y  répondre  ;  tel  juge  fera,  et  il  est,  par 
ces  présentes,  autorisé,  et  il  lui   est  enjoint  d'accorder  dans  son  district  un 
ordre,  par  lequel  le  demandeur  aura  et  obtiendra  du  Greffier  de  la  Cour  un 
ordre  de  somation,  dans  la  langue  du  défendeur,  qui  sera  donné  au  nom  de 
Sa  Majesté,  et  certifié  du  nom  d'un  tel   juge,    qui  sera  adressé  au  Shérif  du 
district,  ou  telle  Cour  aura  jurisdiction,    et   dans  lequel  le  défendeur  pourra 
être,  ou  sera  résident,  lequel   ordre  sera   exécuté  et  signifié  par  le  Shérif  à 
tel  défendeur,  d'être  et  comparaître  à  telle   Cour,    pour  répondre  au  deman- 
deur à  un  jour  fixé  par  tel  juge,  dans  l'ordre  au  bas  de  la  déclaration,  ayant 
égard  à  la  saison  de  l'année,  ainsi  qu'à  la  distance  du  domicile  du  défendeur, 
ou  du  lieu  de  l'assignation  à  celui  où  siège  la  Cour. 
Executions  ne      IL      Pourvu  toujours  qu'un  !  copie  de  l'ordre  de  sommation  et  de  déclara- 
sortiront  tjon  gera  sjrmifiée  au   défendeur  en  personne,  ou   laissée  à  son  domicile  à 

pont  contre  3.  ,  .  r  »   .  -,     ,       P        .,,  »i 

absens,  jus-      quel  ju  un   raisonnable  qui  s  y  trouvera,  taisant  partie  de  la   tamille.     Alors 

qu'à  ce  qu'il  une  telle  signification  sera  censée  sufisante  Pourvu  néanmoins  que  si 
cautions  nG  Ie  défendeur  est  absent  dans  les  pais  d'enhaut  ou  d'enbas  de  la  province, 
c'est-à  dire,  dans  aucuns  endroits  plus  loin  que  le  Long  Sault  sur  la  rivière 
des  Ottawa,  ou  plus  loin  que  Oswegatchi,  dans  le  haut  delà  province,  ou  dans 
aucuns  endroits,  en  bas  du  Cap  Chat  du  côté  du  Sud,  et  des  Sept  Isles  du 
côté  du  Nord  du  fleuve  St  Laurent,  et  que  lorsque  tel  défendeur  n'aura  point 
été  assigné  en  persone,  comme  il  est  dit  ci-dessus,  il  ne  sera  donné  aucune 
exécution,  à  moins  que  le  demandeur  ne  donne  bonnes  et  sufisantes  cautions, 
qui  seront  aprouvées  par  la  Cour,  de  rendre  au  défendeur,  ou  à  son  repré- 
sentant légal,  dans  le  cas  où  tel  défendeur  paraîtra  lui  même  ou  par  son  pro- 
cureur légal,  dans  l'espace  d'un  an  et  un  jour,  tout  ce  qu'il  pourra  faire  ôter 
et  diminuer  du  dit  jugement,  sur  telle  révision  de  ce  jugement,  par  la  Cour 
d'où  il  sera  émané,  conformément  aux  conditions  qui  seront  exprimées  dans 
le  cautionement  qui  sera  donné  comme  ci-dessus,  pour  écouter  encore  le  mé 
rite  de  la  cause. 

III.  Que  la  dite  déclaration  ainsi  enfilée  ne  sera  ni  changée  ni  corrigée 
après  avoir  été  enfilée  comme  ci  dessus,  à  moins  que  ce  ne  soit  par  une  règle 
de  la  Cour,  et  sur  le  paiement  des  frais. 

IV.  Que  dans  tous  et  chacun  cas,     où  un,  ou  plusieurs  juges  d'aucune  des 
Pris» de  corps  Cours  des  Plaidoiers-comuns,   seront  ou   pourront  être  satisfaits  par  le  ser- 
décernée          ment  du  demandeur,  ou  de  son   teneur  de  livres,  de  son  commis  ou  de  son 
hîteur  oui        procureur  légal,  que  le  défendeur  est  personellement  endetté  au  demandeur 
quittera  la      d'une  somme  excédant  dix  livres  Sterling  et  qu'ils  pourront  aussi  être   satis- 
province.          faits  par  le  serment  du  demandeur,  ou  de  quelqu'autre  particulier,  que  le  dé- 
fendeur est   sur  le  point  de  quitter  la  Province,   et  que  ce  départ   pourrait 
priver  le  demandeur  de   son  recours   contre  tel   défendeur,  il  sera  et  pourra 
être  loisible  à  un,  ou  plusieurs  des  juges  d'aucune  des  Cours  des  PlaiJoiers- 
comuns  d'accorder  un  Capias,   ou  prise  de  corps  contre   tel  défendeur,  qui 
sera  adressé  au  Shérif,  comme  ci-dessus,  pour  prendre  tel  défendeur  à  cau- 
tions pour  la  comparution  au  rapport  de  tel  ordre,  et  au  défaut  de  cautions 
de  le  confiner  en  prison,  ou  il  sera  détenu,  jusqu'à  ce  qu'il  puisse  donner  eau- 
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Si  le  défen- 
deur ne  com- 
parait point 
il  sera  domi''> 
jugement. 


Si  le  défen- 
deur compa- 
rait, il  répon- 
dra à  la  décla 
ration. 


Procès  par 
jurés  en  cer- 
tains cas,  à 
l'option  des 

parties. 


tions  spéciales,  ou  jusqu'à  deux  jours  après  l'exécution  qui  pourra  être  obte- 
nue par  le  demandeur,  si  le  jugement  est  en  sa  faveur. 

V.  Pourvu  toujours  que,  si  aucun  défendeur,  ainsi  sous  cautions  spéciaux, 
se  rendra  lui-même,  Cour  tenante,  pendant  l'action,  ou  dans  tout  autre  temps 
après  le  jugement  obtenu,  ou  se  remettra  entre  les  mains  du  shérif  du  district, 
où  la  Cour  peut  avoir  junsdiction,  à  tout  tems,  dans  quinze  jours  aprè3  celui 
où  le  demandeur  peut  légalement  demander  et  obtenir  exécution  par  un  Ca- 
ptas ad  satis  Jaeiendum,  sur  jugement  décerné,  alors  et  dans  tel  cas,  telle 
comparution  du  défendeur  sera  tenue,  prise  et  considérée  comm'  une  dé- 
charge pour  les  particuliers  engagés  comme  cautions  spéciaux  d'un  tel  dé- 
fendeur. 

VI.  Si  le  jour  que  se  fera  le  raport  de  la  somation,  le  défendeur  ne 
comparait  point  en  persone  ou  par  procureur  (la  preuve  de  l'assignation  de 
telle  somation  aiant  été  produite  en  cour)  le  demandeur  obtiendra  congé 
défaut  contre  le  défendeur  ;  et  si,  lorsqu'il  aura  été  appelle  sur  l'afaire,  la 
semaine  suivante  un  autre  jour  de  Cour,  il  néglige  encore  de  comparaître, 
sans  donner  aucunes  bonnes  raisons  de  lanégligenge,  la  Cour  après  avoir  en- 
tendu et  reçu  les  preuves  sufisantes  sur  la  requête  du  demandeur,  prononce- 
ra son  jugement  définitif,  qui  sera  enrégîtré  contre  le  défendeur,  allouera 
les  frais  qu'elle  jugera  convenables,  et  décernera  une  exécution,  telle  que  la 
loi  prescrit  suivant  la  nature  de  l'afaire. 

VIL  Pourvu  toujours  que  toute  et  chaque  preuve  oferte  par  le  deman- 
deur, au  soutien  de  son  action  et  demande,  soit  enfilée  en  Cour,  et  restera 
dans  le  regître,  de  même  que  si  le  défendeur  avait  comparu  et  défendu 
l'action. 

VIII.  Pourvu  aussi  que  le  défendeur  sur  la  comparution  au  jour  du  ra- 
port de  l'ordre,  ou  en  cas  de  défaut  sur  la  comparution  à  la  Cour  la  semaine 
suivante,  après  tel  raport,  et  après  le  paiement  des  frais  de  tel  défau',  com- 
me ci-dessus,  pourra  alors,  ou  tel  autre  jour,  ainsi  qu'il  l'obtiendra  de  la 
Cour,  répondre  à  la  déclaration,  soit  par  écrit  ou  verbalement,  ainsi  qu'il  le 
jugera  à  propos,  et  que  si  la  réponse  est  verbale,  le  Greffier  de  la  Cour  en 
prendra  la  substance  par  écrit,  et  la  gardera  dans  les  regîtres  de  la  cour  et 
dans  les  procédures  de  ladite  action  ;  et  si  le  demandeur  ne  comparait  point 
au  jour  du  raport  de  tel  ordre,  ou  que,  comparaissant,  il  ne  poursuive 
point  son  action,  il  sera  débouté  et  les  frais  seront  alloués  au  défendeur. 

IX.  Que  tous  et  chaque  particuliers,  qui  auront  des  pro;ès  dans  aucunes 
des  Cours  des  Plaidoiers- cornu ns  fondées  sur  dettes,  promesses,  engage- 
mens  et  conventions,  concernant  le  comerce  seulement,  entre  négocians  et 
négocians  et  entre  marchands  et  marchands  réputés  et  conus  comme  tels, 
suivant  la  loi,  et  aussi  concernant  les  injures  personelles  qui  doivent  être 
compensées  en  domages,  pourront  à  l'option  et  choix  de  l'une  des  parties, 
avoir  et  obtenir  qu'elles  seront  plaidées  devant  un  corps  de  jurés  pour  avoir 
un  verdict,  tant  pour  déterminer  le  fait  qui  doit  être  établi,  dans  telles  ac- 
tions de  comerce,  que  pour  constater  les  d  images  dans  celles  d'injures  per- 
sonnelles. Pourvu  toujours  que  l'opinion  de  neuf  des  douze  jurés  qui  en  com- 
poseront le  corps,  soit  sufisante  pour  faire  le  raport  d'un  verdict,  et  que  le 
dit  verdict,  ainsi  fait  et  raporté,  sera  tenu  comme  légal  et  effectif,  à  toutes  fins 
et  à  tous  égards,  comme  si  les  douze  jurés  avaient  été  unanimes  en  opinion. 
Et  le  Greffier  de  la  Cour  écrira  les  noms  des  jurés  sur  le  regître  de  1 1  Cour 
dans  chaque  cause,  où  les  verdicts  pourront  être  raportés,  comme   ci-dessus. 

Pourvu  aussi  que  dans  tous  tels  procès  ou  actions,  qui  seront  entre  les 
sujets  de  Sa  Majesté  nés  dan-?  la  Grande-Bretagne,  Irlande,  ou  Colonies  et 
Provinces  en  Amérique,  les  jurés,  en  tels  cas,  seront  composés  de  sujets  nés, 
comme,  il  est  dit  ci-dessus  ;  et  que  dins  tous  procès  ou  actions  entre  les 
Canadiens  et  nouveaux  sujets  de  Sa  Majesté,  les  jurés  seront  composés  de 
tels  Canadiens  et  nouvea  ix  sujets  ;  et  que  dans  tous  procès  et  actions  entre 
les  anciens  sujets  et  les   Cmadiens    ou    nouveaux    sujets,    les   jures  seront 
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composés  d'un  nombre  égal  de  chacun,  s'il  en  est  ainsi   requis   par  l'une  des 

parties,  dans  aucuns  des  cas  ci-dessus  mentionés. 
Formes  an-  X.  D  ins  la  preuve  de  tous  faits  concernans  les  afaires  de  comerce,   on 

glaises  adop-    aura  recours  dans  toutes  les  cours  de  juridiction  civile  en  cette  Province, 
aux  preuves,    aux  formes  admises,  quant  aux  témoignages  par  les  loix  anglaises, 
dans  les  afai-       XI.   Pourvu  toujours  et  il  est  statué   et  ordonné   que,  dans  tous  procès 
res  de  comer-  devant   jes    dites   cours   des  Plaidoiers-comuns,  où  ni  l'une  ni  l'autre  des 

parties,  le  demandeur  ni  le  défendeur,  ne  voudront  point  que  leurs  procès 

Où  ni  lune  m soient  déterminés  par  un  verdicb  de  jurés,  dans   les  points  qui  pourraient 

parties  dési-     ®tre  ^e  ^eur  compétence,  mais   qu'ils  soient  décidés,   comm'  il  est  actuelle- 

rera  des  jurés,  ment  d'usage  dans   les  dites  cours  des   Plaidoiers-comuns,  sur  les  déposi- 

d  sera  procède  fcions  de  témoins  et  sur  preuves,  la  cour  après  un  plaidoyer  joint  au   mérite 
comme  evi-        ,     .,   -  .        ,  ,     »         L  ■      /       is  •  i 

dent.  de  *  araire  dans  la  rorme   ci-apres  exprimée,   fixera   un   jour  pour  entendre 

les  témoins  de  la  part  du  demandeur  et  de  celle  du  défendeur,  et  fera  écrire 
leurs  dépositions  par  le  greffier,   cour  tenante,   les  fera  ensuite  signer  par 
chaque   témoin,  après  serment  prêté,  sauf   et  excepté  ce  qui  est  réservé 
ci-après  quant  aux  témoins  absens  pour  raisons  de  maladie  ou  de  départ 
de  la  Province. 
Manière  d'ex-      XII.  Pourvu  aussi  qu'en  cas  de  maladie,  où  les  témoins  ne  pourraient  se 
témofns  en  cas  trouver  à  la  Cour,  ce  qui  doit  être  prouvé  par  serment,  la  Cour,  en  tels  cas  et 
de  maladie  ou  dans  une  nécessité  évidente,  après  le  plaidoier  joint  comme  dessus,  pourra 
de  départ  de    permettre  qu'un  des  juges,  en  présence  des  parties,  demandeur  et  défendeur, 
ou  leurs  procureurs,  ou  en  l'absence  d'une  des  deux  parties,  après  qu'elles  en 
auront  été  duement  averties,  prendra  la  déposition  de  tels  témoins  par  écrit, 
signée,  affirmée,  certifiée  et  enregîtrée  dans  la  dite  Cour,  qui  aura  son  effet 
légal,  et  telle  déposition  pourra  être  présentée   et  lue  au   corps  de  jurés, 
comm'  un  témoignage  légal,  si  la  cause  est  plaidée  devant  un  juré.     Et  aussi 
dans  les  causes  pendantes  dans  la  dite  cour,  ou  quelque  témoin  peut  être  sur 
son  départ  de  la  Province,  et  que  dans  ce  cas,  l'une  ou   l'autre  des  parties 
pourrait  être  privée  de  son  témoignage,  ce  qui  sera  prouvé  sous  serment, 
chacun  des  juges  de  la  dite  Cour  pourra  prendre  la  déposition  d'un  tel 
témoin,   en  présence  des  parties  ou  de  leurs  procureurs,  en  la  manière  ci- 
dessus  exprimée  ;  et  telle  déposition  aura  un  effet  légal  dans  toutes  causes 
en  la  manière  suivante. 
Restrictions      XIII.   Et  il  est  de  plus  statué  et  ordoné  que,  tous  plaidoiers  sur  la  loi,  ou. 
des  plaidoiers.  SUr  le  fait,  dans  toutes  actions   pendantes  dans  les   Cours  des  plaidoiers- 
comuns  entre  les  parties,   demandeur  et   défendeur,  seront  insérés  dans  la 
déclaration,  la  réponse  et  la  réplique,  ou  en  cas  d'exceptions  dilatoires  ou  au 
fonds,  dans  la  requête,  la  réponse  et  la  réplique  desdites  parties,  demandeur 
et  défendeur  ;  et   qu'aucun  autre  écrit   comme  plaidoier  dans  le  procès  ou 
action  et  afaire  en  dispute,  soit  sur  la  loi,   soit  sur  le  fait,  ne  sera  reçu  et 
admis  par  les  dites  Cours  des  Plaidoiers-comuns,  comme  parties,  devant  être 
insérés  dans  les  procédures  de  toutes  causes  qui  seront  intentées,  poursuivies 
et  jugées,  nonobstant  toutes  choses  à  ce  contraires. 
"  Lorsque    le      XIV.   Que  tous  et  chacuns  ordres  qui  doivent  être  exécutés  et  signifiés  par 
<herifseracon-le   shérif,   dans  lesquels  il  se  trouvera  que  shérif  est  intéressé  personnelle- 
procès  le  coro-  ment>  ou  qu'il  y  sera  conserné,  seront  exécutés  et  signifiés  parle   coroner 
ner  fera  les  si-  du  district,  duquel  tels  ordres  ou  exécutions  pourront  encaver. 
unifications  XV.  Que  tous  négocians  ou  marchands  majeurs,  et  aussi  tous  majeurs  qui 

Capacité  lé-  tiendront  maison  ou  apartement  de  la  valeur  de  £15  courant  de  rente  par 
gale  des  jurés,  an,  seront  censés  légalement  capables  d'être  jurés  et  serviront  comme  petits 
jurés. 
Les  shérifs  XVI.  Que  le  shérif  de  chaque  district  fera  des  listes  de  tous  les  particu- 
liers légalement  capables  d'être  jurés,  ainsi  qu'il  est  dit  ci-dessus,  qui  réside, 
ront  dans  les  villes  de  Québec  ou  de  Montréal,  faubourgs  et  banlieues  d'icelles^ 
et  en  feront  leur  rapport  dans  les  diférentes  Cours    des  Plaidoiers-comun  s 


feront  les  li 
tes  des  jurés 
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du  district  dans  lequel  tel  shérif  exercera  sa  charge  ;  et  dans  tel  raport  il 
insérera  les  noms  de  batême  et  ceux  de  famille,  ainsi  que  les  professions,  le 
comerce  ou  le  métier,  et  le  domicile  de  tels  particuliers  nommés  dans  son 
raport. 

XVII.  Que  sur  cette  liste  générale,  le  Grenier  de  chacune  des  Cours  en 
fera  deux  séparées,  l'une  pour  inscrire  les  noms  de  tous  les  négocians  ou 
marchands  et  autres,  légalement  capables  de  servir  comme  jurés  spéciaux  ; 
et  l'autre  pour  inscrire  les  noms  des  particuliers  des  différentes  professions 
qui  seront  insérés  dans  le  raport  général  du  Shérif  comme  ci-dessus.  Que 
les  dites  listes,  ainsi  faites,  seront  examinées  et  corrigées,  s'il  est  nécessaire, 
par  les  juges  et  le  shérif,  et  feront  une  partie  des  regîtres,  qui  seront  ouverts 
et  publics  dans  le  Greffe  pour  tous  les  particuliers,  sans  aucunes  récom- 
penses ou  émolumens. 

XVI ri.  Que  dans  tous  et  chaque  procès,  où  on  demandera  et  où  il  sera 
ordoné  qu'il  sera  pris  un  verdict  de  jurés,  il  sera  loisible  aux  parties, 
demandeur  ou  défendeur,  ou  leurs  procureurs,  de  choisir  un  corps  de  jurés, 
des  listes  ci-dessus,  dont  il  aura  été  fait  un  raport  en  cours,  et  qui  aura 
été  accompli  comme  ci-dessus,  de  la  même  manière  et  sous  les  mêmes  règles 
que  les  jurés  spéciaux  sont  choisis  dans  les  cours  de  justice  en  Angleterre, 
c'est-à-dire  de  la  première  liste  ainsi  faite  par  le  greffier  et  aprouvée  des 
juges,  comme  ci-dessus,  dans  tous  diférens  concernans  le  comerce  ou 
actions  de  domages,  lorsque  le  montant  de  la  somme,  du  compte,  des  con- 
ventions, et  des  transactions  entre  les  parties  excédera  cinquante  livres  ; 
et  de  la  seconde  liste  lorsque  le  montant  de  la  somme,  comme  ci-dessus, 
n'excédera  point  cinquante  livres. 

Les  jures  XIX.   Pourvu    toujours   que    les    dits    jurés,    ainsi    choisis    de   l'une   ou 

seront  pris  a  de  ]'autre  liste,  seront  marqués  à  leur  tour  et  de  suite  en  comancant  à 
leur  tour.  .       _         '  ,  ^      .       ,  ,    .  .  ,    ,  .  / 

1  endroit  de  la  liste,   ou   les   jures    precedens   auront    ete    pris  ;    et  aussi 

que  dans  toutes  causes  qui  paraîtront  compliquées  à  Cour  devant  qui 
elles  doivent  être  plaidées,  et  qui  devront  l'être  devant  un  corps  de 
jurés  de  la  première  liste,  quoique  la  somme  ne  puisse  point  excéder  cin- 
quante livres,  les  juges  de  la  cour  pourront  permettre  et  ordoner  que  les 
jurés  seront  pris  de  la  première  liste,  lorsque  la  partie  voudra  un  tel  corps 
de  jurés,  sous  la  condition  de  paier  la  diférence  des  émolumens  entre  les 
jurés  de  la  première  liste  et  ceux  de  la  seconde. 

Les  récusa-  XX.  Que  toutes   récusations   et  exceptions  contre  les  listes,   ou  contre 

Monset  e*ceV;  quelque  juré  particulier  qui  y  sera  mentionné,  seront  faites  et  jugées,  cour 
seront  déei-  tenante,  conformément  aux  loix  d'Angleterre.  Que  les  jurés  qui  serviront 
dées  confor-  comme  jurés  spéciaux,  comme,  il  est  dit  ci-dessus,  et  qui  seront  tirés  de  la 
iofxï'Anïie-  Première  liste,  auront  et  recevront  deux  shellings  et  demi  chacun  pour 
terre.  chaque  verdict  qu'il  feront  et  importeront  en  cour  avant  qu'ils  le  délivrent. 

Et  les  jurés  de  la  seconde  liste  auront  et  recevront  un  shelling  pour  chaque 
Les  listes  des  verdict  de  la  manière  ci-dessus. 

renouvelées  XXI.  Que  les  listes  des  jurés,  en  la  forme  prescrite  par  les  articles  pré- 

par  les  shérifs  cédens,  seront  faites  par  les  shérifs  et  raportés  dans  les  diférentes  course 
chaque  année  formées  de  la  manière  ci-dessus  mentionnée,  dans  le  mois  de  juin  de  chaque 

dans  le  mois  ,  ° 

de  juin.  année. 

contre  les  XXII.  Que    tous    particuliers  qui   auront   été   duement  somés    pour  se 

jurés  qui  ne  se  trouver  à  aucunes  des  cours  des  Plaidoiers-comuns,  pour  y  servir  comme 
tx?Uîer0nt  Jurés,  et  qui  négligeront  ou  refuseront  de  le  faire,  seront  sujets  à  être 
amendés  par  lesdites  cours  à  une  somme  qui  n'excédera  point  cinq  livres,  et 
pas  moins  que  dix  shellings,  laquelle  somme  sera  prélevée  par  un  ordre  de 
saisie,  sur  les  biens  et  effets  de  ceux  qui  négligeront  ou  refuseront  de  s'y 
trouver,  qui  sera  paiée  au  Receveur-général  de  Sa  Majesté  à  l'usage  public 
de  cette  Province. 
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Particuliers  XXIII.  Que  les  membres  du  Conseil  de  Sa  Majesté,  les  oficiers  des  Cours 

exempts  d'être  ^g  ga  Majesté,   les  oficiers  des  Douanes,   Foncier  Naval,  les  particuliers  em- 
ploies dans  le  service  du   Bureau  de  la  Poste,  les  médecins  et  chirurgiens 
et  les  oficiers  emploies  dans  le  service  militaire  seront  exempts  de  servir 
comme  jurés, 
sentence  *"  XXIV.  La  partie  apelante  de  sentence  définitive  d'aucune  des  cours  des 

définitive.  plaidoiers-comuns,  obtiendra  une  ordonance  de  la  cour  d'Apel  certifiée 
et  signée  par  le  gouverneur,  le  lieutenant-gouverneur,  ou  le  juge  en  chef, 
contenant  que  sur  la  plainte  par  l'apelant  d'avoir  été  lézé  par  la  sentence, 
il  est  en  conséquence  ordoné  aux  juges  des  cours  inférieures,  ou  à  deux 
d'entr'eux  d'en  voir  les  papiers  originaux  et  les  procédures  du  procès, 
avec  les  copies  de  tous  ordres,  règles  et  procédures  qui  seront  dans  le  greffe 
ou  regîtres  de  la  cour  qui  la  concerneront.  Lorsque  telle  ordonance  sera 
présentée  à  l'un  des  juges  des  cours  inférieures  elle  sera  par  lui  adjugée,  si 
l'apellant  a  donné  les  cautions  requis  ;  lesquels  cautions  sont  par  ces 
présentes,  entendus  être  cautions  personels  ou  cautions  par  justification, 
nonobstant  toutes  lois,  coutumes  et  usages  à  ce  contraires  ;  pourvu  néan- 
moins qu'un  apel  pourra  être  interjette  dans  la  manière  ci-dessus  men- 
tionnée, des  sentences  interlocutoires  qui  portent  exécution,  en  ordonant 
quelque  chose  être  fait  et  exécuté,  qui  ne  peut  point  être  remédié  par  la  sen- 
tence définitive,  ou  par  laquelle  l'afaire  dont  est  question  entre  les  parties 
sera  déterminée  en  partie,  ou  la  sentence  retardée  sans  raison  ;  pourvu 
toujours  que  tel  apel  ne  sera  point  admis,  à  moins  que  la  partie  qui  voudra 
interjetter  apel,  ou  son  procureur,  n'obtienne  une  règle  signifiée  à  la  partie 
adverse,  ou  à  son  procureur,  sur  une  motion  faite  en  cour  d'Apel,  pour 
donner  les  raisons  pourquoi  un  tel  apel  de  tel  jugement  interlocutoire  ne 
doit  point  être  accordé.  Cette  règle  ainsi  signifiée,  aura  l'effet  d'arrêter 
l'exécution  sur  telle  sentence  interlocutoire,  jusqu'à  ce  que  la  motion  soit 
déterminée.  -  Et  si  l'ordonance  d'apel  est  accordée  par  les  juges,  le  greffier 
de  la  Cour  procédera  à  obéir  à  la  dite  ordonance  d'apel,  et  les  juges  de 
la  cour  d'où  la  sentence  sera  émanée,  ou  deux  d'entre  eux  feront  leur  raport 
au  jour  fixé  par  la  dite  ordonance  d'apel. 
L'apellant  en-  XXV.  Si  l'apellant  dans  huit  jours,  après  le  raport  de  la  dite  ordo- 
et  moïens  nance  et  la  remise  des, procédures,  n'enfile  point  les  griefs  et  moiens  d'apel, 
d'apel  dans  l'intimé  obtiendra  un  ordre  ou  régie  que,  si  l'apellant  n'enfile  point  ses  griefs 
huit  jours.  p£  mojens  d'apel  dans  quatre  jours  il  sera  débouté  de  l'apel.  Et  si  les  dits 
griefs  et  moiens  d'apel  ne  sont  point  enfilés  dans  quatre  jours,  après  la  si- 
gnification de  tel  ordre  à  l'apellant  ou  à  son  procureur,  l'apel  sera  en  consé- 
quence renvoie  avec  dépens. 
L'intimé  enfi-       XXVI.  Dans  les  huit  jours  après  les  griefs  et  moiens  d'apel  enfilés, 

lera  les  repon-  l'intimé  enfilera  ses  réponses,  ou  s'il  néglige  de  le  faire,  l'apellant  obtiendra 

ses  clans  nuit  *  ©    o  i 

,,,,!<.  un  ordre  ou  régie,  qu'à  moins  que  l'intimé  n'enfile  ses  réponses  dans  quatre 

jours,   il  ne  lui  sera  plus  permis  de  les  enfiler  après  ce  tems  ;  et  si  les  ré- 
ponses ne  sont  point  enfilées  dans  quatre  jours,   après  la  signification  d'un 
tel  ordre  à  l'intimé,  ou  à  son  procureur,  il  ne  lui  sera  plus  permis  en  consé- 
quence de  les  enfiler,   et  la  Cour  procédera  à  entendre  l'afaire  de  la  part  de 
l'apellant,  et  prononcera  jugement,  sans  l'intervention  de  l'intimé. 
La  cour,  sur         XXVII.  La  dite  Cour  d'Apel  pourra  cependant,  sur  la  demande  faite  et 
sons,  prolon-    de  bonnes  raisons  données  par  l'une  des  parties  (après  en  avoir  donné  con- 
gera  les  tems   naissance  à  l'autre)  prolonger  le  tems  alloué  pour  enfiler,  soit  les  griefs  et 
ci-dessua  ac-    moiens  d'apel,  soit  les  réponses  ;  et  dans  le  cas  où  la  Cour  ne  siégerait  point 
au  temps  que  les  griefs  et  moiens  d'apel,  ou   les  réponses  auraient  régulière- 
ment dû  être  enfilés,   la  partie  qui  aura  négligé  de  le  faire,   s'adressera  à  la 
Cour  à  la  première  séance,  et  y  déduira  les  raisons  de  la  négligence  ;  et  si 
la  Cour  les  trouve  insufisantes,  elle  renverra  l'apel,   ou  procédera  à  l'en- 
tendre, ainsi  quelle  le  trouvera  à  propos,  sans   l'intervention  de  l'intimé 
ainsi  qu'il  est  prescrit  cidevant. 
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Jour  fixé  pour      XXVIII.   Lorsque  les  griefs  et  moiens  d'apel,   ainsi  que  les  répon- 

cause  ^  a      ront  ennlés,   la  Cour,   sur  la  demande  de  l'une  ou  l'autre   des  parties,  fixera 

un  jour  convenable  pour  entendre  la  cause,  ainsi  qu'elle  le  jugera  à  propos. 

Exécution &or-      XXIX.  Si  l'ordonance  d'apel   n'est  point  adjugée  par  l'un   des  juges  des 

tira  dans  quin-  Cours  inférieures,  et  qu'une  copie  n'en  ait  point  été  signifiée  à  l'intimé  ou  à 

n'est  point  ac-  son  procureur,  dans  quinze  jours  après  la  sentence  prononcée  dans  la  Cour 

.unie,  ou  eau- des  Plaidoiers-comuns,    l'exécution    sortira.       Pourvu   toujours,    qu'en    cas 

tions  donnés,   d'apel  de  sentences  de  la   Cour  des  Plaidoiers  comuns  de   8a  Majesté   du 

district  de  Montréal   l'exécution  sera  arrêtée  pendant  vingt  jours,   de  celui 

où  les  parties  auront  eu  dessein  d'apeller,  aiant  donné  bonnes  et  sufisantes 

cautions  dans  la  dite  Cour  dans  quinze  jours  de  la  date   de  telle  sentence 

Restrictions    pour  poursuivre  le  dit  apeh   et  que  tels  cautions  seront  pris,  comme  si  Por- 

d'apels.  donance  d'apel  avait  été   alors  admise  ;  et  aucun   apel   ne  sera  accordé  ou 

reçu  après  l'expiration   d'une  année,   à  compter  du  jour  de  la  sentence  de 

telles  cours,   excepté  de  telles  sentences   qui  concerneraient  les  droits  des 

mineurs,  des  absens,  des  femmes  mariées  ou  des  gens  en  démence. 

Des  exécu-  XXX.  L'exécution  qui  sera  décernée  de  toutes  cours  de  jurisdiclion  civile, 

tions.     Isa-  sera  par  un  ordre  donné  au  nom  du   Roi.     Lorsqu'elle  sera  décernée  par  la 

ture  a  exe- 

cutions.  cour  d'apel,  Tordre  en  sera  certifié  et  signé  par  le  Gouverneur,  le  Lieutenant- 
gouverneur  ou  le  juge  en  Chef,  et  lorsqu'elle  sera  décernée  par  une  Cour 
des  Plaidoiers-comuns,  l'ordre  en  sera  certifié  et  signé  par  l'un  des  juges 
de  la  Cour  du  district  dont  elle  émanera,  adressé  au  Shérif  du  district,  qui 
mentionera  la  sentence  ou  jugement  de  la  Cour  entre  les  parties,  ainsi  que 
l'espèce  d'expédition  que  la  loi  prescrit  suivant  les  cas,  si  elle  est  donnée  sur 
le  corps,  ou  pour  prélever  une  somme  d'argent  sur  les  biens  meubles  et  im- 
meubles, ou  sur  toute  autre  chose  que  ce  puisse  être.  La  date  de  la  sentence 
ou  jugement  sera  endossée  sur  chaque  ordre,  et  cet  endossement  sera  signe 
par  le  juge. 

XX  XI.  Dans  tous  procès,  où  une  exécution  sera  décernée  contre  les  biçns 
Les  meubles  merles  et  immeubles,  le  Shérif  vendra  premièrement  les  meubles  ;  et  si 
èrement  ven-  le  produit  ne  sufit  point  pour   remplir  le  montant  de  la  sentence  ou  juge- 

dus,  et  s'ils  ne  ment,  il  vendra    les  immeubles,  ou  autant  d'iceux  pour  en  parfaire  le  mon- 
Bufisenfc  point,  f      f 
les  immeubles  ranT;' 

léseront.  XXXII.   Lorsque  des  meubles  seront  saisis  par  le  Shérif  en  vertu  d'exé- 

Manière  de     cution,  ilen  fera  publier  la  saisie  à  la  porte  de  l'église  de  la  paroisse,  immédi- 
meubles.  atement  après  le  service  divin,  le  premier  Dimanche  après  la  dite  saisie,  et 

il  fera  en  même  temps  publier  le  jour  et  le  lieu  où  il  sera  procédé  à  la  vente 
d'iceux,  pourvu  que  le  lieu  de  la  vente  soit  dans  la  même  paroisse  où  la  saisie 
a  été  faite  Et  pourvu  toujours  que  le  Shérif  ne  vendra  aucuns  meubles, 
ainsi  saisis  et  modifiés,  que  huit  jours  après  la  notification  de  la  vente, 
comme  ci-dessus  ;  et  qu'à  la  requête  du  demandeur,  le  Shérif  pourra  faire 
transporter  les  effets  et  marchandises  saisis,  dans  les  villes  de  Montréal  ou 
de  Québec  (étant  du  district  où  ils  ont  été  saisis)  pour  y  être  vendus  après 
une  notification,  comme  ci-dessus.  Et  que  les  exécutions  ainsi  données 
contre  les  meubles,  seront  raportées  à  tel  jour  que  la  Cour,  d'où  elles  seront 
émanées,  le  jugera  raisonnable.  Et  que  les  exécutions  sortiront  contre  les 
meubles  et  les  immeubles  dans  le  même  ordre  :  mais  qu'elles  seront  premi- 
èrement prélevées  sur  les  meubles,  dont  le  Shérif  fera  d'abord  son  raport, 
cependant  il  aura  la  force  et  son  effet,  quoique  raporté  à  un  tems  plus 
éloigné  quant  aux  immeubles,  pour  satisfaire  entièrement  à  l'exécution 
comme  ci-dessus. 
Manière  de  XXXIII.  Lorsque  des  immeubles  seront  saisis  par  le  Shérif  en  vertu 
vendre  les  im-  d'exécutions,  il  en  avertira  la  vente  par  trois  diférentes  fois  dans  la  Gazette 
meubles.  ^e  Québec,  pour  être  procédé  à  la  dite  vente  un  jour  fixé,  après  l'expiration 

de  quatre  mois,   du  jour  de   la  date  du   premier   avertissement,   et  il  fera 
publier  la  dite  vente  à  la  porte  de  l'église  de  la  paroisse  où  seront  situés  les 
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Deux  ou  plu- 
sieurs    exécu- 
tions sur  sen- 
tenceaou  juge- 
ments délivréô 
le  même  jour 
auront  le 
même  prix  i- 
lèged'hipothè- 
qne,  excepté 
dans  les  cas  où 
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opositions    au 
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dessous  de 
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biens,  immédiatement  après  le  service  divin,  pendant  trois  dimanches  con- 
sécutifs qui  précéderont  la  vente,  et  fera  aficher  une  copie  du  dit  avertisse- 
ment à  la  porte  de  l'église  paroissiale  ;  et  que  les  terres  en  roture  seront 
vendues  à  la  porte  de  l'église  de  la  paroisse  où  elles  auront  été  faites.  Et  il 
est  en  outre  ordoné  que  le  Shérif  avertira  immédiatement  après  la  saisie, 
que  tous  et  chaque  particuliers  qui  auront  quelques  prétentions  sur  les  im- 
meubles, ainsi  'saisis,  par  hypothèques,  et  autres  droits,  ou  servitudes,  en 
donneront  connaissance  à  son  bureau,  soit  avant,  ou  après  la  vente,  suivant 
la  distinction  qu'en  fait  la  loi.  Et  pour  lever  tous  doutes,  il  est  statué,  que 
les  ventes  faites  par  le  Shérif,  sans  aucunes  autres  formalités,  auront  les 
mêmes  forces  et  effets  que  les  décrets  qui  étaient  faits  ci-devant. 

XXXIV.  Si  deux  ou  plusieurs  ordres  d'exécutions  sont  délivrées  sur 
sentences  ou  jugement  prononcés  le  même  jour,  contre  un  ou  plusieurs  défen- 
deurs, et  ainsi  certifiés  sur  les  ordres  d'exécution,  elles  auront  le  même 
privilège  et  seront  remplies  dans  la  même  proportion.  Pourvu  toujours  que, 
si  aucunes  opositions  ou  prétentions,  sont  faites  au  bureau  du  shérif,  soit 
devant  la  vente  des  meubles,  soit  devant  ou  après  la  vente  des  immeubles, 
ainsi  qu'il  est  requis  par  la  loi.  Dans  l'un  et  l'autre  des  cas  ci-dessus  men- 
tionés,  ou  lorsque  les  meubles  saisis  pourront  être  reclamés  par  quelqu'un 
comme  à  lui  apartenant,  dans  tous  tels  cas  le  shérif  en  fera  son  raport  à  la 
Cour  d'où  sera  émané  l'ordre  d'exécution,  dans  les  tems  convenables,  afin 
que  ladite  Cour  puisse  sur  l'audition  de  telles  prétentions  et  opositions  et 
sur  celle  de  parties  qui  y  sont  intéressées,  adjuger  les  dites  prétentions  et 
opositions  conformément  à  la  loi. 

XXXV.  Il  sera  alloué  sur  chaque  exécution,  aux  Shérifs  tous  leurs  dé- 
boursés, et  ils  seront  autorisés  à  charger  en  outre  et  au  dessus,  deux  et  demi 
pour  cent,  qui  seront  déduits  sur  le  total  de  l'argent  prélevé. 

XXXVI.  Dans  les  afaires   qui  n'excéderont  point  dix  livres  sterling,  ou 

au  dessous,  tous  ceux  qui  auront  droit  d'intenter  une  action  cont'  un   autre 

feront  ou  feront  faire  par  le  Greffie)  des  Cours  des   Plaidoiers-comuns,  une 

déclaration  en  la  forme  suivante,  videlicet. 

"  Québec        )  T         -,  .     -, 

"Montréal    }  Jour  du  mois  de 

A.B.      Demandeur. 
CI).     Défendeur. 
"  Le  Demandeur  poursuit  le  défendeur  pour  la  somme  de  qui  lui 

"  est  due  pour  laquelle  dite   somme  lui   reste  due,   quoiqu'il  lui  ait 

"  souvent  demandé,  pourquoi  le  demandeur  requiert  jugement.  " 

Cette  déc'aration  sera  enfilée  par  le  Greffier,  qui  en  fera  une  copie,  et  au 
pied  de  la  dite  copie  il  écrira  une  somation  dans  la  langue  du  défendeur,  en 
la  forme  suivante,  videlicet. 

lyr     f6C'  î     '    SS.   "  George  Trois,  par  la  Grâce  de   Dieu,  Roi  de  la  Grande- 

"  Bretagne  de  France  et  d'Irlande,  défenseur  de  la  Foi,  &c  &c,  à  CD.  dé- 
"  fendeur  dans  l'action  ci-dessus.  Il  vous  est  enjoint  et  ordoné  de  paier  à 
"  A.B.  demandeur  la  somme  de  ci-dessus  mentionée  ensemble 

"  celle  de  pour  les  frais,   ou  de  comparaître  en  persone  ou  vôtre 

"  chargé  de  pouvoir,  par  devant  nos  Juges  de  nôtre  Cour  des  Plaidoiers- 
"  comuns  en  la  chambre  d'Audience  dans  la  ville  de  ^j^réal  '  ^e  Jour  °*e 
"  dans  lequel  jour,   le  contenu  de  la  demande  faite  contre  vous 

"  dans  la  déclaration  ci-dessus  sera  entendu,  et  définitivement  jugé,  faute  de 
"  quoi,  il  sera  donné  contre  vous  jugement  par  défaut.  Témoin  l'Honora  - 
11  ble  ,  un   des  juges  de   nôtre  dite  Cour  des   Plaidoiers-comuns 

11  ce  jour  de  en  l'année  et  en  la 

"  année  de  nôtre  règne.  " 
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Signification.  Cette  somation  sera  signée  par  un  des  Juges  de  la  Cour,  dont  copie,  ainsi 
que  celle  de  la  déclaration,  seront  signifiées  au  défendeur,  en  parlant  à  sa  per- 
sone,  ou  laissées  à  son  domicile  ordinaire,  entre  les  mains  de  quelqu'un  rai- 
sonable  qui  s'y  trouvera,  et  celui  qui  en  fera  la  signification,  informera  le 
défendeur,  ou  la  persone  raisonable,  de  son  contenu. 
Non  comparu-  Si  dans  le  tems  spécifié  dans  la  somation,  le  défendeur  ne  comparait  point 
t,on-  (la  preuve  de  la  signification   étant   produite  en   Cour)   les  Juges,   ou   l'un 

deux,  entendront  l'afain*  de  la  part  du  demandeur,  et  rendront  tel  ordre  ou 
sentence,  dans  laquelle  ils  accorderont  les  frais  raisonnables  de  poursuite, 
ainsi  qu'ils  ou  qu'il,  le  trouveront  conforme  à  l'équité  et  bonne  conscience. 
Com parution.  Mai?  si  le  défendeur  comparait  par  lui  même,  ou  son  chargé  de  pouvoir, 
et  que  le  demandeur,  ou  son  chargé  de  pouvoir,  ne  comparaisse  point  pour 
soutenir  et  prouver  sa  demande,  les  Juges,  ou  le  Juge,  renverront  le  défen- 
deur avec  dépens. 
Sentence.  Si  le  demandeur  prouve  son  droit  contre  le  défendeur,   les  Juges,  ou   le 

Juge,  doneront  sentence  en  conséquence  et  accorderont  les  frais  et  l'exécu- 
tion ;  mais  l'exécution   ne  sera  décernée  que   huit  jours  après  la  sentence 
prononcée. 
Exécution.  L'exécution  sera  décernée  contre  les  biens  meubles  seulement  du  défen- 

deur, qui  seront  saisis  par  quelqu'un  nommé  à  cet  effet  par  la  Cour,  et  par 
lui  vendus,  dans  la  forme  mentionée  dans  le  trente-deuxième  article  de  cette 
ordonance. 
Exception  Mais  l'exécution  contiendra  une  exception  des  animaux  de  charue,  des 

instrumens  d'agriculture,  des  outils  de  métier  et  du  lit  et  couvertures  de  la 
partie,  à  moins  que  les  autres  meubles  soient  prouvés  insufisans,  auquel  cas, 
les  animaux  de  charue,  les  instrumens  d'agriculture  et  les  outils  de  métier 
seront  vendus  ;  mais  non  pas  son  lit  et  couvertures. 
Dettes  prèle-        Les  Juges,  ou   le  Juge,   pourront,   s'ils  jugent  à  propos,  ordoner  que  la 
vées  par  ins-    dette  sera  prélevée  par  instalments,  de  tems  à  autre,  par  portions,  pouvû  que 
le  tems  accordé  n'excède  point  celui  de  trois  mois,  à  compter  du  jour  que 
l'exécution  sera  décernée. 
Si  le  défen-  XXXVII.  Dans  tous  procès,  tant  ceux  au  dessus,  qu'au  dessous  de  dix 

deur séquestre  livres  Sterling,  où  le  défendeur  divertirait  ou  séquestrait  ses  meubles,  ou 
n^sWsel'la^116  Par  violence,  ou  en  fermant  sa  maison,  son  magasin  ou  boutique,  il 
saisie,  con-  s'opose  à  la  saisie  de  ses  effets,  dans  tous  tels  cas,  il  sera  décerné  contre  lui 
trainte  par  une  prise  de  corps,  et  il  sera  apréhendé  et  détenu  en  prison,  jusqu'à  ce  qu'il 
.orps.  ^  sa^sfait  au  jugement,  nonobstant  toutes  loix,  coutumes  et  usages  à  ce 

contraires. 
Contrainte  XXXVIII.  Pour  l'exécution  de  tous  jugemens  donnés  pour  afaires  de 

par  corps  dans  comerce  entre  négocians  et  négocians,  et  marchands  et  marchands,  et  aussi 
c^rnerce!^  &  pour  dettes  à  négocians  et  marchands,  pour  marchandises  et  effets  vendus, 
il  sera  non  seulement  décerné  une  exécution  contre  les  biens  meubles  et 
immeubles  du  défendeur  ;  mais  aussi  une  prise  de  corps,  dans  les  cas  où  ses 
biens  ne  produiraient  point  le  montant  de  la  réquête  du  demandeur,  et  il 
sera  pris  et  détenu  dans  les  prisons  du  district,  jusqu'à  ce  qu'il  ait  paie  le 
montant  du  jugement,  nonobstant  toutes  loix,  coutumes  et  usages  à  ce  con- 
traires. Pourvu  que  le  défendeur  après  avoir  resté  un  mois  dans  la  prison, 
pourra  s'adresser  à  la  Cour,  et  fera  une  attestation  sous  serment  qu'il  n'a 
point  dix  livres  vaillant,  le  demandeur  paiera  au  défendeur  la  somme  de 
trois  shellings  et  demi  par  chaque  semaine,  pour  sa  substance,  pendant  tout 
le  tems  qu'il  sera  détenu  dans  la  prison  à  sa  poursuite  ;  et  dans  le  tems  de 
disette  la  dite  Cour  des  Plaidoiers-comuns  pourra  augmenter,  suivant  la 
discrétion,  la  dite  somme,  qui  n'excédera  point  un  shelling  et  demi  de  plus 
par  semaine.  Tels  paiements  seront  faits  en  avance  tous  les  lundis  de  cha- 
que semaine,  à  faute  de  quoi,  la  Cour  dont  la  prise  de  corps  aura  été  décer- 
née, ordonera  que  le  défendeur  soit  élargi  ;  mais  le  demandeur  ne  sera  point 
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obligé  de  faire  tels  paiements,  s'il  prouve,  à  la  satisfaction  de  la  Cour  par 
qui  le  défendeur  est  détenu,  qu'il  a  diverti,  ou  séquestré  ses  effets  en  fraude 
de  ses  créanciers. 
Pareatia  XXXIX.   Lorsque  quelqu'un  contre  qui  il  aura  été  donné  sentence  dans 

une  des  Cours  des  Plaidoiers-comuns,  n'aura  point  de  biens  meubles  et  im- 
meubles sufisans  pour  y  satisfaire  dans  le  ressort  de  la  jurisdiction  de  la 
Cour  :  mais  qu'il  aura  des  biens  meubles  et  immeubles  dans  le  ressort  de  la 
jurisdiction  de  l'autre  Cour  des  Plaidoiers-comuns,  il  sera  loisible  aux  juges 
de  la  Cour  dont  la  sentence  sera  émanée,  de  décerner  une  exécution  adressée 
au  shérif  de  l'autre  district  qui,  sur  l'ordre  endossé  par  un  des  Juges  de  la 
Cour  du  district  où  les  biens  meubles  et  immeubles  seront  situés,  le  mettra 
à  exécution,  et  en  fera  son  raport  à  la  Cour  dont  il  sera  émané  ;  et  tels 
ordres  et  raports  seront  par  lui  envoies  au  shérif  du  district,  dont  les  ordres 
seront  originairement  émanés,  pour  être  présentés  en  Cour.  Le  shérif  qui 
exécutera  tels  ordres  sera  responsable,  à  la  Cour  dont  ils  seront  émanés  des 
faits  qui  y  auront  raport.  Et  les  juges  de  la  Cour  des  Plaidoiers-comuns 
d'un  district  pourront,  dans  la  même  manière,  décerner  une  prise  de  corps 
contre  un  domicilié  dans  l'autre,  dans  les  cas  où  la  contrainte  par  corps  sera 
permise  par  la  loi  ;  et  le  shérif  qui  en  pareil  cas  exécutera  l'ordre  qui  lui 
sera  adressé,  conduira  tel  homme  dans  les  prisons  du  district,  où  il  aura  été 
arrêté. 

XL.  Que  cette  ordonance  continuera  et  sera  en  force  pendant  le  tems 
et  espace  de  deux  années  à  compter  du  premier  Mai  prochain,  et  jusqu'à  la 
fin  de  la  séance  du  Conseil  Législatif,  qui  tiendra  dans  l'année  de  Notre 
Seigneur  mil  sept  cens  quatre-vingt-sept. 

(Signé)  HENRY  HAMILTON. 

Statué  et  ordonné  par  la  susdite  autorité  et  passé  en  Conseil  sous  le 
Sceau  Public  de  la  Province,  en  la  Chambre  du  Conseil  au  Château 
St-Louis  en  la  ville  de  Québec,  le  vingt-unième  jour  d'avril,  dans 
la  vingt-cinquième  année  du  Règne  de  notre  Souverain  Seigneur 
George  Trois,  etc.,  etc.,  etc.,  et  de  l'année  de  Notre  Seigneur  mil 
sept  cens  quatre-vingt-cinq. 
Par  ordre  de  Son  Honneur  le  Lieutenant-gouverneur. 


HOPE  A  SYDNEY. 


Québec,  2  novembre  1785. 


Mi  LORD, 

J'ai  eu,  dans  ma  lettre  du  24  du  mois  dernier,  l'honneur  d'accuser  réception  des  dé- 
pêches de  Votre  Seigneurie  contenant  ma  commission  royale  de  lieutenant-gouverneur  ; 
2  j'ai  maintenant  à  informer  Votre  Seigneurie  que  j'ai  ce  jour  prêté  serment  d'office  et 
assumé  le  gouvernement  de  la  province  de  Québec.  Des  affaires  pendantes  de  toute 
sorte  et  que  le  lieutenant-gouverneur  Hamilton  pouvait  expédier  et  régler  lui-même 
plus  facilement,  me  décidèrent  à  accepter  volontiers  sa  proposition  de  ne  pas  fixer  plus 
tôt  la  date  où  il  remettrait  en  mes  mains  les  sceaux  de  la  province. 

1  Archives  du  Canada,  Q.  25,  p.  220. 

Quand  Hamilton  fut  destitué,  le  colonel  Henry  Hope,  qui  avait  agi  en  qualité  de  chef  d'état-major  gé- 
néral, fut  promu  au  rang  de  brigadier  général  et  nommé  lieutenant-gouverneur,  comme  l'annonce  une 
dépêche  de  lord  Sydney,  en  date  du  20  août  1785,  voir  Q.  25,  p.  35.  Comme  il  avait  été  un  favori  d'Hal- 
dimand  et  un  adversaire  acharné  d' Hamilton,  la  politique  du  gouvernement,  ainsi  qu'on  peut  en  conclure 
de  cette  dépêche,  fut  immédiatement  changée  dès  son  entrée  en  fonctions. 

2  C'est  dans  sa  lettre  du  21  octobre  qu'il  accusa  réception  de  cette  dépêche  de  Sydney.  Voir  Q.  25, 
p.  199. 
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Sa  Majesté  et  ses  ministres,  milord,  ne  sont  pas  sans  connaître  les  causes,  jointes 
aux  préjugés  de  race  et  de  religion  (véritablement  louables  dans  d'aubres  parties  de 
l'empire)  lesquelles,  en  1774  et  en  1775,  soulevèrent  l'opposition  des  anciens  sujets  rési- 
dant au  Canada,  particulièrement  des  sujets-nés  et  des  émissaires  des  autres  colonies,  à 
l'acte  du  Parlement  régissant  la  province  de  Québec. 

Sa  Majesté  et  ses  ministres  savent  également  jusqu'à  quel  point,  lors  du  rétablisse- 
ment de  la  paix  et  après  le  départ  du  gouverneur  Haldimand  de  la  province  l'an  passé, 
les  mêmes  motifs  poussèrent  ces  mêmes  gens  à  organiser  des  comités,  comme  en  1774,  et  à 
pétitionner  de  nouveau  contre  la  constitution  actuelle,  de  la  colonie.1  A  ces  causes, 
milord,  s'ajoutait  un  esprit  de  partisannerie  fomentée  par  des  intérêts  et  des  ressenti- 
ments divers  et  qui,  je  puis  l'affirmer  sans  crainte,  avaient  un  tout  autre  objet  que  le 
bonheur,  le  bien-être  ou  la  liberté  du  peuple. 

Je  m'appliquerai  donc,  soyez-en  assuré  milord,  à  combattre  et  à  réprimer  cet  esprit 
en  autant  que  je  le  pourrai,  et  à  tâcher  de  ramener,  par  la  modération  et  l'impartialité, 
tous  les  sujets  de  Sa  Majesté  au  sentiment  de  leur  devoir  et  au  désir  de  rétablir  la  tran- 
quillité dans  la  province.  L'approbation  de  mon  auguste  souverain,  la  plus  noble  récom- 
pense qu'un  sujet  fidèle  et  dévoué  puisse  envier,  me  sera  un  encouragement  constant  à 
persévérer  dans  la  ligne  de  conduite  qui  me  l'aura  value.  Me  rendre  digne  de  cette  ap- 
probation, voilà  ma  plus  grande  ambition. 

En  même  temps  que  je  me  rends  compte  des  difficultés  de  mon  état  et  de  ma  posi- 
tion actuelle,  je  suis  heureux  d'informer  Votre  Seigneurie  que  l'esprit  de  faction  et  le 
goût  des  innovations  (nonobstant  l'encouragement  qu'ils  ont  eu,  et  l'effet  que  produi- 
sirent les  émissaires  envoyés  par  les  comités  dans  plusieurs  des  paroisses),  n'ont  obtenu 
que  peu  de  succès  parmi  les  Canadiens  en  général.  Ceux  d'entre  eux  qui  ont  signé  les 
adresses,  pétitions,  etc.,  sont  surtout  des  bourgeois  et  des  marchands  des  villes  de 
Québec  et  de  Montréal,  dont  les  moyens  dépendent  des  commerçants  anglais  et  nulle- 
ment, à  peu  d'exceptions  près,  gens  respectables.  La  noblesse,  les  propriétaires  fon- 
ciers, le  clergé  séculier  apprécient,  je  crois,  les  avantages  à  retirer  de  l'acte  du 
Parlement  et,  conséquemment,  en  souhaitent  ardemment  le  maintien.  La  bigoterie  et 
l'influence  du  clergé  régulier,  à  savoir  "  des  séminaires  de  Québec  et  de  Montréal  et  des 
autres  communautés  religieuses  entraînèrent  plusieurs  personnes  respectables  parmi  les 
Canadiens  à  participer  d'abord  à  la  mission  de  MM.  Adhemar  et  DeLisle  à  la  suite  de 
l'expulsion  de  la  province  de  deux  prêtres  venus  du  séminaire  de  Saint-Sulpice  de  Paris  ; 
mais  aussitôt  qu'elles  s'aperçurent  que  cette  mesure  était  détournée  de  son  objet  pour  des 
fins  civiles  et  politiques,  elles  reconnurent  leur  erreur  ;  et  dans  la  pétition  au  roi  (dont 
le  major  Ross  était  le  porteur)  elles  attestèrent  leur  désapprobation  d'une  Chambre 
d'assemblée  et  des  innovations  qui  en  découleraient.  2  Je  vous  ferais  part  avec  plus 
de  détails  de  mon  opinion  sur  le  système  actuel,  si  je  ne  savais  pas  que  Sa  Majesté  et 
ses  ministres  peuvent  se  procurer  des  renseignements  complets  à  ce  sujet  de  la  part  des 
officiers  généraux  qui,  depuis  la  conquête  du  pays,  ont  eu  l'honneur  d'y  agir  en  qualité 
de  gouverneurs.  Les  généraux  Gage,  Murray,  sir  Guy  Carleton  et  le  gouverneur 
Haldimand  sont  en  Angleterre  ;  leur  habileté  et  leur  expérience  leur  donnent  à  un  degré 
éminent,  compétence  de  juger  du  régime  réputé  le  meilleur  pour  conserver  ce  pays,  assurer 
le  bonheur  du  peuple  et  rendre  cette  colonie  utile  à  la  Grande-Bretagne.  :i  Permettez-moi 

1  Faisant  allusion  à  la  pétition  du  24  novembre  1784,  et  aux  agissements  des  comités  de  Québec  et  de 
Montréal  qui  élaborèrent  t le  projet  d'une  Chambre  d'assemblée  et  nommèrent  un  agent  à  Londres.  Voir 
pp.  482  et  490,  et  la  note  1,  p.  490. 

2  Voir  p.  494. 

3  A  son  retour  en  Angleterre,  le  général  Haldimand  écrivit  un  mémoire  sur  les  affaires  publiques  de 
la  province  de  Québec,  qu'd  soumit  à  l'étude  de  lord  Sydney.  Etait  discutée  entre  autres  questions  celle 
des  affaires  civiles  et  des  députés  du  Canada.  Sous  ce  rapport,  voici  ce  qu'il  dit  :  "6e.  Quelques  membres 
"  du  Conseil  législatif  et  le  procureur  général,  surtout  depuis  Ll'arrivée  à  Québec  du  lieutenant-gouverneur 
"  Hamilton,  qui  a  jugé  bon  de  se  mettre  à  la  tête  de  ce  parti  ont  si  fortement  combattu  toutes  les  mesures 
"  que  j'ai  proposées  dans  ou  hors  le  Conseil  pour  le  service  du  roi,  et  la  contagion  a  été  si  habilement 
"  répandue  par  le  clergé  et  par  d'autres  agents  que  je  désespère  de  voir  cette  confiance  réciproque  et  cette 
"harmonie  d'une  nécessité  indispensable  au  service  royal  et  à  la  prospérité  de  la  province  exister  dans 
"  le  Conseil  ou  parmi  le  peuple  tant  que  ces  messieurs  demeureront  en  fonction.  Les  cas  auquels  je  fais 
"  allusion  sont  multiples  et  quelques-uns,  particulièrement  le  dernier  sont  inscrits  aux  procès-verbaux 
"  du  Conseil.  Ce  parti  se  compose  du  lieutenant-gouverneur,  de  MM.  Finlay,  Grant,  Allsopp,  Cuthbert, 
"  De  Léry  et  Levesque."  *  *  *  7e.  j\  est  d'une  extrême  nécessité  d'arrêter  la  correspondance  échangée  par 

18— 3— 33J 


516  ARCHIVES  CANADIENNES 

6-7  EDOUARD  VII,  A.  1907 

seulement,  milord,  d'émettre  avec  toute  la  déférence  possible,  l'idée  que,  au  cas  du  maintien 
du  système  présent  sans  autre  intervention  parlementaire,  une  instruction  ou  permission 
soit  donnée  au  gouverneur  ou  au  commandant  en  chef  en  fonction  de  recommander  plus  de 
six  -Canadiens  catholiques  pour  occuper  des  sièges  au  Conseil  législatif,  car,  comme  ce 
corps  est  revêtu  du  pouvoir  de  modifier  les  lois,  coutumes  et  usages  du  Canada,  cette 
mesure  me  semble  seulement  conforme  à  l'équité  et  ne  manquera  pas  d'avoir  d'excellents 
effets  en  disposant  le  peuple  à  accepter  telles  modifications  qu'il  sera  nécessaire  de  faire, 
dans  l'adoption  desquelles  un  nombre  égal  ou  au  moins  plus  proportionnel  de  leurs  con- 
citovens  auront  voix  délibérative.  Quelques  actes  de  la  dernière  session  du  Conseil 
législatif  suscitèrent,  à  ma  connaissance,  ces  justes  réflexions  dans  l'esprit  de  plusieurs 
des  plus  modérés  et  des  plus  intelligents  Canadiens, — et  j'ai  tout  lieu  de  croire  qu'une 
telle  autre  preuve  de  la  générosité  de  Sa  Majesté  donnerait  une  grande  satisfaction  aux 
habitants  du  Canada,  car  cela,  à  leur  sens,  garantirait  à  leur  postérité  la  jouissance  de  leur 
religion  et  de  leurs  lois  et  libertés.  Une  autre  mesure  qui,  à  mon  humble  avis,  contri- 
buerait à  attacher  les  Canadiens  encore  plus  fermement  au  gouvernement  de  Sa  Majesté 
serait  la  création  d'un  corps  régi  par  certains  règlements,destiné  au  service  de  la  province  et 
commandé  prinoipalementpar  leurs  compatriotes;  ce  corps  pourvoirait  aux  besoins  des  plus 
jeunes  membres  de  bonnes  familles  (que  j'ai  souvent  entendues  déplorer  le  manque  d'une 
ressource  telle  ou  similaire),  servirait  à  plusieurs  fins  utiles,  rétablirait  chez  les  Canadiens 
cet  esprit  martial  si  bien  dans  leur  génie  et  serait  aussi  le  type,  le  modèle  que  le  reste  du 
pays  pourrait  imiter  quand  l'ennemi  menacerait  les  frontières. 

Je  sais,  milord,  que  les  loyalistes  établis  entre  Cataraqui  et  Montréal  ont  été  pous- 
sés à  réclamer  et  encouragés  à  espérer  une  forme  de  gouvernement  différant  de  celle  oc- 
troyée aux  autres  parties  de  la  province,  et  que  ce  serait  la  difficulté  la  plus  embarras- 
sante à  régler  pour  le  gouvernement  en  Angleterre  de  se  rendre  à  leur  requête  sans 
exciter  en  même  temps  la  jalousie  des  autres  sujets  de  la  colonie,  mais  le  nombre  de 
ces  gens  n'est  pas  si  considérable  ni  leur  désir  d'un  changement  dans  le  système  actuel 
si  fermement  enraciné,  je  l'espère,  qu'il  faille  nécessairement  adopter  une  telle  me- 
sure, du  moins  immédiatement,  car,  autrement,  je  le  prévois,  cela  créera  une  cause  de 
plainte  raisonnable  parmi  les  Canadiens. 

Dans  une  lettre  prochaine,  et  quand  j'aurai  reçu  les  dépêches  et  règlements  men- 
tionnés dans  la  lettre  de  Votre  Seigneurie  datée  du  16  août,  x  j'aurai  l'honneur  de  vous 
exprimer  plus  amplement  mes  vues  sur  ces  matières  et  d'autres  encore. 

J'ai  l'honneur  d'être,  milord,  avec  le  plus  profond  respect,  de  Votre  Seigneurie, 

le  très  fidèle,  très  humble  et  très  obéissant  serviteur, 

HENRY  HOPE. 

Le  très  honorable  lord  Sydney,  &c,  &c,  àc 
(original.) 

•'  des  gens  s'intitulant  d'eux-mêmes  députés  du  Canada  et  appuyés  par  M.  Maseres  et  autres,  réclamant  un 
"  changement  de  gouvernement  par  l'institution  d'une  Chambre  d'assemblée  et  autres  innovations  absolu- 
"  ment  contraires  aux  intérêts  du  monarque  et  au  bonheur  de  ses  fidèles  sujets  de  cette  province.  Les  prêtres, 
"dont  le  dévouement  aux  intérêts  de  la  France  s'est  dans  ces  derniers  temps,  manifesté  ouvertement  sont 
"  des  adeptes  actifs  de  cette  faction  et,  à  moins  que  l'on  ne  prenne  promptement  des  mesures  pour  en  enray- 
"  er  les  progrès,  afin  de  dissuader  les  membres  du  clergé  de  persister  dans  cette  voie,  il  sera  plus  tard  neces- 
"  saire  d'expulser  quelques-uns  d'entre  eux  de  la  province.-  "  Q.  25,  pp.  306-308,  Plus  tard,  le  20  février 
1786,  Carleton  soumit  un  mémoire  qui  dénote  qu'il  s'était  ravisé,  car  il  favorisait  la  bonne  politique  de  faire 
disparaître,  sans  qu'on  l'ait  sollicité,  tout  grief  ou  toute  charge  dont  le  résultat  serait  de  placer  les  citoyens 
canadiens  dans  une  position  inférieure  à  celle  de  leurs  voisins  des  Etats-Unis,  afin  que  ceux  du  Canada 
n'aient  plus  raison  de  soupirer  après  un  changement  d'allégeance.     Voir  Q.  26-1,  p.  53. 

1  Ici  encore  il  fait  erreur  au  sujet  de  la  date  de  la  lettre  dont  il  s'agit,  qui  était  celle  du  20  août,  déjà 
mentionnée  dans  la  note  1,  p.  514,  contenant  l'annonce  de  sa  nomination  et  la  promesse  de  différentes  ins- 
tructions.    VoirQ.  25,  p.  35. 
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MÉMOIRE  DES  MARCHANDS  ANGLAIS   FAISANT  AFFAIRES 

AVEC  QUÉBEC.1 

Le  comité  des  marchands  faisant  affaires  avec  Québec  sollicite  l'hon- 
neur d'avoir  une  entrevue  avec  lord  Sydney  aussitôt  que  possible, 
en  rapport  avec  le  projet  ci-inclus  d'ordonnance  pour  cette  pro- 
vince. 

Café  New-York, 

8  février  1786. 

A  une  assemblée  générale  des  marchands  de  Londres  négociant  dans  la 
province  de  Québec,  tenue  au  café  New-York  le  24  janvier  1786. 

Nous,  lesdits  marchands  soussignés,  pour  nous-mêmes  et  conformément 
aux  récriminations  et  demandes  pressantes  et  réitérées  des  habitants  de  la 
province  de  Québec,  pensons  qu'il  est  nécessaire  et  opportun  d'exposer  aux 
ministres  de  Sa  Majesté  l'état  malheureux  et  déplorable  de  cette  province, 
et  de  leur  soumettre  et  faire  connaître  les  mesures  suivantes  que  nous  osons 
humblement  considérer  les  plus  propres  à  calmer  les  esprits  des  sujets  de 
Sa  Majesté,  à  étendre  et  rendre  sûr  le  commerce  et  à  protéger  la  propriété 
des  marchands  anglais,  à  savoir  : — 

Lois,  constitu-  Le  posent  code  léga1,  si  l'on  peut  appeler  de  ce  nom  le  mélange  de  lois 
d'assemblée,  françaises  et  anglaises,  n'étant  pas  bien  compris,  l'application  des  lois  prête 
à  des  difficultés  et  à  des  incertitudes.  Entre  autres  inconvénients,  des  per- 
sonnes veulent  être  jugées  selon  les  deux  systèmes  et  tirent  avantage  de  ce 
qui  sert  le  mieux  leurs  fins  ;  par  ce  moyen  et  d'autres  encore,  on  néglige  de 
payer  les  dettes  et  le  droit  et  la  propriété  perdent  leur  protection  et  leur 
garantie.  Plusieurs  négociants  anglais  ont  été  ruinés  par  les  pertes  qu'ils 
ont  éprouvées  de  ce  chef  pendant  les  trois  dernières  années  et  tels  sont  au- 
jourd'hui la  défiance  et  le  manque  de  crédit,  résultant  de  ces  désastres,  que 
le  malheur  général  et  la  ruine  commune  vont  suivre  si  l'on  n'y  porte  remède 
immédiatement. 

D'après  les  pétitions  a  présentées  l'an  dernier  au  très  honorable  lord  Sydney 
et  signées  par  plus  de  1,800  des  principaux  habitants,  et  d'après  les  lettres 
que  nous  ont  récemment  adressées  les  comités  de  Québec  et  de  Montréal  à 
ce  sujet  (dont  copies  sont  ci-annexées)  3  et,  en  outre,  d'après  notre  propre  ex- 
périence et  les  renseignements  particuliers  fournis  par  nos  relations  dans  ce 
pays,  nous  sommes  d'avis  unanime  qu'une  législature  provinciale  ou  chambre 
d'assemblée  basée  sur  les  mêmes  principes  que  celles  de  toute  autre  colonie 
en  Amérique  réformerait,  redresserait  efficacement  ces  abus  et  toutes  les  au- 
tres défectuosités  de  la  constitution  actuelle  de  ce  gouvernement. 

Nous  sommes  de  même  assurés  que  c'est  le  vœu  et  le  désir  ardent, — 
nonobstant  ce  qui  a  pu  se  dire  à  l'encontre, — des  principaux  habitants  et  des 
habitants  en  général  de  la  province,  nouveaux  et  anciens  sujets,  (et  aux- 
quels les  loyaux  émigrés  ont  ajouté  leur  témoignage  par  pétition)4  d'être 
gouvernés  par  les  lois  anglaises  faites  et  exécutées  selon  la  constitution  bri- 
tannique. Ils  prétendent  y  avoir  droit  non  seulement  à  titre  de  sujets  bri- 
tanniques mais  encore  en  vertu  de  la  proclamation  spéciale  de  Sa  Majesté 
en  date  du  7  octobre  1763. 

1  Archives  canadiennes,  Q,  26-1,  p.  33.  Les  sujets  traités  dans  ce  mémoire  n'indiquent  pas  seulement 
les  principales  réformes  politiques  nécessaires,  mais  aussi  les  points  capitaux  concernant  les  relations  exté- 
rieures du  Canada  à  cette  époque.  Ils  font  pressentir  les  controverses  soutenues  pendant  les  trois  années 
suivantes  et  donnent  un  aperçu  des  problèmes  discutés  dans  le  long  rapport  ou  la  série  de  rapports  de  1787, 
résultat  des  instructions  de  Carleton  de  poursuivre  une  enquête  systématique  sur  l'état  de  la  province. 

2  Faisant  particulièrement  allusion  à  la  pétition  du  24  novembre  1784,  présentée  au  printemps  de 
1785  ;  voir  p.  482. 

8  Voir  plus  loin,  pp.  520  et  521. 
4  Voir  p.  500. 
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Aucune  autre  forme  de  gouvernement,  pensons-nous,  ne  saurait  les  satis- 
faire et  les  apaiser,  assurer  leurs  libertés  et  protéger  notre  propriété.  Il 
nous  semble  donc  de  notre  devoir  de  conseiller  très  sincèrement  aux  mi 
nistres  de  Sa  Majesté  l'adoption  de  cette  mesure,  essentielle  à  la  sécurité  et 
à  la  prospérité  de  cette  importante  province,  et  de  recommander  que  cette 
loi  impolitique  et  odieuse,1  qui  assujettit  les  sujets  britanniques  du  Canada 
à  un  gouvernement  si  contraire  à  la  mentalité  des  Anglais  et  à  la  constitu- 
tion britannique  et  qui  fut  si  souvent  dénoncée  comme  étant  une  des  causes 
de  la  défection  des  colonies  avoisinantes  ne  trouble  pas  plus  longtemps  le 
bonheur  des  loyaux  sujets  de  cette  province. 
Vermont.  Qe  nouvel  Etat,  déjà  très  peuplé  et  qui  n'a  pas  d'autres  ports  de  mer  que 

ceux  de  cette  province  doit  avoir  besoin  d'une  quantité  considérable  de  pro- 
duits manufacturés  en  Europe  et,  afin  d'éviter  les  droits  de  douane  et  les 
frais  de  transport  par  terre  à  travers  les  Etats  américains  il  aurait  tout 
naturellement  recours  au  Canada  et  préférerait  les  articles  anglais  aux- 
quels ses  habitants  sont  habitués,  si  l'on  établissait  les  communications. — 
Ces  relations,  croyons-nous,  pourraient  avoir  lieu,  sous  les  restrictions  néces- 
saires, sans  mauvais  effet  ;  au  contraire,  elles  augmenteraient  le  commerce 
et  les  richesses  de  la  province  de  Québec  et,  conséquemment,  la  navigation 
et  le  commerce  anglais. 
Terre-Neuve  L'agriculture  a  continuellement  progressé  au  Canada  depuis  que  le  pays 
et  *?  ??™mer~  est  sous  la  domination  anglaise,  à  un  tel  point  que  l'année  précédant  la 
guerre  plus  de  trois  cent  mille  boisseaux  de  blé  ont  été  exportés  aux  marchés 
européens,  sans  compter  des  exportations  considérables  de  farine  et  de  bis- 
cuit à  Terre-Neuve  et  aux  Indes  occidentales.  Et  malgré  que  les  suites 
inévitables  de  la  guerre  aient  temporairement  entravé  son  développement, 
elle  a  rapidement  refleuri  avec  le  rétablissement  de  la  paix  et  la  récolte  de  la 
dernière  année,  nous  pouvons  l'affirmer  d'après  des  autorités  incontestables, 
permettra  d'exporter  au  delà  de  deux  cent  mille  boisseaux  de  blé.  Il  n'y  a 
donc  aucun  doute  que  la  province  est  en  état  de  fournir  suffisamment  de 
pain  et  de  farine  aux  pêcheries  de  Terre-Neuve.  Les  marchands  engagés 
dans  cette  branche  du  commerce  ayant  particulièrement  souhaité  comme- 
moyen  le  plus  efficace  de  protéger  les  pêcheries  anglaises  d'être  empêchés  de 
négocier  ou  de  communiquer  autrement  avec  les  Etats  indépendants  amé- 
ricains, alléguant  que  les  licences  à  eux  accordées  d'importer  des  produits 
de  ceux-ci  seront  un  prétexte  à  des  fins  préjudiciables  aux  pêcheries  et  que 
seuls  ceux  qui  se  proposent  de  s'adonner  à  la  contrebande  les  utiliseront  car  on 
peut  se  procurer  ces  marchandises  de  la  mère  patrie  ou  du  Canada  à  meil- 
leur marché  que  d'aucun  de  ces  Etats.  C'est  donc,  ce  nous  semble,  notre 
devoir  d'appuyer  la  demande  des  intéressés  dans  la  pêche  à  Terre-Neuve 
afin  d'offrir  à  la  province  de  Québec  l'avantage  de  fournir  à  la  colonie-sœur, 
les  articles  qu'elle  peut  lui  passer  si  largement  et  si  effectivement.2 

Les  marchands  intéressés  dans  le  commerce  avec  Terre-Neuve  ayant  de- 
mandé au  gouvernement  d'édicter  certains  règlements  concernant  les 
douanes,  primes  etc.,  pour  contre-balancer  la  prime  récemment  accordée 
par  la  France  à  l'encouragement  des  pêcheries  françaises,  nous  croyons  qu'il 
serait  juste  et  également  profitable  à  ce  pays  de  faire  jouir  cette  colonie  et 
les  autres  possessions  anglaises  en  Amérique  des  mêmes  avantages  qu'on 
pourrait  octroyer  aux  pêcheries  de  Terre-Neuve. 
Vins  fruits  et  ^es  marchands  terre-neuviens  sollicitent  aussi  l'importation  de  ces  articles 
huile  d'olive,  directement  de  leurs  endroits  de  production  :  l'Espagne  et  le  Portugal. 
Nous,  négociants  faisant  commerce  à  Québec  (ayant  maintes  fois  adressé 
des  pétitions  aux  lords  de  la  trésorerie)  renouvelons   donc  nos  demandes   à 


1  Allusion  à  l'Acte  de  Québec. 

2  A  cette  époque,  la  question  des  pêcheries  et  du  commerce  de  Terre-Neuve  était  l'objet  d'une  longue 
et  vigoureuse  controverse  dans  la  presse  et  le  parlement  anglais. 
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ce  sujet.  (')  Le  breuvage  ordinaire  des  habitants  du  Canada  sous  le  régime 
français  était  le  vin  rouge  français. 

Les  droits  prélevés  en  Angleterre  sur  les  vins  français  étant  excessive- 
ment élevés  l'on  introduisit  au  Canada  le  vin  rouge  de  la  Catalogne,  dont 
la  qualité  s'en  rapproche  le  plus,  l'importation  atteignant  le  chiffre  de  deux 
mille  cinq  cents  à  trois  mille  hogsheads  annuellement.  Les  taux  exorbi- 
tants du  fret  et  les  autres  frais  inhérents  au  transport  de  ce  vin  en 
Angleterre,  au  déchargement  et  au  rembarquement  pour  le  Canada  égalent 
presque  le  prix  d'achat  et  de  la  douane,  le  prix  coûtant  étant  seulement  de 
trente  à  trente-cinq  shillings  par  hogshead  et  les  droits  de  dix-sept  shillings 
et  six  pence.  Ceci  a  été  et  devait  être  le  moyen  d'inciter  à  un  commerce 
frauduleux,  par  lequel  les  vins  français  alimenteront,  en  une  large  mesure, 
la  consommation  ;  l'indépendance  des  Etats  du  sud  va  maintenant  favoriser 
x  et  faciliter  ce  trafic.  En  conséquence,  nous  croyons  que,  au  point  de  vue 
des  revenus  aussi  bien  que  pour  l'avantage  de  cette  colonie,  il  serait  bon  de 
permettre  l'entrée  des  vins  directement  de  l'Espagne  et  du  Portugal  sur  le 
payement  des  mêmes  droits  qui  les  frapperaient  s'ils  étaient  exportés  de 
l'Angleterre.  Les  fruits  et  l'huile  d'olive  devraient  aussi,  à  notre  avis,  s'im- 
porter directement  des  lieux  de  production  afin  de  ne  pas  priver  les  habi- 
tants de  l'Amérique  anglaise  de  ces  articles  car  les  premiers  particulière- 
ment étant  susceptibles  de  se  corrompre,  ne  sauraient  supporter  un  double 
voyage. 

Pnmes  sur  les      jjGS  primea  sur  l'importation  des  douves  en  chêne  et  d'autres  bois  de  cons- 
douves  en  . .   r  .    ,  ., r  ,  ,  n  ,     „     . 

chêne  et  autre  truction  ont  expire  il  y  a  quelques  années  ;  ce  commerce,  de  ce  chet  et  par 

bois  de  cons-    la  cessation  de  la  guerre,  a  été  presque  totalement  arrêté. — La  remise  en 
truction.  vigueur  desdites  primes  pour  une  période  limitée  produirait,   sommes-nous 

d'avis,  les  plus  salutaires  effets  :  l'augmentation  de  la  consommation  de  nos 
produits,  l'utilisation  de  plusieurs  vaisseaux  et  l'épargne  de  fortes  sommes 
d'argent  payées  annuellement  aux  étrangers,  en  particulier  pour  des  douves 
importées  actuellement,  dans  des  bateaux  étrangers  seulement,  de  Ham- 
bourg et  de  Stetin.  A  ce  propos,  nous  renvoyons  à  notre  pétition  présen- 
tée aux  lords  de  la  trésorerie  au  commencement  de  1785.2 

Sous  l'administration  française,  de  grandes  quantités  de  chanvre  furent 
Chanvre.  récoltées  dans  cette  province.  Plusieurs  terres  étant  particulièrement  pro- 
pres à  la  culture  de  cet  article  et  le  climat  extrêmement  favorable,  nous 
sommes  assurés  que,  si  l'on  gratifiait  cette  province  d'une  prime  égale  à 
celle  donnée  autrefois  aux  colonies  américaines, — <£8  par  tonne — ce  serait  le 
moyen  d'en  raviver  et  d'en  encourager  la  culture,  au  profit  mutuel  des  deux 
pays. 

Le  manque  de  bateaux  capables  de  transporter  les  produits  sur  les  lacs 
entrave  grandement  le  commerce  de  Montréal  avec  les  territoires  indiens, 
de  beaucoup  le  plus  considérable  ;  le  nombre  de  bâtiments  se  restreignait 
pendant  la  guerre  et  se  restreint  encore  aux  transports  royaux.  Et,  à  notre 
sens,  on  ne  lèvera  cet  obstacle  qu'en  permettant  aux  commerçants  de  se 
construire  des  vaisseaux  d'après  les  règlements  jurés  nécessaires.  Cette 
permission  s'accordait  avant  la  guerre  et  elle  n'a  donné  lieu  à  nul  fâcheux 
résultat  ;  au  contraire,  elle  assurait  la  sécurité  des  garnisons  du  roi,  car,  en 
cas  d'avarie  aux  vaisseaux,  les  garnisons  recourent  à  ceux  qui  appartiennent 
aux  trafiquants.3 

(!)  D'après  la  politique  coloniale  contenue  dans  les  Actes  de  la  navigation  d'alors,  ce  commerce  res- 
treint permis  avec  les  étrangers  ne  devait  pas  seulement  s'effectuer  exclusivement  par  des  bateaux  anglais, 
mais  ce  trafic  devait  passer  par  les  ports  britanniques  et  non  directement  d'un  pays  étranger  aux  ports  des 
colonies. 

2  Le  commerce  colonial  des  bois  et  les  primes  sur  ce  dit  trafic  devinrent  matière  de  controverse  passion- 
née pour  le  demi-siècle  suivant. 

3  L'objectif  manifeste  du  maintien  en  vigueur  du  règlement,  adopté  pendant  la  guerre  révolutionnaire, 
ordonnant  que  le  transport  sur  les  lacs  supérieurs  s'effectuât  dans  les  vaisseaux  du  gouvernement,  était 
d'empêcher  le  commerce  des  pelleteries  de  tomber  aux  mains  des  Américains.  Les  marchands  canadiens 
intéressés  dans  ce  commerce  protestèrent  continuellement  contre  cette  ordonnance  qui  leur  semblait  coû- 
teuse, vexatoire  et  inutile. 
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Nous  chargeons  MM.  Hunter,  Rashleigh,  Ellice  et  Gregory  d'exposer  ces 
questions  aux  ministres  de  Sa  Majesté  et  de  prier  ceux-ci  d'approuver  les  lois 
nécessaires  en  vue  d'atteindre  les  fins  visées. 

Rob1  Hunter  Jn°  Brickwood 

Rob1  Rashleigh  J.   Strachan.    J.    Macken- 

M.  <fc  I.  Gregorv  &  Co  zie  à  Co 

Phyn  &  Ellice  "  Heny  Callender 

Jn°  Shoolbred  Jn°  Paterson 

Dyer  Allan  &  Co  Isaac  Todd 

John  Strettell  Elias  Lock 


LETTRE  DE  MARCHANDS  DE  MONTRÉAL1 

Textuelle 

Montréal,  2  novembre  1785. 

Messieurs, — Nous  avons  eu  la  satisfaction  de  recevoir  le  30  de  juillet  dernier  l'hon- 
neur de  votre  lettre  du  20  raay  à  laquelle  nous  aurions  repondu  plus  tôt  si  l'assiduité 
requise  a  nos  affaires  personelles  pendant  la  saison  de  l'été,  et  le  désir  de  nous  procurer 
la  coopération  des  loyalistes,  en  vous  transmettant  une  requête  de  leur  part  n'eût  occa- 
sionné ce  délai. 

Pour  nous  conformer  a  votre  recommandation,  et  par  égard  pour  le  corps  nombreux 
des  nouveaux  habitants  dans  le  haut  de  la  province,  nous  avons  réduit  la  substance  de 
nos  requêtes  en  une  forme  plus  générale  et  concise,  que  nous  leur  avons  envoyée  pour 
qu'ils  en  prissent  connaissance  et  ajoutassent  leur  (sic)  suffrages  aux  nôtres.  Mais  ces 
nouveaux  habitants  ayant  l'hy ver  dernier  présenté  une  requête  au  roi,2  ils  sont  d'avis 
(sans  cependant  être  le  moin  du  monde  contraire  a  nos  requêtes),  qu'il  sera  plus  a 
propos  pour  eux  d'attendre  l'issue  de  leur  demande,  que  de  se  joindre  a  d'autres,  crai- 
gnant que  de  telle  demande  pouroient  être  nuisible  a  leur  mesures  ou  a  celles  que  leurs 
agents  en  Engleterre  pouroient  avoir  prise. 

Voici  copie  de  l'avis  qu'un  des  plus  éclairé  et  respectable  parmi  les  loyalistes  a 
receu  de  Londre  à  ce  sujet. 

La  lettre  est  dattée  du  15e  juin  1785  et  poursuit  : 

"  Les  messieurs  du  Canada  qui  sont  actuellement  ici  et  qui  se  proposent  de  s'établir 
"  dans  le  haut  de  la  province  (l'écrivain  est  du  nombre)  ont  présenté  requête  au  roy 
"  pour  demander  un  changement  dans  la  forme  du  gouvernement  actuel,  et  pour  la 
11  pocession  de  leur  terres  en  ce  que  cette  partie  de  la  province  qui  comprend  tous  les 
"  nouveaux  établissements  d'en  haut  soient  érigés  en  une  nouvelle  province,  avec  un 
"  gouvernement  semblable  à  ceux  qui  existaient  ci-devant  dans  l'Amérique.  Mais 
"  aucune  reponce  na  été  donnée,  on  suppose  que  cette  requête  seia  mise  devant  les  deux 
11  chambres  pour  y  être  considérées. 

De  ce  passage  vous  pouvé  inférer  que  leur  vues  tendent  au  même  but  que  les  nôtres  ; 
et  nous  serions  d'avis  qu'en  s'unissant  a  leurs  agens,  les  mesures  les  plus  efficaces  fussent 
prises  pour  obtenir  une  chambre  d'assemblée. 

Quelqu'indifferens  que  puissent  être  le  plus  grand  nombre  de  Canadiens,  au  sujet. 
des  formes  .de  gouvernement,  ou  qu'on  puisse  les  suposer  tels,  ils  ne  verront  pas  sans  le 
ressentir  vivement  une  partie  de  la  province  dont  ils  sonts  (sic)  habitans,  érigée  en  un 
nouveau  gouvernement  et  libre,  pendant  qu'ils  en  seroient  exclus  eux  mêmes,  ainsy  que 
de  toute  la  participation  a  la  législation. 

1  Archives  canadiennes,  Q.  20—1,  p.  42.  Les  textes  anglais  et  français  de  cette  lettre  se  trouvent  en 
colonnes  parallèles,  la  version  anglaise  est  signer'  par  les  marchands  anglais  et  la  version  française  par  les 
marchands  français. 

2  Voir  p.   500. 
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Nous  nous  étions  flatté  par  les  diverses  conversations  que  vous  avé  eu  avec  le  Lord 
Sydney  touchant  ces  affaires,  qu'il  auroit  été  adopté  quelques  moyens  pour  procurer  les 
libres  suffrages  du  peuple.  Mais  les  démarches  de  rapeller  notre  lieutenant  gouverneur 
Hamilton  et  d'avancer  et  de  déléguer  le  pouvoir  du  gouverneur  et  commandant  en  chef 
de  la  province  et  des  troupes  a  un  officier  militaire,1  démontre  très  fortement  que  les 
ministres  paroissent  éloignés  de  faire  usage  de  tels  moyens  ce  qui  ne  nous  laisse  aucune 
espérances  (sic)  que  la  voye  du  peuple  puisse  être  connue  franchement  et  librement,  en 
effet  quels  seroient  les  hommes  les  plus  instruits  et  les  moin  indépendants  qui  voudroient 
donner  leurs  opinions  en  contradiction  a  un  gouverneur  revêtu  du  pouvoir  de  les  com- 
mander a  son  gré,  de  fixer  sans  controlle  la  durée  de  leur  servitude,  et  de  les  recompenser 
de  leur  peines  avec  une  force  militaire  sous  sa  propre  direction  1 

Vous  observeré  donc  sans  peine  qu'il  y  auroit  des  difficultés  insurmontables  a  obte- 
nir de  nouvelles  signatures  dans  le  moment  présent,  cependant  nous  ne  perdons  nulle- 
ment de  vue  l'objet  de  nos  souhaits. 

Nous  ne  demandons  que  les  droits  qui  appartiennent  a  tous  sujets  anglois  et  nous 
espérons  que  sous  peu  ils  nous  seront  accordez  car  nous  ne  pouvons  pas  croire  que  le 
Sénat  de  la  Grande-Bretagne  continue  a  perpétuer  la  distinction  deshonorante  mani- 
festée envers  cette  province  seule  de  toutes  celles  qui  restent  a  la  nation  britannique. 

Nous  tirons  la  plus  grande  satisfaction  de  vos*  assurances,  que  vos  opinions  sont  a 
ce  sujet  comme  les  nôtres.  Et  que  vous  êtes  résolus  de  soutenir  ce  que  nous  demandons 
dans  nos  requêtes  avec  fermeté  et  modération. 

Nous  sommes  très  heureux  de  remarquer  que  vous  considéré  le  bien  être  de  cette 
province  souffrante  intimement  liée  avec  vos  interests  et  que  les  votre  et  les  notre  réunis 
sont  des  objets  auxquels  vous  voulé  bien  porter  votre  attention  particulière,  nous  avons 
la  plus  grande  confiance  dans  les  moyens  que  vous  employeré  pour  faire  accomplir  nos 
vœux.     Nous  avons  l'honneur  d'être  bien  sincèrement 

Messieurs 

Vos  très  humble  et  très  obéissant  serviteurs 


James  McGill 
Simon  McTavish 
Benjn  Frobisher 
Rien'1  Dobie 
James  Finlay 
Nicholas  Bayard 


Bouthillier 

Jn  De  Lisle 

Pre  Guy 

Dumas 
S  Martin 
Mce  Blondeau 
Perinault 
Pre  Foretier 
Jf.  Perrault 
Jh.  papinBau 


A  Messieurs 
Phyn  &  Ellice 
Robert  Rashleigh  &  Co 
J  Strachan  J  McKenzie  &  Co 
Dyer  Altan  &  Co 
Rob1  Hunter 
John  Strettell 
John  Paterson 
Londres 

Endossée  :  Dans  la  lettre  du  comité  des  marchands  de  Québec,  datée  du  8  février  1786, 


Le  brigadier  général  Henry  Hope.     Voir  note  1,  p.  514. 
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LETTRE  DES  MARCHANDS  DE  QUEBEC.1 

(Textuelle)  Québec,  9  Novbre  1785. 

Messieurs, 

Nous  avons  reçu  la  faveur  de  la  vôtre  du  26  mai  dernier,  au  sujet  des  adresses  de 
la  province  que  nous  vous  avons  fait  parvenir  ce  printems  ;  et  c'est  avec  chagrin  que 
nous  voyons  l'opposition  que  leur  a  montré  le  ministère. 

Nous  avions  dessein  de  les  confirmer  par  de  nouvelles  signatures  prises  dans  les  pa- 
roisses ;  mais  comme  vous  nous  annonciez,  par  votre  lettre,  que  le  gouvernement  voulait 
envoyer  des  ordres  pour  connaitre  l'opinion  du  peuple,2  nous  avons  cru  devoir  attendre 
cette  décision  générale,  convaincu  qu'elle  aurait  tourné  à  notre  avantage.  L'arrivé  du 
paquet  UAntelope  a  dissipé  nos  espérances  à  cet  égard.  Le  rappel  de  Monsr  Hamilton 
et  les  pouvoirs  civils  et  militaires  réunis  dans  la  même  main,3  ne  nous  persuadent  que 
trop  que  le  ministère  a  pris  le  parti  de  contrecarer  formellement  toutes  nos  démarches. 

Nous  vous  avons  fait  connaitre  la  nature  de  la  contre  requête4  à  nous  ne  pouvons 
croire  que  les  ministres  osent  la  mettre  au  jour.  Les  promoteurs  de  cette  pièce  se  sont 
conduit  d'une  manière  si  secrette  que  nous  n'avons  pas  encore  pu  en  connaitre  les  signa- 
tures. Si  elle  devient  publique  nous  vous  prions  de  nous  faire  parvenir  une  liste  des 
noms  qui  y  sont  apposés  ;  car  nous  avons  tout  lieu  de  supposer  qu'on  a  employé  des 
moyens  suspects  pour  les  extorquer. 

Vous  trouverez  incluse  la  lettre  du  comité  de  Montréal.  Il  a  si  bien  saisi  nos  idées 
sur  les  objets  publics  qui  nous  inquiètent  et  nous  occupent  qu'il  ne  nous  reste  que  très 
peu  de  chose  à  y  ajouter. 

Le  Comité  de  cette  ville  vous  fait  ses  sincères  remerciments  de  toutes  les  peines 
que  vous  vous  êtes  donné  dans  cette  affaire.  Il  se  flatte  plus  que  jamais  que  vous  vou- 
drez bien  les  continuer,  à  augmenter  vos  soins  avec  l'activité  que  mérite  l'importance  du 
sort  d'un  pays  où  vos  propres  intérêts  sont  si  sérieusement  engagés. 

Il  est  très  probable  que  la  constitution  de  cette  province  va  être  fixée  dans  le  cours 
de  cet  hivert.  Nous  avons  donc  un  besoin  absolu  de  vos  plus  grands  efforts  pour  nous 
procurer  cette  liberté  que  nous  désirons  avec  tant  d'ardeur  ;  liberté  que  tout  sujet  bri- 
tanique  peut  et  doit  réclamer  &  qui  seule  peut  faire  fleurir  et  conserver  cette  province. 
Le  peuple  du  Canada  a  les  yeux  fixés  sur  vous.  Il  requiert  votre  secours  &  que  vous 
lui  procuriez  l'assistance  éclatante  et  honorable  de  la  Ville  de  Londres  et  des  villes  les 
plus  commerçantes  du  royaume  pour  tirer  l'une  des  plus  importantes  possessions  de 
l'Empire  brittannique  en  Amérique  de  la  servitude  ignominieuse  où  on  m'affecte  de  la 
tenir. 

Nous  vous  prions  à  recommandons  de  mettre,  sans  délai,  nos  deux  requêtes  devant 
les  Chambres  du  Parlement,  à  l'ouverture  de  la  session  prochaine,  à  de  prier  instament 
les  membres  qui  les  présenteront  d'appuyer  principalement  sur  le  premier  article  concer- 
nant une  maison  d'assemblée.  Nous  désirons  que  l'opinion  de  la  Chambre  soit  prise  sur 
ce  point  essentiel  ayant  la  plus  grande  confiance  dans  le  patriotisme  &  l'esprit  public  du 
Sénat  brittannique  dont  plusieurs  membres  ont  paru  vouloir  nous  favoriser  en  deman- 
dant le  rapport  du  bill  de  Québec. 

Nous  croyons  qu'il  sera  très  nécessaire  de  soutenir  nos  requêtes  par  l'examen  des 
Messieurs  de  ce  pays  qui  pouront  se  trouver  à  Londres  à  nous  souhaitons  qu'ils  soient 
mandés  à  la  barre  des  deux  Chambres  du  Parlement. 

Nous  nous  flatons  que  Monsr  Hamilton  notre  digne  dernier  lieutenant-gouverneur 
voudra  bien  rendre  un  compte  exacte  de  notre  conduite  &  assurer  que  bien  loing  de 

1  Archives  canadiennes  Q.  26-1  p.  48.     Cette  lettre  aussi  est  en  français  et  en  anglais  ;  les  marchands 
anglais  signant  la  version  anglaise  et  les  français  la  version  française. 

2  Voir  la  dépêche  de  Sydney  à  Hope,  qui  suit  ce  document,  et  aussi  les  mentions  de  cette  affaire  dans 
les  débats  sur  le  bill  présenté  par  M.  Powys,  M. P.,  à  la  note  2,  p.  496. 

3  Voir  la  note  1,  p.  521. 

4  Voir  p.  491. 
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vouloir  élever  aucun  trouble  ainsi  qu'on  voudrait  l'insinuer,1  nous  nous  sommes  comportés 
en  tout  ce  qui  a  eu  rapport  à  nos  justes  demandes  avec  la  plus  grande  harmonie  &  mo- 
dération. 

Nous  avons  l'honneur  d'être,  avec  le  plus  grand  respect,  messieurs, 
Vos  très  humbles  et  très  obéiss1  servit8, 

James  Johnston  Deschenaux  père 

Adam  Lymburner  L8  Germain  fils 

Robert  Lester  L8  Turgeon 

Wm  Lindsay  Dénéchau 

Jn°  Purss  Dubau 

John  Antrobus  Ch.  Pinguet 

Ch  :  Louis  Dumere 

Perrault  l'aine 


MM.  Robr  Hunter 

Phyn  &  Ellice 

Robert  Rashleigh  &  Co 


Pommereay 


J.  Strachan  J.  McKenzie  à  Co 
Dyer  Allan  à  Co 
John  Strettell 
John  Pat#rson 
et  autres. 
Endossée  :  Dans  la  lettre  du  comité  des  marchands  de  Québec  du  8  février  1786. 


SYDNEY  A  HOPE.  (2) 

Whitehall,  6  avril  1786. 
Au  lieut.-gouverneur  Hope, 
Québec. 

Monsieur, — La  saison  ayant  interrompu  toute  communication  directe  avec  Québec 
-autrement  que  par  des  voies  au  mieux  très  précaires  depuis  votre  nomination  au  poste 
de  lieutenant-gouverneur  de  cette  province,  j'ai  différé  jusqu'à  ce  jour  d'accuser  récep- 
tion de  vos  dépêches  numéros  1  à  10. 

Avant  de  discuter  en  détail  les  diverses  matières  qui  font  le  sujet  de  vos  lettres,  je 
ne  puis  pas  omettre  de  vous  annoncer  que  Sa  Majesté,  après  les  avoir  lues,  s'est  déclarée 
très  satisfaite  de  votre  disposition  claire  et  nette  de  chacune  des  questions,  et  je  dois 
ajouter,  pour  votre  satisfaction,  que  vos  vues  sur  les  matières  se  rapportant  à  la  pro- 
vince en  général  concordent  absolument  avec  la  manière  de  voir  des  serviteurs  de  Sa 
Majesté  ici. 

Les  affaires  concernant  les  sauvages  ont  dernièrement  été  longuement  considérées. 
Joseph  Brant,  arrivé  par  le  paquebot  avec  l'ancien  lieutenant-gouverneur,  a  été  chargé 
de  transiger  les  deux  affaires  suivantes  ;  (:J)  premièrement,  de  demander  une  indemnité 
pour  des  pertes  causées  par  les  déprédations  des  Américains  pendant  la  guerre  et 
deuxièmement, — mission  plus  importante — de  s'assurer  jusqu'à  quel  point  les  Peaux- 
Rouges  peuvent  compter  sur  l'appui  de  ce  pays  au  cas  où  ils  se  querelleraient  avec  les 
Américains  en  rapport  avec  leurs  terres. 

1  Tel  que  dans  Hope  à  Haldimand  ;  Q.  24-2,  p.  386  ;  et  Haldimand  à  Sydney,  voir  note  3,  p.  515. 

(2)  Archives  canadiennes,  Q  26-1,  p.  73.  Les  affaires  des  sauvages  étaient  alors  dans  un  état  tout  à 
fait  critique,  deux  puissances  s'efforçant  encore  une  fois,  comme  aux  jours  de  la  rivalité  des  Anglais  et  des 
Français  d'obtenir.une  influence  prépondérante  sur  les  Peaux-Rouges.  Cette  dépêche  montre  la  politique  du 
gouvernement  britannique  à  cette  époque. 

(3)  Voir  l'envoi  par  Brant  de  six  lettres  de  créance  à  Sydney  à  Londres,  4  janvier  1786.    Q.  26-1,  p.  1. 
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A  l'égard  du  premier  point,  les  ministres  de  Sa  Majesté  ont  toutes  les  raisons  de 
croire  qu'il  a  été  réglé  de  façon  à  satisfaire  pleinement  les  sauvages  et  ne  peuvent  pas 
n'en  pas  conclure  que  la  manière  libérale  de  régler  cette  demande  convaincra  ces 
derniers  de  nos  dispositions  amicales  à  leur  endroit.  Les  pertes  des  Mohawks,  d'après 
le  rapport  certifié  par  sir  John  Johnso  î  et  le  lieutenant-colonel  Claus,  se  chiffrent  à 
environ  £15,000  sterling,  y  compris  les  dommages  subis  par  Joseph  Brant  et  sa  sœur. 
Toutefois,  on  n'a  pas,  pour  plusieurs  motifs,  jugé  à  propos  de  reconnaître  leur  droit 
à  une  indemnité  pour  ces  dommages,  qui  ne  sont  après  tout  que  les  suites  ordinaires  de 
la  guerre,  pertes  que  tous  les  autres  sujets  de  Sa  Majesté  ont  dû  également  souffrir, 
mais,  néanmoins,  nous  avons  cru  bon,  non  seulement  de  leur  allouer  une  gratification 
en  récompense  de  leurs  services  antérieurs,  mais  d'essayer  de  gagner  leur  amitié  et  leur 
confiance  dans  le  futur.  Pour  ces  raisons,  une  somme  équivalente  au  montant  des 
dommages  éprouvés  par  Joseph  et  sa  sœur  a  déjà  été  versée  au  premier  afin  de  le 
mettre  en  état  d'en  disposer  avantageusement  avant  son  départ,  par  l'achat  de  marchan- 
dises. On  l'a,  en  outre,  assuré  qu'on  étudierait  avec  une  bienveillante  attention  les  récla- 
mations des  autres  sauvages  demeurés  attachés  à  ce  pays  et  qui  ont  pareillement  essuyé 
des  pertes. 

Nonobstant  les  rumeurs  que  répandent  les  députés  américains  envoyés  dans  le  pays 
d'en  haut,  les  membres  du  cabinet  opinent  que  ceux-ci  netenteiont  pas,  par  la  force,  de 
déposséder  les  sauvages  des  terres  qu'ils  habitent  présentement  dans  le  territoire  sur 
lequel  Sa  Majesté,  de  par  le  récent  traité  de  Paris,  a  abandonné  sa  souveraineté,  tant  que 
ces  derniers  demeureront  unis  ;  encore  moins  les  premiers  commenceront-ils  les  hostilités 
pour  la  possession  de  Détroit  tant  qu'il  y  a  aura  même  une  probabilité  que  les  Peaux- 
Rouges  ne  prêteront  pas  leur  concours  dans  cette  intention. 

Les  ministres  du  roi  remarquent  que  la  réunion  entre  les  députés  des  diverses 
tribus  et  les  délégués  du  Congrès  aura  lieu  ce  printemps,  mais  probablement  avant 
l'arrivée  de  Joseph  Brant,  et  les  décisions  de  la  conférence  dépendront  beaucoup  de  la  tour- 
nure que  prendront  alors  les  choses.  Le  ministère  est  porté  à  croire  qu'aucun  démêlé  ou 
conflit  ne  surgira  à  cette  assemblée,  mais  que  les  Américains  laisseront  les  sauvages  en 
possession  de  leurs  terrains  de  chasse  jusqu'à  ce  qu'une  occasion  plus  favorable  se  pré- 
sente de  réaliser  les  fins  que,  suppose-t-on,  le  Congrès  a  définitivement  en  vue.  Si  tel  est 
le  cas,  nulle  difficulté  ne  s'élèvera  immédiatement  ;  mais  si,  contrairement  à  leur  attente, 
les  sauvages  n'accédaient  à  aucune  des  propositions  présentées  par  les  délégués 
de  la  République  ou  ne  pouvaient  être  induits  paisiblement  à  accepter  le  refuge  qu'on  a 
déjà  décidé  de  leur  offrir  dans  la  province  de  Québec,  notre  position  deviendra  jusqu'à  un 
certain  point  embarrassante.  11  faut  rejeter  absolument,  vu  l'état  présent  du  pays, 
l'idée  de  leur  donner,  au  cas  où  les  hostilités  commenceraient,  des  secours  avoués  et  mani- 
festes ;  mais  les  conseillers  du  roi  ne  croient  pas,  quand  même,  qu'il  serait  con- 
forme à  la  justice  ou  à  une  sage  politique  de  les  abandonner  complètement  et  de  les 
livrer  à  la  merci  des  Américains,  car  par  mesure  de  représailles,  il  n'est  pas  improbable 
qu'ils  se  laissent  entraîner  à  troubler  la  paix  et  la  prospérité  de  la  province  de  Québ  c. 

Le  cabinet  de  Sa  Majesté  se  sent  incapable  de  vous  prescrire  une  ligne  de  conduite 
formelle  si  les  choses  s'aggravaient  jusqu'à  un  point  critique  et  il  en  dépendra  beaucoup 
du  jugement  et  de  la  discrétion  que  vous  apporterez  au  règlement  d'une  affaire  aussi 
délicate  et  compliquée  dans  laquelle  vous  aurez  à  faire  face  à  de  multiples  circonstances 
impossibles  à  prévoir  en  ce  moment. 

La  copie  ci  incluse  d'une  lettre  à  Joseph  Brant,  en  réponse  à  ses  représentations, 
vous  fera  connaître  la  portée  des  engagements  pris  de  coté  de  l'océan,  avec  lesquels  il 
s'en  retournera  dans  quelques  jours  rencontrer  les  siens;  à  en  juger  de  ses  protestations 
d'attachement  à  notre  pays,  le  gouvernement  est  porté  à  s'attendre  que,  de  temps  en 
temps,  il  nous  avisera  sans  retard  de  tout  événement  de  quelque  importance  qui  se 
produirait  et  que  vous  me  communiquerez  dans  le  plus  bref  délai  possible,  pour  la  gou- 
verne de  Sa  Majesté,  afin  que  vous  puissiez  recevoir  des  instructions  pour  votre  direction 
au  sujet  de  l'adoption  des  mesures  estimées  opportunes. 

Les  membres  du  Conseil  sont  parfaitement  au  courant  des  menées  d'une  certaine 
classe  du  peuple  pour  soulever  des  mécontentements  dans  la  province  de  Québec  et 
adresser  au  trône  des  requêtes  contre  la  constitution  actuelle  de  la  colonie,  mais,  malgré 
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cette  agitation,  on  ne  prendra  aucune  mesure  en  vue  de  réaliser  une  réforme  dans  le 
régime  gouvernemental  jusqu'à  ce  que  sir  Guy  Carleton  ait  consulté  la  province  à  ce 
propos  et  ait  obtenu  l'assurance  évidente  qu'il  résultera  dudit  changement  pour  les 
intérêts  généraux  et  la  prospérité  dïcelle  des  avantages  réels  et  appréciables.  Sa  Ma- 
jesté est  fortement  disposée  à  témoigner  à  ses  sujets  canadiens  toutes  les  marques  de  sa 
confiance,  et  elle  prendra  bientôt  sous  sa  considération  royale  votre  proposition  d'aug- 
menter leur  nombre  au  G.  nseil  législatif  l  ce  dont,  en  fait,  il  avait  été  question  avant 
la  réception  de  votre  dépêche  relative  à  cette  affaire. 

Le  souverain  se  réjouit  vivement  de  l'état  florissant  des  nouveaux  établissements,  non 
seulement  à  cause  des  profits  que  la  province  retirera  d'une  classe  de  gens  si  estimables 
mais  dans  un  souci  intéressé  pour  le  bien-être  et  le  bonheur  des  personnes  dont  la 
loyauté  et  l'attachement  au  gouvernement  de  Sa  Majesté,  ont  mérité  son  encourage- 
ment et  sa  protection  augustes.  Les  lords  de  la  trésorerie  selon  votre  recommandation 
fourniront,  je  l'espère,  les  fonds  supplémentaires  requis  pour  la  subsistance  de  ces  gens, 
et  je  ne  doute  pas  que,  par  ce  transport,  vous  receviez  de  Leurs  Seigneuries  des  instruc- 
tions sous  ce  rapport.2 

Quelque  désirable  qu'il  soit  de  grossir  les  effectifs  militaires  dans  la  province  de 
Québec,  je  ne  puis  en  ce  moment,  vous  laisser  entrevoir  qu'il  en  sera  fait  ainsi,  vu  la 
faiblesse  de  l'armée  demeurant  dans  ce  royaume  et  les  multiples  services  qui  réclament 
son  attention  ;  vos  projets  concernant  la  levée  de  régiments  coloniaux  8,  il  faut  en  con- 
venir, méritent  considération  ;  on  les  examinera  en  temps  opportun,  quand  l'état  de 
la  province  reviendra  de  nouveau  sur  le  tapis. 

Dans  la  situation  présente  de  nos  démêlés  avec  les  Etats  américains  le  ministère 
n'estime  pas  expédient  de  renommer  un  lieutenant-gouverneur  à  Détroit,  surtout  tant 
que  le  major  Ancram,   que  l'on  dit  être  un  officier  discret  et  intelligent  conservera  le 
commandement  du  poste. 

Les  ministres  de  Sa  Majesté  auraient  désiré  que  les  dépenses  des  bureaux  du  quar- 
tier-maître général,  des  casernes  et  de  la  marine  n'eussent  pas  été  accrues  sans  leur 
consentement  ;  cependant  désireux  de  seconder  le  plus  possible  vos  efforts  ils  ont 
consenti  au  maintien  des  allocations  actuelles  jusqu'à  ce  que  des  arrangements  définitifs 
aient  été  pris  pour  l'exercice  des  devoirs  de  ces  départements,  question  présentement  en 
délibération.  En  même  temps,  je  dois  vous  informer  qu'ils  se  voient  dans  l'obligation 
d'opposer  un  refus  à  votre  requête  d'autoriser  l'emploi  d'aides-de-camp,  car  admettre 
une  innovation  de  ce  genre,  incompatible  avec  l'ordre  régulier  du  service  militaire,  ce 
serait  non  seulement  susciter  des  jalousies  et  des  déplaisirs  mais  nuire  extrêmement, 
sous  plusieurs  rapports,  au  service  du  prince. 

Je  suis,  etc., 

SYDNEY. 


LETTRE  A  BRANT  INCLUSE  DANS  LA  DEPECHE  PRECEDENTE.  4 

Whitehall,  6  avril  1786. 

Colonel  Joseph  Brant, 

Monsieur, — Le  roi  a  pris  en  sa  considération  royale  les  deux  lettres  que  vous 
m'avez  remises  le  4  janvier  dernier,  5  en  la  présence  du  colonel  Johnson  et  autres 
officiers  du  ministère  des  affaires  des  sauvages  ;  la  première  exposant  les  réclamations 
des  Mohawks  pour  des  dommages  subis  par  eux  et  par  d'autres  tribus  sauvages  et  causés 
par  les  dépréciations  commises  sur  leurs  territoires  par  les  Américains,  pendant  la  der- 

1  Voir  Hope  à  Sydney,  p.  514. 
5  Voir  Hope  à  Sydney,  p.  514. 

3  Voir  Hope  à  Sydney,  p.  514. 

4  Voir  Q.  26-1,  p.  80. 

5  Voir  Q.  26-1,  p.  1. 
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uière  guerre  ;  la  seconde  exprimant  le  désir  de  la  confédération  sauvage  de  savoir  sur 
quelle  aide  de  ce  pays  elle  pourrait  compter  au  cas  où  se  déclarerait  un  conflit  avec  les 
Américains  concernant  les  terres  qu'elle  possède  dans  la  région  sur  laquelle  Sa  Majesté  a 
abandonné  son  autorité. 

Si  l'on  reconnaissait  le  droit  des  individus  à  une  indemnité  pour  dommages  essuyées 
par  suite  des  déprédations  commises  par  les  ennemis,  nul  pays  quelque  opulent  qu'il  fût 
ne  saurait  supporter  un  tel  fardeau,  surtout  quand  la  lutte  a  eu  un  dénouement  défavo 
rable. 

D'après  cette  considération  Sa  Majesté  croit  que,  conformément  à  tout  principe  de 
justice,  elle  eût  pu  se  dispenser  d'approuver  la  liquidation  de  ces  réclamations  ;  mais 
notre  monarque,  reconnaissant  des  efforts  zélés  et  cordiaux  de  ses  alliés  sauvages  à 
défendre  sa  cause,  et  comme  preuve  de  ses  plus  amicales  dispositions  à  leur  endroit,  a 
gracieusement  daigné  consentir  au  payement  des  pertes  déjà  certifiées  par  son  surinten- 
dant général  ordonner  de  considérer  avec  une  attention  bienveillante  les  requêtes  d'autres 
personnes  qui  ont  suivi  la  même  ligne  de  conduite  et  enjoindre  à  sir  Guy  Carleton,  le 
gouverneur  général  de  ses  possessions  américaines,  de  s'arranger  pour  mettre  à  exécution 
les  ordres  royaux  immédiatement  après  son  arrivée  à  Québec. 

Sa  Majesté  espère  qu'un  acte  aussi  généreux  de  sa  part  portera  la  conviction  danc 
l'esprit  de  ses  alliés  sauvages  qu'elle  sera  en  tout  temps  prête  à  s'occuper  de  leur  bien- 
être  futur  et  désireuse,  en  toute  occasion  où  leurs  intérêts  et  leur  bonheur  seront  en  jeu, 
de  leur  témoigner  toutes  les  marques  possibles  de  sa  faveur  et  de  son  encouragement 
royaux  compatibles  avec  de  justes  égards  pour  la  foi  nationale  et  avec  l'honneur  et  la 
dignité  de  sa  couronne. 

Le  roi  recommande  à  ses  alliés  peaux-rouges  de  continuer  à  garder  l'union  dans 
leurs  conseils  et  de  diriger  leurs  délibérations  avec  calme  et  modération.  Par  ce  moyen, 
et  en  vivant  dans  la  paix  ils  retireront  plusieurs  précieux  avantages  et  s'assureront 
presque  infailliblement  a  eux-mêmes  la  jouissance  des  droits  et  immunités  dont  ont  joui 
jusqu'ici  leurs  ancêtres. 

Je  suis,  etc., 

SYDNEY. 


SYDNEY  À  HOPE.1 

Whitehall,  6  avril  1786. 
Lieutenant-gouverneur  Hope. 

Monsieur, — Après  vous  avoir  informé,  dans  ma  lettre  de  cette  même  date,  que  Sa 
Majesté  avait  gracieusement  daigné  approuver  vos  actes  dans  l'exécution  des  devoirs  de 
votre  charge,  et  qu'elle  a  une  haute  opinion  de  votre  habileté,  on  ne  peut,  pour  un  seul 
instant,  soupçonner  que  tout  remaniement  ayant  occasionné  votre  déplacement  résulte 
ou  provient  d'un  manque  de  votre  part  de  ces  aptitudes  voulues  dont  doivent  être  néces- 
sairement douées  les  personnes  occupant  le  poste  très  élevé  dont  vous  avez  été  pourvu 
ou  de  toute  autre  cause  qui  pourrait  affecter  votre  caractère. 

Sa  Majesté,  depuis  quelque  temps  avant  votre  nomination  à  la  position  de  lieute- 
nant-gouverneur de  Québec,  songeait  à  nommer  un  gouverneur  général  sur  les  possessions 
qui  lui  restent  en  Amérique,  non  seulement  dans  le  dessein  d'unir  leur  puissance  et 
leurs  intérêts  généraux,  mais  pour  résoudre  plus  promptement  les  questions  qui  exige- 
raient une  solution  immédiate.  Il  a  plu,  à  cet  effet,  à  Sa  Majesté  de  jeter  les  yeux  sur 
sir  Guy  Carleton,  un  officier  d'un  rang  supérieur  et  homme  distingué  dans  sa  profes- 

1  Archives  canadiennes,  Q,  26-1,  p.  82. 
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sion   militaire  et  singulièrement  compétent,  à  cause  do  sa  longue  expérience  des  choses 
tant  législatives  que  commerciales  et  politiques,  pour  remplir   ces  fonctions  éminentes.1 

Afin  de  terminer  ce  nouvel  arrangement  et  de  revêtir  sir  G.  Carleton  des  pouvoirs 
que  requiert  indispensablement  sa  situation,  il  a  été  jugé  opportun  de  diminuer  les  pou- 
voirs exercés  jusqu'ici  par  les  gouverneurs  de  Québec,  de  la  Nouvelle-Ecosse  et  du  Nou- 
veau-Brunswick, aussi  bien  que  la  désignation  de  leurs  postes,  en  leur  attribuant  le  titre 
de  lieutenants-gouverneurs  ;  les  deux  derniers,  néanmoins,  continueront  à  recevoir  le 
traitement  attaché  à  leurs  fonction?  d'autrefois,  et  le  lieutenant-gouverneur  de  Québec 
sera  placé  sur  ce  même  pied.  Sa  Majesté  aurait  fortement  souhaité  que  dans  cette  réor- 
ganisation vous  fussiez  traité  conformément  à  vos  désirs,  mais,  en  raison  de  certaines 
circonstances  particulières,  elle  a  cru  bon  et  juste  de  laisser  au  colonel  Carleton 2  le 
choix  entre  les  gouvernements  du  Nouveau-Brunswick  et  du  Québec.  Si,  comme  on 
l'espère,  il  préférait  conserver  son  poste  présent,  vu  l'excellente  impression  et  la 
confiance  qu'il  a  su  s'attirer  des  habitants  et  la  sagesse  de  ses  actes  en  faveur  de  l'accrois- 
sement de  la  prospérité  de  la  province,  Sa  Majesté  approuve  avec  empressement  votre 
maintien  à  Québec.  Mais  dans  le  cas  où  le  colonel  Carleton  serait  désireux  de  se 
déplacer,  Sa  Majesté  a  gracieusement  daigné  m'autoriser  à  vous  offrir  les  fonctions 
de  lieutenant  gouverneur  du  Nouveau-Brunswick." 

Je  différerai  le  règlement  de  cette  affaire,  en  ce  qui  vous  regarde,  jusqu'à  la  récep- 
tion d'une  lettre  me  faisant  connaître  ce  que  vous  en  pensez.  En  attendant,  je  vous  prie 
de  croire  à  mes  sentiments  les  meilleurs  et  les  plus  sincères. 

Votre,  etc., 

SYDNEY. 

MÉMOIRES  POUR   DES  INSTRUCTIONS.4 

A.  Quelle  politique  le  gouverneur  général  devrait-il  suivre  à  l'égard  des  Etats-Unis  ? 

A.  Vis-à-vis  de  chaque  Etat  en  particulier1? 

B.  Quelle  devrait  être  sa  politique  à  l'endroit  des  sauvages  1 

(a)  L'extrait  suivant  delà  "  London  Gazette  "  du  15  avril  1786,  indique  comment  ce  dessein  a  été 
réalisé  :  "  Il  a  plu  au  roi  de  nommer  sir  Guy  Carleton,  chevalier  de  l'ordre  très  honorable  du  Bain, 
"  capitaine  général  et  gouverneur  en  chef  de  la  province  de  Québec,  en  Amérique,  en  remplacement  de  sir 
"  Frédéric  Haldimand,  chevalier  du  Bain. 

"  Le  roi  a  aussi  daigné  nommer  ledit  sir  Guy  Carleton  capitaine  général  et  gouverneur  en  chef  de  la 
"  province  de  la  Nouvelle-Ecosse,  y  compris  les  îles  de  Saint- Jean  et  Cap-Breton,  en  Amérique,  à  la  place  de 
"  John  Parr,  esquire  ;  et  de  la  province  de  Nouveau-Brunswick,  en  Amérique,  en  remplacement  de 
"  Thomas  Carleton,  esquire. 

"  Il  a  plu  aussi  au  roi  de  nommer  ledit  sir  Guy  Carleton  général  et  commandant  en  chef  des  troupes 
"  de  Sa  Majesté  dans  les  provinces  et  îles  susmentionnées  et  dans  l'île  de  Terre-Neuve." 

(*2)  Le  colonel  Thomas  Carleton  était  le  frère  de  sir  Guy  Carleton  et,  à  cette  époque,  lieutenant- 
gouverneur  du  Nouveau-Brunswick. 

(3)  Il  refusa  aussitôt  cette  nomination  disant  en  substance  qu'il  accepterait  les  fonctions  de  lieutenant- 
gouverneur  de  Québec  et  nulles  autres.  Voir  Hope  à  Sydney,  27  juin  1786,  Q.  26-2,  p.  490.  On  lui 
permit  de  demeurer  à  Québec  en  qualité  de  lieutenant-gouverneur  et  de  président  du  Conseil,  et  le  colonel 
Carleton  fut  promu  au  grade  de  brigadier  général  et  de  commandant  des  armées  sous  les  ordres  de  son 
frère  lord  Dorchester. 

(4)  Archives  du  Canada,  Q.  26-1,  p.  57.  Ces  mémoires  avaient  pour  but  à  la  fois  de  solliciter  des  ins- 
tructions du  gouvernement  de  la  métropole  et  d'éclairer  sa  politique  relativement  aux  relations  mutuelles 
des  diverses  provinces  de  l'Amérique  septentrionale  anglaise.  Un  mémoire  antérieur  du  20  février  1786, 
portant  l'indication  "confidentiel,"  bien  qu'il  traite  principalement  d'affaires  militaires,  se  rapporte  ce- 
pendant à  quelques-unes  des  questions  ici  traitées  et  révèle  un  changement  d'opinion  étonnant  de  la  part 
de  Carleton  touchant  l'avenir  probable  des  colonies  conservées.  Après  avoir  signalé  la  sagesse  d'entrete- 
nir des  relations  amicales  avec  le  continent  en  général,  il  revient  aux  colonies  gardées  et  dit  que,  considé- 
rant leur  situation  :  "  une  bonne  politique  exige  donc  que  nous  ne  leur  laissions  que  le  moins  possible  de 
bénéfices  à  retirer  delà  séparation.  Il  faudrait  examiner  de  nouveau  les  avantages  offerts  au  Congrès  en 
vue  d'une  réconciliation,  et  tels  d'entre  eux  qu'on  pourrait  juper  expédient  d'accorder  maintenant  et  que 
désirent  les  provinces  demeurant  dans  leur  allégeance  ne  peuvent  s'accorder  trop  tôt  Pour  que  ces 
avantages  produisent  leurs  effets  attendus  il  faut  les  conférer,  sans  qu  on  les  réclame,  le  plus  tôt  possible, 
et  il  faut  qu'ils  semblent  découler  spontanément  du  bon  vouloir  du  gouvernement.  Il  ne  serait  pas  sage  de  refu- 
ser à  l'obéissance  respectueuse  ce  qui  aurait  pu  s'obtenir  par  la  rébellion  et  les  désordres,  ou  par  des  atermoie- 
ments de  laisser  les  chefs  de  la  sédition  enlever  au  gouvernement  la  gratitude  et  la  confiance  populaires.  Il 
faudrait  abolir  tous  impôts  sur  les  terres  qui  tendraient  à  exciter  des  animosités  contre  la  couronne,  mais 
les  règlements  favorisant  la  culture  du  sol  ou  réprimant  les  abus  produits  par  l'octroi  d'immenses  conces- 
sions devraient  rester  en  vigueur.  On  devrait  établir  sur  ce  continent  un  pouvoir  protégeant  le  peuple 
contre  toutes  vexations,  et  plus  particulièrement  de  celles  des  fonctionnaires  afin  que  de  funestes  mécon- 
tentement, n'aient  pas  le  temps  de  se  propager.  "     Voir  Q  56-3,  p.  609.     Se  trouve  aussi  dans  Q  26-1,  p.  53. 
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C.  Comment  agir  avec  le  Vermont?  jusqu'à  quel  point  faut-il  permettre  ou  tolérer 
un  commerce  intérieur  ou  des  relations  avec  le  peuple  de  ce  pays,  ou  des  autres  Etats, 
jusqu'à  ce  que  les  circonstances  soient  propices  à  une  entente?  Des  instructions,  con- 
formes à  la  ligne  de  conduite  adoptée,  devraient  être  envoyées  aux  fonctionnaires  de  la 
douane. 

D.  On  devrait  instituer  un  service  d'informations  secrètes  afin  que  rien 
d'hostile  aux  possessions  du  roi  en  Amérique  ne  soit  décidé  ou  même  proposé  qui  ne 
soit  sans  retard  communiqué  et  rapporté  au  gouverneur  général. 

Quelques  idées  générales  sur  ces  points  pourraient  être  émises,  afin  d'empêcher  le 
gouvernement  du  roi  en  Amérique  de  trop  s'écarter  de  la  conduite  que  la  mère  patrie 
jugera  la  plus  convenable. 

On  présume  que  des  ordres  seront  donnés  à  tous  les  lieutenants-gouverneurs  de  cor- 
respondre avec  le  gouverneur  général  et  de  lui  procurer  tous  les  renseignements  né- 
cessaires. 

Il  est  recommandé  que  les  lieutenants-gouverneurs  prennent  l'initiative  dans  toutes 
occasions  affectant  les  intérêts  populaires  et  que  le  gouvernement  revendique  ses  droits 
et  se  mette  en  avant  comme  le  défenseur  du  peuple,  de  ses  intérêts  et  de  ses  libertés. 

On  conseille  qu'un  représentant  intelligent  de  chaque  conseil  et  un  de  chaque 
assemblée  aient  une  entrevue  avec  le  gouverneur  général  au  mois  de  mai  prochain,  lui 
fassent  rapport  de  l'état  présent  de  leurs  provinces  respectives,  et  se  concertent  avec  lui 
concernant  la  manière  la  plus  effective  d'exécuter  les  bienveillantes  volontés  du  souverain 
et  aussi  afin  d'élaborer  et  de  préparer  telles  mesures  qu'ils  jugeront  les  plus  susceptibles 
d'assurer  la  sécurité,  le  bonheur  et  la  prospérité  des  sujets  américains  de  Sa  Majesté,  afin 
de  soumettre  le  résultat  de  leurs  délibérations  collectives  aux  sages  conseillers  de  Sa 
Majesté. 

DORCHESTER. 

28  juillet  1786. 
Endossé  : — Amérique  du  Nord, 

Pour  servir  de  mémoires. 


INSTRUCTIONS  A  LORD  DORCHESTER,  1786.1 

George  R. 
[L.S.] 
£  0      Instructions  à  notre  bien-aimé  et  fidèle  Guy  lord  Dorchester,  chevalier  de  l'ordre 
J:§rH  très  honorable  du  Rain,  notre  capitaine  général  et  gouverneur  en  chef  dans 

cj>§  la  province  de  Québec  en  Amérique  et  de  tous  nos   territoires  qui  y  sont 

~ l%>  annexés.     Données  à  notre  cour  à  Saint-Jacques  le  23e  jour  d'août  1786, 

c '  §Îh  la  vingt-sixième  année  de  notre  règne. 

1.  Avec  nos  présentes  instructions,  vous  recevrez  notre  commission  sous  notre  grand 
sceau  de  la  Grande-Bretagne  vous  constituant  notre  capitaine  général  et  gouverneur  en 
«hef  dans  et  pour  la  province  de  Québec  en  Amérique  et  tous  les  territoires  y  annexés, 
suivant  les  bornes  et  les  descriptions  contenues  dans  notre  dite  commission  ;  en  consé- 
quence de  la  confiance  que  nous  avons  placée  en  vous,  vous  devrez  vous  charger  de  l'exé- 
cution des  fonctions  et  charges  que  nous  vous  avons  confiées  ainsi  que  de  l'administration 
du  gouvernement,  en  vertu  des  différents  pouvoirs  et  autorités  que  vous  accordent  notre 
■dite  commission  et  nos  présentes  instructions,  ou  d'autres  pouvoirs  et  instructions  que 
vous  pourriez  plus  tard  et   en  n'importe  quel  temps  recevoir  sous  notre  seing  et  sceau  ou 

1  Archives  canadiennes,  M,  230,  p.  231.  Peu  de  temps  avant  son  départ  pour  l'Amérique,  sir  Guy 
Carleton  fut  élevé  a  la  pairie  avec  le  titre  de  baron  Dorchester.  Il  arriva  à  Québec  le  23  octobre  1786. 
On  observera,  en  comparant  ces  instructions  avec  celles  données  à  Carleton  en  1775  et  à  Haldiinand  en 
1778,  qu'elles  diffèrent  bien  peu  à  part  le  fait  d'inclure  les  instructions  supplémentaires  reçues  dans  l'inter- 
valle, comme  dans  les  articles  2,  16,  37  et  40  à  43  ;  ou  de  modifier  la  phraséologie  pour  l'harmoniser  avec 
certaines  ordonnances  adoptées  dans  cet  espace  de  temps,  comme  dans  les  articles  12  et  14. 


DOCUMENTS  CONSTITUTIONNELS  529 

DOC.  PARLEMENTAIRE  No  18 

par  notre  décret  en  Conseil  privé.  Vous  devrez  rassembler  à  Québec  les  personnes  sui- 
vantes que  Nous  constituons  et  nommons  par  les  présentes  pour  composer  le  conseil 
chargé  de  l'administration  des  affaires  de  notre  dite  province  et  des  territoires  y  annexés, 
savoir  :  Henry  Hope,  esqr,  lieutenant-gouverneur  de  notre  dite  province  de  Québec,  ou  le 
lieutenant-gouverneur  de  notre  dite  province  alors  en  exercice  ;  William  Smith,  esqr, 
notre  juge-président  de  notre  dite  province  de  Québec  ou  le  juge  président  de  notre  dite 
province  alors  en  exercice  ;  Hugh  Finlay,  Thomas  Dunn,  Francis  LesVesques,  Edward 
Harrison,  John  Collins,  Adam  Mabane,  Chaussegros  de  Léry,  George  Pownall,  secré- 
taire de  notre  dite  province  de  Québec  ou  le  secrétaire  en  exercice  d'icelle,  Picotté  de 
Beilestres,  John  Fraser,  Henry  Caldwel),  William  Grant,  Rocque  St-Ours,  fils,  Francis 
Baby De  Longueuil,  Samuel  Holland  et  George  Davison,  esquires,  sir  John  John- 
son, bart,  Charles  de  Lanaudière ......  de  Boucherville  et  Compte  du  Pré,  esquires  ;  cha- 
cune desdites  personnes  remplira  la  charge  de  conseiller  durant  notre  bon  plaisir  et  le 
temps  qu'elle  résidera  dans  notre  dite  province  de  Québec,  et  pas  autrement. 

2.  C'est  de  plus  notre  volonté  et  bon  plaisir  que  le  quorum  dudit  conseil  soit  de 
cinq  membres  qui  pourront  délibérer  sur  toutes  les  affaires  au  sujet  desquelles  ils  pour- 
roont  être  requis  de  donner  leur  avis  et  leur  consentement,  excepté  seulement  lorsqu'il 
s'agira  d'actes  législatifs  (en  ce  cas  vous  ne  devrez  rien  faire  sans  la  majorité  de  tous  les 
membres)  ;  vous  ne  devrez  pas  cependant  choisir  ou  désigner  nommément  ces  cinq  mem- 
bres de  notre  dit  conseil  que  vous  croirez  aptes  à  administrer  ces  affaires,  ou  donner  le 
titre  de  conseil  privé  au  groupe  de  membres  ainsi  choisis  ;  mais,  en  toute  circonstance  ou 
la  présence  des  conseillers  est  nécessaire  ou  requise,  vous  devrez  convoquer  tous  ceux 
d'entre  eux  qui  résident  dans  un  rayon  raisonnable  ;  c'est,  de  plus,  notre  volonté  et  bon 
plaisir  que  les  membres  de  notre  dit  conseil  jouissent  des  pouvoirs,  privilèges  et  émolu- 
ments accordés  aux  membres  des  conseils  de  nos  autres  colonies  et  de  ceux  qui  sont  indi- 
qués et  prescrits  dans  notre  dite  commission  sous  notre  grand  sceau  de  la  Grande-Breta- 
tagne  et  dans  les  présentes  instructions,  et  qu'ils  se  réunissent  à  telle  date  ou  à  telles 
dates  et  à  tel  endroit  ou  à  tels  endroits  que  vous  croirez  bon  de  fixer,  excepté  pour  des  fins 
de  législation,  alors  qu'ils  devront  se  réunir  dans  la  ville  de  Québec  seulement. 

3.  Et  vous  devrez  avec  toute  la  solennité  habituelle  et  requise  faire  lire  et  publier 
notre  dite  commission  à  la  dite  réunion  de  notre  conseil  ;  après  quoi,  vous  prêterez  et 
ferez  prêter  à  chaque  membre  de  notre  dit  conseil  (qui  ne  sera  pas  un  Canadien  profes- 
sant la  religion  de  l'Eglise  de  Rome)  le  serment  prescrit  par  un  acte  voté  dans  la  pre- 
mière année  du  règne  de  Sa  Majesté  le  roi  George  premier,  intitulé  :  "  Acte  à  l'effet 
d'assurer  une  plus  grande  sécurité  de  la  personne  et  du  gouvernement  de  Sa  Majesté,  de 
transmettre  la  couronne  aux  héritiers  de  feu  la  princesse  Sophie  qui  sont  protestants  et 
d'anéantir  les  espérances  du  prétendu  prince  de  Galles  et  (Je  ses  partisans  avoués  et 
secrets  ",  tel  que  modifié  et  expliqué  par  un  acte  voté  dans  la  sixième  année  de  notre 
règne,  intitulé  :  "Acte  modifiant  le  serment  d'abjuration  et  d'assurance  et  amendant 
telle  partie  d'un  acte  de  la  septième  année  de  feu  Sa  Majesté  la  reine  Anne,  intitulé 
"  Acte  pour  le  perfectionnement  de  l'union  des  deux  royaumes  en  tant  qu'après  le  délai 
qui  y  est  fixé  il  exige  la  remise  de  certaines  listes  et  copies  y  mentionnées,  aux  person- 
nes accusées  de  haute  trahison  ou  de  non-révélation  d'attentat  ".  Vous  devrez  aussi 
faire  et  souscrire  et  exiger  que  les  membres  de  notre  dit  conseil  fassent  et  souscrivent 
la  déclaration  prescrite  par  un  acte  du  parlement  voté  la  vingt-cinquième  année  du  règne 
du  roi  Charles  deux,  intitulé  :  "  Acte  à  l'effet  de  prévenir  les  dangers  à  craindre  de  la 
part  des  non- conformistes  papistes  ".  Et  vous  et  chacun  d'eux  devrez  aussi  prêter 
serment  de  bien  vous  acquitter  des  devoirs  de  vos  charges  en  ce  qui  regarde  votre  et  leur 
équitable  et  impartiale  administration  de  la  justice.  Vous  devrez  de  plus  prêter  le  ser- 
ment requis  par  l'acte  des  années  septième  et  huitième  du  règne  du  roi  Guillaume  trois, 
par  lequel  les  gouverneurs  des  colonies  s'engagent  à  appliquer  tous  leurs  efforts  à  faire 
observer  les  lois  concernant  les  colonies. 

4.  Attendu  que,  par  un  acte  voté  dans  la  quatorzième  année  de  notre  règne,  inti- 
tulé :  "  Acte  pour  pourvoir  d'une  façon  plus  efficace  au  gouvernement  de  la  province  de 
Québec  dans  l'Amérique  du  Nord  ",  il  est  décrété  et  stipulé  qu'aucune  personne  profes- 
sant la  religion   de  l'Eglise  de  Rome  et  résidant  dans  ladite  province  ne  sera  tenue  de 
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prêter  le  serment  de  suprématie  requis  par  un  acte  voté  dans  la  première  année  du  règne 
de  la  reine  Elizabeth  ou  tout  autre  serment  substitué  à  celui-ci  par  quelque  autre  acte 
que  ce  soit  ;  mais  que  toute  personne  requise  par  ledit  statut  de  prêter  le  serment  qui  y 
est  mentionné,  sera  obligée  et  est  requise  par  ledit  acte,  afin  de  ne  pas  encourir  certaine 
peine,  de  prêter  et  de  souscrire  le  serment  selon  la  formule  et  la  rédaction  qui  y  sont 
prescrites  et  inscrites  : — A  ces  causes,  c'est  notre  bon  plaisir  que  vous  fassiez  prêter  à 
tous  et  à  chacun  des  membres  de  notre  dit  conseil,  qui  seront  Canadiens  et  professeront 
la  religion  de  l'Eglise  de  Rome  et  que  vous  exigiez  que  chacun  d'eux  prête  et  souscrive 
séparément  le  serment  voulu  par  ledit  acte  voté  dans  la  quatorzième  année  de  notre  règne 
intitulé  :  "  Acte  pour  pourvoir  d'une  façon  plus  efficace  au  gouvernement  de  la  province 
de  Québec  dans  l'Amérique  du  Nord  "  ;  et  que  vous  leur  fassiez  aussi  prêter  le  serment 
de  remplir  fidèlement  leur  charge  et  leurs  devoirs  et  d'administrer  la  justice  d'une 
manière  équitable  et  impartiale. 

5.  Et  afin  que  Nous  soyons  toujours  renseigné  quant  aux  noms  et  aux  caractères  des 
personnes  propres  à  remplir  les  vacances  qui  pourront  se  produire  dans  notre  dit  con- 
seil, vous  devrez  de  temps  à  autre  Nous  transmettre  par  l'entremise  de  l'un  de  nos  prin- 
cipaux secrétaires  d'Etat,  les  noms  et  les  renseignements  sur  le  caractère  des  personnes 
domiciliées  dans  notre  dite  colonie,  que  vous  croirez  les  plus  aptes  à  remplir  ces  vacan- 
ces ;  et  vous  devrez  aussi  transmettre  un  duplicata  de  ce  compte  rendu  aux  lords  du 
comité  de  notre  Conseil  privé  pour  le  commerce  et  les  plantations,  pour  leur  gouverne. 

6.  Et  s'il  arrive  en  quelque  temps  que  ce  soit,  qu'une  vacance  se  produise  dans  notre 
dit  conseil  par  suite  du  décès  ou  du  départ  de  notre  dite  province,  de  quelqu'un  de  nos 
dits  conseillers,  c'est  notre  bon  plaisir  que  vous  Nous  en  informiez  à  la  première  occasion 
par  l'entremise  de  l'un  de  nos  principaux  secrétaires  d'Etat,  ainsi  que  les  lords  du  comité 
de  notre  Conseil  privé  pour  le  commerce  et  les  plantations,  afin  que  Nous  puissions  par 
décret  sous  notre  seing  et  sceau  de  l'avis  de  notre  Conseil  privé,  constituer  et  nommer 
quelqu'un  pour  remplir  ladite  vacance. 

7.  Vous  devrez,  lors  de  la  première  réunion  du  conseil  communiquer  à  nos  dits 
conseillers  celles  et  autant  de  nos  présentes  instructions  indiquant  dans  quelles  circons- 
tances il  sera  nécessaire  d'avoir  recours  à  leur  avis  et  consentement  ou  contenant  des 
directions  au  sujet  de  l'adoption  d'ordonnances  pour  la  paix,  la  prospérité  et  le-  bon 
gouvernement  de  notre  dite  province,  et  leui  communiquer  aussi,  de  temps  à  autre, 
celles  des  autres  instructions  que  vous  croirez  utile  pour  notre  service  de  leur  faire 
connaître. 

8.  Vous  devrez  accorder  aux  membres  de  notre  dit  conseil  la  liberté  de  prendre 
part  aux  débats  et  de  voter  lorsqu'il  s'agira  de  questions  concernant  l'intérêt  public. 

9.  Et  attendu  que  l'acte  susdit  voté  dans  la  quatorzième  année  de  notre  règne, 
intitulé  "  Acte  pour  pourvoir  d'une  façon  plus  efficace  au  gouvernement  de  la  provin- 
ce de  Québec  dans  l'Amérique  du  Nord  "  décrète  et  stipule  en  outre  que  le  conseil  qui 
doit  être  constitué  et  établi  de  la  manière  indiquée  par  ledit  acte,  pour  l'administra- 
tion des  affaires  de  ladite  province,  de  même  que  la  majorité  de  ses  membres,  aura  le 
pouvoir  et  l'autorité  de  rendre  des  ordonnances  pour  la  paix,  le  bien-être  et  le  bon  gou- 
vernement de  ladite  province,  avec  le  consentement  du  gouverneur  et,  en  l'absence  de 
celui-ci,  avec  celui  du  lieutenant-gouverneur  ou  du  commandant  en  chef  en  exercice, 
pourvu  qu'aucune  ordonnance  ne  soit  rendue,  excepté  en  cas  d'urgence,  à  d'autres  séances 
du  conseil  que  celles  qui  seront  tenues  entre  le  premier  jour  de  janvier  et  le  premier 
jour  de  mai, — vous  veillerez  avec  un  soin  particulier  à  ce  que  les  dispositions  dudit  acte 
soient  entièrement  observées  et  à  empêcher  qu'aucune  ordonnance  ne  soit  adoptée  à 
aucune  séance  du  conseil  où  n'assisteront  pas  la  majorité  des  membres  ou  en  d'autre 
temps  qu'entre  le  premier  jour  de  janvier  et  le  premier  jour  de  mai,  comme  il  est  dit 
plus  haut,  excepté  en  cas  d'urgence,  et  en  ce  cas,  chaque  membre  dudit  conseil  rési- 
dant à  Québec  ou  en  deçà  de  cinquante  milles  de  cette  ville  sera  personnellement 
convoqué  ; 

10.  Vous  prendrez  soin  qu'il  ne  soit  rendu  aucune  ordonnance  à  l'effet  d'imposer 
des  taxes  ou  des  droits,  excepté  les  taxes  et  contributions  que  les  habitants  d'un  bourg 
ou  d'un  district  peuvent  être  autorisés  à  prélever  et  à  percevoir  dans  lesdits  bourg  ou 
district,  pour  faire  des  chemins,  ériger  ou  réparer  des  édifices  publics  ou  pour  toute 
autre  fin  d'utilité  ou  de  bon  ordre   dans  lesdits  bourg  ou  district  ; 
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Qu'aucune  ordonnance  concernant  la  religion  ou  par  laquelle  peut  être  infligée  une 
punition  plus  sévère  qu'une  amende  ou  un  emprisonnement  de  trois  mois,  ne  puisse 
entrer  en  vigueur  avant  d'avoir  reçu  notre  approbation  ; 

Que  dans  toutes  les  ordonnances  à  l'effet  d'imposer  des  amendes,  des  confiscations 
ou  des  peines,  il  soit  expressément  fait  mention  que  les  produits  de  cette  source  Nous 
sont  retenus  ou  réservés  ainsi  qu'à  nos  héritiers  et  successeurs  pour  le  service  public  de 
ladite  province  et  le  maintien  du  gouvernement,  comme  Le  prescrira  ladite  ordon- 
nance ;  et  qu'une  clause  y  soit  insérée  déclarant  qu'il  Nous  sera  rendu  compte  dans  ce 
royaume  des  deniers  provenant  de  l'application  delà  dite  ordonnance,  ainsi  qu'aux  com- 
missaires en  exercice  de  notre  trésor,  compte  qui  devra  être  vérifié  par  notre  vérifica- 
teur général  de  nos  colonies  ou  par  son  substitut  ; 

Qu'il  ne  soit  rendu  aucune  ordonnance  concernant  le  commerce,  le  trafic  ou  les 
pêcheries  de  cette  province,  par  laquelle  les  habitants  d'icelle  se  trouveraient  mis  sur  un 
pied  plus  avantageux  que  tout  autre  de  nos  sujets,  soit  de  ce  royaume,  soit  des  planta- 
tions, qui  ont  conservé  leur  allégeance  ; 

Qu'aucune  ordonnance  concernant  la  propriété  privée  ne  soit  rendue  sans  une 
clause  en  suspendant  l'exécution  jusqu'à  ce  que  notre  bon  plaisir  soit  connu,  et  sans  la 
réserve  de  notre  droit,  de  celui  de  nos  héritiers  et  successeurs,  comme  de  celui  de  tous 
les  corps  politiques  et  constitués  et  de  toutes  autres  personnes,  à  l'exception  de  celles 
qui  sont  mentionnées  dans  ladite  ordonnance  et  de  leurs  ayant  droit  ;  et  avant  que  telle 
ordonnance  soit  adoptée,  vous  devrez  exiger  qu'on  fournisse  au  conseil  en  votre  pré- 
sence la  preuve  qui  sera  inscrite  dans  les  registres  de  celui-ci,  qu'avis  public  de  l'inten- 
tion de  la  partie  de  demander  une  telle  ordonnance,  a  été  publié  au  moins  trois  diman- 
ches consécutifs  aux  églises  de  diverses  paroisses  où  se  trouvent  les  terres  en  question, 
avant  que  ladite  ordonnance  soit  proposée  ;  et  vous  devez  transmettre,  annexé  à  la 
dite  ordonnance,  un  certificat  portant  votre  signature  attestant  que  ladite  ordonnance  a 
passé  par  toutes  les  formalités  susmentionnées  ; 

Que,  sauf  dans  les  cas  de  nécessité  impérieuse  ou  pour  des  fins  d'utilité  pressante  et 
temporaire,  aucune  ordonnance  ne  soit  rendue  pour  une  durée  moindre  que  celle  de 
deux  années  ;  vous  ne  remettrez  en  vigueur  aucune  ordonnance  à  laquelle  Nous  aurons 
déjà  refusé  notre  approbation  et  vous  ne  devrez  pas  non  plus  donner  votre  sanction  à 
aucune  ordonnance  à  l'effet  d'en  abroger  une  autre  qui  aura  été  rendue  dans  votre  gou- 
vernement et  qui  aura  reçu  notre  approbation  royale,  à  moins  que  vous  n'ayez  soin  d'y 
faire  insérer  une  clause  pour  en  suspendre  ou  en  différer  l'application  jusqu'à  ce  que 
notre  bon  plaisir  soit  connu,  et  dans  chaque  cas  il  sera  de  votre  devoir  de  Nous  faire 
connaître  par  l'un  de  nos  principaux  secrétaires  d'Etat,  ainsi  qu'aux  lords  du  comité  de 
notre  Conseil  privé  pour  le  commerce  et  les  plantations,pour  leur  gouverne,  les  raisons 
et  la  nécessité  qui  vous  semblaient  motiver  l'adoption  de  telle  ordonnance  ; 

Que  toutes  les  ordonnances  susdites  Nous  soient  transmises  par  vous  dans  l'inter- 
valle de  six  mois  après  leur  sanction,  ou  plus  tôt  s'il  est  possible,  par  l'entremise  de  l'un 
de  nos  principaux  secrétaires  d'Etat,  et  des  duplicata  devront  être  transmis  aux  lords 
du  comité  de  notre  Conseil  privé  pour  le  commerce  et  les  plantations  pour  leur  gou- 
verne ;  en  marge  devra  être  inséré  un  sommaire  desdites  ordonnances  et  chacune  d'elles 
devra  être  accompagnée  de  remarques  précises  et  complètes,  lorsque  cela  sera  nécessaire, 
avec  copies  fidèles  du  registre  où  seront  consignés  les  procès-verbaux  dudit  conseil, 
copies  que  devra  vous  fournir  le  grenier  dudit  conseil. 

11.  Si  l'on  considère  ce  qu'il  sera  nécessaire  de  faire  par  voie  législative  dans  notre 
dite  province,  telle  que  constituée  et  établie  par  ledit  acte  intitulé  :  "  Acte  à  l'effet  de 
pourvoir  d'une  façon  plus  efficace  au  gouvernement  de  la  province  de  Québec  dans 
l'Amérique  du  Nord  "  il  s'ensuit  qu'un  grand  nombre  de  questions  importantes  s'im- 
posent à  l'attention  du  conseil  législatif. 

12.  L'établissement  des  cours  et  d'un  mode  équitable  d'administrer  la  justice  civile 
et  criminelle  dans  toute  l'étendue  de  la  province,  conformément  aux  principes  énoncés 
dans  ledit  acte  "  à  l'effet  de  pourvoir  d'une  façon  plus  efficace  au  gouvernement  de  la 
province  de  Québec  dans  l'Amérique  du  Nord  "  exige  beaucoup  d'attention  et  de  cir- 
conspection.    En  effet,  si  d'une  part,  c'est  notre  bienveillante  intention,  conformément 
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à  l'esprit  et  à  la  portée  dudit  acte  du  parlement  d'accorder  à  nos  sujets  canadiens  l'avan- 
tage d'avoir  recours  à  leurs  propres  lois,  usages  et  coutumes  dans  toutes  contestations 
concernant  les  titres  de  terre,  les  tenures,  la  transmission,  l'aliénation,  l'hypothèque,  le 
transport  de  la  propriété  immobilière  et  le  partage  de  la  propriété  mobilière  de  per- 
sonnes mortes  sans  tester  ;  d'autre  part,  il  sera  du  devoir  du  conseil  législatif  de  bien 
considérer,  lorsqu'il  s'agira  d'élaborer  les  ordonnances  qui  pourront  être  nécessaires  pour 
l'établissement  des  cours  de  justice  et  la  bonne  administration  de  la  justice,  si  les  lois 
anglaises,  sinon  entièrement,  du  moins  en  partie,  ne  devraient  pas  servir  de  règle  dans 
tous  les  cas  d'actions  personnelles  au  sujet  de  dettes,  de  promesses,  de  contrats  et  de 
conventions  en  matière  commerciale  ou  autrement  ou  au  sujet  des  torts  qui  doivent  être 
compensés  par  des  dommages-intérêts,  surtout  si  dans  les  procès  de  quelque  genre  qu'ils 
soient,  nos  sujets  nés  britanniques  de  la  Grande-Bretagne,  d'Irlande  ou  des  autres 
colonies  et  qui  résident  à  Québec  ou  qui  iront  s'y  fixer  ou  qui  y  auront  placé  des  capi- 
taux ou  y  posséderont  des  propriétés  sont  demandeurs  ou  défendeurs. 

13.  Attendu  qu'une  ordonnance  a  été  rendue  dans  notre  province  de  Québec, 
intitulé  :  "  Acte  à  l'effet  de  garantir  la  liberté  du  sujet  et  d'empêcher  les  emprisonne- 
ments en  dehors  de  cette  province  "  Nous  voulons  que  vous  vieilliez  avec  un  soin  vigi- 
lant à  ce  que  cette  ordonnance  soit  dûment  mise  en  vigueur,  afin  que  nos  sujets  dans 
cette  province  puissent  jouir  entièrement  de  la  protection  de  la  liberté  individuelle 
accordée  par  ladite  ordonnance. 

14.  Attendu  que,  par  suite  de  nos  précédentes  instructions  à  nos  gouverneurs  et 
commandants  en  chef,  des  tribunaux  ont  été  établis  dans  notre  province  de  Québec, 
c'est  notre  volonté  et  bon  plaisir  que  vous  donniez  une  attention  toute  particulière  à 
faire  dûment  observer  et  appliquer  dans  toutes  causes,  quelles  qu'elles  soient,  les  pou- 
voirs et  autorités  accordés  par  Nous  ou  en  vertu  de  toute  ordonnance  sanctionnée  par 
Nous,  aux  dites  cours  et  à  ce  que  la  procédure  à  y  suivre  soit,  en  tous  points,  conforme  au 
dit  acte  du  parlement  "  à  l'effet  de  pourvoir  d'une  façon  plus  efficace  au  gouvernement 
de  la  province  de  Québec  "  et  à  telles  ordonnances  que  la  législature  a  déjà  votées  ou 
pourra  dans  l'avenir  voter  à  ces  fins.  Le  gouverneur  et  le  conseil  (que  présidera  le  juge 
président  en  l'absence  du  gouverneur  et  du  lieutenant-gouverneur)  continueront  de 
constituer  une  cour  de  juridiction  civile  pour  statuer  sur  les  appels  des  jugements 
rendus  par  les  autres  cours  lorsque  l'objet  de  la  contestation  excédera  la  valeur  de  <£10  ; 
et  cinq  membres  dudit  conseil  si  un  plus  grand  nombre  ne  se  sont  pas  rendus  après 
avoir  reçu  avis  de  convocation  avec  le  gouverneur,  le  lieutenant-gouverneur  ou  le  juge 
en  chef  formeront  un  quorum  à  cet  effet,  et  leurs  décisions  seront  finales  dans  tous  les 
cas  où  la  valeur  en  litige  n'excédera  pas  <£500  sterling  ;  mais  si  la  valeur  en  litige 
excède  ledit  montant,  il  pourra  être  interjeté  appel  de  leur  jugement  devant  Nous  en 
notre  Conseil  privé.  Néanmoins,  c'est  notre  bon  plaisir  qu'il  ne  soit  permis  aucun 
appel  avant  que  l'appelant  ait  fourni  une  caution  à  l'effet  de  poursuivre  ledit  appel 
de  satisfaire  à  la  condamnation  et  de  payer  les  frais  et  les  dommages-intérêts  qui  seront 
adjugés  par  Nous,  si  la  sentence  est  confirmée  ;  à  condition,  cependant,  que  dans  les  cas 
où  il  sera  question  de  perception  ou  de  réclamation  de  droits  payables  à  JNous,  d'hono- 
raires d'office  ou  de  rentes  annuelles,  ou  de  toute  autre  chose  ou  matière  semblables  au 
sujet  desquelles  des  droits  futurs  peuvent  être  affectés,  l'appel  à  Nous  en  notre  Conseil 
privé  soit  accordé,  bien  que  la  somme  ou  la  valeur  en  question  soit  au-dessous  du  mon- 
tant susmentionné.  Et  c'est  de  plus,  notre  volonté  et  bon  plaisir  que,  dans  tous  les  cas 
où  des  appels  à  Nous  en  notre  Conseil  privé  seront  accordés,  l'exécution  du  jugement 
soit  différée  jusqu'à  ce  qu'il  soit  statué  d'une  manière  finale  sur  lesdits  appels,  à  moins 
que  l'intimé  ne  fournisse  bonne  et  suffisante  caution  de  restituer  tout  ce  que  l'appelant 
aura  perdu  par  suite  de  l'exécution  dudit  jugement  ou  décret,  si  après  avoir  statué  sur 
ledit  appel,  ledit  décret  ou  jugement  est  infirmé  et  restitution  adjugée  à  l'appelant. 
Appel  à  Nous  en  notre  Conseil  privé  doit  aussi  être  accordé  dans  tous  les  cas  où  une 
amende  sera  imposée  pour  contraventions,  pourvu  que  l'amende  ainsi  imposée  s'élève 
jusqu'à  «£100  sterling  oi  excède  ce  montant  et  que  l'appelant  fournisse  au  préalable 
bonne  caution  à  l'effet  de  poursuivre  son  appel  et  de  satisfaire  à  la  condamnation  si  la 
sentence  par  laquelle  cett  î  amende  aura  été  imposée  à  Québec,  est  confirmée. 
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15.  Et  c'est  notre  volonté  et  bon  plaisir  que,  de  temps  à  autre,  lorsque  les  circonstances 
et  l'état  des  affaires  le  commanderont  et  de  concert  avec  notre  dit  conseil  en  sa 
qualité  de  corps  législatif,  vous  étudiiez  et  rendiez  toutes  les  ordonnances  nécessaires 
pour  amender,  appliquer  ou  prolonger  la  durée  des  ordonnances  actuellement  en  vigueur 
ou  pour  faire  d'autres  changements  et  règlements  opportuns  dans  les  cours  de  judicature 
déjà  établies  ou  dans  le  système  d'administration  de  la  justice  dans  notre  dite  province  ; 
pourvu  que  ces  ordonnances  se  conforment  strictement  au  susdit  acte  du  parlement  et  à 
nos  présentes  instructions. 

16.  Quant  aux  commissions  pour  nommer  des  juges,  des  juges  de  paix  ou  autres  fonc- 
tionnaires nécessaires,  c'est  notre  volonté  et  bon  plaisir  que  tous  ne  les  accordiez  que 
durant  bon  plaisir  seulement. 

17.  Vous  ne  devrez  destituer  aucun  des  juges  ou  des  juges  de  paix  ou  autres  offi- 
ciers ou  fonctionnaires  sans  de  bonnes  et  sérieuses  raisons  que  vous  Nous  ferez  connaître 
d'une  manière  aussi  complète  et  aussi  claire  que  possible  par  l'entremise  de  l'un  de  nos 
principaux  secrétaires  d'Etat,  ainsi  qu'aux  lords  du  comité  de  notre  Conseil  privé  pour  le 
commerce  et  les  plantations,  pour  les  renseigner  à  ce  sujet. 

18.  Attendu  qu'il  importe  beaucoup  à  notre  service  et  au  bien-être  de  nos  plan- 
tations, de  rendre  en  tout  lieu  la  justice  d'une  manière  expéditive  et  régulière  et  de  sup- 
primer effectivement  tous  les  désordres,  retards  et  pratiques  irrégulières  dans  l'admi- 
nistration de  la  justice,  Nous  vous  enjoignons  particulièrement  de  vous  appliquer  avec 
beaucoup  de  soin  à  faire  rendre  impartialement  la  justice  dans  toutes  les  cours  que 
vous  êtes  ou  serez  autorisé  à  présider  et  de  prendre  garde  que  dans  toutes  les  autres  cours 
établies  ou  à  établir  dans  notre  dite  province,  tous  les  juges  et  les  fonctionnaires 
d'icelles  s'acquittent  de  même,  de  leurs  devoirs  respectifs  sans  délai  ni  partialité. 

19.  Vous  devez  faire  en  sorte  que  tous  les  writs  soient  délivrés  en  notre  nom  dans 
toute  la  province  confiée  à  votre  gouvernement. 

20.  Vu  que  l'établissement  de  règlements  appropriés  à  l'égard  des  affaires  ecclésias- 
tiques est  d'une  importance  capitale,  il  sera  de  votre  devoir  absolu  de  prendre  soin  que 
nulles  autres  mesures  ne  soient  prises  à  cet  effet  que  celles  qui  donneront  entière  satis- 
faction aux  nouveaux  sujets  dans  tous  les  cas  où  ils  ont  droit  à  quelque  indulgence,  sans 
perdre  de  vue  toutefois  qu'ils  ne  doivent  jouir  que  de  la  tolérance  de  pratiquer  la  reli- 
gion de  l'Eglise  de  Rome  et  non  des  pouvoirs  et  des  privilèges  de  celles-ci  comme  église 
établie,  pouvoirs  et  privilèges  exclusivement  réservés  à  l'Eglise  protestante  d'Angleterre. 

21.  Conformément  à  ces  principes  et  afin  de  donner  à  notre  juste  suprématie  en 
matière  ecclésiastique  comme  en  matière  civile  tout  le  poids  et  l'influence  qu'elle 
doit  avoir,  nous  voulons  ce  qui  suit  : — 

Premièrement.  Tout  appel  à  une  juridiction  ecclésiastique  étrangère  et  toute 
correspondance  avec  celle-ci  sont  absolument  défendus  sous  des  peines  très  sévères  ; 

Deuxièmement.  Nulle  personne  professant  la  religion  de  l'Eglise  de  Rome  ne 
pourra  exercer  d'autres  fonctions  épiscopales  ou  vicariales  que  celles  absolument  requises 
pour  le  libre  exercice  de  la  religion  catholique  romaine  ;  et  même  alors  faudra-t-il  une 
dispense  et  une  permission  que  vous  accorderez  sous  le  sceau  de  notre  dite  province,  dont 
la  durée  sera  laissée  à  notre  bon  plaisir  en  tenant  compte  de  toutes  autres  réserves  et 
restrictions  conformes  à  l'esprit  et  à  la  partie  de  l'acte  du  parlement  "  à  l'effet  de 
pourvoir  d'une  façon  plus  efficace  au  gouvernement  de  la  provin  ce  de  Québec  ;  "  et  per- 
sonne ne  pourra  recevoir  les  ordres  sacrés  ni  avoir  charge  d'âmes  sans  avoir- au  pré- 
alable obtenu  de  vous  une  permission  à  cette  fin  ; 

Troisièmement.  Nul  autre  qu'un  Canadien  de  naissance,  nommé  par  Nous  ou  en 
vertu  de  notre  autorité  ne  pourra  jouir  d'un  bénéfice  ecclésiastique  et  des  avantages  et 
des  revenus  qui  y  sont  attachés,  s'il  professe  la  religion  de  l'Eglise  de  Rome  (sauf  ceux 
qui  sont  déjà  en  possession  de  tel  bénéfice);  seront  absolument  abolis  les  droits  et  pré- 
tentions de  toute  personne  de  désigner,  présenter  ou  nommer  quelqu'un  pour  remplir  un 
bénéfice  vacant,  si  telle  personne  ne  réclame  la  collation  des  bénéfices  à  titre  de  droit 
civil  ;  personne  ne  pourra  jouir  de  plus  d'un  bénéfice,  du  moins,  un  seul  et  même  titu- 
laire n'en  recevra  pas  plus  qu'il  peut  raisonnablement  en  desservir  ; 

Quatrièmement.  Aucune  personne  professant  la  religion  de  l'Eglise  de  Rome  ne 
pourra  devenir  ministre  titulaire  d'une  paroisse  dont  la  majorité  des  habitants  sollici- 
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tera  la  nomination  d'un  ministre  protestant.  En  ce  cas,  le  titulaire  sera  protestant 
et  aura  droit  à  toutes  les  dîmes  payables  dans  cette  paroisse.  Toutefois,  les  catholiques 
romains  pourront  se  servir  de  l'église  pour  le  libre  exercice  de  leur  religion  à  tels  mo- 
ments qui  ne  dérangeront  pas  le  service  religieux  des  protestants  ;  et  réciproquement 
dans  toute  paroisse  où  les  paroissiens  catholiques  romains  formeront  la  majorité  les  pro- 
testants pourront  se  servir  de  l'église  pour  y  pratiquer  leur  culte,  lorsque  leur  présence 
ne  dérangera  pas    le   service  religieux  des    catholiques  romains  ; 

Cinquièmement.  Nul  titulaire  professant  la  religion  de  l'Eglise  de  Rome  n'aura 
droit  de  percevoir  des  dîmes  provenant  de  terres  ou  de  propriétés  occupées  par  des  pro- 
testants. Ces  dîmes  seront  payées  à  des  personnes  que  vous  aurez  nommées  à  cette  fin 
et  seront  versées  entre  les  mains  de  notre  receveur  général,  tel  que  susdit,  pour  le  main- 
tien d'un  clergé  protestant  qui  devra  résider  réellement  dans  notre  dite  province,  confor- 
mément aux  instructions  que  Nous  vous  transmettons  à  ce  sujet.  Et  tous  les  revenus  et 
profits  provenant  d'un  bénéfice  vacant,  seront  réservés,  aussi  longtemps  que  celui-ci 
n'aura  pas  de  titulaire  pour  être  appliqués  aux  fins  susdites  ; 

Sixièmement.  Toute  personne  professant  la  religion  de  l'Eglise  de  Rome  déjà 
pourvue  d'un  bénéfice  ou  qui  en  obtiendra  un  par  la  suite  ou  qui  sera  autorisée  à  exercer 
quelque  pouvoir  ou  autorité  à  ce  sujet,  devra  souscrire  et  prêter  en  votre  présence  au 
Conseil  ou  devant  toute  personne  qne  vous  aurez  désignée  à  cette  fin  le  serment  qu'il  est 
prescrit,  de  prêter  et  de  souscrire  par  l'acte  susdit  du  parlement  voté  dans  la  quatorzième 
année  de  notre  règne,  intitulé  "  Acte  à  l'effet  de  pourvoir  d'une  façon  plus  efficace  au 
gouvernement  de  la  province  de  Québec  dans  l'Amérique  du  Nord." 

Septièmement.  Tout  bénéficier  en  charge  d'une  paroisse  jouira  de  son  bénéfice  aussi 
longtemps  qu'il  le  méritera  par  sa  bonne  conduite.  Néanmoins,  s'il  est  trouvé  coupable 
d'attentat  criminel  ou  de  tentatives  séditieuses  contre  la  sécurité  et  la  tranquillité  de 
notre  gouvernement,  vous  devrez  le  destituer  ou  le  suspendre,  de  l'avis  et  du  consente- 
ment de  la  majorité  de  notre  dit  conseil; 

Huitièmement.  Tous  les  ecclésiastiques  désireux  d'embrasser' le  saint  état  du  mariage 
seront  relevés  de  toutes  les  peines  qui  pourraient  leur  être  infligées  en  ce  cas  en  vertu 
de  toute  autorité  émanée  du  Siège  de  Rome  ; 

Neuvièmement.  La  liberté  d'inhumer  les  morts  dans  les  églises  et  dans  les  cime- 
tières sera  accordée  aux  chrétiens  de  toute  croyance  sans  distinction  ; 

Dixièmement.  Dans  toutes  les  églises  et  endroits  réservés  au  culte  public,  on  devra 
réciter  des  prières  pour  la  famille  royale  suivant  la  formule  prescrite  dans  ce  royaume, 
et  nos  insignes  et  armoiries  seront  placés  non  seulement  dans  les  églises  et  endroits 
réservés  au  culte  mais  dans  les  cours  de  justice,  et  les  armoiries  de^France  seront  enlevées 
de  toutes  les  églises  et  cours  où  elles  peuvent  se  trouver  encore  ; 

Onzièmement.  La  société  de  prêtres  romains  appelée  corporation  des  séminaires  de 
Québec  et  de  Montréal,  continuera  à  posséder  et  à  habiter  les  maisons  qui  lui  servent 
de  résidence  ainsi  que  toutes  les  autres  maisons  et  terres  qui  lui  appartenait  en  vertu 
de  la  loi,  le  13  septembre  1759  ;  en  outre,  il  sera  loisible  à  cette  société  de  remplir  les 
vacances  qui  se  produiront  et  d'admettre  de  nouveaux  membres  conformément  aux 
règles  de  sa  fondation  et  d'instruire  des  jeunes  gens  de  manière  à  ce  que  les  cures  leur 
soient  confiées  par  la  suite  à  mesure  qu'elles  deviendront  vacantes.  C'est  néanmoins 
notre  bon  plaisir  que  non  seulement  ces  séminaires  mais  toutes  les  autres  communautés 
religieuses  soient  visités  par  vous  notre  gouverneur  ou  telles  autres  personnes  que 
vous  désignerez  à  cette  fin,  et  qu'ils  se  conforment  à  telles  règles  et  directions  que  vous 
croirez  à  propos  d'établir  et  de  prescrire  de  l'avis  et  du  consentement  de  notre  conseil  ; 

Douzièmement.  C'est  aussi  notre  bon  plaisir  que  toutes  les  autres  institutions 
religieuses,  y  compris  les  séminaires  et  les  communautés  (sauf  seulement  l'ordre  des 
jésuites)  restent  pour  le  moment  en  possession  de  leurs  établissements  actuels,  jusqu'à 
ce  que  Nous  soyons  mieux  renseigné  sur  leur  véritable  état  et  que  Nous  sachions  jusqu'à 
quel  point  elles  sont  essentielles  au  libre  exercice  de  la  religion  de  l'Eglise  de  Rome 
tel  que  permis  dans  notre  dite  province.  Mais  à  l'exception  des  communautés  de  femmes, 
vous  ne  permettrez  l'admission  de  nouveaux  membres  dans  aucune  desdites  sociétés  ou 
communautés  sans  nos  instructions  formelles  à  cette  fin.  Quant  à  la  société  de  Jésus,  elle 
doit  être  supprimée  et  dissoute  et  ne  peut  exister  plus  longtemps  comme  corps  constitué 
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et  politique  ;  ses  droits,  ses  biens  et  ses  propriétés  Nous  seront  dévolus  pour  être  utilisés 
de  la  manière  qu'il  Nous  plaira  de  faire  connaître  et  de  prescrire  ultérieurement. 
Néanmoins,  Nous  croyons  devoir  déclarer  notre  royale  intention  d'allouer  aux  membres 
actuels  de  ladite  société,  établis  à  Québec,  des  traitements  et  des  allocations  suffisants 
leur  vie  durant.  Tous  les  missionnaires  établis  parmi  les  sauvages  qui  relèvent  de 
l'autorité  des  jésuites  ou  ont  été  envoyés  par  ceux-ci,  de  même  que  ceux  qui  relèvent 
de  toute  autre  autorité  ecclésiastique  de  l'Eglise  romaine,  devront  être  retirés  graduelle- 
ment et  remplacés  par  des  missionnaires  protestants,  lorsque  le  temps  et  les  cir- 
constances permettront  de  le  faire  sans  déplaire  aux  sauvages,  afin  de  ne  pas  compris 
mettre  la  sécurité  publique.  Il  sera  défendu  à  tout  ecclésiastique  de  l'Eglise  de  Rome, 
sous  peine  de  destitution,  d'influencer  les  testateurs,  d'induire  des  protestants  à  devenir 
papistes  ou  de  chercher  à  les  convertir  à  sa  religion  ;  et  il  sera  aussi  défendu 
aux  prêtres  romains  de  parler  dans  leurs  sermons  contre  la  religion  de  l'Eglise  d'Angle- 
terre, de  marier,  de  baptiser,  d'inhumer  nos  sujets  protestants  ou  de  visiter  ceux  qui 
seront  malades  si  un  ministre  protestant  se  trouve  sur  les  lieux. 

22.  Vous  devrez  en  tout  temps  et  en  toute  occasion  seconder  et  protéger  autant 
que  possible  les  ministres  protestants  et  les  maîtres  d'école  déjà  établis  dans  notre  dite 
province  ou  qui  y  seront  envoyés  par  la  suite  et  faire  en  sorte  que  les  traitements  et  émo- 
luments que  Nous  croirons  devoir  leur  accorder,  leur  soient  régulièrement  versés.  Vous 
devrez  aussi  faire  en  sorte  que  l'ordre  et  la  tranquillité  soient  maintenus  dans  les  églises 
déjà  affectées  au  service  religieux  suivant  les  rites  de  l'Eglise  d'Angleterre,  tels  qu'établis 
par  la  loi  ou  qui  le  seront  par  la  suite.  Et  comme,  par  la  grâce  de  Dieu,  le  nombre  de 
protestants  augmentera,  vous  devrez  ouvrir  de  nouvelles  paroisses  dans  des  endroits 
avantageux,  et  y  réserver  l'étendue  de  terrain  requise  pour  le  site  des  églises,  des  maisons 
des  desservants  et  des  glèbes  à  l'usage  des  ministres  et  des  maîtres  d'école. 

23.  Vous  veillerez  avec  un  soin  particulier  à  ce  que  l'on  serve  Dieu  tout-puissant 
dévotement  et  régulièrement  dans  toutes  les  églises  protestantes  de  notre  dite  province 
dans  lesquelles  le  service  divin  est  célébré  suivant  les  rites  de  l'Eglise  d'Angleterre  ;  à  ce 
que  le  livre  liturgique  de  l'Eglise  anglicane,  prescrit  par  la  loi,  soit  lu  les  dimanches  et 
jours  de  fête  et  à  ce  que  le  saint  sacrement  soit  administré  régulièrement. 

24.  Vous  ne  présenterez  aucun  ministre  protestant  à  un  bénéfice  ecclésiastique, 
dans  la  province  confiée  à  votre  gouvernement,  sans  un  certificat  du  très  révérend  père 
en  Dieu,  le  lord  évêque  de  Londres,  attestant  que  celui-là  se  conforme  à  la  doctrine  et 
à  la  discipline  de  l'Eglise  d'Angleterre  et  que  sa  conduite  et  ses  mœurs  sont  bonnes.  Et 
si  vous  avez  raison  de  croire,  par  la  suite,  que  celui  auquel  un  bénéfice  aura  été  conféré, 
cause  du  scandale  par  sa  doctrine  ou  ses  moeurs,  vous  devrez  prendre  les  moyens  néces- 
saires obtenir  son  renvoi. 

25.  Vous  devrez  ordonner  immédiatement  que  tout  ministre  orthodoxe  dans  votre 
gouvernement  fasse  partie  du  conseil  de  fabrique  de  sa  paroisse  et  qu'aucune  séance  de 
ce  conseil  n'ait  lieu  sans  lui,  à  moins  qu'il  ne*  soit  malade  ou  qu'il  ne  néglige  d'y  assister 
après  avoir  reçu  l'avis  de  convocation. 

26.  Et  afin  de  faire  prévaloir  autant  qu'il  est  opportun,  la  juridiction  ecclésiastique 
du  lord  évêque  de  Londres,  dans  notre  province  confiée  à  votre  gouvernement,  Nous 
croyons  qu'il  est  à  propos  que  vous  donniez  tout  l'appui  et  l'encouragement  possibles  à 
l'exercice  de  cette  juridiction,  sauf  la  collation  des  bénéfices,  les  dispenses  de  mariage  et 
l'homologation  des  testaments  que  Nous  avons  réservés  à  vous,  notre  gouverneur,  et  à 
notre  commandant  en  chef  en  exercice  dans  notre  dite  province. 

27.  Nous  ordonnons  de  plus  qu'il  ne  soit  permis  dorénavant  à  aucun  maître  d'école 
de  ce  royaume  de  tenir  école  dans  notre  dite  province  sans  la  permission  dudit  lord 
évêque  de  Londres  ;  et  qu'aucune  personne  qui  y  réside  actuellement  ou  autre  qui  y 
arrivera  de  quelques  autres  endroits,  ne  puisse  tenir  école  dans  votre  gouvernement  sans 
avoir,  au  préalable,  obtenu  votre  permission  à  cette  fin. 

28.  Vous  devrez  exiger  d'une  manière  particulière  qu'un  tableau  des  empêchements 
de  mariage  prescrit  par  les  canons  de  l'Eglise  d'Angleterre  soit  placé  dans  tous  les 
endroits  où  l'on  pratique  publiquement  le  culte  religieux  conformément  aux  rites  de 
l'Eglise  d'Angleterre. 
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29.  Et  afin  de  supprimer  autant  qu'il  est  en  votre  pouvoir,  le  mal  et  l'immoralité 
sous  toutes  leurs  formes,  c'est  notre  volonté  et  bon  plaisir  que  vous  fassiez  appliquer 
rigoureusement  dans  toutes  les  parties  de  votre  gouvernement,  les  lois  déjà  en  vigueur 
contre  le  blasphème,  l'impiété,  l'adultère,  la  fornication,  la  polygamie,  l'inceste,  la  pro- 
fanation du  jour  du  Seigneur,  les  jurements  et  l'ivrognerie  ;  et  que  vous  apportiez  une 
attention  constante  à  faire  punir  toutes  offenses  de  même  que  le  mal  et  l'immoralité 
commis  de  toute  autre  manière,  sur  dénonciation  faite  sous  serment  devant  les  tribu- 
naux laïques,  par  les  marguilliers  des  diverses  paroisses  qui  seront  nommés  à  cette  fin  à 
certains  jours  de  l'année.  Et  pour  extirper  le  mal  davantage  et  encourager  la  pratique 
de  la  vertu  et  la  pureté  des  mœurs,  (afin  d'inciter  et  d'encourager  les  infidèles  à  embrasser 
la  religion  chrétienne)  vous  ne  devrez  permettre  à  qui  que  ce  soit  dont  la  mauvaise 
réputation  et  la  mauvaise  conduite  peuvent  causer  du  scandale,  d'occuper  un  poste  de 
confiance  ou  d'exercer  une  charge. 

30.  L'extension  des  limites  de  la  province  de  Québec  attirera  nécessairement  votre 
attention  sur  un  grand  nombre  de  questions  et  de  sujets  nouveaux  à  considérer.  La 
protection  et  le  contrôle  des  établissements  de  nos  sujets  canadiens  et  la  réglementation 
du  commerce  de  peaux  dans  la  région  supérieure  ou  région  intérieure  d'une  part,  et  la  pro- 
tection des  pêcheries  dans  le  golfe  Saint-Laurent  et  sur  la  côte  du  Labrador,  d'autre 
part,  indiquent  la  nécessité  de  faire  des  règlements  avec  circonspection  et  diligence. 

31.  Vous  ne  devrez  pas  permettre  qu'aucun  établissement  s'étende  au  delà  des 
limites  fixées  pour  les  différents  postes  parmi  les  nations  sauvages  vivant  dans  les  bornes 
de  notre  province  de  Québec  et  qui  Nous  sont  alliés,  car  ces  établissements  auraient  pour 
effet  de  déplaire  aux  sauvages,  d'exciter  leur  inimitié  et  peut-être,  à  la  fin,  de  détruire  le 
commerce  de  peaux  qui  devrait  être  entretenu  et  encouragé  par  tous  les  moyens  en  votre 
pouvoir. 

32.  Quant  au  commerce  de  peaux  de  la  région  intérieure,  c'est  notre  intention 
royale  qu'il  soit  libre  et  ouvert  à  tous  nos  sujets  qui  habitent  nos  colonies  et  qui,  con- 
formément à  ce  qui  a  été  prescrit  par  notre  proclamation  royale  de  1763,  auront  obtenu 
à  cette  fin  des  permis  de  trafiquer  des  gouverneurs  de  nos  colonies,  à  condition  d'ob- 
server sous  peine  d'encourir  des  punitions,  les  règlements  qu'édictera  notre  législature 
de  Québec.  Ces  règlements  une  fois  établis,  devront  être  rendus  publics,  dans  toutes 
nos  possessions  américaines  et  avoir  pour  objet  d'accorder  toutes  les  facilités  compatibles 
avec  ce  genre  de  commerce  et  avec  des  procédés  loyaux  et  justes  dans  les  transactions 
avec  les  sauvages.  Or,  pour  atteindre  ce  but,  il  faudra  fixer  les  époques  et  les  endroits 
où  devra  se  faire  ce  commerce,  arrêter  au  moyen  d'un  tarif  le  prix  des  marchandises  et 
des  pelleteries  et  pardessus  tout  restreindre  la  vente  de  liqueurs  spiritueuses  aux  sau- 
vages ;  tels  sont  probablement  les  meilleurs  moyens  à  prendre.  Les  mesures  qui  viennent 
d'être  indiquées  et  nombre  d'autres  concernant  le  commerce  de  peaux  dans  la  région 
intérieure,  ses  conditions  et  son  objet,  sont  entièrement  indiquées  dans  le  travail  préparé 
à  ce  sujet  par  nos  commissaires  du  commerce  et  des  plantations  en  1764.  Une  copie  de 
ce  travail  est  annexée  aux  présentes,  pour  vous  guider  dans  un  grand  nombre  de  cas  où 
il  sera  nécessaire  d'avoir  recours  à  des  mesures  législatives  à  l'égard  de  cette  branche 
importante  de  notre  commerce  en  Amérique. 

33.  Les  pêcheries  de  la  côte  du  Labrador  et  des  îles  adjacentes  doivent  être  con- 
sidérés comme  des  industries  très  importantes,  non  seulement  à  cause  des  produits 
qu'elles  fournissent,  mais  parce  qu'elles  seront  de  véritables  pépinières  de  marins  qui  con- 
tribueront à  maintenir  la  puissance  et  la  sécurité  du  royaume. 

34.  Il  est  juste  et  équitable  de  sauvegarder  entièrement  les  propriétés  et  les  biens 
immobiliers  que  les  sujets  canadiens  possèdent  actuellement  sur  cette  côte  et  que  ceux-ci 
ne  .soient  ni  gênés  ni  molestés  dans  l'exploitation  des  pêcheries  sédentaires  qu'ils  peuvent 
y  avoir  établies. 

35.  Cependant,  leurs  droits  ne  s'étendent  que  sur  une  étendue  limitée  de  la  côte 
dont  la  plus  grande  partie,  dit-on,  est  impropre  à  la  pêche  à  la  morue. 

36.  Vous  devrez  immédiatement  vous  faire  un  devoir  de  surveiller  les  intérêts  des 
sujets  britanniques  qui  vont  faire  la  pêche  sur  toutes  les  parties  de  la  côte  inoccupées 
par  les  Canadiens  et  surtout  aux  endroits  où  la  pêche  à  la  morue  peut  être  avantageuse 
et  qui  emploient  à  cette  fin  des  vaisseaux  équipés  dans  la  Grande-Bretagne.   Il  sera  aussi 
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de  votre  devoir  de  faire  appliquer  dans  cette  région  en  tant  que  les  circonstances  le 
permettront,  les  règlements  relatifs  aux  vaisseaux  de  pêche  anglais,  si  sagement  pres- 
crits par  l'acte  du  parlement  voté  sous  le  règne  du  roi  Guillaume  trois,  pour  l'encourage- 
ment  des  pêcheries  de  Terre-Neuve.  Et  vous  ne  devrez  permettre  à  personne  sous  aucun 
prétexte,  de  prendre  possession  de  quelque'  partie  que  ce  soit  de  la  côte  encore  inoc- 
cupée, ou  d'y  établir  des  pêcheries  sédentaires,  à  moins  que  l'on  ne  présente  tous  les  ans 
un  certificat  constatant  que  l'équipement  a  été  fait  dans  un  port  de  la  Grande-Bretagne. 

37.  Considérant  qu'il, sera  à  l'avantage  général  de  nos  sujets,  occupés  à  faire  la 
pêche  dans  la  baie  de  Chaleur  dans  notre  province  de  Québec,  que  les  parties  non  encore 
concédées  de  la  grève  et  du  rivage  de  ladite  baie  soient  réservées  par  Nous,  nos  héri- 
tiers et  successeurs,  Nous  vous  ordonnons  en  conséquence  de  ne  faire  faire,  à  l'avenir, 
aucun  arpentage  et  de  ne  concéder  aucune  partie  non  concédée  de  la  grève  ou  du  rivage 
de  ladite  baie  de  Chaleur,  excepté  telles  parties  qu'il  est,  par  nos  arrêtés  en  Conseil  en 
date  du  29  juin  et  du  21  juillet  dernier,  décrété  de  concéder  à  John  Shoolbred,  mar- 
chand de  Londres,  et  à  MM.  Robin  Pipon  à  Cie>  de  l'île  de  Jersey,  négociants,  mais  ces 
parties  non  concédées  seront  réservées  par  Nous,  nos  héritiers  et  successeurs,  de  même 
qu'une  étendue  suffisante  de  terrain  boisé,  qui  y  est  contigu,  requis  pour  l'exploitation 
des  pêcheries  ;  vous  et  notre  Conseil  pour  notre  dite  province  de  Québec  fixerez  et 
déterminerez  de  la  manière  qui,  après  les  renseignements  les  plus  authentiques,  vous 
semblera  la  plus  convenable  et  la  plus  juste  à  cette  fin,  les  limites  du  terrain  boisé  qui 
sera  ainsi  réservé.  Néanmoins,  c'est  notre  intention  et,  par  les  présentes,  Nous  vous  signi- 
fions notre  volonté,  que  vous  accordiez  ou  que  toute  personne  par  vous  autori-ée  à  le 
faire  accorde  le  libre  usage  de  cette  grève  ou  de  ce  rivage  et  du  terrain  boisé  ainsi  réservés, 
à  ceux  de  nos  sujets  qui  s'y  rendront  pour  se  livrer  à  la  pêche, — et  ce  proportionnelle- 
ment au  nombre  de  chaloupes  que  chacun  d'eux  aura  respectivement  à  sa  disposition. 
Mais  s'il  arrive  qu'un  pêcheur,  ayant  obtenu  la  permission  d'occuper  quelque  partie  de 
ladite  grève  ou  du  rivage  et  dudit  terrain  boisé  dans  le  but  d'exploiter  la  dite  pêcherie, 
n'occupe  pas  et  n'utilise  pas  pendant  toute  une  saison,  telle  partie  de  la  dite  grève  ou  du 
rivage  et  du  terrain  boisé  à  lui  concédée,  vous  ou  toute  personne  autorisée  par  vous 
comme  ci -dessus  pourrez  permettre  et  permettrez  l'usage  de  telle  partie  à  tout  autre 
pêcheur  qui  en  fera  la  demande  pour  des  fins  de  pêche.  Et  attendu  qu'il  peut  être 
nécessaire  d'y  édicter  des  règlements  pour  empêcher  des  abus  ainsi  que  les  querelles  et 
malentendus  entre  les  pêcheurs  fréquentant  ladite  plage,  c'est  notre  bon  plaisir  que  vous 
élaboriez  de  temps  en  temps,  par  et  de  l'avis  et  du  consentement  de  notre  dit  Conseil, 
les  règlements  qui  vous  sembleront  requis  pour  les  fins  susdites.  Vous  devrez  Nous 
transmettre  ces  règlements  à  la  première  occasion,  par  l'intermédiaire  d'un  de  nos  prin- 
cipaux secrétaires  d'Etat  afin  que  Nous  fassions  connaître  notre  intention  à  ce  sujet.. 

38.  Nous  vous  avons  déjà  fait  connaître  que  vous  devrez  accorder  particulièrement 
votre  attention  aux  pêcheries  de  la  côte  du  Labrador,  mais  nous  devons  ajouter  que  vous 
devrez  aussi  vous  occuper  du  commerce  qui  se  fait  avec  les  sauvages"  de  cette  côte  et 
vous  rendre  compte  des  dispositions  et  des  conditions  de  ceux-ci.  La  société  Unitas 
Fratrum,  animée  de  la  noble  ardeur  de  propager  le  christianisme,  a  déjà  fondé  sous 
notre  protection  et  avec  notre  permission,  des  établissements  sur  la  partie  nord  de  la 
côte,  dans  le  but  de  civiliser  les  indigènes  et  de  les  convertir  à  la  religion  chrétienne. 
Le  zèle  de  cette  société  a  déjà  produit  ses  fruits  et  c'est  notre  volonté  formelle  que  vous 
secondiez  et  encouragiez  ses  efforts  et  que  vous  ne  permettiez  la  fondation  d'aucun  éta- 
blissement sans  son  consentement,  dans  les  limites  de  ses  possessions. 

39.  Par  notre  commission  sous  notre  grand  sceau  de  la  Grande-Bretagne,  vous  avez 
été  investi  du  pouvoir  et  de  l'autorité  d'en  venir  à  un  accord  avec  les  habitants  de  notre 
dite  province  de  Québec  et  de  disposer,  de  l'avis  et  du  consentement  de  notre  Conseil,  des 
terres,  tènements  et  héritages  qu'il  Nous  est  aujourd'hui  ou  Nous  sera  à  l'avenir  loisible 
de  céder.  En  conséquence,  c'est  notre  bon  plaisir  que  toutes  les  terres  dont  Nous  pour- 
rons disposer  à  l'avenir,  soient  concédées  en  fief  ou  en  seigneurie  de  la  manière  que  ces 
concessions  se  faisaient  avant  la  conquête  de  ladite  province,  et  que  dans  toute  concession 
qui  sera  faite,  soit  omise  la  réserve  de  tout  pouvoir  judiciaire  et  de  tout  privilège.  Et 
c'est  de  plus  notre  bon  plaisir  qu'il  Nous  soit  réservé  de  ratifier  ou  de  désavouer  toute 
concession  en  fief  ou  en  seigneurie  que  vous  ferez  tel  que  susdit  et  que  telle  concession 
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soit  enregistrée  dans  un  délai  raisonnable  comme  cela  se  pratiquait  à  l'égard  des  fiefs  et 
seigneuries  concédés  et  accordés  sous  le  gouvernement  français. 

4U.  Considérant  qu'un  grand  nombre  de  nos  loyaux  sujets  habitant  les  colonies  et 
provinces  situées  maintenant  dans  les  Etats-Unis  d'Amérique  désirent  Nous  continuer 
leur  allégeance  et  vivre  dans  nos  possessions  ;  que,  dans  ce  dessein,  ils  sont  disposés  à 
prendre  et  à  cultiver  des  terres  dans  notre  province  de  Québec  et  qu'il  Nous  fait  plaisir 
d'engager  nos  dits  loyaux  sujets  à  persévérer  dans  ce  projet  et  de  témoigner  notre  appro- 
bation de  leur  fidélité  à  notre  égard  et  de  leur  soumission  à  notre  gouvernement  en  leur 
répartissant  des  terres  dans  celle-ci  ;  et  attendu  que  Nous  sommes  aussi  dési- 
reux d'exprimer  notre  satisfaction  de  la  bravoure  et  de  la  loyauté  dont  ont  fait  preuve 
nos  troupes  en  service  dans  ladite  province  et  qui  auraient  été  réformées  en  accordant 
une  certaine  étendue  de  terres  aux  sous-officiers  et  soldats  de  nos  dites  troupes  qui  se 
proposeraient  de  s'établir  dans  la  province,  c'est  notre  bon  plaisir  et  volonté  que,  dès  la 
réception  de  nos  présentes  instructions,  vous  ordonniez  à  notre  arpenteur  général  des 
terres  dans  notre  dite  province  de  Québec  d'arpenter  et  de  réserver  telle  étendue  de  terre 
que,  de  l'avis  de  notre  Conseil,  vous  jugerez  nécessaire  et  suffisante  pour  l'établissement  de 
nos  dits  loyaux  sujets  et  des  sous-officiers  et  soldats  de  nos  troupes  lesquels  auraient  été 
réformés  dans  notre  dite  province  et  qui  désireraient  y  devenir  colons.  Ces  terres  devront 
être  divisées  en  seigneuries  ou  en  fiefs  distincts  d'une  largeur  de  deux  à  quatre  lieues  et 
d'une  profondeur  de  3  à  5  lieues  si  elles  sont  situées  sur  une  rivière  navigable,  sinon  elles 
seront  formées  en  carré  ou  divisées  selon  des  formes  et  des  dimensions  convenables  et 
praticables.  Dans  chaque  seigneurie,  une  glèbe,  dont  la  superficie  ne  sera  pas  inférieure 
à  300  acres  et  supérieure  à  500,  sera  réservée  et  disposée  dans  l'endroit  le  plus  favorable. 
Ces  seigneuries  et  fiefs  Nous  sont  et  seront  dévolus  à  Nous,  nos  héritiers  ou  successeurs, 
et  vous  devrez  assigner  telles  parties  d'iceux  qui  auront  été  demandées  par  quelqu'un  de 
nos  dits  loyaux  sujets,  sous-officiers  ou  soldats  de  nos  armées  réformées  comme  susdit, 
dans  lesproportions  suivantes,  à  savoir  : — 

A  tout  chef  de  famille,  cent  acres,  et  50  acres  pour  chaque  personne  composant  sa 
famille  ; 

A  tout  célibataire  :  50  acres  ; 

A  tout  sous-officier  de  nos  armées  réformé  à  Québec  :  200  acres  ; 

A  tout  simple  soldat  réformé  comme  ci-dessus  :  100  acres  ; 

Et  à  chacune  des  personnes  de  sa  famille  :   50  acres. 

Cesdites  concessions  seront  détenues  sous  notre  autorité  et  celle  de  nos  héritiers  et 
successeurs,  seigneurs  de  la  seigneurie  ou  du  fief  dans  laquelle  ou  lequel  elles  seront 
situées,  et  aux  mêmes  conditions,  reconnaissances  et  services  que  les  terres  sont  détenues 
dans  notre  dite  province  sous  les  divers  seigneurs  y  tenant  ou  possédant  des  seigneuries 
ou  fiefs.  Il  sera  réservé  à  Nous,  nos  héritiers  et  successeurs,  à  partir  de  l'expiration  des 
dix  années  qui  suivront  l'admission  des  tenanciers  respectifs,  une  rente  d'un  demi-penny 
l'acre. 

41.  Et  attendu  que,  lors  de  la  levée  et  de  l'organisation  de  l'ancien  corps,  le  84e 
régiment  d'infanterie,  Nous  avons  promis  et  déclaré  que  les  officiers,  et  soldats  dudit  régi- 
ment auraient  droit  de  recevoir  et  recevraient,  s'ils  étaient  réformés,  des  concessions  de 
certaines  pièces  de  terre  d'une  étendue  proportionnelle  à  leurs  grades  respectifs,  c'est 
notre  volonté  et  bon  plaisir  que  vous  accordiez,  de  la  volonté  et  manière  indiquée  ci-des- 
sus, des  permis  d'arpenter  et  de  partager  en  lots  aux  officiers  et  simples  soldats  dudit 
ancien  84e  régiment  d'infanterie  maintenant  réformés  et  qui  auront  l'intention  de  s'établir 
et  de  devenir  citoyens  dans  ladite  province  de  Québec  et  qui  demanderont  telles  conces- 
sions de  terres  auxquelles  ils  auront  respectivement  droit  en  vertu  de  notre  dite  pro- 
messe et  déclaration  contenue  dans  nos  instructions  à  nos  gouverneurs  de  New- York  et 
de  la  Caroline  du  Nord,  datées  du  3  avril  1775,  à  savoir  : — 

Aux  officiers  supérieurs. 5,000  acres. 

"     capitaines 3,000       " 

"     subalternes 2,000       " 

"     sous-officiers 200       " 

"     simples  soldats 50       " 
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Lesdits  arpentages  seront  exécutés  et  ces  permis  seront  accordés  gratuitement, 
comme  il  est  prescrit  ci-dessus  ;  néanmoins  tout  officier  connu issionné,  tout  sous-officier 
ou  tout  soldat  de  l'ancien  84e  régiment  d'infanterie  qui  réclamera  et  demandera  des  lots 
dans  notre  province  de  .Québec  comme  susdit  devra  affirmer  sous  serment  qu'il  n'a  pas 
obtenu  de  terres  dans  quelqu'une  de  nos  autres  provinces  en  Amérique  sous  l'autorité  de 
notre  royale  déclaration  plus  haut  mentionnée. 

42.  C'est  de  plus  notre  bon  plaisir  que  toute  personne  tombant  sous  l'empire  des 
présentes  instructions  prête,  en  faisant  la  demande  d'une  concession  de  terre,  —  et  ce  en 
votre  présence  ou  celle  de  notre  commandant  en  chef  alors  *  n  fonction  ou  celle  de  toute 
personne  par  vous  ou  par  ce  dernier  autorisée  à  cet  effet,  —  les  serments  prescrits  par  la 
loi  et,  en  même  temps,  fasse  et  signe  la  déclaration  suivante  :  "  Je,  A.  B.,  promets  et 
affirme  que  je  maintiendrai  et  défendrai  de  toutes  mes  forces,  l'autorité  du  roi  en  son  par- 
lement en  sa  qualité  de  législature  suprême  de  cette  province."  Tout  futur  tenancier, 
avant  la  prise  de  possession  de  ces  terres  en  vertu  d'une  aliénation,  d'une  transmission, 
d'un  mariage  ou  autrement  devra  également  prêter  ce  serment  et  faire  et  signer  cette 
déclaration  ;  et  sur  refus  de  le  faire,  les  terres  retourneront  à  Nous,  nos  héritiers  et  suc- 
cesseurs. Et  c'est  de  plus,  notre  bon  plaisir  que  les  frais  d'arpentage  des  susdits  seigneu- 
ries ou  fiefs,  aussi  bien  que  ceux  des  divers  lotissements  qu'on  y  fera  et  de  l'acte  d'admis- 
sion soient  défrayés  par  le  receveur  général  de  notre  revenu  dans  ladite  province  de  Qué- 
bec et  prélevés  sur  les  deniers  qu'il  aura  à  sa  disposition,  sur  mandat  lancé  par  vous  ou 
notre  commandant  en  chef  en  Conseil  alors  en  exercice,  notre  arpenteur  général  ayant 
prêté  serment  de  rendre  compte  de  ces  dépenses  ;  pourvu,  toutefois,,  que  la  moitié  seule- 
ment des  honoraires  d'office  ordinaires  et  habituels  soit  accordée  à  notre  dit  arpenteur 
général  ou  à  tout  autre  de  nos  fonctionnaires  dans  ladite  province  y  ayant  droit,  pour 
tout  arpentage  ou  partage  en  lots  ou  pour  l'entrée  en  possession  de  terres  quelconques  en 
vertu  de  nos  présentes  instructions. 

43.  Et  attendu  que  Nous  avons,  il  y  a  quelque  temps,  acheté  de  ses  ci-devant  pro- 
priétaires la  seigneurie  de  Sorel,  dont  les  terres  sont  tout  à  fait  propres  à  la  culture  et  à 
la  mise  en  valeur,  et  que  la  situation  locale  de  ladite  seigneurie  en  rend  expédiente  la 
colonisation,  avec  toute  la  diligence  possible,  par  un  nombre  aussi  considérable  d'habi- 
tants de  loyauté  reconnue  que  l'on  pourra  y  placer,  conséquemment  c'est  notre  bon  plai- 
sir que  vous  fassiez  diviser  en  lots  de  peu  d'étendue  toutes  les  terres  qui  y  sont  encore 
disponibles  et  les  partagiez  entre  les  sous-officiers  et  les  soldats  de  nos  armées  qui 
auraient  été  réformés  dans  notre  dite  province,  ou  à  tels  autres  de  nos  loyaux  sujets  dis- 
posés à  les  coloniser  et  à  les  cultiver  ;  vous  ferez  ce  partage  de  la  manière  qui,  à  votre 
sens,  sera  le  plus  conforme  à  leurs  intérêts  et  à  la  colonisation  la  plus  prompte  de  notre 
dite  seigneurie.  Les  terres  ainsi  réparties  seront  tenues  de  Nous,  nos  héritiers  et  suc- 
cesseurs, seigneurs  de  Sorel,  aux  mêmes  conditions  que  les  autres  tenanciers  de  seigneu- 
ries tiennent  actuellement  leurs  terres  et  sous  la  réserve  de  la  même  rente  à  l'expiration 
de  dix  années  que  ceux-ci  Nous  payent  actuellement  ;  les  tenanciers  devront  aussi  prê- 
ter le  serment  et  faire  et  signer  la  déclara  tion  mentionnés  et  prescrits  ci-dessus.  Les 
frais  occasionnés  par  ces  répartitions  et  l'admission  sur  ces  lots  seront  aussi  défrayés  de 
la  même  façon  que  les  dépendes  relatives  aux  seigneuries  dont  nos  présentes  instructions 
ordonnent  la  disposition.  C'est  néanmoins,  notre  volonté  et  bon  plaisir  que  ces  conces- 
sions à  faire  à  nos  loyaux  sujets  des  provinces  ou  colonies  maintenant  appelées  les 
Etats-Unis  d'Amérique,  et  qui  seraient  portés  à  s'établir  clans  notre  dite  province  de  Qué- 
bec pour  y  cultiver  des  terres,  soient  expressément  restreintes  à  ceux  seulement  qui 
auraient  quitté  lesdites  provinces  ou  colonies  après  la  signature  du  traité  de  paix  défini- 
tif avec  lesdits  Etats-Unis,  et  à  nuls  autres. 

Et  c'est  aussi  notre  bon  plaisir  que  toute  admission  sur  les  terres  aussi  bien  en  vertu 
de  nos  présentes  instructions  relatives  à  nos  affectueux  sujets  quittant  les  provinces  et 
colonies  maintenant  les  Etats-Unis  d'Amérique  et  à  nos  troupes  réformées  comme  il  est 
dit  plus  haut,  que  dans  des  cas  d'admission  prochaine  par  voie  d'aliénation  ou  autre- 
ment, soit  inscrite  dans  un  registre  conservé  au  bureau  du  receveur  général  de  notre 
revenu.  Un  rôle  ou  liste  de  ces  admissions  Nous  sera  transmis  annuellement  par  l'en- 
tremise de  l'un  de  nos  principaux  secrétaires  d'Etat  et  un  duplicata  en  sera  aussi  ex- 
pédié à  notre  grand  trésorier  ou  aux  commissaires  de  notre  grand  trésor  alors  en  exer- 
cice. 
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44  Cependant,  suivant  notre  volonté  et  notre  bon  plaisir,  il  ne  sera  fait  aucune 
concession  de  terrains  où  se  trouve  en  quantité  considérable  et  à  proximité  des  cours 
d'eau  du  pin  de  lord  Weymouth  que  l'on  pourra  utiliser  pour  la  mâture  de  notre  marine 
royale.  Vous  mettrez  au  contraire  tous  ces  terrains  à  notre  entière  disposition  ;  des 
règlements  seront  édictés  et  des  pénalités  imposées  pour  prévenir  tout  empiétement 
sur  ces  lots  et  pour  empêcher  la  coupe  et  la  destruction  des  arbres  qui  y  croissent. 

45.  Et  attendu  qu'il  est  démontré  par  les  représentations  de  notre  gouverneur  de 
Trois-Rivières  que  les  forges  du  Saint-Maurice,  situées  dans  ce  district,  sont  d'une 
grande  importance  pour  notre  service,  c'est  par  conséquent  notre  bon  plaisir  qu'il  ne 
soit  concédé  à  aucun  particulier,  aucune  partie  des  terres  qui  ont  été  utilisées  pour 
l'exploitation  desdites  forges  et  ont  servi  à  la  production  du  minerai,  ou  qu'il  semblera 
avantageux  et  nécessaire  d'attacher  à  cet  établissement,  soit  pour  avoir  libre  accès  au 
fleuve  Saint-Laurent,  soit  pour  en  retirer  la  quantité  de  bois,  de  grain  et  de  foin  néces- 
saire pour  servir  de  pâturage  au  bétail  ;  et  qu'il  Nous  soit  réservé,  outre  les  terres 
requises  pour  les  besDins  susdits,  un  territoire  aussi  grand  que  possible,  contigu  aux- 
dites  forges  ou  à  proximité  de  celles-ci,  dont  il  sera  disposé  de  la  manière  que  Nous 
indiquerons  et  prescrirons  ci-après. 

46.  Pour  ce  qui  est  de  percevoir,  de  toucher  nos  cens  et  rentes  et  d'en  tenir  com- 
pte, c'est  notre  volonté  et  bon  plaisir  que  vous  mettiez  en  pratique  à  cet  effet  une  métho- 
de appropriée  et  sûre  qui  aura  peut-être  pour  effet  d'empêcher  toutes  fraudes,  suppres- 
sions, irrégularités  et  négligences  et  de  permettre  de  vérifier  et  de  contrôler  efficacement 
les  recettes.  Et  s'il  paraît  nécessaire  d'avoir  recours  à  une  loi  pour  mieux  faire  recon- 
naître nos  cens  et  rentes  et  en  assurer  la  perception  plus  rapide  et  plus  régulière,  vous 
devrez  en  vue  d'atteindre  ce  but  désirable,  rédiger  les  articles  d'un  projet  de  loi  que 
vous  Nous  transmettrez  par  l'entremise  de  l'un  de  nos  principaux  secrétaires  d'Etat,  afin 
que  Nous  puissions  transmettre  nos  directions  ultérieures  sur  ce  point.  Vous  devrez 
aussi,  pour  la  gouverne  des  lords  du  comité  de  notre  Conseil  privé  pour  le  commerce  et 
les  plantations,  faire  parvenir  à  ceux-ci  un  duplicata  de  ce  projet. 

47.  Vous  devrez  faire  tous  vos  efforts  pour  donner  de  l'essor  au  commerce  de  la  pro- 
vince confiée  à  votre  gouvernement  et  avoir  recours  à  cette  fin  aux  ordonnances  et  aux 
règlements  qui,  sur  l'avis  de  notre  dit  Conseil,  conviendront  le  mieux  à  la  généralité  des 
habitants.  Et  c'est  de  plus  notre  volonté  formelle  et  bon  plaisir,  —  et  cela  sous  peine 
d'encourir  notre  plus  grand  déplaisir,  —  que  vous  ne  donniez  votre  sanction  à  quelque 
loi  que  ce  soit  à  l'effet  de  permettre  d'établir  des  manufactures  ou  de  faire  certains  com- 
merces nuisibles  et  préjudiciables  à  ce  royaume  ;  et  que  vous  fassiez  tout  ce  qui  dépend 
de  vous  pour  empêcher,  faire  cesser  et  déjouer  toutes  tentatives  dans  le  but  d'établir  tel- 
les manufactures  ou  de  faire  tels  commerces. 

48.  Et  c'est  notre  volonté  et  notre  bon  plaisir  que  vous  ne  disposiez  en  faveur  de 
qui  que  ce  soit  des  biens  'confisqués  ou  en  déshérence,  avant  que  le  shérif  ou  un  autre 
fonctionnaire  se  soit  enquis  de  leur  valeur  réelle,  au  moyen  d'un  jury  assermenté,  et 
que  vous  ayez  transmis  aux  commissaires  de  notre  trésor  un  état  complet  de  ces  biens 
confisqués  ou  en  déshérence  et  de  la  valeur  de  ceux-ci.  Et  si  Nous  jugeons  à  propos  de 
vous  donner  instruction  de  disposer  de  ces  biens  confisqués  ou  en  déshérence,  vous  de- 
vrez faire  en  sorte  que  les  montants  obtenus  soient  dûment  versés  entre  les  mains  de 
notre  trésorier  ou  receveur  général  de  notre  dite  province  et  qu'un  rapport  complet  in- 
diquant les  noms  des  acquéreurs,  soit  transmis  aux  commissaires  de  notre  trésor  ou  à 
notre  grand  trésorier  en  exercice. 

49.  Attendu  que,  conformément  aux  actes  à  l'effet  de  supprimer  plus  efficacement 
la  piraterie,  des  commissions  ont  été  octroyées  à  plusieurs  personnes  dans  nos  plantations 
en  Amérique,  les  autorisant  à  faire  le  procès  des  pirates  dans  ces  endroits  ;  et  qu'en 
vertu  d'une  commission  de  ce  genre  déjà  octroyée  à.  .  .  notre  gouverneur  de  cet  endroit 
et  d'autres  personnes  désignées  par  ladite  commission,  sont  investis  du  pouvoir  d'ex- 
ercer cette  juridiction.  .  .  ;  c'est  par  conséquent  notre  volonté  et  bon  plaisir  que  vous 
fassiez  tout  votre  possible  pour  arrêter  tous  ceux  qui  se  seront  rendus  coupables  de 
piraterie  dans  votre  gouvernement  ou  qui,  après  avoir  commis  de  telles  infractions  dans 
d'autres  endroits  se  réfugieront  dans  votre  juridiction  ;  et  qu'en  attendant  que  Nous 
jugions  à  propos  d'octroyer   une  semblable   commission  pour  notre   gouvernement   de 
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Québec,  ces  pirates  soient  envoyés  à  notre  gouverneur  de.  . .  avec  toutes  les  preuves 
de  leur  culpabilité  qu'il  vous  sera  possible  d'obtenir,  où  ils  seront  jugés  et  punis  en 
vertu  de  l'autorité  de  la  commission  établie  à  cet  endroit. 

50.  Et  attendu  que  vous  recevrez  de  nos  commissaires  exerçant  .'a  charge  de  grand 
amiral  de  la  Grande-Bretagne  et  de  nos  plantations,  une  commission  vous  constituant 
vice-amiral  de  notre  dite  province,  il  vous  est  ordonné  et  enjoint  par  les  présentes  d'exer- 
cer avec  soin  tous  les  pouvoirs  qui  vous  y  sont  assignés. 

51.  Attendu  que  des  vaisseaux  de  commerce  et  autres  dans  nos  plantations  ont 
donné  lieu  à  de  graves  inconvénients  en  arborant  les  couleurs  de  nos  vaisseaux  de  guer- 
re, sous  prétexte  que  des  commissions  leur  avaient  été  accordées  par  les  gouverneurs  des 
dites  plantations,  pour  faire  du  commerce  non  seulement  avec  nos  propres  sujets  mais 
avec  les  sujets  de  princes  et  Etats  étrangers  et  que,  par  suite,  il  s'est  produit  des  désor- 
dres qui  peuvent  avoir  pour  effet  de  discréditer  considérablement  notre  service  ;  pour 
mettre  fin  à  cet  état  de  choses,  vous  devrez  enjoindre  aux  commandants  de  tous  les 
vaisseaux  auxquels  vous  accorderez  des  commissions,  de  ne  pas  arborer  d'autres  couleurs 
que  celles  indiquées  par  un  décret  du  Conseil,  en  date  du  7  janvier  1730,  relativement 
aux  couleurs  que  doivent  porter  tous  les  bâtiments  et  vaisseaux,  sauf  nos  vaisseaux  de 
guerre. 

52.  Et  attendu  que  la  manière  d'accorder  des  commissions  aux  corsaires  dans  les 
plantations  a  donné  lieu  à  de  grandes  irrégularités,  vous  devrez  en  toute  occasion  vous 
guider  d'après  les  commissions  et  instructions  émanées  de  ce  royaume  et  n'accorder  à 
qui  que  ce  soit,  sans  notre  ordre  spécial,  des  lettres  de  marque  ou  de  représailles  contre 
un  prince  ou  un  Etat  ou  leurs  sujets  avec  lesquels  Nous  serons  en  bonne  intelligence. 

53.  Attendu  que  Nous  avons  été  informé  que,  en  temps  de  guerre,  des  lettres  de 
particuliers  à  leurs  correspondants  de  la  Grande-Bretagne  ont  été  prises  sur  des  vais- 
seaux venant  des  plantations  et  que,  par  suite,  nos  ennemis  ont  fréquemment  obtenu, 
sur  l'état  de  nos  plantations,  des  renseignements  qui  ont  eu  de  dangereuses  conséquen- 
ces ;  c'est  par  conséquent  notre  volonté  et  bon  plaisir  qu'il  soit  enjoint  à  tous  les  mar- 
chands, planteurs  et  autres,  d'user  d'une  grande  discrétion  en  temps  de  guerre,  lorsque, 
dans  leur  correspondance,  il  sera  question  d'une  manière  générale  de  l'état  et  de  la  con- 
dition de  notre  province  confiée  à  votre  gouvernement  ;  qu'il  soit  donné  instruction 
aux  capitaines  de  vaisseaux  ou  autres  personnes  auxquels  vous  remettrez  vos  lettres,  de 
déposer  celles-ci  dans  un  sac  avec  un  poids  suffisant  pour  entraîner  le  tout  au  fond  de 
la  mer  en  cas  de  danger  imminent  de  la  part  de  l'ennemi  ;  et  que  vous  fassiez  aussi 
savoir  aux  marchands  et  aux  planteurs  qu'il  est  grandement  de  leur  intérêt  d'empê- 
cher leurs  lettres  de  tomber  entre  les  mains  de  l'ennemi  et  que,  par  conséquent,  ils  doi- 
vent eux  aussi  donner  les  mêmes  instructions  à  l'égard  de  leurs  lettres  aux  capitaines  de 
vaisseaux  ;  et  vous  devrez  aussi  ordonner  aux  capitaines  de  vaisseaux  de  submerger 
toutes  les  lettres   de  la  manière  susmentionnée  en  cas  de  danger. 

54.  Attendu  qu'en  temps  de  guerre,  les  marchands  et  les  planteurs  de  nos  plan- 
tations en  Amérique  ont  échangé  des  lettres,  fait  du  commerce  avec  nos  ennemis  et  trans- 
mis à  ceux  ci  des  renseignements  au  grand  préjudice  et  péril  de  nos  dites  plantations, 
vous  devrez  en  temps  de  guerre,  empêcher  par  tous  les  moyens  possibles,  toute  corres- 
pondance et   tout  commerce  de  ce  genre. 

55.  Attendu  qu'il  est  absolument  nécessaire  qu'il  nous  soit  rendu  un  compte 
exact  des  moyens  de  défense  de  toutes  nos  plantations  en  Amérique,  tant  au  sujet 
du  matériel  de  guerre  dans  chacune  des  plantations  que  des  forts  et  fortifications  qui 
s'y  trouvent  déjà  ou  qu'il  sera  nécessaire  d'y  ériger  pour  la  défense  et  la  sécurité  de 
celles-ci,  vous  devrez  préparer  aussitôt  que  possible  un  rapport  très  complet  au  sujet  de 
notre  dite  province,  dans  lequel  vous  indiquerez  l'état  actuel  des  armes,  munitions  et 
autres  matériaux  de  guerre  appartenant  à  ladite  province,  soit  dans  les  magasins  publics 
ou  entre  les  mains  d<?  particuliers,  de  même  que  l'état  de  toutes  les  places  déjà  fortifiées 
et  de  celles  que  vous  croirez  nécessaire  de  fortifier  pour  la  sécurité  de  notre  dite  provin- 
ce. Vous  Nous  transmettrez  ce  rapport  par  l'entremise  de  l'un  de  nos  principaux  se- 
crétaires d'Etat  et  vous  en  ferez  parvenir  des  duplicata  aux  lords  du  comité  de  notre 
Conseil  privé  pour  le  commerce  et  les  plantations,  pour  leur  gouverne,  ainsi  qu'à  notre 
grand  maître  ou  à  nos  principaux  officiers  de   notre   artillerie.   Des  détails  complets  de- 
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vront  être  fournis  sur  l'artillerie,  les  affûts,  les  boulets,  la  poudre  et  les  autres  armes 
et  munitions  dans  nos  magasins  publics.  Vous  rendrez  aussi  compte,  de  temps  à  autre, 
de  ce  qui  vous  sera  envoyé  ou  sera  acheté  avec  les  deniers  publics  et  vous  indiquerez 
à  quelle  époque  et  dans  quelles  circonstances  vous  aurez  disposé  de  quoi  que  ce  soit. 
Et  deux  fois  par  année  vous  devrez  transmettre  un  rapport  général  renfermant  les  ren- 
seignements ci-dessus  au  sujet  des  fortifications  et  du  matériel  de  guerre. 

56.  Si  les  gouverneurs  de  quelques-unes  de  nos  autres  plantations  dans  la  détresse, 
vous  demandent  du  secours,  vous  devrez  les  aider  en  autant  que  le  permettront  la  con- 
dition et  la  sécurité  de  notre    province  dont  le  gouvernement  vous  a  été  confié. 

57.  Dans  les  cas  non  prévus  par  les  présentes  ou  par  votre  commission,  s'il  s'agit 
de  l'avantage  ou  de  la  sécurité  de  notre  province  confiée  à  votre  gouvernement,  Nous 
vous  autorisons  par  les  présentes  à  prendre,  de  l'avis  et  du  consentement  de  notre  Con 
seil,  des  mesures  provisoires  à  ce  sujet  :  vous  devrez  Nous  en  informer  immédiatement 
par  l'entremise  de  l'un  de  nos  principaux  secrétaires  d'Etat,  afin  que  Nous  vous  transmet 
tions  notre  ratification  si  Nous  les  approuvons.  Mais  en  tout  cas,  vous  ne  devrez  en 
vertu  de  quelque  pouvoir  ou  autorité  que  ce  soit  dont  vous  êtes  investi,  commencer  ou 
déclarer  la  guerre  à  notre  insu  et  avant  d'avoir  reçu  nos  instructions  formelles  à  ce 
sujet.  Vous  devrez  aussi  communiquer  les  mesures  ci-dessus  à  nos  lords  du  comité  de 
notre  Conseil  privé  pour  le  commerce  et  les  plantations  pour  leur  gouverne. 

58.  Attendu  que,  par  le  premier  article  de  nos  présentes  instructions  Nous  vous 
avons  ordonné  et  enjoint  de  fixer  votre  principale  résidence  à  Québec,  vous  devrez 
néanmoins  visiter  fréquemment  les  autres  parties  de  votre  gouvernement,  afin  de  surveil- 
ler l'administration  des  affaires  publiques  et  de  pouvoir  empêcher  qu'il  ne  se  glisse  dans 
les  sphères  du  gouvernement,  des  pratiques  contraires  au  bon  ordre  et  qui  nuiraient  à 
notre  service  et  au  bien-être  de  nos  sujets. 

59.  Et  attendu  que  votre  éloignement  des  régions  qui  constituent  votre  gouverne- 
ment peut  être  très  préjudiciable  à  notre  service  et  à  la  sécurité  de  la  province,  vous  ne 
devrez  sous  aucun  prétexte  venir  en  Europe  sans  avoir,  au  préalable,  obtenu  notre  per- 
mission sous  notre  seing  et  sceau  ou  en  vertu  d'un  décret  de  notre  Conseil  privé.  Néan- 
moins, en  cas  de  maladie,  il  vous  sera  loisible  d'aller  séjourner  dans  quelque  île  des 
Indes  occidentales  y  compris  les  îles  Bermudes  et  Bahama  aussi  longtemps  que  l'exigera 
votre  retour  à  la  santé. 

60.  Et  attendu  que  Nous  avons  jugé  à  propos  de  prescrire,  advenant  votre  décès 
ou  votre  absence  de  notre  dite  province  dans  un  temps  où  il  ne  s'y  trouverait  aucune 
personne  commissionnée  ou  nommée  par  Nous  pour  remplir  la  charge  de  lieutenant- 
gouverneur  ou  commandant  en  chef,  que  le  plus  ancien  conseiller  qui  résidera  dans  notre 
dite  province  confiée  à  votre  gouvernement,  à  l'époque  de  votre  décès  ou  de  votre  absence, 
et  qui  devra  être  un  sujet  natif  de  la  Grande-Bretagne,  d'Irlande  ou  de  nos  plantations 
et  professer  la  religion  protestante,  prenne  en  mains  la  direction  du  gouvernement,  mette 
à  exécution  notre  dite  commission  et  nos  instructions  et  exerce  les  pouvoirs  et' autorités 
qu'elles  confèrent  ; — c'est,  néanmoins,  notre  bon  plaisir  et  notre  volonté  formelle  qu'en 
pareil  cas  ledit  président  s'abstienne  de  faire  adopter  un  acte  ou  des  actes  sans,  notre 
ordre  formel  à  cet  effet,  sauf  dans  les  cas  de  nécessité  urgente,  lorsque  la  paix  et  le  bien- 
être  de  ladite  province  l'exigeront. 

61.  Et  attendu  que  c'est  notre  désir  que  des  dispositions  soient  prises  pour  le 
soutien  de  notre  gouvernement  dans  notre  dite  province  de  Québec,  Nous  déclarons  par 
les  présentes  que  c'est  notre  intention  royale  d'accorder  et  de  payer  les  allocations  et  les 
salaires  annuels  ci  après,  dont  les  montants  devront  être  tirés  des  revenus  perçus  pour 
notre  compte  dans  ladite  province,  ou  des  autres  deniers  octroyés  et  affectés  à  l'usage  et 
au  service  de  notre  dite  province  de  Québec,   à  savoir  : — (1) 

(])  L'on  verra,  en  collationnant  cette  liste  avec  celle  insérée  dans  les  instructions  de  1775  (voir  p.  410) 
que  plusieurs  changements  ont  ete  faits,  niais  les  chiffres  des  appointements  sont  à  peu  près  identiques. 
Quant  aux  lieutenants-gouverneurs  ou  surintendants  des  postes  de  l'Ouest,  bien  que  les  postes  mentionnés 
dans  les  instructions  de  1775  fussent  presqu'entièrement  situés  dans  le  territoire  cédé  aux  Etats-TJuis 
par  le  traité  de  1789,  néanmoins,  comme  on  n'y  avait  pas  renoncé,  il  restait  encore  à  remplir  ces  positions. 
Les  noms  des  portes,  toutefois,  sauf  celui  de  Détroit,  ont  été  laissés  en  blanc. 
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£ 

Au  gouverneur,   par  an 2000 

Au  lieutenant-gouverneur 1500 

Au  juge  en  chef 1200 

Aux  six  juges  des  cours  des  plaids  communs  £500  à  .chacun..  3000 

Au  juge  de  l'amirauté 200 

Au  procureur  général 300 

Au  greffier  de  la  couronne  et  des  plaids  communs 100 

Aux  deux  shérifs,  £100  à  chacun 200 

Au  secrétaire-archiviste « 400 

Au  secrétaire  du  Conseil 100 

A  l'arpenteur  des  terres 300 

A  l'arpenteur  des  forêts 200 

Au  commissaire  des  sauvages 300 

Au  capitaine  du  port 100 

A  l'officier  de  marine 100 

Au  receveur  général  des  revenus 400 

Aux  23  conseillers,  £100  à  chacun 

Aux  lieutenants-gouverneurs  ou  surintendants 

à  Détroit c  |       500    0    0 

I 

-ri 


A  un  juge  de  la  cour  inférieure  du  banc  du  roi  et  des 
plaids  communs  de  chacun  des  postes  ci-dessus  :  £100  à 
chacun 

Aux  assistants  ou  assesseurs  de  ces  postes,  £50  par  année. . . 

Au  shérif  de  chaque  district,  £20  par  an 

Au  grand  voyer 200    0    0 

A  un  secrétaire  français : 200    0    0 

A  quatre  ministres  'de  l'Eglise  protestante,    £200  par  an  à 

chacun. ,•■••;•• 800    0    0 

A  deux  ministres  de  l'Eglise  d'Angleterre  établis  à  Sorel  et 

à  Cataraqui,  £100  à  chacun 200     0    0 

A  deux  maîtres  d'école,  £100  à  chacun 200    0    0 

Allocation  à  la  personne  chargée   du    contrôle    de  l'Eglise 

romaine 200    0    0 

Pensions  accordées  aux  officiers  du  corps  de  Canadiens 
ayant  servi  dans  la  dernière  guerre,  et  qui  ont  été  licen- 
ciés sans  recevoir  d'allocations  :  — 

A  M.  Rigauville,  commandant  dudit  corps 

A  cinq  capitaines,  £100  à  chacun 

A  dix  lieutenants  £50  à  chacun 

Au  commandant  des  sauvages 

Somme  allouée  pour  dépenses  annuelles  imprévues 


62.  Et  attendu  que  Nous  avons  suffisamment  pourvu  à  l'entretien  du  lieutenant- 
gouverneur  de  notre  dite  province  de  Québec  en  exercice  par  l'allocation  contenue  dans 
le  budget  qui  piécède,  c'est  notre  bon  plaisir  que,  lors  de  votre  absence  de  notre  dite 
province,  nulle  partie  du  traitement,  des  profits  éventuels  ou  des  émoluments  qui  vous 
sont  dus  ne  soit,  durant  le  temps  de  votre  absence,  réclamé  par  le  lieutenant-gouverneur 
ni  ne  lui  soit  payée  ;  et  c'est  de  plus  notre  bon  plaisir  que,  si  notre  lieutenant-gouverneur 
de  la  dite  province  de  Québec  venait  à  mourir  pendant  votre  telle  absence  et  que,  par 
suite,  il  appartînt  au  président  ou  au  doyen  de  notre  conseil  d'administrer  les  affaires 
publiques,  ledit  président  ou  conseiller  reçoive,  pendant  le  temps  qu'il  exercera  lesdites 
fonctions,  le  traitement  et  l'allocation  prévus  par  les  présentes  et  payables  à  notre  lieu- 
tenant-gouverneur et  nuls  autres  allocation,  profits  éventuels  et  émoluments  quels  qu'ils 
soient. 

G.  R. 

Endossées  :  1786  Québec. 

Projet  d'instructions  générales. 
[L.S.] 
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George  R. 

y^        Instructions  additionnelles1   à   notre  très  fidèle  et  bien-aimé  Guy,   lord  Dor- 
J'3  chester,  chevalier  du  très  honorable  ordre  du  Bain,   notre  capitaine  gé- 

J,^  néral  et  gouverneur  en  chef  dans  et  sur  notre  province  de  Québec,   etc., 

~°°  etc.,   en  Amérique,  ou  au  lieutenant-gouverneur  ou  commandant  en  chef 

92  de  notre  dite  province  alors  en  exercice.     Données  à  notre  cour  à  St. 

°g  Jaines,  le  21e  jour  de  mars  1787,  la  27e  année  de  notre  règne. 

Attendu  que,  par  nos  instructions  à  vous  données  datées  de  St.  James  le  23e  jour 
d'août  1786,  Nous  avons  fait  part  de  notre  bon  plaisir  royal  que  le  payement  de  certains 
appointements  et  allocations  y  mentionnés  soit  prélevé  sur  les  revenus  perçus  pour  notre 
compte  dans  notre  dite  province  de  Québec  ou  sur  les  deniers  qui  seraient  octroyés  ou 
affectés  aux  besoins  et  services  d'icelle  ;  et  attendu  que  Nous  avons  cru  devoir  par  no- 
tre mandat  sous  notre  seing  et  sceau  en  date  du  16e  jour  de  mars  1781  1 , autoriser  notre 
fidèle  et  bien-aimé  Frederick  Haldimand,  esq.  (maintenant  sir  Frederick  Haldimand, 
chevalier  du  très  honorable  ordre  du  Bain)  alors  notre  capitaine  général  et  gouverneur 
en  chef  dans  et  sur  la  province  de  Québec,  à  faire  délivrer  et  lui  enjoindre  de  faire 
délivrer  des  lettres  patentes  sous  le  sceau  de  notre  dite  province,  constituant  et  nom- 
mant notre  fidèle  et  bien-aimé  William  Pollock,  esq.,  greffier  de  la  couronne  en  notre 
dite  province  à  la  place  de  William  Gordon,  esq.,  décédé  ;  et  attendu  que  ledit  Wil- 
liam Gordon  recevait  et  touchait  en  sus  des  appointements  de  cent  livres  par  année 
qu'il  est  prescrit  par  le  56e  article  de  nos  instructions  à  notre  susdit  capitaine  général 
et  gouverneur  en  chef,  de  payer  au  grenier  de  la  couronne,  une  allocation  supplé- 
mentaire au  montant  de  deux  cents  livres  par  année,  laquelle  allocation  additionnelle  a 
été  aussi  versée  audit  William  Pollock,  à  compter  de  la  date  de  sa  nomination  audit 
poste  de  grenier  de  la  couronne  de  notre  dite  province  de  Québec  jusqu'à  la  dernière 
période  semestrielle  ordinaire  de  payement,  à  savoir,  le  premier  jour  de  novembre  der- 
nier ;  et  attendu  que  c'est  notre  intention  qu'il  continue  à  recevoir  ladite  allocation 
additionnelle  pour  de  bonnes  raisons  et  considérations,  Nous  voulons  et  Nous  ordonnons 
et  décrétons  par  les  présentes  que  lesdits  appointements  ou  ladite  allocation  de  deux 
cents  livres  par  an  en  sus  des  cent  livres  par  année  que  Nous  avons  ordonné,  par  le  61e 
article  de  nos  instructions  générales  à  vous  données,  de  lui  paver  en  qualité  de  grenier 
de  la  couronne,  lui  soient  versés  jusqu'à  ce  que  Nous  vous  ayons  signifié  à  nouveau 
notre  royale  volonté. 

G.  R, 
[L.  S.] 

George  R. 
.§  g"  Instructions2  à  notre  très  fidèle  et  bien-aimé  Guy,  lord  Dorchester,  chevalier  du 

£i^  très  honorable  ordre  du   Bain,   notre  capitaine  général  et  gouverneur  en 

mG^  chef  dans  et  sur  notre  province  de  Québec  en  Amérique  et  de  tous  nos 

O  §38  territoires  qui  en  dépendent.     Données  à  notre  cour  à  St.  James  le   25e 

<j's^  jour  d'août  1787  dans  la  27e  année  de  notre  règne. 

Attendu  que,  par  notre  commission  sous  le  grand  sceau  de  la  Grande-Bretagne, 
Nous  avons  jugé  bon  de  nommer  le  très  révérend  père  en  Dieu  Charles  Inglis,  docteur 
en  théologie,  évêque  de  la  province  de  Nouvelle-Ecosse,  et  que  Nous  lui  avons  donné 
par  icelle,  à  lui  et  à  ses  successeurs  sur  ce  siège  épiscopal,  juridiction  spirituelle  et  ecclé- 
siastique dans  et  sur  toute  ladite  province  de  Nouvelle-Ecosse  et  ses  dépendances  sui- 
vant les  lois  et  canons  de  l'Eglise  d'Angleterre  légalement  faits  et  acceptés  en  Angleterre, 
dans  les  différentes  causes  et  affaires  expressément  indiquées  et  exposées  dans  ladite 
commission  et  nulle  autre  ;  et  attendu  que,  par  une  autre  commission  sous  le  grand 
sceau  de  la  Grande-Bretagne,  Nous  avons  jugé  à  propos  de  donner  et  de  conférer  audit 
évêque  de  la  Nouvelle-Ecosse  l'autorisation  entière  d'exercer,  par  lui-même  ou  par  ses 
commissaires  aptes  à  l'exercer,  dans  les  provinces  de  Québec  et  de  Nouveau  Brunswick  et 
l'île  de  Terre-Neuve,  une  juridiction  spirituelle  et  ecclésiastique  semblable  à  celle  indi- 
quée dans  ladite  commission  ;  Nous  croyons  expédient  de  vous  enjoindre  et  de  vous 
ordonner,  par  les  présentes,  d'accorder  toute  l'aide  et  tout  l'encouragement  convenables 

(1)  Archives  canadiennes,  M  230,  p.  2S0. 

(2)  Archives  canadiennes,  M  230,  p.  282. 
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audit  évêque  dans  l'exercice  de  sa  juridiction  spirituelle  et  ecclésiastique,  conformément 
aux  lois  de  ce  royaume,  aux  lois  des  provinces  sous  votre  gouvernement  et  à  la  teneur 
desdites  commissions,  copie  desquelles  est  annexée  aux  présentes.  C'est,  de  plus,  notre 
volonté  et  bon  plaisir  que  vous  fassiez  immédiatement  enregistrer  lesdites  commissions 
dans  les  archives  publiques  desdites  provinces.  C'est  néanmoins  notre  volonté  et  bon 
plaisir  de  vous  réserver  l'octroi  des  dispenses  de  mariage,  des  lettres  d'administration  et 
l'homologation  des  testaments,  droit  exercé  jusqu'ici  par  vous  et  vos  prédécesseurs,  et  de 
vous  réserver  encore  à  vous  et  à  tous  ceux  auxquels  il  appartiendra  légitimement  le 
patronage  et  le  droit  de  présentation  aux  bénéfices,  mais  la  personne  ainsi  présentée 
devra  recevoir  l'investiture  de  l'évêque  ou  de  son  commissaire  dûment  autorisé  par  lui, 
tel  que  prescrit  par  nos  dites  commissions. 

Vous  accorderez  la  liberté  de  conscience  et  permettrez  la  libre  pratique  de  toutes 
les  religions  non  défendues  par  les  lois  à  toutes  les  personnes  qui  habitent  ou  fréquentent 
les  provinces  soumises  à  votre  gouvernement,  à  la  condition  qu'elles  se  contentent  de  la 
jouissance  paisible  et  tranquille  de  cette  liberté  sans  donner  sujet  de  scandale  au  gou- 
vernement. 

Vous  veillerez  avec  un  soin  particulier  à  ce  que  l'on  serve  le  Dieu  tout-puissant  dévo- 
tement et  régulièrement  dans  les  limites  de  votre  gouvernement,  et  à  ce  que  le  jour  du 
Seigneur  soit  fidèlement  observé  et  les  offices  et  prières  prescrits  par  le  livre  liturgique 
de  l'Eglise  anglicane  lus  et  célébrés  publiquement  et  solennellement  durant  toute  l'année. 

Vous  devrez  faire  en  sorte  que  l'ordre  et  la  tranquillité  soient  maintenus  dans  les 
églises  déjà  érigées  ou  qui  pourraient  dorénavant  être  construites  dans  nos  dites  pro- 
vinces ou  îles  de  notre  gouvernement  et  que,  en  sus  du  support  suffisant  accordé  au 
ministre  de  toute  église  paroissiale,  une  maison  convenable  soit  construite  aux  frais  de 
tous  pour  chaque  ministre. 

Vous  recommanderez  au  Conseil  législatif  et  aux  assemblées  générales  des  provinces 
relevant  de  votre  autorité  de  régler  la  délimitation  des  paroisses  de  la  manière  qui  sera 
estimée  la  meilleure  pour  accomplir  cette  besogne  utile. 

Vous  ferez  tous  vos  efforts  pour  que  tout  ministre  fasse  partie  du  conseil  de  fabrique 
de  sa  paroisse  et  qu'aucune  séance  de  ce  conseil  n'ait  lieu  sans  lui,  à  moins  qu'il  ne  soit 
malade  ou  qu'il  ne  néglige  d'y  assister  après  avoir  reçu  l'avis  de  convocation. 

C'est  notre  bon  plaisir  que  vous  recommandiez  au  Conseil  législatif  ou  aux  assem- 
blées de  votre  gouvernement  de  pourvoir  à  la  construction  et  à  l'entretien  d'écoles  où 
la  jeunesse  pourra  recevoir  une  instruction  suffisante  et  acquérir  la  connaissance  des 
doctrines  de  la  religion  chrétienne. 

Et  c'est,  de  plus,  notre  bon  plaisir  que  nulle  personne  ne  puisse  tenir  école  dans 
les  provinces  confiées  à  votre  gouvernement  sans  avoir,  au  préalable,  obtenu  votre  per- 
mission à  cette  fin.  En  accordant  ce  permis,  vous  vous  assurerez  tout  particulièrement 
des  mœurs  et  de  la  compétence  des  personnes  qui  la  demandent  ;  dans  tout  cas  où1  l'école 
•a  été  fondée,  instituée  et  établie  pour  l'instruction  des  personnes  appartenant  à  l'église 
anglicane  ou  lorsque  l'on  se  propose  d'en  établir  une  vous  aurez  soin  de  faire  nommer 
un  maître  d'école  professant  la  religion  anglicane  ;  vous  accorderez  ces  permis  aux  seules 
personnes  qui  auront,  au  préalable,  obtenu  de  l'évêque  de  la  Nouvelle-Ecosse  ou  d'un  de 
ses  commissaires,  un  certificat  attestant  qu'elles  possèdent  les  aptitudes  requises  pour 
remplir  ce  poste. 

Et  afin  de  supprimer  le  mal,  l'impiété  et  l'immoralité  sous  toutes  leurs  formes,  c'est 
de  plus  notre  volonté  et  bon  plaisir  que  vous  fassiez  appliquer  rigoureusement,  dans 
toutes  les  parties  des  provinces  dépendant  de  votre  gouvernement,  les  lois  déjà  en  vigueur 
contre  le  blasphème,  l'impiété,  l'adultère,  la  fornication,  la  polygamie,  l'inceste,  la  profa- 
nation du  jour  du  Seigneur,  les  jurements  et  l'ivrognerie;  et,  à  cette  fin,  vous  devrez 
donner  instruction  aux  constables  et  aux  marguilliers  des  différentes  paroisses  de  dénon- 
cer sous  serment  aux  juges  de  paix  en  session  ou  à  tout  autre  tribunal  temporel  toutes 
les  personnes  coupables  de  ces  vices.  Vous  conseillerez  instamment  au  Conseil  législa- 
tif ou  aux  assemblées  des  provinces  soumises  à  votre  gouvernement  de  voter  des  lois  effi- 
caces pour  la  répression  et  la  punition  de  tous  les  vices  ci-dessus  mentionnés  contre  les>- 
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quels  aucune  loi  n'a  encore  été  portée,  ou  dans  les  cas  où  la  législation  en  vigueur  serait 
estimée  ineffective  et  insuffisante.  Et  dans  le  dessein  d'extirper  le  mal  et  d'encourager 
la  pratique  de  la  vertu  autant  qu'il  est  en  votre  pouvoir,  Nous  vous  commandons  et 
vous  enjoignons  strictement,  par  les  présentes,  de  ne  nommer  au  poste  de  juge  de  paix 
ou  à  aucune  charge  ou  aucun  emploi  public,  nulle  personne  dont  la  mauvaise  conduite 
notoire  pourrait  être  un  sujet  de  scandale. 

G.  R. 
Endossées  :  Instructions  à  lord  Dorchester,   gouverneur  de  Québec,   en  date  du 
25  août  1787. 

LE  JUGE  EN  CHEF  SMITH  A  NEPEAN.1 

Québec,  2  janvier  1787. 

Cher  monsieur, — Je  profite  du  retour  d'un  exprès  du  Nouveau-Brunswick  pour 
vous  expédier  une  lettre  qui  pourra  vous  parvenir  via  Saint-Jean  ou  Halifax  avant  le 
courrier  de  février,  venant  de  New- York,  car  je  désire  que  vous  —  et  le  gouvernement, 
par  votre  intermédiaire  —  soyez  véridiquement  informés  aussitôt  que  possible  d'un  évé- 
nement qui  aura  un  grave  contre-coup  sur  le  bien-être  du  peuple. 

La  première  cause  que  j'ai  jugée  en  cour  d'appel  souleva  la  question  importante 
de  savoir  si  une  contestation,  dans  laquelle  les  plaideurs  sont  des  Anglais,  ainsi  que  tous 
les  autres  intéressés  et  qui  ne  concerne  aucun  Canadien  en  aucune  façon,  devait  se  déci- 
der selon  les  lois  françaises  ou  selon  les  lois  anglaises.  Nous  annulâmes  le  jugement  de 
la  cour  des  plaids  communs  qui  soutenait,  dans  les  termes  les  plus  .formels,  qu'en 
vertu  de  l'Acte  de  Québec  il  fallait  juger  toutes  contestations  sans  exception  concernant 
la  propriété  d'après  les  anciennes  lois  de  la  colonie  antérieures  à  la  conquête. 

La  décision  de  la  cour  des  plaids  communs  avait  alarmé  ou  dégoûté  la  popula- 
tion anglaise  et  la  trouvant  funeste  et  peu  propice  au  commerce,  au  peuple  et  à  la  puis- 
sance de  la  colonie  et  aussi  mal  fondée  que  dangereuse,  je  n'ai  pas  seulement  consenti  à 
l'infirmer,  mais  je  tâchai  de  prouver  que,  dans  une  cause  où,  pour  rendre  justice,  il  faut 
avoir  recours  au  code  français,  cette  loi  établissait  la  règle  et  que  la  procédure  à  y  suivre 
devait  se  conformer  strictement  à  l'Acte  de  Québec  et  aux  ordonnances  provinciales  et, 
quand  ces  derniers  n'en  parlent  pas,  aux  formes  judiciaires  françaises,  en  autant  que  les 
systèmes  influencent  à  un  degré  sensible  l'objet  et  la  fin  du  procès,  et  que,  d'un  autre  côté, 
quand  la  cause  est  aussi  essentiellement  anglaise  que  l'autre  est  française  et  que  la  jus- 
tice requiert  le  recours  aux  lois  britanniques,  on  doit  se  servir  de  ces  dernières,  et  si  les 
mêmes  statuts  et  ordonnances  ne  permettaient  ou  ne  justifiaient  pas  une  dérogation,  la 
marche  ou  la  conduite  du  procès  devait  se  faire  selon  la  pratique  suivie  dans  les  tribu- 
naux de  l'Angleterre. 

Me  basant  sur  ces  distinctions,  je  vis  que  l'adoption  exclusive  de  l'un  ou  l'autre 
système  était  à  la  fois  avantageuse  et  ruineuse  aux  Canadiens  et  aux  Anglais  également, 
car  les  habitants,  par  l'échange  journalier  de  leurs  propriétés  et  surtout  dans  les  quinze 
années  précédant  l'Acte  de  Québec,  venaient  à  amasser  les  uns  les  autres  de  nombreux 
titres,  et  quant  à  la  procédure  pour  diriger  le  procès,  il  semblait  que  comme  l'ombre  — 
bien  que  celui-là  soit  mauvais  avocat  qui  croit  que  ce  n'est  pas  plus,  —  elle  dût  suivre  la 
proie  ;  la  pratique  française  devenait  la  règle  si  l'Acte  de  Québec  définissait  le  procès 
comme  une  cause  canadienne  tandis  qu'il  fallait  suivre  la  pratique  anglaise,  quand 
l'action  n'était  pas  une  cause  française  selon  cette  loi. 

Pour  éclaircir  ces  deux  points,  je  discourus  sur  l'origine  du  statut,  qui  reconnaît 
deux  catégories  de  sujets,  et  sur  le  système  gouvernemental  fondé  sous  l'empire  de  cette 
loi  par  l'exécutif.  Je  m'étendis  un  peu  sur  l'argument  ab  in  convenienti  et  démontrai 
que  l'opinion  contraire  aurait  pour  conséquence  de  porter  atteinte  à  la  souveraineté 
nationale  et  au  commerce  général  et  de  tendre  non  seulement  à  ébranler  les  bases  des 
biens  de  tout  individu,  mais  à  réduire  le  pays,  en  empêchant  la  venue  des  Anglais  et  en 
chassant  les  milliers  de  loyalistes  déjà  venus  chercher  refuge  ici,  à  un  état  de  débilité  et 

1  Archives  canadiennes,  Q.  27-1,  p.  18.  Wm  Smith,  anciennement  juge  en  chef  de  la  province  de 
New-York,  vint  ici  avec  lord  Dorchester  en  qualité  de  nouveau  juge-président  de  la  province  de  Québec. 
L/influence  considérable  qu'il  exerça  contribua  beaucoup  à  obtenir  un  changement  dans  la  forme  de  gou- 
vernement. 
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à  le  livrer  à  la  première  puissance  qui   jugerait   qu'il    vaut  assez  pour  dédommager  des 
peines  d'une  invasion. 

La  théorie  de  la  cour  des  plaids  communs  est,  je  crois,  aussi  nouvelle  que  pernicieuse. 
Elle  n'avait  pas  été  encore  ouvertement  professée.  Ce  jugement  fut  rendu  le  14  janvier 
1786.  Quelques  jours  après,  le  lieutenant-gouverneur  Kope  délivra  le  writ  d'appel  et  en 
fixa  le  renvoi  au  6  mars  ;  celui-ci  restait  suspendu  à  l'époque  de  notre  arrivée.  Je  ne  me 
rappelle  pas  qu'aucun  des  pamphlets  virulents  et  injurieux  contre  la  loi  et  l'administra- 
tion qui  l'a  édictée,  quoique  s'exprimant  très  librement  contre  la  création  d'une  législature 
dépendante  sans  une  assemblée  et  son  indulgence  envers  le>  catholiques,  ait  jamais  porté 
l'accusation  que  ce  statut  assujettissait  la  propriété  anglaise  totalement  et  sans  exception 
à  la  jurisprudence  civile  française.1  S'il  en  eût  été  ainsi  compris,  le  commerce  de  la 
colonie  aurait  été  ruiné.  Il  ne  manquait  pas  de  mécontents,  dans  les  vieilles  provinces 
et  aussi  dans  la  mère  patrie,  pour  enseigner  aux  marchands  que  nul  contrat  de  confiance 
ne  pouvait  être  sûr  ici  sans  l'avis  préalable  d'un  avocat  français,  pour  exciter  les  mécon- 
tentements du  jour.  Les  doctrines  de  la  cour  des  plaids  communs  sont  donc,  comme  je 
l'ai  dit,  nouvelles  et  originaires,  je  crois,  de  la  colonie. 

Les  parties  de  la  cause  que  nous  avons  entendue  étaient  Alexander  Gray,  curateur 
des  biens  de  son  père  Alexander  Gray  d'Edimbourg,  qui  avait  été  administrateur  de 
son  frère  John  Gray,  contre  William  Grant,  un  débiteur  de  John  Gray. — Robert  Grant, 
nommé  par  la  cour  de  la  prérogative  de  Cantorbéry  curateur  dudit  John  Gray,  et  aussi 
curateur  ae  bonis  non  dudit  Alexander  Gray,  comparut  aussi  au  procès,  comme  partie 
intervenante,  et  lui  et  William  Grant  étaient  appelants.  La  balance  des  biens  personnels 
de  ces  intestats,  John  Gray. et  Alexander  Gray,  après  le  payement  de  leurs  créanciers 
dans  la  Grande-Bretagne,  allait  aux  quatre  enfants  d' Alexander  Gray,  tous  résidant  à 
Edimbourg,  excepté  son  fils  Alexander  Gray,  le  plaignant  dans  la  cause  et  avocat  écos- 
sais venu  ici  après  la  mort  de  son  père  et  qui  apprit  aux  juges  de  la  cour  de  la  préroga- 
tive de  la  province  (MM.  Mabane,  Dunn  et  Panet,  dont  deux  sont  les  mêmes  qui  rendi- 
rent, en  cour  des  plaids  communs,  un  jugement  confirmant  leur  propre  décision  en  cour 
de  la  prérogative)  qu'il  n'était  pas  nécessaire  de  devenir  administrateur  pour  acquérir  les 
fonds  des  intestats,  mais  que,  selon  le  droit  français,  il  pouvait  renoncer  à  la  part  de 
l'héritage  qui  lui  revenait  d'après  cette  loi  et  arriver  à  ses  fins  en  se  faisant  nommer  par 
eux  curateurs  des  biens  de  la  succession  ou  des  effets  de  ses  oncle  et  père  défunts. 

La  cour  d'appel  était  convaincue  que  ces  mesures  étaient  aussi  contraires  aux  lois  fran- 
çaises qu'à  celles  d'Angleterre  ;  et  nous  décidâmes  cette  question  aussi  bien  que  l'autre 
et  nous  étions  tous  du  même  avis,  sauf  MM.  Saint-Ours  et  Delery,  deux  gentilshommes 
canadiens,  pour  qui  tout  ce  que  j'ai  dit  dut  être  absolument  inintelligible  à  cause  de  leur 
connaissance  insuffisante  de  la  langue  anglaise. 

Le  montant  en  litige  (de  8  à  900  livres  sterling)  est  assez  élevé  pour  justifier  l'octroi 
de  l'appel  à  l'intimé,  mais  celui-ci  préférera  peut-être  un  nouveau  procès  à  titre  d'admi- 
nistrateur. 

Cette  grave  question  peut  se  présenter  encore  bientôt  et  très  souvent,  et  comme 
elle  est  d'une  extrême  importance,  j'ai  cru  devoir  porter  sans  retard  cet  événement  à  la 
connaissance  des  ministres  de  Sa  Majesté,  de  telle  sorte  que,  par  leurs  ordres,  nous  puis- 
sions recevoir  les  lumières  et  l'assistance  que  les  jurisconsultes  du  roi  peuvent  si  bien 
nous  prêter.2  Tout  tourne  autour  de  cette  simple  mais  très  importante  question,  à 
savoir  :  Par  l'Acte  de  Québec,  les  lois  et  les  formes  judiciaires  anciennes  du  Canada  sont- 
elles  la  règle  exclusive  en  toutes  poursuites  concernant  la  propriété  en  cette  province  et 
obligent-elles  en  toute  cause  en  litige  devant  les  tribunaux  de  Québec,  quoique  les  parties 
en  cause  et  toutes  personnes  y  intéressées  soient  des  sujets  naturels  de  Sa  Majesté  1 
Avec  les  plus  profonds  respects  à  lord  Sydney, 

Je  demeure,  cher  monsieur, 

Votre  obéissant  et  très  humble  serviteur, 
Evan  Nepean,  esqr.  Wm  SMITH. 

1  Voir  notes  2,  p.  368,  et  1,  p.  369. 

2  La  question  soulevée  par  le  juge  en  chef  Smith  ayant  été  soumise  au  procureur  général  et  à  l'avocat 
général  anglais,  ceux-ci  rirent  rapport  que  les  points  concernant  la  loi  qui  devrait  prédominer  au  Canada 
étaient  si  importants  qu'il  fallait  s'adresser  au  Conseil  privé  en  vue  d'obtenir  une  décision. 
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FINLAY  A  NEPEAN.1 

Québec,  13  février  1787. 
Cher  monsieur, 

Quoique  le  Conseil  siège  depuis  un  mois,  nous  n'avons  pas  encore  discuté  aucune 
ordonnance,  le  juge  président  en  a  proposé  trois;  elles  sont  encore  sur  le  bureau;  un 
comité  étudie,  à  l'heure  qu'il  est,  un  projet  de  loi  concernant  la  milice.  Cette  législation 
-et  la  réglementation  des  cours  de  justice  sont  des  problèmes  d'une  importance  d'ordre 
majeur. 

Une  milice  bien  organisée  assurera  la  sécurité  de  la  province,  et  si, — conformément 
à  la  douzième  instruction2  de  Sa  Majesté, — les  causes  anglaises  peuvent  être  jugées  d'a- 
près les  lois  britanniques,  les  anciens  sujets  du  roi,  (y  compiis  les  loyalistes),  seront  heu- 
reux et  satisfaits  ;  mais  nos  juges  des  plaids  communs  s'opposent  au  jugement  de  toutes 
causes  quelles  qu'elles  soient  selon  le  droit  anglais.  L'Acte  de  Québec,  prétendent-ils,  les 
justifient  de  déclarer  ec  de  soutenir  que,  dans  l'intention  du  monarque  et  du  Parlement, 
seules  les  lois  françaises  doivent  exister  au  Canada,  la  loi  criminelle  anglaise  exceptée. 

Certaines  gens  affectent  d'appeler  les  sujets  naturels  du  roi  "  nouveaux  Canadiens  " 
Celui  qui  a  mieux  aimé,  disent  ils,  fixer  au  Canada  sa  résidence  a  perdu  son  titre 
d'Anglais.  Les  vieux  Canadiens  sont  ceux  que  nous  avons  assujettis  en  1760  et  leurs  des- 
cendants ;  les  nouveaux  Canadiens  comprennent  les  émigrés  de  l'Angleterre,  de  l'Ecosse, 
de  l'Irlande  et  des  colonies,  maintenant  les  Etats-Unis.  Par  la  loi  de  la  14e  année  du 
règne  de  Sa  Majesté  actuelle,3  ils  deviennent  des  Canadiens  et  canadiens  ils  doivent 
rester  toujours.  Cette  doctrine  plaît  à  la  noblesse  ou  bourgeoisie  du  pays,  laquel- 
les  ne  se  débarrassera  point  facilement  des  préjugés  français  ;-  -mais  professer  une  pré- 
dilection pour  tout  ce  qui  est  français,  ce  n'est  pas,  à  mon  avis,  le  meilleur  moyen 
d'angliciser  les  Canadiens.  Quelques-uns  des  sujets  nés  de  Sa  Majesté  ici  soutiennent 
qu'il  faut  en  autant  que  possible,  tenir  les  nationaux  de  cette  province  à  l'écart  des  au- 
tres colons  et  sans  relations  avec  ceux  ci,  afin  de  servir  de  rempart  solide  entre  nos  éta- 
blissements et  les  Etats-Unis.  "  Ses  habitants  (de  la  province)  sont  nombreux  et,  parla 
"  religion,  la  langue,  les  lois  et  les  coutumes  forment  la  classe  d'hommes  le  moins  en- 
"  clins  à  se  coaliser  ou  à  s'unir  avec  les  Etats  avoisinants  de  l'Amérique.  "  A 

A  moins  qu'on  ne  puisse  persuader  les  Canadiens  qu'il  y  va  de  leur  intérêt  de  rester 
attachés  à  la  Grande-Bretagne,  ils  pencheront  vers  le  gouvernement  qu'ils  auront  pu 
faussement  croire  le  mieux  disposé  à  favoriser  leur  bien-être  ;  nous  ce  devrions  pas  oublier 
leur  froideur  manifestée  en  1775  ;  la  meilleure  classe  du  peuple  en  général  et  le  clergé  se 

•  comportèrent  bien,  mais  nous  ne  reçûmes  point  ou  peu  d'aide  des  paysans,  et  tout  cela 

•  résultait  des  insinuations  proférées  par  les  habitants  des  anciennes  colonies  concernant 
les  visées  supposées  du  roi  et  du  parlement  en  votant  l'Acte  de  Québec.  C'est  mainte- 
nant, ce  stmble,  le  désir  de  ceux  qui  préfèrent  les  lois  et  coutumes  françaises  de  faire 
croire  que,  si  nous  introduisons  les  lois  commerciales  anglaises,  les  biens  et  la  propriété  des 
Canadiens  seront  entièrement  détruits.  Et  cela  a  eu  ses  conséquences  et  a  provoqué  l'envoi 
•de  requêtes  à  lord  Dorchester,  le  priant  d'empêcher  l'usage  des  lois  anglaises  en  toute 
cause.     Ces  demandes  se  basaient  sur  des  erreurs. 

Je  ne  prétendrai  même  pas  conjecturer  aujourd'hui  comment  les  choses  se  passe 
ront  au  Conseil  à  cette  session,  bien  qu'une  majorité  semble  obstinément  hostile  à  toute 
modification  du  système  actuel. 

Les  Anglais  qui  contrôlent,  puis-je  dire,  les  neuf -dixièmes  de  notre  commerce,  solli- 
citent l'introduction  de  la  loi  commerciale  d'Angleterre,  de  même  que  les  loyalistes,  qui 
comprennent  aussi  peu  les  lois  de  France  que  la  langue  française. 

Lord  Dorchester  examinera  avec  attention  les  rapports  qu'il  a  entre  les  mains  en  ce 
moment  et  les  jugera  impartialement.5 

1  Archives  canadiennes,  Q  28,  p.  302. 

2  Voir  p.  531. 

3  L'Acte  de  Québec.     Voir  p.  379. 

4  Pour  renonciation  antérieure  des  mêmes  vues,  voir  Carleton  à  Shelburne,  p.  170- 

5  II  veut  parler  des  rapports  préparés  par  les  comités  du  Conseil  en  1786-87.  On  trouvera  plus  loin 
■ces  documents  en  autant  qu'ils  ont  trait  aux  problèmes  constitutionnels. 
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Je  prends  ici  la  liberté  de  vous  dire  que,  à  mon  sens,  la  mise  en  vigueur  des  lois  an- 
anglaises  sur  le  commerce  ne  saurait  au  moindre  degré  affecter  "  les  titres  ou  tenures  de 
11  terres,  ni  la  transmission,  l'aliénation,  les  hypothèques  ou  les  transports  de  la  propriété 
"  foncière,  ni  la  répartition  de  la  propriété  mobilière  des  personnes  mortes  intestat"  ;. 
mais  s'il  surgissait  quelque  difficulté  de  la  mise  à  effet  des  lois  commerciales  anglaises,  le 
Conseil  législatif  aurait  le  pouvoir  d'y  remédier.  Je  ne  puis  m'empêcher  de  répète p- 
encore  une  fois  que  je  ne  conçois  pas  comment  les  lois  sur  le  commerce  influeraient 
sur  les  biens  immeubles  d'aucun  Canadien.  Les  ignorants  ou  les  intrigants  peuvent 
avoir  jeté  ce  cri  d'alarme  pour  soutirer  des  pétitions  afin  de  détourner  de  l'acquiesce- 
ment aux  vœux  des  classes  commerçantes. 

Je  suis  avec  une  sincère  estime  et  avec  beaucoup  de  considération,  cher   monsieur^ 

Votre  toujours  obéissant 

et  très  humble  serviteur, 

HUGH  FINLAY. 
Evan  Nepean,   Esqr., 
(original). 


FINLAY  A  NEPEAN. 


Québec,  15  mars  1787. 


Cher  monsieur, — Nous  n'avons  adopté  à  cette  session-ci  qu'une  seule  ordonnance,. 
celle  à  l'effet  de  déterminer  les  qualités  requises  des  jurés  dans  les  causes  criminelles  ;  elle 
fut  présentée  par  M.  Smith,  mais  le  Conseil  l'a  pitoyablement  mutilée.  Nous  attendons, 
le  retour  de  Montréal  du  juge-président  avant  d'étudier  les  projets  de  loi  qui  nous  sont 
soumis  ;  il  est  en  tournée  dans  le  moment. 

Les  plus  importants  projets  déposés  actuellement  sur  le  bureau  sont  celui  "  à  l'effet 
d'assurer  uns  meilleure  administration  de  la  justice  et  de  réglementer  la  pratique 
du  droit",-  celui  "pour  soulager  les  pauvres  en  dispensant  la  justice  dans  des  causes  de 
minime  importance  ",  un  autre  concernant  "  la  réglementation  de  la  milice  ",  enfin  un. 
autre  se  rapportant  au  "  logement  des  troupes  dans  le?-:  paroisses  rurales  et  au  transport 
des  provisions  du  roi,  etc."  Les  deux  premiers  ont  pour  proposeur  le  juge-président.  Un 
membre  canadien,3  par  contre,  a  proposé  un  projet  de  loi  intitulé  "  Ordonnance  à  l'effet 
de  régler  efficacement  les  procédures  devant  les  tribunaux  de  juridiction  civile  ",  et  l'on 
vise  pour  atteindre  cette  fin  à  enlever  aux  sujets  naturels  du  roi  l'avantage  du  jugement 
par  jury  dans  les  causes  en  matière  commerciale  et  à  substituer,  dans  lesdits  procès,  la 
procédure  française  au  sujet  de  la  preuve  à  la  procédure  anglaise.  L'examen  du  bill  de 
M.  Smith  devrait  venir  en  premier  lieu  si  l'on  respecte  l'ordre  ;  mais  des  tentatives  ont 
été  faites,  et  on  les  renouvellera,  en  sorte  que  les  deux  bills  fussent  présentés  en  même  temps 
au  même  comité  afin  de  les  fondre  et  de  les  considérer  comme  un  seul  projet.  Un  gentil- 
homme canadien,  disent  ceux  qui  se  flattent  de  leur  noblesse,  regardera  toujours  comme  une 
indignité  d'être  jugé  par  ses  pairs,  si  Von  peut  considérer  les  commerçants  sous  cet  aspect  ; 
— alors  que  ces  mêmes  marchands,  que  ces  gentilshommes  font  mine  de  mépriser,  sur- 
passent quelquefois  de  beaucoup  ceux-ci  au  point  de  vue  de  la  naissance,  de  l'éducation 
et  de  la  richesse.  Mais  c'est  un  homme  commerçant  et  tout  est  dit.4  Cependant,  comme 
le  jury  est  facultatif,  le  Canadien  peut  choisir  une  autre  forme  judiciaire  ;  tous  procès 
concernant  sa  propriété  foncière  et  ses  droits  civils  s'entendront  d'après  les  anciennes 
lois  du  pays. 

1  Archives  canadiennes,  Q.  28,  p.  300. 

2  Ce  projet  d'ordonnance,  tel  que  présenté  par  le  juge  en  chef,  est  reproduit  ci-dessous,  à  la  suite  d*- 
cette  lettre. 

3  Paul-Roc  de  Saint-Ours. 

4  En  français  dans  le  texte. 
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La  bourgeoisie  gardera  ces  préjugés  (la  noblesse  forme  une  faible  proportion  seule- 
ment des  Canadiens)  tandis  que  les  juges,  juges  anglais  !  se  donnent  de  la  peine  pour 
décrier  cette  forme  de  procès.  Si  les  membres  français  de  notre  Conseil  législatif  li- 
saient les  ouvrages  de  quelques  écrivains  éminents  traitant  du  gouvernement  dans  leur 
propre  langue,  ils  apprendraient  à  priser  les  bienfaits  d'un  jugement  par  jury.  Parce 
qu'eux  ne  l'aiment  pas,  pourquoi  veulent-ils  priver  les  Anglais  de  ce  que  ceux-ci  chéris- 
sent tant  1  C'est  parce  qu'on  leur  a  récemment  fait  croire  que  l'établissement  du  droit 
commercial  de  l'Angleterre  ruinerait  la  sécurité  de  leurs  biens  et,  avec  le  temps,  renver- 
serait totalement  leurs  lois  municipales,  et  cette  appréhension  s'est  propagée  (comme 
je  l'ai  appris)  à  la  suite  d'un  récent  discours  prononcé  en  cour  des  plaids  communs  afin 
de  réfuter  une  théorie  avancée  par  le  juge-président  de  Sa  Majesté  devant  la  cour  d'appel 
le  29  décembre.  (T)  Nul  des  juges  de  la  cour  des  plaids  communs  n'était  présent  quand  M. 
Smith  s'étendit  longuement  sur  l'intention  et  la  portée  de  l'Acte  de  Québec  relativement 
à  la  règle  de  décision  en  certaines  contestations  ;  ainsi  ceux-là  n'ont-ils  dû  parler  que 
d'après  des  oui-dire.  J'étais  à  la  cour  et  je  pris  des  notes.  Je  me  permets  de  vous  rap- 
porter en  substance  les  paroles  de  M.  Smith.  Je  n'étais  pas  peu  content  de  constater 
que  j'avais  toujours  été  de  l'avis  de  ce  dernier. 

Des  rapports  faux  et  très  répréhen&ibles  et  des  insinuations  pleines  d'artifice  ont 
fait  naître  des  inquiétudes,  et  ceux  qui  redoutent  l'établissement  du  droit  commercial  an- 
glais, parce  qu'ils  l'ignorent,  profitèrent  des  appréhensions  qu'ils  contribuèrent  à  sus- 
citer et  firent  signer  des  adresses  au  gouverneur  général  exprimant  des  craintes  que  les 
Canadiens  étaient  sur  le  point  de  perdre  les  avantages  que  leur  confère  l'Acte  de 
Québec.  Un  autre  sujet  d'alarme  provenait  du  rapport  du  comité  des  marchands  au 
comité  du  Conseil  sur  le  commerce  et  la  police.  (-)  Les  avocats  français,  dit-on,  se  déme- 
nèrent beaucoup  pour  représenter  ce  rapport  comme  un  flagrant  attentat  aux  droits 
civils  du  peuple  canadien. 

Dans  le  dessin  de  désabuser  les  Canadiens,  de  calmer  leurs  esprits  et  d'arrêter  la 
diffusion  des  faussetés  quelques  messieurs  bien  intentionnés  demandèrent  la  permission 
d'imprimer  le  bill  du  juge-président.     J'ose  vous  en  transmettre  un  exemplaire.3 

Une  proposition  récente,  venant  d'un  membre  canadien  du  Conseil,  a  inquiété  les 
sujets  naturels  du  roi  ;  ce  projet  priverait  la  classe  marchande  des  avantages  du  procès 
par  jury  dans  les  causes  en  matière  commerciale.  Les  appréhensions  augmentèrent 
quand  le  Conseil  refusa  de  leur  distribuer  une  copie  du  bill  ci-dessus  mentionné.  Voici 
la  réponse  à  leur  pétition  :  l'objet  de  cette  requête  est  tel  qu'on  ne  saurait  y  accéder.  Je 
vous  inclus  copie  de  la  pétition.  Les  voix  se  partagèrent  également,  mais  les  opposants 
l'emportèrent  en  vertu  de  la  règle  parlementaire  semper  presumetur  pro  negante. 

Veuillez  me  pardonner  de  vous  charger  de  remettre  deux  lettres  à  mon  ami,  le 
colonel  Skene. 

J'ai  l'honneur  d'être,  avec  une  très  grande  estime, 

cher  monsieur,  votre  serviteur  bien  obligé, 

HUGH  FINLAY. 
Evan  Nepean,  Esqr. 
(original). 


(*)  Allusion  aux  questions  discutées  dans  la  dépêche  ci-dessus  du  juge  en  chef,    datée  du  2  janvier. 
Voir  p.  540. 

(2)  Reproduit  plus  loin,  voir  p.  589. 

3  II  s'agit  du  projet  d'ordonnance  reproduit  après  cette  lettre. 
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PROJET  D'ORDONNANCE  RÉDIGÉ  PAR  LE  JUGE-PRÉSIDENT  SMITH.1 

Projet 
de  loi  ou  d'ordonnance 
à  l'effet  d'assurer  une  meilleure 
administration  de  la  justice   et  de 
réglementer  la  pratique  du  droit 
dans  la 
province  de  Québec  : 
actuellement  déposé  sur  le  bureau 
de   l'honorable  Conseil  législatif. 
Avant-propos. 
La  copie  de  cette  ébauche  de  projet  de   loi  soumis  au  Conseil  par  l'honorable  juge- 
président  et  actuellement  sur  le  bureau,  a  été  obtenue  par  quelques  messieurs  de  Québec 
et  de  Montréal  et  est  imprimée  à  leurs  propres  frais,   afin   d'empêcher  les  erreurs  et  de 
redresser  l'opinion  de  ceux  qui  auraient  pu  faussement  s'imaginer  que  telle  personne  ou 
tel  groupe  de  citoyens  de  cette  province  ont  eu  récemment  l'intention  de  faire  modifier 
les  lois  de  façon  défavorable  aux  sujets  canadiens  de  Sa  Majesté  et  qui  affecterait  les  pro- 
priétés foncières  ou  les  droits  civils  de  ces  derniers  ;  et  le  soin,  présument-ils,  apporté, 
dans  le  bill,  à  protéger  les  unes  et  les  autres  dissipera  tout  malaise  qui  tourmenterait 
à   cet  égard  l'esprit  de  leurs  concitoyens. 

Québec,  ce  12  mars  1787. 

Ebauche  d'un 

Acte  ou  ordonnance  à  l'effet  d'assurer  une  meilleure  administration  de  la  justice  et  de 

réglementer  la  pratique  du  droit. 

Attendu  que,  par  une  certaine  loi  adoptée  la  quatorzième  année  du  règne  de  Sa  Ma- 
jesté intitulée  :  "  Acte  à  l'effet  de  pourvoir  d'une  façon  plus  efficace  au  gouvernement  de  la 
"  province  de  Québec  dans  l'Amérique  septentrionale,  "  il  a  été,  entre  autres  choses,  dé- 
crété que  tous  les  sujets  canadiens  de  Sa  Majesté  résidant  dans  la  province  de  Québec, 
les  communautés  et  les  ordres  religieux  seuls  exceptés,  peuvent  tenir  leurs  terres  et  pos- 
sessions et  en  jouir,  ainsi  que  de  tous  les  usages  et  coutumes  s'y  rapportant  et  de  tous 
leurs  autres  droits  civils  aussi  largement  et  aussi  avantageusement  que  si  certaine  procla- 
mation ou  certains  actes,  commissions  et  ordonnances  mentionnés  dans  ladite  loi  n'eussent 
jamais  existé  et  en  autant  que  cela  est  compatible  avec  leur  allégeance  à  Sa  Majesté  et 
leur  sujétion  à  la  couronne  et  au  Parlement  d'Angleterre,  et  que,  en  toutes  contestations 
cconcernant  la  propriété  et  les  droits  civils,  on  aura  recours  aux  lois  du  Canada  comme 
la  règle  pour  rendre  le  jugement  en  ces  causes,  et  que  tous  procès  qui  seraient  désormais 
intentés  devant  tout  tribunal  que  Sa  Majesté,  ses  héritiers  et  successeurs  organiseraient 
dans  ladite  province,  devraient  relativement  à  ladite  propriété  et  auxdits  droits  être 
entendus  conformément  aux  lois  et  usages  du  Canada  susmentionnés  jusqu'à  ce  que  ceux- 
ci  soient  changés  ou  amendés  par  toutes  ordonnances  rendues,  de  temps  à  autre,  par  le 
gouverneur  ou  le  lieutenant-gouverneur  ou  commandant  en  chef,  alors  en  fonction,  de 
ladite  province,  de  l'avis  et  du  consentement  du  Conseil  législatif  d'icelle  nommé  en  la 
manière  spécifiée  par  le  statut  ci-dessus  mentionné.- 

Et  attendu  que  deux  ordonnances  de  cette  province  ont  été  adoptées  pour  régler  la 
pratique  devant  les  tribunaux  civils,  et  dont  la  première3  fut  en  vigueur  dès  la  date  de 
son  adopti  m  en  la  dix-septième  année  jusqu'à  la  vingt-cinquième  du  règne  de  Sa  Ma- 
jesté, un  nouvel  acte4  étant  alors  voté  à  cet  effet  avec  divers  amendements,  lequel  est 
sur  le  point  d'expirer. 

Et  attendu  qu'il  a  plu  à  Son  Excellence  le  prescrit  gouverneur  de  ladite  province  de 
communiquer  au  Conseil  législatif  certains  articles  des  instructions  royales  concernant 
l'administration  de  la  justice,  dont  le  douzième  se  lit  comme  suit,  à  savoir  : — 

1  Archives  canadiennes,  Q.  56-3,  p.  679. 
9  Voir  l'Acte  de  Québec,  pp.  380-381. 
s  L'ordonnance  de  1777.     Voir  p.  445. 
4  L'ordonnance  de  1785.     Voir  p.  505. 
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"L'établissement  des  cours  et  d'un  mode  équitable  d'administrer  la  justice  civile  et 
"  criminelle  dans  toute  l'étendue  de  la  province,  conformément  aux  principes  énoncés 
11  dans  ledit  acte  à  l'effet  de  pourvoir  d'une  façon  plus  efficace  au  gouvernement  d'icelle, 
"  exige  beaucoup  d'attention  et  de  circonspection.  En  effet,  si  d'une  part,  c'est  notre 
"  bienveillante  intention  conformément  à  l'esprit  et  à  la  portée  dudit  acte  du  Parlement, 
11  d'accorder  à  nos  sujets  canadiens  l'avantage  d'avoir  recours  à  leurs  propres  lois,  usages 
"  et  coutumes  dans  toutes  les  contestations  concernant  les  titres  de  terres  et  les  tenures, 
"  la  transmission,  l'aliénation,  l'hypothèque  et  le  transport  de  la  propriété  immobilière 
"  et  le  partage  de  la  propriété  mobilière  de  personnes  mortes  sans  tester,  d'autre  part 
"  il  sera  du  devoir  du  Conseil  législatif  de  bien  considérer  lorsqu'il  s'agira  d'élaborer  les 
u  ordonnances  qui  pourront  être  nécessaires  pour  l'établissement  des  cours  de  justice  et  la 
11  bonne  administration  de  la  justice,  si  les  lois  anglaises  sinon  entièrement,  du  moins  en 
"  partie,  ne  devraient  pas  servir  de  règle  dans  tous  les  cas  d'actions  personnelles  au  sujet 
"  de  dettes,  de  promesses,  de  contrats  et  de  conventions,  en  matière  commerciale  ou  au- 
"  trement  ou  au  sujet  des  torts  qui  doivent  être  compensés  par  des  dommages — intérêts,  et 
"  surtout  si  dans  les  procès  de  quelque  genre  qu'ils  soient  nos  sujets  nés  britanniques  de 
"  Grande-Bretagne,  d'Irlande  ou  de  nos  autres  colonies  qui  résident  à  Québec  ou  qui 
"  iront  s'y  fixer,  ou  qui  y  auront  placé  des  capitaux  ou  y  posséderont  des  propriétés, 
"  sont  demandeurs  ou  défendeurs."1 

Et  attendu  que  le  commerce  de  la  province  est  presqu'entièrement  aux  mains  des 
marchands  sujets  naturels  de  Sa  Majesté,  et  qu'il  est  essentiel,  pour  l'accroissement,  la 
tranquillité,  le  développement,  la  prospérité  et  la  puissance  de  la  province,  de  régler 
l'administration  de  la  justice  de  sorte  à  assurer  la  sécurité,  non  seulement  de  tous  les  habi- 
tants de  la  colonie,  mais  de  tous  ceux  des  sujets  de  Sa  Majesté  des  autres  colonies 
avec  lesquels  ils  pourraient  entretenir  des  relations,  et  particulièrement  avec  ceux  de  la 
Grande-Bretagne  et  d'Irlande,  d'où  proviendront  principalement  les  fonds  et  les  crédits 
au  moyen  desquels  les  matières  premières  et  les  richesses  naturelles  de  cette  vaste  pro- 
vince se  transformeront  en  articles  de  consommation  et  prendront  place  dans  le  com- 
merce de  l'Empire  britannique. 

Et  attendu  que  les  ordonnances  susmentionnées  ne  pouvaient  être,  à  cause  de  la 
situation  particulière  du  pays  sous  le  changement  récent  de  gouvernement,  que  des  lois 
d'essai  et  d'utilité  temporaire,  susceptibles  d'amendement  et  de  modification  quand  les 
circonstances  l'exigeraient  afin  d'accorder  une  sécurité  plus  parfaite  à  tous  les'sujets  de  Sa 
Majesté,  et  que  lesdites  ordonnances  n'ont  pas  protégé  de  façon  satisfaisante  les  droits  et 
la  propriété  du  peuple,  comme  celui-ci  s'y  attendait,  et  spécialement  dans  les  procès 
touchant   leurs  importantes  entreprises  commerciales. 

Et  attendu  qu'à  la  fin  de  la  récente  guerre  sur  ce  continent,  Sa  Majesté,  dans  sa  grande 
sagesse  et  sa  gracieuseté,  s'est  plu  à  offrir,  dans  cette  partie  de  ses  possessions,  un  refuge 
à  plusieurs  milliers  de  ses  sujets  naturels  des  Etats-Unis  américains  qui,  ayant  essuyé  la 
perte  de  leurs  biens  par  suite  de  leur  adhésion  fidèle  à  son  gouvernement  et  de  leur  atta- 
chement à  la  cause  britannique,  forment  un  des  éléments  d'une  confédération  nationale 
et  sont  la  plupart  groupés  ensemble  sur  diverses  portions  des  domaines  incultes  de  la 
couronne  et  que,  pour  les  secourir  et  les  soulager  il  faut  édicter  des  dispositions  spéciales 
adaptées  à  leur  position,  de  sorte  que  tous  les  habitants  de  la  colonie,  bien  qu'originaires 
de  provinces  et  de  gouvernements  différents,  soient  unis  dans  l'harmonie  et  l'affection  ré- 
ciproque, sous  la  bienveillante  et  gracieuse  protection  de  leur  commun  souverain  ; 

§  1.  En  conséquence,  qu'il  soit  décrété  et  ordonné  par  Son  Excellence  le  gouverneur 
et  le  Conseil  législatif,  et  l'autorité  susdite  par  les  présentes  décrète  et  ordonne  que, 
afin  de  mieux  satisfaireles  sujets  de  Sa  Majesté  et  de  leur  procurer  plus  d'aisance  et  de 
soulagement  par  l'administration  convenable  de  la  justice,  il  est  loisible  à  Son  Excellence 
le  gouverneur  ou  au  commandant  en  chef  de  la  province  alors  en  fonction,  sur  l'avis  du 
Conseil  et  par  patente  sous  le  grand  sceau  de  la  province,  d'y  créer  un  ou  plusieurs  nou- 
veaux districts  à  organiser  par  la  suite  en  vertu  d'une  commission  et  de  commissions  pour 
la  création  de  tous  les  postes  qui  sembleront  vraiment  nécessaires  ou  tendant  à  la  réali- 
sation du   but  ci-dessus  énoncé  et  pour  la  nomination  des   titulaires  à  ces  charges, — et- 

0)  Voir  instructions  à  lord  Dorchester,  1786,  12e  article,   p.  531. 
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ce,  nonobstant  toute  disposition  contraire  contenue  dans  toute  loi  ou  ordonnance  anté- 
rieure de  la  province. T 

Et  pour  la  sécurité  et  la  satisfaction  de  ceux  des  sujets  canadiens  de  Sa  Majesté  qui 
possèdent  ou  peuvent  posséder  des  propriétés  dans  ledit  district  ou  lesdits  nouveaux  dis- 
tricts, la  même  autorité  décrète  aussi  que,  dans  tous  leurs  procès  concernant  les  titres  de 
terres  et  la  tenure  la  transmission,  l'aliénation,  l'hypothèque  et  le  transport  de  la  propriété 
immobilière  et  la  répartition  de  la  propriété  mobilière  de  personne  mortes  ab  intestat 
l'on  y  procède  de  façon  à  leur  accorder  tous  les  avantages  et  la  pleine  protection  prévus 
par  le  statut  ci-dessus  mentionné  et  que  tout  article  contraire  dans  n'importe  quelle 
desdites  lettres  patentes  et  commissions  érigeant  tel  nouveau  district  ou  tels  nouveaux 
districts  et  y  réglant  l'administration  de  la  justice  sera  nul  et  de  nul  effet  en  ce  qui  con- 
cerne les  sujets  canadiens  de  Sa  Majesté, 

Et  afin  d'amender  les  ordonnances  présentes  relatives  à  la  compétence  des  tribunaux 
darts  les  procès  civils, 

£  2.  Il  est  de  plus  décrété,  par  la  même  autorité,  que  les  cours  des  plaids  communs 
ne  pourront  connaître  de  nulle  nouvelle  cause  qui  sera  légalement  intentée  devant  toute 
cour  des  requêtes  après  l'établissement  de  celle-ci,  en  vertu  d'une  autre  ordonnance  de 
cette  même  session  intitulée  :  *  "  Acte  ou  ordonnance  à  V effet  de  soulager  les  pauvres  en 
dispensant  la  justice  dans  des  causes  de  minime  importance"  (2) 

*  Le  bill  dont  il  est  question  ici  autorise  le  gouverneur  à  partager  par  lettres  patentes,  la  province  en 
districts  ou  cercles  comprenant  plusieurs  paroisses  contiguës  et  à  nommer,  dans  chaque  division,  trois  com- 
missaires choisis  parmi  les  plus  notables  citoyens  ;  le  bill  autorise  aussi  ces  derniers,  ou  deux  d'entre  eux,  à 
y  tenir  une  cour  des  requêtes  une  fois  par  mois  ou  plus  souvent  si  c'est  nécessaire. 

Chaque  cercle  aura  son  greffier  pour  tenir  un  bureau  et  laneer  les  sommations  ou  mandats.  La  nomi- 
nation d'un  huissier  chargé  de  signifier  les  assignations  relève  des  commissaires. 

La  cour  des  requêtes  a  compétence  pour  connaître  de  toutes  causes  au-dessous  de  dix  livres  sterling, 
excepté  en  certains  procès  soulevant  des  questions  qui  ne  sauraient  se  résoudre  sommairement. 

La  cour  a  des  ordres  minutieux  et  les  jugements  sont  décisifs,  sans  appel,  parce  que  l'objet  principal 
est  de  secourir  les  pauvres  et  les  habitants  éloignés. 

Pour  la  même  rais  >n  aussi,  les  honoraires  sont  minimes  et  les  procédures,  très  simples  et  non-compli- 
quées, sont  menées  rapidement. 

Le  bill  procède  de  la  supposition  qu'il  y  a,  à  traders  le  pays,  des  hommes  animés  de  l'esprit  public  et 
qui  ne  refuseront  pas  d'agir,  à  tour  de  rôle,  comme  juges  entre  leurs  voisins  ;  car  ils  n'auront  aucun  pouvoir 
en  dehors  de  leur  propre  juridiction. 

Comme  il  se  peut  que  les  commissaires  de  quelques  districts  soient  dans  l'impossibilité  de  consacrer  à 
leurs  concitoyens  tout  le  temps  requis,  des  honoraires  seront  alloués  aux  juges  siégeant  pour  chaque  juge- 
ment,   s'il  leur  plaît  de  les  accepter. 

Le  gouverneur  pourra  former  un  district  aussitôt  qu'il  trouvera  des  commissaires  compétents  à  y  nom- 
mer, et  ces  derniers  auront  le  droit  de  rendre  jugement  dans  les  deux  langues. 

Nulle  autre  qualité  n'est  requise  que  l'intégrité  et  une  intelligence  bonne  et  saine.  Les  juges  seront 
des  arbitres  permanents  dans  leurs  divisions. 

Tous  les  fonctionnaires  de  la  cour  des  requêtes  devront  prêter  serment.  Il  y  a  des  sauvegardes  contre 
les  parjures,"  les  manquements  et  les  concussions. 

Jusqu'à  ce  qu'une  paroisse  soit  comprise  dans  un  cercle,  l'ancien  mode  de  tournée  se  continuera,  et  la 
tournée  cessera  dans  ce  district  et  toutes  les  paroisses  qu'il  renferme  dès  son  organisation  ;  les  habitants 
seront  exempts  des  pertes  de  temps,  des  tracas  ec  des  dépenses  déterminés  par  un  voyage  à  Québec  et  à 
Montréal  pour  l'administration  judiciaire  ;  et  ainsi,  espère-t-on,  se  répandra  dans  toute  la  province  un  désir 
général  d'imprimer  de  l'essor  à  l'industrie  et  tous  seront  satisfaits,  car  leurs  différends  se  régleront  ainsi 
promptement  par  les  citoyens  de  leur  voisinage  d'un  accès  facile  et  connus  des  parties. 

C^s  com  nis  maires  ne  doive ît  pas  êtr  ;  des  ju:*es  de  paix,  ni  ces  derniers  des  commissaires,  car  le  c  nnul  de 
ces  charges  par  la  même  personne  se  prête  à  de  multiples  critiques,  comme  l'expérience  l'a  déjà  démontré 
ici  et  ailleurs,  et  ne  produit  que  de  vulgaires  juges-marchands,  comme  on  les  appelle. 

Les  juges  se  borneront  à  remplir  les  attributions  qui  leur  incombent  :  préserver  la  paix  publique,  pré- 
venir et  punir  les  crimes.  Toutes  querelles,  personnelles  se  régleront  en  cour  des  requêtes  pour  les  gens  du 
peuple,  par  les  commissaires,  leurs  propres  compatriotes,  comme  si  cela  se  faisait  dans  leurs  maisons  mêmes 
et  selon  une  conscience  droite  et  les  usages  et  la  langue  propres  de  chacun  ;  tout  homme  plaidera  sa  cause 
lui-même  ou  par  l'intermédiaire  d'un  ami.  On  exclura  les  avocats,  à  moins  que  les  deux  parties  ne  con- 
sentent à  recourir  à  leur  assistance. 

(!)  Annexée  à  ce  paragraphe,  l'on  trouve,  en  marge,  la  note  suivante,  insérée  évidemment  parFinlay  en 
transmettant  le  projet:  "  Cette  première  clause  de  la  loi,  de  même  que  le  paragraphe  7,  avait  pour  but 
d'établir  les  lois  anglaises  dans  toute  la  partie  haute  de  la  province  et  pour  tous  les  anciens  sujets  de  la 
partie  basse  ;  et  de  laisser  la  coutume,  etc.,  aux  Canadiens,  jusqu'à  ce  qu'ils  soient  éclairés."  Bien  que  ce 
bill  n'ait  pas  été  adopté,ce  pendant,  dans  l'ordonnance  prolongeant  pour  quelque  temps  celle  de  1785  à  l'effet 
de  régler  les  procédures  devant  les  cours  de  judicature  civile, — 27  Geo.  III  chap.  4, — l'on  inséra  une  clause 
qui  prévoit  l'organisation  de  nouveaux  districts  et  leur  administration.     Voir  plus  loin,  p.  560. 

(2)  Tel  est  le  titre  d'un  bill  ou  ébauche  d'ordonnance,  analysé  par  Finlay  dans  la  note  annexée, 
et  que  présenta  aussi  le  juge  en  chef  Smith,  mais  qui  fut  rejeté.  Toutefois,  une  clause  "concernant  la  dis- 
tribution de  la  justice  dans  de  petites  causes  "  et  qui  garantit  l'objet  principal  de  ce  projet,  a  été  insérée 
dans  l'ordonnance  de  27  Geo.  III,  chap.  4,  prolongeant  l'ancienne  ordonnance  avec  quelques  amende- 
ments ;  voir  plus  loin,  p.  560. 
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Et  concernant  les  causes  au-dessus  de  dix  livres  sterling  ou  celles  d'un  montant 
inférieur,  dont  les  cours  ont  connaissance,  le  procès  ne  se  fera,  ne  s'entendra  et  ne  se 
Les  règles  re-  videra  qu'aux  sessions  régulières,  comprenant  les  14  premiers  jours,  les 
lativ.es  à  la  dimanches  et  les  fêtes  exceptés,  des  mois  de  juin,  août,  octobre,  décembre, 
ronthxites^mr février  et  avril  de  chaque  année,  les  premiers  jours  d'audience  desquels 
les  cours  des  seront  toujours  le  premier  jour  de  la  session,  et  le  reste  et  les  règles  généra- 
plaids  oom-1  ies  de  pratique  telles  que  les  juges  des  cours  des  plaids  communs  les  détermi- 
en  vigueur  par  neront  dans  un  formulaire  et  les  présenteront  à  la  cour  d'appel  provinciale, 
la  cour  d'ap-  qui  aura  le  pouvoir  de  temps  à  autre  de  mettre  ces  règles  en  vigueur, 
pel. 

La  protection  due  à  la  propriété  réclamant  impérieusement  que  en  toute  poursuite 
civile  nulle  autorité  législative  ne  s'allie  avec  l'exercice  du  pouvoir  judiciaire  desdites 
cours  des  plaids  communs,  de  peur  d'exposer  les  biens  et  les  droits  populaires  aux 
opinions  erronnées  ou  arbitraires  des  juges, 

ij  3.  La  même  autorité  édicté  que,  en  toute  poursuite  où  les  faits  ne  sont  pas  prouvés 
par  un  verdict  du  jury,  mais  par  d'autres  modes  ou  les  dépositions  des  témoins,  ces 
faits  seront  consignés  au  dossier  de  la  cause,  pour  qu'en  cas  d'appel,  on  puisse  porter 
les  procédures  en  entier  devant  le  tribunal  supérieur  pour  être  adjugées  aussi  régulière- 
ment et  complètement  qu'elles  le  furent  en  la  cour  inférieure.  Et,  de  même,  chaque  fois 
que  la  cour  fera  connaître  son  interprétation  ou  son  jugement  sur  toute  loi,  tout  usage  ou 
coutume  de  la  province,  la  chose  sera  consignée  dans  les  procès-verbaux  de  la  cour, 
mentionnée  et  vérifiée  afin  que  les  principes  réels  sur  lesquels  se  fondent  l'interprétation  ou 
le  jugement  soient  aussi  produits  en  cour  d'appel.  Il  sera  loisible  à  toute  partie  qui  se 
croira  lésée  par  toute  décision  de  faire  inscrire  son  exception  au  procès-verbal  et  toutes 
telles  procédures  seront  transmises  sous  les  signatures  des  juges,  ou  de  deux  d'entre  eux, 
et  sous  le  sceau  du  tribunal  afin  de  confirmer  efficacement  par  ces  moyens  tous  les  sujets 
de  Sa  Majesté  et  spécialement  les  sujets  canadiens,  dans  la  jouissance  des  avantages 
relatifs  à  la  propriété  et  aux  droits  civils  que  confère  la  loi  ou  ordonnance  plus  haut 
mentionnée.  • 

Et  afin  d'enlever  tout  doute  ou  scrupule  relativement  au  droit  d'appel  dans  toute 
cause  plaidée  devant  lesdites  cours  des  plaids  communs, 

§  4.  Il  est  décrété  et  proclamé  par  la  même  autorité  que  la  cour  d'appel  sera 
censée  et  estimée  posséder  juridiction  d'appel  de  première  instance  avec  tous  les  pouvoirs 
nécessairement  attachés  à  telle  juridiction  et  qu'il  appartiendra  désormais  à  la  cour 
d'appel  provinciale  de  décider  à  quel  temps  il  faudra  déposer  le  cautionnement  et  quel  en 
sera  le  montant  suffisant  et  la  question  de  l'admission,  de  la  radiation  ou  de  la  remise  des 
appels  et  de  la  correction  des  défectuosités  du  dossier  et  des  conséquences  de  l'appel 
comme  comportant  un  sursis  d'exécution  des  jugements  en  tous  ou  en  quelques  procédures 
devant  les  tribunaux  inférieurs  ou  de  tout  mandat  à  exécuter  avec  le  pouvoir  aussi  de 
faire  des  règlements  ou  ordonnances  qui  règlent,  effectuent  et  hâtent  la  marche  des  procé- 
dures en  toutes  causes  d'appel  pour  l'avancement  de  la  justice  et  la  prévention  de  délais 
et  de  frais  inutiles. 

Et  pour  garantir  plus  fortement  la  sécurité  des  biens  et  des  droits  du  sujet  même 
en  ladite  cour  d'appel, 

§  5.  La  même  autorité  édicté  et  ordonne,  en  outre,  que  nul  des  juges  de  la  cour 
d'appel  n'aura  le  droit  de  siéger  en  ladite  cour  avant  d'avoir,  devant  le  gouverneur  alors 
en  exercice,  prêté  serment  de  servir  bien  fidèlement  notre  seigneur  le  souverain  et  son 
peuple,  dans  la  charge  de  juge  de  la  cour  d'appel  de  cette  province,  d'appliquer  les  lois 
avec  impartialité  à  tous  les  sujets  du  roi,  riches  ou  pauvres,  et  de  respecter  les  droits 
de  tous  sans  acception  de  personnes  ;  de  n'accepter  ni  cadeau  ni  faveur  de  toute  per- 
sonne qui  aura  un  plaidoyer  ou  un  procès  devant  lui,  de  ne  pas  refuser  de  juger  nul 
homme  selon  le  droit  coutumier  en  dépit  de  lettres  du  monarque  ou  de  toute  autre 
personne  et — au  cas  où  il  recevrait  des  lettres  contraires  à  la  loi — de  n'en  tenir  aucun 
compte,  mais  d'en  aviser  le  roi  et  de  procéder  à  l'exécution  des  lois  au  mieux  de  ses 
connaissances  et  de  son  jugement. 

Et  qu'il  soit  aussi  statué,  par  la  même  autorité,  que  le  fait  d'être  intéressé  dans 
l'issue  du  procès,  ou  d'avoir  quelque  parenté  avec  l'une  des  parties  intéressées,  ou  d'être 
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juge  de  l'une  ou  Vautre  des  cours  des  plaids  communs,  ou  de  n'avoir  pas  assisté  à  quel 
que  audience  précédente  dans  ladite  cause  d'appel,  sera  suffisant  pour  rendre  tout  mem- 
bre du  Conseil  législatif  inhabile  à  agir  comme  juge  dans  toute  cause  d'appel. 

Et  comme  les  sujets  canadiens  de  Sa  Majesté  ne  peuvent  subir  de  préjudices  ou  de 
détriment  par  des  jugements  rendus  suivant  les  lois  et  la  pratique  anglaise  dans  les 
causes  où  ils  n'ont  aucun  intérêt  entre  les  sujets  naturels  de  Sa  Majesté,  qui  ont  aussi 
leur  prédilection  et  attachement  aux  formes  judiciaires  conformes  à  leurs  coutumes  par- 
ticulières, et  par  déférence  à  l'instruction  de  Sa  Majesté  ci-dessus  citée  : l 

§  7.  Il  est  aussi  décrété  que,  aussi  souvent  que  la  partie  plaignante  dans  une 
cause  étant  un  sujet  naturel  de  Sa  Majesté,  commencera  son  action  contre  une  autre  per- 
sonne qui  n'est  pas  un  des  sujets  canadiens  de  Sa  Majesté  selon  le  cours  du  droit  coutu- 
mier,  l'action  suivra  le  même  cours  jusqu'à  la  fin  et  aura  toutes  ses  conséquences  et  tous 
ses  effets  légaux,  comme  si  ce  procès  eût  été  commencé  et  poursuivi  en  cour  des  plaids  com- 
muns de  Westminster-Hall,  aussi  près  que  le  permettra  l'état  de  la  province  ;  et  pour  ga- 
rantir plus  complètement  aux  sujets  canadiens  de  Sa  Majesté  la  jouissance  des  anciennes 
lois  et  coutumes  du  Canada,  toute  telle  poursuite  deviendra  nulle  quand  le  défendeur 
plaidera  ou  alléguera  qu'il  est  un  des  sujets  canadiens  de  Sa  Majesté  ou  descendant  en 
ligne  paternelle  ou  maternelle  de  toute  personne  qui  était  telle  lors  de  la  cession,  et  la 
cour  examinera  et  décidera,  sans  l'aide  d'un  jury,  la  question  de  savoir  s'il  l'est  ou  ne 
l'est  pas,  et  la  cour,  en  la  manière  susdite, — si  elle  trouve  que  les  faits  donnent  raison  au 
défendeur, — déboutera  par  arrêt  le  plaignant  de  ses  prétentions  et  le  défendeur  rentrera 
en  possession  de  ses  frais. 

§  8.  Et  il  est  aussi  arrêté  par  la  même  autorité  que,  dans  toutes  causes  où  le  shérif 
sera  partie  ou  quand  la  cour  le  considérera  récusable  et  non  neutre  entre  les  parties  liti- 
gantes  le  mandat  sera  confié  au  coroner. 

§  9.  Et  quand  les  appels  auront  été  interjetés  par  les  exécuteurs  testamentaires,  les 
administrateurs  ou  tuteurs,  le  demandeur  n'obtiendra  pas  exécution  ou  aucune  procédu- 
re de  la  nature  de  l'exécution  avant  de  fournir,  au  préalable,  tel  cautionnement  que  la 
cour  des  plaids  communs  jugera  convenable  d'exiger,  pour  le  remboursement  des  frais  et 
dépens  au  cas  où  le  jugement  serait  infirmé  et  de  tels  dépens  que  la  cour  d'appel  pour- 
rait fixer. 

Et  attendu  que  des  malaises  ont  pris  naissance  dans  la  colonie  pendant  les  quatre 
dernières  années  par  suite  de  certaines  procédures  par  lesquelles  l'on  saisit  la  propriété 
mobilière  et  immobilière,  et  l'on  en  déposséda  leur  propriétaire  sans  ptrocès  ou  jugement 
préalable,  entre  les  parties,  lesquelles  procédures,  désignées  en  France  sous  le  nom  de 
saisie-arrêt  et  saisie-exécution,  bien  quelles  y  soient  exécutées  sous  certaines  sauvegardes, 
.seraient  très  préjudiciables  si  l'on  les  appliquait  aux  pauvres  habitants  de  cette  pro- 
vince et  surtout  vu  que  les  shérifs  et  les  fonctionnaires  subalternes  chargés  de  l'exécu- 
tion n'ont  pas  encore  fourni  de  cautionnement  ni  de  garantie  au  sujet  de  leur  conduite, 
et  qu'il  vaut  mieux,  dans  un  pays  aussi  jeune,  laisser  en  général  les  créanciers  prendre  les 
précautions  imposées  par  la  prudence  contre  des  débiteurs  négligents  que  d'y  légaliser  les 
procédés  expéditifs  des  nations  vieilles  et  populeuses  contre  des  fraudes  ou  des  banque- 
routes embrouillées  ; 

§  10. — L'autorité  susdite  statue  en  outre,  que  nul  tel  mandat  ne  sera  dorénavant 
délivré,  sauf  pour  la  saisie  des  biens  meubles  et  immeubles  de  personnes  engagés  dans  le 
commerce,  et  alors  seulement  pour  des  dettes  excédant  le  montant  de  cinquante  livres 
sterling,  après  une  déclaration  devant  le  juge  qui  délivrera  ledit  mandat  du  montant 
de  la  dette  et  de  la  demande  de  paiement  d'icelle  et  des  raisons  bien  fondées  de  craindre 
la  perte  de  la  dette  sans  ce  mandat,  sur  lequel  on  endossera  ledit  serment. 

Et  il  appartiendra  désormais  au  shérif  d'effectuer  la  saisie  à  faire,  sujet  à  telles  ordon. 
nances  que  la  cour  pourra  ci-après  rendre  concernant  cette  affaire.     Mais  les  biens  meu. 

1  En  rapport  avec  cette  clause,  la  rote  suivante  est  insérée  en  marge  :— "  Pour  introduire  les  lois  com- 
merciales d'Angleterre  comme  la  règle,  etc.,  entre  les  anciens  sujets  conformément  à  la  décision  et  au  juge- 
ment rendu  en  appel  en  1786,  cause  de  Grant  contre  Gray,  et  pour  conformer  les  nouveaux  sujets  ou  Cana- 
diens à  la  Coutume  de  Paris  et  aux  lois  civiles."  Il  s'agit  ici  de  la  sentence  prononcée  par  le  juge  en  chef 
laquelle  donna  lieu  à  beaucoup  de  discussion.  La  lettre  du  juge-président  Smith  à  Nepean,  voir  p.  546,  y  fait 
allusion  et  aussi  celle  de  Finlay  à  Nepean,  voir  p.  549.  Le  jugement  de  la  cour  des  plaids  communs  se 
trouve  dans  le  vol.  Q.  27-1,  p.  28,  et  le  jugement  en  appel  à  la  p.  26. 
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blés  et  immeubles  ainsi  saisis  seront  restitués  tout  de  suite  à  leur  possesseur  quand  ce 
dernier  acquittera  la  dette  et  les  frais  ou  fournira  un  cautionnement  de  satisfaire  à  ceux- 
ci  et  d'en  passer  par  le  jugement  de  la  cour. 

Et  dans  l'espoir  que  les  changements  et  amendements  susmentionnés  dans  la  juris- 
prudence civile,  avec  les  dispositions  déjà  adoptées  par  les  ordonnances  précédentes  suffi- 
vont  jusqu'à  ce  que  l'expérience  indique  telles  améliorations  que  la  condition 
diens  daman-  ^e  tous  *es  suje^s  de  Sa  Majesté  soit  canadiens  ou  autres  rendra  nécessaires 
deront  le  droit  pour  la  protection  parfaite  de  leurs  biens,  droits  et  intérêts,  pour  créer  des 
commercial  Uens  d'affection  entre  eux  et  maintenir  la  tranquillité  de  la  province,  en 
faisant  disparaître  toute  cause  de  jalousie  ou  de  mécontentement  préjudi- 
ciable au  gouvernement  du  roi  et  au  bien  général  ; 

Tl  est,  en  conséquence,  arrêté  par  la  même,  autorité  que  la  loi  ou  ordonnance  pro- 
mulguée la  vingt-cinquième  année  du  règne  de  Sa  Majesté,  intitulée  :  "  Ordonnance  à 
"  l'effet  de  réglementer  les  procédures  devant  les  cours  de  judicature  civile  et  d'insti- 
"  tuer  les  procès  par  jury  dans  des  poursuites  en  matière  commerciale  et  dans  des 
"actions  en  dommages-intérêts  pour  torts  personnels,"  (1)  en  autant  que  celle-ci  n'est 
pas  modifiée  par  les  dispositions  contenues  ci-dessus  dans  la  présente  loi,  restera  en  vi- 
gueur jusqu'au    jour  d'avril    en   l'an   de  grâce    mil  sept  cent  quatre-vingt-neuf,    à 

quelle  date  cet  acte  y  faisant  les  divers  amendements  susdits  prendra  aussi  fin. 

Finis. 


EXTRAITS  DES  DÉLIBÉRATIONS  DU  CONSEIL.2 

Lundi,  le  26  mars  1787. 

Son  Honneur  le  lieutenant  gouverneur  et  tous  les  autres  conseillers  susnommés. 
(William  Smith,  écr,  J.  E.  C.  ;M.  Harrison,  M.  Mabane,  M.  de  Léry,  M.  Fraser,  M. 
Grant,  M.  Baby,  M.  Holland,  M. 'Boucherviile,  M.  Finlay,  M.  Collins,  M.  Pownall,  M. 
Bellestre,  le  col.  Caldwell,  M.  de  Saint-Ours,  M.  de  Longueùil,  sir  John  Johnson,  Dupré). 

Le  juge-président  présenta  une  protestation,  signée  par  lui-même  et  les  huit  autres 
membres,  contre  le  vote  du  Conseil  sur  la  question  du  22  courant  concernant  le  renvoi  au 
comité  du  bill  à  l'effet  d'assurer  une  meilleure  administration  de  la  justice  et  de  régler 
la  pratique  du  droit.  —  La  protestation  est  lue.  —  Ordre  est  donné  de  la  traduire  et  de 
l'inscrire  au  procès-verbal. 

La  protestation. 

Premièrement.  Parce  que  le  refus  de  renvoyer  le  bill  au  comité  implique  une 
désapprobation  entière  et  l'impossibilité  de  l'amender  de  façon  à  en  conserver  un  seul 
article,  et  signifie  aussi  manifestement  le  rejet  de  chacune  de  ses  clauses  que  si  elles 
avaient  été  biffées  séparément  par  le  vote  ;  c'est  ainsi  qu'on  l'a  expliqué  et  compris  et 
tous  les  orateurs  défavorables  au  renvoi  ont  avoué  cette  intention. 

Deuxièmement.  Parce  que  les  règlements  relatifs  à  l'administration  de  la  justice 
dans  toutes  les  cours  des  plaids  communs,  de  même  que  dans  les  cours  d'appel  mensuel- 
les, étaient  d'une  opportunité  si  ostensible  au  seul  point  de  vue  théorique  qu'il  suffisait 
de  les  lire  pour  les  approuver  et  pour  lesquels  les  juges  auraient  pu  se  prononcer  sans 
attirer  de  déshonneur  sur  eux-mêmes  ou  leurs  fonctions  et  qui  auraient  pu  servir  de 
puissante  justification  contre  les  plaintes  et  les  criailleries  proférées  par  certains  plai- 
deurs, attaques  auxquelles  sont  exposées  les  cours  où  les  juges  ont  constaté  que  les 
questions  de  droit  et  de  fait  étaient  défavorables  à  ceux-ci  ;  et  surtout  dans  un  pays 
comme  celui-ci  où  ces  juges  ont  la  charge  extrêmement  délicate  de  solutionner  cette  ques- 

0)  Voir  p.  505. 

2  Archives  canadiennes,  Q,  27-2,  p.  645.  A  la  séance  du  Conseil  législatif  du  22  mars,  le  juge  en  chef 
proposa,  relativement  à  son  bill  "  à  l'effet  d'assurer  une  meilleure  administration  de  la  justice  et  de  régler 
la  pratique  du  droit  "  :  "  que  ce  bill  soit  renvoyé  à  un  comité  général  du  Conseil  le  vendredi,  30  courant," 
et  la  motion  mise  aux  voix,  fut  rejetée  par  dix  contre  neuf.  A  la  réunion  suivante  du  Conseil,  le  juge  e» 
chef  et  ses  partisans  enregistrèrent  leur  protestation.     Voir  Q.  27-2,  p.  643. 
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tion,  à  savoir  :  quels  étaient  oun'étaient  pas  les  us  et  coutumes  et  aussi  la  loi  de  la  colonie 
avant  la  conquête  ? 

Troisièmement.  Parce  qu'une  des  plus  sûres  garanties  de  la  durée  permanente  des 
privilèges  accordés  par  le  statut  communément  appelé  "  l'Acte  de  Québec  "  aux  sujets 
canadiens  de  Sa  Majesté  consiste  dans  leur  vive  manifestation  d'une  libéralité  corres- 
pondante envers  les  sujets  naturels  par  la  voix  de  cette  législature  instituée  par  ledit 
statut  et  dont  plusieurs  gentilshommes  canadiens  ont  été  nommés  membres  par  Sa 
Majesté.  Ce  biil  offrait  l'occasion  de  témoigner  de  telles  dispositions  sans  la  moindre 
atteinte  aux  avantages  à  eux  concédés  par  le  Parlement  anglais  ;  il  n'aurait  pas  subi 
d'échec  si  un  seul  d'entre  eux  avait  voté  en  faveur  du  renvoi,  le  président  décidant  alors 
de  la  question. 

Quatrièmement.  Parce  que  le  fait  de  différer  les  secours  que  le  gouvernement,  sui- 
vant ce  bill,  était  mis  en  mesure  de  prêter  aux  loyalistes  américains  établis  sur  nos  fron- 
tières nous  apparaît  en  désaccord  avec  les  intérêts  de  la  couronne  et  contraire  à  tout 
motif  de  saine  politique  aussi  bien  qu'à  la  sympathie  qui  devrait  nons  animer  envers 
ceux  qui  se  couvrirent  d'honneur  en  sacrifiant  toute  considération  d'intérêts  personnels  à 
leur  fidèle  dévouement  à  leur  souverain  et  à  la  cause  britannique  et  sur  qui,  étant  des 
sujets  d'une  loyauté  éprouvée  et  de  braves  soldats,  cette  province  se  verrait  peut-être  un 
jour  obligée  de  jeter  les  yeux  pour  sa  défense  et  sa  protection  ;  pour  ne  pas  parler 
de  ce  que  souffrirent  ici  les  serviteurs  du  roi  qui  ont  secouru  des  infortunés  d'un  mérite 
aussi  éclatant  par  obéissance  aux  ordres  royaux  transmis  au  général  Haldimand  dans 
une  lettre  de  lord  North,  dont  voici  copie  : — 

Whitehall,  24  juillet  1783. 

"La  situation  déplorable  où  de  nombreux  et  fidèles  sujets  de  Sa  Majesté  des  pro- 
vinces et  colonies,  maintenant  les  Etats-Unis  d'Amérique  ont  été  réduits  par  suite  de  leur 
loyalisme  et  de  leur  appui  de  la  constitution  britannique  a  engagé  le  souverain  à  leur 
témoigner  tout  l'encouragement  possible  dû  à  leur  zèle  et  à  leurs  infortunes,  et  comme 
bon  nombre  de  ces  dignes  loyalistes  pourraient  désirer  s'établir  dans  le  Québec,  Sa  Ma- 
jesté ordonne  qu'on  leur  procure  toute  l'assistance  et  tous  les  secours  possibles." 

Cinquièmement.  Parce  que  le  bill  avait  été  rédigé  dans  le  but  d'apaiser  les  diffé- 
rends et  les  animosités  qui  ont  si  longtemps  régné  dans  la  colonie  à  son  déshonneur  et  à 
son  détriment  ;  nous  craignons  que  son  rejet  fasse  revivre  un  esprit  de  partisannerie  qui, 
toujours  méprisable  dans  la  lutte  vulgaire  de  l'ambition  et  de  l'avarice  égoïstes  pour  des 
résultats,  des  places  et  un  profit  insignifiants  mais  ne  causant  quelquefois  aucun  tort,  est 
néanmoins  dangereux  au  plus  haut  deçré  dans  un  pays  où  cohabitent  des  nations,  d'usa- 
ges et  de  langues  différents  où  le  mot  de  parti,  si  la  polémique  se  rapporte  aux  intéiêts 
essentiels  de  la  couronne  et  de  la  nation,  se  changera  en  celui  de  sérieuse  distinction 
entre  les  loyaux  et  les  ennemis  ;  et  nous  soupirons  d'autant  plus  ardemment  après  l'har- 
monie générale  que  ces  discordes,  en  affaiblissant  de  plus  en  plus  la  province,  la  prédis- 
pose à  devenir  le  théâtre  des  machinations  perverses  des  mécontents  intérieurs  de  la 
Grande-Bretagne  et  des  projets  hostiles  des  puissances  étrangères. 

Sixièmement.  Parce  que,  sans  l'adoption  de  règlements  propres  à  faire  cesser  les  mur- 
mures contre  le  mode  d'administrer  la  justice  qui  existe  ici  depuis  de  longues  années,  et 
que  profèrent  les  rapports  des  magistrats  et  des  marchands  de  la  province  présentés  au 
Conseil,  et  les  récriminations  adressées  aux  ministres  du  roi  par  les  marchands  de  Londres, 
le  commerce  et  la  colonisation  de  la  colonie  ne  pourront  progresser  de  manière  à  donner  à 
celle-ci  la  puissance  nécessaire  pour  veiller  à  sa  propre  sécurité  et  couvrir  de  sa  protection 
les  deux  autres  provinces,1 — et  ce  à  l'avantage  de  chacune  d'elles, —confiées  à  l'adminis- 
tration sage  et  vigilante  du  noble  lord  qui  est  si  bien  disposé  et  si  capable  d'assurer  leur 
salut  et  leur  prospérité,  si  elles-mêmes  ne  refusent  pas  leur  coopération. 

Enfin, — Parce  que,  au  cours  de  la  discussion  relative  au  renvoi  du  bill,  qui  a  subi  une 
seule  lecture — car  il  est  d'usage,  à  ce  Conseil,  contrairement  à  la  coutume  parlementaire, 
de  renvoyer  le  bill  à  l'examen  du  comité  avant  la  seconde  lecture, — on  n'a  apporté  aucun 
argument  plausible,  à  notre  sens,  contre  le  projet,  à  moins  de  supposer  que  soit  motivée 

1  Faisant  allusion  à  la  Nouvelle-Ecosse  et  au  Nouveau-Brunswick,  maintenant  sous  le  gouvernement 
de  lord  Dorchester.     Voir  note  l,  p.  527. 


558  ARCHIVES  CANADIENNES 

6-7  EDOUARD  VII,  A.  1907 

l'insinuation  de  l'honorable  juge  des  plaids  communs  qui,  étant  seul  de  son  opinion,  pré- 
tendait que  l'exposé  soulevait  des  objections  parce  qu'il  citait  cette  partie  de  l'Acte  de 
Québec  privant  les  maisons  et  communautés  religieuses  de  la  jouissance  des  avantages  de 
recourir  aux  lois  et  coutumes  dont  bénéficient  les  autres  catholiques  ;  l'orateur,  après  cette 
remarque,  dit  regretter  la  simple  mention,  dans  une  conversation  en  dehors  du  Conseil, 
comme  d'une  autre  question  tendant  à  causer  du  déplaisir  aux  habitants  catholiques,  du 
don  fait  par  le  roi  ou  de  sa  libéralité  proposée  à  même  les  biens  de  l'ordre  dissous  et 
banni  des  jésuites  à  un  individu,  désignant  par  là  le  très  honorable  lord  Amherst. *  A 
ce  propos,  nous  sommes  convaincus  et  croyons  juste  de  déclarer  que  l'irritation  et  l'esprit 
impliqués  dans  l'insinuation  comme  existant  dans  la  colonie  ne  sont  pas  encore  assez  pro- 
fondément enracinés  et  répandus  qu'ils  obligent  l'autorité  executive  et  législative  à  de 
timides  complaisances  subversives  du  gouvernement  ;  et  nous  nous  imaginons  que  si  les 
alarmes  de  l'orateur  étaient  réellement  fondées,  le  bill,  pour  cette  raison,  reposait  sur  une 
base  plus  ferme,  non  seulement  concernant  le  renvoi  auquel  ce  monsieur  s'opposa,  mais 
pour  recevoir  la  sanction  législative  à  toutes  ses  dispositions  afin  de  contenter  l'attente 
raisonnable  des  bons  et  loyaux  sujets  de  Sa  Majesté,  d'augmenter  la  population  du  pays 
et  d'écarter  promptement  toute  cause  de  mécontentement  sur  les  questions  d'intérêts 
commerciaux  ou  de  saine  administration  judiciaire,  sans  quoi  aucun  peuple  ne  peut  vivre 
dans  la  paix  et  la  sécurité  et  un  peuple  adonné  au  commerce  moins  que  tout  autre. 

C'est  pourquoi  nous  regrettons  le  rejet  du  bill  ;  ce  qui  déconcertera  pour  ne  pas  dire 
détruira  des  dispositions  nécessaires  aux  intérêts  de  la  couronne,  causera  du  préjudice  au 
commerce  de  la  colonie,  affligera  les  loyalistes  accourus  chercher  refuge  sur  nos  frontiè- 
res et  qui  ont  le  titre  le  plus  irrécusable  au  moins  à  des  mesures  législatives  visant  à  leur 
confort,  contribuera  à  jeter  le  trouble  dans  les  esprits  des  habitants  au  moyen  de  la 
jalousie,  à  diminuer  les  forces  de  la  colonie  et,  comme  résultat  général,  à  exposer  cete 
dernière  à  l'opération  de  principes  étrangers,  aplanissant  le  chemin  à  une  invasion. 

Et  nous  formulons  cette  protestation  pour  notre  justification  à  Sa  Majesté  et  à  son 
représentant  et  avec  le  plus  sincère  désir  de  veiller  à  la  tranquillité  de  la  province  et  aux 
intérêts  de  toutes  les  classes  d'hommes  qui  l'habitent,  protestants  et  catholiques,  par  tous 
les  moyens  compatibles  avec  notre  devoir  à  la  couronne  et  avec  des  égards  cordiaux  et 
affectueux  pour  le  bien  général  de  l'empire  britannique. 

Québec,  lundi  26  mars 

1787,  à  9  heures  a.  m. 

Wm.  Smith 
Hugh  Finlay 
(Signé)  Edwd  Harrison 

John  Collins 
Geo.  Pownall 
Henry  Caldwell 
William  Grant 
Samuel  Holland 
John    Johnson.2 


1  En  1770,  lord  Amherst  avait  demandé  et  on  lui  avait  promis  les  biens  des  jésuites.  Voir  Q  56-3,  p. 
846.  Mais,  durant  l'année  17b7,  il  se  fit  beaucoup  d'agitation  pour  consacrer  ces  biens  à  l'instruction.  Voir 
divers  documents  et  pétitions  dans  vol.  Q  35,  pp.  62-116.  Voir  aussi  les  rapports  très  complets  sur  les 
biens  des  jésuites  dans  les  vols  Q  50-A,  50-B,  50-C,  50-E,  50-F,  50-G,  1  et  2,  et  50-H. 

2  Lors  de  l'adoption  de  l'ordonnance  de  la  27e  Geo.  III,  chap.  4,  reproduite  à  la  suite  de  ce  document, 
MM.  Harrison  et  Holland  "demandèrent  la  permission  de  retirer  leurs  noms  de  cette  protestation  ;  car  ils 
poursuivaient  en  la  signant  les  mêmes  fins  que  celles  visées  dans  les  ordonnances  que  le  Conseil  a  édictées 
à  cette  session.     Et  ordre  fut  donné  en  conséquence."     Q.  27-2,  p.  654. 
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ORDONNANCE  CONCERNANT  LA  PROCÉDURE  DEVANT 
LES  COURS  CIVILES.  0) 

ANNO  VICESIMO  SEPTIMO  GEORGII  TERTII  REGIS. 

Chap.  IV. 

Ordonnance  pour  prolonger  la  mise  en  vigueur  pour  un  temps  limité  d'une 

ordonnance  portée   la   25e  année  du   règne  de    Sa  Majesté,  intitulée  : 

"  Ordonnance  à  l'effet  de  réglementer  la  procédure  devant  les  cours  de 

judicature   civile  et  d'instituer  les  procès  par  jury  dans  les  actions  en 

matière  commerciale  et  en  dommages-intérêts  pour  torts  personnels,"  (2) 

avec  des  dispositions  additionnelles  expédientes  et  nécessaires. 

Qu'il  soit  décrété  et  ordonné  par  Son  Excellence  le  gouverneur  et  par  le 

Conseil  législatif,  et  il  est,  par  l'autorité  susdite,  décrété  et  prescrit  qu'une 

ordonnance  faite  et  portée  le  25  avril  de  la  vingt-cinquième  année  du  règne 

de  Sa  Majesté  intitulée  :    "  Ordonnance  à  l'effet  de  réglementer  la  procédure 

devant  les  cours  de  judicature  civile  et  d'instituer  les  procès  par  jury  dans 

les  actions  en  matière  commerciale  ou  en  dommages-intérêts  pour  torts  per- 

L'ancienne      sonnels  "  et  tous  les  articles  qu'elle  contient  continuent  d'être  en  vigueur  et 

ordonnance      cette  ordonnance  est,  par  les  présentes,  prolongée  à  partir  de  son  temps 

vigueur  pen-    d'expiration  jusqu'à  la  fin  des  sessions  du  Conseil  législatif  qui  se  tiendront 

dans  deux        en  l'an  de  grâce  1789. 

autres  années.      gt  attendu  que  des  dispositions  supplémentaires    sont  devenues  en  ce 

moment  opportunes  et  utiles  ;  la  même  autorité  décrète  de  plus  que,  dans 

toute  poursuite  où  les  faits  ne  sont  pas  prouvés  par  un  verdict  du  jury,  mais 

par  d'autres  modes  ou  la  déposition  des  témoins,   ces   faits   seront  consignés 

Dans  les  eau-   au  dossier  de  la  cause  pour  que,  en  cas  d'appel,   on  puisse  porter  les  procé- 

ses  où  il  n'y  a  dures  en  entier  devant  le  tribunal   supérieur    pour  qu'il  soit    adjugé    sur 

fait  sera  m'-  6  ice^es  aussi  régulièrement  et  aussi  complètement  qu'en  cour  des  plaids  com- 

séré  dans  le      muns. 

procès-verbal.       Et  chaque  fois  que  ladite  cour  des  plaids  communs  prononcera  juge- 

•  ment  sur  toute  loi,  tout  usage  ou  coutume  de  la  province,  ce  jugement  sera 

est  prononcé    de  même  inscrit  aux  procès-verbaux  de   la  cour  et  mentionné  et  vérifié  afin 

sur  les  lois,     de   pouvoir    produire    les   véritables    raisons    de    l'opinion    ou    jugement  à 

usages  et  cou-  ja  cour  d'app^  et  toute  partie  aura  le  droit  de  faire  inscrire  son  exception 

province  il  en  au  procès- ver  bal  si  elle  considère  tout  jugement  contraire  à  ses  intérêts  ou  de 

sera  fait  men-  nature  à  lui  nuire;  toutes  ces  procédures  seront  transmises  sous  la  signa- 

p^ès^verbal   ^ure  ^es  JuSes  ou  de  deux  d'entre  eux,  et  sous  le  sceau  du  tribunal  pour 

de  la  cour  des  protéger  efficacement  tous  les  sujets  de  Sa  Majesté  et  particulièrement  ses 

plaids  sujets  canadiens  par  ces  moyens,    dans  la  jouissance   de  tous  les  avantages 

relatifs   à  la  propriété   et  à  leurs  droits  civils   conférés   par  le  statut  voté 

L,  .         dans  la  14e  année  du  règne  de  Sa  Majesté,  intitulé  :   "  Acte  à  l'effet  de  pour- 

sera  permise.   vo^v  d'une  façon  plus  efficace   au  gouvernement  de  la  province  de  Québec 

dans  l'Amérique  du  Nord,"  et  par  les  ordonnances  susmentionnées. 

Et  l'autorité  susdite  décrète  encore  que  dans  toutes  causes  entendues  de- 
vant la  cour  d'appel  de  la  province  et  qui  peuvent  se  porter  en  appel  à  Sa 
Majesté  en  son  Conseil   privé  et  quand   jugement  aura   été   prononcé  sur 
m/m/d'ans^a une   1°*'   ^es  usages  e^  coutumes  quelconques   de  la  province,    le  fait  sera 
cour  d'appel,    inscrit  comme  susdit  et  pour  les   mêmes  raisons  que  ci-dessus,  aux  procès- 
verbaux  et  mentionné  et  prouvé. 

(!)  Archives  canadiennes  Q.  62  A.  2,  p.  634.  Les  bills  rivaux  du  pige  en  chef,  représentant  l'élément 
anglais,  et  de  Saint-Ours  au  nom  des  intérêts  français,  échouèrent,  le  Conseil  finissant  par  adopter,  en 
manière  de  compromis,  le  renouvellement  de  l'ordonnance  de  1785.  Toutefois,  pendant  la  discussion  du 
projet  en  comité,  dans  les  amendements  faits  à  cette  ordonnance  plusieurs  des  dispositifs  les  plus  impor- 
tants de  la  mesure  présentée  par  le  juge  en  chef  furent  inclus.  On  peut  suivre  dans  les  journaux  du 
Conseil  l'intéressante'marche  du  bill  au  comité  ainsi  que  les  nombreux  amendements  proposés  et  rejetés. 
Voir  Q.  27-2,  pp.  737-761. 

(2)  Voir  p.  505. 
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Et  toutes  actions  dont  a  connaissance  la  cour  des  plaids  communs  et 
d'un  montant  excédant  dix   livres   sterling  seront  intentées,   entendues  et 
jugées  durant  les  sessions  régulières  seulement,  comprenant  les  quinze  pre- 
miers jours  (les  dimanches  et  fêtes  exceptés)  des  mois  de  janvier  et  de  juillet, 
sionsTuroiït    et  *es  <iumze  derniers  jours  de  mars  et  de  septembre  annuellement,  les  pre- 
lieu  chaque     miers  jours  d'audience  devant  toujours  être  le  premier  jour  de  la  saison  ;  les 
:innt  '■  autres  jours  de  renvoi  et  les  règles  générales  de  pratique  seront  déterminés 

par  les  juges  des  plaids  communs  dans  un  formulaire. 

Et  afin  d'enlever  tout  doute  ou  scrupule   relativement  au   droit  d'appel 

dans  toute  cause  plaidée  devant  lesdites  cours  des  plaids  communs  ;  il  est 

décrété  et  proclamé  par  la  même  autorité  que  la  cour  d'appel  sera  censée 

et  estimée  posséder  une  juridiction  de  première  instance  avec  tous  les  pou- 

T    "d*  ti  »        voirs  nécessairement  attachés  à  telle  juridiction  et  qu'il  appartiendra  désor- 

d'appel  de  la    mais  à  la  cour  d'appel  provinciale  de  décider  à  quel  temps  il  faudra  déposer 

cour  d'appel,   le  cautionnement  et  quel  en  sera  le   montant  suffisant  et  la  question  de 

l'admission,  de  la  radiation  ou  de  la  remise    des  appels  et  de  la  correction 

des  défectuosités  du  dossier  et  des  conséquences  de  l'appel  comme  comportant 

un  sursis  d'exécution  des  jugements  en  tous  ou  en  quelques  procès  devant  les 

tribunaux  inférieurs  ou  de  tout  mandat  à  exécuter  avec  le  pouvoir  aussi  de 

faire  des  règlements  ou  ordonnances  qui  règlent,  effectuent  et  hâtent  la  mar- 

cautionne-        CQe  des  procédures  en  toutes  causes  d'appel  pour  l'avancement  de  la  justice 

ment  et  la  prévention  des  délais  et  des  frais  inutiles. 

Et  lorsque  les  appels  auront  été  interjetés  par  les  exécuteurs  testamen- 
taires, administrateurs,  curateurs  ou    tuteurs,  le  demandeur  n'obtiendra  pas 
exécution  ou  aucune  procédure  de  la  nature  de  l'exécution  avant  de  fournir 
au  préalable,  tel  cautionnement  que  la  cour  des  plaids  communs  jugera  con- 
venable d'exiger,  pour  le  remboursement  des  frais  et  dépens  au  cas  où  le  ju- 
Quand  des       gement  serait  infirmé  et  de  tels  dépens  que  la  cour  d'appel  pourrait  fixer, 
en  appelleront       Et  afin  que  la  justice  soit  rendue  avec  plus  de  commodité  dans  de  petites 
le  demandeur  causes,  la  même  autorité  arrête   et  prescrit  qu'il  sera  et  pourra  être  loisible 
fournira  un      a  gon  Excellence  le  gouverneur  ou  au  commandant  en  chef  de  la  province 
ment  pour  le    en  exercice,   de  l'avis  et  du  consentement  du  Conseil  de  8a  Majesté  de 
remb-urse-       nommer  par  commission  telles  et  autant  de  personnes  qu'il  jugera  nécessaire 
??Vexécu*     efc  Pour  te^es  Parfcies  de  la  province  qu'il  lui  semblera  à  propos,  afin  d'enten- 
tion  soit  lan-  dre  sommairement  et  de  régler,  de  façon  définitive  et  eans  appel,  toutes  affai- 
rée. res  concernant  des  dettes  de  dix  livres  ou  moin?,  et  il  sera  également  loisible  à 
Au  sujet  de     §on  Excellence  le  gouverneur  ou  au  commandant  en  chef  en  fonction,  de  l'avis 
<?e  la  justice°n  e^  du  consentement  du  Conseil  de  Sa  Majesté  d'établir  les  honoraires  perceva- 
dans  de  petites  blés  par  les  personnes  ainsi  nommées  et  par  leurs  officiers  subalterne-»,  et  da 
causes.  prescrire  un  mode  de  procédure  à  suivre  dans  ces  causes  et  de  délimiter 
l'étendue  de  leur  juridiction  respective  ;  avis  en  sera  publié  dans  la  "Gazette 
de  Québec1'  pour  la  gouverne  de  toutes  personnes  que  cela  pourrait  intéresser.1 
Attendu  que  plusieurs  milliers  de  loyalistes  et  d'autres  personnes  sont  éta- 
blis dans  les  régions  supérieures  en  haut  de  Montréal  et  dans  les  baies  de 
Des  nouveaux  Chaleur  et  de  Gaspé  en  bas  de  Québec,  et  que  pour  leur  éviter  des  inconvé- 
districts  pour-  nients  et  des  incommodités  il  faudrait  former  d'autres  districts  aussitôt  que 
ront  être  for-  \e  permettront  les  circonstances  ; — l'autorité  susdite  décrète  et  arrête  qu'il 
patentes  dans sera  loisible  au  gouverneur  ou  au  commandant  en  chef  en  exercice,  de  l'avis 
les  régions      et  du  consentement  du  Conseil,  de  créer  par  lettres  patentes  sous  le  grand 
éloignées  de  la  sceau  ^e  ia  province,  et  à  sa  discrétion,  un  ou  plusieurs  nouveaux  districts  et 
de  donner  des  commissions  à  tels  fonctionnaires  indispensables  ou  qui  contri- 
bueront à  procurer  du  contentement  et  du   soulagement  aux  sujets  de  Sa 
Majesté  demeurant  dans  les  parties  éloignées  de  la  province.2 

1  Cette  clause  renferme  les 'points  capitaux  et  essentiels  du  bill  mentionné  au  §  2  du  projet  d'ordonnance 
du  juge  en  chef;  voir  p.  553. 

2  Cette  clause  contient  les  principales  dispositions  du  paragraphe  1  du  projet  d'ordonnance  du  juge  en 
chef  ;  voir  p.  552. 
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Saisie  en  cer- 
taines causes 
seulement. 


Clause  condi- 
tionnelle. 


Ces  disposi- 
tions  addition 

nelles  seront 
en  vigueur 

pendant  deux 
ans. 


Et  l'autorité  susdite  statue,  en  outre,  que  nul  mandat  de  saisie,  sauf 
dans  le  cas  de  dernier  équippeur  selon  l'usage  du  pays,  ne  sera  dorénavant 
délivré  pour  la  saisie  des  immeubles,  dettes  et  effets,  de  quelque  nature  que 
ce  soit,  de  toutes  personnes  quelconques,  soit  en  la  possession  du  proprié- 
taire, du  débiteur  ou  d'un  tiers  antérieurement  au  procès  et  au  jugement, 
excepté  dans  le  cas  où  il  sera  dûment  prouvé  sous  serment  (lequel  sera  ins- 
crit au  verso  du  mandat  de  saisie)  à  la  satisfaction  d'un  des  juges  de  la 
cour  d'où  émanera  ledit  mandat  que  le  défendeur  ou  le  débiteur  et  posses- 
seur de  ces  effets  doit  au  plaignant  une  somme  supérieure  à  dix  livres,  est 
sur  le  point  de  la  receler  ou  se  soustrait  à  la  justice  ou  se  propose  de  quit- 
ter soudainement  la  province  avec  l'intention  de  frauder  son  créancier  ou 
ses  créanciers,  et  que  le  défendeur  est  alors  endetté  envers  le  plaignant  et 
que  celui-ci  croit  véritablement  qu'il  perdra  cette  dette  ou  subira  des  dom- 
mages sans  le  secours  de  cette  saisie. 

Pourvu  que,  toujours,  nul  dispositif  contenu  dans  les  présentes  ne  soit 
interprété  au  préjudice  des  droits  légaux  des  propriétaires  fonciers,  pour  le 
recouvrement  des  loyers  suivant  tout  mode  antérieur  de  procédure  en  vertu  de 
toute  loi,  de  tout  usage  ou  coutume  quelconque,  et  à  condition  aussi  que,  lors- 
que le  défendeur  ou  débiteur  payera  la  dette  et  les  frais  ou  donnera  au  shé- 
rif ou  aux  huissiers  une  garantie  pour  les  biens  ainsi  saisis,  comme  dans  le 
cas  de  cautionnement  quant  il  s'agit  d'une  arrestation  personnelle,  sujet  à 
justification  en  cour  de  payer  la  valeur  des  effets  et  de  respecter  le  jugement 
du  tribunal,  ces  biens  soient  immédiatement  restitués  ;  à  cette  fin  quarante- 
huit  heures  sont  accordées  au  défendeur  ou  débiteur,  après  quoi,  si  la  dette 
et  les  dépens  n'ont  pas  été  soldés,  ni  une  garantie  fournie,  les  biens  ainsi  saisis 
demeure  ront  tels  et  seront  détenus  par  le  shérif  ou  l'huissier  pour  satisfaire 
à  la  décision  de  la  justice 

La  susdite  autorité  décrète,  en  outre,  que  les  stipulations  additionnelles 
édictées  par  la  présente  ordonnance  resteront  en  vigueur  jusqu'à  la  fin  des 
sessions  qui  auront  lieu  en  l'an  de  grâce  1789,  ou  aussi  longtemps  que 
l'ordonnance  renouvelée  par  les  présentes  ;  et  que  l'ordonnance  rendue 
dans  la  25e  année  du  règne  de  S?  Majesté  actuellement  régnante,  intitulée  : 
"  Ordonnance  pour  conférer  un  pouvoir  civil  et  une  juridiction  limités  aux 
juges  de  paix  de  Sa  Majesté  dans  les  régions  éloignées  de  la  province"1 
cesse  d'avoir  effet  dès  la  formation  réelle  et  en  fait  —  comme  l'autorise  cette 
loi  —  des  petites  juridictions. 

Edictée  et  décrétée  par  l'autorité  susdite  et  adoptée  en  Conseil 
sous  le  sceau  public  de  la  province  en  la  salle  du  Conseil  au  Château 
Saint- Louis  en  la  cité  de  Québec,  le  30  avril  de  la  27e  année  du 
règne  de  notre  souverain  seigneur  George  trois,  etc.,  etc.,  et  de 
l'an  de  "race  1787. 


Par  ordre  de  Son  Excellence. 


(Signé)     J.  W.  MEARNS, 
Secrétaire  du  Conseil  législatif. 


C'est  lordonnance  de  23  Geo.  III,  chap.  5. 

18- 
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ORDONNANCE  CONCERNANT  LES  TRIBUNAUX  CRIMINELS.1 
ANNO  VICESIMO  GEORGII  TERTII  REGIS. 

Chap.  vi. 

Ordonnance  à  l'effet  d'en  expliquer  et  d'en  modifier  une  autre  établissant 
des  tribunaux  de  juridiction  criminelle  dans  la  province  de  Québec. 
Officiers   de      Attendu  qu'il  est  opportun  de  nommer  des  officiers  publics  dans  les  diffé- 
daîfsles paroiï  rentes  paroisses  de  cette  province  sous  la  dénomination  d'officiers  de  paix  ; — 
ses  rurales.       Son  Excellence  le  gouverneur  et  le  Conseil  législatif  décrètent  et  prescrivent 
que  tous  et  chacun  des  capitaines  et  autres  officiers  militaires  dans  les 
dites  diverses  paroisses  dûment  commissionnés  par  Son  Excellence  le  gouver- 
neur ou  le  commandant  en  chef  alors  en  fonction,  de  même  que  les  sergents 
nommés  par  lesdits  capitaines  et  autres  officiers  des  paroisses  respectives, 
soient,  et  les  présentes  les  déclarent  tels,  des  gardiens  de  la  paix  dans  leurs 
paroisses  respectives  et  investis  du  pouvoir  et  enjoints  de  faire  et  d'exercer 
tous  et  chacun  des  devoirs  et  services  des  gardiens  de  la  paix  dans  leurs 
paroisses  respectives  suivant  la  loi. 
On  en  nomme-      Et  la  même  autorité  décrète,  en  outre,  qu'il  sera  loisible  aux  commissaires, 
ra  aussi  dans  ou  juges  de  paix,   réunis  en  assemblées  trimestrielles — ou  à  la  majorité 
les  villes,         d'entre  eux — de  nommer,  et  la  présente  loi  leur  ordonne  de  le  faire  aussitôt 
que  ce  sera  possible,  telles  et  autant  de  personnes  dont  ils  jugeront  le 
nombre   suffisant   pour  faire  exécuter,   dans   les  villes  et  la  banlieue  de 
Québec  et  de  Montréal,  les  ordonnances  ou  décrets  des  divers  tribunaux  et 
pour  y  veiller  au  maintien  de  la  paix  publique  ;  toute  personne  ainsi  nom- 
mée devra  remplir  fidèlement,  pendant  la  période  d'une  année,   les  devoirs 
de  l'office  auquel  elle  aura  été  ainsi  nommée  ;    avant  l'expiration  de  leur 
terme,  il  incombera  auxdits  commissaires  ou  juges  de  paix  le  devoir  d'en 
nommer  annuellement  d'autres    à  leur  place  et  d'augmenter  ou  de  dimi- 
nuer le  nombre  primitif  d'officiers,  selon  que,  à  leur  avis,   le  requerront  le 
bien  et  la  sécurité  du  peuple.     Ne  sera  valide  dans  Québec  ou  Montréal  et 
leur  banlieue  respective,  nulle  nomination  d'un  officier  civil  ou  militaire  ou 
de  tout  prêtre  ou  de  tout  médecin  ou  chirurgien  ou  de  tout  meunier,  bate- 
lier,  instituteur  ou  élève  d'un  collège  ou  séminaire,  ou  de  tout  individu 
n'ayant  pas  atteint  sa  majorité.     Tout  refus  de  remplir  ladite  charge  et  toute 
négligence  dans  son  exercice  seront  passibles  d'une  amende  de  vingt  livres 
recouvrable  en  toute  cour  des  archives,   avec  les  dépens  de  la  poursuite  par 
une  requête,  plainte  ou  dénonciation,   dans   laquelle  nul   exoine,    wager  of 
law  ou  plus  d'un  ajournement  ne  seront  permis. 

(Signé)     DORCHESTER. 

Edictée  et  décrétée  par  l'autorité  susdite  et  adoptée  en  Conseil  sous  le 
sceau  public  de  la  province  en  la  salle  du  Conseil  au  Château  Saint- Louis 
dans  la  ville  de  Québec,  le  30e  jour  d'avril  de  la  27e  année  du  règne  de 
notre  souverain  seigneur  George  trois,  roi,  par  la  grâce  de  Dieu,  de  la 
Grande-Bretagne,  de  la  France  et  de  l'Irlande,  défenseur  de  la  foi,  et  cœtera, 
et  dans  l'an  de  grâce  1787. 

(Signé)     J.  WILLIAMS. 
S.  C.  L. 

1  Archives  du  Canada  Q.  62  A-2,  p.  644.     Cette  ordonnance  est  un  amendement  de  la  loi  17  Geo.  III, 
chap.  5,  publiée  à  la  tj.  451. 
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SYDNEY   A   DORCHESTER.1 

Confidentielle.  Whitehall,  20  septembre  1787. 

Le  très  honorable 

lord  Dorch  ester. 


Cher  milord 


Il  est  nécessaire,  je  crois,  de  compléter  ma  dépêche  officielle  par  quelques  lignes  d'un 
caractère  plus  personnel  et  plus  confidentiel. 

Les  sujets  mentionnés  dans  vos  différentes  dépêches  sont  très  importants  et  très  in- 
téressants. Les  marchands  qui  trafiquent  à  Québec  prennent  naturellement  le  parti  de 
leurs  correspondants  britanniques.  Mais  dans  mes  quelques  entretiens  avec  eux,  ils  ont 
borné  leurs  plaintes  presque  exclusivement  à  l'absence  de  magistrats  et  de  prisons  pour 
emprisonner  leurs  débiteurs,  insinuant  d'ailleurs  qu'ils  désireraient  que  les  lois  commer- 
ciales anglaises  prévalussent  au  lieu  de  la  coutume  de  Paris.  Je  suis  convaincu  que  les 
Canadiens  ont  le  droit  de  conserver,  s'ils  le  veulent  ainsi,  les  lois  dont  la  capitulation 
leur  garantit  l'usage,  et  les  marchands  qui  font  le  commerce  avec  eux  devraient  se  con- 
former sans  récrimination  aux  lois  de  ce  pays  aussi  bien  qu'à  celles  de  toutes  autres 
contrées  avec  lesquelles  ils  ont  des  relations  commerciales. 

Les  différends  au  Conseil  législatif  dégoûtent  extrêmement  le  gouvernement  pour 
ne  pas  dire  qu'elles  sont  déshonorantes. 

Les  protestations  ont  été  en  usage  depuis  longtemps  dans  la  Chambre  des  pairs, 
mais  je  ne  vois  pas  l'opportunité  de  les  introduire  au  Conseil  législatif  de  Québec.  La 
protestation  de  M.  Pownall  contre  l'exclusion  des  étrangers2  me  semble  être  une  ma- 
nière d'agir  tout  à  fait  extraordinaire,  et  celle  censurant  le  discours  du  juge  en  chef  de 
la  cour  des  plaids  communs  constitue  une  atteinte  directe  à  la  liberté  de  discussion  et, 
dans  ce  cas  spécial,  il  n'existe,  je  crois,  aucun  précédent  qu'une  assemblée  quelconque  ait 
posé  un  acte  semblable. 

Il  faudra  trouver  un  moyen  de  mettre  fin  à  cette  animosité  et  à  ces  personnalités 
entre  les  serviteurs  du  roi  dans  la  province,  car  nul  gouvernement  ne  peut  exister  dans 
de  pareilles  conditions. 

La  conduite  du  procureur  général  envers  les  juges  des  plaids  communs  semble  avoir 
été  extrêmement  déplacée  et  maladroite,  même  si  ces  derniers  eussent  mérité  les  repro- 
ches qu'il  leur  a  prodigués  sans  merci  ;  mais  si,  par  hasard,  il  ne  pouvait  prouver  ses 
accusations  il  apparaîtrait  certainement  inapte  à  continuer  de  remplir  sa  charge.3 

1  Archives  du  Canada,  Q  28,  p.  44.  Dans  une  autre  dépêche,  en  date  du  14  septembre,  lord  Sydney 
discutait  d'une  manière  officielle  les  problèmes  effleurés  ici  d'une  façon  plus  confidentielle.  Dorchester  est 
informé  que,  bien  qu'il  ne  soit  pas  question  de  modifier  en  ce  moment  la  constitution  de  la  province, 
on  avisera  néanmoins  Sa  Majesté  d'opérer  des  changements  dans  le  mode  de  tenure  des  terres  dans  la 
province.     Voir  Q  28,  p.  28. 

2  A  une  réunion  du  Conseil  législatif  le  22  janvier,  seize  citoyens  présentèrent  une  requête,  demandant 
la  permission  d'assister  aux  débats  du  Conseil  ;  le  colonel  Caldwell  proposa  "  que  tout  membre  du  conseil 
ait  le  droit  et  l'autorisation  de  faire  entrer  tout  gentilhomme  pour  écouter  les  discussions  en  tout  temps, 
saut  dans  les  cas  où  ordre  est  donné  d'évacuer  la  Chambre.  "  Cette  proposition  toutefois  fut  rejetée  par 
dix  voix  contre  huit,  tous  les  conseillers  français  votant  contre  la  motion.  Le  25  janvier  M.  Pownall  en- 
registra sa  protestation  ;  il  allégua  pour  raisons  que  tout  sujet  britannique  avait  le  droit,  après  une  de- 
mande régulière,  d'assister  aux  délibérations  de  la  législature  qui  votait  les  lois  auxquelles  ce  dernier  était 
assujetti.  Le  protestataire  ajouta  que  l'opinion,  généralement  acceptée  auparavant,  (voir  la  note  1,  p.  505) 
que  les  membres  étaient  obligés,  en  vertu  de  leur  serment,  de  délibérer  à  huis  clos,  n'était  plus  partagée  à 
1  heure  actuelle,  et  qu'il  était  aussi  nécessaire  de  faire  disparaître  les  soupçons  que  le  peuple  entretenait  à 
l'égard  du  secret  de  leurs  actes  et  de  leurs  discussions.     Voir  Q  27-2,  pp.  564  et  570. 

3  II  s'agit  ici  du  fameux  réquisitoire  du  procureur  général  James  Monk  contre  l'administration  de 
la  justice  dans  la  cour  canadienne  des  plaids  communs.  Cette  verte  critique  fut  faite  au  cours  d'un  dis- 
cours prononcé  au  Conseil  législatif  le  14  avril  1787,  alors  que  M.  Monk  agissait  en  qualité  de  conseil  pour 
les  marchands  canadiens,  à  l'appui  de  leur  pétition  tant  en  leur  propre  nom  qu'à  celui  d'autres  négociants 
de  l'Angleterre  contre  un  projet  d'ordonnance,  déposé  par  M.  Saint-Ours,  à  l'effet  de  régler  les  procédures 
devant  les  tribunaux,  après  l'échec  du  projet  du  juge  en  chef.  Les  déclarations  de  M.  Monk  furent  débat- 
tues au  Conseil  et  il  résulta  éventuellement  une  enquête  très  complète  devant  le  juge  en  chef  ;  les  rapports 
forment  13  volumes  des  archives  canadiennes,    Q.  29-1  à  Q.  34-2. 
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Toutes  ces  querelles  paraissent  favoriser  la  division  de  la  province  en  deux  parties, 
chacune  des  divisions  ayant  un  lieutenant-gouverneur  relevant  du  gouverneur.  J'aurais 
désiré  que  Votre  Seigneurie  m'eût  fait  connaître  ses  idées  sur  ce  sujet  de  même  que  sur 
tout  autre  projet  pour  régler  les  différends  qui  régnent  dans  la  province  et,  malheureuse- 
ment, parmi  les  fonctionnaires  de  la  couronne.  Etant  sur  les  lieux,  vous  devez  être  mieux 
-que  nous  capable  de  former  une  opinion  définitive  ;  en  outre,  votre  longue  expérience  et 
votre  connaissance  de  la  province  en  général  donneraient  à  votre  avis  le  plus  grand  poids. 

Il  faut  tenir  compte  des  droits  et  des  opinions  des  anciens  habitants  du  Canada  en 
toute  mesure  comportant  un  changement  dans  le  mode  gouvernemental  ;  autrement, 
sous  le  couvert  de  l'octroi  d'une  constitution  libérale,  nous  exerçons  réellement  la  tyran- 
nie. 

Votre  Seigneurie  constatera,  par  ma  dépêche  officielle,1  que  les  serviteurs  du  roi 
n'ont  pas  le  dessein  immédiajb  de  proposer  des  amendements  à  l'Acte  de  Québec.  Per- 
sonne n'a  encore  lancé  l'idée  d'une  assemblée  ;  et  il  serait  assurément,  dans  les  circons- 
tances actuelles,  très  difficile  d'en  établir  une  qui  ne  suscitât  pas  une  très  vive  opposi- 
tion. Mais  je  prévois,  comme  Votre  Seigneurie,  du  reste,  que  les  requêtes  et  demandes 
d'une  assemblée  deviendront  plus  fréquentes  et  plus  pressantes  à  mesure  que  s'accroîtra, 
dans  la  province,  le  nombre  d'Anglais  et  de  loyalistes. 

Je  suis,  cher  milord,  avec  beaucoup  de  sincérité  et  de  considération,  de  Votre 
Seigneurie,  le  très  humble  serviteur, 

Sydney. 

DORCHESTER  À  SYDNEY.* 

Québec,  le  13  juin  1787. 
Milord, 

A.  Je  transmets  ci-inclus  les  procès-verbaux  du  Conseil  sur  les  affaires 
d'Etat  depuis  le  24  octobre  1786  au  2  juin  1787,  inclusivement. 

B.  Le  rapport  d'un  comité  du  Conseil  relatif  aux  cours  de  justice. 

C.  Le  rapport  d'un  comité  du  Conseil  concernant  le  commerce  et  la 
police. 

D.  Le  rapport  d'un  comité  du  Conseil  sur  la  population,  l'agriculture 
et  la  colonisation  des  domaines  de  la  couronne. 

E.  Les  procès-verbaux  servant  de  rapport  du  comité  du  Conseil  s'occu- 
pant  de  la  milice,  des  grandes  routes  et  des  communications. 

E.  Les  journaux  du  Conseil  législatif. 

G.  Une  collection  de  copies  imprimées  de  douze  ordonnances  adoptées 

pendant  la  dernière  session  du  Conseil  législatif. 

H.  Copie  d'une  lettre  du  lieutenant-gouverneur  en  date  du  10  mars 

1787. 

I.  Copie  d'une  lettre  du  lieutenant-gouverneur  datée  du  1er  mai  1787. 

K.  Copie  de  documents  concernant  un  jury  d'accusation  de  Montréal. 

Le  volume  extraordinaire  des  journaux  du  Conseil  législatif  est  dû 
au  fait  d'une  vive  effervescence  et  de  nombreuses  altercations  entre  les 
membres  à  partir  du  commencement  jusque  vers  la  fin  de  la  session  ; 
ils  devinrent  alors  plus  calmes  et  se  séparèrent  d'assez  bonne  humeur, 
— en  apparence  du  moins. 

Deux  partis  ont  toujours  existé,  dans  cette  province,  depuis 
l'introduction  au  pays  en  '64  des  lois  civiles,  l'un  partisan  zélé  des 
lots  anglaises  et  d'une  assemblée,  l'autre  non  moins  ambitieux  de  con- 
server la  forme  actuelle  de  gouvernement  ainsi  que  les  lois,  les  usages 
et  coutumes  traditionnelles  de  cette  contrée. 

1  Mentionnée  dans  la  note  1,  p.  5G3. 

2  Archives  canadiennes,  Q.  27-1,  p.  112.  Les  majuscules  dans  la  marge  se  rapportent  aux  rapports  et 
mémoires  contenant  l'enquête  sur  la  situation  actuelle  de  la  province  que  Dorchester  avait  reçu  instruc- 
tion de  tenir  à  son  retour  au  Canada.  Voir  note  2,  p.  49G.  Les  passages  des  rapports,  etc.,  ayant  trait 
aux  réformes  constitutionnelles  mises  de  l'avant  sont  reproduits  dans  les  documents  qui  suivent  et  n'ont  pas 
besoin  d'une  mention  spéciale  ici.     On  peut  tous  les  consulter  aux  vols  Q.  27-1  et  27-2. 
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Le  bill  de  Québec  qui  satisfaisait  amplement  ce  dernier  parti,  fut  mal- 
heureusement voté  dans  un  temps  où  la  récente  rébellion  bouleversait  trop 
la  province  pour  que  celle-ci  songeât  à  autre  chose  qu'à  sa  propre  défense  et 
à  son  besoin  pressant  de  conservation.  Et  ce  ne  fut'  pas  une  insignifiante 
aggravation  de  ce  malheur  que  de  laisser  la  province  dépourvue  pendant 
*•  tant  d'années  des  services  d'un  avocat  consultant  de  la  couronne  pour  secon- 

der la  régularisation  des  tribunaux  et  faire  adopter  des  lois  et  une  pratique 
qui  auraient  rempli  les  vœux  de  la  première  faction  sans  empiéter  sur  les 
droits  de  la  seconde.  Pour  cette  raison,  l'ordonnance  réglementant  les  pro- 
cédures devant  les  tribunaux  civils  n'a  été  que  temporaire  et  remise  en 
vigueur  de  temps  à  autre  avec  des  modifications.  On  devait,  comme 
de  raison,  renouveler  à  cette  session  la  dernière  ordonnance  rendue  en 
1785 i  pour  une  durée  de  deux  ans;  à  cette  occasion,  les  deux  groupes 
étaient  préoccupés  et  désireux  de  faire  triompher  autant  que  possible  leur 
système  favori.  Un  projet  de  loi  déposé  par  le  juge  en  chef2  à  cet  effet  fut 
rejeté,  comme  le  furent  la  plupart  des  bills  qu'il  proposa,  la  majorité  allé- 
guant que  ces  projets  avaient  pour  fin  d'implanter  trop  de  nouveautés  dans 
la  province  ;  un  bill  s'inspirant  de  principes  plus  canadiens  fut  déposé.  s 
Ces  procédés  occasionnèrent  une  protestation  quelque  peu  aigre  de  la  part 
de  la  minorité.  4  Les  marchands  demandèrent  au  Conseil  législatif  d'en- 
tendre les  objections  contre  ce  bill,  alors  à  l'étude  d'un  comité  général,  ce  à 
quoi  consentit  le  Conseil.  s  Le  procureur  général  que  l'on  retint  en  l'occur- 
rence, accusa,  dans  son  discours  contre  le  bill,  la  cour  d'appel  d'inconsé- 
quence dans  ses  décisions  et  encore  plus  fortement  les  juges  de  la  cour 
des  plaids  communs,  ajoutant  que  ces  derniers  subissaient  l'influence  du 
caprice  et  de  l'humeur  et  que  certains  d'entre  eux  avaient  attribué  à  l'un 
par  favoritisme  ce  qu'ils  avaient  refusé  à  l'autre.6 
F.  La  dissidence  du   26   février  et  la  protestation  déjà  mentionnée  provo- 

26  février,        quèrent  les  deux  lettres    du  lieutenant-gouverneur,7   et  le  discours  de  M. 

F  '  Monk  détermina  l'adresse  du  Conseil  législatif 8  et  la  pétition  des  juges  des 

27  avril.  plaids  communs,  alors  présents  à  Québec,   réclamant  une  enquête  sur  ces  ac- 
AA             cusations.9 

Le  juge-président  a,  conséquemment,  été  instruit  d'enquêter  sur  cette 
affaire,  car  il  ne  semblait  pas  convenable  de  lui  adjoindre  quelques  membres 
du  Conseil  puisque  ces  derniers  étaient  en  une  certaine  mesure,  impliqués 
dans  ces  charges. 

Le  bill  en  discussion10  fut  rejeté  et  la  loi  provisoire,  sur  le  point  d'expirer 
remise  en  vigueur  avec  plusieurs  additions,11  ce  qui  pour  l'instant,  a 
satisfait  la  majorité  de  la  fraction  opposante  et  du  Conseil  et  de  l'extérieur 

1  Publiée  à  la  p.    505. 

2  Reproduit  à  la  p.  551. 

3  Ce  bill  fut  proposé  par  M.  Saint-Ours  le  22  février  1787.     Voir  Q.  27-2,  p.  611. 

4  Cette  protestation  publiée  à  la  p.  556  fut  inscrite  sur  les  journaux  du  Conseil  du  26  mars.  Voir  <  >. 
27-2,  p.  646. 

6  Voir  les  journaux  du  Conseil  des  7  et  10  avril,  Q.  27-2,  pp.  694  et  696. 

6  Le  procureur  général  prononça  sa  harangue  le  14  avril.     Voir  la  note  3,  p.  563. 

7  Le  23  janvier,  le  juge  en  chef,  appuyé  par  M.  Finlay,  proposa  un  bill  "  pour  assurer  la  perception  des 
revenus  du  roi,  régler  les  procédures  dans  les  causes  de  la  couronne  et  pour  conférer  aux  sujets  l'avan- 
tage l 'interjeter appel  de  l'imposition  d'une  forte  amende."  Ce  projet  avait  pour  but  de  faire  exer- 
cer par  l'entremise  de  la  cour  du  banc  du  roi,  les  fonctions  d'une  chambre  de  l'Echiquier  et  ce  de  façon 
moins  onéreuse.  Pendant  la  discussion  du  bill  en  comité,  le  groupe  français  du  Conseil,  auquel  MM.  Ma- 
bane,  Fraser  et  Hope  s'unissaient  invariablement  sur  toutes  les  questions  de  parti,  le  modifia  de  fond  en 
comble  , changeant  même  le  titre,  de  sorte  que  MM.  Finlay,  Grant,  Collins,  Caldwell,  Holland,  et  sir  John 
Johnson  firent  inscrire  sur  les  procès- verbaux  les  raisons  de  leur  dissentiment.  Voir  Q.  27-2,  pp.  617-620. 
Cela  décida  le  lieutenanc-gouverneur  à  écrire  une  longue  lettre  à  lord  Dorchester,  dans  le  dessein  de  justi- 
fier son  attitude  au  sujet  du  bill.  Elle  se  trouve  dans  la  section  H.  Voir  Q.  27-2,  p.  917.  La  seconde 
missive  du  lieutenant-gouverneur  présentait  sa  justification  de  la  part  prise  par  lui  au  rejet  du  bill  du  juge 
en  chef  à  l'effet  de  régler  les  procédures  devant  les  tribunaux  civils  ;  elle  est  incluse  dans  l'annexe  I.  Voir 
Q.  27 -2,  p.  931. 

8  Contenue  dans  les  journaux  du  Conseil,  Q.  27-2,  p.  768. 

9  Voir  les  procès- verbaux  du  Conseil  à  la  suite  de  ce  document,  p.  570. 

10  Le  bill  déposé  par  Saint-Ours.     Voir  note  3  ci-dessus. 
1  ]  Voir  p.  559. 
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de  sorte  qu'il  existait,  apparemment,  une  disposition  générale  à  rescinder 
la  protestation,  cause  de  beaucoup  de  mécontentement.  Deux  des  membres 
en  agirent  ainsi  l  mais  après  une  consultation  à  ce  propos,  les  autres  refu- 
sèrent de  les  imiter. 

Votre  Seigneurie  observera,  à  la  lecture  des  procès-verbaux  du  Conseil 
que,  peu  de  temps  après  mon  arrivée,  les  membres  furent  divisés  en  comités 
-  en  vue  de  se  mettre  parfaitement  au  courant  des  affaires  et  des  intérêts 
de  la  province  et  de  faire  part  de  leurs  connaissances  au  Conseil  législatif. 
Leurs  rapports  ont,  en  conséquence,  transmis  une  masse  de  renseignements 
utiles  sur  lesquels  j'aurai  probablement  l'occasion  de  revenir  dans  quelques- 
unes  de  mes  prochaines  dépêches  ;  mais  quelques  négociants  de  Québec,  dont 
on  demanda  l'opinion  sur  les  affaires  commerciales  et  la  police,  en  profitè- 
rent pour  se  jeter  dans  les  questions  légales  et  politiques,3  conseillèrent  l'ap- 
plication, en  cette  province,  d'une  partie  importante  des  lois  et  du  droit  cou- 
tumier  d'Angleterre  et  firent  mention  de  la  pétition  sollicitant  une  assem- 
blée, présentée  il  y  a  deux  ans  au  roi  et  aux  deux  chambres  du  Parlement/ 

Les  Canadiens  s'alarmèrent  et  se  fâchèrent  de  ce  que  ces  messieurs  pris- 
sent sur  eux-mêmes  de  formuler  le  désir  que  d'innombrables  lois  et  coutu- 
Y  mes  inconnues  fussent  introduites  et  leurs  anciens  usages  et  lois  abrogés. 

1er  février.  Tous  les  Canadiens  notables  de  la  ville  et  des  alentours  adressèrent  une  re- 
quête '  exposant  leurs  appréhensions  en  cette  circonstance.  Cette  affaire  se 
répéta  à  peu  près  de  la  même  manière  à  Montréal  et  fut  suivie  d'une  pétition 
aux  fins  semblables  ; 6  mais  les  choses  ne  se  terminèrent  pas  aussi  vite  à 
Montréal  ;  on  fit  circuler  des  bruits  que  certaines  signatures  apposées  à  la 
12  février.  pétition  avaient  été  obtenues  par  des  moyens  déloyaux  ;  le  jury  d'accusation 
manda,  par  ministère  d'huissier,  quelques-uns  des  signataires  et  les  interro- 
gea concernant  l'apposition  de  leur  nom  à  cette  requête.  La  citation  de  ces 
personnes  devant  le  jury  eut  pour  résultat  d'augmenter  l'irritation,  car  il  se 
trouva,  par  hasard,  que  le  chef  et  plusieurs  des  jurés  étaient  précisément  les 
personnes  contre  l'opinion  et  les  recommandations  desquelles  l'on  dirigeait 
la  pétition  et  comme  on  ne  pouvait  découvrir  la  plus  petite  irrégularité  il 
s'ensuivit  des  murmures  qui  s'accrurent  avec  le  nombre  de  signataires  inter- 
rogés. Enfin,  le  procureur  général  poursuivit  un  M.  Franchese  accusé  d'a- 
voir parlé  très  librement  et  censuré  les  actes  du  jury  d'accusation;  Franchese 
fut  condamné  à  payer  une  amende  de  quinze  livres. 7  Beaucoup  d'influences 
K  ont  été  mises  en  concours  pour  obtenir  la  rémission  de  l'amende;  mais,  comme 

je  suis  convaincu  qu'il  résulterait  de  fâcheuses  conséquences  de  la  remise  de 
punitions,  à  moins  que  ne  le  conseille  le  magistrat  qui  prononça  la  sentence, 
j'ai  répondu,  conformément  à  cette  maxime,  qu'il  fallait  demander  cette  re- 
mise par  l'intermédiaire  du  juge  en  chef. 

J'ai  traité  un  peu  longuement  ces  sujets,  car  ils  fourniront  à  Votre  Sei- 
gneurie un  aperçu  des  sentiments  des  deux  partis  sur  la  question  des  lois  et 
de  la  forme  gouvernementale. 

Je  suis,  avec  grand  re?  pect  et  estime, 

de  Votre  Seigneurie, 
le  très  humble  et  très  obéissant  serviteur, 

DORCHESTER. 
Au  très  honorable 

lord  Sydney,  etc.,  etc. 

1  Allusion  à  la  conduite  de  MM.  Holland  et  Harrison  qui  retirèrent  leurs  noms  de  la  protestation  des 
dissidents.     Voir  note  2,  p.  558. 

2  Voir  plus  loin,  p.  568. 

:{  En  autant  que  ces  opinions  se  rattachent  à  des  matières  touchant  la  constitution  de  la  province,  nous 
les  reproduisons  parmi  les  documents  qui  vont  suivre,  dans  la  section  C.     Voir  p.  587. 
4  Voir  p.  482. 

3  Cette  pétition  fut  présentée  le  1er  février      Voir  les  journaux   du   Conseil,   Q.   27-2,    p.    575.     La 
requête  elle-même  est  dans  le  volume  Q.  27-1,  p.  315. 

6  Cette  requête  fut  présentée  le  12  février.     Voir  les  journaux  du  Conseil,  Q.  27-2,    p.   589.     Elle  se 
trouve  dans  Q.  27-1,  p.  410. 

7  Les  documents  relatifs  à  cette  affaire  sont  inclus  dans  la  section  K,  vol.  Q.  27-2,  p.  941. 
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QUÉBEC— COPIE  DES  PROCÈS-VERBAU*  DU  CONSEIL  SUR  LES 

AFFAIRES  D'ETAT  DU   24  OCTOBRE  1786 

AU  2  JUIN  1787.1 

Jeudi,  le  2  novembre  1786. 
En  la  salle  du  Conseil  au  palais  épiscopal. 

Présents  :  — 

Son  Excellence  le  très  honorable  Guy,  lord  Dorchester. 
L'honorable  Henry  Hope,  esquire,  lieutenant- gouverneur. 
William  Smith,  esquire,  juge  en  chef. 

Edward  Harrison  John  Collins 

Adam  Mabane  George  Pownall 

J.-G.-C.   De  Lery  Picottée  de  Bellestre 

John  Fraser  Henry  Caldwell 

William  Grant  Paul-Roc  Saint-Ours 

Francis  Baby  Joseph  de  Longueiiil 

Samuel  Holland  .      .      .      Esquires. 

Son  Honneur  le  lieutenant-gouverneur,  William  Smith,  esquire,  juge  en  chef,  et  Edward 
Harrison,  John  Collins,  Adam  Mabane,  George  Pownall,  John  Fraser,  Henry  Caldwell, 
William  Grant  et  Samuel  Holland,  esquires,  prêtèrent  et  souscrivirent  les  serments 
d'Etat  et  firent  et  souscrivirent  la  déclaration  contre  la  transsubstantiation. 
Et  Joseph  -Gaspard-Chaussegros  de  Lery,  Paul-Roc  Saint-Ours,  Francis  Baby  et  Joseph 
de  Longueuil,  esquires,  prêtèrent  et  souscrivirent  le  serment  requis  par  l'acte  de  la  14e 
année  du  règne  de  Sa  Majesté  régnante,  chap.  83. 2  Ensuite  on  fit  prêter  à  chacun 
d'eux  le  serment  de  conseiller  privé,  et  ils  prirent  leurs  sièges. 

Tel  que  prévu  par  la  loi  18  Edouard  trois,  stat.  4,  on  fit  prêter  serment  à  l'honora- 
ble William  Smith,  esquire,  comme  juge  en  chef  de  cette  province. 

Son  Excellence  avertit  le  Conseil  qu'elle  aurait  certains  sujets  à  soumettre  à  leur 
délibération  à  la  prochaine  séance. 

Lundi,  le  6  novembre  1786. 
Dans  la  salle  du  Conseil  au  palais  épiscopal. 

Présents  : 

Son  Excellence  le  très  honorable  Guy,  lord  Dorchester. 
L'honorable  Henry  Hope,  esquire,  lieutenant-gouverneur. 
William  Smith,  juge  en  chef. 

Hugh  Finlay  Edward  Harrison 

John  Collins  Adam  Mabane. 

George  Pownall  J.-G.-C.  De  Lery. 

Picottée  de  Bellestre.  John  Fraser. 

Henry  Caldwell  •                                   William  Grant 

Paul-Roc  Saint-Ours  Francis  Baby. 

Joseph  De  Longueuil  Samuel  Holland. 

Esquires. 

J  Archives  du  Canada,  Q.  27-1,  p.  120.  Ces  procès- verbaux  forment  la  section  A  mentionnée  dans  la 
dépêche  qui  précède  de  Dorchester  à  Sydney.  Ce  sont  les  journaux  du  Conseil  siégeant  comme  exécutif  et 
ils  diffèrent  des  comptes  rendus  des  séances  du  Conseil  comme  corps  législatif  lesquels  se  trouvent  dans  les 
journaux  formant  la  section  F.  Seules  sont  reproduites  ici  les  parties  des  procès- verbaux  qui  se  rapportent 
plus  ou  moins  directement  aux  problèmes  constitutionnels.  La  majeure  partie  des  procèa- verbaux  roule 
sur  les  affaires  de  commerce,  de  dépenses  administratives,  de  pétitions  sollicitant  des  terres,  etc. 

2  Etant  le  serment  spécial  prescrit  par  l'Acte  de  Québec.     Voir  p.  381. 
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L'honorable  Hugh  Finlay,  esquire,  et  sir  John  Johnson,  baronnet,  prêtèrent  et 
signèrent  les  serments  d'Etat  et  firent  et  souscrivirent  la  déclaration  contre  la  trans- 
substantiation. 

L'honorable  René-Amable  Boucherville  et  Le  Conte  Dupré,  esquires,  prêtèrent  et 
souscrivirent  le  serment  requis  des  personnes  professant  la  religion  de  l'Eglise  romaine 
par  le  chap.  83  de  la  loi  de  la  14e  année  de  Sa  Majesté  occupant  le  trône. 

Us  prêtèrent  tous  le  serment  de  conseiller  privé  et  prirent  ensuite  leurs  sièges 
respectifs  au  Conseil. 

Au  Conseil  en  plus  des  membres  désignés  ci-dessus  ; — 
Sir  John  Johnson,  baronnet. 
René-Amable  Boucherville  j 

et  ■  esquires. 

Le  Conte  Dupré  ) 

Son  Excellence  lord  Dorchester,  suivant  l'avis  donné  à  la  dernière  réunion,  recomman- 
da ensuite  au  Conseil  de  considérer  les  questions  suivantes,  à  savoir  :  (T) 
1°  les  cours  de  justice, 

2°  la  milice,  les  grands  chemins  et  les  communications 
3°  la  population,  l'agriculture  et  la  colonisation  des  domaines  du  roi,  et 
4°  le  commerce  intérieur  et  étranger,  règlements  pour  la  police. 
Sa  Seigneurie  exprima  son  désir  très  vif  que  les  membres  qui  composeront  les  divers 
comités,   maintenant  à    nommer    délibérassent  avec    un    soin  tout   particulier  sur   les 
problèmes   soumis  à  leur  examen,   ayant  égard  aux  anciennes  lois  et  coutumes  de  la 
province. 

Après  quoi,  Sa  Majesté  forma  les  comités. 
1° — Des  cours  de  justice —  Le  juge  en  chef,  président. 

M.  Finlay 

M.    Dunn. 

M.  Mabane. 

M.   Fraser 

M.  Saint-Ours. 
2° — De  la  milice,  des  grandes  routes  et  des  communications. 

Le  lieutenant-gouverneur,  pT# 

M.  Bellestre. 

Le  col.  Caldwell 

M.  Baby. 

M.  La  Naudière. 

M.  Dupré. 
3° — De  la  population,  de  l'agriculture  et  de  la  colonisation  des  domaines  royaux. 

M.  De  Lery,  pr- 

M.  De  Longueùil. 

M.  Holland 

M.  Davison 

Sir  John  Johnson,  bt# 

M.  Boucherville 
4° — Du  commerce  intérieur  et  extérieur  et  des  règlements  de  police. 

M.  Lévesque,  pr" 

M.   Harrison 

M.  Collins 

M.  Grant 

M.  Pownall 
Les  comités  sont  autorisés  à  citer  devant  eux  et  à  interroger  les  personnes  et  à  com- 
pulser les  archives  et  documents  ;    ils  doivent  adresser  leurs  divers    rapports   à   Son 
Excellence  avec  toute  la  diligence  qu'il  leur  sera  possible. 

(a)  Les  investigations  à  tenir  avaient  pour  but  de  fournir  les  renseignements  que  désirait  obtenir  le 
gouvernement  de  la  métropole  avant  de  choisir  définitivement  le  mode  futur  de  gouvernement  pour  la 
province.     Voir  la  note  2,  p.  49G. 
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Il  plut  à  Sa  Seigneurie  de  communiquer  son  intention  de  convoquer  le  Conseil 
législatif  le  lundi,  15  janvier.  (q) 

Vendredi,  le  18  mai  1787. 
Présents  : 

Son  Excellence  le  très  honorable  Guy>  lord  Dorchester,  gouverneur. 
L'honorable  Henry  Hope,  esquire,  lieutenant-gouverneur. 
William  Smith,  juge  en  chef. 

Hugh  Finlay  Edward  Harrison 

John  Colhns  Adam  Mabane 

George  Pownall  J.-G.-C.  DeLery 

William  Grant  Paul-Roc  de  Saint-Ours 

Francis  Baby  Samuel  Holland 

et 
Le  Conte  Dupré — esquires 

Son  Excellence  daigna  soumettre  tous  les  comptes  de  l'administration  provinciale 
pour  les  six  derniers  mois  à  l'examen  du  juge  en  chef  ;  M.  Harrison,  M.  Mabane,  M. 
Grant,  M.  Baby  et  tout  autre  membre  présent  auront  une  voix,  le  rapport  devant  être 
fait  aussitôt  que  possible. 

Fut  lue  une  supplique  de  MM.  les  juges  Mabane,  Fraser  et  Panet  à  Son  Excellence 
en  date  du  1er  courant,  énonçant  entre  autres  choses  que  James  Monk,  esquire,  procu- 
reur général  de  Sa  Majesté,  (?)  a,  le  14  avril  dernier,  au  Conseil  législatif,  accusé  de 
partialité  les  juges  de  la  cour  des  plaids  communs  de  Québec,  et  "  priant  Sa  Seigneurie 
11  de  leur  rendre  justice -en  défendant  la  dignité  du  gouvernement  ainsi  outrageusement 
"  attaquée  en  leur  personne  par  le  procureur  général  du  roi  et,  par  là,  de  mettre  leur 
"  moralité  et  leur  réputation  à  l'abri  d'une  imputation  de  partialité  si  malicieusement  et 
"  si  publiquement  portée  contre  eux  laquelle  n'est  pas  soutenue,  que  la  plus  simple 
11  enquête  prouverait  n'avoir  aucun  fondement  et  qui  n'a  aucun  rapport  avec  toute  autre 
"  enquête  ou  investigation  que  Sa  Seigneurie  pourra  de  plus  juger  à  propos  de  tenir  sur 
"  les  accusations  d'inconséquence  dans  les  décisions  judiciaires  des  tribunaux  alléguées 
"  comme  provenant  des  lacunes  et  des  dispositions  douteuses  et  équivoques  des  lois." 

A  ce  moment  M.  le  juge  Mabane  se  retira.  Ensuite  on  lut  l'adresse  du  Conseil 
législatif  à  Son  Excellence,  datée  du  27  avril  "  sollicitant  Sa  Seigneurie,  pour  les  raisons 
"  et  motifs  y  mentionnés,  de  prendre  telles  mesures  que,  dans  sa  sagesse,  elle  jugera  les 
11  plus  susceptibles  et  les  plus  propres  à  favoriser  et  à  seconder  les  fins  de  la  justice  publi- 
"  que,  et  à  défendre  l'honneur  du  gouvernement  lesquels  sont  également  et  si  essentiel- 
11  lement  intéressés  dans  une  investigation  sur  les  charges  et  accusations  faites  si  publi- 
"  quement  au  Conseil  législatif  contre  l'ancienne  administration  de  la  justice  dans  la 
"  cour  des  plaids  communs  des  deux  districts  et  aussi  contre  les  juges  qui  y  siègent,  et 
"  sur  celles  d'inconséquence  ou  de  contradiction  dans  quelques-uns  des  jugements  de  la 
"  cour  d'appel."  Ont  été  lus  aussi  l'extrait  des  procès- verbaux  du  Conseil  législatif  et 
les  pièces  A  et  B  annexées  à  l'adresse.  Sur  quoi  Son  Excellence  ordonne,  de  l'avis  du 
Conseil,  que  le  juge  en  chef  soit  chargé  de  voir  à  la  poursuite  de  l'enquête  sollicitée  par 
l'audition  en  public  des  parties  intéressées  dans  la  salle  des  délibérations  du  Conseil,  et 
que  le  rapport  soit  présenté  à  Sa  Seigneurie  dans  le  délai  le  plus  bref  possible,  l'enquête 
devant  porter,  en  premier  lieu,  sur  la  question  de  partialité.  Et  le  juge  en  chef  est  auto- 
risé à  retenir  les  services  d'un  ou  de  plusieurs  greffiers  aux  fins  susdites,  et  il  aura  libre 
accès  aux  archives  et  papiers. 

(')  L'Acte  de  Québec  décrétait,  et  le  neuvième  article  des  instructions  au  gouverneur  y  appuyait  avec 
force,— que,  sauf  dans  des  circonstances  tout  à  fait  extraordinaires,  le  Conseil  devait  se  réunir  pour  des  fins 
de  législation  pendant  les  quatre  premiers  mois  de  l'année  seulement. 

(2)  Voir  note  3,  p.  563. 
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REQUÊTE  DES  JUGES.1 

A  Son  Excellence  le  très  honorable  Guy,  lord  Dorchester,  capitaine  général  et  gouver- 
neur en  chef  des  colonies  de  Québec,  de  Nouvelle-Ecosse  et  de  Nouveau-Bruns- 
wick,  etc.,  etc. 

La  pétition  des  soussignés,  juges  des  cours  des  plaids  communs  pour  les  districts  de 

Québec  et  de  Montréal,  expose  :—  Jjgg  .  -'Il  T  ^,^^-^rltiZ  f*Tl  z^J£~} 

**■ 
Que  le  14  avril  dernier,  James  Monk,  esquire,  procureur  général  de  Sa  Majesté  dans 

cette  province,  parlant  en  qualité  d'avocat  consultant  à  la  barre  de  l'honorable  Conseil 
législatif  sur  une  supplique  de  quelques  citoyens  de  Québec  et  d'autres  personnes,  con- 
cernant une  ordonnance  à  l'effet  de  régler  les  procédures  des  cours  de  justice  alors  à 
l'étude  devant  le  comité  général  du  Conseil,  a  cru  devoir,  dans  un  très  long  discours  pro- 
noncé en  présence  d'un  auditoire  considérable,  se  livrer  à  une  critique  générale  des  lois 
et  de  l'administration  de  la  justice  dans  cette  province  ;  il  accusa  non  seulement  les  cours 
des  plaids  communs  des  deux  districts,  mais  la  cour  provinciale  d'appel  et  même  les  lords 
du  Conseil  de  Sa  Majesté  d'inconséquence  et  de  contradiction  dans  leurs  décisions  judi- 
ciaires. Il  attaqua  aussi  les  juges  de  la  cour  des  plaids  communs  du  district  de  Québec, 
leur  imputant  de  la  partialité  en  accordant,  par  grâce  et  favoritisme,  à  John  Fraser, 
marchand  de  Londres,  ce  qu'ils  refusèrent  peu  après  à  William  Goodall,  de  la  maison 
Watson  et  Rashleigh  dans  un  cas  identique  ;  cette  dernière  imputation  revêt  un  carac- 
tère d'une  gravité  exceptionnelle  :  elle  importe  extrêmement  à  vos  requérants  qu'elle 
atteint  et  au  gouvernement. 

Que  lorsqu'on  mit  le  procureur  général  en  demeure  de  soutenir  et  de  prouver  ses 
allégations  à  ce  sujet,  que  le  Conseil  législatif  le  somma  spécialement  de  le  faire  et  qu'un 
honoi  able  membre,  M.  Caldwell,  l'invita  aussi  généralement  à  produire  toute  accusation 
quelconque  de  partialité,  autre  que  celle  renfermée  dans  les  questions  à  lui  posées  par  le 
Conseil,  —  ledit  procureur  général,  au  lieu  de  répondre  directement  à  une  question 
aussi  simple  et  formelle, — l'éluda  sous  le  prétexte  de  consulter  ses  clients,  comme  en  fait 
foi  sa  réponse  consignée  au  journal  ;  puis  ayant  pris  quelque  temps,  six  jours  entiers, 
pour  se  préparer  à  satisfaire  aux  exigences  du  Conseil,  au  lieu  de  venir  de  l'avant  et  de 
maintenir  une  accusation  aussi  déshpnnête,  il  présenta,  en  son  nom  et  en  celui  de  ses 
clients,  au  moment  du  dernier  ajournement  du  Conseil  afin  de  se  rendre  auprès  de  Votre 
Seigneurie  à  la  fin  de  la  session,  une  réponse  également  évasive.  Pour  la  preuve  de  tout 
cela  vos  pétitionnaires  osent  renvoyer  Votre  Seigneurie  aux  journaux  du  Conseil,  et  à 
la  dernière  réponse  susmentionnée.'- 

Vos  requérants  prient  donc  humblement  Votre  Seigneurie  de  leur  rendre  justice  en 
défendant  la  dignité  du  gouvernement  aussi  outrageusement  attaquée  en  leur  personne 
par  le  procureur  général  du  roi  et,  par  là,  de  mettre  leur  moralité  et  leur  réputation  à 
l'abri  d'une  réputation  de  partialité  si  malicieusement  et  si  publiquement  portée  contre 
eux,  laquelle  n'est  pas  soutenue,  que  la  plus  simple  enquête  prouverait  n'avoir  aucun  fon- 
dement et  qui  n'a  aucun  rapport  avec  toute  autre  enquête  ou  investigation  que  Votre 
Seigneurie  pourra,  de  plus,  juger  à  propos  de  tenir  sur  les  accusations  d'inconséquence 
dans  les  décisions  judiciaires  des  tribunaux  alléguées  comme  provenant  des  lacunes  et 
des  dispositions  douteuses  et  équivoques  des  lois.3 

Québec  le  1er  mai  1787 

(Signé)  A.  MABANE,  J.P.C.  pour  Québec. 

J.  FRASER,  J.RC. 
Pre  PANET,  J.P.C. 

1  VoirQ.  77-1,  p.  135. 

2  Pour  l'information  de  Monk,  voir  les  journaux  du  Conseil  ;  Q.  27-2,  p.  776. 

3  Tel  que  dit  dans  la  dépêche  de  Dorchester  à  Sydney,  voir  p.  565,  le  juge  en  chef  fut  chargé  d'enquê 
ter  sur  cette  affaire.  Le  procès- verbal  de  l'investigation  forme  13  volumes,  Q.  29-1  à  Q.  34-2,  et  révèle  avec 
abondance  de  faits  le  système  très  embrouillé,  contradictoire  et  arbitraire  d'administration  de  la  justice 
d'après  l'Acte  de  Québec,  mais  ne  découvre  aucune  corruption  volontaire  de  la  part  des  juges,  qui  étaient 
simplement  victimes  du  système. 
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RAPPORT  DU  COMITE  DU  CONSEIL  RELATIF  AUX 
COURS  DE  JUSTICE.(l) 

A  Son  Excellence  le  très  honorable  lord  Dorchester,  gouverneur  en  chef  de  la 

province  de  Québec,  etc,  etc. 

Rapport  du  comité  du  conseil  relatif  aux  cours  de  justice. 
Qu'il  plaise  à  Votre  Seigneurie  : — 

Les  membres  du  comité,  vu  le  renvoi  à  leur  examen  et  sans  instructions  précises  de 
la  question  générale  des  cours  de  justice,  comprennent  que  c'est  l'intention  sage  et  bien 
veillante  de  Votre  Seigneurie  d'avoir  un  aperçu  de  la  jurisprudence  actuelle  de  la  colo- 
nie, dans  le  but  de  l'améliorer  selon  que  le  nécessiterait  le  bien  public.  A  cette 
fin,  ils  vont  :  premièrement,  exposer  quelles  sont  les  cours  administrant  la  justice,  et 
deuxièmement,  ajouter  les  remarques  qui  leur  semblent  surtout  mériter  votre  attention. 

Il  y  a  des  tribunaux  de  juridiction  criminelle  et  des  cours  de  juridiction  civile. 

Deux  ordonnances  prescrivant  l'établissement  de  ces  tribunaux  en  cette  province 
furent  rendues  en  1777  (2)  une  autre  en  1785,  (:i)  pour  réglementer  la  judicature  civile 
sous  l'autorité  de  la  loi  de  1774  communément  appelée  l'Acte  de  Québec. 

L'ordonnance  concernant  la  juridiction  criminelle  (4)  établit  : 

1°  Une  cour  du  banc  du  roi  pour  connaître  de  tous  les  procès  de  la  couronne  et  pour 
le  jugement  de  toutes  sortes  de  délits  ;  elle  se  tient  devant  le  juge  en  chef  (ou  des  com- 
missaires qui  peuvent  être  nommés  pour  exercer  la  charge  de  juge  en  chef  temporairement) 
qui  entendra  et  décidera  lesdites  causes  de  la  couronne  et  toutes  sortes  de  crimes  quels 
qu'ils  soient,  conformément  aux  lois  de  l'Angleterre  et  aux  ordonnances  du  gouverneur 
et  du  Conseil  législatif  de  la  province. 

2°  Des  cours  de  la  paix  ayant  des  sessions  générales  trimestriellement  dans  chacun  des 
deux  districts  de  Québec  et  de  Montréal,  tenues  par  le  nombre  de  commissaires  de  chaque 
district  qui  est  ou  sera  fixé  par  la  commission  de  la  paix  ;  ces  commissaires  entendront  te 
décideront  toutes  les  affaires  concernant  le  maintien  de  la  paix  et  celles  dont  ils  peuvent 
connaître  en  vertu  des  lois  anglaises  et  des  ordonnances  du  gouverneur  et  du  Conseil 
législatif  de  la  province. 

Les  deux  districts  de  Québec  et  de  Montréal  forment  la  province  entière  et  sont 
divisés  par  les  rivières  Godfroy  et  Saint-Maurice  qui  se  jettent  dans  le  Saint-Laurent,  la 
première  venant  du  sud,  l'autre  du  nord.  Ainsi  le  district  de  l'est  est  celui  de  Québec 
et  celui  de  l'ouest  Montréal.  Chaque  district  a  un  shérif  et  un  coroner  ;  des  cours  spé- 
ciales d'assises  peuvent  siéger  dans  chacun.     Et  le  même  acte  décrète  : 

I.  Que  les  capitaines  de  la  milice  ont  l'autorisation  d'arrêter  toute  personne  "  coupable 
"  d'avoir  troublé  la  paix  ou  de  tout  délit  criminel  dans  leurs  paroisses  respectives,  et  de 
"  conduire  ou  donner  l'ordre  de  conduire  cette  personne  devant  le  plus  proche  commis- 
11  saire  de  la  paix  pour  être  jugé  selon  la  loi.  "  (1) 

(1)  Que  ceci  fasse  partie  du  rapport.     Pour  :  M.  Finlay 

Contre  :  M.  Mabane,  M.  Saint-Ours. 

II.  Que  les  capitaines  de  la  milice  "  sont  autorisés,  lorsqu'un  cadavre  portera  des  marques 
de  violence,  à  réunir  six  francs-tenanciers  de  leur  paroisse  afin  de  procéder  à  l'examen  dudit 
cadavre  et  devront,  suivant  l'opinion  de  ceux-ci  faire  adresser  un  rapport  écrit  concer- 
nant les  circonstances  et  la  cause  du  décès  au  plus  proche  commissaire  de  la  paix,  afin 
que — s'il  y  a  lieu — il  soit  fait  un  examen  ultérieur.  " 

(!)  Archives  du  Canada,  Q  27-1,  p.  185.  Ceci  est  la  section  B  mentionnée  dans  la  lettre  de  Dorchester 
à  Sydney,  voir  p.  564.  Ce  rapport  fut  fait  avant  que  commençât  l'enquête  occasionnée  par  les  accusations 
du  procureur  général  Monk.  Le  comité  chargé  de  faire  rapport  sur  les  tribunaux  se  composait  du  juge  en 
chef,  et  de  MM.  Finlay,  Dunn,  Mabane,  Fraser  et  Saint-Ours.  Comme  on  le  remarquera,  toutefois,  la 
plus  grande  partie  du  travail  fut  exécutée  par  MM.  Finlay,  Mabane  et  Saint-Ours.  Les  notes  1  à  9  avaient 
été  placées  au  bas  des  pages,  ou  plutôt  sur  des  pages  parallèles  dans  le  manuscrit  original  ;  mais,  afin  d'évi 
ter  toute  confusion,  elles  sont  ici  reproduites  à  la  fin  de  chaque  paragraphe. 

(2J  Voir  pp.  443,  451. 

(*)  Voir  p.  505. 

(*)  Voir  p.  451. 
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Nulle  autre  loi  n'a  été  votée  dans  la  colonie  pour  l'organiser  de  façon  à  mettre  à 
l'effet  cette  partie  du  statut  qui  sanctionne  l'introduction  du  code  criminel  de  Grande- 
Bretagne  comme  loi  de  cette  province  concernant  les  crimes  et  délits. 

Les  deux  ordonnances  relatives  à  l'administration  delà  justice  dans  les  causes  civi- 
les établissent  les  tribunaux  suivants  : 

1°  Un  tribunal  pour  les  c-uses  d'une  valeur  de  dix  livres  sterling  et  au-dessus  ; 
2°   Une  autre  connaissant  des  causes  d'un  montant  supérieur  à  celui-ci  ; 
3°  Enfin  des  cours  pour  l'audition  des  causes  en  appel. 

Afin  que  Votre  Seigneurie  puisse  plus  clairement  discerner  et  connaître  la  nature 
de  ces  judicatures,  le  comité  demande  la  permission  de  souligner  ce  qui  semble  le  plus 
important  et  essentiel  dans  les  ordonnances  concernant  chacune  d'elles. 
I.  Tribunal  pour  les  petites  causes.  La  connaissance  de  ces  causes  est  confiée  à  l'un  quel- 
conque des  juges  de  la  cour  des  plaids  communs.  Les  décisions  de  celui-ci  sont  défini- 
tives et  l'on  y  exerce  la  justice  d'après  l'équité  et  la  conscience  aussi  souvent  que  l'on  rend 
jugement  pour  défaut  de  comparution.  Dans  d'autres  cas,  la  pratique  a  été  de  décider 
selon  la  loi  en  général  comme  elle  semblait  au  juge  s'appliquer  à  la  cause. 

Les  audiences  ont  lieu  chaque  semaine.  La  procédure  consiste  dans  la  déclaration 
et  la  sommation, — le  juge  désigne  le  jour  d'audience.  La  procédure  est  sommaire.  Les 
dépens  sont  adjugés  suivant  la  sentence  rendue.  Les  biens  meubles  sont  saisissables  à 
moins  que  le  défendeur  ne  les  ait  soustraits  par  la  fraude  ou  la  violence  ;  l'exécution 
s'étend  alors  à  sa  personne.  Le  juge  nomme  l'officier  qui  doit  exécuter  le  jugement.  On 
peut  échelonner  le  payement  du  montant  par  versements  mais  il  faut  l'acquitter  entière- 
ment dans  Les  trois  mois. 

Ne  se  confinant  à  aucun  endroit,  les  juges  vont  deux  fois  l'an  et  alternativement, 
accompagnés  de  leur  greffier,  aux  établissements  reculés  situés  dans  les  limites  de  leur 
ressort  respectif. 

IL  Et  dans  tous  procès  d'un  montant  plus  élevé  que  dix  livres,  il  faut  la  présence  de 
deux  des  trois  juges  de  chaque  district. 

C'est  la  haute  cour  du  pays  ayant  juridiction  de  première  instance  ;  l'ordonnance 
lui  accorde  "  plein  pouvoir,  juridiction  et  autorité  d'entendre  et  de  juger  toutes  contes- 
tations concernant  la  propriété  et  les  droits  civils." 

Elle  siège  hebdomadairement  dans  chaque  district  ;  elle  peut  décider  en  fait  et  en 
droit,  mais  toute  partie  a  le  droit  dans  certaines  poursuites  d'opter  pour  un  procès  par 
jury,  et  le  formulaire  de  pratique  est,  par  conséquent,  double. 

La  première  procédure  est  la  déclaration  et  l'assignation,  un  juge  fixant  le  jour  du 
renvoi  ;  le  shérif  du  district  s'en  charge  au  cas  du  défaut  de  comparution  aux  deux 
prochains  jours  successifs  d'audience  ;  il  y  a  un  jugement  interlocutoire  ;  il  n'y  a  pas  de 
jury  d'enquête  ;  la  cour  adjuge  les  dommages-intérêts  et  rend  le  jugement  final  ;  l'exécu- 
tion s'ensuit  mais,  dans  ce  cas,  le  plaignant  fournit  caution  de  rembourser,  si,  par  un 
nouvel  examen,  la  même  cour  renversait  ce  jugement, — comme  cela  peut  arriver  lors- 
qu'on n'a  pas  personnellement  assignée  défendeur,  habitant  une  localité  un  peu  éloignée, 
à  savoir  ("  au  delà  du  Long-Sault  sur  la  rivière  Ottawa  ou  d'Oswegatchie  x  dans  les 
régions  supérieures  de  la  province  ou  dans  un  endroit  en  bas  du  cap  Chat  sur  la  rive 
sud  et  des  Sept-Isles  sur  la  côte  nord  du  fleuve  Saint-Laurent  "). 

Quand  il  y  a  preuve  de  l'intention  du  défendeur  de  quitter  le  pays,  la  première  pro- 
cédure peut  être  de  lancer  un  mandat  d'amener  et  d'exiger  un  cautionnement. 

On  peut  soulever  un  point  de  droit  ore  tenus  ;  l'ordonnance  dit  ce  qui  suit  à  ce  su- 
jet :  "  Toute  question  de  droit  ou  de  fait  qui  sera  soulevée  en  toute  cause  sera  faite  et 
"  complétée  par  la  déclaration,  la  réponse  et  la  réplique  ou  par  le  plaidoyer,  la  réponse 
V  et  la  réplique,  dans  des  cas  d'annulation  ou  de  fin  de  non-recevoir,  des  dites  parties, 
'  demandeur  et  défendeur  ;  nuls  autres  plaidoyers  ou  écrits  sous  forme  de  plaidoierie 
"  sur  toute  question  ou  point  en  litige,  soit  de  droit  ou  de  fait,  ne  seront  acceptés  ou 
11  permis  par  ladite  cour  des  plaids  communs  comme  faisant  partie  du  procès-verbal  et 
"  devant  y  être  inscrits,  en  tout  procès  intenté  en  cette  cour  pour  être  entendu  et  jugé, 
"  nonobstant  toute  disposition  à  ce  contraire." 

1  Ogdensburg  ou  Prescott  sur  la  rive  canadienne  du  Saint-Laurent. 
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Le  procès  par  jury  est  "au  choix  de  Tune  ou  l'autre  partie  dans  telles  actions  qui 
"  sont  basées  sur  des  dettes,  promesses,  contrats  et  conventions  en  matière  commerciale 
"  seulement  entre  marchands  et  commerçants  connus  et  réputés  comme  tels,  suivant  la 
"  loi,  et  dans  celles  en  dommages  intérêts  pour  torts  personnels.  " 

Les  jurés  doivent  être  "  des  marchands  ou  négociants  en  âge  de  majorité  et  aussi 
"  toutes  personnes  majeures  propriétaires  ou  locataires  de  logements  d'une  valeur  locative 
"  de  quinze  livres  par  année.  " 

Ils  doivent  être  choisis  dans  le  voisinage  ou  la  banlieue  seulement  de  Québec  ou  de 
Montréal,  dont  le  comité  ne  peut  déterminer  les  limites  de  façon  précise. 

Les  shérifs  doivent  déposer  annuellement  deux  listes  au  bureau  du  greffier,  la  pre- 
mière contenant  les  noms  de  tous  les  marchands  engagés  dans  les  affaires,  la  deuxième 
ceux  de  personnes  d'autre  état.  Le  shérif  et  les  juges  ont  le  droit  de  remanier  ces  listes 
que  le  public  a  le  privilège  de  consulter  librement. 

Dans  des  contestations  en  matière  commerciale  ou  d'actions  en  dommages  "  où  le 
montant  total,  la  somme,  les  affaires,  ou  l'objet  en  litige,  la  convention  ou  la  transaction 
entre  les  parties  excèdent  cinquante  livres,  on  formera  un  jury  de  la  première  liste,  et  de 
la  deuxième  quand  le  montant  est  au-dessous  de  cinquante  livres  ;  les  jurés  seront  choisis 
à  tour  de  rôle,  choisissant  ceux  d'une  nouvelle  cause  là  où  l'on  s'était  arrêté  pour  la  cause 
précédente. 

Les  récusations  se  décident  conformément  aux  lois  de  la  Grande-Bretagne  ;  mais 
dans  les  procès  entre  sujets  naturels,  le  jury  se  compose  des  sujets  naturels  des  Cana- 
diens si  les  parties  sont  canadiennes,  et  il  se  compose  moitié  des  uns  moitié  des  autres 
(de  medietate)   quand  elles  sont  de   nationalités  différentes. 

On  doit  se  servir  des  règles  anglaises  conc  'ruant  la  preuve  "pour  établir  tous  les 
faits  concernant  les  affaires  de  commerce." 

Des  dépositions  devant  le  juge,  après  qu'avis  a  été  donné  à  la  partie  adverse,  sont 
permises  à  un  témoin  qui  est  sur  le  point  de  quitter  la  province,  qui  est  malade  ou 
empêché  de  comparaître,  et,  comme  l'ajoute  l'ordonnance,  dans  des  cas  de  nécessité 
évidente. 

Le  verdict  est  valide  bien  que  neuf  jurés  seulement  s'accordent. 

Au  cas  de  saisie-exécution  des  biens  meubles,  avis  sera  publié  à  la  porte  de  l'église 
paroissiale  le  dimanche  suivant,  proclamant  le  temps  de  la  vente.  L'enchère  devra  avoir 
lieu  dans  la  paroisse  et  pas  avant  l'expiration  de  huit  jours  après  la  saisie. 

A  la  demande  du  plaignant,  les  effets  pourront  être  transportés  et  vendus  au  chef- 
lieu  du  district  et  les  biens  meubles  mis  aux  enchères  en  premier  lieu. 

La  publication  de  trois  annonces  dans  la  "Gazette"  dans  un  intervalle  de  quatre  mois, 
des  proclamations  verbales  et  écrites  à  la  porte  de  l'église  paroissiale,  et  un  appel  public 
à  tous  les  créanciers  hypothécaires  d'adresser  leurs  demandes  au  bureau  du  shérij  doivent 
précéder  la  vente  de  la  propriété  immobilière. 

La  personne  est  passible  de  saisie  lorsque  les  biens  ont  été  cachés  ou  la  saisie-exécu- 
tion entravée  et  aussi  pour  satisfaire  aux  jugements  prononcés  en  faveur  des  marchands. 
Mais  sur  la  foi  du  serment  du  débiteur  emprisonné,  après  un  mois  de  détention,  jurant 
qu'il  ne  possède  pas  dix  livres,  le  créancier  lui  versera,  pour  sa  subsistance,  trois  schel- 
lings  six  pence  par  semaine  avec  une  augmentation  d'un  schelling  six  pence  à  la  discré- 
tion des  juges,  à  moins  que  le  plaignant  ne  prouve  la  dissimulation  ou  la  soustraction 
des  effets  dans  un  but  frauduleux.  Et  les  créanciers  ont  l'avantage  de  faire  exécuter  le 
mandat  d'un  district  à  l'autre. 
III.  La  troisième  juridiction  civile  est  la  cour  provinciale  d'appel. 

Elle  se  compose  de  cinq  membres  quelconques  du  Conseil  ainsi  que  du  gouverneur 
ou  du  lieutenant-gouverneur  ou  du  juge-président. 

Elle  ne  possède  pas  de  juridiction  de  première  instance,  mais  elle  n'entend  et  ne 
décide  les  appels  dans  des  causes  au-dessous  de  dix  livres  que  lorsqu'il  s'agit  de  redevances 
ou  de  droits  dus  à  la  couronne,  d'un  honoraire  d'office  ou  d'une  rente  annuelle  ou  dans 
lesquelles  le  droit  civil  peut  être  affecté  pour  l'avenir  ;  elle  juge  aussi  en  appel  toutes 
causes  au-dessus  de  dix  livres. 

Mais  le  jugement  du  tribunal  inférieur  est  définitif,  et  l'on  fait  dépendre  le 
droit  d'appel  du  cautionnement  fourni  par  l'appelant  de  poursuivre  l'appel  et  de  payer 
les  frais  et  dommages  en  cas  de  confirmation  du  premier  jugement. 
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On  se  demande  si  la  juridiction  de  la  cour  d'appel  n'est  pas  faite  pour  dépendre  du 
dépôt  de  ce  cautionnement.  Le  montant  de  celui-ei  est  laissé  au  jugement  de  la  cour 
inférieure. 

De  la  cour  provinciale  d'appel,  le  dernier  ressort  est  au  roi  en  son  Conseil  privé, 
mais  seulement  dans  telles  causes  au-dessous  de  dix  livres  dont  la  cour  provinciale  d'appel 
pourrait  prendre  connaissance  et  dans  celles  excédant  cinq  cents  livres  sterling. 

La  seule  autre  cour  actuellement  chargée  d'exercer  l'autorité  judiciaire  est  la  cour 
de  la  prérogative  ;  il  en  existe  une  dans  chaque  district. 

Les  juges  sont  nommés  par  commission  sous  le  sceau  de  la  province  et  sont  précisé- 
ment les  mêmes  que  ceux  qui  siègent  en  cour  des  plaids  communs. 

Leurs  commissions  leur  délèguent  le  pouvoir  d'homologuer  les  testaments  relatifs  à 
la  propriété  immobilière  ou  aux  biens  meubles,  de  décerner  des  lettres  d'administration, 
de  vérifier  les  inventaires  et  les  comptes  "  et  de  faire  toutes  transactions  légales  et  justes 
"  pour  l'exécution  fidèle  de  tous  testaments  et  codicilles  et  touchant  les  propriétés,  terres, 
"  tènements,  biens  et  effets,  droits  et  créances  de  chaque  et  de  tout  intestat  ;  et  de  les 
"  diviser,  de  les  partager  et  d'en  déterminer  la  possession,  entre  telles  personnes  et  de 
"  telle  façon  que  la  loi  le  permet  et  le  prescrit." 

Le  question  impliquée  par  Votre  Seigneurie  en  nous  chargeant  de  cette  enquête  ne 
supposait  pas  seulement  l'énumération  des  tribunaux  et  l'analyse  de  leurs  pouvoirs,  mais 
aussi  l'indication  de  ce  qui  semblerait  le  plus  contribuer  aux  progrès  de  la  justice.  Le 
comité  passe  donc  maintenant  à  cette  partie  de  son  rapport. 

Les  membres  comprennent  bien  l'importance  du  soin  et  de  la  circonspection  que  Sa 
Majesté  recommande  d'apporter  à  l'établissement  d'un  système  convenable  de  rendre  la 
justice  civile  et  criminelle  dans  une  province  placée  dans  une  situation  si  étrange. 

Le  comité  donc  se  propose  d'indiquer  simplement,  comme  le  meilleur  moyen  de  ré- 
pondre au  but  de  Votre  Seigneurie,  les  défectuosités  les  plus  manifestes  de  la  judicature 
actuelle  ;  et  débutant  par  cette  branche  qui  intéresse  plus  directement  la  couronne,  il 
semble  qu'il  manque  d'autres  dispositions  : 

1.  Pour  créer  les  officiers  de  paix  subordonnés  et  nécessaires  connus,  dans  la  loi 
anglaise,  sous  le  nom  de  baillis  et  constables. 

Il  n'y  a  pas  de  constables  dans  la  province  et  les  capitaines  de  la  milice  sont  de 
simples  volontaires  de  qui  on  ne  saurait  exiger  aucun  service  à  titre  obligatoire.  2       ► 

*  Sur  cet  article  :  Pour  son  maintien  :  M.  Finlay  ;  contre  MM.  Mabane  et  Saint- 
Ours.     Ces  derniers  soumirent,  à  la  place,  la  proposition  suivante  : 

MM.  Mabane  et  Saint-Ours  croient  que  la  clause  devrait  se  lire  comme  suit  :  Il 
"  n'y  a  pas,  dans  les  paroisses  de  la  province,  d'officiers  de  paix  désignés  dans  le  statut 
"  anglais  sous  le  nom  de  baillis  ou  constables,  l'ordonnance  autorisant  les  capitaines  de 
"  la  milice,  à  en  remplir  les  devoirs  sans  y  être  tenus  expressément." 
IL  Palais  de  justice  et  prisons  convenables.  Les  prisons  de  Québec  et  de  Montréal  sont 
dans  un  état  incompatible  avec  le  traitement  humanitaire  des  prisonniers  et  avec  la 
sécurité  à  laquelle  ont  droit  les  shérifs  ou  le  public,  et  maintes  fois  les  jurys  d'accusation 
des  deux  districts  ont  proclamé  leur  insuffisance. 

III.  D'après  la  loi  existant  actuellement,  il  est  possible  que  la  justice  fasse  défaut,  vu  la 
difficulté  de  trouver  des  francs-tenanciers  pour  servir  comme  jurés  d'accusation  ou  de 
jugement  dans  les  procès  au  criminel. 

En  plus  d'une  terre  en  franc-alleu,  une  connaissance  raisonnable  de  la  langue  an- 
glaise pourrait  être  nécessaire  ;  mais  peu  réunissent  ces  deux  qualités  et,  cependant, 
plusieurs  habitants  dépourvus  de  biens  en  franc-alleu  sont  très  aptes  à  exercer  cette 
charge.3 

3  A  cette  partie  du  rapport,  M.  Mabane  insista  pour  que  l'on  insérât,  à  cet  endroit, 
une  motion  qu'il  présenta  conçue  dans  les  termes  suivants,  et  il  fut  décidé  d'en  prendre 
note. 

"  M.  Mabane,  conformément  à  la  motion  qu'il  a  proposée  au  Conseil  le  6  novembre 
11  dernier  et  qu'il  retira  sur  l'assurance  que  le  comité  à  nommer  concernant  les  tri- 
11  bunaux  prendrait  en  considération  l'objet  de  cette  proposition,  et  ne  trouvant  dans  le 
"  rapport  proposé  par  le  président  nulle  mention  de  cette  affaire  importante  et  nécessaire 
"  a  rédigé,  bien  qu'il  fût  convaincu  de  ne  pas  avoir  les  aptitudes  requises,  les  articles 
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11  essentiels  d'une  ordonnance  pour  faire  connaître  au  peuple  de  cette  province  les  prin- 
11  cipaux  points  ou  articles  de  la  loi  anglaise  ;  il  annexera  cette  ébauche  au  rapport  aussi- 
"  tôt  qu'elle  aura  été  copiée,  pour  la  gouverne  de  Sa  Seigneurie." 

IV.  Le  comité  est  d'avis  que  le  cas  des  loyalistes  venus  des  anciennes  colonies  et  qui,  au 
nombre  de  plusieurs  mille  se  sont,  depuis  la  dernière  guerre,  fixés  dans  différentes  régions 
de  cette  province,  mérite  une  attention  toute  particulière. 

Si  cette  classe  d'habitants  doit  être  séparée  de   tout  autre  district  pour  former  des 
comtés  distincts,  il  faudra  des  mesures  législatives  à  cette  fin,  la  division  de  la  province 
en  deux  districts  étant  basée  sur  une  loi   qu'il  faudra  rappeler  dans  ce  but. 
(4)  Sur  la  mise  aux  voix  de  la  question  d'inscrire  ce  paragraphe  au  rapport  :  pour 

ht\m    \/r  u  i.  a"  •  j.  r\  r     Un  texte  sera  substitué  à  la  prochaine  réunion. 

MM.  Mabane  et  Saint-Ours.    J  r 

La  nouvelle  rédaction  présentée. 

Tout  en  étant  d'avis  que  les  loyalistes  ont  droit  à  toutes  les  marques  d'attention 
compatibles  avec  la  loi  et  le  bon  gouvernement  de  la  province,  nous  nous  permettons,  ce- 
pendant, de  faire  remarquer  à  Votre  Seigneurie  que  de  beaucoup  la  majeure  partie  des 
loyalistes  qui  prirent  les  armes  pour  la  défense  du  gouvernement  de  Sa  Majesté  pendant 
le  cours  de  la  révolution  sont  déjà  établis  dans  cette  colonie  ou  dans  la  Nouvelle-Ecosse, 
le  Nouveau-Brunswick  et  leurs  dépendances. 

La  justice  et  la  reconnaissance  obligent  le  gouvernement  à  secourir  et  à  répandre 
ses  bienfaits  sur  cette  catégorie  d'hommes.  Il  peut  y  avoir  dans  cette  province  près  de 
six  mille  de  ces  gens  bien  méritants  (leurs  femmes  et  enfants  compris)  ;  un  grand  nom- 
bre d'entre  eux  sont  des  émigrés  de  la  Bretagne  du  Nord  qui  ont  servi  dans  le  84e  régi- 
ment, le  corps  provincial  de  sir  John  Johnson  et  autres  ;  assurément,  on  ne  saurait  les 
supposer  capables  d'entretenir  des  prédilections  à  l'égard  de  lois  qu'ils  ignorent  tota- 
lement. Les  loyalistes  et  autres  ont  été  avertis  à  l'avance,  avant  leur  licenciement,  des 
conditions  moyennant  lesquelles  les  terres  du  roi  se  concéderaient,  et  aucun  d'eux  ne 
pouvait  ignorer  qu'en  élisant  domicile  dans  cette  province  il  devenait  assujetti  aux  lois 
de  celle-ci. 

En  adoptant  des  lois  pour  cette  province,  il  faudrait  plutôt  tenir  compte  des  opi- 
nions et  coutumes  de  113,000  natifs  que  de  celles  de  6,000  étrangers. 

Le  nombre  de  loyalistes  établis  en  haut  de  Montréal  n'est  pas  tel  qu'il  rende  néces- 
saire pour  le  présent  la  formation  d'un  district  distinct,  bien  que,  dans  quelques  années, 
cette  mesure  puisse  paraître  requise.  Mais  alors,  le  Conseil  législatif, — la  situation  des 
régions  supérieures  après  l'évacuation  des  postes  situés  au  delà  des  bornes  de  la  provin- 
ce étant  connue, — sera  en  état  de  discuter  cette  mesure  avec  plus  de  précision  et 
d'assurance. 

Au  sujet  des  nombreux  émigrants  des  Etats-Unis  d'Amérique  qu'il  ne  serait  pas 
étonnant  de  voir  se  diriger  vers  cette  province,  nous  a-t-on  appris,  pourvu  que  les  lois 
fussent  rendues  suivant  leurs  désirs,  nous  croyons  de  notre  devoir  de  faire  observer  à 
Votre  Seigneurie  que, — comme  ces  hommes  ne  se  sont  pas  levés  pour  défendre  le  gouver- 
nement de  Sa  Majesté, — ils  ne  sauraient,  en  général,  rien  réclamer  de  sa  justice  ou  de  sa 
aux  gratitude.  Ils  sont  mécontents  des  taxes  imposées  et  d'autres  multiples  abus  commis 
Etats-Unis  et  veulent,  en  conséquence,  chercher  un  asile  dans  les  colonies  britanniques. 
Il  serait  probablement  sage  de  les  admettre  ;  mais,  pour  plusieurs  motifs,  on  devrait  les 
induire  à  passer  dans  les  colonies  où  les  lois  et  le  mode  de  gouvernement  sont  le  plus 
conformes  à  leurs  idées,  telles  que  "  le  Nouveau-Brunswick,  la  Nouvelle-Ecosse,  les  îles  du 
"  Cap-Breton  et  de  Saint-Jean.  Cette  dernière  a  un  climat  tempéré  ;  les  terres  y  sont 
11  fertiles.  Sa  situation  insulaire  permet  à  la  Grande-Bretagne  delà  protéger  facilement 
11  et  de  la  conserver  comme  colonie.  La  province  de  Québec  peut  être  considérée,  à  beau- 
11  coup  d'égards  comme  la  frontière  des  colonies  qui  restent  à  l'Angleterre.  Ses  habi- 
"  tants  sont  nombreux  et  par  la  religion,  la  langue,  les  lois  et  coutumes  forment  le  grou- 
"  peinent  de  sujets  le  moins  enclins  à  se  coaliser  ou  à  s'unir  avec  les  Etats  avoisinants  de 
11  l'Amérique.  " 
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11  II  est  très  humblement  demandé  à  Votre  Seigneurie  de  considérer  si  oui  ou  non 
"  une  politique  éclairée  ne  réclame  pas  qu'ils  demeurent  tels  qu'ils  sont.  " 

En  1766,  quand  le  gouverneur  Murray  ordonna  de  faire  le  recensement,  le  nombre 
de  Canadiens, — hommes,  femmes,  enfants, — accusait  un  total  de  65,000.  En  1784,  lors 
du  recensement  exécuté  sur  les  ordres  du  gouverneur  Haldimand,  ce  chiffre  s'élevait  à 
113,000. 

De  cet  accroissement  de  la  population  pendant  la  période  de  18  ans,  Votre  Seigneu- 
rie pourra  s'imaginer  de  combien  augmenteront  les  Canadiens  dans  30  ans,  et  il  ne  man- 
quera pas  d'hommes  pour  cultiver  les  terres  encore  concessibles,  ou  pour  faire  le  com- 
merce de  la  colonie  dans  toutes  ses  diverses  branches. 

V.  Le  comité  estime  qu'il  a  le  devoir  de  ne  pas  omettre  de  mentionner  le  manque 
jusqu'aujourd'hui,  dans  la  province,  d'une  cour  de  l'Echiquier  pour  copier  et  consigner  sur 
les  rôles  le  revenu  casuel  de  Sa  Majesté  dérivé  des  amendes  ou  confiscations  imposées  par- 
les autres  cours  ;  sujet  auquel  la  législature  devra  donner  son  attention,  non  seulement 
par  sentiment  de  fidélité  et  de  gratitude  envers  la  couronne,   mais  enjustia  pour  la  colo- 
nie, le  monarque  dans  sa  r<  yale  bonté,  ayant  affecté  tous  ses  revenus  territoriaux  et  éven- 
tuels, au  soutien  du  gouvernement  provincial.  (5) 
(5)  Sur  la  question  d'inclure  cette   clause  dans  le  rapport  : 
Pour  :  M.  Finlay 
Contre  M.  Mabxne, 
Indécis  :  M.  Saint-Ours. 

M.  Mabane  proposa  ce  qui  suit  :  "  Certes,  il  n'y  a  pas  de  cour  de  l'Echiquier  dans  la 
"  province,  mais  il  n'est  pas  encore  résulté  d'inconvénient  de  son  absence,  le  shérif  et  les 
11  grefiiers  de  la  cour  rendant  compte,  tous  les  six  mois,  au  receveur  général  du  revenu 
"  casuel. 

"  Quant  au  revenu  territorial  s'il  n'a  pas  été  complètement  revisé,  cela  ne  vient  pas 
"  d'une  lacune  dans  la  loi  ou  du  défaut  d'autorité  de  la  cour  des  plaids  communs,  mais 
"  bien  de  l'indulgence  du  gouvernement.  " 

VI0  D'un  autre  côté,  le  comité  ne  peut  s'empêcher  de  faire  cette  remarque  bien  que  les 
ordonnances  actuelles  décrètent  ce  que  le  roi  a  gracieusement  daigné  recommander,  des 
appels  pour  la  sécurité  de  la  propriété  du  sujet  dans  les  causes  civiles,  il  manque  encore 
un  dispositif  autorisant,  comme  Sa  Majesté  l'a  ordonné,  la  liberté  d'interjeter  appel 
même  dans  les  poursuites  prises  au  nom  de  Sa  Majesté  en  recouvrement  de  toute  amen- 
de excédant  le  montant  de  cent  livres  sterling. 

Et  comme  c'est  grâce  à  la  juridiction  criminelle  de  la  cour  du  banc  du  roi  que  les 
tribunaux  inférieurs  sont  restreints  dans  la  sphère  de  leur  autorité  et  les  magistrats 
astreints  à  s'en  tenir  à  leurs  devoirs  par  les  writs  de  Quo  warranto  et  les  mandements 
etc.,  qu'ainsi  est  protégée  la  liberté  du  sujet,  et  comme  cette  cour  ne  devrait  pas  avoir  le 
pouvoir  d'ajourner  ou  de  prolonger  les  sessions  à  sa  guise,  il  semble  au  comité  qu'il 
faudrait  fixer  et  déterminer  ses  sessions  et  les  jours  d'audience. 

Le  comité  ose  faire  observer,  concernant  la  judicature  civile,  ce  qui  suit  : — 
I.  Il  est  très  regrettable,  à  son  avis,  que  la  cour  des  plaids  communs,  une  cour  aussi  îes- 
pectable  que  devrait  être  ce  tribunal,  qui  connaît  des  causes  de  la  plus  haute  importance 
et  qui  a  le  droit  de  décider  en  première  instance  toute  affaire  relative  à  la  propriété  dans 
des  actions  réelles  ou  personnelles  ou  mixtes  d'une  valeur  indéfinie,  soit  dépréciée  et 
rabaissée  par  l'obligation  de  s'occuper  constamment  de  contestations  insignifiantes  d'une 
valeur  moindre  de  dix  livres. 

On  y  remédierait  au  moyen  d'une  loi  autorisant  Votre  Excellence,  par  une  commission, 
à  diviser  la  province  en  circonscriptions  ou  cercles,  comprenant  deux  ou  trois  paroisses 
contiguës,  et  à  confier  la  connaissance  des  causes  minimes  non  aux  juges  de  paix  (qui, 
par  ce  système  erroné  seront  détournés  de  l'accomplissement  de  leurs  devoirs  de  protéger 
le  gouvernement  et  de  veiller  à  la  paix  publique),  mais  à  deux  ou  trois  citoyens  de  la 
circonscription,  jugeant  sommairement  et  consciencieusement,  dans  une  cour  hebdoma- 
daire des  requêtes  presque  semblable  à  celles  récemment  organisées  en  divers  districts  et 
villes  de  Grande-Bretagne;  ces  messieurs  rendraient  la  justice  de  façon  rapide,  facile  et 
peu  coûteuse  à  la  population  environnante  ;  ainsi  l'on  soulagerait  le  pauvre  et  encoura- 
gerait cet  amour  du  travail  qui  chasse  le  vice  et  le  désordre  et  est  l'un  des  meilleurs  fac- 
teurs de  la  prospérité  commune. 
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Mais  si,  à  cause  du  défaut  d'esprit  public,  cette  mesure  n'était  pas  pratique  dans  les 
régions  depuis  longtemps  habitées,  (ce  qu'Us  ne  veulent  pas  volontiers  croire)  les  mem- 
bres estiment  humblement  qu'une  telle  loi  est  indispensable  dans  les  nouveaux  districts. 
Ceux-ci,  étant  très  éloignés  et  habités  par  des  Anglais  loyalistes,  ne  peuvent  être  privés 
de  tels  tribunaux  chargés  du  jugement  des  causes  peu  importantes  ni  d'une  cour  inférieure 
des  plaids  communs,  à  laquelle  ils  sont  habitués,  pour  l'audition  de  procès  de  vingt, 
trente  ou  quarante  livres  suivant  le  cours  du  droit  coutumier.6 

fi  Sur  la  question  :  cette  clause  sera-t-elle  inscrite  ?  Pour  :  M.  Finlay.  M.  Saint- 
Ours  est  indécis  à  l'égard  de  cet  article. 

Le  projet  d'ordonnance  relative  au  jugement  des  petites  causes  a  été  présenté  au 
comité. l 

M.  Mabane  présente,  pour  être  inscrites,  les  observations  suivantes  : 

M  Relativement  aux  cours  des  plaids  communs,  chargées  de  décider  les  causes  insi- 
"  gnifiantes,  il  prend  la  liberté  de  rappeler  à  Votre  Seigneurie  que,  lors  de  l'établissement 
"  du  gouvernement  civil  en  1764,  afin  de  libérer  les  habitants  de  l'obligation  de  venir 
"  des  endroits  reculés  du  district,  une  ordonnance  fut  portée  conférant  aux  juges  de 
"  paix  le  pouvoir  de  connaître  des  dettes,  etc.,  au-dessous  du  montant  de  dix  livres.2 
"  Ceci  donna  lieu  à  de  nombreux  abus  et  dans  l'année  1770  une  ordonnance  du  gouver- 
"  neur  et  du  Conseil  fut  promulguée  ;  *  enlevant  cette  juridiction  aux  juges  de  paix  et, 
"  afin  de  prévenir  les  incommodités  qui  résulteraient  du  changement,  enjoignant  aux 
11  juges  de  la  cour  des  plaids  communs  de  faire  deux  tournées  par  an  dans  leurs  districts 
11  respectifs  pour  lesquelles  ils  ne  reçoivent  aucune  espèce  d'allocation,  et  établissant  un 
11  tribunal  hebdomadaire  dans  les  villes  de  Québec  et  de  Montréal.  L'un  des  juges  était 
11  tenu  d'y  présider  et  de  décider  les  causes  au-dessous  de  dix  livres,  et  dans  ces  procès 
"  des  points  de  loi  fort  embarrassants  surgissent  très  souvent.  Mais  s'il  était  possible 
"  de  s'accorder  sur  une  méthode  qui  enlèverait  aux  juges  des  plaids  communs  cette  lourde 
"  tâche  sans  préjudice  au  public,  M.  Mabane,  comme  l'un  d'eux,  en  serait  fort  heureux  ; 
"  mais  il  regrette  beaucoup  de  ne  pas  croire  le  procédé  proposé,  tout  ingénieux  et  bien 
"  intentionné  qu'il  soit,  applicable  dans  les  conditions  où  se  trouve  la  province." 

II.  Si  la  Législature  devait  continuer  le  cours  du  tribunal  des  plaids  communs  dans  les 
parties  des  districts  qui  resteront  après  la  formation  des  nouveaux  comtés,  selon  la  régle- 
mentation existante,  au  moyen  de  la  réadoption,  en  substance,  de  l'ordonnance  de  1785, 
— laquelle  va  bientôt  prendre  fin, — le  comité  ose  demander  si,  (entre  autres  amendements) 
il  ne  serait  pas  nécessaire  jusqu'ici  de  modifier  les  deux  ordonnances  de  façon  à  investir, 
à  l'avenir,  la  cour  d'appel  provinciale  du  pouvoir  de  régler  la  question  du  cautionnement 
que  doivent  fournir  les  appelants  pour  faire  surseoir  l'exécution  du  jugement  du  tribunal 
inférieur.  ' 

7  Sur  la  question  :  inclura-ton  cette  clause  1     Pour  :  M.  Finlay. 

M.  Mabane  fit  remarquer  que,  à  son  sentiment,   la  cour  d'appel  possède  ce  pouvoir 
actuellement  et  allégua  que  la  cour  l'avait  exercé  en  plus  d'un  cas. 
M.  Saint-Ours  a  des  doutes  sur  cet  article. 

III.  Après  un  mûr  examen  des  instructions  12  et  14  de  Sa  Majesté  ',  communiquées  au 
Conseil  par  Votre  Seigneurie  (et  auparavant  par  le  général  Haldimand  le  30  août  1781), 
le  comité  est,  en  outre,  d'avis  qu'aucune  objection  raisonnable  ne  sera  élevée  contre  le 
jugement  par  jury  en  toute  action  personnelle  si  l'on  décrète  en  même  temps,  pour  la 
sécurité  des  sujets  canadiens  de  Sa  Majesté  que  ces  derniers  bénéficieront  de  leurs  lois, 
usages  et  coutumes  propres,  en  toutes  contestations  concernant  les  titre  de  terres,  et  la 
tenure,  la  transmission,  l'aliénation,  les  hypothèques  et  le  transport  des  biens  immobiliers 
et  la  répartition  des  effets  mobiliers  des  personnes  mortes  intestat,  conformément  au 
véritable  esprit  de  ladite  loi  de  la  1  ie  année  du  règne  de  Sa  Majesté. 8 

8  Sur  la  question  :  ce  paragraphe  sera  t-il  inscrit  1  Pour  :  M.  Finlay.  Contre  : 
MM.  Mabane  et  Saint-Ours. 

1  II  s'agit  du  projet  d'ordonnance  analysé  dans  la  note  de  Finlay  au  bill  du  juge-président  à  l'effet  de 
mieux  administrer  la  justice,  etc.     Voir  p.  553. 

2  II  parle  de  l'ordonnance  du  17  septembre  1764.     Voir  p.  126. 

3  Voir  p.  258. 

4  Voir  pp.  531  et  532. 
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Ceux-ci  proposent  l'insertion  d'une  note  et  désirent  que  certains  mémoires  du  Conseil 
datés  de  1785  1  soient  joints  au  rapport,  ainsi  qu'une  liste  des  jurés  de  Québec.2  La  note. 
"  Quant  à  l'article  du  projet  de  rapport  relatif  au  procès  par  jury,  MM.  Mabane  et  Saint- 
"  Ours  ne  peuvent  l'approuver.  Cependant,  comme  l'ordonnance  cessera  d'être  en  vigueur 
"  dès  la  prochaine  session  et  qu'il  faudra  donc  la  renouveler  ou  lui  en  substituer  une  autre, 
"  ils  demandent  seulement  la  permission  d'annexer,  pour  la  gouverne  de  Votre  Seigneurie, 
"  un  écrit  exposant  les  motifs  pour  lesquels  M.  Mabane  ne  partage  pas  l'opinion  énoncée 
11  dans  le  registre  du  Conseil,  et  aussi  une  liste  authentiquée  des  jurés  dans  la  ville  et 
"  banlieue  de  Québec,  laquelle  appuie  l'opposition  au  procès  par  jury  dans  les  causes 
11  civiles." 

IV.  Comme  une  cour  de  la  chancellerie  est  indispensable,  dans  le  système  anglais 
pour  parfaire  l'administration  de  la  justice  dans  les  causes  civiles  et  comme  Votre  Sei- 
gneurie exerce  les  fonctions  de  ce  poste,  aussi  bien  que  celles  des  autres  divisions  des 
cours  de  la  prérogative  qui  s'occupent  des  mariages,  de  l'homologation  des  testaments  et 
de  l'octroi  des  lettres  d'administration,  le  comité  n'ose  plus  que  rappeler  simplement  à 
l'attention  que  les  officiers  subalternes  de  la  première  de  ces  cours  ne  sont  pas  encore 
nommés;  et  que  la  cour  des  plaids  communs  a  assez  de  besogne  pour  que  ses  juges  méri- 
tent bien  d'être  déchargés  du  fardeau  de  la  cour  de  la  prérogative  *  même  au  cas  où  ces 
deux  fonctions  seraient  compatibles  et  pourraient  se  remplir  par  les  mêmes  personnes,  ce 
qui  paraît  fort  douteux,  pour  ne  pas  dire  plus,  si  la  première  a  le  droit  de  défendre  à 
l'autre  de  statuer  dans  des  causes  où  ses  pouvoirs  sont  accrus  au  delà  de  son  autorité, 
comme  en  fait  preuve  la  pratique  constante  de  la  cour  des  plaids  communs  de  Westminster 
Bail.9 

9  Sur  la  question  de  l'insertion  de  la  clause  :  Pour  :  M.  Finlay.  Contre  ;  MM. 
Mabane  et  Saint-Ours. 

MM.  Mabane  et  Saint-Ours  désirent  faire  insérer  le  paragraphe  suivant  et  ajouter 
au  rapport  les  documents  qui  y  sont  mentionnés. 

"  A  l'égard  de  la  cour  de  la  chancellerie,  M.  Mabane  et  M.  Saint-Ours  se  permettent 
"  de  joindre  au  rapport,  pour  la  gouverne  de  Votre  Seigneurie,  un  mémoire  rédigé  en 
"  français  par  M.  Panet,  l'un  des  juges  de  la  cour  des  plaids  communs.4 

11  M.  Mabane  prend  la  liberté  de  faire  observer  que,  vu  le  pouvoir,  conféré  aux  juges 
11  par  la  loi  française,  d'interroger  les  parties  sous  serment  surfaits  et  articles  pertinents 
"  à  la  matière  en  litige,  la  cour  de  la  chancellerie  devient  en  quelque  sorte  inutile." 

"  Le  juge  Blackstone  déplore  que  ce  pouvoir  ne  soit  pas  inhérent  aux  cours  de  justice 
"  en  Angleterre  ;  ce  pouvoir  a  été  inconsidérément  aboli  dans  les  procès  en  matière  corn- 
11  merciale  par  une  clause  de  l'ordonnance  qui  prescrit  de  faire  la  preuve  des  faits  en  ces 
"  causes  selon  les  modes  de  preuve  de  la  loi  anglaise,  bien  qu'il  subsiste  encore  à  l'égard 
"  des  autres  procès.  Ce  fait,  par  lui  seul,  démontre  avec  fquelle  délicatesse  et  quelle 
"  circonspection  il  faut  apporter  des  modifications  au  droit  municipal  de  tout  pays,  car, 
"  avec  la  meilleure  intention  du  monde,  les  législateurs  (surtout  dans  un  pays  de  conquête) 
"  peuvent  causer  plus  de  préjudice  que  de  bien.  Toutefois,  on  peut  remédier  à  cela  par 
11  le  rétablissement  de  ce  pouvoir  quand  on  réadoptera  l'ordonnance," 

"  Quant  à  cette  partie  du  rapport  qui  concerne  la  cour  de  la  prérogative,  M.  Maba- 
"  ne  et  M.  Saint-Ours  sollicitent  la  permission  d'annexer  une  étude  de  M.  Panet  pour 
"  la  gouverne  de  Votre  Seigneurie."  5 

"  M.  Mabane  ne  considère  pas  que  la  commission  donnée  par  vous  était  nécessaire, 
11  toutefois  comme  par  la  commission  de  Sa  Majesté  à  Votre  Seigneurie,  l'octroi  des  lettres 
11  d'administration  est  réservé  au  gouverneur  de  la  province,  il  agit  conformément  à 
"  celle-ci  avec  grand  plaisir  l'estimant  une  preuve  de  la  confiance  de  Votre  Seigneurie 
"  en  lui.  Néanmoins,  il  ne  crut  jamais  que  les  mots  anglais  in  it  pussent  apporter 
"  aucune  modification  à  la  loi  telle  qu'établie  par  le  statut  de  la  14"  année  du  souverain 

1  Reproduit  ci-dessous,  voir  p.  579. 

2  Reproduite  ci -dessous,  voir  p.  583. 

3  II  y  a  dans  le  vol.  Q.  56-3.  p.  773  des  documents  et  rapports  variés  relatifs  â  la  juridiction  de  la  cour 
de  la  prérogative. 

4  Le  travail  de  M.  Panet  sur  ce  sujet  se  trouve  aux  pp.  584  et  585. 

5  Pour  ce  mémoire  de  M.  Panet,  voir  ci-dessous  p.  585. 
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"  régnant,  1  et  il  ajoute  que  les  juges  de  la  cour  des  plaids  communs  ne  reçoivent  aucune 
"  rétribution  ni  n'ont  perçu  du  peuple  un  seul  denier  d'honoraires  pour  leurs  services  en 
"  cour  de  la  prérogative. 

Signé  par  ordre  du  comité 

Wm.  Smith,  président. 
Québec  11  janvier  1787. 

Le  tout  est  très  respectueusement  soumis  par  les  très  humbles  et  très  obéissants 
serviteurs  de  Votre  Seigneurie. 

Hugh  Finlay 
A.  Mabane 
P.-R.  Saint-Ours 
Québec,  le  11  janvier  1787. 

LE    MÉMOIRE    DU    CONSEIL     MENTIONNÉ    DANS    LA    NOTE    8. 2 

8  avril  1785. 

L'article  27  du  projet  d'ordonnance  fut  lu  et  rejeté  à  l'unanimité. 

M.  Mabane  proposa  un  article  additionnel  conçu  comme  suit  :  Pourvu,  toujours, — 
"  et  les  présentes  en  décrètent  et  en  arrêtent  ainsi, — qu'aucune  disposition  de  cette  ordon- 
"  nance  ne  puisse  ou  doive  être  interprétée  comme  introduisant  toute  partie  de  la  loi 
11  anglaise  non  expressément  mentionnée,  ou  comme  contenant  une  déviation  de  la  loi 
11  ou  des  usages  de  la  province  que  la  rédaction  ne  spécifierait  pas  clairement  et  expressé- 
11  ment,  nonobstant  toutes  lois  ou  coutumes  à  ce  contraires.  " 

9  avril  1785. 
M.  Mabane,  conformément  à  l'avis  par  lui  donné  hier,  proposa  ce  qui  suit  : — 

"  Bien  que  tout  ce  qui  s'est  passé  à  cette  session  m'ait  plus  que  jamais  convaincu  que 
"  ni  l'état  de  la  province  ni  aucune  nécessité  urgente  ne  réclament  des  innovations  dans 
"  le  droit  municipal  du  pays  d'aussi  haute  importance  que  l'introduction  du  procès  par 
"  jury  dans  les  causes  civiles  ;  néanmoins  comme  le  Conseil  en  a  voté  l'institution  sous 
11  certaines  restrictions,  il  est,  je  crois,  du  devoir  de  tout  membre  de  conseiller  le  mode 
"  qui  lui  semble  le  plus  propre,  à  son  avis,  à  sauvegarder  les  intérêts  du  peuple,  ou  qui 
"  y  est  le  moins  préjudiciable,  je  propose  donc  que  l'article  conçu  dans  les  termes  sui- 
"  vants  soit  substitué  au  dixième  article  du  rapport  du  comité  et  rejeté  par  le  Conseil 
11  et  maintenant  le  9e  article  de  l'ordonnance,  à  savoir  : 

"  Il  est  décrété,  nonobstant  toute  loi.  tous  usages  ou  coutumes  à  ce  contraires,  que, 
"  dans  toutes  actions  ou  procès  devant  les  cours  des  plaids  communs,  fondés  sur  des 
11  dettes,  des  promesses,  des  contrats  et  conventions  en  matière  commerciale  entre  mar- 
"  chands  et  négociants  et  en  toutes  actions  en  dommages-intérêts  pour  torts  personnels, 
"  on  pourra  accorder  un  jury  pour  la  preuve  du  fait  dans  le  premier  cas  et  pour  fixer  les 
"  dommages-intérêts  dans  l'autre  ;  pourvu  que,  toutefois,  il  soit  bien  entendu  que,  dans 
"  toutes  telles  poursuites  entre  personnes  qui  ne  sont  pas  nées  dans  la  province  et  dans 
11  les  actions  ou  procès  entre  personnes  nées  dans  la  province,  le  procès  par  jury  sera  ac- 
"  cordé  à  la  demande  de  l'une  ou  l'autre  des  parties  et  que  dans  les  causes  ou  actions 
"  susdites  où  il  n'y  aura  qu'un  natif,  le  procès  ne  s'instruira  devant  un  jury  qu'au  désir 
"  des  deux  parties,  et  que,  dans  toutes  causes  ou  actions  entre  personnes  non  natives  de  la 
"  province,  le  jury  se'composera  de  personnes  non  natives  de  la  province,  et  que,  dans  toutes 
11  actions  ou  poursuites  entre  natifs,  on  devra  choisir  le  jury  parmi  les  habitants  naturels 

1  L'Acte  de  Québec. 
"  2  Archives  canadiennes,  Q  27-1,  p.  209.  Ce  mémoire  est  celui  mentionné  dans  la  note  8  du  précédent  rap- 
port (p.  577).     Il  comprend  des   extraits  des  journaux  du  Conseillégislatif  relatifs  à  l'adoption^  d'une  or- 
donnance pour  la  réglementation  de  la  procédure  devant  les  cours  de  judicature  civile,  etc.     (Voir  p.  505.) 
Les  journaux  datant  de  cette  période  se  trouvent  dans  Q  26-1,  pp.  256-286. 
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"  seulement,  et  que,  dans  toutes  causes  ou  poursuites  où  l'une  des  parties  sera  un  natif  et 
"  l'autre  née  hors  de  la  province,  le  jury  sera  formé  par  moitié  d'habitants  naturels  et 
"  d'habitants  non  natifs.  " 

Il  est  résolu  de  mettre  aux  voix  cette  question  :  la  proposition  de  M.  Mabane  sera- 
t-elle  adoptée  ?  Ellle  fut  décidée  négativement  ;  six  voix  furent  enregistrées  pour  la  mo- 
tion et  onze  contre. 

Copie  des  articles  9  et  10  mentionnés  ci-dessus,  proposés  par  le  comité  et  rejetés  par 
le  Conseil. 

Art.  9.  Et  il  est  décrété  et  statué  que  tous  procès,  causes  ou  actions  intentés  dans 
toute  cour  des  plaids  communs  de  Sa  Majesté  ou  de  là  portés  en  appel  et  qui  seront 
basés  sur  des  dettes,  promesses,  contrats  et  conventions  en  matière  commerciale  seront 
entendus,  jugés  et  examinés  suivant  l'ordonnance  de  cette  province  rendue  particulière- 
ment à  cet  égard  et  suivant  le  droit  commercial  et  coutumier  d'Angleterre,  sauf  tel  que 
prévu  ci-après. 

Art.  10.  Il  sera  loisible,  à  tout  et  à  chaque  particulier  ayant  des  poursuites  ou  ac- 
tions dans  toute  cour  des  plaids  communs  basées  sui-  des  dettes,  promesses,  contrats  ou 
conventions,  en  matière  commerciale  ou  autre,  et  en  dommages-intérêts  pour  torts  per- 
sonnels, d'obtenir  le  procès  et  le  verdict  par  le  jury  (ce  au  choix  de  l'une  ou  l'autre  par- 
tie) aussi  bien  en  vue  d'adjuger  les  dommages  pour  les  torts  aux  personnes  que  de  dé- 
cider des  questions  de  fait  qui  surgiraient  dans  toutes  telles  causes  ;  les  parties  seront 
tenues  de  se  conformer  au  verdict  de  ce  jury  en  tous  points  et  de  la  même  manière  que, 
par  les  lois  anglaises,  le  verdict  d'un  jury  peut  ou  doit  être  légalement  valide  et  avoir  de 
l'effet;  pourvu  que,  toujours,  il  suffise  que  neuf  des  douze  jurés  formant  tel  jury  soient 
d'accord  pour  rendre  un  verdict  et  que  celui-ci  ainsi  fait  et  rendu  soit  regardé  comme 
légal  et  effectif  à  toutes  fins  ou  intentions,  comme  si  les  douze  jurés  étaient  tous  tombés 
d'accord.  Et  le  grenier  de  la  cour  inscrira  les  noms  des  jurés  sur  le  registre  de  la  cour 
en  toute  cause  où  un  verdict  aura  été  rendu  comme  ci-dessus.  Pourvu  que,  de  plus,  en 
toutes  telles  causes  ou  actions  intentées  entre  les  sujets  de  Sa  Majesté  nés  dans  la  Gran- 
de-Bretagne, l'Irlande  ou  les  plantations  et  provinces  américaines,  les  jurés  soient  com- 
posés des  sujets  naturels  susdits  et  que,  dans  toutes  actions  entre  les  sujets  canadiens  ou 
nouveaux  de  Sa  Majesté  le  jury  soitformé  d'un  égal  nombre  de  chacun,  si  l'une  ou  l'autre 
partie  le  désire  ainsi  en  chacun  des  cas  sus-mentionnés. 

11  avril  1785. 

Il  est  résolu  de  poser  la  question  :  la  motion  proposée  hier  par  M.  Mabane  à  l'effet 
d'insérer  dans  l'ordonnance  l'article  par  lui  présenté  sera  t-elle  adoptée?  Ceci  fait,  et  le 
vote  donnant  le  résultat  de  8  oui  et  9  non,  elle  fut  décidée  négativement.  L'ordonnan- 
ce s'intitulera  définitivement  comme  suit  :  "  Ordonnance  à  l'effet  de  réglementer  les  pro- 
"  cédures  devant  les  cours  de  judicature  civile  et  d'instituer  les  procès  par  jury  dans 
"  les  actions  en  matière  commerciale  ou  en  dommages-intérêts  pour  torts  personnels.  " 

13  avril  1785. 

M.  Mabane  présenta  et  lut,  en  français  et  en  anglais,  dans  les  termes  suivants,  ses 
raisons  de  désapprouver  les  résolutions  du  Conseil  au  sujet  de  l'ordonnance  à  l'effet  de 
réglementer  les  procédures  devant  les  cours  de  judicature,  etc.,  à  savoir  : 

"  M'étant  dans  le  cours  de  la  session  déclaré  adversaire  des  innovations  en  général 
"  dans  l'état  actuel  de  la  province,  je  crois  de  mon  devoir  de  faire  consigner  maintenant 
"  aux  procès-verbaux  mes  motifs  de  ne  pas  approuver  la  résolution  du  Conseil  établis- 
"  sant  le  procès  par  jury  dans  les  causes  civiles  sous  certaines  conditions.  " 

Ce  changement  important  dans  le  droit  commercial  du  Canada  est,  dit-on,  basé 
sur  les  articles  12  et  16  des  instructions  royales  ( 1  )  dont  le  premier  fut  envoyé  à  Son 
Excellence  le  gouverneur  Carleton  en  1774  ou  en  1775  peu  après  l'adoption  de  l'acte 
du  parlement   régissant  la  province  de  Québec;    le  second  daté  d'avril  1778  fut  trans- 

1  Voir  pp.  454-5.  Les  instructions  données  à  Haldimand  en  1778  ne  faisaient  que  prolonger  celles  à 
Carleton  de  1775  (voir  p.  397)  en  y  ajoutant  quelques  nouveaux  paragraphes,  presque  tous  contenus  dans 
l'article  16.     Voir  p.  455. 
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mis  cette  même  année  à  Son  Excellence  le  gouverneur  Haldimand  postérieurement  aux 
ordonnances  qui  avaient  été  rendues  par  la  législature  de  ce  pays.  J'interprète  donc 
l'instruction  royale  de  façon  fort  différente  de  celle  des  personnes  qui  ont  voté  en 
faveur  du  changement. 

Le  12e  article  des  instructions  recommande  au  Conseil  de  bien  considérer  si  les 
lois  anglaises  ne  devraient  pas,  du  moins  en  partie  servir  de  règle  dans  tous  les  cas 
d'actions  personnelles  etc.,  et  le  16e  article  transmis  au  gouverneur  en  1778  fait  men- 
tion d'ordonnances  ayant  été  élaborées  et  rendues  pour  établir  des  tribunaux  et  arrê- 
ter un  système  approprié  d'administration  de  la  justice  civile  et  criminelle  conformé- 
ment à  V esprit  et  à  la  portée  de  l'acte  au  parlement  y  mentionné^  et  il  recommande  de 
maintenir  en  vigueur,  d'amender  ou  d'appliquer  sévèrement  telles  ordonnances  ou  d'ap- 
porter d'autres  modifications  ou  règlements  nécessaires  dans  les  cours  établies  ou  dans 
le  mode  de  rendre  la  justice,  à  la  condition  que  telles  ordonnances  soient  strictement 
conformes  à  l'acte  du  parlement  et  à  la  teneur  de  ces  instructions.  J'ai  donc  la  ferme 
conviction, — quelque  disposée  que  puisse  être  Sa  Majesté  de  conseiller  des  dérogations 
utiles  et  nécessaires  aux  lois  de  cette  province  établies  par  l'Acte  de  Québec, — qu'on  n'a 
eu  en  vue  ou  qu'on  n'a  songé  à  nulle  modification  radicale  et  fondamentale  comme  celle 
de  l'introduction  du  procès  par  jury,  car  ceci  serait  contraire  à  l'esprit  et  à  la  significa- 
tion de  l'acte  du  parlement  qui,  avec  la  générosité  et  la  libéralité  caractéristiques  de 
la  nation  britannique  garantit  aux  Canadiens  leurs  propres  lois,  usages  et  coutumes. 

2°  L'expérience  a  démontré  les  innombrables  inconvénients  consécutifs  au  procès 
par  jury  dans  cette  province  tant  que  dura  ce  mode,  depuis  l'année  1764  jusqu'à  1775. 
Peu  des  gens  qui  habitaient  alors  la  province  peuvent  n'avoir  pas  constaté  ces  inconvé- 
nients ou  combien  peu  le  procès  par  jury  était  acceptable  au  peuple  ou  combien  il  était 
contraire  aux  intérêts  populaires.  Les  jurys  à  cette  époque,  étaient  facultatifs,  mais  loin 
d'être  en  crédit,  en  vogue,  c'est  un  fait  avéré  que,  dans  les  dernières  années  de  leur  pé- 
riode d'existence,  bien  peu  de  causes  furent  jugées  selon  ce  moyen.  Il  appert  d'après  une 
liste  authentique,  ou  un  extrait,  des  procès  verbaux  de  la  cour  des  plaids  communs  du 
district  de  Québec,  liste  déposée  au  Conseil,  que  pendant  plus  de  sept  ans — depuis  octo- 
bre 1768  à  février  1775 — il  n'y  eut  que  58  causes  instruites  devant  le  jury  dans  cette 
cour  ;et  encore  y  avait-il,  parmi  celles-là,  plusieurs  poursuites  intentées  contre  des  per- 
sonnes absentes  de  la  province,  causes  qui,  en  vertu  d'une  ordonnance,  doivent  s'instruire 
devant  un  jury — et,  par  conséquent,  on  ne  peut  pas  dans  ce  cas  dire  que  l'une  des  parties 
désirait  cette  forme  de  procès. 

Les  pétitions  des  Canadiens  lesquelles  amenèrent  le  vote  de  l'Acte  de  Québec  (14 
Geo  III,  chap.  83)  et  la  preuve  irréfragable  qu'offre  l'exposé  des  motifs  de  cette  loi  sage 
et  salutaire,  du  sentiment  qu'entretenait,  à  cette  époque,  le  parlement  de  la  Grande- 
Bretagne  à  l'égard  de  l'inopportunité  de  changer  les  lois  et  les  usages  d'une  population 
nombreuse  et  d'un  vaste  pays  aussi  bien  qu'au  sujet  de  l'injustice  du  système  introduit 
à  la  place  de  l'ancienne  loi — et  dont  le  procès  par  jury  dans  les  causes  civiles  au  choix  des 
parties  était  l'un  des  principes  fondamentaux — sont,  à  mon  avis,  concluantes  ;  car  toute 
condition  et  tout  argument  contre  tel  changement  militent  aussi  fort  aujourd'hui  qu'ils 
le  faisaient  alors  et  peut-être  encore  plus  depuis  la  récente  révolution  en  Amérique. 

Je  ne  puis  donc  m'accorder  avec  ceux  qui,  en  arrêtant  des  règlements  pour  ce  pays 
ne  tiennent  pas  assez  compte  de  cette  vérité  qu'il  existe  ici  des  différences  radicales, 
presque  en  tous  points  avec  les  conditions  de  l'Angleterre  où  le  procès  par  jury  est  une 
institution  aussi  vieille  que  la  loi  elle-même.  Sûrement,  rien  ne  saurait  prouver  de 
façon  plus  convaincante  l'inopportunité  du  procès  par  jury  dans  les  causes  civiles  que 
les  mutilations  qu'il  a  dû  subir  de  façon  à  s'adapter  à  ces  conditions,  à  savoir  :  le  fait  de 
stipuler  que  neuf  jurés  pourraient  rendre  un  verdict  et  d'exiger  des  jurés  des  qualités 
différant  de  celles  requises  par  les  lois  anglaises.  Ces  exemples  suffisent  à  démontrer 
que  cette  province  n'est  pas  mûre  pour  l'institution  du  procès  par  jury  tel  qu'usité  en 
Angleterre.  Plusieurs  auteurs  considèrent  que  l'unanimité  des  12  jurés  est  un  des  grands 
avantages  de  l'institution  ;  et,  à  cause  des  difficultés  de  trouver,  dans  ce  pays,  des  jurés 
non  liés  par  les  intérêts  ou  l'amitié  avec  les  parties,  la  dérogation  aux  lois  anglaises 
me  semble  singulièrement  défavorable  au  marchand  de  Londres  tout  aussi  bien  qu'au 
négociant  ou  commerçant  canadien.     Au  lieu  de  réduire  ou  de  diminuer  les  qualités, 
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exigibles  de  la  part  des  jurés,  fixées  par  la  loi  anglaise,  il  aurait  fallu  en   exiger  de  plus 
nombreuses. 

3°  Les  changements  dans  les  lois  françaises  qu'édicta  l'ordonnance  de  1777,  x  en 
faveur  du  commerce,  tels  que  l'introduction  du  mode  de  preuve  anglais  dans  les  procès 
en  matière  commerciale  et  l'arrestation  de  la  personne  et  la  saisie  des  effets  pour  l'acquit- 
tement de  toutes  dettes  dues  aux  marchands  pour  des  marchandises  par  eux  vendues,  ne 
démontraient  pas  un  manque  d'attention  aux  intérêts  du  commerce  et  à  la  12e  instruc- 
tion de  Sa  Majesté  ;  en  conséquence,  on  ne  pouvait  douter  que  le  Conseil,  en  autant 
qu'il  le  devait  en  justice,  délibérerait  en  faveur  du  commerce  et  pour  la  protection  du  négo- 
ciant anglais  ;  mais  on  eût  pu  accomplir  beaucoup  sans  aller  aussi  loin  que  la  création, 
dans  le  pays,  d'un  nouveau  tribunal  inconnu  de  ses  lois  établies  et  qui,  dans  la  pratique, v 
sera  jugé  incompatible  sous  plusieurs  rapports  avec  celles-ci.  L'examen  d'experts  prévu  par 
la  loi  française  avait  pour  fin  utile  de  régler  la  question  de  fait  indépendamment  des  juges 
dans  des  eau  es  difficiles  et  sortant  de  l'ordinaire,  de  même  que  d'en  déterminer  la  prati- 
que et  d'évaluer  les  biens  en  litige  et  l'ouvrage  et,  enfin,  de  décider  des  affaires  de  compte 
compliquées,  etc.  La  loi  française  nomme  des  arbitres.  Dans  ces  cas,  la  loi  est  écrite 
et  la  décision  des  tribunaux  est  révisable.  Tandis  que,  par  l'institution  des  jurés,  le 
marchand  ou  le  commerçant  canadien  ne  peut  plus  saisir  la  règle  gouvernant  la  décision 
relative  à  sa  propriété  en  litige,  règle  qui  est  ou  peut  être  absorbée  dans  le  verdict 
général  d'un  jury. 

4°  Bien  que  convaincu,  par  l'expérience  de  24  années  d'habitation  ininterrompue 
dans  le  pays  et  de  20  ans  d'étude  et  de  pratique  du  droit  comme  juge,  que  le  procès  par 
jury  dans  les  causes  civiles  ne  convenait  généralement  pas,  néanmoins, — le  Conseil  en 
ayant  décidé  autrement, — je  me  crus  tenu  de  proposer  à  mon  tour,  le  mode  que  je  consi- 
dérais le  moins  préjudiciable  aux  Canadiens.  Conséquemment,  je  fis  une  proposition,  le 
9  courant,  laquelle  est  consignée  dans  les  journaux  ;  mais  le  Conseilla  rejeta,  quoiqu'elle 
répondit  en  tous  points  aux  désirs  des  sujets  britanniques,  ex«;epté  qu'elle  conférait  au 
marchand  canadien,  dans  ses  contestations  avec  les  premiers  en  matière  commerciale,  le 
droit  de  recourir,  pour  obtenir  une  décision  concernant  sa  propriété,  aux  lois  et  usages 
de  son  pays  natal, — lois  que  l'acte  du  parlement  lui  laissa  sans  réserves, — et  excepté 
aussi  qu'on  ne  devait  pas  imposer  à  celui-ci  une  forme  de  procès  à  laquelle  il  pourrait 
s'opposer. 

5°  Quand  je  pris  connaissance  des  articles  9  et  10  de  l'ordonnance  proposés  par  le 
comité,  et  dont  copie  est  ci-joint,  j'ai  cru  de  mon  devoir  de  soumettre  une  clause  addi- 
tionnelle, insérée  dans  les  procès-verbaux,  et  qui  n'avait  d'autre  dessein  que  de  calmer 
les  esprits  des  Canadiens  et  de  leur  faire  accepter  le  changement  opéré  dans  l'ordon- 
nance en  leur  donnant  les  plus  positives  assurances  que  rien  n'était  innové  qui  n'y  était 
clairement  spécifié.  Cet  article  si  salutaire  fut  rejeté  seulement  par  la  même  majorité 
qui,  au  commencement  de  la  session,  votait  contre  la  remise  de  la  discussion  de  la  nou- 
velle ordonnance  jusqu'à  la  prochaine  session.  Je  dois,  en  outre,  faire  remarquer  que 
le  temps  était  inopportun  pour  de  tels  changements  et  que  des  preuves  plus  démonstra- 
tives de  la  nécessité  ou  de  la  praticabilité  d'introduire  les  jurés  dans  les  causes  civiles 
que  de  vagues  listes  de  noms  déposées  sur  le  bureau  auraient  dû  être  communiquées  au 
Conseil.  Une  enquête  minutieuse  aurait  dû  précéder  les  débats  et  l'on  aurait  dû  s'oc- 
cuper d'avance  de  tous  les  préparatifs. 

Pour  ces  motifs,  je  réprouve  la  résolution  du  conseil,  et  je  serai  très  heureux  si 
l'expérience  démontre  que  mes  opinions  étaient  erronées  et  que  les  innovations  sont 
réellement  utiles  au  peuple. 

(Signé)  A.  MABANE. 


Voir  p.  445. 
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LISTE    DES    JURÉS    MENTIONNÉE    DANS    LA    NOTE    8.  (*) 


Noms  Occupation 

Joseph  Descheneau Esquire 

Louis  Langlois , marchand 

Michael  Longvall D° 

François  Pomereau D° 

Antoine  Serindac.  5 D° 

Jean-Baptiste  Guirault D° 

Jean-Baptiste  Le  Brun D° 

Chas  Berthelot D° 

Jacques  Perrault D° 

Louis  Fromenteau.  10 D° 

Jean-Bte  Le  compte  Dupré. .  .  .  Esquire 

Pierre  Marcoux marchand 

Louis  Marchand D° 

Pierre  Dufan D° 

Louis  Duniere — 15 D° 

Michael  Cornud D° 

Louis  Freemont D° 

Charles  Pinguet D° 

Jacques  Perras D° 

Libéral  Dumas— 20 D° 

Charles  Voyez D° 

Antoine  Raby D° 

Joseph  Duval D° 

Amant  Primont D° 

Josep-Marie  Cherrier — 25. ...  D° 

Louis  Turgeon marchand 

J.-Bte  Brassard D° 

Antoine  Gosselin D° 

Etienne  Gouvereau D° 

Ante-Cureux  S*  Germain D° 

Alexis  Monjeon D° 

Henri  Crebassa D° 

François  Duval D° 

Charles  Guiyrand,  fils D° 

John  Lynd D° 

John  McCord,  fils D° 

John  Munroe D° 

William  Roxborough D° 

Matthew  McNider D° 

Robert  Woolsey D° 

John  Melvin Commissaire-priseur 

Thomas  Aylwin ....    ,  Esquire 


Noms  Occupation 

William  Lindsay Esquire 

John  Purss marchand 

Constant  Freeman. D° 

Adam  Lymburner D° 

Robert  Willcocks D° 

Nathaniel  Taylor Esquire 

Thomas  Sketchley ....  Commissaire-priseur 

John  Young marchand 

Henry  Cull D° 

Robert  Lester D° 

James  Todd D° 

David  Barclay D° 

John  Blackwood D° 

Alexander  Davison =  D° 

M1  McNider D° 

William  Burns Commissaire-priseur 

John  Painter marchand 

William  Gill D° 

John  Jones D° 

John  Pagan D° 

Simon  Fraser,  fils D° 

Roderick  Fraser D° 

John  Buchanan D° 

James  Johnston Esquire 

John  Antrobus marchand 

Simon  Fraser — père D° 

Richard  Dalton D° 

Matthew  Lymburner D° 

Obadiah  Aylwin D° 

Alexander  Willson D° 

Meredith  Wills D° 

Andrew  Cameron D° 

Jacob  Rowe D° 

Alexander  Ross.    D° 

David  Ross. D° 

John  Walter D° 

George  Irwin D° 

Ezekiel  Freeman .  D° 

David  Shoolbred D° 

John  Lees D° 

William  Lindsay,  fils D* 

George  Stuart D* 


(Signé) 


f  A.  MABANE. 
1  P.  PANET. 
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MÉMOIRE  PAR  M.  LE  JUGE  PANET,  MENTIONNÉ  DANS  LA  NOTE  9.  * 

Des  Interrogatoires  sur  faits  et  Articles 

Du  Tems  du  Gouvernement  françois  il  n'y  avoit  point  de  Cour  de  Chancellerie  en 
Canada,  cependant  Le  Conseil  supérieur  de  Québec  avoit  le  pouvoir  de  donner  des 
Lettres  d'Emancipation  et  de  Restitutions  Contre  les  Actes  susceptibles  d'estre  Rescin- 
dez, ces  Lettres  etoient  addressées  aux  Juges  des  Jurisdiction  inférieures  qui  prononcoient 
à  leur  Enthezinement  ou  a  leur  rejection,  il  y  avoit  appel  des  Jugements  de  ces  Cours 
au  Conseil — 

On  ne  souffroit  pas  beaucoup  ou  pour  mieux  dire  on  ne  souffroit  pas,  de  ce  deffaut 
de  Chancellerie  puisque  les  plaideurs  avoient  le  droit  de  se  faire  interroger  sur 
faits  et  articles  en  vertu  de  L'Ordonnanc3  de  Louis  Quatorze  de  L'Année  1667.  En- 
registré au  Conseil  supérieur  de  Québec. 

Ces  Interrogatoires  etoient  bien  nécessaires  dans  des  Causes  obscures  pour 
découvrir  la  vérité;  voici  tout  au  long  L'Ordonnance  de  1667.'2 

Article    la 

Permettons  aux  Parties  de  se  faire  Interroger  en  tout  état  de  cause  sur  faits  et 
Articles  pertinents  concernant  seulement  la  matière  dont  est  Question  pardevant  le 
Juge  ou  le  différent  est  pendant,  et  en  cas  d'absence  de  la  partie  pardevant  le  Juge  qui 
sera  par  lui  commis  le  tout  sera  retardatoire  de  L'instruction  et  Jugement. 


Les  Assignations  pour  repondre  sur  faits  et  Articles  seront  donnée  en  Vertu 
d'Ordonnance  du  Juge  sans  commission  du  greffe,  encore  que  la  partie  fut  demeurante 
hors  du  Lieu  ou  le  différent  est  pendant,  et  sans  que  pour  L'Ordonnance  le  Juge  et  le 
grenier  puissent  prétendre  aucune  chose. 

3. 

L'Assignation  sera  donnée  personne  à  au  domicile  de  la  partie  et  non  à  aucun 
domicile  élu  n'y  a  celui  du  procureur,  et  sera  donné  Copie  de  L'Ordonnance  du  Juge  et 
des  faits  et  Articles. 

4. 

Si  la  partie  ne  compare  aux  Jour  et  Lieux  qui  seront  assignés  ou  fait  refus  de 
repondre  sera  dressés  un  procès  verbal  sommaire  faisant  mention  de  L'assignation  et  du 
refus,  et  sur  le  procès  V  erbal  seront  les  faits  tenus  pour  Confessés  et  avérés  en  toutes 
jurisdictions  et  Justice,  même  en  nos  cours  de  Parlement  grand  Conseil,  Chambre  de 
Comptes,  <feca 

5. 

Voulons  néanmoins  que  si  la  partie  se  présente  avant  le  Jugement  du  procès  pour 
subir  l'interrogatoire,  elle  soit  reçue  à  repondre  à  la  charge  de  paier  les  frais  de 
L'interrogatoire  et  d'en  bailler  copie  a  la  partie,  même  de  rembourcer  les  dépens  du 
premier  procès  verbal  sans  pouvoir  les  repeter  et  sans  retardation  du  Jugement  du 
procès — 

1  Archives  canadiennes,  Q.  27-1,  p.  227. 

2  Ceci  constitue  le  titre  X  de  1'  "Ordonnance  de  Louis  XIV,  roi  de  France  et  de  Navarre,  du  mois 
d'avril  1667."  Cette  ordonnance  fut  portée  dans  le  but  de  rendre  uniformes,  simples  et  précises  les  lois 
générales  du  royaume  de  France.  Ce  titre  se  trouve  dans  le  premier  volume,  p.  124,  des  "Edits,  Ordon- 
nance," etc.,  Québec  1854.  Le  texte  reproduit  ici  est  conforme  à  la  copie  du  Public  Record  Office  ;  mais  en 
le  collationnant  avec  celui  de  l'édition  de  Québec,  l'on  constatera  que  les  deux  textes  ne  s'accordent  pas  s  ir 
quelques  points.     Quand  c'est  possible,  la  traduction  suit  le  texte  ici  reproduit. 
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6. 

la  partie  repondra  en  personne  et  non  par  procureur  n'y  par  écrit,  et  en  cas  de 
maladie  ou  Empêchement  Légitime  le  Juge  se  transportera  en  son  domicile  pour  recevoir 
son  interrogatoire. 

7. 

Le  Juge  après  avoir  pris  le  Serment  recevera  la  réponse  sur  chacuns  faits  et 
Articles  et  pourra  même  d'office  interroger  sur  aucuns  faits  quoiqu'il  n'en  ait  point 
ete  donné  Copie 

8. 

Les  réponces  seront  precizes  et  pertinentes  sur  chacuns  faits  et  sans  aucuns  Termes 
injurieux  et  Calomnieux 

9. 

Seront  tenus  les  Chapitres  Corps  et  Communautez  de  nommer  un  Sindic  procureur 
ou  Officier  pour  repondre  sur  les  faits  et  Articles  qui  lui  auront  été  communiquez  et  a 
cette  fin  passeront  une  pou  voire  spécial  dans  lequel  les  réponses  seront  Expliqués  et 
affirmés  véritables  autrement  seront  les  faits  tenus  pour  Confessés  et  avérés  sans 
préjudice  de  faire  interroger  les  Sindics  procureurs  et  autres- qui  ont  agit  par  les  ordres 
de  la  Communauté  sur  les  faits  qui  les  concerneront  en  particulier  pour  y  avoir  par  le 
Juge  tel  Egard  que  de  raison  — 

10  et  dre 

Les  Interrogatoires  se  feront  aux  dépens  de  ceux  qui  les  auront  requis  sans  qu'ils 
peuvent  en  demander  aucune  répétition  n'y  les  faire  entrer  en  Taxe,  même  en  cas  de 
Condamnation  de  dépens. 

Il  seroit  à  souhaiter  que  cette  Loy  si  simple  fit  partie  des  formes  de  procéder, 
L'Ordonnance  dernière  garde  le  silence  sur  un  objet  si  interressant — 


AUTRE  MÉMOIRE  PAR  M.  LE  JUGE  PANET,  MENTIONNÉ  DANS  LA  NOTE  9.1 

Des  Tutelles  et  Curatelles. 

Du  Tems  du  Gouvernement  f  rancois,  les  Juges  de  Québec,  Trois-Rivieres  et  Montréal, 
non  seulement  rendoient  la  justice  en  toutes  Actions  civiles,  mais  encore  procedoient  a 
L'élection  des  Tuteurs,  Subrogez  tuteurs  et  curateurs  sur  assemblée  de  parents  et  amis 
au  nombre  de  sept,  ils  n'avoient  pas  des  commissions  particulières  pour  ces  sortes 
d'objets,  cette  forme  de  procéder  fut  continuée  après  la  Conquête  jusqu'à  L'Année  1764. 
Tems  auquel  le  General  Murray  introduisit  dans  les  Cours  de  Justice  les  loix  d'Angle- 
terre ce  même  Général  accorda  au  Juges  Mabane  et  Fraser  des  Commissions  de 
Surrogats. 

En  Vertu  de  cette  commission  le  Juge  surrogats  de  Montréal  (J:ignore  ce  qui  se 
passa  à  Québec)  au  lieu  d'Actes  de  Tutelles  donna  des  Lettres  d'administration  suivant 
la  forme  Angloise,  et  obligea  les  administrateurs  a  donner  des  cautions.  Ces  Caution- 
nement répugnèrent  beaucoup  aux  habitans  plusieurs  ne  firent  point  d'Inventaire  faute 
de  pouvoir  trouver  des  Cautions  ceux  qui  en  trouvèrent  furent  obligez  d'Envoyer 
leur  Inventaire  a  Québec  seul  Bureau  d'Enregistrement,  les  frais  d'Enregistrement 
etoient  considérable  et  diminoient  beaucoup  le  peu  de  bien  qu'ils  avoient,  cette 
nouvelle  méthode  de  procéder  Occasiona  beaucoup  de  murmures  et  de  plaintes, 
elles  parvinrent  en  L'Année  1767,  à  son  Excellence  le  General  Carleton  qui 
Enjoignit  aux  Juges  de  laisser  la  nouvelle  forme,  et  de  reprendre  L'Ancienne  connue 
plus  aisée  et  bien  moin  Coûteuse,  ce  qui  fut  pratiqué  jusqu'au  1775. 

1  Archives  du  Canada,  Q.  27-1,  p.  231. 
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Il  auroit  été  a  Souhaiter  qu'on  eut  pensé  Lors  de  la  rédaction  des  ordonnances  à 
promulger  les  Loix  concernants  les  Tutelles  et  Curatelles,  on  oublia  des  objets  si  inter- 
ressants.  Les  Juges  des  plaidoyers  Communs  furent  pourvus  de  Commissions  du  Gouver- 
neur pour  accorder  des  Lettres  d'administration,  et  sans  penser  que  ces  Commissions 
n'etoient  pas  nécessaires,  ils  se  qualifioient  de  Juges  de  la  Cour  des  Prérogatives  et  procéder 
aux  Elections  de  Tuteurs  et  Curateurs  suivant  la  forme  et  les  anciens  usages,  cependant 
ils  accordèrent  des  Lettres  d'administration  aux  anciens  Sujets  suivans  la  forme  Angloise. 

les  Juges  des  plaidoyers  Communs  prévoyant  le  danger  et  les  difficultés  d'avoir 
deux  formes  de  procéder  dans  une  même  Province  prirent  la  resolution  il  y  a  4  ou  5  ans 
de  présenter  au  Conseil  un  projet  de  formes  de  procéder  pour  les  Actes  de  Tutelles  et 
Curatelles  il  en  resultoit  plusieurs  avantages.  1°  L'instruction  des  Anciens  Sujets.  2° 
Une  forme  permanente,  d'autant  plus  nécessaire  que  les  françois  n'ont  point  de  Loix 
Ecrittes  pour  ces  sortes  d'actes,  l'usage  Constament  pratiqué  en  Canada  depuis  l'Etab- 
lissement du  pais  tient  lieu  de  Loix  mais  la  pluspart  des  Membres  du  Conseil  soutinrent 
qu'il  etoit  inutile  de  faire  une  Loy  à  cet  égard,  vous  avez  dirent-ils  des  usages  qui 
tiennent  lieu  de  Loy  Continués  les,  il  fut  faite  des  reflections  sur  ce  qu'on  avoit  accordé 
des  Lettres  d'Administration  suivant  la  forme  Angloise  ;  depuis  ce  Tems  les  Juges  ont 
continué  a  donner  des  Lettres  de  Tutelles  et  Curatelles  selon  la  forme  françoise,  réfléch- 
issants qu'ils  seroit  dangereux  d'avoir  deux  formes  de  procedée  dans  une  même  Province 
et  L'embarras  qu'il  y  auroit  lorsqu'un  des  conjoints  par  marriage  seroit  né  en  Angleterrft 
et  L'autre  en  Canada,  distinction  épineuse  et  sujets  à  mille  difficultés 

De  L'insinuation  et  Enregistrement  des  Donations  Entrevifs  et  des  donations  faitat 
entre  conjoints  par  Contrat  de  Marriage. 

par  la  coutume  de  ce  pais  Toutes  donations  Entrevifs  doit  être  Enregistrée  dans 
les  4  mois  à  peine  de  nullité,  avant  la  Conquête,  L'Enregistrement  se  faisoit  dans  les 
Registres  des  Greffes  des  différentes  Jurisdictions  et  depuis  Jusqu'à  présent  cet  usage  a 
ete  continué. 

Il  est  de  la  plus  grande  nécessité  de  laisser  aux  Juges  de  la  Cour  des  Plaidoyers 
Communs,  l'administration  de  ces  sortes  d'objets  dont  ils  connoissent  la  forme,  sans  cela 
il  naitra  une  multitude  de  procès  qu'on  doit  soigneusement  éviter. 

Je  certifie  que  ce  qui  précède  de  la  page  [186J  à  cette  page  inclusivement,  est  une 
copie  conforme  des  originaux  déposés  dans  mon  bureau. 

J.  WILLIAMS, 

Cabinet  du  Conseil,  Québec, 
Endossé  B  .  24  mai  1787. 

Dans  le  N"  17  de  lord  Dorchester 
du  13  juin  1787. 
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A  son  Excellence  le  très  honorable  Guy,  lord  Dorchester,  capitaine  général  et  gouver- 
neur général  des  colonies  de  Québec,  de  Nouvelle-Ecosse  et  de  Nouveau-Brunswick 
et  de  leurs  dépendances,  etc.,  etc. 

RAPPORT    DU    COMITE    DU    CONSEIL    CONCERNANT    LE    COMMERCE    ET    LA    POLICE^1) 

Qu'il  plaise  à  Votre  Seigneurie. 

Obéissant  aux  ordres  de  Votre  Seigneurie  signifiés  au  Conseil  le  6  novembre  der- 
nier, par  lesquels  vous  avez  daigné  nous  nommer  pour  former  un  comité  chargé  d'étudier 
la  question  "  du  commerce  intérieur  et  extérieur  et  des  règlements  pour  la  police,  ayant 
°  égard  aux  anciennes  lois  et  coutumes  de  la  province  et  de  faire  rapport  à  Votre  Sei- 
"  gneurie  de  notre  enquête  à  ce  sujet  avec  toute  la  diligence  possible  et  convenable,  " 
nous  présentons  maintenant  à  Votre  Seigneurie,  avec  la  plus  grande  crainte,  non  seule- 
ment notre  rapport,  mais  un  journal  de  nos  démarches  en  vue  d'obtenir  les  avis  d'autres 
personnes  plus  expérimentées  que  nous-mêmes,  sur  des  questions  qui  affectent  à  un  si 
haut  point  la  prospérité  de  la  province  et  le  bonheur  des  sujets  de  Sa  Majesté  soumis  au 
gouvernement  de  Votre  Seigneurie. 

Dès  la  première  réunion  du  comité,  le  1 3  novembre,  nous  comprîmes  la  nécessité  de 
demander  l'assistance  de  nos  concitoyens  sur  les  problèmes  dans  lesquels  on  devrait  né- 
cessairement avoir  en  vue  le  bien-être  et  les  intérêts  vitaux  du  pays. 

1  Archives  canadiennes,  Q.  27-1,  p.  235.  L'index  de  ce  rapport  indiquera  le  caractère  varié  et  intéres- 
sant des  questions  traitées.  Cependant  quelques-unes  d'entre  elles  seulement  ont  un  rapport  direct  suffisant 
Avec  les  problèmes  constitutionnels  de  l'époque  pour  qu'elles  trouvent  place  dans  ce  volume.  Les  numéros 
des  pages  de  la  colonne  à  gauche  sont  ceux  des  manuscrits  déposés  aux  archives  canadiennes,  tandis  que  les 
chiffres,  placés  entre  parenthèses,  à  la  suite  des  articles,  indiquent  les  pages  où  les  pièces  sont  reproduites  en 
entier  ou  en  çartie  dans  ce  volume.  Un  astérique  précède  les  documents  mentionnés  dans  le  titre  comme 
étant  soulignés  a  l'encre  rouge.  Comme  l'indiquent  |les  rapports  du  Conseil  (voir  p.  568,)  les  personnes 
nommées  membres  du  comité  étaient  MM.  Lévesque,  Harrison,  Collins,  Grant  et  Pownall. 

(*)  Voir  Q  27-1,  p.  237. 
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Nous  avons  donc  cru  de  notre  devoir  (en  conformité  avec  les  pouvoirs  dont  nous  a 
investis  Votre  Seigneurie)  de  consulter  les  principaux  marchands  et  magistrats  de  la  pro- 
vince et  de  recevoir  leur  avis,  plutôt  que  de  nous  hasarder  à  émettre  nos  opinions  per- 
sonnelles. 

Afin  de  recueillir  ces  avis  de  la  façon  la  plus  impartiale,  nous  écrivîmes  immédiate- 
ment aux  magistrats,  marchands  et  citoyens  de  Québec,  de  Montréal  et  de  Trois-Riviè- 
res.  Nous  leur  communiquâmes  les  recommandations  à  nous  adressées  par  Votre  Sei- 
gneurie et  nous  les  sollicitâmes  de  faire  connaître  leur  opinion.  Nous  avons  aussi  écrit 
au  receveur  et  contrôleur  des  douanes  de  Sa  Majesté,  lui  demandant  un  état  des  impor- 
tations et  exportations  et  des  vaisseaux  employés  pour  le  commerce  de  la  province  depuis 
le  rétablissement  de  la  paix. 

Nous  avons  aussi  écrit  à  M.  James  Frost,  capitaine  du  port,  à  M.  Steel,  capitaine  du 
"  Mercury,  "  navire  provincial  de  Sa  Majesté,  à  M.  Constant  Freeman,  habile  capitaine 
de  vaisseau,  et  à  MM.  Chenique  et  Peter  Fraser,  pilotes  d'expérience,  les  sollicitant  de 
fournir  des  renseignements  concernant  l'état  actuel  de  la  navigation  et  du  pilotage  du 
fleuve  Saint-Laurent  et  de  signaler  les  améliorations  qu'il  serait  possible  d'effectuer. 

Votre  Seigneurie  a  daigné  ordonner  que  nous  soient  communiquées  :  la  requête  de 
Levi  Allan,  esqr.,  au  nom  de  l'Etat  de  Vermont,  relativement  aux  relations  commer- 
ciales avec  cette  province,  et,  par  cette  voie,  avec  l'Angleterre  et  les  autres  colonies  rele- 
vant de  notre  monarque,  et  aussi  une  lettre  du  receveur  des  douanes  de  Sa  Majesté,  énon- 
çant les  lois  sur  le  revenu  qui,  apparemment,  défendent  ces  échanges. 

Par  ordre  de  Votre  Seigneurie,  nous  avons  reçu  deux  lettres  de  M.  Geo.  Wm. 
Howard,  marchand  de  la  Jamaïque,  et  une  de  M.  Bannatyne,  négociant  de  Saint-Christo- 
phe, ayant  trait  au  commerce  entre  les  Indes  occidentales  et  cette  province,  à  l'importa- 
tion des  mélasses  étrangères  et  à  la  suppression  des  distilleries.  Il  a  plu  à  Votre  Ex- 
cellence de  nous  transmettre  les  observations  de  M.  James  Grant,  marchand  de  cette 
ville,  sur  le  même  sujet. 

Suivant  les  ordres  de  Votre  Excellence,  le  capitaine  Le  Maistre  nous  a  envoyé  une 
liste  des  navires  de  Sa  Majesté  utilisés  sur  les  lacs  Ontario,  Erié  et  Huron,  et  le  lieute- 
nant-gouverneur Hope  une  lettre  et  représentation  de  M.  Isaac  Todd,  commerçant  de 
Montréal,  relatives  à  la  navigation  et  au  transport  des  marchandises  des  et  aux  différents 
ports  et  postes  sur  ces  lacs. 

Le  lieutenant-gouverneur  Cox  et  John  Collins,  esqr,  nous  ont  exposé  l'état  de  la 
pêche  à  la  morue  dans  le  fleuve  et  le  golfe  Saint-Laurent  et  indiqué  tels  règlements  qui 
semblent  nécessaires  pour  son  exploitation.  Nous  prenons  la  liberté  d'annexer  leurs 
communications  et  de  prier  Votre  Excellence  de  les  examiner. 

Le  4  décembre,  nous  reçûmes  l'état  ou  rapport  des  messieurs  à  qui  nous  avions  écrit 
concernant  le  pilotage  et  la  navigation  du  fleuve,  document  que,  avec  d'autres,  nous 
mettons  ci-joint  pour  que  Votre  Excellence  en  prenne  connaissance. 

Nous  avons  reçu  du  percepteur  et  contrôleur,  le  8  décembre,  un  relevé  ou  état  som- 
maire des  exportations  et  importations  et  des  bâtiments  (du  1er  mai  1783  au  1er  décem- 
bre 1786). 

Le  27  décembre,  les  magistrats  de  Québec  émirent  leurs  opinions  touchant  les 
amendements  qui  semblent  requis  pour  la  police  de  leur  district  et  autres  sujets  de  régle- 
mentation utile. 

Le  premier  janvier,  nous  arriva  le  relevé  préparé  par  les  magistrats  et  principaux 
marchands  de  Trois-Rivières  concernant  les  règlements  du  commerce  et  de  la  police. 

Les  marchands  de  Québec  énoncèrent,  le  6  janvier,  leurs  avis  et  représentations  sur 
divers  sujets  concernant  la  réglementation  commerciale  et  politique,  à  quoi  ils  ont  joint 
copie  de  la  pétition  à  Sa  Majesté  transmise  au  très  honorable  lord  Sydney  dans  l'au- 
tomne de  1785.  Et  le  27  janvier  les  magistrats  et  marchands  de  Montréal  présentè- 
rent leurs  sentiments  sur  divers  sujets  similaires  et  autres,  en  y  joignant  une  pétivion  à 
Sa  Majesté  adressée  dans  l'automne  de  1785. 

Ils  y  ont  traité  avec  exactitude  et  d'une  manière  approfondie  et  judicieusement 
débattu  la  question  de  la  situation  actuelle  et  des  multiples  intérêts  de  la  province.  Il 
y  aurait  donc  manquement  envers  eux  et  envers   Votre   Excellence  si  nous  n'annexions 
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leurs  représentations  et  ne  les   recommandions  à  l'examen  et  à  la  considération  la  plus 
sérieuse  de  Votre  Excellence.1 

Nous  allons  maintenant  soumettre  notre  propre  sentiment,  en  autant  que  nous 
avons  pu  jusqu'ici  nous  en  former  un.  ('2) 

RAPPORT    DES    MARCHANDS    DE    QUEBEC,    PAR    LEUR    COMITE,    A    L'HONORABLE    COMITE 
DU    CONSEIL    SUR    LES    AFFAIRES    COMMERCIALES.  (*) 

Article  10.  "  Recouvrement  de  dettes  d'aprè3  les  principes  du  code  commercial 
"  anglais,  procédures  expéditives,  et  lois  additionnelles  pour  le  recouvrement  de  petites 
"  dettes  dans  le  pays.  " 

Observation.  La  proclamation  royale  d'octobre  1763  promettait  à  la  future  émi- 
gration colonisatrice  dans  cette  province  l'avantage  des  lois  britanniques.  Ces  lois  fu 
rent,  en  conséquence,  introduites  par  une  ordonnance  du  gouverneur  et  du  Conseil  au 
mois  de  septembre  1764,  (4)  mais  malheureusement  furent  abrogées  en  ce  qui  regarde 
les  causes  civiles  par  l'acte  de  la  14e  Geo.  trois,  chap.  83,  (5)  qui,  au  lieu  de  remédier 
à  des  abus  temporaires,  produisit  des  effets  fâcheux  particulièrement  pour  les  intérêts 
commerciaux  de  la  nation.  Les  marchands  d'Angleterre  et  ceux  de  cette  province  ont 
vivement  éprouvé  les  effets  et  les  dispositions  de  cette  législation  qui  leur  était  complè- 
tement inconnue  et  dont  les  principes  sont  tout  à  fait  anticommerciaux. 

La  coutume  du  Canada  est  un  système  si  imparfait  et  si  défectueux  que  les  décisions 
des  cours  ont  été  arbitraires  et  dépourvues  d'uniformité.  La  pratique  aussi  bien  que  les 
décrets  de  la  cour  de  Montréal  diffèrent  de  ceux  de  la  cour  de  Québec.  Les  deux  sont 
unanimes  à  ne  pas  s'en  tenir  aux  prescriptions  du  droit,  mais  elles  décident  quelquefois 
d'après  l'équité  de  la  cause  contrairement  à  la  lettre  de  la  loi.  Ainsi  l'on  a  recouru  aux 
coutumes  du  Canada,  aux  lois  générales  françaises,  au  code  romain,  et,  dans  quelques 
questions  de  commerce,  aux  lois  de  la  Grande-Bretagne.  Mais  le  plus  dangereux  de 
tous  les  systèmes  est  celui  des  décisions  d'après  l'équité  par  des  tribunaux  strictement 
constitués  comme  cours  de  justice,  sans  les  règles,  principes  et  maximes  ordinaires  qui 
régissent  les  cours  d'équité. 

Cette  versatilité  seule,  dans  les  décisions  des  cours,  réclame  un  ensemble  solide  de 
lois,  et  certes,  pour  régir  la  propriété  de  sujets  britanniques,  on  ne  saurait  avoir  recours 
à  de  meilleures  lois  que  celles  de  l'Angleterre. 

Les  importations  et  exportations  de  la  province  se  chiffrant  à  plus  d'un  demi-million 
par  an  et  étant,  à  cause  de  la  nature  de  la  propriété,  plus  que  tout  autre  chose  susceptibles 
d'être  affectées  par  les  lois  du  pays  et  la  pratique  des  cours,  nous  recommandons  donc 
la  réintroduction  du  droit  coutumier  et  de  la  loi  écrite  d'Angleterre,  afin  de  servir  de 
règle  générale  pour  la  décision  de  toute  matière  en  contestation  concernant  la  propriété 
mobilière  et  les  droits  civils  en  toutes  actions  personnelles  au  sujet  de  dettes,  promesses, 
contrats  et  conventions,  en  matière  commerciale  ou  autre,  et  aussi  concernant  les  torts 
qui  doivent  se  compenser  par  des  dommages-intérêts,  —  à  l'exception,  cependant,  des 
statuts  relatifs  aux  faillites  et  d'autres  lois  locales  qui  seront  expliquées  ci-après,  et  qui 
sont  inapplicables  en  général,  à  la  situation  et  aux  conditions  des  colonies  britanniques 
en  Amérique,  et  de  celle-ci,  en  particulier  ;  sauf  aussi  dans  toutes  actions  réelles  ou  con- 
testations concernant  les  titres  de  terres  et  la  tenure,  la  transmission,  l'aliénation,  les 
hypothèques  et  le  transport  des  biens  immobiliers  et  le  partage  des  biens  meubles  des 
personnes  mourant  intestat,  causes  qui  intéressent  au  plus  haut  degré  les  nouveaux  su- 
jets de  Sa  Majesté,  et  pour  la  décision  desquelles — excepté  en  certains  cas  mentionnés 


1  Ces  documents  sont  mentionnés  dans  l'index  ci-haut,  avec  l'indication  des  pages  où  se  trouvent  les 
pièces. 

(2)  Comme  le  comité  ne  traite  presque  exclusivement  que  les  questions  économiques,   ce  passage  est 
omis. 

(3)  Voir  Q  27-1,  p.  260.     On  "a  omis  les  articles  1  à  9  (pp.  260-289)  car  ils  se  rapportent  à  des  affaires  de 
commerce  ou  autres  semblables. 

(*)  Voir  p.  126. 

(°)  L'Acte  de  Québec,  voir  p.  379. 
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ci-dessous,  —  il  faudra  avoir  recours  aux  lois  et  coutumes  du  Canada.  Mais  que  des 
jurés  soient  accordés  en  toute  cour  ayant  juridiction  de  première  instance,  au  choix  de 
l'une  ou  l'autre  partie,  dans  toutes  causes  personnelles  ou  autres. 

Il  doit  y  avoir  des  défectuosités  fondamentales  dans  la  constitution  ou  la  pratique  de 
toutes  les  cours  de  justice,  par  suite  des  longs  retards  et  du  fait  d'ajourner  la  décision 
des  causes,  ce  qui  occasionne  plusieurs  présences  et  comparutions  inutiles  et  contraint 
les  parties  à  des  déboursés  ruineux. 

L'expérience  démontre  que  la  fréquence  des  sessions  des  tribunaux  tend  à  maintenir, 
parmi  le  peuple,  l'amour  des  procès,  sans  atteindre  le  but  visé  :  l'administration  prompte 
de  la  justice.  Nous  sommes  donc  d'avis  que  des  sessions  fixes,  pas  plus  de  six  ni  moins 
de  quatre  par  année,  sont  préférables  à  ces  cours  permanentes,  et  que  la  cour  du  banc 
du  roi  reprenne  sa  juridiction  et  ses  pouvoirs  d'autrefois  dans  les  causes  civiles. 

Si  l'on  investissait  les  juges  de  paix  du  pays  des  pouvoirs — dont  l'ordonnance  du  17 
septembre  1764  les  revêtait  auparavant — 1  de  décider  les  affaires  d'un  léger  montant  con- 
cernant la  propriété  et,  par  suite,  d'éviter  aux  plaideurs  éloignés  le  payement  de  frais 
élevés  pour  obtenir  justice,  de  corriger  les  règles  de  pratique  et  de  réduire  les  honoraires 
et  dépens  de  contestation  judiciaire  en  toute  cour  de  manière  à  les  faire  convenir  aux 
moyens  du  peuple,  nous  espérons  humblement  qu'il  en  résulterait  beaucoup  de  bien  à  la 
province. 

Il  serait  bon  de  diviser  la  province  en  un  plus  grand  nombre  de  districts,  ou  plutôt 
de  comtés,  établissant  une  juridiction  à  Trois- Rivières  selon  ses  anciennes  limites  :  de 
Saint- Anne  à  Berthier  sur  la  rive  nord  et  de  Saint- Pierre  à  Yamaska  sur  la  rive  sud  du 
Saint-Laurent.  Des  juridictions  inférieures  devraient  être  organisées  à  Cataraqui  2  et 
à  la  baie  de  Chaleur  3  comme  comtés, — ce  qui  donnerait  à  cette  province  désunie  et  inor- 
ganisée une  apparence  convenable  et  activerait  son  développement,  mesure,  croyons- 
nous,  dictée  par  une  bonne  politique. 

Art.  11.  "Le  système  actuel  de  lois  relatives  aux  appels  dans  les  causes  en  matière 
commerciale." 

Observations. — Les  défauts  dans  la  pratique  des  tribunaux  inférieurs,  tels  qu'indiqués 
dans  les  observations  sur  le  dernier  article,  ont  pénétré  jusque  dans  la  cour  d'appel  4  qui, 
pendant  ces  huit  dernières  années,  a  dû  lutter  contre  un  grand  désavantage,  à  savoir  : 
l'absence  d'un  jurisconsulte  de  carrière  qui  y  présiderait  ou  y  siégerait  afin  d'expliquer  la 
loi  et  de  signaler,  s'il  y  a  lieu,  aux  autres  membres,  les  vices  dans  la  procédure.  En  fait, 
il  est  très  regrettable  que  des  hommes  versés  dans  la  jurisprudence  et  capables  d'instruire 
les  causes  convenablement  et  promptement  ne  président  pas  toutes  les  cours.  Nous  attri- 
buons, en  quelque  sorte,  à  leur  absence  les  lenteurs  et  les  retards  des  procédures  dans  la 
décision  des  causes,  sans  rien  insinuer  contre  les  juges. 

Le  nombre  considérable  mais  instable  et  changeant  des  membres  de  cette  cour  doit 
nécessairement  occasionner  des  délais  et  compliquer  les  décisions.     Si  l'on  constituait  ce 
tribunal  comme  les  autres  cours  des  colonies  de  Sa  Majesté,  nous  croyons  humblement 
que  le  sujet  bénéficierait  de  la  modification. 
Art.  12.  L'établissement  d'une  cour  de  la  chancellerie. 

Remarque. — Une  cour  investie  de  pouvoirs  constitutionnels  et  établie  sous  l'empire  de 
sages  règles  et  règlements  et  qui  déciderait  les  causes  selon  l'équité  par  une  forme  de 
procès  simple,  qui  éviterait  autant  que  possible  les  exceptions  dilatoires,  procéderait 
avec  une  célérité  raisonnable  et  dont  les  frais  et  déboursés  seraient  modiques  contribuera 
à  soulager  ceux  qui  souffrent  actuellement,  ou  croient  souffrir,  sous  la  rigueur  des  déci- 
sions judiciaires  dans  des  cas  spéciaux.  L'établissement  d'une  cour  ainsi  constituée  et 
où  siégeraient  un  ou  plusieurs  nommes  de  loi  habiles  est  très  désirable  ;  cette  institution 
a  fait  défaut  à  la  province  ;  et  plusieurs,  à  leur  grand  détriment,  l'ont  senti  depuis  l'année 
1775.  5 

1  Avant  l'adoption  de  l'ordonnance  de  1770  (voir  p.  258)  qui  abolissait  le3  pouvoirs  exercés  antérieure- 
ment sous  l'empire  de  l'ordonnance  de  1704  (voir  p.  126). 

2  Par  la  suite  Kingston,  le  centre  des  établissements  des  loyalistes  dans  l'ouest. 

3  Appelé  plus  tard  district  de  Gaspé. 

4  La  cour  d'appel,  comme  le  Conseil  exécutif,  se  composait  de  cinq  membres  quelconques,  ou  plus,  du 
Conseil  législatif. 

5  L'Acte  de  Québec  vint  en  vigueur  le  1  er  mai  1775. 
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Art.  13.  "  De  l'enregistrement  de  tous  les  actes.  "  Remarques — Presque  tous  les 
marchands  de  la  province  ressentent  très  vivement  le  contre-coup  des  fraudes  commises 
par  les  débiteurs  hypothéquant  leurs  propriétés  pour  un  montant  plus  élevé  que  la  va- 
leur réelle  —faute  d'un  bureau  public  d'enregistrement.  (1)  L'enregistrement  de  toutes 
les  hypothèques  sur  les  immeubles,  afin  de  les  rendre  valides  et  ainsi  de  prévenir  ces  frau- 
des, serait  une  mesure  très  propice.  Et  l'on  pourrait  prévenir  la  grande  objection  contre 
cela,  à  savoir  :  que  les  secrets  et  la  situation  des  familles  seraient  divulgués  sans  raison, 
en  décrétant  1°  que  nulle  personne  ne  pourra  obtenir  des  informations  touchant  les  hypo- 
thèques d'une  propriété  sans  déclarer  sous  serment  qu'elle  a  intérêt  à  savoir  ces  choses, 
et  2°  que  le  teneur  des  registres  fournira  l'extrait  requis  sans  permettre  l'examen  des 
registres. 

Mais  comme  elle  a  été  laissée  de  côté  depuis  longtemps  et  que  plusieurs  pourraient 
contester  la  justice  d'une  telle  loi  à  effet  rétroactif  (ex  post  facto)  et  d'autres  s'y  opposer 
fortement,  ne  pouvons-nous  pas  nous  interposer  entre  ces  deux  extrêmes  et  conseiller 
que,  au  cas  où  une  loi  relative  à  l'enregistrement  des  anciennes  servitudes  et  hypothè- 
ques serait  inapplicable,  l'on  porte,  du  moins,  une  ordonnance  à  la  prochaine  session  du 
Conseil  législatif  stipulant  l'enregistrement  régulier  d'un  bordereau  de  tous  contrats  de 
vente,  hypothèques,  obligations,  contrats  de  mariage,  donations,  douaires  ou  autres  actes 
relatifs  aux  immeubles  qui  seront  passés  dans  un  court  laps  de  temps  limité,  et  dans 
l'avenir  ?  Ce  bordereau  devrait  spécifier,  de  façon  concise,  les  rubriques  des  clauses 
nécessaires  indiquant  un  renvoi  aux  originaux  auxquels  il  faudra  recourir,  —  si  besoin 
en  est,  —  qui  seront  fournis  par  le  notaire  et  enregistrés  par  la  partie  au  greffe  de  Qué- 
bec dans  l'espace  de  30  jours  après  la  passation  de  tel  acte.  On  rendrait  aussi  tels  autres 
règlements  nécessaires  concernant  cette  affaire. 

Il  serait  peut-être  bon  d'affirmer  dans  ladite  loi  que  tous  les  baux  de  maisons  ou 
terre  ou  un  bordereau  de  ces  baux,  enregistrés  dans  les  registres  publics  lieront  les  bail- 
leurs et  les  propriétés  ainsi  loués,  conformément  aux  stipulations,  nonobstant  la  préten- 
tion ou  le  droit  de  déposséder  ou  d'évincer  tel  locataire  en  vertu  de  la  coutume  appelée 
droit  de  Bourgeois  de  Paris  ou  de  toute  autre  loi  ou  coutume  quelconque  et  que  tous 
actes,  obligations,  hypothèques  et  conventions  validés  devant  un  ou  deux  témoins  obli- 
geront les  parties  et,  une  fois  enregistrés,  auront  la  même  validité  que  s'ils  avaient  été 
passés  et  validés  par  devant  notaire,  nonobstant  toute  loi  ou  tout  usage  à  ce  contraires. 
Art.  14.   "  D'une  loi  sur  les  faillites." 

Remarque. — Le  crédit  public  et  la  ponctualité  dans  les  affaires  ne  sont  pas  assez  établis, 
et  cette  province  n'est  pas  encore  préparée  à  l'introduction  des  lois  anglaises  sur  les  fail- 
lites dans  toute  leur  portée.  Cependant,  nous  sommes  d'avis  qu'il  faut  une  loi 
définissant  le  critérium  de  l'état  de  faillite  et  contraignant  le  débiteur  insolvable  en  cette 
position  à  faire  cession  sous  serment  de  ses  livres,  papiers  et  propriété  pour  le  bénéfice 
de  tous  ses  créanciers,  loi  dans  laquelle  on  devrait  déterminer  le  droit  des  épouses  de 
toutes  personnes  engagées  dans  le  commerce  aux  effets  mobiliers  ou  aux  biens- fonds  de 
tel  failli.  Il  faudrait  traiter  différemment  les  faillis  frauduleux  et  les  faillis  malheu- 
reux :  on  devrait  infliger  aux  premiers  une  punition  exemplaire  mais  non  cruelle,  cepen- 
dant, de  peur  de  ne  pas  atteindre  la  fin  visée  ;  les  autres,  sur  la  preuve  entière  de  leur 
pertes  et  de  leurs  revers  et  la  cession  loyale  de  leurs  effets  et  après  une  période  raisonna- 
ble pendant  laquelle  ils  se  seront  efforcés  de  régler  promptement  leurs  affaires,  devraient 
—  du  consentement  des  créanciers  en  majorité  numérique  et  à  qui  revient  la  plus  forte 
part  des  créances  —  avoir  droit  à  un  acquittement. 

Art.  15.  "  La  tenure  d'après  laquelle  les  domaines  de  la  couronne  seront  désormais  con- 
cédés, ceci  étant  une  question  connexe  au  commerce." 

Remarque. — Afin  d'encourager  effectivement  les  loyalistes  américains  et  autres  immi- 
grants à  mettre  en  valeur  les  terres  de  la  couronne  non  encore  concédées  et  situées  en 
arrière  des  seigneuries  canadiennes  et  en  d'autres  parties  de  cette  vaste  province, — il 
serait  grandement  nécessaire,  nous  imaginons-nous,  de  faire  ces  concessions  par  cantons  et 

i1)  Sous  l'administration  française  les  notaires  exécutaient  les  hypothèques  dont  les  minutes  étaient 
conservées  dans  leurs  études  seulement  ;  il  était  donc,  dans  la  pratique,  impossible  à  quiconque  achetait 
des  biens-fonds  ou  donnait  crédit  sur  la  garantie  de  ceux-ci  de  savoir  combien  d'obligations  antérieures 
grevaient  cette  propriété.  Cette  pratique  demeura,  pendant  plusieurs  années,  l'un  des  principaux  sujets 
de  plainte  de  la  classe  commerçante  de  la  province  de  Québec. 
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en  franc  et  commun  socage  pareillement  aux  concessions  faites  dans  les  provinces  de 
Nouvelle-Ecosse  et  de  Nou veau-Bruns wick  et  à  celles  attribuées  jusqu'ici  dans  les  gou- 
vernements royaux  aujourd'hui  les  Etats  voisins. 

Cette  tenure  est  la  seule  à  laquelle  se  réconcilieront  les  sujets  anglais,  et  nous  croyons 
fermement  qu'elle  incitera  un  très  grand  nombre  de  personnes  à  émigrer  ici  pour  déve- 
lopper l'agriculture,  augmenter  la  population  et  donner  de  l'extension  au  commerce. 
L'ancien  système  féodal  de  tenure  des  terres  en  fief  et  seigneurie  aussi  bien  qu'en  roture 
et  qualité  de  vassaux  est  attentatoire  à  la  liberté  du  commerce  et,  de  même  que  la  cons 
titution  du  gouvernement,  a  fortement  contribué  à  empêcher  jusqu'ici  la  colonisation  et 
la  culture  des  terres  de  la  province.  Il  servira  encore  à  ce  funeste  résultat  tant  que  les 
terres  concessibles  ne  seront  pas  virtuellement  concédées  ou  qu'il  ne  sera  pas  déclaré 
qu'on  les  concédera  suivant  une  tenure  plus  libérale,  car  il  faut  faire  cas  non  seulement 
des  vœux  mais  même  des  préjugés  du  peuple.  Ce  mode  projeté  de  concéder  de  nou- 
velles terres  ne  peut  pas,  non  plus,  causer  du  tort  aux  anciens  habitants  du  pays  qui  en 
détiennent  actuellement  suivant  le  système  féodal,  car  nous  voyons  diverses  tenures  de 
terres  dans  plusieurs  des  possessions  de  Sa  Majesté  sans  qu'il  en  résulte  des  effets  perni- 
cieux. 

De  semblables  mesures,  nous  en  sommes  assurés,  rendront  bientôt  à  cette  province 
la  forme  et  la  physionomie  d'une  colonie  britannique,  feront  valoir  ses  ressources  et  par 
là  elle  acquerra  de  l'importance. 

Art.  16.  "Qu'un  étalon  soit  fixé  pour  les  poids  et  mesures  dans  toute  la  province." 
Observation. — La  réglementation  des  poids  et  mesures,  d'après  une  base  permanente, 
dans  toute  la  province  contribuerait  à  faciliter  le  commerce  et  à  prévenir  les  fraudes.  De 
sérieux  abus  se  commettent  actuellement  ;  bien  rarement  l'on  trouve  deux  poids  et  deux 
mesures  absolument  équivalents.  Les  difficultés  ne  proviennent  pas  de  l'emploi  des 
mesures  françaises  pour  le  grain,  etc.,  et  du  poids  anglais  pour  la  farine,  ou  autre  chose 
pareille  ;  l'usage  est  depuis  longtemps  compris  et  bien  établi  sous  ce  rapport,  mais  c'est 
l'usage  irrégulier  qui  exige  des  modifications. 

Le  fonctionnaire  intéressé  devrait  se  procurer  et  conserver  des  poids  et  mesures  éta- 
lonnés— la  mesure  correspondant  exactement  au  minot  ou  demi-minot  français,  la  seule 
connue  ici  pour  le  grain,  le  sel  etc.  La  mesure  de  la  toile  et  de  la  laine  devrait  être  la 
verge  anglaise  ou  Yell  (aune)  valant  une  verge  et  un  quart,  celle  du  bois  le  pied  anglais 
de  douze  pouces. 

La  mesure  des  vins  et  spiritueux  devrait  être  le  gallon  de  vin  anglais  et  celle  de  la 
bière  le  gallon  de  bière  anglais. 

Il  faudrait  employer  dans  les  villes,  les  marchés  publics,  les  magasins  et  entrepots, 
les  poids  anglais  avoirdupois,  le  quintal  pesant  cent  douze  livres  de  ce  poids.  Le  dit 
fonctionnaire  conserverait  tous  ces  poids  et  mesures  en  sa  possession  pour  servir  d'é- 
talon il  aura  l'autorisation  et  sera  obligé  d'examiner  et  de  marquer  tous  poids  et  mesures 
en  recevant  une  rétribution  raisonnable  pour  son  travail.  Il  faudrait  dans  le  but  de  dé- 
courager ces  manœuvres  frauduleuses  imposer  une  amende  suffisamment  forte  à  toutes 
personnes  qui  se  serviraient  des  poids  et  mesures  non  marqués  ou  défectueux,  pourvu  que, 
néanmoins,  si  tout  individu  fait  le  choix  pour  les  liquides  et  le  bois  des  poids  français 
et  delà  mesure  française  ceux-ci  soient  de  forme  et  de  matériaux  différents  de  ceux  des 
poids  et  mesures  anglais  afin  d'établir  une  distinction  visible  et  soient  aussi  étalonnés 
par  le  fonctionnaire  compétent. 

Art.  20.  "  Si  nous  devons  ou  non  demander  une  charte  constituant  légalement  en  socié- 
"  té  d'après  un  plan  excellent  et  approuvé,  un  groupe  de  citoyens  d'élite  revêtu  du  pouvoir 
"  d'adopter  des  règlements,  de  décider  des  causes  en  matière  civile  et  criminelle  sous 
11  certaines  restrictions,  soit  sous  les  nom  et  titre  de  recorder,  de  maire,  d'échevin  et  de 
"  conseil  municipal  de  la  cité  et  du  comté  de  Québec  et  de  leurs  districts  et  circonscrip- 
l(  tions  ou  sous  toute  autre  dénomination?  " 

Remarque. — L'état  lamentable  de  la  police  de  la  cité  de  Québec  est  trop  manifeste  pour 
exiger  une  explication.  Les  règlements  promulgués,  tout  utiles  et  opportuns  qu'ils  soient, 
sont  bien  peu  observés  et  très  mal  appliqués.  Les  magistrats  sont  en  désaccord  et  sans  chef 
ils  n'ont  pas  de  subalternes  chargés  de  faire  observer  le3  lois,  leurs  injonctions  manquent 
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d'efficacité  et  sont  impuissantes  à  contraindre  le  peuple  à  la  soumission.  (2)  Il  n'y  a,  il  ne 
saurait  y  avoir  d'autre  remède  que  la  nomination  d'un  magistrat  en  chef  avec  des  fonction- 
naires subalternes  pour  la  mise  à  exécution  des  lois  et  le  maintien  de  la  paix  et  du  bon 
ordre  dans  les  villes.  Une  charte  constituant  en  corps  politique  la  ville  de  Québec  aux 
fins  ci-dessus  mentionnées  et  autres  fins  excellentes  serait,  supposons-nous,  suivie  d'effets 
salutaires. 

Art.  21.   "Et  une  charte  semblable  pour  la  cité  de   Montréal-  " — 

Observation. — Il  nous  semble  que  la  ville  de  Montréal,  placée  dans  la  môme  position  que 
celle  de  Québec,  retirerait  aussi  de  réels  avantages  d'une  charte  analogue  ;  de  cela,  ce- 
pendant elle  est  elle-même  juge. 

Art.  22.  "  La  fondation  d'écoles  et  de  séminaires  pour  l'instruction  de  la  jeunesse,  en 
"  prélevant  sur  les  fonds  non  utilisés  présentement  aussi  bien  en  Angleterre  qu'en  sette 
"  province,  et  principalement  d'un  bon  collège  dans  cette  ville  où  enseigneraient  des  pro- 
"  tesseurs  compétents,  et  l'établissement  d'écoles  gratuites  raisonnablement  espacées 
"  à  travers  cette  immense  province,  dans  le  dessein  d'ouvrir  et  de  développer  les  facultés 
"  intellectuelles,  en  conciliant  l'affection  de  tous  les  sujets  de  Sa  Majesté  et  en  tendant  à 
"  rendre  cette  province  heureuse  et   florissante.  " 

Observation. — L'éducation  de  la  jeunesse  dans  cette  province,  sauf  dans  les  villes,  dont 
certes  les  écoles  ne  sauraient  être  vantées,  se  borne  au  sexe  féminin  ;  cinq  ou  six  maisons 
d'école  petites  et  médiocres,  éparses  à  travers  le  pays,  sont  tenues  pour  l'instruction  des 
filles  par  des  religieuses  appelées  sœurs  de  la  Congrégation  ;  mais  il  n'existe  aucune  ins- 
titution digne  de  ce  nom  qui  s'occupe  de  celle  des  garçons.  De  là  vient  que  les  habitants 
ignorent  malheureusement  l'usage  des  lettres  et  ne  savent  ni  lire  ni  écrire,  situation 
vraiment  lamentable  ! 

Nous  sommes  informés  que  les  fonds  charitablement  et  généreusement  souscrits  en 
Angleterre  pour  la  diffusion  de  l'enseignement  chrétien  dans  les  pays  étrangers  sont  en 
grande  partie  inutilisés  actuellement,  2  par  suite  du  fait  de  la  séparation  des  Etats-Unis 
d'Amérique  d'avec  la  Grande-Bretagne.  Il  est  aussi  à  notre  connaissance  que  la  Société 
de  Jésus  sera  sous  peu  supprimée  et  dissoute  et  ses  biens  et  propriétés  dévolus  à  la  cou- 
ronne. 3  Nous  croyons  comprendre  que  ces  biens  avaient  été  concédés  aux  jésuites  aux 
fins  de  l'érection  et  de  la  dotation  d'un  collège,  que  les  revenus  qui  en  proviendraient 
seraient  affectés  à  l'instruction  de  la  jeunesse  et  que,  avant  la  conquête  du  Canada,  ce 
collège  instruisait  constamment  un  nombre  d'élèves  très  considérable. 

Telle  étant  la  déplorable  situation  de  cette  contrée  au  point  de  vue  de  l'instruction 
utile  et  de  telles  ressources  étant  si  abondamment  disponibles  pour  porter  remède  à  une 
aussi  profonde  infortune  qu'est  sans  contredit  l'état  d'ignorance,  nous  avons  à  recom- 
mander humblement  que,  par  l'entremise  de  qui  de  droit,  l'on  demande  une  part  du  fonds 
mentionné  en  premier  lieu.  Et  nous  espérons  respectueusement  que,  dans  sa  bonté  pater- 
nelle, Sa  Majesté  daignera  gracieusement  ordonner  l'affectation  des  biens  des  jésuites  et 
des  revenus  y  attachés  à  la  dotation  d'un  collège  ou  université  dans  cette  ville,  dirigé 
par  des  professeurs  capables  et  destiné  à  instruire  la  jeunesse  de  toute  l'Amérique  bri- 
tannique ainsi  qu'à  l'édification  et  au  maintien  d'écoles  gratuites  ayant  des  maîtres 
compétents  pour  enseigner  la  langue  anglaise  et  autres  branches  de  l'enseignement  dans 
cette  immense  province  d'après  un  plan  libéral  approuvé. 

La  postérité  réclame  de  nous  tous  les  efforts  possibles  pour  lui  procurer  cet  inappré- 
ciable bienfait,  que  nous  implorons  à  la  fois  en  son  nom  et  au  nôtre. 

Nous  nous  sommes  abstenus  de  tout  commentaire  sur  cette  partie  importante  du 
commerce  de  cette  province  fait  avec  les  sauvages  dans  les  régions  intérieures  parce  que 
les  marchands  montréalais,  étant  plus  spécialement  engagés  dans  ce  trafic,  sont  les  plus 

(l)  Pendant  la  session  de  1777  une  ordonnance  fut  rendue,  17  Geo.  III,  chap.  15,  qui  autorisait  les 
commissaires  de  paix  à  réglementer  la  police  des  villes  de  Québec  et  de  Montréal  pendant  un  laps  de  temps 
limité.  L'exposé  des  motifs  déclarait  qu'il  était  impossible,  vu  la  période  avancée  de  la  session,  d'organi- 
ser une  police  permanente  dans  ces  villes,  dès  lors  des  pouvoirs  très  généraux  et  imprécis  seulement  étaient 
conférés.  Néanmoins,  on  renouvela  simplement  cette  ordonnance,  sans  amendement,  tous  les  deux  ans 
jusqu'à  1791. 

2  Peu  après  des  secours  prélevés  sur  ce  fonds  furent  accordés  au  Canada  pour  des  fins  religieuses. 

3  La  disposition  des  biens  des  jésuites  était  alors  une  affaire  suscitant  un  vif  intérêt  et  d'ardentes  con- 
troverses.    Voir  note  1,  p.  558. 
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en  état  de  renseigner  l'honorable  comité  à  l'égard  des   règlements  urgents,  et  nous  en 
référons  à  leur  rapport  sur  ce  sujet  et  d'autres  aussi. 

L'on  peut,  de  l'ensemble  des  observations  que  nous  avons  respectueusement  formu- 
lées, conclure  à  l'impossibilité  absolue  de  gouverner  cette  province  comme  une  colonie  bri- 
tannique et  de  favoriser  sa  prospérité  sans  le  pouvoir  existant  quelque  part  de  lever  des 
impôts  à  l'intérieur  et  d'arrêter  des  règlements  utiles.  Cette  considération,  nous  la 
soumettrons  humblement  à  l'honorable  comité  du  Conseil  en  le  renvoyant  à  la  pétition 
que  nous  avons  eu  l'honneur,  il  y  a  deux  ans,  de  faire  parvenir  à  Sa  Majesté  et  aux  deux 
chambres  du  Parlement  demandant  de  doter  d'une  chambre  d'assemblée  les  fidèles  sujets 
de  Sa  Majesté  dans  cette  province,  J  et  dont  copie  est  jointe  à  ce  rapport. 
Québec,  5  janvier  1787. 
(signé)  Geo.   Allsop 

James  Johnston. 
Robert  Lester. 
S.  Fraser. 

Mathew  Lymburner. 
Will  Goodall. 
John   Young. 
Messieurs, 

En  qualité  de  membres  du  comité  choisi  par  les  marchands  de  Québec,  nous  avons 
l'honneur,  conformément  à  votre  lettre  du  15  novembre  dernier,  de  transmettre  ci-inclus 
notre  rapport. 

Et  nous  sommes  très  respectueusement,  messieurs, 

Vos  très  humbles  et  très  obéissants  serviteurs, 
(signé)  Geo.   Allsopp. 

James  Johnston 
Robert  Lester 
S.  Fraser 
Will.  Goodall 
John  Young 
Mathew  Lymburner. 
Québec,  6  janvier  1787. 
Les  honorables  F.  Levesque,  Edwd  Harrison, 
John  Collins,  George  Pownall  et  Wm  Grant,  esqrs, 

Comité  du  Conseil  concernant  les  affaires  commerciales. 

copie  d'une  pétition  des  nouveaux  sujets  de  sa  MAJESTÉ  RÉSIDANT  À  QUÉBEC, 

A  SON  EXCELLENCE  LORD  DORCHESTER.  * 

A  Son  Excellence  Le  Très  Honorable  Guy,  Lord  Dorchester  Capitaine 
General  et  Gouverneur  en  Chef  des  Colonies  de  Québec,  Nouvelle 
Ecosse. — Nouvelle  Brunswick,  et  de  leurs  dépendances,  Vice  Amiral 
d'icelles  ;  Général  et  Commandant  en  Chef  de  toutes  les  troupes  de 
Sa  Majesté  dans  les  dites  Colonies,  et  dans  l'Isle  de  Terre  Neuve 
<fcc  &c  <fe°. 

L'Humble  supplique  des  Citoyens  Canadiens  de  Québec — 

Qu'il  plaise  à  Votre  Excellence. 

Nous  Citoyens  Canadiens  de  la  Ville  de  Québec,  prenons  la  Liberté  de  faire  à  Votre 
Excellence  nos  très  humbles  Représentations  sur  un  Objet  qui  interesse  essentiellement 
notre  tranquilité  et  le  bonheur  de  cette  province. 

1  Voir  la  pétition  du  24  novembre  1784,  expédiée  en  Angleterre  au  commencement  de  1785,  p.  482. 

2  Archives  du  Canada,  Q.  27-1,  p.  315.  Cette  pièce  est  l'un  des  documents  additionnels  mentionnés  au 
début  du  rapport  comme  étant  soulignés  à  l'encre  rouge  dans  l'index.  Cette  supplique  ne  fut  pas  présentée 
au  comité  ;  elle  ne  fit  pas  non  plus  partie  de  son  rapport.  Elle  avait  été  envoyée  directement  à  lord  Dorches- 
ter et  par  lui  présentée  au  Conseil  législatif,  le  1er  février  1787,  en  même  temps  que  les  divers  rapports  et  au 
très  papiers.     Voir  les  journaux  du  Conseil  législatif,  Q.  27-2,  p.  575. 
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Une  juste  et  précise  éxecution  de  nos  loix  civiles  est  notre  Voeu,  et  les  Altérations 
qu'elles  ont  souffertes,  et  qu'elles  pouront  encore  souffrir  font  nos  Craintes  et  nos  peines. 
Ces  Loix  ont  établi  les  titres  de  nos  biens  et  de  nos  familles,  au  nombres  de  cent  Vingt 
Mille  âmes,  qui  forment  les  dix  neuf  Vingtième  de  la  population  actuelle.  La  Capitu 
lation,  en  nous  maintenant  expressément  dans  l'entière  et  paisible  propriété  et  possession 
de  nos  biens,  nobles  et  innobles,  meubles  et  immeubles,  nous  a  nécessairement  conservé 
ces  loix  civiles  qui  les  définissent  ;  Et  l'un  des  articles  de  l'acte  de  Parlement  de  la 
Quatorzième  année  du  règne  de  sa  très  Gracieuse  Majesté,  considérant  avec  justice  ce 
pays  comme  conquis,  nous  a  si  clairement  accordées  qu'il  ne  doit  y  avoir  dans  les  cours 
de  Justice  aucune  doute  qu'il  ait  sous  entendu  d'y  introduire,  en  outre,  d'autres  loix  qui 
n'ont  Jamais  été  publiées  en  cette  province,  puisque  leurs  plus  célèbres  commentateurs 
déclarent  qu'elles  n'ont  aucune  force  en  Pays  conquis  et  daja  habités.  Nous  ne  pouvons 
même  imaginer  que  l'acte  du  Parlement  qui  nous  accorde  nos  Propriétés  et  ces  loix  ait 
entendu  Autoriser  des  Altérations  réitérées  qui  détruiraient  leurs  principes  fondamentaux 
ou  mêler  avec  ces  loix  d'autres  loix,  soit  générales,  soit  particulières,  qui  ont  des  princi 
pes  differens,  et  qui  sont  peu  convenables  à  ce  pays,  dans  la  Vue  de  favoriser  une  cer- 
taine classe  d'individus  seulement;  parceque  du  Mélange  de  diverses  loix,  en  un  même 
pays,  il  ne  peut  résulter  qu'une  confusion,  la  discussion  entre  les  Sujets  et  des  incerti- 
tudes ruineuse  aux  familles. 

L'Altération  de  nos  loix  civiles,  coutumes  et  usages  mérite  la  plus  grande  modéra- 
tion, et  les  précautions  les  plus  importantes.  Ces  loix  sont  simples,  claires,  connues  et 
justes,  même  pour  le  Commerce,  puisqu'elles  favorisent  beaucoup  le  prompt  recouvre- 
ment des  dettes  ;  La  Justice  et  L'Egalité  entre  les  Créanciers.  Elles  consistent  en  Or- 
donnances, que  les  Rois  n'ont  voulu  faire,  Lorsqu'elles  touchaient  aux  propretés  et  aux 
droits  de  Citoyens,  que  sur  les  Resolutions  des  Etats;  c'est  à  dire  les  trois  ordres  du 
peuple.  Nos  Coutumes  n'ont  aussi  été  rédigées  par  Ecrit  que  de  cette  manière,  et  leur 
rédaction  n'a  été  faite,  que  sur  les  resolutions  des  mêmes  Etats.  C'est  pourquoi  les 
lettres  patentes  de  la  dernière  rédaction  les  déclarent,  et  garantissent  expressément 
comme  loi  et  edit  perpétuelles  et  irrévocables  ;  et  que  l'ancien  Gouvernement  n'a,  pen- 
dant plusieurs  siècles  fait  que  peu  d'ordonnances,  dont  aucune  ne  donne  atteinte  à  ces 
loix — Telles  sont  les  loix,  coutumes,  et  usages  pour  nos  droits  réels  et  personel,  dont  les 
anciens  et  notables,  même  les  nouveaux  Canadiens  qui  sont  en  cette  province,  sans  dis- 
tinction de  naissance,  ont  d'accord  entre  Eux  demandé  l'exacte  exécution  à  Sa  Majesté, 
en  la  suppliant  de  remédier  à  l'Etat  actuel  de  cette  province — 

Nous  Supplions  donc,  très  respectueusement,  Votre  Seigneurie,  de  vouloir  bien  ne 
donner  aucune  sanction  à  ce  qui  tendrait  à  détruire  les  principes  fondamentaux  des 
loix,  coutumes,  et  usages  qui  règlent  nos  Propriétés,  ou  qui  voudraient  introduire  d'autres 
loix,  attendus  que  toutes  innovations  en  loix  ne  devraient  se  faire  qu'avec  les  mêmes 
précautions  qui  les  ont  établies 

L'Ancienne  et  constante  protection  que  votre  Excellence  a  bien  voulu  accorder  à 
nos  droits,  les  plus  précieux,  nous  assure  de  ceHe  qui  doublera  notre  reconnaissance,  et 
nos  Voeux  pour  votre  conservation  et  Prospérité 
Québec  le  19e  Janvier 
1787. 

N.  B.  La  présente  supplique  était  signée  par  345  personnes. 

J.  WILLIAMS, 

Secrétaire  du  Conseil. 
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Québec,  13  novembre  1786. 

Messieurs, — Son  Excellence  lord  Dorchester  en  Conseil  ayant  daigné  nous  choisir  pour 
former  un  comité  chargé  de  poursuivre  une  enquête  et  de  faire  rapport  à  Sa  Seigneurie 
(préalablement  à  la  session  du  Conseil  législatif  qui  s'ouvrira  le  15  janvier  prochain)  sur 
l'état  du  commerce  intérieur  et  extérieur  et  sur  la  police  de  la  province,  exposant  les 
améliorations  qu'il  serait  urgent  d'y  apporter, — nous  devons  donc  vous  requérir 
d'énoncer  votre  avis,  aussitôt  que  possible  sur  des  sujets  qui  intéressent  tant  la  province 
en  général  et  Montréal  en  particulier. 

Nous  avons  l'honneur  d'être,  messieurs, 

Vos  très  humbles  et  très  obéissants  serviteurs, 

FRANCIS  LEVESQUE 
EDWARD  HARRISON 
(signé)  JOHN  COLLINS 

GEORGE  POWNALL 
WILLIAM  GRANT 
Adressée  à 

Neven  Sevestre 
E.  W.  Gray 
St  George  Dupré 
James  McGill 
Pierre  Guy 
James  Finlay 
J.  S.  Goddard. 
Pierre  Messiere 
Pierre  Fortier 
Hertel  de  Rouville 
John  Campbell 
Edwd  Southouse 
Alexander  Fraser 
Jacques  Le  Moine 
Benj.  Frobisher. 
Stephen  De  Lancey  Esqr 
et  à 
M  M .     Jacob  Jordan 
Isaac  Todd 
Forsyth .  J .  Blondeau 
P.  Perinault 
Richard  Dobie 

T.  Chaboillez  Marchands. 

M.  McBeth  à 
William  Pollard. 


Archives  du  Canada,  Q.  27-1,  p.  323. 
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RÉPONSE    À    LA    LETTRE    PRECEDENT!:. 

Montréal,  23  novembre  1786. 
Messieurs, — 

Votre  lettre  du  15  courant  fut  immédiatement  communiquée  aux  messieurs  à  qui 
elle  était  adressée,  alors  que  nous  eûmes  l'honneur  d'être  choisis  par  eux  pour  composer 
un  comité  chargé  de  considérer  attentivement  les  sujets  de  notre  enquête  et  de  faire 
rapport.  Mais  dans  des  questions  qui  affectent  tant  le  bien-être  et  la  prospérité  de  la 
province  en  général  et,  particulièrement,  de  ce  district,  nous  croyons  que  le  devoir  nous 
incombe  de  demander  et  de  recueillir  les  opinions  de  nos  concitoyens,  ce  que  nous  ferons 
sans  retard.  Puis  nous  vous  transmettrons  leurs  avis  et  les  nôtres  assez  tôt  pour  que 
vous  les  examiniez  avant  la  réunion  du  Conseil  le  15  janvier  prochain. 
Nous  avons  l'honneur  d'être,  messieurs, 

Vos  très  obéissants  et  très  humbles  serviteurs, 

James  McGill. 
Th.  Perinault 
(signé)  •  Pre  Meziere. 

Jacob.  Jordan. 
Benjamin  Frobisher 
Aux  honorables  Pr  Guy. 

George  Pownall 
Willm  Grant 
F.  Levesque 
Edwd.  Harrison 
John  Collins 

Réponse. 

Québec,  le  8  décembre  1786. 
Messieurs, 

Nous  avons  reçu  à  temps  votre  lettre  du  23  novembre.  Nous  sommes  absolument 
d'avis, — et  nous  y  comptions  certainement,  bien  que  notre  lettre  ne  fût  pas  adressée  per- 
sonnellement à  tous  les  gentilshommes  de  Montréal, — que  l'on  doit  recueillir  les  avis  des 
marchands  et  des  principaux  citoyens  sur  des  sujets  aussi  intéressants  pour  la  commu- 
nauté que  ceux  actuellement  débattus. 

Nous  observons  avec  satisfaction  que  des  gentilshommes  de  votre  expérience  et  de 
votre  instruction  ont  été  nommés  en  comité  à  cette  fin.  Le  plus  tôt  vous  pourrez  obte- 
nir ces  opinions  et  nous  les  faire  tenir  avec  les  vôtres,  le  mieux  ce  sera,  car  le  temps  ap- 
proche où  nous  désirerons  rédiger  le  rapport  exigé  de  nous. 

Nous  avons  l'honneur  d'être 

Messieurs, 
Vos  très  obéissants  et  très 
humbles  serviteurs, 

Edward  Harrison 
(signé)       John  Collins. 
Wm  Grant 
Addressée  à  George  Pownall. 

James  McGill 
Th.  Perinault 
Pierre  Meziere 
Jacob  Jordan 
Benjn  Frobisher  & 
Pierre  Guy  Esqrs 

Montréal 
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RAPPORT  DES  MARCHANDS  DE  MONTRÉAL  PAR  LEUR  COMITÉ  A  L'HONORABLE  COMITE 
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11  L'établissement   d'une   chambre  de  commerce    dûment   constituée  en   corpora- 
tion. "  2 
Remarque. 

Quelque  avantageuses  pour  le  commerce  que  soient  estimées  de  semblables  institu- 
tions, néanmoins,  nous  croyons  que  les  événements  démontreraient  leur  inefficacité  et 
leur  inopportunité  à  l'heure  présente,  vu  les  relations  existant  plus  ou  moins  entre  les 
hommes  d'affaires  de  cet  endroit. 

11  Tenue  des  sessions  et  abolition  des  tournées.  " 

De  la  fréquence  des  tenues  des  cours  et  de  l'emploi  confus  des  lois  françaises  et  an- 
glaises, ont  résulté  des  retards,  des  ajournements  et  des  incertitudes  dans  le  jugement 
des  procès.  Pour  y  remédier,  il  faudrait,  supposons- nous,  fixer  des  sessions,  quatre  par 
année,  avec  audience  de  jour  en  jour  pendant  quatorze  jours  chaque  session,  ce  qui  serait 
suffisant  et  plus  désirable  pour  l'expédition  des  affaires  que  ces  cours  permanentes.  Toute- 
fois, il  serait  peut-être  bon  de  permettre  pendant  quelque  temps  à  la  cour  des  plaids 
communs  de  siéger  une  fois  tous  les  quinze  jours  dans  le  dessin  d'entendre  les  causes  du 
montant  de  dix  livres.  Nous  sommes  également  d'avis  d'abolir  les  tournées.  C'est  une 
cour  ambulatoire  qui  n'est  pas  respectée,  qui  n'inspire  pas  aux  habitants  une  crainte 
respectueuse  de  la  justice  et  qui  n'aide  en  aucune  façon  les  endroits  reculés  du  district, 
fin  pour  laquelle  elle  avait  été  instituée.  3 

11  Le  système  actuel  de  lois  relatives  aux  appels  dans  les  causes  en  matière  commer- 
"  ciale.  " 
Observation. 

Les  mêmes  indécisions  qui  ont  jusqu'à  ce  jour  existé  dans  les  cours  de  justice  se  sont 
introduites  jusqu'en  cour  d'appel,  probablement  à  cause  du  grand  désavantage  contre 
lequel  celle-ci  a  dû  longtemps  lutter,  par  suite  de  l'absence  d'un  jurisconsulte  de  carrière 
qui  y  présiderait  ou  y  siégerait,  pour  signaler,  s'il  y  a  lieu,  aux  autres  membres  les  vices 
dans  la  procédure  et  expliquer  la  loi.  De  fait, — sans  insinuer  quoique  ce  soit  contre  les 
juges — il  est  fort  regrettable  que  des  hommes  versés  dans  la  jurisprudence  ne  président  pas 
tous  les  tribunaux  de  la  province.  Nous  pouvons  attribuer  à  leur  absence  les  longs  délais 
dans  la  décision  des  causes  dans  tous  les  tribunaux  mais  plus  particulièrement  en  cour 
d'appel,  ce  qui  constitue, — l'expérience  le  prouve, — un  grief  sérieux  et  réel  pour  ce  district. 
Si  l'on  investisait  de  nouveau  la  cour  du  banc  du  roi  des  pouvoirs  ordinaires  et  de  sa  ju- 
ridiction civile  d'autrefois,  nous  croyons  que  cela  porterait  remède  au  grief  dont  on  se 
plaint.  En  tel  cas,  nous  demanderons  humblement  que  le  juge-président  tienne  deux 
sessions  chaque  année  à  Montréal  afin  d'entendre  et  de  décider  toutes  actions  civiles 
qu'on  pourrait  intenter  devant  lui  soit  en  première  instance  ou  par  suite  d'un  appel  des 
tribunaux  inférieurs.  Cette  méthode  supprimerait  les  dépenses  considérables  actuelle- 
ment occasionnées  par  l'appel  à  Québec,  et  les  plaideurs  la  trouveraient  infiniment  plus 
désirable  et  satisfaisante,  plusieurs  d'entre  eux  préférant  plutôt  se  soumettre  à  la  décision 
des  tribunaux  inférieurs  que  de  débourser  les  montants  énormes  que  coûtent  l'appel 
d'après  le  système  actuel. 

"  L'établissement  d'une  cour  de  la  chancellerie.  " 

Une  cour  de  la  chancellerie  serait  une  excellente  chose  si  l'on  pouvait  la  constituer 
de  façon  à  apporter  une  amélioration  en  rendant  les  décisions  judiciaires  avec  la  diligence 
convenable  et  à  un  prix  modique. 

"  De  l'enregistrement  de  tous  les  actes." 

1  Archives  canadiennes  Q  27-1,  p.  326.  A  peu  près  les  mêmes  questions  que  celles  du  rapport  du  comi- 
té de  Québec  sont  débattues  ici  ;  comme  dans  celui-ci,  certains  passages  seulement  ont  trait  plus  ou  moins 
directement  aux  problèmes  constitutionnels  et  ceux-là  seuls  sont  reproduits.  La  partie  publiée  ici  commen- 
ce à  la  p.  383. 

2  C'étaient  les  marchands  de  Québec  surtout  qui  s'intéressaient  à  la  réussite  de  ce  projet.  Voir  le  "  pro- 
jet d'établissement  d'une  chambre  de  commerce  pour  la  ville  et  le  district  de  Québec,"  p.  441. 

3  Voir  rapport  sur  les  cours  de  justice,  p.  571. 
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Observation. 

Des  débiteurs  ayant  commis  des  fraudes  en  hypothéquant  leurs  teires  à  différents 
créanciers,  et  les  acquéreurs  de  biens-fonds  qui  n'ont  aucun  moyen  de  découvrir  les 
hypothèques  dont  ceux-ci  sont  grevés  éprouvant  beaucoup  de  désagrément  et  la  plupart 
des  transactions  concernant  la  propriété  immobilière  étant  également  fort  embrouillées 
et  obscures,  nous  proposons,  comme  moyen  de  mieux  définir  les  droits  des  propriétaires 
et  créanciers  et  d'éviter  des  procès,  qu'on  érige  à  Montréal  un  bureau  d'enregistre- 
ment qui  enregistrerait  à  l'avenir  tous  les  actes  affectant  les  immeubles  dans  le  district  ; 
que  les  honoraires  percevables  par  ce  bureau  soient  les  plus  bas  possible  ;  que  nul  acte 
ne  soit  dorénavant  valide  à  moins  d'être  passé  pardevant  notaire  et  ainsi  enregistré. 
Considérant  que  la  presque  totalité  des  habitants  sont  illettrés,  qu'il  incombe — sous 
peine  d'une  amende  rigoureuse, — au  notaire  qui  passera  tout  tel  acte  de  le  faire  enre- 
gistrer au  bureau  propre — et  ce  dans  un  laps  de  temps  restreint  et  avant  qu'il  en  remette 
une  expédition  à  la  partie. 1 

"  D'une  loi  sur  les  faillites." 

Remarque — .Une  loi  sur  les  faillites  et  des  règlements  équitables  pour  le  partage  de 
la  propriété  des  personnes  faisant  faillite  est  devenue  essentiellement  nécessaire  pour  la 
sécurité  de  l'honnête  commerçant  et  l'empêchement  de  ces  fraudes  qu'il  y  a  trop  lieu  de 
croire  pratiquées  quotidiennement.  Cette  loi  devrait  donc,  sommes-nous  d'avis,  détermi- 
ner quel  acte  d'un  marchand  équivaut  à  un  acte  de  banqueroute  et  contraindre  le  débi- 
teur insolvable  en  cette  position  à  faire  cession  sous  serment  de  ses  livres,  papiers  et 
effets  au  bénéfice  de  tous  ses  créanciers  et  à  répondre  à  toutes  questions  que  ses  syndics 
ou  ses  créanciers  pourraient  lui  poser  touchant  ses  affaires.  Ladite  loi  devrait  établir 
les  droits  des  épouses  et  des  enfants  de  toutes  personnes  engagées  dans  le  commerce  aux 
effets  mobiliers  ou  aux  biens -fonds  de  tel  failli.  Les  faillis  frauduleux  devraient  rece- 
voir un  traitement  différent  de  celui  du  failli  malheureux  ;  on  devrait  infliger  aux 
premiers  une  punition  exemplaire,  mais  non  cruelle,  toutefois,  de  peur  de  ne  pas  attein- 
dre la  fin  visée  ;  les  autres  devraient  avoir  droit  à  un  acquittement,  pourvu  que  les  trois- 
quarts  de  leurs  créanciers  à  qui  aussi  sont  dus  les  trois-quarts  des  dettes  y  consentent. 

Les  contradictions  dans  les  décisions  de  la  justice  sur  ce  sujet  marquent  le  tort  le 
plus  grave  aux  intérêts  commerciaux  et  requièrent  donc  un  remède  prompt  et  efficace. 

POLICE. 

"  La  construction  d'une  prison  dans  le  district  de  Montréal." 

Il  est  fort  peu  douteux  que  plusieurs  fins  de  police  seraient  le  mieux  servies  par  la 
constitution  en  corps  politique  de  la  ville  de  Montréal  au  moyen  d'une  charte  ;  mais  il 
y  a  d'autres  sujets  auxquels  il  faut  porter  une  attention  plus  spéciale  parce  qu'ils  con- 
cernent le  district  en  général. 

Le  manque  d'une  prison  convenable  dans  ce  district  est  depuis  longtemps  matière 
à  récriminations  et,  à  divers  reprises,  certains  jurys  d'accusation  aussi  bien  de  la  cour  d'as- 
sises que  des  cours  inférieures  des  sessions  trimestrielles  y  ont  attiré  l'attention,  mais  rien 
jusqu'ici  n'a  été  fait  pour  y  remédier.  Le  bâtiment  présentement  utilisé  comme  geôle 
renferme  quatre  très  petites  chambres  où  l'on  enferme  indistinctement  des  personnes 
des  deux  sexes  et  des  délinquants  coupables  à  des  degrés  différents.  Le  débiteur  mal- 
heureux ne  peut  avoir  de  pièce  réservée  à  lui  seul  ;  le  criminel  lui-même  qui  se  prépare  à 
entrer  dans  l'autre  monde  ne  peut  être  logé  dans  un  endroit  de  retraite  pour  essayer 
d'apaiser  la  colère  du  ciel  offensé.  Le  peu  de  sécurité  qu'offre  la  prison  oblige  une  garde 
de  soldats  à  demeurer  dans  la  partie  inférieure  ;  et,  malgré  même  ces  précautions,  plu- 
sieurs dangereux  criminels  ont  réussi  à  s'échapper,  si  bien  que  le  shérif  du  district  a  refusé 
d'emprivsonner  les  débiteurs,  à  moins  que  le  poursuivant  ne  consentît  à  assumer  les  risques 
d'une  évasion. 

L'état  de  cette  prison  insuffisante  augmente  les  souffrances  des  personnes  que  les 
lois  condamnent  à  l'incarcération,  donne  des  nausées  à  tous  les  passants  pendant  les 
chaleurs  et  constitue  un  danger  pour  le   voisinage,   cette   maison  étant  dépousvue  de 

1  Voir  note  1  p.  591. 
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l'accommodation  nécessaire  pour  l'enlèvement  des  immondices  qui,  faute  d'elle,  se  sont 
accumulées. 

Nous  proposons,  comme  moyen  d'obtenir  une  prison  appropriée,  de  procéder  à 
l'évaluation  du  district  aux  fins  de  lever  des  impôts  se  chiffrant  au  montant  suffisant 
pour  en  payer  la  construction,  si  la  Législature  actuelle  est  compétente  en  la  matière. 

"  Si  nous  devons  ou  non  demander  une  charte  constituant  légalement  en  société, 
"  d'après  un  plan  excellent  et  approuvé,  un  groupe  de  citoyens  d'élite  révêtus  du  pouvoir 
"  d'adopter  des  règlements,  de  décider  des  causes  en  matière  civile  et  criminelle  sous 
"  certaines  restrictions,  soit  sous  les  nom  et  titre  de  recorder,  de  maire,  d'échevin  et  de 
"  conseil  municipal  de  la  cité  et  du  comté  de  Québec  et  de  leurs  districts  et  circonscrip- 
"  tions  ou  sous  toute  autre  dénomination  1  " 

"  Et  une  charte  semblable  pour  la  cité  de  Montréal." 

Remarque. 

La  mauvaise  police  de  cette  ville  exige  d'impérieuses  réformes  et  quoique  le  gouver- 
nement ait  pris  de  sages  mesures  à  ce  propos  par  la  nomination  d'un  inspecteur  de  police, 
nous  avons  le  regret,  néanmoins,  de  déclarer  que  les  résultats  attendus  n'en  ont  pas  été 
obtenus  ;  et  nous  savons  par  expérience  que  les  efforts  seuls  des  magistrats  seront 
impuissants  à  réprimer  les  abus  dont  on  se  plaint.  Nous  demandons  donc  la  permission 
d'indiquer  que  l'unique  remède  efficace  qu'on  puisse  apporter  est  la  constitution,  par 
charte,  en  société  légale  et  d'après  un  plan  excellent  et  approuvé  d'un  nombre  choisi  de 
citoyens  de  Montréal,  jouissant  des  pouvoirs  et  privilèges  habituellement  octroyés  aux 
municipalités,  et  ce  aux  fins  policières  seulement.  En  outre,  nous  sollicitons  la  permission 
de  requérir — au  cas  où  l'honorable  Conseil  approuverait  ce  système  et  le  gouvernement 
serait  disposé  à  octroyer  cette  charte  —  qu'il  soit  conseillé  à  Son  Excellence  lord  Dor- 
chester  de  concéder  au  corps  municipal  tels  lots  de  terre  et  bâtiments  qui  appartiennent 
à  la  couronne  dans  la  ville  et  les  alentours  de  Montréal  et  qui  ne  sont  d'aucun  usage 
présentement  au  gouvernement,  afin  de  les  employer  à  l'érection  d'écoles,  de  maisons 
derefuge  et  autres  institutions  d'utilité  publique. 

11  Qu'un  règlement  est  nécessaire  afin  d'empêcher  de  délivrer  un  nombre  de  licences 
"  pour  la  vente  des  boissons  plus  grand  qu'il  n'en  faut  pour  l'usage  de  la  ville  et  de  la 
"  compagnie." 

Observation. 

Les  plaintes  souvent  réitérées  et  soulevées  par  la  mauvaise  tenue  de  trop  nombreu- 
ses auberges  doivent  être  entendues  de  la  législature.  Ces  cabarets  sont  infiniment  trop 
multipliés  dans  la  ville  comme  à  la  campagne.  Ils  ruinent  l'industrie  et  ne  provoquent 
qu'à  la  débauche  et  aux  rixes  ;  il  serait  hautement  à  souhaiter  que  l'on  accordât  en 
nombre  plus  restreint  ces  licences  et  celles-là  uniquement  à  des  personnes  de  bonne 
conduite. 

"  Un  règlement  à  l'effet  d'interdire  à  l'avenir  la  construction  de  bâtiments  ou  de 
"  clôtures  en  bois  dans  les  limites  de  la  ville  de  Montréal  " 

Remarque. 

La  Législature  s'étant,  par  une  loi  sage,1  occupée  soigneusement  de  prévenir  les 
terribles  accidents  qui  pourraient  résulter  des  incendies  dans  les  villes  de  cette  province, 
nous  devons  solliciter  la  permission  de  proposer  un  amendement  qui  serait  de  réelle 
utilité  en  vue  d'empêcher  le  feu  de  se  propager  dans  cette  ville,  à  savoir  :  prohiber  à 
l'avenir,  sous  peine  d'une  forte  amende,  l'érection  de  toute  maison  ou  clôture  de  bois  de 
quelque  description  que  ce  soit,  dans  la  ville  de  Montréal. 

"  La  fondation  d'écoles  et  de  séminaires  pour  l'instruction  de  la  jeunesse,  en  préle- 
11  vant  sur  les  fonds  non  utilisés  présentement  aussi  bien  en  Angleterre  qu'en  cette  pro- 
"  vince,  et  principalement  d'un  bon  collège  dans  cette  ville  où  enseigneraient  des  profes- 
"  seurs  compétents,  et  l'établissement  d'écoles  gratuites  raisonnablement  espacées  à  tra- 
"  vers  cette  immense  province,  dans  le  dessein  d'ouvrir  et  de  développer  les  facultés 
"  intellectuelles  en  conciliant  l'affection  de  tous  les  sujets  de  Sa  Majesté  et  tendant  à 
"  rendre  cette  province  heureuse  et  florissante." 

1  Allusion  à  l'ordonnance  de  17  Geo.  III,  chap.  13  "  pour  prévenir  les  accidents  causés  par  le  feu,"  et 
qui  s'appliquait  à  Québec,  à  Montréal  et  à  Trois-Rivières. 
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Observation. 

Il  nous  reste  à  parler  d'un  sujet  que  nous  considérons  comme  le  moyen  le  meilleur 
et  le  plus  sûr  d'obtenir  des  citoyens  en  général,  une  obéissance  respectueuse  et  pleine  de 
bonne  grâce  aux  lois  et  au  gouvernement  et  c'est  la  fondation,  ici  et  là,  raisonnablement 
espacées  dans  la  province,  d'écoles  publiques  pour  l'instruction  de  la  jeunesse.  Nous 
ignorons  l'existence  même  d'une  seule  école  se  vouant  à  l'instruction  des  garçons  dans  un 
endroit  rural  quelconque  du  district;  et  c'est  au  zèle  des  quelques  sœurs  de  la  Congrégation 
que  nous  sommes  redevables  du  peu  d'enseignement  que  reçoivent  les  filles  dans  le  pays. 
Les  capitaines  de  la  milice,  fréquemment  tenus  de  faire  exécuter  des  lois  ou  des  ordres,  sont 
si  illettrés  que  pas  un  sur  trois  sait  écrire  ou  même  lire.  De  là  viennent  la  confusion 
et  le  désordre  et  de  multiples  procès  et  réclamations  entre  eux  et  les  miliciens.  Tl  ne 
nous  appartient  pas  de  désigner  comment  on  réussira  le  mieux  à  fonder  ces  écoles  ;  mais 
étant  avisés  que  tous  les  biens-fonds  que  possèdent  les  jésuites  dans  ce  pays  leur  avaient 
été  concédés  pour  les  fins  de  la  fondation  de  bons  collèges  d'enseignement  et  que  ces 
terres  feront  probablement  retour  à  la  couronne,  nous  nous  imaginons  humblement  que 
celles-ci  ne  sauraient  servir  à  un  meilleur  emploi  qu'à  celui  pour  lequel  elles  furent  origi- 
nairement destinées  et  concédées.  En  outre,  il  peut  y  avoir  des  fonds  en  réserve  en 
Angleterre  utilisables  aux  fins  semblables,  maintenant  que  les  Etats  américains,  autrefois 
colonies  anglaises,  se  sont  détachés  de  son  empire,  fonds  que  nous  recommanderions  de 
solliciter  par  l'entremise  de  qui  de  droit. 

De  l'ensemble  des  observations  que  nous  avons  respectueusement  formulées,  l'on 
peut  conclure  à  l'impossibilité  absolue  de  favoriser  la  prospérité  de  cette  province  comme 
une  colonie  britannique  sous  le  mode  de  gouvernement  actuel.  Nous  soumettons  cette 
considération  à  l'honorable  comité  du  Conseil  en  le  renvoyant  à  la  pétition  que  nous 
eûmes  l'honneur,  il  y  a  deux  ans,  de  faire  parvenir  à  Sa  Majesté  et  aux  deux  chambres 
du  Parlement  demandant  de  doter  d'une  chambre  d'assemblée  les  fidèles  sujets  du  roi 
dans  cette  province,  et  dont  copie  est  jointe  à  ce  rapport.1 

(Signé)         Jacob  Jordan.  W.  Boutheiller 

James  McGill.  Richd.  Dobie. 

Pre  Guy.  Th.  Perinault 

Benjn  Frobisher.  John  McKindlay 


Montréal,  le  23  janvier  1787. 


Mle  Blondeau.  James  Walker. 

A.  Auldjo.  Thomas  McCord. 


Copie  d'une  lettre  jointe  au  rapport  ci-dessus. 

Montréal,  le  23  janvier  1787. 
Messieurs, 

Ayant  maintenant  terminé  notre  rapport  sur  les  questions  sur  lesquelles  vous  avez 
bien  voulu  demander  notre  avis  et  l'ayant  lu  dans  les  deux  langues,  à  une  assemblée 
nombreuse  d'anciens  et  de  nouveaux  sujets  sans  que  s'élevât  aucune  voix  dissidente, 
nous  profitons  de  la  première  occasion  pour  vous  expédier  ce  rapport.  Nous  serons  fort 
heureux  de  savoir  que  notre  manière  de  voir  sur  d'aussi  intéressants  sujets  s'accorde 
avec  la  vôtre. 

Il  nous  aurait  fait  plaisir,  certes,  si  la  chose  nous  eût  été  possible,  de  vous  le  remettre 
avant  ce  jour.  La  longueur  du  rapport  et  d'autres  affaires  pressantes  qui  exigeaient  les 
services  de  plusieurs  des  membres  de  notre  comité  nous  excuseront,  nous  l'espérons,  du 
retard. 

1  Allusion  à  la  péittion  du  24  novembre  1784,  à  laquelle  s'ajoutaient,  sur  feuillets  séparés,  les  noms  de» 
signataires  de  Québec,  de  Montréal  et  de  Trois-Rivières.     Voir  p.  482. 
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Nous  réitérons  notre  expression  reconnaissante  de  l'honneur  que  vous  nous  avez 
conféré  en  délibérant  avec  nous  en  cette  circonstance  et  nous  demeurons,  messieurs,  avec 
un  profond  respect, 

Vos  très  obéissants  et  très  humbles  serviteurs, 
(signé)  Jacob  Jordan 

P  Boutheilier  James  McGill 

Th.  Perinault  Pre  Guy. 

John  McKindlay  Benjn  Frobisher 

James  Walker  Mle  Blondeau 

Thomas  McCord  A.  Auldjo 

Richd  Dobie. 


Copie  d'une  adresse  des  nouveaux  sujets  de  Sa  Majesté  résidant  à 
Montréal,  à  Son  Excellence  lord  Dorchester.1 

A  Son  Excellence  Le  Très  Honorable  Guy  Lord  Dorchester, 
Capitaine  General  et  Gouverneur  en  Chef  des  Colonies  de 
Québec,  Nouvelle  Ecosse,  et  Nouveau  Brunswick,  et  leurs 
dépendances  ;  Vice  Amiral  d'Icelles  ;  Général  et  Comman- 
dant en  Chef  de  toutes  les  Troupes  de  Sa  Majesté  dans  les 
dittes  Colonies,  et  dans  l'isle  de  Terreneuve  &c  &c,  &c. 

Qu'il  plaise  à  Votre  Excellence 

Dans  un  tems,  ou  l'arrivée  de  Votre  Seigneurie  sembloit  ne  devoir  faire 
penser  aux  anciens  et  Nouveaux  Sujets  de  Sa  Majesté  qu'a  se  féliciter 
réciproquement  de  cet  heureux  événement  :  Dans  un  tems  où  nous  pensions 
qu'il  y  auroit  un  accord  mutuel  à  se  rejouir  des  douceurs  d'un  Gouvernement 
heureux  :  dans  un  tems  enfin,  ou  nous  croions  la  tranquilité  rétablie,  les 
Anciens  Sujets  revenus  d'un  sistême  qu'un  opposition  générale  de3  Loiaux 

x  sic  Sujets  Canadiens  devoit  leurs*  faire  regarder  comme  inadmissible,  dans  un 
pais  où  les  opposans,  par  droit,  nombre,  fortunes,  et  propriétés  doivent 
emporter  la  balance  ;  C'est  avec  la  Surprise,  la  plus  grande,  que  nous  voyons 
les  nouvelles  demandes  des  anciens  sujets  de  Sa  Majesté  qui  ne  tendent  à 
rien  moins  que  boulverser  les  Loix  fondamentalles  des  nouveaux,  à  les 
anéantir,  et  par  la  leurs  propriétés  cette  commotion  seroit  alarmante,  si  les 
loiaux  Sujets  Canadiens  de  Sa  Majesté  n'etoient  persuadés  qu'elle  a  les 
x  Manuscrit  Vues  ^es  P^us  favorable(s)*  pour  son  peuple  Canadien  ;  Que  lorsqu'elle  verra, 
déchiré  par  l'Entermise*  de  Votre  Seigneurie,  au  pied  de  son  auguste  trône,  l'oppo- 

x  sic  sition  générale  et  formelle  de  ses  loyaux  Sujets  Canadiens  aux  demandes 
injustes  et  outrées  de  ses  anciens  sujets  ;  Que  Quand  Notre  très  gracieux 
Souverain  sera  instruit  que  tout  un  Peuple  qui  n'a  jamais  cessé  de  lui  être 
fidel,  se  réunuit  pour  reclamer  Sa  Justice  et  Son  Equité,  pour  lui  conserver 

x  sic.  ses  Loix  municipales,  ses  Loix,  sur  les  quelesx  sont  fondés  ses  biens,  fortunes 
et  propriétés  ;  ses  Loix,  que  le  droit  des  Gens  assure,  que  la  Capitulation  a 

x  sic  promise,  qu'  une  Proclamation  a  solemnellementx  ratifiée,  et  que  le  Bill 
émané  de  Son  Auguste  Parlement  dans  la  Quatorzième  année  de  Son  Règne2 
bienfaisant,  a  maintenu,  et  nous  guarantit;  Que,  quand  sa  très  Digne 
Majesté  daignera  promener  ses  regards  sur  cette  étendue  de  pays  qu'habite 
un  peuple  qui   désire  le   lui   conserver,    et  qu'ensuite   elle  comparera  cette 

1  Archives  canadiennes,  Q  27-1,  p.  410.  Comme  la  pétition  de  Québec  (voir  p.  594)  celle-ci  ne  se 
rattache  pas  aux  documents  formant  le  rapport  du  comité  sur  le  commerce  et  la  police,  mais  fut  adressée 
au  gouverneur  qui  la  déposa  au  Conseil  législatif  le  12  février.  Voir  le»  procès-verbaux  du  Conseil  légis- 
latif Q  27-2,  p.  589. 

2  L'Acte  de  Québec.     Voir  p.  379. 
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quantité  de  personnes  qui  lui  sont  si  fidèlement  attachées,  les  Biens  et  les 
propriétés  de  tant  d'invidus,  dont  on  veut  renverser  les  principes  fondamen- 
taux, avec  le  nombre,  si  petit,  des  anciens  sujets,  et  de  si  peûx  de  propriétés, 
ne  devons  nous  pas  espérer,  que  Notre  très  Gracieux  Souverain,  bien  loin 
d'acquiescer,  à  des  demandes  aussi  injustes  affirmera  encore  et  rendra  plus 
stables  les  Loix  constitutionelles  et  municipales  de  ses  fidèles  et  Loyaux 
sujets  Canadiens. 

Nous  Supplions  Votre  Excellence  de  vouloir  bien  jetter  un  regard  sur 
les  deux  addresses1  envoiées  ci-devant  pour  être  mises  au  pieds  du  Trône 
auguste  de  sa  Majesté,  dont  nous  avons  l'honneur  de  Vous  transmettre  les 
Copies;  de  les  Considérer  comme  le  Voeu  unanime  et  invariable  de  la 
nation  :  Et  que  par  vôtre  illustre  protection  Notre  très  Gracieux  Souverain 
veuille  bien  y  avoir  référence.  Nous  Espérons  que  Votre  Excellence  n'aura 
aucun  égard  à  ces  demandes  de  Chambre  d'Assemblée  ;  de  Chartre  d'Incor- 
poration, dont  le  But  est  a  peu  près  le  même  ;  d'un  Eregâtrement  des  Con- 
trats, de  Greniers  et  marchés  publics  pour  les  Grains  &c  ;  d'un  Commerce 
avec  Vermont  ;  de  ces  Innovations  pour  les  douaires*,  Hypothèque,  &c  ;  ces 
points  étant  assés  clairement  expliqués  dans  notre  Loix  :  le  tout  ne  tendant 
qu'a  la  Sapper,  et  nous  paroissant  contraire  et  préjudiciable  à  l'avantage  de 
la  province.  Que  toutes  autres  Articles  de  ces  demandes  qui  ne  regardent 
pas  le  Commerce  seul  méritent  un  Désaveu  de  notre  part,  comme  opposés 
au  bien,  aux  intérêts  aux  droits,  et  aux  privilèges  les  plus  sacrés  des  divers 
états  qui  composent  cette  Province,  Et  à  qui  sans  daigner  les  consulter,  on 
veut  imposer  des  Loix  dont  eux  seuls  sentiront  tout  le  poid. 

Nous  osons  nous  flatter  que  Votre  Seigneurie  voudra  bien  faire  valoir 
notre  opposition  par  tout  où  besoin  sera  ;  Qu'elle  voudra  bien  l'appuier  de 
son  Crédit  :  ses  connoissances  dans  la  province  des  sujets  qui  L'habitent  la 
rendent  plus  capable  que  tout  autre  de  faire,  avec  cette  intégrité  et  cette 
impartialité,  qui  en  tout  tems,  ont  characterisé  Votre  Excellence,  un  raport 
fidel  et  Exact  des  Vrais  sentimens  de  notre  nation  ;  et  de  pointer  cette 
distinction  que  l'on  doit  mettre  entre  la  futilités  x  des  démandes,  x  et  les 
droits  réels  des  opposans.  Et  c'est  avec  la  confiance  la  plus  sincère  que 
nous  attendons  encore  aux  marques  de  cette  protection  bienfaisante  si 
souvent  réitérée  à  notre  Egard  ;  qui  fait,  que  sous  un  Gouvernement  chéri, 
Le  Plus  Auguste  des  Rois  est  adoré,  et  ne  peut  qu'augmenter  notre  amour 
en  se  faisant  représenter  parmi  ses  loyaux  Sujets  Canadiens  par  Votre 
Seigneurie,  pour  la  prospérité  de  laquelle  nous  ne  cesserons  de  prier. 
Montréal  le  3me  Février  1787. 

N.  B.   L'adresse  portait  la  signature  de  283  personnes. 

J.  WILLIAMS,  S.C. 


LETTRE  ADRESSEE  AUX  MAGISTRATS  DE  QUEBEC,  PAR  LE  COMITE  DU  CONSEIL  SUR  LE 

COMMERCE  ET  LA  POLICE.  * 

Québec,  le  13  novembre  1786. 
Messieurs, 

Son  Excellence  lord  Dorchester  en  Conseil  ayant  daigné  nous  choisir  pour  former  un 
comité  chargé  de  poursuivre  une  enquête  et  de  faire  rapport  à  Sa  Seigneurie  (préalable- 
ment à  la  session  du  Conseil  législatif  qui  s'ouvrira  le  15e  jour  de  janvier  prochain)  de 
l'état  de  la  police  de  la  province  en  exposant  les  améliorations  qu'il  serait  urgent  d'y 

1  II  est  question  des  suppliques  par  opposition  à  la  pétition  de  Québec  et  de  Montréal  en  1784.     Voir 
pp.  491  et  494. 

2  Archives  canadiennes,  Q  27-1,  p.  440. 
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apporter,  —nous  devons  donc  vous  requérir  d'énoncer  votre  avis  aussitôt  que  possible,  sur 
des  sujets  qui  intéressent  tant  la  province  en  général  et  Québec  en  particulier. 

Nous  avons  l'honneur  d'être,  messieurs, 

Vos  très  obéissants  et  très  humbles  serviteurs 

Addressée  à  f  Francis  Levesque 

Nicholas  Cox  |  Edward  Harrison 

J.  Tachereau  (signé)  *J  John  Collins. 

Pierre  Panet  |  George  Pownall 

J.  Williams.  [  William  Grant 

Thos  Scott. 
Peter  Stuart 
Malcolm  Fraser 
Jno.  Coffin 
Jno.  Renaud 
Nath1  Taylor 

T.  Aylwin  Q.  27-1.  p.  440. 

F.  Duschenay  & 
Alexr  Fraser  Esq" 
Québec. 

LETTRE  DES  MAGISTRATS  DE  QUÉBEC  AU  COMITÉ  DU  CONSEIL  SUR  LE  COMMERCE  ET  LA 
POLICE,   EN  RÉPONSE  A  LA  LETTRE  PRECEDENTE.    J 

Québec,  20  décembre  1786. 
Messieurs, 

Suivant  votre  demande  aux  magistrats  contenue  dans  votre  lettre  du  15  du  mois 
dernier,  nous  vous  faisons  connaître  ce  qui  nous  a  paru  urgent  en  vue  d'améliorer  la  po- 
lice, d'établir  le  bon  ordre  et  de  favoriser  le  bien  général  de  la  société  : 

1°  Les  juges  de  paix  rendraient  au  public  de  plus  utiles  services,  en  certains  cas,  si 
l'on  augmentait  leur  juridiction  de  façon  à  les  autoriser  :  a)  à  déclarer  coupable,  sur  leur 
propre  avis,  toute  personne  qui  transgresserait  l'ordonnance  royale  et  contreviendrait 
aux  règlements  de  police  de  la  cité  de  Québec — ces  règlements  s'étendant  à  la  banlieue  ou 
aux  circonscriptions  de  la  ville  ;  b)  à  décider  sommairement  toutes  disputes  entre  habitants 
concernant  les  clôtures,  les  fossés,  les  cours  d'eau,  les  déprédations  causées  par  les  bes- 
tiaux, les  chevaux  et  les  porcs,  etc.,  faisant  irruption  dans  les  enclos,  en  infligeant  une  légè- 
re amende  en  sus  du  dommage  subi  ;  c)  à  régler  de  façon  sommaire  de  petites  dettes  n'ex- 
cédant pas  le  montant  de  quarante  schellings  ;  d)  à  déterminer  la  taxe  du  pain  à  telles 
époques  et  aussi  fréquemment  qu'ils  le  jugeront  à  propos  dans  l'intérêt  public  ;  e)  à  incar- 
cérer les  mendiants  demandant  l'aumône  ou  les  vagabonds  errant  en  paresseux  sans  être 
munis  d'une  licence  soit  dans  la  ville  ou  à  la  campagne  ;  f)  à  visiter  toutes  les  écoles  pro- 
testantes tous  les  trois  mois. 

2°  Que  la  ville  de  Québec  soit  dotée  d'une  maison  de  correction,  d'une  maison  de 
travail  et  d'un  hospice. 

3°  Que  toute  paroisse  soit  tenue  de  secourir  ses  propres  pauvres  et  qu'une  ou  des 
personnes  dans  chaque  paroisse,  aient  l'autorisation  et  soient  investies  du  pouvoir  de 
renvoyer  les  indigents  dans  la  paroisse  où  ils  naquirent  ou  élirent  en  dernier  lieu  domi- 
cile légal,  afin  que  nulle  paroisse  n'ait  d'autres  pauvres  à  supporter  que  les  siens. 

4°  Que  nul  curé  ou  vicaire,  ou  nulle  autre  personne,  n'octroie  un  permis  à  tous 
indigents  de  quêter  en  dehors  des  limites  de  sa  paroisse  respective. 

5°  Qu'on  abroge  de  la  présente  ordonnance2  concernant  la  couverture  en  bardeaux 
des  maisons,  cette  partie  qui  limite  à  dix  jours  la  période  pour  intenter  la  poursuite. 

6°  Que  la  loi  interdise  sévèrement  le  prétendu  ancien  usage  du  Canada,  appelé 
l'abandon,  en  vertu  duquel,  le  29  septembre  annuellement,  les  individus   s'arrogent  le 

1  Archives  canadiennes  Q  27-1,  p.  441. 

2  II  s'agit  de  l'ordonnance  de  17  Geo.  III,  cap.  13  "  pour  prévenir  les  accidents  causés  par  le  feu." 
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droit  d'abattre  les  clôtures  et  d'ouvrir  les  enclos,  car  cette  pratique  tend  à  causer  du 
tort  aux  cultivateurs  dont  les  champs  se  trouvent  à  découvert,  et  à  entraver  l'essor 
de  l'agriculture. 

7°  Que  l'ancienne  loi  du  pays  prohibant  la  subdivision  des  fermes  l  soit  remise  en 
vigueur  par  un  acte  législatif  et  que  l'on  arrête  des  règlements  ordonnant  d'enlever  des 
champs  les  chardons  et  autres  mauvaises  herbes. 

8°  Que  l'on  défende  aux  chasseurs,  aux  chemineaux  et  aux  piétons  ou  à  ceux  qui  se 
promènent  à  cheval  ou  en  voiture  dans  la  campagne  de  franchir  les  palissades  ou  de  tra- 
verser les  prairies  ou  les  champs  de  grain  ou  d'enlever  les  barrières  ou  les  piquets  pour 
s'y  frayer  un  passage. 

9°  Que  les  habitants  de  la  ville  et  ceux  des  paroisses,  dans  les  limites  fixées,  tra- 
vaillent en  commun  à  la  réparation  et  à  l'entretien  en  bon  état  des  chemins  conduisant 
à  certaines  distances  aux  alentours  de  Québec. 

10°  Que  des  ponts  soient  jetés  sur  la  rivière  Saint-Charles  et  autres  petites  rivières 
interceptant  les  routes  publiques  et  plus  spécialement  sur  la  Saint-Charles,  pour  la 
grande  commodité  de  la  ville  et  de  la  contrée  rurale  avoisinante  d'où  la  ville  tire  large- 
ment ses  provisions.  Les  habitants  des  paroisses  rurales  perdent  souvent  beaucoup  de 
temps  à  attendre  le  moment  favorable  de  la  marée  pour  traverser  la  rivière  dans  son 
état  actuel  dépourvue  d'un  pont. 

11°  Que,  afin  de  former  de  meilleurs  chemins  publics  et  de  les  entretenir  en  bon 
état  pendant  l'hiver,  l'on  interdise  l'usage  de  traîneaux  et  que  seules  soient  tolérées  des 
traines  construites  sur  des  semelles  n'excédant  pas  quatre  pouces  de  hauteur,  d'une  lon- 
gueur de  six  pieds  et  demi  et  d'une  largeur  de  deux  pieds  et  huit  pouces  et  recouvertes 
dune  lame  de  fer  placée  de  long  dans  le  centre  du  fond. 

12°  Qu'un  fonds  soit  créé  ou  quelque  argent  affecté  pour  la  rétribution  des  baillis 
et  constables  sans  lesquels  les  magistrats  ne  peuvent  rendre  la  justice  delà  façon  voulue, 
comme  le  démontre  l'expérience  quotidienne. 

13°  Que  l'on  fournisse  au  district  de  Québec  une  prison  de  dimensions  suffisantes 
et  qui  contienne  assez  de  cellules  pour  détenir  les  prisonniers  séparés  les  uns  des  autres. 

14°  Que  l'on  prenne  des  mesures  touchant  la  mise  en  lieu  sûr  des  criminels,  vaga- 
bonds, hommes  sans  aveu,  etc.,  dans  les  paroisses  éloignées  de  la  capitale  et  de  la  prison 
commune  du  district. 

15°  Que  la  Législature  vote  une  loi  concernant  les  enfants  naturels  et  les  apprentis 
laquelle  s'adapterait  mieux  aux  conditions  de  cette  province  que  les  actes  du  parlement 
aujourd'hui  en  vigueur. 

16°  Que  l'on  ne  permette  à  nulle  personne  de  pratiquer  la  médecine  ou  la  chirurgie 
dans  cette  province  à  moins  qu'elle  ne  fournisse  des  preuves  probantes  d'avoir  régulière- 
ment étudié  ces  sciences  et  qu'elle  n'ait  obtenu  de  l'autorité  une  permission  à  cet  effet. 

17°  Que  la  Législature  régisse  et  contrôle  les  honoraires  de  ces  médecins  et  chirur- 
giens qui  auraient  été  autorisés  à  pratiquer  ;  les  taux  excessifs  des  médecins,  est-il  affirmé, 
ont  détourné  plusieurs  personnes, — et  plus  particulièrement  les  pauvres  campagnards — 
de  requérir  des  soins,  même  en  cas  de  nécessité,  d'où  très  probablement  plusieurs  vies  se 
perdent  annuellement. 

18°  Qu'on  accorde  aux  citoyens  de  Québec  le  pouvoir  de  pourvoir  au  pavage  et  à 
l'éclairage  des  rues  de  la  ville. 

19°  Que  l'on  fonde  des  écoles  publiques  pour  l'instruction  de  la  jeunesse  dans  toute 
la  province. 

1  II  s'agit  de  l'ordonnance  de  Louis  XV  du  26  avril  1745  :  "  Ordonnance  du  Roi,  portant  entr'autrea 
choses  défenses  aux  habitants  de  bâtir  sur  les  terres,  à  moins  qu'elles  ne  soient  d'un  arpent  et  demi  de  front 
sur  trente  à  quarante  de  profondeur."  Voir  "  Edits,  ordonnances  royaux,  Déclarations  et  Arrêts  du  Con- 
seil d'Etat  du  Roi  concernant  le  Canada,"    Québec,  1854,  vol.  I,  p.  585. 
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Ces  articles,  messieurs,  sont  très  respectueusement  soumis  à  votre  judicieuse  con" 
sidération  par 

Vos  très  obéissants 

et  très  humbles  serviteurs, 
(signé)     Jn°  Coffin. 
Tho8  Scott 
Malcolm  Fraser 
Aux  honorables  Peter  Stuart 

John  Collins.  Juchereau  Duchesnay 

Edward  Harrison  John  Renaud 

Francis  Levesque  Thos  Aylwin. 

George  Pownall  Nath1  Taylor. 

et 
William  Grant 

Esquires 

LETTRE    DU    COMITÉ    DU    CONSEIL    CONCERNANT    LE    COMMERCE    ET    LA    POLICE, 
AUX    MARCHANDS    DE    TROIS-RIVIÈRES.  * 

Québec,  13  novembre  1786. 

Lettre  similaire  à  celle  adressée  aux  magistrats  de  Québec,  portant  les  mêmes  signa- 
tures qu'à  la  page  JfJfO.2 
Adressée  à  : 

Tonnancour  Esqr 

Aaron  Hart. 

Samuel  Sills 

Bellefeuille  Esqr 

La  framboise 
et 

Malcolm  Fraser 
Trois-Rivières 

UNE    RÉPONSE    À    LA    LETTRE    CI-DESSUS.3 

Trois-Rivières,  le  28  décembre  1786. 

Par  suite  des  procès-verbaux  des  délibérations  des  marchands  de  Québec,  nous,  les 
soussignés,  avons  étudié,  à  une  récente  assemblée,  les  sujets  suivants  se  rapportant  aux 
questions  du  commerce  intérieur  et  extérieur  et  de  la  police  de  la  province,  en  général,  et 
de  Trois-Rivières,  en  particulier,  questions  sans  exception  essentielles  : 

1°  L'interdiction  de  l'importation  des  mélasses  étrangères  à  moins  qu'elles  ne  soient 
soumises  à  des  droits  douaniers  tels  qu'ils  rendent  leur  coût  égal  à  celui  des  mélasses  im- 
portées des  Iles  Britanniques  ; 

2°  L'importation  directe  de  l'Espagne  et  du  Portugal  et  moyennant  certaines  règles 
et  restrictions,  des  vins  et  fruits  ; 

3°  Prime  sur  les  exportations,  y  compris  la  potasse  et  la  perlasse  ; 

4°  L'exploitation  des  pêcheries  selon  des  méthodes  améliorées  ; 

5°  L'extension  du  commerce  du  blé  et  de  la  farine,  et  l'établissement  de  marchés  pu- 
blics ; 

6°  L'amélioration  de  la  navigation  fluviale  ; 

7°  Le  recouvrement  des  dettes  d'après  les  principes  des  lois  commerciales  anglaises, 
des  procédures  promptes  et  lois  additionnelles  relatives  au  recouvrement  des  petites 
dettes  :  ce  qui  fait  beaucoup  défaut  ici,  de  même  qu'une  police  plus  efficace  ;  le  système 

1  Archives  canadiennes,  Q.  27-1,  p.  447. 

2  Page  440  du  vol.  Q.  27-1,  p.  603  dans  ce  volume. 

3  Q.  27-1,  p.  448. 
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actuel  n'offre  nullement  d'avantages  au  commerce,  car  nous  n'avons  d'autres  moyens  de 
recouvrer  les  dettes  minimes  que  d'attendre  l'arrivée  de  la  cour  ambulatoire  deux  fois 
l'an,  laquelle  cour  siégeant  quelquefois  à  Machiche  (sic)  et  quelquefois  ici,  a  souvent 
donné  lieu  à  plusieurs  abus  et  inconvénients  et  causé  des  pertes  totales.  L'institution 
d'une  cour  hebdomadaire  en  cet  endroit  pour  le  recouvrement  de  menues  dettes  serait 
donc  d'utilité  générale  et  bienfaisante. 

8°  L'établissement  des  appels  et  d'une  cour  de  la  chancellerie. 

9°  L'enregistrement  de  tous  actes  et  hypothèques  pour  prévenir  les  fraudes  sur  hypo- 
thèques, la  remise  aux  mains  des  propriétaires  des  originaux  des  actes  et  hypothèques  au 
lieu  de  les  laisser  dans  l'étude  des  notaires. 

10°  Quelque  réglementation  par  voie  législative  touchant  les  faillites  afin  de  préve- 
nir les  fraudes  ; 

11°  La  fixation  d'un  étalon  des  poids  et  mesures  de  la  province  ; 

12°  Ramener  toutes  les  bonnes  pièces  de  monnaie  à  un  même  titre. 

13°  Une  taxe  sur  tous  effets  vendus  aux  enchères,  sauf  les  fourrures  et  effets  ven- 
dus par  saisie. 

14°  Une  charte  constituant  en  corps  politique  quelques  citoyens  d'élite  revêtus 
du  pouvoir  d'édicter  des  règlements,  de  juger  les  malfaiteurs  et  de  décider  des  causes  civiles 
et  criminelles  moyennant  certaines  règles  et  restrictions  (épargnant  la  peine  d'un  voyage 
à  Montréal)  et  dont  les  pouvoirs  s'étendraient,  comme  il  le  fut  naguère,  de  Saint- Pierre  à 
Masqua  sur  la  rive  sud  et  jouissant  aussi  du  privilège  d'adopter  des  règlements  de  police. 

15°  Nous  croyons  que  la  fondation  d'écoles  publiques  est  d'une  nécessité  de  premier 
ordre  et  que  Trois-Rivières  est  un  endroit  très  approprié  pour  une  telle  institution. 

(signé)  Aaron  Hart 

Sam1  Sills 

x  sic  Malcolm  Fraser  x 

J.  La  framboise. 


Représentations  de  plusieurs  des  nouveaux  sujets  de  sa  majesté 
de  trois-rivières  a  son  excellence  et  au  conseil,  x  savoir.1 

A  son   Excellence,   Lord   Guy  Dorchester  Chevalier  du  très 
honorable  ordre  du  Bain,  Gouvernour  Général  et  Com- 
mandant en  Chef  de  la  province  de  Québec  <fec  &c  <fec  &c 
Et  à  son  très  honorable  Conseil. 
Monseigneur 

Nous  Les  habitans  de  la  ville  des  trois  Rivières,  faisant  tant  pour  nous, 
que  pour  les  habitans  des  différentes  paroisses  qui  formqient  ci  devant  son 

x  sic        gouvernement;  prenons  La  Liberté  de  Représenter  très  humblement  a  Votre 

x  sic  Seigneurie  et  à  vôtre  honorable  x  Conseil,  que  nous  avons  ête  x  informé  que 
six  personnes  de  cette  ville  avoient  êtes  x  nommées  pour  former  un  Comité, 
à  L'effet  de  représenter  L'état  actuel  de  ce  Gouvernement  et  ce  qui  seroit 
nécessaire  pour  son  bien  être  futur  Nous  avons  appris  que  ces  Messieurs, 

x  sic         avoient  Envoyés  Leur  réponce.2    Et  comme  leur  procédée  ne  nous  ont  point 
êtes  r  communiques  et  que  les  habitans  de  cette   ville  n'ont  êtes  appelés  ni 
gic         consultés,  nous  ignorons  si  les  Vrais  intentions   du  peuple  ont  été  repré- 
senter.3" 

C'est  pour  quoi   nous  supplions  Votre  Seigneurie  et  Votre  honorable 
Conseil,  de  nous  permettre  de  faire  les  représentations  qui  suivent. 

x  8ic  De  tous  tems  il  y  a  eu  en  cette    Ville  une  Cour  Civile  &  Criminelle  ; 

nous  en  avons  étés  déchus  par  L'ordonnance  de  1770,3  qui  établis  x  La  Cour 
de  tournée,     depuis  cet  Epoque,  que  de  pertes  n'ont  pas  Soufferts  les  habi- 

1  Archives  canadiennes,  Q  27-1,  p.  451. 

2  Voir  p.  606. 

'Pour  l'ordonnance  de  1770,  voir  p.  258. 
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bans  de  ce  gouvernement  ayant  êtes  obligés  d'aller  défendre  Leurs  droits  à 
trente  lieus  d'un  Coté  et  d'autre,  et  de  porter  Leur  argent  aux  deux  Ex- 
t  remités  de  La  province,  de  façon  que  ce  gouvernement  qui  en  est  Le  Centre 
se  trouve  Ruiné,  ce  qui  a  fait  tomber  le  commerce  et  Découragé  L'Agricul- 
ture %t  tous  les  Arts. 

Nous  sommes  cependant  persuadés,  que  L'intention  de  votre  Seigneurie, 
fut  en  Erigeant  La  Cojr  de  tournée,  d'opérer  en  nôtre  faveur,  comme  en 
faveur  du  reste  des  sujets  de  La  province,  une  diminution  sur  les  frais  Ju- 
diciaires et  célérité  dans  le  Jugement  de  nos  causes  ;  mais  nous  allons 
Démontrer  a  Votre  Seigneurie  et  à  Votre  honorable  Conseil,  que  Loin 
d'éprouver  ces  Effets  avantageux,  nous  en  avons  éprouvés  de  tous  opposés. 
car  d'un  Côté  les  Causes  que  nous  avons  êtes  obliges  de  porter — mouvoir  à 
Montréal,  ou  à  Québec,  entre  le  tems  pour  s'y  rendre,  et  Le  séjour  souvent 
infructeux,  que  nous  ne  p  mvions  nous  dispenser  d'y  faire  ;  Notre  dépence 
particulière  à  la  vie — Le  Coût  de  nos  témoins,  celui  des  Significations  et  les 
Emolumens  des  practiciens  nécessairement  réitérés  au  moindre  incident  ou 

x  sic  a  chaque  nouvelle  motion,  nous  ont  ruinéesx  en  partie  et  nous  ont  obligés  au 
sacrifice  douleureux  de  nos  Biens  et  de  nos  droits. 

Nous  n'avons  pas  été  plus  heureux  sur  l'effet  de  la  Cour  de  tournée 
Erigée  par  L'Ordonnance,  Car  les  Causes  de  sa  compétence,  quoi  que  de 
modiques  prétentions,  N'etans  pas  moins  susceptible  de  faits  contestés 
preuves  et  incidens  que  celles  de  la  compétence  des  Cours  de  Québec  & 
Montréal,  étoient  rarement  jugées  à  leur  première  motion,  de  manière  que 

x  sic  Leur  Remise  aux  tournées  futurs  x  etoit  un  inconvénient  d'autant  plus  dis- 
gracieux q'indépendamment  de  la  perte  presque  certaine  des  frais  primitifs, 
il  arrivoit  souvent  que  le  débiteur  Dévenoit  ou  Oecedoit  insolvable,  ou 
qu'encouragé  par  le  laps  de  tems,  se  fortifioit  dans  la  mauvaise  foy  ou 
Changeoit  de  demeure  et  emportoit  avec  lui  Le  Bien  d'un  Légitime  Créancier. 

x  sic  Nous  n'avons  pas  x  eu  plus  de  bonheur  dans  les  affaires  qui  concernent 

La  paix,  car  Messieurs  les  Commissaires  de  cette  endroit  n'ont  que  le  pou- 
voir de  donner  des  prises  de  Corps,  et  de  faire  conduire  Les  Malfaiteurs  soit 
dans  les  prisons  de  Québec  ou  de  Montréal,  fautes  de  cautions  ;  Et  la  partie 
offencée  est  obligée  d'aller  plaider  dans  l'une  ou  L'autre  de  ses  deux  Cours, 
et  d'y  mener  ses  témoins,  ce  qui  fait  des  frais  immenses,  dont .  La  partie 
offençeante  est  souvent  hors  d'état  de  payer,  de  façon  que  la  partie  offencée 
pert  ses  Avances  et  les  frais  de  ses  témoins,  ou  bien  il  faut  Laisser  tomber 
L'Affaire.     Ce  qui  est  souvent  arrivé  dans  cet  endroit. 

Pour  Remédier  a  tant  de  inconveniens,  nous  supplions  Votre  Seigneurie 
et  Votre  honorable  Conseil,  de  nous  accorder  Les  très  humbles  Démandes 

x  sic         Qy  appres  x  Expliquées. 

Ie  Que  le  gouvernement  des  trois  Rivières  soit  divisé  comme  il  L'etoit  cy 
devant,  c'est  a  dire  du  Coté  du  Nord,  depuis  et  Compris  St.  Anne,  jusques 
et  Compris  L'Ormiere  ;  et  du  Coté  du  Sud  depuis  et  Compris  S*  Pierre  Le 
bequet  Jusques  et  Compris  Yamaska. 

2.  Une  Cour  Civile  Etabli  en  cette  ville,  autorisée  à  prendre  Connois- 
sance  des  Matières  de  nos  propriétés,  et  Matières  de  Dettes.  Les  Jugemens 
de  Laquelle  Cour  Ressortiront  (au  Cas  d'Apels)  pardevant  Votre  seigneurie 

x  sic         et  votre  honorable  Conseil. 

3.  Une  prison  Civile  pour  arrêter  tous  Malfaiteurs.  Cette  prison  étant" 
dans  le  centre  de  La  Province  il  ne  pourroit  en  Résulter  que  de  très  bons 

x  sic  Effets  pour  les  deux  autres  Gouvernemens  ;  Car  les  gens  qui  Désertent  de 
chès  x  Leurs  x  maitre,  qui  vols  x  ou  qui  font  d'autres  crimes  doivent  néces- 
sairement passer  dans  cet  endroit,  soit  en  montant  ou  descendant.  Sans 
cela  personne  n'est  pressée  de  les  arrêter  pour  Les  conduire  soit  dans  les 
prisons  de  Québec  ou  Montréal. 
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Et  que  Son  Honneur,  le  Juge  en  Chef  de  cette  province,  jugea  Les  pri- 
sonniers qui  se  trouveroient  détenus  dans  ladite  prison,  Lorsqu'il  iroit  tenir 
La  Cour  du  Banc  du  Roy  à  Montréal. 

4.  Un  nombre  sufisant  de  Commissaires  à  paix  pour  tenir  une  Cour  de 
session  de  quartier,  afin  de  terminer  les  affaires  D'Assaut  et  Batailles,  sans 
être  obligé  d'aller  à  Québec  ou  à  Montréal,  ce  qui  occasionne  des  frais  con- 
sidérable x  comme  nous  l'avons  remarque  ci  devant,  avec  pouvoirs  de  faire 
des  Réglemens  pour  La  bon  ordre  et  La  Police  tant  dans  LaJ  Ville  que  dans 
le  Gouvernement  des  trois  Rivières,  et  qu'ils  ayent  le  pouvoir  d'infliger  des 
amendes  à  ceux  qui  contrevienderont  aux  dit  Reglemens.  Cette  partie 
ayant  êtè  négligée  d*puis  L'ordonnance  de  1770,  fait  que  chacun  est  Maitre 
et  fait  ce  qu'il  veut  ne  craignant  aucune  punition,  à  moins  d'aller  chercher 
Justice  à  Québec  ou  à  Montréal,  aux  quels  endroits  alors,  les  choses  ne  se 
resemblent  plus,  comme  si  l'on  en  prenoit  Connoissance  sur  le  lieux,  chacun 
Rapportant  ce  qui  est  à  Son  avantage,  vrai  ou  faux. 

5.  Un  Marché  public  dans  la  Ville  des  trois  Rivières  et  que  les  habitans 
du  gouvernement  soyent  obligés  d'y  apporter  leurs  denrées,  pour  empechei 
le  monopole  que  beaucoup  de  personnes  exercent,  en  acheptant  les  denrés  * 
et  les  Revendant  au  Dessus  d'un  honnête  Bénéfice. 

6.  Un  Commissaire  de  police,  qui  aura  L'inspection  du  Marché,  des  poils 
et  Mesure  dont  on  y  fera,  Usage,  des  Rues  et  autres  Nécessités  suivant 
l'exigence  des  cas  et  principalement  de  faire  observer  Les  Ordonnances  de 

S1C         cette  province. 

7.  Que  le  Commerce  de  la  Rivières  x  S1  Maurice,  soit  libre  aux  Commerceans 
de  cette  endroit  seulment,  à  l'exclusion  de  tous  autres  ;  attendu  que  c'est  le 
seul  endroit  d'où  l'on  tire  des  Pelleteries  dans  ce  gouvernement,  et  qui  en 
fait  La  principale  Brancle  de  commerce.  Messieurs  Les  Negotians  de 
Québec  et  Montréal,  ayant  des  Postes  beaucoup  plus  avantageux  pour  faire 
la  traitte. 

8.  Une  Ecole  publique,  sur  le  même  pied  et  avec  les  mêmes  privilegis  et 
prérogatives  que  celles  qui  seront  Etablie  à  Québec  et  î  Montréal. 

Enfin  La  Protection  de  votre   Seigneurie  et  de  son   honorable  Conseil, 
dans  tous  cas  imprévus.     Par  tous  ces  moyens  nous  espérons   voir  refleurir 
s[n      dans  notre  gouvernement,  Le  commerce,   L'Agriculture  et  tous  les  arts  en 
général. 

Nous  terminons  nos  respectueuse"  demandes  par  L'incontestable 
preuve  que  1  Administration  d'une  Justice  accessible,  prochaine,  et  Rela- 
tive aux  Moeurs,  Coutumes  et  usages  des  Lieux,  inspire  aux  peuples  qui 
les  habitent,  L'amour,  La  Vénération,  L'obéissance  et  le  dévouement  pour 
leurs*  prince,  dévoirsx  à  jamais  inséparable"  par  les  Suplians,  qui  prévenus 
des  bontés  de  votre  seignurie,  x  ainsi  que  de  L'esprit  de  sagesse  de  votre 
honorable  Conseil  en  espèrent  L'acceuil  à  leur  Requête 

Le  Chlrâ  Niverville,  Montisambert, 
Godefroy.de  Normanville.  Godefroy  de  Tonnancour 

droit  richerville,  L.  J.  Le  Proust,  fils. 

Thoms  Prendergast.  John  Morris 

John  Macpherson.  J.  Bat 

Louis  Labadie,  Tonnancour. 

J  :  Baptiste  Corbin,  L  Debarats 
Jean  Bol  vin,  L^uerche,  fils, 
francois  Clesse,  Joseph  D'Enoy 
x  sic  pro  Douset  Le  Chvcu  Tonnancour,  Jean  Dvuse'  x 

Charles  x  Letourneau.  Joseph  x  Bolvin. 

pierre  x  Panneton.  Joseph  x  Richard. 

Jean  x  Blondin.  Charles  x  Lonval 

F.  B,e  x  Blondin.  F.  Bte  x  Pineau. 
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J.  Bte  x  Duplacy.  J.  Bte  x  Panneton 

Firmin  x  Comô.  Joseph  x  Gâtant 

J.  Bte  x  Harnois  Joseph  x  Bourbeau. 

P1^  BaBy  Badeaux 

Jean  Soulard. 

Nous  Commissaires  à  paix,  et  Notaires  sousignés  Certifions  que  les  noms  ci 
dessus  et  de  l'autre  part  ont  êtes  signés  en  notre  présence  et  d'un  consente- 
ment unanime.     Enfoi  de  quoi  aux  trois  Rivières 

Le  28.  Décembre  1786 
Badeaux  J  P 

Nore  Le  Ch  Niverville 


D. 

RAPPORT   DU   COMITÉ   DU   CONSEIL  CONCERNANT  LA  POPULATION, 
L'AGRICULTURE  ET  LA  COLONISATION  DES  TERRES  DE  LA 

COURONNE.1 

Index. 

Page  499  à  509.     Rappoit  du  comité  (610) 

510  à  518.     Lettre  des  magistrats  de  Cataraqui  à  sir  John  Johnson,  baronnet  (613) 

519  à  521.     Lettres  des  magistrats  de  New-Oswegatchie  à  sir  John  Johnson  (616) 

522  à  523.     Renseignements  communiqués  par  John  Collins,  esqr,  sous-arpenteur 

général  des  terres,  touchant  la  culture  du  chanvre  et  du  lin  dans 

les  nouveaux  établissements.     Mentionné*  dans  le  rapport  du 

comité  du  conseil  pour  le  commerce  et  la  police,  à  la  page  252 

du  rapport. 

524  à  533.     Représentations  par  M.  James    Fisher,  chirurgien  de  la  garnison  à 

Québec. 
534  à  535.     Représentations  par  M.  Charles  Blake,  chirurgien  à  Montréal. 

RAPPORT    DU    COMITÉ.2 

A  Son  Excellence  le  très  honorable  Guy,  lord  Dorchester,  capitaine  général  et 
gouverneur  général  de  la  province  de  Québec,  etc.,  etc. 
Qu'il  plaise  à  Votre  Excellence  : — 

Considérant  que  Votre  Excellence,  par  son  décret  du  Conseil  du  6  novembre  dernier, 
a  daigné  nous  réunir  en  comité  pour  étudier  les  différentes  questions  relatives  au  peuple- 
ment, à  l'agriculture  et  à  la  colonisation  des  domaines  du  roi  et  ordonner  que  nous  présen- 
tions notre  rapport  avec  toute  la  diligence  possible, — nous  avons  l'honneur,  obéissant  hum- 
blement à  vos  instructions,  de  faire  rapport  que  nous  avons  examiné  avec  soin  les  diverses 
questions  soumises  à  notre  étude  et  sur  lesquelles,  par  nos  enquêtes,  nous  avons  obtenu 
d'utiles  renseignements.  Nous  présentons  à  Votre  Excellence  les  résultats  de  notre 
examen,  sous  leurs  rubriques  respectives. 
Premièrement,  au  sujet  de  la  population. 

Le  moyen  le  plus  essentiel  et  le  plus  efficace,  croyons-nous,  de  conserver  la  vie  des 
sujets  de  Sa  Majesté  et  d'accroître  la  population,  est  celui  du  contrôle  systématique  de 
ia  pratique  de  la  médecine,  de  la  chirurgie  et  de  l'obstétrique  dans  toute  la  province. — 

archives  canadiennes,  Q  27-2,  p.  497.  Les  membres  de  ce  comité  étaient  MM.  De  Léry,  De  Longueuil, 
Holland,  Davidson,  Boucherville  et  sir  John  Johnson.  Voir  p.  568.  L'index  indiquera  les  sujets  examinés 
dans  ce  rapport  ;  mais,  comme  dans  le  cas  des  autres  rapports,  seuls  sont  reproduits  les  passages  se  ratta- 
chant au  système  judiciaire  ou  gouvernemental  de  la  province.  Les  pages  indiquées  à  gauche  de  l'index 
désignent  celles  des  volumes  manuscrits  déposés  aux  archives  ;  celles  de  ce  volume  sont  mises  entre  paren- 
thèses après  les  titres. 

2  Archives  du  Canada,  Q  27-2,  p.  499. 
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Les  représentations  (d)  de  M.  James  Fisher,  chirurgien  de  la  garnison  de 
524  r533PageS    Québec,  portant  le  n°  4  et  celles  (b)  de  M.   Charles   Blake,   chirurgien  de 
Montréal,  n°  11,  paraissent  mériter  l'attention  de  la  Législature,  vu  que,  du 
O^P^SSf  moins,  elles  exposent  des  méthodes  qui  contribueront  à  réaliser  cette  fin 

d'une  capitale  importance  pour  l'Etat  et  d'un  intérêt  extrême  à  l'humanité 
Nous  nous  permettons  donc  d'y  référer  Votre  Excellence  ainsi  qu'aux  pièces  numé- 
rotées 1,  2,  5,  7,  8,  9  et  10. 
Deuxièmement,  à  propos  de  l'agriculture. 

Il  est  supposé  que  rien  n'induira  plus  sûrement  les  cultivateurs  canadiens  à  déve- 
lopper l'agriculture  que  le  rétablissement  des  anciennes  lois  et  coutumes  de  la  province. 

Elles  sont  brièvement  citées  dans  ladite  pièce  n°  1,  article  25. 
Et  troisièmement,  quant  à  la  colonisation  des  terres  du  roi. 

Nous  avons  recherché  au  bureau  du  Conseil  les  demandes  ou  pétitions  pour  des 
terres  qui  y  sont  déposées,  et  nous  en  avons  fait  dresser  une  liste,  à  laquelle  nous  ren- 
voyons, marquée  n°  18. 

Les  loyalistes,  qui  se  sont  fixés  en  haut  de  Montréal  nous  ont  transmis 
510  1**518         certains  documents  numérotés  13  (c)  et  14  (d)  exposant  discrètement  leurs  sou- 
haits et  leur  désir  que  les  terres  sur  lesquelles  ils  habitent  leur  soient  con- 
SjjO  P?£?s        cédées  d'après  une  tenure  différente  de  celle  désignée  dans  les  instructions 
de  Sa  Majesté.1    Mais  nous  sommes  d'avis  que  les  conditions  spécifiées  dans 
les  instructions  sont  telles  qu'elles  sont  acceptables. 

Nous  soumettons  humblement  ces  questions  à  la  sagesse  supérieure  de  Votre  Sei- 
gneurie et  nous  avons  l'honneur  d'être,  avec  un  profond  respect, 
De  Votre  Seigneurie, 

Les  très  humbles  et  obéissants  serviteurs, 

(Signé)         J.-G.-C.  DeLery 

Longueùil 
Samuel  Holland 
Salle  du  Conseil  }  Boucherville 

20  janvier  1787  j  John  Johnson. 

A  la  salle  du  Conseil  le  13  février  1787. 

Votre  Excellence  nous  ayant  renvoyé  le  précédent  rapport,  afin  que  le  dissentiment 
de  sir  John  Johnson  en  fasse  partie  intégrante  (ce  document  était  annexé  au  rap- 
port sans  que  rien  dans  celui-ci  l'indiquât  expressément)  nous  devons,  en  outre  de  ce 
qui  précède,  faire  rapport  que  cette  pièce  était  destinée  à  former  et  nous  déclarons 
qu'elle  forme  partie  de  notre  dit  rapport. 

(Signé)         J.-G.-C.  DeLery 
Longueùil 
Samuel  Holland 
Boucherville 
John  Johnson. 

DISSENTIMENT.2 

Sir  John  Johnson  désapprouve  lu  paragraphe  3  du  rapport  ci-dessus  et  offre  le  pré 
sent  mémoire  comme  exprimant  son  opinion  sur  la  question  en  litige. 

Que  les  instructions  de  Sa  Majesté  à  Son  Excellence  lord  Dorchester  concernant  la  con- 
cession des  terres,  instructions  que  le  comité  a  examinées  et  sur  lesquelles  le  rapport  se  base 
principalement,  semblent  être  les  mêmes  que  celles  données  augouverneur  de  cette  provinec 
on  177-1. :;  Que,  depuis  cette  époque,  la  guerre  de  la  révolution  et  la  paix  ont  amené 
dans  la  situation  de  cette  province  de  notables  changements  qui  mériteront  et  nécessite- 

1  Voir  p.  272. 

1  Voir  Q  27-2,  p.  502. 

3  Dans  les  instructions  à  Carleton,  rédigées  à  la  fin  de  1774  et  à  lui  expédiées  au  commencement  de 
1775,  le  paragraphe  38  avait  rapport  à  la  tenure  d'après  laquelle  se  pratiquerait  la  concession  de  nouvelles 
terres.  VQir  p.  407.  Cet  article  découlait  simplement  de  l'instruction  additionnelle  de  1771  rétablissant 
la  tenure  féodale  française.  Voir  p.  272.  Le  39e  article  des  instructions  à  lord  Dorchester  en  1786  repro- 
duisait textuellement  le  38e  paragraphe  des  instructions  de  1775.     Voir  p.  537. 
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ront  la  considération  royale,  et  qui,  en  bonne  pol  tique  et  en  justice,  persuaderont  Sa 
Majesté  de  modifier  lesdites  instructions  n^ales  et  de  concéder  les  terres  de  la  couronne 
d'une  façon  différente  de  celle  conseillée  dans  le  rapport  du  comité. 

Que,  peu  après  la  déclaration  de  la  révolte  en  1776,  la  loyauté  et  l'attachement  de 
plusieurs  milliers  de  fidèles  sujets  de  Sa  Majesté  les  portèrent  à  prendre  les  armes  et  à 
faire  des  efforts  soutenus  pour  le  maintien  des  lois  et  du  gouvernement  de  la  Grande- 
Bretagne  et,  par  ces  efforts  loyaux,  pour  sauvegarder  et  défendre  les  propriétés  et  les 
biens  qu'ils  tenaient  de  la  couronne,  dans  les  différentes  provinces. 

Que,  par  le  traité  de  paix  de  1783,  1  Sa  Majesté  a  daigné  reconnaître  les  colonies 
révoltées  comme  Etats  libres  et  indépendants.  Par  suite,  les  fidèles  sujets  du  roi  qui 
étaient  ainsi  sous  les  armes  et  d'autres  qui  s'efforçaient  de  protéger,  de  défendre  et  de 
maintenir  les  lois  et  le  gouvernement  de  l'Angleterre  perdirent  leurs  biens  et  leurs  terres, 
dont  la  p  tix  attribua  la  possession  aux  Etats  Unis.  Ces  biens-fonds  et  terres  leur  pro- 
curaient un  bien-être  raisonnable  et  pourvoyaient  au  soutien  de  leurs  familles.  Ils  les 
détenaient  en  franc  et  commun  socage  et  les  possédaient  sous  l'empire  de  ces  lois  et  de 
ce  gouvernement,  les  plus  aptes  à  protéger  la  personne  et  la  propriété  du  sujet  et  à  ren- 
dre celui-ci  le  plus  loyal  et  le  plus  heureux. 

Que  plusieurs  milliers  des  loyaux  sujets  du  roi  (dont  les  biens  furent  saisis  et 
confisqués)  demeurèrent  dans  cette  province,  avec  l'inébranlable  espoir  que  leur  souverain, 
dans  sa  sagesse  et  sa  bonté  royales,  daignerait  leur  répartir  des  concessions  d'après  la 
même  tenure  et  comportant  les  mêmes  avantages  que  la  couronne  l'avait  fait  autrefois, 
et  semblables  aux  terres  et  biens-fonds  que  Sa  Majesté  a  gracieusement  daigné  accorder 
et  assurer  à  d'autres  infortunés  sujets  qui  habitent  les  provinces  avoisinantes  de  Nou- 
velle-Ecosse et  de  Nouveau-Brunswick.  Que  ces  sujets  profondément  affligés  pourraient, 
par  la  protection  de  la  couronne  et  par  des  lois  auxquelles  ils  s'étaient  habitués  et  atta- 
ché^, retrouver  en  une  certaine  mesure — et  leurs  enfants  totalement, — ce  bonheur  et  ces 
bienfaits  dont  ils  jouissaient  si  entièrement  sous  le  gouvernement  britannique  avant  la 
rébellion. 

Qu'ils  ont  eu  toutes  les  raisons  de  se  montrer  reconnaissants  de  la  sollicitude  pater- 
nelle de  leur  monarque  et  de  la  générosité  de  la  nation,  mais  que  ces  malheureux  loyalis- 
tes conservent  l'espérance  et  la  confiance  de  pouvoir  obtenir  de  la  couronne  des  terres 
en  franc  et  commun  socage  et  non  en  roture  comme  des  vassaux  ou  censitaires  d'un 
seigneur. 

Que  de  telles  tenures  mettent  obstacle  aux  progrès  d'une  colonie  commerçante  an- 
glaise et  à  l'expansion  agricole  ;  elles  entravent  l'augmentation  de  sa  population  et  ne 
sont  pas  les  plus  avantageuses  à  la  politique  et  à  l'intérêt  nationaux. 

Que  si  les  terres,  où  tels  loyalistes  se  sont  déjà  fixés  dans  cette  province,  ne  peuvent 
se  tenir  autrement  qu'en  roture  comme  des  vassaux  féodaux,  il  est  presque  certain  que 
plusieurs  des  établissements  déjà  formés  seront  abandonnés  et  les  fidèles  sujets  de  Sa 
Majesté  forcés  de  chercher  refuge  et  subsistance  dans  d'autres  endroits  ;  tandis  que — par 
la  concession  de  ces  terres  selon  la  manière  dont  se  concèdent  toutes  les  autres  terres  de 
la  couronne  et  dont  tous  les  autres  loyalistes,  depuis  la  révolution  et  la  paix  obtinrent 
des  concessions  dans  les  provinces  royales  voisines, — Sa  Majesté  procurerait  en  sagesse  et 
en  compassion  une  source  de  bien-être  et  de  prospérité  à  ces  sujets,  accroîterait  la  popu- 
lation et  augmenterait  la  puissance  de  la  province  et  rendrait  cette  dernière  plus  utile  à 
l'Angleterre. 

Que  s'il  plaît  à  Sa  Majesté  d'affecter  les  terres  non  concédées  de  la  province — au  plus 
grand  profit  national, — aux  fins  d'un  asile  destiné  aux  loyalistes,  maintenant  en  Angle- 
terre, qui  ont  éprouvé  des  souffrances  affreuses  et  sont  dans  la  détresse  et  qui  désirent 
devenir  citoyens  de  cette  colonie,  et  destiné  aussi  aux  loyaux  sujets  de  Sa  Majesté  qui, 
pendant  la  rébellion,  endurèrent  des  persécutions  et  demeurent  encore  opprimés  dans  les 
Etats  américains,  implorant  la  protection  royale  et  un  établissement  semblable  à  celui 
octroyé  aux  fidèles  citoyens  de  cette  province  et  situé  au  milieu  d'eux, — Sa  Majesté  y  verra 
grossir  de  plusieurs  milliers  le  nombre  de  ses  sujets  en  concédant  les  terres  de  la  couronne 
aux  sujets  de  cette  colonie  aux  mêmes  conditions  que,  dann  sa  sagesse  et  justice,  elle  les 

1  Voir  p.  471. 
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concède  dans  la  Nouvelle- Ecosse  et  le  Nouveau-Brunswick  et  en  leur  donnant  la  même 
mesure  de  protection  qu'aux  habitants  des  provinces  surnommées. 

Que  cet  appoint  de  nombreux  sujets,  non  seulement  grossirait  le  chiffre  de  la  popu- 
lation, mais  ajouterait  infiniment  à  la  puissance  et  aux  avantages  naturels  que  la  Grande- 
Bretagne  serait  raisonnablement  en  droit  de  s'attendre  à  retirer  et  à  recevoir  d'une 
étendue  de  pays  que  l'on  pourrait,  moyennant  peu  de  déboursés,  peupler,  gouverner,  pro- 
téger et  défendre  comme  une  colonie,  et  d'où  la  nation  retirerait  des  bénéfices  incal- 
culables. 

Que  loin  de  partager  l'avis  que  les  terres  sont  actuellement  détenues  de  la  cou- 
ronne dans  cette  province  selon  le  régime  féodal,  par  des  concessions  en  fief  et  en  roture 
faites  par  le  roi  français  à  ses  sujets  et  que  concéder  les  terres  publiques  en  vertu  de  ce 
système  conserverait  l'uniformité  dans  la  tenure  des  biens-fonds  et  les  lois  qui  en  régis- 
sent les  droits  civils  et  que,  par  conséquent,  les  nouvelles  concessions  devraient  s'y  con- 
former, le  signataire  croit  humblement  que  cette  question  mérite  bien  la  considération 
du  gouvernement,  à  savoir  :  s'il  ne  serait  pas  plus  avantageux  à  Sa  Majesté  et  à  la  nation, 
et  aussi  aux  tenanciers  de  terres  en  seigneurie  et  en  roture,  si  Sa  Majesté  daignait  gra- 
cieusement concéder  et  faire  don  de  ses  droits  aux  honoraires  de  mutation  et  permettre 
aussi  bien  aux  seigneurs  qu'aux  censitaires  ou  vassaux  de  convertir  leurs  biens  en  tenure  à 
franc  et  commun  socage,  ces  derniers  commuant  avec  le  seigneur  les  droits  résultant  en 
sa  faveur  de  la  tenure  en  vasselage.  Telle  concession  et  telle  permission  seraient  vues 
avec  reconnaissance  et  elles  produiraient,  à  une  date  peu  éloignée,  l'effet  de  rendre  cette 
colonie  semblable  aux  autres  de  Sa  Majesté  en  Amérique. 

En  outre,  le  signataire  pense  humblement  que,  si  les  domaines  de  la  couronne  con- 
tigus  à  ceux  déjà  colonisés  étaient  concédés  aux  sujets  anglais  de  Sa  Majesté  et  par 
eux  mis  en  culture,  ceux-ci  répandraient  un  esprit  d'activité  et  une  connaissance  de 
l'agriculture  qui  rapporteraient  des  profits  infinis  à  la  colonie  et  à  la  nation. 

(Signé)     JOHN  JOHNSON. 

LETTRE    DES    MAGISTRATS    DE    CATARAQUI    À    SIR    JOHNSON,    BARONNET.1 

Cataraqui,  le  22  décembre  1786. 

Monsieur, — Votre  lettre  circulaire  adressée  aux  magistrats  des  nouveaux  établis- 
sements, en  date  du  27  novembre  dernier,  est  parvenue  ici  aujourd'hui  même,  au  moment 
où  l'on  élaborait  un  mémoire  à  présenter  à  Son  Excellence  lord  Dorchester  en  Conseil 
relativement  à  certaines  questions  jugées  essentielles  à  la  prospérité  des  établissements 
de  ce  district.  Nous  sommes  heureux  de  constater  que  les  dispositions  de  Sa  Seigneurie 
à  notre  égard  rendent  cette  démarche  inutile.  Et  nous  éprouvons  un  plaisir  nouveau 
de  nous  voir  requis  d'énoncer  notre  opinion  sur  une  si  importante  question  à  vous,  mon- 
sieur, dont  nous  ne  pouvons  un  seul  instant  oublier  les  efforts  pour  nous  procurer  tous 
les  avantages  que  peut  composer  notre  situation. 

Le  pretnit  r  problème  qui  nous  semble  d'une  importance  majeure  est  la  tenure  des 
terres.  Les  conditions  moyennant  lesquelles  on  concède  cel'es-ci  aux  loyalistes  dans 
cette  province  diffèrent  tellement  de  celles  auxquelles  ils  étaient  habitués  et  sont  telle- 
ment plus  onéreuses  que  celles  exigées  de  nos  frères  éprouvés  dans  la  Nouvelle-Ecosse 
et  le  Nouveau-Brunswick  qu'elles  déplaisent  à  tout  le  monde. 

A  notre  pensée,  rien  n'assurerait  autant  la  prospérité  de  ces  établissements  que  la 
concession  des  terres  à  des  conditions  analogues  à  celles  imposées  dans  le  reste  de  l'Amé- 
rique britannique.  Cela  aurait  le  résultat  immédiat  de  contenter  tout  le  monde,  d'am- 
plifier la  valeur  de  tous  les  autres  bienfaits  que  les  colons  ont  reçus  du  gouvernement, 
et  serait  le  plus  puissant  stimulant  à  toutes  les  branches  de  l'industrie. 

1  Archives  canadiennes,  Q  27-2,   p.   510.     Le  nom  de  Cataraqui  fut  peu  après   changé   en   celui   de 
Kingston  ". 
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Vient  ensuite  le  sujet  de  l'exécution  des  lois  et  de  l'administration  delà  justice  dans 
la  forme  voulue.  L'expérience  a  démontré  l'insuffisance  des  pouvoirs  délégués  actuelle- 
ment aux  magistrats  pour  la  régie  d'un  district  aussi  populeux  et  aussi  vaste  que  celui- 
ci.  Plusieurs  causes  ont  surgi  et  doivent  surgir  qu'ils  n'ont  pas  la  faculté  de  juger  et 
plusieurs  crimes  et  contraventions  ont  été  commis  et  vraisemblablement  se  commettront 
sans  qu'il  leur  soit  possible  de  les  punir. 

Les  cours  des  parties  inférieures  de  la  province  sont  si  espacées  et  éloignées  et  si 
lourdes  les  dépenses  et  les  peines  d'y  comparaître  et  d'y  amener  les  témoins  nécessaires 
aussi  loin  de  leurs  habitations  que,  à  moins  de  cas  d'extrême  importance  ou  de  crime 
atroce,  les  coupables  réussiront  toujours  à  s'échapper  impunément  :  l'on  s'imagine  facile- 
ment les  funestes  conséquences  d'une  telle  situation. 

Comme  moyen  d'y  remédier  nous  recommandons  la  création,  ici,  de  cours  de  juridic- 
tion civile  et  criminelle  pour  les  postes  environnants,  en  sorte  que  toutes  contestations 
concernant  soit  les  personnes  soit  la  propriété  se  décident  sans  long  retard  ou  dé- 
boursés élevés.  En  outre,  les  établissements,  croyons-nous,  profiteraient  du  fait  que  les 
juges  de  paix  conserveront  le  pouvoir  dont  ils  sont  investis  de  décider  les  causes  n'excé- 
dant pas  le  montant  de  cinq  livres,  car  la  poursuite  en  justice  pour  de  tels  minimes  mon- 
tants occasionne  généralement  plus  de  frais  que  la  somme  de  la  première  demande,  et 
souvent  la  décision  expéditive  de  ces  poursuites  importe  plus  aux  parties  que  le  montant 
lui-même. 

Il  serait  beaucoup  à  désirer  que  les  lois  de  l'Angleterre  fussent,  en  autant  que  pos- 
sible, la  règle  delà  procédure  devant  nos  tribunaux.  Quel  que  soit,  toutefois,  le  système 
adopté  à  cet  égard,  nous  pensons  qu'il  serait  incontestablement  utile  de  le  faire  de  façon 
régulière  coucher  par  écrit  et  imprimer. 

L'élection  ou  la   nomination  des  fonctionnaires   compétents  dans  les    différents  can- 
tons pour  voir  à  l'ouverture  et  au  bon  entretien  des  routes  requis  s  faciliterait  fort,  sup 
posons  nous,  la  communication  avec  toutes  les  régions  de  la  colonie.  x 

L'humanité  ne  nous  permettrait  pas  d'omettre  de  mentionner  la  nécessité  de  nom- 
mer des  administrateurs  de  la  taxe  des  pauvres  et  de  prendre  telles  mesures  pour  secou- 
rir ces  personnes  que  l'âge  ou  les  accidents  ont  mises  dans  l'impossibilité  de  pourvoir  à 
leurs  besoins.  Et  nous  croyons  qu'il  serait  bon  d'ordonner  aux  employés  nom- 
més à  ces  postes,  de  même  qu'aux  inspecteurs  des  routes,  d'adresser  régulièrement  des 
rapports  de  l'état  de  leurs  districts  aux  tribunaux  en  session  qui,  dans  tous  les  cas,  exer- 
ceraient un  contrôle  sur  eux. 

Après  avoir  pourvu  à  la  sécurité  des  personnes  et  de  la  propriété,  le  sujet  qui  s'offre 
ensuite  à  notre  considération  est  le  commerce  de  l'établissement. 

Les  exportations,  si  nous  pouvons  employer  cette  expression,  se  restreindront  proba- 
blement aux  articles  suivants  à  savoir  :  le  blé  et  toute  espèce  de  céréales,  le  chanvre, 
le  lin,  la  potasse  et  le  bois  de  construction  ;  et  les  moyens  d'acheter  les  objets  manufac- 
turés de  la  métropole  se  proportionneront  au  prix  obtenu  pour  ces  articles  et  à  la  deman- 
de qu'on  en  fera. 

A  cause  de  la  fondation  toute  récente  de  cet  établissement,  l'on  ne  saurait  s'atten- 
dre à  ce  que  les  colons  puissent  présentement  être  en  état  de  se  procurer  plus  que  leur 
pain  ;  mais  dans  l'adoption  de  règlements  destinés  à  favoriser  leur  prospérité,  nous  osons 
espérer  qu'on  aura  égard  à  la  situation  où  ils  se  trouveront  vraisemblablement  dans  quel- 
ques années. 

Et,  à  ce  propos,  peut-être  serait-il  bon  de  nommer  des  inspecteurs  chargés  de  l'exa- 
men des  divers  produits  qu'on  a  l'intention  d'expédier  de  cet  établissement  en  vue  de  les 
vendre  aux  régions  inférieures  de  la  province,  afin  que  l'on  ne  puisse  ainsi  expédier  que  les 
articles  de  première  qualité  et  que  certains  individus  n'aient  pas  la  liberté  de  discréditer 
tous  les  produits  de  l'établissement,  en  mettant  en  vente  des  articles  de  qualité  infé- 
rieure. 

Nous  attirons  aussi  l'attention  de  la  Législature  sur  l'opportunité  d'encourager,  par 
une  prime,  la  culture  et  le  sérançage  du  chanvre  et  du  lin  et  la  fabrication  de  la  potasse, 
tous  produits  que  la  Grande-Bretagne,  annuellement  et  pour  un  très  fort  montant,  achè- 

1  Ceci  est  l'origine  de  l'agitation  dans  les  établissements  de  l'ouest  en  faveur  de  l'introduction  du  régi- 
me municipal. 
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te  des  pays  étrangers.  Le  peu  qu'en  peuvent  livrer  ses  propres  colonies  constitue  cer- 
tainement une  économie  nationale.  La  fabrication  de  la  potasse,  en  particulier,  profite 
tellement  et  de  tant  de  façons  à  une  jeune  contrée  qu'elle  semble  mériter  un  encourage- 
ment plus  spécial. 

Notre  établissement  réaliserait  encore  des  bénéfices  appréciables  de  deux  autres 
choses  relatives  à  ce  sujet,  et  c'est  que  le  gouvernement  devrait  se  procurer  les  céréales 
etc.,  dont  disposeraient  les  colons  en  vue  de  fournir  les  approvisionnements  requis  aux 
troupes,  etc.,  des  postes  supérieurs,  et  choisir  cet  endroit  pour  y  établir  les  quartiers  du 
département  de  la  marine  et  le  dépôt  des  vivres  etc.,  destinés  aux  garnisons  des  régions 
d'en  haut,  au  lieu  de  l'île  CUrleton.  1 

Mais  comme  ce  sont  là  matières  dépendant  entièrement  du  bon  plaisir  de  Sa  Sei- 
gneurie, vous  les  jugerez  peut-être  étrangères  à  l'objet  de  votre  lettre.  Toutefois,  elles 
comportent  tant  d'utilité  à  cet  établissement  que  nous  ne  pouvions  pas  laisser  passer 
l'occasion  de  les  mentionner.  Et, — nous  en  avons  la  confiance, — l'intérêt  que  vous  portez 
à  la  prospérité  de  celui  ci  vous  induira  à  exposer  ces  matières  à  Sa  Seigneurie  de  la  plus 
favorable  manière. 

Comme  le  gouvernement  a  déjà  gracieusement  pourvu  à  la  nomination  d'un  minis- 
tre -  et  à  la  fondation  d'une  école  en  ce  lieu,  nous  n'abordons  cette  question  qu'avec  une 
extrême  réserve.  Mais  quand  l'on  considère  que,  à  cause  de  l'étendue  de  cette  colonie, 
il  sera  impossible  au  plus  grand  nombre  des  habitants  d'en  bénéficier,  nous  avons  confian- 
ce que  l'on  ne  trouvera  pas  déraisonnable  la  sollicitation  d'une  aide  quelconque  pour  l'en- 
tretien de  ministres  et  de  maîtres  d'école  aux  endroits  propices  de  l'établissement,  afin 
que  les  habitants  en  général  participent  aux  avantages  d'institutions  si  utiles  et  si  bien- 
faisantes. 

Une  autre  question  nous  semble,  aussi  très  digne  d'attention,  à  savoir  si  l'on  ne 
pourrait  admettre  comme  habitants  de  nos  établissements,  sur  la  production  de  preuves 
véridiques  de  leur  loyauté,  les  personnes  domiciliées  dans  les  Etats  américains  actuels, 
mais  dont  l'attachement  au  gouvernement  britannique  est  connu  et  permettre  à  ces  gens 
d'emmener  avec  eux  les  bestiaux  et  les  instruments  aratoires  qu'ils  posséderaient  et 
enfin  s'il  n'y  aurait  pas  moyen  d'introduire  dans  les  établissements  tels  effets  que  les 
habitants  actuels  auraient    possédés  et  pourraient  recouvrer  dans  les   Etats  américains. 

Il  leur  serait  possible  fréquemment  d'obtenir  là-bas,  des  bestiaux  ou  des  instruments 
aratoires  en  payement  de  leurs  créances,  quand  ils  ne  pourraient  se  procurer  d'argent, 
mais  ils  ne  sauraient  tirer  parti  de  ce  fait  puisqu'il  est  interdit  d'emmener  en  ce  pays  ces 
bestiaux  et  instruments. 

L'adoption  de  règlements  favorables  concernant  ces  questions,  en  conformité  avec 
les  intérêts  supérieurs  de  la  province  en  général  et  de  sorte  à  prévenir  les  abus,  appor- 
terait bientôt,  croyons-nous,  à  la  population  et  à  la  propriété  un  accroissement  tel  que 
l'importance  de  ces  districts  s'accentuera  ostensiblement. 

Nous  vous  avons  ci-dessus  exposé  les  sujets  qui  nous  paraissent  les  plus  essentiels  à 
la  réalisation  de  façon  compatible  avec  notre  situation  des  fins  magnifiques  mentionnées 
dans  votre  lettre. 

Car,  quoique  l'introduction  des  lois  anglaises   et  du   îégime   administratif  anglais 
dans  toute  leur  intégrité  serait — hors  de  conteste, — le  moyen  le  plus  effectif  d'assurer  la 
prospérité  de  notre   colonie, — cependant  il  y  a  des  avantages  que  nous  n'osons  pas  espé- 
rer recevoir  pour  nous  seuls  à  l'exclusion  des  autres  districts  de  la  province. 
Nous  sommes,  monsieur,  avec  le  plus  profond  respect, 

Vos  très  obéissants  et  très  humbles  serviteurs, 
(Signé)     Neil  McLean  W.  R.  Crawford  James  Parrot 

Jeptha  Hawley         Peter  Van  Alstine         Michael  Grass. 
A  l'honorable  sir  John  Johnson,  baronnet, 
Montréal. 

1  Pendant  la  guerre  révolutionnaire,  une  base  navale  avait  été  établie  à  l*ile  Carlelon,  située  entre  l'île 
Wolfe  et  le  littoral  américain  en  aval  du  cap  Vincent.  Elle  servait  aussi  de  dépôt  pour  le  transbordement 
des  vivres,  etc,  entre  la  navigation  du  fleuve  Saint-Laurent  et  du  lac  Ontario.  Elle  était  un  des  postes  cé- 
dés aux  Etats-Unis  par  le  traité  de  1783,  mais  non  encore  remis  à  cette  époque. 

2  Le  Dr  John  Stuart,  autrefois  missionnaire  des  sauvages  mohawks,  fut  le  premier  ministre  nommé  à 
Kinston  et,  donc,  dans  le  Haut-Canada. 
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LETTRE    DES    MAGISTRATS    DE    NEW-OSWEGATCHIE    À    SIR    JOHN    JOHNSON,    BARONNET.1 

New-Oswegatchie,  18  déc.  1786. 
Monsieur, 

Les  magistrats  de  cet  établissement  mus  ayant  communiqué  le  contenu  de  votre 
lettre  du  27  novembre  touchant  les  meilleures  méthodes  relatives  au  peuplement,  à  la 
culture  et  à  la  colonisation  des  domaines  du  roi,  dans  cette  province,  nous  devons  vous 
prier  de  présenter  nos  remerciements  les  plus  sincères  à  Son  Excellence  lord  Dorchester 
pour  ce  témoignage  empressé  de  sa  sollicitude  paternelle  à  notre  endroit.  Veillez  aussi 
faire  part  à  Son  Excellence  de  nos  sentiments  et  vœux  énoncés  ci-dessous,  au  cas  où 
ceux-ci  s'accorderaient  avec  les  vôtres  ;  et  s'ils  dérogeaient  en  quoi  que  ce  soit  de  ce  que 
vous  estimez  opportun  de  représenter,  nous  avons  une  confiance  illimitée  dans  votre 
sollicitude  et  votre  amitié  envers  nous  et  dans  votre  connaissance  générale  des  sentiments, 
dispositions  et  vœux  des  loyalistes  fixés  dans  cette  province,  et  nous  nous  confions  à 
vous  avec  plaisir  pour  opérer  les  changements  que  vous  dictera  votre  prudence. 

1.  Nous  implorons  instamment,  pour  nous-mêmes  et  au  nom  des  habitants  de  New- 
Oswegatchie,  la  faveur  d'obtenir  nos  terres  par  concessions  quittes  de  toutes  redevances 
seigneuriales  ou  de  toute  autre  charge,  la  rente  royale  exceptée. 

2.  Nous  voudrions  être  régis  par  la  constitution  et  les  lois  anglaises,  pour  le  main- 
tien desquelles,  ainsi  que  de  la  dignité  et  de  la  couronne  de  Sa  Majesté,  nous  prîmes 
tout  d'abord  les  armes  contre  le  Congrès  américain. 

3.  Nous  demandons  la  division  en  comtés  distincts  du  territoire  à  partir  de  Pointe  au 
Baudet  en  montant,  tous  possédant  leurs  propres  cours,  juges  et  officiers  civils,  etc.,  comme 
suit: — un  comté  de  Pointe  au  Baudet  à  la  grande  rivière  Gananoque,  tenant  des  cours  à 
New-Johnstown  et  à  New-Oswegatchie  alternativement  et  offrant  probablement  ainsi  le 
plus  de  commodité  aux  colons  de  la  partie  inférieure  ;  un  autre  comté  de  Gananoque  à  la 
tête  de  la  baie  de  Quinte  et  un  troisième  renfermant  Niagara  et  l'intérieur.  Votre  repré- 
sentation persuaderait  peut-être  Son  Excellence  à  ériger  le  tout  en  un  gouvernement  à 
part  dépendant  du  Bas- Canada. 

4.  Rien,  à  notre  humble  avi^,  n'assurerait  plus  rap  dément  la  colonisation  des 
terres  du  roi  que  la  diffusion  de  l'Evangile  et  des  écoles  dans  ces  districts  naissants. 

Et,  en  dernier  heu,  nous  demandons  qu'on  mette  un  terme  à  l'importation  au 
Canada  du  bois  de  construction  de  toute  sorte  provenant  du  Vermont  ou  d'aucun  des 
Etats  américains  et  qu'on  encourage  les  loyalistes  à  fournir  du  bois  au  Bas-Canada,  car 
c'est  là,  présentement,  le  seul  article  de  commerce  dans  ce  pays. 

Nous  avons  l'honneur  d'être,  monsieur,  avec  un  profond  respect  et  beaucoup 
d'estime. 

Vos  très  obéissants  et  très  humbles  serviteurs, 

(signé)  Justus  Sherwood 
Wm  Fraser 

James  Campbell.  Allan  McDonell 

Elijah  Bottoms.  Joseph  White 

Thomas  Sherwood.  John  Jones. 

Dan1  Jones.  Peter  Drummond 

William  Lamson.  Thos  Fraser 

Allan  McDonell.  John.  Dulmags. 

1  Archives  canadiennes,  Q  27-2,  p.  519.  L'ancien  poste  d'Oswegatchie  porte  maintenant  le  nom 
d'Ogdensburg,  et  le  nouvel  établissement  sur  la  rive  opposée  du  Saint-Laurent  après  la  guerre  de  la  révo- 
lution s'appelait  en  premier  lieu,  New-Oswegatchie.  Cet.e  désignation  s'appliquait  à  tout  le  district 
jusqu'à  Brock ville. 
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DORCHESTER   À   SYDNEY,  (*) 

N°  18  Québec,  le  13  juin  1787. 

Milord, 

La  dernière  partie  des  rapports  des  marchands  au  comité  du  commerce  et  de  la 
police  nommé  par  le  conseil,  de  même  que  les  pétitions  des  Canadiens  qu'elle^ provoqua,  (-) 
donnera  à  Votre  Seigneurie  une  idée  plus  exacte  que  je  ne  l'aurais  moi-même  exposée 
sans  ces  rapports  de  la  divergence  d'opinions  en  cours  dans  cette  province  concernant 
les  lois  et  une  assemblée  dé  ibérante.  L'appoint  des  loyalistes  qui  se  sont  réfugiés  ici  a 
considérablement  renforcé  le  parti  anglais  ces  dernières  années.  Beaucoup  d'autres 
manifestent  l'inclination  de  les  imiter,  de  sorte  qu'il  est  à  peu  près  certain  que  le 
nombre  d'adeptes  de  la  faction  désirant  une  assemblée  ira  toujours  croissant.  Néan- 
moins, la  prudence  ordinaire  paraît  exiger  que,  avant  de  tenter  d'opérer  une  réforme  de 
cette  envergure  dans  un  pays  où  il  y  a  diverses  langues,  mœurs  et  religions  et  où  les  neuf- 
dixièmes  de  la  population  ignorent  la  nature  et  l'importance  d'une  assemblée,  tous 
les  détails  du  projet  soient  soigneusement  expliqués  et  dévoilés  et  ses  effets  sur  la 
Législature  et  l'économie  provinciale  clairement  discernés.  On  devrait  publier  ces 
explications  et  laisser  le  temps  à  tout  homme  de  bien  saisir  et  comprendre  le  projet  et 
de  se  former  une  opinion  à  cet  égard,  libre  de  tout  préjugé  ou  de  toute  intrigue  quel- 
conque Si  l'on  ne  prend  ces  précautions,  il  est  presque  sûr  que  des  désagréments  ou 
des  désordres  se  produiront,  même  à  l'origine.  Pour  ma  part,  je  confesse  ne  savoir 
encore  moi-même  quel  plan  offrirait  le  plus  d'avantages  à  un  peuple  placé  dans  la  situa- 
tion où  nous  sommes  à  cette  heure. 

Mais  ce  qui  presse  le  plus,  c'est  une  modification  dans  la  tenure  des  terres  con- 
cédées par  la  couronne.  Les  instructions  ordonnent  de  concéder  ces  terres  de  façon 
identique  en  tous  points  à  la  tenure  suivie  sous  l'administration  française. (3)  Quels 
qu'aient  été,  naguère,  les  avantages  de  ce  système,  la  situation  a  tellement  changé  ces 
dernières  années  sur  ce  continent  que  l'Angleterre  doit  de  toute  nécessité  se  tracer  une 
nouvelle  ligne  de  conduite  s'adaptant  aux  conditions  relatives  actuelles  des  Etats  voisins 
et  convenant  au  génie  et  au  tempérament  des  sujets  du  roi.  Je  conseille  donc  humble 
ment  qu'il  plaise  à  Sa  Majesté  de  permettre  gracieusement  à  son  gouverneur  et  à  son 
Conseil  de  concéder  ses  terres  en  franc  et  commun  socage  et  non  grevées  d'aucune  rede- 
vance à  la  couronne  ;  cependant  la  même  personne  n'en  recevra  pas  plus  de  mille  acres 
sans  l'assentiment  du  souverain.  Les  loyalistes  ont  adressé  plusieurs  pétitions  (dont  la 
dernière  est  ci-jointe)  (4)  demandant  entre  autres  choses  un  traitement  identique  à 
celui  de  leurs  frères  de  la  Nouvelle-Ecosse  et  du  Nouveau  Brunswick.  On  a  aussi 
soulevé  quelques  désordres  parmi  eux,  et  j'ai  immédiatement  ordonné  de  tenir  enquête 
à  ce  propos.  Ce  n'est  pas  à  cause  de  ces  pétitions  que  je  propose  le  changement,  mais 
parce  que  je  l'estime  extrêmement  propre  à  dissiper  les  moindres  causes  de  discorde  entre 
le  gouvernement  du  roi  et  son  peuple  ou  entre  la  Grande-Bretagne  et  ces  provinces  à 
quelque  titre  que  ce  soit.  (5)  Et  pour  ce  motif  je  recommande,  en  outre,  que  les  trente 
pence  par  chaque  cent  acres  soient  remis  dans  la  Nouvelle-Ecosse  et  le  Nou veau-Bruns wick 
à  tous  ceux  qui  ne  possèdent  pas  plus  de  mille  acres.  Quant  aux  autres,  je  crois  que 
ce  droit  devrait  être  conservé  simplement  comme  un  frein  aux  concessions  démesurées 
à  des  personnes  qui  n'ont  pis  l'intention  de  les  cultiver  ou  faire  valoir  et  qui,  à  présent, 
mettent  obstacle  à  la  colonisation  de  ces  provinces. 

Il  pourrait  être  expédient,  dans  chaque  canton  de  trente  mille  acres,  d'en  réserver 
cinq  mille  qu'on  ne  concéderait  que  plus  tard  sous  les  ordres  spéciaux  du  roi  ;  ces  réserves 

('  )  Archives  canadiennes  Q.  27-2,  p.  983. 

(*)  Voyez  le  rapport  sur  le  commerce  et  la  police,  pp.  587-610. 

3  Le  retour  au  système  français  concernant  les  nouvelles  concessions  de  terres  fut  fait  sur  la  recomman- 
dation pressante  de  Carleton  lui-même.  Voyez  Carleton  à  Shelburne,  p.  176,  et  projet  d'ordonnance  relatif  au 
mode  français  de  tenure  de  terres,  p.  178.  Comme  résultat  de  cette  recommandation  et  d'autres  encore  de 
Carleton,  l'instruction  du  2  juillet  1771  fut  donnée  (voir  p.  272),  prescrivant  qu'à  l'avenir  toutes  terres 
fassent  concédées  selon  la  tenure  féodale  française  aux  sujets  français  et  anglais  indistinctement. 

(4)  Voyez  ci-dessous,   p.  618. 

(5)  Voir  la  note  4,  p.  527. 
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permettront  à  Sa  Majesté  de  récompenser  ses  serviteurs  de  la  province  qui  mériteraient 
la  faveur  royale  et  mettront  la  couronne  en  mesure  de  créer  et  de  renforcer  une  aristo- 
cratie, dont  on  tirerait  le  meilleur  parti  sur  ce  continent,  où  tous  les  gouvernements 
sont  faibles  et  où  l'état  de  choses  général  tend  à  une  démocratie  désordonnée.  Les  gens 
qui  ont  des  propriétés  aux  Etats-Unis  perçoivent  maintenant,  je  croi*,  les  miux  qui  en 
dérivent  et  ils  y  porteraient  un  remède  efficace,  s'ils  savaient  comment  l'appliquer.1 

A  mesure  que  les  colons  s'approchent  du  territoire  des  sauvages,  ils  sont  excités  par 
les  mœurs  de  ces  peuplades  sans  lois,  susceptibles  de  subir  des  influences  mais  non  d'être 
facilement  contrôlées  et,  dans  une  grande  mesure,  ils  s'inoculent  les  barbares  idées  de 
liberté  de  ces  tribus.  La  nve  américaine  des  grands  lacs  se  couvrirait,  en  peu  de  temps, 
de  colons  de  cette  espèce  n'était  leur  peur  des  sauvages.  Mais  cet  effroi  disparaîtra  tôt 
ou  tard.  La  prudence  exige  donc  que  nous  nous  préparions  en  temps  voulu  à  cette  éven- 
tualité, en  mettant  les  sujets  du  roi  sur  ce  côté  dans  une  position  en  tous  points  au 
moins  aussi  favorable  que  celle  de  leurs  voisins. 

Il  serait  totalement  impraticable,  je  crois,  de  faire  pénétrer,  à  une  telle  distance,  des 
seigneurs  intermédiaires. 

Les  Canadiens  à  Détroit  ont  été  soumis  à  un  contrôle  militaira  rigoureux  et,  en 
•conséquence,  ont  versé  leurs  rentes  et  les  droits  de  mutation  ;  le  commandant  du  poste 
s'en  est  attribué  le  produit  à  titre  de  profits  éventuels,  je  ne  sais  en  vertu  de  quel  droit. 
Leurs  amis  habitant  les  bords  de  la  Wabache  n'ont  rien  payé,  vu  leur  éloignement  de 
notre  garnison  de  Détroit.  Et  par  là  nous  pouvons  nous  expliquer  leur  aversion  à  notre 
établissement  d'un  poste  parmi  eux.  Ils  s'attendaient  à  ce  que  nous  exigions  le  paye- 
ment des  mêmes  redevances  qu'à  Détroit,  et  dont  les  Américains,  leur  a-t-on  assuré,  les 
libéreraient  et  déchargeraient. 

lies  cens  dans  les  colonies  anglaises  n'atteignaient  pas  le  sixième  des  charges  sur  ces 
terres  en  roture,  et  cependant  je  crois  savoir  que  le  gouvernement  ne  put  jamais  les 
percevoir  ;  mais,  après  la  révolte,  il  consentit  à  abandonner  ses  réclamations.  A  tout 
prendre,  ces  redevances  dues,  j'en  ai  la  certitude,  ne  seront  jamais  acquittées.  Elles  ne 
sont  devenues  qu'une  cause  perpétuelle  de  mécontentement  et  contribuent  à  indisposer 
le  peuple  contre  le  gouvernement  du  roi. 

Je  demeure  avec  beaucoup  de  respect  et  d'estime, 
de  Votre  Seigneurie, 

Le  très  humble  et  très  obéissant  serviteur, 

DORCHESTER. 

Au  très  honorable 
lord  Sydney. 

PÉTITION  DES  LOYALISTES  DE  L'OUEST,  a 

<2opie, — A  Son  Excellence  le  très  honorable  Guy,  lord  Dorchester,  capitaine  général  et 
gouverneur  général  des  colonies   de  Québec,   de  Nouvelle-Ecosse  et  de  Nouveau- 
Brunswick  et  de  leurs  dépendances,  et   vice-amiral  d'icelles,  général  et  comman- 
dant en  chef  de  toutes  les  troupes  de  Sa  Majesté  dans   lesdites  colonies  et  l'île  de 
Terre-Neuve. 
La  pétition   des  soussignés,  domiciliés  dans  le  nouvel   établissement,  en  leur  nom 
propre  et  en  celui  des  habitants  en  général  des  cantons  respectifs  partant  de  Pointe  au 
Baudet,  sur  le  lac  Saint-François,  et  allant  vers  l'ouest  jusqu'à  Niagara,  expose  humble- 
ment : 

Que  vos  pétitionnaires,  animés  des  plus  vifs  sentiments  de  gratitude,  demandent  la 
permission  d'offrir,  par  l'entremise  de  Votre  Seigneurie,  l'hommage  sincère  et  collectif 
de  leurs  remerciements  à  leur  très  gracieux  souverain  pour  les  faveurs  signalées  et  mul- 
tipliées à  eux  accordées  ;  en  même  temps,  ils  osent  croire  que  Votre  Seigneurie,  avec   sa 

1  Ce  paragraphe  indique  les  principales  dispositions  d'une  bonne  partie  de  l'Acte  constitutionnel  de 
1791  et  les  fondements  des  réserves  de  la  couronne  en  sus  des  réserves  du  clergé. 

2 Archives  canadiennes  Q.  27-2,  p.  989.  Cette  supplique  est  celle  mentionnée  et  incluse  dans  la  lettre 
précédente  de  Dorchester  à  Sydney. 
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bienveillance  accoutumée  voudra  bien  s'intéresser  à  quelques  propositions  qu'ils  ont  à 
formuler  et  qui,  croient-ils  avec  déférence,  sont  absolument  essentielles  pour  assurer  le 
bien  public  et  faciliter  le  développement  de  l'établissement  ;  et  ils  espèrent  humblement 
que  vous  condescendrez  à  recommander  à  l'approbation  et  au  consentement  de  Sa  Majes- 
té les  faveurs  que  Votre  Seigneurie  ne  saurait  octroyer  par  sa  propre  autorité. 

1.  C'est  l'opinion  affermie  de  vos  requérants  et  leur  conviction  inébranlable  que,  si 
l'on  gratinait  cette  jeune  colonie  des  bienfaits  de  la  constitution  anglaise  et  si  les  terres 
étaient  concédées  selon  la  tenure  anglaise,  ce  changement  produirait  d'excellents  résul- 
tats, entre  autres  celui  d'accroître  le  bonheur  du  peuple,  d'affermir  l'autorité  eu  d'exciter 
l'intérêt  du  gouvernement,  d'imprimer  de  l'impulsion  à  l'industrie,  au  peuplement  et  au 
commerce  et  de  rabattre  les  espérances  et  l'attente  de  leurs  ennemis.  En  même  temps, 
ils  avouent  franchement  ne  pouvoir  s'empêcher  de  regarder  d'un  œil  d'envie  les  privilèges 
et  faveurs  conférés  à  leurs  compagnons  d'infortune  dans  la  Nouvelle-Ecosse  et  dont  ils 
sont  eux-mêmes  privés,  particulièrement  lorsque  les  mêmes  motifs  qui  les  ont  induits  à 
épouser  la  cause  honorable  et  glorieuse  de  défendre  les  droits  de  leur  souverain  et  l'hon- 
neur de  la  nation  les  mettent  sur  un  pied  égal  et  les  justifient  de  réclamer  le  même 
traitement.  Néanmoins  ils  demeurent  dans  le  ferme  espoir  que  leur  état,  exposé  par 
Votre  Seigneurie,  portera  Sa  Majesté  à  intervenir  en  leur  faveur  afin  de  dissiper  toute 
cause  de  jalousie  et  de  couronner  le  bonheur  de  vos  pétitionnaires.  Les  arrangements  à 
cette  fin  si  ardemment  désirée  et  les  arguments  qui  l'appuient  sont  si  bien  développés 
dans  une  pétition  rédigée  par  sir  John  Johnson  et  autres  personnes,  en  leur  nom  et  en 
celui  des  loyalistes  en  général  de  la  province  (et  présentée  à  Sa  Majesté  en  Conseil  le 
11  avril  1785)  '  qu'il  n'est  plus  besoin  d'ajouter  quoi  que  ce  soit  sur  ce  sujet  pour  le 
moment,  excepté  de  nous  permettre  de  renvoyer  Votre  Seigneurie  à  ladite  supplique  et 
de  vous  en  transmettre  copie  ci-joint. 

2.  Vos  pétitionnaires  désirent  quelque  aide  pour  établir  l'Eglise  d'Angleterre  et 
d'Ecosse  dans  cette  toute  jeune  colonie  et  la  mise  à  part,  dans  chaque  canton,  au  profit 
d'un  ministre  d'une  glèbe  d'une  étendue  de  quatre  cent  acres. 

3.  Us  demandent  des  subsides  destinés  à  la  fondation  d'une  école  dans  chaque 
district,  c'est  à-dire  :  New  Johnstown,  New-Oswegatchie,2  Cataraqui  et  Niagara,  où 
s'enseigneraient  l'anglais,  le  latin,  l'arithmétique  et  les  mathématiques. 

4.  Us  désirent  encore  la  prohibition  de  l'entrée  de  la  potasse,  de  la  perlasse  et  du 
bois  de  construction  venant  de  l'Etat  de  Vermont,  pour  empêcher  l'ouverture  d'une 
porte  à  un  commerce  illicite  des  Etats-Unis,  lequel  se  ferait  au  détriment  de  la  province 
en  général  et  de  cet  établissement  en  particulier  et  au  bénéfice  seul  de  quelques  indivi- 
dus intéressés.  Us  voudraient  aussi  l'octroi  d'une  prime  sur  cesdits  articles  et  sur  le 
chanvre,  afin  d'en  stimuler  la  fabrication  et  la  culture  et  d'en  encourager  le  commerce 
intérieur. 

5.  Us  prient  le  gouvernement  d'avoir  la  générosité,  en  sus  des  primes  déjà  accor- 
dées, de  leur  prêter  des  provisions  pour  une  durée  de  trois  mois  comprenant  uniquement 
du  porc,  —  que  les  colons  paieront  dans  l'espace  de  trois  ans,  ce  moyennant  les  réserves 
et  obligations  que  l'on  jugera  les  plus  propres  à  garantir  le  payement  ponctuel  de  l'em- 
prunt. 

6.  Us  prennent  la  liberté  d'informer  Votre  Seigneurie  qu'un  certain  nombre  d'ha- 
bitants qui  ont  été  dans  le  service  ont,  en  raison  de  leur  absence  de  la  province  au 
moment  de  la  distribution,  été  infortunés  au  point  de  n'avoir  pas  obtenu  de  vêtements 
et  que  d'autres,  qui  n'entrent  pas  dans  cette  catégorie,  méritent  néanmoins  eux  aussi,  à 
cause  de  leur  profonde  misère,  de  jouir  du  même  privilège. 

1  Cette  pétition  est  publiée  à  la  p.  500. 

•-'  New-Johnstown  était  le  nom  général  de  la  partie  orientale  de  ce  qui  s'oppela  plus  tard  le  district  de 
~Luneburg  et  encore  plus  tard  le  district  de  l'Est,  comprenant  les  cantons  1  à  5  de  Pointe  au  Baudet  allant 
vers  l'ouest.  Dans  un  sens  plus  étroit,  ce  nom  désignait  un  village  situé  dans  le  canton  Edwardsburg  à 
environ  trois  milles  à  l'est  de  Prescott  qui  fut,  pendant  quelque  temps,  chef-lieu  du  district  d»-  l'Est.  De 
même,  New-Oswegatchie  était  l'ancien  nom  général  de  la  division  occidentale  du  district  de  Luneburg 
contenant  les  cantons  6,  7  et  8.  A  l'origine,  le  corps  de  Jessup  l'occupait.  Cataraqui,  —  Kingston  par  la 
suite,  —  tout  en  gardant  sa  dénomination  locale  comme  sous  le  régime  français,  servait  néanmoins  à  dési- 
gner tout  l'établissement  du  voisinage,  englobant  les  sept  cantons  contigus  dans  la  direction  de  l'ouest. 
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7.  Ils  demandent  l'adoption  d'un  plan  propre  à  hâter  le  tirage  des  lignes  de  division 
entre  les  cantons  respectifs)  afin  de  prévenir  l'aggravation  d'un  malheur  déjà  éprouvé 
parce  que  ceci  n'avait  pas  été  fait. 

8.  Ils  requièrent  l'établissement  d'une  route  postale  de  Montréal  à  Cataraqui  et  la 
nomination  de  facteurs  de  la  poste  à  New-Johnstown,  à  New  Oswegatchie  et  à  Cataraqui. 

9.  Ils  désirent  le  tracé  d'un  chenal  de  la  tête  de  la  baie  de  Quinte,  à  travers  le  lac 
Huron,  au  profit  du  commerce  avec  les  sauvages,  chenal  qui,  à  la  fois,  sera  universelle- 
ment reconnu  supérieur  à  l'ancien  et  offrira  une  perspective  des  avantages  les  plus  encou- 
rageants non  seulement  pour  le  commerce  de  la  province  en  général  mais  de  cet  établis- 

■sement  en  particulier.  Il  est  aussi  humblement  requis  que  les  vaisseaux  de  la  marine 
marchande  aient  la  permission  de  se  réunir  à  Cataraqui  et  que  les  habitants  aient  toute 
liberté  de  naviguer  sur  les  lacs  dans  les  embarcations  ou  navires  qu'ils  préféreraient. 

10.  Les  signataires  sollicitent  l'assignation  de  trois  endroits  entre  Pointe  au  Bau  e> 
et  Cataraqui  dan°  le  but  de  recevoir  les  céréales  des  colons — quand  ils  en  ont  à  disposer 
— comme  suite  à  la  proposition  généreuse  de  Votre  Seigneurie  à  eux  communiquée  par 
l'inspecteur  des  loyalistes. 

11.  Ils  prient  Votre  Seigneurie  d'avoir  la  bonté  d'user  de  son  influence  auprès  des 
commissaires  nommés  pour  examiner  les  réclamations  des  loyalistes  afin  de  décider  les 
premiers  à  faire  un  voyage  à  New-Johnstown,  à  New-Oswegatchie  et  à  Cataraqui  dans 
le  but  de  s'enquérir  des  réclamations  des  loyalistes,  telles  qu'énoncées  dans  cette  com- 
munication, car  la  pauvreté  des  colons  en  général  et  les  frais  d'un  voyage  à  Québec  ou 
à  Montréal  pour  faire  valoir  leurs  réclamations  les  dissuaderont  de  tenter  de  réclamer 
ou  les  forceront  complètement  à  abandonner  leurs  prétentions. 

12.  Ils  prient  aussi  Votre  Seigneurie  d'avoir  la  bonté  de  leur  confirmer  l'usage  des 
écluses  ou  canaux  1  tel  qu'accordé  jusqu'ici  par  Son  Honneur  le  lieutenant-gouverneur 
Hope  et  de  daigner  également  les  placer  sur  le  même  pied  que  le  84e  régiment  à  l'égard 
de  la  proportion  de  terres  concédées  à  ce  régiment.  Cela  encouragerait  vos  péti- 
tionnaires dont  les  ressources  pécuniaires  sont  presque  épuisées  par  la  tâche  dispen- 
dieuse et  ardue  de  former  un  établissement  dans  un  pays  nouveau  ;  ces  raisons  et  la  jus- 
tice de  leurs  prétentions,  engageront,  espèrent-ils,  Votre  Seigneurie  à  prend  e  cette 
affaire  en  considération. 

Somme  toute,  vos  pétitionnaires  ont  la  plus  ferme  confiance  que  Votre  Seigneurie 
accordera  bienveillamment  toute  l'attention  possible  aux  divers  articles  contenus  dans 
cette  pétition  et  conformes  à  la  raison  et  à  la  justice  ;  quant  aux  autres  qui  semb'eraient 
injustes  ou  exorbitants,  Votre  Seigneurie,  espèrent-ils,  voudra  bien  les  attribuer  à  une 
opinion  erronée  ou  au  manque  d'informations  précises.  Et  vos  requérants,  comme  ils  y 
sont  tenus,  ne  cesseront  de  prier. 

(Signé) 


Peter  VanAlstine 

4.111e 

Canton 

Alexr  McDonell, 

Canton 

N° 

1 

George  Singleton- 

3 

do 

S.  Anderson. 

Canton 

2 

Archd  McI)onald 

5 

d° 

John  McDonell— 

do 

N° 

3 

John  Everitt 

1 

d° 

Rich  Duncan — 

d°. 

N° 

4 

Henry  Simmons 

2 

d° 

.2 

John  Munro — 

d°. 

N° 

5 

PQ 

Wm  Fraser— 
Justus  Sherwood 
James  Campbell 
John  Jones. 

d°. 

1 

y  d° 
J 

N° 

6. 

7 

New  Johnstown 

î 

Thos  Sherwood  ) 
Peter  Frul          j 

15  avril  1787 

d° 

N° 

8 

1  II  s'agit  des  améliorations  exécutées   par  le  gouvernement   à  divers     endroits  dans  le  fleuve  Saint- 
Laurent  pour  faciliter  la  navigation  du  fleuve  par  les  bateaux. 
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MÉMOIRE    DES    MARCHANDS   TRAFIQUANT   AVEC   QUÉBEC^1) 

Au  très  honorable  lord  Sydney, 

L'un  des  principaux  secrétaires  d'Etat  de  Sa  Majesté,  etc. 

Le  mémoire  des  marchands  trafiquant  avec  la  province  de  Québec,  expose  hum- 
blement : 

Que  vos  mémorialistes  eurent,  au  mois  de  mai  1785,  l'honneur  de  présenter  à  Votre 
Seigneurie  des  pétitions  signées  par  les  habitants  de  la  province  de  Québec,  demandant 
une  réforme  dans  la  constitution  civile  de  cette  colonie.  (2) 

Vos  mémorialistes  étaient  persuadés  que  ces  requêtes  méritaient  un  sérieux  examen 
et,  conséquemment,  se  soumettant  aux  désirs  des  ministres  de  Sa  Majesté,  ils  conseil- 
lèrent à  leurs  mandants  de  différer  la  présentation  au  parlement  desdites  suppliques 
jusqu'à  ce  qu'on  ait  pu  rassembler  les  renseignements  nécessaires  sur  les  allégations 
qu'elles  contiennent. 

Dans  des  lettres  et  d'autres  pièces  reçues  de  leurs  mandants  l'automne  dernier,  les 
soussignés  ont  été,  dan^  les  termes  les  plus  formels,  exhortés  à  présenter  leurs  pétitions, 
présumant  que  le  gouvernement  p  >ssède  maintenant  des  preuves  suffisantes  du  bien- 
fondé  des  griefs  proférés  contre  la  constitution  actuelle  de  la  province  et  le  mode  de  ren- 
dre la  justice  dansles  tribunaux. 

Les  signataires,  par  suite  des  défectuosités  dans  le  système  actuel  de  lois  et  des  incer- 
titudes capricieuses  des  décisions  rendues  par  les  cours,  ont  subi  de  lourdes  pertes  et,  si 
l'on  n'y  porte  remède  sans  retard,  ils  appréhendent  l'alarmante  perspective  d'en  éprouver 
d'autres  occasionnées  par  les  mêmes  causes.  Ils  désirent  exprimer  leur  opinion  que  le 
seul  moyen  effectif  de  faire  disparaître  les  griefs  dont  on  se  plaint,  de  rétablir  l'entente 
et  l'unité  et  de  favoriser  le  développement  de  cette  province  serait  de  créer  une 
chambre  d'assemblée  élective,  d'appliquer  les  lois  commerciales  anglaises  et  de  réformer 
les  cours  de  justice,  demandes  formulées  dans  lesdites  requêtes. 

Vos  mémorialistes,  convaincus  par  ce  qui  précède,  que  le  fait  de  retarder  encore  la 
présentation  des  suppliques  confiées  à  leurs  soins  préjudicierait  à  la  fois  à  la  province  et 
aux  intérêts  de  la  mère  patrie,  implorent  la  faveur  d'être  instruits  des  mesures  que  se 
proposent  d'à  iopter  les  ministres  de  Sa  Majesté  pour  faire  droit  à  cette  colonie  anglaise. 


Café  New- York, 

le  4  février  1788. 


Rob1  Hunter 
Phyn,  Ellice  à  Inglis. 
Murray  à  Sansom. 
Jno.  Paterson. 
Amos  Hayton. 
Brick wood  Pattle  à  C°. 
(Signé)  Dyer  Allan  &  C°. 

Rob1  Rashleigh  &  C°. 
M  &  T.  Gregory  &  C° 
Elias  Lock. 
Miller  Hart  &  C° 
Harrison  Ansley  &  C° 
Bowring  Trist  &  C°. 
Adam  Lymburner. 
Hunter  &  Blanchard. 


(l)  Archives  canadiennes,  Q.  56-3,  p.  745. 

(2;  Mentionnant  les  pétitions  du  24  novembre  1784,  présentées  en  1785.     Voir  p.  482. 
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LETTRES  PATENTES  ÉRIGEANT  DE  NOUVEAUX  DISTRICTS.1 

n°  1198. 

supplément  à  la  gazette  de  québec. 
(Signé) 

DORCHESTER,  G. 

George  trois  par  la  grâce  de  Dieu,  roi  d'Angleterre,  de  France  et  d'Irlande,  défen- 
seur de  la  foi,  etc. 

A  tous  nos  bien-aimés  sujets,  salut  : — 

Attendu  que  notre  province  de  Québec  est  présentement  divisée  en  deux  districts 
seulement  et  qu'en  vertu  de  deux  lois  ou  ordonnances  portées,  la  première  par  notre 
gouverneur  et  le  Conseil  législatif  la  27e  année  de  notre  règne,  la  seconde  cette  année 
même,  des  dispositions  sont  prises  pour  la  création  et  l'organisation  d'un  ou  de  plusieurs 
nouveaux  districts  ;  en  conséquence  sachez  maintenant  que  notre  gouverneur  de  notre 
dite  province,  de  l'avis  et  du  consentement  de  notre  Conseil  de  celle-ci  et  en  conséquence 
des  lois  ou  ordonnances  susdites,  a  formé  et  par  les  présentes  forme  les  divers  nouveaux 
districts  ci-dessous  décrits  et  nommés,  à  savoir  : —  le  district  de  Lunenburg,  borné  à 
l'est  par  la  limite  orientale  d'une  étendue,  récemment  appelée  ou  connue  sous  le  nom  de 
Lancaster,  prolongée  au  nord  et  au  sud  aussi  loin  que  s'étend  notre  province,  et  borné  à 
l'ouest  par  une  ligne  nord  et  sud  coupant  l'embouchure  de  la  rivière  Gananoque,  nom- 
mée maintenant  la  Thames,2  au-dessus  des  récifs  du  Saint-Laurent 't  et  se  prolongeant 
au  sud  et  au  nord  jusqu'aux  frontières  de  notre  dite  province,  en  y  renfermant  les 
diverses  villes  ou  régions  nommées  ou  connues  sous  les  noms  de  Lancaster,  Charlotten- 
burg,  Cornwall,  Osnabruck,  Williamsburg,  Matïlda,  Edwardsburg,  Augusta  et  Eliza- 
beth-Town  ;  un  autre  district  qui  se  nommera  le  district  de  Mecklenburg,  s'étendant  en 
deçà  des  bornes  nord  et  sud  de  notre  dite  province,  à  partir  des  limites  occidentales 
du  dit  district  deLuneburg  et  allant  à  l'ouest  jusqu'à  une  ligne  nord  et  sud  entrecoupant 
l'embouchure  d'une  rivière,  dénommée  maintenant  la  Trent,  qui  se  jette  de  l'ouest  dans  la 
tète  de  la  baie  de  Quinte,  lequel  district  comprendra  les  diverses  villes  ou  régions  qui  se 
nomment  ou  sont  connues  sous  les  noms  de  Pittsburg,  Kingstown,  Ernest-Town,  Frede- 
ricksburg,  Adolphus-Town,  Marysburg,  Sophiasburg,  Ameliasburg,  Sydney,  Thurlow, 
Richmond  et  Caraden,  ;  un  autre  district  qui  se  nommera  le  district  de  Nassau  renfermé 
dans  les  bornes  nord  et  sud  de  notre  dite  province  commençant  à  la  limite  occidentale 
du  district  nommé  en  dernier  lieu  et  se  dirigeant  vers  l'ouest  aussi  loin  qu'une  ligne 
nord  et  sud  entrecoupant  la  projection  extrême  de  Longpoint  dans  le  lac  Erié  sur  la  rive 
septentrionale  dudit  lac  Erié  ;  et  encore  un  autre  district  qui  se  dénommera  le  district 
de  Hesse  et  qui  renfermera  tout  le  restant  de  notre  dite  province  dans  ses  parties  occi- 
dentales ou  inférieures  et  dans  la  largeur  intégrale  des  frontières  du  sud  jusqu'à  celles 
du  nord  ;  et  encore  un  autre  district  qui  s'appellera  le  district  de  Gaspé  et  comprendra 
toute  cette  région  de  notre  dite  province  située  sur  la  rive  sud  du  fleuve  Saint-Laurent, 
à  l'est  d'une  ligne  nord  et  sud  entrecoupant  le  côté  nord-est  du  cap  Chat,  situé  sur  la 
rive  sud  dudit  fleuve  ;  de  quoi  tous  nos  affectionnés  sujets  doivent  prendre  note  et  con- 
former leur  conduite  en  conséquence. 

En  témoignage  de  quoi  Nous  avons  ordonné  de  rendre  nos  présentes  lettres  patentes 
et  d'y  apposer  le  grand  sceau  de  notre  dite  province.  Témoin  notre  fidèle  et  bien-aimé 
Guy,  lord  Dorchester,  capitaine  général  et  gouverneur  en  chef  de  notre  dite  province, 
à  notre  Château  Saint-Louis,  dans  notre  cité  de  Québec,  le  vingt-quatrième  jour  de 
juillet  dans  l'année  de  grâce  mil  sept  cent  quatre-vingt-sept,  de  notre  règne  la  vingt- 
huitième. 

(Signé)  D. 

"  Geo.  Pownall,  secrétaire. 

1  Archives  canadiennes,  Q.  39,  p.  122.  Tel  que  dit  dans  l'introduction,  ces  lettres  patentes  furent  déli- 
vrées conformément  à  l'ordonnance  du  30  avril  1787.     Voir  p.  560. 

2  Ce  nom  ne  fut  pas  adopté  en  permanence,  celui  de  "  Gananoque  ''  étant  conservé.  Mais,  sur  la 
pressante  invitation  du  lieutenant-gouverneur  Simcoe,  la  rivière  "  Tranche  ",  dans  l'ouest  de  l'Ontario,  fut 
plus  tard  nommée  "  Thames  ". 
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SYDNEY  A  DORCHESTER.^) 

Whitehall,  3  septembre  1788. 
Lord  Dorchester, 
Milord, 
Votre  Seigneurie  a  dû  voir,  par  les  délibérations  qui  ont  eu  lieu   au  parlement  pen- 
dant la  dernière  session,   les  arguments  dont  on  s'est  servi  lors  de  la  présentation  de  la 
supplique  apportée  de  Québec  par  M.  Lymburner,   demandant   de  changer   la  constitu- 
tion actuelle   de  la  province,   et   les  raisons  invoquées  par  les  ministres  de   Sa  Majesté 
pour  éviter  de  prendre  une  décision  sur  ce  très  important  sujet.  (2) 

1  Archives  canadiennes,  Q  36-2,  p.  469. 

2  Le  16  mai  1788,  M.  Powys  proposa  à  la  Chambre  des  communes,  que  M.  Adam  Lymburner,  agent  de 
cette  partie  delà  population  du  Canada,  composée  de  Français  et  d'Anglais  et  désireuse  d'obtenir  une  cham- 
bre d'assemblée,  etc.,  soit  entendu  à  la  barre  de  la  Chambre,  pour  soutenir  la  supplique  de  Québec  du  24 
novembre  1784.  M.  Lymburner,  ayant  été  admis,  lut  un  écrit  signalant  les  défectuosités  du  système  de 
lois  alors  en  vigueur  dans  la  province  et  la  nécessité  d'une  réforme.  Ce  document  se  trouve  au  vol.  Q. 
62A-1,  pp.  1-101.  Après  qu'il  se  fut  retiré,  il  s'ensuivit  un  débat,  presqu'entièrement  rapporté  a,xiHansard, 
vol.  27,  pp.  511  à  533.  L'on  a,  cependant,  la  substance  de  la  discussion  dans  le  sommaire  suivant 
emprunté  au  London  Chronicle  : 

"  M.  Powys  expliqua  en  détail  les  circonstances  et  les  allégations  que  renferment  les  requêtes.  Il 
déclara  que  les  Canadiens  en  général  désiraient  l'introduction  dans  cette  province  d'un  code  de  lois  déter- 
miné et  positif  et  souhaitaient  de  n'être  plus,  à  l'avenir,  soumis  à  la  seule  ordonnance  d'un  conseil  législatif, 
nommé  par  la  couronne  et  destituable  au  bon  plaisir  de  celle-ci.  Les  Canadiens  formulent  le  vœu  d'ob- 
tenir une  chambre  d'assemblée  dans  la  province  et  le  désir  d'être  régis  par  les  lois  anglaises  en  général. 
L'orateur  fit  remarquer  qu'ils  ne  jouissaient  pas  du  privilège  d'Habeas  Corpus,  du  moins  ce  privilège  ne 
formait  pas  partie  de  leur  constitution,  bien  qu'ils  pussent  en  jouir  par  occasion.  Ils  n'ont  pas  droit  au 
procès  par  jury  sauf  dans  quelques  cas.  Quant  au  conseil  mentionné  ci-dessus,  il  ne  devrait  pis  exister  ; 
car,  de  l'avis  de  l'historien  le  mieux  informé  et  le  plus  élégant  de  notre  temps  (M.  Gibbon),  quand  c'est 
l'exécutif  qui  nomme  le  pouvoir  législatif,  c'est  un  critérium  certain  du  despotisme  du  gouvernement.  Les 
requérants  veulent  être  placés  Sur  le  même  pied  que  les  provinces  de  Nouvelle-Ecosse  et  de  Nouveau- 
Brunswick,  qui  ont  une  assemblée  législative  et  participent  aux  bienfaits  des  lois  britanniques.  M.  Powys 
considérait  ces  demandes  justes  et  raisonnables  et  s'imposant  à  l'attention  de  la  Chambre.  Il  conclut  en 
proposant,  que  ce  comité  est  d'avis  que  les  pétitions  de  Québec  s'imposent  à  la  délibération  sérieuse  et 
immédiate  de  la  Chambre. 

Sir  Matthew  White  Ridley  appuya  la  motion.  Les  lois,  dit  il,  sont  au  Canada  vagues  et  indéfinies  ;  et 
partout  où  cela  existe,  il  en  résulte  de  très  graves  abus.  Il  espère  que,  si  la  chambre  n'a  pas  le  loisir,  d'ici 
à  la  fin  de  la  session,  d'en  arriver  aune  décision  finale  sur  cette  question,  elle  adoptera  au  moins  une  réso- 
lution qui  laisserait  aux  Canadiens  de  bonnes  raisons  d'espérer  qu'on  en  viendra  à  une  décision  favorable 
à  la  prochaine  session. 

Le  chancelier  de  V Echiquier  partagea  l'opinion  de  l'honorable  proposeur  que  les  pétitions  méritaient  la 
considération  attentive  des  députés,  mais  on  ne  pouvait  rien  faire  dans  ce  moment  en  la  matière.  Le  par- 
lement, dit-il,  n'est  pas  préparé  à  discuter  une  alfaire  d'aussi  capitale  importance  que  l'élaboration  d'une 
constitution  pour  une  province  immense,  florissante  et  grandissante.  La  colonie  n'a  pas  fait  parvenir  une 
collection  de  renseignements  suffisante  pour  permettre  à  la  Chambre  de  décider  des  mérites  de  la  question 
contenue  dans  les  pétitions.  Quant  à  l'institution  d'une  chambre  d'assemblée,  bien  qu'il  fût  disposé  à 
recommander  ce  mode  de  législation,  il  doutait  fort  que  cette  mesure  fût  opportune  à  cette  heure  où  la 
province  était  en  proie  à  l'effervescence  et  à  l'agitation.  Une  assemblée  législative  n'aurait  pas  le  don 
d'apaiser  la  fermentation  populaire.  Le  Conseil  législatif  de  Québec  a  ordonné  d'accorder  aux  habitants 
le  privilège  de  YHabeas  Corpus,  de  sorte  que  ces  derniers  n'ont  aucun  motif  de  se  plaindre  à  cet  égard.  Il 
n'approuvait  pas  la  motion  sous  sa  forme  actuelle. 

M.  Fox  tourna  en  ridicule  l'idée  que  le  parlement  n'était  pas  en  état'd 'élaborer  une  constitution  destinée 
à  la  province  de  Québec.  Peut-on  croire  que,  après  avoir  possédé  cette  colonie  pendant  l'espace  de  vinet- 
cinq  années,  on  n'ait  pu  se  procurer  assez  de  renseignements  pour  pouvoir  décider  de  façon  définitive 
quelles  lois  la  régiraient  le  plus  sagement  ?  Il  accusa  les  ministres  de  Sa  Majesté  de  négligence  excessive 
et  alla  jusqu'à  déclarer  que  ces  messieurs  étaient  incapables  de  remplir  leurs  devoirs,  car  ils  n'avaient  pas 
pris  les  mesures  appropriées  de  hâter  cette  affaire. 

Le  chancelier  de  l'Echiquier  se  défendit  de  l'imputation  de  négligence  et  M.  Fox  répliqua. 

M.  Marsham  pensait  que  la  Chambre  devait  voter  un  projet  de  loi  sans  délai  pour  étendre  au  Québec 
l'acte  de  YHabeas  Corpus,  afin  que  ce  privilège  ne  fût  plus  désormais  regardé  comme  une  simple  faveur  ou 
bonté  aux  habitants  mais  comme  une  affaire  de  droit.  Il  proposa  aussi  que,  lorsque  le  présidât  aurait 
quitté  le  fauteuil,  la  Chambre  s'engageât  à  s'occuper,  dès  le  commencement  de  la  prochaine  session,  de 
cette  affaire  dans  tous  ses  détails. 

M.  Shcridan  déclara  le  ministère  coupable  d'avoir  si  longtemps  négligé  la  fixation  des  lois  convenables 
à  la  colonie  du  Canada. 

M.  Aldcrman  Watson  fit  remarquer  que  de  la  mauvaise  administration  de  mauvaises  lois  résultaient 
au  Canada,  de  multiples  et  sérieux  inconvénients.  Il  énonça  l'espoir  que  les  lois  britanniques  en  général 
seraient  appliquées  à  cette  province. 

M.  Martin  était  convaincu  de  l'opportunité  d'en  venir  à  une  prompte  décision  à  ce  sujet. 

Sir  James  Johnstone  est  en  faveur  de  l'objet  des  pétitions,  mais  désire  l'ajournement  de  la  discussion 
jusqu'à  la  session  prochaine. 

M.  Rurke  approuva  la  proposition. 

Parlèrent  aussi  sur  la  question  M.  C.  L.  Smith,  sir  W.  Dolben,  sir  Herbert  Mackworth  et  sir  Watkin 
Lewes. 
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Il  faudra  nécessairement,  toutefois,  en  reprendre  la  discussion  peu  après  la  rentrée 
des  chambres  et,  naturellement,  c'est  une  affaire  de  première  importance  que  les  serviteurs 
de  Sa  Majesté  soient,  au  préalable,  préparés  à  discuter  tous  les  aspects  de  la  question  et 
à  proposer  telles  mesures  jugées  efficaces  pour  dissiper  toute  cause  juste  et  raisonnable 
de  récrimination  qu'auraient  les  sujets  de  Sa  Majesté,  de  quelque  condition  qu'ils  soient, 
qui  habitent  cette  province. 

La  diversité  des  requêtes  transmises  de  la  colonie  de  temps  à  autre  sur  ce  sujet  et 
qui  émettent  des  vœux  si  opposés  les  uns  aux  autres,  rend  excessivement  difficile  la  tâche 
de  s'arrêter  à  une  législation  capab'e  de  satisfaire  toutes  les  parties  intéressées  ou  mêlées 
à  cette  affaire  ;  1  les  serviteurs  de  Sa  Majesté,  cependant,  désirent  donner  à  la  question 
toute  la  considération  possible.  Afin  d'être  le  mi^ux  en  état  de  juger  avec  exactitude 
et  justice  des  mesures  qu'il  est  opportun  de  prendre,  ils  désirent  obtenir  de  Votre  Sei- 
gneurie un  état  complet  et  impartial  des  diverses  catégories  de  personnes  qui  veulent  un 
changement  de  gouvernement,  de  même  que  de  ceux  qui  s'opposent  à  cette  mesure,  spé- 
cifiant aussi  exactement  qu'on  pourra  s'en  assurer  la  proportion  numérique  et  la  valeur 
des  propriétés  de  chaque  parti  dans  les  différents  districts  Votre  Seigneurie  devrait, 
en  même  temps,  indiquer  de  quelle  façon  tout  changement  affecterait  soit  les  intérêts 
soit  l'influence  du  dernier  groupe,  et  pour  quels  motifs  celui-ci  appréhende  l'introduction 
d'une  plus  grande  partie  des  lois  anglaises  ou  la  formation  d'un  régime  gouvernemental 
plus  en  accord  avec  celui  choisi  par  les  autres  colonies  britanniques. 

En  particulier,  les  ministres  désirent  savoir  de  quelles  causes  proviennent  surtout 
les  objections  des  anciens  sujets  canadiens  2  à  une  assemblée  législative  :  si  elles  provien- 
nent du  fait  que  telie  institution  est  étrangère  à  leurs  usages  traditionnels  ou  à  la  notion 
du  gouvernement  qui  leur  a  été  inculquée,  ou  de  la  crainte  qu'elle  serait  constituée  de 
façon  à  procurer  un  surcroît  de  puissance  aux  nouveaux  sujets  et  acheminerait  à  l'intro- 
duction de  parties  de  la  loi  anglaise  qu'eux,  les  Canadiens,  voient  d'un  mauvais  œil,  ou 
bien  de  l'idée  que,  revêtue  du  pouvoir  de  lever  des  impôts,  elle  prescrirait  à  l'occasion 
des  charges  dont  leurs  propriétés  sont  présentement  exemptes  ;  de  même  si  les  objec- 
tions qui  paraissent  exister  contre  l'institution  du  procès  par  jury  procèdent  soit  de  pré- 
jugés contre  la  nature  de  ce  mode  de  décision  ou  de  la  difficulté  de  trouver  des  jurés 
réunissant  les  qualités  voulues  et  de  l'incommo  lité  qu'éprouvent  les  personnes  dans 
l'accomplissement  de  cette  charge,  ou  enfin  de  la  croyance  que  cette  forme  de  procès 
s'unit  nécessairement  à  des  modes  de  preuve  ou  à  des  règles  judiciaires  différant  de  ceux 
auxquels  ils  sont  familiers. 

Bien  que  Votre  Seigneurie  ait  déjà  fait  mention,  dans  quelques-unes  des  lettres  à 
moi  adressées  et  dans  les  documents  qui  y  étaient  inclus,  de  plusieurs  de  ces  points, 
néanmoins  les  serviteurs  de  Sa  Majesté  estiment  qu'ils  n'ont  pas  encore  de  données  suffi- 
samment explicites  pour  se  former  une  opinion  définitive. 

L'ardent  désir  des  ministres  de  Sa  Majesté  d'être  parfaitement  renseignés  sur  toutes 
ces  affaires  aussitôt  que  possible,  les  a  engagés  à  faire  partir  un  paquebot  extraordinaire, 
et  ils  nourrissent  l'espoir  de  recevoir  de  Votre  Seigneurie,  au  retour  du  bateau,  un 
exposé  complet  des.  sentiments  entretenus  à  l'égard  de  ces  divers  chefs  d'enquête,  com- 
munication qu'ils  voudraient  faite  d'une  manière  qui  permette  de  la  déposer  au  Parle- 
ment, lors  de  la  prochaine  session. 

En  examinant  les  plans  transmis  par  le  prédécesseur  de  Votre  Seigneurie,  3  je  cons- 
tate que  la  majorité  des  soldats  licenciés  et  des  loyalistes  devenus  colons  dans  la  province 
depuis  la  dernière  guerre  ont  été  répartis  sur  des  terres  dans  la  région  située  à  l'ouest  des 
Cèdres,  4  et  au  delà  des  terres  (sauf  seulement  Détroit  et  son  voisinage)  qui  ont  été  con- 

Le  chancelier  de  V Echiquier  ayant  proposé  que  le  président  quittât  le  fauteuil,  au  lieu  de  mettre  aux 
voix  la  motion  de  M.  Powys,  le  vote  fut  pris  et  le  résultat  suivant  obtenu  :  pour  la  motion  du  ministre 
104,  contre  39  voix,  majorité  65. 

M.  Poiuys  proposa  alors  "que  cette  Chambre,  dès  le  commencement  de  sa  session  subséquente,  prenne 
en  considération  les  pétitions  envoyées  de  Québec.  "  Le  "  London  Chronicle,  "  15-17  mai  1788.  Vol.  03, 
p.  479. 

1  Les  plus  typiques  de  ces  pétitions  ont  été  reproduites  dans  ce  volume. 

2  Quoique  l'on  désignât  ordinairement  l'élément  britannique  sous  le  nom  d'anciens  sujets  et  les  Cana- 
diens-Français sous  celui  de  "  nouveaux  sujets  ",  cependant,  en  ce  cas,  lord  Sydney,  en  employant  le  mot 
"  canadien  ",  veut  évidemment  parler  des  Canadiens-Français. 

8  Le  général  Frederick  Haldimand. 

4  II  s'agit  des  rapides  des  Cèdres  et  du  Coteau  dans  le  Saint-Laurent  en  aval  du  lac  Saint-François. 
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cédées  en  seigneurie.  Comme  l'on  dit  que  ces  gens  font  partie  du  groupe  favorable  à 
l'introduction  des  lois  britanniques,  il  a  été  question  de  proposer  au  parlement  la  division 
de  ce  territoire  comme  suit  :  commençant  à  la  limite  de  la  seigneurie  concédée  à  M.  de 
Longueil  et  englobant  tout  le  pays  situé  au  sud  et  à  l'ouest  de  la  manière  décrite  dans 
le  document  ci-inclus.  Mais  avant  de  risquer  aucune  démarche  en  vue  d'exécuter  ce 
projet,  le  ministère  voudrait  bénéficier  de  l'avis  de  Votre  Seigneurie  et  savoir  jusqu'où 
ledit  projet  serait  réalisable  ou  expédient,  ou  s'il  n'y  aurait  pas  moyen  de  trouver  un 
mode  de  séparation  préférable.  Toutefois,  Votre  Seigneurie  observera  que  le  roi  a  l'in- 
tention de  placer,  quoi  qu'il  arrive,  les  nouveaux  colons  domiciliés  dans  cette  partie  de 
la  province  qui  tiennent  maintenant  leurs  terres  en  vertu  d'un  certiMcat  de  possession, 
sur  un  pied  d'égalité  sous  tous  rapports  avec  leurs  frères  de  la  Nouvelle-Ecosse  et  du 
Nouveau-Brunswick,  en  leur  concédant  leurs  terres  en  franc  et  commun  socage,  avec 
remise  des  rentes  pendant  les  dix  premières  années.  Des  instructions  seront  préparées 
en  conséquence,  aussitôt  qu'on  aura  obtenu  l'avis  de  Votre  Seigneurie  sur  le  projet  men- 
tionné ci-dessus. 

En  vue  de  mettre  à  exécution  le  plan  en  question,  vous  devrez  nécessairement 
examiner,  avant  de  rédiger  votre  rapport,  quelle  forme  de  gouvernement  civil  l'on  devrait 
établir  pour  l'administration  intérieure  et  considérer  si  le  nombre  et  la  catégorie  des  habi- 
tants et  autres  circonstances  sont  telles  qu'elles  rendent,  oui  ou  non,  praticable  et  oppor- 
tune la  formation  immédiate  d'une  assemblée  dans  ce  district.  Dans  tous  les  cas,  il  sera 
naturel,  vu  que  la  grosse  majorité  de  ces  nouveaux  colons  ont  de  l'attachement  aux  lois 
anglaises,  d'introduire  ce  système  comme  la  règle  générale,  avec  les  exceptions  et  restric- 
tions que  sembleront  réclamer  les  conditions  locales  et  particulières.  En  même  temps, 
Votre  Seigneurie  s'occupera  de  la  situation  où  se  verraient  réduits  les  anciens  colons 
canadiens  à  Détroit,  au  cas  où  l'on  estimerait  à  propos,  par  suite  des  renseignements  que 
les  serviteurs  de  Sa  Majesté  attendent  de  Votre  Seigneurie,  (et  sur  lesquels,  vous  le 
comprendrez,  ils  entendent  en  une  large  mesure  diriger  leur  conduite)  de  s'opposer  à  la 
demande  de  réformer  la  constitution  du  reste  de  la  province.  Et  Votre  Seigneurie,  en 
cas  d'une  telle  détermination,  voudra  aussi  s'assurer  en  quels  endroits  des  régions  réservées 
de  la  province  l'on  pourrait  mettre  à  la  disposition  des  colons  de  Détroit  désireux  d'émi- 
grer  ailleurs,  les  terres  les  plus  avantageuses  pour  ceux-ci. 


Je  suis,  etc. 


SYDNEY. 


DORCHESTER  A  SYDNEY.  » 

N°  94  Québec,  le  8  novembre  1788. 

Milord,  A  l'heure  présente,  la  province  de  Québec  embrasse  sept  districts  ou 
comtés  :  Québec  et  Montréal  dans  la  partie  centrale,  Ga^pé  à  et  près  de  l'embouchure 
du  Saint-Laurent,  et  le  pays  à  l'ouest  de  Pointe  au  Baudet  divisé  en  quatre  districts  : 
Luneburg,  Mecklenburg,  Nassau  et  Hesse.  Les  Canadiens,  ou  nouveaux  sujets,  habitent 
les  districts  de  Québec  et  de  Montréal  ;  d'autres  aussi  sont  établis  dans  les  districts  de 
Gaspé  et  de  Hesse.  Les  loyalistes,  ou  anciens  sujets  de  la  couronne,  habitent  exclusivement 
les  trois  districts  de  Luneburg,  de  Mecklenburg  et  de  Nassau.  Le  commerce  du  pays  se 
faisant  surtout  par  les  Anglais,  la  population  des  villes  de  Québec  et  de  Montréal  s'en 
trouve  singulièrement  mêlée,  à  peu  près  dans  la  proportion  d'un  Anglais  pour  deux  Ca- 
nadiens. Quelques-uns  des  premiers  demeurent  aussi  à  Trois-Rivières,  à  Terrebonne,  à 
William-Henry,  à  Saint-Jean  et  à  l'entrée  du  lac  Champlain,  et  un  petit  nombre  sont 
dispersés  parmi  les  Canadiens  dans  les  paroisses  rurales.     La  traite  des  fourrures  en  a 

1  Archives  canadiennes  Q.  39,  p.  109.     Dans  cette  lettre,  Dorchester  répond  aux   questions  de  lord 
Sydney  contenues  dans  la  précédente  dépêche. 
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groupé  quelques  centaines  à  Détroit,  comme  la  pêche  en  a  attiré  à  la  baie  de  Chaleur  et 
à  d'autres  endroits  du  district  de  Gaspé.  La  proportion  du  nombre  d'Anglais  à  celui  des 
Canadiens  dans  les  deux  districts  de  Québec  et  de  Montréal,  à  l'exclusion  des  villes, 
peut  être  environ  d'un  à  quarante,  dans  les  mêmes  districts  y  compris  les  villes,  d'un  à 
quinze,  dans  le  district  de  Hesse  d'un  à  trois,  dans  celui  de  Gaspé  de  deux  à  trois,  et 
dans  toute  la  province  prise  dans  l'ensemble  d'environ  un  à  cinq. 

C'est  principalement  la  classe  commerçante  de  la  société  des  villes  de  Québec  et  de 
Montréal  qui  préconise  le  changement  des  lois  et  du  régime  administratif  par  l'institu- 
tion d'une  assemblée.  Les  habitants  canadiens  ou  fermiers,  que  l'on  pourrait  dénommer 
le  corps  principal  des  francs-tenanciers  du  pays,  n'ayant  que  peu  ou  pas  d'éducation 
ignorent  la  portée  de  la  question  et  seraient,  je  crois,  en  faveur  ou  contre,  selon  qu'ils 
s'en  rapporteraient  avec  plus  de  confiance  aux  sentiments  des  autres.  Le  clergé  ne  semble 
pas  s'être  immiscé.  Mais  les  gentilshommes  canadiens  s'opposent  généralement  au 
projet  ;  ils  ne  veulent  pas  de  l'introduction  d'un  code  de  nouvelles  lois  dont  ils  ne  con- 
naissent ni  la  portée  ni  les  tendances  ;  ils  expriment  la  crainte  que  l'organisation  d'une 
chambre  causera  beaucoup  de  malaise  et  d'anxiété  parmi  le  peuple,  et  pensent  que  le  bas 
niveau  de  l'instruction  du  pays  exposerait  celui-ci  à  adopter  et  à  prendre  de  mauvaises 
mesures  et  à  des  dangers  qui  ne  menaceraient  pas  un  peuple  plus  éclairé.  Je  tiens  pour 
assuré  que  la  crainte  de  la  taxation  est  l'un  des  motifs  des  adversaires  du  changement  et 
qu'elle  exercerait  certainement  une  influence  décisive  sur  les  sentiments  du  vulgaire  s'il  en 
venait  à  examiner  les  mérites  de  la  question.  Les  objections  que  semblent  soulever  une 
plus  complète  introduction  du  jugement  par  jury  proviennent  en  partie  de  préjugés  et  en 
partie  de  l'idée  que  le  choix  serait  très  restreint  et  qu'on  réussirait  difficilement  à  former 
des  jurys  entièrement  désintéressés. 

Outre  ces  observations,  il  serait  assurément  bon  de  mentionner  que  la  population 
de  cette  contrée  habite  surtout  le  bord  des  eaux  du  côté  ouest  du  golfe  Saint-Laurent 
dans  le  district  de  Gaspé  jusqu'aux  établissements  de  Détroit  et  plus  à  l'intérieur,  chaîne 
n'ayant  pas  moins  de  onze  cents  milles,  —  et  que,  bien  que  les  frais  de  représentation 
des  parties  précédemment  colonisées  des  districts  de  Québec  et  de  Montréal  —  de 
Kamouraska  à  Pointe  au  Baudet  (soit  environ  trois  cent  soixante-dix  milles  de  ladite 
lisière)  soient  relativement  peu  élevés,  il  peut  en  être  autrement  à  l'égard  des  habitants 
nouvellement  établis  dans  Gaspé,  Luneburg,  Mecklenburg,  Nassau  et  Hesse.  La  nature 
du  climat  qui,  pendant  plusieurs  mois  de  l'année,  rend  l'usage  des  routes  difficile  sinon 
impraticable,  augmenterait  les  inconvénients  et  le  coût  d'assembler  la  représentation. 

A  mon  sens,  la  division  de  la  province  n'est  en  aucune  façon  opportune  à  cette  heure, 
pas  plus  dans  l'intérêt  des  nouveaux  que  des  vieux  districts,  et  je  ne  vois  pas  non  plus 
de  besoin  urgent  d'édicter  des  règlements  autres  que  ceux  impliqués  dans  le  sujet  de  la 
jurisprudence  générale  du  pays.  En  fait,  il  serait  encore,  il  me  semble,  prématuré  d'ac- 
corder aux  postes  de  l'ouest  une  organisation  supérieure  à  celle  d'un  comté.  Celle-ci 
leur  a  été  récemment  octroyée  et,  je  l'espère,  elle  satisfera  à  leurs  besoins  actuels,  si  j'en 
excepte  Hesse,  dont  les  affaires  commerciales  et  compliquées  exigent  des  dispositions 
spéciales,  présentement  en  délibération  devant  un  comité  du  Conseil.  Mais,  quoique  je 
juge  inopportune  en  ce  moment  la  division  de  la  province,  néanmoins,  je  reconnais  qu'on 
ne  saurait  différer  la  nomination  d'une  personne  capable  et  fidèle,  jouissant  de  la  con- 
fiance des  loyalistes,  chargée  de  les  diriger,  d'administrer  leurs  affaires  et  d'exposer  leurs 
besoins  avec  diligence  à  la  connaissance  du  gouvernement,  et  portant  le  titre  de  lieute- 
nant-gouverneur des  quatre  districts  de  l'ouest  susnommés. 

Néanmoins,  si  la  sagesse  des  conseillers  de  Sa  Majesté  décidait  la  division  de  la 
province,  je  ne  conçois  pas  pourquoi  l'on  priverait  les  habitants  de  ces  districts  occiden- 
taux d'une  assemblée  aussitôt  qu'elle  pourra  s'organiser  sans  nuire  à  leurs  affaires  per- 
sonnelles, ni  pourquoi  on  leur  refuserait  le  bénéfice  de  telles  parties  du  système  de  lois 
anglaises  qui  s'appliqueraient  à  leurs  conditions  locales.  Mais,  dans  ce  cas,  il  faudra  exer- 
cer un  soin  particulier  à  protéger  la  propriété  et  les  droits  civils  des  colons  canadiens  de 
Détroit,  lesquels,  j'en  ai  la  conviction,  ne  prendront  pas  le  parti  d'émigrer,  quelque 
bonnes  terres  qu'on  leur  offre  dans  les  régions  inférieures  de  la  province.  Mais,  si  ces 
derniers  préféraient  se  déplacer,  le  déplacement  se  ferait  avec  beaucoup  d'incommodité, 
comme  il  en  résulterait  si  on  les  laissait  isolés  et  attachés  au  district  de  Montréal. 
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Quant  aux  limites  appropriées  du  nouveau  gouvernement,  en  cas  de  séparation,  je 
recommanderais  celles  indiquées  dans  le  document  ci-joint  ;  elles  englobent  tous  les  éta- 
blissements des  loyalistes  sur  le  fleuve  Saint-Laurent  en  amont  de  Pointe  au  Baudet  et 
ceux  aussi  récemment  disposés  pour  eux  sur  la  rive  sud  de  la  rivière  Ottawa. 

Je  suis,  avec  beaucoup  de  respect  et  d'estime,  de  Votre  Seigneurie, 

Le  très  obéissant  et  très  humble  serviteur, 

DORCHESTER. 

Le  très  honorable  lord  Sydney. 


LA    LIGNE    DE    DIVISION    PROJETEE. 

Commençant  à  une  borne  en  pierre  sur  la  rive  nord  du  lac  Saint-François  à  la 
petite  baie  à  l'ouest  de  Pointe  au  Baudet  dans  la  limite  entre  le  canton  Lancaster  et  la 
seigneurie  du  Nouveau-Longueuil  et  suivant  tout  le  long  de  ladite  limite  dans  la  direc- 
tion nord,  trente  quatre  degrés  ouest,  jusqu'à  l'angle  le  plus  à  l'ouest  de  ladite 
seigneurie  du  Nouveau-Longueuil,  ensuite  le  long  de  la  frontière  nord-ouest  de  la  sei- 
gneurie de  Vaudreuil  allant  au  nord  vingt-cinq  degrés  est,  jusqu'à  ce  qu'elle  aboutisse 
à  la  rivière  Ottawa  pour  remonter  ladite  rivière  jusqu'au  lac  Temiskaming  et  de  la 
tête  dudit  lac  par  une  ligne  tirée  droit  vers  le  nord  jusqu'à  ce  qu'elle  touche  à  la  ligne 
de  frontière  de  la  baie  d'Hudson,  comprenant  tout  le  territoire  à  l'ouest  et  au  sud  de 
ladite  ligne  jusqu'aux  confins  du  pays  communément  connu  sous  le  nom  de  Canada. 


Endossé  :     Dans  la  lettre  N°  94  de  lord  Dorchester  datée  du  8  novembre  1788. 


FINLAY  A  NEPEAN.  (!) 

Québec,  le  9  février  1789. 
Cher  monsieur, 

La  grande  question  :  une  assemblée  législative  contribuerait-elle  à  la  prospérité  de 
cette  province  dans  son  état  actuel  1  a  été  si  amplement  débattue  que  le  sujet  est  com- 
plètement épuisé.  Et  les  anciens  et  les  nouveaux  sujets,  qui  ont  fait  ouvertement 
connaître  leurs  sentiments  attendent  maintenant  ici  avec  calme  et  tranquillité  la  déci- 
sion du  parlement  britannique  touchant  les  affaires  canadiennes. 

Ce  fut,  à  mon  humble  avis,  une  sage  mesure  que  d'cssajer  d'acquérir  de  tous  côtés 
tous  les  renseignements  disponibles.  Aucune  entrave  n'a  été  imposée  au  peuple  :  tous 
ont  dit  ce  qu'ils  avaient  à  dire.  Notre  Gazette  a  publié  les  pétitions  et  les  contre-péti- 
tions à  Sa  Majesté  lesquelles  ont  dû  indubitablement  parvenir  avant  ce  jour  au  pied 
du  trône.  (2) 

■  J  ignore  la  façon  de  penser  de  lord  Dorchester  relativement  à  une  chambre  des 
représentants  du  peuple.  Je  ne  crois  pas  qu'il  ait  confié  son  sentiment  à  ce  sujet  à  qui 
que  ce  soit  de  ce  côté  de  l'Atlantique. 

Toutes  choses  considérées  concernant  la  situation  présente  de  cette  province,  je 
crois  avec  confiance  qu'une  constitution  basée  sur  le  12°  article  des  instructions  de  Sa 
Majesté  au  gouverneur  général  (:î)  serait  celle  qui  conviendrait  le  mieux  à  ce  pays  à 
l'heure  présente. 

(V)  Archives  canadiennes,  Q.  43-2,   p.  714. 

(-')  Voir  la  note  1,  p.  624. 

(3)  Voyez  les  instructions  à  lord  Dorchester  datées  de  1786,  article  12,  p.  531. 
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Nous  pourrions  angliciser  complètement  le  peuple  par  l'introduction  de  la  langue 
anglaise.  Cela  se  fera  par  des  écoles  gratuites  et  en  ordonnant  que,  après  un  certain 
nombre  d'années,  toutes  poursuites  devant  nos  tribunaux  soient  instruites  en  anglais. 

Je  n'ai  jamais  pu  comprendre  pourquoi  les  lois  d'Angleterre  ne  devraient  pas  servir 
de  rè^le  pour  la  décision  dans  tous  les  cas  d'actions  personnelles  basées  sur  des  dettes, 
promesses,  contrats  et  conventions  soit  en  matière  commerciale  ou  autre,  et  aussi  sur 
des  torts  proprements  dits  pour  être  compensés  en  dommages-intérêts.  On  ne  m'a  pas 
non  plus  persuadé  qu'il  serait  expédient  de  modifier  les  lois,  coutumes  et  usages  suivis 
jusqu'ici  au  Canada  dans  toutes  contestations  concernant  les  titres  déterres  et  la  tenure, 
la  transmission,  l'aliénation,  les  hypothèques,  le  transport  des  biens-fonds  et  la  réparti- 
tion des  effets  mobiliers  des  personnes  mortes  intestat.1 

Les  partisans  d'un  corps  législatif  s'écrieraient  que  ce  plan  s'étaye  sur  une  base  trop 
étroite  :  aucune  institution  (disent-ils),  dépourvue  du  pouvoir  de  taxer,  n'imprimera 
jamais  d'impulsion  au  commerce  ou  n'excitera  l'habitant  indolent  au  travail,  et  comme 
l'Angleterre  conserve  ses  colonies  dans  le  seul  but  d'étendre  son  commerce,  il  faut  décer- 
ner au  peuple  de  cette  province  le  pouvoir  de  se  procurer  de  l'argent  afin  de  rendre 
celle-ci  réellement  utile  à  la  mère  patrie. 

Quelques-uns  font  remarquer  qu'on  n'a  pas  consulté  les  Canadiens  avant  d'introduire 
dans  cette  p  ovince  le  droit  criminel  anglais.  Celui  ci  leur  fut  donné  pour  leur  bien.  On 
pourrait  donc  (concluent  les  premiers)  s'en  remettre  à  la  sagesse  du  parlement  britannique 
du  soin  de  faire  subir  à  la  constitution  de  ce  pays  les  modifications  devenues  maintenant 
nécessaires  par  suite  de  l'arrivée  parmi  nous,  comme  colons,  de  tant  de  milliers  des  sujets 
naturels  de  Sa  Majesté. 

La  masse  des  Canadiens  sont  encore  incapables  de  juger  de  cette  affaire.  Ils  ne  sau- 
raient argumenter  sur  le  changement  projeté;  ils  seront  heureux  sous  tout  gouverne- 
ment bien  dirigé  et  parfaitement  contents  tant  qu'ils  resteront  exempts  des  taxes,  pourvu 
que  nulle  alarme  ne  soit  sonnée  pour  éveiller  leurs  appréhensions  concernant  la  sécurité 
de  leur  religion. 

Les  seigneurs,  je  suppose,  s'opposeront  toujours  aux  projets  qui  tendraient  à  modifier 
le  régime  actuel,  car  ils  s'imaginent,  je  crois,  que  leur  importance  dépend  du  maintien  de 
cesystème,  mais  de  quelle  importance  peut  être  un  seigneur  canadien  dans  une  province 
de  commerce  anglaise  1  Ce  dernier  ne  jouit  d'aucun  privilège  particulier  dans  la  société. 
]1  n'a  aucun  empire  légal  sur  ses  tenanciers  et,  en  général,  les  seigneurs  ne  se  distin- 
guent pas  par  leur  intelligence  supérieure.  La  plupart  ne  possèdent  qu'une  fortune  très 
exiguë  :  cependant  vous  avez  pu  vous  rendre  compte  par  leurs  récentes  publications  2  ici 
qu'ils  feignent  d'ayoir  une  autorité  que  bien  peu  de  gens  (n'appartenant  pas  à  cette 
catégorie)  consentent  à  leur  reconnaître. 

Parmi  ce  nombre,  il  y  a  des  gentilshommes  judicieux  et  bien  avisés  qui  jouissent 
d'un  grand  crédit  auprès  de  toutes  les  classes  du  peuple,  mais  il  serait  aussi  difficile  à  un 
Anglais  d'extirper  ses  préventions  en  faveur  de  la  constitution  britannique  qu'à  un 
gentilhomme  canadien  de  se  défaire  de  sa  prédilection  pour  cette  forme  de  gouvernement 
que  nous  trouvâmes  établie  lors  de  la  conquête  du  pays. 

1  Ce  sont  les  distinctions  faites  dans  le  12e  article  des  instructions  de  1786  à  lord  Dorchester  mention- 
nées dans  le  paragraphe  antérieur.     Voyez  l'article  12,  p.  531. 

■  Par  suite  du  débat  au  parlement  anglais  du  16  mai  (voir  la  note  p.  623)  et  de  l'engagement  que  prit 
le  ministère  d'examiner  la  question  de  la  constitution  canadienne  pendant  la  session  suivante,  quelques 
seigneurs  canadiens  adressèrent  au  roi,  par  l'entremise  de  lord  Dorchester,  une  pétition  en  date  du  13 
octobre  1788.  Voir  Q.  38,  p.  365.  Dans  ce  document,  ils  prétendant  que,  bien  qu'un  certain  nombre  de 
Canadiens-Français  se  fussent  unis  à  l'élément  anglais  dans  le  pétitionnement  réclamant  le  changement  de 
gouvernement,  ces  derniers  ne  représentaient  pas  "  les  grands  propriétaires  de  la  nation  ".  De  là,  en 
leur  nom  et  en' celui  d'un  groupe  de  leurs  compatriotes,  de  qui  ils  sollicitèrent  le  pouvoir  de  signer  pour  eux 
la  pétition,  ils  demandèrent  le  maintien  intégral  des  anciennes  lois  et  institutions  françaises.  Cette 
requête  provoqua,  à  son  tour,  l'envoi  d'un  mémoire  de  la  part  des  partisans  d'une  réforme  constitution- 
nelle lequel  critiquait  en  détail  les  réclamations  et  prétentions  de  ceux  qui  avaient  signé  la  pétition  du  13 
octobre.  Ce  mémoire,  auquel  étaient  annexées  plusieurs  pièces  supplémentaires,  était  daté  du  5  décembre 
178S  et  se  trouve  dans  Q.  40,  p.  17.  D'autres  pétitions,  contre-pétitions  et  mémoires  suivirent,  la  contro- 
verse se  concentrant  surtout  autour  de  l'influence  relative,  du  nombre,  de  la  fortune  et  de  l'activité  des 
factions  rivales.  L'on  pourra  compulser  presque  tous  ces  documents  dans  le  vol.  Q.  40.  Ni  d'un  côté  ni 
de  l'autre,  ils  n'ajoutent  quoi  que  ce  soit  d'important  sur  la  question  constitutionnelle  en  sus  de  ce  qui  a 
déjà  été  présenté. 
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Un  seigneur  canadien  parle  comme  suit  :  "  Les  lois,  les  anciens  usages  et  coutumes 
"  de  notre  province  seraient  bientôt  abolis  si  les  sujets  naturels  du  roi  réussissaient 
11  à  obtenir  comme  ils  le  demandent,  une  chambre  d'assemblée.  Nous  désirons  conserver 
"  nos  lois  intégralement  en  vigueur  jusqu'à  la  fin  des  temps.  Nous  avons  un  drot  in- 
"  contestable  au  partage,  en  rapport  avec  notre  nombre,  des  postes  honorifiques  ou  lucra- 
tifs dans  le  service  administratif.  Que  nous  nous  en  sommes  uniformément  tenus  à 
11  ces  réclamations,  nos  adresses  de  1784  1  et  de  1788  2  en  font  foi.  " 

A  ces  remarques,  j'ajouterai  tout  simplement  que,  comme  la  chambre  des  représen- 
tants se  composerait,  en  majorité,  de  francs  tenanciers  canadiens,  ces  derniers  ne  mo  lifïe 
raient  pas  les  lois  sans  être  entièrement  convaincus  qu'elles  ont  besoin  de  subir  desameu- 
dements. 

Le  roi  ne  fait  aucune  distinction  entre  un  homme  né  au  Canada  et  un  autre  né  dans 
Middlesex  :  nous  sommes  tous  sujets  de  Sa  Majesté,  qui  est  la  source  d'honneur.  Sa 
faveur  royale  s'étendra  à  tous  les  méritants  qu'ils  soient  nouveaux  sujets  ou  sujets  natu- 
rels. 

J'ai  l'honneur  d'être,  cher  monsieur, 

Votre  serviteur  fidèle  et  obligé, 

HUGH  F1NLAY. 

Evan  Nepean,  Esqr., 

Original. 


Adoptée  le  30     ORDONNANCE  CONCERNANT  LES  PROCÉDURES  DEVANT 
jVWiîl7,aL  LES  COURS  DE  JUDICATURE  CIVILE.  3 

'  S. CL.    ' 

La  Gazette  de  Québec,  le  jeudi  7  mai  1788. 

ANNO  VICESIMO  NONO  GEORGII  TERTII    REGIS. 
Chap.  III. 

Loi  qui  maintient  en  vigueur  les  ordonnances  réglementant  la  pratique 
du  droit  et  édicté  des  mesures  plus  efficaces  de  dispenser  la  justice,  princi- 
palement dans  les  nouveaux  districts. 

1.  Son  Excellence  le  gouverneur  et  le  Conseil  législatif  décrètent,  et  il 
vigueur  desT  es^  Par  ^es  présentes  décrété  par  ladite  autorité,  que  l'acte  intitulé  :  "  Or- 
deux  ordon-  "  donnance  à  l'effet  de  réglementer  les  procédures  devant  les  cours  de  judi- 
nances  anté-     «  cature  civile  et  d'établir  le  îugement  par  jury  dans  les  actions  en  matière 

rieures  .  . 

"  commerciale  et  en  dommages-intérêts  pour  torts  personnels,"4  rendue  dans 
la  vingt-cinquième  année  du  règne  de  Sa  Majesté,  de  même  que  l'acte  la  main- 
tenant en  vigueur  avec  des  dispositions  additionnelles  adopté  la  vingt- 
septième  année  du  règne  de  Sa  Majesté  6,  est  maintenu  en  vigueur  jusqu'au 
trentième  jour  d'avril  de  l'an  de  grâce  mil  sept  cent  quatre-vingt-onze  et 
pas  plus  longtemps. 
Qualités  re-  ^*   Et  a^n  ^e  mieux  adapter  les  dispositions   générales  à   l'état  actuel  de 

quises  des  ju-  la  province,  récemment  divisées  en  cinq  nouveaux  districts:  Gaspé,  Lune- 
ré.s  dans  les      burg,  Mecklenburg,  Nassau  et  Hesse,   il  est,  en  outre,  décrété  par  la  même 
districts!VeaUX  aufc°rité  qu'on  ne  pourra  récuser   un  juré  dans  toute  information  judiciaire 
ou    procès   dans    l'un  ou    l'autre  desdits   nouveaux  districts   parce  que  ce 
dernier  n'est  pas  franc-tenancier,  si,  possédant  par  ailleurs  les  qualités  vou. 

1   Pour  les  pétitions  de  1784,  voyez  pp.  491  et  494. 

-  Voir  la  note  2  p.  628. 

a  Archives  canadiennes  Q.  62-A-2,  p.  647.  On  remarquera  que  cette  ordonnance  ne  comporte  aucun 
amendement  substantiel  de  l'ordonnance  générale  de  1787,  excepté  en  tant  qu'elle  arrête  des  dispositions 
appropriées  aux  conditions  spéciales  des  nouveaux  districts  occidentaux  et  particulièrement  de  celui  de 
Hesse,  dans  la  juridiction  duquel  étaient  situés  la  plupart  des  postes  de  commerce  de  l'ouest. 

4  Voir  page  505. 

5  Voir  page  559. 
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Pouvoirs  du 
premier  juge 
du  district  de 
Hesse. 


Dana  les  pour- 
suites au  cri- 
un  iuel  dans  les 
nouveaux  dis- 
tricts, l'exécu- 
tion sera 
suspendue 
quand,  etc. 


Copie  du  pro- 
cès-verbal 
devra  être 
transmise  au 
gouverneur. 


Clause  condi- 
tionnelle. 


Cas  où  l'on 
pourra  sur- 
seoir à  l'exécu- 
tion sur  des 

amendes,  etc., 
adjugées. 


Exception. 


Les  personne 
convaincues 
d'un  crime  ca- 
pital dans  les 
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lues,  il  a  occupé  constamment,  pendant  un  an,  cent  acres  de  terre  avec  la 
permission  et  l'autorisation  du  gouvernement,  dans  le  district  où  il  est  con- 
voqué et  s'il  a  obtenu  le  certificat  requis  signé  par  le  gouverneur  ou  com- 
mandant en  chef  d'alors  ou  par  l'inspecteur  général  ou  le  sous-inspecteur 
général  ou  l'un  de  leurs  adjoints  ou  l'un  quelconque  d'entre  eux. 

3.  Et  la  même  autorité  arrête  que,  jusqu'à  ce  que  trois  juges  aient  été 
régulièrement  nommés  pour  siéger  sur  le  banc  de  la  cour  des  plaids  com- 
muns du  district  de  Hesse,  tous  les  pouvoirs  et  autorités  du  nombre  total 
seront  délégués  à  la  personne  qui  aura  reçu  une  commission  d'agir  comme 
premier  juge  d'icelle,  nonobstant  tous  autres  loi  ou  acte  ou  ordonnance  à 
ce  contraires. 

4.  Et  à  cause  de  l'éloignement  desdits  nouveaux  districts  et  pour  la  sécu- 
rité du  sujet-,  pour  empêcher  les  longs  emprisonnements  et  diminuer  les 
frais  publics  dans  les  poursuites  au  criminel,  la  même  autorité  statue,  en 
outre,  que  dans  tous  procès  qui  s'instruiront  dans  l'un  des  nouveaux  districts 
devant  les  juges  d'audition  et  de  jugement  ou  la  cour  d'assises  générales 
quand  il  arrivera  que  le  premier  juge  de  la  province  n'en  fait  pas  partie, 
l'exécution  de  la  sentence  ou  du  jugement  de  la  cour  soit  suspendue  jusqu'à 
ce  que  le  gouverneur  ou  commandant  en  chef  en  exercice  ait  fait  connaître 
son  bon  plaisir  par  mandat  sous  sa  signature  et  son  cachet  armorié. 

5.  Et  afin  que  le  gouvernement  ait  des  renseignements  complets 
sur  les  procédures  desdites  cours  de  juridiction  criminelle,  il  est  encore 
arrêté  par  ladite  autorité  que  les  juges  desdites  cours  devront,  avec  toute  la 
diligence  possible,  transmettre  au  gouverneur  alors  en  fonction,  non  seule- 
ment copie  de  l'acte  d'accusation,  de  la  dénonciation  ou  de  la  charge  et  des 
plaidoyers  et  autres  procédures  dans  toute  cause  entendue  devant  eux,  mais 
des  dépositions  écrites  ou  verbales  lues  ou  portées  devant  le  jury,  de  la  por- 
tée et  de  la  substance  des  points  décidés  pendant  l'audition  des  témoins,  de 
leur  résumé  au  jury  et  de  copie  du  verdict  et  de  tout  fait  important  de  la 
cause  ;  de  même  les  juges  feront  connaître  les  observations  qu'ils  estimeront 
convenable  de  lui  communiquer  à  propos  de  toute  telle  cause  ou  poursuite, 
le  tout  signé  par  la  majorité  des  juges  devant  qui  tout  tel  procès  s'est  ins- 
truit ; 

Pourvu  qu'il  ne  soit  pas,  et  l'autorité  susdite  arrête  néanmoins  qu'il  ne 
sera  pas  nécessaire  de  faire  tel  rapport  des  procédures  ni  de  surseoir  à  l'exé- 
cution de  la  sentence  dans  tout  cas  où  nelle-ci  n'entraînera  pas  la  perte  de  vie 
ou  de  quelque  membre  et  n'infligera  pas  une  amende  ou  peine  ou  confisca- 
tion dépassant  le  montant  de  vingt-cinq  livres  sterling  cours  de  la  Grande- 
Bretagne. 

Et  chaque  fois  que,  dans  toute  cour  des  sessions  de  la  paix  qui  se  tiendra 
dans  l'un  ou  l'autre  desdits  nouveaux  districts,  un  montant  aussi  élevé  sera 
adjugé  comme  amende,  peine  ou  confiscation,  l'exécution  sera  de  même 
retardée  jusqu'à  ce  que  ces  informations  aient  été  fournies  au  gouvernement 
parla  majorité  des  juges  qui  ont  entendu  le  procès  ou  prononcé  le  jugement, 
comme  il  est  ci-dessus  prescrit  aux  cours  d'assises  et  aux  cours  chargées 
d'instruire  le  procès  de  toutes  les  personnes  emprisonnées  ;  cependant,  il  ne 
sera  pas  nécessaire,  dans  telles  cours  des  sessions,  de  mettre  par  écrit  tous 
les  témoignages  donnés  devant  les  jurys  dans  les  causes  instruites  devant  eux, 
mais  au  lieu  de  cela,  il  suffira  de  faire  rapport  de  la  portée  générale  et  des 
points  essentiels  de  ces  dépositions  ;  il  faudra,  avant  l'exécution  dans  toute 
cause  pour  le  montant  susdit  jugée  par  l'une  des  cours  des  sessions  de  la  paix 
desdits  nouveaux  districts,  attendre  que  le  gouverneur  ou  le  commandant 
en  chef  ait  fait  connaître  ses  intentions  à  ce  sujet  de  la  manière  ci-dessus 
mentionnée. 

6.  Et  l'autorité  susdite  décrète  que,  d'ici  au  jour  où  les  nouveaux  districts 
susnommés  seront  pourvus  de  prisons  ou  geôles  convenables,  et  aussi  sou- 
vent que  la  majorité  des  juges  siégeant  en   telles  cours  d'assises  et  telles 
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nouveaux  dis-  cours   chargées  d'instruire  le  procès  de  toutes   les  personnes  emprisonnées 
trictspovuTontSUpp0seronJ  qU>-j  egj.  imprucjent  et  dangereux  de  garder  dans  les  limites  de 
à  toute  prison  leur  district  tout  prisonnier  reconnu  coupable  devant  eux  d'un  crime  capi- 
deSa  Majesté,  tal,  ils  peuvent  prendre    les  moyens  de  le  transférer  à  toute  autre  prison  de 
Sa  Majesté   qu'ils  désigneront  où  l'on  détiendra  en  sûreté   tel  condamné 
pour  subir  la  peine  infligée  ;    et  le  shérif  et  geôlier,  les  baillis  ou  huissiers  à 
la  garde  desquels  tout  tel  traître  ou  criminel  aura  été  confié,  seront  respec- 
tivement responsables  du   détenu   et  si  celui-ci  s'échappait,   chacun   d'eux 
encourra   tels   châtiments,  peines  et  amendes  qui   lui  auraient  été   indivi- 
duellement infligés,  si   tel  criminel  eut  été  condamné  à  telle    sentence  pour 
la  perpétration  d'un  crime  semblable  commis  dans  le  bailliage  sur  lequel  il  a 
juridiction. 

7.  Et  attendu  que  la  détention  des  prisonniers  jusqu'à  la  session  de  la 
cour  du  banc  du  roi  ou  celle  des  commissaires  d'assises  ou  de  la  cour  chargée 
d'instruire  le  procès  de  toutes  les  personnes  emprisonnées  a  occasionné  de 
lourdes  charges  au  public,  charges  qui  vraisemblablement  augmenteront  à 
cause  de  l'insuffisance  des  prisons  dans  les  vieux  districts  et  de  leur  manque 
absolu  dans  les  nouveaux,  et  attendu  qu'il  arrive  fréquemment  que  des  per- 
sonnes emprisonnées  pour  simple  vol  sont  ou  acquittées  ou  seulement  décla- 
rées coupables  de  petit  vol  : — 

En  conséquence,  la   même  autorité  décrète  que  le  simple   larcin  quand 
la  valeur  des  objets  volés  n'excédera  pas  vingt  schellings  sterling,  cours  de  la 
Grande-Bretagne,  sera  estimé  et  jugé   seulement  petit  vol  ;  et  quand  toute 
Ce  qui  consti-  personne  sera  emprisonnée  pour  un  délit  pas   plus  grave  que  la  violation  de 
tue  un  petit     }a  paix  ou  \e  petit  vol   et  ne  pourra  trouver,   en  moins   de  quarante-huit 
à°vingt  seneî-  heures  après  son  arrestation,   le  montant  suffisant — de   l'avis  d'un  juge  de 
lings  "sterling,  paix  quelconque — comme  garantie  de  sa  comparution  à  la  session  suivante  de 
la  paix  du  district  où  le.délit  est  supposé  avoir  été  commis,  il  sera  loisible  à 
trois  juges  de   paix   quelconques   (dont  l'un  fera  partie  de  la  commission 
spéciale  des  juges  de  paix)  de  se  réunir  et  d'ordonner  au  délinquant  de  com- 
paraître devant  eux  à  un  endroit  public  commode  et  alors  et  là,  ou  en  tout 
autre  temps  et  à  tout  autre  lieu  où  ils  remettraient  l'affaire,  d'entendre  l'in- 
culpation et  la  défense  ainsi  que  les  dépositions  des  témoins  à  charge  et  à 
décharge  et  de  décider  la  c  tuse,   et,   sur   la  déclaration  de   culpabilité  du 
prisonnier,  de  rendre  jugement  contre  lui  le  condamnant  à  telles  punitions 
corporelles  (sauf  la  p^rte  de  vie  ou   d'un   membre)  qu'ils  ou  que  la  majorité 
d'entre  eux,   à  leur  discrétion,   estimeront  proportionnées  à  la  gravité  du 
délit  ;  après  l'exécution  du  jugement  le  délinquant  sera  mis  en  liberté  ;  mais, 
Trois  jugesde  au  cas  où  il  n'aurait  pas  été   un  habitant  fixe  de  la  province  pendant  les 
deïa  coœmi°  douze  mois  précédant  son  emprisonnement  et  où  il  serait,  dans  les  vingt  jours 
sion   spéciale)  après  sa  mise  en  liberté,  vu  dans  ledit  district  où  il  sera  demeuré  volontaire- 

sont  autorisés  ment,  il  sera  loisible  à  tout  juge  de  le  faire  incarcérer  et  à  trois  juges  d'ins- 
à    entendre  et        •  .  .  ...  . 

à   décider  les  truire  son  procès  en  la  manière  susdite  et  de  lui  infliger  telle  autre  correction 

délits  de  viola-  (n'allant  pas  jusqu'à  la  mort  ou  la  perte  d'un  membre)  que,  dans  leur  discré- 
etd'e^etft'vof  ^on'  ^S  cro^ronti  juste>  à  moins   que   le  délinquant  ne  fournisse  bonnes  et 
'  suffisantes  cautions,  à  l'avis  des  juges  devant  qui  il  aura  été  traduit,  de  répon- 
dre—pour le  montant  que  ceux-ci  détermineront — de  sa  bonne  conduite  pen- 
dant sept  ans  ;  ces  cautions  fournies,  on  le  libérera  et  l'on  inscrira  l'obliga- 
tion au  greffe  de  la  paix 
Les  geôliers  et      Et  tous  geôliers,  constables  et  officiers  de  paix,  lorsqu'ils  y  seront  requis, 
pais  prêteront  Péteront  aide  et  assistance  aux  juges  occupés  dans  ledit  service   sous  peine 
leur  aide.         d'une  amende  de  dix  schellings  pour  chaque  défaut,  recouvrable  devant  tout 
juge  de  paix  d'une  façon  sommaire,  par   mandat  de  saisie  et  la  vente  des 
biens  et  effets  du  délinquant,   remettant  au  propriétaire  le  surplus,  s'il  y  en 
avait  un  après  la  déduction  de   l'amende  et  des  frais  ;  une  moitié  de  ladite 
amende  ira  à  la  personne  intentant  l'action  à  cet  égard,  l'autre  à  la  cou- 
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ronne  ;  et  le  fonctionnaire  exécutant  ledit  mandat  versera  tout  de  suite 
celle-ci  entre  les  mains  du  receveur  général  de  Sa  Majesté. 

8.  Et  attendu  que  l'encaissement  annuel    du    commerce    nécessitera   la 
tenue  tous  les  ans  de  cours  de  circuit  dans  les   régions  septentrionales  du 
district  de  Hesse  :  — 
Sessions,  etc.,      La  même  autorité  ordonne,  en  outre,  qu'il  sera  loisible  au  gouverneur  ou 
du  district  deau  commandant  en  chef  alors  en  exercice  de  déterminer  par  un  édit  sous  le 
ment  elles  se-  grand  sceau  de  cette  province,   de  l'avis  du  Conseil  de  Sa  Majesté,  les  épo- 
ront  fixées.       ques  desdites  sessions,   la  connaissance  des  causes  qui  y  seront  instruites  et 
jugées,  les  formes  de  procédure  à  suivre  et  toutes  choses  qui  sembleront  né- 
cessaires pour  l'administration  efficace  de  la  justice  civile  en  telles  cours  de 
circuit  ou  pour  instruire  à  fond  tout  procès  dans  toute  autre  cour  dudit  ou 
de  tout  autre  district, — nonobstant  les  dispositijns  de  cet  acte   et  de   tous 
autres  lois,  usages  ou  coutumes  à  ce  contraires. 
Juridiction  9    j^t  {[  est  en  outre  décrété  par  la  même  autorité  que,   dans  les  causes 

viles  dans  le    civiles  instituées  dans  le  district  de  Hesse,  le  fait  que  les  motifs  de  la  pour- 
district  de      suite  se  sont  produits  hors  de  ce  district  ou  que,  à   raison  du  domicile  du 

Hesse  concer-  défendeur  l'action  aurait  dû  s'intenter  ailleurs  ne  sera  pas  une  raison  suffi- 
nantie  domi-  ,,  i       1/  t  ,..,..  ,  r  ii-,.. 
cile.                 santé  d  aucune  sorte  de   décliner  la  juridiction  des  cours  dudit  district; 

mais  toutes  les  procédures  dans  les  causes  y  instituées  et  la  sentence  et 
l'exécution  d'icelles  seront  estimées  et  censées  avoir  la  même  force  et  les 
mêmes  effets,  sous  tous  rapports,  que  si  les  motifs  de  l'action  et  les  moyens 
employés  par  la  défense  étaient  survenus  et  si  toutes  transactions  concer- 
nant l'affaire  avaient  eu  lieu  dans  les  limites  dudit  district,  de  Hesse. 

10.  Et  vu  que,  par  manque  d'une  magistrature  régulière  et  d'un  palais 
de  justice  convenable  dans  le  district  de  Hesse,  on  pourrait  tenter  d'éluder 
le  payement  de  dettes  légitimes,  sous  prétexte  des  lois  de  prescription,  —  ce 
qui  présuppose  un  état  de  tranquillité  générale  et  le  cours  facile  et  libre  de  la 
justice  : 

Prescription         L'autorité  susdite  arrête  encore  que  tout  tel  plaidoyer  ou  défense  fait  sous 

particulière      l'autorité  des  lois   de  prescription  sera  adjugé  nul  et  de  nul  effet  en  toute 

des  actions       cause  entamée  dans  les  cours  dudit  district  de  Hesse,  sauf  dans  les  actions 
dans  le  district    .  .  i    •         i  .  >   •  i  •        j 

de  Hesse.         et  poursuites  se  produisant  postérieurement  au  premier  jour  de  janvier  de 

l'année  de  grâce  mil  sept  cent  quatre-vingt  dix  ; 

_,  ,.         Pourvu   que   nul  dispositif  contenu  dans  la  présente  mesure  ne  soit,  et  il 

Clause  condi-        ,    ,,      , ,  ,  *  1    i-  -j.-e  -    .  tli  e  •        ±  •  1 

tionnelle.         es^  décrète  que  nul  dispositit   ne   sera  interprète  comme  taisant  revivre  la 

demande  pour  cause  d'action  survenue  avant  le  premier  jour  de  janvier  de 

l'an  de  grâce  mil  sept  cent  quatre-vingt  six. 

11.  Et  considérant  que  les  districts  occidentaux  de  Luneburg,  de  Mec- 
klenburg,  de  Nassau  et  de  Hesse  sont  principalement  habités  et  que  le 
district  de  Gaspé  le  sera  probablement  aussi,  par  des  personnes  nées  dans 
les  anciennes  possessions  de  la  couronne  de  Grande-Bretagne  : 

Preuves  ad-  La  même  autorité  statue  en  outre  que,  dans  les  causes  civiles  qui  seront 

missibles  dans  dorénavant  instruites  et  jugées  et  décidées  dans  l'un  desdits  nouveaux  dis- 
veaux districts  tr^c^s  et  ^ans  les9ue^es  îe  tit re  au  franc-fief  ne  sera  pas  mis  en  question, 
nulle  preuve  produite  en  telles  causes  ne  sera  estimée  inadmissible  si  elle 
suffisait  à  appuyer  le  point"  pour  lequel  on   la  produit,    soit   par  les  lois 
anciennes  ou  existantes  de  la  province  ou  par  les  lois  anglaises. 

12.  Quand  le  shérif  de  l'un  des  districts  susdits  (Hesse,  Luneburg,  Meck- 
mobiliers  dans^enDur§'  Nassau,  Gaspé)  mettra  des  biens  mobilier»  en  saisie,  il  fera 
le  nouveau  annoncer  cette  saisie  à  la  porte  de  l'église  paroissiale  immédiatement  après 
district.            l'office  religieux,  le  premier  dimanche  suivant  cette  saisie  ;  ou  s'il  n'y  a  pas 

d'église  dans  le  canton  ou  la  paroisse,  celle-ci  sera  annoncée  en  affichant 
un  écriteau  à  la  porte  du  palais  de  justice  du  district  et  aussi  au  plus  proche 
moulin  à  farine,  aussitôt  que  possible  après  l'ordre  de  saisir  ;  et  ledit  avis 
devra  indiquer  le  jour  et  le  lieu  où  le  shérif  entend  procéder  à  la  vente  des- 
dits effets,  ne  retardant  pas  la  vente  de  plus  de  quatorze  jours  après  la  date 
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Vente  de  de  cette  publication  ;  et  quand  des  terres  et  tèneraents  seront  mis  en  saisie 

biens-fonds.  par  je  g^^f  de  l'un  desdits  districts,  celui-ci  annoncera  la  vente  par  trois 
différentes  affiches^écrites  qu'il  placera  à  la  porte  du  palais  de  justice  du 
district,  dans  un  endroit  visible  du  bureau  du  grenier  de  la  cour  d'où  émane 
l'exécution  et  au  plus  proche  moulin  à  farine,  tel  avis  devant  se  renouveler 
le  premier  lundi  de  trois  mois  consécutifs  précédant  la  vente,  qui  ne  devra 
pas  s'effectuer  avant  moins  de  quatre  mois  après  la  date  du  premier  avis. 

13.  En  outre  la  même  autorité  décrète   que,   dans  toutes  actions  person- 
nelles qui  seront  intentées  dans  tout  district  de  cette  province,  le  fait  que 

Dans  les  ac-  ]es  mofcifs  de  l'action  se  sont  produits  hors  de  tel  district  ou  que,  à  raison 
nellesonne  du  domicile  du  défendeur,  l'action  aurait  dû  s'intenter  ailleurs  ne  sera  pas 
pourra  élever  une  exception  légale  ;  mais  toutes  les  procédures  en  telles  actions  et  les  juge- 
rJtxSo10/?M     ments  et  leur  mise   à  exécution   seront  estimés  et  censés  avoir   la   même 

JJ«r  SUlLtî    ull  #  ^ 

domicile  du      force  et  les  mêmes  effets,  sous  tous  rapports,  que  si  les  motifs  de  1  action  et 
défendeur.       ]es  moyens  employés  par  la  défense  étaient  survenus  et  si  tous  les  incidents 
concernant  le  procès  avaient  eu  lieu  dans  le  district  où  fut  entamée  la  pour- 
suite,— nonobstant  toute  loi,  tout  usage  ou  coutume  à  ce  contraires. 

14.  Et  l'autorité  susdite  décrète,  en  outre,  que  la  manière  de  procéder  et 

les  pouvoirs  prévus  par  ledit  acte  intitulé:   "Ordonnance  à  l'effet  de  régle- 

T,     -,    ..  "  menter  les  procédures  dans  les  cours   de   iudicature  civile  et  d'établir  les 

L  exécution  r  -  J 

valable  d'un  'jugements  par  jurys  dans  les  actions  en  matière  commerciale  et  en  dorn- 
di  strict  à  un     "  mages-intérêts  pour  torts  personnels"  pour  ac'  ever  et  parfaire  l'exécution 

d'un  jugement  hors  du  district  où   il   fut   rendu,  se  continueront  dans  tout 

nouveau  ou  ancien  district  de  la  province. 

15.  Et  afin  de  ne  pas  priver  les   plaideurs  jugés  dans  lesdits  nouveaux 
districts  de  leur  droit  et  bénéfice  d'appel  : 

Appels  venant  II  est,  en  outre,  décrété  par  l'autorité  susdite,  que  le  dépôt  d'une  caution 
des  nouveaux  comme  \\  £u^  d'usage  jusqu'ici  sur  la  délivrance  d'une  ordonnance  d'appel 
suspendra  aussi  effectivement  l'exécution  dans  les  causes  desdits  districts 
que  dans  celles  des  anciens  districts  sur  la  production  virtuelle  d'une  ordon- 
nance d'appel,  l'appelant  se  conformant  sous  tous  autres  rapports  à  la  loi 
concernant  les  appels  telle  qu'elle  existe  et  obtenant  par  pétition,  dans  les 
vingt  jours  après  le  jugement,  une  copie  des  procédures  dans  la  cause  décidée, 
laquelle  copie,  afin  d'éviter  des  atermoiements,  sera  aussi  valable,  devant  la 
juri  iction  d'appel,  que  si  elle  avait  été  transmise  suivant  les  lois  et  usages 
actuels  dans  les  appels  interjetés  des  cours  de  plaids  communs  des  anciens 
districts. 

DORCHESTER. 


GRENVILLE  A  DORCHESTER.1 

Whitehall,  le  20  octobre  1789. 
(Personnelle  et  secrète) 
Le  très  honorable 

lord  Dorchester,  &c,  etc. 
Milord, 

Les  dépêches  officielles 2  de  cette  date  feront  part  à  Votre  Seigneurie  des  projets  des 
conseillers  de  Sa  Majesté  à  l'égard  du  plan  à  présenter  au  parlement  pour  modifier  la 
constitution  actuelle  du  Canada.  J'estime  que  Votre  Seigneurie  a  raison  de  s'attendre 
que  je  l'informe  des  mofifs  qui  ont  déterminé  l'adoption  de  cette  résolution  d'une  façon 

1  Archives  canadiennes  Q.  42,  p.  92.  William  Wyndham  Grenville,  cousin  et  favori  de  Pitt,  le  pre- 
mier ministre,  se  démit  de  ses  fonctions  de  président  de  la  Chambre  des  communes  pour  devenir  secrétaire 
d'Etat  à  l'Intérieur,  au  mois  de  juin  1789,  à  la  place  de  lord  Sydney.  Il  fut  promu  à  la  pairie  sous  le  nom 
de  lord  Grenville  en  1790.  En  180(5,  ligué  avec  Fox,  il  devint  le  chef  du  fameux  "  ministère  de  tous  les 
talents  ". 

2  Voyez  la  dépêche  qui  suit  cette  pièce. 
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plus  précise  et  plus  détaillée  que  ne  l'admet  le  cadre  d'une  dépêche  officielle.  Et,  dans 
ce  dessein,  j'envoie  ci-joint  à  Votre  Seigneurie,  bien  confidentiellement,  un  mémoire 
contenant  les  principaux  points  des  propositions  qui  servent  d'assises  aux  mesures  dont 

_it.x  Je  suis  assuré  qu'il  est  d'une  sage  politique  de  faire  ces  concessions  à  un 
moment  où  l'on  peut  regarder  celles-ci  comme  autant  de  faveurs  et  où  il  est  en  notre 
pouvoir  de  régler  et  d'arrêter  la  manière  de  les  appliquer,  plutôt  que  d'attendre  que  nous 
Les  arrache  une  nécessité  qui  ne  nous  laissera  aucune  liberté  de  régler  la  forme  ni  aucun 
mérite,  en  substance,  des  concessions  que  nous  ferons. 

J'ignore  jusqu'à  quel  point  les  vues  de  Votre  Seigneurie  concordent  avec  les  idées 
énoncées  dans  le  document  ci-joint.  Je  note  un  point  dont  je  parle  dans  ma  lettre  offi- 
cielle, —  sur  lequel  vous  élevez  des  objections  ;  mais  ces  dernières,  me  semble-t-il,  s'ap- 
pliquent à  l'état  de  choses  existant  actuellement  dans  la  province  plutôt  qu'à  celui  qui 
prédominerait  sous  un  régime  administratif  différent. 

Quant  au  reste,  j'éprouverais  certainement  une  vive  satisfaction  si  l'expérience  de 
Votre  Seigneurie  et  sa  connaissance,  du  sujet  venaient  confirmer  l'idée  que  j'en  ai  conçue. 

Mais,  à  toute  éventualité,  je  n'ai  pas  le  moindre  doute  que  Votre  Seigneurie  désire 
coopérer  à  la  mise  à  exécution,  de  la  plus  avantageuse  façon,  du  projet  que  le  parlement 
adoptera  finalement,  sur  un  sujet  soumis  depuis  si  longtemps  à  sa  délibération  ;  et  j'es- 
père que  vous  vous  rendrez  compte  de  l'importance  à  cet  é^ard,  de  remettre  votre  voyage 
en  ce  pays-ci  jusqu'après  la  mise  en  fonctionnement  du  nouveau  gouvernement. 

Il  y  a  un  sujet  mentionné  dans  le  document  que  je  mets  sous  pli  et  que  ne  men- 
tionnent ni  le  bill  transmis  a  Votre  Seigneurie  ni  la  dépêche  qui  y  est  jointe.  Je  veux 
dire  l'idée  relative  à  la  possibilité  de  îéserver  telle  étendue  de  terre,  contiguë  à  toutes 
les  concessions  futures,  qui  assurerait  à  la  couronne  un  revenu  certain  et  croissant,  (2) 
mesure  qui,  si  elle  eût  été  prise  à  l'époque  des  débuts  de  la  colonisation  des  anciennes 
colonies  les  auraient  retenues  jusqu'aujourd'hui  dans  la  soumission  et  le  loyalisme. 
J'avoue  que  je  suis  fort  désireux  de  recueillir  les  renseignements  suffisants  pour  être  en 
mesure  de  conseiller  à  Sa  Majesté  l'adoption  de  méthodes  de  ce  genre  dans  ses  colonies 
restantes,  et  je  serais  donc  reconnaissant  à  Votre  Seigneurie  si  vous  voulez  bien  examiner 
attentivement  cette  question  et  me  dire  vos  sentiments  a  la  fois  quant  au  principe  général 
et  quant  aux  meilleures  méthodes  de  le  mettre  à  effet  dans  les  différentes  provinces 
relevant  du  gouvernement  du  roi  dans  l'Amérique  du  Nord. 

Votre  Seigneurie  verra,  par  les  diverses  nouvelles  qu'elle  recevra  d'Europe,  que 
l'état  de  la  France  est  tel  qu'il  nous  inspire  peu  de  crainte  de  ce  coté.  L'occasion  est 
donc  des  plus  propices  à  l'adoption  de  mesures  qui  contribueront  à  affermir  notre  puis- 
sance et  à  accroître  nos  revenus,  afin  de  no  js  permettre  de  résister  à  toutes  les  tenta- 
tives que  l'issue  la  plus  favorable  des  troubles  actuels  puisse  jamais  la  rendre  capable 
de  tencer. 

Je  suis,   etc. 

AV.   \V.  GRENVILlE. 


GREXViLLE    A    DORCHESTER.  (3) 

X    2.)  Whitehall,  20  octobre  1789. 

Le  très  honorable  lord  Dorchester, 

Québec. 
Mi  lord, 

Comme  il  a  été  décidé  de  saisir  le  parlement,  dès  les  premiers  jours  de  la  prochaine 
session,  de  l'opportunité  de  voter  une  nouvelle  législation  pour  le  bon  gouvernement  de 
la  province  de  Québec,  je  vous  envoie  sous  pli  l'éoauche  d'une  proposition  de  loi  dressée 
à  cette  fin.  (4  ) 

1  Ce  document  n'est  pas  joint  à  la  dépêche. 

(2)  Il  veut  parler  des  réserves  de  la  couronne  projetées. 

Archives   canadiennes   Q.  42,    p.  98.     Ceci  est  la  dépêche  officielle  mentionnée  dans  la  lettre  ci- 

'  (4)'Voirplu*loin,  p.  638. 
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Les  ministres  de  Sa  Majesté  désirent,  avant  le  dépôt  de  ce  projet  au  parlement,  se 
prévaloir  de  toutes  observations  que  Votre  Seigneurie,  connaissant  bien  les  lieux  et 
étant  expérimentée,  pourrait  énoncer  à  propos  du  projet.  Il  est  probable  que  la  rentrée 
du  parlement  n'aura  pas  lieu  avant  la  lin  de  janvier  prochain,  et  j'aurai,  par  conséquent, 
amplement  le  temps  de  recevoir  la  réponse  de  Votre  Seigneurie  à  cette  dépèche  avec  les 
remarques  qu'il  lui  paraîtra  bon  d'exprimer  à  l'égard  du  bill  et  avec  les  renseignements 
nécessaires  pour  me  mettre  en  état  de  fournir  ces  menus  détails  qui  sont  maintenant 
laissés  en  blanc. 

Votre  Seigneurie  remarquera  que  cette  proposition  a  surtout  pour  objet  de  donner 
à  cette  province  une  constitution  analogue  à  celle  de  l'Angleterre,  en  autant  que  le  per- 
mettent les  différences  résultant  des  mœurs  du  peuple  et  de  la  situation  provinciale 
actuelle. 

En  ce  faisant,  il  faudra  soigneusement  tenir  compte  des  préjugés  et  coutumes  des 
habitants  français  qui  forment  une  si  considérable  proportion  de  la  population  et  \  eiller 
avec  le  même  soin  à  leur  conserver  la  jouissance  des  droits  civils  et  religieux  que  leur 
garantissent  les  articles  de  capitulation  de  la  province  ou  qu'ils  doivent  depuis  à  l'esprit 
libéral  et  éclairé  du  gouvernement  britannique. 

Cette  considération  a  pesé  d'un  grand  poids  dans  la  recherche  d'un  mode  pour 
diviser  la  province  de  Québec  en  deux  districts  qui  resteront,  comme  à  cette  heure,  sous 
l'administration  d'un  gouverneur  général,  mais  qui  auront  chacun  un  lieutenant-gouver- 
neur et  une  législature  distincte. 

Les  serviteurs  du  roi  n'ont  pas  perdu  de  vue  les  raisons  invoquées  par  Votre  Sei- 
gneurie contre  cette  division,  x  et  ils  croient  que,  tant  que  le  Canada  demeurera  sous  son 
régime  administratif  actuel,  ces  considérations  valent  d'être  soigneusement  pesées.  Mais 
quand  on  en  vint  à  discuter  la  résolution  établissant  une  législature  provinciale,  cons- 
tituée de  la  façon  actuellement  projetée,  dont  le  peuple  choisirait  en  partie  les  membres, 
toutes  les  raisons  politiques  semblaient  rendre  désirable  que  l'énorme  prépondérance 
dont  jouissent  les  anciens  sujets  du  roi  dans  les  districts  d'en  haut  et  les  Canadiens-Fran- 
çais dans  ceux  d'en  bas  se  manifestât  et  eût  ses  effets  dans  des  législatures  différentes, 
plutôt  que  de  fusionner  ces  deux  portions  du  peuple  dans  le  premier  essai  de  la  nouvelle 
constitution  et  avant  qu'un  laps  de  temps  suffisant  se  soit  écoulé  pour  dissiper  les  vieilles 
préventions  par  l'habitude  d'obéir  au  même  gouvernement  et  par  le  sentiment  des 
intérêts  communs. 

En  ce  qui  concerne  les  frontières  proposées  de  ces  provinces,  un  blanc  est  laissé 
dans  le  bill  afin  que  Votre  Seigneurie,  avec  l'aide  de  l'arpenteur  général,  qui  se  trouve 
présentement  à  Québec,  en  vienne  à  une  délimitation  suffisamment  intelligible  et  précise 
de  ces  bornes  pour  écarter  à  l'avenir  toute  difficulté  à  cet  égard.  Il  est  entendu  que  la 
division  entre  les  deux  provinces  reste  la  même  que  celle  mentionnée  à  Votre  Seigneu- 
rie dans  la  lettre  de  lord  Sydney  datée  du  3  septembre  1788  et  telle  que  modifiée  par 
Votre  Seigneurie  dans  sa  lettre  du  8  novembre  suivant. - 

Cependant,  il  surgira  d'extrêmes  difficultés  dans  la  manière  de  décrire  les  frontières 
entre  le  district  du  Haut-Canada  et  les  territoires  des  Etats-Unis.  Comme  en  adhé- 
rant à  la  limite  spécifiée  dans  le  traité  conclu  avec  l'Amérique  on  exclurait  les  postes 
qui  sont  encore  en  la  possession  de  Sa  Majesté  et  que  la  violation  par  les  Américains  du 
traité  a  engagé  Sa  Majesté  à  conserver,  tandis  que,  d'un  autre  côté,  les  inclure  par  des 
termes  explicites  dans  les  limites  à  fixer  à  la  province  par  un  acte  du  parlement  anglais 
provoquerait  peut-être  à  un  haut  degré  le  ressentiment  des  citoyens  des  Etats-Unis  et 
les  pousserait  probablement  à  user  de  procédés  dommageables  à  nos  intérêts  commer- 
ciaux, —  le  meilleur  moyen  de  solutionner  le  problème  serait  probablement  de  désigner 
le  district  supérieur  en  termes  vagues  par  exemple  :  "  tous  les  territoires,  etc.,  etc.,  pos- 
sédés par  Sa  Majesté,  soumis  à  elle  et  situés  à  l'ouest  ou  au  sud-ouest  de  la  ligne  de  fron- 
tière du  Bas-Canada,  sauf  ceux  compris  dans  les  limites  actuelles  du  gouvernement  de 
Nouveau-Brunswick." 

En  réglant  cette  question  de  frontières,  il  faudra  aussi  examiner  si  l'établissement 
de  pêche  de  Gaspé  ne   pourrait  avec  profit  s'annexer  au   gouvernement  de   Nouveau- 

1  Voyez  Dorchester  à  Sydney,  8  novembre  1788,  p.  625. 

2  Voir  p.  62(5. 
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Brunswick  plutôt  que  de  continuer  à  faire  partie  intégrante  du  Bas-Canada,  comme 
d'après  le  système  qu'on  projette  maintenant  d'établir,  surtout  vu  que  les  conditions 
locales  de  ce  district  en  rendraient  peut-être  excessivement  difficile,  sinon  impossible,  la 
représentation  dans  une  assemblée  à  Québec. 

La  législature  de  chacune  des  deux  provinces,  est-il  projeté,  comme  le  constatera 
Votre  Seigneurie  à  la  lecture  du  projet  de  loi,  se  composera  de  Sa  Majesté  représentée 
par  son  gouverneur  ou  lieutenant  gouverneur,  d'un  conseil  législatif  et  d'une  chambre 
d'assemblée. 

On  a  l'intention  de  séparer  le  Conseil  législatif  de  l'exécu  if  et  de  conférer  aux 
membres  de  celui-là  le  droit  de  conserver  leurs  sièges  leur  vie  durant  et  pendant  leur 
bonne  conduite,  pourvu  qu'ils  ne  résident  pas  hors  de  la  province  et  ne  prêtent  pas 
serment  d'allégeance  ou  de  soumission  aux  Eta's  Unis  ou  à  toute  autre  puissance 
étrangère. 

Le  roi  a  aussi  le  dessein  de  conférer  aux  personnes  qu'il  appellera  dans  son  Conseil 
législatif,  quelque  marque  d'honneur  comme  celle  de  baronnet  provincial — distinction  qui 
leur  sera  personnelle  ou  transmissible  à  leurs  fils  aînés  en  succession  linéale. 

Une  augmentation  appréciable  de  la  richesse  des  provinces  induirait  peut-être  Sa 
Majesté,  à  une  date  prochaine,  à  élever  les  plus  marquants  de  ces  personnages  à  une 
dignité  plus  haute,  mais  cela  ne  saurait  certainement  pas  se  faire  convenablement  dans 
les  circonstances  présentes. 

L'objet  de  ces  règlements  est  à  la  fois  de  revêtir  la  Chambre  haute  d'un  degré  de 
prestige  et  de  puissance  supéri,  ur  à  celui  dont  jouissaient  naguère  les  gouvernements 
coloniaux,  et  de  constituer  dans  les  provinces  un  corps  d'hommes  animés  du  motif 
d'attachement  à  la  forme  gouvernementale  existante  qui  procède  de  l'investiture  d'une 
distinction  personnelle  ou  héréditaire. 

Il  sera  impérieusement  nécessaire  d'apporter  un  soin  extrême  au  choix  des  per- 
sonnes qui  seront  les  premières  placées  dans  cette  catégorie  et  de  celles  que  l'on  conseil- 
lerait à  Sa  Majesté  de  temps  à  autre  d'ajouter  à  ce  nombre  ;  et  comme  Votre  Seigneurie 
a  une  connaissance  profonde  de  la  province  et  des  individus  qui  appartiennent  aux 
classes  sociales  supérieures  Votre  Seigneurie  doit  avoir  une  particulière  compétence 
pour  faire  ce  choix.  Je  dois  donc  vous  demander  d'examiner  cette  question  avec  toute 
l'attention  que  requiert  son  importance  et  de  me  fournir  les  noms  des  personnes  que 
vous  croyez  mériter  la  faveur  du  roi  sous  ce  rapport,  dans  chacune  des  provinces  dont 
l'on  projette  la  formation. 

Dans  l'ébauche  du  bill  que  je  vous  transmets,  on  a  laissé  un  espace  en  blanc  pour 
l'insertion  du  nombre  minimum  de  membres  dont  se  composeront  respectivement  les 
conseils.  Il  est  évidemment  fort  désirable  de  n'en  pas  désigner  un  nombre  excessif  dès 
le  début,  car  il  sera  facile  à  Si  Majesté  de  l'accroître  quand  l'on  jugera  la  chose  expé- 
diente,  tandis  que,  au  contraire,  l'entrée  au  conseil  de  sujets  indignes  afin  de  compléter 
le  chiffre  requis  par  le  bill  serait,  suivant  le  système  préconisé  actuellement,  une  source 
permanente  d'inconvénients  et  de  préjudices  au  gouvernement  de  Sa  Majesté. 

De  ce  point  aussi  Votre  Seigneurie  doit  incontestablement  être  le  meilleur  juge, 
et  j'attendrai  avec  impatience  de  connaître  ce  que  vous  en  pensez.  Je  serais  d'avis  pré- 
sentement, mais  cette  idée  se  bise  toutefois  sur  des  conjectures  plutôt  que  sur  des 
données  certaines,  que  le  Conseil  législatif  du  Haut-Canada  ne  comptât  pas  moins  de 
six  membres  et  celui  du  Bas  Canada  pas  moins  de  douze,  et  que  la  sélection  de  ces  con- 
seillers se  fît  en  ayant  en  vue  de  grossir  ce  chiffre  par  1  adjonction,  à  une  époque  rap- 
prochée, des  personnes  qui,  par  leur  conduite,  seront  estimées  avoir  droit  à  une  marque 
de  la  faveur  de  Sa  Majesté. 

Votre  Seigneurie  voudra  bien  aussi,  pour  la  gouverne  du  roi,  m'indiquer  le  nombre 
et  les  noms  des  personnages  qu'elle  croira  bon  de  recommander  à  Sa  Majesté  comme 
étant  dignes  de  siéger  au  Conseil  exécutif. 

Il  n'est  pas  le  moins  du  monde  question  d'exclure  de  ce  corps  les  membres  du 
Conseil  législatif  ou,  d'un  autre  côté,  de  n'y  nommer  que  des  personnes  de  cette  dernière 
catégorie.  Peut-être  aussi  conviendrait-il  de  décerner,  à  quelques-uns  de  ceux  qui  seront 
appelés  au  Conseil  exécutif  de  l'un  des  districts,  la  même  distinction  dans  l'autre. 
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En  légiférant  sur  rétablissement  d'une  chambre  élective  d  tns  chacune  de  s  deux 
provinces,  la  première  question  de  détail  qui  se  présente  est  celle  du  nombre  de  membres 
de  ces  corps  et  du  mode  de  leur  élection,  spécialement  à  l'égard  de  la  division  des  pro- 
vinces en  comtés  ou  districts  et  de  la  proportion  relative  de  la  représentation  à  accorder 
aux  villes.  Pour  décider  de  ces  points,  il  faut  nécessairement  connaître  les  lieux  :  dans 
ce  dessein  on  laisse  des  blancs  dans  cette  rédaction  du  bill,  et  je  dois  demander  l'avis  de 
Votre  Seigneurie  à  ce  sujet.  Je  ne  possède  pas  de  renseignements  suffisants  pour  savoir 
si  la  division  actuelle  des  comtés  répondrait  bien  à  l'objet  visé  ou  si  une  subdivision  en 
paroisses  ou  circonscriptions  ne  serait  pas  préférable. 

J'envoie  sous  pli,  pour  la  gouverne  de  Votre  Seigneurie,  un  mémorandum  que  m'a 
adressé  M.  Lymburner  renfermant  un  plan  de  représentation  pour  la  province; 1  mais  en 
autant  que  je  puis  me  former  une  opinion  sur  le  sujet,  ce  projet  me  semble  devoir  se 
heurter  à  une  vive  opposition.  Je  transmets  également  un  plan  au  même  effet  dressé 
par  le  Conseil  du  commerce  en  1765  2 

Le  point  qui  s'offre  ensuite  à  notre  examen  est  celui  des  qualités  requises  des  élec- 
teurs et  des  élus  dans  chaque  province.  Voilà  encore,  en  une  large  mesure,  une  question 
de  circonstances  locales,  dépendant  de  la  situation  et  des  moyens  dont  disposent  les  di- 
verses classes  d'habitants  des  provinces,  et  sur  laquelle  les  ministres  de  Sa  Majesté  seront 
donc  heureux  d'apprendre  la  manière  de  voir  de  Votre  Seigneurie.  Dans  la  marge  du 
bill  que  je  vous  inclus,  j'ai  noté  les  recommandations  qui  m'ont  été  faites  à  cet  effet,  mais 
je  ne  me  crois  pas  capable,  sans  de  plus  amp'es  informations,  de  me  former  d'elles  une 
opinion  satisfaisante. 

Les  autres  clauses  du  bill  ne  semblent  pas  nécessiter  une  discussion  particulière  dans 
cette  lettre.  Votre  Seigneurie  prendra  note  du  fait  que  la  clause  27  prévoit  le  maintien 
en  \igueur  de  toutes  les  luis  existantes  de  la  province  jusqu'à  leur  abrogation  ou  leur 
amendement  par  les  législatures  des  provinces  respectives.  Une  exception  est  faite, 
toutefois,  et  une  clause  est  en  blanc,  pour  l'insertion  de  tels  règlements  de  commerce,  s'il 
y  a  lieu,  qu'on  jugerait  expédient  d'introduire,  comme  des  exceptions  aux  lois  canadiennes 
concernant  la  propriété  et  les  droits  civils,  avant  d'investir  l'assemblée  du  Bas-Canada 
du  pouvoir  de  rejeter  toutes  les  modifications  qui  pourraient  être  proposées  à  l'avenir. 

C'est  une  question  qu'examinent  actuellement  les  jurisconsultes  de  Sa  Majesté, 
mais  comme  je  recevrai  probablement  la  réponse  de  Votre  Seigneurie  à  cette  dépêche 
avant  qu'il  soit  nécessaire  d'en  venir  à  une  décision  finale  sur  ce  sujet,  j'accepterai  avec 
plaisir  toutes  les  idées  qui  viendrait  à  l'esprit  de  Votre  Seigneurie  à  ce  propos  et  qui 
serviront  à  favoriser  et  à  défendre  les  intérêts  commerciaux  de  ce  royaume  et  de  la  pro- 
vince comme  y  étant  liée. 

L'article  autorisant  les  tenanciers  à  changer  la  tenure  de  leurs  terres  en  franc  et 
commun  socage  est  conforme  à  ce  que  Votre  Seigneurie  a  recommandé  quant  aux  districts 
d'en  haut,  8  et  il  semble  que  ce  soit  une  mesure  de  sage  politique  d'appliquer  ce  même 
principe  aux  régions  inférieures  de  la  province,  en  autant  que  le  permettront  les  préju- 
gés des  habitants  français. 

Je  désirerais  savoir  de  Votre  Seigneurie  à  quelle  époque  il  conviendrait  le  mieux 
d'inaugurer  ce  nouveau  régime,  au  cas  où  les  Chambres  voteraient  le  bill  à  la  prochaine 
session. 

Je  suis  etc. 

W.  W.  GRENVILLE. 


1  Ce  plan  d'assemblée  législative,  préparé  en  1784  est  p.iblié  avec  les  autres  documents  de  cette  épo- 
que.    Voir  p.  490,  et  aussi  le.-»  notes  de  la  même  page. 

2  La  date  devrait  être  1769,  la  date  exacte  étant  donnée  dans  l'annexe  mentionnée.  Voir  Q.  42,  p.  131. 
Ceci  constitue  un  passage  du  rapport  des  1  rds  commissaires  du  commerce  et  des  plantations  relativement 
à  l'état  de  la  province  de  Québec,  rapport  daté  du  20  juillet  1769  et  publié  in  extenso  à  la  p.  240  de  ce  voln- 
me.     La  partie  mentionnée  ici  se  trouve  à  la  p.  245. 


Voir  Dorchester  à  Sydney,  13  juin  1787,  p.  617  et  aussi  la  note  3,  p.  617. 
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PREMIÈRE  RÉDACTION  DU  BILL  CONSTITUTIONNEL,  i 


1. 


2. 


3. 


Question. 
Gouverneur 


Exposé  des  motifs. 

Attendu  qu'un  acte  fut  voté  la  14e  année  du  règne  de  Sa  présente  Majesté 
intitulé  :  "  Acte  à  l'effet  de  pourvoir  d'une  façon  plus  efficace  au  gouverne- 
ment de  la  province  de  Québec  dans  l'Amérique  du  Nord  "  ;  2 

Attendu  que  ledit  acte  ne  s'adapte  pas,  sous  plusieurs  rapports,  aux  con- 
ditions actuelles  de  ladite  province  et  qu'il  est  maintenant  à  propos  et  urgent 
d'arrêter  de  nouvelles  dispositions  pour  le  bon  gouvernement  et  la  prospérité 
de  celle-ci  : — 

Qu'il  plaise  donc  à  Votre  Majesté  de  décréter,  et  il  est  ainsi  décrété  par  Sa 
Très  Excellente  Majesté,  de  l'avis  et  du  consentement  des  lords  spirituels 
et  temporels  et  des  communes  assemblés  en  ce  présent  parlement  et  de  par 
leur  autorité,  que  toutes  les  dispositions  dudit  acte  qui  ont  trait  de  quel- 
que manière  que  ce  soit  à  l'établissement  des  frontières  de  la  province  de 
Québec,  ou  à  la  nomination  d'un  conseil  chargé  de  l'expédition  des  affaires  de 
celle-ci  ou  au  pouvoir  donné  par  ledit  acte  à  ce  conseil,  ou  à  la  majorité  de 
ses  membres,  de  faire  des  ordonnances  pour  la  paix,  la  prospérité  et  le  bon 
gouvernement  de  cette  province  avec  le  consentement  du  gouverneur,  du 
lieutenant-gouverneur  ou  du  commandant  en  chef  de  Sa  Majesté  alors  en 
fonction,  soient — et  elles  sont  par  le  présent  acte — abrogées. 

Et  il  est  décrété  par  l'autorité  susdite  que  les  différents  territoires, 
terres  et  pays  maintenant  soumis  à  Sa  Majesté  et  en  Sa  possession  dans 
l'Amérique  du  Nord,  et  compris  dans  les  limites  de  ladite  province  de  Québec, 
telles  qu'autrefois  établies  par  ledit  acte,3  soient,  et  ils  sont  par  les  présentes 
divisés  en  deux  provinces,  qui  s'appelleront  la  province  de  Haut-Canada  et 
la  province  de  Bas-Canada  ;  et  il  est  décrété  que  les  frontières  de  la  pro- 
vince de  Haut  Canada  seront  comme  suit  ;  à  savoir  : 3 

Et  il  est  décrété  que  les  frontières  de  la  province  de  Bas-Canada  seront 
comme  suit  : 4 

Et  l'autorité  susdite  décrète  encore  ce  qui  suit  :  il  y  aura  respective- 
ment dans  chacune  desdites  provinces  un  conseil  législatif  et  une  chambre 
d'assemblée  composés  et  constitués  séparément  de  la  manière  ci-après 
énoncée  ;  dans  chacune  d'iceUes,  Sa  Majesté,  ses  héritiers  et  successeurs,  au- 
ront, de  par  l'avis  et  le  consentement  du  conseil  législatif  et  de  la  chambre 
d'assemblée,  le  pouvoir  de  faire  des  lois  pour  la  paix,  la  prospérité  et  le  bon 
gouvernement  d'icelles  ;  ces  lois,  après  avoir  été  votées  par  le  conseil  légis- 
latif et  la  chambre  d'assemblée  de  l'une  ou  l'autre  de  ces  provinces  respec- 
tivement et  sanctionnées  par  Sa  Majesté,  ses  héritiers  ou  successeurs,  ou 
sanctionnées  en  leur  nom  par  la  personne  que  Sa  Majesté  nommera,  le 
cas  échéant,  gouverneur  ou  lieutenant-gouverneur  de  telle  province,  ou  à  qui 
elle  enjoindra,  de  temps  à  autre  d'administrer  les  affaires  du  gouvernement 
dans  celle-ci  en  l'absence  de  tel  gouverneur  ou  de  tel  lieutenant-gouverneur, 


'original) 


général  (dans  seront  valides  et    obligatoires  pour  les  habitants  de  la   province  où  ces  lois 
auront  été  ainsi  adoptées. 
4.  Et  en  outre  l'autorité  susdite  statue  que,  pour  constituer  le  conseil  légis- 

latif comme  susdit,  dans  chacune  de  ces  provinces  respectivement,  il  sera 
et  il  est  loisible  à  Sa  Majesté,  à  ses  héritiers  et  successeurs,  de  par  l'avis  du 


1  Archives  canadiennes  Q.  42,  p.  105.     Ce  projet  du  bill  constitutionnel  était  annexé  à  la  dépêche  pré- 
cédente comme  première  annexe. 

8  L'Acte  de  Québec.     Voir  p.  379. 

3  Cette  description  des  frontières  du  Canada  est  conçue  en  termes  vagues  parce  que  la  Grande-Bretagne 
conservait  encore  la  possession  des  postes  et  du  territoire  adjacents  au  sud  et  à  l'ouest  de  la  ligne  de  fron- 
tière telle  que  désignée  dans  le  traité  de  1783.  Comme  l'indique  Grenville,  dans  sa  dépêche,  le  gouverne- 
ment britannique  était  perplexe  et  ne  savait  s'il  devait  inclure  ou  exclure  ces  postes  et  cela  explique  cette 
description  diplomatique.  Il  est  encore  question  de  cette  affaire  dans  les  documents  qui  suivront. 
C  eci  est  laissé  en  bianc  pour  être  rempli  par  Dorchester. 
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Conseil  privé,  de  donner  pouvoir  et  d'ordonner  au  gouverneur  ou  au  lieute- 
nant-gouverneur ou  à  la  personne  chargée  d'administrer  les  affaires  du  gou- 
vernement dans  chacune  d'elles  dans  les  (3)  mois  après  la  mise  en  vigueur 
du  présent  acte,  d'appeler,   au  nom   de  Sa  Majesté   et  par   un  acte   sous   le 

^'  grand  sceau  de  la  province,  audit  conseil  législatif  à  établir  dans  chacune  de 

ces  provinces  respectivement,  un  nombre  suffisant  d'hommes  prudents  et 
compétents,   qui  ne   sera   pas    moins    de  (6)  au  conseil  législatif  du   Haut- 

Q.  Canada,  et  pas  moins  de  (12)  au  conseil  législatif  du  Bas-Canada. 

q  Les  personnes  ainsi  convoquées  deviendront  en  conséquence  membres    du 

conseil  législatif  auquel  elles  auront  été  respectivement  ainsi  convoquées, 
et  elles  constitueront  et  composeront  respectivement  ce  même  conseil  légis- 
latif. 

Il  sera  aussi  loisible  à  Sa  Majesté,  à  ses  héritiers  et  successeurs,  le  cas 
échéant,  de  par  l'avis  du  Conseil  privé,  de  donner  pouvoir  et  d'ordonner  au 
gouverneur  ou  au  lieutenant-gouverneur,  ou  à  la  personne  chargée  d'admi- 
nistrer les  affaires  du  gouvernement  dans  chacune  de  ces  provinces  res- 
pectivement, de  nommer  de  la  même  manière  aux  conseils  législatifs  d'icelles, 
tels  autres  hommes  que  Sa  Majesté,  ses  héritiers  et  successeurs  jugeront 
compétents. 

Et  tout  homme,  ainsi  appelé  au  conseil  législatif  de  l'une  ou  l'autre 
de  ces  provinces  respectivement,  deviendra  en  conséquence  membre  du 
conseil  législatif  auquel  il  aura  été  ainsi  appelé. 

5.  Pourvu  néanmoins  que  nul  ne  soit,  et  il  est  décrété  par  l'autorité  susdite, 
que  nul  ne  sera  nommé  à  l'un  de  ces  conseils  législatifs,  s'il  n'est  âgé  de  vingt 
et  un  ans  révolus,  et  s'il  n'est  sujet  de  naissance  de  Sa  Majesté,  ou  habitant 
d'une  de  ces  provinces,  né  dans  l'une  d'elles  avant  la  conquête  de  celle-ci 
par  les  armes  de  Sa  Majesté. 

6.  Et  il  est  en  outre  décrété,  que  tout  membre  de  chacun  de  ces  conseils 
législatifs  y  conservera  son  siège  à  vie,  mais  moyennant  néanmoins  les  dis- 
positions qui  suivent  à  l'effet  de  déclarer  ce  siège  vacant,  en  certains  cas  ci- 
après  spécifiés. 

7.  Pourvu  que,  néanmoins, — et  l'autorité  susdite  en  décrète  ainsi, — si  quelque 
membre  de  l'un  ou  l'autre  de  ces  conseils  législatifs  quitte  la  province  pour 
laquelle  il  a  été  nommé  conseiller  et  réside  continuellement  hors  de  ses  limi- 
tes pendant  un  an  sans  la  permission  du  gouverneur  ou  du  lieutenant-gou- 
verneur, ou  de  la  personne  chargée  d'y  régir  les  affaires  du  gouvernement 
de  Sa  Majesté, — permission  que  devra  faire  connaître  au  conseil  législatif 
le  gouverneur  ou  le  lieutenant-gouverneur  ou  la  personne  chargée  de  la 
conduite  du  gouvernement —  ;  ou  s'il  réside  continuellement  hors  de  cette 
province  pendant  deux  ans  sans  la  permission  de  Sa  Majesté,  de  ses  héri- 
tiers ou  successeurs  notifiée  à  ce  conseil  législatif  par  le  gouverneur  ou  le 
lieutenant-gouverneur  de  la  province  ou  la  personne  chargée  d'y  régir  les 
affaires  du  gouvernement  de  Sa  Majesté  ;  ou  si  tel  membre  prête  serment 
d'allégeance  ou  d'obéissance  à  quelque  prince  ou  Etat  étranger,  son  siège  en 
ce  conseil    devienne  vacant  par  le  fait  même. 

8.  Pourvu  aussi  que — et  il  est  ainsi  décrété  par  l'autorité  susdite — si  quelque 
membre  de  l'un  ou  l'autre  de  ces  conseils  législatifs  est  condamné  pour  tra- 
hison ou  félonie,  son  siège  en  ce  conseil  devienne   vacant  par  le  fait  même. 

9.  Et  il  est  en  outre  décrété  que  le  gouverneur  ou  le  lieutenant-gouverneur  de 
ces  provinces,  ou  toute  personne  chargée  d'y  régir  les  affaires  du  gouverne- 
ment aura  respectivement  le  pouvoir  et  l'autorisation  de  cons-tituer,  de 
nommer  et  de  destituer,  de  temps  à  autre,  par  un  acte  sous  le  grand 
sceau  de  la  province,  les  présidents  des  conseils  législatifs  de  ces  pro- 
vinces respectivement. 


Q. 


640 


ARCHIVES  CANADIENNES 


11. 

*  Blanc  dans 

le  manuscrit. 

*do. 


Q. 

Rapporteur 
des  élections 

12. 


13. 


Rapporteurs 
des  élections. 


*  blanc  dans 
le  manuscrit. 


14. 

*  blanc  sur  le 
manuscrit. 

*  ditto. 


do 
do 
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10.  Et  l'autorité  susdite  décrète  en  outre,  que  pour  constituer  telle  assemblée 

comme  susdit,  dans  chacune  de  ces  provinces  respectivement,  il  sera  et  il 
pourra  être  loisible  à  Sa  Majesté,  à  ses  héritiers  et  successeurs  de  donner  et 
pouvoir  et  d'ordonner  au  gouverneur  ou  au  lieutenant-gouverneur,  ou  à  la 
personne  à  qui  sera  confié  le  gouvernement  dans  chacune  d'icelles,  dans  les 
(3)  mois  après  la  mise  en  vigueur  du  présent  acte,  de  convoquer  au  nom  de 
Sa  Majesté  et  par  un  acte  sous  le  grand  sceau  une  assemblée  dans  et  pour 
cette  province. 

Et  il  est  en  outre  décrété  par  l'autorité  susdite,  qu*1,  dans  le  but  d'élire 
les  membres  de  ces  assemblées  respectivement,  il  sera  et  il  est  loisible  à  Sa 
Majesté  d'autoriser  son  gouverneur  ou  son  lieutenant-gouverneur  dans  cha- 
cune de  ces  provinces  ou  toute  personne  y  chargée  du  gouvernement,  à  publier 
un  édit  la  divisant  en  districts,  ou  comtés,  et  fixant  leurs  limites,  de  façon 
que  ladite  province  de  Haut  Canada  soit  divisée  en  *  districts,  et  celle 
de  Bas  Canada  en    *    districts. 

Il  sera  aussi  loisible  à  Sa  Majesté  d'autoriser  tel  gouverneur  ou  lieute- 
nant-gouverneur ou  telle  personne  comme  susdit,  à  nommer  des  personnes 
compétentes  pour  remplir  la  charge  de  shérif,  dans  chacun  de  ces  districts 
ou  comtés  respectivement. 

Pourvu  que,  néanmoins,  nul  ne  soit  tenu  de  remplir  cette  charge  de 
s/<<?W/*pendant  un  laps  de  temps  de  plus  d'une  année,  ni  plus  d'une  fois,  à  moins 
que  la  législature  de  la  province  n'en  statue  autrement. 

Et  il  est  en  outre  décrété  que  les  icrits,  pour  l'élection  des  députés 
appelés  à  siéger  dans  ces  assemblées  respectivement,  seront  délivrés  par  le 
gouverneur  ou  le  lieutenant-gouverneur  ou  la  personne  chargée  d'administrer 
les  affaires  du  gouvernement  de  Sa  Majesté  dans  ces  provinces  respective- 
ment, dans  les  (14)  jours  après  qu'auront  été  scellés  tels  writs  comme  sus- 
dit et  adressés  aux  shérifs  respectifs  de  ces  districts  ou  comtés,  et  que  la 
forme  de  ces  writs  devra  se  conformer,  autant  que  possible,  à  celle  des  writs 
délivrés  dans  la  Grande-Bretagne  pour  l'éle  tiondes  députés  appelés  à  siéger 
enprlement;  tt  que  ces  shérifs  auront  et  ils  ont  par  le  présent  acte  l'au- 
torisation et  l'obligation  de  dûment  exécuter  ces  writs  et  tous  les  autres 
writs  qui  seront  délivrés  en  vertu  du  présent  acte  et  leur  seront  adressés  ; 
et  que  des  writs  seront  délivrés  de  la  même  manière  et  en  la  même  forme 
pour  l'élection  des  députés  en  cas  de  vacance,  survenue  par  suite  du  décès 
de  la  personne  choisie  ou  de  sa  nomination  au  conseil  législatif  de  l'une 
ou  l'autre  province,  auquel  cas  il  est  par  les  présentes  décrété  que  la 
personne  ainsi  nommée  ne  sera  plus  membre  desdites  chambres  d'assemblée  ou 
d'aucune  d'elles  ;  et  il  est  aussi  décrété,  que,  en  cas  de  vacance  survenue  par 
suite  du  décès  de  la  personne  élue  ou  de  sa  nomination  comme  susdit,  le 
writ  pour  l'élection  d'un  nouveau  député  en  remplacement  de  la  personne, 
ainsi  décédée  ou  ainsi  nommée,  sera  délivré  dans  les  *  jours  qui  suivront  le 
décès  de  celle-ci  ou  la  date  de  telle  nomination. 

Et  en  outre  l'autorité  susdite  décrète  que  le  nombre  total  de  députés  à 
choisir  dans  la  province  de  Haut-Canada,  sera  de  soit 

députés  pour  chacun    desd  ts  districts  ou  comtés  et  députés, 

pour  les  villes  de  * 

15.  Et  il  est  en  outre  décrété  par  l'autorité  susdite,  que  le  nombre  total  des 
députés  à  choisir  dans  la  province  de  Bas  Canada,  sera  de  %. 

soit  députés  pour  chacun  desdits  districts  ou  comtés,  et 

députés  pour  les  villes  de  * 

16.  Et  il  est  en  outre  décrété  que  nul  ne  pourra  voter  à  une  élection  d'un 
député  qui  siégera  dans  telle  assemblée  de  l'une  ou  l'autre  desdites  provinces, 
ou  ne  pourra  être  élu  à  une  telle  élection,  à  moins  qu'il  n'ait  alors  vingt  et 
un  ans  révolus,  et  à  moins  qu'il  ne  soit  sujet  naturel  de  Sa  Majesté,  ou  habi- 
tant d'une  de  ces  provinces,  né  dans  l'une  d'elles,  avant  la  conquête  par  les 
armes  de  Sa  Majesté. 
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17.  Et  il  est  en  outre  décrété,  que  les  députés  des  différents  districts  ou  comtés 
du  Haut-Canada  seront  élus  à  la  majorité  des  votes  des  personnes  ayant 
qualité  pour  voter  comme  susdit,  et  qui  posséderont  individuellement     * 

*  Blanc    sur 
manuscrit. 

Q. 

(Un  franc-al- 
leu d'un  revenu 
annuel  de  cinq 
Livres  '.') 
Q,  40% 

pour  leur  usage  et  bénéfice  exclusifs,  et  en  sus  de  toutes  rentes  et  charges 
payables  à  même  ces  biens  ou  en  considération  de  ces  biens,  dans  cette  même 
province  ; 

Et  que  les  députés  des  différentes  villes,  dans  cette  même  province,  seront 
des  votes  des  personnes  ayant  qualité  élus  à  la  majorité  pour  voter  comme 
susdit,  et  qui  posséderont  individuellement  une  maison  dans  ces  villes,  ou 
qui,  y  ayant  résidé  pendant  les  mois  antérieurs  à  l'élection,  y  possé- 

deront individuellement      *  en  biens  mobiliers. 

*  Blanc  *ur  le 
manuscrit. 

Q.  (Un  mon- 
tant   de    cent 
livres  ?) 

18.  Et  l'autorité  cLdessus  arrête  en  outre  que  les  députés  des  différents  dis- 
tricts ou  comtés  du  Bas-Canada,  seront  choisis  à  la  majorité  des  votes  des 
personnes  ayant  droit  de  voter  comme  susdit,  et  qui  posséderont  indivi- 
duellement    * 

*  Blanc  sur  le 
manuscrit. 

(,>.  (Des  terres 
ou  tèneinents 
tenus  en  franc- 
alleu  ou  en  fief 
ou  en  roture  et 
rapportant  un 
revenu  annuel 
de  £5?) 

pour  leur  usage   et  bénéfice  exclusifs,   et  en  sus   de  toutes  redevances  et 

charges,  payables  à  même  ces  biens  ou  en  considération  de  ces  biens,  dans 
cette  même  province  ; 

Et  que  les  députés  des  différentes  villes  dans  cette  même  province  seront 
choisis  à  la  majorité  des  votes  des   personnes  qui  posséderont  individuelle- 

*  Blanc  sur  le  ment  une  maison  dans  ces  villes,  ou  qui,  y  ayant  résidé  pendant  les  *  mois 
manuscrit.        antérieurs  à  l'élection,  y  posséderont  individuellement     * 

Q.  (Une  valeur 
de  cent  livres?) 

en  biens  mobiliers. 
19#  Et  il  est  en  outre  décrété   par  l'autorité  susdite  que  tout  électeur,  avant 

d'être  admis  à  donner  son  vote  à  une  telle  élection,  prêtera,  s'il  en  est  requis 
q#  par  un  des  candidats  ou  par  le  rapporteur  des  élections  le  serment  suivant 

qu'on  lui  fera  prêter  en  anglais  ou  en  français,  suivant  le  cas  : 

Je,  A.B.,  déclare  et  atteste  en  présence  de  Dieu  tout-puissant,  que  je  suis, 
au  meilleur  de  ma  connaissance  et  croyance,  âgé  de  vingt  et  un  ans  lévolus 
(et  sujet  naturel  de  Sa  Majesté  le  roi  George)  ou,  (et  que  je  suis  né  dans  les 
provinces  de  Sa  Majesté,  de  Haut  ou  de  Bas-Canada,  avant  leur  conquête 
par  la  force  des  armes  de  Sa  Majesté)  et  que  je  n'ai  pas  encore  voté  à  cette 
élection. 
20.  Et  il  est  en  outre  décrété,  par  l'autorité  susdite,  qu'il  sera  et  il  est  loisible 

à  Sa  Majesté,  à  ses  héritiers  et  successeurs,  d'autoriser  le  gouverneur  ou  le 
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lieutenant  gouverneur  de  chacune  de  ces  provinces  respectivement,  à  fixer 
l'époque  et  le  lieu  où  se  tiendront  ces  élections,  et  à  nommer  des  personnes 
compétentes  afin  de  présider  aux  élections  dans  les  villes  et  de  faire  rapport 
de  ces  élections,  sauf  néanmoins  les  dispositions  qu'édicterait  ultérieurement 
à  cet  égard  la  législature  de  la  province. 
21  Et   il    est    en  outre  décrété,   par  l'autorité   susdite,  qu'il    sera   et  il  est 

loisible  à  Sa  Majesté,  à  ses  héritiers  et  successeurs,  d'autoriser  le  gouver- 
neur ou  le  lieutenant  gouverneur  de  chacune  desdites  provinces  respective- 
ment, ou  toute  personne  chargée  de  régir  les  affaires  du  gouvernement  en 
chacune  d'elles,  à  fixer  les  lieux  et  les  époques  où  se  tiendront  la  première 
et  toute  autre  session  du  conseil  législatif  et  de  l'assemblée  de  chacune  de 
cesdites  provinces  respectivement,  à  les  proroger  de  temps  à  autre  et  à  les 
dissoudre  respectivement  par  une  proclamation,  ou  autrement,  toutes  les 
fois  qu'il  le  jugera  nécessaire. 

Pourvu  néanmoins,  —  et  l'autorité  susdite  en  décrète  ainsi,  —  que  lesdits 

"*'  conseil  législatif  et  assemblée  de  chacune  de  ces  provinces  soient  convoqués 
au  moins  une  fois  tous  les  douze  mois,  et  que  toute  assemblée  soit  élue  pour 
(7)  ans  à  compter  de  la  date  du  compte  rendu  des  résultats  des  élections 
pour  cette  même  assemblée,  et  non  plus  longtemps,  susceptible  néanmoins 
d'être  plus  tôt  dissoute  par  le  gouverneur,  ou  le  lieutenant-gouverneur  de  la 
province,  ou  la  personne  y  chargée  des  affaires  du  gouvernement  de  Sa 
Majescé. 

Et  il  est  en  outre  décrété  par  l'autorité  susdite,  que  toutes  les  questions, 

**  qui  seront  soulevées  dans  lesdits  conseils  législatifs  ou  assemblées  respecti- 
vement, seront  décidées  à  la  majorité  des  voix  ;  et  que,  dans  les  cas  d'égalité 
de  voix,  le  président  de  tel  conseil  ou  assemblée,  suivant  le  cas,  aura  voix 
prépondérante. 

24#  Pourvu  que  néanmoins—  et  l'autorité  susdite  le   décrète  ainsi, — il  ne  soit 

permis  à  nul  membre,  soit  du  conseil  législatif  ou  de  l'assemblée  de  l'une 
ou  de  l'autre  de  ces  provinces,  d'ysiéger  ou  d'y  voter,  avant  d'avoir  prêté  et 
souscrit  le  serment  suivant,  soit  devant  le  gouverneur  ou  le  lieutenant  gou- 
verneur ou  l'administrateur  du  gouvernement  de  Sa  Mnjesté  en  cette  même 
province,  ou  devant  toute  personne  autorisée  par  ledit  gouverneur  ou  lieu- 
tenant-gouverneur ou  autre  personne  comme  susdit,  à  faire  prêter  ce  ser- 
ment ;  et  que  celui-ci  soit  prêté  en  anglais  ou  en  français,  suivant  le  cas  : 

Je,  A.  B.,  promets  et  jure  en  toute  sincérité  de  rester  véritablement 
fidèle  envers  et  d'obéir  à  Sa  Majesté  le  roi  George,  comme  souverain  légi- 
time du  royaume  de  Grande-Bretagne,  et  de  ces  provinces  lui  appartenant, 
et  de  le  défendre  de  toutes  mes  forces  contre  toutes  conspirations  déloyales 
et  attentats  quelconques  dirigés  contre  sa  personne,  sa  couronne  et  sa 
dignité,  et  de  faire  tous  mes  efforts  pour  dénoncer  et  faire  connaître  à  Sa 
Majesté,  à  ses  héritiers  ou  successeurs,  toutes  trahisons  et  conspirations 
déloyales  et  attentats  que  je  saurai  dirigés  contre  elle,  ou  quelqu'un  d'entre 
eux. 

Et  je  jure  tout  cela  sans  équivoque,  sans  restriction  mentale  ni  arrière- 
pensée,  et  en  renonçant  à  toutes  grâces  et  dispenses  dans  le  sens  contraire 
de.  la  part  de  toute  personne  ou  pouvoir  quelconque. 
Ainsi,  que  Dieu  me  soit  en  aide. 

En  outre,  l'autorité  susdite  statue  que,  quand  un  bill  qui  aura  été  voté 
par  le  conseil  législatif  et  par  la  chambre  d'assemblée  de  l'une  ou  de  l'autre 
de  ces  provinces  respectivement,  sera  soumis,  pour  la  sanction  royale,  au  gou- 
verneur, au  lieutenant-gouverneur  ou  à  l'administrateur  du  gouvernement  de 
Sa  Majesté  en  telle  province,  il  sera  et  il  est  loisible  à  tel  gouverneur,  ou  à 
tel  lieutenant-gouverneur  ou  autre  personne  comme  susdit,  de  déclarer,  à  sa 
discrétion,  sauf  néanmoins  les  instructions  qu'il  pourra  de  temps  à  autre 
recevoir  du  roi,  de  ses  héritiers  ou  successeurs,  ou  que  Sa  Majesté  donne  sa 
sanction  à  ce  bill  ou  qu'il  refuse  de  le  sanctionner,  ou  qu'il  réserve  le  bill 
jusqu'à  ce  que  le  roi  ait  fait  connaître  son  bon  plaisir  à  ce  sujet. 


25 
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26.  Et  il  est  en  outre  décrété,  par  l'autorité  susdite,  qu'aucun  bill  qui  aura 
été  ainsi  réservé  par  le  gouverneur  ou  le  lieutenant-gouverneur  ou  l'adminis- 
trateur du  gouvernement  de  Sa  Majesté,  n'aura  force  de  loi  dans  la  pro- 
vince où  il  aura  été  ainsi  réservé,  jusqu'à  ce  que  tel  gouverneur  ou  lieute- 
nant-gouverneur ou  autre  personne  comme  susdit,  ait  signifié  soit  par  un 
discours  ou  message  auxdits  conseil  législatif  et  assemblée  de  cette  province, 
ou  par  proclamation,  que  ce  bill   a  été  soumis  à  Sa  Majesté  en  Conseil  à 

27.  qui  il  a  plu  de  l'approuver. 

Et  en  outre,  l'autorité  susdite  décrète  que  toutes  les  lois,  ordonnances  et 
coutumes  aujourd'hui  en  vigueur  dans  l'une  ou  l'autre  de  ces  provinces  res- 
pectivement, relativement  à  la  désignation,  à  la  nature,  à  la  mise  en  juge- 
ment ou  à  la  punition  des  crimes  et  délits,  ou  relativement  à  la  décision  de 
toutes  contestations  ayant  trait  à  la  propriété  ou  aux  droits  civils,  resteront 
en  vigueur  et  continueront  d'avoir  la  même  force  et  le  même  effet,  dans  cha- 
cune d'elles  qu'elles  ont  à  présent,  excepté  en  tant  que  ces  lois,  ordon- 
nances et  coutumes  sont  expressément  changées  par  le  présent  acte,  ou  en 
tant  qu'elles  seront  ou  pourront  être  ultérieurement  abrogées,  modifiées  ou 
changées  par  Sa  Majesté,  ses  héritiers  ou  successeurs,  de  par  l'avis  et  le  con- 

28.  sentement  des  conseils  législatifs  et  assemblées  respectifs  desdites  provinces. 

Pourvu,  en  outre, — et  l'autorité  susdite  en  décrète  ainsi, — que  si  toute  per- 
sonne tenant  dans  ces  provinces,  ou  dans  l'une  d'elles,  des  terres  directement 
de  la  couronne,  ou  d«  toute  autre  manière  qu'à  franc  et  commun  socage,  et 
ayant  droit  de  les  aliéner,  les  cède  en  quelque  temps  que  ce  soit  après  la  mise 
en  vigueur  du  présent  acte,  à  Sa  Majesté,  à  ses  héritiers  ou  successeurs,  par 
pétition  au  gouverneur  ou  au  lieutenant-gouverneur,  ou  autre  personne  char- 
gée de  régir  les  affaires  du  gouvernement  de  ces  provinces  respectivement, 
exposant  qu'elle  désire  posséder  ces  terres  à  franc  et  commun  socage,  ledit 
gouverneur,  ou  lieutenant-gouverneur,  ou  autre  personne  comme  susdit,  fasse 
remettre  en  conséquence  à  toute  telle  personne  une  nouvelle  concession  de 
ces  terres  à  tenir  à  franc  et  commun  socage. 
Note1 

L'article  92  de  l'Acte  de  Québec,  14,  George  3,  83,  n'est  pas 
abrogé  par  ce  bill  ;  cet  article  décrète  que  les  règlements  dans 
cet  acte  (rétablissant  les  lois  canadiennes  en  matière  de 
propriété),  ne  s'appliqueront  pas  aux  terres  que  le  roi  concé- 
dera pour  être  tenues  à  franc  et  commun  socage.  On  pré- 
sume donc  que  les  lois  anglaises  s'appliqueront  à  ces  terres,  et 
qu'une  disposition  spéciale  à  cet  effet  n'est  pas  nécessaire. 

29.  Pourvu  néanmoins  que  cette  rétrocession  et  cette  concession  n'annu- 
lent— et  l'autorité  susdite  décrète  qu'elles  n'annuleront  et  n'aboliront  aucun 
droit  à  toutes  terres  ainsi  cédées  ni  aucun  intérêt  que  toute  personne  autre 
que  celle  les  rétrocédant  pourrait  posséder,  soit  par  possession,  à  titre  de 
retour  ou  de  droit  de  révision  ou  autrement,  lors  de  cette  rétrocession,  mais 
que  tous  tels  droit  et  titre  soient  aussi  valides  et  produisent  le  même  effet 
que  si  cette  rétrocession  et  cette  concession  n'avaient  jamais  été  faites. 

30.  Et  considérant  qu'un  acte  porté  la  18e  année  du  règne  de  Sa  Majesté,3 
déclarait  que  le  roi  et  le  parlement  de  la  Grande-Bretagne  n'imposeront  aucun 
droit,  taxe  ou  impôt  quelconque,  payable  dans  l'une  des  colonies,  provinces  ou 
plantations  de  Sa  Majesté  dans  l'Amérique  du  Nord  ou  les  Antilles,  sauf  seu- 
lement les  droits  qu'on  jugerait  à  propos  d'imposer  pour  la  réglementation 
du  commerce,  et  dont  on  devra  toujours  affecter  et  faire  servir  le  produit  net 
aux   besoins  de  la  colonie  ou  province  ou  de  l'établissement  où  ces  droits 

1  Cette  note  du  secrétaire  d'Etat  est  simplement  explicative  et  interprétative. 

2  Voir  p.  381. 

£18e  Geo.  III,  chap.  12  "Loi  à  l'effet  d'écarter  tous  doutes  et  appréhensions  concernant  la  taxation  par 
le  parlement  de  Grande-Bretagne  dans  toutes  colonies,  provinces  ou  plantations  dans  l'Amérique  du  Nord 
et  des  Indes  occidentales  "  ;  etc.  Statuts  généraux,  vol.  32,  p.  4. 
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seront  respectivement  levés,  de  la  même  manière  que  d'autres  droits  perçus 
sous  l'autorité  des  législatures  ou  assemblées  générales  respectives  de  ces 
colonies,  provinces  ou  plantations  sont  ordinairement  payés  et  affectés  ; 

Et  considérant  qu'il  est  nécessaire  à  l'avantage  général  de  l'empire  bri- 
tannique, que  Sa  Majesté  et  le  parlement  britannique  continuent  d'exercer 
ce  pouvoir  de  réglementation  du  commerce  moyennant,  toutefois,  la  condi- 
tion ci-dessus  spécifiée,  quant  à  l'affectation  des  droits  qu'on  imposerait  pour 
cet  objet  ;  à  ces  causes,  il  est  décrété  par  l'autorité  susdite,  que  nulle  dis- 
position du  présent  acte  n'aura  l'effet,  ou  ne  sera  interprétée  comme  avant 
l'effet  d'empêcher  ou  d'affecter  la  juste  exécution  de  toute  loi  qui  a  été  ou 
sera  édictée  par  Sa  Majesté  et  le  parlement  de  la  Grande-Bretagne  à  l'effet 
d'établir  des  règlements  et  des  prohibitions  et  d'imposer,  lever  et  percevoir 
des  droits  pour  la  réglementation  du  commerce  et  de  la  navigation. 

31.  Pourvu  néanmoins  que  tous  les  droits  qui  seront  ainsi  imposés  soient, 
— et  l'autorité  susdite  décrète  qu'ils  seront  exclusivement  à  la  disposition  des 
législatures  des  provinces  respectives  telles  qu'établies  par  le  présent  acte. 

32.  En  outre  l'autorité  susdite  stipule  que  nulle  disposition  du  présent 
acte  n'aura  l'effet,  ou    ne   sera  interprétée  comme  ayant  l'effet  d'empêcher 

Sa  Majesté  d'établir,  d'ériger  et  de  constituer  tel  conseil  exécutif  ou  tels 
conseils  exécutifs  qu'elle  jugera  à  propos,  dans  chacune  de  ces  provinces 
respectivement,  ou  d'y  nommer,  et  d'y  appeler  au  besoin  telles  personnes 
qu'elle  estimera  aptes  à  composer  ce  ou  ces  conseils  exécutifs,  ou  d'en  ren- 
voyer toute  personne  qu'elle  jugera  devoir  ainsi  destituer. 

33.  Et  il  est,  en  outre,  décrété  que  nulle  disposition  édictée  par  le  présent 
acte  n'aura  l'effet,  ou  ne  sera  considérée  comme  ayant  l'effet  d'empêcher  Sa 
Majesté,  ses  héritiers  et  successeurs  d'ériger,  de  constituer  et  d'établir  par  ses 
ou  leurs  lettres  patentes,  délivrées  sous  le  grand  sceau  de  la  Grande-Bretagne 
telles  cours  de  juridiction  civile,  criminelle  et  ecclésiastique,  dans  ou  pour 
ces  provinces  respectivement,  et  de  nommer,  au  besoin,  tels  juges  et  officiers 
de  ces  cours  que  Sa  Majesté,  ses  héritiers  ou  successeurs  jugeront  nécessaire 

q  ou  à  propos  de  nommer  pour  les  besoins  de  ces  provinces. 

34.  Et  considérant  que,  à  cause  de  la  distance  qui  sépare  lesdites  provinces 
de  ce  pays,  et  du  changement  à  faire  par  le  présent  acte  dans  le  gouverne- 

-p  ,  ,  m  ment  de  celles-ci,  il  peut  être  nécessaire  qu'il  s'écoule  quelque  intervalle 
entre  la  notification  du  présent  acte  à  ces  mêmes  provinces  et  le  jour  de  sa 
mise  en  vigueur  : — à  ces  causes,  l'autorité  susdite  arrête  qu'il  sera  et  pourra 
être  loisible  à  Sa  Majesté,  de  par  l'avis  de  son  Conseil  privé,  de  fixer  et  de 
déclarer  le  jour  de  la  mise  en  vigueur  du  présent  acte  ;  pourvu  que  ce  jour 
ne  dépasse  pas  les  (six)  mois  qui  suivront  le  (25)  juin  de  l'an  de  grâce  1790. 

Endossé  : — 

Ebauche  d'un  bill 
abrogeant  certaines  parties  d'une  loi  portée  la  14e  année  du  règne  de  Sa 
Majesté,  intitulée,  etc.,  etc.,  et  arrêtant  de  nouvelles  mesures  pour  le  gou- 
vernement de  cette  partie  des  possessions  nord-américaines  de  Sa  Majesté 
comprise  dans  les  limites  assignées  par  l'acte  susdit  à  ladite  province  de 
Québec. 

Copie  transmise  à  lord  Dorchester  dans  la  dépêche  n°  2  de  M.  le  secré- 
taire Grenville. 
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DORCHESTER  À  GRENVILLE.  T 

Québec,  le  8  février  1790. 
No  15. 
Monsieur, 

J'ai  reçu  le  triplicata  de  votre  dépêche  2  n°  2  le  20  du  mois  dernier,  et  je 
A.  saisis  la  première   occasion   de  présenter  aux    ministres   de  Si  Majesté  les 

observations  sur  le  bill  projeté  qui  me  viennent  à  l'esprit  dans  le  moment. 

Le  projet  ci-inclus  3  comprend  les  modifications  correspondantes,  greflées 
sur  le  bill,  transmis  dans  votre  lettre. 

Il  me  paraît  fort  à  désirer  qu'on  arrive  à  administrer  librement  la  justice 
dans  toutes  les  parties  des  possessions  de  Sa  Majesté,  de  la  manière  la  moins 
susceptible  de  porter  ombrage  aux  Etats-Unis.  Pour  cette  raison  on  a  tracé 
les  frontières  des  deux  provinces  proposées  par  une  ligne  de  délimitation 
précise  du  territoire  du  Canada  seulement,  en  ajoutant  des  termes  généraux 
qui,  j'espère,  pourront  comprendre  les  territoires  soumis  à  Sa  Majesté  ou  en 
sa  possession  au  sud  du  quarante-cinquième  degré  de  latitude  nord  du  côté 
du  lac  Champlain,  comme  du  côté  d'Oswégo,  de  Niagara,  de  Détroit,  de 
Michillimakinac,  ce  qui  correspond  autant  que  possible  à  l'idée  exprimée  dans 
votre  lettre.  Mais  en  consultant  le  premier  juge  sur  la  mise  à  effet  de  ce 
tracé  de  la  frontière,  je  vois  qu'il  ne  pense  pas  que  celui-ci  réponde  à  la  fin 
désirée. 

Il  semble  valoir  mieux  pour  le  présent  laisser  le  district  de  Gaspé  annexé 
au  Bas  Canada,  à  cause  de  ses  relations  commerciales  avec  cette  province,  et 
parce  que,  malgré  la  distance,  il  communique  par  eau  avec  Québec  plus  aisé- 
ment qu'il  ne  le  ferait  avec  le  siège  du  gouvernement  du  Nouveau-Brunswick, 
dans  l'état  actuel  de  ce  dernier  ;  d'autant  plus  que  la  difficulté  d'avoir  une 
représentation  de  ce  district  dans  une  assemblée  à  Québec  se  trouve  beau- 
•  coup  amoindrie  parce  que  d'après  le   bill,  des  personnes  domiciliées  hors  du 

district  peuvent  s'en  faire  élire  députés. 

Mais  comme  la  baie  de  Chaleur  est  soumise  à  des  gouvernements  différents, 
ce  qui  donne,  surtout  à  présent  que  cette  partie  du  Nouveau-Brunswick  est 
-  inhabitée,  l'occasion  à  des  gens  malintentionnés  d'éluder  le  contrôle  des  lois 
au  détriment  des  pêcheries  et  du  bon  ordre, — j'inclus  donc,  pour  apporter 
remède  à  ce  mal,  un  article  qui,  s'il  est  approuvé,  pourra  être  inséré  dans  le 
bill  comme  une  addition  au  deuxième  article.  4 

Il  résulterait  de  nombreux  avantages  d'un  conseil  législatif  héréditaire, 
distingué  par  quelque  marque  honorifique,  si  le  pays  était  dans  des  condi- 
tions permettant  de  soutenir  cette  dignité,  mais  les  variations  auxquelles  est 
sujette  la  propriété  dans  ces  provinces  exposeraient  tous  les  honneurs  héré- 
ditaires à  tomber  dans  le  discrédit  ;  il  semble  donc  pour  le  moment  de 
meilleure  politique  de  nommer  les  conseillers  à  vie,  durant  bonne  conduite  et 
résidence  dans  la  province.  Leur  nombre  doit  n'être  pas  moins  de  sept  pour 
le  Haut-Canada  et  de  quinze  pour  le  Bas-Canada,  et  Sa  Majesté  pourra  l'aug- 
menter à  mesure  que  la  richesse  et  la  population  du  pays  rendront  cette 
augmentation  nécessaire.  Afin  de  leur  donner  autant  d'importance  que 
possible,  dans  l'état  actuel  de  la  province,  ces  conseillers  devraient  être 
choisis  parmi  les  propriétaires  fonciers,  chez  lesquels  on  trouvera  des  ta- 
lents, de  l'intégrité  et  un  ferme  attachement  à  l'unité  de  l'empire.  Je 
profiterai  de  la  première  occasion  qui  se  présentera  de  communiquer  les 
noms  de  ceux  qui  me  paraissent  le  mieux  réunir  ces  qualités. 


1  Archives  canadiennes,  Q.  44-1,  p.  20. 

2  Voyez  p.  634. 

3  Voir  ci-dessous,  p.  648. 

4  C'est  la  clause  marquée  B,  publiée  plus  loin,  p.  655. 
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La  chambre  d'assemblée  du  Haut-Canada  pourrait  se  composer  d'au 
moins  seize  membres,  et  celle  du  Bas-Canada  d'au  moins  trente,  soit  près 
du  double  du  nombre  de  conseillers  législatifs,  chiffre  qu'on  augmentera 
aussi  en  proportion  de  la  population  du  pays. 

Autant  que  j'en  puis  juger  maintenant,  il  serait  opportun  d'accorder  à 
chacune  des  villes  de  Québec  et  de  Montréal  dans  le  Bas-Canada,  quatre 
députés,  et  deux  à  celle  de  Trois-Rivières,  et  de  partager  les  paroisses 
rurales  en  vingt  circonscriptions,  qui  éliront  chacune  un  représentant. 
Dans  le  Haut-Canada,  les  districts  de  Luneburg,  Mecklenburg,  Nassau  et 
Hesse  choisiront  chacun  quatre  mandataires,  et  ces  districts  seront  par  la 
suite  subdivisés  en  autant  de  circonscriptions  et  de  villes  que  les  besoins 
l'exigeront. 

Mais  le  temps  actuel  est  trop  court  pour  entrer  dans  des  détails  plus 
circonstanciés,  et  pour  cette  raison  je  propose  qu'on  ne  fixe,  dans  le  bill,  que 
le  plus  petit  nombre  possible  de  députés,  et  qu'on  laisse  le  soin  de  terminer 
la  subdivision  et  la  répartition  nécessaire  pour  obtenir  une  représentation 
égale  aux  lieutenants-gouverneurs,  de  l'avis  des  conseils  exécutifs  des  pro- 
vinces respectives,  sous  l'autorité  à  cet  effet  de  Sa  Majesté. 

J'ai  attribué  les  qualités  requises  des  électeurs  et  des  éligibles,  en  ce  qui 
se  rapporte  à  la  naissance,  aux  habitants  des  provinces  tant  avant  que 
depuis  la  conquête,  parce  qu'on  peut  les  mettre  sur  un  pied  d'égalité  avec 
les  natifs  et  les  au  bains  naturalisés,  et  que  l'acquisition  par  la  province  de 
lumières  et  de  biens  de  l'étranger  est  chose  désirable,  qui  ne  semble  pas 
devoir  léser  les  intérêts  du  roi  sous  les  garanties  proposées. 

Les  incapacités  dont  sont  frappés  les  individus  déclarés  coupables  de  tra- 
hison et  de  félonie,  les  déserteurs  de  la  milice  quand  ils  sont  appelés  en 
activité  et  les  banqueroutiers  jusqu'au  payement  intégral  de  leurs  dettes, 
ont  été  ajoutées  au  quatorzième  article,  comme  un  frein  imposé  à  ces  délits 
et  en  conséquence  de  cette  conviction  que  les  gens  de  cette  catégorie  ne 
méritent  ni  honneurs  politiques  ni  considération. 

Quant  à  l'à-propos  d'insérer  des  règlements  concernant  le  commerce 
comme  exception  aux  lois  du  Canada,  avant  d'investir  l'assemblée  du  Bas- 
Canada  du  droit  de  rejeter  tous  changements  à  venir,  je  regrette  que  la 
nature  de  cette  question  compliquée  et  requérant  des  connaissances  profes- 
sionnelles m'empêche  de  former  autre  chose  qu'une  opinion  générale,  à  savoir  : 
que  tous  les  règlements  de  ce  genre  qu'on  jugera  bon  d'adopter  devront 
être  décrétés  spécialement,  exposés  au  peuple,  et  non  introduits  en  bloc  et 
selon  une  simple  énumération  générale. 

Je  crois  l'introduction  du  système  de  tenure  à  franc  et  commun  socage 
nécessaire  dans  le  Haut-Canada  et  recommandable  dans  toutes  les  parties 
de  la  province,  avec  exemption  de  toutes  rentes  et  redevances,  un  même 
tenancier  ne  pouvant  tenir  plus  de  mille  acres,  comme  le  recommande  ma 
lettre  à  lord  Sydney,2  n°  18  ;  et  la  rente,  qu'on  jugerait  à  propos  d'imposer 
sur  de  grands  domaines,  devrait  être  versée  aux  gouvernements  provin- 
ciaux pour  leur  soutien,  afin  d'écarter  toute  semence  de  discorde  entre  l'An- 
gleterre et  ses  colonies.  Et  indépendamment  de  cette  importante  considé- 
ration, peut  être  que  le  vrai  principe  d'économie  est  de  prévenir  la  nécessité 
d'envoyer  de  l'argent  au  dehors,  plutôt  que  d'en  recevoir  en  prélevant  ces 
rentes  ou  d'autres  droits  de  quelque  nature  que  ce  soit. 

Je  tiens  pour  acquis  que  les  avantages  que  retirerait  le  sujet  du  change- 
ment de  la  tenure  en  fief  en  celle  à  franc  et  commun  socage,  devraient 
s'étendre  à  tous,  et  que  comme  ils  passent  du  roi  à  son  tenancier,  de  celui-ci 
ils  iront  à  ses  sous-tenanciers,  lors  du  changement  ;  s'il  en  était  autrement, 
bien  peu  profiteraient  de  ces  avantages,  et  l'on  créerait  des  intérêts  hostiles 
au  progrès  du  pays.  J'ai  fait  quelques  modifications  dans  l'article  relatif  à 
ce  point,  pour  écarter  tout  doute  à  ce  sujet. 

2  Voir  Dorchesterà  Sydney,  13  juin  1787,  reproduite  à  la  p.  617. 
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Le  jour  de  la  mise  en  vigueur  de  l'acte  dans  toutes  ses  dispositions,  sauf 
seulement  la  délivrance  des  writs  d'élection  et  la  convocation  des  chambres 
d'assemblée  des  provinces  respectives,  a  été  fixé  à  l'époque  que  proclamera 
Sa  Majesté,  de  l'avis  de  son  Conseil  privé,  laquelle  n'excédera  pas  les  six 
mois  qui  suivront  la  promulgation  de  l'acte  en  ce  pays,  ce  qui,  je  crois, 
donnera  assez  de  temps  pour  faire  tous  les  arrangements  nécessaires  quant 
à  ces  points. 

Mais  quant  à  la  convocation  des  assemblées,  il  me  paraît  nécessaire  de 
fixer  une  époque  plus  éloignée,  pour  les  raisons  ci-dessus  spécifiées. 

Dès  qu'auront  été  tracés  les  plans  appropriés  relatifs  à  leur  organisation, 
Sa  Majesté  aura  le  pouvoir  d'ordonner  que  les  assemblées  soient  convoquées, 
aussitôt  que  ce  sera  possible,  avant  le  1er  janvier  1792,  comme  le  conseille 
l'article  trente  et  un  du  bill,  auquel  j'ai  pareillement  ajouté  une  proposi- 
tion ayant  pour  objet  le  gouvernement  temporaire  des  deux  provinces  dans 
l'intervalle  par  les  leutenants-gouverneurs  et  les  conseils  législatifs  de  ces 
provinces,  d'après  le  modèle  du  bill  de  Québec. 

Si  ces  considérations  sont  approuvées,  la  faveur  que  m'accorderait  le  roi 
de  retourner  en  Angleterre  pour  quelques  mois  afin  de  m'occuper  de  mes 
affaires  privées,  me  fournirait  l'occasion  d'offrir  aux  ministres  de  Sa  Majesté 
toutes  les  autres  explications  qu'il  me  sera  possible  de  communiquer  sur  ce 

sujet. 

Avant  de   terminer,  je  dois  soumettre  à  la  sagesse  des  conseillers  de  Sa 

Majesté  la  question  de  savoir  s'il  ne  serait  pas  à  propos  d'établir,    dans  les 

possessions  de  Sa  Majesté  sur  ce  continent,  un  gouvernement  général,  ainsi 

qu'un   gouverneur  général,  grâce  auxquels    les    efforts    combinés    des    pro- 

C.  vinces  de  l'Amérique  du   Nord  pourraient  être   plus  efficacement  dirigés 

!?•  vers  l'intérêt  commun  et  le  maintien  de  l'unité  de  l'empire.1 

f! 

G.  Je  transmets  copie  d'une  lettre  du  premier  juge   avec   quelques  articles 

additionnels  sur  ce  sujet,2  qu'il  a  préparés  sur  ma  demande,  et  avec  sa  rédac- 
tion d'une  autre  adjonction  proposée  au  bill,  laquelle  prévoit  le  procès  des 
étrangers  prévenus  de  trahison  et  de  meurtre,3  ainsi  que  copie  de  sa  lettre 
relative  à  l'effet  de  la  frontière,  telle  qu'elle  est  décrite  dans  le  bill,4  avec 
son  idée  de  l'addition  nécessaire  pour  donner  libre  carrière  à  nos  cours  de 
justice.5  L'article  que  j'ai  plus  haut  mentionné  et  marqué  de  la  lettre  B  a 
été  également  rédigé  par  lui  à  ma  demande. 

Je  suis,  avec  grand  respect  et  estime,  monsieur, 

Votre  très  obéissant  et  très  humble  serviteur, 

DORCHESÏER. 

Le  très  honorable 

M.  W.  Grenville. 


1  Voyez  ci-dessous,  p.  657. 

2  Voyez  plus  loin,  p.  655. 

3  Voyez  plus  loin,  p.  660. 

4  Voir  Q  44-1,  p.  79. 
6  Voir  Q  44-1,  p.  83. 
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Mém.  Lesli-         DEUXIEME  RÉDACTION  DU  BILL  CONSTITUTIONNEL.1 

mites  entre 

New- York  et  _  .  v  _      ,  . 

la  province  de      1.  Qu  il  plaise  donc  a  Votre  Majesté  de  décréter,  et  il  est  ainsi  décrète  par 

Qu< 'bec  ont  ga  Très  Excellente  Majesté,  de  l'avis  et  du  consentement  des  lords  spirituels 
la couronneen et  temporels  et  des  communes  assemblés  en  ce  présent  parlement  et  de  par 
Conseil  privé  leur  autorité,  que  toutes  les  dispositions  dudit  acte  qui  ont  trait  de  quelque 
en  1766,  et  il  manière  que  ce  soit  à  l'établissement  des  frontières  de  la  province  de  Québec, 
eommunica-  ou  *  ^a  nomination  d'un  conseil  chargé  de  l'expédition  des  affaires  de  celle-ci 
tionaux  gou-  ou  au  pouvoir  donné  par  ledit  acte  à  ce  c  mseil,  ou  à  la  majorité  de  ses  mem- 
verneurs  par  breSj  de  faire  des  ordonnances  pour  la  paix,  la  prospérité  et  le  bon  gouverne- 
Conseil  de  ment  de  cette  province,  avec  le  consentement  du  gouverneur,  du  lieutenant- 
commerce.  2  gouverneur  ou  du  commandant  en  chef  de  Sa  Majesté  alors  en  fonction 
soient  —  et  elles  sont  par  le  présent  acte  —  abrogées. 

2.   Et  l'autorité  susdite  décrète  encore  que  le   territoire  du    Canada  sera 
et  il  est  par   les  présentes  divisé  en  deux  provinces   qui  seront  appelées   la 
province  de  Haut-Canada  et  la  province  de   Ba^-Canada,   lesquelles  seront 
séparées  par  une  ligne  de  démarcation  se  dirigeant  dans  des  directions  di- 
Cette  article    verses  courant  vers  le  sud,   à  partir  d'une  borne  en  pierre  fixée  sur  la  rive 
mentnouveau  norc^  ^u  ^ac  Saint-François  dans  une  anse  du  fleuve  Saint-Laurent,  à  l'ouest 
Voir  aussi  la    de  la  Pointe  au  Baudet  dans  la  limite  qui  sépare  le  township  de  Lancaster 
clause  B  que    de  la  seigneurie  du  nouveau  Longueuil   jusqu'aux  confins  le  plus  au  sud  des 
iugepropose    possessions  de  Sa  Majesté  et  allant  vers  le  nord  depuis  ladite  borne  en 
d'ajouter  à  la  pierre  en  suivant  les  limites  ouest  ou  intérieures  de   ladite  seigneurie  du 
fin  de  cet  ar-    n0uveau    Longueuil   et  de   la  seigneurie  de   Vaudreuil,   selon  leurs  diverses 
directions,  jusqu'à  ce  qu'elle  atteigne  la  rivière  des  Outaouais,  de  là,  en  ligne 
directe  au  point  le  plus  rapproché  du  centre  du  chenal  navigable  de  cette 
rivière,  de  là  en  montant  par  le  milieu  du  chenal  navigable  de  cette  rivière 
jusqu'au  lac  Témiscaming,  de  là  par  le  milieu  de  ce  lac  jusqu'à  son  extré- 
mité le  plus  au  nord,  et  de  là  se  dirigeant   vers  le  nord  jusqu'à  la  frontière 
du  territoire  concédé  aux  marchands  aventuriers  d'Angleterre  qui   font  la 
traite  jusqu'à  la  baie  d'Hudson.4     La  province  de  Haut-Canada  comprendra 
tous  les  territoires,  terres  et  pays  maintenant  soumis  à  Sa  Majesté  ou  en  sa 
possession,  situés  à  l'ouest  et  au   sud   de   ladite   ligne  de  division  ;  le  Bas- 
Canada  englobera  tous  les   territoires,   terres  et  pays   maintenant  soumis  à 
Sa  Majesté  ou  en  sa -possession,  à  l'est  de  ladite  ligne  de  division,  et  au  sud 
de  la  frontière  sud  desdits  territoires  concédés  aux  marchands    aventuriers 
d'Angleterre  qui  font  la  traite  jusqu'à  la  baie  d'Hudson,  —  ne  faisant  pas 
partie  du  gouvernement  de  Terre-Neuve  ni  d'aucune  autre  des  provinces  de 
Sa  Majesté  dans  l'Amérique  du  Nord,  lors  de  l'adoption  du  présent  acte.5 


1  Archives  canadiennes  Q.  44-1,  p.  30.  La  première  ébauche  de  la  proposition  de  loi  constitutionnelle 
ayant  été  transmise  à  Dorchester  pour  qu'il  l'examinât  et  la  complétât,  nous  avons  ici  la  deuxième  rédac- 
tion du  bill  tel  qu'amendé  par  lui  avec  l'aide  du  premier  juge  Smith. 

2  Ces  frontières  furent  tout  d'abord  délimitées  par  la  proclamation  de  1763,  mais  revisées  plus  tard. 
Voyez  la  note  2,  p.  320. 

3  Voyez  ci-dessous,  p.  655. 

4  Sauf  quelques  changements  dans  les  termes,  ce  tracé  ressemble  à  celui  donné  antérieurement  par  Dor- 
chester.    Voyez  p.  627. 

5  Quanta  la  difficulté  de  délimiter  les  frontières  des  Canadas,  voyez  la  note  3,  p.  638  ;  aussi  la  lettre 
de  Dorchester  à  (irenville,  du  8  février,  p.  645.  Le  premier  Smith  émettait  une  idée  assez  ingénieuse. 
"  Si  l'on  ajoutait  au  tracé  de  Votre  Seigneurie  un  article  comportant  que  par  Canada  l'on  entend  tout  ce 
que  les  Français  réclamaient  comme  la  Nouvelle-France,  jusqu'à  ce  que  Sa  Majesté  en  statue  autrement 
par  proclamation,  les  frontières  de  la  nouvelle  province  seraient  celles  que  la  sagesse  de  la  couronne  estime- 
rait expédient  sans  attendre  l'intervention  du  parlement  ;  et  les  législatures  et  cours  coloniales  ne  seraient 
plus  dans  l'embarras, — le  gouvernement  français  ayant  fait  des  concessions  jusqu'à  l'extrémité  sud  du  lac 
Georges  et  revendiquant  un  territoire  tout  autour  des  grands  lacs  intérieurs.  Une  clause  à  cet  effet  est  in- 
cluse et  soumise  au  plaisir  de  Votre  Seigneurie.  "  Q  44-1,  p.  81.  L'article  est  conçu  en  ces  termes  :  Et  il 
sera  estimé  et  jugé  que  la  province  de  Canada  ci-dessus  mentionnée  renferme  tous  les  territoires  de  la  Nou- 
velle-France, tels  que  revendiqués  par  la  couronne  française  avant  la  conquête,  jusqu'à  ce  que  Sa  Majesté 
en  décide  autrement  par  un  acte  délivré,  de  l'avis  de  son  Conseil  privé,  sous  le  grand  sceau  de  la  Grande- 
Bretagne,  "  Q  44-1,  p.  83. 
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3.  Et  l'autorité  susdite  décrète  encore  ce  qui  suit  :  il  y  aura  respective- 
ment dans  chacune  desdites  provinces,  un  conseil  législatif  et  une  chambre 
d'assemblée  composés  et  constitués  séparément  de  la  manière  ci-après  énon- 
cée ;  dans  chacune  d'icelles,  Sa  Majesté,  ses  héritiers  et  successeurs  auront, 
de  par  l'avis  et  le  consentement  du  conseil  législatif  et  de  la  chambre  d'assem- 
blée, le  pouvoir  de  faire  des  lois  pour  la  paix,  la  prospérité  et  le  bon  gou- 
vernement d'icelles  ;  ces  lois,  après  avoir  été  votées  par  le  conseil  législatif 
et  la  chambre  d'assemblée  de  l'une  ou  l'autre  de  ces  provinces  respectivement 
et  sanctionnées  par  Sa  Majesté,  ses  héritiers  ou  successeurs,  ou  sanctionnées 
en  leur  nom  par  la  personne  que  Sa  Majesté  nommera,  le  cas  échéant,  gouver- 
neur ou  lieutenant-gouverneur  de  telle  province,  ou  à  qui  Sa  Majesté  enjoin- 
dra, de  temps  à  autre,  d'administrer  les  affaires  du  gouvernement  dans  celle- 
ci  en  l'absence  de  tel  gouverneur  ou  de  tel  lieutenant-gouverneur,  seront  vali- 
des et  obligatoires  pour  les  habitants  de  la  province  où  ces  lois  auront  été 
ainsi  adoptées. 
4.  Et  en  outre  l'autorité  susdite  statue  que,  pour  constituer  le  conseil  législa- 

tif comme  susdit,  dans  chacune  de  ces  provinces  respectivement,  il  sera  et  il 
est  loisible  à  Sa  Majesté,  à  ses  héritiers  et  successeurs,  de  par  l'avis  du  Conseil 
privé,  de  donner  pouvoir  et  d'ordonner  au  gouverneur,  ou  au  lieutenant-gou- 
verneur, ou  à  la  personne  chargée  d'administrer  les  affaires  du  gouvernement 
dans  chacune  d'elles,  dans  le  délai  ci-après  mentionné,  d'appeler,  au  nom  de 
Sa  Majesté  et  par  un  acte  sous  le  grand  sceau  de  la  province,  audit  conseil 
législatif  à  établir  dans  chacune  de  ces  provinces  respectivement,  un  nombre 
suffisant  d'hommes  prudents  et  compétents,  qui  ne  sera  pas  moins  de  (7) 
au  conseil  législatif  du  Haut-Canada,  et  pas  moins  de  (15)  au  conseil  légis- 
E         .     ,      latif  du  Bas-Canada. 

cette  nomina-      Les  personnes  ainsi  convoquées   deviendront  en  conséquence  membres  du 
tion.  (sic  dans  conseil  législatif  auquel  elles  auront  été  respectivement  ainsi  convoquées,  et 
enianuscn  .)  ejjeg  con s tî tueront  et  composeront  respectivement  ce  même  conseil  législatif. 
Il  sera  aussi  loisible  à  Sa  Majesté,  à  ses  héritiers  et  successeurs,  le  cas  éché- 
ant, de  par  l'avis  du  Conseil  privé,   de   donner  pouvoir  et  d'ordonner  au 
gouverneur  ou  au  lieutenant-gouverneur  ou  à  la  personne  chargée  d'adminis- 
trer les  affaires  du  gouvernement  dans  chacune  de  ces  provinces  respective- 
ment, de  nommer  de  la  même  manière  aux  conseils  législatifs  d'icelles,  tels  au- 
E  ,       très  hommes  que  Sa  Majesté,  ses  héritiers  et  successeurs  jugeront  compétents. 

cette  nomina-  f.  Et  tout  homme  ainsi  appelé  au  conseil  législatif  de  l'une  ou  l'autre  de 
tion,  ces  mots  j  ces  provinces  respectivement,  deviendra  en  conséquence  membre  du  conseil 
(Se  dansieaUX  '  législatif  auquel  il  aura  été  ainsi  nommé.  Et  la  majorité  d'entre  eux  ré- 
gulièrement assemblés  constituera  la  chambre  ou  conseil  législatif. 

Pourvu  néanmoins  que  nul  ne  soit,  et  il  est  décrété  par  l'autorité  sus- 
dite, que  nul  ne  sera  nommé  au  conseil  législatif  de  l'une  ou  l'autre  de 
ces  provinces  s'il  n'est  âgé  de  vingt  et  un  ans   révolus,  et  s'il  n'est  sujet  de 

nouveaux,  (sic  j  naissance  de  Sa   Majesté,  ou  s'il  n'a  été   habitant   d'une  de   ces   provinces 
dans  le  man.  ..,         .    ,     ,  J  .      '       .        ,  .,         ,  ,     .  ,  £r 

avant  et  depuis  le  treize  septembre  mil  sept  cent  cinquante-neut,  ou  encore 

si,  aubain  de  naissance,  il  n'a  pas  été  naturalisé  par  un  acte  du  parlement 

ou  par  une  loi  de  la  province. 

6-  Et  il  est  en  outre  décrété,   que   tout  membre   de  chacun  de  ces  conseils 

législatifs  y  conservera  son  siège  à  vie,  mais  moyennant  néanmoins  les  dis- 
positions qui  suivent  à  l'effet  de  déclarer  ce  siège  vacant  en  certains  cas  ci- 
après  spécifiés. 

7.  Pourvu  que,  néanmoins, — et  l'autorité  susdite  en  décrète  ainsi, — si  quelque 

membre  de  l'un  ou  l'autre  de  ces  conseils  législatifs  quitte  la  province  pour  la- 
quelle il  a  été  nommé  conseiller  et  réside  continuellement  hors  de  ses  limites 
pendant  un  an  sans  la  permission  du  gouverneur  ou  du  lieutenant-gouver- 
neur, ou  de  la  personne  chargée  d'y  régir  les  affaires  du  gouvernement  de  Sa 
Majesté, — permission  que  devra  faire  connaître  au  conseil  législatif  le  gouver- 
neur ou  le   lieutenant-gouverneur,  ou  la  personne  chargée  de  la  conduite  du 


man.  ) 

5. 


Ces  mots  sont 
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Tout  tel  mem- gouvernement — ou  s'il  réside  continuellement  hors  de  cette  province  pen- 
bre-  dant  deux  ans  sans  la  permission  de  Sa  Majesté,  de  ses  héritiers  ou  succes- 

seurs, notifiée  à  ce  conseil  législatif  par  le  gouverneur  ou  le  lieutenant-gou- 
verneur de  la  province,  ou  la  personne  d'y  régir  les  affaires  du  gouvernement 
de  Sa  Majesté,  ou  si  tel  membre  prête  serment  d'allégeance  ou  d'obéissance 
à  quelque  prince  ou  Etat  étranger,  son  siège  en  ce  conseil  devienne  vacant 
par  le  fait  même. 

8.  Pourvu  aussi  que — et  il  est  ainsi  décrété  par  l'autorité  susdite — si  quelque 
membre  de  l'un  ou  l'autre  de  ces  conseils  législatifs  est  condamné  pour  tra- 
hison ou  félonie,  son  siège  devienne  vacant  par  le  fait  même. 

9.  Et  il  est  en  outre  décrété  que  le  gouverneur  ou  le  lieutenant-gouverneur 
t  les  mots  "di-  de  ces  provinces,  ou  toute  personne  chargée  d'y  régir  les  affaires  du  gouver- 
uectfvemeSt  "  nemen^  aura  respectivement  le  pouvoir  et  l'autorisation  de  constituer,  de 
sont ajoutésjau  nommer  et  de  destituer,  de  temps  à  autre,  par  un  acte  sous  le  grand  sceau 
crayon  au-des-  de  la  dite  ;  province  respectivement  }  les  présidents  des  conseils  législatifs 
suste  a  igné.  ^e  ceg  provjllces  respectivement. 

10.  Et  lautorité  susdite,  décrète,  en  outre,  que  pour  constituer  telle  assemblée 
comme  susdit  dans  chacune  de  ces  provinces  respectivement,  il  sera  et  il 
pourra  être  loisible  à  Sa  Majesté,  à  ses  héritiers  et  successeurs,  de  donner  pou- 
voir et  d'ordonner  au  gouverneur  ou  au  lieutenant-gouverneur  ou  à  la  per- 
sonne à  qui  sera  confié  le  gouvernement  dans  chacune  d'elles,  dans  le  délai 
ci-après  mentionné,  de  convoquer,  au  nom  de  Sa  Majesté  et  par  un  acte  sous 
le  grand  sceau,  une  assemblée  dans  et  pour  cette  province. 

11.  Et  il  est  en  outre  décrété  par  l'autorité  susdite  que,  dans  le  but  d'élire 
les  membres  de  ces  assemblées  respectivement,  il  sera  et  il  est  loisible  à  Sa 
Majesté,  à  ses  héritiers  ou  successeurs  d'autoriser  le  gouverneur,  le  lieutenant 
gouverneur  de  chacune  d'elles,  ou  toute  personne  chargée  du  gouvernement, 
à  publier  un  édit  la  divisant  en  districts,  comtés  ou  circonscriptions  et  villes, 
et  fixant  leurs  limites,  et  fixant  et  spécifiant  le  nombre  de  représentants  à 
choisir  par  chacun  d'eux.  Et  il  sera  aussi  loisible  à  Sa  Majesté  d'autoriser 
tel  gouverneur  ou  telle  personne  comme  susdit  à  nommer  des  personnes 
compétentes  sous  le  nom  de  shérifs  et  huissiers  ou  sous  tout  autre  nom  pour 
remplir  la  charge  de  rapporteur  des  élections  dans  chacun  de  ces  districts, 

%  sic  dans  le     comtés,  circonscriptions  et  villes  respectivement. 

Tïl£LTÏlîSPT*lr 

(La  12e  clause  est  ici  omise  I).1 

12.  Pourvu  néanmoins  que  le  nombre  total  des  députés  à  choisir  dans  le  Haut- 
Ceci  est  une  Canada  ne  soit,  et  l'autorité  précitée  décrète  qu'il  ne  sera  pas  moins  de 
se  (sic  dansTe  se*ze  e^  4ue  ^e  nombre  total  des  députés  à  choisir  dans  la  province  de  Bas- 
manuscrit).      Canada  ne  sera  pas  moins  de  trente. 

13.  Et  il  est  en  outre  décrété  que  les  writs  pour,  l'élection  des  députés  appe- 
lés à  siéger  dans  ces  assemblées  respectivement,  seront  délivrés  par  le  gou- 
verneur ou  le  lieutenant-gouverneur  ou  la  personne  chargée  d'administrer  les 
affaires  du  gouvernement  de  Sa  Majesté  dans  ces  provinces  respectivement 
dans  les  (14)  jours  après  qu'auront  été  scellés  tels  writs  comme  susdit  et 
adressés  aux  rapporteurs  des  élections  respectifs  de  ces  districts,  comtés, 
circonscriptions  et  villes  ;  et  que  la  forme  de  ces  writs  devra  se  conformer, 
autant  que  possible,  à  celle  des  writs  délivrés  dans  la  Grande-Bretagne,  pour 
l'élection  des  députés  appelésà  siéger  en  parlement  ;  et  que  ces  rapporteurs 
auront — et  ils  ont  par  le  présent  acte — l'autorisation  et  l'obligation  de  dûment 
exécuter  tels  writs,  qui  seront  délivrés  en  vertu  du  présent  acte,  et  leurs  se- 
ront adressés  ;  et  que  des  writs  seront  délivrés  de  la  même  manière  et  en  la 
même  forme  pour  l'élection  de  députés  en  cas  de  vacance,  survenue  par  suite 
du  décès  de  la  personne  choisie  ou  de  sa  nomination  au  conseil  législatif  de 
l'une  ou  l'autre  province,  auquel  cas  il  est  par  les  présentes  décrété   que  la 

1  L'article  12  de  la  première  rédaction  a  été  retranché,  tandis  que  la  clause  12  de  cette  rédaction  rem- 
place la  14e  de  la  première.     Il  y  a  plusieurs  autres  changements  semblables. 
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personne  ainsi   nommée  ne  sera  plus  membre  desdites  chambres  d'assemblée 
ou  d'aucune  d'elles. 

Et  il  est  aussi  décrété  que,  en  cas  de  vacance  survenue  par  suite  du  décès 

de  la  personne  élue  ou   de  sa  nomination  comme  susdit,  le  writ  pour  l'élec- 

Nouveau  sic     fci°n  d'un  nouveau  député  en  remplacement  de  la  personne  ainsi  décédée,  ou 

dans  le  man.    ainsi  nommée,  sera  délivré  dans  les  six  jours  après  que  tel  décès  ou  telle  nomi- 

*sicdanslem.  nation  aura  été  signifié  au  bureau  chargé  de  délivrer  tels  writs  d'élection. 

La  clause  14  omise  * 

14.  Et  il  est  en  outre  décrété  que  nul  ne  pourra  voter  à  une  élection  d'un 
député  qui  siégera  dans  telle  assemblée  le  l'une  ou  l'autre  desdites  provin- 
ces, ou  ne  pourra  être  élu  à  toute  *  élection  s'il  n'est  pas  âgé  de   vingt  et 

le  manuscrit.)  ^  un  ang  rev0]us  et  s'ii  n'est  pas  sujet  naturel  de  Sa  Majesté,  ou  s'il  n'a  été 
n°?  i  d  ns  ï  habitant  d'une  de  ces  provinces,  avant  et  depuis  le  treize  septembre  mil 
manuscrit.)  sept  cent  cinquante-neuf,  ou  encore  si,  aubain  de  naissance,  il  n'a  pas  été 

naturalisé  par  un  acte  du  parlement  ou  par  une  loi  de  la  province. 

Et  il  est  aussi  décrété,  par  la  même  autorité,  que  nul  ne  pourra  voter  à 
une  élection  d'un  député  qui  siégera  dans  telle  assemblée  de  l'une  ou  l'au- 
tre desdites  provinces,  ou  ne  pourra  être  élu  à  une  élection  si,  après  la 
veau  (sic  dans  ■{  mise  en  vigueur  du  présent  acte,  il  est  condamné  pour  trahison  ou  félonie 
le  manuscrit.)  ou  s'ji  déserte  de  la  milice  de  l'une  ou  l'autre  de  ces  provinces  quand  il 
aura  été  appelé  en  activité,  ou  si,  ayant  fait  banqueroute  après  l'époque 
ci-dessus  mentionnée,  il  n'a  pas   par  la  suite  entièrement  payé  ses  dettes. 

15.  Et  il  est  en  outre  décrété  que  les  députés  des  différents  districts,  comtés 
ou  circonscriptions  de  ces  provinces  respectivement  seront  élus  à  la  majorité 
des  votes  des  personnes  ayant  qualité  pour  voter  comme  susdit,  et  qui  pos- 

N  i  '     \  sèderont  individuellement  des  [terres  ou  des  tènements  dans  tel  district, 

dans  le  man.)  J  comté  ou  circonscription,   tenus  en  franc-alleu  ou  en  fief  ou  en  roture  ou 


|  en  vertu  d'un  certificat  obtenu  sous  l'autorité  du  gouverneur 


16. 


et  du  conseil 

Nouveau   (sic    [  de  la  province  de  Québec,]   rapportant  un  revenu   annuel  de  cinq   livres 

dans  le  man.)  sterling,  pour  leur  usage  et  leur  bénéfice  exclusifs,  et  en  sus  de  toutes  rentes 

et  charges,  payables  à  même  ces  biens  ou  en  considération  de  ces  biens,  [dans 

chacune  de  ces  provinces  séparément]. 

Et  que  les  députés  des  différentes  villes  dans  ces  provinces  respectivement 
seront  élus  à  la  majorité  des  votes  des  personnes  ayant  qualité  pour  voter 
comme  susdit,  et  qui  posséderont  individuellement  une  maison  et  un  lapin 
de  terre  dans  cette  v>lle,  ou  dans  le  township  ou  la  paroisse  en  dépendant 
tenus  de  la  même  manière  que  susmentionnée,  ou  qui  ayant  résidé  dans  cette 
ville,  ou  dans  la  municipalité  ou  la  paroisse  en  dépendant,  pendant  les  douze 
mois  antérieurs  à  la  date  du  writ  d'élection,  posséderont  la  valeur  de  cent 
livres  sterling  en  biens  mobiliers  dans  cette  même  ville,  ou  dans  le  township 
ou  la  paroisse  en  dépendant. 

Et  il  est  en  outre  décrété  par  l'autoricé  susdite,  que  tout  électeur,  avant 
d'être  admis  à  donner  son  vote  à  une  telle  élection,  prêtera,  s'il  en  est  requis 
par  un  des  candidats  ou  par  le  rapporteur  des  élections  le  serment  suivant 
qu'on  lui  fera  prêter  en  anglais  ou  en  français,  suivant  le  cas  : 

Je,  A.B.  déclare  et  atteste  en  présence  de  Dieu  tout-puissant,  que  je 
suie,  au  meilleur  de  ma  connaissance  et  croyance,  âgé  de  vingt  et  un  ans 
révolus  (et  sujet  naturel  de  Sa  Majesté  le  roi  George)  ou,  (et  que  j'ai 
-j  habité  l'une  des  provinces  de  Sa  Majesté,  de  Haut  ou  de  Bas-Canada, 
avant  et  depuis  le  treize  septembre  mil  sept  cent  cinquante  neuf,)  ou,  (et 
que  j'ai  été  naturalisé  par  un  acte  du  parlement,  ou  une  loi  de  la  pro- 
vince,) et  que  je  n'ai  pas  encore  voté  à  cette  élection. 

17.   Et  il  est  en  outre  décrété  par  l'autorité  susdite,   qu'il  sera  et  il  est 
loisible  à  Sa   Majesté,  à  ses  héritiers  ou  successeurs,  d'autoriser  le  gouver- 
neur ou  le  lieutenant-gouverneur   de  chacune  desdites  provinces  respective- 
ment, à  fixer  l'épjque  et  le  lieu  où  se   tiendront  ces  élections,  et  à  nommer 
(sic  dans  le  m.)  des  personnes  compétentes  afin  de  présider  aux  élections    dans  les  villes  et 


Nouveau    (sic 
dans  le  man.) 


Ceci  semble 
inutile  si  l'an 
cienne  clause 
subsiste. 
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de  faire  rapport  de  ces  élections,   sauf  néanmoins  les  dispositions  qu'édic- 
terait  ultérieurement  à  cet  égard  la  législature  de  la  province. 

18.  Et  il  est  en  outre  décrété  par  l'autorité  susdite,  qu'il  sera  et  il  est 
loisible  à  Sa  Majesté,  à  ses  héritiers  et  successeurs,  d'autoriser  le  gouver- 
neur ou  le  lieutenant-gouverneur,  de  chacune  desdites  provinces  respective- 
ment, ou  toute  personne  chargée  de  régir  les  affaires  du  gouvernement  en 
chacune  d'elles  à  fixer  les  lieux  et  les  époques  où  se  tiendront  la  première  et 
toute  autre  session  du  conseil  législatif  et  de  l'assemblée  de  chacune  de 
ces  dites  provinces,  à  les  proroger  de  temps  à  autre,  et  à  les  dissoudre  par 
des  proclamations,  ou  autrement,   toutes  les  fois    qu'il  le  jugera  nécessaire. 

19.  Pourvu  néanmoins  —  et  l'autorité  susdite  en  décrète  ainsi  —  que  les- 
dits  conseil  législatif  et  assemblée  de  chacune  de  ces  provinces  soient  convo- 
qués une  fois  au  moins  tous  les  douze  mois  ; 

Et  que  toute  assemblée  soit  élue  pour  sept  (7)  ans  à  compter  de  la  date  du 
renvoi  des  writs  pour  son  élection  et  non  plus  longtemps,  susceptible  néan- 
moins d'être  plus  tôt  dissoute  par  le  gouverneur,  ou  le  lieutenant-gouverneur 
de  la  province,  ou  la  personne  y  chargée  de  régir  les  affaires  du  gouverne- 
ment de  Sa  Majesté. 

20.  Et  il  est  en  outre  décrété,  par  l'autorité  susdite,  que  toutes  les  ques- 
tions, qui  seront  soulevées  dans  ces  conseils  législatifs  ou  assemblées,  seront 
respectivement  décidées  à  la  majorité  des  voix  ;  et  que,  dans  les  cas  d'égalité 
des  voix,  le  président  de  tel  conseil  ou  assemblée,  suivant  le  cas,  aura  voix 
prépondérante. 

Et  pour  que  la  Chambre  soit  en  nombre  il  faudra  la  présence  de  la  moitié 
du  nombre  total  des  membres  de  chaque  assemblée  respectivement. 

21.  Pourvu  que  néanmoins, — et  l'autorité  susdite  le  décrète  ainsi, — il  ne 
soit  permis  à  nul  membre,  soit  du  conseil  législatif  ou  de  l'assemblée  de 
l'une  ou  de  l'autre  de  ces  provinces,  d'y  siéger  ou  d'y  voter,  avant  d'avoir  prêté 
et  souscrit  le  serment  suivant,  soit  devant  le  gouverneur  ou  l'administrateur 
du  gouvernement  de  Sa  Majesté  en  cette  même  province,  ou  devant  toutes 
personnes  autorisées  par  le  dit  gouverneur,  ou  lieutenant-gouverneur  ou  au- 
tre personne  comme  susdit,  à  faire  prêter  ce  serment. 

Et  que  celui-ci  soit  en  anglais  ou  en  français,  suivant  le  cas. 

Je,  A.B.,  promets  et  jure  en  toute  sincérité,  de  rester  véritablement  fidèle 
envers  et  d'obéir  à  Sa  Majesté  le  roi  George,  comme  souverain  légitime  du 
royaume  de  Grande-Bretagne  et  de  ces  provinces  lui  appartenant,  et  de  le  dé- 
fendre de  toutes  mes  forces  contre  toutes  conspirations  déloyales  et  attentats 
quelconques,  dirigés  contre  sa  personne,  sa  couronne  et  sa  dignité,  et  de  faire 
tous  mes  efforts  pour  dénoncer  et  faire  connaître  à  Sa  Majesté,  à  ses  héritiers, 
ou  successeurs,  toutes  trahisons  et  conspirations  déloyales  et  attentats  que 
je  saurai  dirigés  contre  elle,  ou  quelqu'un  d'entre  eux.  Et  je  jure  tout  cela 
sans  équivoque,  sans  restriction  mentale  ni  arrière  pensée,  et  en  renonçant 
à  toutes  grâces  et  dispenses  dans  le  sens  contraire  de  la  part  de  toutes  per- 
sonne ou  pouvoir  quelconque. 

Ainsi,  que  Dieu  me  soit  en  aide. 

22.  En  outre  l'autorité  susdite  statue  que,  quand  un  bill  qui  aura  été  voté 
par  le  conseil  législatif  et  par  la  chambre  d'assemblée  de  l'une  ou  l'autre  de 
ces  provinces  respectivement  sera  soumis,  pour  la  sanction  royale,  au  gou- 
verneur, au  lieutenant-gouverneur  ou  à  l'administrateur  du  gouvernement 
de  Sa  Majesté  en  telle  province,  il  sera  et  il  est  loisible  à  tel  gouverneur  ou 
à  tel  lieutenant-gouverneur  ou  autre  personne  comme  susdit,  de  déclarer, 
à  sa  discrétion,  sauf  néanmoins  les  instructions  qu'il  pourra  de  temps  à 
autre  recevoir  du  roi,  de  ses  héritiers  ou  successeurs,  ou  que  Sa  Majesté 
donne  sa  sanction  à  ce  bill,  ou  qu'il  refuse  de  le  sanctionner,  ou  qu'il  réserve 
le  bill  jusqu'à  ce  que  le  roi  ait  fait  connaître  son  bon  plaisir  à  ce  sujet. 

23.  Et  il  est  en  outre  décrété  par  l'autorité  susdite,  qu'aucun  bill  qui  aura  été 
ainsi  réservé  par  le  gouverneur  ou  le  lieutenant-gouverneur,  ou  l'administra- 
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teur  du  gouvernement  de  Sa  Majesté,  n'aura  force  de  loi  dans  la  province  où 
il  aura  été  ainsi  réservé,  jusqu'à  ce  que  tel  gouverneur,  ou  lieutenant-gou- 
verneur, ou  autre  personne  comme  susdit,  ait  signifié  soit  par  un  discours  ou 
message  auxdits  conseil  législatif  et  assemblée  de  cette  province,  ou  par 
proclamation,  que  ce  bill  a  été  soumis  à  Sa  Majesté  en  Conseil  à  qui  il  a  plu 
de  l'approuver. 

24.  Et  en  outre  l'autorité  susdite  décrète  que  toutes  les  lois,  ordonnances  et 
coutumes  aujourd'hui  en  vigueur,  dans  l'une  ou  l'autre  de  ces  provinces 
respectivement,  relativement  à  la  désignation,  à  la  nature,  à  la  mise  en 
jugement  ou  à  la  punition  des  crimes  et  délits,  ou  relativement  à  la  décision 
de  toutes  contestations  ayant  trait  à  la  propriété  ou  aux  droits  civils,  res- 
teront en  vigueur  et  continueront  d'avoir  la  môme  force  et  le  même  effet 
dans  chacune  d'elles,  qu'elles  ont  à  présent,  excepté  en  tant  que  ces  lois, 
ordonnances  et  coutumes  sont  expressément  changées  par  le  présent  acte,  ou 
en  tant  qu'elles  seront  ou  pourront  être  ultérieurement  abrogées,  modifiées 
ou  changées,  par  Sa  Majesté,  ses  héritiers  ou  successeurs,  de  par  l'avis  et 
le  consentement  des  conseils  législatifs  et  assemblées  respectifs  desdites  pro- 
vinces. 

25.  Pourvu,  en  outre, — et  l'autorité  susdite  en  décrète  ainsi, — que  si  toute  per- 
sonne tenant  dans  ces  provinces  ou  dans  l'une  d'elles,  des  terres  directement 
de  la  couronne  en  fief,  ou  de  toute  autre  manière  qu'à  franc  et  commun 
socage,  et  ayant  droit  de  les  aliéner,  les  cède  en  quelque  temps  que  ce  soit 
après  la  mise  en  vigueur  du  présent  acte,  à  Sa  Majesté,  à  ses  héritiers  ou  suc- 
cesseurs, par  pétition  au  gouverneur  ou  au  lieutenant-gouverneur  ou  autre 
personne  chargée  de  régir  les  affaires  du  gouvernement  de  ces  provinces  res- 
pectivement, exposant  qu'elle  désire  posséder  ces  terres  à  franc  et  commun 
socage,  ledit  gouverneur,  ou  lieutenant-gouverneur  ou  autre  personne  comme 
susdit,  fasse  remettre  en  conséquence  à  toute  telle  personne  une  nouvelle 
concession  de  ces  terres  à  tenir  à  franc  et  commun  socage. 

Et  tout  semblable  changement  de  tenure  déterminera  l'extinction  abso- 
lue de  tous  droits  de  mutation,  charges  et  redevances  sur  les  terres  ainsi 
remises,  et  concédées  de  nouveau,  auxquels  ces  terres,  ou  quelque  partie 
d'icelles  auraient  ou  pourraient  avoir  été  sujettes,  en  vertu  des  lois  et  coutu- 
mes concernant  les  terres  tenues  en  tief  ou  en  roture,  ou  de  toute  autre  ma- 
nière qu'à  franc  et  commun  socage  dans  l'une  ou  l'autre  desdites  provinces. 

Pourvu  néanmoins  que  cette  rétrocession  et  cette  concession  n'annulent- 


Nouveau 

■(sic  dans  le 
manuscrit). 


Voir 


26 

l'art. 


adjonction 
qu'il  est  pro- 
posé de  faire 
au  code  crimi- 
nel l 

(sic.  dans  le 
man.) 

27. 


contenant  une  et  l'autorité  susdite  décrète  qu'elles  n'annuleront  et  n'aboliront  aucun  droit 
à  toutes  terres  ainsi  cédées  ni  aucun  intérêt  que  toute  personne  autre  que 
celle  les  rétrocédant  pourrait  posséder  soit  par  possession,  à  titre  de  retour 
ou  de  droit  de  réversion,  ou  autrement,  lors  de  cette  rétrocession,  mais  que 
tous  tels  droit  ou  titre  soient  aussi  valides  et  produisent  le  même  effet  que  si 
cette  rétrocession  et  cette  concession  n'avaient  jamais  été  faites. 

Et  considérant  qu'un  acte  porté  la  dix  huitième  année  du  règne  de  Sa 
Majesté  2  déclarait  que  le  roi  et  le  parlement  de  la  Grande-Bretagne  n'im- 
poseront aucun  droit,  taxe  ou  impôt  quelconque,  payable  dans  l'une 
des  colonies,  provinces  et  plantations  de  Sa  Majesté  dans  l'Amérique  du 
Nord,  ou  les  Antilles,  sauf  seulement  les  droits  qu'on  jugerait  à  propos 
d'imposer  pour  la  réglementation  du  coinmei  ce  et  dont  on  devra  toujours 
affecter  et  faire  servir  le  produit  net  aux  besoins  de  la  colonie  ou  province  ou 
de  l'établissement  où  ces  droits  seront  respectivement  levés,  de  la  même 
manière  que  d'autres  droits  perçus  sous  l'autorité  des  législatures  ou  assem- 
blées respectives  de  ces  colonies,  provinces  ou  plantations  sont  ordinairement 
payés  et  affectés  ;  et  considérant  qu'il  est  nécessaire  à  l'avantage  général  de 
l'empire  britannique,  que  Sa  Majesté  et  le  parlement  britannique  continuent 

Voir  p.  660. 

Voyez  la  note  3,  p.  643. 
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d'exercer  ce  pouvoir  de  réglementation  du  commerce  moyennant,  toutefois, 
la  condition  ci-dessus  spécifiée,  quant  à  l'affectation  des  droits  qu'on  impose- 
rait pour  cet  objet  ;  à  ces  causes,  il  est  décrété  par  l'autorité  susdite,  que 
nulle  disposition  du  présent  acte  n'aura  l'effet,  ou  ne  sera  interprétée  comme 
ayant  l'effet  d'empêcher  ou  d'affecter  la  juste  exécution  de  toute  loi  qui  a  été 
ou  sera  édictée  par  Sa  Majesté  et  le  parlement  de  la  Grande-Bretagne  à 
l'effet  d'établir  des  règlements  et  des  prohibitions  et  d'imposer,  lever  et  per- 
cevoir des  droits,  pour  la  réglementation  du  commerce  et  de  la  navigation. 

Pourvu  néanmoins,  que  tous  les  droits  qui  seront  ainsi  imposés  soient  et 
28.      l'autorité  susdite  décrète  qu'ils  seront  exclusivement  à  la  disposition  des  légis- 
latures des  provinces  respectives,  telles  qu'établies  par  le  présent  acte. 

Et  l'autorité  susdite  stipule  que  nulle  disposition  du  présent  acte  n'aura 
29#  l'effet,  ou  ne  sera  interprétée  comme  ayant  l'effet  d'empêcher  Sa  Majesté 
d'établir,  d'ériger  et  de  constituer  tel  conseil  exécutif  ou  conseils  exécutifs 
qu'elle  jugera  à  propos,  dans  chacune  de  ces  provinces  respectivement,  ou  d'y 
nommer  et  d'y  appeler  au  besoin  telles  personnes  qu'elle  estimera  aptes  à 
composer  ce  ou  ces  conseils  exécutifs,  ou  d'en  renvoyer  toute  personne  qu'elle 
jugera  devoir  ainsi  destituer. 

Et  il  est,  en  outre,  décrété  que  nulle  disposition  édictée  par  le  présent 
30-  acte  n'aura  l'effet  ou  ne  sera  considérée  comme  ayant  l'effet  d'empêcher  Sa 
Majesté,  ses  héritiers  et  successeurs  d'ériger,  de  constituer  et  d'établir  par 
ses  ou  leurs  lettres  patentes  délivrées  sous  le  grand  sceau  de  la  Grande- 
Bretagne,  telles  cours  de  juridiction  civile,  criminelle  et  ecclésiastique,  dans 
ou  pour  ces  provinces  respectivement  et  de  nommer,  au  besoin,  tels  juges  et 
officiers  de  ces  cours  que  Sa  Majesté,  ses  héritiers  ou  successeurs  jugeront 
nécessaire  ou  à  propos  de  nommer  pour  les  besoins  de  ces  provinces. 

Et  considérant  que,  à  cause  de  la  distance  qui  sépare  lesdites  provinces  de 
31.  ce  pays  et  du  changement  à  faire  par  le  présent  acte  dans  le  gouvernement 
de  celles-ci,  il  peut  être  nécessaire  qu'il  s'écoule  quelque  intervalle  entre  la 
notification  du  présent  acte  à  ces  mêmes  provinces  et  le  jour  de  sa  mise  en 
vigueur  : — à  ces  causes,  l'autorité  susdite  arrête  qu'il  sera  et  pourra  être  loisi- 
ble à  Sa  Majesté,  de  l'avis  de  son  Conseil  privé,  de  fixer  et  de  déclarer  le 
jour  de  la  mise  en  vigueur  du  présent  acte;  pourvu  que  ce  jour  ne  dépasse 
pas  les  six  mois  qui  suivront  la  notification  de  toutes  les  parties  dudit  acte 
et  de  chacune  d'elles  dans  chacune  des  provinces  respectives,  excepté  seule- 
ment la  délivrance  des  writs  d'élection  et  la  convocation  de  la  chambre  d'as- 
semblée de  chacune  de  ces  provinces  respectivement,  qu'il  sera  et  qu'il  pourra 
être  loisible  à  Sa  Majesté,  de  par  l'avis  de  son  conseil  privé,  d'ordonner  et 
de  prescrire  à  toute  époque  n'excédant  pas  le  1er  janvier  de  l'an  de  grâce  mil 
sept  cent  quatre-vingt-douze. 

Mais  à  titre  de  disposition  provisoire  pour  le  bien  de  ces  provinces,  en  atten- 
dant qu'il  soit  fait  des  lois  pour  le  même  objet  par  les  conseils  législatifs  et 
les  assemblées  d'icelles  respectivement  comme  il  a  été  ci-dessus  déclaré,  il 
est  aussi  décrété  par  la  même  autorité  que  le  gouverneur  ou  le  lieutenant- 
gouverneur  ou  la  personne  chargée  de  régir  les  affaires  du  gouvernement  de  Sa 
Majesté  dans  chacune  de  ces  provinces  devra  et  pourra  faire  avec  le  conseil 
législatif,  sans  le  concours  d'une  assemblée,  des  ordonnances  qui  seront  obli- 
gatoires dans  chacune  de  ces  mêmes  provinces  respectivement,  dans  la  mesure 
et  sous  les  conditions,  restrictions  et  réserves  définies  concernant  le  pouvoir 
et  l'autorité  du  conseil  législatif,  mentionnés  dans  l'acte  de  la  quatorzième 
année  du  règne  de  Sa  Majesté,  chapitre  83.  1 

D 
Endossé  : 

A 
Dans  la  lettre  de  lord  Dorchester  à  M.  Grenville,n°  15,  datée  du  8  février  1790. 


1  L'Acte  de  Québec,  voir  p.  379. 
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TRACÉ  DE  LA  FRONTIÈRE  ENTRE  LE  QUÉBEC  ET  LE 
NOU  VEAU-BRUNSWICK. 1 

B.  Et  considérant  qu'il  s'est  élevé  des  doutes  mu  sujet  de  la  ligne  de  sépa- 
ration entre  la  province  de  Québec  et  celle  de  Nouveau-Brunswick,  et  que 
la  côte  où  se  trouvent  les  pêcheries  dans  le  golfe  Saint-Laurent  fait  à  pré- 
sent partie  de  chaque  province,  et  que  beaucoup  d'inconvénients  préjudi- 
ciables à  la  bonne  administration  de  ces  pêcheries  résultent  de  l'absence 
d'un  gouvernement  régulier  et  compétent  et  de  ce  que  cette  partie  de  la 
côte  comprise  dans  la  dite  province  de  Nouveau-Brunswick  est  inhabitée,  — 
en  conséquence,  l'autorité  susdite  décrète  encore  qu'il  sera  loisible  à  Sa 
Majesté,  à  ses  héritiers  ou  successeurs,  de  spécifier  et  de  définir,  de  l'avis  de 
son  ou  de  leur  Conseil  privé,  la  démarcation  ou  division  entre  ces  provinces  de 
Bas-Canada  et  de  Nouveau-Brunswick  au  moyen  d'un  acte  délivré  sous  le 
grand  sceau  de  la  Grande-Bretagne. 

Pourvu  que  toujours,  et  le  présent  acte  en  décrète  ainsi,  la  définition  ainsi 
faite  n'ait  l'effet  de  détruire  ou  d'annuler  aucun  titre  ou  droit  de  propriété 
déjà  dûment  acquis  sous  l'autorité  de  l'une  ou  de  l'autre  de  ces  provinces  ;  et 
qu'en  attendant  que  Sa  Majesté,  ses  héritiers  ou  successeurs  promulguent 
tel  acte  et  telle  déclaration  la  juridiction  de  ladite  province  de  Bas-Canada 
s'étende  à  toute  cette  partie  de  ladite  province  de  Nouveau-Brunswick 
sise  le  long  du  rivage  dudit  golfe  Saint-Laurent  et  qui  est  située  au  nord 
d'une  ligne  se  dirigeant,  par  le  milieu  de  la  baie  de  Focadie,  vers  l'extrême 
entrée  ou  celle  le  plus  à  l'ouest  de  cette  baie,  et  de  là  vers  l'ouest  à  la  dis- 
tance de  dix  milles  des  confins  dudit  littoral  jusqu'à  ce  qu'elle  atteigne  la 
frontière  du  Bas-Canada,  mais  que  tous  titres  à  des  biens-fonds  renfermés 
dans  les  limites  actuelles  du  Nouveau-Brunswick  aient  la  même  validité  que 
ni  le  présent  acte  n'avait  jamais  été  adopté. 

D. 

Endossé  : —  B. 

Dans  la  lettre  de  lord  Dorchester  à  M.  Grenvilîe,  n°  15,  du  8  février  1790. 


LE  PREMIER  JUGE  SMITH  A  DORCHESTER.2 

Québec,  le  5  février  1790. 
Copie. 

Milord, — L'artic'e  ci-inclus  relatif  à  la  mise  en  jugement  des  personnes  accusées  de 
crimes  ou  délits  commis  hors  de  la  province  3  me  semble  nécessaire  pour  encourager  cet 
esprit  d'entreprise  qui  pousse  nos  traiteurs  à  explorer  les  profondeurs  de  ce  continent 
et  leur  a  fait  atteindre  presque  les  côtes  orientales  de  l'océan  Pacifique.  Ce  commerce, 
qui,  ailleurs,  ne  fait  plus  que  languir  par  suite  de  l'augmentation  de  la  population  de  la 
partie  nord-est  de  l'ancien  continent,  deviendra  bientôt  le  monopole  de  notre  nation. 
J'ai  rédigé  cet  article  dans  les  termes  qui  m'ont  semblé  les  moins  propres  à  exciter  la 
jalousie  de  nos  voisins. 

Le  bill  avec  les  autres  additions  relatives  aux  réformes  projetées  dans  ce  pays, 
qu'on   a    chargé    Votre   Seigneurie  de  rédiger  en  mettant  à  profit  l'expérience  qu'elle  a 

1  Q.  44-1,  59.     Ceci  est  la  clause  B  rédigée  par  le  juge-président  Smith,  mentionnée  au  second  para- 
graphe de  la  précédente  rédaction  du  bill  constitutionnel.     Voir  p.  648. 

2  Archives  canadiennes,  Q.  44-1,  p.  61.    Nous  avons  ici  l'annexe  C  cte  la  dépêche  de  Dorchester  à  Gren- 
vilîe datée  du  8  février  1790. 

3  On  le  trouvera  plus  loin,  p.  660. 
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acquise  des  lieux,  l  constitue  une  grande  amélioration  sur  l'ancienne  forme  de  nos  gou- 
vernements locaux  ;  car  même  celles  qu'on  appelait  les  provinces  royales,  pour  les 
distinguer  des  républiques  appartenant  à  des  propriétaires  par  chartes  accordées  sous 
les  rois  de  la  dynastie  des  Stuarts,  avaient  des  défauts  essentiels  et  la  même  tendance 
générale. 

Le  plan  de  M.  Gren ville  va  bien  certainement  po^er  les  fondements  de  deux  pro- 
vinces spacieuses,  populeuses  et  florissantes,  dont  il  s'en  formera  de  nouvelles,  qui  cons- 
titueront ensemble  dans  un  avenir  qui  n'est  pas  éloigné  un  pays  très  puissant  et  très 
digne  d'attirer  promptement  l'attention. 

Je  n'y  vois  pas  cependant  d'organisation  telle  que  celle  à  laquelle  on  s'attendait,  et 
dont  l'objet  serait  de  placer  sous  une  direction  générale  ce  qui  reste  à  la  Grande-Bre- 
tagne de  ses  anciennes  possessions  dans  l'Amérique  du  Nord,  pour  la  sauvegarde  des 
intérêts  communs  et  de  la  sécurité  de  toutes  les  divisions  de  l'Empire. 

Les  colonies  de  l'Angleterre  étaient  des  colonies  florissantes  C'a  été  l'effet  naturel 
du  lien  colonial,  du  caractère  du  peuple  et  du  génie  de  la  constitution  anglaise.  Les 
nôtres  le  deviendront  aussi.  Mais  cette  prospérité  pourra  amener  leur  ruine,  et  fasse 
le  ciel  que  la  sagesse,  qui  dicte  pour  nous  les  nouveaux  arrangements,  mette  le  complé- 
ment à  son  ouvrage  par  un  système  qui  empêche  que  nous  répétions  la  folie  qui  a  plongé 
dans  la  pauvreté  et  la  misère  les  parties  détachées  du  continent. 

Né  dans  une  des  anciennes  provinces,  et  entré  de  bonne  heure  dans  le  service  public 
et  les  conseils,2  je  fais  remonter  la  révolte  et  la  rupture  encore  récentes  à  une  cause  plus 
éloignée  que  celles  auxquelles  on  les  attribue  d'ordinaire.  Le  fait  est  que  le  pays  ayant 
grandi,  ses  vieilles  institutions  ne  lui  allaient  plus,  et  il  avait  besoin  qu'on  appliquât  le 
remède  nécessaire  plus  d'un  demi-siècle  avant  que  commençât  la  rupture.  Jusqu'à 
quel  temps  ce  remèçle  continua-t-il  d'être  applicable  :  c'est  là  un  problème  qu'il  est  inutile 
pour  le  moment  de  résoudre. 

S'attendre  à  de  la  sagesse  et  à  de  la  modération  de  la  part  de  près  d'une  vingtaine 
de  petits  parlements  qui  ne  se  composaient  en  réalité  que  de  l'une  des  trois  sections 
essentielles  à  un  parlement,  doit  nous  paraître,  à  la  lumière  projetée  par  l'expérience,  avoir 
été  une  espérance  fort  absurde.  Elle  m'a  semblé  telle  depuis  plus  de  vingt  ans,  et  je 
ne  l'ai  pas  dissimulé.. 

Milord,  une  assemblée  américaine,  tranquille  dans  la  faiblesse  de  l'enfance,  ne  pou- 
vait faire  autrement  que  de  s'apercevoir,  une  fois  élevée  à  la  prospérité,  qu'elle-même 
était  la  substance  et  que  le  gouverneur  et  le  conseil  étaient  des  ombres  dans  leur 
système  politique. 

Toute  l'Amérique  fut  ainsi,  dès  l'origine  des  colonies,  abandonnée  à  la  démocratie. 
Et  il  appartenait  aux  administrations  du  temps  de  nos  pères  de  trouver  le  remède,  dans 
la  constitution  d'un  pouvoir  sur  le  continent  même,  assez  fort  pour  contrôler  toutes  ces 
petites  républiques,  et  créer  un  associé  pour  la  législation  de  l'Empire,  capable  de  con- 
sulter leur  propre  sûreté  et  le  bien  commun. 

Pour  être  mieux  compris  de  Votre  Seigneurie,  j'ai  l'honneur  de  lui  transmettre 
sous  ce  pli  une  pièce  sius  forme  d'adjonctions  au  présent  bill  proposé  que  fait  naître,  en 
partie,  la  nécessité  d'ajouter  quelque  chose  pour  donner  une  importance  réelle  et  utile 
au  commandement  nominal  de  Votre  Seigneurie  sur  plus  de  provinces  que  celle-ci.3 

Quant  au  temps  propice  pour  commencer  une  semblable  organisation,  le  moment  le 
plus  défavorable  serait  assurément  celui  où  le  besoin  d'une  telle  organisation  se  ferait  le 
plus  sentir.  Et  puisque  son  établissement  rendra  des  desseins  manifestes  et  pourra  inspirer 
de  l'ombrage,  le  meilleur  temps  sera  celui  où  cet  ombrage  excitera  le  moins  d'appré- 
hension. 

La  faiblesse  de  nos  voisins  est  notoire,  et  ils  ne  sauraient  s'attendre  à  des  secours 
de  la  France  en  proie  aux  bouleversements  qui  répandent  la  consternation  dans  toute 
l'Europe. 

1  Parlant  de  la  première  rédaction  du  bill  constitutionnel  (voir  p.  038)  avec  les  additions  et  les  modi- 
fications apportées  par  Dorchester  et  incorporées  dans  la  deuxième  rédaction  (voir  p.  648)  qui  forme  l'annexe 
A  de  la  lettre  de  Dorchester  à  Grenville  du  8  février. 

2  II  était  né  à  New- York  et  membre  du  Conseil  de  cette  province  avant  la  révolution. 

3  Lord  Dorchester  fut  nommé  gouverneur,  non  seulement  du  Canada,  mais  de  toutes  les  autres  pro- 
vinces anglaises.     Voir  la  note  1,  p.  527. 
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Ici,  dans  ces  provinces,  où  il  importe  beaucoup  de  commencer  sur  des  bases  solides, 
quelle  conjecture  peut  être  plus  favorable  que  celle  où  les  milliers  de  personnes,  qui  y 
sont  venues  sous  votre  patronage  et  votre  direction,  se  confirment  dans  leur  fidélité  par 
le  ressentiment  de  ce  qu'elles  ont  souffert  et  sont  ainsi  disposées  à  accepter,  surtout  de 
votre  main,  tout  ce  que  prescrira  la  sagesse  de  l'Angleterre,  comme  un  don  de  sa  bien- 
veillance 1 

Quant  au  Canada,  je  veux  dire  cette  partie  destinée  à  être  le  Bas-Canada,  les  sen- 
timents d'affection,  s'il  en  existe  encore,  pour  la  race  dont  elle  a  été  détachée,  deviennent 
absolument  inoffensifs  par  l'adjonction  de  ce  corps  de  loyalistes  anglais  que  Votre  Sei- 
gneurie a  implanté  dans  l'ouest,  par  la  répugnance  de  ses  habitants  à  partager  les  charges 
et  les  misères  des  colonies  révoltées,  et  par  cette  idée,  de  plus  en  plus  répandue,  que 
notre  sécurité  et  notre  prospérité  ne  s'assureront  que  par  le  commerce  et  les  armes  de  la 
Grande-Bretagne. 

Je  suis  assez  vieux  pour  me  rappeler  la  terreur  que  nous  inspirait  dans  les  provin- 
ces maritimes1  cette  colonie  française  du  nord,  et  ce  qu'il  en  a  coûté  pour  faire  disparaî- 
tre cette  terreur,  qui  confina  notre  population  sur  les  bords  de  l'Atlantique  ;  aussi  suis- 
je  fortement  convaincu  que,  sous  une  administration  comme  celle  d'aujourd'hui,  rien  ne 
sera  négligé  afin  que  la  Grande-Bretagne  use  de  la  souveraineté  qu'elle  possède  déjà  ici, 
pour  faire  échouer  et  renverser  tous  les  projets  que  méditerait  à  son  détriment  la  nou- 
velle nation  qu'elle  a  consenti  à  créer.  Elle  peut  faire  davantage  !  mais  cela  n'est  pas 
de  mon  ressort. 

En  voilà  assez,  milord.  Vous  me  pardonnerez  si  je  n'ai  pu  taire  ce  qu'il  me  fallait 
dire  pour  justifier  en  quelque  sorte  le  zèle  avec  lequel  j'ai  sacrifié  ma  fortun3  aux  inté- 
rêts britanniques  et,  comme  je  le  crois  encore,  aux  meilleurs  intérêts  aussi  de  rron  pays 
natal.  Par-dessus  tout,  je  devais  ce  tribut  à  mon  souverain,  dans  le  bon  vouloir  duquel 
j'ai  trouvé  aide  et  secours  à  la  fin  de  la  tempête. 

Avec  un  profond  sentiment  de  gratitude  pour  toutes  vos  bontés  et  pour  l'honneur 
dont  vous  m'avez  comblé  de  faire  appel  à  mes  faibles  lumières  sur  des  questions  d'une  si 
majeure  importance, 

Je  suis,  milord,  avec  beaucoup  de  respect  et  d'estime, 

De  Votre  Seigneurie  le  très  humble  et  très  obéissant  serviteur, 

(Signé)         WM.  SMITH. 
Le  très  honorable 
lord  Dorchester. 

D. 
Endossé. 

C. 
Dans  la  lettre  n°  15  de  lord  Dorchester  à  M.  Grenville,  du  8  février  1790. 


ADDITIONS  PROPOSEES  AU  NOUVEAU  BILL  DU  CANADA  EN 
VUE  D'ÉTABLIR  UN  GOUVERNEMENT  GÉNÉRAL.  2 

Et  afin  d'adopter  des  mesures  encore  plus  efficaces  pour  le  gouvernement, 
la  sécurité  et  la  prospérité  de  toutes  les  possessions  de  Sa  Majesté  dans  l'Amé- 
rique du  Nord,  et  de  consolider  l'union  des  différentes  parties  de  l'Empire  ; 
(1).  la  même  autorité  statue  encore  qu'il  y  aura  (avec  un  gouverneur  général) 
un  conseil  législatif  et  une  assemblée  générale  pour  toutes  les  possessions  de 
Sa  Majesté  et  les  provinces  qu'elles  renferment,  lesquelles  se  composant  au- 
jourd'hui ou  pourront  par  la  suite  se  composer  des  parties  de  l'Amérique 

1  Voulant  dire  les  provinces  maritimes  des  anciennes  colonies  anglaises,  aujourd'hui  les  Etats  de 
l'Atlantique. 

2  Archives  canadiennes  Q.  44-1,  p.  68.  Nous  avons  ici  l'annexe  D  de  la  lettre  de  Dorchester  en  date 
du  8  février.  Elle  comprend  les  articles  que  le  premier  juge  Smith  proposait  d'ajouter  au  bill  constitu- 
tionnel en  vue  d'organiser  un  gouvernement  général  dans  les  colonies  conservées  par  l'Angleterre.  Elle 
applique  au  Canada  une  idée  déjà  prônée  par  plusieurs  personnes,  entre  autres  par  le  premier  juge  lui- 
même,  concernant  la  centralisation  du  gouvernement  et  de  l'administration  dans  les  plus  anciennes  colonies. 
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situées  au  sud  de  la  baie  d'Hudson  et  des  mers  au  nord  des  îles  Bermudes 
ou  Somer's  ;  et  que  Sa  Majesté,  ses  héritiers  et  successeurs  auront  le  pouvoir, 
de  par  l'avis  et  le  consentement  de  ce  conseil  législatif  et  de  cette  assemblée 
générale,  de  faire  des  lois  pour  la  paix,  la  prospérité  et  le  bon  gouverne- 
ment de  toutes  ces  provinces  et  possessions  ou  de  chacune  d'elles  ;  et  que  ces 
lois  votées  par  le  conseil  législatif  et  l'assemblée  générale  susdits,  et  sanc- 
tionnées par  Sa  Majesté,  ses  héritiers  et  successers,  ou  sanctionnées  au  nom 
de  Sa  Majesté  par  la  personne  nommée  ou  qui  sera  nommée  gouverneur 
général  des  provinces  et  possessions  susdites,  ou  telle  personne  qui  pourra 
être  nommée  par  la  couronne  pour  exercer  les  pouvoirs  du  gouverneur  géné- 
ral advenant  le  décès  ou  l'absence  de  tel  gouverneur  général,  seront  valides 
et  obligatoires  pour  les  habitants  de  ces  possessions  ou  de  telle  partie  de  ces 
possessions  qui  sera  spécifiée  à  cette  fin. 
/2\  Et  il  est  décrété  par  la  même  autorité  que   ce  conseil  législatif  se  compo- 

*Blancdans  le  sera  d'au  moins  *  membres  de  chacune  desdites  provinces,  lesquels 

manuscrit.  seront  nommés  comme  l'autorisera  et  l'ordonnera  Sa  Majesté  par  ses  instruc 
tions  royales  au  gouverneur  général  d'alors,  et  conserveront  à  vie  leurs  sièges 
respectifs  dans  ce  conseil,  moyennant,  néanmoins,  les  conditions  ci-dessus 
mentionnées  comme  étant  attachées  à  la  charge  et  à  la  position  de  membre  du 
conseil  législatif  de  l'une  ou  l'autre  des  susdites  provinces  de  Haut-Canada  et 
de  Bas-Canada  et  sauf  le  pouvoir  et  l'autorité  dont  est  revêtu  le  gouverneur 
général  de  Sa  Majesté  ou  la  personne  à  qui  la  nomination  de  Sa  Majesté 
dévoluera  cette  charge  d'instituer,  de  nommer  et  de  destituer,  de  temps  à 
autre,  le  président  de  tel  conseil  législatif  par  un  acte  sous  le  grand  sceau  qu'on 
fabriquera  à  l'usage  des  possessions  britanniques  de  l'Amérique  du  Nord. 
Et  il  est  décrété  par  la  même  autorité  que  cette  assemblée  générale  se 
\  /'  composera  des  personnes  qui  seront  élues  à  la  majorité  de  la  chambre  d'as- 
semblée de  la  province  pour  laquelle  elles  siègent,  élections  qui  seront  attes- 
tées par  des  actes  en  triplicata  sous  le  seing  et  sceau  du  président  de  ladite 
chambre  d'assemblée  à  l'adresse  du  gouverneur  général,  du  président  du 
conseil  législatif  et  de  celui  de  l'assemblée  générale. 
...  Et  la  même  autorité  arrête  aussi  que,  en  sorte  que  les  actes  desdits  gou- 

^  '"  verneur  général,  conseil  législatif  et  assemblée  générale  aient  force  de  loi, 
ils  devront  avoir  reçu  du  conseil  législatif  l'assentiment  de  la  majorité  des 
voix  formant  un  nombre  suffisant  pour  délibérer,  conformément  aux  prescrip- 
tions relatives  à  la  nomination  dudit  conseil  par  Sa  Majesté,  et  ils  devront 
avoir  reçu  à  l'assemblée  générale  l'assentiment  du  nombre  de  voix  requis  pour 
en  faire  des  actes  de  la  majorité  des  provinces  ayant  droit  d'être  représentées 
dans  cette  assemblée  générale,  et  il  y  aura  quorum  à  l'assemblée  générale 
chaque  fois  qu'il  y  aura  un  ou  plusieurs  députés  dûment  élus  par  chacune 
des  assemblées  des  susdites  provinces  ou  du  plus  grand  nombre  de  ces 
provinces. 
/g\  En  outre  la  même  autorité  stipule   qu'il  sera  loisible  à  Sa  Majesté,  à  ses 

héritiers  et  successeurs  d'autoriser  le  gouverneur  général  d'alors  ou  la  per- 
sonne à  qui  aura  été  dévolue  cette  charge  par  la  nomination  de  Sa  Majesté, 
à  convoquer  au  nom  de  celle-ci  et  par  un  acte  sous  le  grand  sceau  des  posses- 
sions britanniques  de  l'Amérique  du  Nord,  telles  assemblées  générales  de  la 
manière  qu'il  plaira  à  Sa  Majesté  de  signifier  et  de  prescrire  par  ses  instruc- 
tions royales  à  tel  gouverneur  général. 

(6)  Et  la  même  autorité  décrète  que  le  gouverneur  général,  d'après  les 
instructions  qu'il  aurait  reçues  de  Sa  Majesté,  pourra  réunir  lesdits  conseil 
législatif  et  assemblée  générale  où,  et  les  proroger  et  les  dissoudre  quand  et 
aussi  souvent  qu'il  le  jugera  nécessaire,  pourvu  que,  néanmoins,  et  il  en  est 
ainsi  décrété,  ceux-ci  soient  convoqués  une  fois  au  moins  tous  les  deux  ans 
et  continuent  à  avoir  le  droit  de  siéger  pendant  sept  années  à  compter  du 
jour  de  la  délivrance  de  l'ordre  ou  mandat  pour  leur  élection  à  moins  qu'ils 
ne  soient  dissous  plus  tôt  par  l'autorité  susmentionnée.     Mais  nul  membre 
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soit  du  conseil  législatif  ou  de  l'assemblée  générale  n'aura  le  droit  de  siéger 
ou  de  voter  dans  la  législature  générale  avant  d'avoir  prêté  le  serment  qu'il  est 
ci-dessus  prescrit  de  prêter  aux  membres  du  conseil  législatif  et  de  l'assem- 
blée du  Haut  ou  du  Bas-Canada  ou — s'il  n'est  habitant  de  l'une  ou  l'autre  de 
ces  deux  dernières  provinces, — avant  d'avoir  prêté  tels  autres  serments  et 
prouvé  qu'il  réunit  les  autres  qualités  requises  pour  devenir  membre  du  par- 
lement de  la  Grande  Bretagne,  que  prescriront  et  exigeront  les.  instructions 
de  Sa  Majesté. 

(7)  Et  il  est  aussi  décrété  par  la  même  autorité  que  quand  on  soumettra 
un  bill  qui  aura  été  voté  par  ledit  conseil  législatif  et  ladite  assemblée  géné- 
rale pour  la  sanction  royale  au  gouverneur  général  d'alors  ou  à  la  personne 
exerçant  cette  charge  sous  l'autorité  de  Sa  Majesté,  il  ser.i  et  il  est  loisible  à 
tel  gouverneur  général  ou  autre  personne  exerçant  ladite  charge,  à  sa  discré- 
tion, sauf  néanmoins  telles  instructions  qu'il  ou  qu'elle  recevra  de  temps  à 
autre  de  Sa  Majesté,  de  ses  héritiers  ou  successeurs,  de  déclarer  que  le  roi 
sanctionne  ce  bill  ou  qu'il  ou  elle  refuse  de  le  sanctionner,  ou  réserve  le  bill 
jusqu'à  ce  que  Sa  Majesté  ait  signifié  son  bon  plaisir  à  ce  sujet.  Et  aucun 
bill  qui  devra  être  ainsi  présenté  et  qui  n'aura  pas  été  sanctionné  de  la 
manière  susdite  n'aura  force  de  loi. 

(8)  En  outre,  la  même  autorité  décrète  que  nulle  disposition  du  présent 
acte  ne  sera  considérée  comme  empêchant  Sa  Majesté  d'établir,d'ériger  et 
de  constituer  tels  conseils  généraux  et  exécutifs  qu'elle  pourra  juger  à  propos 
de  créer  dans  lesdites  provinces  et  possessions  en  général,  et  tel  autre  emploi 
nécessaire  audit  gouvernement  général  d'après  son  jugement  et  sa  discrétion 
royaux,  ou  d'y  nommer  de  temps  à  autre,  telles  personnes  qu'elle  estimera 
aptes  à  composer  ledit  conseil  exécutif,  ou  à  remplir  tels  emplois  ou  d'en  ren- 
voyer toute  personne  qu'elle  jugera  à  propos  de  destituer. 

(9)  Et  la  même  autorité  ordonne  encore  qu'il  sera  et  il  est  loisible 
à  Sa  Majesté  de  donner  pouvoir  à  son  gouverneur  général,  ou  à  la  personne 
exerçant  cette  charge,  à  son  arrivée  dans  une  des  provinces  relevant  de  son 
ressort,  d'assumer  l'autorité  et  de  remplir  tous  les  devoirs  et  fonctions  que 
le  lieutenant-gouverneur  de  telle  province  pourrait  exercer  et  remplir,  et  les 
pouvoirs  et  l'autorité  de  ce  lieutenant-gouverneur  seront  suspendus  et  con- 
tinueront à  l'être  pendant  que  le  gouverneur  général  sera  dans  cette  même 
province  ;  il  sera  aussi  loisible  à  Sa  Majesté  de  donner  audit  gouver- 
neur général  en  exercice,  quoiqu'il  se  trouve  dans  quelque  autre  province 
de  son  gouvernement  général,  pouvoir,  relativement  à  tout  acte,  de  quel- 
qu'une des  provinces,  de  telle  nature  et  tendance  que  Sa  Majesté  pourra 
avoir  sujet  de  spécifier  dans  ses  instructions  royales,  de  suspendre  l'exécution 
de  tel  acte  jusqu'à  ce  que  Sa  Majesté  ait  signifié  son  bon  plaisir  à  ce  propos  ; 
à  cette  fin,  il  sera  du  devoir  de  la  personne  chargée  de  régir  les  affaires 
du  gouvernement  dans  chaque  province  relevant  de  l'autorité  du  gouverneur 
général,  de  transmettre  à  celui-ci  copie  de  chaque  bill  qu'elle  aura  sanc- 
tionné aussitôt  que  possible  après  que  ce  bill  aura  passé  en  loi,  et  advenant 
la  suspension  de  ce  bill  par  le  gouverneur  général,  elle  fera  connaître  le  fait 
par  une  proclamation  sous  le  grand  sceau  de  la  province,  de  la  meilleure 
manière  possible  afin  d'avertir  de  ce  fait  les  habitants  de  cette  dernière  et 
tous  ceux  que  cela  intéresserait. 

(10)  Et  il  est  en  outre  décrété,  par  l'autorité  susdite,  que  nulle  disposition 
du  présent  acte  ne  sera  interprétée  comme  portant  atteinte  aux  droits  et 
prérogatives  de  la  couronne  en  ce  qui  regarde  le  légitime  exercice  de  l'auto- 
rité royale  et  executive  sur  toutes  lesdites  provinces  ou  l'une  d'elles,  ou 
comme  portant  atteinte  à  la  souveraineté  législative  et  à  la  suprématie  de  la 
couronne  et  du  parlement  de  la  Grande-Bretagne  ;  mais  les  actes  de  légis- 
lation de  l'une  ou  l'autre  desdites  provinces,  de  même  que  les  actes  du  gou- 
verneur  général,  qui   seront  ainsi  faits,   seront   sujets  à  la  désapprobation 
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royale  telle  que  jusqu'ici  exercée  par  rapport  aux  lois  de  chacune  des  pro- 
vinces britanniques,  et  lesdites  possessions  et  toutes  les  provinces,  en  les- 
quelles ces  possessions  pourront  être  ultérieurement  divisées,  continueront  à 
être  et  resteront  gouvernées  par  la  couronne  et  le  parlement  de  la  Grande- 
Bretagne  comme  étant  la  législature  suprême  de  tout  l'empire  britannique. 

D. 
Endossé  : —  D. 

Dans  la  dépêche  de  lord  Dorchester  à  M.  Grenville. 
N°  15,  8  février  1790. 


CLAUSE  CONCERNANT  LE  PROCES  DES  ACTES 
CRIMINELS.1 

Et  comme  il  peut  se  faire  qu'il-  se  commette  des  crimes  et  délits  qui,  dans 
l'état  actuel  des  lois,  ne  sauraient  être  jugés  et  punis  qu'en  Angleterre  en 
vertu  de  divers  statuts,  par  exemple  la  trahison  et  le  meurtre  perpétré  dans 
des  régions  étrangères,  et  que  pourtant  on  a  le  droit  d'arrêter  le  coupable  et 
de  l'emprisonner  pour  tel  crime,  dans  l'une  ou  l'autre  des  provinces  de  Sa 
Majesté  en  Amérique  : — à  ces  causes  l'autorité  susdite  arrête  que  tel  cou- 
pable pourra  être  mis  en  jugement  et  puni  dans  celle  des  provinces  de  Sa 
Majesté  où  il  se  trouvera  emprisonné,  et  à  cet  effet  il  sera  loisible  de  le  tra- 
duire devant  les  commissaires  de  la  cour  d'assises  constitués  de  temps  à 
autre  sous  le  grand  sceau  de  la  province,  autant  que  possible  conformément 
à  la  pratique  suivie  dans  le  royaume  d'Angleterre  pour  la  mise  en  jugement 
de  crimes  de  même  nature. 

D. 
Endossé  : — 
E. 
Dans  la  lettre  de  lord  D  jrchester  à  M.  Gren ville  n°  15  du  8  février  1790. 


GRENVILLE  A  DORCHESTER.2 

Whitehall,  le  5  juin  1790. 
N°  25. 
Le  très  honorable  lord  Dorchester. 
Milord, 

La  dépêche  n°  15  de  Votre  Seigneurie3  n'est  parvenue  ici  que  le  18  avril.  La  ses- 
sion du  parlement  était  alors  si  avancée  qu'il  n'a  pas  été  jugé  à  propos  de  disposer,  à 
cette  période,  de  la  proposition  de  loi  relative  au  gouvernement  de  Québec,  surtout  parce 
que  quelques-unes  des  observations  exprimées  sur  le  sujet  par  Votre  Seigneurie 
exigeaient  un  examen  préalable,  qu'il  semblait  alors  probable  que  je  reçusse  d'autres 
observations  ou  avis  qui  vous  viendraient  à  l'esprit  après  un  plus  complet  examen  du 
projet  et  que  je  pourrais  peut-être  mettre  à  profit  la  présence  de  Votre  Seigneurie 
durant  l'été. 

1  C'est  la  clause  E  (Q  44-1,  p.  77)  rédigée  par  le  premier  juge  Smith  et  dont  il  est  parlé  dans  Dorches 
ter  à  Grenville,  p.  647,  comme  aussi  dans  Smith  à  Dorchester,  p.  655. 

2  Archives  canadiennes  Q  44-1,  p.  152.     Pour  suivre  la  discussion  des  diverses  clauses  du  bill,  il  faut 
en  revoir  la  première  et  la  seconde  ébauches.     Voir  pp.  638  et  648. 

3  La  dépêche  du  8  février,  transmettant  entre  autres  documents,  la  seconde  ébauche  du  bill  constitu- 
tionnel.    Voyez  p.  645. 
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Les  différends  survenus  entre  l'Angleterre  et  l'Espagne  l  ayant  engagé  Sa  Majesté 
à  m'ordonner  de  démontrer  à  Votre  Seigneurie  la  nécessité  de  rester  à  votre  poste  à 
Québec  pour  le  présent,  et  comme  il  est  peu  probable  que,  même  en  cas  d'un  règlement  à 
l'amiable  de  cette  affaire,  le  différend  se  termine  assez  tôt  pour  me  permettre  dès 
cette  saison  de  transmettre  à  Votre  Seigneurie  la  permission  que  vous  accorderait  Sa 
Majesté  de  revenir  en  Angleterre,  j'ai  cru  devoir  vous  exposer  de  cette  manière  quel- 
ques idées  que  j'ai  conçues  en  lisant  votre  dépêche  ci-dessus  mentionnée  et  les  pièces  y 
incluses. 

L'on  éprouvera  certainement  beaucoup  d'embarras  à  délimiter,  d'une  façon  ou  d'une 
autre,  les  frontières  du  Haut-Canada  avant  qu'une  entente  claire  et  nette  ait  été  con- 
clue avec  les  Etats-Unis  à  l'égard  des  points  du  traité  de  1783,  que  les  parties  contrac- 
tantes n'ont  pas  mis  à  exécution.  Le  gouvernement  délibère  maintenant  à  ce  sujet  efc 
il  n'est  pas  improbable  qu'on  confie  à  un  envoyé  de  ce  pays  mission  et  pouvoir  de  régler 
ces  affaires.  Mais  si  l'on  n'avait  pas  encore  effectué  ce  règlement  avant  le  temps  de  la 
présentation  du  bill  à  la  prochaine  session  du  parlement,  je  suis  porté  à  croire  que  le 
meilleur  moyen  d'écarter  la  difficulté  en  question  serait  de  laisser  à  Sa  Majesté  le  soin 
de  tracer  ces  frontières. 

Cela  mettrait  le  roi  en  état  d'aviser  au  point  auquel  a  trait  la  clause  B  2  incluse 
dans  la  dépêche  de  Votre  Seigneurie.  Si  l'on  préfère  toute  autre  méthode,  l'on  s'occu- 
pera de  l'objectif  de  cette  clause. 

Je  ne  vois  aucune  objection  valable  contre  le  nombre  que  propose  Votre  Seigneurie 
des  membres  devant  composer  les  premiers  conseils  législatifs  ou  chambres  d'assemblée 
des  deux  provinces,  d'autant  plus  que,  sous  ce  rapport,  je  dois  tant  m'en  remettre  néces- 
sairement au  jugement  de  Votre  Seigneurie.  Si  j'avais  à  désirer  quelque  modification, 
ce  serait  probablement  celle  de  diminuer  le  total  originaire  de  conseillers  législatifs,  ce 
qui  aurait  pour  résultat  une  sélection  plus  sévère  des  personnes  à  nommer  dès  le  prin- 
cipe, car  il  importe  qu'elles  aient  une  réputation  sans  tache  et  une  conduite  irrépro- 
chable. Le  mode  recommandé  de  fixer  les  circonscriptions  ou  districts  pour  les  élections 
ne  semble  pas  soulever  d'objections. 

Il  s'élèvera  plus  de  difficulté  quant  à  la  proposition  de  faire  bénéficier  de  l'éligibilité 
les  personnes  nées  dans  des  Etats  étrangers  et  non  dans  les  provinces  que  Sa  Majesté  a 
conquises  par  la  force  des  armes.  Les  lois  anglaises  de  naturalisation  renferment  tou- 
jours une  clause  d'exclusion  de  l'une  ou  l'autre  chambre  du  Parlement.  De  sérieuses 
objections  militent,  semble-t-il,  contre  l'octroi  d'un  tel  droit  par  naturalisation  dans  une 
province.  A  moins  donc  d'apprendre  de  vous  qu'il  y  a  certaines  personnes,  que  Votre 
Seigneurie  croirait  fort  malheureux  d'exclure  dans  le  moment  et  qui  ne  tomberaient  pas 
sous  la  définition  de  l'éligibilité  existant  autrefois,  je  croirai  plutôt  qu'on  ne  devrait  pas 
modifier  celle-ci. 

Je  me  demande  —  et  la  chose  me  paraît  douteuse  —  s'il  serait  à  désirer  d'appli- 
quer les  articles  concernant  l'incapacité  de  la  manière  proposée  par  Votre  Seigneurie. 
Il  est  vrai  hors  de  conteste  que  des  gens  des  catégories  mentionnées  n'ont  pas  droit 
d'aspirer  aux  honneurs  politiques  ou  à  1 1  considération,  mais  les  moyens  de  les  en  détour- 
ner ou  éloigner  dans  la  province  semblent  devoir  faire  l'objet  d'une  réglementation  pure- 
ment locale  et  non  former,  de  leur  nature,  partie  d'une  législation  destinée  à  servir  de 
fondement  à  la  constitution  provinciale. 

Après  une  discussion  à  fond  et  une  longue  enquête,  après  la  réception  de  l'opinion 
des  professionnels  à  ce  sujet,  l'insertion,  dans  la  proposition  de  loi,  d'articles  importants 
et  substantiels  du  code  commercial  ne  m'apparaît  pas  possible  ;  celle  de  clauses  moins 
essentielles  ne  serait  pas  désirable.  A  moins  donc  que  Votre  Seigneurie  ne  me  communi- 
que d'autres  observations  à  cet  égard,  c'est  mon  intention  arrêtée  de  n'ajouter  au  bill 
aucun  article  de  ce  genre,  bien  que, — je  le  confesse  volontiers, — j'aie  pris  cette  déter- 

1  C'est  la  capture  de  certains  vaisseaux  anglais  au  détroit  de  Nootka,  sur  le  littoral  nord-ouest  de 
l'Amérique  qui  fit  naître  ces  difficultés  avec  l'Espagne.  L'on  craignit  quelque  temps  que  la  guerre  ne 
s'ensuivît,  avec  la  possibilité  de  voir  les  Etats-Unis  entraînés  dans  le  conflit  à  l'instigation  de  l'Espagne,  à 
cause  des  difficultés  concernant  les  postes  occidentaux,  etc. 

2  L'article  rédigé  par  le  juge-président  relativement  aux  frontières  entre  le  Québec  et  le  Nouveau- 
Brunswick.     Voir  p.  655. 
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mination  avec  répugnance  et  en  appréhendant  le  contre-coup  possible  qui  pourrait  en 
résulter  pour  le  commerce  britannique. 

Les  griefs  dont  se  sont  plaints  les  marchands,  et  qui  résultent  des  lois  commerciales 
du  Canada,  griefs  qui,  certes,  en  aucune  façon  ne  me  semblent  entièrement  dénués  de  fon- 
dement, bien  qu'en  certains  cas  on  les  ait,  je  crois,  exagérés,  procèdent  néanmoins  plutôt 
de  l'ambiguité  de  ces  lois  que  des  défectuosités  réelles  d'un  système  particulier.  La 
législature  de  la  province  supprimerait  peut-être  incontinent,  en  édictant  certaines 
mesures,  toute  incertitude  de  signification  qui  devra  ultérieurement  s'effacer  complè- 
tement, par  une  administration  uniforme  et  ferme  de  la  justice  qu'il  incombera  aux 
ministres  de  Sa  Majesté  d'assurer  aux  sujets  du  roi  par  tels  moyens  qui  seront,  sous  le 
système  projeté,  laissés  à  la  discrétion  de  Sa  Majesté.  Je  ne  suis  pas  tout  à  fait  per- 
suadé que  ces  dispositions  suffiront  entièrement  à  prévenir  les  objections  tirées  des  pré- 
ventions de  ces  personnes,  dont  la  législature  du  Bas-Canada  devra  se  composer  en  forte 
proportion,  et  des  effets  naturels  de  ces  préventions  dan3  les  questions  de  lois  commer- 
ciales. Mais  la  difficulté  me  paraît  inévitable  et  pas  assez  sérieuse  pour  empêcher 
l'adoption  du  système  prôné  s'il  est  juste  sous  d'autres  rapports. 

Il  est  certainement  très  opportun  que  les  personnes  tenant  directement  du  roi  ne 
soient  pas  seules  à  bénéficier  du  changement  de  la  tenure  en  fief  à  celle  à  franc  et  com- 
mun socage,  mais  que  leurs  sous-tenanciers  puissent  en  profiter.  Mais  il  semble  néces- 
saire d'arrêter  quelque  mode  de  compensation,  en  vertu  duquel  les  personnes  tenant  leurs 
terres  du  roi  recevraient  une  indemnité  proportionnée  à  la  valeur  des  droits  qu'elles  per- 
draient par  cette  transformation,  à  moins  qu'il  ne  soit  entendu  que  le  bénéfice  dévolu  au 
tenancier  in  capite  provenant  de  l'abolition  des  droits  féodaux  du  roi  serait,  en  tous  les  cas, 
plus  élevé  que  les  dommages  qu'elles  essuieraient  par  l'abandon  de  leurs  droits  sur  leurs 
sous-tenanciers.  Mais  cela,  j'imagine,  et  en  autant  que  je  comprends  le  système  de 
tenure  existant  au  Canada,  ne  serait  pas  le  cas,  et  il  serait  donc  nécessaire  de  résoudre 
cette  difficulté  par  l'adoption  de  quelque  dispositif.  Je  ne  possède  pas  les  renseigne- 
ments suffisants  pour  décider  s'il  serait  possible  d'établir  une  règle  générale  ou  une  pro- 
portion fixe  concernant  la  compensation  que  doit  remettre  le  sous-tenancier  à  son  sei- 
gneur, à  la  place  des  services  et  redevances  féodaux  exigés  actuellement  de  lui,  ou  s'il 
serait  nécessaire  de  recourir,  dans  chaque  cas  particulier,  à  quelque  mode  d'estimation 
ou  d'évaluation  et  quel  mode  s'adapterait  le  mieux  à  cet  effet.  Et  je  dois,  en  consé- 
quence, enjoindre  à  Votre  Seigneurie  d'apporter,  avec  l'assistance  du  premier  juge  de 
Sa  Majesté  ou  de  toutes  autres  personnes  que  vous  jugerez  aptes  à  vous  donner  des  con- 
seils relativement  à  ce  sujet,  une  attention  particulière  à  ces  points  et  de  me  transmet- 
tre une  clause  qui  sera  estimée  remplir  exactement  l'objet  ci-dessus  mentionné.  Dans 
l'élaboration  de  telle  clause,  les  personnes  qui  la  rédigeront  ne  devront  pas  oublier  la 
portée  et  l'effet  des  différentes  clauses  du  statut  12  Charles  deux,  chap.  24,  sous  l'empire 
desquelles  la  tenure  à  socage  se  généralisa  dans  ce  royaume.  Si,  lors  de  cette  conver- 
sion, le  sous-tenancier  doit  payer  quelque  compensation  à  son  seigneur,  il  apparaît 
nécessaire  de  statuer  que  la  conversion  n'aura  lieu  que  du  consentement  réciproque. 
Nous  nous  occuperons  avec  un  soin  minutieux  des  avis  de  Votre  Seigneurie  concernant 
la  mise  en  vigueur  du  bill,  mais  l'établissement,  dans  l'intervalle,  d'un  gouvernement 
distinct  dans  le  Haut-Canada  ayant  une  forme  identique  à  celui  créé  par  le  présent  acte 
ne  paraît  pas  expédient. 

L'organisation  d'un  gouvernement  législatif  général  pour  toutes  les  provinces  du 
roi  en  Amérique,1  c'est  là  un  point  qui  fut  discuté  mais  il  se  heurtera,  je  crois,  à  de 
multiples  objections.  On  a  déjà- agi  d'après  le  principe  d'unifier  le  gouvernement 
exécutif,  et  ce  principe  je  le  crois  d'importance  essentielle  pour  les  intérêts  britanniques 
en  Amérique. 

Les  jurisconsultes  de  Sa  Majesté  mettront  à  l'étude  les  autres  clauses  proposées  par 
le  premier  j  uge. 

Je  suis,  etc.,  etc. 

W.  W.  GRENVILLE. 

1  II  s'agit  de  l'article  projeté  à  ce  sujet  et  soumis  par  le  premier  juge.     Voir  p.  657. 
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DUNDAS  À  DORCHESTER.1 

N°  2  Whitehall,  16  septembre  1791. 

Le  très  honorable  lord  Dorchester, 

Milord, — Je  vois  par  les  lettres  écrites  à  Votre  Seigneurie  par  mon  prédécesseur, 
lord  Grenville,  que  Sa  Seigneurie  vous  a,  il  y  a  longtemps,  fait  part  de  l'intention  de 
Sa  Majesté  de  diviser  la  province  de  Québec  en  deux  gouvernements  séparés,  qui  seront 
nommés  la  province  de  Haut-Canada  et  la  province  de  Bas-Canada,  et  des  règlements 
qu'on  proposait  d'édicter  en  conséquence,  pour  une  meilleure  administration  de  cette 
partie  des  possessions  du  roi. 

Maintenant  j'informe  Votre  Seigneurie  que,  en  conformité  de  cette  intention,  un 
bill  a  été  déposé  au  Parlement  et  adopté  à  la  dernière  session,  intitulé  :  "  Acte  abrogeant 
certaines  parties  d'une  loi  votée  la  quatorzième  année  du  règne  de  Sa  Majesté  et  intitulée  : 
1  Acte  à  l'effet  de  pourvoir  d'une  façon  plus  efficace  au  gouvernement  de  la  province  de 
Québec,  dans  l'Amérique  du  Nord  ',  et  arrêtant  de  nouvelles  dispositions  pour  le  gou- 
vernement de  ladite  province."  Je  vous  transmets  copie  de  ce  bill  avec  une  commission 
délivrée  sous  le  grand  sceau,  révoquant  votre  ancienne  commission  de  gouverneur  de  la 
province  de  Québec,  et  vous  confiant  le  gouvernement  suprême  des  deux  provinces 
ci-dessus  mentionnées,  ainsi  que  des  instructions  sous  le  seing  royal  applicables  aux 
règlements  que  Sa  Majesté  a  jugé  opportun  d'établir  sous  l'empire  de  cet  acte. 

Dans  la  rédaction  des  instructions  adressées  à  Votre  Seigneurie  au  sujet  des  quorum 
du  conseil  législatif  et  de  l'assemblés  du  Bas-Canada,  il  s'est  élevé  des  difficultés  quand 
il  s'est  agi  de  fixer  le  nombre  des  membres  qui  composeraient  ces  quorum,  et  en  étudiant 
cette  question  on  a  jugé  qu'il  vaudrait  mieux  laisser  à  ces  corps  le  soin  de  résoudre  la 
question.  Le  mode  que  recommandent  les  ministres  de  Sa  Majesté  pour  régler  ce  point, 
c'est  soit  l'adoption  d'un  acte  de  la  législature  ou  —  ce  qui  répondra  peut-être  également 
à  l'objet  en  vue,  —  soit  de  faire  du  règlement  qu'il  s'agit  d'établir  un  règlement  perma- 
nent de  chacune  de  ces  deux  chambres  respectivement,  et  j'ai  ordre  de  demander  à 
Votre  Seigneurie  de  recommander  cela  dès  la  première  séance  à  la  considération  de 
celle  ci,  ainsi  que  la  confection  d'autres  règles  fixes  pour  réglementer  la  procédure  au 
conseil  et  à  l'assemblée  respectivement,  de  la  manière  la  plus  propre  à 'l'expédition 
régulière  des  affaires. 

Votre  Seigneurie  s'apercevra,  à  la  lecture  de  l'acte,  qu'on  a  considérablement 
augmenté  le  nombre  de  représentants  dont  l'assemblée  du  Bas-Canada  doit  originai- 
rement se  composer.  Cette  mesure  nécessitera  une  nouvelle  répartition  à  la  place  de 
celle  que  proposait  Votre  Seigneurie  dans  sa  lettre  n°  15  à  lord  Grenville,2  et  je  voudrais 
que  Votre  Seigneurie  étudiât  avec  une  attention  particulière  la  question  de  savoir  si, 
pour  plus  de  commodité  et  de  diligence  en  matière  d'élections  et  pour  empêcher  l'incon- 
vénient qui  résulterait  d'un  trop  grand  nombre  d'électeurs,  les  villes  de  Québec  et  de 
Montréal  ne  pourraient  pas  être  divisées  à  cet  effet  en  deux  districts  distincts  et  séparés, 
ces  villes  élisant  chacune  quatre  députés,  soit  deux  dans  chaque  district.  Votre 
Seigneurie  verra  par  la  copie  d'un  mémoire  que  m'a  remis  M.  Lymburner  3  qu'il  propose 
que  chacune  des  villes  de  Québec  et  de  Montréal  soit  représentée  par  sept  députés,  mais 
les  ministres  de  Sa  Majesté  désapprouvent  absolument  cette  proposition,  et  seraient 
fâchés  qu'une  telle  répartition  passât  dans  l'ordre  des  faits  accomplis  pour  quelque 
raison  que  ce  soit. 

Quand  Votre  Seigneurie  aura  mûrement  étudié  ce  sujet  et  aura  arrangé  son  plan 
pour  le  nombre  de  représentants   à  choisir  par  chacune   des   villes  et  circonscriptions 

1  Archives  canadiennes,  Q.  52,  p.  213.  Henry  Dundas  était  un  homme  politique  notable  de  l'époque, 
qui  avait  louvoyé  d'un  parti  à  l'autre  du  temps  et  finalement  s'était  inféodé  à  celui  de  Pitt,  dans  les  bonnes 
grâces  duquel  il  s'insinua.  Après  avoir  exercé  différentes  hautes  fonctions,  il  devint  secrétaire  d'Etat  à 
l'Intérieur,  le  8  juin  1791.  En  1802,  on  le  promut  à  la  pairie  sous  les  titres  de  vicomte  de  Melville  et  de 
baron  de  Dunira. 

2  Voir  p.  645. 

3  Le  document  mentionné  vient  après  cette  dépêche  et  se  trouve  au  vol.  Q.  52,  p.  219. 
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respectives,  elle  publiera  sa  proclamation  en  conséquence,  dès  qu'elle  le  pourra  faire  à  sa 
convenance. 

D'après  les  meilleurs  avis  que  je  puisse  obtenir,  il  me  paraît  sage  que,  sauf 
Trois-Rivières,  Saint-Jean  et  William  Henry,  chacune  des  autres  circonscriptions  et 
villes  ou  municipalités  du  Bas-Canada  élise  un  député,  et,  comme  il  est  vraisemblable 
que  l'étendue  des  différentes  villes  s'agrandira  ultérieurement  par  suite  de  l'arrivée  de 
nouveaux  colons  et  de  l'augmentation  probable  de  la  population,  il  semble  à  désirer  que, 
dans  le  même  but  d'empêcher  qu'il  y  ait  un  trop  grand  nombre  d'électeurs  dans  une  circon 
scription  donnée,  on  fixe  dès  maintenant  les  limites  dans  lesquelles  devront  résider  les 
électeurs  appelés  à  nommer  les  représentants  des  ville?  ;  et  chaque  fois  que  le  nombre  de 
nouveaux  habitants  domiciliés  dans  les  limites  adjacentes,  et  ayant  droit  de  voter  pour 
la  représentation  d'une  ville  ou  municipalité,  sera  accru,  au  point  qu'il  devienne  à  propos 
que  ces  derniers  soient  représentés  à  la  chambre  d'assemblée,  une  nouvelle  ville  ou 
municipalité  sera  établie  de  la  même  manière,  avec  des  limites  fixes  et  élisant  séparément 
un  représentant  additionnel  à  la  chambre,  d'assemblée,  et  ainsi  de  suite  toutes  les  fois 
qu'il  y  aura  lieu. 

Votre  Seigneurie,  je  n'en  doute  pas,  a  été  mise  au  fait  des  contestations  et  des  con- 
flits, qui  se  sont  parfois  élevés  entre  les  conseils  et  les  assemblées  des  différentes  colonies, 
relativement  au  droit  réclamé  par  ces  dernières  que  tous  bills  quelconques,  ayant  pour 
objet  l'allocation  de  subsides,  émanent  d'elles.  Le  principe  lui-même,  en  ce  qu'il  a  trait  à 
toute  question  où  il  s'agit  d'imposer  des  charges  au  suje',  est  tellement  d'accord  avec 
l'esprit  de  notre  constitution  qu'il  ne  faut  pas  le  contrarier  ;  mais  en  même  temps  il 
serait  prudent  d'éviter,  si  possible,  te u te  discussion  inutile  sur  l'application  de  ce  principe 
dans  de  menus  détails,  et  surtout  de  ne  pas  lui  donner,  à  l'aide  de  subtilités  raffinées, 
une  extension  qui  créerait  des  embarras  et  de  la  confusion  dans  la  marche  des  affaires 
publiques. 

Comme  on  ne  paraît  pas  encore  avoir  suffisamment  pourvu  au  soutien  du  clergé 
protestant,  soit  dans  le  Haut-Canada  ou  dans  le  Bas-Canada,  l'acte  de  l'année  présente 
tolère  le  maintien  de  la  perception  des  dîmes.  Mais  Votre  Seigneurie  comprendra  qu'on 
ne  désire  pas  maintenir  cette  charge  plus  longtemps  qu'il  est  nécessaire  pour  le  sup- 
port convenable  du  clergé.  T  Si  donc  les  propriétaires  de  terres  sujettes  au  payement 
des  dîmes  sont  amenés  à  approuver  la  recommandation  de  Votre  Seigneurie  en  créant  un 
fonds  suffisant  pour  défricher  les  terres  réservées  et  bâtir  des  presbytères  destinés  aux  pas- 
teurs des  différentes  cures  susceptibles  d'être  dotées  en  vertu  de  l'acte  de  la  dernière 
session  du  parlement,  et,  en  même  temps,  en  créant  un  fonds  provisoire  pour  la  subsistance 
du  clergé  pendant  la  période  requise  pour  le  défrichement  de  ces  terres  réservées,  alors 
l'obligation  de  la  dîme  pourra  prendre  fin.  J'ai  cru  devoir  expliquer  minutieusement 
cette  question  à  Votre  Seigneurie,  afin  qu'en  la  faisant  comprendre  aux  propriétaires  de 
ces  terres,  ceux-ci  puissent  aviser  aux  moyens  en  leur  pouvoir  de  s'affranchir  de  cette 
charge  qui  leur  est  naturellement  un  ennui. 

1  Les  extraits  suivants  d'une  lettre  de  la  Société  pour  la  diffusion  de  l'Evangile,  adressée  à  lord  Sydney 
indiqueront  les  influences  mises  en  jeu  pour  que  le  gouvernement  subventionne  la  religion  protestante  et 
pourvoie  à  ses  besoins.  "  La  Société  pour  la  diffusion  de  l'Evangile  dans  les  pays  étrangers,  délibérant  et 
examinant  l'état  de  ses  missions  dans  l'Amérique  du  Nord  et  de  l'Eglise  anglicane  dans  les  parties  de  l'Amé- 
rique restées  en  la  possession  de  Sa  Majesté,  désire  beaucoup  savoir  quelles  mesures  a  prises  le  gouvernement, 
depuis  la  conclusion  de  la  dernière  paix,  en  vue  d'y  former  une  église  établie  et  de  pourvoir  permanemment 
au  soutien  de  ses  ministres.  Elle  a  appris  avec  une  grande  satisfaction,  par  la  communication  que  Votre 
Seigneurie  a  daigné  lui  faire,  que  des  ordres  ont  été  donnés  au  gouverneur  du  Nouveau-Brunswick  d'affecter 
des  lopins  de  terre,  dans  les  paroisses  à  tracer  dans  cette  province,  aux  fins  de  glèbes  pour  les  ministres  qui 
auront  charge  de  ces  paroisses,  et  d'autres  lopins  plus  petits  pour  des  instituteurs  et  qu'on  a  l'intention  d'ins- 
crire, au  budget  à  voter  par  le  parlement,  un  salaire  de  75  livres  par  année  à  chacun  des  quatre  ministres  de 
l'Eglise  d  Angleterre  dans  ladite  province.  *  *  *  La  société  a  aussi  été  informée  que  les  gouverneurs 
de  Québec  et  de  la  Nouvelle- Kcosse  ont  pareillement  reçu  instructions  d'affecter  des  terrains  à  des 
glèbes  et  des  lots  de  moindres  dimensions  pour  les  instituteurs,  dans  tous  les  districts  arpentés  pour 
l'accommodation  des  loyalistes  dans  ces  provinces.  Elle  demande  d'être  avertie  jusqu'à  quel  point  les  gou- 
verneurs ont  exécuté  ces  prescriptions,  à  quels  endroits  les  émigrants  se  sont  fixés,  s'ils  ont  amené  avec  eux 
des  ministres  de  l'Eglise  anglicane,  si  l'on  a  prélevé  des  sommes  pour  le  support  de  ce  clergé  sur  les  revenus 
du  Québec,  ou  sur  les  rentes  de  la  Nouvelle-Ecosse  ou  sur  tout  autre  crédit  affecté  à  l'érection  d 'églises  et 
de  presbytères."    Publiée  dans  "  Extra  Officiai  State  Papers"  de  Knox,  vol.  1,  appendice  n°  IV. 
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Par  l'acte  de  la  dernière  session,  les  droits  payables  à  Sa  Majesté  en  vertu  de  l'acte 
de  la  14e  année  de  son  règne,  chapitre  88  l  sur  des  articles  importés  dans  la  province 
de  Québec  sont  laissés  sur  leur  ancien  pied  ;  mais  j'ai  ordre  d'intimer  à  Votre  Seigneurie 
que,  dès  que  les  légis'atures  des  provinces  de  Haut-Canada  et  de  Bas-Canada  auront  voté 
des  lois  imposant  les  mêmes  droit-s  ou  d'autres  jusqu'à  concurrence  du  montant  de  ceux 
exigibles  en  vertu  des  actes  susdits,  et  que  ces  lois  auront  reçu  la  sanction  royale,  les 
ministres  de  Sa  Majesté  seront  prêts  à  proposer  au  parlement  le  rappel  des  actes  plus 
haut  mentionnés. 


L'ACTE  CONSTITUTIONNEL  DE  1791. 2 

Anno  tricesimo  primo. 

GEORGII  III,  REGIS. 

Chap.  XXXI. 

Acte  abrogeant  certaines  parties  d'une  loi  votée  la   quatorzième  année  du 
règne  de  Sa  Majesté,  intitulée    "  Acte  à  l'effet  de  pourvoir  d'une  façon 
plus  efficace  au  gouvernement  de  la  province  de  Québec  dans  l'Améri 
que  du  Nord  "  et  arrêtant  de  nouvelles  dispositions  pour  le  gouverne- 
ment de  ladite  province. 

motifs?  Attendu  qu'un  acte  fut  voté  la  quatorzième  année   du   règne  de   Sa  pré- 

sente Majesté,  intitulé  "  Acte  à  V effet  de  pourvoir  d'une  façon  plus  efficace 
au  gouvernement  de  la  province  de  Québec  dans  l'Amérique  du  Nord  "  ;  et 
14  c  TIT  attendu  que  ledit  acte  ne  convient  pas,  sous  plusieurs  rapports,  aux  condi- 
chap.  83,  cité,  tions  actuelles  de  ladite  province  et  qu'il  est  maintenant  à  propos  et  néces- 
saire  d'édicter  de  nouvelles  dispositions  concernant  le  bon  gouvernement  et 
sitions  deSP°  ^a  prospérité  de  celle-ci  : — qu'il  plaise  donc  à  Votre  Majesté  de  décréter — ex, 
l'acte  précité  Sa  Très  Excellente  Majesté,  de  l'avis  et  du  consentement  des  lords  spirituels 
ayant  trait  a  efc  temporels  et  des  communes  assemblés  en  ce  présent  parlement  et  de  par 
d'un  conseil  leur  autorité  en  décrète  ainsi, — que  toutes  les  dispositions  dudit  acte  qui  ont 
pour  le  Québec  trait  de  quelque  manière  que  ce  soit  à  la  nomination  d'un  conseil  chargé  de 
voirsS6sontU  l'expédition  des  affaires  de  ladite  province  de  Québec  ou  au  pouvoir 
abrogées.  donné  par  ledit  acte  à  ce  conseil  ou  à  la  majorité  de  ses  membres  de  rendre 

des  ordonnances  pour  la  paix,  le  bien  et  le  bon  gouvernement  de  cette  pro- 
vince, avec  le  consentement  du  gouverneur  ou  du   lieutenant-gouverneur  ou 
du  commandant  en  chef  de  Sa  Majesté  alors  en  fonction  soient,  et  elles  sont 
.  par  le  présent  acte  abrogées. 
ses  dans  H«  Et  attendu  que  Sa  Majesté  a  daigné  faire  part,  par  son   message  aux 

chacune  des  deux  chambres  du  Parlement,  de  son  intention  royale  de  diviser  la  province 
provinces  pro-  ^e  Que'oec  en  deux  provinces  distinctes  qui  s'appelleront  la  province  de 
conseil  légis-  Haut-Canada  et  la  province  de  Bas-Canada  ;  —  l'autorité  susdite  décrète 
latifetune  encore  ce  qui  suit:  il  y  aura  respectivement  dans  chacune  de  celles-ci,  un 
fCvITdesqueîs  conse^  législatif  et  une  chambre  d'assemblée  composés  et  constitués  séparé- 

i  Voir  p.  383. 

2  Ce  texte,  comme  celui  de  l'Acte  de  Québec,  est  reproduit  de  la  première  publication  in-folio  de  l'acte 
par  l'imprimeur  du  roi. 

L'on  trouvera  les  débats  qui  eurent  lieu  au  parlement  anglais  relativement  au  vote  du  bill  dans  le 
"  Hansard,"  vol.  28,  pp.  504,  626  et  1376  et  vol.  29,  pp.  104,  359,  655. 

On  lit  aussi  un  compte  rendu  très  complet  des  discussions  sur  le  bill,  pendant  la  session  de  1790-1791 
dans  "The  History  and  Pioceedings  of  the  Lords  and  Commons  during  the  first  session  of  the  seventeenth 
Parliament  of  Great  Britain.'     Londres,  1791;  pp.  438  et  497. 
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Sa  Majesté  ment  de  la  manière  ci-après  énoncée  ;  dans  chacune  d'elles,  Sa  Majesté,  ses 
pourra  rendre  héritiers  et  successeurs,  auront  le  pouvoir,  pendant  que  cette  loi  sera  en 
le  gouverne-  vigueur,  et  de  par  l'avis  et  le  consentement  du  conseil  législatif  et  de  la 
ment  de  la  chambre  d'assemblée,  de  faire  des  lois  pour  la  paix,  le  bien  et  le  bon  gouver- 
prownce.  nement  de  ces  provinces,  lois  qui  ne  seront  pas  contraires  au  présent  acte  ; 

ces  lois,  après  leur  adoption  par  le  conseil  législatif  et  l'assemblée  et  leur 
sanction  par  Sa  Majesté,  ses  héritiers  et  successeurs  ou,  en  leur  nom  par 
telle  personne  que  Sa  Majesté,  ses  héritiers  et  successeurs  nommeront  de 
temps  à  autre  gouverneur  ou  lieutenant-gouverneur  de  telle  province  ou  par 
telle  personne  que  Sa  Majesté,  ses  héritiers  et  successeurs,  nommeront  de 
temps  à  autre  administrateur  du  gouvernement  de  celle-ci,  seront  et  elles 
sont  déclarées  être,  en  vertu  et  sous  l'empire  de  cet  acte,  valides  et  obliga- 
toires à  tous  égards  dans  la  province  où  lesdites  lois  auront  été  ainsi  votées. 
Sa  Majesté  III.   Et  l'autorité  susdite  statue,  en  outre,   que,  pour  constituer  le  conseil 

pourra  jiutori-  législatif  comme  susdit  dans   chaque  province   respectivement,  il  sera  et  il 
neur  ou  le        est  loisible  à  Sa  Majesté,  à  ses  héritiers  et  successeurs   par  un  acte  sous  son 
lieutenant-       ou  leur  seing,  d'autoriser  le  gouverneur  ou  le  lieutenant-gouverneur  ou  l'ad- 
chaque^pro-  &  ministrateur  d'icelle  à  convoquer,  et  de  lui  ordonner  de  convoquer,  dans  le 
vince  à  convo-  délai  ci-après  mentionné,  et  au  nom  du  roi  par  un  acte   sous  le  grand  sceau 
quer  les  mena-  fo  telle  province,  audit  conseil  législatif  à   établir  dans  chacune  desdites 
législatif.         provinces   respectivement,    un  nombre  suffisant  d'hommes  prudents  et  com- 
pétents, non  moins  de  sepc  au   conseil   législatif  du   Haut-Canada  et  pas 
moins  de  quinze  à  celui  du  Bas-Canada  ;  et  il  sera  aussi  loisible  à  Sa  Majes- 
té, à  ses  héritiers  ou  successeurs  de  donner  pouvoir  et  d'ordonner,  de  temps 
en  temps,  par  un  acte  sous  son  ou  leur  seing,  au  gou/erneur  ou  au  lieutenant- 
gouverneur  ou  à  l'administrateur  de  chacune  desdites  provinces  respective- 
ment, de  convoquer  de  la  même  manière  au  conseil  législatif  telles  autres 
personnes  que  Sa  Majesté,  ses  héritiers  ou  successeurs  jugeront  compétentes  ; 
toute  personne  ainsi    convoquée  dans  l'une  ou   l'autre  desdites   provinces 
respectivement,    deviendra    en    conséquence   membre  du    conseil    législatif 
auquel  elle  aura  été  ainsi  nommée. 
Aucune  per-         jy    Pourvu  que  nul  ne  soit,  et  l'autorité  susdite  décrète  que  nul  ne  sera 
moins  cteW     nommé   au  conseil  législatif  de  l'une  ou  de  l'autre  province  s'il  n'est  âgé  de 
ans,  etc.,  ne     vingt  et  un  ans  révolus,  et  s'il  n'est  sujet  naturel  de  Sa  Majesté  ou  sujet  de 
sera  nommée.  ga  Majesté  naturalisé  par  une  loi  du  parlement  britannique  ou  sujet  de  Sa 
Majesté  devenu  tel  en  vertu  de  la  conquête  et  de  la  cession  de  la  province 
de  Canada. 
Les  membres        V.   Et  il  est,  en  outre,  décrété  que  tout  membre  de  chacun  de  ces  conseils 
teuïsSe^leur  législatifs  y  conservera  son  siège  à  vie,  mais  moyennant  néanmoins   les  dis- 
vie  durant.       positions  qui  suivent  à  l'effet  de  déclarer  ce  siège  vacant  en  certains  cas  ci 

après  spécifiés. 
Sa  Majesté  yi    j^  de  plus,    la  susdite  autorité  décrète  que  quand  Sa  Majesté,  ses 

au^dtstinc-  **  héritiers  ou  successeurs  jugeront  à  propos  de  conférer  à  tout  sujet  de  la 
tions  hérédi-     couronne  de  la  Grande-Bretagne,  par  lettres  patentes  sous  le  grand  sceau  de 
taires  le  droit  i'une  ou  l'autre  desdites  provinces,  tout  titre  honorifique,  tout  rang  ou  toute 
au  conseil        dignité  héréditaire  de   telle  province,   transmissible   conformément  à  toute 
législatif.         ligne  de  succession  définie  dans  telles  lettres  patentes,  il  sera  et  pourra  être 
loisible  à  Sa  Majesté,  à  ses  héritiers  ou  successeurs  d'y  ajouter,  par  lesdites 
lettres  patentes,   si  Sa  Majesté,  ses  héritiers  ou  successeurs  le  jugent  ainsi 
opportun,  un  droit  héréditaire  de   promotion  au   conseil  législatif  de  telle 
province,   transmissible  conformément  à  la  ligne  de  succession  définie  à 
l'égard  de  tels  titre,  rang  ou  dignité  ;  et  que  toute  personne,  à  laquelle  aura 
été  conféré  ce  privilège   ou   qui  en  héritera   ainsi,   aura  le  droit  par  le  fait 
d'exiger  du  gouverneur,  du  lieutenant -gouverneur  ou  de  l'administrateur  de 
telle  province,   ses  lettres  de  convocation   audit  conseil  législatif,  à  toute 
époque  après  qu'elle  aura  atteint  l'âge  de  vingt  et  un  ans,  moyennant  néan- 
moins les  dispositions  spécifiées  ci-après. 
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Ce  droit  héré-      VII.   Pourvu  que,  et  en  outre  l'autorité  plus  haut  désignée  en  décrète  à  cet 
dltÎJre  StFa      effek> — quand  et  aussi  souvent  que  toute  personne  à  qui  se  transmettra  tel 
droit  héréditaire  se  sera,  sans  la  permission  de  Sa  Majesté,  de  ses  héritiers  ou 
successeurs  communiquée  au  conseil   législatif  de  la  province  par  le  gouver- 
neur, le  lieutenant-gouverneur  ou  l'administrateur  d'icelle,  absentée  de  ladite 
province  pendant  quatre  années  consécutives,  à  toute  époque  entre  la  date 
de  son  héritage  de  tel  privilège  et  le  jour  où  elle  demandera  telle  lettre  de 
convocation,  si  elle  était  âgée  de  vingt  et   un  ans  ou  plus  à  l'époque  où  elle 
commença  à  jouir  de  ce  droit  ou  à  tout  temps  qui   s'écoulera  entre  la  date 
où  elle  atteignit  ledit  âge  et  celle  de  cette  demande,  si  elle  n'était  pas  encore 
alors  âgée  de  vingt  et  un  ans  ;  et  quand   et  chaque  fois  que  toute  telle  per- 
sonne aura   à  toute  époque  avant  d'adresser  sa  demande  de  telle  lettre  de 
convocation,  prêté  tout  serment  d'allégeance  ou  de  fidélité   à   tout  prince 
étranger  ou  à  toute  puissance  étrangère,  dans  tous  tels  cas   telle  personne 
n'ait  pas  le  droit  de  recevoir  aucune   lettre  l'assignant  au  conseil  législatif 
en  vertu  de  tel  privilège  hériditaire,  à  moins  que  Sa  Majesté,  ses  héritiers  et 
successeurs  ne  croient  à  propos,  en  tout  temps,  d'ordonner  par  acte  sous  leur 
signature,  la  convocation  de  telle  personne  audit  conseil.     Et  le  gouverneur, 
ou  le  lieutenant-gouverneur  ou  l'administrateur  desdites  provinces  respecti- 
vement est,  par  les  présentes,  requis  et  revêtu  du  pouvoir  d'interroger  sous 
serment  celle-ci  avant   de  lui   délivrer  telle   lettre  de  convocation  qu'elle 
sollicitera  ainsi,   touchant  tous  ces  détails,  et  ce  devant  le  conseil  exécutif 
qui  aura  été  nommé   par  Sa  Majesté,  ses  héritiers  ou  successeurs  dans  cette 
province  pour  en  régir  les  affaires, 
les  sièges  dans      VIII.   Pourvu,  de  plus, — et  il  en  est  ainsi  décrété  par  l'autorité  susdite, — 
ront^fclarés  Que>  Sl  que4ue  membre  des  conseils  législatifs  de  l'une  ou  de  l'autre' de  ces 
vacants    dans  provinces  respectivement  quitte   telle  province   et   réside  continuellement 
certains  cas.   hors  des  limites  de  celle-ci  pendant  l'espace  de  quatre  années,  sans  la  per- 
mission de  Sa  Majesté,  de  ses   héritiers  et  successeurs,   communiquée  à  tel 
conseil  législatif,  par  le  gouverneur  ou   le  lieutenant-gouverneur  ou  l'admi- 
nistrateur de  Sa  Majesté  ou  pendant  l'espace  de  deux   années  consécutives 
sans  une  permission  semblable  ou  l'autorisation   du  gouverneur,  du  lieute- 
nant-gouverneur ou  de  l'officier  chargé  du  gouvernement  de  cette  province 
portée  à  la   connaissance  dudit  conseil   législatif  de   la  manière   ci-dessus 
énoncée,  ou  si  tout  tel  membre  prête  serment  d'allégeance  ou  d'obéissance 
à  quelque  prince  ou  Etat  étranger,   son  siège  en  ce  conseil  devienne  vacant 
par  le  fait  même. 
Les  droits  hé-      IX.   Pourvu, — et  l'autorité  susdite  en   arrête  ainsi,   en  outre, — que,  en 
réditaires         tout  cas   où   une  lettre  de  convocation   à   tel  conseil    législatif    aura   été 
îes^siegesdé-  légalement  refusée  à  toute  personne  à  qui  le  droit  héréditaire  susmentionné 
clarés  vacants  aurait  été  transmis,  soit  à   cause   de  son   absence  de  la  province  comme  dit 
resteront  en     ci-dessus  ou  de  sa  prestation  d'un  serment  d'allégeance  ou  de  fidélité  à  tout 
rantGtouteC  la  Prmce  ou  Etat  étranger,  et  aussi  en  tout  cas  où  le  siège  au  conseil  de  l'un 
vie  des   inté-  de  ses  membres,  jouissant  du  susdit  droit  héréditaire,  aura  été  déclaré  vacant 
resses,  mais  à  p0ur  l'une  des  causes  spécifiées  ci-dessus,  tel  droit  héréditaire  demeure  sus- 
ront  transmis  pendu  pendant  toute  la  vie  de  telle  personne,  à  moins  que  Sa  Majesté,  ses 
aux  personnes  héritiers  et  successeurs,  ne  jugent  ensuite  à  propos  d'ordonner  la  réassigna- 

euxyaun  droit  ^on  ^e  ce^e"c^  au  consei^  ma,is  <lue»   au  décès  de  celle-ci,   ce  droit,   sous 

immédiat.        les   dispositions   contenues  dans  les   présentes,    retourne  et  se  transmette 

à  celui  qui  en  héritera  après  elle,   conformément  à  la   ligne  de  succession 

définie  dans  les  lettres  patentes   par  lesquelles   ce  droit  aura  été  conféré  en 

premier  lieu. 

Les  traîtres  x.  Pourvu  aussi, — et  l'autorité  susdite  en  décrète,  en  outre,  ainsi — que  si 

siège  au  con-r  quelque  membre  de  l'un  desdits   conseils   législatifs  est  condamné  pour   tra- 

seil et  leurs      hison  dans  toute  cour  de  justice  des  possessions  de  Sa  Majesté,  son  siège  en 

droits  heredi-  ce  conseji  devienne  vacant  par  le  fait  même,  et   tout   tel   droit  susdit  dont 

taires  seront  r  ' 

anéantis. 
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serait  alors  revêtue  ladite  personne  ou  devant  être   transmis  à  d'autres  par 
son  entremise  soit  absolument  et  formellement  perdu  et  anéanti. 
Les  questions      -^-  P0111*™  que — et  il  en  est  encore  ainsi  stipulé  par  l'autorité  susdite, — 
concernant       lorsqu'il  se  soulèvera  une  question  au  sujet  du  droit  de  toute  personne  d'être 
le  droit  d'être  convoquée  à  l'un  ou  à  l'autre  des  conseils  législatifs  respectivement,  ou  con- 
conseil  etc.      cernant  la  vacance  du  siège,  dans  ce  conseil  législatif,  de  toute  personne  en 
seront  déci-      faisant  partie,  toute  telle  question  soit,  par  le  gouverneur  ou  le  lieutenant- 
dees  tel  que   g0uverneur  de  la  province  ou  la  personne  chargée  d'administrer  celle-ci,  sou- 
cet  article.       mise  à  l'étude  et  à  la  décision  de  tel  conseil  législatif,  et  qu'il  soit  loisible  à 
la  personne  sollicitant  la  délivrance  de  cette  lettre  ou  concernant  le  siège 
duquel  la  question  aura  été  soulevée,  ou  au  procureur  général  de  Sa  Majesté 
dans  cette  province  au  nom  du  souverain  d'en  appeler  en  ce  cas  de  la  dé- 
cision dudit  conseil  à  Sa  Majesté  en  son  parlement  de  la  Grande-Bretagne, 
et  que  le  jugement  de  Sa  Majesté  en  son   parlement  soit  final  et  décisif  à 
tous  égards  que  ce  soit. 
Le  gouverneur      XII.   Et  l'autorité  susmentionnée  statue,  de  plus,  que  le  gouverneur,  ou  le 
ce  pourra         lieutenant-gouverneur  desdites    provinces   respectivement    ou  la  personne 
nommer  et      chargée  d'y  régir  les  affaires  aura   le  pouvoir  et  l'autorisation,   de  temps  à 
destituer  le     autrej   par  un  acte  sous  le  grand  sceau  de   telle  province,  de  constituer,  de 
nommer   et   de  destituer   les    présidents   des  conseils  législatifs   respectifs 
d'icelles. 
.      ,  XIII.   Et  l'autorité  ci-dessus  désignée  ordonne  aussi  que,  pour  constituer 

pourrïautori-  telle  assemblée  comme  susdit  dans  chacune  des  provinces  respectivement,  il 
ser  le  gouver-  sera  et  pourra  être  loisible  à  Sa  Majesté  ou  à  ses  héri  iers  et  successeurs,  par 
neur  à  con-  un  ac£e  gou3  son  ou  ]eur  signature,  de  donner  pouvoir  et  d'ordonner  au 
voquer  las-  ,.  L   n  x    ,         r  ,  ~  , 

semblée  gouverneur  ou  au  lieutenant-gouverneur  ou  a  la  personne  a  qui  sera  contie 

le  gouvernement  dans  chacune  d'elles,  dans  le  délai  ci-après  mentionné,  et 
ensuite  de  temps  à  autre  comme  l'occasion  s'en  présentera,  de  convoquer,  au 
nom  de  Sa  Majesté  et  par  un  acte  sous  le  grand  sceau  de  telle  province,  une 
assemblée  dans  eto  pour  cette  province. 
et,  en  vue  de        XIV.   Et  en  outre,  l'autorité  ci-dessus  mentionnée  arrête  que,  d  tns  le  but 
l'élection  des  d'élire  les  membres  de  ces  assemblées  respectivement,  il  sera  et  il  est  loisible 
blf?  un      *  ^a  Majesté,  ou  à  ses  héritiers  et  successeurs,  par  un  acte  sous  son  ou  leur 
édit  divisant    seing,  d'autoriser  le  gouverneur  ou  le  lieutenant-gouverneur  ou  la  personne 
la  province  en  chargée  du  gouvernement  de  chacune  de  ces  provinces,  à  publier,  dans  le 
istricts,  e  c.   ^ai  ci_apres  spécifié,  un  édit  divisant  cette  province  en  districts,  comtés 
ou  circonscriptions  et  en  villes  ou  municipalités  et  fixant  leurs   limites  et 
arrêtant  et  spécifiant  le  nombre  de  représentants  à  choisir  par  chacun  de  ces 
districts,  ou  comtés  ou   circonscriptions  et  chacune  de  ces  villes   ou  munici- 
palités respectivement.     Et  il  sera  aussi  loisible  à  Sa  Majesté  ou  à  ses  héri- 
tiers et  successeurs,  d'autoriser  tel  gouverneur  ou  lieutenant-gouverneur  ou 
administrateur  à  nommer,  de   temps  en  temps,  des  personnes   compétentes 
pour  remplir  la  charge  de  rapporteur  des  élections  dans   chacun   desdits 
districts  ou  comtés  ou  circonscriptions  et  dans  chaque  ville  ou  municipalité 
respectivement.     Et  cette  division  desdites  provinces  en  districts  ou  comtés 
ou  circonscriptions  et  en  villes  ou  municipalités,  et  telle  désignation  et  pres- 
cription du  nombre  de  représentants  à  choisir  par  chacun  desdits  districts 
ou  comtés  ou  circonscriptions  f»t  chaque  ville  ou  municipalité,  de  même   que 
telle  nomination  de  rapporteurs-rédacteurs  des  élections  seront  valides  et 
effectives  pour  toutes  les  fins  de  cet  acte,  à  moins  que,  en  tout  temps,  le 
conseil  législatif  et  l'assemblée  de  la  province  n'en   décident  autrement  par 
un  acte  sanctionné  par  Sa  Majesté,  ses  héritiers  ou  successeurs. 
Le  pouvoir  du      XV\   Pourvu,  néanmoins,  —  et  il  est  en  outre  statué  ainsi  par  l'autorité 
gouverneur  de  susdite,  —  que  les  dispositions  éd;ctées  par  les  présentes  à  l'effet  d'autoriser 
rar^oHeurïse  Ie  gouverneur  ou  le  lieutenant-gouverneur  ou   la   personne  à  qui  sera  confié 
prolongera       le  gouvernement  desdites  provinces  respectivement  à  nommer,  de  temps  en 
pendant  deux  temps  et  en  vertu  de  l'autorisation  ci-dessus  mentionné  octroyée   par  Sa 
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ans  à  compter  Majesté,  ses  héritiers  ou  successeurs,   des  personnes  compétentes  pour  rem- 

v?gî?eu™cfeen   P^r  *a  cnarge  de  rapporteurs-rédacteurs  des  élections  dans  lesdits  districts, 

cette  loi.  comtés  ou  circonscriptions  et  lesdites  villes  ou  municipalités,  soient  valables 

et  aient  force  de  loi  dans  chacune  d'icelles  pendant  l'espace  de  deux  années, 

depuis  la  date  de  la  mise  en  vigueur  de  cet  acte  dans  cette  province  et  pas 

plus  longtemps  ;  mais   ces  dispositions  pourront  être  néanmoins   plus  tôt 

modifiées  ou   abrogées  par  tout  acte  du  conseil  législatif  et  de  l'assemblée 

ruTne  sera*011    sanctionné  par  Sa  Majesté,  ses  héritiers  ou  successeurs. 

obligée  d'agir 

comme  rap-  XVI.  Néanmoins.  —  et  l'autorité  susdite  en  décrète   ainsi,  —  nulle  per- 

porteur-redac-  ,  ,.     ,        ,        .        ,  »  •    i 

teur  plus  d'une  sonne  ne  sera  tenue   de   remplir  les  devoirs  de  rapporteur  pour  une  période 

fois,  à  moins  excédant  un  an  ou   plus  d'une  fois,  à  moins  que,  en  tout  temps,  le  conseil 

îa^roWnce  législatif   et    l'assemblée  de  la  province,    par   un  acte  sanctionné   par  Sa 

n'edicte  des  Majesté,  ses  héritiers  ou  successeurs,  n'en  décident  autrement. 

dispositions 

XVII.  Pourvu,  —  et  l'autorité  susdite  décrète,  en  outre  ainsi,  —  que  le 
Représenta-  nombre  total  des  députés  à  choisir  dans  la  province  de  Haut-Canada  ne 
à  chaquTpro 6  so^fc  Pas  moms  de  se^ze  efc  celui  des  députés  à  choisir  dans  la  province  de 
vince.  Bas-Canada  pas  moins  de  cinquante. 

Règles  concer-      XVIII.  L'autorité  susdite  décrète,   en  outre,   que   le  gouverneur  ou  le 

"ffA,* aÎ,       lieutenant-gouverneur  ou   l'administrateur  de  Sa  Majesté  dans  lesdiies  pro- 
vrance  des  .  o  s  .  •>  * 

writs  pour  l'é-  vmces  devra  délivrer  les  wnts  convoquant  les   collèges  électoraux  a  élire 
lection  des  dé- leurs  députés  aux  assemblées  respectivement  dans  les  quatorze  jours  après 
geront^danjf    l'apposition  du  sceau  à  l'acte  susdit  pour  la  convocation  des  chambres  ;  on 
les  assemblées,  devra  adresser  ces  writs  aux  divers  rapporteurs  desdits  districts  ou  comtés 
ou  circonscriptions  et  desdites  villes  ou  municipalités  ;  ces  writs  devront  être 
retournés  dans  les  cinquante  jours  tout  au   plus  après  la  date  de  leur  signa- 
ture, à  moins  que  le  conseil  législatif  et  l'assemblée  de  la  province,  en  tout 
temps,  n'en   décident  autrement  par  toute  loi  sanctionnée  par  Sa  Majesté, 
ses  héritiers  ou  successeurs.      Des  writs  seront  délivrés  de  la  même  manière 
et  en  la  même  forme  pour  l'élection  de  députés,  en  cas  de  vacance  survenue 
par  suite  du  décès  de  l'élu  ou  de  sa  nomination  au  conseil  législatif  de  l'une 
ou  de  l'autre  province  ;  on  devra  les  renvoyer  dans  les  cinquante  jours  au  plus 
tard  suivant  la  date  de  leur  signature,  à  moins  que  le  conseil  législatif  et 
l'assemblée  n'en  décident  autrement,  en  tout  temps,  par  toute  loi  que  sanc- 
tionnera  Sa  Majesté   ou   que  sanctionneront  ses   héritiers   ou  successeurs. 
Et  en  cas  de   vacance  survenue  par  suite  du   décès  de  la  personne  élue  ou 
de  sa  nomination  comme  ci  dessus  énoncé,  les  writs  convoquant  de  nouveau 
le  collège  électoral  devront  être  délivrés  dans  les  six  jours  après  que  le  bureau 
chargé  de  ce  faire  en  aura  reçu  avis. 
Les  rappor-  XIX.  L'autorité  susdite  décrète  encore  que  tous  rapporteurs  ainsi  nom- 

teurs  devront  m^s  et  chacun  d'eux  auxquels  ces  writs  auront  été  envoyés  devront,  —  et  le 
*writs.  ^  6S     Posent  acte  leur  en  donne  l'autorisation  et  leur  en   impose  l'obligation,  — 

les  dûment  exécuter. 
Votants  qui  XX.  Et  l'autorité  décrète  en  outre  que  les  députés  des  différents  districts 
memï>res.S  ou  comtés  ou  circonscriptions  desdites  provinc  s  respectivement  seront  élus 
à  la  majorité  des  votes  des  personnes  qui  posséderont  individuellement 
pour  leur  usage  et  leur  profit  exclusifs  des  terres  ou  tènements  dans  tel 
district  ou  comté  ou  circonscription,  selon  le  cas,  tenus  en  franc-alleu  ou  en 
fief  ou  en  rotue  ou  en  vertu  d'un  certificat  obtenu  sous  l'autorité  de  gouver- 
neur et  du  conseil  de  la  province  de  Québec  et  qui  rapporteront  un  revenu 
annuel  de  quarante  schellings  ou  plus,  en  sus  de  toutes  rentes  ou  rede- 
vances, payables  à  même  ces  biens  ou  en  considération  de  ces  biens.  Les 
représentants  des  divers  bourgs  ou  municipalités  dans  lesdites  provinces 
respectivement  seront  élus  à  la  majorité  des  votes  1°  des  personnes  qui  pos- 
séderont chacune,  pour  leur  usage  et  leur  bénéfice  exclusifs,  une  habitation 
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et  un  lopin  de  terre  dans  telle  ville  ou   municipalité,  possédant  cette  maison 

et  ce  terrain  de  la  même  manière  que  ci-dessus,  et  en  retirant  un  revenu 

annuel  de  cinq  livres  sterling  ou  plus,  ou  2°  des  personnes  qui,  ayant  résidé 

dans  ladite  ville  ou  municipalité  pendant  l'espace  de  douze  mois  précédant 

immédiatement  la  date  de  délivrance  des  writs  ordonnant  l'élection,  auront 

payé  bonafide  une  année  de  loyer  du  logement  qu'elles  auront  ainsi  occupé 

au  taux  de  dix  livres  sterling  ou  plus  par  année. 

Certaines  per-      XXI.  Pourvu  toujours, — et  l'autorité  susdite  en  statue  ainsi — que  soient 

sonnes  non       inéligibles  et  incapables  de  siéger  ou  de  voter  dans  l'une  ou  l'autre  assemblée 

éhgibles  aux     toute  personne  qui  sera  membre  de  l'un  desdits  conseils  législatifs  à  établir 

comme  ci-dessus  indiqué  dans  lesdites  provinces  ou  toute  personne  qui  sera 

ministre  de  l'Eglise  d 'Angleterre  ou  ministre,  prêtre,  clerc  ou  professeur, 

soit  suivant  les  rites  de  l'Eglise  de  Borne  ou  suivant  toute  autre  forme  ou 

profession  de  foi  ou  de  culte  religieux. 

Nulle  per-  XXII.  Pourvu  que, — et  il  en  est,  en  outre,  ainsi  ordonné  par  l'autorité 

dt^ana^Sfa  SUSfïite —  nul  ne  puisse  voter  à  toute  élection  d'un  député  qui  siégera  dans 

ne  pourra       '  telle  assemblée  de  l'une  ou  l'autre  desdites  provinces  ou  ne  puisse  être  élu 

voter  ou  être    ^  toute  telle  élection  s'il  n'est  âgé  de  vingt  et  un  ans  révolus  et  s'il  n'est  pas 

sujet  naturel  de  Sa  Majesté  ou  sujet  de  Sa  Majesté  naturalisé  tel  par  un 

acte  du  parlement  britannique  ou  sujet  de  Sa  Majesté  devenu  tel  par  le  fait 

de  la  conquête  et  de  la  cession  de  la  province  de  Canada. 

m  aucune  per-  XXIII.  Et  l'autorité  susdite  décrète  encore  que  nul  ne  pourra  voter  à 
sonne  qui  se  ,.  ,,  ,  ,         ,         .  .  J    /.  .  . ,  r,    .,  . 

sera  rendue      toute  élection  d  un  députe  qui  siégera  dans  telle  assemblée  de  l  une  ou  de 

coupable  de      l'autre  des  dites  provinces  ou  ne  pourra  être  élu  à  toute  telle  élection  s'il  a 
féfonie11  °U    e  été  condamné  pour  trahison  ou  félonie  devant  toute  cour  de  justice  d'une 
des  possessions  du  roi  ou  qui  tombera  dans  la  catégorie  des  personnes  pri- 
vées de  leurs  droits  politiques  par  un  acte  du  conseil  législatif  et  de  l'assem- 
blée de  la  province  sanctionné  par  Sa  Majesté,  ses  héritiers  ou  successeurs. 
XXIV.  Pourvu  que,— et  l'autorité  susdite  en  décrète  ainsi — tout  électeur 
Les  votants      avant  d'enregistrer  son  vote  à  une  telle  élection,  prête,  s'il  en  est  requis 
y  sont  requis,  Par   un   des  candidats  ou   par  le  rapporteur,  le  serment  suivant  qu'on  lui 
prêter  le  ser-    fera  prêter  en  anglais  ou  en  français,  suivant  le  cas  : — 
SeDrêter1Vant'      ^  ^"  ^">  déclare  et  atteste  en  présence  de  Dieu  tout-puissant  que  je  suis, 
serment  au       au  meilleur  de  ma  connaissance  et  croyance,  âgé  de  vingt  et  un  ans  révolus  et 
sujet  des  dé-     que  je  n'ai  pas  encore  voté  à  cette  élection. 

ctcontre!gneS  Et  toute  telle  personne  devra  aussi,  si  elle  en  est  requise  comme  ci-dessus, 
jurer  avant  d'enregistrer  son  vote  qu'elle  possède  au  meilleur  de  sa  connais- 
sance et  croyance,  tels  terres  et  tènements  ou  une  habitation  et  un  lopin 
de  terre  ou  qu'elle  a  été  ainsi  locataire  bona  fide  et  a  payé  tel  loyer  de  son 
logement  qui  lui  donne  droit,  conformément  aux  dispositions  de  cet  acte  de 
déposer  son  vote  à  telle  élection  pour  le  comté  ou  district  ou  circonscription 
ou  pour  la  ville  ou  municipalité  où  elle  désire  voter. 
Sa  Majesté  XXV.  Et  il  est  en  outre  décrété  par  l'autorité  susdite  qu'il  sera  et  il  est 

pourra  autori-  loisible  à  Sa  Majesté,  à  ses  héritiers  ou  successeurs,  d'autoriser  le  gouver- 
neu/à^fixer^  neur  ou  ^e  lieutenant-gouverneur  ou  l'administrateur  de  chacune  de  ces  pro- 
l'époque  et  les  vinces  respectivement  à  fixer  l'époque  et  les  lieux  où  se  tiendront  ces  élec- 
endroits  où  tions,  en  en  donnant  un  avis  de  pas  moins  de  huit  jours,  sauf  toutefois  les 
élections  dispositions  qu'édictera  ultérieurement  à  cet  égard  tout  acte  voté  par  le  con- 

seil législatif  et  l'assemblée  de  la  province  et  sanctionné  par  Sa  Majesté,  ses 
héritiers  ou  successeurs, 
et  où  se  tien-        XX  V I.  Et  l'autorité  susmentionnée  décrète  encore   qu'il  sera  et  il  est 
sionsdu*  SGS    Visible  à  Sa  Majesté,  à  ses  héritiers  ou  successeurs,  d'autoriser  le  gouverneur 
conseil  et  de     ou  le  lieutenant  gouverneur   de   chacune  desdites  provinces  respectivement 
l'assemblée,      ou  ]a  personne  chargée  d'y  régir  les  affaires  du   gouvernement,  à  fixer  les 
lieux  et  les  époques  où  se  tiendront  la  première  et  toute  autre  session  du 
conseil    législatif  et  de  l'assemblée   de  telle  province,  en  en  donnant  avis 
convenable  et  suffisant,  et  à  les  proroger  de  temps  à  autre  et  à  les  dissoudre 
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par  proclamation  ou  autrement  toutes  les  fois  qu'il  le  jugera  opportun    et 

nécessaire. 

Le  conseil  et         XXVII.   Pourvu    que, — et   l'autorité   susdite    l'ordonne    ainsi, — lesdits 

l'assemblée       conseil   législatif  et  assemblée  de  chacune   desdites  provinces  soient  convo- 

qué"unTfois"   *ïu®s    une   ^°*s   au  m°ins  Par  année  et  que  toute  assemblée  soit  élue  pour 

par  année,  etc.  quatre  ans   à  compter  du  jour  du  renvoi  des  writs  d'élection  et  non  plus 

longtemps  ;    cependant  elle    sera    susceptible  d'être  plus    tôt   prorogée  ou 

dissoute    par    le    gouverneur    ou    le    lieutenant-gouverneur  ou  la  personne 

chargée  de  régir  les  affaires  du  gouvernement  en  cette  province. 

.  XXVIII.   Et  il  est  en  outre  prescrit  par  l'autorité  susdite  que  toutes  les 

questions  s'y    questions  soulevées  dans  ces  conseils  législatifs  ou  assemblées  tespectivement 

décideront  à  la  se  décideront  à  la  majorité  des  voix  des  membre  présents,  et  que  en  tous  les 

majorité  des     cag   d'égalité   des    votes,   le  président  de  tel  conseil  ou  de  telle  assemblée 

VOIX.  .  °.  .'  ,     r       ,  , 

suivant  le  cas,  auia  voix  prépondérante. 
Nul  membre         XXIX.  Pourvu  néanmoins, — et  l'autorité  susdite  en  décrète  ainsi — qu'il 
ne  pourra         ne  soit   permis  à  nul   membre  du  conseil   législatif  ou  de  l'assemblée  de 
avant  îvivoh*  l'une  ou  de  l'autre  de  ces  provinces,  de  prendre  part  aux  délibérations  avant 
prêté  d'avoir  prêté  et  souscrit  le  serment  suivant  devant  le  gouverneur  ou  le  lieu- 

tenant-gouverneur ou  l'administrateur  de   la  province  ou  devant  toute  per- 
sonne autorisée  par  ledit  gouverneur  ou  lieutenant-gouverneur  ou  toute  autre 
personne  comme  susdit  à  faire  prêter  tel  serment,  et  que  celui-ci  soit  prêté 
en  anglais  ou  en  français  suivant  le  cas  : — 
le  serment  je   ^     d    promeis  et  jure  en  toute  sincérité  de  rester  véritablement  fidèle 

envers  et  d'obéir  à  S.  M.  le  roi  George,  comme  souverain  légitime  du  royaume 
de  la  Grande-Bretagne  et  de  ces  provinces  lui  appartenant  et  de  le  défendre 
de  toutes  'mes  forces  contre  toutes  conspirations  déloyales  et  attentats  quel- 
conques dirigés  contre  sa  personne,  sa  couronne  et  sa  dignité,  et  de  faire 
tous  mes  efforts  pour  dénoncer  et  faire  connaître  à  Sa  Majesté,  à  ses  héritiers 
et  successeurs,  toutes  trahisons  et  conspirations  déloyales  et  attentats  que  je 
saurai  dirigés  contre  elle  ou  quelqu'un  d'entre  eux.  Et  je  jure  tout  cela  sans 
équivoq-e,  sans  restriction  mentale,  ni  arrière-pensée,  et  en  renonçant  à  toutes 
grâces  et  dispenses  dans  le  sens  contraire  de  la  part  de  toute  personne  ou  de 
tout  pouvoir  quelconques. 

Ainsi  que  Dieu  me  soit  en  aide. 
Le  gourver-         XXX.   Et,  en  outre,  l'autorité  susdite  décrète  que  quand  un  bill  qui  aura 

neuraccordera  ^é  voté  par  le  conseil  législatif  et  par  la  chambre  d'assemblée  de  l'une  ou  de 
ou  refusera  la  , ,  , r  .  °  , .        l  .  ,  . .  , 

sanction  de  Sa  1  autre  de  ces  provinces  respectivement  sera  soumis,  pour  la  sanction  royale, 

Majesté  aux     au  gouverneur  ou  au   lieutenant-gouverneur  de  telle  province  ou  à  la  per- 
leî  conseil8  Fef-1" sonne  7  agissant  les  affaires  du  gouvernement,  tel  gouverneur  ou  lieutenant- 
gislatif  et  l'as-  gouverneur  ou  administrateur  pourra  déclarer, — et  les  présentes  l'autorisent 
semblée  ou  ré-  à  déclarer,  à  sa  discrétion,  et  lui  enjoignent  de  le  faire,  rauf  néanmoins  les 
TOurïeCpiaïsir^^Pos^^ons  prévues  par  cet  acte  et  les  instructions  que,  de  temps  à  autre 
de  Sa  Majesté,  il  recevrait  à  cette  intention  de  Sa  Majesté,  de  ses  héritiers  ou  successeurs, — 
qu'il  sanctionne  ce  bill  au  nom  de  Sa  Majesté  ou  qu'il  refuse  l'assentiment 
royal  à  ce  bill  ou  qu'il  le  réserve  jusqu'à  ce   que  celle-ci  ait  fait  connaître 
son  plaisir  à  ce  sujet. 
T  XXXI.  Cependant,  et  ladite  autorité  arrête  encore  ce  qui  suit  :  chaque 

neur  devra  tois  qu  un  bill  qui  aura  ete  ainsi  soumis  pour  1  assentiment  royal,  a  tel  gou- 
transmettreau  verneur  ou  au  lieutenant-gouverneur  ou  à  l'administrateur  aura  été,  par 
tat^un^em-  ce^u^  °i  sanctionné  au  nom  de  Sa  Majesté,  ledit  gouverneur,  ou  lieutenant- 
plaire  des  bills  gouverneur  ou  administrateur  devra,  et  il  en  est  requis  par  les  présentes, 
qui  auront  transmettre,  à  la  première  occasion  possible,  à  l'un  des  principaux  secrétaires 
tfon,etaSaMa-rï'-^tat  ^e  ^a  Majesté  une  copie  authentique  du  bill  ainsi  sanctionné.  Et  il 
jesté  en  Con-  sera  et  pourra  être  loisible  à  Sa  Majesté,  à  ses  héritiers  et  successeurs  par  son 
refte™?*  les  ou  ^eur  arrêté  en  Conseil,  en  tout  temps  dans  les  deux  années  qui  suivront 
les  deux  an*  ^a  réception  de  ce  bill  par  ledit  secrétaire  d'Etat,  de  signifier  son  ou  leur 
nées  après  leur  désapprobation  de  ce  bill;  et  telle  désapprobation,  de  même  qu'un  certificat 
réception.        soug  je  sejng  et  sceau  dudit  secrétaire  d'Etat,  proclamant  la  date  à  laquelle 


672  ARCHIVES  CANADIENNES 

6-7  EDOUARD  VII,  A.  1907 

ce  bill  fut  reçu  tel  que  ci-dessus,   étant   communiquée  par  tel  gouverneur, 
lieutenant-gouverneur   ou  telle    personne  chargée    de  l'administration,    au 
conseil  législatif  et  à  l'assemblée  de  telle  province  ou  par  proclamation, 
rendra  nul  et  de  nul  effet  ce  bill  à  partir  de  la  date  de  cette  notification. 
Les  bills réser-      XXXII.   En  outre,  ladite  autorité  stipule  que  nul  bill  ainsi  réservé  jus- 
pSisir^de  Sa  (iu*  l'expression  du  plaisir  de  Sa  Majesté  n'aura  force  de  loi  ni  validité  dans 
Majesté  n'au-  l'une  ou  l'autre  desdites  provinces  jusqu'à  ce  que  le  gouverneur  ou  le  lieuts- 
ront  pas  force  nant-gouverneur  ou  la  personne  chargée  de  l'administration  ait  fait  connaître, 
l'assentiment   soit  par  un  discours  ou  un  message  au  conseil  législatif  et  à  l'assemblée  de 
de  Sa  Majesté  telle  province  ou  par  proclamation  que  ce  bill  a  été  soumis  à  Sa  Majesté  en 
communiqu?  Conseil  à  qui  il  a  plu  de  le  sanctionner  ;  on  devra  inscrire  au  procès-verbal 
au  conseil  et  à  des  délibérations  dudit  conseil  législatif  tout  tel  discours  ou  message  ou 
l'assemblée,      telle  proclamation  et  un  duplicata,  certifié  conforme  en  sera  fourni  au  fonc- 
tionnaire compétent  qui  le  conservera  parmi  les  archives  publiques  provin- 
ciales.    Et  nul  bill,  réservé  comme  il  est  dit  ci-dessus,  n'aura  force  de  loi  ni 
effet  dans  nulle  desdites  provinces  respectives  à  moins  que  l'assentiment  de 
Sa  Majesté  n'ait  été  communiqué,  comme  indiqué  ci-dessus,  dans  l'espace  de 
deux  années  à  compter  du  jour  de  la  présentation  du  bill  pour  recevoir  la 
sanction  royale,  au  gouverneur,  ou  au  lieutenant-gouverneur  ou  à  la  personne 
administrant  ladite  province 

XXXIII.  Et  l'autorité  susdite  décrète  encore  comme  suit  :  toutes  les  lois, 
lor^deTa^rise  s^a^uts  ou  ordonnances  en  vigueur  le  jour  qui  sera  fixé  de  la  manière  dési- 
en vigueur  du  gnée  ci  après  pour  l'application  de  cette  loi  dans  lesdites  provinces  ou  dans 
présent  acte  chacune  d'elles  ou  dans  toute  partie  d'elles,  resteront  en  vigueur  et  auront 
nues,  à  moins  ^a  même  force  et  le  même  effet,  dans  chacune  d'icelles  respectivement, 
d'être  rappe-  que  si  cet  acte  n'avait  pas  été  voté  et  que  si  ladite  province  de  Québec 
lees  ou  amen-  n'aVait  pas  été  divisée,  excepté  en  tant  qu'elles  sont  expressément  abrogées  ou 
etc.  '  changées  par  cet  acte  ou  en  tant  que  Sa  Majesté,  ses  héritiers  ou  successeurs, 

de  l'avis  et  du  consentement  des  conseils  législatifs  et  assemblées  desdites 
provinces  respectivement  pourront  par  la   suite,  les  amender  ou  abroger  en 
vertu  et  sous  l'autorité  du  présent  acte,  ou  en  tant  que  lesdites  lois  ou  ordon- 
nances temporaires  qui  seront  adoptées  de  la  manière  indiquée  ci-après  les 
abrogeront  ou  modifieront. 
Etablissement      XXXIV.   Et  considérant  qu'une  ordonnance  adoptée   par  la  province  de 
d'une  cour  de   Québec    constitue    le   gouverneur   et  le   conseil   de    celle-ci   en    une   cour 
civile  dans      ayant  juridiction  civile  pour  entendre  et  juger  les  appels  en  certaines  causes 
chaque  pro-     y  spécifiées,  *    ladite  autorité  décrète  encore  ce  qui  suit  : — le  gouverneur  ou 
vince.  je  lieutenant-gouverneur  ou  la  personne  administrant  les  affaires  dans  cha- 

cune desdites  provinces  respectivement  et  tel  conseil  exécutif  que  Sa  Ma- 
jesté nommera  pour  y  régir  les  affaires  formeront  une  cour  de  juridiction 
civile  dans  chacune  de  celles-ci  afin  d'entendre  et  de  décider  les  appels  dans 
les  mêmes  causes  et  de  la  même  forme  et  manière  ;  on  pourra  en  appeler  de 
sa  décision  tout  comme  ces  appels  auraient  pu,  avant  l'adoption  de  cette 
loi,  être  entendus  et  décidés  par  le  gouverneur  et  le  conseil  de  la  province 
de  Québec,  moyennant  toutefois  telles  autres  ou  nouvelles  dispositions  qu'é- 
dicterait  à  cet  effet  tout  acte  du  conseil  législatif  et  de  l'assemblée  de  cha- 
cune desdites  provinces  respectivement  sanctionné  par  Sa  Majesté,  ses 
j   .      c  héritiers  ou  successeurs. 

III,  chap.°'83        XXXV.   Et  attendu  que  l'acte  susmentionné  voté  la  quatorzième  année 
et  du  règne  de  Sa  Majesté  régnante  déclarait  que  le  clergé  de  l'Eglise  de  Rome 

habitant  la  province  de  Québec  pourrait  conserver  et  recevoir  ses  dîmes  et 
les  instruc-  droits  habituels  et  en  jouir,  provenant  des  seules  personnes  professant  ladite 
fanvi^im  rengion>  pourvu  que,  toutefois,  il  fût  loisible  à  Sa  Majesté,  à  ses  héritiers  ou 
à  sir  Guy  Car-  successeurs,  de  prélever  sur  la  balance  desdits  dîmes  et  droits  habituels, 
leton,  etc,         pour  la  propogation   de  la  religion   protestante  et  l'entretien   et  le  support 

1  Voir  "Ordonnance  établissant  des  cours  de  judicature  civile  dans  la  province  de  Québec "  1777  ;  ar- 
ticles 4  et  5,  p.  444. 
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d'un  clergé  protestant,  tels  fonds  qu'elle   jugera  ou  qu'ils  jugeront  de  temps 
à  autre  nécessaires  et  convenables  ; l  et  considérant  que,  par  les  instructions 
royales  données  sous  le  seing   royal  le  troisième  jour  de  janvier  de  l'an  de 
grâce  mil  sept  cent  soixante-quinze,  à  Guy  Carleton,  esquire  maintenant  lord 
Dorchester,  alors  capitaine  général  et  gouverneur  en  chef  de  Sa  Majesté  dans 
et  pour  la  province  de  Québec,  il  a  plu  à  Sa  Majesté  d'ordonner,  entre  autres 
choses,  que  "nul  titulaire  professant  la  religion  de  "l'Eglise  de  Rome,  nommé 
"à  toute  paroisse  dans  ladite  province  n'ait  droit  de  recevoir  des  dîmes  pro- 
"  venant  de  terres  ou  de  propriétés  occupées  par  des  protestants.     Ces  dîmes 
"  devront  être  payées  à  des  personnes  que   nommera  ledit   Guy  Carleton, 
"  esquire,  capitaine  général  et  gouverneur  en  chef  de    Sa  Majesté  dans   et 
et  les  instruc-  "pour  ladite  province  de  Québec,   et  versées  entre  les  mains  de  notre  rece- 
^rcderkkHal-  "  veur  général  pour  le  maintien   d'un  clergé  protestant  qui  devrait  résider 
dimandetk     "  réellement  dans  notre  dite  province  et  non  autrement,  conformément  aux 
lord  Dorches-    «  instructions  que  ledit  Guy  Carleton,  esquire,  capitaine  général  et  gouverneur 
son  ci  ees,  M  en  G^e£  d'icelle  recevra  de  Sa  Majesté  à  ce  sujet.  De  la  même  manière,  tous 
"  les  revenus  et  profits  provenant  d'un  bénéfice  vacant  devront  être,   aussi 
"  longtemps  que  celui-ci  n'aura  pas  de   titulaire,   réserves  et  serviront  aux 
et  la  déclara-   <c  fing  susdites,  "  2  et  attendu  que   Sa  Majesté  a   également  fait  connaître 
positions  son  plaisir  au  même  effet  dans  ses  instructions  royales  données  de  la  même 

qu'elles  ren-     manière  à  sir  Frederick  llaldimand  chevalier  du  très   honorable  ordre  du 
ferment  co,n~   Bain,  ex-capitaine  général  et   gouverneur  en   chef   dans   ladite   province 
gé  de  l'Eglise  de  Québec  ;   3  et  aussi  dans  ses  instructions  royales  données    de  la  même 
de  Rome  sont  manière  audit  très  honorable  Guy,  lord  Dorchester,  actuellement  capitaine 
erTv^gueur8      général    et   gouverneur   général    de   Sa   Majesté   dans   ladite    province  de 
Québec  ;  4  à  ces  causes,  l'autorité  susdite  décrète  que  lesdites  déclaration  et 
dispositions  contenues  dans  ledit  acte  susmentionné  et  aussi  lesdites  dispo- 
sitions prises  par  Sa  Majesté  en  conséquence  d'icelles  dans  ses  instructions 
citées  ci-dessus,  continueront  à  avoir  pleine  force  de  loi  et  effet  dans  chacune 
desdites   provinces  de  Haut-Canada  et  de  Bas-Canada  respectivement,  exr 
cepté   en  tant  que  lesdites  déclaration  et  dispositions,  ou  toute  partie  de 
celles-ci,  seront  expressément  modifiées  ou  abrogées  par  tous  actes  qu'adopte- 
raient le  conseil  législatif  et  l'assemblée  desdites   provinces  respectivement 
et  que  sanctionneront  Sa  Majesté,  ses  héritiers  ou  successeurs,  sous  la  réser- 
ve spécifiée  ci-après. 
Citation  du  XXXVI.  Considérant  qu'il  a  plu  à  Sa   Majesté,   par  son   message  aux 

MaTesté  au    *  deux  chambres  du  Parlement,"'  d'exprimer  son  royal  désir  de  pouvoir  affec- 
Parlement.      ter  permanemment  des  terres,  dans  lesdites  provinces  au  support  et  à  l'en- 
tretien   d'un   clergé   protestant,    proportionnellement  aux    terres    que    Sa 
Majesté  y  a  déjà  concédées  ;  et  considérant  que  le  souverain  a,   en  outre, 
gracieusement  daigné,    par    ledit   message,   faire  part  de  son  désir   royal 
que    telles    dispositions    soient    édictées,    à   l'égard    de    toutes    concessions 
futures  de  terres  dans  cesdites   provinces  respectivement,  qui    contribue- 
ront le  mieux  à  la  subsistance  appropriée  et  suffisante  d'un   clergé  protes- 
tant   dans   cesdites    provinces    en    raison    de    l'augmentation    qui    se   pro- 
,       duira  dans  leur  population  et  leur  mise  en  culture  : —  en  conséquence,  dans 
pourra  autori- ^e  Du^  de   réaliser   plus  effectivement  les  gracieux  désirs  de  Sa  Majesté  tel 
ser  le  gouvpr-  que  susdit  et  de  prendre  des  mesures  pour  exécuter  ceux-ci  en   tout  temps 

neuràconce-   ^    i'avenir    l'autorité   susdite   décrète  ce  qui  suit:    il  sera   et    pourra  être 

der  et  a  repar-  ,..,,,«««■.     .  ,    »  i   /   •  „  •  1  >      ,      •         i 

tir  des  terres    loisible  a  ba  Majesté,  a  ses  héritiers  ou  successeurs  d  autoriser  le  gouverneur 

i  Voir  l'Acte  de  Québec,  p.  380. 

2  Voir  instructions  au  gouverneur  Carleton,  1775,  art.  21,  paragraphe  5,  p.  404. 

8  Haldimand  reçut  en  1778  les  mêmes  instructions  que  Carleton  en  1775.     Voir  p.  454. 

4  Voir  instructions  à  lord  Dorchester,  datées  de  1786,  art.  21,  parag.  5,  p.  534. 

5  Voir  le  message  du  roi  au  Parlement  concernant  le  Québec,  25  février  1791,  "  Hansard  ",  vol.  28,  p. 
1271.     La  seconde  partie  du  message  se  rapporte  à  l'établissement  des  réserves  du  clergé. 
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pour  le  bup-     ou  le  lieutenant-gouverneur    ou  l'administrateur  de   chacune  desdites   pro- 
P°rtrotestant  v"lces   respectivement  d'y  extraire   et  d'y  tirer  des  domaines  de  la  cou- 
dans  chaque     ronne,   pour   l'entretien   et  le  soutien  d'un   clergé  protestant,  tels  lots  et 
province.         telle  réserve  de  terres  justement  proportionnés  à  la  quantité  de  terres  qui  y 
ont  été,  en  tout  temps,  concédées  par  ou  sous  l'autorité  de  Sa  Majesté.     Et 
chaque  fois  que  dorénavant  sera  faite  une  concession  de  terres  dans  l'une  ou 
l'autre  de  ces  provinces,  par  ou  sous  l'autorité  de  Sa  Majesté,  de  ses  héritiers 
ou  successeurs,  l'on  devra   en  même   temps  à  cet  égard  disposer  et  affecter 
aux  fins  susdites  une  étendue  de  terre  proportionnelle  dans  la  municipalité 
ou    paroisse  dans  laquelle  seront  situées  les   terres  ainsi   concédées  ou   à 
laquelle   elles  seront  annexées  ou  qui  avoisinera  lesdites  terres  le  plus  près 
que   le  permettront   les  circonstances.      Nulle   telle  concession  n'aura  de 
validité  ou  d'effet  à  moins  qu'elle  ne  contienne  une  désignation  expresse  des 
terres  ainsi  réparties  et  affectées  par  rapport  aux  terres  concédées  ainsi;  et 
la  qualité  de  telles  terres  ainsi  réparties  et  affectées,  sera,  en  autant  que  les 
circonstances  le  permettront  et  selon  le  cas,  ia  même  que   celle  des   conces- 
sions en  raison  desquelles  elles   ont  été  ainsi   réparties  et  affectées,  et  leur- 
valeur  devra  égaler  d'aussi  près  qu'on  pourra  l'estimer  à  l'époque  de  cette 
concession,  la  septième  partie  de  celle  des  terres  concédées. 
Et  les  rentes,       XXXVTI.    Et  il   est  encore  désrété  par  la  même  autorité  que  toutes  les 
provenant  de  rentes    ou   profits   éventuels   qui,   en   tout  temps,    proviendraient  des   ter- 
tîons  feront    res  réparties  et  affectées  tel  que  pusdit  serviront  exclusivement  à  l'entretien 
affectées  à       et  au  support  d'un  clergé  protestant  dans  la  province  où  celles  ci  seront 
cette  seule  fin.  situées,  et  à  nul  autre  usage  ou  fin  quelconque. 

XXXVIII      L'autorité  susdite  stipule  encore  qu'il   sera  et  pourra  être 
Sa  Majesté      loisible  à  Sa  Majesté,  à  ses  héritiers  ou  successeurs  d'autoriser  le  gouverneur 
ser  le  gouver-  ou  le  lieutenant-gouverneur   ou   la  personne  chargée  d'administrer  chacune 
neur,  de  l'avis  desdites  provinces   respectives,  de  l'avis  du  conseil  exécutif  que  Sa  Majesté, 
exécutif  Gà  éri-  ses  héritiers   ou  successeurs  nommeront  pour  régir  les  affaires  de  celle-ci,  à 
ger  des  près-    constituer  et  à  ériger,    de   temps   en   temps,   dans   toute  municipalité  ou 
bytères  et  à  les  paroisse  actuellement  ou  qui  sera  ultérieurement  formée,  organisée  ou  érigée 
dans  ladite  province,  une  ou  plusieurs  cures   ou   rectorats,   suivant  l'Eglise 
établie  d'Angleterre,   et   aussi  de  doter  ou  de  renter,  de  temps  à  autre,  par 
un  acte  sous  le  grand  sceau  provincial,    toute   cure  ou   tout  rectorat  au 
moyen  d'autant  ou  de  telle  partie  des  terres  réparties  et  affectées  tel  que  ci- 
dessus  par  rapport  à  la  concession  de  toutes  terres,  dans  telle  municipalité 
ou  paroisse,  postérieure  à  la  mise  en  vigueur  de  cet  acte,  ou  de  telles  terres 
qui  auraient  été  réparties   et   affectées  aux  mêmes  fins,   en  vertu  de  toute 
instruction  que  donnerait   Sa  Majesté   relativement  à  toutes  terres  qu  Elle 
aurait  concédées  avant  l'application  de  cet  acte,  que  tel  gouverneur  ou  lieu- 
tenant-gouverneur ou  administrateur  le  jugera   à  propos,   de  l'avis  dudit 
conseil  exécutif,  dans  les  circonstances  existant  alors  dans  telle   munici- 
palité ou  paroisse, 
et  le  gouver-         XXXIX.  De  plus,  l'autorité  susdite  arrête  qu'il  sera  et  pourra  être  loisible 
te"1  de^titu-  *  ^a  ^ajest^)   à  ses  héritiers  ou  successeurs  d'autoriser  le  gouverneur  ou  le 
laires,  lesquels  lieutenant-gouverneur  ou  la  personne  chargée  de  l'administration  de  chacune 
en  jouiront      desdites  provinces  à  présenter  à  toute  telle  cure  un  titulaire  ou  ministre  de 
tulairesen  *    l'Eglise  d'Angleterre,   qui  aura  été  régulièrement  ordonné  suivant  les  rites 
Angleterre.       de  ladite  église,  et  à  remplir  de  temps  à  autre  les  vacances  qui  s'y  créeraient  ; 
et   toute  personne  ainsi  présentée   à   tout    tel  rectorat  le    conservera   et 
en  jouira  ainsi  que  de  tous  les  droits,  bénéfices  et  émoluments  inhérents  et 
attachés  à  ce  poste  aussi  largement  et  complètement,  de  la  même  manière  et 
sous  les  mêmes  conditions  et  en  étant  astreinte  à  l'accomplissement  des 
mêmes  devoirs  qu'un  ministre  ou  recteur  en  Angleterre. 
t^n  augures      ^^'  ^>ourvu  °iue  toujours, — et  l'autorité  susdite  en  décrète  ainsi, — toute 
et  la  jouissan-  telle  présentation  d'un  titulaire  ou   ministre  à  toute  telle  cure  et  aussi  la 
ce  de  celles-ci  jouissance  par  tout  tel  titulaire  ou  ministre  de  toute  telle  cure  ou  rectorat 
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sujettes  à  la  et  dee  droits,  bénéfices  ou  casuel  en  résultant,  soient  sujettes  et  astreintes 
juridiction  ac-  ^  toug  droits  d'investiture  et  à  toute  autre  iuridiction  ou  autorité  spirituelle 
que  de  la  Nou-  et  ecclésiastique  légalement  conférés  à  l'évêque  delà  Nouvelle- Ecosse.  !  par 
velle- Ecosse.,  les  lettres  patentes  royales  de  Sa  Majesté  ou  qui  "pourront  être  à  l'avenir, 
etc'  par  l'autorité  royale  de  Sa  Majesté,  accordés  ou  conférés  légalement  et  exercés 

et  exécutés  dans  lesdites  provinces   ou  chacune  d'elles  respectivement,  par 
ledit  évêque  de  la  Nouvelle-Ecosse  ou   toute  autre  personne  suivant  les  lois 
et  canons  de  l'Eglise  d'Angleterre  juridiquement  et  validement  arrêtés  et 
acceptés  en  Angleterre. 
Dispositions         XLT.   Pourvu, — et  l'autorité  susdite  en  décide  ainsi, — que  les  diverses  dis- 
concernant la  positions  ci-dessus  édictées  concernant  la  réparation  et  l'affectation  de  terres 
répartition  des  p0ur  je  SUpp0rt  d'un  clergé  protestant   dans   lesdites  provinces  et  relative- 
support  d'un    ment  à  la  fondation,  à  l'érection  et  à  la  dotation  de  cures  et  de  rectorats 
clergé  protes-  dans  celles-ci,  et  aussi  à  la  présentation  de  titulaires  ou  ministres  à  ces  fonc- 

tant,  etc.,  tions  et  enfin  à  la  manière  dont  lesdits  titulaires  ou  ministres  les  rempliront 
pourront    être  ..  .  .,  .,  ..  .  .  iT 

modifiées  ou     et  en  jouiront,  soient  susceptibles  d  amendement  ou  de  rappel  par  des  dispo- 

abrogées  par    sitions  expresses  à  cette  fin  contenues  dans  tous  actes  que  voteront  le  conseil 

eislatif8et  l'as-  législatif  et  l'assemblée  desdites  provinces  respectivement  et  que  sanction- 

semblée.  neront  Sa  Majesté,  ses  héritiers  ou   successeurs   sous  la  restriction  ci-après 

indiquée. 

cOTiseifléffis-        XLII.  Pourvu  que,  néanmoins, — et  l'autorité  nommée  ci-dessus  en  décrète 

latiï  et  de        ainsi, — lorsque  le  conseil  législatif  et  l'assemblée  de  l'une  ou  l'autre  desdites 

l'assemblée      provinces  voteront  un  ou  des  actes  édictant  quelques  dispositifs  ayant  l'effet 

dépositions  eS  ^e  modifier  ou  d'abroger  la  déclaration   et  les  dispositions  susmentionnées, 

ayant  les  effets  contenues  dans  ledit  acte  voté  la  quatorzième  année  du  règne  de  Sa  présente 

mentionnés  ci-  Majesté,  ou  qui  amendent  ou  qui  rappellent  les  susdites  stipulations   conte- 

c*otï  ïtp  rip  vronr 

être  déposés     nues  dans  les  instructions  royales  de   Sa  Majesté,   données  le  troisième  jour 

devant  le  par-  de  janvier  de  l'an  de  grâce  mil  sept  cent  soixante-quinze,  audit   Guy  Carle- 

lement  avant  ion  eSqUire  maintenant  lord  Dorchester  ;  ou  qui  changent  ou  abrogent  les 
de  recevoir  ?  .      »  ,    ,  .  '  *    .  &  «»  ,     i      i  • 

l'assentiment   dispositions  enumerees  ci-dessus  maintenant  en  vigueur  et  en  ettet   lesdites 

de  Sa  Majes-  déclarations  et  stipulations  ;  ou  qui  modifient  et  rappellent  l'une  quelcon- 
que des  diverses  dispositions  édictées  ci-dessus  concernant  la  répartition  et 
l'affectation  des  terres  pour  le  support  d'un  clergé  protestant  dans  lesdites 
provinces  et  concernant  la  fondation,  l'érection  et  la  dotation  de  cures  et 
rectorats  dans  icelles  ;  ou  relativement  à  la  présentation  de  titulaires  ou 
ministres  à  ces  fonctions,  et  à  la  manière  dont  lesdits  titulaires  ou  ministres 
les  rempliront  ou  en  jouiront  ;  et  de  même  lorsqu'un  ou  des  actes  ainsi  votés 
contiendront  des  dispositifs  qui  se  rapporteront  de  toute  manière  à  la  jouis- 
sance ou  à  l'exercice  de  toute  forme  ou  mode  de  culte  religieux  ou  qui  l'af- 
fecteront ;  ou  bien  qui  imposeront  ou  créeront  des  amendes  et  charges  et 
frapperont  d'incapacité  et  d'inhabileté  à  leur  égard  ;  ou  encore  qui,  de  toute 
façon,  concerneront  ou  affecteront  le  payement,  le  recouvrement  ou  la  jouis- 
sance des  droits  ou  redevances  accoutumés  mentionnés  plus  haut  ;  ou  encore 
qui,  en  toute  façon,  auront  trait  à  l'octroi,  à  l'imposition  ou  au  recouvre 
ment  de  tous  autres  dîmes  ou  traitements  ou  émoluments  quelconques  paya- 
bles à  tout  ministre,  prêtre,  ecclésiastique  ou  instituteur,  ou  pour  son  usage 
suivant  toute  forme  ou  mode  de  culte  religieux,  en  raison  de  son  dit  office  ou 
de  ses  dites  fonctions  ;  ou  qui  encore,  de  toute  manière,  concerneront  ou 
affecteront  la  constitution  ou  la  discipline  de  l'Eglise  d'Angleterre  parmi  les 
ministres  ou  fidèles  d'icelle  dans  lesdites  provinces  ;  ou  encore  qui  touche- 
ront ou  affecteront  en  quelque  façon  la  prérogative  royale  relativement  à  la 
concession  des  terres  non  cultivées  de  la  couronne  dans  lesdites  provinces, — 
tous  tels  actes  soient,  antérieurement  à  toute  déclaration  ou  communication 
de  l'assentiment  royal  à  ceux-ci,  déposés  devant  les  deux   chambres  du  Par- 

1  Voir  les  instructions  à  lord  Dorchester  datées  du  25  août  1787,   conférant  à  l'évêque  delà  Nouvelle- 
Ecosse  juridiction  ecclésiastique  dans  toute  l'Amérique  septentrionale  anglaise,  p.  544. 
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lement  à' Angleterre.     Et  il  ne  sera  pas  loisible  à  Sa  Majesté,  à  ses  héritiers 
ou  successeurs  de  donner  son   ou   leur  assentiment  à   tout  tel  acte  avant 
trente  jours  après   leur  dépôt  devant  lesdites  chambres  ou  de  sanctionner 
tous  tels  actes  au  cas  où  l'une  ou  l'autre  chambre  demanderait,  dans  lesdits 
trente  jours,  par  adresse  à  Sa  Majesté,  à  ses  héritiers   ou  successeurs,  de  re- 
fuser son  ou  leur  assentiment  à  tout  tel  acte.     Nul  tel  acte   ne  sera  valide 
ou  n'aura  d'effet  pour  nulle  desdites  fins,  dans  l'une  ou  l'autre  province,  à 
moins  que  le  conseil  législatif  et  l'assemblée  de  celle  ci  ne  présentent,  pen- 
dant la  session  même  à  laquelle   ils  auront  voté  ladite  loi,  au  gouverneur  ou 
au  lieutenant-gouverneur,  ou  à  la  personne  chargée  de  l'administration,  une 
ou  des  adresses  spécifiant  que  tel  acte  renferme  des  dispositions   relatives  à 
quelques-unes  desdites  fins  désignées  ci  dessus  et  sollicitant,  afin  d'y  donner 
effet,  de  le  transmettre  sans  délai  en  Angleterre  en  vue  de  le  soumettre   au 
Parlement  avant  que  Sa  Majesté  fasse  savoir  son  assentiment. 
Les  terres  du        XLIII.  Et  l'autorité  susdite  décrète  encore  que  toutes  les  terres  à  con- 
Haut-Canada  céder   dans  ladite  province  de  Haut-Canada  le  seront  désormais  à  franc 
^franc^™11  e^  commun  socage  de  la   même    manière   que   les    terres  sont  maintenant 
commun  soca-  tenues  à  franc  et  commun  socage  dans  cette  partie   de  la  Grande-Bretagne 
ge,  et  de  même  nommée  Y  Angleterre.       Dans  tous  les  cas  où  des  terres  seront  dorénavant 
Canada  si^on  concédées  dans  ladite  province  de  Bas-Canada  et  où  le  concessionnaire  en 
le  désire.  désirera  la  concession  à  franc   et  commun  socage,    elles   seront  concédées 

suivant  cette  tenure,  sauf  toutefois  telles  modifications,  à  l'égard  du  carac- 
tère et  des  conséquences  de  telle  tenure,  que  pourront  édicter  toutes  lois 
portées  pa."  Sa  Majesté,  ses  héritiers  ou  successeurs,  de  l'avis  et  du  consen- 
tement du  conseil  législatif  et  de  l'assemblée  de  la  province. 

XLIV.  Et  il  est  en  outre  arrêté  par  l'autorité  susdite  que,  si  toute  per- 
tenan^des"116*' sonne  tenant  des  terres  dans  ladite  province  de  Haut-Canada,  en  vertu  de 
terres  dans  le  tout  certificat  de  possession  obtenue  sous  l'autorité  du  gouverneur  et  du 
Haut-Canada  conseil  de  la  province  de  Québec  et  ayant  le  droit  et  l'autorisation  de  les 
tenir  de  nou-  aliéner,  les  cède  en  quelque  temps  que  ce  soit  après  la  mise  en  vigueur  du 
velles  conces-  présent  acte,  à  Sa  Majesté,  à  ses  héritiers  ou  succeseurs  par  pétition  au  gou- 
310ns'  verneur   ou  au   lieutQnant-gouverneur  ou    à  la  personne  chargée  de  l'ad- 

ministration de  ladite  province,  exposant  qu'elle  désire  tenir  ses  terres  à 
franc  et  commun  socage  tel  gouverneur  ou  lieutenant-gouverneur  ou  admi- 
nistrateur fera  conséquemment  délivrer  à  toute  telle  personne  une  nouvelle 
concession  de  ces  terres  suivant  la  tenure  à  franc  et  commun  socage. 

XL  V.  Pourvu  néanmoins,  et  l'autorité  susdite  en  décrète,  en  outre,  ainsi — 

concession       °lue  cette  rétrocession  et  cette  concession  n'annulent  ou  n'abolissent  aucun 

n'annulera       droit  ou  titre  à  toutes  telles  terres  ainsi  cédées  ni  aucun  intérêt  que  toute 

aucun  droit      personne  autre  que  celle    les   rétrocédant   posséderait  soit  par  possession 

terres.   '  à  titre  de  retour  ou  de   droit  de  réversion  ou  autrement,    lors    de  cette 

rétrocession,  et  toute  telle  rétrocession  et  toute  concession  ne  seront  faites 

qu'en  s'astreignant  à  tout  tel  droit  ou   titre  ou  intérêt  et  tous  tels  droit  et 

titre  seront  aussi  valides  et  produiront  le  même  effet  que  si  cette  rétrocession 

La  loi  18  Geo    e^  cette  concession  n'avaient  jamais  été  faites. 

III,  chap.  12J       XLVI.   Considérant  qu'un  acte  voté  dan3  la  dix-huitième  année  du  règne 
citée.  de  ga  présente  Majesté,  intitulé  "  Loi  à  l'effet  d'écarter   tous  doutes  et  ap- 

préhensions concernant  la  taxation  par  le  parlement  de  Grande-Bretagne 
dans  toutes  colonies,  provinces  ou  plantations  dans  l'Amérique  du  Nord  et 
les  Indes  occidentales,  et  d'abroger  telles  parties  d'un  acte  adopté  la  septième 
année  du  règne  de  Sa  présente  Majesté  qui  frappent  d'un  droit  de  douane 
le  thé  importé  de  Grande-Bretagne  dans  toute  colonie  ou  plantation  en  Amé- 
rique ou  qui  s'y  rapportent,"  déclarait  que  "  le  roi  et  le  parlement  de  la 
"  Grande-Bretagne  n'imposeront  aucun  droit  ou  taxe  ou  impôt  quelconque 
11  payable  dans  l'une  des  colonies,  provinces  ou  plantations  de  Sa  Majesté 
"  dans  l'Amérique  du  Nord  ou  les  Indes  occidentales  sauf  seulement  les 
"  droits  qu'on  jugerait  à  propos  d'imposer  pour  la  réglementation  du  com- 
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"  merce  et  dont  on  devra  toujours  affecter  et  faire  servir  le  produit  net  aux 
11  besoins  de  la  colonie  ou  province  ou  de  l'établissement  où  ces  droits  seront 
"  respectivement  levés,  de  la  même  manière  que  d'autres  droits  perçus  sous 
"  l'autorité  des  législatures  ou  essemblées  générales  respectives  deces  colonies, 
11  provinces  ou  plantations  sont  ordinairement  payés  et  affectés  "  ;  l  considé- 
rant qu'il  est  nécessaire  à  l'avantage  général  de  l'empire  britannique  que  Sa 
Majesté  et  le   parlement  britannique  continuent  d'exercer  ce  pouvoir  de 
réglementation  du    commerce  moyennant,  toutefois,   1 1  condition  ci-dessus 
spécifiée,  quant  à  l'affectation  de  tous  droits  qu'on  imposerait  pour  cet  objet  : 
— à  ces  causes,    l'autorité  susdite  décrète  que  nulle  disposition  du   présent 
Cette  acte        ac^e  naura  l'effet  ou  ne  sera  interprétée  comme  ayant  l'effet  d'empêcher  ou 
n'empêchera    d'affecter  l'exécution  de  toute  loi   qui  a  été  ou  qui  sera  édictée,  en  tout 
pas  l'effet  de   temps,  par  Sa  Majesté,   ses  héritiers  ou  successeurs  et   le  Parlement  de  la 
parlementera-  Grande-Bretagne  à  l'effet  d'établir  des  règlements  et  des  prohibitions  ou  d'im- 
blissantdee      poser,  lever  et  percevoir  des  droits  pour   la  réglementation  de  la  navigation 
prohibitions     ou  ^u  commerce  qU[   se  fera  entre  les  deux  dites  provinces,  ou  entre  l'une 
ou  imposant       ,,  .,  *  ,  ,     ~     -»«•    •     i  >  n 

des  droits         d  elle  et  toute  autre  partie  des  possessions  de  fea  Majesté,   ou  entre  1  une  ou 

pour  la  régie-  l'autre  province  et  tout  pays  ou  Etat  étranger,  ou  pour  ordonner  et  prescrire 
îa^avig-ation6  *e  payement  de  remises  sur  tels  droits  ainsi  imposés  ou  pour  autoriser  Sa  Ma- 
et  du  commer-  jesté,  ses  héritiers  ou  successeurs,  de  l'avis  et  du  consentement  desdits  con- 
ce,  etc.  seiis  législatifs  et  assemblées  respectifs,  à  modifier  ou  à  rappeler  toute  loi  ou 

toute  partie  d'icelle,  ou  à  empêcher  et  à  entraver,  en  quelque  façon,  l'exécu- 
tion de  ces  lois. 
Ces  droits  se-  XLVII.  Pourvu  que — et  l'autorité  susdite  en  décrète  ainsi,  —  le  produit 
ront  affectés  a  ne^  fe  £ous  jes  <j roits  qui  seront  ainsi  imposés  soient,  à  l'avenir  et  en  tout 
provinces  res-  temps,  affectés  aux  besoins  de  chacune  desdites  provinces,  et  de  la  manière 
pectives.  seulement  que  prescriront  toutes  lois  que  porteront  Sa  Majesté,  ses  héritiers 

ou  successeurs,  de  l'avis  et  du  consentement  du  conseil  législatif  et  de  l'assem- 
blée de  telle  province. 
Sa  Majesté;'en      XLVIII.   Et  considérant  que,  à  cause  de  la  distance   qui  sépare  lesdites 
Conseil  fixera  provinces  de  ce  pays  et  du  changement  à  faire  par  le  présent  acte  dans  le 
le  jour^eTa™  gouvernement   de   celles-ci,    il  peut  être  nécessaire  qu'il    s'écoule    quelque 
mise  envi-       intervalle  entre  la  notification  du  présent  acte  à  cesdites  provinces  et  le 
guteurdecet     J0U1   ^e   sa  m*se  en  vigueur  : — a  ces  causes,  l'autorité   susdite  arrête  qu'il 
sera  et  pourra  être  loisible  à  Sa  Majesté,  de  l'avis  de  son  Conseil  privé, 
de  fixer  ou   de   proclamer,  ou   d'autoriser  le  gouverneur  ou  le  lieutenant- 
gouverneur  de  la  province  de   Québec,   ou  la  personne  chargée  d'en  régir 
les  affaires,  à  fixer  et  à  proclamer  la  date  de  la  mise  en  vigueur  du  présent 
acte  dans  lesdites  provinces  respectivement,    pourvu   que  ce    jour  ne   dé- 
passe pas  le  trente  et  unième  jour  de  décembre  de  l'an  de  grâce  mil  sept 
cent  quatre-vingt-onze. 
L'époque  pour      XLIX.   Et  l'autorité  susdite  décrète  que  l'époque  que  fixeront  Sa  Majesté, 
^délivrance    ses  héritiers  ou  successeurs  ou  que  désignera  sous  leur  autorité,  le  gouver- 
con vocation  et  neur  ou   le  lieutenant-gouverneur  ou  l'administrateur  de  chacune  desdites 
des  writs  d'é-   provinces   respectivement,   pour  la  délivrance  des  writs  électoraux  et  des 
ne  ^evra^pas  lettres  de  convocation  du  conseil  législatif  et  de  l'assemblée  de  chacune  d'elles, 
dépasser  1^  31  ne  devra  pas  dépasser  le  trente  et  unième  jour  de  décembre  de  l'an  de  grâce 
décembre  1792.  mj}  sept  cent  quatre  vingt  douze. 

Des  lois  tem-  ^'  ï>ourvu> — ftt  l'autorité  susdite  décrète  comme  ci-dessous — que,  dans  l'in- 
Doraires  pour-  tervalle  qui  s'écoulera  entre  la  mise  en  vigueur  de  cet  acte  dans  lesdites  pro- 
ront  être  ren-  vinces  respectivement  et  la  première  session  du  conseil  législatif  et  de  l'as- 
miseen  vi-  a  semblée  de  chacune  d'icelles,  il  soit  et  puisse  être  loisible  au  gouverneur  ou 
gueurdecet     au  lieutenant-gouverneur  ou  à  la  personne  administrant  les  affaires,  du  con- 

acte  et  la  pie-  sentement  de  la  majorité  du  conseil  exécutif  que  Sa  Majesté  nommera  pour 
raiere  session       ,    .    ,  ~.  .  °  .      .   ,  ,  i         i       i    •  » 

régir  les  affaires  provinciales,  de  rendre  des  lois  et  ordonnances  temporaires 

1  Voir  les  Statuts  généraux,  vol.  32,  p.  4. 
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du  conseil  pour  le  bon  gouvernement,  la  paix  et  la  prospérité  de  telle  province,  et  ce 
législatif :et  de  ^e  ja  méme  manière  et  sous  les  mêmes  réserves  que  l'aurait  fait  le  conseil 
administrant  les  affaires  de  la  province  de  Québec,  constitué  en  vertu  de 
l'acte  susmentionné  de  la  quatorzième  année  du  règne  de  Sa  présente  Ma- 
jesté. Toutes  telles  lois  ou  ordonnances  temporaires  seront  valides  ou  obli- 
gatoires dans  telle  province,  jusqu'à  l'expiration  des  six  mois  suivant  la 
tenue  de  la  première  session  du  conseil  législatif  et  de  l'assemblée,  en  vertu 
et  sous  l'empire  de  cet  acte.  NéanmoiDS,  toutes  lois  que  porteront  Sa 
Majesté,  ses  héritiers  ou  successeurs,  de  l'avis  et  du  consentement  desdits 
conseil  législatif  et  assemblée  pourront  plus  tôt  rappeler  ou  modifier  lesdites 
ordonnances. 


Finis 
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Abercrombie,  major,  chargé  d'une  mission  par  le 
général  Amherst,  4. 

Acadiens,  jouiront  des  mêmes  privilèges  que  les 
Canadiens  jusqu'à  ce  que  le  sort  du  pays  soit 
décidé,  13. 

Acadie,  cédée  à  la  Grande-Bretagne  par  le  traité 
de  Paris,  60. 

Acte  constitutionnel,  dépêches  de  Grenville  àDor- 
chester,  633,  634-637  ;  opinion  de  Dorchester  sur 
le  premier  projet,  645  ;  premier  projet,  638  ;  le 
premier  projet  divise  la  province  en  Haut  et 
en  Bas-Canada,  638  ;  en  vertu  du  premier  bill  il 
est  établi  un  Conseil  et  une  chambre  de  repré- 
sentant? dans  chaque  province,  638  ;  deuxième 
projet,  648  ;  Dorchester  et  le  juge  en  chef  Smith 
modifient  le  premier  projet,  note  1,  p.  648  ;  pro- 
posé d'ajouter  une  disposition  au  bill  pour  for- 
mer un  gouvernement  général  qui  comprendrait 
toutes  les  provinces  britanniques  de  l'Amérique 
du  nord,  657  ;  clause  proposée  au  sujet  des  pro- 
cès criminels,  660  ;  Grenville  discute  le  premier 
et  le  deuxième  bills,  660  ;  lettre  de  Dundas  à 
Dorchester  à  ce  sujet,  663  ;  texte  de  l'acte  de 
1791  tel  qu'adopté,  665  ;  provenance  du  texte 
publié  dans  ce  volume,  note  2,  p.  665  ;  prove- 
nance des  débats  au  parlement  britannique  re- 
latifs à  cet  acte,  note  2,  p.  665. 

Acte  du  revenu,  voir  Québec,  Acte  du  revenu  de. 

Adams,  John,  signe  le  traité  de  Paris,  1783,  473. 

Adhémar,  M.,  sa  mission  à  Paris,  515. 

Administration  de  la  justice,  voir  Justice. 

Administration  des  postes,  Hugh  Finlay  exerce  les 
fonctions  de  directeur  général  des  postes,  note  1, 
p.  467  ;  remarques  de  Haldimand  sur  une  or- 
donnance à  l'égard  des  règlements  relatifs  aux 
directeurs  des  postes,  466. 

Adresse  de  citoyens  catholiques  romains  au  roi, 
494-495. 

Affaires  maritimes,  les  lois  de  la  cour  d'amirauté 
anglaise  seront  appliquées  à  ce  sujet,  216. 

Age  de  majorité,  fixé  par  une  ordonnance,  139. 

Agriculture,  il  en  est  fait  mention,  44  ;  règlements 
proposés  par  Carleton  à  ce  sujet,  note  4,  527  ; 
comité  du  conseil  nommé  pour  préparer  un  rap- 
port, 568  ;  rapport  du  comité  du  conseil,  610  ; 
le  comité  du  conseil  propose  de  remettre  en 
vigueur  les  anciennes  lois  et  les  anciens  usages 
de  la  province,  611. 

Ainslee,  M.,  nommé  agent  des  ports  par  Murray, 
34. 

Aitkin,  John,  membre  d'un  comité  à  Québec,  391. 
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Allen,  Levi,  fait  des  propositions  en  vue  de  rela- 
tions commerciales  entre  le  Vermont  et  la  pro- 
vince de  Québec,  588. 

Allen,  Ethan,  commande  un  parti  à  Saint-Jean, 
433  ;  négociations  avec  Haldimand  dont  il  est 
chargé  par  un  groupe  de  la  population  du  Ver- 
mont  au  sujet  de  l'annexion  de  cet  Etat  au 
Canada,  note  2,  477. 

Allier,  Jacques,  nommé  juge  pour  Berthier  par 
Murray,  17. 

Allsopp,  Geo.,  il  en  est  fait  mention,  269,  326,  455, 
459,  463,  464,  465,  466,  467,  468,  note  2,  p.  479. 

Allsopp,  George,  son  opinion  concernant  les  chan- 
gements à  faire  dans  les  cours  de  judicature 
civile,  460  ;  suspendu  de  l'exercice  de  sa  charge 
de  conseiller,  468. 

Amherst,  sir  Jeffery,  extrait  de^sa  dépêche  à  Pitt 
au  sujet  de  la  capitulation  de  Montréal,  4  ;  signe 
les  articles  de  la  capitulation  de  Montréal,  16  ; 
établit  un  gouvernement  militaire  provisoire 
avec  des  cours  de  justice  sommaire,  18,  19  ;  ex- 
trait d'une  lettre  à  Pitt  au  sujet  de  l'administra- 
tion civile  et  militaire,  note  p.  18  ;  pétition  au 
sujet  des  biens  des  jésuites,  note  1,  p.  558. 

Amirauté,  cour  d',  composition  et  devoh's  de  ce 
tribunal,  24  ;  il  en  est  fait  mention,  33  ;  affaires 
maritimes  régies  par  la  cour  anglaise,  216  ;  lois 
anglaises  proposées  par  Maseres,  353  ;  instruc- 
tions à  Carleton  à  ce  sujet,  408-409. 

Amiot,  juré  d'accusation  à  Québec,  132,  133. 

Anticosti,  placé  sous  la  protection  du  gouverneur 
de  Terre-Neuve,  96. 

Appels,  devront  être  portés  devant  le  conseil  mili- 
taire, 19,  20  ;  portés  devant  le  Conseil  supérieur 
sous  le  gouvernement  français,  24  ;  accordés  aux 
habitants  de  Québec  dans  les  causes  civiles,  97  ; 
règlements  concernant  les  causes  civiles,  113; 
accordés  lorsque  le  montant  en  litige  excède 
£300  et  lorsque  le  montant  est  de  £500  ou  au- 
dessus  de  ce  chiffre,  ils  peuvent  être  portés 
devant  le  roi  en  son  Conseil,  206  ;  de  la  cour  des 
plaids  communs  à  la  cour  supérieure  si  le  mon- 
tant en  litige  est  de  £20  ou  plus,  au  gouverneur 
en  son  Conseil  si  le  montant  excède  £300  et  au 
roi  en  son  Conseil  si  le  montant  est  de  £500  ou 
plus,  127,  206  ;  des  jugements  des  juges  de  paix, 
127,  207  ;  recommandations  du  jury  d'accusation 
au  sujet  des  appels  des  cours  militaires  aux 
cours  civiles,  131  {voir  p.  134);  permis  de  la  cour 
de  droit  coutumier  au  gouverneur  en  son  Conseil, 
190  ;  au  gouverneur  en  son  Conseil  et  au  roi  en 
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son  Conseil,  228  ;  réglementés  par  l'ordonnance 
de  1777,  445  ;  règles  de  procédure  par  l'ordon- 
nance de  1777,  447  ;  règlements  pour  limiter  le 
nombre  d'appels,  458  ;  objection  contre  la  propo- 
sition de  porter  les  appels  en  Angleterre,  493  ; 
règlement  au  sujet  des  appels  des  jugements  de 
la  cour  des  plaids  communs,  510  ;  il  est  question 
de  limiter  les  appels,  511  ;  ne  seront  pas  permis 
à  la  cour  des  requêtes,  553  ;  règlements  proposés 
à  l'égard  des  juges  de  la  cour  d'appel,  554  ;  ne 
seront  pas  permis  dans  les  affaires  au  sujet  d'un 
montant  au  dessous  de  £10,  560  ;  concernant  un 
billpour  protéger  les  revenus  du  roi,  pour  régle- 
menter les  procédures  dans  les  affaires  de  la 
couronne  et  pour  accorder  au  sujet  le  privilège 
d'en  appeler  dans  les  cas  d'amendes  considéra- 
bles, note  7,  p.  565  ;  modifications  proposées 
dans  les  causes  commerciales,  598  ;  il  est  proposé 
d'établir  des  lois  au  sujet  des  appels,  607.  Voir 
aussi  cours  d'appel. 

Appels  au  Conseil  privé,  exécution  des  jugements 
suspendue  dans  ces  cas,  190  ;  permis  dans  les 
cas  d'amendes  imposées  pour  délit,  190. 

Appel,  cour  d',  composition  de  celle  qui  est  proposée, 
149  ;  le  gouverneur  et  le  Conseil  formeront  une 
cour  d'appel,  444  ;  les  causes,  qui  n'auront  pas  été 
décidées  par  les  anciennes  cours,  seront  portées 
devant  le  gouverneur  en  Conseil,  445  ;  se  compo- 
sera de  quatre  membres  sans  compter  le  juge  en 
chef,  458  ;  proposé  que  les  appels  du  Canada 
soient  portés  devant  le  lord  chancelier  et  les 
juges  des  cours  de  Westminster  Hall,  484  ;  pro- 
posé d'accorder,  à  la  cour  d'appel  provinciale, 
l'autorité  d'établir  des  règles  générales  de  pra- 
tiques, 554  ;  proposé  que  la  cour  d'appel  provin- 
ciale décide  dans  quels  cas  une  caution  sera  re- 
quise et  qu'elle  réglemente  la  procédure  dans 
toutes  les  causes  dont  il  sera  interjeté  appel  du 
jugement,  554  ;  proposé  que  la  cour  d'appel  soit 
investie  d'une  juridiction  d'appel  en  première 
instance,  554;  les  membres  du  Conseil  législatif 
sont  inhabiles  à  siéger  comme  juges  pour  statuer 
sur  un  appel,  lorsqu'ils  sont  intéressés,  554  ;  rè- 
glements concernant  les  cas  qui  renferment  des 
points  de  droit  qui  sont  soumis  au.  Conseil 
privé,  559;  est  investie  d'une  juridiction  d'appel 
avec  les  pouvoirs  nécessaires,  560  ;  la  cour  pro- 
vinciale décidera  au  sujet  des  cautions,  560  ;  la 
cour  provinciale  réglementera  les  procédures 
dans  toutes  les  causes  dont  il  sera  interjeté  appel 
du  jugement,  560;  plainte  au  sujet  des  décisions 
de  la  cour  d'appel,  565  ;  le  conseil  demande  une 
enquête  faite  par  le  juge  en  chef  au  sujet  des 
accusations  contre  la  cour  d'appel,  £69  ;  défec: 
tuosité  de  la  pratique  dans  cette  cour,  590  ;  son 
organisation,  note  4,  p.  590  ;  le  gouverneur  et  le 
Conseil  exécutif  constitueront  une  cour  d'appel 
dans  chaque  province,  672. 

Apslie,  lord,  grand  chancelier  de  la  Grande-Breta- 
gne, 353. 

Archives,  registres  du  Conseil  suprême  de  Québec 
et  autres  documents  nécessaires  pour  établir  le 
droit  des  habitants  de  rester  dans  le  pays,  14  ; 
disposition  des  archives  en  vertu  du  traité  de 
Paris,  65  ;  en  vertu  du  traité  de  Paris  de  1783, 
tous  les  documents  en  la  possession  de  la  Grande- 
Bretagne  doivent  être  délivrés  aux  Etats-Unis, 
473. 

Arnold,  Benedict,  commande  les  troupes  d'invasion 
à  Saint-Jean,  432  ;  commande  les  troupes  d'in- 
vasion envoyées  contre  Québec,  note  2,  p.  438. 

Arnot,  cap.,  commande"  les  troupes  anglaises  à 
Sainte- Anne  et  à  Champlain,  51. 

Arrestation  pour  dettes,  lois  anglaises  en  vigueur  à 
ce  sujet,  219,  224  ;  propositions  de  Marriott  à 
cet  égard,  304.     Voir  aussi  Capias. 
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Assemblée,  les  sujets  catholiques  romains  déclarent 
que  les  Canadiens  ne  sont  pas  unanimes  à  désirer 
une  assemblée,  494-495:  opinion  des  marchands 
anglais  qui  font  le  commerce  avec  Québec,  517  ; 
lettre  des  marchands  de  Montréal  aux  marchands 
de  Londres,  520;  lettre  des  marchands  de  Québec 
aux  marchands  de  Londres,  522  ;  remarques  de 
Sydney  au  sujet  de  l'établissement  d'une  assem- 1 
blée,  564  ;  il  en  est  fait  mention,  594  ;  les  nou- 
veaux sujets  du  roi  de  Montréal  adressent  une 
pétition  à  Dorchester,  602  ;  il  en  est  fait  mention, 
602  ;  remarques  de  Dorchester  au  sujet  de  l'éta- 
blissement d'une  assemblée,  617  ;  les  marchands 
anglais  qui  font  le  commerce  avec  Québec  de- 
mandent' une  assemblée,  621  ;  Adam  Lymburner 
représente  en  Angleterre  ceux  qui  désirent 
une  assemblée,  note  de  la  p.  623  ;  le  gouvernement 
britannique  charge  Dorchester  de  se  rendre 
compte  des  objections  des  Canadiens,  624  ;  rap- 
port de  Dorchester  sur  l'attitude  des  diverses 
classes  au  sujet  d'une  assemblée,  625  ;  désir  des 
loyalistes  de  faire  partie  d'une  assemblée  provin- 
ciale, 617  ;  remarques  de  Finlay,  627-629  ;  il  en  est 
fait  mention,  636-37;  notes  concernant  les  projets 
d'assemblée,  notes  1  et  2,  p.  637  ;  disposition  du 
premier  projet  de  l'Acte  constitutionnel,  à  l'effet 
d'établir  une  assemblée  dans  chaque  province, 
638  ;  le  gouverneur  autorisé  de  convoquer,  640  ; 
la  province  divisée  en  districts  électoraux,  640  ; 
règlements  concernant  les  writs  d'élection,  640  ; 
qualités  requises  des  électeurs  et  des  candidats, 
640-641,  646  ;  la  durée  d'une  assemblée  sera  de 
sept  ans  ;  celle-ci  sera  convoquée  chaque  année 
et  pourra  être  dissoute  par  le  gouverneur,  642  ; 
le  gouverneur  désignera  la  date  et  l'endroit  où 
elle  siégera  et  il  aura  le  pouvoir  de  la  proroger, 

642  ;  formule  du  serment  que  les  membres  de- 
vront prêter,  642  ;  règlements  relatifs  aux  projets 
de  loi  présentés  à  l'assemblée  ou  au  conseil,  642- 

643  ;  vues  de  Dorchester  concernant  le  mode  de 
représentation,  646  ;  représentation  du  district 
de  l'Ouest,  646  ;  le  deuxième  projet  de  l'Acte 
constitutionnel  renferme  une  disposition  au 
sujet  de  l'établissement  d'une  assemblée  dans 
chaque  province,  649  ;  nombre  des  membres, 
650  ;  règlements  relatifs  à  l'élection  des  mem- 
bres, 650. 

Assemblée,  questions  qui  seront  décidées  par  la  ma- 
jorité des  membres,  vote  prépondérant  du  pré- 
sident, 652  ;  règlements  relatifs  à  l'adoption  des 
projets  de  loi,  652  ;  assemblée  proposée  pour  les 
possessions  britanniques  de  l'Amérique  du  Nord, 
657  ;  nombie  de  membres  requis  pour  constituer 
un  quorum  dans  le  Bas-Canada,  663  ;  augmenta- 
tion du  nombre  des  membres  dansle  Bas-Canada, 
663  ;  distribution  des  districts  électoraux  dans 
le  Bas-Canada,  663-664  ;  disposition  de  l'Acte 
constitutionnel  à  l'effet  d'établir  une  assemblée 
dans  chaque  province,  665  ;  nombre  de  représen- 
tants dans  chaque  province,  669  ;  règlements 
concernant  la  délivrance  des  torits  d'élection, 
669-670,  qualités  requises  des  électeurs  et  des 
candidats,  670  ;  époques  et  endroits  où  auront 
lieu  les  sessions,  670  ;  la  durée  de  l'assemblée  sera 
de  quatre  ans  ;  elle  sera  convoquée  une  fois  par 
année  et  poun-a  êcre  dissoute  par  le  gouverneur, 
671  ;  règles  au  sujet  des  projets  de  loi  qui  seront 
adoptés,  671-672. 

Assemblée  générale,  permission  accordée  au  gouver- 
neur d'en  convoquer  une  à  Québec,  96,  214  ;  elle 
pourra  faire  des  lois  avec  le  concours  du  gouver- 
neur et  du  conseil,  104  ;  le  gouverneur  en  Conseil 
obtient  le  pouvoir  d'en  convoquer  une,  104,  111, 
241  ;  instructions  relatives  à  son  ajournement, 
113  ;  pétition  des  marchands  anglais  de  Québec 
au  sujet  d'une  assemblée  composée  de  protestants 
141  ;  opinion  du  procureur  général  Yorke  au 
sujet  de   la  pétition    des  catholiques   romains, 
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note  p.  151)  ;  remarques  de  Maseres  à  ce  sujet, 
159  ;  opinion  de  Carleton  sur  l'opportunité  de 
l'accorder,  180-181  ;  règlements  à  l'effet  d'adopter 
des  lois  qu'elle  devra  observer,  188  ;  le  gouver- 
neur ne  pourra  exercer  une  autorité  législative 
sans  son  consentement,  220  ;  les  Canadiens  en 
feront  partie  conditionnaient  en  t,  244-245  ;  pro- 
positions à  l'égard  des  règlements  et  des  res- 
trictions qui  lui  seront  imposés,  245-246  ;  ser- 
ments que  ses  membres  devront  prêter  et  qua- 
lités requises  de  la  part  de  ces  derniers,  246  (voir 
p.  242)  ;  pétition  des  sujets  anglais  au  roi,  269  ; 
opinion  du  solliciteur  général  au  sujet  de  l'éta- 
blissement dune  assemblée,  274  ;  opinion  de 
Marriott  au  sujet  de  la  convocation  d'une  assem- 
blée, 296  ;  remarques  de  Maseres  au  sujet  de  la 
pétition  des  habitants  anglais  pour  obtenir  une 
assemblée,  321  ;  les  habitants  anglais  invitent 
les  Français  à  appuyer  leur  pétition,  322  ;  dé- 
marches des  habitants  anglais  de  Québec  et  de 
Montréal  au  sujet  de  leur  pétition,  322  (  voir  aussi 
note  3,  p.  327)  ;  lettre  du  comité  anglais  au  sujet 
des  avantages  d'une  assemblée,  324  ;  lettre  de 
Cramahé  renfermant  des  pétitions  à  Dartmouth, 
324  ;  pétitions  des  anciens  sujets  de  Québec  et 
de  Montréal  à  Cramahé,  325-327  ;  pétitions  des 
anciens  sujets  de  Québec  et  de  Montréal  au  roi 
327-330  ;  Ciamahé  refuse  d'accorder  la  demande 
des  habitants  anglais,  note  3,  p.  327  ;  mémoire 
des  anciens  sujets  du  district  de  Québec  à  Dart- 
mouth, 330  ;  mémoire  des  anciens  sujets  du 
district  de  Montréal  à  Dartmouth,  332  ;  Dart- 
mouth informe  Cramahé  qu'un  projet  de  lui 
pour  réglementer  le  gouvernement  a  été  présen- 
té à  la  Chambre  des  lords,  333  ;  Cramahé  à 
Dartmouth  au  sujet  des  pétitions  des  habitants, 
334  ;  les  habitants  expriment  leur  gratitude  en 
constatant  que  l'on  fait  des  démarches  pour  ac- 
corder une  assemblée,  334-335  ;  mémoire  des 
habitants  anglais  po\ir  obtenir  que  le  nombre  des 
membres  du  conseil  soit  augmenté,  336-337  ; 
les  sujets  français  représentent  que  la  colonie 
n'est  pas  mûre  pour  une  assemblée,  337  ;  pétition 
des  marchands  anglais  de  Québec,  337-345  ; 
objections  des  marchands  anglais  de  Québec 
contre  le  bill  de  Québec,  340  ;  pétition  des 
marchands  pour  obtenir  une  chambre  de  repré- 
sentants, 454  ;  opinion  de  Haldimand  a  î  sujet 
de  l'établissement  d'une  assemblée,  478-479  ; 
opinion  du  directeur  général  des  postes  au  sujet 
de  l'établissement  d'une  assemblée,  480-481  ;  pé- 
tition des  anciens  et  des  nouveaux  sujets  au  roi, 
482  ;  motion  faite  au  Conseil  à  l'effet  d'adresser 
une  pétition  au  roi,  note  2,  p.  482  ;  clauses  que 
les  pétitionnaires  proposent  d'insérer  dans  un 
acte  du  parlement,  483  ;  pouvoir  à  accorder  à 
l'assemblée,  484  ;  plan  dressé  par  le  comité  des 
habitants  de  Québec  et  de  Montréal,  490  ;  les 
anciens  sujets  nomment  des  comités  pour 
pousser  les  pétitions  de  l'avant  et  prévenir  les 
effets  que  les  faux  rapports  pourraient  avoir  sur 
le  but  à  atteindre,  note  1,  p.  490  ;  règlements 
proposés  au  stajet  du  mode  d'assemblée,  490; 
proposé  que  les  membres  soient  libres  de  prendre 
part  aux  débats,  490  ;  sera  convoquée  une  fois  par 
année,  491  ;  objection  contre  la  pétition,  491- 
494  ;  objection  contre  l'établissement  d'une 
assemblée  qui  aurait  le  pouvoir  d'imposer  des 
taxes,  494. 

Assises,  courd'.  Elle  ne  peut  siéger  deux  fois  par 
année  à  Montréal,  note  5,  p.  126;  nombre  de 
sessions,  149. 

Autorité  féodale,  les  Canadiens  refusent  de  s'y 
soumettre,  432  ;  accordée  à  la  noblesse,  432. 

Autorité  législative  du  gouverneur,  exercée  avec  le 
consentement  de  l'assemblée,  221. 


Avocats  canadiens,  il  leur  est  permis  de  pratiquer 
dans  les  cours  des  plaids  communs,  127,  207  ;  les 
catholiques  romains  ne  peuvent  pratiquer  en 
vertu  de  la  loi  anglaise,  132,  135  ;  ordonnance 
leur  permettant  d'exercer  leur  profession,  146, 
148  ;  les  notaires  peuvent  remplir  les  fonctions 
d'avocat,  309  ;  modifications  clans  l'Acte  de 
Québec  établissant  qu'ils  ne  seront  suspendus  ou 
destitués  que  par  les  juges  des  cours  où  ils  pra- 
tiquent, 499. 

Aylwm,  Thomas,  membre  du  jury  d'accusation  à 
'  Québec,  132,  133. 

Baby,  Francis,  remet  une  lettre  à  Dartmouth  ren- 
fermant une  pétition  au  roi,  320  ;  nommé  mem- 
bre du  Conseil  législatif,  455,  529  ;  membre  du 
comité  chargé  de  voir  à  la  réduction  du  prix  du 
blé  et  de  la  farine,  463  ;  n'approuve  pas  la  mesu- 
re à  l'effet  de  réglementer  le  prix  du  blé  et  de  la 
farine,  484. 

Bacon,  Ed.,  membre  du  Conseil  du  commerce,  72, 
83,  90. 

Baillis,  il  est  proposé  d'augmenter  leur  pouvoir,  161. 

Banc  du  roi,  cours  du,  établies  par  l'ordonnance  de 
1777,  451  ;  devoirs,  451  ;  sessions,  451  ;  suggéré  de 
rétablir  leur  ancienne  juridiction  et  leurs  pou- 
voirs d'autrefois  en  matière  civile,  590,598.  Voir 
aussi  Cour  supérieure. 

Bannatyne,  M.,  marchand  de  Saint-Christophe, 
lettre  au  sujet  du  commerce  avec  les  Indes  oc- 
cidentales, 588. 

Banqueroute,  les  marchands  anglais  du  Canada 
combattent  la  mise  en  vigueur  de  la  loi  anglaise 
à  ce  sujet,  182,219  ;  Carleton  diffère  la  mise  en 
vigueur  de  la  loi  anglaise,  note  2,  p.  182  ;  de- 
mande d'une  commission  au  gouverneur,  183  ; 
les  anciens  habitants  sont  satisfaits  de  la  loi 
anglaise,  295  ;  propositions  au  sujet  d'une  loi 
pour  régir  les  banqueroutes,  591,  607;  les  mar- 
chands de  Montréal  recommandent  de  promul- 
guer une  loi  à  ce  sujet,  599. 

Barrington,  lord,  il  est  fait  allusion  à  son  opinion 
dans  le  jugement  de  lord  Mansfield,  348. 

Bayne,  Dan'l,  membre  du  jury  d'accusation  à 
Québec,  132,  133. 

Beaujeu,  M.  de,  le  conseil  de  guerre  doit  s'assem- 
bler à  sa  demeure,  20. 

Bedford,  comte  de,  représentant  de  la  Grande-Bre- 
tagne lors  de  la  négociation  du  traité  de  Paris, 
(1763)  59,  66,  67. 

Belestre,  Picotté  de,  membre  du  Conseil  législa- 
tif, 455,  464,  529,  556,  567,  568. 

Bénéfices,  extrait  des  règlements  concernant  le 
droit  de  présentation,  281. 

Bills  de  subsides,  le  conseil  et  l'assemblée  autorisés 
à  les  voter,  112, 113. 

Blake,  Charles,  membre  d'un  comité  à  Montréal, 
390  ;  son  opinion  sur  la  situation  à  Montréal, 
610,  611. 

Bigot,  intendant,  prépare  les  conditions  de  la  capi- 
tulation de  Montréal,  4  ;  clauses  de  la  capitula- 
tion de  Montréal  relatives  à  son  départ  du  pays, 
7  ;  émission  de  papier-monnaie  par  Bigot,  note 
2,  p.  141. 

Bindon,  M.,  marchand  à  Montréal,  432. 

Boisseau,  M.,  membre  du  jury  d'accusation  à  Qué- 
bec, 132,  133. 

Bornes,  celles  du  territoire  sous  le  régime  français, 
57  ;  des  territoires  anglais,  telles  que  définies  par 
le  traité  de  Paris,  60  ;  limites  du  Canada  propo- 
sées par  les  lords  du  commerce,  79.  (  Voir  p. 
88)  ;  de  la  Nouvelle-Ecosse,  93-94  ;  des  Etats- 
Unis  conformément  au  traité  de  Paris  (1783), 
471  ;  remarques  de  Grenville  au  sujet  des  bornes 
proposées  pour  le  Haut-Canada  et  le  Bas- 
Canada,  635,  636  ;  au  sujet  de  celles  du  Canada, 
note  3,  p.  638  ;  Dorchester  discute  la  question 
des  bornes  des  provinces,  645  ;  difficulté  de 
décrire  les  bornes  du  Haut-Canada,  648,  661. 
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Bornes  de  Québec,  telles  que  définies  dans  la  procla- 
mation Su  roi  et  les  instructions  aux  gouver- 
neurs, 96,  109,  180;  entente  à  l'effet  de  tracer 
une  ligne  entre  la  province  de  Québec  et  l'Etat 
de  New-York,  à  partir  du  lac  Champlain  jus- 
qu'au Saint- Laurent,  320  ;  les  habitants  deman- 
dent le  rétablissement  des  anciennes  limites,  332, 
335,  337  ;  extension  proposée  des  limites  de  la 
province,  360  ;  limites  proposées  parle  troisième 
projet  du  bill  de  Québec,  368  ;  lettre  de  Dart- 
mouth  à  Hillsborough  au  sujet  de  l'extension 
des  limites,  370  ;  définies  par  l'Acte  de  Québec 
tel  qu'adopté  par  les  Communes,  371  :  telles  que 
définies  par  l'Acte  de  Québec,  379  ;  le  premier 
projet  de  l'Acte  constitutionnel  abroge  la  partie 
de  l'Acte  de  Québec  relative  aux  bornes,  638  ;  la 
ligne  entre  Québec  et  New  York  est  définie  par 
le  Conseil  privé  en  176(5,  648  ;  entre  Québec  et  le 
Nouveau-Brunswick,  655. 

Boucherville,  M.  de,  membre  du  Conseil  législatif, 
529,  556,  610,  611. 

Bougain ville,  colonel  de,  chargé  de  faire  des  propo- 
sitions de  paix  à  Amherst,  4. 

Bowen,  Eman,  géographe  du  roi,  carte  de  l'Amé- 
rique du  Nord,  note  p.  79. 

Brant,  Joseph,  se  rend  en  Angleterre  au  sujet  des 
restitutions  pour  les  pertes  subies  durant  la 
guerre,  524  ;  lettre  de  Sydney  au  sujet  des  com- 
pensations aux  sauvages  pour  les  pertes  subies 
durant  la  guerre  ;  aide  qui  sera  accordé  aux  sau- 
vages si  des  disputes  s'élèvent  au  sujet  de  leurs 
terres  avec  les  Américains,  525. 

Bruyères,  J.,  secrétaire  à  Trois-Rivières,  fournit 
des  statistiques  concernant  le  gouvernement  de 
Trois-Rivières,  52,  53,  54. 

Burgoyne,  général,  son  arrivée  à  Québec,  439  ;  ses 
efforts  pour  attirer  les  Canadiens-Français  n'ont 
pas  grand  effet,  notes  p.  440  ;  les  paysans  refu- 
sent de  l'aider,  note  p.  440  ;  choisi  pour  com- 
mander l'expédition  contre  Albany,  note  p.  454. 

Burke,  Edmund,  propose  de  considérer  immédiate- 
ment les  pétitions  de  Québec  au  sujet  de  la 
forme  de  gouvernement,  note  de  la  p.  623. 

Burton,  colonel  R.,  doit  remplir  la  charge  de  lieu- 
tenant-gouverneur de  Québec,  note  p.  17  ;  nom- 
mé gouverneur  de  Trois-Rivières,  18  ;  rapport 
relatif  au  gouvernement  de  Trois-Rivières,  46. 

Butler,  colonel  John,  signe  la  pétition  des  loyalistes 
au  roi,  503. 

Caldwell,  colonel  Henry,  membre  du  Conseil  légis-  I 
latif ,  455,  460,  464,  467,  529,  563,  565,  567,  568. 

Calvet,  Pierre  de,  proteste  contre  l'ordonnance  du 
mois  de  février  1770,  note  p.  258. 

Calvin,  il  est  fait  mention  du  cas  de  Calvin  dans  le 
jugement  de  lord  Mansfield,  349. 

Cambridge,  duc  de,  publication  de  sa  naissance,  334. 

Campbell,  Alex.,  demandeur  dans  le  procès  Camp- 
bell contre  Hall,  345. 

Campbell,  majoi  John,  nommé  surintendant  des 
sauvages,  131. 

Canada,  cédé  à  la  Grande-Bretagne  par  le  traité  de 
Paris,  60;  ses  bornes,  57,  60-61,  88,  471  ;  limites 
proposées,  78-79  {voir  aussi  pp.  57,  84,  88)  voir 
aussi  Québec. 

Canadiens,  leur  caractère  décrit  par  Murray,  44,  50  ; 
les  droits  qui  leur  ont  été  accordés  par  le  traité 
de  Paris  sont  reconnus  par  le  nouveau  gouverne- 
ment, 80  ;  on  doit  examiner  leurs  plaintes  au  sujet 
du  gouvernement  civil,  175  ;  leur  attitude  à  l'é- 
gard du  gouvernement  britannique,  203  ;  loyauté 
de  noblesse  et  du  clergé  envers  le  gouvernement 
britannique  435  ;  un  certain  nombre  de  paysans, 
influencés  par  les  rebelles,  refusent  de  prendre 
les  armes   pour  défendre  le  pays  en  1775,  435, 

438  ;  commentaires  de  Hey  sur  leur  mécontente- 
ment, 436;  ce  que  Carleton  pense  de  leur  loyauté, 

439  ;  les  paysans  refusent  de  se  joindre  à  Bur- 
goyne, note  p.  440  ;  protestent  contre  l'autorité 
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féodale  exercée  par  la  noblesse,  440  ;  ce  que 
Sydney  pense  de  leur  loyauté,  524  ;  l'Acte  de 
Québec  définit  la  portée  du  mot  "Canadien', 
548  ;  le  conseil  est  d'avis  que  le  rejet  du  bill  pré- 
senté par  le  juge  en  chef  augmentera  la  discorde 
entre  eux,  557  :  opinion  de  Sydney  à  l'égard  de 
leurs  droits,  563,  564  ;  ceux  qui  résident  à  Québec 
et  à  Montréal  signent  une  pétition  contre  l'in- 
troduction du  droit  coutumier  anglais,  566  ;  ceux 
de  Montréal  approuvent  l'Acte  de  Québec,  602  ; 
le  gouvernement  britannique  demande  à  Dor- 
chester  d'examiner  leurs  objections  contre  une 
chambre  d'assemblée  et  contre  le  procès  par  jury, 
624  ;  projet  de  Finlay  en  vue  de  les  familiariser 
avec  la  langue  anglaise,  628.  Voir  aussi  "  Ha- 
bitants" et  "Canadiens-Français." 

Canadiens-Français,  ils  se  pénètrent  des  idées  d'é- 
mancipation répandues  par  les  Anglais,  note  2 
p.  432  ;  refusent  de  se  soumettre  à  l'autorité  féo- 
dale telle  que  rétablie  par  l'Acte  de  Québec, 
note  2  p.  453.  Voir  aussi  Canadiens  et  Habi- 
tants. 

Cap-Breton,  il  est  proposé  de  l'annexer  à  la  Nou- 
velle-Ecosse, 79  ;  annexé  à  la  Nouvelle-Ecosse,  96. 

Capias  pour  dettes,  autorisé  par  l'ordonnance  de 
1777,  449  ;  règlement  au  sujet  de  leur  délivrance, 
506,515.     Voir  aussi  "Dettes". 

Carleton,  Guy,  commission  de  lieutenant-gouver- 
neur de  Québec,  note  p.  166  ;  suit  les  instructions 
de  Murray  en  attendant  l'arrivée  de  sa  commis- 
sion, note  p.  166  ;  fait  entendre  au  conseil  qu'il 
réunira  ceux  des  membres  qu'il  croira  à  propos 
de  rassembler,  168  ;  requis  de  faire  un  rapport 
sur  les  défectuosités  que  l'on  reproche  à  la  judi- 
cature,  175  ;  remplit  la  charge  de  lieutenant- 
gouverneur,  note  ,2,  183  ;  dans  une  lettre  à 
Shelburne,  il  parle  du  mode  français  à  l'égard  des 
tenures  de  terre,  184  ;  nommé  capitaine  général 
et  gouverneur  en  chef  de  Québec,  note  2,  p.  183  ; 
instructions  comme  gouverneur  en  chef  de  Qué- 
bec (1768),  186  ;  requis  de  préparer  un  rapport 
sur  l'état  du  pays,  70  ;  lettre  à  Hillsborough  au 
sujet  de  l'attitude  des  habitants  à  l'égard  du  gou- 
vernement britannique,  203  ;  désapprouve  les 
propositions  dé  Maseres  pour  régler  la  question 
des  lois  de  la  province,  235  ;  propose  d'avoir 
recours  aux  lois  anglaises  pour  les  affaires  crimi- 
nelles et  aux  lois  françaises  pour  les  affaires  ci- 
viles, 236  ;  reçoit  un  rapport  secret  des  lords  du 
commerce  au  sujet  du  mode  de  gouvernement 
proposé  pour  Québec,  note  1,  p.  240  ;  signe  une 
ordonnance  pour  rendre  plus  effective  l'adminis- 
tration de  la  justice  et  pour  réglementer  les 
cours  de  justice  à  Québec,  268  ;  instruction  sup- 
plémentaire (1771),  272  ;  donne  son  avis  au  mi- 
nistère au  sujet  de  la  politique  à  suivre  dans  la 
préparation  de  l'Acte  de  Québec,  note  2,  p.  354  ; 
favorise  le  maintien  de  la  loi  criminelle  française, 
note  p.  356  (voir  aussi  p.  236);  ses  objections 
contre  le  troisième  projet  du  bill  de  Québec, 
369  ;  ses  vues  à  l'égard  du  système  féodal  fran- 
çais, 369. 

Carleton,  Guy,  demande  qu'il  lui  soit  permis  de 
suivre  son  propre  jugement  à  l'égard  des  commu- 
nautés religieuses,  note  p.  377  ;  fait  connaître  à 
Dartmouth  la  gratitude  des  Canadiens  pour  l'a- 
doption de  l'Acte  de  Québec,  387  ;  promet  des 
troupes  pour  Boston,  388  ;  lettre  à  Dartmouth 
au  sujet  des  habitants  anglais  qui  désirent  l'a- 
brogation de  l'Acte  de  Québec,  390  ;  mémoran- 
dum qui  a  servi  à  la  préparation  de  ses  instruc- 
tions (1775),  note  p.  397;  ses  instructions  (1775) 

397  ;  commentaires  de  Dartmouth  sur  ses  ins- 
tructions, note  p.  397  ;  règlements  relatifs  au 
Conseil  législatif  dans  ses  instructions  de  1775, 

398  ;  les  instructions  de  1775  autorisent  le  Con- 
seil législatif  à  établir  et  à  réglementer  des  cours 
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de  justice,  309-403  ;  doit  encourager  les  pêcheries 
sur  la  côte  du  Labrador,  407  ;  mode  de  tenure 
de  terres  qui  sera  suivi  conformément  à  ses  ins- 
tructions (1775),  407  ;  partie  de  ses  instructions 
relative  aux  affaires  de  l'amirauté,  4C8-409  ;  ins- 
tructions relatives  au  commerce  et  à  la  naviga- 
tion, 417  ;  lettre  à  Gage  au  sujet  de  l'organisa- 
tion de  la  milice  canadienne,  429  ;  instructions 
au  sujet  de  salaires  et  d'allocations,  429  ;  lettre 
de  Dartmouth  au  sujet  de  l'agitation  pour  l'abro- 
gation de  l'Acte  de  Québec,  431  ;  lettre  à  Dart- 
mouth contenant  un  compte  rendu  de  l'invasion 
par  les  rebelles  américains,  432  ;  il  fait  connaître 
à  Dartmouth  que  les  Canadiens- Français  adop- 
tent les  idées  d'émancipation  de  certains  sujets 
anglais,  note  p.  432  ;  regrette  d'avoir  recom- 
mandé l'introduction  de  l'Acte  d'habeas  corpus 
et  des  lois  criminelles  anglaises  ;  est  d'avis  que 
leslois  criminelles  françaises  doivent  être  remises 
en  vigueur,  434  ;  il  parle  des  intérêts  britanni- 
ques dans  le  sud.  note  p.  434  ;  lance  une  procla- 
mation (1775)  au  sujet  de  la  milice  de  la  province, 
note  p.  436  ;  exprime  dans  une  dépêche  à  Ger- 
main, son  opinion  à  l'égard  de  la  loyauté  des 
Canadiens,  439-459  (voir  aussi  note  de  la  p.  440)  ; 
dépêche  à  Germain  relative  aux  ordonnances 
adoptées  par  le  Conseil  législatif  (1777),  439  ; 
signe  une  ordonnance  à  l'effet  d'établir  des  cours 
du  judicature  civile  (1777),  445  ;  signe  une  ordon- 
nance à  l'effet  d'établir  des  cours  de  juridiction 
criminelle  dans  la  province  de  Québec  (1777), 
452  ;  son  mécontentement  au  sujet  de  l'expédi- 
tion contre  Alba,ny,  454  ;  motifs  de  son  rappel, 
note  p.  454  ;  les  lords  du  commerce  refusent  de 
sanctionner  la  destitution  du  juge  en  chef  Livius 
et  lui  confient  sa  charge  de  nouveau,  note  p. 
456  ;  blâmé  pour  n'avoir  pas  communiqué  cer- 
taines instructions  au  Conseil,  note  pp.  456, 
457. 

Carleton,  Guy,  nommé  capitaine  général  et  gouver- 
neur en  chef  de  toutes  les  possessions  britanni- 
ques en  Amérique,  528,  656  ;  memoranda  pour 
servir  à  ses  instructions  de  1786,  527  ;  politique 
qu'il  devra  suivre  à  l'égard  des  Etats-Unis,  note 
4  p.  527  ;  méthode  à  employer  pour  s'assurer 
l'allégeance  de  la  province,  note  4,  p.  527  ;  dési- 
reux de  mettre  fin  aux  abus  qui  se  commettent 
dans  les  concessions  de  terre,  note  4,  p.  527;  élevé 
à  la  pairie  avec  le  titre  de  baron  Dorchester,  note 
p.  528  ;  instructions,  1786,  528  ;  instructions  re- 
latives aux  membres  du  Conseil,  529  ;  règlements 
et  pouvoirs  relatifs  au  Conseil  législatif  tels  que 
prescrits  par  les  instructions  de  1786,  529-530  ; 
règlements  relatifs  aux  affaires  ecclésiastiques, 
dans  ses  instructions  de  1786,  533-535  ;  règle- 
ments relatifs  au  commerce  et  aux  pêcheries, 
dans  ses  instructions  de  1786,  536-537  ;  instruc- 
tions du  mois  de  mars  1787,  544  ;  instructions  du 
mois  d'août  1787,  544;  ses  instructions  du  mois 
d'août  1787,  relatives  au  libre  exercice  de  la  re- 
ligion, 545  ;  signe  l'ordonnance  de  1787  relative 
aux  cours  criminelles,  582  ;  au  sujet  de  l'Acte  de 
Québec,  565  ;  friction  dans  le  Conseil  législatif, 
565  ;  requis  de  s'enquérir  des  accusations  portées 
par  Monk  contre  les  juges,  569  ;  rapport  du 
comité  du  Conseil  relatif  aux  cours  de  justice, 
571. 

Carleton,  Guy,  pétition  des  citoyens  de  Québec 
relativement  à  leurs  lois  municipales,  594  ;  les 
citoyens  de  Montréal  approuvent  l'Acte  de 
Québec  et  demandent  le  maintien  de  leur  droit 
coutumier,  602  ;  les  nouveaux  sujets  de  Trois- 
Rivières  font  des  représentations  au  gouverneur 
et  au  Conseil,  607  ;  ses  vues  au  sujet  de  l'établis- 
sement d'une  chambre  d'assemblée,  617  ;  recom- 
mande de  concéder  les  terres  à  franc  et  commun 
socage,  617  ;  signe  des   lettres   patentes   créant 
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Smq  nouveaux  districts,  622;  autorisé  de  s'en- 
quérir des  objections  des  Canadiens  contre  l'in- 
troduction du  procès  par  jury,  624  ;  rapport  sur 
l'état  de  la  province,  625  ;  son  opinion  sur  les 
changements  que  l'on  veut  faire  subir  à  la  cons- 
titution, 625  ;  requis  de  faire  un  rapport  sur  l'état 
civil  de  la  province  et  d'indiqxier  un  mode  de 
gouvernement,  625  ;  rapport  relatif  aux  objec- 
tions des  Canadiens  contre  le  procès  par  jury  et 
une  chambre  d'assemblée,  626  ;  recommande  la 
nomination  d'un  lieutenant-gouverneur  pour  les 
quatre  districts  de  l'ouest,  626  ;  n'est  pas  en 
faveur  de  la  division  de  la  province,  626  ;  dépêche 
secrète  de  Grenville  relative  au  premier  projet 
de  l'Acte  constitutionnel,  633  ;  signe  l'ordon- 
nance de  1789  au  sujet  de  la  procédure  des  cours 
civiles,  633  ;  lettre  de  Grenville  relative  au  pro- 
jet de  l'Acte  constitutionnel,  634-637  ;  Grenville 
demande  son  opinion  à  l'égard  du  premier  projet 
de  l'Acte  constitutionnel,  635  ;  lettre  à  Grenville 
relative  au  projet  de  l'Acte  constitutionnel,  645  ; 
propose  un  amendement  au  premier  projet  de 
l'Acte  constitutionnel,  648  ;  lettre  de  Grenville 
relative  au  premier  et  au  deuxième  projets  de 
l'Acte  constitutionnel,  660  ;  lettre  de  Dundas 
relative  à  l'Acte  constitutionnel,  663-665. 

Carleton,  colonel  Thomas,  lieutenant-gouverneur 
du  Nouveau-Brunswiek,  on  lui  offre  le  poste  de 
lieutenant-gouverneur  de  Québec,  527  ;  nommé 
brigadier  général  et  commandant  des  forces, 
note  1,  p.  527. 

Cataraqui,  lettres  des  magistrats  concernant  l'ad- 
ministration de  la  justice  dans  leur  district, 
613-615  ;  proposé  d'y  établir  les  quartiers  du 
département  de  la  marine  et  d'en  faire  l'endroit 
de  ravitaillement  des  garnisons  du  haut  du 
pays,  615  ;  étendue  du  pays  qui  porte  ce  nom, 
note  2,  p.  619. 

Catholiques  romains,  les  habitants  doivent  rendre 
compte  des  armes  et  des  munitions  en  leur  pos- 
session, 116  ;  ont  le  droit  de  remplir  la  charge 
de  jurés,  note  p.  126  (  voir  pp.  133,  140)  ;  le 
jury  d'accusation  de  Québec  s'oppose  à  ce  qu'ils 
remplissent  la  charge  de  jurés,  132  {voir  pp.  133, 
135)  ;  rapport  du  procureur  général  et  du  sollici- 
teur général  à  leur  sujet,  144;  sommaires  des  re- 
marques du  procureur  général  au  sujet  du  droit 
des  catholiques  romains  (conformément  aux  lois 
d'Angleterre)  de  siéger  dans  une  chambre 
d'assemblée,  note  p.  159  ;  les  membres  du 
conseil  ne  devraient  pas  être  requis  de  faire 
certaine  déclaration,  245  ;  leur  adresse  au  roi, 
494  ;  le  lieutenant-gouverneur  propose  qu'ils 
aient  plus  de  six  membres  au  Conseil  législatif, 
516.     Voir  aussi  "  Religion  ". 

Causes  civiles,  la  loi  française  doit  être  suivie,  235. 

Causes  criminelles,  la  loi  anglaise  doit  être  adoptée 
à  leur  sujet,  235. 

Caution,  la  cour  d'appel  décidera  quand  il  sera  né- 
cessaire d'exiger  une  caution,  554,  560. 

Cazeau,  M.,  sa  déloyauté,  469. 

Cession,  du  Canada,  de  l'Acadie  et  de  leurs  dépen- 
dances à  la  Grande-Bretagne  par  le  traité  de 
Paris,  61  ;  avantages  à  en  retirer,  73-77. 

Chancellerie,  cour  de  la,  composition  de  celle  qu'il 
est  proposé  d'établir,  149  ;  sa  procédure,  578  ; 
il  est  proposé  d'établir  cette  cour,  590  ;  les  mar- 
chands de  Montréal  en  proposent  l'établisse- 
ment, 598. 

Charest,  M.,  membre  du  jury  d'accusation  à  Qué- 
bec, 132,  133. 

Chinn,  Edward,  signe  un  mémoire  adressé  à  Dart- 
mouth, 333. 

Choiseul,  Gabriel  de,  représentant  de  la  France 
lors  des  négociations  du  traité  de  Paris  (1763) 
66,  67. 
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Circuit,  cours  de,  règlements   pour  celles  qu'il  est 
proposé  d'établir,   149  ;  proposé  de  les  établir 
sur  le  pied  de  celles  de  YVelsh,  247  ;  proposé  de 
les  abolir,  598  ;  on  se  plaint  des  dépenses  occa- 
sionnées par  celles  de  Trois -Rivières  et  de  leur 
lenteur  à  rendre  la  justice,   607  ;  sessions  des 
dites  cours  de  Hesse,  632. 
Citadelle  de  Québec,  voir  Québec. 
Clergé,  remarques  de  Haldimand  sur  son  attitude 
à  l'égard  du  gouvernement,  note  3,  p.  515  ;  me- 
sure relative  au  clergé  catholique  romain,  672  ; 
mesure  relative  au  soutien  du  clergé  protestant, 
673-674. 
Code  criminel,  opinion  de  Wedderburn,    note    p. 

356. 
Code  de  lois,  pouvoir  accordé  aux  représentants  du 
peuple  d'élaborer  un  "Code"  conforme  autant 
que  possible  aux  lois  d'Angleterre,  96,  214  ;  pro- 
positions à  ce  sujet,  229,  238  ;  difficulté  de  prépa- 
rer un  tel  code,  230,  238  ;  avantages  et  désavan- 
tages à  considérer,  232  ;  les  marchands  anglais 
qui  font  le  commerce  avec  Québec  représentent 
les  inconvénients  des  lois  françaises  et  anglaises, 
517. 
Coke,  lord,  lord  Mansfield  en  fait  mention  dans  son 

jugement,  349. 
Commet  ce,  privilège  des  marchands  et  des  habi- 
tants à'ce  sujet,  14  ;  sous  le  régime  français,  42  ; 
remarques  à  ce  sujet,  55,  56  ;  à  la  Louisiane,  57  ; 
commerce  illicite  entre  Saint-Pierre,  Miquelon 
et  Terre-Neuve,  74-75  ;  prohibition  du  commerce 
illicite,  122;  effet  de  la  rébellion  de  Pontiac,  141  ; 
représentations  des  marchands  anglais  de  Qué- 
bec sur  l'état  du  commerce,  141  ;  les  marchands 
anglais  qui  font  le  commerce  avec  Québec  se 
plaignent  des  restrictions,  141  ;  les  marchands 
de  Londres  et  de  Québec  cherchent  les  moyens 
de  le  faire  progresser,  143  ;  règles  prescrites  au 
gouverneur  et  au  Conseil  au  sujet  des  lois  qu'ils 
adopteront,  188,  189  ;  les  lois  anglaises  relatives 
au  commerce  s'appliquent  à  Québec,  211  ;  le 
commerce  du  Canada  est  surtout  entre  les  mains 
des  Anglais,  note  p.  330  ;  instructions  à  Çarleton 
à  ce  sujet,  417  ;  le  commerce  illicite  porte  attein- 
te aux  droits  de  la  Compagnie  des  Indes  orien- 
tales, 425  ;  remarques  du  juge  en  chef  Hey  sur 
l'état  peu  satisfaisant  du  commerce,  437  ;  projet 
d'établir  une  chambre  de  commerce  pour  la  ville 
et  le  district  de  Québec,  441  ;  les  marchands  de 
Québec  protestent  contre  les  ordonnances  à  ce 
sujet,  452  ;  remarques  de  Haldimand  sur  loi 
relative  au  commerce,  468  ;  le  gouverneur  et  le 
Conseil  sont  autorisés  à  rendre  des  ordpnnances 
pour  favoriser  le  commerce,  476  ;  ordonnances 
rendues  en  1787  et  en  1788  au  sujet  du  trafic  et 
du  commerce  avec  les  Etats-Unis,  note  2  p.  476  ; 
suggéré  que  les  lois  commerciales  d'Angleterre 
.  susceptibles  d'être  modifiées  par  la  législature, 
soient  appliquées  dans  tous  les  cas,  484  ;  il  est 
fait  allusion  aux  lois  d'Angleterre,  492  ;  clause 
de  l'ordonnance  de  1785  à  l'effet  d'introduire  les 
règles  suivies  en  Angleterre  à  l'égard  des  témoi- 
gnages; en  matière  commerciale,  508  ;  exécu- 
tion contre  les  terres  et  les  effets,  513;  remarques 
des  marchands  anglais  qui  font  le  commerce 
avec  Québec  sur  les  importations  et  les  exporta- 
tions, 518,  519  ;  remarques  sur  le  commerce  avec 
Terre-Neuve,  518,  519  ;  commerce  avec  le  Ver- 
mont,  518;  pétition  des  marchands  qui  font  le 
commerce  avec  Québec  au  sujet  du  commerce 
avec  Terre-Neuve,  518  ;  inconvénients  de  l'acte 
relatif  à  la  navigation  des  colonies  quand  au 
commerce  de  bois  et  de  fourrures,  notes  p.  519. 
Commerce,  comité' du  Conseil  nommé  pour  pré- 
parer un  rapport  sur  le  commerce  extérieur  et 
intérieur  de  la  province,  568  ;  les  marchands  de 
Montréal  s'opposent  à  l'établissement  d'une 
chambre  de  commerce,  598  ;  on  s'oppose  aux  re- 
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lations  commerciales  avec  le  Vermont,  603  ;  les 
marchands  de  Trois- Rivières  ne  s'opposent  pas 
au  changement  de  la  loi  commerciale,  606  ;  les 
magistrats  de  Trois-Rivières  font  remarquer 
que  pour  le  recouvrement  de  dettes,  il  est  néces- 
saire d'établir  des  lois  calquées  sur  la  loi  com- 
merciale anglaise,  606  ;  les  marchands  anglais 
qui  font  le  commerce  avec  Québec  demandent 
l'introduction  du  droit  commercial  anglais,  621  ; 
le  parlement  anglais  doit  faire  des  règlements  à 
ce  sujet,  676-677. 
Commerce,  règlements  dans  les  instructions  de  1786 
à  Çarleton  au  sujet  du  commerce  de  fourrures, 
536  ;  Finlay  croit  que  la  loi  commerciale  an- 
glaise ne  s'applique  ni  à  la  tenure  ni  aux  titres 
de  terre  ni  au  partage  de  la  propriété,  549  ;  les 
Anglais  et  les  loyalistes  désirent  la  loi  commer- 
ciale anglaise,  548  ;  proposé  de  réglementer 
l'administration  de  la  justice  en  matière  com- 
merciale, 552  :  Sydney  croit  que  les  Canadiens 
ont  le  droit  de  maintenir  le»  lois  garanties  par 
la  capitulation,  563  ;  les  commerçants  anglais 
désirent  la  loi  commerciale  anglaise  à  Québec, 
563  ;  remarques  de  Mabane  sur  le  procès  par 
jury  en  matière  commerciale,  582  ;  proposé  de 
réglementer  les  appels  en  matière  commerciale, 
598  ;  proposé  d'améliorer  le  commerce  du  blé  et 
de  la  farine  et  d'établir  des  marchés  publics,  606  ; 
les  marchands  de  Cataraqui  font  des  proposi- 
tions au  sujet  du  commerce  du  district  de 
l'Ouest,  614;  Ls  loyalistes  demandent  la  prohi- 
bition de  l'importation  du  bois  du  Vermont, 
616,  619  ;  les  législatures  ries  provinces  dispose- 
ront des  droits  provenant  du  commerce,  643, 
653  :  remarques  de  Dorchester  sur  les  règle- 
ments relatifs  au  commerce,  646  ;  remarques  sur 
la  loi  commerciale  du  Canada,  662.  Voir  aussi 
"  Commerce  et  police  "  et  "  Commerce  ". 
Commerce  avec  les  sauvages,  remarques  à  ce  sujet, 
76  ;  instructions  relatives  à  la  nomination  de 
surintendants  aux  postes  de  commerce,  406  ;  les 
marchands  de  Québec  s'opposent  à  une  ordon- 
nance à  ce  sujet,  452  ;  propositions  pour  faire 
disparaître  les  inconvénients  à  cet  égard,  519  ; 
il  en  est  question,  593  ;  les  loyalistes  demandent 
que  des  mesures  soient  prises  pour  favoriser  ce 
commerce,  620.  Voir  Trafic  avec  les  sauvages. 
Commerce  de  fourrure,  montant  des  droits,  42,  56  ; 

état  de  ce  commerce,  75. 
Commerce  et  navigation,  instructions  ta  Çarleton, 
417  ;  relations  entre  les  colonies  et  avec  les  pays 
étrangers,  note  p.  417  ;  règlements  concernant 
la  procédure  civile,  422-423.  Voir  aussi  "  Navi- 
gation ". 
Commerce  et  pêcheries,    règlements  de   1786  à  ce 

sujet,  536-537.  Voir  aussi  "  Pêcheries  ". 
Commerce  et  police,  rapport  du  comité  du  Conseil 
à  ce  sujet,  587  ;  lettre  du  Conseil  aux  marchands 
de  Montréal,  596  ;  réponse  à  cette  lettre,  597  ; 
rapport  des  marchands  de  Montréal  au  comité 
du  Conseil,  598  ;  propositions  des  marchands  de 
Trois-Rivières  au  Conseil,  606. 
Commerce  illicite.  Entre  les  îles  Saint-Pierre,  Mi- 
quelon et  Terre-Neuve,  75  ;  celui  que  font  les 
sujets  français,  122  ;  insttuctions  à  Çarleton 
(1775),  408. 
Commissaires  de  la  paix.  Voir  Juges  de  paix. 
Commissions.  Commission  de  juge  à  Jacques 
Allier,  17  ;  celle  du  gouverneur  Murray  est 
approuvée  par  le  roi,  100  ;  clause  additionnelle 
relative  aux  concessions  de  terre  à  insérer  dans 
la  commission  de  Murray,  100-101  ;  commission 
nommant  Murray  capitaine  général  et  gouver- 
neur de  Québec,  102  ;  commission  du  juge  en 
chef  Hey,  163  (note  1,  p.  151)  ;  commission  nom- 
mant Guy  Çarleton  lieutenant-gouverneur  de 
Québec,  note  p.  166. 


INDEX 


685 


DOC.  PARLEMENTAIRE  No  18 

Communautés  religieuses,  ne  devront  pas  être  mo- 
lestées, 11  ;  esquisse,  35,  36  ;  Murray  est  requis 
de  faire  un  rapi>ort  sur  les  institutions  catho- 
liques, 116.  (Voir  193,  246,  247);  proposé  de 
rendre  des  lois  pour  les  réformer  ou  les  abolir, 
247  ;  remarques  sur  leur  établissement  et  leur 
état,  275  ;  Carleton  désire  exercer  son  propre 
jugement  à  leur  égard,  note  p.  377  ;  il  en  est 
question,  note  p.  397  ;  règlements  a  ce  sujet 
dans  les  instructions  à  Carleton,  404,  405,    534. 

Compagnie  des  Indes  orientales.  Son  commerce, 
425. 

Congrès.  Circulation  de  lettres  adressées  aux  Ca- 
nadiens par  le  congrès  de  Philadelphie,  note  3 
p.  431. 

Conseil.  Sa  composition  ;  règlements,  109,  110  ; 
pouvoir  accordé  au  gouverneur  de  remplir  les 
vacances,  110  ;  proteste  contre  la  liberté  prise 
par  le  gouverneur  de  ne  convoquer  qu'une  partie 
des  membres,  1(57  ;  proteste  contre  le  nombre  et 
la  préséance  des  membres  nommés  par  le  roi  et 
contre  ceux  nommés  par  le  gouverneur,  167  ; 
membres  du  premier  Conseil,  note  3,  p.  166  ;  les 
douze  membres  nommés  par  le  roi  doivent  avoir 
la  préséance,  168  ;  liste  des  membres  en  1766 
avec  la  date  de  leur  admission,  note  p.  168  ;  liste 
des  membres  nommés  en  1768,  186  ;  pouvoir 
conditionnel  du  gouverneur  de  nommer  et 
cle  suspendre  les  membres,  187  ;  les  membres 
pourront  prendre  part  aux  débats  et  voter,  188  ; 
proposé  d'augmenter  le  nombre  des  membres, 
245  ;  autorité  limitée  des  membres,  274-275  ; 
proposition  à  ce  sujet,  301  ;  mémoire  des  habi- 
tants français  demandant  l'augmentation  des 
membres,  336-337  ;  les  marchands  anglais  de 
Québec  proposent  que  le  nombre  des  membres 
soit  fixe  et  qu'ils  soient  indépendants  du  gou- 
verneur, 343  ;  lord  North  est  en  faveur  de  l'éta- 
blissement d'un  conseil  mais  non  d'une  assem- 
blée, note  2,  p.  354  ;  dans  le  deuxième  projet  du 
bill  de  Québec,  il  est  proposé  d'établir  le  con- 
seil par  lettres  patentes,  360. 

Conseil,  clause  dans  l'Acte  de  Québec  décrétant 
l'établissement  d'un  conseil,  ses  pouvoirs  et  le 
nombre  de  ses  membres,  373  ;  disposition  dans 
l'Acte  de  Québec  autorisant  le  roi  de  former  un 
conseil,  382  ;  serra  jnt  que  devront  prêter  les 
membres,  398  ;  les  instructions  à  Carleton  (1775) 
exigent  que  cinq  membres  soient  présents  pour 
expédier  les  affaires,  sauf  les  actes  de  législa- 
tion, 398  ;  liste  des  membres  nommés  par  le  roi 
en  Conseil,  telle  que  reproduite  dans  les  instruc- 
tions à  Carleton  (1775),  398  ;  règlements  h  ce 
sujet  dans  les  instructions  à  Carleton  (1775), 
398  ;  pouvoirs  limités,  399-400  ;  remarques  de 
Carleton  sur  les  ordonnances  adoptées  en  1777, 
440  ;  liste  des  ordonnances  adoptées  durant  la 
session  de  1777,  442  ;  liste  des  membres  nommés 
par  les  instructions  de  Haldimand  de  1778,  455  ; 
le  gouverneur  et  le  Conseil  sont  autorisés  en 
1778,  à  élaborer,  à  modifier  et  à  amender  les  or- 
donnances relatives  aux  cours  de  justice,  455  ; 
les  instructions  à  Haldimand  (1779)  définissent 
la  portée  d'une  instruction  antérieure  quant  au 
quorum,  456  ;  objection  contre  la  formation 
d'un  conseil  privé  par  Carleton,  note  p.  456  ; 
Haldimand  censuré  pour  avoir  convoqué  cer- 
tains membres  pour  former  un  conseil  privé, 
note  p.  457  ;  opinion  des  membres  au  sujet  de 
l'instruction  de  juillet  1779  et  des  modifications 
que  doivent  subir  les  cours  de  juridiction  civile, 
458  ;  Pownal  est  nommé  greffier,  note  1,  p.  460  ; 
opinion  du  Conseil  législatif  au  sujet  de  l'ins- 
truction à  Haldimand  relative  aux  modifica- 
tions que  doit  subir  le  système  judiciaire.  461. 

Conseil,  Haldimand  considère  la  question  discutée 
par  le  Conseil  quant  au  pouvoir  constitutionnel 
de  celui-ci  de  prohiber  l'exportation  du  grain  et 
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de  la  farine  et  de  fixer  un  prix  arbitraire,  462  ; 
refuse  d'accorder  un  jury  dans  les  procès  civils, 
481  ;  demande  à  Haldimand  le  maintien  de 
l'Acte  de  Québec,  note  2,  p.  482  ;  objection  con- 
tre le  pouvoir  extraordinaire  accordé  au  Conseil 
par  l'Acte  de  Québec,  note  2,  p.  482  ;  règlements 
proposés  pour  le  Conseil,  483-484  ;  l'on  s'opjxwe 
à  la  composition  du  Conseil  projetée  et  aux  sa- 
laires proposés,  491  ;  bill  présenté  pour  sous- 
traire le  Conseil  de  l'autorité  incontrôlable  du 
gouverneur,  note  2,  p.  496  ;  les  membres  ne  de- 
vraient être  suspendus  ou  destitués  que  par  le 
roi,  498  ;  le  Conseil  devrait  se  composer  de  trente 
et  un  membres  au  moins,  500  ;  contre  l'accès  du 
public  aux  débats,  note  1,  p.  505;  remaïquesde 
Haldimand  sur  l'opposition  de  certains  membres 
aux  mesures  du  gouvernement,  note  3,  p.  515  ; 
le  lieutenant-gouverneur  Hope  propose  d'aug- 
menter le  nombre  de  membres  catholiques,  516  ; 
proposé  d'augmenter  le  nombre  de  membres  ca- 
nadiens, 525  ;  instructions  de  1786  au  sujet  de  la 
composition  du  Conseil,  529;  liste  des  membres 
nommés  par  les  instructions  à  Dorchester,  529  ; 
règlements  relatifs  au  Conseil  dans  les  instruc- 
tions à  Dorchester  (17H6),  529  530;  pouvoirs 
accordés  au  Conseil  dans  les  instructions  à  Dor- 
chester (1786),  530;  la  liberté  d<?  prendie  part 
aux  débats  y  est  accordée,  530  ;  le  Conseil  refuse 
aux  anciens  sujets  une  copie  du  bill  pour  dé- 
pouiller les  classes  commerciales  du  procès  par 
jury,  550. 

Conseil,  les  membres  sont  inhabiles  à  remplir  la 
charge  de  juges  dans  certains  cas,  554  ;  extrait 
des  procès-verbaux  de  1787,  556  ;  protestation 
du  juge  en  chef  contre  le  vote  du  Conseil,  556- 
558  ;  dispute  au  Conseil  contraire  à  la  dignité  du 
gouvernement,  5b3  ;  rapports  des  comités  et  re- 
gistres du  Conseil  que  Dorchester  a  examinés 
lors  de  son  enquête  sur  la  condition  de  la  pro- 
vince, 564  ;  discorde  dont  il  est  fait  mention  par 
Dorchester,  565  ;  objection  contre  les  change- 
ments à  faire  subir  au  bill  présenté  par  le  juge 
en  chef,  note  7,  p.  565  ;  le  comité  du  commerce 
et  de  la  police  recommande  l'adoption  d'une 
grande  partie  du  droit  coutumier  et  des  statuts 
anglais,  566  ;  deux  membres  retirent  leur  nom 
de  la  protestation  contre  le  vote  sur  le  renvoi  du 
bill  relatif  à  l'administration  de  la  justice,  note 
1,  p.  563;  procès- verbaux  du  Conseil  relatifs  à 
l'état  des  affaires,  du  mois  d'octobre  1786  au  mois 
de  juin  1787,  567  ;  les  membres  prêtent  le  ser- 
ment requis,  567-568  ;  comités  chargés  d'indi- 
quer les  bases  du  gouvernement  futur  de  la  pro- 
vince, 568  ;  attitude  du  Conseil  sur  les  accusa- 
.  tions  de  Monk  contre  l'administration  de  la 
justice,  569  ;  rapport  du  Conseil  sur  l'adminis- 
tration de  la  justice,  571  ;  mémoire  du  Conseil 
concernant  le  procès  par  jury,  579  ;  rapport  du 
comité  au  sujet  du  commerce  et  de  la  police, 
587  ;  lettre  du  comité  relative  au  commerce  et  k 
la  police,  596  ;  réponse  à  cette  lettre,  597  ;  rap- 
port des  marchands  de  Montréal  au  comité  du 
Conseil  sur  le  commerce  et  la  police,  598. 

Conseil,  le  comité  du  Conseil  demande  aux  magis- 
trats de  Québec  d'exprimer  leurs  vues  sur  la 
police,  603  ;  les  magistrats  de  Québec  font  des 
propositions  au  Conseil  quant  à  l'amélioration 
de  la  police,  604  ;  lettre  du  comité  du  Conseil 
aux  marchands  de  Trois-Rivières,  demandant  à 
ceux-ci  d'exprimer  leurs  vues  sur  1<j  commerce  et 
la  police,  606  ;  rapport  du  comité  du  Conseil  sur 
la  population,  l'agriculture  et  la  colonisation  dis 
terres  de  la  couronne,  610  ;  Dorchester  requis  de 
nommer  un  certain  nombre  de  membres  et  d'in- 
diquer leurs  noms,  636;  remarques  de  Greuville 
sur  le  nombre  de  membres  qui  doivent  composer 
les  conseils  des  deux   provinces,    636  ;  membres 
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devront  être  choisis  par  le  gouverneur  sur  l'avis 
du  Conseil  privé,  638-639  ;  membres  seront  nom- 
més à  vie,  639  ;  le  président  sera  nommé  et  rem- 
placé par  le  gouverneur,  639  ;  le  gouverneur 
indiquera  la  date  et  l'endroit  des  séances  et  aura 
le  pouvoir  de  prorogation,  642  ;  formule  de  ser- 
ment que  les  membres  devront  prêter,  642  ;  pou- 
voir dévolu  an  roi  d'établir  un  conseil,  de 
nommer  ses  membres  et  de  les  destituer,  644  ; 
nombre  de  membres,  649  ;  qualités  requises  des 
membres,  649  ;  la  convocation  aura  lieu  au  moins 
une  fois  par  année,  652  ;  pouvoir  de  faire  des 
lois  temporaires  sans  l'assentiment  de  la  Cham- 
bre, 654  ;  remarques  au  sujet  du  nombre  de 
membres,  661  ;  nombre  de  membres  pour  cons- 
tituer un  quorum  dans  le  Bas-Canada,  663  ; 
nombre  des  membres  dans  le  Haut-Canada,  666; 
nombre  de  membres  dans  le  Bas  Canada,  666; 
le  droit  de  faire  partie  du  Conseil  peut  être  in- 
hérent à  certains  titres,  666  ;  règlements  relatifs 
au  maintien  des  membres  dans  leurs  fonctions, 
667-668  ;  époques  et  endroits  des  réunions,  670  ; 
règlements  relatifs  aux  projets  de  loi  adoptés* 
671-672. 

Conseil  de  guerre,  séances  à  des  époques  fixées, 
19,  20. 

Conseil  du  commerce,  lettre  d'Egremont  au  sujet 
de  l'établissement  d'un  gouvernement  civil  à 
Québec,  69  ;  représentations  sur  l'opportunité 
de  convoquer  une  assemblée,  144,  246,  259  ;  ses 
vues  au  sujet  de  la  conduite  du  gouverneur 
Murray,  145  ;  rapport  du  procureur  général  et 
du  solliciteur  général  au  sujet  du  gouvernement 
civil  de  Québec,  147  ;  lettre  du  lieutenant-gou- 
verneur Irving  au  sujet  de  l'administration  de 
la  justice,  161;  rapport  de  ce  conseil  sur  l'état 
de  la  province  de  Québec,  240  ;  recommande 
l'établissement  d'une  législature  et  l'admission 
des  Canadiens  comme  membres  du  Conseil  et  de 
l'assemblée,  245  ;  soumet  au  roi  un  projet  d'ins- 
tructions pour  Carleton,  note  p.  397  ;  désap- 
prouve la  destitution  du  juge  en  chef  Livius  par 
Carleton,  note  ,  p.  456  ;  désapprouve  Carleton 
parce  qu'il  n'a  pas  communiqué  certaines  ins- 
tructions au  Conseil,  notes  des*  pp.  456,  457  ; 
blâme  Haltbn.and  pour  avoir  refusé  de  commu- 
niquer au  Conseil  ce  que  ses  instructions  lui 
enjoignaient  de  faire  connaître  à  ce  dernier, 
note  p.  457  ;  est  aboli  par  un  acte  du  parlement 
et  ses  fonctions  sont  confiées  au  comité  du  Con- 
seil privé,  note  p.  480. 

Conseil  exécutif.     Voir  Conseil. 

Conseil  législatif.     Voir  Conseil. 

Conseil  militaire,  constituera  une  cour  d'appel,  20. 

Conseil  privé,  demande  un  rapport  sur  l'adminis- 
tration delà  justice,  173,  174;  envoie  Maurice 
Morgan  à  Québec  pour  préparer  un  rapport  sur 
l'administration  de  la  justice  dans  la  province  et 
sur  tout  ce  qui  concerne  la  situation  du  Canada 
en  général,  175  ;  projet  d'un  rapport  du  gouver- 
neur et  du  Conseil  relatif  aux  lois  et  à  la  justice 
dans  la  province,  204  ;  rapport  des  lords  com- 
missaires du  commerce  et  des  plantations  sur 
l'état  de  Québec,  240. 

Conseil  supérieur,  appels  à  ce  conseil  sous  l'admi- 
nistration française,  24  ;  ses  pouvoirs,  584. 

Constitution,  celle  qui  fut  donnée  par  la  couronne 
de  France  n'est  pas  entièrement  abolie  par  la 
cession,  243  ;  le  lieutenant-gouverneur  Hamilton 
considère  qu'il  est  opportun  de  l'amender,  504  ; 
elle  ne  doit  pas  être  changée  avant  de  s'être  as- 
suré des  sentiments  de  la  population,  524,  525  ; 
Sydney  informe  Dorchester  qu'on  n'a  pas  l'in- 
tention de  faire  des  changements,  564  ;  les 
loyalistes  désirent  être  régis  par  la  constitution 
et  les  lois  britanniques,  616  ;  les  loyalistes  de 
l'ouest  demandent  d'être  régis  par  la  constitu- 
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tion  britannique,  618  ;  Sydney  fait  mention  des 
demandes  contradictoires  à  l'égard  des  change- 
ments, 624  ;  sommaire  d'un  débat  aux  Com- 
munes anglaises,  note  p.  623  ;  opinion  de  Dor- 
chester concernant  les  changements  proposés, 
626  ;  Finlay  croit  qu'une  constitution  basée  sur 
le  douzième  article  des  instructions  à  Dorches- 
ter, conviendrait  le  mieux  à  la  province,  627  ; 
remarques  de  Finlay  sur  les  changements  propo- 
sés, 627-629  ;  opinion  de  Grenville  sur  les  chan- 
gements proposés,  636-637.  Voir  aussi  "  Gou- 
vernement. " 

Conway,  général  S.  H.,  succède  à  lord  Halifax, 
comme  secrétaire  d'Etat  du  département  du 
sud,  145,  163,  166,  173. 

Cosman,    cap.,   major   de  garnison   à  Québec,   21. 

Corvées,  doivent  suivre  l'armée  de  Burgoyne,  note 
3,  p.  440  ;  remarques  à  ce  sujet,  493,  503. 

Cour  à  Détroit,  projet  d'en  établir  une  à  cet  en- 
droit, 306. 

Cours  civiles,  ordonnance  à  l'effet  d'établir  ces 
cours,  126,  206  ;  ordonnance  pour  réglementer  la 
formation  du  jury,  146  ;  proposé  de  révoquer 
l'ordonnance  à  leur  sujet,  177  ;  projet  d'ordon- 
nance relatif  aux  dites  cours,  205,  208,  220  ;  or- 
donnance concernant  ces  cours,  243,  254-255  ; 
établies  par  l'Acte  de  Québec,  374  ;  ordonnance 
établissement  lesdites  cours  (1777),  443;  ordon- 
nance pour  remettre  en  vigueur  et  amender  une 
ordonnance  pour  réglementer  la  procédure,  470. 
Voir  aussi  Judicature  civile  et  Justice. 

Cours  criminelles,  établies  par  l'Acte  de  Québec,  or- 
donnance de  1787  à  ce  sujet,  562  ;  copies  de 
leurs  procédures  seront  transmises  au  gouver- 
neur, 630. 

Cour  d'amirauté.     Voir  Amirauté,  cour  d'. 

Cours  de  juridiction  civile,  criminelle  et  ecclésias- 
tique, peuvent  être  établies  par  le  roi,  644,  654. 

Cours  de  justice,  procédure  proposée,  226  ;  proposé 
de  les  ouvrir  une  fois  par  semaine,  226  ;  change- 
ments proposés  par  le  conseil  du  commerce,  246  ; 
les  Canadiens  se  plaignent  des  honoraires  exces- 
sifs, 271  ;  projet  de  Pownall  et  de  Hey,  note  p. 
389  ;  règlements  à  leur  sujet,  400  ;  instructions 
de  Carleton  à  ce  sujet,  note  1,  p.  401  ;  loyalistes 
se  plaignent  des  dépenses  et  des  délais,  501  ;  au 
sujet  des  sessions,  598  ;  les  magistrats  de  Trois- 
Rivières  proposent  qu'il  y  ait  une  session  par  se- 
maine, 607  ;  les  habitants  de  Trois-Rivières  de- 
mandent qu'il  soit  tenu  une  cour  des  sessions 
trimestriellement  pour  les  causes  sans  impor- 
tance, 608  ;  les  marchands  anglais  qui  font  le 
commerce  avec  Québec  demandent  des  réformes, 
621;  dépenses  et  délais,  621, 

Cours  militaires,  établies  par  Murray,  33. 

Cours  militaires,  établies  par  Murray,  19. 

Cour  supérieure,  son  établissement,  126  ;  appels  des 
jugements  au  gouverneur  en  son  Conseil  quand 
le  montant  en  litige  excède  £300  et  de  ce  tribu- 
nal au  roi  en  son  Conseil  quand  le  montant  est  de 
£500  ou  au-dessus  de  ce  chiffre,  126,  206  ;  les 
juges  doivent  s'en  tenir  à  la  coutume  de  Paris, 
161  ;  lenteur  des  procédures,  161  ;  au  sujet  de  sa 
composition  et  de  ses  pouvoirs,  282;  par  l'or- 
donnance de  1777  le  gouverneur  et  le  Conseil 
constituent  une  cour  d'appel  dans  les  litiges  pour 
un  montant  excédant  £10,  et  cette  cour  jugera 
en  dernier  ressort  dans  les  causes  pour  un  mon- 
tant au-dessous  de  £500,  443.  Voir  aussi  "  Banc 
du  roi,  cours  du." 

Cour  suprême  de  justice  criminelle,  ordonnance  à 
l'effet  d'établir  une  troisième  session,  147,  (Voir 
aussi  p.  149)  ;  pouvoir  accordé  au  juge  en  chef 
de  présider,  165  ;  établie  par  l'ordonnance  de 
1777,  451. 

Courtney,  membre  de  l'opposition  dans  le  parlement 
britannique,  nota  2,  p.  496. 
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Coutume  de  Paris,  il  en  est  question  dans  la  capi- 
tulation de  Montréal,  14  ;  autorité  des  juges  des 
cours  inférieures  à  ce  sujet,  161  ;  il  en  est  fait 
mention,  218,  212,  214,  291  ;  Maseres  s'oppose  à 
sa  remise  en  vigueur,  236  ;  mise  en  vigueur  au 
Canada  par  un  édit  de  Louis  XIV,  291  ;  il  est 
suggéré  d'en  introduire  quelques  parties  dans  les 
lois  du  Canada,  310  ;  il  est  question  d'un  résu- 
mé, 310. 

Cox,  lieutenant-gouverneur,  ses  représentations  au 
sujet  de  la  pèche  à  la  morue,  588. 

Cramahé,  H.  T.,  Muriay  le  recommande  au  poste 
de  lieutenant-gouverneur  de  Montréal,  140  {voir 
noté  de  la  même  page)  ;  gouverneur  intérimaire 
durant  l'absence  de  Caneton,  note  3,  p.  272  ; 
nommé  lieutenant-gouverneur,  note  3,  p.  272  ; 
lettre  à  Dartmouth  au  sujet  du  libre  exercice  de 
la  religion  catholique,  319;  lettre  h  Dat tmouth 
au  sujet  de  la  pétition  des  habitants  anglais  pour 
obtenir  une  assemblée,  324  ;  pétition  des  habi- 
tants anglais  de  Québec  et  de  Montréal  pour 
obtenir  une  assemblée,  325  ;  lettre  aux  habitants 
anglais,  327  ;  refuse  de  se  rendre  à  la  demande 
des  habitants  anglais,  note  3,  p.  327  ;  lettre  à 
Dartmouth  au  sujet  de  la  pétition  des  habitants 
anglais,  334  ;  lettre  à  Dartmouth  au  sujet  de 
l'invasion  du  Canada,  434. 

Cugnet,  F.  J.,  secrétaire  du  gouverneur  en  Conseil, 
185,  322,  352. 

Cuthbert,  cap.  James,  membre  du  Conseil  légis- 
latif, 166,  168,  455,  463,  464,  465,  466. 

Daly,  cap.  P.  loyaliste,  signe  une  pétition  adressée 
au  roi,  503. 

Danser,  John,  membre  du  jury  d'accusation  à  Que- 
bec,  132,  133. 

Dartmouth,  comte  de,  nommé  secrétaire  d'Etat, 
note  1,  p.  319  ;  auteur  de  la  collection  de  manus- 
crits appelée  "Collection  Dartmouth",  notel,  p. 
319  ;  présente  le  bill  de  Québec  à  la  Chambre 
des  lords,  note  3,  p.  333  ;  fait  subir  des  change- 
ments au  premier  projet  du  bill  de  Québec  tel 
que  préparé  par  VVedderburn,  note  1,  p.  355  ; 
lettres  d'Hillsborough  au  sujet  de  l'extension 
des  bornes  de  Québec,  370  ;  lettre  au  sujet  de 
l'établissement  des  cours  de  justice,  note  1,  p. 
389  ;  exprime  son  opinion  à  Carleton  au  sujet  de 
l'Acte  de  Québec,  389  ;  commentaires  sur  la  com- 
mission de  Carleton  et  ses  instructions,  note  p. 
397  ;  lettre  au  sujet  de  l'agitation  pour  obtenir 
l'abrogation  de  l'Acte  de  Québec,  431. 

Davison,  George,  membre  du  Conseil  législatif, 
529,  610. 

Débats,  liberté  à  ce  sujet,  188  ;  lord  Sydney  consi- 
dère que  la  protestation  censurant  le  discours  du 
juge  en  chef  Smith  est  un  attentat  à  la  liberté 
de  débat,  563. 

De  Grey,  William,  solliciteur  général,  rapport  sur  le 
status  des  catholiques  romains,  144  ;  rapport  sur 
le  gouvernement  civil  de  Québec,  152.  Voir 
aussi  "  Yorke  et  DeGrey  ". 

Deniers  publics,  le  gouverneur  en  son  Conseil  auto- 
risé à  en  disposer,  107  ;  règles  qui  devront  gou- 
verner le  gouverneur  en  son  Conseil  pour  adop- 
ter des  projets  de  loi  à  ce  sujet,  112. 

Denrées»,  Haldimand  lance  une  proclamation  pro- 
hibant l'exportation  du  blé  et  de  la  farine,  note 
p.  463. 

Descheneaux,  M.,  lettre  du  comité  des  habitants 
anglais  de  Québec,  322. 

Dettes,  la  loi  anglaise  au  sujet  de  l'arrestation  pour 
dettes  est  en  vigueur,  219,  255  ;  propositions  en 
vue  de  remédier  aux  abus  de  la  loi  dans  les  cas 
de  dettes,  256  ;  les  cas  sans  importance  doivent 
être  jugés  par  les  juges  des  plaids  communs,  260; 
le  juge  peut,  à  son  gré,  ordonner  le  paiement 
d'une  dette  par  à-comptes,  266  ;  le  débiteur  peut 
être  requis  de  produire  sous  serment  une  liste  de 
ses  effets,  307. 


Dîires,  règlements  proposés,  281  ;  règles  relatives  à 
la  perception,  534. 

Districts,  la  division  en  trois  districts  est  conservée 
après  la  capitulation,  note  p.  18  (voir  aussi  note 
p.  79)  ;  division  temporaire  de  la  province  pour 
en  faciliter  l'administration,  128  ;  nouveau  dis- 
trict proposé,  552-553  ;  création  de  cinq  nou- 
veaux districts,  622  ;  lieutenant-gouverneur 
recommandé  pour  le  district  de  l'ouest,  626  ; 
division  de  la  province  en  districts  électoraux, 
640  ;  représentants  des  districts  de  l'ouest,  (145  ; 
division  de  la  province  en  districts  en  vue  des 
représentants  à  élire,  668. 

Division  de  la  province,  remarques  de  Grenville  au 
sujet  de  la  division  en  deux  districts,  635  ;  ligne 
proposée  pour  la  division  de  la  province,  627  ; 
opinion  de  Carleton  à  ce  sujet,  62(5  ;  telle  que 
proposée  par  les  divers  projets  de  l'Acte  consti- 
tutionnel, 638,  648,  665. 

Dolben,  sir  W.,  prend  part  au  débat  sur  les  affaires 
du  Canada  à  la  Chambre  des  communes  en 
Angleterre,  623. 

Dorchestf  r,  voir  Carleton. 

Droit  civil,  loi  anglaise  en  vigueur  à  Québec,  205, 
218-219  ;  Carleton  recommande  de  conserver  la 
loi  française  en  matière  civile,  235;  remarques 
de  Marriott  sur  la  loi  civile  après  la  Cession, 
294  ;  en  vertu  de  l'Acte  de  Québec,  les  lois  et 
coutumes  du  Canada  deviennent  la  règle  à  sui- 
vre, 381  ;  il  est  question  de  ne  plus  soumettre  les 
questions  commerciales  aux  cours  régulières, 
441.     Voir  aussi  "Justice". 

Droits,  jugement  de  lord  Mansfield  dans  la  cause 
de  Campbell  contre  Hall,  touchant  droits  sur  du 
sucre  exporté  au  Canada,  345  ;  droits  sur  les 
importations  et  les  exportations,  606  ;  des  règle- 
ments à  ce  sujet  doivent  être  prescrits  par  le 
parlement  britannique,  643  ;  les  législatures  des 
provinces  doivent  avoir  la  disposition  des  droits 
provenant  du  commerce  et  de  la  navigation,  644, 
676-677. 

Droits  civils  des  Canadiens,  doivent  être  maintenus 
par  les  "  lois  et  coutumes  du  Canada  "  372,  381  ; 
les  avocats  français  représentent  que  le  rapport 
des  marchands  au  Conseil  sur  le  commerce  et  la 
police  est  un  attentat  aux,  550  {voir  p.  571). 

Droit  coutumier  et  loi  écrite  d'Angleterre,  les  Cana- 
diens s'opposent  à  leur  adoption,  566. 

Droits  de  douane,  application  du  tarif  anglais  à 
Québec,  211.     Voir  aussi  Droits. 

Drummond,  Colin,  membre  du  Conseil  législatif, 
192,  254,  258. 

Drummond,  John,  membre  du  Conseil  législatif, 
455. 

Dufau,  le  comité  des  habitants  anglais  lui  adresse 
une  lettre,  322. 

Dumas,  A.,  membre  du  jury  d'accusation  à  Qué- 
bec, 132,  133. 

Dumont,  M.,  membre  du  jury  d'accusation  à  Qué- 
bec, 132. 

Duncan,  Sam1,  membre  du  jury  d'accusation  à 
Québec,  132,  133. 

Dundas,  Henry,  lettre  à  Dorchester  au  sujet  de 
l'élaboration  de  l'Acte  constitutionnel,  663-665  ; 
nommé  secrétaire  d'Etat,  1791,  voir  note  1,  p. 
663  ;  secrétaire  d'Etat  pour  le  ministère  de  l'inté- 
rieur, 663. 

Dunk,  George,  voir  Halifax . 

Dunn,  Thomas,  membre  du  Conseil  législatif,  166, 
254,  258,  455,  463.  464,  469,  481,  529. 

Du  Pré,  Lecomte,  membre  du  Conseil  législatif, 
322,  529,  556,  568. 

Dyson,  J.,  signe  les  représentations  du  conseil  de 
commerce,  145. 

Ecoles  gratuites,  Finlay  propose  d'y  adopter  la 
langue  anglaise,  628. 

"  Economat",  revenu  de  l'Eglise  provenant  de  cette 
source,  35.  - 
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Education,  condition  des  enfants  protestants  par 
suite  du  manque  d'instruction  ;  on  a  besoin  de 
professeurs  à  Montréal  et  à  Québec,  331,  333  ; 
il  est  question  d'appliquer  les  biens  des  jésuites 
aux  besoins  de  l'éducation,  note  1,  p.  558  (voir 
aussi  p.  593)  ;  proposition  en  vue  d  u  progrès  de 
l'éducation,  601  ;  il  est  proposé  d'établir  des 
écoles  publiques,  605,  607  ;  pétition  de  Trois-Ri- 
vières  pour  obtenir  une  école  publique,  609  ; 
mentionnée,  615,  616  ;  les  loyalistes  demandent 
de  l'aide  pour  établir  une  école  publique,  619. 

Eglise  d'Angleterre,  son  établissement  doit  être 
encouragé,  203. 

Egremont,  comte  d',  approuve  le  système  judiciaire 
et  le  mode  d'administration  établis  par  Amherst 
et  Murray,  notes  pp.  19,  21  ;  règlements  à  faire 
en  vue  du  gouvernement  de  Québec,  69  (voir 
note  p.  71)  ;  succède  à  Pitt  comme  secrétaire 
d'Etat  1761,  note  p.  71  ;  lettre  au  sujet  de 
l'étendue  et  de  la  colonisation  des  nouveaux 
gouvernements  ainsi  que  des  commissions  et  des 
instructions  pour  les  gouverneurs,  84  ;  lettre  au 
sujet  de  la  clause  du  traité  de  Paris  concernant 
la  religion  catholique  romaine,  99. 

Election,  règlements  relatifs  à  l'élection  des  mem- 
bres de  l'Assemblée,  640,  650,  652,  668-669. 

Eliot,  Ed.,  membre  du  conseil  du  commerce,  72,  86, 
88,  252. 

Emancipation,  les  Canadiens  se  pénètrent  des  idées 
répandues  à  ce  sujet,  433. 

Emigrants,  leur  établissement  à  la  Nouvelle-Ecos- 
se, 575. 

Emigration,  attitude  du  gouvernement  impérial  à 
cet  égard,  note  2,  p.  95. 

Emprisonnement,  Marriott  propose  des  mesures  à 
cb  sujet,  304. 

Emprisonnement  poui  dettes,  abus  d'autorité  de  la 
part  des  juges  de  paix  par  suite  de  l'ordonnance 
de  1764,  255.     Voir  aussi   Capias  et  Dettes. 

Enregistrement,  les  habitants  français  qui  possèdent 
des  terres  concédées  avant  le  traité  de  Paris  sont 
requis  d'enregistrer  leurs  titres,  117,  194  ;  péti- 
tion des  seigneurs  de  Montréal  au  roi  pour  en 
obtenir  l'abolition,  162  ;  il  en  est  fait  mention, 
281  ;  proposé  de  rendre  une  ordonnance  à  l'effet 
de  faire  enregistrer  tous  les  actes,  591  ;  il  est 
question  d'établir  un  bureau  d'enregistrement  à 
Montréal,  599  ;  au  sujet  de  l'enregistrement  de 
tous  les  actes,  603,  607. 

Ermatinger,  Lawrence,  membre  du  comité  de 
Montréal,  333. 

Etats-Unis,  par  le  traité  de  Paris  de  1783,  l'Angle- 
terre reconnaît  leur  indépendance,  471  ;  fron- 
tières stipulées  par  le  traité  de  Paris  de  1783,  471 
(voir  aussi  p.  661)  ;  titres  des  ordonnances  adop- 
tées en  1787  et  en  1788,  relatives  au  commerce 
avec  les  Etats-Unis,  note  p.  476  ;  Dorchester 
demande  des  instructions  au  sujet  de  la  politique 
à  suivre  avec  les  Etats-Unis,  note  4,  p.  527. 

Exécution,  procédure  à  suivre  lorsqu'elle  se  pour- 
suit sur  les  terres  et  les  effets,  228,  256,  261  ;  elle 
ne  pourra  se  poursuivre  sur  les  maisons  et  les  ter- 
res si  le  montant  est  au-dessous  de  £12,  267  ; 
règles  de  l'ordonnance  de  1777  concernant  pro- 
cédure dans  les  cas  où  elle  se  poursuit  sur  les 
terres  et  les  effets,  448,  450,  512,  513  ;  excep- 
tions prescrites,  513  ;  elle  aura  lieu  contre  la  per- 
sonne si  le  défendeur  s'oppose  à  la  saisie  de  ses 
effets,  513  ;  en  matière  commerciale,  elle  aura 
lieu  contre  la  personne  de  même  que  contre  les 
terres  et  les  effets,  513  ;  dans  les  cas  d'appel, 
l'exécution  n'aura  lieu  que  si  le  demandeur  four- 
nit le  cautionnement  requis  par  les  plaids  com- 
muns, 560  ;  suspension  dans  certains  cas,  630  ; 
contre  les  terres  et  les  effets,  règles  à  suivre  dans 
les  nouveaux  districts,  632. 

Exécution,  ordonnance  d'  ,  règlements  à  ce  sujet, 
dans  l'ordonnance  de  1785^  514. 
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Extraits  de  règlements,  voir  Règlements. 

Faneuil,  Peter,  membre  du  jury  d'accusation  à 
Québec,  132,  133. 

Fargues,  Peter,  membre  du  comité  de  Québec  lors 
de  l'agitation  au  sujet  d'une  assemblée,  322, 
391. 

Ferrière,  monsieur,  professeur  de  droit  à  Paris,  231. 

Fiefs,  explications  à  ce  sujet,  25. 

Field,  M.,  fait  partie  du  personnel  de  l'Hôpital  de 
Québec,  22. 

Finlay,  Hugh,  mentionné  pp.  455,  459,  463,  466, 
467,  480,  481,  483,  505,  529,  548,  549,  553,  555, 
556,  558,  565,  567,  568,  569,  571,  574,  575,  576, 
577,  578,  579,  627. 

Finlay,  Hugh,  son  opinion  sur  les  changements  qui 
doivent  être  faits  dans  les  cours  de  judicature 
civile,  459  ;  nommé  directeur  général  de  l'admi- 
nistration des  postes,  notes  pp.  458,  467  ;  lettre 
relative  à  l'abrogation  de  l'Acte  de  Québec,  480  ; 
lettre  à  Nepean  au  sujet  de  l'introduction  de  la 
loi  commerciale  anglaise  et  de  l'attitude  des 
Canadiens  à  cet  égard,  548-550  ;  blâme  le  conseil 
d'avoir  voté  contre  un  bill  pour  améliorer  l'admi- 
nistration de  la  justice,  558  ;  appuie  un  bill  pour 
protéger  les  revenus  de  la  couronne,  pour  régle- 
menter la  procédure  dans  les  causes  de  la  cou- 
ronne et  pour  accorder  au  sujet  le  privilège  d'en 
appeler  dans  les  cas  d'amendes  considérables, 
note  7,  p.  565  ;  son  opinion  sur  les  changements 
proposés  à  l'égard  de  la  constitution,  627  ;  pro- 
pose d'introduire  la  langue  anglaise  dans  les 
écoles  gratuites,  628. 

Finlay  James,  membre  du  comité  à  Montréal  lors 
de  l'agitation  i  our  une  assemblée,  333. 

Fisher,  James,  chirurgien  de  la  garnison  de  Québec, 
610,611. 

Flitner,  Zachariah,  grand  prévôt  à  Québec,  21. 

Force  militaire,  il  est  opportun  de  la  maintenir,  78, 
80,  85. 

Forges  du  Saint-Maurice,  réserve  de  terrain  néces- 
saire à  cette  industrie,  121,  198,  540. 

Formules  de  déclaration  et  d'assignation,  à  suivre 
dans  les  actions  civiles,  512. 

Formules  de  serment,  pages  372,  381,  651,  652,  670, 
671. 

Formules  légales,  pages  263,  448,  512. 

Fortifications,  état  de  celles  de  Québec,  22,  171, 172  ; 
remarques  de  Gage  sur  l'état  de  celles  du  dis- 
trict de  Montréal,  55  ;  pouvoir  accordé  au  gou- 
verneur en  Conseil  d'éiiger,  d'améliorer  et  de 
démolir  des  fortifications,  106  ;  terrains  qui 
doivent  être  réservés  à  cette  fin,  118,  197  ;  Car- 
leton  recommande  l'érection  d'une  citadelle  à 
Québec,  171  (voir  aussi  171,  172)  ;  remarques  de 
Carleton  sur  la  nécessité  d'ériger  des  fortifica- 
tions, 203,  204  ;  la  Grande-Bretagne  refuse  de 
céder  les  joostes  sur  la  frontière  des  grands  lacs, 
note  p.  473  ;  Dorchester  est  autorisé  à  préparer 
un  rapport  sur  les  moyens  de  défense  de  la 
colonie,  541 

Fox,  Charles  James,  s'oppose  au  bill  de  Québec, 
note  2,  p.  496  ;  accuse  le  ministère  anglais  de 
négligence  à  l'égard  de  Québec,  note  p.  623. 

Frai  ton,  George,  membre  du  jury  d'accusation  à 
Québec,  132,  133. 

Franklin,  Benjamin,  signe  le  traité  de  Paris  de 
1783,  473. 

Fraser,  John,  membre  du  Conseil  législatif,  455, 
464,  529,  556,  565,  5(37,  568,  569,  570. 

Fraser,  juge  John,  mémoire  au  gouverneur  pour  se 
disculper  des  accusations  portées  contre  lui  par 
le  procureur  général,  570. 

Fraser,  Maicolm,  membre  du  comité  à  Québec  lors 
de  l'agitation  pour  une  assemblée,  322,  332.  , 

Fraser.  Peter,  pilote  sur  le  Saint-Laurent,  588. 

Fraser^  S.,  marchand  à  Québec,  594. 
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Freeman,  Constant,   requis  de  fournir  des  rensei- 

Ïnement  sur  l'état  de  la  navigation  du  Saint- 
Laurent,  588. 

Frost,  James,  doit  fournir  des  renseignements  sur 
la  navigation  du  Saint-Laurent,  588. 

Fulton,  voir  Fralton. 

Gable,  Benjamin,  exécuteur  des  hautes  œuvres  à 
Québec,  32. 

Gage,  général,  nommé  gouverneur  de  Montréal  par 
Amherst,  18  ;  rapport  sur  l'état  du  gouverne- 
ment de  Montréal,  54  ;  commission  de  comman- 
dant en  chef  des  forces,  note  3,  p.  129  ;  état  des 
fortifications  à  Crown  Point,  fort  George  et 
Ticonderoga,  169  ;  demande  des  troupes  pour 
faire  cesser  l'agitation  dans  les  colonies  du  Sud, 
388  ;  lettre  au  sujet  de  la  formation  d'une  milice 
canadienne  pour  réprimer  la  rébellion  dans  le 
Sud,  note  1,  p.  429. 

Gascoyne,  Bamber,  membre  du  conseil  du  com- 
merce, 72,  83,  86,  88. 

Gaspé,  Marriott  propose  d'y  établir  une  cour,  306. 

Germain,  lord  George,  secrétaire  des  colonies,  438, 
439,  452,  453,  455,  462,  467. 

Gibbon,  historien,  son  opinion  est  citée,  623. 

Gibson,  John,  graveur  d'une  caite  de  l'Amérique 
du  Nord,  79. 

Goldfrap,  J.,  greffier  à  Québec,  108,  165,  168. 

Goodall,  William,  marchand  à  Québec,  594. 

Gordon,  William,  greffier  de  la  couronne  à  Québec, 
'  mort  de,  544. 

Gouvernement,  la  division  en  trois  districts,  qui 
existait  sous  le  régime  français,  est  conservé 
après  la  capitulation,  note  p.  18  (voir  aussi  p. 
80)  ;  rapport  de  Murray,  21  ;  état  de  l'adminis- 
tration sous  le  régime  français,  24  ;  rapport  de 
Burton  sur  celui  de  Trois-Rivières,  46  ;  rapport 
de  Gage  sur  celui  de  Montréal,  54  ;  lettre  d'E- 
gremont  sur  l'établissement  d'un  gouvernement 
à  Québec,  69  ;  nécessité  d'une  forme  régulière, 
78  ;  division  temporaire  de  Québec  en  deux  dis- 
tricts, 128  ;  il  est  fait  allusion  à  la  proposition 
du  conseil  du  commerce  d'accorder  le  droit  de 
représentation  aux  Canadiens,  145,  245-246  ; 
rapport  du  procureur  général  et  du  solliciteur 
général,  147  ;  proposé  de  diviser  Québec  en  trois 
districts,  149  ;  opinion  de  Maseres  sur  les  moyens 
de  régler  la  question  des  lois  pour  Québec,  155- 
156;  l'administration  est  confiée  au  gouverneur 
Murray,  242  ;  rapport  secret  du  conseil  du  com- 
merce, note  p.  240  ;  rapport  des  lords  du  com- 
merce sur  les  règlements  et  les  réformes  proposés, 
240  ;  proposé  d'admettre  conditionnellement 
tous  les  habitants  à  remplir  les  charges  qui  dé- 
pendent du  gouvernement,  245  ;  liste  des  docu- 
ments qui  ont  servi  de  base  au  rapport  des  lords 
du  commerce,  252  ;  les  lords  du  commerce  indi- 
quent la  nécessité  d'une  réforme  immédiate  dans 
la  province,  251  ;  le  solliciteur  général  Wedder- 
burn  expose  les  défectuosités  du  mode  actuel, 
273  ;  pouvoirs  du  gouverneur  et  de  l'intendant 
sous  le  régime  français,  274  ;  allusion  au  gouver- 
nement militaire,  274  ;  extraits  des  règlements 
proposés  par  Wedderburn,  279,  280  ;  exposé  du 
régime  français  par  Thurlow,  282  ;  sommaire  des 
pouvoirs  du  gouverneur,  283-284. 

Gouvernement,  les  sujets  français  demandent  au 
roi  le  rétablissement  des  anciennes  lois  et  cou- 
tumes, 336-337  ;  les  habitants  français  se  plai- 
gnent d'être  exclus  des  emplois,  337-338  ;  les 
sujets  français  représentent  que  la  colonie  n'est 
pas  mûre  pour  une  assemblée  et  qu'un  conseil 
comporés  d'anciens  et  de  nouveaux  sujets  est 
opportun,  337-338  ;  mémoire  des  habitants  pour 
obtenir  le  privilège  de  remplir  des  charges  civiles 
et  militaires,  337-338  ;  lettre  de  Maseres  au  lord 
chancelier  au  sujet  de  l'acte  proposé  pour  régler 
la  question  des  lois,  352  ;  questions  relatives  au 
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gouvernement  de  Québec,  377  ;  instructions  à 
Carleton  relatives  aux  salaires  et  allocations  at- 
tachés aux  emplois  du  gouvernement,  410  ;  dé- 
pêche de  Hope  à  Sydney  concernant  les  chan- 
gements dans  la  politique  du  gouvernement, 
514  ;  rapports  des  comités  du  Conseil  législa- 
tif relatifs  au  gouvernement  futur  de  la  provin- 
ce, 568  ;  ligne  de  démarcation  proposée  entre  les 
provinces,  625  ;  remarques  de  Grenville  sur  les 
conseils  et  les  assemblées  proposés  pour  les  deux 
provinces,  636  ;  remarques  du  juge  en  chef  Smith 
sur  1  opportunité  d'un  gouvernement  général 
pour  toutes  les  possessions  de  l'Amérique  du 
Nord,  655-657;  Grenville  n'est  pas  en  faveur  de 
l'établissement  d'un  gouvernement  séparé  dans 
le  Haut-Canada,  662.     Voir  aussi  Constitution. 

Gouvernement  civil,  son  introduction  en  1764,  note 
p.  19  ;  diverses  interprétations  de  la  proclama- 
tion au  sujet  dudit  gouvernement,  214-215  ; 
appointements  des  fonctionnaires,  410. 

Gouvernement  civil,  son  introduction  en  1764,  note 
p.  19  ;  projet  de  proclamation  pour  établir  cette 
forme  de  gouvernement,  note  p.  69  ;  proclama- 
tion à  ce  sujet,  95,  213,  citée  pp.  219,  243,  269  ; 
établi  par  une  ordonnance,  126  ;  date  de  l'éta- 
blissement formel,  note  p.  126  ;  le  bill  de  Québec 
tel  qu'adopté  par  les  Communes  abroge  la  pro- 
clamation du  mois  d'octobre  1763  à  ce  sujet,  372. 
Voir  aussi  Constitution  et  Gouvernement. 

Gouvernement  de  l'Eglise,  sous  le  régime  français, 
35. 

Gouvernement  militaire,  établi  par  Amherst,  18, 
19  ;  désapprouvé  par  Hamilton,  504. 

Gouvernement  militaire,  opinion  de  Hamilton  sur 
l'inopportunité  de  cette  forme  de  gouvernement, 
504. 

Gouvernement  représentatif,  proposé  par  le  conseil 
du  commerce,  145. 

Gouverneur,  obligé  de  demeurer  dans  la  colonie 
durant  l'exercice  de  sa  charge,  83  ;  proposé  de 
lui  accorder  des  pouvoirs  temporaires,  90  ;  pou- 
voir relatif  à  la  nomination  des  juges  et  des 
fonctionnaires  de  la  justice,  105  ;  autorité  qu'il 
n'exercera  qu'avec  le  consentement  de  l'assem- 
blée, 221  ;  pouvoirs  limités,  221  ;  proposé  de  res- 
treindre son  pouvoir,  497-498  ;  les  marchands  de 
Montréal  s'opposent  à  l'autorité  qui  lui  est 
accordée,  521  ;  les  pouvoirs  des  gouverneurs  du 
Québec,  de  la  Nouvelle-Ecosse  eo  du  Nouveau- 
Brunswick  sont  modifiés,  527  ;  est  autorisé  à 
diviser  la  province  en  districts  électoraux  et  à 
nommer  des  rapporteurs-rédacteurs,  668  ;  règles 
à  suivre  au  sujet  des  projets  de  loi  adoptés  par 
le  Conseil  et  l'Assemblée,  671-672. 

Gouverneur  général,  autorité  dont  il  sera  investi  à 
son  arrivée,  659. 

Grain,  il  est  question  de  son  exportation,  463. 

Grands  lacs,  les  Français  y  réclament  la  navigation 
exclusive,  75  ;  l'Angleterre  refuse  d'abandonner 
ses  postes  sur  les  frontières,  parce  que  les  Etats- 
Unis  ne  se  sont  pas  conformés  .aux  articles  du 
traité  de  Paris  de  1783,  relatifs  aux  terres  confis- 
quées, note  p.  473  ;  il  est  demandé  que  les  habi- 
tants y  aient  libre  accès,  620. 

Grand  prévôt,  proposé  d'abolir  cette  charge,  228. 

Grand  voyer,  ses  devoirs,  24  ;  appel  de  ses  décisions 
à  l'intendant,  24. 

Grant,  Chas,  membre  du  comité  des  habitants  an- 
glais de  Québec,  322,  332. 

Grant,  Francis,  gouverneur  de  la  Floride  orientale, 
84,  92,  100. 

Grant.  James,  remarques  sur  le  commerce  des  Indes 
occidentales,  588. 

Grant,  Robert,  intéressé  dans  un  procès  au  sujet 
d'une  succession,  547,  555. 
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Grant,  William,  mentionné  pp.  141,  322,  455,  460, 
403.  404.  405,  400,  407,  481,  482,  515,  529,   550, 
565,  :>07.  50S.  501»,  594. 

Grant,  William,  son  opinion  sur  les  modifications 
du  système  judiciaire,  note  1,  p.,  400;  est  en 
faveur  d'une  assemblée,  note  1,  p.  482. 

(jrray,  major  James,  signe  une  pétition  adressée  au 
roi  en  faveur  des  loyalistes,  503. 

Gregory,  est  nommé  juge  en  chef,  note  3  p.  120  : 
révoqué  de  ses  fonctions,  note  1,  p.  151  ;  nommé 
par  Murray  membre  du  premier  Conseil  législatif, 
note  3,  p.  106. 

Grenville.  lord  William  Wyndham,  pp.  490,  633, 
634,  638,  645,  648,  050,  060. 

Grenville,  lord  William  Wyndham,  nommé  secré- 
taire d'Etat,  juin  1789,  note  1,  p.  633  ;  dépêche 
secrète  à  Dorchester  relative  au  pronier  projet 
de  l'Acte  constitutionel,  633  ;  lettre  à  Dorchester 
relative  à  l'Acte  constitutionnel,  634-037  ;  dépê- 
che à  Dorchester  demandant  l'opinion  de  celui-ci 
au  sujet  du  premier  projet  de  l'Acte  constitu- 
tionnel, 635  ;  lettre  relative  à  l'Acte  constitution- 
nel, 636-637  ;  lettre  à  Dorchester  dans  laquelle 
il  discute  le  premier  et  le  deuxième  projet  de 
l'Acte  constitutionnel,  660. 

Grey,  Will.  de,  son  rapport  en  qualité  de  solliciteur 
général  sur  le  status  des  catholiques  romains,  144  ; 
rapport  sur  le  gouvernement  civil  de  Québec,  147. 

Grimaldi,  marquis  de,  signe  le  traité  de  Paris,  66,  67 

Gugv,  Conrad,  membre  du  Conseil  législatif,  455, 
463,  404. 

Gummersall,  capitaine  Thomas,  signe  une  pétition 
adressée  au  roi  en  faveur  des  loyalistes,  503. 

Habeas  corpus,  Maseres  piopose  de  l'introduire 
dans  la  loi  de  Québec,  353  ;  les  habitants  anglais 
protestent  parce  qu'ils  en  sont  privés  par  l'Acte 
de  Québec,  392,  395,  390  ;  commentaires  sur 
l'Acte  d'habeas  corpua  dans  les  instructions  à 
Carleton  (1775)  401  ;  remarques  de  Carleton  à  ce 
sujet,.  434;  Haldimand  propose  de  l'introduire, 
479  :  voir  aussi  409,  484,  492  ;  remarques  de 
Finlay,  480-481;  le  torit  d'habeas  corpus  doit  être 
délivré  tel  que  prescrit  par  le  statut  31,  Charles 
II,  497. 

oitants,  remarques  de  Burion  sur  ceux  de  Trois- 
Divières,  51  ;  sont  requis  de  prêter  le  serment 
d'allégeance,  115,  192  ;  Carleton  croit  qu'ils  peu- 
vent se  révolter,  203.  Voir  aussi  Canadiens  et 
Canadiens-Français. 

Haldimand,  Frederick,  instructions  de  1778,  454  ; 
nommé  gouverneur  de  Québec,  note  p.  454  ;  ins- 
tructions de  1779,  455-450  ;  requis  de  rendre  une 
ordonnance  pour  autoriser  le  juge  en  chef  à  pré- 
sider les  cours  des  plaids  communs,  457  ;  requis 
de  communiquer  au  Conseil  certaines  parties  de 
ses  instructions,  457;  néglige  de  suivre  ses  ins- 
tructions à  l'égard  du  Conseil,  note  p.  457  ;  dé- 
]>èche  à  Germain  relative  à  la  discussion  au  sujet 
des  modifications  du  système  judiciaire,  402; 
dépêche  à  Germain  relative  au  pouvoir  constitu- 
tionnel du  Conseil  de  prohiber  l'exportation  du 
grain  et  de  la  farine  et  de  fixer  des  prix  arbitrai- 
res, 402  ;  lance  une  proclamation  prohibant  l'ex- 
portation du  blé  et  de  la  farine,  note  3,  p.  402  : 
remarques  sur  l'influence  injuste  exercée  par  une 
■dation  de  monopoleurs  sur  le  marché,  405  ; 
remarques  sur  les  honoraires  attachés  aux 
charges  du  gouvernement,  400  ;  ses  raisons  pour 
n'avoir  pas  communiqué  certaines  instructions  au 
Conseil,  467  ;  le  roi  approuve  sa  conduite  comme 
commandant,  mais  il  ne  peut  louer  sa  manière 
d'agir  comme  gouverneur  civil,  note  4,  p.  467  ; 
signe  une  ordonnance  pour  réglementei  la  procé- 
dure dans  les  cours  de  judicature  civile,  470; 
instructions  de  1783,  474. 

Haldimand,  Frederick,  autorisé  en  1783  à  faire  des 
concessions  de  terre  aux  loyalistes  des  colonies 
américaines  qui  désirent  s'établir  au   Canada, 
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474  ;  instructions,  mai  1785,  475  ;  instructions, 
juillet  1785,  476  ;  règlements  relatifs  aux  pêche- 
ries de  la  baie  de  Chaleur,  476  ;  dépêche  à  ISorth 
relative  aux  négociations  avec  une  partie  de  la 
population  du  Vermont,  477  ;  il  croit  que  l'Acte 
de  Québec  doit  être  maintenu  et  que  le  Conseil 
doit  user  avec  modération  de  son  autorité  de 
modifier  certaines  parties  de  la  loi  civile  fran- 
çaise etde  la  loi  criminelle  anglaise,  478  ;  dépê- 
che à  Xorth  relative  à  son  intention  de  proposer 
une  ordonnance  pour  introduire  l'Acte  d'habeas 
corpus,  479  ;  rend  une  ordonnance  à  l'effet  de 
mieuï  protéger  la  liberté  du  sujet,  note  1,  p. 
481  ;  sa  réponse  à  une  adresse  du  Conseil  dans 
laquelle  celui-ci  se  déclare  satisfait  de  l'Acte  de 
Québec,  note  p.  482  ;  repasse  en  Angleterre,  note 
p.  503  :  s'oppose  à  l'introduction  des  institutions 
anglaises  au  Canada,  tel  que  le  demande  le  lieu- 
tenant-gouverneur Hamilton,  note  1  p.  503  ; 
omet  de  communiquer  à  Hamilton  des  instruc- 
tions relatives  à  la  province,  note  2,  p.  503; 
rédige  un  mémoire  sur  les  affaires  civiles,  note  3, 
p.  515  ;  remplace  par  Dorchester,  note  1,  p.  527  ; 
extrait  d'une  lettre  de  North  autorisant  de 
secourir  les  loyalistes,  557. 

Halifax,  comte  d',  lettre  relative  à  l'étendue  des 
nouvelles  provinces,  88  ;  succède  à  Egremont 
comme  secrétaire  d'Etat,  90  ;  le  roi  approuve  la 
proclamation  relative  à  l'établissement  d'un 
gouvernement  civil,  95. 

Hall,  William,  défendeur  dans  la  cause  de  Camp- 
bell contre  Hall,  345. 

Hamilton,  lieutenant-gouverneur,  dans  une  dépê- 
che à  Sydney  il  dit  qu'il  n'est  pas  suffisamment 
renseigné  sur  la  province,  503  ;  recommande 
l'introduction  des  institutions  anglaises  au  Ca- 
nada, note  1,  p.  503  ;  nommé  lieutenant-gouver- 
neur à  Détroit,  note  1,  p.  503  ;  remplit  la  charge 
d'administrateur  du  gouvernement  civil  en  l'ab- 
sence de  Haldimand  en  1784,  note  1,  p.  503  ; 
demande  à  Sydney  les  instructions  qui  lui  ont 
été  refusées  par  Haldimand,  note  2,  p.  503  ;  croit 
que  le  temps  est  opportun  pour  amender  la  cons- 
titution, 5o3  ;  dépêche  à  Sydney  relative  aux 
Canadiens,  504  ;  il  exprime  son  désir  de  rendre 
justice  à  tous,  505  ;  sa  destitution  comme  lieute- 
nant-gouverneur, note  2,  p.  505  ;  sous  son  admi- 
nistration il  est  introduit  dans  l'ordonnance  pour 
réglementer  la  procédure  dans  les  cours  civiles, 
une  clause  à  l'effet  d'établir  le  procès  par  jury 
dans  les  causes  civiles,  note  3,  p.  505. 

Harrison,  Edward,  membre  du  Conseil  législatif, 
45:».  463,  464,  529,  550.  558.  566.  567,  563,  569, 
587,  :>94. 

Hartley,  David,  signe  le  traité  de  Paris,  473. 

Hawke,  sir  Ed.,  membre  du  Conseil  privé,  173. 

Hazen,  capitaine,  informe  Carleton  de  la  marche  de 
Benedict  Arnold  contre  Québec,  432. 

Haywood,  William,  signe  un  mémoire  de  Montréal 
adressé  h  Dartmouth,  330. 

Hervey,  capitaine,  commande  les  troupes  anglaises 
à  Trois-Rivières,  51. 

Hey,  juge  en  chef,  sa  commission,  note  1,  p.  151 
{voir  aussi  p.  293);  rapport  sur  l'inopportunité 
de  remettre  toute  la  loi  française  en  vigueur  en 
matière  civile,  235;  signe  le J rapport  du  comité 
du  Conseil  sur  l'administration  de  la  justice  par 
les  juges  de  paix,  258  ;  ordonnance  provisoire 
adoptée  à  l'effet  de  confier  l'exercice  de  ses  fonc- 
tions à  une  commission  durant  son  absence,  note 
3,  p.  320  ;  prépare  avec  Wedderburn  une  partie 
de  l'Acte  de  Québec,  note  p.  350  :  son  opinion 
sur  la  loi  criminelle  proposée  pour  le  Canada, 
note  p.  350  :  son  opinion  sur  le  bill  de  Québec, 
note  p.  358;  extrait  d'une  lettre  à  Dartmouth 
relative  au  projet  d'ordonnance  pour  établir  des 
cours  de  justice,  note  p.  389  ;  revient  au  Canada, 
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note  p.  390  ;  lettre  au  lord  chancelier  relative  ;'i 
l'état  des  affaires  militaires  dans  la  province  et  à 
l'attitude  des  Canadiens  lors  de  l'invasion,  435  ; 
demande  d'être  relevé  de  sa  charge,  437-438. 

Hey  et  Povvnall,  mémoire  relatif  à  l'établissement 
des  cours  de  justice,  note  p.  389. 

Hillsborough,  comte  de,  nommé  secrétaire  d'Etat 
pour  les  colonies,  1768,  note  p.  182  ;  signe  le  rap- 
port du  conseil  du  commerce  sur  l'état  de  la  pro- 
vince de  Québec,  252  ;  ses  objections  contre  le 
troisième  projet  du  bill  de  Québec,  368. 

Holland,  capitaine,  membre  du  Conseil  législatif, 
21,  23,  166,  168,  464,  529,  556,  558,  565,  566,  567, 
568,  569,  611. 

Honoraires,  on  se  plaint  des  honoraires  excessifs 
exigés  dans  les  cours  de  justice,  178,  271  ;  doivent 
être  fixés  par  le  gouverneur  en  Conseil,  18  ; 
remarques  de  Haldimand  à  ce  sujet,  466  ;  le 
gouverneur  en  Conseil  doit  réglementer  les  hono- 
raires des  commissaires  de  la  paix  dans  les 
causes  sans  importance,  560. 

Hope,  colonel,  nommé  commissaire  général,  note  1, 
p.  503  ;  succède  à  Hamilton  comme  lieutenant- 
gouverneur  de  Québec,  note  1,  p.  503  ;  nommé 
lieutenant-gouverneur  de  Québec,  note  2,  p.  505, 
note  1,  p.  514  ;  dépêche  à  Sydney  relative  au 
changement  de  la  politique  du  gouvernement, 
514  ;  propose  que  le  nombre  de  Canadiens  catho- 
liques admis  à  faire  partie  du  Conseil,  soit  aug- 
menté, 516  ;  son  opinion  sur  l'établissement  d'un 
gouvernement  séparé  pour  les  loyalistes,  516  ; 
dépêche  de  Sydney  lui  offrant  le  poste  de  lieute- 
nant-gouverneur du  Nouveau-Brunswick  si  le 
colonel  Carleton,  qui  remplit  actuellement  cette 
charge,  désire  devenir  lieutenant-gouverneur  de 
Québec,  527  ;  son  attitude  à  l'égard  de  deux  pro- 
jets de  loi  présentés  par  le  juge  en  chef  Smith, 
note  7,  p.  565. 

Hospice,  proposition  à  ce  sujet,  604. 

Howard,  G.  W.,  écrit  au  sujet  du  commerce  avec 
les  Indes  occidentales,  588. 

Huntley,  R.,  signe  un  mémoire  de  Montréal  adressé 
à  Dartmouth,  333. 

Iles  de  la  Madeleine,  placées  sous  la  protection  de 
Terre-Neuve,  97. 

Infanterie,  régiment  d",  disposition  spéciale  dans 
les  instructions  à  Carleton  relative  au  84°,  538. 

Inglis,  docteur  Charles,  nommé  évëque  de  la 'Nou- 
velle-Ecosse avec  juridiction  sur  Québec,  le 
Nouveau-Brunswick  et  Terre-Neuve.  544. 

Instructions  à  Murray,  (1763),  109  ;  interprétation 
de  la  proclamation  de  1763,  note  p.  138  ;  extrait 
relatif  à  la  modification  de  l'ordonnance  établis- 
sant des  cours  civiles,  note  p.  146. 

Instructions,  à,  Haldimand  (  L778),  454  ;  en  1779, 
456  ;  en  1783,  474  ;  en  1785,  476  ;  le  juge  en  chef 
doit  être  membre  des  cours  des  plaids  communs 
et  les  présider,  457  ;  vues  du  Conseil  législatif  à 
l'égard  des  modifications  qu'il  est  question  de 
faire  subir  au  système  judiciaire,  458. 

Instructions  à  Carleton,  en  1768,  186  ;  en  1771,  272  ; 
en  1775,  397,  429  ;  (1786)  528  ;  (1787)  544-546  ; 
relatives  au  commerce  et  à  la  navigation  (1775), 
417  ;  mémoire  qui  a  servi  à  préparer  celles  de 
1775,  note  1,  p.  397  ;  règlements  pour  le  Conseil 
législatif  (1775),  398  ;  relatives  à  l'établissement 
de  cours  de  justice,  399;  relatives  aux  affaires 
ecclésiastiques,  403-404  ;  relatives  à  l'encourage- 
ment et  à  la  protection  du  commerce  avec  les 
sauvages  et  des  pêcheries  sur  la  côte  du  Labra- 
dor, 406-407  ;  relatives  au  mode  de  tenure,  407  ; 
relatives  aux  salaires  et  aux  allocations,  410-411  ; 
relatives  aux  formalités  exigées  des  vaisseaux, 
427-428  ;  Finlay  croit  que  le  12e  article  des  ins- 
tructions (1786)  peut  servir  de  base  à  une  cons- 
titution, 627. 

18—3 


"  Interrogatoires  sur  faits  et  articles."  Considéra 
tions  du  juge  Panet  sur  ce  sujet,  584  ;  ordon- 
nance de  Louis  XIV  accordant  aux  plaideurs  le 
droit  d'interrogatoire,  584. 

Invasion  du  Canada,  lettre  de  Cramahé  à  ce  sujet, 
432. 

Irving,  Paul  ^Emelius,  lieutenant-colonel  et  quar- 
tier-maître général  à  Québec,  21  ;  gouverneur 
intérimaire,  signe  l'ordonnance  accordant  aux 
Canadiens  le  droit  de  remplir  la  charge  de  jurés 
dans  les  causes  civiles  et  criminelles,  146  (voir  p. 
148)  ;  signe  l'ordonnance  établissant  une  session 
à  la  Saint-Michel  pour  la  cour  suprême  et  la  cour 
des  plaids  communs,  147  ;  remarques  sur  l'admi- 
nistration de  la  justice,  161. 

Jackson,  Richard,  travaille  avec  Hey  à  la  prépara- 
tion d'une  ordonnance  relative  aux  cours  de 
justice,  note  1,  p.  389  ;  son  opinion  sur  les  amen- 
dements demandés  au  sujet  des  plaids  communs, 
458. 

Jay,  John,  signe  le  traité  de  Paris  de  1783,  473. 

Jenyns,  Soame,  membre  du  conseil  du  commerce, 
72,  83,  145,  252,  397. 

Jessup,  colonel  Eben,  signe  une  pétition  adressée 
au  roi  en  faveur  des  loyalistes,  503. 

Jessup,  major  Edward,  signe  une  pétition  adressée 
au  roi  en  faveur  des  loyalistes,  503. 

Jésuites,  biens  des,  dispositions  de  ces  biens,  note 
1,  p.  558  ;  proposé  d'appliquer  le  revenu  aux 
besoins  de  l'éducation,  593  ;  il  en  est  question, 
601. 

Johnson,  colonel  Gay,  signe  une  pétition  adressée 
au  roi  en  faveur  des  loyalistes,  502. 

Johnstone,  sir  James,  est  en  faveur  de  rétablisse- 
ment d'une  assemblée,  623. 

Johnson,  sir  John,  pétition  adressée  au  roi,  500  ; 
déclaration  à  l'égard  des  pertes  subies  par  les 
Mohawks,  524  ;  son  opinion  quant  à  la  disposi- 
tion des  terres  de  la  couronne,  611-613  ;  lettredes 
magistrats  de  Cataraqui  relative  au  commerce 
et  à  la  tenure  dans  leur  district,  613-615  ;  lettre 
des 'magistrats  de  Cataraqui  relative  à  l'adminis- 
tration de  la  justice  dans  leur  district,  613-615  ; 
lettre  des  magistrats  de  New-Oswegatchie  re- 
lati  ve  à  la  population,  à  l'agi  iculture  et  aux  terres 
de  la  couronne,  616. 

Johnson,  sir  William,  il  en  est  fait  mention,  320  ; 
esquisse  relative  à  ses  fonctions,  note  1,  p.  431. 

Johnstone,  Alexander,  membre  du  Conseil  légis- 
latif, 455. 

Johnstone,  capitaine  Alexander,  commande  une 
compagnie  à  Trois-Rivières,  51. 

Johnston,  James,  gouverneur  de  la  Floride  occi- 
dentale, 132,  133. 

Joliffe,  W.,  membre  du  conseil  du  commerce,  note 
1,  p.  397. 

Judicature,  résolution  du  Conseil  privé  pour  or- 
donner la  préparation  d'un  rapport  sur  les  défec- 
tuosités de  la  judicature,  174  ;  le  gouverneur 
doit  faire  un  rapport  sur  l'état  de  la  judicature, 
174  ;  défectuosités  au  sujet  desquelles  on  de- 
mande un  rapport,  175;  pouvoir  accordé  au 
gouverneur  en  Conseil  d'établir  des  cours,  190  ; 
Maseres  propose  d'établir  trois  cours  royales, 
225  ;  il  est  suggéré  de  faire  des  réformes  dans 
l'application  de  la  loi,  278.  Voir  aussi  Juridic- 
tion. 

Judicature  civile,  proposé  que  les  territoires  sau- 
vages soient  compris  dans  les  limites  d'une  juri- 
diction civile,  85  ;  la  cour  des  plaids  communs  à 
Montréal  est  érigée  en  cour  indépendante  avec 
une  juridiction  propre,  260  ;  établissement  à 
cette  fin  à  l'Illinois,  à  Détroit,  Saint- Vincenne, 
Gaspé  et  Michillimackinac,  402,  406  ;  ordon- 
nance de  1777  confirmant  les  jugements  des  cours 
civiles,  445.     Voir  aussi  Judicature. 
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Ju-licature  civile,  ordonnance  pour  établir  des 
cours  de  judicature  civile  (1777),  443;  l'ordon- 
nance de  1777  confirme  les  jugements  des  cours 
de  juridiction  civile  établies  depuis  la  mise  en 
vigueur  de  l'Acte  de  Québec,  444  ;  ordonnance 
pour  réglementer  les  procédures,  445  ;  le  juge  en 
chef  Livius  propose  un  amendement  au  système 
judiciaire  de  la  province,  note  p.  458  ;  Haldi- 
mand  rend  compte  de  la  discussion  du  Conseil 
législatif  sur  l'opportunité  de  suivre  ses  instruc- 
tions relativement  aux  modifications  du  système 
judiciaire,  482  ;  ordonnance  pour  règlement  r  la 
procédure  des  cours  de  judicature  civile  et  pour 
établir  le  procès  par  jury  en  matière  commer- 
ciale, 505  ;  instructions  de  1786  relatives  aux 
règlements  concernant  les  cours  de  l'administra- 
tion de  la  justice,  532-533  ;  amendements  pro- 
posés, 553  ;  ordonnance  pour  maintenir  une 
ordonnance  à  l'effet  de  réglementer  la  procédure 
des  cours,  559  ;  remarques  de  Mabane  sur  les 
jurys  dans  les  causes  civiles,  530-582;  les  mar- 
chands de  Québec  recommandent  la  réintroduc- 
tion du  droit  coutumier  et  de  la  loi  écrite  d'An- 
gleterre à  l'égard  de  la  propriété  mobilière  et 
des  droits  civils,  589  ;  les  habitants  de  Tiois- 
Rivières  représentent  à  Dorchester  l'état  de  la 
juridiction  civile  dans  leur  gouvernement,  607  ; 
les  habitants  de  Cataraqui  recommandent  l'éta- 
blissement de  cours  de  juridiction  civile  et  cri- 
minelle dans  leur  district,  614  ;  ordonnance  de 
1789  relative  à  la  procédure  des  cours,  629: 
règlements  relatifs  aux  cours  civiles  dans  le  dis- 
trict de  Hesse,  632.  Voir  aussi  Cours  civiles  et 
Justice. 

Judicature,  cours  royales  de,  proposées  par  Ma- 
seres,  225,  226,  238. 

Juges,  ceux  qui  doivent  être  nommés  par  le  gou- 
verneur, 105  ;  nomination  et  destitution,  114, 
498  ;  règles  générales  relatives  à  la  pratique, 
149  ;  pouvoirs  arbitraires  des  juges  français,  161; 
ceux  de  la  cour  inférieure  sont  requis  de  s  en 
tenir  à  la  coutume  de  Paris,  161  ;  nombre  de 
juges  à  Québec  à  l'époque  de  la  conquête,  184  . 
ceux  nommés  par  la  majorité  des  membres  du 
Conseil,  191  ;  nomination  d'un  nouveau  juge 
pour  la  cour  des  plaids  communs  à  Montréal, 
256  ;  peuvent  ordonner  le  payement  des  mon- 
tants accordés  de  leurs  jugements  par  à-comptes 
266  ;  Marriott  parle  de  restteindre  leur  juridic- 
tion, 302  ;  instructions  à  Carleton  (1775)  rela- 
tives à  la  nomination  des  juges,  403  ;  en  vertu 
de  l'ordonnance  de  1777,  leurs  décisions  sont 
finales  si  la  somme  est  au-dessous  de  £10,  444  ; 
il  est  question  de  réglementer  leurs  nominations 
et  leurs  honoraires,  484  ;  l'enquête  à  l'égard  des 
accusations  portées  contre  les  j-uges  des  plaids 
communs  ne  révèle  pas  que  les  juges  se  sont 
rendus  coupables  de  corruption,  note  3,  p.  570  ; 
pouvoirs  du  premier  juge  nommé  pour  le  dis- 
trict de  Hesse,  630  ;  le  roi  a  le  pouvoir  de  nom- 
mer des  juges,  644,654. 

Juges  de  paix,  leurs  pouvoirs  en  vertu  de  l'ordon- 
nance du  17  sept.  1764,  127.  207  ;  règlements 
relatifs  aux  appels  de  leurs  jugements,  127  ;  pro- 
posé de  restreindre  leurs  pouvoirs,  150  ;  leurs 
nominations  par  la  majorité  du  Conseil,  191  ; 
rapport  du  Conseil  sur  leur  administration  de  la 
justice,  254;  plaintes  au  sujet  de  leur  adminis- 
tration de  la  justice  à  Montréal,  note  1,  p.  254  ; 
outrepassent  l'autorité  accordée  par  l'ordonnance 
du  17  sept.  1764,  255  ;  suggéré  d'annuler  l'auto- 
rité accordée  par  l'ordonnance  du  17  sept.  1764, 
256  ;  proposé  d'en  nommer  pour  les  villes  de 
Québec  et  de  Montréal  en  vertu  de  commissions 
spéciales,  257  ;  leur  autorité  à  l'égard  de  la  pro- 
priété est  restreinte  par  l'ordonnance  de  février, 
258  ;  pénalité  en  cas  de  violation  de  l'ordon- 
nance, 259  ;  instructions  à  Carleton  (1775)  rela- 
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tives  à  leurs  nominations,  403  ;  le  gouverneur 
en  son  conseil  autorisé  à  en  nommer  pour  enten- 
dre les  causes  peu  importantes,  560  ;  autorisés  à 
nommer  des  gardiens  de  la  paix  pour  les  villes, 
562  ;  les  officiers  de  la  milice  autorisés  à  remplir 
la  charge  de  juges  de  paix  dans  les  paroisses, 
562;  suggéré  de  leur  accorder  de  nouveau  le 
pouvoir  conféré  par  l'ordonnance  de  1764,  590  ; 
suggéré  d'étendre  leur  juridiction,  601  ;  le  pou- 
voir est  accordé  à  trois  d'entre  eux  d'entendre 
et  de  juger  toute  violation  de  la  paix  et  les  petits 
vols,  631. 

Juge  en  chef,  nomination  de  William  Gregory, 
note  3,  p.  126  ;  destitution  de  Gregory,  note  1, 
p.  151  ;  nomination  de  William  Hey,  note  1,  p. 
151  ;  nomination  de  Peter  Livius,  note  1,  p.  455; 
destitution  de  Peter  Livius  ;  ce  dernier  est  ré- 
installé par  les  lords  du  commerce,  note  p.  456. 
nomination  de  William  Smith,  note  1,  p.  546. 
Voir  aussi  Gregory,  Hey,  Livius  et  Smith. 

Jurés,  protestations  des  jurés  français  à  l'égard  des 
représentations  du  jury  d'accusation  de  Québec, 
134  ;  méthode  proposée  pour  en  faire  le  choix, 
226  ;  il  est  proposé  d'en  doubler  le  nombre,  229 
(voir  p.  308)  ;  qualités  requises,  509,  549,  581  ; 
liste  des  jurés  dans  la  ville  de  Québec  relative- 
ment à  l'objection  contre  le  procès  par  jury  dans 
les  causes  civiles,  583  ;  qualités  requises  dans  les 
cinq  districts,  629. 

Juridiction  criminelle,  pouvoir  de  pardonner  ac- 
cordé au  gouverneur,  105  ;  pouvoir  de  siéger 
accordé  au  juge  en  chef,  164  ;  le  conseil  du  com- 
merce propose  de  faire  des  changements  à  l'égard 
du  jury,  247  ;  opinion  de  Thurlow  sur  la  portée 
de  la  proclamation  de  1763,  285  ;  Carleton  favo- 
rise le  maintien  de  la  loi  française,  note  p.  356  ; 
opinion  de  Wedderburn  quant  à  la  préparation 
d'un  code  criminel  pour  Québec,  note  p.  356  ; 
les  habitants  anglais  protestent  contre  le  pou- 
voir illimité  accordé  au  gouverneur  et  au  conseil 
par  l'Acte  de  Québec,  396  ;  Carleton  favorise  la 
réintroduction  de  la  loi  française,  434  ;  ordon- 
nance établissant  des  cours  de  juridiction  crimi- 
nelle dans  la  province  de  Québec,  451  ;  ordon- 
nance dfc  1787  pour  expliquer  et  amender  une 
ordonnance  établissant  (tes  cours  de  juridiction 
criminelle,  562  ;  l'exécution  des  jugements  doit 
êtpe  suspendue  dans  certains  cas,  630  ;  proposé 
d'introduire  la  loi  criminelle  anglaise  dans  l'Acte 
constitutionnel,  660.     Voir  aussi  Justice. 

Juridiction  criminelle,  ordonnance  de  1787  pour  ex- 
pliquer et  amender  une  ordonnance  établissant 
des  cours  de  juridiction  criminelle,  562.  Voir 
aussi  Judicature. 

Juridiction  ecclésiastique,  instructions  de  Carleton 
(1775)  relatives  aux  règlements  à  cette  fin,  404- 
405. 

Juridiction  ecclésiastique,  instruction  de  n'admettre 
aucune  juridiction  ecclésiastique  étrangère  dans 
la  province,  116  (voir  aussi,  193,  247,  248)  ;  règle- 
ments proposés  à  l'égard  de  la  juridiction  de  l'au- 
torité catholique  romaine,  247,248  (voir  aussi  116 
193,  194,  209,  397)  ;  proposé  de  nommer  un  sur- 
intendant pour  prendre  charge  des  affaires  de 
l'Eglise  catholique  romaine,  249  ;  telle  que  défi- 
nie par  l'Acte  de  Québec,  383  ;  instructions  à 
Carleton  à  ce  sujet,  403-406  ;  règlements  à  ce  su- 
jet dans  les  instructions  à  Dorchester,  1786,  533- 
535  ;  juridiction  de  l'évêque  de  la  Nouvelle- 
Ecosse  sur  Québec,  le  Nouveau- Brunswick  et 
Terre-Neuve,  544  ;  pouvoir  du  roi  d'établir  des 
cours  investies  d'une  telle  juridiction,  644,  654  ; 
présentation  de  titulaires  assujettie  à  la,  674-675. 

Jmys,  les  Canadiens  obtiennent  le  droit  d'en  faire 
partie,  note  p.  126  (voir  pp.  133,  207,  244)  ;  les 
marchands  anglais  sont  mécontents  parce  qu'il 
est  permis  aux  Canadiens  d'en  faire  partie,  note 
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p.  127  ;  Murray  recommande  d'accorder  ce  pri- 
vilège aux  Canadiens,  140  ;  ordonnance  accor- 
dant aux  Canadiens  le  privilège  d'en  faire  partie 
dans  les  causes  civiles  et  criminelles,  146.  244 
\voir  p.  148)  ;  ordonnance  relative  à  la  composi- 
tion du  jury  dans  les  causes  civiles,  146  (voir  p. 
148)  ;  verdicts  rendus  par  la  majorité  du  jury, 
227  ;  propositions  relatives  à  la  formation  du  ju- 
ry dans  les  causes  criminelles,  247  ;  propositions 
du  conseil  du  commerce  au  sujet  du  jury  dans  les 
causes  criminelles,  247;  remarques  de  Marriott 
au  sujet  du  jury  dans  les  causes  criminelles,  303  ; 
les  habitants  anglais  se  plaignent  d'être  privés 
du  procès  par  jury,  392,  395,  390  ;  pétition  pour 
obtenir  que  le  jury  soit  facultatif  dans  tous  les 
procès  instruits  devant  les  cours  de  première 
instance,  que  ceux  qui  en  feront  partie  soient 
choisis  au  scrutin  et  que  Ton  procède  comme  en 
Angleterre,  484  ;  objections  contre  un  jury  fa- 
cultatif, 492;  clause  pour  amender  l'Acte  de 
Québec  de  façon  à  accorder  le  procès  par  jury, 
500  ;  règlements  relatifs  à  la  formation  du  jury, 
509  ;  ordonnance  de  1787  décrétant  que  lorsqu'il 
n'y  aura  pas  de  jury,  le  dossier  devra  en  faire 
mention,  afin  que  dans  le  cas  d'appel  la  cause  soit 
entendue  devant  le  tribunal  supérieur  d'une  fa- 
çon aussi  complète  que  devant  la  cour  des  plaids 
communs,  559  ;  les  marchands  de  Québec  propo- 
sent que  des  jurys  soient  accordés  dans  toutes 
les  cours  de  première  instance,  590. 

Jury  d'accusation,  recommande  qu'il  y  ait  appel  des 
jugements  des  cours  militaires  aux  cours  civiles, 
131  ;  décide  de  ne  plus  siéger  dans  les  cours  où  il 
n'y  aura  pas  quelqu'un  bien  versé  dans  la  science 
des  lois  pour  présider,  131  ;  fait  des  représenta- 
tions, 130  ;  proteste  contre  l'admission  des  catho- 
liques romains  comme  jurés,  132  ;  recommande 
des  protestants  comme  jurés  dans  certains  cas, 
133,  135. 

Justice,  extrait  d'une  instruction  supplémentaire  à 
Murray  relative  à  l'administration  de  la  justice, 
note  1,  p.  138  ;  ordonnance  réglementant  la  com- 
position des  jurys  dans  les  cours  civiles,  146  ;  pro- 
positions relatives  à  l'amélioration  de  l'adminis- 
tration de  la  justice,  161  ;  plaintes  des  Cana- 
diens au  sujet  des  délais  et  des  dépenses,  177  ; 
Carleton  recommande  des  réformes  180;  on  doit 
remédier  aux  délais  et  aux  dépenses,  180  ï  81  ; 
projet  d'un  rapport  du  gouverneur  en  Conseil, 
204  ;  lois  d'Angleterre  mises  en  pratique  dans 
Québec,  205  ;  dépenses  et  délais  dans  l'adminis- 
tration de  la  justice,  222-223  ;  proposé  de  diviser 
la  province  en  trois  districts  avec  une  cour  royale 
dans  chacun,  223  ;  plan  proposé  par  Maseres 
à  ce  sujet,  225-227  ;  Maseres  propose  un  système 
semblable  à  celui  qui  existait  sous  le  régime 
français,  225-227  ;  quatre  méthodes  proposées 
pour  régler  la  question  des  lois  de  la  province, 
229  ;  plan  préparé  par  Carleton  pour  régler  la 
question  des  lois,  235  (voir  aussi  note  p.  236)  ; 
Maseres  critique  le  plan  de  Carleton  pour  régler 
la  question  des  lois,  230  ;  les  Canadiens  se  plai- 
gnent surtout  des  délais  et  des  dépenses,  238  ; 
l'ordonnance  de  septembre  1764  donne  lieu  à  des 
dépenses  et  à  des  délais  lorsqu'il  s'agit  de  causes 
civiles,  244  ;  changements  proposés  par  le  con- 
seil du  commerce  au  sujet  des  cours  de  circuit, 
247  ;  rapport  du  comité  du  Conseil  sur  l'admi- 
nistration de  la  justice  par  les  juges  de  paix, 
254  ;  proposé  d'annuler  l'autorité  accordée,  par 
l'ordonnance  de  septembre  1764,  aux  juges  de 
paix  en  matière  de  propriété  civile,  256. 

Justice,  ordonnance  de  février  1770  en  vue  d'une 
administration  plus  efficace  de  la  justice  et  de 
réglementer  les  cours,  258  ;  il  est  question  des 
causes  peu  importantes,  266  ;  ordonnance  en  vue 
d'une  administration  plus  efficace,  268  ;  les  Ca 
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nadiens  désirent  être  régis  par  les  lois  et  cou- 
tumes de  Paris,  270  ;  les  défectuosités  sont  expo- 
sées par  le  solliciteur  général  Wedderburn,  273  ; 
remarques  sur  les  dépenses  et  les  délais,  278  ; 
propose  de  nommer  des  commissaires  de  la  paix 
avec  des  pouvoirs  limités,  281  ;  remarques  géné- 
rales et  propositions  de  Thurlow,  282-288;  le 
Conseil  législatif  est  requis  par  les  instructions 
à  Carleton  de  1775,  d'établir  et  de  réglementer 
des  cours,  399-402  ;  il  est  question  d'étendre  l'ad- 
ministration de  la  justice  au  territoire  indien, 
413-415  ;  ordonnance  pour  établir  des  cours  de 
judicature  civile  dans  la  province,  1777,  443  ; 
ordonnance  pour  réglementer  la  procédure  dans 
les  cours  de  judicature  civile,  17/7,  445  ;  ordon- 
nance pour  établir  des  cours  de  juridiction  cri- 
minelle, 1777,  451  (voir  aussi  531-532);  oidon- 
nance   proposée   pour  la   protection  du  pauvre» 

«  dans  les  causes  peu  importantes,  549  (voir  note 
p.  553)  ;  projet  d'ordonnance  préparé  par  le  juge 
en  chef  Smith  pour  une  meilleure  administra- 
tion de  la  justice  et  pour  réglementer  la  prati- 
que du  droit,  551  ;  il  est  question  de  l'adminis- 
tration de  la  justice  dans  le  12e  article  des  ins- 
tructions à  Dorchester  de  1786,  552  ;  commis- 
saires nommés  pour  rendre  la  justice  dans  les 
causes  peu  importantes,  règlements  fixant  leurs 
honoraires  et  leur  juridiction,  560  ;  le  gouver- 
neur est  autorisé  à  former  de  nouveaux  districts 
pour  l'administration  de  la  justice. 

Justice,  le  procureur  général  Monk  censure  l'ad- 
ministration de  la  justice  dans  les  cours  des 
plaids  communs,  note  3,  p  563,  (voir  p.  565)  ; 
lettre  de  Dorchester  à  Sydney  relative  à  la  si- 
tuation de  la  province,  564  ;  le  juge  en  chef  doit 
faire  une  enquête  à  l'égard  des  accusations  por- 
tées contre  l'administration  de  la  justice,  569  ; 
rapport  du  comité  du  Conseil,  571  ;  confusion 
dans  les  cours  par  suite  du  manque  d'uniformité 
des  lois,  589  ;  délais  et  dépenses,  590  ;  proposé 
de  tenir  les  cours  moins  fréquemment,  590  ;  pro- 
posé d'ériger  un  plus  grand  nombre  de  districts 
pour  l'administration  de  la  justice,  590  ;  confu- 
sion provenant  du  mélange  des  lois,  595  ;  les  ha- 
bitants de  Trois-Rivières  se  plaignent  des  dé- 
penses et  des  délais,  607-08  ;  les  magistrats  de 
Cataraqui  se  plaignent  des  dépenses  et  des  délais 
dans  leurs  districts,  614  ;  les  loyalistes  désirent 
un  gouvernement  séparé,  616.  Voir  aussi  Cour 
de  justice. 

Justice,  cours  de,  le  gouverneur  et  le  Conseil  sont 
autorisés  à  établirkdes  cours,  97,214  ;  le  gouvei- 
neur  en  son  Conseil  est  autorisé  à  établir  des 
cours,  105  ;  ordonnance  pour  établir  et  régle- 
menter des  cours,  126  ;  règles  générales  relatives 
aux  juges  dans  les  actions  personnelles,  150  ; 
comité  choisi  pour  préparer  un  rapport  sur  les 
affaires  concernant  les  cours,  '568  ;  rapport  du 
comité  du  Conseil  à  ce  sujet,  571.  Voir  aussi 
Justice 

Keene,  Witshed,  membre  du  conseil  du  commerce, 
397. 

Kingston,  voir  Cataraqui. 

Kneller,  Henry,  reçoit  des  appointements  tempo- 
raires comme  procureur  général,  notes  pp.  254, 
258  ;  sa  mort,  note  3,  p.  463. 

Knox,  William,  remarques  sur  le  troisième  projet 
du  bill  de  Québec,  368  ;  nom  mentionné  257, 
361,  368. 

Labrador,  côte  du,  sous  l'autorité  du  gouverneur 
de  Terre-Neuve,  96  ;  les  sujets  français  désirent 
être  sous  la  protection  de  Québec,  337  ;  encoura- 
gement des  pêcheries,  407  ;  le  droit  des  Cana- 
diens d'y  faire  la  pêche  doit  être  protégé  tel  que 
requis  par  les  instructions  de  Carleton  de  1775, 
407  ;  les  pêcheries  doivent  être  encouragées,  407> 
537. 
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La  Corne,  abbé  de,  doyen  du  chapitre  de  (Québec, 
35. 

La  Corne,  Saint-Luc,  membre  du  Conseil  législatif, 
455,  463,  482.     Voir  aussi  Saint-Luc. 

La  Fayette,  marquis  de,  sa  visite  aux  sauvages,  504 

La  Naudière,  Charles  de,  membre  du  Conseil  légis- 
latif, 322,  529. 

Langue  anglaise,  projet  de  Finlay  pour  la  faire 
adopter  dans  les  cours  et  les  écoles  gratuites, 
028. 

Leake,  major  Robert,  signe  une  pétition  en  faveur 
des  loyalistes,  508. 

Le  Brun,  M.,  avocat  français,  lettre  à  Maseres,  352. 

Lees,  John,  membre  du  comité  des  habitants  an- 
glais, 322,  332,  301. 

Legge,  capitaine,  commande  les  troupes  anglaises 
à  Masquinonge  et  à  Machiche,  51. 

Le  Loutre,  abbé,  a  été  une  cause  de  difficulté  en 
Acadie,  note  2,  p.  99. 

Le  Maistre,  capitaine,  envoie  au  comité  du  Conseil 
une  liste  des  vaisseaux  sur  les  lacs  Ontario.  Erié 
et  Huron,  588. 

Léry,  Chaussegros  de,  membre  du  Conseil  législatif, 
455,  4G4,  481,  483,  515, 529,  55G,  567,  568,  569,  611. 

Lester,  Robert,  membre  du  comité  des  marchands 
de  Québec.  594. 

Lettres  d'administration,  objection  contre  la  manière 
de  les  accorder,  585. 

Lettres  de  change,  celles  qui  ont  été  tirées  au  Ca- 
nada devraient  être  payées  par  la  France,  57  ; 
ordonnance  à  ce  sujet,  442. 

L'Evesque,  Francis,  membre  du  Conseil  législatif, 
45.-),  463,  465,  483,  515,  529,  587,  594. 

Lévis,  marquis  de,  pages  4,  6,  7. 

Lévis,  marquis  de,  envoie  une  lettre  à  Amherst  au 
sujet  de  la  capitulation  de  Montréal,  4, 

Lewes,  sir  Watkin,  prend  part  à  la  discussion  con- 
cernant les  affaires  du  Canada  à  la  Chambre  des 
communes,  623. 

Liberté  de  débat,  doit  être  accordée,  188,  530. 

Lieutenant  -  gouverneur,  Carleton  remplit  cette 
charge,  note  2,  p.  1 83  ;  Hamilton  est  révoqué, 
note  2,  p.  504  ;  les  gouverneurs  de  Québec,  de  la 
Nouvelle-Ecosse  et  du  Nouveau-Brunswick  pren- 
dront le  titre  de  lieutenants-gouverneurs,  527  ; 
Carleton  recommande  d'en  nommer  un  potar  les 
districts  de  l'ouest,  626.  Voir  aussi  Burton, 
Carleton,  Cramahé,  Hamilton  et  Hope. 

Limites  couvertes  de  bois,  disposition  à  ce  sujet, 
121,  198. 

Lisburne,  lord,  membre  du  conseil  du  commerce,  252. 

Lisle,  M.  de,  chapelain  de  la  garnisun  de  Montréal, 
352. 

Livingstone,  James,  lettre  interceptée  et  envoyée 
à  Dartmouth,  note  1,  p.  435. 

Livius,  Peter,  nommé  juge  en  chef  en  1776,  note  1, 
p.  455  ;  destitué  par  Carleton,  note  1,  p.  456  :  le 
conseil  du  commerce  désapprouve  la  conduite 
de  Carleton  et  réinstalle  Livius  dans  ses  fonc- 
tions, note  p.  456  ;  propose  un  amendement 
au  système  judiciaire  de  Québec,  note  p.  458. 

Lois,  le3  représentants  du  peuple  devront  éla- 
borer un  code  civil  conforme  autant  que  pos- 
sible aux  lois  d'Angleterre,  96,  214  ;  pouvoir 
accordé  à  l'Assemblée  de  faire  des  lois,  104  ; 
règlements  qui  seront  mis  en  pratique  par  le 
gouverneur  en  son  Conseil  et  par  l'Assemblée 
dans  la  préparation  et  l'adoption  des  lois,  111, 
188;  il  est  question  de  maintenir  les  lois  fran- 
çaises ou  d'adopter  celles  d'Angleterre  comme 
lois  générales  dans  la  province,  230  ;  avan- 
tages et  désavantages  de  ces  méthodes,  230-234  ; 
Carleton  suggère  de  suivre  la  loi  anglaise  en 
matière  criminelle  et  la  loi  française  en  matière 
civile,  236  ;  Maseres  propose  de  maintenir  cer- 
taines parties  de  la  loi  française  et  d'introduire 
entier  la  loi  criminelle  anglaise,  352-353. 
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Loi  anglaise,  proposé  d'en  faire  la  loi  générale  à 
l'exception  de  certaines  parties  qui  seront  indi- 
quées par  une  proclamation,  230  ;  avantages  et 
désavantages,  233,  234  ;  proposé  par  Carleton  de 
suivre  la  loi  anglaise  dans  les  causes  criminelles, 

235  ;  Wedd^rburn  en  faveur  de  la  loi  anglaise 
en  matière  criminelle,  279  ;  les  marchands  an- 
glais qui  font  le  commerce  avec  Québec  protes- 
tent contre  son  abolition,  340  ;  les  marchands 
de  Québec  désirent  maintenir  certaines  de  ses 
parties,  341  ;  les  juges  des  plaids  communs  s'ap- 
puient sur  l'autorité  de  l'Acte  de  Québec  pour 
s'opposer  à  son  introduction,  548  ;  les  sujets  nés 
britanniques  désirent  qu'elle  soit  maintenue, 
548  ;  les  Anglais  et  les  loyalistes  désirent  la  loi 
commerciale  anglaise,  548  ;  pétition  des  habi- 
tants de  Québec  et  de  Montréal  contre  la  loi 
écrite  et  le  droit  coutumier  anglais,  566  ;  les 
marchands  de  Québec  recommandent  la  réintro- 
duction de  la  loi  écrite  et  du  droit  coutumier  an- 
glais comme  la  règle  générale  à  suivre  à  l'égard 
de  la  propriété  mobilière  et  des  droits  civils, 
589  ;  les  magistrats  sont  en  faveur  de  la  loi 
anglaise,  614  ;  les  marchands  anglais  qui  font  le 
commerce  avec  Québec  demandent  le  droit  com- 
mercial anglais,  621  ;  Finlay  est  d'avis  que  la 
loi  anglaise  doit  être  appliquée  dans  les  cas 
d'actions  personnelles  pour  dettes,  contrats,  etc. 
628.     Voir  aussi  Lois  d'Angleterre. 

Lois  criminelles  anglaises.  Dans  son  "  Projet 
d'acte"  Maseres  propose  le  maintien  de  la  loi 
criminelle  anglaise,  353  ;  l'Acte  de  Québec  tel 
que  voté  par  les  Communes  prévoit  à  son  main- 
tien dans  la  province,  373  ;  elles  sont  maintenues 
en  vigueur  par  l'Acte  de  Québec,  382. 

Loi  criminelle  d'Angleterre,  en  vigueur  à  Québec, 
205,  219  ;  remarques  de  Carleton  à  ce  sujet,  236  ; 
Wedderburn  croit  qu'elle  ne  doit  pas  être  com- 
plètement introduite  au  Canada,  278-279  ;  il  est 
prévu  à  son  maintien  par  le  "  projet  d'acte  "  de 
Maseres,  353  ;  doit  être  appliquée  dans  la  pro- 
vince de  Québec,  373  ;  l'Acte  de  Québec  prévoit 
à  son  maintien,  382. 

Loi  criminelle  française.     Voir  Loi  criminelle. 

Lois  d'Angleterre,  les  lois  criminelles  et  civiles 
en  vigueur  dans  Québec,  205-218  ;  au  sujet  de  la 
légalité  de  leur  introduction,  221  (voir  p.  236). 

Lois  du  Canada,  Carleton  ordonne  d'en  préparer 
un  sommaire,  177-185. 

Lois  et  coutumes  du  Canada,  admises  dans  les 
cours  des  plaids  communs  lorsque  l'action  a  été 
mue  avant  le  1er  oct.  1764,  127.  207  ;  Carleton 
suggère  de  les   suivre  dans  les   causes   civiles, 

236  ;  les  habitants  désirent  leur  maintien,  270, 
335  ;  doivent  être  mises  en  pratique  en  matière 
civile,  373,  331  ;  les  pétitionnaires  pour  obtenir 
une  assemblée  désirent  les  maintenir  dans  cer- 
tains cas,  485  ;  il  en  est  fait  mention,  492  ;  le 
solliciteur  général  croit  que  les  points  soulevés 
par  le  juge  en  chef  à  ce  sujet,  devraient  être  dé- 
cidés par  le  Conseil  privé,  note  2,  p.  547;  en 
vertu  de  l'ordonnance  de  1787,  le  dossier  des 
cours  des  plaids  communs  doit  contenir  l'exposé 
de  tout  jugement  basé  sur  toute  loi  ou  coutume 
de  la  province,  559  ;  doivent-elles  s'appliquer  à 
des  sujets  nés  britanniques,  546-547  ;  les  Cana- 
diens à  Montréal  prétendent  que  leur  droit  cou- 
tumier leur  a  été  promis  par  les  aiticlesde  la  ca- 
pitulation, 602  ;  Finlay  propose  de  les  maintenir 
dans  les  cas  de  transmission  d'immeubles,  628  ; 
pétition  de  la  noblesse  pour  en  obtenir  le  main- 
tien, note  2,  p.  628.     Voir  aussi  Loi  française. 

Loi  et  coutumes  françaises,  admises  dans  les  cours 
des  plaids  communs  lorsque  l'action  a  été  mue 
avant  le  1er  oct.  1764,  127,  207  ;  les  Canadiens 
désirent  être  régis  par  la  loi  et  . . . .,  270  ;  péti- 
tion des  Canadiens  pour  en  obtenir  le  rétablisse- 
mens,  270-271.  Voir  aussi  Lois,  Loi  française, 
Lois  et  coutumes  du  Canada. 
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Loi  française,  Carleton  ordonne  d'en  préparer  un 
sommaire,  note  p.  185  ;  il  est  proposé  de  rétablir 
la  loi  française  en  son  entier  à  l'exclusion  de  loi 
anglaise,  229  ;  avantages  et  désavantages,  230  ; 
Carleton  est  d'avis  de  maintenir  la  loi  française 
dans  les  causes  civiles,  235  ;  opinion  du  juge  en 
chef  Hey  sur  l'inopportunité  de  remettre  la  loi 
française  en  vigueur  en  matière  civile,  235  ;  Ma- 
seres  croit  qu'elle  doit  être  remise  en  vigneur 
dans  certains  cas,  238  ;  doit  être  mise  en  prati 
que  au  sujet  des  concessions  de  terre,  272  ;  avis 
de  Wedderburn  à  cet  égard  lorsqu'il  s'agit  de 
tenure  et  de  partage  d'effets,  280  ;  avis  de  Thur- 
low  à  ce  sujet,  282-283  ;  suivie  dans  certains  cas 
nonobstant  l'ordonnance  de  1704,  294  ;  les  mar- 
chands de  Québec  désirent  que  l'on  diffère  sa  re- 
mise en  vigueur,  340  ;  dans  les  cas  de  tenure  et 
de  transport  de  terre,  352.  Voir  aussi  Loi  fran- 
çaise et  coutumes  et  Lois  et  coutumes  du  Canada. 

Loi  martiale,  le  gouverneur  peut  la  proclamer  en 
temps  de  guerre,  100  ;  est  déclarée  en  vigueur  à 
Québec  en  1775,  430. 

Lois  municipales,  les  citoyens  de  Québec  adressent 
à  Carleton  une  pétition  à  ce  sujet,  595. 

"London  ChronicJe'',  sommaire  d'un  débat  à  la 
Chambre  des  communes  sur  les  changements  de 
la  constitution  du  Canada,  note  p.  623. 

Longueuil.  M.  de,  membre  du  Conseil  législatif,  1, 
455,  404,  529,  550,  507,  508,  610,  611. 

Longueuil,  M.  de,  gouverneur  de  Trois-Rivières,  7. 

Lords  du  commerce.     Voir  Conseil  du  commerce. 

Lotbinière,  Chartier  de,  critique  des  points  impor- 
tants du  bill  de  Québec,  352,  375,  377. 

Loughborough,  baron,  voir  Wedderburn. 

Louisiane,  commerce  de  cet  endroit,  57. 

Loyali-tes,  Haldimand  est  autorisé  à  leur  concéder 
des  terres,  474  ;  Haldimand  donne  des  instruc- 
tions à  sir  John  Johnson  au  sujet  de  la  tenure 
des  terres  concédées  aux  loyalistes,  note  3,  p. 
474  ;  pétition  de  sir  John  Johnson  et  autres  en 
faveur  des  loyalistes  établis  au  Canada,  500  ;  pé- 
tition adressée  au  roi  pour  obtenir  l'abolition  de 
la  tenure  française,  500  ;  ils  proposent  d'ériger  la 
région  à  l'ouest  du  lac  Saint-François  en  un  dis- 
trict qui  sera  subdivisé  en  comtés,  501  ;  opinion 
du  lieutenant-gouverneur  Hope  quant  à  leur 
accorder  un  gouvernement  séparé,  510  ;  il  en  est 
question,  517,  540,  552  ;  au  sujet  de  leur  pétition 
pour  obtenir  la  modification  du  mode  de  gouver- 
nement et  de  tenure,  500  ;  partie  des  instructions 
à  Dorchester  en  1786  relative  aux  concessions  de 
terre  à  leur  faire  et  au  mode  de  tenure,  538-539  ; 
des  membres  du  Conseil  protestent  contre  le 
délai  de  l'ordonnance  proposée  pour  leur  venir 
en  aide,  556  ;  extrait  d'une  lettre  de  North  à  leur 
égard,  557  ;  nouveaux  districts  autorisés  en  vue 
de  l'administration  de  la  justice,  560  ;  le  Conseil 
recommande  de  leur  concéder  des  terres,  575  ;  le 
comité  du  Conseil  recommande  de  leur  accorder 
le  mode  de  tenure  indiqué  dans  les  instructions 
à  Carleton  (1771)  011  ;  ils  désirent  jouir  du  même 
mode  de  tenure  que  ceux  qui  sont  allés  s'établir 
à  la  Nouvelle-Ecosse  et  au  Nouveau-Brunswick, 
611  ;  pétition  pour  obtenir  l'exemption  de  rede- 
vances seigneuriales,  616,  618  ;  ils  désirent  être 
régis  par  la  constitution  et  les  lois  britanniques. 
616  ;  pétition  de  ceux  de  l'ouest  adressée  à  Dor- 
chester pour  obtenir  la  constitution  britannique, 
619  ;  pétition  pour  obtenir  que  des  mesures  soient 
prises  pour  encourager  le  commerce,  619-620  ;  de- 
mandent que  leurs  terres  soient  concédées  à  franc 
et  commun  socage,  624  ;  endroit  où  ils  se  trou- 
vent établis  dans  la  province,  624;  doivent  être 
régis  par  les  lois  anglaises  et  la  tenure  anglaise 
doit  leur  être  accordée,  625  ;  Caneton  recom- 
mande la  nomination  d'un  lieutenant-gouverneur 
pour  les  quatre  districts  de  l'Ouest,  626  ;  ils  dési- 
rent faire  partie  l'une  assemblée  provinciale,  626. 


Lymburner,  Adam,  représente  en  Angleterre  l'élé- 
ment qui  au  Canada  désire  une  assemblée,  note 
p.  623  ;  son  opinion  quant  à  la  nécessité  de 
modifier  le  gouvernement  de  Québec,  note  p. 
623  ;  propositions  quant  au  mode  de  représenta- 
tion dans  le  Bas-Canada,  663. 

Mabane,  Adam,  envoie  un  mémoire  au  gouverneur 
au  sujet  des  accusations  du  procureur  général, 
570  ;  contre  le  procès  par  jurv  en  matière  civile, 
580-582. 

Macaulay,  Zachary,  membre  du  comité  chargé  de 
préparer  une  pétition  pour  obtenir  une  assem- 
blée, 321,  324,  332,  391. 

Mackworth,  sir  Herbert,  membre  du  parlement 
britannique,  note  p.  338,  623. 

Maclean,  lieutenant-colonel,  officier  à  Québec  du- 
rant l'invasion  de  1775,  435. 

Magistrats,  ceux  de  Montréal  protestent  contre 
l'ordonnance  du  mois  de  février  1770,  note  p. 
258  ;  ceux  de  Québec  proposent  d'étendre  la 
juridiction  des  juges  de  paix,  604  ;  ceux  de 
Québec  suggèrent  d'améliorer  l'administration 
de  la  police,  604  ;  recommandent  la  création 
d'une  maison  de  détention  et  d'un  hospice,  604  ; 
ceux  de  Québec  recommandent  de  faire  fixer  les 
honoraires  des  médecins  par  la  législature,  005  ; 
ceux  de  Cataraqui  écrivent  à  Johnson  au  sujet 
du  commerce  et  de  la  tenure  dans  leur  district, 
613-615  ;  ceux  de  New-Oswegatchie  écrivent  à 
sir  John  Johnson  au  sujet  de  là  population,  de 
l'agriculture  et  de  la  colonisation  de»  terres  du 
roi,  616. 

Maison  de  détention,  suggestions  à  ce  sujet,  604. 

Maitland,  lieutenant-colonel,  officier  à  Québec,  21. 

Malone,  capitaine,  officier  à  Québec,  21. 

Mansfield,  lord,  rend  le  jugement  dans  la  cause  de 
Campbell  contre  Hall.  345  ;  définit  le  pouvoir 
du  roi  de  modifier  et  de  rendre  des  lois,  347  ; 
rédige  une  nouvelle  formule  de  serment  qui  doit 
faire  partie  du  bill  de  Québec,  note  2  p.  370. 

Marchands  anglais  qui  font  le  commerce  avec 
Québec,  mémoire  au  gouvernement  anglais  au 
sujet  d'une  assemblée  générale,  337-345  ;  propo- 
sitions au  sujet  du  conseil  législatif  si  une 
assemblée  n'est  pas  jugée  à  propos,  343-344  ;  mé- 
moire à  lord  Sydney  au  sujet  des  règlements  pro- 
posés pour  cette  province,  517  ;  pétition  pour 
obtenir  une  assemblée,  la  loi  anglaise  relative 
au  commerce  et  des  réformes  dans  les  cours  de 
justice,  621. 

Marchands  anglais  à  Québec,  leurs  relations  ten- 
dues avec  Murray  sont  cause  du  rappel  de  ce 
dernier,  note  p.  140  ;  pétition  au  roi  pour  obte- 
nir le  rappel  de  Murray,  141. 

Marine,  il  est  proposé  d'établir  les  quartiers  de  la 
marine  à  Cataraqui,  015. 

Marine,  officiers  de  la,  les  offenses  qu'ils  commet- 
tront sur  terre  seront  punies  suivant  les  prescrip- 
tions de  la  loi,  107. 

Marriott,  James,  prépare  un  code  de  lois  pour  la 
province  de  Québec,  28!»  ;  provenance  du  texte 
indiqué  dans  ce  volume,  notes  pp.  273,  289  ; 
passe  en  revue  l'administration  primitive  de  la 
colonie,  289-31.8  ;  s'efforce  de  rédiger  un  code  de 
loi  à  l'aide  des  faits  mentionnés  dans  plusieurs 
rapports,  289  ;  parle  des  relations  du  Canada 
avec  la  France,  290  ;  base  sur  laquelle  doit  s'ap- 
puyer un  code  de  lois,  290-291  ;  remarques  Bnr 
l'état  de  la  loi  civile  après  la  cession,  294-295  ; 
allusion  au  pouvoir  discrétionnaire  du  gouver- 
neur, 290  ;  suggère  de  présenter  quatre  projets 
de  loi  au  parlement,  concernant  les  cours  de  jus- 
tice, le  droit  coutumier,  les  revenus  et  la  religion, 
302;  parle  du  serment  que  devront  prêter  les 
membres  du  Conseil  et  de  l'Assemblée,  301  ; 
son  avis  quant  au  pouvoir  limité  des  juges,  302, 
303. 
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Marsham,  M.,  membre  du  parlement  britannique  ; 
il  favorise  l'introduction  de  l'habeas  corpus  à 
Québec,  623. 

Martin,  M.,  secrétaire  des  lords  de  la  trésorerie, 
34,  623. 

Maseres,  Francis,  nommé  procureur  général,  notes 
pp,  151,  152  ;  considérations  sur  l'opportunité 
d'un  acte  du  parlement  au  sujet  de  la  province 
de  Québec,  152  ;  prépare  un  projet  de  rapport 
pour  le  gouverneur  en  son  conseil  sur  l'état  des 
lois  et  de  l'administration  de  la  justice  à  Québec, 
204  (voirrt.  235)  ;  projet  relatif  à  l'administration 
de  la  justice,  225;  propose  de  diviser  la  province 
en  trois  districts,  225  ;  suggestions  au  sujet  des 
qualités  requises  des  juges,  225  ;  suggère  que  le 
pouvoir  de  juger  les  causes  soit  dévolu  à  des 
juges  anglais,  225  ;  propose  quatre  méthodes 
pour  régler  la  question  des  lois  de  la  province, 
229  ;  Carleton  désapprouve  son  projet  au  sujet 
des  lois  de  la  province,  235  ;  critique  les  propo- 
sitions de  Carleton  au  sujet  des  lois  criminelles, 
236  ;  ne  s'entend  pas  avec  Carleton  et  repasse  en 
Angleterre,  note  p.  254  ;  écrit  à  Dartmouth  au 
sujet  de  la  pétition  des  habitants  anglais  pour 
obtenir  une  assemblée,  321  ;  lettre  du  comité 
des  habitants  anglais  au  sujet  d'une  assemblée, 
324  ;  écrit  au  lord  chancelier  pour  lui  exposer 
les  principaux  points  de  son  projet  d'acte  pour 
régler  la  question  des  lois  de  la  province  de  Qué- 
bec, 352  ;  confère  avec  lord  North  sur  les  mesu- 
res à  prendre  pour  régler  les  affaires  de  Québec, 
note  2  p.  354. 

McCord,  John,  membre  du  comité  de  Québec,  lors 
de  l'agitation  au  sujet  d'une  assemblée,  322,  332. 

McGill,  James,  membre  du  comité  de  Montréal 
chargé  d'une  pétition  pour  obtenir  une  assem- 
blée, 333. 

McKenzie,  Alexander,  membre  du  jury  d'accusation 
à  Québec,  132,  133. 

McKenzie,  William,  désire  devenir  membre  du 
Conseil,  141. 

McRandle,  Gilbert,  membre  du  jury  d'accusation 
à  Québec,  132.  133. 

Mearns,  J.  W.,  greffier  du  Conseil,  561. 

Melville,  Robert,  gouverneur  des  Indes  occiden- 
tales, 85,  92,  100,  351. 

Melville,  Vicomte.     Voir  Dundas. 

Mémoire,  adressé  de  Québec  à  Dartmouth  au  sujet 
d'une  assemblée,  330,  331  ;  celui  des  sujets  fran- 
çais pour  obtenir  le  maintien  de  leur*  anciennes 
lois  et  coutumes,  336,  337  ;  des  marchands  anglais 
qui  font  le  commerce  avec  Québec  pour  obtenir 
une  assemblée,  517  ;  des  juges  des  plaids  com- 
muns du  district  de  Québec  pour  se  disculper  des 
accusations  du  procureur  général,  570  ;  des  mar- 
chands qui  font  le  commerce  avec  Québec  pour 
obtenir  une  réforme  de  la  constitution  civile,  621. 

Memoranda,  relatif  à  l'Acte  de  Québec,  354  ;  qui  à 
servi  à  préparer  les  instructions  à  Dorchester 
1775,  note  p.  397  ;  celui  de  Dorchester  relatif  à 
ses  instructions  de  1786,  527  ;  relatif  au  procès 
par  jury,  579. 

Meredith,  Randal,  membre  du  comité  de  Québec 
lors  de  l'agitation  au  sujet  d'une  assemblée,  391. 

Mesplet,  FI.,  imprimeur  à  Montréal,  494. 

Milice,  projet  de  Carleton  relatif  à  la  milice  cana- 
dienne, 430,  433  ;  Carleton  autorise  la  levée  de 
toute  la  milice,  note  p.  436  ;  les  officiers  sont  au- 
torisés par  l'ordonnance  de  1777  à  exercer  les 
fonctions  de  gardiens  de  la  paix,  452  ;  suggestions 
de  Hope  à  ce  sujet,  516  ;  remarques  de  Sydney 
au  sujet  de  la  milice  coloniale,  525  ;  Finlay  re- 
commande de  bien  organis?r  une  compagnie, 
548  ;  proposé  de  rendre  une  ordonnance  à  ce 
sujet,  549  ;  ordonnance  proposée  pour  loger  les 
troupes  dans  les  paroisses  de  la  campagne  et  pour 
le  transport  des  vivres  du  roi,  549  ;  officiers  au- 
torisés à  exercer  les  fonctions  de  gardiens  de  la 
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paix  dans  les  paroisses  de  la  campagne,  562  ; 
comité  du  Conseil  nommé  pour  préparer  un  rap- 
port sur  tout  ce  qui  concerne  ce  sujet,  568  ;  pro- 
posé d'installer  à  Cataraqui  les  magasins  pour 
les  garnisons  du  haut  de  la  contrée,  615. 

Milice  canadienne,  Carleton  approuve  la  formation 
d'un  régiment,  388  ;  Carleton  en  propose  l'orga- 
nisation, 430,  433.      Voir  aussi  "  Milice  ". 

Mills,  lieutenant,  officier  à  Québec  (1762),  21. 

Mines,  négligence  des  Français  à  ce  sujet,  50. 

Mohawks,  conpensations  des  pertes  qu'ils  ont  subies 
durant  la  guerre,  524. 

Monckton,  général  Robert,  blessé  à  la  prise  de 
Québec,  note  p.  17  ;  suceède  à  Wolfe  à  Québec, 
note  p.  17  ;  nomme  Murray  gouverneur  de  Qué- 
bec, note  p.  17  ;  nomme  Burton  lieutenant-gou- 
verneur de  Québec,  note  p.  17  ;  publie  un  mani- 
feste permettant  aux  habitants  de  retourner  sur 
leurs  terres  à  condition  qu'ils  rendent  leurs 
armes  et  prêtent  serment  de  fidélité,  note  p.  17  ; 
extrait  d'une  lettre  à  Pitt  au  suj°t  de  l'état- 
major  de  Québec,  note  p.  17. 

Monk,  James,  pages  463,  563,  565,  569. 

Monk,  James,  nommé  procureur  général,  note  3,  p. 
463  ;  dénonce  l'administration  de  la  justice  dans 
les  cours  canadiennes  des  plaid*  communs,  note 
3,  p.  563  {voir  pp.  565,  569). 

"  Monnaie  de  cartes  ",  émise  par  l'intendant  Bigot, 
34. 

Monopoles,  Murray  mentionne  leur  abolition,  56. 

Montcalm,  marquis  de,  dernière  lettre  au  sujet  de 
la  reddition  de  Québec,  1. 

Montgomery,  général,  commande  les  troupes  d'in- 
vasion à  l'attaque  de  Québec,  note  2,  p.  438. 

Montréal,  articles  de  la  capitulation,  4  ;  provenance 
des  articles  de  la  capitulation  publiés  dans  ce 
volume,  note  p.  4  ;  allusion  aux  articles  de  la 
capitulation,  4,  241,  318,  341  ;  rapport  de  Gage 
sur  l'état  du  gouvernement,  54  ;  état  des  fortifi- 
cations, 55  ;  sessions  de  la  cour  d'assises,  note  5, 
p.  126  ;  Murray  recommande  la  nomination  d'un 
lieutenant-gouverneur,  140  ;  les  seigneurs  deman- 
dent au  roi  la  suppression  du  "  Régisterre  "  et  la 
literté  pour  tous  les  sujets  sans  distinction  de 
religion,  162-163  ;  état  défectueux  des  fortifica- 
tions, 171  ;  plaintes  au  sujet  de  l'administration 
de  la  justice  par  les  juges  de  paix,  note  p.  254  ; 
la  cour  des  plaids  communs  à  Montréal  devient 
une  cour  indépendante  avec  une  juridiction 
propre,  260  ;  articles  de  la  capitulation  ratifiés 
par  le  traité  de  Paris,  283;  pétition  des  anciens 
sujets  pour  obtenir  une  assemblée,  327,  329,  330  ; 
la  cour  des  plaids  communs  siégera  deux  fois  par 
année  à  Montréal,  458,  461  ;  état  de  la  police, 
592  ;  charte  pour  Montréal,  593,  600  ;  vues  des 
marchands  sur  l'état  du  commerce,  596,  597,  598  ; 
proposé  d'ériger  un  bureau  d'enregistrement  à, 
599  ;  proposé  d'ériger  une  prison,  599. 

Montresor,  lieutenant,  officiera  Québec  en  1762,  21. 

Moore,  sir  Henry,  gouverneur  de  New-York,  note 
2,  p.  320. 

Morgan,  Maurice,  envoyé  à  Québec  par  le  Conseil 
privé  pour  préparer  un  rapport  sur  l'adminis- 
tration de  la  justice  et  sur  tout  ce  qui  concerne 
l'état  du  Canada  en  général,  175  ;  présente  des 
rapports  au  Conseil  privé  sur  le  mode  d'adminis- 
tration de  la  justice,  note  p.  236. 

Mounier,  Francis,  nommé  membre  du  Conseil  par 
Murray,  166,  163. 

Munro,  capitaine  John,  signe  une  pétition  adressée 
au  roi  en  faveur  des  loyalistes,  503. 

Murray,  James,  pages  17,  17,  21,  80,  84,  88,  91,  96, 
99,  100,  102,  104,  106,  107,  108,  126, 127,  128, 129, 
130,  136,  138,  139,  140,  141,  145,  146.  161, 
162,  163,  166,  168,  210,  237,  242,  243,  285,  296„ 
328,  335,  351. 
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Murray,  James,  nommé  gouverneur  provisoire  de 

Québec,  note  p.  17  ;  nomme  Jacqxies  Allier  juge 
à  Berthier,  17  ;  établit  des  cours  militaires,  19  ; 
rapport  sur  l'état  du  gouvernement  de  Québec, 
21  ;  rapport  au  sujet  de  sa  commission  de  gou- 
verneur, 92  ;  lettre  d'Egremont  relative  à  la 
clause  du  traité  de  Paris  concernant  la  religion 
catholique  romaine,  99  ;  sa  commission  de  ca- 
pitaine général  et  de  gouverneur  en  chef,  102 
(voir  aussi  pp.  21  G,  220,  242)  ;  ses  instructions, 
109  :  requis  de  faire  un  rapport  sur  les  affaires 
de  la  colonie,  124  ;  signe  l'ordonnance  établissant 
des  cours  civiles,  129  ;  proteste  contre  certains 
pouvoirs  militaires,  130  ;  instruction  supplémen- 
taire relative  à  l'interprétation  de  la  proclama- 
tion de  1763,  note  p.  138  ;  signe  une  ordonnance 
pour  maintenir  temporairement  la  tenure  fran- 
çaise, les  droits  de  transmission  et  pour  fixer  l'âge 
de  majorité,  139  ;  cause  de  son  rappel  comme 
gouverneur,  note  3  p.  140  (voir  aussi  note  p.  145)  ; 
recommande  aux  lords  du  commerce  d'accorder 
des  privilèges  aux  catholiques  romains,  140  ; 
les  marchands  anglais  de  Québec  demandent  sa 
destitution,  145  ;  le  conseil  du  commerce  con- 
seille de  le  rappeler,  145  ;  date  de  son  premier 
rappel,  note  p.  140;  extrait  de  l'instruction  sup- 
plémentaire relative  à  la  modification  de  l'ordon- 
nance établissant  des  cours  civiles,  note  2,  p.  146  ; 
en  vertu  de  sa  commission  de  vice-amiral  de 
Québec,  sont  introduites  les  lois  de  la  cour  d'A- 
mirauté, 216  ;  portée  de  sa  commission  et  de  ses 
instructions,  216,  220,  221  ;  le  rapport  des  lords 
du  commerce  traite  des  pouvoirs  supplémentaires 
accordés  au  gouverneur,  243  ;  ses  pouvoirs  comme 
gouverneur,  283,  284. 

Murray,  Walter,  nommé  membre  du  premier  Con- 
seil (1764)  166,  168,  254. 

Navigation,  droits  exclusifs  de  navigation  sur  les 
grands  lacs  réclamés  par  les  Français,  79  ;  ins- 
tructions à  Carleton,  417  ;  ouverte  à  la  Grande- 
Bretagne  et  aux  Etats-Unis  par  le  traité  de  1783, 
473  ;  difficultés  relatives  au  commerce  du  bois  et 
des  fourrures,  note  p.  519  ;  requête  des  loyalistes 
à  ce  sujet,  620  ;  le  parlement  britannique  peut 
imposer  des  droits,  677  (voir  aussi  p.  653).  Voir 
aussi  Commerce  et  navigation. 

Nepean,  sir  Evan,  nommé  premier  sous-secrétaire 
d'Etat  du  ministère  de  l'intérieur,  note  p.  480. 

Noblesse,  les  habitants  refusent  de  se  soumettre  à 
son  autorité,  433  ;  loyale  au  gouvernement  an- 
glais, 435,  440  ;  croit  qu'il  serait  indigne  d'être 
jugée  par  ses  pairs  si  ceux  qui  se  livrent  au  com- 
merce sont  compris  dans  cette  catégorie,  549  ; 
pétition  pour  obtenir  le  maintien  des  institutions 
et  des  anciennes  lois  françaises,  note  2,  p.  628. 

Nominations  aux  emplois,  règlements  à  ce  sujet, 
114-115. 

North,  lord,  son  opinion  sur  l'établissement  d'une 
législature  à  Québec,  note  2,  p.  354  ;  extrait  d'une 
lettre  à  Haldimand  au  sujet  des  loyalistes,  557. 

Norton,  procureur  général,  rapport  sur  l'état  civil 
des  catholiques  romains,  1 44. 

Norton  et  De  Grey,  rapport  sur  l'état  civil  des 
catholiques  romains,  144,  245,  249. 

Notaires,  désirent  pratiquer  comme  avocats,  309. 

Nouveau-Brunswick,  ligne  de  démarcation  entre  le 
Nouveau-Brunswick  et  Québec,  645,  655. 

Nouvelle-Ecosse,  proposé  d'y  annexer  le  Cap-Bre- 
ton et  Saint-Jean,  79  ;  ses  bornes,  93,  94  ;  Char- 
les Inglis  y  est  nommé  évêque,  544. 

Nouvelle-Orléans,  conservée  à  la  France  par  le 
traité  de  Paris,  61. 

Officiers  français  dans  la  colonie,  induits  par  la 
France  à  quitter  le  Canada,  172,  299. 

Ordonnance, pour  établir  un  gouvernement  militaire 
provisoire  en  1760,  18, 19  ;  pour  établir  des  cours 
militaires,  1760,    19,  20  ;  pour  établir  des  cours 
civiles,  17  septembre  1764,   126  ;  mentionnée  pp. 
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33,  177,  205,  206,  207,  208,  220,  243,  254,  258, 
293,  293,  302,  302,  307,  338,  339  ;  pour  le  main- 
tien tenq)oraire  du  mode  de  tenure  française,  des 
droits  de  transmission  et  pour  fixer  l'âge  de  ma- 
jorité, 139  ;  interprétation  d'une  ordonnance, 
203  ;  accordant  aux  Canadiens  le  droit  de  rem- 
plir la  charge  de  jurés  dans  les  causes  civiles  et 
criminelles  et  permettant  aux  avocats  d'exercer 
leur  profession,  146.  {Voir  aussi  p.  148)  ;  juillet 
1766,  établissant  une  troisième  session  appelée 
session  de  la  Saint-Michel  pour  la  cour  suprême 
et  la  cour  des  plaids  communs,  147  ;  p<~>ur  régle- 
menter le  pilotage  sur  le  fleuve  Saint-Laurent, 
161  ;  relative  à  la  tenure  française,  178  ;  relative 
à  la  prise  de  possession  des  terres,  note  p.  218  ; 
défectuosité  dans  l'ordonnance  du  17  septembre 
1764,  243  ;  celle  qui  doit  être  préparée  par  le  pro- 
cureur général  au  sujet  de  l'administration  de  la 
justice,  254  ;  remarques  à  l'égard  de  cette  or- 
donnance, 256;  trop  d'autorité  accordée  aux  juges 
de  paix  par  celle  du  17  septembre  1764,  255  ; 
pour  fixer  le  prix  du  pain,  257  ;  abrogeant  des 
clauses  de  celle  du  17  septembre  1764,  258  ;  pour 
rendre  plus  efficace  l'administration  de  la  jus- 
tice et  pour  réglementer  les  cours  de  justice 
dans  la  province  de  Québec,  février  1770,  258  ; 
les  juges  de  paix  de  Montréal  sont  mécontents 
de  celle  du  mois  de  février  1770,  note  p.  258  ; 
clauses  de  celle  du  17  septembre  1764,  relatives 
aux  sessions  des  cours,  abrogées  par  celle  du 
mois  de  février  1770,  262  ;  celle  du  17  septembre 
1764  est  abrogée  par  celle  du  mois  de  j  uillet 
1766,  293. 

Ordonnance,  le  bill  de  Québec  tel  qu'adopté  par  les 
Communes  abroge  la  proclamation  de  1763  et  les 
ordonnances  rendues  depuis  cette  date,  372  ;  les 
ordonnances  rendues  par  le  gouverneur  et  le  Con- 
seil depuis  la  proclamation  de  1763,  relatives  au 
gouvernement  civil  de  Québec,  sont  annulées 
par  l'acte  de  Québec,  3S0  ;  liste  des  ordonnances 
adoptées  par  le  conseil  législatif  durant  la  ses- 
sion de  1777,  442  ;  celle  de  1777  établissant  des 
cours  de  judicature  civile  dans  Québec,  443  ; 
celle  de  1777  pour  réglementer  la  procédure  des 
cours  civiles  dans  la  province,  445  ;  celle  de  1777 
pour  établir  des  cours  de  juridiction  criminelle 
dans  la  province,  451  ;  celle  de  1777  pour  régle- 
menter la  procédure  dans  les  cours  civiles  ne 
sera  en  vigueur  que  durant  deux  ans,  450  ;  pour 
prévenir  l'influence  injuste  d'une  agglomération 
d'individus  sur  le  marché,  465  ;  concernant  les 
règlements  à  l'égard  des  maîtres  de  poste  ;  re- 
marques de  Haldimand,  466  ;  remarques  au 
sujet  d'une  ordonnance  pour  établir  et  réglemen- 
ter des  honoraires  à  l'égard  des  emplois  qui 
dépendent  du  gouvernement,  466  ;  celle  de  1783 
•relative  à  la  procédure  des  cours,  remettant  en 
vigueur  et  amendant  une  ordonnance  antérieure, 
470  ;  le  gouverneur  et  le  Conseil  sont  autorisés 
à  rendre  une  ordonnance  pour  appuyer  les  ins- 
tructions relatives  au  commerce,  476  ;  titres  de 
celles  rendues  en  1787  et  en  1788,  relatives  au 
commerce  avec  les  Etats-Unis,  note  2,  p.  476; 
pour  réglementer  les  pêcheries  du  fleuve  Saint- 
Laurent,  de  la  baie  de  Gaspé,  de  la  baie  de  Cha- 
leur, de  l'île  Bonaventure  et  de  la  côte  de  Percé 
(1795),  note  1,  p.  477  ;  pour  assurer  la  liberté 
du  sujet  et  pour  empêcher  les  emprisonnements 
en  dehors  de  la  province,  note  1,  p.  481. 

Ordonnance,  pour  réglementer  Ja  procédure  dans 
les  cours  civiles  et  pour  établir  le  procès  par 
jury,  505  ;  titres  de  cinq  ordonnances  déposées 
devant  le  Conseil  en  1787,  549  ;  projet  d'ordon- 
nance pour  améliorer  l'administration  de  la  jus- 
tice et  pour  réglementer  la  pratique  du  droit, 
par  le  juge  en  chef  Smith,  551  ;  concernant  la 
manière  de  rendre  la  justice  dans  les  causes  peu 
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importantes,  note  2,  p.  553  ;  i>our  réglementer 
la  procédure  dans  les  cours  civiles  et  pour  éta- 
blir le  procès  par  jury  en  matière  commerciale, 
505  ;  celle  de  1785  est  remise  en  vigueur  par 
suite  de  l'échec  des  deux  bills  rivaux  du  juge  en 
chef  et  de  Saint-Ours,  559  ;  celle  de  1787  relative 
à  la  procédure  des  cours  civiles,  559;  celles  de  1787 
maintient  pendant  deux  ans  une  ordonnance  pour 
réglementer  la  procédure  des  cours  civiles,  559  ; 
en  vertu  de  celle  de  1787,  la  procédure  des  cours 
civiles  est  maintenue  en  vigueur  pendant  deux 
ans,  561  ;  celle  de  1787  pour  expliquer  et  amen- 
derune  ordonnance  établissant  des  cours  de  juri- 
diction criminelle,  562;  concernant  "l'interro- 
gatoire sur  faits  et  articles,"  584  ;  autorisant  les 
commissaires  de  la  paix  h  réglementer  la  police  de 
Québec  et  de  Montréal,  note  1,  p.  593  ;  celle 
de  1789  relative  à  la  procédure  des  cours 
civiles,  629. 

Ordonnance  d'appel,  clause  à  ce  sujet  dans  l'or- 
donnance de  1783,  470. 

Ordonnance  d'exécution,  procédure  à  suivre  à  ce 
sujet,  447,  448. 

Ordonnance  relative  à  la  milice,  il  est  proposé  de 
l'amender,  504. 

Organisation  municipale,  note  relative  à  l'agita- 
tion soulevée  à  ce  sujet  dans  la  région  de  l'ouest, 
614. 

Orwell,  lord,  membre  du  conseil  du  commerce,  72, 
86,  88,  90. 

Pain,  il  est  proposé  de  faire  des  changements 
dans  l'ordonnance  à  ce  sujet,  257. 

Panet,  juge  P,,  pages  547,  570,  5S3,  584,  585. 

Panet,  juge  P.,  mémoire  adressé  au  gouverneur 
pour  se  disculper  des  accusations  du  procureur 
général,  570;  mémoire  relatif  à  "l'interroga- 
toire sui  faits  et  articles,  "  584  ;  mémoire  relatif 
à  la  tutelle  et  à  la  curatelle,  585. 

Papier-monnaie,  négociations  avec  le  gouverne- 
ment français  pour  en  obtenir  le  payement,  note 
2,  p.  141. 

Parr,  John,  gouverneur  de  la  Nouvelle-Ecosse, 
note  1,  p.  527. 

Payn,  Phil.,  membre  du  jury  d'accusation  à 
Québec,  132,  133. 

Pêcheries,  privilèges  des  Français  définis  par  le 
traité  de  Paris,  60,  voir  p.  74  ;  exposé  des  récla- 
mations de  la  Grande  Bretagne  et  de  la  France 
sur  la  côte  de  l'Atlantique  et  les  bancs  de  Terre- 
Neuve,  73,  74  ;  mesures  proposées  pour  préve- 
nir les  empiétements  des  Français,  74,  75  ; 
chasse  au  phoque  sur  la  côte  du  Labrador,  337, 
360  ;  avantage  de  l'extension  des  bornes  de 
Québec,  360  ;  les  instructions  de  1775  prescri- 
vent d'encourager  et  d'améliorer  les  pêcheries, 
407  ;  privilèges  accordés  aux  Etats-Unis  par  le 
traité  de  Paris,  472  ;  règlements  relatifs  aux  pê- 
cheries de  la  baie  de  Chaleur,  476  ;  première 
ordonnance  à  ce  sujet  rendue  en  1795  pour  ré- 
glementer les  pêcheries  du  fleuve  Saint- Laurent, 
de  la  baie  de  Gaspé,  de  la  baie  de  Chaleur  et 
celles  de  l'île  Bonaventure  et  du  côté  opposé  de 
Percé,  note  p.  477  ;  remarques  sur  le  commerce 
de  Terre-Neuve,  518  ;  encouragement  de  celles 
de  Terre-Neuve,  du  Labrador  et  du  Saint-Lau- 
rent, 536  ;  elles  doivent  être  améliorées,  606. 

Perrault,  M.,  membre  du  jury  d'accusation  à 
Québec,  136,  322. 

Pétition,  celle  des  marchands  de  Québec  pour  obte- 
nir la  réforme  du  gouvernement  civil,  141  ;  celle 
des  marchands  de  Londres  relative  aux  modifi- 
cations du  gouvernement  de  Québec,  143  ;  celle 
des  seigneurs  de  Montréal  pour  obtenir  la  sup- 
pression du  "  Registerre  "  et  la  permission  d'ex- 
ercer les  charges  qui  dépendent  du  gouverne- 
ment, 162  ;  celle  des  anciens  sujets  pour  obtenir 
une   assemblée  générale,  269,  327  ;    des  sujets 
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français  pour  le  rétablissement  des  anciennes  lois 
et  coutumes,  336,  337  ;  pour  obtenir  l'abrogation 
de  l'Acte  de  Québec,  392,  395,  452  ;  des  anciens 
et  nouveaux  sujets  de  Québec,  Montréal  et  Trois- 
Rivières  pour  obtenir  une  assemblée,  482;  de 
sir  John  Johnson  en  faveur  des  loyalistes  établis 
au  Canada,  500  ;  des  marchands  anglais  qui  font 
le  commerce  avec  Québec  relative  aux  règle- 
ments proposés  pour  cette  province,  517  ;  des 
loyalistes  de  l'ouest  pour  obtenir  un  gouverne- 
ment conforme  à  la  constitution  anglaise,  618. 

Pilotage,  règlements  proposés  à  l'égard  du  pilotage 
sur  le  Saint-Laurent,  161. 

Pipon,  voir  Robin,  Pipon  et  Cie. 

Piraterie,  instruction  à  l'égard  de  la  suppression  de 
la  piraterie,  123,  200  ;  partie  des  instructions  à 
Carleton  relative  à  ce  sujet,  408. 

Pitt,  William,  Extraits  de  dépêches  d'Amherst  re- 
latifs à  la  capitulation  de  Montréal,  notel,  p.  4  ; 
extrait  d'une  dépêche  relatif  à  la  capitulation  de 
Québec,  note  1,  p.  17  ;  son  opinion  sur  la  néces- 
sité de  reconstituer  le  gouvernement  de  Québec, 
note  2,  p.  496. 

Plaids  communs,  les  appels  de  ces  cours  pourront 
être  portés  devant  la  cour  supérieure,  le  gouver- 
neur en  Conseil  ou  le  roi  en  Conseil,  127  ;  pou- 
voirs conférés  à  ces  cours,  127,  206  ;  ces  cours 
sont  ouvertes  aux  avocats  canadiens,  127,  207  ; 
les  lois  et  les  coutumes  des  Français  sont  per- 
mises quand  l'action  a  été  mue  avant  le  1er  oct. 
1764,  127,  207  ;  oidonnance  pour  établir  une 
troisième  session  appelée  session  de  la  Saint-Mi- 
chel, 147;  inconsistance  de  la  procédure  civile, 
219  ;  les  causes  pour  dettes  peu  élevées  seront  ju- 
gées parles  juges  de  ces  cours,  260  ;  l'ordonnan- 
ce de  février  1770  abroge  les  règlements  de  sep- 
tembre 1764  relatifs  aux  sessions,  262  ;  établisse- 
ment de  ces  cours  pour  les  districts  de  Québec 
et  de  Montréal,  443  ;  deux  juges  sont  requis 
dans  les  causes  pour  un  montant  excédant  £10, 
444  ;  quatre  sessions  à  Québec  et  deux  à  Mon- 
tréal, 458  ;  le  juge  en  chef  présidera  et  sera 
membre  desdites  cours,  457-458  ;  le  Conseil 
déclare  que  deux  sessions  ne  sont  pas  suffisantes 
à  Montréal,  461  ;  règlements  relatifs  aux  actions 
intentées,  506-514  ;  appel  des  jugements,  510- 
512  ;  remarques  du  juge  en  chef  Smith,  547  ; 
les  juges  ne  voudraient  appliquer  la  loi  anglaise 
qu'aux  cas  criminels,  548  ;  ne  pourront  connaître 
des  causes  du  ressort  de  la  cour  des  requêtes 
après  l'établissement  de  celle-ci,  553  ;  règles 
générales  de  pratique  que  les  juges  devront 
communiquer  à  la  cour  provinciale  d'appel,  554. 

Plaids  communs,  ordonnance  pour  réglementer  le 
droit  d'appel  des  jugements,  554  ;  règlements 
relatifs  aux  sessions,  560  ;  critique  de  l'adminis- 
tration de  la  justice  dans  ces  cours,  par  le 
procureur  général  Monk,  note  3,  p.  563  voir 
p.  565  ;  le  procureur  général  Monk,  accuse  les 
juges  d'inconsistance  dans  leurs  décisions,  565; 
l'intégrité  des  juges  est  reconnue,  note  3,  p.  570  ; 
un  autre  tribunal  pour  les  litiges  de  peu  d'im- 
portance, 576  ;  les  juges  présentent  au  conseil 
un  mode  de  procédure  pour  les  actes  relatifs  à  la 
tutelle  et  à  l'administration,  585  ;  opinion  du 
juge  Panet  sur  l'opportunité  de  laisser  la  tutelle 
et  l'administration  parmi  les  attributions  des 
juges,  586.  Voir  aussi  Judicature  civile  et 
Justice. 

Poids  et  mesures,  il  est  question  de  règlements  à  ce 
sujet,  592. 

Police,  Marriott  suggère  d'adopter  le  système  suivi 
en  Hollande,  304  ;  rapport  du  comité  sur  le 
commerce  et  la  police,  587  ;  il  est  proposé  d'amé- 
liorer l'état  de  la  police  dans  Québec,  592  ;  il  est 
question  d'une  ordonnance  pour  autoriser  les 
commissaires  de  la  paix  à  réglementer  la  police 


INDEX 


699 


DOC.  PARLEMENTAIRE  No  18 

Police— Suite. 

dans  les  villes  de  Québec  et  de  Montréal,  note  1, 
p.  593  ;  il  est  question  de  règlements  relatifs  à 
la  police  à  Québec  et  à  Montréal,  600  ;  le  comité 
du  conseil  demande  aux  magistrats  de  Québec 
leurs  vues  à  ce  sujet,  603  ;  les  magistrats  de 
Québec  exposent  leurs  vues  au  Conseil  relati- 
vement à  l'amélioration  de  la  police,  604  ;  pro- 
posé de  nommer  un  commissaire  de  police  à 
Trois-Rivières,  609.  Voir  aussi  Commerce  et 
police. 

Pollock,  William,  greffier  de  la  couronne  à  Québec, 
543. 

Poney,  membre  du  jury  d'accusation  à  Québec,  132. 

Population,  il  est  fait  allusion  au  chiffre  de  celle  de 
Québec,  42  ;  rapport  sur  celle  de  Trois-Rivières, 
51,  52  ;  comité  du  Conseil  nommé  pour  faire  un 
rapport  à  ce  sujet,  56S  ;  rapport  du  comité  du 
Conseil,  610  ;  le  comité  du  Conseil  suggère  des 
moyens  pour  augmenter  la  population,  610  ;  les 
loyalistes  croient  que  l'encouragement  de  l'édu- 
cation et  des  missions  aiderait  à  la  population, 
616  ;  distribution  de  la  population  dans  la  pro- 
vince, 625,  626. 

Postes  de  commerce  des  Français,  liste,  56  ;  le 
dernier  poste  appartenant  au  Canada  est  annexé 
à  la  Louisiane,  58. 

Potts,  Ja.,  sous-secrétaire  du  Conseil,  146,  147,  168. 

Pouvoir  féodal  de  la  couronne,  Carleton  est  d'avis 
qu'il  doit  être  rétabli  au  Canada,  note  p.  272. 

Powell,  M.,  procureur  à  Montréal,  465. 

Pownall,  George,  455,  460,  463,  468,  529,  558,  563, 
567,  568,  569,  587,  594,  606. 

Pownall,  George,  membre  du  Conseil  législatif,  455; 
son  opinion  à  l'égard  des  instructions  à  Haldi- 
mand  relatives  à  la  modification  des  cours  de 
judicature  civile,  460  ;  nommé  secrétaire-archi- 
viste du  Conseil  législat  f  note  1,  p.  460. 

Pownall,  John,  sous -secrétaire  d'Etat  pour  les  colo- 
nies, 236,  377,  389. 

Powys  (Powis),  M.,  présente  un  bill  à  la  Chambre 
des  communes  pour  modifier  et  amender  le  bill 
de  Québec,  note  2,  p.  496  ;  expose  les  désirs  du 
peuple  canadien  à  l'égard  de  sa  constitution  et 
propose  que  leurs  pétitions  soient  prises  en  con- 
sidération, note  p.  623. 

Praslin,  duc  de,  signe  le  traité  de  Paris,  67. 

Pratique,  règles  générales  de  pratique,  150  ;  règles 
à  établir  à  ce  sujet  par  une  ordonnance,  152. 

Prenties,  Miles,  les  habitants  anglais  de  Québec  se 
réunissent  chez  lui,  321. 

Préposés  à  la  douane,  sont  dispensés  de  remplir  la 
charge  de  jurés  ou  de  faire  partie  de  la  milice, 
sauf  en  cas  de  nécessité  absolue,  115,  192. 

Préséance,  il  est  question  de  celle  des  membres  du 
Conseil,  166. 

Président,  celui  du  Conseil  sera  nommé  et  destitué 
par  le  gouverneur,  639,  650,  668. 

Preston,  major,  commandant  du  26e  régiment,  432. 

Prévôté  de  Québec,  sa  juridiction,  24. 

Price,  Benjamin,  membre  du  Conseil  législatif,  168, 
390. 

Prison,  pouvoir  accordé  au  juge  en  chef  rie  délivrer 
les  prisonniers,  164  ;  il  est  proposé  d'en  ériger 
une  à  Montréal,  599. 

Privilèges,  ceux  des  Canadiens  sont  conservés  par 
le  nouveau  gouvernement,  89. 

Procédure,  à  l'égard  des  exécutions,  265-268  ;  l'or- 
donnance de  1777  prescrit  la  procédure  à  suivre 
au  sujet  des  ordonnances  d'exécution,  448-460  ; 
règlements  relatifs  à  la  procédure  dans  les  ac- 
tions pour  un  montant  excédant  £10,  506  ;  propo- 
sé de  donner  à  la  cour  provinciale  d'appel  l'au- 
torité de  prescrire  des  règles  générales  pour  gou- 
verner la  procédure,  tel  que  demandé  par  les 
juges  des  cours  des  plaids  communs,  554  ;  ordon- 
nance pour  maintenir  une  ordonnance  à  l'effet 
de  réglementer  la  procédure  devant  les  cours 
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de  judicature  civile,  559  ;  les  juges  des  plaids 
communs  proposent  un  mode  de  procédure  poul- 
ies actes  relatifs  à  la  tutelle  et  à  la  curatelle,  585. 

Procédure  civile,  lois  et  coutumes  du  Canada  en 
vigueur  en  vertu  de  l'Acte  de  Québec  tel  que 
voté  par  les  Communes,  373  ;  règlements  pour 
servir  de  gouverne  aux  cours  des  plaids  communs 
dans  les  actions  pour  un  montant  excédant  £10, 
506  ;  règlements  relatifs  aux  cours  des  plaids 
communs  dans  les  actions  pour  un  montant  au- 
dessous  de  £10,  512. 

Procès  civils,  pouvoir  accordé  au  juge  en  chef,  164  ; 
nécessité  de  réformer  l'administration  de  la  jus- 
tice à- cet  égard,  244.  Voir  aussi  Judicature  ci- 
vile et  Justice. 

Procès  par  jury,  accordé  dans  les  cours  des  plaids 
communs,  150,  207  ;  les  marchands  de  Québec 
protestent  contre  son  abolition,  453  ;  opinion  de 
Haldimand,  469  ;  remarques  de  Finlay,  480- 
481  ;  refus  du  Conseil  législatif  de  l'accorder  dans 
les  causes  civiles,  481  ;  ordonnance  établissant 
le  procès  par  jury  (1785)  505  ;  clauses  de  l'or- 
donnance de  1785  à  l'effet  d'accorder  le  procès 
par  jury  dans  certains  cas,  si  les  parties  le  de- 
mandent, 507  ;  raisons  de  la  noblesse  pour  s'y 
opposer,  549  ;  intention  de  priver  les  sujets  nés 
britanniques  du  procès  par  jury  dans  certains 
cas,  550  ;  mémoire  du  Conseil  à  ce  sujet,  579, 
580,  581,  582  ;  liste  des  membres  dans  la  ville  de 
Québec,  583  ;  s'enquérir  de  quelles  causes  pro- 
viennent les  objections  des  Canadiens  contre, 
624,  626. 

Procès  par  jury,  voir  Jury,  procès  par. 

Procès- verbaux,  ceux  du  Conseil,  1786-1787,  567. 

Procès-verbaux  du  Conseil,  liste  de  ceux  dont 
Dorchester  s'est  servi  pour  préparer  son  rapport, 
564. 

Proclamation,  proposée  au  sujet  des  terres  des 
sauvages  et  des  nouvelles  colonies,  89,  90  ; 
Haldimand  lance  une  proclamation  prohibant 
l'exportation  du  blé  et  de  la  farine,  note  3, 
p.  462. 

Proclamation  du  7  octobre  1763.  Documents  qui 
ont  «ervi  à  sa  rédaction,  note  p.  69  ;  texte,  95  ; 
diverses  interprétations,  214-215  ;  remarques  de 
Thurlow,  283-285  ;  autres  interprétations,  285  ; 
paraphrase  d'une  partie,  328  ;  lord  Mansfield 
déclare  que  par  cette  proclamation  le  roi  s'est 
dépouillé  d'une  certaine  autorité,  347  ;  la  partie 
relative  au  gouvernement  civil  de  Québec  est 
annulée  par  l'Acte  de  Québec,  380;  il  en  est  fait 
mention,  219,  243,  269,  292,  320,  330,  338,  339, 
360,  370,  371,  517,  551,  589. 

Procureur  général  et  solliciteur  général  Yorke  et 
DeGrey,  rapport  concernant  la  condition  des 
catholiques  romains,  144  ;  rapport  au  sujet  du 
gouvernement  civil  de  Québec,  147  {voir  p.  215)  ; 
allusion  à  leur  rapport,  247. 

Propriété,  proposition  concernant  les  Canadiens 
à  ce  sujet,  179-180  ;  règles  imposées  au  gouver- 
neur et  au  Conseil  à  l'égard  des  lois  relatives  à 
la  propriété,  188  ;  l'on  a  recours  à  des  pratiques 
différentes,  217  ;  difficulté  de  rendre  la  justice, 
244  ;  en  vertu  de  l'ordonnance  du  17  sept.  1777, 
les  juges  de  paix  exercent  une  autorité  irrégu- 
lière, 255  ;  proposé  d'enlever  aux  juges  de  paix 
leur  autorité  à  l'égard  de  la  propriété  civde, 
256  ;  l'autorité  des  juges  de  paix  n'est  accordée 
qu'à  ceux  qui  exercent  leur  charge  en  vertu  d'une 
commission  spéciale  (ordonnance  rie  février  1770) 
258;  règlements  modifiant  la  méthode  de  ven- 
dre la  propriété  mobilière  et  immobilière  par 
suite  d'exécution,  267  ;  règlements  proposes  ii 
l'égard  de  la  propriété  mobilière,  279  ;  en  vertu 
de  TActe  de  Québec,  les  lois  et  coutumes  du 
Canada  sont-elles  exclusivement  en  vigueur,  de- 
mande le  juge  en   chef  Smith,   546-547,    {voir 
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p.  380)  ;  les  Canadiens  considèrent  que  la  loi 
commerciale  anglaise  leur  enlèvera  la  sécurité 
de  leurs  propriétés,  550. 

Propriété  civile,  autorité  des  juges  de  paix  à  ce 
sujet,  256.  Voir  aussi  Judicature  civile  et 
Justice. 

Protestants,  le  jury  d'accusation  demande  que  le 
jury  soit  composé  de  protestants  dans  certains 
cas,  133  {voir  p.  135).     Voir  aussi  Religion. 

Québec,  acte  de,  mémoires  et  projets  de  loi  à  ce 
sujet,  354  ;  avis  de  Carleton  au  ministère,  note 
2,  p.  354  ;  texte  final,  379  ;  provenance  du  texte 
publié  dans  ce  volume,  note  p.  379  ;  bornes  de 
la  province,  379  ;  les  catholiques  romains  joui- 
ront du  libre  exercice  de  leur  religion  sous  la 
suprématie  du  roi  380,  381  :  disposition  pour  le 
sovitien  du  clergé  protestant,  380  ;  les  lois  et 
coutumes  du  Canada  en  matière  civile,  381  ; 
maintien  de  la  loi  criminelle  d'Angleterre 
381 ,  382  ;  opinion  de  Dartmouth,  389  ;  démar- 
ches des  habitants  anglais  qui  désirent  l'abroga- 
tion, 391  ;  pétitions  pour  en  obtenir  l'abroga- 
tion, 392  ;  motion  au  parlement  pour  en  obtenir 
l'abrogation,  notel,  p.  432  ;  lettre  de  Dartmouth 
relative  à  l'agitation  au  sujet  de  l'abrogation, 
432  ;  pétition  pour  obtenir  l'abrogation,  452  ; 
commentaires  de  Hugh  Finlay,  480  ;  objection 
contre  le  pouvoir  extraordinaire  accordé  au  Con- 
seil législatif,  note  p.  482  ;  adresse  du  Conseil  à 
Haldimand  dans  laquelle  il  exprime  sa  satisfac- 
tion, note  p.  482  ;  projet  d'acte  pour  expliquer 
et  amender  l'Acte*  de  Québec,  496  ;  les  mar- 
chands anglais  qui  font  le  commerce  avec 
Québec  protestent,  518,  522  ;  administration  de 
la  justice  en  vertu  de  cet  acte,  note  3,  p.  590  ; 
approuvé  par  les  habitants  de  Montréal,  602  ; 
les  parties  relatives  aux  bornes  de  la  province 
sont  révoquées,  638  ;  les  parties  relatives  aux 
bornes  sont  révoquées  par  le  deuxième  projet  de 
l'Acte  constitutionnel,  648.  Voir  aussi  Québec, 
bill  de. 

Québec,  acte  du  revenu  de,  texte,  383  ;  acte  pour 
l'expliquer  et  l'amender,  386. 

Québec,  bill  de,  attitude  de  Marriott,  note  p.  289  ; 
présenté  par  Dartmouth  à  la  Chambre  des  lords, 
note  1,  p.  354,  note  p.  332  ;  premier  projet,  355  ; 
deuxième  projet,  356  ;  proposé  qu'il  soit  en 
vigueur  durant  quatorze  ans,  356  ;  deuxième  pro- 
jet préparé  par  Wedderburn  sous  la  direction 
de  Dartmouth,  note  p.  356;  extrait  .d'une  lettre 
de  Wedderburn  relatif  à  la  loi  criminelle  au 
Canada,  note  p.  356  ;  proposé  dans  le  deuxième 
projet  d'établir  le  Conseil  législatif  par  lettres 
patentes,  359  ;  troisième  projet,  361  ;  bornes  du 
Canada  telles  que  définies  par  le  troisième  pro- 
jet, 368  ;  remarques  de  William  Knox  sur  le 
troisième  projet,  368;  citation  des  "  Débats  de 
Cavendish  ",  369;  amendements  indiqués  par 
des  crochets,  notes  p.  370  ;  changements  intro- 
duits par  les  Communes,  370  ;  tel  que  voté  par 
les  Communes,  13  juin  1774,  370  ;  projet  tel 
qu'adopté  par  les  Communes,  370  ;  les  catholi- 
ques romains  auront  le  libre  exercice  de  leur 
religion  sous  la  suprématie  du  roi,  371  ;  les  lois 
et  coutumes  du  Canada  seront  suivies  en  matière 
civile,  373  ;  critique  de  plusieurs  points  du  bill 
par  de  Lotbinière,  375  ;  questions  relatives  au 
gouvernement  de  Québec  préparées  avant  que  le 
bill  revêtit  sa  forme  finale,  377  ;  Charles  Fox 
s'oppose  au  bill,  note  2,  p.  496. 

Québec,  état  militaire  de,  aperçu  fourni  par  Carle- 
ton, 170. 

Québec,  province  de,  qualité  du  sol  et  des  produits, 
41  ;  bornes,  57,  96,  109,  186,  332,  335,  337,  360, 
368,  370,  371,  379  ;  635-636,  638,  645,  648,  655  ; 
description  du  sceau,  91  ;  bornes  conformément 
à  la  commission  de  Murray,   102  ;  l'opportunité 
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d'un  acte  du  parlement  à  l'égard  de  la  province, 
152  ;  projet  de  rapport  par  Maseres  sur  l'état 
des  lois  et  de  la  justice,  204  ;  rapport  du  conseil 
du  commerce,  240  ;  désordre  et  confusion  causés 
par  le  pouvoir  limité  du  gouverneur  et  du  con- 
seil, 244  ;  pétition  des  anciens  sujets  au  roi  pour 
obtenir  une  assemblée,  269  ;  méthode  inefficace 
d'administrer  la  justice,  293,  304,  311  ;  extension 
proposée  des  bornes,  360  ;  remarques  sur  les  ins- 
tructions à  Carleton  relatives  à  la  division  de  la 
province  en  deux  districts,  402,  451  ;  remarques 
de  Grenville  sur  la  division  de  la  province  en 
districts,  635  ;  répartition  de  la  population,  625- 
626  ;  ligne  de  démarcation  proposée,  627  ;  divi- 
sion de  la  province  en  deux  parties  appelées  le 
Haut-Canada  et  le  Bas-Canada,  638,  665  ;  remar- 
ques de  Dorchester  sur  les  bornes  des  deux  pro- 
vinces, 645  ;  bornes  entre  le  Nouveau-Brunswick 
et  la  province  de  Québec,  645,  655  ;  bornes  entre 
New-York  et  la  province  fixées  par  le  Conseil 
privé,  1766,  648. 

Québec,  ville  de,  texte  des  articles  de  la  capitula- 
tion reproduit  d'une  photographie  du  document 
original,  1  ;  les  habitants  jouiront  de  la  posses- 
sions de  leurs  effets  et  de  privilèges  après  la 
capitulation,  2  ;  personnel  des  officiers  (1759), 
note  p.  17  ;  état-major,  21  ;  état  des  fortifica- 
tions, 22,  171  ;  Carleton  propose  d'.y  ériger  une 
citadelle,  169,  173  ;  état  de  la  police,  592  593  ; 
charte  proposée,  593,  600. 

Ramezai,  M.,  signe  les  articles  de  la  capitulation 
de  Québec,  1,  3. 

Ramsai,  monsieur,  acquitté  d'une  accusation  de 
meurtre,  320. 

Rapport,  celui  de  Murray  sur 'le  gouvernement  de 
Québec,  21  ;  celui  de  Burton  sur  le  gouverne- 
ment de  Trois-Rivières,  46  ;  celui  de  Gage  sur 
le  gouvernement  de  Montréal,  54  ;  des  lords  du 
commerce  sur  l'établissement  d'un  gouvernement 
à  Québec,  72  ;  au  sujet  des  terres  des  sauvages, 
73  ;  sur  les  commissions  des  gouverneurs  prépa- 
rées par  un  comité  du  conseil,  92  ;  du  procureur 
général  et  du  solliciteur  général  concernant  le 
status  civil  des  catholiques  romains  dans  les  con- 
trées cédées  à  la  Grande-Bretagne  par  le  traité  de 
Paris,  144  ;  du  procureur  général  et  du  solliciteur 
général  au  sujetdu  gouvernementei  vil  de  Québec, 
147  {voir  p.  215)  ;  sur  l'administration  de  la 
justice,  requis  par  le  Conseil  privé,  173  ;  auquel 
il  est  fait  illusion,  251  ;  de  Maseres  au  sujet  du 
gouvernement,  204  ;  Maseres  fait  une  critique  du 
rapport  de  Carleton  sur  l'état  des  lois  de  Québec, 
236  {voir  p.  235)  ;  des  lords  commissaires  du  com- 
merce et  des  plantations  sur  l'état  de  la  province 
de  Québec,  240  ;  liste  de  documents  qui  ont 
servi  de  base  à  un  rapport,  252  ;  du  comité  du 
conseil  sur  l'administration  de  la  justice  par  les 
juges  de  paix,  254  ;  du  solliciteur  général 
Wedderburn  exposant  les  défectuosités  du  mode 
de  gouvernement  avec  un  projet  de  lois  civiles 
et  criminelles,  273  {voir  aussi  279)  ;  du  procu- 
reur général  Thurlow  sur  l'état  du  gouverne- 
ment et  quant  aux  moyens  d'améliorer  celui-ci, 
282  ;  provenance  du  texte  publié  dans  ce  volu- 
me, notes  pp.  273,  282  ;  du  comité  du  Conseil 
relatif  aux  cours  de  justice,  571;  du  comité  du 
Conseil  sur  la  population,  l'agriculture  et  les 
terres  de  la  couronne,  610. 

Raynal,  abbé,  Marriott  fait  allusion  à  ses  travaux. 
298,  313,  314. 

Rebelles,  soulèvent  une  partie  de  la  population 
contre  la  défense  du  pays  en  1775,  434,  438. 

Redevances,  Carleton  est  autorisé  à  préparer  un 
bill  à  ce  sujet,  540. 

Régime  français,  état  du  gouvernement  sous  ce 
régime,  24. 
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Registraire,  les  arpenteurs  de  la  province  de  Québec 
sont  requis  d'enregistrer  leurs  arpentages  à  son 
bureau,  120,  107. 

Règlements,  relatifs  aux  causes  civiles  et  crimi- 
nelles, 149  ;  extraits  de  ceux  proposés  par  Wed- 
derburn,  279,  28C  ;  concernant  les  bills  proposés 
à  l'Assemblée  ou  au  Conseil,  642-643. 

Règles  concernant  la  pratique,  autorité  des  cours 
provinciales  à  ce  sujet,  554. 

Religion,  pétition  des  seigneurs  de  Montréal  au 
roi  pour  obtenir  que  tous  les  sujets  puissent 
exercer  des  charges  sans  distinction  de  religion, 
1G2  ;  tolérance  à  cet  égard,  203  ;  le  solliciteur 
général  propose  d'accorder  la  liberté  religieuse 
aux  habitants  et  d'établir  la  suprématie  du  roi 
en  matière  ecclésiastique,  275  ;  proposé  par 
Wedderburn  d'accorder  aux  Canadiens  le  libre 
exercice  de  leur  religion,  2S0  ;  au  sujet  des  dî- 
mes pour  le  clergé  protestant,  305  ;  note  dans  le 
troisième  projet  du  bill  de  Québec  relative  à  la 
religion  protestante,  3(56  ;  disposition  dans  l'Acte 
de  Québec  pour  le  soutien  du  clergé  protestant, 
380  ;  le  Conseil  législatif  pourra  ne  pas  mettre 
en  vigueur  des  lois  concernant  la  religion  avant 
d'avoir  reçu  l'approbation  du  roi,  382  ;  clause 
relative  au  soutien  du  clergé  protestant,  telle 
que  contenue  dans  les  instructions  à  Carleton  de 
1775,  405  ;  les  instructions  à  Carleton,  de  1775, 
prescrivent  l'encouragement  des  missions  poul- 
ies sauvages  sur  la  côte  du  Labrador,  407  ;  les 
instructions  de  1787  A  Dorchester  accordent  la 
liberté  religieuse,  545. 

Religion  catholique  romaine,  le  libre  exercice  de 
cette  religion  est  accordé  jusqu'à  ce  que  la  pos- 
session du  Canada  soit  décidée,  2,  10  ;  protection 
à  accorder  aux  catholiques  romains  dans  l'exer- 
cice de  leur  religion  ;  instructions  spéciales  à 
Murray  au  sujet  de  la  clause  du  traité  de  Paris 
accordant  la  liberté  de  pratiquer  cette  religion, 
99  (voir  p.  60)  ;  il  est  question  de  la  latitude 
accordée  par  les  lois  anglaises,  115,  1 92,  212,  242, 
214,  247,  248,  273,  275  ;  interprétation  des  lois 
anglaises  à  ce  sujet  par  Maseres,  153  ;  remarques 
de  Marriott  sur  un  bill  proposé  pour  accorder  le 
libre  exercice  de  cette  religion,  310,  318  ;  opinion 
de  Cramahé  sur  le  libre  exercice  de  cette  reli- 
gion, 319  ;  par  l'Acte  de  Québec,  les  catholiques 
romains  jouiront  du  libre  exercice  de  cette  reli- 
gion sous  la  suprématie  du  roi,  380  (voir  p.  372); 
les  catholiques  romains  jouissent  du  libre  exer- 
cice de  leur  religion  conformément  aux  instruc- 
tions à  Carleton  (1775),  403  ;  les  citoyens  catho- 
liques demandent  qu*il  soit  permis  à  leur  évêque 
de  faire  venir  des  prêtres  a' Europe  pour  prendre 
charge  des  séminaires  et  des  missions,  494  ;  dis- 
position concernant  le  clergé,  672. 

Religion  protestante,  moyens  proposés  pour  la  sup- 
porter et  la  maintenir,  110,  117,  193,  203,  378, 
535  ;  Carleton  reçoit  instruction  d'en  permettre 
le  libre  exercice,  545  ;  clause  relative  à  ce  sujet, 
note  1,  p.  664  ;  il  est  question  de  son  maintien, 
673-675.     Voir  aussi  Religion. 

Représentations,  celles  du  jury  d'accusation  de 
Québec  au  aujet  des  cours  de  justice,  des  jurys, 
des  appels  et  des  comptes  publics,  130  (voir  aussi 
pp.  132,  133,  214)  ;  protestations  de  jurés  fran- 
çais au  sujet  des  représentations  ci-dessus,  134. 

Requêtes,  cour  des,  projet  relatif  à  leur  établisse- 
ment et  à  leur  réglementation,  note  p.  553  ; 
les  commissaires  de  ces  cours  régleront  les  que- 
relles personnelles,  note  p.  553. 

Réserves,  clause  dans  les  instructions  à  Haldimand 
au  sujet  des  réserves  de  terre  à  faire,  474. 

Réserves  du  clergé,  propositions  à  cet  égard,  664  ; 
règlements,  673-675  ;  terres  réservées  dans- chaque 
province  pour  le  soutien  du  clergé  protestant, 
673-676. 


Revenu,  proposé  de  créer  un  revenu  au  moyen  de 
taxation,  145  ;  droits  proposés  sur  les  liqueur», 
158  ;  proposé  d'imposer  des  taxes,  158,  15Û  ;  dis- 
position insuffisante  à  cet  effet,  243  ;  remarques 
de  Marriott  au  sujet  d'un  bill  proposé  pour  im- 
poser et  percevoir  des  taxes,  315  ;  clause  de 
l'acte  permettant  l'importation  des  liqueurs  dans 
les  limites  de  Québec,  387. 

Rice,  George,  membre  du  conseil  du  commerce,  72, 
83,  86,  88. 

Ridley,  sir  Mathew  White,  se  déclare  en  faveur  de 
l'Acte  constitutionnel,  note  p.  623. 

Rigaud,  M.  de,  gouverneur  de  Montréal,  7. 

Roberts,  John,  membre  du  conseil  du  commerce, 
252. 

Robin,  Pipon  &  Cie,  obtiennent  une  concession  de 
terre  à  la  baie  de  Chaleur,  537. 

Robinson,  Thomas,  mernbie  du  conseil  du  commer- 
ce, 252. 

Ross,  Major,  porteur  d'une  pétition  des  Canadiens 
au  roi,  515. 

Rosslyn,  comte  de.  voir  Dartmouth. 

Russell,  Francis,  chirurgien  de  l'hôpital  à  Québec, 
1762,  22. 

Saint- Jean,  annexé  à  la  Nouvelle- Ecosse  par  la 
Grande-Bretagne,  96. 

Saint-Léger,  choisi  pour  commander  une  expédition 
contre  les  Etats-Unis,  439  ;  chargé  du  comman- 
dement militaire  en  l'absence  de  Haldimand, 
1784,  note  1,  p.  503. 

Saint-Luc,  La  Corne,  membre  du  Conseil  législa- 
tis,  463,  464.     Voir  aussi  "La  Corne.  " 

Saint-Martin,  Dumas,  juge  de  paix  à  Montréal, 

,    352. 

Saint-Maurice,  forge  du,  compte  rendu  à  ce  sujet, 
50  ;  réserve  de  terrain  nécessaire  pour  l'exploita- 
tion, 121,  198,  297. 

Saint-Pierre  et  Miquelon,  cédées  conditionnelle- 
ment  à  la  France  par  le  traité  de  Paris,  61.  Voir 
aussi  p.  74. 

Saint-Ours,  Paul-Rocque,  membre  du  Conseil  légis- 
latif, 455,  464,  529,  556,  559,  563,  565,  567,  568, 
569,  571,  575,  576,  577,  578,  579. 

Saisie  avant  jugement,  ordonnance  à  ce  sujet,  561. 

Salaires  et  allocations,  Doivent  être  réglementés 
par  le  gouverneur  en  son  Conseil,  191  ;  note 
concernant  les  estimations  à  ce  sujet,  note  p.410, 
note  p.  542  ;  disposition  à  ce  sujet  dans  les  ins- 
tructions à  Carleton,  1775,  410  ;  instruction 
supplémentaire  à  ce  sujet,  429,  542. 

Salaires  officiels,  montants  fixés  par  les  instruc- 
tions à  Carleton,  1775,  410-411. 

Saunders,  amiral  Charles,  signe  les  articles  de  la 
capitulation  de  Québec,  1,  3. 

Sauvages,  doivent  jouir  de  la  liberté  de  pratiquer 
leur  religion  et  conserver  leur  terres,  13  ;  traits 
distinctifs  des  nations  sauvages,  39  ;  population 
de  Trois-Rivières,  52  ;  ont  le  droit  d'être  pro- 
tégés, 122  ;  il  en  est  fait  mention,  320  ;  adminis- 
tration de  la  justice  aux  postes  de  commerce, 
406  ;  projet  relatif  à  l'administration  des  affaires 
des  sauvages,  énoncé  dans  les  instructions  cà 
Carleton,  1775,  412;  devoirs  et  pouvoirs  des 
surintendants  et  des  commissaires,  412-413  ; 
listes  des  tribus  dans  les  districts  du  Nord  et  du 
Sud  de  l'Amérique  du  Nord,  416  ;  nomination 
d'un  surintendant,  note  p.  429  ;  moyen  de  main- 
tenir la  loyauté  des  sauvages  qui  ont  soutenu  les 
Anglais  durant  la  rébellion,  502  ;  visite  de  La 
Fayette  aux  tribus  de  l'Ouest,  504  ;  politique  de 
l'Angleterre  à  leur  égard,  523  ;  le  gouvernement 
britannique  doit  leur  accorder  des  compensations 
pour  les  pertes  subies  durant  la  guerre,  note  2, 
p.  523. 

Saville,  sir  George,  membre  de  la  Chambre  des 
communes,  note  2,  p.  496. 

Sceau,  description  de  celui  de  la  province  de  Québec, 
91. 
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Secrétaire  d'Etat  aux  Colonies,  cette  charge  fut 
créée  en  1768  et  abolie  en  1782,  note  p.  480. 

Secrétaire  d'Etat  au  ministère  de  l'intérieur,  le 
vicomte  Sydney  remplit  cette  charge,  note  1, 
p.  503. 

Seigneurs,  leurs  pouvoirs,  47. 

Serment,  les  habitants  doivent  prêter  celui  d'allé- 
geance, 116,  193  ;  celui  que  doivent  prêter  tous 
ceux  qui  exercent  des  charges  et  autres  dans  les 
possédions  britanniques,  210  ;  remarques  de 
Marriott  sur  le  serment  que  doivent  prêter  les 
membres  de  l'Assemblée  et  du  Conseil,  301  ; 
formule  de  serment  que  devront  prêter  les  catho- 
liques, énoncée  dans  le  bill  de  Québec,  372,  3S1  ; 
formules  de  serment,  372,  381,  641,  642,  651,  652, 
670,  671  ;  celui  que  devront  prêter  les  membres 
du  Conseil  législatif,  398,  529  ;  celui  que  devront 
prêter  les  loyalistes  qui  demandent  des  terres, 
539  ;  les  membres  du  Conseil  législatif  prêtent 
le  serment  requis,  567,  568. 

Sessions  trimestrielles,  cour  des,  ordonnance  rela- 
tive à  cette  cour,  451. 

Shelburne,  comte  de,  président  du  conseil  du  com- 
merce, note  2,  p.  92  ;  nommé  secrétaire  d'Etat  au 
département  du  sud,  note  p.  166  ;  lettre  de  Car- 
leton  au  sujet  de  l'état  de  la  province,  170  ;  lettre 
à  Carleton  au  sujet  de  l'amélioration  de  la  cons- 
titution, 170  ;  lettre  «à  Carleton  au  sujet  des  dé- 
fectuosités du  système  judiciaire,  J75. 

Shérifs,  il  est  proposé  de  remplacer  le  grand  pré- 
vôt par  des  shérifs,  228  ;  doivent  être  nommés 
par  le  gouverneur,  640. 

Shoolbred,  John,  marchand  de  Londres.— Obtient 
une  concession  de  terre  à  la  baie  de  Chaleur,  537. 

Sills,  Samuel.  —  Membre  du  jury  d'accusation  à  Qué- 
_  bec,  132-133. 

Simcoe,  lieutenant-gouverneur. — Note  2,  p.  622. 

Simmonet,  Fr. — Signe  une  pétition  pour  obtenir  le 
maintien  des  anciennes  lois  et  coutumes,  336-337. 

Smith,  premier  juge  William,  mentionné  pp.  529, 
546,  547,  551,  555,  559,  565,  567,  569,  579,  648,  655, 
657,  660. 

Smith,  juge  en  chef  William.— Lettre  à  Nepean  au 
sujet  de  l'Acte  de  Québec,  546-547,  (Voir  aussi 
p.  550)  ;  remarque;.'  sur  la  cour  des  plaids  com- 
muns, 547;  son  projet  d'ordonnance  pour  une 
meilleure  administration  de  la  justice,  551  ;  som- 
maire d'une  ordonnance  pour  le  soulagement  du 
pauvre,  en  prenant  des  mesures  à  l'égard  de  l'ad- 
ministration de  la  justice  dans  les  causes  peu 
importantes,  note  2,  p.  553  ;  la  protestation  qui 
censure  son  discours  est  considérée  par  lord  Syd- 
ney une  attaque  contre  la  liberté  de  débat,  563  ; 
bill  pour  protéger  les  revenus  de  la  couronne, 
pour  réglementer  la  procédure  dans  les  causes  de 
la  couronne  et  pour  accorder  au  sujet  le  privilège 
d'appel  dans  les  cas  d'amendes  considérables, 
note  7,  p.  565  ;  assiste  Dorchester  dans  la  tâche 
d'amender  le  premier  projet  de  l'Acte  constitu- 
tionnel, note  1,  p.  648  ;  remarques  au  sujet  des 
bornes  du  Canada,  648  ;  brouillon  d'une  clause  à 
insérer  dans  l'Acte  constitutionnel  au  sujet  des 
bornes  entre  Québec  et  le  Nouveau-Brunswick, 
655  ;  lettre  à  Dorchester  relative  au  projet  de 
gouvernement  général  pour  les  possessions  bri- 
tanniques dans  l'Amérique  du  Nord,  655-657  ; 
ébauche  de  ce  qui  doit  être  ajouté  dans  l'Acte 
constitutionnel  au  sujet  d'un  gouvernement 
général,  657  ;  au  sujet  du  procès  pour  offense  cri- 
minelle, 660  ;  il  en  est  fait  mention,  647,  655. 

Soldats,  concessions  de  terre  à  leur  faire,  97. 

Solliciteur  général,  voir  "  Procureur  général  et  sol 
liciteur  général." 

Sorel,  seigneurie  de,  doit  être  divisée  par  lots  et 
concédée  aux  loyalistes  qui  ont  quitté  les  colonies 
après  la  signature  du  traité  de  Paris,  (1783),  539. 

Spry,  capitaine,  ingénieur  h  Québec,  1762,  21. 

Stanhope,  amiral,  prend  possession  de  l'île  de  Mi- 
norque,  317. 
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Steel,  M.,  capitaine  du  vaisseau  du  roi  le  Mercury, 
le  Conseil  lui  demande  des  renseignements  sur 
la  navigation  du  Saint-Laurent,  588. 

Stewart,  Charles,  membre  du  Conseil,  1765,  168. 

Stuart,  D*  John,  missionnaire  des  Mohawks,  pre- 
mier ministre  nommé  pour  le  Haut-Canada,  note 
2,  p.  615. 

Suckling  George,  procureur  général  de  Québec, 
démis  de  ses  fonctions,  note  2,  p.  151. 

Sydney,  lord,  remplit  la  charge  de  secrétaire  d'Etat, 
note  1,  p.  503  ;  dépêche  à  Hope  indiquant  quelle 
doit  être  la  politique  du  gouvernement  britanni- 
que pour  s'assurer  le  concours  des  sauvages  dans 
la  lutte  entre  les  Américains  et  les  Anglais,  523  ; 
dépêche  à  Hope  au  sujet  de  la  proposition  d'aug- 
menter le  nombre  de  membres  canadiens  dans  le 
Conseil  législatif,  523  ;  lettre  à  Joseph  Brant 
concernant  la  protection  à  accorder  aux  sauvages 
dans  les  cas  de  dispute  avec  les  Américains  au 
sujet  de  leurs  terres,  525  ;  lettre  à  Brant  relative 
aux  compensations  à  accorder  aux  sauvages  pour 
les  pertes  subies  durant  la  guerre,  525  ;  dépêche 
à  Hope  l'informant  que  Dorchester  a  été  nommé 
gouverneur  général,  qu'en  oiitre,  la  charge  de 
lieutenant-gouverneur  du  Nouveau-Brunswick 
lui  est  offerte  si  le  lieutenant-gouverneur  de 
cette  province,  le  colonel  Carleton,  est  transféré 
à  Québec,  526  ;  lettre  k  Carleton  relative  à  l'at- 
titude du  procureur  général  Monk  à  l'égard  des 
juges  des  plaids  communs,  563  ;  croit  que  les 
Canadiens  ont  le  droit  de  conserver  les  lois  qui 
leur  ont  été  garanties  par  la  capitulation,  563  ; 
exprime  son  opinion  au  sujet  des  paroles  du  juge 
en  chef  Smith,  563  ;  son  opinion  à  l'égard  des 
droits  des  anciens  habitants,  564  ;  lettre  de  Dor- 
chester relative  à  l'état  de  la  province,  564  ; 
lettre  à  Dorchester  au  sujet  de  la  division  de  la 
province,  564  ;  lettre  à  Carleton  concernant  l'oc- 
troi d'une  chambre  d'assemblée,  564  ;  lettre  de 
Dorchester  recommandant  de  concéder  les  terres 
de  la  couronne  à  franc  et  commun  socage,  617  ; 
pétition  des  marchands  anglais  qui  font  le  com- 
merce avec  Québec  pour  obtenir  une  chambre 
d'assemblée,  621  ;  au  sujet  des  opinions  contra- 
dictoires à  l'égard  du  changement  de  la  consti- 
tution, 624  ;  lettre  à  Dorchester  demandant  un 
rapport  sur  l'état  civil  de  la  province,  625  ;  re- 
marques concernant  la  religion  protestante,  note 
p.  664. 

Système  féodal  des  Français,  vues  de  Carleton  à  ce 
sujet,  369  ;  les  Canadiens  s'opposent  à  ce  qu'il 
soit  rétabli  par  l'Acte  de  Québec,  note  2,  p.  432, 
note  2  p.  440,  note  1,  p.  453. 

Système  judiciaire,  adresse  des  citoyens  français  au 
roi  à  ce  sujet,  136. 

Tachet,  M.,  membre  du  jury  d'accusation  à  Qué- 
bec, 132. 

Taxation,  proposée  pour  créer  un  revenu,  145  ;  le 
Conseil  ne  pourra  imposer  des  taxes,  note  p. 
482  ;  objection  contre  l'imposition  de  taxes  par 
la  Chambre  d'assemblée,  491  {voir  aussi  400)  ; 
pétition  des  catholiques  romains  exposant  que 
la  colonie  n'est  pas  en  état  de  supporter  des 
taxes,  495.      Voir  aussi  "Droits." 

Témoins,  suggestions  quant  à  l'interrogatoire,  227  ; 
dispositions  de  l'ordonnance  de  1785  relatives  à 
l'interrogatoire,  508. 

Tenure,  conditions  à  observer,  25,  47,  55  ;  ordon- 
nance à  l'effet  de  maintenir  temporairement  le 
mode  français,  139,  161,  208,  220  ;  projet  d'or- 
donnance pour  maintenir  les  lois  et  coutumes 
françaises  relatives  à  la  transmission  et  à  l'alié- 
nation des  terres,  178;  recommandé  de  main- 
tenir le  mode  français,  185;  raisons  de  Maseres 
pour  remettre  la  loi  française  en  vigueur,  237  ; 
Wedderburn  suggère  de  maintenir  la  loi  fran- 
çaise, 280  ;  dans  son  "projet  d'acte"  Maseres 
propose  de  maintenir  la  loi  française,  352  ;  ins- 
tructions à  Carleton  en  1775  relatives  à  ce  sujet, 
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407  ;  les  loyalistes  demandent  au  roi  de  ne  pas 
être  astreints  au  mode  français,  501)  ;  change- 
ments à  faire  «à  ce  sujet,  note  1,  p.  503  ;  les  mar- 
chands de  Québec  recommandent  le  maintien  de 
la  loi  canadienne,  580  ;  suggestions  relatives  à  la 
tenure  des  terres  de  la  couronne  par  les  loyalis- 
tes, 501  ;  notes  relatives  aux  instructions  à  Car- 
leton  à  ce  sujet,  note  3,  p.  011,  et  note  3,  p.  617  ; 
les  magistrats  de  Cataraqui  représentent  qu'il 
devrait  être  permis  aux  loyalistes  de  tenir  leurs 
terres  en  franc-alleu,  013  ;  les  habitants  de  New  - 
Oswegatchie  désirent  tenir  leurs  terres  sans  être 
astreints  à  des  redevances  seigneuriales  ou  autres, 
616  ;  Dorchester  recommande  de  concéder  les 
terres  de  la  couronne  à  franc  et  commun  socage, 
017  ;  les  loyalistes  désirent  que  les  concessions 
soient  faites  conformément  à  la  tenure  anglaise, 
019,  (525  ;  Finlay  croit  que  les  lois  et  coutumes 
du  Canada  doivent  être  maintenues,  028  ;  remar- 
ques de  Grenville  au  sujet  des  changements  pro- 
posés, 037  ;  les  terres  peuvent  être  tenues  en 
franc  et  commun  socage  dans  les  deux  provinces, 
043  ;  remarques  de  Dorchester  sur  le  change- 
ment de  tenure,  646  {voir  aussi  002)  ;  les  terres 
peuvent  être  tenues  à  franc  et  commun  socage 
dans  les  deux  provinces,  053,  676.  Voir  aussi 
Terres. 

Tenure  féodale,  instructions  de  Haldimand  rela- 
tives aux  terres  des  loyalistes  sujettes  à  cette 
tenure,  note  3,  p.  474. 

Tenure  française,  projet  d'ordonnance  à  ce  sujet, 
178.      Voir  aussi  Tenure  de  terre. 

Terrains  des  sauvages.     Voir  Terres. 

Terres,  remarques  à  ce  sujet,  70,  77  ;  restrictions 
proposées  à  l'égard  des  concessions,  84  {voir 
aussi  p.  88)  ;  étendue  des  terres  de  la  couronne  au 
Canada,  84  (voir  aussi  80,  88)  ;  proposé  d'accor- 
der au  gouverneur  le  pouvoir  de  faire  des  con- 
cessions, 93,  91,  101  ;  concessions  aux  officiers  et 
aux  soldats  qui  ont  servi  dans  l'Amérique  du 
Nord,  97  {voir  aussi  85,  89)  ;  pouvoir  de  faire  des 
concessions  accordé  conditionnelleinent  au  gou- 
verneur et  au  Conseil,  97  (  voir  aussi  78,  93,  94, 
101)  ;  proposé  d'ajouter  des  clauses  à  la  commis- 
sion du  gouverneur  au  sujet  des  concessions, 
10  L,  102  ;  règlements  concernant  les  lois  à  faire 
au  sujet  des  terres,  111  ;  les  habitants  français 
requis  de  faire  enregistrer  les  concessions  faites 
avant  le  traité  de  1703,  117,194;  règlements 
relatifs  aux  concessions,  118,  119,  120;  les  droits 
des  sauvages  à  ce  sujet  doivent  être  respectés, 
121,  122;  proposé  de  maintenir  les  coutumes 
françaises  dans  les  causes  relatives  aux  terres, 
151  ;  règlements  relatifs  aux  terres,  194, 195,  196, 
197  ;  loi  française  et  loi  anglaise  mises  en  pra- 
tique, 217,  218  ;  ordonnance  de  1745,  note  p.  218  ; 
les  titres  de  terre  sont  exceptés,  267  ;  le  système 
français  est  rétabli  au  sujet  des  concessions,  272 
{voir  pp.  194-197)  ;  suggestions  de  Wedderburn 
au  sujet  des  terres  des  jésuites,  280  ;  la  loi  fran- 
çaise est  mise  en  pratique  en  dépit  de  l'ordon- 
nance de  1764,  294  ;  en  vertu  de  l'Acte  de 
Québec,  le  roi  peut  concéder  des  terres  conformé- 
ment aux  lois  du  Canada  ou  d'Angleterre,  373, 

Terres,  dispute  au  sujet  des  articles  du  traité  de 
Paris  de  1783  relatifs  aux  confiscations,  note  p. 
473  ;  clause  du  traité  de  Paris  de  1783,  relative 
à  la  restitution  des  terres  confisquées,  473  ; 
Haldimand  autorisé  en  1783  à  faire  des  conces- 
sions de  terre  aux  loyalistes,  474  ;  opinion  de 
Dorchester  quant  à  faire  disparaître  les  charges 
inutiles  et  au  sujet  des  concessions  considérables, 
note  4,  p.  527  ;  les  lois  et  coutumes  canadiennes 
seront  mises  en  pratique  dans  les  actions  rela- 
tives aux  terres,  531-52  ;  réserves  à  faire  pour 
les  pêcheries    de    la    ba:e  de  Chaleur,  537  ;  en 
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vertu  des  instructions  lee  terres  seront  concédées 
en  fief  mais  sans  accorder  de  pouvoir  judiciaire, 
537  ;  des  terres  peuvent  être  concédées  aux 
loyalistes  en  vertu  des  instructions  à  Dorchester, 
538,539;  des  concessions  seront  faites  aux  offi- 
ciers et  aux  soldats  licenciés  du  84e  régiment 
d'infanterie,  538  ;  réserve  de  terrains  boisés  pour 
la,  couronne,  540;  disposition  relative  à  l'admi- 
nistration de  la  justice  dans  les  Jiouveaux  dis- 
tricts dans  les  litiges  affectant  les  titres  de  terre, 
553  ;  comité  du  Conseil  nommé  pour  préparer 
un  rapport  sur  la  prise  de  possession  des  terres, 
508  ;  le  Conseil  recommande  d'adopter  pour  les 
loyalistes  le  mode  de  tenure  prescrit  par  les  ins- 
tructions à  Carleton  (1771),  611;  recommanda- 
tions de  Dorchester  au  sujet  du  mode  de  tenure, 
017  ;  les  terres  doivent  être  concédées  aux  loya- 
listes à  franc  et  commun  socage.  625  ;  pétition 
des  loyalistes  au  sujet  des,  018. 
Terres  de  la  couronne,  rapport  du  comité  du 
Conseil  à  ce  sujet,  610;  opinion  de  sir  John 
Johnson  sur  la  manière  d'en  disposer,  011-013  ; 
règles  relatives  aux  réserves,  note  1,  p.  (518  ; 
remarques  de  Grenville  sur  les  réserves,  034. 
Voir  aussi  Terres. 
Terres  des  sauvages,  les  droits  des  sauvages  doi- 
vent être  maintenus,  13  ;  proclamation  proposée 
au  sujet  des  terres  réservées  aux  sauvages,  87, 
89,  199  ;  il  est  prohibé  d'en  faire  l'achat  d'une 
manière  privée,  89  ;  protection  en  vue  de  préve- 
nir tout  empiétement,  97  ;  politique  du  gouver- 
nement britannique  au  sujet  des  pertes  subies 
par  Joseph  Brant  et  autres,  524,  (voir  aussi  525). 
Terre  en  roture,  explications  à  ce  sujet,  25. 
Terre-Neuve,  les  Français  jouissent  du  privilège  de 
faire  la  pêche  et  de  faire  sécher  le  poisson  sur  les 
bancs,  00,  63  (voir  aussi  pp.  74,  75);  la  côte  du 
Labrador  est  placée  sous  la  protection  de  Terre- 
Neuve,  96  ;  remarques  sur  le  commerce  des 
céréales  avec  Québec,  518  ;  encouragement' de  la 
pêche,  537. 
Test,  serment  du,  requis  des  membres  de  l'Assem- 
blée, 242,  246. 
Thompson,  Zachariah,  capitaine  des  ports  à  Québec, 

21. 
Thurlow,  procureur  général  Edward,  rapport  sur  le 
mode  de  gouvernement,  282  ;  uotes  sur  la  prove- 
nance du  texte  publié  dans  ce  volume,  273,  282. 
Townsend,  brigadier  général  George,  pages,  1,  3,  72. 
Townsend,  brigadier  général  George,   extrait  de  sa 
dépêche  à  Pitt  au  sujet  de  la  capitulation  de 
Québec,  1  ;  signe  les  articles  de  la  capitulation  de 
Québec,  3. 
Townsend,  Thomas.      Voir  "Sydney." 
Trafic  avec  les  sauvages,   il  est  question  de  faire 
cesser  les  abus,  56;  proposé  de  maintenir  des 
troupes  pour  protéger  ce  trafic,  85  ;  licences  re- 
quises, 98  (voir  aussi  pp.  77,  89)  ;  règlements  à 
ce  sujet,  122,  199  ;  les  habitants  anglais  et  fran- 
çais désirent  l'extension  des  limites  de  la  province 
pour  bénéficier  de  ce  trafic,  332,  337  :  règlements 
à  ce  sujet  dans  les  instructions  de  1775  à  Carle- 
ton,  406  ;    règlements  proposés,   415  ;    les   mar- 
chands de  Québec  s'opposent  à  une  ordonnance 
pour  réglementer  ce  trafic,    452  ;  propositions  à 
l'effet  de  faire  disparaître  les  obstacles  qui  gênent 
ce  trafic,  519.    Voir  Commerce  avec  les  sauvages. 
Traité  de  Paris  de  1703,  texte  reproduit  d'une  pho- 
tographie de  l'original,  58  ;  préliminaires  signées 
à  Fontainebleau,  58  ;    liste  des  traités   qui  ont 
servi  de  base,  59. 
Traité  de  Paris  de  1783,   texte,  471  ;  provenance  du 
texte  publié  dans  ce  volume,  note  p.  471  ;  dis- 
pute au  sujet  des  5e  et  0e  articles,  note  p.  473  ; 
conditions  qui   n'ont   pas   été   remplies  par  les 
parties  contractantes,  001. 
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Traité  d'Utrecht,  violation  des  parties  concernant 
le  commerce  de  fourrures  et  les  pêcheries,  75. 

Treby,  capitaine,  commande  les  troupes  à  Trois- 
Kivières,  51. 

Trois- Rivières,  rapport  sur  l'état  du  gouvernement, 
par  Burton,  40  ;  état  des  fortifications,  48  ;  re- 
marques de  Burton  sur  les  habitants,  51  ;  les  habi- 
tants adressent  une  pétition  au  roi  pour  obtenir 
une  assemblée,  487  ;  suggéré  d'ériger  un  district 
pour  l'administration  de  la  justice  à  cet  endroit, 
590  ;  les  magistrats  suggèrent  l'établissement 
d'unecour hebdomadaire  peur  le  recouvrement  de 
petites  dettes,  607  ;  représentations  des  habitants, 
007-610  ;  les  habitants  s'opposent  à  une  cour  de 
circuit,  60S  ;  protestation  des  habitants  contre 
les  délais  des  cours  de  circuit,  608  ;  les  habitants 
demandent  l'établissement  d'une  prison  civile, 
608  ;  il  est  question  des  limites  de  ce  district, 
608. 

Troupes,  Gage  recommande  d'installer  un  détache- 
ment à  chaque  poste  de  trafic,  56;  rapport  de 
Carleton  sur  l'état  des  troupes,  171  ;  Gage  de- 
mande de  venir  en  aide  aux  troupes,  388  ;  diffi- 
culté de  lever  un  réeriment  canadien,  435,  439; 
notes  p.  440  ;  remarques  au  sujet  de  loger  les 
troupes  chez  les  habitants,  494.  Voir  aussi 
"Milice." 

Troupes  canadiennes,  lettre  de  Dartmouth  au  sujet 
de  celles  qui  doivent  être  levées,  note  p.  434. 

Troupes  françaises,  obtiennent  les  honneurs  de  la 
guerre,  4. 

Tryon,  gouverneur  de  New-York,  320. 

Tutelle  et  curatelle,  opinion  du  juge  Panet  à  ce 
sujet,  585. 

Vaudreuil,  marquis  de,  pages  4,  5,  6,  7,  15,  16,  99. 

Vaudreuil,  marquis  de,  lettre  à  Amherst  au  sujet 
de  la  capitulation  de  Montréal,  4  ;  signe  les 
articles  de  la  capitulation  de  Montréal,  16  ; 
réclamations,  note  p.  99. 

Vermont,  difficultés  avec  l'Etat  de  New-York,  476  ; 
compte  rendu  des  négociations  de  Haldimand, 
476  ;  remarques  sur  le  commerce  avec  le  Ver- 
mont,  518. 

Vialars,  membre  du  comité  de  Québec,  322. 

Vice-amiral  de  Québec,  cette  charge  est  confiée  à 
Murray,  216. 

Walker,  Thomas,  membre  du  comité  de  Québec 
chargé  de  demander  une  assemblée,  322, 323,  332. 

Wall,  Richard,  signe  les  articles  du  traité  de  Paris 
de  1763,  69. 
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Wearg,  sir  Clément,  son  opinion  sur  le  droit  d'im- 
poser des  taxes,  350,  352. 

Wedderburn,  sir  Alexander,  solliciteur  général, 
rapport  sur  les  défectuosités  du  mode  de  gouver- 
nement, 273  {voir  aussi  p.  279)  ;  provenance  du 
texte  publié  dans  ce  volume,  note  p.  273  ;  sug- 
gestions quant  à  l'étendue  de  l'autorité  du  Con- 
seil, 274  ;  croit  que  la  loi  criminelle  anglaise  ne 
devrait  pas  être  introduite  au  Canada  dans  son 
entier,  278  ;  extrait  de  règlements  proposés, 
279  ;  on  lui  attribue  le  premier  projet  du  bill  de 
Québec,  note  p.  355  ;  rédige  le  deuxième  projet 
du  bill  de  Québec,  note  p.  356  ;  son  avis  sur 
l'établissement  du  Conseil  législatif  par  lettres 
patentes,  note  p.  360  ;  notes  sur  le  troisième 
projet  du  bill  de  Québec,  365  ;  ses  vues  sur  l'émi- 
gration des  Anglais  au  Canada,  note  p.  369. 

Wells,  John,  membre  du  comité  de  Québec  chargé 
de  demander  une  assemblée,  322,  ;^23,  332,  391. 

Williams,  Jenkins,  pages  322,  324. 

Williams,  J.,  secrétaire  du  Conseil,  442, 445,  449,  452, 
464,  470,  562,  586,  595,  603. 

Wills,     Voir  Hillsborough. 

Wilmot,  sir  John  Eardley,  juge  en  chef  de  la  cour 
des  plaids  communs,  352. 

Wilmot,  Montagu,  gouverneur  de  la  Nouvelle- 
Ecosse,  93,  94,  100  ;  rapport  au  sujet  de  sa 
commission  comme  gouverneur  de  la  Nouvelle- 
Ecosse,  93. 

Wolfe,  général  James,  lance  un  manifeste  pro- 
mettant protection  à  la  population,  note  p.  17. 

Wright,  James,  gouverneur  de  la  Géorgie,  100. 

Writ  d'élection,  règlements  à  ce  sujet,  640,  650, 
669,  677. 

Yorke,  procureur  général,  pages  147,  152,  159. 

Yorke,  procureur  général,  fait  un  rapport  sur  le 
gouvernement  civil  de  Québec,  147. 

Yorke  et  DeGrey,  procureur  général  et  solliciteur 
général,  pages  147,  152,  157,  215,  220,  233,  246, 
286,  287,  291,  292,  303,  309. 

Yorke  et  DeGrey,  rapport  sur  le  gouvernement 
civil  de  Québec,  147. 

Yorke,  sir  Philip,  fut  chargé  de  considérer  la 
question  relative  à  une  assemblée  à  la  Jamaïque, 
350. 

Yorke  et  Yorke,  signent  la  commission  nommant 
Murray  gouverneur,  108. 

Young,  colonel,  juge  investi  d'une  juridiction  civile 
et  criminelle,  note  p.  17. 

Young,  John,  marchand  à  Québec,  594. 


ERRATA 


Page  95  : — Dans  la  proclamation,  à  la  5e  ligne,  au  lieu  de  "  projets  et  avantages," 
lisez  "profits  "  etc. 

Page  622  : — Avant-dernière  ligne,  au  lieu  de  "  mil  sept  cent  quatre-vingt-sept  " 
lisez  "  mil  sept  cent  quatre-vingt-huit." 

Page  637  : — Note  au  bas  de  la  page,  au  lieu  de  "  20  juillet"  lisez  "  10  juillet." 


6-7  EDOUARD  VII  DOCUMENT  PARLEMENTAIRE  No  19  A.  1907 

RAPPORT 

DU 

MINISTRE  DES  TRAVAUX  PUBLICS 

CONCERNANT  LES  CONSTRUCTIONS  SOUS  SON  CONTROLE 

POUR 

L'EXERCICE    TERMINE    LE    30   JUIN 

1906 


Soumis  conformément  aux  prescriptions  du  chapitre  36,  article  37  des 
Statuts  revisés  du  Canada 
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MAJESTÉ  LE  ROI 

1907 
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A.  Son  Excellence  le  Très  honorable  sir  Albert  Henry    George,  comte   Grey,  G.C.  M. G. 
etc.,  etc.,   Gouverneur  général  du  Canada. 


MlLORD, 

«l 'ai  l'honneur  de  soumettre  le  rapport  annuel  du  ministère  des  Travaux  Publics  du 
Canada  pour  l'exercice  terminé  le  30  juin  1906. 

J'ai  l'honneur  d'être, 

de  Votre  Excellence, 

le  très  obéissant  serviteur. 

SYDNEY  FISHER, 
Ministre  intérimaire  des  Travaux  publics. 


Ottawa,  11  janvier  1907. 


19-aJ 
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21 

Agassiz,  O.A.,  ferme  expérimentale 

Agence  des  Travaux  publics,  C.-A 

12,32 
25 
31 
25 
25 
9,  29 
21 

Alameda,  T.N.-O.,  bureau  des  terres 

55 
55 

Alberni-Clayoquot,  lignes  télégraphiques..  .' 

Allandale,  Ont 

155 

Aima,  N.-B  .                 

Almonte,  Ont.,  édifice  public 

9,  29 
14 
21 

9,  29 

7,27 
14 
23 
14 
16 

7,27 
14 

.     18 

3 
230 

"                     édifice  public 

Amherst,  N.-E.,  édifice  public 

Amherst,  Pointe,  N.-E 

4 

181 
4 

84 

Anderson-Cove,  N.-E ... . 

Anderson  Hollow,  N.-B 

Annapolis,  N.-E.,  édifice  public   

ii                    quai 

4 
120 
110 
109 
111 
111 
111 
110 

Anglais,  rivière  des,  P.Q 

Anse-à-Benjamin,  P.Q  :   

Anse-à-Beaufils,  P.Q. 

Anse-à-1'Islet,  P.Q 

18 
18 
18 
18 

Anse-à-Giles,  P.Q 

Anse-à-la-Louise,  P.Q 

19 

18 
18 
20 

Anse-du-Cap,  P.Q 

Anse- Saint- Jean,  P.Q 

112 
149 
110 

Anse-aux-Eoins,  P.Q 

Anse-à-la-Grosse-Rocbe,  P.Q 

25 

7,27 

14 

25 

12,  44 

Antigonish,  N.-E.,  édifice  public. 

Apple-River,  N.-E 

3 

5 

1 

25 

7,27 
14 
22 

9,  29 

Arichat,  N.-E.,  édifice  public 

Arisaig,  N.-E 

5 

25 

19 
22 
25 
24 

112 

276 

58 

11 

Atlin,  C.-A.,  édifice  public 

12,  32 

8,  28 

7,  27 



B 

Baddeck,  N.-E.,  édifice  public 

14 

5 

154,  230 

113 

113 

Baie-des- Pères,  P.Q 

20    

18    

18  ' 

Baie-Saint-Paul,  P.Q 
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6 

85 

Page 
5e  partie 

Page 
6e  partie 

Page 
7e  partie 

B 

Bailey's-Brook,  N.-E 

14 

Baie-du-Vin,  N.-B 

Banff  Muséum,  T.N.  -0 

11,  31 
14 
18 
18 
9,  29 
21 
14 

6 
113 

228 

Barachois  de  Malbaie,  P.Q  

Barbotte,  rivière,  P.Q 

ii            quai 

155 

7 

6 

156 

113 

N.-E :... 

21 
19 
19 

8 

7 

Bass-River,  N.  E 

14 
7,27 
14 
11,  31 
24 
14 
25 
14 
21 
21 
14 
14 
14 
21 
18 
14 
25 
21 
9,  29 
21 
18 
23 

7 

Bathurst,  N.B.,  édifice  public 

Battery- Point,  N.-E 

7 

n                  ii          pont   

Baxter-Harbour,  N.-E 

8 

Baie  de  Fundy,  ligne  télégraphique   

8,  45 

Bayfield,  N.-E 

Ont 

8 

156 

157 

8 

9 

9 

157 

Baysville,  Ont. . .                   

Baie  ^aint-Laurent,   N.-E... 

Bear-Cove,  N.-E   

Bear-River,  N.-E 

Beauharnois,  P.Q   

Beckerton,  N.-E , 

10 
"157' 

Belle-Isle,  ligne  télégraphique 

Belle- Ri  ver,  Ont 

ii                havre   

231 
114 

Belœil,  P.Q.. „ 

n          glissoires   

Benoit's-Cove,  N.-E. . . . 

14 

9,  29 
9 

18 
18 
8,  28 
34 
18 

Berlin,  Ont.,  édifice  public   

Bersimis,  P.Q.,  ligne  télégraphique 

Berthier  (en  bas),  P. Q 

Berthierville,  P.Q.,  havre . .    

114,  28 

10 

Bestiaux,  quarantaine  des 

Bic,  P.Q 

114 
10 

Big-Lorraine,  N.-E. . .          ..    ... 

Big-Falls,  N.-B   

17 
14 
16 

• 

Big-Sluice,  N.-E 

10 
95 
86 

288 

Black  Brook,  N.-B 

Black-River,  N.-B 

n              glissoires.  ...                

23 
14 
14 
21 

Black-P6int,  N.-E 

Black-Rock,  N.-E 

10 
158 
233 

Blanche  (rivière),  Ont   

Blanche  (hauts  fonds  de  la),  P.Q 

Blenheim,  Ont 

21 
29 
21 
14 
16 
15 
8 
14 
14 
17 
9,  29 

Blount,  Ont.,  bureau  de  poste 

Blind-River,  One 

158 

Blomidon,  N.-E     

Blooming-Point,  I.P.-E 

74 
11 

Boularderie,  N.-E 

Boucherville,  P.Q-,  édifice  public 

Boisdale,  N.-E 

Bourgeois  Inlet,  N.-E 

10 
11 

Bosse-Island,  N.-B 

Bowman ville,  Ont.,  édifice  public 

21 

231 
159 

Bracebridge,  Ont  

21    
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Brauipton,  Ont.,  édifice  public   

Brandon,  Man.,  édifice  public 

m  ferme  expérimentale. 

Breton-Cove,  N.-E 

Brantford,  Ont.,  édifice  public 

Bridgeburg,  Ont.,  édifice  public   

Bridgewater,  N.-E , 

Broad-Cove- Marsh,  N.-E ... . 

Brock ville,  Ont.,  édifice  public.  . . 

Broniptonville,  P.Q 

Bronte,  Ont 

Bruce-Mines,  Ont 

Bryson,  (ponts  de)  Ont.    

Buckhorn,  glissoires 

Buckingham,  P.Q.,  édifice  public 

Bouctouche,  N.-B  

Burford,  Ont.,  salle  d'armes 

Burleigh-Rapids,  glissoires .    

Burlington,  N.-E 

Bnrlington,  Ont.  (chenal  de) 

Burnt -Church,  N.-B 


Câble,  navire  Tyrian ...... 

m       tarif  du  télégraphe 

Calgary,  T.N.-O.,  édifices  publics 

Cale  sèche . 

Callender,  Ont 

Campbell's-Cove,  T.P.-E 

Campbell's-River,  C.B. 

Campbellton,  N.-B.,  édifice  public 

h  m        quai 

Canning,  N.-E 

Canne  de  Roches,  P .  Q 

Canso,  N.-E.,  édifice  public 

Canton  Fabre,  P.Q 

Cap  à  Corbeau,  P.Q 

Cap- Breton,  N.-E.,  ligne  télégraphique. 

Cape-Cove,  P.Q 

Cap  des  Rosiers,  P.Q     

Cape-Negro-Island,  N.-E 

Cap  Tourmente,   N.-B 

Caplan,  P.Q 

Caraquet,  N.-B 

Carleton,  N.-B.,  édifice  public 

Carleton-Place,  Ont.       n  

Cardstone.  T.N.-O.         .,  

Carnduff,  T.N.-O.  .,  

Carillon,  estacades   

Cayuga,  Ont.,  édifice  public 

Ceder-Hall,  P.Q 

Ceders-Wharf,    N.-E 

Ciment  (laboratoire  au) 

Centre  Burlington,  N.-E 

Chambord,  P.Q 

Chambly,  P.Q 

Charlo's-Cove,  N.-E 

Chapeau,  pont 

Champlain,  P.Q 

Chance-Harbour,  N.-B 

Charlottetown,  I  P.E.,  édifice  public. 

Charlotte town,  I.P.-E,,  dragage 

^hàteauguay,  P.Q 

Château  Richer,  P.Q 

Chathain,  N.-B.,  édifice  public 

..  m        havre   

n  Ont.,  salle  d'armes 
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11,  31 
11,  31 


8,  28 
17 

9,  29 


25 


11,31 


21 

16 

23 

7,  27 

17 

14 

18 

7 

18 

18 

25 

18 

19 

14 

17 

19 

17 

7,27 

9,  29 

11 

11,31 


9, 


14 
24 

18 
17 

7,27 
16 
20 
18 

7,27 
17 

9,  29 


Page 
3e  partie 


Page 
4e  partie 


30 


17 


18 


34 


11 


115 
159 
159 
295 
293 


si  ; 


292 

12 

159 

87 


285 

160 

74 

181 


87,  192 

13 

115 

121 

113 


13 

89 

115 

90 


286 


172 

298 


115 

228 

13 

296 

116 

91 


194 

116 
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35 


7,41 
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Page 
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Page 

2e  partie 

9,  29 

Page 
3e  partie 

Page 
4e  partie 

17 
294 

Page 
5e  partie 

Page 
6e  partie 

Page 
7e  partie 

C 

Chatham,  Ont.,  édifice  public 

Chauffage  des  édifices  publics 

Chebogue,  N.-E 

27 
14 
14 
24 
14 
14 
8,  28 
18 

10' 

14 
14 
294 
15 
15 

Chegoggin,  N.-E   .... 

Chemins  et  ponts .... 

Chéticamp,  N.-E 

Cheverie,  N.-E 

Chicoutimi,  P.Q.,  édifice  public 

117,  238 

19 

Chili wack.  C.-B.    . 

23 
16 
17 
14 
14 

""îr" 

9,  29 

8,  28 

9,  29 
21 
21 
21 
21 
21 

23 

12,  32 
25 
23 
32 
25 
25 

Î8: 

1 
27 

182 
75 
92 
16 
16 

118 

29 

China-Point,  I.P.-E 

Chockfish,  N.-B 

Church-Point,  N.-E   

Clarks-Harbour,  N.-E   .. 

ClarkeCity,  P.Q 

C  ifton,  N.-B 

"  109' 

•  -••**■• 

Clinton,  Ont.,  édifice  public 

iô 

Coaticook,  P.Q.          h 

Cobourg,  Ont.,  édifices  publics.    . 

h           h      havre 

'35' 

160 

160 
161 
161 
161 

277 
278 
181 

Cockburn,  île,  Ont 

fi' 

Collingwood,  iJnt 

Colombie- Britannique,  creusage 

n                   dragueurs  et  outillage. . 

i                   havres  et  rivières 

h                   édifice  public   

t.                   lignes  télégraphiques.  . 

Columbia-River,  C.-B .... 

Colwood,  C.-B 

7,  54 

182,  277 

Commission  internat,  des  eaux  limitrophes. 

Commissions 

Como,  Que 

9 

Comptable,  rapport  du 

Concierges,  etc 

Contrat,  etc 

6 

Coquitlam,  rivière,  C.-B.    

Corner-of-the-Beach,  Que 

23 

18 
9,  29 

184 

47 

Coteau-Landing,  P.Q 

Coulonge,  rivière,   P.Q   

18 
23 
14 
23 
16 
14 
14 

287 
17 

184 
75 
17 
18 
39 

Country,  havre,  N .  E 

Courtnev,  rivière,  C.-B 

Cove-Head,  I.P.-E 

Cow-Bay,  N.-E 

Cow-Bay-Run,  N.-E 

Craigmore,  N.-E.  . . 

Craik,  T. N.-E.,  bâtiment  de  l'immigration 

Cranberry-Head,  N.-E 

Craven,  barrage,  T.N.-O 

31 
15 

61 
181 

77 

18 
119 

19 
162 

Crapaud,  I.P.-E 

16 
14 
18 
14 
21 
14 
21 
14 

17 

7,  27 

Cribbins-Point,  N.-E. 

Cross-Point,   P.Q 

Crowe's-Landing,  Ont   

Culloden,  N.-E 

37" 

162 

19 

92,  192 

D 

Dalhousie,  N.-B.,  port 

m                      édifice  public 

".'.'..'..'. 
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5e  partie 

Page 
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Page 
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D 

Dartmouth,  N.-E.  édifice  public  . 

7,27 

11,  31 

11,  31 

32 

- 

Dauphin,  Man.                 m             

Davidson,  T.N.-O.,  bâtiment  d'immigration 
Dawson,  T. Y.,  édifice  public 

38 

32,  58 

Delta,  Man.,  quai 

22 
14 
26 
21 

Delaps-Cove,  N.-E 

20 

"  ièà" 

Dépenses     

Depot-Harbour,  Ont 

3 

1 

Descentes  des  Femmes,  P .  Q. . . 

19 
18 
14 

9,29 
18 
19 
14 
17 
14 

7,  27 
17 
18 
18 
18 
23 

129 

119 

20 

Deschambault,  P .  Q 

Descousse,  N.-E 

Deseronto,  Ont.,  édifice  puhlic 

Desjardins,  P .  Q 

120 

loi 

21 

Deslisle,  P.Q  

Devil's-Island,  N.-E 

Devil's-Rock,  N.-B 

Digby,  N.-E.,  port 

ii            édifice  public 

21 

Dipper-Harbour,  N.-B. . .                   

93 
120 

D'Israëli,  P.Q 

Doucet's-Landing,  P.Q. 

Douglastown,  P.Q 

Dragrage  et  outillage 

7 

198 
185 
191 
192 
191 
228 
190 
280 
194 
228 

•  Dragage,  Colombie- Britannique.    .    . 

n          provinces  maritimes    

ii          Nouveau-Brunswick 

n          Nouvelle-Ecosse 

n         Ontario 

n          opérations 

ii          outillage,  etc   

n          Ile  du  Prince-Edouard 

n         Québec 

Droits  d'estacades  et  glissoires  non  perçues. 

8 

Drum-Head,  N.-E 

14 
8,28 
31 
17 
23 
23 
9,  29 
28 
21 
17 
21 

14 
14 
18 
31 
27 
19 
14 
21 
27 
17 

12,' 32' 
11,  31 

7,27 
11,  31 

7,  27 
9,  29 

7,27 

8,  28 

"iô' 

23 

Drummondville,  P.Q.,  édifice  public. . .    . 
Duck-Lake,  T.N.-O.,  bâtiment  des  immig 

Dumf ries,  N.-B 

Dumoine,  rivière,  glissoires 

288 
184 



Duncan           •■        C.  -B 

Dundas,  Ont.,  édifice  public 

Dundee,  P .  Q. ,  douane 

Dunnet's-Landing,  Ont 

162 

93 

163 

24 
24 

Durham,  N.-B 

Dyer's-Bay,  Ont 

East- Berlin,  N.-E   

East-Chezzetcook,  N.-E 

East-Tem piéton,  P.Q. . . 

East-Selkirk,  Man.    bâtisse  de  l' immigrât  . 

Eboulements,  P.Q 

228 

24 

163  ! 

Economy,  N.-E 

Echo  Bày,  Ont 

Eclairage,  édifices  publics 

Edgett's  Landing,  N.-A 

93 

Edifices  loués,  Ottawa 

2 

35 
30 

5 
32 

3 
17 

9 

9 

m                Manitoba. . . 

ii                Nouveau-Brunswick   . 

T.N.-O 





n               Québec 

1 
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Page 
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Page 
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Page 
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Page 
5e  partie 

Page 
6e  partie 

Page 
7e  partie 

E 

Edifices  publics,  Territoire  du  Yukon 

m                En  général 

..... 

13,  32 
13 
24 

11,  31 
25 
15 
31 

11,  31 

38 

Edmonton,  T.N.-O.,  pont 

n                    édifices  publics 

34 

h                    ligne  télégraphique. . 

Eel-Cove,  N.-E    ... 

Elkhorn,  Man. ,  bâtisse  de  l'immigration. . . 

33 

Emerson,  Man.,  édifices  publics 

Employés,  bassins  de  radoub 

37 

25 

n          glissoires  et  estacades 

39 

n          dos  bassins  de  radoub 

37 

25 
14 
18 
25 
23 
18 

18 

'"'22' 
14 
12 

14' 

22 

Eskasoni,  N.-E 

Escoumains,  P.Q . 

Escuminac,  N.-B.,  ligne  télégraphique 

Esquimalt,  G-  A.,  bassin  de  radoub 

Esquimaux  Pointe,  P.Q 

F 

Faber,  P.Q 

25 
120 

285 

6,  13 

10' 

121 

Farnham,  P.Q.,  édifice  public 

Fairford,  rivière,  Man 

Feltzer,  N.-E 

25 

Fernie,  C.-A. .          

"  Fielding,  W.  S.",  dragueur 

Einlay  Point,  N.-E 

25 
235 
126 

94 

Fleuve  Saint- Laurent 

Flint's-Landing,  P.Q.  . .    . , . . 

Fort-Dufferin,  N.-B 

Fort- Lawrence,  N.-E 

14 

25 

21 

9,  29 

23 

Fort-Saskatchewan,  T.N.-O.,  ligne  télégr.. 

163 

"l85' 
142 

ii                    édifice  public 

Fraser,  rivière,  C.-A 

Fraserville,  P.Q.,  havre 

ii                 édifice  public  

8,  28 

7,  27 
14 

6 

Freeport,  N.-E 

25 
233 

26 

26 

Frenchman's  Bay,  Ont   . .           

Fruids  Point,  N.-E 

14 

14 
17 
9,  29 
9,  29 
12 
23 
18 

G 

Gagetown,  N.-B   

Galt,  Ont.,  édifice  public 

Gananoque,  Ont.,  édifice  public 

17 

Gateway,  C.-A.,  quarantaine  des  animaux. 
Gatineau,  rivière,  glissoires 

287 
122 
310 
27 
302 
181 

Pointe,  P.Q 

Georgeville,  N.-E 

14 
25 
22 
14 

7 
23 

Géorgienne,  canal  de  la  baie,  levée  hydrogr. 
Gimli,  Man 

9 

Glace  Bay,  N.  -E. ,  havre , 

m                      édifice  public 

Glissoires  et  estacades .... 

"'286' 

3' 

n                    droits    

,,                    employés  au 

33 

Glenwood,  N.-B    . 

17 
21 
9,29 
25 
14 
18 
21 

193 
163 

n                édifice  public 

Golden  Windermere,  C.-A.,  ligne  télégrap. 

30.  56 

Goose  Bay  N.-E 

28 

Graham,  P.Q   

Graham's  Bay,  Ont 

iéè 
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Graham's  Pond,  I.P.-E 

Granby,  P.Q.,  édifice  public 

Grand  Bend,  Ont 

Grandes'Bergeronnes,  P.Q 

Grande-Entrée,  P.Q 

Grand  Etang,  N.-E 

Grand  Falls,  N.-B 

Grands  Méchins,  P.Q 

Grand  Narrows,  N.-E     ...    

Grand  Pabos,  P.Q 

Grand  River,  Ont.,  pont  

I.P.-E 

Grande  Rivière,  P.Q 

Gratifications  payées 

Gray,  Major  H.  A.,  gratuité 

Gray,  W.  H.,  payés 

Great  Salmon  River,  N.-B 

Green  River,  N.-B 

Grondines,  P.Q 

Grosse  Ile,  P.Q.,  quarantaine  

ii  ligne  télégraphique 
h  jetée  

Grove  Point,  N.-E 

Guelph,  Ont.,  édifice  public 

Gulllsland,  N.-E 

Guysboro',  N.-E.,  édifice  public 


H 


Haggerty's,  quais,  I.P.-E   

Haileybury,  Ont 

Half  Island  Cove,  N.-E 

Halifax,  N.-E.,  édifice  public. . . . 

ii  bassin  de  radoub 

Halls  Harbour,  N.-E   

Hamilton,  Ont.,  édifice  public   .. 

h  havre 

Havres  et  rivières  en  général 

Harrigan's-Cove,  N.-E 

Hawkesbury,  N.-E 

Hawkesbury,  Ont 

..  édifice  public.  . 

Head  River,  Ont     

Hickey,  quais,  I.P.-E 

High  Water,  N.-B 

Hiltz  Narrows,  N.-E 

Hochelaga,  P.Q,,  édifice  publij.. . 

Holland   I .  iver,  Ont 

Honora,  Ont 

Hopewell  Cape,  N.-B 

Hudson,  P.Q 

Hull,  P.Q.,  édifice  public 

ii  quai 

Hunt's  Point,  N.-E       

Hurd's  Point,  I.P.-E   


Iber ville,  P.Q.,  édifice  public 

Imprimerie  Nationale 

Impressions  et  papeterie 

Indian-Head,  T.N.-O.,  ferme  expérimentale 

Indian-Harbour,  N.-E 

Indian-River,  Ont 

Ingersoll,  Ont.,  édifice  public 

Ingénieur  en  chef,  rapport 

h  personnel 

Innisfail,  T.N.-O.,  bâtisse  de  l'immigration 


Page 
le  partie 


Pacre 

2e  partie 


9,  29 
14 

7,27 


16 
21 
14 

7,27 
14 
14 

9,  29 
21 
23 
14 
14 
21 

9,  29 
21 
16 
17 
14 

8,  28 
21 
21 
17 
18 

8,  28 
18 
14 
16 


8 

10,  29 

25 

11,31 

14 

21 

9,  29 


Page 
3e  partie 


11 


17 


18 


24 


Page 
4e  partie 


165 
123 
123 

28 


29 


296 
75 


95 
124 


29 


77 


30 


HQ 


166,  231 


KiO 


P.l 


167 
124 


32 
231 


Page 
5e  partie 


Page 
0e  partie 


i     Page 
7e  partie 
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Inverness,  N.-E 

Iona,  N.-E 

Irish-Cove.N.-E 

Iroquois,  rivière,  N.-B 

Ile  d'Orléans,  P.Q., 

m  ligne  télégraphique.. . . 

Ile  aux  Coudres,  P.Q.,  ligne  télégraphique, 

Ile  aux  Grues,  P.Q 

Ile  aux  Morpions,  P.Q 

Ile  aux  Noix,  P.Q 

Ile  d' Aima,  P.Q 

IlePerrot,  P.Q 

Ile  Verte,  P.Q 


Janvrins  île,  N.-E 

Jeddore  (étang  aux  huîtres),  N.-E. 

Jeannette 's  Creek,  Ont.,  quai 

Jenkins  Cove,  N.-B 

Jersey  Cove,  N.-B 

Joggins  Mines,  N.-E.    . . . . 

Juliette,  P.Q  ,  édifice  public 

Jordan,  Ont.,  havre 


K 


Kaministiquia,  rivière,  Ont , 

Kamloops,  C.-> .,  édifice  public 

Kamouraska,  P.Q 

Kelley's  Cove,  N.-E 

Kelowna-Penticton,  C.-A.,  ligne  télégraph 

Kennedy  Lake,  C.-A 

Kenora,  Ont.,  édifice  public. 

Kentville,  N.-E.,  édifice  public 

Kicking  Horse,  rivière,  C.-A 

Kiers  Shore,  I.-P.-E 

Kincardine,  Ont 

Kingsport,  N.-E 

Kingston,  Ont.,  bassin  de  radoub 

"  havre   

..  édifice  public 

Kingsville,  Ont 

Kluhane  Lake,  T. -Y.,  bureau  du  recorder. 

Knights  Point,  I.P.-E 

Kootenay,  rivière,  C.-A 


Labille's  Point,  N.-E 

Lavatoire  au  ciment 

Lac  à  Beaulieu,  P.  Q 

Lachine,  P.Q.,  édifice  public 

Lachute,  P.Q.,  édifice  public 

Lacolle,  P.Q.,  édifice  public. . .    

Lacombe,  T.-N.-O.,  bâtisse  de  l'immigrat. 

Lac  Labelle,  P.Q 

Lac  Erancis,  Man 

Lac  Manitoba,  Man 

Lac  Mégantic,  P.Q 

Lac  Winnipeg 

Lac  Winnipegosis,  Man 

Lakeport,  Ont .    . .    

Lac  Saint-François,  P.Q 

Lac  Saint-Jean,  P.Q 

Lamèque,  N.-B 

Terres  affermées,  etc 

Lancaster,  Ont ... 


Page 
le  partie 


Page 
2e  partie 


Page 
3e  partie 


18 


12,  32 

20 

15 

25 

23 

9,  29 

7,27 

23 

16 

21 

15 

21 

21 

9,  29 

21 


19 


21 


11 


35 


18 


39 


11 


Page 
4e  partie 


Page 
5e  partie 


228 


228 
228 
128 
124 
125 


33 
33 
174 
193 
33 
34 


H  7 


163 


148 
34 


181 


78 
167 

35 
285 
231 


167. 231 


81 
185 


35 

298 
125 


125 


181 
276 
126 
276 
276 
161 


95 


178 


Page 
6e  partie 


47 


Page 
7e  partie 


6,  15 
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Page 
le  partie 

Page 

2e  partie 

Page 
3e  partie 

Page 
4e  partie 

186 
110 
111 

149 

Page 
5e  partie 

Page 

6e  partie 

Page 
7e  partie 

L 

23 
19 

L'Anse  à  Giles,  P.Q . . 

20 
8,  28 
19 
15 
15 
19 
8,  28 
22 
24 
19 
2L 

m               brise-glace 

127 
35 
36 

L'Ardoise,  N.-E 

Larry's  River,  N.-E 

11 

"ièi 

294 

Last  Mouutain,  T.-N.-O 

Lavaltrie,  P.Q 

Leamington,  Ont 

168 

128 

'"228 

Les  Cuisses  d'Alina,  P.Q 

Leduc,  T.-N.-O.,  bâtisse  de  l'immigratîo  i. . 

31 

19 
19 
19 
25 
12,  31 

Les  Ecoulements,  P.Q 

Les  Escoumains,  P.Q 

Le  Tableau,  P.Q  

129 

47 

Lévis,  P.Q,  bassin  de  radoub. .  .    

19 

8,  28 

"il 

285 

6 

ii            dragueur 

228 

Lewes-Yukon,  rivière 

23 
19 
10,  29 
19 
15 
14 
15 
21 
17 
15 
15 
19 
17 
17 
17 
15 

7,  27 
15 
25 
12 
15 
16 
15 

8,  28 
10,  29 

17 
21 
19 

LTlet  d' Aima,  P.Q   , 

Lindsay,  Ont.,  édifices  publics 

LTslet,   P.Q 

Litchfield,  N.-E 

129 

37 

6 

37 

232 

38 

38 

Lismore,  N.-E 

Little  Brook,  N.-E 

Little  Forks,  N.-B 

Little  Judique,  N.-E 

Little  Narrows,  N.-E.    .                .... 

Little  Pabos,  P.Q       

Little  River,  digue,  N.-B 

Little  St.  Francis,  rivière,  N.-B 

Little  Tobique,  rivière,  N.-B..    . 

Liverpool,  N.-E.,  havre 

38 

m                    édifices  publics 

Livingston  Cove.  N.-E 

39 

Livres  techniques  et  de  références 

Lloydminster,  T. N.-O.,  édifices  publics... 

18 

Lockeport,  N.-E 

Loggie ville,  N.-B 

95 
39 

Long  Point,  N.-E 

Longueil,  P.Q.,  édifice  public 

London,  Ont.,  édifice  public 

Lord's  Cove,  N.-B . .  .     

L'Orignal,  Ont 

96 
168 
129 

7 

Lotbinièie,  P.Q 

27 
17 
15 
15 
15 
7,27 

25 
25 
15 
15 
16 

7 

Lower  Lincoln,  N.-B 



Lower  Plymouth,  N.-E 

39 
40 





Lower  Ship  Harbour,  N.-E 

IW 



McKay  s  Point,  N.-E 

45 

McNair's  Cove,  N.-E. . . 

McPherson's  Cove,  I.P.-E 

:::::: 

78 
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Page 
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Page 
2e  partie 

Page 
3e  partie 

Page 
4e  partie 

Page 
5e  partie 

Page        Page 
6e  partie  7e  partie 

M 
Mabou,  N.-E 

15 
15 

7 

12.  31 

23 

19 

25 

8 
19 
15 
15 
15 
19 
15 
21 

40,  191 

40 

„        N.-E.,  pont     

Macadam  Junction,  N,-B.,  douane 

Macleod,  T.-N.-O  ,  édifice  public 

Madawaska,  rivière,  glissoires 

287 

Madeleine,  îles,  P.-Q 

■i                m     ligne  télégraphique. . . 

7,44 

Magog,  P.Q.,  édifice  public 

Î3Ô  * 

191 
41 
41 

132 
41 

"27G 

181 

Maguasha,  P.-Q   . .    . 

Mahone  Bay,  N.-E 

Main-à-Dieu,  N.-E 

Malagash,  N.-E 

Malbaie,   P.Q 

Malignant  Cove,   N.-E 

Mallory town,  Ont 

Manitoba,  dragage 

22 

11,  31 
15 
15 
15 
15 
15 
19 
27 
19 
21 
21 
27 

12,  31 

"iè 

15 
15 
15 
21 
12 
15 
19 
16 
11.31 
17 
17 
19 
23 
8,27 

'  30* 

Marble  Mountain,  N.-E 

42 
43 
43 
44 

59 

île,  N.-E 

Margaret ville,  N.-E 

Marshall 's  Cove,  N.-E 

Marsouin,  P..Q 

Marysvilie,  N.-B.,  édifices  publics 

Masson,  P.Q...    . 

130 

Matchedash  Bay,  Ont  . . 

Meaford,  Ont 

168 

39 

Medicine-Hat.  T.N.-O.,  édifice  public 

Mekinac,  P.Q 

Meules,  Les,  P.Q 

Meteghan  (Anse).  N.-E . . . 

229 

123 

45 

47 

47 

232 

„       River  Dam,  N.-E 

Midland,  Ont 

Mill  Cove,  N.-E 

48 
131 

.    78 

"lÔÔ 

96 

131 

18Ô 

Mille- Vaches,  P.Q 

Miminigash,  I.P.-E 

Miramichi,  N.-B.    

Miscou,  N.-B 

Mistook,  P.Q 

Mission  City,  C.-A 

Monday  Point,  N.-E 

29 

7,  27 
19 

8,  28 
19 
19 

8,  28 
19 
12,  31 
12,  31 
15 
23 
17 
19 
1G 

Mont-Louis,  P.Q. 

12 

"l2* 

131 

132, 229 
153 

m              11         havre 

132 

Moosejaw,  T.N.-O.,  édifices  publics 

Morrison's  Point,  N.-E 

49 

Mud  Cove,  N.-B 

97 
132 

82 

Murray  Bay,  P.Q 

ii       Harbour,  I.P.-E 

N 

29 

12,  32 
25 

7 

35 

Nanaïmo-Comox,  ligne  télégraphique 

Nappan,  N.-E,  ferme  expérimentale 

INDEX 
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Page 
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Page 
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Page 
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Page 
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Page 

7e  partie 

Napanee,  Ont.,  édifice  public 

10,  29 

National,  galerie  des  beaux  arts,   Ottawa. . 

23 

Neebing,  rivière,  Ont 

21 

Negro-Point,  N.-B 

97 

48 

Neil'sHarbour,  N.-E 

15 

12,  32 

11 

"'35' 

Nelson,  C.-A    

Neepawa,  Man.,  édifice  public 

Nouveau-Brunswick,  dragage 

192 

84 

ii                     havres 

10 

7,27 

25 

15 

10 

8,  27 

17 

23 

21 

7,  27 

21 

16 

15 

19 

19 

12,  32 

10,  29 

10 

25 

8 

h                    édifices  publics 

6 

5 

6' 

h                    lignes  télégraphiques. 

New-Campbellton,  N.-E 

49 
132 

New-Carlisle,  P.Q 

Newcastle,  N.-B.,  édifice  public 

100 

292 

169,232 

m            district,  glissoires 

Ont 

13 

5 

New-Glasgow,  N.-E.,  édifice  public 

New-Liskeard,  Ont.    . 

232 

r<9 
49 

New-London,  I.P.-E 

Newport-Landing,  N.-E 

Newport,  P.Q ... 

New-Richmond,  P.Q. . .           

New-Westminster,  C.-A.,  édifices  publics.. 

35 

Niagara- Falls,  Ont.,  édifices  publics 

Niagara-on-the-Lake,  musée     

Nicola-Penticton,  C.-A.,  ligne  télégrap. .  . 

Nicolet,  P.Q.,  édifice  public 

13 

ii        rivière,  P.Q 

139 

h            m            m    jetée  

19 
15 
8 
10 
15 
15 
21 
22 
15 
7,  27 
23 
24 
22 
11,  31 
25 
19 
19 

Noël,  N.-E 

50 

Nominingu^,  P.Q.,  bâtisse  des  immigrants. 

North-Bay,  édifice  public 

North-East,  rivière,  N.-E 

50 
49 

North-Gut,  St.  Ann's,  N.-E 

Northport,  Ont 

North-Saskatchewan,  rivière,  T.N.-O 

North  Sydney,  N.-E.,  havre 

191 

h                   m        édifice  public 

North -Thompson,  rivière,  C.-A 

Nord-Ouest  (Territoires  du),  ponts 

"32 

186 
297 

181 

n                      m               édifices  publics 
m                      m                lignes  télégrap. 

Nortre-Dame-du-Portage,  P.Q 

Notre-Dame-de-Pierreville,  P.Q 

24,  52 

133 

Nouvelle-Ecosse,  dragage 

101 
3 

14 

....    „ 

M                lignes  télégraphiques. . . . 
Nyanza,  N.-E 

25 
15 

15 
17 
21 

50 

35 
194 

O 

Oak-Point,  N.-E   

N  -B .   . 

Oakville,  Ont 

Officiers  du  ministère 

29 

ii        employés  sur  le  bassin  de  carénage . 

37 

33 

47 

Ogdtn's- Point,  N.-E    

Ogilvies,  N.-E... 

15 
15 
19 

21 
24 

51 
52 

Oka,  P.Q.. 

169 
295 
•230 
155 

Ontario,  ponts 

n        havres  .....    

é 

2i 

19—2 
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Page 
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Page 
2e  partie 

Page 
3e  partie 

Page 
4e  partie 

Page 
5e  partie 

Page 
6e  partie 

Page 
7e  partie 

O 

Ontario,  édifices  publics 

f      9,  29 

25 

10,  29 

10,  29 

21 

10,  29 

21 

22 

10,  29 

10 

10 

10,  29 

10,  29 

17 

9,23 

Orangeville,  Ont.,  édifices  publics 

Oshawa,  Ont.,  édifice  public 

19 

169 
158, 232 

25 

ii      édifices  et  terrains 

27 
22 

h       hôtel  du  gouvernement 

ii      ferme  expérimentale 

ii      observatoire 

25 
20 
24 

ii      bureau  de  poste 

.,      imprimerie  nationale 

10,  29 

10,  29 

20-22- 

25 

10 

23 

10,  24 

29 

10 

21 

10 

233 

ii       levées  hydrographiques 

24 

25' 
25 

286 
294 

3,  10 

tt       réparations  des  rues 

h      musée  Victoria 

233 

ii                h  bureau  de  poste 

P 

9 

Panmure-Island,  I.P.-E 

16 
10,  30 

io' 

10 
15 
21 
8 
18 
19 
24 
15 
19 
25 
21 
10,  30 
21 
19 
9,  28 

79 

Paris,  Ont.,  édifice  public 

Parker's-Cove,  N.-E 

52 

Park  Hill,  Ont.,  édifice  public 

24 

Parrsboro',  N.-E 

53 
169 

Partridge  Island,  N.-B.,  quarantaine 

m                  h        quai 

101, 193 

Paix,  rivière  de  la,  chemin,  T.N.  -0 

Pegerv's-Cove,  N.-E 

53 
133 

Peel  Head,  P.Q 

9,  51 

ii                h    édifice  public 

Percé,  P.Q 

Péribonca,  P.Q.,  bâtisse  de  l'immigration.. 

Percepteur  du  revenu 

Percepteur  des  droits  de  glissoires  et  d'es- 
tacades 

23 
10,  30 
21 
23 
19 
19 
15 
17 
10,  30 
19 
25 
25 
21 
10,  30 
15 
15 
15 

Peterborough,  Ont.,  édifice  public 

27 

m          rivière,  glissoires 

288 
133 
133 
53 
101 

'134' 

Petites-Bergeronnes,  P.Q 



Petite  Rivière  Péribonca,  P.Q             ... 

Petite  Rivière,  N.-E 

Petit  Rocher,  N.  -B 

Petrolea,  Ont.,  édifice  public 

Philipsburg,  P.Q 

Photographe  du  ministère 

Phothograph  :  des  départements 

233 

Pictou,  N.-E..  havre 

54,  191 
54 
54 

Pictou,  Ile,  N.-E.    . 

Pictou  Light  Beach,  N.-E 

INDEX 
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Page 
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Page 
4e  partie 

Page 
5e  partie 

Page 
6e  partie 

Page 
7e  partie 

P 

Pictou,  N.-E.,  édifices  publics 

7,27 
19 
19 
24 
15 
15 
15 

5 

Pierreville,  P.Q 

Piopolis,  P.Q     

126 

Pitt,  rivière,  T.N.-O.,  pont 

Pleasant-Bay,  N.-E 

55 
55 
55 

229 
134 
122 

Plymouth,  N.-E 

Plympton,  N.-E.  .. 

Pointe-à-Doré,  P.Q. . . 

Pointe-à-Elie,  P.Q 

Pointe-au-Père.  P.Q   . 

19 
18 
25 
18 
19 
17 
19 
21 
19 
15 
18 
19 

Pointe-au-Père,  P.Q.,  ligne  télégraphique. . 

Pointe-aux-Esquimaux,  P.Q 

Pointe-aux-Trembles,  P.Q 

Pointe-du-Chêne,  N.-B 

135 
102 

Pointe-Claire,  P.Q. 

Pointe-Edouard,  Ont 

233 
135 
56 
122 
135 
294 
296 

Pointe-à-Valois,  P.Q 

Poirierville,  N.-E 

Pointe-aux-Pères,  P.Q  

Pointe  St-Pierre,  P.Q 

Ponts  et  chemins 

Portage-du-Fort,  pont .  . . 

24 

11,31 

15 

21 

10,30 

14 

21 

21 

21 

10,  30 

19 

21 

22 

23 

Portage-la-Prairie,  Man.,  édifice  public   . . 

Porter's-Lake,  N.-E. . . 

56 

169 

Port- Arthur,  Ont.,  "havre.    ........ 

h              h         édifices  publics 

Port-Becketton,  N.-E        

10 
170 
234 
170 

Port-Bruce.  Ont 

Port-Burwell,  Ont 

Port-Colborne,  Ont 

m                h        édifice  public 

Port-Daniel,  P.Q 

136 
171 

Port-Dover,  Ont 

Port-Elgin,  Ont 

Port-Hammond,  C.-A  

187 
57 
57 
57 
58 

172 

Port-Hastings,  N.-E 

Port-Greville,  N.-E 

15 

15 

15 

22 

10,  30 

15 

15 

14 

19 

22 

22 

19 

10,  30 

12,  31 

Port-Hawkesbury,  N.-E 

Port-Hood,  N.-Ë. .. 

Port-Hope,  Ont. ,  havre 

ii                h      édifice  public 

Port-Latour,  N.-E 

59 
59 
17 
136 
172 
172 
137 

Port-Lorne,  N.-E 

Port-Morien,  N.-E... 

Portneuf,  P.Q 

Port-Rowan,  Ont 

Port-Stanley,  Ont 

Port-St-Francis,  P.Q 

Prescott,  Ont.,  édifices  publics   

Prince- Albert,  T.N. *0.,  édifices  publics. . . 

Prince-Edouard,  Ile,  dragage 

194 
74 

h                    h        havres 

16 

7,27 

25 

29 

9 

h                   h        édifices  publics 

Principaux  fonctionnaires 

Propriétés  acquises»  et  vendues    

19 

Propriété  affermée 

18 

Provinces  Maritimes,  dragage   . 

191 

m                    lignes  télégraphiques 
Pugwash,  N.-E 

7,21 

15 
25 

17 

12,31 

25 

60 

Purcell  P.,  gratuité 

Quaco,  N.-B 

102 

Qu* Appelle,  T.N.-O.,  édifices  publics 

m                    h          lignes  télégraphiques 

24 
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Page 
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Page 
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Quarantaine  des  bestiaux 

34 

Québec,  dragage 

228 
295 
109 

ii        ponts 

24 

18 
8,28 

25 
3,  28 

19 

10 
22 
15 

12,  3L 
16 
22 

12,  31 
19 

9' 

h         navres 

6 

h         édifices  publics 

h   '     lignes  télégraphiques 

48 

n        (ville)  édifices  publics 

14 

137,229 

H            M      quai 

8 

R 

Rivière-à-la-Pluie,  Ont.  : 

Rama,  Ont 

174 

60 

Rays-Creek,  N.-E 

Red-Deer,  T.N.-O.,  édifices  publics 

Red-Point,  I.P.-E 

80 

Rivière  Rouge,  Man 

33 

Repentigny,  P.Q 

138 

Revenu 

4 

7 

Richard's-Landing,  Ont 

22 

8,  27 
17 
16 

9,  28 
10 
19 

9,  28 
19 
25 
19 
19 
20 
20 
19 
20 
20 
20 
20 
20 
15 
20 
20 
20 
22 
20,  22 
20 
20 
23 

è' 

174 

n                n        quai 

103 

Richmond-Bay,  I.P.-E 

Rieraud,  P.Q 

138,  229 

i4ô 

112 

"8,  46' 

Rive  nord  du  Saint-Laurent,  ilgnes  télég. . 
Rivière-à-la-Pipe,  'P.Q . 

Rivière  Batiscan,  P.Q 

Rivière-aux-Renards,  P.Q  ....       ... 

141 
141 

Rivière  Blanche,  P.Q 

Rivière  Caplan,  P.Q 

Rivière  Chateauguay,  P.Q 

Rivière-du-Lièvre,  P.Q. . . . 

141 
142 

Rivière-du-Loup  (en  bas),  P.Q . .    . 

(en  haut),  P.Q , 

Rivière  Hébert,  N.-E 

60 

Rivière  Jésus,  P.Q 

Ri vière  Godfroi,  P.Q 

158,232' 

233 

143,  229 

Rivière  Ottawa,  Ont 

Rivière  Ouelle,  P.Q 

Rivière  Richelieu,  P.Q 

n                   n            glissoires 

Rivière  Saguenay,  glissoires  . . 

13 

293 

Rivière  Saguenay,  P.Q 

Rivière  Saint-François,  P.Q , 

Rivière  Saint-Jean    N.-B. . . 

20 
20 
17 
20 
20 
23 
21 
17 
20 
9,  28 
20 

104 
140 

R. vière  Saint-Louis,  P.Q 

Rivière  Saint-Maurice,  P.Q.  .    . 

ii                       n            glissoire 

Rivière  Thames,  Ont 

291 
174 
100 
143 

4,  11 

Rivière  Verte,  P.Q 

Roberval,  P.Q.,  bâtisse  de  l'immigration... 

n            quai 

144 

80 

175 

176 

Robinson,  Ile,  I.P.-E . 

Rondeau,  Ont ....  , 

22 

Rosseau,  Ont 

Rossland,  C.-B.,  édifices  publics 

12,  32 
15 

12,  32 
15 

16  J 

36 

Ross-Ferry,  N.-E 

Rosthern,  T.N.-O.,  bâtisse  de  l'immigration 
Round- Hill,  N.-E 

61 

80 

Rustico,  I.P.-E   
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s 


Saint- Alexis,  P.Q. . 

Saint- Alphonse  de  Bagote  ville,  P.Q, 

Saint- André  de  Kamouraska,  P.Q 

Saint- André,  P.Q 

Saint- André,  rapides,  Man, 

Saint- André,  N.-B.,  havre 

Sainte- Adélaïde  de  Pabos,  P.Q 

Sainte- Anne  des  Monts,  P.Q 

Sainte- Anne  de  la  Pocatière,  P.Q 

Sainte- Anne  du  Saguenay,  P.Q 

Saint  Boniface,  Man.,  édifice  public 

Sainte-Biaise,  P.Q    

Saint-Charles  Borromée,  P.Q 

Saint-Charles  de  Caplan,  P.Q 

Sainte-Catherine,  Ont.,  édifice  public 

Sainte-Cunégonde,  P.Q.,  bureau  de  poste, 

Saint-Edouard  de  Méchins,  P.Q 

Sainte-Emilie,  P.Q 

Saint- Eustache,  P.Q.,  bureau  de  poste. . . 
Sainte-Famille,  P.Q.,  bureau  d'imigration. 

Saint-Fidèle,  P.Q   

Saint-François  de  Sales,  P.Q , 

Saint-François,  P.Q 

Saint-Fulgence,  P.Q.  . 

Saint-Gédéon,  P.Q 

Sainte-Geneviève,  P.Q 

Saint-Godf roi  de  Nouvelle,  P.Q 

Saint-Henri,  P.Q.,  édifices  publics ... 

Saint-Hyacinthe,  P.Q.,  édifices  publics.. . 

Saint-Ignace,  P.Q 

Saint-Irénée,  P.Q  

Saint- Jean,  île  d'Orléans,  P.Q 

Saint- Jean  des  Chaillons,  P.Q 

Saint- Jean-Baptiste,  rivière,  P.Q 

Saint- Jean  Port  Joli.  P.Q 

Saint-Jérôme,  P.Q.,  édifices  publics 

Saint- Jérôme,  P . Q.,  quai 

Saint- Jean,  N.-B.,  rivière 

Saint- Jean,  N.-B.,  havre. ... 

Saint- Jean,  N.-B.,  édifices  publics 

Saint- Jean,  P .  Q. ,  creusage 

Saint- Jaan,  P.Q.,  édifices  publics 

Saint- Jean,  P.Q.,  estacades . 

Saint- Joseph,  Ont. . ...    .    . . 

Saint-Laurent,  île  d'Orléans,  P.Q. . . . 

Saint-Louis  de  Gonzague,  P.Q 

Saint-Louis  du  Mile-End,  P.Q. 

Saint-Louis  Headgate,  P.Q 

Sainte-Marie,  Ont.,  édifices  publics ... 

Saint-Maurice,  rivière,  creusage 

Saint-Maurice,  rivière,  glissoires 

Saint-Pierre,  baie,  I.P.-E 

Saint-Placide,  P.Q 

Saint-Roch,  P.Q.,  édifice  public 

Saint-Roch  des  Aulnaies,  P.Q  

Saint-Siméon,  P.Q 

Saint-Stephen,  N.  B.,  édifice  public.    .    . 

Saint-Thomas,  Ont.,  édifice  public 

Saint- Valier,  P.Q 

Samt-Zotique,  P.Q 

Sacré-Cœur,  P.Q 

Saguenay,  rivière,  glissoires 

Saguenay,  rivière,  ligne  télégraphique.  . . . 

Sack ville,  N.-B.,  bureau  de  poste 

Salaire  des  ingénieurs,  etc     

Salmon  (rivière),  C.-A 

Sandwich,  Ont.,  édifice  public 

Sanford,  N.-E 
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20 
20 
20 

11 

20 

20 

19 

10,  30 

28 


20 

28 
20 
20 
20 
20 
20 
20 
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20 

9,  28 

9,  28 
20 
20 
20 
20 
19 
20 
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17 
18 

8,  27 
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23 
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20 
20 
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20 
10 
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20 
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20 

20 

20 


l>;> 


28 


15 
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147 


148 


193 
144 
145 
145 
145 


148,  259 
148 


148 


149 
149 


149 

150 


150 


16 


28 
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151 


151 


152 
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178 
152 


291 

81 
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152 


152 
293 


187 
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Sand  Point  (Saint-Jean),  N.-B 

Sarnia,  Ont. ,  creusage 

Sarnia,  Ont.,  édifice  public 

Saskatoon,  T.N.-O.,  édifice  public 

Saskatchewan  (rivière),  T .  N.-O 

Saugeen  (rivière),  Ont 

Sault  Montmorency,  P.Q 

Sault-Sainte-Marie,  Ont.,  jetée 

Sault-Sainte-Marie,  Ont.,  édifice  public 

Savage  Harbour,  I.  P. -E 

Scott's  Bay,  N.-E 

Seaside,  N.-E .  . .    .    

Secrétaire  du  ministère,  personnel  du 

Selkirk,  Man.,  bâtisse  de  l'immigration. .  . . 

Selkirk,  Man.,  quai 

Serpentine  rivière,  N.-B   

Sept-Iles,  P.Q 

Severn,  rivière,  Ont , 

Shampers,  N.-B 

Shédiac,  N.-B 

Sheet  Harbour,  N.-E. 

Shelburne,  N.-E.,  havre. .. .       

Shellmouth,  pont,  T.N.-O. 

Sherbrooke,  P.Q.,  édifices  publics 

Shippegan,  N.-B 

Shrewsbury,  Ont 

Silver-water,  Ont     

Simcoe,  Ont.,  bureau  de  poste 

Skeena,  rivière,  C.-A 

Skinner's  Cove,  N.-E 

Sluice  Point,  N.-E 

Smith-Falls,  Ont.,  édifice  public 

Sorel,  P.  Q.,  havre 

ii  édifice»  publics 

South-River,  I.P.-E   

Souris,  I.P.-E 

ii  bureau  de  poste 

Southampton,  Ont 

South  Qu'Appelle, T. N.-O.,  bâtisse  del'imm 

Spallumachine,  C.  A , 

Spoon  Island,  N.-B . .   . . 

Springhill,  N.-E.,  édifices  publics 

Stettler,  T.N.-O.,  bâtisse  de  l'immigration 

Stokes  Bay,  Ont 

Stonehav en,  N.-B 

Stratford,  Ont.,  édifice  public 

Strathcona,  T.N.-O.,  bâtisse  de  l'immigr. . 

Strathroy,  Ont.,  édifice  public 

Sturgeon,  rivière,  Ont 

Summerside,  I.P.-E.,  havre . 

h  édifice  public 

Summerville,  N.-E 

Surintendant  des  lignes  télégraphiques 

Sussex,  N.-B.,  édifices  publics 

Sydenham  (rivière),  Ont 

Sydney,  N.-E.,  édifice  public 

h              quai  de  la  quarantaine.  .. . 
Sydney  Mines,  N.-E.,  édifice  public 


le  partie 


Tableau,  P.Q 

Tarif,  sur  les  lignes  télégraphiq.  de  l'P^tat. 

Tatamagouche,  N.-E 

Téléphones   

Télégraphe,  généralement    

m  rapport 

m  revenu 
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22 
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11,  31 
22 
17 
20 
22 
17 
17 
15 
16 
24 

9,  28 
18 
22 
22 
10 
23 
16 
16 
10,  30 
20 

9,  28 
16 
16 
7 
22 
32 
23 
17 

7,27 

12 

22 

17 

10,30 

12,  32 
10,  30 

22 
16 

7,  27 
16 
25 

827 
22 

8,  27 
16 
27 


19 


28 
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107 
234 


176 
153 
177 


181 


118 
177 
193 
102 
70 
63,192 
297 


108, 193 
177 
177 


187 
63 
63 
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153,  230 


81 

'ira 


188 
193 


109 


234 

82 


64 


235 
64 


129 
65 
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Télégraphe,  personnel 

Tenby  Bay,  Ont 

Terrebonne,  P.Q.,  édifice  public 

ii  quai 

Terreneuve,  ligne  télégraphique 

Teulon,  Man.,  bâtisse  de  l'immigration. 

Thessalon,  Ont 

Thetford  Mines,  P.Q.,  édifice  public.    . 

Thora  Island,  Ont 

Thornbury,  Ont 

Three  Fathom  Harbour,  N.-E 

Three  Lakes,  P.Q 

Trois-Rivières,  P.Q.,  havre   

h  édifices  publics.  . . 

Tignish,  I.P.-E 

Tiverton,  N.-E       

Tobique,  rivière,  N.-B 

Toney,  rivière,  N.-E 

Toronto- Junction,  Ont.,  édifice  public.  . 

ii        Ont.,  havre 

h        édifices  publics   

Total  des  dépenses  du  département 

Tracadie.  N.B.,  lazaret 

i.  N.-E.,  havre 

Transport 

Travaux  publics,  agence,  C.-B 

Treadwell,  Ont 

Trent  et  Newcastle,  glissoires 

Trenton,  Ont.,  havre 

i.        édifice  public 

Trent,  rivière,  Ont 

Trois  Lacs,  P.Q 

Trois-Pistoles,  P.Q 

Trout,  rivière,  N.-B 

Truro,  N.-E.,  édifices  publics 

Tyriaih,  steamer,  câbles  sous-marin 


I 


Upper-Granville,  N.-E   . 

Upper-Salmon,  rivière,  N.-B. . 
Upper-Woods- Harbour,  N.-E 


Valois,  P.Q • 

Valley field,  P.Q.,  édifice  public 

Vancouver,  C.-A.,  édifices  publics 

Vancouver-Salt-Springs,ligne  télégraphique 

Verchères,  P.Q 

Vernon-Kelowna,  C.-A.,  ligne  télégraphique 

Victoria,  C.-A.,  havre 

m  édifices  publics 

Victoria- Andrew,  T.N.-O.,  ligne  télégraph 
Victoria-Cape- Beale,  ligne  télégraphique. 

Victoria-Bay,  P.Q 

Victoria-Beach,  N.-E 

Victoria,  I.P.-E 

Victoria,  Musée  National 

Victoriaville,  P.Q.,  édifice  public 

Ville-Marie,  P.Q 

Virden,  Man.,  salle  d'armes 


AV 

Walkerton,  Ont.,  édifice  public. 

Wallace,  N.-E 

Washabuck,  N.-E  
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13 


13 


Page 
3e  partie 


22 

9,  28 

20 


31 
22 

9,  28 


22 
16 
19 
20 

9,  28 
16 
16 
17 
16 
11,  30 
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10,  30 
26 
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22 

11,  30 
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25 
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25 
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25 
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25 
25 
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16 
16 
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9,  29 
20 
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16 
16 
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37 


25 


178 
154 


179 
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65 
126 
154 
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180 
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127 
67 

77 
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Washago,  Ont 

Wendover,  Ont 

West-Arichat,  N.-E   . . 

West-Farnham,  P.Q.,  édifice  public. 

West-Pubnico,   N.-E 

West-Quoddy,  N.-E ... . 

Western-Head,  N.-E 

West-River,  N.-E . 

West-Wood-Harbour,  N.-E   ... 

Weymouth,  N.-E 

Whinnock,  C.  A 

White's-Cove,  N.-B 

White-Heaven,  N.-E 

White-Head,  N.-E 

Whitehorse,  T. Y.,  édifice  public 

Whitemouth,  T.  N.-O.,  pont 

White-Mud-River,  Man. 

White-Point,  N.-E 

Wiarton,  Ont 

William-Head,  C.-A.,  quarantaine 

Williams-Head,  C.-A     ...    

il  quai 

Windsor,  N.-E.,  édifice  public 

Windsor,  Ont.,  édifice  public 

Wingham,  Ont.,  bureau  de  poste 

Winnipeg,  Man.,  édifices  publics 

Winnipeg,  rivière,  Man .  .,. .  .    

Winnepegossin,  Man 

Woburn,  P.Q 

Wolfe-lsland,  Ont 

Wolfville,  N.-E , 

Wolseley,  T. N.-O.,  palais  de  justice 

Wood-Island,  I.P.-E 

Wood-Mountain,  T. N.-O.,  ligne  télégraph 

Woodstock,  Ont.,  édifices  publics   

Woodstock,  N.-B.,  édifices  public.    


Yakoun,  rivière,  C.-A 

Yamaska,  rivière,  P.Q 

Yamaska,  P.Q.,  barrage  et  écluse. 

Yarmouth,  N.-E.,  creusage 

m  havre 

i.  édifice  public. . . 

York,  pont,  Ont 

Yorkton,  T. N.-O.,  édifices  publics. 
Yukon,  rivière 

it        édifices  publics 

ii        lignes  télégraphiques 

Young,  Wm.,  gratuité 
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16 
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12,  32 
23 

13,  22 
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25 
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34 
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38 
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RAPPORT 


DU 


DEPUTE-MINISTRE   DES   TRAVAUX   PUBLICS 


POUR  L'EXERCICE  FINANCIER  1905-1906. 


Ministère  des  Travaux  Publics, 

Ottawa,  le  7  janvier  1907. 

A  l'honorable  Sydney  Fisher,  > 

Ministre  Intérimaire  des  Travaux  Publics, 
Ottawa. 

Monsieur, — J'ai  l'honneur  de  vous  soumettre  le  rapport  des  opérations  du  minis- 
tère des  Travaux  publics  pendant  l'exercice  financier  terminé  le  30  juin  dernier. 

dépenses. 

L'état  préparé  par  le  comptable  indique  un  développement  extraordinaire  de  notre 
branche  de  l'administration,  si  l'on  considère  que  les  sommes  dépensées  par  ce  minis- 
tère, durant  le  présent  exercice  financier,  se  sont  élevées  à  un  total  de  près  de 
$10,000,000,  tandis  qu'il  y  a  une  dizaine  d'années  elles  atteignaient  à  peine  $2,000,000. 

Les  détails  de  ces  dépenses  peuvent  se  résumer  comme  suit: — 

Havres  et  rivières $2,374,664  84 

Dragage,  etc 1,922,315,08 

Glissoires  et  estacades 151,995  35 

Ponts  et  chaussées 103,359  53 

Edifices  publics 3,743,483  59 

Télégraphes 466,285  16 

Divers 585,423  67 

Total $9,347,527  22 
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Pendant  l'année  1903-1904,  les  dépenses  furent  de  $6,492,289.62,  tandis  qu'elles 
s'élevèrent  à  $8,304,099.77  en  1904-1905.  La  progression  ascendante  des  dépenses  des 
trois  dernières  années  a  été  à  raison  de  plus  de  $1,000,000  par  année.  Cette  augmenta- 
tion apparaît  surtout  dans  la  construction  des  édifices  publics,  vu  que  les  montants 
assignés  aux  travaux  des  havres  et  des  rivières  sont  à  peu  près  les  mêmes  que  ceux  des 
deux  années  précédentes.  Cependant,  les  sommes  appliquées  au  dragage,  qui  étaient 
de  $375,000  en  1903-1904,  et  de  $1,460,000  en  1904-1905,  atteignirent  presque  $2,000,000 
en  1905-1906. 

Les  revenus  du  ministère,  pendant  le  cours  de  l'année  sont  les  suivants  : — 

Glissoires  et  estacades $  81,211  21 

Bassins  de  radoub 44,067  63 

Locations 4,343  00 

Télégraphes 106,300  38 

Recettes  imprévues 25,392  45 

Total $261,314  67 

Ce  tableau  des  revenus  indique  une  diminution  d'environ  $19,000,  comparé  à  ceux 
de  l'année  précédente,  et  d'environ  $13,000  pour  l'année  1903-1904.  La  différence  existe 
principalement  dans  les  recettes  des  lignes  télégraphiques,  qui  sont  moindres  que  dans 
les  années  sus-mentionnées.  Le  revenu  des  bassins  de  radoub  a  augmenté  presque  de 
$20,000,  tandis  que  celui  des  glissoires  et  des  estacades  est  pratiquement  le  même  que 
celui  de  l'année  dernière,  accusant  une  diminution  de  $1,600  seulement,  et  un  excé- 
dant d'environ  $9,000  sur  1903-1904.  Quoiqu'il  y  ait  une  différence  dépassant  $6,000 
en  moins  avec  l'année  précédente,  dans  les  recettes  des  glissoires  et  des  estacades  du 
district  d'Ottawa,  le  nombre  de  billots  sciés  excède  de  100,000  environ  celui  de  1904- 
1905.  Ceci  s'explique  par  les  droits  de  péage  extrêmement  bas  sur  la  rivière  Petewawn 
et  par  la  plus  grande  quantité  de  billots  expédiés  par  d'autres  endroits  où  les  droits  de 
péage  sont  moins  élevés  que  sur  cette  rivière.  Si  tous  les  billots  faits  sur  la  rivière 
Petewawa,  dans  le  cours  de  l'année  dernière,  étaient  descendus  par  ses  glissoires,  les 
taux  perçus  auraient  compensé  pour  plus  que  le  déficit  total  du  revenu  dans  le  district 
d'Ottawa.  Les  recettes  du  district  du  Saint-Maurice  ont  été  les  plus  considérables 
qu'on  a  jamais  eues  jusqu'à  présent;  elles  ont  excédé  le  chiffre  de  $37,000,  ce  qui  est 
près  de  $700  de  plus  que  l'année  précédente. 

Quant  aux  revenus  des  lignes  télégraphiques,  la  diminution  principale  est  surtout 
remarquable  dans  les  lignes  du  Yukon,  où  l'on  constate  une  différence  d'au-delà 
$38,000.  Ceci  est  dû  à  la  concurrence  active  des  câbles  sous-marins  et  des  lignes* 
établis  par  le  gouvernement  des  Etats-Unis.  Les  dépêches  télégraphiques,  provenant  de 
la  région  située  au-delà  de  la  frontière  du  district  de  l'Alaska,  au  lieu  de  passer  par 
nos  lignes,  comme  auparavant,  sont  envoyées  maintenant  par  les  lignes  de  terre  et  les 
câbles  sous-marins  des  Etats-Unis.  La  réduction  des  affaires  au  Canada,  en  ce  qui 
regarde  Dawson,  est  une  autre  cause  de  la  diminution  des  revenus  de  nos  lignes  télé- 
graphiques dans  cette  région. 

L'augmentation  des  revenus  des  bassins  de  radoub  est  remarquable;  il  y  a  un 
surplus  de  près  de  $10,000  pour  le  bassin  d'Esquimalt,  $3,000  pour  le  bassin  de  Lévis, 
et  plus  de  $6,000  pour  le  bassin  de  Kingston. 
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L'augmentation  constante  du  revenu  général  du  pays  a  permis  au  ministère  d'agran- 
dir son  champ  d'opérations.  On  a  renouvelé,  sur  certains  ouvrages,  l'outillage  devenu 
vieux  et  dans  certains  cas  hors  de  service.  De  nouvelles  bâtisses  ont  été  érigées  pour 
les  divers  services  de  l'administration,  et  des  édifices  plus  vastes  et  plus  commodes  ont 
été  construits  pour  la  milice  du  pays.  On  a  pu  continuer  dans  les  ports  des  travaux 
importants  déjà  commencés,  et  mettre  en  marche  la  construction  de  différents  autres 
ouvrages  rendus  nécessaires  par  l'accroissement  du  trafic  et  du  commerce  du  pays,  mais 
qui  avaient  été  retardés  jusqu'à  présent  parce  qu'il  fallait  attendre  un  fort  revenu. 

Tous  ces  différents  ouvrages  seront  décrits  d'une  manière  très  brève  dans  les  pages 
qui  suivent,  mais  les  annexes  de  ce  rapport  en  donnent  tous  les  détails  et  les  renseigne- 
ments nécessaires. 

HAVRES   ET   RIVIERES.  ^ 

Comme  je  l'ai  mentionné  dans  ce  qui  précède,  les  dépenses  du  ministère  comprises 
sous  ce  titre,  en  y  ajoutant  les  travaux  des  havres  et  des  rivières,  ainsi  que  le  dragage, 
s'élèvent  à  une  somme  totale  de  $4,296,979.92,  dont  $2,000,000  environ  ont  été  consa- 
crés au  dragage.  Ces  montants  ont  été  dépensés,  soit  pour  la  mise  en  opération  des 
ouvrages  actuels,  soit  pour  la  construction  d'un  nouvel  outillage  ou  les  réparations  des 
travaux  déjà  en  la  possession  du  ministère. 

La  question  du  transport,  spécialement  durant  les  8  ou  10  dernières  années, 
a  pris  une  importance  majeure  dans  le  Canada;  et  ceux  qui  sont  liés  par  un  intérêt 
plus  intime  au  progrès  du  pays  ont  fait  de  grands  efforts  pour  pousser  l'étude  de  cette 
question  à  un  degré  inconnu  jusqu'à  présent.  Depuis  plusieurs  années,  on  savait 
qu'il  était  nécessaire  de  faire  de  grands  travaux,  mais  ces  projets  grandioses  exigeaient 
des  dépenses  si  considérables  pour  les  mettre  à  exécution  que  les  parlements  successifs 
ont  paru  n'y  attacher  qu'un  intérêt  transitoire,  et  pendant  longtemps  l'on  a  fait  que 
peu  ou  presque  rien.  On  a  dépensé  chaque  année  des  petites  sommes  d'argent  pour 
n'obtenir  que  des  résultats  relativement  minimes,  tout  en  y  appliquant  probablement  les 
meilleures  intentions,  mais  cette  méthode  a  malheureusement  retardé,  jusqu'à  un 
certain  degré,  la  création  des  grandes  voies  de  commerce  dans  le  pays,  que  nécessi- 
taient une  population  et  une  production  toujours  croissantes. 

Cependant,  lorsque  le  courant  de  l'immigration  et  de  la  colonisation  dans  le  pays 
eût  pris  des  proportions  telles  que  les  chemins  de  fer  de  cette  époque,  n'ont  pu,  avec 
leur  équipement,  que  suffire  avec  peine  aux  demandes  du  transport,  alors  le  public  a 
reconnu  graduellement  la  nécessité  d'améliorer  les  voies  de  transport  par  eau,  comme 
il  avait  demandé,  quelques  années  auparavant,  la  construction  des  chemins  du  Grand- 
Tronc  et  du  Pacifique-Canadien.  Non  seulement  cet  effet  a  été  produit  par  l'augmen- 
tation de  la  population  et  l'agrandissement  consécutif  des  terrains  en  culture,  mais 
l'accroissement  considérable  du  tonnage  des  vaisseaux  pour  transporter  les  produits  d'un 
centre  à  un  autre  a  imposé  aussi  la  nécessité  de  creuser  encore  plus  les  ports,  jusqu'à 
alors  suffisamment  profonds  pour  le  commerce,  et  d'agrandir  les  quais  pour  faciliter 
les  accommodements  requis  de  nos  jours. 

Les  ports  qui  servent  principalement  aux  débouchés  des  produits  de  l'ouest,  sur 
les  grands  lacs;  ceux  qui  sont  situés  à  la  tête  de  la  navigation  sur  le  Saint-Lau,rent, 
ainsi   que  les   ports   d'hiver   du   Dominion,   tous   avaient   besoin   d'être   améliorés   et 
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devaient  l'être  sans  retard,  à  moins  de  laisser  le  pays  au  dernier  rang  dans  la  concur- 
rence du  transport  de  ses  produits  commerciaux.  Port-Arthur,  Fort- William,  Midland, 
Depot-Harbour,  Collingwood  et  Owen- Sound,  sur  les  grands  lacs,  exigeaient  une  atten- 
tion immédiate.  Montréal  et  Québec,  ainsi  que  les  ports  intermédiaires  de  Sorel  et 
des  Trois-Rivières,  avaient  aussi  besoin  d'améliorations  importantes  et  sans  délai; 
tandis  qu'à  Saint-Jean,  N.-B.,  et  Halifax,  N.-E.,  il  fallait  y  exécuter  de  grands  tra- 
vaux pour  répondre  aux  exigences  du  commerce  progressif  dans  ces  ports-termini  où 
se  font  les  affaires  d'immigration  qui  augmentent  sans  cesse. 

Un  plan  d'amélioration  de  Port- Arthur  et  de  Fort- William  fut  adopté,  et  l'année 
dernière  ou  demanda  des  soumissions  pour  draguer  jusqu'à  une  profondeur  de  22 
pieds,  afin  de  permettre  aux  vaisseaux  de  se  rendre  aux  quais  construits  par  les  com- 
pagnies de  chemins  de  fer  "  Canadian  Northern  "  et  "  Canadian  Pacific  ".  Des 
arrangements  furent  aussi  pris  pour  faire  le  dragage  d'un  bassin  à  la  rivière  de  la 
Mission,  dans  le  Dut  de  donner  au  terminus  du  chemin  de  fer  Transcontinental,  l'ac- 
commodement nécessaire  sur  le  lac.  Le  temps  nécessaire  pour  le  dragage  en  question, 
qui  représente  une  large  somme  d'argent,  a  été  prolongé  au-delà  d'une  période  de  trois 
ans,  non  seulement  à  cause  des  grandes  dépenses  d'argent  requises,  mais  aussi  à  cause 
de  la  difficulté  de  se  procurer  un  plus  grand  nombre  de  dragues  pouvant  agir  simul- 
tanément et  produire  des  résultats  satisfaisants  sur  une  surface  limitée.  Les  travaux 
sont  exécutés  d'une  manière  satisfaisante,  et  à  mesure  qu'ils  progressent,  on  s'aperçoit 
chaque  mois  des  avantages  que  le  trafic  retire  d'une  plus  grande  profondeur  d'eau. 

Le  dragage  a  été  continué  à  Midland,  Collingwood  et  à  d'autres  endroits.  Des 
améliorations  plus  étendues  à  Midland  sont  aussi  prises  en  sérieuse  considération,  vu 
que  ce  port  est  devenu  le  terminus  des  trains  de  chemins  de  fer  qui  prennent  à  cet 
endroit  le  fret  de  l'ouest,  transporté  sur  les  lacs. 

A  part  de  ces  grands  travaux  dans  Ontario,  on  s'est  occupé  de  plusieurs  ports  de 
moindre  importance  dans  cette  province  ;  les  ouvrages  d'améliorations  donnés  à  l'entre- 
prise ont  été  continués,  ou  d'autres  contrats  ont  été  accordés  pour  donner  plus  d'accom- 
modement à  ces  ports.  Dans  le  cours  de  l'année  dernière,  le  quai  du  gouvernement  à 
Depot-Harbour  a  été  complété,  et  un  immense  brise-lames  additionnel  est  en  construc- 
tion dans  le  port  de  Goderich.  On  a  aussi  commencé  un  quai  dans  la  baie  d'Hamilton, 
ainsi  qu'un  grand  brise-lames,  en  forme  de  jetée,  à  Meaford.  Les  ouvrages  de  Parry- 
Sound,  Port- Stanley  et  Rondeau  sont  poussés  activement,  tandis  qu'un  grand  nombre 
de  travaux  d'une  importance  moindre  ont  été  exécutés  durant  cet  exercice  financier. 

Dans  la  province  de  la  Colombie-Britannique,  le  ministère  a  continué  les  amélio- 
rations usuelles  dans  les  rivières  Colombie,  Thompson  et  Fraser;  et  les  ouvrages  dans 
les  principaux  ports,  tels  que  Vancouver  et  Victoria,  ont  été  exécutés  avec  beaucoup 
d'activité.  Comme  il  a  été  mentionné  dans  des  rapports  précédents,  l'outillage  des 
dragueurs  dans  la  province  de  la  Colombie-Britannique  a  été  beaucoup  amélioré  par 
l'addition  de  la  drague  hydraulique  "  King  Edward  ",  qui  a  fait  des  travaux  de  grande 
valeur,  spécialement  dans  la  rivière  Fraser. 

Dans  les  provinces  d'Alberta  et  de  Saskatchewan,  plusieurs  ouvrages,  sous  le  con- 
trôle du  gouvernement  fédéral  avant  la  transformation  des  territoires  en  provinces 
séparées,  ont  été  transférés  aux  autorités  provinciales.  Ces  ouvrages,  comprenant, 
entr'autres,  plusieurs  ponts  construits  par  le  ministère,  sont  maintenant  sous  la  direc- 
tion des  provinces. 
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Dans  la  province  de  Manitoba,  l'ouvrage  le  plus  important,  sous  le  contrôle  du 
ministère,  et  concernant  les  havres  et  rivières,  consiste  dans  l'amélioration  des  rapides 
de  Saint- André.  Ces  travaux,  commencés  il  j  a  quelques  années  et  interrompus  à 
cause  de  changements  matériels  dans  leur  exécution,  ont  été  remis  à  adjudication, 
pendant  cette  année,  et  un  contrat  a  été  passé  avec  MM.  Quinlan  et  Kobertson  pour 
faire  l'ouvrage  d'après  les  plans  modifiés.  Comme  une  grande  partie  de  cette  construc- 
tion doit  être  faite  en  béton,  le  ministère  a  aussi  demandé  des  soumissions  et  accordé 
un  contrat  pour  livrer  aux  entrepreneurs  tout  le  ciment  requis  pour  cet  ouvrage.  Cette 
méthode  d'action  a  pour  but  de  procurer  un  ciment  de  qualité  uniforme,  et  permet 
de  faire  l'examen  et  l'épreuve  des  matériaux. 

Dans  la  même  province,  on  a  aussi  amélioré  la  flotte  xles  dragueurs,  afin  de 
répondre  aux  nombreuses  demandes  de  faciliter  la  navigation. 

Le  ministère  a  continué  d'aider  au  commerce  de  l'intérieur  et  de  la  côte,  ainsi 
qu'aux  pêcheries,  dans  les  provinces  du  Nouveau-Brunswick,  de  la  Nouvelle-Ecosse 
et  de  l'Ile  du  Prince-Edouard.  Des  octrois  généreux  des  argents  publics  ont  été  accor- 
dés dans  le  but  de  construire  des  brise-lames  pour  protéger  les  pêcheries,  et  des  quais 
pour  faciliter  le  trafic  local.  L'usage  de  bois  créosote  est  devenu  général  dans  la  cons- 
truction des  quais  et  des  brise-lames  dans  les  provinces  maritimes  vu  l'abondance  du 
ver  de  mer  qui  cause  un  grand  dommage  aux  ouvrages,  si  l'on  emploie  du  bois  indigène. 
La  question  d'établir  au  Canada  des  ateliers  pour  préparer  le  bois  à  la  créosote,  a  été 
plusieurs  fois  prise  en  considération,  afin  de  permettre  d'utiliser  le  bois  indigène  au 
lieu  de  matériaux  étrangers,  tel  qu'on  le  fait  aujourd'hui  pour  se  procurer  du  bois 
créosote,  mais  aucune  action  n'a  encore  été  prise  à  ce  sujet.  Il  nous  semble  qu'une 
entreprise  individuelle  de  ce  genre  serait  probablement  couronnée  de  succès,  vu  que 
la  quantité  de  bois  créosote  maintenant  requise  au  Canada  est  considérable  et  qu'elle 
augmente  incessamment  chaque  année. 

Durant  l'année,  le  ministère  a  donné  une  attention  sérieuse  à  ce  qui  intéresse  le 
plus  les  provinces  maritimes,  en  faisant  exécuter  des  travaux  de  dragage  dans  le  port 
de  Saint-Jean,  afin  de  mettre  la  cité  en  état  de  fournir  de  plus  grandes  facilités  aux 
steamers  océaniques  qui  adoptent  Saint-Jean  comme  port  terminus  durant  l'hiver.  Un 
contrat  a  été  passé  avec  M.  G.  S.  Mayes  pour  faire  une  certaine  quantité  de  dragage, 
et  cette  entreprise,  au  moment  où  ce  rapport  est  écrit,  est  presque  achevée.  De  l'aide 
de  même  nature  a  aussi  été  donnée  dans  plusieurs  autres  ports,  tel  qu'on  peut  le  cons- 
tater dans  le  compte  rendu  du  surintendant  du  dragage. 

Afin  d'augmenter  les  travaux  de  dragage  dans  plusieurs  ports  des  provincees  mari- 
times, trois  autres  dragues  ont  été  ajoutées.  Le  dragueur  W.  S.  Fielding,  qui  a  été 
complété  au  commencement  de  l'année  dernière,  a  pu  naviguer  heureusement  jusqu'à 
Yarmouth,  et  y  être  mis  en  opération  durant  le  reste  de  la  saison.  La  nouvelle  drague 
Montague  a  aussi  descendu  jusqu'à  l'Ile  du  Prince-Edouard  pour  remplacer  le  vieux 
Frince-Edouard,  et  «le  nouveau  dragueur  hydraulique,  le  N orthumherland,  a  été  ter- 
miné aux  ateliers  des  Poisons,  à  Toronto,  où  il  a  été  essayé  et  trouvé  satisfaisant.  Cetto 
drague  descendra  à  l'ouverture  de  la  navigation,  au  printemps  prochain. 

Dans  la  province  de  Québec,  la  jetée  Tarte,  à  Montiéal,  est  presqu'achevée,  tandis 
que  le  quai  des  Trois-Rivières  sera  bientôt  complété. 

Les  travaux  entrepris  par  MM.  Dussault  et  Lemieux,  dans  le  havre  de  Québec, 
ont  été  poussés  avec  vigueur  durant  l'année  en  revue,  et  l'on  espère  qu'à  la  fin  de  cette 
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saison,  leur  ouvrage  sera  bien  terminé.  Ces  améliorations  devront  donner  plus  d'ac- 
commodement aux  grands  steamers  océaniques  qui  amènent  des  immigrés  et  des  car- 
gaisons générales  dans  le  port  de  Québec.  Les  travaux  en  question  consistent  dans  le 
prolongement  du  vieux  brise-lames,  sur  une  longueur  de  1,460  pieds,  ce  qui  fournira 
quatre  bassins  de  mouillage  aux  plus  grands  steamers  naviguant  sur  le  Saint-Laurent. 

Pendant  les  années  1904-1905  et  1905-1906  les  dépenses  pour  les  entreprises  à 
Québec  se  sont  élevées  à  près  de  $600,000. 

L'ouvrage,  quoique  partiellement  construit,  a  été  utilisé,  durant  tout  l'été  dernier, 
par  un  des  grands  steamers  de  la  ligne  transatlantique  du  "  Canadian  Pacific.  Rail- 
way  ",  YEmpress.  Un  hangar  temporaire  mais  spacieux,  pouvant  donner  un  accom- 
modement suffisant,  a  été  construit,  sur  la  partie  du  quai  actuellement  achevée. 

Ceci  paraît,  cependant,  n'être  que  le  commencement  de  plus  grands  travaux  qu'il 
sera  nécessaire  de  construire  plus  tard  dans  le  havre  de  Québec,  si  l'on  veut  fournir 
l'accommodement  nécessaire,  dans  un  avenir  rapproché,  au  trafic  du  Saint-Laurent.  La 
classe  de  vaisseaux  montant  le  Saint-Laurent  augmente  continuellement,  leur  tirant 
d'eau  s'accroît  avec  rapidité,  et  il  n'y  a  aucun,  doute  qu'avant  qu'il  se  soit;  écoulé 
plusieurs  années,  les  nouveaux  navires,  fréquentant  les  ports  de  notre  pays,  exigeront 
de  plus  grands  accommodements  que  les  ouvrages,  tels  que  conçus  actuellement,  pour- 
ront donner  lorsqu'ils  seront  terminés. 

NOUVEAU   BASSIN   DE    RADOUB. 

On  a,  depuis  quelque  temps,  attiré  l'attention  du  ministère  sur  la  nécessité  de 
construire  un  nouveau  bassin  de  radoub  sur  le  Saint-Laurent.  C'est  une  question  d'ac- 
tualité immédiate,  laquelle,  si  elle  est  remise  à  plus  tard,  pourrait  avoir  un  effet  nuisible 
au  trafic  maritime  du  Canada.  Si  les  grands  vaisseaux,  qui  naviguent  maintenant  sur 
l'océan  Atlantique,  ne  peuvent  être  assurés  de  trouver  le  long  du  Saint-Laurent 
un  endroit  où  ils  pourront  être  réparés  rapidement  et  convenablement,  en  cas  d'acci- 
dents, le  trafic  amené  par  ces  grands  paquebots  diminuera  graduellement  et  prendra 
une  autre  route.  Comme  le  temps  n'existe  plus,  où  les  petits  steamers  peuvent  faire 
concurrence  favorable  avec  les  plus  gros,  alors  ceux-ci  ayant  tous  les  avantages  exige- 
ront les  facilités  de  réparation  qu'on  ne  pourra  leur  refuser,  si  l'on  veut  qu'ils  conti- 
nuent à  faire  leur  trafic  au  Canada. 

Le  bassin  actuel  fut  construit  en  1876,  et  lorsqu'on  en  fit  le  plan,  il  paraissait 
devoir  suffira  aux  besoins  du  pays  pour  un  grand  nombre  d'années  à  venir.  Il  a  30 
ans  d'existence  et  ses  dimensions  sont  déjà  surannées.  Les  personnes  au  fait  des 
modifications,  qui  ont  eu  lieu  dans  la  grandeur  et  le  tonnage  des  grands  vaisseaux  de 
transport  d'à  présent,  prétendent  que  ce  bassin  ne  peut  plus  rendre  les  services  pour 
lesquels  il  a  été  construit.  Avec  sa  longueur  de  600'  pieds  et  sa  largeur  de  62  pieds,  à 
son  entrée,  il  peut  encore  accommoder  des  vaisseaux  d'environ  500  pieds  de  longueur  et 
au-dessous,  mais  la  profondeur,  au-dessus  de  la  porte  d'entrée,  est  telle  que  des  vais- 
seaux d'un  fort  tirant  d'eau  ne  peuvent  y  avoir  accès.  Il  me  paraît  très  judicieux  de 
traiter  ici  ce  sujet,  auquel  le  ministre  a  déjà  porté  une  sérieuse  attention,  et  que  cette 
question  peut,  sans  inconvénient,  être  connue  du  public. 

Cette  amélioration  de  l'outillage  du  port  de  Québec,  pour  accommoder  et  réparer 
les  vaisseaux,  est  intimement  liée  aux  travaux  de  creusage  dans  le  chenal,  en  allant 
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vers  l'est  de  la  cité  jusqu'à  un  point  en  bas  de  la  Traverse;  mais  cette  question  est 
sous  le  contrôle  d'un  autre  ministère,  celui  de  la  Marine  et  des  Pêcheries.  Durant  la 
dernière  saison  de  navigation,  un  dragueur  puissant,  envoyé  par  ce  ministère,  a  été 
mis  en  opération  dans  le  chenal  du  sud,  vis-à-vis  l'île  aux  Grues;  et  il  est  entendu 
qu'on  se  prépare  aussi  à  améliorer  le  chenal  du  nord,  où  les  tangentes  pourraient  être 
mises  plus  longues  et  l'eau  creusée  plus  profonde  que  dans  le  passage  du  sud. 

CANAL   DE   LA   BAIE   GEORGIENNE. 

Parmi  les  améliorations  des  grandes  voies  de  navigation  du  Canada,  à  partir  des 
lacs  d'en  haut  jusqu'à  la  mer,  il  faut  aussi  mentionner  dans  ce  rapport  les  travaux 
d'exploration  et  d'arpentage  jusqu'à  ce  jour,  concernant  le  canal  de  la  baie  Géorgienne, 
dont  les  plans,  on  l'espère,  seront  complétés  d'ici  à  quelques  semaines.  Lorsque  la 
rapport  de  cet  arpentage  sera  publié,  on  pourra  constater  par  les  données  quels  im- 
menses avantages  procurera  au  pays  cette  grande  entreprise,  si  toutefois  nos  moyens 
nous  permettent  de  la  mettre  à  exécution. 

L'assistant-ingénieur  en  chef,  M.  Saint-Laurent,  qui  a  la  direction  immédiate  de 
cet  ouvrage,  a  porté  la  plus  grande  attention  et  consacré  presque  tout  son  temps  à 
diriger  l'arpentage  en  question.  Aidé  par  des  ingénieurs  habiles,  qui  l'assistent  et' 
prennent  charge  des  divers  districts  où  doit  passer  le  canal,  il  a  non  seulement  compilé 
toutes  les  informations  obtenues  par  l'arpentage,  mais  il  a,  de  plus,  fait  une  étude" 
attentive  de  la  question  au  point  de  vue  économique. 

On  a  pris  tous  les  renseignements  sur  les  divers  modes  de  transport  maintenant  en 
usage;  des  comparaisons  des  dépenses  ont  été  faites  dans  chaque  cas,  et  tous  les  moyens 
possibles  sont  pris  pour  obtenir  des  informations  exactes  sur  la  question  de  construire 
ce  canal,  afin  de  démontrer  au  pays  son  opportunité  et  son  usage  futur. 

COMMISSION  INTERNATIONALE  DES  VOIES  D'EAU   LIMITROPHES. 

En  faisant  allusion  aux  ouvrages  construits  par  ce  ministère  dans  les  havres  et 
les  rivières  du  Canada,  je  dois  nécessairement  mentionner  ici  le  travail  très  important 
accompli  par  la  section  canadienne  de  la  Commission  Internationale  des  voies  d'eau 
limitrophes.  Le  ministère,  dans  son  rapport  de  l'année  dernière,  a  publié  sous  forme 
d'annexé  les  premiers  rapports  de  cette  commission,  qui, — comme  on  le  sait,  est  com- 
posée conjointement  de  membres  nommés  par  les  gouvernements  du  Canada  et  des 
Etats-Unis. 

Ces  rapports  primitifs  mentionnent  les  démarches  préliminaires  de  la  commission, 
et  contiennent  l'historique  complet  de  ses  travaux  jusqu'à  la  date  de  la  publication. 
Ses  membres  ont  continué  leur  ouvrage  d'une  manière  très  habile  et  très  intéressante. 
Dans  le  cours  de  l'année  dernière,  ils  ont  spécialement  étudié  la  question  importante 
de  la  distribution  des  pouvoirs  d'eau  des  chutes  Niagara  entre  les  Etats-Unis  et  le 
Canada. 

Cette  question  est  très  compliquée,  et  a  été  le  sujet  d'une  investigation  bien  minu- 
tieuse de  la  part  d'une  commission  des  représentants  de  la  chambre  des  Etats-Unis, 
présidée  par  l'honorable  T.  E.  Burton.  Cette  commission  en  a  fait  une  étude  atten- 
tive et  a  pris  un  nombre  considérable  de  témoignages  de  plusieurs  ingénieurs  éminents, 
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pour  connaître  l'effet  actuel  de  la  prise  d'eau  par  les  industries  légalement  organisées 
et  pour  savoir  quel  sera  le  résultat,  si  on  enlevait  de  nouvelles  quantités  d'eau  pour  le 
canal  de  drainage  de  Chicago. 

En  sus  de  son  travail  concernant  les  chutes  Niagara,  la  commission  internationale 
a  examiné  la  question  des  eaux  limitrophes  des  deux  pays  sur  le  lac  Erié,  et  a  étudié 
aussi  les  conditions  actuelles  du  Sault-Sainte-Marie.  Inutile  d'ajouter  que  les  travaux  de 
cette  commission  sont  de  la  plus  haute  importance,  et  que  les  commissaires  du  Canada 
et  des  Etats-Unis  ont  le  désir  le  plus  ardent  de  rendre  justice  aux  deux  pays,  et  d'éta- 
blir, sur  les  sujets  qu'ils  considèrent,  des  règlements  qui,  s'ils  sont  acceptables  pour  les 
deux  partis,  devront  enlever  la  possibilité  de  faire  surgir  plus  tard  des  questions  épi- 
neuses ^pouvant  créer  du  malaise,  et  difficiles  à  régler. 

Tous  les  rapports,  publiés  jusqu'à  présent  par  cette  commission,  seront  compilés 
jusqu'à  date,  et  feront  partie  du  deuxième  volume  de  ce  rapport  annuel. 

Durant  la  dernière  session,  le  parlement  a  voté  des  sommes  d'argent  pour  défrayer 
les  dépenses  de  deux  autres  commissions:  l'une  concernant  la  rivière  Rouge,  l'autre 
au  sujet  de  la  rivière  Saint- Jean;  mais  leurs  travaux  ne  sont  pas  encore  commencés, 
bien  que  toutes  deux  aient  été  établies  par  la  nomination  des  personnes  qui  doivent 
les  constituer. 

Je  crois  que  le  compte  rendu  ci-dessus  mentionné,  quoique  bref  et  nécessairement 
sans  détails,  suffit  pour  démontrer  que  le  ministre  actuel  des  Travaux  publics,  suivant 
les  traces  de  ses  précédesseurs  laborieux,  a  compris  l'importance  de  l'idée  d'améliorer 
les  voies  de  transport,  idée  bien  comprise  déjà  par  le  parlement  et  le  pays.  La  méthode 
qu'il  a  prise  est  facile  à  saisir  et  à  comprendre,  et  on  peut  affirmer  que,  dans  l'exécution 
des  plans  adoptés,  il  a  suivi  une  politique  à  vue  large  qui  ne  connaît  ni  section,  ni  pro- 
vince spéciale.  Il  s'est  basé  sur  le  principe  général  d'agrandir  les  améliorations  exis- 
tantes, qui,  dans  un  pays  comme  le  nôtre,  consistent  à  accroître  son  progrès  commercial 
et  industriel. 

ÉDIFICES    PUBLICS.  \ 

Le  ministère  a  dépensé,  durant  le  dernier  exercice  financier,  près  de  $4,000,000 
pour  la  construction  et  l'entretien  des  édifices  publics.  Il  a  fait  aussi  les  premières 
démarches  pour  l'érection  d'une  nouvelle  bâtisse  pour  les  bureaux  des  ministères,  en  la 
cité  d'Ottawa,  afin  d'y  placer  les  différentes  branches  de  l'administration,  pour  les- 
quelles on  loue  maintenant  divers  édifices. 

Pendant  la  période  comprise  dans  cette  revue,  douze  édifices  ont  été  complétés  et 
livrés  aux  ministères  qui  les  occuperont  à  l'avenir.  Ces  bâtisses  sont  pour  les  bureaux 
de  poste,  etc.,  à  Sydney-Mines,  Campbellton,  Terrebonne,  Bridgeburg,  Hawkesbury, 
Oshawa  et  Sault-Sainte-Marie,  les  arsenaux  à  Woodstock,  Busford,  Kingston  et  Saint- 
Catharines,  ainsi  que  l'observatoire  à  Ottawa.  Les  édifices  pour  lesquels  des  contrats 
ont  été  passés,  sont  au  nombre  de  vingt.  Ils  sont  compris  dans  la  liste  suivante, 
savoir:  les  édifices  publics  à  Canso,  Souris,  Chicoutimi,  Montmagny,  Nicolet,  Saint- 
Jean,  Medicine-Hat,  Bégina  et  Vancouver;  les  hôpitaux  des  immigrants,  à  Halifax, 
Lawlor's-Island  et  Québec;  les  bâtisses  d'exercices  militaires  à  Frédéricton,  Guelph, 
London,  Winnipeg;  les  stations  postales  à  Montréal  et  Toronto;  la  bâtisse  des  immi- 
grants à  Edmonton,  et  un  édifice  pour  les  bureaux  des  affaires  des  sauvages,  etc.,  à 
New -Westminster,  C.-B. 
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Parmi  les  grands  édifices  en  cours  de  construction  et  non  mentionnés  dans  la  liste 
précédente,  on  peut  citer  le  Musée  "  Royal  Victoria  ",  l'Hôtel  des  Monnaies,  et  les 
bureaux  des  Archives,  à  Ottawa,  ainsi  que  l'édifice  des  Douanes,  à  Halifax.  Les  trois 
derniers  sont  complétés,  au  moment  où  ce  rapport  est  écrit,  et  sont  prêts  à  recevoir 
l'aménagement  intérieur  requis  pour  être  occupés. 

Les  démarches  prises  pour  la  construction  d'un  nouvel  édifice  pour  les  bureaux  des 
ministères,  à  Ottawa,  consistent  seulement,  jusqu'à  présent,  à  acheter,  pour  le  site,  le 
plus  de  propriétés  possibles,  et  à  préparer  les  soumissions  pour  l'érection  de  cet  édifice. 
Actuellement,  la  plus  grande  partie  des  propriétés,  depuis  l'église  St-John's  jusqu'à  la 
rue  Cathcart,  sur  le  côté  ouest  de  la  rue  Sussex,  a  été  achetée  ou  le  prix  eu  a  été  con- 
venu. On  a  l'intention  de  construire  deux  édifices,  l'un  depuis  l'église  St-John's 
jusqu'à  la  rue  Saint-Patrice,  sur  un  terrain  mesurant  1,175  pieds  de  longueur  et  275 
pieds  de  profondeur,  le  front  de  l'édifice  devant  faire  face  au  parc  du  Major's  Hill,  et 
s'étendre  sur  le  parc  au-  delà  de  la  ligne  de  l'avenue  Mackenzie.  L'autre  édifice,  qui 
pourra  contenir  le  ministère  de  la  Justice,  ainsi  que  les  cours  (Suprême  et  de  l'Echi- 
quier) sera  isolé,  et  s'étendra  sur  le  terrain  situé  au  nord  de  la  rue  Saint-Patrice,  sur 
le  côté  ouest  aussi  de  la  rue  Sussex,  couvrant  une  longueur  de  590  pieds  par  195  pieds 
de  profondeur. 

Ces  deux  édifices,  comme  il  est  ci-dessus  mentionné,  seront  occupés  par  les  bureaux 
placés  dans  diverses  bâtisses  louées  dans  la  cité.  Les  termes  de  la  location  de  ces 
bâtisses  ont  été  arrangés,  en  autant  que  possible,  de  façon  à  coïncider  avec  la  date  de 
l'achèvement  des  nouveaux  édifices  des  ministères. 

Combien  diffère  des  faits  actuels  l'opinion  exprimée  par  un  des  hommes  d'Etat 
éminents,  en  1865,  lorsque,  dans  une  de  ses  lettres,  en  parlant  des  édifices  du  parle- 
ment et  des  ministères,  alors  en  construction,  il  exprimait  son  admira  cion  pour  le  plan 
et  le  style  de  ces  constructions,  mais  trouvait  que,  par  leurs  dimensions,  elles  étaient 
"  100  ans  en  avant  de  leur  temps  ".  Moins  de  vingt  ans  après,  en  1882,  il  a  fallu  cons- 
truire la  bâtisse  généralement  appelée  l'Edifice  Langevin;  et  à  peine  ce  dernier  fut-il 
complété  que  déjà  on  cherchait  ailleurs  pour  accommoder  diverses  branches  du  service, 
et  c'est  alors  qu'on  a  loué  des  propriétés  dans  la  cité. 

Cette  méthode  de  location  offre  du  pour  et  du  contre.  Elle  permet  d'accommoder 
immédiatement  de  nouveaux  services  de  l'administration,  mais  aussi  elle  disperse,  dans 
la  cité,  des  branches  de  ministères  qui  ne  devraient  pas  être  séparées.  Un  ministère 
ainsi  dispersé  ne  peut  pas  être  contrôlé  comme  il  le  devrait.  De  plus,  le  public  ayant 
des  affaires  avec  plusieurs  branches,  ne  peut  pas  généralement  trouver  celle  qu'il 
désire  visiter;  la  surintendance  est  moins  immédiate  et  en  somme  les  résultats  sont 
moins  satisfaisants. 

Quant  aux  dépenses,  c'est  une  question  discutable  que  de  savoir  si  les  montants 
des  loyers  pour  l'accommodement  reçu  ne  sont  pas  probablement  moindres  que  le  coût 
représenté  par  de  nouveaux  édifices,  lorsque  ceux-ci  seront  complétés,  meublés  et 
équipés.  Qu'il  suffise  de  dire,  cependant,  que  le  ministère  s'attend  qu'après  l'achève- 
ment de  la  bâtisse  des  Archives,  du  Musée  Victoria  et  des  nouveaux  édifices  des  minis- 
tères, tels  que  projetés,  que  l'accommodement  sera  suffisant  pour  longtemps,  et  que  la 
nécessité  de  louer  ailleurs  n'aura  plus  sa  raison  d'être. 

Dans  les  provinces  nouvellement  organisées  d'Alberta  et  de  Saskatchewan,  plusieurs 
édifices  publics  construits  par  le  gouvernement  fédéral  ont  été  transférés  aux  législa- 
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tures  locales  pour  la  gérance  future.  Le  coût  primitif  de  ces  bâtisses  a  été  chargé  aux 
provinces  dans  lesquelles  elles  cont  situées.  Ces  édifices  comprennent  principalement  les 
palais  de  justice,  les  prisons  et  les  bureaux  d'enregistrement.  Ils  ont  été  bien  construits 
et  sont  probablement  d'une  classe  supérieure  à  ceux  que  les  provinces  elles-mêmes 
auraient  pu  ériger.  Le  transfert  a  été  fait  à  la  satisfaction  mutuelle  des  deux  gouver- 
nements, fédéral  et  local.  Un  officier  nommé  par  chacun  d'eux  s'est  occupé  de  la 
classification  et  de  l'évaluation  de  ces  édifices. 

L'état  du  comptable  donne  aussi,  en  sus  des  dépenses  de  la  construction,  les  mon- 
tants représentant  le  coût  de  l'entretien  de  tous  les  édifices  déjà  construits.  Quoique 
ce  soit  la  partie  la  plus  humble  du  travail  de  l'architecte  en  chef,  c'est,  cependant,  un 
ouvrage  très  important  à  cause  des  détails  nombreux  qui  s'y  rattachent.  La  durée  des 
édifices  dépend  tellement  de  leur  entretien  convenable  qu'il  faut  y  apporter  le  plus 
grand  soin  possible  et  une  attention  assidue;  et  je  dois  dire  que  cet  entretien  ne  peut 
pas  être  mieux  fait  qu'il  l'est  actuellement. 

Durant  les  dernières  années,  les  travaux  de  bureau,  sous  la  direction  de  l'architecte 
en  chef,  ont  plus  ou  moins  souffert  du  manque  d'un  local  convenable  pour  son  per- 
sonnel d'assistanto-architectes  et  de  dessinateurs,  mais  heureusement  que  l'addition  à 
l'édifice  étant  complétée,  on  a  pu  non  seulement  fournir  des  chambres  convenables  au 
ministère  du  Revenu  de  l'intérieur,  pour  le  service  des  poids  et  mesures,  et  au  minis- 
tère des  Chemins  de  fer  et  Canaux  pour  ses  archives,  mais  aussi  un  bureau  commode 
et  spacieux  a  été  donné  à  l'architecte  en  chef,  où  les  fonctionnaires  de  son  personnel 
auront  toute  la  lumière  et  l'étendue  qu'ils  exigent  pour  leurs  très  importants  travaux. 

'     TÉLÉGRAPHES. 

Il  n'a  été  fait  aucune  addition  importante,  durant  le  dernier  exercice  financier, 
aux  lignes  télégraphiques  contrôlées  par  ce  ministère,  vu  que  la  dépense  ne  s'est  élevée 
qu'à  $57,000  seulement,  tandis  que  le  coût  total  des  télégraphes  se  monte  au  chiffre  de 
$466,285.16.  La  somme  totale  ainsi  dépensée  a  été  appliquée  à  l'entretien  des  lignes  de 
terre  dans  le  district  du  Yukon,  dans  le  centre  et  le  sud  de  la  Colombie-Britannique, 
dans  les  provinces  d'Alberta  et  de  Saskatchewan,  sur  la  côte  nord  du  Saint-Laurent, 
depuis  Québec  en  gagnant  vers  l'est,  et  sur  l'île  du  Cap-Breton. 

Ces  lignes  télégraphiques  sont  maintenant  en  bon  état  et  remplissent  le  but  pour 
lequel  elles  ont  été  construites,  et  l'on  s'efforce,  par  une  inspection  appropriée  de  les 
garder  au  niveau  requis,  dans  les  limites  les  plus  économiques  possibles. 

Les  travaux  de  réparation  des  câbles  sous-marins  ont  été  exécutés  avec  diligence 
et  soin,  et  d'une  manière  satisfaisante  par  le  vaisseau  Tyrian.  Les  officiers  et  l'équi- 
page de  ce  navire  ont  fait  leur  ouvrage  de  la  manière  la  plus  recommandable.  Le  com- 
mandant du  vaisseau,  le  capitaine  O'Leary,  ainsi  que  le  premier  officier  Dixon  et 
l'ingénieur-mécanicien  en  chef,  se  sont  conduits,  en  toute  sorte  de  temps,  et  quelque- 
fois dans  des  conditions  bien  difficiles,  d'une  manière  qu'on  ne  peut  trop  louanger, 
ayant  été  témoin  personnel  de  leurs  travaux,  et  ayant  pu  juger  des  hautes  qualités  des 
hommes  à  l'œuvre. 

AUTRES  RAPPORTS. 

Ce  rapport  contient  de  plus  différentes  annexes  détaillant  l'état  des  revenus  du 
ministère,  pour  l'année  dernière;  les  opérations  des  glissoires  et  des  estacades  sur  les 
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rivières  Trent,  Ottawa,  Saint-Maurice1  et  Saguenay;  la  liste  des  contrats  passés  avec 
le  ministère,  concernant  les  achats  et  les  ventes  de  propriétés,  et  aussi  d'autres  annexes 
moins  importantes;  le  tout  donnant  une  idée  suffisante  de  la  somme  considérable  de 
travaux  exécutés  par  et  pour  le  ministère. 

Relativement  au  rapport  des  glissoires  et  des  estacades,  il  est  opportun  de  faire 
remarquer  ici,  que,  vers  la  fin  de  l'exercice  financier,  tous  les  ouvrages  de  Trent  et  de 
Newcastle  ont  été  transférés  au  ministère  des  Chemins  de  fer  et  Canaux,  à  l'exception 
des  glissoires  des  chutes  Fénelon  et  Burleigh,  qui  seront  encore  sous  le  contrôle  du 
notre  ministère,  en  ce  qui  regarde  la  descente  du  bois  par  ces  glissoires.  Toute  la 
rivière  Trent  pour  les  fins  de  la  navigation  est  maintenant  sous  la  direction  des 
Chemins  de  fer  et  Canaux. 

Sur  la  rivière  Saguenay,  l'élan  donné  à  l'industrie  forestière  par  l'établissement 
de  pulperies  considérables,  spécialement  dans  la  ville  de  Chicoutimi,  a  induit  le  mins- 
tère  à  construire  des  ouvrages  pour  faciliter  la  flottaison  du  bois.  La  compagnie  de 
pulpe  de  Chicoutimi  a  été  la  première  à  suggérer  la  construction  de  ces  travaux,  et  il  a 
été  convenu  que  si,  durant  les  cinq  ans  qui  vont  suivre,  le  revenu  de  ces  ouvrages  ne 
rencontrait  pas  les  frais  de  leur  entretien,  la  différence  serait  remboursée  au  gouverne- 
ment par  cette  compagnie.  On  s'attend,  cependant,  que  les  ouvrages  en  question  fini- 
ront par  donner  un  bon  profit  sur  la  dépense  primitive. 

Sur  le  Saint-Maurice,  un  barrage  projeté  aux  Grandes  Piles,  pour  y  accumuler 
l'eau  et  retenir  le  bois  avant  d'en  faire  la  distribution,  n'est  pas  encore  commencé. 
Cependant,  on  a  fait  des  arrangements  avec  les  marchands  de  bois  en  vue  d'établir  les 
droits  de  péage,  relativement  à  ce  barrage,  dont  le  revenu  sera  suffisant  pour  payer  les 
frais  d'entretien  et  donner  un  intérêt  raisonnable  au  capital  qu'on  y  aura  placé. 

En  terminant  ce  rapport,  je  dois  exprimer  ma  profonde  appréciation  à  tous  les 
employés  de  ce  ministère  pour  la  bonne  exécution  des  travaux  qui  leur  avaient  été 
confiés,  et  je  peux  dire  que  leur  assistance  m'a  été  donnée  en  tout  temps  avec  la  meil- 
leure bonne  volonté  et  d'une  manière  très  agréable. 

J'ai  l'honneur,  d'être,  monsieur, 

Votre  obéissant  serviteur, 

A.  GOBEIL, 

Député-Ministre. 
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6-7  EDOUARD  VII 


DOCUMENT   PARLEMENTAIRE   No  19 


A.   1907 


Ministère  des  Travaux  Publics  du  Canada, 
Bureau  du  Comptable, 

Ottawa,  le  8  décembre  1906. 

M.  A.  Gobeil, 

Député-Ministre, 

Ministère  des  Travaux  publics, 
Ottawa. 

Monsieur, — J'ai  l'honneur  de  vous  soumettre  le  rapport  annuel  des  dépenses 
encourues  par  ce  ministère  durant  l'exercice  financier  terminé  le  30  juin  1906. 

Ce  rapport  se  divise,  comme  les  rapports  des  années  antérieurs,  en  trois  états. 

Etat  A,  indiquant  les  sommes  déboursées  pour  la  construction  et  les  réparations, 
séparément,  et  pour  chaque  province  la  dépense  totale  pour  le  personnel  et  l'entretien 
des  bâtisses  publiques. 

<        Etat  B,  subsidiaire  à  l'état  précédent,  indiquant  les  sommes   déboursées,   pour 
chaque  bâtisse  séparément,  pour  loyers,  salaires,  chauffage,  etc.,  etc. 

Etat  C,  indiquant  les  sommes  prêtées  par  le  gouvernement  pour  la  construction  de 
travaux  semi-publics,  en  vertu  d'actes  spéciaux  du  parlement,  et  après  examens  par 
les  officiers  du  ministère. 

Le  travail  fait  par  le  personnel  du  bureau  peut  se  résumer,  brièvement,  comme 
suit  : — 

EXERCICE  TERMINÉ  LE  30  DE  JUIN  1906. 


Paiements  directs  par  chèques  du  ministère   

Emis  par  le  bureau  du  comptable,  à  Ottawa 
i!  les  agences  du  ministère 


Total  des  chèques 


Paiements  faits  par  chèques  émis  par  le  receveur  général  pour  travaux  sous 
contrats,  etc.,  audités  avant  paiement,  et  faits  sur  demandes  du  comptable 


Dépense  totale 


Nombre 

de  chèques 

émis. 


50,234 
9,648 


59,882 
997 


Montant. 


4,023,879  82 
678,909  56 


4,702,789  3S 


4,644,737  84 


9,347,527  22 


J'ai  l'honneur  d'être,  monsieur, 
Votre  obéissant  serviteur, 


A.  G.  KINGSTON, 

Comptable  en  chef. 
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ETAT    DES    DEPENSES 


DURANT 


L'EXERCICE  FINANCIER  TERMINÉ  LE  30  JUIN  1906 


6-7   EDOUARD  VII 


DOCUMENT   PARLEMENTAIRE    No   19 


A.    1907 


Etat  A. — Indiquant  les  sommes  déboursées  par  le  ministère  des  Travaux  publics  du 
Canada,  durant  l'exercice  terminé  le  30  juin  1906. 


Désignation  des  travaux. 

Construction 

et 
améliorations 

Réparations 

et 

meubles. 

Personnel 

et 
entretien. 

Total. 

EDIFICES  PUBLICS. 

Nouvelle-Ecosse. 

$      c. 

$      c. 

133  77 

60  58 

25  25 

1  05 

390  19 

$      c. 

*      c. 

133  77 



60  58 

11,255  12 

11,280  37 

1  05 

390  19 

10,470  66 

10,470  66 

210  26 
61  40 

210  26 

61  40 

102  98 

102  98 

460  09 
20  00 

460  09 

20  00 

3,810  13 
54,955  37 

3,810  13 
54,955  37 



4,857  63 
194  51 

4,867  63 

11,112  67 
23,992  64 

8,841  00 
1,289  79 

11,307  18 

dépôt 

23,992  64 

8,841  00 

1,289  79 

489  50 

9  20 

117  67 

187  67 

83  03 

31  80 

287  32 

*      765  56 

1,859  83 

88  04 

489  50 

9  20 

2,462  38 

2,580  05 

187  67 

83  03 

3,507  49 

3,539  29 

287  32 

765  56 

1,859  83 

2,594  22 
10,516  10 

2,682  26 

10,516  10 

Truro                      "                        

166  55 

166  55 

5,059  69 

5,059  69 

199  05 
28  62 

199  05 

4,404  55 

4,433  17 

Chauffage,  éclairage,  eau,  etc.,  pour  tous  les  édifices  de 

34,113  18 

34,113  18 

154,374  79 

10,738  57         34,113  18 

199,226  54 

Ile  du  Prince-Edouard. 

5,406  05 

2,428  71 

6  30 

733  25 

203  15 

7,834  76 

6  30 

733  25 

600  00 
9,448  10 

803  15 

9,448  10 

226  83 

226  83 

Chauffage,  éclairage,  eau,  etc.,  pour  tous  les  édifices  de 

6,518  75 

6,518  75 

15,454  15 

3,598  24 

6,518  75 

25,571   14 

Nouveau-Brunswick. 

1,189  45 

1,189  45 

16,016  04 

16,016  04 

99  11 

49  91 

542  84 

162  41 

99  11 

2,915  65 

542  84 

162  41 

11,132  02 

337   15 

11,132  02 

MacAdam-Junction,  douane 

337  15 
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6-7  EDOUARD  VII,  A.   1907 
Partie  II. — Etat  A. — Dépenses — Suite. 


Désignation  des  travaux. 

Construction 

et 
améliorations 

Réparations 

et 
meubles. 

1 

Personnel 

et 
entretien. 

Total. 

EDIFICES  PUBLICS— Suite. 
No  uveau-B  run  sivick — F  in. 

i»       c 
3,415  54 

$       c. 

43  90 
328  64 

$       c. 

$       c. 
3,459  44 

328  64 

38,035  33 

38035  33 

781  44 
52  04 

781  44 

52  04 

1,840  00 

1,840  00 

1,812  22 
805  96 
883  65 
268  53 

1,812  22 

"          bâtisse  de  l'immigration I 

805  96 

883  65 

"          banque  d'épargnes 

268  53 

112  81 

112  81 

1,027  68 

47  89 

1,027  68 

47  89 

1,282  61 
23,884  25 

1,282  61 

23,884  25 

"           bureau  de  poste,  etc 

490  89 

490  89 

Chauffage,  éclairage,  eau,  etc.,  pour  tous  les  édifices  du 
Nouveau-Brunswick  (pour  détails  voir  page  27) 

30,489  86 

30,489  86 

98,471  53 

8,923  71 

30,602  67 

137,997  91 

Québec. 

8,808  76 

8,808  76 

199  90 

564  86 

50  00 

326  65 

0  50 

199  90 

564  86 

50  00 

326  65 

Cedar-Hall,  bureau  de  poste 

0  50 

12,042  65 

12,042  65 

865  32 
501  15 

865  32 

501   15 

1,180  68 
16,895  45 

1,180  68 

16,895  45 

501  12 
15  66 
53  00 

501   12 

15  66 

Hull                                  "                   

53  00 

469  26 
1,558  04 



469  26 

74  32 
157  17 

1,632  36 

157  17 

74  75 

74  75 

463  18 

544  52 

117  40 

13  00 

463  18 

544  52 

117  40 

22,063  57 

10,580  90 

18  63 

2,704  89 

22,076  57 

10,580  90 

18  63 

39  70 

2,399  54 

294  17 

2,744  59 

2,399  54 

20,099  18 

20,393  35 

4,234  42 

194  22 

3,288  33 

135  70 

. 

194  22 

2,074  74 

5,363  07 

135  70 

2,964  36 

2,964  36 

"          tubes  pneumatiques  entre  le  bureau  général 

23,487  79 

3,913,  37 

365  14 

335  05 

23,487  79 

"          nouv.  bureau  de  poste,  rue  Sainte-Catherine 

:::::::::::: 

3,913  37 

365  14 

335  05 

6,499  82 

6,499  82 

64  70 

64  70 

"        bureau  du  commis  des  Travaux  Publics  (B.P.) 

28  08 
25  09 

2,124  17 
192  45 

1,067  14 

28  08 

25  09 

2,124  17 

192  45 

1,067  14 

"       bâtisse  de  l'immigration  (jetée  Louise) 

12,708  21 
20,507  26 

12,708  21 

20,507  26 

419  39 
4,937  11 

419  39 

4,937  11 

"        force  motrice  pour  ascenseur  (bureau  de  poste) 

200  00 

200  0& 

ii  RAPPORT  DV  COMPTABLE 

DOC.    PARLEMENTAIRE    No   19 

Partie  II. — Etat  A. — Dépenses — Suite. 


Désignation  des  travaux. 

Construction 

et 
améliorations 

Réparations 

et 

meubles. 

Personnel 

et 
entretien. 

Total. 

ÉDIFICES  PUBLICS— Suite. 

Québec — Fin. 
Québec,  bâtisses  militaires  : 

$        c. 

3,412  35 
1,000  00 

$         c. 

$        c. 

S  c. 
3,412  35 

"        usines  d'artillerie,   entrepôt 

1,000  00 

"        Saint-Roch,  bureau  de  poste 

60  49 
51  71 
368  95 
26  40 
59  35 

60  49 

Péribonka,  bâtisse  de  l'immigration 

51  71 

Richmond,  bureau  de  poste,  etc 

368  95 

26  40 

Roberval,  bâtisse  de  l'immigration 

59  35 

180  62 

180  62 

865  07 

2,222  68 

506  50 

865  07 

Sorel                                 "                     

2,222  68 

506  50 

29,975  72 

2,710  88 

2,499  08 

424  90 

9,811  96 

12,006  08 
3,613  99 
6,522  93 

31,596  08 

29,975  72 



355  50 

124  10 

13  05 

11  70 

3,066  38 

2,623   18 

437  95 

9,823  66 

12,006  08 

Thetford-Mines,              "                   .' 

3,613  99 

364  95 

6,887  88 

31,596  08 

815  32 

3  35 

146  99 

317  01 

815  32 

8,601  37 

8,604  72 

146  99 

317  01 

Chauffage,  lumière,  eau,  etc.,  pour  tous  les  édifices  de 

107,503  82 

107,503  82 

276,543  40 

32,405  78 

110,668  18 

419,617  36 

Ontario. 

2,533  59 

964  47 

37  15 

512  18 

4,810  26 

2,533  59 

964  47 

37  15 

512  18 

4,810  26 
9,391  01 
1,618  72 
2,250  40 
6,622  59 

9,391  01 

1,618  72 
2,250  40 

6,622  59 

60  78 

60  78 

17,331  99 
2,540  53 

16,000  99 
6,046  60 

17,331  99 

5^  73 

2,592  26 

16,000  99 

334  54 
9  00 

6,381   14 

9  00 

1,368  42 

1,368  42 

28S  88 
94  18 

288  88 

94  18 

36,127  78 

36,127  78 

5,138  73 
660  39 

5,138  73 

660  39 

13,775  71 
2,524  64 

13,775  71 

86  69 

525  14 

15  57 

6  40 

4  50 

355  67 

4  15 

55  55 

13  50 

2,611  33 

525  14 

15  57 

6  40 

4  50 

355  67 

Galt                         "                  

7,476  34 

7,480  49 

55  55 

13  50 

5,373  13 

8,004  77 

559  44 

5,373  13 

23  78 

8,028  55. 

559  44 

389  90 

244  42 

389  90 

1,264  21 

1,508  63 

27  00 

27  00 

|   13,073  30 

13,073  30 

9  38 
117  45 
439  33 

9  38 

117  45 

439  33 

écurie  de  l'artillerie  de  campagne 

4,985  50 

4,985  50 
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6-7  EDOUARD  VII,  A.   1907 
Partie  II. — Etat  A. — Dépenses — Suite. 


I 
Désignation  des  travaux. 

Construction 

et 
améliorations 

Réparations 

et 

meubles. 

Personnel 

et 
entretien. 

Total. 

ÉDIFICES  PUBLICS— Suite. 
Ontario — Suite. 

$        c. 
6,250  02 

$        c. 

$        c. 

$        c. 
6,250  02 

2,603  86 

172  63 

1,053  93 

2,603  86 

172  63 

1,053  93 

"         salle  d'exercices  militaires  et  salles  d'armes. .  . 

3,473  35 
10,034  55 
20,010  81 

3,473  35 

10,034  55 

782  68 
300  66 
227  38 

20,793  49 

300  66 

227  38 

1,000  00 
5,148  45 

1,000  00 

5,148  45 

95  21 
3,295  49 

95  21 

Orillia                            "                     

3,295  49 

20,066  33 
29,487  17 
1,085  00 
57,218  64 
45,015  47 

20,066  33 

12  50 
12  61 

29,499  67 

1,097  61 

57.218  64 

45.015  47 

8,909  85 

8,909  85 

69,859  76 
2,170  12 

69,859  76 

"        chemin  des  amoureux,  mur  de  revêtement.  .  .  . 

2,170  12 

8,000  00 
540  00 

8,000  00 

3,932  22 
7,314  00 
76  50 
26,930  01 
17,573  19 
33,852  07 
80.000  43 
26,713  35 

4,472  22 

"        nouvelles  bâtisses  des  ministères  (site) 

7,314  00 

76  50 

26,930  01 

17,573  19 

33,852  07 

80,000  43 

"        Rideau-Hall.    .        

38,123  17 

64,836  52 

Rideau-Hall,      terrains,      $6,876.27;        neige, 
$970.40;  combustible  et  lumière,  $8,500.00; 
gardien,   $547.50 

16,894  17 

16,894  17 

137,034  22 
101,228  61 

137,034  22 

101,228  61 

11,647  11 
4,022  67 
1,595  75 

11,647  11 

4,022  67 

1,595  75 

250,744  07 

250,744  07 

9,734  93 

9.734  93 

10,075  59 

10,075  59 

12  20 

12  20 

812  65 

812  65 

2,130  25 

131  73 

4,122  94 

1,068  49 

63  56 

428  53 

131  66 

45  38 

264  65 

358  75 

2,130  25 

131  73 

4,122  94 

1,068  49 

:::::::::::: 

63  56 

428  53 

131   66 

45  38 

264  65 

358  75 

13,797  00 

13,797  00 

102  54 
39  58 

102  54 

Sault  Ste-Marie     " 

21,333  21 
59  51 

21,372  79 

59  51 

Smith's-Falls         "                                                             .  .  • 

13  75 

13  75 

35,124  63 

35,124  63 

121  42 
1,074  80 

121   42 

1,074  80 

26,673  47 

26,673  47 

98  45 

98  45 

2,783  72 
4,949  22 

2,783  72 

50  25 
152  55 

4,999  47 

152  55 

34  26 
24,551  59 

34  26 

675  34 

25,226  93 

109  52 

109  52 

39.994  45 
1,840  91 

39,994  45 

812  36 

2,653  27 

"               force  motrice  p.  machinerie 
"           bureau  de  poste 

9  63 

9  63 

20,140  11 
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DOC.    PARLEMENTAIRE    No   19 

Partie  II. — Etat  A. — Dépenses — Suite. 


Désignation  des  travaux. 


Construction 
et  améliora- 
tions. 


Réparations 

et 

meubles. 


Personnel 

et 
entretien. 


Total. 


EDIFICES  PUBLICS— Suite. 


Ontario — Fin. 

Toronto,  bureau  de  poste — système  de  tubes  pneumatiq . 
force  mot.  p.  mac.  à  étamp. . 

•     "  "A" 

"A"  f.  m.  p.  mac.  àétamper. 

"B" 

"C" 

"F" 

"H" 

Toronto-Junction,  bureau  de  poste 

Trenton,  bureau  de  poste,  etc 

Walkerton,  bureau  de  poste,  etc 

Windsor,  dépôt  d'armes 

"  bureau  de  poste,  etc 

"  quarantaine  des  animaux 

Wingham,  bureau  de  poste 

Woodstock.  bureau  de  poste,  etc 

dépôt  d'armes 

Chauffage,    lumière,    eau,    etc.,    pour  tous  les  édifices 
d'Ontario  (pour  détails  voir  page  30) 


57,513  94 


140  37 


300  73 


205  91 


1,462  42 
49,010  37 


285  33 
736  76 


4,864  16 

587  80 

7,978  01 


322  23 

26  45 

35  70 

148  03 

220  00 

50  00 


33,743  98 


321  60 


306,765  55 


57,513  94 

140  37 

300  73 

205  91 

285  33 

2,199  18 

49,010  37 

322  23 

26  45 

35  70 

148  03 

220  00 

4,914  16 

587  80 

7,978  01 

321  60 

33,743  98 

306,765  55 


Totaux,  Ontario. 


1,213,661  38 


343,947  32 


359,692  61 


1,917,301  31 


Maniloba. 


Brandon,  bureau  des  terres 

ferme  expérimentale 

"         bâtisse  de  l'immigration 

"        bureau  de  poste,  etc 

Dauphin,  bâtisse  de  l'immigration 

Emerson,  quarantaine  des  animaux 

Minnedosa,  bureau  des  terres 

Neepawa,  bureau  de  poste 

Selkirk,  bureau  de  poste 

Saint-Boniface,  bureau  de  poste 

Portage  la  Prairie,  bureau  de  poste 

Virden,  salle  d'exercices  militaires 

Winnipeg,  douane 

bureau  des  terres 

entrepôt  de  vérification 

bâtisse  de  l'immigration 

magasins  militaires 

poudrière 

quartiers  des  sous-officiers 

pavage  de  la  rue  Osborne 

bureau  de  poste 

"'  "     force  mot.p.  mach.  à  étamp, 

bureau  de  poste  nouvel  édifice 

bureau  de  poste  au  nord  delà  voie  du  C.P.R. 
Chauffage,  lumière,  eau,   etc.,   pour  tous  les  édifices  de 
Manitoba  (pour  détails  voir  page  31) 


1,063  35 
423  09 
414  13 

2,522  07 
110  00 


546  53 


10  00 


2,095  75 
2,028  09 
4,628  90 


925  51 


7,125  55 


Totaux,  Manitoba. 


Territoires  du  Nord-Ouest. 


Athabaska  Landing,  bureau  de  poste 

Banff,  musée 

Battleford,  bureau  des  terres 

bâtisse  de  l'immigration 

Quarantaine  des  animaux  à  différents  endroits.. 
Calgary,  palais  de  justice,  etc 

bâtisse  de  l'immigration 

bureau  des  terres 

bureau  de  poste,  etc 

Cardstone,  douane 

Carnduff,  palais  de  justice 

Davidson,  bâtisse  de  l'immigration 

Edmonton    palais  de  justice 

bureau  des  terres  et  d'enregistrement 


88,520  40 
85,531  95 
22,388  31 

1,490  00 
47  22 

3,951  02 


968  78 
175  33 
165  74 
208  67 


6,613  65 


126  58 


273,757  90 
15,794  83 


507,906  45 


13,600  32 


4,201  84 


'40,013  09 


290  33 

23  11 

411  50 

100  00 


526  59 
142  49 
293  82 
695  73 
112  95 

77  84 
105  00 

74  28 
220  39 


29,896  82 


1,063  35 

423  09 

414  13 

2,522  07 

110  00 

546  53 

10  00 

2,095  75 

2,028  09 

4,628  90 

925  51 

7,125  55 

968  78 

175  33 

88,686  14 

85,740  62 

22,388  31 

1,490  00 

47  22 

3,951  02 

6,613  65 

126  58 

273,757  90 

15,794  83 

29,896  82 


30,023  40   551,530  17 


290  33 

23  11 

411  50 

100  00 

4,201  84 

526  59 

142  49 

293  82 

40,708  82 

112  95 

77  84 

105  00 

74  28 

220  39 
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6-7  EDOUARD  VII,  A.   1907 
Partie  II. — Etat  A. — Dépenses — Suite. 


Désignation  des  travaux. 


Construction 
et  améliora- 
tions. 


Réparations 

et 

meubles. 


Personnel 

et 
entretien. 


Total. 


EDIFICES  PUBLICS— Suite. 


Territoires  du  Nord-Ouest — Fin. 


Edmonton  bâtisse  de  l'immigration 

prison 

"  bureau  de  poste 

Indian-Head,  ferme  expérimentale 

Lethbridge,  palais  de  justice  et  douane 

bâtisse  de  l'immigration 

bureau  de  poste 

Lloydminster,  bâtisse  de  l'immigration 

Macleod,  palais  de  justice.  . 

Medicine-Hat,  palais  de  justice 

bureau  de  poste 

Moose-Jaw,  palais  de  justice 

bâtisse  de  4' immigration 

"  bureau  de  poste 

Moosomin,  palais  de  justice 

Prince-Albert,  palais  de  justice  et  bureau  de  poste.  . 
bureau  des  terres  et  d'enregistrement 

Qu'Appelle,  bâtisse  de  l'immigration 

Red-Deer,  palais  de  justice  et  bureau   des  terres.  .  .  . 

Regina,  palais  de  justice 

bureau  des  terres  et  d'enregistrement 

bâtisse  de  l'immigration 

"        résidence  du  lieutenant-gouverneur 

"        bureau  de  poste. 

Rosthern,  bâtisse  de  l'immigration 

Sabkatoon,  bureau  de  poste 

"  bâtisse  de  l'immigration 

Stettler,  bâtisse  de  l'immigration 

Strathcona,  bâtisse  de  l'immigration 

Wolseley,  palais  de  justice 

Yorkton,  palais  de  justice  et  prison.- 

Chauffage,  lumière,  eau,  etc.,  pour  tous  les  édifices  des 
Territoires  du  Nord-Ouest  (pour  détails  voir  page  32) 


4,622  69 
12,971  87 
20,066  45 


70  75 


9,343  56 


20,050  01 
39,981  73' 


394  22 



10  30 

135  27 

31  56 

909  00 

1,382  70 

237  50 

611  65 

10  00 

1,110  87 

2,841  72 


19,528  07 
"  9,  i  66  '  72  ' 


3  00 

4  95 

47  69 
335  32 
419  08 
352  49 

82  38 
898  11 

58  10 


125  00 
33  00 
20  00 

329  30 

146  77 


Totaux,  Territoires  du  Nord-Ouest. 


182,721  75 


10,833  04 


26,433  08 


26,433  08 


Colombie-Britannique. 


Agassiz,  ferme  expérimentale 

Atlin,  bureau  de  poste,  etc 

Fernie,  bureau  de  poste 

Gateway,  quarantaine  des  animaux.. 

Ka  mloops,  bureau  de  poste,  etc 

Midway,  quarantaine  des  animaux... 

Nanaïmo,  bureau  de  poste,  etc 

Nelson,  quarantaine  des  animaux.... 
"         salles  d'exercices  militaires.. 

"        bureau  de  poste,  etc 

New-Westminster,  bureau  de  poste. . 

Rossland,  bureau  de  poste,  etc 

"  salle  d'armes 

Vancouver,  douane 

entrepôt  de  vérification.. 

bâtisse  de  l'immigration. 

bureau  de  poste. 


5,165  00 
1,578  88 


862  40 


929  73 


1,901  00 
6,916  67 


4,448  96 


bureau  de  poste  (nouvel  édifice). 
Victoria,  quarantaine  des  animaux 


781  50 

99,929  85 

674  80 


douane  (vieil  édifice) 

entrepôt  de  vérification 

bâtisse  de  l'immigration 

hôpital  de  la  marine 

"        bureau  de  poste 

"        bureau  de  poste  (force  mot.  p.  mac.  à  étamp.) 

vieux  bureau  de  poste 

William's-Head,  quarantaine 

Chauffage,  lumière,  eau,  etc.,  pour  tous  les  édifices  de  la 
Colombie-Britannique  (pour  détails  voir  page  32).  .  . 


1,099  94 


Totaux,  Colombie-Britannique 124,288  73 


128  32 

24  00 

403  95 


204  10 
ï,554'  12 


42  00 

77  76 

952  30 

122  66 


393  41 

326  09 

1,296  33 

4,970  36 


209  90 
714  50 
122  67 
4  50 
896  26 


65  95 


12,509  18 


213  12 


385  00 
26,864  34 


27,462  46 


4,693  44 

12,971  87 

20,066  45 

394  22 

10  30 

135  27 

31  56 

909  00 

1,382  70 

237  50 

9,343  56 

611  65 

10  00 

20,050  01 

1,110  87 

39,981  73 

3  00 

4  95 
2,889  41 

335  32 
419  08 
352  49 

82  38 
20,426  18 

58  10 

9,100  72 

125  00 

33  00 

20  00 
329  30 
146  77 

26,433  08 


219,987  87 


128  32 

24  00 

5,568  95 

1,578  88 

204  10 

862  40 

1,554  12 

929  73 

42  00 

1,978  76 

7,868  97 

122  66 

4,448  96 

393  41 

326  09 

1,296  33 

5,751  86 

99,929  85 

674  80 

209  90 

714  50 

122  67 

4  50 

896  26 

213  12 

65  95 

1,484  94 

26,864  34 


164,260  37 
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Désignation  des  travaux. 

Construction 

et 
améliorations 

Réparations 

et 

meubles. 

Personnel 

et 
entretien. 

Total. 

EDIFICES  PUBLICS— Fin. 

Territoire  du  Yuknn. 
Chauffage,  lumière,  eau,  etc.,  pour  tous   les  édifices  du 

$        c. 

$        c. 

$        c. 
78,293  86 

S        c. 
78,293  86 

78,293  86 

78,293  86 

Edifices  publics  en  général. 

14,000  85 

1,428  38 

14,267  83 

14,000  85 
1,428  38 

14,267  83 

29,697  06  !      29,697  06 

14 
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6-7  EDOUARD  VII,  A.   1907 
Partie  II. — Etat  A. — Dépenses — Suite. 


Désignation  des  travaux. 

Creusage. 

Construction 

et 
améliorations 

Réparations. 

Personnel. 
'  et 

entretien. 

Total. 

HAVRES  ET  RIVIÈRES. 

Nouvelle-Ecosse. 

S      c 

$      c. 

499  79 
1,806  88 
1,813  29 

$      c 

S       c. 

$     c. 
499  79 

1,806  88 

1,813  29 

3,885  75 

78  63 

3,885  75 

78  63 

1,253  52 

1,253  52 
3,000  00 
2,042  36 

3,000  00 
2,042  36 
1,034  36 
8,734  15 

1,034  36 

8,734  15 

493  38 

2,000  00 

493  38 

2,000  00 
2,258  69 
1,600  00 
47  97 
2,231  07 
2,639  90 

::::::::::::i:: 

2,258  69 

Bayfield    

1,600  00 

47  97 

• 

2,231  07 

2,639  90 

584  86 
54  22 

584  86 

54  22 

1,500  00 
108  30 

1,500  00 

Black-Point 

108  30 

49  75 

49  75 

2,155  08 

199  21 

1,048  79 

2,155  08 

199  21 

1,048  79 

1,568  52 

1,568  52 

3,699  99 

3,699  99 

14,137  08 

14,137  08 

1,162  80 
99  96 

1,162  80 
99  96 

52  53 

52  53 

48  25 
299  79 

48  25 

299  79 

2,003  60 

2,003  60 

1,000  00 

1,000  00 

1,200  00 

4,000  00 

2,200  04 

.  .  16,956  84 

1,200  00 

4,000  00 

2,200  04 

16,956  84 

500  00 

500  00 

872  49 
299  73 

872  49 

299  73 

128  78 
1,946  36 

128  78 

1,946  36 

149  40 

149  40 

6,427  88 
1,127  12 

6,427  88 

1,127  12 

462  61 

462  61 

134  71 

4,000  00 
400  00 
183  78 

2,454  06 

134  71 

1,477  75 

4,000  00 

400  00 

183  78 

Feltzen-Sud 

2,454  06 

74  99 
272  00 

74  99 

272  0O 

13,923  92 
5,000  00 

22,341  79 
3,601  99 

18,089  02 
2,599  68 

13,923  92 

5,000  00 

22,341  79 

3,601  99 

18,089  02 

2,599  68 

478  65 

478  65 

64  44 

Gull-Island 

24  75 

24  75 

182  95 

10,000  00 

10,000  00 

2,500  00 
103  64 

2,500  00 

103  64 

86  72 

86  72 

1,000  04 
997  86 
765  38 

1,000  04 

997  86 

765  38 

jona,  quai 

100  31 



100  31 
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DOC.    PARLEMENTAIRE    No   19 

Partie  II. — Etat  A. — Dépenses— Suite. 


Désignation  des  travaux. 

Creusage. 

Construction 

et 
améliorations 

Réparations. 

Personnel 

et 
entretien. 

Total. 

HAVRES    ET   RIVIÈRES— Suite. 
Nouvelle-Ecosse — S  îiite. 

$      c 

$      c. 

899  90 

799  97 

599  37 

1,185  11 

52  63 

2,999  81 

1,008  81 

$      c. 

$      c. 

S  c. 
899  90 

799  97 

599  37 

1,185  11 

52  63 

2,999  81 

1,008  81 

459  50 

459  50 

498  20 
6,712  50 
1,590  25 

999  30 

498  20 

491  49 

7,203  99 

1,590  25 

Litchfield 

999  30 

4,998  53 

4,998  53 

998  67 

998  67 

720  00 

720  00 

2,998  02 

2,998  02 

999  51 

999  51 

3,063  09 

3,063  09 

2,000  00 
1,544  46 
1,947  34 

2,000  00 

1,544  46 

1,947  34 

9  57 

9  57 

1,318  59 

1,318  59 

16,663  82 

299  94 
100  00 

16,963  76 

100  oa 

9,130  64 

9,130  64 

9,242  50 
176  56 
988  42 
895  00 

1,495  15 

9,242  50 

176  56 

988  42 

895  00 

1,495  15 

499  68 

499  68 

1,579  85 

3,971  00 

29  02 

1,579  85 

365  53 

4,336  53 

29  02 

499  73 

499  73 

.       997  00 

997  00 

248  54 

248  54 

1,189  44 
1,904  14 
3,348  72 

1,189  44 

1,904  14 

3,348  72 

1,031   68 

1,031   68 

3,000  00 

3,000  00 

328  02 

328  02 

North-Sydnev 

216  86 

398  06 

799  76 
78  95 

116  44 
2,513  75 

597  61 
3,999  83 

398  06 

Ogden's-Pond 

799  76 

Ogilvie 

78  95 

Parker's-Cove 

116  44 

Parrsboro 

2,513  75 

Peggv's-Cove 

597  61 

3,999  83 
172  30 

172  30 

Pictou,  havre 

6,768  42 

6,768  42 

89  97 

996  00 

89  97 

Plympton 

2,500  00 
125  00 

2,500  00 

125  00 

1,194  57 
5,411  60 
2,225  53 
9,999  91 
5,307  S4 
757  99 
128  70 
1,500  65 
1,968  89 

102  88 

36  21 

1,230  78 

5,411  6Q 

Port-Hawkesburv 

2,225  53 

600  06 



10,599  97 

Port-LaTour 



5,307  84 



757  99 

1,978  23 

2,106  93 

1,500  65 

1,968  89 

274  21 

274  21 

Round-Hiïl 

2,000  14 
1,258  97 
2,089  96 

2,000  14 

Sanford 

1,258  97 

Scott 's-Bay 

2,089  96 
639  74 

639  74 

Sheet-Harbour 

2,205  61 

2,205  61 
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6-7   EDOUARD  VII,  A.   1907 
Partie  II. — Etat  A. — Dépenses — Suite. 


Désignation  des  travaux. 

Creusage. 

Construction 

et 
améliorations 

Réparations. 

Personnel 

et 
entretien. 

Total. 

HAVRES    ET   RIVIÈRES— Suite. 
Nouvelle-Ecosse — Fin. 

S      c 
1,352  29 

$      c. 

1,311  80 
7,763  95 

1.198  75 
2,486  38 
1,098  97 
1,616  43 

1.199  57 
1,117  29 

$      c. 

$      c. 

$      c. 
2,664  09 

7,763  95 

1,198  75 

132  40 

2,618  78 

1,098  97 

1,616  43 

1,199  57 

1,117  29 

48  98 

48  98 

4,727  55 

4,727  55 

118  88 

118  88 

30,503  82 
10,093  05 

30,503  82 

10,093  05 

147  27 
542  98 

147  27 

1,526  22 

1,198  83 

366  75 

2,069  20 

1,198  83 

366  75 

49  10 
41  52 

49  10 

41  52 

658  01 

658  01 

100  00 

100  00 

White-Head    

3,344  94 

3,344  94 

White-Point 

579  08 

579  08 

Wolf eville    

4,310  13 

4,310  13 

16,031  57 
155  44 

673  60 

16,705  17 

1,576  35 

1,731  79 

Totaux,  Nouvelle-Ecosse 

54,950  65 

342,535  49 

35,265  20 

11,576  35 

444,327  69 

Ile  du  Prince-Edouard. 

271  75 
1,005  64 

271  75 

1,005  64 

Charlottetown $15,287  96 

Moins,     remboursements 
pour  creusage  aux  je- 
tées des  particuliers  .  .              336  00 

14,951  96 

14,951  96 

380  88 

380  88 

650  36 

650  36 

65  00 
599  68 
104  50 
177  30 

51  64 
250  00 

65  00 

599  68 

104  50 

177  30 

51  64 

250  00 

3,173  63 
7,064  00 

3,173  63 

7,064  00 

551  88 

551  88 

1,558  62 

1,558  62 

695  48 

695  48 

Red-Point 

300  05 

300  05 

2,115  00 
3,976  25 

2,115  00 

3,976  25 

238  13 

238  13 

897  26 

755  50 

4,130  15 

897  26 

755  50 

4,130  15 

1,496  94 

1,496  94 

802  13 
2,998  75 

802  13 

Ti"nish 

2,998  75 

263  87 

263  87 

1,850  12 

77  71 

2,603  79 

Dépenses  générales,  Ile  du  Prince.-Ed..  . 

1,612  44 

1,690  15 

Totaux,    Ile  du  Prince-Edouard 

17,431  67 

28,012  18 

6,764  00 

1,612  44 

53,820  29 

Nouveau-Brunswick. 

442  86 

442  86 

999  50 
589  25 

999  50 

Black-River,  quai 

589  25 

ii  RAPPORT  DU  COMPTABLE 
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Désignation  des  travaux. 

Creusage. 

Construction 
et  améliora- 
tions. 

Réparations. 

Personnel 

et 
entretien: 

Total. 

HAVRES  ET  RIVIÈRES— Suite. 

Nouveau-Brunswick — Suite. 

$      c. 

$      c. 
5,960  00 

$      c. 

1,505  73 
473  01 

$      c. 

$       c. 

7,465  73 
473  01 

42,888  47 

42,888  47 
570  36 

$2,254  11 

Moins  rembourse- 
ments           1,683  75 

570  36 

113  35 

113  35 

13,252  09 

16,971  24 

1,326  72 

538  66 

1,200  00 

9,000  46 

33,928  00 

13,252  09 

16,971   24 

1,326  72 

814  16 

275  50 

1,200  00 

9,000  46 

33,928  00 

$8,959  84 

6,259  84 

Moins  rembourse- 
ments            2,700  00 

6,259  84 
17,758  04 

17,758  04 

13,548  50 

1,835  55 

2,175  00 

13,548  50 

1,835  55 

2,175  00 

59  98 

.1,100  00 

412  54 

8,007  50 

1,250  58 

59  98 

i,iôô  66 

412  54 

8,007  50 
1,250  58 

3,000  00 
47  84 

47  84 

11,587  40 

14,999  75 

.1,130  00 

5,483  85 

Petit  Rocher 

11,587  40 

14,999  75 

1,130  00 

5,483  85 
4,996  21 

Rivière  Miramichi,    branche   nord-ouest, 

4,996121 

Rivière  Saint-Jean  et  ses  tributaires — 

Grandes  Chutes $100  00 

Ile  Bosse 400  00 

i 

6,343  91 
2  641  76 

Dumfries 47  4S 

Grand-Falls 1,169  25 

Rivière  Verte 650  00 

1  Rivière  Iroquois... ....... .              199  77 

Petites    Fourches,  rivière 

des  Iroquois 100  00 

Petite  rivière  St-François.              200  00 
Petite  Rivière,  barr.de  la             400  13 

Petite  Tobique 300  00 

Lower-Lincoln 274  74 

Rivière  Serpentine 300  00 

Sissin-Branch-Falls 300  00 

Rivière  Tobique 549  99 

Rivière  à  la  Truite 100  00 

Dépenses  générales 1,252  54 

6,343  9] 

exposée  aux  marées — 
Gagetown 898  95 

Devil's-Rock 508  55 

White's-Cove 864  68 

High-water 369  58 

2,641  76 

Rivière  St-Jean,  creusage — 

Cedars-wharf $1,287  35 

Glenwood,  jetée 2,417  77 

Jenkins-Cove 1,720  64 

Shampers 703  07 

Spoon-Island 789  85 

6,918  68 
5,685  41 

6,918  68 
5,685  41 

Saint-André 

19— ii— 2 
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6-7  EDOUARD  VII,  A.   1907 
Partie  II. — Etat  A. — Dépenses — Suite. 


Désignation  des  travaux. 

Creusage. 

Construction 
et  améliora- 
tions. 

Réparations. 

Personnel 

[et 
entretien. 

Total. 

HAVRES    ET   RIVIÈRES— Suite. 
Nouveau-Brunswick — Suite. 

S      c. 

S      c. 

$      c. 
493  12 

S      c. 

$      c. 
493  12 

Negro-Point 

19,995  11 
49  98 

.   19,995  11 

Partridge-Island 

49  98 

Saint-Jean-havre,  creusage — 

Sand-Point-slip $100,019  82 

I.C.R.  quai 747  78 

114,055  73 
11,376  64 

Winter-Berths.. .  .                      8,047  68 

Partridge-Island 5,240  45 

114,055  73 

3,090  73 
3,890  97 

14,467  «7 

3,890  97 

300  00 

300  00 

155  44 

1,576  3è 

1,731  80 

Totaux,  Nouveau-Brunswick 

153,293  81 

240,444  97 

4,946  48 

1,576  36 

400,261  62 

Québec. 

1,317  35 
1,000  00 
2,696  71 
3,159  53 
468  69 
1,005  75 

1,317  35 

549  32 

1,549  32 

2,696  71 

.  3,159  53 

468  69 

Anse  Saint-Jean 

1,005  75 

499  68 
175  21 

282  74 

499  68 

175  21 

Baie  Saint-Paul,  réparations  au  quai   du 

282  74 

4,508  19 

4,508  19 

580  00 

580  00 

1,173  19 

1,173  19 

938  37 
8,221  84 

39  36 

977  73 

8,221  84 

4,490  23 

4,490  23 

501   17 

501   17 

1,368  28 
2,045  69 
1,782  39 
3,752  05 
4,514  86 

1,368  28 

2,045  69 

1,782  39 

3,752  05 

4,514  86 

Como 

17,979  50 

17,979  50 

40  00 

40  00 

Coin  du  Banc  (Gaspé) 

438  43 
183  35 

438  43 

183  35 

Cross-Point 

3,020  15 

10,022  31 

781  70 

1,514  19 

3,020  15 

10,022  31 

781  70 

D'Israeli,  jetée 

1,514  19 

19,516  26 

19,516  26 

6,855  96 

28  10 

2,983  90 

5,941  72 

6,855  96 

East-Templeton 

28  10 

2,983  90 

5,941  72 

70  16 

70  16 

Pointe  au  Père,  jetée 

30,166  52 
8,135  61 

30,166  52 

8,135  61 

4,214  28 



4,214  28 

3  48 

3  48 

Grande  Rivière  (Gaspé) 

1,078  18 

727  58 

1,668  29 

9,531  84 

281  87 

1,078  18 

727  58 

1,668  29 

9,531  84 

281  87 

7,998  92 

205  65 
35  00 

8,204  57 

233  50 

268  50 

1,677  83 

1,677  83 

1,051  27 

1,000  32 

50  00 

10  75 

1,051  27 

518  00 

1,518  32 

50  00 

Lac  h  Beaulieu 

10  75 
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Désignation  des  travaux. 

Creusage. 

Construction 

et 
améliorations 

Réparations. 

Personnel 

et 
entretien.  -■ 

Total. 

HAVRES  ET  RIVIÈRES— S uite. 

Québec — Suite. 

Lac  Mégantic,  quais — 

Wohurn,  jetée 942  27 

Trois  Lacs 502  80 

Piopolis 1,673  43 

Baie  Victoria 1,24114 

$      c. 

$      c. 
4,359  64 

$      c. 

S      c 

S      c 
4  359  64 

Lac  Saint-Jean,  quai 

2,439  67 

2,439  67 

Lac  Saint- François,  quai 

285  84 
947  08 

285  84 

L'Anse  à  Giles 

947  08 

7,978  04 

7,978  04 

Laprairie,  brise-glaces,  etc 

21,079  84 
1,800  00 

21,079  84 

Lavaltrie 

1,800  00 

1,371  69 

20  25 

1,391  94 

Les  Ecureuils 

1,000  29 

1,000  29 

2,232  00 

2.700  00 

15,634  71 

20,566  71 

Le  Tableau,  Descente  des  Femmes,  quai 

593  32 
1,015  96 

593  32 

1,015  96 

L'Islet,  quai 

485  11 

485  11 

Petit  Pabos 

2,629  45 
3,998  48 

2,629  45 

3,998  48 

St-Laurent  (en  bas),  enlèv.  des  cailloux — 

100  00 
201  50 
317  22 
476  70 
200  00 
498  13 

100  00 

Cap  des  Rosiers 

201  50 

317  22 

476  70 

200  00 

498  13 

Iles  de  la  Madeleine,  brise-lames — 

Bassin 

5.4S4  91 

1,752  99 

120  84 

11,912  63 

5,484  91 

Les  M  eules 

1,752  99 

Grande  Entrée 

120  84 

Pointe  à  Elie 

11,912  63 

Dépenses  générales 

40  50 

40  50 

Maguasha 

2,727  50 
5,374  71 

2,727  50 

Masson 

5,374  71 

Montmagny 

28  38 

28  38 

Marsouin,  quai 

142  01 
4,969  19 
4,013  35 
6,177  65 

142  01 

Mille  "\  aches 

4,969  19 

Mistook  (Delisle),  quai 

4,013  35 

Mont  Louis 

6,177  65 

Montmagny,  jetée 

450  03 

824  83 

Montmorency,  chutes 

7,158  00 
67,855  80 

7,158  00 

Montréal,  havre 

67,855  80 

Murray-Bay 

819  54 

819  54 

New-Carlisle 

9,990  60 

9,830  44 

27  10 

9,990  60 

Newport,  brise-lames 

9,830  44 

New-Richmond 

27  10 

Nicolet,  jetée 

7,999  65 

7,999  65 

Nicole t,  riviore,  creusage 

1,483  75 
8,081  86 

1,483  75 

Notre-Dame  de  Pierreville 

8,081  86 

Notre-Dame  du  Portage 

4,999  27 

4,999  27 

Oka ... 

12,ii9  iô 

12,119  10 

Paspébiac,  jetée 

220  60 
2,066  22 
1,678  94 

220  60 

Peel-Head,  haie  de  Missisquoi 

2,066  22 

Percé,  anse  nord,   quai 

1,678  94 

124  35 

124  35 

Petites  Bergeronnes 

1,209  10 
610  04 

1,209  10 

Petite  Rivière,  Péribonka 

610  04 

Pointe  Claire 

150  00 

150  00 

Philipsburg 

339  83 

339  83 

Pointe  aux  Trembles  (comté  de  Portneuf  ) 

7,421  50 

7,421  50 

Pointe  à  Valois 

600  00 

600  00 

Pointe  Saint-Pierre,'  brise-lames 

V.ièô  66 

9,652  15 
3,991  24 

210,425  17 

7,180  00 

Port-Daniel 

9,652  15 

Portneuf 

3,991  24 

4,996  16 

Québec,  améliorations  du  havre 

11,034  78 
14,395  55 

221,459  95 

14,395  55 

Repentigny,  quai 

5,530  50 

20,329  58 

4,311  26 

3,815  70 

5,530  50 

243  33 

31.354  26 

Riv.  Ashouapmouchouan  et  Péribonka.. 

4,311   26 

Rivière  à  la  Pipe,  quai 

116.64 

213  65 
999  83 

4,145  99 

Rivière  Blanche 

999  83 
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Désignation  des  travaux. 

Creusage. 

( 

Construction 

et 
améliorations 

Réparations. 

Personnel 

et 
entretien. 

Total. 

HAVRES    ET   RIVIÈRES— Suite. 

Québec — Fin. 
Rivière  Batiscan 

$      c. 
10,730  25 

$      c 

$      c. 

$      c. 

$      c. 
10,730  25 

Rivière  aux  Renards ,  .  .  . 

14,620  50 
999  81 

14,620  50 

Rivière  Caplan 

999  81 

Rivière  Châteauguay 

6,838  78 

1,570  13 
24,176  12 

6,838  78 

Rivière  Châteauguay,  agrandissem.  de  la 
décharge  dans  la  rivière  Saint-Jean. .  . 

1,570  13 

Riv.  Ottawa  (hauts  fonds  de  la  Blanche). 
Rivière  du  Lièvre,  écluse 

24,176  12 

39,587  51 
5,841  64 

8,914  55 

48,502  06 

Rivière  du  Loup  (Fraserville) 

5,841  64 

Rivière  du  Loup  (en  haut) 

15,771  34 
4,019  37 
9,610  54 
3,749  04 

15,771  34 

Rivière  Gndefroi. 

4,019  37 

Rivière  Jésus 

9,610  54 

Rivière  Maskinongé 

3,749  04 

Rivière  Ouelle 

4,411  61 
3,132  85 

4,411  61 

Rivière  Richelieu 

3,132  85 

Rivière  Saguenay 

49,273  83 
3,677  10 

49,273  83 

Rivière  Saint-François 

3,677  10 

Rivière  Saint-Louis 

7,100  00 

7,100  00 

Rivière     Saint  -  Maurice,      chenal     entre 

11,240  71 
33,274  42 

11,240  71 

33,274  42 

Rivière  Verte,  quai 

5,800  49 

5,800  49 

R-oberval 

3,890  99 

585  28 

4.476  27 

Sacré-Cœur 

6,317  35 

12,523  34 

1,026  93 

6,317  35 

Saint-Alexis,  Baie  des  Ha  Ha 

337  04 

12,860  38 

Saint-Alphonse  de  Bagotville. . . . 

1,026  93 

Saint-André  de  Kamouraska 

6,499  14 

6,499  14 

Saint-André  (comté  d'Argenteuil) 

7,133  95 

• 

7,133  95 

2,615  11 
1,199  15 
2,460  84 
1,495  75 
4,016  42 

2,615  11 

1,199  15 

Sainte- Anne  du  Saguenay,  quai 

201  53 

20  00 

2,682  37 

Saint-Biaise 

666  07 

2,161  82 

Saint-Charles  Borromée. . .  . 

4,016  42 

Sainte-Emélie 

180  22 

180  22 

Sainte-Famille,  I.O. .  . 

353  30 

11,006  80 

7,001  23 

312  27 
5,016  98 
1,174  23 

353  30 

11,006  80 

Saint-François  de  Sales. . .  . 

7,001  23 

Saint-François,  1.0 

312  27 

Saint-Fulgence 

5,016  98 

Saint-Gédéon,  îles,  quai 

1,174  23 

Sainte-Geneviève,  jetées 

927  00 
250  00 

927  00 

Saint-Godfroi  de  Nouvelle 

500  00 
1,299  86 

750  00 

Saint-Ignace  de  Loyola 

1,299  86 

Saint-Irenée,  quai 

338  35 
113  40 

338  35 

Saint-Jean,  I.-O 

113  40 



14,995  04 
1,245  63 

14,995  04 

Saint-Jean  Port-Joli 

:::::::::::: 

1,245  63 

èoèà' 

454  71 

133  12 

587  83 

80  62 

Saint-Louis,  écluses 

117  30 

117  30 

11,867  10 

11,867  10 

15,412  39 

227  97 

2,323  78 

15,412  39 

227  97 

2,323  78 

58  50 

58  50 

Sept-Iles,  quai 

37  50 

37  50 

395  50 

11,614  15 

Sorel,  brise-glaces 

15  00 

15  00 

Terrebonne 

6,995  54 

89,893  13 

1,378  76 

6,995  54 

89,893  13 

Trois-Pistoles,  brise-lames 

420  15 
64  32 

1,798  91 

Verchères 

64  32 

Ville-Marie  (lac  Témiscamingue)    

Yamaska,  écluse 

580  00 

2,479  92 

3,059  92 

10  80 

1,947  76 

1,958  56 

20,984  25 
17,125  29 

20,984  25 

Dépenses  générales 

14,938  35 

32,063  64 

Totaux,  Québec 

368,240  06 

858,600  91 

35,155  78 

48,949  76 

1,310,946  51 
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Désignation  des  travaux. 

Creusage. 

Construction 

et 
améliorations 

Réparations. 

Personnel 

et 
entretien. 

Total. 

HAVRES  ET  RIVIÈRES— Suite. 
*  Ontario. 

$     c. 
29,970  73 

$      c. 

$      c. 

$      c. 

*      c. 

29,970  73 

1,497  53 

1,497  53 

306  73 
358  67 
475  01 
807  67 

306  73 

358  67 

2,359  50 

2,834  51 

Bayfield  (jetée  sud) 

807  67 

527  90 

2,244  56 

560  28 

527  90 

3,831  50 

4,196  25 

745  01 

6,076  06 

4,756  53 

Belleville                      

745  01 

7,898  73 

7,898  73 

46  77 
59  22 

46  77 

100  00 
649  03 

159  22 

649  03 

3,015  21 
3,999  91 

3,015  21 

3,999  91 

47  65 
6,838  25 

500  00 
4,999  93 

220  01 

47  65 

10,304  98 

1,926  10 

19,069  33 

500  00 

4,999  93 

226  01 

35  24 
5,050  80 
1,429  28 

35  24 

5,050  80 

88,589  10 

90,018  38 

30,000  00 

30,000  00 

1,491  51 

1,491  51 

387  09 

387  09 

4,890  00 

449  60 
820  19 

5,339  60 

820  19 

699  26 

699  26 

Echo-Bay 

20,359  00 

20,359  00 

68,599  86 

5,621  39 

74,221  25 

6,093  14 

11,977  32 

3,599  28 

1,003  94 

48,326  97 

6,093  14 

11,977  32 

Haileybury  (lac  Témiskamingue) 

290  00 

3,889  28 

1,003  94 

20,700  28 

20,700  28 

1,124  56 

1,593  11 

1,124  56 

573  30 

573  30 

1,724  48 

1,724  48 

3,957  17 

3,957  17 

2,417  98 

2,417  98 

7,140  85 

7,140  85 

3,935  00 
.42  15 

1,056  99 

4,991  99 

4,788  64 

% 

4,830  79 

295  07 
999  33 

295  07 

999  33 

50,070  89 

50,070  89 

489  50 
817  48 

489  50 

L'Orignal 

817  48 

18,011  50 

18,011  50 

Meaford 

117,656  58 

117,656  58 

53,344  10 
1,034  77 
2,606  67 

15,065  21 

53,344  10 

Newcastle 

3,000  95 

4,035  72 

New-Liskeard  (lac  Témiskamingue)  .... 

2,606  67 

Neebing-River 

15,065  21 

7,638  00 

Oakville 

68  52 

94  50 

6  88 

699  99 

68  52 

94  50 

Orillia 

6  88 

Oshawa 

699  99 

19,318  20 

19,318  20 

9,083  20 
1,230  99 
1,187  00 

9,083  20 

1,230  99 

1,187  00 

6,168  14 

1,417  00 

17,928  36 

151,573  28 

950  59 

6,168  14 
1,417  00 

Pickering 

17,928  36 

6,902  81 

15S.476  09 

3,997  17 

10,995  29 

115,182  93 

4.947  76 

45,560  64 

Port-Colborne 

115.182  93 

5,511   15 

5,511   15 

MINISTERE  DES  TRAVAUX  PUBLICS  {{ 
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Désignation  des  travaux. 

Creusage. 

Construction 

et 
améliorations 

Réparations. 

Personnage 

et 

entretien. 

Total 

HAVRES  ET   RIVIÈRES— Suite. 
Ontario — Fin. 

$      c. 
148  00 

S      c. 

S      c. 
3  00 

$      c 

S  c. 
151  00 

5,005  11 

5,005  11 

2,582  50 

2,582  50 

Port-Stanley 

35,055  26 

7,855  86 
499  97 

42,911   12 

499  97 

66  86 

66  86 

Rivière    Saint-Laurent  (creusage   à    l'île 
Wolfe)                

809  27 
11,967  02 

809  27 

11,967  02 
847  66 

"       Otonabee,  quai  au  pont  Bensford 
Ottawa,  près  Hawkesbury 

847  66 

3,094  08 
24,220  02 

8,396  95 
24,288  90 

3,094  08 

12,472  27 

36,692  29 

8,396  95 

211  89 

24,500  79 

5,852  76 
500  00 

5,852  76 
500  00 

9  75 

9  75 

1,420  09 

1,420  09 

88  50 

88  50 

2,698  07 

2,698  07 
569  75 

569  75 

1,500  00 

1,500  00 

45  00 

45  00 

711  68 

711  68 

4,617  26 

4,617  26 

1,000  08 

1,000  08 

28,002  97 

6,527  27 
3,599  63 

28,002  97 

Toronto       "          prolongement  du  brise- 

6,527  27 

3,599  63 

11,359  28 

11,359  28 

10,276  50 

95  00 
22  50 

95  00 

22  50 

17,999  33 
11,567  53 

17,999  33 





5,457  39 

17,024  92 

504,079  58 

59,723  90 

44,524  34 

1,346,616  97 

1,062  84 

1,062  84 

Assiniboine,  Rivière   (rapides  St.  James) 
Gimli, 

2,424  80 

2.424  80 

2,991  82 

2,991  82 

Delta 

911  82 

15  00 

5,627  73 

16,700  12 

911  82 

15  00 

2,103  54 

7,731  27 

16,700  12 

Selkirk 

1,324  00 

1,324  00 

2,897  12 

2,897   12 

1,403  89 
4,995  71 

1,403  89 

Winnipegosis  (creusage  du  chenal   de  la 

4,995  71 

162  05 

162  05 

6  80 

1,466  02 

1,472  82 

Totaux,  Manitoba 

32,085  87 

4,652  43 

2,991  82 

4,363  14 

44.093  26 

Territoires  du  Nord-Ouest. 

987  57 

106  15 
368  33 

1,093  72 

368  33 

287  61 

287  61 

Totaux,  Territ.  du  Nord-Ouest. 

987  57 

474  48 

287  61 

1,749  66 
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Désignation  des  travaux. 

Creusage. 

Construction 
et  améliora- 
tions. 

Réparations. 

[Personnel 

et 
entretien. 

Total. 

HAVRES  ET  RIVIÈRES— Suite. 

Colombie-Brilan  n  ique. 
Anderson,  lac 

$       c. 

$       c. 

1,194  18 
2,440  94 
988  98 
14,652  95 
4,951  39 
4,128  33 
2,990  96 
2,974  42 

$      c. 

$      c. 

$       c. 
1,194  18 

2,440  94 

14,210  45 

15,199  43 



14,652  95 

4,951  39 

4,128  33 

2,990  96 

2,974  42 

Rivière  Colombie,  entre  les  lacs   Arrow, 

4,796  09 

4,796  09 

931   21 
4,832  87 
1,945  91 

931   21 

4,832  87 

1,945  91 

13,022  71 

13,022  71 

28,520  75 

17,339  04 
1,243  55 
2,968  98 

47,859  79 

1,243  55 

2,968  98 

2,497   18 

2,497   18 

5,108  58 

2,376  51 

352  80 

5,108  58 

2,376  51 

352  80 

4,852  33 

4,852  33 

2,663  78 
993  49 

5,075  54 
378  35 

2,663  78 

993  49 

5,075  54 

378  35 

24,989  10 

24,989  10 

2,687  51 
9,908  17 
2,467  90 

2,687  51 

9,908  17 

2,467  90 

3,121  46 

3.121  46 

79,865  90  j      97,596  34 

16,144  17 

193,606  41 

Territoire  du  Yukon. 

14,976  64 

14,976  64 

Havres  et  rivières  en  général. 
Dépenses  générales  du  personnel,  etc. . . . 

5,055  83 

8,422  90 

13,478  73 

DRAGUEURS    ET    OUTILLAGE     DE 
CREUSA  QE. 

192,780  05 

134,986  41 

23,699  30 

46,701  85 

192,780  05 

61,248  59 
5,461   17 
8,224  77 

196,235  00 

Manitoba 

29,160  47 

Colombie-Britannique 

54,926  62 

Totaux,    dragueurs    et    outilla- 
ge  

398,167  61 

74,934  53 

473,102  14 

GLISSOIRES    ET   ESTACADES. 
Rivière  Saguenay 

20,253  42 
36,877   17 

•   1,566  82 

44,175  28 

186  56 

28,378  93 
600  00 

21,820  24 

Rivière  Saint-Maurice 

1,655  71 

36,877  17 

R  ivière  Richelieu  (Belœil) 

186  56 

District  d'Ottawa — 

924  00 
2,897  42 
1,362  02 

147  33 
1,585  71 

146  42 
1,702  24 

227  42 
2,306  71 

29,302  93 
3,497  42 

Rivière  jatineau 

1  362  02 

Rivière  Noire 

147  33 

1,585  71 
146  42 

Rivière  Petawawa 

1,702  24 

227  42 

Trent  et  Newcastle,  district  de 

2,517  24 
4,359  95 

4,823  95 

Perception  des  droits  de  gliss.  et  estacad. 

4,359  95 

125  00 

125  00 

57,255  59 

12,954  98 

81,784  78 

151,995  35 
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Désignation  des  travaux. 

Creusage. 

Construction 
et  améliora- 
tions. 

Réparations. 

Personnel 

et 
entretien. 

Total. 

CHEMINS   ET  PONTS. 

Québec  et  Ontario. 
Bryson,  pont,  rivière  Ottawa 

$      c. 

$      c. 
14,856  22 

$      c. 

$      c 

S      c. 

14,856  22 

6,312  21 
8  25 

Ottawa — Ponts    et  rues    entretenus  par 
le  gouvernement — 

6,312  21 
8  25 

4,319  04 

Ponts  des  Sapeurs,  Dufferin  et  rue  Wel- 

5,372  64 
1,878  00 

9,691  68 
1,878  00 

Eclairage  de  ces  ponts 

3,377  20 

3,114  35 

552  84 

3,377  20 
3,114  35 

552  84 

685  03 

685  03 

Territoires  du  Nord-Ouest,  Manitoba  et 
Colombie-Britannique. 

Chemin  d'Athabaska  Landing,  du  lac  Petit 
Esclave  et  de  la  rivière  à  la  Paix . .  . 

11,284  11 
50,486  79 

11,284  11 

Battleford,  pont  sur  la  rivière  Bataille.  . 

50,486  79 

183  75 

183  75 

217  44 

217  44 

Pitt-River 

74  43 

74  43 

637  23 

637  23 

76,918  99 

17,867  64 

8,572  90 

103,359  53 

11 


hwrroirr  ni   comptable 


25 


DOC.    PARLEMENTAIRE    No   19 
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Désignation  des  travaux. 


LIGNES  TÉLÉGRAPHIQUES. 

Nouvelle-Ecosse. 
Cap-Breton,  ligne  télégraphique 


Ile  du  Prince-Edouard. 
Ile  du  Prince-Edouard  et  Terre-ferme  (subside). 


Nouveau-Brunswick. 
Baie  de  Fundy,  ligne  télégraphique.. 
Escuminac,  ligne  télégraphique 


Québec. 

Anticosti,  Gaspé,  ligne  télégraphique. 

Belle-Ile,  Chateau-Bay  (système  Marconi) 

Grosse-Ile  (système  Marconi) 

Pointe  au  Père  (subside) 

Ile  aux  Coudres    (subside) 

Ile-d'Orléans,  Ile  aux  Grues  et  Grosse-Ile 

Côte  nord  du  Saint-Laurent,    est  de  Bersimis 

"  ouest  "  ... 

Iles  de  la  Madeleine,  lignes  télégraphiques 

Rivière  Saguenay,  côté  est  "  

ouest      "  

Dépenses  générales,  golfe  et  provinces  maritimes, 
bateau-câble  Tyrian 


Construction 

et 
améliorations 


10,275  97 


1,287  25 
5,006  08 


1,601  49 

13,504  00 

978  40 


6,752  46 
947  13 


Ontario. 


Ile  Pelée,  téléphone. 

Territoires  du  Nord-Ouest. 


Edmonton  à  Athabaska-Landing. 

Fort-Saskatchewan  et  Star 

Qu'Appelle-Edmonton-Moosejaw,  ligne  télégraphique. 

Victoria-Andrew,  ligne  de  ceinture 

Wood-Mountain  à  Willow-Bunch 

Dépenses  générales,  T.N .  -O 


Colombie-Britannique  et  Territoire  du  Yukon. 

Alberni-Cape-Beale 

Alberni-Clayoquot 

Ashcrof  t-Dawson 

Golden-Windermere 

Kelowna-Penticton 

Nicola-Penticton 

Nanaïmo-Comox 

Vancouver-Salt-Spring 

Vernon-Kelowna 

Victoria-Cape-Beale 

Dépenses  générales,  Colombie-Britannique 

Service  télégraphique,  dépenses  générales 


Totaux,  lignes  télégraphiques. 
DIVERS. 


Arbitrations  et  adjudications 

Inspection,  etc.,  du  ciment 

Levée  de  plans,  etc. — 

Canal  de  la  Baie  Géorgienne  à  Montréal 

Rivière  Ottawa,  examen  des  sources  et  tributaires. 

Dépenses  générales " 

Personnels  du  secrétaire  et  du  comptable 

Personnel  de  l'architecte  en  chef 

Personnel  de  l'ingénieur  en  chef 

Personnel  du  surintendant  des  télégraphes 

Photographe  du  ministère 

Livres  techniques  et  de  référence 

Commission  des  voies  de  transport 

Commission  des  eaux  limitrophes 

Gratuité  à  la  veuve  du  major  H.  A.  Gray 

de  Samuel  McDowell 

"  à  la  mère  de  feu  R.  A.  McGrath 

à  la  veuve  de  feu  Wm.  H.  Gray 

Wm.  Young 

*'  aux  héritiers  de  feu  P.  Purcell 

Agence  des  Travaux  publics,  C--B 


Totaux,  divers. 


1,814  46 
911  66 


1,570  00 
384  90 


6,670  01 
4,760  28 


647  38 


57,111  47 


Réparations. 


Personnel 

et 
entretien. 


1,718  30 


70  85 


1,367  87 
735  78 


33,964  72 


2,631  00 


3,153  10 


3,634  21 


705  41 


47,981  24 


$        c. 
11,480  36 

6,999  66 


1,571  55 
466  09 


5,753  65 


500  00 

150  00 

1,242  26 

13,092  91 

8,651  57 

3,770  50 


6,959  65 
44,483  51 


198  09 


26,001  62 


328  65 

2,670  86 

207,803  15 

2,258  10 


5,162  64 

2,729  08 

407  43 

1,924  55 

4,032  80 

526  85 

2,026  92 


361,192  45 


2,532  05 

4,813  34 

243,789  45 

4,193  75 

67,917  56 

55,007  76 

44,041  43 

112,210  41 

5,592  49 

849  98 

503  57 

14,883  92 

23,498  93 

417  85 

1,000  00 

200  00 

78  00 

100  00 

200  00 

2,592  58 


585,423  67 


Total. 


$    c. 
21,756  33 

6,999  66 


1,571  55 
466  09 


7,471  95 

1,287  25 

5,006  08 

500  00 

220  85 

2,843  75 

27,964  78 

10,365  75 

3,770  50 

6,752  46 

914  13 

6,959  65 

78,448  23 


2,829  09 


1,814  46 

911  66 

3,153  10 

1,570  00 

384  90 

26,001  62 


3,962  86 
2,670  86 
206,508  56 
2,258  10 
6,670  01 
9,922  92 
2,729  08 
1,054  81 
1,924  55 
4,032  80 
526  85 
2,026  92 


466,285  16 


2,532  05 

4,814  34 

243,789  45 

4,193  75 

67,917  56 

55,007  76 

44,041  43 

112,210  41 

6,592  49 

849  98 

503  57 

14,883  92 

23,498  93 

417  85 

1,000  00 

200  00 

78  00 

100  00 

200  00 

2,592  58 


585,423  67 
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Désignation  des  travaux. 


RECAPITULATION. 

Totaux,  édifices  publics — 

Nouvelle-Ecosse 

Ile  du  Prince-Edouard 

Nouveau-Brunswick 

Québec 

Ontario 

%  Manitoba 

Territoires  du  Nord-Ouest 

Colombie-Britannique 

Yukon 

Edifices  publics,  généralement. . . 
Totaux,  havres  et  rivières — 

Nouvelle-Ecosse 

Ile  du  Prince-Edouard 

Nouveau-Brunswick 

Québec 

Ontario 

Manitoba 

Territoires  du  Nord-Ouest 

Colombie-Britannique 

Yukon 

Havres  et  rivières,  généralement. 
Totaux,  draguages  et  matériel 

"      glissoires  et  estacades 

"       chemins  et  ponts 

"       lignes  de  télégraphes 

"       divers 


Creusage. 


Grands  totaux  des  dépenses. 


54,950  65 

17,431  67 

153,293  81 

368,240  06 

738,289  15 

32,085  87 


79,865  90 


5,055  83 


Construction 

et 
améliorations 


$        c 


154,374  79 

15,454  15 

98,471  53 

276,543  40 

1,213,661  38 

507,906  45 

182,721  75 

124,288  73 


342,535  49 

28,012  18 

240,444,  97 

858,600  91 

504,079  58 

4,652  43 

987  57 

97,596  34 

14,976  64 


1,449,212  94 


398,167  61 
57,255  59 
76,918  99 
57,111  47 


5,254,761  95 


Réparations 

et 

meubles. 


10,738  57 

3,598  24 

8,923  71 

32,405  78 

343,947  32 

13,600  32 

10,833  04 

12,509  18 


35,265  20 

6,764  00 

4,946  48 

35,155  78 

59,723  90 

2,991  82 

474  48 


Personnel 

et 
entretien. 


34,113  18 

6,518  75 

30,602  67 

110,668  18 

359,692  61 

30,023  40 

26,433  08 

27,462  46 

78,293  86 

29,697  06 

11,576  35 
1,612  44 
1,576  36 

48,949  76 

44,524  34 

4,363  14 

287  61 

16,144  17 


8,422  90 


74,934  53 
12,954  98 
17,867  64 
47,981  24 


81,784  78 

8,572  90 

361,192  45 

585,423  67 


Total. 


199 

25 

137 

419 

1,917 

551 

219 

164 

78 

29 


,226  54 
,571  14 
,997  91 
,617  36 
,301  31 
,530  17 
,987  87 
,260  37 
,293  86 
,697  06 


444,327  69 

53,820  29 

400,261  62 

1,310,946  51 

1,346,616  97 

44,093  26 

1,749  66 

193,606  41 

14,976  64 

13,478  73 

473,102  14 

151,995  35 

103,359  53 

466,285  16 

585,423  67 


735,616  21  1,907,936  12  9,347,527  22 
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DOC.    PARLEMENTAIRE    No   19 

Partie   II. — Etat   B. — Donnant   le   coût   des   services   suivants   pour   chaque   édifice 

public,  etc. 


Nom  de  l'édifiée. 

Loyers. 

Salaires 

des 
mécani- 
ciens, 

etc. 

Chauffage. 

Eclairage. 

Eau. 

Tota.l 

Nouvelle-Ecosse. 
Amherst,  bureau  de  poste,  etc 

$      c. 

$      c. 

410  97 
379  63 
400  51 
142  18 
240  83 
229  13 
404  63 
27  04 

S      c. 

291  77 
273  37 
138  00 
239  00 
132  30 
84  68 
209  75 
142  20 
151   63 
269  80 
971  02 

S      c. 

358  33 
147  00 

94  50 
18  05 
37  85 

145  88 

411  95 

49  65 

95  20 
77  72 

3,089  60 

S      c. 

32  00 

40  00 

5  00 

$      c. 

1,093  07 
840  00 

638  01 

399  23 

Baddeck                  "                       

410  98 

27  40 
60  00 

487  09 

1,086  33 

218  89 

1,417  40 
1,000  00 

1,664  23 

entrepôt  de  vérification 

488  84 
2,567  05 
1,150  00 

40  09 
1,098  42 

1,876  45 
7,726  09 

1,150  00 

362  00 

362  00 

615  00 

799  33 

1,054  60 
80  50 

272'ÔÔ 

152  26 

145  45 

386  12 

511  77 

23  43 

281  95 

417  95 

1,088  98 

8  25 

360  03 

151  50 

393  20 

860  92 



50  66 

18  00 
59  00 
100  00 
35  25 
75  00 
75  00 
30  00 
58  50 

'èô'ôô 

50  00 
72  00 

3,329  85 

450  00 

530  50 

120  27 
211  50 
178  00 
230  50 
227  98 
207  98 
64  80 
389  81 
234  20 
313  60 

23i'4è 
354  92 
309  50 

120  27 

Kentville.  bureau  de  poste,  etc 

366  63 
383  88 
306  33 
371  85 

366  63 
4  41 

481  76 
433  70 
402  14 
83  86 
396  58 
3S4  55 

367  98 

900  13 

732  14 

741  28 

1,085  95 

1,121   63 

167  64 

1,228  52 

1,115  85 

1,863  22 

92  11 

Truro                         "                       

1,048  07 

940  97 

1,142  68 

Totaux  pour  la  Nouvelle-Ecosse 
(reportés  à  l'état  A,  page  7).. . 

3,229  40 

11,406  11 

6,777  37 

9,853  72 

2,846  58 

34,113  18 

Ile  du  Prince  Edouard. 

50  00 
194  00 

2,164  38 

761  50 

1,785  13 

225  00 

4,986  01 

bureau  de  l'ingénieur. .  . 

194  00 

155  61 

390  84 

155  34 
434  33 

31   11 
171  51 

342  06 

996  68 

Totaux  pour   l'Ile  du  Prince-Ed. 
(.reportés  à  l'état  A,  page  7). . .  . 

244  00 

2,710  83 

1,351   17 

1,987  75 

225  00 

6,518  75 

Nouvea  u-Brunswick. 
Bathurst,  bureau  de  poste,  etc 

434  80 

98  11 

138  98 

318  18 

371  73 

373  13 

137  50 

385  74 

392  97 

387  03 

1,813  25 

273  00 

243  00 

1,200  60 

1,795  21 

417  82 

630  50 

1,483  12 

Campbellton 

98  11 

Carleton,  St-Jean-Ouest,  b.  de  poste,  etc. 

78  08 
238  63 
301  40 
309  12 
128  62 
320  25 
325  77 
313  00 
1,735  95 
352  87 

188  77 

482  30 

22  38 

852  87 

8  50 
18  00 

3  75 
51  00 

414  33 

Chatham,  bureau  de  poste,  etc 

1,057   11 

Dalhousie                                         

699  26 

Fredericton                                      

1,586  12 

Marvsville                                          

266  12 

Moncton                                            

417  83 
236  83 
168  98 
616  57 

134  00 

1,257  82 

Newcastle                                         

955  57 

869  01 

22  00 

765  68 

4,953  45 

625  87 

.,352  66 

75  00 
100  19 
641  92 

318  00 

bâtisse  de  l'immigration.   .  . 

2,149  60 
352  84 

619  13 

2,835  77 

3  35 

110  73 

5,122  18 
5,625  74 

583  33 

586  68 

255  09 
1,223  78 
165  90 
467  60 
280  07 

17  52 

383  34 

Tracadie,  lazaret 

242  70 
366  63 
278  20 
390  63 

1,466  48 

333  30 
119  97 
121  25 

64  00 

100  00 

34  00 

929  83 

Sussex                            "                       

965  77 

Woodstock                   "                       

825  95 

1 

Totaux  pour  le  Nouv. -Brunswick 
(reportés  à  l'état  A,  page  8). . .  . 

1,657  99 

9,641  39 

9,416  39 

7,760  53 

2,013  56 

30,489  86 
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6-7  EDOUARD  VII,  A.   1907 

Partie   II. — Etat   B. — Donnant   le   coût   des   services   suivants   pour   chaque   édifice 

public,  etc. — Suite. 


Nom  de  l'édifice. 

Loyers. 

Salaires 

des 
mécani- 
ciens, 
etc. 

Chauffage. 

Eclairage. 

Eau. 

Total. 

Québec. 
Acton-Vale,  bureau  de  poste 

S      c. 

S      c. 

198  42 

105  63 

8  69 

119  70 

$      c. 

186  78 
276  20 
150  50 
243  81 

S      c. 

150  00 
80  00 
49  44 

131  65 

S      c 

8  00 
33  00 
32  00 
55  80 

$      c. 
543  20 

494  83 

240  63 

550  96 

Chicoutimi,  bureau  de  l'ingénieur 

300  00 

300  00 

380  38 
297  72 

258  40 
191  87 
33  00 
249  30 
390  07 
195  03 
284  01 

327  90 
54  90 

40  00 
17  93 

1,006  68 
562  42 

33  00 

283  42 
351  63 
195  51 
140  50 

92  42 
147  03 
162  43 
685  99 

75  00 
165  00 

15  52 
244  65 

700  14 

1,053  73 
568  49 

Hull                            "                 

1,355  15 
21  00 

Ile-Verte,  bureau  de  l'ingénieur 

21  00 

Joliette,  bureau  de  poste,  etc 

404  35 
132  26 
143  88 
154  63 

256  60 

.     159  00 

176  63 

191  25 

120  90 
72  70 
41  27 
11   12 

108  00 
29  52 
42  50 
50  00 

889  85 

393  48 

404  28 

407  00 

35  00 

35  00 

99  20 

23  08 

122  28 

138  00 
100  00 

138  00 

Montréal,  bur.  des  examinât.,  serv.  civil. 

100  00 

3,403  25 

1,700  05 

827  50 

1,029  69 

804  07 

256  14 

5,493  15 

1,700  05 

827  50 

"           salle  d'exercices  militaires. .  .  . 

1,192  04 

27  50 

847  30 

'  15  36 

3,462  26 

106  64 

115  28 

62  10 

10,976  17 

88  48 
703  73 

61  97 
101  91 

15  52 
867  24 

44  62 

1,295  88 

"           entrepôt  de  vérification 

9,079  51 

1,486  84 

402  02 

303  34 

32  76 

1,148  94 

14,759  84 
1,417  93 

"           bur.  du  revenu  de  l'intérieur.. 

607  69 

"13,258  02 

2  00 

1,128  22 

"           bur.  de  poste,  rue  St- Laurent. 

300  00 
373  00 

410  38 
26,623  37 

46  62 

bureau  de  poste  A,  rue  Sainte- 

100  00 

3,133  33 

937  50 

200  00 

33  85 

52  50 

100  00 

3  75 

38  45 



67  90 

3,243  43 

937  50 

200  00 

Québec,  bâtisses  de  la  citadelle 

570  66 

46  50 

540  80 

803  89 

584  49 

443  74 

1,632  08 

99  00 

386  60 
1,136  84 

927  40 

762  39 

800  00 
30  56 

3,503  12 

30  56 

515  67 

44  00 

1,635  56 

50  00 

11  50 

129  86 

1  00 

579  26 

87  04 
953  59 
592  25 

571   17 

952  46 

450  00 

3,167  88 

51  00 

"         bâtisse  de  l'immigration 

1,039  17 

1,641  93 

50  00 
750  00 
200  00 

750  00 

137  04 

678  31 
173  50 

1,782  51 

733  51 

886  75 

667  94 

4,897  92 

"         quarantaine — trachome 

"         quai  de  la  Reine,  bureau  de  la 

1,852  50 
1,417  94 

3  75 

1  25 

275  00 

355  80 

7  34 
64  76 

11  09 

"               "        de  poste  de  Saint-Roch 

49  39 
120  00 
380  86 

115  40 

395  00 

251  00 

38  00 

51  44 

57  46 

638  51 

881  80 

25  00 

1,012  66 

38  00 

148  47 
275  00 
458  00 
509  72 

293  24 
300  00 
476  73 
410  98 

37  50 

15  00 

50  00 

250  00 

530  65 

647  46 

1,623  24 

Sorel                            "                      

2,052  50 

Sainte-Cunégonde,  bureau^  de  poste 

1,880  00 

1,880  00 

128  30 

88  74 

29  28 

246  32 

Saint-Eustache                                      .... 

144  00 

144  00 

493  27 
376  90 
376  63 
328  03 
213  05 

11.5  32 
165  75 
419  65 
468  26 
411  29 

390  00 
223  92 
320  53 

123  71 
159  50 

54  29 
152  53 
477  92 
359  52 
313  50 

540  30 

20  82 

201   18 

253  67 

82  50 

150  00 

100  00 

54  00 

60  00 

16  65 

7  50 

9  75 

136  00 

62  00 

1,573  57 

718  64 

952  34 

765  41 

471  70 

177  11 

295  59 

397  57 

827  28 

69  85 

623  62 

1,431  14 

1,717  06 

Valleyfield,  bureau  de  poste,  etc 

èi9  66 

1,413  64 
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DOC.    PARLEMENTAIRE    No   19 

Partie   II. — Etat   B. — Donnant   le   coût   des    services   suivants   pour   chaque   édifice 

public,  etc. — Suite. 


Nom  de  l'édifice. 

Loyers. 

Salaires 

des 
mécani- 
ciens, 
etc. 

Chauffage 

^Eclairage. 

Eau. 

Total. 

Québec — Fin. 

Victoriaville,  bureau  de  poste,  etc 

West-Farnham,  bureau  de  poste 

$      c. 
1  00 

$      c 

124  59 
38  53 

$      c 

322  5C 
84  1C 

S      c 

198  23 
100  75 

$      c. 

50  04 
*  10  OC 

$      c. 

696  36 
233  38 

Totaux,  Québec  (reportés  à  l'Etat 
A,  page  9) 

11,826  00 

42,929  21 

19,172  32 

26,358  58 

7,217  71 

107,503  82 

Ontario. 
Alexandrin,  bureau  de  poste 

40  00 

454  60 
377  03 
377  58 
407  45 
384  36 
640  09 
391  23 
404  54 
383  48 

98  52 

209  80 
207  00 
305  76 
230  30 
659  51 
317  90 
192  85 
186  63 
47  25 
465  85 
1  75 
380  70 

109  00 
85  62 
171  55 
222  29 
232  63 
979  51 
324  13 
186  74 
283  77 

15  00 
75  00 
35  00 
33  32 
25  00 
83  25 
19  38 
10  00 
31  56 

717   12 
747  45 

Almonte,  bureau  de  poste,  etc 

Amherstburg,  bureau  de  poste,  etc.  .  , 

791   13 

Arnprior,  bureau  de  poste,  etc 

968  82 

Barrie,  bureau  de  poste,  etc 

872  29 

Belleville,  bureau  de  poste,  etc.. .  . 

2,362  36 

1,052  64 

794  13 

Berlin,  bureau  de  poste,  etc 

Bowmanville,  bureau  de  poste,  etc 

Brampton,  bureau  de  poste,  etc 

885  38 

Blount,  bureau  de  poste 

47  25 

Brantford,  bureau  de  poste,  etc 

575  39 

75  00 

383  01 

335  73 
16  31 

609  66 
91  80 

34  20 

1,411   17 
93  06 

Bridgeburg,  bureau  de  poste,  etc 

Brockville,  bureau  de  poste,  etc 

170  00 

1,543  37 

■^                 salle  d'exercices  militaires.  .  . 

91  80 

Burford,  dépôt  d'armes 

79  66 
281  75 

47  36 
505  66 

46  51 

64  25 
141  45 
127  53 
271  79 
227  94 

143  25 

Carleton  Place,  bureau  de  poste 

68  51 

59  15 

304  95 

194  56 

491  71 

Cayuga,  bureau  de  poste 

234  04 

Chatham,  bureau  de  poste,  etc 

42  50 
7  00 
21  83 
45  49 
75  00 
39  00 

'73*45 
32  00 

1,124  90 
476  01 

Clinton,  bureau  de  poste,  etc 

Cobourg,  salle  d'exercices  militaires.  . 

21  83 

bureau  de  poste 

150  00 

386  51 
455  15 
467  43 
45  76 
379  68 
393  98 

374  70 
322  00 
276  15 
297  73 
363  20 
205  05 
10  00 
242  50 
235  17 
583  50 
1,140  05 
143  46 
296  59 
325  43 
285  50 

585  38 
699  70 
475  28 

.     60  00 
405  76 
243  70 
94  00 
141  00 
215  09 
646  67 

2,339  18 

1  542  08 

Cornwall,  bureau  de  poste 

1,551  85 

1,257  86 

778  49 

Deseronto,  bureau  de  poste 

Dundas,  bureau  de  poste 

375  00 

Fort  William,  bureau  de  poste,  etc.  .  , 

1,222  09 

Galt,  bureau  de  poste 

874  73 

Gananoque,  douane 

104  00 

bureau  de  poste 



1   25 

388  78 

418  78 

1,803  35 

5  00 

60  00 

46  80 

1,092  35 

389  75 

Goderich  bureau  de  poste,  etc 

899  04 

Guelph,  bureau  de  poste 

1,695  75 

Hamilton  bureau  de  poste,  etc 

6,374  93 
143  46 

Hawkesbury,  bureau  de  poste 

Ingersoll,  bureau  de  poste,  etc. .  . 

419  58 
390  73 
228  15 
600  00 

437  69 
302  97 
139  36 

17  73 
78  60 
61  20 

1  171  59 

Kenora,  bureau  de  poste 

1,097  73 

714  21 

Kingston,  douane 

salle  d'exercices  militaires.  .  .  . 

600  00 

entrepôt  de  vérification 

39  90 

12  95 
19  85 

52  85 

bur.  du  revenu  de  l'intérieur.  . 

37  10 

56  95 

collège  militaire 

3,355  83 
587  10 
374  88 

1,185  36 
776  18 

3,355  83 

bureau  de  poste 

305  45 

234  88 

669  19 

6  00 

833  74 
101  77 
727  51 

48  06 

30  00 

140  00 

1,774  35 
741  53 

Lindsay,  bureau  de  poste 

London,  douane 

2,726  06 
782  18 

«u    "       salle  d'exercices  militaires 

>"       bureau  de  l'ingénieur 

541  50 

541  50 

k"      bureau  de  poste 

l,i59  28 
428  38 
404  88 
371  91 
320  76 

733  25 
209  65 
300  60 
226  50 
211  00 

2,340  52 
193  10 
325  00 

80  00 
69  44 
40  00 
20  00 
32  50 
5  00 

4,313  05 
900  57 

Napanee,  bureau  de  poste 

Niagara-Falls,  bureau  de  poste,  etc 

1,070  48 

Orangeville,  bureau  de  poste,  etc 

618  41 

Oriilia,  bureau  de  poste,  etc 

88  64 

652  90 

Oshawa,  bureau  de  poste,  etc 

5  00 

Ottawa,  observatoire 

.  508  00 
88  83 

1,505  97 
992  00 
349  80 
126  00 

34,840  19 

1,444  74 

5,064  37 

811  90 

1,265  00 

317  20 
260  00 
154  23 
769  18 
35  00 
37  50 

24,687  66 

387  00 

1,429  36 

180  41 

654  13 

41  00 

825  20 

laboratoire 

348  83 

ferme  expérimentale 

1,660  20 

musée 

900  00 
300  00 
180  001 

1,500  00] 
9,275  27l 
1,536  00 
1,596  00 

2,661   18 

Parc  Major,   serre-chaude 

684  80 

galerie  des  arts,  etc 

343  50 

bâtisses  du  parlement  et  des  mi- 
nistères  

92,953  51 

bureau  de  poste 

3,331   74 

imprimerie  nationale 

15,769  00 

Cour  Suprême 

2,528  31 

ateliers  de  T.P.  (nouvelle  bâtisse) 

3,515  13 

Ottawa,  bâtisses  louées — 

Rue  Albert   (service  des  courriers  6ur 
chemins  de  fer) 

600  00 

641   00 
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Partie    TT. — Etat    B. — Donnant   le    coût   des    services   suivants    pour    chaque    édifice 

public,  etc. — Suite. 


Nom  de  l'édifice. 

Loyers. 

Salaires 

des 
mécani- 
ciens, 
etc. 

Chauffage. 

Eclairage. 

Eau. 

Total. 

Ontario — Fin. 
Ottawa,  bâtisses  louées — Fin. 

Rue  Cliff,   observratoire 

$      c. 

"ï,  440 '66 
541  67 

$      c. 

$      c. 

$      c. 

16  00 
153  50 

28  23 
252  00 
546  79 

80  50 
290  00 

$ 

c. 

$      c. 
16  00 

Rue  Metcalfe,  (Ministère  du  Travail.). 

1,593  50 

(Milice,  D.O.C.) 

569  90 

300  00 
1,500  00 

437  92 

619  80 

91  00 

989  92 

Rue  Queen,  (com.  des  ch.  de  fer.). .  .  . 

5,300  00 
1,000  00 
4,200  00 

7,966  59 

"           (bur.  du  com.  des  exposit.) 

1,171   50 

600  00 

5,090  00 

"          bureau  de  l'analyste 

177  24 

177  24 

8,190  01 
18,933  60 

ééo  66 

592  67 

8,550  01 

1,200  00 
217  86 
800  00 

3,659  01 

2,229  92 

562  50 

24,385  28 

2,447  78 

6,500  66 
720  00 
200  00 

3,760  00 
600  00 

183  50 

8,046  00 

"           Slater  Chambers 

720  00 

"           édifice  Egan 

200  00 

Rue  Sussex,  musée  géologique,  annex. 

3,760  00 

70  66 
136  50 

333  00 

158  72 

828  72 

136  50 

Rue  Wellington,   bureau  des  statisti- 

1,750  00 

1,514  00 

855  00 
10  00 

300  00 

218  50 

2,601  50 

Rue  Wellington,   ateliers  de  T. P.  (an- 

1,514  00 

Rue  Wellington,  magasins  de  la  police 

210  00 

84  00 

1,149  00 

Rue  Wellington,  édifice  Langevin.  .  .  . 
Rue  Wellington,  commissaire  de  beur- 

10  00 

66  00 

66  00 

Rue    Wellington,    commissaire    fores- 

287  50 

287  50 

Rue  Wellington  b.de  l'inspecteur  du  gaz 

9  64 
50  50 

9  64 

263  08 

1,150  50 

EoÀfices  publics,  en  général,  fils  pour 

263  08 

371  88 
370  38 
282  30 

144  88 

24  50 

327  53 

182  55 
198  00 
190  40 

63 
28 
50 

60 
00 

00 

762  91 

620  88 

850  23 

78  75 

78  75 

288  50 
383  23 
432  71 
293  25 

266  91 
228  21 
237  25 
270  30 

373  50 

208  75 
120  18 
132  84 

75  00 
37  25 
27  00 

1,003  91 

857  44 

817  14 

Port-Arthur,  bureau  de  poste,  etc 

87  50 

146  00 

60  00 

90  00 

783  89 

146  00 

Port-Colborne,  bureau  de  poste 

bureau  de  l'ingénieur.  .  .  . 

255  00 

177  65 

10 

00 

502  65 

90  00 

366  63 

236  75 
99  00 
254  10 
343  28 
570  50 
205  60 
336  29 
194  54 

533  90 

23 

15 

105 

44 

35 
00 
00 
00 

1,160  63 

114  00 

384  35 
441  63 
363  34 
371  53 
612  90 
413  88 
150  00 
467  91 
387  02 
335  00 

196  51 
351  56 
138  60 

63  66 
309  18 
234  88 
8  96 
346  62 
346  05 

92  24 

939  96 

1,180  47 

972  44 

85 
58 
15 

00 
00 

98 

825  79 

1,316  37 

859  28 

158  96 

bureau  de  poste,  etc 

19  70 

329  64 
312  00 

61 

21 

48 
84 

1,225  35 
1,066  91 

427  24 

45  00 

45  00 

1,587  76 
1,275  60 

531   11 

344  48 

43 

84 

2,507  19 

1,275  60 

"       bureau  de  l'ingénieur 

710  00 

710  00 

4,777  89 

662  40 

7,712  01 

1,241  70 

195  50 

628  64 

1,524  78 

278  96 

1,329  85 

465  34 

168  63 

3,107  85 

1,418  76 

477  01 

871  20 

2  45 

288  34 

69 

26 

425 

82 
90 
03 

7,547  83 

1,136  98 

229  00 

12,803  74 

2,660  46 

"      bureau  de  poste,  station  B 

125  00 



797  51 

168  58 

13 
2 

28 

31 
90 

50 

1,681  73 

5  35 

499  48 

201  96 

1,018  28 

"      bur.  de  l' insp.  des  bat.  à  vapeur. 

720  00 

720  00 

417  43 
372  80 
400  00 
783   13 
404  41 

217  00 
247  38 

200  00 
256  33 

75 
31 

00 
OU 

909  43 

907  51 

400  00 

511  60 
326  61 

1,099  75 
493  55 

96 
35 

00 
20 

2,490  48 

Woodstock,  bureau  de  poste,  etc 

1,259  77 

Totaux,  Ontario,    (reportés  à  l'état 
A,  page  11) 

61,182  31 

102,718  71 

77,483  03 

61,086  01 

4,295 

49 

306,765  55 
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DOC.    PARLEMENTAIRE    No   19 

Partie   II. — Etat   B. — Donnant   le   coût   des    services   suivants   pour   chaque    édifice 

public,  etc. — Fin. 


Nom  de  l'édifice. 

Loyers. 

Salaires 

des 
mécani- 
ciens, 
etc. 

Chauffage. 

Eclairage. 

Eau. 

Total. 

Bran 

Daui 
East 

Manitoba. 
don,  ferme  expérimentale 

$      c. 

S      c 

$      c. 

285  50 
270  55 
941  88 
155  25 

$      c. 

$      c. 

285  50 

'        bâtisse  de  l'immigration 

128  17 

1,087  44 

6  52 

57  44 
100  00 

456  16 

'         bureau  de  poste,  etc 

589  00 

2,718  32 

161   77 

297  00 

5  00 

90  00 

225  00 



297  00 

546  00 

551   00 

Elkhorn 

90  00 

Miun 
Port 
St.  A 

162  15 
750  10 

387   15 

ige  la  Prairie,  bureau  de  poste 

503  27 

271  25 

3  00 

1,527  62 

55  00 
45  00 

55  00 

45  00 

374  66 
76  00 

714  84 
""305'01 

135  30 

9  00 

20  79 

115  65 

3  60 

39  75 

1,340  45 

bur.  du  commis  des  travaux.  . 
'         bureau  des  terres 

50  00 

138  60 
365  55 

de  l'incténieur 

'         entrepôt  de  vérification 

46S  75 

468  75 

3  90 

247  48 
441   25 
103  50 

122  43 
626  23 
902  04 
124  28 

5  65 
25  80 

""i68'45 
424  09 

379  46 

'          hôpital  des  immigrants 

1,093  28 

'         nouv.  bâtisse  de  l'immigration 
'         bureau  de  poste,  rue  Maple... 

1,005  54 

124  28 

'          bâtisse  de  l'immigration 

600  00 
1,350  00 

1,886  46 
4,322  02 

2,654  91 

3,798  16 
20  00 

5,237  21 

15,131  48 

20  00 

600  00 

600  00 

Alan 
Batt 

Banf 
Calg£ 

Carn 
Crail 

Davi 
Duel 
Edm 

Indir 

Totaux,     Manitoba      (reportés    à 
l'état  A,  page  11) 

3,785  75 

5,364  99 

11,131  99 

8,670  66 

943  43 

29,896  82 

Territoires  du  Nord-Ouest. 

150  00 

385  00 

91  00 

144  00 

71  20 

221   20 

385  00 

'          bâtisse  des  immigrants 

86  12 

177   12 

3  00 

283  08 

55  44 

45500 

147  00 

iry,  palais  de  justice 

606  16 

367  15 

1,711  39 

363  00 

205  00 

40  00 

418  44 

205  00 

bur.  des  terres   et   d'enregistr. 
bâtisse  des   immigrants 

6  75 

5  25 

.    123  59 

363  23 

107  75 

25  00 

58  45 

3  00 

58  50 

180  00 

285  65 

5  40 

16   19 

1,498  36 

2  40 

.  .  .'. 

399  75 

57  40 
139  78 

bureau  de  poste 

315  00 

595  11 
459  11 

3,171    45 

duff,  palais  de  justice 

569  26 

25  00 

191   15 

249  60 



3  00 

630  00 

30  00 

606  50 

610  20 
458  26 

96  04 

174  58 

18  05 

56  30 

1,394  74 

842  84 

bâtisse  de  l'immigration. .  .  . 

910  20 

56  30 

205  98 

205  98 

100  00 

130  00 

80  00 

100  00 

27  50 

157  50 

80  00 

Leth 

Leth 

Medi 
Macl 

• 

MOOS 

Moos 
Prin 

Qu'A 
Red- 

Régi 

bridge,  palais  de  justice  et   douane, 
bridge,  bâtisse  de  l'immigration  . .  . 

3  70 

65  00 
48  75 

53  05 

286  38 

2  85 
40  00 

3  48 
30  00 
15  00 

159  60 
375  13 

bureau  des  terres 

3  48 

510  15 

2  00 
35  76 

542  15 

545  76 

eod,  bâtisse  de  l'immigration 

75  66 

75  00 

162  75 

568  05 

22  35 

47  80 

336  22 

121  20 

255  30 

4  35 

283  95 

611  00 
404  11 

1,434  35 

ejaw                                 

430  81 

47  80 

682  05 
378  08 

17  69 
15  75 

1,035  96 

4  00 

397  s:* 

bâtisse  de  l'immigration.. 

78  95 

78  95 

256  00 

4  20 

- 

:::: 

260  20 

64  00 

64  00 

200  00 

200  00 

488  02 

0  50 

1,104  20 

759  60 

488  02 

aa,  bureau  du  commis  des  travaux. 

200  00 

200  50 

729  57 
453  50 
252  50 
317  32 

85  58 
355  96 
108  82 
460  22 

35  05 

37  41 

7  60 

17  50 

1,954  40 

1,606  47 

368  92 

bureau  de  ooste,  etc 



10  40 

805  44 
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6-7  EDOUARD  VII,  A.   1907 
Partie  II. — Ebat  A. — Dépenses — Fin. 


Nom  de  l'édifice. 

Loyers. 

Salaires 

des 
mécani- 
ciens, 

etc. 

Chauffage. 

Eclairage. 

Eau. 

Total. 

$      c. 

$     c. 

$      c. 
175  90 

$      c. 
4  70 

S 

c. 

$     c. 
180  60 

210  00 
144  00 

210  00 

Strathcona,  bâtisse  de  l'immigration...  . 

iàô  ôè 

684  00 
8  00 
279  50 
53  4C 
384  23 
314  51 

264  06 

684  00 

8  00 

504  95 

9  25 

793  70 

484  30 

537  70 

384  23 

463  86 

5  50 

783  87 

Totaux,  Territ.   du  Nord-O.,   re- 
(portés  à  l'état  A,   page  12). 

4,808  95 

9,407  21 

7,134  73 

4,034  55 

1,047 

64 

26,433  08 

Colotnbie-Briannique. 

137  50 
2  00 
1  75 
697  59 
557  45 
603  14 
624  30 
606  99 

8  58 
38  50 

146  08 

146  22 

186  72 

Colwood,    réparations  téléphoniques.... 

30  00 

31  75 

472  50 

130  00 

4  90 

517  15 

488  63 

4  88 

533  89 

44  40 

14  00 

405  47 
353  00 
880  90 
572  80 
741  75 
123  53 
1,665  39 
455  33 

36  00 
36  00 

72  00 
34  16 
93  52 

1,611  59 

1,076  45 

1,560  94 

1,748  41 

1,930  89 

Vancouver,  entrepôt  de  vérification .... 

3,600  00 
440  00 

3,728  41 

1,809  85 

52 

68 

4,501  81 

499  73 

4  00 

18  00 

84  00 

84  00 

6  75 

227  00 
1,059  85 

6  75 

"        de  la  marine   et  des  af- 

555  50 
2,984  45 

66  84 

1,226  71 

1  95 

15 
44 
82 

00 
15 
10 

864  34 

5,315  16 

84  05 

30  00 

3,439  19 

3,469  19 

Totaux,  Colomb.-Britannique  (re- 
portés à  l'état  A,  page  12)  . . 

4,184  00 

8,584  52 

7,089  36 

6,540  75 

465 

61 

26,864  24 

Territoire  du  Yukon. 

76,918  86 

1,375  00 

1,375  00 

Totaux,  Territoire  du  Yukon  (re- 

1,375  00 

78,293  86 



Etat  0. — Indiquant  les  sommes  prêtées  par  le  gouvernement  en  vertu  d'actes  spéciaux 
du  parlement  et  sur  la  recommandation  du  ministre  des  Travaux  publics,  durant, 
l'exercice  financier  1905-1906.  •  * 


Aucuns  argents  prêtés  durant  l'exercice  financier. 


A.  G.  KINGSTON, 

Comptable. 
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PARTIE     III. 


RAPPORT 


SUR 


LES  EDIFICES  PUBLICS  DU  CANADA 

POUK  L'EXERCICE  TERMINE  LE  30  JUIN  1906 


PAR 


L'ARCHITECTE   EX   CHEF 
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Ministère  des  Travaux  Publics  du  Canada, 

Bureau  de  l'Architecte  en  Chef, 

Ottawa,  1er  décembre  1906. 
M.  F.  Gélinas,  secrétaire, 

Ministère  des  Travaux  publics, 

Monsieur, — Je  vous  envoie,  ci-inclus,  le  rapport  annuel  des  travaux  exécutés  dans 
cette  branche  de  l'administration,  pendant  l'année  expirée  le  30  juin  1906. 

D.  EWAKT, 

Architecte  en  chef. 


PROVINCE  DE  LA  NOUVELLE-ECOSSE. 

ANTIGONISH. 
édifice  public. 

Cet  édifice,  que  j'ai  décrit  dans  mon  rapport  de  l'année  dernière,  n'est  pas  encore 
terminé.  On  prépare  les  plans  pour  y  installer  un  appareil  de  chauffage  à  l'eau 
chaude,  poser  les  fils  électriques  et  l'aménagement  du  bureau  de  poste. 

Les  plans,  etc.,  ont  été  préparés  par  ce  ministère. 

Alexander  MacGillivray,  commis  des  travaux. 

La  compagnie  Rhodes  -Curry,  entrepreneurs. 

CANSO. 

ÉDIFICE  public. 

Un  contrat  pour  la  construction  de  cet  édifice  a  été  passé  le  13  septembre  1905. 
Le  site  a  75  pieds  de  front  sur  Main  St.  par  une  profondeur  de  100  pieds.  La 
bâtisse  aura  50  pieds  par  33  pieds,  deux  étages  et  demie  en  brique  avec  encadrements 
<>u  pierre,  et  un  soubassement  en  pierre;  elle  aura  aussi  une  tour  d'angle  de  12  pieds 
carrés,  à  quatre  étages  au-dessus  du  soubassement.  Le  soubassement  devra  servir  à 
la  fournaise,  au  combustible  et  aux  provisions;  le  rez-de-chaussée  comprendra  le  bu- 
reau de  poste,  l'entrepôt  de  vérification  et  une  chambre  de  toilette;  au  premier  étage 
seront  placés  les  bureaux  de  la  douane,  et  l'attique  est  destiné  aux  appartements  du 
gardien.  Les  cloisons,  les  escaliers  et  les  planchers  sont  en  bois,  à  l'exception  du 
soubassement  dont  le  mur  de  division  est  en  brique  et  le  plancher  en  béton. 

Les  plans  etc.,  ont  été  préparés  par  ce  ministère. 

Chas.  K.  Jarvis,  commis  des  travaux. 

James  Reid,  entrepreneur. 

HALIFAX. 

QUARANTAINE    DES    BESTIAUX. 

Le  21  décembre  1905,  un  contrat  a  été  passé  pour  la  construction  d'une  grange 
en  bois,  d'un  étage,  de  44  pieds  par  28  pieds,  mise  sur  des  murs  de  fondation  et  des 
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piliers  en  pierre,  et  ayant  un  plancher  en  béton.  Au  milieu  d'un  côté  de  cette  grange 
on  a  ajouté  un  appentis  de  10  pieds  carrés  sur  le  plancher.  Cette  bâtisse  a  été  achevée 
dans  le  cours  de  l'année. 

Les  plans  et  devis  ont  été  préparés  par  le  ministère  et  les  travaux  ont  été  sur- 
veillés par  M.  0.  E.  W.  Dodwell,  ingénieur-résident  à  Halifax,  N.E.  et  surveillant  des 
édifices  publics  de  la  Nouvelle-Ecosse. 

Les  entrepreneurs  étaient  Freeman  Frères. 


ÉDIFICE    DE    LA    DOUANE. 

La  construction  de  cet  édifice,  décrit  dans  un  rapport  précédent,  a  été  continuée 
sans  arrêt  durant  tout  l'exercice  financier  et  on  y  travaille  encore. 

Des  plans  ont  été  préparés  pour  un  appareil  de  chauffage,  et  le  contrat  pour  cet 
appareil  a  été  accordé  à  Longard  Brothers,  qui  ont  presque  complété  leur  ouvrage. 

Le  posage  des  fils  électriques  accordé  à  l'entrepreneur  J.  E.  Dunn,  n'est  pas  tout 
à  fait  terminé. 

L'aménagement  intérieur  et  les  trottoirs  en  béton  se  raccordant  aux  rues  se  font 
actuellement. 

HOriTAL    DE    DÉTENTION — HOPITAL    DU    TRACHOMA. 

Cet  hôpital,  situé  dans  les  faubourgs  de  Halifax,  sur  le  côté  ouest  de  la  rue  Got- 
tingen,  sur  une  partie  de  la  propriété  appelée  Le  terrain  de  la  prison,  a  130  pieds  de 
front  et  une  profondeur  moyenne  de  401  pieds,  avec  une  largeur  en  arrière  de  165 
pieds.  Un  contrat,  pour  l'érection  de  cet  édifice,  a  été  signé  le  23  octobre  1905,  et 
les  travaux  sont  en  marche  actuellement 

L'édifice  est  en  brique,  construit  a  deux  étages,  avec  un  soubassement  en  pierre  de 
115  pieds  de  longueur  et  51  pieds  de  largeur,  à  part  des  galeries  qui  ont  10  pieds  de 
largeur.  Une  de  ces  galeries  s'étend  sur  tout  le  devant  de  la  bâtisse  et  l'autre  sur 
toute  la  largeur  d'une  extrémité,  les  deux  sont  à  deux  étages.  Sur  la  galerie  d'en 
avant  il  y  a  une  projection  de  19  pieds  par  10  pieds,  renfermant  le  passage  de  l'escalier 
qui  conduit  au  soubassement.  Au  dessous  de  toute  l'étendue  de  la  galerie  d'en  avant, 
y  compris  la  projection,  se  trouve  un  soubassement  entouré  d'un  mur  en  pierre  sur 
lequel  s'appuie  la  galerie.  Le  soubassement  contient  la  salle  à  manger,  la  cuisine,  la 
buanderie,  le  combustible,  les  compartiments  de  la  fournaise,  des  provisions  etc;  au 
rez-de-chaussée  se  trouvent  les  salles  des  malades,  la  chambre  des  opérations,  les  par- 
loirs, les  appartements  du  personnel,  les  chambres  de  bains,  les  chambres  à  toilette. 
Au  premier  étage. il  y  a  encore  les  salles  pour  les  malades,  les  appartements  du  per- 
sonnel, les  chambres  de  bains  et  à  toilette.  Les  matériaux  employés  dans  la  construc- 
tion sont  généralement  incombustibles. 

Les  plans,  etc.,  ont  été  préparés  par  ce  ministère. 

A.  G.  Gates,  commis  des  travaux. 

Samuel  A.  Marshall  &  Son,  entrepreneurs. 

ÉDIFICE  FÉDÉRAL. 

Des  réparations  additionnelles  ont  été  faites  à  cet  édifice,  on  a  repointé  les  joints 
de  la  maçonnerie  extérieure,  et  réparé  la  couverture  en  cuivre  du  toit.  Certaines  ré- 
parations ont  été  faites  aussi  aux  tuyaux  de  plombage,  aux  appareils  de  chauflage  et 
d'éclairage,  à  la  charpenterie  et  menuiserie,  à  la  peinture  et  au  vitrage;  de  nouveaux 
trucks  pour  les  malles  et  des  meubles  ont  été  fournis. 

Les  travaux  ont  été  surveillés  par  M.  C.  E.  W.  Dodwell,  ingénieur-résident  et  ins- 
pecteur des  édifices  publics,  à  Halifax,  N.-E. 
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HALIFAX. 

BÂTIMENT    DES    IMMIGRES. 

Les  travaux  mentionnés  dans  mon  rapport  de  l'année  dernière  sont  achevés.  Un 
nouveau  tuyau  à  gaz  principal  a  été  posé,  à  partir  de  la  rue,  on  a  mis  des  file  électri- 
ques en  plus  grand  nombre,  de  nouveaux  meubles,  y  compris  des  lits  ont  été  fournis, 
et  on  a  augmenté  l'aménagement  intérieur. 

Les  plans  ont  été  préparés  par  le  ministère,  et  les  travaux  surveillés  par  C.  E.  W. 
Dodwell,  ingénieur-résident  et  inspecteur  des  édifices  publics,  à  Halifax,  N.-E. 

STATION  DE  QUARANTAINE  À  LAWLOR's  ISLAND — HÔPITAL  D'HIVER. 

Le  14  février  1906,  un  contrat  a  été  passé  pour  la  construction  de  cet  édifice  qui 
a  deux  étages  et  demie  en  sus  d'un  soubassement  en  pierre.  La  bâtisse  comprend  un 
corps  principal  de  78  pieds  par  32  pieds,  et  d'un  prolongement  en  arrière  de  28  pieds 
par  22  pieds.  Le  milieu  de  l'édifice  principal,  sur  une  longueur  de  36  pieds,  et  toutes 
les  allonges  auront  un  soubassement  creusé  en  cave,  tandis  que  dans  les  autres  parties 
on  ne  fera  pas  d'excavation.  Le  soubassement  servira  aux  fournaises  de  l'appareil  de 
chauffage,  au  combustible  et  aux  provisions.  Le  rez-de-chaussée  contiendra  deux  salles 
pour  les  malades,  aux  entremîtes  du  corps  principal,  un  parloir,  deux  chambres  de 
garde-malades,  deux  cuisines,  deux  chambres  à  toilette  et  de  bains.  Au  premier  étage, 
il  y  aura  des  salles  pour  les  malades  et  des  chambres  de  bains,  correspondantes  aux 
autres,  et  aussi  six  chambres  additionnelles;  dans  l'attique  on  y  installera  quatre 
chambres. 

Les  plans  et  devis  ont  été  préparés  par  le  ministère  et  les  travaux  ont  été  surveil- 
lés par  C.  E.  W.  Dodwell,  ingénieur-résident  et  surintendant  des  édifices  publics,  à  la 
Nouvelle-Ecosse. 

Thomas  Osborne,  commis  des  travaux. 

Rhodes,  Curry  et  Cie,  entrepreneurs. 

PICTOU. 

ÉDIFICE  DE  LA  DOUANE. 

L'ardoises  sur  le  toit  principal  et  sur  la  tour  ont  été  réparées.  Tout  l'extérieur 
et  la  plus  grande  partie  de  l'intérieur  de  l'édifice  ont  été  repeinturés,  et  la  menuiserie 
en  bois  dur  vernie.  On  a  blanchi  les  planfonds,  réparé  les  enduits.  Des  ressorts  et 
de  nouvelles  serrures  ont  été  posés  aux  portes.  On  a  ajouté  d'autres  tuyaux  de  cha- 
leur à  l'appareil  de  chauffage,  et  le  vitrage,  ainsi  que  la  menuiserie  ont  été  réparés. 

BUREAU    DE    POSTE. 

Un  trottoir  en  béton  a  été  construit  autour  de  l'édifice. 

SYDNEY-MINES. 

ÉDIFICE  PUBLIC. 

Cet  édifice,  décrit  dans  mon  rapport  de  l'année  dernière,  a  été  complété  et  m>ai 
d'un  appareil  de  chauffage  à  l'eau  chaude. 

Les  plans,  etc.,  ont  été  préparés  par  le  ministère. 

James  Francis,  commis  des  travaux. 

James  Reid,  entrepreneur  de  la  construction. 

La  Compagnie  A.  C.  Thompson,  entrepreneurs  de  l'appareil  de  chauffage 
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PROVINCE  DU  NOUVEAU  BRUNSWICK. 
CAMPBELLTON. 

ÉDIFICE    DU    BUREAU    DE    POSTE,    ETC. 

Cet  édifice,  décrit  dans  mon  rapport  de  l'année  dernière,  a  été  complété,  muni  d'un 
appareil  de  chauffage,  de  fils  électriques  pour  l'éclairage,  et  garni  de  tous  les  meubles 
et  autres  aménagements  nécessaires  dans  les  bureaux. 

Les  plans,  etc.,  ont  été  préparés  par  le  ministère. 

John  Mackenzie,  commis  des  travaux. 

J.  et  J.  A.  Harquail,  entrepreneurs. 

DALHOUSIE. 

ÉDIFICE  PUBLIC. 

Cet  édifice  a  été  entièrement  réparé.  Le  plombage  a  été  renouvelé  en  plus  grande 
partie;  un  tuyau  d'égout  a  été  placé  depuis  la  bâtisse  jusqu'à  l'eau  de  la  baie.  Un 
plancher  en  merisier  a  été  posé  dans  le  premier  étage,  de  nouveaux  tuyaux  en  cuivre 
ont  été  fixés  aux  gouttières.  Les  cadres  des  fenêtres  et  les  châssis  ont  été  peinturés,  et 
la  menuiserie  en  bois  dur  a  été'vernie.  La  maçonnerie,  le  toit  et  la  cheminée  ont  été 
réparés;  les  joints  des  murs  et  des  cheminées  ont  été  pointés,  les  piaf onds .et  les  murs 
intérieurs  ont  été  blanchis  et  colorés. 

Les  travaux  ont  été  surveillés  par  D.  H.  Waterbury,  du  ministère,  à  Saint-Jean, 
N.-B. 

• 

FKEDERICTON. 

MANÈGE  MILITAIRE. 

Le  7  décembre  1904,  un  contrat  a  été  passé  pour  la  construction  de  trois  étages  et 
d'un  soubassement  additionnels  au  manège  militaire,  mesurant  78  pieds  de  front  par 
25  pieds  de  profondeur;  cette  addition  devant  traverser  et  empiéter  sur  une  extrémité 
de  la  bâtisse  primitive.  Les  murs  de  la  partie  nouvelle  sont  en  briques  et  .le  soubas- 
sement en  pierre  ;  les  cloisons,  les  planchers  et  le  toit  sont  en  bois,  sauf  le  plancher  du 
soubassement  qui  est  en  béton.  Le  toit  est  couvert  en  goudron  et  gravier.  Le  sou- 
bassement contient  la  fournaise  de  l'appareil  de  chauffage,  le  combustible  et  les  provi- 
sions. Le  rez-de-chaussée  renferme  les  magasins,  la  chambre  du  O.  C.  D.,  la  chambre 
du  O.  C,  la  chambre  du  C.  O.,  la  chambre  de  l'ordonnance,  la  salle  d'entrée,  deux 
paliers  d'escalier  et  les  cabinets  d'aisance.  Le  premier  étage  contient  une  salle  de 
récréation  qui  monte  jusqu'au  deuxième  étage,  quatre  chambres,  un  escalier,  cabinets 
d'aisance  et  un  corridor;  tandis  que  le  deuxième  étage,  en  sus  de  la  partie  supérieure 
de  la  salle  de  récréation,  renferme  les  appartements  du  gardien.  L'appareil  de  chauf- 
fage est  à  l'eau  chaude. 

Les  plans  et  devis  ont  été  préparés  par  le  ministère. 

H.  M.  Clarke,  commis  des  travaux. 

C.  J.  B.  Simmons,  entrepreneur. 

NEWCASTLE. 

ÉDIFICE  PUBLIC. 

De  nouveaux  canaux  d'égout  ont  été  posés,  et  on  a  fait  la  connexion  avec  l'égout 
de  la  ville.     Quatre  nouveaux  cabinets  d'aisance  ont  été  installés;    la  couverture  en 
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tôle  du  toit  plat  a  été  réparée  et  peinturée;  des  ventilateurs  ont  été  placés  aux  bouches 
des.  tuyaux  de  ventilation.  La  maçonnerie  a  été  rejointoyée;  plusieurs  stores  ont  été 
fournies.  On  a  peinturé  et  badigeonné  avec  de  la  couleur  à  l'eau  plusieurs  apparte- 
ments;  en  résumé,  la  bâtisse  a  été  complètement  réparée. 

Les  travaux  ont  été  surveillés  par  D.  H.  Waterbury,  de  ce  ministère,  à  Saint-Jean, 
N.-B. 

KICHIBOUCTOLT. 

ÉDIFICE  PUBLIC. 

Les  terrains  ont  été  nivelés  et  améliorés,  on  a  fait  des  allées  et  planté  des  arbres. 
Un  engin  à  air  chaud,  pour  pomper  l'eau  dans  la  bâtisse,  a  été  installé  dans  le  soubas- 
sement. Les  réservoirs  des  cabinets  d'aisance  ont  été  doublés  en  neuf;  les  tuyaux  à 
lîeau  ont  été  placés  dans  le  soubassement,  et  on  a  fait  quelques  travaux  de  plombage 
et  d'autres  réparations. 

Les  travaux  ont  été  surveillés  par  D.  H.  Waterbury,  de  ce  ministère,  à  Saint-Jean, 
N.-B. 

SAINT-JEAN. 

QUARANTAINE   DES   BESTIAUX. 

Le  15  janvier  1906,  un  contrat  a  été  accordé  pour  la  construction  de  deux  granges 
en  bois,  à  un  étage  e't  parfaitement  semblables  sous  tous  les  rapports.  Chaque  grange 
mesure  44  pieds  par  28  pieds,  a  un  plancher  en  béton  et  est  appuyée  sur  des  murs  de 
fondation  et  des  piliers  en  pierre.  Au  milieu  d'un  côté  est  construit  un  appentis  de 
10  pieds  carrés  sur  le  plancher. 

Ces  bâtisses  ont  été  complétées  avant  la  fin  de  l'exercice  financier. 

Les  plans  et  devis  ont  été  préparés  par  le  ministère,  et  les  travaux  surveillés  par 
D.  H.  Waterbury,  surintendant  des  édifices  publics  du  Nouveau-Brunswick. 

James  E.  Kane,  entrepreneur. 

EDIFICE  DE  LA  DOUANE. 

Un  appartement  à  chronomètres  pour  le  service  météorologique  a  été  construit 
dans  le  soubassement,  sur  des  fondations  et  piliers  en  béton,  avec  des  murs  de  briques 
et  des  cloisons  munies  de  ventilateurs.  On  a  posé  des  fils  et  un  appareil  électriques, 
des  tuyaux  à  gaz  et  des  tuyaux  à  vapeur.  Le  mât  et  les  vergues  pour  les  signaux  ont 
'té  renouvelés.  La  maçonnerie  non  finie  à  l'entrée  principale  a  été  sculptée;  le  plan- 
cher en  béton  dans  la  chambre  de  la  fournaise  a  été  réparé.  Des  tuiles  ont  été  posées 
dans  la  salle  principale,  ainsi  qu'un  monte-charge  pour  les  douanes.  On  a  fait  des 
ouvrages  de  menuiserie,  peinturage  et  plombage;  des  cloches,  des  horloges,  des  boyaux 
à  incendie,  des  meubles  ont  été  fournis;  la  couverture  en  cuivre  du  toit,  les  vitres 
ont  été  réparées,  etc. 

Les  travaux  ont  été  surveillés  par  D.  H.  Waterbruy,  du  ministère,  à  Saint-Jean, 
N.-B.  _ 

BÂTISSE   DES   IMMIGRANTS  ET   HANGAR  N°    4. 

Sous  ce  titre  on  comprend  le  bâtiment  des  immigrés,  propriété  du  gouvernement, 
et  aussi  les  quartiers  d'immigration  dans  l'entrepôt  n°  4  de  la  cité,  qui  est  loué  au 
ministère. 

Dans  la  première  bâtisse  on  a  divisé  autrement  les  cloisons  du  rez-de-chaussée, 
dans  le  but  de  donner  plus  d'accommodement  au  bagage.  Un  escalier  et  une  chambre 
ont  été  construits  au  premier  étage  de  l'hôpital.  Les  tuyaux  des  calorifères  ont  été 
replacés  autrement  et  on  en  a  ajouté  d'autres;  une  nouvelle  tête  a  été  placée  sur  la 
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cheminée;  des  lits  neufs  d'hôpital  ont  été  fournis,  et  les  vieux  lits  ont  été  redistri- 
bués. Une  soute  à  charbon  a  été  construite  et  le  canal  d'égout  a  été  prolongé  de  80 
pieds  jusqu'à  la  ligne  de  la  marée  basse.  Des  réparations  furent  faites  au  toit,  aux 
planchers  en  béton,  au  plombage,  à  l'appareil  de  chauffage;  des  poêles  de  cuisine,  des 
meubles  ont  été  fournis,  et  on  a  réparé  les  vitres,  la  cheminée  et  la  menuiserie.  On 
a  peinturé  l'intérieur  de  la  bâtisse,  on  a  mis  de  la  couleur  à  l'eau,  et  on  a  fourni 
l'ameublement  et  des  ustensiles  au  chauffeur. 

Des  améliorations  ont  été  faites  au  système  de  chauffage  dans  le  hangar  n°  4,  des 
suspensoirs  solides  ont  été  fixés  aux  tuyaux  qu'on  a  recouverts  en  feutre  et  toile. 

Les  travaux  ont  été  surveillés  par  D.  H.  Waterbury,  du  ministère,  à  Saint-Jean, 
N.-B. 

STATION  DE  LA  QUARANTAINE  A  PARTRIDGE-ISLAND. 

Les  édifices  comprennent  une  maison  de  désinfection,  quatre  bâtisses  de  détention, 
deux  hôpitaux,  un  atelier  où  se  confectionne  le  gaz,  muni  de  son  outillage,  une  rési- 
dence pour  l'intendant,  et  une  maison  pour  le  surintendant  médical.  De  tous  ces 
édifices,  le  nouvel  hôpital  et  les  deux  maisons  de  détention  décrits  dans  mon  rapport 
de  l'année  dernière  ont  été  achevés  récemment,  et  munis  d'un  appareil  de  chauffage, 
de  lits,  de  poêles  de  cuisine,  d'accessoires  de  plomberie,  etc. 

Une  chaudière  neuve  de  13  chevaux-vapeur  a  été  fournie  et  fixée  dans  la  maison 
de  désinfection. 

L'extérieur  de  la  résidence  du  surintendant  médical  a  été  peinturé  ;  on  a  fait  quel- 
ques réparations  au  plâtrage  des  plafonds  de  la  maison  de  l'intendant,  et  on  a  aussi 
fait  des  réparations  minimes  aux  différentes  bâtisses. 

Les  travaux  ont  été  surveillés  par  D.  H.  Waterbury,  de  ce  ministère,  à  Saint- 
Jean,  N.-B. 

AQUEDUC 

Afin  de  fournir  de  l'eau  à  Partridge-Island,  des  arrangements  avaient  été  faits  en 
1904  avec  la  corporation  de  Saint-Jean,  pour  continuer  les  conduites  de  l'eau  depuis 
la  rue  St.  Jean  jusqu'à  la  marque  de  l'eau  haute  au  bas  du  Fort  Dufferin.  La  pose 
de  ce  tuyau  fut  terminée  en  novembre  de  la  même  année. 

BUREAU  DE  POSTE. 

Une  nouvelle  cheminée  a  été  construite  pour  la  fournaise.  Les  cuvettes  et  acces- 
soires des  cabinets  d'aisance  du  soubassement  ont  été  enlevés  et  remplacés  par  d'autres 
d'un  modèle  plus  récent  et  plus  sanitaire.  Une  certaine  partie  des  enduits  dans  Fat- 
tique  a  été  renouvelée;  trois  trucks  pour  les  malles  ont  été  fournies  pour  le  ser- 
vice, et  quelques  meubles  ont  été  installés.  Les  bureaux  pour  les  colis  de  poste 
ont  été  peinturés,  les  plafonds  blanchis  et  l'escalier  verni.  Quelques  stores  ont 
été  fournis  au  bureau  de  poste;  les  bureaux  de  distribution  générale  et  ceux  du  pre- 
mier étage  ont  été  peinturés;  la  menuiserie  dans  la  salle  d'entrée  a  été  vernie  et  le 
plafond  coloré  à  l'eau.  L'ascenseur  a  été  défait  et  en  partie  renouvelé.  Des  répara- 
tions minimes  ont  été  faites  à  l'appareil  de  chauffage  et  au  système  d'éclairage,  aux 
cloches,  au  plombage,  à  la  menuiserie,  au  vitrage,  à  l'enduit  et  à  la  fournaise. 

Les  travaux  ont  été  surveillés  par  D.  H.  Waterbury,  du  ministère,  de  Saint- Jean, 
N.-B. 

ST.  JOHN  OUEST  (CAKLETON). 

BUREAU   DE   POSTE. 

Une  partie  du  toit  en  arrière  de  l'édifice  a  été  recouvert  en  tôle  galvanisée.  Une 
horloge  et  un  pupitre  élevé  ont  été  fournis.  On  a  réparé  le  mât  de  pavillon,  les  ver- 
gues, la  menuiserie  en  général,  les  jalousies  de  la  coupole,  le  poêle,  etc.,  et  quelques 
boiseries  ont  été  peinturées. 
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ST.  JOHN. 


On  a  réparé  entièrement  les  bureaux  principaux,  l'appareil  de  chauffage,  etc.  ;  les 
murs  intérieurs,  les  voûtes  et  les  cabinets  ont  été  peinturés  et  garnis  de  tentures  en 
papier;  la  menuiserie  a  été  nettoyée  et  vernie  et  les  plafonds  ont  été  blanchis. 

Les  travaux  ont  été  surveillés  par  D.  H.  Waterbury,  du  ministère,  Saint-Jean, 
N.-B. 

ST.  STEPHEN. 

ÉDIFICE  PUBLIC. 

Un  nouveau  plancher  en  merisier  a  été  posé;  les  murs  extérieurs  ont  été  pein- 
turés; du  linoléum  a  été  fourni  pour  le  plancher  du  bureau  du  maître  de  poste.  On 
a  réparé  et  renouvelé  sommairement  la  plomberie,  l'appareil  de  chauffage,  la  menui- 
serie et  le  vitrage. 

Les  travaux  ont  été  surveillés  par  D.  H.  Waterbury,  du  ministère,  Saint-Jean, 
N.-B. 

TRACADIE. 

LAZARET. 

L'intérieur  du  grand  réservoir  à  l'eau  a  été  redoublé  en  cuivre  et  la  plomberie  a 
été  améliorée. 

Les  travaux  ont  été  surveillés  par  D.  H.  Waterbury,  du  ministère,  Saint-Jean, 
N.-B. 

WOODSTOCK. 

ARSENAL. 

Cet  édifice,  décrit  dans  mon  rapport  de  l'année  dernière,  a  été  complété  et  muni 
d'un  appareil  de  chauffage  à  l'eau  chaude. 

Les  plans,  etc.,  ont  été  préparés  par  le  ministère. 
James  E.  Drysdale,  commis  des  travaux. 
Entrepreneur,  Williamson  Fisher. 


PROVINCE  DE  L'ILE  BU  PRINCE-EDOUARD. 
SOURIS. 

ÉDIFICE  PUBLIC. 

Le  26  janvier  1905,  un  terrain  mesurant  63  pieds  de  front  sur  la  rue  Main  par  100 
pieds  de  profondeur  fut  acheté  pour  cet  édifice.  Les  plans  et  devis  furent  préparés,  et 
un  contrat  pour  sa  construction  a  été  passé  le  1er  août  1905.  La  bâtisse  consiste  en 
un  corps  principal  de  38  pieds  par  30  pieds,  ayant  un  soubassement,  un  rez-de-chaussée, 
un  premier  étage  et  un  attique,  et  en  une  annexe  en  arrière,  d'nn  étage  avec  soubas- 
sement, de  38  pieds- par  13  pieds.    Le  soubassement  est  pour  la  fournaise  de  l'appareil 
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de  chauffage,  le  combustible  et  les  provisions;  le  rez-de-chaussée  contient  le  bureau 
de  poste,  l'entrée  à  l'escalier,  l'entrepôt  de  vérification,  l'entrée  de  la  malle  et  le  maga- 
sin; le  premier  étage  est  pour  les  bureaux  de  la  douane,  et  l'attaque  est  réservé  aux 
appartements  du  gardien.  Les  murs  extérieurs  sont  en  brique  et  appuyés  sur  un  sou- 
bassement en  pierre,  les  cloisons,  les  escaliers,  les  planchers  et  le  toit  sont  en  bois,  à 
l'exception  du  plancher  du  soubassement  qui  est  en  béton.  Le  toit  est  couvert  en  bar- 
deaux de  bois,  dans  les  parties  en  pente,  mais  les  toits  plats  sont  couverts  en  goudron 
et  gravier.  Les  noquets,  les  couronnements  sont  en  cuivre,  et  toutes  les  parties  du  toit 
où  l'on  posera  du  métal  sont  couvertes  en  cuivre. 

L'appareil  de  chauffage  est  à  l'eau  chaude. 

Les  plans,  etc.,  ont  été  préparés  par  le  ministère. 

Bernard  Creamer,  commis  des  travaux. 

Entrepreneur  de  la  construction,  Edward  H.  Mitchell. 

Entrepreneur  de  l'appareil  de  chauffage,  Bruce  Stewart. 


PROVINCE  DE  QUEBEC. 
BERSIMIS. 

BUREAU  DE  TÉLÉGRAPHE. 

Cette  bâtisse  est  en  bois  avec  soubassement  en  pierre,  elle  a  un  seul  étage  et  un 
attique  en  forme  de  mansarde.  Elle  mesure  31  pieds  par  26  pieds,  à  part  d'un  portique 
d'un  étage  de  7  pieds  par  8  pieds,  sur  le  côté,  et  d'un  appentis  d'un  étage,  de  11  pieds 
par  16  pieds,  en  arrière.  Le  rez-de-chaussée  contient  le  vestibule,  une  entrée  d'esca- 
lier et  trois  chambres  ;  le  premier  étage  comprend  un  corridor  et  quatre  chambres.  La 
cheminée  est  en  brique. 

Les  plans  et  devis  ont  été  préparés  par  le  ministère. 
Entrepreneurs,  Tremblay,  Côté  et  Boivin. 

BERTHIEBVILLE. 

ÉDIFICE  PUBLIC. 

LTn  système  de  lumière  électrique  a  été  installé.  Le  mur  en  brique  entre  le  bureau 
de  poste  et  l'annexe  a  été  enlevé,  et  on  a  peinturé  les  murs  et  la  menuiserie  du  bureau 
et  de  la  salle  d'entrée.    Le  plancher  de  la  galerie  d'en  avant  a  été  renouvelé. 

Les  travaux  ont  été  surveillés  par  G.  S.  Gingras,  du  ministère,  Montréal,  P.Q. 

CHICOUTIMI. 

ÉDIFICE  PUBMC. 

Le  7  août  1905,  un  contrat  a  été  accordé  pour  la  construction  de  cet  édifice  sur  un 
terrain  situé  sur  la  rue  Racine  (cad.  n°  14).  C'est  une  bâtisse  en  pierre,  de  58  pieds 
par  44  pieds,  à  part  d'une  tour  de  15  pieds  carrés,  qui  projette  6  pieds  au  centre  sur  le 
devant  de  l'édifice.  Il  y  a  3|  étages  et  un  soubassement,  sauf  la  tour  qui  a  3£  étages. 
Les  cloisons  et  le  lambrissage  intérieur  du  soubassement,  et  les  principales  cloisons  du 
rez-de-chaussée  et  du  premier  étage,  ainsi  que  la  cheminée  sont  en  brique.  Le  plan- 
cher du  soubassement  est  en  béton,  mais  les  autres  planchers,  cloisons,  escaliers  et  toit 
sont  en  bois.  Les  toits  en  pente  et  celui  de  la  tour  sont  couverts  en  métal,  tandis  que 
les  toits  plats  sont  couverts  en  goudron  et  gravier.  Le  soubassement  contient  les 
compartiments  pour  la  fournaise  et  le   combustible,   l'entrepôt  de  vérification   de  la 
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douane,  et  l'entrée  de  l'escalier.  Trente-six  pieds  du  rez-de-chaussée,  sur  le  devant  de 
l'édifice,  sont  réservés  au  bureau  de  poste,  et  le  reste  est  divisé  en  bureaux  pour  le 
télégraphe,  les  douanes,  l'entrée  de  l'escalier  et  les  cabinets  d'aisance.  L'espace,  au- 
dessus  du  bureau  de  poste,  sur  le  premier  étage,  est  occupé  par  l'ingénieur  du  minis- 
tère des  Travaux  publics,  tandis  que  le  reste  contient  un  bureau  du  Revenu  de  l'inté- 
rieur, un  bureau  vacant,  le  palier  de  l'escalier  et  une  chambre  à  toilette-.  Dans  l'at- 
tique  il  y  a  les  appartements  du  gardien. 

Les  plans  et  devis  ont  été  préparés  par  le  ministère. 

Wm.  \v  arren,  commis  des  travaux. 

Entrepreneur,  Adolphe  Beaulieu. 

COATICOOK. 

ÉDIFICE  PUBLIC. 

L'intérieur  de  cet  édifice  a  été  nettoyé  et  peinturé;  le  plafond  du  bureau  a  été 
coloré,  et  les  gouttières  de  la  corniche  du  toit  ont  été  réparées. 

Tout  l'ouvrage  a  été  surveillé  par  G.  S.  Gingras,  de  ce  ministère,  Montréal,  P.Q. 

DRUMMONDVILLE. 

ÉDIFICE  PUBLIC. 

Des  réparations  peu  importantes  ont  été  faites  au  toit  de  cet  édifice,  à  la  maçon- 
nerie, au  briquetage,  à  la  peinture,  sous  la  surveillance  de  G.  S.  Gingras,  de  ce  minis- 
tère, Montréal,  P.Q. 

EARNHAM. 

BUREAU  DE  POSTE. 

Des  réparations  ont  été  faites  aux  enduits  et  aux  plafonds  du  bureau,  dans  le  sou- 
bassement, aux  meubles,  au  vitrage,  etc.,  qui  avaient  été  endommagés  par  l'explosion 
du  corïre-fort  que  des  voleurs  avaient  forcé. 

Les  travaux  ont  été  surveillés  par  G.  S.  Gingras,  du  ministère,  Montréal,  P.Q. 

GRANBY. 

ÉDIFICE   PUBLIC. 

Le  toit  de  cet  édifice  a  été  réparé  pour  le  rendre  imperméable;  des  gouttières  en 
cuivre  ont  été  posées  en  dessous  des  bandes  et  des  allèges  en  pierre.  La  maçonnerie  et 
le  briquetage  ont  été  nettoyés  et  les  joints  repointés.  Un  tuyau  en  tuile  a  été  placé  sur 
le  sommet  de  la  cheminée  principale  ;  les  portes  d'entrée  ont  été  revernies  ;  les  murs  et 
les  plafonds  du  bureau  de  poste  et  de  la  salle  d'entrée  ont  été  badigeonnés  avec  de  la 
couleur  à  l'eau,  et  garnis  de  baguettes  moulurées  pour  y  fixer  les  cadres. 

TTn  timbre  a  été  installé  dans  la  tour  de  l'horloge. 

L'ouvrage  a  été  surveillé  par  G.  S.  Gingras,  du  ministère,  Montréal,  P.Q. 

JOLIETTE. 

ÉDIFICE  PUBLIC. 

Une  nouvelle  fournaise  à  l'eau  chaude  a  été  mise  à  la  place  de  l'ancienne  qui  était 
usée;  trois  cuvettes  neuves  pour  cabinets  d'aisance  avec  les  accessoires,  etc.,  ont  été 
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substituées  aux  autres  qui  étaient  considérées  comme  malsaines.  Le  trottoir  original 
en  avant  de  la  bâtisse  a  été  enlevé  et  remplacé  par  un  trottoir  en  granilithe.  Le  plâ- 
trage a  été  réparé  et  tout  l'intérieur  peinturé.  Les  garnitures  et  les  meubles  ont  été 
nettoyés  et  revernis.  Un  grillage  en  cuivre  a  été  fixé  au  guichet  de  livraison;  quelques 
arrêtoirs  ont  été  posés  aux  portes,  et  les  deux  portes  de  la  barrière  ont  été  renouvelées. 
Tous  ces  travaux  ont  été  surveillés  par  G.  S.  Gingras,  du  ministère,  Montréal, 
P.Q. 


L'ASSOMPTION. 

ÉDIFICE  PUBLIC.     ' 

L'éclairage  électrique  a  été  installé  et  un  plafond  en  métal  posé  dans  le  bureau  de 
poste,  la  salle  publique,  sous  la  surveillance  de  G.  S.  Gingras,  du  ministère,  Montréal, 
P.Q. 

LACHINE. 

BUREAU  DE  POSTE. 

La  couverture  en  tôle  galvanisée,  les  corniches,  le  mât  de  pavillon,  les  gouttières 
et  les  tuyaux  de  descente  ont  été  repeinturés,  et  la  partie  inférieure  de  la  maçonnerie 
des  murs  principaux  a  été  repointée.  Dans  les  appartements  du  gardien  on  a  posé  un 
plancher  en  bois  dur  dans  la  cuisine,  tous  les  murs  et  tous  les  plafonds  ont  été  réparés 
et  badigeonnés  avec  de  la  couleur  à  l'eau. 

Les  travaux  ont  été  surveillés  par  G.  S.  Gingras,  du  ministère,  Montréal,  P.Q. 


LEVIS. 

ÉDIFICE  PUBLIC. 

Cet  édifice  décrit  dans  mon  rapport  de  l'année  dernière  a  été  continué,  mais  n'est 
pas  encore  complété.  Vu  que  le  site  était  formé  de  terre  rapportée,  consistant  en  partie 
des  restes  de  vieux  quais  et  jetées,  il  a  été  nécessaire  de  descendre  la  fondation  jusqu'au 
roc. 

Les  plans  pour  un  appareil  de  chauffage  à  l'eau  chaude  ont  été  préparés 

Commis  des  travaux,  L.  Auger. 

Entrepreneur,  Joseph  Couture. 


LONGUFAJIL. 

BUREAU  DE  POSTE. 

Cet  édifice,  décrit  dans  mon  rapport  de  l'année  dernière,  est  presque  complété,  on 
y  pose  actuellement  les  fils  pour  la  lumière  électrique,  un  appareil  de  chauffage  à  l'eau 
chaude;  et  une  horloge  qui  sonne  dans  la  tour. 

Les  plans,  etc.,  ont  été  préparés  par  le  ministère. 

Commis  des  travaux,  Alfred  Préfontaine,  architecte. 

Entrepreneur,  Joseph  Bourque. 

Entrepreneur  de  l'horloge,  T.  A.  Grothé. 

Entrepreneur  du  gazon,  W.  Baker. 
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MONTMAGNY. 

ÉDIFICE  PUBLIC. 

Cet  édifice,  pour  lequel  un  contrat  a  été  passé  le  19  mars  1906,  est  en  cours  de  cons- 
truction sur  un  terrain  borné  par  les  rues  Saint-Jean-Baptiste,  Sainte-Marie  et  Saint- 
Thomas,  formant  des  fronteaux  de  46  pieds  ,60  pieds  et  54  pieds  respectivement..  La 
bâtisse  a  deux  étages  et  demie,  elle  est  en  brique  avec  des  encadrements  en  pierre,  et 
le  soubassement  est  en  pierre  ;  elle  mesure  38  pieds  par  29  pieds.  Le  soubassement  con- 
tiendra les  fournaises  de  l'appareil  de  chauffage,  le  combustible  et  les  provisions.  Le 
rez-de-chaussée  est  pour  le  bureau  de  poste,  l'entrée  de  l'escalier,  les  cabinets  d'aisance 
et  la  salle  publique.  Le  premier  étage  est  destiné  aux  bureaux  des  douanes,  chambre 
de  bain  et  palier  de  l'escalier;  dans  le  troisième  étage  seront  les  appartements  du  gardien. 

Les  plans  et  devis  ont  été  préparés  par  le  ministère. 

Commis  des  travaux,  Théodore  T.  Beaumont. 

Entrepreneur,  Napoléon  Dumont. 

MONTKEAL. 

ÉDIFICE  DE  LA  DOUANE. 

Des  réparations  ont  été  faites  au  système  des  colis  de  poste.  L'éclairage  à  la  lu- 
mière électrique  a  été  installé.  Des  meubles  ont  été  fournis  pour  différentes  chambres, 
ainsi  que  des  tapis,  des  linoléums,  etc.    Quelques  chambres  ont  été  peinturées. 

Les  travaux  ont  été  surveillés  par  C  .Desjardins,  commis  des  travaux,  Montréal. 

ÉDIFICE  DE  LA  DOUANE — AU  CANAL. 

Les  galeries,  les  escaliers,  etc.,  ont  été  réparés.  L'intérieur  et  l'extérieur  de  l'édi- 
fice ont  été  peinturés.  L'éclairage  à  la  lumière  électrique  a  été  amélioré,  et  deux  nou- 
velles lampes  ont  été  ajoutées. 

Surveillant,  C.  Desjardins,  commis  des  travaux,  Montréal. 

ENTREPÔT  DE  VÉRIFICATION. 

Les  joints  de  la  corniche  ont  été  recouverts  avec  du  plomb.  Les  tuyaux  de  l'aque- 
duc ont  été  réparés.  Une  cloison  en  planches  a  été  fixée  dans  la  branche  des  marchan- 
dises non  réclamées.  L'appareil  de  chauffage  a  été  amélioré.  On  a  installé  des 
tablettes  et  des  tables  dans  toutes  les  différentes  branches  au  soubassement. 

Un  prolongement  en  pierre  a  été  ajouté  à  l'annexe,  sur  le  côté  ouest,  pour  l'ascen- 
seur des  passagers  ;  et  l'élévateur  y  a  été  installé  sur  une  fondation  en  béton,  etc.  Des 
cloisons  vitrées  ont  été  construites.  Des  liernes  en  fer  ont  été  fixées  dans  les  parties 
non  solides.  Les  murs  ont  été  réparés  et  les  crevasses  remplies.  On  a  posé  un  nouveau 
mât  de  pavillon,  ainsi  que  des  serrures  pour  les  portes  de  fer  des  différentes  branches. 
Deux  nouvelles  chaudières  tubulaires  ont  été  installées,  avec  deux  attiseurs,  au  complet 
avec  un  engin  et  un  éventail  dans  l'entrepôt  de  vérification. 

Les  travaux  ont  été  surveillés  par  C.  Desjardins,  commis  des  travaux,  Montréal. 

HÔPITAL   DES   IMMIGRÉS. 

Des  additions  ont  été  faites  aux  comptoirs,  des  armoires  et  des  tables  furent  cons- 
truites; les  murs  et  les  corniches  réparés.  Une  partie  de  l'édifice  a  été  blanchie  et 
peinturée. 

La  surveillance  des  travaux  a  été  conféré  à  C.  Desjardins,  Montréal. 
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BUREAU    DE    POSTE. 

Les  escaliers  en  pierre  à  l'entrée  du  côté  est  ont  été  réparés.  Sur  le  côté  est,  où 
les  fenêtres  sont  le  plus  exposées,  on  a  fixé  un  grillage  en  fer  pour  protéger  contre  les 
voleurs.  Le  toit  a  subi  plusieurs  réparations.  Le  système  d'éclairage  électrique  a  été 
amélioré,  des  lumières  neuves  ont  été  ajoutées;  les  tuyaux  de  l'aqueduc  ont  été  répa- 
rés. Les  chambres  à  toilette,  les  robinets,  etc.,  ont  été  renouvelés.  Les  cabinets 
d'aisance  ont  subi  plusieurs  réparations  et  les  cuvettes  ont  été  renouvelées.  Un  petit 
nombre  de  réservoirs,  des  tampons,  etc.,  ont  été  remplacés  par  des  neufs.  Des  casiers 
nouveaux  ont  été  faits  et  d'autres  meubles  ajoutés.  Les  boîtes  à  lettres  et  aux  jour- 
naux ont  été  repeinturées. 

Les  travaux  ont  été  surveillés  par  C.  Des  jardins,  commis  des  travaux,  Montréal. 


Un  contrat  a  été  passé,  le  5  janvier  1906,  pour  la  construction  de  cet  édifice,  situé 
sur  la  rue  Sainte-Catherine.  Il  est  en  brique  avec  des  parements  en  pierre  de  taille,  et 
le  soubassement  est  en  pierre.  Il  a  51  pieds  de  front  par  90  pieds  de  profondeur  ;  dont 
40  pieds  de  la  profondeur  ont  trois  étages  et  un  soubassement,  et  le  reste  un  étage  et  un 
soubassement.  Le  soubassement  est  pour  les  fournaises  de  l'appareil  de  chauffage,  le 
combustible  et  les  provisions.  Au  rez-de-chaussée  se  trouve  le  bureau  de  poste;  le 
premier  étage  contient  5  bureaux,  des  cabinets  d'aisance,  et  un  palier  d'escalier;  tan- 
dis que  le  deuxième  étage  sert  de  résidence.  Les  planchers,  les  cloisons  et  le  toit  sont 
en  plus  grande  partie  construits  en  fer,  terra-cotta  et  béton. 

Les  plans  et  devis  ont  été  préparés  et  les  travaux  surveillés  par  Maurice  Per- 
rault, architecte,  Montréal,  P.Q. 

Commis  des  travaux,  Thomas  Parent. 

Entrepreneur,  Jos.  Bourque. 

SAINTE-CUNEGONDE. 

L'édifice  est  à  location.  Avant  l'annexion  de  la  municipalité  cette  bâtisse  servait 
d'hôtel  de  ville. 

L'aménagement  a  été  renouvelé,  tels  que  les  casiers,  tables,  boîtes  à  lettres,  plaques 
en  cuivre,  etc. 

Les  travaux  ont  été  surveillés  par  C.  Desjardins,  commis  des  travaux,  Montréal. 

SAINT-LOUIS  DU  MILE-END. 

Le  toit  de  l'édifice  a  été  réparé,  et  les  couronnements  de  deux  cheminées  ont  été 
renouvelés. 

La  corniche  en  pierre  du  portique  a  été  recouverte  en  cuivre.  On  a  fait  des  répa- 
rations à  l'éclairage  au  gaz  et  des  lampes  ont  été  ajoutées. 

Les  travaux  ont  été  surveillés  par  C.  Desjardins,  commis  des  travaux,  Montréal. 

NICOLET. 

EDIFICE  PUBLIC. 

Le  26  juin  1906,  un  contrat  a  été  accordé  pour  la  construction  de  cet  édifice  sur 
un  Terrain  situé  à  l'encoignure  sud-ouest  de  l'intersection  de  l'avenue  de  l'Hôpital  de 
l'Hôtel-Dieu  avec  la  rue  Brassard,  ayant  50  pieds  et  130  pieds  de  front  respectivement. 

La  bâtisse  aura  deux  étages,  elle  sera  en  brique  avec  encadrements  en  pierre,  et  un 
soubassement  en  pierre.  Il  y  aura  un  corps  principal  de  49  pieds  par  30  pieds,  et  une 
annexe  de  32  pieds  6  pouces  par  20  pieds  6  pouces.  Dans  le  soubassement  on  placera 
les  fournaises  et  le  combustible;    au  rez-de-chaussée,  le  bureau  de  poste  sera  dans  le 
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corps  principal,  et  l'entrepôt  de  vérification  et  les  bureaux  des  poids  et  mesures  seront 
dans  l'annexe.  Le  premier  étage  du  corps  principal  est  désigné  pour  les  bureaux  des 
douanes  et  du  revenu  de  l'intérieur,  tandis  que  le  premier  étage  de  l'annexe  servira 
d'arsenal.  Il  y  aura  une  voûte  en  brique  aux  premier  et  deuxième  étages.  Les  plan- 
çhers,  escaliers,  cloisons  e1  toit  seront  on  bois,  à  l'exception  du  soubassement  de  l'an- 
nexe et  de  l'entrée  de  l'escalier  où  les  planchers  seront  en  béton.  Le  toit  sera  couvert 
d'un  composé  de  goudron  et  gravier,  et  les  corniches  du  toit  ainsi  que  les  couronne- 
ments seront  en  tôle  galvanisée. 

Les  plans  et  devis,  etc.,  ont  été  préparés  par  le  ministère. 

Commis  des  travaux,  Philémon  Rivard. 

Entrepreneur,  Joseph  Bourque. 


QUEBEC. 

ÉDIFICE  DE  LA  DOUANE. 

Plusieurs  bureaux  ont  été  réparés,  garnis  de  tentures  en  papier  et  peinturés,  et 
plusieurs  articles  d'ameublement  ont  été  fournis. 

Les  travaux  ont  été  surveillés  par  Ph.  Béland,  commis  des  travaux,  Québec,  P.Q. 

ENTREPÔT    DE  VERIFICATION. 

Des  réparations  ont  été  faites  au  toit. 

Les  travaux  ont  été  surveillés  par  Ph.  Béland,  commis  des  travaux,  Québec,  P.Q. 

RÉSIDENCE   DE    SON    EXCELLENCE,  CITADELLE. 

Des  changements  et  des  additions  ont  été  faits  à  l'appareil  de  chauffage  et  aux 
tuyaux  de  l'aqueduc,  et  deux  nouvelles  lampes  électriques  à  arc  ont  été  installées.  On 
a  réparé  le  plombage,  les  cloches  et  le  système  d'éclairage;  quelques  meubles  ont  été 
réparés  e't  revernis,  et  l'intérieur  de  l'édifice  a  été  nettoyé  et  mis  en  bon  état  pour  la 
visite  annuelle  de  Leurs  Excellences. 

Les  travaux  ont  été  surveillés  par  Ph.  Béland,  commis  des  travaux,  Québec,  P.Q. 

BÂTIMENT  DES   IMMIGRÉS,  JETEE  LOUISE. 

Le  système  d'éclairage  par  l'électricité  a  été  complètement  renouvelé.  La  bâtisse 
a  été  repeinturée  à  l'intérieur  comme  à  l'extérieur;  les  toits  ont  été  réparés,  la  cour  a 
été  pavée  en  madriers,  une  pompe  à  air  chaud  a  été  installée  et  reliée  au  tuyau  de 
l'aqueduc.  Des  appareils  de  sauvetage  en  cas  d'incendie  ont  été  fixés,  des  bancs  ont 
été  placés  aux  alentours  de  la  bâtisse.  Un  hangar  à  combustible  a  été  construit  et  les 
barrières  ont  été  réparées. 

Les  travaux  ont  été  surveillés  par  Ph.  Béland,  commis  des  travaux,  Québec,  P.Q. 

BUREAU   DE   POSTE. 

La  voûte  de  sûreté  a  été  reconstruite  et  on  y  a  posé  une  porte  neuve  en  acier. 
Une  nouvelle  cloison,  quelques  comptoirs  et  des  planchers  ont  été  construits  et  posés. 
Des  changements  et  additions  ont  été  faits  aux  tuyaux  à  l'eau,  à  l'appareil  de  chauf- 
fage et  au  système  d'éclairage.  Des  stores  pour  les  fenêtres,  des  tapis  et  des  meubles 
ont  été  fournis.  Les  enduits  ont  été  réparés  et  on  a  fait  plusieurs  autres  petites  ré- 
parations. 

Les  travaux  ont  été  surveillés  par  Ph.  Béland,  commis  des  travaux,  Québec,  P.Q. 
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HÔPITAL  DU  TRACHOMA — PARC  SAVARD. 

Un  édifice  en  brique  de  désinfection  a  été  construit;  le  puisard  a  été  rentouré  de 
briques;  les  galeries  de  l'hôpital  temporaire  ont  été  couvertes  en  tôle.  On  'a  posé  des 
grilles  en  fer  aux  fenêtres  de  l'hôpital  temporaire.  Deux  poêles  de  cuisine,  un  appa- 
reil de  chauffage,  des  bains,  la  lumière  électrique,  etc.,  ont  été  placés  dans  la  bâtisse 
temporaire  ;  on  a  'aussi  construit  des  privés  en  dehors  de  la  bâtisse. 

Les  travaux  ont  été  surveillés  par  Ph.  Béland,  commis  des  travaux,  Québec,  P.Q. 

HÔPITAL  DE  DÉTENTION — HÔPITAL  DU  TRACHOMA. 

Un  contrat  a  été  passé,  le  28  octobre  1905,  pour  l'érection  de  cet  édifice,  mais  les 
travaux  sont  encore  à  l'état  progressif. 

C'est  une  bâtisse  en  brique,  à  deux  étages,  sur  un  soubassement  en  pierre,  mesu- 
rant 115  pieds  de  longueur  par  51  pieds  de  largeur,  à  part  des  galeries  qui  ont  10  pieds 
de  largeur,  dont  l'une  s'étend  sur  toute  la  longueur  du  devant  et  l'autre  sur  toute  la 
largeur  d'une  extrémité,  les  deux  galeries  ont  deux  étages.  Il  y  a  une  projection  ou 
prolongement  partant  de  la  galerie  d'en  avant,  mesurant  19  pieds  par  10  pieds,  qui 
contient  un  escalier  conduisant  au  soubassement.  En  dessous  de  toute  la  grandeur 
de  la  galerie  d'en  avant,  y  compris  la  projection,  il  y  a  un  soubassement  entouré  d'un 
mur  en  pierre,  qui  soutient  la  galerie.  Le  soubassement  contient  la  salle  à  manger, 
la  cuisine,  la  buanderie»  le  compartiment  au  combustible  et  à  la  fournaise,  les  provi- 
sions, etc.  Le  rez-de-chaussée  est  désigné  aux  salles  des  malades,  à  la  chambre  d'opé- 
rations, aux  parloirs,  aux  appartements  du  personnel,  aux  chambres  de  bain  et  à  toi- 
lette. Au  premier  étage,  il  y  aura  des  salles  pour  les  malades,  les  appartements  du 
personnel,  les  chambres  à  toilette  et  des  bains.  Les  matériaux  rentrant  dans  la  cons- 
truction de  cet  édifice  sont  pour  la  plupart  incombustibles. 

Les  plans,  etc.,  ont  été  préparés  par  le  ministère. 

Les  travaux  ont  été  surveillés  par  E.  M.  Talbot,  architecte. 

Entrepreneurs,  Jinchereau  et  Lamonde. 

BUREAUX  DES  POIDS  ET  MESURES. 

Un  système  d'éclairage  électrique  a  été  installé  sous  la  surveillance  de  Ph.  Béland, 
du  ministère,  Québec,  P.Q. 

SAINT-HYACNITHE. 

MANÈGE  MILITAIRE. 

Cet  édifice,  décrit  dans  mon  rapport  de  l'année  dernière,  est  en  cours  de  construc- 
tion, et  Ton  s'attend  qu'il  sera  bientôt  complété.  Les  plans  pour  un  appareil  de  chauf- 
fage à  l'eau  chaude  sont  préparés. 

Les  plans,  etc.,  ont  été  préparés  par  le  ministère. 

Commis  des  travaux,  Francis  Renaud, 

Entrepreneurs,  Paquet  et  Godbout. 

ÉDIFICE  DU  REVENU  DE  l'ïNTÊRDSUR. 

Les  murs  en  brique  du  soubassement  supérieur  ont  reçu  leurs  enduits,  et  ont  été 
finis  pour  appareiller  les  autres  parties  de  l'édifice.  On  a  augmenté  le  nombre  des 
tuyaux  à  l'eau  et  le  système  d'éclairage  au  gaz. 

Les  travaux  ont  été  surveillés  par  G.  S.  Gingras,  du  ministère,  Montréal,  P.Q. 
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SAINT-JEAN. 

ÉDIFICE  DU  BUREAU  DE  POSTE. 

Un  contrat  a  été  passé,  le  6  février  1906,  pour  la  construction  de  cet  édifice.  Il 
aura  63  pieds  de  front  sur  la  rue  Jacques-Cartier,  par  une  profondeur  de  44  pieds.  Il 
sera  érigé  sur  la  partie  ouest  du  terrain,  portant  le  numéro  153  du  cadastre,  qui  a  78 
pieds  de  front  par  63  pieds  de  profondeur.  La  bâtisse  aura  deux  étages,  un  soubassement, 
un  attique  en  mansarde,  et  de  plus  deux  tours  angulaires  sur  le  devant,  de  15  pieds  carrés 
chacune,  dont  l'une  aura  trois  étages  et  un  soubassement  et  l'autre  trois  étages,  un  sou- 
bassement et  un  clocher  pour  l'horloge.  Le  soubassement  contiendra  les  fournaises  de 
l'appareil  de  chauffage,  le  combustible,  les  provisions  et  l'entrée  de  l'escalier.  Le  rez- 
de-chaussée  est  désigné  pour  le  bureau  de  poste,  une  voûte  en  brique,  une  chambre  à 
toilette,  l'entrée  de  la  malle  et  de  l'escalier.  Le  premier  étage  renfermera  des  apparte- 
ments d  résidence,  tandis  que  Pattique  restera  non  terminé.  Les  murs  extérieurs  et 
les  piliers  du  soubassement  seront  en  pierre;  les  cloisons  du  rez-de-chaussée  et  du  sou- 
bassement, ainsi  que  la  cheminée  seront  en  brique;  tandis  que  les  autres  cloisons,  les 
toits,  les  escaliers  et  les  planchers  seront  en  bois,  sauf  le  plancher  du  soubassement  qui 
sera  en  béton.  Le  toit  en  pente  sera  couvert  en  ardoise,  et  le  toit  plat  sera  couvert  d'un 
composé  de  goudron  et  gravier. 

Les  plans  et  devis  ont  été  préparés  et  les  travaux  surveillés  par  J.  E.  A.  Benoit, 
architecte,  Saint-Jean,  P.Q. 

Entrepreneur,  J.  J.  Collins. 

SAINT-JEKOME. 

ÉDIFICE  PUBLIC. 

Le  trottoir  primitif  en  bois,  en  avant  de  la  propriété,  a  été  enlevé  et  remplacé  par 
un  trottoir  granolitique. 

On  a  remplacé  par  une  nouvelle  fournaise  en  fonte  l'ancienne  fournaise  de  l'appa- 
reil de  chauffage  à  l'eau  chaude.  Le  rang  supérieur  du  briquetage  des  murs  extérieurs, 
qui  était  défectueux,  a  été  reconstruit  en  partie,  ainsi  que  les  deux  conduits  de  fumée, 
dans  la  cheminée,  et  les  pierrres  de  couronnement  sur  le  mur  en  brique  d'en  avant  ;  on 
les  a  aussi  réparés  et  liaisonnés  ensemble.  Une  boîte  à  lettre  en  fer  a  été  fixée  dans  le 
mur  de  brique,  près  de  l'entrée  principale.  On  a  réparé  et  coloré  à  l'eau  le  plâtrage 
dans  les  bureaux  des  douanes  et  du  revenu  de  l'intérieur  ainsi  que  dans  les  apparte- 
ments du  gardien.  Dans  les  appartements  du  gardien  une  cloison  a  été  posée  dans  la 
chambre  de  bain  et  le  bain  et  les  cabinets  d'aisance  ont  été  réparés.  On  y  a  posé  un 
plancher  en  bois  dur,  et  dans  la  cuisine  on  a  placé  un  banc  autour  des  murs. 

]>s  travaux  ont  été  surveillés  par  G.  S.  Gingras,  du  ministère,  Montréal,  P.Q. 

SOREL. 

ÉDIFICE  PUBLIC. 

On  a  fait  de  grandes  réparations  à  l'intérieur  de  cet  édifice.  Les  murs  et  les  pla- 
fonds, à  l'exception  de  ceux  des  appartements  du  gardien,  ont  été  réparés  et  reçu  trois 
couches  de  peinture.  Toute  la  boiserie,  y  compris  les  planchers  en  pin,  a  été  peinturée 
et  Les  articles  d'ameublement  et  les  planchers  en  bois  dur  ont  été  nettoyés,  huilés  et 
vernis.  Les  planchers  des  salles  d'entrée  publiques,  ainsi  que  ceux  des  bureaux  des 
lettres  chargées  et  des  mandats-poste  ont  été  couverts  en  tuiles.  Un  grand  nombre  de 
châssis  "lit  été  refaits;  l'appareil  de  chauffage  et  le  système  d'éclairage  ont  été  quelque 
peu  réparés;  les  murs  et  les  plafonds  des  appartements  du  gardien  ont  été  garnis  de 
papiers-tentures. 

Les  travaux  ont  été  surveillés  par  G.  S.  Gingras,  du  ministère,  Montréal,  P.Q. 
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TERREBONNE. 

BUREAU  DE  POSTE. 

Cet  édifice,  décrit  dans  mon  rapport  de  l'année  dernière,  a  été  complété,  et  on  y  a 
installé  un  appareil  de  chauffage,  la  lumière  électrique,  etc.  Un  trottoir  en  granilithe 
a  été  construit  sur  la  rue  d'en  avant,  et  le  terrain  a  été  nivelé  et  couvert  de  gazon. 

TROIS-RIVIERES. 

MANÈGE  MILITAIRE. 

Cet  édifice,  décrit  dans  mon  rapport  de  l'année  dernière,  est  encore  en  cours  de 
construction.  Les  plans,  etc.,  ont  été  préparés  pour  un  appareil  de  chauffage  à  l'eau 
chaude. 

Commis  des  travaux,  Emile  Tanguay,  architecte. 

Entrepreneurs  pour  l'érection  de  l'édifice,  Jos.  Bourque  et  Cie. 

Entrepreneurs  de  l'appareil  de  chauffage,  Martel  et  Langelier. 


PROVINCE  D'ONTARIO. 

BRIDGEBURG. 

BUREAU  DE    POSTE. 

Cet  édifice,  décrit  dans  mon  rapport  de  l'année  dernière,  a  été  complété,  muni 
d'un  appareil  de  chauffage  à  l'eau  chaude,  et  d'un  système  d'éclairage  électrique;  les 
bureaux  ont  été  installés,  garnis  de  meubles,  etc. 

BURFORD. 

ARSENAL. 

Cet  édifice,  décrit  dans  mon  rapport  de  l'année  dernière,  est  terminé. 

CHATHAM. 

MANÈGE  MILITAIRE. 

Cet  édifice,  décrit  dans  mon  rapport  de  l'année  dernière,  est  encore  en  cours  de 
construction.     On  y  installe  actuellement  un  appareil  de  chauffage. 

GALT. 

MODIFICATIONS    À    L'ENTREPÔT   DE    VÉRIFICATION. 

Les  murs  et  le  plancher  de  l'annexe,  premièrement  désigné  à  l'usage  d'un  entrepôt 
:1e  vérification,  ont  été  exhaussés.  On  y  a  construit  un  nouveau  toit  et  un  autre  porche 
d'entrée  avec  des  marches  en  béton  ;  on  a  agrandi  le  bureau  de  poste  et  la  salle  d'en- 
trée publique,  les  bureaux  des  mandats-poste,  et  du  maître  de  poste.  La  plomberie  et 
l'appareil  de  chauffage  ont  été  améliorés. 

Entrepreneur,  Archibald  Macausland. 
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GUELPH. 

ARSENAL. 

Le  1er  juin  1906,  un  contrat  a  été  passé  pour  la  construction  de  cet,  édifice,  qui 
sera  érigé  à  l'encoignure  des  rues  Kaskisson  et  Farquhar.  Il  sera  en  brique  avec  en- 
cadrements en  pierre,  et  aura  une  fondation  en  pierre,  dont  une  partie  sera  creusée 
pour  faire  un  soubassement.  La  bâtisse  aura  146  pieds  de  front  sur  la  rue  Kaskis- 
son, par  une  profondeur  de  36  pieds,  à  part  des  projections.  Le  milieu  de  l'édifice, 
sur  une  longueur  de  50  pieds,  l'entrée  de  l'escalier,  de  25  pieds  par  20  pieds,  en  ar- 
rière, auront  trois  étages  et  un  soubassement,  de  même  que  les  deux  tours  circulaires 
de  15  pieds  de  diamètre,  situées  à  chaque  extrémité  en  arrière.  Le  reste  de  la  bâtisse, 
sur  la  rue  Kaskisson,  aura  deux  étages  et  an  soubassement.  En  arrière,  il  y  aura  un 
prolongement  de  88  pieds  de  largeur  par  192  pieds  de  profondeur,  le  tout  à  un  étage, 
sans  soubassement,  à  l'exception  de  17  pieds  de  profondeur  contigus  au  corps  princi- 
pal de  l'édifice  qui  aura  trois  étages  et  un  soubassement  au  milieu,  et  le  reste  deux 
étages  et  un  soubassement. 

Le  soubassement  servira  à  une  galerie  de  tir,  aux  jeux  de  quille,  aux  comparti- 
ments de  la  fournaise  et  du  combustible,  aux  lavabos  et  à  la  cage  de  l'escalier.  La 
partie  à  trois  étages  contiendra,  sur  le  rez-de-chaussée,  l'entrée  principale  flanquée  de 
deux  arsenaux  d'infanterie;  au  premier  étage,  il  y  aura  une  salle  de  lecture,  un  cabi- 
net, une  chambre  à  toilette  et  le  palier  de  l'escalier  ;  l'attique  contiendra  des  apparte- 
ments de  résidence.  Dans  la  partie  à  deux  étages,  il  y  aura,  au  rez-de-chaussée,  les 
magasins  de  mobilisation,  les  magasins  de  la  batterie  de  campagne,  et  ceux  de  l'A.S.C. 
Au  premier  étage  seront  les  salles  du  mess  pour  les  officiers  et  les  sergents,  trois  cham- 
bres pour  le  O.C.,  une  chambre  pour  le  corps  de  musique  et  deux  paliers  d'escalier. 

Les  plans,  etc.,  ont  été  préparés  par  le  ministère. 

Commis  des  travaux,  W.  A.  Mahoney. 

Entrepreneurs,  Nagle  et  Mills. 


HAWKESBUKY. 

BUREAU    DE    POSTE. 

Cet  édifice,  décrit  dans  mon  rapport  de  l'année  dernière,  est  construit,  et  prêt  a 
être  occupé;  il  est  muni  d'un  appareil  de  chauffage  à  l'eau  chaude,  de  l'éclairage  élec- 
trique, les  bureaux  sont  meublés  et  installés. 


KINGSTON. 

ÉDIFICE   DE    LA    DOUANE. 

La  couverture  du  toit  en  tôle  galvanisée  a  été  peinturée,  de  nouvelles  vergues  ont 
été  ulacées  au  mât  de  pavillon.  La  corporation  de  la  cité  a  fait  enlever  la  clôture 
entre  le  parc  et  le  terrain  qui  lui  a  été  loué,  et  l'a  replacée  en  bonne  condition  sur  la 
ligne  de  division  entre  les  terrains  de  la  douane  et  le  parc. 

Les  travaux  ont  été  surveillés  par  Arthur  Ellis,  architecte,  Kingston,  Ont. 

BCl  RIES    POUR    L'ARTILLERIE    R.    UF.    LA   BATTERIE   "  B  ". 

Cette  bâtisse,  décrite  dans  mou  rapport  de  l'année  dernière  est  complétée. 
Les  plans  et  devis  ont  été  préparés  par  le  ministère. 
Arthur  Ellis,  architecte  résident  et  commis  des  travaux. 
Entrepreneur,  David  Booth. 
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1  t  JRJES    DU    COLLÈGE    MILITAIRE    ROYAL. 

Cette  bâtisse,  décrite  dans  mon  rapport  de  l'année  dernière,  est  complétée. 
Les  plans  et  devis  ont  été  préparés  par  le  ministère. 
Arthur  Ellis,  architecte  résident  et  commis  des  travaux. 
Entrepreneur,  H.  W.  Watts. 

LONDON. 

MAGASIN    MILITAIRE. 

Cet  édifice,  pour  lequel  un  contrat  a  été  passé  le  8  août  1905,  a  deux  étages  et 
demie  en  brique  avec  encadrements  en  pierre,  et  un  soubassement  en  pierre.  Il  com- 
prend  un  corps  principal  de  65  pieds  par  48  pieds  pour  les  magasins  et  une  annexe  de 
34  pieds  par  24  pieds,  pour  la  résidence  du  gardien.  Le  soubassement  du  corps  prin- 
cipal est  pour  la  fournaise,  le  combustible,  les  provisions  et  les  cabinets  d'aisance.  Le 
rez-de-chaussée  est  désigné  pour  les  armes,  le  magasin  de  l'hôpital,  la  salle  d'expédi- 
tion, le  bureau,  la  salle  d'entrée  et  l'ascenseur,  tandis  que  les  premier  et  deuxième 
étages  sont  réservés  aux  magasins  seulement.  L'annexe  est  entièrement  gardée  comme 
résidence;  il  y  a  une  galerie  en  avant  du  rez-de-chaussée  et  une  plate-forme  couverte 
en  arrière. 

Les  plans,  etc.,  ont  été  préparés  par  le  ministère. 

Commis  des  travaux,  Wm.  Joanes,  architecte. 

Entrepreneur,  R.  G.  Wilson. 

CHANGEMENTS    ET    ADDITIONS    AU    BUREAU    DE    POSTE. 

Le  17  avril  1905,  un  contrat  a  été  accordé  pour  l'exécution  de  ces  travaux.  Us 
comprennent  un  prolongement  à  l'arrière  de  la  bâtisse  et  l'addition  d'un  étage  sur 
cette  même  partie,  ainsi  que  certains  changements  peu  importants.  Le  prolongement 
est  construit  de  la  même  manière  que  l'édifice  actuel  et  se  continue  dans  les  mêmes 
ï'gnes.  Il  donne  à  l'arrière  de  la  bâtisse  deux  étages  et  demie  et  un  soubassement, 
une  profondeur  de  57  pieds  sur  toute  la  largeur  du  corps  principal.  Dans  le  soubasse- 
ment on  a  construit  des  murs,  cloisons,  voûte  et  piliers  nouveaux  en  brique,  ainsi  que 
d'autres  cabinets  d'aisance,  et  on  y  a  fait  quelques  ouvertures  de  porte  nouvelles.  Sur 
le  rez-de-chaussée,  tous  les  murs  et  les  voûtes  d'en  arrière  de  la  bâtisse,  à  l'exception 
du  mur  d'en  avant  et  d'en  arrière,  ont  été  démolis,  et  tout  l'étage,  sauf  ce  qui  est 
réservé  à  l'escalier  et  à  la  chambre  de  toilette  mezzanine,  forme  partie  de  la  grande 
chambre  du  bureau  de  poste.  Le  premier  étage  du  prolongement  contient  le  magasin 
et  les  appartements  du  gardien.  Dans  le  corps  principal  on  a  construit  trois  nouvelles 
voûtes  en  brique,  une  au-dessus  de  l'autre,  et  on  a  fait  quelques  petits  changements 
dans  les  ouvertures,  etc. 

Les  plans  ont  été  préparés  et  les  travaux  surveillés  par  H.  C.  McBride,  architecte. 

Entrepreneur,  Wm.  Taylor. 

OSHAWA. 

BUREAU  DE  POSTE. 

Cet  édifice,  décrit  dans  mon  rapport  de  l'année  dernière,  a  été  complété;  on  y  a 
installé  un  appareil  de  chauffage  à  l'eau  chaude,  les  fils  électriques,  les  tuyaux  à  l'eau, 
l'aménagement  des  bureaux,  des  meubles,  etc. 

Les  plans,  etc.,  ont  été  préparés  par  le  ministère. 

Commis  des  travaux,  Wm.  Holland. 

Entrepreneur,  W.  J.  Trick. 
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BUREAUX   DU    RECENSEMENT,    BÂTISSE    "  CANADIAN  ",    RUE    SLATER. 

Les  bureaux  du  recensement  ont  été  transportés  de  L'édifie  Seybold,  situé  à 
l'encoignure  des  rues  Sparks  et  O'Connor,  dans  cette  bâtisse.  On  y  a  construit  plu- 
sieurs nouvelles  tablettes  et  on  en  a  enlevé  un  grand  nombre  de  vieilles.  Des  baguettes 
ei;  cuivre  et  des  rideaux,  des  crochets  pour  y  pendre  les  habits,  fixés  sur  des  barres,  une 
boîte  solidement  construite,  et  deux  coussins  ont  été  fournis.  Quatre  pupitres  et  neuf 
chaises  ont  été  réparés,  les  premiers  ont  été  recouverts  en  drap. 

Les  travaux  ont  été  dirigés  par  le  ministère. 

Surintendant,  John  Shearer,  jr. 

ÉDIFICE  CORRY,  RUE  RIDEAU  ET  PONT  DES  SAPEURS. 

Cet  édifice  est  loué.  Des  cloches  électriques  ont  été  posées  pour  les  bureaux  de 
la  commission  des  voies  d'eau  limitrophes,  on  y  a  aussi  fourni  une  table,  trois  tréteaux 
et  réparé  quelques  meubles.  Pour  les  bureaux  du  personnel  du  canal  de  la  baie  Géor- 
gienne, on  a  installé  vingt-cinq  lampes  de  pupitres,  huit  lampes  pendantes,  cinq  lampes 
à  une  lumière,  trois  lustres  à  trois  lumières,  et  quatre  à  2  lumières,  avec  des  ferme- 
circuits,  etc.  Dans  les  bureaux  de  la  Marine  et  des  Pêcheries,  il  a  été  posé  quatre 
lampes  à  3  lumières,  deux  à  1  lumière,  vingt-quatre  lampes  de  pupitres  et  quarante- 
sept  autres  lampes,  le  tout  au  complet  avec  abat-jour,  ferme-circuits,  etc. 

Les  travaux  étaient  sous  la  direction  du  ministère. 

Surintendant,  John  Shearer,  jr. 

BUREAU   DE   POSTE   DE   LA  CITÉ. 

Les  additions  et  restorations  mentionnées  dans  mon  rapport  de  l'année  dernière 
sont  presque  complétées.  Les  travaux  ont  été  retardés  parce  que  l'édifice  a  été  occupé 
pendant  tout  ce  temps  là.  Deux  ascenseurs  électriques,  un  pour  les  personnes  et 
l'autre  pour  le  fret,  ont  été  érigés,  et  on  a  ajouté  une  autre  fournaise  à  l'eau  chaude. 

Les  plans  et  devis  ont  été  préparés  et  les  travaux  surveillés  par  le  ministère. 

Commis  des  travaux,  Samuel  Adams. 

ÉDIFICE  DES  ARCHIVES  DU  DOMINION. 

Cet  édifice,  décrit  dans  mon  rapport  de  l'année  dernière,  a  toujours  été  en  pro- 
grès de  construction  et  est  actuellement  presque  complété.  On  y  pose  un  appareil  de 
chauffage  à  l'eau  chaude,  et  on  prépare  des  casiers  en  acier  pour  l'archiviste. 

Les  plans  et  devis  ont  été  préparés  par  Band,  Burritt  et  Meredith,  architectes. 

Commis  des  travaux,  Pat.  Canty. 

Entrepreneur,  W.  H.  MacGillivray. 

LABORATOIRE  BIOLOGIQUE. 

Des  réparations  et  renouvellements  ont  été  faits  à  la  machine  à  gaz. 

BÂTISSE    "  CANADIAN  ",    RUE    SLATER. 

Cet  édifice  est  loué.  Des  cloches  électriques  ont  été  posées  dans  trois  chambres. 
Deux  lampes  de  pupitre  et  quatre  lampes  pendantes,  quatre  ferme-cireuits  et  trois 
téléphones  de  pupitre  ont  été  installés. 

Les  travaux,  ont  été  sous  la  direction  du  ministère. 

Surintendant,  John  Shearer,  jr. 
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OBSERVATOIRE    DU    DOMINION. 

Une  cloche  électrique  a  été  fixée  et  quelques  lumières  électriques  ont  été  ajoutées. 
L'ouvrage  a  été  dirigé  par  le  ministère. 
Surintendant,  John  Shearer,  jr. 

ÉDIFICE   DE   L'EST. 

Dix-neuf  chambres  ont  été  peinturées,  colorées  et  nettoyées,  trois  pour  le  minis- 
tère de  la  justice,  trois  chez  l'auditeur  général,  cinq  au  ministère  des  finances,  six 
nu  conseil  privé,  une  au  bureau  des  affaires  des  sauvages,  et  une  au  secrétariat  d'Etat. 
Douze  planchers  en  bois  dur  ont  été  posés:  sept  chez  l'auditeur  général,  trois  au 
Conseil  privé  et  deux  au  ministère  de  la  justice.  Vingt-et-une  tables  ont  été  fournies, 
onze  chez  l'auditeur  général,  deux,  aux  affaires  des  sauvages,  sept  aux  finances  et  une 
au  ministère  de  la  justice.  Cinq  déflecteurs  de  châssis  ont  été  fixés,  trois  pour  l'audi- 
teur général,  un  au  ministère  de  la  justice  et  un  au  bureau  des  affaires  des  sauvages. 
Deux  bassins  de  lavabo  ont  été  fournis  chez  l'auditeur  général,  et  le  même  nombre  au 
secrétariat  d'Etat.  De  nouveaux  cadres  de  fenêtres  avec  châssis  ont;  été  posés; 
deux  au  Conseil  privé,  deux  au  ministère  de  la  justice  et  sept  dans  les  bureaux  de 
l'auditeur  général.  Sept  rideaux  avec  baguettes  de  cuivre  pour  entourer  les  lavabo 
ont  été  fournis  chez  l'auditeur  général,  trois  aux  bureaux  des  affaires  des  sauvages  et 
un  au  Conseil  privé.  Quinze  armoires  ont  été  installées,  deux  au  ministère  des 
finances,  deux  au  secrétariat  d'Etat,  une  aux  bureaux  des  affaires  des  sauvages  et  dix 
chez  l'auditeur  général.  Trois  escabeaux  ont  été  fournis  à  l'auditeur  général  et  un 
au  ministère  des  finances.  Trois  coffres  ont  été  donnés  au  ministère  de  la  justice,  et 
dix  aux  finances.  Quatre  écrans  ont  été  posés  au  bureau  des  affaires  des  sauvages, 
un  chez  l'auditeur  général  et  un  au  ministère  de  la  justice.  Quinze  lampes  de  pupitre 
ont  été  fournies,  neuf  chez  l'auditeur  général,  une  au  ministère  de  la  justice  ,  deux  aux 
finances,  une  au  secrétariat  d'Etat,  et  deux  au  bureau  des  affaires  des  sauvages.  Trois 
lampes  pendantes  ont  été  fixées  au  bureau  des  affaires  des  sauvages  et  deux  chez  l'au- 
diteur général. 

On  a  fourni  au  ministère  de  la  justice  un  lustre  à  six  lumières,  et  un  à  trois 
lumières;  un  lampe  électrique  portative  a  été  aussi  fournie  chez  l'auditeur  général 
et  au  ministère  des  Finances;  ainsi  qu'un  coussin  à  l'auditeur  général  et  au  secrétariat 
d'Etat.  Il  a  été  posé  deux  portes  et  deux  cloisons  au  ministère  des  finances,  deux 
portes  couvertes  en  drap  vert  dans  les  bureaux  de  l'auditeur  général,  et  quelques 
tablettes  au  ministère  de  la  justice.  On  a  fourni  deux  caisses  et  vingt-cinq  boîtes 
d'empaquetage  au  ministère  de  la  justice,  un  pupitre,  un  rideau  et  un  radiateur  chez 
l'auditeur  général;  un  pupitre  aux  bureaux  des  affaires  des  sauvages;  un  râtelier  pour 
les  cartes  géographiques  au  secrétariat  d'Etat  et  22  serrures  au  Conseil  privé.  Huit 
enseignes  ont  été  peintes  chez  l'auditeur  général,  trois  pour  le  ministère  de  la  justice; 
deux  indicateurs  de  cloches  électriques  ont  été  fixés  au  ministère  des  finances.  On 
a  réparé  sept  pièces  d'ameublement  au  ministère  des  finances,  quatre  aux  bureaux  des 
affaires  des  sauvages,  trois  chez  l'auditeur  général,  et  cinq  au  secrétariat  d'Etat; 
quatorze  meubles  ont  été  revernis  dans  les  bureaux  des  affaires  des  sauvages,  huit  au 
ministère  des  Finances,  trois  au  secrétariat  d'Etat  et  cinq  au  ministère  de  la  Justice 
et  le  même  nombre  chez  l'auditeur  général. 

Un  grand  nombre  de  verres  de  lampes  a  été  renouvelé. 

Plusieurs  travaux  peu  importants  ont  été  exécutés,  tels  que  lettrage,  peinturage, 
etc.,  et  de  la  menuiserie.  Les  châssis  doubles  et  les  jalousies  ont  été  enlevés,  mis  en 
sûreté,  nettoyés  et  reposés  au  temps  requis.  Durant  l'hiver,  la  neige  a  été  enlevée  sur 
les  toits,  les  trottoirs  et  les  chemins. 

L'ouvrage  a  été  surveillé  par  ce  ministère. 
Surintendant,  John  Shearer,  jr. 
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OTTAWA. 

MUSÉE  GÉOLOGIQUE,   RUE  SUSSEX. 

lu  corridor  et  sept  chambres  ont  été  garnis  de  papiers-tentures,  colores  et  pein- 
turés. Deux  mille  pieds  de  tablettes  ont  été  fixés,  les  planchers  réparés.  Il  a  été  fourni 
trois  armoires,  un  réservoir  à  l'eau,  trois  portes  et  un  cadre  de  fenêtre;  deux  éviers 
doublés  en  plomb,  munis  des  accessoires,  tuyaux  de  renvoi,  etc.,  pour  le  service  à  l'eau, 
ont  été  installés.  On  a  posé  et  relié  un  radiateur  à  gaz.  Des  appareils  d'éclairage 
électrique  avec  les  fils  de  connexion  ont  été  fournis  et  fixés  en  grand  nombre,  savoir: 
onze  lampes  suspendues,  treize  lampes  de  pupitre,  cinq  lampes  fixes  à  deux  lumières, 
une  lampe  à  arc,  deux  consoles  fixées  au  mur,  trois  lampes  posées  sur  des  gazeliers, 
trois  réceptacles,  cinq  blocs  d'embranchement,  quinze  commutateurs,  un  coupe-cir- 
cuit, aussi  des  tubes,  des  taquets,  des  fils,  des  moulures,  etc. 

L'ouvrage  a  été  surveillé  par  ce  ministère. 

Surintendant,  John  Shearer,  jr. 

TERRAINS  DU  GOUVERNEMENT. 

Le  posage  de  la  lumière  électrique  sur  les  terrains  du  parlement  commencé  l'année 
précédente,  a  été  continué  durant  l'exercice  financier  1905-06,  et  il  est  pratiquement 
achevé  maintenant.  Le  mur  du  côté  est  de  la  serre,  placée  sur  les  terrains  du  parle- 
ment, a  été  démoli  et  reconstruit  en  béton.  De  nouveaux  supports  pour  les  fleurs  ou 
jardinières  ont  été  construits,  les  vieux  ont  été  réparés;  on  a  peinturé  tous  les  poteaux 
des  lampes,  et  un  escalier  en  béton  a  été  construit  à  partir  du  chemin  de  voitures.  On 
a  fait  une  plate-forme  en  béton  en  dessous  du  canon  qui  tire  le  coup  du  midi. 

Dans  le  parc  de  la  côte  du  Major,  les  talus  du  côté  sud-ouest,  faisant  face  au  lac, 
ont  été  nivelés  et  gazonnés.  On  a  construit  une  nouvelle  allée  contournant  la  partie 
sud-ouest  du  parc,  et  plusieurs  arbres,  arbustes  et  diverses  plantes  herbacées  vivaces 
ont  été  achetés  et  plantés,  principalement  dans  les  nouvelles  parties  du  parc,  on  a 
aussi  construit  un  nouveau  canot  qu'on  a  placé  sur  le  lac. 

Les  travaux  ont  été  dirigés  par  ce  ministère. 

HÔTEL  DU  GOUVERNEMENT. 

Le  7  septembre  1905,  un  contrat  a  été  passé  pour  construire  une  addition  à  l'angle 
sud-est  du  corps  principal  de  cet  édifice,  sur  le  site  de  la  grande  serre  qui  a  été  démolie 
et  enlevée  pour  donner  l'espace  nécessaire.  Cette  addition  mesure  40  pieds  par  35  pieds, 
elle  a  deux  étages,  un  soubassement  et  un  attique.  Le  soubassement  contient  la  salle 
des  serviteurs;  le  rez-de-chaussée  est  réservé  au  bureau  de  Son  Excellence,  et  chacun 
des  étages  qui  se  succèdent  renferme  une  chambre  à  coucher.  Il  y  a  un  lavabo  à 
chaque  étage,  à  l'exception  du  soubassement.  Les  murs  de  l'addition  sont  semblables 
à  ceux  de  la  partie  adjoignante,  et  les  planchers  sont  de  niveau  avec  les  planchers  cor- 
respondants du  corps  principal. 

Les  matériaux  de  la  serre,  qui  a  été  démolie,  ont  servi  à  construire  une  bâtisse 
temporaire  pour  y  mettre  les  palmes  et  autres  plantes  enlevées  de  la  serre,  en  attendant 
qu'on  en  construise  bientôt  une  nouvelle.  Un  autre  serre,  mesurant  70  pieds  par  20 
pieds,  a  été  démolie  et  reconstruite  à  un  autre  endroit  pour  y  mettre  les  plantes  des 
autres  serres  qu'on  devra  enlever  pour  faire  place  à  la  nouvelle  construction.  Le  réfri- 
gérateur a  été  agrandi  du  double  de  sa  première  dimension  Les  cloisons  et  le  plan- 
cher en  bois  de  la  dépense  ont  été  enlevés  et  reconstruits  en  béton,  en  lattes  métalliques 
et  en  plâtres  de  ciment  pour  empêcher  les  rats  d'y  pénétrer.  La  bâtisse  temporaire 
érigée  l'année  précédente  pour  servir  de  buffet  et  de  salle  de  repos,  à  l'occasion  du  bal 
d'Etat,  a  été  reconstruite  cette  année  pour  le  même  but.  On  a  emménagé  temporaire- 
ment la  suite  de  chambres  dans  l'aile  en  brique,  lors  de  la  visite  du  Prince.  Du  pein- 
turage  et  du  vitrage  ont  été  faits  comme  suit:  4,585  verges,  avec  deux  et  trois  couches 
de  peinture,  269  verges  colorées  et  vernies,  75  verges  en  peinture  émaillée,  1,291  verges 
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en  couleurs,  104  rouleaux  de  papier-tenture,  975  pieds  de  vitrage,  en  outre  des  2,600 
pieds  de  vitres  enlevées  et  replacées  dans  les  serres',  le  peinturage  de  45  paires  de 
jalousies,  ainsi  que  15  radiateurs  et  12  chaises  de  fantaisie  bronzés.  Une  grande 
quantité  de  meubles  et  de  pièces  d'aménagement  ont  été  nettoyés  et  revernis.  Il  a  été 
fourni,  en  outre,  une  table  de  billard,  trois  coffres-forts,  cinquante-six  chaises,  huit 
couchettes,  douze  tables,  un  sofa,  une  table-pupitre,  trois  horloges,  une  table  à  ral- 
longe, douze  paniers  d'osier,  une  lampe  de  billard,  des  billes  de  billard,  des  queux  de 
billard,  etc.,  un  canapé,  un  matelas  à  ressort,  onze  paires  de  rideaux,  dix-huit  oreil- 
lers, quatre  traversins,  quatre  supports  de  miroir,  quatre  bureaux  de  toilette  et  quatre 
ressorts,  pour  boîtes  ;  119  verges  de  tapis  ont  été  fournies  et  posées,  ainsi  que  56  verges 
de  linoléum  et  prélarts  en  liège,  223  verges  de  feutre,  1,225  verges  de  coton,  dix  nattes 
et  une  natte  à  bain,  avec  toutes  les  doublures  nécessaires,  etc.  ,On  a  fourni  vingt-deux 
housses  pour  chaises  et  sofas,  une  quantité  de  rideaux  a  été  nettoyée  et  teinte;  2,120 
verges  de  tapis  et  quarante  nattes  ont  été  levées,  nettoyées  et  reposées.  Cent  petits 
pavillons  et  bannières  ont  été  fournis  ainsi  que  des  tentures  pour  des  décorations.  En 
outre  de  ce  qui  est  susmentionné,  il  a  été  fourni  trente-six  courtes-pointes  en  satin, 
quarante-huit  couvertes,  trente-six  housses  pour  bureaux  de  toilette,  douze  tapis  de 
foyer,  1,215  articles  de  lingerie  de  table,  y  compris  les  serviettes  de  cuisine,  etc.,  174 
pièces  de  vaisselle,  1,064  pièces  de  porcelaine,  1,816  articles  dye  verreries,  et  aussi  un 
grand  nombre  d'ustensiles  pour  la  cuisine,  la  laiterie,  le  cellier,  le  sommelier  et  l'inten- 
dant. 

On  a  réparé  l'appareil  de  chauffage,  les  lumières  électriques,  les  cloches  électri- 
ques, le  plombage,  et  on  a  posé  quelques  serpentins  et  radiateurs  nouveaux.  Huit 
cents  pieds  linéaires  de  trottoirs  sur  4  pieds  de  largeur  ont  été  posés  pour  remplacer  le 
trottoir  en  madriers,  1.055  pieds  linéaires  de  clôture  ont  été  reconstruits,  en  grande 
partie  pour  remplacer  la  clôture  renversée  pendant  les  coups  de  vent. 

Les  serres  ont  été  entretenues  en  bon  ordre,  ainsi  que  les  gazons,  les  allées,  etc. 
Le  réfrigérateur  a  été  rempli  de  glace.  Les  toits,  les  allées,  les  glissoires,  les  patinoirs, 
etc.,  ont  été  déblayés  pendant  l'hiver  par  les  hommes  du  ministère,  qui  a  fait  entre- 
tenir les  terrains,  les  gazons,  les  jardins  et  les  serres. 

Le  nettoyage,  l'empaquetage  et  le  dépaquetage  périodiques  ont  été  faits;  et  pour 
les  réceptions  il  a  été  fourni  un  personnel  suffisant  pour  garder  en  état  convenable,  les 
patinoirs,  glissoires,  etc. 

Une  addition  en  brique  a  été  construite  en  arrière  du  cottage,  mesurant  24  pieds 
par  24  pieds  ;  elle  comprend  un  soubassement  qui  contient  une  cuisine,  une  office  de  cui- 
sine, une  chambre  de  bain,  des  cabinets  d'aisance  et  une  salle  d'entrée.  Au  rez-de- 
chaussée  il  y  a  une  dépense  et  une  chambre  de  couture  par  les  filles  de  chambre.  Dans 
la  cuisine,  il  a  été  construit  un  plancher  en  béton  recouvert  en  boin,  posé  un  poêle  en 
acier,  une  chaudière  à  l'eau  chaude,  un  poêle  à  gaz,  des  armoires,  des  tables,  des  cro- 
chets sur  les  murs,  etc.  Les  chambres  du  soubassement  servant  auparavant  de  dépense 
et  de  cuisine,  ont  été  nettoyées,  la  cuisine  et  le  corridor  couvert  d'un  plancher  en  bois 
dur.  Le  soubassement  a  été  nettoyé,  peinturé  partout,  et  l'ancienne  cuisine  a  été  con- 
vertie en  salle  pour  les  serviteurs.  On  a  continué  dans  l'addition  l'appareil  de  chauffage 
à  l'eau  chaude,  la  lumière  électrique  et  les  tuyaux  à  l'eau.  Le  garde-manger  a  éité 
amélioré,  un  nouveau  cendrier  en  brique  a  été  construit,  à  une  distance  plus  grande  de 
la  maison  que  le  premier,  une  partie  du  hangar  a  été  convertie  en  glacière,  et  une  autre 
partie  en  un  compartiment  à  valises.  Il  a  été  fourni  un  éventail  électrique,  douze 
chaises,  une  table,  un  buffet,  deux  hamacs,  un  poêle  à  charbon,  trois  chaudières  à  char- 
bon et  plusieurs  articles  de  vaisselle,  de  porcelaine,  de  verreries  et  des  ustensiles  de 
cuisine.  On  a  réparé  la  galerie  et  le  vitrage.  Un  grand  nombre  d'armoires,  garde- 
robes,  tables,  consoles,  etc.,  ont  été  fixés  dans  plusieurs  chambres. 

L'ouvrage  a  été  surveillé  par  Wm.  Hutchison,  surintendant. 


iii  RAPPORT  DE  L'ARCHITECTE  EN  CH1    \  25 

*    DOC.    PARLEMENTAIRE    No    19 

OTTAWA. 

ÉDIFICE  IMPÉRIAL. 

Cet  édifice,  qui  est  loué,  est  situé  sur  le  côté  sud  de  la  rue  Queen,  près  de  la  rue 
O'Connor.  Trois  lampes  électriques  additionnelles,  deux  éventails  électriques  ont  été 
installés,  et  quelques  lumières  anciennes  ont  été  modifiées. 

L'ouvrage  a  été  surveillé  par  ce  ministère. 

Surintendant,  John  Shearer,  jr. 

MINISTÈRE  DU  TRAVAIL. 

On  a  loué  pour  ce  ministère  une  suite  de  bureaux  sur  la  rue  Metcalfe.  vis-à-vis 
l'édifice  Langevin. 

Deux  enseignes  ont  été  lettrées  et  18  pièces  d'ameublement  ont  été  vernies.  Il  a 
été  posé  un  grand  nombre  de  cloches,  un  nouveau  robinet  à  l'eau  a  été  raccordé;  des 
garnitures  et  lampes  électriques  ont  été  fournies  de  la  manière  suivante  :  une  lampe  à 
trois  lumières,  une  à  2  lumières,  trois  lumières  suspendues,  huit  lampes  de  pupitre  et 
neuf  réceptacles  fixés  aux- murs. 

Travail  surveillé  par  le  ministère. 

Surintendant,  John  Shearer,  jr. 

ÉDIFICE  LANGEVIN. 

Parmi  les  chambres  nettoyées,  colorées  et  peinturées  ,il  y  en  a  eu  sept  au  ministère 
de  l'Agriculture,  cinq  au  ministère  des  Postes  et  douze  au  ministère  de  l'Intérieur. 
Dix-neuf  enseignes  ont  été  lettrées  de  nouveau,  au  ministère  de  l'Intérieur,  et  trois  au 
ministère  des  Postes  ;  au  ministère  de  l'Agriculture  huit  indicateurs  de  cloches  électri- 
ques ont  été  lettrés.  On  a  fourni  quinze  baguettes  en  cuivre  avec  les  rideaux  corres- 
pondants pour  entourer  les  lavabos,  au  ministère  de  l'Intérieur,  un  au  ministère  des 
Postes,  et  au  ministère  de  l'Agriculture;  dix-huit  tables  au  ministère  de  l'Intérieur, 
quatre  aux  Postes  et  quatre  au  ministère  de  l'Agriculture;  dix  armoires  au  ministère 
de  l'Intérieur  et  deux  à  l'Agriculture;  deux  coffres  ati  ministère  de  l'Intérieur  et  un 
au  ministère  des  Postes  ;  quatre  coussins  aux  Postes,  un  à  l'Agriculture,  et  treize  à 
l'Intérieur;  un  comptoir,  deux  bancs,  râteliers  pour  cartes  géographiques,  un  casier, 
sept  tables  à  dessin,  deux  pupitres,  et  trois  éventails  électriques  au  ministère  de  l'In- 
térieur. Un  bassin  de  lavabo  a  été  fixé  aux  ministères  des  Postes  et  de  l'Intérieur.  On 
a  fait  l'installation  de  cinq  lampes  de  pupitre  au  ministère  de  l'Agriculture  et  d'une  à 
l'Intérieur;  de  dix-sept  lampes  suspendues,  à  l'Intérieur,  sept  à  l'Agriculture  et  douze 
au  ministère  des  Postes.  Deux  lampes  à  trois  lumières  et  une  à  deux  lumières  ont  été 
fixées  au  ministère  de  l'Intérieur.  Trois  abat-jour  ont  été  fournis  à  l'Intérieur  et  aux 
Postes  respectivement,  ainsi  que  trente  chaises,  quatorze  escabeaux  et  six  barres  munies 
de  crochets  pour  habits,  au  ministère  des  Postes  ;  douze  rangées  de  tablettes,  deux  grilles 
à  gaz;  sept  boîtes  deux  ressorts  pour  porte,  un  déflecteur  et  vingt-quatre  crochets  à 
habit  au  ministère  de  l'Agriculture.  Des  moulures  pour  suspendre  les  cadres  ont  été 
fixées  dans  deux  chambres  et  des  serpentins  à  l'eau  chaude  ont  été  placés  au  ministère 
de  l'Intérieur.  On  a  fait  des  connexions  pour  les  cloches  électriques  dans  deux  cham- 
bres du  ministère  de  l'Intérieur,  et  aussi  dans  le  même  nombre  de  chambres  aux  Postes. 
Quatorze  articles  d'ameublement  ont  été  réparés  au  ministère  de  l'Agriculture,  soixante- 
dix-neuf  aux  Postes,  et  seize  à  l'Intérieur.  Trente  et  un  meubles  ont  été  huilés  et  vernis 
à  l'Intérieur  et  dix  à  l'Agriculture.  Il  a  été  fourni  vingt-cinq  boîtes  d'empaquetage  au 
ministère  des  Postes.  Une  grande  quantité  de  bois  a  été  employée  pour  des  tablettes, 
il  y  en  a  eu  au  delà  de  5,000  pieds  pour  le  ministère  de  l'Intérieur.  On  a  réparé,  d'une 
manière  générale,  la  menuiserie,  le  plâtrage,  les  ouvrages  en  ciment,  le  peinturage  et  le 
vitrage. 

Les  travaux  ont  été  dirigés  par  le  ministère. 

Surintendant,  John  Shearer,  jr. 
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HÔTEL  DES   MONNAIES. 

Cet  édifice,  décrit  dans  mon  rapport  de  Tannée  dernière,  n'est  pas  encore  termine. 
On  prépare  des  plans  pour  un  appareil  de  chauffage. 
Commis  des  travaux,  Geo.  Stockland. 
Entrepreneurs,  Sullivan  et  Langdon. 

ÉDIFICES  DU   PARLEMENT. 

On  a  fait  des  changements  et  des  améliorations  à  la  ventilation  de  la  Chambre 
des  Communes,  y  compris  de  nouveaux  éventails  et  moteurs  dans  le  soubassement.  La 
surface  de  chaleur  de  l'appareil  de  chauffage,  ainsi  que  les  dimensions  des  ouvertures 
et  tubes  ont  été  augmentées,  les  conduits  de  fumée  ont  été  agrandis,  et  on  a  ajouté  un 
nouveau  système  comprenant  des  rondelles  à  air. 

Un  plancher  neuf  en  bois  dur  a  été  posé,  une  petite  chambre  a  été  séparée  par  une 
cloison  de  la  grande  salle  des  comités,  au  deuxième  étage;  on  a  peinturé  et  décoré  la 
salle  d'entrée  publique,  les  escaliers  et  les  corridors;  treize  chambres  ont  été  nettoyées, 
colorées  et  peinturées;  tous  les  planchers  du  deuxième  étage  et  de  l'attique  ont  été 
revernis;  quatre  planchers  ont  été  construits  dans  les  compartiments  de  ventilation; 
une  nouvelle  boîte  à  fumée  en  brique  a  été  érigée  pour  une  des  chaudières;  trois  por- 
tiques neufs  et  une  plate-forme  ont  été  construits  à  la  résidence  du  président  du  Sénat. 
Un  tuyau  de  trois  pouces  a  été  raccordé  aux  tuyaux  des  bornes-fontaines,  et  relié  à  la 
pompe  à  incendie  électrique,  afin  de  fournir  l'eau  aux  réservoirs  dans  le  cas  où  les 
tuyaux  de  la  cité  manqueraient  de  pression.  Des  cabinets  d'aisance,  un  bain,  un  lava- 
bo, un  bassin,  un  radiateur,  une  cloche  électrique,  quatre  consoles  pour  la  lumière 
électrique,  quatre  lampes  suspendues,  deux  commutateurs,  douze  abat- jour,  et  les  con- 
nexions des  fils  électriques  nécessaires  ont  été  installées  dans  la  résidence  du  président 
du  Sénat.  On  a  posé  un  nouveau  serpentin  et  une  cloche  électrique  dans  la  biblio- 
thèque. Des  éventails  électriques  ont  été  placés  dans  le  bureau  du  reporter  en  chef  et 
dans  la  tabagie  de  la  Chambre  des  Communes.  On  a  fixé  un  tuyau  à  air  comprimé 
dans  la  boutique  du  barbier.  Les  lumières  électriques  suivantes  ont  été  fournies, 
savoir:  six  lampes  de  pupitre,  ving-cinq  lampes  suspendues,  un  lustre  à  quatre  lu- 
mières, et  un  à  deux  lumières.  Deux  cloches  d'appel  et  un  indicateur  ont  été  posés 
ainsi  que  leurs  connexions  électriques,  ainsi  qu'un  bassin  de  lavabo.  Les  meubles 
suivants  ont  été  installés,  savoir:  treize  armoires,  soixante-douze  appareils  pour  les 
liasses  de  journaux,  neuf  tables,  deux  bibliothèques,  six  rangs  de  tablettes,  deux  déflec- 
teurs à  châssis,  deux  armoires  à  casiers,  vingt-quatre  cadres  pour  photographies,  dix 
baguettes  avec  rideaux,  quatre  coffres,  huit  escabeaux,  trois  brouettes,  et  quatre  cous- 
sins de  chaise.  Quatre  chaises  ont  été  réparées  et  sept  sofas  rembourrés;  trente-huit 
meubles  ont  été  réparés  et  huit  portes  ont  été  couvertes  en  drap. 

Les  tapis  ont  été  enlevés,  nettoyés  et  replacés;  les  doubles  châssis  et  les  jalousies 
ôtés,  nettoyés  et  remisés  aux  périodes  requises;  les  toits,  les  chemins,  les  trottoirs  ont 
été  déblayés  de  la  neige  durant  l'hiver. 

Les  travaux  ont  été  dirigés  par  le  ministère. 

Surintendant,  J.  Shearer,  jr. 

IMPRIMERIE  DU  GOUVERNEMENT. 

Les  additions  à  cet  édifice,  auxquelles  j'ai  fait  allusion  dans  mon  dernier  rapport, 
ne  sont  pas  encore  complétées.  La  chambre  de  la  chaudière  a  été  modifiée  et  amé- 
liorée, et  une  nouvelle  chaudière  avec  un  chauffeur  mécanique  a  été  placée  et  raccor- 
dée. Trois  chambres  ont  été  renouvelées,  cinquante  pieds  carrés  de  plancher  en  bois 
durs  ont  été  huilés,  et  deux  enseignes  ont  été  lettrées. 

RÉPARATIONS    DES   RUES,    ETC. 

On  a  construit  un  pavage  bitulithique  sur  la  rue  Wellington,  depuis  l'encoignure 
de  la  rue  Bank  jusqu'au  pont  Dufferin.     Toutes  les  bornes  en  pierres,  pour  y  fixer  des 


Ul 


RAPPORT  DE  L'ARCHITECTE  EN  CHEF  27 


DOC.    PARLEMENTAIRE    No   19 

chaînes,  ont  été  arrachées  et  enlevées;  un  rigolet  et  un  rebord  en  béton  ont  été  mis  à 
la  place,  et  l'espace  couvert  de  gazon,  entre  le  chemin  et  le  trottoir,  a  été  élargi.  Les 
trottoirs  sur  les  ponts  ont  été  réparés  et  en  partie  renouvelés;  les  divers  trottoirs, 
allées,  et  rues,  sous  le  contrôle  du  ministère,  ont  été  grattés,  nettoyés  et  réparés.  Les 
rebuts,  les  cendres  et  la  boue  ont  été  enlevés  des  terrains  de  l'édifice  de  l'Est,  de  l'édi- 
fice de  l'Ouest,  de  l'édifice  Langevin,  des  édifices  du  parlement,  des  ateliers,  de  l'impri- 
merie du  gouvernement,  du  musée,  des  différentes  bâtisses  louées,  et  des  rues  adja- 
centes, et  ont  été  transportés  à  la  pointe  Nepean.  Le  gazon  sur  les  terrains  de  l'impri- 
merie du  gouvernement,  sur  le  carré  Cartier,  sur  la  rue  Wellington,  autour  des  deux 
ponts,  du  bureau  de  l'arpenteur  général,  du  musée  des  pêcheries,  et  du  musée  géolo- 
gique a  été  tondu  et  bien  entretenu,  et  on  a  enlevé  le  fumier  qui  y  avait  été  étendu. 
.Les  cendres  ont  été  enlevées  des  fournaises,  et  des  chaudières  des  différents  édifices. 
Les  allées,  les  trottoirs,  les  chemins,  les  toits  et  les  cours  ont  été  déblayés  de  la  neige 
durant  l'hiver. 

Les  travaux  ont  été  exécutés  par  les  journaliers  du  ministère. 

OBSERVATOIRE   ROYAL,   BATISSE   DU    MERIDIEN. 

Cet  édifice,  décrit  dans  mon  rapport  de  l'année  dernière,  a  été  complété. 
Les  plans,  etc.,  ont  été  préparés  par  le  ministère. 
Commis  des  travaux,  P.  Canty. 
Entrepreneurs,  McGillivray  et  Labelle. 


RUE    SLATER. 

Le  service  des  cloches  électriques  a  été  enlevé  de  la  bâtisse  de  la  banque  Union 
et  installé  dans  le  bureau  du  commissaire  de  l'industrie  laitière,  et  trois  connexions 
pour  de  nouvelles  cloches  ont  été  fixées  dans  la  chambre  des  messagers.  Un  filtre  pour 
l'eau  a  été  fourni  et  placé  dans  le  bureau  du  secrétaire  particulier.  Deux  lampes  de 
pupitre  et  trois  lampes  suspendues  ont  été  posées. 

L'ouvrage  a  été  surveillé  par  le  ministère. 

Surintendant,  John  Shearer,  jr. 

COURS   SUPRÊME   ET   DE   L'ÉCHIQUIER. 

Une  cloison  en  bois  et  des  portes,  etc.,  ont  été  construites  dans  l'attique.  On  y 
a  fourni  quatre  tables,  six  escabeaux,  quatre  caisses  d'empaquetage,  un  écran  de  foyer, 
quatre  consoles  en  bois,  un  bloc  indicateur  de  cloches  et  une  lampe  de  pupitre.  Six 
chaises  ont  été  bourrées  et  réparées,  trois  écrans  réparés  et  recouverts,  trois  enseignes 
lettrées,  dix  meubles  vernis;  des  moulures  et  crochets  pour  suspendre  des  cadres  ont 
été  fixés  dans  deux  chambres;  des  châssis,  des  planchers  et  une  armoire  ont  été  répa- 
rés, et  quelques  serrures  renouvelées. 

Les  travaux  ont  été  surveillés  par  le  ministère. 

Surintendant,  John  Shearer,  jr. 


MUSEE   VICTORIA. 

La  construction  de  cet  édifice,  décrite  dans  mon  rapport  de  l'année  dernière,  a  été 
continuée  pendant  l'été  et  l'automne  de  1905,  et  les  travaux  ont  été  repris  au  com- 
mencemerit  du  printemps  de  1906. 

Les  plans  et  devis  ont  été  préparés  par  le  ministère. 

Commis  des  travaux,  P.  Canty. 

Entrepreneur,  George  Goodwin. 
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addition  À  l'édifice  de  l'ouest,  y  compris  les  changements  exécutés  dans  l'aile 

RÉSERVÉE  AUX  ARCHIVES. 

Ces  travaux,  décrits  dans  mon  rapport  de  l'année  dernière,  sont  maintenant  pres- 
que complétés. 

Les  plans,  etc.,  ont  été  préparés  et  les  travaux  surveillés  par  le  ministère. 
Entrepreneur,  George  Goodwin. 

édifice  de  l'ouest. 

Des  cabinets  d'aisance  ont  été  installés  au  ministère  de  la  Marine,  deux  au  pre- 
mier étage  et  quatre  dans  l'attique.  On  a  posé  vingt  et  un  planchers  en  bois  dur; 
deux  au  Kevenu  de  l'intérieur,  trois  au  ministère  de  la  Marine  et  des  Pêcheries,  six 
aux  Travaux  publics,  dix  aux  Douanes;  dix  chambres  du  ministère  de  la  Marine  et 
des  Pêcheries  ont  été  nettoyées  et  peinturées,  quatre  chambres  des  Chemins  de  fer  et 
Canaux  ont  été  refaites,  et  trois  chambres  au  ministère  du  Commerce  ont  été  net- 
toyées et  colorées.  On  a  huilé  et  verni  cinq  planchers  au  Kevenu  de  l'intérieur,  et 
quatre  au  ministère  de  la  Marine  et  des  Pêcheries.  Deux  cent  soixante-huit  caisses 
d'empaquetage  ont  été  aux  Travaux  publics,  et  soixante  aux  Douanes.  Cent  soixante- 
cinq  pièces  d'ameublement  ont  été  huilées  et  vernies:  soixante-cinq  aux  Douanes, 
soixante  aux  Travaux  publics,  dix-neuf  au  ministère  de  la  Marine  et  des  Pêcheries, 
vingt  aux  Chemins  de  fer  et  Canaux,  et  une  au  ministère  du  Commerce.  Cent  trente- 
sept  enseignes  ont  été  lettrées:  quarante  et  une  aux  Douanes,  quarante-six  aux  Che- 
mins de  fer,  vingt-cinq  aux  Travaux  publics,  six  au  Revenu  de  l'intérieur,  et  dix-neuf 
au  ministère  du  Commerce,  et  aussi  dix-neuf  étiquettes  pour  les  Travaux  publics. 
On  a  construit  vingt  armoires;  douze  pour  les  Travaux  publics,  six  pour  la  Marina 
et  les  Pêcheries,  une  pour  les  Douanes,  et  une  pour  les  Chemins  de  fer  et  Canaux. 
Soixante-trois  tables  ont  été  fournies:  vingt-quatre  à  la  Marine  et  aux  Pêcheries, 
vingt-deux  aux  Travaux  publics,  trois  aux  Chemins  de  fer  et  Canaux,  et  sept  au  mi- 
nistère du  Commerce.  Quatre  pupitres  ont  été  installés,  un  aux  Douanes,  et  trois  aux 
Chemins  de  fer  et  Canaux,  et  on  en  a  réparé  six  aux  Douanes,  deux  au  Revenu  de 
l'intérieur,  quatre  à  la  Marine  et  aux  Pêcheries,  cinq  aux  Chemins  de  fer  et  Canaux, 
et  un  bon  nombre  au  ministère  du  Commerce.  Cent  onze  chaises  ont  été  réparées — 
dans  quelques  cas,  refoncées — trente-cinq  aux  Douanes,  quarante-six  aux  Travaux 
publics,  seize  à  la  Marine  et  aux  Pêcheries,  dix  aux  Chemins  de  fer  et  Canaux,  et 
quatre  au  Revenu  de  l'intérieur.  On  a  fourni  huit  escabeaux:  trois  au  ministère  du 
Commerce,  quatre  aux  Travaux  publics,  et  un  aux  Douanes.  Trente-et-une  rangées  de 
crochets,  pour  habits  et  chapeaux,  ont  été  fournies:  deux  aux  Douanes,  neuf  aux  Tra- 
vaux publics,  deux  aux  Chemins  de  fer  et  Canaux,  et  huit  à  la  Marine  et  aux  Pêche- 
ries. Six  écrans  de  foyer  ont  été  fournis:  deux  aux  Douanes,  quatre  aux  Travaux 
publics.  Il  a  été  pourvu  cinquante-trois  cadres  pour  gravures  et  photographies: 
quatre  aux  Douanes,  douze  à  la  Marine  et  aux  Pêcheries,  trente-cinq  aux  Travaux 
publics,  et  deux  aux  Chemins  de  fer  et  Canaux.  Douze  enseignes  en  bois  ont  été  don- 
nées aux  Douanes,  de  même  que  six  râteliers  de  pupitre. 

Des  déflecteurs  de  châssis  ont  été  fournis:  un  aux  Douanes,  quatre  à  la  Marine 
et  Pêcheries,  trois  aux  Travaux  publics  et  aux  Chemins  de  fer  et  Canaux.  Un  casier 
a  été  donné  aux  Douanes.  Des  rangées  de  tablettes  ont  été  installées  aux  Douanes,  à 
la  Marine  et  aux  Pêcheries,  aux  Travaux  publics,  et  aux  Chemins  de  fer  et  Canaux. 
Il  a  été  fourni  des  appareils  pour  tenir  les  journaux  en  liasse:  un  à  la  Marine  et  aux 
Pêcheries,  et  vingt -huit  aux  Chemins  de  fer  et  Canaux.  Deux  bancs  de  pieds  ont  été 
donnés  aux  Douanes,  et  huit  à  la  Marine  et  aux  Pêcheries.  Deux  bibliothèques  ont 
été  fournis  au  Revenu  de  l'intérieur,  et  deux  casiers  pour  documents  aux  Chemins  de 
fer  et  Canaux.  Il  a  été  livré  onze  coussins  de  chaise  neufs  :  deux  à  la  Marine  et  aux 
Pêcheries,  sept  aux  Travaux  publics,  et  deux  aux  Chemins  de  fer  et  Canaux;  on  en 
a  réparé  dix-neuf  pour  les  Travaux  publics.     Il  a  été  fixé  vingt  rideaux  avec  baguettes 
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pour  entourer  les  bassins  de  lavabo:  un  au  Revenu  de  l'intérieur,  six  à  la  Marine  et 
aux  Pêcheries,  et  treize  aux  Travaux  publics.  On  a  posé  des  moulures  pour  cadres 
dans  cinq  chambres  aux  Travaux  publics,  et  dans  trois  à  la  Marine.  Un  sofa  et  deux 
petits  bancs  ont  été  livrés  aux  Douanes.  On  a  installé  des  ventilateurs  dans  les 
châssis:  trois  au  Revenu  de  l'intérieur.  Quatre  encriers  de  bureau  ont  été  fournis 
aux  Chemins  de  fer  et  Canaux.  Il  a  été  livré  aux  Travaux  publics  trente  extenseurs, 
vingt-trois  tables  à  dessin,  cent  trente-six  rouleaux  pour  cartes  géographiques,  vingt- 
quatre  vis  de  tréteaux,  soixante  tréteaux,  deux  éviers  en  bois;  à  la  Marine  et  aux 
Pêcheries,  un  râtelier  pour  cartes  géographiques,  et  un  dessus  de  pupitre  incliné  au 
Revenu  de  l'intérieur.  Dans  la  nouvelle  addition  de  l'édifice,  il  a  été  installé  trente- 
six  radiateurs  à  vapeur,  avec  tuyaux  distributeurs,  tuyaux  d'embranchements,  etc., 
par  les  mécaniciens  du  ministère,  qui  ont  aussi  posé  six  cabinets  d'aisance,  cinq  bas- 
sins de  lavabos,  un  tuyau  de  défécation,  deux  serpentins  de  chaleaur,  etc.,  dans  les 
lavabos  de  la  Marine.  Les  connexions  électriques  d'un  téléphone  ont  été  faites  à  la 
Marine  et  aux  Pêcheries.  On  a  placé  les  lumières  électriques  suivantes  : — Seize 
lampes  suspendues  aux  Travaux  publics,  une  à  la  Marine  et  aux  Pêcheries,  vingt- 
quatre  aux  Chemins  de  fer  et  Canaux,  sept  au  Revenu  de  l'intérieur,  treize  au  mi- 
nistère du  Commerce,  et  trois  aux  Douanes;  une  console  à  1  lumière  et  deux  consoles 
à  2  lumières  et  un  lustre  à  3  lumières  aux  Travaux  publics;  quatre  abat-jour  pour 
des  lampes  électriques  aux  Travaux  publics,  deux  aux  Chemins  de  fer  et  Canaux,  et 
un  au  département  de  la  Police  à  Cheval;  trois  gardes  de  lampe  aux  Douanes.  Un 
téléphone  a  été  fixé  dans  la  Marine  et  les  Pêcheries,  ainsi  qu'un  radiateur  électrique 
aux  Douanes,  des  cloches  électriques  dans  deux  bureaux  de  Chemins  de  fer,  et  une  aux 
Travaux  publics. 

On  a  remplacé  un  grand  nombre  de  verres  aux  lampes  électriques. 

Plusieurs  ouvrages  peu  importants  de  peinturage,  de  lettrage  et  de  menuiserie  ont 
été  exécutés.  La  neige  a  été  enlevée  des  toits,  des  chemins  et  des  trottoirs.  Les 
châssis  doubles  et  les  jalousies  ont  été  nettoyés,  enlevés  et  replacés  aux  périodes  re- 
quises. 

Les  travaux  ont  été  surveillés  par  le  ministère. 

Surintendant,  John  Shearer,  jr. 

ÉDIFICE  DE  LA  COMMISSION  DES  CHEMINS  DE  FER,  RUE  QUEEN. 

Cet  édifice,  qui  est  à  location,  est  occupé  par  les  commissaires  des  chemins  de  fer. 
Deux  caisses  pour  les  plans,  deux  tables,  dix  boîtes  à  emballage,  trois  coussins  et  deux 
bancs  de  pieds  ont  été  fournis.  On  a  réparé  six  chaises,  trois  casiers,  trois  coussins, 
une  armoire,  un  châssis,  des  portes,  etc. 

Dans  le  soubassement,  il  a  été  posé  4,500  pieds  de  bois  sous  forme  de  tablettes. 
Dix  éventails  électriques  et  une  cloche  d'appel  ont  été  installés  ;  ainsi  que  treize  lampes 
suspendues,  douze  lampes  de  pupitre,  et  deux  consoles  pour  lampes. 

Les  travaux  ont  été  surveillés  par  le  ministère. 

Surintendant,  John  Shearer,  jr. 

ÉDIFICES  ET  TERRAINS,  GENERALEMENT. 

En  sus  des  ouvrages  ci-dessus  mentionnés,  une  quantité  innombrable  d'autres 
moins  importants  ont  été  faits,  savoir:  des  réparations  exécutées  par  les  couvreurs,  les 
maçons,  les  plombiers  et  autres  ouvriers;  ces  travaux  représentent  pour  chacun  un  cer- 
tain nombre  de  jours  d'ouvrage,  en  outre  des  matériaux  requis,  par  exemple:  dans 
les  bâtisses  du  parlement,  et  les  édifices  de  l'est  et  de  l'ouest,  les  verres  de  1,261  lampes 
ont  été  renouvelés.  A  part  de  tous  ces  travaux  exécutés  dans  les  édifices  appartenant 
au  gouvernement,  des  ouvrages  semblables  de  réparation,  de  peinturage,  d'ameuble- 
ment, etc.,  ont  été  faits  dans  les  édifices  qui  sont  loués.  On  a  aussi  réparé  et  renou- 
velé les  hangars  à  charbon  ou  autres  sortes,  exécute  des  travaux  d'un  caractère  général, 
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tels  que  le  posage,  l'enlèvement  et  l'emmagasinage  des  portiques,  des  planches  garnis- 
sant les  marches  durant  l'hiver,  etc.,  etc.,  le  tout  a  été  fait  par  les  ouvriers  du  minis- 
tère. 

PETEKBOKOUGH. 

ADDITION   AU    BUREAU    DE    POSTE. 

Une  addition  en  brique,  de  19  pieds  par  8  pieds,  à  un  étage,  a  été  construite  à  une 
extrémité  de  cet  édifice,  pour  donner  plus  d'espace  dans  le  bureau  du  maître  de  poste 
et  faire  une  nouvelle  salle  d'entrée  publique.  On  a  aussi  érigé  une  plate-forme  et  des 
marches  en  béton. 

Les  travaux  ont  été  surveillés  par  Wm  Blackwell,  architecte. 

Entrepreneur,  D.  Billingham. 

SAULT  SAINTE-MARIE. 

ÉDIFICE  PUBLIC. 

Cet  édifice,  décrit  dans  mon  rapport  de  l'année  dernière,  a  été  complété  et  muni 
de  l'éclairage  électrique,  d'un  appareil  de  chauffage  à  l'eau  chaude;  les  bureaux  ont 
été  emménages,  garnis  de  meubles,  etc. 

Les  plans,  etc.,  ont  été  préparés  par  le  ministère. 

Les  travaux  ont  été  surveillés  par  James  Thomson,  architecte. 

Entrepreneurs,  MacPhail,  Maccarty  et  Wright. 

SAINTE-CATHARINE. 

MANÈGE  MILITAIRE. 

Cet  édifice  est  complété;  on  y  a  installé  l'éclairage  électrique,  le  chauffage  à  l'eau 
chaude,  les  tuyaux  de  l'aqueduc  et  autres  tuyaux  de  plomberie,  ainsi  que  les  garnitures 
et  meubles  requis. 

Les  plans,  etc.,  ont  été  préparés  par  le  ministère. 

G.  Dolson,  architecte-résident  et  commis  des  travaux. 

Entrepreneurs,  MM.  Sullivan  et  Langdon. 

SANDWICH. 

BUREAU  DE  POSTE. 

Cet  édifice,  décrit  dans  mon  rapport  de  l'année  dernière,  a  été  presque  complété, 
et  on  y  installe  l'éclairage  électrique,  le  chauffage  à  l'eau  chaude,  les  aménagements  et 
ameublement  de  bureaux,  etc. 

Les  plans,  etc.,  ont  été  préparés  par  le  ministère. 

Commis  des  travaux,  John  Maclean. 

Entrepreneur,  Alfred  Proctor. 

Entrepreneur  de  l'ameublement,  J.  Maclean. 

Entrepreneur  des  trottoirs,  C.  W.  Cadwell. 

STRATFORD. 

ARSENAL.  .... 

Cet  édifice,  décrit  dans  mon  rapport  fie  l'année  dernière,  est  encore  en  progrès  de 
construction  ;  on  y  installe  l'éclairage  électrique,  le  chauffage  à  l'eau  chaude,  l'amé- 
nagement de  l'arsenal,  etc. 
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Les  plans,  etc.,  ont  été  préparés  et  les  travaux  surveillés  par  H.  C.  MacBride, 
architecte,  London. 

Entrepreneurs,  Nagle  et  Mills. 
Entrepreneur  de  l'aménagement,  D.  Essen. 

SAINT-THOMAS. 

CHANGEMENTS  À  L'ÉDIFICE  PUBLIC. 

Une  partie  du  mur  de  l'annexe,  sur  un  côté,  immédiatement  en  arrière  du  corps 
principal  de  l'édifice,  a  été  exhaussée  d'environ  quatre  pieds,  et  le  toit  renouvelé;  une 
partie  de  l'annexe  a  été  convertie  en  bureau  de  poste,  le  plancher  exhaussé,  les  murs 
de  séparation  démolis  et  une  maîtresse-poutre  a  été  fixée  pour  soulever  le  mur  de  l'an- 
nexe. Les  escaliers  du  soubassement  ont  été  changés  de  place,  et  on  a  construit  une 
nouvelle  cloison  en  terra-cotta,  et  deux  portes  de  voûte  ont  été  mises  en  une  autre 
position.  Des  marches  en  pierre  et  une  rampe  en  fer  ont  été  posées  pour  une  nou- 
velle entrée.     Le  contrat  pour  ces  travaux  a  été  signé  le  29  septembre  1905. 

Les  plans,  etc.,  ont  été  préparés  par  le  ministère. 

Entrepreneur,  John  Purdom. 

TOEONTO. 

EDIFICE  DE  LA  DOUANE,  CHANGEMENTS. 

Les  modifications  que  l'on  fait  actuellement  à  cet  édifice,  d'après  un  contrat  signé 
le  7  septembre  1905,  comprennent  des  changements  depuis  le  soubassement  jusqu'au 
toit,  mais  surtout  à  l'intérieur.  L'escalier  principal  a  été  enlevé,  mais  on  a  laissé  le 
mur  des  premier  et  second  étages.  Dans  le  soubassement,  on  a  renouvelé  environ  le 
tiers  du  plancher  en  béton  et  en  bois,  et  le  plancher  d'une  chambre  a  été  reconstruit 
en  briques,  et  en  tuiles  dans  deux  autres  chambres.  Il  a  été  construit  un  nouvel  esca- 
lier en  fer,  quelques  cloisons  en  brique  ;  des  travaux  de  plomberie  ont  été  faits,  et  une 
chambre  à  toilette  avec  cabinets  d'aisance  a  été  installée  en  neuf,  et  un  autre  bassin  et 
un  autre  évier  ont  été  posés  dans  la  salle  du  lunch.  Au  rez-de-chaussée,  de  nouvelles 
marches  en  marbre  ont  été  placées  à  l'entrée  ;  dans  le  grand  passage  d'entrée  on  a  cons- 
truit un  plancher  en  tuiles,  avec  un  dado  en  marbre,  ainsi  que  des  planchers  en  bois 
dans  les  chambres.  Plusieurs  fenêtres  du  rez-de-chaussée  ont  été  modifiées,  et  quel- 
ques portes  changées  de  place.  Au  premier  étage,  la  plus  grande  partie  du  plancher 
en  bois  a  été  renouvelée,  quelques  portes  changées  de  position,  des  bassins  de  lavabo, 
des  éviers  et  des  cabinets  d'aisance  installés.  Dans  la  partie  d'en  avant  du  deuxième 
étage,  le  plancher  a  été  refait  en  neuf  et  on  y  a  placé  les  appartements  du  gardien. 

Les  plans  et  devis  ont  été  préparés,  et  les  travaux  surveillés  par  S.  G.  Curry, 
architecte. 

Entrepreneurs,  The  Carlyle  Construction   Co. 

PROLONGEMENT   DU   MANÈGE   MILITAIRE. 

Cet  ouvrage  comprend  un  prolongement  du  manège  militaire,  dans  la  direction  est 
vers  la  rue  Chestnut,  de  195  pieds  de  longueur  par  188  pied?  de  largeur.  On  emploiera 
des  matériaux  semblables  et  on  suivra  les  mêmes  lignes  et  les  mêmes  plans  que  ceux 
de  la  bâtisse  actuelle.  Le  soubassement  ne  sera  que  partiellement  creusé,  et  contien- 
dra les  chambres  de  la  fournaise,  du  combustible  et  les  provisions.  Le  centre  du  rez- 
de-chaussée,  sur  une  longueur  de  183  pieds  par  64  pieds  de  largeur  est  destiné  à  l'école 
de  cavalerie;  sur  le  côté  nord,  il  y  aura  l'arsenal  et  les  magasins  de  la  cavalerie,  l'ar- 
senal de  la  batterie  de  campagne  et  les  compartiments  aux  harnais;  sur  le  côté  sud, 
les  magasins,  les  compartiments  à  wagons  et  harnai-:  tandis  que  le  premier  étage  c«t 
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réservé  aux  mess  des  officiers  et  des  sergents,  aux  chambres  du  O.C.,  aux  chambres  de 
l'ordonnance,  à  la  salle  de  lecture,  à  la  salle  de  musique  et  aux  chambres  de  toilette. 
Le  contrat  a  été  signé  le  14  juillet  1905. 

Les  plans,  etc.,  ont  été  préparés  par  le  ministère,  et  les  travaux  surveillés  par  S.  G. 
Curry,  architecte. 

Entrepreneurs,  Wickett  Bros. 

STATION  POSTALE  "  F  ". 

Le  5  août  1905,  un  contrat  a  été  accordé  pour  la  construction  de  cet  édifice,  à  l'en- 
coignure des  rues  Yonge  et  Charles.  Il  a  trois  étages  et  un  soubassement,  et  61  pieds 
par  80  pieds.  Les  matériaux  sont  à  l'épreuve  du  feu.  Les  murs  extérieurs,  faisant  face 
aux  rues,  sont  en  pierre  de  taille,  ailleurs  ils  sont  en  brique.  Les  murs  du  soubasse- 
ment sont  en  pierre,  les  cloisons  en  brique  ou  en  fer  et  plâtrées,  les  murs  en  pierre  sont 
doublés  en  brique  sur  la  face  intérieure.  Les  escaliers  sont  en  fer  ;  les  planchers  en  fer 
et  béton,  couverts  en  bois,  à  l'exception  des  compartiments  de  la  fournaise  et  du  com- 
bustible, où  les  planchers  ne  sont  qu'en  béton.  Le  toit  est  en  fer  et  béton,  couvert  de 
goudron  et  gravier.  Le  soubassement  contient  la  fournaise,  le  combustible,  une  voûte 
de  sûreté  en  brique,  des  cabinets  d'aisance,  une  chambre  de  toilette  et  un  escalier  .  Le 
rez-de-chaussée  est  réservé  au  bureau  de  poste;  le  premier  étage  n'est  pas  divisé,  tan- 
dis que  le  deuxième  étage  est  divisé  en  appartements  pour  le  gardien. 

Les  plans  et  devis  ont  été  préparés  par  le  ministère,  et  les  travaux  surveillés  par 
S.  G.  Curry,  architecte. 

Entrepreneurs,  Brown  et  Lowe. 


PROVINCE  DU  MANITOBA. 
BRANDON. 

BÂTIMENT  DES  IMMIGRÉS. 

L'n  canal  d'égout  a  été  posé  et  de  nouvelles  valves  ont  été  ajoutées  à  la  chaudière, 
sous  la  surveillance  de  Jos.  Greenfield,  surintendant  des  édifices  publics,  à  Manitoba, 
Winnipeg,  Manitoba. 

BUREAU  DE  POSTE. 

Des  additions  ont  été  faites  au  compartiment  où  se  distribuent  les  malles,  y  com- 
pris 486  boîtes  nouvelles  ;  un  nouveau  comptoir  a  été  construit  dans  le  bureau  des  man- 
dats-poste et  une  nouvelle  clef  a  été  fournie.  La  boiserie  a  été  peinturée  dans  toutt» 
l'édifice,  et  on  a  réparé  l'appareil  de  chauffage  et  la  plomberie. 

Les  travaux  ont  été  surveillés  par  Jos.  Greenfield,  surintendant  des  édifices  publics, 
à  Manitoba,  Winnipeg,  Man. 

DAUPHIN. 

BÂTIMENT  DE  L'iM MIGRATION. 

La  bâtisse  et  les  clôtures  ont  été  peinturées  sous  la  surveillance  de  Jos.  Greenfield, 
surintendant  des  édifices  publics,  à  Manitoba,  Winnipeg,  Man. 
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WINNIPEG. 

ÉDIFICE  DE  LA  DOUANE. 

Des  changement  s  ont  été  faits  dans  la  grande  chambre;  la  bâtisse  a  été  pourvue  de 
l'éclairage  au  gaz,  on  a  ajouté  un  appareil  de  chauffage,  réparé  la  plomberie,  et  des 
casiers  ont  été  fournis. 

Les  travaux  ont  été  surveillés  par  Jos.  Greenfield,  surintendant  des  édifices  publics, 
Winnipeg,  Man. 

ENTREPÔT  DE  VÉRIFICATION. 

L'appareil  de  chauffage  a  été  réparé  sous  la  surveillance  de  Jos.  Greenfield,  surin- 
tendant des  édifices  publics,  Winnipeg,  Man. 

BÂTIMENT  D'IMMIGRATION. 

La  construction  de  cette  bâtisse,  décrite  dans  mon  rapport  de  l'année  dernière,  a 
été  continuée,  et  est  presque  complétée  actuellement.  On  y  a  installé  un  appareil  de 
chauffage  à  Peau  chaude.  Les  bureaux  ont  été  aménagés  et  pourvus  de  meubles,  et  le 
bureau  a  été  clôturé. 

Les  plans,etc,  ont  été  préparés  par  le  ministère,  et  les  travaux  surveillés  par  Jos. 
Greenfield,  surintendant  des  édifices  publics,  Winnipeg,  Man. 

Entrepreneurs  de  la  construction,  Kelly  et  MitchelL 

Entrepreneurs  du  système  de  chauffage,  Cotter  Bros.' 

Commis  des  travaux,  Jos  Chisholm. 

BÂTIMENT   DE   l/l.M  MIGRATION    ET   HOPITAL   DES   IMMIGRES. 

Ces  bâtisses  ont  été  peinturées  et  colorées  partout;  des  appareils  de  sauvetage,  en 
cas  d'incendie,  ont  été  installés.  Les  soutes  à  charbon  ont  été  entourées  d'une  maçon- 
nerie en  brique;  on  a  réparé  l'appareil  de  chauffage,  la  plomberie,  le  vitrage  et  le  poêle 
de  cuisine,  et  le  terrain  a  été  rentouré  d'une  clôture.  Un  pupitre  à  clavigraphe  a  été 
fourni. 

Tous  les  travaux  ont  été  surveillés  par  Jos.  Greenfield,  surintendant  des  édifices 
publics,  Winnipeg,  Man. 

BUREAU   DES   TERRES. 

L'appareil  de  chauffage  et  les  tuyaux  du  gaz  ont  été  réparés;  un  nouveau  tuyau  de 
fumée  a  été  fourni.  Le  tout  surveillé  par  Jos.  Greenfield,  surintendant  des  édifices 
publics,  Winnipeg,  Man. 

ÉDIFICES  DES  MAGASINS  MILITAIRES. 

Le  16  mai  1906,  un  contrat  a  été  passé  pour  la  construction  de  cet  édifice.  Il  a 
deux  étages  et  un  attique  en  brique,  avec  des  encadrements  en  pierre,  et  un  soubasse-_ 
ment  en  pierre  ;  il  consiste  en  un  corps  principal  de  65  pieds  par  47  pieds,  désignés  aux 
magasins  militaires,  et  un  annexe  de  24  pieds  par  35  pieds,  pour  la  résidence  du  gar- 
dien. Une  partie  du  soubassement  est  finie  en  chambres  de  résidence.  La  partie  en 
pierre  est  doublée  à  l'intérieur  avec  de  la  brique,  ses  cloisons  sont  en  brique,  et  le  plan- 
cher du  soubasseiiienl  est  on  béton:  niais  dans  l'annexe  intérieur,  les  murs  sont  plâtrés, 
les  cloisons  et  les  planchers  sont  en  bois,  sauf  dans  le  soubassement,  où  le  plancher  est 
en  béton.  Le  toit  est  en  bois,  couvert  en  métal  dans  les  parties  en  pente,  et  en  gou- 
dron et  gravier  dans  les  parties  horizontales.  L'appareil  de  chauffage  est  à  l'eau 
chaude. 

Les  plans,  etc.,  ont  été  préparés  par  le  ministère,  et  les  travaux  surveillés  par 
Jos.  Greenfield,  surintendant  des  édifices  publics,  Winnipeg,  Man. 

Entrepreneurs,  J.  et.  J.  McDiarmid. 

Ht -iii--:) 
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BUREAU   DE   POSTE. 

Le  bureau  des  vendeurs  de  timbres  et  les  galeries  d'observation  ont  été  agrandis. 
Deux  nouvelles  pompes  ont  été  installées  et  raccordées  ;  on  a  allongé  l'étage  mezzanine. 
On  a  réparé  et  renouvelé  en  partie  la  chaudière  à  vapeur;  des  additions  ont  été  faites 
au  système  de  ventilation.  La  cage  dans  le  bureau  de  la  caisse  d'épargnes  a  été  cou- 
verte sur  le  dessus.  Des  boyaux  avec  supports  ont  été  fournis,  une  nouvelle  chambre 
de  toilette  a  été  installée.  On  a  agrandi  le  bureau  des  lettres  chargées,  et  modifié  la 
chambre  aux  colis.  Des  réparations,  additions,  changements  et  rénovations  ont  été 
faits  aux  ascenseurs,  aux  fournaises  à  l'eau  chaude,  à  l'appareil  de  chauffage,  à  la 
plomberie,  au  peinturage,  au.  système  d'éclairage,  aux  tuyaux  du  gaz,  aux  pompes, 
réservoir,  etc.  ;  un  râtelier  pour  les  sacs  de  malle,  des  tables,  des  chaises,  un  truck  et 
des  boîtes  ont  été  fournis. 

Les  travaux  ont  été  surveillés  par  Jos.  Greenfield,  surintendant  des  édifices  pu- 
blics, Winnipeg,  Man. 

NOUVEAU  BUREAU  DE  POSTE. 

La  construction  de  cet  édifice  décrit  dans  mon  rapport  de  l'année  dernière,  s'est 
continuée  sans  délai  depuis  et  l'on  y  travaille  encore. 

Les  plans  ont  été  préparés  et  les  travaux  surveillés  par  Darling  et  Pearson,  archi- 
tectes, Toronto,  Ont. 

Entrepreneurs,  Kelly  Bros.  Co. 

Commis  des  travaux,  Robert  Wilson. 

BUREAU  DES  TRAVAUX  PUBLICS. 

Quelques  meubles  et  tapis  ont  été  fournis. 

TERRITOIRES  DU  NORD-OUEST. 

MEDICINE-HAT,  SASK. 

ÉDIFICE  PUBLIC. 

Le  3  avril  1906,  un  contrat  a  été  passé  pour  l'érection  de  cet  édifice,  sur  la  rue    , 
Main,  sur  un  terrain  de  75  pieds  de  front,  s'étendant  en  arrière  jusqu'à  une  ruelle. 

L'édifice,  qui  sera  à^  deux  étages  avec  un  soubassement,  aura  sur  la  rue  Main  63 
pieds  de  front  par  74  pieds  de  profondeur.  Il  contiendra  au  rez-de-chaussée  le  bureau 
de  poste,  l'entrepôt  de  vérification,  le  bureau  des  poids  et  mesures,  une  voûte  de  sûreté 
en  brique,  des  cabinets  d'aisance  et  une  entrée  d'escalier.  Au  premier  étage,  il  y  aura 
les  bureaux  de  douane  et  du  revenu  de  l'intérieur,  une  voûte  de  sûreté  en  brique,  un 
lavabo  et  des  escaliers.  Le  soubassement  est  réservé  à  l'appareil  de  chauffage  et  les 
provisions.  Les  murs  extérieurs  seront  en  pierre  de  taille  et  en  brique;  le  mur  en 
pierre  du  soubassement,  les  piliers,  et  les  cloisons  de  cet  étage,  ainsi  que  les  voûtes  de 
sûreté  seront  en  brique.  Le  rez-de-chaussée  et  le  premier  étage  auront  des  cloisons  en 
métal  enduites  de  plâtre,  tandis  que  les  planchers,  le  toit  et  les  escaliers  seront  en  bois, 
à  l'exception  du  soubassement,  où  les  planchers  seront  en  béton.  Le  toit  sera  couvert 
avec  du  goudron  et  du  gravier.  Le  tuyau  d'égout  sera  relié  à  un  puisard,  dans  la 
cour. 

Les  plans  et  devis  ont  été  préparés  par  le  ministère. 

Commis  des  travaux,  W.  D.  Williams. 

Entrepreneurs,  Oakes  et  Everard. 
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MOOSEJAW,   SASK. 

PALAIS  DE  JUSTICE. 

Un  nouveau  service  d'eau,  et  un  système  d'éclairage  électrique  ont  été  installés 
dans  cet  édifice;  le  canal  d'égout  a  été  raccordé  avec  l'égout  principal  de  la  ville, 
sous  la  surveillance  de  W.  T.  Mollard,  commis  des  travaux,  Regina,  Sask. 

Entrepreneur,  Hugh  Gillespie. 

ÉDIFICE  PUBLIC. 

Cette  bâtisse,  décrite  dans  mon  rapport  de  l'année  dernière,  est  presque  complétée. 
Un  appareil  de  chauffage  à  l'eau  chaude,  les  meubles  et  accessoires  nécessaires,  ainsi 
que  les  fils  électriques  sont  fixés,  installés  et  fournis  actuellement.  On  construit  en 
avant  de  l'édifice  un  trottoir  granolithique. 

Les  plans,  etc.,  ont  été  préparés  par  le  ministère. 

Entrepreneur  de  la  construction  et  de  l'aménagement,  Patrick  Navin. 

Entrepreneurs  de  l'appareil  de  chauffage,  "  The  Moosejaw  Hardware  Company  ". 

Entrepreneur  de  l'installation  de  la  lumière  électrique,  J.  E.  Ashworth. 

PRINCE-ALBERT,  SASK. 

ÉDIFICE  PUBLIC. 

Cet  édifice,  décrit  dans  mon  rapport  de  l'année  dernière,  est  presque  complété. 
On  y  a  posé  un  appareil  de  chauffage  à  l'eau  chaude. 
Les  plans,  etc.,  ont  été  préparés  par  le  ministère. 
Commis  des  travaux,  Wm.  Knox. 
Entrepreneurs,  Chs.  Lemoine  et  Cie. 

REGINA,   SASK. 

PALAIS  DE  JUSTICE. 

Dans  cet  édifice,  on  a  fait  des  réparations  au  toit,  à  la  plomberie,  à  la  pompe,  aux 
cabinets  d'aisance,  à  l'ameublement,  etc.  Les  travaux  ont  été  surveillés  par  W.  T. 
Mollard,  commis  des  travaux,  Regina,  Sask. 

BUREAUX  DES  TERRES   FÉDÉRALES  ET  D'ENREGISTREMENT. 

Un  comptoir  avec  écran  a  été  installé;  on  a  posé  quelques  fils  électriques,  et  plu- 
sieurs grillages  en  broche  aux  fenêtres;  quelques  articles  d'ameublement  ont  été 
fournis.  Des  réparations  minimes  ont  été  faites,  des  ferrures  et  du  vitrage  ont  été 
renouvelés. 

Travaux  surveillés  par  W.  T.  Mollard,  commis  des  travaux,  Regina,  Sask. 

HÔTEL  DU  GOUVERNEMENT. 

Quelques  réparations  peu  importantes  ont  été  faites  au  plâtrage  de  l'édifice.  On 
a  construit  sur  les  terrains  une  résidence  pour  le  cocher. 

Travaux  surveillés  par  W.  T.  Mollard,  commis  des  travaux,  Regina,  Sask. 

BÂTIMENT   DE    L'IMMIGRATION. 

Les  conduites  d'eau  et  le  canal  d'égout  de  la  cité  ont  été  raccordés  à  la  bâtisse. 
La  cave  a  été  boisée,  les  dommages  causés  par  l'incendie  ont  été  réparés  et  l'édifice  3 
été  nettoyé  et  coloré. 

Travaux  surveillés  par  W.  T.  Mollard,  commis  des  travaux,  Regina,  Sask. 
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REGINA. 

BUREAU   DE   POSTE. 

On  a  installé  un  nouvel  appareil  de  chauffage  à  l'eau  chaude,  quelques  articles 
d'aménagement  ont  été  fournis  et  on  a  ajouté  des  cabinets  d'aisance.  Des  réparations 
ont  été  faites  à  l'éclairage  électrique,  à  l'ameublement,  aux  ferrures,  etc.  Le  tout  a 
été  surveillé  par  W.  T.  Mollard,  commis  des  travaux,  Regina,  Sask. 

ÉDIFICE  PUBLIC. 

Le  20  mars  1906,  un  contrat  a  été  passé  pour  l'érection  de  cet  édifice,  situé  à 
l'encoignure  sud-ouest  de  la  rue  Scarth  et  de  la  Onzième  avenue,  sur  un  terrain  mesu- 
rant 75  pieds  par  125  pieds.  L'édifice  couvre  pratiquement  tout  ce  terrain,  à  l'excep- 
tion d'une  lisière,  postérieure,  de  8  pieds  de  profondeur  par  40  pieds  de  longueur,  en 
face  d'une  ruelle  parallèle  à  la  rue  Scarth.  Les  murs  extérieurs,  sur  le  devant  des 
rues,  ainsi  qu'un  retour  de  vingt  pieds  sur  la  ruelle  sont  construits  en  pierre  de  taille 
et  doublés  en  brique.  Tous  les  murs  extérieurs  du  soubassement  sont  en  pierre, 
et  doublés  en  brique,  tandis  que  les  autres  murs  extérieurs,  les  voûtes  de  sûreté  et  un 
certain  nombre  de  cloisons  sont  en  brique;  les  autres  cloisons  sont  en  fer  et  en  as- 
beste.  A  l'exception  d'une  partie  de  la  bâtisse,  n'ayant  qu'un  étage  et  un  soubasse- 
ment, mesurant  75  pieds  par  20  pieds,  et  prenant  jour  sur  la  ruelle  et  par  les  châssis 
du  toit,  et  sauf  aussi  les  trois  tours  angulaires,  dont  l'une  a  six  étages,  un  attique  et 
un  soubassement,  et  les  deux  autres  quatre  étages,  un  attique  et  un  soubassement, 
l'édifice  a  trois  étages,  un  attique  et  un  soubassement.  Le  rez-de-chaussée,  de  la  partie 
principale,  contient  le  bureau  de  poste,  les  salles  d'entrée,  l'escalier  et  une  voûte  de 
sûreté,  tandis  que  la  partie  avec  un  étage  et  un  soubassement  renferme  l'entrepôt  de  vé- 
rification et  le  bureau  des  poids  et  mesures.  Au  jn'emier  étage  se  trouvent  les  bureaux 
de  la  douane  et  du  Revenu  de  l'Intérieur,  le  lavabo,  l'entrée  de  l'escalier  et  une  voûte 
en  brique.  Au  deuxième  étage  il  y  a  le  magasin,  les  appartements  du  gardien,  le 
laavbo,  la  chambre  de  bain,  etc.  L' attique  n'est  pas  fini,  et  le  soubassement  est  réservé 
aux  fournaises  du  chauffage,  au  combustible  et  aux  provisions.  Les  toits  des  tours, 
les  joints  des  toits  et  les  corniches  sont  généralement  couverts  en  métal,  tandis  que 
les  toits  plats  sont  couverts  en  goudron  et  gravier.  Le  plancher  du  soubassement  est 
en  béton,  les  autres  planchers  ainsi  que  le  toit  sont  en  acier  et  béton,  et  recouverts  en 
bois. 

Plans  et  devis  préparés  par  le  ministère. 

Travaux  surveillés  par  W.  T.  Mollard,  commis  des  travaux,  Regina,  Sask. 

Entrepreneurs,  Snyder  Bros. 

WOLSELEY,  ASSA. 

PALAIS  DE   JUSTICE. 

Le  soubassement  a  été  réparé  et  modifié,  et  une  nouvelle  entrée  a  été  faite,  sous 
la  surveillance  de  W.  T.  Mollard,  commis  des  travaux,  Regina,  Sask. 

CALGARY,  ALTA. 

ADDITION    À    l/ÉDTFICE    DU    BUREAU    DE    POSTE. 

Le  5  septembre  1905,  un  contrat  a  été  passé  pour  l'agrandissement  du  bureau  de 
poste  original. 

Le  mur  d'en  avant,  ainsi  que  les  murs  latéraux  et  les  voûtes  en  brique  ont  été 
étançonnés,  et  les  nouvelles  parties  à  construire  seront  semblables  à  l'édifice  actuel, 
quant  aux  matériaux  et  aux  dessins.  C'est  une  bâtisse  en  pierre  à  trois  étages  sur  un 
soubassement  en  pierre,  consistant  en  un  corps  principal  de  54  pieds  de  front  par  130 
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pieds  de  profondeur,  ayant  sur  un  côte  une  projection  de  L8  pieds  de  front  par  43 
pieds  de  profondeur  et  une  allonge  de  18  pieds  par  56  pieds,  pour  l'entrepôt  de  véri- 
fication. Le  devant  de  l'édifice  est  sur  l'avenue  Stephen,  un  côté  sur  la  rue  Osier  et 
derrière  sur  une  ruelle.  Le  soubassement  a  un  plancher  en  béton,  des  piliers  et  cloi- 
sons en  brique,  et  deux  escaliers  en  fer  se  rendant  jusqu'au  troisième  étage.  Il  est 
réservé  à  l'appareil  de  chauffage,  au  combustible  et  aux  provisions.  Le  rez-de-chaus- 
sée du  corps  principal  contient  le  bureau  de  poste,  taudis  que  dans  la  partie  à  un 
étage  il  y  a  l'entrepôt  de  vérification.  Le  premier  étage  renferme  trois  bureaux  du 
ministère  des  postes,  une  grande  chambre  pour  les  douanes,  trois  bureaux  pour  les 
douanes  et  un  bureau  pour  le  Revenu  de  l'Intérieur,  deux  paliers  d'escalier,  une 
chambre  de  toilette  et  des  cabinets  d'aisance.  Dans  le  deuxième  étage  se  trouvent 
une  grande  chambre  pour  le  Revenu  de  l'intérieur,  des  chambres  pour  les  bureaux  des 
Terres  et  des  Mines,  des  paliers  d'escalier  et  ds  lavabos.  Le  troisième  étage  est  laissé 
vaste,  à  l'exception  d'une  partie  sur  le  devant  de  la  bâtisse  originale,  où  il  y  a  des 
chambres  pour  le  gardien.  On  a  construit  des  voûtes  en  brique,  deux  au  rez-de-chaus- 
sée et  trois  aux  premier  et  deuxième  étage  chacun;  des  cabinets  d'aissance  à  tous  les 
étages,  y  compris  le  soubassement,  et  une  chambre  de  bain  dans  l'attique.  Les  murs 
extérieurs  d'en  avant  et  d'en  arrière,  ainsi  que  ceux  faisant  face  sur  la  rue  Osier,  sont 
en  pierre,  mais  les  autres  murs  sont  en  brique,  les  murs  en  brique  près  de  l'escalier 
d'en  avant  sont  continués  par  une  hauteur  additionnelle  jusqu'au  toit  pour  servir  à 
l'ascenseur.  Les  cloisons  sont  en  métal  et  en  plâtre,  tandis  que  les  escaliers  sont  en 
fer.     Les  toits  en  pente  sont  couverts  en  métal,  et  les  toits  plats  en  goudron  et  gravier. 

Plans  et  devis  préparés  par  le  ministère. 

Commis  des  travaux,  J.  J.  O'Gara,  architecte. 

Entrepreneurs,  The  Alberta  Building  Co. 

EDMONTON,  ALTA. 

BÂTIMENT    DE    ^IMMIGRATION. 

Le  20  juillet  1906,  un  contrat  a  été  passé  pour  la  construction  de  cette  bâtisse. 
Elle  est  en  bois  avec  un  soubassement  en  pierre;  elle  consiste  en  un  corps  principal 
de  60  pieds  par  32  pieds,  à  deux  étages  et  demie,  ayant  un  vestibule  d'un  étage  et  un 
soubassement,  de  10  pieds  par  6  pieds;  en  arrière  du  corps  principal  est  attaché  une 
allonge  pour  cuisine,  le  soubassement  a  un  plancher  en  béton  et  des  cheminées  en 
brique,  le  reste  est  en  bois.  Dans  le  soubassement,  se  trouvent  la  fournaise,  le  com- 
bustible, les  magasins,  une  entrée  d'escalier,  des  lavabos,  des  bains,  des  cabinets 
d'aisance  et  des  bassins.  Ail  rez-de-chaussée,  il  y  a  deux  cuisines,  une  entrée  d'escalier 
et  six  autres  chambres  ;  tandis  qu'au  premier  étage  il  y  a  douze  chambres,  un  corridor 
d'un  bout  à  l'autre,  et  l'attique  reste  vaste. 

Les  plans,  etc.,  préparés  par  le  ministère. 

Commis  des  travaux,  R.  J.  Hanson. 

Entrepreneur,  Thomas  Page. 


PROVINCE  DE  LA  COLOMBIE-BRITANNIQUE. 
KAMLOOPS. 

ÉDIFICE    PUBLIC. 

Un  plafond  en  métal  a  été  posé  au  rez-de-chaussée  et  au  premier  étage.  Les 
appartements  du  gardien  ont  été  nettoyés,  colorés  et  peinturés;  des  changemnets  et 
additions  faits  aux  voûtes,  un  assortiment  de  grilles  a  été  posé  aux  fournaises,  on 
a  fourni  deux  lampes  à  l'huile  et  réparé  la  plomberie,  la  menuiserie  et  une  horloge. 

Travaux  surveillés  par  Wm  Henderson,  de  ce  ministère,  Victoria.  C.-B. 


38  MINISTERE  DES  TRAVAUX  PUBLICS  ni 

6-7  EDOUARD  VII,  A.  1907 
NELSON. 

MANÈGE    MILITAIRE. 

La  surface  extérieure  des  murs  d'en  dehors,  au-dessous  du  sol  a  été  enduite  de 
ciment,  sous  la  surveillance  de  Wm  Henderson,  de  ce  ministère,  Victoria,  C.-B. 

ÉDIFICE   PUBLIC. 

L'éclairage  au  gaz  a  été  installé  dans  les  bureaux  du  Revenu  de  l'intérieur  et 
dans  les  chambres  du  gardien.  Les  batteries  des  cloches  ont  été  renouvelées,  une 
armoire  posée  dans  la  voûte;  une  glissoire  à  charbon  construite  dans  le  trottoir;  la 
cour  nivelée;  les  verres  des  lumières  ont  été  dépolis,  au-dessus  des  boîtes  à  lettres; 
un  escabeau  fourni  pour  l'attique;  une  serrure  de  porte,  et  quelques  garnitures  four- 
nies aux  devants  des  boîtes  à  lettres.  On  a  réparé  la  lumière  électrique,  les  meubles.. 
etc.,  et  quelques  boiseries  ont  été  vernies. 

Travaux  surveillés  par  Wm  Henderson,  de  ce  ministère,  Vic'toria,  C.-B. 

NANAIMO. 

ÉDIFICE   PUBLIC. 

Deux  chambre  du  premier  étage  ont  été  modifiées  pour  fournir  des  bureaux  à 
l'inspecteur  des  pêcheries,  et  des  changements  dans  le  soubassement  et  le  premier 
étage,  y  compris  de  nouvelles  cloisons,  ont  été  faits  pour  le  bureau  de  l'inspecteur  du 
gaz.  On  a  posé  une  cloison  vitrée  dans  l'entrepôt  de  vérification.  L'édifice  de  douane 
auparavant,  qui  sert  maintenant  d'entrepôt  de  vérification,  a  été  réparé  et  modifié. 
Dans  les  bureaux  de  la  douane,  on  a  peinturé  et  coloré,  ainsi  que  dans  la  chambre  à 
toilette  des  dames;  on  a  mis  des  papiers-tentures  sur  les  murs  et  les  plafonds  qui 
avaient  été  endommagés  lors  de  la  connexion  avec  la  vielle  bâtisse  ;  les  boîtes  à  lettres 
des  rues  ont  été  peinturées  et  vernies.  Six  enseignes,  cinq  sur  du  ferblanc  et  une  sur 
du  verre,  ont  été  lettrées.  On  a  fourni  un  bassin  de  lavabo  au  Revenu  de  l'intérieur; 
des  verres  prismatiques  et  des  glaces  polies  ont  été  posés  dans  le  bureau  des  mandats- 
poste;  une  table  avec  lampe  et  accessoires  ont  été  installées  dans  le  bureau  des  pêche- 
ries, ainsi  qu'un  tapis  en  liège,  des  tablettes  et  une  nouvelle  boîte  à  lettres  dans  le 
bureau  de  poste.  Le  plancher  en  brique  et  le  plâtrage  ont  été  réparés  dans  le  sou- 
bassement. 

Travaux  surveillés  par  Wm  Henderson,  de  ce  ministère,  Vic'toria,  C.-B. 

NEW- WESTMINSTER. 

ÉDIFICE    DES    BUREAUX    DES    AFFAIRES    DES    SAUVAGES    ET    DES    PECHERIES. 

Le  30  novembre  1905,  un  contrat  a  été  passé  pour  l'érection  de  cet  édifice,  sur  le 
lot  10,  pâté  n°  13,  situé  à  l'encoignure  des  rues  Caernarvon  et  Mackenzie,  mesurant 
66  pieds  et  83  pieds  de  front,  respectivement. 

La  bâtisse  a  deux  étages  en  brique  avec  encadrements  en  pierre,  et  un  soubasse- 
ment en  pierre;  elle  mesure  56  pieds  sur  la  rue  Caernarvon  par  une  profondeur  de 
34  pieds.  Le  toit,  les  escaliers,  les  planchers  et  les  cloisons  sont  en  bois,  à  l'exception 
du  soubassement,  où  le  plancher  est  en  béton  et  les  cloisons  en  brique.  Le  toit  est 
couvert  en  métal. 

Il  y  a  une  grande  voûte  de  sûreté,  en  brique,  dans  le  soubassement,  ainsi  que 
dans  chacun  des  étages  supérieurs. 

Le  soubassement  contient  l'appareil  de  .chauffage,  le  combustible,  les  provisions, 
etc.;  les  étages  supérieurs  sont  réservés  aux  bureaux.  Au  premier  étage  il  y  a  une 
grande  chambre  de  toilette. 

Plans,  etc.,  préparés  par  le  ministère. 

Commis  des  travaux,  Wm  Turnbull. 

Entrepreneurs,  R.  Buckland  et  J.  Carter  Smith. 
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NEW- WESTMINSTER. 

ÉDIFICE   PUBLIC. 

Une  série  de  balcons  de  sauvetage  en  cas  d'incendie  a  été  installée.  On  a  fourni 
un  pupitre  à  clavigraphe  pour  le  bureau  des  terres;  des  armoires  à  papeterie,  un 
porte-parapluie,  un  balai  pour  tapis  au  bureau  des  travaux  publics,  et  quelques  meu- 
bles aux  douanes.  Il  a  été  érigé  un  mur  et  une  clôture  en  fer,  en  avant/en  arrière 
et  sur  le  côté  de  la  propriété.  On  a  fourni  une  nouvelle  enseigne.  Des  réparations 
ont  été  faites  au  corps  de  la  cbeminée,  au  plombage,  aux  portes,  à  l'appareil  d'éclairage, 
aux  enduits  et  aux  meubles.  On  a  fait  quelques  changements  dans  le  bureau  des 
douanes.  Des  lampes  ont  été  fournies,  et  des  serrures  de  Yale  posées  aux  portes  de 
l'entrepôt  de  vérification. 

Travaux  surveillés  par  Wm  Henderson,  de  ce  ministère,  Victoria,  C.-B. 


ROSSLAND. 

ÉDIFICE    PUBLIC. 

Des  abat-jour  pour  les  lampes  électriques  et  des  stores  pour  les  châssis  ont  été 
fournis.  On  a  réparé  l'horloge,  fait  quelques  réparations  minimes  à  la  charpenterie, 
à  la  menuiserie,  au  peinturage  et  au  vitrage;  le  tou't  sous  la  surveillance  de  Wm 
[Henderson,  de  ce  ministère,  Victoria,  C.-B. 


VANCOUVER. 

BUREAU  DE  POSTE. 

Le  22  août  1905,  un  contrat  a  été  passé  pour  la  construction  de  cet  édifice,  qui  me- 
sure 156  pieds  par  120  pieds,  à  l'encoignure  des  rues  Granville  et  Hastings. 

La  bâtisse  comprend  quatre  étages,  un  soubassement  ordinaire  et  un  soubassement 
inférieur,  ce  dernier  consistant  en  une  lisière,  de  27  pieds  de  largeur  sur  toute  la  lon- 
gueur de  l'édifice,  placée  en  arrière.  Le  soubassement  inférieur  est  divisé  en  deux 
chambres  à  chaudière,  un  compartiment  pour  le  combustible,  une  entrée  d'escalier  et 
une  chambre  de  toilette.  Le  soubassement  supérieur  est  laissé  vaste,  sauf  24  pieds,  le 
long  d'un  côté,  qui  contiennent  deux  paliers  d'escalier,  deux  ascenseurs,  un  lavabo  et 
un  magasin  aux  provisions.  Au  rez-de-chaussée  se  trouve  le  bureau  de  poste;  les  pre- 
mier et  deuxième  étages  contiennent  neuf  chambres,  une  voûte,  une  chambre  de  toilette, 
des  escaliers,  tandis  que  le  troisième  étage  est  divisé  en  quinze  chambres,  renferme  deux 
escaliers  et  un  lavabo.  Il  y  a  deux  ascenseurs;  une  tour  avec  une  horloge  surmonte 
l'encoignure  à  l'intersection  des  rues.  Les  murs  de  l'édifice  sont  en  pierre  de  taille 
de  granit;  les  planchers,  escaliers,  etc.,  sont  en  acier,  en  béton  et  d'une  manière  géné- 
rale en  matériaux  incombustibles. 

Plans  et  devis  préparés  par  le  ministère. 

Commis  des  travaux,  Chas.  Tossell. 

Entrepreneur,  Kelly  Bros  et  Mitchell,  Limitée. 

.  ÉDIFICE  PUBLIC. 

Des  armoires,  des  tablettes  et  un  évier  encaissé  ont  été  installés,  les  portes  ré- 
parées dans  la  chambre  des  analystes.  Des  cloisons  ont  été  enlevées  et  des  portes  avec 
cadres  ont  été  posées.  Un  ascenseur  et  la  charpente  ont  été  construits,  un  garde-corps 
fixé  à  la  plateforme,  une  cloison  en  grillage  placée  dans  la  branche  des  colis.     Deux 
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nouveaux  châssis  de  toit  ont  été  posés.  On  a  fourni  un  comptoir  avec  grillage  pour  la 
grande  chambre  des  douanes;  construit  une  cloison  avec  porte  et  cadre  dans  le  bureau 
de  l'inspecteur  des  postes,  ainsi  qu'un  châssis  et  cadre  dans  l'entrepôt  de  vérification; 
un  pupître  sur  le  mur  a  été  installé  aux  douanes.  Un  alambic  et  un  fourneau  à  feuilles 
vertes  ont  été  placés  dans  la  chambre  de  classification.  Les  meubles,  l'aménagement, 
etc.,  de  l'entrepôt  de  vérification,  des  bureaux  des  postes  et  des  messageries,  et  de  la 
chambre  des  analystes  ont  été  transportés  dans  d'autres  quartiers.  On  a  fourni  deux: 
écrans,  un  dans  le  bureau  des  lettres  mortes,  et  l'autre  dans  la  chambre  de  classifica- 
tion. 

Dans  le  bureau  des  lettres  mortes,  les  murs  en  brique  ont  été  tringles  et  lambrissés, 
on  y  a  posé  un  nouveau  châssis,  et  une  serrure  neuve  à  la  porte.  Un  trou-d'homme  a 
été  construit  pour  le  canal  d'égoût,  ce  dernier  nettoyé  et  le  drain  réparé.  On  a  posé 
des  jalousies  dans  les  appartements  du  gardien.  On  a  fourni  une  table  à  l'analyste,  des 
chaises  et  tabourets  au  bureau  du  percepteur  des  douanes,  et  au  bureau  des  colis  des 
messageries.  Un  écran  de  foyer  a  été  placé  dans  le  bureau  des  lettres  mortes.  Le  ré- 
servoir des  cabinets  d'aisance  des  douanes  a  été  redoublé.  On  a  numéroté  les  boîtes  et 
les  tiroirs  à  lettre,  peinturé  et  verni  les  boîtes  à  lettre  des  rues.  Le  grillage  des  boîtes 
dans  le  bureau  de  poste  a  été  verni,  les  châssis  du  bureau  du  vendeur  de  timbres  numé- 
rotés, un  bloc  des  indicateurs  numéroté,  les  portes  a  châssis  du  bureau  des  poids  et 
mesures  lettrés.  Un  truck  à  main  pour  les  malles  a  été  fourni  au  bureau  de  poste. 
On  a  modifié  les  portes  du  vestibule  du  bureau  de  poste,  et  fait  les  changements  néces- 
saires à  l'entrepôt  de  vérification,  au  bureau  des  colis  postaux  et  au  bureau  des  messa- 
geries. Un  évier  a  été  installé  dans  le  bureau  des  lettres  mortes  et  un  autre  dans 
l'entrepôt  de  vérification.  Des  tablettes,  des  caisses  de  classification  ont  été  fournies 
au  bureau  de  poste,  et  au  bureau  de  l'inspecteur  des  postes.  Quatre  tabourets  et  un  bloc 
d'indicateurs  ont  été  installés  dans  le  bureau  de  poste,  deux  enseignes  dans  le  bureau  de 
l'inspecteur,  qui  a  été  nettoyé,  peinturé  et  garni  de  papiers-tentures.  Dans  le  bureau 
de  l'inspecteur  des  postes  on  a  placé  des  meubles,  du  linoléum  et  des  tapis. 

Dans  la  résidence  du  gardien  on  a  posé  les  fils  pour  la  lumière  électrique,  installé 
dix-sept  lampes  et  ajouté  une  lampe  à  une  lumière,  dans  le  bureau  de  poste,  et  vingt- 
'trois  dans  les  bureaux  des.  douanes,  placé  des  cloches  électriques  dans  le  bureau  de  poste 
et  celui  de  l'inspecteur  des  postes.  On  a  réparé  le  canal  d'égout,  le  pavage  en  blocs, 
l'appareil  de  chauffage,  la  plomberie,  la  menuiserie,  l'éclairage,  les  tuyaux  à  l'eau, 
l'ameublement;  les  tapis  ont  été  levés,  nettoyés  et  remis.  Un  grand  nombre  de  vitres 
ont  été  renouvelées. 

Travaux  surveillés  par  Wm  Henderson,  de  ce  ministère,  Victoria,  C.-B. 

VICTOEIA. 

BUREAU  DES  AFFAIRES  DES   SAUVAGES  ET  DE   LA  MARINE    (VIEILLE  DOUANE). 

Un  canal  de  drainage  a  été  construit  dans  le  compartiment  de  la  fournaise;  les 
tuyaux  de  l'appareil  de  chauffage  recouverts  en  asbeste,  au  bureau  des  Sauvages.  Trois 
lumières  électriques  additionnelles  ont  été  placées  dans  les  cabinets  d'aisance,  et  on  a 
réparé  le  plâtrage,  la  plomberie,  l'éclairage,  le  vitrage,  les  gouttières  et  les  portes. 

ÉDIFICE  PUBLIC. 

On  a  fait  des  changements  au  bureau  des  mandats-poste,  posé  de  nou- 
velles tablettes  dans  la  branche  des  colis  postaux.  D'autres  cloisons  ont  été 
construites  dans  l'entrepôt  de  vérification;  les  tablettes  dans  le  soubassement 
de  l'entrepôt  de  vérification  ont  été  enlevées;  on  a  fourni  de  nouveaux  casiers 
aux  douanes  et  d'autres  tiroirs  au  bureau  de  poste,  des  armoires  aux  douanes, 
une  horloge  au  bureau  des  travaux  publics;  des  cloches  électriques  pour  les 
bureaux  de  l'évaluateur,    de  l'inspecteur  des  postes  et  du  maître  de  poste;    un    esca- 
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beau  au  bureau  de  la  caisse  d'épargnes;  d<-s  caisses  à  papeterie  pour  des  armoires,  des 
bibliothèques,  des  tablettes  et  des  chaises  aux  douanes  et  une  chaise  au  bureau  de  la 
caisse  d'épargnes.  tJn  bassin  de  lavabo  a  été  fixé  au  bureau  de  poste.  Le  toit  de 
l'entrepôt  de  vérification  a  été  réparé;  les  ventilateurs  placés  dans  les  murs  de  la 
voûte  de  la  caisse  d'épargnes.  Le  monte-charge  a  été  défait,  modifié  et  réparé.  Douze 
nouvelles  lampes  électriques  ont  été  installées  dans  l'entrepôt  de  vérification,  une  au 
bureau  de  poste,  et  vingt-cinq  lampes  suspendues  dans  la  chambre  de  livraison  géné- 
rale; trois  lampes  portatives  avec  abat-jour  au  bureau  de  l'inspecteur  des  postes. 
L'ascenseur  de  la  malle  a  reçu  des  plaques  de  contact  réversibles.  Un  grand  nombre 
de  nouveaux  commutateurs  fut  installé,  et  trois  consoles  et  des  abat-jour  ont  été  placés 
au  Revenu  de  l'intérieur.  Neuf  batteries  pour  les  eloehes  ont  été  fournies  et  raccordées, 
des  réparations  faites,  aux  commutateurs  électriques,  aux  cloches,  à  la  plomberie,  à 
l'appareil  de  chauffage,  à  la  menuiserie,  au  vitrage,  etc. 

Travaux  surveillés  par  Wm.  Henderson,  de  ce  ministère,  Victoria,  C.-B. 

VIEUX  BUREAU  DE  POSTE. 

Les  tuyaux  de  descente  et  les  gouttières  en  tôle  galvanisée  ont  été  renouvelés,  et 
le  reste  réparé. 

Travaux  surveillés  par  Wm.  Henderson,  de  ce  ministère,  Victoria,  C.-B. 

WILLIAM-HEAD. 

STATION  DE  LA  QUARANTAINE. 

Deux  roues  hydrauliques  ont  été  fournies  ;  une  clôture  neuve  a  été  construite  à  la 
résidence  de  l'électricien;  les  bardeaux  renouvelés  dans  certaines  parties  des  toits; 
un  débarcadère  a»  été  construit.  Le  steamer  Earl  a  été  nettoyé,  peinturé  et  réparé  ; 
six  paires  de  châssis  et  une  porte  posés  dans  la  chambre  de  la  batterie,  et  la  maison 
de  désinfection;  un  brancard  et  trois  chaises  d'hôpital,  trois  tables,  fournis  pour  les 
salles  des  malades;  des  couchettes  ont  été  installées,  et  la  cuisine  de  l'assistant-surin- 
tendant a  été  peinturée  et  colorée. 

On  a  aussi  réparé  des  portes,  des  fenêtres  aux  différentes  bâtisses. 

Travaux  surveillés  par  Wm.  Henderson,  de  ce  ministère,  Victoria,  C.-B. 

QUARANTAINE   DES   BESTIAUX. 

Les  granges  ont  été  réparées  et  les  toits  renouvelés;  des  barrières  nouves  ont  été 
posées;  on  a  rempli  et  nivelé  la  cour;  réparé  et  renouvelé  les  clôtures  en  partie,  posé 
le  tuyau  à  l'eau  principal  qui  a  été  relié  au  tuyau  de  la  ville. 

Travaux  surveillés  par  Wm.  Henderson,  de  ce  ministère,  Victoria,  C.-B. 


TERRITOIRE   DU  YUKON. 
DAWSON. 

ÉDIFICE    DE    L'ADMINISTRATION. 

Les  terrains  ont  été  améliorés;  on  a  fait  des  travaux  de  plomberie,  fourni  quel- 
ques meubles. 

Travaux  surveillés  par  S.  A.  D.  Bertrand,  surintendant  des  édifices  publics,  Terri- 
toire du  Yukon. 
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DAWSON. 

PALAIS   DE   JUSTICE. 

Les  terrains  ont  été  améliorés,  les  tuyaux  de  plomberie  ont  été  installés  et  quel- 
ques meubles  fournis,  sous  la  surveillance  de  S.  A.  D.  Bertrand,  surintendant  des  édi- 
fices publics,  Territoire  du  Yukon. 

HÔTEL  DU  GOUVERNEMENT. 

Les  terrains  ont  été  améliorés,  les  tuyaux  de  plomberie  installés  et  quelques 
meubles  fournis,  sous  la  surveillance  de  S.  A.  D.  Bertrand,  surintendant  des  édifices 
publics,  Territoire  du  Yukon. 

COUR   DE   POLICE. 

Des  réparations  générales  ont  été  faites  sous  la  surveillance  de  S.  A.  D.  Bertrand, 
surintendant  des  édifices  publics,  Territoire  du  Yukon. 

BUREAU   DE   POSTE. 

Les  tuyaux  de  plomberie  ont  été  installés,  et  quelques  meubles  ont  été  fournis,  sous 
la  surveillance  de  S.  A.  D.  Bertrand,  surintendant  des  édifices  publics,  Territoire  du 
Yukon. 

KLUHANE-LAKE. 

BUREAU    D'ENREGISTREMENT    DES    MINES. 

Des  réparations  générales  ont  été  faites  sous  la  surveillance  de  S.  A.  D.  Bertrand, 
surintendant  des  édifices  publics,  Territoire  du  Yukon. 
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ANNEXE   A  -  PAETIE    III 


CONDITIONS  GENERALES  POUR  LA  GOUVERNE  DES  ARCHITECTES 

DANS  LA  PREPARATION  DES  DESSINS  DE  CONCOURS  POUR  LES 

NOUVEAUX  EDIFICES  DE  BUREAUX  DES  MINISTERES 

ET  DE  LA  JUSTICE  POUR  LE  DOMINION  DU 

CANADA  DONT  LA  CONSTRUCTION  EST 

PROJETEE  A  OTTAWA,  ONT. 
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Par  ordre  de  l'honorable  Charles  Smitli  Jlyman,  ministre  des  Travaux  publies  du 
Canada,  les  conditions  suivantes  pour  un  concours  d'architecture  pour  les  édifices 
de  bureaux  et  de  la  justice  à  Ottawa  ont  été  préparées  par  le  jury  soussigné. 

CONDITIONS. 

1.  Le  gouvernement  du  Canada  a  l'intention  d'ériger  un  groupe  d'édifices  sur  les 
terrains  qui  forment  le  côté  est  du  parc  Majoras  Ilill,  Ottawa.  Ces  édifices  formeront 
deux  groupes;  l'un  pour  le  ministère  de  la  justice,  l'autre  pour  les  fins  de  l'administra- 
tion des  ministères.  Le  coût  de  l'édifice  affecté  aux  fins  de  la  justice  ne  devra  pas 
excéder  35  centins  par  pied  cube,  et  le  coût  de  l'autre  groupe  ne  devra  pas  excéder  •"»<) 
centins  par  pied  cube.  Ce  concours  a  pour  objet  la  mise  au  jour  d'une  conception 
architecturale. 

2.  Le  concours  devra  embrasser  la  disposition  des  divers  édifices  sur  le  site,  la 
disposition  des  avenues  et  des  chemins,  et  le  reliement  de  la  côte  du  parlement  au 
parc  Major's  hill  au  moyen  d'un  pont  a  piétons  d'un  dessin  monumental.  Le  site  <| iu- 
les édifices. devront  occuper  se  trouve  renfermé  dans  les  superficies  indiquées  par  des 
lignes  pointillées  sur  le  diagramme  qui  accompagne  ces  conditions  de  concours. 

Un  juré  a  été  nommé.  Il  se  compose  de  M.  Edmund  Burke,  président  de 
l'Association  provinciale  des  architectes  d'Ontario;  de  M.  Alcide  Chaussé,  président 
de  l'Association  des  architectes  de  la  province  de  Québec,  et  de  M.  I).  Ewart,  O.S.I., 
architecte  en  chef  du  ministère  des  Travaux  publics,  aux  fins  de  rédiger  les  règles  du 
concours  et  de  décider  du  mérite  relatif  des  différents  dessins  qui  seront  soumis. 

4.  Ne  pourront  concourir  que  les  architectes  canadiens  résidant  au  Canada  de- 
puis au  moins  une  année;  chaque  série  de  plans  devra  être  accompagnée  d'une  déclara- 
tion signée  par  le  concurrent  à  l'effet  que  la  série  de  plans  soumise  est  son  œuvre  et 
que  les  dessins  ont  été  préparés  en  Canada  sous  sa  direction  personnelle. 

5.  Tout  style  d'architecture  pourra  être  soumis,  mais  il  est  recommandé  d'adopter 
un  genre  gothique  comme  s'harmonisant  mieux  avec  les  édifices  actuels. 

6.  Les  dessins  du  concours  devront  être  des  esquisses  à  l'encre,  à  l'échelle  uniforme 
de  10  pieds  au  pouce.  Un  lavis  à  l'encre  de  Chine  sera  permis  pour  les  élévations. 
Les  coupes  devront  être  finies  en  teinte  noire  pleine.  Les  lettres  et  les  chiffres  devront 
être  unis  et  n'être  employés  que  pour  le  nom  et  les  dimensions  des  pièces;  ils  seront 
inscrits  dans  le  milieu  des  différentes  pièces,  sans  commentaires  explicatifs,  ces  com- 
mentaires devant  être  notés  dans  un  mémorandum  séparé.  Le  nombre  de  pieds  super- 
ficiels dans  chaque  pièce  devra  être  inscrit,  ainsi  que  les  dimensions  linéaires.  Lea 
dessins  devront  être  faits  sur  papier  blanc. 

7.  Les  dessins  doivent  être  accompagnés  d'un  mémorandum  bref,  écrit  au  dacty- 
lographe, expliquant  tout  détail  dans  les  dessins  qui  ne  serait  pas  clairement  montré. 

8.  Les  dessins  requis  sont  les  suivants:  Plans  des  différents  étages,  les  élévations 
et  les  coupes  nécessaires.  Si  la  disposition  des  pièces  est  la  même  dans  plus  d'un  étage 
il  ne  sera  pas  nécessaire  de  répéter  les  plans.  Les  perspectives  pourront  être  des  des- 
sins linéaires,  ou  ils  pourront  être  en  lavis  à  l'encre  de  Chine,  avec  les  seuls  accessoires 
nécessaires  pour  indiquer  les  relations  entre  les  édifices  et  ce  qui  les  avoisine.  Lea 
dessins  de  perspective  seront  faits  à  l'échelle  d'un  huitième  de  pouce  au  pied,  au  plan 
du  tableau  pris  à  l'angle  de  la  bâtisse  le  plus  rapproché.  Une  perspective  à  vol 
d'oiseau,  ou  isométrique,  pourra  aussi  être  soumise  embrassant  l'ensemble  de  toute 
l'entreprise.  Tous  les  dessins  de  perspective  devront  être  faits  sur  des  feuilles  de  di- 
mension uniforme.  Si  les  dessins  de  perspective,  à  l'échelle  d'un  huitième  de  pouce, 
excèdent  en  dimension  ceux  des  autres  plans,  l'échelle  de  ces  dessins  devra  être  di- 
minuée suffisamment  pour  permettre  de  se  servir  de  feuilles  de  même  dimension  que 
pour  les  autres  plans. 

9.  Aucune  devise  ou  marque  distinctive  ne  sera  inscrite  sur  les  dessins  ou  le 
mémorandum.     Le  concurrent  enverra  son  nom  dans  une  enveloppe  cachetée  et  sans 


46  MINISTERE  DES  TRAVAUX  PUBLICS  iii 

6-7  EDOUARD  VII,  A.  1907 

marque  distinctive.  Les  juges  numéroteront  les  enveloppes  et  les  dessins  en  ouvrant 
les  paquets.  La  déclaration  mentionnée  dans  la  clause  4  devra  être  mise  dans  l'en- 
veloppe cachetée. 

10.  Les  dessins  ne  devront  pas  être  encadrés,  ni  mis  sous  verre,  ni  même  montés 
sur  carton.  Ils  devront  être  envoyés  (plats)  dans  un  portefeuille  par  voie  de  messa- 
gerie (frais  de  transport  payés  d'avance)  et  adressés  au  secrétaire  du  ministère  des 
Travaux  publics  à  Ottawa. 

11.  Les  membres  du  jury  examineront  avec  soin  les  dessins  reçus  et  placeront  les 
quatre  meilleures  séries  de  plans  par  ordre  de  mérite. 

12.  L'auteur  de  la  meilleure  série  de  plans  recevra  un  prix  de  $8,000;  celui  de  la 
deuxième  meilleure  série,  $4,000;  celui  de  la  troisième  meilleure  série,  $2,000,  et  celui 
de  la  quatrième  meilleure  série,  $1,000.  Les  quatre  séries  primées  deviendront  la 
propriété  absolue  du  gouvernement  du  Canada.  Les  dessins  des  autres  concurrents 
leur  seront  renvoyés  sous  un  délai  raisonnable. 

13.  Tout  renseignement  que  les  membres  du  jury  croiront  convenable  de  fournir 
à.  l'un  des  concurrents  en  réponse  à  des  questions  ou  suggestions  sera  transmis  à  tous 
les  concurrents  connus.  Toutes  telles  questions  ou  réponses  devront  être  faites  le  ou 
avant  le  15e  jour  de  janvier  1907. 

14.  Tous  les  dessins  compris  dans  le  concours  seront,  avec  la  permission  des  au- 
teurs, exposés  publiquement  après  que  le  jury  aura  donné  sa  décision. 

15.  Tous  les  dessins  devront  se  trouver  entre  les  mains  du  secrétaire  du  minis- 
tère des  Travaux  publics  à  Ottawa,  le  ou  avant  le  15e  jour  de  mars  1907. 

Voici  la  liste  des  dimensions  requises  ou  suggérées: — 

ÉDIFICE   DE   BUREAUX. 

Une  superficie  de  plancher  'totale  (y  compris  les  murs  intérieurs,  les  corridors, 
}es  lavabos,  etc.),  de  300,000  pieds  superficiels.  L'édifice  ne  devra  pas  avoir  plus  de 
cinq  étages  au-dessus  du  soubassement  sur  le  côté  du  Parc.  La  disposition  des  bureaux 
devra  se  faire  en  grandes  pièces  qu'il  isera  facile  de  subdiviser  ou  d'arranger  de  nou- 
veau selon  ce  qui  pourra  être  requis. 

ÉDIFICE  DE  LA  JUSTICE. 

L'édifice  pourra  avoir  trois  étages  ou  plus,  sur  le  côté  du  Parc. 

Superficie 
Pièces.  de        Superficie 

plancher.      totale. 
Pieds.  Pieds. 

COUR  SUPRÊME. 

Salle  d'audience 1  ....  2,500 

Salle  de  conférence  (près  de  la  salle  d'audience,  et  devant 

contenir  la  bibliothèque  des  juges) 1 

Bureau  du  registraire 1 

Greffier  de  la  cour  (pièce  contiguë  au  bureau  du  registraire).  1 

Voûte  en  rapport  avec  le  bureau  ci-dessus 

Audience  du  registraire  (en  chambre) 1 

Chambres  privées  des  juges 6 

Bureaux  des  reporters 2 

Shérif 1 

Secrétaire  des  juges 2 

Salle  d'attente  (pour  les  Conseils  ayant  à  délibérer  avec  les 

avocats,  devant  être  à  proximité  de  la  salle  d'audience).  1 

Pièce  des  avocats  et  des  Conseils  (garde-robes,  toilette,  etc.)  1 

Pièce  des  messagers 1 

Bibliothèque  (pour  les  différents  services),  avec  galerie.  ...  1 

17,000 


800 

600 

800 

150 

600 

300 

1,800 

250 

500 

300 

250 

500 

400 

400 

.  . .  . 

250 

8,000 
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cour  d'échiquier. 

Salle  d'audience 1 

Chambres  privées  des  juges 2 

Bureau  du  registraire 1 

Bureau  du  premier  commis,  contigu  à  celui  du  registraire.  .  1 

Voûte  en  rapport  avec  ces  deux  bureaux 

Audience  du  registraire  (en  chambre) 1 

Sous-registraire 1 

Sténographes J. 

Pièces  de  messagers 1 

Pièces  des  goûters  et  cuisine 2 

Salle  d'attente 1 


COMMISSION   DES   CHEMINS   DE   FER. 

Salle  d'audience 1 

Bureau'  du  commissaire  en  chef 1 

Sous-commissaire 2 

Secrétaire 1 

Greffier  en  loi 1 

Ingénieur  en  chef 1 

Préposé  en  chef  au  trafic 1 

Inspecteur  des  accidents 1 

Pièce  des  dessinateurs 

Bureaux  des  archives 4 

Inspecteurs,  etc 10 

Sténographes,  etc 8 

Magasins 

Voûtes 


300 
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2,500 
600 
G00 
600 
150 
600 
350 
300 
250 
650 
400 


7,000 

2,000 

500 

400 

800 

300 

, . . . 

300 

.... 

300 

300 

. . . . 

300 

1,000 

L,000 

4,000 

300 

3,000 

250 

2,000 

1,000 

200 

16,000 

MINISTERE  DE  LA  JUSTICE. 

Devra  être  divisé  en  bureaux  conjvenables  avec  un  certain  espace  destiné  aux 
voûtes,  20,000  pieds. 

(Cet  espace  sera  utilisé  par  le  ministre,  son  sous-ministre,  le  secrétaire  du  minis- 
tère, le  greffier  en  loi  e't  leurs  officiers  respectifs,  etc.) 

Superficie  totale  des  bureaux,  60,600  pieds. 

Il  faudra  ajouter  à  la  superficie  mentionnée  l'espace  voulu  pour  les  corridors,  les 
escaliers,  les  ascenseurs,  les  lavabos,  etc. 


EDMUND  BURKE, 

Président  de  V Association  des  architectes  de  la  province  d'Ontario. 

ALCIDE  CHAUSSE, 

Président  de  l'Association  des  architectes  de  la  province  de  Québec. 

D.  EWART,  O.S.I., 

Architecte  en  chef,  ministère  d3s  Travaux  publics. 
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PARTIE  IV 


RAPPORT  DE  L'INGENIEUR  EN  CHEF 


SUR  LES 

TRAVAUX  DANS  LES  HAVRES  ET  RIVIÈRES 

Y  COMPRIS 

LES  SERVICES  DES  BASSINS  DE  RADOUB  ET  DES  DRAGUEURS, 

DES  CHEMINS,  PONTS,  ARPENTAGES  ET  LEVEES 

DE  PLANS  PAR  TOUT  LE  CANADA. 
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RAPPORT  DE   I /INGENIEUR  EN    CHEF. 


Ministère  des  Travaux  publics  du  Canada, 

Bureau  de  l'ingénieur  en  chef, 

Ottawa,  10  décembre  1906. 

M.  Fred  Gélinas,  Secrétaire, 

Ministère  des  Travaux  publics. 

Monsieur, — J'ai  l'honneur  de  vous  présenter  mon  rapport  sur  les  divers  travaux 
exécutés  sous  ma  direction  durant  l'exercice  terminé  le  30  juin  1906. 

Ces  travaux  comprennent  la  construction  et  la  réparation  de  quais,  jetées,  brise- 
lames,  barrages,  déversoirs  et  ouvrages  de  protection  des  rives  et  des  grèves;  les  tra- 
vaux d'amélioration  des  havres  et  des  rivières  par  le  draguage,  la  construction,  l'en- 
tretien et  le  service  des  dragueurs  appartenant  à  l'Etat;  la  construction,  l'entretien 
des  bassins  de  radoub;  la  construction  et  l'entretien  et  le  fonctionnement  des  glissoirs 
et  des  estacades;  la  construction  et  l'entretien  des  ponts  interprovinciaux  et  de  leurs 
abords,  et  des  ponts  construits  sur  les  voies  publiques  sous  le  soin  du  gouvernement 
fédéral,  dans  les  Territoires  du  Nord-Ouest,  ainsi  que  l'entretien  des  routes  militaires; 
les  études  hydrographiques  et  les  levés  des  plans  et  examens  ordinaires,  y  compris  les 
arpentages  géodésiques  et  les  nivellements  de  précision  nécessaires  pour  la  préparation 
des  plans,  rapports  et  estimations,  etc. 

J'ai  l'honneur  d'être,  monsieur, 

Votre  obéissant  serviteur, 

EUGENE  D.  LAFLEUK, 

Ingénieur  en  chef  suppléant. 


NOUVELLE-ECOSSE. 

amaguadees-pond. 

Amaguadees-Pond,  comté  du  Cap-Breton,  est  situé  sur  le  côté  nord  de  East-Bay, 
le  bras  est  du  lac  Grand  Bras-d'Or,  à  une  distance  d'environ  3  milles  de  la  Pointe 
Benacadie  à  son  entrée,  et  de  16  milles,  à  partir  de  la  tête  de  la  baie. 

C'est  une  grande  nappe  d'eau  d'environ  un  mille  de  longueur,  sur  un  quart  de 
mille  de  largeur,  avec  une  profondeur  de  2  à  4  brasses,  séparée  de  la  baie  par  une 
batture  de  sable  et  de  galets  de  100  à  200  pieds  de  large,  el  de  -1  pieds  de  haut  environ 
au-dessus  du  niveau  d'été  du  lac. 

La  décharge  est  située  à  l'extrémité  est  de  la  batture,  et  est  ouverte  seulement 
durant  la  période  «les  eaux  hautes;  les  petits  bateaux  seulement  peuvent  s'en  servir; 
l'étang  n'est  d'aucun  bénéfice  aux  habitants. 
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En  1902*03-04,  la  somme  de  $3,980.52  fut  dépensée  pour  construire  un  quai  en 
piles  et  travées,  avec  fondations  en  bois  traité  à  la  créosote,  s'étendant  jusqu'à  11  pieds 
d'eau,  à  l'eau  basse,  au  large  de  la  batture,  à  environ  600  pieds  de  son  extrémité  est. 

La  construction  de  ce  quai  a  été  cause  que  la  décharge  s'est  élargie  et  creusée,  à 
un  tel  point  que  le  trafic  en  souffre. 

En  1905,  une  somme  de  $500  fut  accordée  pour  construire  un  pont  sur  la  décharge. 
Ce  pont  aura  100  pieds  de  long  et  16  pieds  de  large,  et  consistera  en  deux  culées  de 
30  et  22  pieds  respectivement,  deux  piliers  en  caissons,  12  pieds  de  long  chaque,  le 
tout  relié  par  des  travées  de  24  pieds.  Les  culées  ou  approchés  seront  construites  en 
pierres  et  fascines,  les  piliers,  en  bois  rond,  chargés  de  lest  de  pierre  et  protégés  sur 
les  façades  extérieures  avec  du  lambrissage  à  joints  clos,  enfoncé  3  pieds  dans  le  fond. 

A  la  fin  de  l'exercice  financier,  les  culées  et  piliers  étaient  en  position  et  en  partie 
chargés  de  lest. 

Li  dépense  durant  l'exercice  financier  terminé  le  30  de  juin  1906  a  été  de  $499.79. 

AMHERST    (POINTE). 

Pointe  Amherst  (Amherst  Point)  est  un  village  agricole  d'environ  300  habitants, 
situé  à  trois  milles  d' Amherst,  près  de  l'entrée  de  la  baie.  Plusieurs  plans  furent 
préparés  pour  cet  ouvrage,  mais  ce  ne  fut  qu'au  mois  de  juin  dernier  que  le  travail 
commença.  Les  travaux  devraient  être  complétés  cet  automne,  mais  vu  la  rareté  de  la 
main-d'œuvre,  ils  ne  seront  pas  achevés  aussi  tôt  que  nous  espérions.  Le  quai  est 
construit  solidement  en  caissons,  remplis  de  pierre,  il  mesure  170  pieds  de  long  et  20 
pieds  de  large,  au  sommet,  excepté  les  derniers  30  pied3  lesquels  sont  construits  en 
forme  de  L  et  ont  40  pieds  de  large  au  sommet. 

.Les  marées  montent  de  33  à  40  pieds. 

Dépenses  durant  l'exercice  de  1905-06,  $1,806.88. 

anderson's-cove. 

Anderson's-Cove  (Anse  Anderson),  comté  d'Annapolis,  est  un  échancrure  à  peine 
perceptible  dans  la  côte  sud  de  la  baie  de  Eundy,  16  milles  à  l'est  de  Digby-Gut,  2 
milles  à  l'est  de  Litchfield  et  2  milles  à  l'ouest  de  Parker's-Cove.  L'établissement, 
lequel  est  connu  sous  le  nom  Hillsburn,  compte,  dans  un  rayon  d'environ  deux  milles, 
cent  cinquante  habitants,  dépendant  presque  entièrement  sur  la  pêche  comme  moyen 
de  subsistance. 

Afin  de  portéger  les  bateaux  de  pêche  le  ministère,  en  1905-06,  dépensa  une  somme 
de  $1,813.29,  pour  construire  un  petit  brise-lames,  162  pieds  de  long,  7  à  13  pieds  de 
haut  et  26  pieds  de  large  au  sommet. 

Les  grandes  mers  montent  environ  30  pieds. 

ANNAPOLIS-ROYALE. 

Annapolis-Koyale  est  la  plus  ancienne  ville  de  la  province  de  la  Nouvelle-Ecosse, 
ayant  été  fondée  en  1605;  elle  est  joliment  située  à  la  tête  du  bassin  d'Annapolis, 
et  sur  le  côté  sud  de  la  rivière  Annapolis.  Sa  population  est  d'environ  2,000  habitants; 
c'est  le  centre  d'un  des  districts  les  plus  fertiles  de  la  Nouvelle-Ecosse.  Il  n'y  a  pas 
eu  depuis  plusieurs  années  de  débarcadère  en  face  de  la  ville.  Le  quai  de  la  Keine, 
situé  à  l'extrémité  est  de  la  ville,  est  supposé  avoir  été  construit  par  les  Français,  du- 
rant le  17ième  siècle.  Vers  1868  il  fut  réparé  et  prolongé,  afin  de  permettre  aux  vais- 
seaux faisant  le  trajet  entre  Annapolis,  Digby  et  Saint-Jean  d'y  aborder.  L'ouvrage 
premier  de  même  que  le  prolongement,  étaient  en  caissons. 

Depuis  plusieurs  années  ce  quai  était  une  ruine  complète,  et  était  même  devenu 
un  danger  pour  la  navigation;  le  ministère,  en  1905-06,  dépensa  une  somme  de 
$3,885.75  pour  construire  un  nouveau  quai  sur  le  vieux  site.  A  la  fin  de  l'exercice 
financier  le  travail  était  environ  aux  trois  quarts  complété. 
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Lorsque  terminé,  ce  quai  comprendra  une  approche  en  pierre  et  terre,  avec  murs 
de  soutènement  sur  les  côtés,  250  pieds  de  long,  30  pieds  de  large  et  d'une  hauteur 
moyenne  de  8  pieds;  un  ouvrage  en  pilotis,  240  pieds  -de  long,  30  pieds  de  large  avec 
un  T  à  l'extrémité,  90  pieds  de  long  et  40  pieds  de  large.  Les  pilotis  dans  le  T  seront 
en  bois  traité  à  la  créosote.  Le  long  de  la  façade  extérieure,  le  quai  aura  environ  36 
pieds  de  haut,  la  profondeur  de  l'eau  sera  de  32  pieds,  à  l'eau  haute  des  marées  du 
printemps,  ou  7  pieds  à  l'eau  basse.  Il  y  aura  un  escalier  pour  l'accommodation  des 
petits  bateaux,  et  un  plan  incliné  mû  par  un  treuil  double. 

Les  grandes  mers  montent  environ  29  pieds,  les  mortes  mers,  23  pieds. 

APPLE-RIVER. 

Le  travail  à  cet  endroit  a  été  donné  sous  contrat  à  J.  E.  et  H.  Biglow,  de  Can- 
ning,  N.-E.,  pour  la  somme  de  $7,300.  Les  travaux  ont  été  commencés  vers  la  fin  de 
juin,  et  seront,  sans  doute,  terminés  cet  automne. 

Dépenses  durant  l'exercice  financier  de  1905-06,  $78.63. 

ARISAIG. 

Arisaig,  comté  d'Antigonish,  est  situé  sur  la  rive  sud-est  du  détroit  de  Northum- 
berland,  environ  15  milles  au  sud-est  du  cap  George. 

Les  travaux  à  cet  endroit  consistent  en  une  jetée,  sur  le  côté  nord,  et  un  brise- 
lames  sur  le  côté  sud  de  l'anse. 

Le  brise-lames,  construit  en  1887  et  1888,  avait  380  pieds  de  long,  20  pieds  de 
large,  avec  un  L  sur  le  côté  sud  de  l'extrémité  du  large,  40  pieds  de  long  et  20  pieds 
de  large.  Excepté  l'extrémité  près  du  rivage,  80  pieds,  qui  était  en  pierre,  le  brise- 
lames  était  entièrement  construit  en  caissons  de  bois  rond,  à  joints  clos,  chargés  de 
lest;    les  derniers  50  pieds  du  large  et  le  L  étaient  lambrissés  à  joints  clos. 

Le  sommet,  par  la  détérioration  naturelle,  et  l'extrémité  du  large  et  l'L,  par 
l'action  destructive  du  térédo,  ont  été  détruits. 

La  somme  de  $2,200  fut  votée  par  le  parlement  pour  réparer,  en  1905-06,  le  som- 
met du  brise-lames,  à  son  extrémité  du  large,  e't  pour  construire  une  pile  en  caissons 
de  bois  créosote,  20  x  30  pieds,  sise  au  large  et  reliée  au  vieil  ouvrage  par  une  travée. 

La  majeure  partie  des  matériaux,  excepté  le  bois  créosote,  fut  achetée  pendant 
l'hiver.  Au  mois  de  mai  1906,  les  réparations  furent  commencées,  pour  être  complé- 
tées à  la  fin  de  l'exercice  financier;  mais  la  construction  de  la  nouvelle  pile  n'a  pas 
encore  été  commencée,  vu  l'impossibilité  de  se  procurer  à  temps  le  bois  à  la  créosote. 
Les  réparations  faites  consistaient  à  ajouter  du  lest,  poser  des  nouveaux  tirants, 
tablier,  pièces  de  couronnement  et  lambrissage  à  joints  clos  sur  une  longueur  de  50 
pieds. 

La  dépense  totale  durant  1905-06  a  été  de  $1,253.52. 

BADDECK. 

Baddeck,  le  chef-lieu  du  comté  de  Victoria,  est  situé  sur  la  rive  nord  du  lac  Petit 
Bras  d'Or,  près  de  l'entrée  du  chenal  Saint-Patrice. 

Le  5  juin  1903,  un  rapport  et  évaluation  furent  faits  relativement  à  la  cons- 
truction d'un  quai  à  cet  endroit. 

Le  terrain  a  été  acheté  et  transféré  à  la  Couronne,  et  la  préparation  des  plans  et 
devis,  qui  avait  forcément  été  retardée,  sera  complétée  immédiatement. 
.  Dépenses  durant  l'exercice  financier  de  1905-06,  $3,000. 

bailey's-brook. 

Bailey's-Brook,  Lismore,  comté  de  Pictou,  est  un  cours  d'eau  considérable  qui  se 
jette  dans  le  détroit  de  Northumberland,  à  10  milles  à  l'est  de  l'entrée  du  havre  de 
Merigonish,  6  milles  à  l'ouest  de  Arisaig. 
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Durant  la  période  des  eaux  hautes  son  volume  est  considérable,  mais  en  été  il  est 
presque  à  sec,  et  l'embouchure  en  est  obstruée  par  des  bancs  de  sable  formés  par  la  mer, 
durant  les  vents  d'est.  Pour  le  dernier  demi-mille  de  son  cours,  il  coule  à  travers  un 
terrain  d'alluvion,  dans  un  chenal  d'une  largeur  de  50  à  80  pieds,  et  d'une  profondeur 
de  3  pieds,  à  l'eau  basse  du  printemps. 

La  somme  de  $2,000  fut  votée  en  1902-03,  dans  le  but  d'ouvrir  un  chenal  perma- 
nent à  travers  la  grève,  afin  de  permettre  aux  bateaux  d'entrer  se  mettre  à  l'abri  ;  dans 
la  rivière;   et  pour  la  construction  des  travaux  nécessaires  pour  protéger  ce  chenal. 

Les  travaux  suggérés  consistent: — à  couper  un  chenal  à  travers  la  grève,  environ 
290  pieds  de  long,  30  pieds  de  large  au  fond,  avec  une  profondeur  d'eau  de  2  pieds,*  à 
l'eau  basse  du  printemps,  ou  6£  pieds  à  l'eau  haute;  à  construire  un  déversoir,  sur  le 
côté  ouest  du  chenal,  130  pieds  de  long  et  12  pieds  de  large,  protégé  par  du  pilotis 
jointif  sur  le  côté  du  chenal  et  sur  l'extrémité  extérieure  ;  à  construire  un  brise-lames, 
240  pieds  de  long  et  20  pieds  de  large,  dans  une  profondeur  de  3  pieds  à  l'eau  basse, 
construit  en  caissonnage  en  bois  rond,  à  angle  droit  avec  la  grève,  30  pieds  à  l'est  du 
chenal,  afin  d'empêcher  l'accumulation  du  sable  dans  le  chenal,  et  pour  servir  de  débar- 
cadère. 

La  somme  votée  à  la  session  de  1902  a  été  dépensée  pour  se  procurer  le  bois  né- 
cessaire pour  la  construction  des  ouvrages  de  protection. 

Durant  l'exercice  terminé  le  30  juin  1904,  la  somme  de  $2,742.48  fut  dépensée  pour 
construire  le  brise-lames,  sur  le  côté  est  de  l'entrée,  et  pour  creuser  le  chenal  ci-haut 
mentionné.  Il  ne  reste  qu'à  construire  le  déversoir  pour  compléter  des  travaux  d'amé- 
lioration. 

Durant  l'exercice  financier  de  1905-06,  la  somme  de  $2,142.36  a  été  dépensée  pour 
se  procurer  les  matériaux  nécessaires  pour  le  prolongement  du  barrage  de  déviation, 
164  pieds  de  long,  16  pieds  de  large  jusqu'à  20  pieds  de  l'extrémité  du  large,  et  30  pieds 
de  large  sur  les  derniers  20  pieds. 

Ce  prolongement  a  été  entrepris  dans  le  but  d'améliorer  le  chenal,  qui  est  presque 
sec  à  l'eau  extrême  basse. 

Les  grandes  mers  montent  de  4£  pieds. 


BARACHOIS. 

Barachois,  comté  de  Victoria,  est  situé  à  l'entrée  de  la  rivière  Barachois,  environ 
trois  milles  au  nord  du  havre  de  Sainte- Anne.  C'est  un  joli  petit  havre  sûr,  formé  par 
les  barres  environnantes  et  réuni  à  la  baie  Sainte-Anne  par  un  chenal  à  travers  la 
barre. 

Une  dépense  de  $1,500  fut  autorisée  pour  améliorer  le  havre,  mais,  comme  nous 
n'avions  aucuns  renseignements  sur  l'endroit  et  sur  la  nature  des  travaux  requis,  un 
examen  et  relevé  de  plans  furent  faits  le  2  décembre  1904. 

Les  travaux  demandés  consistent  à  empêcher  le  chenal  de  changer  de  position  et, 
comme  ces  changements  sont  causés  par  le  déplacement  des  sables  du  rivage,  pendant 
les  gros  vents  du  nord,  la  construction  d'un  brise-lames,  sur  le  côté  nord  de  l'entrée, 
serait  nécessaire. 

Le  brise-lames  suggéré  a  200  pieds  de  long  et  15  pieds  de  large,  avec  parements  à 
déclin  1  dans  8,  construit  en  bois  rond  à  joints  ouverts,  chargé  de  lest  et  lambrissé  à 
joints  clos,  le  lambrissage  enfoncé  2  pieds  dans  la  terre. 

Nous  nous  sommes  procuré  les  matériaux  nécessaires  durant  l'hiver  et  la  construc- 
tion commença  dans  les  premiers  jours  de  juin.  A  la  fin  de  l'exercice  financier  1904-05, 
la  somme  de  $1,499.80  avait  été  dépensée  pour  construire  les  fondations  du  caissonnage 
jusqu'à  deux  pieds  du  sommet,  mais  seulement  qu'en  partie  chargées  de  lest. 

Durant  le  dernier  exercice,  la  somme  de  $1,034.36  a  été  dépensée  pour  compléter 
les  travaux  commencés  l'année  précédente  et  pour  prolonger  l'ouvrage,  en  construisant 
une  pile  de  32  pieds  par  20  pieds. 
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BARRINGTON. 

Barrington,  comté  de  Shelburne,  est  situé  à  une  distance  de  45  milles  au  sud-est 
de  Yarmouth,  et  à  30  milles  au  sud-ouest  de  la  ville  de  Shelburne  et  à  moins  de  10 
milles  du  Cap-Sable,  le  point  le  plus  au  sud  de  la  Nouvelle-Ecosse.  Cet  établissement 
est  isolé  et  couvre  une  étendue  d'environ  3  milles,  la  partie  haute  étant  connue  sous  le 
nom  de  la  Tête,  a  une  population  de  1,000  habitants,  et  la  plus  basse,  le  Passage,  de  700 
habitants.  C'est  un  port  d'escale  pour  la  ligne  de  vapeurs  naviguant  entre  Halifax 
et  Yarmouth  et  le  terminus  du  traversier  à  vapeur  qui  mène  à  l'île  du  Cap-au- Sable. 

Comme  il  n'y  a  pas  de  quai  dans  ce  district  qui  ait  plus  de  deux  à  trois  pieds  de 
profondeur  au  large  à  marée  basse,  et  que  le  besoin  de  plus  grandes  facilités  pour  la 
navigation  se  faisait  sentir,  le  ministère  a  commencé  la  construction  du  quai  actuel  en 
1888-39,  le  terminant  en  1890-91  au  coût  de  $7,410.97. 

Le  quai  s'étend  sur  des  bas-fonds  vaseux,  découvert  à  eau  basse  jusqu'au  chenal 
Sherose,  et  il  a  944  pieds  de  longueur,  20  pieds  de  largeur,  avec  douze  pieds  d'eau  à 
son  extrémité  du  large  à  eau  basse,  lors  des  grandes  marées  ordinaires.  Sur  une  lon- 
gueur de  138  pieds,  la  partie  qui  fait  face  à  la  mer  est  construite  en  caissons  de  bois 
rond  remplis  de  pierre,  l'autre  partie  du  quai  reposant  entièrement  sur  des  chevalets 
en  pilotis.  Il  y  a  élévation  graduelle  dans  le  plancher  du  quai  à  partir  de  la  rive 
jusqu'à  -l'extrémité,  auquel  endroit  le  haut  du  plancher  est  de  3  pieds  au-dessus  de 
l'eau  haute  des  grandes  marées  ordinaires.  A  cette  extrémité  se  trouve  un  retour  en 
forme  de  L  de  32  pieds  de  largeur  et  d'une  longueur  de  72  pieds  sur  le  chenal,  sur 
lequel  s'élève  un  hangar  à  fret  de  35  pieds  sur  20,  et  un  plan  incliné. 

Durant  le  dernier  exercice  financier,  la  somme  de  $5,740.63  a  été  dépensée  en 
réparations.  Le  tablier,  les  tirants,  traversines,  pièces  de  couronnement,  etc.,  ont  été 
remplacés,  ainsi  que  les  défenses  et  les  vieux  pilotis.  La  tête  du  quai,  sur  la  façade 
du  large  et  le  long  de  l'L  a  été  lambrissée  avec  des  pilotis  en  bois  dur. 

BARRENGTON-PASSAGE. 

Barrington-Passage  est  un  chenal  ayant  de  200  pieds  à  un  demi-mille  de  large, 
situé  entre  l'île  du  Cap-Sable  et  la  terre  ferme;  ce  chenal  est  beaucoup  fréquenté  par 
les  goélettes  et  les  steamers  de  cette  partie  de  la  Nouvelle-Ecosse.  A  l'eau  basse  du 
printemps,  il  n'y  a  que  neuf  pieds  d'eau  dans  certaines  parties  du  chenal,  tandis  que  le 
reste  a  une  profondeur  variant  de  14  à  25  pieds.  Nous  avons  jugé  à  propos  d'établir 
une  profondeur  uniforme  de  14  pieds,  et,  durant  le  dernier  exercice  financier  la  somme 
de  $2,383.62  fut  dépensée  pour  creuser  où  c'était  nécessaire. 

Un  fond  que  l'on  avait  pensé  être  une  pointe  de  roc  solide,  fut  trouvé,  après 
examen,  être  composé  de  cailloux  distincts;  quelques-uns  de  ces  cailloux,  les  plus  gros, 
furent  enlevés  au  moyen  de  la  mine,  et  les  autres  au  moyen  d'élingues  et  d'un  treuil  à 
vapeur.  Le  chenal  a,  maintenant,  une  profondeur  de  11  pieds,  excepté  à  un  endroit, 
où  nous  nous  proposons  de  creuser  l'année  prochaine. 

En  1904-05,  la  somme  de  $1,999.90  fut  dépensée  pour  enlever  425  tonnes  de  pierres 
et  cailloux. 

Durant  le  dernier  exercice  financier,  la  somme  de  $3,000  a  été  dépensée,  et  675 
tonnes  de  pierre  ont  été  enlevées.  Le  travail  a  été  fait  par  le  même  outillage  que 
celui  employé  à  Clark-Harbour.     Le  coût  par  tonne  est  d'environ  $4.54. 

Les  grandes  mers  montent  de  9£  pieds,  les  mortes  mers,  de  7  pieds. 

BASS-RIVER. 

Bass-River  est  un  village  agricole  et  manufacturier  d'environ  500  habitants,  situé 
su"r  le  côté  nord  de  la  baie  de  Cobequid,  bras  oriental  de  la  Baie  de  Fundy.  C'est  à  mi- 
chemin  entre  Truro  et  Parrsboro,  ou  environ  à  28  milles  de  chaque  endroit.  En  1894- 
95,  le  département  a  bâti  un  quai  public  en  pilotis,  de  210  pieds  de  long  et  40  pieds  de 
large,  avec  un  L  au  bout  extérieur,  de  55  pieds  de  long  par  40  pieds  de  large.     A  l'ex- 


8  MINISTERE  DES  TRAVAUX  PUBLICS  {y 

6-7  EDOUARD  VII,  A.   1907 

trémité  extérieure  du  L,  on  trouva  nécessaire  de  bâtir  un  petit  quai  en  caisson,  conte- 
nant 8,000  pieds  cubes,  à  cause  de  la  dureté  du  fond  qui  empêchait  d'enfoncer  les 
pilotis  à  la  profondeur  convenable.  Le  long  de  sa  façade  extérieure,  l'ouvrage  a  26 
pieds  de  haut  donnant  une  profondeur  de  22  pieds  à  l'eau  haute  des  grandes  marées. 

Durant  l'exercice  financier  de  1901-02  le  département  a  dépensé  la  somme  de 
$1,099.11  pour  prolonger  le  quai  en  pilotis,  bâti  en  1894-95.  Le  prolongement,  tel  que 
construit,  a  40  pieds  carrés,  solidement  bâti  en  pilotis,  donnant  au  quai  la  forme  d'un 
T.  Un  petit  entrepôt  a  aussi  été  construit  sur  le  quai,  pour  la  commodité  des  expédi- 
teurs et  des  marchands. 

En  1902-03,  la  somme  de  $55.06  fut  dépensée  pour  agrandir  l'entrepôt. 

Durant  l'exercice  financier  terminé  le  30  juin  1905  la  somme  de  $1,200.00  fut 
dépensée  pour  renouveler  le  sommet  du  quai;  le  plancher,  les  traversines,  les  pièces  de 
couronnement  et  nombre  de  pilotis  de  défense  furent  renouvelés. 

En  1905-06,  une  somme  additionnelle  de  $493.38  fut  dépensée  en  réparations, 
lesquelles  consistaient  à  renouveler  du  planchéiage,  des  moïses  et  des  pilotis  de  défense. 

BATTERY-POINT. 

Battery-Point,  comté  d'Annapolis,  est  un  établissement  de  pêche  d'environ  150 
habitants,  situé  sur  le  côté  est  de  Digby-Gut,  à  environ  quatre  milles  au  nord-est  de  la 
ville  de  Digby,  et  15  milles  au  sud-ouest  d'Annapolis. 

Durant  l'exercice  financier  terminé  le  30  juin  1905,  une  somme  de  $1,987.32  fut 
dépensée  pour  construire  un  brise-lames  pour  protéger  la  flotte,  laquelle  se  compose 
d'environ  40  ou  50  bateaux  de  pêche.  Cette  construction  a  90  pieds  de  long,  26  pieds 
de  large,  8  pieds  de  haut  à  l'extrémité  près  du  rivage,  et  19  pieds  au  bout  du  large. 
L'approche  se  compose  d'une  levée  en  pierre,  38  pieds  de  long,  26  pieds  de  large  et  4  à 
8  pieds  de  haut. 

A  la  fin  de  l'exercice,  l'ouvrage  était  presque  fim\  à  l'exception  de  quelques  dé- 
fenses qui  n'étaient  pas  encore  posées. 

En  1905-06,  la  somme  de  $2,000,  fut  dépensée  pour  construire  un  prolongement 
au  brise-lames.  Ce  prolongement  à  60  pieds  de  long,  26  à  30  pieds  de  large  et  de  20 
à  29  pieds  de  haut;  il  est  solidement  construit  en  caissons  de  bois  rond,  avec  garde- 
lames  sur  le  côté  sud.  Un  escalier  y  a  aussi  été  construit,  pour  l'accommodation  des 
petits  bateaux. 

Les  grandes  mers  montent  de  27  pieds,  les  mortes  mers  de  23  pieds. 

BAXTER-HARBOUR. 

Baxter-Harbour,  comté  de  King,  est  un  petit  havre  sur  le  côté  sud  du  chenal 
tt  Minas  ",  dans  la  Baie  de  Eundy,  à  mi-chemin  entre  Scott  Bay  et  Hall-Harbour,  ou  à 
six  milles  de  ces  deux  endroits.  Le  village  a  une  population  d'environ  200  habitants, 
s'occupant  de  pêche  et  d'agriculture. 

Le  havre  est  simplement  une  petite  échancrure  de  la  côte,  avec  un  petit  quai  ou 
brise-lames  sur  un  côté  et  une  pointe  de  roches  sur  l'autre,  laissant  un  passage  d'en- 
viron 180  pieds,  par  où  les  petites  goëlettes  peuvent  entrer  à  marée  haute. 

L3  petit  brise  lames  construit  il  y  a  plusieurs  années  par  les  habitants  avec  l'aide 
du  gouvernement  provincial,  étant  tombé  en  ruine,  ce  ministères  en  1905-06,  dépensa 
une  somme  de  $2,258.69  pour  construire  un  brise-lames  solide  en  caissons  sur  l'em- 
placement du  vieux.  L'ouvrage,  n'était  pas  entièrement  fini  à  la  fin  de  l'exercice  finan- 
cier, lequel  à  100  pieds  de  long.  26  pieds  de  large  et  de  5  à  20  pieds  de  haut  ;  il  est 
chargé  de  lest  et  bien  pourvu  de  défenses. 

Les  grandes  mers  montent  de  39  pieds,  les  mortes  mers  de  33  pieds. 

BAYFIELD    (BRISE-LAMES) . 

Bayfield,  comté  d'Antigonish,  est  situé  sur  le  côté  nord  de  ]a  Baie  Saint-George,  à 
quinze  milles  à  l'ouest  de  l'entrée  nord  du  détroit  de  Canso. 
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Le  ministère  possède  à  cet  endroit  un  quai,  442  pieds  de  long,  construit  en  1892-94, 
et  un  brise-lames.  760  pieds  de  long,  commencé  en  L879  et  terminé  en  1888. 

En  1903-04,  des  réparations  considérables  furent  commencées  au  brise-lames,  un 
mur  en  béton  fut  construit  le  long  de  la  façade  intérieure,  525  pieds  de  long,  ainsi 
qu'un  tablier  en  pierre;  ces  travaux  furent  terminés  en  1904-05,  excepté  300  pieds  du 
tablier  de  pierre,  sur  le  côté  du  large,  et  le  remplissage  au  coulis  de  ciment  sur  une 
longueur  de  365  pieds. 

Durant  l'exercice  financier  de  1905-00,  la  somme  de  $1,600  "fut  dépensée  pour 
terminer  les  réparations  et  amélioration-  commencées  en  1903-04. 

BAIE    ST.    LAURENT. 

Baie  St.  Laurent,  comté  de  Victoria,  est  située  à  l'extrémité  nord  du  Cap- 
Breton,  entre  le  Cap-Nord  et  Black-Point. 

A  l'extrémité  de  la  baie,  et  séparé  de  celle-ci  par  des  bancs  de  sable,  gravier  et 
pierre,  se  trouve  un  petit  lac  d'environ  trois  quarts  de  mille  de  large  par  un  mille  et 
demi  de  long,  ayant  une  profondeur  d'eau  considérable. 

En  1887,  un  chenal  fut  creusé  à  travers  les  bancs  de  sable,  mais,  comme  il  n'était 
pas  protégé  contre  la  mer,  il  fu't  bientôt  rempli. 

En  1888-89,  le  chenal  fut  ouvert  et  protégé,  sur  le  côté  est,  par  une  construction 
en  caissons,  53  pieds  de  long  et  un  ouvrage  en  fascines  et  pierre,  39  pieds  de  long. 

Le  chenal  resta  ouvert,  mais  fut  bientôt  bouché  par  le  sable,  durant  une  tempête 
du  nord-est.  L'ouvrage  en  caissons  subsiste  encore,  mais  l'ouvrage  en  fascines  et  en 
pierre  a  été  emporté  par  la  mer. 

La  dépense  totale,  au  30  juin  1889,  était  de  $3,992.17. 

Le  parlement  vota  un  crédit  de  $5,500  pour  construire  un  havre  à  cet  endroit, 
durant  l'exercice  financier  de  1905-06.  Au  mois  de  novembre  1905,  un  plan  et  devis 
furent  préparés,  mais  à  la  fin  de  l'exercice  financier,  les  soumissions  pour  la  construc- 
tion des  travaux  projetés  n'avaient  pas  encore  été  demandées. 

Dépenses  durant  l'exercice  de  1905-06,  $47.97. 

BEAR-COVE. 

Bear-Cove,  comté  de  Digby,  est  une  petite  anse  de  pas  plus  de  400  pieds  de  pro- 
fondeur, située  à  l'entrée  de  la  baie  Sainte-Marie,  dans  la  baie  de  Fundy.  Elle  est 
située  à  23  milles  au  nord  de  Yarmouth  et  à  mi-chemin  entre  Cape-Cove,  au  sud,  et 
Meteghan,  au  nord,  c'est-à-dire  à  environ  cinq  milles  de  ces  deux  derniers  endroits. 
La  population,  dans  un  rayon  d'un  mille,  se  compose  d'une  couple  de  cents  habitants, 
principalement  occupés  à  la  pêche,  quoiqu'on  y  fasse  un  peu  de  culture. 

La  flotte  de  pêche  comprend  environ  25  petits  bateaux,  dont  le  revenu  annuel  est 
de  $7,000  à  $10,000. 

Le  10  octobre  1905,  le  ministère  donna  un  contrat,  au  prix  de  $5,748.92,  pour  la 
construction  d'un  brise-lames  à  cet  endroit. 

Le  travail  fut  commencé  au  mois  de  mai  1906,  et  à  la  fin  de  l'exercice  financier, 
environ  la  moitié  de  l'ouvrage  était  construit. 

Les  grandes  mers  montent  de  21  pieds,  les  mortes  mers  de  17  pieds. 

La  dépende  durant  l'exercice  de  1905-06  a  été  de  $2,231.07. 

BEAR-RIVER. 

Le  village  de  Bear-River,  situé  à  la  tête  de  la  navigation,  à  cinq  milles  au-dessus 
des  deux  ponts  de  la  grande  route  et  du  chemin  de  fer,  qui  sont  près  de  l'embouchure 
de  la  rivière,  est  un  établissement  important  et  prospère,  partie  dans  Annapoli-  et 
partie  dans  le  com'té  de  Digby,  la  rivière  formant  la  ligne  frontière  entre  les  deux 
comtés.     De  grandes  quantités  de  pilotis,  de  bois  de  corde  et  de  construction  sont 
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annuellement  expédiées  dans  l' Amérique  du  Sud,  aux  Indes  Occidentales  et  aux  Etats- 
Unis,  et  on  peut  juger  du  volume  de  ces  expéditions  par  le  fait  que  les  ponts,  dans 
chacun  desquels-  se  trouve  une  arche  mobile,  sont  ouverts  de  300  à  400  fois  chaque 
année,  pour  le  passage  des  navires. 

Durant  l'exercice  financier  de  1901-02,  la  somme  de  $3,000  a  été  dépensée  pour 
enlever  la  partie  supérieure  d'une  vieille  pile  du  pont  de  la  grande  route,  qui  a  été 
reconstruite  par  le  gouvernement  provincial,  il  y  a  environ  douze  ans,  à  un  endroit  de 
100  pieds  à  peu  près  en  amont  du  courant.  La  fondation  de  cette  pile  qui  fut  enlevée 
jusqu'à  la  profondeur  de  5  pieds  au-dessous  de  l'eau  basse,  dans  les  grandes  marées, 
était  si  rapprochée  du  chenal  que  c'était  une  source  de  grand  danger  pour  les  navires 
qui  y  passaient,  soit  en  montant,  soit  en  descendant.  La  pile  d'appui,  du  côté  d'en 
bas  du  courant  de  l'arche  mobile  du  pont  de  la  grande  route,  fut  aussi  reconstruite  en 
pilotis  solides,  la  nouvelle  pile  ayant  180  pieds  de  long  par  25  de  large,  sur  une  hau- 
teur de  20  à  30  pieds,  bâtie  proprement  en  pilotis-chevalets  bien  liés,  assujettis  et 
boulonnés,  munis  de  poteaux  et  anneaux  d'amarrage,  et  avec  trois  rangs  de  moises  en 
bois  franc  du  côté  de  la  rivière. 

Sur  la>  dépense  totale  de  $3,000,  la  somme  de  $349.17  a  été  consacrée  à  l'achat  de 
pilotis  et  de  bois  de  construction,  pour  rebâtir  la  pile  d'appui  sur  le  côté  d'en  haut  du 
pont  de  la  grande  route. 

Durant  l'exercice  de  1902-03,  la  somme  de  $1,611.35  a  été  dépensée  pour  recons- 
truire la  pile  d'appui  sur  le  côté  d'en  haut  du  pont  de  la  route  publique.  L'ouvrage, 
solidement  construit  en  pilotis,  a  180  pieds  de  long,  de  16  à  27  pieds  de  large  et  de  18 
à  25  pieds  de  haut.  Il  couvre  l'emplacement  qu'occupait  la  vieille  pile  d'appui,  laquelle 
était  tellement  endommagée  par  l'action  du  tarét,  qu'elle  était  devenue  un  danger 
public. 

En  1905-06,  la  somme  de  $584.86  fut  dépensée  pour  se  procurer  les  matériaux 
nécessaires  pour  reconstruire  l'extrémité  d'amont  de  la  pile  d'appui,  laquelle  avait  été 
fortement  endommagée  par  les  glaces  de  l'hiver  de  1904-05. 

BECHERTON. 

Becherton,  ou  Port-Becherton,  est  un  havre  situé  sur  la  côte  sud  ou  atlantique  de 
la  Nouvelle-Ecosse,  environ  à  mi-chemin  entre  Indian-Harbour  et  County-Harbour,  et 
à  cinq  milles  et  demi  de  l'entrée  de  chacun  de  ces  havres. 

Durant  l'exercice  financier  terminé  le  30  juin  1905,  la  somme  de  $2,192.03  fut 
dépensée  pour  se  procurer  les  matériaux  nécessaires  pour  la  construction  d'un  quai  en 
piles  et  travées,  et  pour  construire  la  pile  intérieure,  40  pieds  de  long  par  20  pieds  de 
large,  et  la  structure  de  la  seconde  et  troisième  piles. 

Le  quai,  lorsque  complété,  aura  190  pieds  de  long  et  se  composera  d'une  pile  inté- 
rieure, 40  pieds  par  20  pieds;  quatre  piles  intermédiaires,  18  pieds  par  20  pieds,  et 
une  pile  extérieure,  24  pieds  par  50  pieds.  A  l'extrémité  du  large  il  y  aura  12  pieds 
d'eau  à  l'eau  basse,  et  18  pieds  à  l'eau  haute  du  printemps. 

Durant  le  dernier  exercice  financier,  la  somme  de  $2,639.90  fut  dépensée  pour 
finir  le  quai,  construire  une  voie  ferrée  et  un  entrepôt. 

BIG-LORRAINE. 

Big-Lorraine,  comté  de  Cap-Breton,  est  un  petit  havre  sur  la  côte  Atlantique  du 
Cap-Breton,  à  trois  milles  à  l'est  de  l'entrée  du  havre  de  Louisbourg. 

Un  crédit  de  $1,000  fut  voté  par  le  Parlement  pour  améliorer  le  havre,  mais  à  la 
fin  de  l'exercice  financier,  aucun  travail  n'avait  été  fait,  à  part  de  se  procurer  les  ren- 
seignements nécessaires  à  l'égard  de  la  profondeur  de  l'eau,  etc. 

big-sluice. 

Big-Sluice  est  un  chenal  entre  deux  îles  situées  le  long  de  la  côte  sud  de  Clark- 
Harbour,  à  environ  un  mille  ^t  demi  de  la  terre  ferme.     Ce  chenal,  à  mer  haute,  était 
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en  partie  navigable,  mais  jamais  sûr,  vu  que  le  genre  de  bateaux  de  pêche  a  changé  et 
que  le  tirant  d'eau  a  augmenté  de  2  à  3  pieds  qu'il  était  à  5  ou  6  pieds  maintenant.  Ce 
chenal  raccourcit  d'une  heure  la  distance  aux  bancs  de  pêche. 

La  somme  de  $1,500  fut  dépensée,  durant  le  dernier  exercice  financier,  pour  creuser 
et  améliorer  ce  chenal  ;  985  tonnes  de  pierre  ont  été  enlevées  ;  le  chenal  est  navigable  à 
presque  toutse  les  marées  pour  les  gros  bateaux,  les  petits  bateaux  peuvent  y  passer 
en  tous  temps. 

BLÂCK-KOCK. 

Black-Rock,  comté  de  Victoria,  est  une  petite  station  de  pêche  sur  le  côté  nord-est 
de  l'île  du  Cap-Breton,  environ  à  mi-chemin  entre  les  havres  de  Sainte-Anne  et  d'In- 
gonish. 

Fn  petit  atterrissage,  en  partie  protégé  par  une  pointe  de  roc,  connu  sous  le  nom 
de  Black-Rock,  ayant  environ  300  pieds  de  long,  10  pieds  de  large  et  de  4  à  6  pieds  au- 
dessus  du  niveau  de  l'eau  haute,  et  courant  parallèle  à  la  côte,  à  une  distance  de  60  à 
150  pieds,  sert  à  quelques  pêcheurs  des  environs;  mais  durant  les  vents  du  sud  et  du 
nord-est,  l'atterrissage  est  exposé  et  les  bateaux  sont  halés  sur  le  rivage.  Le  rivage 
est  de  glaise  avec  une  pente  de  1  dans  1,  le  sommet  est  à  environ  75  pieds  au-dessus 
de  l'eau  haute. 

Les  pêcheurs,  aidés  par  le  gouvernement  local,  ont  construit  un  chemin  sur  le  ri- 
vage, assez  large  pour  transporter  leur  poisson  et  hâler  leurs  bateaux,  durant  les  tem- 
pêtes. 

En  1899-1900,  le  ministère  dépensa  une  somme  de  $500,  pour  élargir  et  améliorer 
ce  chemin,  et  pour  protéger  la  partie  près  du  rivage  avec  un  ouvrage  en  caissons. 

Durant  le  dernier  exercice  financier,  une  somme  de  $49.75  fut  dépensée  pour  ré- 
parer le  chemin  qui  avait  été  endommagé  par  des  éboulis  de  glaise. 

BOISDALE. 

Boisdale,  comté  de  Cap-Breton,  est  situé  sur  le  côté  sud-est  du  chenal  Saint- André, 
un  bras  du  lac  Petit-Bras-d'Or,  à  environ  15  milles  au  nord-est  de  Grand-Narrows 
sur  l'Intercolonial. 

Le  15  mars  190G,  la  construction  d'un  quai  à  cet  endroit  fut  donnée  à  l'entre- 
prise, à  MM.  Eeid  et  Archibald,  pour  la  somme  de  $4,995,  mais  à  la  fin  de  l'exercice 
financier  les  travaux  n'étaient  pas  encore  commencés. 

L'ouvrage  sous  contrat  consiste  en  une  jetée  en  piles  et  travées,  187  pieds  de  long, 
20  pieds  de  large  avec  un  L  à  l'extrémité  du  large,  20  x  40  pieds  ;  les  piles  seront  cons- 
truites de  bois  rond,  à  parements  ouverts,  avec  fondations  en  bois  créosote. 

La  dépense  durant  l'exercice  de  1905-06  a  été  de  $199.21. 

BOULARDERIE    (ROSS-FERRY) . 

Ross-Ferry-Landing,  comté  de  Victoria,  est  situé  sur  le  côté  nord  de  l'île  Boular- 
derie,  sur  la  rive  sud  du  chenal  du  Grand  Bras  d'Or,  à  treize  milles  à  l'ouest  de  son 
entrée  dans  l'océan  Atlantique. 

En  1895-96-97,  le  ministère  construisit  un  quai  à  un  endroit  situé  à  environ  un 
demi-mille  à  l'est  du  débarcadère  de  la  traverse;  ce  quai  s'étendait  jusqu'à  12  pieds 
à  l'eau  basse,  et  consistait  en  une  approche  en  pilotis  créosotes  et  une  pile  en  caissons. 
En  1897-98,  le  quai  fut  relié  au  chemin  public  par  un  chemin  de  320  pieds  de  long,  y 
compris  un  petit  pont. 

Durant  l'exercice  financier  terminé  le  30  juin  1906,  une  somme  de  $274.21  fut 
dépensée  pour  renouveler  les  défenses  supérieures  et  les  acotars  de  la  façade  extérieure 
et  sur  les  angles  du  quai;  pour  poser  un  nouveau  tablier  et  pièces  du  couronnement, 
où  c'était  nécessaire,  et  pour  niveler  le  chemin  et  faire  quelques  légères  réparations  au 
pont. 
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BOURGEOIS-INLET. 

Bourgeois-Inlet,  comté  de  Richmond,  communément  appelé  River-Bourgeois, 
est  située  sur  le  côté  est  de  l'entrée  de  Lennox-Passage  (un  détroit  reliant  la  baie  de 
Saint-Pierre  au  détroit  de  Canso)  et  à  environ  4  milles  au  sud  du  canal  Saint-Pierre, 
à  la  tête  de  la  baie  Saint-Pierre.  Il  s'étend  à  l'intérieur  à  une  distance  d'environ  trois 
quarts  de  mille  et  se  divise  ensuite  en  deux  branches,  la  branche  est  et  la  branche 
ouest.  La  profondeur  de  l'eau,  à  l'eau  basse,  à  l'entrée,  est  de  12  pieds;  à  l'intérieur 
la  profondeur  varie  de  12  à  18  pieds.    Les  grandes  mers  montent  de  5£  pieds. 

Durant  l'exercice  financier  de  1905-06,  le  ministère  fit  l'acquisition  du  quai 
"Boyd",  situé  sur  le  côté  nord  de  la  rivière  (inlet),  vis-à-vis  l'entrée,  et  commença 
à  le  réparer  et  à  le  prolonger. 

Le  travail  consiste  à  exhausser  le  quai,  qui  a  49  pieds  de  large,  et  à  le  prolonger 
de  24  pieds  avec  du  pilotis  créosote,  jusqu'à  une  profondeur  d'eau  de  9£  pieds  à  l'eau 
basse.     Les  travaux  n'étaient  pas  encore  commencés  à  la  fin  de  l'exercice  financier. 

La  dépense  totale,  durant  1905-06,  a  été  de  $1,048.79. 

BRETON-COVE. 

Breton-Cove  (Anse  Breton),  comté  de  Victoria,  est  situé  sur  la  côte  nord-est  de 
l'île  du  Cap-Breton,  environ  mi-chemin  du  havre  de  Sainte- Anne  et  de  la  baie 
Ingonish. 

Le  18  de  juillet  1904,  la  construction  d'un  quai  à  cet  endroit  fut  donnée  à  l'entre- 
prise, pour  la  somme  de  $5,885.  Ce  quai  servira  de  débarcadère  en  même  temps  que 
d'abri  au  mouillage  des  bateaux  de  pêche. 

L'ouvrage  consiste  en  caissons  continus,  avec  fondations  en  bois  traité  à  la  créo- 
sote; la  longueur  est  de  194  pieds  et  la  largeur  de  20  pieds,  au  sommet;  une  pile  for- 
mant un  L  est  construite  sur  le  côté  est  du  bout  du  large,  24  pieds  par  20  pieds,  en 
bois  traité  à  la  créosote;  un  plan  incliné,  de  6  pieds  de  large  est  construit  sur  la 
façade  intérieure  de  l'L. 

Les  travaux,  commencés  le  15  de  mai  1905,  furent  conduits  avec  vigueur  et  ter- 
minés le  22  de  juillet  1905. 

BRIDGEWATER. 

Bridgewater,  comté  de  Lunenburg,  est  le  centre  ou  quartiers  généraux  d'un  com- 
merce de  bois  important.  C'est  une  petite  ville  prospère  de  2,000  à  2,500  habitants, 
située  à  12  milles  de  l'embouchure  de  la  rivière  La  Hâve,  ou  à  100  milles  au  sud-ouest 
d'Halifax  et  14  milles  à  l'ouest  de  Lunenburg.  Le  chemin  de  fer  "  Halifax  and 
Southwestern  "  a  ses  quartiers  généraux  à  cet  endroit. 

En  1905-06,  une  somme  de  $1,568.52  a  été  dépensée  par  ce  ministère  pour  enlever 
des  cailloux  du  fond  de  la  rivière,  qui  étaient  depuis  plusieurs  années  un  danger  cons- 
tant à  la  navigation. 

Les  grandes  mers  montent  de  6  pieds,  les  mortes-mers  de  5  pieds. 

BROAD-COVE-MARSH. 

Broad-Cove-Marsh,  comté  d'Inverness,  est  situé  sur  le  golfe  Saint-Laurent,  12 
milles  au  sud  du  havre  de  Margaree. 

Le  quai  à  cet  endroit,  lorsque  complété  en  1888.  avait  400  pieds  de  long,  la  profon- 
deur de  l'eau  à  l'extrémité  du  large,  était  de  12  pieds  et  10  pouces,  à  l'eau  la  plus 
basse  du  printemps. 

Au  mois  de  janvier  1894,  il  fut  fortement  endommagé,  et  subséquemment,  la  par- 
tie du  large  fut  enlevée  jusqu'à  207  pieds  du  rivage.  En  1894-95-96,  la  partie  atte- 
nante au  rivage,  207  pieds  de  long,  fut  réparée  et  renforcée,  et  en  1897-98  quelques 
petites  réparations  furent  aussi  faites. 
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Lorsque  les  réparations  furent  entreprises,  en  1904-05,  il  ne  restait  qu'une  lon- 
gueur de  105  pieds.  Une  somme  de  $999.95  fut  dépensée  pour  construire  un  prolon- 
gement de  25  pieds.  L'ouvrage  premier  était  en  bois  équarri  à  joints  clos,  le  prolon- 
gement construit  est  en  bois  rond  à  parements  ouverts,  et  lambrissé  à  joints  clos,  sur 
le  côté  nord. 

Durant  l'exercice  financier  de  1905-06,  la  somme  de  $3,699.99  a  été  dépensée  pour 
compléter  un  prolongement  additionnel  de  98  pieds  de  long,  à  l'exception  du  lambris- 
sage  à  joints  clos  entre  les  défenses,  sur  le  côté  de  la  mer,  au  bout  du  large,  et  sur  le 
côté  intérieur,  28  pieds  de  long. 

La  profondeur  de  l'eau,  à  l'extrémité  du  large  du  prolongement,  est  de  7  pieds  à 
l'eau  la  plus  basse. 

Les  grandes  mers  montent  de  4i  pieds. 

BURLINGTON. 

Burlington,  avec  une  population  d'environ  350  personnes,  est  un  établissement 
agricole,  à  cinq  milles  au  nord  de  Windsor,  le  chef-lieu,  sur  la  rive  droite  de  l'em- 
bouchure de  la  rivière  Kennetcook.  Durant  l'année,  le  département  a  dépensé  la 
somme  de  $3,499.99  pour  la  construction  d'un  quai  public  pour  fins  d'expéditions  en 
général.  L'ouvrage,  qui  est  bâti  en  piles  et  travées,  a  222  pieds  de  long  par  25  pieds  de 
large.  Dans  tout  l'ouvrage  il  y  a  neuf  piles  de  11  à  20  pieds  de  longueur  et  de  6  à  27 
pieds  de  hauteur.  Les  travées,  qui  ont  une  longueur  uniforme  de  13  pieds,  sont  au 
nombre  de  8.  L'extrémité  du  large  de  l'ouvrage,  lequel  y  compris  l'L,  qui  a  une  lon- 
gueur de  59  pieds,  est  haute  de  25  pieds,  et  à  l'eau  haute  des  grandes  marées  a  une 
profondeur  de  23  pieds  d'eau. 

Durant  l'exercice  financier  1902-03,  le  chemin  et  les  abords  du  quai  furent  com- 
plétés ;  les  quatre  travées  extérieures  furent  remplacées  par  du  caissonnage,  à  cause  du 
danger  auquel  étaient  exposés  les  vaisseaux  amarrés  au  quai  pendant  les  vents  du  sud. 

Dépenses:  $1,590.79. 

En  1905-06,  une  somme  de  $99.96  a  été  dépensée  pour  poser  un  tablier  en  pierre  et 
fascines  à  l'angle  ouest  du  quai,  pour  empêcher  l'affouillement  par  le  courant  et  la 
marée. 

Les  grandes  mers  montent  de  40  pieds,  les  mortes-mers  de  36  pieds. 

CANNING. 

Canning,  comté  de  King,  est  un  village  prospère  d'environ  1500  habitants  s'occu- 
pant  pour  la  plupart  de  culture,  situé  sur  la  rive  nord  de  la  rivière  Habitant,  environ 
deux  milles  et  demi-au-dessus  de  son  embouchure,  dans  le  Bassin  des  Mines.  C'est 
une  station  importante  de  l'embranchement  de  Kingsport,  du  chemin  de  fer  Dominion 
Atlantic,  lequel  se  raccorde  à  la  ligne  principale,  à  Kentville,  11  milles  au  sud. 

Durant  le  dernier  exercice  financier,  la  somme  de  $891.27  fut  dépensée  pour 
l'achat  de  matériaux  destinés  à  la  construction  d'un  quai  à  cet  endroit. 

En  1905-06,  une  somme  de  $14,137.08  a  été  dépensée  pour  la  construction  du  quai. 
Il  consiste  en  un  ouvrage  en  caissons  de  200  pieds  de  long,  avec  un  L  de  90  pieds  de 
long,  22  pieds  de  haut  et  22  pieds  de  large  au  sommet.  L'arrière  est  incliné  de  3 
pouces  au  pied  et  le  devant  de  1  pouce  au  pied.  L'ouvrage  en  caissons  repose  sur  une 
fondation  en  pilotis,  enfoncés  jusqu'au  roc  et  recepés  au  niveau  de  la  vase.  L'ouvrage 
en  caissons,  à  la  fin  de  juin,  était  construit  17  pieds  de  haut,  ou  à  cinq  pieds  de  la 
hauteur  voulue.  Le  creusage,  en  avant,  et  le  remplissage  en  arrière,  n'étaient  pas 
encore  terminés  à  la  fin  de  l'exercice  financier. 

CAPE-NEGRO    (iLE    DE). 

L'île  de  Cape-Negro  est  située  environ  mi-chemin  entre  le  havre  de  Shelburne  et 
l'île  de  Cap-Sable.     Elle  mesure  2i  milles  dans  sa  plus  grande  longueur,  et  est  di- 
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visée  en  deux  parties  à  peu  près  égales  par  une  grève  de  galet.  Cette  grève  forme  un 
brise-lames  naturel  au  petit  havre  situé  sur  son  côté  nord.  Le  côté  sud  de  la  grève 
est  en  tous  temps  exposé  à  l'action  de  la  mer,  ce  qui  a  eu  pour  effet  de  diminuer  la 
hauteur  et  en  1885  la  marée  passait  par  dessus. 

En  1886,  le  gouvernement  provincial  construisit  un  ouvrage  de  protection,  100 
pieds  de  long,  sur  la  partie  la  plus  basse  de  la  grève;  mais  cet  ouvrage  n'étant  pas 
suffisant,  ce  ministère,  en  1889-90,  le  prolongea  et  le  répara.  L'ouvrage  de  protection 
avait  alors  189  pieds  de  long,  12  pieds  de  large  et  une  hauteur  moyenne  de  3f  pieds. 
Il  était  construit  en  caissons  continus  de  bois  rond,  avec  tirants  à  tous  les  10  pieds 
et  chargés  de  pierre;  un  plancher  à  lest  est  posé  tout  le  long  sur  le  dernier  rang  de 
longrines. 

L'ouvrage  étant  tombé  en  ruine,  le  ministère,  durant  le  dernier  exercice  financier, 
dépensa  la  somme  de  $1,162.80  pour  le  reconstruire  et  le  prolonger.  L'ouvrage  actuel 
est  du  même  genre  que  le  vieux,  mais  a  400  pieds  de  long,  6  pieds  de  haut  et  10  pieds 
de  large  au  sommet. 

Les  grandes  mers  montent  de  8£  pieds,  les  mortes-mers  de  5|  pieds. 

CHARLO'S    COVE. 

L'Anse  Charlo  (Charlo's  Cove)  comté  de  Guysborough,  désignée  sur  les  chartes 
sous  le  nom  de  Charlo's-Harbour,  est  située  sur  le  côté  nord  de  la  baie  For,  une  baie  de 
la  côte  Atlantique  de  la  Nouvelle-Ecosse,  à  l'ouest  de  Whitehaven. 

Le  parlement  vota  un  crédit  de  $5,000  pour  la  construction  d'un  brise-lames  de 
900  pieds  de  long. 

Le  28  décembre  1905,  des  plans  et  devis  furent  soumis  pour  la  construction  d'un 
brise-lames,  900  pieds  de  long,  16  pieds  de  large,  avec  un  L  sur  le  côté  est  de  l'extré- 
mité du  large;  mais  à  la  fin  de  l'exercice  financier  les  travaux  n'étaient  pas  encore 
commencés. 

Dépenses  durant  1905-06;  $52.53. 

CHEBOQUE   (HAVRE). 

Le  havre  de  Cheboque  est  situé  dans  le  comté  de  Yarmouth,  à  environ.  7  milles  au 
sud  de  la  ville  de  Yarmouth.  Près  de  son  embouchure  et  entouré  des  îles,  Fox,  Beal, 
Jacko  et  de  la  Pointe,  existe  un  endroit  peu  considérable  mais  très  sûr  pour  mouilr 
lage  des  vaisseaux  et  qui  sert  d'abri  à  un  nombre  considérable  de  bateaux-pêcheurs  ou 
autres  bateaux  engagés  dans  le  trafic  général.  Le  mouillage  est  partiellement  protégé 
au  sud  par  l'île  Fox,  mais  une  grève  ou  banc  de  gravier  garde  la  partie  ouest,  qui  est 
en  grande  partie  à  sec  à  mer  basse  et  qui,  à  mer  haute,  est  d'une  grande  utilité  pour  les 
bateaux  qui  naviguent  entre  Cheboque-Point  et  les  autres  ports.  La  barre  a  800  pieds 
de  long,  environ  20  pieds  de  large  à  l'eau  haute  et  de  4  à  5  pieds  de  haut  au-dessus  des 
grandes  marées.  Afin  de  protéger  le  banc  de  gravier  et  l'ancrage,  le  ministère  en  1900- 
1901,  a  construit  des  travaux  de  protection  sur  une  longueur  de  300  pieds.  C'est  un 
ouvrage  en  caissons  de  8£  pieds  de  haut,  8  pieds  de  large  au  sommet,  d'aplomb  sur  le 
côté  du  rivage  avec  une  inclinaison  de  1  dans  4  sur  le  côté  de  derrière  ou  du  havre.  Il 
est  construit  en  bois  rond,  garni  de  défenses  et  rempli  de  lest,  et  bien  boulonné. 

Durant  la  présente  année  fiscale,  la  somme  de  $1,311.79  a  été  dépensée  pour  pro- 
longer l'ouvrage  de  portection  de  la  grève,  construit  l'an  dernier.  L'extension  est  de 
243  pieds  de  long,  sur  une  largeur  moyenne  de  9£  pieds  et  une  hauteur  de  8i  pieds, 
fortement  bâtie  en  caissons  de  bois  rond,  bien  munis  de  défenses,  remplis  de  lest  et 
recouverts  avec  du  madrier  de  3  pouces.  Tout  l'ouvrage  qui  rend  d'excellents  services 
pour  la  protection  de  la  rade  a  maintenant  une  longueur  de  603  pieds. 

Durant  l'exercice  de  1903-04,  la  somme  de  $67.77  fut  dépensée  pour  compléter  les 
derniers  80  pieds  de  l'ouvrage  de  protection,  construit  en  1901-02. 
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En  1905-06,  la  somme  de  $48.25  a  été  dépensée  pour  réparer  le  planchéage  et  les 
pièces  de  couronnement  de  l'ouvrage  de  protection,  qui  avaient  été  brisés  par  les  glaces 
de  l'hiver  précédent. 

CHEGOGGIN. 

Chegoggin,  comté  de  Yarmouth,  est  un  petit  village  de  fermiers  et  de  pêcheurs, 
peuplé  d'une  couple  de  cents  habitants,  situé  sur  la  côte  de  la  baie  de  Eundy,  à  environ 
quatre  milles  au  nord  de  Yarmouth.  La  petite  baie  du  même  nom  a  environ  un  tiers 
de  mille  du  nord  au  sud,  et  à  peu  près  la  même  largeur  de  l'est  à  l'ouest,  complète- 
ment exposée  du  sud-ouest,  mais  abritée  sur  les  autres  points,  elle  est  à  sec  à  marée 
basse,  et  profonde  de  12  à  14  pieds  à  haute  marée.  Dans  l'hiver  de  1895-96,  les  habi- 
tants, aidés  d'un  octroi  de  $45  par  le  conseil  municipal,  construisirent  un  petit  brise- 
lames  de  80  pieds  de  long  par  12£  pieds  de  large,  sur  une  hauteur  de  6  à  11  pieds,  sur 
le  côté  sud  de  l'embouchure  du  cours  d'eau.  Cette  construction  fut  grossièrement 
érigée  avec  des  caissons  de  bois  rond,  et  remplie  de  galets  et  de  cailloux.  Il  y  a  plus 
d'un  demi-siècle,  un  brise-lames  avait  été  construit  ici  par  les  propriétaires  du  marais, 
à  un  endroit  situé  immédiatement  à  l'est  de  la  construction  actuelle.  Il  fut  complète- 
ment détruit  il  y  a  quelques  18  ou  20  ans,  aucun  vestige  n'en  était  plus  visible  au- 
jourd'hui. En  1899-1900,  la  somme  de  $598.12  fut  dépensée  pour  allonger  le  brise- 
lames,  par  l'addition  d'un  nouveau  caisson  de  60  pieds  de  long  sur  15  pieds  de  large 
et  de  10  par  13  pieds  de  haut.  Il  est  économiquement  quoique  solidement  bâti  en  cais- 
sons de  bois  rond,  du  type  ordinaire. 

En  1900-01,  le  brise-lames  fut  prolongé  de  51  pieds  au  coût  de  $692.21.  La  nou- 
velle pile  a  11  pieds  de  large  au  sommet  et  12  à  13  pieds  de  haut,  les  côtés  sont  incli- 
nés en  talus  dans  la  proportion  de  1  dans  12.  En  outre  de  ce  prolongement,  on  recons- 
truisit, au  prix  de  $88.03,  une  partie  de  l'extrémité  du  quai,  près  du  rivage,  sur  une 
longueur  de  30  pieds,  une  largeur  de  8  pieds  et  une  hauteur  de  7  à  9  pieds. 

En  1902-03,  la  partie  du  brise-lames  attenant  au  rivage,  fut  exhaussée  de  2  à  3 
pieds,  afin  d'empêcher  le  gravier  et  le  sable  de  passer  par  dessus  et  de  boucher  l'entrée 
du  petit  cours  d'eau,  où  les  pêcheurs  tiennent  leurs  bateaux. 

Le  coût  de  ce  travail  fut  de  $76.58. 

Durant  l'exercice  de  1903-4,  la  somme  de  $188.67  fut  dépensée  pour  se  procurer  du 
bois  pour  prolonger  le  brise-lames. 

En  1904-05,  la  somme  de  $1,498.58  fut  dépensée  pour  prolonger  le  brise-lames; 
une  pile  fut  construite,  90  pieds  de  long,  15  pieds  de  large,  et  de  13  à  16  pieds  de  haut, 
en  caissons  de  bois  rond  du  genre  ordinaire. 

En  1905-06,  la  somme  de  $299.79  fut  dépensée  pour  compléter  les  travaux  de  l'an- 
née précédente;  l'ouvrage  consistait  à  poser  des  défenses,  pièces  de  couronnement,  etc. 

•r 
CHETICAMP   (HAVRE). 

Le  havre  de  Cheticamp,  comté  d'Inverness,  est  situé  sur  la  côte  ouest  de  l'île  du 
Cap-Breton,  à  14  milles  au  nord  de  Margaree. 

Le  havre  est  formé  par  l'île  de  Cheticamp  et  une  pointe  de  sable  et  galets  s'éten- 
dant  entre  l'extrémité  sud  de  l'île  et  la  terre-ferme;  on  y  entre  du  côté  nord,  par  un 
chenal  artificiel. 

Le  crédit  voté  par  le  Parlement  était  pour  la  construction  d'ouvrages  de  protec- 
tion, pour  arrêter  l'accumulation  qui  se  fait  à  l'intérieur  du  havre,  sur  la  pointe,  près 
de  la  terre-ferme,  vis-à-vis  l'extrémité  intérieure  du  chenal. 

Durant  les  mois  de  mai  et  juin,  des  travaux  en  fascines  et  pierre  ont  été  cons- 
truits, au  coût  total  de  $2,003.60. 

CHÈVERIE. 

Le  village  de  Chèverie,  avec  une  population  d'environ  350,  est  situé  sur  la  rive 
droite  ou  orientale  de  l'estuaire  de  la  rivière  Avon,  où  elle  se  jette  dans  le  bassin  de 


16  MINISTERE  DES  TRAVAUX  PUBLICS 


IV 


6-7  EDOUARD  VII,  A.   1907 

Minas,  quelques  15  milles  au  nord  de  Windsor,  le  chef-lieu  du  comté.  C'est  un  bon 
district  agricole,  mais  le  principal  commerce  de  l'endroit  consiste  dans  l'extraction  et 
l'expédition  de  gypse  aux  Etats-Unis.  La  quantité,  qui  varie  suivant  les  prix  domi- 
nants sur  le  marché  américain,  va  de  20,000  à  60,000  tonnes  par  an. 

Un  quai  d'environ  100  pieds  de  long  fut  bâti  il  y  a  plusieurs  années,  par  le  gou- 
vernement provincial.  En  1873-74,  le  département  des  Travaux  Publics  l'allongea  de 
70  pieds,  au  coût  de  $2,338.88,  cette  extension  étant  faite  en  caissons  de  bois  rond  à 
parements  Ouverts,  comme  l'ancien  ouvrage. 

En  1882,  un  prolongement  additionnel  de  182  pieds  fut  construit  au  coût  de 
$5,000.  Ce  nouvel  ouvrage  est  construit  en  bois  carré,  à  joints  clos,  25  pieds  de  haut 
et  25  pieds  de  large  sur  le  dessus  ;  les  côtés  sont  construits  à  déclin  de  1  dans  12. 

En  1875,  la  somme  de  $600  fut  dépensée  pour  faire  des  réparations  très  urgentes 
au  côté  du  quai  attenant  au  rivage.  En  1884  le  département  construisit  un  brise- 
lames  détaché,  à  300  pieds  de  l'extrémité  extérieure  du  quai  afin  de  protéger  ce  dernier 
contre  les  vents  du  large.  Ce  brise-lames  consiste  en  un  caisson  en  bois  carré  à  joints 
clos,  130  pieds  de  long,  35  de  large  à  la  base  et  20  pieds  au  sommet.  Le  côté  regardant 
la  mer,  à  partir  de  la  base  jusqu'à  10  pieds  au-dessous  de  l'eau  haute,  est  construit  à 
déclin  de  1  dans  1  et  recouvert  avec  du  madrier  de  6  pouces.  En  1887-88  la  somme  de 
$500  et  en  1896-97  la  somme  de  $100  furent  dépensées  pour  faire  des  réparations  ;  sur 
les  100  pieds  de  l'extrémité  extérieure,  le  plancher,  les  pièces  de  couronnement  et  les 
défenses  furent  renouvelés  ;  sur  les  80  pieds  attenants,  les  pièces  de  couronnement  et  les 
défenses  furent  aussi  renouvelées;  sur  les  105  autres  pieds,  des  liernes,  des  pièces  de 
support,  du  planchéiage  et  des  défenses  furent  posés.  Le  quai  sur  une  longueur  de  205 
pieds  fut  exhaussé  de  1  à  2  pieds;  69  défenses  neuves  furent  posées  et  250  tonnes  de 
lest  y  furent  placées. 

Durant  l'exercice  de  1901-02,  la  somme  de  $768.23  fut  dépensée  pour  acheter  le 
bois  nécessaire  pour  le  prolongement  du  brise-lames  construit  en  1884. 

En  1902-3  la  somme  de  $2,999.34  fut  dépensée  pour  prolonger  le  brise-lames  isolé. 
La  nouvelle  pile  a  100  pieds  de  long,  23  de  large  au  sommet,  et  22  pieds  de  haut;  le 
côté  regardant  le  rivage  est  bâti  à  déclin  de  1  dans  4.  Ce  travail  est  en  caissonnage 
solide,  rempli  de  pierre  et  lambrissé  à  joints  clos  sur  le  côté  regardant  la  mer,  où  un 
garde-lames  de  5  pieds  de  haut  a  été  construit.  L'ouvrage  est  solidement  construit  en 
caissons  remplis  de  pierre  et  lambrissés  à  joints  clos  sur  le  côté  du  large. 

En  1903-4  la  somme  de  $1,486.39  fut  dépensée  pour  compléter  l'ouvrage. 

En  1904-5  la  somme  de  $800.02  fut  dépensée  pour  renouveler  le  sommet  de  la  troi- 
sième section  du  quai,  80  pieds  de  long,  11  pieds  de  profond  et  30  pieds  de  large.  Le 
montant  autorisé  n'a  pas  suffi  pour  compléter  le  travail. 

Durant  le  dernier  exercice  financier,  la  somme  de  $1,000  a  été  dépensée  pour  dé- 
faire et  reconstruire  une  partie  de  l'ouvrage  en  caissons  attenant  au  rivage,  80  pieds  de 
long,  de  8  à  12  pieds  de  haut,  et  sur  la  largeur  entière  de  l'ouvrage;  pour  reconstruire 
et  renforcer  la  pile  sur  le  côté  nord,  100  pieds  de  long,  de  5  à  8  pieds  de  large  et  à  sa 
pleine  hauteur. 

Les  grandes  mers  montent  de  40  pieds,  les  mers-mortes  de  36  pieds. 

CHURCH-POINT. 

Church-Point  (Pointe  de  l'Eglise),  comté  de  Digby  est  située  sur  le  côté  sud-est  de 
la  baie  Sainte-Marie,  à  9  milles  au  sud-ouest  de  Weymouth,  et  directement  vis-à-vis 
Petit-Passage  (Little-Passage)  entre  l'extrémité  de  Digby-Neck  et  Long-Island.  Sa 
population,  environ  200  habitants,  s'occupe  de  pêche  et  d'agriculture.  C'est  une  des 
places  de  pèche  les  plus  importantes  de  la  côte  de  Digby  qui  donne  sur  la  baie.  Les 
ouvrages  ici  qui  consistent  en  un  mur  de  soutènement,  un  quai  et  un  brise-lames,  pa- 
raissent avoir  été  faits  entre  les  années  1856-66,  aux  frais  communs  du  gouvernement 
provincial  et  des  habitants  ;   la  dépense  du  gouvernement  ayant  été  de  $1,055.66. 
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En  1875-76,  le  département  dépensa  la  somme  de  $2,000;  les  habitants  contribuant 
pour  un  montant  égal,  en  réparations  à  la  face  nord,  et  pour  la  construction  d'un 
retour  en  forme  de  L  de  70  pieds  de  long,  sur  20  pieds  de  haut,  à  angle  droit  avec  le 
brise-lames,  pour  empêcher  le  gravier  de  s'entasser  autour  de  l'extrémité  extérieure. 
En  1890-91,  le  gravier  s'étant  amoncelé  autour  de  l'extrémité  extérieure  du  brise-lames, 
et  ayant  formé  un  barrage  à  travers  l'entrée  de  chargement,  le  ministère  construisit  un 
éperon  de  40  pieds  de  long  sur  24  pieds  de  large,  se  projetant  à  angle  droit  à  partir  de 
la  partie  extérieure  ou  du  coin  nord-ouest  du  brise-lames.  Cet  éperon  fut  prolongé  en 
1894-95  sur  une  longueur  de  30  pieds,  et  en  1896-97  on  y  ajouta  encore  120  pieds  sur 
une  longueur  de  16  à  25  pieds  et  une  hauteur  de  10  à  22  pieds  ;  le  tout  fut  construit 
en  caissons  de  bois  rond. 

Les  portes  à  la  tête  de  l'écluse,  d'où  s'échappe  l'eau  douce,  furent  reconstruites  de 
façon  à  donner  assez  de  force  au  cours  d'eau  pour  entraîner  le  gravier  qui  s'accumule 
le  long  du  quai. 

En  1900-01,  une  somme  de  $116.69  fut  dépensée  pour  reconstruire  l'avant  du  quai 
sur  une  longueur  de  69  pieds,  une  hauteur  de  16  pieds  et  une  largeur  de  10  à  20  pieds. 
De  ces  63  pieds  on  en  construisit  35  en  pilotis  jointifs.  Le  seuil  de  l'écluse  fut  entière- 
ment renouvelé  et  l'on  posa  deux  portes  au  lieu  d'une  seule.  Le  plancher  de  l'écluse 
fut  baissé  de  3  pieds  et  on  y  construisit  un  tablier  s'étendant  13  pieds  en  haut  du  cou- 
rant et  13  pieds  en  bas.  Ce  tablier  est  en  madriers  de  3  pouces,  solidement  fixés  avec 
fiches  sur  des  solives  enclavées  dans  un  lit  de  pierre;  les  deux  extrémités  du  tablier 
sont  en  pilotis  jointifs,  afin  de  prévenir  l'afîouillement. 

Durant  l'exercice  financier  1902-03,  la  somme  de  $1,800  fut  dépensée  pour  recons- 
truire une  longueur  de  134  pieds  du  mur  de  soutènement.  Ce  nouveau  travail  a  15 
pieds  de  large  à  la  base,  18  au  sommet,  et  20  pieds  de  haut,  il  est  construit  en  caissons 
solides  et  remplis  de  pierre. 

En  1903-04,  la  somme  de  $2,995.21  fut  dépensée  pour  continuer  la  reconstruction 
du  mur  de  soutènement,  commencée  l'année  précédente.  L'ouvrage  fait  cette  année  a 
158  pieds  de  long,  de  19  à  21  pieds  de  haut,  et  d'une  largeur  variant  de  8  à  13  pieds. 

En  1904-05,  la  somme  de  $2,100.10  fut  dépensée  pour  défaire  et  reconstruire  une 
partie  du  quai,  100  pieds  de  long,  de  19  à  22  pieds  de  haut  et  de  10  à  18  pieds  de  large, 
suivant  le  plan  des  réparations  entreprises  deux  ans  passés. 

En  1905-06,  la  somme  de  $1,200  a  été  dépensée  pour  prolonger  l'épi  dans  une 
direction  ouest,  afin  d'empêcher  le  gravier  de  s'accumuler  dans  le  mouillage  des 
goélettes.  Le  prolongement  a  62  pieds  de  long,  25^  pieds  de  large  et  8  pieds  de  haut, 
c'est-à-dire  15  pieds  de  moins  que  le  reste  du  quai. 

clark's-harbour. 

Clark's-Harbour  est  un  village  d'environ  1,700  habitants,  situé  sur  la  cote  sud- 
ouest  de  l'île  du  Cap-Sable;  c'est,  en  importance,  le  deuxième  port  de  pêche  de  la  Nou- 
velle-Ecosse. 

Le  chenal  du  havre  est  parsemé  de  nombreux  cailloux,  et  dans  le  but  de  faire  dis- 
paraître ces  obstructions,  un  scaphandrier  fut  employé  pour  faire  un  examen  du  chenal 
et  havre. 

La  somme  de  $2,993.40  fut  dépensée  pour  enlever  une  partie  des  cailloux,  mais 
d'après  le  rapport  du  plongeur,  le  coût  total  du  travail  nécessaire  sera  d'environ  $7,000. 

Le  même  outillage  qui  avait  travaillé  à  Barrington-Passage  fut  employé  ici,  el 
quoique  le  travail  ne  fut  pas  interrompu  par  les  vents  et  les  marées  comme  à  ce  der- 
nier endroit,  le  coût,  par  tonne  est  de  $1  de  plus,  c'est-à-dire  $5.22  la  tonne.  Un  total 
de  575  tonnes  de  pierre  a  été  enlevé. 

Durant  l'exercice  financier  de  1905-06,  une  somme  additionnelle  de  $4,000  a  été 
dépensée  pour  compléter  le  travail;  un  total  de  785  tonnes  de  pierre  a  été  enlevé.  Le 
chenal  est  à  présent  dans  un  état  satisfaisant,  quoiqu'il  sera  peut-être  nécessaire  plus 
tard  d'y  faire  quelques  travaux  additionnels. 
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COUNTRY-HARBOUR. 

Country-Harbour,  comté  de  Guysboro,  est  situé  sur  la  côte  Atlantique  de  la  Nou- 
velle-Ecosse, à  l'ouest  de  Isaac-Harbour.  A  quatre  milles  à  l'intérieur,  il  y  a  un  excel- 
lent mouillage  de  4£  à  7  brasses  de  profondeur;  la  rivière  est  navigable  pour  les  gros 
vaisseaux  jusqu'à  six  milles  et  demi  à  l'intérieur,  et  pour  les  petits  jusqu'à  Narrows- 
Point,  une  distance  de  huit  milles  et  demi. 

En  1904-05,  une  somme  de  $140.66  fut  dépensée,  an  mois  de  juin,  pour  se  procurer 
les  matériaux  et  l'outillage  nécessaire  pour  enlever  les  obstructions  à  la  navigation. 

Durant  l'exercice  financier  de  1905-06,  la  somme  de  $2,200.04  a  été  dépensée  pour 
creuser  un  chenal  à  travers  le  haut-fond  à  "  Hell  Gâte  ",  et  pour  enlever  des  cailloux 
dans  le  chenal,  en  aval  de  ce  point. 

COW-BAY    (PORT-MORIEN). 

Cow-Bay  (Port-Morien),  comté  du  Cap-Breton,  est  sur  la  côte  orientale  de  l'Ile 
du  Cap-Breton,  18  milles  environ  à  l'est  de  l'entrée  du  port  de  Sydney. 

Un  brise-lames,  bâti  par  les  propriétaires  des  mines  de  charbon  de  Gowrie,  sur  le 
côté  nord  de  la  baie,  fut  transféré  au  ministère  dans  l'année  1873.  Sa  longueur  primi- 
tive était  de  1,374  pieds  à  l'eau  basse,  ce  qui  donnait  23  pieds  de  profondeur  à  l'eau 
haute,  et  sa  largeur,  de  44  pieds.  La  superficie  du  bassin  entre  ce  brise-lames  et  le  quai 
de  chargement  des  mines  de  Gowrie,  maintenant  la  propriété  de  la  Dominion  Coal 
Company,  était  de  17  acres,  dont  10  avaient  une  profondeur  de  9  à  17  pieds  à  l'eau 
basse. 

Ce  brise-lames  fut  sérieusement  avarié  durant  la  grande  tempête  du  24  août  1873. 
Des  réparations  et  améliorations  considérables  y  furent  faites  chaque  année  jusqu'à 
1895,  alors  qu'il  y  avait  220  pieds  du  vieil  ouvrage,  protégé  du  côté  de  la  mer  par  une 
batture  de  galets  et  de  cailloux;  une  autre  partie  de  360  pieds  de  long  du  vieil  ouvrage, 
par  44  pieds  de  large  ayant  une  façade  neuve  à  l'intérieur  et  un  garde-lames  du  côté 
du  large  bâti  sur  les  restes  du  vieil  ouvrage,  et  793  pieds  à  l'intérieur  du  brise-lames 
avec  contreforts  et  relié  à  la  façade  extérieure  des  ouvrages.  Les  travaux  des  façades 
intérieure  et  extérieure  étaient  distants  de  trente  à  vingt  pieds  reliés  ensemble  par  des 
murs  d'attache,  tandis  que  les  espaces  entre  eux  étaint  remplis  de  terre  et  de  pierre. 

En  1895  et  1896,  260  pieds  du  brise-lames  (1,114  pieds  à  partir  de  l'extrémité  inté- 
rieure en  allant  vers  le  large)  furent  emportés  jusqu'à  une  profondeur  de  2  à  6£  pieda 
au-dessous  de  l'eau  basse  ;  la  façade  extérieure  à  partir  de  1,114  pieds  du  bout  intérieur 
fut  sérieusement  endommagée  ;  et  le  lest  fut  emporté  par-dessus  les  ouvrages  et  déposé 
dans  le  bassin  le  long  de  la  façade  intérieure  de  581  pieds  à  1,114  pieds  de  l'extrémité 
tendant  vers  le  rivage. 

Chaque  année  depuis  1897,  des  réparations  importantes  ont  été  faites  au  brise- 
lames.  Les  ouvrages  extérieurs  ont  été  soit  reconstruits  ou  renforcés;  les  comparti- 
ments remplis  de  béton  et  lambrissés;  les  tirants,  traversines  et  tablier  réparés  ou 
renouvelés. 

Durant  l'exercice  financier  de  1905-06,  la  somme  de  $16,956.84  a  été  dépensée 
pour  réparer  et  renforcer  les  ouvrages  de  la  façade  extérieure;  pour  remplir  quelques- 
uns  des  compartiments  extérieurs  avec  du  béton;  pour  renouveler,  à  certains  endroits, 
le  lambrissage  à  joints  clos;  pour  compléter,  à  peu  près,  la  reconstruction  de  350 
pieds  de  la  façade  intérieure,  de  187  à  537  pieds  de  l'extrémité  intérieure,  y  compris 
la  construction  d'une  nouvelle  façade  en  caissons,  11  pieds  de  large  au  sommet  et  4 
pieds  de  haut,  en  moyenne;  pour  défaire  le  vieil  ouvrage,  22  pieds  de  large,  jusqu'à 
l'eau  basse,  et  reconstruire  en  caissons,  32  pieds  de  large  au  sommet  et  10  pieds  de  haut. 

COW-BAY-RUN. 

Cow-Bay-Bun,  comté  de  Halifax,  est  située  à  l'entrée  du  havre  de  Halifax,  sur  la 
côte  de  l'Atlantique,  à  environ  2  milles  à  l'est  de  "  Devil  island  ".       C'est  une  large 
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baie  formée  par  une  étroite  grève,  environ  un  mille  de  long,  qui  sépare  l'océan  d'un 
lac  d'eau  douce  d'une  superficie  d'environ  un  mille  et  quart.  Le  lac  se  décharge  par 
un  petit  ruisseau  coulant  à  travers  la  grève;  les  pêcheurs  se  servent  de  ce  ruisseau 
pour  entrer  leurs  embarcations  dans  le  lac,  pour  les  mettre  à  l'abri  du  mauvais  temps. 

Une  forte  crue  des  eaux  au  printemps  de  1902  creusa  e1  agrandit  la  décharge  <lu 
lac.  Afin  de  la  maintenir  dans  cet  état,  le  ministère,  durant  l'exercice  de  1903-04, 
dépensa  la  somme  de  $2,063.94  pour  se  procurer  le  bois  nécessaire  pour  construire  un 
brise-lames. 

En  1904-05,  la  somme  de  $2,000  fut  dépensée  pour  construire  un  brise-lames,  pour 
lequel  le  bois  avait  été  acheté  l'année  précédente. 

Ce  brise-lames  a  200  pieds  de  long,  solidement  construit  en  caissons  de  bois,  chargés 
de  lest  de  pierre;  les  100  pieds  attenants  au  rivage  ont  10  pieds  de  large  et  de  6  à  8 
pieds  de  haut,  les  cents  autres  pieds  du  large  ont  16  pieds  de  large  et  de  9  à  10  pieds 
de  haut.    A  la  fin  de  l'exercice,  le  plancher  n'était  pas  encore  posé  ni  les  défenses. 

En  1905-06,  la  somme  de  $500  a  été  dépensée  pour  compléter  le  brise-lames.  Les 
travaux  consistaient  à  placer  des  défenses  le  long  du  brise-lames,  à  exhausser  la  par- 
tie du  large  et  à  poser  un  tablier  entier. 

cribbin's-point. 

Cribbin's-Poirit,  comté  d'Antigonish,  est  situé  sur  le  côté  ouest  de  la  baie  Saint- 
George,  à  8  milles  au  sud  du  cap  George,  et  5  milles  au  nord  du  port  d'Antigonish. 

Le  quai,  complété  en  1892-93,  s'étendant  à  300  pieds  dans  la  direction  du  sud  à 
partir  de  la  pointe,  a  une  approche  de  195  pieds  de  long.  Le  quai  a  20  pieds  de  large 
sur  une  distance  de  120  pieds  à  partir  de  l'extrémité  intérieure,  et  30  pieds  pour  les 
180  pieds  qui  restent;  les  premiers  50  pieds  de  l'intérieur  étarit  en  pierre,  et  les  250 
pieds  de  l'extérieur  en  pièces  de  bois  de  charpente  à  parements  jointifs,  complètement 
lestés.  Les  pièces  de  bois  de  front  ayant  été  affaiblies  par  les  ravages  des  tarets  pen- 
dant les  années  1896-97-98-99,  l'extrémité  extérieure  de  la  façade  du  large  sur  une 
distance  de  20  pieds,  et  la  façade  intérieure  sur  une  distance  de  10  pieds,  furent  lam- 
brissées en  pièces  de  pilotis  de  bois  passé  à  la  créosote;  un  talus  de  pierre  de  carrière 
a  été  placé  du  côté  de  la  mer  sur  une  distance  de  180  pieds  à  partir  de  l'extrémité  du 
large;  l'ouvrage  a  été  rempli  de  lest  où  c'était  nécessaire,  et  un  garde-lames  en  bois 
de  100  pieds  de  long  par  12£  pieds  de  haut  par  dessus  le  couronnement  a  été  construit 
du  côté  de  la  mer  de  l'extrémité  intérieure  du  quai,  pour  empêcher  le  sable  de  se  répan- 
dre sur  l'ouvrage. 

Une  somme  de  $1,000  fut  appropriée  pour  la  dépense  de  1899-1900  ,en  vue  de  la 
construction  d'un  prolongement,  et  le  montant  fut  dépensé  pour  se  procurer  une  par- 
tie du  bois  passé  à  la  créosote  dont  on  avait  besoin  pour  la  charpente  de  l'ouvrage 
projeté. 

Durant  l'exercice  1900-01,  la  somme  de  $3,079.98  fut  dépensée  pour  acheter  le 
reste  du  bois  nécessaire  pour  le  prolongement  et  la  réparation  de  l'extrémité  extérieure 
du  vieux  quai,  qui  avait  été  presque  entièrement  détruite  durant  les  tempêtes  de  l'au- 
tomne de  1900.  Ces  réparations  consistèrent  dans  la  reconstruction  du  dessus  de 
l'extrémité  du  quai  sur  une  distance  de  66  pieds  jusqu'à  une  profondeur  moyenne  de 
8  pieds,  aussi  à  placer  de  grosses  pierres  de  carrière  dans  le  talus  de  la  partie  recons- 
truite du  côté  du  large. 

Comme  le  sable  accumulé  à  l'extrémité  du  quai  avait  réduit  à  6  pieds  la  profon- 
deur d'eau,  qui  était  de  11  pieds  à  marée  basse  primitivement,  il  fut  décidé  de  poser 
les  fondations  du  prolongement  du  quai  à  la  profondeur  primitive;  et  dans  ce  but, 
le  dragueur  George  McK<3nzii>  fut  placé  à  cet  endroit  du  30  niai  au  12  juillet  pour 
creuser  les  fondations  du  nouveau  quai  ainsi  que  les  approches;  ce  qui  coûta 
$1,604.44. 

Le  montant  total  dépensé  durant  l'année  1901-02  est  de  $3,122.99,  sans  compter  le 
draguage;  l'annexe  fut  complétée  suivant  les  plans  et  devis.     Le  bloc  a  48  pied-  de  long 
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et  20  pieds  de  large  au  sommet,  avec  des  façades  déclives  de  1  dans  10,  et  il  est  placé 
en  travers  du  bout  du  quai,  formant  un  "  L  "  de  18  pieds  de  long.  Il  a  une  hauteur 
moyenne  de  20  pieds,  avec  parements  ouverts  et  charpente  de  bois  créosote,  lambrissé 
avec  des  pièces  jointives,  sur  toutes  les  faces  extérieures,  et  rempli  de  lest  compact. 

Durant  l'exercice  financier  'terminé  le  30  de  juin  1905,  les  travaux  suivants  furent 
faits: — La  façade  intérieure  du  vieil  ouvrage  fut  lambrissée  à  joints  clos;  une  partie 
du  sommet  de  l'extrémité  intérieure  fut  renouvelée,  y  compris  les  traversines,  plancher 
et  pièces  de  couronnement;  le  mur  de  pierre  de  soutènement  de  l'extrémité  intérieure 
fut  réparé;  le  garde-lames,  sur  le  côté  du  large  de  l'extrémité  intérieure  fut  prolongé 
de  75  pieds,  les  pièces  de  couronnement  et  le  plancher  renouvelés  où  c'était  nécessaire  ; 
du  lest  fut  ajouté  aux  endroits  où  il  s'était  produit  du  tassement,  et  de  grosses  pierres 
posées  dans  le  talus. 

En  1905-06,  la  somme  de  $872.49  a  été  dépensée  pour  lambrisser  à  joints  clos  la 
façade  du  large;  pour  renouveler  les  traversines  et  le  tablier;  pour  ajouter  du  lest 
dans  l'extrémité  du  large,  et  pour  exhausser  le  talus  par  de  grosses  pierres. 

CROSS-ISLAND. 

Cross-Island,  comté  de  Lunenburg,  est  situé  dans  la  baie  de  Lunenburg,  à  envi- 
ron 7  milles  au  sud  de  la  ville  de  Lunenburg.  C'est  une  île  stérile  d'une  superficie 
d'environ  un  mille  carré,  où  vit  une  population  d'environ  200  âmes,  dont  le  seul 
moyen  d'existence  est  la  pêche. 

En  1905-06,  la  somme  de  $299.73  a  été  dépensée  pour  creuser,  à  la  main,  un  petit 
chenal,  par  où  les  pêcheurs  peuvent  entrer  dans  le  havre  principal,  pendant  les  gros 
vents  du  sud  et  de  l'est,  lorsque  la  mer  est  trop  forte-pour  pouvoir  entrer  par  le  chenal 
principal,  lequel  débouche  directement  à  l'est.  Le  nouveau  chenal  a  de  20  à  30  pieds 
de  long  et  a  été  creusé  à  une  profondeur  de  4  pieds  à  l'eau  basse  des  marées  ordinaires 
du  printemps. 


Gunningham's-Point  (Pointe  Cunningham),  comté  de  Guysboro,  est  située  sur  le 
côté  sud  de  la  rivière  JVIilford-Haven,  (havre  de  Guysboro),  une  anse  considérable  sur 
la  baie  de  Chedabucto,  8  milles  à  l'intérieur,  et  environ  un  demi-mille  de  la  limite  de  la 
navigation  pour  les  petits  vaisseaux. 

En  1904-05,  nous  nous  sommes  procuré  les  matériaux,  excepté  les  traversins  et  le 
plancher,  nécessaires  pour  la  construction  d'un  quai  à  cet  endroit,  et  nous  avons  cons- 
truit les  fondations  de  la  pile  de  terre  et  de  celle  du  centre.  Lorsque  complété  le  quai 
consistera  en  une  levée  en  pierre  ;  deux  piles,  18  x  20  pieds,  et  une  pile  du  large,  20  x  40 
pieds;    une  travée  de  13  pieds  et  deux  autres  de  16  pieds. 

En  1905-06,  la  somme  de  $1,946.36  a  été  dépensée  pour  compléter  le  travail;  un 
mur  de  soutènement  a  été  construit,  au  niveau  de  l'eau  haute,  sur  les  deux  côtés  de  la 
levée,  l'espace  entre  le  mur  de  soutènement  et  le  chemin  a  été  rempli  et  un  terrain  a 
été  nivelé  pour  y  piler  le  bois. 

DELAP'S-COVE. 

Delap's-Cove,  comté  d'Annapolis,  est  situé  sur  la  rive  sud  de  la  baie  de  Fundy,  12 
milles  dans  la  direction  est  de  Digby-Gut. 

Le  brise-lames  est  construit  directement  à  l'est  de  l'embouchure  d'un  petit  étang, 
qui  offre  un  abri  sûr  aux  bateaux  de  pêche  et  une  place  convenable  pour  garder  les 
petits  navires  pendant  les  mois  orageux  de  l'hiver. 

Le  brise-lames  lui-même  fournit  une  bonne  place  de  débarquement  pour  les 
bateaux  côtiers  et  les  petites  goélettes,  la  jetée  protège  contre  les  vents  de  l'est,  et  la 
conformation  de  la  côte,  de  l'autre  côté  du  cours  d'eau,  forme  un  brise-lames  naturel 
à  l'ouest. 
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Ce  brise-lames  a  été  construit  par  le  département  en  1878-79.  Il  a  L56  pieds  de 
long,  25  pieds  3  pouces  de  large,  et  est  construit  en  bois  rond,  avec  des  faces  de  bois 
carré,  son  côté  oriental  étant  lambrissé  avec  des  pièces  de  8  pouces  .  Il  est  muni  d'un 
garde-lames  de  4  pieds  6  pouces  de  haut,  le  long  de  son  côté  est,  qui  est  celui  de  la  mer, 
et  il  est  recouvert  en  madriers  de  6  pouces. 

En  1885,  la  somme  de  $50  a  été  dépensée  pour  réparer  la  fondation  du  côté  de  la 
mer,  et  pour  déposer  de  grosses  pierres  le  long  de  cette  façade,  pour  empêcher  le  gravier 
d'être  emporté. 

En  1899-1900,  la  somme  de  $1,000  a  été  dépensée  pour  protéger  l'entrée  de  l'étang 
et  pour  placer  une  ancre  et  une  bouée  devant  l'extrémité  extérieure  de  la  jetée  pour 
permettre  aux  navires  de  s'éloigner  et  de  gagner  la  mer,  en  évitant  le  danger  d'être 
jetés  à  la  côte  sur  le  cap  occidental,  comme  ils  y  étaient  exposés  auparavant. 

L'ouverture  dans  l'étang  a  été  protégée  par  le  prolongement  de  la  façade  ouest  de 
la  jetée  vers  l'intérieur,  de  100  pieds  le  long  du  bord  du  cours  d'eau,  ou  à  l'endroit  où 
ce  dernier  se  jette  dans  l'étang  et  par  l'exhaussement  de  la  grève  sur  le  côté  de  la 
jetée  regardant  la  mer,  pour  empêcher  la  pierre  et  le  gravier  d'être  jetés  par-dessus  ce 
mur  contre  la  mer.  Les  quais  le  long  du  cours  d'eau  ont  une  hauteur  moyenne  d'en- 
viron 16  pieds,  et  ont  12  pieds  de  large,  et  l'entrée  dans  l'étang  est  maintenant  libre 
de  toute  obstruction.  L'ancre  d'écartement  est  un  large  quartier  de  roc  mis  en  position 
et  muni  de  chaînes  et  de  palans  convenables.  Durant  les  mois  d'été,  une  bouée  y  est 
attachée  que  l'on  enlève  en  hiver  pour  éviter  le  danger  des  glaces  mouvantes. 

Durant  l'année  1901-02,  la  somme  de  $400  a  été  dépensée  en  réparations  au  brise- 
lamaes.  L'ouvrage  fait,  consiste  dans  le  renouvellement  de  la  plus  grande  partie  de  la 
couverture,  200  pieds  de  nouvelles  solives,  9  poteaux  d'amarrage  neufs,  13  défenses,  118 
pieds  de  pièces  de  garde,  200  tonnes  de  lest,  avec,  en  plus,  diverses  petites  réparations 
au  garde-lames  et  l'extrémité  extérieure  de  l'ouvrage. 

En  1905-06,  la  somme  de  $1,127.12  a  été  dépensée  pour  prolonger  le  brise-lames, 
30  pieds  de  long,  de  25  à  28  pieds  de  large  et  21  pieds  de  haut.  A  la  fin  de  l'exercice 
financier,  le  travail  n'était  pas  encore  terminé,  à  cause  de  la  rareté  de  la  main- 
d'œuvre  et  des  matériaux. 


D'Escousse,  comté  de  Eichmond,  est  un  district  habité  par  une  population  dense, 
de  l'île  Madame,  sur  le  côté  sud  du  Passage  de  Lennox,  détroit  séparant  l'île  de  la 
terre  ferme  et  reliant  la  baie  de  Saint-Pierre  avec  le  détroit. 

Le  havre  est  formé  par  des  îles  reliées  entre  elles  par  des  battures;  l'entrée  est  ù 
l'est  et  consiste  en  un  chenal  étroit,  obstrué  par  une  barre  qui  est  recouverte  de  10  pieds 
d'eau  à  l'eau  basse.  Ce  havre  est  de  §  de  mille  de  long,  |  de  mille  de  large  et  à  une 
profondeur  de  21  pieds  à  l'eau  basse  des  grandes  marées,  qui  montent  ici  de  6  pieds. 

Le  23  mars  1903.  un  contrat  fut  donné  pour  construire  un  quai  et  un  entrepôt, 
pour  la  somme  de  $4,388.  L'ouvrage  commença  le  27  de  juillet  et  fut  terminé  le  21  de 
novembre  de  la  même  année. 

Le  quai  est  en  pilotis,  renforcés  par  des  pilotis  de  soutien  traités  à  la  créosote  au 
delà  de  la  ligne  de  l'eau  basse;  il  se  prolonge  vers  le  large  jusqu'à  une  profondeur  de 
12  pieds  à  l'eau  basse;  sa  longueur  totale  est  de  307  pieds,  sa  largeur  27.  Sur  le  côté 
ouest,  à  l'extrémité  du  large,  a  été  construit  un  L  de  22  x  22  pieds. 

L'entrepôt  est  construit  sur  des  fondations  en  pilotis,  sur  le  côté  est  du  quai,  près 
du  rivage;  il  mesure  30  pieds  de  long,  20  pieds  de  large  et  le  carré  a  10  pieds  de  liant. 
Les  côtés  sont  lambrissés  et  le  toit  est  couvert  en  bardeau|  Un  plancher  double  a  été 
construit;   il  y  a  quatre  fenêtres  et  une  grande  porte  à  coulisse,  le  tout  est  peinturé. 

Durant  le  printemps  de  1904,  la  partie  intérieure  du  quai,  sur  une  longueur  de  137 
pieds,  fut  levée  par  la  force  de  la  glace  et  de  la  marée.  Une  somme  de  $900  fut  placée 
au  crédit  de  ce  ministère,  pour  faire  les  réparations  nécessaires. 
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En  1904-05,  la  somme  de  $900  fut  dépensée  en  réparations;  le  caissonnage  de  la 
partie  endommagée  fut  réparé  et  le  plancher  baissé  à  son  niveau  premier,  mais  le 
crédit  autorisé  n'a  pas  été  suffisant  pour  compléter  les  travaux. 

Durant  le  dernier  exercice  financier,  la  somme  de  $149.40  a  été  dépensée  pour  com- 
pléter les  améliorations. 

DEVIL-ISLAND. 

Devil-Island  (Ile-au-Diable),  comté  d'Halifax,  est  une  petite  île  basse  d'environ 
2,000  pieds  de  long  et  1,000  pieds  de  large,  dont  la  partie  la  plus  élevée  est  à  peu  près 
15  pieds  au-dessus  de  l'eau  haute  du  printemps.  Elle  est  située  à  8  milles  de  la  ville 
d'Halifax,  et  à  un  tiers  de  mille  de  la  terre  ferme  par  le  travers  de  "  Hartland  Point  ", 
à  laquelle  elle  est  unie  par  un  récif  couvert  de  trois  pieds  de  sable,  et  sur  lequel  il  y  a 
trois  pieds  d'eau  à  l'eau  basse. 

Une  centaine  de  personnes,  dont  la  pêche  est  le  seul  moyen  d'existence,  demeurent 
cur  cette  île. 

En  1892,  un  brise-lames  de  300  pieds  de  long,  15  pieds  de  large,  avec  un  L  à  l'ex- 
trémité extérieure  de  30  pieds  de  long,  fut  construit  au  coût  de  $1,941.18. 

En  septembre  1893,  la  somme  de  $87.96  fut  dépensée  pour  lambrisser  à  joints  clos 
la  façade  extérieure,  sur  une  longueur  de  100  pieds. 

En  1899-1900,  la  somme  de  97.13  fut  dépensée  en  petites  réparations  rendues 
nécessaires  par  la  tempête  du  1er  mars  1900. 

En  1903-04,  la  somme  de  $249.68  fut  dépensée  en  réparations  et  améliorations.  De 
cette  somme,  $149.68  furent  dépensées  à  remplir  les  espaces  entre  les  pièces  de  pare- 
ment, ouvrage  rendu  nécessaire  par  l'action  destructive  du  limnoria;  l'extrémité  exté- 
rieure fut  rechargée  de  lest.  Les  autres  $100  furent  dépensées  à  construire  un  petit 
brise-lames  sur  le  côté  est  de  l'extrémité  intérieure  du  brise-lames,  afin  d'empêcher  les 
accumulations  de  sable  de  se  former  à  cet  endroit.  Le  petit  brise-lames  consiste  en 
une  pile,  35  pieds  de  long,  10  pieds  de  large  et  7  de  haut,  solidement  construite  en  cais- 
sons de  bois  rond,  remplis  de  pierre. 

Durant  l'exercice  financier  terminé  le  30  juin  1905,  la  somme  de  $499.48  fut 
dépensée  pour  construire  un  petit  brise-lames  sur  la  pointe  nord  de  l'île,  pour  empêcher 
la  mer  de  nuire  aux  bateaux  mouillés  près  du  vieux  brise-lames,  sur  le  côté  ouest.  Ce 
nouveau  brise-lames  a  155  pieds  de  long,  15  pieds  de  large  et  de  4  à  8  pieds  de  haut, 
solidement  construit  en  caissons  de  bois  rond  remplis  de  lest  de  pierre. 

Le  19  de  juin  1905  un  contrat  fut  passé  avec  Reid  et  Archibald,  pour  la  construc- 
tion d'un  brise-lames  à  l'ouest  du  vieux,  lequel  est  tellement  endommagé  par  le  taret  et 
le  limnoria  qu'il  n'est  plus  d'aucun  service.  Prix  du  contrat,  $5,980.  L'ouvrage, 
jusqu'à  mi-marée,  sera  construit  en  bois  traité  à  la  créosote,  fourni  et  livré  par  ce 
ministère. 

En  1905-06,  le  travail  sous  contrat  fut  complété  et  une  petite  brèche,  dans  le 
côté  du  large  de  l'L,  fut  réparée. 

Les  grandes  mers  montent  de  6  pieds,  les  mortes-mers  de  5  pieds. 

La  dépense  totale  durant  l'exercice  financier  de  1905-06  a  été  de  $6,427.88. 

DIGBY. 

Digby,  le  chef- lieu  du  comté  de  Digby,  avec  une  population  d'environ  1,500  âmes  ; 
est  superbement  situé,  à  l'extrémité  sud-ouest  du  bassin  d'Annapolis.  C'est  une  sta- 
tion importante  du  "  Dominion  Atlantic  Railway,"  à  70  milles  au  nord  de  Yarmouth, 
150  milles  de  Halifax,  20  milles  d'Annapolis,  et  c'est  aussi  un  port  d'arrêt  pour  le 
bateau  quotidien  du  "Dominion  Atlantic  Railway,"  faisant  le  trajet  entre  Digby  et 
Saint- Jean.  Le  port  est  ouvert  en  toutes  saisons,  et  bien  protégé  presque  de  tous  les 
côtés;  des  tempêtes  cependant,  du  nord  et  du  nord-est,  y  entraînent  de  grosses  mers 
contre  le  quai,  et  si,  en  ces  temps-là,  il  se  trouve  y  avoir  beaucoup  de  glace  flottante 
dans  le  bassin,  la  structure  est  sujette  à  subir  des  dommages. 
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Le  premier  quai  fut  construit  par  le  gouvernement  de  la  Nouvelle- Ecosse  quelques- 
années  avant  la  Confédération,  et  fut  presque  détruit  par  les  tempêtes  qui  balayèrent 
la  baie  de  Fundy,  en  1866-67.  En  1869,  pour  aider  à  la  reconstruction  de  l'ouvrage, 
la  somme  de  $2,920  fut  octroyée  par  le  parlement,  et  transférée  pour  être  dépensée  par 
le  gouvernement  provincial.  Le  quai  tel  que  construit  alors,  était  fait  de  chevalets  de 
pilotis,  espacés  de  12  pieds,  sur  une  longueur  de  560  pieds,  ensuite  venait  un  caisson  de 
80  pieds  de  long,  par  45  pieds  de  large,  la  moitié  sud  duquel  était  inclinée  de  façon  à 
former  une  pente,  rendue  nécessaire  par  la  grande  élévation  et  la  grande  baisse  de  la 
marée  (27  pieds  aux  grandes  mers).  Ce  plan  incliné  fut  achevé  par  une  pile  de  170 
pieds  de  long,  sur  22  pieds  de  large,  la  moitié  septentrionale  de  cette  portion  du  quai 
étant  toute  faite  en  chevalets  de  pilotis,  espacés  de  8  pieds.  La  partie  du  large  du 
quai  consistait  en  un  caisson  de  53  pieds  de  long,  45  pieds  de  large  et  40  pieds  de  haut. 
Toute  la  face  du  nord  était  en  pilotis  jointifs,  la  longueur  totale  de  la  structure  était 
de  870  pieds. 

En  1872,  une  somme  de  $1,650  fut  dépensée  par  le  département  pour  compléter 
et  réparer  le  quai. 

En  1874,  nombre  de  pilotis  et  liernes  furent  renouvelés,  le  caisson  extérieur  muni 
de  nouvelles  défenses,  et  de  nouvelles  solives  et  de  nouveaux  madriers  furent  posés 
sur  toute  la  longueur.  Durant  la  tempête  du  22  février  1879,  une  goélette  chargée  de 
produits  pour  les  Indes  Occidentales,  rompit  ses  câbles  et  fut  jetée  par  le  travers,  sur 
le  quai,  en  emportant  une  longueur  de  130  pieds,  qui  fut  reconstruite  au  coût  de 
$2,367.73. 

En  1881-82,  la  somme  de  $888.57  fut  dépensée  pour  renouveler  quelques  pilotis  et 
autres  pièces  de  bois  qui  avaient  été  rongés  par  les  tarets. 

En  décembre  1885,  l'extrémité  extérieure  fut  détruite  par  une  forte  tempête  et  en 
1885-86,  la  somme  de  $1,945.62  fut  dépensée  en  réparations.  En  1886-87,  un  autre 
montant  de  $767.62  fut  aussi  dépensé  pour  les  mêmes  réparations.  En  1887-88  la 
somme  de  $7,467.68  fut  dépensée  pour  la  construction  d'un  caisson  de  40  x  40  pieds, 
sur  le  site  du  caisson  extérieur  déplacé,  et  d'un  débarcadère  incliné  de  26  pieds  de  large 
par  80  pieds  de  long,  entre  le  nouveau  caisson  extérieur  et  la  portion  intérieure  non 
détruite  du  quai,  avec  ensemble  un  chemin  sur  chevalets  de  pilotis,  reliant  tout  l'ou- 
vrage au  nouveau  caisson  extérieur.  En  janvier  1888,  on  commença  des  travaux  pour 
reconstruire  le  quai  dans  sa  longueur  première,  et  le  rapport  départemental  pour  l'an- 
née 1888-89,  accuse  une  dépense  de  $4,498.14. 

Le  nouvel  ouvrage  consistait  en  un  caisson  de  45  x  45  pieds,  pour  remplacer  le 
premier.  Il  est  bâti  en  pièces  de  bois  rond,  avec  doubles  rangs  de  parements  en  bois 
rond,  et  est  complètement  lesté;  il  est  haut  de  45  pieds,  et  relié  aux  anciennes  portions 
du  quai  par  un  débarcadère  incliné  en  caissons,  au-dessus  du  sommet  duquel  s'étend 
un  quai — pont  reposant  sur  une  charpente  solide  en  chevalets  de  pilotis.  Le  débarca- 
dère incliné  et  sa  superstructure  sont  larges  de  25  pieds.  La  partie  qui  tend  vers  le 
rivage,  ou  section  construite  en  pieux,  a  été  renforcée  et  réparée  par  places,  et  partie 
des  madriers  usés  et  pourris  du  plancher  renouvelés.  En  1889-90,  la  somme  de  $392.91 
fut  dépensée  pour  enfoncer  de  forts  pilotis  le  long  des  deux  côtés  nord  et  sud  du  cais- 
son central,  lequel  avait  été  déplacé  et  avarié  par  une  tempête  en  décembre  1885.  En 
1890-91,  et  de  nouveau  en  1891-92,  semblables  dépenses  furent  faites  pour  réparations 
générales. 

En  1890,  un  contrat  fut  passé  pour  la  construction  d'un  quai  de  débarquement 
devant  être  bâti  sur  un  site  nouveau,  savoir,  sur  le  côté  nord  de  "  Racquet  "  à  environ 
un  mille  au  nord  du  quai  actuel  et  de  la  ville  de  Digby.  Pour  cet  objet,  l'entrepreneur 
s'était  procuré  une  grande  quantité  de  bois  et  de  fer.  Cependant,  à  cause  de  nombreux 
délais  et  de  la  mort  de  l'entrepreneur,  le  projet  de  construire  ce  nouveau  quai  fut  aban- 
donné et  il  fut  décidé  que,  au  lieu  de  cela,  on  reconstruirait  et  réparerait  le  quai  actuel, 
en  utilisant  autant  que  possible  le  bois  et  le  fer  appartenant  à  la  succession  de  l'entre- 
preneur décédé.  Les  travaux  de  reconstruction  furent  exécutés  à  la  journée,  et  coûtè- 
rent $15,248.15.  -^ 
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En  avril  1894,  une  longueur  de  330  pieds  de  la  construction  en  pilotis  le  long  du 
côté  nord  du  quai,  fut  détruite  par  une  forte  tempête,  avec  les  couronnements  et  les 
moises  sur  la  même  distance,  et  environ  90  des  maîtres-pieux  extérieurs  et  des  dé- 
fenses. Four  sauver  le  reste  de  la  construction,  de  l'affouillement  opéré  par  la  trac- 
tion de  la  partie  en  pieux,  le  reste  fut  immédiatement  coupé  et  le  revêtement  en  pieux 
et  d'autres  pièces  de  bois  emportés  à  la  dérive  furent  recueillis  et  empilés  sur  le  qnai 
intérieur.  Plus  tard,  en  mai  et  juin  1894,  la  somme  de  $1,410.03  fut  dépensée  pour  la 
réparation  des  avaries  causées  par  la  tempête  d'avril.  Le  revêtement  en  pilotis  n'ayant 
pas  donné  satisfaction,  il  ne  fut  pas  renouvelé,  mais  environ  quatre-vingt-dix  nouveaux 
pilotis  pesants  furent  enfoncés,  liés  et  chevillés. 

En  1895-96,  la  somme  de  $4,341.99,  fut  employée  à  remplir  solidement  en  pilotis 
jointifs  sur  chevalets  un  espace  ou  recoin  sur  le  côté  nord  du  quai,  près  de  son  extré- 
mité extérieure,  210  pieds  de  long  sur  une  largeur  moyenne  de  17  pieds,  et  relever  de 
deux  à  trois  pieds,  et  renouveler  tout  le  plancher  de  la  partie  extérieure,  225  pieds  de 
la  longueur  du  quai. 

En  1896-7,  la  somme  de  $3,132.89  fut  consacrée  à  la  construction  de  la  moitié 
sud  de  l'extrémité  du  quai,  ragardant  le  rivage,  sur  une  longueur  de  450  pieds,  en 
pilotis  solide;  le  nouvel  ouvrage  fut  recouvert  avec  du  madrier  de  6  pouces  et  des 
pièces  de  couronnement,  des  défenses  et  liernes  furent  placées. 

En  1898-99,  la  somme  de  $579.80  fut  dépensée  pour  le  renouvellement  et  la  répa- 
ration du  coin  sud  de  la  partie  extérieure  du  quai  qui  avait  été  endommagé  par  le 
steamer  Prince  liwpert,  du  chemin  de  fer  Dominion  Atlantic,  pendant  un  coup  de  vent 
sud-ouest,  en  avril  1899.  En  outre  de  cela,  40  pieds  en  longueur  de  la  pente  inclinée 
furent  recouverts  de  madriers  de  6  pouces,  et  une  couple  de  nouveaux  pilotis  de  défense 
furent  chevillés  en  position. 

En  1900-1901,  une  somme  de  $2,000  fut  dépensée  pour  renouveler1  là  où  c'était 
nécessaire.  Ces  travaux  consistèrent  en  un  nouveau  plancher  sur  la  partie  la  plus 
large  du  plan  incliné,  sur  une  longueur  de  125  pieds  et  une  largeur  de  25  pieds  et  sur 
une  longueur  de  87  pieds  par  17  pieds  de  largeur  dans  la  partie  la  plus  étroite;  en 
même  temps  le  plancher  du  quai  principal  fut  renouvelé  sur  un  espace  de  18  x  22  pieds 
en  madriers  d'épinette  de  6  pouces. 

A  part  de  ces  travaux,  un  hangar  ouvert,  de  100  pieds  de  long  et  33  pieds  6  ponces 
de  large,  fut  construit  à  l'extrémité  extérieure  du  hangar  et  du  bureau  actuels.  On 
plaça  aussi  des  marches  sur  le  plan  incliné  pour  protéger  les  marchandises  quand  elles 
sont  débarquées  des  bateaux. 

On  peut  juger  de  l'importance  de  ce  quai,  par  le  fait  que  le  montant  des  droits  de 
quaiage  annuels,  s'élève  maintenant  à  près  de  $3,000. 

En  1901-2,  la  somme  de  $8,509.24,  a  été  dépensée  pour  réparations  et  améliora- 
tions. Le  vieux  hangar  à  fret  a  été  reculé  à  100  pieds  vers  le  haut  du  quai,  et  exhaussé 
de  4  pieds.  On  a  construit  un  nouveau  hangar  de  202  pieds  de  long,  adjoignant  à  celui 
du  côté  du  large,  les  premiers  100  pieds  du  haut  furent  construits  avec  un  plancher,  de 
niveau  avec  le  fond  d'un  wagon  à  fret,  et  les  102  pieds  plus  bas,  bâtis  au  niveau  du 
plancher  du  quai.  Une  partie  du  plancher  du  quai  fut  aussi  renouvelée.  Cet  arrange- 
ment est  maintenant  des  plus  satisfaisants  et  des  plus  commodes  pour  le  maniement  du 
fret. 

En  1902-03,  la  somme  de  $3,697.77  a  été  dépensée  pour  rebâtir  60  pieds  de  long  de 
la  partie  inférieure  du  plan  incliné.  Cette  partie  de  l'ouvrage  qui  était  en  caissons, 
étant  très  endommagée  par  le  taret,  la  nouvelle  partie  fut  bâtie  en  pilotis;  les  pilotis 
furent  enfoncés  dans  le  lest  des  caissons.  Ce  travail  fut  difficile  et  dispendieux.  A 
part  de  ce  travail,  une  partie  considérable  des  madriers  de  6  pouces,  sur  la  partie  la 
plus  rapprochée  du  rivage,  furent  renouvelés  et  plusieurs  des  longues  défenses  de  bois 
dur,  qui  avaient  été  rompues  par  le  steamer  quotidien  de  Saint-Jean,  furent  remplacées. 

En  1903-04,  la  somme  de  $313.15  fut  dépensée  pour  renouveler  les  défenses  en  bois 
dur;  construire  un  escalier,  du  quai  principal  au  plan  incliné  et  réparer  les  larmiers, 
gouttières,  etc.,  desj|^epôts  de  fret. 
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Durant  Fexercic  financier  terminé  le  30  de  juin  1905,  une  somme  de  $1,440.60  a 

été  dépensée  pour  renouveler  une  grande  partie  du  plancher  de  6  pouces. 

La  dépense  totale,  au  30  de  juin  1905,  est  de  $81,026.94,  y  compris  un  rembourse- 
ment de  $11,623,  payé  au  gouvernement  provincial  en  1887-88,  et  non  compris  un  mon- 
tant de  $4,192.02  pour  draguage. 

En  1905-06,  la  somme  de  $462.61  a  été  dépensée  pour  renouveler  une  partie  du  ta- 
blier du  plan  incliné  et  pour  réparer  le  toit  de  l'entrepôt. 

Ce  quai  a  été  transféré  au  ministère  de  la  Marine  le  12  de  juin  1888. 

Les  grandes  mers  montent  de  24  pieds,  les  mortes  mers  de  20  pieds. 

DRUM-HEAD. 

Drum-Head,  comté  de  Guysborough,  est  situé  sur  la  côte  sud  ou  atlantique  de  la 
Nouvelle-Ecosse,  environ  deux  milles  au  sud-est  de  l'entrée  d'Isaac-Harbour. 

En  1902-3-4,  un  brise-lames  fut  construit  à  cet  endroit,  330  pieds  de  long  et  repo- 
sant dans  une  profondeur  d'eau  variant  de  un  pied  et  demi  à  deux  pieds,  rempli  de 
lest,  lambrissé  à  joints  clos  sur  la  façade  du  large  et  à  l'extrémité,  et  protégé  sur  le  côté 
de  la  mer  par  un  talus  de  pierre. 

Les  grandes  mers  montent  de  5  pieds. 

Le  4  avril  1906,  un  contrat  fut  donné  pour  la  construction  d'un  prolongement  de 
149  pieds  de  long,  et  d'une  largeur  variant  de  16  à  20  pieds,  avec  un  L  à  l'extrémité  du 
large,  30  x  20  pieds,  formant  une  tête  de  quai  de  50  pieds  de  long. 

A  la  fin  de  l'exercice  financier  les  travaux  n'étaient  pas  encore  commencés. 

Dépenses  durant  1905-06,  $134.71. 

EAST-BERLIN. 

East-Berlin,  dans  le  comté  de  Queen,  est  un  petit  établissement  environ  11  milles 
au  nord-est  de  Liverpool,  d'une  population  d'environ  300  habitants.  Les  habitants 
s'occupent  de  pêche  et  d'agriculture. 

En  1902-03,  la  somme  de  $1,999.94  a  été  dépensée  pour  construire  un  brise-lames 
de  330  pieds  de  long-,  de  10  pieds  de  large  au  so_n  net  et  d'une  hauteur  moyenne  de  9 
pieds,  à  un  endroit  rapproché  du  centre  d'une  grève  de  galet  de  700  pieds  de  long, 
pour  protéger  le  havre  de  East-Berlin,  qui  est  découvert  à  l'eau  basse.  Ce  travail 
consiste  en  caissons  de  bois  remplis  de  pierre,  avec  de  bonnes  défenses,  bien  lestés 
et  boulonnés. 

En  1905-06,  la  somme  de  $1,477.75  a  été  dépensée  pour  construire  un  prolongement 
de  190  pieds  de  long;  les  premiers  70  pieds  sont  construits  du  même  genre  de  construc- 
tion que  le  vieil  ouvrage,  les  derniers  120  pieds,  servant  de  quai  et  brise-lames,  sont 
construits  en  caissons  continus,  pourvus  de  défenses  et  couverts  d'un  tablier.  La  partie 
du  large  a  14  pieds  de  large;  la  hauteur,  à  l'extrémité,  est  de  16  pieds,  la  profondeur  de 
l'eau  5  pieds,  à  l'eau  basse  des  marées  ordinaires  du  printemps. 

EAST-CHEZZETCOOK. 

East-Chezzetcook  est  une  baie  profonde,  située  à  environ  20  milles  à  l'est  du  port 
de  Halifax.  Les  côtes  de  la  baie  sont  habitées  par  une  population  de  300  à  400  âmes 
dont  les  principales  ressources  sont  la  pêche  et  l'agriculture. 

Durant  le  dernier  exercice  financier,  la  somme  de  $4,093.24  fut  dépensée  pour  cons- 
truire un  brise-lames,  pour  donner  un  abri  à  la  flotte  de  pêche. 

L'ouvrage  a  420  pieds  de  long,  14  pieds  de  large  et  de  6  à  8  pieds  de  haut,  solide- 
ment construit  en  caissons  reposant  sur  une  fondation  de  fascines  et  pierre,  20  pied-  de 
large  et  2  pieds  de  haut. 

En  1905-06,  une  somme  additionnelle  de  $4,000  a  été  dépensée  pour  finir  le  travail. 
L'ouvrage,  tel  que  complété,  a  846  pieds  de  long,  de  8  à  16  pieds  de  haut,  et  16  pied-  de 
large;  les  caissons  reposent  sur  des  fondations  en  pierre  et  fascines. 

Les  grandes  mers  montent  de  6£  pieds,  les  mortes-mera  de  5|  pieds. 
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Eeonomy,  comté  de  Colchester,  est  situé  sur  le  côté  nord  du  bassin  de  Minas,  à 
17  milles  à  l'ouest  de  Great-Village,  et  21  milles  à  Test  de  Parrsboro.  Un  quai  y  a  été 
construit  par  le  département  en  1887-8S,  long  de  208  pieds  et  large  de  25.  au  coût  de 
$2,500. 

Dans  l'été  de  1890,  on  y  a  ajouté  une  annexe  de  100  pieds  de  long  par  25  de  large, 
avec  un  L  de  25  pieds  de  long  à  l'extrémité  extérieure,  au  coût  de  $2,000.  Dans  Tété 
de  1891,  une  deuxième  annexe  fut  construite  de  180  pieds  de  long,  sur  la  même  largeur 
que  le  reste  de  la  structure,  au  coût  de  $2,200.  Dans  l'automne  de  1891,  une  troisième 
annexe  de  55  pieds  de  long  fut  bâtie,  au  coût  de  $1,000. 

La  construction  entière  fut  solidement  bâtie,  en  caissons  de  bois  rond,  bien  lestée 
et  pourvue  de  doubles  défenses. 

La  hauteur  moyenne  en  est  d'environ  18  pieds,  et  à  l'extrémité  extérieure,  aux 
hautes  eaux  ordinaires  des  marées  de  printemps,  il  y  a  à  peu  près  16  pieds  d'eau. 

En  1895-96,  la  somme  de  $159.45  fut  dépensée  pour  réparer  le  tablier  de  la  partie 
attenant  au  rivage,  et  pour  poser  de  nouvelles  défenses  à  la  pile  du  large. 

L'accumulation  de  la  vase,  dans  l'anse,  a  été  cause  que  ce  quai  est  devenu  inutile. 

Durant  l'exercice  de  1903-04,  la  somme  de  $2,071.78  fut  dépensée  pour  construire 
un  quai  en  pilotis,  à  l'embouchure  d'un  ruisseau,  à  environ  un  quart  de  mille  à  l'est 
du  vieux  quai.  Ce  quai  a  une  longueur  de  200  pieds,  une  largeur  de  25;  un  L  cons- 
truit au  bout  du  large  lui  donne  une  façade  de  45  pieds  de  long.  La  profondeur  de 
l'eau  est  de  16  pieds  à  l'eau  haute  des  marées  ordinaires  du  printemps. 

Durant  l'exercice  financier  de  1904-05,  le  quai  en  pilotis,  construit  l'année  précé- 
dente, et  lequel  avait  été  déplacé  par  la  force  des  glaces,  fut  défait  et  reconstruit. 
Deux  ouvrages  de  protection  furent  construits  le  long  de  la  grève;  un  à  l'est  du  quai, 
70  pieds  de  long,  et  l'autre  à  l'ouest,  80  pieds  de  long,  et  d'une  largeur  de  10  pieds  par 
une  hauteur  moyenne  de  6  à  8  pieds. 

En  1905-06,  la  somme  de  $400  a  été  dépensée  pour  poser  des  pilotis  jointifs  sur  la 
façade  intérieure  et  à  l'extrémité  du  large  du  quai. 

ESKASONI. 

Eskasoni,  comte  du  Cap-Breton,  est  situé  sur  le  côté  est  de  la  baie  Est,  un  bras 
du  lac  Grand  Bras  d'Or,  environ  sept  milles  à  l'est  de  la  Pointe  Benacadie,  à  l'entrée 
du  lac,  à  neuf  milles  de  la  tête  de  la  baie. 

Le  havre,  qui  est  spacieux  et  profond,  est  formé  par  les  îles  et  grèves  environ- 
nantes. 

Le  8  mars  1906,  la  construction  d'un  quai,  à  "  Bown'ss-Shore  ",  fut  donné  à 
l'entreprise,  à  Thos  D.  Morrison,  pour  la  somme  de  $2,875.  Ce  quai  aura  168  pieds 
de  long,  20  pieds  de  large,  avec  un  L  à  l'extrémité  du  large,  20  x  20  pieds,  où  la  pro- 
fondeur de  l'eau  sera  de  12  pieds  à  l'eau  basse;  à  l'exception  d'une  courte  culée  en 
caissons,  l'ouvrage  sera  construit  en  pilotis  créosotes. 

A  la  fin  de  l'exercice  financier,  le  travail  n'était  pas  encore  commencé,  mais  les 
matériaux  avaient  été  ordonnés. 

Dépense  en  1905-06,  $187.78. 

FELTZEN. 

Feltzen-Sud,  comté  de  Lunenburg,  est  le  nom  donné  à  un  gros  établissement  de  pêche 
situé  sur  le  côté  ouest  de  la  baie  de  Lunenburg,  à  trois  milles  au  sud-oùesf  de  la  ville 
de  Lunenburg;   la  population  est  d'environ  600  habitants. 

En  1905-06,  une  somme  de$2,454.06  a  été  dépensée  pour  construire  un  quai  en 
pilotis,  141  pieds  de  long,  25  pieds  de  large,  avec  un  L  à  l'extrémité  extérieure,  don- 
nant une  tête  de  quai  de  50  pieds  de  long,  où  il  y  a  une  profondeur  d'eau  de  10  pieds 
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à  l'eau  basse  des  marées  ordinaires  du  printemps.  La  façade  extérieure  du  quai  a  18 
pieds  de  haut;  l'approche  a  60  pieds  de  long  et  est  formée  d'une  levée  en  pierre  et 
gravier. 

Les  grandes  mers  montent  de  7  pieds,  les  mortes-mers  de  6  pieds. 

FINLAY-POINT. 

Finlay-Point,  comté  d'Inveraess,  est  situé  sur  la  côte  est  de  l'île  du  Cap-Breton, 
trois  milles  au  nord  de  l'entrée  du  havre  de  Mabou. 

En  1902-03,  une  somme  de  $529.78  fut  dépensée  pour  acheter  une  partie  des  maté- 
riaux requis  pour  la  construction  d'un  quai  à  cet  endroit. 

Durant  l'exercice  terminé  le  30  juin  1904,  la  somme  de  $1,466.22  fut  dépensée 
pour  acheter  des  matériaux  et  pour  construire  l'ouvrage  en  caissons.  Le  quai,  lors- 
que achevé,  aura  146  pieds  de  long  et  15  pieds  de  large  au  sommet,  avec  une  approche 
en  fascines  et  pierre,  170  pieds  de  long. 

A  la  fin  de  l'exercice  financier,  l'ouvrage  en  caissons  était  complété,  excepté  les 
défenses,  le  tablier  et  le  garde-corps,  sur  une  longueur  de  82  pieds;"  l'ouvrage  en 
pierre  et  fascines  était  construit  presqu'à  la  hauteur  nécessaire. 

Durant  l'exercice  de  1904-05,  la  somme  de  $984.51  fut  dépensée  pour  compléter 
l'ouvrage  en  caissons,  pour  reconstruire  le  travail  en  pierre  et  fascines,  et  pour  cons- 
truire un  talus  en  grosses  pierres,  sur  le  côté  du  large. 

En  1905-06,  la  somme  de  $74.99  a  été  dépensée  pour  réparer  et  renforcer  l'ap- 
proche en  fascines  et  pierre,  à  son  point  de  jonction  avec  le  quai. 

FBEEPORT. 

Freeport,  comté  de  Digby,  est  situé  à  l'extrémité  sud  de  Long-Island,  sur  le  côté 
est  de  Grand-Passage,  40  milles  au  sud-est  de  Digby-Gut  et  25  milles  au  sud-ouest  de 
Trout-Cove.  La  population  consiste  d'environ  700  habitants  pour  la  plupart  s'occu- 
pant  de  pêche  et  de  culture.  La  flotte  de  pêche  comprend  environ  15  goélettes,  évaluées 
à  près  de  $8,000,  et  50  petits  bateaux.    Quelques  250  hommes  sont  employés  à  la  pêche. 

Freeport  est  aussi  un  port  d'escale  pour  les  vaisseaux  faisant  le  trajet  entre  Yar- 
mouth,  N.-E.,  et  Saint- Jean,  N.-B.;  mais  vu  le  manque  de  débarcadère  et  les  brumes 
fréquentes,  pendant  lesquelles  il  est  impossible  de  débarquer  les  passagers  et  le  fret  dans 
des  petits  bateaux,  le  seul  moyen  à  cet  endroit,  les  vaisseaux  sont  souvent  obligés  de 
passer  outre. 

Le  22  de  juin  1905,  la  construction  d'un  brise-lames  fut  donnée  à  l'entreprise,  pour 
la  somme  de  $13,700.  Ce  brise-lames  servira  de  débarcadère  en  même  temps  qu'il  pro- 
tégera le  mouillage  de  la  flotte  de  pêche. 

L'ouvrage  a  été  complété  d'une  manière  satisfaisante  le  9  de  juillet  1906,  et  con- 
siste en  une  construction  en  caissons  remplis  de  pierre,  251  pieds  de  long,  30  pieds  de 
large  au  sommet,  14  pieds  de  haut  à  l'extrémité  près  du  rivage  et  32  pieds  à  l'extrémité 
du  large.  La  façade  nord  et  le  bout  du  large  sont  lambrissés  à  joints  clos;  sur  le  côté 
nord  est  construit  un  garde-lames  de  5  pieds  de  haut.  Les  fondations  de  l'ouvrage, 
jusqu'à  8  pieds  au-dessus  de  l'eau  basse,  sont  entièrement  construites  en  bois  traité  à 
la  créosote.  A  l'extrémité  du  large,  la  profondeur  de  l'eau  est  de  6  pieds  à  l'eau  basse 
des  marées  ordinaires  du  printemps.  L'approche  se  compose  d'une  levée  de  70  pieds 
de  long,  avec  mur  de  soutènement  sur  le  côté  sud,  bâti  à  déclin  de  1  dans  12,  comme 
l'ouvrage  en  caissons  ;  le  côté  nord  de  la  levée  est  formé  de  grosses  pierres  et  construit 
à  déclin  de  1  dans  2.    Sur  le  côté  sud  du  quai  il  y  a  un  plan  incliné  de  8  pieds  de  large. 

La  dépense  totale,  durant  1905-06,  a  été  de  $13,923.92. 

Les  grandes  mers  montent  environ  de  21  pieds. 

fruid's-point. 

Fruid's-Point  (Pointe-Fruid),  comté  de  Shelburne,  est  située  sur  le  côté  ouest  et 
près  de  l'entrée  de  la  baie  de  "  Ragged-Island  ",  environ  3£  milles  au  nord-est  de  Lock- 
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port.  De  Lockport  à  la  rivière  au  Sable,  une  distance  d'environ  10  milles,  une  popu- 
lation considérable  y  est  établie.    Ces  gens  n'avaient  aucun  quai  ou  débarcadère. 

En  1903-01,  le  ministère  dépensa  la  somme  de  $4,425.20  pour  y  construire  un  quai. 
Ce  quai  sera  d'une  grande  utilité  pour  l'exportation  du  bois,  des  produits  agricoles  et 
du  poisson  de  la  localité. 

Le  travail  consiste  en  deux  sections  distinctes;  une  levée  en  pierre  ou  approche, 
125  pieds  de  long,  24  pieds  de  large  sur  le  sommet  et  8  pieds  de  haut  à  son  extrémité 
extérieure;  une  section  en  piles  et  travées,  120  pieds  de  long,  20  pieds  de  large  et  18 
pieds  de  haut  au  bout  du  large.  Il  y  a  trois  travées  de  18  pieds  de  long,  et  trois  piles 
de  22  pieds  chacune.  Les  piles  sont  construites  en  bois  rond,  bien  remplies  de  lest  et 
pourvues  de  défenses  ;  le  tablier  est  4  pieds  au-dessus  de  l'eau  haute  des  marées  ordi- 
naires du  printemps. 

Vu  l'augmentation  du  commerce  de  l'endroit,  le  ministère  décida  d'élargir  le  quai. 
Le  vieux  quai  fut  élargi  au  double  de  sa  largeur  première,  et  le  même  genre  de  cons- 
truction fut  adopté.  (On  avait  pensé  pouvoir  prolonger  le  quai  par  une  construction  en 
chevalets  de  pilotis,  mais  il  fut  impossible  d'enfoncer  les  pilotis,  à  cause  des  cailloux 
dans  le  fond.  Le  genre  de  construction  fut  changé  et  on  décida  de  construire  en  piles 
et  travées.    Le  prolongement  fut  augmenté  de  200  à  264  pieds,  pour  éviter  les  cailloux. 

La  dépense,  durant  le  dernier  exercice  financier,  a  été  de  $5,000. 

Les  grandes  mers  montent  de  6  pieds,  les  mortes-mers  de  4|  pieds. 

GABARUS. 

La  baie  de  Gabarus,  sur  la  côte  Atlantique  du  Cap-Breton,  a  cinq  milles  de  large  à 
son  entrée,  entre  White-Point  et  le  Cap-Gabarus. 

En  1901-02,  un  brise-lames,  190  pieds  de  long,  fut  construit  à  Harbour-Point,  près 
de  l'entrée  de  la  baie.  La  section  intérieure  a  70  pieds  de  long  et  16  pieds  de  large,  la 
section  extérieure,  120  pieds  de  long  et  24  pieds  de  large  au  sommet.  La  section  inté- 
rieure est  construite  en  caissons  de  bois  rond,  la  section  extérieure  en  bois  équarri  et  à 
joints  clos,  avec  tirants  en  bois  rond  et  substructure  en  bois  traité  à  la  créosote. 

Le  4  de  mai  1905,  un  contrat  fut  passé  pour  la  construction  d'un  prolongement  de 
128  pieds,  pour  la  somme  de  $19,009. 

Ce  prolongement  consiste  en  une  section  intérieure,  47£  pieds  de  long  et  24  pieds 
de  large  au  sommet,  et  une  section  extérieure,  80£  pieds  de  long  et  30  pieds  de  large  au 
sommet;  le  tout  construit  en  bois  équarri,  à  joints  clos,  avec  tirants  en  bois  rond  et 
substructure  en  bois  créosote,  chargé  de  lest,  pourvu  de  défenses  et  lambrissé  sur  le  côté 
du  large,  à  l'extrémité  extérieure  du  côté  du  large,  sur  une  distance  de  15|  pieds  de 
l'extrémité  du  large. 

Les  grandes  mers  montent  de  5  pieds. 

Les  travaux  furent  commencés  le  29  août  et  terminés  le  31  décembre  1905. 

Dépense  totale  en  1905-06,  $19,381.02. 

GABARUS   (HAVRE). 

Le  havre  de  Gabarus,  comté  du  Cap-Breton,  est  situé  sur  le  côté  est,  près  de  l'entrée 
de  la  baie  de  Gabarus  ;  quoique  petit  ce  havre  est  d'une  grande  importance  pour  les 
pêcheurs. 

En  1873-74  et  en  1880-81,  on  améliora  l'entrée  en  creusant  dans  le  roc,  jusqu'à 
environ  un  pied  au-dessous  de  l'eau  extrême  basse. 

Durant  l'exercice  financier  de  1904-05,  nous  avons  ouvert  un  chenal  à  travers  le 
roc,  glaise  et  cailloux,  25  pieds  de  large  et  de  2£  à  3£  pieds  de  profond  à  l'eau  basse. 
Ce  chenal  est  situé  à  l'est  de  l'ancienne  entrée,  et  c'est  l'intention  du  ministère  de  le 
creuser  jusqu'à  une  profondeur  uniforme  de  3£  à  l'eau  basse,  et  une  largeur  de  30  pieds 
au  fond. 

En  1905-06,  la  somme  de  $2,960.77  a  été  dépensée  pour  finir  le  nouveau  chenal  et 
pour  construire  une  partie  du  mur  de  protection  en  fascines  et  pierre,  à  l'intérieur  du 
havre  pour  empêcher  l'accumulation  du  sable. 
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GEORGEVILLE. 

Georgeville,  dans  le  comté  d'Antigonish,  est  situé  sur  la  rive  nord  du  détroit  de 
Northumberland,  à  6£  milles  au  sud-ouest  du  Cap-George. 

Le  quai,  tel  qu'achevé  en  1892-93,  avait  207  pieds  de  long  et  20  pieds  de  large, 
avec  un  retour  en  "  L  "  de  20  x  20  pieds,  ce  qui  lui  donnait  une  largeur  de  40  pieds  à 
l'extrémité  extérieure.  Mais  durant  les  années  1896-97-98,  on  ajouta  un  prolongement 
de  14  pieds  sur  40  pieds  de  large,  avec  un  retour  en  "  L  "  de  20  x  24  pieds,  faisant  une 
largeur  de  60  pieds  à  l'extrémité  extérieure.  La  longueur  totale  actuelle  du  quai  est 
de  251  pieds,  avec  une  largeur  de  20  pieds  pour  une  distance  de  187  pieds,  une  largeur 
de  40  pieds  pour  une  distance  de  40  pieds,  et  une  largeur  de  60  pieds  pour  les  derniers 
24  pieds.  L'extrémité  près  du  rivage,  sur  une  distance  de  87  pieds,  est  en  pierre  et  cou- 
verte d'un  plancher.  Le  reste  du  quai  est  construit  en  bois  carré,  avec  parements 
jointifs;  il  est  lambrissé  et  garni  de  défenses.  La  profondeur  d'eau  à  l'extrémité 
extérieure  est  de  6£  pieds,  à  marée  basse. 

Pendant  la  tempête  violente  du  12  septembre  1900,  qui  causa  tant  de  ravages  sur 
les  côtes  du  golfe  Saint-Laurent,  la  structure  de  bois  sur  l'approche  en  pierre  fut  par- 
tiellement soulevée  par  la  mer  et  déplacée.  Une  somme  de  $291.23  fut  dépensée  pour 
remettre  le  tout  en  bon  état;  mais,  peu  de  temps  après,  le  dessus  fut  encore  dérangé 
par  la  mer  durant  une  grande  tempête. 

Durant  l'année  1901-02,  la  somme  de  $699.47  fut  dépensée  pour  enlever  l'ouvrage 
en  bois  du  dessus  de  l'approche  en  pierre;  le  mure  en  pierre  fut  démoli  jusqu'à  une 
profondeur  de  4  pieds,  et  à  sa  place  on  substitua  un  caisson  complètement  lesté  et 
recouvert  avec  le  vieux  madrier;  les  faces  extérieures  du  caisson  et  du  mur  en  pierre 
furent  lambrissées  à  joints  clos. 

Une  somme  de  $2,500  fut  votée  pour  les  travaux  de  1903-04;  ces  travaux  consis- 
taient à  prolonger  le  quai  de  50  pieds,  et  à  construire  un  "  L  "  de  40  par  25  pieds,  sur 
le  côté  ouest,  à  l'extrémité  du  large. 

Des  plans  et  devis  furent  préparés,  on  se  procura  les  matériaux  nécessaires,  et 
tout  était  prêt  pour  commencer  la  construction  à  la  fin  de  l'exercice. 

La  dépense  durant  l'exercice  de  1903-04  est  de  $2,499.70. 

Un  crédit  de  $2,000  fut  voté  par  le  parlement  pour  les  travaux  de  1904-05. 

La  substructure  fut  construite  en  deux  sections  séparées,  une  pour  le  prolonge- 
ment et  l'autre  pour  le  re'tour  en  "  L  ".  La  première  section  fut  mise  en  place  et 
chargée,  l'autre  section  fut  aussi  mise  en  place,  mais,  avant  d'être  chargée,  une  tem- 
pête survint,  et  elle  fut  déplacée  de  plusieurs  pieds.  Elle  fut  déchargée  et  remise  en 
po.-ition,  mais,  avant  d'être  chargée,  une  nouvelle  tempête  survint  et  elle  fut  encore 
jetée  plus  vers  l'ouest.  Comme  la  saison  était  déjà  avancée,  ordre  fut  donné  de  finir 
le  prolongement  et  de  tirer  à  terre  la  section  endommagée,  et  de  sauver  les  matériaux. 

La  section  du  prolongement  fut  achevée,  celle  de  "  L  ''  fut  tirée  à  terre,  défaite  et 
les  matériaux  mis  en  sûreté. 

Un  crédit  fut  voté  par  le  parlement  pour  construire,  en  1905-06,  un  prolongement 
au  quai,  48  pieds  de  long  et  24  de  large,  et  pour  lequel  la  plus  grande  partie  du  maté- 
riel était  déjà  sur  le  terrain;  pour  construire  un  "  L  "  de  40  pieds  de  long  par  20 
pieds  de  large,  sur  le  côté  ouest  du  prolongement,  et  pour  améliorer  le  chemin  reliant 
le  quai  au  chemin  public. 

Le  chemin  a  été  amélioré  au  coût  de  $299.81;  le  prolongement  a  été  construit, 
mais  vu  le  mauvais  temps  et  la  perte  de  matériel,  le  coût  du  travail  s'est  élevé  à 
$2,199.36,  ou  environ  $1,200  de  plus  que  l'évaluation  première;  la  balance,  $1,100.83, 
a  été  dépensée  pour  se  procurer  des  matériaux  pour  la  construction  ue  "  L  ". 

GOOSE-BAY. 

Goose-Bay,  comté  de  Yarmouth,  est  située  sur  le  côté  ouest  d'une  péninsule  con- 
nue 90us  le  nom  de  Tusket-Wedsre.  à  environ  12  milles  au  sud-est  de  la  ville  de  Yar- 
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mouth.  La  population  du  district,  dans  un  rayon  d'une  couple  de  milles,  est  environ 
de  2,000  habitants,  s'oceupant  de  pêche  et  de  culture. 

En  1905-06,  une  somme  de  $2,599.68  a  été  dépensée  pour  construire  un  quai  en 
pilotis,  120  pieds  de  long,  20  pieds  de  large  et  14  pieds  de  haut,  à  l'extrémité  du  large. 
L'approche  est  une  levée  en  pierre  de  70  pieds  de  long  et  de  3  à  7  pieds  de  haut. 

A  la  fin  de  l'exercice  financier,  l'ouvrage  n'était  pas  encore  entièrement 
complété. 

GRAND-ÉTANG. 

Grand-Etang,  comté  d'Inverness,  est  situé  sur  le  golfe  Saint-Laurent,  à  mi-chemin 
à  peu  près  des  havres  de  Margaree  et  de  Chéticamp. 

L'ouverture  d'un  chenal  à  travers  une  batture  qui  séparait  les  eaux  du  golfe 
d'une  large  et  profonde  étendue  d'eau  douce,  et  la  construction  de  tfavaux  de  protec- 
tion pour  faire  de  cet  étang  d'eau  douce  un  usage  proprice  pour  abriter  les  bateaux  de 
pêche  et  les  petits  navires,  nécessitèrent  le  détournement  de  la  grande  route  à  travers 
la*  batture  et  la  construction,  en  1895-96,  d'un  pont  sur  l'étang,  à  500  pieds  au-dessus 
de  l'ancienne  traverse. 

Le  pont  a  563  pieds  de  long,  y  compris  les  approches  de  Test  et  de  l'ouest  en  fas- 
cines et  en  pierre,  avec  des  culées  en  caissons  de  9-1  et  51  pieds  de  long,  respectivement, 
et  438  pieds  de  pilotis.  Il  est  pourvu  d'un  garde-fou  de  chaque  côté,  d'une  ouverture 
pour  les  bateaux  et  d'un  pont-levis.  Sa  profondeur  aux  plus  basses  eaux,  au  centre, 
est  d'environ  6  pieds,  et  jusqu'au  fond  solide  à  travers  l'eau  et  la  boue  molle  ou  vase, 
elle  est  de  24  pieds. 

En  1901-02,  le  pont  fu't  reconstruit  avec  du  pilotis  créosote. 

Durant  l'exercice  financier  de  1905-06,  la  somme  de  $478.65  a  été  dépensée  pour 
remettre  en  place  les  traversines  et  le  tablier  sur  les  chevalets  des  extrémités  (qui 
avaient  été  soulevés  par  la  glace),  et  pour  poser  un  ouvrage  en  fascines  et  pierre  entre 
les  chevalets  de  pilotis,  à  chaque  bout,  pour  prévenir  d'autre  dommage. 

GRAND-NARROWS. 

Grand-Narrows,  dans  le  comté  de  Cap-Breton,  est  situé  sur  la  rive  sud  du  détroit 
de  Barra,  qui  sépare  les  lacs  du  Grand  et  du  Petit-Bras-d'Or.  C'est  une  station  im- 
portante du  chemin  de  fer  Intercolonial,  à  l'extrémité  sud  du  pont  du  chemin  de  fer 
qui  traverse  le  détroit  à  cet  endroit.  C'est  là  aussi  où  arrivent  les  steamers  qui  trans- 
portent deux  fois  par  jour  les  malles  et  les  passagers  de  Baddeck,  et  font  correspon- 
dance avec  les  trains  express  allant  à  l'est  et  à  l'ouest. 

Le  vieux  quai  avait  287  pieds  de  long,  y  compris  une  longueur  de  67  pieds  cons- 
truite en  caissons  remplis  de  fascines  et  de  pierres  et  couverts  en  gravier.  En  1885-86, 
le  ministère  fit  construire  un  ouvrage  en  pilotis  d'une  largeur  de  80  pieds  sur  les  restes 
de  la  partie  extérieure  d'un  vieux  quai  construit  par  le  gouvernement  provincial.  De 
1883  à  1884,  le  département  fit  construire  un  prolongement  de  140  pieds  de  long.  Ce 
prolongement  se  compose  de  trois  piles,  de  20  x  20  pieds  chacune,  et  d'une  pile  exté- 
rieure de  20  x  60  pieds;  toutes  sont  en  caissons  de  bois  rond  et  séparées  par  des  ou- 
vertures d'environ  16  pieds.  • 

Des  réparations  furent  faites  au  quai  à  différentes  époques,  mais  il  tomba  finale- 
ment dans  un  état  de  délabrement  qui  devint  dangereux  à  cause  de  la  détérioration 
naturelle  et  des  ravages  causés  par  le  taret,  et  il  fut  décidé  de  le  reconstruire  avec  du 
pilotis  traité  à  la  créosote. 

Pendant  l'exercice  financier  1901-02,  la  somme  de  $1,711.50  fut  dépensée  pour 
acheter  la  plus  grande  partie  des  matériaux  nécessaires  à  la  reconstruction  du  quai,  y 
compris  le  pilotis  traité  à  la  créosote. 

Durant  le  dernier  exercice  de  1902-03,  la  somme  de  $1.300.66  lut  dépensée  pour 
construire  du  caissonnage  se  prolongeant  de  230  pieds  à  partir  de  l'extrémité  extérieure 
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des  67  d'approche  en  caissons,  ou  10  pieds  au  delà  de  l'extrémité  extérieure  de  la  pila 
première  du  côté  nord.  Le  nouveau  travail  a  24  pi»<î-  de  Large  sur  une  Longueur  de 
277  et  30  pieds  de  large  sur  les  autres  20  pieds  de  la  partie  extérieure. 

La  profondeur  de  Peau,  à  l'extrémité  du  large,  est  de  11  pieds  à  l'eau  basse. 

La  somme  de  $3,500  fut  votée  pour  les  travaux  de  1903-04.  Afin  de  permettre 
aux  steamers  d'accoster  au  quai,  on  décida  de  le  prolonger  jusqu'à  une  profondeur  de 
15  pieds  d'eau,  c'est-à-dire,  57£  pieds,  et  de  construire  un  L  de  30  pieds  par  30  pieds, 
sur  le  côté  sud  du  bout  du  large. 

Des  plans  et  devis  furent  préparés  et  l'on  se  procura  les  matériaux  nécessaires, 
à  l'exception  du  bois  traité  à  la  créosote  qui  ne  fut  délivré  qu'à  la  fin  de  juin:  L'ou- 
vrage de  construction  ne  put  être  commencé  avant  la  fin  de  l'exercice,  et  de  la  somme 
votée,  le  montant  de  $2,466.37  seulement,  fut  dépensé. 

En  1904-05,  la  somme  de  $1,435.40  fut  dépensée  pour  construire  le  prolongement 
en  pilotis,  pour  lequel  des  matériaux  avaient  été  achetés  l'année  précédente. 

Durant  l'exercice  de  1905-06,  la  somme  de  $964.44  fut  dépensée  pour  enlever  les 
ruines  du  vieil  ouvrage  qui  projetaient  au  large  de  la  façade  sud  du  nouvel  ouvrage 
en  pilotis;  pour  construire  un  entrepôt,  12  par  25  pieds,  et  pour  réparer  et  renforcer 
l'angle  sud-ouest  de  L,  qui  avait  été  endommagé  par  un  steamer. 

GROVE-POINT. 

Grove  ou  Monday-Point,  comté  du  Cap-Breton,  est  situés  sur  le  côté  sud  de  l'île 
de  Boularderie,  environ  3|  milles  au  sud-ouest  du  pont  traversant  l'entrée  du  chenal 
Petit-Bras-d'Or. 

En  1893-94-95,  le  ministère  construisit  à  cet  endroit  un  quai  consistant  en  une 
levée  en  pierre  de  122  pieds  de  long,  recouverte  avec  du  gravier;  une  travée,  16  pieds 
de  long,  et  une  pile  en  caissons,  22  par  44  pieds,  formant  un  T  à  l'extrémité  du  large. 

Un  crédit  de  $500  fut  voté  par  le  parlement  pour  réparer  le  quai  en  1905-06  ;  mais 
après  examen,  on  trouva  que  le  fond  des_  caissons  était  entièrement  détruit  par  l'action 
du  térédo  et  que  la  somme  de  $500,  n'était  pas  suffisante  pour  reconstruire;  le  crédit  ne 
fut  pas  employé. 

H  ALF-ISLAK  D-COVE. 

I 

Half-Island-Cove,  comté  de  Guysboro,  est  une  anse  située  sur  le  côté  sud  de  la 
baie  de  Chedabuctou,  environ  18  milles  à  l'est  de  la  ville  de  Guysboro,  et  12  milles  à 
l'ouest  du  havre  de  Canso. 

Le  parlement  vota  un  crédit  de  $7,500  pour  construire,  en  1905-06,  un  brise-lames 
à  cet  endroit. 

Le  25  avril  1906,  l'ouvrage  fut  donné  à  l'entreprise,  à  MM.  Suttis  et  Anderson,  au 
prix  de  $6,727,  mais  à  la  fin  de  l'exercice  financier  les  travaux  n'étaient  pas  encore 
commencés. 

Le  brise-lames  s'étendra  jusqu'à  9  pieds  à  l'eau  basse,  et  aura  une  longueur  de 
270  pieds,  il  sera  construit  en  caissons  de  bois  rond,  lambrissés  sur  la  façade  de  la 
mer  et  à  l'extrémité  du  large,  et  protégés  sur  le  côté  de  la  mer  par  un  talus  de  pierre  ; 
l'approche,  30  de  long,  sera  construite  en  pierre. 

La  dépense  durant  l'exercice  financier  terminé  le  30  juin  1906,  a  été  de  $182.95. 

hall's-harbour.  ' 

Hall's-Harbour,  comté  de  King,  est  situé  sur  le  côté  sud  de  la  baie  de  Fundy, 
environ  65  milles  au  nord-est  du  goulet  de  Digby,  12  milles  au  sud-ouest  de  Scott's-Bay, 
et  12  milles  au  nord-ouest  de  Kentvile,  le  chef-lieu  du  comté  de  King  et  les  quartiers 
généraux  du  chemin  de  fer  Dominion  Atlantic. 

Le  havre,  quoique  petit,  est  un  des  meilleurs,  à  l'eau  haute,  entre  la  baie  Scott  et 
le  goulet  de  Digby. 
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Les  grandes  mers  montent  de  39  pieds,  les  mortes  mers  de  33  pieds. 

La  population  du  village  se  compose  d'environ  20  familles  ;  il  y  a  quelques  années, 
il  s'y  faisait  un  commerce  maritime  considérable,  tombé  aujourd'hui  à  des  proportions 
insignifiantes. 

Vers  l'année  1839,  les  habitants,  au  moyen  de  subsides  provinciaux,  construisirent 
de  chaque  côté  du  havre,  de  grandes  charpentes  en  bois  formant  un  bassin  intérieur,  sec 
à  marée  basse,  d'une  longueur  d'environ  un  arpent,  pour  faciliter  l'amarrage  des  navires 
le  long  de  la  voie  publique.  Vers  1844,  le  mur  fut  prolongé  dans  la  direction  de  la  mer 
pour  prévenir  l'accumulation  du  gravier  dans  l'embouchure  du  havre,  et  servir  en  même 
temps  de  brise-lames.  Vers  1885,  on  ajouta  encore  100  pieds  à  ce  brise-lames,  au  coût 
de  $2,000.  En  1884,  on  y  fit  des  réparations  au  montant  de  $750,  et  le  6  novembre 
1884,  le  caisson  extérieur  fut  détruit  par  une  tempête,  suivie  de  fortes  mers  qui  dépo- 
sèrent un  banc  de  gravier,  bloquant  presque  entièrement  l'embouchure  du  havre. 

De  1884  à  1891  il  n'a  été  dépensé  sur  cet  ouvrage  que  $49.97  pour  lambrisser  les 
bouts  exposés  à  la  mer  ou  brisés.  On  a  dépensé  $500  en  1891,  pour  reconstruire  la 
charpente  en  bois  de  270  pieds  de  longueur  donnant  sur  la  mer,  sur  le  côté  est  du  havre. 
Au  mois  de  novembre '1893,  on  a  dépensé  $100.08  pour  réparer  le  brise-lames,  sur  le 
côté  ouest.  En  1895-96,  un  montant  additionnel  de  $450.83  a  été  dépensé  en  répara- 
tions au  brise-lames  du  côté  est,  et  le  côté  sud  a  été  exhaussé  de  2  à  5  pieds  ;  la  surface 
entière,  d'une  longueur  de  102  pieds  a  été  refaite  avec  des  espars  plats  et  les  traversines 
du  plancher  furent  renouvelées.  Vingt-six  nouvelles  défenses  ont  été  posées  sur  le  côté 
sud,  c'est-à-dire  celui  du  rivage.  L'extrémité  du  rivage  fut  aussi  lestée  et  nivelée  avec 
du  gravier. 

Pendant  l'année  1898-99,  on  a  dépensé  $199.68  pour  réparer  le  vieux  brise-lames, 
en  lambrissant  plusieurs  points  faibles  sur  les  côtés  extérieur  et  intérieur,  en  renouve- 
lant une  partie  considérable  du  pontage,  et  en  posant  plusieurs  défenses  nouvelles  et  des 
poteaux  d'amarrage. 

Le  4  janvier  1899  un  contrat  a  été  passé  au  montant  de  $3,200,  pour  augmenter  la 
longueur  du  brise-lames  de  120  pieds. 

Ce  prolongement  a  26  pieds  de  large  au  sommet,  de  14  à  20  pieds  de  haut  et  soli- 
dement construit  en  caissons  de  bois  rond,  chargé  de  lest  de  pierre;  les  parements  de 
la  façade  du  large  sont  construits  à  déclin  de  1  dans  6,  et  lambrissés  verticalement  à 
joints  clos;  ceux  de  la  façade  intérieure  sont  construits  1  dans  12.  L'extrémité  du 
large  est  lambrissée  et  le  long  de  la  façade  du  large,  un  garde-lames  a  été' construit,  4 
pieds  et  6  pouces  de  haut. 

Durant  l'exercice  financier  terminé  le  30  juin  1905,  la  somme  de  $1,140.50  a  été 
dépensée  pour  commencer  la  construction  d'un  barrage  et  écluse,  en  bas  du  pont  du 
chemin  public.  Le  but  de  ce  travail  est  de  produire  l'afïouillement  du  gravier  qui  s'ac- 
cumule le  long  du  brise-lames  et  empêche  les  goélettes  d'entrer. 

En  1905-06,  la  somme  de  $2,500  a  été  dépensée  pour  compléter  le  barrage  et 
l'écluse,  commencés  en  1904-05.  Le  barrage  a  200  pieds  de  long  et  une  hauteur  maxi- 
mum de  18  pieds;  il  est  construit  de  glaise  mélangée  de  gravier  dans  une  proportion 
de  15  à  25  par  100.  L'écluse  est  placée  vers  le  centre  du  barrage  et  mesure  environ  70 
pieds  de  long;  elle  est  construite  en  bois  équarri,  avec  une  ouverture  de  9  pieds  de 
large,  contenant  deux  portes  de  4  pieds  et  6  pouces  de  haut  chaque,  et  3  pieds  de 
large,  mues  par  deux  treuils,  situés  sur  le  tablier  de  l'écluse  et  au  niveau  du  chemin. 
Le  chemin  passe  sur  le  barrage,  le  vieux  pont  public  étant  maintenant  tombé  en 
ruines.  Ce  travail  a  déjà  prouvé  son  utilité  en  empêchant  l'accumulation  du  gravier 
le  long  du  brise-lames. 

Le  brise-lames  a  été  transféré  au  ministère  de  la  Marine  le  12  juin  1888. 

HILTZ-NARROWS. 

Hiltz-Narrows,  comté  de  Lunenburg,  forme  l'entrée  d'une  petite  anse,  d'une  super- 
ficie d'environ  150  acres,  située  sur  le  côté  ouest  de  la  baie  Mahone,  six  milles  au  sud- 
ouest  de  Chester  et  quatre  milles  au  nord-est  du  village  de  Mahone. 
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En  1875-76,  le  gouvernement  de  la  Nouvelle-Ecosse  construisit  à  cet  endroit  une 
pile  en  caissons,  270  pieds  de  long,  8  pieds  de  large  et  d'une  hauteur  moyenne  de  7 
pieds,  au  coûl  de  $331.55;  les  résidents  des  environs  fournirent  gratis  La  main- 
d'œuvre.  Le  but  de  ce  travail  était  de  permettre  au  bateaux  d'entrer  au  jusant  et  de 
sortir  à  marée  haute,  alors  qu'il  y  a  un  courant  Ires  fort  dans  le  passage  (Narrows). 
Plusieurs  petits  montants  ont  été  dépensés  depuis  par  ce  ministère,  en  réparations,  etc. 

L'ouvrage  étant  définitivement  tombé  en  ruines,  le  ministère,  enl905-06,  dépensa 
une  somme  de  $1,000.04  pour  commencer  la  construction  d'une  pile  en  caisson  sur  le 
côté  opposé  du  passage  (Narrows),  laquelle,  lorsque  terminée,  aura  150  pieds  de  long, 
12  pieds  de  large  au  sommet  et  8  pieds  de  haut. 

Les  grandes  mers  montent  environ  de  7  pieds,  les  mortes  mers  de  6  pieds. 

hunt's-poikt. 

Hunt's-Point,  comté  de  Queen,  est  un  petit  établissement  de  pêche  situé  à  2  milles 
au  nord-ouest  de  White-Point,  7  milles  de  la  ville  de  Liverpool;  la  population  est 
d'environ  200  habitants. 

Le  seul  havre  à  cet  endroit  est  une  petite  anse  protégée  par  une  grève,  qui,  elle- 
même,  est  protégée  par  un  caisson,  35  x  30  pieds,  construit  par  le  gouvernement  pro- 
vincial avant  la  confédération.  Ce  caisson  étant  insuffisant,  le  ministère,  en  1899- 
1900,  construisit  un  petit  brise-lames  et  fit  quelques  travaux  de  protection  le  long  de  la 
grève. 

Ce  brise-lames  a  120  pieds  de  long,  12  pieds  de  large  au  sommet  et  12  pieds  de 
haut  à  l'extrémité  extérieure.  Il  est  construit  en  caissons  de  bois  rond,  remplis  de 
pierre;   le  côté  du  large  est  lambrissé  en  bois  de  5|  pouces. 

L'ouvrage  de  protection  a  130  pieds  de  long,  de  4  à  5  pieds  de  haut  et  6  pieds  de 
large  au  sommet,  et  est  construit  en  caissons  à  parements  ouverts  et  remplis  de  pierre. 

Durant  l'exercice  1902-03,  la  somme  de  $449.41  fut  dépensée  pour  remplacer  l'an- 
cienne pile  par  un  nouveau  caisson,  35  pieds  de  long,  20  pieds  de  large,  et  d'une  hau- 
teur moyenne  de  10  pieds  ;  un  garde-lames,  de  2£  pieds  de  haut,  fut  construit  sur  toute 
la  longueur  du  brise-lames. 

Une  somme  additionnelle  de  $105.43  fut  aussi  dépensée  pour  réparer  un  autre 
caisson. 

Durant  le  dernier  exercice  financier,  la  somme  de  $997.86  a  été  dépensée  pour  pro- 
longer l'ouvrage.  Ce  prolongement  est  construit  en  pierre  et  béton,  et  n'était  pas 
encore  terminé  au  30  de  juin  1906. 

INDIAN-IIARBOUR. 

Indian-Harbour,  comté  de  Halifax,  est  un  petit  village  de  pêche  d'une  population 
de  200  à  300  âmes,  situé  à  29  milles  à  l'ouest  de  Halifax,  par  le  chemin  public,  ou 
environ  16  milles  en  ligne  direete,  sur  le  côté  sud  de  la  baie  Saint-Margaret  8  milles  au 
sud  de  French-Village. 

Durant  l'exercice  financier  terminé  le  30  de  juin  1905,  la  somme  de  $1,160.50»  fut 
dépensée  pour  construire  un  quai  en  piles  et  travées;  les  piles  sont  en  caissons,  remplis 
de  pierre  et  garnis  de  défenses.  La  largeur  est  de  vingt  pieds  avec  une  L  à  l'extrémité 
du  large,  donnant  une  façade  extérieure  de  50  pieds  de  long  et  17  pieds  de  haut.  La 
profondeur  de  l'eau,  à  l'extrémité  du  large,  est  de  13  pieds  à  l'eau  haute  des  marées 
ordinaires  du  printemps. 

L'approche  consiste  en  une  levée  en  pierre  et  terre,  150  pieds  de  long  et  de  3  à  5 
pieds  de  haut. 

A  la  fin  de  l'exercice  financier,  l'ouvrage  n'était  pas  entièrement  fini. 

Durant  l'exercice  financier  de  1905-06,  les  travaux  ont  été  complétés  au  coût  de 
$765.38. 

Les   grandes   mers   montent    de   •'»    pieds,   les    mortes    mers   do   :>    piods. 
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IONA    (NOUVELLE    JETÉE). 

Iona,  comté  de  Victoria,  est  situé  sur  le  côté  nord  du  détroit  de  Barra  qui  relie  les 
lacs  Grand  et  Petit-Bras-d'Or :  c'est  une  station  du  chemin  de  fer  Intercolonial  et  un 
port  d'escale  pour  les  steamers  transportant  les  malles  et  les  passagers  venant  de  ou  en 
destination  de  Baddeck,  et  faisant  correspondance  deux  fois  par  jour  avec  les  trains 
express  allant  à  l'est  et  à  l'ouest. 

La  nouvelle  jetée,  ainsi  appelée  pour  la  différencier  de  la  vieille,  sur  le  côté  ouest 
du  pont  du  chemin  de  fer,  fut  construite  par  ce  ministère  en  1902,  et  prolongée  en  1904. 
C'est  une  construction  en  piles  et  travées,  400  pieds  de  long,  20  pieds  de  large  sur  une 
distance  de  138  pieds,  et  30  pieds  de  large  sur  les  autres  262  pieds,  bâtie  en  bois  rond 
avec  substructure  en  bois  traité  à  la  créosote,  lambrissée  sur  la  façade  du  côté  de  la  mer 
et  à  l'extrémité  du  large.  La  jetée  s'étend  jusqu'à  11  pieds  d'eau,  à  l'eau  basse,  et  est 
reliée  au  chemin  de  fer  par  une  voie  ferrée  de  350  pieds  de  long. 

Tout  le  fret  en  destination  de  Baddeck,  qui  est  le  centre  de  distribution  du  com- 
merce du  comté  Victoria,  est  envoyé  via  Iona,  puis  transféré  sur  le  steamers  Blue  Hill. 

En  1905-06,  une  somme  de  $900  a  été  dépensée  pour  construire  un  entrepôt  sur  le 
quai,  40  pieds  de  long  et  20  pieds  de  large,  reposant  sur  des  fondations  en  pilotis  créo- 
sotes, sur  le  côté  sud  de  l'extrémité  intérieure  de  la  jetée;  la  bâtisse  est  complétée,  à 
l'exception  du  second  plancher,  du  lambrissage  intérieur  et  du  peinturage  extérieur. 

VIEILLE  JETÉE. 

La  vieille  jetée,  située  sur  le  côté  ouest  du  pont  du  chemin  de  fer,  fut  en  premier 
lieu  bâtie  par  le  gouvernement  provincial,  mais  plus  tard,  étant  devenue  la  propriété 
de  ce  ministère,  elle  fut  reconstruite  et  prolongée.  Elle  mesure  195  pieds  de  long  sur 
sa  façade  ouest  et  consiste  en  une  approche,  129  pieds  de  long  et  20  pieds  de  large,  une 
travée  de  24  pieds  de  long,  et  une  pile,  42  pieds  de  large  à  l'extrémité  ouest  et  22  pieds 
à  l'extrémité  est,  et  70  pieds  de  long  sur  la  façade  le  long  du  chenal.  L'approche  est 
construite  en  caissons  de  bois  équarri  et  à  joints  clos,  le  sommet  est  fini  partie  en  gra- 
vier et  partie  en  madrier,  la  pile  du  large  est  en  pilotis  de  bois  créosote. 

Une  somme  de  $600,  fut  votée  par  le  parlement  pour  réparer  (en  1905-06)  l'appro- 
che et  renouveler  les  défenses,  sur  la  pile  du  large,  lesquelles  étaient  en  partie  détruites 
par  le  térédo,  mais  vu  l'impossibilité  de  se  procuver  le  bois  créosote,  le  travail  n'a  pas 
été  fait;  une  somme  de  $100.31,  seulement,  fut  dépensée  pour  réparer  les  murs  et  le 
sommet  de  l'approche. 

IRISH-COVE. 

Irish-Cove,  comté  du  Cap-Breton,  est  situé  sur  la  rive  sud-est  du  lac  Grand-Bras- 
d'Or,  près  de  l'entrée  de  la  baie  "  East  ". 

La  distance,  du  fond  de  la  baie  East  à  Irish-Cove,  est  de  20  milles,  du  canal  Saint- 
Pierre,  environ  22  milles,  et  à  travers  le  lac,  à  Grand-Narrows,  10  milles. 

Le  quai  de  cet  endroit,  complété  en  1892-93,  a  160  pieds  et  8  pouces  de  long  et  20 
pieds  de  large,  et  comprend  une  culée  de  47  pieds  de  long,,  une  pile  de  centre  de  20 
pieds  et  4  pouces  de  long,  et  une  pile  du  large  de  57  pieds  de  long  avec  une  L  de  20  x  20 
pieds.  Il  fut  solidement  construit,  chargé  de  lest  et  les  façades  exposées  de  la  pile  du 
large  furent  lambrissées  avec  du  pilotis  jointif. 

En  1899,  1900-01  et  1902-3,  une  partie  du  pilotis  jointif  (lequel  avait  été  endom- 
magé ou  détruit  par  les  tarets)  fut  renouvelée,  60  pieds  courants  de  pièces  de  couronne- 
ment furent  renouvelés,  20  tonnes  de  lest  placées  clans  le  quai  et  quelques  autres  petites 
réparations  faites. 

Durant  l'exercice  financier  terminé  le  30  de  juin  1905,  la  somme  de  1,000.04  fut 
dépensée  pour  compléter  le  renouvellement  du  pilotis  jointif  de  la  pile  du  large;  pour 
renouveler  celui  des  trois  façades  de  la  pile  du  centre  et  pour  renouveler  les  pièces  de 
couronnement  au  bout  et  sur  le  côté  ouest  de  la  pile  du  large  et  sur  le  côté  ouest  de  la 
pile  du  centre. 
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En  1905-06,  la  somme  de  $799.97  fut  dépensée  pour  renouveler  les  pièces  de  cou- 
ronnement, le  tablier  et  les  traversines  du  quai;  pour  exhausser  la  pile  du  large,  celle 
du  centre  et  une  partie  de  celle  près  du  rivage  et  pour  ajouter  95  verges  cubes  de  lest 
dans  le  travail. 

janvrin  (île). 

L'île  Janvrin,  comté  de  Richmond,  est  une  grande  île  située  à  l'ouest  de  l'île 
Madame,  dont  elle  est  séparée  par  le  passage  Mousselier. 

En  1903-04,  la  somme  de  $2,000  fut  octroyée  pour  la  construction  d'un  quai. 

Des  plans  et  devis  furent  préparés  pour  un  quai  en  bois  naturel,  195  pieds  de  long, 
16  pieds  de  large,  et  ayant  8  pieds  d'eau  à  l'eau  basse,  pour  être  construit  sur  le  côté 
nord  du  havre  de  Janvrin. 

Les  matériaux  requis  devaient  être  livrés  à  bonne  heure  le  printemps,  mais  ils  ne 
le  furent  que  vers  la  fin  de  l'exercice  financier. 

La  somme  de  $24.20  seulement  fut  dépensée  pour  salaire  et  autres  dépenses  du 
contremaître  qui  a  fait  les  arrangements  pour  la  livraison  des  matériaux. 

Durant  l'exercice  financier  de  1904-05,  une  somme  de  $1,974.82  fut  dépensée,  mais 
les  travaux  furent  suspendus,  le  crédit  étant  épuisé. 

Lorsque  les  travaux  furent  suspendus,  toutes  les  piles  en  caissons  étaient  à  leur 
hauteur,  prêtes  à  recevoir  les  traversines  du  tablier,  excepté  la  pile  du  large  qui  n'était 
construite  qu'au  niveau  de  son  plancher  de  lest,  ou  environ  4  pieds  du  sommet.  La 
culée  est  presque  complétée,  les  traversines  du  plancher  sont  posées. 

La  dépense  totale,  au  30  de  juin  1905,  est  de  $1,999.02. 

Un  crédit  de  $600  avait  été  voté  pour  finir  les  travaux  en  1905-06,  mais  à  cause 
des  dommages  causés  par  la  glace  à  la  pile  du  large,  ce  montant  fut  insuffisant. 

Il  reste  encore  à  poser  des  défenses,  des  pièces  de  couronnement  et  du  lambris- 
sage,  mais  les  matériaux  nécessaires  ont  été  achetés  et  livrés. 

La  dépense  totale  en  1905-06  a  été  de  $599.37. 

JEDDORE    (OYSTER-POND.) 

Jeddore  (Oyster-Pond,)  comté  d'Halifax,  est  le  nom  donné  à  un  établissement  de 
quelques  400  habitants,  situé  à  la  tête  du  havre  de  Jeddore. 

En  1905-06,  une  sommé  de  $1,185.11  a  été  dépensée  pour  construire  un  quai  en 
piles  et  travées,  114  pieds  de  long,  comprenant  une  approche  en  pierre,  35  pieds  de  long, 
20  pieds  de  large  et  8  pieds  de  haut;  trois  travées  de  13  pieds,  et  trois  piles  en  cais- 
sons, deux  de  11  par  20  pieds,  et  une,  celle  du  large,  21  par  21  pieds.  A  l'extrémité  du 
large  il  y  a  12  pieds  d'eau,  à  l'eau  basse  des  marées  ordinaires  du  printemps. 

Les  grandes  mers  montent  de  7  pieds,  les  mortes  mers  de  5£  pieds. 

JERSEY-COVE. 

Jersey  ou  Eel-Cove,  comté  de  Victoria,  est  une  anse  située  à  l'extrémité  nord-est 
du  havre  de  Sainte- Anne,  dans  l'angle  formé  par  le  lac,  à  l'entrée,  et  la  terre  ferme. 

Un  crédit  de  $3,000  fut  voté  pour  construire,  en  1905-06,  un  quai  à  cet  endroit. 

Des  plans  et  devis  furent  préparés  pour  la  construction  d'un  quai  en  piles  et  tra- 
vées, 183  pieds  de  long,  20  pieds  de  large,  avec  un  L  sur  le  côté  nord-est  de  l'extrémité 
du  large,  10  pieds  de  long  et  20  pieds  de  large  ;  le  quai  sera  relié  au  chemin  public  par 
une  approche  de  105  pieds  de  long  et  16  pieds  de  large,  partie  construite  en  piles  et 
travées  et  partie  en  glaise. 

A  la  fin  de  l'exercice  financier,  les  travaux  n'étaient  pas  encore  commencés. 

La  dépense  encourue  pour  la  préparation  des  plans,  etc.,  a  été  de  $52.63. 

JOGGIXS. 

Joggins,  comté  de  Cumberland,  est  un  établissement  de  800  à  900  habitants,  situé 
sur  le  côté  sud-est  du  chenal  de  Chignecto,  le  bras  nord  de  la  baie  de  Fundy.    Tl  est  à 
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dix  milles  du  haut  du  bassin  Cumberland,  et  14  milles  de  Maccan,  sur  le  chemin  de  fer 
[ntercolonial,  avec  lequel  il  est  relié  par  le  chemin  de  fer  de  Joggins. 

En  1896-97,  le  ministère1  construisit  à  cet  endroit  un  quai-brise-lames  (pour  des- 
cription voir  rapport  de  1896-97).  La  profondeur  de  l'eau,  le  long  de  la  façade  inté- 
rieure, est  de  18  à  26  pieds,  à  l'eau  haute  des  marées  ordinaires  du  printemps. 

Ce  brise-lames  a  été  d'une  grande  utilité  aux  habitants  de  l'endroit,  mais  on  ne 
pouvait  pas  y  arriver  à  l'eau  haute,  parce  qu'il  n'y  a  pas  de  chemin  y  conduisant  et 
qu'il  est  situé  aux  pieds  d'un  rivage  escarpé,  d'une  hauteur  d'environ  80  pieds. 

Durant  le  dernier  exercice  financier,  la  somme  de  $2,999.81  a  été  dépensée  pour 
construire  une  approche;  l'ouvrage  n'est  pas  encore  terminé  et  un  montant  addition- 
nel de  $1,000  sera  requis  pour  finir  l'approche. 

kelley's-coye. 

Kelley's-Cove  (Anse  Kelley),  comté  de  Yarmouth,  est  située  environ  2£  milles  au 
sud  de  la  ville  de  Yarmouth.  Cinquante  ou  cent  ans  passés,  l'anse  Kelley  et  ses  rivages 
constituaient  la  ville  de  Yarmouth;  aujourd'hui  l'anse  sert  d'abri  à  une  douzaine  de 
bateaux  de  pêche,  et  très  peu  de  maisons  sont  construites  aux  environs. 

Le  brise-lames  actuel,  construit  avant  la  confédération  par  le  gouvernement  pro- 
vincial, est  vieux  et  en  ruines,  quoique  les  fondations  de  bois  soient  encore  bonnes. 
Il  mesure  97  pieds  de  long,  23-J  pieds  de  large  et  15-J  pieds  de  haut  à  l'extrémité  du 
large,  où  à  l'eau  haute  des  marées  ordinaires  du  printemps  il  y  a  une  profondeur  d'en- 
viron 12  pieds.  Il  est  construit  en  caissons  de  bois  rond,  remplis  de  pierre,  mais  sans 
tablier. 

Au  sud-ouest  du  brise-lames  se  trouve  une  pile  en  caissons,  construite  pour  pro- 
téger le  rivage,  118  pieds  de  long,  4  pieds  de  haut  et  8  pieds  de  large,  et  dont  les  trente 
pieds  attenants  au  brise-lames  ont  été  détruits,  par  la  mer. 

En  1898,  la  somme  de  $299.72  fut  dépensée  pour  reconstruire,  en  partie,  le  som- 
met du  brise-lames,  et  pour  renouveler  et  réparer  100  pieds  de  l'ouvrage  de  protection. 

Le  27  mars  1906,  le  ministère  donna  à  l'entreprise,  au  prix  de  $7,700,  la  cons- 
truction d'un  brise-lames, 

Le  travail  a  été  commencé  le  1er  juillet. 

La  dépense,  en  1905-06,  a  été  de  $1,008.81. 

EINGSPOET    (OAK-POJNt). 

Kingsport,  aussi  connu  sous  le  nom  de  Oak-Point,  est  un  village  de  500  habitants, 
sur  le  côté  sud-ouest  du  Bassin  de  Minas,  entre  l'embouchure  de  la  rivière  Cornwallis 
et  le  Cap-Blomidun.  C'est  le  terminus  du  chemin  de  fer  "  Cornwallis  Valley  (ouvert 
en  décembre  1890,  et  maintenant  un  embranchement  du  Dominion  Atlantic)  ",  qui 
communique  avec  Kentville,  le  chef -lieu  du  comté,  14  milles  au  sud. 

Une  jetée  de  445  pieds  de  long,  bâtie  en  pilotis,  existait  déjà  ici,  quand  le  havre 
passa  sous  le  contrôle  du  département  des  Travaux  Publics.  En  1873-74,  le  départe- 
ment construisit  un  caisson  de  12  pieds  de  large  sur  le  côté  est  ou  côté  opposé  du  quai. 
dans  le  but  d'arrêter  la  force  de  la  mer.  En  1875,  l'ouvrage  fut  prolongé  de  240  pieds 
sur  une  largeur  de  30  pieds.  Dans  les  années  subséquentes  des  réparations  y  furent 
faites  plusieurs  fois.  En  décembre  1890,  le  chemin  de  fer  "  Cornwallis  Valley  "  fut 
ouvert  au  commerce,  et  vers  le  même  temps,  le  quai,  qui  forme  le  terminus  du  chemin 
de  fer,  et  sur  lequel  il  y  a  une  voie,  passa,  en  vertu  d'une  entente  avec  le  département, 
sous  le  contrôle  et  en  la  possession  de  la  compagnie  du  chemin  de  fer. 

Durant  l'exercice  1901-02,  la  somme  de  $9,276.72  fut  dépensée  pour  reconstruire 
la  partie  supérieure  de  la  pile  du  large  en  caissons  solides,  270  pieds  de  long;  cette 
pile  avait  été  construite  en  1875.  Pour  élargir  et  renforcer  le  quai,  un  ouvrage  en 
caissons  fut  construit  sur  le  côté  nord,  le  long  de  la  partie  extérieure. 

En  1902-03,  la  somme  de  $4,934.60  fut  dépensée  pour  continuer  les  réparations 
commencées  l'année  précédente.     Les  130  pieds  extérieurs  du  quai  furent  défaits,  sur 
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une  hauteur  de  15  pieds,  et  reconstruits  en  caissons  solides.  Pour  renforcer  le  côte 
nord  du  quai,  un  ouvrage  en  caissons,  10  pieds  de  large,  fut  construit  sur  une  longueur 
de  700- pieds. 

En  1903-04,  la  somme  de  $5,056.61  fut  dépensée  pour  continuer  les  travaux  de  ré- 
paration et  renouvellements  commencés  les  années  précédentes. 

L'ouvrage  consista  à  construire  une  pile  de  renfort  sur  le  côté  nord  de  la  jetée; 
à  renouveler  130  pieds  de  l'ouvrage  en  pilotis,  près  du  rivage,  et  à  réparer  les  autres 
100  pieds  attenant  au  rivage,  lesquels  sont  construits  en  caissons  remplis  de  pierre  et 
de  terre. 

En  1905-06,  la  somme  de  $459.50  a  été  dépensée  pour  reconstruire  l'ouvrage  en 
caissons  qui  protège  l'approche.  Ce  travail,  solidemenl  construit,  a  103  pieds  de  long, 
7  pieds  de  large  et  de  4.V  à  7  pieds  de  haut. 

labille's-point. 

Labille's- Point  ou  L' Ardoise-ouest,  dans  le  comté  de  Richmond,  est  situ»'  sur  le 
côté  est  de  l'entrée  de  l'anse  de  Shaw,  qui  est  sur  la  rive  sud  de  l'île  du  Cap-Breton,  à 
7  milles  environ  au  sud-est  du  canal  Saint-Pierre  et  un  mille  à  l'ouest  du  brise-lames 
de  l'Ardoise. 

Il  y  a  des  récifs  dans  l'anse  de  Shaw,  mais  tout  de  même  il  sert  d'abri  à  un  grand 
nombre  de  bateaux-pêcheurs  qui  accostent  du  côté  qui  n'est  pas  battu  par  la  mer. 

Comme  il  avait  été  constaté  que  la  pointe  de  Labille  se  brisait  ou  se  désagrégeait 
et  que  par  là  même  perdait  son  utilité,  il  fut  décidé  d'y  construire  un  petit  brise- 
lames.  Une  somme  de  $485.44  fut  dépensée  dans  ce  but  dans  le  cours  du  dernier 
exercice  financier. 

Le  brise-lames  se  rend  jusqu'au  niveau  de  l'eau  basse;  il  a  50  pieds  de  long  et  12 
pieds  de  large.  Il  consiste  en  une  culée  en  pierre  de  10  pieds  de  long  et  d'une  pile 
en  caissons  de  40  pieds  de  long,  bien  remplie  de  lest,  garnie  de  défense  et  pavée  en 
pierres  de  grandes  dimensions. 

En  1905-06,  la  somme  de  $498.20  a  été  dépensée  pour  prolonger  le  brise-lames 
de  40  pieds,  ce  qui  a  arrêté  l'afTouillement. 

l'ardoise. 

L'Ardoise,  comté  de  Richmond,  est  situé  sur  le  côté  de  la  baie  Saint-Pierre  à  envi- 
ron 9  milles  à  l'est  de  l'entrée  du  canal  Saint-Pierre. 

Un  brise-lames,  au  large  de  la  pointe  "  Martin  ",  sis  dans  5  à  10  pieds  d'eau  à 
l'eau  basse,  fut  construit  en  1876-77;  presqu'entièrement  détruit  en  1883,  il  fut  re- 
construit en  1891-92-93. 

L'ouvrage  consiste  en  une  construction  de  bois,  400  pieds  de  long  et  20  pieds  de 
large,  placée  sur  les  ruines  de  l'ancien  brise-lames,  dans  une  profondeur  d'eau  de  1 
à  4£  pieds  à  l'eau  basse.  Le  sommet  est  1  pied  au-dessus  de  l'eau  haute  et  l'ouvrage 
entier  est  recouvert  de  pierre.  Le  côté  regardant  la  mer,  ainsi  que  l'extrémité  ex- 
térieure, sont  construits  à  déclin  de  3  à  1  ;  le  côté,  ainsi  que  l'extrémité  intérieure,  2 
à  1.  La  surface  entière  du  travail  au-dessus  du  niveau  de  l'eau  basse,  fut  recouverte 
de  grandes  pierres  ne  mesurant  pas  moins  de  15  pieds  cubes  chaque;  les  interstices 
furent  remplis  de  béton. 

Depuis  (pie  cet  ouvrage  a  été  achevé,  les  pierres  sur  les  parements  à  déclin  du  cota 
de  la  mer  et  à  l'extrémité  extérieure,  qui  avaient  été  déplacées  par  l'action  des  vagues, 
ont  été  de  nouveau  mises  en  position;  un  mur  en  béton,  3  pieds  de  large  au  sommet  et 
U  de  haut,  a  été  construit  carré  avec  le  niveau  de  la  couverture  en  pierres  cimentées, 
le  long  de  la  face  extérieure,  aux  extrémités  du  caisson. 

Le  brise-lames  a  une  hauteur  moyenne  de  17}  pieds  à  partir  de  la  base  première 
au  sommet  de  pierres  cimentées,  qui  a  5  pieds  au-dessus  de  l'eau  haute  et  10  pied-  au- 
de.ssus  de  l'eau  basse  <ies  marées  du   printemps. 
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Afin  d'arrêter  l'afïouillement  qui  se  fait  dans  le  havre  par  l'ouverture  entre  l'ex- 
trémité du  brise-laines  et  le  rivage,  une  distance  d'environ  1,200  pieds,  on  décida  de 
fermer  cette  ouverture  par  une  construction  en  caissons. 

Des  plans  et  devis  furent  préparés,  et  le  29  de  décembre  1903,  l'ouvrage  fut  donné 
à  l'entreprise  pour  h  somme  de  $21,820. 

L'ouvrage  sous  contrat  consiste  en  un  brise-lames  de  1,145  pieds  de  long,  et  d'une 
levée  en  pierre  de  50  pieds.  Sur  une  longueur  de  350  pieds,  à  partir  de  son  extrémité 
du  large,  le  brise-lames  aura  20  pieds  de  large  au  sommet  et  sera  protégé,  de  chaque 
côté  par  un  talus  en  pierre,  sur  les  autres  795  pieds,  il  aura  16  pieds  de  large,  et  sera 
protégé,  sur  le  côté  de  la  mer  seulement,  par  un  talus  en  pierre. 

La  levée  en  pierre  sera  construite  entre  l'extrémité  du  large  du  brise-lames  et  le 
vieux  brise-lames.  Elle  sera  en  grosses  pierres  de  carrière;  la  façade  extérieure  sera 
construite  à. déclin  de  3  dans  1,  et  la  façade  intérieure,  2  dans  1. 

Les  travaux  furent  commencés  le  1er  de  juillet  1904  et  terminés  le  12  d'août  1905. 

Depuis  1900,  alors  que  le  brise-lames  fut  réparé;  le  tablier  en  pierre  avait  souvent 
été  endommagé,  et,  durant  les  tempêtes  de  l'hiver  de  1904-05,  la  mer  causa  des  dom- 
mages  considérables  et  ouvrit  plusieurs  brèches  dans  le  sommet. 

Au  mois  d'octobre  1905,  ordre  fut  donné  de  dépenser  une  somme  de  $500,  en 
réparations  urgentes,  mais  vu  la  saison  avancée  et  le  mauvais  temps  rien  ne  fut  fait. 
Au  mois  de  mai  1906,  les  réparations  furent  faites,  les  pires  brèches  furent  fermées, 
au  coût  de  $491.49. 

La  dépense  totale,  durant  le  dernier  exercice  financier,  a  été  de  $7,203.99. 

larry's-rtver. 

Larry's-ïiiver,  comté  de  Guysborough,  est  située  à  l'extrémité  ouest  de  Tor-Bay, 
sur  le  côté  sud  ou  atlantique  de  la  Nouvelle-Ecosse,  24  milles  à  l'ouest  du  havre  de 
Canso. 

Ce  havre,  un  chenal  à  travers  des  battures  de  vase,  amélioré  par  du  drainage,  était 
primitivement  protégé  du  côté  de  l'est  par  une  batture  et  une  barre  de  galet.  Depuis 
1896  la  pointe  de  batture,  à  l'extrémité  nord  de  la  barre,  et  la  barre  elle-même  ont  été 
rongées  par  la  mer  et  en  partie  transportées  vers  l'intérieur  du  chenal. 

Afin  de  rétablir  l'abri  que  donnait  cette  batture  et  cette  barre,  un  contrat  fut 
signé  le  22  septembre  1902,  pour  la  construction  d'un  brise-lames  au  coût  de  $15,840. 

L'ouvrage  consiste  en  deux  sections  de  levée  en  pierre  d'une  longueur  de  125  et  379 
pieds  respectivement,  ayant  une  largeur  de  14  pieds  au  niveau  de  2  pieds  au-dessus  de 
l'eau  haute,  et  une  hauteur  moyenne  de  6  pieds  ;  d'une  section  de  centre  construite  en 
caissons,  500  pieds  de  long,  14  pieds  large  au  sommet  et  ayant  une  hauteur  moyenne 
de  11^  pieds,  protégés  par  un  lambris  solide  et  un  talus  de  pierre  construit  à  déclin  de 
2  à  1  à  partir  du  niveau  de  l'eau  haute. 

Les  levées  et  les  caissons  sont  construits  à  une  hauteur  de  4  pieds  au-dessus  du 
niveau  des  eaux  les  plus  hautes. 

En  1902-03,  très  peu  d'ouvrage  fut  fait,  les  travaux  ne  commencèrent  qu'au  22  de 
juin.    La  dépense  encourue  au  30  juin  1903  n'était  que  de  $749.81. 

L'ouvrage  sous  contrat  fut  terminé  le  16  de  juillet  1904. 

Durant  !  exercice  financier  de  1904-05,  une  somme  de  $1,207.52  fut  dépensée  pour 
se  procurer  les  matériaux  nécessaires,  excepté  les  traversines  du  tablier,  pour  la  cons- 
truction  d'un  contrefort  sur  le  côté  sud-ouest  et  près  de  l'extrémité  du  brise-lames.  Ce 
contrefort  aura  125  pieds  de  long,  et  consistera  en  une  levée  en  pierre  de  20  pieds  et 
104  pieds  de  caissons,  chargés  de  lest,  lambrissés  en  pilotis  jointifs  sur  le  côté  du  large 
et  à  l'extrémité  extérieure. 

En  1905-06,  la  somme  de  $1,490.93  a  été  dépensée  pour  construire  un  tiers  de  la 
levée,  compléter  l'ouvrage  en  caissons,  à  l'exception  des  traversines  du  plancher,  du 
plancher  et  des  pièces  de  couronnement.  Un  montant  additionnel  a  aussi  été  dépensé 
pour  réparer  la  levée  en  pierre,  à  l'extrémité  du  large  du  brise-lames. 
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LITCHFIELD. 

Litclifield,  comté  d'Annapolis,  est  situé  sur  la  côte  sud  de  la  baie  de  Fundy,  dix 
milles  au  nord-est  de  Digby-Gut  ;  sa  population  (dans  un  rayon  de  deux  milles)  est 
d'environ  150  habitants,  s'occupant  de  pêche  et  de  culture. 

Durant  le  dernier  exercice  financier,  1904-05,  une  somme  de  $3,000  fut  dépensée 
pour  construire  un  brise-lames  à  cet  endroit  ;  cette  somme  n'a  pas  été  suffisante  pour 
compléter  le  travail. 

Ce  brise-lames  a  170  pieds  de  long,  de  20  à  25  pieds  de  large,  et  de  8  à  15  pieds  de 
haut  solidement  construit  en  caissons  de  bois  rond,  chargés  de  lest,  lambrissés  sur  le 
côté  du  large  et  à  l'extrémité.  Un  garde-lames  a  été  construit  sur  le  côté  du  large,  4 
pieds  et  6  pouces  de  haut. 

En  1905-06,  la  somme  de  $999.30  a  été  dépensée  pour  compléter  le  brise-lames  et 
pour  redresser  l'extrémité  près  du  rivage,  laquelle  avait  tassé  sous  l'action  de  l'afrouille- 
ment  causé  par  l'eau  haute. 

Les  grandes  mers  montent  de  30  pieds. 

LITTLE-BROOK. 

Little-Brook  est  au  nombre  des  établissements  qui  se  pressent  l'un  contre  l'autre 
sur  la  rive  est  de  la  baie  Sainte-Marie,  baie  de  Fundy,  2£  milles  au  sud  de  Church- 
Point,  33  milles  au  sud  de  Digby,  le  chef-lieu  du  comté,  et  36  milles  au  nord  de  Yar- 
mouth. 

Quelques  années  avant  la  confédération,  les  habitants,  aidés  par  le  gouvernement 
provincial,  y  bâtirent  un  brise-lames. 

En  1873,  quatre  piles  en  caissons,  milieu  du  quai,  furent  détruites  en  partie  par 
un  coup  de  vent,  et  le  fonds  provincial  de  la  "  Navigation  Securities  "  dépensa  la  somme 
de  $600  pour  les  réparations  nécessaires. 

En  1891-92,  la  somme  de  $100  fut  fournie  par  le  ministère  pour  réparer  les  parties 
supérieures  du  brise-lames,  qui  avaient  été  considérablement  endommagées  par  une 
marée  exceptionnellement  forte,  à  l'automne  1890. 

Une  partie  de  20  pieds  carrés  sur  5  pieds  de  profondeur  fut  reconstruite,  et  100 
tonnes  de  lest  furent  ajoutées  à  l'ouvrage. 

Ce  brise-lames,  qui  est  une  solide  construction  en  caissons  du  type  ordinaire  rem- 
plis de  pierres,  a  400  pieds  de  long,  de  20  à  35  pieds  de  large,  et  20  pieds  à  l'extrémité 
extérieure  où  se  trouve  un  retour  en  forme  de  "  L  "  de  40  pieds  de  long  par  25  pieds 
de  large.  Il  est  très  en  usage  pendant  les  mois  d'été  pour  expédier,  par  les  navires, 
des  pieux,  du  bois  de  corde,  du  bois  de  construction,  du  poisson  en  petite  quantité,  et 
pour  le  débarquement  des  marchandises  et  fournitures  générales  pour  le  commerce  et  la 
consommation  locale.  On  s'en  sert  peu  ou  point  pendant  l'hiver,  à  cause  des  amon- 
eellements  de  glace.  A  l'eau  haute  des  grandes  marées  ordinaires,  il  y  a  une  profondeur 
■de  15  pieds  d'eau,  à  l'extrémité  extérieure.  A  l'eau  basse,  les  battures  de  sable  sont 
découvertes  sur  plusieurs  centaines  de  pieds  au  delà  de  l'extrémité. 

En  1900-1901,  la  somme  de  $279.32  fut  dépensée  pour  démolir  cl  reconstruire  une 
)artie  de  l'extrémité  extérieure  du  brise-lames,  sur  une  largeur  de  10  pieds  au  sommet 
et  de  20  pieds  au  fond,  et  aussi  pour  renouveler  le  plancher  sur  une  longueur  de  44 
pieds,  ainsi  que  les  solives  et  les  pièces  de  couronnement.  Ces  réparations  furent  néces- 
sitées  par  les  dommages  causés  par  la  grande  tempête,  du  1er  mars  1900. 

En  1904-05,  la  somme  de  $2,000.13  fut  dépensée  pour  prolonger  le  brise-lames; 
une  pile,  40  pieds  de  long,  31  pieds  de  large  et.  20  à  30  pieds  de  haut  fut  construite. 
Le  bois  nécessaire  pour  les  réparations  et  la  construction  d'un  autre  prolongement  fut 
aussi  acheta. 

En  1905-06,  la  somme  de  $4,998.53  fut  dépensée  comme  suit: — 

(o)  Défaire  et  reconstruire  une  partie  du  côté  sud  de  l'extrémité  du  large,  95  pieds 
de  long,  10  pieds  de  large  et  de  12  à  18  pieds  de  haut 
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(b)  Défaire  et  enlever  une  vieille  pile  sur  le  côté  nord  de  l'extrémité  du  large,  35 
pieds  de  long,  25  à  30  pieds  de  large  et  20  pieds  de  haut,  laquelle  était  tombée  en  ruines 
et  empêchait  la  construction  du  prolongement. 

(c)  Construire  une  pile  de  renfort  sur  le  côté  nord  de  l'extrémité  attenante  au 
rivage,  50  pieds  de  long,  10  pieds  de  large  et  de  10  à  12  pieds  de  haut. 

(d)  Construire  un  prolongement  au  brise-lames,  60  pieds  de  long,  31  pieds  de  large, 
(d)   Construire  un  prolongement  au  brise-lames,  60  pieds  de  long',  31  pieds  .de  large. 

et  22  pieds  de  haut.     Ce  dernier  travail  n'était  pas  entièrement  complété  à  la  fin  de 
l'exercice  financier. 

LITTLE-JUDIQUE. 

Le  havre  de  Little-Judique,  comté  d'Inverness  ,est  situé  sur  le  côté  est  de  la  baie 
Saint-George,  à  quatre  milles  au  sud  de  Port-Hood,  et  22  milles  au  nord  de  l'entrée  nord 
du  détroit  de  Canso.  L'entrée  de  ce  havre,  à  l'extrémité  sud  d'une  barre  de  sable,  est 
obstruée  par  un  haut  fond  de  roc,  sur  lequel  il  n'y  a  que  9  pouces  d'eau,  à  l'eau  très 
basse  du  printemps.    Les  grandes  mers  montent  de  4  pieds. 

Durant  l'exercice  financier,  1904-05,  la  somme  de  $985.63  a  été  dépensée  pour  cons- 
truire un  brise-lames,  70  pieds  de  long,  14  pieds  de  large  au  sommet,  et  9-|  pieds  de 
haut,  sur  le  haut-fond,  à  l'entrée  nord  du  havre. 

En  1905-06,  la  somme  de  $998.67  a  été  dépensée  pour  prolonger  le  brise-lames  de 
70  pieds,  jusqu'à  deux  pieds  à  l'eau  basse.  Le  prolongement  a  14  pieds  de  large,  au 
sommet,  et  13  pieds  de  haut,  en  moyenne. 

LITTLE-NARROWS. 

Little-Narrows,  comté  de  Victoria,  est  située  sur  le  côté  sud  de  Little-Narrows, 
un  rétrécissement  du  chemal  Saint-Patrice,  un  bras  du  lac  Bras-d'Or,  à  7  milles  à 
l'ouest  du  village  de  Whycocomagh. 

Un  quai,  construit  à  cet  endroit  en  1887-88,  en  partie  reconstruit  en  1897-98,  et 
réparé  et  prolongé  en  1901-02,  consiste  en  une  culée,  47^  pieds  de  long  et  20  pieds  de 
large,  un  ouvrage  en  pilotis,  52  pieds  de  long,  et  une  tête  en  forme  de  T,  60  pieds  de 
long  et  32  de  large. 

En  1905-06,  la  somme  de  $720  a  été  dépensée  pour  renouveler  le  pilotis  et  le 
tablier  de  la  section  intérieure  du  T,  60  par  20  pieds,  et  en  réparations  générales. 

Les  12  pieds  extérieurs  de  la  tête,  construits  en  1901-02,  sont  en  bon  état. 

LIVERPOOL. 

Liverpool  est  une  des  villes  les  plus  importantes  de  la  côte  sud  de  la  Nouvelle- 
Ecosisc  ;  elle  est  située  à  l'embouchure  de  la  rivière  Mersey.  Sa  population,  y  compris 
celles  des  villages  environnants  de  Milton  et  Brooklyn,  est  d'environ  5,000  habitants. 
L'exportation  du  bois,  la  construction  des  navires,  la  pêche  et  un  peu  d'agriculture 
forment  le  principal  commerce  de  l'endroit.  Le  havre  est  petit  et,  à  son  entrée  se 
trouve  une  barre  qui  a  été  la  cause  de  beaucoup  d'inconvénients  à  la  construction  de 
navires  et  à  la  navigation.  Cette  barre  a  été  à  plusieurs  reprises  creusée  par  les  dra- 
gueurs du  ministère,  mais  pour  se  remplir  de  nouveau  immédiatement.  Après  examen, 
des  gros  cailloux  furent  trouvés  le  long  de  la  barre.  Un  crédit  de  $3,000  fut  voté  pour 
enlever  ces  cailloux,  mais  de  ce  montant  la  somme  de  $2,998.02  fut  dépensée  durant 
l'exercice  de  1905-06.  Le  steamer  Help  et  son  équipage  furent  employés  pour  faire 
l'ouvrage,  à  raison  de  $45  par  jour.  Les  résultats  ont  été  des  plus  satisfaisants;  995 
tonnes  de  pierre  ont  été  enlevées  au  coût  de  un  peu  plus  que  $3  par  tonne.  Une  somme 
additionnelle  de  $2,000  a  été  accordée  pour  terminer  le  travail.  Cette  rivière  est  aussi 
navigable  au  delà  du  pont,  et  quelques  cailloux  furent  aussi  enlevés  de  cet  endroit. 
Le  pont  permanent  du  chemin  de  fer  "  Halifax  and  Southwestern  Railway  "  a  été 
cause  que  ce  travail  n'a  pas  été  terminé  cette  année. 
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livingstone's-cove. 

Livingstone's-Cove  (Anse  Livingstone),  dans  le  comté  d'Antigonish,  est  -située  sur 
la  rive  est  du  détroit  de  Northumberland,  à  2  milles  environ  au  sud-ouest  du  Cap- 
George. 

Dans  le  but  de  protéger  les  bateaux  de  pêche  du  district  et  de  servir  de  débarca- 
dère aux  steamers  et  petits  vaisseaux,  la  construction  d'un  brise-lames  fut  commencée 
en  1899,  et  complétée  en  1902. 

Durant  le  dernier  exercice  financier,  la  somme  de  $1,519.51  fut  dépensée  pour 
compléter  l'extrémité  extérieure  du  brise-lames,  avec  les  matériaux  achetés  Tannée  pré- 
cédente. 

La  pile  extérieure  a  48  pieds  de  long,  24  pieds  de  large  au  sommet  et  une  hauteur 
moyenne  de  18  pieds;  elle  est  construite  en  bois  carré,  à  parements  ouverts,  fortement 
lestée  et  lambrissée  à  joints  clos  sur  toutes  ses  faces  avec  du  bois  dur 

L'ouvrage  tel  que  complété  a  312  pieds  de  long;  la  profondeur  de  l'eau  à  l'extré- 
mité extérieure  est  de  9  pieds,  au  niveau  de  l'eau  la  plus  basse;  un  chemin  de  105  pieds 
de  long,  coupé  à  travers  un  rivage  de  glaise,  le  relie  au  chemin  public. 

Le  brise-lames  consiste  en  une  culée  avec  murs  de  soutènement,  30  pieds  de  long 
et  18  pieds  de  large  sur  le  sommet;  en  une  pile  de  80  pieds  de  long  et  19  pieds  de 
large,  et  en  un  prolongement  de  202  pieds  de  long  et  24  pieds  de  large;  sur  le  côté  sud 
de  l'extrémité  extérieure,  un  L  de  24  x  24  pieds  a  été  construit.  Les  caissons  sont 
construits  en  bois  carré  à  parements  ouverts,  bien  lestés,  pourvus  de  défenses  et  lam- 
brissés avec  du  bois  dur  sur  le  côté  nord,  sur  l'extrémité  extérieure  et  sur  le  côté  sud 
de  PL. 

Le  taret  ayant  endommagé  l'ouvrage,  principalement  la  façade  du  côté  de  la  mer, 
durant  l'exercice  de  1903-04  on  dépensa  la  somme  de  $1,794.38  pour  construire  un 
talus  de  grosses  pierres,  le  long  de  cette  façade,  jusqu'à  la  ligne  de  l'eau  haute,  et  avec 
une  déclivité  de  3  à  1. 

Durant  l'exercice  financier  terminé  le  30  juin  1905,  la  somme  de  $2,211.30  a  été 
dépensée  pour  lambrisser  en  pilotis  jointif,  traité  à  la  créosote  l'extrémité  extérieure  de 
la  façade  nord,  l'extrémité  sud  de  la  façade  intérieure  de  l'L  et  la  façade  sud  du  corps 
principal. 

En  1905-06,  la  somme  de  $999.51  a  été  dépensée  pour  exhausser  le  talus  de  pierre; 
pour  réparer  l'extrémité  intérieure  de  l'ouvrage  en  caissons,  et  pour  protéger,  tempo- 
rairement, avec  du  lambrissage  jointif  enfoncé  dans  le  fond,  des  endroits  de  la  façade 
intérieure  endommagés  par  l'action  du  taret. 

Les  grandes  mers  montent  de  4|  pieds. 

LONG- POINT. 

Long-Point,  Craigmore,  comté  d'Inverness,  est  située  sur  le  côté  est  de  la  baie 
George,  environ  15  milles  au  sud  de  Port-Hood,  et  deux  milles  au  nord  du  goulet  de 
Canso. 

La  pointe  s'étend  500  pieds  vers  le  large  et  forme  une  petite  anse  sur  le  côté  ouest. 
Comme  cette  anse  est  en  partie  protégée  contre  les  vents  du  nord,  et  que  l'atterrissage 
est  facile,  elle  est  utilisée  par  les  pêcheurs  des  environs. 

Durant  le  dernier  exercice  financier,  une  somme  de  $1,830.96  fut  dépensée  pour 
acheter  les  matériaux  nécessaires  et  pour  construire  un  brise-lames.  Au  30  de  juin 
1905,  70  pieds  des  fondations  avaient  été  construits. 

En  1905-06,  la  somme  de  $2,000  a  été  dépensée  pour  compléter  l'ouvrage  com- 
mencé l'année  précédente,  et  pour  améliorer  le  chemin,  le  long  du  rivage,  conduisant 
au  brise-lames. 

LOWER-PLYMOUTH. 

Lower-Plymouth,  comté  de  Yarmouth,  est  un  établissement  prospère  de  500  à 
600  habitants,  s'occupant  de  pêche  et  d'agriculture,  situé  à  environ  7  milles  au  sud- 
est  de  Yarmouth,  le  chef -lieu  du  comté,  sur  la  rive  ouest  de  la  rivière  Fusket. 
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En  1001-02,  un  petit  quai  en  pilotis  fut  construit  dans  la  partie  d'amont  du  vil- 
lage, au  coût  de  $600. 

En  1905-06,  la  somme  de  $1,544.46  a  été  dépensée  pour  construire  un  petit  quai 
flans  la  partie  d'aval,  sur  le  site  anciennement  occupé  par  un  quai,  propriété  particulière 
transférée  à  la  Couronne  depuis  plusieurs  années.  Le  quai  neuf  est  une  construction 
en  piles  et  travées,  60  pieds  de  long,  25  pieds  de  large;  trois  piles  de  10  par  25  pieds 
de  large  et  de  12  à  14  pieds  de  haut,  et  trois  travées  de  10  pieds  chaque.  L'approche 
est  une  levée  en  pierre  et  terre,  150  pieds  de  long,  25  pieds  de  large  et  de  3  à  8  pieds 
de  haut. 

Les  grandes  mers  montent  de  12  pieds. 

LOWER-SHIP-HARBOUR. 

Ship-Harbour,  comté  d'Halifax,  est  situé  sur  la  côte  atlantique  du  comté  d'Hali- 
fax, à  environ  50  milles  à  l'est  de  la  ville  d'Halifax.  C'est  un  havre  spacieux  et  bien 
abrité,  d'une  longueur  d'environ  5£  milles  et  d'une  largeur  de  1  à  l£  mille.  A  la  tête 
du  havre  sont  établies  de  grandes  scieries  dont  le  produit  annuel  est  d'environ  sept 
millions  de  pieds  de  bois  de  commerce;  à  cet  endroit  il  y  a  un  village  d'environ  400 
habitants.  Lower- Ship-Harbour  est  situé  environ  quatre  milles  plus  bas;  c'est  un 
village  prospère  de  quelques  500  habitants,  s'occupant  de  pêche  et  d'agriculture. 

En  1905-06,  la  somme  de  $1,947.34  a  été  dépensée  pour  construire  à  ce  dernier 
endroit  un  quai  en  piles  et  travées,  80  pieds  de  long,  20  pieds  de  large  et  20  pieds  de 
haut  à  l'extrémité  du  large,  où  il  y  a  une  profondeur  d'eau  de  11  pieds,  à  l'eau  basse 
des  marées  ordinaires  du  printemps.  L'approche  est  une  levée  en  pierre  de  50  pieds 
de  long,  20  pieds  de  large  et  d'une  hauteur  moyenne  de  8  pieds.  Un  petit  entrepôt 
a  été  construit  sur  l'extrémité  du  large. 

Les  grandes  mers  montent  de  6^  pieds,  les  mortes-mers  de  5  pieds. 

mabou  (pont). 

Le  pont  de  Mabou,  dans  le  comté  d'Inverness,  traverse  la  rivière  Mabou  à  un 
peu  plus  qu'un  demi  mille  au-dessus  de  la  limite  de  la  navigation,  pour  les  petits  vais- 
seaux. 

Durant  l'exercice  financier  terminé  le  30  juin  1905,  la  somme  de  $998.18  a  été 
dépensée  pour  se  procurer  les  matériaux  nécessaires  pour  construire  un  quai  en  pilotis, 
121  pieds  de  long  et  20  pieds  de  large,  avec  approche  en  caissons,  40  x  40  pieds,  atte- 
nante à  l'approche  du  pont,  sur  le  côté  sud  du  chenal,  et  pour  enfoncer  une  partie  des 
pilotis  et  construire,  en  majeure  partie,  l'approche  en  caissons. 

En  1905-06,  la  somme  de  $1,318.59  a  été  dépensée  pour  compléter  l'ouvrage  en 
pilotis;  pour  placer  un  rang  de  bois  rond  sur  les  côtés  et  au  bout  de  l'approche;  pour 
se  procurer  les  matériaux  nécessaires  pour  la  construction  d'un  prolongement  de  60 
pieds,  et  pour  enfoncer  les  pilotis  du  prolongement. 

MABOU. 

Le  havre  de  Mabou,  dans  le  comté  d'Inverness,  est  situé  sur  le  côté  ouest  de  l'Ile 
du  Cap-Breton,  à  six  milles  nord-est  de  Port-Hoocl.  L'entrée  était  auparavant  à  l'ex- 
trémité sud  d'une  suite  de  dunes  par  un  chenal  difficile  et  obstrué  par  une  batture, 
sur  laquelle  il  n'y  avait  que  4  pieds  d'eau  à  l'eau  basse. 

En  1872,  on  commença  à  ouvrir  un  chenal  au  travers  des  dunes  de  sable  à  l'extré- 
mité nord  du  havre.  Une  jetée  de  835  pieds  de  long,  sur  le  côté  sud  du  nouveau 
chenal,  fut  complétée  en  1876,  et,  la  même  année,  on  forma  le  vieux  chenal. 

Des  dépenses  furent  faites  presque  chaque  année  depuis  1876  jusqu'à  1902,  afin  de 
conserver  la  jetée  en  bon  état;  on  a  construit  des  ouvrages  de  protection  sur  les  bords 
du  chenal  et  on  y  a  aussi  fait  du  draguage. 
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Lorsque  les  réparations  entreprises  en  1901-02  furent  complétées,  les  travaux  à 
cet  endroit  consistaient  à  savoir: — 

Sur  le  côté  sud,  (a)  les  ruines  d'une  jetée  de  835  pieds  de  long  et  20  pieds  de 
large,  reposant  dans  environ  12  pieds  d'eau  au  niveau  de  l'eau  la  plus  basse. 

(b)  Un  ouvrage  en  broussaille  et  pierre  de  différentes  largeurs,  s'étendant  au 
large  environ  1,600  pieds  à  partir  de  l'extrémité  extérieure  du  quai,  et  dont  l'extrémité 
intérieure  a  8  pieds  au-dessus  de  l'eau  haute,  et  l'extrémité  extérieure  5  pieds  au- 
dessous. 

(c)  Un  ouvrage  en  broussaille  et  pierre  à  l'arrière  de  la  jetée,  800  pieds  de  long, 
10  à  12  pieds  de  large  sur  le  sommet,  et  d'une  hauteur  moyenne  de  7  pieds. 

(d)  Sur  le  côté  nord,  5  éperons  bâtis  en  pilotis  et  broussailles,  dont  4  mesurent 
de  75  à  85  pieds  de  long  et  un  45  pieds. 

Le  chenal,  en  face  de  la  jetée,  a  une  largeur  minimum  de  130  pieds;  la  profon- 
deur d'eau,  à  l'eau  plus  basse,  varie  de  12  à  15  pieds.  Sur  la  barre,  à  environ  600 
pieds  de  l'extrémité  extérieure  de  la  jetée,  la  profondeur  minimum,  à  l'eau  la  plus 
basse,  est  de  8  pieds  3  pouces. 

En  1905-06,  la  somme  de  $299.94  a  été  dépensée  pour  réparer  les  éperons,  sur  le 
côté  nord  de  l'entrée  du  havre. 

MAIN-À-DIEU. 

Main-à-Dieu,  comté  du  Cap-Breton,  est  un  petit  havre  situé  sur  la  côte  est  du  Cap- 
Breton,  10  milles  au  nord  de  Louisbourg. 

En  1881-82,  un  brise-lames  de  230  pieds  de  long  fut  construit  sur  le  côté  est  du 
havre.  Ce  brise-lames  consiste  en  un  ouvrage  en  caissons  entièrement  lestés  et  couverts 
de  pierre,  ayant  une  déclivité  de  3  à  1  sur  le  côté  de  la  mer  et  2  à  1  sur  le  côté  intérieur. 

En  1902-3,  des  plans  et  devis  furent  préparés  et  des  soumissions  demandées  pour 
la  construction  d'un  brise-lames  sur  le  côté  ouest  du  havre;  ce  travail  a  pour  but  d'ar- 
rêter l'affouillement  et  de  protéger  le  mouillage,  mais,  au  30  juin,  le  contrat  n'avait  pas 
encore  été  passé.  Ce  travail  aura  une  longueur  de  320  pieds  et  reposera  dans 
une  profondeur  d'eau  de  6  pouces  à  2|  pieds  à  l'eau  la  plus  basse.  Il  sera  construit  en 
caissons,  bien  lestés,  lambrissés  sur  le  côté  de  la  mer,  où  il  sera  aussi  protégé  par  un 
talus  en  pierre,  ayant  une  déclivité  de  3  à  1  à  partir  de  l'eau  haute. 

Le  1er  d'août  1904,  les  travaux  furent  donnés  à  l'entreprise,  pour  la  somme  de 
$8,925. 

L'ouvrage  commença  le  9  d'août  1905,  et  fut  complété  le  6  de  novembre  de  la  môme 
année. 

~La  dépense  totale,  durant  l'exercice  terminé  le  30  juin  1906,  a  été  de  $9,242.50. 

MALAGASH. 

Ce  travail  a  été  donné  à  l'entreprise,  à  M.  J.  B.  Robertson,  de  Fox-Harbour,  N'.-E., 
au  prix  de  $3,447.  Il  n'y  a  pas  eu  d'ouvrage  de  fait  durant  le  dernier  exercice,  mais 
nous  espérons  que  les  travaux  seront  complétés  à  l'automne. 

MALIGNANT-COVE. 

Malignant-Cove,  comté  d'Antigonish,  est  situé  sur  le  détroit  de  Northumberland, 
environ  à  mi-chemin  entre  Arisaig  et  Georgeville,  à  une  distance  d'à  peu  près  4  milles 
de  chacun.  La  somme  de  $5,000  fut  allouée  pour  les  dépenses  pendant  l'année  1899- 
1900.  afin  d'ouvrir,  à  travers  un  banc  de  gravier,  un  chenal  vers  un  petit  étang  à  la 
tête  du  crique  et  pour  construire  des  travaux  de  protection.  Pendant  l'année,  de- 
plans  et  devis  pour  des  travaux  se  prolongeant  en  dehors  à  7  pieds  à  l'eau  basse,  furent 
préparés,  et  la  somme  de  $3,893.35  fut  dépensée  pour  acheter  les  matériaux  nécessaires 
pour  la  construction. 
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Les  travaux  proposés  comprenaient  des  jetées  placées  à  60  pieds  de  distance  de 
chaque  côté  du  chenal,  lequel  devait  être  creusé  à  une  profondeur  de  2  pieds  à  l'eau 
basse  sur  une  largeur  de  30  pieds  au  fond.  Les  jetées,  248  pieds  de  long,  devaient 
être  construites  à  travers  le  banc  de  gravier  à  partir  de  l'eau  basse  d'en  dehors.  Leur 
largeur  au  sommet  devait  être  de  10  pieds,  les  fondations  étant  à  sec  à  l'eau  basse. 
Les  autres^  jetées  construites  à  partir  de  l'eau  haute  vers  le  large,  devaient  avoir  16 
pieds  de  large  au  sommet  pour  les  60  pieds  intérieurs,  et  22  pieds  de  large  pour  les 
L0  pieds  de  leur  extrémité  extérieure.  Tout  le  travail  devait  être  fait  en  caissons  de 
bois  rond,  à  parements  ouverts,  lestés  et  lambrissés  à  joints  clos  aux  extrémités  et  sur 
les  côtés  donnant  sur  le  chenal. 

En  1900-1901,  la  somme  de  $6,123.64  fut  dépensée  pour  construire  les  jetées  exté- 
rieures, 90  pieds  de  long  chacune,  ainsi  qu'une  partie  de  la  jetée  intérieure  sur  le  côté 
est  du  chenal,  sur  une  longueur  de  188  pieds. 

En  1901-02,  on  compléta  les  travaux  proposés  et  on  construisit  un  prolongement 
de  60  pieds  à  la  jetée  intérieure  ouest,  afin  d'empêcher  le  vieux  chenal  de  se  rouvrir  à 
travers  le  banc  de  gravier. 

Durant  l'exercice  financier  de  1902-03,  l'extrémité  intérieure  de  la  jetée  de  l'ouest, 
sur  une  distance  de  70  pieds,  fut  exhaussée  de  2  pieds  pour  la  mettre  au  même  niveau 
que  le  reste.  Des  ouvrages  de  protection  furent  aussi  construits  sur  le  côté  est  de  la 
jetée  de  l'est,  afin  d'empêcher  la  mer  de  déferler  par-dessus  le  banc  et  de  remplir  le 
chenal  de  sable.  Ces  ouvrages  de  protection  consistent  en  une  pile  de  caissons,  40 
pieds  de  long,  12  pieds  de  large,  ayant  une  hauteur  moyenne  de  10  pieds  et  en  un  pro- 
longement, 50  pieds  de  long,  construit  en  pilotis,  broussaille  et  pierre. 

La  dépense  en  1902-03  est  de  $799.94. 

Durant  l'exercice  terminé  le  30  juin  1904,  la  somme  de  $1,099.07  fut  dépensée  pour 
lambrisser  avec  du  pilotis  de  bois  dur,  à  joints  clos,  les  extrémités  extérieures  des  piles 
et  leurs  façades,  sur  une  hauteur  de  20  pieds;  à  replacer  le  lest  qui  avait  été  enlevé 
des  piles;  à  prolonger  de  40  pieds  les  ouvrages  de  protection  sur  la  grève  à  l'est  de  la 
pile  de  l'est;  et  à  se  procurer  les  matériaux  nécessaires  pour  construire  un  autre  prolon- 
gement de  90  pieds  de  long. 

Le  crédit  de  $2,800  placé  à  la  disposition  de  ce  ministère  pour  les  travaux  de  1904- 
05,  devait  être  employé  à  poser  du  pilotis  jointif,  en  bois  créosote,  sur  les  extrémités 
extérieures  des  piles  du  chenal. 

Les  matériaux  nécessaires  furent  achetés,  mais  avant  que  le  bois  créosote  fut  livré, 
il  fut  trouvé  nécessaire  de  prolonger  l'ouvrage  de  protection  de  la  grève,  sur  le  côté  est 
de  la  jetée  est,  au  coût  de  $500. 

La  balance  de  l'argent,  insuffisante  pour  faire  les  travaux  de  lambrissage,  fut  em- 
ployée à  mettre  les  façades  des  jetés  prêtes  à  recevoir  le  pilotis,  et  à  poser  35  pilotis  sur 
la  façade  est  de  la  jetée  est. 

Dépenses,  en  1904-1905,  $2,799.94. 

En  1905-06,  la  somme  de  $988.42  a  été  dépensée  pour  lambrisser  avec  du  pilotis 
jointif  créosote  une  partie  de  l'extrémité  du  large  de  la  jetée  ouest;  pour  ajouter  du 
lest  dans  les  bouts  des  deux  jetées  et  pour  réparer  le  tablier.  La  perte  de  26  pièces  de 
bois  créosote  a  été  la  cause  que  l'ouvrage  n'a  pas  été  complété,  et  que  des  pilotis  de  bois 
dur  ont  été  mis  dans  l'ouvrage,  temporairement. 

MARBLE-MOUNTAIN. 

Marble-Mountain,  comté  d'Inveriiess,  est  situé  sur  le  côté  nord  de  West-Bay,  un 
bras  du  lac  Bras-d'Or,  environ  14  milles  à  l'est  de  la  tête  de  la  baie. 

Cet  endroit  était  de  très  peu  d'importance  jusqu'à  ces  dernières  années,  alors  que 
la  société  Dominion  Iron  Steel  Company  fit  l'acquisition  et  commença  l'exploitation 
des  grandes  carrières  de  pierre  à  chaux  des  environs. 

Un  steamer  fait  le  trajet,  quatre  fois  par  semaine,  entre  Marble-Mountain  et 
Grand-Narrows,  où  correspondance  est  faite  avec  le  chemin  de  fer  Intercolonial. 
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Un  crédit  de  $2,000  fut  voté  pour  construire,  en  1905-06,  un  quai  à  cet  endroit,  et 
ordre  fut  donné  de  faire  un  arpentage  et  levée  de  plan. 

Un  rapport,  avec  plans  et  devis,  fut  soumis  au  mois  de  février  1906,  et  ordre  fut 
donné  de  dépenser  $1,000  pour  l'achat  des  matériaux. 

Le  quai,  tel  que  projeté,  sera  construit  en  piles  et  travées,  150  pieds  de  long  et  20 
pieds  de  large. 

Dépenses,  en  1905-06,  $895. 

MARGAREE. 

Le  havre  de  Margaree,  à  l'embouchure  de  la  rivière  Margaree,  comté  d'inverness, 
est  sur  le  côté  ouest  de  l'île  du  Cap-Breton,  environ  30  milles  au  nord-est  de  Port-Hood, 
Il  possède  un  chenal  étroit  et  difficile  à  travers  lequel  la  mer  passe  à  une  vitesse  de  4 
nœuds,  et  son  entrée  est  obstruée  par  une  batture  de  sable  mouvant,  sur  laquelle  il  n'y 
a  quelquefois  qu'une  profondeur  de  5  pieds,  à  l'eau  extrêmement  basse. 

Des  dépenses  ont  été  faites  par  le  ministère  pour  la  construction  et  l'entretien 
d'ouvrages  de  protection  et  des  améliorations  au  côté  ouest  du  chenal,  et  aussi  pour  la 
construction  d'ouvrages  de  protection  du  côté  est. 

Les  constructions  du  côté  ouest  comprennent:  les  travaux  exécutés  par  le  gouver- 
nement provincial  et  continués  par  le  ministère,  et  les  travaux  d'améliorations  entre- 
pris en  1900-01. 

Les  vieux  ouvrages  construits  par  le  gouvernement  provincial  (reconstruits  par 
le  ministère)  s'étendent  à  400  pieds  du  rivage,  en  traversant  ce  qui  était  primitivement 
le  faux  chenal,  jusqu'à  un  gros  roc  vis-à-vis  de  l'entrée  et  ensuite  à  angle  droit,  jus- 
qu'au bord  du  chenal. 

Les  ouvrages  construits  par  le  ministère  s'étendant  du  côté  nord,  en  dehors  de 
ceux  du  gouvernement  provincial,  sur  une  longueur  de  505  pieds  sur  la  rive  ouest  du 
chenal.  Us  sont  divisés  en  quatre  sections:  85  pieds  construits  (en  1876),  130  pieds 
(en  1879),  200  pieds  (en  1900),  et  180  pieds  (en  1899),  avec  largeurs  respectives  de  18, 
16,  18  et  20  pieds  au  sommet,  et  hauteurs  de  15,  14,  12  et  16  pieds. 

Chaque  section  est  bâtie  en  caissons  de  bois  rond,  remplis  de  lest,  garnis  de  défen- 
ses posées  à  joints  clos  sur  les  côtés  et  les  extrémités  extérieures.  Le  dessus  du  plan- 
cher est  de  4  pieds  4  pouces  à  5  pieds  au-dessus  du  niveau  de  la  mer  haute  des  grandes 
marées.  La  profondeur  d'eau  à  marée  basse,  près  du  quai  le  long  du  chenal,  varie  de 
7  à  2|  pieds. 

Les  amélorations  commencées  en  1900-01,  mais  non  achevées,  ont  été:  d'augmen- 
ter jusqu'à  8  pieds,  sur  une  longueur  de  200  pieds,  la  profondeur  de  l'eau  près  du  pro- 
longement sur  le  côté  qui  se  trouve  le  long  du  chenal;  la  construction  d'un  barrage 
de  déviation  de  180  pieds  de  long,  comprenant  25  pieds  de  travaux  en  broussailles  et 
pierres,  de  11  pieds  de  large  au  sommet;  100  pieds  d'ouvrage  en  pilotis  et  broussailles 
de  10  pieds  de  large  ;  55  pieds  d'ouvrage  en  caissons  de  22  pieds  de  large,  posés  sur  une 
fondation  en  broussailles  de  1  pied  3  pouces  à  9  pieds  9  pouces,  à  marée  très  basse. 

Durant  l'année  1900-01,,  la  somme  de  $3,695.30  fut  dépensée  de  la  manière  sui- 
vante: $400  pour  réparer  les  façades  des  ouvrages  construits  par  le  gouvernement  pro- 
vincial le  long  du  chenal;  $1,796  pour  l'achat  des  matériaux  et  la  construction  des 
ouvrages  en  fascines  et  en  pierres,  et  en  pilotis  et  fascines,  ainsi  que  la  substructure 
des  caissons  du  barrage  de  déviation;  $1,49!). 30  pour  le  creusage  dans  le  roc,  afin  de 
donner  une  profondeur  de  8  pieds  à  marée  basse,  près  du  prolongement,  le  long  du 
chenal. 

En  1901-02,  la  somme  de  $3,065.57  fut  dépensée  comme  suit:  $995.78  pour  com- 
pléter le  barrage  de  déviation  et  construire  un  chemin  sur  son  extrémité  intérieure, 
$2,069.79  pour  compléter  l'excavation  sous-marine  et  nettoyer  l'extrémité  intérieure 
de  l'excavation;  quelques  pointes  de  roc,  sur  lesquelles  il  n'y  avait  que  6  pieds  et  9 
pouces  d'eau  à  l'eau  la  plus  basse,  furent  aussi  enlevées. 

Durant  l'exercice  financier  1902-03,  la  somme  de  $482.32  fut  dépensée  de  la  ma- 
nière suivante:   $219.41  pour  compléter  le  barrage  de  déviation;   $61.82  pour  continuer 
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l'excavation  du  roc  dans  le  chenal,  et  $201.09  pour  réparer  et  améliorer  les  ouvrages  de 
protection  sur  le  chenal. 

En  1903-04,  la  somme  de  $799.94  fut  dépensée  pour  continuer,  dans  le  chenal,  les 
travaux  d'excavation  commencés  en  1900-01. 

En  1904-05,  la  somme  de  $969.74  fut  dépensée  pour  continuer,  dans  le  chenal,  les 
travaux  d'excavation  commencés  les  années  précédentes  ;  la  somme  de  $278.22  fut  aussi 
dépensée  pour  réparer  le  tablier  et  poser  du  lest  dans  la  jetée. 

En  1905-06,  la  somme  de  $1,495.15  a  été  dépensée  pour  continuer  le  creusage  jus- 
qu'à 8  pieds  à  l'eau  basse;  pour  reconstruire  239  pieds  de  la  section  supérieure  du 
vieil  ouvrage,  à  travers  le  chenal  artificiel,  et  pour  ajouter  du  lest  dans  le  prolonge- 
ment. 

MARGAREE    (ÎLE  DE). 

L'île  de  Margaree,  dans  le  comté  d'Inverness,  est  située  dans  le  golfe  Saint-Lau- 
rent, à  2^  milles  en  dehors  de  la  côte  ouest  de  l'Ile  du  Cap-Breton,  et  27  milles  au 
nord-est  de  Port-Hood. 

En  1899-1900,  et  en  1900  jusqu'à  1901,  une  somme  de  $3,312.34  fut  dépensée  pour 
acheter  des  matériaux  et  pour  achever  presque  entièrement  un  quai  près  de  l'extrémité 
sud  de  l'île.  Ce  quai  a  98  pieds  de  long,  20  pieds  de  large  et  consiste  en  une  culée  de 
pierre  de  26  pieds  de  long  et  une  pile  en  caissons  de  72  pieds.  Au  bout  du  quai  la  pro- 
fondeur d'eau  est  de  7|-  pieds  à  marée  basse. 

Durant  une  tempête  le  12  septembre  1900  la  pile  de  72  pieds,  après  avoir  perdu 
son  lest  fut  reculée  de  17  pieds  hors  de  sa  position,  et  la  culée  en  pierre  fut  détruite. 

Pendant  l'année  fiscale  1901-02,  la  somme  de  $1,339.13  fut  dépensée  pour  rempla- 
cer et  compléter  la  pile  de  72  pieds,  £our  construire  un  caisson  de  28  pieds  entre  la 
pile  et  le  rivage,  et  pour  faire  un  chemin  le  long  de  la  façade  de  la  falaise. 

En  1905-06,  la  somme  de  $499.68  a  été  dépensée  pour  réparer  la  section  intérieure 
du  quai,  y  compris  la  construction  d'un  mur  en  béton,  18  pieds  de  long,  4  pieds  de 
large  et  d'une  hauteur  moyenne  de  7  pieds,  pour  remplir  l'espace  et  poser  un  tablier 
entre  le  mur  et  le  côté  est  du  quai. 

MARGARETVILLE. 

Margaretville,  comté  d'Annapolis,  est  le  village  le  plus  important  sur  le  côté  sud 
de  la  baie  de  Fundy,  à  partir  du  goulet  de  Digby  jusqu'à  la  baie  Scott.  Il  est  à  42 
milles  au  nord-est  du  premier,  à  36  au  sud-ouest  de  la  dernière  et  à  8  milles  au  nord  de 
Middleton,  qui  est  une  station  importante  du  chemin  de  fer  Dominion- Atlantic  Le 
village  a  une  population  d'environ  500  habitants  s'occupant  de  pêche  et  de  culture. 

Une  jetée  fut  commencée  en  1837  par  le  gouvernement  provincial  et  prolongée  plus 
tard  à  une  longueur  de  471  pieds  .  Elle  fut  mise  sous  le  contrôle  du  ministère  des 
Travaux  Publics  en  1871,  et  fut  réparée  depuis  en  différentes  circonstances.  'En  dé- 
cembre 1885,  la  jetée  fut  sérieusement  endommagée  à  la  suite  d'une  tempête  violente 
qui  y  fit  une  brèche  d'environ  150  pieds  de  long  sur  toute  l'épaisseur  du  quai;  outre 
qu'elle  y  causa  plusieurs  autres  avaries.  La  compagnie  connue  sous  le  nom  de  Mar- 
garetville Pier  Company,  transporta  ses  droits  sur  la  jetée,  au  gouvernement  le  3  août 
1886.    En  1886-87  les  dommages  ci-dessus  décrits  furent  réparés. 

En  octobre  1890,  une  tempête  formidable  emporta  une  partie  de  l'extrémité  exté- 
rieure du  quai  sur  une  longueur  de  117  pieds  et  causa  divers  autres  dommages.  En 
mars  1894,  les  86  pieds  qui  restaient  de  l'extrémité  du  large,  après  la  brèche  de  117 
pieds,  furent  entièrement  détruits.  En  1897-99,  la  pile  extérieure  fut  reconstruite. 
Cette  nouvelle  pile,  qui  est  solidement  construite  en  caissons  de  bois  rond,  lambrissé 
sur  la  façade  du  large  et  à  son  extrémité  extérieure,  a  185  pieds  de  long,  42  pieds  de 
large  et  22  à  23  pieds  de  haut. 

En  1900-01,  la  somme  de  $500  fut  dépensée  pour  renouveler  le  plancher  sur  l'extré- 
mité de  l'ouvrage  près  de  la  rive  et  pour  faire  d'autres  travaux. 
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Durant  la  présente  année  fiscale,  la  somme  de  $1,560.50  a  été  dépensée  pour  lam- 
brisser la  face  du  brise-lames  du  côté  de  la  mer  sur  une  longueur  de  155  pieds  de 
l'extrémité  près  du  rivage,  et  pour  enlever  du  gravier  du  côté  est  ou  côté  de  terre  afin 
d'améliorer  le  lit  des  goélettes,  et  pour  construire  un  nouveau  brise-lames  de  250  pieds 
vers  l'est  de  l'ouvrage  principal.  Le  nouveau  brise-lames  a  110  pieds  de  long,  16  pieds 
de  large,  7  pieds  de  haut  à  l'extrémité  riveraine,  25  pieds  de  large  et  16 £  pieds  de  haut 
à  l'extrémité  du  large.  L'ouvrage  est  solidement  bâti  en  caissons  de  bois  rond,  bien 
garmis  de  défenses,  boulonnés,  et  remplis  de  lest. 

En  1903-04,  la  somme  de  $510.72  fut  dépensée  pour  reconstruire  un  petit  bout  du 
brise-lames,  dans  la  partie  attenant  au  rivage,  14  pieds  de  long,  25  pieds  de  large  et  8 
pieds  de  haut.  On  construisit  aussi  une  petite  pile  intérieure,  sur  le  côté  est  de  l'ex- 
trémité attenant  au  rivage,  22  pieds  de  long,  7  pieds  de  large  et  8  de  haut.  Quelques 
petites  réparations  furent  aussi  faites  au  tablier  du  brise-lames. 

Durant  l'exercice  financier  terminé  le  '30  juin  1905,  la  somme  de  $1,986.06  fut 
dépensée  pour  construire  un  prolongement  au  brise-lames  est,  90  pieds  de  long,  de  27 
à  30  pieds  de  large  et  de  17  à  26  pieds  de  haut;  le  30  de  juin,  l'ouvrage  était  cons- 
truit jusqu'à  7  pieds  du  sommet.  La  somme  de  $600  fut  aussi  dépensée  pour  lambrisser 
avec  du  bois  traité  à  la  créosote,  l'extrémité  du  large  du  brise-lames. 

En  1905-06,  la  somme  de  $1,579.85  a  été  dépensée  pour  construire  un  second  pro- 
longement au  brise-lames  est.  La  nouvelle  pile,  solidement  construite  en  caissons  de 
bois  rond,  remplis  de  lest  et  pourvus  de  défenses,  a  90  pieds  de  long,  de  28  à  30  pieds 
de  large,  et  de  20  à  23  pieds  de  haut.  Une  brèche,  dans  là  façade  du  large  du  brise- 
lames  ouest,  a  aussi  été  réparée. 

mckay's  point. 

Pointe-McKay  (MeTCay's  Point),  comté  de  Victoria,  est  située  sur  le  côté  ouest 
de  l'entrée  du  chenal  Saint-Patrice,  un  bras  du  lac  Petit-Bras-d'Or,  environ  2£  milles, 
par  eau,  de  Baddeek,  le  chef -lieu  du  comté. 

Le  steamer  Blue-HUl  fait,  'tous  les  jours,  durant  la  saison  de  navigation,  deux 
voyages  de  Baddeek  à  Iona,  un  point  d'arrêt  du  chemin  de  fer  Intercolonial.  La 
Pointe-McKay  est  située  entre  ces  deux  endroits,  sur  la  route  du  steamer.  Dans  le 
but  de  donner  un  moyen  de  communication  directe,  le  ministère  donna  à  l'entreprise  le 
30  avril  1904,  la  construction  d'un  quai  à  la  Pointe-McKay,  pour  la  somme  de  $5,442. 

Ce  quai  consiste  en  une  construction  en  piles  et  travées,  206  pieds  de  long  et  20 
de  large,  avec  un  L,  sur  le  côté  ouest  de  l'extrémité  du  large,  20  pieds  par  20  pieds;  il 
se  compose  d'une  culée  de  28  pieds  de  long,  de  quatre  piles  en  caissons  de  17  pieds  de 
long,  et  d'une  pile  extérieure  de  20  pieds  par  40;  les  ouvertures  entre  les  piles  <>nt  18 
pieds.  Les  piles  sont  construites  en  bois  rond  à  parements  ouverts,  chargées  de  lest  et 
garnies  de  défenses  ;  les  fondations,  jusqu'à  la  ligne  de  l'eau  haute,  sont  en  bois  traité 
à  la  créosote.  Les  parements  de  la  pile  du  large  sont  lambrissés  à  joints  clos,  avec  du 
bois  dur. 

Le  travail  fut  commencé  le  15  de  septembre  1904,  et  le  2  décembre  le  quai  était 
terminé. 

Peu  de  temps  après  sa  construction,  la  pile  extérieure  commença  à  tasser  vers  la 
façade  du  large,  où  le  tassement  était  d'environ  18  pouces.  En  1905-06,  la  somme  de 
$100  a  été  dépensée  pour  exhausser  de  30  pouces  la  façade  et  les  bouts  de  la  pile  du 
large,  en  plaçant  trois  pièces  de  bois  de  10  x  10  pouces  sur  les  pièces  de  couronnement. 

METEGHAN. 

Meteghan,  comté  de  Digby,  est  situé  sur  le  côté  sud  de  la  baie  Sainte-Marie,  à  25 
milles  au  nord  de  Yarmouth,  2|  milles  de  la  rivière  Mdteghan  et  40  milles  de  Digby, 
le  chef-lieu  du  comté.  La  station  de  chemin  de  fer  la  plus  rapprochée,  sur  le  Domi- 
nion-Atlantic,    est   d'environ    7   milles.      Toute   la   côte   de   la   baie    Sainte-Marie,   de 
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de  Digby  à  Yarmouth,  est  habitée  par  une  population  dense,  et,  de  fait,  forme  pres- 
que un  village  continu,  répandu  sur  la  distance  de  65  milles.  Meteghan,  après 
Digby  et  Weymouth,  est  l'établissement  le  plus  grand  et  le  plus  important  sur  le 
rivage  de  la  baie,  ayant  une,  population  de  1,000  habitants,  s'occupant  d'agriculture, 
de  pêche,  d'exploitation  forestière  et  de  commerce  général. 

Les  ouvrages  à  cet  endroit  consistent  en  un  brise-lames  et  un  quai,  tous  deux  en 
caissons,  bâtis  depuis  40  à  50  ans  par  le  gouvernement  provincial  et  les  habitants.  Le 
quai  a  environ  300  pieds  de  long  par  20  pieds  de  large;  le  brise-lames  de  20  à  26  pieds 
de  large,  s'étend  au  large  sur  une  distance  de  925  pieds  à  partir  du  rivage,  et  a  un 
retour  en  forme  de  L  de  85  pieds  à  l'extrémité  extérieure,  qui  a  24  pieds  de  large  sur 
30  pieds  de  haut,  reposant  à  une  profondeur  de  25  à  27  pieds  à  l'eau  haute  des  grandes 
marées  ordinaires. 

En  1875,  date  à  laquelle  l'ouvrage  paraît  avoir  été  pris  en  charge  par  le  minis- 
tère, le  brise-lames  fut  prolongé  et  réparé  par  le  département  au  coût  de  $1,000.  En 
1878,  une  longueur  additionnelle  de  100  pieds  fut  construite,  ainsi  qu'une  partie  du 
retour  en  forme  de  T  à  l'extrémité  extérieure,  au  coût  de  $3,000;  en  1881,  la  somme 
de  $2,250  fut  dépensée  pour  améliorer  la  structure  ,par  la  construction  additionnelle 
d'une  longueur  de  50  pieds  au  retour  en  forme  de  L.  En  1882-83,  la  somme  de  $500 
fut  dépensée  pour  relester  e't  entourer  de  pilotis  jointifs  certaines  portions  de  l'ou- 
vrage, et  pour  faire  diverses  autres  réparatioons  nécessaires.  En  1883-84,  on  dépensa 
$32  pour  solider  quelques  défenses  et  une  partie  du  plancher  à  l'extrémité  extérieure. 
En  1SS4-85,  des  dommages,  causés  par  la  grosse  tempête  de  novembre  précendent 
furent  réparés  au  coût  de  $96.64;  une  brèche  de  25  pieds  de  long  et  de  4  à  6  pieds  de 
profondeur  fut  remplie  avec  une  construction  solide;  40  pieds  de  garde-lames  furent 
ajoutés,  et  du  lest  nouveau  déposé  pour  remplacer  celui  qui  avait  été  enlevé. 

En  1887-88,  la  face  du  brise-lames  regardant  la  mer  fut  revêtue  d'un  lambrissage 
à  joints  clos,  sur  une  longueur  de  700  pieds;  575  pieds  de  la  face  intérieure  furent 
réparés  et  lambrissés,  le  niveau  de  l'ouvrage  entier  fut  exhaussé  et  de  menues  répara- 
tions exécutées.  La  dépense,  cette  année-là,  fut  de  $1,447.33,  laquelle  apparaît  dans 
le  rapport  du  ministère  comme  un  remboursement  payé  au  gouvernement  provincial 
pour  l'argent  dépensé  par  lui  entre  1867  et  1879. 

En  1892-93,  le  ministère  dépensa  la  somme  de  $299.72  pour  faire  quelques  légères 
réparations  au  brise-lames  et  au  quai.  En  1893-94,  la  somme  de  $8,627.54  fut  dépensée 
pour  faire  des  réparations  générales  à  la  jetée  et  au  quai  de  débarquement;  l'ouvrage 
fait  consistant  adns  la  reconstruction  du  caisson  extérieur,  50  pieds  de  long,  le  posage 
de  nouvelles  défenses,  l'érection  d'un  nouveau  sommet  de  8  pieds  d'épaisseur,  et  le 
renouvellement  des  pièces  de  couronnement  et  des  défenses  sur  une  longueur  de  260 
pieds. 

En  1897-98,  la  somme  de  $3,141.99  fut  dépensée  pour  construire  un  caisson  de 
renforcement,  sur  toute  la  longueur  de  la  face  extérieure  du  retour  en  forme  de  L  du 
brise-lames  principal.  Cet  ouvrage,  qui  était  rendu  nécessaire  par  la  détérioration  des 
pièces  de  fond  par  les  tarets,  et  le  tassement  subséquent  du  brise-lames,  est  de  100 
pieds  de  long,  par  12  pieds  de  large  et  22  pieds  de  haut. 

La  portion  supérieure  du  retour  en  forme  de  L  fut  aussi  rebâtie,  35  pieds  de  large 
sur  4  pieds  de  haut,  au  niveau  du  reste  de  l'ouvrage.  Le  nouvel  ouvrage  est  solide- 
merit  construit  en  caissons  de  bois  rond,  garnis  de  défenses,  lestés  et  revêtus  d'un  lam- 
brisage  à  joints  clos  sur  toutes  ses  faces  extérieures.  En  1898-99,  la  somme  de  $1,093.20 
fut  dépensée  pour  renouveler  une  longueur  de  120  pieds  par  8  à  10  pieds  de  hauteur, 
sur  8  à  10  pieds  de  largeur,  sur  la  portion  inférieure  de  l'extrémité  extérieure  de  la 
face  regardant  la  mer,  qui  avait  été  rongée  par  les  tarets;  l'ouvrage  fut  revêtu  d'un 
lambrissage  à  joints  clos  sur  la  même  distance,  et  sur  40  pieds  du  côté  de  l'intérieur, 
et  environ  10  pieds  en  longueur  du  planchéiage  furent  aussi  renouvelés.  Une  brèche 
de  30  pieds  de  long  sur  le  côté  regardant  la  mer,  adjacent  vers  le  rivage  aux  120  pieds 
ci-haut  mentionnés,  fut  aussi  reconstruite.     Durant  l'exercice  financier,  1899-1900,  la 
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somme  de  $2,000  fut  dépensée  pour  des  renouvellements  et  des  réparations  considéra- 
bles au  brise-lames;  l'ouvrage  fait  consistant  dans  la  reconstruction  de  10  pieds  de  la 
face  regardant  la  mer  et  90  pieds  de  la  face  intérieure,  environ  8  pieds  de  large,  du 
sommet  à  la  base  de  l'ouvrage;  dans  la  pose  des  traversines  du  plancher  et  d'un  nou- 
veau plancher  sur  les  portions  renouvelées. 

En  1900-1901,  la  somme  de  $3,499.95  fut  dépensée  pour  reconstruire  une  brèche 
sérieuse  faite  durant  la  tempête  du  1er  mars  1900.  La  nouvelle  pile,  que  l'on  fut 
obligé  de  refaire  à  partir  du  fond,  a  180  pieds  de  long,  22  pieds  de  large  et  de  18  à 
22  pieds  de  haut.  De  plus,  on  posa  un  plancher  neuf  sur  une  longueur  de  221  pieds 
du  brise-lames,  e't  on  posa  sur  une  partie  de  cette  longueur  un  nouveau  lambrissage 
à  joints  clos. 

Durant  1901-02,  la  somme  de  $3,199.93  fut  dépensée  pour  continuer  les  répara- 
tions qui  se  font  depuis  trois  ou  quatre  ans.  Une  longueur  de  138  pieds,  vers  le 
milieu  du  quai,  fut  défaite  et  reconstruite;  la  façade  nord  sur  les  200  pieds  attenants, 
fut  défaite  et  reconstruite  sur  une  largeur  de  10  pieds. 

En  1902-03,  la  somme  de  $2,999.47  fut  dépensée  pour  reconstruire  une  partie  du 
brise-lames,  123  pieds  de  long,  20  pieds  de  large  au  sommet,  et  de  9  à  10  pieds  de  haut, 
qui  avait  été  détruite  par  une  tempête  durant  l'hiver  de  1901-02. 

En  1903-04,  la  somme  de  $2,342.31  fut  dépensée  pour  continuer  l'ouvrage  de 
reconstruction  commencé  les  années  précédentes.  Les  travaux  consistèrent  à  démolir 
et  à  reconstruire  80  pieds  de  l'extrémité  attenante  au  rivage. 

Durant  l'exercice  financier  terminé  le  30  juin  1905,  une  somme  de  $2,000  fut 
dépensée  en  réparations,  etc.  ;  la  pile  de  80  pieds,  près  du  rivage,  fut  complétée  ;  une 
longueur  de  102  pieds  de  la  façade  sud,  près  du  rivage,  fut  défaite  et  reconstruite; 
une  autre  longueur  de  100  pieds  fut  réparée,  et  un  garde-lames  fut  construit  pour 
empêcher  le  sable  de  se  déposer  le  long  du  brise-lames,  où  les  vaisseaux  viennent 
s'amarrer. 

En  1905-06,  la  somme  de  $4,336.53  a  été  dépensée  pour  défaire  et  reconstruire  une 
section  près  de  l'extrémité  du  large  du  brise-lames,  92  pieds  de  long,  28  pieds  de  large 
et  23  pieds  de  haut,  aussi  une  section  près  du  rivage,  75  pieds  de  long,  20  pieds  de 
large  au  sommet,  10  pieds  au  fond,  et  15  pieds  de  haut,  et  pour  poser,  avec  des  bou- 
lons, du  lambrissage  créosote,  en  bois  de  6  pouces,  sur  la  façade  du  large  du  brise-lames. 

MIDDLE-COUNTRY  HARBOUR. 

Country-Harbour,  comté  de  Guysborough,  est  situé  sur  la  côte  atlantique  de  la 
Xouvelle-Ecosse,  à  l'ouest  de  Isaac's-Harbour.  Ce  havre  possède  un  excellent  mouil- 
lage, à  quatre  milles  dans  les  terres,  où  on  trouve  une  profondeur  de  4£  à  7  brasses 
d'eau  ;  il  est  navigable  pour  les  gros  vaisseaux  jusqu'à  6£  milles,  et  pour  les  petits 
vaisseaux  jusqu'à  Narrow's-Point,  à  8£  milles  à  l'intérieur.  Les  petits  bateaux  peu- 
vent remonter  la  rivière  jusqu'à  la  limite  de  la  marée,  une  distance  de  2£  milles  de 
Xarrow's-Point. 

Un  crédit  de  $3,000  fut  voté  par  le  parlement  pour  construire,  en  1905-06,  un 
quai  à  ^liddle-Country-Harbour,  à  7  milles  dans  les  terres,  ou  un  mille  et  demi  en  bas 
de  Narrow's-Point. 

Au  mois  de  novembre  1905,  un  plan  et  devis  furent  soumis,  mais  aucun  travail 
ne  fut  fait  pendant  le  dernier  exercice  financier. 

Le  quai  projeté  est  une  construction  en  piles  et  travées,  s'étendant  jusqu'à  14| 
pieds  à  l'eau  basse,  et  consiste  en  une  levée  en  pierre  de  22  pieds  de  large  au  sommet  ; 
trois  piles  en  caissons,  20  x  20  pieds,  et  une  pile  du  large,  20  x  30  pieds,  reliées  par 
des  travées  de  16  pieds.  Les  piles  sont  en  caissons  de  bois  rond  à  parements  ouverts, 
chargés  de  lest  et  pourvus  de  défenses. 

La  dépense,  durant  l'exercice  de  1905-06,  a  été  de  $29.02. 

19— iv— 4 
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MIDDLE-RIVER. 

Middle-River,  comté  de  Victoria,  est  un  cours  d'eau  considérable  qui  se  jette  dans 
la  baie  Indian,  sur  le  côté  nord  du  chenal  Saint-Patrice,  un  bras  du  lac  Petit-Bras-d'Or» 

A  environ  5  milles  de  son  embouchure,  la  rivière  coule  à  travers  un  terrain  d'allu- 
vion  qui  est  facilement  déplacé  par  les  hautes  eaux,  et  en  conséquence,  une  grande 
quantité  de  terrains  de  valeur  ont  été  détruits. 

En  1903-04,  la  somme  de  $2,400  fut  octroyée  pour  la  construction  d'un  barrage  de 
déviation,  600  pieds  de  long,  en  pilotis,  pierre  et  fascines.  Le  but  de  ce  travail  est  de 
détourner  le  cours  de  l'eau  dans  le  lit  d'une  vieille  rivière,  loin  des  terrains  de  valeur. 

Des  plans  et  devis  furent  préparés  et  l'on  se  procura  les  matériaux  nécessaires 
durant  l'hiver;  mais,  à  cause  de  la  force  de  la  crue  des  eaux  du  printemps,  l'ouvrage 
ne  commença  que  vers  la  mi-juin.  Au  30  de  juin  1904,  200  pieds  de  l'ouvrage  en  pilotis 
étaient  complétés  et  lambrissés  sur  le  côté  d'en  haut;  mais  l'intérieur  n'était  qu'en 
partie  rempli  de  pierre  et  fascines.    Dépense  au  30  juin  1904,  $1,405.35. 

Durant  l'exercice  financier  terminé  le  30  juin  1905,  la  somme  de  $999.87  fut 
dépensée  pour  finir  le  barrage  suivant  les  plans  et  devis. 

Le  barrage  lambrissé  a  démontré  son  efficacité  ;  la  rivière,  maintenant,  coule  sur 
son  ancien  lit,  ce  qui  diminue  considérablement  les  dangers  d'une  forte  crue  d'eau. 

La  dépense  totale,  au  30  juin  1905,  est  de  $2,405.22. 

En  1905-06,  la  somme  de  $499,73  a  été  dépensée  pour  redresser  le  barrage,  où  il 
y  avait  danger  d'afîbuillement,  et  pour  prolonger,  sur  une  distance  de  200  pieds,  l'ou- 
vrage de  protection  en  pierre  et  fascines  à  l'extrémité  supérieure  du  barrage,  pour 
empêcher  le  courant  de  se  creuser  un  chenal  à  travers  la  langue  de  terre,  entre  le  bar- 
rage et  la  terre  ferme. 

M1LL-CREEK. 

Mill-Creek,  comté  du  Cap-Breton,  est  un  petit  établissement  agricole  d'environ 
200  à  300  habitants,  situé  sur  le  côté  ouest  du  Bassin  de  Minas,  à  3  milles  au-dessus  de 
Cap-Blomidon,  à  environ  4  milles  au  nord  de  Kingsport,  terminus  du  Cornwallis 
Valley  Railway,  un  embranchement  du  D.  A.  R.  Il  y  a  12  ou  15  ans,  les  habitants, 
pour  leur  propre  utilité  et  accommodation  dans  l'expédition  des  fruits  et  des  produits 
de  la  ferme,  construisirent  un  petit  quai  en  pilotis,  mais  leurs  moyens  s'étant  épuisés,. 
ils  furent  incapables  de  l'achever.  Le  quai  inachevé  avait  160  pieds  de  long  sur  20  à 
25  pieds  de  large  bâti  en  pilotis.  Pendant  l'exercice  1899-1900,  le  département  dépensa 
la  somme  de  $1,904.18  pour  le  prolongement  et  l'achèvement  de  ce  vieux  quai.  Le 
nouvel  ouvrage  a  79  pieds  de  long  en  ligne  avec  l'ancien,  avec  un  L  à  angle  droit  et 
une  longueur  de  face  de  93  pieds.  La  partie  principale  du  nouvel  ouvrage  est  large 
de  30  pieds,  l'L  ayant  une  largeur  de  25  pieds.  Le  nouvel  ouvrage  est  solidement  bâti 
de  pilotis,  et  revêtu  de  lambris  serrés  sur  les  faces  ouest  et  sud.  Il  a  20  pieds  de  hau- 
teur sur  toute  la  longueur  de  sa  face,  donnant  environ  17  pieds  d'eau  à  l'eau  haute  des 
marées  ordinaires  du  printemps.  Les  marées  du  printemps  montent  ici  près  de  50 
pieds,  de  sorte  qu'à  marée  basse  il  n'y  a  pas  d'eau  en  dedans  de  l  de  mille  du  quai. 

En  1905-06,  la  somme  de  $1,955.08  a  été  dépensée  pour  prolonger  le  quai  par  la 
construction  d'une  pile  en  caissons,  50  pieds  de  long,  28  pieds  de  large  et  20  pieds  de 
haut.  A  cause  de  la  rareté  de  la  main-d'œuvre,  le  travail  n'était  pas  encore  terminé  à 
la  fin  de  l'exercice  financier. 

mill-cove. 

Mill-Cove,  comté  de  Lunenburg,  un  établissement  situé  sur  le  côté  ouest  de  la  baie 
Ste-Marguerite,  4  milles  au  sud  du  village  de  Hubbard's-Cove,  et  30  milles  à  l'ouest 
d'Halifax.  La  population  sur  les  bords  de  la  baie,  sur  une  distance  d'environ  6  milles, 
est  à  peu  près  de  1,000  habitants.  La  principale  industrie  est  la  pêche,  dont  le  revenu 
annuel  est  de  $24,367,  suivant  le  rapport  du  ministère  des  Pêcheries.  Environ  150 
hommes  sont  employés  à  cette  industrie  pendant  la  saison. 


IV 


RAPPORT  DE  UINGENIEl  R  EN  CHEF  51 


DOC.   PARLEMENTAIRE   No  19 

En  1905-06,  la  construction  d'un  brise-lames  fut  donnée  à  l'entreprise,  pour  la 
somme  de  $19,800,  dont  $1,000  ont  été  dépensées  pour  acheter  du  bois  de  l'endroit. 
Les  grandes  mers  montent  de  7  pieds,  les  mortes  mers  de  6  pieds. 
Dépense,  en  1905-06,  $997. 

NEIl/s-HARBOUR. 

Neil's-Harbour,  dans  le  comté  de  Victoria,  est  situé  sur  la  côte  orientale  de  l'île  du 
Cap-Breton,  à  mi-chemin  environ  entre  Ingonish  et  la  baie  d'Aspy. 

Le  port  est  à  l'entrée  est  d'une  petite  baie  qui  s'enfonce  un  demi-mille  à  l'intérieur 
des  terres  et  regarde  le  sud-est.  Il  est  à  l'abri  des  vents  du  nord  et  de  l'est  par  Neil's- 
Head,  qui  est  un  promontoire  rocailleux  s'élevant  de  10  à  29  pieds  au-dessus  du  niveau 
de  la  mer  haute  des  grandes  marées.  Mais  il  n'est  pas  protégé  contre  les  tempêtes  du 
sud  ou  du  sud-est. 

C'est  une  station  de  pêche  importante  et  considérable;  et  dans  le  but  de  protéger 
le  mouillage  des  bateaux  durant  les  tempêtes  du  sud-est,  le  29  mai  1901,  un  contrat  fut 
passé  pour  la  construction  d'un  brise-lames  se  rendant  jusqu'à  une  profondeur  d'eau  de 
17  pieds  à  marée  basse.  "L'ouvrage  fut  complété  d'une  manière  satisfaisante  le  29  mai 
1903.    La  dépense  durant  l'exercice  financier  terminé  le  30  mai  1903,  est  de  $13,892.50. 

Le  travail,  tel  que  complété,  comprend  un  brise-lames  de  226  pieds  de  long  et  une 
tranchée  de  79  pieds  de  long  sur  20  pieds  de  large  au  fond  pour  servir  de  chemin. 

Sauf  une  longueur  de  44  pieds,  près  du  rivage,  qui  est  en  bois  rond  à  parements 
ouverts,  le  brise-lames  est  construit  en  caissons  de  bois  carré  avec  parements  à  joints 
clos.  Il  a  une  largeur  de  20  pieds  sur  une  distance  de  114  pieds,  24  pieds  sur  une  dis- 
tance de  80  pieds  et  56  pieds  pour  les  32  derniers  pieds.  L'ouvrage  est  solidement 
construit,  rempli  de  les^  et  lambrissé  à  joints  clos  sur  les  façades  du  large,  à  son  extré- 
mité extérieure  et  sur  la  façade  intérieure  sur  une  distance  de  112  pieds  à  partir  du 
bout  du  large.  La  partie  immergée  est  construite  en  bois  préparé  à  la  créosote;  la 
façade  du  large  est  protégée  par  un  talus  en  pierre,  bâti  à  déclin  de  2J  à  1. 

En  1904-05,  une  somme  de  $952.79  a  été  dépensée  pour  enlever  des  cailloux  sur  la 
grève,  à  l'intérieur  du  brise-lames.  La  pierre  ainsi  extraite  a  été  déposée  le  long  de  la 
façade  du  large  du  brise-lames. 

En  1905-06,  la  somme  de  $1,189.44  a  été  dépensée  pour  exhausser  le  talus,  en  y 
ajoutant  729  verges  cubes  de  grosses  pierres. 

Les  grandes  mers  montent  de  4  pieds. 

NEW-CAMPBELLTON. 

New-Campbellton,  comté  de  Victoria,  est  situé  à  l'entrée  de  l'anse  Kelly,  sur  le 
côté  nord  du  chenal  du  Grand-Bras-d'Or,  à  environ  un  mille  de  son  entrée  dans  l'océan 
Atlantique.  L'anse  mesure  environ  un  demi-mille  de  large  à  son  entrée  sur  un  quart 
de  mille  de  profondeur  ;  la  profondeur  de  l'eau  est  d'environ  20  pieds  à  l'eau  basse.  Il 
est  à  l'abri  de  tous  les  vents,  excepté  ceux  du  sud-ouest,  mais  comme  ces  vents  descen- 
dent le  chenal,  ils  ne  causent  guère  d'inconvénient. 

C'est  l'endroit  d'où  la  compagnie  houillère  la  "  Cape  Breton  Ooal  Mining  Compa- 
ny "  exporte  sa  houille.  Vu  le  manque  d'endroit  propre  pour  déposer  le  lest,  les 
vaisseaux  le  déposent  où  ils  veulent,  sans  aucune  considération  pour  les  dommages  que 
cola  peut  causer;  en  conséquence,  la  profondeur  de  l'eau  dans  l'anse  a,  dit-on,  beaucoup 
diminué. 

Le  13  septembre  1906,  un  contrat  fut  donné  pour  la  construction  d'un  quai,  au 
prix  de  $17,000.  Ce  quai  servira  de  débarcadère  et  pour  recevoir  le  surplus  de  lest  des 
vaisseaux,  qui  jusqu'à  présent  déchargent  leur  lest  un  peu  partout  dans  le  havre,  ce  qui 
<-st  un  danger  à  la  navigation.  Le  contrat  comprend  aussi  la  réparation  du  vieux  quai, 
qui  servira  d'approche  au  nouveau. 

Les  travaux  consistent  à  réparer  le  sommet  du  vieux  quai;  construire  un  mur  de 
soutènement  le  long  du  côté  sud  du  vieux  quai,  165  pieds  de  long  et  12  pieds  de  large 
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au  sommet;  construire  un  prolongement  en  pilotis  créosotes,  61  pieds  de  long  et  d'une 
largeur  moyenne  de  22  pieds;  construire  un  prolongement  en  caissons,  avec  substruc- 
ture en  bois  traité  à  la  créosote,  et  devant  former  un  L,  sur  le  côté  sud  du  prolongement 
en  pilotis,  200  pieds  de  long  et  24  pieds  de  large. 

Les  travaux  furent  commencés  au  mois  de  juin  190G,  et  à  la  fin  de  l'exercice  finan- 
cier, le  mur  de  soutènement  était  presque  terminé. 

La  dépense,  en  1905-06,  a  été  de  $1,904.14. 

NORTH-GUT  ST.  ANN'S.      ' 

Xorth-Gut  (Goulet-nord)  St.  Ann's,  comté  de  Victoria,  est  le  nom  local  donné  au 
bras  nord-ouest  de  la  tête  du  havre  de  Sainte-Anne,  un  beau  bassin  d'environ  7  milles  de 
long  et  deux  milles  de  large,  situé  à  la  tête  de  la  baie  Sainte-Anne. 

Le  29  septembre  1904,  la  construction  d'une  jetée  à  la  Pointe-Morrison,  fut  donnée 
à  l'entreprise,  pour  la  somme  de  $1,850;  l'ouvrage  fut  achevé  le  31  mai  1905.  C'est 
une  construction  en  piles  et  travées,  122£  pieds  de  long  et  20  pieds  de  large,  avec  un  L 
à  l'extrémité  du  large,  20  pieds  par  20  pieds,  et  où  il  y  a  une  profondeur  d'eau  de  7| 
pieds  à  l'eau  basse;  elle  est  bâtie  en  caissons  de  bois  rond,  à  parements  ouverts,  chargés 
de  lest  et  garnis  de  défenses. 

En  1905-06,  la  somme  de  $328.02  a  été  dépensée  pour  améliorer  le  chemin,  sur  une 
distance  de  420  pieds,  entre  le  chemin  public  et  le  quai. 

NEWPORT-LANDING. 

Newport-Landing,  comté  de  Hauts,  est  situé  sur  la  rive  est  de  la  rivière  Avon, 
deux  milles  en  aval  de  la  ville  de  Windsor,  sur  une  langue  de  terre  isolée  entre  la  rivière 
Sainte-Croix,  au  sud,  et  la  rivière  Kennetcook  au  nord.  La  station  de  chemin  de  fer  la 
plus  rapprochée  est  Brooklyn,  sur  le  chemin  de  fer  Midland,  environ  six  milles.  C'est 
un  riche  district  agricole  d'une  population  d'environ  500  habitants.  La  majeure  partie 
du  commerce  se  fait  avec  Windsor,  par  eau. 

Durant  l'exercice  financier  terminé  le  30  juin  1905,  la  somme  de  $1,685.74  a  été 
dépensée  pour  acheter  des  matériaux  et  commencer  la  construction  d'une  jetée,  240 
pieds  de  long,  35  pieds  de  large  et  20  pieds  de  haut,  à  son  extrémité  extérieure. 

En  1905-06,  la  somme  de  $3,348.72  a  été  dépensée  pour  compléter  les  travaux. 

Les  grandes  mers  montent  environ  de  40  pieds. 

NOËL. 

Noël,  comté  de  Hauts,  est  un  village  d'environ  500  habitants  situé  sur  le  côté  sud 
de  la  baie  de  Cobequid,  le  bras  extrême  est  de  la  baie  de  Fundy.  Il  est  à  13  milles  à 
l'ouest  de  Maitland-et  à  32  milles  au  nord-ouest  de  Saubenacadie,  la  station  la  plus 
rapprochée  sur  le  chemin  de  fer  Intercoolnial.  Aujourd'hui  c'est  un  endroit  où*  l'agri- 
culture est  l'occupation  exclusive  des  habitants  ;  tandis  qu'il  y  a  quelques  années  l'ex- 
portation du  bois  et  la  construction  des  navires  en  bois  étaient  une  industrie  impor- 
tante. 

En  1889,  un  quai  fut  construit  par  le  ministère;  l'ouvrage  se  fit  à  la  journée.  Ce 
quai  consiste  en  une  approche  de  fascines  et  de  pierre  de  35  pieds  de  long,  et  une  pile 
en  caisson  de  30  pieds  à  parements  jointifs  et  remplie  de  pierre  et  de  gravier  jusqu'au 
sommet.  Le  quai  se  continue  ensuite  en  pilotis,  sur  une  longueur  de  203  pieds,  et  une 
largeur  de  25  pieds  au  sommet.  Sur  le  côté  nord  il  y  a  une  rangée  double  de  pilotis 
jointifs,  et  à  l'extrémité  extérieure  un  retour  en  forme  de  L,  avec  une  façade  de  62 
pieds.  Le  long  de  la  façade  extérieure  le  quai  a  24  pieds  de  hauteur.  Il  y  a  21  pieds 
d'eau  aux  grandes  marées. 

Les  grandes  marées  montent  à  50£  pieds  et  les  mortes-mers  à  43^-  pieds. 

En  1901,  une  somme  de  $60.15  fut  dépensée  pour  renouveler  le  plancher  de  l'ex- 
trémité extérieure  du  quai. 
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Durant  l'exercice  financier  terminé  Le  30  juin  1905.  In  somme  de  $1,000  a  été 
dépensée  pour  réparer  le  sommet  du  quai  ;  le  tablier,  les  traversines,  les  pièces  de  cou- 
ronnement et  le  pilotis  jointif  furent  renouvelés  ou  réparés. 

En  1905-06,  la  somme  de  $1,031.68  a  été  dépensée  pour  compléter  les  réparations 
du  sommet  du  quai.  Les  travaux  consistaient  à  renouveler  le  sommet  entier,  le  tablier, 
les  traversines,  les  pièces  de  couronnement  et  les  défenses. 

Ce. quai  a  été  transféré  au  ministère  de  la  Marine  le  5  octobre  1898. 

Les  grandes  mers  montent  de  50£  pieds,  les  mortes-mers  de  43£  pieds. 

NORTHEAST    HARBOUR. 

Northeast-Harbour  est  un  petit  village  d'environ  400  habitants,  situé  à  2£  milles  à 
l'est  de  l'île  de  Cap-Negro.  Il  n'y  avait  pas  de  débarcadère  à  cet  endroit,  ce  qui  était 
un  grand  inconvénient;  aussi  le  ministère  décida-t-il  d'y  construire  un  quai  abordable 
à  toutes  phases  de  la  marée. 

Durant  le  dernier  exercice,  une  somme  de  $3,000  a  été  dépensée  à  cette  fin. 

Le  quai,  lorsque  complété,  consistera  en  une  approche  en  caissons  et  une  levée  de 
pierre,  de  180  pieds  de  long  et  14  pieds  de  large;  une  construction  en  chevalets  de 
pilotis,  900  pieds  de  long  et  10  pieds  de  large,  et  une  tête  en  forme  de  T,  construite  en 
chevalets  de  pilotis.  A  l'extrémité  du  large,  il  y  aura  une  profondeur  d'eau  de  7  à  8 
pieds  à  l'eau  basse  des  marées  ordinaires  du  printemps. 

A  la  fin  de  l'exercice  financier,  l'approche  était  complétée  ainsi  que  les  900  pieds  en 
chevalets  de  pilotis,  à  l'exception  d'environ  la  moitié  du  tablier  et  des  pièces  de  cou- 
ronnement. 

NYANZA. 

Nyanza,  comté  de  Victoria,  est  "un  établissement  situé  entre  les  rivières  Middle 
et  Baddeck,  sur  la  baie  Indian  (Indian  Bay),  sur  le  côté  nord  du  chenal  Saint- 
Patrice,  un  bras  du  lac  Bras  d'Or,  à  7  milles  à  l'ouest  de  Baddeck,  le  chef-lieu  du 
comté. 

C'est  un  port  d'escale  pour  les  vaisseaux  de  la  "Bras  d'Or"  Steam  Navigation 
Company",  qui  font  le  service  quotidien  entre  Sydney  et  Whycocomagh;  c'est  aussi 
le  point  d'exportation  pour  un  grand  district  agricole. 

Durant  les  années  1893-94-95,  un  quai  fut  construit,  136  pieds  de  long  et  20  pieds 
de  large,  avec  un  L  à  l'extrémité  extérieure  de  20  x  20  pieds  ;  un  chemin  de  153  pieds 
de  long  fut  aussi  construit  pour  relier  le  quai  au  chemin  public.  Ce  quai  est  bâti  en 
fascines  avec  des  façades  à  déclin  de  1  à  6,  et  le  sommet  est  recouvert  de  gravier. 

Le  quai  n'offrant  pas  assez  d'espace  pour  les  besoins  du  commerce  de  la  localité, 
en  1901-02,  la  somme  de  $890.29  fut  dépensée  pour  élargir,  avec  des  fascines,  la  par- 
tie près  du  rivage,  et  pour  la  mettre  de  la  même  largeur  que  la  partie  extérieure, 
savoir:  40  pieds.  De  nouveaux  pilotis  de  défense,  des  cales  et  des  pièces  de  couron- 
nement neuves  furent  placés  dans  l'ancien  ouvrage,  et  le  sommet  du  quai,  ainsi  que 
le  chemin  d'approche,  furent  recouverts  de  gravier. 

Durant  le  dernier  exercice  financier,  la  somme  de  $257.79  fut  dépensée  pour  la 
construction  d'un  entrepôt,  30  pieds  de  long,  18  pieds  de  large  et  10  pieds  de  haut. 

En  1905-06,  un  crédit  de  $500  fut  voté  pour  acheter  une  demi  acre  de  terre,  pour 
servir  d'enclos  aux  animaux  en  transport,  et  pour  renouveler  les  pilotis  de  défenses 
«à  la  tê'te  du  quai.  Le  bois  créosote,  requis  pour  les  pilotis  de  défenses,  n'a  pas  été 
livré. 

La  dépense  totale,  en  1905-06,  a  été  de  $398.06. 


Ogden's-Pond,  dans  le  comté  d'Antigonish,  est  situé  sur  la  rive  sud-ouest  de  la 
baie  Saint-Georges,  à  13  milles  environ  au  sud  du  cap  Georges,  et  9  milles  de  la  ville 
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d'Antigonish.  C'est  une  petite  nappe  d'eau  d'environ  100  acres  d'étendue,  qui  est 
séparée  de  la  baie  par  un  banc  de  sable  de  130  pieds  de  large. 

Dans  le  but  de  rendre  l'étang,  qui  a  une  profondeur  de  plus  de  10  pieds  à  l'eau 
basse,  accessible  aux  bateaux  et  autres  petites  embarcations,  un  chenal  fut  creusé  à 
travers  la  batture  en  1901-02,  30  pieds  de  large,  325  de  long  et  à  une  profondeur  de  l£ 
pied  au-dessous  de  l'eau  basse;  un  ouvrage  de  protection,  350  pieds  de  long,  fut  aussi 
construit  sur  le  côté  nord,  à  l'entrée  du  chenal. 

Les  travaux  consistent  :  1°  en  une  levée  en  fascines  et  pierre,  70  pieds  de  long  et 
8  pieds  de  large  au  sommet,  les  cotés  ayant  une  déclivité  de  £  à  1;  2°  un  ouvrage  en 
pilotis,  fascines  et  pierre,  260  pieds  de  long  et  10  pieds  de  large,  lambrissé  à  joints 
clos  sur  les  façades  du  large;  3°  un  caisson  de  bois  rond,  20  pieds  par  20  pieds  au 
sommet,  construit  à  l'extrémité  du  chenal,  et  dont  les  façades  ont  une  déclivité  de  1 
dans  8;  les  fondations  de  ce  caisson  sont  en  bois  préparé  à  la  créosote,  et  les  façades 
extérieures  sont  lambrissées  à  joints  clos. 

Le  11  de  novembre  1902,  les  fascines  et  la  pierre  furent  emportées  par  une  vio- 
lente tempête  du  nord-est,  et  plus  tard,  130  pieds  de  l'ouvrage  en  pilotis  furent  détruits  ; 
la  pile  extérieure  ne  fut  pas  endommagée. 

En  1903-04,  une  somme  de  $1,449.87  fut  dépensée  pour  remplacer  par  du  caisson- 
nage  l'ouvrage  en  pilotis  détruit  l'année  précédente;  pour  remplir  de  fascines  et  pierre 
le  reste  de  l'ouvrage  en  pilotis,  et  pour  recouvrir  ces  travaux  d'un  tablier.  On  se  pro- 
cura environ  160  verges  cubes  de  pierre  pour  travaux  de  protection  du  chenal,  à  tra- 
vers les  hauts-fonds,  en  dedans  de  la  grève. 

En  1904-05,  la  somme  de  $499.86  a  été  dépensée  pour  construire  sur  le  côté  sud 
du  chenal  un  ouvrage,  100  pieds  de  long,  en  pieux,  fascines  et  pierre,  et  sur  le  côté 
sud,  un  barrage  de  80  pieds  de  long,  en  fascines  et  pierre.  L'ouvrage  a  donné  des 
résultats  très  satisfaisants,  mais  il  sera  nécessaire  de  le  prolonger  pour  en  assurer  le 
succès  définitif. 

Durant  l'exercice  de  1905-06,  la  somme  de  $799.76  a  été  dépensée  pour  ajouter 
aux  barrages  à  l'intérieur  de  la  grève.  Ces  prolongements  ont  330  pieds  de  long  sur 
le  côté  nord  et  270  pieds,  sur  le  côté  sud;  ils  ont  7  pieds  de  large  et  6  de  haut,  et  sont 
construits  de  fascines  et  pierre. 

OGILVIE. 

La  jetée  d'Ogilvie,  comté  de  King,  est  située  sur  le  rivage  sud  de  la  baie  de 
Fundy,  à  55  milles  à  l'est  du  goulet  de  Digby  et  11  milles  au  nord  de  Aylesford,  sur 
le  "  Dominion  Atlantic  Railway  ".  Comme  d'autres  ports  sur  le  rivage  de  la  baie  de 
Fundy,  dans  le  comté  de  King,  son  commerce  a  considérablement  diminué  depuis  la 
construction  du  "  Dominion  Atlantic  Railway  ",  étant  maintenant  réduit  à  quelques 
petites  expéditions  accidentelles  de  bois  de  corde,  de  poisson  et  de  pommes  de  terre. 

L'ouvrage  ici  qui  sert  en  même  temps  de  quai  et  de  brise-lames,  fut  construit  vers 
l'année  1854,  aux  frais  communs  des  habitants  et  du  gouvernement  provincial.  Il  a 
270  pieds  de  long,  par  38  pieds  de  large  sur  le  dessus,  e't  environ  27  pieds  de  haut  à 
l'extrémité  extérieure,  et  est  bâti  en  entier  en  caissons  de  bois  rond  lambrissés  à 
joints  clos.  En  1884-85-86,  le  département  dépensa  la  somme  de  $3,156.63  pour  ren- 
forcer l'extrémité  extérieure  en  construisant  un  caisson  entièrement  neuf  de  20  pieds 
de  long,  et  en  enlevant  l'ancien  garde-lames  et  le  reconstruisant  sur  une  longueur  de 
100  pieds. 

En  1891-92,  la  somme  de  $500  fut  dépensée  pour  réparer  et  renforcer  l'extrémité 
du  rivage  sur  une  longueur  de  90  pieds.  La:  façade  fut  démolie  et  rebâtie,  étant  assu- 
jettis à  l'ancien  ouvrage  avec  de  nouvelles  traversines,  et  le  nouvel  ouvrage  fut  rempli 
de  lest. 

En  1897-98,  la  somme  de  $1,537.39  fut  dépensée  pour  bâtir  un  caisson  de  renforce- 
ment sur  l'extrémité  riveraine  du  côté  est  sur  153  pieds  de  long  et  par  10  pieds  de 
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large,  à  la  pleine  hauteur  de  l'ouvrage  pour  supporter  le  brise-lames  qui  penchait  et 
menaçait  de  tomber. 

En  1898-99,  la  somme  de  $50  fut  dépensée  pour  mettre  en  place  environ  une 
douzaine  de  nouvelles  défenses,  en  renouvellement  de  celles  brisées  et  détériorées,  et 
pour  quelques  autres  menues  réparations. 

En  1900-1901,  la  somme  de  $500  fut  dépensée  pour  réparer  l'extrémité  du  brise- 
lames  près  du  rivage.  Les  'travaux  comprirent  la  reconstruction  du  contre-fort  en 
caissons,  supportant  le  chemin  d'approche  sur  le  côté  du  rivage  et  au  bout  du  quai  près 
de  la  rive;  aussi  le  renouvellement  d'environ  40  pieds  du  plancher  et  le  posage  de  40 
nouvelles  défenses  de  bois  dur,  sur  la  façade  du  large. 

Durant  l'exercice  financier  de  1904-05,  la  somme  de  $1,870.30  a  été  dépensée  pour 
élargir  la  partie  près  du  rivage  de  la  section  extérieure  du  brise-lames.  L'ouvrage  a 
114  pieds  de  long,  10  pieds  de  large  et  de  22  à  24  pieds  de  haut 

En  1905-06,  la  somme  de  $78.95  a  été  dépensée  pour  compléter  les  travaux,  com- 
mencés l'année  précédente.  Le  travail  consistait  à  poser  quelques  défenses,  du  tablier, 
et  construire  une  échelle. 


Parker's-Cove,  comté  d'Annapolis,  est  un  village  situé  dans  une  petite  anse  sur 
la  rive  sud-est  de  la  baie  de  Fundy,  à  15  milles  au  nord-ouest  du  goulet  de  Digby,  et 
7  milles  au  nord  d'Annapolis,  qui  est  le  chef-lieu.  La  population  est  d'environ  250 
habitants  qui  s'occupent  de  pêche  et  d'agriculture. 

En  1883-84,  le  ministère  y  fit  construire  un  petit  brise-lames,  en  caissons  de  bois 
rond,  remplis  de  lest,  et  qui  a  200  pieds  de  long,  23£  pieds  à  26  pieds  de  large  au  som- 
met, et  16  pieds  de  haut  au  bout  du  large,  où  il  y  a  11  pieds  d'eau  à  mer  haute. 

En  1900-01,  le  ministère  prolongea  le  brise-lames  sur  une  distance  de  101  pieds. 
L'ouvrage  se  fit  par  contrat  au  prix  de  $3,749.  Cette  nouvelle  construction  a  26  pieds 
de  large  au  sommet  et  de  16  à  19  pieds  de  haut.  Elle  est  en  caissons  de  boi3  rond, 
remplie  de  lest,  garnie  de  défenses  et  lambrissée  à  joints  clos  sur  le  côté  du  large  et 
à  son  extrémité. 

Durant  la  présente  année  fiscale,  la  somme  de  $73.50  fut  dépensée  pour  déposer 
une  quantité  de  grosses  pierres  sur  le  côté  est  du  brise-lames,  près  de  son  extrémité 
extérieure  pour  empêcher  les  vagues  de  miner  l'ouvrage. 

Durant  l'exercice  de  1902-03,  le  brise-lames  fut  prolongé  de  130  pieds,  avec  un 
L  à  l'extrémité  extérieure  ayant  une  façade  de  82  pieds  de  long.  L'ouvrage,  construit 
par  contrat  au  coût  de  $10,212.60,  a  de  25  à  29  pieds  de  haut,  le  brise-lames  a  26  pieds 
de  large  et  l'L  30  pieds  au  sommet.  La  façade  du  côté  du  rivage  a  une  déclivité  de 
1  dans  6,  celle  du  côté  de  l'est  est  construite  droite  et  pourvue  d'un  garde-lames  de  4 
pieds  et  6  pouces  de  haut.  L'ouvrage  fut  commencé  le  11  de  juin  1902  et  complété 
le  20  de  novembre  de  la  même  année.  Le  travail  est  solidement  construit  en  caissons 
de  bois  rond,  remplis  de  lest  de  pierre  jusqu'au  sommet,  pourvus  de  défenses,  bien 
boulonnés  et  lambrissés  à  joints  clos  sur  la  façade  du  large. 

En  1903-04,  la  somme  de  $1,191.10  fut  dépensée  pour  reconstruire  le  sommet  de 
la  partie  attenant  au  rivage,  sur  une  hauteur  de  2  à  4  pieds  et  sur  une  longueur  de  25 
pieds  (vieux  brise-lames)  et  pour  protéger  le  fond,  à  l'est  du  brise-lames,  avec  de 
grosses  pierres,  afin  d'empêcher  l'affouillement  de  la  nouvelle  pile. 

En  1905-06,  la  construction  d'un  autre  prolongement  fut  donnée  à  l'entreprise,  à 
MM.  Thurston,  Thurston  &  Durkee  ,au  prix  de  $7,100.  Ce  prolongement  aura  90 
pieds  de  long,  33  pieds  de  large  et  de  28  à  34  pieds  de  haut. 

Les  grande?  mera  montent  d'environ  30  pied-. 

Dépenses,  en  1905-06  :    $116.44. 
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rARSBORO. 

Parsboro  est  une  petite  ville  importante  d'environ  2,800  habitants,  située  sur  la 
rive  droite  de  la  rivière  "  Partridge-Island  ",  laquelle  se  jette  dans  le  côté  nord  du 
Bassin  Minas. 

En  1901,  un  quai  fut  construit  sur  la  rive  nord  de  l'embouchure  de  la  rivière. 
Ce  quai  est  composé  d'une  approche  en  glaise  et  gravier  de  25  pieds  de  long  ;  une 
construction  en  pilotis,  170  pieds  de  long,  et  une  "  tête  "  de  quai  en  caissons,  40  pieds 
de  long. 

Durant  l'exercice  terminé  le  30  juin  1905,  la  somme  de  $2,733  fut  dépensée  pour 
construire  une  seconde  pile,  à  la  tête  du  quai,  exactement  semblable  à  la  première,  ce 
qui  permet  aux  vaisseaux  de  toutes  dimensions  de  pouvoir  s'amarrer  au  quai.  La  pile 
neuve  à  37  x  37  pieds  et  32  pieds  de  haut. 

En  1905-06,  un  crédit  de  $2,500  fut  voté  par  le  parlement,  pour  compléter  l'ou- 
vrage et  construire  un  entrepôt,  etc.  Le  quai  a  été  complété  et  un  entrepôt,  42  pieds 
par  50  pieds,  construit.  Durant  une  tempête  du  printemps,  le  lambrissage  et  les 
pilotis  de  défense  sur  le  côté  du  quai,  furent  arrachés  ;  le  lambrissage  a  été  replacé 
jusqu'à  un  point  9  pieds  en  bas  du  sommet  du  quai. 

Dépenses,  en  1905-06  :    $2,513.75. 

peggy's-cove. 

Peggy's-Cove,  comté  d'Halifax,  est  une  anse  située  sur  le  côté  est  de  la  baie  St. 
Margaret,  près  de  son  embouchure,  et  à  environ  30  milles  à  l'est  d'Halifax.  La  popula- 
tion est  de  150  habitants,  dépendant  presque  entièrement  sur  la  pêche  comme  moyen 
de  subsistance.  Le  petit  havre,  entouré  de  rochers  de  granit,  a  environ  400  pieds  de 
long  et  60  de  large  et  7  à  9  pieds  de  profond,  à  l'eau  basse  des  marées  ordinaires  du 
printemps. 

A  l'entrée  du  havre,  laquelle  a  environ  40  pieds  de  large,  se  trouve  situés,  sur 
une  étendue  d'environ  100  pieds,  50  à  60  cailloux  de  l£  à  2  verges  cubes. 

Durant  le  dernier  exercice  financier,  1905-06,  la  somme  de  $597.61  a  été  dépensée 
pour  enlever  ces  cailloux. 

Les  grandes  mers  montent  de  7|  pieds,  les  mortes  mers  de  6  pieds. 

PETITE-RIVIÈRE. 

Petite-Eivière,  comté  de  Lunenburg,  est  le  centre  d'un  district  prospère  d'agricul- 
ture et  de  commerce  de  bois,  situé  à  environ  douze  milles  au  sud-ouest  du  village  de 
Bridgewater  et  six  milles  à  l'ouest  de  l'embouchure  de  la  rivière  La  Hâve.  Le  village, 
environ  500  habitants,  est  situé  à  l'entrée  d'une  petite  rivière,  d'où  il  prend  son  nom. 
La  gare  de  chemin  de  fer  la  plus  rapprochée  est  à  six  milles,  et  le  havre  le  plus  près, 
La  Hâve,  aussi  à  six  milles  de  distance. 

Un  petit  havre  est  formé  par  le  chenal  de  la  rivière  qui  se  jette  dans  une  baie  peu 
profonde  à  travers  un  banc  de  sable;  ce  chenal  est  navigable,  pour  les  gros  bateaux  à 
rames,  seulement  à  l'eau  haute,  et  les  habitants  ont  beaucoup  de- difficulté  à  débarquer 
les  marchandises  des  goélettes  ancrées  dans  la  baie.  Il  était  nécessaire  que  le  chenal 
fut  amélioré  pour  permettre  aux  petites  goélettes  d'y  passer  à  l'eau  haute. 

En  1905-6,  la  somme  de  $3,999.83  fut  dépensée  pour  acheter  des  matériaux,  etc., 
pour  la  construction  d'un  brise-lames  sur  le  "côté  ouest  du  havre,  pour  empêcher  l'accu- 
mulation du  sable  dans  le  havre  et  pour  agir  comme  barrage  de  déviation,  en  concen- 
trant le  courant  de  la  rivière  dans  un  étroit  chenal,  et  en  dirigeant  sa  force  contre  le 
banc  de  sable  afin  de  creuser  le  chenal  à  l'entrée  du  havre. 

Lés  travaux,  lorsque  finis,  auront  1,200  pieds  de  long  et  de  5  à  12  pieds  de  haut. 

La  partie  attenant  au  rivage  aura  16  pieds  de  large  sur  une  distance  de  900  pied*: 
les  300  autres  pieds  auront  20  pieds  de  large. 

Les  grandes  mers  montent  de  6  pieds,  les  mortes  mers  de  5  pieds. 
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PICTOU   (ÎLE  DE). 

L'île  de  Pictou  est  située  dans  le  détroit  de  Northumberland,  à  environ  10  milles 
au  nord-est  de  l'entrée  du  havre  de  Pictou. 

Il  y  a  deux  quais  sur  le  côté  sud  de  l'île,  un  près  de  l'extrémité  ouest  et  l'autre, 
connu  sous  le  nom  de  "  East  Wharf  ",  près  du  centre.  Le  quai  de  l'ouest  a  324  pieds 
de  long  et  20  pieds  de  large  (excepté  sur  les  55  pieds  intérieurs  où  la  largeur  n'est  que 
de  12  pieds);  sur  le  côté  est,  à  l'extrémité  extérieure,  il  y  avait  un  L,  20  pieds  par  30 
pieds,  qui  fut  élargi  durant  le  dernier  exercice  financier. 

Le  quai  de  Test  "  East  Wharf  ",  a  328  pieds  de  long  et  20  pieds  de  large.  La  pro- 
fondeur de  l'eau,  à  l'eau  la  plus  basse,  à  l'extrémité  extérieure  des  deux  quais,  est  de 
Jr  pieds  et  6  pouces  et  4  pieds  et  9  pouces,  respectivement. 

En  1901-02,  la  somme  de  $609.60  fut  dépensée  pour  réparer  le  quai  de  l'est. 

Durant  l'exercice  terminé  le  30  juin  1903,  on  dépensa  la  somme  de  $942.56  pour 
réparer  et  renforcer  le  quai  de  l'ouest.  Les  solives  et  le  planchéiage  de  l'extrémité* 
extérieure  furent  renouvelés,  et  on  construisit  un  caisson,  30  pieds  par  20  pieds,  à 
l'extrémité  extérieure  de  PL. 

En  1905-06,  la  somme  de  $172.30  a  été  dépensée  pour  réparer  les  deux  quais;  ces 
réparations  consistaient  à  poser  du  pilotis  jointif,  à  l'intérieur,  et  remplir  avec  du  lest 
les  compartiments  des  bouts  du  large. 

PICTOU-LIGHT-BEAOH. 

La  batture  formant  le  côté  sud  de  l'entrée  du  port  de  Pictou,  connue  comme 
"  Piteou-Light-Beaeh  ",  s'étend  à  un  mille  environ  dans  une  direction  nord,  enfermant 
Moodie-Cove,  une  éehanerure  presque  à  sec,  à  l'eau  basse,  excepté  dans  le  chenal  cen- 
tral. L'extrémité  extérieure  sur  laquelle  s'élèvent  un  phare  et  le  logement  du  gardien, 
est  protégé  par  un  parapet  de  bois  équarri,  450  pieds  de  long,  et  par  un  ouvrage  en 
broussailles  et  pierre,  s'étendant  d'un  côté  à  l'autre  de  l'extrémité  de  l'ouvrage  de  soutè- 
nement ou  parapet,  et  enfermant  la  propriété  sous  le  contrôle  du  département  de  la 
Marine  et  des  Pêcheries. 

En  1894-95,  la  somme  de  $300  fut  dépensée  pour  acquérir  un  titre  à  une  portion 
de  la  grève,  de  1,520  pieds  de  long,  attenant  à  la  propriété  du  département  de  la  Marine 
et  des  Pêcheries. 

En  1898-99,  un  ouvrage  en  broussailles  et  pierre,  de  1,000  pieds  de  long,  10  pieds  de 
large  et  4  pieds  de  haut,  fut  construit  le  long  de  la  grève  pour  l'empêcher  d'être  dégradée 
par  l'action  de  la  mer  durant  les  tempêtes,  et  deux  épis  de  65  et  55  pieds  de  long,  res- 
pectivement, faits  de  pilotis,  broussailles  et  pierre  furent  bâtis,  en  dehors  de  l'ouvrage 
en  broussailles  et  pierre,  dans  le  but  de  retenir  le  sable. 

En  1905-06,  la  somme  de  $996  a  été  dépensée  pour  reconstruire  le  sommet  de  l'ou- 
vrage en  pierre  et  fascines,  à  partir  de  200  pieds  de  l'extrémité  intérieure  jusqu'au  bout 
du  large,  et  pour  réparer  l'épi  en  pierre  et  fascines. 

PLEASANT-BAY. 

Pleasant-Bay,  comté  d'Inverness,  est  située  sur  la  côte  ouest  de  l'île  du  Cap-Breton, 
à  24  milles  au  nord  de  Cheticamp,  et  environ  mi-chemin  entre  ce  dernier  endroit  et  le 
Cap-Saint-Laurent. 

La  construction  d'un  quai  à  cet  endroit  fut  donnée  à  l'entreprise,  le  29  de  janvier 
1906,  au  prix  de  $7,500. 

Le  quai  sera  construit  en  caissons  continus,  et  aura  200  pieds  de  long,  de  16  à  20 
pieds  de  large,  avec  un  L  à  l'extrémité  du  Large  20  x  20  pieds.  Les  fondations,  jus- 
qu'au niveau  de  la  mi-marée,  seront  en  bois  créosote;  le  quai  sera  lesté  et  lambrissé  à 
joints  clos  sur  les  côtés  à  l'extrémité  du  large.  La  profondeur  de  l'eau,  au  bout  du 
large,,  sera  de  5  pieds,  à  l'eau  la  plus  basse. 
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Durant  l'exercice,  les  matériaux  furent  livrés,  et  l'ouvrage  commencé  dans  les  pre- 
miers jours  de  juin. 

Dépenses,  en  1905-06,  $89.97. 

PLYMOUTH. 

Plymouth  est  un  établissement  agricole  et  de  pêche,  petit  mais  prospère,  de  quel- 
ques 300  habitants,  situé  sur  le  côté  ouest  de  la  rivière  Tusket,  près  de  son  embouchure, 
à  environ  6  milles  au  sud-est  de  la  ville  de  Yarmouth. 

Un  petit  quai  y  fut  bâti  par  les  habitants,  il  y  a  plusieurs  années,  pour  la  com- 
modité des  barques  de  pêche  et  de  petits  navires,  chargeant  du  poisson  et  des  produits 
généraux  de  la  ferme  et  débarquant  des  engrais  de  mer.  Comme  ce  quai  était  délabré 
au  point  de  ne  pouvoir  répondre  plus  longtemps  aux  besoins  du  public,  le  ministère, 
en  1901-02,  a  dépensé  la  somme  de  $488.21  pour  bâtir  un  nouveau  quai,  en  pilotis,  de 
61  pieds  de  long,  25  pieds  de  large,  et  de  6  à  9  pieds  de  haut,  avec  une  approche  ou 
levée  recouverte  de  gravier,  de  100  pieds  de  long. 

En  1902-03,  la  somme  de  $97.38  fut  dépensée  pour  enlever  des  cailloux  le  long  du 
quai,  et  pour  compléter  le  chemin  conduisant  à  l'approche. 

En  1905-06,  la  somme  de  $125  a  été  dépensée  pour  reconstruire  une  petite  pile  en 
caissons,  laquelle  avait  été  détruite  par  les  glaces  de  l'hiver  précédent,  et  pour  niveler 
le  chemin  avec  du  gravier. 

PLYMPTON. 

Plympton,  dans  le  comté  de  Digby,  est  un  village  de  200  à  300  habitants  lesquels 
s'occupent  de  pêche  et  d'agriculture.  Il  est  situé  sur  la  rive  est  et  près  de  la  tête  de  la 
baie  Sainte-Marie,  à  12  milles  à  l'ouest  de  Digby,  et  8  milles  au  nord-est  de  Weymouth. 

Quelques  années  avant  la  Confédération,  le  gouvernement  provincial  y  construisit 
un  quai  en  caissons,  de  200  pieds  de  long,  35  pieds  de  large,  et  de  22  pieds  de  haut  à 
l'extrémité  extérieure,  où  il  y  avait  19  pieds  d'eau  aux  grandes  marées. 

En  1874-75,  le  ministère  prolongea  le  quai  d'une  pile  de  34  pieds  carrés. 

En  1900-1901,  des  réparations  considérables  furent  faites,  et  l'on  dépensa  la  somme 
de  $1,200.  Le  côté  nord  du  quai  et  son  extrémité,  près  du  rivage,  furent  reconstruits  à 
partir  des  fondations  et  sur  une  longueur  de  156  pieds,  ainsi  que  sur  une  largeur  de  10 
pieds  au  sommet  et  d'environ  15  pieds  au  fond,  sur  une  hauteur  de  4  à  17  pieds.  L'ex- 
trémité extérieure,  sur  une  longueur  de  66  pieds,  fut  aussi  réparée  en  renouvelant  deux 
rangs  de  longrines  de  chaque  côté,  en  outre  d'une  nouvelle  pièce  au  garde-lames,  et  de 
sept  poteaux  d'amarrage. 

Durant  l'exercice  financier  terminé  le  30  juin  1905,  la  somme  de  $1,000  fut  dépen- 
sée pour  construire  un  prolongement  au  quai,  35  pieds  de  large  et  22  pieds  de  haut. 

Au  30  juin  1905,  l'ouvrage  était  construit  jusqu'à  deux  pieds  et  demi  du  sommet. 

En  1905-06,  la  somme  de  $2,500  a  été  dépensée  pour  finir  les  travaux  commencés 
l'année  précédente,  et  pour  construire  un  autre  prolongement  de  65  pieds  de  long,  de 
30  à  34£  pieds  de  large  et  19  pieds  de  haut.  Les  30  derniers  pieds  du  bout  du  large  ne 
sont  construits  quà  2£  pieds  de  la  hauteur  indiquée. 

Ce  quai  a  été  transféré  au  ministère  de  la  Marine  le  12  de  juin  1888. 

Les  grandes  mers  montent  de  22  pieds,  les  mortes-mers  de  18  pieds. 

POIRIER  VILLE. 

Poirierville,  comté  de  Bichmond,  connu  sous  le  nom  de  Lower  d'Escousse,  est 
situé  sur  la  côte  nord-est  de  l'Ile-Madame,  sur  le  côté  sud  de  l'entrée  est  du  Passage 
Lennox,  un  détroit  séparant  l'Ile-Madame  de  l'île  du  Cap-Breton. 

Un  crédit  de  $5,000  a  été  voté  par  le  parlement  pour  construire  un  quai  à  cet 
endroit. 
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Le  26  juin  1906,  des  soumissions  ont  été  demandées  pour  la  construction  d'un 
quai,  340  pieds  de  long,  20  pieds  de  large,  et  s'étendant  jusqu'à  une  profondeur  d'eau 
de  10  pieds,  à  l'eau  basse,  avec  un  L  de  20  x  20  pieds. Cette  construction  sera  en  piles 
et  travées;   les  piles  seront  bâtis  en  bois  rond  avec  substructure  en  bois  créosote. 

Dépenses,  en  1905-06  :   $102.88. 

porter's  lake. 

Porter's-Lake  est  une  longue  et  étroite  nappe  d'eau  fraîche  située  presque  nord  et 
sud,  vers  le  milieu  du  comté  d'Halifax,  ou  environ  15  milles  à  l'e3t  de  la  capitale  pro- 
vinciale. Il  mesure  environ  18  milles  de  longueur,  un  quart  à  un  demi-mille  de  lar- 
geur, et  l'eau  étant  d'une  bonne  profondeur  par  presque  toute  sa  longueur,  il  est  navi- 
gable pour  les  vaisseaux  de  près  de  60  tonneaux  jusqu'à  son  extrémité  supérieure.  Le 
niveau  normal  du  lac  est  de  quelques  deux  ou  trois  pouces  au-dessus  de  l'eau  haute 
des  grandes  marées  ordinaires,  qui,  ici  s'élèvent  de  6  pieds;  les  petites  mers  montent 
de  5  pieds. 

Jusque  vers  1873,  sa  sortie,  qui  était  directement  dans  l'Atlantique  à  travers  un 
banc  de  gravier,  large  d'environ  200  pieds,  laissait  passer  des  goélettes  tirant  6  pieds 
d'eau,  et  le  trafic  était  considérable  dans  l'exploitation  du  bois  brut,  du  bois  manu- 
facturé, des  produits  de  la  ferme  en  général  et  du  poisson.  Depuis  ce  temps,  son 
embouchure  s'est  graduellement  et  permanement  remplie  de  gravier  amené  par  les 
tempêtes  du  sud  et  de  l'est.  Afin  de  conserver  cette  embouchure  et  de  prévenir  l'inon- 
dation des  routes,  le  long  du  bord  du  lac,  et  aussi  pour  admettre  le  poisson  dans  ce 
dernier,  le  ministère  a  fait  les  petites  dépenses  suivantes  : 

1881-82 $  200  00 

188.4-85 200  00 

1889-90 200  00 

1892-93 147  00 

1897-98 100  00    . 

1898-99 200  00 

1899-1900 150  00 

1902-03 .• 49  99 

1903-04 300  15 

1904-05 166  40 


$1,713  54 

Ces  dépenses  ayant  permis  de  légères  améliorations  temporaires  mais  non  dura- 
bles, le  département  en  1900-01,  dépensa  la  somme  de  $8,262.44,  pour  commencer  la 
construction  d'un  chenal  permanent,  à  travers  la  langue  de  terre,  de  2,400  pieds  de 
large,  séparant  la  nappe  principale  du  lac  de  la  tête  du  Three-Fathom-Harbour. 

En  1901-2,  une  somme  additionnelle  de  $5,987.24  fut  dépensée  pour  continuer 
l'ouvrage. 

En  1902-3,  la  somme  de  $2,455.67  fut  dépensée  pour  travaux  sur  le  chenal  perma- 
nent et  $49.99  sur  le  vieux  chenal. 

En  1904-05,  la  somme  de  $4,273.67  fut  dépensée  pour  travaux  sur  le  chenal  per- 
manent et  $166.40  sur  le  vieux  chenal. 

En  1905-06,  la  somme  de  $968.68  a  été  dépensée  en  travaux  sur  le  chenal  perma- 
nent, $61.18  sur  le  chenal  temporaire,,  et  $199.92  pour  commencer  l'ouverture  d'un 
chenal  à  Graham's  Head. 

Dépenses  totales,  à  date: — 

Chenal  permanent $21,924  96 

Chenal  temporaire 1,774  72 

Nouveau  chenal 199  92 


$23,899  60 
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PORT-GREVILLE. 

Port-Greville,  comté  de  Cumberland,  est  un  village  de  quelques  300  personnes,  12 
milles  à  l'ouest  de  Parsboro.  C'est  un  centre  important  pour  la  construction  des  navires 
et  le  commerce  du  bois,  qui  dépendent  principalement  de  la  sécurité  de  son  havre. 
Ce  havre  est  formé  par  une  haute  barre  de  gravier,  parallèle  à  la  rive,  et  en  dedans  de 
laquelle  la  rivière  coule  pour  un  demi-mille  avant  d'atteindre  le  niveau  de  l'eau  basse. 
Afin  de  protéger  ce  havre  qui  était  menacé  de  destruction,  le  ministère,  en  1874,  y 
construisit  une  jetée  en  encaissements  longue  de  2,200  pieds  sur  une  hauteur  moyenne 
de  7  pieds.  En  1886-87,  on  a  bâti  un  brise-lames  à  partir  de  l'extrémité  est  de  cette 
jetée,  pour  protéger  davantage  le  havre  ;  ce  brise-lames  a  250  pieds  de  long,  21  pieds  de 
large  au  sommet,  avec  une  hauteur  moyenne  de  20  pieds  ;  du  côté  du  large  il  est  cons- 
truit à  déclin  de  \  dans  1,  la  façade  de  ce  côté-là,  et  celle  du  bout  du  large,  sont  bor- 
dées en  madriers  de  6  pouces,  bien  boulonnés. 

En  1889-90,  on  a  dépensé  $2,500  pour  reconstruire  le  sommet  de  la  jetée,  sur  une 
longueur  de  2,040  pieds  et  une  hauteur  moyenne  de  5  pieds.  On  a  aussi  construit  une 
jetée  en  encaissement  longue  de  120  pieds  sur  le  banc,  du  côté  nord  de  l'embouchure  du 
havre,  afin  de  prévenir  l'érosion  du  banc  de  gravier  sur  ce  côté. 

En  1902-03,  on  a  dépensé  $4,071.10  pour  reconstruire  entièrement  les  travaux  de 
protection  de  la  grève. 

En  1903-04,  la  somme  de  $697.59  fut  dépensée  pour  reconstruire  60  pieds  de  l'ou- 
vrage de  protection. 

Durant  l'exercice  financier  terminé  le  30  juin  1905,  la  somme  de  $697.59  a  été 
dépensé  pour  réparer  le  brise-lames.  Un  contrat  fut  aussi  donné  pour  la  construc- 
tion d'un  prolongement,  180  pieds  de  long,  et  36  de  haut  à  l'extrémité  du  large,  au  coût 
de  $11,460. 

Ce  travail  était  devenu  nécessaire  pour  arrêter  l'accumulation  du  sable  et  gravier 
à  l'intérieur  du  brise-lames,  dans  le  havre. 

Durant  le  dernier  exercice,  le  travail  sous  contrat  a  été  terminé,  et  a  déjà  démon- 
tré son  utilité,  la  barre  de  gravier  a  été  réduite  de  moitié. 

Les  grandes  mers  montent  de  33  à  39  pieds. 

Dépenses,  en  1905-06,  $5,411.60. 

PORT-HASTINGS. 

Port-Hastings,  comté  d'Inverness,  est  situé  sur  le  côté  est  du  détroit  de  Canso,  2£ 
miles  au  nord  de  Port-Hawkesbury. 

Le  crédit  de  1905-06  était  pour  la  construction  d'un  quai  pour  remplacer  le  quai 
public,  occupé  par  le  chemin  de  fer  "  Inverness  Eailway  and  Coal  Company  ". 

Durant  le  dernier  exercice  financier,  un  examen  a  été  fait  et  des  plans  et  devis 
soumis. 

PORT-HAWKESBURY. 

Port-Hawkesbury,  comté  d'Inverness,  est  situé  sur  le  côté  est  du  détroit  de  Canso» 
presque  vis-à-vis  Port-Mulgrave. 

En  1902-03  et  en  1903-04,  le  ministère  fit  l'acquisition  d'un  quai  à  cet  endroit, 
connu  sous  le  nom  de  "  Long  wharf  ".  En  1904-05,  la  somme  de  $1,979  fut  dépensée 
pour  construire  un  entrepôt  et  réparer  le  vieux. 

En  1905-06,  la  somme  de  $249.77  a  été  dépensée  pour  réparer  et  renforcer  le  mur 
de  soutènement  de  l'approche,  et  pour  transporter  et  améliorer  le  vieil  entrepôt. 

PORT-HOOD   (HAVRE). 

Le  havre  de  Port-Hood  est  situé  sur  la  côte  ouest  de  l'île  du  Cap-Breton,  environ 
20  milles  au  nord  de  l'entrée  nord  du  détroit  de  Canso. 
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Le  havre  était  anciennement  sûr;  l'île  Smith,  qui  forme  le  côté  est  du  havre,  était 
alors  reliée  à  la  terre  ferme  par  des  dunes  de  sable;  mais,  en  ISO:;,  lu  mer  se  creusa  un 
passage  à  travers  ces  dunes;  ce  passage,  en  premier,  était  étroit;  la  mer  ci  la  force  des 
marées  eurent  bientôt  fait  de  l'agrandir;  aujourd'hui  les  dunes  sont  disparues,  et  le 
havre  est  dangereux  pendant  les  vents  du  nord,  excepté  dans  une  petite  anse,  sur  le 
côté  est  de  l'île  Smith. 

En  mars  1902,  un  rapport  fut  soumis  concernant  les  travaux  qu'il  serait  nécessaire 
de  construire  pour  fermer  l'entrée  nord  du  havre;  ces  travaux  étaient  évalués  de  $482,- 
000  à  $291,000,  suivant  les  plans  soumis. 

Durant  le  dernier  exercice  1903-04,  îa  somme  de  $2,968.85  fut  dépensée  pour  cons- 
truire une  longueur  de  330  pieds  par  20  pieds  de  large  du  brise-lames  que  le  ministère 
se  propose  de  construire  à  cet  endroit. 

En  1904-05,  la  somme  de  $19,942.43  a  été  dépensée  pour  prolonger  de  470  pieds 
l'ouvrage  en  pierre  et  fascines,  c'est-à-dire  jusqu'à  une  profondeur  de  6  pieds  à  l'eau 
la  plus  basse,  et  pour  poser  un  talus,  sur  les  deux  côtés,  et  un  tablier  en  pierre  de 
carrière. 

En  1905-06,  la  somme  de  $9,999.91  a  été  dépensée  pour  se  procurer  les  matériaux 
et  pour  prolonger  de  188  pieds  l'ouvrage  en  pierre  et  fascines,  jusqu'à  9£  pieds  à  l'eau 
extrême  basse,  et  pour  poser  un  talus  sur  les  deux  côtés  et  un  tablier  en  pierre  de 
carrière. 

Les  grandes  mers  montent  de  4  pieds. 

PORT-HOOD    (JETÉE). 

Port-Hood,  le  chef-lieu  du  com'té  d'Inverness,  est  situé  sur  le  côté  ouest  de  l'île 
du  Cap-Breton,  à  20  milles  au  nord  de  l'entrée  du  détroit  de  Canso. 

Une  jetée,  sur  le  côté  est  du  havre,  commencée  par  le  gouvernement  provincial,  en 
1865,  avait  primitivement  une  longueur  de  550  pieds  et  une  largeur  de  24  pieds,  avec 
un  L  sur  le  côté  sud  du  bout  du  large,  100  pieds  de  long  et  25  pieds  de  large.  Cette 
jetée  passa  sous  le  contrôle  du  gouvernement  fédéral  en  1871;  depuis  cette  date  des 
réparations,  prolongements,  etc.,  ont  été  faits:  en  1873  une  pile  fut  construite,  125 
par  25  pieds;  en  1888-89,  une  pile,  50  x  32  pieds,  fut  construite  à  l'extrémité  sud  de 
L,  et  en  1889-90,  une  autre  pile,  71  x  24  pieds,  fut  construite  au  bou't  du  large.  Les 
travaux  construits  par  le  gouvernement  provincial  étaient  en  caissons  de  bois  équarri, 
posé  à  joints  clos;  les  prolongements  et  les  sections  bâtis  par  ce  ministère  sont  en 
caissons  de  bois  rond  à  paremen'ts  ouverts.  La  jetée  a  été  lambrissée  avec  du  pilotis 
jointif  sur  la  façade  de  la  mer,  à  l'extrémité  du  large,  et  sur  l'extrémité  sud  de  la 
façade  intérieure  de  l'L;  un  talus  en  pierre  a  aussi  été  construit  sur  les  deux  côtés  de 
la  je'tée,  jusqu'à  74  pieds  de  l'extrémité  du  large. 

En  1905-06,  la  somme  de  $600.06  a  été  dépensée  pour  renouveler  les  traversincs 
et  le  tablier  près  du  rivage,  et  pour  renouveler  le  pilotis  jointif  et  le  lest,  à  l'extrémité 
du  large. 

PORT-LATOUR. 

Port-Latour,  comté  de  Shelburne,  est  situé  à  25  milles  au  sud-ouest  de  la  ville  de 
Shelburne;   la  population,  environ  700  habitants,  s'occupe  de  pêche  et  d'agriculture. 

Le  port  a  environ  70  pieds  de  long,  nord  et  sud,  et  2  milles  de  large,  est  et  ouest, 
et  est  profond  de  5  à  7  brasses. 

Quoique  le  port  extérieur  soit  quelque  peu  exposé  au  sud-est  (d'où  viennent  les 
tempêtes  les  plus  sévères),  le  port  intérieur  offrait  autrefois  un  certain  abri  au  nord 
et  à  l'est  des  bancs  de  sable  qui  se  trouvent  entre  l'île  Page  et  la  pointe  Swain,  sur 
lesquels  il  y  a  de  6  à  8  pieds  d'eau  à  l'eau  basse  des  grandes  marées.  Depuis,  cepen- 
dant, qu'une  tempête  extraordinairement  forte,  il  y  a  quelques  années,  a  arraché  de 
ces  bas-fonds  la  forte  couche  d'algues  qui  les  recouvrait,  le  sous-courant  aujourd'hui 
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les  balaie.  Les  vaisseaux  qui  sont  ancrés,  attendant  une  cargaison  ou  un  bon  vent, 
sont  en  danger  d'être  jetés  sur  la  rive,  et  le  besoin  d'un  mouillage  protégé  est  devenu 
nécessaire. 

Le  ministère,  en  1898,  décida  de  construire  un  brise-lames,  de  la  pointe  Swain 
vers  le  nord-ouest. 

En  1898-99,  une  somme  de  $3,561.75  fut  dépensée;  en  1899-1900,  $2,984.10;  en 
1902-03,  $1,012.34;  en  1903-04,  $1,097.64,  et  durarit  le  dernier  exercice  financier, 
$2,695.96,  faisant  un  total  de  $11,331.79. 

Durant  l'exercice  de  1904-05,  l'ouvrage  en  pierre  a  été  prolongé  de  71  pieds,  sur 
une  largeur  de  25  pieds  au  sommet,  et  de  30  à  34  pieds  à  la  base;  la  hauteur  varie  de 
17£  à  20  pieds.  Il  est  entré  dans  ce  travail  1,499  verges  cubes  de  pierre,  à  raison  de 
$1.78£  la  verge. 

Les  murs  de  cette  levée  ont  5  pieds  d'épaisseur,  et  sont  construits  de  grosses 
pierres  posées  au  ciment;  l'intérieur,  de  15  à  18  pieds  de  large,  est  rempli  de  pierre 
et  le  sommet  est  fini  avec  une  couche  de  gravier  de  9  pouces  d'épaisseur.  Sur  le  côté 
du  large,  un  garde-lames,  en  blocs  de  granit,  a  été  construit,  ainsi  qu'un  ouvrage  en 
pierre-perdue  contenant  de  200  à  300  tonnes  de  grosses  pierres. 

En  1905-06,  la  somme  de  $5,307.84  a  été  dépensée  pour  continuer  les  travaux. 

L'ouvrage  a  maintenant  520  pieds  de  long,  25  pieds  de  large  et  20  pieds  de  haut, 
à  l'extrémité  du  large.  Il  est  construit  de  grosses  pierres  posées  à  la  main  et  cimentées. 
Nous  avons  en  main  des  matériaux  pour  une  somme  d'environ  $2,000. 

PORT-LORNE. 

Port-Lome,  autrefois  appelé  Port-William,  ou  Anse  Marshall,  comté  d'Annapolis, 
est  situé  sur  la  Baie  du  Fond  ou  Baie  de  Fundy,  32  milles  au  nord-est  du  détroit  de 
Digby,  6  milles  au  nord-ouest  de  la  gare  Paradise,  sur  le  chemin  de  fer  "Dominion 
Atlantic  ".  La  population  est  d'environ  300  âmes  ;  elle  s'occupe  de  pêche  et  de 
culture. 

Le  brise-lames  a  été  commencé  en  1835,  avec  l'aide  réuni  des  habitants  et  du  gou- 
vernement provincial;  jusqu'à  1867,  ils  y  avaient  dépensé  $16,000.  La  première  cons- 
truction faite  par  le  ministère  des  Travaux  publics  a  été  en  1873-74,  lorsqu'il  a  pro- 
longé le  brise-lames  de  67  pieds.  En  1882-84,  il  y  ajouta  une  longueur  de  100  pieds, 
large  de  35  pieds  et  haute  de  25  pieds.  La  nouvelle  partie  a  des  parements,  en  dedans 
et  en  dehors,  en  bois  d'équarrissage,  à  joints  clos,  et  est  pourvue  d'un  brisant  haut  de 
4  pieds.  Durant  les  quelques  années  qui  suivirent,  plusieurs  fois  il  a  été  réparé.  En 
1897-98,  une  pile  a  été  faite  sur  la  face  du  côté  de  la  mer  et  sur  l'extrémité  extérieure 
du  brise-lames,  longue  de  78  pieds,  haute  de  27  pieds  et  large  de  13  pieds,  pour  le  ren- 
forcer;   en  outre,  d'autres  importantes  réparations  ont  été  exécutées. 

En  1900-01,  d'autres  réparations  importantes  ont  coûté  $2,186.  On  a  alors  bâti 
jusqu'à  la  hauteur  du  brise-lames  une  partie  d'un  éperon  sur  le  côté  de  la  mer,  longue 
de  91  pieds;  on  a  reconstruit  une  longueur  de  12  pieds  du  sommet  de  la  construction 
principale  immédiatement  du  côté  du  rivage  à  partir  du  nouvel  éperon;  renouvelé  le 
tablier  de  la  plus  grande  par'tie  de  la  longueur  de  91  pieds,  par  le  travers  de  l'éperon." 

En  1902-03,  la  somme  de  $1,198.48  a  été  dépensée  pour  reconstruire  une  partie 
de  l'extrémité  riveraine  du  parement  du  brise-lames  du  côté  de  la  mer,  longue  de  50 
pieds,  large  de  15  pieds,  et  de  6  à  15  pieds  de  hauteur,  en  encaissements  solidement 
chargés  de  pierre;  on  a  aussi  refait  une  partie  du  brisant  du  côté  de  la  rive,  longue 
de  33  pieds,  large  de  8  pieds  et  haute  de  6  à  10  pieds. 

En  1904-05,  la  somme  de  $099.93  a  é'té  dépensée  pour  démolir  et  reconstruire  la 
partie  du  brise-lames  attenante  au  rivage,  et  pour  autres  légères  réparations. 

En  1905-06,  la  somme  de  $757.99  a  été  dépensée  pour  démolir  et  refaire  une  sec- 
tion dans  le  centre  du  brise-lames,  56  pieds  de  long,  de  26  à  29  pieds  de  large  et  de  15 
à  19  pieds  de  haut. 

Les  grandes  mers  montent  de  30  pieds. 


iv  RAPPORT  DE  L'INGENIEUR  EN  CHEF  63 

DOC.    PARLEMENTAIRE    No   19 

PUGWASH. 

Pugwash  est  un  village  d'environ  1,000  habitants,  situé  sur  le  côté  sud  du  détroit 
de  Northumberland,  10  milles  à  l'ouest  de  Wallace.  Sa  population  se  compose  de  fer- 
miers, pêcheurs  et  d'hommes  employés  au  commerce  de  bois.  De  15  à  21  millions  de 
pieds  de  bois  sont  expédiés  de  cet  endroit  annuellement. 

En  1897  le  ministère  construisit  une  jetée,  en  caissons,  145  pieds  de  long,  50  pieds 
de  large,  et,  où  il  y  a  une  profondeur  d'eau  de  16  pieds  à  l'eau  basse  des  marées  ordi- 
naires du  printemps. 

Durant  le  dernier  exercice  financier,  la  somme  de  $1,978.23  a  été  dépensée  en  ré- 
parations. Le  sommet  de  la  jetée  a  été  renouvelé,  y  compris  le  tablier,  traversines  et 
pièces  de  couronnement.  Environ  2,000  tonnes  de  lest  de  pierre  ont  été  ajoutées,  et 
des  tirants  additionnels  posés. 

Anciennement  le  bois  était  expédié  sur  vaisseaux  en  bois,  mais  aujourd'hui  le  com- 
merce se  fait  par  des  vaisseaux  à  vapeur  beaucoup  plus  grands,  ce  qui  demande  plus 
de  surface  de  quaiage.  Durant  le  dernier  exercice,  la  construction  d'un  autre  quai  fut 
donnée  à  l'entreprise,  à  MM.  Elliott  &  Cie,  au  prix  de  $11,495.  Au  30  juin  1906,  les 
travaux  n'étaient  pas  encore  commencés,  quoique  la  majeure  partie  des  matériaux  eût 
été  livrée. 

Dépenses,  en  1905-06,  $2,106.93. 

RAYS-CREEK. 

Rays-Creek,  comté  d'Annapolis,  Upper-Granville,  est  un  district  agricole  très 
riche  et  ayant  une  forte  population,  situé  sur  la  rive  nord  de  la  rivière  Annapolis,  à 
environ  4  milles  en  aval  de  Bridgetown  et  10  milles  en  amont  d'Annapolis. 

Dans  un  rayon  de  3  milles  il  y  a  une  population  de  800  à  1,000  habitants.  Le  quai 
le  plus  rapproché  est  à  Granville-Centre,  six  milles  en  bas.  Il  y  a  deux  petits  quais, 
propriétés  particulières,  mais  trop  petits  et  en  mauvais  état. 

En  1905-06,  la  somme  de  $1,500.65  fut  dépensée  pour  commencer  la  construction 
d'un  quai,  à  Rays-Creek,  le  centre  du  district.  L'approche  a  été  construite  et  les  maté- 
riaux achetés  et  livrés. 

Les  grandes  mers  montent  environ  de  30  pieds. 

RIVIÈRE-HÉBERT. 

Rivière-Hébert,  est  un  petit  village  d'environ  400  habitants,  situé  sur  la  rivière 
Hébert,  à  environ  15  milles  au  sud-est  de  la  ville  d'Amherst.  La  population  s'occupe 
d'agriculture  et  de  l'exploitation  des  forêts  ;  il  y  a  aussi  une  mine  de  houille  en  opéra- 
tion depuis  six  ans,  qui  donne  de  l'emploi  à  environ  250  mineurs. 

En  1898-99,  le  ministère  construisit,  au  coût  de  $1,195,  un  quai  à  cet  endroit,  82 
pieds  de  long,  55  pieds  de  large  et  10  pieds  de  haut,  et  bâti  en  chevalets  de  pilotis,  avec 
l'extrémité  du  large  et  le  côté  lambrissés  avec  du  pilotis  jointif. 

En  1905-06,  la  somme  de  $1,968.89  a  été  dépensée  pour  construire  un  prolongement, 
40  pieds  de  large  et  125  pieds  de  long,  afin  de  permettre  au  steamer  local  d'amarrer  au 
quai.    Une  dépense  additionnelle  de  $300  sera  nécessaire  pour  compléter  le  travail. 

ROUND-HILL. 

Round-Hill,  comté  d'Annapolis,  est  un  district  agricole  populeux  et  prospère,  situé 
à  environ  huit  milles  à  Test  de  la  ville  d'Annapolis.  C'est  une  station  du  chemin  de 
fer  Dominion  Atlantic,  et  le  village,  qui  contient  environ  500  habitants,  est  situé  à  un 
demi-mille  de  la  rivière  Annapolis,  laquelle,  à  l'eau  haute,  est  navigable  pour  les  gros 
vaisseaux  jusqu'à  Bridgetown,  sept  milles  en  amont. 
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Il  y  a  quelques  trente  ans  passés  un  petit  quai  en  caissons  fut  construit  à  cet  en- 
droit, mais  aujourd'hui,  tout  ce  qui  reste  de  ce  quai  est  un  peu  de  lest  et  quelques 
pièces  de  bois. 

En  1905-06,  la  somme  de  $2,000.14  a  été  dépensée  pour  construire  un  quai  public. 
A  la  fin  de  l'exercice  financier  environ  les  deux  tiers  de  l'ouvrage  étaient  construits. 
Ce  quai  consiste  en  une  approche  en  pilotis,  76  pieds  de  long,  25  pieds  de  large  et  de  5 
à  10  pieds  de  haut,  et  une  pile  en  caissons,  75  pieds  de  long,  35  pieds  de  large  et  de  16 
à  22  pieds  de  haut,  construite  sur  une  fondation  en  pilotis,  récépés  au  niveau  de  la 
vase.    Le  long  de  la  façade,  à  l'eau  haute,  il  y  aura  une  profondeiir  d'eau  de  16  pieds. 

Les  grandes  mers  montent  d'environ  30  pieds. 


SANDFORD. 

Sandford,  Cranberry-Head  (Pointe  aux  Atocas),  est  située  sur  la  côte  Atlantique 
de  la  Nouvelle-Ecosse,  à  l'extrême  pointe  ouest  du  comté  de  Yarmouth,  7  milles  au 
nord-ouest  de  la  ville  de  Yarmouth.  L'établissement  du  voisinage  qui  depuis  quel- 
ques années  a  été  connu  sous  le  nom  de  Sandford  renferme  de  300  à  400  habitants 
livrés  à  la  pêche  et  à  la  culture. 

En  1858,  les  habitants  commencèrent  un  brise-lames,  aidés  du  gouvernement  pro- 
vincial. En  1876,  le  ministère  dépensa  $2,000  pour  le  prolonger  de  150  pieds.  En  1878- 
79,  la  somme  de  $1,000.08  fut  dépensée  pour  l'allonger  encore  de  50  pieds  et  réparer 
les  anciennes  parties.  En  1880,  $499.95  furent  nécessaires  pour  réparer  le  dommage 
causé  par  une  tempête  en  août  1879.  En  1883-84,  renouveler  le  lambris  de  son  extré- 
mité extérieure  et  faire  les  améliorations  voulues,  nous  ont  coûté  $100.  En 
1885-86  quelques  légères  réparations  au  parement  extérieur  du  brise-lames  ont 
coûté  $768.74.  En  février  1892,  de  fortes  bourrasques  de  vent  lui  causèrent 
deux  sérieuses  ruptures  et  amenèrent  une  quantité  de  gravier  dans  le  refuge 
des  bateaux  en  dedans.  Si  des  réparations  avaient  été  faites  sans  délai,  le  brise- 
lames  aurait  probablement  été  sauvé,  mais  rien  ne  fut  fait,  et  durant  les  deux  années 
subséquentes,  environ  300  pieds,  savoir,  tout  le  brise-lames,  moins  la  pile  extérieure,  a 
été  détruit;  il  n'en  est  resté  qu'une  longueur  de  60  pieds,  large  de  22  pieds  et 
haute  de  18  à  20  pieds.  Avant  cette  date,  six  ou  sept  goélettes,  de  10  à  20  tonneaux 
chacune,  outre  beaucoup  de  plus  petits  bateaux  appartenaient  aux  habitants  et  y  fai- 
saient une  grande  pêche.  Depuis  la  destruction  du  brise-lames,  et  par  suite  de  l'ab- 
sence conséquente  de  refuge,  goélettes  et  bateaux  ont  été  vendus  et  l'industrie  de  la 
pêche  dans  l'endroit  a  pratiquement  cessé. 

En  1898-99,  la  somme  de  $3,497.25  fut  employée  à  reconstruire  sa  partie  riveraine 
sur  un  nouveau  site,  ce  qui  était  devenu  nécessaire  par  suite  de  la  configuration  modi- 
fiée de  la  grève;  nous  avons  aussi  totalement  réparé  la  pile  extérieure,  qui  restait. 
Le  nouvel  ouvrage,  dont  une  étendue  de  200  pieds  a  été  bâtie  durant  l'année,  commence 
à  la  rive,  à  un  point  situé  à  350  pieds  à  l'est  du  point  où  l'ancien  commençait,  et  il  fut 
construit  vers  le  nord -ouest  du  côté  de  la  pile  extérieure  de  l'ancien  brise-lames,  à 
laquelle  on  l'a  relié.  Outre  la  partie  construite,  durant  cette  année  nous  avons  creusé 
un  chenal  pour  les  petits  bateaux,  environ  40  pieds  de  long  et  8  pieds  de  creux,  à 
travers  la  grève  sous  le  vent  du  brise-lames,  pour  conduire  à  un  étang  d'eau  salée  qui 
donne  un  abri  de  valeur  aux  vaisseaux  de  pêche  durant  les  fortes  tempêtes  de  l'hiver. 

En  1899-1900,  $2,559.96  ont  été  dépensées  pour  compléter  la  reconstruction  du 
brise-lames  commencé  l'année  dernière,  la  partie  faite  ayant  81  pieds  de  long,  26  pieds 
de  large,  avec  une  hauteur  moyenne  de  12  pieds.  On  a  aussi  fait  des  travaux  pour 
protéger  la  grève,  qui  mesurent  240  pieds  de  long,  10  pieds  de  large  et  de  6  à  8  pieds  de 
hauteur  dans  une  direction  ouest  à  partir  de  l'extrémité  riveraine  du  brise-lames  pour 
empêcher  les  vagues  de  pousser  le  gravier  de  la  grève  dans  le  petit  étang  ouvert  qui 
abrite  les  bateaux  de  pêche.  En  1900-01,  il  nous  a  coûté  $149.92  pour  replacer  le  lest 
qu'une  forte  tempête  d'octobre  1900  avait  poussé  hors  des  travaux  de  la  grève  avoisi- 
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nant  le  brise-lames  sur  son  côté  ouest,  et,  pour  empêcher  la  répétition  de  ce  dommage, 
nous  l'avons  recouvert  de  perches. 

Durant  l'année  1901-02,  la  somme  de  $2,542.18  a  été  dépensée  pour  prolonger  le 
brise-lames  de  90  pieds.  La  nouvelle  pile  a  26  pieds  de  large  et  de  20  à  25  pieds  de 
haut,  entièrement  bien  bâtie  par  encaissements  de  bois  rond,  bordés  à  joints  clos  sur 
l'extrémité  extérieure  et  la  face  du  côté  de  la  mer,  chargés  de  lest,  et  ayant  un  brisant- 
de  5  pieds  de  haut. 

En  1902-03,  on  a  prolongé  le  brise-lames  par  une  pile  longue  de  30  pieds,  large  de 
25  pieds  et  haute  de  25  pieds;  elle  a  coûté  $1,004.47.  Elle  est  solidement  bâtie  en  en- 
caissements de  bois  rond,  chargée  de  lest,  bordée  à  joints  clos  sur  sa  face  qui  regarde  la 
mer  et  sur  son  extrémité  extérieure. 

En  1905-06,  la  somme  de  $1,258.97  a  été  dépensée  pour  construire  un  petit  brise- 
lames  sur  le  côté  nord  du  petit  havre,  formé  par  l'embouchure  de  la  rivière,  pour  em- 
pêcher l'accumulation  du  gravier.  L'ouvrage  a  110  pieds  de  long,  19i  à  21  piods  de 
large  et  de  8  à  12  pieds  de  haut,  solidement  construit  en  caissons  de  bois  rond. 

scott's-bay. 

Scott's-Bay,  comté  de  King,  est  situé  sur  le  côté  sud  du  chenal  de  Minas,  baie  de 
Fundy,  entre  Cap-Split  et  Baxter's-Harbour.  La  population  de  ce  canton  est  d'envi- 
ron 500  habitants  dans  un  rayon  de  deux  milles. 

En  1878-7-9,  le  ministère  y  a  construit  une  pile  en  caissons  de  50  pieds  de  long,  30 
pieds  de  large  et  20  pieds  de  "haut,  reliée  au  rivage  par  une  double  rangée  de  pilotis 
jointifs  de  210  pieds  de  long  à  partir  du  coin  sud-est  de  la  pile.  Cette  pile  fut  cons- 
truite à  parements  ojintifs,  garnie  de  défense  et  bien  lestée;  elle  fut  placée  sur  le  côté 
ouest  de  Jess-Creek  de  manière  à  former  un  havre  ou  un  abri  pour  les  vaisseaux  durant 
les  tempêtes  venant  du  sud-ouest. 

Comme  ce  quai  n'avait  pas  de  plancher,  la  plus  grande  partie  du  lest  fut  enlevé, 
probablement  pour  fournir  le  lest  des  goélettes.  La  pile  et  la  construction  en  pilotis 
jointifs  sont  plus  ou  moins  endommagées,  le  pilotis  jointif  étant  entièrement  détruit 
sur  une  longueur  de  40  pieds.  Le  ministère  a  dépensé  pour  ce  quai,  entre  1867  et 
1882,  un  montant  de  $3,000. 

En  1900-01,  le  ministère  a  dépensé  $500  pour  la  construction  de  deux  piles  en 
caissons,  une  de  chaque  côté  de  l'embouchure  de  la  crique.  La  pile  du  côté  nord  a  115 
pieds  de  long,  10  pieds  de  large  et  de  6  à  8  pieds  de  haut.  Les  deux  caissons  sont  en 
bois  rond  et  remplis  de  lest.  Le  but  de  ces  deux  piles  est  d?empêcher  le  gravier  et  le 
sable  de  s'accumuler  dans  l'embouchure  de  la  crique,  le  vieux  quai  étant  devenu  in- 
suffisant pour  donner  la  protection  requise. 

En  1903-04,  le  ministère  dépensa  la  somme  de  $1,346.52  pour  améliorer  les 
travaux. 

L'ouvrage  en  caissons,  construit  en  1901-02,  fut  prolongé  par  la  construction  d'une 
pile  de  57  pieds  de  long,  20  pieds  de  large  et  de  16  à  21  pieds  de  haut;  la  pile,  sur  la, 
rive  sud  de  la  crique,  construite  en  1901-02,  fut  aussi  exhaussée  et  complétée. 

En  1904-05,  la  somme  de  $998.84  a  été  dépensée  pour  construire  un  prolongement 
au  brise-lames  sur  le  côté  sud  de  l'entrée  de  la  crique;  l'ouvrage  consiste  en  une  pile 
en  caissons  57  pieds  de  long,  20  pieds  de  large  et  18  pieds  de  haut  ;  une  autre  petite  pile 
a  aussi  été  construite  au  bout  attenant  au  rivage,  50  pieds  de  long,  10  pieds  de  large  et 
8  pieds  de  haut.  Le  brise-lames  nord  fut  prolongé  par  la  construction  d'une  pile  au 
bout  attenant  au  rivage,  50  pieds  de  long,  10  pieds  de  large  et  12  pieds  de  haut.  Les 
défenses  et  pièces  de  couronnement  furent  posées  sur  la  partie  du  brise-lames  sud  cons- 
truite l'année  précédente. 

En  1905-06,  la  somme  de  $2,089.96  a  été  dépensée  pour  construire  un  prolonge- 
ment au  brise-lames  nord.  La  nouvelle  pile  a  70  pieds  de  long,  20  pieds  de  large  et 
20  pieds  de  haut,  remplie  de  lest  et  lambrissée  à  joints  clos  sur  le  côté  nord  et  à  l'ex- 
trémité du  large. 

Les  grandes  mers  montent  d'environ  48  pieds,  les  mortes-mers  de  40  pieds. 

19— iv— 5 


66  MINISTERE  DES  TRAVAUX  PUBLICS.  iv 

6-7  EDOUARD  VII,  A.  1907 

SEASIDE. 

Seaside,  comté  d'Inverness,  est  situé  sur  le  côté  est  de  la  baie  Saint-George,  près 
de  rentrée  sud  du  havre  de  Port-Hood,  environ  deux  milles  à  l'ouest  de  Port-Hood,  le 
chef-lieu  du  comté  d'Inverness. 

Le  quai  fut  commencé  en  1895-96  et  complété  l'année  suivante;  il  a  300  pieds  de 
long  et  20  pieds  de  large  au  sommet,  construit  en  caissons  à  parements  ouverts,  lam- 
brissé au  bout  du  large  et  complètement  chargé  de  lest.  Les  fondations  sont  en  bois 
traité  à  la  créosote,  la  superstructure  en  bois  tiré  des  forêts  locales.  La  profondeur  de 
l'eau,  à  l'extrémité  du  large,  est  de  7  pieds  à  l'eau  la  plus  basse. 

Les  grandes  mers  montent  de  quatre  pieds. 

Environ  un  an  après  la  construction  du  quai,  le  lest  s'échappa  des  caissons  de  la 
façade  à  l'extrémité  du  large,  par  les  espaces  entre  les  pièces  de  base  et  le  roc  inégal  sur 
lequel  ce  quai  est  construit.  Au  printemps  de  1904,  l'extrémité  du  large  fut  déplacée 
par  la  glace  et  poussée  11  pieds  au  sud  ;  la  partie  ainsi  endommagée  mesure  74  pieds. 

Durant  l'exercice  financier  de  1904-05,  la  somme  de  $249  a  été  dépensée  pour  rem- 
plir les  caissons  de  façade  avec  du  béton  jusqu'au  niveau  de  l'eau  basse,  et  avec  du 
lest  de  pierre  jusqu'au  sommet. 

En  1905-06,  la  somme  de  $639.74  a  été  dépensée  pour  continuer  les  travaux  entre- 
pris l'année  précédente,  et  pour  faire  des  réparations  générales. 

SHELBURNE. 

Le  havre  de  Shelburne  est  un  des  plus  beaux  havre  du  Canada,  mais  le  village  est 
situé  à  la  tête  du  havre,  où  il  y  a  un  haut-fond  qui  cause  beaucoup  de  trouble. 

Durant  le  dernier  exercice  financier,  la  somme  de  $2,664.09  a  été  dépensée  pour 
faire  du  creusage. 

skinner's-cove. 

Skinner's-Cove  (Anse  Skinner),  comté  de  Pictou,  est  située  sur  le  côté  ouest  du 
détroit  de  Northumberland,  environ  4  milles  à  l'est  du  Cap-John  et  22  milles  au  nord- 
ouest  de  l'entrée  du  havre  de  Pictou.  C'est  une  petite  baie  d'environ  750  pieds  de 
profondeur;  il  y  a  un  étang  au  fond  de  la  baie  séparé  de  la  mer  par  un  banc  de  sable, 
250  pieds  de  large  et  600  pieds  de  long. 

Le  5  janvier  1905,  un  contrat  fut  passé,  pour  la  somme  de  $10,950,  pour  creuser 
un  chenal  à  travers  le  banc  de  sable  et  pour  construire  des  ouvrages  de  protection  sur 
les  côtés  de  ce  chenal. 

Les  travaux  consistaient  à  creuser  un  chenal,  15  pieds  de  large  au  fond,  425  pieds 
de  long  et  2£  pieds  au-dessous  de  l'eau  basse;  construire,  sur  les  côtés  du  chenal,  des 
ouvrages  de  protection  en  pieux,  fascines  et  pierre,  304  pieds  de  long  et  15  pieds  de 
large,  avec  piles  en  caissons  de  bois  rond  aux  extrémités. 

»  Les  travaux  ont  été  commencés  le  20  de  mai,  et  à  la  fin  de  l'exercice  financier,  les 
piles  des  extrémités  étaient  complétées,  excepté  les  pièces  de  couronnement,  les  défenses 
supérieures  et  le  lambrissage;  quarante  pilotis  de  l'ouvrage  intérieur  avaient  aussi  été 
enfoncés. 

En  1905-06,  le  travail  fut  complété,  à  l'exception  d'une  partie  du  creusage,  et 
quelques  travaux  extras  furent  faits,  tel  que  le  prolongement  des  ouvrages  de  protec- 
tion, 40  pieds  plus  à  l'intérieur;  le  lambrissage  à  joints  clos  de  144  pieds  des  ouvrages 
sur  le  côté  de  la  mer  et  à  l'extrémité  intérieure  des  ouvrages  à  l'ouest. 

La  dépense,  en  1905-06,  a  été  de  $7,763.95. 

SLUICE-POINT. 

Sluice-Point,  comté  de  Yarmouth,  est  une  langue  de  terre  ou  promontoire  située  à 
environ  16  milles  au  sud-est  de  la  ville  de  Yarmouth,  baignée  à  l'ouest  par  les  eaux  de 
la  rivière  Tusket,  et  à  l'est  par  les  eaux  de  la  baie  Tusket.    Le  district,  dans  un  rayon 
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d'un  mille  à  un  mille  et  demi,  possède  une  population  de  400  habitants,  s'occupant  de 
pêche  et  d'agriculture. 

En  1905-06,  le  ministère  a  dépensé  une  somme  de  $1,178.75  pour  construire  un 
petit  quai  à  cet  endroit.  L'ouvrage  consiste  en  une  levée  en  pierre,  100  pieds  de  long, 
30  pieds  de  large  et  de  3  à  12  pieds  de  haut,  et  une  pile  en  caissons,  20  pieds  de  long,  30 
pieds  de  large  et  de  12  à  14  pieds  de  haut. 

Les  grandes  mers  montent  de  12  pieds. 

SUMMERVILLE. 

Summerville  est  un  village  de  quelques  quatre  ou  cinq  cents  habitants,  situé  sur 
la  rive  droite  ou  est  de  la  rivière  Avon,  environ  à  mi-chemin  entre  Windsor,  le  chef- 
lieu  de  Hants,  et  l'embouchure  de  la  rivière  sur  le  Bassin  de  Minas.  Il  est  à  environ 
quatre  milles  au  sud  de  Cheverie. 

La  prospérité  de  l'endroit  est  due  principalement  à  la  construction  des  navires, 
laquelle  jusqu'à  il  y  a  quelques  années,  était  menée  avec  vigueur  e't  succès,  mais  de- 
puis le  déclin  de  cette  industrie,  les  habitants  ont  tourné  leur  attention  vers  l'agricul- 
ture, à  laquelle  le  district  est  bien  adapté,  quoiqu'il  y  ait  encore  une  bonne  part  de 
réparations  de  navires  faites  dans  les  chantiers. 

Le  quai  public  fut  bâti  vers  l'année  1886,  par  les  habitants  avec  l'aide  du  gouver- 
nement provincial  ;  ses  dimensions  sont  275  pieds  de  long,  29  pieds  de  large  et  20  pieds 
de  haut  à  l'extrémité  extérieure.  Il  est  construit  en  caissons  ordinaires  de  bois  rond 
et  remplis  de  lest. 

En  1886-87,  l'ouvrage  étant  devenu  presque  inutile,  faute  de  renouvellements  et 
de  réparations,  MM.  E.  Churchill  &  Sons,  de  Hantsport,  propriétaires  d'un  petit  na- 
vire voyageant  semi-hebdomadairement  (maintenant  quotidiennement)  entre  Avon- 
River  et  Bassin  de  Minas,  réparèrent  l'extrémité  extérieure  et  construirent  une  annexe 
d'environ  trente  pieds  de  long  par  vingt-cinq  pieds  de  large,  ayant  sur  le  côté  est  un 
plan  incliné  pour  l'usage  du  steamer,  arrêté  le  long  du  quai  à  l'eau  basse.  En  1890,  le 
département  dépensa  la  somme  de  $3,414.52  pour  enlever  et  rebâtir  le  dessus  détérioré 
de  l'ouvrage,  à  une  hauteur  de  6  pieds,  et  placer  en  plus  de  nouvelles  défenses  le  long 
de  toute  la  longueur  et  faire  des  réparations  générales  et  très  nécessaires.  L'ouvrage 
a  maintenant  24  pieds  de  haut  à  l'extrémité  extérieure,  avec  21  pieds  d'eau,  aux  hautes 
eaux  ordinaires  des  marées  du  printemps  (les  marées  de  printemps  montent  de  48  pieds, 
les  marées  mortes  de  40  pieds).  En  1897-98,  la  somme  de  $100  fut  dépensée  pour 
quelques  réparations  urgentes  au  plancher.  En  1899-1900,  la  somme  de  $600  fut  dé- 
pensée pour  renouveler  le  plancher  en  entier,  avec  gardes,  madriers  et  solives,  avec  en 
plus  le  chevillage  en  position  de  nombre  de  nouvelles  défenses. 

En  1904-05,  la  somme  de  $1,532.76  a  été  dépensée  pour  prolonger  le  quai,  une  pile 
en  caissons  de  bois  rond,  80  pieds  de  long,  25  pieds  de  large  et  d'une  hauteur  moyenne 
de  30  pieds,  a  été  construite  à  l'extrémité  du  large.  Un  entrepôt  de  20  pieds  a  aussi 
été  construit. 

Ce  travail,  comme  celui  de  Western-Heaçl,  est  une  construction  permanente,  en 
pierre  et  béton.     (Voir  rapport  de  1904-05.) 

En  1905-06,  la  somme  de  $132.40  a  été  dépensée  pour  replacer  deux  grosses  pierres 
dans  un  des  angles  du  travail  et  renforcer  cet  angle. 

Le  prolongement,  commencé  l'année  précédente,  fut  complété  au  coût  de  $2,618.78. 

Dépenses  totales,  en  1905-06,  $2,918.78. 

SYDNEY    (QUARANTAINE). 

L'établissement  de  quarantaine  à  Sydney  est  situé  sur  le  bras  sud  du  havre,  près 
de  la  pointe  Keating,  à  environ  trois  quarts  de  mille  de  la  pointe  Edouard,  à  l'extré- 
mité de  la  langue  de  terre  qui  divise  les  deux  bras  du  havre. 
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Le  quai,  construit  par  le  ministère  de  la  Marine  et  des  Pêcheries  et  réparé  en 
1903-04,  est  une  construction  en  piles  et  travées,  148  pieds  de  long  et  ayant  8  pieds 
d'eau  à  son  extrémité  du  large. 

Durant  l'exercice  de  1903-04,  ce  ministère  dépensa  la  somme  de  $1,566.04  pour 
acheter  du  bois  à  la  créosote  et  autres  matériaux  nécessaires  pour  réparer  et  prolonger 
le  quai. 

Le  vieux  quai  était  dans  un  tel  état  qu'il  ne  fut  pas  jugé  à  propos  de  le  réparer  ;  en 
conséquence,  il  fut  décidé  de  construire  un  nouveau  quai  et  de  se  servir  des  matériaux 
achetés  l'année  précédente. 

Durant  le  dernier  exercice  financier,  la  somme  de  $1,673.71  a  été  dépensée  pour 
acheter  des  matériaux  et  construire  les  piles  de  l'approche.  Ce  quai  aura  173  pieds  de 
long  et  se  composera  de  quatre  piles  intérieures  et  d'une  tête  de  quai,  20  pieds  par  40 
pieds.  La  profondeur  de  l'eau,  à  l'extrémité  du  large,  est  de  10£  pieds  à  l'eau  basse 
ou  15  £  à  l'eau  haute. 

En  1905-06,  la  somme  de  $1,098.97  a  été  dépensée  pour  compléter  le  'travail. 

TATAMAGOUCHE. 

Tatamagouche,  comté  de  Colchester,  est  un  port  de  mer  situé  sur  le  détroit  de 
Northumberland,  à  30  milles  de  Truro.  C'est  aussi  une  station  importante  sur  la 
ligne  courte  de  l'Intercolonial,  entre  Oxford-Junction  et  Pictou.  La  population  est 
d'environ  1,200  habitants;  il  y  a  vingt  magasins,  deux  hôtels,  bureaux  de  poste  et  de 
télégraphe,  deux  scieries,  etc.,  etc. 

En  1905-06,  le  ministère  a  commencé  la  construction  d'un  quai  à  cet  endroit, 
lj'ouvrage,  lorsque  complété,  consistera  en  un  mur  en  caissons,  de  10  pieds  de  large 
sur  les  côtés  à  20  pieds  sur  la  façade  extérieure,  entourant  le  vieux  quai  en  caissons 
et  pierre.  La  nouvelle  construction  aura  100  pieds  de  long,  62  pieds  de  large,  et,  à 
l'extrémité  du  large,  14  pieds  de  haut,  où  il  y  aura  une  profondeur  d'eau  de  12  pieds. 

Les  grandes  mers  montent  de  6  pieds,  les  mortes-mers  de  5  pieds. 

THREE-FATHOM-HARBOUR. 

• 

Three-Fathom-Harbour,  comté  d'Halifax,  est  un  bras  de  mer  de  forme  irrégulière, 
d'environ  un  mille  en  longueur  maximum,  allant  du  nord  au  sud,  par  un  quart  à  trois 
quarts  de  mille  de  largeur.  Il  est  situé  à  15  milles  environ  à  l'est  du  havre  dlïïalif  ax. 
Le  havre  est  beaucoup  mis  en  usage  et  fréquenté  par  les  pêcheurs  des  établissements 
contigus  de  Seaford  et  de  Chezzetcook  est  et  ouest,  contenant  en  tout  une  population 
de  500  à  600  sujets. 

Pour  empêcher  la  mer  de  passer  à  travers  l'étroite  batture  de  galets  qui  sépare  le 
havre  de  l'Atlantique,  le  ministère,  en  1878,  fit  une  charpente  en  encaissement  sur  sa 
crête.  Sa  longueur  primitive  de  1,050  pieds  a  été  étendue  à  1,085,  sa  hauteur  est  de 
4  à  8  pieds  et  sa  largeur  de  13  pieds.  Les  encaissements  sont  en  bois  rond,  bien  pro- 
tégés par  des  défenses  et  bien  chargés  de  lest. 

Durant  l'année  fiscale  1901-02,  on  a  dépensé  $1,189.91  pour  démolir  et  reconstruire 
120  pieds  de  son  extrémité  nord,  qui  était  en  mauvais  état. 

En  1902-03,  la  somme  de  $1,785.57  a  été  dépensée  en  réparations  et  améliorations, 
l'ouvrage  fait  consistant  à  réparer  entièrement  et  à  reconstruire  le  sommet  de  250 
pieds  de  longueur  de  la  charpente  qui  protège  la  batture,  et  à  construire  une  nouvelle 
pile  sur  l'extrémité  nord,  longue  de  84  pieds,  large  de  12  pieds  et  haute  de  11  pieds. 

Dépenses  totales  du  ministère,  jusqu'au  30  de  juin  1903,  $9,090.66. 

En  1905-06,  la  somme  de  $1,117.29  a  été  dépensée  pour  démolir  et  reconstruire 
une  longueur  de  80  pieds  du  vieil  ouvrage,  et  pour  faire  d'autres  réparations. 

Les  grandes  mers  montent  de  6£  pieds,  les  mortes-mers  de  5£  pieds. 
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TIVERTON. 

Tiverton,  comté  de  Digby,  est  un  village  de  presque  400  personnes  en  grande 
partie  engagées  à  la  pêche  et  faisant  aussi  un  peu  de  culture,  situé  sur  le  côté  ouest 
du  Petit-Passage,  séparant  la  terre  ferme  de  Digby- Neck  de  Long-Island.  Il  est 
environ  30  milles  au  sud-ouest  de  la  ville  de  Digby  et  à  10  milles  de  Sandy-Cove  (Anse 
aux  Sables). 

Le  12  février  1903,  le  ministère  donna  à  l'entreprise,  au  prix  de  $17,000,  la  cons- 
truction d'un  brise-lames  destiné  à  donner  refuge  à  la  flotte  de  pêche.  L'ouvrage  qui  a 
été  achevé  en  janvier  1904,  a  281  pieds  de  long,  30  pieds  de  large  au  sommet  et  33  pieds 
de  haut  à  son  extrémité  extérieure,  où  à  l'eau  haute  des  grandes  mers  ordinaires  il  y  a 
environ  29  pieds  d'eau.  Tout  l'ouvrage  est  solidement  fait  en  encaissements  de  bois 
rond;  la  partie  inférieure  jusqu'à  5  pieds  au-dessus  de  l'eau  basse  des  grandes  mers 
est  en  bois  créosote  afin  qu'il  ne  soit  pas  attaqué  par  le  limmoria. 

En  1905-06,  la  somme  de  $48.98  a  été  dépensée  pour  cinq  défenses  en  bois  dur  sur 
le  bout  du  large,  et  pour  enfoncer  les  têtes  de  boulons  qui  faisaient  projection  sur  les 
côtés  du  quai,  et  étaient  devenus  un  danger  pour  les  vaisseaux  y  accostant. 

TONEY   (RIVIÈRE). 

La  rivière  Toney,  comté  de  Pictou,  est  un  petit  cours  d'eau  qui  se  jette  dans  le  dé- 
troit de  Northumberland,  environ  mi-chemin  entre  le  havre  de  Pictou  et  le  détroit  Amet. 

Le  crédit  voté  en  1905-06,  était  pour  ouvrir  un  nouveau  chenal  à  travers  le  banc 
qui  obstrue  l'entrée  de  la  rivière,  et  pour  construire  les  ouvrages  de  protection  néces- 
saires. 

Les  travaux  consistèrent  à  creuser  une  tranchée,  pour  le  chenal  et  pour  les  fonda- 
tions des  travaux  de  protection,  à  un  pied  en  bas  du  niveau  de  l'eau  la  plus  basse;  la 
tranchée  a  70  pieds  de  long  et  sur  les  côtés,  ouest  et  est,  sont  construits  des  ouvrages  de 
protection  ayant  201  et  145  pieds  de  long,  respectivement;  la  largeur  de  ces  ouvrages 
de  protection  est  de  14  pieds,  excepté  les  32  derniers  pieds  des  extrémités  extérieures 
qui  ont  20  pieds  de  large  et  sont  lambrissés  avec  du  bois  dur.  Le  tablier  est  à  4  pieds 
au-dessus  de  l'eau  haute,  ou  10^  pieds  au-dessus  de  l'eau  la  plus*  basse. 

Durant  le  dernier  exercice  financier,  la  somme  de  $4,727.55  a  été  dépensée  pour  se 
procurer  les  matériaux  et  commencer  l'ouvrage.  Le  30  de  juin  1906,  l'ouvrage,  sur  le 
côté  est  était  terminé,  à  l'exception  des  traversines  du  tablier,  du  tablier  et  des  défenses, 
et  95  pieds  des  fondations  des  travaux  sur  le  côté  ouest  avaient  été  mis  en  place  et 
chargés  de  lest. 

N.B. — Le  chenal  et  les  travaux  de  protection  ont  été  complétés  le  30  août. 

TRACADIE. 

Le  havre  de  Tracadie,  comté  d'Antigonish,  est  situé  sur  le  côté  sud  de  la  baie  Saint- 
George,  11  milles  à  l'est  de  l'entrée  nord  du  détroit  de  Canso. 

Les  travaux,  à  cet  endroit,  consistent  en  un  brise-lames  sur  le  côté  est  de  l'entrée 
du  havre,  et  d'un  parapet,  construit  en  prolongement  du  brise-lames,  vers  l'intérieur  et 
le  long  de  la  grève,  dans  une  direction  sud,  pour  empêcher  l'affouillement  du  rivage. 

Le  brise-lames  s'étend  jusqu'au  bord  du  chenal,  une  distance  de  120  pieds,  puis  suit 
le  chenal,  vers  l'extérieur,  sur  une  longueur  additionnelle  de  100  pieds.  La  dernière 
partie  est  construite  avec  les  restes  du  vieil  ouvrage,  et  a  16  pieds  de  large  sur  une  dis- 
tance de  64  pieds  et  20  pieds  sur  les  36  autres  pieds;  elle  est  construite  «n  caissons  de 
bois  rond,  avec  substructure  en  bois  créosote. 

Durant  le  dernier  exercice  financier,  la  somme  de  $1,199.57  a  été  dépensée  pour  re- 
construire les  derniers  36  pieds  du  large,  lesquels  avaient  été  détruits  par  une  tempête 
jusqu'au  niveau  de  l'eau  basse.  Les  fondations  sont  en  bois  créosote  et  la  superstruc- 
ture en  bois  local. 
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VIOTORIA-BEACH. 

Victoria-Beach,  comté  d'Annapolis,  est  situé  sur  le  côté  nord  du  bassin  d'Anna- 
polis,  13  milles  au  sud-ouest  de  la  traverse  de  Granville,  laquelle  est  sur  le  côté  nord 
de  la  rivière  Annapolis,  vis-à-vis  la  ville  d'Annapolis.  C'est  à  quatre  milles  à  l'est  de 
la  ville  de  Digby  et  environ  un  mille  et  demi  de  l'entrée  du  goulet  de  Digby  (Digby- 
Gut).  La  contrée  environnante,  de  Granville  à  Victoria-Beach  et  jusqu'à  Digby  est 
fertile  et  bien  peuplée.  Victoria-Beach  est  le  terminus  du  chemin  de  fer  Middleton 
et  Victoria  (sous  construction),  un  embranchement  du  chemin  de  fer  Halifax  et  South 
Western. 

Le  15  de  juin  1904,  un  contrat  fut  passé  avec  MM.  Beid  et  Archibald,  de  Halifax, 
pour  la  somme  de  $93,890,  pour  la  construction  d'une  jetée  en  pilotis,  devant  servir  aux 
fins  générales  du  commerce  et  de  terminus  au  chemin  de  fer  de  Middleton  et  Victoria- 
Beach.  La  longueur  totale  de  la  jetée  est  de  1,337  pieds,  la  largeur,  50  pieds  et  la 
hauteur,  le  long  de  L,  57  pieds.  Le  retour  au  L  a  456  pieds  de  long,  et,  à  l'eau  basse 
ordinaire  du  printemps,  il  y  a  25  pieds  d'eau. 

Les  grandes  mers  montent  de  27è  pieds,  les  mortes  mers  de  23  pieds. 

La  jetée  est  construite  en  chevalets  de  pilotis,  les  chevalets,  composés  de  7  pilotis, 
sont  placés  à  neuf  pieds  de  distance.  Le  nombre  total  de  chevalets  est  de  153,  dont  les 
40  premiers  sont  faits  de  pilotis  en  épinette  locale,  les  113  autres  chevalets  sont  en  pin 
de  la  Virginie,  traité  à  la  créosote.  Les  pièces  de  couronnement,  traversines,  moises  et 
longrines  sont  en  pin  de  la  Géorgie;  le  plancher  est  en  épinette  locale  de  6  pouces. 

Afin  de  déterminer  la  valeur  préservative  du  carbolineum  avenarus,  dont  le  minis- 
tère a  fait  un  usage  considérable  durant  ces  dernières  années,  les  pièces  de  couronne- 
ment des  chevalets,  dans  la  partie  près  du  rivage,  ont  été  posées  en  longueurs  de  9  à  18 
pieds  et  alternativement  de  différents  bois,  traités  de  différentes  manières,  comme 
suit  : — 

^°     1.  Epinette  locale,  peinturée  avec  du  carbol.  av. 

N°     2.  Epinette  locale,  bouillie  dans  du  carbol.  av.  environ  deux  heures. 

N°     3.  Pin  de  Géorgie,  bouilli  dans  du  carbol.  av.  environ  deux  heures. 

N°     4.  Pin  de  Géorgie,  peinturé  avec  du  carbol.  av. 

N°     5.  Pruche  locale,  bouillie  dans  du  carbol.  av.  environ  deux  heures. 

N°     6.  Pin  de  Géorgie,  peinturé  avec  du  carbol.  av. 

N°     7.  Pruche  locale,  bouillie  dans  du  carbol.  av.  environ  deux  heures. 

N°     8.  Pin  de  Géorgie,  bouilli  dans  du  carbol.  av.  environ  deux  heures. 

N°     9.  Epinette  locale,  peinturée  avec  du  carbol.  av. 

Xe  10.  Pruche  locale,  peinturée  avec  du  carbol.  av. 

N0  11.  Pin  de  Géorgie,  bouilli  dans  du  carbol.  av.  environ  deux  heures. 

N°  12.  Epinette  locale,  bouillie  dans  du  carbol.  av.,  environ  deux  heures. 

N°  13.  Epinette  locale,  peinturée  avec  du  carbol.  av. 

N°  14.  Epinette  locale,  non  traitée. 

N°  15.  Epinette  locale,  bouillie  dans  du  carbol.  av.,  environ  deux  heures. 

N°  16.  Pin  de  Géorgie,  non  traité. 

N°  17.  Epinette  locale,  non  traitée. 

N°  18.  Epinette  locale,  bouillie  dans  du  carbol.  av.,  environ  deux  heures. 

N°  19.  Pin  de  Géorgie,  bouilli  dans  du  carbol.  av.,  environ  deux  heures. 

N°  20.  Epinette  locale,  non  traitée. 

L'ouvrage  a  été  complété  d'une  manière  satisfaisante  le  13  juillet. 

Dépenses  totales,  en  1905-06,  $30,503.82. 

WALLACE    (HAVRE). 

Le  havre  de  Wallace,  comté  de  Cumberland,  est  situé  sur  la  côte  sud  du  détroit  de 
Northumberland,  à  environ  mi-chemin'  entre  Pictou  et  la  Baie  Verte.  Il  est  à  l'embou- 
chure de  la  rivière  Wallace,  et  est  protégé  contre  tous  les  vents.     Sur  le  côté  sud  du 
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port,  qui  est  large  de  trois  quarts  de  mille,  est  situé  le  village  de  Wallace,  peuplé 
d'environ  800  habitants.  Les  industries  de  l'endroit  consistent  principalement  dans 
l'agriculture  et  dans  l'exploitation  des  carrières  et  l'exportation  de  pierre  de  taille,  dont 
il  y  a  des  couches  considérables  et  de  grande  valeur  dans  le  voisinage. 

Vis-à-vis  du  village  un  débarcadère  fut  construit,  il  y  a  quelques  années,  pour  le 
service  du  bateau  traversier,  mais  comme  on  ne  pouvait  s'en  servir  qu'à  marée  haute,  le 
ministère,  en  1879,  lit  dn  draguage  à  partir  du  chenal  principal  de  la  rivière  jusqu'au 
débarcadère,  sur  une  distance  d'environ  1,600  pieds,  45  pieds  de  largeur  et  7  pieds  de 
profondeur  à  marée  basse. 

Pour  empêcher  ce  chenal  de  se  remplir,  le  ministère  commença  en  1888-89  la  cons- 
truction d'un  quai  partant  du  chemin  public  et  se  continuant  vers  le  chenal  sur  une 
longueur  de  105  pieds.  En  1889-90,  ce  quai  fut  prolongé  de  180  pieds  sur  une  largeur 
de  20  pieds,  avec  un  retour  en  forme  de  L  du  côté  est,  de  20  pieds  de  long  par  20  pieds 
de  large. 

En  1900-01,  la  somme  de  $498.38,  et  l'année  suivante,  la  somme  de  $250  furent 
dépensées  en  réparations  urgentes. 

Sur  le  côté  sud,  ou  au  village  de  Wallace,  il  y  a  un  quai  construit  par  ce  ministère 
en  1897.  La  distance  entre  ces  deux  quais  est  d'environ  2,350  pieds,  1,400  pieds  entre 
le  bout  du  quai  nord  et  le  chenal,  750  pieds  à  travers  le  chenal,  et  200  pieds  du  chenal 
au  quai  sud.  La  distance  entre  le  chenal  et  le  quai  sud  fut  aussi  creusée,  mais  cette 
tranchée  est  remplie  et  les  bateaux  traversiers  ne  peuvent  passer  qu'à  certaines  phases 
de  la  marée. 

Le  seul  moyen  de  parer  à  cet  inconvénient  était  de  prolonger  les  deux  quais  ;  après 
examen,  le  coût  du  travail  fut  placé  à  $16,000. 

En  1904-05,  la  somme  de  $3,980.06  fut  dépensée  pour  prolonger,  en  partie,  le  quai 
nord,  et  durant  le  dernier  exercice  financier,  la  somme  de  $6,108.77  a  été  dépensée  pour 
le  prolongement  du  quai  nord  et  $3,980.09  pour  celui  du  quai  sud. 

Les  grandes  mers  montent  de  7  pieds,  les  mortes  mers  de  4  à  4|  pieds. 

WEST-ARICHAT 

Brise-lames. 

West-Arichat  (Arichat-Ouest)  est  un  petit  havre  sûr  situé  sur  le  côté  sud  de  l'île 
Madame,  abrité  au  sud  et  à  l'ouest  par  l'île  Creighton  et  par  un  brise-lames  entre  l'île  et 
la  terre  ferme. 

Le  brise-lames  a  1,211  pieds  de  long;  une  partie,  888  pieds,  fut  construite  par  le 
gouvernement  provincial  en  IÏÏ67,  l'autre,  par  ce  ministère  en  1874.  Il  est  bâti  en 
caissons  de  bois  rond  à  parements  ouverts  et  remplis  de  lest.  Le  tablier  est  à  11  pieds 
au-dessus  du  fond,  lequel  est  à  sec  à  l'eau  basse,  excepté  près  de  l'ouverture  de  25  pieds 
entre  le  vieil  et  le  nouvel  ouvrage;  à  l'eau  haute  le  sommet  est  à  six  pieds  au-dessus 
de  l'eau. 

Durant  le  dernier  exercice  financier,  1904-05,  la  somme  de  $848.40  a  été  dépensée 
pour  acheter  des  matériaux  et  reconstruire  l'ouvrage  sur  le  côté  est  de  l'ouverture. 

En  1905-06,  la  somme  de  $542.98  a  été  dépensée  pour  compléter  les  réparations  com- 
mencées l'année  précédente. 

Jetée. 

Le  30  août  1905,  le  ministère  donna  à  l'entreprise,  à  M.  Thomas  Morrison,  de 
D'Escousse,  au  prix  de  $5,275,  la  construction  d'une  jetée  à  Bosdet-Point,  sur  le  côté 
nord  de  l'entrée  du  havre. 

Cette  jetée  consiste  en  une  construction  de  piles  et  travées,  88  pieds  de  long  et  20 
pieds  de  large,  avec  un  L  sur  le  côté  est  de  l'extrémité  du  large,  28  pieds  de  long  et  24 
de  large,  et  une  approche  en  caissons,  30  pieds  de  long  et  16  pieds  de  large,  reliant  la 
jetée  au  chemin  public.    Les  piles  seront  construites  en  bois  rond  avec  substructure  de 
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bois  créosote,  remplies  de  lest  et  pourvues  de  défenses;  la  façade  extérieure  de  la  pile 
du  large  sera  lambrissée  à  joints  clos. 

Les  travaux  ont  été  commencés  en  juin  1906,  et  à  la  fin  de  l'exercice  financier, 
l'approche  était  construite. 

Dépenses,  en  1905-06,  $1,526.22. 

WESTERN-HEAD. 

Une  pierre  sur  la  façade  intérieure  et  près  du  pied  du  brise-lames,  enlevée  par 
l'affouillement,  a  été  replacée.  Une  petite  brèche,  dans  l'extrémité  du  large,  a  été  tem- 
porairement réparée  avec  du  bois  équarri. 

Dépense,  en  1905-06,  $49.10. 

WEST  PUBNICO. 

Pubnico-ouest  est  sis  à  l'extrémité  sud-est  du  comté  de  Yarmouth,  à  environ  30 
milles  de  la  ville  de  Yarmouth. 

En  1886,  dans  le  but  d'adapter  le  quai  aux  besoins  des  nombreux  bateaux  de  pêche 
qui  opèrent  en  cet  endroit,  le  parlement  vota  la  somme  de  $1,000  et  cette  somme  fut 
consacrée  à  réunir  le  quai  à  une  petite  île  située  à  environ  300  pieds  de  la  côte,  au 
moyen  d'un  remblai  en  pierre,  d'une  largeur  de  29  pieds.  ' 

En  construisant  une  jetée  un  peu  plus  dans  la  direction  du  chenal,  on  atteindrait, 
à  400  pieds,  une  profondeur  de  12  pieds  à  marée  haute,  et  l'amélioration  désirée  serait 
réalisée.  En  1887,  le  travail  auquel  il  est  fait  allusion  fut  poussé  jusqu'à  230  pieds, 
l'annexe  consistant  en  un  quai  sur  pilotis  de  25  pieds  de  largeur. 

En  1900-1901,  la  somme  de  $2,025.01  fut  dépensée  en  réparations  et  en  prolonge- 
ment de  la  manière  suivante: — 

(a)  L'approche  a  été  exhaussée  sur  une  longueur  de  290  pieds  et  le  gravier  a  été 
renouvelé  sur  une  épaisseur  de  6  à  de  18  pouces. 

(b)  La  vieille  construction  a  été  réparée,  on  y  a  posé  de  nouvelles  défenses,  des 
pièces  de  couronnement  et  des  liernes.     Tout  le  plancher  fut  renouvelé. 

(c)  Un  prolongement  de  167  pieds  et  de  25  pieds  de  large  fut  construit  et  entouré 
de  pilotis. 

(d)  A  une  distance  de  500  à  1,200  pieds  du  quai  on  a  placé  des  pilotis  pour  baliser 
les  endroits  rocailleux. 

La  longueur  totale  de  l'ouvrage  en  pilotis  est  actuellement  de  397  pieds. 

En  1903-04,  la  somme  de  $98.12  fut  dépensée  pour  remettre  de  niveau  à  peu  près 
50  pieds  de  la  partie  attenant  au  rivage. 

En  1905-06  de  la  somme  de  $1,198.83  fut  dépensée  pour  reconstruire  135  pieds  de 
la  partie  du  quai  attenante  au  rivage.  Les  pilotis  du  vieil  ouvrage  n'ayant  pas  été 
bien  enfoncés,  à  cause  de  la  nature  du  fond,  la  glace  de  l'hiver  de  1904-05  leva  cette 
partie  du  quai.  Le  nouveau  travail  est  construit  en  piles  et  travées,  135  pieds  de  long, 
25  pieds  de  large  et  de  7  à  14  pieds  de  haut. 

WEST  QUODDY. 

West  Quoddy,  comté  d'Halifx,  est  un  établissement  épars  d'environ  300  habitants, 
situé  sur  la  côté  sud  du  comté  d'Halifax,  80  milles  à  l'est  de  la  ville  d'Halifax  et 
cinq  milles  à  l'ouest  de  la  rivière  Salmon.  Il  y  a  un  bureau  de  poste,  deux  magasins 
et  un  établissement  pour  la  préparation  du  poisson.  Les  principales  ressources  de  la 
population  sont  la  pêche  et  l'agriculture.     La  pêche  annuelle  est  évaluée  à  $17,000. 

En  1905-1906,  la  somme  de  $366.75  a  été  dépensée  pour  acheter  des  matériaux 
pour  la  construction  d'un  quai  en  pilotis.     L'ouvrage  sera  terminé  l'année  prochaine. 

Les  grandes  mers  montent  de  6£  pieds,  les  mortes-mers  de  5  pieds. 
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WEST    RIVER,    SIIEET    HARBOUR. 

Le  village  de  West  River,  Sheet-Harbour,  comté  d'Halifax,  est  situé  sur  la  côte 
Atlantique  de  la  Nouvelle-Ecosse,  dans  la  partie  est  du  comté  d'Halifax.  Le  village, 
construit  autour  du  havre,  comprend  une  population  d'environ  600  habitants  s'occu- 
pant  de  pêche  et  de  culture.  Le  havre  est  un  des  plus  beaux  de  la  NouVelle-Ecosse, 
spacieux  et  profond;  il  s'étend  jusqu'à  Jared's-Point,  une  distance  d'environ  6£  milles, 
où  il  se  divise  en  deux  bras,  la  rivière  est  et  la  rivière  ouest. 

En  1905-06,  la  somme  de  $2,205.15  a  été  dépensée  pour  construire  un  quai  en 
caissons  et  pilotis  à  l'entrée  de  la  rivière  Ouest.  L'ouvrage,  qui  n'est  pas  encore  com- 
plété, aura  180  pieds  de  long  ,avec  un  L  de  86  pieds  de  long  et  20  pieds  de  large,  cons- 
truit en  caissons,  chargés  de  lest  de  pierre.  L'approche,  construite  en  pilotis,  aura 
141  pieds  de  long  et  25  pieds  de  large.  Le  quai  aura  22  pieds  de  haut  à  l'extrémité  du 
large,  où  il  y  aura  une  profondeur  d'eau  de  16  pieds,  à  l'eau  basse  de  marées  ordi- 
naires du  printemps. 

Les  grandes  mers  montent  de  61  pieds,  les  mortes-mers  de  5£  pieds. 

WEYMOUïH. 

Weymouth,  comté  de  Digby,  petite  ville  d'environ  1200  habitants,  située  à  20 
milles  au  sud-ouest  de  la  ville  Digby,  et  à  deux  milles  de  l'embouchure  de  la  rivière 
Sissiboo.  Environ  quatre  au  cinq  millions  de  pieds  de  bois  sont  expédiés  annuellement 
de  ce  port. 

En  1905-06,  la  somme  de  $658.01  a  été  dépensée  pour  construire,  dans  le  quai 
public  sur  la  rive  nord  de  la  rivière  et  en  aval  du  pont,  un  plan  incliné,  en  pilotis,  50 
pieds  de  long,  12  pieds  de  large  et  de  3  à  5  pieds  de  haut,  avec  approche  en  pierre,  50 
pieds  de  long  et  de  1  à  5  pieds  de  haut.  Une  vieille  pile,  près  du  quai,  a  aussi  été 
enlevée. 

WHITE-HAVEN. 

White-Haven,  comté  de  Guysboro,  un  des  plus  beaux  ports  de  la  Nouvelle-Ecosse 
sur  la  côte  sud  de  l'Atlantique,  14  milles  à  l'ouest  du  Cap-Canso. 

En  1854,  les  résidents,  avec  quelque  aide  du  gouvernement  provincial,  entreprirent 
la  construction  d'un  canal  pour  les  bateaux  à  travers  un  banc  de  sable  bas  et  étroit, 
entre  l'anse  Marshall,  3  milles  en  dedans  de  l'entrée,  et  l'anse  Witch,  à  l'extrémité  est 
de  Torbay.  A  l'achèvement  des  améliorations  faites  en  1876.  il  avait  620  pieds  de 
longueur  et  de  10  à  12  pieds  de  largeur;  son  fond  était  à  peu  près  à  un  pied  au-dessus 
de  l'eau  basse  extrême,  ou  à  4  pieds  6  pouces  au-dessous  de  l'eau  haute  extrême.  Avant 
1884,  ses  côtés  s'étaient  délabrés,  l'entrée  sud  bloquée  par  du  sable,  et  le  chenal  in- 
térieur rempli  de  sédiment  et  des  matières  descendues  des  talus. 

En  1894-95  le  ministère  fit  des  réparations  et  améliorations,  avec  l'objet  d'ob- 
tenir enfin  une  profondeur  uniforme  d'un  pied  d'eau  à  l'extrême  eau  basse,  et  une 
largeur  de  12  pieds  entre  les  murs  de  soutènement.  Les  réparations  et  améliorations 
effectuées  demandèrent  la  démolition  de  160  pieds  de  l'ancien  mur  de  soutènement  sur 
chaque  côté  à  l'extrémité  sud  et  la  construction  de  murs  de  10  pieds  de  largeur  au 
sommet,  dont  20  pieds  à  l'extrémité  extérieure  sur  chaque  côté  sont  en  encaissements, 
et  le  reste  des  murs  140'  pieds,  en  fascines  et  pierre  ;  des  réparations  temporaires  aux 
murs  de  soutènement  sur  chaque  côté  de  160  à  270  pieds,  à  partir  de  l'extrémité  sud, 
et  sur  le  côté,  de  328  pieds  à  480  pieds,  à  partir  de  l'extrémité  sud  ;  la  construction  de 
nouveaux  murs,  sur  chaque  côté,  de  480  à  500  pieds  à  partir  de  l'extrémité  sud  à  titre 
de  fondations  pour  les  culées  du  pont  bâti  par  la  municipalité;  la  reconstruction  d3 
100  pieds  du  mur  sur  le  côté  ouest  (500  pieds  à  600  pieds  à  partir  de  l'extrémité  sud)  ; 
la  construction  de  141  pieds  de  mur  temporaire  sur  chaque  côté  (600  à  741  pieds  à 
partir  de  l'extrémité  sud)  et  du  creusage  d'un  bout  à  l'autre  jusqu'à  3  à  6  pouces  de 
l'extrême  eau  basse. 
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En  1900-01  et  1901-02,  la  somme  de  $2,686.53  a  été  dépensée  pour  continuer  les 
réparations  et  améliorations  entreprises  en  1894-95.  Les  travaux  exécutés  ont  com- 
pris la  construction  de  137  pieds  de  mur  de  soutènement  en  fascines  et  pierre  sur 
chaque  côté,  160  à  297  pieds  à  partir  de  l'extrémité  sud;  la  démolition  de  l'ancien  mur 
de  soutien  sur  le  côté  ouest,  328  à  740  pieds  à  partir  de  l'extrémité  sud  ;  de  même,  sur 
le  côté  est,  588  à  740  pieds  à  partir  de  l'extrémité  sud;  la  construction  d'un  nouveau 
mur  de  soutien  de  583  pieds  de  long  sur  chaque  côté  (167  à  750  pieds  à  partir  de  l'ex- 
trémité sud)  et  du  creusage  entre  les  murs  de  soutien  pour  obtenir  environ  1  pied  à 
l'eau  basse. 

Durant  l'exercice  1902-03,  on  a  dépensé  $799.25  pour  faire  sur  chaque  côté  un 
rempart  de  80  pieds  en  fascines  et  pierre  (750  à  830  pieds  à  partir  de  l'extrémité  sud) 
et  pour  compléter  les  travaux  entrepris,  à  l'exception  du  mur  de  soutien  en  charpente, 
20  pieds  de  long,  sur  chaque  côté  à  l'extrémité  nord. 

En  1903-04,  la  somme  de  $500.75  fut  dépensée  pour  compléter,  à  peu  de  chose  près, 
le  mur  de  soutènement  en  caissons,  à  l'extrémité  nord. 

En  1905-06,  la  somme  de  $100  a  été  dépensée  pour  compléter  le  mur  de  soutène- 
ment, 20  pieds  de  long,  sur  chaque  côté  de  l'extrémité  nord. 

WHITE-HEAD. 

White-IIead,  comté  de  Guysboro,  est  un  établissement  de  pêche  situé  sur  le  côt-3 
ouest  de  White-Haven,  un  des  plus  beaux  havres  de  la  côte  sud  de  la  Nouvelle-Ecosse, 
situé  environ  14  milles  à  l'ouest  de  Canso. 

Le  parlement,  à  sa  dernière  session,  vota  une  somme  de  $4,100  pour  construire  un 
quai  à  White-Head,  16  pieds  de  long,  20  pieds  de  large,  avec  un  L  de  chaque  côté  du 
bout  du  large,  20  x  20  pieds,  formant  un  T,  où,  à  l'eau  basse,  il  y  aura  16  pieds  d'eau. 

Des  plans  et  devis  furent  préparés  pour  un  quai  en  piles  et  travées,  avec  une  culéo 
en  pierre  longue  de  60  pieds. 

Des  arrangements  furent  faits  pour  se  procurer  le  bois  nécessaire,  mais  au  30  de 
juin  1905.,  il  n'avait  pas  encore  été  livré. 

Une  somme  de  $980.23  a  été  dépensée  pour  construire  la  culée  et  pouFse  procurer 
le  fer  nécessaire  dans  la  construction  du  quai. 

En  1905-06,  la  somme  de  $3,344.94  a  été  dépensée  pour  compléter  le  quai  et  pour 
bâtir  un  entrepôt  de  18  x  30  pieds,  sur  le  côté  sud  de  l'approche. 

WHITE- POINT. 

White-Point  est  une  station  de  pêche  sur  la  côte  Atlantique  de  la  Nouvelle-Ecosse 
à  six  milles  au  sud  de  la  ville  de  Liverpool. 

Il  y  a  plusieurs  années,  le  gouvernement  provincial  construisit  à  cet  endroit  un 
quai  en  caissons,  remplis  de  lest,  180  pieds  de  long,  de  10  à  20  pieds  de  large,  au  som- 
met, e't  environ  13  pieds  de  haut  à  son  extrémité  du  large.  Sur  le  côté  de  la  mer,  la 
façade  était  construite  à  déclin  et  lambrissée,  et  un  ouvrage  en  pierre  perdue  protège 
cette  façade  contre  la  force  des  vagues. 

En  1878-79,  la  somme  de  $4,000  fut  dépensée  pour  construire  un  prolongement  de 
80  pieds,  mais  deux  ans  après,  33  pieds  de  ce  prolongement  furent  détruits  par  une 
tempête. 

En  1885,  la  somme  de  $900  fut  dépensée  pour  réparer  le  côté  nord  de  la  pile  du 
large,  et  pour  enlever  plusieurs  gros  cailloux.  Un  ouvrage  en  pierre  perdue  fut  posé 
sur  la  façade  de  la  mer. 

En  1893,  la  somme  de  $350  fut  dépensée  en  réparations  à  l'angle  sud,  au  plan- 
cher, au  lambrissage  et  à  l'ouvrage  en  pierre  perdue. 

En  1898-99,  la  somme  de  $901.96  fut  dépensée  pour  reconstruire  la  majeure  par- 
tie du  brise-lames,  et  pour  enlever  des  cailloux  et  une  pointe  de  roc. 
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En  1905-06,  la  somme  de  $579.08  a  été  dépensée  en  réparations.  Le  garde-lames, 
sur  îa  section  près  du  rivage,  a  et  reconstruit  et  exhaussé  d'un  pied.  Le  tablier  a  été 
renouvelé.  Environ  la  moitié  du  lambrissage  a  été  renouvelé;  les  pièces  de  parement, 
dans  la  section  du  large,  ont  été  renouvelées  sur  une  hauteur  de  quatre  pieds,  et  les 
caissons  remplis  de  lest. 

WOLFVILLE. 

Wolfville  est  un  village  d'environ  2,000  habitants,  situé  sur  la  rive  droite  et  près 
de  l'embouchure  de  la  rivière  Cornwallis,  qui  se  jette  dans  l'angle  sud-ouest  du  Bassin 
de  Minas.  C'est  une  station  importante  du  chemin  de  fer  "  Dominion  Atlantic  ",  à 
mi-chemin  entre  Annapolis  et  Halifax,  64  milles  de  Halifax  et  66  milles  de  Annapolis, 
et  à  7  milles  à  l'est  de  Kentville;   c'est  aussi  le  chef -lieu  du  comté  de  King. 

En  1900-01  (le  contrat  est  daté  du  12  mai  1900,  l'ouvrage  terminé  en  décembre 
1900),  le  ministère  fit  construire  un  quai  sur  la  rive  droite  de  la  rivière,  près  de  son 
embouchure,  à  une  distance  d'environ  un  demi-mille  du  village.  L'approche  du 
quai  se  compose  d'un  terrassement  de  144  pieds  de  long,  26  pieds  de  large  et  d'une 
hauteur  moyenne  de  5  pieds.  Le  quai  proprement  dit,  construit  en  pilotis,  a  152  pieds 
de  long,  36  pieds  de  large,  y  compris  le  'talus  de  10  pieds  de  large  du  côté  sud.  A  son 
extrémité  du  large,  il  y  a  un  retour  en  forme  de  L  de  82  pieds  de  long;  ce  qui  donne 
une  façade  totale  de  116  pieds  sur  le  chenal  de  la  rivière.  Le  retour  a  40  pieds  de 
large  et  de  48  à  49J  pieds  de  haut  sur  cette  face.  Il  y  a  à  cet  endroit  46  pieds  d'eau 
aux  grandes  marées.  A  mer  basse  des  grandes  marées,  le  chenal  a  une  profondeur  dé 
4  à  6  pieds,  et  l'eau  est  presque  douce. 

En  1902-03,  le  chenal  de  la  rivière  changea  de  cours,  s'approchant  du  rivage,  ce 
qui  causa  un  affouillement  à  Pextrémité  extérieure  du  quai,  et  diminua  de  moitié  la 
force  des  deux  rangs  extérieurs  de  pilotis  qui  furent  presque  déracinés.  Pour  remé- 
dier au  dommage,  on"  construisit  du  caissonnage  dans  les  ouvertures,  entre  les  deux 
rangs  extérieurs  de  pilotis  et  l'extrémité  de  l'L,  ainsi  qu'à  l'extrémité  opposée  du  quai,  le 
long  du  plan  incliné.  Ces  travaux  ne  purerit  arrêter  l'afTouillement,  et  le  ministère 
décida  de  défaire  l'extrémité  extérieure  du  quai,  sur  une  longueur  de  118  pieds  et  une 
largeur  de  20  pieds,  puis  de  reconstruire  sur  le  côté  intérieur  de  l'L.  L'ouvrage,  com- 
mencé le  1er  octobre,  fut  poussé  vigoureusement  jusqu'au  24  de  décembre,  alors  qu'il 
fallut  suspendre  les  travaux,  à  cause  du  froid  et  de  la  glace,  qui  s'accumulait  rapide- 
ment. 

L'hiver  de  1903-04  fut  l'hiver  le  plus  rigoureux  que  nous  ayons  eu  depuis  bien  des 
années,  aussi  se  forma-t-il  plus  de  glace  autour  des  pilotis  et  des  piles,  que  nous  n'en 
avions  jamais  vue  depuis  la  construction  du  quai;  la  conséquence  fut  que  la  force  des 
flottaison  de  cette  glace,  aidée  par  l'affaiblissement  du  pilotis,  causé  par  l'affouil- 
ment,  fut  telle  que  l'L  en  entier  fut  levé  de  5  à  8  pieds,  le  3  mars  1904,  pendant  une 
marée  d'une  force  exceptionnelle.  Quelques  jours  après  toute  la  partie  du  large  du 
quai,  y  compris  l'L,  fut  détruite  et  emportée  par  la  mer. 

En  1903-04,  la  somme  de  $1,768.89  fut  dépensée  pour  les  travaux  ci-haut  men- 
tionnés, et,  après  la  destruction  du  quai,  pour  sauver  autant  de  bois  que  possible. 

Durant  le  dernier  exercice  financier,  1904-05,  une  somme  de  $78.80  a  été  dépensée 
pour  la  garde  du  bois  sauvé  des  ruines,  e't  $2,565.11  pour  commencer  la  construction 
d'un  quai  en  caissons.    Au  30  juin  1905,  deux  tiers  de  l'ouvrage  étaient  construite. 

En  1905-06,  la  somme  de  $4,310.13  a  été  dépensée  pour  compléter  la  construction 
du  nouveau  quai.  Ce  quai  est  en  caissons  solides,  et  consiste  en  une  approche  de  50 
pieds  de  long,  28  pieds  de  large  et  de  14  à  29  pieds  de  haut.  L'extrémité  du  large,  en 
forme  de  L,  a  100  pieds  de  long,  28  pieds  de  large  et  29  pieds  de  haut,  le  long  de  la 
façade,  où  il  y  a,  à  l'eau  hau'te,  25  pieds  d'eau.  Le  long  de  L,  sur  le  fond,  a  été  cons- 
truite une  plate-forme  de  110  pieds  de  long  et  25  pieds  de  large,  servant,  à  l'eau  basse, 
de  lit  aux  vaisseaux  amarrés  au  quai. 
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YARMOUTH   (BARRE  DE). 

Yarmouth,  le  chef-lieu  du  comté  de  Yarmouth,  est  situé  à  l'extrémité  sud-ouest  de 
la  Nouvelle-Ecosse.  C'est  une  ville  prospère  de  7,000  âmes,  et,  après  Halifax,  la  plus 
grande  et  la  plus  importante  de  la  Nouvelle-Ecosse.  Elle  est  le  terminus  du  chemin 
de  fer  Dominion  Atlantic  et  est  devenue  les  quartiers  généraux  de  la  Yarmouth  Steam- 
ship  Company,  et  les  magnifiques  navires  que  ces  deux  compagnies  ont  fait  construire, 
sur  les  chantiers  de  la  Clyde,  font  régulièrement  le  voyage  de  Boston.  Il  y  a  plusieurs 
importantes  manufactures  à  Yarmouth,  mais  la  principale  occupation  de  cette  ville  se 
trouve  dans  la  navigation,  et  on  y  signale  un  plus  fort  tonnage  que  dans  presque  toutes 
les  autres  cités  du  Canada. 

A  marée  basse,  le  havre  de  Yarmouth,  où  les  hautes  marées  atteignent  16  pieds,  et 
les  mortes  eaux  13  pieds,  ne  consiste  guère  qu'en  bas  fonds,  marécages  de  boue  recou- 
verts d'herbage.  Le  havre  est  formé  par  une  succession  de  grèves  de  galet  et  de  sable 
(appelées  Stanwood-Beach)  réunies  ensemble  sur  une  étendue  d'un  mille  et  réunissant 
l'extrémité  nord  de  l'île  du  cap  Fourchu,  longue  également  d'un  mille,  avec  l'extrémité 
sud  de  Stoney-Point  sur  la  terre  ferme,  et  sépare  le  havre  de  la  baie  de  Eundy. 

En  1867,  on  s'aperçut  qu'une  partie  de  la  grève  entre  le  cap  Fourchu  et  Stony- 
Point  se  détériorait  graduellement  et  qu'à  moins  de  remédier  à  cet  état  de  choses,  il 
était  à  craindre  que  la  mer  ne  détruisit  la  grève  avec  elle,  le  havre.  Le  gouvernement 
de  la  Nouvelle-Ecosse  entreprit,  en  1867,  ds  travaux  pour  portéger  cette  grève  en  cons- 
truisant des  caissons  sur  200  pieds  de  longueur  à  Stony-Point.  Entre  1873  et  1875,  le 
ministère  des  Travaux  publics  construisit  les  2,800  pieds  de  travaux  de  protection  qui 
restaient  à  compléter  pour  atteindre  le  cap  Fourchu,  et  ajouta  des  contreforts  pour 
arrêter  le  mouvement  du  gravier. 

De  1875  à  1888,  les  travaux  de  protection,  bien  que  solidement  exécutés  au  moyen 
de  caissons  remplis  de  pierre  et  renforcés  par  des  pilotis  sur  leurs  faces  exposées  à  la 
mer,  durent  subir  des  réparations  et  être  encore  renforcés.  Erf  plus,  les  dépenses  dépas- 
sèrent la  somme  de  $25,000. 

De  1888  à  1896,  les  travaux  de  protection  ne  subirent  aucune  réparation,  se  déla- 
brèrent et  se  démolirent  graduellement  sous  la  poussée  de  la  mer  qui  s'y  ouvrit  plu- 
sieurs brèches.  Durant  l'exercice  de  1896-97,  la  somme  de  $2,983.62  fut  dépensée  pour 
faire  les  réparations  les  plus  urgentes,  et,  en  1897-98,  une  nouvelle  somme  de  $3,234.51 
fut  affectée  à  continuer  et  à  compléter  ces  réparations.  Cette  dernière  somme  fut 
employée  à  refaire  les  travaux  sur  une  longueur  de  50  pieds  à  l'extrémité  est  de  la 
chaussée,  et  à  construire  un  contrefort  d'une  longueur  de  175  pieds,  à  angle  droit  avec 
cette  même  extrémité.  Ce  contrefort  de  25  pieds  de  largeur  et  11  pieds  de  hauteur  est 
solidement  fait  de  caissons  de  bois  remplis  de  pierres.  Le  but  poursuivi  par  cette  cons- 
truction était  de  protéger  la  grève  à  la  partie  nord-est  du  corps  principal  des  travaux  de 
protection  en  accumulant  les  galets  et  en  brisant  les  vagues  avant  que  celles-ci  ne  pus- 
sent employer  leur  puissance  contre  la  grève  proprement  dite.  Le  résultat  poursuivi  a 
été  admirablement  atteint,  car  les  sables  se  sont  accumulés  sur  une  épaisseur  de  14 
pieds  au  point  de  jonction  du  contrefort  et  du  corps  principal  de  la  chaussée. 

En  1898-99,  la  somme  de  $300  fut  dépensée  pour  réparer  une  brèche  petite  mais 
sérieuse,  mesurant  29  pieds  de-long,  et  ouverte  au  bas  de  la  face  externe  des  travaux 
de  protection,  et  pour  couvrir  le  sommet  des  travaux  sur  une  étendue  de  430  pieds  avec 
du  madrier  de  pruche  de  3  pouces,  afin  d'empêcher  les  vagues  de  charroyer  le  lest  en 
passant. 

En  1899-1900,  la  somme  de  $970.27  fut  dépensée  pour  réparer  deux  ou  trois  brèches 
peu  considérables  mais  sérieuses  sur  la  face  des  travaux  exposée  à  la  mer  et  pour  recou- 
vrir le  sommet  de  la  chaussée  en  madrier  de  3  pouces,  suv  une  étendue  de  670  pieds,  pour 
empêcher  la  mer  d'enlever  le  lest. 

En  1900-1901,  la  somme  de  $3,389.70  fut  dépensée  en  réparations  et  additions.  Les 
différents  travaux  avec  leurs  montants  respectifs  sont  comme  suit  : 
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(a)  $142.43,  pour  réparer  et  remplir  de  lest  une  longueur  de  60  pieds  de  la  vieille 
construction. 

(b)  $2,798.50  pour  prolonger  vers  l'ouest  les  travaux  de  protection  sur  une  longueur 
de  514  pieds,  une  largeur  de  8  pieds  et  une  hauteur  de  5  à  8  pieds;  le  tout  solidement 
construit'  en  caissons  de  bois  rond,  lambrissés  sur  la  façade  du  large  et  couverts  sur  le 
sommet  avec  des  rondins  bien  fixés  avec  des  boulons. 

(c)  $448.77,  pour  reconstruire  sur  une  longueur  de  50  pieds  l'ancienne  construction, 
près  de  son  extrémité  intérieure,  qui  avait  été  très  avariée  par  une  tempête  violente,  les 
9  et  10  novembre  1900. 

En  1902-3,  on  a  dépensé  $120.94  en  légères  réparations  aux  ouvrages 'de  protec- 
tion, telles  que  replacer  quelques  pièces  de  lambrissage  à  joints  clos,  renouveler  quelques 
parties  du  tabHer  et  boulonner  de  nouveau  les  parties  détachées. 

En  1903-4,  une  somme  de  $325.57  fut  dépensée  pour  construire,  sur  les  deux  côtés 
de  l'ouvrage  de  protection,  une  clôture  de  1,250  pieds  de  long,  afin  de  rendre  le  chemin 
sûr  pour  les  voitures.  Quelques  légères  réparations  furent  aussi  faites  aux  ouvrages  de 
protection  de  la  grève. 

En  1904-05,  la  somme  de  $948.32  fut  dépensée  pour  réparations  générales. 

En  1905-06,  la  somme  de  $673.60  a  été  dépensée  pour  réparer  la  façade  extérieure 
et  pour  construire  un  épi,  vers  le  centre  de  l'ouvrage  de  protection,  afin  de  faire  accu- 
muler le  gravier.  L'épi  est  construit  en  caissons  et  mesure  30  pieds  de  long,  20  de  large 
et  14  de  haut. 

Dépense  totale,  en  1905-06,  y  compris  le  creusage,  $16,705.17. 


ILE  DU  PRINCE-EDOUARD. 

BLOOMING-POINT  POND. 

Blooming-Point  Pond,  comté  de  Queen,  est  situé  sur  la  côte  nord  de  l'île,  à  un 
mille  environ  de  l'extrémité  est  du  havre  de  Tracadie;  l'étang  a,  en  tout,  une  longueur 
d'environ  1J  mille,  sur  une  largeur  moyenne  de  £  de  mille.  Durant  le  printemps  et  les 
mois  d'été,  les  gaspereaux  et  autres  poissons  visitent  cet  étang  en  très  grand  nombre, 
pour  frayer,  y  entrant  du  côté  du  havre  ou  baie  de  Tracadie,  par  un  chenal  étroit  et 
peu  profond;  ce  chenal  à  son  embouchure  et  à  divers  endroits  de  son  cours,  quand  il 
passe  à  travers  des  bancs  sablonneux  et  marécageux,  alors  qu'il  survient  de  grosses 
tempêtes,  se  bouche  parfois  complètement,  empêchant  le  poisson  d'entrer  ou  de  sortir 

Durant  le  dernier  exercice  financier,  la  somme  de  $271.75  a  été  dépensée  pour  net- 
toyer et  creuser  le  chenal,  à  partir  de  la  tête  de  la  baie  Tracadie  jusque  dans  l'étang, 
et  pour  construire  3,500  pieds  de  barrières  en  fascines  sur  les  bancs  de  sable. 

campbell's-cove. 

Campbell's-Cove,  comté  de  King,  est  situé  au  sud  de  l'île,  à  environ  9  milles  de 
East-Point  et  à  14  milles  au  nord-est  de  Souris  (terminus  oriental  du  chemin  de  fer 
Prince-Edouard)  et  fut  choisi,  en  1872,  par  le  gouvernement  provincial  pour  y  cons- 
truire un  petit  brise-lames  isolé  de  300  pieds  de  longueur  sur  30  pieds  de  largeur,  sur  le 
récif  qui  s'étend  de  la  pointe  ouest  de  l'anse.  Les  industries  de  la  pêche  et  de  l'agricul- 
ture établies  dans  les  environs  ont  retiré  de  grands  avantages  de  ce  travail,  en  même 
temps  que  les  bateaux  de  pêche  surpris  par  le  mauvais  temps  y  trouvaient  un  refuge. 

Lorsque  des  réparations  devinrent  nécessaires  en  1882-83,  le  ministère  les  exécuta 
en  entier,  réunit  en  outre  le  brise-lames  à  la  grève  et  construisit  une  allonge  de  250 
pieds,  donnant  à  l'ensemble  de  l'ouvrage  une  longueur  de  620  pieds  et  créant  une  petite 
zone  de  refuge  de  4  pieds  de  profondeur  aux  basses  eaux  des  grandes  marées  qui,  ici, 
s'élèvent  à  4  pieds. 
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Les  réparations  et  les  travaux  supplémentaires  exécutés  par  le  ministère  ayant  été 
faits  avec  beaucoup  de  solidité,  l'ouvrage,  en  dépit  de  sa  situation  exposée,  se  maintint 
en  bon  état  jusqu'en  1899,  alors  qu'on  s'aperçut  qu'il  était  nécessaire  de  faire  de  légères 
réparations  au  plancher  et  aux  défenses.  Après  cette  date,  cependant,  eu  égard  surtout 
à  l'affaiblissement  des  parements  causé  par  les  tarets,  le  brise-lames  fut  avarié  par 
plusieurs  tempêtes  successives,  et,  malgré  les  grandes  réparations  faites  en  1895,  une 
tempête  en  1899  emporta  une  longueur  de  80  pieds  de  la  partie  construite  par  le  gou- 
vernement provincial,  en  outre  d'une  longueur  de  50  pieds  qui  fut  détruite  quelque 
temps  après;    ce  qui  rendit  nécessaire  la  reconstruction  de  l'ouvrage. 

L'ouvrage  fut  réparé  et  reconstruit  en  1900-01  et  1901-02. 

Durant  la  tempête  du  14  novembre  1904,  la  partie  intérieure  du  brise-lames  fut 
endommagée  (ainsi  qu'une  longueur  de  50  pieds  sur  la  façade  du  large.  La  somme  de 
$471.09  a  été  dépensée  pour  acheter  les  matériaux  et  les  réparations  commencèrent  au 
mois  d'août;  dans  les  100  pieds  près  du  rivage,  environ  deux  pieds  de  lest  furent  posés, 
ainsi  que  les  traversines  du  tablier  et  le  tablier;  la  façade  nord  fut  reconstruite  sur 
une  longueur  de  65  pieds  et  une  hauteur  de  8  pieds;  l'extrémité  du  large  fut  lam- 
brissée avec  du  pilotis  jointif ,  et  les  traversines  et  le  tablier  renouvelés. 

La  dépense,  durant  l'exercice  terminé  le  30  juin  1906,  a  été  de  $1,005.64. 

china-point. 

La  jetée  de  China-Point,  dans  le  comté  de  Queen,  est  située  sur  le  côté  ouest  de 
la  rivière  Orwell,  près  de  son  entrée  dans  la  baie  d'Orwell. 

Originairement  construite  par  le  gouvernement  local,  elle  passa  en  1884  sous  le 
contrôle  du  gouvernement  fédéral  alors  qu'un  paiement  de  $3,436,47  fut  fait  au  gou- 
vernement local  pour  le  rembourser  des  sommes  dépensées  en  réparations,  entre  cette 
date  et  1873,  quand  l'île  entra  dans  la  Confédération.  Cette  jetée  a  une  longueur 
totale  de  426  pieds;  elle  consiste  en  une  approche  de  140  pieds  de  long,  de  six  piles 
séparées  par  des  travées,  et  d'une  tête  de  quai  ayant  72  pieds  de  front  sur  le  chenal  et 
37  pieds  de  large.  A  son  extrémité  extérieure  il  y  a  14  pieds  d'eau  à  marée  basse  ou 
22  pieds  à  mer  haute  des  grandes  marées  qui  montent  8  pieds. 

Depuis  que  cette  jetée  a  passé  sous  le  contrôle  de  ce  ministère,  le  bout  du  large  a 
été  reconstruit  et  des  réparations  ont  été  faites,  de  temps  à  autres,  à  la  partie  attenant 
au  rivage. 

Durant  le  dernier  exercice  financier,  la  première  pile  et  la  travée  reliant  cette  pile 
à  la  pile  de  tête,  furent  reconstruites  (les  matériaux  avaient  été  achetés  l'année  précé- 
dente, au  coût  de  $294.77)  et  des  réparations  faites  au  chemin. 

Dépenses  totales,  en  1905-06,  $380.88. 

COVE-HEAD  (HAVRE). 

Le  havre  de  Cove-Head,  comté  de  Queen,  est  sur  le  côté  nord  de  l'île,  environ  à  mi- 
chemin  entre  les  ports  de  Tracadie  et  de  Eustico.  En  dedans  de  son  entrée,  qui,  à  l'eau 
basse,  est  d'environ  250  pieds  de  large,  le  havre  a  environ  4  milles  de  longueur,  1£  à  1 
mille  de  largeur;  il  reçoit  l'eau  de  la  rivière  Noire,  des  ruisseaux  Mill,  Auld  et  Mc- 
Callum.  Les  petits  bateaux  peuvent  circuler  sur  la  plus  grande  partie  de  son  étendue, 
quoique  l'eau  sur  la  barre  extérieure  ne  soit  que  de  3J  pieds  à  mer  basse  ou  7|  pieds  à 
l'eau  haute  des  grandes  mers. 

Le  port  proprement  dit  commence  immédiatement  en  dedans  de  l'entrée  et  gagne 
l'ouest  entre  la  batture  de  sable  et  ce  qui  était  un  grand  bas-fond  de  sable,  sec  à  environ 
mi-marée.  Autrefois)  le  chenal  principal  allant  à  la  baie  était  sur  le  côté  ouest  du  bas* 
fond  de  sable;  il  était  large  de  300  à  400  pieds,  profond  de  5  pieds  et  plus  à  mer 
basse;  le  petit  chenal  qui  existait  sur  le  côté  était  peu  profond  et  étroit.  Durant 
les  dernières  années,  deux  autres  chenaux  se  sont  ouverts  dans  le  bas-fond  de  sable, 
ce  qui  causa  presque  la  fermeture  complète  du  chenal  principal.     Pour  améliorer  cet 
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état,  nous  avons  signé  im  contrat,  le  12  mars  1903,  pour  la  construction  d'un  barrage 
de  dérivation,  long  de  1,575  pieds,  se  dirigeant  vers  le  nord-ouest,  à  partir  du  côté 
sud-est  de  la  baie  et  fermant  ainsi  complètement  deux  des  chenaux.  Ce  barrage  est 
d'encaissements,  de  fascines,  pierre  et  pieux. 

L'ouvrage  fut  achevé  le  23  novembre  1903,  au  coût  total  de  $7,103.50. 

Il  est  construit  en  caissons  de  bois  rond  à  parements  ouverts,  et  repose  sur  une 
fondation  de  fascines;  l'ouvrage  en  caissons  a  12  pieds  de  large,  à  l'exception  des  der- 
niers  20  pieds  du  large  qui  ont  22  pieds  de  large  ;  l'intérieur  des  caissons  est  rempli  de 
lest  de  pierre  et  de  fascines  posées  par  rangs  alternatifs;  sur  les  côtés  du  barrage,  des 
pilotis  de  défense  sont  posés  à  dix  pieds  de  centre,  à  centre;  l'extrémité  du  large,  sut 
les  derniers  20  pieds  de  chaque  côté,  est  lambrissée  avec  des  pilotis  jointif  s  ;  le  sommet 
est  recouvert  d'un  tablier  en  bois  rond. 

Durant  les  deux  dernières  années,  l'ouvrage,  quoique  très  exposé,  a  résisté  à 
l'effort  des  vagues  et  de  l'affouillement;  des  tassements  se  sont  produits  dans  le  lest 
et  quelques  pièces  de  bois  du  fond  des  caissons  ont  été  emportées,  les  pièces  de  bois 
furent  remplacées  et  les  tassements  furent  nivelés  avec  des  fascines  et  de  la  pierre. 

Dépenses,  en  1905-06,  $650.36. 

graham's-pond. 

Graham's-Pond,  dans  le  comté  de  King,  est  situé  sur  la  côte  est  de  l'île,  environ 
5  milles  de  l'entrée  de  la  baie  Cardigan,  et  environ  à  la  même  distance  au  nord  du# 
port  Murray. 

L'étang  est  long  à  peu  près  d'un  demi-mille  et  large  de  600  à  800  pieds,  ayant  gé- 
néralement et  à  une  petite  distance  en  dedans  de  son  entrée,  une  eau  profonde  de  6  à  8 
pieds,  à  son  niveau  ordinaire,  lequel  est  généralement  de  le  à  2  pieds  au-dessus  du 
niveau  bas  des  petites  mers  ordinaires  ou  de  3  à  3£  pieds  au-dessous  de  l'eau  haute  des 
grandes  mers,  qui  montent  ici  de  5  pieds. 

Durant  1900,  le  ministère  de  la  Marine  et  des  Pêcheries  pratiqua  un  nouveau 
chenal  dans  l'étang  afin  de  permettre  aux  bateaux  d'y  entrer  à  toute  phase  de  la  marée; 
mais  ce  nouveau  chenal  fut  rempli  presqu'à  son  état  primitif  par  les  tempêtes  de  l'au- 
tomne et  du  printemps.  Suivant  les  ordres  du  ministère,  à  l'automne  de  1901,  noua 
avons  fait  des  travaux  de  protection  en  fascines  et  pierre,  ce  qui  a  été  très  effectif  parce 
que  le  chenal  a  conservé  le  cours  désiré  et  que  les  bateaux  eurent  ainsi  un  abri  contre 
les  tempêtes. 

Suivant  le  désir  pressant  des  résidents  du  district,  nous  avons  fait  à  cet  endroit 
durant  l'exercice  de  1902-03,  une  dépense  de  $500.  Le  fascinage,  du  côté  sud  du  nou- 
veau chenal,  qui  avait  une  longueur  de  90  pieds,  a  été  prolongé  de  100  pieds  vers  le 
dehors,  et  un  fascinage  long  de  150  pieds  a  été  fait  sur  le  côté  nord. 

En  1903-04,  une  somme  de  $499.84  fut  dépensée  pour  prolonger  les  travaux,  sur 
les  côtés  du  chenal,  jusqu'à  une  longueur  de  280  pieds. 

En  1904-05,  deux  longueurs  de  60  pieds  furent  ajoutées  aux  travaux  sur  les  deux 
côtés  du  chenal. 

Les  jetées  ont,  à  présent,  une  longueur  de  340  pieds  et  une  largeur  de  15  à  20 
pieds. 

Le  printemps  dernier,  les  extrémités  du  large  furent  endommagées  par  des  tem- 
pête du  nord-est  ;  durant  le  dernier  exercice  financier  la  somme  de  $599.68  fut  dépensée 
pour  reconstruire,  exhausser  et  renforcer  les  derniers  70  pieds  de  l'ouvrage. 

GRANDE-RIVIÈRE. 

La  Grande-Rivière,  ou  la  rivière  Ellis,  se  jette  dans  la  baie  de  Riehmond,  environ 
7  milles  au  nord-est  de  Wellington,  un  point  d'arrêt  sur  le  chemin  de  fer  de  l'Ile  du 
Prince-Edouard. 

Durant  les  années  de  1880-81-82,  le  gouvernement  local  construisit  un  quai  sur  la 
rive  nord  de  la  Grande-Rivière,  près  de  son  embouchure,  au  coût  de  $4,618.60,  Ce 
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quai  a  654  pieds  de  long,  22  pieds  de  large;  il  est  composé  d'une  culée  de  530  pieds  da 
long;  deux  piles  de  31  et  44  pieds,  respectivement,  et  des  travées  intermédiaires,  cha- 
cune 25  pieds  de  long. 

L'ouvrage  est  construit  en  caissons  de  bois  équarri  à  joints  clos,  remplis  de  pierre 
et  fascines;  le  sommet  de  la  pile  extérieure  est  recouvert  d'un  tablier  en  madrier,  mais 
celui  de  la  culée  est  fini  en  glaise  et  gravier. 

Le  gouvernement  local  ayant  négligé  de  faire  les  réparations  nécessaires,  ce  quai 
tomba  dans  un  délabrement  tel  qu'il  devint  entièrement  inutile  au  commerce.  A  la 
fin  de  l'année  1902,  il  fut  transféré  au  gouvernement  fédéral  qui  prit  des  mesures  im- 
médiates pour  faire  les  réparations  les  plus  urgentes. 

Durant  la  session  de  1903,  le  parlement  vota  une  somme  de  $1,500  pour  recons- 
truire le  quai. 

Les  travaux  commencèrent  à  bonne  heure  au  printemps  de  1904,  et  à  la  fin  de 
l'exercice  financier,  le  sommet  de  la  culée,  530  pieds  de  long,  avait  été  reconstruit  ;  132 
pilotis  de  défenses  avaient  été  enfoncés  sur  les  deux  côtés  de  la  culée,  et  une  approche 
en  pierre  et  terre,  16  pieds  de  long,  avait  été  construite. 

Des  plans  et  devis  furent  préparés  et  des  soumissions  demandées  pour  la  recons- 
truction, etc.,  du  bout  du  large;  le  contrat  fut  adjugé  à  MM.  McNeil,  Arsenault  et 
Pembroke,  pour  la  somme  de  $3,115.  L'ouvrage  fut  terminé,  d'une  manière  satis- 
faisante, au  mois  de  septembre  dernier. 

Une  tempête,  qui  survint  après  que  les  soumissions  furent  reçues,  emporta  une 
partie  du  sommet  de  la  pile  du  large;  le  dommage  fut  réparé  par  les  entrepreneurs, 
qui  furent  payés  extra,  aux  prix  de  leur  contrat,  une  somme  de  $300. 

Dépenses,  en  1905-06;  $65.00. 

VICTORIA  (CRAPAUD). 

Le  quai  de  Victoria  ou  Crapaud,  comté  de  Queen,  est  situé  à  la  tête  de  la  naviga- 
tion dans  le  bassin  de  Crapaud,  au  village  de  Victoria,  qui  est  la  place  d'embarque- 
ment la  plus  importante  après  Summerside  sur  la  côte  sud-ouest  de  l'île.  Il  est  envi- 
ron à  mi-distance  entre  les  ports  de  Charlottetown  et  Summerside,  et  environ  11  milles 
distant  (au  sud)  de  la  jonction  Emerald,  sur  la  ligne  du  chemin  de  fer  de  l'Ile  du 
Prince-Edouard,  et  est  le  débouché  du  district  probablement  le  plus  fertile  et  le  mieux 
cultivé  de  l'île. 

-  En  différents  temps,  depuis  la  confédération,  le  ministère  a  dépensé  de  fortes 
sommes  pour  creuser  l'approche,  depuis  l'eau  profonde  jusqu'au  quai,  et  pour  réparer  ce 
dernier.  Le  gouvernement  fédéral  a  pris  la  charge  de  ce  quai  en  1884-85.  Il  a  une 
longueur  totale  de  143  pieds,  il  est  large  de  37  pieds,  et  se  termine  par  une  tête  longue 
de  57  pieds,  large  de  58  ;  il  est  haut  de  19  pieds  à  son  extrémité  extérieure  où  il  baigne 
dans  9  pieds  d'eau  à  mer  basse.  A  l'exception  de  son  approche  qui  est  en  charpente 
solide,  il  est  formé  de  piles  et  de  travées  alternatives,  avec  poutrelles  et  tablier. 

Durant  le  dernier  exercice  financier,  la  somme  de  $263.87  a  été  dépensée  pour  re- 
nouveler quelques  iraversines  du  tablier,  longrines  des  travées  et  une  partie  du  tablier 
de?  trr.vées  et  des  piles 

HAGGERTIES. 

La  jetée  Haggerties,  comté  de  Queen,  est  située. sur  le  côté  sud-est  de  la  rivière 
Hillsborough,  à  environ  dix  milles  de  Charlottetown. 

Cette  jetée  consiste  en  une  approche,  372  pieds  de  long  et  20  pieds  de  large,  et  une 
pile-tête,  91  pieds  de  long  et  31  pieds  de  large,  à  l'extrémité  de  laquelle  il  y  a  une 
profondeur  d'eau  de  9  pieds  à  l'eau  basse,  ou  19  pieds  à  l'eau  haute. 

Durant  le  dernier  exercice  financier,  la  somme  de  $177.30  a  été  dépensée  pour  ré- 
parer le  chemin  et  pour  renouveler  quelques  pièces  de  couronnement  et  de  tablier. 
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HURD'S-POINT. 

La  jetée  de  Hurd's-Point,  dans  le  comté  de  Prince,  est  située  sur  le  côté  sud  du 
port  de  Bedeque,  à  3  milles  environ  au  sud  de  Summerside,  qui  est  le  chef-lieu  du 
comté. 

La  jetée  est  une  place  de  commerce  maritime  très  importante,  vu  qu'elle  est  à  peu 
près  le  seul  poste  d'où  s'écoule  le  surplus  des  produits  d'un  riche  et  vaste  district  agri- 
cole. C'est  aussi  le  point  de  relâche  du  traversier  qui  fait  le  service  du  havre  et  qui 
fait  quotidiennement  plusieurs  voyages  entre  Summerside  et  la  jetée.  Cette  jetée 
mesure  510  pieds  de  long,  26  pieds  de  large,  sauf  les  50  pieds  du  large  où  elle  a  65  pieds 
de  large. 

Présentement  la  jetée  a  besoin  de  réparations  considérables,  et  c'était  l'intention 
du  ministère  de  faire  ces  réparations  l'automne  dernier,  mais  lorsque  nous  aurions 
pu  nous  procurer  les  matériaux,  les  travaux  auraient  nui  au  commerce,  de  sorte  que 
des  réparations  temporaires  seulement  ont  été  faites  au  tablier,  traversines  et  au 
chemin. 

Dépenses,  en  1905-06  ;  $51.64. 


La  jetée  de  "Kier's-Shore  est  située  sur  le  côté  sud  de  la  baie  Richmond,  à  environ 
7  milles  de  Kensington,  village  et  station  sur  la  ligne  du  chemin  de  fer  de  l'Ile  du 
Prince-Edouard. 

La  jetée  a  une  longueur  de  1,033  pieds,  et  une  largeur  de  20  à  25  pieds,  excepté  à 
l'extrémité  extérieure,  où,  sur  une  distance  de  50  pieds,  elle  a  40  pieds  de  large.  A 
l'exception  d'une  courte  travée  de  17£  pieds,  l'ouvrage  est  en  pièces  de  bois  jointives, 
rempli  de  broussailles,  pierre  et  gravier,  qui  forment  le  chemin,  moins  les  50  pieds 
extérieurs,  qui  sont  planchéiés. 

En  1905-06,  la  somme  de  $250  a  été  dépensée  pour  niveler  le  chemin  avec  de  la 
pierre  concassée  et  du  gravier,  et  pour  réparer  le  planchéiage,  solider  les  défenses,  etc. 

MCPHERSONS'-COVE. 

L'anse  McPherson,  comté  de  King,  est  située  sur  le  côté  sud  de  la  Grande  Rivière, 
près  de  son  embouchure,  à  l'intérieur  de  Morrison's-Beach,  qui  sépare  la  Grande  Ri- 
vière de  la  baie  Boughton.  Le  banc  (Morrison's-Beach)  s'étend  vers  le  nord  jusque 
vis-à-vis  d'Annandale,  où  il  y  a  une  traverse  entretenue  par  le  gouvernement  local. 

Un  petit  quai,  construit  sur  la  pointe  du  banc,  servait  de  débarcadère  aux  habi- 
tants de  la  rive  nord  de  la  rivière  et  des  environs;  mais  dernièrement  il  est  tombé  en 
si  mauvais  état  qu'il  est  devenu  d'aucune  utilité. 

A  la  demande  des  habitants  du  district,  le  ministère  entreprit  de  construire  un 
quai  dans  l'anse,  et  des  plans  et  devis  furent  préparés  pour  un  quai  de  700  pieds  de  long. 
Des  soumissions  furent  demandées,  et  le  contrat  adjugé  à  M.  Thomas  Campbell,  pour 
la  somme  de  $8,999. 

Les  travaux  furent  commencé?  au  mois  de  mars,  et  complétés  à  la  fin  d'octobre 
1905. 

JLe  quai  consiste  en  une  culée  de  300  pieds  de  long;  cinq  piles  de  30  pieds  avec 
travées  de  20  pieds,  et  les  piles  extérieures,  100  pieds  de  long,  réunies  à  une  tête  de 
quai  de  40  pieds.  La  largeur  est  de  20  pieds,  excepté  la  tête  de  quai,  qui  a  40  pieds 
de  large.  Jusqu'à  deux  pieds  au-dessus  de  l'eau  basse,  l'ouvrage  est  en  bois  rond  à 
joints  clos;  le  reste  est  en  bois  équarri,  posé  à  joints  clos,  et  chargé  de  lest.  La  pro- 
fondeur deau,  au  bout  du  large,  est  de  2i  pieds  à  l'eau  basse,  et  7j  à  l'eau  haute.  Les 
grandes  mers  montent  de  5  pieds. 

Dépenses,  en  1905-06,  $7,064. 
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MIMINIGASH, 

Le  havre  de  Miminigash,  comté  de  Prince,  est  situé  sur  la  côte  nord-ouest  de  l'île, 
à  environ  15  milles  du  "cap-nord"  et  18  milles  de  la  "pointe-ouest". 

Avant  d'être  amélioré  par  le  ministère,  cet  endroit  n'était  qu'un  des  bas-fonds 
nombreux  qui,  le  long  de  la  côte,  se  déversent  dans  le  détroit  de  Northumberland,  et 
dont  le  chenal  ou  les  passes  sont  constamment  travaillés  par  les  sables  ou  modifiés  par 
des  grandes  brises  ou  même  complètement  obstrués.  Cependant,  cet  endroit  étant, 
sur  une  grande  étendue,  protégé  par  le  récif  Miminigash,  arête  de  rocher  longue  de 
près  d'un  mille,  et  placée  parallèlement  à  la  côte,  à  un  demi-mille  environ  de  celle-ci, 
il  offrait  plus  d'avantages  que  les  autres  endroits  similaires  et  était  généralement  fré- 
quenté par  les  pêcheurs  pendant  les  mauvais  temps.  Ce  fut  donc  lui  qui,  après  inspec- 
tion, fut  choisi  par  le  ministère  pour  servir  de  havre,  et  les  travaux  commencèrent  en 
1878.  Ces  travaux,  à  la  fin  de  1877-78,  consistaient  en  jetées  ou  brise-lames  placés  de 
chaque  côté  de  la  passe,  dont  la  position  fut  ainsi  immobilisée  et  dont  la  largeur  fut 
maintenue  à  56  pieds.  Le  brise-lames  du  côté  nord  mesurait  550  pieds,  et  celui  du 
côté  sud,  350  pieds;  on  construisit  aussi,  à  la  base  intérieure  de  ce  dernier,  un  ou- 
vrage de  portection  en  caissons  de  270  pieds  de  longueur  pour  résister  à  l'action  des 
eaux  et  à  la  formation  d'un  nouveau  chenal  en  arrière  de  l'ouvrage  du  sud,  et  de  350 
pieds  du  côté  du  nord. 

Le  12  décembre  dernier,  un  contrat  fut  passé  avec  M.  Andrew-  Martin,  de  Bloom- 
field,  pour  la  construction  d'une  pile  en  caissons,  à  joints  clos,  30  par  50  pieds,  située 
à  l'extrémité  du  brise-lames  sud.  Prix  du  contrat,  $2,37?,  Le  travail  a  été  complété 
le  28  de  mai  1906.  La  somme  de  $509.37  a  aussi  été  dépensée  pour  faire  un  chemin 
sur  les  bancs  de  sable,  1,200  pieds  de  long  et  18  pieds  de  large,  formé  de  2|  pieds  de 
glaise,  laquelle,  lorsque  durcie,  donne  un  bon  roulage. 

Dépense  totale,  en  1905-06,  $3,173.63. 

NEW-LONDON. 

Le  havre  de  New-London,  dans  le  comté  de  Queen,  est  sur  la  côte  nord  de  l'île, 
environ  10  milles  à  l'est  de  l'entrée  de  la  baie  Richmond.  Le  havre,  à  son  entrée,  a 
environ  1,200  pieds  de  largeur;  il  a  3  milles  de  longueur  et  presqu'autant  de  largeur. 
Il  reçoit  les  eaux  des  rivières  Hope,  South- West,  Stanley  et  French,  rivières  qui  sont 
navigables  sur  un  court  parcours  et  qui  ont  des  quais  d'où  partent  de  grandes  quan- 
tités de  produits  agricoles;  les  districts  environnants  sont  bien  cultivés  et  très  fer- 
tiles. Le  port  est  surtout  employé  comme  station  de  pêche  et  port  de  refuge,  c'est 
pourquoi  il  est  très  convenablement  situé;  les  fonds  de  pêche  du  voisinage  sont  con- 
sidérés comme  le,s  meilleurs  du  golfe  Saint-Laurent. 

Afin  d'améliorer  son  entrée,  qui  est  obstruée  par  une  barre  de  sable  mouvant,  le 
ministère,  en  1878,  commença  des  travaux  qui  consistent  aujourd'hui  en  brise-lames 
ou  travaux  de  protection  sur  la  grève  de  chacun  de  ses  côtés  ;  celui  de  l'est  a  une  lon- 
gueur de  1,200  pieds,  et  celui  de  l'ouest,  460  pieds;  le  but  de  leu?  construction  était 
d'allonger  et  préserver  les  battures  de  sable  et  par  là  confiner  le  courant  de  façon  à 
augmenter  son  usure  de  la  dune.  Nous  avons  obtenu  un  résultat  des  plus  satisfai- 
sants; la  profondeur  de  l'eau  basse  dans  le  port  est  de  6  pieds  à  l'eau  basse  et  de  12 
pieds  à  la  même  eau  sur  la  dune,  créant  par  là  un  des  meilleurs  ports  sur  le  côté  nord 
de  l'île;  depuis  sa  construction,  le  brise-lames  ouest  n'a  souffert  aucun  dommage; 
celui  de  l'est,  cependant,  exposé  à  une  très  forte  marée,  à  l'action  de  la  glace  mou- 
vante, et  parfois  à  une  très  forte  mer,  exige  presque  chaque  année  quelque  dépense 
pour  son  entretien. 

Le  3  de  mai  1904,  un  contrat  fut  passé  pour  la  construction  d'une  "  jetée  "  ou 
barrage  de  déviation,  sur  le  côté  ouest  de  l'entrée,  environ  1,000  pieds  en  dedans,  au 
sud-ouest  du  brise-lames  de  l'ouest.  L'ouvrage  fut  terminé  au  mois  d'octobre  de  la 
même  année. 
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Le  but  de  ce  nouveau  travail  es*t  d'augmenter  la  profondeur  de  Peau  sur  les  hauts- 
fonds,  à  la  jonction  des  rivières  French  et  South- West.  Ce  barrage  a  une  longueur 
de  550  pieds,  finissant  près  de  l'extrémité  intérieure  du  haut-fond;  les  300  premiers 
pieds  sont  construits  en  caissons  de  bois  rond  à  parements  ouverts,  12  pieds  de  large 
et  solidement  remplis  de  lest,  et  pourvus  de  pilotis  de  défense  à  tous  les  10  pieds,  sur 
chaque  côté;  les  200  pieds  suivants  ont  une  largeur  de  17  pieds  et  sont  construits  de 
fascines,  pieux  et  pierre;  les  50  pieds  du  large  sont  de  construction  semblable,  mais 
ont  une  largeur  de  23  pieds. 

Durant  le  dernier  exercice  financier,  la  somme  de  $1,558.62  a  été  dépensée  pour 
réparations  au  brise-lames  est;  la  pile  du  large,  sur  les  cô'tés  de  la  mer  et  du  chenal,  a 
été  lambrissée  avec  du  pilotis  jointif,  et  300  pieds  de  l'ouvrage  de  protection  ont  été 
reconstruits. 

ILE   PANMURE. 

L'Ile  Panmure,  comté  de  King,  est  située  sur  le  côté  sud  de  la  baie  Cardigan,  à  4 
milles  de  Georgetown,  et  mesure  environ  un  mille  et  demi  de  long  par  trois  quarts  de 
mille  de  large  ;  elle  est  réunie  à  la  terre  ferme  par  un  banc  de  sable  d'environ  un  mille 
et  demi  de  long. 

Comme  il  n'y  a  pas  de  jetée  sur  l'île,  les  habitants  sont  obligés  de  se  servir  de 
petits  bateaux  pour  transporter  leurs  produits,  ou  bien  de  les  voiturer  sur  le  banc  de 
sable  jusqu'à  la  baie  Sainte-Marie,  une  distance  de  6  milles. 

Une  somme  de  $2,000  fut  votée  par  le  parlement  pour  construire  un  quai  à  cet 
endroit;  ce  qu^i  aura  300  pieds  de  long  et  la  profondeur  de  l'eau,  au  bout  du  large, 
sera  de  2  pieds  à  l'eau  basse,  ou  6  pieds  à  l'eau  haute. 

Les  travaux  furent  commencés  au  mois  de  mai  1905  et  complétés  à  la  fin  de  juin 
de  la  même  année,  au  coût  de  $1,285.92. 

Durant  le  dernier  exercice  financier,  une  longueur  additionnelle  de  80  pieds  fut 
construite  au  coût  de  $695.48,  ce  qui  fait  un  total  de  $1,981.50.  Le  quai  a  280  pieds 
de  long  et  20  pieds  de  large,  construit  en  caissons  de  bois  rond  à  parements  ouverts, 
chargés  de  lest  et  ayant  des  pilotis  de  défense  à  tous  les  dix  pieds. 

RED  POINT    (POINTE   ROUGE). 

Le  quai  de  Red  Point,  comté  de  Queen,  est  situé  sur  la  rive  est  de  la  rivière  de 
l'Est  ou  Hillsborough,  environ  7  milles  au  nord-est  de  Charlottetown.  Il  a  été  cons- 
truit il  y  a  plusieurs  années  par  le  gouvernement  local;  il  est  long  de  650  pieds,  large 
en  moyenne  de  21  pieds;  il  est  composé  d'une  culée  riveraine  longue  de  310  pieds  et 
de  5  piles  séparées  par  des  travées;  les  piles  ont  de  29  à  75  pieds  de  longueur  gt  les 
travées,  de  21  à  25  pieds;  le  tout  en  charpente  à  joints  clos  sur  les  parements,  chargé 
de  fascines  et  de  pierre  ;  un  remplissage  en  glaise  forme  le  chemin  sur  les  piles,  moins 
la  pile  extérieure  qui,  avec  les  travées,  ont  reçu  des  poutrelles  avec  tablier  en  madriers 
de  3  pouces. 

Durant  le  dernier  exercice  financier,  la  somme  de  $300.05  a  été  dépensée  pour  re- 
construire une  partie  de  la  seconde  pile,  pour  niveler  le  chemin,  et  pour  réparations 
générales  au  tablier  de  la  pile  du  large  et  des  travées. 

RUSTICO. 

Le  port  de  Grand  Rustico  ou  Rustico  nord,  dans  le  comté  de  Queen,  est  situé  sur 
la  côte  nord  de  l'île,  environ  à  mi-chemin  entre  la  pointe  de  l'Est  et  de  cap  Nord; 
c'est  un  des  meilleurs  lieux  de  pêche  de  l'île.  Afin  d'améliorer  l'entrée  du  port,  qui 
est  obstruée  par  une  dune  de  sable  mouvant,  le  ministère,  en  1881-82-83,  construisit 
des  ouvrages  sur  chacun  de  ses  côtés,  afin  de  concentrer  le  courant  au  reflux,  le  diriger 
sur  la  dune  extérieure  et  augmenter  la  profondeur  de  l'eau  en  usant  cette  dune;  le 
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résultat  fut  que  nous  trouvons  aujourd'hui  2  pieds  plus  d'eau  sur  la  dune  qu'autrefois. 
L'eau  y  est  maintenant  profonde  de  8  pieds  à  l'eau  basse  ou  de  11  pieds  à  l'eau  haute 
des  grandes  mers.  Le  brise-lames  sur  le  côté  nord  protège  aussi  la  basse  batture  inté- 
rieure sur  laquelle  sont  les  plates-formes  et  les  cabanes  à  l'usage  des  pêcheurs.  Pri- 
mitivement, il  avait  une  longueur  de  1,240  pieds,  mais  les  tarets  l'ayant  beaucoup 
avarié,  il  fut  grandement  endommagé  par  les  diverses  tempêtes;  120  pieds  de  son 
extrémité  extérieure  ont  été  enlevés,  et  les  150  pieds  adjoignants  beaucoup  avariés; 
la  réparation  et  la  reconstruction  de  cette  partie  ont  été  faites  en  1883-84-85  ;  les  autres 
120  pieds,  cependant,  n'ayant  pas  été  rebâtis,  ceci  a  réduit  la  longueur  du  quai  à  1,120 
pieds.  Une  pile  de  30  x  60  pieds  a  été  rebâtie,  ceci  a  réduit  la  longueur  du  quai  à 
1,120  pieds.  Une  pile  de  30  x  60  pieds  a  été  rebâtie  à  la  tête  du  brise-lames,  les  140 
pieds  adjoignants  élargis  et  autrement  renforcés. 

Durant  le  dernier  exercice  financier  la  somme  de  $238.13  pour  réparer  le  lambris- 
sage  de  la  façade  inclinée,  le  tablier,  pour  ajouter  du  lest  et  pour  faire  des  réparations 
générales. 

ILE    ROBIN  SON — RUSTICO. 

L'île  Robinson  est  située  sur  le  côté  est  de  l'entrée  du  havre  de  Rustico,  et  s'é- 
tend vers  l'est  sur  un  embranchement  de  trois  milles  jusqu'à  Little-Harbour,  petit 
havre  où  seulement  des  petits  bateaux  de  pêche  peuvent  entrer.  L'île  est  formée  de 
bancs  de  sable  bas  et  étroits  avec  une  rangée  de  dunes  de  sable  au  centre,  excepté  à 
l'extrémité  est,  où  il  y  a  un  peu  de  terrain  en  culture. 

Sur  le  côté  nord-ouest  de  l'île,  ou  environ  à  1,500  pieds  au  sud-est  du  brise-lames 
nord  de  Rustico,  le  ministère,  en  1883,  construisit  un  ouvrage  de  450  pieds  de  long, 
qui  a  depuis  été  entièrement  détruit  par  la  mer  ou  enterré  par  le  sable.  Il  s'est  pro- 
duit des  changements  considérables  dans  le  chenal  et  les  bancs  de  sable  depuis  que 
ces  travaux  ont  été  construits;  la  profondeur  d'eau  sur  la  barre,  aux  endroits  les  moins 
profonds,  est  de  7  pieds  à  l'eau  basse  ou  10  pieds  à  l'eau  haute  des  marées  du  prin- 
temps. 

Le  quatre  juillet  1905,  un  contrat  fut  passé  pour  la  construction  d'un  brise- 
lames,  750  pieds  de  long,  sur  la  pointe  ouest  de  l'île  et  s'étendant  dans  une  direction 
nord-est;  le  bout  extérieur  sera  à  environ  1,400  pieds  de  l'extrémité  du  brise-lames 
nord.  Les  200  premiers  pieds  seront  construits  en  .caissons  de  bois  rond,  13  pieds  de 
large,  avec  des  pilotis  de  défense,  sur  les  deux  côtés,  placés  à  10  pieds  de  centre-à- 
centre,  et  chargés  de  lest;  les  500  pieds  suivants  auront  18  pieds  de  large,  construits  en 
fascines,  pierre  et  pilotis  ;  les  50  pieds  du  large  auront  26  pieds  de  large  et  seront  de 
même  construction  que  les  précédents.  La  section  de  550  pieds  sera  lambrissée  avec 
du  pilotis  jointif  sur  les  deux  côtés  avec  tablier  sur  le  sommet.  Les  travaux  furent 
commencés  vers  la  fin  de  juillet  1905,  et  à  la  fin  de  l'exercice  financier,  environ  450 
pieds  de  l'ouvrage  avaient  été  construits. 

Dépense  totale,  en  1905-1906  :— $3,976.25. 

st.  peter's  bay  (baie  de  st-pierre). 

St.  Peter's  Bay,  dans  le  comté  de  King,  est  située  sur  le  côté  nord  de  l'île,  à  35 
milles  environ  à  l'ouest  de  la  pointe  de  l'est.  C'est  une  baie  d'une  grande  étendue 
qui  entre  à  l'intérieur  des  terres  jusqu'à  une  distance  de  8  milles,  avec  une  largeur 
moyenne  d'un  mille  et  une  profondeur  de  8  à  12  pieds  à  marée  basse.  Son  entrée, 
cependant,  est  obstruée  par  une  barre  de  sable  où  il  ne  passe  que  6  pieds  d'eau  à 
marée  basse,  ce  qui  est  cause  qu'il  n'y  a  que  les  petits  bateaux  qui  peuvent  y  entrer  ;  ils 
y  apparaissent  en  grand  nombre  durant  la  siison  de  la  pêche.  Dans  le  but  d'améliorer 
l'entrée  de  la  baie  et  de  donner  plus  de  facilité  aux  vaisseaux  d'y  pénétrer,  le  minis- 
tère en  1878  y  commença  des  travaux,  qui  consistent  aujourd'hui  en  un  brise-lames  de 
256  pieds  de  long  sur  le  côté  ouest  de  l'embouchure  du  port,  et  des  ouvrages  de  pro- 
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tection  de  1,420  pieds  de  long,  partant  de  l'intérieur  du  brise-lames  et  s'étendant  jus- 
qu'à terre  haute,  afin  d'empêcher  un  chenal  de  se  former  à  travers  la  partie  basse  du 
banc  de  sable,  qui  est  couverte  à  mer  haute  des  grandes  marées. 

Au  mois  d'août  1905,  un  contrat  fut  passé  avec  MM.  Lachance  et  Kennedy,  d'Ot- 
tawa, au  prix  de  $12,750,  pour  la  construction  d'un  brise-lames,  900  pieds  de  long,  sur 
le  côté  est  de  rentrée,  pour  contracter  le  chenal  principal  et  former  celui  qui  se  creuse 
près  des  dunes  de  sable. 

A  la  fin  de  l'exercice  financier,  les  entrepreneurs  avaient  planté  les  pilotis  de  sup- 
port, posé  les  moises  et  traversines  supérieures  sur  une  longueur  de  625  pieds. 

Dépense,  en  1905-06,  $897.27. 

SAVAGE  HARBOUR. 

Savage  Harbour,  comté  de  King,  est  situé  sur  le  côté  nord  de  l'île,  environ  3  milles 
à  l'ouest  de  l'entrée  de  la  baie  Saint-Pierre,  et  5  milles  au  nord-est  de  Mount-Stewart, 
sur  la  ligne  du  chemin  de  fer  de  l'Ile  du  Prince-Edouard,  lequel  est  à  22  milles  de 
Charlottetown. 

Le  havre  est  spacieux,  mais  peu  profond,  et  l'entrée  est  obstruée  par  des  barres  de 
sable  mouvant,  sur  lesquelles  il  y  a  environ  3  pieds  d'eau  à  marée  basse;  les  grandes 
mers  montent  de  3  pieds. 

En  190.4-05,  dans  le  but  d'empêcher  le  sable  d'être  transporté  par  la  mer  dans  le 
havre,  des  ouvrages  de  protection  ont  été  construits,  l'hiver  dernier,  sur  le  côté  ouest. 
Ces  travaux  ont  4,500  pieds  de  long;  comme  nous  n'avons  pas  eu  de  tempêtes  depuis 
la  construction  de  ces  travaux,  nous  ne  pouvons  pas  encore  dire  quel  effet  ils  auront 
sur  la  grève  de  sable. 

En  1905-06,  la  somme  de  $775.50  a  été  dépensée  pour  réparer  et  améliorer  le  tra- 
vaux faits  l'année  précédente. 

SOURIS. 

Le  port  de  Souris,  comté  de  King,  est  situé  sur  le  côté  sud-est  de  l'île,  à  16  mille3 
environ  à  l'ouest  de  East-Point,  et  est  très  important  comme  havre  de  refuge  et  place 
de  chargements. 

Cet  ouvrage,  commencé  en  1875,  a  une  longueur  de  1,250  pieds.  L'ouvrage  est  de 
construction  et  de  forme  différente,  et  peut  être  divisé  pour  les  fins  de  description  en 
3  sections  ou  parties,  savoir  : — 

Section  près  de  terre — 290  pieds  de  long  sur  30  pieds  de  large,  faite  en  pièces  de 
bois  jointives,  avec  une  face  d'aplomb  sur  les  côtés,  et  une  déclivité  de  .'>  à  1  du  côté 
regardant  la  mer,  l'ouvrage  reposant  dans  une  profondeur  de  8  pieds  à  l'eau  basse. 

Section  du  centre — 530  pieds  de  long  sur  une  largeur  moyenne  de  65  pieds,  aussi 
de  bois  carré  à  joints  clos,  mais  du  côté  de  la  mer  ayant  les  10  pieds  supérieurs  déclives 
de  1  à  1;  cette  section  repose  dans  une  profondeur  moyenne  de  17  pieds  à  l'eau  basse, 
et  a  eu,  durant  les  deux  étés  et  automnes  passés,  un  talus  de  pierre  formé  sur  son  côté 
extérieur  ou  côté  de  la  mer.  4,680^  verges  cubes  de  cette  pierre  ont  été  livrées  et 
placées  durant  la  dernière  année  fiscale. 

La  troisième  section  ou  section  extérieure  du  brise-lamea  a  ;!''<>  pieds  de  long,  en 
pièces  de  bois  jointives  ayant  une  longueur  moyenne  de  24  pieds,  et  un  talus  de  protec- 
tion en  pierre  sur  le  côté  de  la  mer,  allant  jusqu'à  3  pieds  de  son  sommet,  avec  une 
déclivité  de  1  à  3.  De  plus,  il  y  a  un  caisson  extérieur  de  40  x  80  pieds,  construit  en 
bois  créosote,  reposant  dans  une  profondeur  d'eau  de  22  pieds  à  l'eau  basse  des  grandes 
marées. 

Durant  le  dernier  exercice  financier  de  1904-05,  on  a  commencé  là  construction 
d'un  talus  le  long  de  la  section  du  centre. 

Durant  l'automne  de  1905,  la  somme  de  $131.68  a  été  dépensée  pour  ajouter  du 
lest  où  du  tassement  s'était  produit  ;  un  arrangement  fut  aussi  fait  avec  F.   S,  Me- 
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Donald,  pour  livrer  sur  place,  une  quantité  additionnelle  de  grosses  pierres,  mais  vu 
la  date  avancée  de  la  saison,  la  pierre  ne  fut  livrée  qu'au  printemps  suivant. 
Dépense  totale,  en  1905-06,  $4,130.15. 

SOUTH    RIVER    (MURRAY    HARBOUr). 

La  jetée  de  la  rivière  South  (Murray  Harbour,  sud),  comté  de  King,  est  située 
à  la  tête  de  la  navigation,  en  aval  du  pont  public,  sur  la  rivière  South,  et  à  environ 
trois  milles  à  l'intérieur  du  havre  de  Murray  et  près  de  Murray- Plarbour- Station,  le 
présent  terminus  de  l'embranchement  sud  du  chemin  de  fer  de  l'Ile  du  Prince- 
Edouard.  * 

Elle  est  construite  sur  la  rive  nord  de  la  rivière  (laquelle  a  environ  300  pieds  de 
large  à  cet  endroit)  et  s'étend  jusqu'au  bord  du  chenal,  où  il  y  a  une  profondeur  de 
10  pieds  d'eau,  à  l'eau  basse  des  marées  du  printemps;  la  marée  monte  environ  de  5£ 
pieds,  ce  qui  donne  une  profondeur  d'eau  suffisante  pour  les  plus  gros  vaisseaux  visi- 
tant ce  port. 

La  jetée  consiste  en  une  approche,  89  pieds  de  long,  et  un  L,  ou  tête,  de  107  pieds 
de  long,  construite  le  long  du  chenal.  C'est  une  construction  en  piles  et  travées,  re- 
couverte d'un  tablier  en  bois,  excepté  l'extrémité  attenante  au  rivage. 

La  jetée,  tombée  en  ruines  par  l'effet  du  temps,  les  ravages  du  taret  et  de  la  glace, 
menaçant  de  s'écrouler  dans  le  chenal;  il  fut  décidé  de  la  reconstruire  à  neuf.  Le 
bois  nécessaire  fut  acheté  l'hiver  dernier,  et  les  travaux  commencèrent  dans  les  pre- 
miers jours  de  mai. 

Au  30  de  juin  1906,  la  reconstruction  de  l'approche  et  de  la  pile  avoisinante  et  à 
peu  près  terminée. 

Dépensé*  totale,  en  1905,  de  $1,496.94. 

SUMMERSIDE. 

Le  port  de  Summerside,  dans  le  comté  de  Prince,  est  situé  sur  la  côte  sud  de  l'île, 
et  est  considéré  comme  le  second  port  au  point  de  vue  de  l'importance  commerciale. 
La  ville  de  Summerside  vient  immédiatement  après  Charlottetown  pour  sa  population, 
qui  est  de  3,000  habitants.  C'est  une  des  principales  stations  du  chemin  de  fer  de 
l'Ile  du  Prince-Edouard,  qui  est  à  49  milles  de  Charlottetown  et  68  milles  de  Tignish, 
qui  est  le  terminus  ouest  de  cette  ligne.  Durant  la  saison  de  la  navigation,  des  stea- 
mers de  la  "Prince  Edward  Steam  Navigation  Company"  font  quotidiennement  la 
traversée  entre  l'île  et  la  terre  ferme  à  la  Pointe-Duchêne,  d'où  part  le  chemin  de  fer 
Intercolonial  pour  toutes  les  parties  du  Canada  et  les  Etats-Unis.  L'entrée  du  port 
entre  Indian-Head  et  la  Pointe  Phelan,  a  environ  un  mille  et  demi  de  large;  un  banc 
de  sable,  cependant,  en  partie  à  sec  à  l'eau  basse,  s'étend  environ  à  3,200  pieds  d'In- 
dian-Head, l'eau  étant  aussi  peu  profonde  sur  une  grande  distance  du  rivage  opposé, 
de  sorte  que  le  chenal  de  l'eau  profonde  ayant  une  profondeur  18  pieds  ou  plus  à  l'eau 
basse  des  grandes  marées  n'a  qu'environ  500  pieds  de  large  vis-à-vis  le  phare,  qui  est 
situé  sur  le  côté  nord  du  banc  de  sable  au  large  d'Indian-Head  ;  en  dedans  de  cet  en- 
droit, en  remontant  le  havre  jusqu'au  chemin  de  fer  et  aux  autres  quais  de  la  ville,  le 
chenal  est  de  400  à  1,200  pieds  de  large. 

Pour  améliorer  le  chenal,  quant  à  sa  direction,  et  à  sa  profondeur,  du  draguage  a 
été  fait  en  différent  temps  par  le  département,  tandis  que,  pour  le  protéger  contre  les 
vents  du  sud-ouest,  un  contrat  fut  passé,  le  27  de  février  1906,  pour  la  construction 
d'un  brise-lames  devant  s'étendre  3,220  pieds  d'Indian-Head  jusqu'au  côté  extérieur 
du  banc  de  sable  sur  lequel  le  phare  est  situé. 

Le  brise-lames  consistera  en  une  construction  en  caissons,  10  pieds  de  large  au 
sommet,  bâtie  au  niveau  de  l'eau  des  marées  du  printemps,  puis  recouverte  avec  de  la 
pierre,  formant  une  levée  ayant  quatre  pieds  de  large  au  sommet,  lequel  sera  à  5  pieds 
au-dessus  de  l'eau  haute  des  marées  du  printemps.    Le  côté  de  la  mer  sera  construit  à 
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déclin  de  2  dans  1,  et  celui  de  l'intérieur,  li  dans  1.    L'ouvrage  en  pierre  aura  3,200 
pieds  de  long,  ot  se  terminera   par  une  pile  en  caissons  à  joints  clos,  112  pieds  de  long 
et  20  pieds  de  large,  chargée  de  lest,  et  dont  les  fondations,  au-dessous  de  l'eau  haute, 
seront  construites  avec  du  bois  créosote. 
Dépense  totale,  en  1905-06,  $802.13. 

TIGNISH. 

ïignish,  comté  de  Prince,  est  situé  sur  le  côté  nord  de  l'île,  à  quelque  8  milles 
du  cap  Nord;  le  havre  se  trouve  à  l'embouchure  de  la  rivière  qui  entre  ici  dans  le 
golfe  Saint-Laurent.  Les  lignes  côtières  de  chaque  côté  de  l'embouchure  de  la  rivière 
étant  tout  à  fait  droites  sur  une  longue  distance,  les  tempêtes  du  nord-est  au  sud- 
est  y  soulèvent  de  très  grosses  mers,  lesquelles,  agissant  sur  les  sables  mouvants  dont 
sont  composées  les  grèves  pour  la  plupart  bloquent  fréquemment  en  entier  l'entrée  qui 
reste  fermée  ainsi  jusqu'à  ce  qu'elle  soit  brisée  par  quelque  crue  ou  l'arrivée  fortuite 
d'une  très  haute  marée. 

Pour  conserver  l'entrée  ouverte  permanemment  et  retenir  le  chenal  toujours  dans 
le  même  lit,  le  gouvernement  de  l'Ile  du  Prince-Edouard,  en  1868,  commença  la  cons- 
truction de  travaux  chaque  côté  de  l'embouchure  de  la  rivière,  rétrécissant  le  courant 
jusqu'à  une  largeur  de  40  pieds,  ce  qui  eut  pour  effet,  en  augmentant  la  vélocité, 
d'augmenter  la  profondeur  de  l'eau,  et  depuis  lors,  l'entrée  n'a  jamais  été  fermée  à  la 
navigation. 

Depuis  la  Confédération,  les  travaux  primitifs  ont  été  réparés,  exhaussés  et  pro- 
longés par  le  département,  des  parapets  ou  protections  de  grèves  ont  aussi  été  cons- 
truits, des  deux  côtés,  sur  les  grèves  basses,  pour  empêcher  l'irruption  de  la  mer  sur 
elles,  et  une  partie  du  chenal  a  été  creusée,  le  tout  ayant  produit  les  plus  grands  avan- 
tages, en  augmentant  les  affaires  du  port  aussi  bien  qu'en  apportant  de  grandes  com- 
modités pour  abriter  les  bateaux  de  pêche  et  procurant  une  place  d'expédition  pour  les 
produits  et  les  marchandises  générales. 

Pour  renforcer  et  protéger  le  brise-lames  sud,  dont  l'extrémité  extérieure  avait 
été  affaiblie  par  les  glaces  et  les  ravages  du  taret,  le  ministère  décida  de  construire 
une  pile  de  30  x  50  pieds;  le  travail  fut  donné  à  l'entreprise  à  MM.  J.  H.  et  E.  M. 
Myrick,  de  Tignish. 

L'ouvrage  a  été  complété  d'une  manière  satisfaisante  en  1905-06. 

Dépense  totale,  en  1905-06,  $2,998.75. 

WOOD-ISLANDS. 

Wood-Islands,  lot  62,  comté  de  Queen,  sont  situées  sur  le  détroit  de  Northumber- 
land,  environ  à  15  milles  vers  l'ouest  de  Cap-Bear,  à  30  milles  de  Charlottetown,  et 
forment  le  point  le  plus  méridional  de  l'Ile  du  Prince-Edouard.  Elles  sont  au  nombre 
de  deux,  parallèles  au  rivage,  dont  elles  sont  distantes  d'à  peu  près  \  mille,  et  sont  re- 
liées par  une  petite  grève  de  sable,  et  aussi  par  une  autre  grève  s'étendant  de  l'extré- 
mité ouest  de  l'île  occidentale  à  la  terre  ferme,  formant  une  longueur  totale  de  près 
d'un  mille.  Une  mare  se  trouve  ainsi  enserrée  ayant  une  superficie  d'environ  300  acres 
avec  sa  sortie  au  coin  sud-est.  Cette  mare  est  trop  peu  profonde  pour  servir  même 
comme  havre  de  bateaux,  et  une  tentative  fut  faite  pour  en  faire  un  abri  à  l'usage  des 
barques  et  petits  vaisseaux  par  la  construction  d'ouvrages  s'étendant  vers  l'est  à  partir 
du  banc  de  sable  et  parallèle  au  rivage,  dans  l'espoir  que  le  nettoyage  s'en  ferait  par  le 
courant  du  reflux  et  que  le  creusement  du  chenal  ainsi  formé  s'effectuerait,  mais  la 
tentative  ne  réussit  pas. 

L'ouvrage  qui  avait  été  construit  par  le  gouvernement  provincial,  en  1859,  était 
dans  un  mauvais  état  et  n'avait  jamais  été  terminé.  En  1894-95,  une  reconstruction 
complète  et  des  réparations  au  brise-lames  du  nord  sur  une  longueur  de  2,520  pieds, 
furent  commencées  par  le  ministère,  et  les  travaux  du  côté  sud  furent  réparés  sur  une 
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longueur  de  550  pieds.  Ces  travaux  eurent  un  bon  résultat  en  causant  le  nettoyage 
de  l'entrée,  qui  était  obstruée  par  des  sables  mouvants.  L'ouvrage  du  sud,  cependant, 
n'étant  pas  d'une  longueur  suffisante,  fut,  en  1901,  prolongé  de  400  pieds. 

Après  la  construction  du  prolongement  du  brise-lames  sud,  la  force  de  l'affouille- 
ment  fut  tellement  augmentée  qu'il  devint  un  danger  pour  le  brise-lames;  oii  posa  du 
pilotis  jointif  sur  la  façade  du  large,  ainsi  que  des  ouvrages  en  fascines  et  pierre. 

Durant  le  dernier  exercice  financier,  une  construction  en  caissons,  150  pieds  de 
long  et  15  pieds  de  large,  a  été  construite  à  l'extrémité  sud  du  brise-lames,  dans  une 
direction  nord,  vers  le  chenal,  pour  arrêter  l'affouillement  le  long  de  la  façade  du 
brise-lames  et  pour  creuser  le  chenal.  Cette  construction  est  en  bois  rond,  à  joints 
ouverts,  remplie  de  lest  et  pourvue  de  pilotis  de  défense  à  tous  les  10  pieds.  Le  résul- 
tat avantageux  de  ce  travail  s'est  déjà  fait  sentir;  l'affouillement  a  augmenté  dans  le 
chenal,  donnant  une  profondeur  d'eau  de  deux  pieds  de  plus. 

Dépenses,  en  1905-06,  $753.67. 

JTOUVEAU-BKUNSWICK 

anderson's-hollow. 

Anderson's-Hollow,  comté  d'Albert,  est  une  anse  de  la  baie  de  Salisbury,  sur  le 
côté  nord-ouest  du  chenal  de  Chignecto,  dans  la  baie  de  Fundy.  Les  marées  de  prin- 
temps montent  de  40J  pieds;  les  marées  mortes  de  32^  pieds. 

Le  quai  du  brise-lames,  à  cet  endroit,  fut  commencé  en  1879,  par  la  construction 
d'un  caisson  détaché  à  550  pieds  de  distance  du  rivage,  auquel  il  fut  relié  dans  la  suite. 
En  août  1885,  l'ouvrage  avait  290  pieds  de  long,  et  trois  ans  plus  tard,  il  fut  continué 
jusqu'au  rivage.  La  structure,  de  25  pieds  de  large  au  sommet,  était  primitivement 
de  27  pieds  de  haut,  au-dessus-  du  fond,  à  la  partie  extérieure,  mais  à  cause  de  l'accu- 
mulation du  sable  du  rivage,  est  maintenant  de  3  à  4  pieds  de  moins.  Elle  est  bâtie  en 
caissons  de  bois  rond,  légèrement  inclinés  en  dedans,  mais  avec  un  talus  de  une  demie  à 
un  et  lambrissés  du  côté  exposé  aux  gros  temps. 

Le  brise-lames  fut  endommagé  par  une  tempête,  le  21  novembre  1895,  alors  qu'un 
phare,  érigé  sur  la  partie  extérieure,  fut  balayé  avec  une  partie  du  garde-lames,  tandis 
qu'une  partie  du  dessus  de  l'ouvrage,  à  la  tête,  était  en  même  temps  ébranlée  et  sur- 
élevée. 

En  1895-96,  une  somme  minime  fut  dépensée  pour  boulonner  les  pièces  de  bois 
disjointes,  pour  les  solider  temporairement.  Pendant  l'année  financière  1896-97,  la 
face  du  dedans  du  quai. à  l'extrémité  extérieure  qui  avait  essuyé  une  dure  secousse 
durant  la  tempête  de  l'année,  déjà  mentionnée,  fut  abattue  et  rebâtie  sur  une  distance 
de  75  pieds  au  sommet  et  de  44  pieds  à  la  base.  Le  couronnement  fut  enlevé,  la  nou- 
velle face  étant  portée  à  une  hauteur  de  15  pieds  pour  niveler  le  dessus  et  de  nouveau 
plancher  fut  posé  sur  une  longueur  de  75  pieds.  70  pieds  sur  100  du  garde-lames  dé- 
mantelé furent  reconstruits  et  des  défenses  furent  placées  en  dedans  de  la  face  nouvelle. 
La  dépense  totale  à  la  fin  de  l'année  1897-98  se  montait  à  $8,338.13  ;  dont  $7,224.04 
peuvent  être  chargés  au  compte  de  "  construction  et  améliorations  "  et  $1,114.09  au 
compte  de  "  réparations  ".  En  1898-99,  par  une  dépense  de  $121.31,  27  pièces  de  lam- 
brissage  furent  posées  et  chevillées  à  la  face  en  talus  ;  un  couronnement  et  des  pare- 
ments y  furent  fixés  et  la  lacune  dans  le  garde-lames  de  40  pieds  de  long,  laissée  ina- 
chevée lors  des  premières  réparations,  fut  remplie  avec  4  liens  de  poutres  renforcées  au 
moyen  de  genoux. 

En  1900-01,  le  garde-lames  fut  emporté  par  des  tempêtes  snr  une  longueur  de  290 
pieds,  et  fut  réparé  immédiatement.  A  l'extrémité  extérieure  un  rang  de  garde-lames 
fut  soulevé  par  la  mer  sur  une  longueur  de  25£  pieds  ;  8  étais  de  9  pouces  carrés  furent 
placés  entre  les  courbes  du  garde-lames  sur  une  distance  de  100  pieds;  3  nouvelles 
pièces  de  6  pouces  du  lambrissage  furent  renouvelées  du  côté  du  talus  et  des  planches 
furent  boulonnées. 
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Un  chenal  de  300  pieds  de  long,  25  pieds  de  large  et  5  pieds  de  profondeur  fut 
ouvert  dans  la  batture  en  dedans  du  brise-lames.  Mais  cette  batture  continua  à  ce 
reformer  sous  l'influence  des  tempêtes  du  sud-ouest.  Alors,  on  construisit  un  éperon  de 
50  pieds  de  long  en  pilotis  de  9  pouces,  en  bois  dur,  en  dehors  du  brise-lames,  afin  d'em- 
pêcher ces  bancs  de 'sable  de  rentrer  en  dedans. 

En  1901-02,  ctu  lambrissage,  «i  pouces  d'épais  et  22  à  26  pieds  de  long,  fut  posé  et 
fixé  avec  des  boulons  de  g  de  pouce  à  différents  endroits,  sur  la  façade  du  large,  sur  les 
190  pieds  extérieurs.  De  nouveaux  boulons  furent  posés,  où  c'était  nécessaire,  dans  le 
lambrissage  disjointe,  et  71  pièces  neuves  de  tablier  furent  posées. 

En  1902-03,  le  côté  opposé  à  la  mer  de  la  pile  du  large  étant  en  mauvais  état  fut 
démoli  et  reconstruit,  sur  une  longueur  de  100  pieds  et  une  largeur  de  13.  Plus  de  la 
moitié  du  tablier  de  cette  pile  fut  renouvelée,  un  garde-lames  fut  aussi  construit,  troia 
rangs  de  haut  sur  26  pieds;  deux  rangs  sur  61  pieds;  un  rang  sur  13  pieds  de  lon- 
gueur. 

Sur  d'autres  parties  de  l'ouvrage,  des  réparations  furent  faites  au  tablier,  quatre 
nouvelles  défenses  furent  posées  et  les  pièces  de  couronnement,  sur  une  longueur  de  17 
pieds,  furent  renouvelées.  Un  prolongement  de  50  pieds,  pour  lequel  un  lit  avait  été 
creusé,  fut  commencé  et  construit  quatre  rangs  de  hauteur. 

Afin  d'établir  un  terminus  à  eau  profonde  pour  le  chargement  du  bois  manufac- 
turé dans  l'endroit,  nous  avons  signé  un  contrat  en  mars  1902,  avec  MM.  Simmons  et 
Burpee,  de  Maryville,  N.-B.,  pour  la  construction  d'un  quai  à  piles  et  travées,  long  de 
1,700  pieds,  dont  les  300  pieds  extérieurs  baigneront  dans  22  pieds  d'eau  à  mer  basse. 
Les  grandes  mers  montent  de  6  pieds. 

Le  quai  devra  comprendre  une  approche  ou  pile  au  rivage,  longue  de  225  pieds  et 
large  de  25  pieds  au  sommet,  25  piles  de  25  pieds  carrés  au  sommet,  avec  côtés  talutés 
d'1  dans  9,  une  tête  longue  de  300  pieds  et  large  de  40,  et  26  travées  de  20  pied3 
chacune.  Les  piles  seront  en  encaissements  de  bois  rond,  à  joints  ouverts  et  les  ouver- 
tures traversées  par  des  doubles  poutrelles  de  12  x  12  pouces. 

Les  travaux  ont  été  commencés  le  7  juillet  1902,  et  à  la  fin  de  l'année  fiscale  1902- 
03,  voici  ce  qui  était  fait;  rapproche  ou  la  pile  du  rivage  et  les  piles  nos  1  et  5  inclu- 
sivement étaient  prêtes  à  recevoir  les  corbeaux  et  les  poutrelles  ;  la  pile  n°  6  était  cons- 
truite jusqu'à  un  rang  de  traversines  au-dessous  de  la  hauteur  requise,  et  les  piles  nos  7, 
8  et  9  avaient  reçu  huit  rangs  de  pièces  en  hauteur  et  elles  étaient  en  place. 

A  la  fin  de  l'exercice  financier  terminé  le  30  juin  1904,  les  caissons  de  l'approche 
et  des  dix  premières  piles  étaient  achevés  prêts  à  recevoir  les  corbeaux  et  les  poutrelles; 
le  caissonnage  de  la  pile  n°  11  était  construit  jusqu'à  trois  rangs  de  sa  pleine  hauteur; 
les  piles  de  12  à  19  étaient  construites  à  leur  pleine  hauteur;  les  piles  de  20  à  23  à 
environ  deux  pieds  au-dessus  de  l'eau  basse,  et  la  pile  24  avait  9  rangs  de  construits. 

Une  section  de  la  tête  du  quai,  50  pieds,  avait  19  rangs  de  haut  et  une  autre  sec- 
tion, 100  pieds,  avait  de  8  à  4  rangs  de  haut. 

Au  30  juin  1905,  le  caissonnage  de  l'approche,  des  piles  (25)  et  d'une  section  de 
100  pieds  de  la  tête  du  quai,  était  construit  à  sa  pleine  hauteur.  Le  caissonnage  de 
l'autre  section  (126  pieds)  de  la  tête  du  quai  était  construit  à  4  pieds  au-dessus  de  l'eau 
basse.  La  dernière  section,  74  pieds  de  long,  avait  été  immergée  et  en  partie  chargée 
de  lest.  Les  défenses  ont  été  posées  sur  l'approche,  les  premières  16  piles  et  les  pre- 
miers 50  pieds  de  la  tête  du  quai;  les  corbeaux,  tirants,  traversines  et  tablier  étaient 
posés  de  la  pile  du  rivage  jusqu'à  la  dix-huitième  pile*  les  corbeaux  étaient  posés  sur 
les  piles  de  20  à  24;  les  traversines,  sur  les  piles  21  et  22;  les  traversines  e1  tablier  de 
la  pile  23  jusqu'à  50  pieds  en  deçà  de  l'extrémité  intérieure  de  la  tête  du  quai.  Les 
premiers  60  pieds  de  la  tête  du  quai  étaient  lambrissés  avec  du  bois  dur  jusqu'à  deux 
pieds  au-dessous  de  l'eau  basse. 

En  1905-06  les  travaux  suivants  furent  faits:  de  80  à  90  pièces  de  lambrissage 
furent  posées  sur  la  façade  à  déclin;  13  membres  furent  posés  dans  le  garde-lames  pour 
le  renforcer;  7  défenses  furent  boulonnées;  2  poteaux  d'amarrage  posés  et  un  lit  pour 
les  vaisseaux  construit  le  long  du  quai.     Une  digue,  pour  diriger  le  courant  vers  le 
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haut,  fut  aussi  construite,  420  pieds  de  long,  et  contenant  155  verges  cubes  de  fascines 
et  pierre. 

Déponse,  en  1905-06,  $442.86. 

BAIE  DU  VIN. 

Baie  du  Vin,  comté  de  Northumberland,  est  située  dans  la  baie  de  Miramichi,  à 
20  milles  de  Chatham. 

Le  quai,  en  premier  lieu,  fut  construit  par  le  gouvernement  provincial,  et  avait 
760  pieds  de  long.  Peu  de  temps  après  sa  construction,  les  283  pieds  du  large  furent 
détruits;  la  reconstruction  de  la  partie  détruite  fut  donnée  à  l'entreprise  au  mois  de 
mai  1901,  et  les  travaux  furent  complétés  en  septembre  1902. 

En  1905-06,  la  somme  de  $20  a  été  dépensée  pour  réduire  la  pente  du  plan  incliné 
qui  était  dangereuse. 

BLACK-RIVER.       ' 

A  Black-River,  comté  de  Saint-Jean,  une  petite  anse  sur  la  baie  de  Fundy,  à  12 
milles  à  l'est  de  Saint-Jean,  où  les  marées  de  printemps  s'élèvent  à,  peu  près  à  25  pieds, 
un  brise-lames  ou  quai  en  caissons,  155  pieds  de  long  par  27  pieds  de  large  et  30  pieds 
dans  sa  plus  grande  hauteur,  fut  bâti  par  le  département  en  1879,  pour  l'usage  des 
vaisseaux  côtiers. 

Entre  1891  et  1893,  l'ouvrage,  sjjbit  de  menues  réparations,  et  la  dépense  totale, 
jusqu'au  30  juin  1878,  se  monta  à  $4,407.92,  '  dont  $3,907.40  peuvent  être  chargés  au 
compte  de  "  Construction  et  améliorations,"  et  $500.52  au  compte  de  "  Réparations." 

Durant  l'année  1898-99,  une  somme  de  $450  a  été  dépensée  pour  remplacer  36 
défenses,  pour  enlever  et  remplacer  la  couverture,  bâtir  des  échelles,  etc. 

Durant  quelques  années,  aucun  chargement  n'était  fait  à  Black-River;  récemment 
du  bois  de  sciage  coupé  par  des  scieries  portatives  du  voisinage  a  été  chargé  à  ce  quai. 

Les  fortes  pluies  de  l'été  de  1904  ont  détérioré  la  chaussée  et  transporté  sur  le  quai 
une  quantité  considérable  de  sable  et  de  pierre. 

En  1904-05,  le  quai  fut  nettoyé  et  les  approches  défaites  et  reconstruites  sur  une 
hauteur  de  13  rangs. 

En  1905-06,  la  somme  de  $589.25  a  été  dépensée  pour  réparer  le  chemin  qui  était 
devenu  impassable. 

BOUCTOUCHE. 

La  rivière  Bouctouche  se  jette  dans  le  détroit  de  Northumbèrland,  environ  à  mi- 
chemin  entre  Richibouetou  et  Khediac:  le  chenal  en  est  étroit  et  tortueux  avec  une  pro- 
fondeur d'eau  de  4  à  5  brasses  par  endroits;  mais  la  profondeur  moyenne,  sur  la  barre 
est  de  8  pieds  à  l'eau  basse  des  marées  du  printemps.  La  rivière  est  navigable  sur  une 
distance  d'environ  douze  milles. 

A  quatre  milles  de  la  mer  est  situé  le  village  de  Bouctouche,  dans  le  comté  d'Albert, 
où  il  se  fait  un  commerce  considérable  de  bois,  poisson  et  houille. 

En  1884-86,  le  ministère  construisit  un  quai  en  bois  rond  lambrissé  en  pilotis,  300 
pieds  de  long  et  40  pieds  de  large  ;  la  profondeur  de  l'eau  au  bout  du  large  est  de  17 
pieds  à  l'eau  basse  ou  21  pieds  à  l'eau  haute  des  marées  du  printemps.  Le  quai  est 
parallèle  au  rivage;  il  est  construit  en  bas  du  pont  de  la  route  publique  qui  traverse  la 
rivière  Bouctouche.  Un  embranchement  du  chemin  de  fer  de  Moncton  et  Bouctouche 
passe  près  du  quai. 

En  1894,  le  quai  fut  en  partie  détruit  par  le  feu,  des  réparations  furent  commen- 
cées mais  non  terminées. 

En  1898-99,  les  matériaux  nécessaires  furent  achetés,  et  en  1899-1900  et  en  1900-01, 
la  partie  supérieure  du  quai  fut  réparée. 
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En  1903-04,  la  partie  inférieure,  136  pieds  de  long,  fut  réparée.  Le  vieux  caisson- 
nage  fut  démoli  jusqu'à  la  ligne  de  l'eau  basse,  et  18  chevalets  de  pilotis,  de  6  pilotis 
chaque,  furent  construits  à  8  pieds  de  distance  les  uns  des  autres  ;  l'ouvrage  fut  rempli 
de  lest  et  couvert  en  madrier  de  4  pouces  sur  une  largeur  de  25  pieds,  et  5  poteaux 
d'amarrage  furent  posés.  La  partie  faisant  face  au  rivage,  sur  une  largeur  de  15  pieds, 
fut  remplie  de  fascines,  gravier  et  pierre  jusqu'au  niveau  du  tablier;  du  remplissage 
semblable  fut  fait  dans  la  partie  attenant  au  pont  du  chemin  public,  où,  en  certains 
endroits,  il  s'était  produit  un  tassement.  Sur  l'approche  on  construisit  un  nouveau 
plancher  17  pieds  de  large  et  128  pieds  de  long  et  les  pièces  de  couronnement  furent 
renouveleées. 

Au  mois  d'octobre  1904,  l'ouvrage  fut  nivelé  en  y  ajoutant  de  la  terre  et  du  gravier. 

Au  printemps  de  1905,  une  partie  de  l'approche  fut  détruite  par  le  feu  ;  les  répara- 
tions nécessaires  consistaient  à  reconstruire  trois  piles  supportant  la  chaussée,  poser  87 
pieds  de  tablier,  17  pieds  de  large,  et  170  pieds  de  pièces  de  couronnement. 

En  1905-06,  la  somme  de  $1,505.73  a  été  dépensée  pour  réparations  urgentes;  du 
pilotis  jointif  en  bois  créosote  a  été  posé  entre  les  défenses  de  la  façade  extérieure;  le 
quai  a  été  rempli  de  pierre  et  de  fascines,  jusqu'à  deux  ou  3  pieds  du  tablier  ;  l'approche 
ii  été  exhaussée  an  niveau  de  la  traverse  du  chemin  de  fer  Moncton  et  Bouctouche. 

BOUCTOUCHE   (HAVRE). 

Le  havre  de  Bouctouche  est  séparé  du  détroit  de  Northumberland  par  un  banc  de 
sable  de  6  à  7  milles  de  long.  A  l'extrémité  sud  du  banc  se  trouve  l'entrée  du  havre; 
l'extrémité  nord,  où  il  y  a  des  fonds  de  pêche  importants,  est  reliée  à  la  terre-ferme. 

Vu  la  distance  qu'il  y  a  du  village  à  l'entrée  du  havre,  les  habitants  de  la  partie 
nord  du  havre  sont  pratiquement  privés  de  la  pêche  extérieure,  et,  les  bateaux  en  dehors 
du  banc  sont  sans  abri  et  exposés  à  se  perdre.  L'intention  est  d'ouvrir  un  chenal  à 
travers  le  banc,  à  son  extrémité  nord,  à  l'endroit  le  plus  étroit,  où  la  largeur  n'est  que 
de  500  pieds.  Les  brise-lames  seront  construits  au  bout  du  large  du  chenal  et  des  tra- 
vaux en  pierre  et  fascines  sur  les  côtés,  où  le  banc  de  sable  est  bas,  pour  y  former  des 
accumulations  de  sable. 

Durant  l'exercice  financier  terminé  le  30  de  juin  1905,  des  ouvrages  en  pieux  et 
broussailles  ont  été  construits  au  nord  du  chenal  proposé.  Ces  ouvrages  ont  1,585  pieds 
de  long  et  se  composent  de  pieux  de  7  à  8  pieds  de  long,  enfoncés  sur  deux  rangs,  à  un 
pied  de  distance.  De  la  broussaille  a  été  posée  entre  les  pieux  et  maintenue  en  place 
par  des  traverses  clouées  aux  pieux.  , 

Les  ouvrages  en  pieux  et  fascines  ont  été  complétés  au  printemps  de  1906,  la  lon- 
gueur totale  de  ces  ouvrages  est  de  2,800  pieds. 

En  1905-06,  une  partie  du  chenal  fut  creusé,  environ  4,000  verges  cubes  de  sable 
furent  enlevées  à  la  main.  Un  rang  de  pilotis,  219  pieds  de  long,  fut  enfoncé  le  long 
du  côté  nord  de  la  tranchée.  La  construction  des  deux  brise-lames  fut  commencée;  le 
brise-lames  nord  consiste  en  une  culée,  36  de  long  par  4£  pieds  de  large,  de  pilotis  en- 
foncés à  tous  les  quatre  pieds,  remplie  de  fascines  ;  et  une  section  extérieure,  180  pieds 
de  long  et  11£  pieds  de  large,  construite  en  pilotis  jointifs  sur  la  façade  extérieure,  et 
renforcée  par  des  tirants  et  des  moises  de  10  x  12  pouces  .  L'ouvrage  en  bois  est  com- 
plété et  une  section  de  80  pieds  a  été  remplie  de  fascines.  Les  pilotis  du  brise-lames 
sud  ont  été  enfoncés,  la  partie  attenante  au  rivage  a  35  pieds  de  long  et  celle  du  large 
108  pieds;  la  partie  attenante  au  rivage  est  remplie  de  fascines;  731  pieds  de  fascines 
ont  été  posés  dans  les  brrise-lames. 

Un  bureau,  une  remise,  une  étable  et  le  châssis  de  la  sonnette  ont  été  construits; 
la  massue  de  la  sonnette  a  été  achetée. 

Dépense  totale,  $5,960 

BURNT-CHURCH. 

Burnt-Church,  comté  de  Northumberland,  est  un  établissement  d'agriculture  et  de 
pêche,  situé  sur  le  côté  nord  de  la  baie  Miramichi,  22  milles  au  nord-est  de  Chatham. 
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<"<•>?  une  place  d'eau  très  fréquentée,  et  les  vaisseaux  de  la  "  Miramichi  Navigation 
Company  "  arrêtent  ici  deux  fois  par  jour,  durant  la  belle  saison. 

En  1901,  un  quai  fut  construit  à  cet  endroit,  1,180  pieds  de  long,  composé  d'une 
culée,  200  pieds  de  long  et  20  pieds  de  large,  23  piles,  21  pieds  de  long  et  20  pieds  de 
large,  placées  à  20  pieds  de  distance  et  reliées  par  des  travées  ;  et  une  pile  de  tête,  60 
pieds  de  long  par  20  pieds  de  large;  le  tout  construit  en  bois  rond  à  parements  ouverts; 
le  plancher  est  en  bois  de  4  pouces  supporté  par  des  traversines  de  12  x  12  pouces. 

Des  plaintes  furent  faites  qu'un  caillou  dangereux  gisait  dans  le  chenal  du  steamer 
qui  fait  escale  à  cet  endroit;  en  1903-04,  un  examen  fut  fait  du  chenal,  et  un  caillou 
pesant  environ  10  tonnes  y  fut  enlevé  au  moyen  de  la  mine. 

Treize  défenses  furent  posées  sur  la  façade  du  large  et  les  angles  du  quai,  pour 
empêcher  le  steamer  de  s'endommager  sur  les  parements  du  quai  ou  sur  les  plaques  de 
fer  des  angles. 

La  travée  du  large  fut  remplie  au  moyen  de  trois  longrines  sur  lesquelles  on  cloua 
du  madrier  de  bois  dur  de  3  pouces,  posé  verticalement. 

Durant  l'exercice  financier  de  1904-05,  la  façade  à  déclin  de  la  tête  du  quai  fut 
réduite  de  1  dans  2  à  environ  1  dans  5,  afin  de  permettre  aux  vaisseaux  de  s'y  amarrer. 
Le  tablier  fut  élargi  ;  onze  défenses  en  bois  dur  furent  posées  à  cinq  pieds  et  6  pouces 
de  centre  à  centre,  à  chaque  bout,  et  entre- les  défenses,  du  lambrissage  en  bois  dur  de 
trois  pouces  fut  posé.  La  pente  du  plan  incliné,  sur  la  façade  du  large,  fut  réduite. 
La  seconde  travée  du  large  fut  remplie  de  la  même  manière  que  celle  remplie  en 
1903-04,  et  4  pilotis  de  support  furent  ajoutés  à  chaque  travée.  Les  pièces  de  couronne- 
ment et  les  défenses  furent  peinturées  avec  du  carbolineum. 

En  1905-06,  deux  plans  inclinés  furent  construits,  10J  de  long  et  1\  de  large,  à 
chaque  extrémité  de  la  tête  du  quai,  et  quatre  défenses  furent  posées.  Environ  trente 
cailloux,  de  100  à  2,000  livres,  furent  enlevés  des  abords  de  la  tête  du  quai.  Une 
pointe  de  roc  et  un  caillou,  sur  lesquels  il  y  a  autant  d'eau  qu'au  quai,  furent  indi- 
qués par  des  bouées. 

La  dépense,  en  1905-06,  ,$473.01. 


CAMPBELLTON. 

Campbellton,  comté  de  Restigouche,  est  une  ville  incorporée  d'environ  3,000  habi- 
tants, située  sur  la  rive  sud  de  la  rivière  Restigouche,  à  15  milles  en  amont  de  Dal- 
housie  et  six  milles  en  aval  de  la  tête  de  la  marée.  C'est  une  station  du  chemin  de 
fer  Intercolonial. 

En  1889,  le  ministère  construisit  une  pile  en  caissons  à  joints  clos,  140  pieds  de 
long  et  34£  pieds  de  large  au  sommet,  située  en  aval  du  quai  Ferguson.  En  1892,  une 
seconde  pile  fut  construite  dans  l'espace  entre  les  deux  quais.  En  1902-03,  le  quai  Fer- 
guson, plus  tard  connu  sous  le  nom  de  quai  Shives,  fut  acheté,  pour  servir  d'approche 
aux  autres  quais,  et  fut  réparé  en  1903-04-05. 

Des  matériaux,  aux  prix  de  $783.55,  ont  été  achetés  pour  continuer  les  réparations. 
Les  quais  du  ministère  avaient  alors  une  longueur  totale  de  340  pieds,  sur  la  façade 
donnant  sur  la  rivière,  où  il  y  a  une  profondeur  d'eau  de  15  à  20  pieds,  à  l'eau  basse 
des  marées  ordinaires  du  printemps,  profondeur  entièrement  insuffisante  pour  le  com- 
merce de  l'endroit. 

Le  11  d'octobre  1904,  la  construction  d'un  prolongement  à  eau  profonde  fut  don- 
née à  l'entreprise,  à  C.  J.  B.  et  S.  D.  Simmons,  au  prix  de  $35,300.  Ce  prolongement 
sera  construit  dans  une  direction  est  et  sera  relié  au  vieux  quai  par  une  travée  de  18 
pieds  et  7  pouces;  il  aura  304  pieds  de  long  par  35  pieds  de  large,  et  les  fondations 
seront  creusées  à  22  pieds  au-dessous  de  l'eau  basse. 

Les  travaux  furent  commencés  le  12  de  juin  1905,  et  au  30  du  même  mois,  une 
pile,  140|  pieds  par  41  pieds,  à  la  base,  avait  été  construite  12  pieds  et  3  pouces  de 
haut. 
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Les  fondations  furent  creusées  au  mois  de  juillet  1905,  et  à  la  fin  de  l'exercice 
financier  de  1905-06,  les  travaux  étaient  terminés,  excepté  la  partie  supérieure  des.  dé- 
fenses,  le  couronnement,  les  traversines  du  plancher,  environ  trois  rangs  de  pièces  de 
parements  sur  230  pieds  du  côté  est,  et  une  quantité  de  lest  à  ajouter. 

Pour  donner  plus  de  quaiage  aux  vaisseaux  qui  sont  chargés  de  madriers,  le  minis- 
tère décida  de  construire  un  autre  quai,  à  l'ouest  des  quais  présents,  200  pieds  de  long 
e1  75  pieds  de  large  au  sommet.  Les  travaux  furent  donnés  à  l'entreprise  le  28  février 
1906,  à  William  Glover,  au  prix- de  $16,495. 

A  la  fin  de  l'exercice  financier,  l'ouvrage  en  caissons  était  pratiquement  fini,  271 
pieds  des  pièces  de  couronnement  étaient  posés,  ainsi  que  les  deux  tiers  du  plancher  et 
toutes  les  traversines.  Les  pilotis  avaient  été  posés  sur  la  façade  ouest  et  sur  une 
partie  de  celle  du  chenal  ;  à  l'arrière,  70  pieds  de  lambrissage  en  bois  dur  étaient  posés, 
ainsi  que  trois  poteaux  d'amarrage.  La  profondeur  de  l'eau  est  de  9  pieds,  à  l'eau 
basse,  le  long  de  la  façade  extérieure,  qui  sera  lambrissée  en  pilotis  jointifs  afin  de 
permettre  d'y  faire  du  creusage,  si  la  chose  était  nécessaire. 

Au  lieu  de  continuer  les  réparations  au  quai  Shives,  un  quai  étroit  a  été  cons- 
truit, à  la  journée,  en  ligne  avec  la  limite  ouest  de  la  rue  Ramsay.  Ce  quai  a  258 
pieds  de  long  et  15  de  large  au  sommet.  La  façade  intérieure  est  à  parements  ouverts 
et  construite  à  déclin  de  1  dans  4,  la  façade  extérieure  est  lambrissée  avec  du  bois  dur 
et  a  un  déclin  de  1  dans  12.  L'extrémité  de  ce  quai  se  relie  à  la  façade  intérieure  du 
prolongement  ouest.  A  la  fin  de  l'exercice,  il  restait  à  poser,  pour  compléter  l'ou- 
vrage, environ  24  pieds  de  lambrissage,  une  petite  quantité  de  lest  et  trois  échelles. 

Le  printemps  dernier  la  ville  a  fait  une  quantité  considérable  de  remplissage,  entre 
le  quai  neuf  et  le  vieux,  et  lorsque  cet  espace  entre  les  deux  quais  sera  rempli,  l'ap- 
proche aura  une  largeur  additionnelle  de  65  pieds  à  l'extrémité  du  large,  et  29  pieds,  à 
l'extrémité  intérieure. 

La  dépense  totale  en  1905-06  a  été  de  $42,888.47. 

VIEUX  DÉBARCADÈRE    DU    TRAVERSIER. 

En  1889-94,  un  quai  fut  construit  pour  le  bateau  faisant  la  traverse  entre  Cross- 
Point,  P.Q.  Ce  quai,  bâti  sur  un  emplacement  choisi  par  le  conseil  municipal,  avait 
406  pieds  de  long,  l'emplacement  étant  mauvais,  il  fut  abandonné  quelques  années 
après,  et  un  nouveau  débarcadère  construit. 

Le  vieux  quai,  néanmoins,  sert  aux  bateaux  côtiers  des  comtés  de  Bonaventure  et 
Restigouche,  et  avait  besoin  de  réparations  urgentes. 

En  1905-06,  les  réparations  furent  commencées.  Les  restes  du  vieux  tablier 
furent  enlevés  sur  les  100  derniers  pieds  du  large  ;  des  pièces  de  couronnement,  10  x  10 
pouces,  furent  posées  sur  les  côtés;  deux  vieilles  travées  furent  remplies  avec  des  cais- 
Bons,  et  l'intérieur  des  100  pieds  du  large  fut  rempli  et  nivelé  avec  de  l'écoree  de 
cèdre,  de  la  glaise  et  du  gravier. 

Dépenses,  en  1905-06,  $570.36. 

CAP-TORMENTINE. 

Le  Cap-Tormentine,  comté  de  Westmoreland,  est  situé  sur  la  rive  sud-ouest  du 
détroit  de  Northumberland,  à  l'extrémité  est  extrême  du  comté  de  Westmoreland. 
C'est  le  terminus  du  chemin  de  fer  dlu  Nouveau-Brunswick  et  de  l'Ile  du  Prince- 
Edouard,  et  le  point  de  communication  le  plus  rapproché  entre  l'Ile  du  Prince-Edouard 
et  la  terre  ferme,  la  distance  étant  de  9  milles. 

En  vue  de  créer  un  havre  artificiel  pour  les  fins  de  la  communication  interpro- 
vinciale entre  l'île  et  la  terre  ferme,  le  ministère,  en  1886  et  1892,  construisit  un 
quai  brise-lames. 

Cette  construction  comprend  un  quai  droit  (ou  approche)  long  de  2,500  pieds, 
dont  les  premiers  1,300  pieds  constituent  une  digue  en  pierre  brute,  large  de  20  pieds 
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au  sommet,  à  talus  de  2-  dans  1,  et  le  reste  en  encaissements  à  parements  jointifs, 
larges  de  30  pieds  au  sommet,  une  tête  et  un  retour  de  même  structure,  chacun  long 
de  40  pieds  et  large  de  40  pieds  depuis  le  fond  jusqu'à  un  peu  au-dessus  de  l'eau  basse 
et  de  là  diminuant  jusqu'à  30  pieds  à  leur  sommet  parachevé  qui  est  à  4  pieds  au- 
dessus  de  l'eau  haute  des  grandes  mers.  Entre  le  niveau  de  l'eau  basse  et  le  sommet 
du  quai,  sa  tête  et  son  retour  présentent  une  face  inclinée  revêtue  de  bois  dur  sur  les 
côtés  est  et  sud.  Le  tout  renferme  un  bassin  ou  havre  d'environ  4  acres  de  superficie 
avec,  jusqu'à  l'automne  de  1892,  une  profondeur  d'eau  «de  13  à  15  pieds  à  mer  basse, 
mais  que  l'on  a  augmentée  depuis,  sur  une  section  du  bassin,  jusqu'à  18  pieds,  par 
dragage. 

Les  grandes  mers  montent  7f  pieds,  les  petites  3£. 

Par  suite  des  ravages  des  tarets,  il  est  devenu  nécessaire  de  réparer  la  section  en 
charpente  peu  après  son  achèvement  et  depuis,  annuellement.  Nous  avons  principale- 
ment renouvelé  les  parements  et  le  revêtement  des  faces  inclinées  de  la  tête  du  quai 
et  du  retour;  protégé  la  face  nord  et  partie  de  la  face  sud  de  l'approche  et  environ 
300  pieds  de  la  face  extérieure  de  la  tête,  à  l'aide  de  grosses  et  de  petites  pierres,  et 
battu  des  pieux  jointifs  le  long  d'une  partie  du  côté  sud  de  l'approche. 

Durant  1901-02,  nous  avons  construit  un  môle  temporaire  long  de  180  pieds  sur 
la  face  extérieure  ou  du  sud  du  retour,  pour  permettre  au  vapeur  Stanley  d'accoster 
plus  facilement;  ce  vaisseau  voyage  entre  le  Cap-Tormentine  et  l'Ile  du  Prince-Edouard 
en  hiver.     Une  gare  et  entrepôt,  100  pieds  par  25,  a  été  construite  sur  L. 

En  1902-03,  le  môle,  à  l'angle  ouest  de  la  tête  du  quai,  a  été  remplacé  par  une 
construction  en  pilotis  jointifs  et  moises,  remplie  de  pierre,  couverte  avec  du  bois  de 
4£  pouces,  assujettie  avec  quatre  bandeaux  de  fer.  L'approche  en  caissons  fut  nivelée 
et  exhaussée  jusqu'à  quatre  pieds  au-dessus  de  l'eau  haute  marées  du  printemps,  sur 
une  longueur  de  750  pieds. 

En  1903-04,  les  réparations  de  l'approche  furent  complétées.  La  tête  du  quai 
fut  aussi  réparée,  excepté  que  dans  ce  dernier  cas  les  pilotis  furent  enfoncés  à  cinq 
pieds  de  centre  à  centre,  dans  la  façade  inclinée,  et  boulonnés  aux  pièces  de  parements 
et  aux  tirants.  Sur  une  section  de  la  tête,  49  pieds  de  long,  près  de  l'angle  reconstruit 
en  1902-03,  les  vieilles  pièces  de  parements  furent  enlevées  et  remplacées  par  jdes 
pilotis,  plantés  à  cinq  pieds  de  centre  à  centre,  boulonnés  aux  moises  et  renforcés  paiij 
des  tirants,  45  pilotis  créosotes  furent  posés  et  l'ouvrage  rempli  de  lest  et  recouvert 
de  tablier  en  bois  de  5  pouces. 

En  1904-05,  la  façade  verticale  fut  prolongée  de  45  pieds,  vers  le  nord;  cette  nou- 
velle section  fut  complétée,  à  l'exception  du  lest,  du  pilotis  jointif  et  du  tablier.  Le 
même  genre  de  travail  fut  commence  sur  L,  sur  la  vieille  façade  en  pente,  affaiblie 
par  l'action  du  taret;  une  longueur  de  50  pieds,  à  l'extrémité  sud  ouest,  fut  complétée, 
excepté  le  lest,  le  pilotis  jointif  et  le  tablier;  et  une  autre  section  de  50  pieds  fut  com- 
mencée, 10  pilotis  de  support  furent  posés,  deux  moises,  un  rang  de  tirants  et  un  de 
longrines. 

Une  section  de  63  pieds  de  la  façade  du  quai  a  été  reconstruite  d'une  manière 
permanente,  avec  du  pilotis  jointif  en  bois  créosote  et  remplie  de  lest.  Le  nivelage  de 
la  tête  du  quai  fut  complété. 

En  1905-06,  la  seconde  section  de  50  pieds  fut  complétée,  et  le  reste,  79  pieds  de 
long,  fut  reconstruit  de  la  même  manière,  une  longueur  de  70  pieds  de  la  façade  a 
été  rconstruite  en  pilotis  créosote,  12  x  12  pouces,  une  section  de  65  pieds  a  été  rem- 
plie de  lest,  et  une  autre  section  de  114  pieds  a  aussi  été  remplie  de  lest,  excepté  pour 
les  8  pieds  le  long  de  la  façade  extérieure.  Le  tablier  a  été  posé,  excepté  sur  une  su- 
perficie de  120  x  14  pieds,  laissée  ouverte  pour  finir  de  poser  le  lest.  Le  sommet  de 
cette  partie  de  l'ouvrage  est  à  4  pieds  au-dessus  de  l'eau  haute  des  marées  du  prin- 
temps. 

Sur  la  façade  du  quai,  une  section  de  48  pieds  fut  exhaussée  au  niveau  du  nou- 
vel ouvrage,  protégée  par  du  pilotis  jointif  en  bois  créosote,  chargée  de  lest  et  plan- 
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chéiée;  21  pilotis  créosotes  furent  posés  en  prolongement  de  l'ouvrage;  5  poteaux 
d'amarrage  furent  replacés  et  un  nouveau  posé. 

L'entrepôt,  qui  avait  été  endommagé  par  les  tempêtes,  a  été  réparé. 

Une  plate-forme,  pour  le  service  d'hiver,  92  par  8 A  pieds,  a  été  construite. 

Un  petit  chaland,  20  x  12  pieds,  a  été  construit.  Une  quantité  de  800£  verges 
cubes  de  pierre  a  été  déposée  le  long  de  la  tête  du  quai  et  des  approches. 

Dépense  totale  en  1905-06  :— $13,252.09. 

CARAQUET. 

Caraquet,  comté  de  Gloucester,  établissement  de  pêche  florissant  et  une  des  sta- 
tions du  chemin  de  fer  de  Caraquet,  est  situé  sur  la  rive  sud  de  la  Baie-des-Chaleurs, 
42  milles  à  l'est  de  Bathurst,  chef-lieu  du  comté. 

Afin  d'établir  un  terminus  à  eau  profonde  pour  le  chargement  du  bois  manufac- 
turé dans  l'endroit,  nous  avons  signé  un  contrat  en  mars  1902,  avec  MM.  Simmons  et 
Burpee,  de  Maryville,  N.-B.,  pour  la  construction  d'un  quai  en  piles  et  travées,  long 
de  1,700  pieds,  dont  les  300  pieds  extérieurs  baigneront  dans  22  pieds  d'eau  à  mer 
basse.    Les  grandes  mers  montent  de  6  pieds. 

Le  quai  devra  comprendre  une  approche  ou  pile  au  rivage,  longue  de  225  pieds  et 
large  de  25  pieds  au  sommet,  25  piles  de  25  pieds  carrés  au  sommet,  avec  côtés  talutés 
d'1  dans  9,  une  tête  longue  de  300  pieds  et  large  de  40,  et  26  travées  de  20  pieds 
chacune.  Les  piles  seront  en  encaissements  de  bois  rond,  à  joints  ouverts  et  les  ouver- 
tures traversées  par  des  doubles  poutrelles  de  12  x  12  pouces. 

Les  travaux  ont  été  commencés  le  7  juillet  1902,  et  à  la  fin  de  l'année  fiscale  1902- 
03,  l'approche,  ou  la  pile  du  rivage,  et  les  piles  nos  1  et  5,  inclusivement,  étaient  prêtes 
à  recevoir  les  corbeaux  et  les  poutrelles;  la  pile  n°  6  était  construite  jusqu'à  un  rang 
de  traversines  au-dessous  de  la  hauteur  requise,  et  les  piles  nos  7,  8  et  9  avaient  reçu 
huit  rangs  de  pièces  en  hauteur  et  elles  étaient  en  place. 

A  la  fin  de  l'exercice  financier  terminé  le  30  juin  1904,  les  caissons  de  l'approche 
et  des  dix  premières  piles  étaient  achevés,  prêts  à  recevoir  les  corbeaux  et  les  pou- 
trelles; le  caissonnage  de  la  pile  n°  11  était  construit  jusqu'à  trois  rangs  de  sa  pleine 
hauteur;  les  piles  de  12  à  19  étaient  construites  à  leur  pleine  hauteur;  les  piles  de  20 
à  23  à  environ  deux  pieds  au-dessus  de  l'eau  basse,  et  la  pile  24  avait  9  rangs  de 
construits. 

Une  section  de  la  tête  du  quai,  50  pieds,  avait  19  rangs  de  haut,  et  une  autre  sec- 
tion, 100  pieds,  avait  de  8  à  4  rangs  de  haut. 

Au  30  de  juin  1905,  le  caissonnage  de  l'approche,  des  piles  (25)  et  d'une  section 
de  100  pieds  de  la  tête  du  quai,  était  construit  à  sa  pleine  hauteur.  Le  caissonage  de 
l'autre  section  (126  pieds)  de  la  tête  du  quai  était  construit  à  4  pieds  au-dessus  de 
l'eau  basse.  La  dernière  section,  74  pieds  de  long,  avait  été  immergée  et  en  partie 
chargée  de  lest.  Les  défenses  ont  été  posées  sur  l'approche,  les  premières  16  piles  et 
les  premiers  50  pieds  de  la  tête  du  quai  ;  les  corbeaux,  tirants,  traversines  et  tablier 
étaient  posés  de  la  pile  du  rivage  jusqu'à  la  dix-huitième  pile;  les  corbeaux  étaient 
posés  sur  les  piles  de  20  à  24  ;  les  traversines,  sur  les  piles  21  et  22  ;  les  traversines  et 
tablier  de  la  pile  23  jusqu'à  50  pieds  en  deçà  de  l'extrémité  intérieure  de  la  tête  du 
quai.  Les  premiers  60  pieds  de  la  tête  du  quai  étaient  lambrissés  avec  du  bois  dur 
jusqu'à  deux  pieds  au-dessous  de  l'eau  basse. 

.   Les  travaux  furent  achevés  le  31  octobre  1905. 

Au  printemps,  la  glace  de  la  partie  supérieure  du  havre,  poussée  par  le  courant 
et  les  vents  nord-ouest,  causa  des  dommages  considérables  au  quai.  Au  mois  de  mars 
et  avril  1906,  deux  piles  furent  construites,  à  la  journée;  à  environ  200  pied*  du  côté 
ouest  du  quai,  pour  briser  la  force  de  la  poussée  de  la  glace,  et  ainsi  protéger  les  piles 
de  l'approche,  ("es  deux  piles  ont  23  x  2(>A  pieds  au  sommet,  et  ><»nt  construites  en 
pente,  en  caissons  de  bois  rond,  bien  boulonnés,  et  lambrissés  avec  du  bois  dur  jus- 
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qu'au  niveau  de  leau  basse,  et  planchéiés  avec  de  l'épinette  de  6  pouces.  La  hauteur 
des  piles  est  de  23  pieds;  elles  ont  été  construites  en  hiver,  et  ont  donné  de  bons 
résultats,  au  printemps,  lors  de  la  débâcle;  néanmoins,  la  glace  emporta  les  défenses 
de  l'angle  nord-ouest  de  la  tête  du  quai,  et  les  défenses  et  le  lambrissage  sur  une  lon- 
gueur de  17  pieds  sur  les  côtés  de  l'angle,  et  brisa  des  pièces  de  parements  et  longrines 
Ces  dommages  furent  réparés  au  mois  de  juin  1906.  De  nouvelles  pièces  de  parements, 
longrines,  défenses  et  lambrissage  furent  posées,  et  l'intérieur  rempli  de  lest. 

Le  chemin,  reliant  le  quai  au  chemin  public,  fut  nivelé  et  une  clôture  construite 
de  chaque  côté. 

Dépenses  totales,  en  1905-06,  $16,971.24. 

CHANCE-HARBOUR. 

Chance-Harbour,  comté  de  Saint-Jean,  une  anse  de  la  baie  de  Fundy,  à  18  milles 
à  l'ouest  de  la  ville  de  Saint-Jean. 

La  construction  d'un  brise-lames  à  cet  endroit  commença  au  printemps  de  1905, 
et,  au  30  de  juin  de  la  même  année,  l'extrémité  du  large  avait  été  construite  9  rangs 
de  haut  et  chargée  de  lest. 

En  1905-06,  l'extrémité  du  large  fut  construite  16  rangs  de  haut,  et  l'extrémité 
intérieure  quatre  rangs  de  haut;  de  plus,  l'ouvrage  fut  prolongé  de  88  pieds,  un  total 
de  168  pieds,  et  le  tablier  posé  sur  60  pieds. 

Dépense,  en  1905-06,  $1,326.72. 

CHATHAM. 

Chatham,  comté  de  Northumberland,  a  une  population  d'environ  5,000  habitants, 
et  est  située  sur  la  rive  sud  de  la  rivière  Miramichi,  à  environ  quinze  milles  de  son 
embouchure,  et  sur  le  chemin  de  fer  Frédéricton,  un  embranchement  de  l'Intercolonial. 
C'est  le  second  port  du  Nouveau-Brunswick,  au  point  de  vue  du  commerce. 

Le  dragueur  Peter  England  travailla  à  cet  endroit  du  5  au  14  de  juin  1906,  inclu- 
sivement, au  quai  Snowball  (supérieur),  où  il  creusa  jusqu'à  22  pieds,  à  l'eau  basse  des 
marées  ordinaires  du  printemps. 

Dépenses  totales,  en  1905-06,  $814.16. 

CHOCKFISH. 

Chockfish,  comté  de  Kent,  est  situé  à  l'embouchure  de  la  rivière  Chockfish,  laquelle 
se  jette  dans  le  détroit  de  Northumberland  à  environ  mi-chemin  entre  Richibouctou 
et  Bouctouche.    La  population  de  cet  endroit  s'occupe  de  pêche  et  d'agriculture. 

Des  travaux  ont  été  entrepris  dans  le  but  de  redresser  le  chenal  à  l'entrée  de  la 
rivière,  généralement  obstruée  par  des  bancs  de  sable,  et  de  le  maintenir  dans  une 
position  permanente. 

Ces  travaux  consistent  en  un  barrage,  fermant  le  vieux  chenal,  et  deux  brise-lames. 
Le  barrage  a  356£  pieds  de  long,  il  fut  commencé  en  1901-02,  et  terminé  en  1902-03. 
Le  brise-lames  nord  a  516  pieds  deklong  et  a  été  construit  en  1903-04.  Le  brise-lames 
sud,  214  pieds  de  long,  a  été  commencé  en  1904-05  ;  c'est  un  prolongement  du  barrage. 

En  1905-06,  la  section  extérieure  du  brise-lames  sud,  84  pieds  de  long,  fut  cons- 
truite; elle  mesure  11  pieds  et  6  pouces  de  large,  et  consiste  en  deux  rangs  de  pilotis, 
placés  à  6  pieds  les  uns  des  autres,  et  réliés  par  des  tirants  de  10  x  12  et  des  moises  de 
10  x  10.  L'ouvrage  est  lambrissé  sur  les  côtés  avec  du  pilotis  jointif  et  chargé  de  fas- 
cines et  de  pierre.  Une  section  de  50  pieds  du  brise-lames  sud,  48  pieds  du  barrage  et 
le  120  pieds  extérieurs  du  brise-lames  nord  furent  aussi  remplis  de  fascines  et  de 
pierre.  Une  tranchée  fut  ouverte  pour  permettre  au  courant  de  la  rivière  de  se  creuser 
un  passage  à  travers  la  barre  qui  s'était  formée  au  sud  du  brise-lames  nord,  avant  la 
construction  du  prolongement  sud. 
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Le  printemps  dernier,  le  chenal  s'est  maintenu  dans  un  état  satisfaisant,  mais  à 
l'eau  basse,  il  s'est  formé  une  barre  de  sable  en  dehors  de  l'entrée. 
Dépense  en  1905-06,  $1,200. 

DALHOUSIE. 

Dauhousie,  comté  de  Restigouche,  est  situé  sur  la  rivière  Restigouche  à  environ  14 
milles  de  Campbellton.  La  population  est  d'environ  800  habitants.  Le  port  de  Dal- 
housie  est  un  des  meilleurs  du  Nouveau-Brunswick,  il  est  bien  abrité  et  a  une  profon- 
deur de  4  à  7  pieds  à  l'eau  basse. 

En  1887,  ce  ministère  construisit  un  quai  de  300  pieds  de  long  et  22  pieds  de  large 
au  sommet,  reposant  dans  14  pieds  d'eau,  à  l'eau  basse.  La  profondeur  d'eau  a  depuis 
été  diminuée  par  le  lest  tombé  du  quai.  Le  dragueur  St.  Lawrence  creusa  à  cet  endroit 
durant  la  dernière  saison,  et  la  profondeur  d'eau  est  maintenant  de  16  à  18  pieds,  à 
20  pieds  au  large  du  quai. 

Le  1er  d'août  1904,  un  contrat  fut  passé  avec  J.  B.  McManus,  Ltd.,  pour  la  cons- 
truction de  quai  à  eau  profonde,  en  amont  du  présent  quai.  L'ouvrage  aura  304  pieds 
de  long  et  35  pieds  de  large,  et  sera  construit  sur  des  fondations  creusées  à  24  pieds,  à 
l'eau  basse.    Pris  du  contrat:  $42,000. 

Au  mois  d'août  1905,  le  creusage  était  fait,  et  le  22  janvier  1906,  l'ouvrage  en  cais- 
sons fut  commencé.  Au  30  de  juin,  les  piles  avaient  été  immergées  et  chargées  de 
lest,  et  le  lest  supérieur  avait  été  construit. 

La  superstructure,  à  partir  du  centre  jusqu'à  l'extrémité  est,  était  construite  jus- 
qu'à cinq  rangs  de  sa  pleine  hauteur. 

Dépenses  en  1905-06,  $33,928. 

DIPPER-HARBOUR. 

Dipper-Harbour,  comté  de  Saint- Jean,  est  une  station  de  pêche  sur  la  Baie-de- 
Fundy,  à  20  milles  à  l'ouest  de  Saint-Jean. 

En  1904-05,  le  ministère  donna  à  l'entreprise  la  construction  d'un  brise-lames  à 
cet  endroit,  335  pieds  de  long  et  43  pieds  de  haut,  à  l'extrémité  du  large,  pour  rempla- 
cer un  vieux  brise-lames  et  donner  abri  aux  bateaux  de  pêche  des  environs. 

Au  30  juin  1906,  la  superstructure  de  l'extrémité  près  du  rivage  était  construite 
au  niveau  du  côté  inférieur  des  traversines  du  plancher,  et  les  piles  de  l'extrémité  du 
large  étaient  en  place  et  construites  jusqu'à  huit  pieds  du  niveau  de  l'eau  haute. 

Dépense  en  1905-06,  $17,758.04. 

DURHAM. 

Durham  est  la  paroisse  la  plus  à  l'est  du  comté  de  Restigouche;  la  population, 
environ  2,200  habitants,  s'occupe  de  commerce  de  bois,  de  culture  et  de  pêche. 

Pour  protéger  les  bateaux  de  pêche,  pour  lesquels  il  n'y  a  pas  d'abri  entre  Petit- 
Rocher,  15  milles  à  l'est,  et  l'île  Héron,  10  milles  à  l'ouest,  et  pour  aider  au  commerce 
de  bois,  un  contrat  fut  passé,  le  20  de  juin  1905,  pour  la  construction  d'un  brise-lames, 
près  de  l'extrémité  est  de  la  paroisse. 

Ce  brise-lames  consistera  en  une  approche,  670  pieds  de  long  et  20  pieds  de  large 
au  sommet,  et  une  tête  de  quai,  50  par  30  pieds,  au  sommet.  Il  sera  construit  en  cais- 
sons de  bois  rond,  et  lambrissé  avec  du  bois  dur,  excepté  les  70  pieds  près  du  rivage. 

Le  prix  du  contrat  est  de  $17,700. 

Le  23  d'octobre  1905,  les  entrepreneurs,  MM.  Jean  et  Joseph  Goulette,  transfé- 
rèrent leur  contrat  à  MM.  J.  et  A.  Culligan. 

Les  travaux  furent  commencés  le  1er  de  septembre  1905,  et  au  30  de  juin  1906, 
toutes  les  piles  de  l'approche  avaient  été  mises  en  place;  le  tablier  était  posé  sur  une 
longueur  de  216  pieds,  et  les  traversines  sur  245  pieds;  l'ouvrage  en  bois  rond  a  été 
complété  sur  une  longueur  de  273  pieds  ;   405  pieds  courants  de  plancher  à  lest  étaient 
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construits;    165  pieds  de  lambrissage  et  245  pieds  de  défenses  étaient  posés.     La  pile 
de  tête  était  construite  huit  rangs  de  haut. 
Dépense,  en  1905-06,  $13,548.50. 

edgett's-landing. 

Edgett's-Landing,  dans  le  comté  d'Albert,  se  trouve  sur  la  rive  ouest  de  la  rivière 
Petit-Codiac,  à  2  milles  en  aval  du  village  de  Hillsborough. 

20  ans  après  la  destruction,  par  le  Saxby  Gale,  en  1869,  d'une  ancienne  construc- 
tion faite  par  le  gouvernement  provincial,  le  ministère  commença  la  construction 
d'un  quai,  qui  fut  finalement  achevé  durant  l'exercice  se  terminant  le  30  juin  1893. 

Le  quai  est  long  de  400  pieds,  formé  d'un  abord  en  terre,  large  de  20  pieds  et  long 
de  50  ;  de  caissons  faits  de  bois  rond  sur  une  distance  de  250  pieds  et  de  bois  carré  sur 
une  distance  de  100  pieds.  Les  grandes  mers  montent  de  46  pieds.  La  tête  de  la  jetée, 
qui  est  large  de  40  pieds  et  haute  de  35,  repose  dans  30  pieds  d'eau,  à  marée  haute, 
mais  elle  est  à  sec  à  marée  basse. 

La  construction  du  tablier,  qui  était  devenu  vermoulu,  a  été  commencée  en  mai 
1900  et  fut  complétée  en  1900-01. 

En  1903-04,  l'approche,  270  pieds  de  long,  fut  exhaussée  au-dessus  du  niveau  des 
marées  avec  de  la  broussaille  et  de  la  pierre,  et  les  côtés  furent  protégés  par  de  la 
pierre.  On  renouvela  13  tirants  de  traverse;  de  légères  réparations  furent  faites  au 
tablier,  et  deux  poteaux  d'amarrage  de  15  pouces  de  diamètre  furent  posés. 

En  1904-05,  la  superstructure  étant  en  mauvais  état,  une  section  de  100  pieds  de 
long  et  40  pieds  de  large  fut  défaite  et  reconstruite  sur  une  hauteur  de  3  rangs;  les 
100  pieds  suivants  furent  aussi  défaits  et  reconstruits,  sur  la  même  hauteur,  excepté 
les  traversines  du  tablier. 

En  1905-06,  des  réparations  générales  furent  faites  et  la  reconstruction  du  som- 
met terminée. 

Dépense,  en  1905-06,  $1,835.55. 

FORT-DUFFERIN. 

Le  fort  DufFerin  a  été  construit  par  le  gouvernement  impérial  et  commande  l'en- 
trée ouest  du  port  de  Saint- Jean;  il  est  bâti  sur  une  pointe  élevée,  au-dessus  de  l'ex- 
trémité du  brise-lames  de  Negro-Point. 

Afin  d'empêcher  le  promontoire  d'être  détérioré  par  les  vagues,  le  ministère,  en 
1882,  fit  construire  un  mur  de  soutènement  en  caissons  lambrissés,  long  de  430  pieds, 
et  l'année  suivante,  il  y  ajouta  une  longueur  de  303  pieds. 

Cette  construction  est  exposée  d'un  côté  à  la  fureur  des  vagues,  et  de  l'autre  aux 
éboulis.  En  1886-87,  elle  a  été  beaucoup  endommagée  par  la  mer,  et  il  fallut  la  re- 
construire sur  une  distance  de  205  pieds  durant  la  même  année  et  l'année  suivante. 

De  1887  à  1889,  des  réparations  ont  aussi  été  faites,  et  en  1890  la  construction  fut 
étendue  de  100  pieds.  Diverses  réparations  furent  encore  faites  en  1893-94.  Cette 
construction  a  une  longueur  de  7  à  14  pieds,  et  au  sommet  une  hauteur  moyenne  d'en- 
viron 9  pieds. 

Le  couronnement,  sur  presque  toute  sa  longueur,  est  entouré  d'un  garde-lames  de 
2£  pieds  de  hauteur. 

Durant  l'exercice  1896-97,  on  répara  une  brèche  longue  de  81  pieds,  les  travaux  à 
l'intérieur  furent  réparés  sur  une  étendue  de  200  pieds;  ils  furent  lestés  de  128  verges 
cubes  de  pierre  en  même  temps  que  le  lambrissage  fut  aussi  réparé  en  différents  en- 
droits avec  des  madriers  de  bois  dur.  Vers  la  fin  de  l'année  1896,  afin  d'exhausser  la 
plage  et  de  diminuer  la  surface  qui  devait  être  réparée  en  bois  de  charpente,  un  éperon 
en  pilotis  de  bois  dur,  en  bois  de  charpente  et  en  pierre,  a  été  fait  sur  une  longueur  de 
40  pieds,  une  largeur  de  10  pieds  et  une  hauteur  moyenne  de  4  pieds.  En  1897,  la  der- 
nière annexe  de  la  construction  en  coffrage,  sur  une  distance  de  130  pieds,  a  été  com- 
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mencée,  et,  à  la  fin  de  l'exercice  1896-97,  n'était  pins  qu'à  deux  rangées  de  la  hauteur 
totale. 

Durant  l'exercice  1897-98,  elle  fut  lambrissée,  lestée  et  complètement  terminée  sur 
une  longueur  de  945  pieds.  De  menues  réparations  furent  aussi  faites  au  lambrissage 
de  l'ancienne  construction. 

En  1898-99,  4  éperons,  de  232  pieds  en  ligne  droite,  furent  construits  sur  pilotis 
en  bois  dur,  distants  de  4  pieds,  enfoncés  de  9  à  12  pieds,  couverts  en  merisier  de  9 
pouces  carrés,  reliés  et  boulonnés  étroitement  et  construits  le  long  de  la  rive  pour  pro- 
téger le  bas  du  lambrissage  du  fronteau.    De  pins  on  lesta  les  caissons. 

Durant  l'année  on  fit  diverses  réparations  ;  une  brèche  à  la  façade  fut  réparée,  on 
ajouta  du  lest  et  on  renouvela  quelques  parties  du  lambrissage. 

En  1900-01,  la  façade  fut  lambrissée  sur  une  longueur  de  145  pieds;  10  pilotis 
furent  enfoncés  pour  clore  une  brèche  de  11  pieds  de  long  en  même  temps  qu'un  cais- 
son fut  construit;  62  pieds  de  parements  en  pruche  furent  posés;  quelques  pilotis 
furent  boulonnés,  et  373  verges  cubes  de  lest  furent  placées  dans  le  brise-lames.  A 
l'extrémité  supérieure,  le  parapet  fut  réparé  pour  une  distance  de  235  pieds  de  pare- 
ments, et  24  courbes,  avec  autant  de  blocs,  fixés  avec  des  boulons  à  vis. 

En  1902-03,  on  a  protégé  la  face  du  parapet  en  battant  des  pieux  jointifs  sur  une 
longueur  d'environ  178  pieds;  remplacé  14  pièces  du  bordage  en  épinette,  et  déposé 
près  de  40  verges  cubes  de  lest.  On  a  prolongé  de  94  pieds  les  travaux  de  protection 
en  battant  des  pieux  jointifs,  assujettis  par  doubles  moises  et  renforcés  par  des  contre- 
fiches  attachées  à  des  pieux  enfoncés  à  13  pieds  à  l'arrière.  L'intérieur  de  cet  ouvrage 
a  été  en  partie  rempli  de  fascines  et  de  pierre. 

En  1903-04,  une  nouvelle  pile,  70  pieds  de  long  et  20  de  large,  en  caisosns  à  joints 
clos,  fut  construite  à  l'extrémité  intérieure  du  parapet.  Le  couronnement  de  cette 
pile  est  de  niveau  avec  le  garde-lames  du  vieil  ouvrage. 

En  1904-05,  les  angles  du  brise-lames  furent  protégés  avec  du  lambrissage  de  6 
pouces;  les  moises  et  pièces  de  couronnement  furent  peinturées  avec  du  carbolineum 
avenarius,  et  450  verges  cubes  de  lest  furent  posées  dans  le  brise-lames. 

En  1905-06,  une  section  du  parapet,  40  pieds  de  long,  fut  lambrissée,  et  une  autre 
section,  de  70  pieds,  qui  avait  tassé,  fut  nivelée  avec  du  lest;  l'approche  fut  exhaus- 
sée sur  une  longueur  de  130  pieds  et  peinturée  avec  du  carbolineum.  Soixante-dix 
verges  de  lest  furent  posées  dans  le  brise-lames. 

Dépense,  en  1905-06,  $493.12. 

GREAT-SALMON-RIVER. 

Great-Salmon-River,  comté  de  Saint-Jean,  est  un  petit  bras  de  mer,  8  milles  à 
l'est  de  Quaco,  et  d'où  on  expédie  du  bois  de  commerce  à  Saint-Jean. 

Le  27  de  juillet  1905,  la  construction  d'un  brise-lames  à  cet  endroit  fut  donnée  à 
l'entreprise. 

Au  30  de  juin  1906,  l'ouvrage  avait  136  pieds  de  long,  21  pieds  de  large,  et  10 
rangs  de  haut,  à  l'extrémité  du  large. 

Dépense,  en  1905-06,  $2,175. 

LAMÈQUE. 

Lamèque,  comté  de  Gloucester,  établissement  de  pêche,  d'où  sort  une  grande  quan- 
tité de  poissons  chaque  année,  est  sur  l'île  Shippagan,  sur  le  côté  est  du  port  de  Ship- 
pagan. 

En  1899-1900,  nous  avons  signé  un  contrat  avec  M.  Arcade  Landry,  de  Shippagan, 
pour  la  construction  d'une  quai  à  Lamèque,  long  de  990  pieds,  baignant  dans  une  eau 
profonde  de  9 :8  pieds  à  son  extrémité  extérieure,  à  mer  basse.  Ce  quai  comprend  une 
approche  ou  pile  sur  le  rivage,  longue  de  220  pieds  et  large  de  25,  16  piles  de  25  pieds 
carrés,  une  tête  de  30  x  40  pieds;  le  tout  en  encaissements  en  bois  rond,  à  joints  ouverts, 
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complètement  chargés  de  lest  et  pourvus  de  défenses,  et  de  17  travées  de  20  pieds, 
traversées  par  des  poutrelles  de  12  x  12  pouces.  Le  tout  devait  être  couvert  d'un  tablier 
en  madriers  de  3  pouces. 

L'ouvrage,  sous  contrat,  fut  terminé  au  mois  de  janvier  1903. 

La  profondeur  d'eau  au  bout  du  quai  n'étant  pas  assez  forte  pour  le  commerce  de 
l'endroit,  on  commença,  au  mois  de  septembre  1904,  la  construction  d'un  prolongement, 
consistant  en  une  pile  en  caissons,  75  pieds  de  long  par  30  pieds  de  large.  Au  30  de 
juin  1905,  la  pile  était  en  place  et  construite  14  pieds  de  haut.  L'angle  compris  entre 
la  dernière  travée  de  l'approche  et  l'ancienne  tête  de  quai  a  été  recouvert  d'un  tablier 
avec  traversines  et  pièces  de  couronnement. 

En  1905-06,  le  prolongement  commencé  l'année  précédente  fut  achevé.  La  hau- 
teur du  sommet  est  d'environ  20  pieds. 

Dépense,  en  1905-06,  $1,100. 

LOGGEEVILLE. 

Loggieville,  ou  Black-Brook,  est  un  village  prospère  d'environ  600  habitants,  situé 
sur  la  rive  sud  de  la  rivière  Miramichi,  6  milles  en  aval  de  Chatham.  C'est  le  terminus 
du  chemin  de  fer  de  Fredericton,  un  embranchement  de  l'Intercolonial.  Un  vaisseau 
de  la  Miramichi  Steam  Navigation  Company  fait  escale  deux  fois  par  jour,  à  cet  en- 
droit. 

En  1901,  le  ministère  construisit  un  quai  consistant  en  une  approche  de  175  pieds 
de  long  et  20  pieds  de  large,  une  travée  de  15  pieds,  et  une  pile,  40  x  25  pieds.  Ce  quai 
est  construit  en  aval  du  quai  "  Bentley  "  et  s'étend  40  pieds  plus  au  large.  L'espace 
entre  les  deux  quais,  120  pieds  de  long  et  de  10  à  20  pieds  de  large,  fut,  en  1902-03, 
rempli  avec  des  fascines,  pierre  et  gravier,  retenus  à  l'extrémité  du  large  par  un  para- 
pet en  pilotis. 

En  1903,  le  quai  Bentley  et  le  chemin  conduisant  à  la  voie  publique  furent  achetés, 
et  en  1904-05,  les  travaux  suivants  furent  commencés: — 

(1)  La  construction  d'un  quai  en  pilotis,  avec  façades  en  pilotis  créosotes  et  lam- 
brissées avec  du  bois  de  6  pouces,  pour  remplir  les  angles  entre  les  deux  quais  et  ainsi 
augmenter  la  surface  de  quaiage  de  40  à  96  pieds.  (2)  Réparer  le  quai  Bentley  et  l'ex- 
hausser de  3J  à  4  pieds,  au  même  niveau  que  le  quai  en  pilotis.  (3)  Construire  une 
approche  de  505  pieds  de  long,  du  chemin  public  au  quai,  dont  163  pieds  sont  en  terre 
et  342  pieds  en  caissons  de  bois  et  ayant  une  largeur  commune  de  22  pieds  au  sommet. 

En  1905-06,  un  plan  incliné  fut  construit  dans  le  quai  en  pilotis,  6£  pieds  de  large 
et  deux  pieds  plus  bas  que  le  tablier  du  quai.  Le  vieux  quai  fut  exhaussé  de  27  à  30 
pouces,  au  niveau  du  quai  en  pilotis.  La  pile  de  tête  et  la  travée  furent  exhaussées, 
ainsi  qu'une  section,  9  pieds  de  large,  175  pieds  de  long,  sur  le  côté  est  de  l'approche. 
Trois  poteaux  d'amarrage  furent  posés.  Environ  584  charges  de  gravier  furent  dé- 
posées dans  le  quai  pour  l'exhausser  au  même  niveau.  Environ  303  pieds  courants  de 
bois  de  4  x  6  furent  posés  sur  la  voie  des  voitures,  pour  empêcher  le  tablier  de  s'user 
trop  rapidement,  et  l'approche  en  terre  fut  nivelée,  où  il  s'était  produit  du  tassement. 

Dépense,  en  1905-06,  $999.50. 

lord's-cove. 

Lord's-Cove,  comté  de  Charlotte,  petit  établissement  de  pêche  sur  l'île  du  Chevreuil, 
est  un  port  d'escale  pour  les  vaisseaux  qui  circulent  entre  Saint-Stephen,  Saint- André, 
Eastport  et  autres  lieux  de  la  baie  de  Passamaquoddy.  Pour  rendre  la  circulation  de 
ces  derniers  plus  facile,  nous  avons  commencé  à  construire  un  quai  en  1900-01. 

Les  grandes  mers  montent  de  24  pieds. 

Le  quai,  sans  l'approche,  doit  être  fait  de  palées  et  de  tréteaux,  long  de  328  pieds 
et  large  de  21  et  terminé  par  une  tête  haute  de  33  pieds. 

Durant  l'année  fiscale  1902-03,  ce  qui  a  été  prolongé  jusqu'à  l'arrière  de  la  tête, 
sur  une  longueur  de  120  pieds,  en  enfonçant  12  chevalets  et  en  complétant  la  pose  du 
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tablier  et  du  couronnement.  Nous  avons  posé  une  potence,  une  échelle  et  des  marches 
pour  permettre  au  public  de  se  servir  immédiatement  du  quai. 

L'ouvrage  avait  alors  une  longueur  de  289  pieds,  non  compris  l'approche  en  pierre, 
28  pieds  de  long. 

Durant  l'exercice  financier  de  1903-04,  la  tête  du  quai  fut  construite,  à  l'exception 
de  17  défenses  et  58  contrefiches  qui  ne  sont  pas  encore  posées. 

L'ouvrage  a  maintenant  une  longueur  de  328  pieds  et  une  largeur  de  21  pieds;  la 
tête  du  quai  a  35  pieds  de  haut.  L'approche  consiste  en  une  levée  en  pierre  de  28  pieds 
de  long,  et  en  une  tranchée,  faite  dans  le  roc,  de  Gl  pieds  de  long. 

En  1904-05,  les  matériaux  nécessaires  furent  ordonnés  pour  la  construction  d'un 
plan  incliné  mobile. 

En  1905-06,  le  plan  incliné  fut  presque  complété,  au  coût  de  $412.54. 

MISCOU. 

Le  havre  de  Miscou  est  à  l'extrémité  nord  du  comté  de  Gloucester,  entre  les  îles 
Shippegan  et  l'île  Miscou,  sur  l'entrée  est  du  golfe  Saint-Laurent  dans  la  Baie-des- 
Chaleurs. 

Le  27  avril  1904,  le  ministère  passa  un  contrat  avec  MM.  Burns  et  Charleson,  pour 
la  construction  d'un  quai  à  cet  endroit.  Le  quai  consiste  en  une  culée  de  200  pieds 
de  long  par  20  pieds  de  large;  17  piles  de  20  pieds  carrés,  18  travées  de  2  pieds  et  une 
tête  de  quai,  40  pieds  par  30  pieds,  reposant  dans  3.8  pieds  d'eau,  à  l'eau  basse  des 
marées  ordinaires  du  printemps.     Le  prix  du  contrat  est  de  $13,700. 

Les  travaux  furent  commencés  au  mois  de  mai,  et  le  30  juin  1905,  l'approche  en 
caissons  avait  été  construite  à  sa  pleine  hauteur.  Les  piles  de  1  à  12  avaient  été  pla- 
cées en  position  et  construites  de  8  à  6  rangs  de  haut.  La  tête  du  quai  était  com- 
mencée et  construite  3  rangs  de  haut. 

Les  travaux  furent  complétés  le  14  octobre  1905. 

La  longueur  totale  du  quai  est  de  876  pieds,  formée  comme  suit:  une  culée,  99 
pieds  de  long  et  20  pieds  de  large;  dix-neuf  travées  de  20  pieds  chaque,  et  une  pile 
de  tête,  40  pieds  par  30  pieds  ;  le  tout  construit  en  caissons  de  bois  rond  à  parements 
ouverts. 

Dépense  en  1905-06,  $8.007.50. 

MUD-COVE. 

Mud-Cove,  dans  le  comté  d'Albert,  est  une  petite  anse  sur  l'île  Grindstone,  sur  la 
rivière  Petitcodiac. 

La  construction  d'un  petit  brise-lames  fut  autorisée  pour  protéger  les  bateaux  du 
gardien  du  phare  et  des  autres.  Le  bois  et  le  fer  nécessaires  ont  été  achetés  durant 
l'exercice  financier. 

En  1905-06,  le  brise-lames  fut  construit,  80  pieds  de  long,  15  pieds  de  large  au 
Bommet,  et  17  pieds  de  haut/  C'est  une  construction  en  caissons  de  bois  rond,  sur- 
montés d'un  parapet. 

Dépense  en  1905-06,  $1,250.58. 

NEGROPOINT. 

Negropoint  est  un  cap  élevé  de  soixante  pieds  au-dessus  de  la  marque  de  l'eau 
haute,  à  l'entrée  ouest  du  havre  de  Saint-Jean,  qui  est  formé  par  l'estuaire  de  la  rivière 
Saint-Jean,  sur  le  côté  nord  de  la  baie  de  Fundy,  et  situé  dans  le  comté  de  Saint-Jean. 

Les  grandes  marées  montent  de  25.3  pieds,  les  marées  mortes  20  pieds. 

Outre  l'avantage  de  la  position  pour  la  distribution  par  voies  ferrées  des  cargaisons 
dans  la  cité  de  Saint-Jean,  le  port  de  Saint-Jean  est  remarquable  principalement  pour 
la  grande  étendue  de  ses  marées  et  par  conséquent  son  exemption  de  la  glace  durant 
l'hiver.    Le  havre  est  ouvert  pour  ainsi  dire,  du  sud-est  au  sud-ouest,  mais  les  vagues 
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sont  brisées,  au  sud,  par  l'île  aux  Perdrix,  et  les  vagues  du  sud-ouest  sont  adoucies  par 
le  brise-lames  de  Negropoint,  tandis  que  la  batture  qui  s'étend  de  la  péninsule  sur 
laquelle  est  bâtie  la  ville,  doit  contribuer  plus  ou  moins  à  modérer  la  force  des  mers  du 
sud-est  qui  refoulent  autour  de  la  pointe  Mispec. 

Par  l'île  aux  Perdrix,  une  éminence  rocheuse  consacrée  à  la  quarantaine  et  à  un 
phare,  l'entrée  du  port  de  Saint- Jean  est  divisée  en  deux  chenaux,  est  et  ouest.  Dans 
le  premier,  ou  chenal  principal,  on  trouve  un  minimum  de  19  pieds  d'eau,  sur  la  barre, 
à  l'eau  basse  des  marées  ordinaires  du  printemps.  A  deux  cents  pieds  en  dedans  de  la 
crête  de  la  barre,  on  trouve  une  profondeur  de  5  brasses  dans  le  passage  étroit,  tandis 
que,  un  peu  plus  haut,  et  entre  les  quais  principaux,  de  chaque  côté  du  port  (large  de 
450  verges  à  cet  endroit),  il  y  a  12  brasses  dans  le  milieu  du  chenal.  Le  chenal  de 
l'ouest,  de  10  à  11  pieds  de  profondeur  à  l'eau  basse,  et  primitivement  de  1,200  pieds 
de  large,  a  été  resserré  par  le  brise-lames  de  Negropoint,  s'étendant  à  2,200  pieds  dans 
une  direction  sud-est  par  sud,  à  partir  du  cap,  comme  on  l'appelle. 

Le  brise-lames  fut  commencé  dans  le  printemps  de  1875. 

Dans  le  mois  de  février  1879,  1,300  pieds  linéaires  de  caissons,  avaient  été  balayés, 
à  une  profondeur  variant  entre  13  et  19  pieds,  à  partir  du  dessus,  les  pierres  ayant  été 
jetées  à  bas  par  l'action  de  la  vague.  En  1880,  des  réparations  temporaires  furent 
faites,  et  en  1881,  un  contrat,  complété  six  ans  plus  tard,  fut  passé,  par  lequel  l'ouvragî 
en  caissons  perdu  fut  remplacé  par  de  lourdes  pierres,  et  le  talus  regardant  la  mer, 
refait  trois  à  un.  Même  cette  inclinaison  plus  plane  s'est  trouvée  trop  escarpée  pour 
se  maintenir;  en  conséquence,  malgré  leur  dimension,  les  pierres  quoique  posées  uni- 
ment, furent  bientôt  déplacées  par  la  mer.  Une  longueur  de  50  pieds  du  brise-lames, 
s'étendant  à  pleine  hauteur  au  delà  d'une  pile  en  maçonnerie,  bâtie,  en  vertu  du  même 
contrat,  pour  supporter  un  phare,  fut  aussi  balayée.  De  1891  à  1894,  des  réparations 
irrégulières  et  sans  suite,  furent  exécutées  par  l'addition  de  larges  pierres,  déposées 
surtout  vers  l'extrémité  pour  empêcher  le  phare  d'être  miné. 

En  mai  et  juin  1895,  quatre  grands  blocs  de  béton  furent  placés  pour  le  même  objet 
en  face  de  la  jetée,  à  sa  base.  En  1895-96,  sept  blocs  de  béton,  coulés  à  peu  près,  au 
niveau  de  l'eau,  basse  des  marées  fortes,  furent  bâtis  de  façon  à  former  un  quart  de 
cercle  autour  de  l'extrémité  extérieure,  pour  recevoir  la  base  d'un  talus  projeté  en  blocs 
de  granit  de  4  à  1. 

Quinze  blocs  de  béton  formant  tablier  furent  mis  en  position  à  l'extrémité  exté- 
rieure, en  octobre  1896  et  juin  1397.  Une  quantité  de  pierres  (jui  avaient  été  balayées 
autour  de  la  pointe  du  brise-lames,  du  côté  regardant  la  mer  au  côté  regardant  le  port, 
fut  aussi  remise  en  place.  Une  partie  de  cette  pierre  fut  placée  en  dehors  des  lourds 
blocs  de  fond  posés  l'année  précédente,  et  une  autre  partie  fut  employée  à  la  réparation 
de  la  crête  de  l'ouvrage. 

Pour  retenir  le  long  de  la  face  regardant  la  mer,  de  l'ouvrage  comme  protection 
naturelle,  les  amoncellements  de  sable  du  rivage  qui,  auparavant,  étaient  re jetés  par- 
dessus dans  le  port,  un  garde-lames  de  pilotis,  broussailles,  pierres  et  bois  de  270  pieds 
de  long,  8  pieds  de  large  et  4  pieds  de  haut,  commencé  en  1895,  fut  acneté  en  1896-97 
et  fut  aussi  prolongé  de  140  pieds  le  long  de  l'ouvrage  en  bois,  avec  un  bon  résultat. 
En  conséquence  de  la  construction  de  ce  garde-lames,  le  bord  de  la  grève  s'est  allongé 
vers  la  mer  tandis  que  la  grève  elle-même  s'est  augmentée  en  hauteur  et  en  largeur. 

Durant  l'année  1897-98,  par  mesure  de  précaution,  on  se  procura  152  verges  de 
granit  qui  furent  déposées  près  du  phare  comme  protection  durant  l'hiver,  tandis  que 
des  pierres  déplacées  antérieurement  par  la  mer  furent  remises  en  position. 

L'avancement  du  bord  de  la  grève  rendit  nécessaire  dans  cette  année  le  prolonge- 
ment du  garde-lames  de  bois,  qui  fut  porté  à  une  distance  de  80  pieds  plus  loin,  le  long 
du  sommet  du  brise-lames.  Un  petit  éperon  fut  aussi  bâti  dans  le  but  d'expérimenter 
jusqu'à  quelle  proportion  s'étendaient  les  amoncellements  du  littoral  près  de  l'extrémité 
riveraine.  Pour  préserver  le  bois,  les  sommets  des  pilotis  et  les  combles  du  frein  furent 
enduits  de  deux  couches  de  goudron. 
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•  Mille  neuf  cents  verges  cubes  de  granit  furent  mises  en  place  en  189S-90;  tandia 
que  285  verges  de  la  pierre  primitive  de  l'ouvrage,  déplacées  par  la  mer,  furent  réta- 
blies dans  leur  position. 

Durant  1899-1900,  414  verges  cubes  de  granit  furent  livrées  et  placées  autour  diL 
phare.  006  verges  cubes  de  pierre  déplacées  par  la  mer  furent  remises  en  position. 
En  1900-1901,  5  caissons  de  béton,  contenant  54.1  verges  cubes,  furent  aussi  mÎ3  en 
place,  1,313  verges  cubes  de  granit  furent  reçues  et  placées,  tandis  que  1,893  verges 
cubes  du  brise-lames,  emportées  par  la  mer  le  8  novembre  1900,  furent  réparées.  Le 
garde-lames  en  bois  fut  exhaussé  de  deux  rangs  de  pièces  sur  une  longueur  de  40. 

Durant  l'année  1901-02,  4,694  verges  cubes  de  grosses  pierres,  principalement  en 
granit,  ainsi  que  719  verges  cubes  de  petites  pierres,  furent  livrées  et  mises  en  place. 
IJn  certain  nombre  de  grosses  pierres  de  l'ouvrage  original,  faisant  1,713  verges  cutss 
que  la  nier  avait  délogées,  ont  été  remises  en  place,  à  l'aide  d'une  chèvre  à  vapeur  flat- 
tante    On  a  aussi  réparé  la  chèvre  et  les  édifices. 

Durant  l'exercice  financier  1902-03,  4,603  verges  cubes  de  grosses  et  600  verges 
cubes  de  petites  pierres  furent  livrées  et  mises  en  place  dans  le  brise-lames  à  sa  lon- 
gueur primitive,  viz.  :  en  le  prolongeant  de  50  pieds  au  delà  du  phare.  Quoique  les 
pierres  fussent  très  grosses,  pesant  en  moyenne  un  peu  moins  de  le  verge  cube  (quel- 
ques-unes pesèrent  5,  6  et  même  7  verges  cubes  chacune),  une  partie  de  la  pointe  res- 
taurée fut  enlevée  par  les  fortes  tempêtes  de  l'hiver.  Outre  les  nouveaux  matériaux 
ajoutés  à  l'ouvrage,  2,201  verges  cubes  de  la  pierre  primitive  du  brise-lames,  qui 
avaient  été  délogées  par  la  mer,  furent,  à  l'aide  de  chèvres  sur  terre  ou  sur  mer,  trans- 
portées et  replacées,  soit  sur  la  pointe  du  brise-lames  ou  dans  les  brèches  de  la  crête. 
Le  tablier  des  encaissements  a  aussi  été  raccommodé,  le  matériel  a  été  réparé  et  une 
chèvre  pour  lever  les  bateaux  érigée  près  de  l'extrémité  du  rivage. 

Jusqu'à  ce  que  l'ouvrage  soit  allongé  jusqu'à  l'île  de  la  Perdrix,  ou  qu'il  reçoive 
une  superstructure  permanente,  il  faudra  le  réparer  constamment. 

En  1903-04,  douze  blocs  de  béton,  formant  un  montant  de  417  verges  cubes,  furent 
faits  in  situ.  Avant  de  faire  le  béton,  124  verges  cubes  de  grosses  pierres,  prises  dans 
une  outre  partie  de  l'ouvrage,  furent  placées  autour  du  phare.  Le  garde-lames  fut 
exhaussé  de  2  pieds  sur  une  longueur  de  175  pieds. 

En  1904-05,  nous  avons  acheté  1,123  verges  cubes  de  granit  qui  ont  été  concassées 
à  la  grosseur  voulue  pour  le  béton,  treize  gros  blocs  de  béton,  formant  un  total  de  599 
verges  cubes  furent  construits  in  situ:  519  grosses  pierres,  d'une  moyenne  de  f  de 
verge  cube  chaque,  qui  avaient  été  déplacées  par  la  mer  furent  remises  en  place;  un 
débarcadère  a  été  construit  en  béton  ;  un  chaland,  43  pieds  de  long  et  15  pieds  de  large, 
a  été  construit  pour  transporter  les  matériaux  ;  un  trottoir,  900  pieds  de  long  et  4  pieds 
de  large,  fut  construit,  sur  le  sommet  de  l'ouvrage,  en  bois  recouvert  de  deux  couches  de 
carbolineum  avenarius;  des  chèvres  furent  construites;  les  toits  des  bâtisses  réparés* 
ainsi  que  l'outillage. 

En  1905-06,  1,041  verges  cubes  de  granit  furent  livrées  sur  l'ouvrage;  un  con- 
casseur  pour  la  pierre  et  un  engin  furent  achetés,  et  toute  la  pierre  fut  concassée  de  la 
grosseur  voulue  pour  le  béton.  Vingt-quatre  blocs  de  béton,  équivalant  à  788.6  verges 
cubes,  furent  construits  in  situ;  des  sacs  de  béton  furent  posés  sous  les  blocs  où  s'était 
produit  de  l'aflouillement  ;  d'autres  blocs  furent  solidifiés  avec  de  la  pierre  prise  dans 
le  brise-lames;  les  chalands  furent  réparés  et  l'outillage  entretenu  en  bon  état. 

Dépense,  en  1905-06,  $19,995.11. 

NEWCASTLE. 

CREUSAGE. 

Newcastle,  le  chef-lieu  du  comté  de  Northumberland,  a  une  population  d'environ 
3,000  âmes,  et  est  situé  sur  la  rive  nord  de  la  rivière  Miramichi,  cinq  milles  en  amont 
de  Chatham. 
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Une  demande  fut  reçue  pour  du  creusage  au  débarcadère  municipal,  le  seul  dé- 
barcadère public  pour  les  goélettes,  bateaux  de  pêche,  etc.,  et  l'endroit  le  plus  conve- 
nable pour  le  commerce  général.  Le  débarcadère  a  de  100  à  110  pieds  de  large  et 
environ  400  pieds  de  long. 

Au  mois  de  mai  1905,  des  sondages  furent  faits,  et  la  profondeur  de  l'eau,  à 
l'entrée  du  débarcadère,  était  de  9.5  pieds,  à  l'eau  basse  des  marées  ordinaires  du 
printemps,  et  allait  en  diminuant  jusqu'à  0.1  pieds,  à  100  pieds  à  l'intérieur. 

Du  creusage  fut  fait  durant  l'été  dernier,  et  à  la  fin  de  juillet,  alors  que  l'ouvrage 
fut  discontinué,  la  profondeur  de  l'eau,  à  l'entrée,  était  de  10  pieds,  4  pieds,  à  100 
pieds  à  l'intérieur,  180  pieds,  à  180  pieds.  Un  total  de  3,750  verges  cubes  de  déblais 
fut  enlevé. 

Les  grandes  mers  montent  de  6  pieds. 

Dépense  en  1905-06  :— $3,000. 

MIRAMICHI    (RIVIÈRE    NORD-OUEST). 

La  rivière  Miramichi  Nord-Ouest  et  la  rivière  Miramichi  Sud-Ouest  s'unissent 
et  forment  la  rivière  Miramichi  à  environ  un  mille  en  amont  de  Newcastle,  ou  21 
milles  en  amont  de  l'entrée  de  la  baie  Miramichi.  A  la  jonction  de  ces  deux  branches, 
la  rivière  a  environ  trois  huitièmes  de  mille  de  large. 

La  branche  Nord-Ouest  est  généralement  navigable  pour  les  remorqueurs  et 
autres  petits  bateaux  jusqu'à  Kedbanks,  12  milles  en  amont  de  la  jonction,  et  pour  les 
vaisseaux  océaniques  jusqu'à  Sinclair,  au  pont,  trois  en  amont  de  Newcastle. 

Un  mille  et  quart  en  aval  de  Redbank,  il  y  a  une  barre  sur  laquelle  la  profondeur 
d'eau  n'est  que  de  2|-  pieds,  à  l'eau  basse  des  marées  ordinaires  du  printemps.  Durant 
l'été  de  1904,  cette  barre  fut  creusée  avec  le  résultat  que  pendant  l'été  dernier  les 
vaisseaux  ont  pu  passer  en  tous  temps  de  la  marée. 

Un  autre  obstacle  sérieux  est  la  barre  au  quai  Mullin,  où  le  chenal  traverse  la 
rivière,  environ  3-£  milles  en  aval  de  Redbank.  L'eau  la  plus  basse,  sur  la  terre,  était 
d'environ  4  pieds,  à  l'eau  basse  des  marées  du  printemps:  en  aval  de  cette  barre  la 
profondeur  de  l'eau  est  d'environ  8  pieds,  à  l'eau  basse  des  marées  ordinaires  du  prin- 
temps. 

Le  7  d'août  1905,  un  arrangement  fut  fait  avec  M.  E.  A.  Fowlie  pour  creuser  un 
chenal  à  travers  la  barre,  7  pieds  de  profond,  à  l'eau  basse  des  marées  ordinaires  du 
printemps,  60  pieds  de  large  et  1,500  pieds  de  long. 

Le  travail  fut  arrêté  le  6  octobre,  alors  que  8,097  verges  cubes  de  déblais,  en  ma- 
jeure partie  du  sable,  avaient  été  enlevées. 

Une  profondeur  suffisante  avait  été  obtenue  pour  les  bateaux,  excepté  à  l'eau 
basse,  pour  les  remorqueurs. 

A  environ  un  mille  et  demi  en  amont  de  Newcastle,  il  y  a  une  barre  où  la  pro- 
fondeur d'eau  est  seulement  de  13 \  pieds  à  l'eau  basse  et  19^  pieds. à  l'eau  haute  des 
marées  ordinaires  du  printemps,  et  où  les  vaisseaux  qui  prennent  leur  cargaison  à 
Sinclair  viennent  souvent  s'échouer. 

Le  dragueur  Peter  England  commença  à  creuser  à  cet  endroit  le  25  de  juin,  et  la 
30  du  même  mois  avait  enlevé  518  verges  cubes  de  déblais. 

Dépense  en  1905-06  :— $4,996.21. 

PARTRIDGE-ISLAND. 

Partridge-Island,  comté  de  Saint-Jean,  est  une  éminence  rocheuse  située  à  l'em- 
bouchure du  port  de  Saint- Jean,  dont  elle  divise  l'entrée  en  deux  chenaux,  celui  de 
l'est  et  celui  de  l'ouest.     L'île  sert  à  la  quarantaine  et  on  y  a  aussi  construit  un  phare. 

A  l'extrémité  nord  de  l'île  se  trouvent  deux  jetées  étroites,  en  encaissements,  cons- 
truites il  y  a  plusieurs  années,  qui  abritent  le  bateau  qui  dessert  la  station.  Entre 
elles  se  trouve  une  pile  solide,  de  nouvelle  charpente  en  encaissements,  longue  de  50 


iv  RAPPORT  DE  L'INGENIEUR  EN  CHEF  105 

DOC.    PARLEMENTAIRE    No   19 

pieds  et  large  de  22,  commencée  et  presque  complétée  en  1896-97,  servant  de  fondation 
à  la  maison  de  désinfection;  cette  pile  a  été  terminée  l'année  suivante.  Un  plan  in- 
cliné conduisant  au  bateau,  devant  servir  à  toute  heure  de  la  marée,  a  été  partiellement 
bâti,  un  nouveau  poteau  d'amarrage  posé  et  de'  légères  réparations  à  l'extrémité  de  la 
jetée  ouest  furent  exécutées  en  même  temps. 

Durant  l'exercice  financier  1902-03,  la  jetée  ouest,  longue  de  121  et  large  de  17 
pieds,  a  été  exhaussée  en  y  ajoutant  un  rang  de  traversines,  de  nouvelles  poutrelles,  de 
nouveaux  tablier  et  couronnement.  Un  abri  de  24  x  14  pieds  a  été  bâti  pour  le  bateau 
du  médecin  de  quarantaine,  et  une  nouvelle  chèvre  (moins  son  poteau,  vertical)  a  été 
installée  pour  lever  et  descendre  ce  bateau,  la  mer  étant  trop  agitée  en  hiver,  pour  per- 
mettre de  le  laisser  à  flot. 

A  la  jetée  de  l'est,  longue  de  110  pieds  et  large  de  20",  on  a  enlevé  11  défenses  qu'on 
a  remplacées  par  de  nouvelles.  On  a  renforcé  le  garde-lames  en  y  ajoutant  7  coudres; 
changé  de  place  l'abri  du  bateau;  refait  la  chèvre  et  posé  un  nouveau  couronnement; 
fait  un  nouveau  tablier  par  tout  son  sommet  composé  de  deux  épaisseurs  de  madriers 
de  2  pouces. 

En  1903-04,  l'approche  en  caissons  de  bois  rond  fut  reconstruite.  Cette  partie  de 
l'ouvrage  a  75  pieds  de  long,  16^  pieds  de  large  sur  le  sommet  et  14  pieds  de  haut  avec 
une  plate-forme  de  17  x  18  pieds.  Un  tablier  en  pruche  fut  posé  et  un  garde-fous 
construit  tout  autour.  Des  planchers  à  lest,  30  pieds  de  long,  faits  en  madriers  dou- 
bles de  3  pouces,  furent  posés  dans  la  jetée  ouest,  puis  recouverts  de  4  pieds  de  lest. 
Cinq  ouvertures  dans  la  façade  intérieure  furent  lambrisées  pour  empêcher  le  lest  de 
tomber;  le  lest  qui  avait  été  enlevé  par  la  mer  et  déposé  près  du  quai  fut  enlevé. 

En  1904-05,  les  façades  des  jetées  furent  lambrisées  sur  une  longueur  de  110 
pieds;  un  plan  incliné  fut  construit,  ainsi  qu'une  passerelle  mobile,  et  les  échelles 
furent  réparées.  Une  petite  pile  fut  aussi  construite  sur  le  côté  extérieur  de  la  jetée 
ouest. 

En  1905-06,  les  échelles  furent  renouvelées  au  coût  de  ($49.98. 

PETIT-ROCHER. 

Petit-Rocher,  comté  de  Gloucester,  est  un  village  situé  sur  la  côte  sud-ouest  de  la 
Baie-des-Chaleurs,  à  12  milles  au-dessus  de  Bathurst. 

Le  31  mai  1904,  un  contrat  fut  passé  avec  Simon  McGregor,  de  Dalhousie,  pour 
la  construction  d'un  brise-lames. 

L'ouvrage  consiste  en  un  corps  de  brise-lames  principal,  209  pieds  de  long  et  d'un 
L  placé  à  un  angle  de  74°  30'  au  corps  principal,  160  pieds  de  long  sur  la  façade  exté- 
rieure. La  largeur  sur  le  sommet  sera  de  30  pieds.  Il  y  aura  450  pieds  entre  le  rivage 
et  le  point  le  plus  rapproché  du  brise-lames,  lequel  sera  construit  dans  une  profondeur 
de  12  à  19  pieds  à  l'eau  basse  des  marées  ordinaires  du  printemps. 

Le  prix  du  contrat  est  de  $32,900. 

Les  travaux  furent  commencés  le  18  mars  1905,  et  à  la  fin  de  l'exercice  financier, 
deux  piles  avaient  été  construites  et  mises  en  place  ;  la  première,  96|  pieds  de  long,  36 
pieds  de  large  à  la  base  et  21  pieds  de  haut,  chargée  de  lest  jusqu'à  un  pied  de  son 
sommet;  la  seconde,  41  pieds  de  long,  35  pieds  de  large  à  la  base  et  15  pieds  de  haut, 
environ  à  moitié  chargée  de  lest. 

Au  mois  d'octobre  1904,  le  chemin  du  quai  au  chemin  public  fut  nivelé;  environ 
350  verges  cubes  de  terre  furent  enlevées,  et  un  fossé  fut  creusé  de  chaque  côté  de  la 
chaussée;  81  perches  de  clôture  en  fil  de  fer  furent  construites,  ainsi  qu'un  petit  pont 
de  12  pieds  de  long,  avec  culées  en  cèdre,  sur  un  ruisseau  traversant  la  chaussée. 

Le  19  février  1906,  la  construction  de  la  dernière  pile  fut  commencée,  mais  le  11 
mars,  alors  qu'elle  avait  six  rangs  de  haut,  elle  fut  emportée  par  la  glace;  retrouvée 
intacte  le  14  mai,  elle  fut  remise  en  place.  Au  30  juin  1906,  elle  avait  dix-neuf  rangs 
de  haut.  Les  deux  piles,  mises  en  place  l'année  précédente,  ont  été  chargées  de  lest 
et  bâtie  jusqu'au  niveau  de  la  mi-marée,  et  le  plancher  à  lest  supérieur  posé. 

Dépense  en  1905-06,  $11,587,40. 
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POINTE-DU-CHÊNE. 

La  pointe  du  Chêne,  comté  de  Westmoreland,  est  sur  le  côté  ouest  du  détroit  de 
Northumberland,  et  sur  le  côté  sud-est  de  l'entrée  du  port  de  Shédiae.  C'est  le  ter- 
minus d'un  embranchement  du  chemin  de  fer  Intercolonial  ;  les  vapeurs  qui  fréquen- 
tant l'Ile  du  Prince-Edouard  y  font  escale. 

Les  travaux  de  la  pointe  du  Chêne  se  composent  de  deux  brise-lames,  un  intérieur 
et  l'autre  extérieur,  chacun  long  de  600  pieds,  avec  une  ouverture  de  80  pieds  entre 
eux,  et  d'un  quai  à  délestage  (ainsi  appelé),  long  de  200  pieds  reliant  le  brise-lames 
extérieur  au  quai  du  chemin  de  fer  Intercolonial. 

Au  mois  de  novembre  1904,  une  tempête  emporta  les  traversines  du  plancher,  et  le 
lambrissage  sur  une  longueur  de  150  pieds,  les  pièces  de  couronnement  et  de  parement 
furent  aussi  déplacées.  Ces  dernières  furent  replacées,  et  les  débris  sauvés  de  la  tem- 
pête, empilés  sur  le  quai,  et  deux  rangs  de  longrines  furent  enlevés  de  la  partie  endom- 
magée avec  l'intention  de  la  réparer. 

En  1905-06,  la  reconstruction  de  la  partie  détruite  recommença.  Le  nouveau  tra- 
vail, qui  commence  au  niveau  de  la  marée  basse,  et  a  130  pieds  de  long,  fut  complété, 
excepté  100  pieds  de  pièces  de  couronnement.  Environ  3,398  verges  cubes  de  pierre 
furent  déposées  le  long  de  la  façade  extérieure  du  brise-lames,  pour  former  un  talus. 

Dépense  en  1905-06,  $14,995.75. 

QUACO. 

Quaco,  comté  de  Saint-Jean,  est  situé  sur  la  côte  nord  de  la  baie  de  Fundy,  envi- 
ron 30  milles  au  nord-est  de  l'entrée  du  port  de  Saint- Jean.  La  baie  est  demi-circu- 
laire, et  s'ouvre  sur  le  côté-est  entre  Quaco-IIead  et  la  pointe  Macomber,  à  2  milles 
de  distance;  si  l'on  tire  une  ligne  droite  entre  ces  deux  caps,  la  distance  est  d'un  mille. 
A  l'embouchure  d'une  petite  rivière  qui  se  décharge  à  l'extrémité  est  de  la  baie,  on  a 
formé  un  petit  havre  de  refuge  en  construisant  deux  jetées  ;  celle  de  l'est  a  310  pieds, 
et  celle  de  l'ouest  302  pieds  de  long.  Le  port  est  à  sec  à  mer  basse  et  n'est  seulement 
accessible  qu'environ  durant  6  heures  pendant  chaque  marée  aux  cabotiers  qui  y  vien- 
nent charger  du  bois  ou  s'y  mettre  à  l'abri.  Les  grandes  mers  montent  de  30  pieds, 
les  mortes-mers  de  23  pieds. 

En  1896-97,  on  a  réparé  la  jetée  de  l'ouest  sur  une  étendue  de  149  pieds,  et  le  bor- 
dage  de  la  face  inclinée;  renouvelé  plusieurs  pièces  de  parements  par  des  pièces  de 
merisier  de  14  pouces  carrés,  fixées  par  des  boulons  filetés,  et  remplacé  une  quantité  de 
lest.  On  a  aussi  ajouté  deux  défenses  et  une  échelle.  En  même  temps  on  a  protégé  la 
jetée  de  l'est  contre  l'afïouillement  par  des  fascines  et  de  la  pierre;  posé  13  nouvelles 
défenses  et  remplacé  les  têtes  de  5  autres  défenses  par  du  bois  sain;  fait  aussi  de  lé- 
gères réparations  au  tablier  et  au  revêtement  et  posé  une  autre  échelle. 

En  1897-98,  on  a  dépensé  $50  pour  fermer  une  petite  ouverture  et  poser  des  ban- 
deaux de  fer  sur  l'angle  de  la  jetée  ouest  qui  avait  été  frappé  par  une  goélette. 

Durant  l'exercice  financier  de  1902-03,  on  a  reconstruit  la  face  inclinée  de  la  jetée 
de  l'est  sur  une  longueur  de  70  pieds,  l'extrémité  extérieure  ayant  10  rangs  dé  hauteur 
et  l'extrémité  intérieure  7  rangs. 

En  1903-04  on  a  complété  les  réparations  de  cette  façade;  une  longueur  addition- 
nelle de  19  pieds  fut  aussi  réparée;  le  tout  fut  lambrissé.  Quatre  nouveaux  poteaux 
d'amarrage  furent  posés,  une  défense  fut  placée  à  l'un  des  angles  de  la  jetée,  et  les 
pièces  de  couronnement  et  le  tablier  furent  réparés. 

En  1904-05,  le  sommet  de  la  superstructure  des  jetées  fut  réparé;  les  pièces  de 
couronnement,  les  pièces  de  parements  dans  les  rangs  supérieurs,  les  traversines  et  le 
tablier  furent  en  partie  renouvelés. 

En  1905-06,  le  tablier  de  la  jetée  ouest  fut  complété,  et  le  sommet  de  la  jetée  est 
défait  et  reconstruit  ;  ce  dernier  travail  consistait  à  enlever  un  rang  de  tirants,  7  rangs 
de  traversines  et  le  tablier. 
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Dépense  totale  au  30  juin  1906,  $41,078.46. 
Dépense  en  1905-06,  $1,130. 

Iï!(  llllîl  CTO. 

Le  havre  de  Richibucto,  dans  le  comté  de  Kent,  es1  un  port  où  se  fait  le  com- 
merce de  bois,  sur  le  détroit  de  Northumberland,  et  le  terminus  du  chemin  de  fer  Kent 
Northern,  à  38  milles  au  sud  de  Miramichi,  et  à  même  distance  environ  au  nord  de 
Shediac,  et  est  formé  par  l'embouchure  d'une  rivière  sujette  à  la  marée  sur  une  dis- 
tance de  22  milles. 

Les  ouvrages  primitivement  projetés  pour  l'amélioration  du  port,  étaient  deux 
brise-lames,  dont  l'un  devait  s'étendre  de  la  pointe  sud  de  la  grève  du  nord,  dans  une 
direction  sud-est,  sur  une  longueur  de  1,200  pieds,  et  l'autre  devra  courir  dans  une 
direction  nord-est,  à  partir  de  la  grève  du  sud,  le  but  visé  étant  de  resserrer  le  courant 
dans  un  chenal  permanent,  et  de  nettoyer  ainsi  la  barre.  En  février  1873,  la  jetée 
nord  fut  commencée  et  en  septembre  1874  avait  été  construite  sur  une  distance  de 
1,200  pieds. 

De  1891  à  1903,  des  réparations  furent  faites  aux  différentes  parties  de  l'ouvrage 
et  plusieurs  épis  et  parapets  furent  construits  sur  le  côté  intérieur  et  le  côté  extérieur 
du  brise-lames  principal  pour  protéger  ce  dernier  et  exhausser  la  grève. 

En  1901-02,  la  construction  d'un  prolongement  fut  commencée,  et  130  pieds  de 
l'ouvrage  étaient  construits  à  la  fin  de  cet  exercice  financier.  Ce  prolongement,  qui  a 
315  pieds  de  long,  commence  à  300  pieds  de  l'extrémité  de  l'ancien  brise-lames  et  s'étend 
dans  une  direction  sud-est. 

En  1902,  la  balance  de  l'ouvrage  ainsi  qu'un  travail  de  protection,  sur  le  côté  du 
havre  de  l'ancien  brise-lames,  furent  donnés  à  l'entreprise.  L'ouvrage  sous  contrat  fut 
achevé  le  30  de  novembre  1903. 

Le  prolongement  consiste  en  une  base  en  fascines,  74  pieds  de  large,  chargée  de 
pierre,  à  travers  laquelle  sont  enfoncés  trois  rangs  de  pilotis,  placés  à  5  pieds  de  dis- 
tance et  sur  lesquels  est  construite  une  levée  en  pierre  de  12  pieds  de  large  au  sommet, 
avec  côtés  construits  à  déclin  de  2  à  1. 

En  1904-05,  la  somme  de  $859.55  fut  dépensée  pour  acheter  des  matériaux,  en  vue 
de  la  construction  d'un  prolongement  de  300  pieds. 

Le  16  de  novembre  1905,  l'ouvrage  fut  donné  à  l'entreprise  à  M.  John  Jardine. 
Les  travaux  commencèrent  le  1er  de  mai,  et  le  30  de  juin  1906,  238  fascines,  de  40  à 
72  pieds  de  long,  avaient  été  faites  et  un  matelas,  66  x  70  pieds,  avait  été  mis  en  place, 
chargé  de  pierre.  Ce  matelas  fut  en  partie  détruit  par  une  tempête.  Un  nouveau 
matelas  fut  commencé  ainsi  que  les  préparations  pour  enfoncer  les  pilotis. 

Durant  le  dernier  exercice,  les  trois  bâtisses  sur  la  grève,  l'engin,  la  bouilloire,  la 
sonnette,  la  chèvre  et  le  bateau  ont  été  réparés. 

Dépense  totale,  en  1905-06,  $5,483.85. 

RIVIÈRE  SAINT- JEAN   ET  SES  TRIBUTAIRES. 

La  rivière  Saint-Jean,  proprement  dite,  longue  de  450  milles,  a  ses  sources  dans  la 
province  de  Québec  et  l'Etat  du  Maine,  à  une  altitude  maximum  réputée  de  2,159  pieds 
au-dessus  du  niveau  de  la  mer.  Entrant  dans  le  Nouveau-Brunswick,  au  confluent  de 
la  rivière  Saint-Erançois,  un  peu  en  bas  des  frontières  de  Québec,  elle  continue  à  ser- 
vir de  borne  internationale  presque  jusqu'aux  Grandes  Chutes,  et  après  avoir  parcouru 
près  de  300  milles  de  cette  province  (traversant  les  comtés  de  Madawaska,  Victoria, 
Carleton,  York,  Sunbury,  King  et  Queen),  elle  se  décharge  dans  la  Baie  de  Eundy,  à 
Saint-Jean.  Elle  reçoit  plusieurs  tributaires  dont  quelques-uns  sont  de  grandeur  con- 
sidérable, entre  autres,  les  rivières  Saint-François,  Madawaska,  Green,  Grande,  au 
Saumon,  Aroostook,  Tobique,  Presqu'ile,  Madespnakeag,  Eel,  Madawick,  Oromocto, 
Janseg  (Grand-Lac),  Washademoak,  Belleisle  et  Kenebecasis.     A  l'exception  des  cinq 
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dernières,  qui  sont  légèrement  sujettes  à  la  marée  sur  un  certain  parcours,  toutes  les 
autres  sont  des  cours  d'eau  douce.  On  calcule  à  26,000  milles  carrés  le  bassin  total 
qu'elle  arrose,  de  son  embouchure  à  sa  source,  ce  qui  est  presque  égal  à  tout  le  Nou- 
veau-Brunswick  ;  mais  comme  partie  de  ce  bassin  est  en  dehors  de  la  province,  elle 
n'en  égoutte  qu'un  peu  plus  de  la  moitié.  La  rivière  Saint-Jean  est  considérée  navigable 
pour  les  vaisseaux  tirant  15  pieds  sur  une  étendue  de  50  milles  en  amont  de  son  em- 
bouchure, mais  on  ne  possède  aucun  renseignement  sûr  à  ce  sujet.  Elle  a  environ  8 
pieds  d'eau  à  mer  basse,  à  Frédéricton,  à  84  milles  de  la  mer  et  à  6  milles  en  aval  de 
la  tête  de  la  marée  à  Springhill.  Elle  nous  offre  trois  phénomènes  naturels  à  observer  : 
les  abaissements  de  la  marée,  les  Grandes  Chutes  et  les  crues  annuelles. 

Quoique  en  été,  le  courant  d'eau  douce  entre  Woodstock  et  Frédéricton,  à  certains 
endroits,  soit  large  de  400  à  1,000  pieds,  et  qu'il  s'élargisse  à  ce  dernier  point,  après 
avoir  atteint  le  niveau  de  la  marée,  à  un  demi-mille,  cependant,  la  véritable  embou- 
chure de  la  rivière,  gorge  rocheuse  de  400  verges  de  long,  immédiatement  à  la  tête  du 
port  de  Saint-Jean,  ne  mesure  qu'autant  de  pieds  en  largeur  à  mer  haute.  Ici,  à 
l'eau  basse,  le  niveau  de  la  rivière  est  de  11  à  15  pieds  au-dessus  de  la  mer,  et  comme 
les  mers  ordinaires  montent  de  23  à  27  pieds,  le  niveau  de  la  mer  à  l'eau  haute  se 
trouve  de  8  à  13  pieds  au-dessus  des  eaux  de  la  rivière.  Ainsi,  il  se  produit  deux 
chutes  à  chaque  marée,  viz.  :  une  en  dehors  et  une  en  dedans,  et  les  vaisseaux  ne  peu- 
vent passer  que  lorsque  les  eaux  de  l'océan  et  de  la  rivière  sont  au  même  niveau.  Ceci 
ne  se  produit  que  pendant  10  minutes,  à  chaque  flux  et  reflux:  en  tout  autre  temps, 
le  passage  est  ou  impraticable  ou  extrêmement  dangereux.  (Direction  de  la  naviga- 
tion de  l'Amirauté.) 

Aux  Grandes-Chutes,  223  milles  en  amont  de  la  mer,  tout  le  volume  de  la  rivière 
plonge  par  dessus  un  rocher  de  calcaire  presque  perpendiculaire,  haut  de  60  pieds, 
dans  un  ravin  profond,  large  de  250  pieds,  semblable  à  la  passe  étroite  de  Saint-Jean. 
Flanqué  sur  presqu'un  mille  par  des  falaises  rugueuses  élevées,  le  courant  s'échappe  du 
pied  des  chutes  avec  une  force  excessive,  creusant  des  trous  ronds  dans  le  fond  rocheux 
du  chenal,  en  descandant  une  autre  chute  que  l'on  estime  n'être  que  légèrement  moins 
haute  que  la  première.  Dans  le  port  de  Saint-Jean,  on  considère  que  les  grandes  mers 
ordinaires  montent  de  25^  pieds.  Aux  quais  des  vapeurs  qui  circulent  sur  la  rivière, 
un  mille  en  amont  des  chutes,  lorsque  la  variation  estivale  n'est  que  de  3  pieds*,  le 
niveau  de  la  crue  la  plus  élevée,  dit-on,  est  de  17  pieds  au-dessus  de  l'eau  basse  ex- 
trême. A  Oromocto,  73  milles  en  amont  de  la  mer,  où  la  variation  de  la  marée  est  de 
10  à  12  pouces,  la  crue  de  1887  a  atteint  un  pont  20  pieds  au-dessus  de  l'eau  basse.  A 
Andover,  à  200  milles  de  la  mer,  les  crues  atteignent  une  élévation  de  plus  de  27  pieds 
au-dessus  du  niveau  estival.  En  contraste,  les  rivières  Tobique  et  Saint-François  se 
gonflent  de  9  et  6  pieds  respectivement.  Après  la  première  augmentation  due  à  la 
fonte  des  neiges  dans  les  bassins  collecteurs  de  la  Kenebecasis,  de  la  baie  de  Belleisle 
et  de  la  Washademoak,  une  nouvelle  crue  survient,  causée  par  l'eau  refoulée  de  la  ri- 
vière, qui  est  alimentée  par  des  sources  situées  plus  au  nord  et  qui  dégèlent  consé- 
quemment  plus  tard. 

Le  port  de  Saint-Jean  est  ouvert  toute  l'année,  mais  la  rivière  est  couverte  de 
glace  de  novembre  à  avril,  durée  moyenne  de  144  jours. 

L'eau  généralement  commence  à  s'élever  en  avril,  atteignant  son  niveau  de  crue 
au  commencement  de  mai,  et  conservant  un  niveau  élevé  pendant  deux  ou  trois  se- 
maines. La  débâcle  se  fait  avant  l'arrivée  de  l'eau  la  plus  haute.  Vers  le  milieu  ou 
la  fin  de  juillet,  l'eau  est  revenue  à  son  niveau  estival,  qu'elle  conserve  environ  de  60 
à  70  jours,  avec  quelques  variations  suivant  l'abondance  des  pluies. 

En  outre  d'une  petite  quantité  de  charbon,  une  quantité  considérable  de  bois  de 
corde,  et  les  produits  alimentaires  ordinaires  fournis  par  les  habitants  d'une  grande 
vallée  fertile,  le  commerce  de  la  rivière  comprend  une  abondance  de  bois  d'une  grande 
valeur,  dont  la  quantité  varie  chaque  année,  mais  qui  est  généralement  d'au  moins  135 
millions  de  pieds  en  superficie,  annuellement.     La  grande  partie  des  billes  vient  par  les 
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tributaires  et  le  haut  de  la  rivière  et  est  flottée  jusqu'à  Frédéricton,  où  une  certaine 
partie  est  manufacturée  et  expédiée  sur  la  côte  ou  aux  Etats-Unis.  Le  reste  ou  la  plus 
grande  partie  est  remorquée  en  radeaux,  de  la  capitale  provinciale  à  Saint-Jean,  ce  qui 
emploie  une  flotte  spéciale. 

La  navigation  peut  être  divisée  en  trois  parties  :  La  partie  sujette  à  la  marée  pour 
les  vaisseaux  à  vapeur  et  à  voiles,  entre  Saint-Jean  et  Frédéricton,  84  milles,  deman- 
dant 11  pieds  à  l'eau  basse.  Principales  objections  :  les  battures  d'Oromocto,  environ  1$ 
mille;  la  batture  du  centre  en  amont  de  l'île  Oromocto,  environ  1  mille,  et  les  battures 
vis-à-vis  de  Frédéricton,  à  peine  plus  d'l£  mille  de  long.  On  a  dragué  cette  dernière, 
mais  les  autres  obstructions  restent. 

2.  La  partie  de  la  navigation  intérieure,  de  Frédéricton  à  Woodstock,  distance 
d'environ  65  milles,  demandant  près  de  3|  pieds  d'eau  à  l'eau  basse.  L'obstacle  à  cette 
navigation  intérieure,  outre  les  cailloux  parsemés  ci  et  là  et  peut-être  par  le  fond  de 
roc  de  Méductic,  est  constitué  par  les  battures  d'alluvion  plus  ou  moins  grossières,  sui- 
vant la  forée  du  courant,  dont  la  composition  peut-être  du  sable,  des  graviers  ou  des 
pierres.  Les  principales  barres  sont  à  Springhill  et  à  l'île  de  l'Ours;  tandis  que  les 
barres  de  Knapp,  Perley,  Coac,  Nackawick,  Belvisor,  Moore,  Bell,  Dibblee,  et  Bedeli, 
ainsi  que  les  rapides  Méductic,  constituent  suivant  nos  derniers  renseignements,  de 
moindres  obstacles.  Se  divisant  en  amont  de  Springhill  en  deux  chenaux  principaux, 
et  d'une  largeur  générale  de  350  verges  s'élargissant  à  \\  mille  entre  ses  rives,  son  eau 
s'étant  accrue  d'au  moins  un  tiers,  la  rivière  devient  parsemée  d'îlots  et  de  haut-fonds. 
Deux  battures  de  gravier  appelées  barre  de  Brussel  et  barre  de  Chapel,  ensemble  envi- 
ron \  mille  de  long,  constituent  l'obstacle  à  Springhill.  A  l'île  de  l'Ours,  25  milles  en 
amont  de  Frédéricton,  par  suite  d'une  autre  division  de  la  rivière  en  trois  chenaux, 
faisant  en  tout  600  verges  de  large,  une  batture  de  sable  et  de  pierre,  longue  d'un  mille, 
où  l'eau  est  profonde  de  21  pouces,  a  été  formée.  En  outre  du  dragage,  il  faudra  faire 
une  longue  ligue  de  dérivation  pour  maintenir  ce  chenal.  Après  s'être  réuni  en  aval  de 
l'île,  le  passage  cfe  l'eau  devenu  unique  ne  mesure  que  250  verges. 

3.  La  partie  du  haut  de  la  rivière,  y  compris  avec  les  tributaires,  toute  sa  partie 
en  amont  de  Woodstock.  Cette  partie  ne  sert  maintenant  qu'au  flottage  du  bois.  Sur 
quelques  tributaires,  loin  des  chemins  de  fer,  les  provisions  des  chantiers  sont  transpor- 
tées par  remorquage  ;  c'est  pourquoi,  il  faut  créer  des  chenaux  et  des  chemins  de  halage. 

SECTION  1. 

Partie  de  la  navigation  sujette  à  la  marée.  Cette  partie  de  la  rivière  Saint-Jean, 
en  outre  de  son  chenal  principal  à  l'usage  des  vapeurs  qui  circulent  tous  les  jours  entre 
Saint-Jean  et  Frédéricton,  distance  de  84  milles,  comprend  quatre  cours  d'eau  exposés 
à  la  marée,  sillonnés  par  des  vaisseaux  en  bois  et  des  vapeurs  à  passagers  réguliers, 
savoir  : — 

Long,  en  milles. 

Kivière  Saint-Jean 84 

Kennebecasis 24 

Belleisle,  baie  de 12 

Washademoak,  lac 27 

Grand  lac  et  rivière  au  Saumon 35 

Longueur  totale 182 

Pour  l'avantage  des  vapeurs  et  autres  vaisseaux  qui  fréquentent  la  rivière  princi- 
pale et  ses  tributaires,  le  gouvernement  provincial  a  érigé  un  nombre  de  quais,  en  fa- 
veur desquels  le  ministère  a  contribué  jusqu'à  la  moitié  de  la  dépense  certifiée. 

En  10O1-O2,  le  ministère  a  contribué  $3,000  à  cette  fin,  en  1902-03,  $4,313.14,  et  en 
1905-06,  $3,293.82. 

Lower-Lincoln  (Sunbury).  Le  quai  à  cet  endroit  a  été  réparé;  dans  le  corps  prin- 
cipal, 55  x  40  pieds,  du  lest  a  été  ajouté,  et  des  traversines  et  du  planchéaige  renouvelés. 
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La  façade  à  déclin,  95  pieds  de  long,  a  été  lambrissée;  l'approche,  55  pieds  de  long  et 
20  pieds  de  large,  a  été  nivelée  avec  des  fascines,  terre  et  gravier  ;  deux  poteaux  d'amar- 
rage et  quatre  organeaux  ont  été  posés,  ainsi  que  55  pieds  de  pièces  de  couronnement. 

Dépense,  $274.74. 

Navigation  intérieure. — En  1905-06,  la  somme  de  $50.50  fut  dépensée  pour  enlever 
des  cailloux,  entre  Frédéricton  et  Woodstock. 

La  partie  supérieure  de  la  rivière  Saint- Jean  comprend  plusieurs  branches  tribu- 
taires, dont  les  plus  importantes  sont  les  rivières  Tobique,  Verte,  Saint-François,  etc., 
etc.,  et  s'étend  de  Woodstock  à  la  frontière  nord-ouest  de  la  province.  La  navigation 
sur  cette  partie  est  limitée  aux  radeaux  et  billots,  descendant  la  rivière,  et  aux  petits 
bateaux  employés  au  transport  des  provisions  pour  les  établisements  (lumber  camps), 
situés  au  delà  des  limites  des  voies  de  communications  ordinaires. 

Petite-Tobique,  comté  de  Victoria. — A  White-Fish  Pool,  un  barrage  en  caissons  a 
été  construit,  220  pieds  de  long,  20  pieds  de  large  et  7  pieds  de  haut,  ainsi  qu'une  aile, 
70  pieds  de  long,  de  même  largeur  et  hauteur  que  le  barrage.  La  pierre  étant  rare  le 
barrage  a  été  chargé  de  grosses  pièces  de  bois. 

Dépense,  $300. 

Rivière  Serpentine,  comté  de  Victoria. — Aux  Petites  Chutes,  deux  milles  en  amont 
des  Grosses  Chutes,  108  verges  cubes  de  roc  ont  été  enlevées  et  déposées  sur  la  rive. 

Dépense,  $200. 

Aux  Grosses  Chutes,  sur  la  même  rivière,  une  pile  en  caissons,  54  pieds  de  long, 
12  pieds  de  large  et  9  pieds  de  haut,  a  été  lambrissée  avec  du  bouleau  de  6  pouces  et 
renforcée  de  40  pièces  d'épinette.  Une  nouvelle  pile,  120  pieds  de  long,  40  pieds  de 
large  et  6  pieds  de  haut,  a  été  construite  aux  pieds  des  Grosses  Chutes,  et  dix  verges 
cubes  de  roc  ont  été  enlevées  aux  pieds  des  chutes. 

Dépenses,  $300. 

Ruisseau  Sisson,  comté  de  Victoria.  Le  ruisseau  Sisson,  le  cours  d'eau  le  plus 
à  l'ouest  des  sources  de  la  rivière  Tobique,  se  jette  dans  la  rivière  aux  Fourches.  A  six 
milles  de  l'embouchure  du  ruisseau,  un  barrage  en  bois  a  été  construit,  150  pieds  de 
long  et  16  pieds  de  haut,  avec  trois  portes  de  7  pieds. 

Dépenses,  $300. 

Plaster-Rock  à  Rapides  Rouges,  comté  de  Victoria.  Entre  ces  deux  points  un 
chenal  de  60  pieds  de  large  et  4  pieds  de  profond  a  été  ouvert  à  travers  neuf  barres, 
une  longueur  totale  de  360  perches.  Quarante-sept  cailloux,  équivalant  à  32  verges 
cubes,  ont  été  enlevés  du  fond  de  la  rivière. 

Dépenses,  $150. 

Rapides  Rouges,  comté  de  Victoria.  A  cet  endroit  un  chenal  a  été  creusé  dans 
le  roc,  247  pieds  de  long,  40  pieds  de  large  et  3  pieds  de  profond  ;  88  verges  cubes  de 
roc  ont  été  enlevées. 

Dépense,  $150. 

Petite  Rivière,  comté  de  Victoria.  Un  barrage  en  caissons,  300  pieds  de  long  et 
10  pieds  de  haut,  avec  tablier  en  terre,  a  été  construit  à  un  point  trois  milles  de  l'em- 
bouchure du  Ruisseau  au  Castor,  situé  à  15  milles  de  l'embouchure  de  la  rivière. 

Dépenses,  $400.13. 

Rivière  Aroostook  à  Rivière  des  Chutes,  comté  de  Victoria.  Entre  l'embouchure 
de  la  rivière  Tobique  et  la  Rivière  des  Chutes,  237  verges  cubes  de  roc  ont  été  enlevées 
à  Craig's  Rocks  et, 91  verges  à  Tobique  Rock.  Un  éboulis,  sur  le  sentier  de  halage  à 
Baird's-Landing,  61  pieds  de  long  et  5  pieds  de  profond,  a  été  nettoyé  et  cinq  corps 
d'arbres  qui  obstruaient  le  sentier  ont  été  enlevés. 

Dépense,  $149.99. 

Grandes  Chutes,  comté  de  Victoria.  A  Pilot-Rock  et  Grenier  Eddy,  152  verges 
cubes  de  roc  ont  été  enlevées  au  moyen  de  la  mine. 

Dépense,  $500. 

Aux  pieds  des  chutes,  347  verges  cubes  de  roc  ont  été  enlevées. 

Dépenses,  $499.99. 


iv  RAPPORT  DE  L'INGENIEUR  EN  CHEF  111 

DOC.    PARLEMENTAIRE    No   19 

Grandes  Chutes  à  Aroostock,  comté  de  Victoria.  .  Entre  ces  deux  points,  du  roc  a 
été  enlevé  au  moyen  de  la  mine,  aux  endroits  suivants: — 

Rocher  du  Rapide  des  Femmes 27  verges  cubes; 

Rocher  de  la  Pointe  Greasy 32  " 

Rocher  Toner 19  " 

Dépense,  $200. 

Rivière  Verte,  comté  de  Madawaska.  Aux  Petites  Fourches,  un  barrage  a  été 
construit,  150  pieds  de  long  et  10  pieds  de  haut,  avec  une  porte  de  9  pieds  de  large. 
Deux  culées  en  caissons,  12  pieds  de  long,  10  pieds  de  haut  et  8  pieds  de  large,  ont  aussi 
été  construites.  La  façade  du  barrage  en  pieux  et  le  dessus  en  terre.  Entre  un  point 
à  cinq  milles  de  l'embouchure  des  Petites  Fourches  et  le  ruisseau  Watson,  une  dis- 
tance de  deux  milles,  126  cailloux  ont  été  enlevés  du  lit  de  la  rivière  et  déposés  sur 
les  rives. 

Dépense  totale,  $650. 

Sur  la  Petite  Rivière  (dans  la  rivière  Verte),  un  sentier  de  5  pieds  de  large  a  été 
ouvert  sur  les  deux  côtés  de  la  rivière,  à  partir  des  fourches  (à  deux  milles  de  l'em- 
bouchure) jusqu'à  un  point  cinq  milles  plus  haut,  et  18  cailloux,  équivalant  à  42 
verges  cubes,  ont  été  enlevés.  Sur  la  branche  à  droite,  un  sentier  de  5  pieds  de  large 
a  été  ouvert  sur  une  longueur  de  cinq  milles,  et  quatre  barrages  de  déviation,  chacun 
40  pieds  de  long,  10  pieds  de  large  et  cinq  pieds  de  haut,  ont  été  construits. 

Dépense,  $300. 

Rivière  à  la  Truite,  comté  de  Madawaska.  A  cet  endroit  le  barrage  a  été  réparé; 
une  porte,  8  pieds  carrés,  et  un  partuis,  18  pieds  de  long,  8  pieds  de  haut  et  8  pieds  de 
large,  ont  été  construits.  Quatorze  cailloux,  équivalant  à  22  verges  cubes,  ont  aussi 
été  enlevés  du  pied  du  barrage.  Sur  une  distance  de  cinq  milles,  du  barrage  Bossé 
en  descendant,  122  cailloux,  équivalant  à  53  verges  cubes,  ont  été  enlevés  du  lit  de  la 
rivière  et  déposés  sur  les  rives. 

Dépense  totale,  $150. 

Ile  Bossé,  comté  de  Madawaska.  On  s'est  procuré  225  pièces  de  cèdre  de  14  pieds 
de  long  et  de  10  pouces  de  diamètre  au  petit  bout,  dans  l'intention  de  construire  un 
quai  à  l'Ile  Bossé. 

Dépense,  $100. 

Rivière  des  Iroquois,  comté  de  Madawaska.  A  la  scierie  Thériault,  un  quai  en 
caissons,  110  pieds  de  long,  10  pieds  de  large  et  12  pieds  de  haut,  a  été  construit,  au 
coût  de  $199.77. 

Aux  Petites  Fourches,  sur  la  rivière  des  Iroquois,  un  barrage  en  caisson  a  été 
construit,  à  trois  milles  de  l'embouchure  des  fourches,  entre  la  pointe  d'une  île  et  le 
rivage,  pour  former  un  chenal.  Sur  une  distance  de  6  milles,  de  l'embouchure  des 
fourches  en  remontant  le  courant,  53  cailloux,  équivalant  à  97  verges  vubes,  ont  été 
enlevés  au  coût  de  $100. 

Petite  Rivière  Saint-François,  comté  de  Madawaska.  Deux  pertuis,  un  de  130 
pieds  de  long,  10  pieds  de  large  et  4  pieds  de  haut,  l'autre  de  20  pieds  de  long,  14  pieds 
de  large  et  4  pieds  de  haut,  ont  été  construits  aux  chutes,  à  cinq  milles  de  l'embou- 
chure de  la  Petite  Rivière,  au  coût  de  $200. 

La  dépense  totale  pour  les  travaux  sur  la  partie  supérieure  de  la  rivière  Saint-Jean 
se  monte  à  $4,849.88,  et  t$829.10  pour  gages  et  dépenses  du  contremaître  des  travaux. 

La  dépense  totale,  durant  l'exercice  financier  de  1905-06,  est  de  $9,298.34. 

SAND-POINT  .(HAVRE   DE   SAINT- JEAN.) . 

Le  30  septembre  1905,  un  contrat  fut  passé  pour  creuser  une  partie  de  Sand- 
Point-Slip,  à  une  profondeur  de  30  pieds  à  l'eau  basse,  afin  de  permettre  à  la  ville  de 
Saint- Jean  de  construire  des  quais  pour  le  commerce  d'hiver.  L'ouvrage  fut  com- 
mencé le  9  octobre  de  la  même  année. 
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Des  gros  cailloux,  pris  dans  la  glaise,  occasionnèrent  beaucoup  de  pertes  de  temps 
et  d'accidents  à  l'outillage. 

A  la  fin  de  l'exercice  financier,  200,095  verges  cubes  de  déblais  avaient  été  enle- 
vées. 

Dépense  en  1905-06,  $100,019.82. 

SHIPPEGAN-GULLY. 

Shippegan-Gully,  comté  de  Gloucester,  un  passage  entre  l'île  Shippegan  et  la 
terre  ferme,  servant  aux  bateaux  de  pêche  et  autres  vaisseaux  passant  de  la  Baie-des- 
Chaleurs  au  Golfe  Saint-Laurent,  est  situé  à  56  milles  à  l'est  de  Bathurst,  le  chef -lieu 
du  comté,  et  à  3  milles  de  Shippegan,  le  terminus  du  chemin  de  fer  de  Caraquet. 

Des  travaux  furent  commencés  en  1875  pour  améliorer  le  chenal.  (1)  Un  brise- 
lames  fut  construit  sur  le  côté  est  et  le  passage  est  fut  fermé  par  un  barrage  ;  des  répa- 
rations, prolongements,  etc.,  furent  faits  en  1880-1,  1883,  1883-84,  1886-87  et  1888-89, 
(2)  En  1890-91-92,  un  brise-lames  fut  construit  par  le  travers  de  la  grève  ouest;  desré- 
paartions  furent  faites  en  1892-94.  (3)  De  1898  à  1905,  des  travaux  de  protection  furent 
exécutés  sur  les  deux  côtés  du  havre,  pour  empêcher  la  destruction  de  la  grève  et  l'ac- 
cumulation du  sable  dans  le  havre.  Des  réparations  furent  aussi  faites  aux  construc- 
tions dans  le  chenal,  le  brise-lames  est  fut  prolongé  par  une  pile  de  44  x  34  pieds. 

Lorsque  ces  travaux  furent  commencés,  la  profondeur  de  l'eau  à  l'entrée  n'était 
que  de  3|  pieds,  à  l'eau  basse;  en  1898  elle  était -de  près  de  6£  pieds,  et  les  sondages 
faits  en  1903-04  ont  démontré  que  la  profondeur  était  alors  de  8  pieds  à  l'eau  basse, 
ou  13 :8  pieds  à  l'eau  haute  des  marées  du  printemps. 

En  1904-05,  une  pile,  77  pieds  de  long  et  24  pieds  et  4  pouces  de  large,  fut  cons- 
truite sur  le  côté  intérieur  du  brise-lames  ouest,  à  86  pieds  de  l'extrémité  du  large. 
Cette  pile  est  pour  protéger  le  brise-lames  contre  les  glaces  du  havre,  poussées  par  le 
jusant  et  les  vents  ;  elle  aura  aussi  pour  effet  de  faire  dévier  le  courant  et  de  redresser 
le  chenal,  lequel  décrit  une  courte  prononcée  à  ce  point.  A  la  fin  de  l'exercice  finan- 
cier, 66  pilotis  de  support  avaient  été  posés,  ainsi  qui  les  moises,  renforts,  etc. 

En  1905-06,  les  moises  diagonales  furent  posées;  le  côté  du  large  et  le  bout  furent 
lambrissés  en  pilotis  jointif  de  bois  dur  de  10  x  10  pouces;  le  côté  intérieur  lambrissé 
avec  de  l'épinette,  et  la  pile  bien  remplie  de  fascines  et  pierre.  Il  reste  encore  à  poser, 
pour  compléter  l'ouvrage,  une  trentaine  de  verges  cubes  de  pierTe  et  une  petite  partie 
du  tablier. 

Des  réparations  furent  aussi  commencées  sur  les  86  pieds  du  bout  du  large  du 
brise-lames  ouest;  9  chevalets  de  pilotis  furent  construits,  10  pieds  de  centre  à  centre, 
à  mi-distance  entre  les  vieux  chevalets  ;  des  moises,  tirants  et  liens,  ainsi  que  38  pilotis 
ou  13-8  pieds  à  l'eau  haute  des  marées  du  printemps. 

Dépenses  en  1905-06,  $3,090.73. 

SHIPPEGAN    (JETÉE   DU    CHEMIN    DE    FER). 

Shippegan,  comté  de  Gloucester,  est  un  village  d'environ  1,000  habitants,  situé  sui 
la  terre  ferme,  vis-à-vis  l'île  Shippegan,  à  35  milles,  par  voie  ferrée,  de  Bathurst,  20 
milles  de  Caraquet,  24  milles  de  Tracadie,  et  à  trois  milles  de  Shippegan-Gully. 

Entre  le  village  et  l'île  il  y  a  un  beau  havre  de  7  milles  de  long,  du  nord  au  sud,  et  de 
deux  tiers  de  mille  à  cinq  milles  de  large,  ouvrant  sur  la  Baie-des- Chaleurs,  au  nord, 
et  sur  le  golfe  Saint-Laurent,  au  sud. 

Le  29  de  décembre  1905,  un  contrat  fut  passé  avec  T.  P.  Charleson  pour  la  cons- 
truction d'une  jetée,  au  terminus  du  chemin  de  fer  de  Caraquet. 

La  jetée  aura  900  pieds  de  long  et  se  composera  d'une  culée,  245  x  25  pieds;  13 
piles,  25  pieds  carrés  ;  14  travées  de  20  pieds,  et  une  pile  de  tête,  50  x  30  pieds. 

Les  travaux  furent  commencés  le  4  de  mai  et  au  30  de  juin,  les  48  pieds  extérieurs 
de  la  culée  avaient  été  construits  4  pieds  de  haut.    Les  piles,  de  3  à  12  inclusivement, 
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avaient  été  mises  en  place  et  construites  à  une  hauteur  moyenne  de  6  pieds;  la  pile  13 
et  la  pile  de  tête  avaient  été  commencées. 
Dépense  en  1905-06,  $3,890.97. 

STONEHAVEN. 

Stonehaven  ou  Cl  if  ton,  comté  de  Gloucester,  une  station  sur  le  chemin  de  fer  de 
Oaraquet,  est  situé  sur  la  rive  sud  de  la  Baie-des-Chaleurs,  18  milles  à  l'est  de  Bathurst, 
chef-lieu  de  comté,  et  8  milles  à  l'ouest  de  la  Grande-Anse. 

En  1878,  le  ministère  acheta,  à  Stonehaven,  un  brise-lames  primitivement  long  de 
425  pieds,  bâti  par  des  particuliers,  et  durant  la  même  année,  le  prolongea  de  325  pieds, 
faisant  une  longueur  totale  de  750  pieds  ;  ses  200  pieds  extérieurs  sont  placés  à  un  angle 
de  72  degrés  avec  sa  partie  intérieure,  et  le  tout  est  construit  en  encaissements  en  bois 
rond  et  en  bois  équarri,  rempli  de  pierres  et  en  partie  protégé  le  long  des  faces  nord  et 
est,  par  un  talus  en  pierre.  Le  port  est  un  refuge  pour  les  vaisseaux  de  pêche;  il  est 
profond  de  7  à  8  pieds.     Les  grandes  mers  montent  de  7  pieds. 

Durant  les  années  depuis  1886  à  1888  et  de  1891  à  1893,  et  annuellement  depuis 
1897,  nous  avons  fait  des  réparations  générales  à  ce  quai;  des  grosses  pierres  mesurant 
d'une  demi-verge  à  une  verge  cube  chaque,  ont  été  déposées  le  long  des  façades  uord 
et  est.  En  1901-02  et  1903,  pour  empêcher  ces  pierres  d'être  emportées  par  la  mer,  une 
pile  en  caissons  à  joints  clos,  70  pieds  par  40  pieds  fut  construite  à  l'extrémité  est  de  L. 

En  1905-06,  une  nouvelle  jetée  fut  construite  pour  protéger  le  havre  contre  les 
tempêtes  de  l'ouest.  Elle  est  située  à  225  pieds  à  l'ouest  du  vieux  quai,  et  s'étend  dans 
la  direction  de  la  pile  de  70  x  40  pieds  du  vieux  brise-lames  ;  le  passage  entre  les  deux 
piles  a  120  pieds  de  large. 

La  nouvlle  jetée  se  compose  d'une  approche,  254  pieds  de  long  et  15  pieds  de  large, 
bâtie  en  caissons  de  bois  rond,  lambrissée  sur  le  côté  intérieur  avec  du  bois  dur  de  3 
pouces,  et  une  pile  de  tête  en  bois  équarri,  50  x  30  pieds. 

L'ouvrage  en  bois  a  été  terminé  durant  le  dernier  exercice  financier;  un  talus  en 
pierre,  avec  façade  de  blocs  de  granit,  a  été  construit,  90  pieds  de  long,  sur  le  côté  ex- 
térieur de  l'approche.  De  la  pierre  a  aussi  été  déposée  le  long  du  reste  de  la  façade 
extérieure  de  l'approche,  et  une  vieille  pile,  le  long  du  rivage,  a  été  remplie  de  terre  et 
pierre,  pour  servir  d'approche. 

Une  bâtisse  a  été  construite,  devant  servir  de  forge  et  de  remise  pour  l'outillage. 

Environ  117  verges  cubes  de  blocs  de  granit  ont  été  posées  à  l'angle  nord-est  du 
vieux  brise-lames. 

Dépense  en  1905-06,  $9,000.46. 


PROVINCE  DE  QUEBEC. 

ANSE  À  BEAUFILS. 

L'Anse  à  Beaufils,  dans  la  municipalité  de  l'Anse  du  Cap,  est  située  sur  le  golfe 
Saint-Laurent,  à  six  milles  au  sud  de  Percé. 

Durant  les  années  de  1898  à  1901,  des  travaux  de  protection  furent  construits  sur 
les  bords  d'un  chenal  conduisant  à  un  petit  bassin  intérieur;  ces  travaux  consistent 
en  deux  jetées  de  déviation,  chacune  440  pieds  de  long. 

En  1902-03,  une  somme  de  $467.12  fut  dépeusée  pour  niveler  une  partie  de  la  jetée 
de  l'est,  où  un  tassement  de  6  à  8  pieds  s'était  produit. 

Durant  les  mois  d'octobre  et  novembre  1904,  50  pieds  de  la  jetée  est,  brisés  par  la 
mer,  furent  réparés  et  lambrissés  avec  du  petit  bois  bois  rond,  et  une  partie  du  lest, 
qui  était  tombé,  fut  remis  dans  la  jetée.  Une  pile  de  85  x  22  x  12  pieds  fut  construite 
en  prolongement  de  la  jetée  ouest. 
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Durant  le  dernier  exercice  financier,  les  piles  extérieures,  ouest  et  est,  furent  ex- 
haussées de  2  à  3  pieds,  les  angles  renforcés  et  la  façade  intérieure  lambrissée. 

La  jetée  ouest  fut  vidé  et  rechargée  de  pierre  et  fascines.  La  pierre  qui  était 
tombée  dans  le  chenal  fut  enlevée,  et  un  mur  de  5  pieds  de  haut  et  150  pieds  de  long, 
fut  construit  sur  la  jetée  est,  pour  empêcher  le  sable  d'être  transporté  dans  le  chenal. 

Les  grandes  mers  montent  de  5  pieds,  les  mortes-mers  de  3  pieds. 

Dépense,  en  1905-06,  $1,317.35. 

ANSE    À   BENJAMIN. 

L'Anse  à  Benjamin,  à  Saint- Alphonse,  est  située  sur  le  côté  ouest  de  la  baie  Ha! 
Ha!,  sur  la  rivière  Saguenay,  près  du  quai  de  Saint- Alphonse,  dans  le  comté  de  Chi- 
coutimi. 

Les  travaux  commencés  l'aimée  précédente,  qui  consistent  à  enlever  des  cailloux, 
ont  été  continués  durant  le  dernier  exercice  financier. 

Dépense,  en  1905-06,  $1,020. 

ANSE  À  GILES. 

L'Anse  à  Giles  est  située  sur  la  rive  nord  du  Saint-Laurent,  environ  quatre  milles 
et  demi  à  l'ouest  du  village  de  L'Islet. 

En  1904,  ce  ministère  fit  l'acquisition  d'un  quai  à  cet  endroit.  Ce  quai  consiste 
en  une  pile  du  large,  50  pieds  par  36  pieds  et  16  pieds  de  haut,  avec  approche  composée 
de  6  piles  et  travées,  le  tout  d'une  longueur  totale  de  357  pieds. 

En  1904-05,  les  réparations  suivantes  furent  faites  :  deux  piles,  25  x  20  x  15  pieds, 
furent  entièrement  reconstruites;  la  superstructure  des  autres  piles  fut  reconstruite 
et  les  angles  protégés  avec  du  bordage  de  4  pouces;  toutes  les  traversines,  le  plancher 
et  les  pièces  de  couronnement  furent  renouvelés. 

La  dépense  se  monte  à  $987.94. 

En  1905-06,  les  réparations  ont  été  complétées,  toutes  les  piles  ont  été  lambrissées 
avec  de  l'épinette  de  3  pouces,  des  pièces  de  couronnement  de  10  x  10,  ont  été  posées 
sur  les  côtés  du  quai,  et  vingt-sept  toises  de  lest  de  pierre  ont  été  ajoutées,  où  c'était 
nécessaire. 

Dépense,  en  1905-06,  $947.08. 

ANSE   À    LA   GROSSE-ROCHE. 

L'Anse  à  1a  Grosse-Roche,  dans  la  paroisse  du  Sacré-Cœur,  dans  le  comté  de  Chi- 
coutimi,  est  située  sur  le  côté  nord  de  la  rivière  Saguenay,  à  douze  milles  de  son  em- 
bouchure. 

En  1903-04,  une  certaine  quantité  de  bois  fut  acheté  en  vue  de  la  construction 
d'un  quai  à  cet  endroit. 

Durant  l'exercice  financier  de  1904-05,  un  contrat  fut  passé  pour  la  construction 
du  quai,  pour  la  somme  de  $9,000,  les  travaux  furent  commencés  immédiatement. 

Le  quai,  lorsque  complété,  aura  265  pieds  de  long,  et  la  profondeur  de  l'eau  à  son 
extrémité  du  large  sera  de  16  pieds,  à  l'eau  basse  des  marées  du  printemps.  Il  consis- 
tera en  trois  piles,  placées  à  des  distances  de  20  pieds,  la  pile  du  large,  construite  en  L, 
aura  105  pieds  de  long  et  40  pieds  de  large.  La  culée  aura  90  pieds  de  long  et  20  pieds 
oV  large. 

La  dépense,  durant  l'exercice  de  1904-05,  a  été  de  $8,538.82. 

En  1905-06,  l'ouvrage  sous  contrat  a  été  complété.  Le  quai  a  maintenant  265 
pieds  de  long  et  20,  30  et  40  pieds  de  large,  bâti  en  bois  rond,  et  se  compose  de  trois 
piles  ;  celle  du  large,  en  forme  de  L,  a  105  pieds  de  long  et  40  pieds  de  large.  La  pro- 
fondeur de  l'eau,  au  bout  du  quai,  est  de  16  pieds  à  l'eau  basse  des  marées  du  prin- 
temps. 


IV 


RAPPORT  DE  L'INGENIEUR  EN  CHEF  115 


DOC.    PARLEMENTAIRE    No   19 

Un  prolongement  de  20  x  20  pieds  a  été  construit.  ain9Î  qu'un  entrepôt  et  une 
approche. 

Les  grandes  mers  montent  17  pieds,  les  mortes-mers  de  10  pieds. 
Dépense,  en  1905-06,  $6,317.35. 

ANSE    À    L'iSLOï. 

L'Anse  à  l'Islot  est  un  petit  havre,  7  milles  à  l'ouest  de  Newport,  protégé  contre 
les  vents  de  l'est  et  du  nord  par  la  côte,  et  contre  les  vents  de  l'ouest  par  une  petite 
île;   le  havre  n'est  exposé  qu'aux  vents  du  sud. 

Le  ministère  décida  de  construire  un  quai  à  cet  endroit,  de  la  grève  vers  la  pointe 
de  l'île,  dans  une  direction  sud-ouest,  et  devant  servir  de  débarcadère  et  de  brise- 
lames. 

Durant  le  dernier  exercice  financier,  la  somme  de  $1,549.32  a  été  dépensée  pour 
acheter  du  bois,  pour  la  construction  du  brise-lames. 

ANSE   AU  GRIFFON. 

L'Anse  au  Griffon  est  située  à  17  milles  au  nord-ouest  du  cap  Gaspé. 

L'embouchure  de  la  rivière  ayant  été  fermée  par  un  banc  de  gravier,  formé  par  les 
tempêtes  du  nord-est,  la  rivière  inonda  une  partie  du  village  et  causa  des  dommages 
considérables.  Le  nouveau  chenal,  vers  l'est,  à  l'intérieur  du  banc,  fut  fermé  par  une 
pile  de  déviation,  345  pieds  de  long,  11  pieds  de  haut  et  22  pieds  de  large,  construite 
de  fascines  et  pierres. 

Un  chenal,  600  pieds  de  long,  fut  creusé  à  travers  le  banc.  Une  longueur  de  260 
pieds  du  côté  ouest  de  la  pile  a  été  construite,  il  reste  encore  à  faire  150  pieds  de  lam- 
brissage. 

Dépense,  en  1905-06,  $3,159.53. 

ANSE-AUX-GASCONS. 

Le  village  de  l'Anse-aux-Gascons,  dans  le  comté  de  Bonaventure,  est  situé  sur  le 
côté  nord  de  la  Baie-des-Chaleurs,  dans  la  municipalité  de  Port-Daniel,  à  7  millps.de 
Port-Daniel  et  42  milles  de  Percé.  C'est  un  des  meilleurs  postes  de  pêche  de  la  Baie- 
des-Chaleurs. 

En  1897,  la  construction  d'un  brise-lames  fut  donnée  à  l'entreprise,  pour  la  somme 
de  $11,494;  l'ouvrage  fut  achevé  en  1899. 

Ce  brise-lames  a  436  pieds  de  long  et  20  pieds  de  large  au  sommet,  construit  en 
caissons  à  joints  clos  et  lambrissé. 

En  1901,  la  somme  de  $1,402.49  fut  dépensée  en  réparations  et  améliorations,  et 
pour  enlever  des  cailloux  dangereux  aux  abords  du  brise-lames. 

Le  27  avril  1904,  un  contrat  fut  passé  pour  la  construction  d'un  prolongement,  210 
pieds  de  long,  et  30  pieds  de  large,  construit  en  caissons  à  joints  clos,  chargés  de  pierre, 
et  avec  tablier  en  bois  de  6  pouces.    Prix  du  contrat,  $15,495. 

Durant  l'exercice  financier  de  1904-05,  le  prolongement  fut  construit,  sur  sa  pleine 
longueur,  un  pied  au-dessus  du  niveau  de  l'eau  haute. 

La  dépense,  en  1904-05,  est  de  $11,612.50. 

En  1905-06,  l'ouvrage  sous  contrat  a  été  complété,  un  entrepôt  construit,  et  deux 
poteaux  d'amarrage  posés  sur  le  quai. 

Dépense,  en  1905-06,  $2,696.71. 

ANSE-SAINT-JEAN. 

L'Anse-Saint-Jean  est  située  sur  la  rive  nord  de  la  rivière  Saguenay,  25  millse 
au-dessus  de  l'embouchure. 
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La  construction  du  quai  fut  commencée  par  le  gouvernement  provincial  en  1876, 
et  continuée  par  le  gouvernement  fédéral  durant  les  années  de  1879-80-1880-81.  Le 
mont  nit  oayé  par  le  gouvernement  provincial  et  la  municipalité  est  de  $1,700. 

En  1881-82  la  partie  supérieure  du  quai  fut  complétée  au  coût  de  $1,091.72;  le 
quai  avait  alors  une  longueur  de  366  pieds  et  une  largeur  de  26,  la  pile  du  large  avait 
50  pieds  par  40  et  33  pieds  de  haut. 

En  1884-85,  le  quai  fut  réparé  au  coût  de  $94.45. 

En  1886-87.  la  somme  de  $865.28  fut  dépensée  pour  construire  un  plan  incliné 
mobile,  une  remise  de  40  x  28  pieds,  et  pour  renouveler  une  partie  du  tablier. 

En  1890-91  la  partie  du  quai  où  il  s'était  produit  un  tassement  fut  exhaussée  de 
21  à  3  pieds,  sur  une  longueur  de  135  pieds  et  le  tablier  fut  renouvelé;  du  lest  fut 
déposé  dans  la  partie  est  du  quai,  et  la  remise  réparée  au  coût  total  de  $999.42. 

De  1892  à  1897  des  réparations  furent  faites,  le  tablier  achevé  et  la  façade  est  du 
caissonnage  lambrissée  au  coût  total  de  $1,963.75. 

En  1899,  un  plan  incliné  fut  construit  sur  le  côté  est  du  quai,  75  pieds  de  long  à 
la  base  et  25  sur  le  sommet,  14  pieds  de  large  et  rempli  de  lest  de  pierre;  le  tablier  fut 
renouvelé  sur  une  longueur  de  200  pieds.    Dépense  totale,  $1,000.27. 

En  1899-1900,  les  50  pieds  extérieurs  du  quai  furent  lambrissés  et  200  pieds  de 
tablier  furent  renouvelés  au  coût  total  de  $1,010.15. 

En  1902-03,  des  réparations  furent  faites  au  tablier,  au  nouveau  plan  incliné,  au 
lambrissage  et  à  la  remise.    Dépense  totale,  $747.91. 

En  1903-04,  une  pile,  24  pieds  de  long,  50  de  large  et  34  de  haut,  fut  construite 
dans  13  pieds  d'eau  à  l'eau  basse  du  printemps.  Cette  pile  est  en  caissons  de  bois  rond 
à  parements  ouverts,  avec  défenses  de  8  x  10  pouces  à  tous  les  8  pieds,  et  lambrissée, 
sur  les  deux  angles  extérieurs,  avec  du  bois  de  8  pouces.    Dépense,  $3,059.84. 

En  1904-05,  la  pile  commencée  l'année  précédente  fut  complétée;  les  travaux  con- 
sistaient à  poser  trois  rangs  de  traversines,  le  plancher  et  le  bordage.  Des  réparations 
furent  aussi  faites  au  quai. 

La  dépense,  durant  l'exercice  de  1904-05,  est  de  $1,191.99. 

En  1905-06,  la  pilé  extérieure,  qui  avait  tassé,  fut  nivelle,  et  un  entrepôt  et  salle 
d'attente  construit. 

Dépense,  en  1905-06,  $1,005.75. 

ASHOUAPMOUCHOUAN  (RIVIERE) . 

La  rivière  Ashouapmouchouan,  dans  le  comté  de  Chicoutimi,  est  un  des  tribu- 
taires du  lac  Saint- Jean,  et  est  navigable  jusqu'à  Saint-Félicien;  un  bateau  fait  le  tra- 
jet de  Roberval  à  Saint-Félicien. 

Afin  d'augmenter  la  profondeur  du  chenal,  à  l'eau  extrême  basse,  deux  digues 
ont  été  commencées,  une  à  Saint-Prime,  l'autre  à  Saint-Félicien. 

A  Saint-Prime,  la  digue  a  1,400  pieds  de  long,  12  pieds  de  large,  et  d'une  hauteur 
moyenne  de  8  pieds.  A  Saint-Félicien,  elle  a  1,600  pieds  de  long,  12  pieds  de  large  et 
d'une  hauteur  moyenne  de  9  pieds. 

Ces  digues  sont  en  fascines  et  pierre. 

Dépense,  en  1905-06,  $4,311.26. 

BAIE  DES  ROCHES. 

La  Baie  des  Roches  est  un  petit  village  du  comté  de  Charlevoix,  et  est  situé  sur  la 
rive  sud  du  Saint-Laurent,  120  milles  en  aval  de  Québec. 

En  1904-05,  la  construction  d'un  petit  quai  fut  commencée. 

En  1905-06,  le  quai  fut  complété  au  coût  de  $499.68/  Il  consiste  en  une  pile,  30 
pieds  de  large  et  40  pieds  de  long,  construite  à  l'intérieur  de  la  baie,  et  servant  aux 
voiliers.     Le  quai  est  à  sec  à  mer  basse. 
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BAIE  SAINT-PAUL. 

Le  village  de  Baie  Saint-Paul,  comté  de  Charlevoix,  est  situé  sur  la  rive  nord  du 
Saint-Laurent,  60  milles  en  aval  de  Québec.  Il  est  bâti  sur  les  deux  côtés  de  la  rivière 
au  Gouffre,  laquelle  se  jette  dans  le  Saint-Laurent  et  forme,  à  son  embouchure,  une 
baie  large  de  3  milles. 

Durant  le  dernier  exercice  financier,  le  tablier  du  quai  au  Cap  aux  Corbeaux  a 
été  réparé  en  plusieurs  endroits.  Deux  pièces  de  parements,  dans  le  plan  incliné  est, 
ont  été  renouvelées,  de  même  que  du  lambrissage  en  bois  dur  qui  avait  été  importé  par 
la  glace. 

Dépense  en  1905-06,  $457.95. 

BARACHOIS    DE    MALBAIE. 

Barachois  de  Malbaie,  comté  de  Gaspé,  est  une  paroisse  située  à  la  tête  de  la  Mal- 
baie, environ  12  milles  à  l'est  de  Percé,  le  chef-lieu  du  comté. 

Le  Barachois,  vu  la  grande  étendue  de  terre  cultivable,  l'importance  de  son  com- 
merce de  bois  et  de  son  havre,  peut  être  considéré  comme  un  des  endroits  d'avenir  de 
la  péninsule  de  Gaspé. 

Avant  que  le  ministère  commença  la  construction  de  la  jetée  de  déviation,  les 
bateaux  de  pêche  ne  pouvaient  pas  entrer  dans  le  havre  à  la  marée  baissante  ou  à  mer 
basse,  vu  les  barres  de  sable  à  l'entrée,  et  étaient  obligés  d'attendre,  au  large,  la  marée 
haute. 

Durant  l'exercice  financier  terminé  le  30  de  juin  1905,  une  pile  de  100  x  22  x  18 
pieds  fut  en  partie  construite,  à  500  pieds  de  la  ligne  de  l'eau  haute;  l'approche,  de  la 
ligne  de  l'eau  haute  à  la  pile,  fut  construite  en  fascines  et  pierre. 

En  1905-06,  la  pile  de  100  pieds  fut  complétée,  le  chemin  nivelé,  à  l'exception  d'une 
moyenne  de  5  pieds,  et  une  nouvelle  pile  de  120  pieds  construite  et  mise  en  place. 

Dépense  en  1905-06,  $4,508.19. 

BASSIN. 

Le  Bassin  est  une  grande  paroisse  située  au  centre  et  sur  la  partie  ouest  de  l'île 
Amherst;  la  population  est  composée  de  pêcheurs  acadiens. 

Le  ministère  décida  de  construire  un  petit  brise-lames,  sur  le  côté  nord  de  l'île, 
vis-à-vis  le  Bassin. 

En  1904-05  une  pile,  66  pieds  de  long  et  25  pieds  de  large,  fut  construite  jusqu'à 
13  pieds  de  haut. 

En  1905-06,  la  pile  commencée  l'année  précédente  fut  complétée,  et  une  autre  pile 
de  mêmes  dimensions  fut  construite  et  mise  en  place. 

Dépense  en  1905-06,  $5,484.91. 

BELŒIL. 

Belœil  est  un  village  incorporé  du  comté  de  Verchères,  sur  la  rive  nord  de  la  ri- 
vière Kichelieu  ;  c'est  un  point  d'arrêt  du  chemin  de  fer  du  Grand-Tronc,  21  milles  au 
nord-est  de  Montréal.  Le  village  contient  un  bureau  de  l'express,  un  magasin,  deux 
hôtels,  une  scierie  et  les  usines  de  la  "  Hamilton  Powder  Company  ".  La  population 
est  de  400  habitants. 

La  rivière  Richelieu  prend  sa  source  dans  le  lac  Champlain,  à  l'extrémité  nord,  et 
après  un  cours  de  80  milles  se  jette  dans  le  Saint-Laurent,  à  Sorel.  Elle  est  plus  large 
et  le  courant  est  plus  rapide  sur  la  première  partie  de  son  cours  que  vers  son  embou- 
chure. La  rivière  Richelieu  est  une  des  voies  importantes  de  navigation  entre  le  Saint- 
Laurent  et  la  rivière  Hudson. 

Au  sud  du  pont  du  chemin  de  fer  du  Grand-Tronc,  qui  traverse  la  rivière  à  cet 
endroit,  le  gouvernement  a  construit  plusieurs  piles  et  posé  des  e3tacades  sur  les  deux 
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côtés  du  chenal  pour  faciliter  le  passage  des  bateaux  qui  descendent  le  courant  et  pas- 
sent dans  l'ouverture  étroite  du  pont-levis,  pour  les  empêcher  d'aller  s'échouer  sur  les 
hauts-fonds  avoisinants. 

Il  y  a  8  piles,  ou  quatre  de  chaque  côté  «lu  chenal,  placées  à  une  distance  de  80  à 
100  pieds  l'une  de  l'autre. 

De  1885  à  1888,  quelques  réparations  furent  faites  aux  estacades  au  coût  total 
de  $353.43. 

En  1890-91,  trois  piles  furent  reconstruites  à  partir  de  la  ligne  d'eau,  et  de  légères 
réparations  furent  faites  aux  estacades  au  coût  total  de  $1,500.35. 

En  1891-92,  deux  autres  piles  furent  reconstruites  à  partir  de  la  ligne  d'eau,  au 
coût  de  $1,193.38. 

En  1895-96,  de  légères  réparations  faites  aux  estacades,  au  coût  de  $144.79. 

En  1896-97,  on  s'aperçut  que  les  piles  de  direction,  sur  le  côté  ouest  de  la  rivière, 
construites  depuis  plusieurs  années,  étaient  dans  un  si  mauvais  état  qu'il  était  inutile 
de  les  réparer,  et  on  décida  de  reconstruire  ces  ouvrages  de  direction  sur  un  plan 
nouveau. 

Ces  nouveaux  ouvrages  consistent  en  un  mur  en  caissons  partant  de  la  culée  du 
pont  du  chemin  de  fer  en  montant,  et  suivant  une  courbe  de  15  degrés  sur  une  distance 
de  337  pieds;  à  enlever  les  quatre  vieilles  piles  et  les  estacades,  et  à  creuser  et  élargir 
le  chenal. 

Les  travaux  faits  à  la  journée  n'étaient  pas  achevés  le  30  de  juin  1904. 

Dépense  durant  l'exercice  de  1903-04,  $1,261.50. 

Au  mois  de  novembre  1904,  les  travaux  furent  achevés;  ils  consistaient  principa- 
lement à  renouveler  les  pièces  de  parement  des  sommets  des  quatre  piles;  à  poser  des 
boulons  verticaux  dans  les  poteaux  des  angles;  à  border  les  deux  façades  d'amont  de 
chaque  pile  et  du  brise-glace  avec  du  bois  de  6  à  8  pouces,  respectivement,  et  à  renou- 
veler les  deux  rangs  de  sommet  de  la  grande  pile  avec  du  bois  de  12  par  12  pouces. 
Les  piles  sont  maintenant  en  bon  état,  mais  l'estacade  de  direction  est  vieille  et  il  sera 
probablement  nécessaire  de  la  reconstruire. 

Au  mois  de  juillet  dernier  (1905),  les  estacades  sur  le  côté  est  du  chenal  furent 
complètement  renouvelées,  au  coût  de  $607.24.  Sur  le  côté  ouest  du  chenal,  le  plan- 
cher en  bois  des  piles  fut  enlevé  et  remplacé  par  de  la  terre  et  du  sable.  Des  petites 
réparations  furent  aussi  faites  à  l'estacade  en  bas  du  pont.  Tous  ces  travaux  fu"«nt 
faits  à  la  journée,  au  prix  total  de  $1,173.19. 

BERTHIER    (EN  BAS). 

Le  village  de  Berthier,  dans  le  comté  de  Montmorency,  est  situé  sur  la  rive  sud 
du  Saint-Laurent,  à  29  milles  en  aval  de  Québec. 

Durant  le  dernier  exercice  financier,  la  somme  de  $39.36  a  été  dépensée  pour  poser 
trois  poteaux  d'amarrage  sur  le  qnai. 

BIC. 

■  Le  Bic  est  situé  sur  la  rive  nord  du  Saint-Laurent,  dans  le  comté  de  Kimouski, 
à  environ  170  milles  en  aval  de  Québec.  Le  havre  est  bien  abrité  et  sûr  pour  les  vais- 
seaux d'un  tirant  d'eau  moyen. 

Le  ministère  décida  de  construire  un  quai  à  cet  endroit,  où  les  vaisseaux  pour- 
raient aborder  à  toutes  phases  de  la  marée. 

L'ouvrage  consiste  en  une  approche  de  500  pieds  de  long,  de  la  Pointe-à-Côté  à 
l'Ile-au -Massacre,  puis  suit  la  rive  nord-est  de  l'île  sur  une  distance  de  450  pieds,  où 
une  pile  de  300  pieds  sera  construite  en  eau  profonde. 

Les  travaux  furent  commencés  au  mois  de  mai,  et  à  la  fin  de  l'exercice  financier, 
près  de  la  moitié  de  l'approche,  entre  le  rivage  et  l'He-  au  -Massacre,  était  terminée. 
L'ouvrage  est  en  caissons  à  parements    ouverts,  21    pieds  de  large  et  d'une  hauteur 
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moyenne  de  13  pieds.     La  profondeur  de  l'eau,  au  bout  du  quai,  sera  de  10  pieds,  à 
l'eau  basse  des  marées  du  printemps. 
Dépense  en  1905-06,' $4,490.23. 

BROMPTONVILLE. 

'Bromptonville,  comté  de  Richmond,  est  situé  sur  la  rivière  Saint-François  et  sur 
le  chemin  de  fer  du  Grand-Tronc,  à  six  milles  de  Sherbrooke. 

Un  mur  de  soutènement  a  été  construit  pour  protéger  le  chemin  contre  la  crue  des 
eaux  du  printemps.  Les  travaux  consistent  en  deux  piles  en  caissons,  100  pieds  de 
long,  10  pieds  de  large  et  reposant  dans  une  profondeur  d'eau  de  10  pieds,  charges  de 
lest  et  lambrissées  avec  du  bois  de  4  pouces.  L'ouvrage,  fait  à  la  journée,  a  été  com- 
plété vers  le  milieu  de  novembre.   Le  printemps  dernier,  le  mur  a  démontré  son  utilité. 

La  dépense,  durant  l'exercice  financier  de  1904-05,  est  de  $1,970.59. 

Aux  mois  d'octobre,  novembre  et  décembre  derniers,  la  somme  de  $501.17  a  été 
dépensée  pour  renforcer,  en  ajoutant  de  la  pierre  et  de  la  terre,  les  travaux  de  pro- 
tection construits  l'année  précédente. 

CANNES  DE  ROCHES. 

Cannes-de-Roches  est  une  petite  anse  située  aux  pieds  des  montagnes  de  Percé; 
c'est  le  seul  havre  des  pêcheurs  habitant  les  montagnes  et  le  Coin-durBanc,  un  petit 
établissement  de  pêche  sur  le  côté  ouest  de  la  Malbaie. 

En  1904-05,  la  somme  de  $999.96  fut  dépensée  pour  acheter  des  matériaux  pour 
construire  un  petit  brise-lames,  afin  de  protéger  l'anse  contre  les  vents  d'est. 

En  1905-06,  130  pieds  de  caissons  ont  été  mis  en  place  et  construits  jusqu'au 
niveau  des  pièces  de  couronnement. 

Dépense  en  1905-06,  $1,368.28. 

CAPLAN. 

La  rivière  Caplan  est  située  dans  le  comté  de  Bonaventure,  sur  la  Baie-deS- 
Chaleurs. 

En  1905-06,  deux  piles  de  déviation  furent  construites,  une  de  chaque  côté  de 
l'entrée  de  la  rivière,  afin  de  donner  un  abri  à  la  flotte  de  pêche. 

La  pente,  dans  l'approche  du  quai  Robichaud,  fut  aussi  diminuée. 

Dépense  en  1905-06,  $999.81. 

CHAMBORD. 

Chambord,  dans  le  comté  de  Chicoutimi,  est  situé  sur  le  côté  sud-est  du  lac  Saint- 
Jean.  C'est  le  point  de  jonction  du  chemin  de  fer  du  Lac  Saint- Jean  et  Québec,  pour 
les  embranchements  de  Roberval  et  Chicoutimi. 

En  1903-04,  la  somme  de  $1,304.92  fut  dépensée  pour  acheter  du  bois  en  vue  de  la 
construction  d'un  quai,  à  cet  endroit. 

En  1904-05,  la  construction  de  ce  quai  fut  donn.ee  à  l'entreprise,  pour  la  somme  de 
$9,350. 

Le  quai  consiste  en  7  piles,  25  pieds  par  20  pieds;  une  pile  du  large,  30  pieds  par 
50  pieds  ;  et  une  culée  de  40  pieds  par  20  pieds.  L'ouvrage  est  terminé.  La  profondeur 
de  l'eau,  à  l'extrémité  du  large,  est  de  7  pieds. 

Dépense  en  1904-05,  $8,000. 

Durant  le  dernier  exercice  financier,  une  approche  et  un  entrepôt  ont  été  cons- 
truits. 

Dépense  en  1905-06,  $1,782.39. 
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CHAMPLAIN. 

Champlain,  un  village  du  comté  de  Champlain,  est  situé  sur  la  rive  nord  du 
Saint-Laurent,  sur  la  ligne  du  chemin  de  fer  Canadien  du  Pacifique,  à  15  milles  à 
l'est  de  Trois-Rivières.  On  y  trouve  une  église  catholique,  deux  bureaux  de  télé- 
graphe, 9  magasins,  2  hôtels,  une  scierie,  une  beurrerie,  etc.  La  distance  du  village  à 
la  gare  du  chemin  de  fer  est  d'un  mille  et  demi,  la  population  du  village,  en  1890, 
était  de  810  habitants,  celle  de  la  paroisse,  1,180. 

Afin  de  faciliter  le  commerce  par  eau,  le  ministère  décida  de  construire  un  quai  à 
cet  endroit. 

Au  mois  de  mai  1904,  un  vieux  quai,  la  propriété  de  M.  A.  Arcand,  fut  acheté, 
ainsi  que  le  terrain  et  le  chemin  y  conduisant,  pour  la  somme  de  $1,000.  Au  30  juin 
1904,  on  s'était  procuré  du  bois,  pierre,  ciment,  fer,  etc.,  au  montant  de  $4,628.07. 

Durant  le  dernier  exercice  financier,  la  substructure  en  bois,  110  pieds  de  long  et 
30  pieds  de  large,  a  été  construite  jusqu'à  2  pieds  au-dessus  du  niveau  de  l'eau  ex- 
trême basse,  immergée  en  avant  du  vieux  quai  et  chargée  de  lest. 

La  superstructure  ne  mesurera,  au  sommet,  que  98^  pieds  de  long  par  30  pieds  de 
large,  à  cause  du  brise-glace,  et  la  hauteur  sera  de  9  pieds;  elle  sera  construite  en 
pièces  de  béton  de  12  x  12  pouces,  renforcées  par  2  barres  de  \  pouce  et  2  barres  de 
|  de  pouce  placées  à  l'intérieur.  Un  plan  incliné,  9  pieds  de  large,  11  pieds  de  long 
et  commençant  à  5  pieds  au-dessus  de  l'eau  extrême  basse,  sera  construit  au  centre  de 
la  façade.  Le  brîse-glace  sera  en  béton  solide  mélangé  1-3-5.  Le  remplissage  de  la 
pile  sera  de  pierre  et  de  sable. 

Durant  l'automne  et  le  printemps  de  1904-05,  165  pièces  de  béton,  de  différentes 
grandeurs,  ont  été  faites;  mais  vu  l'eau  haute,  elles  n'ont  pas  été  mises  en  place,  ce 
que  nous  nous  attendons  de  faire  dans  le  mois  de  juillet. 

L'approche  en  pierre  a  150  pieds  de  long,  21  pieds  de  large  au  sommet,  avec  côtés 
construits  à  déclin  de  \\  dans  1,  couverts  avec  une  couche  de  8  pouces  de  béton. 

Les  travaux  ont  été  faits  à  la  journée,  au  coût  de  $8,163.62. 

Au  mois  de  juillet  1905,  la  balance  des  pièces  de  béton  (65),  représentant  près 
de  1,200  pieds  courants,  fut  faite.  Au  mois  d'août,  la  superstructure  était  toute  assem- 
blée, et  à  la  fin  d'octobre  l'ouvrage  était  fini. 

Dépense  en  1905-06,  $3,752.05. 

CHÂTEAU-RICHER. 

Château-Richer  est  un  village  situé  sur  la  rive  nord  du  Saint-Laurent,  à  15  milles 
en  aval  de  Québec. 

Le  quai  commencé  en  1904-05,  fut  complété  durant  le  dernier  exercice  financier. 

C'est  une  construction  en  caissons  de  bois,  remplis  de  lest  de  pierre,  et  mesure  100 
pieds  de  long,  45  pieds  de  large  et  20  pieds  de  haut. 

Dépense,  en  1905-06,  $4,514.86. 

CHICOUTIMI. 

La  ville  de  Chicoutimi,  dans  le  comté  du  même  nom,  est  située  sur  la  rive  sud  de 
la  rivière  Saguenay,  71£  milles  en  amont  de  Tadousae,  à  la  tête  de  la  navigation. 

Les  bateaux  de  la  compagnie  de  navigation  Richelieu  et  Ontario  font  escale  ici, 
de  deux  à  six  fois  par  semaine. 

A  l'embouchure  de  la  rivière  Chicoutimi,  un  mille  en  amont  de  la  jetée,  sont 
situées  les  importantes  scieries  de  la  société  "  Priée  Bros.",  qui  fait  un  commerce 
d'exportation  tant  en  Europe  qu'ailleurs.  La  société  pour  la  manufacture  de  la  pâte 
à  papier,  la  u  Chicoutimi  Pulp  Company  "  possède  en  cet  endroit  deux  usines  d'une 
capacité  totale  de  78,000  tonnes  par  année,  et  20  steamers  océaniques  viennent  pren- 
dre leur  chargement  ici. 
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Construction. — La  jetée  fut  commencée  en  1873  par  la  "  St.  Lawrence  Tow  Boat 
Company  **  ;  elle  fut  transférée  au  gouvernement,  qui  la  compléta  en  1874,  au  coût 
de  $14,193.40. 

De  1874  à  1882,  elle  fut  prolongée  et  améliorée  au  coût  total  de  $2,863.73.  Elle 
avait  alors  282  pieds  de  long,  l'approche  avait  248  pieds  par  30  pieds  de  large,  et  la 
tête,  ou  pile  extérieure,  avait  30  pieds  de  long  et  127  pieds  de  large,  formant  deux 
ailes  de  70  et  27  pieds  de  large  respectivement.  Sur  l'aile  de  70  pieds,  une  petite 
bâtisse  de  20  pieds  carrés  fut  construite  et  sert  de  salle  d'attente  et  de  bureau. 

La  profondeur  de  l'eau,  à  l'extrémité  extérieure  du  quai  était  en  premier  de 
10  pieds  à  l'eau  basse  des  marées  du  printemps,  mais  elle  est  maintenant  réduite  à  7 
pieds,  à  cause  de  l'accumulation  du  bois  de  rebut  jeté  dans  la  rivière  Chicoutimi  par 
les  scieries. 

En  1883,  38  pieds  de  l'approche  furent  élargis,  des  deux  côtés,  par  des  levées  en 
pierre  et  terre;  cette  partie  est  maintenant  occupée  par  la  gare  et  les  remises  du  che- 
min de  fer  Québec  et  Lac  Saint-Jean.  L'espace  entre  l'aile  de  70  pieds  et  le  rivage,  une 
distance  de  210  pieds,  fut  rempli  avec  du  bois  de  rebut  (slabs),  et  un  entrepôt,  40  pieds 
de  long  par  24  de  large,  y  fut  érigé  au  coût  total  de  $2,145.81.  Ce  n'est  qu'en  1885 
que  le  remplissage  fut  complété  de  niveau  avec  le  sommet  du  quai,  et  que  l'on  construi- 
sit un  tablier  sur  ce  prolongement.  Une  salle  d'attente  fut  aussi  construite  sur  l'aile 
de  27  pieds. 

La  dépense  s'éleva  à  $2,042.11. 

En  1890,  on  commença  la  construction  d'un  mur  de  soutènement,  en  caissons, 
large  de  14  pieds,  le  long  du  remplissage  fait  en  1884,  et  le  tablier  fut  aussi  réparé. 

La  dépense  fut  de  $1,005.81. 

En  1891,  le  mur  de  soutènement  fut  achevé;  un  entrepôt,  28  x  29  pieds,  cons- 
truit à  l'extrémité  sud  de  la  jetée,  et  le  tablier  réparé  en  plusieurs  endroits,  au  coût 
de  $1,802.70. 

En  1897,  la  jetée  fut  encore  élargie  par  la  construction  d'un  ouvrage  en  caissons 
sur  la  façade  de  l'est,  30  pieds  de  large  et  210  pieds  de  long,  s'étendant  de  l'aile  de  27 
pieds  au  rivage.  Ce  nouveau  travail  est  rempli  de  lest  et  recouvert  d'un  tablier  en 
épinette  rouge  de  3  pouces;  25  défenses  furent  placées  le  long  de  sa  façade.  Du  bor- 
dage  fut  posé  sur  une  longueur  de  50  pieds,  sur  le  côté  nord  de  la  jetée. 

La  dépense  totale  fut  de  $4,992.96. 

La  jetée  maintenant  a  245  pieds  de  long  et  130  de  large;  à  son  extrémité  exté- 
rieure, le  tablier  est  à  29  pieds  au-dessus  du  fond  de  la  rivière,  et  la  profondeur  de 
l'eau  est  environ  8  pieds  à  l'eau  basse  des  marées  du  printemps. 

Képarations. — En  1883  et  en  1886,  de  légères  réparations  furent  faites  au  tablier, 
etc.,  au  coût  de  $288.55. 

En  1887,  un  plan  incliné  fut  construit  à  l'extrémité  extérieure  du  quai,  la  salle 
d'attente  fut  peinturée  et  quelques  autres  légères  réparations  faites,  au  coût  total  de 
$1,390.34. 

En  1889,  le  tablier  fut  presque  entièrement  renouvelé  et  6  défenses  furent  posées  le 
long  de  sa  façade  extérieure,  le  tout  au  coût  total  de  $1,631.65. 

En  1892  et  1893,  le  tablier  fut  enlevé  sur  une  longueur  de  210  pieds  et  une  lar- 
geur de  110,  et  un  nouveau  tablier  en  épinette  rouge  de  5  pouces  fut  posé;  le  côté  est 
de  la  jetée  fut  exhaussé  de  18  pouces;  la  salle  d'attente  fut  peinturée  à  l'intérieur  et 
à  l'extérieur,  et  des  poteaux  d'amarrage  furent  posés. 

La  dépense  encourue  durant  ces  deux  exercices  a  été  de  $3,024.04. 

En  1894,  la  somme  de  $1,999.60  fut  dépensée  pour  construire  un  plan  incliné  mo- 
bile, et  pour  acheter  deux  treuils  ?  engrenage,  nécessaires  pour  son  fonctionnement. 
Durant  les  exercices  financiers  de  1895  et  de  1896,  une  partie  de  la  façade  du  large  et 
toute  la  façade  est  furent  lambrissées  à  neuf  avec  du  bordage  d'épinette  rouge  de  6 
pouces,  et  une  partie  du  tablier  non  complétée  en  1893,  fut  construite. 

La  dépense  durant  ces  deux  exercices  a  été  de  $3,991.88. 
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En  1898,  la  somme  de  $239.79  fut  dépensée  en  petites  réparations  au  tablier, 
bâtisses,  etc. 

En  1899,  un  entrepôt  pour  le  beurre  et  le  fromage,  60  par  30  pieds,  fut  construit 
sur  le  côté  sud  de  la  jetée.  Une  partie  du  tablier  fut  aussi  renouvelée.  L'ouvrage  fut 
fait  à  la  journée  au  coût  total  de  $1,499.27.  En  1900,  la  jetée,  sur  toute  son  étendue, 
fut  exhaussée  de  2  à  5  pieds,  du  lest  de  pierre  fut  déposé  dans  l'extrémité  du  large, 
qui  fut  aussi  lambrissée  avec  de  l'épinette  rouge  et  couverte  avec  du  madrier  de  3 
pouces,  le  tout  au  coût  total  de  $5,050.59. 

En  1900-01,  un  nouveau  tablier  en  épinette  rouge  de  3  pouces  fut  posé  sur  une 
longueur  de  210  pieds  et  une  largeur  de  45  pieds.  La  partie  nord  de  la  jetée  fut  lam- 
brissée et  les  entrepôts  peinturés. 

La  dépense  fut  de  $1,012.12. 

Durant  l'exercice  financier  de  1901-02  ,on  a  démoli  les  vielles  bâtisses  sur  la  jetée 
et  on  a  construit  un  entrepôt  de  60  par  30  pieds,  et  une  salle  d'attente  de  25  par  25 
pieds.  Ces  deux  bâtisses  sont  couvertes  en  fer  galvanisé  et  peinturées  de  trois  couches 
à  l'intérieur  et  à  l'extérieur.  Sur  le  côté  nord  de  la  jetée  6  défenses  furent  posées  et 
cinq  poteaux  d'amarrage  renouvelés. 

La  dépense  a  été  de  $1,513.34. 

En  1903-04,  le  bordage  des  deux  angles  extérieurs  du  quai  fut  renouvelé  avec  du 
bois  dur;  de  nouvelles  défenses  furent  posées  sur  la  tête  de  la  jetée;  le  tablier  fut  ré- 
paré, une  partie  du  plancher  de  l'approche,  sur  le  rivage,  fut -enlevée  et  remplacée  par 
du  gravier,  et  quelques  autres  légères  réparations  furent  faites. 

La  dépense  durant  l'exercice  de  1903-04  est  de  $1,045.03. 

En  1904-05,  des  cailloux  à  l'est  de  la  jetée  furent  enlevés,  au  coût  de  $365.64. 

En  1905-06,  de  légères  réparations  furent  faites  au  quai  et  à  l'entrepôt,  au  coût 
total  de  $40. 

Les  grandes  mers  montent  de  17  pieds,  les  mortes-mers  de  9  pieds. 

CLARK-CITY    (SEPT-ILES). 

Clark-City  est  le  nom  d'un  nouvel  établissement  récemment  fondé  sur  le  côté  ouest 
de  la  baie  des  Sept-Iles,  dans  le  comté  de  Chicoutimi  et  Saguenay,  sur  la  côte  nord  du 
Saint-Laurent,  environ  330  milles  en  aval  de  Québec. 

En  1902,  la  Société  "  North  Shore  Power,  Kailway  and  Navigation  "  fit  l'acquisi- 
tion de  forêts  considérables  et  commença  la  construction  de  scieries  et  d'usines  pour  la 
préparation  de  la  pulpe  de  bois,  sur  la  rivière  Sainte-Marguerite  qui  se  jette  dans  le 
Saint-Laurent,  à  une  courte  distance  de  la  baie  des  Sept-Iles. 

L'emplacement  de  ces  scieries  et  usines  est  environ  à  9  milles  de  la  côte,  et  pour 
faciliter  l'expédition  de  ses  produits,  la  compagnie  a  construit  un  chemin  de  fer,  de  ses 
usines  à  la  Pointe-Noire,  sur  le  côté  ouest  de  la  baie  des  Sept-Iles,  près  de  son  entrée 
dans  le  Saint-Laurent,  où  elle  commença  aussi  la  construction  d'une  grande  jetée. 

La  baie  forme  un  grand  havre  profond  et  bien  abrité,  où  il  ne  manque  que  des 
quais.  En  1904,  le  ministère  décida  de  construire  une  jetée  comme  ouvrage  d'impor- 
tance publique,  et  de  rembourser  à  la  compagnie  les  dépenses  encourues  par  elle  à  ce 
sujet;  la  compagnie  transféra  alors  au  gouvernement  l'emplacement  de  la  jetée  et  le 
chemin  y  conduisant. 

Les  ouvrages  faits  par  la  compagnie  consistent  en  une  approche  en  terre  et  pierre. 
546  pieds  de  long  et  30  de  large  au  sommet,  dont  les  côtés  sont  construits  à  déclin  de  1 
dans  1,  et  ayant  une  hauteur  moyenne  de  20  pieds;  une  construction  en  caissons  à 
joints  clos,  200  pieds  de  long,  30  de  large  et  20  de  haut,  mise  en  place  et  chargée  de 
lest;  le  bois  pour  la  charpente  d'une  construction  analogue,  mais  non  assemblée,  et  pour 
lesquels  la  compagnie  recevra  la  somme  de  $34,433.95. 

Les  matériaux  livrés  consistent  en  épinette,  pin,  cèdre  et  une  quantité  de  fer  pour 
lesquels  la  compagnie  sera  payée  la  somme  de  $21,485.34.  La  construction  de  la  jetée 
se  continue  par  la  compagnie,  sous  la  surveillance  d'un  ingénieur  de  ce  ministère,  et  les 


IV 


RAPPORT  DE  L'INGENIEUR  EN  CHEF  123 


DOC.    PARLEMENTAIRE    No   19 

paiements  seront  faits  sur  production  dos  comptes  et  autres  pièces  justificatives,  cer- 
tifiés. 

Lorsqu'elle  sera  achevée,  cette  jetée  aura  une  longueur  de  1,100  pieds  et  compren- 
dra: une  approche  ou  levée  en  terre  et  pierre,  de  546  pieds  de  long,  telle  que  décrite 
ci-haut;  une  construction  en  caissons,  401  pieds  de  long  et  30  pieds  de  large,  et  une 
autre  construction  en  caissons,  153  pieds  de  long  par  40  de  large.  La  profondeur  de 
l'eau,  à  l'extrémité  du  large,  sera  de  26  pieds  à  l'eau  basse  des  marées  du  printemps. 

Les  travaux  furent  repris  au  21  de  mai  1904,  et  continuèrent  jusqu'au  27  octobre 
de  la  même  année,  alors  que  deux  piles  de  200  pieds  de  long  par  20  pieds  de  large, 
chacune,  avaient  été  construites  jusqu'à  deux  pieds  du  sommet,  et  en  partie  chargées  de 
lest. 

Les  grandes  mers  montent  de  12  pieds,  les  mortes-mers  de  5  pieds. 

La  dépense  totale,  en  1904-05,  a  été  de  $49,881.92. 

Durant  l'hiver  de  1904-05,  la  seconde  et  la  troisième  piles  furent  endommagées,  et 
pour  sauver  les  autres  piles,  en  1905-06,  la  somme  de  $37.50  fut  dépensée. 

CROSS-POINT. 

Cross-Point,  un  village  du  comté  de  Bonaventure,  est  situé  à  la  tête  de  la  Baie-des- 
Chaleurs,  sur  la  rive  nord  do  la  rivière  Restigouche,  vis-à-vis  Campbell  ion,  K.-B.  La 
gare  de  Cross-Point,  sur  le  chemin  de  fer  Atlantic  &  Lake  Superior,  est  environ  à  deux 
milles  du  village.  Un  bateau  traversier  fait  le  service  entre  Cross-Point  et  Camp- 
bellton. 

Au  mois  de  mars  1903,  la  construction  d'un  quai,  à  cet  endroit,  fut  donnée  à  l'en- 
treprise; l'ouvrage  fut  complété  durant  l'exercice  de  1903-04. 

Ce  quai  a  455  pieds  de  long  et  20  pieds  de  large,  excepté  l'extrémité  extérieure  qui 
a  35  pieds  de  large,  et  où  un  plan  incliné  a  été  construit.  Il  est  composé  d'une  appro- 
che en  pierre,  60  pieds  de  long  et  20  pieds  de  large;  une  culée  en  caissons,  20  pieds  par 
20  pieds  ;  deux  piles  en  caissons,  20  pieds  par  20  pieds,  placées  à  20  pieds  de  distance  ; 
et  une  pile  du  large,  275  pieds  de  long.  Les  piles  et  la  culée  sont  réunies  par  des  travées. 
Les  piles  sont,  construites  en  caissons  à  joints  clos,  chargés  de  lest  de  pierre,  et  le  tout 
est  recouvert  d'un  tablier  en  madrier.  On  peut  aborder  au  quai  à  marée  haute  ;  à  marée 
basse  du  printemps  il  est  sec. 

Durant  le  dernier  exercice  financier,  quelques  pilotis  furent  posés  à  la  tête  du  quai, 
pour  la  sûreté  du  bateau  traversier,  et  du  bois  fut  acheté  en  vue  de  la  construction  d'un 
prolongement. 

Dépense,  en  1905-06,  $3,020.15. 

DESCHAMBAULT. 

Deschambault,  comté  de  Portneuf,  est  un  village  florissant  situé  sur  la  rive  nord 
du  Saint-Laurent  et  sur  la  ligne  du  chemin  de  fer  du  Pacifique  Canadien,  à  41  milles 
en  amont  de  Québec.  Un  bateau  à  vapeur  fait  deux  fois  par  semaine  le  service  entre 
Québec,  aller  et  retour. 

Au  mois  d'avril  1904,  le  ministère  acheta  un  quai  de  la  Compagnie  des  Bateaux  à 
Vapeur  de  Deschambault  et  Lotbinière,  pour  la  somme  de  $500. 

Durant  l'exercice  financier,  un  chenal  conduisant  au  quai,  7,000  pieds  de  long  et 
300  pieds  de  large,  fut  nettoyé,  les  cailloux,  pointes  de  roc,  etc.,  furent  enlevés  au 
moyen  de  la  mine.     L'ouvrage  fut  fait  à  la  marée  basse,  lorsque  la  batture  était  à  sec. 

Une  somme  de  $333.60  fut  aussi  payée  pour  la  garde  du  bois,  acheté  en  vue  de  la 
construction  d'un  nouveau  quai. 

Le  16  de  décembre  1904,  un  contrat  fut  passé  avec  M.  F.  Bernier,  pour  la  cons- 
truction d'une  jetée,  pour  la  somme  de  $15,840. 

Ce  quai  aura  270  pieds  de  long  et  se  composera  d'une  pile  du  large,  130  pieds  de 
long  et  48  pieds  de  large  au  sommet,  construite  en  caissons  à  joints  clos;  une  section 
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du  centre,  80  pieds  de  long  et  26£  pieds  de  large,  construite  en  caissons  à  parements 
ouverts;  et  la  section  attenant  au  rivage,  64  pieds  de  long  et  26£  pieds  de  large,  cons- 
truite en  caissons  à  parements  ouverts.  La  façade  ouest  de  la  jetée  sera  construite  à 
déclin  de  1  dans  1  jusqu'à  5£  pieds  du  sommet. 

Durant  l'exercice  financier  de  1904-05,  les  travaux  ont  progressé  d'une  manière 
satisfaisante. 

Dépense  en  1904-05,  $9,828.76. 

Durant  le  dernier  exercice  financier,  l'ouvrage  a  été  complété  et  une  salle  d'at- 
tente, 15  pieds  par  26  pieds,  a  été  construite.  Le  chemin,  du  quai  au  chemin  public, 
a  été  commencé,  mais  au  30  de  juin  1906,  n'était  pas  encore  achevé. 

Dépense  en  1905-06,  $10,022.31. 

DESJARDINS. 

A  sa  session  de  1904,  le  parlement  vota  un  crédit  de  $11,000  pour  construire  un 
quai  au  village  de  Desjardins,  sur  l'île  des  Allumettes,  sur  la  rivière  Ottawa. 

L'ouvrage  fut  donné  à  l'entreprise  le  8  juin  1904,  à  M.  Thos  Moran.  Le  quai 
consiste  en  une  construction  en  caissons  à  parements  ouverts,  120  pieds  de  long,  20 
pieds  de  large  et  reposant  dans  61  pieds  d'eau,  à  l'eau  extrême  basse,  et  une  approche, 
543  pieds  de  long  et  16  pieds  de  large,  partie  en  piles  et  travées  et  partie  formée  d'une 
levée  de  pierre.  Le  tablier  est  à  8  pieds  au-dessus  de  l'eau  basse.  Le  travail  fut  com- 
mencé au  mois  d'août  1904,  et  terminée  au  mois  de  juin  1905. 

Coût  de  la  construction,  $10,957.42  (pour  détails  voir  rapport  de  1904-05). 

Durant  le  dernier  exercice  financier,  la  somme  de  $784.20  a  été  dépensée  pour 
poser  un  garde-fou  sur  l'approche. 

Dépense  totale,  au  30  de  juin  1906,  $11,741.62. 


D'Israëli,  comté  de  Wolfe,  est  situé  à  la  tête  du  lac  Aylmer,  sur  le  chemin  de  fer 
Québec-Central,  environ  52  milles  au  nord-est  de  Sherbrooke.  Le  village  contient  une 
église  catholique,  huit  magasins,  deux  hôtels,  3  scieries,  et  des  bureaux  de  télégraphe, 
téléphone  et  d'express.     Population,  1,759. 

Au  mois  de  septembre  dernier,  la  construction  d'un  quai  fut  commencé  à  cet  en- 
droit; l'ouvrage,  qui  se  fait  à  la  journée,  consiste  en  une  tête  de  quai  de  50  pieds  de 
long,  37  pieds  de  large  et  17  pieds  de  haut,  construite  en  bois  équarri  de  12  x  12  pouces 
et  posé  à  joints  clos,  chargée  de  lest  et  reposant  dans  12  pieds  d'eau.  Une  travée  en 
fer  de  30  pieds  de  long  unit  la  tête  du  quai  à  une  approche  en  pierre  de  200  pieds  de 
long,  18  pieds  de  large  au  sommet,  avec  côtés  construits  à  déclin  de  1  à  1^.  Un  garde- 
fou  en  fer,  sur  poteaux  de  cèdre,  entoure  l'ouvrage. 

Au  30  de  juin  1905,  l'approche  en  pierre  était  achevée,  et  environ  la  moitié  de  la 
tête  de  quai  était  construite,  au  coût  total  de  $4,990.62. 

En  1905-06,  In  pile  de  tête  fut  complétée.  Les  travaux  furent  suspendus  au  mois 
d'octobre.  La  culée  en  caissons  devra  être  exhaussée  de  4  pieds  et  l'approche  de  1  à 
3  pieds.     Le  ^arde-fou  et  la  travée  seront  complétée  l'année  prochaine. 

Dépense  en  1905-06,  $1,514.19. 

SAINT- JEAN-CHRYSOSTÔME   (RIVIERE  DES  ANGLAIS). 

Saint-Jean-Chrysostôme  est  un  village  dans  le  comté  de  Chateauguay,  sur  le  che- 
min de  fer  Grand-Tronc,  à  quatre  milles  et  demi  de  la  gare  Aubrey  et  neuf  milles  de 
Howick,  où  la  rivière  des  Anglais  vient  se  jeter  dans  la  rivière  Chateauguay. 

A  tous  les  printemps,  pendant  la  crue  des  eaux,  la  rivière  des  Anglais  et  la  rivière 
Noire,  débordent,  causant  des  dommages  considérables  dans  le  village  et  la  paroisse 
de  Saint-Jean-Chrysostôme  ;  leurs  eaux  couvrent,  pendant  plusieurs  jours,  une  étendue 
de  terrain  d'environ  2,600  arpents  carrés. 
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Dans  le  but  de  prévenir  ces  inondations,  ou  au  moins  d'en  diminuer  les  consé- 
quences désastreuses,  on  décida  de  creuser  le  lit  de  la  rivière  des  Anglais,  vi3-à-vis  le 
village  de  Saint-Jean-Chrysostôme,  sur  une  distance  de  500  pieds,  une  largeur  de  60 
pieds  et  une  profondeur  de  4  pieds.  A  cet  endroit  le  lit  de  la  rivière  est  en  roc  solide, 
4  pieds  plus  haut  que  le  lit  normal,  ce  qui  agit  comme  un  barrage  et  refoule  les  eaux 
sur  les  terrains  bas  environnants. 

En  1903-04,  un  foret  à  vapeur  et  une  bouilloire  furent  achetés,  et  une  certaine 
quantité  de  roc  enlevée,  au  coût  total  de  $2,875.69. 

Durant  l'exercice  financier  de  1904-05,  les  travaux  furent  continués,  au  coût  de 
$4,823.55. 

En  1905-06,  le  travail  fut  continué  et  environ  300  verges  cubes  de  roc  furent  enle- 
vées; quelques  2,500  verges  cubes  de  galet  (hard-pan)  gravier  et  glaise  furent  aussi 
enlevées  au  coût  de  $2,983.90.  Ces  travaux  ont  été  faits  à  sec,  ce  qui  a  nécessité  la 
construction  de  barrages  à  travers  la  rivière  des  Anglais  et  la  rivière  Noire. 

Il  reste  encore  à  enlever  les  cailloux  de  la  rivière  sur  une  distance  d'un  mille  et 
demi. 

ESCOUMAINS. 

Les  Escoumains,  comté  du  Saguenay,  sont  situées  sur  la  rive  nord  du  Saint-Lau- 
rent, 21  milles  en  aval  de  Tadousac. 

La  société  "  Saguenay  Lumber  Company  "  possède  ici  une  grande  scierie  et  une 
usine  pour  la  préparation  de  la  pâte  de  papier.  Il  y  a  une  église  catholique,  un  bureau 
de  télégraphe  et  de  poste,  ainsi  que  plusieurs  magasins. 

Le  havre  des  Escoumains  est  obstrué  par  des  cailloux.    Durant  l'exercice  de  1902-03, 
une  somme  de  $592.29  fut  dépensée  pour  enlever  une  partie  de  ces  obstructions. 

En  1903-04,  l'ouvrage  à  l'entrée  du  havre  fut  continué,  au  coût  de  $198.25. 

Le  7  de  mai  1904,  un  contrat  fut  passé  avec  MM.  Bernier  et  Beaulieu  pour  la 
construction  d'un  quai. 

Les  travaux  commencèrent  le  25  de  juillet  1904,  et  furent  suspendus,  pour  l'hiver, 
le  premier  de  novembre;  l'ouvrage  fait  consiste  en  deux  piles,  une  de  110  et  l'autre  de 
87  pieds  de  long  et  l'approche  153  pieds  de  long.  Le  quai,  lorsque  terminée,  aura  une 
longueur  totale  de  350  pieds,  une  largeur  de  25  pieds  et  une  hauteur  de  21  pieds  à  son 
extrémité  du  large. 

Les  grandes  mers  montent  de  15  pieds,  les  mortes  mers  de  9  pieds. 

La  dépense  durant  l'exercice  de  1904-05  est  de  $8,420. 

En  1905-06,  l'ouvrage  sous  contrat  fut  complété.  C'est  une  construction  de  cais- 
sons en  bois  rond  à  parements  ouverts,  avec  traversines  de  12  x  12  pouces  et  tablier  de 
3  pouces.  Les  façades  sont  lambrissées  avec  du  bois  de  4  pouces,  et  pourvues  de 
défenses. 

L'enlèvement  des  cailloux,  à  l'entrée  du  havre,  a  été  continué. 

Dépense  en  1905-06,  $5,941.72. 

FABRE. 

Eabre,  comté  de  Pontiac,  est  situé  sur  le  côté  nord  du  lac  Témiscamingue,  à  11 
milles  au  sud  de  Ville-Marie;  c'est  le  centre  d'un  important  district  agricole. 

A  sa  session  de  1903,  le  Parlement  vota  une  somme  de  $2,000,  pour  la  construction 
d'un  quai,  dans  la  baie  Lavallée,  mais  vu  les  difficultés  rencontrées  dans  le  choix  d'un 
emplacement,  rien  ne  fut  fait  durant  l'exercice  financier  de  1903-04. 

A  sa  session  de  1904,  le  Parlement  revota  la  somme  de  $2,000.  Le  30  de  juin  1905, 
les  matériaux  nécessaires  avaient  été  achetés,  au  coût  de  $1,329.03. 

Le  quai  sera  construit  en  pilotis;  la  façade  aura  40  pieds  et  reposera  dans  7  pieds 
d'eau.  L'approche  sera  en  pierre  et  aura  16  pieds  de  large  au  sommet.  Le  tablier  du 
<{uai  sera  à  12  pieds  au-dessus  du  niveau  de  l'eau  basse. 
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Vu  l'eau  haute  de  1904,  il  fut  pensé  prudent  de  prolonger  le  quai  de  32  pieds  et 
de  mettre  le  tablier  à  13  pieds  au-dessus  de  l'eau  basse. 

Les  travaux  furent  commencés  au  mois  de  février  1906,  et  le  quai,  quoique  pas 
terminé,  sert  au  trafic. 

Dépense  en  1905-06,  $2,045.69. 

Dépense  totale,  au  30  juin  1906,  $3,374.72. 

POINTE   AU    PÈRE. 

La  pointe  au  Père,  dans  le  comté  de  Rimouski,  est  située  sur  la  rive  sud  du  Saint 
Laurent,  environ  six  milles  de  la  ville  de  Rimouski. 

Depuis  le  mois  d'avril  dernier,  c'est  le  point  d'embarquement  pour  les  pilotes  du 
Saint-Laurent  (en  bas). 

Les  grandes  mers  montant  de  15  pieds,  les  mortes-mers  de  8  pieds. 

Le  8  de  novembre  1901,  un  contrat  fut  passé  avec  MM.  Heney  et  Smith  pour  la 
construction  d'un  quai  à  cet  endroit,  600  pieds  de  long,  40  pieds  de  large  à  la  base  et 
32  au  sommet,  et  reposant  dans  16  pieds  d'eau,  au  bout  du  large,  à  marée  basse  du 
printemps. 

L'ouvrage  fut  complété  au  mois  de  mai  1904,  alors  qu'un  nouveau  contrat  fut 
passé  pour  la  construction  d'un  prolongement  de  200  pieds. 

Les  travaux  ont  été  complétés  le  8  de  novembre  1905;  le  genre  d'ouvrage  est  le 
même  que  dans  les  600  pieds  précédents.  L'extrémité  du  quai  repose  dans  18  pieds 
d'eau,  à  l'eau  basse  des  marées  du  printemps. 

Dépense  en  1905-06,  $30,166.52. 

POINTE  GATINEAU. 

Le  village  de  la  Pointe-Gatineau,  dans  le  comté  de  Wright,  est  situé  à  l'intersec- 
tion des  rivières  Gatineau  et  Ottawa,  à  deux  milles  de  la  ville  d'Ottawa. 

En  1885-86,  le  ministère  construisit  à  cet  endroit  un  quai  en  caissons,  107  pieds 
de  long,  et  reposant  dans  7  pieds  d'eau  à  l'eau  extrême  basse;  les  approches  furent 
construites  à  plusieurs  niveaux  pour  permettre  d'aborder  aux  différentes  phases  de 
l'eau.  Un  mur  de  soutènement  en  pilotis,  230  pieds  de  long,  fut  aussi  construit  le  long 
du  rivage.     (Pour  détails  voir  rapport  de  1904-05.) 

A  sa  dernière  session,  le  parlement  vota  un  crédit  de  $1,100  pour  réparer  le  quai 
et  le  mur  de  soutènement;  ce  montant  étant  insuffisant  un  crédit  additionnel  de  $7,000 
fut  voté,  pour  reconstruire  en  béton  le  mur  de  soutènement. 

Les  travaux  ont  été  faits  à  la  journée,  et  furent  commencés  au  mois  d'août  et  sus- 
pendus en  décembre. 

Dépenses,  durant  l'exercice  de  1905-06,  $8,158.86. 

GRANDE  ENTRÉE. 

Grande  Entrée  est  située  sur  le  côté  ouest  de  l'Ile-au-Oercueil  (Oofnn  Island)  dans 
le  groupe  des  îles  de  la  Madeleine. 

Durant  le  dernier  exercice  financier,  le  débarcadère  a  été  réparé  et  le  plancher 
exhaussé,  de  même  que  l'entrepôt. 

Dépense  en  1905-06,  $120.84. 

GRANDES-BERGERONNES. 

Les  Grandes-Bergerones,  dans  le  comté  de  Saguenay,  sont  situées  sur  la  côte  nord 
du  Saint-Laurent,  18  milles  en  aval  de  Tadousac. 

L'embouchure  de  la  rivière  Grandes-Bergeronnes  étant  obstruée  par  des  cailloux, 
un  chenal  de  150  pieds  de  long  fut  creusé  jusqu'au  village,  une  distance  d'un  mille. 

La  dépense  totale,  durant  les  années  1S87,  1895,  1899,  1905  et  1902,  est  de  $1,254.32. 
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En  1902-03,  le  travail  fut  continué  à  la  journée,  au  coût  de  $398.77. 

En  1903-04,  le  nettoyage  du  chenal  fut  continué  et  une  pile,  20  x  30  x  19,  fut 
construite.    La  dépense  encourue  pour  la  construction  de  cette  pile  fut  de  $239.30. 

En  1904-05,  le  quai  fut  achevé;  une  autre  pile,  de  20  pieds  par  30  pieds,  placée  à 
25  pieds  de  la  pile  du  large,  avec  une  approche  de  20  pieds  par  40  pieds  a  été  cons- 
truite. La  quai  a  85  pieds  de  long;  la  pile  du  large  a  20  pieds  par  00  et  19  pieds  de 
haut  ;   le  tout  est  lambrissé,  chargé  de  lest  et  garni  de  défenses. 

Les  cailloux,  aux  abords  du  quai,  ont  été  enlevés  et  le  nettoyage  du  chenal  con- 
tiné. 

Dépense,  durant  l'exercice  de  1904-05,  $1,762.58. 

En  1905-06,  la  somme  de  $500  fut  dépensée  pour  continuer  le  nettoyage  du  chenal. 

Les  grandes  mers  montent  de  16  pieds,  les  mortes-mers  de  9  pieds. 


GRONDINES. 

Les  Grondines,  comté  de  Portneuf,  est  un  village  situé  sur  la  rive  nord  du  Saint- 
Laurent,  48  milles  en  amont  de  Québec,  sur  le  chemin  de  fer  du  Pacifique  Canadien. 
Il  y  a  une  église,  quatre  magasins,  une  scierie  et  un  bureau  de  télégraphe.  La  popula- 
tion du  village  est  de  440  habitants,  celle  de  la  paroisse,  1,500  habitants. 

Au  mois  de  février  1904,  le  ministère  lit  l'acquisition  d'un  quai  et  d'un  lot  de 
grève  à  cet  endroit. 

L'intention  était  d'agrandir  le  quai,  l'ouvrage  devant  être  fait  à  la  journée,  mais 
plus  tard,  il  fut  décidé  de  donner  les  travaux  à  l'entreprise. 

La  dépense  totale,  durant  l'exercice  de  1903-04,  y  compris  les  matériaux  achetés, 
etc.,  fut  de  $4,395.60. 

Durant  l'exercice  financier  de  1904-05,  un  contrat  fut  passé  avec  M.  Alphonse 
Lemay,  pour  l'exécution  des  travaux,  pour  la  somme  de  $14,500. 

Dépense,  en  1904-05,  $7,500.57. 

Durant  le  dernier  exercice  financier,  les  travaux  sous  contrat  furent  terminés,  et 
une  salle  .  25  x  15  pieds,  construite  sur  l'extrémité  nord  de  l'approche. 

Dépense,  en  1905-06,  $9,531.84. 


LES    MEULES. 

Les  Meules  est  un  village  situé  sur  l'île  aux  Meules,  4  milles  à  l'est  de  l'Etang  du 
Nord     ! "'■;•■    populati  rânde   partie  composée  de   cultivateurs   écossais   et  de 

pêcheurs  acadiens. 

Depuis  des  années  le  fret  destiné  aux  îles  de  la  Madeleine  a  été  débarqué  ici  et  le 
besoin  d'un  débarcadère  se  faisait  grandement  sentir. 

Durant  l'exercice  financier  de  1901-02,  une  approche,  longue  de  605  pieds,  large 
de  25  à  50  pieds,  et  d'une  hauteur  moyenne  de  9|  pieds,  sur  la  face  extérieure,  a  été 
bâtie  le  long  du  côté  est  du  Cap-aux-Meules. 

La  face  extérieure  de  l'approche,  exposée  aux  fortes  tempêtes  de  l'est  venant  de 
l'atlantique,  est  protégée  par  des  billes  d'épinette,  fendues,  maintenues  par  deux 
rangs  de  moises,  renforcées  par  des  traversînes  et  une  file  de  pieux  doubles.  Un 
couchis  de  fascines  a  été  placé  sous  la  charge  de  pierre  que  l'on  a  tirée  du  cap. 

En  1903-04,  le  quai  fut  prolongé  sur  une  distance  de  200  pieds  sur  une  largeur 
moyenne  de  28  pieds  et  une  hauteur  de  22  pieds;  six  pieds  de  la  superstructure  du 
dernier  encaissement  de  100  pieds  furent  terminés  en  1904-05. 

Durant  le  dernier  exercice  financier,  une  pile  de  100  pieds  de  long,  30  pieds  de 
large  et  26  pieds  de  haut  fut  construite  au  rivage,  prête  à  être  mise  en  place. 

Les  grandes  mers  montent  de  4  pied.3.  ''es  inortt  s-mers  de  2  pieds. 

Dépense,  en  1905-06,  $1,752.99. 
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HUDSON. 

Hudson  est  un  village  du  comté  de  Vaudreuil,  sur  la  rivière  Ottawa  et  la  voie 
ferrée  du  Grand-Tronc,  à  9  milles  de  Vaudreuil  et  35  milles  de  Montréal;  les  bateaux 
à  vapeur  d'Ottawa  font  escale  à  cet  endroit. 

Au  mois  d'octobre  1901,  le  vieux  quai  de  John  McNaughton  fut  acheté  pour  la 
somme  de  $800;  il  fut  défait  et  reconstruit  avec  un  prolongement  de  20  x  20  pieds  a 
l'extrémité  est. 

Le  quai  est  en  caissons  à  joints  clos  et  mesure  102  pieds  de  long  par  20  pieds  de 
large;  l'approche  est  une  levée  en  pierre,  135  pieds  de  long,  et  20  pieds  large  pour  les 
premiers  93  pieds,  et  42  pieds  de  large  sur  43  autres  pieds;  les  côtés  sont  construits 
à  déclin  de  1  dans  1,  et  un  garde-fous  a  été  posé  sur  les  deux  côtés.  Un  entrepôt  et 
salle  d'attente,  18  x  24  pieds,  a  été  bâti  à  l'intersection  ouest  du  quai  et  de  l'approche. 

Les  travaux,  commencés  au  mois  d'octobre  1901,  furent  complétés  au  mois  d'août 
1902. 

Au  mois  de  novembre  1905,  des  réparations  furent  faites;  elles  consistaient  prin- 
cipalement à  renouveler  le  lambrissage  des  angles  extérieurs  et  à  les  protéger  avec  des 
plaques  d'acier.  Du  planchéiage  fut  aussi  renouvelé;  l'approche  nivelée  avec  de  la 
pierre  et  du  gravier,  et  une  clôture  construite  autour  du  terrain. 

Dépense,  en  1905-06,  $205.65. 

ILE-PERROT   (SUD). 

L'Ile-Perrot  a  environ  7  milles  de  long  et  3  milles  de  large,  et  est  située  dans  le 
comté  de  Vaudreuil,  au  confluent  du  Saint-Laurent  et  de  la  rivière  Ottawa,  entre  le  lac 
Saint-Louis  et  le  lac  des  Deux-Montagnes.  Deux  ponts  relient  l'île  à  Vaudreuil  et  à 
Sainte- Anne  de  Bellevue. 

En  1886-7,  un  contrat  fut  fait  avec  M.  D.  O'Brien  pour  la  construction  d'une  pile, 
sur  le  côté  sud  de  l'île,  environ  un  mille  et  demi  en  bas  de  l'église  paroissiale.  Cette 
pile  a  120  pieds  de  long,  30  pieds  de  large,  avec  un  L  de  34  x  16  pieds,  à  l'extrémité  est, 
et  repose  dans  8  pieds  d'eau,  à  une  distance  de  581  pieds  du  rivage;  elle  fut  complétée 
en  1887-8,  au  coût  de  $5,264.26. 

En  1888-9  et  1889-90,  l'approche  fut  construite  au  coût  de  $7,156.29.  C'est  une 
construction  en  piles  et  travées,  avec  une  culée  de  182  pieds  de  long  et  16  pieds  de  large. 
Un  entrepôt  de  16  x  20  pieds  a  aussi  été  construit. 

En  1896-7,  des  réparations  générales  furent  faites,  au  coût  de  $395.93. 

En  septembre  1899,  plusieurs  pièces  du  tablier  de  l'approche  furent  renouvelées, 
au  coût  de  $165.81. 

Aux  mois  de  septembre  et  octobre  1900,  le  lambrissage  du  brise-glace  fut  renouvelé 
avec  de  l'épinette  rouge  de  8  pouces,  de  même  que  les  deux  tiers  du  tablier  et  un  grand 
nombre  des  traversines.  Le  garde-fous  fut  réparé  et  peinturé,  et  l'approche  en  pierre 
nivelée  avec  du  gravier.    Coût,  $876.04. 

Au  mois  de  juin  1904,  des  réparations  furent  faites  au  tablier  et  au  garde-fous,  au 
coût  de  $437.80. 

Aux  mois  de  juin,  seute^nbre  et  octobre  1905,  et  au  printemps  de  1906,  le  tablier  de 
la  pile  et  partie  de  celui  de  l'approche  fut  renouvelé  avec  du  pin  de  3  pouces,  et  environ 
les  trois  quarts  des  traversines  de  l'approche  furent  remplacées. 

Dépense,  en  1905-06,  $1,051.27. 

ILE-VERTE. 

Le  village  de  l'Ile- Verte,  dans  le  comté  de  Témiscouata,  est  situé  sur  la  rive  sud 
du  Saint-Laurent,  16  milles  en  aval  de  la  Rivière-du-Loup,  et  130  milles  à  l'est  de 
Québec. 
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Les  grandes  mers  montent  de  19  pieds,  les  mortes-mers  de  12  pieds. 
Durant  l'exercice  financier  terminé  le  30  de  juin  1906,  la  somme  de  $497.86  a  été 
dépensée  pour  enlever  des  cailloux  des  environs  du  quai. 

LAC-À-BEAULIEU. 

Le  lac  à  Beaulieu,  dans  la  municipalité  des  Bergeronnes,  est  situé  à  trois  milles  au 
nord  du  village  de  Bergeronnes. 

La  décharge  du  lac  est  obstruée  par  des  cailloux  qui  sont  un  obstacle  au  passage 
des  billes. 

En  1903-04  la  somme  de  $297.76  fut  dépensée  pour  enlever  les  cailloux  et  les  poin- 
tes de  roc. 

En  1904-05,  une  somme  de  $200.36  fut  dépensée  pour  continuer  l'enlèvement  des 
cailloux. 

Dépense  totale,  au  30  de  juin  1905,  $498.12. 

En  1905-06,  les  travaux  furent  continués. 

LACOLLE. 

Lacolle  est  un  village  du  comté  de  Saint-Jean,  situé  sur  les  rivières  Lacolle  et  Ri- 
chelieu, sur  le  chemin  de  fer  Grand-Tronc,  30  milles  au  sud-est  de  Montréal. 

Le  quai  connu  sous  le  nom  de  Lacolle  est  situé  sur  le  côté  ouest  de  l'île  Ash,  la- 
quelle divise  la  rivière  Richelieu  vis-à-vis  de  Lacolle.  Il  est  construit  près  de  l'ex- 
trémité est  du  pont  du  chemin  public.  C'est  une  construction  en  pilotis,  bâtie  en 
1890,  et  mesure  100  pieds  par  100  pieds,  et  repose  dans  8  pieds  d'eau  à  l'eau  basse. 

En  1894-95  la  partie  est,  et  en  1895-96,  la  partie  ouest  du  quai  furent  réparées. 
Toutes  les  traversines  du  plancher  furent  renouvelées  et  un  nouveau  tablier  en  pruche 
de  3  pouces  fut  posé.  Plusieurs  pilotis  des  façades  est  et  ouest  furent  renouvelés,  l'en- 
trepôt fut  réparé,  peinturé.     Coût  total,  $1,463.70. 

Aux  mois  d'octobre,  novembre  et  décembre  1905,  des  réparations  considérables  fu- 
rent faites.  Les  travaux  consistaient  principalement  à  récéper,  au-dessus  de  l'eau 
basse,  25  pilotis,  et  à  renouveler  la  moitié  des  pièces  de  couronnement  et  toutes  les 
traversines  du  tablier;  ce  dernier  a  été  refait  avec  du  pin  de  3  pouces.  Le  quai  est 
maintenant  en  assez  bonne  condition.    L'ouvrage  a  été  fait  à  la  journée. 

Dépenses  en  1905-06,  $1,000.32. 

LAC   MÉGANTIC. 

Le  lac  Mégantic,  entre  les  comtés  de  Compton  et  de  Beauce,  est  situé  à  73  milles 
au  sud-est  de  Sherbrooke,  et  a  une  longueur  de  12  milles,  une  largeur  de  2  à  4  milles  et 
une  ligne  de  contour  de  plus  de  36  milles.  La  rivière  Chaudière  prend  ses  sources 
dans  ce  lac. 

De  1882  à  1887,  des  petits  débarcadères  ont  été  construits  à  différents  endroits,  le 
long  du  lac;  à  Woburn  ou  Lourdes,  Agnès,  Ditchfield,  Piopolis,  Trois-Lacs  ou  Flint, 
baie  Victoria  ou  Marsboro  et  au  village  de  Lac  Mégantic. 

Au  printemps  de  1906,  des  réparations  furent  faites  à  Woburn,  Piopolis,  Trois- 
Lacs  et  baie  Victoria,  au  coût  total  de  $4,359.64. 

Woburn. 

Woburn,  dans  le  comté  de  Beauce,  est  situé  dans  l'angle  sud-est  du  lac  Mégantic. 
Population,  300  âmes.  Le  quai  fut  construit  en  1883-4,  à  environ  un  mille  à  l'ouest 
du  village,  dans  le  comté  de  Compton.  Il  a  190  pieds  de  long,  et  le  coût  premier  fut 
de  $1,194.71. 

En  1889-90,  une  somme  de  $169.68  fut  dépensée  en  réparations.  Au  printemps 
de  1890-91,  le  quai  fut  endommagé  par  la  glace,  il  fut  réparé  au  coût  de  $500.     En 
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1899-1900,  une  somme  de  $758.84  fut  dépensée  pour  exahusser  le  quai  de  5  pieds.     En 
1900-1,  un  entrepôt  fut  construit,  au  coût  de  $204.98. 

Au  mois  de  mai  et  juin  1906,  le  côté  intérieur  de  la  pile  fut  agrandi  de  10  x  20 
pieds,  sur  les  deux  côtés  de  l'approche,  des  plaques  d'acier  furent  posées  sur  les  deux 
angles  extérieurs  et  des  réparations  furent  faites  aux  traversines  et  au  tablier.  L'ou- 
vrage a  été  fait  à  la  journée,  au  coût  de  $942.27. 

Piopolis. 

Piopolis,  dans  le  comté  de  Compton,  est  situé  sur  le  côté  ouest  du  lac,  à  environ 
11  milles  au  sud  du  village  de  Mégantic,  sur  la  ligne  du  Pacifique  Canadien.  Popu- 
lation, environ  1,000  âmes. 

Le  quai  fut  construit  en  1882-3,  au  coût  de  $721.60.  C'est  une  construction  en 
caissons,  remplie  de  pierre  et  nivelée  avec  du  gravier. 

En  1887-8,  la  somme  de  $77  fut  dépensée  pour  réparations.  En  1897-8,  le  quai 
fut  exhaussé  de  5  pieds  et  des  réparations  générales  furent  faites  au  coût  total  de 
$623.05. 

Aux  mois  de  mai  et  juin  1906,  des  réparations  considérables  ont  été  faites  ;  la  pile 
de  tête  a  été  reconstruite  à  partir  de  la  ligne  de  l'eau  basse  et  élargie  de  20  x  20  pieds  ; 
un  entrepôt  a  été  bâti  et  l'approche  exhaussée  de  2  pieds.  L'ouvrage  a  été  fait  à  la 
journée,  au  coût  de  $1,673.43. 

Trois-Lacs. 

Trois-Lac3,  dans  le  comté  de  Beauce,  est  situé  à  la  tête  du  lac,  presque  vis-à-vis 
Woburn.     L'endroit  est  beaucoup  fréquenté  par  les  touristes  et  les  sportmen. 

Le  quai  fut  construit  en  1884-85,  au  coût  de  $1,712.41.  En  1886-7,  des  réparations 
furent  faites  au  montant  de  $323.78.  En  1889-90,  une  somme  de  $156.26  fut  dé- 
pensée en  réparations.  Une  partie  du  quai  ayant  été  emportée  par  la  glace,  il  fut 
reconstruit  en  1901,  au  coût  de  $1,440.05.  Les  espaces  entre  les  vieilles  piles  furent 
remplies  avec  des  caissons  de  16  x  20  pieds,  et  une  nouvelle  superstructure  construite  à 
partir  de  5  pieds  au-dessus  de  l'eau  basse.  Le  quai  a  20  pieds  par  30  pieds  à  la  tête, 
et  240  pieds  de  long;  l'approche  a  16  pieds  de  large.  Le  sommet  est  fini  avec  du  sable 
et  gravier.  Au  mois  de  mai  1904,  le  quai  entier  fut  exhaussé  de  deux  pieds  et  rem- 
pli de  lest;  le  chemin  fut  'aussi  en  partie  exhaussé  et  amélioré,  et  une  petite  salle  d'at- 
tente bâtie  sur  le  quai.  Dépense  totale,  $731.88.  En  1905,  la  somme  de  $118.12  fut 
dépensée  pour  réparations. 

Au  mois  de  juin  1906,  la  pile  de  tête  fut  élargie  des  deux  côtés,  10  x  20  pieds,  le 
long  de  l'approche,  immédiatement  en  arrière  de  la  pile.  Du  remplissage  en  sable  fut 
aussi  fait.     Dépense,  $502.80. 

Baie  Victoria. 

La  baie  Victoria  est  située  dans  le  canton  de  Marston-nord,  dans  le  comté  de 
Compton,  environ  quatre  milles  au  sud-ouest  du  village  de  Mégantic.  Le  quai  a  été 
construit  en  1885-86,  au  coût  de  $854.20,  et  réparé,  en  1889-90,  au  coût  de  $80. 

Aux  mois  d'avril,  mai  et  juin  1906,  le  quai  fut  entièrement  reconstruit  à  partir 
d'un  pied  en  bas  de  l'eau  basse.  Il  consiste  en  une  pile  de  tête,  en  caissons  à  joints 
clos,  30  x  30  pieds,  et  une  approche  ou  levée  en  pierre,  150  pieds  de  long  et  16  pieds 
de  large.     Un  toit  de  30  x  20  pieds  a  été  construit  sur  la  pile  de  tête. 

Dépense  en  1905-06,  $1,241.14. 

LAPRAIRIE. 

Laprairie,  chef-lieu  du  comté  du  même  nom,  est  situé  sur  la  rive  sud  du  Saint- 
Laurent,  7  milles  en  amont  de  Montréal.  Un  bateau  traversier  fait,  plusieurs  fois 
par  jour,  le  service  entre  Montréal  et  Laprairie;  population,  environ  2,500  âmes. 


IV 


& I  PPORT  DE  L'INQ E  V / ATTÊ  EN  CHEF  131 


DOC.    PARLEMENTAIRE    No   19 

En  1886,  le  ministère  commença  la  construction  de  travaux  de  protection  à  cet 

•endroit,  dans  le  but  de  protéger  le  village  contre  les  inondations  du  printemps.     Ces 

travaux  se  composaient  de  brise-glaces,  d'un  mur  de  protection  en  caissons  de^  bois, 

1,650  pieds  de  long  et  20  pieds  de  large,  construit  le  long  du  rivage,  vis-à-vis  du  village, 

et  d'une  levée  en  terre,  1,600  pieds  de  long. 

En  1886-87,  deux  brise-glaces  furent  construits,  vis-à-vis  la  partie  supérieure  du 
village,  au  coût  de  $6,736.19. 

En  1887-88,  une  levée  en  terre  de  1,600  pieds  de  long,  fut  construite  à  la  limite 
ouest  du  village.  Un  mur  de  soutènement  en  caissons,  480  pieds  de  long,  fut  construit, 
à  mi-chemin  entre  le  brise-glace  de  l'est  et  le  quai  de  la  Compagnie  Richelieu.  Ce 
mur  a  20  pieds  de  large  et  10  pieds  de  haut,  et  chargé  de  lest.  La  dépense  totale, 
$4,989.75. 

En  1888-89  et  1889-90,  un  autre  mur  de  soutènement,  335  pieds  de  long,  fut 
construit  à  l'ouest  du  quai  de  la  Compagnie  Richelieu,  au  coût  de  $7,560.52. 

En  1890-91,  une  somme  de  $658.58  fut  dépensée  pour  réparations. 

En  1891-92,  le  mur  de  soutènement  adjacent  au  quai  de  la  Compagnie  Richelieu, 
fut  prolongé  de  131  pieds,  au  coût  de  $2,495.10. 

En  1892-93,  un  autre  prolongement,  420  pieds  de  long,  fut  construit  au  coût  de 
$2,589.51. 

En  1893-94,  le  mur,  entre  le  brise-glace  de  l'est  et  le  quai,  fut  complété  par  la 
construction  d'une  section  additionnelle  de  284  pieds  de  long.  Dépense,  $2,387.39. 

En  1895-96,  la  somme  de  $2,015.51  fut  dépensée  pour  construire  un  ouvrage  de 
protection  en  pierre  entre  les  deux  brise-glaces,  une  distance  du  250  pieds,  et  pour 
exhausser  une  partie  du  mur  de  soutènement. 

En  1896-97,  un  longueur  de  387  pieds  de  l'ouvrage  en  caissons  fut  exhaussée,  au 
coût  de  $4,400.36. 

En  1897-98,  le  mur  de  soutènement  fut  complété  à  une  hauteur  de  12  pieds,  au- 
dessus  du  niveau  de  l'eau  basse,  au  coût  de  $5,640.64.  L'ouvrage  est  en  caissons  de 
bois  rond,  remplis  de  pierre  et  lambrissés  avec  du  bois  de  3  pouces. 

Aux  mois  de  mai  et  de  juin  1899,  la  levée  en  terre,  au  sud-ouest  du  village,  fut 
exhaussée  de  un  à  deux  pieds  sur  une  longueur  de  1,000  pieds;  l'ouvrage  en  pierre, 
perdue,  entre  le  brise-glace  et  la  levée,  fut  réparé.  Les  travaux  furent  faits  à  la  journée 
au  coût  total  de  $1,659.86. 

En  1901-02,  le  brise-glace  ouest  fut  défait  puis  reconstruit  à  neuf,  au  coût  de 
$1,057.02. 

En  1902-1903,  le  brise-glace  est  fut  aussi  défait  et  remplacé  par  une  construction 
en  béton.    Le  nouveau  brise-glace  a  40  pieds  de  long  et  22  pieds  de  large  à  la  base,  et  25 
pieds  de  haut;  la  façade  sur  le  Saint-Laurent  est  construite  à  déclin  de  l£  dans  un. 
Des  réparations  furent  aussi  faites  au  mur  de  soutènement.  Dépenses  totales,  $4,997.08. 

Aux  mois  de  juillet  et  août  1903,  une  somme  de  $818.74  fut  dépensée  pour  répa- 
rations au  mur  de  soutènement.  Deux  sections  de  ce  mur,  sections  nos  2  et  4  furent 
trouvées  en  si  mauvais  état  qu'il  fut  décidé  de  les  remplacer  par  des  travaux  en  béton. 
Au  mois  de  novembre  1903,  ces  travaux  furent  donnés  à  l'entreprise  à  MM.  Amiot  et 
Lemay,  pour  la  somme  de  $29,650.  Les  nouveaux  murs  sont  construits  en  avant  des 
vieux  murs  de  bois,  et  l'espace  entre  les  deux  murs  est  rempli  avec  de  la  pierre.  Ces 
murs  ont  19^  pieds  de  haut  et  7  pieds  et  8  pouces  de  large,  à  la  base.  La  façade  exté- 
rieure est  renforcé  par  des  barres  de  fer  de  \\  pouce  et  16  pieds  de  long,  placées  à 
tous  les  5  pieds.  La  section  n°  2  a  413  pieds  de  long  avec  des  ailes  de  26  et  16  pieds 
respectivement;  la  section  n°  4  a  334  pieds  de  long,  avec  retours  de  19  et  14  pieds  res- 
pectivement. 

Au  30  de  juin  1904,  à  peu  près  la  moitié  de  l'ouvrage  était  faite.  Dépense  totale 
en  1903-04,  $14,951.04. 

Au  commencement  de  septembre,  les  sections  2  et  4  ont  été  achevées,  au  coût  addi- 
tionnel de  $17,195.53. 
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Au  printemps  de  1905,  les  entrepreneurs  furent  autorisés  à  reconstruire  la  section 
n°  1,  aux  prix  mentionnés  dans  leur  contrat  pour  les  autres  sections.  Au  30  de  juin 
1905,  une  somme  additionnelle  de  $6,128.45  avait  été  payée  aux  entrepreneurs. 

Aux  mois  de  juillet,  août  et  septembre  suivants,  la  section  n°  1  fut  complété,  de 
même  que  82£  pieds  de  la  section  n°  3.  Comme  il  n'était  pas  prudent  de  laisser  le  vil- 
lage sans  protection,  même  temporairement,  un  second  contrat  fut  passé  avec  lis  entre- 
preneurs pour  les  334£  pieds  non  construits  de  la  section  n°  3,  avec  l'entente  qu'ils  ne 
seraient  payés  qu'au  mois  de  juillet  1906. 

Dépense  totale  en  1905-06,  $21,079.84. 

LES  CUISSES  D'ALMA. 

Les  Cuisses  d'Alma,  dans  le  comté  de  Chicoutimi,  sont  situées  dans  la  petite  dé- 
charge du  lac  Saint-Jean,  à  trois  milles  du  lac,  dans  la  paroisse  de  Saint- Joseph 
d'Alma,  à  sept  milles  du  village  de  ce  nom. 

A  cet  endroit  il  y  a  trois  roches,  appelés  les  Cuisses  d'Alma,  et  une  île  qui  obs- 
truent le  chenal  de  la  Petite-Décharge. 

En  1901-02,  on  commença  à  enlever  ces  roches  au  moyen  de  la  mine;  une  somme 
de  $575.92  fut  dépensée. 

En  1902-03,  l'ouvrage  sur  le  côté  est  fut  achevé  et  l'on  commença  à  travailler  sur 
le  côté  ouest.    Dépense,  $1,220.37. 

En  1903-04,  on  termina  l'enlèvement  de  deux  pointes  de  roc,  et  on  commença  à 
travailler  sur  l'île,  à  une  courte  distance  en  bas  du  courant.  Montant  dépensé, 
$1,501.97. 

En  1904-05,  le  travail  sur  l'île  fut  continué,  au  coût  de  $995.58. 

En  1905-06,  le  travail,  sur  les  petites  îles  en  bas,  fut  continué,  au  coût  de  $1,015.96. 

LE  TABLEAU    (DESCENTE  DES  FEMMES). 

Le  Tableau  (Descente  des  Femmes)  est  un  nouvel  établissement  sur  la  rive  nord 
de  la  rivière  Saguenay,  à  environ  61  milles  de  son  embouchure.  Dans  le  but  d'aider 
à  la  colonisation  de  cette  partie  du  Saguenay,  où  il  n'y  a  pas  d'autres  communications 
que  par  eau,  la  somme  de  $5,000  fut  votée  à  la  session  de  1902,  pour  y  construire  un 
quai. 

Durant  l'exercice  de  1902-03,  la  construction  d'un  quai  fut  commencée.  Ce  quai 
se  compose  d'une  pile  extérieure,  49  pieds  de  long  et  30  pieds  de  large,  avec  une  L,  ou 
retour,  30  pieds  par  25  pieds;  et  deux  autres  piles,  20  pieds  par  25  pieds,  placées  à  25 
pieds  de  distance. 

La  pile  extérieure  repose  dans  18  pieds  d'eau,  de  même  que  l'L;  elle  est  cons- 
truite à  joints  clos  avec  du  bois  de  11  x  11  pouces,  lambrissée  sur  les  angles  exté- 
rieurs avec  du  bordage  en  bois  dur. 

Un  plan  incliné  fut  construit  sur  la  pile  extérieure,  ainsi  que  sur  le  côté  ouest 
de  l'L. 

Les  piles  sont  construites  en  caissons  de  bois  rond,  à  parements  ouverts. 

Dépense,  $5,035.71. 

Durant  l'exercice  financier  de  1903-04,  l'ouvrage  fut  continué,  une  approche  fut 
construite  et  les  corbeaux  et  une  partie  des  soliveaux  du  plancher  furent  posés. 

La  hauteur  du  quai,  au  bout  du  large,  est  de  38  pieds;  l'ouvrage  a  été  fait  à  la 
journée,  au  coût  de  $2,970. 

Le  quai  a  193  pieds  de  long  et  25  pieds  de  large;  la  pile  extérieure  a  30  x  45  pieds 
et  n'est  pas  encore  achevée. 

Durant  l'exercice  financier  de  1904-05,  le  quai,  endommagé  par  la  glace,  fut  ren- 
forcé; le  posage  des  traversines  et  corbeaux  fut  complété,  des  défenses  de  8  x  10 
pouces  posées,  et  une  partie  du  tablier  construit. 

Dépenses  totales,  $987.24. 
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En  1905-06,  du  lambrissage  jointif  fut  posé  à  l'extrémité  du  quai,  et  la  pile  du 
large  fut  nivelée. 

Les  grandes  mers  montent  de  17  pieds,  les  mortes-mers  de  10  pieus. 
Dépense,  en  1905-06,  $593.32. 


Le  village  de  l'Islet,  dans  le  comté  du  même  nom,  est  situé  sur  la  rive  sud  du 
Saint-Laurent,  cinquante  milles  en  bas  de  Québec. 

Les  grandes  mers  montent  de  21  pieds,  les  mortes-mers  de  13  pieds. 

Durant  le  dernier  exercice  financier,  le  plancher  et  les  traversines  du  plancher  du 
quai  furent  renouvelées.    Le  quai  a  150  pieds  de  long  et  30  pieds  de  large. 

Trois  gros  cailloux  ont  aussi  été  enlevés. 

Dépense,  en  1905-06,  $485.11. 

LOTBINIÈRE. 

Le  village  de  Lotbinière,  dans  le  comté  du  même  nom,  est  situé  sur  la  rive  sud  du 
Saint-Laurent,  environ  40  milles  en  amont  de  Québec.  Il  n'y  a  pas  de  communica- 
tions par  chemin  de  fer,  et  le  commerce  dépend  entièrement  du  transport  par  eau. 

Les  grandes  mers  montent  de  14|  pieds,  les  mortes-mers  de  8£  pieds. 

En  1897,  le  ministère  construisit  à  cet  endroit  une  pile  isolée  réunie  au  rivage  par 
une  approche  mobile,  sur  chevalets. 

Le  7  de  mai  1904,  un  contrat  fut  passé  pour  la  construction  d'une  approche  per- 
manente, pour  la  somme  de  $13,400.  Au  30  de  juin  1904,  l'ouvrage  n'était  pas  encore 
achevé. 

Durant  le  dernier  exercice  financier,  la  vieille  pile  fut  entièrement  réparée,  elle 
fut  exhaussée  de  18  pouces,  toutes  les  pièces  endommagées  furent  renouvelées,  le  lam- 
brissage et  le  tablier  reparés  et  une  salle  d'attente  20  x  24  pieds,  construite  sur  l'ex- 
trémité sud  de  l'approche,  sur  une  pile  construite  spécialement  dans  ce  but. 

En  1904-05,  l'ouvrage  sous  contrat  fut  terminé.  Vu  l'impossibilité  de  se  procurer 
les  matériaux  nécessaires,  le  crédit  de  $4,000,  pour  réparations,  ne  fut  pas  utilisé.  Des 
feuilles  de  fer  de  §  de  pouce  furent  posées  sur  la  vieille  pile,  et  un  garde-fou  en  fer 
sur  les  côtés  de  l'approche;  ce  garde-fou  est  posé  de  manière  à  pouvoir  s'enlever  lors- 
que nécessaire. 

Dépense  totale,  en  1905-06,  $3,998.48. 

MAGUASHA. 

Maguasha  est  situé  sur  la  Baie-des-Chaleurs,  dans  le  comté  de  Bonaventure,  vis- 
à-vis  la  ville  de  Dalhousie,  N.-B.,  à  l'entrée  de  la  rivière  Maguasha,  à  12  milles  de 
Carleton.  La  gare  de  chemin  de  fer  la  plus  rapprochée  est  La  Nouvelle,  sur  "  l' Atlan- 
tic and  Lake  Superior  By  ". 

Le  18  de  juin  1904,  la  construction  d'un  quai  fut  donnée  à  l'entreprise,  pour  la 
somme  de  $7,500. 

Ce  quai  consiste  en  une  levée  en  pierre,  21  pieds  de  long,  20  pieds  de  large,  avec 
façades  construites  à  déclin  de  1  dans  1;  trois  piles  en  caissons,  20  x  20  pieds,  avec 
travées  de  20  pieds  de  long;  et  une  pile  du  large,  180  pieds  par  20  pieds,  le  tout  cons- 
truit en  caissons  à  parements  ouverts,  lambrissé  avec  du  bois  de  6  pouces. 

Le  sommet  du  tablier  est  à  4  pieds  au-dessus  de  l'eau  haute  des  marées  du  prin- 
temps, ou  13  pieds  et  5  pouces  au-dessus  de  l'eau  basse  du  printemps. 

Le  quai  a  été  construit  durant  l'exercice  de  1904-05,  au  coût  total  de  $3,695. 

Les  grandes  mers  montent  de  9  pieds  et  5  pouces. 

En  1905-06,  un  prolongement  fut  construit,  110  pieds  de  long  par  20  pieds  de 
large,  ce  qui  donne  au  quai  une  longueur  totale  de  440  pieds,  et  une  hauteur  maxi- 
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mum  de  22£  pieds  à  l'extrémité  du  large,  où  il  y  a  18  pieds  d'eau  à  l'eau  haute.  Le 
prolongement  a  été  construit  sous  contrat.  Un  entrepôt  a  aussi  été  bâti;  l'ouvrage 
a  été  fait  à  la  journée. 

Dépenses  totales,  en  1905-06,  $2,727.50. 

MASSON. 

Le  village  de  Masson,  aussi  connu  sous  le  nom  de  Jonction  Buckingham,  dans  le 
comté  de  Labelle,  est  situé  sur  la  rivière  du  Lièvre,  laquelle  se  jette  dans  la  rivière 
Ottawa,  un  mille  plus  bas  que  le  village.  A  trois  milles  plus  haut,  sur  la  rivière  du 
Lièvre,  il  y  a  des  pouvoirs  d'eau  considérable,  à  Bnckingham,  où  des  industries  considé- 
rables sont  établies.    La  population  du  district  est  d'environ  6,000  âmes. 

En  1904-05,  le  ministère  commença  la  construction  d'un  quai  sur  la  rivière  Ottawa, 
près  de  l'embouchure  de  la  rivière  du  Lièvre;  l'ouvrage,  fait  à  la  journée,  consistera 
lorsque  terminé,  en  une  pile  de  tête,  30  x  90  pieds,  reposant  dans  8  pieds  d'eau  à  l'eau 
basse,  avec  débarcadères  pour  les  différents  niveaux  de  l'eau.  Cette  pile  sera  réunie 
au  rivage  par  deux  approches,  une  de  195  pieds  et  l'autre  de  100  pieds  de  long,  et  d'une 
largeur  respective  de  18  pieds.  Le  tablier  du  débarcadère  à  haut  niveau  est  16  pieds 
au-dessus  de  l'eau  extrême  basse.  La  substructure  de  la  pile  est  en  caissons  de  bois  à 
joints  clos,  la  superstructure,  en  caissons  de  béton  armé  et  en  maçonnerie  sèche. 

En  1904-5,  la  somme  de  $5,063.30  fut  dépensée. 

En  1905-06,  la  pile  de  tête  a  été  presque  terminée,  et  les  murs  des  approches  cons- 
truits et  le  remplissage  en  partie  fait.    L'ouvrage  sera  complété  durant  l'été  de  1906. 

Dépenses  en  1905-06,  $5,374.71. 

Dépenses  totales  au  30  de  juin  1906,  $10,438.81. 

MILLE-VACHES. 

Mille-Vaches,  comté  de  Saguenay,  est  un  village  situé  sur  la  rive  nord  du  Saint- 
Laurent,  environ  42  milles  en  aval  de  Tadousac.  Il  contient  une  église  catholique,  trois 
magasins,  une  scierie,  etc.     Population,  environ  600  âmes. 

En  1904-05,  du  bois  fut  acheté  en  vue  de  la  construction  d'un  quai  à  cet  endroit. 
Dépense,  $1,003.14. 

En  1905-06,  l'approche  et  quatre  piles  du  quai  furent  construites.  L'approche  a  45 
pieds  dejong  par  25  pieds  de  large,  les  piles  ont  20  x  20  pieds,  placées  à  25  pieds  l'une 
de  l'autre.  C'est  une  construction  en  caissons  de  bois  méplat,  à  joints  ouverts;  les 
corbeaux  et  tirants  sont  en  bois  de  12  x  12  pouces,  et  le  plancher  en  bois  de  3  pouces. 
Le  quai  est  garni  de  défenses  et  rempli  de  lest  de  pierre. 

Les  grandes  mers  montent  de  14  pieds,  les  mortes-mers  de  8  pieds  et  6  pouces. 

MISTOOK    (SAINT  COEUR  DE  MARIE). 

Mistook,  est  situé  dans  le  canton  de  Taillon,  sur  la  Grande-Décharge  du  lac  Saint- 
Jean,  dans  le  comté  de  Chicoutimi,  il  est  aussi  appelé  Saint-Cœur-de-Marie.  Il  y  a  une 
église  catholique,  un  bureau  de  poste,  plusieurs  magasins,  deux  fromageries  et  deux 
scieries. 

En  1903-04,  une  pile,  40  pieds  de  long  à  la  base  et  30  pieds  au  sommet,  par  30 
pieds  de  large  et  23  pieds  de  haut,  fut  construite  à  150  pieds  du  rivage.  Cette  pile  est 
en  caissons  de  bois  rond  à  parements  ouverts,  avec  défenses  à  tous  les  8  pieds.  Montant 
dépensé,  $2,059. 

Durant  le  dernier  exercice  financier,  le  quai  commencé  l'année  précédente  fut  con- 
tinué; cinq  piles  de  20  x  25  pieds  furent  construites. 

La  dépense,  en  1904-05,  est  dé  $5,001.05. 

En  1905-06,  les  piles  furent  complétées;  le  quai  mesure  maintenant  402  pieds  de 
long,  de  20  à  30  pieds  de  large,  et  23  pieds  de  haut  à  l'extrémité  du  large,  où  il  y  a  8 
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pieds  d'eau,  à  l'eau  extrême  basse.    C'est  une  construction  en  caissons  de  bois  à  pare- 
ments ouverts;  les  corbeaux  et  tirant  sont  en  bois  de  12  x  12  pouces,  et  le  plancher  en 
bois  de  3  pouces.    Le  lambrissage  a  été  acheté,  mais  n'est  pas  encore  posé. 
Dépense  en  1905-06,  $4,013.35. 

MONT   LOUIS. 

Mont  Louis  est  un  village  considérable  située  en  aval  de  Sainte- Anne  des  Monts 
et  à  135  milles  de  Métis,  la  station  la  plus  rapprochée  de  l'Intercolonial.  Le  havre  de 
Mont  Louis,  le  plus  grand  et  le  mieux  situé  de  la  côte  de  Gaspé,  a  un  bon  mouillage 
-et  est  bien  protégé  contre  tous  les  vents,  excepté  ceux  du  nord. 

La  jetée,  s'étendant  de  la  rive  ouest  vers  l'est  de  la  baie,  sera,  lorsque  terminée, 
une  protection  contre  les  vents  du  nord. 

Deux  piles,  d'une  longueur  totale  de  185£  pieds  et  d'une  largeur  de  25  pieds, 
construites  l'année  précédente,  ont  été  complétées,  et  269  pieds  de  l'approche  cons- 
truits.   Le  chemin,  le  long  du  rivage,  a  été  construit  sur  une  longueur  de  580  pieds. 

La  profondeur  de  l'eau,  au  bout  de  la  jetée,  est  de  15|  pieds,  à  l'eau  basse  des 
marées  ordinaires  du  printemps. 

Les  grandes  mers  montent  de  9£  pieds,  les  mortes-mers  de  5  pieds. 

Dépense,  en  1905-06,  $6,177.65. 

MONTMAGNY. 

Montmagny,  dans  le  comté  du  même  nom,  est  situé  sur  la  rive  sud  du  Saint- 
Laurent,  37  milles  en  aval  de  Québec.  C'est  une  petite  ville  prospère  d'environ  2,000 
habitants. 

Durant  le  dernier  exercice  financier,  la  somme  de  $28.38  a  été  dépensée  pour  en- 
lever des  cailloux  des  environs  du  quai. 

MONTREAL— DIVISION  D'AVAL. 

MAISONNEUVE. 

Le  25  juillet  1900,  un  contrat  fut  passé  avec  MM.  Poupore  et  Malone,  pour  la 
construction  d'une  jetée  à  haut  niveau  et  de  deux  empellements,  dans  la  division  d'aval 
du  havre  de  Montréal,  pour  la  somme  de  $631,033.33. 

Les  travaux  furent  commencés  la  même  année.  En  1900-01,  la  dépense  se  monta 
à  $49,296.45;  en  1901-02,  à  $201,722.69;  en  1902-03,  à  $251,320.74;  en  1903-04,  à 
$209,104.96,  et  en  1904-05,  à  $74,442.69. 

Au  commencement  de  l'exercice  financier,  le  1er  juillet  1905,  il  restait  environ 
160  pieds  des  blocs  d'assiette  à  poser;  ces  blocs  furent  posés  dans  le  mois  de  juillet, 
ce  qui  compléta  les  fondations  du  mur  de  béton. 

La  construction  des  murs  en  béton  fut  alors  continuée,  et  l'ouvrage  terminé  le  15 
de  novembre  1905. 

En  même  temps,  le  remplissage  derrière  les  murs  fut  continué,  principalement  le 
long  du  mur  est  de  la  jetée  principale,  et  plus  tard,  en  arrière  de  l'empellement  est. 

Au  30  novembre  1905,  les  travaux  furent  suspendus,  pour  la  saison  d'hiver,  et 
recommencèrent  au  mois  de  mai  1906.  Depuis  cette  dernière  date,  il  n'y  a  eu  que  d;- 
creusage  de  fait,  pour  remplir  en  arrière  des  murs. 

Dépense  totale,  en  1905-06,  y  compris  l'inspection  et  surintendance,  est  d, 
$67,855.80. 

MURRAY-BAY    (mALBAIE). 

Le  village  de  Malbaie,  ou  Murray-Bay,  est  situé  sur  la  rive  nord  du  Saint-Lau- 
rent, à  l'embouchure  de  la  rivière  Malbaie,  à  83  milles  en  aval  de  Québec.  Population, 
3,500  âmes. 
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Durant  le  dernier  exercice  financier,  un  plan  incliné  mobile  a  été  construit;  le 
lambrissage  de  la  façade  extérieure  réparé,  et  le  plancher  renouvelé  à  quelques  en- 
droits. 

Dépense,  en  1905-06,  $819.54. 

NEW-CARLISLE. 

New-Carlisle,  le  chef -lieu  du  comté  de  Bonaventure,  est  un  port  de  mer  situé  sur 
le  côté  nord  de  la  Baie-des-Chaleurs.  C'est  le  terminus  actuel  du  chemin  de  fer 
u  Atlantic  and  Lake  Superior  ". 

De  1881  à  1883,  le  ministère  construisit  à  cet  endroit  un  quai,  606  pieds  de  long, 
de  29  à  49  pieds  de  large,  avec  15  pieds  d'eau  à  l'extrémité  du  large,  à  l'eau  basse  des 
marées  du  printemps. 

L'accumulation  constante  du  sable  le  long  de  l'extrémité  du  large  a  de  beaucoup 
réduit  la  profondeur  d'eau,  et,  durant  le  dernier  exercice  financier,  le  ministère  donna, 
à  l'entreprise,  la  construction  d'un  prolongement  de  210  pieds  de  long  par  30  pieds  de 
large. 

Au  30  de  juin  1906,  le  prolongement  était  construit  7£  pieds  au-dessus  de  la  ligne 
de  l'eau  basse. 

Une  somme  de  $525  a  aussi  été  dépensée,  à  la  journée,  pour  réduire  l'élévation  de 
la  montée,  dans  le  chemin  conduisant  au  rivage,  pour  construire  un  nouveau  plan  in- 
cliné et  pour  réparer  l'entrepôt. 

Dépense  totale,  en  1905-06,  $9,900.60. 

NOTRE-DAME  DTT  PORTAGE. 

Le  village  de  Notre-Dame  du  Portage  est  situé  sur  la  rive  sud  du  Saint-Laurent, 
six  milles  à  l'ouest  de  la  rivière  du  Loup,  dans  le  comté  de  Témiscouata. 

Les  grandes  mers  montent  de  19  pieds,  les  mortes-mers  de  12  pieds. 

Au  mois  de  septembre  1904,  le  ministère  commença  la  construction  d'un  quai  à  cet 
endroit. 

En  1905-06,  les  travaux  furent  continués  ;  une  longueur  de  325  pieds  et  une  appro- 
che de  60  pieds  sont  construites,  la  largeur,  à  la  base,  est  de  21  pieds,  la  hauteur 
moyenne  20  pieds.  C'est  une  construction  en  caissons  à  joints  clos,  renforcée  à  tous 
les  20  pieds  par  des  pièces  verticales,  fixées  aux  pièces  de  parement  par  des  boulons 
filetés. 

Les  travaux  sont  faits  à  la  journée.     Dépense  totale,  en  1905-06,  $4,999.27. 

PEEL-HEAD  BAY. 

La  baie  Peel-Head,  dans  le  comté  de  Missiquoi,  est  située  à  la  tête  de  la  baie  de 
Missiquoi,  un  bras  du  lac  Champlain,  à  trois  milles  de  Saint-Sébastien,  dans  le  comté 
d'Iberville,  et  neuf  milles  de  Stanbridge  sur  le  Pacifique  Canadien. 

Le  commerce  considérable  qui  se  fait  à  cet  endroit  nécessitait  la  construction  d'un 
quai;  à  cette  fin,  le  ministère  acheta  de  M.  Jamieson,  pour  la  somme  de  $1,500  un 
terrain  et  un  vieux  quai  avec  entrepôt  . 

L'intention  première  était  de  construire  une  tête  de  quai  en  caissons  à  joints  clos, 
96  pieds  de  long,  30  pieds  de  large,  et  15  pieds  de  haut,  reposant  dans  5  pieds  d'eau, 
mais  les  plans  furent  modifiés,  et  l'on  décida  de  construire  en  béton,  système  Fraser. 
Au  30  de  juin  1905,  les  travaux  n'étaient  pas  encore  commencés.  Une  approche  en 
pierre  sera  construite  de  la  tête  du  quai  au  rivage,  120  pieds  de  long  et  18  pieds  de 
large  au  sommet;  le  chemin  conduisant  au  chemin  public  aura  25  pieds  de  large  et 
295  pieds  de  long. 

Au  mois  de  décembre  1905,  le  travail  fut  donné  à  l'entreprise,  à  J.  J.  Fallon,  de 
Cornwall,  au  prix  de  $10,399.  Les  travaux  ont  été  commencés  au  mois  de  janvier  e£ 
terminés  au  mois  de  juin  1906. 
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La  superstructure  en  béton  mesure  82  pieds  de  long,  32  pieds  de  large  et  9  pieds 
de  haut,  chargée  de  lest  de  pierre  et  couverte  d'un  tablier  en  béton,  d'une  épaisseur  de 
9  pouces.  Un  brise-glace  a  été  construit  sur  le  côté  sud  du  quai.  L'approche  est  ter- 
minée, et  trois  poteaux  d'amarrage  ont  été  posés. 

Dépenses  en  1905-06,  $2,066.22. 

PETITE  PÉRIBONKA. 

La  petite  rivière  Péribonka,  dans  le  comté  de  Chicoutimi,  est  située  sur  le  côté 
ouest  de  la  Grande  Péribonka,  près  de  son  embouchure. 

La  manufacture  de  pulpe  de  bois  est  située  à  quatre  milles  en  haut  de  la  Grande 
Péribonka. 

En  1904-05,  une  partie  des  obstructions  dans  le  chenal  de  la  rivière  a  été  enlevée, 
au  coût  de  $626.16. 

En  1905-06,  le  nettoyage  du  chenal  a  été  continué,  au  coût  de  $610.14. 

PETITES   BERGERONNES. 

Les  Petites  Bergeronnes,  dans  le  comté  de  Saguenay,  sont  situées  sur  la  rive  nord 
du  Saint-Laurent,  à  15  milles  en  aval  de  Tadousac.  Il  y  a,  à  cet  endroit,  une  scierie 
importante. 

L'entrée  de  la  rivière,  et  la  rivière  elle-même,  est  obstruée  par  de  nombreux  cail- 
loux; on  y  a  claire  un  chenal  jusqu'à  la  scierie. 

Les  grandes  mers  montent  de  16  pieds,  les  mortes-mers  de  9  pieds. 

La  dépense  durant  l'exercice  financier  de  1903-04,  est  de  $611.36. 

En  1904-05,  les  travaux  furent  continués,  au  coût  de  $898.58. 

En  1905-06,  les  travaux  furent  continués,  au  coût  de  $1,209.10. 

PHILLIPSBURG. 

Le  village  de  Phillipsburg  est  sur  le  côté  est  de  la  baie  de  Missisquoi,  lac  Cham- 
plain,  dans  le  comté  de  Missisquoi. 

Construction. — Le  29  juillet  1895,  on  a  donné  à  l'entreprise  la  construction  d'un 
quai  à  cet  endroit,  la  municipalité  ayant  souscrit  $4,000  pour  sa  part  de  la  dépense. 
Il  a  été  complété  en  1897,  au  prix  de  $11,142.89.  Il  comprend  un  brise-lames  ou  pile 
de  tête,  longue  de  120  pieds,  large  de  20  ;  une  approche  en  tréteaux,  longue  de  302  pieds, 
large  de  30  ;  un  remblai  en  pierre  et  terre,  long  de  285  pieds  et  large  de  30  au  sommet 
avec  côtés  talutés  d'£  dans  1.  La  face  extérieure  du  brise-lames  est  à  17£  pieds  au- 
dessus  du  fond  de  la  baie  et  baigne  dans  7£  pieds  d'eau  à  l'eau  basse  extrême. 

Réparations. — Le  remblai  a  considérablement  souffert  de  la  glace  et  de  l'eau  haute 
en  avril  1897.  On  l'a  entièrement  réparé  durant  l'année  1898,  et  les  compartiments  à 
lest,  le  long  de  la  face  extérieure  du  brise-lames,  ont  été  chargés  de  pierres,  au  prix  de 
$711.79.  Durant  avril  et  mai  1903,  on  a  renouvelé  le  tablier  de  la  pile  de  tête  et  celui 
de  l'approche  en  tréteaux,  parce  qu'ils  étaient  pourris  et  rompus;  on  a  aussi  fait  quel- 
ques réparations  au  bordage  d'en  avant  et  au  remblai  en  pierre,  au  coût  de  $580.57. 

En  1903-04,  la  somme  de  $15.19  a  été  dépensée  pour  petite  réparations. 

Au  printemps  de  1905,  la  tête  de  pile  fut  endommagée  par  la  glace  ;  les  réparations 
furent  faites  au  mois  d'août  et  septembre.  Elles  consistaient  particulièrement  à  ré- 
parer les  pièces  de  parements  de  l'angle  sud,  renouveler  une  partie  du  lambrissage  et 
environ  un  tiers  du  tablier.    Le  travail  a  été  fait  à  la  journée,  au  coût  de  $339.83. 

POINTE-À-ÉLIE. 

La  Pointe-à-Elie  est  à  l'extrême  point  sud-est  de  l'île  Allright,  2  milles  à  l'est  de 
l'église  catholique  du  Havre-aux-Maisons. 
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Le  vapeur  Amêlia  y  fait  escale  pour  les  malles  et  le  fret,  et  pour  se  mettre  à  l'abri 
durant  les  tempêtes  du  nord-est. 

La  construction  d'un  débarcadère  brise-lames  créera  ici  le  meilleur  des  refuges 
contre  toutes  les  tempêtes,  et  spécialement  contre  celles  de  l'est  qui  prédominent  au 
printemps. 

En  1902-03,  une  section  du  brise-lames  fut  construite,  115  pieds  de  long  par  22£ 
pieds  de  large;  850  pieds  de  l'approche  furent  construits,  de  25  à  50  pieds  de  large  et 
d'une  hauteur  moyenne  de  9  pieds. 

En  1903-04,  une  section  de  195  pieds  de  long  et  24£  pieds  de  large  fut  ajoutée  au 
brise-lames. 

En  1904-05,  une  pile  additionnelle,  100  pieds  de  long  et  26  pieds  de  large,  a  été 
construite  jusqu'à  18  pouces  au-dessus  du  niveau  de  l'eau  basse. 

Durant  l'hiver  de  1905-06,  la  pile  ci-haut  mentionnée  a  été  fortement  endommagée 
par  la  glace.  Les  pièces  supérieures  ont  été  emportées  ainsi  qu'une  partie  du  lest.  Il 
a  été  nécessaire  d'employer  un  scaphandrier  pour  ramasser  la  pierre  tombée  autour  du 
brise-lames,  et  pour  aider  à  reconstruire  la  partie  sous  l'eau.  La  pile  a  été  complétée, 
et  une  nouvelle  pile,  100  pieds  de  long  par  28  pieds  de  large,  a  été  construite  à  terre,  à 
une  hauteur  de  15  pieds,  et  l'on  s'est  procuré  le  lest  nécessaire  pour  la  mettre  en  place. 

Dépense,  en  1905-06,  $11,912.63. 

POINTE-AUX-TREMBLES. 

Pointe-aux-Trembles,  comté  de  Portneuf,  est  un  village  situé  sur  la  rive  nord  du 
Saint-Laurent,  à  dix-neuf  milles  en  amont  de  Québec,  la  station  du  chemin  de  fer  la 
plus  rapprochée  (3  milles)  est  Pont-Kouge,  sur  la  voie  du  Pacifique  Canadien. 

La  population  est  d'environ  1,250  habitants. 

Les  grandes  mers  montent  de  17  pieds,  les  mortes-mers  de  10  pieds. 

Durant  le  dernier  exercice  financier,  1903-04,  un  chemin  fut  ouvert  ,du  chemin 
public  au  quai,  des  clôtures  furent  construites  et  des  fossés  creusés  sur  les  deux  côtés  du 
chemin. 

Au  mois  de  février  1904,  le  ministère  acheta  de  M.  A.  Delisle  un  terrain  pour  y 
construire  un  quai. 

Le  28  de  juin  1904,  la  construction  de  ce  quai  fut  donné  à  l'entreprise  à  Dussault 
et  Pageau,  pour  la  somme  de  $33,775.  L'ouvrage  aura  550  pieds  de  long  et  20  pieds 
de  large,  excepté  les  70  pieds  du  large  qui  auront  50  pieds  de  large;  le  tout  sera  cons- 
truit en  caissons  de  bois  à  joints  clos,  chargés  de  lest  de  pierre. 

Durant  le  dernier  exercice  financier,  les  travaux  ont  progresses  favorablement, 
mais,  vu  les  dommages  causés  par  la  glace,  le  quai  ne  pourra  pas  être  complété  pour  la 
date  convenue. 

La  dépense,  en  1904-05,  est  de  $9,958.17. 

En  1905-06,  une  section  de  450  pieds  de  long  à  été  complétée,  et  les  matériaux  pour 
le  reste  du  travail  ont  été  achetés  et  livrés  sur  le  terrain. 

Dépense,  en  1905-06,  $7,421.50. 

POINTE-SAINT-PIERRE. 

La  Pointe-Saint-Pierre,  dans  le  comté  de  Gaspé,  située  à  l'entrée  ouest  de  la  baie  de 
Gaspé,  à  22  milles  du  Bassin  de  Gaspé,  et  à  15  milles  de  Percé. 

Dans  le  but  de  protéger  les  bateaux  de  pêche  contre  les  vents  de  l'est,  le  ministère 
décida  de  construire  un  quai  à  cet  endroit. 

Au  mois  de  septembre  1902,  la  construction  d'un  quai  de  420  pieds  de  long  fut 
donnée  à  l'entreprise,  à  MM.  Heney  et  Smith. 

Trois  piles,  100  pieds  chaque,  ont  été  construites;  la  quatrième,  77  pieds  de  long, 
est  en  cours  de  construction. 

Durant  le  dernier  exercice  financier,  la  somme  de  $7,180  a  été  dépensée. 
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POINTE   À  VALOIS. 

La  Pointe  à  Valois,  dans  le  comté  de  Vaudreuil,  est  située  sur  la  rive  sud  du  lac 
des  Deux-Montagnes,  à  4£  milles  à  l'ouest  du  village  de  Vaudreuil,  qui  est  la  station 
de  chemin  de  fer  la  plus  rapprochée,  et  à  2£  milles  à  l'est  de  Como. 

En  1889-90,  le  vieux  quai  de  cet  endroit  mesurant  environ  80  pieds  par  16  pieds, 
avec  une  pile  extérieure  de  45  pieds  par  20  pieds,  fut  acheté  de  Charles  Valois  pour  la 
somme  de  $600,  y  compris  le  droit  de  passage,  pour  se  rendre  à  ce  quai. 

Durant  les  exercices  financiers  de  1890-91-92,  le  quai  originaire  fut  prolongé  par  la 
construction,  à  son  extrémité  extérieure,  d'une  pile  en  caissons,  remplie  de  lest,  de  135 
pieds  de  long,  21  pieds  de  large  et  avec  un  retour  à  l'est  de  55  x  25  pieds;  la  longueur 
totale  du  quai  étant  ainsi  augmentée  jusqu'à  225  pieds.  La  profondeur  d'eau  à  l'ex- 
trémité extérieure  du  quai  est  actuellement  de  6£  pieds  au  niveau  de  l'eau  basse. 

Dans  le  cours  de  l'exercice  financier,  1896-97,  une  somme  de  $210.77,  y  fut  dépensée 
en  réparations  générales. 

Pendant  le  dernier  exercice,  1900,01,  on  fit  au  quai  des  réparations  plus  considé- 
rables qui  se  répartissent  comme  suit: — 

Le  prolongement  de  l'approche  en  pierre  sur  une  distance  de  90  pieds;  le  renou- 
vellement d'un  certain  nombre  de  solives  et  de  tout  le  plancher,  ainsi  que  d'une  partie 
du  lambrissage  de  la  façade  d'avant;  aussi  un  nouveau  garde-corps  et  d'autres  menues 
réparations;  le  tout  au  montant  de  $805.60. 

En  1904-05,  la  pile  de  tête  et  les  approches,  endommagées  par  la  place,  ont  été 
réparées,  au  coût  de  $204.76. 

Durant  les  mois  de  mai  et  juin,  des  améliorations  importantes  ont  été  faites  à 
l'approche.  La  travée  de  20  pieds,  qui  reliait  l'approche  à  la  tête  de  pile,  a  été  remplie 
de  pierre;  l'approche  entière  a  été  exhaussée  d'un  pied  avec  du  gravier  et  de  la  pierre, 
et  un  garde-fous  a  été  posé. 

Dépenses  totales  en  1905-06, 


PORT  DANIEL. 

Port  Daniel,  comté  de  Bonaventure,  est  situé  sur  la  Baie-des-Chaleurs,  45  milles 
au  nord  de  Campbellton.  C'est  un  village  important  dont  la  population,  environ  600 
habitants,  s'occupe  presqu'exclusivement  de  pêche. 

Les  grandes  mers  montent  de  6  pieds,  les  mortes  mers  de  3  pieds. 

Durant  sa  session  de  1886,  le  parlement  vota  un  crédit  pour  construire  un  quai  à 
cet  endroit  ;   l'ouvrage,  donné  à  l'entreprise,  fut  terminé  en  1889,  au  coût  de  $20,487.58. 

Le  quai  avait  alors  350  pieds  de  long,  20  pieds  de  large  et  26  pieds  de  haut,  à  l'ex- 
trémité du  large,  où  il  y  avait  une  profondeur  d'eau  de  13  pieds,  à  l'eau  basse  des 
marées  ordinaires  du  printemps. 

Le  15  de  novembre  1889,  la  construction  d'un  prolongement,  75  pieds  de  long,  50 
pieds  de  large  et  27  pieds  de  haut,  fut  donnée  à  l'entreprise;  l'ouvrage  fut  terminé  au 
mois  d'octobre  1890,  au  coût  de  $12,586.44. 

Le  quai  avait  alors  une  longueur  totale  de  425  pieds,  le  tout  construit  en  caisson 
de  bois  à  joints  clos. 

En  1903-04,  la  somme  de  $2,900  fut  dépensée  pour  réparations  et  améliorations 
au  quai  et  au  chemin. 

Le  30  de  mai  1904,  on  donna  à  l'entreprise  la  construction  d'un  prolongement, 
100  pieds  de  long,  50  pieds  de  large,  construit  en  caissons  à  joints  clos,  chargés  de  lest 
de  pierre,  avec  tablier  en  bois  de  5  pouces.    Prix  du  contrat,  $21,890. 

En  1904-05,  la  superstructure  fut  mise  en  place  et  construite  cinq  pieds  au-dessus 
du  niveau  de  l'eau  basse. 

Dépense  en  1904-05,  $11,013.88. 

purant  le  dernier  exercice  financier,  l'ouvrage  sous  contrat  fut  terminé.  Le  quai 
a  maintenant  une  longueur  totale  de  500  pieds;  l'extrémité  du  large,  qui  a  29  pieds  de 
haut,  repose  dans  26  pieds  d'eau,  à  l'eau  haute. 

Dépense  en  1905-06,  $9,652.15. 
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PORTNEUF. 

Portneuf,  un  village  du  comté  de  Saguenay,  est  situé  sur  le  côté  nord  du  Saint- 
Laurent,  environ  cinquante  milles  en  aval  de  Tadousac.  Le  village  contient  une  église 
catholique,  un  bureau  de  poste,  une  scierie,  etc. 

A  la  session  de  1904,  le  parlement  vota  un  crédit  de  $1,000  pour  construire  un 
quai  dans  la  baie  de  Portneuf. 

Les  travaux  ont  été  commencés  et  une  pile,  40  par  20  pieds,  a  été  construite  dans 
7  pieds  d'eau.  Lorsque  complété,  le  quai  aura  une  longueur  de  140  pieds  et  une  largeur 
de  20  à  40  pieds;  il  se  composera  de  deux  piles  et  culée.  L'extrémité  sera  en  forme 
d'L,  40  par  20  pieds  ;  la  pile  du  centre  aura  20  par  20  pieds  ;  la  culée,  40  par  20  pieds, 
et  les  espaces  entre  les  piles,  25  pieds. 

En  1904-05,  la  somme  de  $1,000  fut  dépensée. 

Durant  le  dernier  exercice  financier,  les  travaux  ont  été  continués;  la  culée,  40  x 
20  pieds,  deux  piles,  20  x  20  pieds,  et  une  partie  de  la  pile  du  large  ont  été  construites. 

Dépense  en  1905-06,  $3,991.34. 

Les  grandes  mers  montent  de  14  pieds,  les  mortes  mers  montent  de  8|  pieds. 
L'ouvrage  est  construit  en  bois  rond,  bien  garni  de  défenses;  les  cordeaux,  les  tirants 
et  traversines  sont  en  bois  de  12  x  12  pouces,  et  une  partie  du  tablier  est  en  bois  de 
3  pouces. 

PORT-SAINT-FRANÇOIS. 

Port-Saint-François,  comté  de  Nicolet;  est  situé  sur  le  Saint-Laurent,  environ 
quatre  milles  au  nord  du  village  de  Nicolet. 

Dans  l'automne  de  1905,  le  vieux  quai  de  cet  endroit,  propriété  particulière,  con- 
sistant en  une  pile  en  caissons,  210  pieds  de  long  et  de  80  à  37  pieds  de  large,  chargée 
de  lest  et  reposant  dans  10  pieds  d'eau,  avec  approche  en  terre  de  250  pieds  de  long,  36 
p\eds  de  large,  et  un  droit  de  passage  de  34  pieds  de  large  et  2,828  pieds  de  long,  con- 
duisant au  chemin  public,  le  tout  formant  une  superficie  de  8,330  pieds  carrés  pour  la 
pile,  et  104,652  pieds  carrés  pour  l'approche  et  le  chemin,  fut  acheté  de  M.  Alfred 
Duval,  pour  la  somme  de  $3,000. 

Au  mois  d'octobre,  ce  quai  fut  démoli  jusqu'à  la  ligne  de  l'eau  basse,  et  recons- 
truit, 110  pieds  de  long  à  la  base  et  100  pieds  de  long  au  sommet.  L'ouvrage  a  été 
fait  à  la  journée  et  terminé  le  31  octobre  dernier,  et  fut  immédiatement  ouvert  au 
public. 

Du  creusage  fut  fait  pendant  trois  jours  en  face  du  quai. 

Dépense,  en  1905-06,  $4,996.16. 

QUÉBEC. 

En  1902,  le  ministère  décida  de  construire  un  prolongement,  dans  une  direction 
nord,  au  brise-lames  actuel,  pour  permettre  aux  grands  steamers  océaniques  de  débar- 
quer les  immigrants  et  le  fret. 

Le  8  de  mai  1904,  la  construction  d'un  prolongement  de  420  pieds  fut  donnée  à 
l'entreprise  à  MM.  Dussault  et  Lemieux,  de  Lévis,  pour  la  somme  de  $198,700;  le  11 
de  juin  1904,  un  prolongement  additionnel  de  500  pieds  fut  donné  aux  mêmes  entre- 
preneurs, à  raison  des  mêmes  prix  mentionnés  dans  le  contrat  premier,  et  formant  un 
total  de  $239,942.87.    Les  travaux  furent  commencés  au  mois  de  mai  1903. 

A  partir  du  fond  jusqu'à  3  pieds  au-dessus  de  l'eau  basse  des  marées  du  printemps, 
l'ouvrage  est  construit  en  caissons  de  bois,  46  pieds  de  large,  à  base  et  20  pieds  au 
sommet,  chargés  de  pierre  et  reposant  sur  un  lit  de  4  pieds  de  pierres  perdues.  Avant 
de  commencer  le  travail,  le  fond  fût  creusé  à  46  pieds  à  l'eau  basse  des  marées  du 
printemps,  ce  qui  donne  une  profondeur  de  42  pieds  d'eau  le  long  de  la  façade  exté- 
rieure du  prolongement.     La  superstructure,  à  partir  de  trois  pieds  au-dessus  du  ni- 
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veau  de  l'eau  basse,  est  construite  en  béton,  et  le  tablier  est  à  6  pieds  au-dessus  de 
l'eau  haute  des  marées  du  printemps. 

L'espace  en  arrière  des  piles  et  de  la  superstructure  en  béton,  est  rempli  de  terre, 
etc.,  formant  une  levée,  ce  qui  augmente  la  superficie  du  sommet  à  un  total  de  300,000 
pieds. 

A  la  fin  de  l'exercice  financier  de  1903-04,  trois  piles,  d'une  longueur  totale  de 
462  pieds,  avaient  été  construites,  prêtes  à  être  immergées;  le  creusage  des  fonda- 
tions, 962  pieds  de  long,  était  achevé;  300  pieds  du  lit  de  pierre  construits,  et  45,000 
verges  de  remplissage  faites.    Dépense,  en  1903-04,  $87,238. 

En  1904-05,  quatre  piles,  d'une  longueur  totale  de  645  pieds,  furent  mises  en  place 
et  la  superstructure  en  béton  construite,  à  la  hauteur  requise,  sur  une  longueur  de 
462  pieds;   une  quantité  de  80,000  verges  cubes  de  remplissage  fut  aussi  faite. 

La  dépense  totale,  en  1904-05,  a  été  de  $149,990.67,  faisant  un  total,  jusqu'à  ce 
jour  de  $237,228.67. 

En  1905-06,  deux  piles  ont  été  mises  en  place;  une  section  de  la  superstructure 
de  béton  (500  pieds  de  long)  a  été  construite;  les  quatre  dernières  piles  ont  été  cons- 
truites à  une  hauteur  moyenne  de  35  pieds,  et  250,000  verges  cubes  de  remplissage  ont 
été  déposées  en  arrière  des  murs. 

Un  entrepôt  temporaire,  450  pieds  de  long  et  80  pieds  de  large,  a  été  construit  en 
mai  et  juin  dernier. 

Dépense,  en  1905-06,  $221,459.95. 

RÉPENTIGNY. 

.Le  village  de  Répentigny,  dans  le  comté  de  L'Assomption,  est  situé  sur  la  rivière 
Saint-Laurent,  à  deux  milles  de  Saint-Paul  l'Ermite,  sur  la  voie  ferrée  du  "  Great 
Northern  ",  et  17  milles  au  nord-est  de  Montréal.    Population,  600  âmes. 

Le  10  d'août  1904,  la  construction  d'un  quai,  vis-à-vis  la  propriété  Juneau,  envi- 
ron à  quatre  cinquième  de  mille  du  village,  fut  donné  à  l'entreprise  à  Lachance  et 
Frères,  pour  la  somme  de  $10,975. 

L'ouvrage  consiste  en  une  pile  de  tête  en  caissons  à  joints  clos,  73  pieds  et  6 
pouces  de  long,  40  pieds  de  large  et  19  pieds  de  haut,  reposant  dans  7  pieds  et  3  pouces 
d'eau;  attenant  à  la  pile  de  tête,  une  approche  en  caissons  à  joints  clos,  230  pieds  de 
long  et  16  pieds  de  large;  une  approche  en  pierre,  435  pieds  de  long  et  18  pieds  de 
large,  avec  façades  construites  à  déclin  de  1  dans  1,  le  tout  d'une  longueur  totale  de 
705  pieds. 

L'emplacement  du  quai  a  été  changé  afin  de  le  rapprocher  du  village,  et  il  fut 
décidé  de  le  construire  sur  la  propriété  de  Télésphore  Thouin;  ce  qui  nécessita  la 
construction  d'une  approche  en  pierre  de  435  pieds  de  plus  long,  donnant  un  total  de 
1,018  pieds.  Un  autre  arrangement  fut  fait  avec  les  entrepreneurs  pour  une  somme 
additionnelle  de  $5,039. 

Un  droit  de  passage,  40  pieds  de  large  et  720  pieds  de  long,  fut  acheté  de  M. 
Thouin  pour  la  somme  de  $100. 

Les  travaux  furent  commencés  au  mois  de  janvier,  mais  durent  être  suspendus  à 
cause  de  l'eau  haute,  vers  la  fin  de  mars.  L'approche  en  pierre  était  alors  aux  deux 
tiers  complétée,  et  l'approche  en  caissons  construite  à  une  hauteur  de  6  pieds  et  char- 
gée de  lest. 

Les  travaux  furent  repris  au  mois  de  septembre  suivant.  A  la  fin  de  juin,  la  pile 
de  tête  et  l'approche  en  caissons  étaient  terminées,  excepté  les  deux  rangs  du  sommet 
et  le  tablier.  Environ  soixante  toises  de  pierre  perdue,  sur  chaque  côté,  termineront 
l'approche. 

Dépense  en  1904-05,  $5,530.50. 
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RIMOUSKI. 

Rimouski,  le  chef -lieu  du  comté  du  même  nom,  est  situé  sur  la  rive  sud  du  Saint- 
Laurent,  180  milles  en  aval  de  Québec  ;  c'est  une  importante  station  sur  le  chemin  de 
fer  Intercolonial.  Sa  population  est  d'environ  2,000  habitants.  Une  grande  quantité 
de  bois  de  commerce  est  exportée  de  ce  port;  c'est  aussi  l'endroit  où  les  vaisseaux 
transatlantiques  débarquent  les  malles  venant  d'Europe. 

Les  grandes  mers  montent  de  15  pieds,  les  mortes-mers  de  8  pieds. 

Les  travaux  de  réparations  et  d'améliorations,  commencés  au  mois  de  mai  1904, 
ont  été  continués  durant  le  dernier  exercice  financier.  L'aile  est  du  bassin  a  été  ex- 
haussée de  3  pieds  sur  une  longueur  de  100  pieds  et  une  largeur  de  30  pieds  ;  toutes  les 
traversines,  les  pièces  de  couronnement  et  le  plancher  ont  été  renouvelés,  360  pilotis 
jointifs,  10  pouces  carrés,  ont  été  placés  sur  les  façades  et  enfoncés  15  pieds  au  fond 
et  fixés  solidement  aux  pièces  de  parements. 

Dans  l'espace,  dans  l'angle  nord-ouest  de  la  pile  extérieure,  une  pile  de  67  pieds 
de  long,  40  pieds  de  large  et  32  pieds  de  haut,  a  été  construite. 

L'extrémité  du  quai  sur  une  longueur  de  110  pieds,  et  une  largeur  de  30  pieds,  a 
été  exhaussée  de  trois  pieds,  et  un  rang  de  tirants  et  de  traversines  a  été  renouvelé. 
La  façade  a  été  lambrissée  avec  150  pilotis  de  pin  rouge,  10  x  10  pouces  et  40  pieds  de 
long,  enfoncés  15  pieds  dans  le  fond  et  fixés  aux  pièces  de  parements  avec  des  bou- 
lons filetés. 

Une  surface  de  5,820  pieds  carrés,  près  de  l'extrémité  du  large,  a  été  nivelée  et 
exhaussée  de  deux  pieds,  toutes  les  traversines  et  le  tablier  ont  été  renouvelés;  1,800 
pieds  de  pièces  de  couronnement  ont  été  renouvelés  avec  de  l'épinette  de  10  x  12  pouces, 

Une  section  de  200  pieds  de  long,  près  du  rivage,  a  été  défaite,  2£  pieds  de  haut,  et 
reconstruite  à  neuf. 

Un  lit  a  été  construit,  110  pieds  de  long,  30  pieds  de  large  et  4  pieds  de  haut,  pour 
permettre  au  draguer  Nithsdale  d'hiverner  à  Rimouski. 

Un  abri  a  été  construit  pour  les  malles  océaniques. 

On  a  continué  à  élargir  le  corps  principal  du  quai,  cinq  piles,  d'une  longueur 
totale  de  304,  20  pieds  de  haut  et  20  pieds  de  large,  ont  été  mises  en  position  et  char- 
gées de  lest  de  pierre;  ces  piles  ont  été  lambrissées  avec  de  l'orme  de  6  pouces. 

Un  plancher  double  a  été  posé  sur  une  surface  de  640  pieds  carrés. 

Les  travaux  ont  été  faits  à  la  journée,  au  coût  de  $20,572.91. 

RIVIÈRE  NICOLET. 

La  rivière  Nicolet  prend  ses  sources  dans  le  lac  Nicolet,  dans  le  comté  de  Wolfe, 
et  vient  se  jeter  dans  le  lac  Saint-Pierre,  à  3  milles  en  bas  de  Nicolet,  dans  le  comté 
de  Nicolet.     C'est  un  cours  d'eau  rapide,  mais  navigable  jusqu'en  amont  du  village. 

Pour  protéger  les  goélettes  qui  viennent  charger  à  cet  endroit,  le  ministère  com- 
mença, en  1881,  la  construction  d'une  jetée.  L'ouvrage  premier  avait  3,500  pieds  de 
long,  construit  de  deux  rangs  de  pilotis  jointif,  placés  à  13  pieds  l'un  de  l'autre,  avec 
remplissage  de  pierre.  Le  sommet  était  à  quatre  pieds  au-dessus  de  l'eau  basse,  et  la 
hauteur  moyenne  était  de  5£  pieds. 

En  1891,  un  petit  prolongement  fut  ajouté,  donnant  un  total  de  3,720  de  long. 
Du  creusage  et  des  réparations  furent  faites  durant  les  années  suivantes: — 
De  1882  au  30  de  juin  1900,  le  coût  total  pour  construction,  réparations  et  creu- 
sage, a  été  de  $148,780.54. 

En  19001-01,  creusage  et  réparations $    7,489  19 

"    1991-02  "  "  4,795  88 

"    1902-03  "  "  3,999  27 

"    1903-04  "  "  .. 11,723  81 

"     1904-05,   construction,   creusage   et  réparations.  .    .  .     10,320  53 
"    1905-06,  réparations  et  creusage 7,999  65 
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La  dépense  de  1904-05  comprend  la  construction  d'un  petit  quai,  situé  à  environ 
un  mille  et  demi  de  Nicolet,  vis-à-vis  les  scieries  Bail.  Ce  quai  est  construit  en  cais- 
sons à  joints  clos,  et  mesure  80  pieds  de  long-,  y  compris  un  brise-glace;  il  sera  d'une 
grande  utilité  au  commerce  du  village,  et  les  bateaux  tirant  6  pieds  d'eau  pourront  s'y 
rendre  en  toute  sécurité.  Un  droit  de  passage,  260  pieds  de  long  et  80  pieds  de  large,  a 
été  acheté  de  M.  C.  Proulx  pour  la  somme  de  $400. 

Durant  les  mois  de  juin,  juillet  et  août  1905,  et  juin  1906,  des  réparations  furent 
faites  à  la  jetée.  Une  section  de  1,800  pieds  de  long  fut  exhaussée  de  deux  pieds  avec 
de  la  pierre,  et  une  autre  section  de  1,800  pieds  fut  protégée,  sur  le  côté  du  courant,  par 
un  brise-glace  en  pierre.  Du  remplissage  fut  fait  à  l'extrémité  du  large.  Ces  tra- 
vaux ont  été  faits  à  la  journée,  au  coût  de  $7,999.65. 

RIVIÈRE   SAINT-LOUIS. 

Saint-Louis  de  Gonzague  est  un  village  du  comté  de  Beauharnois,  sur  la  voie  du 
Grand-Tronc,  à  dix  milles  de  Beauharnois  et  trente-cinq  milles  au  sud-ouest  de  Mont- 
réal.   Population,  1,200  âmes. 

Aux  eaux  hautes  du  printemps,  la  rivière  Saint-Louis  se  répand  sur  les  terres,  du 
canal  au  village  de  Saint-Louis  de  Gonzague,  une  distance  d'environ  sept  milles,  cau- 
sant des  dommages  considérables.  Durant  l'été,  après  de  fortes  pluies,  la  rivière  sou- 
vent déborde  et  ruine  les  moissons  des  campagnes  environnantes. 

Aux  mois  de  novembre  1903  et  octobre  1904,  l'on  fit  un  examen  de  la  rivière.  Il 
fut  trouvé  que  la  rivière,  sur  une  distance  de  deux  milles  et  demi  en  amont  du  village 
de  Saint-Louis  de  Gonzague,  a  une  chute  de  6  pieds  au-dessus  du  canal  d'alimentation  ; 
la  chute  est  de  un  pied  par  mille. 

En  creusant  la  rivière  et  en  faisant  disparaître  certaines  courbes  trop  accentuées, 
le  niveau  de  l'eau  serait  abaissé  de  quatre  pieds,  ce  qui  serait  amplement  suffisant  pour 
protéger  les  terrains  le  long  des  rives. 

Durant  l'hiver  de  1903-04,  un  petit  dragueur  fut  construit,  et  au  mois  d'octobre 
1904  commença  à  creuser. 

Au  30  de  juin  1905,  une  tranchée  avait  été  faite  à  'travers  la  pointe  Simmon.  Une 
travée  en  fer  de  28  pieds  par  12  pieds  de  large  fut  construite,  afin  de  ne  pas  nuire  à  la 
circulation  sur  le  chemin  public.  Le  fond  de  la  rivière,  à  travers  les  rapides  inférieurs, 
a  été  brisé  au  moyen  de  la  dynamite. 

La  dépense  totale  en  1904-05,  non  compris  le  coût  de  la  construction  du  dragueur, 
a  été  de  $6,407.28. 

En  1905-06,  environ  5,000  verges  cubes  de  roc  et  galet  ont  été  enlevées  en  creu- 
sant une  tranchée  de  700  pieds  de  long,  40  pieds  de  large  et  d'une  profondeur  moyenne 
de  5  pieds. 

Dépense  en  1905-06,  $7,100. 

RIVIÈRE  AU   RENARD. 

Rivière  au  Renard  est  une  des  plus  anciennes  places  du  comté  de  Gaspé.  C'est  la 
première  station  de  pêche  et  la  place  d'affaires  la  plus  importante  que  Ton  rencontre 
depuis  le  bassin  de  Gaspé  le  long  de  la  rive  sud  du  Saint-Laurent.  La  population  est 
d'environ  1,700.    Un  petit  débarcadère  y  fut  construit  en  1895-96. 

En  1899-1900,  on  dépensa  la  somme  de  $2,870.51  pour  matériaux,  tels  que  bois  de 
charpente,  fer,  outils  ,fret,  etc.,  dans  le  but  de  construire  un  débarcadère  et  un  brise- 
lames. 

En  1900-01,  la  somme  de  $2,013.36  fut  dépensée  pour  l'achat  d'une  quantité  addi- 
tionnelle de  bois. 

Les  travaux  commencèrent  en  mai,  et  le  30  de  juin  une  longeueur  de  190  pieds 
d'ouvrage  en  caissons  à  parements  jointifs,  de  5£  pieds  de  haut,  28  pieds  de  large  au 
fond,  était  en  place  et  entièrement  remplie  de  lest. 
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Le  deux  de  juin  1903,  la  construction  d'un,  prolongement  de  000  pieds  fut  donnée 
à  l'entreprise,  à  MM.  Lyons  et  White,  d'Ottawa. 

La  dépense,  durant  l'exercice  financier  de  1905-06,  a  été  de  $14,620.50. 

RIVIÈRE  BLANCHE. 

Le  village  de  la  rivière,  ou  Saint-Ulric  de  Matane,  dans  le  comté  de  Rimouski,  est 
situé  sur  la  rive  sud  du  Saint-Laurent,  21  milles  à  l'est  de  Métis  et  9  milles  à  l'ouest 
de  Matane. 

Les  grandes  mers  montent  de  14  pieds,  les  mortes  mers  de  8  pieds. 

Durant  le  dernier  exercice  financier,  le  lambrissage  en  bois  dur  de  la  pile  du  large 
du  quai  a  été  renouvelé  sur  une  surface  de  3,120  pieds  carrés.  Une  quantité  considé- 
rable de  sable,  qui  s'accumule  à  tous  les  printemps  à  l'intérieur  de  l'aile  ouest,  a  été 
enlevée,  ainsi  que  trois  gros  cailloux  qui  nuisaient  à  la  navigation. 

Dépense  en  1905-06,  $999.83. 

RIVIÈRE  À  LA  PIPE  OU   SAINT    HENRI   DE   TAILLON. 

Rivière  à  la  Pipe  est  le  nom  d'un  petit  village  situé  sur  le  côté  nord  du  lac  Saint- 
Jean,  à  l'embouchure  de  la  rivière  à  la  Pipe,  7  milles  au  nord  de  la  Grande  Décharge. 

Le  quai  est  situé  sur  le  terrain  n°  118,  dans  le  canton  de  Taillon,  environ  un  mille 
à  l'ouest  de  la  Rivière  à  la  Pipe;  il  est  construit  dans  une  direction  sud,  environ  à  75 
pieds  du  rivage;  sa  longueur  est  de  200  pieds  et  sa  largeur  de  25  pieds;  la  profondeur 
de  l'eau,  à  l'extrémité  extérieure,  est  de  8  pieds,  au  niveau  d'été  du  lac  Saint-Jean. 
Ce  quai  fut  construit  par  le  ministère  en  1897-98. 

Le  gouvernement  provincial  a  construit  un  bon  chemin,  du  quai  au  chemin  public, 
une  distance  de  deux  milles. 

En  1899,  un  prolongement  de  50  par  30  pieds  fut  construit  à  l'extrémité  extérieure  ; 
la  pile  extérieure  fut  exhaussée  de  5  pieds  et  lambrissée,  et  25  toises  de  pierre  furent 
posées  dans  le  quai,  le  tout  au  coût  de  $999.68. 

En  1904-05,  du  bois  fut  acheté  en  vue  de  la  construction  d'un  autre  prolongement; 
la  pile  du  large,  40  x  25  pieds,  fut  déchargée,  pour  servir  de  tête  au  prolongement  que 
l'on  se  propose  de  construire. 

La  dépense,  en  1904-05,  a  été  de  $962.40. 

La  pile  du  large  fut  vidée  pour  pouvoir  la  transportée  plus  au  large.  Dépense, 
$332.02. 

En  1905-06,  la  pile  fut  transportée  et  mise  en  place  pour  servir  de  tête  de  quai. 

Deux  piles,  20  x  25  pieds,  furent  construites  à  25  pieds  l'une  de  l'autre  ;  ces  piles 
sont  en  caissons  de  bois  rond. 

Dépense  en  1905-06,  $4,145.99. 

ÉCLUSE  DE  LA  RIVIÈRE  DU  LIÈVRE. 

Cette  écluse  est  située  à  Poupore,  sur  la  rivière  du  Lièvre,  12  milles  en  amont  de 
Buekingham,  dans  le  comté  de  Labelle.  Elle  a  été  construite  pour  surmonter  les  diffi- 
cultés de  la  navigation  au  petit  rapide  de  cet  endroit,  rendant  ainsi  la  rivière  navi- 
gable à  toute  époque  de  la  saison,  jusqu'aux  Grandes-Chutes,  une  distance  de  19£ 
milles  en  amont  de  Buekingham. 

En  aval  de  ce  dernier  endroit,  la  rivière,  sur  une  distance  de  3  milles,  n'est  qu'une 
suite  de  rapides  et  de  chutes  fournissant  des  pouvoirs  d'eau  considérables,  utilisés  par 
plusieurs  scieries  et  manufactures  de  pâte  à  papier  (pulpe  de  bois).  La  rivière  du 
Lièvre  se  jette  dans  la  rivière  Ottawa,  à  21  milles  à  l'est  de  la  ville  d'Ottawa. 

Cette  partie  navigable  de  la  rivière,  en  amont  de  Buekingham,  est  un  moyen  im- 
portant de  transport  pour  les  habitants  des  districts  supérieurs,  où  il  n'y  a  pas  de  com- 
munications par  chemin  de  fer,  et  où,  encore  récemment,  il  n'y  avait  pas  de  chemin 
public,  sur  le  côté  est  de  la  rivière. 
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L'écluse  et  le  barrage  furent  complétés  en  1892,  au  coût  total  de  $233,658.65,  et 
maintenus  en  bon  état  jusqu'au  11  octobre  1903,  alors  qu'il  se  produisit  un  éboulis  sur 
le  côté  nord  de  la  rivière,  juste  au-dessus  du  barrage.  Cet  éboulis  s'étend  jusqu'à  un 
mille  et  demi  en  bas  du  barrage;  sa  largeur  est  d'environ  trois  quarts  de  mille,  à  par- 
tir du  bord  de  la  rivière.  Environ  200  acres  de  terre  sous  culture  furent  détruites, 
ainsi  que  les  maisons,  granges,  etc.  ;  les  fermiers  et  leurs  familles  purent  à  peine  sau- 
veur leurs  vie.    L'accident  eut  lieu  à  5  heures  du  matin. 

Pendant  six  heures,  la  rivière  fut  complètement  bouchée;  l'eau  monta  à  15  pieds 
au-dessus  de  son  niveau  normal,  puis  elle  se  creusa  des  petits  chenaux  au  travers  de  la 
terre  molle.  La  partie  supérieure  du  barrage  reçut  toute  la  force  de  la  poussée  de 
l'eau,  et  son  sommet,  sur  une  longueur  de  200  pieds  et  une  hauteur  de  7  pieds,  fut 
emporté;  le  barrage  mesure  250  pieds  entre  les  deux  culés.  Deux  jours  après  l'acci- 
dent, un  officier  du  ministère  fut  envoyé  à  cet  endroit  avec  instructions  de  faire  tout 
en  son  pouvoir  pour  rétablir  la  circulation  du  trafic. 

Quelques  jours  après,  la  rivière  s'était  creusé  un  chenal  assez  profond  pour  y  passer 
un  des  petits  bateaux  qui  font  le  service  sur  la  rivière;  l'autre  bateau  demeura  en 
bas  du  barrage.  Un  chemin  de  portage  fut  construit  sur  le  côté  est  de  la  rivière,  pour 
unir  les  deux  parties  navigables;  deux  entrepôts  furent  construits,  un  à  chaque  ex- 
trémité du  chemin,  20  pieds  par  12  pieds,  et  un  contrat  fut  passé  pour  le  transport, 
par  voitures,  du  fret  et  des  passagers  sur  le  chemin  de  portage. 

A  sa  session  de  1904,  le  parlement  vota  un  crédit  de  $20,000  pour  reconstruire  le 
barrage. 

En  1903-04,  une  somme  de  $5,517.15  fut  dépensée. 

Durant  l'exercice  de  1904-05,  le  barrage  fut  reconstruit  et  le  sommet  recouvert 
avec  des  feuilles  d'acier  de  £  pouce  d'épaisseur.  La  glissoire,  au  centre  du  barrage,  a 
été  construite  12  pieds  plus  longue  que  l'ancienne. 

Environ  3,000  pieds  de  chaînes  de  havre  ont  été  construits  et  posés  en  amont  du 
barrage.  Une  pointe  de  roc,  25  x  30  pieds,  a  été  enlevée  au  moyen  de  la  mine,  pour 
empêcher  les  billots  de  s'accumuler  à  cet  endroit,  à  l'eau  basse. 

La  dépense,  en  1904-05,  a  été  de  $29,234.92. 

En  1905-06,  une  pile  de  400  pieds  de  long,  de  16  à  20  pieds  de  large  et  20  pieds  de 
haut,  a  été  construite  sur  la  rive  ouest  de  la  rivière;  c'est  une  construction  en  cais- 
sons de  bois  carré  à  joints  clos,  chargée  de  pierre,  recouverte  d'un  tablier  en  bois  de  3 
pouces;  les  angles  et  le  but  extérieur  sont  portégés  par  des  feuilles  d'acier.  Sur  le 
côté  est  de  la  rivière,  à  l'extrémité  sud  de  l'écluse,  deux  vieux  murs  de  soutènement 
ont  été  démolis  et  reconstruits,  un  75  pieds  et  l'autre  50  pieds  de  long.  Sur  le  côté 
nord  de  l'écluse,  en  remontant  la  rivière,  trois  murs  de  soutènement  ont  été  construits, 
100,  75  et  50  pieds  de  long  respectivement,  d'une  largeur  de  25  pieds  et  d'une  hauteur 
variant  de  10  à  25  pieds.  Ces  murs  sont  en  caissons  remplis  de  pierre,  lambrissés  el 
couverts  avec  du  bois  de  3  pouces.  Trois  piles  d'amarrage  ont  été  reconstruites,  rem- 
plies de  pierre  et  les  angles  protégés  par  des  feuilles  d'acier. 

Au  mois  de  juin  1906,  l'entrepôt  et  l'écurie  de  Poupore  fut  détruit  par  le  feu. 
Cette  bâtisse  fut  immédiatement  reconstruite,  90  pieds  de  long  et  30  pieds  de  large, 
couverte  en  tôle  galvanisée. 

La  résidence  du  gardien  de  l'écluse  a  été  peinturée,  à  l'extérieur,  et  le  toît  réparé. 
Trois  cents  pieds  de  clôture  en  fil  de  fer  ont  été  construits,  pour  remplacer  la  clôture 
détruite. 

Pendant  la  période  de  l'eau  basse,  25  cailloux  ont  été  enlevés  du  chenal  de  la 
rivière,  près  des  Rapides  Longs,  environ  un  mille  en  aval  de  High-Ealls. 

Dépense  totale,  en  1905-06,  $48,502.06. 

RIYIÈRE-DU-LOUP. 

Rivière-du-Loup,  ou  Fraserville,  le  chef-lieu  du  comté  de  Témiscouata,  est  situé 
sur  la  rive  sud  du  Saint-Laurent,  114  milles  en  aval  de  Québec.  C'est  une  petite  ville 
prospère  d'environ  4,000  âmes. 
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La  pointe  de  la  rivière  du  Loup,  où  est  situé  le  quai  ,est  à  environ  deux  milles  du 
village  ;  c'est  une  des  plages  les  plus  populaires  du  Saint-Laurent. 

Les  grandes  mers  montent  de  19  pieds,  les  mortes-mers  de  12  pieds. 

Le  commerce  considérble  qui  se  fait  sur  le  quai,  de  même  que  Faction  des  glaces 
et  de  la  mer  nécessitent  des  réparations  annuelles.  Durant  le  dernier  exercice  finan- 
cier, les  travaux  suivants  ont  été  faits  : — Le  toit  de  l'entrepôt,  sur  le  côté  ouest  de  la 
pile  du  large,  a  été  recouvert  à  neuf  en  bardeau  et  peinturé;  un  plan  incliné  mobile 
a  été  construit,  pour  remplacer  le  vieux  plan  incliné  sur  le  côté  ouest  de  la  pile  du 
large;  les  roues  des  poulies  ont  été  renouvelées  et  les  treuils  réparés.  Les  pièces  de 
parements,  sur  le  côté  ouest  du  quai,  ont  été  lambrissées  sur  une  surface  totale  d% 
4,500  pieds  carrés,  avec  de  l'épinete  de  5  pouces. 

Le  lambrissage  du  bout  du  large  a  été  renouvelé  avec  de  l'épinette  rouge,  de 
l'orme  et  du  bouleau.  Des  marches  en  fer  ont  été  posées  sur  le  plan  incliné,  pour 
faciliter  le  débarquement  des  passagers. 

Une  section  de  350  pieds  de  la  superstructure  de  la  voie  ferrée  de  l'Intercolonial 
a  été  renouvelée,  près  du  rivage,  avec  des  matériaux  fournis  par  le  ministère  des  Che- 
mins de  fer.  Partie  du  tablier  du  quai  a  été  renouvelée.  Les  travaux  ont  été  faits  à 
la  journée,  au  coût  total  de  $5,841.64. 

RIVIÈRE-OUELLE. 

La  jetée  est  située  à  la  Pointe-aux-Orignaux,  à  cinq  milles  du  village  de  la  Rivière- 
Ouelle,  dans  le  comté  de  Kamouraska,  sur  la  rive  sud  du  Saint-Laurent,  vis-à-vis  la 
Malbaie  (Murray-Bay)  sur  le  côté  nord  du  fleuve.  Un  embranchement  de  l'Interco- 
lonial vient  finir  au  bout  du  quai,  où  correspondance  est  faite  avec  le  bateau  à  vapeur 
qui  traverse,  plusieurs  fois  par  jour,  à  la  Malbaie  et  autres  endroits  sur  la  côte  nord. 

Les  grandes  mers  montent  de  20  pieds  ,les  mortes-mers  de  12  pieds. 

Une  section  de  110  pieds  de  la  façade  ouest  du  quai  a  été  renforcée  avec  des  pilotis, 
10  pouces  carrés,  35  pieds  de  long,  enfoncés  6  pieds  dans  le  fond  et  solidement  fixés  aux 
parement  par  des  boulons  filetés.  Le  vieux  lambrissage  a  été  renouvelé  avec  du  bouleau 
et  de  l'épinette  rouge.  Quatre  feuilles  d'acier,  6x8  pieds,  ont  été  posées  sur  les  angles 
sud-ouest  et  sud-est.    Le  plan  incliné,  sur  la  côte  est  du  quai  ,a  été  réparé. 

Le  5  de  janvier  1906,  le  ministère  donna  à  l'entreprise,  à  George  St.-Pierre  et  C.ie,. 
la  construction  d'un  éperon,  à  l'extrémité  ouest  de  la  tête  du  quai.  La  nouvelle  pile 
aura  50  pieds  de  long,  33  pieds  de  large  et  41  pieds  de  haut;  les  fondations  seront  en 
bois  rond,  13  pouces  de  diamètre  au  petit  bout,  à  partir  de  3  pieds  au-dessous  de  l'eau 
basse,  les  côtés  seront  lambrissés  avec  du  béton,  18  pouces  d'épaisseur,  construit  à  dé- 
clin de  l£  dans  12.  Prix  du  contrat,  $7,745.  A  la  fin  de  l'exercice  financier,  la  pile 
était  prête  à  être  mise  en  place. 

Dépense,  en  1905-06,  $4,411.61. 

RIVIÈRE-VERTE. 

La  rivière  Verte  traverse  la  paroisse  de  l'Ile  Verte  et  vient  se  jeter  dans  le  Saint- 
Laurent,  à  environ  un  demi  mille  à  l'ouest  de  l'église. 

Pendant  les  hautes  eaux  du  printemps,  elle  est  sujette  à  causer  des  dommages  con- 
sidérables aux  scieries  et  aux  terrains  avoisinants. 

Les  travaux  de  protection,  commencés  l'année  précédente,  furent  continués  durant 
l'exercice  financier  de  1904-05;  une  seconde  digue  en  caissons  fut  commencée,  et  une 
longueur  de  275  pieds  était  construite  au  30  juin  1905.  Cette  digue  a  20  pieds  de 
large  à  la  base  et  10  au  sommet,  avec  une  hauteur  moyenne  de  10  pieds.  La  façade 
extérieure  est  construite  à  déclin  de  1  dans  1. 

Nous  avons  encore  en  mains  une  grande  quantité  de  matériaux. 

La  digue  a  été  entièrement  chargée  de  lest  de  pierre. 

Le  but  de  ce  travail  est  de  faire  dévier  le  courant  du  côté  vers  le  chenal  du  centre, 
lorsque  ce  dernier  aura  été  creusé  et  élargi. 
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La  dépense,  en  1904-05,  est  de  $5,499.61. 

En  1905-06,  les  travaux  furent  terminés  ;  la  digue,  sur  le  côté  est  de  la  rivière,  fut 
prolongée  de  265  pieds,  ce  qui  lui  donne  une  longueur  totale  de  520  peids.  Le  chenal 
principal  de  la  rivière  a  été  creusé  et  élargi  sur  une  longueur  de  800  pieds.  Les  tra- 
vaux ont  été  faits  à  la  journée,  au  coût  de  $5,800.49. 

ROBERVAL. 

Ce  village,  dans  le  comté  de  Chicoutimi,  est  bâti  sur  la  rive  est  de  la  rivière 
Ouiatchouanish,  près  de  son  embouchure  sur  la  rive  nord  du  lac  Saint-Jean,  à  200 
milles  au  nord-est  de  Québec,  et  est  le  terminus  de  l'embranchement  Eoberval  de  la 
voie  ferrée  Québec  et  Lac  Saint-Jean,  qui  se  joint  à  la  ligne  principale  à  Chambord. 

En  1892  le  ministère  acheta  de  M.  H.  G.  B.  Beemer,  pour  la  somme  de  $750,  une 
pile  isolée,  75  pieds  par  30  pieds,  construite  à  l'embouchure  de  la  rivière,  à  425  pieds 
du  rivage,  ainsi  que  le  droit  de  passage  du  chemin  public  au  rivage. 

En  1892-93,  et  1893-94,  cette  pile  fut  reliée  au  rivage  par  une  approche  de  425 
pieds  de  long  et  25  pieds  de  large,  au  coût  de  $5,469.06. 

En  1894-95,  une  pile  parallèle  au  rivage,  50  pieds  par  30  pieds,  et  30  pieds  de  haut, 
avec  un  plan  incliné  à  son  extrémité  du  large,  fut  construite;  l'entrée  du  havre  fut 
aussi  creusée  et  élargie.    Le  montant  dépensé  fut  de  $4,200.41. 

Le  quai,  en  1895,  avait  500  pieds  de  long  et  une  largeur  moyenne  de  25  pieds,  ex- 
cepté la  tête  du  quai  qui  avait  50  x  30  pieds,  et  où  il  y  avait  8  pieds  d'eau  à  l'eau  basse 
et  19  pieds  à  l'eau  haute,  durant  la  saison  de  navigation. 

En  hiver  Peau  se  retire  au  delà  de  la  tête  du  quai,  laquelle  est  entièrement  *  à  sec. 

En  1896-97,  une  bâtisse  servant  d'entrepôt  et  de  salle  d'attente,  45  pieds  par  24 
pieds,  fut  construite  au  coût  de  $425.98. 

En  1897-98,  une  pile  en  caissons,  75  pieds  par  25  pieds,  fut  construite  le  long  de 
la  pile  achetée  de  M.  Beemer,  ce  qui  donna  une  largeur  de  50  pieds  à  cette  partie  du 
quai.    Le  montant  dépensé  fut  de  $715.86. 

En  1899,  le  quai  fut  détruit  par  le  feu  ;  il  fut  reconstruit  en  1900-01,  500  pieds  de 
long,  30  pieds  de  large  et  23  pieds  de  haut;  une  salle  d'attente,  15  x  18  pieds,  et  un 
entrepôt,  15  x  28  pieds,  furent  érigés  sur  le  quai. 

La  dépense  s'éleva  à  $9,747.82. 

En  1902-03,  une  pile  en  caissons,  60  pieds  de  long,  15  pieds  de  large  et  25  pieds 
de  haut,  fut  construite  sur  le  côté  sud  du  quai,  à  l'extrémité  extérieure  ce  qui  donna 
une  largeur  additionnelle  de  15  pieds  à  la  tête  du  quai.  Une  approche,  340  pieds  de 
long,  en  tréteaux,  fut  construite  pour  permettre  au  chemin  de  fer  Québec  et  Lac  Saint- 
Jean  de  prolonger  sa  voie  jusqu'à  la  tête  du  quai.  Les  tréteaux,  dans  l'approche,  sont 
placés  à  8  pieds  de  distance  et  sont  construits  en  épinette  de  12  pouces  par  12  pouces; 
les  longrines  qui  supportent  les  dormants  ont  aussi  12  x  12  pouces. 

La  dépense  durant  l'exercice  de  1902-03,  est  de  $4,577.11. 

Durant  l'exercice  financier  de  1903-04,  la  plus  grande  partie  de  l'ouvrage  en  tré- 
teaux, construit  l'année  précédente,  fut  recouverte  en  madrier  de  3  pouces;  l'ouvrage 
en  tréteaux  fut  relié  au  quai  par  des  longrines,  reposant  sur  des  pièces  de  couronne- 
ment, 12  pouces  par  12  pouces;  sur  ces  longrines  sont  posées  des  traversines  de  10  x  10 
pouces,  supportant  un  tablier  en  madrier  de  3  pouces.    Montant  dépensé,  $653.45. 

Durant  le  dernier  exercice  financier,  le  plancher  de  l'approche  en  tréteaux  fut  com- 
plété. 

Dépense,  en  1905-06,  $585.28  et  $3,890.99,  pour  creusage. 

SAINT-ADELAÏDE  DE  PABOS. 

Sainte- Adélaïde  de  Pabos,  communément  appelée  Petit-Pabos,  est  une  paroisse  im- 
portante du  comté  de  Gaspé. 
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En  1888,  un  brise-lames  fut  construit  dans  le  but  de  protéger  les  bateaux  de  pêche 
de  la  localité  ;  ce  brise-lames  à  200  pieds  de  long,  24  pieds  de  large  à  sa  base  et  18  pieds 
de  large  au  sommet.  La  façade  du  large  est  construite  à  déclin  de  1  dans  1  sur  une 
hauteur  de  6  pieds  au  sommet. 

Afin  d'empêcher  la  mer  de  déferler  sur  le  brise-lames,  des  changements  furent  faits 
au  sommet  :  la  façade  à  déclin  fut  enlevée  et  un  mur  perpendiculaire  fut  construit  à  sa 
place,  ce  mur  a  12  pieds  de  large  et  9  pieds  de  haut,  c'est-à-dire,  3  pieds  au-dessus  du 
sommet,  et  s'étend  sur  toute  la  longueur  du  brise-lames  ;  le  sommet  du  nouveau  travail 
est  planchéié  en  épinette  de  6  pouces. 

Sur  une  longueur  de  20  pieds  et  une  hauteur  de  10,  les  pièces  de  parements  qui 
étaient  brisées  furent  remplacées  par  de  nouvelles  pièces;  du  lest  fut  ajouté  où  c'était 
nécessaire  ;  la  façade  extérieure  fut  lambrissée  avec  du  bouleau  de  6  pouces,  et  les  angles 
du  brise-lames  furent  renforcés  par  des  bandes  de  fer  de  14  pieds  de  long. 

Durant  la  dernière  partie  de  l'exercice  financier  de  1904-05,  des  matériaux  ont  été 
achetés  pour  construire  un  prolongement  de  100  pieds  et  durant  le  mois  de  juin,  la  pile 
fut  construite  7  pieds  de  haut  et  mise  en  place. 

En  1905-06,  la  pile  fut  complétée. 

SAINTE-ANNE   DE   LA   POCATIERE. 

Le  village  de  Sainte- Anne  de  la  Pocatière,  dans  le  comté  de  Kamouraska,  est  situé 
sur  la  rive  nord  du  Saint-Laurent,  74  milles  en  aval  de  Québec. 

Les  grandes  mers  montent  de  20  pieds,  les  mortes-mers  de  12  pieds. 

La  reconstruction  du  quai  fut  commencée  en  1903-04,  et  terminée  durant  le  der- 
nier exercice  financier.  Le  quai,  emporté  il  y  a  deux  ans  par  la  glace,  se  composait 
de  12  piles  et  travées;  les  piles,  construites  en  caissons  à  parements  ouverts,  mesu- 
raient 20  pieds  par  20  pieds.  Les  piles  neuves  sont  construites  en  caissons  de  bois 
équarri,  11  x  12  pouces,  posés  à  joints  clos. 

Deux  ouvertures,  à  l'extrémités  extérieure  du  quai,  furent  fermées  et  les  angles  de 
toutes  les  piles  furent  bordés  avec  de  l'epinette  de  6  pouces.  Un  escalier  a  été  construit 
sur  le  côté  est,  près  du  bout  du  large. 

L'approche,  construite  en  pierre  et  qui  avait  été  détruite  par  la  mer,  fut  recons- 
truite en  caissons  de  cèdre,  remplis  de  pierre  et  terre. 

Durant  les  mois  d'août  et  septembre  1905,  l'approche,  construite  de  terre  et  de 
pierre,  et  qui  menaçait  de  s'écrouler  sous  l'action  de  la  mer,  fut  reconstruite  en  cais- 
sons, remplis  de  terre  ;  la  longueur  de  cette  approche  est  près  de  500  pieds  et  sa  hau- 
teur moyenne  5  pieds. 

Dépenses  en  1905-06,  $1,199.15. 

SAINTE-ANNE  DES    MONTS. 

La  rivière  de  Sainte- Anne  des  Monts  se  jette  dans  le  Saint-Laurent,  à  l'ouest  du 
village  de  Sainte- Anne  des  Monts,  un  des  plus  vieux  et  des  plus  importants  établisse- 
ments de  la  péninsule  de  Gaspé,  environ  à  100  milles  de  Petit  Métis,  la  gare  de  chemin 
de  fer  la  plus  rapprochée. 

En  1904-05,  du  bois  a  été  acheté,  au  montant  de  $1,570.86,  en  vue  de  la  construc- 
tion de  travaux  de  protection,  à  l'entrée  de  la  rivière. 

Au  mois  de  juin  1906,  des  matériaux  additionnels  ont  été  achetés  et  les  prépara- 
tions faites  en  vue  des  améliorations  à  faire. 

Dépenses  en  1905-06,  $2,615.11. 

SAINTE-ANNE  DU  SAGUENAY. 

La  paroisse  de  Sainte- Anne  du  Saguenay,  est  située  sur  le  côté  nord  de  la  rivière 
du  Saguenay,  à  72£  milles  au-dessus  de  Tadousac,  et  vis-à-vis  la  ville  de  Chicoutimi. 
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Sa  population  est  d'au  delà  de  2,500  âmes.  Outre  l'église  et  le  bureau  de  poste,  la  pa- 
roisse renferme  sept  magas  ns,  quatre  fromageries,  un  four  à  chaux,  une  briqueterie  et 
une  poterie  Le  seul  marche  pour  les  produits  de  la  ferme  de  cette  section  de  la  rive 
nord  est  Cnicoutimi. 

Les  grandes  mers  montent  de  17  pieds,  les  mortes-mers  de  9  pieds 
Construction—Dès  1879  le  gouvernement  fut  sollicité  de  construire  une  jetée  à 
cet  endroit;  mais  cette  demande  ne  fut  prise  en  considération  qu'en  1888,  alors  qu'une 
partie  du  bois  nécessaire  fut  acheté  au  coût  de  $2,100. 

En  1889,  l'ouvrage  fut  commencé  sur  la  partie  attenant  au  rivage,  à  la  fin  de 
exercice  financier  un« ,  section  de  77  pieds  de  long  et  30  pieds  de  large  avait  été  cons- 
truite, au  coût  de  $2,109.60.     Cette  section  était  en  caissons  à  joints  clos,  remplie  de 
lest  de  pierre. 

a  J?™*  «n0,  Pouv0rage  fut  l3rolon^  de  87  Pieds>  sur  une  largeur  de  27  pieds,  au  coût 
i  K'7  en  1891,  un  Prolongement  additionnel  de  50  pieds  fut  construit  au  coût 
de  $2,498.96. 

En  1892,  une  tête  de  quai,  30  pieds  de  long,  60  pieds  de  large  et  20  pieds  de  haut 
fut  construite  à  250  pieds  au  large  de  l'ouvrage  terminé  l'année  précédente.  La  dé- 
pense durant  l'exercice  financier  fut  de  $2,262.11. 

En  1896,  cette  tête  de  quai  fut  exhaussée  de  8£  pieds,  et  mise  au  même  niveau  que 
1  autre  partie  de  l'ouvrage,  c'est-à-dire,  à  6  pieds  au-dessus  de  l'eau  haute  des  marées 
ordinaires  du  printemps. 

En  1897,  la  somme  de  $5,575.25  fut  dépensée  pour  compléter  la  jetée;  deux  piles 
de  87i  pieds  de  long  et  25  de  large,  placées  à  des  intervalles  de  25  pieds,  furent  cons- 
truites entre  la  tête  de  quai  et  l'extrémité  extérieure  de  l'approche. 

En  1898,  trois  travées  furent  construites  pour  relier  les  pries  à  la  tête  du  quai  et 
à  l'approche.    Le  coût  de  ces  travées  a  été  de  $746.70. 

La  jetée  a  maintenant  494  pieds  de  long,  39  pieds  de  large  sur  les  95  premiers 
pieds  de  la  section  attenant  au  rivage,  27  pieds  de  large  sur  les  119  pieds  suivant:  25 
pieds  de  large  sur  les  autres  250  pieds,  et  60  pieds  de  large  sur  les  30  derniers  pieds  de 
l'extrémité  du  large.  La  hauteur,  à  l'extrémité  du  large,  est  de  28£  pieds,  il  y  a  1\ 
pieds  d'eau  à  l'eau  basse  des  marées  du  printemps.  Elle  est  solidement  construite  en 
caissons  à  joints  clos,  remplis  de  lest  de  pierre.  En  1894,  une  somme  de  $99.30  fut 
dépensée  pour  enlever  quelques  cailloux  des  environs  de  la  tête  du  quai. 

Durant  la  saison  de  navigation  un  bateau  à  vapeur  traverse,  à  toutes  les  heures, 
de  Chicoutimi  à  Sainte- Anne. 

En  1899,  le  tablier  de  cette  section  construite  en  1888,  fut  renouvelé  sur  une  lon- 
gueur de  250  pieds;  les  façades  des  piles  construites  en  1897,  furent  lambrissées,  sur 
une  longueur  de  200  pieds,  et  des  défenses  furent  placées  aux  angles.  Le  travail  fut 
fait  à  la  journée,  au  coût  de  $1,099.81. 

En  1900,  une  somme  de  $1,499.99  fut  dépensée  pour  lambrisser  110  pieds  de  la  pile 
du  large,  avec  de  l'épinette  rouge  de  3  pouces. 

En  1901,  la  somme  de  $2,507.36  fut  dépensée  pour  renouveler  le  tablier,  sur  une 
longueur  de  240  pieds  et  une  largeur  de  25  pieds.  La  façade  supérieure  fut  lambrissée 
sur  une  longueur  de  200  pieds,  avec  de  l'épinette  rouge  de  6  pouces;  et  un  entrepôt. 
45  x  30  pieds  fut  construit  sur  la  jetée. 

En  1901-02,  une  pile,  40  pieds  de  large  et  27  pieds  de  haut,  fut  construite  à  l'ex- 
trémité est  de  la  jetée;  cette  pile  est  lambrissée  avec  de  l'épinette  rouge  de  5  poucfj*. 
Le  tablier  de  la  jetée  fut  renouvelé  sur  une  longueur  de  200  pieds  et  une  largeur  <£fc 
27. 

La  dépense  durant  l'exercice  financier  est  de  $3,102.07. 

En  1902-03,  un  plan  incliné  mobile  fut  construit,  une  salle  d'attente  fut  ejfc  partie- 
•érigée  et  le  tablier  de  la  jetée  fut  réparé  à  plusieurs  endroits. 

La  jetée,  aujourd'hui,  a  475  pieds  de  long,  30  pieds  de  large  sur  les  130  pieds  atte- 
nant au  rivage,  27  pieds  sur  les  325  pieds  suivants,  et  100  pieds  sur  les  derniers  30> 
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pieds  ;  sa  hauteur  à  l'extrémité  du  large  est  de  28£  pieds,  et  la  profondeur  de  l'eau  est 
de  7|  pieds  à  l'eau  basse  des  marées  du  printemps.  Une  aile,  de  120  pieds  de  long  et 
32  pieds  de  large,  a  été  construite  sur  le  côté  est  de  la  jetée,  près  du  rivage. 

Durant  l'exercice  financier  de  1903-04,  l'entrepôt  fut  couvert  en  tôle  de  fer,  la  salle 
d'attente  fut  achevée,  un  entrepôt  fut  construit,  et  des  réparations  faites  au  tablier  de 
la  jetée,  au  coût  total  de  $957.08. 

En  1904-05,  une  pile,  20x20  pieds,  fut  construite  sur  le  côté  est  du  quai,  à  22 
pieds  de  la  côte,  à  laquelle  elle  est  réunie  par  une  travée. 

La  pile,  sur  le  côté  ouest  du  quai,  construite  en  1901,  a  été  réparée,  nivelée,  et  les 
traversines  et  planchers  renouvelés,  où  il  était  nécessaire.  Sur  le  côté  ouest  du  quai, 
un  gros  caillou  a  été  enlevé  au  moyen  de  la  mine. 

Dépense  totale,  en  1904-05,  $2,387.87. 

En  1905-06,  un  ponton  a  été  construit  au  coût  de  $2,682.37. 

SAINT-ALEXIS   DE   GRANDE    BAIE. 

Saint- Alexis  de  Grande  Baie  est  situé  sur  la  rive  nord  de  la  Baie  de  Ha  !  Ha  !,  sur 
la  rivière  Saguenay,  à  environ  soixante  et  trois  milles  de  l'embouchure  de  la  rivière. 

Afin  d'accommoder  le  commerce  toujours  grandissant  de  cette  localité  et  donner 
des  facilités  de  débarquement  aux  bateaux  à  vapeur  qui  naviguent  sur  la  rivière 
Saguenay,  une  somme  de  $4,000  fut  votée  à  la  session  du  parlement  de  1898,  pour  la 
construction  d'une  pile  isolée,  à  une  courte  distance  de  la  rive.  La  pile  est  longue  de 
60  pieds,  large  de  30  et  haute  de  39  pieds,  l'extrémité  du  large  reposant  dans  13  pieds 
d'eau,  à  marée  basse,  grandes  mers,  à  une  distance  de  700  pieds  de  la  rive. 

La  pile  est  construite  en  caissons  de  bois  équarri,  lestés  de  pierre  et  lambrissé? 
avec  de  l'épinette  rouge  de  5  pouces. 

En  1899,1900,  deux  piles,  une  de  80  pieds  et  l'autre  de  68  pieds  de  longueur  sur 
25  pieds  de  largeur  et  placées  à  25  pieds  de  distance,  furent  construites  et  remplies  de 
pierre,  puis  reliées  par  des  travées.  La  pile  extérieure  fut  lambrissée  avec  de  l'épinette 
rouge,  de  5  pouces,  au  coût  de  $3,999.00. 

'En  1900-1901,  un  prolongement  de  250  pieds  de  long  et  25  de  large,  a  été  construit 
en  épinette  rouge  et  en  pin.    Le  tablier  du  prolongement  est  en  madriers  de  3  pouces. 
La  dépense  de  l'exercice  financier  a  été  de  $4,016.63. 

En  1901-02,  quatre  piles  de  25  x  25  pieds  remplies  de  pierre  furent  construites  au 
sud  de  l'ouvrage  commencé  en  1898  ;  ces  piles  sont  distantes  de  25  pieds,  et  réunies  par 
des  travées  ;  leur  hauteur  respective  est  de  21,  22  et  23  pieds. 
La  dépense  durant  l'exercice  financier  a  été  de  $4,000.01. 

En  1902-03,  un  prolongement,  150  pieds  de  long  et  25  pieds  de  large  fut  ajouté  au 
quai.    Ce  travail  est  en  caissons  à  parements  ouverts,  les  pièces  de  parements  ont  11  x 
11  pouces;  des  défenses -sont  placées  de  10  pieds  en  10  pieds,  le  plancher  est  en  madrier 
d'épinette  rouge  de  3  pouces,  et  l'ouvrage  est  rempli  de  lest. 
La  dépense  durant  l'exercice  financier  est  de  $3,994.71. 

Durant  le  dernier  exercice  financier,  1903-04,  cinq  piles  ont  été  construites  à  25 
pieds  l'une  de  l'autre;  la  pile,  près  du  vieil  ouvrage,  a  20  pieds  par  35  pieds  avec  un 
plan  incliné,  les  quatre  autres  piles  ont  20  x  25  pieds.    Une  partie  de  l'ouvrage  construit 
l'année  précédente  fut  achevée;  les  traversines  et  le  tablier  y  furent  posés.  La  travée  et 
le  tablier  de  la  première  pile  furent  achevés  ;  les  traversines  ont  10  x  12  pouces  ;  les 
quatre  autres  piles  sont  prêtes  à  recevoir  des  corbeaux  et  les  tirants  de  traverses. 
La  dépense,  durant  l'exercice  terminé  le  30  juin  1904,  est  de  $4,082.35. 
Au  mois  de  janvier  1905,  un  contrat  fut  passé  pour  compléter  le  quai.  Les  travaux 
furent  commencés  immédiatement  et  onze  piles  ont  été  construites,  neuf  de  20x25 
pieds  et  deux  de  25x30  pieds;  l'ouvrage  n'est  pas  encore  terminé. 
Dépense  en  1904-05,  $5,627.23. 

En  1905-06,  les  travaux  sous  contrat  ont  été  complétés;  le  quai  a  maintenant  1,565 
pieds  de  long  par  25  pieds  de  large;  une  section  de  580  pieds  est  construite  en  cais- 
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sons,  le  reste  est  en  piles  et  travées.  Il  y  a  14  piles  de  20  x  25  pieds,  une  de  25  x  25,  5 
de  30  x  25  et  celle  du  large,  50  x  25  pieds. 

Les  piles  sont  construites  en  caissons  de  bois  rond  à  parements  ouverts,  avec  dé- 
fenses de  8  x  10  pouces  et  lambrissage  de  4  pouces. 

La  superstructure  est  construite  de  corbeaux  et  tirants,  12  x  13  pouces,  avec  un 
plancher  de  3  pouces. 

Les  grandes  mers  montent  de  17  pieds,  les  mortes  mers  de  10  pieds. 

Dépenses  en  1905-06,  $12,860.38. 

SAINT-ANDRÉ    DE    KAMOURASKA. 

Le  village  de  Saint- André,  dans  le  comté  de  Kamouraska,  est  situé  sur  la  rive  sud 
du  Saint-Laurent,  environ  15  milles  à  l'ouest  de  la  Kivière-du-Loup,  et  100  milles  en 
aval  de  Québec. 

L'endroit  est  quelque  peu  fréquenté  en  été  ;  il  contient  une  fonderie  et  une  manu- 
facture considérable  de  moulins  à  battre  le  grain. 

Les  grandes  mers  montent  de  15  pieds,  les  mortes-mers,  de  12  pieds. 

Le  quai  consiste  en  une  levée  en  terre  de  850  pieds  de  long  sur  une  hauteur  moy- 
enne de  6  pieds,  et  9  piles  réunies  par  des  travées  de  30  pieds. 

Durant  les  mois  de  septembre  et  octobre  1903,  la  levée  conduisant  au  quai  fut  ré- 
parée et  amélioré  ;  une  longueur  de  253  pieds  fut  mise  en  parfait  état,  au  coût  de  $750. 

Durant  le  mois  de  mai  1904,  on  commença  la  construction  d'un  prolongement  au 
quai,  80  pieds  de  long  par  26  de  large.  A  la  fin  de  l'exercice  financier  presque  les  trois 
quarts  de  la  construction  étaient  achevés;  ce  travail  est  en  caissons  à  joints  clos  char- 
gés de  lest  de  pierre. 

En  1904-05,  l'approche  en  terre  réparée,  sur  une  longueur  de  200  pieds,  deux  ou- 
vertures de  25  pieds,  entre  les  piles  du  large,  furent  fermées,  et  un  prolongement  fut 
construit,  80  pieds  de  long,  26  pieds  de  large  et  18  pieds  de  haut. 

En  1905-06,  un  autre  prolongement  fut  construit,  100  pieds  de  long,  30  pieds  de 
large  et  19  pieds  de  haut;  c'est  une  construction  en  caissons  à  joints  clos,  remplis  de 
pierre.  Un  plan  incliné,  45  pieds  de  long,  a  été  construit  dans  la  section  du  quai  près 
du  rivage.  Le  plancher  et  les  traversines  ont  été  renouvelés  sur  une  section  de  332 
pieds  par  24  pieds,  et  664  pieds  de  pièces  de  couronnement  ont  été  renouvelés. 

Dépense  en  1905-06,  $6,499.14. 

SAINTE-BLAISE. 

Le  village  de  Sainte-Biaise,  dans  le  comté  de  Saint-Jean,  est  situé  sur  la  rivière 
Richelieu  et  sur  l'embranchement  de  Grande  Ligne  du  Grand-Tronc,  à  quatre  milles 
-de  Saint-Jean. 

Au  mois  de  mai  1905,  le  ministère  commença  la  construction  d'un  quai  à  cet  en- 
droit. L'ouvrage  consiste  à  creuser,  du  chenal  principal  au  rivage,  une  tranchée  d'en- 
viron 1,000  pieds  de  long,  50  pieds  de  large  et  à  une  profondeur  de  six  pieds  à  l'eau 
extrême  basse.  Le  long  de  cette  tranchée,  à  partir  du  rivage,  un  rang  de  pilotis  jointifs 
sera  planté,  175  pieds  de  long  avec  une  L  au  retour  de  27  pieds;  ce  pilotis  formera  la 
façade  du  quai.  Le  remplissage,  en  arrière,  sera  fait  avec  les  matières  enlevés  du  fond, 
et  le  côté  d'amont  sera  protégé  par  un  ouvrage  en  pierre  perdues. 

Au  30  de  juin  1905,  le  pilotis  avait  été  enfoncé  et  le  remplissage  était  commencé. 

Durant  le  dernier  exercice  financier,  les  pièces  de  couronnement  et  les  défenses  ont 
■été  posées,  et  le  remplissage  de  la  pile  presque  terminé.  Environ  les  trois  quarts  de  la 
pierre  pour  l'approche  ont  été  achetés  et  livrés. 

Dépense  en  1905-06,  $1,495.75. 

SAINT-CHARLES-BOBROMÉE. 

Le  village  de  Saint-Charles-Borromée  est  situé  sur  le  côté  nord  de  la  Grande-Dé- 
■charge  du  lac  Saint-Jean,  dans  le  comté  de  Chicoutimi,  à  21  milles  de  la  ville  de  Ohi- 
eoutimi.    Population  environ  1,000  âmes. 
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Durant  l'exercice  financier  de  1904-05,  du  bois  a  été  acheté  en  vue  de  la  construc- 
tion de  deux  quais.    Dépenses  $996.95. 

En  1905-06,  les  deux  quais  ont  été  commencés,  un  de  chaque  côté  de  la  rivière. 
Ces  quais  ont  100  pieds  de  long  et  40  pieds  de  haut;  ils  sont  construits  en  caissons  de 
bois  rond  à  parements  ouverts,  chargés  de  lest  de  pierre. 

Dépense,  en  1905-06,  $4,016.42. 

SAINT-ÉDOUARD-DES-MÉCHINS. 

Le  village  de  Saint-Edouard-des-Méchins,  ou  Grands-Méchins,  dans  le  comté  de 
Rimouski,  est  situé  sur  la  rive  sud  du  Saint-Laurent,  35  milles  en  aval  de  Matane.  Sa 
population,  environ  600  âmes,  s'occupe  de  pêche,  de  l'exploitation  de  forêts  et  un  peu 
d'agriculture. 

Les  grandes  mers  montent  de  13  pieds,  les  mortes-mers  de  7  pieds. 

Durant  l'hiver  de  1905,  du  bois  fut  acheté  en  vue  de  la  construction  d'un  quai 
public  aux  Grands-Méchins. 

Durant  l'exercice  financier  terminé  le  30  de  juin  1906,  la  somme  de  $556.61  a  été 
dépensée  pour  mettre  à  l'abri  le  bois  acheté  l'année  précédente.  Un  montant  de  $127.70 
a  aussi  été  payé  pour  bois  livré  en  décembre  1905. 

Dépense  totale,  en  1905-06,  $684.31. 

SAINTE-FAMILLE,  ILE  D'ORLEANS.. 

Sainte-Famille  est  un  petit  village  situé  sur  le  côté  nord  de  l'île  d'Orléans,  dans  le 
comté  de  Montmorency,  à  16  milles  en  aval  de  Québec. 

Le  tablier  du  quai  de  cet  endroit  a  été  renouvelé  sur  une  longueur  de  150  pieds. 
Dépense,  en  1905-06,  $353.30. 

SAINT-FIDÈLE. 

Saint-Fidèle,  comté  de  Charlevoix,  est  situé  sur  la  rive  nord  du  Saint-Laurent,  12 
milles  en  aval  de  la  Malbaie  (Murray-Bay).  Il  n'y  a  pas  de  communications  par  che- 
min de  fer,  et,  le  commerce  du  village  se  fait  par  eau.    Population,  environ  1,200  âmes. 

Le  26  d'octobre  1904,  la  construction  d"un  quai,  180  pieds  de  long  par  30  pieds  de 
large,  fut  donné  à  l'entreprise,  à  MM.  Tremblay  et  Savard,  pour  la  somme  de  $15,266. 

Au  30  de  juin  1905,  l'ouvrage  était  au  tiers  construit. 

Durant  le  dernier  exercice  financier,  le  quai  a  été  complété. 

Dépense,  en  1905-06,  $11,006.80. 

SAINT-FRANÇOIS    DE    SALLES. 

Le  village  de  Saint-François  de  Salles,  dans  le  comté  de  Laval,  est  situé  sur  l'île 
Jésus,  à  un  demi-mile  de  Terrebonne,  sur  l'autre  côté  de  la  rivière  Jésus.  Population, 
850  âmes. 

Au  printemps  de  1905,  une  somme  de  $6,947.90  fut  dépensée  pour  acheter  des  ma- 
tériaux en  vue  de  la  construction  d'un  quai  à  haut  et  bas  niveaux. 

La  construction  de  la  partie  à  haut  niveau  fut  commencée  au  mois  d'août  dernier 
et  terminée  en  juin  1906. 

Cette  section  à  haut  niveau  se  compose  de  :  (a)  Trois  piles  en  béton,  placées  à  40 
pieds  et  9  pouces  par  9  pieds  et  8  pouces  à  la  base,  21  par  6  pieds  au  sommet  (la  pile 
d'amont  sert  de  brise-glace)  25^  pieds  de  hauteur  à  partir  de  l'eau  basse,  et  reposant 
sur  des  fondations  en  caissons  de  bois  à  joints  clos,  chargés  de  lest  de  pierre.  Ces 
piles  sont  reliées  les  unes  aux  autres  par  des  travées  en  fer.  (b)  Un  approche  en 
pierre  et  terre,  100  pieds  de  long,  y  compris  une  culée  en  béton.  Les  travaux  en  béton 
sont  tous  renforcés  avec  des  barres  de  fer  horizontales  et  verticales.  Le  chemin  con- 
duisant au  quai  a  été  donné  par  la  municipalité. 

Dépense,  en  1905-06,  $7,001.23. 
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SAINT-FULGENCE. 

Saint-Fulgence  (aussi   appelé  Anse-aux-Foins)  est    un   petit   village  <lu  comté  de 

Chicoutimi,  sur  le  côté  nord  de  la  rivière  Saguenay,  à  dix  milles  en  aval  de  Chicou- 
timi.     On  y  trouve  une  église  catholique,,  4  magasins  et  2  scieries. 

Durant  l'exercice  financier  de  1908-04,  on  a  commencé  la  construction  d'un  quai  à 
cet  endroit;  l'ouvrage  consiste  en  une  approche,  75  pieds  de  long,  22  pieds  de  large  et 
10  pieds  de  haut  ;  une  pile  en  caissons,  25  x  24  pieds,  14  pieds  de  haut,  placée  à  25  pieds 
de  l'extrémité  extérieure  de  l'approche. 

L'ouvrage  est  construit  en  caissons  de  bois  rond  à  parements  ouverts,  et  sera  plus 
tard  lambrissé;  le  tout  est  bien  chargé  de  lest.     Montant  dépensé,$998.37. 

En  1904-05,  l'approche,  la  première  pile  et  d'autres  piles  de  25  x  22  pieds  furent 
complétées.  Les  traversines  et  corbeaux  sont  en  bois  de  12  x  12  pouces,  les  défenses  en 
bois  de  8  x  10  pouces,  et  le  tablier  en  madrier  d'épinette  de  3  pouces.  Au  30  de  juin 
1905,  une  longueur  de  275  pieds  était  achevée,  excepté  le  bordage. 

Une  autre  pile  a  été  commencée  et  construite,  14  pieds  de  haut. 

Dépense,  en  1904-05,  $4,993.37. 

Durant  le  dernier  exercice  financier,  trois  piles  de  25  x  22  pieds  ont  été  construites 
à  une  hauteur  moyenne  de  16  pieds  ;  la  pile  du  large,  30  x  30  pieds,  a  été  commencée 
et  construite  à  une  hauteur  de  10  pieds;  la  superstructure  a  été  complétée,  excepté 
sur  la  dernière  pile,  les  corbeaux,  tirants  et  traversines  sont  en  bois  de  12  x  12  pouces, 
le  plancher  est  en  madrier  de  3  pouces. 

Les  piles  sont  en  caissons  de  bois  rond,  et,  lorsque  complété,  le  quai  aura  une  lon- 
gueur totale  de  513  pieds. 

Les  grandes  mers  montent  de  17  pieds  les  mortes-mers  de  9  pieds. 

Dépense,  en  1905-06,  $5,016.98. 

SAINT-GÉDÉON. 

Les  îles  de  Saint-Gédéon,  dans  la  paroisse  de  Saint-Gédéon,  dans  le  comté  de  Chi- 
coutimi, sont  situées  près  du  rivage  sud-est  du  lac  Saint-Jean,  à  39  milles  à  l'ouest  de 
Koberval.  La  paroisse  possède  une  église  catholique,  plusieurs  magasins,  un  bureau 
de  poste,  deux  fromageries,  deux  scieries,  un  bureau  de  télégraphe  et  une  station  de 
chemin  de  fer.     La  population  est  d'environ  1,200  habitants. 

En  1903-04,  la  somme  de  $1,982.19  a  été  dépensée  pour  acheter  des  matériaux,  pour 
construire  un  quai  à  cet  endroit. 

Le  13  de  juillet  1904,  la  construction  de  ce  quai  fut  donnée  à  l'entreprise,  au  prix 
de  $8,990. 

L'ouvrage  consiste  en  une  culée,  20  pieds  de  long  ;  sept  piles,  20  x  20  pieds,  cons- 
truites à  25  pieds  de  distance;  et  une  tête  de  quai,  40x30x20  pieds,  avec  deux  plans 
inclinés. 

Au  30  de  juin  1905,  le  quai  fut  terminé. 

La  dépense  totale,  durant  l'exercice  financier  de  1904-05,  fut  de  $7,500. 

En  1905-06,  une  somme  de  $1,174.23  a  été  dépensée  pour  enlever  des  cailloux  des 
environs  du  quai,  pour  construire  l'approche  et  un  entrepôt. 

SAINT-GODEFROY  DE   NOUVELLE. 

La  paroisse  de  Saint-Godefroy  de  Nouvelle,  dans  le  comté  de  Bonaventure,  est 
située  à  la  tête  de  la  Baie-des-Chaleurs  ;  sa  population,  environ  2,500  habitants,  s'oc- 
cupe de  pêche,  culture  et  de  commerce  du  bois. 

La  gare  de  cet  endroit,  sur  le  chemin  de  fer  Atlantic  &  Lake  Superior,  est  connu 
sous  le  nom  de  "  La  Nouvelle  ". 

Le  ministère  décida  de  construire  un  brise-lames  à  cet  endroit  et,  le  31  de  mai 
1904,  l'ouvrage  fut  donné  à  l'entreprise,  au  prix  de  $19,300. 
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Au  30  de  juin  1905,  le  brise-lames  et  l'approche  étaient  construits. 

Ce  brise-lames  mesure  650  pieds  de  long  et  20  pieds  cle  large;  il  est  construit  en 
caissons  avec  superstructure  continue. 

Les  grandes  mers  montent  de  7  pieds. 

Durant  le  dernier  exercice  financier,  un  entrepôt  a  été  construit,  et  la  montée  con 
Nuisant  au  quai  a  été  nivelée  et  abaissée. 

Dépense,  en  1905-06,  $750. 

SAIINT-IGNACE   DE   LOYOLA. 

Saint-Ignace  de  Loyola,  comté  de  Berthier,  est  situé  sur  l'île  du  même  ncm,  dans 
le  Saint-Laurent,  entre  Berthier  et  Sorel,  à  l'entrée  du  lac  Saint-Pierre.  La  popula- 
tion de  l'île  est  d'environ  935  âmes. 

Au  printemps  de  1905,  une  somme  de  $1,797.39  fut  dépensée  pour  acheter  des 
matériaux  de  construction. 

Le  quai  fut  commencé  au  mois  de  septembre  suivant  et  terminé  à  la  fin  d'octobre, 
au  coût  additionnel  de  $724.21. 

Ce  quai  est  situé  vis-à-vis  de  l'église,  sur  un  terrain  transféré  à  la  Couronne 
par  la  Fabrique  de  la  paroisse.  Il  consiste  en  une  pile  en  pilotis,  49  pieds  de  long,  33 
pieds  de  large  et  16  pieds  de  haut,  reposant  dans  8  pieds  d'eau,  à  l'eau  basse. 

Les  fondations  de  pierre  des  deux  brise-glace,  à  l'extrémité  d'amont  de  l'Ile  du 
Pads,  furent  construites  à  la  fin  de  novembre,  et  l'ouvrage  en  béton  commença  au  mois 
oie  mai,  pour  se  terminer  en  juin  1906.  Ils  sont  construits  en  pierre  posée  à  la  main, 
le  tout  recouvert  d'une  couche  de  béton  armé  d'un  pied  d'épaisseur.  Ils  ont  8  pieds  de 
haut  et  mesurent  6  pieds  carrés  au  sommet. 

Dépense  en  1905-06,  $1,299.86. 

SAINTE-IRENEE. 

Le  village  de  Sainte-Irénée,  dans  le  comté  de  Charlevoix,  est  situé  sur  la  rive 
nord  du  Saint-Laurent,  78  milles  en  aval  de  Québec  et  6  milles  à  l'ouest  de  la  Malbaie. 

Durant  le  dernier  exercice  financier,  les  réparations  les  plus  urgentes  furent  faites 
au  tablier,  au  coût  de  $338.35. 

SAINT- JEAN  DES   CHAILLONS. 

Le  village  de  Saint-Jean  des  Chaillons,  comté  de  Lotbinière,  est  situé  sur  le  Saint- 
Laurent,  cinquante-sept  milles  en  amont  de  Québec.  La  population  du  village  et  de  la 
paroisse  est  d'environ  1,000  âmes. 

Au  mois  de  septembre  1904,  la  construction  d'un  quai  à  cet  endroit  fut  donnée  à 
l'entreprise  à  M.  Chs  Page,  au  prix  de  $33,233.75. 

jVu  les  délais  apportés  dans  le  transfert  du  terrain,  les  travaux  n'étaient  pas  encore 
commencés  au  30  de  juin  1905. 

Nous  avons  dépensé  en  1904-05,  pour  plans,  annonces,  etc.,  la  somme  de  $893.20. 

L'ouvrage  sous  contrat  consiste  en  une  pile  de  tête,  105  pieds  et  6  pouces  par  46 
pieds  et  6  pouces  et  30  pieds  de  haut,  avec  déclin  de  1  dans  10  sur  la  façade  de  la 
rivière,  à  l'extrémité  est,  sur  parties  des  façades  sud  et  ouest,  ce  qui  donne  40  pieds  de 
large  au  sommet;  un  brise-glace  sur  le  côté  ouest,  construit  à  déclin  de  1  dans  1  à 
partir  de  la  ligne  de  l'eau  basse,  ce  qui  réduit  la  longueur  de  la  pile  de  tête  à  75  pieds 
au  sommet;  et  une  approche  en  caisson  à  parements  ouvrets,  210  pieds  de  long  et  27 
pieds  de  large  au  sommet,  construite  avec  déclin  de  1  dans  1.  La  profondeur  de  l'eau, 
à  l'extrémité  du  large,  est  supposée  être  de  16  pieds  à  l'eau  basse. 

Durant  l'été  et  l'automne  de  1905,  la  substructure  de  la  pile  de  tête  et  de  l'ap- 
proche fut  construite  à  environ  18  pieds  de  hauteur. 

-   Au  printemps  de  1906,  jusqu'au  30  de  juin,  aucun  travail  ne  put  être  fait  à  cause 
de  la  crue  exceptionnelle  des  eaux. 

pépense  en  1905-06,  $14,995.04. 
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SAINT- JEAN-PORT   JOLI. 

Le  village  de  Saint-Jean-Port-Joli,  près  de  l'Islet,  est  situé  sur  la  rive  sud  du 
Saint-Laurent,  60  milles  en  aval  de  Québec. 

Les  grandes  mers  montent  de  21  pieds,  les  mortes-mers  de  13  pieds. 

En  1905-06,  le  prolongement  du  quai,  commencé  en  1904,  fut  complété,  ce  prolon- 
gement a  50  pieds  de  long,  38£  pieds  de  large  et  30  pieds  de  haut;  il  est  construit  en 
caissons  de  bois  à  joints  clos.  La  profondeur  de  l'eau,  à  l'extrémité  du  large,  est  de 
6£  pieds  à  l'eau  basse  des  marées  du  printemps. 

Dépense  en  1905-06,  $1,245.63. 

SAINT-LAURENT,   ÎLE    D'ORLÉANS. 

Le  village  de  Saint-Laurent,  dans  le  comté  de  Montmorency,  est  situé  sur  le  côté 
sud  de  l'île  d'Orléans,  10  milles  en  aval  de  Québec. 

Le  tablier  du  quai  a  été  réparé  à  plusieurs  endroits,  une  petite  partie  de  la  façade 
nord-est  a  été  lambrissée  à  neuf  avec  du  bouleau,  et  de  légère  réparations  ont  été  faites 
au  plan  incliné,  etc. 

^Dépense  en  1905-06,  $587.83. 

SAINT-ROCH    DES   AULNAIS. 

Le  village  de  Saint-Koch  des  Aulnais,  dans  le  comté  de  l'Islet,  est  situé  sur  la  rive 
sud  du  Saint-Laurent,  66  milles  en  aval  de  Québec. 

Les  grandes  mers  montent  de  21  pieds,  les  mortes-mers  de  13  pieds. 

Durant  le  dernier  exercice  financier,  la  façade  sud,  sur  une  longueur  de  120  pieds, 
a  été  lambrissée  avec  du  pilotis  jointif,  en  pin  rouge  de  10  pouces  carrés;  ces  pilotis 
ont  été  enfoncés  de  5  à  12  pieds  dans  le  fond,  fixés  aux  pièces  de  parements  par  des 
boulons  filetés,  renforçant  ainsi  le  quai  et  lui  donnant  plus  de  résistances  contre  l'ac- 
tion de  la  glace. 

La  façade  nord  du  prolongement,  construit  l'année  précédente,  a  aussi  été  lam- 
brissée avec  du  bouleau  de  6  pouces,  enfoncé  5  pieds  dans  le  fond.  L'approche,  la- 
quelle était  couverte  par  les  eaux  à  marée  haute,  a  été  exhaussée  de  3  pieds  avec  de 
la  pierre  et  du  gravier. 

Dépenses  en  1905-06,  $2,323.78. 

SAINT-SIMÉON, 

Le  village  de  Saint-Siméon,  dans  le  comté  de  Charlevoix,  est  situé  sur  la  rive  nord 
du  Saint-Laurent,  107  milles  en  aval  de  Québec.  Le  commerce  de  cet  endroit  est  très 
florissant. 

Le  28  d'octobre  1904,  le  ministère  donna  à  l'entreprise  la  construction  d'une  appro- 
che, entre  le  rivage  et  la  pile  isolée,  construite  une  dizaine  d'années  passées.  L'ouvrage 
est  construit  en  caisson  à  joints  clos  et  mesure  425  pieds  de  long  et  30  pieds  de  large. 

En  1904-05,  la  moitié  de  l'ouvrage  fut  fait.  L'approche  fait  complétée  le  5  octo- 
bre 1905. 

Dépense  en  1905-06,  $15,412.39. 

SAINT-ZOTJ.QUE. 

Le  village  de  Saint-Zotique,  dans  le  comté  de  Soulanges,  est  situé  sur  la  rive 
nord  du  Saint-Laurent,  à  deux  milles  en  aval  de  Côteau-Landing. 

La  pile  d'amarrage  à  Côteau-Landing  étant  trop  près  de  la  tête  des  rapides  du 
Coteau,  on  décida  en  1881  de  construire  une  pile  d'amarrage  à  Saint-Zotique;  le  tra- 
vail commencé  en  1881-2  fut  terminé  en  1884.  Cette  construction  consiste  en  une 
pile  de  tête  en  caissons  à  joints  clos,  100  pieds  de  long,  24  pieds  de  large,  et  reposant 
dans  9  pieds  d'eau  ;  une  approche  de  12  pieds  de  large,  composée  de  34  piles  de  8  x  12 
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pieds  placées  à  20  pieds  les  unes  des  autres  et  reliées  par  des  travées  dont  les  longrines 
sont  en  bois  de  12  x  12  pouces  ;  la  longueur  totale  de  l'approche  est  de  1,150  pieds. 

Dépense  en  1881-2 $1,070.75 

Dépense  en  1882-3 3,479.74 

Dépense  en  1883-4.  .    . . 4,708.18 

En  1885-6,  la  pile  de  tête  fut  prolongée  de  132  pieds  et  quatre  pouces;  l'approche 
fut  élargie  de  12  pieds;  le  brise-glace  reconstruit,  et  un  garde-fou  posé  sur  les  deux 
côtés  de  l'approche,  au  coût  total  de  $12,000.73. 

En  1893-4  et  1894-5,  une  somme  de  $2,490.75  et  $1,599.85,  respectivement  a  été 
dépensée  en  reconstruction  et  réparations  générales. 

Aux  mois  de  mai  et  juin  1902,  des  réparations  générales  furent  faites,  au  coût 
totale  de  $1,099.61.  Au  mois  d'août  de  la  même  année,  une  somme  additionnelle  do 
$203.12  fut  dépensée  pour  légères  réparations. 

En  juin  1904,  une  somme  de  $509.01  fut  dépensée  pour  renouveler  plusieurs  tirants 
dans  l'approche  et  une  partie  du  tablier. 

En  juillet  1905,  la  somme  de  $5S.50  a  été  dépensée  pour  réparations  urgentes. 

SAU  LT-MONTMORENCY. 

Sault-Montmorency  est  un  village  situé  à  huit  milles  en  aval  de  Québec,  sur  la  rive 
nord  du  Saint-Laurent. 

Durant  le  dernier  exercice  financier,  le  mur  de  revêtement  en  caissons,  commencé 
l'année  précédente,  a  été  prolongé  de  600  pieds,  ce  qui  donne  une  longueur  présente 
de  1,100  pieds.  Ce  travail  est  en  caissons  à  parements  ouverts,  chargés  de  lest  de 
pierre  ;  sa  hauteur  est  de  9  pieds  et  sa  largeur  de  10  pieds. 

Dépense  en  1905-06,  $7,150. 

SOREL. 

La  ville  de  Sorel  est  située  sur  la  rivière  Kichelieu,  à  l'embouchure  de  la  rivière 
H- us  le  lac  Saint- Pierre  ;  elle  est  à  quarante-cinq  milles  de  Montréal  par  voie-ferrée, 
sa  population  est  d'environ  7,000  âmes. 

Au  mois  de  juin  1901,  la  construction  d'une  jetée  à  eaux  profonde  fut  donnée  à  l'en- 
treprise, à  MM.  McAuliff,  Poupore",Malone  et  Weddell,  au  prix  de  $255,632.43  . 

Les  travaux  furent  commencés  immédiatement,  en  1901-02,  et  la  jetée  complétée 
au  mois  d'avril  1905. 

Le  13  novembre  1905,  une  section  de  la  jetée,  256  pieds,  croula  ;  la  nature  du  fond 
de  la  rivière  fut  la  cause  de  cet  accident. 

Au  mois  de  mars  1906,  des  réparations  temporaires  furent  faites  à  l'extrémité  sud 
et  à  la  partie  en  pilotis,  pour  prévenir  l'affouillement. 

Au  mois  de  mai  1906,  le  dragueur  International  enleva  les  débris  de  la  section 
écroulée. 

Dépense,  en  1905-06,  $11,614.15. 

TERREBONNE. 

Terrebonne  est  une  ville  incorporée  du  comté  de  Terrebonne,  située  sur  la  rivière, 
Jésus,  une  branche  61e  la  rivière  Ottawa,  et  sur  la  voie  du  Pacifique  Canadien,  16  milles 
au  nord  de  Montréal.    Population,  1822  âmes. 

Le  ministère  décida  de  construire  un  quai  à  cet  endroit,  semblable  -à  celui  de  Saint- 
François  de  Salles,  de  l'autre  côté  de  la  rivière,  et  au  mois  de  juin  1905,  des  matériaux 
de  construction  furent  achetés  pour  la  somme  de  $6,946.44. 

La  construction  du  quai  à  haut  niveau  fut  commencée  au  mois  d'août  1905,  et  ter- 
minée au  mois  de  juin  1906.  Le  chemin  conduisant  au  quai  a  été  donné  par  la  muni- 
cipalité, ce  chemin  a  229  pieds  de  long,  à  partir  du  chemin  public. 
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Cette  section  à  haut  niveau  se  compose  de  :  (a)  trois  piles  en  béton,  placées  à  40 
pieds  de  distance  les  unes  des  .autres,  mesurant  40  pieds  et  9  pouces  par  9  pieds  et  8 
pouces  à  la  base,  21  par  6  pieds  au  sommet  (la  pile  d'amont  sert  de  brise-glace)  25£ 
pieds  de  haut  à  partir  de  l'eau  basse,  et  reposant  sur  des  fondations  en  caissons  de  bois 
à  joints  clos,  chargés  de  lest  de  pierre.  Ces  piles  sont  reliées  les  unes  aux  autres  par 
des  travées  en  fer.  (b)  Une  approche  en  pierre,  91  pieds  de  long,  y  compris  une  culée 
en  béton.  Les  travaux  en  béton,  sont  tous  renforcés  avec  des  barres  de  fer  horizontales 
et  verticales. 

Dépense,  en  1905-06,  $6,995.54. 

TROIS-RIVIÈHF.S. 

La  ville  de  Trois-Rivières  est  construite  sur  la  rive  nord  du  Saint-'Laurent,  à  l'em- 
bouchure de  la  rivière  Saint-Maurice,  soixante  et  quatorze  milles  en  aval  de  Montréal, 
et  soixante  et  huit  milles  en  amont  de  Québec.    Population,  10,000  âmes. 

Au  mois  de  juin  1902,  le  ministère  donna  à  l'entreprise,  à  M.  Randolph  MacDonald, 
la  construction  d'une  jetée  à  eau  profonde,  d'une  façade  totale  de  1,968  pieds  avec 
retour  de  24  pieds.  Le  contrat  comprend  la  construction  d'un  brise-lames,  50  x  100 
pieds  et  53  pieds  de  haut.    Prix  du  contrat,  $280,500. 

En  1902-03;  la  dépense  fut  de  $49,914.21;  en  1903-04,  $49,179.03,  et  en  1904-05, 
$39,201.35. 

Li  variation  de  l'eau  dans  Jn  rivière  a  été  cause,  que  le  travail  n'a  pas  progresse 
d'une  manière  aussi  satisfaisante  que  nous  avions  espéré,  et  par  conséquence  le  travail 
n'a  pas  été  terminé  à  la  date  fixée  dans  le  contrat. 

Durant  le  dernier  exercice  financier,  le  travail  a  progressé  aussi  bien  que  nous 
pouvions  espérer  sous  les  circonstances;  environ  63  pour  cent  du  total  de  l'ouvrage  est 
complété. 

Dépense,  en  1905-06,  $89,893.13. 

TROIS-PISTOLES. 

Trois-Pistoles,  comté  de  Témiscouata,  est  un  village  important  situé  sur  la  voie 
ferrée  de  l'Intercolonial,  à  25  milles  en  bas  de  la  Rivière-du-Loup.  C'est  un  centre 
prospère,  les  terrains  avoisinants  sont  très  fertiles.  Le  long  de  la  rivière  Trois-Pistoles 
sont  construites  plusieurs  grandes  scieries  et  une  usine  pour  la  préparation  de  la  pâte 
à  papier  (pulpe  de  bois). 

Les  grandes  mers  montent  de  18  pieds,  les  mortes-mers  de  10  pieds. 

Le  havre  est  exposé  aux  vents  du  nord  et  du  nord-est,  et  depuis  longtemps  les 
navigateurs  se  plaignaient  du  manque  d'abri  nécessaire  pour  leurs  vaisseaux  ;  en  consé- 
quence on  décida  de  construire  un  brise-lames  en  travers  de  l'entrée  du  havre.  Au  mois 
de  mai  1904,  les  travaux  furent  commencés.  Ce  brise-lames,  construit  en  caissons,  a 
350  pieds  de  long,  20  pieds  de  large  à  sa  base,  et  14  pieds  de  haut;  les  côtés  sont  cons- 
truits à  déclin  de  1  dans  12  ;  il  est  construit  sur  un  haut-fonds,  à  l'entrée  du  havre,  et 
a  2  pieds  au-dessus  de  l'eau  la  plus  haute  .  Le  caissonnage  est  à  joints  clos  et  chargé 
de  lest  de  pierre. 

Les  travaux,  faits  à  la  journée,  ont  été  terminés  le  15  de  novembre  1905. 

Dépense,  en  1905-06,  $1,798.91. 

VILLE-MARIE    (BAIE-DES-PÈRES.) 

Le  village  de  Ville-Marie,  dans  le  comté  de  Pontiac,  est  situé  sur  la  Baie-des- 
Pères,  sur  le  lac  Témiscamingue. 

En  1887,  le  ministère  acheta  de  la  Société  de  Colonisation  et  du  chemin  de  fer 
du  lac  Témiscamingue  un  quai,  pour  la  somme  de  $3,000.  Ce  quai  se  composait  d'une 
approche,  400  pieds  de  long  et  16  pieds  de  large,  et  une  pile  de  tête  de  26  x  23  pieds. 
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En  1892,  la  somme  de  $68.12  fut  dépensée  pour  réparations  ;  en  1895,  $945.63  fut 
dépensée  et  en  1896,  $25.65. 

En  1904-05,  la  somme  de  $521.76  fut  dépensée  pour  réparations,  y  compris  un 
montant  de  $160.43,  payé  à  M.  Lumsden  pour  réparations  faites  durant  les  années  de 
1896  à  1904. 

Durant  le  dernier  exercice  financier,  l'approche  a  été  élargie  à  18  pieds,  et  un 
garde-fou  construit;  la  brèche,  sur  le  côté  nord  du  quai,  13  x  x  25  pieds,  a  été  plan- 
chéiée,  et  un  plan  incliné  construit  sur  le  côté  sud,  ce  qui  donne  une  façade  de  49 
pieds. 

Dépense,  en  1905-06,,  $2,464.92. 

YAMASKA   (RIVIÈRE). 

Le  dégel  du  mois  de  janvier  dernier  emmena  une  crue  d'eau  considérable,  à  un 
tel  point  que  la  débâcle  se  produisit  sur  la  partie  supérieure  de  la  rivière  et  que  la 
glace  vint  s'accumuler  à  l'embouchure.  Cette  débâcle  eut  lieu  le  23  et  le  24  janvier 
1906;  le  niveau  de  l'eau  dans  le  Saint-Laurent  était  tellement  bas  alors,  que  la  glace 
à  l'embouchure  de  la  rivière  Yamaska  gela  au  fond,  s'accumulant  à  une  hauteur  con- 
sidérable, à  certains  endroits  à  plus  de  20  pieds  de  haut.  Toute  la  glace  de  la  rivière 
était  entassée  dans  une  espace  de  trois  milles.  A  environ  6,000  pieds  en  aval  de 
l'écluse,  le  terrain  qui  est  bas  fut  inondé  et  des  dommages  considérables  furent  causés 
aux  propriétés  environnantes. 

Toutes  les  poutrelles  du  barrage  furent  brisées,  et  devront  être  renouvelées  avant 
la  clôture  de  la  navigation. 

A  cause  de  l'eau  basse  dans  le  Saint-Laurent  et  l'eau  haute  dans  la  rivière  Ya- 
maska, les  portes  de  l'écluse  ne  purent  être  fermées  qu'à  la  fin  de  mai;  ceci  est  dû  à 
ce  que  l'écluse  n'est  que  deux  pieds  plus  haut  de  l'apex  du  barrage,  ce  qui  inonde 
l'écluse  à  chaque  crue  d'eau;  il  sera  nécessaire,  pour  parer  à  cet  inconvénient,  d'ex- 
hausser l'écluse  de  trois  ou  cinq  pieds. 


PROVINCE  D'ONTRIO. 

ALLANDALE  ET  BARRIE. 

Allandale,  un  faubourg  de  la  ville  de  Barrie,  est  situé  sur  la  baie  de  Kempenfeldt, 
un  bras  du  lac  Simcoe,  à  soixante-six  milles  au  nord-ouest  de  Toronto. 

A  sa  dernière  session  le  parlement  vota  un  crédit  de  $1,500  pour  compléter  le  dé- 
barcadère d' Allandale,  et  le  25  de  juillet  dernier,  instruction  fut  donnée  de  faire  le 
travail  à  la  journée. 

Le  travail,  commencé  le  1er  de  septembre,  fut  terminé  le  30  de  juin.  Le  quai  con- 
siste en  une  approche  de  331  pieds  de  long  par  18  pieds  de  large,  et  une  pile  en  cais- 
sons, 72  pieds  de  long,  18  pieds  de  large  et  4  pieds  de  haut,  à  l'extrémité  du  large. 

La  somme  de  $600  fut  dépensée  pour  enlever  les  obstructions  sur  le  côté  ouest  du 
quai  de  la  rue  Bayfield,  à  Barrie.  Ce  travail  fut  commencé  le  1er  de  septembre  et 
terminé  le  23  de  décembre  dernier. 

Dépense  totale  en  1905-06,  $1,804.26. 

barry's  bay. 

Barry's-Bay  (Baie  de  Barry),  dans  le  comt  de  Renfrew-sud,  est  située  sur  la 
rivière  Madawaska,  et  sur  la  voie  ferrée  du  Grand-Tronc.  La  découverte,  à  cet  endroit, 
de  riches  dépôts  de  corundophyllite  a  créé  un  trafic  considérable. 

A  sa  session  de  1904,  le  parlement  vota  un  crédit  de  $4,500  pour  la  construction 
d'un  quai  à  cet  endroit;  un  montant  additionnel  de  $256,  fut  obtenu  l'année  suivante. 
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I/ouvrage  fut  donné  à  l'entreprise,  au  mois  d'août  1904,  au  prix  de  $4,433.  Les 
travaux,  commencés  au  mois  de  septembre  1904,  furent  complétés  en  novembre  de  la 
même  année.  Le  quai  est  construit  en  caissons  à  joints  clos,  et  mesure  25  pieds  de 
large  par  100  pied3  de  long;  la  profondeur  de  l'eau  est  de  3£  pieds  à  l'eau  basse.  Une 
approche  pour  les  voitures  et  une  autre  pour  le  chemin  de  fer  ont  été  construites. 

Un  montant  additionnel  de  $115.64  a  été  payé  à  l'entrepreneur  pour  construire  un 
plan  incliné,  un  débarcadère  temporaire  et  prolonger  le  tablier.  La  somme  de  $257  a 
été  dépensée  pour  inspection,  etc. 

Au  printemps  de  1905,  l'approche  des  voitures  fut  endommagée  par  la  crue  des 
eaux,  et  une  somme  de  $51.75  fut  dépensée  pour  réparer  les  dommages. 

La  dépense,  en  1904-05,  a  été  de  $4,770.74. 

En  mars  1906,  une  somme  de  $190.03  fut  dépensée  pour  poser  de  la  petite  pierre 
et  du  gravier,  le  long  du  mur  en  pierre  sèche  de  l'approche  du  chemin  de  fer. 

Dépense,  en  1905-06,  $190.03. 

Dépense  totale  au  30  juin  1906,  $5,012.52. 

BAYFIELD. 

Bayfield,  comté  de  Huron,  est  un  village  situé  sur  la  rive  est  du  lac  Huron,  à 
l'embouchure  de  la  rivière  Bayfield,  douze  milles  au  sud  de  la  ville  de  Goderich. 

A  sa  dernière  session  le  parlement  vota  un  crédit  de  $2,500  pour  le  creusage;  le 
26  de  juillet  instructions  furent  données  de  commencer  les  travaux. 

Du  28  de  juillet  au  8  d'août  1905,  un  dragueur  de  la  Marlton  Dredging  Company, 
de  Goderich,  creusa  à  l'entrée  des  jetées  et  dans  le  havre  intermédiaire,  à  une  pro- 
fondeur de  14  et  12  pieds,  respectivement,  au-dessous  du  niveau  de  l'eau  basse. 

Du  16  d'août  au  10  de  novembre  1905,  des  réparations  générales  furent  faites  à 
la  jetée  nord. 

Le  26  de  septembre  1905,  environ  84  pieds  de  la  superstructure  de  la  jetée  sud 
furent  détruits  par  le  feu,  et  le  12  octobre,  instruction  fut  donnée  de  dépenser  $1,400, 
pour  réparer  les  dommages,  lesquels  consistaient  à  reconstruire  la  superstructure  de  9 
pieds  de  haut;  le  travail  commença  immédiatement  et  fut  terminé  le  30  décembre  1905. 

Dépense  totale  en  1905-06: 

Béparations,  etc $1,282  68 

Creusage 2,359  50 


$3,642  18 


BAYSVILLE. 

Le  village  de  Baysville,  environ  200  habitants,  est  situé  sur  la  branch  sud  de  la 
rivière  Muskoka,  dans  le  district  de  Muskoka,  à  16  milles  à  l'est  de  Bracebridge,  la 
station  de  chemin  de  fer  la  plus  rapprochée. 

A  sa  dernière  session,  le  parlement  vota  un  crédit  de  $500  pour  compléter  le  quai 
en  pilotis,  et  le  26  de  juillet  ordre  fut  donné  de  faire  l'ouvrage  à  la  journée. 

Les  travaux  furent  commencés  le  1er  de  juin  et  complété  le  31  d'août  dernier,  et 
consistaient  à  finir  le  quai  en  pilotis  sur  le  côté  ouest  de  la  rivière,  75  pieds  de  long 
par  25  pieds  de  large. 

Dépense  totale  en  1905-06,  $527.90. 

BEAYERTON. 

Beaverton  est  situé  dans  le  comté  d'Ontario,  sur  la  rive  est  du  lac  Simcoe,  environ 
60  milles  au  nord-est  de  Toronto.    Population,  environ  2,500. 

A  sa  dernière  session  le  parlement  vota  un  crédit  de  $8,000,  pour  construire  un 
ouvrage  de  protection  en  pilotis  et  pour  terminer  le  creusage.  Le  26  de  juillet  ordre 
fut  donné  de  faire  l'ouvrage  à  la  journée. 
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Le  travail,  commencé  le  1er  de  juillet,  n'est  pas  encore  terminé,  et  consiste  à 
creuser  un  chenal  de  60  pieds  de  long  et  9  pieds  de  profondeur,  à  partir  de  l'extrémité 
de  la  vieille  jetée  sud  jusqu'à  l'embouchure  de  la  rivière  Beaver,  et  un  bassin  de  225 
pieds  de  large  par  325  pieds  de  long.  Un  rang  de  pilotis  jointifs  sera  posé,  160  pieds 
de  long,  sur  les  côtés  du  bassin. 

Le  creusage  a  été  commencé  le  22  de  mai  dernier,  et  au  30  de  juin,  16,310  verges 
cubes  de  déblas  avaient  été  enlevées. 

Dépense  totale  en  1905-06,  $6,076.06. 

BELLE-RIVER. 

Le  village  de  Belle-River  est  situé  sur  la  rive  sud  du  lac  Saint-Clair,  à  93  milles 
de  London,  et  17  milles  de  Windsor.  La  population,  environ  1,000  âmes,  en  majeure 
partie  d'origine  française,  s'occupe  principalement  d'agriculture. 

A  sa  dernière  session,  le  parlement  vota  un  crédit  de  $5,200  pour  creuser  l'entrée 
du  havre  et  renouveler  le  pilotis  jointif,  à  l'intérieur.  Le  26  de  juillet  ordre  fut  donné 
de  faire  faire  l'ouvrage. 

Le  creusage  a  été  fait  par  la  Chatham  Dredging  Company,  de  Chatham,  du  28 
août  au  28  ootobre  1905,  à  raison  de  25  centins  par  verge  cube,  mesure  de  chaland; 
16,785  verges  cubés  de  glaise  et  sable  furent  enlevées. 

Durant  le  mois  de  mars  dernier,  les  matériaux  pour  la  construction  en  pilotis 
jointifs  furent  achetés;  l'ouvrage  fut  commencé  le  2  d'avril  et  terminé  le  18  de  juin, 
1906. 

L'ouvrage  consistait  à  enfoncer  vingt  pilotis  de  chêne,  16  pieds  de  long,  le  long 
de  la  façade  intérieure  de  l'ouvrage  en  pilotis,  et  sur  chaque  côté  du  havre;  construire 
un  ouvrage  de  protection,  20  pieds  de  long,  en  pilotis  jointifs  de  3  pouces,  sur  le  côte 
est  du  havre,  et  un  ouvrage  semblable  de  40  pieds  sur  le  côté  ouest  du  havre. 

Dépense  en  1905-06  : 

Creusage 4,196  25 

Pilotis  jointifs 560  28 


$4,756  53 

BENSFORT. 

Bensfort  est  un  petit  village  situé  sur  la  rivière  Otanabee,  à  environ  15  milles  au 
sud  de  Peterborough. 

A  sa  dernière  session,  le  parlement  vota  un  crédit  de  $800  pour  la  construction 
d'un  quai  à  cet  endroit,  et  le  18  de  juillet  ordre  fut  donné  de  faire  faire  l'ouvrage  à 
la  journée. 

Les  travaux  commencèrent  le  27  de  juillet  et  furent  complétés  le  16  de  septembre 
dernier;  ils  consistaient  en  une  approche  de  48  pieds  de  long  par  12  pieds  de  large, 
construite  en  piles  et  travées,  et  une  tête  de  quai,  en  forme  de  L,  de  20  x  40  pieds. 

Dépense  en  1905-06,  $847.66. 

RIVIÈRE  BLANCHE. 

La  rivière  Blanche  se  jette  dans  le  lac  Témiscamingue,  à  l'ouest  de  la  frontière 
de  Québec;  elle  est  navigable  jusqu'à  Tomstown,  à  26  milles  de  son  embouchure,  sa 
largeur  moyenne  est  de  200  pieds  et  sa  profondeur  de  10  pieds.  La  rivière  coule  à 
travers  une  formation  glaiseuse  contenant  des  strates  de  sable  fin,  inclinées  vers  la 
rivière.  Les  éboulis,  qui  sont  très  fréquents,  ont  obstrué  la  rivière  et  rendu  la  naviga- 
tion dangereuse,  il  était  donc  nécessaire  d'enlever  ces  obstructions,  tels  que  les  corps 
d'arbres,  souches,  etc.,  et  de  rendre  aux  habitants  du  district  la  seule  voie  de  transport 
qu'ils  aient. 

En  1904-05,  la  somme  de  $181,30  fut  dépensée  pour  commencer  la  construction 
d'un  arrache-souches. 
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L'arrache-souches  fut  complété  au  mois  de  septembre  1905,  et  commença  immé- 
diatement le  travail;  une  longueur  de  fU  milles  do  la  rivière,  en  aval  de  Tomstown, 
fut  nettoyée,  150  corps  d'arbres  furent  enlevés. 

L'outillage  fut  complété  durant  l'hiver  par  la  construction  d'une  maison  flottante 
et  de  deux  chalands. 

Le  25  juin  1906,  le  travail  fut  repris  et  se  continuait  à  la  fin  de  l'exercice  financier. 

Dépense  en  1905-06,  $7,895.73. 

BLÏND-RIVER. 

Blind-Eiver  est  un  village  situé  sur  le  chenal  nord  du  lac  Huron,  dans  le  district 
d'Algoma.  C'est  un  point  d'arrêt  du  chemin  de  fer  du  Pacifique  Canadien.  Il  se  fait 
à  cet  endroit  un  commerce  considérable  de  bois. 

Le  8  de  mai,  ordre  fut  donné  de  dépenser  $1,050  pour  creuser  entre  les  quais  à  bois  ; 
le  dragueur  employé  par  MM.  Dolsen  et  McEwen  fut  engagé  pour  ce  travail. 

Le  travail  fut  commencé  le  30  mai,  et  complété  le  22  de  juin;  il  consistait  à  creu- 
ser entre  la  jetée  est  et  la  jetée  ouest,  à  l'embouchure  de  la  rivière,  à  une  profondeur 
■de  12  pieds. 

Le  dragueur  travailla  205|  heures,  et  enleva  5,120  verges  cubes  de  déblai. 

Dépense  en  1905-06,  $159.22. 

BRACEBRIDGE. 

Bracebridge  est  un  village  situé  sur  le  bras  nord  de  la  rivière  Muskoka,  dans  le 
district  de  Muskoka,  à  125  milles  de  Toronto  par  chemin  de  fer. 

Ordre  fut  donné  d'améliorer  l'approche  du  quai  public,  et  le  conseil  municipal  de 
l'endroit  vota  $500  pour  aider  à  ce  travail. 

Les  travaux  lurent  commencés  le  25  avril  et  terminés  le  5  de  juin,  excepté  le 
g;arde-fou  sur  le  côté  est,  où  la  levée  est  haute. 

La  construction  du  chemin  nécessita  l'enlèvement,  par  la  mine,  de  400  verges 
cubes  de  roc;  1,200  verges  cubes  de  gravier,  terre  et  pierre  furent  employées  dans  le 
ni  vêlage.  Le  chemin  a  650  pieds  de  long,  18  pieds  de  large,  avec  une  pente  générale 
de  10.6  pour  cent. 

Dépense  totale  en  1905-06,  $3,015.21. 

BRONTE. 

Le  village  de  Bronte,  dans  le  comté  d'Halton,  est  situé  sur  le  côté  nord  du  lac 
Ontario,  à  27  milles  au  sud-ouest  de  Toronto. 

A  sa  dernière  session,  le  parlement  vota  un  crédit  de  $8,000,  pour  réparations  et 
creusage,  $4,000  pour  chaque,  et  le  26  de  juillet  ordre  fut  donné  de  faire  faire  les 
réparations  à  la  journée. 

Les  travaux  commencèrent  le  5  d'août  et  se  continuèrent  jusqu'au  29  de  juin;  ils 
consistaient  en  réparations  générales  et  en  additions. 

Dépense  en  1905-06,  $3,999.91. 

BRUCE-MINES. 

Le  village  de  Bruce-Mines  est  situé  sur  le  côté  nord  du  lac  Huron,  à  45  milles  au 
Mid-esi  du  Sault-Sainte-Marie,  dans  le  district  d'Algoma. 

Le  11  mai  1905,  ordre  fut  donné  de  dépenser  une  somme  de  $50,  pour  réparer 
le  quai,  ce  qui  fut  fait  dans  le  courant  du  mois  d'août. 

Le  6  avril  1906,  ordre  fut  donné  de  dépenser  une  somme  additionnelle  de  $100 
pour  réparations;  ces  réparations  furent  commencées  le  4  et  terminées  le  26  de  juin. 

'Dépense  en  1905-06,  $47.65. 
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BURLINGTON-CHANNEL. 

Burlington-Channel,  dans  le  comté  de  Wentworth,  est  simplement  un  chenal  ou 
canal  ouvert  à  travers  une  pièce  de  terre  basse  qui  sépare  le  lac  Ontario  d'une  grande 
nappe  d'eau  profonde,  appelée  la  baie-  de  Burlington.  Ce  chenal  permet  aux  vaisseaux 
de  se  rendre  aux  quais  de  la  cité  de  Hamilton.  Les  deux  côtés  de  ce  canal  sont  bordés 
de  quais. 

A  sa  dernière  session,  le  parlement  vota  un  crédit  de  $5,000,  pour  remplissage  addi- 
tionnel en  pierre,  entre  le  pilotis  à  joints  clos  et  le  caissonnage  de  la  jetée  sud,  près  du 
pont  tournant  du  Grand-Tronc.  Le  26  de  juillet  ordre  fut  donné  de  faire  faire  les 
travaux.    Il  est  entré  dans  ce  travail  3,474  verges  cubes  de  pierre. 

Les  nombreuses  tempêtes  de  l'hiver  causèrent  des  dommages  considérables  à  l'ex- 
trémité est  de  la  pile  du  phare,  et  des  réparations  immédiates  furent  faites  pour  sauver 
le  phare  d'une  destruction  complète.  Ces  travaux  furent  faits  en  différents  temps,  lors- 
que la  température  le  permettait. 

Il  est  entré  dans  ces  travaux  1,870  livres  de  fer  et  21,724  pieds  de  pin,  mesure  de 
planche. 

Plusieurs  tirants  de  la  jetée  sud  étaient  brisés,  de  même  qu'un  certain  nombre 
de  moises,  le  tout  fut  renouvelé  afin  de  retenir  en  position  le  pilotis  jointif  de  la  façade. 
Il  est  entré  dans  ce  travail  71  livres  de  fer. 

Le  personnel  du  pont-tournant  a  été  employé  du  1er  de  juillet  au  12  de  janvier,  et 
du  1er  de  mars  jusqu'au  30  de  juin. 

Dépenses  totales,  en  1905-06,  $19,069.33. 

CALLENDAR. 

Le  village  de  Callendar,  environ  1,000  habitants,  est  situé  sur  la  rive  est  du  lac 
Xipissing,  sur  l'embranchement  de  North-Bay  du  Grand-Tronc,  neuf  milles  au  sud  de 
North-Bay.    Le  commerce  du  bois  est  la  principale  ressource  de  l'endroit. 

Le  3  d'août,  instructions  furent  données  d'accepter  l'offre  de  James  McBurney,  de 
construire  un  quai  à  cet  endroit,  pour  la  somme  de  $500. 

Ce  quai  fut  complété  le  16  avril  ;  il  mesure  80  pieds  de  long  par  20  pieds  de  large, 
et  est  construit  de  piles  et  travées;  trois  piles  de  16  x  20  pieds  et  deux  travées  de  16 
pieds. 

Dépense,  en  1905-06,  $500.  « 

cobourg. 

Cobourg  est  une  ville  incorporée,  située  dans  le  comté  de  Northumberland,  sur  la 
rive  nord  du  lac  Ontario,  sur  la  voie  du  Grand-Tronc,  92  milles  ouest-sud  de  Kings- 
ton et  69  milles  au  nord-est  de  Toronto. 

A  sa  dernière  session,  le  parlement  vota  un  crédit  de  $5,000  pour  réparer  les  jetées 
de  cet  endroit,  et  le  26  de  juillet  ordre  fut  donné  de  faire  ces  travaux  à  la  journée. 

L'ouvrage  fut  terminé  le  3Q  de  juin  1906,  et'  consistait  à  construire  des  nouvelles 
piles  pour  remplacer  les  vieilles  de  la  jetée  est,  près  du  phare,  120  pieds  de  long,  30 
pieds  de  large  et  20  pieds  de  haut;  construire  trois  autres  piles  de  la  même  jetée,  12  x 
10  x  6,  à  partir  du  rivage.  Les  piles  en  caissons  de  la  jetée  nord,  dans  le  havre  inté- 
rieur, furent  réparées  sur  une  longueur  de  380  pieds  et  une  largeur  moyenne  de  12 
pieds;  le  tablier  de  cette  section  fut  réparé  sur  une  longueur  de  120  pieds  et  une  largeur 
de  24  pieds.  La  jetée  en  travers  du  havre  intérieur  fut  réparée;  les  pièces  de  pare- 
ments furent  renouvelées,  à  partir  de  la  ligne  d'eau,  sur  une  longueur  de  300  pieds,  une 
hauteur  de  6  pieds  et  une  largeur  de  15  pieds  ;  le  tablier  de  cette  section  fut  aussi  ré- 
paré. A  l'ouest  de  la  jetée  Langevin,  les  pièces  de  parements  furent  renouvelées,  à 
partir  de  la  ligne  d'eau,  sur  une  longueur  de  24  pieds,  et  d'autres  réparations  furent 
faites. 

Dépenses  totale,  en  1905-06,  $4,999.93. 
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OOCKBURN    (ILE). 

L'île  Cockburn  est  située  dans  le  district  d'Algoma,  à  l'ouest  de  l'île  Manitoulin. 

Le  4  août  instructions  furent  données  de  construire  un  entrepôt  sur  le  quai  à 
cet  endroit,  au  coût  de  $250. 

Les  travaux  furent  commencés  le  7  de  septembre  et  terminés  le  9  d'octobre. 

Il  est  entré  dans  ce  travail  6,948  pieds  m.p.  de  pruche;  426  pieds  m.p.  de  cèdre; 
575  pieds,  m.p.  de  pin;  600  pieds,  m.p.  d'épinette  rouge,  et  140  livres  de  fer. 

Dépense  totale,  en  1905-06,  $226.01. 

COLBORNE. 

Le  village  de  Colborne  est  situé  sur  la  rive  nord  du  lac  Ontario,  environ  quatorze 
milles  à  l'est  de  Cobourg.     Population,  1,000  habitants. 

A  sa  dernière  sessison,  le  parlement  vota  un  crédit  de  $5,000  pour  construire  un 
quai  à  cet  endroit. 

Les  plans  et  devis  ont  été  préparé  mais,  au  30  de  juin  1906,  les  soumissions  n'a- 
vaient pas  encore  été  demandées. 

Dépense,  en  1905-06,  $32.24. 

COLCHESTER. 

Colchester  est  un  village  d'environ  200  âmes,  situé  sur  le  côté  nord  du  lac  Erié, 
dans  le  canton  de  Colchester,  dans  le  comté  d'Essex,  environ  quatre  milles  au  sud  de 
Harrow,  le  point  le  plus  rapproché  sur  le  chemin  de  fer  Père-Marquette.  C'est  le 
centre  d'un  district  agricole  important. 

A  sa  dernière  session,  le  parlement  vota  un  crédit  de  $5,000  pour  construire  un 
quai  à  cet  endroit,  ce  quai  devant  servir  de  débarcadère  en  même  temps  que  de  pro- 
tection contre  l'érosion  de  la  grève;  le  26  de  juillet  instructions  furent  données  de 
faire  faire  les  travaux  à  la  journée. 

L'ouvrage  commença  le  14  d'août,  pour  se  continuer  durant  tout  l'exercice  finan- 
cier; les  gros  vents  continuels  ainsi  que  les  tempêtes  de  l'automne  retardèrent  l'ou- 
vrage et  en  augmentèrent  le  coût. 

Au  30  de  juin  1906,  les  travaux  suivants  avaient  été  faits  :  une  approche  en  pierre, 
178  pieds  de  long,  14  pieds  de  large  et  d'une  hauteur  moyenne  de  4  pieds  et  6  pouces 
au-dessus  de  l'eau  haute;  une  section  de  la  substructure  en  caissons  à  joints  clos,  69 
pieds  de  long  et  18  pieds  de  large,  remplit  de  lest,  et  une  section  de  32  pieds  du  mur 
en  béton,  ainsi  que  tous  les  blocs  d'assiette  et  partie  du  remplissage  derrière  les  murs, 
complétant  la  superstructure  de  ces  69  pieds. 

Il  reste  en  mains  assez  de  bois  pour  construire  une  autre  section  de  65  pieds,  ainsi 
qu'un  peu  de  ciment,  gravier,  etc. 

Dépense,  en  1905-06,  $5,050.80. 

COLLINWOOD. 

Collingwood  est  situé  sur  le  côté  sud  de  la  Baie-Georgienne,  dans  le  canton  de 
Nottawasaga,  comté  de  Simcoe,  à  94  milles  de  Toronto  par  voie  ferrée.  C'est  à  cet 
endroit  que  les  chemins  de  fer  Northern  et  Hamilton  et  North- Western  ont  leurs  ter- 
mini.  L'industrie  de  la  construction  des  navires  de  toutes  sortes  s'y  fait  sur  une 
grande  échelle,  ainsi  que  le  commerce  de  grain  et  de  bois  ;  c'est  le  port  d'où  partent  les 
steamers  pour  Owen-Sound,  Sault  Sainte-Marie,  Parry-Sound,  etc.  La  population 
est  de  5,000  habitants. 

Tel  qu'il  est  présentement  constitué,  le  port  de  Collingwood  est  vaste  et  commode, 
il  est  protégé  au  nord  et  à  l'est  par  d'immenses  brise-lames. 

A  sa  dernière  session,  le  parlement  vota  un  crédit  de  $30,000  pour  construire  un 
quai.  Des  plans  et  devis  furent  préparés,  des  soumissions  demandées  et  l'ouvrage 
donnée  à  Joseph  Battle,  au  prix  de  $29,900. 
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Les  travaux  furent  commencés  le  26  de  décembre  et  n'étaient  pas  terminés  à  la 
fin  de  l'exercice  financier.  Le  quai  aura  75  pieds  de  long  par  40  de  large,  et  sera  cons- 
truit d'une  substructure  en  caisson  de  bois  avec  superstructure  en  béton. 

Le  10  de  mai,  instructions  furent  données  d'employer  le  dragueur  de  M.  C.  S. 
Boone,  pour  enlever  14,000  verges  cubes  de  déblai.  Au  30  de  juin  1906,  le  dragueur 
avait  travaillé  364  heures  et  enlevé  10,950  verges  cubes. 

Dépense  totale,  en  1905-06,  $90,018.38. 

crowe's-landing. 

Crowe's-Landing  est  situé  sur  la  rive  sud  du  lac  Stoney,  à  22  milles  au  nord-est 
de  Peterborough,  c'est  une  petite  place  d'eau. 

A  sa  dernière  session,  le  parlement  vota  un  crédit  de  $1,500  pour  construire  un 
quai  à  cet  endroit,  et  le  26  de  juillet,  instructions  furent  données  de  faire  faire  les  tra- 
vaux à  la  journée. 

L'ouvrage  fut  commencé  le  16  de  septembre  et  terminé  le  25  de  juin.  Ce  quai 
consiste  en  une  structure  de  caissons,  80  pieds  de  ^ong  par  20  pieds  de  large,  et  une 
approche  en  pierre. 

Il  est  entré  dans  ce  travail  17,172  pieds  m.p.  de  cèdre  ;  9,633  pieds  m.p.  de  pruche 
et  175  livres  de  fer. 

Un  droit  de  passage  a  été  acheté  de  Chris.  Crowe,  pour  la  somme  de  $250. 

Dépense  totale,  en  1905-06,  $1,491.51. 

CUMBERLAND. 

Le  village  de  Cumberland,  dans  le  comté  de  Russell,  est  situé  à  20  milles  en  aval 
d'Ottawa  et  deux  milles  au  sud  de  la  jonction  Buckingham,  sur  la  voie  du  Pacifique 
Canadien. 

A  sa  session  de  1904,  le  parlement  vota  un  crédit  de  $7,000  pour  construire  un 
quai  à  cet  endroit. 

L'ouvrage  fut  donné  à  l'entreprise  le  31  de  mai  1901,  pour  la  somme  de  $6,275. 
Les  travaux  préliminaires  furent  commencés  en  septembre  1904,  et  le  quai  complété  au 
mois  de  mars  1905.    La  dépense  pour  surintendance  a  été  de  $369r 

Ce  quai  est  construit  à  deux  niveaux  et  mesure  30  pieds  par  90  pieds;  il  a  deux 
approches  de  18  pieds  de  large,  mesurant  20  pieds  et  178  pieds  de  long,  respectivement. 
L'ouvrage  est  en  caissons  à  joints  clos. 

Le  tablier  à  haut  niveau  est  à  15  pieds  au-dessus  de  l'eau  basse,  alors  qu'il  y  a  une 
profondeur  minimum  de  8  pieds. 

Le  30  juin  1905,  une  somme  de  $421.77  avait  été  dépensée  pour  construire  deux 
plans  inclinés  et  pour  acheter  des  matériaux  pour  la  construction  d'un  entrepôt. 

Aux  mois  de  novembre  et  décembre  1905,  des  défenses  furent  ajoutées,  au  coût  de 
$106.94  et  l'entrepôt,  18  x  18,  fut  complété. 

Dépense  total,  en  1905-06,  $293.97. 

DEPOT- HARBOUR. 

Depot-Harbour  est  situé  sur  la  côté  nord-est  de  la  baie  Géorgienne,  dans  le  district 
de  Muskoka,  60  milles  au  nord  de  Collingwood,  et  trois  milles  par  eau,  de  Parry-Sound. 
C'est  le  terminus  du  chemin  de  fer  Canada  Atlantic,  récemment  acheté  par  la  Compa- 
gnie du  Grand-Tronc;  c'est  un  point  de  transbordement  du  grain  venant  de  l'ouest. 
(Pour  détails  voir  rapport  de  1903-04.) 

Au  mois  de  mai  1902,  un  contrat  fut  passé  avec  MM.  Davis,  Harry  et  Miller  pour 
la  construction  d'un  prolongement  au  quai  de  l'élévateur,  vers  l'île  Supply,  et  pour  la 
construction  d'une  jetée,  à  l'intérieur  du  havre. 
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Au  30  juin  1905,  le  prolongement,  525  de  long  et  80  pieds  de  large,  était  com- 
plété, et  peu  de  travail  restait  à  faire  à  la  jetée,  laquelle  a  500  pieds  de  long,  y  compris 
l'approche,  et  150  pieds  de  large;  elle  a  depuis  été  achevée. 

En  1905-06,  la  somme  de  $5,339.60  a  été  dépensée  en  rapport  avec  ce  travail. 

dunnet's-landing. 

Dunnet's-Landing  est  situé  sur  la  rive  sud  du  lac  Rice,  trois  milles  à  l'ouest  du 
village  de  Roseneath,  et  sept  milles  à  l'est  de  Harwood. 

A  sa  dernière  session,  le  parlement  vota  un  crédit  de  $750  pour  construire  un  quai 
à  cet  endroit,  et  le  26  de  juillet  instructions  furent  données  de  faire  faire  l'ouvrage. 

Les  travaux  commencèrent  le  4  de  septembre  et  se  terminèrent  le  20  d'avril;  ils 
consistaient  en  une  approche  en  pierre  et  gravier,  une  approche  en  pilotis,  54£  pieds 
de  long  et  14  pieds  de  large,  une  pile  en  forme  de  T,  21  pieds  par  26  pieds. 

Dépense  totale,  en  1905-06,  $820.19. 

DYER-BAY. 

La  baie  Dyer  est  située  sur  le  côté  nord  de  la  péninsule  de  Bruce,  à  seize  milles  de 
Lion's-Head. 

A  sa  dernière  session,  le  parlement  vota  un  crédit  de  $700  pour  réparer  le  quai  de 
cet  endroit,  et  le  27  de  mars  instructions  furent  donné  de  commencer  l'ouvrage. 

Les  travaux  commencèrent  le  4  de  juin  et  furent  complétés  le  25  du  même  mois, 
Ils  consistaient  à  reconstruire  huit  rangs  de  la  superstructure  de  la  pile  du  large,  qua- 
tre rangs  de  la  seconde  pile  et  deux  rangs  de  la  troisième  pile. 

Dépense  totale,  en  1905-06,  $699.26. 

ECHO-BAY. 

Echo-Bay  est  un  petit  village  sur  l'embranchement  du  u  Soo  "  du  Pacifique  Cana- 
dien, à  dix-huit  milles  à  l'est  du  Sault  Sainte-Marie. 

A  sa  dernière  session,  le  parlement  vota  un  crédit  de  $700  pour  réparer  et  ren- 
forcer le  quai,  et  le  28  d'août  ordre  fut  donné  de  faire  le  travail. 

Un  arrangement  fut  fait  avec  M.  Bermingham,  le  6  octobre,  pour  faire  ce  travail, 
lequel  fut  terminé  le  25  de  novembre. 

Le  4  de  décembre  une  somme  de  $100  fut  payée  à  M.  Bermingham  pour  cons- 
truction d'une  approche,  20  x  30  pieds. 

En  janvier  ordre  fut  donné  de  dépenser  $400  pour  construire  un  entrepôt,  15  x  13 
pieds,  et  un  arrangement  fut  fait  avec  R.  J.  Thomas  pour  ce  travail,  lequel  fut  terminé 
le  17  avril. 

Dépense  totale  en  1905-06,  $20,359. 

FORT-WILLIAM. 

Le  26  avril,  la  Great  Lakes  Dredging  Company  reprit  le  creusage  à  l'entrée  du 
chenal  de  la  rivière  Kaministiquia  et  devant  l'élévateur  "Empire",  de  même  que  dans 
la  rivière,  devant  l'entrepôt  de  farine  et  les  élévateurs  A,  B,  C  et  D. 

Le  11  de  juin  tous  les  dragueurs  de  la  "  Great  Lakes  Dredging  Company  "  com- 
mencèrent à  travailler  au  creusage  des  rivières  Kaministiquia  et  Mission,  suivant  le 
nouveau  contrat  fait  avec  cette  société. 

Le  montant  total  de  déblai  enlevé  durant  le  dernier  exercice  financier  est  «le  642,- 
626  verges  cubes,  au  coût  total  de  $74,221.25. 

GODERICH. 

....  Goderich  est  situé  sur  le  lac  Huron,  à  l'embouchure  de  la  rivière  Maitland,  dans 
le  comté  de  Huron,  environ  68  milles  de  Sarnia  et  62  milles  de  London.     C'est  le  ter- 
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minus  des  embranchements  de  "  Buffalo  et  Goderich  "  du  Grand-Tronc,  et  de  "  Guelph 
et  Goderich  n  du  Pacifique  Canadien.     Population,  environ  5,500. 

Au  mois  d'août  1904,  la  construction  d'un  brise-lames,  500  pieds  de  long  et  35  pieds 
de  large,  fut  donnée  à  l'entreprise  à  MM.  Battle  et  Conlon,  pour  la  somme  de  $74,000. 
Ce  brise-lames  est  construit  en  caissons  à  joints  clos,  chargés  de  lest  de  pierre;  la  super- 
structure, qui  s'élève  jusqu'à  8  pieds  au-dessus  de  l'eau  basse,  est  construite  en  béton, 
l'intérieur  rempli  de  pierre;  des  murs  transversaux  sont  placés  à  tous  les  20  pieds. 

A  sa  dernière  session,  le  parlement  vota  un  crédit  de  $70,000  pour  amélioration  et 
creusage  du  havre,  et  le  26  de  juillet  1905,  instructions  furent  données  de  dépenser 
$17,000  en  creusage  et  en  réparations  aux  jetées. 

Le  8  de  septembre  1905,  instructions  furent  données  de  faire  faire  un  talus  en 
pierre  sur  la  façade  extérieure  du  brise-lames  au  coût  de  $3,900.  Ce  travail,  commencé 
le  9  de  janvier  1905,  n'était  pas  encore  terminé  au  1er  de  juillet  1906. 

Le  19  et  le  21  d'octobre  1905,  une  tempête  causa  des  dommages  considérables  au 
brise-lames  en  construction  ;  depuis  cette  date  les  travaux  n'ont  pas  été  continués. 

Du  9  septembre  au  2  de  novembre  1905,  du  creusage  fut  fait  dans  le  havre  intérieur 
à  18  pieds  au-des-pus  de  l'eau  basse,  et  entre  les  jetées  à  20  pieds  au-dessous  de  l'eau 
basse.  Le  trava:]  a  été  fait  par  la  "  Marlton  Dredging  Company",  de  Goderich,  à 
raison  de  25  centms  par  verge  cube,  mesure  de  chaland.  Les  matières  enlevées  consis- 
tent en  596  verges  cubes  de  roc,  8,695  verges  cubes  de  sable  et  gravier,  1,022  verges 
cubes  de  galet,  453  verges  cubes  de  glaise  et  3,560  verges  cubes  de  sable. 

Le  15  de  mai  1906,  instructions  furent  données  de  faire  continuer  le  creusage  par 
M.  W.  L.  Horton,  de  Goderich.  Le  travail  commença  le  16  de  mai  et  fut  temporaire- 
ment suspendu  le  14  de  juin  1906,  les  services  du  dragueur  étant  requis  ailleurs.  Pen- 
dant cet  espace  de  temps  10,904  verges  cubes  de  glaise,  sable  et  gravier,  et  321  verges 
cubes  de  pierre  furent  enlevées. 

Des  réparations  générales  furent  faites  aux  jetées;  51  pieds  courants  de  lambris- 
sage  fut  posés  sur  celle  du  nord  et  62  pieds  sur  celle  du  sud  ;  l'extrémité  intérieure  de 
la  jetée  nord  fut  reconstruite  sur  une  longueur  de  150  pieds  et  le  plancher  des  diffé- 
rentes constructions  fut  réparé  lorsque  nécessaire. 

Le  9  de  juin  1906,  instructions  furent  données  d'enlever  les  obstacles  dans  le  havre, 
lesquelles  consistent  principalement  en  corps  d'arbres  et  billots;  l'ouvrage  fut  com- 
mencé le  25  de  juin,  et  à  la  fin  de  l'exercice  financier  n'était  pas  encore  terminé. 

Dépense  en  1905-06  : 

Constructions,  réparations,  etc $34,625  07 

Creusage 13,701  90 


$48,326  97 

GRAHAM'S-BAY    (RIVIÈRE  OTTAWA). 

A  un  endroit  sur  la  rivière  Ottawa,  connu  sous  le  nom  de  Graham's-Bay,  environ 
deux  milles  en  amont  du  village  de  Britannia,  une  partie  du  chemin  public,  dans  le 
canton  de  Nepean,  avait  été  endommagée  par  l'eau  de  la  rivière,  la  poussée  des  glaces 
et  les  billots  de  flotte;  pour  prévenir  d'autres  dommages,  le  ministère  décida  de  cons- 
truire un  ouvrage  de  protection  en  caissons. 

C'est  un  ouvrage  en  caissons  à  parements  ouverts,  chargés  de  pierre;  le  sommet, 
qui  est  au-dessus  de  l'eau  haute,  est  fini  en  pierre  perdue,  pour  protéger  le  chemin  dont 
les  fondations  sont  de  beaucoup  plus  élevées  que  le  sommet  des  caissons.  Ce  mur,  ou 
pile,  a  875  pieds  de  long,  10  pieds  de  large  à  la  base  et  environ  5  au  sommet,  et  d'une 
hauteur  moyenne  de  10  pieds.  De  la  pierre  a  été  posée  le  long  de  la  façade  pour  proté- 
ger les  fondations,  et  en  arrière,  l'espace  entre  les  caissons  et  le  rivage  a  été  rempli  de 
pierre. 
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GRAND-BEND. 

Grand-Bend  est  situé  sur  le  bord  du  lac  Huron,  à  l'embouchure  de  la  rivière 
Sauble,  environ  à  15  milles  d'Exeter,  la  gare  la  plus  rapprochée,  sur  l'embranchement 
de  Wiarton,  Grey  et  Bruce  du  Grand-Tronc. 

Le  26  de  mars  1904,  un  contrat  fut  passé  avec  feu  John  D.  Warwick,  de  Brock ville, 
pour  la  construction  d'un  quai  à  cet  endroit,  pour  la  somme  de  $21,388.  Les  travaux 
commencèrent  vers  la  mi-avril  1905,  et  au  30  juin  de  la  même  année,  un  peu  plus  que 
la  moitié  de  l'ouvrage  était  construit. 

Ce  quai,  lorsque  complété,  aura  648  pieds  de  long  et  20  pieds  de  large,  y  compris 
une  approche  en  pierre  de  100  pieds.  Il  sera  en  caissons  à  joints  clos,  avec  superstruc- 
ture continue,  et  le  tablier  sera  à  6  pieds  au-dessus  de  l'eau  basse.  Ce  travail  sera  d'une 
grande  valeur  commerciale  et  fera  de  cet  endroit  un  havre  de  refuge. 

Le  4  de  novembre  dernier,  instructions  furent  données  de  dépenser  $1,200  pour  ré- 
parer le  quai  qui  avait  été  endommagé  par  la  tempête  du  19,  20  et  21  d'octobre.  Le 
travail  fut  commencé  le  7  de  décembre  et  suspendu  le  30  de  janvier  1906  ;  il  consistait 
à  poser  48  pieds  de  pilotis  jointifs  de  8  x  8  pouces,  pour  fermer  une  brèche  faite  dans 
la  pile;  niveler  la  pile  à  différents  endroits  où  du  tassement  s'était  produit;  poser  un 
talus  en  pierre  à  l'extrémité  du  large;  réparer  l'approche  en  pierre  et  mettre  de  la  pierre 
dans  la  pile.  L'ouvrage  ayant  encore  tassé,  par  l'action  de  la  glace  et  du  mauvais  temps, 
une  dépense  additionnelle  sera  nécessaire,  le  printemps  prochain,  pour  terminer  les  ré- 
parations et  mettre  le  quai  en  bon  état. 

Dépense  totale,  en  1905-06,  $11,977.32. 

HAILEYBURY. 

Le  village  de  Haileybury  est  situé  sur  le  côté  ouest  du  lac  Témiscamingue,  c'est  le 
premier  port  rencontré  sur  le  chemin  de  fer  Témiscamingue  &  North  Ontario,  à  180 
milles  de  North-Bay.  Il  est  à  cinq  milles  de  Cobalt,  le  centre  d'un  district  minier  im- 
portant. 

En  1900-01,  le  ministère  commença  la  construction  d'un  quai  à  cet  endroit,  e$ 
dépensa  une  somme  de  $2,000.22.  En  1901-02,  aucuns  travaux  importants  furent  faits, 
et  seulement  $84.50  furent  dépensées. 

En  1902-03,  les  travaux  furent  repris,  et  la  somme  de  $3,573.88  dépensée. 

En  1903-04,  une  tête  de  quai  fut  construite,  40  par  60  pieds,  en  caissons  à  pare- 
ments ouverts  et  chargés  de  lest  de  pierre.  Le  sommet  de  cette  pile  est  à  7  pieds 
au-dessus  de  l'eau  la  plus  basse.  L'approche  en  pierre,  laquelle  a  516  pieds  de  long  et  16 
pieds  de  large  au  sommet,  fut  augmentée  mais  non  complétée  à  sa  hauteur  entière.  La 
dépense  en  1903-04,  fut  de  $6,895.41. 

En  1904-05,  l'approche  fut  complétée  à  sa  hauteur  entière  sur  85  pour  cent  de  sa 
longueur,  et  construite  9  pieds  de  haut  sur  les  75  pieds  du  large.  Nous  avons  cru  préfé- 
rable de  ne  pas  placer  un  trop  grand  poids  sur  les  fondations  de  cette  section,  vu  qu'il 
s'est  déjà  produit  un  tassement  à  cet  endroit.  La  tête  du  quai  a  été  prolongée  et 
mesure  maintenant  111  pieds  de  long  et  de  20  à  50  pieds  de  large;  elle  a  aussi  été  ex- 
haussée jusqu'à  10J  au-dessus  de  l'eau  la  plus  basse.  La  dépense,  en  1904-05,  est  de 
$6,008.74. 

En  décembre  1905,  le  travail  fut  repris  pour  se  terminer  au  mois  de  juin  1906. 

Le  quai  consiste  en  une  levée  de  pierre,  516  pieds  de  long  et  16  pieds  de  large  au 
sommet,  et  une  pile  en  caissons  à  parements  ouverts,  lambrissée  avec  de  l'épinette 
rouge.  Le  tablier  du  quai  est  à  13  pieds  au-dessus  de  l'eau  basse,  alors  qu'il  y  a  8  pieds 
d'eau  au  bout  du  quai.  L'eau  monte  de  12  pieds.  Un  entrepôt  de  12  x  24  pieds  a  été 
construit  sur  le  quai. 

Dépense,  en  1905-06,  $3,599.63. 
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HAMILTON. 

Hamilton,  une  ville  de  50,000  âmes,  est  située  sur  la  rive  sud  de  la  baie  de  Bur- 
lington, un  bras  du  lac  Ontario. 

A  sa  dernière  session,  le  parlement  vota  un  crédit  de  $30,000  pour  construire  un 
quai  à  cet  endroit.  Le  20  avril  dernier,  le  travail  fut  donné  à  l'entreprise  à  M.  A.  A. 
McDonald,  à  raison  de  $71,000. 

Les  travaux,  commencés  le  27  de  juin,  ne  sont  pas  encore  terminés.  Ils  consistent 
dans  la  construction  d'un  mur  de  revêtement  de  1,230  pieds  de  long,  bâti  en  chevalets 
de  pilotis,  placés  à  10  pieds  de  centre  à  centre,  avec  superstructure  en  béton,  10  pieds 
de  large  au  sommet. 

Dépense,  en  1905-06,  $1,003.94. 

HEAD-RIVER. 

La  rivière  "Head"  est  située  dans  le  comté  de  Victoria;  elle  prend  sa  source  dans 
le  lac  "  Mud  "  et  traverse,  dans  une  direction  nord,  le  canton  de  Dalton. 

A  sa  dernière  session,  le  parlement  vota  un  crédit  de  $1,500  pour  améliorer  la  ri- 
vière, en  creusant  un  chenal  de  480  pieds  de  long,  25  pieds  de  large  au  fond,  et  4  pieds 
de  profondeur. 

Le  travail  fut  commencé  le  27  de  septembre  et  terminé  le  21  de  décembre. 

Dépense  totale,  en  1905-06,  $1,593.11. 

HONORA. 

Le  village  d'Honora  est  situé  sur  le  côté  est  de  l'île  Manitoulin,  dans  le  district 
d'Algoma,  à  13  milles  de  Little-Current. 

A  sa  dernière  session,  le  parlement  vota  un  crédit  de  $1,500  pour  construire  un 
entrepôt  sur  le  quai  public  de  cet  endroit;  le  26  de  juillet  instructions  furent  données 
de  faire  faire  le  travail. 

L'ouvrage  fut  commencé  le  30  décembre  et  complété  le  10  novembre;  l'entrepôt  a 
28  x  48  pieds. 
.       Dépense  totale,  en  1905-06,  $1,124.56. 

JORDAN. 

Le  havre  de  Jordan  est  situé  sur  la  rive  sud-ouest  du  lac  Ontario,  six  milles  à 
l'ouest  de  Port-Dalhousie.  Le  havre  est  formé  par  deux  jetées  parallèles  s'étendant 
dans  le  lac,  et  est  exposé  aux  vents  d'est.  Il  s'expédit  annuellement  de  cet  endroit 
une  quantité  considérable  de  fruits. 

Le  21  d'octobre,  instructions  furent  données  de  dépenser  $420  pour  remplir  avec 
de  la  pierre,  les  piles  du  nouveau  pont  et  pour  construire  un  talus  le  long  des  appro- 
ches.    Nous  nous  sommes  procuré  la  pierre  nécessaire. 

Dépense  totale,  en  1905-06,  $445.48. 

KINCARDINE. 

Kincardine,  dans  le  comté  de  Huron,  est  situé  à  l'embouchure  de  la  rivière  Pene- 
tangore  qui  se  jette  dans  le  lac  Huron,  à  31  milles  au  sud  de  Southampton.  C'est  le 
terminus  de  la  division  Wellington,  Grey  et  Bruce  du  chemin  de  fer  du  Grand-Tronc. 
On  y  trouve  des  dépôts  de  sel  considérables.     Population,  environ  3,000  âmes. 

A  sa  dernière  session,  le  parlement  vota  un  crédit  de  $5,000  pour  réparer  les  jetées 
et  pour  creuser  dans  le  havre;  le  26  de  juillet  1905,  ordre  fut  donné  de  réparer  les 
jetées.  Le  travail  commencé  le  4  de  septembre  fut  terminé  le  22  de  mai  1906,  et  con- 
sistait a  renouveler  le  plancher  à  différents  endroits,  et  à  reconstruire  120  courants  du 
parapet  de  la  jetée  est,  dans  le  havre  intérieure. 
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Un  arrangement  fut  fait  avec  la  Marlton  Dredging  Co.,  de  Goderich,  pour  creu- 
ser, à  14  pieds  au-dessous  de  l'eau  basse,  le  chenal  entre  les  jetées  et  dans  le  havre  in- 
térieur. Le  creusage  fut  commencé  le  30  de  juin  et  continua  jusqu'au  21  de  juillet 
1905,  alors  qu'une  quantité  totale  de  11,755  verges  cubes  de  sable  avait  été  enlevée. 

Le  4  de  juin  1906,  un  autre  arrangement  fut  fait  avec  la  Marlton  Dredging  Co. 
pour  creuser  à  l'entrée  des  jetées,  entre  les  jetées,  et  dans  le  havre  à  14  pieds  de  pro- 
fondeur. 

L'ouvrage  fut  commencé  le  19  de  juin  et  terminé  le  27  du  même  mois;  4,850 
verbes  cubes  de  sable  furent  enlevées. 

Dépense  totale,  en  1905-06: — 

Réparations  aux  jetées $1,056  99 

Creusage 3,935  00 

KINGSVILLE. 

Kingsville  est  situé  sur  la  rive  nord  du  lac  Erié,  dans  le  comté  d'Essex,  environ 
vingt-cinq  milles  à  Test  de  l'embouchure  de  la  rivière  Détroit,  sur  la  ligne  du  chemin 
de  fer  du  Père  Marquette.  Population,  1,600  âmes.  C'est  le  centre  d'un  district  agri- 
cole très  prospère  et  une  place  d'eau  très  fréquentée. 

A  sa  dernière  session,  le  parlement  vota  un  crédit  de  $4,000  pour  réparations  à  la 
jetée  et  pour  creusage;  le  30  de  juin  1905,  ordre  fut  donné  de  dépenser  $800  pour  ré- 
parer la  jetée  est.  Ces  réparations  furent  faites  durant  le  mois  d'août  1905,  et  consis- 
taient à  poser  un  plancher  double,  10  pieds  de  large,  le  long  de  la  jetée,  et  à  renouveler 
le  plancher  de  l'entrepôt. 

Une  quantité  considérable  de  creusage  a  été  faite  par  Manley  &  Co.,  de  Toronto, 
durant  le  dernier  exercice  financier.  » 

La  dépense  totale  en  1905-06  a  été  de  $4,830.79. 

LEAMINGTON. 

Leamington  est  un  village  prospère  situé  sur  la  rive  nord  du  lac  Erié,  dans  le 
comté  d'Essex,  à  environ  trente-sept  milles  de  la  ville  de  Windsor,  sur  les  lignes  des 
chemins  de  fer  Père  Marquette  et  Michigan  Central.  Population,  environ  1,800  âmes. 
C'est  le  centre  d'un  riche  district  agricole.  De  nombreuses  découvertes  de  pétrole  ont 
été  faites  aux  environs  de  Leamington  durant  la  dernière  année. 

A  sa  dernière  session,  le  parlement  vota  un  crédit  de  $1,000  pour  compléter  les 
réparations  au  quai  de  l'endroit,  et  le  30  de  juin  1905,  ordre  fut  donné  de  faire  faire 
l'ouvrage. 

Les  réparations  commencées  le  1er  de  juillet,  furent  complétées  le  13  de  septembre 
1905.  Elles  consistaient  à  poser  10  pieds  courants  de  lambrissage,  à  l'extrémité  de  la 
jetée;  récéper  et  fixer  au  moyen  de  boulons  250  pieds  courants  de  pilotis  jointif,  sur  JJe 
côté  ouest  du  quai;  finir  l'entrepôt;  construire  deux  plans  inclinés  et  renouveler  une 
partie  du  tablier.    Le  quai  est  maintenant  en  très  bon  ordre. 

Dépense  totale  en  1905-06,  $999.33. 

l'orignal. 

Le  quai  de  L'Orignal,  comté  de  Prescott,  est  un  des  quais  les  plus  importants  le 
long  de  la  rivière  Ottawa.     (Pour  détails  voir  rapport  de  1904-05.) 

Durant  les  mois  de  septembre  et  octobre  1905,  des  réparations  furent  faites  au  quai  ; 
le  tablier  de  l'angle  nord-ouest  fut  renouvelé  ainsi  qu'une  section  de  l'approche  en 
chevalets  ;  l'ouvrage  en  pierre  perdue  fut  réparé  et  le  sommet  de  l'approche  nivelé  avec 
du  gravier. 

Au  printemps  de  1902,  la  glace  emporta  la  superstructure  du  brise-glace  et  endom- 
magea quatre  piles  du  quai  ;  la  superstructure  du  brise-glace  a  été  reconstruite,  10  pieds 
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de  haut,  et  chargée  de  lest.    Le  brise-glace  est  à  155  pieds  en  amont  du  quai,  et  me- 
sure 20  x  30  pieds  à  sa  base. 

Dépense  totale  en  1905-06,  $820.48. 

Dépense  totale  jusqu'à  ce  jour,  $30,089.60. 

MEAFORD. 

Meaford  est  une  ville  incorporée  dans  le  comté  de  Grey,  située  sur  le  côté  ouest  de 
la  baie  Géorgienne,  à  21  milles  à  l'ouest  de  Collingwood,  et  à  20  milles  à  l'est  de  Owen- 
Sound.  C'est  le  terminus  de  la  division  nord  du  Grand-Tronc.  La  population  est  de 
2,500  habitants. 

Le  23  août  1904,  la  construction  d'un  brise-lames,  450  x  30  pieds,  en  caissons  avec 
superstructure  en  béton,  fut  donnée  à  l'entreprise  à  MM.  Kastner  et  Porter  au  prix  de 
$59,800.  I 

Les  travaux,  commencés  le  6  d'avril,  furent  terminés  le  30  de  juin,  excepté  l'en- 
lèvement de  l'L  de  la  vieille  jetée;  une  somme  de  $1,200  a  été  retenue  pour  la  non- 
exécution  de  ce  travail. 

Dépense  totale  en  1905-06,  $117,658.58,  y  compris  le  creusage. 

NEWCASTLE. 

Newcastle  est  situé  dans  le  comté  de  Durham,  sur  la  rive  nord  du  lac  Ontario, 
quarante-sept  milles  à  l'est  de  Toronto.    Population,  environ  1,0.00  âmes. 

A  sa  dernière  session,  le  parlement  vota  une  somme  de  $3,300  pour  réparations  aux 
jetées;  le  26  de  juillet,  instructions  furent  données  de  faire  faire  le  travail  à  la 
journée. 

Les  travaux  commencèrent  le  11  de  septembre  et  furent  complétés  le  12  de  juin; 
ils  consistaient  à  construire  une  pile  en  caissons  à  l'entrée  ouest  du  havre,  70  pieds 
par  16  pieds  par  13  pieds. 

Dépense  totale  durant  l'exercice  financier  terminé  le  30  de  juin  1906,  $3,000.95. 

OLIPHANT. 

Oliphant,  un  district  ou  bureau  de  poste  sur  le  lac  Huron,  est  situé  dans  le  comté 
de  Bruce,  à  huit  milles  de  Wiarton.  C'est  le  principal  point  de  communication  outre 
la  terre  ferme  et  les  îles  environnantes,  connues  sous  le  nom  de  Fishing-Islands. 

Le  14  de  décembre  dernier,  ordre  fut  donné  de  dépenser  une  somme  de  $200  pour 
réparations  urgentes  au  quai,  l'ouvrage  commencé  le  5  de  mars  suivant,  fut  terminé 
le  30  de  mai  1906. 

Les  travaux  consistaient  à  exhausser  et  niveler  l'approche  en  pierre,  540  pieds  de 
long;  construire  un  trottoir  en  pierre,  3  pieds  de  large,  le  long  du  centre  de  l'ap- 
proche; les  pierres  du  trottoir  ont  3  pieds  par  4  pieds  et  3  pouces  d'épaisseur;  poser 
de  la  tourbe  sur  le  reste  de  l'approche,  pour  empêcher  l'érosion,  et  poser  cinq  cordes 
de  pierre  dans  le  talus,  à  l'extrémité  du  quai.  Le  quai  est  maintenant  en  très  bon 
ordre. 

oshawa. 

Oshawa  est  une  petite  ville  située  sur  la  rive  nord  du  lac  Ontario,  dans  le  comté 
d'Ontario,  sur  la  ligne  principale  du  Grand-Tronc,  34  milles  à  l'est  de  Toronto. 

A  sa  dernière  session,  le  parlement  vota  une  somme  de  $700  pour  réparer  les 
entrepôts  sur  le  quai,  et  le  26  de  juillet  dernier,  ordre  fut  donné  de  faire  faire  l'ou- 
vrage à  la  journée. 

Les  travaux  furent  commencés  le  2  de  septembre  et  terminés  le  25  de  juin,  ils 
consistaient  à  construire  un  prolongement  de  18  pieds,  à  l'entrepôt  sud,  et  un  autre 
de  16  pieds,  à  l'entrepôt  nord. 

Dépense  en  1905-06,  $699.99. 
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PARRY-SOUND. 

La  ville  de  Parry-Sound  est  située  sur  le  côté  est  de  la  Baie-Georgienne,  dans  le 
district  de  Parry-Sound.    Population,  3,000  âmes. 

Le  17  d'avril,  la  construction  d'un  quai,  500  pieds  de  long  par  30  pieds  de  large, 
fut  donnée  à  l'entreprise  à  M.  A.  A.  McDonald,  au  prix  de  $8,925. 

L'ouvrage  a  été  complété  le  22  l'août. 

Dépense  totale  en  1905-06,  $9,083.20. 

PORT-ARTHUR. 

Le  8  de  mai,  les  dragueurs  de  la  Great  Lakes  Company  continuèrent  le  creausage 
à  l'entrée  du  chenal  et  dans  le  chenal  de  l'élévateur  King.  Le  9  de  juin  l'ouvrage  fut 
discontinué,  pour  commencer  le  creusage  dans  la  rivière  Kaministiquia  et  la  rivière 
Mission. 

Le  dragueur  I.X.L.,  propriété  de  M.  Kobert  Weddell,  arriva  le  5  et  commença  le 
8  de  juin  à  creuser  à  l'entrée  du  chenal  du  havre. 

Les  travaux  temporaires,  construits  durant  la  dernière  saison  pour  protéger  le 
dock  du  Canadian  Northern  Coal  Company,  et  la  propriété  de  la  Atikoka  Iron  Com- 
pany, ont  été  emportés  par  la  débâcle  du  printemps. 

Durant  l'exercice  financier  terminé  le  30  de  juin  1906,  709,034  verges  cubes  de 
déblai  ont  été  enlevées,  au  coût  total  de  $151,573.28. 

Les  travaux  de  protection  ont  coûté  $6,902.28,  ce  qui  -fait  un  total  de  $158,476.09. 

PORT-BRUCE. 

Port-Bruce  est  situé  à  l'embouchure  de  la  crique  Catfish,  dans  le  comté  d'Elgin* 
sur  la  rive  nord  du  lac  Erié,  environ  cinq  milles  au  sud  d'Aylmer.  Population,  envi- 
ron 100  âmes. 

A  sa  dernière  session,  le  parlement  vota  un  crédit  de  $5,000  pour  réparations  aux 
jetées  et  pour  creusage.  Le  26  de  juillet,  ordre  fut  donné  de  dépenser  $4,000  pour  les 
réparations,  une  dépense  de  $1,000  avait  déjà  été  autorisée  pour  creusage  de  la  barre, 
à  l'entrée  des  jetées,  et  pour  un  chenal  de  50  pieds  de  large,  450  pieds  de  long  et  11 
pieds  de  profond  à  l'eau  basse. 

Environ  4,135  verges  cubes  de  sable  ont  été  enlevées. 

Les  réparations  et  la  construction  des  jetées  furent  commencées  au  mois  de  sep- 
tembre 1905,  et  se  continuèrent,  plus  ou  moins  régulièrement,  jusqu'au  13  de  juin 
1906.  L'ouvrage  consistait  à  finir,  avec  des  tirants,  les  deux  rangs  supérieurs  des 
parements  de  la  jetée  est,  465  pieds  de  long,  et  de  remplir  une  partie  de  cette  cons- 
truction avec  de  la  pierre;  une  longueur  de  140  pieds  de  l'extrémité  du  large  de  la 
jetée  ouest  fut  renouvelée,  de  l'eau  basse  à  6  pieds  au-dessus. 

Dépense  durant  l'exercice  de  1905-06  : — 

Képarations,  etc ' $3,997  17 

Creusage 950  59 

Total $4,947  76 

PORT-COLBORNE. 

Port-Colborne  est  situé  sur  le  côté  nord  du  lac  Erié,  dans  le  comté  de  Welland, 
environ  20  milles  à  l'ouest  de  la  ville  de  Buffalo.  C'est  le  terminus,  sur  le  lac  Erié,  du 
canal  Welland,  et  comme  tel  est  d'une  grande  importance  au  point  de  vue  du  transport 
du  grain  et  autre  fret  venant  de  l'ouest  et  se  dirigeant  vers  les  ports  du  Saint-Laurent. 

En  1901,  le  gouvernement  décida  de  construire  des  travaux  considérables  à  cet 
endroit,  dans  le  but  de  donner  toutes  les  facilités  possibles  pour  le  transbordement  du 
fret.     Au  ministère  des  Chemins  de  fer  et  Canaux  fut  confié  le  soin  de  construire  les 
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docks,  élévateurs  à  grain,  etc.,  au  ministère  des  Travaux  publics  celui  de  construire 
deux  brise-lames  pour  protéger  les  docks. 

Le  premier  ou  le  brise-lames  de  l'ouest  fut  complété  au  mois  de  juin  1904;  sa  lon- 
gueur totale  est  de  4,424  pieds;  les  2,400  pieds  extérieurs  ont  50  pieds  de  large,  et  la 
hauteur  du  garde-lames  est  de  11  pieds  au-dessus  de  l'eau  basse.  L'ouvrage  est  en  cais- 
sons de  bois,  mais  le  tablier  est  en  béton  de  l£  pied  d'épaisseur.  A  l'extrémité  du 
large,  une  pile,  100  pieds  de  long,  60  pieds  de  large  et  13  pieds  au-dessus  de  l'eau  basse, 
supporte  un  phare,  construit  par  le  ministère  de  la  Marine  et  des  Pêcheries.  Le  long 
de  la  façade  sud,  la  plus  exposée,  est  construite  une  levée  en  pierre  dont  le  sommet  est 
à  un  pied  au-dessus  de  l'eau  basse. 

En  1904-05,  3,000  verges  cubes  de  pierre  furent  ajoutées  à  cette  levée,  au  coût  de 
$9,000. 

En  1905-06,  une  quantité  additionnelle  de  12,000  verges  cubes  a  été  déposée  dans 
"le  talus,  pour  compléter  cette  levée  à  raisons  de  $3.25  par  verge  cube. 

Le  second,  ou  brise-lames  de  l'est,  est  situé  à  l'est  de  l'entrée  du  havre  et  du  canal  ; 
la  distance  entre  les  deux  brise-lames  est  de  600  pieds.  Le  brise-lames  de  l'est,  lorsque 
complété,  protégera  entièrement  les  docks  contre  les  tempêtes  de  l'est. 

Cette  construction  a  2,400  pieds  de  long  et  35  pieds  de  large;  les  fondations  jus- 
qu'à un  pied  au-dessous  du  niveau  de  l'eau  basse  sont  construites  en  caissons  de  bois, 
tandis  que  la  superstructure,  jusqu'à  11  pieds  au-dessus  de  l'eau  haute,  est  en  caissons 
de  béton  (système  Fraser)  chargés  de  lest  de  pierre. 

Le  contrat  pour  ce  dernier  travail  fut  accordé  à  M.  J.  Hogan,  le  8  de  juin  1904,  au 
prix  de  $179,000. 

Au  30  de  juin  1905,  vingt  piles,  chacune  de  100  pieds  de  long  et  35  pieds  de  large, 
avaient  été  immergées  en  place,  remplies  de  pierre  et  prêtes  à  recevoir  la  superstruc- 
ture en  béton.  A  cette  date,  environ  10,000  verges  cubes  de  la  superstructure  étaient 
construites. 

Durant  le  dernier  exercice  financier,  ce  dernier  brise-lames  a  été  complété,  au 
coût  total  de  $179,000,  le  prix  du  contrat. 

Dépense  totale,  en  1905-06,  $115,182.25. 

PORT-DOVER. 

Port-Dover  est  situé  sur  la  rive  nord  du  lac  Erié,  environ  40  milles  au  sud-est  de 
Woodstock,  et  50  milles  à  l'ouest  de  Port-Colborne.  C'est  le  terminus  des  divisions  du 
chemin  de  fer  du  Grand-Tronc,  Georgian-Bay,  Lake  Erie,  Port-Dover  et  Hamilton. 
Population,  environ  1,200  âmes. 

A  sa  dernière  session,  le  parlement  vota  un  crédit  de  $5,200  pour  améliorations 
au  havre,  et  le  26  juillet  ordre  fut  donné  de  commencer  les  travaux. 

Les  réparations  des  jetées  furent  commencées  le  18  d'août  et  terminées  le  13  de 
juin  1906.  Les  travaux  consistaient  à  reconstruire  une  section  de  la  superstructure  de 
la  jetée  est,  25  pieds  de  long  et  d'une  hauteur  de  cinq  pieds  au-dessus  de  l'eau  basse, 
et  remplir  cette  section  avec  du  lest  de  pierre  ;  construire  un  prolongement  de  135  pieds 
à  la  jetée  est,  pour  remplacer  la  partie  détruite  par  les  tempêtes.  Ce  travail,  construit 
en  caissons  à  joints  clos,  a  dix-huit  pieds  de  large  et  s'élève  à  cinq  pieds  au-dessus  de 
la  ligne  de  l'eau  basse;  il  est  rempli  de  lest  de  pierre  et  recouvert  d'un  tablier  en  bois 
de  3  pouces.  Une  section  de  60  pieds  de  pilotis  jointif  fut  construite  pour  protéger  la 
façade  intérieure  de  la  jetée  ouest.  Le  lit  du  prolongement  de  la  jetée  est  fut  creusé, 
ce  qui  nécessita  72  heures  de  travail  du  dragueur  de  M.  C.  S.  Boone.  Le  bout  du  large 
de  ce  prolongement  est  renforcé  par  du  pilotis  jointif  et  les  angles  par  des  bandeaux 
de  fer. 

Le  25  de  novembre  1905,  alors  que  cette  nouvelle  pile  était  en  place  et  en  partie 
chargée  de  lest,  elle  fut  détruite  par  une  tempête;  une  nouvelle  fut  construite  et  il 
fut  encore  nécessaire  de  creuser  le  lit,  ce  qui  augmenta  de  beaucoup  le  coût  de  l'ou- 
vrage.    La  jetée  est  maintenant  en  bon  état. 
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Le  24  d'octobre  1905,  une  dépense  de  $3,000  fut  autorisée  pour  creuser  entre  les 
jetées  et  à  l'entrée,  et  pour  creuser  un  bassin  dans  le  havre  intérieur,  à  une  profondeur 
de  14  pieds  au-dessous  de  l'eau  basse,  ce  qui  nécessita  l'enlèvement  de  7,448  verges 
cubes  de  glaise  et  sable.  Le  travail  fut  commencé  le  26  octobre  et  suspendu,  pour 
l'hiver,  le  20  novembre  1905. 

Le  2  de  mai  1906,  ordre  fut  donné  de  dépenser  une  somme  additionnelle  de  $400 
pour  creuser  de  nouveau  le  lit  du  prolongement  de  la  jetée  est;  le  14  de  mai  ordre  fut 
donné  de  faire  faire  plus  de  creusage,  si  la  chose  était  nécessaire. 

Dépense  totale,  en  1905-06,  $5,511.15. 

PORT-HOPE. 

Port-Hope  est  situé  dans  le  comté  de  Durham,  sur  la  rive  nord  du  lac  Ontario, 
63  milles  à  l'est  de  Toronto,  sur  la  voie  du  Grand-Tronc.    Population,  4,188  âmes. 

A  sa  dernière  session,  le  parlement  vota  un  crédit  de  $5,000  pour  réparations  aux 
jetées,  et  le  26  de  juillet  dernier,  ordre  fut  donné  de  faire  faire  le  travail  à  la  journée. 

Les  travaux  furent  commencés  le  4  de  septembre  et  terminés  le  30  de  juin;  ils 
consistaient  à  reconstruire  cette  section  du  quai  au  nord  de  l'entrepôt,  et  mesurant  192 
pieds  de  long,  32  pieds  de  large  et  5  pieds  de  haut,  dont  60  pieds  étaient  sous  l'eau  et 
chargés  de  lest  de  pierre.  Le  brise-lames  fut  réparé,  le  plancher  fut  posé  à  neuf,  à 
partir  du  rivage  jusqu'à  l'entrepôt.  Au  sud  de  l'entrepôt,  une  section  d'environ  270 
pieds  de  long,  16  pieds  de  large  et  5  pieds  de  haut  fut  reconstruite.  Une  section  de 
jetée  ouest  a  aussi  été  réparée,  environ  200  pieds  de  long,  16  pieds  de  large  et  6  de  haut. 

Dépense  totale  en  1905-06,  $5,005.11. 

PORT-ROWAN. 

Port-Rowan  est  situé  dans  le  comté  de  Norfolk,  sur  la  rive  nord  du  lac  Erié,  dans 
\a  baie  intérieure  de  Long-Point,  et  à  21  milles  au  sud  de  Simcoe.  Population,  envi- 
ron 800  âmes. 

Le  11  de  juillet  1905,  ordre  donné  de  dépenser  $500  pour  enlever,  à  la  journée,  les 
corps  d'arbres  calés  dans  le  havre.  L'ouvrage  fut  commencé  le  7  d'août  et  terminé  le 
8  de  septembre  1905,  alors  que  le  crédit  était  épuisé. 

A  sa  dernière  session,  le  parlement  vota  un  crédit  de  $2,000  pour  réparations  au 
quai;  le  26  de  juillet  1905,  ordre  fut  donné  de  faire  faire  les  travaux  à  la  journée;  sub- 
séquemment,  ordre  fut  donné  de  construire  un  ponceau  au  coût  de  $82.50. 

Les  travaux  furent  commencés  le  5  de  décembre  et  complétés  le  31  de  mai  1906  ; 
ils  consistaient  à  construire  un  ponceau,  10  pieds  de  large,  dans  l'approche  en  pierre; 
réparer  environ  400  pieds  du  côté  nord  de  l'approche,  lequel  avait  été  endommagé 
paF  l'affouillement  ;  faire  des  réparations  générales  au  quai,  tel  que  le  renouvellement 
des  longrines  dans  la  plupart  des  travées,  le  renouvellement  d'une  partie  des  pièces  de 
parement  et  du  tablier,  poser  4  chevalets  de  pilotis  dans  les  travées,  renouveler  le  lam- 
brissage  à  l'extrémité  du  quai  et  autres  légères  réparations. 

Dépense  totale  en  1905-06,  $2,582.50. 

PORT  STANLEY. 

Port- Stanley  est  un  havre  de  refuge  situé  sur  le  côté  nord  du  lac  Erié,  à  l'embou- 
chure de  "  Kettle  Creek  ',  dans  le  comté  d'Elgin,  8  milles  et  demi,  par  chemin  de  fer, 
de  Saint-Thomas.    C'est  le  terminus  du  chemin  de  fer  Père  Marquette. 

Population,  environ  800  âmes. 

A  sa  dernière  session,  le  parlement  vota  un  crédit  de  $70,000  pour  améliorations 
au  havre  de  cet  endroit.  Le  26  de  juillet  1905,  ordre  fut  donné  de  dépenser  la  somme 
de  $4,400  pour  compléter  203  pieds  de  pilotis  jointif,  dans  le  havre  intérieur,  et  pour 
réparations  générales  aux  jetées.     Les  travaux  ont  été  commencés  le  1er  d'août  1905. 
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Le  6  de  février  1906,  ordre  fut  donné  de  dépenser  $230  en  réparations  urgentes  à 
la  jetée  ouest. 

Le  30  avril  1906,  une  dépense  de  $400  fut  autorisée  pour  réparations  générales,  et 
le  3  de  mai,  instructions  furent  données  de  dépenser  $700  pour  poser  du  pilotis  jointif 
et  renforcer  cette  partie  de  la  jetée  où  est  construit  le  nouvel  élévateur. 

Du  1er  de  juillet  au  6  d'octobre  1906,  du  creusage  fut  fait,  par  M.  C.  S.  Boone, 
dans  le  chenal  entre  les  jetées  et  dans  le  havre  intérieur;  le  chenal  entre  les  jetées  a 
été  creusé  à  une  profondeur  d  18  pids  à  l'eau  basse,  dans  le  havre  intérieur  un  bassin 
a  été  fait,  et  le  chenal,  le  long  de  la  partie  supérieure  de  la  jetée  ouest,  a  été  nettoyé. 

Le  17  de  mai  1906,  ordre  fut  donné  de  continuer  le  creusage;  l'ouvrage  a  été  fait 
par  MM.  Manley  &  Co.,  de  Toronto,  et  à  la  fin  de  juin  le  creusage  n'était  pas  encore 
terminé.  Le  travail  consistait  à  creuser  l'entrée  du  chenal  à  20  pieds  au-dessous  du 
niveau  de  l'eau  basse,  et  à  18  pieds,  une  partie  du  havre  et  le  bassin,  lequel  s'était  en 
partie  rempli  durant  les  hautes  eaux  du  printemps. 

Le  bassin  dans  le  havre  a  été  d'une  grande  utilité,  en  ce  qu'il  permet  à  un  vais- 
seau de  250  pieds  de  long  de  tourner  avec  facilité.  Durant  les  tempêtes  de  l'au- 
tomne dernier,  le  havre  a  servit  de  refuge  aux  goëlettes,  qui  maintenant  peuvent  aller 
se  mettre  à  l'abri  dans  l'extrémité  intérieure,  depuis  que  le  creusage  a  été  fait. 

Durant  le  dernier  exercice  financier,  52,609  verges  cubes  de  glaise  et  sable,  64,054 
verges  cubes  de  glaise  et  5,672  verges  cubes  de  sable  ont  été  enlevées. 

Le  20  de  juillet  1905,  un» contrat  fut  passé  avec  la  Pacific  Construction  Company, 
pour  la  construction  de  deux  brise-lames,  chacun  500  pieds  de  long;  au  mois  d'avril 
1906,  ce  contrat  fut  transféré  à  MM.  iHaney  et  Miller,  de  Toronto.  Prix  du  contrat, 
$105,828. 

Au  30  de  juin  1906,  une  grande  quantité  de  bois,  fer,  outillage,  etc.,  était  rendu 
sur  le  terrain  mais  la  construction  n'était  pas  encore  commencée. 

Dépense  totale  en  1905-06,  $42,911.12. 


RAMA. 

Rama  est  un  village  situé  sur  les  terres  des  sauvages,  sur  le  côté  est  du  lac  Cou- 
chiching,  dans  le  township  de  Rama,  dans  le  comté  d'Ontario,  à  environ  3£  milles 
au  nord-est  de  la  ville  d'Orillia. 

A  sa  dernière  session  le  parlement  vota  un  crédit  de  $500  pour  construire  un  quai 
sur  le  lac  Couchiching,  et  le  26  de  juillet  dernier,  ordre  fut  donné  de  tfaire  faire 
l'ouvrage  à  la  journée. 

Les  travaux  furent  commencés  le  21  d'août  et  terminés  le  4  de  juin;  l'ouvrage 
consiste  en  un  quai  de  99  pieds  de  long  et  16  pieds  de  large,  composé  de  trois  piles  et 
deux  travées. 

Le  16  de  janvier  dernier,  une  dépense  de  $750  fut  autorisée  pour  terminer  le  quai. 

Dépense  totale  en  1905-06,  $499.97. 

RIC  i  iard's-landtng. 

Richard's-Landing  est  un  petit  village  sur  le  côté  nord  de  l'île  Saint-Joseph,  sur 
la  baie  Géorgienne,  à  9  milles  par  eau  de  Desbarats,  la  station  de  chemin  de  fer  la 
plus  rapprochée. 

Le  24  d'avril  dernier,  ordre  fut  donné  de  réparer  le  quai,  au  coût  de  $75. 

Les  travaux  furent  commencés  le  19  de  juin  et  complétés  le  26  du  même  mois; 
ils  consistaient  en  réparations  partielles  du  tablier,  à  poser  des  moises  sur  la  façade 
extérieure,  des  bandeaux  de  fer  aux  angles  et  des  pilotis. 

Dépense  totale  en  1905-06,  $66.86. 
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RIYIÈRK-TIIAMES. 

Jeannetlr/s  Creeh. 

Ce  quai  est  situé  sur  la  rive  sud  de  la  rivière  Thames,  vis-à-vis  La  crique  de  Jean- 
nette, dans  le  comté  de  Kent,  à  environ  14  milles  de  la  ville  de  Chatham;  il  a  été 
construit  pour  l'usage  des  cultivateurs  des  environs,  pour  faciliter  l'expéditiom  des 
produits,  etc. 

La  construction  de  ce  quai  fut  commencée  le  6  de  novembre  1905,  et  à  la  fin  de 
l'exercice  financier,  était  terminée,  excepté  quelques  jours  de  finissage  et  le  remplis- 
sage en  arrière  du  mur  en  béton. 

Les  travaux  consistaient  à  construire  216  pieds  de  fondations  en  pilotis  avec  plate- 
forme en  grillage,  à  un  pied  au-dessous  de  l'eau  basse,  sur  lesquelles  repose  un  mur 
en  béton  de  4  pieds  à  la  basse  et  3  pieds  de  large  au  sommet,  s'élevant  a  5  pieds  au- 
dessus  de  l'eau  haute,  et  solidement  attaché  à  des  pilotis  d'ancrage,  plantés  en  arrière,  ù 
dix  pieds  de  distance.  La  façade  extérieure  est  protégée  par  une  pièce  de  chêne  de  8  x 
12  pouces,  et  34  pieds  de  pilotis  jointif  ont  été  enfoncés,  à  l'extrémité  inférieure  du 
quai. 

C'est  une  construction  permanente  qui  ne  devrait  pas  nécessiter  de  réparations 
pour  quelques  temps. 

Dépense  en  1905-06,  $3,085.68. 

RIVIÈRE  THAMES    (QUAI  DU   PHARE). 

A  sa  dernière  session,  le  parlement  vota  un  crédit  de  $4,000  pour  construire  un 
quai  à  cet  endroit,  et  le  8  de  septembre  1905,  ordre  fut  donné  de  faire  faire  le  travail. 

Les  travaux,  commencés  le  2  d'avril  1906,  n'étaient  pas  encore  terminés  à  la  fin  de 
l'exercice  financier. 

L'ouvrage  fait  consistait  en  220  pieds  de  fondations  en  pilotis,  avec  plate-forme 
en  grillage  sur  le  sommet,  leauel  est  à  un  pied  au-dessous  du  niveau  de  l'eau  basse. 

Dépense  totale,  en  1905-06,  $871.46. 

RONDEAU. 

Rondeau  est  situé  dans  le  comté  de  Kent,  à  la  Pointe-aux-Pins,  sur  la  rive  nord  du 
lac  Erié,  à  140  milles  environ  à  l'ouest  de  Port-Colborne,  à  l'entrée  du  lac  Erié,  dans 
le  canal  Welland.  C'est  un  havre  de  refuge  très  important  de  ce  côté  du  lac.  Durant 
ces  dernières  années  la  plage  de  Rondeau  a  été  très  fréquentée  comme  place  d'eau  et 
plusieurs  maisons  d'été  y  ont  été  construites.  Les  chemins  de  fer  Erié  et  Huron  ont 
continué  leur  ligne  jusqu'à  cet  endroit,  et  ont  établi  un  quai  pour  le  traversier  qui 
apporte  de  l'autre  côté  le  charbon. 

A  sa  dernière  session,  le  parlement  vota  un  crédit  de  $70,000  pour  améliorations 
au  havre,  et  le  4  d'août  1905,  ordre  fut  donné  de  dépenser1  $10,000  pour  réparer  les  jetées 
et  construire  du  pilotis  jointif.  Le  26  d'avril,  une  dépense  additionnelle  de  $1,500  fut 
autorisée,  pour  réparer  les  dommages  faits  à  la  jetée  ouest  le  printemps  dernier. 

Les  travaux,  commencés  le  7  d'août  1905,  ont  été  continués,  plus  ou  moins  régu- 
lièrement, jusqu'au  30  de  juin  1906. 

Les  travaux  faits  consistaient  à  renouveler  735  pieds  de  tablier  de  la  jetée  ouest, 
M  le  niveler  et  à  poser  735  pieds  de  moïses  en  chêne  de  4x8  pouces;  380  pieds  de  la 
façade  extérieure  de  la  jetée  ouest  ont  été  lambrissés  avec  un  double  de  pilotis  jointif 
en  chêne  blanc  de  4  x  12  pouces  et  26  pieds  de  long  ;  de  fortes  moises  en  pin  blanc  ont 
été  posées  sur  une  autre  section  de  79  pieds,  prêtes  à  recevoir  le  lambrissage. 

Ce  lambrissage  a  été  posé  pour  empêcher  le  sable  de  passer  à  travers  la  jetée  et  de 
venir  se  déposer  dans  le  chenal.  D'autres  réparations  générales  ont  aussi  été  faites 
aux  jetées.    L'extrémité  du  large  de  la  jetée  et  le  brise-lames  ont  été  réparés. 

Le  creusage  du  havre  a  été  donné  à  l'entreprise  à  MM.  Manley  &  Co.,  de  Toronto, 
et  au  commcement  de  l'exercice  financier  le  dragueur  était  au  travail.    Du  1er  de  juillet 
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au  20  de  novembre  1905,  alors  que  le  travail  fut  suspendu  pour  l'hiver,  du  creusage  fut 
fait  dans  le  chenal  du  havre  intérieur  et  entre  les  jetées,  à  une  profondeur  de  22  pieds 
au-dessous  du  niveau  de  l'eau  basse. 

Le  24  de  mai  1906,  ordre  fut  donné  de  dépenser  une  somme  additionnelle  de  $4,000 
pour  creuser  entre  les  jetées  et  à  l'entrée  du  chenal.  Ce  travail  fut  autorisé  afin  de 
permettre  aux  vaisseaux  transportant  le  charbon  d'entrer  dans  le  havre,  ce  qu'ils  ne 
pouvaient  faire  avant,  à  cause  des  barres  de  sable  qui  s'étaient  formées  à  l'entrée  et 
entre  les  jetées.    Ce  travail,  commencé  le  11  avril,  fut  continué  jusqu'au  16  de  mai. 

Le  17  de  mai,  ordre  fut  donné  de  continuer  ce  travail,  et  un  contrat  fut  fait  avec 
M.  C.  S.  Boone,  de  Toronto. 

Le  creusage  recommença  le  4  de  juin,  et  n'était  pas  terminé  à  la  fin  de  l'exercice 
financier. 

Une  quantité  totale  de  108,552  verges  cubes  de  glaise  et  sable,  et  33,150  verges 
cubes  de  glaise  a  été  enlevée. 

Le  d4  juillet,  un  contrat  a  été  fait  avec  la  Pacific  Construction  Company  d'Ottawa, 
pour  construire,  à  l'entrée  du  havre,  un  brise-lames  de  1,000  pieds  de  long,  au  prix  de 
$110,000;  le  6  avril  1906,  ce  contrat  fut  transféré  à  MM.  Haney  &  Miller,  de  Toronto. 
A  la  fin  de  l'exercice  de  1905-06,  le  travail  n'était  pas  commencé. 

Dépense  totale  en  1905-06  : — 

Réparations  aux  jetées,  etc $12,472.27 

Creusage N 24,220.02 

Total 36,692.29 

ROSSEAU. 

Rosseau  est  une  place  d'eau  située  à  l'extrémité  nord  du  lac  Rosseau,  dans  le  dis- 
trict de  Muskoka. 

A  sa  dernière  session,  le  parlement  vota  un  crédit  de  $2,000  pour  construire  un 
quai  à  cet  endroit,  et  le  26  de  juillet  dernier,  ordre  fut  donné  de  faire  faire  le  travail 
à  la  journée. 

Il  fut  décidé  plus  tard,  d'acheter  le  quai  de  l'Anglo-Canadian  Leather  Co.,  pour 
la  somme  de  $1,800.  Les  contrats  nécessaires  furent  préparés,  signés  et  envoyés  à 
Ottawa  le  24  de  juin  1906. 

SAUGEEN    (RIVIÈRE). 

La  rivière  Saugeen  se  jette  dans  le  lac  Huron  à  environ  trente-deux  milles  de 
Walkerton  et  quarante-trois  milles  de  Sarnia.  Sur  cette  rivière  est  située  la  ville  de 
Southampton,  qui  fait  un  commerce  considérable  par  eau. 

A  sa  dernière  session,  le  parlement  vota  un  crédit  de  $20,000  pour  creuser  et  amé- 
liorer le  havre. 

Un  contrat  fut  passé  avec  M.  C.  W.  Bowman,  de  Southampton,  pour  creuser  l'en- 
trée du  chenal  et  le  havre  à  une  profondeur  de  18  pieds,  au  niveau  de  l'eau  basse. 

Du  1er  au  21  de  juillet  1905,  14,556§  verges  eûtes  de  glaise  et  cailloux  et  de  galet 
furent  enlevées. 

Le  1er  de  juillet  1905,  nous  étions  engagés  à  réparer. et  à  lambrisser  le  dock  sud, 
pour  lequel  travail,  une  dépense  de  $2,500  avait  été  autorisée.  Le  21  du  même  mois, 
une  dépense  additionnelle  de  $100  fut  autorisée  pour  compléter  le  travail. 

L'ouvrage  a  été  achevé  le  25  de  septembre  1905. 

Dépense  totale  en  1905-06  :— 

Réparations  aux  jetées,  etc $     211  89 

Creusage 24,288  90 

Total $24,500  79 
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SAULï  SAINTE-MARIE. 

La  ville  de  Sault  Sainte-Marie  est  située  à  l'embouchure  de  la  rivière  Sainte- 
Marie,  laquelle  unit  le  lac  Supérieur  au  lac  Huron. 

A  sa  dernière  session,  le  parlement  vota  un  crédit  de  $4,000  pour  un  entrepôt  sur 
le  quai  public.  Le  10  de  novembre,  un  arrangement  fut  fait  avec  MM.  Dunlop  et 
Boyd,  de  cet  endroit,  pour  la  construction  de  cet  entrepôt,  à  raison  de  $7,905.  Le  tra- 
vail fut  commencé  le  1er  de  décembre  et  n'était  pas  encore  terminé  au  30  de  juin  1906. 

Le  27  de  juin  1905,  ordre  fut  donné  de  dépenser  $550  pour  enlever  le3  cailloux  aux 
abords  du  quai. 

Le  9  avril  dernier,  une  dépense  de  $335  fut  autorisée  pour  finir  en  béton  l'espace 
entre  l'entrepôt  et  le  bord  du  quai.  Ce  travail,  commencé  le  12  avril,  fut  terminé  le 
7  de  mai. 

Dépense  totale  en  1905-06,  $5,852.76. 

SEVERN    (RIVIÈRE). 

La  rivière  Severn  (Chute  McDonald)  est  située  en  amont  du  lac  Sparrow,  et  con- 
siste en  une  gorge  étroite  où  une  pointe  de  roc  obstrue  le  libre  cours  des  eaux. 

A  sa  dernière  session,  le  parlement  vota  un  crédit  de  $500  pour  enlever  cette  obs- 
truction; le  26  de  juillet  ordre  fut  donné  de  faire  faire  le  travail  à  la  journée. 

L'ouvrage  commença  le  11  d'octobre  et  fut  terminé  le  11  décembre;  il  consistait 
à  enlever  la  pointe  de  roc  et  la  terre  du  chenal  est,  conduisant  à  la  Chute  McDonald, 
et  une  partie  des  obstructions  sur  le  côté  ouest  de  la  rivière,  au  haut  de  la  chute.  Le 
roc  enlevé  mesurait  3  pieds  de  profondeur,  46  pieds  de  long  et  28  pieds  de  large,  et  la 
terre,  2  pieds  de  profondeur,  8  pieds  de  large  et  150  pieds  de  long. 

Dépense  totale  en  1905-06,  $500. 

SILVERWATER. 

Silverwater  est  un  petit  établissement  situé  sur  le  détroit  de  Bayfield,  sur  le  côte 
nord  de  l'île  Manitoulin. 

A  sa  dernière  session,  le  parlement  vota  un  crédit  de  $4,500  pour  construire  un 
quai  à  cet  endroit;  le  26  de  juillet  ordre  fut  donné  de  faire  faire  les  travaux  à  la 
journée. 

L'ouvrage,  commencé  le  16  d'octobre,  n'était  pas  encore  terminé  à  la  fin  de  l'exer- 
cice financier.  Le  quai  se  compose  d'une  approche  ou  levée  en  pierre,  86  pieds  de  long, 
et  une  construction  en  caissons  de  102  pieds  de  long  ;  le  tout  a  une  largeur  de  20  pieds 
et  le  tablier  est  à  5  pieds  au-dessus  de  l'eau  haute.  Le  retour,  ou  L,  à  l'extrémité  du 
large,  80  pieds  de  long,  est  en  partie  construit. 

Dépense  totale  en  1905-06,  $1,420.09. 

SHREWSBURY. 

Shrewsbury  est  un  petit  village  sur  le  côté  nord  de  la  baie  de  Rondeau,  dans  le 
comté  de  Kent,  environ  20  milles  au  sud-est  de  Chatham. 

Le  8  de  janvier  1906,  ordre  fut  donné  de  dépenser  $10  pour  réparations  à  l'appro- 
che du  quai  ;  le  travail  fut  fait  au  mois  de  mai  suivant. 

Dépense  en  1905-06,  $9.75. 

SOUTHAMPTON. 

La  ville  de  Southampton  est  située  à  l'embouchure  de  la  rivière  Saugeen,  sur  le 
côté  est  du  lac  Huron,  dans  le  comté  de  Bruce,  à  32  milles  de  Walkerton,  le  chef -lieu 
du  comté;  c'est  le  terminus  d'un  embranchement  du  Grand  Tronc. 

Le  12  de  septembre  1905,  instructions  furent  données  de  dépenser  $90  pour  enlever, 
â  la  journée,  des  cailloux  du  havre  de  cet  endroit.  Le  travail  commença  le  1er  de  mars 
et  fut  complété  le  25  du  même  mois. 

19— iv— 12 
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SOUTH-LANCASTER. 

Lancaster  est  un  village  du  comté  de  Glengarry,  sur  le  fleuve  Saint-Laurent,  16 
milles  à  l'est  de  Cornwall,  et  sur  la  ligne  du  Grand  Tronc,  54  milles  à  l'ouest  de  Mont- 
réal.   Population,  600  âmes. 

South-Laucaster  (Lancaster-sud)  est  situé  -à  un  mille  et  demi  au  sud  de  Lancaster. 
sur  la  rive  nord  du  lac  Saint-François.  Les  bateaux  de  Montréal  et  Cornwall  arrêtent 
à  cet  endroit. 

En  février  1901,  le  ministère  commença  la  construction  d'un  quai,  et  quoique  pas 
encore  achevé,  il  fut  ouvert  au  trafic  au  mois  de  mai  suivant.  Ce  quai  se  compose 
d'une  pile,  84  pieds  de  long  et  72  pieds  de  large,  et  une  approche  en  pierre,  356  pieds  de 
long  et  20  pieds  de  large,  avec  façade  en  maçonnerie  sèche;  un  entrepôt  a  été  construit 
sur  la  pile  et  un  garde-fou  sur  les  côtés  de  l'approche 

Les  travaux  ont  été  faits  à  la  journée,  au  coût  de:  en  1900-01,  $5,013.13;  en 
1901-02,  $4,862.77,  y  compris  le  prix  d'achat  et  le  clôturage  d'un  parc  pour  les  animaux, 
80  x  150  pieds. 

En  1903  et  en  1904,  des  réparations  furent  faites  au  coût  de  $377.01  et  $98.83,  res- 
pectivement. 

Au  mois  de  mai  1906,  164  pieds  courants  de  moises  ont  été  renouvelés  avec  du  chêne 
de  8  x  10  pouces,  et  1,880  pieds  carrés  de  tablier  avec  du  pin  de  3  poucse.  Les  portes  de 
l'entrepôt  ont  été  réparées  et  l'approche  nivelée  avec  du  gravier. 

Dépense  totale  en  1905-06,  $295.07. 

SAINT-JOSEPH. 

Saint- Joseph  est  situé  sur  la  rive  est  du  lac  Huron,  à  environ  14  milles  de 
Groderich.    Population,  100  habitants. 

En  1902,  le  parlement  vota  un  crédit  de  $5,000  pour  construire  un  quai  à  cet  en- 
droit. Ce  quai  fut  en  partie  construit  à  la  journée,  lorsqu'en  1903,  la  balance  du 
travail  fut  donnée  à  l'entreprise,  à  M.  J.  A.  Corry,  au  prix  de  $3,950.50. 

Au  commencement  du  dernier  exercice  financier,  une  partie  de  l'ouvrage  seule- 
ment était  fait;  le  16  d'octobre  1905,  une  grosse  pile  fut  mise  en  place  et  presqu'im- 
médiatement  détruite  par  une  tempête,  qui  causa  aussi  d'autres  dommages  à  la  struc- 
ture.    Le  travail  fut  pratiquement  suspendu  jusqu'au  printemps  suivant. 

L'entrepreneur  a  été  très  malchanceux  pour  placer  ces  piles,  ce  qui  explique  en 
partie  le  fait  que  l'ouvrage  n'est  pas  encore  terminé. 

Il  est  très  difficile  de  construire  l'approche  avec  la  force  de  la  vague  à  cet  endroit., 
où  de  la  grosse  pierre  seulement  peut  résister. 

Encore  un  mois  de  travail  devrait  achever  cet  ouvrage. 

Dépense  totale  en  1905-06,  $569.75. 

TENBY-BAY. 

Tenby-Bay  est  un  établissement  agricole  situé  sur  le  côté  sud  de  File  Saint-Joseph,, 
sur  le  lac  Huron. 

Le  travail,  à  cet  endroit,  consiste  en  la  construction  d'un  quai,  245  pieds  de  long, 
composé  d'une  approche  en  pierre  de  145  pieds  de  long,  18  de  large,  et  une  pile  en 
pilotis,  100  pieds  de  long,  avec  pile  en  caissons,  35  x  50  pieds. 

Au  30  de  juin  1906,  l'ouvrage  n'était  pas  terminé,  et  les  travaux  continuèrent 
jusqu'à  la  fin  de  juillet,  alors  que  le  quai  fut  achevé. 

Dépense  totale  en  1905-06  :— $711.68. 

THESSALON. 

Thessalon  est  situé  sur  le  côté  nord  du  chenal  nord  du  lac  Huron,  dans  le  district 
d'Ale-oma,  à  50  milles  à  l'est  du  Sault-Sainte-Marie. 
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A  sa  dernière  session,  le  parlement  vota  un  crédit  de  $2.100  pour  construire  un 
entrepôt  sur  le  nouveau  quai,  et  le  18  de  novembre,  ordre  fut  donné  de  faire  faire 
l'ouvrage  à  la  journée. 

Les  travaux  furent  commencés  le  27  de  novembre  et  terminés  le  30  d'avril;  l'en- 
trepôt a  30  pieds  de  large  par  72  pieds  de  long,  et  est  construit  sur  une  fondation  en 
caissons. 

Le  7  d'avril  dernier,  une  dépense  additionnelle  de  $200  fut  autorisée,  pour  com- 
pléter l'entrepôt. 

Le  14  juillet  1904,  un  contrat  fut  passé  avec  MM.  O'Boyle  Bros.,  pour  la  cons- 
truction cPun  brise-lames,  420  pieds  de  long  avec  un  L,  ou  retour,  de  80  pieds.  Ce 
bTise-lames  se  compose  comme  suit  :  une  approche  en  pierre  de  80  pieds,  une  section  en 
caissons,  340  pieds  de  long  et  20  pieds  de  large,  et  un  retour,  80  pieds  par  25.  L'ou- 
vrage fut  commencé  le  20  d'août  1904  et  terminé  le  1er  d'août  1905. 

Dépense  totale  en  1905-06,  $4,617.26. 

THORAH-ISLAND. 

L'île  TJiorah  est  située  dans  le  lac  Simcoe,  à  trois  milles  de  Beaverton,  la  station 
de  chemin  de  fer  la  plus  rapprochée. 

A  sa  dernière  session,  le  parlement  vota  un  crédit  de  $300  pour  achever  le  quai 
de  cet  endroit,  et  le  2  d'août,  ordre  fut  donné  de  faire  faire  l'ouvrage  à  la  journée. 

Les  travaux  furent  commencés  le  16  d'octobre  et  terminés  le  31  du  même  mois. 

Dépense  totale  en  1905-06,  $94.10. 

THORNBURY. 

La  ville  de  Thornbury,  dans  le  comté  de  Grey,  est  située  à  l'embouchure  de  la 
rivière  Beaver,  qui  se  jette  dans  la  Baie-Georgienne  ;  elle  est  par  la  ligne  ferrée  du 
Grand-Tronc,  à  8  milles  de  Meaford  et  à  14  milles  de  Collingwood.  Population,  1,000 
âmes. 

A  sa  dernière  session,  le  parlement  vota  un  crédit  de  $1,000,  pour  réparations  au 
brise-lames,  sur  le  côté  est  du  havre,  et  le  26  de  juillet  dernier,  ordre  fut  donné  de 
faire  faire  les  travaux  à  la  journée. 

L'ouvrage  commencé  le  1er  de  septembre,  fut  terminé  le  1er  de  mai  dernier. 

Il  est  entré  dans  ce  travail  802  livres  de  fer  et  8,321  pieds,  mesure  de  planches,  de 
cèdre. 

Dépense  totale  en  1905-06,  $1,000.08. 

TORONTO. 

Le  havre  de  Toronto  est  situé  sur  le  côté  nord  du  lac  Ontario;  il  est  formé  par  une 
baie  circulaire  d'environ  un  mille  et  demi  de  diamètre,  séparée  du  lac  par  une  grande 
île  (anciennement  une  péninsule)  d'environ  six  milles  de  long:  c'est  un  havre  sûr,  bien 
protégé  et  pouvant  contenir  un  grand  nombre  de  vaisseaux. 

A  sa  dernière  session,  le  parlement  vota  un  crédit  de  $28,000  pour  améliorer  le  che- 
nal est,  et  le  28  de  juillet,  ordre  fut  donné  de  faire  faire  le  travail  à  la  journée. 

L'ouvrage  commença  le  29  de  juillet  et  fut  terminé  le  30  de  juin,  et  consistait  à 
construire  1,464  pieds  de  pilotis  jointif  sur  la  façade  de  la  jetée  est,  le  long  du  chenal. 

Le  15  de  septembre  dernier,  ordre  fut  donné  de  dépenser  $10,000  pour  construire 
1,000  pieds  d'ouvrage  de  protection  en  pilotis,  à  l'extrémité  ouest  du  brise-lames  de 
l'ouest.    Les  travaux  commencés  le  18  de  setpembre  furent  terminés  le  7  de  décembre. 

Un  crédit  de  $60,000  avait  aussi  été  voté  par  le  parlement  pour  construire  un  pro- 
longement au  brise-lames  ;  des  plans  et  devis  furent  préparés  et,  le  5  de  septembre,  l'ou- 
vrage fut  donné  à  l'entreprise,  à  MM.  Haney  et  Miller,  à  raison  de  $49,000,  pour  un 
prolongement  de  1,500  pieds.  Au  30  de  juin  1906,  le  travail  n'était  pas  encore  com- 
mencé. 
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Un  phare  a  été  construit,  par  le  ministère  de  la  Marine  et  des  Pêcheries,  sur  l'ex- 
trémité nord  de  la  jetée  est  du  chenal  est.  Les  travaux,  commencés  le  20  de  novembre, 
furent  terminés  le  31  de  mars. 

Le  8  de  juin,  le  dragueur  Montagne,  la  propriété  de  ce  ministère,  commença  à 
creuser  la  barre,  au  sud  de  la  jetée  est,  et  au  30  du  même  mois,  avait  enlevé  1,150  verges 
cubes  de  déblai,  et  avait  travaillé  43£  heures. 

Le  11  de  mai,  un  arrangement  fut  fait  avec  M.  J.  Haney,  pour  creuser  l'entrée  est. 
Le  travail  fut  commencé  le  22  de  juin,  et,  à  la  fin  de  l'exercice  financier,  le  dragueur 
avait  travaillé  26£  heures  et  enlevé  481  verges  cubes  de  déblai. 

Dépense  totale  en  1905-06,  $6,527.27. 

TREADWELL. 

Treadwell  est  un  petit  village  du  comté  de  Prescott,  situé  sur  la  rive  nord  de  la 
rivière  Ottawa,  quatre  milles  au  nord  de  Plantagenet,  et  sur  le  chemin  de  fer  du  Paci- 
fique Canadien,  à  41  milles  à  l'est  d'Ottawa. 

Les  vieux  quais  de  l'endroit  étant  en  ruines,  et  leurs  propriétaires  ne  voulant  pas 
encourir  les  dépenses  des  réparations  considérables  que  nécessitait  leur  état,  le  minis- 
tère décida  de  construire  un  qna?.  Le  vieux  quai  "  Brown  '  fut  acheté,  ainsi  que  le 
droit  de  passage,  pour  la  somme  de  $600. 

Les  travaux  commencèrent  au  mois  de  mai  1905,  et  consistaient  à  construire  une 
tête  de  quai,  33  pieds  de  large  et  116  pieds  de  Ion»'  au  sommet,  sur  fondations  en  cais- 
sons avec  superstructure  en  béton.  La  profondeur  de  l'eau,  à  l'extrémité  du  large,  est 
de  9  pieds  et  6  pouces.  Le  quai  est  pourvu  de  deux  plans  inclinés,  10  pieds  de  large 
chaque,  placés  à  3£  et  7  pieds  au-dessus  de  l'eau  basse. 

L'approche,  123£  jpieds  de  long,  est  construit  en  pierre  et  mesure  18  pieds  de  large 
au  sommet  ;  les  côtés  sont  en  pierre  perdue. 

En  mai  et  juin  1905,  les  matériaux  nécessaires  furent  achetés,  et  à  la  fin  de  juin 
la  chaussée  était  aux  quatre  cinquième  terminée. 

Dépense  en  1904-05,  $5,074.76. 

Aux  mois  de  juillet  et  d'août  derniers,  les  piles  furent  construites  et  mises  en  place. 
La  superstructure  en  béton  fut  commencée  en  septembre  et  terminée  à  la  fin  de  novem- 
bre. 

Dépense  en  1905-06,  $3,599.63. 


PROVINCE  DE  MAN1TOBA. 

GIMLI. 

Une  partie  du  quai  fut  remplie  de  lest  et  des  réparations  générales  furent  faites, 
au  coût  total  de  $2,991.82. 

DÉCHARGE  DU  LAC  SAINT-FRANÇOIS. 

Durant  l'exercice  financier,  200  pieds  courants  de  travaux  de  protection  furent 
achevés,  au  coût  de  $2,103.54. 

SELKIRK. 

Deux  plans  inclinés  furent  construits  dans  le  quai,  au  coût  de  $1,324. 
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TERRITOIRES  DU  NORD-OUEST. 

BARRAGE  DE  CRAVEN — LAST-MOUNTAIN-LAKE. 

Une  pile  et  un  barrage  en  bois  ont  été  construits  l'hiver  dernier  en  bas  de  la  dé- 
charge de  Last-Mountain-Lake,  sur  la  rivière  Qu'Appelle.  Le  but  de  ce  barrage  est 
de  contrôler  Peau  de  Last-Mountain-Lake. 

Dépense  totale  en  1905-06,  $1,093.72. 


COLOMBIE-BRITANNIQUE. 

LACS    ANDERSON    ET   KENNEDY. 

Les  travaux  d'amélioration  à  l'embouchure  de  ces  lacs  sont  à  peu  près  terminés; 
sur  le  premier  lac  ils  sont  finis,  et  sur  le  second,  il  n'y  a  plus  qu'une  couple  de  mois  de 
travail  à  faire,  jusqu'à  ce  que  le  commerce  et  le  développement  de  cette  région  mi- 
nière demandent  plus  de  facilités  de  transport. 

Les  dépenses  durant  le  dernier  exercice  financier  sont  comme  suit: — 
Lac  Anderson — 

Gages $901  00 

Matériaux 42  83 

Provisions 223  35 

Bateaux  (louage  de) 27  00 

$1,194  18 

Lac  Kennedy — 

Gages , .  $889  75 

Matériaux 134  94 

Provisions 218  86 

$1,243  55 

Total $2,437  73 

RIVIÈRE   CAMPBELL — QUAI    (iLE    DE   VANCOUVER). 

Le  crédit  voté  pour  la  construction  du  quai  étant  insuffisant,  l'argent  a  été  dépensé 
pour  acheter  les  matériaux,  et  la  construction  sera  faite,  plus  tard,  sur  le  crédit  de 
$3,000  pour  1906-07. 

Dépense  totale  en  1905-06,  $2,440.94. 

CHILLIWACK   (QUAl). 

Ce  quai,  qui  est  à  la  tête  de  la  navigation  depuis  l'achèvement  du  Pacifique  Cana- 
dien, est  situé  sur  la  rive  gauche  de  la  rivière  Fraser,  à  48  milles  en  amont  de  New- 
Westminster.  C'est  une  construction  assez  considérable  avec  un  entrepôt  de  50  x  35 
pieds,  un  abri  pour  les  attelages  et  un  parc  pour  les  animaux. 

Le  quai  fut  pratiquement  fini  l'année  dernière,  et  le  crédit  additionnel  de  $1,000, 
a  permis  de  construire  l'abri,  etc. 
Dépense  totale  en  1905-06  : 

Gages $525  75 

Matériaux 401  18 

Attelages 50  00 

Divers 12  05 

Total $988  98 
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RIVIÈRE  COLOMBIE    (EN    AMONT    DE  GOLDEN). 

Ce  travail  représente  l'ouvrage  du  remorqueur  Mushrat,  employé  à  construire  des 
nouveaux  barrages  et  à  réparer  et  prolonger  les  vieux,  afin  de  faciliter  la  navigation  sur 
cette  rivière.  Les  résultats  obtenus  ont  été  très  satisfaisants,  les  steamers  peuvent  main- 
tenant naviguer  toute  la  saison  jusqu'aux  glaces.  Durant  les  mois  d'hiver,  l'équipage 
du  Mushrat  est  généralement  employé  à  sortir  et  préparer  les  matériaux  nécessaires  pour 
les  travaux  qui  doivent  être  faits  la  saison  suivante  .  Les  travaux  seront  continués  dans 
les  limites  indiqués  par  le  crédit  voté,  lequel  est  seulement  pour  l'entretien  des  travaux. 
Dépense  en  1905-06  : 

Gages $1,652  99 

Matériaux 986  39 

Provisions 351  96 

Total $2,991  34 

RIVIÈRE  COLOMBIE   (EN  AVAL  DE  GOLDEN). 

Ce  travail  consiste  en  la  construction  de  barrages  en  pilotis  et  caissons,  250  pieds 
et  770  pieds  de  long,  situés  à  l'entrée  de  trois  cheneaux  subsidiaires,  à  une  courte  dis- 
tance en  amont  de  Donald,  et  environ  18  milles  en  aval  de  Golden  ;  le  but  de  ce  travail 
est  d'empêcher  les  billots  d'entrer  dans  ces  cheneaux,  à  l'époque  des  hautes  eaux  de 
l'hiver.  Ces  barrages  ont  été  construits  d'une  manière  solide. 
Dépense  en  1905-06  : 

Gages $1,774  00 

Matériaux 844  19 

Provisions 356  17 

Total. .' $2,974  42 

RIVIÈRE  COLOMBIE    (EN  AMONT  DE  REVELSTOKE). 

Le  travail  a  tout  été  fait  dans  le  "  canyon  "  en  amont  de  Revelstoke,  et  le  crédit  a 
été  dépensé  avant  le  31  décembre  1905.  En  permettant  aux  vaisseaux  de  passer  dans 
ce  canyon  à  toutes  les  différentes  phases  de  l'eau,  nous  obvions  à  la  nécessité  de  trans- 
porter par  terre  le  fret  et  les  passagers,  une  distance  de  huit  milles.  Une  autre  saison  de 
travail  devrait  compléter  les  travaux  sur  cette  partie  de  la  rivière. 
Dépense  en  1905-06  : 

Gages $2,933  33 

Matériaux 1,332  30 

Provisions 685  76 

Total $4,951  39 

RIVffiRE    COLOMBIE,   À   ARROWHEAD. 

Le  travail  à  cet  endroit  consiste  à  remplir  de  fascines  et  de  pierre  et  à  réparer  le 
barrage  construit  en  1904-05. 

Les  réparations,  etc.,     furent  faites  sous  la  surveillance  du  capitaine  Bâcher,  du 
dragueur  Nakusp,  durant  le  temps  ce  dragueur  fut  arrêté  à  Arrowhead,  et  autant 
qu'il  a  été  possible  d'en  juger,  les  travaux  semblent  avoir  été  bien  faits. 
Dépense  en  1905-06  : — 

Gages $2,212  00 

Matériaux 1,031  18 

Provisions 201  65 

Remorquage 683  50 

Total $4,128  33 
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RIVIÈRE   COLOMBIE,    À   REVELSTOKE. 

Une  description  complète  de  ce  travail  est  continué  dans  les  rapports  des  années 
précédentes;  il  consiste  à  changer  le  cours  de  la  rivière,  de  la  diriger  dans  un  vieux 
lit,  à  travers  un  chenal  aujourd'hui  rempli,  au  lieu  de  construire  des  travaux  de 
protection  sur  les  rives  de  la  rivière,  travaux  qui  ont  montré  leur  inutilité  entière. 

Ce  changement  de  lit  se  fait  par  la  construction  d'un  barrage  et  par  le  creusage 
du  vieux  chenal.  Le  barrage  ne  s'étend  pas  encore  d'un  bord  à  l'autre  de  la  rivière, 
ce  qui  ne  peut  être  fait  qu'après  avoir  creuser  le  chenal.  Au  moyen  du  dragueur 
Nakusp,  de  pelles,  etc.,  un  chenal  a  été  ouvert  environ  2,000  pieds  de  long;  1,000  pieds 
ont  90  pieds  de  large  et  de  6  à  9  pieds  de  profondeur;  et  environ  900  pieds  ont  été 
creusés  à  la  main,  jusqu'au  niveau  de  l'eau  basse. 

Il  n'y  a  que  600  pieds  de  barrage  de  construits,  ce  qui  laisse  450  pieds  addition- 
nels à  faire.  L'ouvrage  est  construit  solidement  et  son  sommet  est  à  huit  pieds  au- 
dessus  de  l'eau  haute. 

Dépense  en  1905-06  :— 

Gages $8,382  70 

Matériaux 2,504  72 

Provisions 1,040  35 

Attelages 2,693  75 

Combustible 183  22 

Total ! $14,804  74 


RIVIERE  COQUITLAM. 

Ce  petit  crédit  a  été  dépensé  pour  nettoyer  la  rivière  et  pour  fermer  les  baies 
(sloughs)  au  moyen  de  chaînes  de  havre,  pour  garder  les  billots  dans  le  chenal  prin- 
cipal. 

Une  grande  quantité  de  billots,  etc,  descend  la  rivière  à  tous  les  ans,  et  les  amé- 
liorations faites  ont  été  d'une  grande  utilité. 

Dépense  en  1905-06  :— 

Gages $   337  09 

Matériaux 554  12 

Total $      931  21 


RIVIÈRE   COURTNEY    (ILE    DE   VANCOUVER). 

Les  travaux  consistent  en  un  ouvrage  de  protection,  pour  empêcher  l'érosion  des 
rives  de  la  rivière  et  par  conséquent  la  destruction  du  chemin  public,  lequel  sert  de 
digue  à  une  grande  étendue  de  propriétés  de  valeur.  C'est  un  ouvrage  en  pieux  et 
caissons,  aux  points  les  plus  exposés,  mais  pour  être  effectif  devrait  être  continuer.  T'n 
crédit  supplémentaire  a  été  voté  pour  l'exercice  de  1906-07,  et  le  travail  sera  terminé 
cet  automne. 

Dépense  en  1905-06  :— 

Gages $1,766  55 

Matériaux -M"!'  32 

Attelages,  etc 957  00 


Total $4,832  8 
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RIVIÈRE  DU  NO  AN. 

Depuis  plusieurs  années  nous  avons  fait  des  travaux  à  tous  les  ans  sur  cette  rivière, 
et,  en  autant  que  je  peux  voir,  sans  aucune  raison,  puisque  la  navigation  a  cessé 
depuis  la  construction  du  chemin  de  fer.  L'ouvrage  consistait  à  nettoyer  les  rives,  en- 
lever les  corps  d'arbres  faisant  projection,  les  souches,  etc.  Il  est  douteux  si  ce  net- 
toyage annuel  était  un  bénéfice,  et  s'il  ne  serait  pas  mieux  de  laisser  les  corps  d'arbres, 
etc.,  s'accumuler  sur  le  rivage  et  former  une  protection  contre  l'érosion  des  rives. 

Les  dépenses  en  1905-06  sont: — 

Gages $1,481  00 

Matériaux 80  15 

Provisions 288  76 

Bateaux  (louage) 96,00 

Total $1,945  91 


RIVIERE   FRASER — AMELIORATIONS. 

Depuis  une  couple  d'années  j'ai  attiré  l'attention  du  ministère  sur  la  nécessité 
d'une  action  définie  pour  créer  un  chenal  à  eau  profonde  entre  la  ville  de  New- West- 
minster et  le  détroit  de  Géorgie,  une  distance  de  20  milles. 

Les  travaux,  durant  le  dernier  exercice  financier,  ont  été  limités  à  l'achèvement  de 
quatre  barrages  à  travers  les  doughs,  sur  l'île  Nicomen.  L'eau  haute  de  cette  année 
a  été  tellement  au-dessous  du  niveau  normal,  qu'il  est  impossible  de  se  former  une 
idée  juste  du  résultat  de  ce  travail,  mais,  au  dire  des  résidents,  c'est  déjà  une  amélio- 
ration sensible. 

Dpense  totale  en  1905-06  :— 

Gages $7,020  41 

Provisions 1,907  64 

Matériaux 3,122  12 

Attelages 5,319  42 

Echelles 455  00 

Surveillance 1,540  70 

$19,365  29 

Dragueur  King  Edward $4,393  47 

Arrache-souches  Samson 1,240  30 

■       5,633  71 

Total $24,999  06 


RIVIÈRE    KOOTENAY    (À   PROCTER). 

Ce  travail,  à  l'endroit  où  la  rivière  Kootenay  laisse  le  lac  Kootenay,  quelques  vingt 
milles  en  amont  de  la  ville  de  Nelson,  a  été  fait  à  la  demande  du  Pacifique  Canadien, 
et  consistait  à  enlever  un  certain  nombre  de  cailloux  qui  rendaient  le  chenal  dange- 
reux, à  l'époque  des  eaux  basses.  Les  travaux  furent  faits  entre  le  13  de  décembre 
1905  et  le  31  janvier  1906.  Une  dépense  additionnelle  de  $2,500  serait  nécessaire  pour 
assurer  la  navigation  à  cet  endroit,  à  toutes  phases  de  l'eau. 

Ce  travail  ne  doit  pas  être  confondu  avec  celui  de  la  rivière  Kootenay,  à  l'extré- 
mité sud  du  lac,  pour  lequel  il  y  a  un  crédit  de  $2,000  dans  le  budget  de  1906-07. 
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Les  dépenses,  à  Procter,  sont  : — 

Gages $1,406  00 

Matériaux 461  20 

Remorquage 200  00 

Sonnette 430  00 


8,497  20 


LANGLEY — QUAI    SUR    LA    RIVIERE   FRASER. 

Ce  quai,  à  Langley,  sur  la  rive  gauche  ou  sud  de  la  rivière  Fraser,  à  17  milles  en 
amont  de  New-Westminster,  a  été  construit  en  1904-05,  mais  l'entrepôt,  25  x  40  pieds, 
ne  fut  bâti  que  durant  le  dernier  exercice  financier,  ainsi  que  les  travaaux  de  protec- 
tion en  pilotis,  1,125  pieds  en  amont  et  50  pieds  en  aval  du  quai. 

Le  but  de  ces  travaux  de  protection  est  de  prévenir  l'érosion  du  chemin  public,  le 
long  de  la  rivière. 
Dépenses  : — 

Gages $2,020  84 

Provisions 458  37 

Matériaux 2,629  37 

Total $5,108  58 

MISSION-CITY   (QUAI). 

Ce  quai  est  semblable  à  celui  construit  à  Whonnock  ;  il  est  situé  sur  la  rive  droite 
de  la  rivière  Fraser,  à  trente  milles  en  amont  de  New-Westminster,  et  a  été  construit 
au  coût  suivant: — 

Gages $   980  44 

Provisions 279  65 

Matériaux 1,116  42 

Total $2,376  51 

RIVIÈRE    THOMPSON    (NORD). 

Jusqu'au  16  de  mars  de  l'année  courante  rien  n'avait  été  fait,  mais  à  cette  date  on 
commença  l'excavation  en  bas  du  barrage  qui  ferme  le  chenal.  La  barre  fut  enlevée  et 
une  ouverture  de  60  pieds  fut  faite  dans  le  barrage.  Avant  l'enlèvement  de  cette  barre 
il  y  avait  une  chute  de  8  pieds  dans  une  distance  de  moins  de  100  pieds,  maintenant  la 
chute  est  uniforme  et  s'étend  sur  une  longueur  de  800  pieds,  avec  profondeur  de  pas 
moins  de  3  pieds.  H  ne  devrait  y  avoir  aucne  difficulté  à  passer  un  bateau  tirant  2} 
pieds  daus  les  rapides,  à  toutes  les  phases  de  l'eau. 
Dépenses  en  1905-06  : 

Gages $1,828  71 

Matériaux 2,055  73 

Provisions 334  39 

Attelages 633  50 

Total $4,852  33 

l'ORT-HAMMOXD   (rIYIKRE   FRASER). 

Ce  quai  sur  la  rive  nord  ou  droite  de  la  rivière  Fraser,  environ  12  milles  en  haut 
de  New- Westminster,  est  un  de  ces  quais  construits  entre  New-Westminster  et  Chilli- 
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wack,  pour  l'accommodation  des  habitants  de  ce  district;  une  description  sera  suffi- 
sante pour  tous.  Ils  consistent  en  un  T  variant  de  70  à  100  pieds,  sur  lequel  est  cons- 
truit un  petit  entrepôt  d'environ  35  x  20  pieds.  Le  coût  varie  de  $2,500  à  $3,000,  selon 
la  longueur  de  l'approche. 

La  dépense,  pour  compléter  le  quai  ci-haut  mentionné,  a  été  comme  sut  : 

Gages $911  32 

Provisions 271  50 

Matériaux 1,415  96 

Remorquage 65  0o 

Total $2,663  78 

RIVIÈRE  SALMON. 

Les  travaux  sur  cette  rivière  ont  été  complétés  et  terminés  l'an  dernier,  le  crédit 
accordé  pour  l'exercice  de  1905-06  était  pour  payer  une  balance  due  de  l'année  précé- 
dente et  pour  quelques  petits  travaux  supplémentaires.  Après  avoir  payé  les  arrérages, 
il  restait  une  somme  de  $950.  Des  travaux  de  nettoyage  étaient  requis,  et  l'exécution 
en  fut  confiée  au  gérant  de  la  Columbia  River  Lumber  Company.  Le  coût  d'organiser 
et  outiller  un  parti  aurait  épuisé  notre  crédit  avant  d'avoir  commencé  les  travaux. 
Dépenses  : 

Gages $718  65 

Matériaux 42  73 

Provisions 194  58 

Attelages 37  50 

Total $993  46 

RIVIÈRE  SKEENA. 

Durant  le  dernier  exercice  financier,  les  travaux  sur  cette  rivière  ont  été  limités  à 
l'enlèvement  des  corps  d'arbres,  dans  les  sections  inférieures  de  la  rivière,  dans  l'intérêt 
de  la  pêche.  Notre  outillage  actuel  n'est  pas  suffisant,  mais  l'achèvement  d'un  nouveau 
bateau  arrache-souches,  actuellement  en  construction  à  New- Westminster,  permettra,  à 
l'avenir,  un  travail  plus  effectif. 

Les  améliorations  de  la  rivière  entre  le  canyon  Kitsilas  et  Hazelton,  une  distance 
d'environ  80  milles,  auront  besoin  de  travaux  additionnels.  Des  travaux  considérables 
ont  été  faits  sur  cette  partie  de  la  rivière,  consistant  dans  l'enlèvement  des  cailloux, 
qui  obstruaient  le  chenal  à  l'eau  basse,  etc.  Les  travaux  nécessaires  seront  faits  avec 
le  crédit  accordé  pour  1906-07.  Il  est  tout  probable  que  lorsque  le  Grand-Tronc  Paci- 
fique sera  construit  et  que  Hazelton  sera  devenu  un  centre  de  distribution,  le  commerce 
sur  la  rivière  Skeena  augmentera  d'une  manière  sensible. 
Dépenses  en  1905-06  : 

Gages $2,527  22 

Matériaux 617  96 

Provisions 716  99 

Combustible 200  00 

Total $4,062  17 

SPALLUMCHEEN. 

La  dépense  pour  l'exercice  financier  de  1905-06,  consiste,  seulement,  en  le  paiement 
du  compte  de  la  Columbia  Flouring  Mills  Company,  pour  travaux  faits  à  Enderby, 
antérieurement  aux  travaux  faits  par  ce  ministère. 
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Gages $136  00 

Matériaux , 242  35 

Total $378  35 

WHONNOCK    (QUAI). 

Ce  quai,  sur  la  rive  droite  de  la  rivière  Fraser,  à  21  milles  en  amont  de  New- 
Westminster,  est  semblable  à  celui  de  Port-Hammond. 

Dépense  en  1905-06: — 

Gages $    844  56 

Provisions 261  46 

Matériaux 1,581  49 

Total $2,687  51 

william's-head. 
Quarantaine. 

Le  travail  consistait  à  agrandir  les  bâtiments  de  désinfection,  ce  qui  nécessita  l'en- 
lèvement d'une  grande  quantité  de  roc,  travail  qui  fut  fait  avec  grand  soin,  pour  éviter 
tout  dommage  aux  bâtisses  environnantes.  Les  voies  ferrées,  sur  le  quai,  ont  été  chan- 
gées de  position,  et  le  quai  a  été  réparé  et  renforcé  où  c'était  nécessaire.  Ce  travail  a 
été  fait  dans  l'automne  de  1905.  La  balance  du  crédit  fut  employée  pour  réparer  le 
lambris  métallique  qui  avait  été  endommagé  par  la  glace;  ce  travail  fut  fait  au  mois 
de  juin,  aux  marées  basses. 

Dépenses  en  1905-06  :— 

Gages $6,051  00 

Matériaux 3,857  17 

Total $9,908  17 

RIVIÈRE  YAKOUN    (iLE  GRAHAM). 

L'île  Graham  est  située  à  l'extrémité  nord  des  îles  formant  le  groupe  de  la  Reine 
Charlotte,  lequel  est  situé  entre  le  52ième  et  le  54ième  degrés  de  latitude  nord,  au  large 
de  la  côte  nord  de  la  terre  ferme  de  la  Colombie-Britannique,  dont  il  est  séparé  par  le 
détroit  de  Hécate,  qui  a  à  cet  endroit  de  80  à  100  milles  de  large. 

Les  travaux  d'amélioration  sur  cette  rivière,  étaient  dans  le  but  d'aider  au  déve- 
loppement et  à  l'exploitation  des  dépôts  de  charbon  de  terre  et  des  riches  forêts,  située 
à  l'intérieur  et  près  de  l'extrémité  sud  de  l'île,  où  la  rivière  Yakoun  prend  ses  sources 
pour  aller  se  jeter  dans  la  baie  de  Masset,  au  nord.  On  supposait  qu'une  certaine 
partie  de  la  rivière  pouvait  être  rendue  navigable  pour  des  petits  bateaux  à  vapeur; 
mais,  après  examen,  ceci  fut  trouvé  impraticable,  et  il  fut  décidé  de  nettoyer  la  rivière 
afin  de  permettre  le  passage  de  gros  canots. 

Les  arrangements  nécessaires  furent  faits  pour  commencer  les  travaux  l'automne 
dernier,  mais,  à  cause  du  mauvais  temps,  il  fut  impossible  de  transporter  les  hommes 
et  les  matériaux  à  travers  le  détroit;  l'ouvrage  fut  abandonné  pour  être  repris  et  ter- 
miné au  printemps. 
Dépenses  : — 

Gages $1,164  83 

Provisions 283  45 

Matériaux 513  62 

Attelages 506  00 

Total $2,467  90 
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TRAVAUX  DE  CREUSAGE. 

Durant  l'exercice  financier  de  1905-06,  du  creusage  a  été  fait  aux  endroits  sui- 
vants : — 

NOUVELLE-ECOSSE. 

Lockeport,  havre,  comté  de  Shelbume. 

Mahone  (baie  de),  comté  de  Lunenburg. 

Mabou,  havre,  comté  d'Inverness. 

Mabou,  barre  de,  comté  d'Inverness. 

Pictou,  quai  du  chemin  de  fer,  comté  de  Pictou. 

Pictou,  quai  du  Marché,  comté  de  Pictou. 

Sydney  Nord,  quai  Ingraham,  comté  du  Cap-Breton. 

Sydney-Nord,  quai  Salter,  comté  du  Cap-Breton. 

Shelburne,  havre,  comté  de  Shelbume. 

Yarmouth,  havre,  comté  de  Yarmouth. 


NOUVEAU-BKUNSWICK 

Campbellton,  havre,  comté  de  Restigouche. 

Cedar,  comté  de  King. 

Dalhousie,  havre,  comté  de  Restigouche. 

Dalhousie,  quai  du  chemin  de  fer,  comté  de  Restigouche. 

Dalhousie,  quai  du  traversier,  comté  de  Restigouche. 

Dalhousie  Lumber  Company,  quai  de,  comté  de  Restigouche. 

Glenwood,  quai,  comté  de  King. 

Quai  de  l'Intercolonial,  comté  de  Saint-Jean. 

Ile  aux  Perdrix,  comté  de  Saint-Jean. 

Shamper,  quai,  comté  de  King. 

Shippegan,  havre,  comté  de  Gloucester. 

St.-Andrews,  havre,  comté  de  Charlotte. 

Spoon  Island,  quai  Mooney,  comté  de  Queen. 

Traverse,  chenal  de  la,  comté  de  Restigouche. 

Saint- Jean,  chenal  ouest,  conduits  d'eau,  comté  de  Saint- Jean. 

Saint-Jean,  port  d'hiver,  comté  de  Saint-Jean. 


ILE  DU  PRINCE-EDOUARD. 

Carvell  Bros.,  quai  de,  comté  de  Queen. 
Charlottetown,  quai  de  Geo.  Full,  comté  de  Queen. 
Charlottetown,  quai  de  Peake  Bros.,  comté  de  Queen. 
Charlottetown,  quai  d'Arthur  Peake,  comté  de  Qneen. 
Charlottetown,  quai  de  Pownal  &  Plant,  comté  de  Queen. 
Charlottetown,  quai  du  chemin  de  fer,  comté  de  Queen. 
Wood  Island,  chenal,  comté  de  Queen. 


iv  RAPPORT  DE  L'INGENIEUR  EN  CHEF  189 

DOC.   PARLEMENTAIRE   No   19 

NOUVELLE-ECOSSE. 

Creusage  à  Lockeport,  comté  de  Shelburne — Lockeport  est  situé  sur  la  côte 
Atlantique  à  environ  quatorze  milles  au  sud-est  de  Shelburne.     Population,  800  âmes. 

Durant  l'exercice  financier  de  1905-06,  le  dragueur  Canada  travailla  à  cet  en- 
droit du  1er  au  15  de  juillet  et  du  15  d'août  au  29  septembre  1905;  le  chenal  du  havre 
fut  creusé  à  13  pieds,  et  13,770  verges  cubes  de  vase,  etc.,  furent  enlevées  à  raison  de 
22.23  centins  la  verge. 

CREUSAGE  À   LA   BAIE    DE    MAHONE. 

Mahone  Bay  e-t  un  port  de  mer  du  comté  de  Lunenburg.  Il  y  a  plusieurs  églises, 
magasins,  hôtel,  etc.,  etc. 

Durant  l'exercice  de  1905-06,  le  dragueur  Canada  travailla  à  cet  endroit  du  30 
de  septembre  au  22  décembre  1905,  et  du  19  avril  au  22  juin  1906  ;  le  chenal  du  havre 
fut  creusé  à  13  pieds,  et  36,175  verges  cubes  de  vase  furent  enlevées,  à  raison  de  25.26 
centins  la  verge. 

CREUSAGE   À  MABOU,   COMTÉ   D-'lNVERNESS. 

Le  dragueur  Cape  Breton  du  6  de  juillet  au  3  d'octobre,  et  du  7  au  15  novembre, 
sur  la  barre  et  à  l'intérieure  de  l'entrée  du  .havre,  59,430  verges  cubes  de  sable  et 
gravier  furent  enlevées,  à  raison  de  14.13  centins  la  verge.  Du  4  d'octobre  au  6  de 
novembre,  et  du  16  au  22  de  novembre,  le  dragueur  creusa  un  chenal  du  havre  au 
nouveau  quai,  au  pont  conduisant  au  village;  47,565  verges  cubes  de  vase,  sable  et  gra- 
vier furent  enlevées,  à  raison  de  7.29  centins  la  verge. 

Le  dragueur  Geo.  Mclienzie  repris  le  travail  sur  la  barre  le  13  de  mai  1906,  et 
continua  jusqu'à  la  fin  de  l'exercice  financier;  4,432  verges  cubes  de  sable  et  gravier 
furent  enlevées,  à  raison  de  $1.04.13  par  verge.  La  dépense  encourue  pour  le  trans- 
port du  dragueur  de  Shippegan,  N.-B.,  à  Mabou  est  comprise  dans  le  coût  de  creusage. 

CREUSAGE  À  SYDNEY-NORD. 

Le  dragueur  Cape  Breton  travailla,  le  3  de  juillet  1905,  au  quai  Ingraham,  où 
il  enleva  315  verges  cubes  de  vase  et  pierre,  à  raison  de  30.20  centins  par  verge;  le  4 
et  5  du  même  mois,  il  travailla  au  quai  Salter  où  il  enleva  1260  verges  cubes  de  sable 
et  gravier,  à  raison  de  9.66  centins  par  verge. 

CREUSAGE  À  PICTOU. 

Du  22  au  26  novembre,  le  dragueur  St.  Lawrence  travailla  dans  le  chenal  con- 
duisant au  quai  du  marché,  et  enleva  1,400  verges  cubes  de  vase,  à  raison  de  25.24  cen- 
tins par  verge  ;  du  27  de  novembre  au  12  de  décembre,  il  creusa  au  quai  du  chemin  de 
fer,  où.  il  enleva  3,850  verges  cubes  de  vase,  à  raison  de  34.23  centins  par  verge. 

Du  19  de  mai  au  19  de  juin  1906,  le  dragueur  Cape  Breton  travailla  aussi  aux 
quais  du  chemin  de  fer,  et  enleva  18,200  verges  cubes  de  vase,  à  raison  de  28  centins 
>ar  verge. 

CREUSAGE  À  SHELBURNE. 

La  petite  ville  de  Shelburne,  la  capitale  du  comté  du  même  nom,  et  un  port  de 
mer,  est  située  sur  le  bras  nord  de  ce  vaste  havre,  160  milles  au  sud-ouest  d'Halifax. 
Ce  havre  est  considéré  un  des  meilleurs  de  la  Nouvelle-Ecosse.  Population,  environ 
1,000  âmes. 

Le  dragueur  Canada  travailla  à  cet  endroit  du  16  de  juillet  au  14  d'août,  où  il 
améliora  les  abords  des  quais  dans  le  havre;  1,800  verges  cubes  de  vase  et  pierre  furent 
enlevées,  à  raison  de  75.12  centins  par  verge. 
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CREUSAGE   À  YARMOUTH. 

Yarmouth,  un  port  de  mer  et  le  chef-lieu  du  comté  de  Yarmouth,  est  située  sur 
une  petite  baie  à  205  milles  a  usud-ouest  d'Halifax  et  à  88  milles  d'Annapolis. 

Durant  le  dernier  exercice  financier,  une  grande  quantité  de  creusage  a  été  fait 
dans  le  havre,  le  dragueur  W.  S.  Fielding  travailla  à  cet  endroit  du  20  d'octobre  au  30 
décembre,  et  du  9  d'avril  au  30  de  juin,  où  il  creusa  le  chenal  à  une  profondeur  de  18 
pieds  à  l'eau  basse,  et  enleva  83,440  verges  cubes  de  vase,  sable  et  gravier,  à  raison  de 
19.12  centins  par  verge. 

NOUVEAU-BRUNSWICK 

CREUSAGE  À  CAMPBELLTON. 

Oampbellton,  une  ville  d'environ  3,000  habitants,  est  située  sur  la  rive  sud  de  la 
rivière  Restigouche,  vis-à-vis  Cross-Point,  P.Q.,  environ  à  14  milles  de  Dalhousie,  le 
chef -lieu  du  comté.     Les  grandes  mers  montent  de  11  pieds. 

Le  dragueur  8t.  Lawrence  travailla  à  cet  endroit  du  3  au  25  de  juillet,  où  il  enleva 
9,800  verges  cubes  de  vase  et  gravier,  à  raison  de  23  centins  par  verge. 

CREUSAGE  À  CEDARS. 

Le  dragueur  New  Brunswick  travailla  au  quai  de  Cedar,  sur  la  rivière  Saint-Jean, 
du  9  au  15  de  novembre  1905,  et  du  6  au  30  de  juin  1906,  et  enleva  15,750  verges  cubes 
de  vase  et  gravier,  à  raison  de  8.17  centins  par  verge. 

CREUSAGE  À  DALHOUSIE. 

Dalhousie,  le  chef -lieu  du  comté  de  Restigouche,  est  situé  sur  la  rivière  Resti- 
gouche, à  son  embouchure  sur  la  Baie-des-Chaleurs,  284  milles  au  nord  de  Saint-Jean, 
et  126  milles  au  sud-est  de  Sainte-Flavie,  sur  le  Saint-Laurent.  En  avant  de  la  ville 
est  une  anse  bien  abritée,  avec  un  bon  mouillage  dans  neuf  brasses  d'eau. 

Du  4  au  24  d'août,  le  dragueur  St.  Lawrence  creusa  les  fondations  du  nouveau 
quai  et  enleva  13,336  verges  cubes  de  vase  et  gravier,  à  raison  de  13.69  centins  par 
verge.  Le  même  dragueur  travailla,  du  7  de  septembre  au  15  d'octobre,  au  débarcadère 
du  traversier,  où  il  enleva  12,992  verges  cubes  de  vase,  sable  et  gravier,  au  coût  de 
27.95  centins  la  verge  ;  du  25  août  au  6  de  septembre,  il  creusa  au  quai  de  l'Inter- 
colonial,  et  enleva  8,460  verges  cubes  de  vase,  etc.,  à  raison  de  14.22  centins  par  verge; 
du  16  au  20,  et  le  24  et  25  d'octobre  il  creusa  au  quai  de  la  Dalhousie  Lumber  Com- 
pany, où  il  enleva  3,850  verges  cubes  de  vase,  sable  et  gravier,  à  raison  de  33.19  centins 
par  verge. 

CREUSAGE  À  GLENWOOD. 

Le  dragueur  New  Brunswick  travailla  au  quai  de  Glenwood,  rivière  Saint-Jean, 
comté  de  King,  du  29  d'août  au  27  de  septembre,  et  enleva  20,600  verges  cubes  de  vase, 
à  raison  de  11.73  -centins  la  verge. 

CREUSAGE  AU    QUAI   DE   L'iNTERCOLONIAL. 

Le  dragueur  New  Brunswick  travailla  au  quai  du  N.R.C.  dans  le  havre  de  Saint- 
Jean,  du  11  au  25  de  mai,  et  enleva  1,750  verges  de  vase,  à  raison  de  42.73  centins  la 
verge. 

CREUSAGE  À   JENKIN'S   COVE. 

Le  dragueur  New  Brunswick  travailla  au  quai  Jenkin,  Belleisle,  comté  de  King, 
du  11  d'octobre  au  8  de  novembre,  et  enleva  13,650  verges  cubes  de  vase,  à  raison  de 
12-60  centins  la  verge. 
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CREUSAGE  À  l'île  aux  perdrix. 

Le  dragueur  New  Dominion  travailla  au  débarcadère  de  l'île  aux  Perdrix,  dans 
le  havre  de  Saint-Jean,  le  7  de  décembre  dernier,  et  enleva  175  verges  cubes  de  gravier, 
à  raison  de  38-07  centins  la  varge. 

CREUSAGE  AU  QUAI  SHAMPER. 

Le  dragueur  New  Brunswick  travailla  au  quai  Shamper,  sur  la  rivière  Saint-Jean, 
du  28  de  septembre  au  10  d'octobre,  et  enleva  4,700  verges  cubes  de  vase,  à  raison  de 
14-95  centins  la  verge. 

CREUSAGE   À   SHIPPEGAN. 

Du  1er  juillet  au  13  de  novembre  1905,  le  dragueur  George  McKenzie  creusa  une 
nouvelle  entrée  au  havre  de  Shippegan,  comté  de  Gloucester,  et  enleva  38,455  verges 
cubes  de  vase,  à  raison  de  29-59  centins  la  verge. 

CREUSAGE   À   SAINT-ANDREAVS. 

Le  dragueur  New  Dominion  travailla  à  Saint- Andrews,  comté  de  Charlotte,  du  20 
d'avril  au  30  de  juin,  et  creusa  un  chenal  au  quai,  enlevant  22,920  verges  cubes  de  vase 
et  pierre,  à  raison  de  24-80  centins  la  verge. 

CREUSAGE  À  SPOON-ISLAND. 

Le  dragueur  New  Brunswick  travailla  à  Spoon-Island,  comté  de  Queen,  du  8  au 
19  d'août,  et  enleva  6,315  verges  cubes  de  vase,  à  raison  de  12.50  centins  la  verge. 

i  CREUSAGE  À  LA  TRAVERSE,   OAK-POINT. 

Le  dragueur  St.  Lawrence  travailla  à  la  Traverse,  près  du  phare  de  Oak -Point,  sur 
la  rivière  Restigouche,  dans  le  comté  de  Restigouche,  du  25  de  juillet  au  3  d'août,  et 
enleva  2,100  verges  cubes  de  sable,  à  raison  de  48.59  centins  la  verge. 


CREUSAGE  DU   CHENAL  OUEST. 


Du  5  d'octobre  au  6  de  décembre,  et  du  8  de  décembre  au  12  du  même  mois,  le 
dragueur  New  Dominion  creusa  trois  tranchées  à  travers  le  chenal  ouest  du  havre  de 
Saint-Jean,  vers  l'île  aux  Perdrix,  pour  y  placer  les  conduits  d'eau  pour  les  bâtisses 
de  l'immigration,  du  phare,  etc.,  et  enleva  8,140  verges  cubes  de  sable  et  gravier,  à 
raison  de  48-67  centins  la  verge.  Le  dragueur  New  Brunswick  fut  aussi  employé  à  ce 
travail,  du  27  de  novembre  au  12  de  décembre,  enlevant  75  verges  cubes  de  gravier,  à 
raison  de  $16.15.72  la  verge. 

CREUSAGE  DANS   LE   PORT   D'HIVER   DE   SAINT-JEAN. 

Le  dragueur  New  Dominion  travailla  à  cet  endroit,  lorsque  les  marées  et  le  temps 
le  permettaient,  du  1er  de  juillet  au  3  d'octobre,  et  enleva  32,950  verges  cubes  de  vase 
et  cailloux,  à  raison  de  17.41  centins  la  verge. 

Le  dragueur  New  Brunswick  fut  aussi  employé  à  ce  travail,  du  1er  de  juillet  au 
1er  août,  et  enleva  8,040  verges  cubes  de  vase  et  bouts  de  bois  (edgings),  à  raison  de 
28.72  la  verge. 
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CREUSAGE  À  CHARLOTTETOWN. 

Le  dragueur  Prince  Edward  creusa  au  quai  de  Oarvell  Brothers,  du  13  au  22  de 
juin,  et  enleva  2,880  verges  cubes  de  vase,  à  raison  de  27.71  centins  la  verge;  au  quai 
de  George-Eulls,  du  9  de  mai  au  12  de  juin,  enlevant  11,520  verges  cubes  à  raison  de 
26.05  centins  la  verge;  au  quai  de  Peake  Brothers,  du  11  au  16  d'août,  enlevant  1,800 
verges  cubes  de  vase,  à  raison  de  27.42  centins  la  verge;  au  quai  de  Arthur  Peake,  du 
27  d'avril  au  4  de  mai,  enlevant  1,080  verges  cubes  de  vase,  à  raison  de  54.41  centins 
la  verge;  aux  quais  Pownal  et  Plant,  du  7  de  novembre  au  5  de  décembre,  enlevant 
9,517  verges  cubes  de  vase,  à  raison  de  23.65  centins  la  verge  ;  au  quai  du  chemin  de  fer 
de  l'Ile  du  Prince-Edouard,  du  28  de  juillet  au  10  d'août,  du  17  d'août  au  6  de  décembre 
1905,  et  du  5  au  8  de  mai  et  du  23  de  juin  au  30  du  même  mois  1906,  enlevant  30,555 
verges  cubes  de  vase,  à  raison  de  26.69  centins  la  verge.  Le  même  dragueur  creusa  à 
la  jetée  de  Murray,  du  1er  au  7  de  juillet  1905,  enlevant  2,385  verges  cubes  de  sable  et 
vase,  à  raison  de  23.14  centins  la  verge;  et  aux  îles  Woods  (Wood  Islands),  du  8  au  27 
de  juillet,  enlevant  945  verges  cubes  de  sable,  à  raison  de  $1.95.72  la  verge. 

PROVINCES  MAEITIMES,  DRAGUEURS. 

Dragueur  8t.  Lawrence. 

Du  3  au  25  de  juillet,  le  dragueur  travailla  à  Campbellton,  comté  de  Restigouche, 
où  il  creusa  le  lit  de  la  nouvelle  pile,  etc.  Du  25  de  juillet  au  3  d'août,  il  creusa  la 
partie  inférieure  de  la  Traverse,  à  Oak-Point;  du  4  au  24  d'août,  il  creusa  le  lit  de  la 
nouvelle  pile  à  Dalhousie  ;  du  25  d'août  au  6  de  septembre,  il  travailla  au  quai  de  l'In- 
tercolonial,  à  Dalhousie,  du  7  de  septembre  au  15  d'octobre,  il  creusa  au  débarcadère 
de  la  traverse  de  Dalhousie;  du  16  au  20  et  du  24  au  25  octobre,  il  creusa  au  quai  de  la 
Dalhousie  Lumber  Company  ;  les  26  et  27  il  ne  travailla  pas  ;  le  28  et  le  29  il  se  prépara 
à  partir  pour  Pictou,  N.-E.  ;  le  31  il  partit  pour  Pictou,  mauvais  temps,  relâcha  à  Port- 
Daniel,  P.Q.;  le  1er  et  le  2  de  novembre,  à  Port-Daniel;  le  3  arriva  à  Pointe-du-Chêne, 
N.-B.  ;  le  6  laissa  Pointe-du-Chêne  et  arriva  à  Charlottetown  ;  le  7  arriva  à  Pictou,  le  9, 
halé  sur  son  lit,  où  il  demeura  jusqu'au  20  du  même  mois,  et  fut  réparé,  la  coque  ainsi 
que  les  machineries,  chalands,  etc.  ;  le  21  le  dragueur  fut  lancé  ;  le  22  se  prépara  à  com- 
mencer le  travail  au  quai  du  marché;  le  23  commença  à  creuser  et  continua  jusqu'au 
27,  alors  qu'il  alla  au  quai  de  l'Intercolonial,  où  il  travailla  jusqu'au  12  de  décembre; 
le  12,  pris  par  la  glace  au  quai  Dwyer;  l'équipage  employé  à  nettoyer  le  vaisseau  jus- 
qu'au 16,  alors  que  ordre  fut  donné  de  débarquer  les  dragues  sur  le  quai,  travail  qui 
fut  terminé  le  22,  alors  que  les  conduits  de  décharge,  etc.,  furent  enlevés;  le  30  l'équi- 
page payé.  La  machinerie  fut  réparée,  un  contrat  fut  fait  avec  la  Pictou  Foundry 
pour  une  nouvelle  fournaise,  des  tubes  neufs,  pour  réparer  les  conduits  de  décharge, 
les  dragues,  bouilloires,  etc.  Par  le  contrat,  la  bouilloire  devait  être  prête  le  1er  de 
juin,  mais  l'impossibilité  de  se  procurer  les  matériaux  immédiatement  a  retardé  le 
travail,  mais,  nous  espérons  que  le  dragueur  sera  prêt  à  commencer  l'ouvrage  au  1er 
de  juillet. 

Dragueur  "  Canada  ", 

Au  commencement  de  l'exercice  de  1905-06,  le  dragueur  Canada  travaillait  à  Locke- 
port,  comté  de  Shelburne,  N.-E.,  et  continua  jusqu'au  15  de  juillet,  alors  qu'il  fut  en- 
voyé à  Shelburne,  où  il  creusa  du  16  de  juillet  au  14  d'août.  Le  dragueur  retourna  à 
Lockeport,  où  il  travailla  au  chenal  jusqu'au  29  de  septembre,  alors  qu'il  fut  envoyé  à 
la  baie  Mahone,  comté  de  Lunenburg,  N.-E.,  où  il  travailla  du  30  de  septembre  au  22 
de  décembre,  daté  à  laquelle  il  fut  mis  en  hivernement.  Les  dragueurs,  godets,  chaînes, 
etc.,  fut  mis  sur  le  quai,  et  l'équipage  payé. 
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Durant  l'hiver,  la  bouilloire  subit  des  réparations  considérables  ;  les  réparations 
générales  furent  terminées  le  19  avril,  alors  que  le  dragueur  reprit  le  travail  à  la  baie 
Mahone,  où  il  demeura  jusqu'au  22  de  juin,  alors  que  ordre  fut  donné  d'aller  à  Wind- 
sor, d'où  il  partit  le  28,  arriva  à  Liverpool  le  même  jour;  le  29  arriva  à  Lockeport, 
forte  brume;  forte  brume  dans  l'avant-midi;  partit  à  11.40,  arriva  à  Barrington-Pas- 
sage;  détenu  par  brume. 

Le  dragueur  "New  Dominion". 

Au  commencement  de  l'exercice  de  1905-06,  ce  dragueur  travaillait  au  port  d'hiver 
de  Saint-Jean,  N.B.,  où  il  demeura  jusqu'au  3  d'octobre;  du  5  octobre  au  6  décembre, 
et  du  8  au  12  décembre,  il  creusa  une  tranchée  à  travers  le  chenal  ouest,  pour  poser  les 
conduits  d'eau  jusqu'à  l'île  aux  Perdrix.  Le  7  de  décembre  il  creusa  aux  débarcadères 
de  l'île  aux  Perdrix. 

Durant  l'hiver,  les  engins,  bouilloires,  chalands,  etc.,  furent  réparés,  et  le  20 
d'avril,  le  dragueur  commençait  le  travail  à  St.  Andrews,  comté  de  Charlotte,  où  il 
était  au  30  de  juin  dernier. 

Le  dragueur  "  Prince  Edward  ". 

Du  1er  au  7  de  juillet  ce  dragueur  travailla  à  la  rivière  Murray,  comté  de  King, 
I.P.-E.  ;  du  8  au  27,  à  Wood-Islands  ;  du  28  juillet  au  10  d'août,  et  du  17  d'août  au  6 
de  novembre,  au  quai  de  l'Ile  du  Prince-Edouard  ;  du  11  d'août  au  16  du  même  mois, 
au  quai  de  Peake  Bros.  ;  et  du  7  de  novembre  au  5  de  décembre,  aux  quais  de  Pownal 
et  Plant,  alors  qu'il  fut  mis  en  hivernement  au  quai  de  M.  Arthur  Peake,  à  Charlotte- 
town.  Le  27  d'avril  les  réparations  étaient  terminées,  et  le  dragueur  commença  à  tra- 
vailler au  quai  de  M.  A.  Peake,  où  il  demeura  jusqu'au  4  de  mai  ;  du  5  au  8  de  mai,  il 
travailla  au  quai  de  l'Ile  du  Prince-Edouard;  du  9  de  mai  au  12  de  juin,  au  quai  de 
Geo.  E.  Eull;  du  13  au  22,  au  quai  de  Carvell  Bros.,  et  du  23  au  30,  du  quai  de  l'Ile 
de  Prince-Edouard,  Charlottetown. 

Le  dragueur  "  McKenzie  " . 

Au  commencement  de  l'exercice  financier,  ce  dragueur  travaillait  à  creuser  un 
chenal  à  l'entrée  de  Shippegan,  où  il  demeura  jusqu'au  13  de  novembre,  alors  qu'il  fut 
mis  en  hivernement  à  Lamèque,  comté  de  Gloucester.  Durant  l'hiver  les  réparations 
nécessaires  furent  faites  à  la  machinerie,  etc.  Aussitôt  la  glace  partie,  le  dragueur 
fut  envoyé  à  Mabou,  comté  d'Inverness,  N.-E.,  où  il  travailla  du  13  de  mai  au  30  de 
juin,  creusant  la  barre  à  l'entrée,  et  le  chenal  à  l'intérieur  de  la  rivière,  lorsque  le 
temps  ne  permettait  pas  le  travail  sur  la  barre.  L'ouvrage  n'était  pas  encore  terminé 
à  la  fin  de  l'exercice  de  1905-06. 

Le  dragueur  "  Cape  Breton  ". 

Le  1er  de  juillet  1905,  le  dragueur  Cape  Breton  travaillait  au  quai  d'Ingraham, 
Sydney-nord,  où  il  demeura  jusqu'au  3;  le  4  et  le  5,  au  quai  Salter,  au  même  endroit; 
il  fut  alors  envoyé  à  Mabou,  comté  d'Inverness,  N.-E.,  où  il  travailla  du  6  de  juillet 
au  3  d'octobre,  creusant  le  chenal  et  à  travers  la  barre;  du  4  octobre  au  t>  de  novembre, 
au  quai  du  gouvernement;  du  7  au  15  novembre,  à  la  barre  et  au  chenal;  du  16  au  20, 
au  quai  du  gouvernement.  Il  fut  alors  dirigé  sur  Pictou,  où  il  fut  halé  sur  un  lit, 
nettoyé  et  peinturé.  Ce  travail  fut  fait  pendant  l'hiver;  les  machineries,  bouilloires, 
engins,  chalands,  etc.,  furent  réparés.  Le  19  de  mai,  il  commença  à  travailler  à  cet 
endroit,  au  quai  du  chemin  de  fer,  jusqu'au  19  de  juin,  lorsqu'un  arbre  de  couche  se 
brisa.    A  la  fin  de  l'exercice  de  1905-06,  les  réparations  n'étaient  pas  encore  terminées. 

19— iv— 18 


194  FINISTERE  DES  TRAVAUX  PUBLICS  iv 

6-7  EDOUARD  VII,  A.   1907 

Le  dragueur  "New  Brunswick". 

Au  commencement  de  l'exercice  de  1905-06,  le  dragueur  New  Brunswick  travail- 
lait au  port  d'hiver  de  Saint-Jean,  où  il  demeura  jusqu'au  1er  d'août,  alors  que  des 
réparations  urgentes  furent  faites;  du  8  au  19  d'août,  il  travailla  au  quai  de  Mooney, 
Spoon-Island,  comté  de  Queen;  du  20  d'août  au  27  septembre,  au  quai  de  Glenwood, 
rivière  Saint- Jean;  du  28  de  septembre  au  10  d'octobre,  au  quai  Shamper;  du  11  d'oc- 
tobre au  8  de  novembre,  à  l'anse  Jenkin;  du  9  au  15  de  novembre,  au  quai  de  Cedar. 
A  cette  dernière  date,  la  glace  commençait  à  prendre,  le  dragueur  fut  envoyé  à  Saint- 
Jean,  au  port  d'hiver,  où  il  travailla  du  27  de  novembre  au  12  de  décembre,  à  ouvrir 
une  tranchée,  pour  poser  les  conduits  d'eau,  de  Carleton  à  l'Ile-aux-Perdrix. 

Le  dragueur  fut  mis  en  hivernement,  et  l'équipage  payé.  Durant  l'hiver  les  ré- 
parations nécessaires  furent  faites.  Du  11  au  25  de  mai,  il  travailla  au  quai  de  l'In- 
tercolonial,  alors  qu'il  fut  envoyé  au  quai  de  Cedar,  où  il  travaillait  à  la  fin  de  l'exer- 
cice financier. 

Le  dragueur  "  W.  S.  Fielding  ". 

Le  nouveau  dragueur  élévateur  et  à  suction  W.  S.  Fielding  arriva  à  Yarmouth  le 
5  d'octobre;  il  fut  immédiatement  préparé,  et  le  25  commença  à  creuser,  comme  il  n'y 
a  que  15  pieds  d'eau  à  l'eau  basse,  à  l'entrée  du  havre,  et  que  le  dragueur,  lorsque 
chargé,  tire  19  pieds  d'eau,  il  faut  profiter  de  la  marée,  et  comme  il  faut  aller  5  ou  6 
milles  au  large  pour  décharger  le  dragueur,  ne  peut  faire  qu'un  voyage  par  jour.  Il 
faut  de  plus  compter  avec  le  mauvais  temps,  car  le  chenal  n'a  que  16  pieds  de  profon- 
deur et  est  très  étroit,  et,  lorsqu'il  y  a  une  couple  de  vaisseaux  amarrés  au  quai,  il 
est  très  difficiel  de  manœuvrer. 

Le  travail,  à  Yarmouth,  consiste  à  creuser  le  chenal  à  18  pieds,  et  à  enlever  les> 
hauts-fonds  de  vase,  vis-à-vis  des  quais;  mais  avec  ces  dragues,  le  dragueur  tire  trop 
d'eau  pour  travailler  sur  les  hauts-fonds,  et  la  vase  est  trop  dur  pour  la  pompe  à  suc- 
tion. Malgré  tout,  le  dragueur  n'a  pas  trop  mal  fait,  du  25  d'octobre  au  30  décembre, 
et  du  9  avril  au  30  de  juin,  il  a  enlevé  83,440  verges  cubes.  Des  réparations  considé- 
rables ont  été  faites,  tant  au  dragueur  lui-même  qu'à  ses  machines,  bouilloires,  etc. 

Le  dragueur  "  Montagne  " . 

Ce  dragueur,  construit  par  "  Bertram  Iron  Works  ",  de  Toronto,  est  presque  ter- 
miné;   après  les  essais,  il  sera  envoyé  à  l'Ile  du  Prince-Edouard. 

Le  dragueur  "  Northumberland". 

Ce  dragueur,  construit  par  "  Poison  Iron  Works  '',  de  Toronto,  est  actuellement  à 
fournir  ses  essais,  et  sera  plus  tard,  à  une  date  prochaine,  envoyé  aux  provinces 
maritimes. 

Le  remorqueur  "  Cricket  " . 

Ce  remorqueur  est  la  propriété  du  ministère;  il  aura  besoin  d'une  nouvelle  coque, 
durant  l'année. 

Le  remorqueur  " Rona". 

Ce  remorqueur,  la  propriété  du  ministère,  sert  de  tender  au  dragueur  George 
McKenzie,  actuellement  à  Mabou,  N.-E. 

Chalands. 

Il  y  a  actuellement  en  construction  huit  chalands  en  acier,  d'une  capacité  de  200 
verges  cubes,  pour  les  provinces  maritimes. 
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OUTILLAGE. 

Ce  qui  suit  est  une  description  sommaire  de  l'outillage  possédé  et  exploité  par  le 
ministre  des  Travaux  publics  dans  les  différentes  parties  des  provinces  maritimes. 

Le  dragueur  ascenseur  Saint-Laurent  (coque  en  acier). 

Longueur  totale — 175  pieds. 

Bau — 20  pieds. 

Tirant  d'eau  lorsque  chargé  (en  arrière) — 13 :5  pieds. 

Tirant  d'eau  lorsque  chargé  (en  avant) — 8 :5  pieds. 

La  plus  petite  profondeur  où  il  puisse  opérer  (chapelet  de  32  dragues  à  30  pied3 
de  la  proue) — 8 :5  pieds. 

La  plus  grande  profondeur  où  il  puisse  opérer  (chapelet  à  40  pieds  de  la  proue) — 
28 :0  pieds. 

Capacité  des  dragues — 350  verges  cubes. 

Vitesse  (non  chargé) — 6  à  7  milles  à  l'heure. 

Vitesse  (lorsque  chargé) — 3  à  4  milles  à  l'heure. 

Quantité  moyenne  de  creusage  dans  matière  dure — 350  à  700  verbes  cubes. 

Quantité  moyenne  de  creusage  dans  terre  ordinaire — 750  à  1,000  verges  cubes. 

Quantité  moyenne  de  creusage  dans  terre  molle — 1,050  à  1,400  verges  cubes. 

Le  dragueur  ascenseur  Canada  (coque  en  acier). 

Longueur  totale — 130  pieds. 

Bau — 20  pieds. 

Tirant  quand  chargé  (en  arrière) — 11 :5  pieds. 

Tirant  quand  chargé  (en  avant) — 7:0  pieds. 

La  plus  petite  profondeur  d'opération — 7:0  pieds. 

Plus  grande  profondeur  d'opération  (chapelet  de  24  dragues) — 16:0  pieds. 

Capacité  des  dragues — 90  verges  cubes. 

Vitesse  (non  chargé  et  nouvellement  peinturé) — 6  à  7  milles  à  l'heure. 

Vitesse  (chargé) — 3  à  -4  milles  à  l'heure. 

Quantité  journalière  de  creusage  (matière  dure) — 180  à  270  verges  cubes. 

Quantité  journalière  de  creusage  (matière  ordinaire) — 180  à  360  verges  cubes. 

Quantité  journalière  de  creusage  (matière  molle) — 360  à  450  verges  cubes. 

Le  dragueur  à  cuiller  New  Dominion  (coque  en  hois). 

Longueur  totale  90  pieds. 

Plus  grande  profondeur  d'opération — 21  pieds. 

Bau — 28  pieds. 

Tirant — 28  pieds. 

Quantité  journalière  de  creusage  (matière  dure) — 300  verges  cubes. 

Quantité  journalière  de  creusage  (matière  ordinaire) — 450  verges  cubes. 

Quantité  journalière  de  creusage  (matière  molle) — 600  à  700  verges  cubes. 

Nombre  de  chalands — 3. 

Le  dragueur  à  cuiller  Prince  Edward  (coque  en  bois). 

Longueur  totale — 80  pieds 

Largeur — 28  pieds. 

Tirant — 6  pieds. 

Plus  grande  profondeur  d'opération — 21  pieds. 

Quantité  journalière  de  creusage  (matière  dure) — 300  verges  cubes. 

Quantité  journalière  de  creusage  (matière  ordinaire) — 500  verges  cubes. 

Quantité  journalière  de  creusage  (matière  molle) — 600  à  700  verges  cubes. 

Nombre  de  chalands — 3. 
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Le  dragueur  à  cuiller  George  Mcêenzie  (coque  en  bois). 

Longueur — 90  pieds. 

Bau — 28  pieds. 

Tirant — 6  pieds. 

Plus  grande  profondeur  d'opération — 22  pieds. 

Quantité  journalière  de  creusage  (matière  dure) — 350  verges  cubes. 

Quantité  journalière  de  creusage  (matière  ordinaire) — 500  verges  cubes. 

Quantité  journalière  de  creusage  (matière  molle) — 600  verges  cubes. 

Le  dragueur  à  cuiller  Cape-Breton  (coque  en  acier(. 

Longueur — 91  pieds. 

Bau — 36  pieds. 

Tirant — 7£  pieds. 

Plus  grande  profondeur  d'opération — 34  pieds. 

Quantité  journalière  de  creusage  (matière  dure) — 1,000  verges  cubes. 

Quantité  journalière  de  creusage  (matière  ordinaire) — 1,500  verges  cubes. 

Quantité  journalière  de  creusage  (matière  molle) — 2,000  verges  cubes. 

Nombre  de  barges  employées  (chacune  d'une  capacité  de  210  verges  cubes) — 2. 

Le  dragueur  à  mâchoires  (Clam  Shell)  New-Brunswick  (coque  en  bois). 

Longueur — 90  pieds. 

Bau — 25  pieds. 

Tirant — 2£  pieds. 

Plus  grande  profondeur  d'opération — 17  pieds. 

Quantité  journalière  de  creusage  (matière  dure) — 180  verges  cubes. 

Quantité  journalière  de  creusage   (matière  ordinaire) — 300  verges  cubes. 

Quantité  journalière  de  creusage  (matière  molle) — 450  verges  cubes. 

Nombre  de  chalands  employés — 3. 

Remorqueur  Cricket. 
Bau — 7 :3  pieds. 
Tirant— 3 :10  pieds. 
Force — 4  chevaux-vapeur. 

Remorqueur  Rona. 
Longueur — 85  pieds. 
Bau — 19 :3  pieds. 
Tirant — 8  pieds. 
Force — 4  chevaux-vapeur. 

Une  sonnette,  avec  engin  et  bouilloire  sur  chaland. 
Un  arrache-pierres,  avec  engin,  bouilloire,  etc. 

MEMOIKE  DES  QUANTITES  ENLEVEES  PAR  LES  DRAGUEURS,  DANS  LES 

PROVINCES  MARITIMES,  DURANT  L'EXERCICE  FINANCIER 

TERMINE  LE  30  DE  JUIN  1906. 

Verges  cubes. 

8t.  Lawrence 55,788 

Canada 51,745 

New-Dominion 64,185 

Prince-Edward 60,682 

George  McKenzie 42,887 

Cape-Breton 126,770 

New-Brunswick 70,880 

W.  S.  Fielding 83,440 

Total 556,377 
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Total  pour  les  tkente-quatre 

ANNÉES 
FINISSANT  LE  30  JUIN  1906. 
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c.      vgs. 
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Quantités  totales  et  coût  pour  les 

trente-trois  années 

finissant  le  30  juin  1906. 
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PKOVINCE  DE  QUEBEC. 

CREUSAGE  À  BERTHIER  (EN  BAS) . 

Le  dragueur  n°  6  travailla  à  cet  endroit  du  4  de  septembre  au  7  octobre  1905,  où 
il  creusa  en  avant  et  sur  les  côtés  du  quai,  enleva  1,160  verges  cubes  de  glaise  et  vase. 

Du  1er  au  8  de  juillet  le  dragueur  Nithsdale  creusa  un  chenal  et  enleva  2,100 
verges  cubes  de  glaise  et  pierre. 

CREUSAGE  À  CHATEAUGUAY. 

Le  dragueur  Richelieu  travailla  à  cet  endroit  du  1er  au  30  de  juin  1906.  Six  tran- 
chée.- fuient  creusées  en  avant  et  sur  les  deux  côtés  du  quai,  330,  330,  200,  200,  330  et 
200  pieds  de  long  respectivement,  20  pieds  de  large  et  8  pieds  de  profond  à  l'eau  basse. 
7,500  verges  cubes  de  glaise,  cailloux,  sable  et  galet  (hard  pan)  furent  enlevées. 

CREUSAGE  À  CHICOUTIMI. 

Le  dragueur  International  travailla  à  cet  endroit  du  1er  au  28  octobre  1905,  où  il 
creusa  un  chenal  au  bassin,  à  une  profondeur  de  10  pieds  à  l'eau  basse,  et  enleva  62,500 
verges  cubes  de  galet  (hard-pan),  glaise  et  cailloux. 

CREUSAGE   À    L'ÎLE-AUX-NOIX. 

Le  dragueur  Richelieu  travailla  à  cet  endroit  du  4  de  septembre  au  28  de  novembre 
1905.  Il  creusa  en  avant  du  quai  du  village  et  élargit  le  chenal  au  pied  de  l'île,  où  il 
y  a  maintenant  8£  pieds  d'eau,  à  l'eau  basse,  enlevant  en  tout  17,700  verges  cubes  de 
glaise  et  sable. 

CREUSAGE   À   l/ÎLE-AIX-MORPIONS. 

Le  dragueur  St.-Maurice  travailla  à  cet  endroit  du  25  au  30  d'août  1905,  où  il 
creusa  le  chenal  à  7  pieds  à  l'eau  basse,  et  enleva  1,939  verges  cubes  de  sable. 

CREUSAGE  À  L'ÎLE  D'ORLEANS. 

Le  dragueur  Progress  travailla  à  cet  endroit  du  20  au  23  de  juin  1906,  où  il  creusa 
un  bassin  sur  le  côté  ouest  du  quai,  et  enleva  300  verges  cubes  de  galet  (hard-pan). 

CREUSAGE  À  LÉVIS. 

Du  1er  de  juillet  au  19  d'août  1905,  le  dragueur  n°  6  creusa  le  chenal  à  14  pieds  à 
l'eau  basse,  à  l'entrée  du  bassin  de  radoub,  et  enleva  6,240  verges  cubes  de  vase. 

CREUSAGE  AUX  ÉBOULEMENTS. 

Du  22  de  juillet  au  12  d'août  1905,  le  dragueur  Nithsdale  travailla  à  cet  endroit, 
où  il  creusa  deux  tranchées  de  250  pieds  de  long  et  15  pieds  de  profondeur  à  l'eau 
basse,  en  avant  du  quai,  et  enleva  3,050  verges  cubes  de  glaise,  sable  et  pierre. 

CREUSAGE   À   MONTMAGNY. 

Du  9  au  15  de  juillet  1905,  le  dragueur  Nithsdale  travailla  à  cet  endroit,  en  avant 
des  quais,  où  il  creusa  le  chenal  à  9  pieds,  à  l'eau  basse,  et  enleva  350  verges  cubes  de 
vase. 

CREUSAGE  À  MÉKINAC. 

Du  1er  au  9  août  1905,  le  dragueur  creusa  le  chenal  à  7  pieds,  à  l'eau  basse,  et  en- 
leva 3,478  verges  cubes  de  sable  et  cailloux. 
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CREUSAGE  À  NOTRE-DAME  DE  PffiREVILLE. 

Du  1er  de  juillet  au  16  septembre  1905,  le  dragueur  Saint-Maurice  creusa  le  chenal 
à  7  pieds  à  l'eau  basse,  et  enleva  3,353  verges  cubes  de  sable  et  cailloux. 

CREUSAGE  À  QUÉBEC. 

Du  1er  de  juillet  au  20  novembre  1905,  le  dragueur  Progress  travailla  à  cet  en- 
droit pour  Dussault  et  Lemieux,  où  il  fit  du  remplissage,  et  creusa  en  dehors  du  havre, 
près  de  la  nouvelle  jetée,  et  enleva  62,080  verges  cubes  de  sable  et  cailloux. 

Le  dragueur  International  continua  ce  travail  du  18  au  30  de  juin  1906,  et  enleva 
2,000  verges  cubes  de  sable,  cailloux  et  galet. 

CREUSAGE   A   RIMOUSKI. 

Du  14  d'août  au  16  de  novembre  1905,  le  dragueur  Nithsdale  travailla  à  cet  en- 
droit. L'ouvrage  consistait  à  creuser  un  bassin  intérieur  et  enlever  plusieurs  piles 
submergées,  au  bout  du  quai.    11,970  verges  cubes  de  sable  et  pierre  furent  enlevées. 

Le  même  dragueur  continua  le  creusage  du  20  au  30  de  juin,  alors  qu'il  creusa 
une  tranchée  en  avant  du  quai  et  enleva  770  verges  cubes  de  sable  et  pierre. 

CREUSAGE  À  LA  RIVIÈRE  OUELLE. 

Du  25  au  30  de  juin  1906,  le  dragueur  Progress  creusa  le  chenal  à  l'entrée  de  la 
rivière,  et  enleva  400  verges  cubes  de  sable  et  glaise. 

CREUSAGE  À   SAINTE-BLAISE. 

Du  29  de  juillet  au  2  de  septembre  1905,  le  dragueur  Richelieu  travailla  à  cet  en- 
droit, en  avant  du  quai,  dans  le  chenal  principal  et  sur  les  hauts-fonds  vis-à-vis  le  quai 
de  Ryan,  où  il  creusa  à  une  profondeur  de  8  pieds  à  l'eau  basse,  et  enleva  11,475  verges 
cubes  de  glaise  et  sable. 

CREUSAGE  À   SAINT- JEAN. 

Le  dragueur  Richelieu  travailla  à  cet  endroit  du  1er  au  22  de  juillet  1905,  creusant 
le  chenal  à  une  profondeur  de  6  pieds,  à  l'eau  basse,  entre  le  garage  des  bateaux 
de  Boisvert  et  le  "  St.  John  Yacht  Club  ",  et  enleva  970  verges  cubes  de  galet  (hard 
pan). 

CREUSAGE  À  SOREL. 

Le  dragueur  St.  Louis  travailla  à  cet  endroit  du  1er  au  12  de  mai  1906,  où  il  creusa 
le  long  des  quais  du  gouvernement,  et  enleva  2,244  verges  cubes  de  glaise. 

Le  dragueur  International  travailla  du  25  de  mai  au  16  de  juin  1906,  et  enleva  le 
quai  écroulé. 

CREUSAGE   À  VtLLE-MARIE. 

Du  3  au  30  de  juin  1906,  le  dragueur  Queen  travailla  à  cet  endroit,  où  il  creusa 
trois  tranchées  en  avant  du  quai,  130,  350  et  400  pieds  de  long,  d'une  largeur  uniforme 
de  24  pieds  à  l'eau  basse.  Une  de  ces  tranchées  s'était  remplie  au  printemps,  elle  fut 
creusée  de  nouveau.  La  quantité  de  matières  enlevées  est  de  6,228  verges  cubes  de 
glaise. 

CREUSAGE  À  YAMASKA. 

Le  dragueur  St.  Louis  travailla  à  cet  endroit  du  18  de  septembre  au  16  novembre 
1905.    L'ouvrage  consistait  à  creuser  le  chenal,  près  de  l'île  Saint-Jean,  à  une  profon- 
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deur  de  8  pieds  à  l'eau  basse.     Onze  mille  trois  cents  quatre-vingts  verges  cubes  de 
sable  furent  enlevées. 

Le  même  dragueur  continua  le  travail,  du  19  de  mai  au  30  de  juin  1906,  alors 
qu'une  tranchée  fut  creusée  en  avant  de  l'île  Saint-Jean,  2,618  pieds  de  long,  25  pieds 
de  large  et  8  pieds  de  profond  à  l'eau  basse,  et  que  10,780  verges  cubes  de  glaise  furent 
enlevées. 


PEOVINCE  D'ONTAKIO. 

CREUSAGE  À  AMHERSTBURG. 

La  ville  d'Amherstburg  est  située  dans  le  canton  de  Malden,  comté  d'Essex,  sur 
la  rive  gauche  de  la  rivière  Détroit,  à  environ  cinq  milles  du  lac  Erié  et  à  quinze  milles 
au  sud  de  Windsor.  Le  chemin  de  fer  Michigan  Central  vient  à  Amherstburg,  qui 
est  aussi  relié  à  Windsor  par  un  service  de  tramways  électriques.  Population,  environ 
2,500  âmes. 

A  sa  dernière  session,  le  parlement  vota  un  crédit  de  $30,000  pour  creuser  un  che- 
nal, 200  pieds  de  large,  1,500  pieds  de  long  et  21  pieds  de  profond  à  l'eau  basse,  pour 
permettre  aux  vaisseaux  d'aborder  aux  quais  de  la  ville. 

Le  9  de  décembre  1904,  le  creusage  fut  donné  à  l'entreprise,  à  la  Weddell  Dredg- 
ing  Company,  de  Trenton,  au  prix  de  $27,000,  et  le  travail  commença  le  7  d'août  1905. 

Il  fut  jugé  nécessaire  de  creuser  l'espace  entre  le  travail  sous  contrat  et  le  chenal 
principal  de  la  rivière  Détroit  ;  un  autre  contrat  fut  fait  avec  la  même  société,  Weddell 
Dredging  Company,  pour  ce  travail  extra,  à  raison  de  98  centins  par  verge  cube,  ou 
un  total  de  $9,783.34. 

L'ouvrage  fut  commencé  au  mois  de  novembre  1905,  et  le  30  de  juin  1906,  le  creu- 
sage compris  dans  les  deux  contrats  était  fait,  excepté  l'enlèvement  des  cailloux  sur 
une  très  petite  partie  du  travail. 

Une  quantité  totale  de  36,400  verges  cubes  de  gravier,  glaise,  vase  et  cailloux 
fut  enlevée. 

Dépense  totale  en  1905-06,  $29,970.73. 

CREUSAGE  À  BOWMANVILLE. 

Du  14  d'août  au  16  septembre  1905,  le  dragueur  creusa  le  chenal,  de  l'entrée  des 
jetées  aux  quais  à  charbon,  à  une  profondeur  de  12  pieds  à  l'eau  basse,  et  enleva  14,400 
verges  cubes  de  sable. 

CREUSAGE  À  BELLEVILLE. 

Le  dragueur  Sir  Richard  travailla  à  cet  endroit  du  4  au  11  de  novembre  1905,  où 
il  creusa  le  long  du  mur  de  revêtement,  à  l'entrée  de  la  rivière  Moira,  et  enleva  700 
verges  cubes  de  glaise  et  de  cailloux. 

Le  même  dragueur  travailla  du  21  de  mai  au  30  de  juin  1906,  alors  qu'il  creusa 
une  tranchée  en  avant  du  dock  de  Rathbun,  800  pieds  de  long,  25  pieds  de  large  et  14 
pieds  de  profond,  à  l'eau  basse.  Deux  autres  tranchées  furent  creusées  en  avant  du 
quai  à  charbon  d'Allen,  750  pieds  de  long,  25  pieds  de  large,  chaque,  et  14  de  profond 
à  l'eau  basse.  Dix-huit  mille  quatre  cents  verges  cubes  de  cailloux  et  gravier  furent 
enlevées. 

CREUSAGE  À  HAMILTON. 

Du  2  d'octobre  au  30  de  novembre.  1905,  le  dragueur  Nipissing  travailla  à  cet  en- 
droit.    Le  travail  commença  en  avant  du  quai  de  l'International  Harvesting  Com- 
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pany,  où  un  chenal  de  16  pieds  de  profondeur  à  Feau  basse  fut  creusé.     Vingt-deux 
mille  neuf  cent  trente-sept  verges  cubes  de  sable  mouvant  furent  enlevées. 

Le  même  dragueur  continua  ce  travail  du  11  au  30  de  juin  1906,  alors  que  trois 
tranchées  furent  creusées,  85,  250  et  500  pieds  de  long,  d'une  largeur  uniforme  de  30 
pieds  et  d'une  profondeur  de  16  pieds  à  l'eau  basse.  Huit  mille  cinq  cents  cinquante 
verges  cubes  de  sable  mouvant  furent  enlevées. 


CREUSAGE  A  INDIAN-RIVER. 

La  rivière  Indian  coule  à  travers  les  cantons  de  Douro,  Dummer  et  Otonabee,  du 
lac  Stoney  au  lac  Rice. 

A  sa  dernière  session,  le  parlement  vota  une  somme  de  $3,000  pour  creuser  un 
chenal  à  travers  Devil's  Elbow,  dans  la  rivière  Indian,  près  du  village  de  Keene, 
comté  de  Peterborough;  le  27  de  juillet  dernier,  ordre  fut  donné  de  faire  faire  le 
travail  à  la  journée. 

Le  travail  fut  commencé  le  1er  de  juillet  et  terminé  le  7  de  septembre.  Un 
chenal  fut  fait,  1,125  pieds  de  long,  80  pieds  de  large  et  8  pieds  de  profond  ;  une  pointe, 
en  bas  du  coude,  fut  aussi  enlevée. 

Dépense  totale  en  1905-06,  $1,724.48. 


CREUSAGE  A  KINGSVILLE. 

Le  dragueur  Ontario  travailla  à  cet  endroit  du  1er  de  juillet  au  25  de  novembre 
1905.  Le  travail  consistait  à  creuser  entre  les  jetées  à  l'entrée  du  havre.  Un  chenal 
fut  creusé  100  pieds  de  large,  1075  pieds  de  long  et  14  pieds  de  profond  à  l'eau  basse, 
et  46,890  verges  cubes  de  sable  mouvant  et  glaise  et  sable  furent  enlevées. 

Du  4  au  23  de  juillet  1906,  le  même  dragueur  travailla  à  cet  endroit.  Une  tran- 
chée fut  creusée  sur  le  côté  ouest  du  havre  et  le  long  du  côté  est  de  la  jetée  ouest, 
375  pieds  de  long,  25  pieds  de  large  et  14  pieds  de  profondeur  à  l'eau  basse.  Une 
tranchée,  305  pieds  de  long,  25  pieds  de  large  et  14  pieds  de  profond,  creusée  l'année 
précédente,  fut  nettoyée.  Quatre  mille  sept  cents  soixante  et  dix  verges  cubes  de  sable  et 
sable  mouvant  furent  enlevées. 


CREUSAGE  A  KINGSTON. 

Le  dragueur  Nipissing  travailla  à  cet  endroit  du  1er  de  juillet  au  12  d'août,  et 
du  18  au  23  de  septembre  1905.  Le  travail  consistait  à  creuser  des  tranchées  en  avant 
4e  l'élévateur  Richardson,  le  bassin  de  radoub  de  Davis,  les  quais  de  Crawford  & 
Rathbun  et  du  chemin  de  fer  K.  &  P.,  à  une  profondeur  de  13  pieds  à  l'eau  basse. 
Quinze  mille  huit  cents  verges  cubes  de  glaise,  pierre  et  sable  mouvant  furent  enlevées. 

CREUSAGE   À    LITTLE-CURRENT. 

Little-Current,  un  village  de  300  habitants,  est  situé  sur  le  côté  est  de  l'île  Mani- 
toulin,  sur  le  chenal  nord  de  la  baie  Géorgienne. 

Le  23  de  mai  1904  et  le  25  avril  1905,  des  ordres  furent  donnés  de  faire  creuser 
à  cet  endroit  un  chenal  de  1,600  pieds  de  long,  300  pieds  de  large  et  22  pieds  à  Peau 
basse;  un  arrangement  fut  fait  avec  M.  C.  S.  Boone  pour  le  creusage  nécessaire.  Le 
travail  commença  au  1er  de  juillet  et  se  continua  jusqu'au  30  de  novembre,  date  de 
la  clôture  de  la  navigation,  il  fut  repris  le  1er  avril  dernier. 

Le  dragueur  travailla  l,030f  heures,  et  enleva  40.305&  verges  cubes  de  roc,  me- 
sure de  chaland. 

Dépense  totale  en  1905-06  :— $50,070.89 
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CREUSAGE    À    MIDLAND. 

Midland,  dans  le  comté  de  Simcoe,  est  le  terminus  de  la  division  Midland  du 
Grand-Tronc,  sur  la  baie  Géorgienne.    La  population  est  d'environ  3,500. 

De  grandes  quantités  de  bois  sont  expédiées  de  ce  port  et  la  compagnie  de  chemin 
de  fer  y  possède  deux  grands  élévateurs  à  grain.  Durant  les  deux  dernières  années,  la 
Canada  Iron  and  Furnace  Company  a  érigé  à  cet  endroit  des  fonderies  et  des  hauts- 
fourneaux. 

Le  5  de  juin  dernier,  un  contrat  fut  passé  avec  la  Owen  Sound  Dredge  &  Cons- 
truction Company,  pour  faire  du  creusage  en  avant  de  l'élévateur  du  Grand-Tronc, 
à  Tinîn.  Le  travail,  commencé  le  18  d'avril,  n'était  pas  encore  terminé  à  la  fin  de 
l'exercice  financier. 

Dépense  totale  en  1905-06,  $53,344.10. 

CREUSAGE  À  NEW-LISKEARD. 

Le  dragueur  Queen  travailla  à  cet  endroit  du  1er  de  juillet  au  11  de  novembre 
1905.  Le  travail  consistait  à  creuser  et  élargir  le  chenal  conduisant  aux  quais,  à  l'en- 
trée de  la  rivière  Wabi.  Il  sera  nécessaire  de  faire  du  creusage  régulièrement  à  cet 
endroit,  à  cause  des  dépôts  considérables  emportés  par  la  rivière  Wabi  pendant  les 
«aux  hautes  du  printemps.     Le  dragueur  a  enlevé  28,525  verges  cubes  de  glaise. 

CREUSAGE  À  NEWCASTLE. 

Du  18  de  septembre  'du  31  d'octobre  1905,  le  dragueur  Sir  Richard  travailla  à  cet 
endroit,  où  il  creusa  à  l'entrée  des  jetées  et  enleva  16,300  verges  cubes  de  sable. 

CREUSAGE  DANS  LA  RIVffiRE  OTONABEE. 

La  rivière  Otonabee  coule  à  travers  la  ville  et  le  comté  de  Peterborough,  et  se 
jette  dans  le  lac  Rice,  elle  forme  partie  du  canal  de  la  vallée  de  Trent. 

A  sa  dernière  session,  le  parlement  vota  un  crédit  de  $12,000  pour  creusage  de  la 
rivière,  et  le  30  d'octobre  dernier,  ordre  fut  donné  de  faire  faire  le  travail.  Le  dra- 
gueur Trent,  propriété  du  ministère  des  Chemins  de  fer  et  des  Canaux,  fut  employé 
pour  ce  travail,  lequel  commencé  le  27  d'octobre,  n'était  pas  encore  terminé  au  30  de 
juin  1906. 

L'ouvrage  consistait  à  creuser  un  chenal  entre  le  pont  de  la  rue  Hunter  et  le  pont 
du  Pacifique  Canadien,  sur  le  côté  ouest  de  la  rivière.  Ce  chenal  aura  100  pieds  de 
large  et  10  de  profondeur. 

Dépense  totale  en  1905-06,  $11,967.02. 

CREUSAGE  DANS  LA  RIVIÈRE  OTTAWA. 

Le  dragueur  Challenge  travailla  dans  cette  rivière  du  1er  de  juillet  au  16  de  no- 
vembre 1905.  Il  travailla  au  chenal  conduisant  aux  quais  de  la  Hawkesbury  Lumjber 
Company,  où  il  creusa  le  chenal  à  10  pieds  à  l'eau  basse.  Ce  travail,  en  autant  qu'il 
est  fait  a  été  d'une  grande  utilité  à  la  navigation,  les  barges  sont  maintenant  capables 
de  passer  dans  le  chenal  avec  un  peu  plus  que  la  moitié  de  leur  cargaison,  et  lorsque 
complété,  les  vaisseaux  de  gros  tirants  pourront  prendre  leur  pleine  cargaison. 

Le  dragueur  travailla  aussi  quatre  jours  à  l'entrée  du  canal  Rideau,  à  Ottawa, 
où  il  enleva  un  petit  banc  de  bran  de  scie  qui  s'était  formé  à  cet  endroit.  Il  travailla  aussi 
à  Cumberland,  où  il  creusa  une  tranchée  en  avant  du  quai,  à  10  pieds  à  l'eau  basse,  et 
enleva  les  débris  de  vieilles  piles. 

Une  tranchée  fut  creusée  en  avant  du  quai  de  Rockland  et  une  autre  au  quai 
d'Eddy,  à  Hull. 
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Trente  mille  trois  cent  cinquante  verges  cubes  de  roc,  galet,  gravier,  glaise,  cail- 
loux et  sable  furent  enlevées. 

Du  18  au  30  de  juin  1906,  le  même  dragueur  travailla  à  l'embouchure  de  la  rivière 
Nation-sud,  où  une  tranchée  fut  creusée  à  travers  un  banc  de  glaise,  226  pieds  de 
long,  26  pieds  de  large  et  7  pieds  de  profond.  Dix-sept  cents  verges  cubes  de  glaise 
furent  enlevées. 

CREUSAGE   À   OWEN-SOUND. 

La  ville  de  Owen-Sound  est  située  à  l'embouchure  de  la  rivière  Sydenham,  laquelle 
se  jette  dans  Owen-Sound,  un  bras  de  la  baie  Géorgienne. 

Le  27  d'octobre,  instructions  furent  données  de  faire  des  arrangements  avec 
"  Bowman  Bros.",  pour  faire  le  creusage  nécessaire  au  quai  du  Pacifique  Canadien  ; 
le  travail  fut  commencé  le  13  de  novembre  et  complété  le  9  de  décembre.  Le  dragueur 
travailla  210  heures  et  enleva  20,115  verges  cubes  de  déblai. 

Un  autre  arrangement  fut  fait  avec  Bowman  Bros,  pour  certains  autres  travaux 
de  creusage,  et  le  travail,  commencé  le  2  d'avril,  n'était  pas  encore  terminé  au  30  de 
juin  1906.    Le  dragueur  travailla  637  heures,  et  enleva  85,455  verges  cubes  de  déblai. 

Dépense  totale,  en  1905-06,  $19,318.20. 

CREUSAGE   À   PICKERING. 

Le  dragueur  travailla  à  cet  endroit  du  1er  de  juillet  au  12  d'août  1905,  où  il  creusa 
le  chenal  entre  les  jetées  et  l'élévateur  à  une  profondeur  de  12  pieds,  à  l'eau  basse,  et 
enleva  22,300  verges  cubes  de  sable  et  vase. 


CREUSAGE   A   POINTE-EDOUARD. 

Pointe-Edouard  (Point  Edward)  est  situé  à  la  tête  de  la  rivière  Sainte-Claire,  dans 
le  comté  de  Lambton,  près  de  Sarnia,  61  milles  à  l'ouest  de  London.  Il  se  fait  à  cet 
endroit  un  transbordement  considérable  de  grain,  de  rails  et  de  minerai,  et  il  est  néces- 
saire d'avoir  une  profondeur  d'eau  suffisante  le  long  des  docks,  pour  permettre  aux  gros 
vaisseaux  de  venir  s'amarrer. 

A  sa  dernière  session,  le  parlement  vota  un  crédit  de  $17,000  pour  faire  du  creu- 
sage à  cet  endroit.  Le  travail  fut  donné  à  l'entreprise,  le  8  mai  1905,  à  la  "  Sarnia 
Bay  Lumber,  Timber  and  Sait  Company  "  et  consistait  à  creuser  un  chenal,  150  pieds 
de  large  et  22  pieds  de  profond,  à  l'eau  basse,  afin  de  faciliter  l'entrée  et  la  sortie  des 
vaisseaux  d'un  gros  tirant  d'eau.  Le  travail,  lequel  était  en  marche  au  commencement 
de  l'exercice  financier,  a  été  continué  jusqu'au  1  de  septembre  1905,  alors  qu'il  fut  sus- 
pendu, le  crédit  voté  étant  épuisé. 

Le  28  de  septembre,  instructions  furent  données  de  continuer  le  creusage,  par  les 
mêmes  entrepreneurs.  Le  travail  fut  commencé  le  25  d'octobre  et  continué  jusqu'à  ce 
que  le  chenal  ait  été  élargi  à  200  pieds  pour  permettre  aux  gros  vaisseaux  de  tourner. 
Le  travail  fut  suspendu  le  1er  de  décembre,  alors  que  79,460  verges  cubes  de  sable 
avaient  été  enlevées. 

Le  printemps  dernier,  un  contrat  fut  passé  avec  la  "  Dominion  Dredging  and 
Construction  Company  ",  d'Ottawa,  pour  continuer  le  creusage,  et  le  21  mai  1906,  ins- 
tructions furent  données  de  dépenser  une  somme  de  $8,000  pour  ce  travail.  L'ouvrage, 
commencé  le  19  de  mai,  n'était  pas  terminé  au  30  de  juin  1906,  alors  que  les  nouveaux 
entrepreneurs  avaient  enlevé  11,500  verges  cubes  de  sable. 

La  quantité  totale  de  déblai  enlevé  durant  le  dernier  exercice  est  de  90,960  verges 
cubes,  mesure  de  chaland. 

Dépense  totale,  en  1905-06,  $17,928.36. 
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CREUSAGE  A  PORT-BURWELL. 


Le  dragueur  Ontario  commença  le  travail  le  25  de  juin,  et  le  30  du  même  mois, 
avait  creusé  une  tranchée  de  280  pieds  de  long,  25  pieds  de  large  et  une  profondeur  de 
18  pieds  à  l'eau  basse.  Cette  tranchée  est  à  travers  la  barre  en  dehors  des  jetées.  Dix- 
huit  cent  quatre-vingt-dix  verges  de  sable  avaient  été  enlevées. 


CREUSAGE  A  SARNIA. 

Sarnia  est  situé  sur  le  côté  est  de  la  rivière  Sainte-Claire,  environ  à  trois  milles  du 
lac  Huron,  dans  le  comté  de  Lambton,  et  à  cinquante-neuf  milles  de  London,  par  chemin 
de  fer.  Deux  chemins  de  fer  touchent  à  cet  endroit,  le  Grand-Tronc  et  le  '  Père-Mar- 
quette'.  Population,  environ  8,000  âmes.  C'est  un  point  d'expédition  important,  et 
nombre  de  steamers  font  escale  à  cet  endroit. 

A  sa  dernière  session,  le  parlement  vota  un  crédit  de  $13,000  pour  creusage  à  cet 
endroit.  Le  8  de  mai  1905,  instructions  furent  données  de  commencer  les  travaux,  l'ou- 
vrage ayant  antérieurement  été  donné  à  l'entreprise  à  la  Sarnia  Bay  Lumber,  Timber 
and  Sait  Company. 

Du  12  au  24  d'octobre  1905,  du  creusage,  à  une  profondeur  de  20  pieds  à  l'eau 
basse,  fut  fait  en  avant  des  quais  de  l'Impérial  OU  Company,  où  9,000  verges  cubes  de 
glaise  furent  enlevées. 

Le  26  avril  1906,  ordre  fut  donné  de  dépenser  $4,900,  pour  creuser  les  abords  des 
jetées  de  la  Pointe  Edouard  et  de  la  Sarnia  Bay  Lumber  Company.  Le  travail,  com- 
mencé le  16  de  mai,  fut  terminé  le  30  de  juin  1906. 

Durant  l'exercice  financier,  trente  mille  quatre  cents  verges  cubes  de  glaise  et  de 
sable  ont  été  enlevées. 

Dépense  totale  en  1905-06,  $8,396.95. 

CREUSAGE  À  STURGEON-FALLS. 

Du  14  d'août  au  18  de  novembre  1905,  le  dragueur  Mattawa  travailla  à  cet  endroit 
où  il  creusa  un  chenal  de  12  pieds,  à  l'eau  basse,  et  enleva  16,200  verges  cubes  de  sable, 
glaise  et  sable  mouvant. 

Les  travaux  furent  continués  du  14  de  mai  au  30  de  juin  1906.  Deux  tranchées 
furent  creusées,  1,800  et  800  pieds  de  long,  25  pieds  de  large  et  12  pieds  ^«  profond,  à 
l'eau  basse,  près  de  l'île  Cockburn.  Treie  mille  trois  cents  verges  de  glaise  et  de  sable 
furent  enlevées. 

CREUSAGE  DE   LA  RIVIÈRE  SYDENHAM. 

La  rivière  Sydenham,  dans  le  comté  de  Kent,  se  jette  dans  le  chenal  Ecarté,  à 
un  endroit  appelé  Johnston's  Bend.  La  ville  de  Wallaceburg  est  située  à  trois  milles 
et  demi  de  l'embouchure  de  la  rivière,  et  le  chenal  Ecarté  est  beaucoup  utilisé  par  les 
vaisseaux  allant  à  cet  endroit. 

A  sa  dernière  session  le  parlement  vota  un  crédit  de  $4,000  pour  creuser  le  che- 
nal Ecarté,  et  le  14  de  septembre  1905,  le  travail  fut  donné  à  l'entreprise  à  la  Sarnia 
Bay  Lumber,  Timber  &  Sait  Company;  ce  travail  consistait  à  creuser  à  Johnston's 
Bend  et  à  l'entrée  du  chenal. 

Le  creusage  fut  commencé  le  16  de  septembre  et  terminé  le  4  d'octobre  1905;  à 
Johnston's  Bend  le  chenal  fut  creusé  à  15  pieds,  à  l'eau  basse,  et  6,200  verges  cubes 
de  vase  et  sable  furent  enlevées.  L'entrée  du  chenal  Ecarté,  à  Mitchell's  Bay,  fut 
creusée,  50  pieds  de  large  et  9  pieds  à  l'eau  basse. 

Dépense  totale  en  1905-06,  $3,728.00. 
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CREUSAGE    À    WIARTON. 

Wiarton  est  une  petite  ville  prospère  du  comté  de  Bruce,  située  à  la  tête  de  la 
baie  Colpoy,  environ  trente-deux  milles  au  nord-ouest  de  Owen- Sound.  C'est  le 
terminus  de  l'embranchement  du  chemin  de  fer  du  Grand-Tronc,  de  la  Baie-Geor- 
gienne  et  du  Lac  Erié. 

Le  23  d'août  instructions  furent  données  de  dépenser  la  somme  de  $18,000  pour 
creuser  le  havre  à  une  profondeur  de  16  pieds  à  l'eau  basse.  Le  travail  fut  donné  à 
l'entreprise,  à  A.  F.  Bowman,  qui  commença  à  creuser  le  30  de  juin  et  continua  jus- 
qu'au 11  septembre  1905,  alors  que  le  crédit  voté  était  épuisé. 

L'ouvrage  n'est  pas  entièrement  complété  mais  il  ne  reste  qu'une  petite  partie,  la 
moins  importante. 

Au  cours  de  ce  travail  le  dragueur  a  enlevé  8,213  verges  cubes  de  sable,  70,466 
verges  cubes  de  glaise,  2,800  verges  cubei  de  glaise  et  cailloux,  et  12,600  verges  cubes 
de  glaise  et  sable. 

Dépense  totale  en  1905-06,  $17,999.33. 

CREUSAGE    À    L'iLE    WOLFE     CwOLFE-ISLAND). 

Le  dragueur  Nipissing  travailla  à  cet  endroit  du  14  d'août  au  16  de  septembre 
1905.  Le  travail  consistait  à  compléter  le  creusage  fait  antérieurement  en  avant  du 
quai  de  la  traverse,  creuser  un  chenal  de  12  pieds  à  l'eau  basse.  Le  dragueur  enleva 
13,7:25  verges  cubes  de  glaise,  cailloux  et  gallet. 
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État  indiquant  les  matières  enlevées  par  les  dragueurs  du  ministère  dans  les  différentes 
localités  d'Ontario  et  de  Québec,  le  montant  total  des  dépenses  pour  chaque  dra- 
gueur, et  le  coût  moyen  par  verge  cube. 


Dragueur. 

Localité. 

Verges 
enlevées. 

Nature  du  sol. 

Dépenses. 

Coût 

par 

verge. 

Challenge 

D.T.P. 

Rivière  Ottawa 

32,050 

Roc,  gravier,  cailloux  et  glaise  . 

$      c. 
5,258  88 

$    c. 
0  16H 

Nipissing.    

D.T.P. 

Kingston .... 

15,800 
13,725 
31,487 

|  Glaise,  vase,   sable,  cailloux, 
j      galet  et  sable  mouvant 

7,213  24 

Wolfe-Island 

Hamilton 

o  ut 

Kingsville 

51,660 

1,890 

>  Sable,  glaise  et  sable  mouvant 

7,650  41 

D.T.P. 

Port-Burwell 

0  14& 

Queen 

28,525 
6,228 

[  Glaise 

8,507  56 

Ville-Marie 

.0  24H 

D.T.P. 

Mattawa 

Sturgeon-Falls 

29,500 

Sable  mouvant,  glaise  et  sable. . 

10,123  42 

0  34& 

Pickering 

22,300 
14,400 
16,300 
19,100 

Sable  et  vase  "^ 

6,984  64 

D.T.P. 

Bowman  ville 

Newcastle 

Sable 1 

J-  Glaise,  cailloux  et  gravier. .  1 

0  09H 

Belleville 

St- Jean 

970 

11,475 

17,710 

7,500 

Galet "\ 

6,724  25 

D.T.P. 

Ste-Blaise 

Isle-aux-Noix 

Chambly 

Glaise  et  sable 1 

Glaise,  cailloux,  sable  et  galet  J 

0  17M 

St.  Louis 

Notre-Dame    de    Pierre- 
ville  

13,086 

22,175 

2,244 

Sable ï 

Sable  et  glaise 

3,588  47 

0  09£i 

Sorel 

Glaise J 

Nithsdale 

Berthier 

2,100 

350 

3,050 

12,740 

Glaise  et  pierre "\ 

13,778  40 

D.T.P. 

Montmagny 

Sable 1 

Glaise,  sable  et  pierre j 

Les  Eboulements 

Rimouski 

0  75^ 

International.. . . 

Chicoutimi 

62,500 
2,000 

Galet,  glasse  et  cailloux \ 

Sable,  cailloux  et  galet j" 

17,696  41 

D.T.P. 

Québec. .    

0  27$ 

St.  Maurice 

Isle  aux  Morpions 

Mekinac 

Point  à  Doré 

1,939 
3,478 
3,353 

Sable ï 

9,308  63 

'      D.T.P. 

i  Sable  et  cailloux, j 

1  06 

Progress 

62,080 
300 
400 

15,517  92 

St  Jean,  Ile  d'Orléans. . . 
Rivière  Ouelle  . . 

Galet > 

Sable  et  glaise J 

0  24/s 

No.  6 

Levis 

6,240 
1,160 

Dépôt  d'alluvion \ 

Glaise  et  dépôt  d'alluvion   . . .  J 

4,117  61 

0  55H 

Berthier  en  bas 

N.B.— Le  prix  élevé  par  verge  cube,  pour  le  travail  du  dragueur  "Saint-Maurice"  est  dû  aux  dépenses 
encourues  pour  le  renflouage  de  o°  > aisseau,  durant  les  mois  d'août  et  septembre  derniers. 
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DOC.    PARLEMENTAIRE    No   19 

Etat  indiquant  les  matières  enlevées  par  les  dragueurs  des  entrepreneurs  dans  les 
différentes  localités  d'Ontario  et  de  Québec,  le  montant  total  des  dépenses  pour 
chaque  dragueur  et  le  coût  moyen  par  verge  cube. 


Draguenr. 

Localité.                  ^Ç8 
enlevées. 

Nature  du  sol. 

Dépenses . 

Coût 

par 

verge. 

No.  2  Dom.  Dg.  & 
Con.  Co . . . 

Port-Burwell 

100,569 

Glaise,  sable  et  sable  mouvant. 

S      c. 
29,347  89 

29^ 

No.  5  McDonald . . 

DouceiVLanding.  .    . 

118,765 

Glaise,  sable,  gravier,  cailloux 
et  galet 

16,816  60 

14& 

No.  6  McDonald 

Riv.-du-Loup,  en  haut. 

89,380 

Glaise  et  sable 

11,487  84 

12H 

27,514 
20,650 
24,010 

Galet,  glaise  et  sable ^j 

Glaise  et  cailloux > 

Gravier  et  glaise J 

31,872  05 

St-Placide 

Oka 

44^ 

No.  4  Penetang  Dg. 
Co 

Matched*sh-Bay j       67,046 

Glaise,  gravier  et  cailloux..    . 

9,759  89 

14U 

Ottawa  

Manley  Co      ... 

Rondeau !     114,000 

Port-Stanley i       35,433 

i 

Glaise,  sable \ 

Gumbo  et  sable j 

24,529  37 

16f 

Québec 

L'Assomption 

Hudson 

Beauharnois  

54,540 

29,160 
2,000 

Glaise  et  gumbo ^ 

Glaise,  sable,  grav.  et  caill .  > 
Glaise . .  J 

16,519  17 

19H 

X  >.  15  Bowman. . . 

Saugeen,  Rivière ...    . 

14,554 

Galet,  glaise  et  cailloux.. .    . . 

8,227  75 

56& 

No.  7  Prendergast. 

Matchedash-Bay 

49,350 
75,525 

Glaise,  sable  et  gravier 

Sable  et  glaise 

8,083  24 

16i$ 

No.  1  T.  F.  Moore. 

Blanche-Shoals 

15,761  25 

No.  4Genl.  Con.Co 

(  rraham 

St-Francis 

32,190 
49,500 

Glaise  et  galet ,  . .  ï 

18,073  63 

21 .; 

St- Andrews. 

3,110   IS«.W«  fit  naill  tiiv 

Bkfeade 

Port-Stanley 

Port-Dover 

Rondeau 

87,802 
9,956 

casting  ov 
27,702 

Glaise,  sable,  gravier \ 

Glaise,  sable \ 

Nettoyage | 

(  rlaise,  aable  J 

23,836  90 

19 

Châteaugay Rigaud 

Coino 

52,920 
27,370 

Glaise,    sable,    sable    mou-"] 

vant,  gravier  et  cailloux .  > 

Galet,  gravier,  cailloux  . . . .  J 

34,103  75 

42^ 

19— iv— 16£ 
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Etat  indiquant  les  matières  enlevées  par  les  dragueurs  des  entrepreneurs,  etc. — Suite. 


Dragueur. 

Localité. 

Verges 
enlevées. 

Nature  du  sol. 

Dépenses. 

s      c. 

18,073  75 

Coût 

par 

verge. 

St.  Lawrence,  Davis 
&  Sons 

Yamaska    

88,800 

Sable  fin 

S     c. 
20/s 

E.  Hall  No.  1 . 

Pt.  Edward 

79,460 
6,210 
5,300 

38,400 

Sable "\ 

Sable  et  vase   1 

Vase  et  glaise  . .         ...       .  { 

28,049  26 

Sarnia  Bay   Lum- 

Sydenham,  Rivière 

Ch.:  Ecarté 

Sarnia  

21H 

SaltCo... 

Trenton 

R.  Weddell.    .    . 

Trenton 

ii      havre 

32,395 
15,390 
19,000 
28,880 
36,810 

Glaise,  sable  et  gravier "\ 

u                     h           1 

Roc,  cailloux  et  galet  ...     1 

Galet,  glaise,  grav.  et  caill..  j 

Glaise,   sable,  gravier,  cail-  1 

loux,  bois  et  billots   ...    .  J 

36,812  48 

m      rivière . 

Northport 

Nigger  Island 

27  n 

Duke  of  York 

W.  J.  Poupore. . . . 

St-Maurice 

200,931 

Glaise,  sable,  grav.,  cailloux  ) 
Bois,  billots j 

27,875  44 

13ff 

Arnoldi,     Marlton 

Kincardine 

15,960 

5,990 

25,560 

570 

Sable  et  vast ^j 

15,256  30 

DredgingCo. . . . 

Bayfield   

Goderich 

Port-Elgin ... 

Glaise,  sable,  gravier,  galet 

et  cailloux >- 

Glaise,  sable,  grav.  et  caill.. 
Sable J 

3Uf 

Central  City 

Cohen  &  Son 

St.  Andrews. 

Rigaud 

10,400 
16,685 
10,080 
30,100 

Galet,  cailloux  et  sable ^ 

Glaise  et  sable ! 

Galet r 

Glaise  et  cailloux J 

28,756  00 

Oka 

St-Placide    ...  - 

42| 

No.  4  Canada 

Châteaugay  (Bassin). . . 
Berthierville 

12,850 
33,380 
15,670 

Galet,  glaise  et  sable    ...     "j 

Glaise,  sable  et  sable  mouv.  A    24.779  87 

40 

Cohen  &  Son 

Como 

Galet  et  pierre J 

Cailloux,  eralet  et  roc    1 

No.  1  Boone 

Collingwood..  . . 

52,426 
18,936 

Little-Current. .    

v^oain.  UA,    gcieu  eu  iv^,                        ^        Î5b,894    Zb 

1  2Hf 

No.  14  D.  McCar- 

Collingwood .... 

24,227 
14,222 

46,018 

Roc  et  vase ^j 

thy,  Boone 

Little-Current 

Midland 

Roc 

94,843  23 

1  12* 

Glaise,  sable,  grav.  et  caill..  J 

Frank  .  .    . .      

Bowman 

Wiarton 

Owen-Sound ...    . 

94,079 
'   154,575 

Glaise,  sable,  grav.  et  caill..  \      oo  qqk  qi 
Glaise,  gravier  et  sable /  j       ' 

15& 

Kingsford 

Port- Arthur 

93,666 
3,382 

Sable  mouvant  et  glaise  . . .  > 
Glaise  et  roc J 

23,073  81 

23£| 

Bowman 

Collingwood 
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État  indiquant  les  matières  enlevées  par  les  dragueurs  des  entrepreneurs,  etc.—  Suite. 


Dragueur. 

Localité. 

\'<Tges 
enlevées. 

Nature  du  sol. 

1  h  |  m  lises 

Coût 

par 

verge. 

No.  1  Great  Lake 

Port- Arthur 

115,955 
13,225 

\  Sable  mouvant,  glaise  et\ 
j       cailloux    j 

s 

$       c. 

Dg.  Co 

Kaministiquia. 

21,711  64           H)î 

No.  6  Bowman .... 

Port- Arthur    et     Fort- 
William  

304,201 

52,840 
52,184 

Sable  mouvant  et  glaise      •  ï 
Sable  mouvant V 

53,701  45 

Port  Arthur 

13A 

Kaministiquia 

No.  5  Great  Lakes 
Dff.  Co 

Port- Arthur    et    Fort- 
William  

301,193 

12,893 
23,088 

Glaise,  sable  mouvent,  galets 
et  cailloux ( 

54,457  43 

16& 

Fort- William. 

Glaise,  gravier  et  cailloux  . .  J 

66,880 
50.079 

Glaise \ 

23,743  95 

W.  J.  Pou  pore. . . 

Rivière  St-Maurice. . . . 

W* 

No.  9,  Owen  Sound 
Dg.  Co 

Midland 

75,400 

)  Glaise,  sable,  gravier,  rocl 
f     et  cailloux J 

51,064  09 

67*f 

Godefroi  (Rivière)  .... 
St -Francis 

59,346 

2  160 
10,890 
36,420 

14,416  12 

n             1 

::      :::::::::::::/ 

Nicolet 

St-Maurice 

!3A 

Otto,  Can.    Impro- 
vement  Co 

Risière  Jésus 

29,465 

\  Glaise,    sable,   gravier  et\ 
J      cailloux J 

9,813  79 

33A 

No.  2  T.  F.  Moore 

Blanche-Shoals 

57,316 

Sable 

11,799  25 

2on 

No.  6  Prendergast. 

Batiscan 

4,300 

Sable 

588  40 

m 

Midland 

1,380 
1,950 

"j  Glaise,    sable,   gravier  et"| 

>     cailloux - 

J  Glaise J 

1,473  32 

Dg.  &  Const.  Co. 

Matchedash 

44A 

Fort- William.  . . 

267,494 

62,888 

ï  Glaise,  sable  et  sable  mou-1 
vant                                       f 

44,918  16 

Port-Arthur 

13J* 

Wilcox. 

Belle,  Rivière 

16,400 

Sable  et  glaise. . .                   .  | 

4,427  25 

Chathara  Dg.  Co. . 

Percé  Rivière 

385 

Glaise 1 

261* 

No.  3,Dom.Dg.Co. 

Pt.  Edward 

11,500 

Gravier . .    . 

2,148  00 

1SH 
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Etat  indiquant  les  matières  enlevées  par  les  dragueurs  des  entrepreneurs,  etc. — Fin. 


Dragueur. 

Localité.           » 

Verges 
enlevées . 

Nature  du  sol. 

Dépenses. 

Coût 

par 

verge . 

Simcoe,   Brown    & 

11,726 

Sable,  glaise  et  gravier 

$       c. 
3,870  50 

$       c. 
33 

Prince  Louis,  W.  J. 
Pou  pore 

Maskinongé 

36,019 

Glaise  et  sable 

3,382  73 

09H 

No. 3,  Edward  Bros 

Blind-River 

5,120 

Sable,  glaise  et  bran  de  scie  .. 

1,010  20 

19M 

I.X.L.,  Weddell. . 

Port- Arthur 

39,132 

Glaise 

3,821  54 

09*f 

St.  Lawrence  Man- 

Port-Burwell 

6,527    Sable  et  a-ravier. . . .    .1 

7,658  94 

ley  Co 

45,033 

Sortir  de  pilotis J 

14$S 

Weddell  Dg.  Co. . . 

Amherstburg 

37,534 

Roc 

37,509  34 

99H 

IV 


RAPPORT  DE  i:i\(;i:\n:i  i;  i:\  chef 


247 


DOC.    PARLEMENTAIRE    No   19 


•XllBlOq  sputUf) 

52g 

M-      t^  c^  ce 

bo       CO'i-TiCf 
|>         CM        t^ 

1 

•tnUjf 

03          CO 

i?    2" 

S 

ce 
o" 

T»W 

05 

5b 

> 

00 
(M 

1-1 

00 
(M 

ta 

i—i 

\uxy 

cî 

Ci 

•  SJB  J\[ 

Si) 

M8UA9J 

02* 

- 

••taiAlTBf 

> 

•»)jqtU908(X 

bo 

> 

•ajquiaAO^ 

Vgs. 
1,442 

00 

ce" 

© 
00 

'9J<^0Q 

Vgs. 
3,201 

o" 

00 

x" 

-aiquia^ddg 

> 

!M 

00 

s 

o' 

1— i 

•QVoy 

Vgs. 

2,826 

619 

14,736 

oo 

x" 

TP\VP£ 

Vgs. 

780 

600 

19,320 

g 

CM 

bc 

il 

II 

—  g 

1 

3 

'S 

_s 

c 

_ç. 

et 
r. 

I 

ta 
I 

JE 
- 

T. 

s 

Oï  Ci  "*  t>~  Ci  i—  -t" 
O^Oi  b-00  -f  ■»*  i-i 

i  -T  c<T  oT  i  a"  c'  ce"  t>T 

i-H         (M         i-l         CO 

ta 

ce 
t~ 

oo" 
1-i 

. 

: 

:  .cm  ■  ;  ;  ; 

.    .«j  ....    ■ 

.     -es          ... 

:   'ce   :  :  :   : 
•   :  :   : 

Ci 

ce 

2  :S  :§S  i 

kO       ■  O        •  t-l-H        • 

o  :»o  :<n"— r  : 

8,646 

2,998 

19,704 

'  9,568' 
2,916 

ce 

00 

ce" 
•*< 

CC      •  W     -«O        (M 

-*      -SP      -i-i      -00 

cr.     •  ©    •  o»    -oo 

<n"    t-T  ;  tC  .  oo 

ce 

o 
r-i 

g 

|  g      '  CM  CM 

'    -oo    ;co  cm 

.ta"    iefx" 

.    .    .               i-t 

ce 
o 

If 

Galet 

l 'ailleras  

Glaise  et  pierre 

Sable  ordinaire 

Sable  très  fin 

Vase 

: 

s 

ci 

X  O 

t-ce 

ci  ce 

X 

o 

X 
C0 

8" 

i— 

i—"co" 
1—1 

x" 

1— t 

i—    • 

°°   : 

ce     . 

(M      . 

X 

- 

55    . 

1- 

9 

3  ; 

CM 

•i 

efl  S 

■a 

«  o 

M  J15 

'33 
5<g 

X 

3 
ri 

248 


MINISTERE  DES  TRAVAUX  PUBLICS 


IV 


6-7  EDOUARD  VII,  A.   1907 


SC  o 
CM  Cq 

te 

- 

< 

Q 
o 

H 

< 

I 

o 
d 

Q 
H 

0 

'A 

< 

Q 

00  o 
t-l(M 

CCi-l 

o"h 

r-1 

00 

s? 

GO 

8 

o 
co 

H 
i-l 

I-1 

ce 

OS 

ce 
1—1 

(M 

co 

Ci 

co" 

•  a 

:t 

■  a 

;  a 

©  a 

m   or 

cS   c 

5e 

>< 

! 

E- 

C0  c 

T-ICC 

i— 1 

s? 

-M 

1—1 

1 

1 

(M 

aï 

O 
rH 

o 
o 

o 

8 

i-H 

co 
o" 

«H 

O 

© 

1—1 

9,700 
7,000 

o 

o 

o" 
1— 1 

o  o 

(N~r-T 

l-H 

1 

oo 

HH 

o 

8S 

HOS 
rH  t-H 

O 

o 

o 

(M 

a 

a 

a 

a 

r 

5 

S 

> 

X 

S 

iv  RAPPORT  DE  UIVGENIEUR  EN  CHEF 

DOC.    PARLEMENTAIRE    No   19 


249 


45 

77,725 
2,000 

3,930 
2,000 

ô 

X 

"  11,250' 
2,000 

.o    • 

•  O      •            •      • 

.'o"  : 

s 

o" 
t-t 

:   :   :       ■  :  ' 

6,395 

1,890 
2,000 

m 

X 
CM 

o" 

'8,330 
2,040 

o 
ce 
o" 

.  o    ■ 

•  ce    •        •    • 
x     _ 

x^ 

3£  :      ':  ': 

(s.       . 

o 

(M 

oo 

aï 

iigi    M 

Cailloux 

Glaise  et  gumbo 

Sable      ordinaire     et 

gravier 

Sable  et  glaise 

M 

1 

1 

S  3> 

moi 
o:e 

: 

; 
• 

•  r 

'.2 

03  •  — 

OC 

X 

J 

X 

i 

- 

-t 

i 

i 

i 

! 

j 

! 

1 

g 

rH 

i— i 

rH 

8 

25 

T-T 

t-H 

o" 

t-H 

I 

o" 

O  T-H 

<m" 

t-H 

8 

CD 

T-H 

1,000 
9,400 

1 

X 

S 

C 

- 

| 

CX 

03 
S 

ri 

r 

H 

£3 

■*  rH 

lo 
1  <3 

1  p 

1  *■ 

X       • 

Ci      '. 

X 

£   : 

.             L 

3,000 
4,350 

S 

ce 

o    • 
»o    • 
t>-    • 

T-H 

o 

25 

tH 

22 

X^iO 
t-h"t-H~ 

t-H 

1 

ce" 

O  o 

o 

8 

ce 

11,250 
500 

<* 

T-H 

— 

w 

«a 

03 
I 

5 

— 

03 

-= 

■y. 

! 

y 

\ 

~- 
O 

H 
1 

Eh 
r. 

Pi 
Q 

< 

H 

3C 


o  ce  cr  c; 
ce  es  «  t  - 

84,800 

•  -o    • ! o 

•  T-H         •       1     t-H     ■ 

•  -T-H         •             T- ' 

'.    :  ce"   .   |  ce" 

i;   il 

:  :  ;  :  1    : 

:  :  :  1    : 

:  :  :  i    : 

: 

715 

7,205 

7,920 

2,447 

'    13^119' 

15,566 

"  852 
16,968 

17,820 

11,825 
3,687 
4,507 

Ci 
t-H 
O 

g? 

8£  i   i 

ce  o    •    • 

Sf  :  : 

ce 

S? 

4a 

J» 

"5 

( . luise 

Sable  très  fin 

X 

efl 
«a 

250 


MINISTERE  DES  TRAVAUX  PUBLICS 


IV 


6-7  EDOUARD  VII,  A.   1907 


d 

c3 

d 

8. 


^ 

d 

d- 

x 

s 

c3 

> 

d 

i- 

H 

or 

<r> 

-r 

o> 

su 

« 

'CD 

H 

aj 

> 

d 

O 

2 

G 

S 

g 

O 

té 

Pm 

$% 

>< 

^ 

hJ 

Mrfi 

T'a 

^° 

«! 

a<^ 

H 

d)  I— I 

ce 

CC     d 

— 

S?  "3 

as 

0) ! 

O 

d  o 

P- 

fcJOco 
2    CD 

I 

-CD 

m    fl 

O 

o 

g.3 

H 

£    S 

G 

CD  .X 
-CD     O 

<* 

>     & 

W 

-S  * 

S 

d    CD 

„ 

<D  £h 

« 

50 

'43 

ta 
ta 

S 

<l 

« 

S» 

CD 

Q 

"O 

ce 

-a 

h 

H 

fe 

<: 

d» 

o» 

h 

K 

fe 

O 

M 

H 

"«j 

O 

fa 

£ 

5 

o 

s-   C 
3ÉH 

CM  OC  © 

^      00  »o  o 

OC       tt'+tî 

>         i— I  O 

8 
o" 

CM 

r 

•ump 

vgs. 
27,702 

8 

CM 

•rtjï 

:  -  :  1 

4   ;  ;  m 

bc      .. 

•   :   :  i 

•[UAy 

W                  '         •         • 

60                .     . 
>          ... 

-sittjç 

• 

«•    ;  :  : 

bO          .     . 

'J9U.WJ 

o5       ;    ;   ; 

>         ... 

:  : 
!     *     :  :  : 

uaïAirep         bo       :    .' 

x          >        ... 

!                             I              ■   ■   ' 

•a.iquiao8Q 

03               '.        .       '. 

bo       ... 
>        ... 

■aaqni9AOjsj 

•00      •     1    00 

bo          t-    .      t- 

>                 •   1 

:      '  i 

•aaqo^OQ 

'•  Tt»  <*      1    QO 

•■*  O     |    f 

,           •  M  ^        «O 

bo        .  *o          »o 
> 

•aiquia^dag 

vgs. 

23,408' 
2,836 

CM 
CM 

I             :»o  ! 

S»            .  CM 

I                          • 

00 
CM 

'^innr 

vgs. 

13,832 

15,808 


29,640 

Description 
des 

matières  enlevées. 

Gravier  et  sable 

Glaise  et  sable .    

Sable  ordinaire 

i 
«a 

0 

O 

D 

Q 

P 

g 

3 
i 
& 

x 

a 

c 

o 

«1 
ta 
c 
ta 

< 

H 

ta 

o 
< 

- 


o  oo  o  o 

f  «ooa 

©  l-  CC  CM  O 

ON7  2         *ïf 


§        3 
O        O 

cm"     cm" 


I  §! 

ce      «f 


«1 

>< 

! 

x 

O 
x 

«a 

X 

m 

hJ, 

H 

x 

ta 

r^ 
ta 
O 

c 


;  oo 

.  00 

1 

:  :| 

;  :i 
■M 

; 

!          ;     ; 

il 

•O 

•00 

•■^ 

iCtt" 
.  CM 

:g 

•o 
:cm" 

.T-4 

8 

o 
cm" 

!cm" 

.CM 

s 

.S 

•o 
'*& 
.1-1 

«o" 

1-1 

.2    : 
>    ; 

«s    . 

to  : 

v  à 

03     ki 

'33 
Ox 

■y 

IV 


RAPPORT  DE  L'INGENIEUR  EN  CHEF 


251 


DOC.    PARLEMENTAIRE    No   19 


_ 

>  o 

o 

if 

i—i 

'e? 

cf 

| 
o" 

1 

g" 

:  1 

— 

; 

§ 

1 

.g 

•o 

O 

9,000 
7,685 

o 

1 

Ifi 

! 

i 

O 

O 

s 

- 

'5 

ta 

'i 

0 

3 

'X. 

e 
S 

X 

i 

c 

o  o 


8S 

socc 


oo 

OTtH 


«o  oo   !  ce 


2  -  J  Û  > 


£5  I-H  ! 


1^ 


lo 


Tf<CC 

oc""*" 


H 


II 


s  c  '- 

7    -    - 


2,147 
15,596 

2,688 

6,755 

12,998i 

9164 

6,979 

I 

o 

99 

g 

ee^ 

i— i 
3 
o 

3 
ei 

Ci 
IN 

o" 

! 

1 

o 

g 

1,022 

g  g 

O 

ce 
o" 

ec 

o  o 
ce  ce 
o  r- 

o 
oo" 

î  s 

00 

oo 

o 

H 

■* 

265 

li.S.V. 
570 

o 

S 

o" 

<n~ 

■êi 

- 

S 

- 
> 

_- 

o 

- 

i 

ri 
ï 

_: 

r. 

- 

g 

C 

ta 

a 

X 

e 
- 

- 

r 
> 

M IX I STERE  DES  TRAVAUX  PUBLICS  {Y 

6-7   EDOUARD  VII,  A.    1907 


c3 

~ 

a 

:.. 

Z- 

:r. 

CJ 

— 

= 

cm 

X 

s 

rt 

> 

- 

- 

:- 

m 

o; 

— 

ftj 

- 

-cv 

+3 

m 

0. 

2 

© 

1 — 

b 

V 

eâ 

u- 

S 

m 

>3 

-0) 

' — ■ 

>-- 

o 

te 

o 
os 

0) 

r-H 

u 

PS 

- 
es 

3 

? 

bco 

câ 

00 

T3 

CD 

co 

U 

4J 

i — 

PS 

- 

oâ 

CEJ 

— 

d 

'X. 

cfi 

% 

-eu 

aï 

> 

"CB 

'- 

fl 

d 

U 

CD 

ad 

33 

a» 

03 

o> 

E- 

K 

O 


11 

oo  oo  oo 
bo     o"jo  cc"co"cc"rH 

>         <— I               00 

ta 

CC 

C 

CN 

" 

•am£ 

.      :::§:: 
>     :  !  :*  :  : 

0 

OO 

0 

•i^K 

v           gs. 
'  9,520' 

0 

CM 

"IHAV 

aï         !    !    !         !    ! 
bc        

•S.IBJAX 

ce                           ... 

bc        

p>           .           .     . 

•aaxjAaj 

bc     :::::: 
>      

•aaïAU'Bf 

os           '.'..'.'.'. 

bc        

>                  .... 

•aaquiaoaQ 

oî          il*!!! 

bc                ... 
>         

•ajquiaAOjsj 

o     •     •          •     • 
o 

bc     «o    • 

>                   .... 

O 
CD* 

•aaqo^oo 

vgs. 
3,780 

"910' 

O 

Ci 

i    -aaquia^dag 

vgs. 

5,206' 

"2,870' 

5,230 
1,400 

8 

<* 

rH 

W^v 

vgs. 

4,095' 

3,780 

00 

■^ii!nr 

vgs. 

580 

550 

2,300 

170' 

§ 

Description 

des 

matières  enlevées. 

Galet 

Cailloux 

Gravier 

Glaise  et  cailloux .... 

Sable  ordinaire 

Sable  très  fin 

y 

27,940 

9,900 

580 

1,760 

6,980 

14,740 

0 

5 

14,770 

0 

900 

8 

Ci 

:   :   :   :   :   : 

— 

.   .   .   . 

;  ;  !  !  ;© 
00 

co 

'.    '.    .         '.  t^ 

oc 

7,880 
1,500 
6,860  ' 

O 
CM 

CO 

2,400 
2,020 

260' 

6,980 

8 
rH 

5,960 
'  '  580 

O 

se 

0    •'    ■    •    ;    • 

t-H 

Ci      •      •      • 

0 
.-1 

Cl 
CO 

Galet 

Claise 

Sable  ordinaire 

Sable  mouvant 

y 

1 
c 
- 

1-  00  00  00  OO  Ci  t!< 

H  00  tO  O  CO  CO  ts 
CM  lO^CO  Tt^r-^CD  O 

^TjrçNfof^co" 

1H1H         <M 

CM         | 

CO 

CM 

co" 

s 

CO" 

SN 

1 

CM 

(M 

CM 

Ci 

cnT 

O 
Ci 

1 

Ci 

c» 

ce 

(M 

CO 

10 
00" 

co" 

<* 

co" 

10 

CM 

r-T 

tH 
cN 
r-T 

00  00  00  ri  Ci  -H 

00  coco  ce  coco 

O  CO  lO  CM  CO 

CO^fcO-H^ 

OCM 
00  t- 

00"  co" 

CM 

CO 

ta 

43 

S 

y 
J 

■3 
c 

ï 

•> 

r 

•i 

a 
■I 

't 
5 

a 
f. 

a 

-1- 
X 

a 
/ 

'S 

5 

a 
'3 

t: 
a 

â 

s 

y 

S 

4: 

c 
E- 

IV 


IfM'/'Olfï    DE  UINGENIEl  If  EN  CHEF 


253 


DOC.    PARLEMENTAIRE    No   19 


2,399 

42,051 

36,336 

3,681 

i  - 

— 

S 

o" 

iH 

CD 
ce 
«o 
in 

T— 1 

O  iD 

ce"o" 

co 
co" 

S 

rH 

co" 

1 

O 

in 

OS 

o" 

|s 

1    OS 

h" 
i 

ce 

00 

ce 

ce 

rH 
rH 

OO" 

«H 
(M  GO 

t^ce 
o~ce" 

1*1 

o 

tH 

os" 

10 

11,696 
150 

CO 
IO 

CO 

tH 

2,389 
7,492 

tH 
00 
00 

of 

© 
os*. 

o 

lO 
|H 

os" 

X 

C 

if  x 
c8   C 

O 

s 

- 

• 
a 
ï 

ri 
> 

s 
cj 

2,100 

182,658 

700 

39,301 

3,780 

20.115 

ce 

II; 

0 
00 
55 

•  ce 

:o"  : 

ce 
0" 

•  IO    '• 

*°  ; 
:œ"  ; 

O 

ce" 

g 

"  3*847 

3,848 

13,365* 

0 

CD 

©^ 

"  12^955' 

12,965 

O 
CN 

OS 

m" 

(M 

980 
17,635 

9,935' 



00" 

840 

28,560 

4,346' 

3,780 

89 

280 

34,206 

700 

8,213 

OS 

ce 

ce" 

.    cr 

"33 

OC3 

il 

•82 
-71 

-g 

■y 
r 

ce  oo  <M 

(NOH 

00"  m"  ce" 


t^oo 

ce  t- 

O  CD 


'3 

O 


65 

59,894 
20,188 
49.033 

1 

rH 

-r 

os 
co" 

rH 

OS 

co" 

8 

in 

rH 

0 

©  t 

©^ 
tH 

TU 

ce 
0 
<m" 

CM 

15 

■  -t 

~r 

1C 

1 

H* 

lO" 

i— i 

CD 
CD 

OS 

0" 
ce 

IQ 

00 
rH 
(M 

ce" 

ce 
ce 

ce" 

(M 

OS 

0 
0' 

rH 

(M 
(M 

ce 

OS 

Tf 

m" 

OC 

'3 

-_- 

i 

"S 

c 

J. 

■ 

- 

S 

- 
-, 

X 

~ 

ci 
— 

1 

254 


MINISTERE  DES  TRAVAUX  PUBLICS  iv 

6-7  EDOUARD  VII,  A.   1907 


- 

*q> 

s 

a 

ee 

— •> 

O 

s 

c3 

-o 

a 

<n 

Cm 

af 

o 

^ 

eu 

tf 

w 

X 

> 

d 

H- 1 

câ 

P4 

> 

câ 

**! 

H 

P 

X 

O» 

0) 

HH 

T3 

H 

ce 
S 

-u> 

i— i 

ta 

g 

d 

«! 

a 

W 

03 

J8 

g 

câ    <u 

<3 

cuo 

i— i 

H-1 
1-5 

1— 1 

rf 

o 

d 

r£- 

3  T-a 

Ph 

eâ    CD 

X 
EH 

•_  i— i 

Ph 

T3  ^ 

< 

m   d 

03     câ 

— 

—    x 

tf 

=3    C 

O 

Ph 

03 

1 

0) 
-0) 

£ 

> 

< 

J2, 

S 

a 

£ 

O 

0J 

tri 

PQ 

*x> 

© 

*3 

câ 

2 

14 

•xiuî^o?  sputMj) 

t^-*  ce 

i 

-r 

UlUf 

03 

be 
> 

io 

ce 

•n?K 

bc 
> 

1-1 
ce 
oT 

(M 

cm 

00 

(M 

IFAV 

05 

bfl 

sjuj^ 

S) 

> 

•J8UA9jJ 

o5 

bo 

> 

MQlAU'Bf 

Sd 

•8.iqUI908Q 

oî 

bo        - 

> 

&5  : 
«s      -  '• 

•eaquiaAO^         &o     S    : 

i 

© 
ce 
co 

ce 

© 

•a.xqoî}oo  1       |>    ce    :»S 

IN 

ce 

I                   <N     -CM© 

i-i    -i-i  ce 
©    ■  «o  o 

•aaqmaadag  j       &c     ^    i®^ 

1      ; 

o 
© 

(M 

o" 

"WQV 

ce    •  Tf 

CM      •  CM      • 
5C     .«©     . 

j?     i-T  ;  r-T  ■ 

bo     ce    .  ce 

CM 

ce"    . 
ce 

•*9I[raf 

VgS. 

20,104 
6,524 
6.546 

20,105 

53,279 

Description  des 
matières  premières. 

7 

'- 

5 

S  s- 

—  .- 

"2LC 

»! 

!»     S 

5x 

•i 

91 

h 

- 

ce 

5 

ce 

i 

0" 

7,734 
31,069 

80,074 

9.248 

ce 
ce 

2 

O* 

© 

CM 

53 

o" 

ce 

1    ^ 

ce 
1  "^ 

i  ©" 

ce 

r— 

IN 

co~ 

CM 

CO 

ce 
ta 

e<T 

Cl 

ce 

©* 
(M 

ce 
c5 

CM 

© 

(M 

CM 

(M 

CO 

©" 
ta 

©© 

ce  i-i 

iHCO 

ce*©* 

ce 

c<f 

(M 

© 
«o 

ci  r- 

CC  -H 

t~ce 

testa' 

1^ 

ce* 

© 

IO 

© 
© 
O 

co 

© 

ce 

1—1 

© 

a, 

'5 

"5 

«s 

a 

■r 

Z 
> 

fa 

J     c 

> 
ï 

r 

5 

s 
a 

'J 

-.5 

2 

g 

05 

"fa 
4J 

S. 
si 
X 

a 

r 

> 

> 

4- 

Q 

Pi 

r- 

c 

-G 

h- 1 

pq 
i 
d 

O 

53 
Ph 

P- 
& 

C 

eu 

E- 
>5 


©  »oc 

»OCM  C 

t^»n  CC 

' 

5S 

co 

© 

3 

ta 

IO 

Cvf 

ce 

S  : 

8 

T»1 

CO 

1—1 

! 

42,274 

CM* 

»o 

© 
00 

8  ;  : 

©  •  • 

©"  . 

© 

8 

ce    : 

ce 

S  :8 

t^    -co 

© 
© 
ce 
ta 

CM 

s 

CP 

3  a 

iv  RAPPORT  DE 

DOC.    PARLEMENTAIRE    No    19 


L  l  \<;i:\li:i  R  EN  OHEF 


255 


8    K: 

O         OC 


I        I 


IS 
I  » 


Ô     I    Ô 


-  r- 


8 

oc 

1 

©     ; 

ce 

o 
co 

C©~ 

I; 

I 

!! 

o 
1-1 

O 

1-1 

750 
2,160 
15,095 

1 

oc 

•o 
•  «o 
■  o» 

.CnT 

o 

«o 
co 

r-T 

S 

O 
CC~ 

1— t 

:1 

•  co 

a? 

3 

J 

- 
- 

0 
*3 

03 
I 

'- 

s 

'5 

_c 

^5 

S 

3 

BO 

■y 

Z 

£8 

t~CO 

ofof 

— 

I  : 

s 

M 

o    ; 

1— ( 
0» 

O 

«h 

:  ! 
i  1 

oo 
co  co 
00  co 
OÎ 

o 

CO 
|H 

CO' 

t-T 

ce  ce 

ce 

4,870 
174 

9 

o 

J2 

ri 

i 
- 

X 

3 

'S 

O 

3    ; 

ai 

90 
"3 

3 

1 

Eh 

co 

co 
1-* 

co 

IF 

rH 

©^ 

H 

i      : 

: 

O 

co 
©^ 

CO 

T— • 

i     c: 
co" 

co 

îH 

Cl 

co 

8 

rr" 

| 

o 

ce 

T— 1 

'S 

1 

o 

- 
-r. 

■y 

l 

z 
'- 

-f 

-r 

-* 

-r" 

1 

: 
: 

: 

'. 

; 

0) 

"3 

S 
S 

2 

MINISTERE  DES  TRAVAUX  PUBLICS 


IV 


6-7  EDOUARD  VII,  A.   1907 


X 

p 
câ 
> 
c3 


43 


*fl  S  P 

c3  *T3    - 

a  g^ 


CD 

m 

< 
P* 
C 

E* 
H 

55 
O 

l-H 

Eh 

•< 
O 


X 
00 

<l 

J 


a:     • 

i  J 

c 

' 

•ump 

O 

ce 

bc         eo 
> 

8 

CO 
CO 

•i«K 

S) 
> 

•juay 

ce 

QC 
> 

•S.I'Bpj  I          bc 

'jeuAa^ 

ce 

bc 

\I8lAU13j['  I          bi 

•aaqutaoaQ" 

bC 
> 

•ejquiaAOjvj; 

> 

•9xqo%0Q 

ce 
bc 
> 

•ajquia^dag 

bc 
> 

•emoy 

30 

bc     . 
> 

■^eiirtif 

bc 

> 

Description  des 
matières  enlevées. 

«->   0. 
bc  a 

'5 

-u 

*  œ 

0 

1 

(M 

CO 

1" 

co 

(M 

8 

o 

CO 
CNI 

o 

0 

CO 

© 

CO 

1—1 
•HH 

© 

CO 
r- 1 

© 
H 

CO 
(M 

aï 

© 

© 

CO 

©" 

© 

CO 

©* 

© 

co 

CO 

in 

CO 

«0 
10 

1 

1 

a 

a 
r 

43 

a 
a 

r 

'3 

c 

5 
•S 

c 

40        o 
a,      ^ 

03 


C 


c 

8 

s 

i>r 

0 
0 
0 

"* 

aï 

! 

:  1 

0 

S 

41 

0 

H 

iv  RAPPORT  DE  L'INGENIEUR  EN  CHEF 

DOC.   PARLEMENTAIRE   No   19 


257 


S  3 

rt  eS 

!  H 
ai 


-J 


a- 
c 

' 

Si 

C 

c 

(M 

' 

=2 

C 
«C 

a 
g 

g 

M 

e» 

£ 

rH 

rH 

\G 

iO 

S 

S 

t^ 

t~ 

TH 

lO 

§ 

8 

H* 

rfH 

C         ri 

'-5     "S 
o     H 

a 

eS 

19— iv— 17 


g" 

ie 

ce 

(M 

co 

a» 

ce 

X 
! 

S 
s 

rH 

o 

O 

co 

r-î 

lO 

: 

I|| 

> 

c 

5b 

«a 

o> 
<p 

3 

ri 

gf 

« 

1 

§ 

S 

6" 

: 

• 

: 

: 
[ 

; 

: 

; 

: 

: 

ci 

M 

1 

258 


MINISTERE  DES  TRAVAUX  PUBLICS 


IV 


6-7  EDOUARD  VII.  A.   1907 


•as 


s. s  H 


!*  ° 


g^a  o 


3 

i 


o 

o 

— • 

x 
os 

- 


•xn^oj,  epuui£> 

ci      S 

1 

9& 

ocs 

CD  CD 

ce  go 

H© 

29,347  98 
29,347  98 

GO 

OS 

t~ 

ce 

os" 

Cl 

•UlUf 

g 

00 

lO 

2,587  50 
2,587  50 

o 
o 

<n" 

•r«K 

6  Z  ' 

00 

<M 

(M 

00 

ce" 

3,901  25 
3,901  25 

IN 

r-l 

§ 

ce" 

> 

•Ï1JAV 

$   c. 

63  00 

136  07 

2,442  75 

2,641  82 
2,641  82 

GO 

CD 

m" 

fwéyi 

o 

:         : 

•aai.iA9j[ 

V 

MOlAIIBf 

6 

•8jqtII908Q 

© 

•9jqtu9AO^ 

o 
c      o 

«o 

SD 

CD 
OS 

OS 

<n" 

2,860  96 
2,860  96 

CD 
OS 

8 

00 

|        6     8 

00 

•9jqopo  I              *" 
m 

00 

<n" 

2,825  28 
2,825  28 

00 

oo 
<m" 

•9jqUI9^CÏ9g 

O 

o      o 

00 

fc- 

00 

•  oo 

lO 

3,336  48 
3,336  48 

00 
CD 

ce 
ce 
ce" 

W>V 

6      S 

00 

6© 

:§ 

•cd 

•ce 
•  os 

5,047  09 
5,047  09 

OS 

o 

1 

'^limf 

o 
6      o 

GO 

:§ 

•  os 

•  S 

'CD 

6,147  60 
6,147  60 

o 

CD 

co" 

00 

s 

l— I 

< 
1 

il 

.   : 

u 

r- 

5 

Totaux 

Frais  d'ouvrage 

* 
93 

O 

H 

412  00 
21  00 

18  20 
16.816  60 

16,816  60 

16,798  40 
18  20 

1 

c 

CC 
!C 
X 

ce 

1—1 

1 
1 

i 

i 

1 
1 

i 

:8 

•00 

184  05 
184  05 

00 

8 

o 

ce 

•(M 

•OS 

•  o 
•o 

•  t-~ 

730  92 
730  92 

(M 

■os 

o 

o 

00 
00 

•00 

iss 

•  t>. 

Ice" 

3,876  31 
3,876  31 

ce 

CD 
t- 

00 

ce" 

o 

lO 

GO 
00 

00 

•  ta 
'ta 
•g 

'.ta' 

5,594  08 
5,594  08 

8 

lO 

o" 

g 

OS 

'ce 
•  t- 

•ce 
Ice" 

3,765  30 
3,765  30 

o 

ce 

CD 

ce" 

103  50 

21  00 

18  20 

2,523  24 

2.665  94 

2,647  74 
18  20 

OS 

ta 

8 

CNj" 

2 

i 

4- 

c 

a 

E 

a 

â 

3^ 

o 
-S 

0 

! 

3 

> 

c 
-t 
C 

0 

c 
t 

e 

i         l 

i           : 

1          .< 

5             1 
H 

c 

si 

:  c 
3  » 

1    c 

HP 

i 
1 

S 

3 

i 
i 

> 

C 

C 

< 
3 
3 

IV 


RAPPORT  DE  L'INGENIEUR  EN  CHEF 


259 


DOC.    PARLEMENTAIRE    No   19 


•r.  o 

82 

' 

11,487  84 
11,487  84 

X 

g 

H 

:  ■       :      ' • 

• 
• 

> 

' 

:    ! 

: 

(M 

2,340  00 
2,340  00 

8 

o 
ce 

ci 

o  t^- 
oos 

ce* 

3,445  32 
3,445  32 

ce 

3 

ce" 

ioce 

a>  — 

i^ce 

t- 

ci 

2,818  87 

2,818  87 
2,818  87 

65  00 

2,818  05 

2,883  65 
2,883  65 

Gages 

Divers. ...    

Totaux 

Frais  d'ouvrage     

373  00 

7  85 
31,491  20 

31,872  05 
31,  s: l'  05 

1- 

o 

Cl 
t- 

O: 

ce 

8 

X 

8 

X 

5,922  30 

5,922  30 

5,922  30 

8 

o 
ci 

2,109  00 
2,109  00 

8 

o 

ci 

— 

i 

J 

1    8 
8 

i 

2,351  50 
2,381  50 

2,381  50 

O 
lO 

X 

ce 
ci 

8 

vO 

8 

l-H 

5,200  50 

5,200  50 
5,200  50 

35  00 

7  85 
3,618  50 

3,661  35 
3,661  35 

ce 

rH 

«O 

«o 

ce" 

8 
t^ 

7.699  20 

7,760  70 

7.700  70 

ce 
t- 

8 

8 

4,830  70 
4,830  70 

8 

x^ 

ce 

I 

j 

>1 

■i 

% 

î 

0 

ï 

s 

c 

* 

'S 
|x 

) 

19— iv— 17* 


283  85 

9.470  04 

r 

os 

X 

os 

iO 

t- 

T. 

fi 

os" 

i 

! 

i 

1 

70  10 
2,600 ,92 

2,077  02 
2,077  02 

8 

b- 

«D 

ci 

70  90 
2,520  00 

2,590  90 
2,590  90 

8 

o 
os 

ci 

92  50 
2,404  04 

2,497  14 
2,497  14 

l-H 
b- 

os 
ci 

44  35 

1,950  48 

1,994  83 
1,994  83 

8 

I 

i-T 

1 
tu 

a 

X 

rt 
«a 

r 

E- 

CE 

S 

- 

> 

X 

0! 

: 

•y 
S 

260 


MINISTERE  DES  TRAVAUX  PUBLICS 


IV 


EDOUARD  VII.  A.   1907 


l 

Oh 

X 

ta 
> 
«8 


"d 


•s  c 

C  O 

S  >H 

«  H 

s  S 

o  ^ 

-S  £ 

«  9    ! 

r£  ^  ; 

^  .  ai 

ai  Q 

C! 

a 


o 


^ 


DC 

X 

< 


■     M 

d  es 

m         ce 

CN 

f 

CN 

■*" 
CM 

1^- 

-r 
CM 

•  umf 

$       c. 

78  00 
3,364  62 

3,442  62 
3,442  62 

(M 

CM 

i*< 

ce" 

u«H 

$       c. 

76  77 
2,940  00 

3,016  77 
3,016  77 

© 
© 
ce" 

IHAV 

$       c. 

54  00 
2,544  00 

2,598  00 
2,598  00 

8 

oo 
as 

•sj-ep-j 

d 

•aaitiAâj 

d 

j 

VfâtAWBj; 

d 

•5# 

— 

•aaq  UI9D9Q 

d 

: 

•9JqUI9AO^J 

$       c. 

78  00 
1,656  00 

1,734  00 
1,734  00 

o 
o 

ce 
i-T 

•aaqo^OQ 

$       c.  ' 

78  00 

2,825  48 

2,903  48 
2,903  48 

00 

1 

cm" 

•9jqraf>;d8g 

$       c. 

78  00 
2,293  50 

2,371  50 
2,317  50 

g 

b- 

ee 
cm" 

inoy 

$       c. 

81  00 
3,837  00 

3,918  00 
3,918  00 

8 

00 

os 

ce" 

"\m\n£ 

$       c. 

78  00 
4,467  00 

4,545  00 
4,545  00 

8 

O 
^" 

a* 

S 

i 

i 

C 

l 

i 

- 

> 
S 
je 

So 
ce 

u 
> 

X 

"3 

>< 

i 

8£ 

i-<  00 
O  i— 

o  o 
©" 

s: 

t- 

© 

© 
1— 1 

©" 

©s 

00  CM 

ce" 

©      © 
©      © 
ce"     ee" 

© 
o 

© 
ce" 

88 

°& 

ce" 

8-  8 

1— 1             1— l 

ce"     ce" 

8 

© 

-r 
r« 

O 
O 

0 

IH 
EH 

O 

p 

: 

H 
X 

S 

< 

g 

C5 

: 

b 

PQ 
0? 

8S 

CM  00 

^8 

CM 

CM        CM 

©        © 
rH         i— 1 

ç5     <m" 

iH 
CM 

© 

rH 

cm" 

O  t? 

ao-t* 

CM         CM 

r-3"        r-T 

CM 

© 

r-T 

< 
fi 

©t-i 

©00 

00  CM 

© 

cm" 

i-H         r-l         iH 
00         00         OC 

8    8  |8 
■-1    i   n 

(M       CM       CM 

83 
00  8 

3        "* 

t-h"       rH 

r-T 

8rt 

00© 

cm" 

cm"     cm" 

CM 

c 

3fi 

> 
c 

"c 

E- 

:     t 
i     > 

!  4 

H           05 
Si 

> 

7 
-t- 
C 

E- 

ï 

! 

> 
) 
i 

r- 
00 

8,227  35 
8,227  35 

'M 

oo" 

< 

O 
pq 

à 

M  ! 

d3 

: 

:      • 
:      : 

• 

49  75 
8,177  60 

8,227  35 
8,227  35 

8 

S- 

«  ï 

cf.S 

oc 

> 
i 

Totaux 

Frais  d'ouvrage 

> 

«i 

c 
r- 

1 

IV 


RAPPORT  DE  L'INGENIEUR  EN  CHEF. 


261 


DOC.    PARLEMENTAIRE    No   19 


©  © 

rH  © 

ce  i> 

8,083  24 
8,083  24 

(M 

ce 

X 

© 
x" 

j    i 

< 

; 

: 

Q 

i 

- 
d 

: 

: 
• 

35 

< 
- 

8g 

cex 

©      © 

(M         T) 
(M        iM 

©        © 

o 

H 

© 

£8 

X© 

© 

©        © 
CO        © 

© 
© 

88 

1,574  00 
1,574  00 

© 
© 

88 

8£ 
^i  © 

<n" 

2,166  00 
2,166  00 

© 
© 

© 

© 

<n" 

£8 
•f  © 

•>r  © 

1,944  35 
1,944  35 

0» 

et 

c 

Totaux 

«'rais  d'ouvrage 

X 

d 

«a 

g£ 

ce  cî 
■^<ce 


8g 

©  ■* 


O  i 

Q  I 

tf  ! 

i  O  i 

O  ! 

s  i 


88 


§g 

lOH 
©  t~ 


22 

©g 

© 


i  § 


88  |8  S  I  S 

©  ©    ©  ©    © 

■*l-         i-i  iH         i-l 

O  O        iO 


8    8    8 


S    S    S 


X        X 

of     <m" 


g  g 

iM        (M 


2    2    2 


©     © 
ce"     ce" 


53 


C         O 


366  20 

2  15 

17,705  28 

18,073  63 
18,073  63 

ce 

© 

ce 
g 

X* 

r- 

8  :S 

(M      •© 

f        -1-1 

1,752  50 
L,752  50 

g 

C<l 

1 

1 

0 
o 

c 

- 

O 
O 

P3 

S 
3 

s  ;  : 

©  •  • 

(M      ■      • 

29  20 
29  20 
29  20 

O 
P3 

H 
D 

e 

< 
- 
- 

35  00 
1,937  10 

1,972  10 
1,972  10 

© 

T— t 

(M 

65  00 
3,677  04 

3,742  04 
3,742  04 

ce" 

©    "x 

©      -X 

i-     •  ce 

•  .5 

4,468  88 
4,468  88 

X 
X 

65  00 

2  15 

3,351  72 



3,418  87 

3,418  87 

X 

i—i 
ce" 

8  "S 

•  © 

cm" 

2,690  04 
2,690  04 

© 

8 

© 

<m" 

(  Juges 

Munitions 

s 
B 
o 

S 
u 

oc 

'5 

>- 

a 

§5 

23,836  90 
23,836  90 

S 

s 

o 
- 
l 

i' 

78  75 
3,670  52 

3,749  27 
3,749  27 

r 

12  00 
658  50 

670  50 
670  50 

g 

© 
© 

0 
C 

pq 

5Q 

O 

Q 

< 

- 

8S 

X© 

2,374  15 
2,374  15 

m 

ce 
©* 

78  00 
2,382  36 

2,460  36 
2,460  36 

-5 

— 

' 

78  00 
4,574  92 

4,652  92 
4,662  92 

© 

© 

— 

8©1 

i-H  © 
X© 

© 

5,050  02 
5,050  02 

© 

8S 

<*" 

4,879  68 
4,879  68 

X 

© 
© 
x^ 

-r" 

1 

S 

J 

z 

■- 

1 

-c 

u 

•A 

— 

MINISTERE  DES  TRAVAUX  PUBLICS 


IV 


6-7  EDOUARD  VII,  A.   1907 


J2 

g. 

S 

se 

> 


-  o 


— <  o 

-s  S 

•S  s 


g  H 

5  ^ 

5? 

-a  p 

o  Cq 
a? 

£ 

o 

x 

o 

% 


Grands 

totaux. 

SS*§ 

»              ce 

ce 

1 

rH 
-*" 

ce 

•mrif 

O        lO 

d    °   :« 

o      o 

CO          t-H 

.«S 

io 

ce" 

©3    1  cq 

lO      »o 
t—  1  t- 

Tf       1     "H* 

i                 o  c  c 
d      oo© 

■!«Kj      ^     ?^l 

o          o 

ce   1       ce 
ce   i       ce 
"*          "^1 
©f         ©T 

g 

ce 
ce 

©f 

•[u.vy 

6         '. 

:  il  ; 

•S.I«]fl 

6 

; 

'J3lJLA9j£ 

6 

: 

: 

• 

•aaïAU-Bf  |      ^ 

•aaq 

-UI908Q 

cJ 

•aaq 

-Ul9AO^J 

.    g  :§ 

°      Èr 

^    -os 
•  ta 
i©f 

o 
o 

g 

©i 

o 
o 

l- 

ce 
«o 
©C 

§ 

Je 

CD 

9jqo?0() 

,    g   :g 

.o 

o 
o 

o 

00 
35 

§ 

o 

00 

m" 

g 

O 

9S, 

Ci 

•aaq                     g    'S 

i          '■■'* 

S 

CO 

ce" 

g 

CO 

ce? 

g 

CO 
CO" 

IPV 

ce    -«o 

o 
io 

-*" 

ce 
"*" 

•;eninf 

6  s  ;s 

53 

§  18 

ta   1  o 

rH     I    »H 

ce      ce^ 
o"     ta 

ci 

■  32 

11 

y. 

=2 

> 
o 

"g 

s 

£g 

ce  h- 

1   O 

ce 
co 

00 

I— ( 

ce 
co 
00 

ce 
oc 

H 

1    : 
1    : 

1    • 

A 

C 
m 

m 
i— i 

i 

> 

< 

h 

!    : 

'A 

il    i 

H 

§8 

î<îCO 

^fçe 
o 

ce' 

00 
CO 

ce'' 

00 

o 
ce" 

O 
00 

co 

ce" 

W 

< 
fi 

^g 

OJCO 
COCï 

CO 

25 

CO 

25 

88 

CO  O 

©if 

o 
o 

ce 

g   |g 

L-    Ils. 
%     \% 

kO  o 

t>-o 

CO(M 

g 

oo 
ta 

O 

gg 

t^co 

ce 
ce" 

g 

IO 

ce 
ce" 

g 

ce 
ce" 

g 

Êe 

ce" 

■  f. 
\l 

5 

y- 

O 

ep 
Ee 

es 
h 

> 

JD 

1 

T 

< 

00  ^ 

Ci  Ci 
(M  i-l 

(M 

co 
(M 

Ci 

O 

oo" 
©q 

55 
os 

O 

oo" 

IN 

28,049  26 

78  00 
3,281  00 

3,359  00 

g 

ce 
ce" 

*  1 

gg 

cei-i 

CO 
r-T 

g 

i-T 

o 
o 

ce 

lO 

: 
• 

=  1 

:i  ; 
:l  i 

: 

: 

i 

rH 

d 
< 

gg 

IN 

8  1     8 

o    1        CO 
CO    I         ce 
<M               CN 

g 
©q 

fi 

OO 

oco 

00  Ci 
t^iO 

«o 

iO 

oo 

IO 

IO 

rH 

i 
IO 

o 

1-H 

1 
o" 

OO 
lOO 

t-O 

Tt<  ce 

rH  ce 

8 

CO  o 
t—00 

rH  CO 

oo  cm 

o 

tQ 

5,608  56 
5,608  56 

ce 
o" 

81  00 

5,285  20 

ce 
in 

ce 

8 

1 

ta" 

Je 

ce 
■>*' 

o 

00 

Se 

-t<" 

00 

te 

a 

1    C! 

i  £ 

5fi 

y 

S 
o 

aï 

> 

•b 

'S 

Si 

X 

D 
es 

IV 


RAPPORT  DE  L'INGENIEUR  EN  CHEF 


263 


DOC.   PARLEMENTAIRE    No   19 


S 

QC     I 

00 

CM 

1— 1 
00 

É 

9 

(M 
00 

00 

-r 

00 
CO" 

CO 

§ 

83  00 
5,376  60 

5,459  60 

o" 

88 

ce  00 

»o" 

l- 

CO 

o 

CO 

ce 
ta 

co 
ce 

1 

1 
1 

— 

I 

I  — 

eo 

t~ 

co 
co 
t~ 

co" 

M 

" 

if 

8g 

ce-* 
o 

(M 

SI 

(N     1    IM 

co   »  co 

g 

8 

o 

S 

t» 

•s 

o 

•s 

a 

o 

00 

o 

>3 

CO 

g 

O  CO 
«5CM 

ce 

(M 

se 
§ 

O 

ce 

(M 

1 

LO" 

I 
5 

.   y. 

r.     u 

B 

3 

! 

< 

f 

3 

i 

> 
Ï 

; 

oo: 
o  ce 

OS  00 

ion 

X 

* 

00 

Se 

91  00 
4,213  11 

-r 

1 
<* 

96  30 
4,106  58 

00 

35 

i 

00 
00 

(M 

O 
(M 

tJh" 

§8 

1 

: 

! 

ceo 
OS  t- 

<n  •* 

r  -t- 

t^ 

CM" 

X 

!       °° 

CO 
00 

cm' 

00 

oo 

os 
t- 

00 

8 

o" 

Ci  X> 

t^ce 

qs 

os 

1 

o 

Ci  00 
(M  t^ 

i-ce 

(M 

co" 

T— 

ce 

ce 

o 
ce 
ce" 

if. 

C 

" 

COlO 
CM  rH 

ce" 

ce          ce 

tj<   1       ■*" 
o    i       os 
as         o 
ce"         ce" 

-f 

' 

o  ta 

ooo 

.-1  00 

co 

1 

-1 

o 

oo 

00 

ce 

as 

<M 

a 

i 

c 

'  ï 

5 
1 

5 

■y 

a 

6 

0 

u 

5 

T 

é 
1 

là 

> 
I 

3 
3 
3 

0 

5 

H 

> 

r 
1- 

| 
> 

362  90 
13  75 

14,879  (i~> 

>o" 

CM 

8 
8 

ce" 

8 

ce" 

8 

(M 

ce" 

8 

ce' 

(M 

8 

ta 

o 
o 

8 
■<* 

o 
<m" 

8 

O 

cm" 

8 

© 

ef 

s 

r-i 

g  18 

O 
O 

00 

8 

y? 

00 

cm" 

«g 

<n" 

co 
co 
co 
cm" 

co 

«o 

co 

co 

<m" 

8 

OS 

00 

8 

es 

8 

os 

OS 

12  00 

13  75 
2,359  50 

2,385  25 

cm" 

CM 
IO 

C^ 

5 

00 

o 
o 

OS    1        os 

Tf   1       -t< 

co          co 

00               00 
<M"   i         CM" 

8 

cm" 

a 
a 
t 

e 

"  4- 

•  C 

•  a 

iJ 

> 

j 

U 

3 
1 

é 

l 
3 

4 

l 

j 

a 
j 

> 

f 

5 

) 
3 

î 

H 

S 

4 

ê 

t 

j 

! 

i 

1 

264 


MINISTERE  DES  TRAVAUX  PUBLICS 


IV 


6-7  EDOUARD  VII,  A.  1907 


2 

'S  g 

B 
-v   O 

§>° 

fê 

©  G 

CD    <tj 

II 

w   O 
T3 


epuuif) 

$      c. 

411  50 

28,344  50 

8 
8 

8 

«o 
b- 

8 

e© 

•uinp 

©      o  ■** 

OH 

eOOS 

3§>              b- 

5^" 

e© 

ce 
«o 

O    1  o 

-*            Tf* 

CO     1   CD 
O     I   O 
00        00^ 

o  i  sef 

1 

•i«M 

$         C. 

37  50 
3,141  60 

o 

1— 1 

CS 
b- 

i— 1 

eo" 

o 

rH 

o 
b- 

1— ( 

eo" 

o 

rH 

Ci 

tr 

eo 

•ÏUAV 

6 

1 

i 

•sxopi 

'jauAd^ 

6 
m 

'JdlAtTOf 

6 

•ejq 

6 
es 

: 
: 

•aiq 

-U18AO^ 

6     88 

lOlO 

■f  es 
as         o 

§ 

o 

8 

o 
■* 

8 

o 

«4* 

'ejqapQ 

O        ©CM 
00  00 

O 
(M 

eo 
Ci 
b- 

ci" 

CO 

es 
cm" 

eo 
es 
b- 

•aaq 
-uurçdeg 

ce  OC 

CM 

«e 
o" 

eO 

o 

o" 

eo 

IO 

o" 

•^yov 

o  o 

y       ©CM 

eo 

cm 

eo" 

O 

CM 
eo 

ce 

(N 

eo 

i— i 

co" 

•lailjnf 

d      o  x 
9* 

o 

00 

cm" 

o 

00 
rH 

ci 

rH 
b- 

CM" 

Items. 

a 
E 

gj 

ci 

^2 

> 

5 

« 
c 
E- 

a 
s 

•c 

g 

'E 

D 

X 
O 

449  61 

5  05 

24.325  21 

te 

Os 
t» 
t» 

Tf" 

(M 

ooo 

t» 

t- 

00 

o 
o 

8 

00 

x" 

© 

es 

eo 

no 

x" 

8 

00 

8 

oo" 

8 

o 

o 
o 

eo 

o 

8 

o 
o 

eo 

<M 

8 

O 

o 
o 

< 

Q 
O 

8 

8 

o 
as 

8 
b- 

CM 

O 

oi 

O 

o 

b- 

O 

8 

of 

~ô 

eo 

(M 

eo 

eo" 

£ 

97  00 

5  05 

3,360  30 

(M 

eo" 

8§ 

b-tf3 

eo" 

eo 

cm 
x 

eo 

CM 

eo 
■f 

eo 
eo" 

00 
00 
■HH 

eo" 

-* 

QO 

oo 

(M 

■* 

eo" 

X 

c© 
(M 

eo" 

8 

00 

b- 

i— l 

QO 
<N 

eo 

lO 
(M 
rt<" 

ce 

(M 

eo 

«o 

1  °° 

1  eo 
,  »o 

1    •*" 
1 

8 
J5 

© 

! 

cm" 

S 

00 

es 
oi 

o 

00 

o 
ce 

cm" 

1 

-h 

t 

t 

•a 

pe 

-i 

> 

? 
-1- 

c 

6- 

a 
6 

1 

> 

1 

a 

X 

i 

c 
d 

l 

< 

CMi-l 

oes 


x  i  x 
eo"  !  eo" 
x    i  x 


et8 

X 
(M 

x 

CM 

§5 

X^H 

O 

O 

o 

b-CS 

b» 

b- 

l^ 

X 

X 

X 

-f 

■* 

■t 

Tt* 

l~l 

1-1 

l-H 

es  o 

CNO 

c: 

s 

es 

eo  ers 

o 

>o 

ol 

oeo 

CM 

CM 

.  x 

es 

os 

es 

»o 

m 

o 

»o 

eoo 

eo  Ol 

es 


o 

O 

o 

o 

o 

»o 

CM 

CM 

b- 

t^ 

i—l 

i— 1 

O 
■M 

8 

^^ 

,_! 

es 

es 

e. 

es 

eo 

eo 

8 


83 

S 

8 

8 

hc: 

© 

o 

o 

X  O 

-f 

•* 

<* 

X 

es 

es 

es 

o 

o 

o 

o 

O  X 

o 

o 

o 

X 

X 

X 

XCM 

o 

o 

8 

b-X 

eo 

eo 

o 

r-l 

tH 

eo 

CM 

eo 

CM 

eo 

CM 

8 

OQ 


IV 


RAPPORT  DE  L'INGENIEUR  EN  CHEF 


265 


DOC.    PARLEMENTAIRE    No   19 


co  o 
©i-i 

ss 

ci 

ce 

CO  i-t 

1 

ce 

x 

GO 

2 

"* 

■<* 

T* 

c: 

OS 

© 

o  ce 

©  o 

8 

S 

ta 

o 

co  t>- 

o 

lO 

o 

t~co 

(M 

(M 

(M 

& 

(M 

Cl 

& 

s§ 

§ 

S 

© 

00  o 

S 

OC 

ce 

co 
co 

00 

OS 

© 

o 

© 

O 

o 

o 

iH 

t-H 

22 

O 
O 

8 

8 

CM  -f 

te 

© 

© 

rf  t- 

l-H 

I-l 

O 

tH 

T-l 

I— 1 

N 

cm" 

<M 

(M 

ce  os   |  ce 
"g 


§CN 

X  00 

I  -  CI 

00 


ce  t>- 

Ci 


fc£ 


25 

<M    i 

i-<    l 

ce 


£8   |S 

«H  I  H 
O 
tO 
OS 


©  es 


cj  ©  ;  i-" 

t-o  co 

o  ce  i  ce 

CO  >-H  t~ 

ClON  O 


CM  CO 

CD  » 
00  «5 


9.2 

co  o 
co  t 

o 


©m 

©00 

00 

00 

g 

MH 

Ci 

OS 

05 

ce 

ce 

ce 

ce 

Tf 

<* 

-r 

-r 

■^ 

-f 

-f 

£8 

© 

© 

© 

3§ 

CO 

•S 

8 

—100 

os 

© 

© 

■* 

•* 

"* 

rf 

8$ 

g 

ce»o 

X 

i^f 

T^© 

1—1 

- 

X     I    X 


g  s 

ci  © 
h-  -r 
i-l  (M 


ce 
oo*  I 


ce  i-© 
co  |  © 


C2 


/-  ■- 

ce 


'f  © 

os  o 

o:  ce 
os  ce 

i->X 


OS  I    os 

X  X 

CM  '    Cl 

»o  I  o 

ce  « 


g©5 

,_i 

,_ 

r-l 

t- 

t>- 

fc» 

,_< 

i—i 

i—i 

(M  W 

co 

Sk 

8 

CM 

co 

ce 

ce 

" 

ce 

£8 

© 

© 

te 

coco 

ce 

5© 

xce 

1-KM 

"* 

Tf< 

f 

ce 

ce 

ce 

ce 

§g 

Cl 

(M 

(M 

© 

© 

© 

xce 

^, 

,_i 

_, 

OS 

O. 

© 

X 

X 

X 

X 

CM 

CM 

<M 

«M 

CO 


MINISTERE  DES  TRAVAUX  PUBLICS 


IV 


6-7  EDOUARD  VII.  A.   1907 


CC  r-l 

h- 

-r 

ci 

©t- 

ce  t— 

© 

CD 

£N  Xi 

•-1 

& 

O  «O 

t— 

t>- 

*t         ' 

-ti 

55 

rH 

(M 

6 

8£ 

S 

CD 

CD 

CD 

CD 

*s 

•uinp 

m 

ri 

O 

O 

rH 
rH 

O 

<M 

<M 

C0 

* 

I 

6 

oœ 

Ci 

OS 

8 

6 

<1> 

•i^H 

m 

t~© 

©  t- 

00 

ce 
ce 

1 

00 

8 

08 

O 

)SZ 

• 

-O 

• 

2 

•[uay 

40 

; 

S    «! 

• 

;s  s 

1 

s  g 

y 

S    o 

H    S 

•sa^pj 

m 

02        r  ' 

a;    hh 

^    Jl 

o 

.2    fc 

MdUAdjj 

œ 

S  < 

.H      CL 

s  g 

• 

4)      O 

o 

• 

•aaïAirep 

& 

A  ç* 

o   ai 

6 

: 

a  02 

•aiquioosQ 

€£ 

c5 

■*r  © 

0)0 

S 

8 

§ 

•ajq(U8AO>j 

se 

Ci  O 

OirH 
i-l  © 

o 

© 

o 

rH 

ce 

Tf" 

T* 

■* 

té 

c5 

iS 

00 

© 

00 
CD 

00 

CD 

œ     0 

•wqcrçao 

m 

(M  00 

© 

1 

OS 

o 

CD 

S    té 

O 

>fl 

ia 

«r 

6 

£g 

fe 

CD 

& 

"Aiquiajdag 

m 

ce© 

© 

^ 

2 

•* 
2 

5  S 

rH  OS 

© 

O 

o 

.g  o 

ce 

Tt« 

■* 

-* 

Q    té 

o 

Tf   © 

©  t- 

0 

O 

§ 

•i»90V 

m 

x© 
00  «o 

1  l2 
o 

g 

O 

riCQ 

- 

"* 

■* 

CC 

ce 

ce 

ce 

fe 

1 

O 

85 

1  -*1 

■* 

Tt< 

H 

1  •* 

^ 

>* 

■**n?nf 

m 

ooe 

1    »H 

OS 

os 

OS 

ho: 

co 

o 

O 

fa 

ef 

(M 

(M 

05 

1 

02 

3 

O 

■/ 

a> 

X 

> 

X 

s 

S 

0 

►h 

ci 

JD 

(S 
-t-J 

O 

O 

&£ 

t- 

SB 

'S 

H 

l 

OO 

Pu 

984  43 
52,717  02 

-•- 
© 

© 
ce" 

© 

1 

©^ 

rH  l^ 
00 

CO         X 

X        X 
00         OO 

© 

ce 

©OS 
©rH 

©      ©• 

rH         ri 

ce      ce 
t>-     t» 

ce      ce 

os 

rH 

ce 

\ 

< 

c 
pq 

i 

-D 

X 
D 

- 

OSOS 

oseq 
os© 

ri  O 

r-l           y-i 

©           © 

(M        <M 

©        © 

rH 

© 

C<J 

© 

00  ■* 

©   © 

C0        (M 

t— 1          ri 

ta     o 

©         CD 
ri          ri 

cC     aï 

ri 
O 

©r 

•cerH 

or.  t-h 

i-l© 

X        X 
i— i       n 

X 
rH 

Ifi 

© 
©^ 

©CD 

00  © 
00  OO 

HlO 

S      §0   |go 

X         00        00 

lC     s     s 

©ce 
■^  © 

OO 

rH  O 

ce      ce 
©      © 

CD         © 

C^ 

© 
© 

- 

a 

\ 
t 

1    o 

i 

! 

5 

> 

- 

1 

U3 

':     Sf 

u 
:       > 

'      o 

i        m 

1 

r» 

c 

-4- 

! 

grH     |    O 


^g 


n   U 


Si2 


< 
- 

% 

2 

O 

Q 
O) 

râ 

M 

<^ 

< 
fâ 

O 

5  i 

û3 


ce 

ce 

ce 

rH 

rH 

IO 

O 

O 

-t 

>* 

-t" 

©ce 


©© 

SS5 


©  I  © 

© 

O? 


X© 
X  CSJ 

rH  O 

©" 


O© 

©© 

HX 


S    8 


o 

bc  > 
Où 


IV 


RAPPORT  DE  L'INGENIEUR  EN  CHEF 


267 


DOC.    PARLEMENTAIRE    No   19 


X'S 

CC 

CO 

co 

rH  îî 

■f 

-r 

CO  T 

t- 

i- 

t~ 

ed 

co 

ce 

CO 

=<i 

N 

<N 

(M 

8  S 

.o 

lu 

O 

o 

O 

o 

O  i-i 

,_l 

I— 1 

iH 

l-3 

9 

00 

5 

w 

cc 

CO 

co 

5cô 


i  ; 


ss 

co 


X  ©     I    X 

r-i  -r    I  ir: 


» 


g  g 

§ 

8 

o 
o 

-g 

s 

1 

X 

t" 

•<*" 

-* 

-f 

§§  |s 

§ 

§ 

s  s 

U3 

«5 

S 

•3 

S 

X 

X 

X 

CO 

CO 

co 

CO 

E 


X 


§§ 

o 

X 

o 

- 
s 

t^t~ 

<* 

o 

T* 

l-CO 

CD 

O 

S 

g 

s 

rH 

i-H 
-- 

£g 

s 

S 

S 

8S 

X 
35 

OS 

C5 

t- 

l- 

l^ 

t~ 

S£   |g 

O  OS 


iG 


Û 

r  -  o 

r;      |      co  t- 


feg 


22 


S§ 


co  m 


2Q 


CO  t- 

m  o 

xco 

NH 

-f 
1-H 

14,416  12 
14,416  12 

T 
- 

85 
r-î 

o          © 
-r          «*« 

©         © 
ta         »o 

© 
© 

O  X 
t^CO 

ox 

§       S 

«o         o 

© 

(M 

g 

•" 

■g     g 

(M              (M 
(M              (M 

g 
8 

cox 

©© 

eo 

r-î 

t-              b- 

co           co 
co          co 

b- 

eo 
eo 

S  O 
CO" 

co          co 

CN               (M 

co'         co" 

g 
g 

co" 

O© 
CO  X 

<n" 

g          g 

©          © 

ci"          csf 

g 
© 
le 
of 

g§ 

MO 

g       §    g 

©         ©   1  © 
co          eo      co 
Tf            "*.      "* 

r-î                r-T        i-T 

a 

l 

i  é 

ÏJ 

5 

* 
: 

a 

> 

S 

>        - 

"é 

C 

5 
t 

E- 

i 

268 


MINISTERE  DES  TRAVAUX  PUBLICS 


IV 


6-7  EDOUARD  VII,  A.   1907 


■a 

C 

99 

u 

i- 

g 

H 

Sfl 

fc 

- 

H 

S 

g 
H 

O) 

> 

C 

- 

Qh 

Pm 

r 

g 

9) 

HH 

ï^ 

- 

fc 

— 

< 

H 

O 

33 

„ 

S 

c 

~ 

H 

V 

- 

= 

C 

51 

$       c. 

439  25 
9,374  54 

OC 

ce 
x 

Ci" 

Ci 

ce 

oc 

Ci" 

•uinx* 

6      5o 

GO  "M 

00  089 'I 
00  089 'T 

o 
o 

o 

8 

i«M 

»o  o 

X  (M 

650  85 

650  85 
650  85 

qi.IAy 

H  : 

•KMpg  I        _ 

9^ 

1 

•jauA^j 

:    ! 
: 

M9IA  W3£ 

6 
m- 

; 

•ô.iq 

-UiaD9(f 

6        ;    ; 

: 

•aaq 
-uiaAO^j 

i 

o  o 

Ci  X 

ce  f 

1,187  60 
1,187  60 

o 

X 

1-1 

•ajqapo 

©  — l 
o      oo 

Ci  t- 

»     3 

le          o 

lO              iO 

Ci              Ci 

i-T 

•8jq 
-  cna^ddg 

O        O  (M 

XX 

t^oo 

2,366  20 
2,366  20 

ce 

•4\)oy 

o  ce 

**  Ci 

es  o 

se          °°. 

1,963  63 
1,963  63 

ce 

ce 

S 

•^innr 

o 

Items. 

a 
d 

c 

e 

■   oo 

?! 

> 

c 

*■ 
C 

L- 

CJO 

;         * 

<             u 
:           > 

>          1 

■i          « 

BU 

"S 

h 

y. 

i 

O  lO 

T-T 

r-t 

11,799  75 
11,799  25 

8 

2 

■  t* 

•  ce 

:<m" 

2,314  20 
2,314  20 

ce 

j  ; 

;      ; 

:         ! 

— 

:   : 

0 

o 
s 

01 

c 

c 

:  : 

; 

ci 

d 

1,448  00 
1,448  00 

S 

X 

n 

65  00  i          65  00 
2.852  90|     2,783  20 

2,848  20 
2,848  20 

X 
co  . 

2,917  90 

2,917  90 
2,917  90 

CXJX 

O  r-i 
<M 

2,270  95 
2,270  95 

1  îg 

o 

OÙ 

Totaux 

Frais  d'ouvrage 

e 

c 

:- 

i 

22  50 
565  90 

588  40 
588  40 

o 

22  50 
565  90 

588  40 
588  40 

38 

:     • 

H 

02 

03 

Q 

01 

o" 
d 

01 

:  : 

!     : 

i 

1    : 
1    • 

01 

: 

SA 

Totaux 

Frais  d'ouvrage 

et 
O 

H 

IV 


RAPPORT  DE  L'INGENIEUR  EN  CHEF 


269 


DOC.    PARLEMENTAIRE    No   19 


ON 

■<r  es 

i-H  l—l 
1-1» 

1,473  32 
1,473  32 

ce 

ce 

1-î 

1,473  32 
1,473  32 

ce 
ce 

\  \ 

: 

• 

:  ;  1  ;       :  1  ; 

:          :  i    '■ 

\     il  ! 

'M    :        i 

i!M     1 

:         :  1    : 

: 

■ 

: 

Gages... 

Divers 

Totaux 

Frais  d'ouvrage 

: 

X 

1 

c 

oo  a- 

t 

' 

te 

X 

Cl 

5 

QC 

r- 

1" 

88 

00  O 

11,489  55 
11,489  55 

lO 

-+< 

OO 

OH 

oo  ce 
oo 
i-i  -f 

14,571  10 
14,571  10 

O 

ï-H 
tH 

107  00 
1,167  12 

1,274  12 
1,274  12 

oq 

r-t 

1 
I 

— 

o' 

tH 

ce 

(M 

«2 

(M 

o' 

O  O 

CiiO 
O  lO 
i—l  o 

g 

so 

00 

1 

o" 

a 

2 

g 

i 

>< 

cx> 

I 

«s 
C 

S 

g 

i-i 

4,427  25 
4,427  25 

V" 

— 

: 

: 

o     • 
ce    • 

36  00 
36  00 

I 

o»c 

O  CM 

00  co 
t-O 

1,484  25 
1,484  25 

■<* 

00 

8% 

£8 

cm" 

2,868  00 
2,868  00 

8 

00 

8  : 

8  î 

39  00 
39  00 

OS 

ce 

a 

« 

' 

i  S 

j          î 

c 

y.              c 

3               » 
ci              ï 

ê    i 

■j 

"t 

i. 

c 

) 
) 

! 

i 

1 

270 


MINISTERE  DES  TRAVAUX  PUBLICS 


IV 


6-7  EDOUARD  VII,  A.   1907 


Si 

X 

et 
> 


*ce    ^ 

^>   TU 

GO     t-H 

|S 


S  Q 
a>  „_ 
co    cd 

CD    A\ 

§>« 

-r 


CD 


- 

! 

— 

-r 
os 

CD 

— 

O 

OQ 
< 

C 


•xniqoj  spnuif) 

*        c. 

78  00 
2,170  00 

S 

s. 

-v 

2 

00 

1-H 

cm" 

8    ' 

X 

<m" 

•  amp 

78  00 
1,260  00 

1,338  00 
1,338  00 

8 

■l-BpÇ 

6      :8 

o 

•  1-H 
X 

m       ; 

810  00 
810  00 

8 

o 

00 

•ÏHA"V 

ô        ,    ; 

<&      :  : 

•SJBpj 

6      .  : 
<§^      :  : 

\I9UA9jJ 

§%      :   : 

•aatAU^j;' 

ô      .   : 

*daC[Uia09(J 

.  »      :  : 

•8jqU19AO^ 

d              ; 

s£      :   : 

•aaqo^oQ 

d         ;    ; 

m      :   : 

•aaquiaqdag 

o        •    • 

m      \   : 

■;noy 

d         ;    ;  1 

^      :  :  j 

i    : 
!    : 

^9J[IUf 

ci        :    ; 

»      :  : 

Items. 

Gages 

Divers 

c 

* 
C 

E- 

0 
en 

i      i> 

i         13 
'él 

1 

o  o 

Cïi-H 

cccg 

ce 

3,870  50 
3,870  50 

o 
t- 

oo 
ce' 

§ 

c© 
o 
ce 

3,076  50 
3,076  50 

o 
ce" 

88 

CïiO 

ce  o 

794  00 
794  00 

8 

Tfl 

1    : 

O 

O 

O 

t3 

; 

n 

'■        • 

: 

9 

S 

5  S 

5P 

Totaux 

Frais  d'ouvrage 

X 

o 

H 

o  ce 
35  cm 

X   Tf 

r-\  CM 

ce" 

gg 
f. 

ai 

ce 

ï 

ce" 

ce      i 

CM 

ce" 

o  t~ 

o  o 

lOCM 

^§ 

cm" 

2,157  07 
2,157  07 

cm" 

SrH 

ce  cm 

1,225  66 
1,225  66 

© 
CM 

ça 

N 

Ph 

0 

P4 

P 

O 
fin 

af 

w 

3 
n 

: 

Sa 

H 

: 
: 

:' 

• 

y 

t 

r 

> 

\  i 

"S 

) 
c 

! 
) 
) 

| 

X 

s 

o 

H 

IV 


RAPPORT  DE  L'INGENIEUR  EN  CHEF 


271 


DOC.    PARLEMENTAIRE    No   19 


ce  t- 

50  U 

1,010  20 

1,010  20 

o 
© 

8S 

3g 

1,010  20 

1,010  20 

1,010  20 

;     ; 

: 

O 

o 

9 

< 

< 
- 
< 

< 

:         :*'    : 

;    H  : 

•    1 
;   i 

:         :  i    : 

■ 

:         : 

: 

6 

y 

A 

O 

m 
ta 

Q 

Q 

il  i   ! 

:  I    : 

< 
- 
- 

• 

ce 

ce 

09 
fa 

5 

Totaux 

Frais  d'ouvrage  

i 

-t-a 

O 

8S 

ce' 

3,821  54 
3,821  54 

o 

X 

ce' 

104  00 

3,717  54 

3,821  54 
3,821  54 

X 

ce' 

; 

^3 

w 

Q 
El 

p 

:  : 

:         ; 

Ni  ;    ; 

il 

«* 

S  2 

Kg 
Ofi 

Totaux 

Frais  d'ouvrage 

©  0! 

X  o 
t^x 

7,658  94 

7,658  94 

7,658  94 

8  © 

X  9 
t~X 

7,658  94 

7,658  94 
7,658  94 

6 
o 

y 

h-3 

H 

X 

! 

- 

IJH  ; 

9    £ 

Totaux 

Frais  d'ouvrage 

Totaux 

726  00 
36,783  34 

37,509  34 
37,509  34 

3 

1 

78  00 
7,613  34 

7,691  34 
7,691  34 

3 
% 
^ 

88 

XX 

78  00 
78  00 

o 
o 

X 

8 

01 

88 

i— 1 1— i 

21  00 
21  00 

:— 

o 

o 

y 

w 
- 

fi 

.    M 

;    ■  i 

:      M 

;  il 

Q 
Q 
El 

ai 
- 
El 

ce  o 

CD 

4,931  00 
4,931  00 

8 

1-1 
Oî 

ss 

ce  o 

f  © 

r-l  1-H 

1,243  00 
1,243  00 

8 

ce 

- 

fi 

88 

ceo 

2  S 

5,043  00 
5,043  00 

8 

ce 

o 

88 

X  o 

^H  C": 

11,118  00 
11,118  00 

8 

X 
rH 
iH 

84  00 
7,300  00 

7,384  00 
7,384  00 

O 
O 

I 

MM   1 

:   :  |    :      ■ 

MM   ■ 

«i  £ 

3  S 

Totaux 

l'Yais  d'ouvrage 

s 
ce 

0 

272  MINISTERE  DES  TRAVAUX  PUBLICS  iv 

6-7  EDOUARD  VII,  A.   1907 


PROVINCE  DU  MANITOBA. 

CREUSAGE  DE   LA  RIVIERE  ASSTNIBOINE. 

Du  1er  de  mai  au  30  de  juin  1906,  un  dragueur  travailla  à  l'enlèvement  des  obs- 
tructions dans  les  rapides  '  St  James  ',  sur  la  rivière  Assiniboine.  Les  cailloux  et 
autres  obstructions  furent  enlevés  sur  une  distance  de  6,000  pieds,  et  il  y  a  mainte 
liant  un  chenal  de  45  pieds  de  large  et  quatre  pieds  de  profondeur. 

Les  matières' enlevées  ont  été  jetées  sur  les  côtés,  ce  qui  empêche  d'évaluer  la  quan- 
tité enlevée. 

Dépense  en  1906 $2,424.80 

Lac  Manitoba. 

Creusage. 

Du  1er  de  juillet  au  12  d'août,  le  dragueur  '  Manitoba  '  travailla  à  creuser  une 
entrée  au  havre  de  refuge  de  Delta,  où  il  enleva  14,000  verges  cubes,  en  grande  partie, 
de  sable  fin  et  de  glaise. 

Du  14  août  au  7  octobre  1905,  et  du  11  au  30  juin  1906,  le  dragueur  enleva  10,000 
verges  cubes  de  cailloux  glaise  et  gravier  de  l'entrée  du  chenal  de  la  '  Manitoba 
Gypsum  Company  ',  à  Gypsumville. 

Du  9  au  21  octobre,  il  travailla  dans  la  rivière  White  Mud,  où  il  enleva  2,200 
verges  cubes  de  sable  et  de  glaise,  pour  faciliter  le  passage  des  vaisseaux  de  la  Mani- 
toba Gypsum  Coy. 

Du  28  mai  au  9  juin  1906,  le  même  dragueur  enleva  2,400  verges  cubes  de  sable 
fin  et  de  glaise,  à  l'entrée  du  lac  St-Francis. 

Dépense  totale  en  1905-06 $7,943.44 

LAC  WINNIPEG. 

CREUSAGE. 

(Embouchure  de  la  rivière  Rouge). 

Durant  le  dernier  exercice  financier,  le  dragueur  '  Winnipeg  '  travailla  à  l'entrée 
de  la  rivière  Rouge,  maintenant  la  profondeur  d'eau  dans  le  vieux  chenal  et  creusant 
un  nouveau  chenal  à  l'embouchure  de  la  rivière.  Nous  avons  beaucoup  de  difficultés 
à  rendre  le  nouveau  chenal  navigable  à  cause  du  remplissage  qui  s'y  produit.  Du- 
rant l'année,  32,000  verges  cubes  de  sable  fin  et  de  glaise  furent  enlevées,  au  coût  total 
de  $16,700.12. 

LAC  WINNIPEGOSIS. 

Du  3  de  juillet  au  21  octobre  1905,  et  du  19  au  30  juin  1906,  le  dragueur  '  Priest- 
man'  travailla  à  l'embouchure  de  la  rivière  Mossey,  où  il  creusa  un  chenal  et  enleva 
15,000  verges  cubes  de  déblais. 

Dépenses  en  1905-06 $4,995.91 
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COLOMBIE-BRITANNIQUE. 

Creusage. 

Rivière  Colombie,  entre  les  lacs  Arrows. 

Du  28  octobre  1905  au  24  mars  1906,  le  dragueur  '  Nakusp  ',  travailla  dans 
cette  partie  de  la  rivière  Colombie  ;  il  améliora  le  chenal  à  l'île  '  Rock  ',  et  creusa  à 
travers  les  barres  de  l'île  Swan  et  Two  Beacon,  en  enleva  un  total  de  22,500  verges 
cubes  de  gros  gravier  et  de  roc.  Au  dernier  endroit  mentionné  il  fallut  creuser  les 
matières  deux  fois,  afin  de  mettre  le  chenal  assez  large  pour  les  gros  bateaux.  Après 
avoir  complété  le  travail  à  la  barre  Two  Beacon,  le  dragueur  fut  conduit  à  Arrow- 
head  pour  être  réparé. 

Entre  les  lacs  Arrows  : 

Gages $2,639.99 

Matériaux 741.69 

Provisions .  .        939.12 

Combustible 323.50 

$4,644.30 

Rivière  Kicking  Horse  : 

Gages $1,547.23 

Matériaux 929.00 

Attelages 492.75 

' $2,968.98 

Total $7.613.28 

VICTORIA. 

Le  travail  dans  le  havre  de  Victoria  est  fait  par  le  dragueur  '  Mud  Lark  '  et  son 
tender,  le  remorqueur  '  Princess  ',  avec  deux  chalands  ;  il  consiste  à  creuser  l'entrée 
du  havre  intérieur  à  une  profondeur  uniforme  de  17  pieds,  à  marée  basse  du  prin- 
temps ;  à  creuser  en  face  du  '  Marine  Railway  ',  pour  la  '  Victoria  Machinery  Depot 
Company  ',  dans  le  havre  supérieur,  et  à  creuser  autour  des  quais  du  Pacifique-Cana- 
dien, à  la  même  profondeur  que  dans  le  chenal  principal.  Il  comprend  aussi  l'enlève- 
ment du  Dredger  Rock,  au  moyen  de  la  mine  et  du  creusage. 

Le  travail  à  l'entrée  du  havre  a  été  fréquemment  retardé  par  le  mauvais  temps, 
deux  fois  l'ancre  d'arrière  a  été  cassé,  ce  qui  a  causé  une  perte  de  temps  assez  consi- 
dérable. 

Le  dragueur  travaille  encore  à  l'entrée  du  havre,  où  il  sera  encore  pour  quelques 
mois.     L'enlèvement  du  Dredger  Rock  est  à  peu  près  terminé. 

Dépense  en  1905-06 

Dragueur  '  Mud  Lark  '  : 

Gages $8,304.86 

Provisions 2,468.64 

Matériaux 2,625.18 

Combustible 2,943.57 

Eau 31.05 

Remorquage 112.90 

Divers 1.65 

$16,487.85 
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Enlèvement  du  Dredger  Eock  : 

Gages $5,445.88 

Matériaux 2,768.17 

Combustible 278.85 

Eau 10.35 

$8,501.25 

Total $24,989.10 

Dragueur  '  King  Edward  '. 

Cette  dépense  représente  le  travail  du  dragueur  '  King  Edward  '  et  du  bateau  ar- 
rache-souches '  Samson  '  lorsqu'ils  ne  sont  pas  employés  à  un  travail  pour  lequel  un 
crédit  spécial  a  été  voté  par  le  parlement. 

Durant  le  dernier  exercice  financier  le  '  King  Edward  '  a  travaillé  aux  endroits 
suivants  : — 

Du  3  juillet  au  22  septembre  1905,  à  Chilliwack. 

Du  23  septembre  au  23  octobre  1905,  à  creuser  en  avant  des  quais  Brunette  et 
de  la  Eraser  Kiver  Saw-Mills  Coy. 

Du  24  octobre  1905  au  18  janvier  1906,  à  Chilliwack. 

Du  19  au  29  janvier  1906,  en  réparations. 

Du  29  janvier  au  29  mai  1906,  en  avant  des  quais  de  Small  et  Bucklin  et  de  la 
Koyal  City  Mills  Co'y. 

Après  des  réparations  nécessaires,  le  dragueur  fut  envoyé  le  5  juin  à  Chilli- 
wack, mais  il  fut  rappelé  et  envoyé  à  Annieville.  Le  travail  de  changer  ses  ancres, 
de  prolonger  le  bras  du  couteau  rotatoire  et  du  tuyau  de  suction  fut  terminé  le  22 
juin,  lorsque,  à  la  demande  urgente  de  la  commission  des  pilotes,  il  fut  envoyé, 
avant  d'aller  à  Annieville,  creuser  à  l'embouchure  de  la  rivière,  entre  les  bouées  rouges 
Nos  1  et  2,  où  il  était  encore  à  la  fin  de  l'exercice  financier. 

Le  bateau  arrache-souches  '  Samson  '  a  comme  d'habitude  été  employé  à  l'enlè- 
vement des  corps  d'arbres  ;  à  la  pose  et  entretient  des  bouées  du  ministère  de  la  Ma- 
rine et  des  Pêcheries,  et  à  aider,  de  bien  des  manières,  au  travail  du  dragueur  i  King 
Edward  '.  Ces  différents  travaux  tiennent  le  bateau  et  l'équipage  constamment  em- 
ployés. 

Dragueur  '  King  Edward  '  : 

Gages $12,168.58 

Provisions 2,573.72 

Matériaux 2,244.34 

Combustible 9,048.15 

Divers 82.30 

$26,117.09 

Bateau  Samson  '  : 

Gages $8,790.49 

Provisions 2,360.25 

Matériaux 1,913.55 

Combustible 1,939.00 

Eau 54.07 

Divers 42.80 

$15,100.16 

$41,217.25 
Général—Gages 170.00 

Total $41,387.25 
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Nouvel  outillage  de  creusage. 

Les  deux  seuls  items  imputables  à  ce  crédit  sont  l'achèvement  du  nouveau  bateau- 
tender  en  acier  et  la  mise  en  construction  d'un  bateau  arrache-souches  pour  le  travail 
dans  la  rivière  Skeena. 

Une  description  entière  du  premier  se  touve  dans  le  rapport  de  1904-05.  Par  les 
termes  du  contrat  signé  le  8  août  1904,  ce  bateau  devait  être  complété  six  mois  plus 
tard,  ou  le  8  février  1905.  Des  changements,  jugés  nécessaires,  dans  les  bouilloires, 
acotars,  clefs,  etc.,  causèrent  beaucoup  de  retard  ;  pour  ces  raisons,  et  en  vue 
du  fait  que  les  services  de  ce  bateau  n'étaient  pas  immédiatement  requis,  il  ne  fut 
complété  que  dix-huit  mois  après  la  date  du  contrat.  La  main-d'œuvre  requise  pour 
ce  genre  de  construction 'était  très  difficile  et  par  moment  impossible  à  obtenir.  Le 
coût  total  du  bateau  sera  d'environ  $33,000,  et  même  à  ce  prix  il  est  à  bon  marché.  Il 
ne  peut  y  avoir  de  doute  sur  la  supériorité  des  matériaux  et  de  la  main-d'œuvre  ;  sur 
ce  point  nous  avons  le  témoignage  de  l'inspecteur  de  Lloyd  et  du  nôtre,  et  les  essais 
que  ce  bateau  vient  de  fournir  dans  un  voyage  de  900  milles  sont  des  plus  satisfai- 
sants. Il  sera  utilisé  immédiatement,  pour  un  autre  voyage  encore  plus  long,  à  la 
rivière  Skeena,  l'île  Graham  et  Skaguay,  où  il  pourra  démontrer  sa  valeur.  A  son 
retour  il  sera  utilisé  en  rapport  avec  les  différents  quais  sur  le  bord  de  la  mer,  pour 
transporter  les  sonnettes,  les  chalands,  etc.,  et  pourrait  même  servir  de  tender  au  dra- 
gueur l  Mud  Lark  ',  le  remorqueur  c  Princess  '  étant  impropre  au  travail. 

Le  nouveau  bateau  arrache-souches  pour  la  rivière  Skeena  est  actuellement  en 
construction,  à  la  journée,  à  New- Westminster,  et  s'il  n'y  a  pas  de  retard  dans  la 
livraison  de  la  machinerie,  devrait  être  prêt  à  commencer  le  travail  cet  automne.  Ce 
bateau  sera  d'une  grande  utilité,  le  bateau  actuel  est  trop  dispendieux  tout  en  étant 
impropre  au  travail  requis. 

Réparations  aux  dragueurs. 

A  ce  crédit  sont  imputables  les  réparations  des  dragueurs  et  arrache-souches.  Ces 
réparations  se  divisent  en  deux  classes:  les  réparations  ordinaires  et  les  réparations 
extraordinaires.  Les  premières  représentent  les  réparations  faites  par  les  forgerons, 
charpentiers  et  équipages  au  service  du  ministère  ;  les  autres  réparations  faites  dans 
les  usines,  fonderies,  etc. 

La  dépense  est  comme  suit  : — 

Arrache-souches  '  Samson  '  : — 

Eéparations  ordinaires $893.13 

$893.13 

Dragueur  '  King  Edward  '  : — 

Réparations  ordinaires 1,157.24 

"  extraordinaires 4,777.99 

$5,935.23 

Dragueur  '  Mud  Lark  '  : — 

Réparations  ordinaires $1,197.01 

1,197.01 

Total $8,025.37 
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Dragueurs  et  outillage  de    creusage  sous  le  contrôle    du  ministère    des  Travaux 
Publics,  en  1906. 

Dragueur  auto-moteur  ascenseur  "  St.  Lawrence  ". 

Longeur  totale,  170  pieds. 

Bau,  20  pieds. 

Plus  petite  profondeur  de  travail,  8:5  pieds. 

Plus  grande  profondeur  de  travail,  28:0  pieds. 

Capacité  de  la  soute,  350  verges  cubes. 

Moyenne  de  creusage,  par  jour,  dans  matière  dure,  350  à  700  verges  cubes. 

Moyenne  de  creusage,  par  jour,  dans  terre  ordinaire,  750  à  1,000  verges  cubes. 

Moyenne  de  creusage,  par  jour,  terre  molle,  1,050  à  14,000  verges  cubes. 

Dragueur  auto-moteur  ascenseur  "  Canada  ". 

Longueur  totale,  130  pieds. 

Bau,  20  pieds. 

Plus  petite  profondeur  de  travail,  7:0  pieds. 

Plus  grande  profondeur  de  travail,  16  pieds. 

Capacité  de  la  soute,  90  verges  cubes. 

Moyenne  de  creusage,  par  jour,  matière  dure,  180  à  270  verges  cubes. 

Moyenne  de  creusage,  par  jour,  terre  ordinaire,  180  à  360  verges  cubes. 

Moyenne  de  creusage,  par  jour,  terre  molle,  360  à  450  verges  cubes. 

Dragueur  à  cuiller  "  Prince  Edward  " . 

Longueur,  80  pieds. 

Bau,  28  pieds. 

Plus  grande  profondeur  de  travail,  21  pieds. 

Moyenne  de  creusage,  par  jour,  matière  dure,  300  verges  cubes. 

Moyenne  de  creusage,  par  jour,  matière  ordinaire,  500  verges  cubes. 

Moyenne  de  creusage,  par  jour,  matière  molle,  700  verges  cubes. 

Nombre  de  chalands,  3. 

Capacité  du  godet,  H  verge  cube. 

Dragueur  à   cuiller  "  Geo.  McKenzie  "   (coque   en   bois). 

Longueur,  90  pieds. 

Bau,  28  pieds. 

Plus  grande  profondeur  de  travail,  22  pieds. 

Moyenne  de  creusage,  par  jour,  matière  dure,  350  verges  cubes. 

Moyenne  de  creusage,  par  jour,  matière  ordinaire,  500  verges  cubes. 

Moyenne  de  creusage,  par  jour,  matière  molle,  600  verges  cube. 

Nombre  de  chalands,  3. 

Dragueur  à  cuiller  "  Cape  Breton  "  (coque  en  bois). 

Longueur,  91  pieds. 

Bau,  36    pieds. 

Plus  grande  profondeur  de  travail,  34  pieds. 

Moyenne  de  creusage,  par  jour,  matière  dure,  1,000  verges  cubes. 

Moyenne  de  creusage,  par  jour,  matière  ordinaire,  1,500  verges  cubes. 

Moyenne  de  creusage,  par  jour,  matière  molle,  2,000  verges  cubes. 
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Dragueur  à  cuiller  "  New  Dominion  "   (coque   en  bois). 

Longueur — 90  pieds. 

Bau — 28  pieds. 

Plus  grande  profondeur  de  travail — 21  pieds. 

[Moyenne  de  creusage,  par  jour,  matière  dure,  300  verges  cubes. 

Moyenne  de  creusage,  par  jour,  matière  ordinaire,  450  verges  cubes. 

Moyenne  de  creusage,  par  jour,  matière  molle,  600  à  700  verges  cubes. 

Dragueur  à  Mâchoires  (clam  shell)  "New  Brunswick"  (coque  en  l?ois). 

Longueur  totale — 90  pieds. 

Bau — 25  pieds. 

Plus  grande  profondeur  de  travail — 17  pieds. 

[Moyenne  de  creusage,  par  jour,  matière  dure,  180  verges  cubes. 

Moyenne  de  creusage,  par  jour,  matière  ordinaire,  300  verges  cubes. 

Moyenne  de  creusage,  par  jour,  matière  molle,  650  verges  cubes. 

Dragueur  ascenseur  et  à  sitction  "  W.  S.  Fielding". 

Longueur — 250  pieds. 

Bau — 42  pieds. 

Profondeur — 18  pieds. 

Profondeur  de  travail — 60  pieds. 

Capacité  des  soutes,  1000  verges  cubes. 

Moyenne  de  creusage,  par  jour,  2,600  verges  cubes. 


Remorqueur  "  Cricket 


Longueur — 36.5  pieds. 
Bau — 7.3  pieds. 
Tirant  d'eau — 3.10  pieds. 
Force — 4  chevaux  vapeur. 


Remorqueur  "  Rona 


Longueur — 85.  pieds. 
Bau — 19.3  pieds. 
Tirant  d'eau — 8.0  pieds. 
Force — 25  chevaux-vapeur. 

Une  sonnette  avec  bouilloire  et  engin  sur  chaland. 

LTn  arrache-pierres. 

QUÉBEC  ET  ONTARIO. 

Dragueur  à  cuiller  "  Queen" . 

Longueur — 65.3  pieds. 
Bau — 25  pieds. 

Plus  grande  profondeur  de  travail — 17.0  pieds. 
Moyenne  de  creusage,  par  jour,  matière  dure,  300  verges  cubes. 
Moyenne  de  creusage,  par  jour,  matière  ordinaire,  400  verges  cubes. 
Moyenne  de  creusage,  par  jour,  matière  molle,  600  verges  cubes. 
Service  fait  par  le  remorqueur  "Sensation"  et  deux  chalands  d'une  capacité  de  30 
verges  cubes  chacun. 
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Dragueur  à  cuiller  " Nipissing". 

longueur — 70  pieds. 

Bau — 25  pieds. 

Plus  grande  profondeur  de  travail — 20  pieds. 

Moyenne  de  creusage,  par  jour,  matière  dure — 300  verges  cubes. 

Moyenne  de  creusage,  par  jour,  matière  ordinaire — 500  verges  cubes. 

Moyenne  de  creusage,  par  jour,  matière  molle — 800  verges. cubes. 

Capacité  du  godet — 3  verges  cubes. 

Service» fait  par  remorqueur  "  Delisle  "  avec  deux  chalands  et  une  barge  à  charbon. 

Dragueur  à  cuiller  ."  Ontario". 

Longueur — 75.0  pieds. 

Bau — 25.0  pieds. 

Plus  grande  profondeur  de  travail — 21.10  pieds. 

Moyenne  de  creusage,  par  jour,  matière  dure — 300  verges  cubes. 

Moyenne  de  creusage,  par  jour,  matière  ordinaire — 500  verges  cubes. 

Moyenne  de  creusage,  par  jour,  matière  molle — 800  verges  cubes. 

Service  fait  par  remorqueur  "  Sir  John  "  et  deux  chalands. 

Dragueur  à  cuiller  "  Challenge  " . 

Longueur — 70  *5  pieds. 

Bau — 25  *0  pieds. 

Plus  grande  profondeur  de  travail — 21  -10  pieds. 

Moyenne  de  creusage,  par  jour,  matière  dure — 300  verges  cubes. 

Moyenne  de  creusage,  par  jour,  matière  ordinaire — 500  verges  cubes. 

Moyenne  de  creusage,  par  jour,  matière  molle — 800  verges  cubes. 

Dragueur  à  cuiller  "  St.  Louis  " . 

Longueur — 50  *0  pieds. 

Bau — 14  '0  pieds. 

Plus  grande  profondeur  de  travail — 12  pieds. 

Moyenne  de  creusage,  par  jour,  matière  dure,  50  verges  cubes. 

Moyenne  de  creusage,  par  jour,  matière  molle — 300  verges  cubes. 

Service  fait  par  remorqueur  "  Daisy  "  et  deux  chalands. 

Arrache-pierres  (catimaron). 

Longueur  de  chaque  coque  de  bois — 42  -0  pieds. 
Bau  des  coques — 8  *5  pieds. 
Distance  entre  les  coques  7  -0  pieds. 

Chaland  de  bois  (en  réserve). 

Longueur — 59*0  pieds. 
Bau — 17-0  pieds. 
Capacité — 100  tonnes. 

Dragueur  "  Sir  Richard  ", 

Longueur — 80-0  pieds. 

Bau— 28-0  pieds. 

Plus  grande  profondeur  de  travail — 22  -0  pieds. 

Moyenne  de  creusage,  par  jour,  matière  dure — 300  verges  cubes. 

Moyenne  de  creusage,  par  jour,  matière  ordinaire — 500  verges  cubes. 

Moyenne  de  creusage,  par  jour,  matière  molle — 800  verges  cubes. 

Capacité  du  godet — 3  verges  cubes. 

Tender — remorqueur  "  S.  Paul  ". 
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Dragueur  "  Richelieu  ". 

Longueur — 70  -0  pieds. 

Bau— 22  -0  pieds. 

Moyenne  de  creusage,  par  jour,  matière  ordinaire — 400  verges  cubes. 

Service  fait  par  remorqueur  "  Ottawa  "  et  deux  chalands. 

Arrache-pierres  à  vapeur. 

Longueur — 25*0  pieds. 

Bau— 23  -0  pieds. 

Profondeur — 4-0  pieds. 

Et  une  barge  à  charbon,  130  pieds  de  long. 

Dragueur  "Si.  Maurice". 

Un  petit  dragueur  en  usage  sur  la  rivière  Saint-Maurice,  seulement. 
Remorqueur  "  Annette  "  et  arrache-pierres. 

Dragueur  "Lac  St.  Jean". 

Un  petit  dragueur  en  usage  sur  le  lac  Saint- Jean. 
Remorqueur  "  Marie-Louise  ". 

Dragueur  à  cuiller  "International". 

Longueur — 109:6  pieds. 

Bau — 41:0  pieds 

Plus  grande  profondeur  de  travail — 60 :0  pieds. 

Moyenne  de  creusage,  par  jour,  matière  dur — 1,000  verges  cubes. 

Moyenne  de  creusage,  par  jour,  matière  ordinaire,  1,500  verges  cubes. 

Moyenne  de  creusage,  par  jour,  matière  molle — 2,000  verges  cubes. 

Dragueur  "Progress". 

Longueur — 90:10  pieds. 

Bau— 39 :2  pieds. 

Plus  grande  profondeur  de  travail — 30  pieds. 

Moyenne  de  creusage,  par  jour,  matière  dure — 500  verges  cubes. 

Moyenne  de  creusage,  par  jour,  matière  ordinaire — 1,000  verges  cubes. 

Moyenne  de  creusage,  par  jour,  matière  molle — 1,500  verges  cubes. 

Service  fait  par  remorqueur  "  Monitor  "  et  trois  chalands. 

Dragueur  à  cuiller  "Mattawa". 

Longueur — 75  pieds. 

Bau — 25  pieds. 

Plus  grande  profondeur  de  travail — 25  pieds. 

Moyenne  de  creusage,  par  jour,  matière  ordinaire — 100  verges  cubes. 

Service  fait  par  remorqueur  "Catherine"  et  deux  chalands. 

Dragueur  n°  1  sur  la  petite  rivière  Saint-Louis. 

Longueur,  55  pieds. 

Bau — 20  pieds. 

Plus  grande  profondeur  de  travail — 12  pieds. 

Moyenne  de  creusage,  par  jour — 300  à  400  verges  cubes. 
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Dragueur  à  cuiller  n°  2. 


Longueur — 60  pieds. 

Bau — 22  pieds. 

Plus  grande  profondeur  de  travail — 14  pieds. 

Moyenne  de  creusage,  par  jour,  matière  ordinaire — 400  verges  cubes. 


Dragueur  à  cuiller  n°  6. 

Longueur — 97  pieds. 

Bau— 36-4  pieds. 

Plus  grande  profondeur  de  travail — 35  pieds. 

Moyenne  de  creusage,  par  jour,  matière  ordinaire — 1,500  verges  cubes. 

Kemorqueurs  Speedy,  Montmorency,  Blanche  et  goéletteRutherford. 
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BASSINS  DE  RADOUB. 

Le  gouvernement  fédéral  possède  et  entretient  trois  bassins  de  radoub,  savoir  :  le 
bassin  de  radoub  Lorne,  à  Lévis,  province  de  Québec  ;  le  bassin  de  radoub  de  Kingston, 
à  Kingston,  province  d'Ontario,  et  le  bassin  de  radoub  d'Esquimalt,  près  de  la  ville  de 
Victoria,  Colombie- Anglaise. 

BASSIN  DE  RADOUB  DE  LEVIS. 

Le  bassin  a  été  entretenu  en  bon  ordre  durant  l'exercice  financier  de  1904-05  ;  nous 
n'y  avons  fait  que  les  réparations  nécessaires  à  l'entretien  de  cete  propriété. 
La  dépense  totale  durant  l'année  a  été  de  $20,506.71. 
Le  revenu  total,  $19,715.88. 

BASSIN   DE   RADOUB   D'ESQUIMALT. 

Esquimalt  ayant  été  abandonné  comme  station  navale,  durant  l'année  1904-05,  et 
le  départ  de  l'escadre  de  Sa  Majesté,  à  l'exception  du  petit  croiseur  Shearwater,  et  du 
vaisseau  Egeria,  servant  aux  arpentages  géodesiques,  et  aussi  l'achèvement  des  lits  de 
carénage  de  la  British  Columhia  Marine  Bailway  Co.,  dont  la  capacité  est  limitée  aux 
vaisseaux  de  deux  milles  tonnes,  ont  réduit  nos  recettes  annuelles  à  $4,626.54,  pour 
l'exercice  financier  expiré  le  30  juin  1905  ;  de  $14,000  à  $15,000  qu'elles  étaient  aupara- 
vant. A  partir  de  cette  date  jusqu'au  31  décembre  1905,  d'après  mon  dernier  rapport 
semi-annuel,  les  recettes  n'avaient  été  que  de  $3,378.80,  sans  aucune  perspective  plus 
favorable  que  pour  l'année  précédente.  Mais,  comme  on  peut  le  voir  dans  la  liste  ci- 
annexée  des  vaisseaux  entrés  dans  les  bassins,  et  des  recettes  perçues  durant  le  présent 
exercice  de  1905-06,  notre  revenu  a  été  pratiquement  le  même  qu'avant  le  départ  de 
l'escadre  de  Sa  Majesté,  soit  $14,368.12.  On  doit  être  très  content  que  les  besoins  du 
.commerce  aient  pu  donner  pratiquement  un  profit  au  bassin  équivalent  à  la  perte  pro- 
duite par  l'abandon  de  l'escadre,  car  il  faut  tenir  compte  des  réparations  et  des  dépen- 
ses qu'il  fallait  faire  pour  l'entretien  du  bassin  en  ce  temps-là. 

La  triste  mort  du  capitaine  Devereux,  qui  s'est  noyé,  le  25  mai  dernier,  a  rendu 
vacante  la  position  de  surintendant  du  bassin,  qu'il  avait  occupée  durant  un  grand 
nombre  d'années.  La  mort  du  capitaine  Devereux  a  été  vivement  ressentie,  non  seule  - 
ment  par  tout  le  personnel  des  employés,  mais  aussi  par  tous  les  citoyens  de  la  localité 
qui  l'estimaient  à  cause  de  ses  bonnes  qualités  comme  fonctionnaire  et  citoyen  parfait 
dans  toute  l'acception  du  mot. 

Les  dépenses  pour  1905-06,  ont  été  de  $13,022.71. 

BASSIN  DE  RADOUB  DE  KINGSTON. 

Durant  l'exercice  financier  expiré  le  30  juin  1906,  le  bassin  a  été  entretenu  dans 
son  bon  état  ordinaire  ;   on  n'y  a  fait  que  les  réparations  nécessaires  à  cet  effet. 

Dépense  totale $5,518  40 

Eecette  totale $9,98:',  67 
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GLISSOIRES  ET  ESTACADES. 

Le  gouvernement  du  Dominion  possède  et  entretient  des  glissoires  et  des  estacades, 
construites  pour  faciliter  le  passage  du  bois  carré,  du  bois  rond,  du  bois  en  grume  et  du 
bois  de  charpente  de  grandes  dimensions,  etc.,  sur  la  rivière  Ottawa  et  ses  tributaires, 
sur  les  40  milles  ou  à  peu  près  du  bas  du  Saint-Maurice,  et  dans  le  district  de  Trent  et 
Newcastle,  entre  Eenelon-Falls  et  Healey's-Falls. 

Dans  les,  rapports  ci-joints,  les  ingénieurs  surintendants,  MM.  G.  P.  Brophy,  F.  X. 
Thos.  Berlinguet  et  S.  Clegg,  donnent  les  renseignements  particuliers  relativement  aux 
travaux  de  construction,  améliorations  et  réparations,  exécutés  sous  leur  surintendance, 
sur  les  glissoires,  estacades,  quais,  digues,  cours  d'eau,  bâtisses,  etc.,  durant  l'exercice 
financier,  les  dépenses  encourues  pour  le  personnel,  l'entretien,  les  améliorations,  etc., 
les  quantités  des  différentes  sortes  de  bois  qui  passent  dans  les  estacades,  et  autres  ren- 
seignements utiles  et  intéressants  en  général  pour  les  marchands  de  bois  et  le  public. 


RAPPORT  CONCERNANT  LES  TRAVAUX  SUR  LA  RIVIERE  OTTAWA. 
Par  G.  P.  Brophy,  Ingénieur-surintendant.) 

Monsieur, — Conformément  à  votre  lettre  du  16  juillet  dernier,  j'ai  l'honneur  de 
soumettre  le  rapport  suivant  sur  les  ouvrages  qui  sont  sous  mon  contrôle,  pour  l'exer- 
cice financier  expiré  le  30  juin  1906.  . 

Comme  de  coutume  on  a  examiné  les  fondations  des  diverses  structures,  et  les 
réparations  nécessaires  ont  été  commencées  et  achevées  en  temps  requis. 

Les  travaux  exécutés  aux  différentes  stations  sont  décrits  de  la  manière  suivante. 

STATIONS  SUR  LA  RIVIERE  OTTAWA— (COURS  PRINCIPAL.) 

Carillon. 

Il  n'y  a  eu  que  de  menues  réparations  faites  à  cet  endroit,  consistant  en  peinturage 
du  bateau,  dont  se  sert  le  sous-gardien  de  la  glissoire,  dans  l'accomplissement  de  ses 
devoirs. 

Chaudière  Nord,  ou  Hull. 

Une  poutrelle  d'arrêt  spéciale,  de  forme  concave  à  sa  face  supérieure,  a  été  cons- 
truite à  la  première  glissoire.  On  a  protégé  les  côtés  et  le  dessus  avec  des  bandes  de 
fer  de  |  de  pouce,  et  pour  donner  plus  de  garantie,  des  crampons  en  forme  de  sellette, 
en  fer  de  |  de  pouce,  ont  été  placés  pour  lier  le  tout  ensemble,  et  empêcher  les  bandes 
d'être  arrachées. 

Quelques  madriers  supérieurs  et  deux  des  solives  transversales  de  l'empellement 
ont  été  aussi  renouvelés. 

Chaudière  Sud,  ou  Ottawa. 

A  l'entrée  de  la  première  glissoire,  deux  tuyaux  en  fer,  d'un  diamètre  extérieur 
de  6|  pouces,  longs  de  22  pieds,  ont  été  placés  de  chaque  côté  du  chenal  pour  main- 
tenir en  place  les  estacades  de  direction.  Ces  tuyaux  agissent  à  la  façon  de  pivots, 
permettant  à  l'estacade  de  se  mouvoir  automatiquement  quand  l'eau  monte  ou  baisse 
dans  la  rivière.     Il  sont  ancrés  dans  un  fond  de  béton,  le  roc  ayant  été  miné  aupara- 
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vant  pour  donner  l'espace  nécessaire,  tandis  qu'au  sommet  ils  sont  appuyés  sur  des 
sellettes  forgés,  et  assujettis  à  des  pièces  d'acier  avec  quatre  crampes  de  fer  de  f  de 
pouce. 

Deux  boulons  à  clavette,  en  fer  de  2  pouces  de  diamètre,  ont  été  enfoncés  dans  le 
roc  solide,  et  on  y  a  attaché  les  chaînes  d'amarrage  du  tablier  régulateur. 

Les  bâtisses,  dans  la  cour  du  magasin  général,  sur  l'Ile  Victoria,  ont  été  entre- 
tenues en  bon  état;  les  bateaux  et  les  canots  ont  été  peinturés  et  réparés;  et  de  nouvelles 
portes  en  fer  ont  été  posées  à  la  voûte  en  béton.  Un  portique,  aussi  en  béton,  de  4  x  10 
pieds,  à  l'intérieur,  muni  de  portes  convenables,  a  été  construit  pour  protéger  l'entrée 
de  la  voûte. 


TRIBUTAIRES  DE  LA  RIVIERE  OTTAWA. 

Rivière  Gatineau. 

A  l'embouchure  de  Pond  GreeTc,  des  dépôts  d'écorce,  de  3able  et  de  rebuts  em- 
pêchaient de  placer  les  estacades  où  l'on  fait  le  tirage  et  le  rassemblement  des  billots, 
et  on  a  enlevé  du  fond  du  cours  d'eau  environ  335  verges  cubes  de  ces  matières  nuisi- 
bles, afin  de  permettre  de  travailler  avantageusement  à  l'époque  de  l'eau  basse.  Les 
dessus  des  estacades,  à  cet  endroit,  ont  été  aussi  couverts  en  madriers  de  pin  de  3 
pouces;  et  on  a  remplacé  en  neuf  les  dépenses  et  les  pièces  de  couronnement  défec- 
tueuses des  estacades. 

A  Vestacadc  principale,  les  piles  de  support,  n°  3  et  4,  ont  été  récépées  jusqu'au 
niveau  de  l'eau  basse,  et  reconstruits.  La  pile  n°  3  a  28  J  pieds  de  longueur  x  27£  pieds 
de  largeur,  à  la  base,  et  21  pieds  de  longueur  par  22|  pieds  de  largeur  au  sommet;  la 
pile  n°  4  a  31  pieds  de  longueur  x  29  pieds  de  largeur  à  la  base,  et  23  J  pieds  de  longueur 
par  23  pieds  de  largeur  au  sommet.  Ces  deux  piles  ont  une  hauteur  de  14  pieds,  à 
partir  de  la  marque  de  l'eau  basse.  Elles  sont  lambrissées  en  madriers  de  3  pouces, 
sur  le  devant  et  sur  le  côté  nord,  et  sont  munies  de  bons  poteaux  d'amarrage.  Des 
défenses  en  bois  ont  été  placées  sur  les  coins  pour  protéger  les  bouts  des  solives.  Les 
chaînes  d'amarrage  ont  été  fixées  dans  le  corps  de  chaque  pile  avant  qu'on  y  plaça  le 
lest.  Une  grande  quantité  de  pierres  a  été  placée  autour  des  fondations  de  ces  piles 
pour  empêcher  l'affouillement  du  fond  sablonneux. 

De  nouvelles  pièces  de  couronnement  ont  été  posées  sur  l'estacade  principale;  des 
attaches,  de  grands  anneaux  et  des  chaînes  ont  été  fixées,  tels  que  requis,  de  temps  en 
temps.  Durant  les  mois  de  printemps,  il  a  fallu  couper  la  glace  autour  des  estacades 
pour  les  soustraire  à  une  trop  forte  pression,  et  des  chaînes  additionnelles  ont  été 
posées  pour  empêcher  les  ruptures  des  estacades. 

Les  pièces  supérieures  de  la  pile,  vis-à-vis  de  la  bâtisse  de  la  station,  ont  été  re- 
nouvelées, et  on  a  placé  des  défenses  sur  ses  côtés. 

La  bâtisse  de  la  station,  les  magasins  et  les  clôtures  autour  de  la  réserve,  ont  été 
bien  réparées;  les  embarcations  et  les  chalands  ont  été  examinés  et  peinturés  selon 
que  requis. 

Rivière  Madawaska. 

A  l'embouchure  de  la  Madawaska,  on  a  réparé  le  lambrissage  des  faces  de  trois 
des  piles  qui  supportent  l'estacade  de  soutènement.  A  la  Station  d'Arnprior,  trois  nou- 
velles pièces  de  bois  ont  été  placées  sur  le  tablier  au  côté  de  la  glissoire,  et  à  l'entrée 
de  la  glissoire  on  a  renouvelé  le  plancher  de  dessus  des  estacades  de  direction.  On  a 
aussi  renouvelé  la  pièce  de  liaison  pour  solider  l'estacade.  Des  réparations  ont  été 
faites  au  barrage  inférieur  de  Fiat  Rapids.  Le  lambrissage  avait  été  arraché  à  trois 
places  différentes,  et  il  a  fallu  le  réparer.  A  Springtown,  le  toit  de  la  bâtisse  aux  canots 
a  été  réparé,  et  on  a  renouvelé  les  pentures  et  les  serrures. 
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Rivière  Goulonge. 

Stations  des  Grandes  Chutes. — A  cette  station  une  partie  de  la  glissoire,  à  sa  sortie, 
a  été  reconstruite  sur  une  distance  de  trente-six  pieds.  Les  solives,  les  traversines, 
les  poteaux,  les  liernes  et  le  plancher  ont  tous  été  renouvelés.  A  sept  endroits  diffé- 
rents la  glissoire  s'étant  affaisée  de  quatre  à  huit  pouces,  on  l'a  relevée  à  son  niveau 
ou  pente  convenable,  et  des  poteaux  et  des  herbes  ont  été  fixés  pour  la  garder  en  posi- 
tion. A  plusieurs  places  on  a  renouvelé  le  lambrissage  qui  était  devenu  hors  de  ser- 
vice; soixante-dix-neuf  nouvelles  liernes  et  huit  cent  vingt  pieds  linéaires  de  planches 
ont  été  posés;  on  a  placé  dans  les  coins  de  la  glissoire  des  madriers  biseautés  pour 
arrêter  le  coulage  et  aussi  pour  renforcer  les  côtés.  Deux  chaînes  d'amarrage,  assu- 
jetties avec  des  boulons  filetés  et  à  clavette,  ont  été  placées  pour  solider  la  superstruc- 
ture et  empêcher  aucun  mouvement  latéral.  Aux  piles  de  l'entrée,  des  barres  de  fer 
ont  été  posées  sur  les  côtés  exposés  à  l'usure;  dans  quelques  courbes,  où  c'était  difficile 
de  garder  le  lambrissage  en  bonne  condition,  on  a  aussi  inséré  des  barres  de  fer  pour 
préserver  les  pièces  de  bois. 

Rivièrjz   Noire. 

Station  des  Grandes  Chutes. — Le  dessus  de  l'empellement,  à  cet  endroit,  a  été 
renouvelé  avec  du  madrier  en  pin  de  2  pouces.  Le  lambrissage  usé  et  pourri  a  été 
renouvelé  sur  les  côtés  de  la  glissoire,  et  les  barres  en  fer  de  protection  ont  été  exami- 
nées et  resserrées  là  où  c'était -nécessaire.  Près  de  l'entrée  de  la  glissoire,  une  struc- 
ture de  direction,  de  quarante-cinq  pieds  de  longueur  fut  érigée  pour  protéger  le  côté 
du  mur  dans  la  courbe.  Deux  pièces  de  liaison  ont  été  placées  au  point  ou  l'eau  s'en- 
gouffre afin  de  renforcir  les  solives,  vu  qu'il  y  a  une  courbe  très  forte  à  cet  endroit 
particulier. 

Rivière  Petawawa. 

A  l'embouchure  de  cette  rivière,  les  bancs  de  sable,  en  bas  du  quai  neuf,  ont  été 
creusés,  et  les  restes  du  vieux  quai  ont  été  enlevés  afin  de  donner  plus  d'espace  pour 
mettre  en  estacades  des  billots,  après  qu'ils  sont  sortis  par  l'ouverture  du  nouveau  quai. 
Ces  travaux  ont  pour  résultat  de  donner  un  espace  additionnel  pour  étendre  les  esta- 
cares  plus  près  du  rivage  et  en  dehors  du  chenal  des  steamboats. 

A  la  première  chute  de  la  glissoire,  on  a  renouvelé  les  pièces  de  bois  du  sommet 
des  piles  d'entrée,  six  pièces  de  pin  ont  été  employées  à  cette  fin.  A  la  station  Groohed 
Chute,  une  partie  du  rivage,  près  de  l'extrémité  nord  du  barrage,  ayant  été  emportée 
par  la  crue  des  eaux,  le  barrage  a  été  prolongé  de  trente  pieds  jusqu'au  roc  solide,  après 
que  le  site  fut  déblayé  du  bois  de  rebut,  des  billots,  etc.,  Cette  partie  a  été  quelque  peu 
exhaussée,  afin  de  détourner  l'écoulement  de  l'eau  provenant  de  l'extrémité  nord  du 
barrage,  pour  faire  disparaître  le  remous  qui  existait  auparavant,  et  empêchait  les 
billots  d'entrer  dans  la  glissoire.  Des  pièces  de  couronnement  ont  été  placées  sur  l'esta- 
cade  de  direction,  et  à  l'extrémité  supérieure  de  l'estacade  on  a  fixé  une  nouvelle  chaîne 
d'amarrage  pour  maintenir  l'estacade  en  position.  Des  barres  de  fer  additionnelles  ont 
aussi  été  placées  aux  coins  des  piles  d'entrée  pour  protéger  les  pièces  de  bois.  A  la 
station  de  McDonald,  la  partie  supérieure  de  la  pile  d'empellement  a  été  reconstruite 
sur  le  côté  sud,  et  on  a  posé  des  pièces  de  couronnement  aux  estacades  de  direction. 
Un  certain  nombre  de  poteaux  et  de  liernes  a  été  renouvelé  dans  la  glissoire  ;  des  répa- 
rations ont  été  faites  au  lambrissage  des  côtés,  et  des  pièces  de  bois  ont  été  placées  sur 
les  coins  pour  donner  plus  de  solidité.  De  nouvelles  poutrelles  régulatrices,  un  rouleau 
et  des  supports  ont  été  construits  sur  l'empellement,  et  cette  partie  de  la  glissoire  a  été 
recouverte  à  neuf.  On  sl  enlevé  aussi  quelques  morceaux  de  roc  qui  obstruaient  le 
haut  de  l'entrée  de  la  glissoire. 
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Rivière  Dumoine. 

Station  de  Grandes  Chutes. — Une  section  de  la  glissoire  a  été  reconstruite.  La 
partie  réparée  a  12  pieds  de  longueur,  14  pieds  de  largeur,  et  est  en  pièces  de  bois  de  12 
pouces  d'épaisseur.  Immédiatement  au  bas  de  la  sortie  de  la  glissoire,  un  batardeau 
de  139  pieds  de  longueur  a  été  construit  pour  détourner  l'eau  complètement,  et  on  a 
miné  un  chenal  de  105  pieds  de  longueur.  Cette  tranchée  a  16  pieds  de  largeur  à  la 
tête,  22  pieds  de  largeur  aux  pieds,  et  une  profondeur  de  2  pieds  à  la  tête  jusqu'à  7 
pieds  à  la  partie  inférieure.  A  la  tête  de  la  chute  principale,  on  a  miné  le  long  du  riva- 
ge des  rocs  saillants  sur  une  distance  d'environ  200  pieds.  A  divers  endroits  dans  les 
chutes  inférieures,  des  pointes  de  rochers  ont  été  enlevées  pour  améliorer  le  chenal. 

En  sus  de  ces  réparations,  plusieurs  travaux  considérables  ont  été  exécutés  par  les 
sous-gardiens  des  glissoires  et  leurs  hommes,  durant  le  cours  de  la  saison,  ces  travaux 
comprennent  des  réparations  et  des  changements  faits  aux  différentes  structures.  Ces 
travaux  sont  d'une  nature  plus  ou  moins  permanente,  suivant  les  besoins  requis,  et  on 
les  a  faits  dans  les  intervalles  où  il  n'y  avait  pas  de  billots  qui  descendaient,  de  sorte 
que  les  marchands  de  bois  n'ont  subi  aucun  retard. 

Au  printemps  dernier,  l'eau  a  été  beaucoup  plus  basse  que  de  coutume  dans  l'Otta- 
wa et  ses  tributaires,  ce  qui  peut,  sans  doute,  être  attribué,  jusqu'à  un  certain  point, 
au  peu  de  neige  durant  l'hiver  dernier;  mais  pendant  l'été  l'eau  s'est  élevée  d'une  ma- 
nière continue,  et  à  la  fin  de  juin  elle  avait  atteint  une  hauteur  excédant  la  moyenne 
pour  cette  époque  de  l'année.  Depuis  cette  date  elle  a  baissé  rapidement,  et  dans  les 
tributaires  on  a  éprouvé  de  grandes  difficultés  à  faire  flotter  les  derniers  trains  de  bois 
jusqu'à  la  rivière  principale. 

Le  mémoire  suivant  basé  sur  les  renseignements  fournis  par  le  percepteur  des 
revenus,  employé  au  ministère,  indique  les  quantités  des  différents  bois,  etc.,  qui  ont 
passé  par  les  glissoires,  et  le  revenu  total  perçu  durant  l'exercice  financier  terminé  le 
30  juin  dernier  : — 

Pièces. 

Bois  équarri 545 

Billots 4,497,130 

Bois  d'estacade  et  de  dimension 95,807 

Cèdres 11,440 

Dormants  de  chemins  de  fer 573,757 

Poteaux  de  clôture 274,146 

Total 5,452,825 

Aussi  30,918|  cordes  de  bois  de  pulpe. 
Le  revenu  perçu  est  de  $37,947.69. 
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KAPPOET  DES  TEAVAUX  DE  LA  EIVIEEE  SAINT-MAUEICE. 

(Par  F.  X.  Berlinguet,  Ingénieur  Surintendant) 

.Trois-Eivières,  3  novembre  1906. 
M.  Eugène  D.  Lafleur, 
Ingénieur  en  chef, 

Ministère  des  Travaux  Publics, 
Ottawa. 

Monsieur, — J'ai  l'honneur  de  vous  soumettre  le  rapport  suivant  au  sujet  des  tra- 
vaux sous  ma  direction,  sur  la  rivière  Saint-Maurice,  pour  l'exercice  financier  expiré 
le  30  juin  1906. 

Après  la  descente  complète  du  bois,  les  différents  ouvrages  construits  sur  la  rivière 
ont  été  examinés,  et  on  a  commencé  à  faire  les  réparations  et  les  améliorations  néces- 
saires. Ces  travaux  ont  été  continués  pendant  l'hiver  afin  que  tout  fut  prêt  pour  l'ou- 
verture de  la  navigation  de  1906. 

Pointe  à  Trudel. — Sur  le  40ème  mille  de  la  rivière  Saint-Maurice,  les  estacades 
ont  été  réparées  et  on  a  construit  deux  piles  d'amarrage,  de  25  pieds  de  longueur,  de 
20  pieds  de  largeur  et  de  9  pieds  de  hauteur. 

Pointe  Madeleine. — Sur  le  39ème  mille,  400  pieds  d'estacades,  en  épinette,  de  3 
pieds  de  largeur,  convertis  en  madriers  de  pin  de  3  pouces,  ont  été  construits,  et  des 
chaînes  ont  été  fournies.  La  base  d'une  pile  a  été  construite  pour  remplacer  colle  de 
la  pile  n°  2,  qui  avait  été  renversée  et  trop  avancée  par  les  glaces  pour  être  réparée. 

Saint-Jacques  des  Piles. — Sur  le  38ème  mille,  à  partir  de  l'embouchure,  les  esta- 
cades ont  été  réparées,  et  une  certaine  quantité  de  chaînes  a  été  fournie  pour  les  esta- 
cades. Deux  vieilles  piles  ont  été  reconstruites,  à  partir  de  la  ligne  de  l'eau  basse,  et 
une  nouvelle  pile  d'ancrage  a  été  érigée.  Nous  avons  aussi  fait  quelques  réparations 
aux  autres  piles. 

Petites  piles. — Au  35ème  mille,  sur  la  rivière  Saint-Maurice,  1,400  pieds  linéaires 
d'estacades  en  épinette,  de  3  pieds  de  largeur,  couvertes  en  pin  de  3  pouces,  ont  été 
construits,  et  fournis  de  chaînes.  La  grande  pile  du  côté  de  l'est,  commencée  l'année 
précédente,  a  été  terminée. 

Rapides  des  Hêtres. — Le  barrage  du  chenal  de  l'est  et  une  pile  commencés  l'année 
précédente  ont  été  finis. 

Pointe  à  Bernard. — Les  deux  piles,  commencées  depuis  une  couple  d'années,  ont 
été  achevées,  la  base  d'une  nouvelle  pile  a  été  construite,  et  800  pieds  d'estacades  ont 
été  couverts  d'un  plancher  et  mis  en  bonne  condition. 

Glissoire  de  Shawinigan. — Le  fond  et  le  côté  de  la  glissoire  de  Shawinigan  ont 
été  réparés  en  y  remplaçant  les  pièces  brisées  et  en  couvrant  le  tablier  en  bois  franc  là 
où  c'était  nécessaire. 

Baie  inférieure  de  Shawinigan. — Deux  vieilles  piles  ont  été  reconstruites  à  partir 
de  la  ligne  de  l'eau  basse,  et  une  autre  a  été  réparée.  Les  estacades  ont  été  mises  en 
bon  ordre. 

Ile  aux  Tourtes. — Douze  cents  pieds  d'estacades,  de  4  pieds  de  largeur  par  16 
pouces  d'épaisseur,  ont  été  construits  en  pin  de  la  Colombie-Anglaise.  On  a  fourni 
les  chaînes  et  les  ancres  pour  les  maintenir  en  position.  Les  vieilles  estacades  ont  été 
mises  en  bon  état. 

Cap  aux  Corneilles. — Une  vieille  pile  a  été  reconstruite,  à  partir  de  la  ligne  de 
l'eau  basse,  et  une  nouvelle  a  été  érigée.  Les  estacades  et  les  autres  piles  ont  été 
réparées  et  mises  en  bonne  condition. 

La  descente  du  bois,  durant  l'année  financière  1905-06,  a  été  un  succès,  et  on  a 
rendu  le  bois  à  sa  destination. 
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RAPPORT  CONCERNANT  LES  TRAVAUX  DANS  LE  DISTRICT  DE 
TRENT  ET  NEWCASTLE. 

(Par   S.    Clegg,   ingénieur-surintendant.) 

Peterborough,  29  août  1906. 
M.  Eugène  Lafleur, 
Ingénieur  en  chef, 

Ministère  des  Travaux  publics. 

Monsieur, — Conformément  à  votre  lettre  du  16  juillet  dernier,  j'ai  l'honneur  de 
soumettre  le  rapport  suivant  pour  l'exercice  financier,  terminé  le  30  juin  dernier.  Les 
travaux  en  question  commencent  aux  rapides  de  Chisholm,  sur  la  rivière  Trent,  et 
s'étendent  jusqu'à  Fenelon  Falls,  au  lac  Cameron,  soit  une  distance  d'environ  150  milles. 

healey's   falls. 

A  cet  endroit  on  «  réparé  et  mis  la  glissoire  en  bon  ordre;  les  poutrelles  régula- 
trices, placées  par  la  compagnie  Rathbun,  en  1905,  étaient  trop  petites.  Les  pièces 
étaient  trop  légères  pour  faire  de  bonnes  poutrelles,  et  furent  bientôt  cassées  et  empor- 
tées. Nous  avons  posé,  au  printemps,  une  autre  rangée  de  poutrelles  afin  de  contrôler 
l'eau  et  la  garder  au  niveau  de  la  navigation. 

HASTINGS. 

Les  ouvrages  ont  été  bien  réparés,  l'estacade  a  été  examinée  et  mise  en  bon  état 
pour  la  saison  ;  d'autres  menues  réparations  ont  aussi  été  faites. 

PETIT    LAC   PETEBOROUGH. 

A  cet  endroit  il  y  a  environ  un  demi-mille  d'estacades  doubles  et  quatre  piles  de 
direction.  L'estacade  a  été  enlevée  durant  l'hiver,  et  replacée  au  printemps  pour  les 
opérations  de  la  saison,  et  on  a  fait  quelques  réparations.  Une  des  piles  a  été  recons- 
truite en  bois,  depuis  la  ligne  de  l'eau  basse,  et  remplie  de  pierre  ;  elle  a  été  lambrissée 
sur  deux  côtés  pour  la  protéger  contre  les  glaces,  au  printemps. 

LAC  KETCHEVVANOE. 

L'estacade  s'étend  de  Lakefield  à  la  Pointe- Young,  une  distance  d'environ  quatre 
milles.  Elle  a  été  fortement  endommagée  par  la  glace  et  les  vents  du  printemps  ;  un 
grand  nombre  de  chaînes  furent  cassées,  les  ancres  entraînées  et  quelques-unes  perdues. 
Cette  estacade  a  été  remise  en  place  ;  de  nouvelles  chaînes  et  ancres  ont  été  fournies, 
et  le  tout  a  été  réparé  au  complet. 

Trois  piles  ont  été  reconstruites  dans  le  lac  Ketchewanœ,  à  partir  du  niveau  de 
l'eau,  d'autres  piles  ont  été  remplies  de  pierre  là  où  c'était  nécessaire. 

LAC    CLAIR,    POINTE-YOUNG. 

Il  y  a  environ  un  quart  de  milles  d'estacade  double  et  trois  piles  de  direction. 
L'estacade  a  été  réparée,  de  nouvelles  chaînes  et  une  grosse  ancre  fixée  dans  le  béton 
ont  été  posées.  Trois  piles  de  direction,  avec  des  sommets  en  béton,  ont  été  recons- 
truites ;  elles  étaient  de  12  à  30  pouces  au-dessous  de  l'eau,  on  les  a  exhaussées  d'envi- 
ron 2  pieds  au-dessus  du  niveau  de  l'eau  haute,  et  de  nouveaux  poteaux  d'amarrage  en 
fer  y  ont  été  posés. 
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BURLEIGH  FALLS. 

Les  ouvrages  ont  été  réparés  à  cet  endroit  et  mis  en  bon  état.  Le  barrage  latéral 
de  la  vielle  glissoire  a  été  reconstruit  et  les  madriers  ont  été  renouvelés.  Une  nouvelle 
pile  a  été  ajoutée  à  l'estacade  fixe,  et  on  a  construit  une  chaussée  d'accès  en  pierre  à 
partir  de  l'extrémité  nord  de  Festacade  fixe  jusqu'au  rivage. 

LAC   LOVESICK. 

Il  y  a  ici  environ  un  demi-mille  d'estacade  et  trois  piles.  L'estacade  a  été  enlevée 
à  l'automne  pour  être  mise  dans  ses  quartiers  d'hiver,  et  replacée  au  printemps.  Quel- 
ques chaînes  nouvelles  ont  été  posées  et  on  y  a  fait  de  menues  réparations.  On  a  rem- 
pli de  pierre  les  piles  selon  qu'il  était  nécessaire. 

DEER  BAY. 

Les  estacades  ont  été  réparées  et  mises  en  position  pour  la  saison. 

BUCKHORN. 

L'estacade  a  été  placée  pour  la  saison  et  on  y  a  fait  quelques  menues  réparations. 

FENELON  FALLS. 

Les  ouvrages  ont  été  réparés  et  mis  en  bonne  condition.  Des  poteaux  ont  été 
posés  aux  poutrelles  régulatrices  en  aval  de  la  glissoire.  La  pile  de  côté  en  aval  de  la 
glissoire  a  été  reconstruite;  on  a  posé  un  nouveau  lambrissage  en  bois  dur  sur  la  pile 
de  côté;  on  a  construit  sur  la  glissoire  une  nouvelle  plate-forme  avec  des  pièces  et 
des  madriers  de  pin.  De  nouvelles  lisses  ont  été  placées  pour  les  treuils  de  la  poutrelle 
régulatrice;  l'approche  de  la  glissoire  a  été  reconstruite  en  pièces  de  cèdre  et  en  ma- 
driers de  pin. 


EAPPOKT  SUR  LA  RIVIERE  SAGUENAY. 

En  1904-05,  la  somme  de  $24,938.16  fut  dépensée  pour  la  construction  de  piles  et 
d'estacades  dans  la  rivière  Saguenay. 

La  dépense  pour  l'exercice  financier  expirant  le  30  juin  1906,  a  été  de  $20,253.42 
pour  la  construction  des  estacades,  et  de  $1,566.82  pour  leur  entretien. 

Les  ouvrages  consistent  en  cinq  piles  et  en  95,000  pieds  d'estacades. 

Les  estacades  ont  été  construites  en  pin  de  la  Colombie- Anglaise,  de  12  x  12 
pouces,  et  sont  formées  de  trois  pièces  chacune. 
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PONTS  ET  CHAUSSEES. 

On  peut  remarquer  que  dans  les  anciennes  provinces  de  la  Puissance  du  Canada, 
le  gouvernement  a  pris  pour  règle  d'assumer  le  contrôle  exclusif  de  la  construction  et 
de  l'entretien  des  ponts  interprovinciaux  importants  sur  les  chemins  publics  à  travers 
les  cours  d'eau. 

Dans  les  districts  des  populations  éparses  des  Territoires  du  Nord-Ouest,  le  gou- 
vernement du  Canada  a  entrepris  de  pourvoir  à  l'érection  et  à  l'entretien  des  ponts 
ordinaires  de  grandes  routes  sur  les  grands  cours  d'eau  ;  ponts  qui  sont  très  nécessaires 
pour  fournir  une  communication  ininterrompue  à  travers  les  sentiers  et  les  grandes 
routes  d'importance  nationale,  que  ni  les  municipalités,  devant  le  plus  immédiatement 
en  bénéficier,  ni  les  autorités  territoriales,  qui  y  sont  le  plus  directement  concernées,  ne 
sauraient  ériger  et  entretenir  à  leurs  seuls  dépens. 

Durant  la  dernière  année  financière,  des  travaux  ont  été  exécutés  sur  les  ponts 
suivants  : 

PONT  À  OTTAWA;  CHEMINS  ET  CHAUSSEES  D'ACCÈS  ENTRE  OTTAWA  ET  HULL. 

Pont  Laurier. 

Une  ouverture,  de  six  pieds  de  largeur,  a  été  faite  dans  le  garde-corps,  sur  le  côté 
nord  de  l'extrémité  est  de  ce  pont,  pour  donner  accès  à  l'atelier  de  M.  M.  Dey  Erères. 
A  l'extrémité  ouest,  le  trottoir  du  côté  nord  a  été  exhaussé  au  niveau  temporairement. 

Pont  Dufferin. 

Les  blocs  de  pierre,  les  poutres  et  les  plaques  d'acier,  le  ciment  nécessaires,  etc., 
pour  le  pavage  permanent  de  ce  pont,  ont  été  achetés  et  déposés  à  proximité  du  pont. 
Un  faux  plancher  a  été  posé  sur  les  poutres  arquées  de  la  travée  est,  afin  d'empêcher 
le  vieux  matériel  d'ébouler  sur  les  rails  d'en  dessus,  pendant  qu'on  démolissait  le 
plancher  actuel. 

Pont  sur  la  glissoire  des  Chaudières. 

Après  que  l'eau  fut  enlevée  de  la  glissoire  et  des  canaux  hydrauliques,  on  a  profité 
de  l'occasion  favorable  pour  réparer  quelques  parties  de  ce  pont,  qui  se  trouvent  au- 
dessous  du  niveau  de  l'eau. 

Les  poteaux  d'acier,  supportant  la  superstructure,  ont  reçu  deux  couches  de  pein- 
ture métallique;  les  joints  sur  la  face  de  la  culée  sud,  sur  les  deux  côtés  du  premier 
pilier,  et  sur  le  côté  sud  du  deuxième  pilier  ont  été  pointés  au  mortier  de  ciment,  ces 
piliers  ayant  été  construits  depuis  une  trentaine  d'années,  les  joints  de  la  maçonnerie 
avaient  été  détériorés  par  l'action  de  l'eau.  La  chaussée  a  été  nettoyée,  les  grilles 
et  les  rigoles  ont  été  déblayées  de  toutes  saletés,  etc. 

Pont  sur  la  glissoire  de  Hull. 

Le  trottoir  a  été  construit  ici  en  madriers  de  prucbe,  de  3  pouces,  et  la  chaussée  a 
été  nettoyée  selon  la  nécessité. 

Pont  Union  et  ses  chaussées  d'accès. 

Afin  d'élargir  la  chaussée  et  de  donner  ainsi  plus  d'accommodement  au  voiturage 
des  gros  camions  sur  le  pont  Union  et  ses  abords,  les  trottoirs  du  côté  ouest  ont  été 


iv  RAPPORT  DE  L'INGENIEUR  EN  CHEF  291 

DOC.    PARLEMENTAIRE    No   19 

enlevés.  Sur  la  chaussée  d'accès,  située  au  sud,  le  trottoir  avait  6  pieds  de  largeur,  et 
reposait  sur  des  structures  en  caisson  de  bois  pour  une  distance  de  144  pieds.  Ces 
pièces  de  structure  ont  été  enlevées  et  remplacées  par  un  mur  de  soutènement  en  ma- 
çonnerie, surmonté  d'un  rebord  en  béton  de  12£  pouces  de  hauteur  et  de  8  pouces 
d'épaisseur.  Le  long  de  cette  chaussée  une  clôture  en  planches  rabotées  a  été  érigée, 
ayant  une  hauteur  de  7  pieds  à  l'extrémité  sud  et  de  9£  pieds  au  pont,  Te  sommet  de 
cette  clôture  est  de  niveau.  La  clôture  est  construite  avec  des  poteaux  en  pin,  de  4  x  6 
pouces  et  des  tringles,  la  façade  est  en  planches  de  pin,  de  1  pouce,  embouvetées  à 
languettes,  et  peinturées  avec  trois  couches  de  peinture.  Les  poteaux  de  la  clôture 
sont  assujettis  à  la  maçonnerie  au  moyen  de  boulons  filetés,  et  le  sommet  est  fini  avec 
un  couronnement  et  une  moulure  convenables. 

Le  trottoir  sur  le  pont  avait  235  pieds  de  largeur.  Après  qu'on  l'eut  enlevé,  des 
poutres  d'acier  de  9  pouces  de  profondeur  furent  posées  et  boulonnées  aux  maîtresses- 
poutres  pour  y  fixer  le  nouveau  plancher.  Le  rang  du  fond  de  ce  plancher  est  en 
chêne  blanc  de  3  pouces,  tandis  que  le  dessus  est  en  madriers  de  pruche  de  3  pouces. 
Un  rebord  en  bois  protège  le  garde-corps  et  est  de  même  forme  que  le  rebord  en  béton 
adjacent.  La  chaussée  a  été  souvent  nettoyée,  et  les  madriers  entre  les  rails,  ainsi 
que  ceux  entre  les  rails  du  côté  ouest  ont  été  renouvelés  avec  des  madriers  de  pruche, 
de  3  pouces. 

A  l'extrémité  nord  du  pont,  le  vieux  trottoir  était  supporté  sur  des  tasseaux  en 
fer  d'angle.  Ces  tasseaux  ont  été  laissés  en  place,  et  les  espaces  entre  chacun  d'eux,  de 
10  à  12  pieds  de  longueur,  ont  été  remplis  avec  du  béton  armé  de  barres  et  de  plaques 
de  fer.  La  partie  modifié  de  cette  façon  comprend  une  longueur  de  143  pieds.  A 
partir  de  ce  point,  en  gagnant  vers  le  nord,  jusqu'au  barrage  Hurdman,  une  distance 
de  457  pieds,  le  bord  du  trottoir  suit  le  dehors  du  parapet  qui  a  été  démoli.  Depuis  le 
pont  Union  jusqu'au  barrage  Hurdman,  il  y  a  un  rebord  de  11  pouces  de  largeur  et 
12£  pouces  de  hauteur  au-dessus  du  niveau  du  fini  de  la  chaussée.  A  des  intervalles 
réguliers  d'environ  10£  pieds,  des  ouvertures  de  2J  pieds  de  largeur  ont  été  laissées 
dans  le  rebord  pour  drainer  la  chaussée.  Ces  ouvertures  passent  à  travers  le  béton,  et 
ont  été  faites  avec  une  pente  très  forte  inclinée  vers  l'extérieur.  Le  même  plan  a  été 
suivi  avec  le  rebord  en  bois  sur  le  pont,  mais  de  plus,  des  dalots  en  métal  ont  été  fixés 
pour  faire  égoûter  la  chaussée  complètement  en  dehors  des  pièces  de  fer  du  pont. 

Le  garde-corps,  depuis  le  pont  en  gagnant  vers  le  nord,  est  construit  avec  quatre 
rangs  de  tuyaux  de  1^  pouce,  supportés  sur  des  montants  en  fer  de  4  pouces  par  f  de 
pouce,  qui  ont  été  scellés  dans  du  béton,  et  assujettis  à  des  pièces  d'ancrage  en  fer 
d'angle. 

Une  garde  en  fer  de  4  pouces  par  3  de  pouce  a  été  placée  sur  toute  la  longueur  du 
rebord  de  la  chaussée;  elle  est  fixée  avec  des  boulons  filetés,  et  protège  la  chaussée 
contre  l'évasion  par  les  roues  de  voitures. 

La  partie  convertie  en  chaussée,  autre  que  le  tablier  du  pont,  a  été  pavée  en  blocs 
de  pierre  sablonneux. 

Le  trottoir,  au  nord  du  barrage  Hurdman,  a  été  réparé,  la  chaussée  a  été  nettoyée 
de  temps  en  temps,  et  une  partie  du  pavage  en  granit,  au  sud  du  pont  sur  la  glissoire 
de  Hull,  a  été  enlevée  et  refaite,  à  cause  des  ornières  qui  s'y  étaient  creusées. 

Pont  de  la  Princesse  Louise. 

Le  plancher  supérieur  de  ce  pont  a  été  renouvelé.  Ce  pont  relie  un  viaduc  sou- 
terrain, conduisant  des  terrains  de  Rideau  à  la  baie  du  Gouverneur,  sur  la  rivière 
Ottawa;  et  une  autorisation  a  été  donnée,  le  19  août  1905,  d'entreprendre  les  répara- 
tions nécessaires.  Les  solives  ont  été  remises  au  niveau  convenable,  et  le  plancher 
renouvelé  a  été  construit  en  madriers  de  pruche,  de  3  pouces. 
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ONTARIO  ET  QUEBEC. 

Pont  Bryson. 

Bryson,  qui  a  une  population  d'environ  600  habitants,  est  situé  sur  le  côté  nord  de 
la  rivière  Ottawa,  dans  le  comté  de  Pontiac,  Que.,  à  55  milles  d'Ottawa.  Le  village 
est  à  quatre  milles  de  Campbell's  Bay,  la  station  de  chemin  de  fer  la  plus  rapprochée, 
sur  l'embranchement  du  Pacifique-Canadien. 

Le  5  septembre  1905,  un  contrat  fut  passé  avec  M.  E.  Conroy,  de  Peterborough, 
pour  la  reconstruction  des  abords  en  bois  et  des  culées  des  deux  ponts  en  acier,  cons- 
truits en  1886. 

L'ouvrage  comprenait  l'érection  de  deux  piliers  et  de  deux  culées  en  béton,  ainsi 
que  trois  travées  formées  de  poutres  d'acier,  ayant  chacune  67  pieds  de  longueur.  Les 
travaux  inclus  dans  le  contrat  mentionnaient  aussi  les  réparations  du  pilier  en  bois 
entre  les  travées  d'acier,  qui  existaient.  Six  cent-quarante  verges  cubes  de  béton 
furent  déposées  dans  les  deux  piliers  et  les  culées;  et  le  poids  de  la  structure  en  acier 
est  de  120,000  livres,  approximativement. 

L'ouvrage  commença  en  septembre  1905,  et  le  30  juin  1906,  il  ne  restait  qu'à 
faire  les  chaussées  d'accès  en  bois. 

Le  montant  dépensé,  durant  l'exercice  financier,  a  été  de  $14,856.22. 

Pont  de  Chapeau. 

Ce  pont  est  situé  au  village  de  Chapeau,  dans  le  comté  de  Pontiac,  Québec  ;  Il 
traverse  le  chenal  nord  de  la  rivière  Ottawa,  et  sert  à  relier  l'île  Allumette  avec  la 
terre  ferme. 

Les  deux  piliers  en  bois,  placés  environ  au  centre  du  pont,  étaient  devenus  tel- 
lement pourris  que  deux  paires  de  chevalets  en  bois  durent  être  placés  pour  supporter 
les  poutres  du  plancher.  Ces  chevalets  construits  en  pièces  de  pin  blanc,  de  10  pouces, 
furent  placés  sur  les  côtés  de  chaque  pilier.  Ils  prenaient  leurs  points  d'appui  sur 
le  fond  de  la  rivière,  et  étaient  solides  ensemble  par  quatre  boulons  à  vis  de  f  de  pouce 
de  diamètre,  qui  passaient  à  travers  le  corps  de  chaque  pilier. 

Un  autre  chevalet  fut  placé  au  centre  du  pilier  à  l'extrémité  sud  de  la  travée; 
il  repose  sur  du  roc  solide  et  supporte  les  deux  bouts  des  poutres  du  tablier. 

Tout  à  fait  à  l'extrémité  nord  du  pont,  une  partie  du  plancher  a  été  renouvelée 
avec  des  madriers  en  pin  de  2  pouces,  sur  une  longueur  de  112  pieds  par  8  pieds  de 
largeur.  Une  autre  partie,  à  une  petite  distance  au  nord  de  la  travée,  a  été  renouvelée 
avec  des  matériaux  semblables,  sur  une  longueur  de  100  pieds  et  une  largeur  sem- 
blable à  celle  ci-dessus  mentionnée. 

La  travée,  qui  a  76  pieds  de  longueur,  a  été  aussi  couverte  d'un  plancher  en  ma- 
driers de  pin  blanc,  de  3  pouces,  sur  toute  la  largeur,  qui  est  de  13£  pieds. 

Les  derniers  100  pieds  de  l'extrémité  sud  du  pont  ont  été  examinés;  le  vieux  plan- 
cher a  été  enlevé,  et  quatre  solives  en  pin  blanc,  dont  deux  de  30  pieds  et  deux  de  27 
pieds  de  longueur,  ont  été  renouvelées. 

Une  pente  raide  existait  à  l'extrémité  sud  de  la  travée  ;  en  faisant  les  répara- 
tions on  a  considérablement  fait  disparaître  cette  pente.  Cette  dernière  partie  a  été 
couverte  en  madriers  de  pruche  de  3  pouces,  longs  de  16  pieds. 

Ces  réparations  mettent  le  pont  dans  une  très  bonne  condition,  et  le  rendent  sûrs 
pour  le  traffic  d'été. 

Pont  de  "  Grand  River  ". 

Le  pont  de  Grand  River,  sur  la  Grande  Rivière  (Grand  River)  est  situé  dans 
le  village  d'York,  comté  de  Haldimand. 

Le  19  avril  1905,  ordre  fut  donné  de  dépenser  $500  pour  des  réparations  urgentes 
à  ce  pont.  Le  1er  août  1906,  on  fut  autorisé  de  dépenser  une  somme  de  $3,000  pour 
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la  construction  de  becs  ou  éperons,  et  pour  des  réparations  générales;  ce  montant  ayant 
été  voté  pour  ces  ouvrages,  à  la  dernière  session  du  parlement.  Les  travaux  furent 
commencés  le  12  juillet  1005,  ils  comprenaient  la  construction  de  trois  becs  ou  éperons 
sur  les  faces  des  piliers  ;  le  remplissage  des  grandes  craques  des  piliers  avec  du 
mortier;  le  nivelage  au  profil  requis  de  la  chaussée  d'accès,  ainsi  que  les  réparations 
nécessaires  à  cette  chaussée;  le  renouvellement  du  plancher  et  des  gardé-corps,  et  le 
peihturage  du  pont. 

La  dépense  totale  s'est  élevée  à  $3,114.35,  durant  l'exercice  1005-6. 

Pont  de  Portage  du  Fort. 

Portage  du  Fort  est  situé  sur  le  côté  nord  de  la  rivière  Ottawa  dans  le  comté  de 
Pontiac,  à  60  milles  en  amont  de  la  cité  d'Ottawa.  Sa  population  est  d'environ  600 
habitants.  Il  est  à  une  distance  de  sept  miles  de  Iïaley,  qui  est  la  station  de  chemin 
de  fer  la  plus  rapprochée  sur  le  Pacifique-Canadien. 

Durant  le  mois  d'août  et  de  septembre  1005,  il  fut  donné  deux  couches  de  pein- 
ture au  pont  construit  en  1001  sur  le  chenal  principal  ou  chenal  du  sud  de  la  rivière 
Ottawa.  Ce  qui  coûta  $580.20  ;  de  plus  on  dépensa  un  montant  de  $6  pour  réparer 
le  garde-corps. 

La  dépense  totale,  durant  l'exercice  financier  expiré  le  30  juin  1006,  s'est  élevée 
à  $3,377.20,  dont  $2,782  étaient  pour  de  l'ouvrage  exécuté  l'année  précédente,  par 
contrat,  pour  le  pont  du  chenal  nord,  et  qui  avait  été  complété  durant  l'année  1004-5. 


TERRITOIRES  DIT  NORD-OUEST. 

Pont  de  Shellmouth. 

Le  contrat  pour  la  superstructure  du  pont  public  de  Shellmouth,  sur  la  rivière 
Assiniboine,  a  été  accordé  en  mai,  à  J.  McDiarmid  et  Cie,  de  Winnipeg.  Les  travaux 
n'étaient  pas  encore  commencés  à  la  fin  de  l'exercice  financier,  à  cause  de  la  crue  des 
eaux  dans  la  rivière. 

La  dépense  durant  1005-6  a  été  de  $217.44. 
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CIMENT. 

Ottawa,  15  août  1906. 
M.  Eugène  D.  Lafler,. 

Ingénieur  en  chef, 

Ministère  des  Travaux  publics. 

Monsieur, — J'ai  l'honneur  de  vous  transmettre  ci-inclus  le  rapport  annuel  de  ce 
bureau,  pour  l'exercice  terminé  le  30  juin  1906. 

J'ai  l'honneur  d'être,  monsieur, 


GEO.  E.  PEELEY, 

Ingénieur  en  charge. 


Tous  les  échantillons  de  ciment  soumis  à  ce  bureau,  depuis  le  30  juin  1905,  ont 
été  examinés  soigneusement  et  ont  fait  le  sujet  de  rapports  spéciaux.  Parmi  ces 
échantillons  on  compte  principalement  : — Les  ciments  en  usage  dans  la  construction 
du  quai  des  Trois-Rivières ;  dans  le  prolongement  du  brise-lames  au  bassin  Louise; 
dans  les  travaux  exécutés  à  Ohamplain,  Québec,  à  Terrebonne,  Québec,  à  Port  Col- 
horne,  Ontario  ;  dans  les  piliers  et  les  culées  du  pont  de  Bryson  ;  au  quai  de  Masson, 
Québec  ;  dans  le  mur  de  soutènement  de  la  Pointe-Gatineau,  et  au  quai  de  la  Rivière 
Ouelle. 

Durant  l'année,  sept  cent  cinquante-six  (756)  échantillons  ont  été  soumis  pour 
être  éprouvés  (ce  chiffre  est  une  augmentation  de  plus  de  315  par  cent  sur  les  années 
précédentes). 

Des  756  échantillons  reçus,  622  venaient  des  ingénieurs  de  ce  ministère  ;  8  du 
ministère  des  Chemins  de  fer  et  Canaux;  1  du  chemin  de  fer  Intercolonial; 
101  des  manufacturiers  ;    16  des  architectes  de  ce  ministère,  et  8  des  entrepreneurs. 

Et  du  total  des  échantillons  reçus  : — 

461  étaient  du  ciment  de  Portland  International. 
75  étaient  du  ciment  de  Portland  anglais  de  White  &  Bros. 
70  étaient  du  ciment  de  scories  de  Rampart. 
54  étaient  du  ciment  de  Portland  de  Rathbun. 
33  étaient  du  ciment  de  Portland — le  "  Sun  ". 
10  étaient  du  ciment  de  Portland  anglais,  John  Bull. 
10  n'avaient  aucune  marque  particulière. 
14  étaient  du  ciment  de  Portland  de  White  Cross,  Belgique. 
9  étaient  du  ciment  de  Portland,  Samson. 

2  étaient  du  ciment  de  Portland  Américain,  d'Edison. 
1  était  du  ciment  de  Portland  Américain,  le  Union. 

13  étaient  des  échantillons  de  sable. 

3  étaient  des  échantillons  de  pierre  sablonneuses. 
1  était  un  échantillon  de  gravier. 

Tous  les  échantillons  ci-dessus  nommés  ont  été  examinés  et  éprouvés  physique- 
ment et  chimiquement.  Des  rapports  ont  été  faits  et  enregistrés  dans  les  archives 
de  ce  bureau  afin  de  pouvoir  vérifier  la  quantité  de  ciment  manufacturé  chaque  année. 

Dans  le  cours  de  l'année  dernière,  les  ingénieurs  du  ministère  ont  été  avisés  sur 
les  meilleures  méthodes  à  adopter  dans  le  mélange  du  mortier,  du  béton,  etc.    Des  ren- 
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seignements  ont  été  aussi  fournis  au  ministère  de  la  Milice  et  de  la  Défense,  à  l'in- 
génieur de  la  cité  d'Ottawa,  aux  entrepreneurs  et  au  chemin  de  fer  Transcontinental. 
Des  devis  ont  été  préparés  pour  les  rapides  de  Saint- André. 

Comme  il  a  été  mentionné  au  commencement  de  ce  rapport,  l'ouvrage  de  ce  bureau 
a  augmenté  de  315  par  cent  sur  l'année  dernière,  et  nous  sommes  forcés  d'analyser 
et  d'éprouver  seulement  que  les  ciments,  vn  que  le  temps  manque  pour  ^examiner  les 
autres  matériaux  de  construction.  Il  a  été  nécessaire  de  nommer,  le  12  mars,  un 
autre  assistant  pour  faire  des  expériences  dans  le  laboratoire. 

Dans  le  cours  de  l'année  dernière,  notre  système  de  chauffage  au  gaz  a  été  rem- 
placé par  un  appareil  électrique  des  plus  complets,  qui  sert  aux  analyses  chimiques, 
aux  essais  rapides,  aux  épreuves  des  plaques  de  ciment,  à  la  distillation  de  l'eau,  etc. 
Dans  le  but  d'être  indépendant  du  pouvoir  électrique  extérieur,  pour  faire  nos  ana- 
lyses, un  générateur  électrique  complet,  avec  tableaux  de  commutation  et  distribution 
ont  été  installés;  de  sorte  que  lorsque  la  batterie  d'accumulation  aura  été  fixée  cette 
automne,  nous  aurons  le  laboratoire  le  mieux  équipé  du  Canada,  et  à  peu  d'exceptions 
près  ,  le  meilleur  en  Amérique.  Ce  laboratoire  complet  nous  permettra  d'analyser  les 
ciments  avec  une  grande  précision,  et  nous  espérons  que,  d'ici  à  six  mois,  si  nous  avons 
un  local  plus  vaste,  nous  pourrons  faire  des  examens  précis,  physiques  et  chimiques 
de  toutes  espèces  de  matériaux  servant  aux  constructions  de  bâtisses,  y  compris  la 
pierre,  la  chaux,  le  fer,  l'acier,  le  bois,  le  béton,  le  gravier,  le  sable,  le  béton  armé,  etc. 
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CANAL  DE  NAVIGATION  DE  LA  BAIE  GEOKGIENNE. 

BUREAU  DE  L 'INGÉNIEUR  EN  CHARGE. 

Ottawa,  1er  juillet  1906. 

M.  Eugène  D.  Lafleur,  ingénieur  en  chef, 

Ministère  des  Travaux  publics, 
Ottawa,  Ont. 

Monsieur, — J'ai  l'honneur  de  transmettre  ci-inclus  les  différents  rapports  sur  l'ou- 
vrage fait  durant  l'exercice  financier  de  1905-6,  concernant  l'arpentage  d'un  canal  de 
navigation  projeté  entre  la  Baie  Géorgienne,  sur  le  lac  Huron,  et  un  port  océanique 
sur  le  Saint-Laurent,  par  les  voies  de  la  rivière  des  Français,  du  lac  Nippissing  et  des 
rivières  Mattawa  et  Ottawa. 

Ces  rapports  n'embrassent  qu'un  résumé  général  des  travaux  exécutés  durant 
l'année,  vu  qu'un  rapport  final  contenant  des  estimations  et  des  plans,  sera  prêt  en 
janvier  ou  février  1907. 

Comme  le  rapport  de  1904-5  comprend  un  sommaire  historique  des  explorations 
précédentes,  relativement  à  la  possibilité  des  voies  de  transport  par  la  rivière  des 
Français  et  la  rivière  Ottawa,  et  contient  aussi  les  détails  sur  l'étendue  de  ces  explo- 
rations, sur  l'organisation  du  personnel  de  l'arpentage,  et  sur  les  limites  des  districts 
et  des  sections,  je  ne  mentionnerai  rien  à  ce  sujet  dans  le  présent  compte-rendu,  d'autant 
plus  que  ces  questions  seront  traitées  de  nouveau  au  complet  dans  le  rapport  final. 


PROGRES  DE  L ARPENTAGE. 

L'arpentage  qui  se  poursuit  d'une  manière  progressive,  s'étend  de  la  Baie  Géor- 
gienne jusqu'au  Bout  de  l'Ile,  sur  le  fleuve  Saint-Laurent,  à  12  milles  en  bas  de 
Montréal,  soit  une  distance  totale  d'environ  430  milles,  il  suit  les  rivières  des  Fran- 
çais, Mattawa  et  Ottawa. 

L'ouvrage  a  commencé  en  octobre  1904,  sous  la  direction  de  neuf  partis  d'arpen- 
tage, auxquels  ont  été  ajoutés  un  parti  préposé  à  prendre  les  niveaux,  et  deux  autres 
partis  pour  faire  les  forages. 

Subséquemment,  un  autre  parti  a  été  organisé  pour  arpenter  sur  le  lac  Nipissing. 
Cet  ouvrage  comprend  l'exploration  d'une  lisière  de  terrain  d'environ  un  mille  de 
largeur  en  différents  endroits.  A  certaines  places  particulières,  plusieurs  routes  pos- 
sibles pour  le  canal  ont  été  explorées,  ce  qui  a  porté  à  plus  de  600  milles  les  distances 
arpentées  entre  la  Baie  Géorgienne  et  Montréal. 

Il  a  été  démontré  par  le  rapport  de  1904-5  que  les  ouvrages  ont  progressé  d'une 
manière  très  satisfaisante,  si  l'on  tient  compte  de  l'hiver  rigoureux  et  des  conditions 
généralement  défavorables  que  les  arpenteurs  ont  eu  à  subir.  La  couche  épaisse  de 
neige  molle  sur  les  rivières  et  les  lacs  a  contribué  matériellement  à  augmenter  le  coût 
de  l'ouvrage  et  à  retarder  l'époque  probable  de  son  achèvement. 

Durant  l'automne  du  présent  exercice  financier  (1905-6)  on  s'attendait  à  ce  que 
les  conditions  seraient  plus  favorables,  et  qu'après  la  congélation  des  cours  d'eau, 
on  aurait  réussi  à  faire  rapidement  des  sondages  sur  de  longues  distances  dans  les 
diverses  rivières,  et  à  compléter  ces  sondages  au  commencement  de  l'hiver.  Cependant, 
les  conditions  de  la  température  et  d'autres  obstacles  se  sont  opposés  à  l'exécution  de 
ces  projets. 

Généralement,  la  glace  se  forme  dans  le  mois  de  novembre,  mais  l'automne  de 
1905  a  été  exceptionnellement  doux,  et  il  aurait  été  dangereux  de  travailler  sur  la 
rivière  avant  la  fin  de  décembre.  Comme  le  froid  n'a  duré  que  quelques  jours,  le 
dégel  a  beaucoup  retardé  l'achèvement  des  sondages. 
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Les  différents  partis,  malgré  des  conditions  généralement  défavorables,  ont  tra- 
vaillé avec  toute  l'ardeur  possible  et  ont  fait  progresser  l'ouvrage  d'une  manière  satis- 
faisante. Les  ingénieurs  et  leur  personnel  se  sont  tenus  à  l'œuvre  en  toutes  sortes  de 
temps  et  n'ont  épargné  aucun  effort  pour  obtenir  de  bons  résultats,  et  conduire  les 
travaux  avec  toute  l'économie  possible. 

Il  m'est  agréable  de  constater  qu'à  la  fin  de  cet  exercice  financier,  l'ouvrage  sur 
le  terrain  est  pratiquement  fini,  sauf  en  certains  endroits  qui  exigent  des  détails  sup- 
plémentaires, et  où  la  position  des  structures  pourra  être  changée,  quand  on  fixera  la 
route  finale  sur  les  plans. 

Ce  qui  suit  est  une  revue  générale  de  l'ouvrage  de  l'année  sauf  les  descriptions 
détaillées  du  territoire  arpenté  et  les  diverses  méthodes  des  travaux  qui  seront  traitées 
au  long  dans  le  rapport. 

LAC    NIPISSINGUE   ET    RIVIERE   AUX    FRANÇAIS. 

Comme  il  avait  été  décidé  de  relier  les  arpentages  de  la  présente  exploration  avec 
les  travaux  que  feu  J.  W.  Fraser  avait  exécutés  en  1900,  sur  la  rivière  des  Français, 
on  fit  une  triangulation  primaire  à  travers  le  lac  Nipissingue  et  dans  la  baie  Géor- 
gienne, le  long  de  la  rivière  des  Français,  dans  le  but  d'obtenir  une  topographie  addi- 
tionnelle de  la  route  et  de  compléter  les  arpentages  de  la  rivière  des  Français,  d'au- 
tant plus  qu'on  a  cru  préférable  de  changer  le  projet  proposé  en  1901  par  le  minis- 
tère, en  prévision  de  permettre  à  de  très  grands  vaisseaux  de  naviguer  sur  les  grands 
lacs. 

C'était  notre  première  intention  d'amener  ur  réseau  de  triangulation  sur  tout  le 
lac  Nipissingue,  de  façon  à  former  la  base  de  déterminations  particulières  de  contours 
à  tous  les  5  et  10  pieds,  mais  la  chose  fut  jugée  impossible,  vu  le  peu  de  temps  à  notre 
disposition. 

M.  S.  J.  Chapleau,  ingénieur  de  district,  après  une  reconnaissance  minutieuse  de 
la  région,  rapporte  que  les  seuls  endroits  qui  pourraient  être  affectés  par  l'élévation  de 
la  surface  du  lac  se  trouveraient  dans  le  voisinage  de  East-Bay,  de  North-Bay,  de 
Beaucage,  de  Sturgeon-Falls,  de  Cache  Bay  et  de  Callendar.  Les  arpentages  ont  donc 
été  restreints  à  ces  localités.  Les  cantons  des  environs  de  North-Bay  ont  été  déterminés 
à  des  distances  rapprochées,  et  dans  les  autres  places  on  a  fait  des  arpentages  de  can- 
tons pour  connaître  l'élévation  de  la  surface  des  eaux. 

M.  C.  R.  Coutlée,  ingénieur  de  district,  a  fait  des  recherches  par  inspection  pour 
connaître  la  décharge  possible  du  bras  ouest  du  lac  Nipissingue  et  qui  coule  dans  la 
riyière  Wellesly  par  ses  tributaires,  et  cet  ingénieur  a  fait  rapport  qu'il  n'y  avait  rien 
à  craindre  de  l'élévation  du  niveau  du  lac. 

Le  parti  en  charge  des  travaux  sur  le  lac  Nipissingue  a  aussi  tiré  une  ligne  de 
nivellements  de  précision,  raccordant  le  point  de  repère  permanent  de  North-Bay  avec 
le  repère  permanent  placé  au  village  de  la  rivière  des  Français,  sur  la  baie  Géorgienne. 
Ce  travail  était  nécessaire  pour  réduire  l'élévation  et  les  sondages  rapportés  sur  les 
plans  de  M.  Fraser,  au  datum  reconnu  du  présent  arpentage. 

La  triangulation  des  coupes  transverses  additionnelles  ainsi  que  la  topographie  sur 
la  rivière  des  Français  ont  été  beaucoup  retardées  par  les  billots  qui  obstruaient  la  ri- 
vière, et  d'une  manière  complète  en  plusieurs  endroits.  Ces  travaux  qui  avaient  com- 
mencé au  mois  d'août  1905,  furent  interrompus  pendant  la  deuxième  semai  ne  <!<' 
novembre  et  repris  au  printemps  suivant. 

Le  personnel  d'ingénieurs  formant  ce  parti  furent  occupés  à  des  ouvrages  de  bu- 
reau durant  l'hiver,  et  en  mai  1906  regagnèrent  la  rivière  des  Français  pour  terminer 
les  travaux  non  finis,  et  aussi  pour  commencer  un  arpentage  entièrement  nouveau  dans 
cette  partie  des  eaux  de  la  rivière  des  Français,  connue  sous  le  nom  de  rivière  Pickerel, 
située  entre  Ox-Lake  et  les  chûtes  du  Fer-à-Cheval  ;  de  ce  dernier  point  les  ingénieurs 
se  rendirent  jusqu'à  la  rivière  principale  (des  Français),  soit  à  une  distance  de  trente- 
sept  milles  en  bas  de  la  baie  de  Frank.     Le  développement  de  cette  ligne  offre,  jusqu'à 
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présent  pour  un  canal,  des  avantages  beaucoup  supérieurs  à  cette  partie  de  la  rivière 
des  Français  (principale)  qui  est  située  entre  la  courbe  de  Lost-Child  et  Ox-Lake. 

L'ouvrage  sur  le  terrain,  dans  cette  place,  sera  complété  vers  le  milieu  de  juillet. 

Le  mesurage  du  volume  des  cours  d'eau  furent  continués  par  le  parti  d'arpentage 
hydraulique  à  la  source  et  à  la  décharge  de  la  rivière  des  Français. 

NIVEAU    DU    SOMMET. 

L'ouvrage  sur  le  terrain,  dans  cette  partie  du  territoire  qui  forme  le  niveau  du 
sommet  du  canal  projeté,  était  entièrement  complété  au  mois  d'août  1905,  sauf  les  in- 
vestigations se  rapportant  à  la  fourniture  de  l'eau. 

Le  niveau  du  sommet  comprend  le  territoire  situé  entre  le  lac  Nipissingue  et  la 
tête  de  la  rivière  Mattawa,  y  compris  les  lacs  Trout,  Turtle  et  Talon. 

Plusieurs  routes  possibles  furent  examinées  entre  le  lac  Nipissingue  et  le  lac 
Trout,  du  lac  Trout  au  lac  Turtle,  et  aussi  du  lac  Talon  jusqu'à  la  rivière  Mattawa. 
Toutes  les  routes  économiques  ont  été  explorées  et  arpentées  minutieusement  à  tous 
les  différents  points  de  vue,  et  à  toutes  conditions  des  niveaux  de  l'eau  haute  et  de 
l'eau  basse. 

Ces  routes  seront  indiquées  sur  les  plans  en  même  temps  que  certaines  autres  aux- 
quelles on  n'a  pas  jugé  à  propos  de  donner  des  détails  aussi  complets. 

Dans  le  cours  de  l'hiver  1906,  il  fut  décidé,  après  des  investigations  préliminaires, 
de  commencer  des  arpentages  tendant  à  estimer  le  coût  du  détournement  de  la  rivière 
Amable  du  Fond,  soit  au  moyen  d'un  canal  d'alimentation,  ou  par  une  tranchée  dé- 
couverte, et  amener  ce  cours  d'eau  jusqu'à  la  tête  du  crique  de  Spark,  et  de  là  le  faire 
décharger  dans  le  lac  Talon,  qui  est  le  bassin  au  niveau  du  sommet,  au  lieu  de  faire 
écouler  cette  rivière  dans  la  Mattawa,  en  bas  de  la  chute  Talon. 

Ce  détournement  est  plus  judiciable  si  l'on  tient  compte  des  déductions  obtenues 
par  les  arpentages  hydrauliques  faits  à  la  décharge  actuelle  du  sommet  qui  devra 
fournir  une  quantité  moyenne  de  600  pieds  cubes,  par  seconde  provenant  de  tout  le 
versant  des  eaux  des  lacs  Trout,  Talon  et  Nasbonsing  qui  pourraient  former  un  volume 
hydraulique  insuffisant,  dans  le  cas  où  le  trafic  dans  le  canal  prendrait  de  grandes  pro- 
portions. 

La  décharge  moyenne  de  l' Amable  du  Fond  est  d'environ  700  pieds  cubes  par 
seconde  et  le  drainage  de  cette  rivière  couvre  une  plus  grande  superficie  que  les  Inès 
ci-dessus  mentionnés. 

On  a  développé  cette  ligne  sur  une  longueur  totale  excédant  trente  milles.  On 
a  aussi  étudié  la  possibilité  d'élever  et  d'accumuler  dans  des  réservoirs  les  eaux  des 
lacs  formant  la  source  de  l' Amable  du  Fond.  L'ouvrage  a  été  complété  en  mars  1906. 
Les  autres  détails  relatifs  aux  travaux  concernant  l'accumulation  des  eaux  au  niveau 
du  sommet  du  canal  sont  donnés  au  chapitre  des  arpentages  hydrauliques. 

LA  VALLÉE  DE  LA  RIVIERE   MATTAWA. 

Les  ouvrages  se  rapportant  à  l'exploration  de  la  vallée  de  la  rivière  Mattawa,  de- 
puis le  pied  du  lac  Talon  jusqu'à  son  raccordement  avec  la  rivière  Ottawa,  ont  été  com- 
plétés avec  tous  les  détails  requis,  sur  le  parcours  de  toutes  les  routes,  entre  les  points 
ci-dessus  mentionnés  ;  cette  exploration  embrasse  toutes  les  conditions  touchant  l'éléva- 
tion de  la  surface  des  eaux,  et  qu'on  a  pu  raisonnablement  obtenir- 

On  a  exploré  trois  différentes  routes  sur  la  Mattawa,  entre  le  lac  Talon  et  le  lac 
Champlain,  deux  de  ces  routes  ont  été  pleinement  étudiées  et  on  y  a  terminé  tous  les 
détails  se  rapportant  à  la  comparaison  et  à  l'estimation  du  coût.  Une  de  ces  routes 
laisse  le  lac  Talon  à  un>  endroit  appelé  Sand-Bay,  traverse  directement  la  ligne  de  divi- 
sion jusqu'à  un  point  en  bas  des  chûtes  Gros-Paresseux,  et  suit  ensuite  la  vallée  natu- 
relle de  la  Mattawa. 

L'autre  route  passe  par  cette  portion  de  la  rivière  Mattawa,  située  immédiatement 
au  pied  de  la  chute  Talon  dans  le  lac  Pimisi,  de  ce  point  la  ligne  traverse  une  courte 


IV 


CANAL  DE  LA   BAIE  GEORGIENNE  301 


DOC.    PARLEMENTAIRE    No    19 

élévation  de  terrain  pour  prendre  le  lac  de  Johnson,  d'où  elle  continue  par  les  lacs 
Smith,  Crook  et  Moore,  suit  presque  directement  une  gorge  naturelle,  contenant  deux 
étangs,  jusqu'à  un  bras  fermé  du  lac  Champlain  sur  La  Mattawa. 

Cette  route  comprend  la  diversion  de  la  ligne  principale  du  chemin  de  fer  Pacifi- 
que Canadien  sur  une  distance  d'environ  sepl  milles.  Dans  le  c;is  où  cette  route  sérail 
adoptée,  ou  a  changé  la  localisation  de  la  ligue  de  chemin  de  fer,  et  cette  nouvelle  ligne 
est  supérieure  quant  aux  rampes  et  aux  courbes.  Tous  les  endroits  nécessaires  pour  les 
barrages  ont  été  arpentés  par  des  contours  très  rapprochés,  en  outre,  l'ouvrage  sur  le 
terrain  dans  cette  partie  de  territoire  a  été  complété  en  décembre  1905. 

rivière  ottawa. 
depuis  l'embouchure  de  la  rivière  mattawa  jusqu'aux  rapides  des  .ioachims. 

Toutes  les  explorations  relatives  à  cette  portion  de  la  rivière  Ottawa,  soit  une  dis- 
tance d'environ  cinquante-six  milles,  y  compris  les  arpentages  de  contours,  les  sonda- 
ges, etc.,  ont  été  complétés  dans  la  deuxième  semaine  de  janvier. 

Les  points  critiques  marquant  naturellement  la  localité  des  structures  de  contrôle 
ont  été  développés  avec  les  détails  les  plus  minutieux.  Ces  points  sont  les  localités 
placées  entre  la  tête  et  le  pied  des  rapides  de  Johnson,  de  Klock,  des  Deux-Kivières  et 
du  Eocher-Capitaine. 

La  superficie  couverte  par  les  deux  dernières  places  ci-dessus  mentionnées  donne 
à  chacune  le  choix  de  deux  routes,  ce  qui  a  nécessité  une  estimation  détaillée  de  Tune 
ou  l'autre  route  qui  sera  projetée. 

Cet  arpentage  a  souffert  de  quelques  délais  vers  l'automne,  à  causes  d'un  encom- 
brement de  billots,  bouchant  complètement  la  rivière  sur  une  distance  de  trois  milles, 
en  haut  des  rapides  du  Rocher-Capitaine. 

Comme  le  profil  adopté  pour  cette  partie  de  la  rivière  Ottawa  affecterait  la  ligne 
du  chemin  de  fer  Pacifique-Canadien,  à  certains  endroits,  des  renseignements  nécessai- 
res furent  obtenus  pour  inclure,  dans  l'estimation,  le  coût  de  l'élévation  de  la  rampe 
actuelle  de  cette  ligne  de  chemin  de  fer,  sur  une  distance  d'environ  dix  milles,  entre 
les  stations  de  Deux-Rivières  et  de  Klock,  et  sur  une  distance  d'environ  cinq  milles 
entre  les  stations  de  Mackay  et  de  Rockliffe. 

Le  personnel  des  ingénieurs  travaille  présentement  à  faire  les  plans  finals  concer- 
nant cette  partie  de  la  rivière. 

depuis  les  rapides  des  joachims  jusqu'aux  chutes  des  CHAUDIÈRES  À  OTTAWA. 

Cette  partie  de  la  rivière  comprend  près  de  200  milles  de  chenaux  à  arpenter. 

La  rivière  Profonde,  les  lacs  des  Chats  et  les  lacs  Deschènes,  qui  sont  inclus  dans 
ce  parcours  sont  de  belles  nappes  d'eau.  Mais  ces  longs  cours  d'eau  sont  interrompus 
par  des  chutes  et  des  rapides  ;  ils  sont  remplis  d'îles,  et  leurs  chenaux  sont  mal  définis 
et  tout  tortueux. 

A  l'île  aux  Allumettes,  la  rivière  se  divise  en  deux  chenaux  principaux,  celui  de 
Pembroke,  qui  est  au  sud,  et  celui  de  Culbute  qui  est  au  nord,  ce  dernier  chenal  est 
d'environ  dix  milles  plus  long  que  celui  du  nord,  mais  beaucoup  plus  étroit. 

Plus  bas,  à  la  tête  de  l'île  au  Calumet,  la  rivière  se  divise  encore  en  deux  branches, 
connues  sous  le  nom1  de  chenal  du  Calumet,  situé  au  nord,  et  le  chenal  de  Rocher 
Fendu,  situé  au  sud. 

Au  commencement  de  cet  exercice  financier,  la  moitié  des  travaux  sur  le  terrain 
avait  été  faite  dans  cette  région,  et  l'ouvrage  fut  continué  sur  les  mêmes  lignes,  tel  que 
mentionné  dans  mon  rapport  annuel. 

L'arpentage  du  chenal  du  Rocher  Fendu  avait  été  mis  de  côté  en  premier  lieu, 
jusqu'à  ce  qu'une  occasion  favorable  se  présentât  pour  faire  une  reconnaissance  com- 
plète de  tout  ce  chenal,  afin  de  décider  si,  oui  ou  non.  il  serait  nécessaire  de  développer 
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cette  ligne  en  détail,  comme  une  des  routes  possibles.  Cet  ouvrage  fut  fait  dans  l'hiver 
de  1906,  en  compagnie  de  M.  C.  R-  Coutlée,  ingénieur  de  district.  Le  résultat  de  cette 
exploration  fut  qu'on  entreprit  l'arpentage  de  cette  route.  L'arpentage  consista  a 
faire  des  coupes  de  traverses,  et  de  déterminer  des  contours  fixes  de  la  surface  élevée 
de  l'eau. 

On  ne  put  faire  des  sondages  qu'avec  beaucoup  de  difficultés,  à  cause  de  la  rapidités 
du  courant,  et  du  peu  d'épaisseur  de  la  glace. 

Plusieurs  arpentages  supplémentaires  furent  faits  à  travers  des  courbes  aiguës, 
aux  endroits  où  l'on  croyait  qu'une  tranchée  sur  terre  aurait  pour  effet  de  raccourcir 
le  canal,  et  que  ce  serait  plus  économique  que  d'améliorer  la  rivière  principale. 

Plusieurs  centaines  d'îles  furent  arpentées  et  contournées,  on  étudia  aussi  la  possi- 
bilité de  sites  convenables  pour  des  barrages  et  des  écluses;  ce  qui  nécessita  aussi  de 
faire  des  forages  pour  connaître  la  nature  du  fond. 

A  la  fin  de  l'exercice  financier  on  avait  complété  tout  l'ouvrage  sur  le  terrain  dans 
cette  portion  de  la  rivière,  comprise  entre  Des  Joachims  et  Ottawa,  à  l'exception  de 
certains  travaux  de  détails  aux  Chutes  des  Chaudières,  qui  furent  laissés  pour  être 
terminés  à  l'automne,  durant  la  période  de  l'extrême  eau  basse. 

Tous  les  plans  concernant  cet  ouvrage  sont' bien  avancés,  la  ligne  du  canal  est  par- 
tiellement localisée  sur  les  dessins,  et  on  s'occupe  actuellement  de  faire  les  quantités. 

DEPUIS  LA  VILLE  D'OTTAWA  JUSQU'À  MONTREAL. 

Au  commencement  du  présent  exercice  financier,  l'arpentage  de  cette  partie  de  la 
route  a  progressé  d'une  manière  satisfaisante,  l'arpentage  ayant  couvert  plus  des  trois 
quarts  de  cette  région. 

Il  reste  à  développer  en  détail  la  section  de  la  rivière  entre  Grenville  et  Carillon, 
une  section  du  lac  des  Deux  Montagnes,  et  une  partie  de  Back  River  jusqu'au  Bout  de 
l'Ile.  Ces  travaux  furent  complétés  de  bonne  heure  dans  l'automne  de  1905,  à  l'ex- 
ception de  quelques  études  des  endroits  où  il  pourrait  être  décidé  de  placer  des  travaux 
de  contrôle  ou  quelques  autres  structures;  ceci  sera  fait  de  temps  en  temps,  selon  que 
requis. 

Toute  la  rive  du  Saint-Laurent,  depuis  Sainte-Anne  jusqu'à  Montréal,  a  été  ar- 
pentée et  on  a  fait  des  sondages  sur  le  fleuve,  y  compris  une  traverse  et  des  coupes 
traverses  le  long  du  canal  Lachine. 

Toute  la  Back  River,  à  partir  du  lac  des  Deux  Montagnes  jusqu'à  la  jonction  du 
chenal  des  navires  dans  le  Saint-Laurent,  vis-à-vis  le  Bout  de  l'Ile,  a  été  sondée  et  on 
a  fait  des  arpentages  de  contours  rapprochés  pour  établir  toute  élévation  de  la  surface 
de  l'eau,  qui  pourrait  être  proposée. 

Diverses  routes  sur  terre  ont  été  explorées  avec  soin  à  différents  endroits,  et  dans 
quelques  cas,  lorsqu'il  paraissait  qu'elles  pouvaient  être  préférables  à  la  route  de  la 
rivière,  elles  ont  été  arpentées  et  développées  pour  en  connaître  l'estimation  du  coût. 

En  bas  d'Ottawa,  d'autres  arpentages  ont  été  faits  pour  déterminer  les  contours 
des  grands  espaces  de  terrains  généralement  submergés  à  l'époque  de  l'eau  haute. 

Les  plans  de  ce  district,  en  ce  qui  concerne  la  topographie,  les  sondages,  les  con- 
tours, etc.,  sont  complétés,  laissant  de  côté  la  ligne  du  canal  à  projeter,  les  coupes 
transverses  et  les  quantités  à  prendre.  Dans  quelques  cas,  cependant,  l'estimation  du 
coût  comparatif  dans  plusieurs  endroits  est  bien  avancée. 

EXPLORATIONS  HYDRAULIQUES. 

Durant  l'année,  on  a  pratiquement  complété  la  compilation  des  données  concer- 
nant le  volume  des  eaux  au  niveau  du  sommet  dans  le  bassin  immédiat  des  lacs  Trout 
et  Talon,  et  en  juillet  on  a  commencé  les  investigations  se  rapportant  à  la  quantité 
d'eau  disponible  sur  le  versant  des  eaux  de  l'Amable  du  Fond,  dans  le  but  de  s'en  servir 
comme  une  source  d'alimentation,  si  c'est  nécessaire. 
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Des  séries  complètes  du  niveau  de  l'eau  ont  été  prises  à  toutes  les  périodes  de 
l'eau  haute  et  de  l'eau  basse,  et  ces  séries  ont  été  plus  nombreuses  que  celles  ordinaire- 
ment requises,  à  cause  des  encombrements  de  billots  qui  affectaient  les  niveaux  de  l'eau. 
On  a  fait  aussi  des  études  préliminaires  sur  la  possibilité  de  garder  les  eaux,  au  moyen 
de  réservoirs,  dans  les  lacs  formant  la  source  de  l'Amable  du  Fond,  et  on  a  fait  des  in- 
vestigations au  sujet  des  sites  pour  des  barrages  aux  décharges  des  cours  d'eau,  et  au 
sujet  de  la  hauteur  possible  à  laquelle  ces  lacs  pouvaient  être  maintenus. 

De  plus,  on  a  recueilli  les  données  concernant  les  quantités  de  la  pluie  et  de  la 
neige  dans  cette  région. 

On  a  constamment,  enregistré  les  lectures  des  divers  indicateurs  de  niveau  d'eau 
placés  dans  le  lac  Talon,  afin  d'avoir  une  série  complète  de  ces  lectures  durant  deux 
années.  Plusieurs  indications  des  niveaux  ont  été  prises  dans  les  cours  d'eau  environ- 
nants pour  servir  de  points  de  comparaison. 

Au  bureau,  tous  les  mesurages  des  quantités  des  eaux,  constatées  sur  le  lac  Talon, 
ont  été  revisés,  et  la  courbe  des  décharges  a  été  rapportée  sur  des  plans. 

Sur  la  rivière  Ottawa,  des  indicateurs  de  niveau  d'eau  ont  été  placés  en  perma- 
nence et  il  en  a  été  ajusté  plusieurs  autres.  Durant  ce  printemps,  l'eau  à  Deux  Rivières 
a  été  beaucoup  plus  haute  qu'au  printemps  précédent,  et  ont  a  fait  des  mesurages  addi- 
tionnels pour  compléter  la  courbe  des  décharges.  On  a  revisé  aussi  des  mesurages  faits 
à  différents  endroits  sur  les  rivières  d'Ottawa  et  des  Français. 

L'étude  générale  du  versant  des  eaux  de  la  rivière  Ottawa  a  été  continuée.  Au 
mois  de  mai,  un  parti  d'ingénieur  a  été  envoyé  avec  des  guides  pour  étudier  les  lacs 
à  la  source  des  eaux  des  rivières  d'Ottawa  et  de  la  Gatineau,  dans  le  but  de  se  procurer 
les  renseignements  nécessaires  sur  la  possibilité  de  contrôler  la  crue  des  eaux  jusqu'à 
une  certaine  étendue,  au  moyen  de  réservoirs  d'accumulation.  Un  autre  parti  sera 
envoyé  plus  tard  pour  examiner  quelques-uns  des  grands  tributaires. 

Ces  explorations,  en  vue  de  garder  les  eaux  par  des  réservoirs  et  de  les  contrôler 
sur  la  rivière  Ottawa,  ne  sont  que  préliminaires,  et  s'il  est  trouvé  judiciable  d'appro- 
fondir cette  question,  on  en  fera  un  rapport  spécial,  vu  que  la  solution  de  ce  problème 
exigera  au  moins  deux  étés- 
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(  !e  travail  a  été  continué  durant  l'année,  sauf  pendant  une  interruption  de  trois 
mois.  Durant  cette  interruption,  les  livres  de  notes  ont  été  revisés  dans  le  bureau,  et 
on  a  formulé  les  résultats  provenant  des  nivellements  pris  l'année  précédente  sur  la 
ligne  entre  Vaudreuil  et  North-Bay. 

Durant  les  mois  de  juillet,  août  et  septembre,  une  ligne  de  revision  des  nivelle- 
ments a  été  faite  depuis  Toronto  jusqu'à  Langford,  avec  l'intention  de  rapporter  ces 
divers  niveaux  au  repère  de  North-Bay,  et  d'amener  incidemment  les  embranchements 
de  la  ligne  principale  des  nivellements  de  précision,  aux  ports  de  Midland  et  de  Colling- 
wood,  sur  la  baie  Géorgienne. 

Au  mois  de  janvier,  on  a  fait  des  travaux  de  nivellements  de  précision  sur  la 
partie  entre  Orillia  et  Tesserton,  et  cette  ligne  de  niveaux  fut  complétée  jusqu'à  Mid- 
land, durant  les  mois  de  mai  et  juin.  Le  parti  en  charge  de  ces  travaux  se  dérige 
actuellement  vers  North-Bay. 

En  rapport  avec  ces  lignes  de  nivellements  de  précision,  quelques  indicateurs  de 
niveau  d'eau  ont  été  placés  et  lus  à  Collingwood  et  Waubaushene. 

Des  indicateurs  de  niveau  automatiques  ont  été  maintenus  en  opération;  durant 
l'automne  dernier  et  le  printemps,  à  Toronto  et  au  pied  de  la  rivière  des  Français. 
D'après  les  lectures  enregistrées  de  ces  indicateurs  de  niveau,  on  espère  obtenir  une 
connexion  close  avec  les  indicateurs  de  niveau  des  Etats-Unis,  placés  à  Harbour  Beach, 
sur  le  lac  Huron;  à  Oswego  et  à  Tibbett's  Point,  sur  le  lac  Ontario. 
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Deux  partis,  désignés  à  faire  des  forages,  ont  été  maintenus  à  cet  ouvrage,  pres- 
que continuellement  durant  l'année,  aux  différents  endroits  où  la  nature  des  terrains 
ou  des  fonds  de  rivières  devait  être  déterminés.  Cet  ouvrage  devra  être  probablement 
continué  jusqu'au  mois  de  décembre  1906. 

OUVRAGE  AU  BUREAU. 

Un  ouvrage  considérable  a  été  fait  au  travail  des  plans;  la  topographie,  les  con- 
tours et  la  position  de  la  ligne  du  canal,  dans  plusieurs  sections,  ont  été  complètes. 
On  prend  actuellement 

Quelques-unes  des  données  les  plus  importantes  concernant  les  principaux  canaux 
du  monde  ont  été  recueillies  et  sont  prêtes  a  être  compilées. 

Des  recherches  ont  été  commencées  pour  l'exécution  du  plan  d'une  carte  spéciale 
de  la  rivière  Ottawa,  indiquant  les  terres  concédées,  les  pouvoirs  d'eau  qui  sont  acquis 
par  option  ou  par  location,  indiquant  aussi  ceux  dont  il  a  déjà  été  disposé,  et  plusieurs 
autres  renseignements  intéressants. 

Ce  travail  exige  des  recherches  minutieuses  parmi  certains  documents  qui  sont  en 
possession  du  gouvernement  fédéral  et  des  gouvernements  provinciaux  de  Québec  et 
d'Ontario,  concernant  ces  questions. 

Les  dessins  sont  très  complets  et  d'une  grande  étendue,  ils  contiennent  surtout 
les  levés  et  le  passage  à  l'encre  (exécutés  à  l'aide  des  ingénieurs  de  section,)  des  plans, 
des  profils,  des  coupes  transverses,  etc.,  des  arpentages  des  différentes  routes  explorées 
et  étudiées.  Ces  dessins  consistent  aussi  dans  la  préparation  des  listes  descriptives  des 
points  de  repère  établis  par  le  nivellement  de  précision  sur  la  route  principale  et  des 
lignes  d'embranchement;  dans  le  tracé  d'un  grand  nombre  de  plans  de  cantons,  de 
paroisses  érigés  officiellement,  et  d'autres  plans  nécessaires  à  la  construction  du  canal 
en  projet. 

Tous  les  documents  importants  sont  placés  dans  une  voûte  de  sûreté,  durant  la 
nuit. 

On  a  pris  un  grand  soin  des  effets,  des  instruments  d'arpentage,  des  appareils,  etc., 
qui  ont  servi  dans  l'équipement  des  partis.  A  l'achèvement  des  opérations  des  ingé- 
nieurs sur  le  terrain,  toutes  les  précautions  nécessaires  ont  été  prises  pour  disposer  des 
articles  ci-dessus  mentionnés,  soit  par  vente  ou  par  mise  en  entrepôt. 

On  a  fourni  des  états  mensuels  très  détaillés,  démontrant  les  quantités  d'effets 
vendus  par  encan  public,  et  de  ceux  qui  restent  encore  en  magasin. 

CONCLUSION. 

Comme  le  présent  rapport  n'est  qu'un  état  progressif,  on  ne  s'est  pas  appliqué  à 
donner  une  description  élaborée  de  la  route  et  du  projet,  ni  d'indiquer  les  méthodes 
des  travaux,  l'estimation  approximative  du  coût,  etc. 

Le  rapport  final,  qui  sera  présenté  dans  le  cours  de  l'hiver  prochain,  comprendra 
tous  les  détails  de  ce  qui»  est  énoncé  plus  haut,  en  même  temps  qu'il  donnera  les  recom- 
mandations que  nous  croirons  les  plus  judicieuses. 

Avant  de  terminer,  je  désire  exprimer  à  chaque  membre  du  personnel  ma  sincère 
appréciation  pour  le  dévouement  et  le  zèle  démontrés  dans  l'exécution  des  travaux. 
L'ouvrage  a  été  souvent  d'un  caractère  dangereux  et  les  membres  des  partis  ont  eu  beau- 
coup à  endurer.  Il  m'est  agréable  de  déclarer  que  les  ingénieurs,  dans  les  occasions 
difficiles,  ont  toujours  pris  les  précautions  requises  pour  la  sécurité  de  leurs  hommes, 
comme  dans  les  torrents  et  les  rapides,  et  on  doit  les  féliciter  de  ce  que  pratiquement  il 
n'y  a  pas*  eu  d'accident  sérieux  durant  les  travaux  d'arpentage. 

J'ai  l'honneur  d'être,  monsieur, 

Votre  obéissant  serviteur, 

A.  ST.  LAURENT, 

Assi. -ingénieur  en  chef. 
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Ottawa,  G  juin  1906. 

M.  Fred.  Gélinas, 

Secrétaire,  ministère  des  Travaux  publies, 
Ottawa. 

Monsieur, — J'ai  l'honneur  de  transmettre  avec  la  présente  pour  l'information 
du  ministère,  une  copie  d'un  précis  des  nivellements  de  précision  exécutés  en  Canada 
— depuis  leur  inauguration  sous  ma  direction  en  septembre  1883 — jusqu'au  1er  janvier 
1906 — que  j'ai  préparé  à  la  demande  de  M.  Ed.  Deville,  arpenteur  général  du  Canada. 

Le  précis  a  été  envoyé  à  M.  Deville  pour  être  transmis  à  M.  Charles  Lallemand, 
directeur  du  nivellement  général  de  la  France  à  Paris,  par  l'entremise  du  directeur 
de  "  l'Ordnance  Survey  "  de  la  Grande-Bretagne  à  Southampton.  Ce  monsieur  a 
transmis  à  M.  Deville  des  tableaux  fournis  par  M.  Lallemand,  pour  y  faire  inscrire 
les  renseignements  dont  il  a  besoin  sous  divers  en-têtes;  mais  dans  les  conditions 
actuelles  du  nivellement  géodésique  général  du  Canada  il  m'a  été  impossible  de  rem- 
plir les  blancs  de  ces  tableaux  avec  satisfaction — raison  pour  laquelle  le  précis  dont 
copie  est  ci-incluse  a  été  préparé. 

J'ai  l'honneur  d'être,  monsieur, 

Votre  très  humble  et  ojbéissant  serviteur 

R.  STECKEL. 

N.B. — Les  planches  annexées  à  l'original  adressé  à  M.  Deville  ont  été  omises  dans 
la  copie  ;  elles  ont  paru  dans  les  rapports  officiels  du  ministre  des  Travaux  publics 
pour  les  années  fiscales  1885,  1891  et  1898. 


RENSEIGNEMENTS    GENERAUX  SUR  LES    NIVELLEMENTS   DE  PRECI- 
SION EXECUTES  AU  CANADA,  DEPUIS  LEUR  INAU- 
GURATION EN  1883  JUSQU'A  1906. 

Nivellements  de  précision  Inaugurés  au  Canada  en  septembre  1883  par  René 
Steckel,  ingénieur  civil  dans  la  province  de  Québec,  sur  les  rives  de  la  rivière  Riche- 
lieu, entre  le  lac  Champlain  et  le  fleuve  Saint-Laurent,  et  continués  sous  sa  direction 
à  divers  intervalles  selon  le  temps  et  les  fonds  laissés  à  sa  disposition  pour  ce  service 
par  le  ministère  des  Travaux  publics. 

Niveau  à  fiole  indépendante,  avec  lunette  à  pivot  actionnée  verticalement  du  côté 
de  l'oculaire  par  une  vis  micrométrique,  originaire  de  Vienne  et  connu  sous  le  nom 
de  niveau  Stampfer,  employé  depuis  1883  jusqu'à  1895,  inclusivement,  tel  que  per- 
fectionné en  1878  par  M.  Hilgard,  surintendant  de  la  commission  du  relèvement  des 
côtes  et  autres  travaux  géodésiques  des  Etats-Unis  d'Amérique  (U.S.C.  &  G.S.)  où 
cet  instrument  a  été  appelé  "niveau  géodésique".     (Voir  planche  2  ci-annexée). 

Mire  parlante  dite  "  de  Philadelphie  ",  modifiée  pour  servir  en  connection  avec 
ce  "  niveau  géodésique  ",  à  la  place  de  la  mire  métrique  compliquée  à  voyant  actionné 
par  une  chaîne  sans  fin,  alors  en  usage  aux  Etats-Unis. 

Face  chiffrée  de  cette  mire  de  Philadelphie  modifiée,  longue  de  12i  pieds  anglais, 
subdivisée  en  vingtièmes  de  pied  par  des  raies  de  visée  blanches,  peintes  sur  fonds 
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noir,  à  droite  et  à  gauche  dos  chiffres  indiquant  les  pieds  et  les  dixièmes.  Mire  Levée 
poeée  à  chaque  point  tournant  ou  autre  emplacement  sur  un  trépied  en  fonte;  le  sabot 
de  cuivre  au  pied  terminé  en  calotte  sphérique  étant  logé  dans  une  cavité  tfe  forme 
correspondante  ménagée  dans  le  dessus  du  trépied,  et  mire  maintenue  dans  une  posi- 
tion verticale  au  moyen  d'une  nivelle  sphérique  montée  sur  une  tablette  formant 
partie  du  sabot.     (Voir  pi.  1  ci- annexée). 

Nivellements  de  précision  suspendus  en  1895  et  repris  en  1901  avec  un  tachéo- 
mètre Sanguet  anto-réducteur — grand  modèle  spécial  construit  par  M.  Sanguet  sur 
commande — en  connection  avec  une  nouvelle  mire  à  double  échelle.  Système  original 
adopté  pour  les  nivellements  géodésiques  modifié,  en  vue  d'en  assurer  l'exécution  avec 
plus  d'expédition  et  d'économie,  tant  pour  ce  qui  regarde  les  opérations  nécessaires 
sur  le  terrain  que  les  calculs  à  faire  aii  bureau,  sans  diminuer  ou  plutôt  en  augmen- 
tant en  même  temps  le  degré  de  précision  visé  au  début,  lequel  est  indiqué  en  général 
pour  les  grandes  distances  ;  par  une  erreur  accidentelle  moyenne  quadratique  dans 
la  différence  d'élévation  de  deux  points  éloignés  l'un  de  l'autre  d'un  kilomètre,  tou- 
jours inférieure  à  3  m-m.  (0.0125  pied  par  mille)  et  pour  les  petites  distances;  par 
une  différence  d  entre  deux  nivellements  de  la  distance  h  exprimée  en  fraction  de 
kilomètre,  toujours  inférieure  à  la  différence  déterminée  par  la  formule  d=5  m.m. 
VK>  ou  par  la  formule  d=00#0208  pied  y/~M  pour  une  distance  M  exprimée  en  milles 
anglais. 

Le  tachéomètre  Sanguet  en  usage  depuis  1900  porte  une  lunette  longue  de  40 
centimètres  qui  grossit  environ  50  diamètres,  et  est  pourvu  d'un  niveau  à  double  face 
avec  échelle  de  doubles  milimètres  gravée  sur  la  fiole  ;  dans  un  des  deux  niveaux  à 
double  face  qui  sont  fournis  avec  l'instrument,  chacune  des  divisions  de  2  millimètres 
correspond  à  environ  ^o'ooo  du  rayon  de  courbure  de  la  fiole,  et  dans  l'autre  niveau  à 
près  de  %50oo  de  ce  rayon.     (Voir  planche  I  "  B  "  ci-annexée.) 

La  nouvelle  mire  parlante  employée  depuis  1900,  au  lieu  d'avoir  de  chaque  côté 
de  sa  face  chiffrée  une  échelle  de  pieds  divisés  en  vingtièmes  qui  sont  indiqués  par 
des  raies  blanches  de  0.008  pied  de  large  peintes  sur  un  fonds  noir,  porte  une  échelle 
de  quarantièmes  de  pied  d'un  seul  côté  de  sa  face  chiffrée,  lesquels  sont  indiqués  par 
une  rangée  des  raies  blanches  de  0,02  pied  de  large  pointes,  alterna  tvement  une 
longue  et  une  courte,  sur  une  bande  noire  de  0.05  pied  de  large,  et  reliées  au  centre 
par  des  traits  d'union  blanc,  et  aussi  une  échelle  de  demi-centièmes  de  pied  indiqués 
par  des  lignes  noires  tracées  sur  les  raies  blanches  qui  correspondent  aux  quaran- 
tièmes de  pied  et  les  traits  d'union  blancs.  Lorsqu'à  une  distance  variant,  soit  entre 
L5G  e1  •"><><>  pieds,  selon  les  conditions  atmosphériques,  les  lignes  noires  qui  indiquent 
les  demi-centièmes  de  pied  cessent  d'être  visibles  distinctement  avec  la  lunette,  les 
raies  blanches  permettent  de  faire  l'estime  des  hauteurs  interceptées  sur  la  mire  avec 
la  précision  requise.     (Voir  pi.  II  "  B  "  et  III  "  B  "  ci-annexées). 

C'est  l'intention  de  se  servir  aussitôt  que  possible  de  mires  métriques  à  double 
échelle,  semblables  aux  nouvelles  mines  maintenant  en  suage,  mais  formées  de  voliges 
toutes  de  même  longueur,  (environ  4  mètres). 

Tous  les  nivellements  furent  invariablement  exécutés  en  double  dans  un  seul  sens, 
c'est-à-dire  deux  séries  différentes  de  coups  d'avant  et  d'arrière  furent  pris  d'une  seule 
et  même  série  de  stations,  en  procédant  dans  le  même  sens  sur  un  parcours  variant 
entre  25  et  30  milles  ;  mais  des  sections  adjacentes  ayant  approximativement  une 
telle  longueur  furent  nivelées  successivement  en  procédant  en  sens  contraire  ;  c'est-à- 
dire  :  si  les  opérations  étaient  exécutées  sur  la  section  n°  1  en  allant  de  l'est  à  l'ouest, 
elles  furent  exécutées  sur  la  section  adjacente  n°  2,  en  commençant  à  l'ouest  et  en 
cheminant  vers  l'est. 

Depuis  1883  jusqu'à  1902,  en  imitation  de  ce  qui  se  pratiquait  au  C.  cO  G.S.  des 
Etats-Unis  d'Amérique  avant  1899,  le  système  de  nivellement  de  précision  adopté  au 
Canada  visait  à  la  détermination  de  l'élévation  absolue  de  chaque  point  tournant  de 
la  ligne  ou  du  réseau  nivelé,  avec  la  plus  grande  exactitude  présumée  possible,  sans 
prendre  en  sérieuse  considération  les  erreurs   qui   peuvent   résulter  des   changements 
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dans  la  température  et  autres  conditions  atmosphériques,  des  mouvements  séismiques, 
pendant  le  temps  nécessaire  pour  atteindre  ce  but. 

A  cet  effet  : — 

(a)-  Les  emplacements  de  mires  aux  points  tournants  furent  établis,  règle  géné- 
rale, en  mesurant  approximativement  au  pas,  des  distances  égales  de  chaque  côté 
de  la  station  de  niveau,  mais  sans  jamais  prendre  la  peine  d'égaliser  ces  portées 
d'avant  et  d'arrière  en  dedans  d'une  limite  fixe  quelconque,  quelle  que  soit  la  diffé- 
rence entre  les  dites  portées  indiquées  subséquemment  par  les  mesures  stadimétriques, 
prises  de  cette  station. 

(h).  En  lisant  la  hauteur  de  l'intersection  apparente  de  chaque  fil  stadimétrique 
avec  la  face  chiffrée  de  la  mire  au-dessus  de  son  zéro,  l'intervalle  entre  ce  fil  et  le 
centre  de  la  raie  blanche  voisine  au-dessous,  fut  estimé  à  l'œil  en  centièmes  et  en 
millièmes  de  pied  ;  mais  pour  arriver  à  la  hauteur  exacte  du  fil  niveleur  au-dessus 
de  zéro,  l'intervalle  correspondant  fut  invariablement  déterminé  au  moyen  de  la  vis 
micrométrique  qui  actionne  la  lunette  du  côté  de  l'oculaire,  en  faisant  pivoter  cette 
lunette  de  manière  à  amener  le  fil  niveleur  au  centre  de  la  raie  de  visée  blanche,  et 
l'espace  ainsi  traversé  sur  la  face  de  la  mire  fut  calculé. 

A  chaque  coup  d'arrière  ou  coup  d'avant,  quatre  lectures  micrométriques  furent 
faites  avec  la  bulle  amenée  au  centre  de  la  fiole,  et  quatre  lectures  correspondantes 
avec  le  fil  niveleur  pointé  sur  la  raie  blanche  en  dessous  de  l'intersection  de  la  ligne 
de  collimation  horizontale  avec  la  mire,  à  savoir  :  dans  chaque  cas  deux  lectures  avec 
le  tambour  de  la  vis  micrométrique  gardé  en  dessous  de  la  lunette,  dont  l'une  faite 
avec  la  nivelle  indépendante  placée  sur  les  anneaux,  sa  vis  d'ajustement  étant  passée 
du  côté  de  l'oculaire,  et  l'autre  avec  la  nivelle  tournée  bout  pour  bout,  et  deux  lectures 
avec  la  lunette  tournée  180°  autour  de  son  axe  de  manière  à  faire  passer  le  tambour 
de  la  vis  micrométrique  en  dessous,  dont  l'une  faite  avec  la  nivelle  placée  sur  les 
anneaux,  sa  vis  d'ajustement  restant  du  côté  de  l'objectif,  et  l'autre  avec  la  nivelle 
tournée  bout  pour  bout. 

L'espace  traversé  par  le  fil  niveleur  sur  la  face  chiffrée  verticale  de  la  mire,  en 
passant  de  l'intersection  apparente  du  plan  horizontal  à  la  hauteur  de  face  optique  de 
la  lunette,  avec  cette  face  verticale,  au  centre  de  la  raie  blanche  voisine  inférieure,  tel 
que  déterminé  par  des  deux  séries  de  mesurages  micrométiques  susdits — fut  calculé 
avec  précision  au  bureau  en  se  servant  de  la  portée  déterminée  au  moyen  des  fils  sta- 
dimétriques et  en  appliquant  les  corrections  nécessaires  pour  éliminer  les  erreurs  dues 
à  l'inégalité  des  anneaux  de  la  lunette,  la  courbure  de  la  terre  et  la  réfraction  atmos- 
phérique. La  somme  de  cette  hauteur  micrométrique  et  de  la  hauteur  de  la  Jraie 
blanche  lue  directement  avec  la  lunette  sur  la  mire,  fut  acceptée  comme  élévation  ab- 
solue de  la  ligne  de  collimation  horizontale  au-dessus  du  zéro  au  pied  de  la  mire. 

Peu  de  temps  après  la  reprise  du  nivellement  géodésique  en  1901  avec  le  tachéo- 
mètre auto-réducteur  Sanguet  et  la  nouvelle  mire  à  double  échelle,  il  fut  reconnu 
définitivement  que  les  erreurs  incontrôlables  qui  sont  causées  par  les  changements  dans 
la  température  et  la  clarté  atmosphériques,  les  mouvements  séismiques,  etc.,  pendant  le 
temps  nécessaire  pour  établir  au  moyen  des  longues  séries  d'observations  et  de  mesu- 
rages micrométriques  décrites  ci-dessus,  l'élévation  absolue  de  chaque  point  tournant 
avec  toute  la  précision  que  permettent  d'atteindre  les  instruments  en  usage — peuvent 
facilement  dépasser  en  importance  les  erreurs  probables  quand  on  estime  à  l'œil  la 
subdivision  effectuée  par  les  fils  horizontaux  du  réticule  des  plus  petites  unités  de 
l'échelle  de  la  mire  qui  sont  visibles  aves  la  lunette.  Il  fut  par  conséquent  décidé 
d'abandonner  le  système  de  détermination  précise  des  élévations  absolues  des  points 
tournants  suivi  jusqu'à  ce  temps-là,  et  d'adopter  pour  l'avenir  le  système  de  nivelle- 
ment dit — "  différentiel  ",  lequel  consiste  essentiellement  à  déterminer  dans  le  plus 
court  espace  de  temps  possible,  la  différence  de  niveau  des  points  d'arrière  et  d'avant 
de  chaque  nivelée  en  estimant  à  l'œil  la  hauteur  indécise  au-dessus  de  zéro  de  l'intersec- 
tion apparente  du  fil  niveleur  avec  l'échelle  de  la  mire. 
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Vu  la  grande  facilité  de  mesurer  avec  le  tachéomètre  autoréducteur  Sanguet  et 
une  bonne  mire  parlante  les  portées  «les  nivelées,  avec  une  exactitude  pins  que  suffi- 
sante pour  le  nivellement  géodésique,  ces  portées  furent  invariablement  égalisées,  à  un 
ou  deux  pieds  près,  au  moyen  d'une  opération  tachéométrique  préliminaire  avant  de 
procéder  avec  les  opérations  de  nivellement  propres. 

De  plus,  les  différences  de  hauteur  de  deux  points  tournants  correspondants  A. 
B,  dans  les  deux  Lignes  nivelées  simultanément,  qui  sont  données  «l'une  part  par  les 
coups  d'arrière  b  v  et  bBi  et  d'autre  part  par  les  coups  d'avant  fA  et  fB  furent  toujours 
comparées  ensemble  en  établissant  leur  différence.  ,i  Le  cas  échéant  ou  F  accord  parfait 
de  ces  différences  qui  est  déterminé  par  l'équation  :d  =  b  v  ^  b,.  )  <•*'  (  f A  <**  f ,;  )  =  0 
ne  pouvait  (en  répétant  les  opérations,  etc.)  être  établi  approximativement,  sans  dé- 
passer la  limite  indiquée  par  d  <  0,000300  (VB+VF),  où  B  et  F  dénotent  les  lon- 
gueurs moyennes  des  portées  d'arrière  et  d'avant  établies  de  deux  stations  tachéomé- 
triques  consécutives,  et  bA  bB  et  fA  t'B  les  coups  de  niveau  d'arrière  et  d'avant  pris  de 
ces  stations — ce  qui  est  arrivé  bien  rarement — la  différence  bv  ^  br>  fut  vérifiée  avec 
le  tachéomètre  placé  à  une  très  petite  distance  de  la  mire,  et  les  mesures  nécessaires 
furent  prises  sur  le  champ  pour  éliminer  l'erreur  considérée  inadmissible. 

Le  nombre  d'enregistrements  indispensables  dans  le  carnet  de  nivellement  à 
chaque  station  fut  ainsi  réduit  de  48  à  16,  pour  les  deux  lignes  nivelées  simultanément 
dans  le  même  sens,  et  les  calculs  à  faire  au  bureau  furent  réduits  à  leur  plus  simple 
expression. 

Opérations  exécutées  sur  le  terrain  chaque  année,  généralement  depuis  le  mois  de 
mai  jusqu'au  mois  de  novembre — repères  métalliques  permanents  établis  au  moins  tous 
les  4  milles  et  repères  temporaires  au  moins  tous  les  milles — autant  que  possible.  Lon- 
gueur totale  des  nivellements  exécutés  depuis  septembre  1883  jusqu'à  janvier  1903,  y 
compris  les  sections  transversales  et  autres  lignes  courtes  d'importance  secondaire  ni- 
velée en  connection  avec  les  sections  régulières  du  réseau  principal:  036*9  milles  de 
5,280  pieds  anglais. 

Les  repères  ordinaires  eu  temporaires  sont  numérotés  à  la  peinture  en  chiffres 
arabes;  ils  consistent  généralement  en  clous  à  tête  de  cuivre  jaune,  avec  cavité  tournée 
sur  le  dessus  correspondant  à  un  petit  segment  de  la  base  sphérique  du  support  en 
forme  de  boule  fixé  au  pied  de  la  mire,  lesquels  sont  enfoncés  dans  les  racines  d'arbre, 
poteaux  de  clôture,  piquets,  etc. 

Les  repères  métalliques  ou  permanents  sont  numérotés  en  chiffres  romains;  ils 
consistent,  régie  générale,  en  chevilles  de  cuivre  rouge  enfoncées  solidement  dans  les 
murs,  rochers,  etc.,  avec  marques  horizontales  faites  au  ciseau  au  milieu  de  chaque 
cheville  et  matricides  taillées  dans  la  pierre,  le  roc,  etc. 

Nombre  total  de  repères  métalliques  ou  autres  repères  permanents  établis  pendant 
cette  période  de  19  ans  et  4  mois  (1883  à  1903):  CCLXI. 

Nombre  total  de  repères  ordinaires  ou  temporaires  de  toutes  sortes  établis  pendant 
La  même  période:  472. 

Longueur  totale  des  lignes  de   premières   importance   pour  lesquelles   les   erreurs 
accidentelles  moyennes  quadratiques  résultant  de  la  comparaison  de  2  opérations  dis 
tinctes  exécutées  simultanément  dans  le  même  sens  ont  été  calculées  :  612  -9980  milles 
dont  530*4582  milles  furent  nivelées  avec  le   niveau   géodésique  et   82*5404   avec  le 
tachéomètre  auto-réducteur  Sanguet. 

1°.  Pour  les  530*4582  milles  du  réseau  principal  qui  ont  été  nivelés  avec  le  niveau 
géodésique  à  pivot  avec  nivelle  à  bulle  indépendante:  (Voir  pi  xxvij  xxvii  v  xxvii  ,, 
ci-annexées)  : 

(e*^  Erreur  totale  accidentelle  moyenne  quadratique:  0-1762*'*  pied. 

(b)  Erreur  accidentelle  moyenne  quadratique  par  mille:  0:007653  pied. 

2°.  Pour  les  82-5404  milles  du  réseau  principal  nivelés  avec  le  tachéomètre  San- 
guet auto-réducteur  avec  niveau  à  double  face: 

(a)  Erreur  totale   accidentelle»   moyenne  quadratique:   0-054241    pied. 

(b)  Erreur  accidentelle  moyenne  quadratique  par  mille:  0-005970  pied. 
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(c)  Discordance  accidentelle  moyenne  pour  979  nivelées,  entre  les  différences  de 
deux  lectures — coups  d'avant  prises  de  la  même  station  sur  deux  points  correspon- 
dants dans  les  deux  lignes  nivelées  simultanément, — et  les  différences  des  deux  lec- 
tures— coups  d'arrière  prises  de  la  station  suivante  sur  les  mêmes  points:  0 -002573 
pied. 

3°  Pour  le  parcours  total  de  612*9986  milles  du  réseau  principal: 

(a)  Erreur  totale  accidentelle  moyenne  quadratique:  0-183756  pied. 

(è)  Erreur  accidentelle  moyenne  quadratique  par  mille:  0*007422  pied. 

Entre  le  1er  janvier  et  le  7  octobre  1904  une  longueur  additionnelle  d'environ  220 
milles  de  ligne  principale  fut  nivelée;  le  dernier  repère  métallique  ou  permanent  établi 
porte  le  numéro  CCCXCII  et  le  dernier  repère  temporaire  le  numéro  535. 

Les  erreurs  accidentelles  n'ont  pas  encore  été  calculées  pour  toutes  les  sept  sec- 
tions additionnelles  complétées  sur  le  terrain  lesquelles  couvrent  une  distance  totale 
d'environ  186 &  milles;  mais  sur  la  première  de  ces  sections  qui  a  une  longueur  de 
27-8177  milles,  l'erreur  accidentelle  moyenne  quadratique  par  mille  n'est  que  de 
0-00348  pied,  et  l'erreur  moyenne  quadratique  totale:  0*01834  pied. 

En  octobre  1903  les  opérations  courantes  de  nivellement  de  précision  furent  sus- 
pendues, et  la  brigade  ordinairement  employée  à  ce  travail,  fut  appelée  à  faire  du 
nivellement  géodésique  pour  servir  aux  études  entreprises  par  le  Ministère  des  Tra- 
vaux publics,  en  rapport  avec  le  grand  canal  projeté  depuis  la  baie  Géorgienne,  lac 
Huron,  par  la  vallée  de  l'Ottawa  jusqu'à  Montréal. 

Ce  nivellement  fut  exécuté  avec  le  tachéomètre  et  la  nouvelle  mire  à  double  échelle 
sans  apporter  aucun  changement  à  la  méthode  définitivement  adoptée  pour  continuer 
le  nivellement  de  précision  tachéométrique  régulier  au  Canada  ;  mais  les  erreurs  acci- 
dentelles moyennes  quadratiques  n'ont  pu  encore  être  calculées,  et  comme  il  a  fallu 
pousser  de  l'avant  les  opérations  sur  le  terrain  avec  toute  la  rapidité  possible  sans 
beaucoup  s'occuper  de  la  rigueur  du  climat  et  autres  sources  d'erreurs  contrôlables 
dans  une  certaine  mesure,  il  est  dans  l'ordre  des  choses  possibles  que  la  nécessité  se 
fasse  sentir  plus  tard  de  recommencer  quelques-unes  des  sections  ainsi  nivelées  un  peu 
à  la  hâte,  pour  ne  pas  dépasser  la  limite  de  tolérance  d'erreurs  accidentelles  fixée  pour 
le  réseau  principal  du  nivellement  général. 

La  distance  totale  parcourue  avec  le  tachéomètre  jusqu'au  1er  janvier  1906.  en 
rapport  avec  ces  études  est  de  610-44  milles  et  le  dernier  repère  permanent  établi  porte 
le  numéro  DCXOIII,  et  le  dernier  repère  temporaire  le  numéro  687;  301  repère?  per- 
manents établis  et  152  repères  temporaires. 

Distance  totale  nivelée  depuis  janvier  1903  jusqu'à  janvier  1906,  830*44  milles;  436 
repères  permanents  établis  et  220  repères  temporaires. 

Les  postes  marémétriques  établis  par  le  ministère  de  la  Marine  et  des  Pêcheries 
sur  la  rive  sud  de  l'estuaire  du  Saint-Laurent  au  bassin  de  radoub  de  Lévis,  port  de 
Québec,  et  à  la  Pointe  aux  Pères,  ont  été  rattachés  au  nivellement  de  précision,  de 
même  que  les  indicateurs  du  niveau  d'eau  automatiques  install-s  par  le  ministère  des 
Travaux  publics  sur  la  rive  nord  du  lac  Ontario,  à  Kingston  et  à  Toronto — et  un  grand 
nombre  d'échelles  d'eau  installées  temporairement  sur  la  rivière  Richelieu,  le  fleuve 
Saint-Laurent,  etc. 

Toutes  les  altitudes  précises  déterminées  en  Canada  jusqu'en  1903  furent  rappor- 
tées provisoirement  à  un  plan  horizontal  correspondant  à  un  niveau  moyen  de  l'océan 
établi  approximativement  à  Québec  en  1881-82.  Ce  plan  paraît  être  5*52  pieds  au- 
dessous  du  niveau  moyen  réel  de  l'Atlantique  dans  le  havre  de  New- York,  d'après  le 
rattachement,  en  1888,  du  repère  A  au  fond  d'un  tuyau  cylindrique  ou  puits  en  fonte 
planté  environ  7  pieds  en  terre  sur  fondation  en  béton  (voir  pi.  3),  sur  la  frontière 
entre  le  Canada  et  les  Etats-Unis,  près  du  village  de  Rouse's  Point  au  pied  du  lac 
Ohamplain,  Etat  de  New- York,  et  le  repère  marqué  sur  le  bloc  de  magasins — "  Cliap- 
man  "  dans  ce  village,  par  la  commission  du  relèvement  des  côtes  et  autres  travaux 
géodésiques  des  Etats-Unis  (U.S.C.  &  O.S.),  si  l'on  adopte  l'altitude  de  ce  repère  telle 
que  corrigée  en  1900,  c'est-à-dire  l'élévation  originale  diminuée  de  1  *08  pied. 
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Les  altitudes  déterminées  depuis  L903  ont  été  référées  au  niveau  moyen  de  la  mer 
à  NewrYork,  en  attendant  le  rattachement  du  réseau  de  nivellements  Canadiens  avec 
un  marégraphe  installé  sur  la  côte  de  l'Atlantique  et  la  détermination  du  niveau  moyen 
de  la  mer  en  eaux  canadiennes. 

Le  rattachement  du  marégraphe  installé  il  y  a  une  dizaine  d'années  par  le  minis- 
tère de  la  Marine  dans  le  havre  d'Halifax,  Nouvelle- Ecosse,  est  projeté  en  vue  de  rap- 
porter le  plus  tôt  possible  toutes  les  altitudes  déterminées  en  Canada,  toujours  en  pieds, 
après  les  avoir  réduites  en  mètres,  au  niveau  moyen  de  l'Atlantique  déduit  les  courbes 
de  marée  enregistrées  par  ce  marégraphe,  où  la  hauteur  de  l'onde-marée  n'est  aucune- 
ment affectée  par  des  fluctuations  dans  le  débit  d'eaux  fluviales,  comme  sur  le  Saint- 
Laurent. 


6-7   EDOUARD  VII  DOCUMENT   PARLEMENTAIRE   No   19  A.  1907 


PARTIE   V 


RAPPORT  SU  LE  SERVICE  TELEGRAPHIQUE  DE  L'ETAT 


POUR    LES 


DOUZE  MOIS  TERMINÉS  LE  30  JUIN  1906 
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Ministère  des  Travaux  publics, 

Bureau  du  surintendant  général, 

Ottawa,  11  décembre  1906. 

M.  F.  GÉLINAS, 

Secrétaire,  ministère  des  Travaux  publics. 

Monsieur, — J'ai  l'honneur  de  vous  présenter  mon  rapport  sur  le  service  télégra- 
phique de  l'Etat  pendant  les  douze  mois  terminés  le  30  juin  1906. 

Ce  rapport  est  précédé  d'une  liste  (faite  jusqu'à  date)  des  lignes  terrestres  et  sous- 
marines  en  activité,  avec  des  données  sur  leur  longueur,  l'année  de  leur  construction, 
le  nombre  des  bureaux  présentement  établis,  et  nue  estimations  des  résultats  obtenus. 

Au  rapport  sont  annexés  les  tableaux  ordinaires  faisant  connaître  les  bureaux,  le9 
télégraphistes,  etc.,  des  différents  districts,  ainsi  que  le  tarif  des  messages  sur  toutes 
les  lignes. 

J'ai  l'honneur  d'être,  monsieur, 

Votre  obéissant  serviteur, 

D.  H.  KELLEY, 

Surintendant  général. 
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SERVICE  TELEGRAPHIQUE  DE  L'ETAT 


BUKEAU  PRINCIPAL  :    MINISTERE  DES   TRAVAX  PUBLICS,   OTTAWA. 

(1er  décembre  1906.) 


L'hon.  Chas.  S.  Hyman,  ministre  des  Travaux  publics. 
M.  A.  Gobeil,  I.S.O.,  député  ministre  des  Travaux  publics. 

PERSONNEL  DU  BUREAU  PRINCIPAL. 

D.  H.  Keeley,  surintendant  général. 
M.  W.  Crean,  assistant  technique. 

J.  P.  Demartigny,  comptable,  branche  du  télégraphe. 
Mlle  A.  Ilardcastle,  sténographe. 

INSPECTEURS-GÉNÉRAUX 

A.  B.  McDonald,  Meat-Cove,  Cap-Breton,  lignes  télégraphiques  de  la  Nouvelle- 
Ecosse  et  du  Nouveau-Brunswick. 

J.  S.  Macdonald,  Qu'Appelle,  lignes  du  Nord-Ouest  et  du  sud  de  la  Colombie- 
Britannnique. 

J.  E.  Gobeil,  lignes  de  la  division  du  Yukon. 

SURINTENDANCES. 

Edwin  Pope,  Québec,  sur.  de  dist.,  côte  nord  et  du  G.N.W. 

J.  C.  Taché,  sur.  de  dist.,  district  de  Chicoutimi  et  côte  nord  jusqu'au  Bersimis. 

E.  H.  Têtu,  Pentecôte,  sur.  de  dist.,  côte  nord,  Bersimis-est. 

P.  Pouliot,  sur.  de  dist.,  ligne  de  la  quarantaine,  etc.,  jusqu'à  Grosse-Ile. 

A.  Malouin,  sur.  de  dist.,  Pointe-Ouest,  Ile  d'Anticosti. 

A.  Le  Bourdais,  Grindstone,  sur.  de  dist.,  Iles  de  la  Madeleine. 

D.  C.  Dawson,  Saint-Jean,  N.-B.,  sur.  de  dist.,  réseau  du  Cap-Breton. 

Mme  C.  C.  Seeley,  Grand-Manan,  N.-B.,  sur.  de  dist.,  réseau  de  la  Baie  de  Fundy. 

J.  McR.  Selkirk,  Leamington,  Ont.,  sur.  de  dist.,  réseau  de  Pelee-Island. 

Robt.  C.  Macdonald,  Qu'Appelle,  sur.  de  dist.,  Territoires  du  Nord-Ouest. 

Wm  Henderson,  Victoria,  sur.  de  dist.,  Colombie-Britannique,  sud. 

C.  S.  Stevens,  Kamloops,  C.-B.,  surint.  de  la  ligne  Penticton. 

J.  Y.  Rochester,  Vancouver,  C.-B.,  sur  intérim.,  réseau  du  Yukon. 

J.  T.  Phalen,  Ashcroft,  C.-B.,  sur.  de  dist.,  Ashcroft-Atlin. 

H.  Gilchen,  Whitehorse,  T.-Y.,  sur.  intérim,  de  dist.,  Atlin  et  frontière. 
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Terre-Neuve. 

Xouv.  -Ecosse 


Port  au  Basque-  Cap  Ray 
Sydney-Nord—  Meat-Cove  (av.  lig.  de  c.) 


havre  de  Sainte- Anne. 

ii  "       Ingonish 

JBras-d'Or— Kenipt-IIead 

Meat-Cove— Ile  Saint-Paul 

Sur  l'île  Saint- Paul 

Mabou— Meat-Cove 

Barrington— Cap  Sable 

A  travers  le  chenal  de  Bear-Point. . 

h  h        du  phare 

Mabou  — Port- Hawkesbury     

Port- Hawkesbury-  Saint- Pierre. . . 

Saint-Pierre — Main-à-Dieu 

Main-à-Dieu — Scatarie 

Sur  l'île  Scatarie 

Gabarous— Sydney-Nord 

Petit  Bras-d'Or— Kempt-Head 

Sydney-Nord — Eskasoni 


N. -Brunswick. . .  Chatham — Escuminac. 


<  Québec 


Réseau  de  la  Baie  de  FunéLy  : 

Eastport—  Campobello.    

Sur  la  terre-ferme  d'Eastport. . 

Sur  l'île  Campobello 

Campobello  — Grand-Manan. . . . 

Sur  l'île  Grand-Manan 

Grand-Manan— Ile  Cheney 

Sur  l'île  Cheney 

Ile  Cheney— Ile  Whitehead.      . , 
Ile-aux-Perdrix  —  Fort-Duffei  in . 


Baie-Saint- Paul-  Chicoutimi 

Saint- Alexis— Baie  Sainte-Catherine. 

Malbaie — Saint-  Agnès 

Baie  Saint-Paul— Petite  Rivière 

Chicoutimi — Saint-Charles 

Sainte- Anne — Lac  Claire   

Sainte-Anne— Saint-Fulgence 

Saint-Fulgence — Sacré-Cœur 

Malbaie— Baie  Ste-Catherine  (2e  fil). . 
Saint-Alexis— Chicoutimi  (2e  fil) 


Ligne  de  la  rive  nord  : 

Malbaie— Baie  lu  Château 

A  travers  la  rivière  Saguenay 

Bersimis  à  Manieouagan 

Manicouagan  à  Godbout 

Baie  du  Château  — Belle-Isle 

Bersimis— Godbout  (ligne  alternative). 


Réseau  de  la  quarantaine: 

Québec— L'Ange-Gardien 

L'Ange-Gardien— Ile  d'(  Orléans. 

Sur  l'île  d'Orléans   

Ile  d'Orléans— Ile  Réaux 

Sur  l'île  Réaux 


1880-02 
1880 
1887 
1887 
1904 
1890 
1890 

1887-00 
1883 
1883 
1883 
1903 
1903 
1904 
1902 
1904 
1904 
1905 
1905 

1885 


1880 
1880 
1880 
1880 
1880 
1890 
1890 
1890 
1900 

1881-04 
1904 
1904 
1904 
1903 
1903 
1903 
1905 
1904 
1905 


1NS1    01 

1883 
1883 
1883 
1901 
1904-05 


1885 
L885 

1885 
L889 

1889 
IWJ 


î 

20 

20 

3 
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1G 

H 

1 

m 

32 

W4 

ii 

n 
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36 

37^ 

42 

il 

n 

7.i 

25^ 

i 

•■■• 

98 

78 
14i 
13 
37 
15 
9 

;»:.', 

14  y 
14i 
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Ile  Réaux — Grosse-Ile       

Sur  la  Grosse-Ile  (en  totalité) 1885  04 

|St-Jean— Ste-Famille (ligne  de  ceinture).        1904 

A  reporter 
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22} 

L3 

"k 
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5,000 

50 
2,500 


1,500 


600 


2.500 


2,000 


15,000 


.\300 


31,450 
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Situation 

des 
lignes. 


Localités  raccordées. 


Année. 


Report. 


Québec. 


Ontario. 


Nord -Ouest 


Col. -Britannique 


Yukc 


Réseau  d' Anticosti  : 

Gaspé — L'Anse  à  Fougère ,•••■!       1881 

L'Anse  à  Fougère — Anticosti      1881 

Sur  l'île  d'Anticosti... 1881-90 

Anticosti — Longue- Pointe,  Mingan 1890 

Réseau  des  îles  de  la  Madeleine  : 

Méat  Cove,  C .  -B.— Iles  de  la  Madeleine.        1880 

Sur  les  îles  de  la  Madeleine 1 1881-02 

Grosse-lle-Ile  Bryon 1902 

Ile  Bryon— Anticosti 1902 


Sur  l'île  Bryon  (circuit) 

Havre  aux  Maisons— Pointe-Basse  (cire.) 
Pointe-Basse — Rive  Sud  (circuit)     


Réseau  de  V Ile  Pclre  : 

Leamington— Pointe-Pelée 

Dock  de  Leamington— Ile  Pelée. 
Sur  l'île  Pelée 


Qu'Appelle— Edmonton 

Mâchoire  d'Orignal— Montagne  des  Bois. 

Montagne  des  Bois — Willow-Bunch ! 

Edmonton — Ag.desSauv.etStoney-Plain 

Edmonton— Athabaska-Ldg 

Lac  aux  Canards—  Batoehe 

Lac  aux  Canai-ds — Agence  des  Sauvages. 

Edmonton— Saint-Albert I 

Saint- Albert — Qui  Barre  et  Alexandria.  . 

Lloydminster  (circuit)  près  de  Pitt 

Victoria— Andrew  et  Whitford 1904-05 


1903 
1902 
1905 


1889 

1901 

1889-00 

1883 
1885 
1904 
1904 
1904 
1902 
1902 
1887 
1902 
1904 


Ashcroft-Quesnelle  (fil  local) 1878-87 

Victoria— Cap-Beale 1891 

Nanaimo — Comox 1893 

Parks  ville-  Alberni 1895 

Alberni -Cap-Beale 1899 

Alberni— Clayoquot !       1902 

Kamloops—  Lower-Nicola ;       1899 

Lower-Nicola — Pentictoh 1005 

Vernon—  Kilowna ;       1905 

Kilowna— Penticton \       1906 

Golden— Windermere 1901-02 

Duncan-Sta.-Salt-Spring-Lsl.  &  Extens.  1902-04 

Ashcroft— Dawson  et  frontière 1899-01 

Hazelton— Port-Simpson  et  Aberdeen. .  .  1901-02 

Tagish— Cariboo-Crossing 1901 

150  mile  Sta.  —  Quesnelle-Forks 1902 

Ashcroft— Lillooet  1896 

Quesnelle- Barkerville 1887 


Longueur. 


Ligne 

de 
terre. 


Milles  Nœu's 
2222|      101|   2324: 


Total  à  la  fin  de  190(5 


g 
o 


166 


Moyenne 
annuelle 
de  mes- 
sages en- 
voyés. 


31,450 
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29* 
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55  h 
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251 
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17  !  'r  42f, 
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90  A 
38"  h 
24 
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11 


345| 


12V 

36 

22 

11  •' 

215 

118  i 
XI 

96  y 
67 
168 
35 

m 

92" 
24| 


L3 


3  i 


2,2524       66 


1,500 


2,100 


800 


9,500 
300 

2,000 


200 

2,500 
400 

800 

8,000 

550 
1,400 
6,000 
1,000 

1,500 


45,000 


7,175       343  i       11^,000 

i  l 


*  Afin  de  totaliser  plus  facilement,  les  nœuds  de  câbles  sont  considérés  comme  milles  statutaires. 


v  LIGNES  TELEGRAPHIQUES  DE  L'ETAT  7 

DOC.    PARLEMENTAIRE    No   19 

RAPPORT  DU  SERVICE  TELEGRAPHIQUE  DE  L'ETAT  POUR  1905-6. 

NOTES  EXPLICATIVES. 

L'état  tabulaire  qui  précède  ce  rapport  indique  le  nombre  total  de  milles,  etc.,  de 
lignes  télégraphiques  exploitées  par  l'Etat.  Les  autres  lignes,  qui  ont  été  subvention- 
nées ou  construites  et  transférées  par  l'Etat  à  des  compagnies  privées  lie  sont  pas  com- 
prises dans  cette  liste. 

Dans  les  pages  suivantes  on  s'occupe  des  faits  spécifiques  qui  ont  eu  lieu  durant 
Tannée;  et  en  outre  de  ce  qui  s'est  fait,  pour  les  exercices  précédents,  on  donne  sous 
forme  de  rapports  séparés,  ci-annexés,  toutes  les  données  qu'il  a  été  possible  d'obtenir 
des  surintendants  de  districts,  les  susdits  rapports  seront  mentionnés  sous  les  diffé- 
rents titres  des  districts.  Lorsqu'il  ne  se  rattache  aucune  mention  particulière  à  une 
ligne  ci-dessus  mentionnée,  on  doit  comprendre  qu'elle  a  été  exploitée  d'une  manière 
satisfaisante  dans  le  cours  de  l'année,  sans  qu'il  y  ait  eu  aucun  changement  depuis  les 
rapports  annuels  précédents. 

TERRE-NEUVE. 

La  ligne  entre  le  Port-au-Basque  et  le  Cap-Ray  continue  d'être  exploitée  sui- 
vant la  convention  conclue  avec  la  Compagnie  de  télégraphe  Anglo-Américaine. 

PROVINCES    MARITIMES. 

Cap-Breton. — Construction  de  nouvelles  lignes. — Les  prolongements  en  projet,  men- 
tionnés dans  mon  rapport  de  l'année  dernière,  ont  été  complétés  dans  l'été  de  1906,  et 
des  arrangements  furent  pris  de  manière  à  ouvrir  les  bureaux  de  télégraphe  à  la  fin 
de  l'exercice  financier.  Le  prolongement  de  Petit-Bras-d'Or  à  Kempt-TIead,  sur  le 
côté  sud  de  Boularderie,  comprend  31  milles  de  lignes  de  poteaux  et  36  milles  de  fils, 
y  compris  les  circuits  pour  faire  les  connexions  de  bureaux.  Celui  qui  se  rend  à  Eska- 
soni  forme  ■')! }  milles  de  lignes  de  poteaux  et  37 \  milles  de  fils,  y  compris  les  circuits, 
pour  les  connexions  de  bureaux  et  une  longueur  de  6  milles  sur  la  ligne  qui  existait 
précédemment  entre  Little-Creek  et  Sydney-nord. 

L'entretien  et  l'opération  des  différentes  lignes  au  Cap-Breton  sont  mentionnés 
dans  le  rapport  (1)  ci-annexé  du  surintendant,  M.  D.  C.  Dawson. 

Cable  de  l'Ile  Scatari. — Cette  ligne  est  interrompue  depuis  le  13  novembre  1904, 
comme  le  mentionne  le  rapport  de  l'année  dernière.  Elle  a  été  récemment  réparée, 
lors  de  la  tournée  du  navire  préposé  aux  câbles  sous-marins.  Voir  les  opérations  du 
navire  Tyrian  pour  les  câbles. 

Cable  de  l'Ile  Saint-Paul. — Ligne  interrompue  depuis  le  14  novembre  1904,  tel  que 
mentionné  dans  le  rapport  de  l'année  dernière.  Récemment  réparée  par  le  navire  pré- 
posé aux  câbles.     Voir  les  opérations  du  steamer  Tyrian. 

Iles  de  la  Madeleine. — Voir  rapport  (2)  ci-annexé  du  surintendant  de  district, 
M.  A.  LeBourdais. 

Taux  spéciaux  d'hiver. — Afin  de  donner  toutes  les  facilités  possibles  aux  commu- 
nications télégraphiques  avec  la  terre-ferme,  durant  la  saison  où  le  service  des  malles 
est  suspendu,  un  taux  spécial  de  \  centin  par  mot  a  été  établi,  durant  l'hiver  qui  a  pré- 
cédé  celui  de  l'année  demièrej  pour  les  messages  cuire  les  îles  «le  la  Madeleine  et 
Meat-Cove,  où  les  télégrammes  reprennent  le  taux  régulier  de  la  terre-ferme,  et  où  le 
service  des  malles  peut  se  faire.  On  se  propose  de  continuer  la  même  méthode  chaque 
année,  dans  l'intérêt  de  la  population  isolée  sur  les  îles. 

Câble  de  Meat-Cove. — Iles  de  la  Madeleine. — Cette  connexion  importante  a  été 
interrompue  le  1er  juin  1906,  on  y  a  envoyé  le  plus  tôt  possible  le  steamer  Tyrian 
lorsqu'il  fut  prêt  «à  commencer  ses  opérations  de  la  saison.  Les  réparations  nécessaires 
furent  faites  et  la  communication  reprise  le  26  juillet. 
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Câbles  de  Vile  Bryon. — Comme  il  est  cité  dans  mon  rapport  de  l'année  dernière, 
la  connexion  entre  l'Ile  Bryon  et  Anticosti  fut  interrompue  le  11  décembre  1904,  et 
celle  entre  l'Ile  Bryon  et  les  Iles  de  la  Madeleine,  le  11  février  1905.  Dans  les  deux 
cas,  en  autant  qu'on  a  pu  le  constater,  la  rupture  des  câbles  était  en  eau  profonde, 
nécessitant  les  services  du  steamer  Tyrian;  mais  il  a  été  impossible  d'y  envoyer  le 
navire  avant  que  la  saison  fut  trop  avancée  pour  y  tenter  des  réparations  pratiques. 
En  même  temps,  le  ministère  décida  de  discontinuer  l'usage  de  la  longue  section  du 
câble  Bryon- Anticosti.  Au  lieu  de  réparer  ce  câble,  on  en  a  enlevé  une  grande  partie 
à  partir  de  l'extrémité  qui  touche  l'Ile  Bryon,  pour  s'en  servir  ailleurs;  tandis  que  le 
reste,  qui  s'étend  à  Heath-Point,  Anticosti,  a  été  laissée  jusqu'à  ce  que  l'occasion  se 
présente  de  le  tirer  du  fond.  L'autre  section,  Bryon-Grosse-Ile,  Iles  de  la  Madeleine, 
a  été  réparée  par  le  Tyrian,  le  28  juillet  1906. 

Ile  d'Anticosti. — Voir  rapport  (3)  ci-annexé  du  surintendant  de  district,  A. 
Malouin. 

Cables  d'Anticosti. — Comme  le  mentionne  mon  rapport  de  l'année  dernière,  le 
câble,  entre  la  baie  Mechastic  et  Longue-Pointe  de  Mingan,  fut  rompu  depuis  le  14 
novembre  1904,  tandis  que  celui  de  la  Pointe  Sud-Ouest-Gaspé  s'était  brisé  le  20  no- 
vembre 1905,  enlevant  ainsi  toute  communication  avec  l'île.  Heureusement,  cepen- 
dant, que  le  personnel  du  télégraphe  sans  fil  de  Marconi  n'avait  pas  encore  laissé  An- 
ticosti pour  l'hiver,  tel  qu'on  le  pensait;  on  put  alors  en  informer  le  ministère  au 
moyen  de  signaux  échangés  entre  ce  personnel  et  la  station  du  Cap-Ray,  à  Terre- 
Neuve.  Des  arrangements  furent  pris  pour  continuer  les  communications  entre  ces 
deux  stations,  pour  la  somme  totale  de  $1,000,  pendant  qu'on  réparerait  les  lignes  régu- 
lières. Le  câble  de  Gaspé  fut  réparé  par  le  Tyrian,  le  8  août  1906,  et  celui  de  Long- 
Point,  le  16  du  même  mois.  La  réparation  de  ce  dernier  câble  n'est  pas  sans  défec- 
tuosité, mais  on  ne  put  la  mettre  ensuite  en  meilleur  état,  parce  que  les  services  du 
navire  furent  requis  ailleurs  avec  plus  d'urgence. 

BAIE  DE  FUNDY. 

Pour  entretien  et  opération,  voir  rapport  (4)  ci-annexé  du  surintendant  du  dis- 
trict, Mme  C.  C.  Seyley. 

Compagnie  locale  de  téléphone. — Dans  le  but  d'accommoder  la  compagnie  de  télé- 
phone locale,  qui  existe  à  Grand-Manan,  le  ministère  lui  a  permis  de  fixer  ses  fils, 
selon  les  conditions  ordinaires  aux  poteaux  de  la  ligne  de  l'Etat,  sur  toute  la  longueur 
de  l'île. 

Cable  Eastport-Campobello. — Comme  il  a  été  mentionné  dans  le  rapport  de  l'année 
dernière,  l'usage  de  ce  câble  a  été  interrompu  le  5  juillet  1905;  il  fut  repaie  par  le 
Tyrian,  le  5  septepbre  suivant.     Depuis  il  s'est  maintenu  en  bon  ordre, 

RÉSEAU  DE  LA  CÔTE  NORD  ET  CHICOUTIMI. 

Comme  on  peut  le  constater  par  le  rapport  de  l'année  dernière,  la  méthode,  adop- 
tée pour  leur  entretien,  a  permis  aux  diverses  lignes  de  ce  réseau  de  faire  un  service 
très  utile.  Des  prolongements  ont  été  construits  dans  le  district  de  Chicoutimi,  et  les 
détails  complets  en  sont  donnés  dans  le  rapport  ci-annexés  (5)  du  surintendant  de  dis- 
trict, M.  J.  C.  Taché,  ingénieur,  à  Chicoutimi. 

Tarif  conjoint  avec  la  Compagnie  de  télégraphe  Great  North-Western. — Depuis  le 
1er  septembre  1905,  le  taux  des  messages  entre  Québec  et  tous  les  points  sur  les  lignes 
de  l'Etat,  à  l'ouest  de  Bersimis,  exclusivement,  a  été  de  25  centins  pour  dix  mots  et  de 
2  centins  pour  chaque  mot  additionnel,  également  partagés  entre  la  compagnie  et  le 
gouvernement.  Les  taux  anciens  pour  Bersimis  et  les  autres  stations,  en  descendant 
sur  la  côte  nord,  ne  sont  pas  changés,  savoir:  15  centins  pour  dix  mots  et  1  centin 
pour  chaque  mot  additionnel  sur  la  ligne  du  gouvernement,  et  de  plus,  le  taux  régulier 
de  la  Compagnie  Great  North-Western  pour  communiquer  avec  Québec. 
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Surintendance  de  district,  à  l'Est  de  Bersimis. — On  a  trouvé  qu'il  était  plus  avan- 
tageux de  changer  le  site  du  bureau  du  surintendant  de  ce  district,  et  de  la  Pentecôte 
il  a  été  transféré  à  Longue-Pointe,  à  Mingan.  A  ce  dernier  endroit,  une  maison  con- 
venable, comme  résidence  et  bureau,  a  été  achetée  de  M.  Viel,  et  aussitôt  après  qu'il  a 
été  possible,  M.  E.  H.  Têtu,  surintendant  de  district,  s'y  est  transporté  (17  septembre 
1905),  et  M.  P.  J.  Molloy,  de  Magpie,  a  pris  charge  de  l'agence  locale  de  la  Pentecôte. 

Câble  de  Belle-Isle. — Ce  câble  n'a  pas  été  réparé,  vu  l'établissement  d'un  service 
régulier  de  télégraphe  sans  fil  par  la  Compagnie  Marconi  pour  le  ministère  de  la 
Marine  et  de  Pêcheries. 

Comme  il  en  est  fait  mention  dans  mon  rapport  de  l'année  dernière,  l'arrangement 
fait  pour  maintenir  les  communications  avec  la  Pointe- Amour,  durant  l'hiver  1905-06, 
a  été  bien  et  dûment  observé,  et  au  commencement  de  l'été,  ou  a  ouvert  le  bureau  de 
télégraphe  de  Baie-Château. 

Réseau  de  la  quarantaine  à  la  Grosse-Ile. — Afin  de  mettre  à  exécution  ce  qui  avait 
été  décidé,  relativement  à  l'établissement  de  moyens  de  communciation  alternatifs, 
entre  la  Grosse-Ile  et  Québec,  en  cas  d'interruption  du  télégraphe  par  les  câbles  sous- 
marin,  tel  que  mentionné  dans  mon  rapport  de  l'année  dernière,  on  a  fait  des  arrange- 
ments avec  la  Compagnie  du  télégraphe  sans  fil  de  Marconi  pour  ériger  des  stations  de 
télégraphe  à  cet  endroit.  La  station  de  la  Grosse-Ile  est  contiguë  au  bureau  de  télé- 
graphe régulier,  et  munie  d'un  appareil  générateur  des  courants  de  signaux,  tandis 
qu'à  Québec  elle  est  située  sur  la  citadelle  et  reçoit  l'énergie  électrique  des  circuits 
provenant  de  la  compagnie  fournissant  le  pouvoir.  On  a  constaté  que  cet  arrange- 
ment répondait  suffisamment  aux  besoins  requis.  Un  rapport  détaillé  de  M.  A.  Pouliot, 
surintendant  de  district,  est  ci-annexé. 

ONTARIO. 

Ligne  de  l'Ile-Pelee. — Le  câble  de  l'Ile-Pelee,  qui  a  été  interrompu  pour  quelque 
temps,  mais  réparé  le  13  octobre  1905,  tel  que  mentionné  dans  mon  rapport  de  l'année 
dernière,  d'une  manière  satisfaisante,  a  continué  ses  opérations  jusqu'à  la  fin  de  l'exer- 
cice financier.  Un  rapport  séparé  de  M.  J.  McR.  Selkirk,  surintendant  de  district 
(G),  donnant  les  détails  des  opérations,  etc.,  a  été  ci-annexé. 

LIGNES  DU  NORD-OUEST,  COLOMBIE-BRITANNIQUE  ET  YUKON. 

Par  les  divers  rapports  (7-10)  présentés  respectivement  par  les  surintendants  de 
district,  et  inclus  dans  les  annexes  ci-jointes,  on  constatera  qu'ils  sont  plus  volumineux 
que  les  synopsis  précédents,  à  cause  des  travaux  exécutés  l'année  dernière  dans  ces 
différentes  divisions  du  service  télégraphique.  Le  tout  indique  un  résultat  très  satis- 
faisant. 

SERVICE  TÉLÉGRAPHIQUE  EN  GÉNÉRAL. 

Le  Tyrian,  préposé  aux  cables. — Le  navire,  préposé  aux  réparations  des  câbles,  a 
été  mis  en  opérations  au  commencement  de  la  saison,  sous  le  commandement  du  capi- 
taine T.  O'Leary,  et  avec  les  mêmes  officiers  et  équipage  de  l'année  dernière  men- 
tionnés dans  mon  dernier  rapport.  Le  vaisseau  a  été  très  employé  et  avec  succès,  tel 
que  l'indique  le  compte  rendu  mentionné  ailleurs.  M.  A.  B.  McDonald,  actuellement 
inspecteur  général  des  lignes  télégraphiques  des  provinces  maritimes,  avec  quartier 
généraux  à  la  baie  Saint-Laurent,  C.-B.,  s'est  montré  électricien  habile  dans  les  répara- 
tions exécutées  par  le  navire,  durant  tout  le  cours  de  l'année. 

Personnel  du  bureau  général. — C'est  avec  un  profond  regret  que  je  dois  mentionner 
dans  ce  rapport  le  décès,  le  13  novembre  1906,  de  note  estimé  assistant,  M.  J.  A.  Parr, 
qui  a  occupé,  la  position  d'assitant  technique  dans  le  bureau  principal,  à  Ottawa. 
L'activité  assidue  et  la  bonne  entente  qu'il  a  apportées  dans  l'accomplissement  de  ses 
devoirs,  laissent  un  heureux  souvenir  à  ses  confrères. 
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Lignes  télégraphiques  du  Dominion. — En  continuation  du  rapport  soumis  l'année 
dernière,  le  tableau  suivant,  d'un  intérêt  général,  donne  les  états  les  plus  récents,  con- 
cernant le  nombre  de  milles  des  lignes  télégraphiques  du  Dominion  : — 


Canada. 

Longueur  en  milles. 

Longueur  du  fil  en  milles. 

Nombre 

de 
bureaux. 

Sur  terre. 

Sous 
terre. 

Total. 

Sur  terre. 

Sous 
terre. 

-57' 
44 

Total. 

Great  North  Western  Telegraph 

Co 

Canadian  Pacific  Telegraph 

Western  Union  Telegraph  Co. .  . 
Service  télégraphique  de  l'Etat. . 

11,775 

10,292 

2,610 

6,829 

2 

28 

11,775 
10,294 

2,638 
6,829 

44,573 

50,952 

9,805 

6,829 

44,573 

51,009 

9,849 

6,829 

1,360 

1,150 

21!) 

343 

RECETTES  ET   DEPENSES. 


On  trouvera  au  tableau  qui  suit  l'état  des  recettes  et  des  dépenses  de  chacune  des 
lignes  des  divers  districts  dont  il  a  été  fait  mention  : — 


1905-06. 


Dépenses. 


$     c. 


Golfe  Saint-Laurent  et  provinces  maritimes  : — 

Anticosti,  lignes  de  l'île  d' 

Baie  de  Fundy,  lignes  de  la 

Gaspé 

Escuminac,  ligne  d' 

Iles  de  la  Madeleine .    

Agence  de  la  Pointe  aux  Pères 

Lignes  du  Cap-Breton 

Côte  nord  (est  de  Bersimis) 

n  (ouest  de-      m      ) 

Réseau  de  la  quarantaine 

Ligne  de  l'Ile  aux  Coudres 

Navire-câble  Tyrian  : — 

Entretien,  renouvellement  de  l'outillage,  etc 

Subsides,  papeterie,  matériel  de  ligne  et  de  bureau,  et  dépenses  con- 
tingentes du  golfe  en  général     

Total,  golfe  Saint-Laurent,  etc 

Ontario  : — 

Réseaux  de  l'île  Pelée  .     

Réseaux  des  Territoires  du  Nord-Ouest 

Colombie-Britannique— 

Alberni-Cap  Beale 

Alberni-Clayoquot 

Golden-Windermere 

Kamloops-  Nicola I 

Nicola-Penticton J 

Nanaïmo-Comox 

A'ancouver-Salt-Spring.. 

Vernon-Kilowna 

Victoria-Cap  Beale 

C.  -B. ,  service  général   

Yukon  :— 

Ashcroft-Dawson 

Service  télégraphique  en  général 


7,471 
1,571 


95 


466  09 

3,770  50 

500  00 

11,480  36 

14,460  73 

9,387  35 

1,242  26 

220  85 

78,448  23 
6,999  66 
6,959  65 


Total . 


2,829  09 
29,154  72 

3,962  86 
2,670  86 
2,258  10 

5,162  64 

2,729  08 

407  43 

1,924  55 

4,032  80 

526  95 

208,508  56 
2,026  92 


409,173  60 


Revenu. 


Observa- 
tions. 


$      c. 

1,118  02 

1,096  58 

34  68 

235  26 j 

1,160  61! 

2,618  77 : 

3,937  42 

1,373  70 

534  02 1 


76  40 

8,308  39 

13  42 

715  79 

791  56 

2,587  90 

2,323  47 

125  69 

1,145  81 

649  13 


77,453  81 


106,300  38 


o 

1*1 

R  <S  -g 

S  cn-g 

~"&£ 

..  o  bc 

|1.s 

H  i 

.SP*»  s 

os   c   eS 

-   - 

x  a,  ^ 
TJ.2  c 


SERVICE   TÉLÉPHONIQUE  DES   MINISTERES. 

A  la  fin  du  mois  de  juin  1906  les  raccordements  téléphoniques  faits  avec  le  bureau 
central  de  la  Compagnie  du  téléphone  Bell,  à  Ottawa,  et  imputables  au  crédit  spécial 
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numéro  292  se  sont  élevés  à  la  somme  de  $12,151.15.     Ils  se  répartissent  comme  suit 


pour  les  divers  ministères  :- 


Ministère. 


Agriculture 

Auditeur  général 

Recensement 

Douanes 

Police  fédérale 

Cour  de  l'Echiquier 

Finances 

Governeur  général  (y  compris  système  privée). . 

Chambre  des  Communes     

Affaires  des  Sauvages 

Revenu  de  l'Intérieur  

Intérieur  (y  compris  lignu  de  l'Ubsr.rvatoire).. 

Musée  géologique 

Justice 

Ministère  du  Travail   

Gendarmerie  à  che\  al 

Marine  et  Pêcheries 

Milice  et  Défense 

Bibliothèque  du  Parlement 

Conseil  privé 

Ministère  des  Postes 

Travaux  publics  (y  coiu.j^m  irav.-.ux  sur  l;i  ri  vie 

Impressions  et  papeti  ri  • 

Chemins  de  fer  et  Cuniix 

Secrétariat  d'Etat     

Sénat 

Ministère  du  Commerce   


Ottawa) 


Bureaux. 


i 

6 
1 
5 
6 
1 
c» 
7 

15 
4 
4 

31 
2 

6 

1 

3 
LO 

12 
1 
4 
7 

36 
4 
6 
3 
5 
3 


>-"'""<•-•     amiteV 


180 


•v    c. 

4 

436  00 

1 

266  00 

1 

85  00 

2 

290  00 

S 

363  00 

2 

106  00 

o 

323  00 

2 

37!»  76 

3 

742  50 

1 

190  00 

5 

408  00 

5 

1,455  00 

2 

145  00 

12 

703  00 

1 

85  00 

1 

l-i:>  00 

0 

613  oo 

11 

887  0o 

2 

120  00 

5 

370  00 

4 

420  00 

16 

2,103  00 

2 

270  00 

G 

513  00 

3 

233  00 

1 

215  00 

3 

220  00 

06 

12,151  25 

TABLEAUX  ANNEXES. 

Les  états  tabulaires  ordinaires  des  lignes  et  des  bureaux  du  personnel,  etc.,  du 
service  télégraphique  annexées  à  ce  rapport,  contiennent  toutes  les  additions  et  les  chan- 
gements faits  jusqu'au  30  juin  1906. 

D.  H.  KEELEY, 

Surintendant  général. 
Ottawa,  1er  décen\bre  1906. 


SEEVICE  TELEGRAPHIQUE  DE  L'ETAT, 
Service  télégraphique  de  Terreneuvk. 


Stations 


Port  au  Basque. .    . 
Cap  de  Ray  (phare 

Totaux .  .  . 


M    H    ^ 

S  B.a 

SJS.S    agents  et  télégraphistes. 

as* 


Mémoire. 


Milles 


1» 


50  00  ou  commission  N.-B.  La  commission  esl  de25  pour 
7)0  00  n  100  sur  toutes  les  dépêches  reçues 

ou  envoyées  par  le  bureau,  avec  la 
100  00  garantie  qu'elle  ne  sera  pas  moins 

de  $50  par  année. 


N.B. — La  ligne  courte  ci-dessus  est  construite  en  raccordement  avec  le  service  des  signaux,  et  se  relie 
Port  aux  Basques  avec  la  ligne  de  terre  de  la  Compagnie  d.  télégraphe  Anglo-Américaine. 
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6-7  EDOUARD  VII,  A.   1907 
SERVICE  TELEGRAPHIQUE  DE  L'ETAT. 

LIGNES   DU   YUKON. 

Etat  donnant  les  noms,  les  appointements  mensuels,  etc.,  des  employés  du  service  télé- 
graphique du  Yukon,  y  compris  les  lignes  d'embranchement  de  Port-Simpson, 
Barkerville,  Quesnelle  et  Lillooet. 

(Compilé  d'après  les  rôles  de  paye  des  mois  de  juin  et  de  juillet.) 


F 

fi 

Appointe- 

1 

Bureau. 

Nom  et  emploi. 

ments 

Tarif 

Taux  de 

•S 

mensuels. 

nuit. 

•\ 

C.  E.  Gooding,  gérant 

$    c. 
60  00 

H.  B.  Rochester,  télégraphiste.. . 

42  00 

C.   Belleau 

42  00 

l 

Ashcrof  t . .  > 

1 

M.  A.  Armstrong           n 

J.  D.  Fraser,  réparateur 

R.  P.  Quain,  commis 

J.  T.  Phelan,  surint.  de  district. 

39  00 

75  00 

83  00 

175  00 

Cache.  Creek i 

4 

Bureau  d'accommodation 

coin.,  50  p.  c. 

25    et 

2 

25   et 

2 

Bonapart 1  * 

H 

,.                        ,i             

" 

25    „ 

2 

25    H 

H 

Pavillion j 

36è 

22 

26 

Mme  Bryson 

S.  A.  McFarlane,  agent  et  ré  par. 
E.  LeBourdais,  télég.  et  réparât. 

'60  00 

60  00 

50      n 

50    „ 
25    „ 

3 
3 

2 

25    ., 
25    „ 

25      r, 

4 

Lillooet ) 

5 

Clinton 

(i 

115  Mile-House 

55 

D.  M.  LeBourdais,           m 

60  00 

25    „ 

2 

25    „ 

7 

150            

35 

J.  Taylor,  télégraphiste 

60  00 

50    ,. 

3 

30    „ 

2 

8 

Harpers-Camp.. . .  ") 

33 

S.  H.  Patenaud,  télég.  et  ré  par. 

60  00 

50     h 

3 

30    „ 

2 

9 

Bullion [t 

21 

10 

Quesnelle-Forks  ..  1 

4 

O.Landry,  télégrap.  et  réparât. 

66  66 

50    ,. 

3 

30    „ 

2 

11 

Soda-Creek. 

42 

C.  H.  Smith,       m 

60  00 

50    h 

3 

30    „ 

2 

12 

Alexandria 

28 

(4.  A.  Broughton  m                    m 

60  00 

50    ., 

3 

30    „ 

2 

13 

Quesnelle 

26 

T.  F.  Murphy,    m                   h 

75  00 

50    „ 

3 

30    >i 

2 

14 

Lafontainet 

46 

Cariboo  Consolidated  Co 

corn.,  50  p.  c. 

50    h 

3 

15 

BarkervilleJ 

15 

J,  Stone,  télégraphiste  et  réparât. 

60  00 

50    ,. 

3 

16 

Black  water  et  Fraser- 

G.  Duclos,  réparateur 

70  00 

Lake 

53 

J.  H.  Waller,  télégraphiste 

75  00 

75    h 

5 

17 

Bobtail-Lake. 

45 

J.  W.  Howison,         m            

75  00 
70  00 

75    .. 

5 

18 

Stoney-Creek..   

35 

W.  J.  Milne,  télégraphiste..    . . 
J.  D.  Charleson,  réparateur 

75  00 
70  00 

75    m 

5 

lit 

Fraser- Lake 

35 

G.  W.  Proctor,  télégraphiste.... 
M.  McNevin,  réparateur 

75  00 
70  00 

75    i. 

5 

20 

Burns  -Lake 

69 

W.  Heinz,  télégraphiste 

75  00 
•     70  00 

100     n 

21 

South  -Bnlkley 

30 

E.  Barrett            ..          

70  00 

100        M 

7 

J.  A.  Hodder,  télégraphiste  .    . 

75  00 

22  North-Bulkley 

25 



23  Bulkley-Ranch  .... 

27 

H.  N.  Boss,  télégraphiste 

75  00 

125    h 

10 

H.  Fink,  réparateur 

70  00 

125    m 

10 

24  Morricetown 

35 



25  Hazleton 

40 

G.  M.  Swan,  télégraphiste    

E.  R.  Cox                 „             ...... 

E.  E.  Charleson,  contrem.  répar. 
J.  C.  K.  Seeley,  réparateur.  . .    . 

F.  Charleson                 n          .... 

100  00 

100  00 

150  00 

75  00 

70  00 

125    ., 

10 

20  Meanskinisht§ 

!                                  \ 

35 

E.  Tomlinson,  télégraphiste.    . . . 
R.  Tomlinson,  réparateur 

50  00 
75  00 

125    n 

10 

2<  Skeena-Canyong  . .   J 

47 

.T.  W.  Graham,  télégraphiste. .  .  . 
C.  Durham,  réparateur 

75  00 
70  00 

28  Lorne-Creek§.  . .      / 

24 

J.  D.  Mclntosh,  télégraphiste. .  . 

75  00 

29 

(  rrav'l-Yard-Poi't§  \ 

.. 

W.  S.  Dobbie 

75  00 

150    ., 

10 

) 

A.  E.  Johnston,  répai-ateur 

Ï0  00 

30!Telegraph-Point§. .  1 

53 

W.  J.  O'Neill,  télégraphiste 

75  00 

\ 

W.  R.  Flewin,  réparateur 

70  00 

1  150    „ 

10 

31 

A  berdeen§ ï 

44 

G.  Coutu,  télégraphiste 

R.  Donaldson,  réparateur 

M.  W.  O'Neill,  télégraphiste. . . . 

75  00 
70  00 

32 

Port-Simpson§.  . . .  ' 

39 

50  00 

33 

27 

H.  A.  Cullon, 

Hugh  Taylor,  réparateur 

75  00 
70  00 

34  2e  Cabin .  . 

28 

G.  T.  Carpenter,  télégraphiste  . . 

75  0C 

70  00 

branchement  d' Ashcrof  t.        f  150  Mile-House.        t  Quesnelle.  §  Hazelton. 
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DOC.   PARLEMENTAIRE   No  19 

SERVICE  TELEGRAPHIQUE  DU  YUKON— Suite. 

Etat  donnant  les  noms,  appointements  mensuels,  etc.,  des  employés  du  service  télégra- 
phique du  Yukon — Suite. 
LIGNES  DU  YUKON  -Suite. 


S 

l'    3.2 

2  Bf 

Appointe- 

i 

Stations. 

II 

Nom  et  emploi. 

ments 

R 

3 

a  _ 

25 

mensuels. 

35 

W.  J.  Tonvie.  téléerranhiste 

$        c. 
75  00 

36 

4e  Cabin 

20    P.  Burnell 

75  00 
100  00 

37 

5e  Cabin 

20 

E.  A.  Hawley            ..              .... 

...    ... 

C.  Jepson,  réparateur 

$3  par  jour 

38 

6e  Cabin 

20 

G.  T.  Brovvn,  télégraphiste 

100  00, 

39 

7e  Cabin 

19 

T.  E.  Harkin              „           

100  00' 

M) 

8e  Cabin 

19 

Jas.  Mooney               n          ...... 

100  00 

$3  par  jour 

100  00 

41 

9e  Cabin 

17 

J.  Muir,   télégraphiste 

G.  Hilî,  réparateur 

$3  par  jour 

4L' 

Echo-Lake 

32 

F.  N .  Jackson,  télégraphiste ... 

100  00 

$3  par  jour 

100  00 

43 

25-Mile-Cabn 

25 

J.  H.  Mûrie,  télégraphiste 

J.  W.  Hovey,  réparateur 

$3  par  jour 

44 

Iskoot 

16 

J.  W.  Watts,  télégraphiste 

W.  Warnock,  réparateur 

100  00 
$3  pa   jour 

45 

Telegraph-Creek 

61 

A.  S.  Gillespie,  télégraphiste 

W.  S.  Simpson,  réparateur 

A.  J.  Charleson,  contrem.  répar. 

100 *00 

175  00 

50  00 

4ti 

Shesley , 

45 

W.  P.   Bail,  télégraphiste 

Geo.  E.  Adsit,  réparateur 

82  50 
75  00 

47 

Nahlin 

6i 

S.  G.  Lawrence,  télégraphiste. . . 

82  50 

75  00 

48 

Nakina 

49 

Geo.  Coutts,  télégraphiste 

82  50 
75  00 

4!» 

Pike-River 

40 

R.  J.  Bar  ton,  réparât,  et  télégr.. 

82  50 

50 

Atlin 

23 

F.  W.  Dowling,  télégraphiste. . . 

116  66 

A.  B.  Taylor 

100  00 

D.  H.  Gagné,  contrem.  réparât.. 

125  00 

51 

Center-Cabin 

35 



52 

Tagisli . .    

40 

M.  Grimes,  télégraphiste. 

82  50 

Adam  Dickson,  réparateur 

75  00 

Gastin  Aish                m          

75  00 

53 

Cariboo-Crossing  .    . 

18 

S.  R.  Chambers,  télégraphiste. . . 

82  50 

54 

White-Horse.  ... 

65 

A.  B.  Clegg,  surint.  de  dist 

H.  Gilchen,  garde-magasin 

J.  P.  Champagne,  commis 

175  00 
150  00 
112  50 

i 

G.  S.  Flemming          m         

115  00 

G.  Henderson,  réparateur 

75  00 

Wm.  Watson,  messager 

25  00 

T.  Wakamoto,  gardien  et  cuisin. 

75  00 

56 

Lower-LeBerge 

59 

Douglas  Potts,  télégraphiste 

82  50 

56 

Hootalinqua 

30 

W.  Peters,  télégraphiste 

82  5o 

57 

Big-Salmon 

34 

H.  O.  Lokken,  réparateur 

75  00 

58 

Five-Fingers 

R.  0.  Freeman,  télégraphiste . . . 

82  50 

59 

Yukon-Crossing 

8 

Aubry  Tennant                         

82  50 
75  00 

60 

Fort-Sel  kirk 

50 

Bruce  Watson,  télégraphiste 

82  50 

61 

Selwyn ... 

30 


R.  P.  Hall 

N.  Wade,  réparateur 

82  50 
75  00 

62 

Stewart-River 

75 

Chas.  N.  Graham,  télégraphiste. 

82  50 

63 

Ogilvic 

23 

J   W.  Wilkinson          

82  50 

64 

Dawson 

48 

W.  Brownlow,  gérant 

G.  A.  McLachlin,  télégraphiste.. 

150  00 
125  00 

F.  A.  Hanley 

125  00 

R.  C.  McDonald,  commis 

100  00 

H.  Douglas,  jr.,  messager 

§3  par  jour 

• 

Mde   D.  Hunt,  gardien  et  cuisin . 

100  00 

Jas.  McMenamin,  réparateur.. .  . 

80  00 

C.  A.  Couture,  contrem.  réparât. 

125  00 

65 

Forty-Mile 

55 

W.  H.  Muîlin,  télégraphiste 

82  50 

66 

Frontière 

40 

175 


200 


10 


15 


Taux  de 
nuit. 


225 


250 


15 


15 


275 


300 


75 


325 
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SERVICE  TELEGRAPHIQUE  DE  L'ETAT— Fin. 

Etat  donnant  les  noms,  appointements  mensuels,  etc.,  des  employés  du  service  télégra- 
phique du  Yukon — Fin. 

LIGNES  DU  YUKON-Fm. 


i 

Stations. 

Distance 
intermé- 
diaire. 

Nom  et  emploi. 

Appointe- 
ments 
mensuels. 

%        c. 

200  00 

166  00 

140  00 

65  00 

8,840  98 

867  00 

9,707  98 

Tarif. 
%        c. 

Taux  de 
nuit. 

Vancouver 

2,252^ 

J.  Y.  Rochester,  sur.  suppléant. . 
J.  E.  Gobeil.  inspecteur  général . 

J.  J.  Healy,  commis 

Emma  Hays,  sténographe     . .    . 

Ajouter  10  personnes  à  $3  par 
jour  comme  ci-dessus 

Total  des  appoint,  mensuels 

V  LIGNES  TELEGRAPHIQUES  DE  L'ETAT  35 

DOC.   PARLEMENTAIRE   No   19 

LIGNES  TELEGRAPHIQUES  DE  L'ETAT. 
TARIE  SPECIAL. 

Messages  par  câble. — On  trouvera  dans  le  tarif  spécial  du  Yukon,  ci-annexé,  les 
taux  des  messages  par  câble  transmis  sur  la  ligne  du  Yukon. 

Ailleurs,  le  tarif  des  messages  transatlantiques,  transmis  sur  les  lignes  de  l'Etat, 
est  le  même  que  celui  des  dépêches  ordinaires,  sauf  dans  le  cas  où  le  tarif  ordinaire  est 
plus  élevé  que  25  centins  ;  dans  ce  cas  le  taux  sur  les  lignes  de  l'Etat  est  de  4  centins 
par  mot,  avec  prix  minimum  de  25  centins  par  dépêche.  Par  exemple:  Pour  les 
dépêches  de  six  mots  ou  moins,  le  prix  est  de  25  centins  sur  les  lignes  de  l'Etat. 

Pour  les  dépêches  de  sept  mots,  le  prix  est  de  (7  x  4  c.)  28  centins  sur  les  lignes 
de  l'Etat. 

Pour  les  dépêches  de  12  mots,  le  prix  est  de  (12  x  4c.)  48  centins  sur -les  lignes 
de  l'Etat. 

Dans  tous  les  cas,  la  computation  des  mots  comprend  l'adresse  et  la  signature, 
comme  dans  le  tarif  du  câble  transatlantique. 

Messages  de  la  presse. — Le  tarif  des  messages  de  la  presse  sur  les  lignes  ^e  l'Etat 
(excepté  la  ligne  du  Yukon)  est  de  20  centins  par  100  mots;  il  n'est  pas  reçu  de  mes- 
sage de  moins  de  20  centins. 

Pour  la  ligne  du  Yukon  le  tarif  est  de  1  centin  par  mot,  le  prix  minimum,  $1; 
ceci  s'applique  à  toute  la  ligne. 

TARIE  REGULIER. 

KOUVELLE-ECOSSE. 

Ligne  de  Sydney-Nord  à  Meat-Gove  et  Mabou — Tarif  local,  25-1*  (20  bureaux). 

Grand  Bras-d'Or.  . Tarif  direct  15-1  de  Sydney-Nord,  bureau  W.U. 

New-Campbellton   (Kelly's  Cove).    ..  "  " 

Englishtown "  "  " 

Baddeck "  "  " 

Murray "  "  " 

Tndian-Brook "  "  " 

Rivière-aux-Erançais "  " 

Ingonish-Sud "  " 

Ingonish "        .  "  " 

Havre-de-Neil 

Dingwall "  "  " 

Baie-Aspy 

Meat-Cove 

Baie-de-Plaisance 

Cheticamp 

Grand-Etang 

Margaree,  N.-E 

Havre-de-Margaree 

Margaree,  S.-O 

Broad-Cove    (Inverness) " 

N.B. — Les  chiffres  25-1  ou  50-2  etc.,  signifient  que  le  tarif  est  de  25  centins  ou  50 
50  centins  par  dix  mots,  et  1  centin  ou  2  centins  pour  chaque  mots  ou  plus. 
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Les  dépêches  de  nuit  sont  échangées  avec  la  Compagnie  de  téléphone  Western 
Union  pour  les  bureaux  situés  sur  cette  ligne.  Tarif,  1  centin  par  mot  avec  minimum 
de  15  centins.     Le  tarif  local  de    nuit  est  de  1  centin  par  mot,  avec  minimum  de  25 

centins. 

Ligne  de  Barrington  à  Cap-Sable — Tarif  local  12-1. 

Newellton .Tarif  direct  12-1  de  Barrington,  bureau  W.  U. 

Phare  du  Cap-Sable "  " 

Cette  ligne  est  maintenant  exploitée  par  la  compagnie  de  téléphone  locale.  Il  est 
stipulé  dans  le  bail  que  l'ancien  tarif  télégraphique  ci-haut  devra  être  maintenu. 


NOUVEAU-BRUNSWICK. 

Ligne  de  Chatham  à  la  Pointe-Escuminac — Tarif  local  25-1  (Jf  bureaux). 

Baie  du  Vin .    .  .Tarif  direct  15-1  du  bureau  de  Chatham,  G.N.W. 

Lower  Hardwicke.  .......  "  " 

Escuminac ...  "  "  " 

Phare  de  la  Pointe-Escuminac  "  "  - 


Ligne  de  Eastport,  Me,  à  Campobello,  Grand-Manan  et  aux  îles  Whitehead  (9  bureaux(. 
Tarif  local  entre  les  bureaux  de  Grand-Manan  et  les  îles  Whitehead,  15-1;  Grand- 
Manan  et  Vile  Campobello,  25-2;  les  Iles  et  Eastport,  Me.,  25-2. 

Welchpool,  Campobello Tarif  direct  25-2  de  Eastport  Me,  bureau  W.U. 

Flagg's    Cove,    Grand-Manan  " 

Castalia " 

Woodward's  Cove " 

Grand-Harbour 

Seal-Cove 

Southern-Head " 

Cheney's-Head 

Iles- Whitehead 


QUÉBEC. 


Ligne  de  Gaspé  à  l'île  Anticosti,  Q.  (9  bureaux) — Tarif  local  entre  les  bureaux  de  Vîle, 
25-1;   Gaspé  et  les  bureaux  de  Vile,  50-2. 

Pointe  S.-O Tarif  direct  50.-2  de  Gaspé,  bureau  G.  N.-W. 

Lac  Salé "  "  " 

Crique    de    la    Chaloupe — 

(Shallop-Creek) 

Pointe-Sud 

Pointe-Heath "  " 

Baie-du-Kenard 

Rivière-Becscie " 

Pointe-Ouest "    .  " 

Baie-des-  Anglais "  " 
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Ligne  de  Meat-Cove,  C.-B.,  N.-E.,  aux  îles  de  la  Madeleine,  Q.  (9  bureaux) — Tarif  local 
entre  les  bureaux  de  l'île,  25-1;  Meat-Cove  et  les  îles,  50-2;  les  bureaux  sur  la 
ligne  de  Meat-Cove  et  les  îles,  50-2. 


Ile-Amherst Tarif  direct  KO-9  A* 

Sydney-N.,  N.-E.,  b 
u 

Phare-d'Amherst ' 

u 

Etang-du-Nord,    village ' 

u 

Etang-du-Nord,   phare l 

a 

a 

Cap-aux-Meules  (Grindstone)    .                  ' 

u 

(i 

Havre-aux-Maisons ' 

u 

a 

Grosse-Ile * 

a 

u 

Grande-Entrée i 

u 
a 

a 

Kive-Sud ' 

a 

Ile-Bryon ' 

u 

a 

Ligne  de  Meat-Cove,  C.B.,  N.-E.,  à  l'île  Saint-Paul — Tarif  local  entre  les  bureaux  sur 
la  ligne  de  Meat-Cove  et  Saint-Paul  50-2  (1  bureau). 

Phare  de  l'île  Saint-Paul  à  Sydney-Nord,  N.-E.  bureau  W.U. 

Ligne  de  Québec  à  la  station  de  quarantaine  de  la  Grosse-Ile  (7  bureaux) — Tarifs 
locaux  entre  les  bureaux  sur  l'île  d'Orléans  et  l'île  aux  Beaux,  15-1;  sur  l'île  d'Or- 
léans, l'île  aux  Beaux  et  Québec,  15-1;  sur  Vîle  d'Orléans  et  la  Grosse-Ile,  25-6; 
sur  l'île  aux  Beaux  et  la  Grosse-Ile,  15-1. 

Saint-J  '( ■••!('.    He    d'Orléans..     .      Tarif  direct  15-1  de  Québec,  bureau  G.N.W. 

Sainte-Pétronille "  "                           " 

Saint-Laurent "  "                           " 

Saint-Jean " 

Saint-François "  "                           " 

Sainte-Famille 

Ile-aux-Kéaux «  "                           " 

Grosse-Ile ,   . .  "  25-1                 " 

Lignes  du  district  de  Chicoutimi,  y  compris  les  points  à  l'ouest  de  Bersimis. — 
Tarif  local  15-1  entre  les  bureaux  situés  dans  un  rayon  de  100  milles  ;  au-dessus  de  100 
milles  de  distance,  25-1.  Entre  les  bureaux  et  sur  la  ligne  du  gouvernement,  ainsi  que 
sur  la  ligne  du  G.N.G.  jusqu'à  Québec  inclusivement,  25-2.  Pour  les  messages  entre 
les  bureau  au  delà  de  Québec  et  passant  sur  le  G.N.W.,  c'est  le  taux  ci-dessus  men- 
tionné, plus  le  plein  prix  de  la  compagnie  de  télégraphe  G.N.W. 

Lignes  entre  Bersimis  et  Baie-Château,  y  compris  l'embranchement  d'Anticosti,  à 
partir  de  Longue-Pointe  de  Mingan. — Tarif  local  entre  les  bureaux  compris  dans  un 
rayon  de  100  milles,  15-1;  au  delà  de  100  milles,  25-1;  entre  la  terre-ferme  et  Anti- 
eosti.  ô"  '/-.  (  ;ps  ■'•(•aies  taux  s'appliquent  aux  bureau  de  la  ligne  de  l'Etat,  à  l'est  et 
l'ouest  de  Bersimis. 

La  vérification  de  toutes  les  affaires  transigées  avec  la  ligne  du  G.N.W.  se  fait  à 
Québec. 
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ONTARIO. 

Ligne  de  Leamington  à  Vile  Fêlée  (circuit  de  téléphone) — Tarif  local  entre  Leaming- 
'>     i        teinte -Pelée,  lô-l  :  terre-ferme  et  bureaux  de  l'île,  25-1  ;  bureau  sur  Vile 
15-1  (8  bureaux). 

Gun-Club-House,  terre-ferme 15-1  de  Leamington,  bureaux  G.N.W. 

Peinte-Pelée,    terre-ferme "  " 

Dock-Leamington "  " 

Bairds 

Phare    de   la   Pointe-Nord,    Ile-Pelée..  "  " 

Dock-Nord,    Ile-Pelée «  " 

MdntyreVCorners ,    . .    .  .  "  " 

Dock-Ouest   de  l'Ile-Pelée 

Dock-Sud 

TERRITOIRES  DU  NORD-OUEST. 

Ligne  de  Qu'Appelle  (gare  du  Pacifique  Canadien)  à  Edmonton,  Alberta — Tarif  local, 
15-1,  25-2,  50-3  pour  dislances  de  10  à  600  milles  (13  bureaux). 

Fort-Qu' Appelle 25-2  Qu'Appelle  ou  Saskatoon. 

Touchwood "  " 

Saskatoon "  " 

Saskatoon   (Ts.  bureau  du  tél.   du 

Pacifique  Canadien) "  " 

Henrietta "  ""  " 

Battleford 

Bressaylor 25-2  Saskatoon;  50-3  Qu'Appelle  ou  Edmonton. 

Lac-aux-Oignons "  " 

Moose 

St-Paul-de-Métis 50-3  Saskatoon;  Qu'Appelle  ou  Edmonton. 

Lac-à-la-Selle "  " 

Victoria 25-2  Edmonton;  50-3  Qu'Appelle  ou  Edmonton. 

Andrew 

Star 

Fort-Saskatchewan "  " 

Edmonton  (bureau  de  trans.  Paci- 
fique Canadien. u  " 

Athabaska-Landing "  " 

Ligne  de  Mâchoire-d 'Orignal  (gare  du  Pacifique  Canadien)  à  la  Montagne-des-Bois — 

Tarif  local,  25-2  (1  bureau). 

Montagne-des-Bois 25-2  de  Mâchoire-d'Orignal. 

COLOMBIE-ANGLAISE. 

Ligne  de  Victoria  à  Cap-Beale — Tarif  local,  50-3  (6  bureaux). 

Sooke 50-3  Victoria,  bureau  de  télégr.  Pacifique  Canadien. 

Pointe-  à-la-Loutre "  " 

Bivière-Jordan "  " 

Port-San-Juan « 

Phare  de  Carmanah "  " 

Cap-Beale "  " 


If 

local, 

25-2  (9  bureaux). 

na 
u 

îmo. 

ou  Wellington. 

a 

u 

a 

tt 

u 

u 

u 

u 

u 

tt 

u 

u 

u 
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Ligne  de  Nanaïmo  à  Comox — Tarif  local, 

Wellington  (P.  0.  et  E.  E.  et  N.).  .25-2  de  Nanaïmo. 

Parksville 

Baie-Fanny 

Oumberland 

Paie-Union 

Mines-Union 

Courtney 

Comox 

Alberni    (embranchement) 

Ligne  d 'Alberni  au  Cap-Beale — Tarif  local,  50-8. 

Entre  les  bureaux  sur  la  ligne  de  Victoria-Cap-Beale  et  celle  de  Nanaïmo-Comox, 
via  Alberni,  50-3. 

Ligne  de  Golden  à  Windermere — Tarif  local,  25-2. 

Athalmer 25-2  de  Golden  (Pacifique  Canadien). 

Wilmer " 

Windermere a 

Ligne  de  Kamloops  à  Lower-Nicola.     {Téléphone.)     (16  bureaux.) 

Le3  raccordements  sont  loués,  et  les  locataires  sont  payés  une  commission  sur  les 
messages  envoyés  par  ceux  qui  ne  sont  pas  souscripteurs.  Tarif  local,  25-2,  à  partir 
de  Kamloops,  et  25  centins  pour  les  conversations  durant  cinq  minutes,  ajoutez  la 
moitié  de  ce  taux  pour  chaque  cinq  minutes  additionnelles,  ou  chaque  fraction  de  cinq 
minutes. 

Réseau  du  Yuhon. 

Les  taux  sur  les  lignes  du  Yukon  sont  mentionnés  dans  le  tableau  du  personnel, 
etc.,  compris  dans  les  pages  précédentes. 

SOMMAIRE. 

Bureaux  sur  les  lignes  de  l'Etat 327 

Bureaux  de  raccordements  avec  les  autres  lignes 16 

Total 343 
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ANNEXES 
SERVICE  TÉLÉGRAPHIQUE  DE  L'ÉTAT 

RAPPORT  ANNUEL  POUR  1905-6. 


Référence  sectionnelle  (1)  Lignes  du  Cap-Breton. 

(2)  Lignes  des  Iles  de  la  Madeleine. 

(3)  Lignes  de  l'Ile  d'Anticosti. 

(4)  Lignes  de  la  Baie  de  Fimdy. 

(5)  Côte  Nord  du  Saint-Laurent  et  Chicoutimi. 
(5a)  Réseau  télégraphique  de  la  quarantaine. 
(5b)  Québec  et  Côte  Nord  du  Saint-Laurent. 

(6)  Réseau  télégraphique  de  l'Ile  Pelée. 

(7)  Lignes  du  Nord-Ouest. 

(8)  Lignes  de  la  Colombie-Britannique. 

(9)  Télégraphes  du  Yukon. 

(10)  Rapport  de  l'inspecteur  des  lignes  du  Yukon. 
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DOCUMENT   PARLEMENTAIRE    No   19 


A.   1907 


(RAPPORT  SPECIAL  N°  1,  LIGNES  DU  CAP-BRETON.) 

J'ai  l'honneur  de  faire  rapport  sur  les  lignes  télégraphiques  de  l'Etat,  au  Cap- 
Breton,  pour  l'exercice  financier  expiré  le  30  juin  1906,  savoir  : — 


Nombre 

de  milles  en 

opération. 

Nombre 
de  bureaux. 

Nombre  de 

télé- 
graphistes. 

Nombre 

de 

répai  ateurs . 

Méat  Cove 

168è 

109 

20 

202è 

3 

17 

9 

3 

15 

1 

17 
9 
3 

15 

1 

Mabou-Meat  Cove 

11 

Boularderie 

Sydney-N.-Hawkesbury-Mabou 

1 
3 

502| 

45 

45 

22 

Les  lignes  sont  en  très  bonne  condition,  sauf  la  section  entre  Mabou  et  Chéticamp, 
où  une  partie  des  poteaux  sont  en  mauvais  ordre,  mais  des  arrangements  ont  été  pris 
pour  les  renouveler,  et  l'on  s'attend  que  ces  réparations  seront  terminés  avant  l'hiver. 

CONSTRUCTION  DE  NOUVELLES  LIGNES. 

Un  prolongement  de  la  ligne  de  Boularderie  et  une  nouvelle  de  Sydney-Nord  à 
Eskasoni  ont  été  complétées  de  bonne  heure  cette  année.  Joseph  Logue,  de  Sydney- 
Nord,  fut  nommé  le  réparateur  général  de  ces  nouveaux  réseaux,  et  aussi  de  la  vieille 
section  entre  Grand-Bras-d'Or  et  Sydney-Nord.  La  nouvelle  section  n'a  pas  encore 
été  mise  en  opération. 

En  prévision  du  changement  de  place  du  câble  de  Meat-Cove  qui  sera  mis  à  la 
baie  Saint-Laurent,  et  du  transfert  de  l'atterrissement  du  câble  de  l'Ile  Saint-Paul  à 
un  nouvel  endroit,  on  a  fixé  1|  mille  de  poteaux  et  7  milles  de  fils  pour  faire  les  rac- 
cordements requis,  mais  cette  ligne  n'a  pas  été  mise  en  opération,  en  attendant 
l'achèvement  et  le  transfert  de  la  station  du  câble. 

RÉPARATIONS  DE  SECTIONS  LOCALES. 

Le  1er  juillet  1905,  M.  M.  F.  Austin  a  abandonné  les  réparations  à  la  ligne  Chéti- 
camp-Barren,  et  M.  John  G.  Chaisson  a  été  nommé  pour  le  remplacer  avec  un  salaire 
annuelle  de  $40. 


BUREAUX  NOUVEAUX  ET  CHANGEMENTS  DE  BUREAU. 

Un  bureau  nouveau  a  été  établi  à  Strathlorne,  le  7  juillet  1905,  et  Mlle  R.  McLean 
y  a  été  nommée  télégraphiste,  avec  un  salaire  de  $50  par  année  ou  à  commission.  Le 
1er  août,  Mlle  M.  J.  McDonald  fut  placée  à  Meat-Cove,  à  $35  par  mois,  ayant  comme 
assistante  Mlle  A.  McDonald,  à  $30  par  mois,  pour  faire  le  raccordement  des  messages 
de  l'île  de  la  Madeleine  et  de  l'île  Saint -Paul,  ainsi  que  le  service  entre  les  différentes 
sections  sur  la  ligne  du  gouvernement,  tel  que  requis. 

A  Chéticamp,  Mme  Maria  Fiset  a  envoyé  sa  démission  comme  télégraphiste,  le  5 
août  1905,  et  fut  remplacée  par  C.  J.  Aucoin,  aux  conditions  d'une  commisison  de  50 
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pour  100  des  recettes  et  vérifications.  A  Inverness,  Mme  A.  McLellan  s'étant  démise 
comme  télégraphiste,  Mlle  Agnès  A.  Gillis  lui  succéda,  le  21  février  1906,  à  raison 
d'une  commission  de  50  pour  100  des  recettes  et  des  vérifications. 

Le  tarif  spécial  d'hiver,  d'un  demi-centin  par  mot,  entre  les  Iles  de  la  Madeleine 
et  Meat-Cove,  était  encore  en  force  durant  l'hiver  de  1905-06,  lorsque  le  service  des 
malles  était  en  suspens.  < 

(Signé)         D.  C.  DAWSON, 

Surintendant. 


RESEAU  DES  ILES  DE  LA  MADELEINE. 

(rapport  séparé  N°  2.) 

J'ai  l'honneur  de  faire  rapport  sur  les  lignes  télégraphiques  sous  ma  surveillance  : 
La  ligne  principale  a  une  longueur  de  85  milles,  et  se  raccorde  à  une  ligne  de  ceinture 
de  25  milles  entre  la  Grosse-Ile  et  Grande-Entrée.  Une  ligne  double  de  12  milles,  avec 
deux  petits  câbles  de  l  de  mille  chacun,  traverse  au  Havre-aux-Maisons.  Sur  la  ligne 
principale,  il  y  a  8  milles  de  câble  sur  un  banc  de  sable  et  une  lagune,  pour  relier  l'île 
Amherst  à  l'Etang  du  Nord.  Sur  l'île  Amherst  il  y  a  une  liane  double  d'environ  4 
milles  et  un  câble  de  10  nœuds  entre  la  Grosse-Ile  et  l'île  Boyon,  la  connexion  avec  la 
ligne  principale  se  faisant  à  la  Grosse-Ile. 

Depuis  le  1er  juillet  1905,  3  milles  de  la  nouvelle  ligne  double  ont  été  construits  à 
partir  de  la  Pointe-Bossé  jusqu'à  la  Grève-Sud;  6  milles  ont  été  reconstruits  avec  de 
nouveaux  poteaux,  et  on  a  réparé  les  dommages  causés  par  les  tempêtes  de  vent,  le 
grésil,  etc. 

La  ligne  passe  presque  entièrement  sur  un  terrain  sablonneux,  et  "il  est  très  difficile 
de  la  tenir  en  bonne  condition,  ce  qui  exige  une  grande  vigilance  de  la  part  des  em- 
ployés. Les  noms  des  télégraphistes  et  des  réparateurs,  ainsi  que  les  salaires,  etc.,  sont 
contenus  dans  le  tableau  ci-annexé. 

A.  LeBOURDAIS, 

Surintendant  de  district. 
Ile  aux  Meules,  8  novembre  1906. 


RESEAU  DE  L'ILE  D'ANTICOSTI. 

(rapport  séparé  n°3.) 

J'ai  l'honneur  de  faire  rapport  sur  la  ligne  sous  mon  contrôle  pour  l'année  expirée 
le  30  juin  1906.  Nombre  total  de  milles,  230.  Les  fils  de  télégraphe  sont  partout  en 
bon  ordre,  malgré  la  grande  difficulté  à  localiser  une  rupture  due  à  la  formation  d'un 
croisement.  Les  réparateurs  ont  dû  passer  à  travers  des  ruisseaux,  des  marécages  et 
une  grève  vaseuse,  chargés  de  leurs  outils,  des  matériaux  et  des  provisions. 

Durant  l'été  de  1905,  les  fils  ont  été  renouvelés  entre  la  Baie  au  Renard  et  la 
rivière  Becscie,  au  prix  de  $1,718.30.  La  bâtisse  de  la  Baie  au  Renard  a  été  recons- 
truite en  1905,  les  dépenses  se  sont  élevées  à  $672.59. 

Les  camps  de  refuge  pour  les  réparateurs  ont  été  entièrement  reconstruits  sur 
toute  la  longueur  de  la  ligne,  au  prix  de  $442.50,  et  les  réparations  générales  de  la 
ligne  ont  coûté  $144.35.  Le  coût  de  transport  des  provisions,  du  peinturage  des  bâ- 
tisses, des  canots  et  bateaux,  ainsi  que  l'achat  d'un  nouveau  bateau  et  de  quelques 
canots  de  rivière,  s'est  monté  à  $178.15.  Les  changements  dans  le  personnel  des  em- 
ployés sont  mentionnés  dans  l'état  tabulaire  cité  ailleurs. 

A.  MALOUIN, 

Surintendant  de  district. 
Anticosti,  3  novembre  1906. 
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RESEAU  DE  LA  BAIE  DE  FUNDY,  N.-B. 

(«APPORT    SÉPARÉ    N°    4.) 

Conformément  à  votre  télégramme,  je  vous  envoie  le  rapport  suivant  sur  les  lignes 
de  ce  district  pour  le  dernier  exercice  financier.  La  ligne  de  Campobello  est  en  bonne 
condition.  La  partie  depuis  le  bureau  jusqu'à  Herring-Oove  a  été  reconstruite  en 
novembre  1905,  au  prix  de  $31.50.  A  Eastport,  le  fil  se  détériore,  et  j'ai  donné  instruc- 
tion au  réparateur  de  le  remplacer,  au  mois  de  juillet  1906.  A  Grand-Manan,  les  lignes 
sont  en  bon  ordre.  Vendant  l'année  de  1905,  nous  avons  planté  dix  poteaux  et  nous  en 
avons  plusieurs  en  main  pour  remplacer  ceux  qui  se  brisent.  Comme  la  compagnie 
de  téléphone  a  demandé  de  se  servir  de  nos  poteaux  pour  poser  leurs  broches,  j'ai  dé- 
cidé de  ne  pas  faire  commencer  les  travaux  annuels  avant  de  savoir  si  elle  se  servirait 
de  notre  ligne,  afin  de  nous  épargner  des  dépenses  supplémentaires.  Avec  notre  fil 
seulement,  la  ligne  durerait  des  années,  et  coûterait  peu  pour  le  renouvellement  gra- 
duel; mais  les  bras  de  traverse  pesants  et  les  fils  supplémentaires  de  la  compagnie  de 
téléphone  nécessiteront  beaucoup  d'ouvrage. 

Nous  n'avons  pas  construit  de  lignes  nouvelles  durant  l'année,  et  toute  la  recons- 
truction s'est  faite  à  Herring-Cove,  cette  ligne  ayant  été  posée  à  la  hâte,  lorsqu'on  a 
changé  l'atterrissement  du  câble,  de  Liberty-Point  à  Herring-Cove.  A  Eastport,  le 
seul  ouvrage  nouveau  qu'on  a  fait,  a  été  de  creuser  la  tranchée  du  câble  depuis  l'eau 
basse  jusqu'à  la  hutte  du  câble.  La  hutte,  à  cet  endroit,  est  en  mauvais  état,  et  devra 
être  remplacée  par  une  nouvelle,  ou  bien  la  vieille  pourrait  être  retirée  et  réparée.  La 
grève  s'affaisse  en  dessous  du  câble  et  tend  à  faire  briser  les  connexions. 

A  Grand-Manan,  des  poteaux  nouveaux  ont  été  plantés  au  prix  de  $19.50,  à  part 
du  salaire  de  M.  Gilmour. 

La  longueur  totale  du  réseau  des  lignes  télégraphiques  est  d'environ  46  milles. 
Longueur  du  câble — 

Milles. 

De  Long  Eddy  à  Herring-Cove 10 

Dunn's-Beach  à  Eastport,  Me If 

Grand-Harbour  à  Rosses-Is \\ 

Rosses-Is.  à  Cheney's-Isl. \ 

Cheney's-Is.  à  White-Head f 

Lignes  de  terre — 

De  Long-Eddy  à  Southern-Head 21 

Grand-Harbour  à  White-Head 3f 

A  Campobello,  N.-B 4 

Eastport,  Maine,  E.-U.A 3 

31î 

L'entretien  a  coûté  durant  l'année: — 

lq0K  Compte 

xsrw'  d'entretien.  rtevenu. 

Juillet $124  46  $  65  21 

Août 161  44  76  25 

Septembre 195  96  107  30 

Octol  re 120  09  106  30 

Novembre 14130  109  89 

Décembre 349  99  115  91 
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1906. 

Janvier 118  24  127  44 

Février 101  85  98  86 

Mars 151  15  67  74 

Avril 107  07  67  85 

Mai 116  39  72  47 

Juin .' 143  14  81  31 


$1,831  08     $1,096  53 

(Signé)        C.   C.  SEELEY, 

Surintendant  de  district. 
Grand-Manan,  N.-B.,  2  novembre  1906. 


LIGNES  DE  LA  COTE  NORD,  CHICOUTIMI,  SAGUENAY   ET  BERSIMIS. 

(Rapport  spécial  n°  5.) 
service  télégraphique  de  l'état. 

Rapport  du  surintendant  de  district,  depuis  Québec  jusqu'à  Bersimis,  dans  les 
comtés  de  Québec,  Montmorency,  Charlevoix,  Chicoutimi  et  une  partie  du  comté  de 
Saguenay  jusqu'à  Bersimis. 

Les  sections  des  réparateurs  des  lignes  se  divisent  comme  suit  : — Baie  Saint-Paul 
à  La  Cruche,  sur  la  ligne  n°  40,  distance,  38  milles  ;  de  la  Baie  Saint-Paul  à  la  Petite 
Rivière,  ligne  n°  44,  distance,  12  milles,  faisant  un  total  de  50  milles. 

Réparateur,  Michel  Fortin,  de  Saint-Urbain.     Salaire,  $2.70. 

De  la  Malbaie  à  Baie-des-Rochers,  ligne  double,  numéros  13  et  21;  distance,  23 
milles  ;  de  la  Malbaie  à  Sainte- Agnès,  sur  la  ligne  n°  41  ;  distance,  12  milles,  formant 
un  total  de  35  milles. 

Réparateur,  A.  Brassard,  de  Port-au-Persil.  Salaire,  y  compris  le  bureau  de  télé- 
graphe, $410. 

De  la  Baie-des-Rochers  aux  Grandes  Bergeronnes,  sur  la  ligne  n°  13  ;  distance,  27 
milles  ;  de  Sainte-Catherine  à  l'Anse-à-Cheval,  sur  la  ligne  n°  39  ;  distance,  15  milles  ; 
longueur  totale,  42  milles. 

Réparateur,  G.  Bouliane,  de  Sainte  Catherine.     Salaire,  $360. 

Des  Grandes  Bergeronnes  à  Bersimis,  sur  la  ligne  n°  13;  distance,  75  milles. 

Réparateur,  Elliot  Courbron,  de  Portneuf.     Salaire,  $420. 

De  La  Cruche  à  Chicoutimi,  sur  la  ligne  n°  40;  distance,  47  milles;  de  Chicou- 
timi à  Saint- Alexis,  distance,  15  milles;  longueur  totale,  62  milles. 

Réparateur,  J.  Fortin,  de  Chicoutimi.     Salaire,  $420. 

De  Saint-Alexis  à  FAnse-à-Cheval,  sur  la  ligne  39  ;  distance,  53  milles. 

Réparateur,  R.  Martel,  de  l'Anse  Saint-Jean.  Salaire,  y  compris  bureau  de  télé- 
graphe, $272. 

De  Sainte- Anne  au  Lac  Clair,  sur  la  ligne  n°  45;  distance,  10  milles;  de  Sainte- 
Anne  à  Saint-Charles  Borromée,  sur  la  ligne  42;  distance,  18  milles,  longueur  totale, 
28  milles. 

Réparateur,  P.  Gauthier,  de  Sainte-Anne.  Salaire,  y  compris  bureau  de  télé- 
graphe, $200. 

De  Sainte- Anne  au  lac  Resimond,  sur  la  ligne  n°  50  ;  distance,  40  milles. 

Réparateur,  Johnny  Brisson  de  St.  Fulgence.     Salaire,  $360. 

Du  lac  Resimond  à  Todoussac,  sur  la  ligne  n°  50;  distance  42  milles. 

Réparateur,  Henri  Gravel,  du  Sacré  Cœur.     Salaire  $360. 


V  LIGNES  TELEGRAPHIQUES  DE  L'ETAT  47 

DOC.   PARLEMENTAIRE   No  19 

Dépenses  pour  l'entretien,  les  réparations  et  les  télégraphistes  de  la  ligne,  depuis 
juillet  1905  au  30  juin  1906  :— 

Juillet  1905 $  489  41 

Août  1905 476  21 

Septembre  1905 429  21 

Octobre  1905. 475  17 

Novembre  1905 467  96 

Décembre  1905 586  04 

Janvier  1906 402  96 

Février  1906 863  81 

Mars  1906 588  44 

Avril  1906 521  36 

Mai  1906 565  72 

Juin  1906 650  60 

$6,516  69 
Autres  dépenses  relatives  à  l'entretien  de  la  ligne $  748  75 

Montant  total  d'entretien $7,265  44 

La  construction  des  lignes  fut  comme  suit,  savoir: — 

Construction  de  la  ligne  depuis  la  Descente  des  Femmes  jusqu'au  Sacré-Cœur, 
complétant  la  ligne  sur  le  côté  nord  du  Saguenay,  de  Chicoutimi  à  Tadoussac. 

La  construction  de  cette  ligne  fut  autorisée  par  une  lettre  datée  du  26  juillet  1906. 

Montant  dépensé,  $4,304.54. 

La  ligne  ne  fut  pas  terminée,  et  les  travaux  furent  continués  par  instructions 
spéciales,  le  coût  de  l'ouvrage  devant  être  pris  sur  l'appropriation  de  1906-07. 

Le  montant  de  l'ouvrage,  $2,783.85,  a  été  payé  par  un  vote  spécial;  coût  total  de 
la  ligne,  $7,088.39. 

Une  somme  de  $1,000  a  été  votée  pour  la  construction  d'une  ligne  double,  entre 
Saint- Alexis  et  Chicoutimi.     Montant  dépensé,  $872.79. 

La  construction  d'une  nouvelle  ligne  fut  ordonnée,  entre  Tadoussac  et  les  Ber- 
geronnes,  vu  le  changement  de  route.    Montant  dépensé,  $977.90. 

La  somme  de  $401.81  a  été  dépensée  dans  le  chemin  de  la  baie  des  Ha!  Ha! 

Près  de  l'Anse  Saint- Jean  il  a  été  dépensé  un  montant  de  $199.75  pour  la  cons- 
truction d'un  petit  pont  pour  l'usage  du  réparateur  de  la  ligne. 

Il  a  été  accordé  $1,000  pour  l'achat  du  bois  nécessaire  à  la  reconstruction  du 
pont  des  Escoumains,  brûlé  dans  un  incendie.  Ce  montant  fut  donné  comme  contri- 
bution du  gouvernement  pour  l'entretien  du  chemin. 

On  a  aussi  dépensé  $350  pour  la  construction  d'un  chemin  de  sentier,  sur  le  côté 
ouest  de  la  Pointe-aux-Esquimaux,  pour  l'usage  des  réparateurs  de  la  ligne. 

Le  même  montant,  $350,  a  été  dépensé  pour  un  chemin  semblable  sur  la  rive  est 
de  la  Pointe-aux-Esquimaux. 

Remarques  dans  l'intérêt  de  l'entretien  de  la  ligne  de  ce  district  : — 

Il  serait  avantageux  d'avoir  un  entrepôt  pour  fournir  ce  qui  est  nécessaire  à 
l'entretien  des  lignes,  ainsi  que  papeterie,  etc.  Nous  avons  déjà  un  magasin  dans 
le  hangar  du  quai,  mais  ce  magasin  devrait  être  transporté  dans  l'édifice  public, 
lorsque  ce  dernier  sera  complété;  le  présent  entrepôt  consiste  en  une  chambre  de  10 
x  15  pieds. 

Avant  de  terminer  ces  remarques,  je  dois  attirer  l'attention  du  ministère  sur  le 
grand  nombre  de  lignes  téléphoniques  construites  sur  les  poteaux  de  télégraphe  du 
gouvernement,  savoir  : — 

Sur  la  ligne  n°  13,  une  ligne  téléphonique  de  la  Malbaie  à  la  Baie-des-Rochers, 
appartenant  à  M.  Lemieux. 
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Sur  la  ligne  n°  40,  deux  lignes  téléphoniques,  de  Chicoutimi  a  Saint- Alexis,  la 
Compagnie  de  Téléphone  Dubuc,  et  la  Compagnie  de  Téléphone  Belley. 

Sur  la  ligne  n°  41,  un  téléphone  de  la  Baie-Saint-Paul  à  la  Petite-Rivière  Saint- 
François,  construit  par  le  gouvernement  et  exploité  par  une  compagnie  privée. 

Il  existe  aussi  un  câble  entre  les  Eboulements  et  l'Ile-aux-Coudres,  appartenant 
au  gouvernement,  et  servant  au  téléphone  de  M.  Lemieux,  de  la  Malbaie. 

CONDITION  DES  LIGNES. 

Généralement  les  lignes  sont  en  bonne  condition,  plusieurs  bureaux  peuvent  être 
améliorés,  et  les  règlements  devraient  être  imprimés  en  français. 


RESEAU  DE  LA  QUARANTAINE,  A  LA  GROSSE-ILE. 

(Rapport  Spécial  n°  5a). 

J'ai  l'honneur  de  faire  rapport  sur  la  condition  des  lignes  télégraphiques  sous 
ma  surveillance,  et  qui  forment  une  ligne  de  terre  de  35  milles,  depuis  Saint-Pierre 
à  la  station  de  la  quarantaine,  à  la  Grosse-Ile. 

Câbles— 

|  de  nœuds,  de  Saint-Pierre  à  l'Ange- Gardien. 
2  nœuds  de  Saint-François  à  l'Ile-aux-Réaux. 
2  nœuds  de  l'Ile-aux-Réaux  à  la  Grosse-Ile. 
30  nœuds  de  Saint-François  à  la  Baie  Saint-Paul. 

4  nœuds  de  l'Ile- aux- Grues  à  Montmagny,  faisant  connexion  avec  le  système 
téléphonique  de  Bell  à  Montmagny,  et  servant  exclusivement  au  télé- 
phone. La  connexion,  à  l'Ange-Gardien,  se  fait  par  le  réseau  du  Great 
North  Western. 

Cette  ligne  de  terre  fut  construite  en  18S5.  Etant  située  sur  le  côté  sud  de  l'Ile 
d'Orléans,  elle  est  très  exposée  aux  tempêtes  de  vent  de  l'est,  qui  souffle  presque  tout 
le  temps  durant  l'automne  et  l'hiver,  ce  qui  exige  une  attention  constante  pour  entre- 
tenir cette  ligne  en  bonne  condition.  Un  grand  nombre  de  poteaux,  qui  sont  en  mau- 
vais état,  devraient  être  renouvelés  de  bonne  heure  au  printemps  prochain;  même  il 
sera  nécessaire  de  reconstruire  une  partie  de  la  ligne,  et  d'en  faire  une  inspection 
générale  de  la  Grosse-Ile  à  l'Ange-Gardien.  J'ai  trouvé  le  câble  défectueux  entre  la 
Grosse-Ile  et  l'Ile-aux-Réaux,  et  il  a  fallu  en  enlever  et  renouveler  800  pieds;  l'ou- 
vrage a  été  fait  par  le  steamer  Tyrian.  Quatre  huttes  nouvelles  pour  le  câble  ont  été 
construites  et  placées  aux  divers  atterrissements  du  câble,  et  les  connexions  ont  été 
faites.  Dans  le  but  de  faciliter  partout  les  communications  entre  les  lignes  de  la  rive 
nord  et  Québec,  au  moyens  des  câbles  de  la  Baie-Saint-Paul  et  de  Saint-François,  un 
nouveau  fil  a  été  ajouté  entre  Saint-François  et  Saint-Pierre,  pour  l'usage  exclusif 
des  messages  sur  ces  lignes.  Le  1er  mai,  Mlle  Masson  envoya  sa  démission  comme 
télégraphiste  à  la  Grosse-Ile,  et  un  nouveau  bureau  fut  installé  dans  la  maison  de 
Mlle  Lagacé,  qui  lui  succéda.  Des  instruments  de  télégraphe  ont  été  placés,  en 
connexion  avec  la  ligne  principale,  à  la  Grosse-Ile,  dans  le  bureau  du  Dr  Martineau, 
médecin  en  chef  de  la  quarantaine,  et  aussi  à  la  station  du  télégraphe  sans  fil  Mar- 
coni. 

Les  noms,  les  salaires  et  la  durée  de  service  des  télégraphes  et  des  réparateurs  sont 
mentionnés  dans  l'état  tabulaire  donné  ailleurs. 

P.  POULIOT, 

Surintendant  de  district. 
Saint- Jean,  Ile  d'Orléans,  27  octobre  1906. 
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QUEBEC  ET  COTE  NORD  DU  SAINT-LAURENT. 

RAPPORT  SPÉCIAL,  N°   ÔB. 

Québec,  5  octobre  1906. 
M.  D.  H.  Keeley, 

Surintendant  général, 

Ottawa,  Ont. 

Cher  monsieur, — J'ai  l'honneur  de  faire  rapport  sur  la  condition  de  la  ligne  télé- 
graphique de  la  côte  nord,  depuis  la  Malbaie  jusqu'à  la  Pointe  aux  Esquimaux.  Lais- 
sant Québec  le  28  juin,  je  suis  arrivé  à  la  Malbaie  le  29,  et  parti  par  terre  le  30,  accom- 
pagné de  Frs  Gallienne  et  du  réparateur  Brassard. 

Depuis  la  Malbaie  jusqu'au  Cap  à  l'Aigle,  nos  poteaux  servent  à  une  compagnie 
de  téléphone,  et,  en  quelques  endroits,  à  une  compagnie  d'éclairage  électrique.  Leurs 
fils  font  une  obstruction  considérable  au  nôtre,  et  l'expose  en  plusieurs  places  à  établir 
des  contres-courants  ou  autres  inconvénients.  Les  branches  d'arbres  sont  aussi  un 
grand  obstacle  à  notre  ligne,  et  d'après  le  rapport  de  Brassard,  M.  Bonner,  seigneur  de 
la  Malbaie,  s'oppose  à  ce  qu'elles  soient  coupées.  La  plus  grande  partie  de  ces  arbres 
se  trouvent  sur  le  grand  chemin,  et  l'enlèvement  de  quelques  branches  ne  leur  ferait 
aucun  dommage.  Il  serait  opportun  que  M.  Taché  s'entendît  avec  le  seigneur  à  ce 
sujet. 

H  semble  que  les  employés  de  la  compagnie  de  la  lumière  électrique  placent  leur 
fil  sur  les  poteaux  du  gouvernement  selon  qu'il  leur  plaît.  Quelque  chose  devrait  être 
fait  en  vue  de  protéger  notre  ligne,  et  pratiquement  l'usage  de  nos  poteaux  lui  devant 
être  interdit.  Il  y  a  évidemment  négligence  de  la  part  du  réparateur,  plusieurs  blocs 
et  isolateurs  sont  brisés,  et  un  grand  nombre  de  poteaux  exigent  d'être  renouvelés  de- 
puis la  Malbaie  jusqu'à  la  Baie  des  Rochers;  c'est  pourquoi  j'ai  donné  ordre  à  Bras- 
sard de  réparer  sa  section  sans  délai. 

Le  2  juillet,  nous  avons  laissé  la  Baie  des  Rochers,  et  avons  trouvé  en  très  bonne 
condition  toute  la  ligne  depuis  ce  dernier  endroit  jusqu'à  la  Baie  Sainte-Catherine; 
preuve  évidente  que  le  réparateur  Boulienne  s'en  occupé  assidûment.  Sur  un  parcours 
de  sept  à  huit  milles,  à  l'ouest  de  la  Baie  Sainte-Catherine,  il  y  a  une  distance  d'un 
mille  en  arbres  brûlés,  encore  debout,  dangereux  pour  la  ligne,  leurs  racines  en  partie 
brûlées  devront  les  faire  s'abattre  rapidement.  Aidé  de  deux  hommes,  Boulienne  pourra 
enlever  ces  arbres  en  une  dizaine  de  jours. 

De  la  Baie  Sainte- Catherine  à  l'atterissement  du  câble,  sur  la  rive  ouest  du 
Sn,i>uenay,  sur  une  distance  d'environ  un  mille,  le  fil  est  couvert  par  «les  broussailles 
épaisses  qui  rendent  l'ouvrage  presque  impracticable  en  temps  de  pluie;  j'aai  suggéré  à 
M.  Taché,  à  Tadoussac,  d'envoyer  immédiatement  Boulienne  et  les  deux  hommes  ci- 
dessus  mentionnés,  pour  couper  ces  broussailles,  ainsi  que  les  arbres  brûlés,  à  l'ouest 
de  la  Baie  Sainte-Catherine.  De  Tadoussac  aux  Bergeronnes,  le  fil  passe  à  travers 
des  broussailles  épaisses  qui  le  rendent  invisible  à  plusieurs  endroits  du  chemin.  La 
nouvelle  ligne  entre  ces  deux  stations,  dont  quatre  milles  de  fil  environ  restant  à  être 
posés,  devrait  être  complétée  sans  retard. 

Des  Bergeronnes  à  Bon  Désir,  à  part  quelques  broussailles  à  enlever,  la  ligne  est 
en  bonne  condition.  De  Bon  Désir  à  Portneuf  le  réparateur  Courbron  a  enlevé  toutes 
les  broussailles  qui  obstruaient  la  ligne,  mais  beaucoup  d'ouvrage  reste  à  faire  pour 
couper  les  broussailles  qui  atteindront  le  fil,  l'année  prochaine.  Plusieurs  poteaux 
doivent  être  renouvelés,  et  il  faudrait  faire  une  inspection  complète  des  lignes  de  cette 
section. 

A  partir  de  Portneuf,  la  ligne  parcourt  quatre  milles  au  nord,  le  long  de  la  rive 
ouest  de  la  rivière  Portneuf,  et  la  même  distance  sur  le  côté  est.  Cette  partie  est  en 
très  mauvaise  condition,  plusieurs  poteaux  sont  à  terre,  et  un  grand  nombre  de  con- 
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n  exions  ont  été  mal  faites.  Le  site  de  cette  partie  de  la  ligne  devrait  être  changé,  et 
il  faudrait  traverser  la  rivière  Portneuf  à  un  demi-mille  au  nord  du  village,  où  la  tra- 
verse n'excède  pas  1,500  pieds,  ce  qui  ferait  disparaître  sept  milles  d'une  ligne  très 
mauvaise. 

De  la  rivière  Portneuf  vers  l'est,  pour  une  distance  de  trois  milles,  la  ligne  a  été 
très  endommagé  par  les  feux  de  forêt;  les  poteaux  sont  tombés,  et  plusieurs  de  ceux 
qui  tiennent  encore  debout  sont  brûlés  jusqu'au  cœur;  le  fil  (n°  9)  est  aussi  avarié  et 
si  crispé  qu'il  peut  se  briser  aussi  facilement  qu'une  latte. 

Sur  ce  parcours  de  la  ligne  les  poteaux  et  les  fils  devraient  être  renouvelés  durant 
la  présente  saison. 

Du  Sault  au  Cochon  au  Bersimis,  le  fil  est  en  assez  bonne  condition,  il  faut 
renouveler  quelques  poteaux,  et  déblayer  le  chemin  des  broussailles  jusqu'à  l'inter- 
section de  la  ligne  de  ceinture,  à  quatre  milles  à  l'ouest  de  Bersimis.  Un  pont  en 
bois,  traversant  la  rivière  Jean  Raymond,  entre  le  Sault  au  Cochon  et  la  rivière  Laval,. 
devrait  tre  réparé;  les  pièces  sont  pourries  et  peuvent  s'effondred  à  tout  moment.  Ce 
pont  a  quarante  pieds  de  longueur  et  peut  être  reconstruit  pour  $35  à  $40. 

Du  bureau  de  Bersimis  à  la  traverse,  sur  le  côté  ouest  de  la  rivière,  il  faut  dé- 
blayer la  ligne  sur  une  distance  d'un  demi-mille.  La  traverse,  à  la  rivière  de  Bersi- 
mis, a  été  endommagée  par  la  glace  et  la  crue  des  eaux,  le  printemps  dernier,  un  des 
poteaux  élevés,  planté  sur  une  île,  a  été  enlevé;  deux  nouveaux  poteaux  ont  été  placés- 
ici,  et  la  traverse  est  beaucoup  plus  solide. 

Du  côté  est  de  la  traverse  jusqu'au  village  des  sauvages  (deux  milles),  il  y  a  un 
déblaiement  considérable  à  faire,  et  aussi  à  partir  d'un  point,  situé  à  deux  milles  à 
l'est  du  village  des  Sauvages,  jusqu'à  la  Rivières  des  Rosiers,  une  distance  de  sept 
milles;  sans  cela,  cette  section  serait  en  bonne  condition.  Il  faut  des  ponts  pour 
traverser  les  rivières  Papinashua,  Bertholemi  et  des  Rosiers  ;  ils  peuvent  être  construit» 
en  bois  ronds,  à  peu  de  frais. 

De  la  Rivières  des  Rosiers  vers  l'est,  sur  une  distance  d'un  mille  et  demi  il  faut 
élargir  la  voie,  le  reste  de  la  ligne  jusqu'à  la  traverse  de  la  rivière  aux  Outardes, 
neuf  milles,  est  complètement  libre  et  en  très  bonne  condition.  En  avril  dernier, 
M.  Comeau  a  surveillé  le  déblaiement  de  sept  milles  de  cette  section. 

Les  2,200  pieds  de  traverse  sur  la  rivière  aux  Outardes  sont  encore  bons,  maigre 
la  forte  tension  et  pesanteur  du  fil  n°  6.  Une  cabane  devrait  être  construite  sur  le- 
côté  ouest  de  la  rivière  aux  Outardes,  à  la  traverse.  Il  faut  des  canots  à  la  traverse 
de  la  rivière  Bersimis,  à  celle  de  la  rivière  aux  Outardes,  et  à  la  Petite  Rivière,  six 
milles  à  l'est  de  la  pointe  aux  Outardes,  jusqu'aux  moulins  de  Manicouagan,  la  ligne- 
est  libre  d'arbres  et  de  broussailles,  il  faut  y  replacé  quelques  poteaux,  raidir  le  fil, 
et  renouveler  plusieurs  blocs  et  isolateurs,  qui  sont  endommagés.  Une  résidence  de- 
vrait être  construite  près  de  l'atterrisement  du  vieux  câble,  à  la  pointe  à  Paradis,  et 
une  chambre  installée  convenablement,  munie  de  poêle,  etc.,  dans  l'ancien  bureau  de 
télégraphe,  à  l'est  de  l'atterrisement  du  câble,  remplirait  ce  but. 

Depuis  les  moulins  de  Manicouagan  jusqu'à  la  Baie  des  Anglais,  la  ligne  est  bien 
construite,  mais  très  endommagée  par  les  opérations  des  bûcherons,  durant  l'hiver  ; 
et  on  devrait  y  voir  immédiatement.  De  la  baie  des  Anglais  à  Saint-Pancrace,  la 
voie  est  libre  sur  une  largeur  d'environ  trente  pieds,  et  le  fil  est  en  bon  ordre,  si  l'on 
considère  que  rien  n'y  a  été  fait  depuis  que  la  ligne  a  été  complétée  par  M.  Cormier,  en 
1904.  Le  campement  du  réparateur  à  Saint-Pancrace  est  en  mauvais  état,  mais  peut 
être  réparé  à  peu  de  frais.  De  Saint-Pancrace  à  Mistassini,  sept  mille  et  demi,  la  ligne- 
passe  dans  un  portage  très  difficile,  et  est  en  bon  ordre,' il  y  a  beaucoup  de  déblaie- 
ment à  faire  et  de  gros  arbres  à  couper.  De  Mistassini  à  la  rivière  Saint-Nicolas, 
le  portage  est  ardu,  et  il  faut  faire  un  grand  déblaiement,  y  renouveler  les  poteaux  et 
les  étais;  en  effet,  depuis  la  rivière  Becscie  vers  l'est,  sur  une  distance  de  trois  milles 
et  demi,  le  fil  passe  à  travers  un  bois  touffu,  où  il  n'y  a  qu'un  sentier  de  piétons,  et 
où  les  arbres  servent  de  poteaux  sur  tout  le  parcours.  Il  faudrait  s'occuper  immédiate- 
ment de  cette  section  si  l'on  veut  éviter  beaucoup  de  trouble  durant  les  six  mois  à 
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venir.  De  Saint-Nicolas  à  Godbout,  la  ligne  est  en  bonne  condition,  et  il  n'y  a  au- 
cun danger  de  la  .part  des  arbres,  M.  Comeau  ayant  déblayé  cette  section  en  mai 
dernier.  La  nomination  d'un  réparateur,  pour  s'occuper  de  la  section  comprise  entre 
la  rivière  aux  Outardes  et  Saint-Pancrace,  est  absolument  nécessaire,  et  les  répara- 
teurs actuellement  employés  ne  devraient  pas  avoir  plus  de  lignes  à  inspecter  qu'ils 
ne  sont  capables  de  le  faire.  A.  Brassard  a  la  surveillance  de  trente-trois  milles  de  ligne, 
entre  la  Malbaie  et  la  Baie-des-Rochers,  construits  sur  le  grand  chemin,  et  il  n'a 
aucune  excuse  pour  ne  pas  entretenir  cette  section  en  très  bon  ordre. 

G.  Boulienne  a  sous  sa  surveillance  73£  milles  de  ligne,  depuis  la  Baie-des-Bochers 
jusqu'à  Bon-Désir,  y  compris  les  embranchements  de  Saint-Etienne  et  du  Sacré- 
Cœur;  mais  comme  il  peut  disposer  d'un  cheval  pour  faire  la  plus  grande  partie  de  ce 
parcours,  il  doit  être  capable  d'entretenir  la  ligne  d'une  manière  convenable  et  tel  que 
requis.  E.  Courbron  est  chargé  de  l'inspection  de  la  ligne,  depuis  Bon-Désir  jusqu'à 
Bersimis,  77£  milles,  dont  38  ne  peuvent  être  parcourus  qu'à  pied,  c'est  pourquoi  il 
est  incapable  de  faire  son  travail  convenablement. 

Louis  Gagnon  a  la  surveillance  de  la  section  entre  Bersimis  et  la  Pointe-aux- 
Outardes,  26  milles;  construite  en  1905,  il  peut  facilement  garder  cette  ligne  en  bonne 
condition.  De  -la  Pointe-aux-Outardes  à  Saint-Pancrace  il  n'y  a  pas  de  réparateur. 
De  Saint-Pancrace  à  la  rivière  Saint-Nicolas,  18  milles,  M.  Is'i'e  Comeau  (qui  de- 
meure à  Godbout)  est  le  réparateur;  et  de  la  baie  Saint-Nicolas  à  Godbout  la  ligne 
est  surveillée  par  M.  N.  A.  Comeau.  Je  crois  devoir  suggérer  que  les  seize  milles, 
entre  la  rivière  Colombie  et  Bersimis,  soient  ôtés  de  la  section  de  Courbron  et  ajoutés 
à  celle  de  Gagnon,  qui  finirait  à  la  traverse  de  la  Kivière-aux-Outardes;  ce  qui  donne- 
rait à  Gagnon  une  longueur  totale  de  36  milles.  Un  autre  réparateur  devrait  être 
nommé  pour  la  section  entre  la  traverse  de  la  Bivière-aux-Outardes  (côté  est)  et  la 
Baie-des-Anglais,  49  milles;  de  sorte  qu'Isaïe  Comeau  aurait  de  Godbout  à  la  Baie- 
des- Anglais,  environ  35  milles.  Ce  changement  permettrait  à  M.  N.  A.  Comeau  de 
s'occuper  avec  plus  de  soin  de  la  partie  très  difficile  entre  Godbout  et  la  Pointe-des- 
Monts.  Il  ne  faudrait  pas  perdre  de  temps  pour  commencer  l'ouvrage  sur  ces  diffé- 
rentes sections,  vu  l'état  avancé  de  la  saison.  Trois  milles  piastres  suffraient  pour 
faire  une  ligne  de  premièe  classe  entre  Portneuf  et  Godbout,  y  compris  le  coût  de  la 
broche  pour  la  section  endommagée,  immédiatement  à  l'est  de  Portneuf. 

De  Godbout  à  la  Pointe-des-Monts,  18£  milles,  le  fil  passe  à  travers  des  broussailles 
touffues  ;  on  y  a  fait  un  peu  de  déblaiement  durant  la  présente  saison  ;  le  déblaiement 
complet  de  cette  ligne  devrait  être  commencé  le  plus  tôt  possible  à  la  prochaine  saison. 

De  la  Pointe-des-Monts  à  la  Pointe-des-Esquimaux,  la  ligne  est  en  bonne  condi- 
tion, mais  il  y  a  beaucoup  de  déblaiement  à  faire  et  de  broussailles  à  enlever  à  la  sai- 
son prochaine,  entre  les  différents  points  de  cette  section.  Ces  travaux  devraient  être 
faits  par  les  réparateurs  généraux,  aux  Sept-Iles  et  à  la  Pointe-aux-Esquimaux,  lors- 
qu'ils font  leur  tournée  annuelle;  ils  pourraient  amener,  disons,  dix  tommes  chacun, 
et  dans  le  même  voyage,  réparer  les  diverses  cabanes  de  campement  des  réparateurs 
locaux,  de  manière  à  les  rendre  habitables. 

Les  traverses  des  rivières  de  Bersimis,  Pointe-aux-Outardes  et  Manicouagan,  de 
1,500,  2,200  et  1,700  pieds  respectivement,  ont  été  construites  avec  du  fil  de  fer  galva- 
nisé n°  6;  cette  broche  devrait  être  remplacée  par  du  fil  d'acier  n°  10  ou  de  cuivre  n° 
12,  afin  de  diminuer  la  force  de  pression  sur  les  poteaux. 

Le  fil  d'acier  pour  la  rivière  de  Bersimis  est  déjà  en  main,  et  sera  posé  de  bonne 
heure  au  printemps  prochain.  Les  instruments  automatiques  pour  répéter  les  mes- 
sages, à  Bersimis,  Longue-Pointe  et  Baie-au-Mouton  ne  sont  pas  employés  constam- 
ment comme  ils  devraient  l'être,  et  on  perd  beaucoup  de  temps,  en  se  servant  du  répé- 
titeur manuel,  spécialement  à  Bersimis.  Il  serait  bon  de  donner  à  ce  sujet  de3  ordres 
en  conséquence  aux  surintendants  de  district.  Les  batteries  intermédiaires,  à  la  Pen- 
tecôte, à  la  Rivière-du-Tonnerre  et  à  la  Pointe-aux-Esquimaux  devraient  être  entre- 
tenues en  parfaite  condition,  autrement  l'efficacité  de  la  ligne  est  diminuée.     Les  bu- 
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reanx.  les  instruments  et  les  accessoires  sont  gardés  en  bon  ordre,  les  télégraphistes 
exécutent  leurs  devoirs  promptement  et  la  discipline  est  bien  maintenue,  le  tout  étant 
à  la  louange  du  surintendant  de  district. 

J'ai  l'honneur  d'être,  monsieur, 

Votre  obéissant  serviteur, 

M.  W.  CREAN, 
Inspecteur  général'. 


RESEAU   DE   L'ILE-PELEE. 
(Rapport  spécial  n°  6.) 

J'ai  l'honneur  de  faire  le  rapport  suivant  sur  les  lignes  dont  j'ai  la  surveillance, 
savoir  : — 

Les  lignes  de  terre  sur  l'Ue-Pelée,  d'environ  12  milles  de  longueur,  sont  en  bonne 
condition. 

Le  câble,  depuis  le  dock  de  Leamington  jusqu'au  dock  nord  dé  l'Ile-Pelée,  17 
milles  de  longueur,  est  en  assez  bon  état,  mais  un  grand  nombre  de  poteaux  doit  être 
renouvelé,  à  cause  du  danger  qu'il  y  a  pour  le  réparateur  à  monter  dans  ces  poteaux 
qui  sont  pourris.  Je  crois  que  150  à  200  poteaux  nouveaux  mettraient  cette  ligne  en 
bonne  condition  pour  encore  deux  ou  trois  ans. 

Les  poteaux,  employés  dans^a  construction  de  cette  ligne  en  1888,  étaient  des 
petits  cèdres  poussés  sur  l'Ie-Pelée,  de  peu  de  valeur,  et  actuellement  ils  sont  presque 
tous  pourris,  surtout  ceux  qui  sont  plantés  dans  un  sol  argileux. 

Au  mois  d'août  1905,  2§  nœuds  de  câble  furent  fournis;  du  16  septembre  au  7 
octobre  de  la  même  année,  le  câble  fut  examiné  d'une  rive  à  l'autre,  toutes  les  pièces 
du  vieux  câble  furent  enlevées  et  remplacées  en  neuf,  de  sorte  que  ce  réseau  était  en 
parfaite  condition,  lorsque,  au  4  mai  1906,  il  fut  avarié,  durant  une  grosse  tempête, 
par  les  ancres  d'un  vaisseau,  dans  le  chenal  et  à  une  distance  de  2£  à  3  milles  au  sud 
du  chenal.  Ce  fut  pendant  cette  tempête  que  la  barge  Armenia  coula  dans  le  chenal, 
à  un  quart  de  mille  à  l'est  du  cable. 

Ces  dommages  furent  réparés,  et  du  15  mai  au  6  juin  1906  on  y  posa  tout  le  câble 
de  première  qualité  dont  on  pouvait  disposer. 

J'aurais  dû  avoir  en  ma  possession  un  câble  neuf  d'une  longueur  d'au  moins  un 
demi-nœud  afin  de  faire  face  aux  accidents  possibles,  car  ce  vieux  câble  enlevé  en  oc- 
tobre 1905  est  de  qualité  médiocre,  dont  plusieurs  parties  étaient  tellement  mauvaises 
ou  spongieuses  que  l'eau  pénétrait  jusqu'à  l'intérieur  du  gutta  percha. 

En  octobre  1905,  j'ai  fait  construire  un  petit  hangar,  au  bout  du  dock  de  Lea- 
mington pour  y  mettre  à  l'abri  du  soleil  et  du  mauvais  temps  le  câble  enlevé  qui  peut 
encore  servir.     Ce  hangar  est  fermé  à  clef. 

L'outillage  de  téléphone  que  j'ai  en  main  est  déposé  dans  mon  bureau,  ou  dans 
une  bâtisse  dans  la  ville  et  toujours  disponible  en  cas  de  besoin. 

Je  n'ai  jamais  fait  de  compte  pour  le  loyer  et  l'emmagasinement  dans  mon  bu- 
reau, et  j'ai  pu  obtenir  du  conseil  de  ville  le  privilège  gratuit  de  construire  le  long  du 
dock  de  Leamington  le  hangar  ci-dessus  mentionné,  vu  que  le  site  est  sous  le  contrôle 
de  la  corporation. 

J'envoie,  ci-inclua,  la  liste  des  employés,  opérateurs  ou  agents,  à  commission  ou  à 
salaire,  avec  leur  nationalité  et  leur  date  de  naissance,  en  tant  que  j'ai  pu  me  les 
procurer  d'eux-mêmes  ou  de  leurs  familles. 

(Signé)       JOHN    McR.    SELKIRK, 

Surintendant  de  district. 
Leamington,  Ont.,  31  octobre  1906. 
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LIGNES  DU  NORD-OUEST. 
(Rapport  spécial  n°  7.) 

La  ligne  entre  Qu'Appelle  et  Fort-Qu' Appelle,  17  milles,  est  en  bonne  condition, 
mais  elle  passe  à  travers  un  grand  nombre  de  fermes,  et  on  devrait  changer  sa  route 
et  la  mettre  sur  un  chemin  de  réserve;  le  coût  de  ce  changement  a  été  estimé  et  en- 
voyé au  ministère.  Le  gouvernement  est  propriétaire  du  bureau  de  Fort-Qu'Appelle, 
mais  cette  bâtisse  est  en  mauvais  état;  elle  a  été  construite  il  y  a  vingt-trois  ans  et  ne 
vaut  pas  la  peine  d'être  réparée. 

De  Fort-Qu'Appelle  à  Lipton,  11  milles,  les  quatre  premiers  milles  ont  besoin  de 
nouveaux  poteaux;  les  sept  autres  milles  sont  en  bon  ordre.  Le  bureau,  à  cet  endroit, 
est  placé  dans  la  gare  du  chemin  de  fer  Pacifique  Canadien,  et  notre  ligne  est  mise 
en  opération  par  cette  compagnie. 

De  Lipton  à  Touchwood,  38  milles.  Cette  partie  de  la  ligne  est  en  bonne  condi- 
tion, et  je  ne  prévois  aucun  besoin  de  réparation  d'ici  à  quelque  temps.  Le  bureau  est 
placé  dans  le  poste  de  la  Compagnie  de  la  Baie  d'Hudson,  qui  fournit  le  téléphoniste. 

De  Touchwood  à  Kutawa,  milles,  la  ligne  est  aussi  en  bon  ordre  Le  bureau  est 
placé  conjointement  avec  le  bureau  de  poste  dans  la  maison  du  sous-agent  de  la  Linde- 
burgh.  De  Kutawa  à  Humboldt-snd,  78  milles,  la  ligne  passe  en  grande  partie  dans  la 
prairie,  et  les  poteaux  ont  été  assez  endommagés  par  les  feux  de  prairie.  Il  a  été  né- 
cessaire de  replanter  un  grand  nombre  de  poteaux,  dont  quelques-uns  sont  devenus  si 
courts  qu'il  faudra  les  renouveler.  Les  poteaux  détruits  sont  presque  tous  en  cèdre, 
tandis  que  ceux  en  épinette  rouge  ont  peu  souffert.  Le  bureau  de  Humbolt-sud  est 
neuf  et  en  très  bonne  condition  ;  mais  la  bâtisse  a  besoin  d'être  peinturée  pour  prévenir 
les  crevasses  et  les  voilures  du  bois;  il  faut  aussi  creuser  un  rigolet  pour  les  gouttières 
afin  de  préserver  la  fondation. 

La  ligne  de  Humboldt-sud  à  Saskatoon,  69  milles,  passe  aussi  dans  la  prairie,  et 
ses  conditions  sont  les  même  qu'à  l'est  de  Humbolt-sud.  Le  bureau  de  Saskatoon  est 
dans  la  bâtisse  de  la  Compagnie  de  fer  du  Pacifique  Canadien  qui  s'occupe  de  l'opéra- 
tion de  notre  ligne. 

La  ligne,  de  ce  dernier  endroit  à  Warman,  14  milles,  est  en  très  bon  état.  A  War- 
man,  notre  bureau  est  dans  la  gare  du  chemin  de  fer  Canadian-Northern,  et  le  télégra- 
phiste de  cette  compagnie  est  notre  opérateur  à  commission. 

De  Warman  à  Henrietta,  38  milles,  la  ligne  passe  dans  la  prairie,  que  le  feu  a 
brûlée  complètement  au  printemps  dernier,  sans  faire  de  dommages  importants  à  notre 
ligne  qui  est  en  bon  ordre.  Le  bureau,  à  Henrietta,  est  dans  la  maison  du  sous-agent 
de  Salisbury. 

De  Henrietta  à  Battlef ord,  57  milles,  la  ligne  traverse  la  prairie  et  un  peu  de  bois. 
Les  premiers  35  milles  ont  presque  tous  été  incendiés,  amenant  la  chute  de  plusieurs 
poteaux  et  affaiblissant  un  grand  nombre  d'autres.  Le  reste  de  la  route  jusqu'à  Battle- 
ford  est  en  bon  état.  Le  bureau  de  Battleford,  construit  depuis  vingt-quatre  ans, 
tom.be  en  pièces,  et  il  y  a  urgence  d'ériger  une  nouvelle  bâtisse,  pour  laquelle  le  mon- 
tant nécessaire  a  été  demandé. 

De  Battleford  à  Bresaylor,  25  milles.  Ici  nous  avons  des  poteaux  en  fer,  et  peu  de 
réparations  à  faire  dans  cette  section.  Notre  bureau  est  dans  une  bâtisse  qui  est  louée 
à  cette  fin. 

De  Bresaylor  à  Lloydminster,  70  milles.  Les  premiers  48  milles  de  cette  section  de 
la  ligne  sont  construits  sur  des  poteaux  en  fer,  de  sorte  que  nous  n'avons  aucun  trouble 
ou  très  peu.  Les  derniers  22  milles  consistent  en  une  ligne  de  ceinture  partant  du 
réseau  principal,  et  qui  a  été  construite  en  hiver,  il  y  a  deux  ans,  sur  des  poteaux  en 
peuplier.  Ces  poteaux  commencent  déjà  à  pourrir  et  il  y  a  toujours  quelque  chose  de 
dérangé  sur  cette  section.    Notre  bureau  est  la  propriété  du  gouvernement. 

De  ce  dernier  endroit  au  Lac  à  l'Oignon,  50  milles.  Les  premiers  22  milles  formant 
le  chemin  de  ceinture  se  trouvent  dans  les  mêmes  conditions.   Les  autres  28  milles  sont 
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en  bon  ordre,  à  l'exception  du  mât  à  la  traverse  de  la  rivière  Saskatehewan,  au  vieux 
Fort-Pitt,  13  milles  à  Test  du  lac  à  l'Oignon.  Un  nouveau  ir,ât  y  sera  installé  durant 
l'automne,  et  des  arrangements  ont  été  pris  à  cette  fin.  Le  bureau,  au  Lac  à  l'Oignon, 
est  dans  une  bâtisse  qui  nous  appartient.  Il  est  en  bon  ordre  mais  devrait  être  peinturé 
pour  conserver  le  bois. 

Du  Lac  à  l'Oignon  à  Moose,  33  milles.  Cette  partie  de  la  ligne  est  en  bon  ordre, 
mais  passe  sur  un  terrain  très  mauvais,  formé  de  marécages  et  de  bois  sur  tout  le 
parcours.  De  nouveaux  chemins  sont  constamment  tracés,  ce  qui  laisse  la  ligne  isolée 
et  très  difficile  à  suivre.  La  bâtisse  contenant  le  bifreau  est  très  vieille  et  tombe  en 
ruine. 

De  Moose  à  Saint-Paul  des  Métis,  32  nulles.  La  ligne  traverse  des  marais,  du  bois 
et  des  morceaux  de  prairies.  Au  printemps,  il  y  a  eu  des  feux  de  bois  et  de  prairie 
dans  cette  section,  et  il  a  fallu  y  porter  un  soin  très  assidu.  Le  bureau  de  Saint-Paul 
des  Métis  est  dans  la  bâtisse  de  la  mission  des  catholiques  romains. 

De  ce  dernier  endroit  au  Lac  à  La  Selle,  13  milles,  la  ligne  passe  dans  un  pays 
semblable  et  se  trouve  dans  les  mêmes  conditions  qu'entre  Moose  et  Saint-Paul  des 
Métis.  La  bâtisse  pour  le  bureau,  au  Lac  à  La  Selle,  est  en  très  mauvais  état  et  in- 
habitable. 

Une  ligne  de  téléphone,  d'ici  à  la  mission  du  Sacré-Cœur,  6  milles,  est  en  bonne 
«condition. 

Du  Lac  à  La  Selle  à  Victoria,  37  milles,  la  ligne  passe  parmi  du  bois  rabougri, 
sur  des  côtes  sablonneuses  et  parmi  des  pins;  elle  est  en  assez  bon  état.  Le  principal 
inconvénient  dans  cette  section  provient  des  arbres  qui  tombent  sur  les  fils.  A  Vic- 
toria, le  bureau  est  dans  une  nouvelle  maison  construite  par  le  ministère  durant  l'an- 
née; il  faudrait  y  ajouter  des  portes  et  des  châssis  d'hiver. 

La  ligne  jusqu'à  Andrew,  10  milles.  Le  fil  traverse  la  rivière  Saskatehewan  à 
Victoria,  et  passe  parmi  des  bois  rabougris  et  dans  la  prairie.  Cette  section  est  en 
bonne  condition.    Le  bureau,  à  Andrew,  est  dans  le  magasin  de  M.  Carey. 

Une  ligne  de  téléphone  se  rend  d'ici  à  Whitford.  Elle  est  en  bon  état  et  donne 
satisfaction. 

De  Andrew  à  Star,  18  milles,  la  ligne  est  en  bon  ordre.  Le  bureau  est  situé  dans 
la  maison  de  l'agent. 

De  Star  à  Fort  Saskatehewan,  25  milles.  Les  premiers  11  milles  ont  été  recons- 
truits en  neuf  l'année  dernière,  et  sont  de  première  classe  ;  les  12  milles  suivants  sont 
en  très  mauvaise  condition,  et  devraient  être  reconstruits  et  transportés  immédiate- 
ment sur  le  grand  chemin.  L'estimation  du  coût  de  cette  reconstruction  a  été  sou- 
mise au  ministère.  Les  derniers  2  milles  sont  neuf  et  en  bon  ordre.  Le  bureau,  à 
Fort  Saskatehewan,  est  dans  une  bâtisse  louée  à  cette  fin  et  dans  un  poste  convenable. 

De  ce  dernier  endroit  à  Edmonton,  18  milles.  La  ligne  traverse  la  rivière  Sas- 
katehewan, à  Fort  Saskatehewan,  et  continue  sur  la  rive  nord  jusqu'à  Edmonton. 
Cette  partie  de  la  ligne  a  été  reconstruite  à  neuf,  il  y  a  deux  ans,  et  est  en  parfait 
état.     Le  bureau  est  dans  une  bâtisse  louée  et  bien  située. 

De  Edmonton  à  Athabaska  Landing,  98  milles,  la  ligne  passe  dans  la  prairie,  à 
travers  du  bois  rabougri  et  des  pins.  Dans  cette  section,  nous  sommes  beaucoup 
incommodés  par  les  feux  de  prairie  et  la  chute  des  arbres;  mais  on  a  réussi,  malgré 
le  long  parcours,  à  garder  la  ligne  en  bon  ordre,  et  il  n'y  a  eu  que  de  très  rares  inter- 
ruptions. 

SECTION    DE    MOOSEJAW. 

De  Moosejaw  jusqu'à  une  distance  de  10  milles  vers  le  sud,  de  nouveaux  poteaux 
ont  été  plantés,  l'automne  dernier,  pour  éloigner  la  ligne  des  fermes  en  culture  et  lui 
faire  suivre  le  grand  chemin,  ce  qui  sera  fait  aussitôt  la  moisson  finie.  De  ce  point 
à  la  montagne  des  Bois  (80  milles),  la  ligne  est  en  mauvais  état.  En  plusieurs  en- 
droits, il  y  a  encore  les  mêmes  poteaux  qui  ont  été  plantés  lors  de  la  construction  de 
la  ligne,  il  y  a  vingt  et  un  ans.   Durant  la  dernière  saison,  les  tempêtes  électriques  et  les 
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feux  de  prairie  ont  détruit  plusieurs  poteaux.  Le  long  d'une  partie  de  la  route,  le  bétail 
en  pâturage,  en  se  frottant  contre  les  poteaux  en  a  renversé  un  certain  nombre.  Le 
■réparateur  Brown  se  tient  sur  la  ligne  constamment  et  a  réussi  à  la  maintenir  en  opé- 
ration et  à  éviter  aucun  délai  sérieux.  Nous  avons  en  main  250  poteaux,  et  aussitôt 
-que  le  montant  nécessaire  aux  renouvellements  sera  disponible,  ils  seront  expédiés  et 
mis  en  position.  Il  y  en  a  en  quantité  suffisante  pour  entretenir  la  ligne  jusqu'au 
printemps,  mais  à  cette  époque,  il  faudra  planter  mille  poteaux  neufs. 

S'il  était  possible  de  se  les  procurer,  des  poteaux  en  fer  seraient  des  plus  con- 
venables dans  ce  district  dépourvu  d'arbres.  Après  le  mois  de  juillet  l'eau  est  rare  le 
long  de  cette  route.  Il  y  a  un  parcours  de  40  milles  où  il  n'y  a  point  d'eau;  ce  qui 
rend  la  construction  de  la  ligne  difficile  et  dispendieuse.  Une  somme  de  $100  suffirait 
pour  creuser  une  couple  de  puits,  et  diminuerait  grandement  cette  difficulté. 

De  la  montagne  des  Bois  à  Willow  Bunch,  40  milles,  la  ligne  est  neuve  et  en 
parfait  ordre.  Les  poteaux  étant  d'épinette  rouge  ne  souffriront  que  peu  des  feux 
df>s  prairies,  de  sorte  que  les  tempêtes  électriques  seront  la  seule  chose  à  craindre 
pour  quelques  années.  Le  bureau  est  situé  ici  dans  une  bâtisse  que  le  ministère  a 
fait  construire  l'année  dernière;  mais  il  faudra  y  faire  deux  cheminées,  car  les  tuyaux 
de  poêles  actuels  n'ont  pas  assez  de  tir  et  sont  de  plus  un  danger  constant.  Il  y  a 
aussi  besoin  de  châssis  doubles.  Une  clôture  peu  dispendieuse  autour  de  la  bâtisse 
serait  d'un  grand  avantage. 

Durant  les  deux  dernières  années  un  grand  nombre  de  colons  se  sont  établis  à 
Willow  Bunch,  et  le  prolongement  de  la  ligne  jusqu'à  cet  endroit  a  été  très  apprécié. 
Il  y  a  bien  peu  de  changements  dans  le  district  de  la  Montagne  des  Bois,  et  la  ligne 
y  est  surtout  employée  par  la  police  à  cheval,  pour  qui  elle  est  une  nécessité. 

SECTION   DE   BATOCHE. 

La  ligne  du  lac  aux  Canards  jusqu'à  Batoche,  9  milles,  est  en  bonne  condition, 
ainsi  que  la  ligne  de  téléphone  entre  le  lac  aux  Canards  et  l'agence  des  sauvages,  3 
milles. 

Relativement  à  votre  mention  d'un  dépôt  pour  emmagasiner  les  matériaux  de  té- 
légraphe, il  n'y  a  rien  de  ce  genre  dans  ce  district.  Sans  doute,  l'établissement  d'un  tel 
dépôt  faciliterait  beaucoup  l'exécution  des  travaux,  qui  dans  le  passé,  ont  subi  de  grands 
retards  parce  qu'on  attendait  après  les  matériaux.  Cela  nous  permettrait  de  nous 
mettre  à  l'ouvrage,  aussitôt  après  avoir  reçu  les  instructions  du  ministère,  et  serait 
d'un  immense  avantage  dans  les  cas  de  tempêtes  électriques,  de  feux  de  prairie  ou  au 
trement.  Je  considère  que  le  meilleur  endroit  de  notre  ligne  pour  ce  dépôt  serait 
Qu'Appelle;  vu  que  tous  les  matériaux  nous  viennent  de  l'est  et  pourraient  être  expé- 
diés de  ce  point  à  peu  de  frais.  Une  bâtisse  convenable  pour  le  but  qu'on  se  propose — 
disons  30x20  pieds — coûterait  environ  six  cents  dollars,  et  un  lot — de  50  pieds — pour 
le  site  de  cette  bâtisse  pourrait  coûter  de  $80  à  $100.  Actuellement,  cela  revient  à 
meilleur  marché  de  construire  que  de  louer  dans  aucune  ville  du  Nord-Ouest. 

R.   C.   MoDONALD, 

Surintendant  de  district. 


LIGNES  DE  LA  COLOMBIE-BRITANNIQUE. 

(Rapport  spécial  n°  8.) 

Ile  de  Vancouver  et  Golden-Windermere. 

Bureau  du  ministère  des  Travaux  publics, 

Victoria,  C.-B.,  27  octobre  1906. 
Monsieur, — Conformément  aux  instructions  contenues  dans  votre  télégramme  du 
26  courant,  j'ai  l'honneur  de  vous  informer  que  toutes  les  lignes  de  télégraphe  et  de 
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téléphone  sous  mes  charges  sont  en  bonne  condition,  sauf  les  lignes  de  Victoria  et  du 
Cap  Beale,  et  d'Alberni  et  du  Cap  Beale.  La  première,  étant  construite  sur  des  arbres 
en  grande  partie,  et  dans  une  contrée  tortueuse  et  difficile,  est  très  difficile  à  entretenir, 
en  tout  temps,  mais  principalement  en  hiver.  Depuis  que  nous  avons  établi  des  télé- 
phones à  différents  endroits  de  la  ligne,  nous  avons  pu  maintenir  les  communications, 
parce  que  la  ligne,  quoique  construite  pour  le  télégraphe,  peut  s'adapter  au  téléphone» 

Veuillez  trouver,  ci-inclus,  un  extrait  d'un  rapport  de  M.  J.  G.  Brown,  rrpn  assis- 
tant, en  date  du  14  août  1903,  fait  après  un  voyage  d'inspection  de  la  ligne,  et  que  j'ai 
expédié  par  la  malle  à  M.  Keeley,  le  surintendant  général,  le  28  août  1903.  Ce  rapport 
indique  quelques-unes  des  choses  nécessaires  à  la  ligne  et  ce  qu'elles  ont  coûté. 

J'avais  fait  transférer  une  partie  de  la  ligne  du  bois  à  la  rive,  près  du  phare  Car- 
manah,  à  une  distance  d'un  mille  environ.  C'était  d'une  nécessité  absolue  pour  facili- 
ter les  réparations  durant  l'hiver. 

Le  réseau  d'Alberni  et  Cap  Beale  est  censé  être  réparé  par  la  compagnie  de  télé- 
graphe du  Pacifique  Canadien,  qui  emploie  deux  réparateurs  entre  Alberni  et  Bam- 
field.  La  partie  entre  Bamfield  et  Cap  Beale  est  surveillée  par  le  gouvernement.  La 
ligne  n'est  pas  bien  entretenue;  elle  est  souvent  brisée  durant  trois,  quatre  et  cinq  jours 
consécutifs.  La  dernière  interruption  a  eu  lieu  le  5  courant,  et  la  ligne  ne  fut  mise  en 
opération  que  le  18  courant.  Pendant  les  interruptions,  les  télégraphistes  transmettent 
les  messages  pour  Cap  Beale  par  le  câble  du  Pacifique  Canadien. 

Ligne  de  Victoria  et  Cap-Beale — 118  milles. 

E.  Haughton,  télégraphiste  (C.P.R.),  Victoria,  salaire $20'  00 

E.  Gordon,  télégraphiste  et  réparateur,  Pointe  à  la  Loutre, 

salaire 60  00 

(Une  somme  supplémentaire  de  $7.50  est  accordée  pour  cheval  et  voiture  quand  le 
réparateur  se  rend  jusqu'à  Victoria  pour  mettre  la  ligne  en  bon  ordre.) 

P.  Clark,  Pointe  à  la  Loutre,  réparateur,  salaire $45  00 

E.  Clarke,  rivière  Jordon,  réparateur,  salaire 45  00 

(Pendant  l'hiver  seulement.) 

J.  W.  Williams,  Port-Eenfrew,  réparateur,  salaire $45  00 

Mme  E  .C.  Williams,  Port-Renfrew,  télégraphiste,  salaire. ...  20  00 

(Epouse  de  J.  W.  Williams.) 

W.  P.  Daykin,  Carmanah,  télégraphiste,  salaire $20  00 

R.  S.  Daykin,  Carmanah,  réparateur,  salaire 45  00 

D.  Logan,  Clo-oose,  réparateur,  agent  de  téléphone,  salaire.. .  45  00 
Mme  M.  Paterson,  Cap-Beale,  télégraphiste,  salaire 20  00 

Ligne  d'Alberni  et  Cap-Beale — 57  milles. 

Mme  M.  Paterson,  Cap-Beale,  télégraphiste,  salaire 10  00 

Mme  Haslam,  Alberni,  télégraphiste,  salaire 10  00 

(Les  réparateurs  de  la  ligne  sont  à  l'emploi  de  la  compagnie  de  télégraphe  du 
Pacifique  Canadien.) 

Ligne  d'Alberni  et  de  Clayoquot — 86ts  milles. 

Mme  Haslam,  télégraphiste,  Alberni,  salaire $10  00 

A.  E.  Waterhouse,  télégraphiste,  New- Alberni,  commission.  25  par  100 

E.  B.  Garrard,  télégraphiste,  et  réparateur,  TJchucklesit,  sa- 

laire   $60  00 

H.  J.  Hillier,  télégraphiste  et  réparateur,  Toquart,  salaire.  ...  55  00 

W.  L.  Thompson,  télégraphiste  et  réparateur,  Ucluelet,  salaire.  60  00 

E.  S.  Reeve,  télégraphiste  et  réparateur,  Clayoquot,  salaire.  . .  60  00 
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Le  salaire  de  M.  Garrard,  avant  le  1er  janvier  1906,  était  de  $55.  M.  Hillier  a  été 
transféré  de  sa  station  de  la  rivière  Maggie  au  port  de  Toquart,  afin  de  fournir  un 
agent  au  téléphone  installé  à  cet  endroit  dans  le  but  d'accommoder  la  compagnie  de 
pêcheries  ,à  Toquart.     Il  en  est. resté  l'agent  depuis. 

Ligne  de  téléphone  de  l'Ile  de  Vancouver  et  l'Ile  de  Salb-tipring — 26  milles. 

E.  Castley,  agent  du  téléphone,  Duncans,  commission.  .    .  .  25  p.  100 

T.  Aitken,  agent  du  téléphone,  Maple-Bay,  commission..  .  25  p.  100 

A.  Chisholm,  agent  du  téléphone,  Chisholm,  commission.  .  25  p.  100 

K.  P.  Edwards,  agent  du  téléphone,  Edward,  commission.  25  p.  100 

i^.  Purvis,  agent  du  téléphone,   Ganges,   commission.  .    .  .  25  p.  100 

E.  Castley  fait  les  réparations  requises  entre  Duncans  e1  Maple-Bay.  A.  Chis- 
holm s'occupe  du  même  ouvrage  entre  Maple-Bay  et  la  traverse  du  câble  à  Sanson- 
Narrows.  M.  R.  P.  Edwards  voit  aux  réparations  nécessaires  entre  L'extrémité  est  du 
câble,  à  Samson-Narrows,  et  le  bureau  d'Edward,  tandis  que  M.  Purvis  fait  de  même 
entre  Edward  et  Ganges.  Tous  son  payés  pour  les  dépenses  réelles  encourues 
dans  ces  travaux. 

Ligne  de  Nanaïmo  et  Comox 90  milles  de  longueur. 

Embranchement  de  Parksville-Alberni 30  milles  de  longueur. 


Longueur  totale 120  milles 

W.  E.  Archibald,  agent    (C.P.R.),  Nanaïmo,   salaire $15  50 

A.  E.  Booth,  assit,  agent  (C.P.R.),  Nanaïmo,  salaire 10  00 

Mme  Rose  Williams,  agent,  Parksville,  salaire 30  00 

Mme  P.  A.  Haslam,  agent,  Alberni,  salaire 10  00 

Mlle  E.  Macdonald,  agent,  Union-Bay,  salaire 30  00 

Thomas  Hudson,  réparateur,  Union-Bay,  salaire 65  00 

(Entretient  les  réparations  sur  une  distance  d'environ  45  milles.) 

Wm  Mills,  réparateur,  Parksville,  salaire 30  00 

(Entretient  en  réparation  environ  20  milles.) 

A.  H.  Peacy,  réparation,  Cumberland,  salaire 10  00 

(Reçoit  aussi  une  commission  de  25  pour  cent.) 

J.   McPheen   &    Son,   agents   du   téléphone,    Courtenay,    com- 
mission  25  p.  100 

Mlle  L.  K.  Macdonald,  agent,  Comox,  salaire $30  00 

De  Nanaïmo  à  Parksville  et  sur  la  ligne  d' Alberni,  les  réparations  sont  faites  par 
la  Compagnie  de  télégraphe  du  C.P.R.,  la  ligne  est  entretenue  en  bonne  condition. 

Ligne  de  télégraphe  et  de   téléphone  combinée  de  Golden,   Wilmer  et    Windermere — 

90  milles. 

W.  A.  DeCow,  agent  (C.P.R.),  Golden,  salaire $25  00 

V.  F.  Dunn,  agent  et  réparateur,  Spellimacheen,  salaire.  .  .  .  75  00 
Melle  P.  H.  McNeill,  agent  et  réparateur,  Wilmer,  salaire.  .  .  .  65  00 
J.  C.  Pitts,  agent  de  téléphone,  Windermere,  commission. 

De  Golden  à  Wilmer  la  ligne  est  combinée  pour  le  télégraphe  et  le  téléphone.  De 
Wilmer  à  Windermere,  via  Athelmar,  la  ligne  ne  sert  qu'au  téléphone  seulement.  A 
Wilmer,  il  y  a  trois  téléphones,  savoir:  Mine-Paradise,  Gallops  et  Captain  Munn;  ces 
téléphones  sont  placés  dans  le  bureau  de  Wilmer  et  y  arrivent  par  des  lignes  spéciales 
qui  leur  appartiennent  et  qui  sont  entretenues  par  eux-mêmes.  Ils  paient  $2.50  par 
mois,  chacun,  pour  la  connexion. 
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Sur  la  ligne  principale,  entre  Golden  et  Wilmer,  il  y  a  des  téléphones  installés 
aux  endroits  suivants,  savoir: — Golden,  Wapta,  Hog-Kanch,  Spillimacheen,  Brisco, 
McMurdo,  Sinclair  et  Wilmer.  Entre  Wilmer  et  Windermere,  les  téléphones  sont  pla- 
cés à  Athelman  et  Windermere. 

M.  Dunn  répare  la  ligne  depuis  Golden  jusqu'à  76-Mile-Post.  Mlle  McNeill 
tient  la  ligne  en  réparation  depuis  76-Mile-Post  jusqu'à)  Wilmer,  et  de  Wilmer  à 
Windermere. 

Lorsque  le  bureau  de  Golden  devint  une  place  de  commerce  pour  la  compagnie  de 
télégraphe  du  C.P.R,  et  notre  fil  y  prit  connexion,  M.  E.  N.  Young  était  l'agent 
du  Pacifique,  ainsi  que  le  nôtre,  j'ai  été  informé  alors  par  M.  Jas  Wilson,  le  surin- 
tendant des  télégraphes  du  C.P.R.,  que  le  salaire  de  M.  Young  serait  porté  à  $45 
au  lieu  de  $25.  M.  Young  ayant  été  promu  surintendant  à  Kegina,  il  fut  remplacé 
par  M.  DeCow,  avec  l'entente  d'une  augmentation  de  salaire,  mais,  jusqu'à  présent,  M. 
DeCow  n'a  pas  encore  reçu  l'augmentation  promise,  bien  qu'il  soit  obligé  de  faire  des 
dépenses  pour  un  assistant. 

Pendant  l'année  écoulée  du  1er  juillet  1905  au  1er  juillet  1906,  il  n'y  a  pas  eu 
pratiquement  de  nouvelles  constructions  sur  la  ligne  sous  mes  charges,  si  ce  n'est  le 
changement  d'une  petite  partie  de  la  ligne  transférée  du  bois  à  la  grève  sur  le  réseau 
de  Victoria  et  du  Cap-Beale,  près  de  Carmanah.  Tous  les  travaux  exécutés  sur  les 
lignes  ont  été  des  réparations  nécessaires  à  leur  entretien. 

WM  HENDERSOi\T, 

Surintendant  de  district  des  lignes  télégraphiques  du  gouvernement. 


On  trouvera  ci-après  un  tableau  des  distances  des  différentes  sections  du  réseau 
télégraphique  de  Victoria  et  du  Cap-Beale,  tel  que  présentement  exploité. 


Réparateurs. 


Gordon     . . . 
Goudie . 
Kirkpatrick 
Rosander . . . 
Logan. . 


Section. 


Milles. 


Victoria  jusqu'à  4  milles  à  l'ouest  de  Sherringham  Point.  . .  . 
4  milles  à  l'ouest  de  Sherringham  Point  jusqu'à  Lost  Creek 

Lost  Creek  à  Rivière  Kowshed 

Kowshed  à  Clo-oose 

Clo-oose  au  Cap  Beale 

Cinq  réparateurs.     Longueur  totale  de  la  ligne 


40 
19 
20 
15 

24 


118 


Le  tableau  suivant  est  un  arrangement  nouveau  des  sections,  tel  qu'il  est  suggéré. 


Réparateurs. 

Section. 

Milles. 

Gordon       .... 

Victoria  à  Muir  Creek 

32 

Goudie 

Muir  Creek  à  Rivière  Jordon 

14 

Rivière  Jordon  à  Rivière  Sombrio 

14 

Rivière  Sombrio  à  Seven  Mile  Hut 

14 

Rosander 

Logan 

Seven  Mile  Hut  au  Phare  de  Carmanah ...    . . .    

Phare  de  Carmanah  à  deux  milles  à  l'est  de  Rivière  Darling 

13 
15 

Deux  milles  à  l'est  de  Rivière  Darling  jusqu'au  phare  du  Cap  Beale  .    . .    

Sept  réparateurs.     Longueur  totale  de  la  ligne .. 

16 

118 
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L'accomplissement  de  ce  qui  précède  nécessiterait  la  nomination  de  deux  autres 
réparateurs,  mais  la  ligne  serait  maintenue  en  bien  meilleure  condition,  et  serait  ré- 
parée en  temps  convenable  lorsque  des  ruptures  arrivent  si  promptement.  Veuillez 
trouver  ci-annexé  un  état  sommaire  du  coût  des  réparations  nécessaires  et  des  change- 
ments ci-dessus  mentionnés,  le  tout  respectueusement  soumis. 


Coût  approximatif  des  réparations  et  des  changements  ci-après  donnés  sur  la 
télégraphique  de  Victoria  et  du  Cap-Beale. 


ligne 


Section. 

- 

Goudie 

Kirkpatrick  . . 
Rosander 

Couper  le  bois,  déblayer  deux  milles  de  corps  morts,   faire  un   passage  dans  la 

partie  marécageuse,  le  tout  avec  l'assistance  d'un  réparateur 

Déblayer  une  nouvelle  route  de  h,  mille  dans  les  terres,   pour  éviter  les  canyons, 

etc.,  y  compris  le  posage  du  fil 

Transporter  la  ligne  actuelle  au  chemin  du  gouvernement  provincial  de  Port 

Renfrew  à  la  station  Botanical,  et  par  le  chemin   provincial  à  Providence 

Cove  ;  déblayer  une  nouvelle  route  sur  toute  la  distance  non  encore  faite  de 

ces  deux  chemins.     Travail  seulement 

Construire  un  sentier  de  2  pieds  de  largeur,  ponter  les  coulées  et  transporter  la 

ligne  jusqu'à  la  grève  sur  une  distance  de  4  milles : 

Fournir  et  poser  un  nouveau  câble  d'acier  de  300  pieds  de  longueur  sur  la  rivière 

Karliad 

Déblayer  la  route  et  transporter  le  fil  à  la  grève 

Porter  le  fil  plus  en  haut  de  la  rivière  San  Juan,   planter  de  nouveaux   poteaux 

de  grande  hauteur,  et  passer  le  fil  au-dessus  de  la  rivière  Gordon .    ...      .... 

$        c. 
100  00 
200  00 

300  00 
300  00 

Logans 

Kirkpatrick. . . 

70  00 
200  00 

30  00 

1,200  00 

. 

(Signé) 


Wm  henderson. 


LIGNES  TELEGRAPHIQUES  DU  YUKOK 

(Rapport  spécial  n°  9.) 

Vancouver,  C.-B.,  16  novembre  1906. 

J'ai  l'honneur  de  soumettre  un  rapport  sur  les  opérations  de  la  division  Ashcroft- 
Atlin  des  lignes  télégraphiques  du  Yukon,  pour  l'année  1905-06. 

Ligne  principale,  Ashcroft  à  Atlin,  1}1S6  milles. 

Il  n'y  a  pas  eu  de  nouvelle  construction  sur  la  ligne  principale  durant  l'année. 
Une  équipe  composée  de  deux  réparateurs  experts,  assistés  des  réparateurs  réguliers 
sur  leurs  sections  respectives,  a  parcouru  la  ligne  depuis  Quesnel  à  Ninth-Cabin,  et  de 
la  rivière  Pike  jusqu'au  lac  Echo,  posant  de  nouveaux  poteaux  où  c'était  nécessaire 
et  faisant  aussi  des  réparations  générales.  Pendant  les  mois  de  juin,  juillet  et  août, 
la  sécheresse  exceptionnelle  a  causé  des  feux  de  forêt  qui  ont  fait  rage  dans  tout  le 
nord  de  la  Colombie-Britannique,  et  la  ligne  en  a  beaucoup  souffert.  Sur  la  section 
nord  de  Nahlin  particulièrement,  un  feu  de  forêt  violent  a  détruit  130  poteaux  avec 
blocs  et  isolateurs,  en  même  temps  que  4  milles  de  fil.  La  cabane  de  refuge  à  mi- 
chemin,  entre  Nahlin  et  Nakina  a  été  consumée  avec  tout  son  contenu. 

Des  matériaux  ont  été  envoyés  promptement  et  la  ligne  a  été  reconstruite;  dans 
trois  jours  les  communications  étaient  restaurées.  La  chaleur  excessive  a  un  peu  re- 
tardé les  hommes  dans  leur  ouvrage. 

Sur  les  sections  de  Bob-Tail  Lake,  Buckley-Ranch,  Morricetown,  Fourth  and 
Sixth  Cabin,  les  feux  ont  causé  un  nombre  considérable  de  ruptures  et  détruit  plu- 
sieurs milles  de  la  ligne. 
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Durant  les  mois  de  novembre,  décembre  et  janvier,  les  interruptions  furent  plus 
fréquentes  et  plus  continues  que  d'habitude,  entre  Hazelton  et  le  lac  Echo.  Elles 
étaient  causées  par  des  tempêtes  de  neige  extraordinaires,  et  la  neige  étant  tombée 
avant  que  la  terre  fût  gelée,  par  son  poids  sur  les  branches  elle  déracinait  les  arbres 
des  montagnes,  et  les  faisait  tomber  en  grand  nombre  sur  la  ligne  construite  sur  les 
versants,  ce  qui  était  cause  de  ruptures  innombrables.  D'un  autre  côté,  la  neige 
molle  et  pesante  rendait  le  trajet  très  difficile  aux  réparateurs  de  la  ligne. 

Durant  le  mois  de  février,  après  que  la  terre  eût  été"  durcie  par  la  gelée,  il  n'y  a 
pas  eu  d'interruptions. 

Des  arrangements  ont  été  pris  pour  envoyer  dans  ce  district,  à  la  prochaine  sai- 
son, deux  équipes  de  bûcherons  pour  abattre  en  autant  que  possible  tous  les  arbres  qui 
menacent  de  tomber.  J'ai  une  grande  confiance  qu'après  que  cet  ouvrage  sera  termi- 
né, la  ligne  sera  exempte  des  interruptions  de  ce  genre. 

Embranchement  de  Port-Simpson. 

De  Hazelton  à  Port-Simpson,  y  compris  la  ligne  de  ceinture  de  quatre  milles  de 
la  ligne  principale  à  Aberdeen,  on  compte  213  milles. 

Dans  le  cours  de  l'année,  aucun  ouvrage  de  construction  ou  de  reconstruction  n'a 
été  fait  sur  cette  ligne.  Les  réparations  ont  été  plus  considérables  qu'à  l'ordinaire  à 
cause  des  feux  de  forêt  durant  les  mois  de  juin,  juillet  et  août.  Malgré  les  interrup- 
tions fréquentes  et  les  grands  dommages  provenant  de  ces  feux,  le  retard  apporté  aux 
opérations  de  la  ligne  n'a  pas  été  très  considérable,  vu  que  les  réparateurs  étant  cons- 
tamment sur  les  lieux  pouvaient  faire  immédiatement  les  réparations  requises. 

Embranchement  de  Barherville. 

De  Quesnel  à  Barkerville,  61  milles. 

Une  équipe  composée  d'un  contremaître  et  de  trois  réparateurs  a  commencé  la 
reconstruction  de  cette  ligne  pour  une  distance  de  vingt-six  milles  et  demi.  Seize 
milles  et  demi  ont  été  complétés,  mais  la  courte  saison  et  les  grois  froids  ont  empêché 
de  planter  des  poteaux  plus  loin,  et  l'ouvrage  a  été  abandonné  pour  cette  année.  Les 
dix  milles  qui  restent  devront  être  reconstruits  l'été  prochain. 

Embranchement  de  Horse-Fly. 

One  Hundred  and  Fifty  Mile  House  à  Quesnel-Forks,  64  milles. 
Seulement  que  les  réparations  ordinaires,  suivant  les  exigences,  ont  été  faites  sur 
cette  ligne  dans  le  cours  de  l'année.    La  ligne  est  en  bonne  condition. 

Embranchement  Lillooet. 

Hat-Creek  à  Lillooet,  62  milles. 

Aucune  construction  ou  reconstruction  n'a  été  faite  sur  cette  ligne.  Un  grand 
nombre  de  poteaux  commencent  à  pourrir  et  on  en  a  replanté  plusieurs  durant  le  cours 
de  l'année. 

A  la  prochaine  saison,  il  sera  nécessaire  d'envoyer  une  équipe  d'hommes  pour 
reconstruire  la  plus  grande  partie  de  cette  ligne. 

Je  transmets,  ci-inclus,  un  état  comparatif  du  revenu  de  cette  division  pour  les 
années  1904-05  et  1905-06. 

Comme  vous  pouvez  le  constater,  il  y  a  eu  une  diminution  considérable  sur  la 
ligne  principale,  $11,039.17.  On  attribue  la  chose  aux  mêmes  raisons  qu'il  y  avait 
eues  en  1904-05,  savoir:  la  perte  des  messages  de  l'Alaska,  survenue  après  l'achève- 
ment et  la  mise  en  opération  du  câble  des  Etats-Unis,  et  aussi  la  diminution  de  la 
population  au  Yukon.  Il  y  a  une  augmentation  notable  dans  le  revenu  et  le  nombre 
des  messages  sur  les  embranchements  de  Port-Simpson  et  de  Horse-Fly,   ainsi  que 
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dans  le  district  de  Quesnel  et  de  Hazelton.  Je  crois  que  dans  ces  districts  on  aura 
encore  de  meilleurs  résultats  dans  le  cours  de  l'année  prochaine. 

Les  affaires,  sur  la  ligne  principale  de  Dawson,  augmenteront  également  l'année 
prochaine. 

J'inclus  aussi  une  liste  des  bureaux  de  la  division,  avec  les  noms  des  employés 
dans  chaque  bureau,  durant  l'année,  leur  temps  de  service  et  leurs  salaires. 

En  réponse  à  votre  question  au  sujet  de  l'opportunité  d'un  dépôt  central  pour  em- 
magasiner les  matériaux  et  accessoires,  je  recommanderais  fortement  qu'un  dépôt  de 
ce  genre  fût  établi  à  Vancouver,  où  l'on  pourrait  garder  une  quantité  suffisante  de 
matériaux  requis  pour  la  ligne,  de  papeterie,  etc.,  pour  être  distribués  sur  tout  le 
réseau  télégraphique  suivant  les  besoins. 

Nous  avons  actuellement  en  possession  une  quantité  de  matériaux,  tels  que  fil, 
isolateurs,  etc.,  emmagasinés  à  l'entrepôt  de  la  Merchants  Cartage  Co.,  pour  lesquels 
nous  payons  cinquante  centins  de  la  tonne  par  mois.  De  ces  matériaux  nous  en  avons 
fourni  en  différents  temps  à  M.  Henderson  pour  les  lignes  du  sud  de  la  Colombie- 
Britannique.    La  division  de  Atlin-Forty-Mile  a  reçu  une  partie  de  nos  matériaux. 

A  Aberdeen  nous  avons  déposé  au  hangar  de  British  Columbia  Canning  Co.  537 
rouleaux  de  fil,  qui  sont  restés  après  la  construction  de  l'embranchement  de  Port- 
Simpson,  et  nous  payons  un  loyer  de  25  centins  la  tonne  par  mois.  Cette  quantité 
est  graduellement  réduite  à  mesure  qu'on  en  a  besoin  pour  les  réparations  de  la  ligne 
principale  et  de  l'embranchement  de  Port- Simpson. 

A  Hazelton,  nous  avons  loué  de  R.  S.  Sargent  un  magasin  pour  lequel  nous 
payons  quinze  dollars  par  mois.  Il  est  convenablement  placé  et  une  quantité  suffi- 
sante de  matériaux  et  accessoires  y  est  déposée  pour  subvenir  aux  réquisitions  né- 
cessaires. De  l'autre  côté  de  la  rivière  à  Hazelton,  nous  avons  un  petit  hangar,  appar- 
tenant au  ministère,  dans  lequel  nous  gardons  un  assortiment  de  répétiteurs  et  d'au- 
tres instruments  de  télégraphe,  au  cas  d'urgence,  ainsi  qu'une  quantité  suffisante  de 
matériaux  pour  batteries,  pour  remplacer  la  batterie  du  bureau  de  Hazelton,  en  cas 
de  destruction  par  incendie  ou  autres  causes. 

A  Quesnel  nous  avons  loué,  à  cinq  dollars  par  mois,  un  magasin  convenable  pour 
charger  les  trains  d'empaquetage  et  transporter  de  l'autre  côté  de  la  rivière,  les  maté- 
riaux et  fournitures  nécessaires  aux  stations  situées  au  nord  du  lac  Burns.  A  Tele- 
graph-Creek,  nous  avons  une  vieille  bâtisse  sur  le  terrain  du  gouvernement,  qui  a 
servi  d'entrepôt  autrefois,  mais  vu  sa  mauvaise  condition  et  la  quantité  de  vermine 
qui  endommageait  les  effets,  il  a  fallu  loué  de  J.  F.  Callbreath,  au  taux  de  dix  dollars 
par  mois,  un  hangar  convenablement  situé  près  du  quai  du  bateau.  On  a  l'intention 
de  refaire  et  réparer  le  vieux  hangar  pour  remplacer  celui  qu'on  loue  actuellement 
de  Callbreath. 

Nous  gardons  aussi  en  réserve  à  cet  endroit,  une  quantité  de  fournitures  et  de  ma- 
tériaux pour  les  cas  d'urgence. 

A  Ashcroft  nous  avons  en  dépôt  un  assortiment  de  papeterie,  formules,  blancs, 
livres,  poudre  à  encre,  etc.,  pour  fournir  tous  les  bureaux  de  cette  division,  et  quelque- 
fois ceux"  de  la  division  nord.  Nous  ne  payons  pas  de  montants  surnuméraires  pour 
emmagasiner  ces  divers  articles,  le  tout  étant  compris  dans  le  loyer  du  bureau  d' Ash- 
croft. Mais  l'espace  restreint  à  notre  disposition  est  un  grand  inconvénient  pour  l'ex- 
pédition des  effets  de  papeterie  nécessaires  aux  bureaux  situés  au  nord  d'Hazelton, 
car  nous  ne  pouvons  garder  la  quantité  requise  pour  les  besoins  du  service.  C'est 
pourquoi  un  dépôt  plus  vaste,  situé  à  Vancouver,  serait  d'un  grand  avantage. 

Je  vous  transmets,  ci-inclus,  une  liste  des  employés  actuels,  avec  leurs  noms,  rési- 
dences, occupation,  année  et  place  de  naissance,  et  dans  les  cas  de  naissance  en  pays 
étrangers,  l'année  dans  laquelle  ils  ont  été  naturalisés  sujets  britanniques.  J'enverrai 
immédiatement  après  ce  rapport,  un  rôle  de  paie  donnant  les  mêmes  informations 
mais  donnant  de  plus  les  salaires  actuels,  les  noms  de  ceux  qui  reçoivent  des  allouances 
et  leurs  montants. 
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Vous  trouverez  aussi  un  rapport  indiquant  le  coût  des  réparations  ordinaires  et 
générales  sur  la  ligne  principale,  ainsi  que  des  réparations  et  de  la  reconstruction  des 
embranchements  de  la  division  Ashcroft-Atlin,  190-5-06. 

J.  T.  PHELAN, 

Surintendant- suppléant. 


TELEGRAPHES     DU     YUKON— LIGNE     PRINCIPALE— DIVISION     ASH- 
CROFT-ATLIN. 

Rapport  démontrant  le  coût  des  réparations  ordinaires  et  générales,  sur  la  ligne 
principale  et  les  embranchements,  1905*6. 

ashcroft  à  quesnel. 

(Réparations  ordinaires.) 

Bureau     d'Ashcroft,     main-d'œuvre,     chevaux 

loués,  repas,  etc ,....$        86  25 

Bureau  de  Bonaparte,  main-d'œuvre,  chevaux 

loués,  repas,  etc 10  50 

Bureau    de    Clinton,    main-d'œuvre,    chevaux 

loués,  repas,  etc 104  25 

Bureau  de  115  M.  House,  main-d'œuvre,  che- 
vaux loués,  repas,  etc 163  00 

Bureau  de  150  M.  House,  main-d'œuvre,  che- 
vaux loués,  repas,  etc 154  25 

Bureau  de  Soda-Creek,  main-d'œvre,   chevaux 

loués,  repas,  etc 17  00 

Bureau   d'Alexandria,    main-d'œuvre,    chevaux 

loués,  repas,  etc 44  75 

Bureau    de    Quesnel,    main-d'œuvre,    chevaux 

loués,  repas,  etc 48  50 

$        628  50 

QUESNEL  À  9TH  CABIN. 

(Réparations  générales.) 

Main-d'œuvre,    services,     deux    hommes,     133 

jours  à  $3 $      399  00 

Chevaux  loués 379  50 

$       778  50 

LAC    ÉCHO    À   PIKE-RIVER. 

(Réparations  générales.) 

Main-d'œuvre:  213  jours  à  $3;  54  jours  à  $2.50.$      774  00 

Chevaux  loués,  $218;  services  d'empaquetage, 

$57 275  00    . 

Matériaux,  provisions,  etc 186  56 

$     1,235  56 

Remarque. — $442.50  du  montant  ci-dessus  men- 
tionné ont  été  employés  pour  les  répara- 
tions requises  après  les  feux  de  forêt  dans 
la  section  Nakina. 
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Section  de  Pike-Biver — Assistance  au  répara- 
teur   14  00 

Séparations  au  chemin  et  aux  ponts,  de  Ques- 

nel  à  9th  Cabin $    1,000  00 

Séparations    au   chemin   et   aux   ponts,   Echo 

lake-Pike  river. 1,000  00 

$     2,000  00 

Coût  total  de  la  ligne  principale,  Ashcroft  à 

Pike  river $    4,656  56 

Toutes  les  lignes  d'embranchement. 
Embranchement  Lillooet — 

Bureau  de  Lillooet,  dépenses  de  réparation.  ...  $  5  00 
Bureau  de  Pavillion,  main-d'œuvre,  etc 133  25 

$     138  25 

Embranchement  de  Horseny — 

Camp  de  Harper. 

Bullion,  main-d'œuvre,  etc $    7  00 

Quesnel-Forks 

7  00 

Embranchement  de  Barkerville — 

Lafontaine,  main-d'œuvre,  cheval  loué,  répara- 
tions      $  16  00 

Barkerville,  main-d'œuvre,  cheval  loué,  répara- 
tions ordinaires 21  00 

Béparations    générales    spéciales,    main-d'œuvre 

et  cheval  loué 696  20 

733  20 

Embranchement  de  Port-Simpson — 

Meanskinisht,  ouvrage  extra,  $5;  transport,  $5.  $  10  00 
Lorne-Creek,    ouvrage    extra,    $342;    transport, 

$19.50 361  50 

Skeena  canyon,  ouvrage  extra,  $195;  transport, 

$51.. 246  00 

Graveyard  Pt.,  transport  sur  la  ligne 71  25 

Telegraph  Pt.,  transport 26  50 

Aberdeen 

Port- Simpson,   yacht  loué,   provisions,   etc.  .     .  .     578  07 

1,293  32 

Coût  total  des  réparations  sur  toutes  les  branches.     $2,171  77 

SOMMAIRE. 

Toutes  les  réparations  de  la  ligne  principale  de  Ashcroft 

à  Pike-Kiver $2,656  56 

Réparations   aux  chemin   et   ponts,  de   Quesnel   à  Pike- 

River 2,000  00 

Lignes  d'embranchement,  réparations  générales  et  ordi- 
naires        2,171  77 

Total $6,828  33 

DIVISION  DE   LA  FRONTIÈRE  JUSQU'À  ATLIN. 

L'exploitation  des  mines  "  Conrad  Consolidated  ",  à  Conrad,  au  mois  de  septembre 
1905,  a  décidé  le  gouvernement  à  construire  une  ligne  de  ceinture  du  lac  Nare  jus- 


64  MINISTERE  DES  TRAVAUX  PUBLICS  v 

6-7  EDOUARD  VII,  A.   1907 

qu'à  Conrad,  donnant  ainsi  une  connexion  avec  Carcross,  Atlin,  Tagi&h,  la  Frontière 
et  Ashcroft.  Le  revenu  provenant  de  cette  ligne,  basé  sur  une  commission,  est  très 
satisfaisant.  Les  personnes  intéressées  dans  l'industrie  minière  de  Conrad,  aussi  bien 
que  les  marchands  et  le  public  en  général  apprécient  grandement  l'utilité  de  cette 
communication  directe  avec  le  monde  extérieur. 

Le  montant  des  officiers  a  tellement  augmenté,  à  cause  de  son  voisinage  immé- 
diat avec  Conrad,  qu'il  est  devenu  nécessaire  de  construire  un  bureau  plus  conve- 
nable que  celui  qu'il  y  a  actuellement;  c'est  pourquoi,  d'après  les  instructions  du 
ministère  un  nouveau  bureau  est  maintenant  en  construction  et  sera  complété  du- 
rant le  cours  de  ce  mois;  il  sera  plus  rapproché  de  la  gare  du  chemin  de  fer  et  du 
village  pour  le  plus  grand  avantage  du  public.  Le  bureau  de  télégraphe  actuel,  à 
Fort-Selkirk,  est  situé  à  un  demi-mille  environ  du  débarcadère  du  bateau,  ce  qui  est 
d'une  grande  inconvenance  pour  ceux  qui  voyagent,  particulièrement  en  été.  Afin 
d'améliorer  cet  état  de  chose,  j'ai  demandé  à  l'agent  des  Terres  et  des  Forêts,  à  Daw- 
son,  un  permis  pour  l'acquisition  d'un  terrain,  sur  la  réserve  du  gouvernement,  situé 
à  une  centaine  de  verges  du  quai,  pour  y  construire  un  bureau  de  télégraphe.  Pour 
construire  cette  bâtisse,  nous  prendrons  le  bois  des  vieilles  casernes  occupées  par  la 
police  du  Yukon;  la  permission  ayant  été  donnée  par  le  ministre  de  la  Milice  à  M. 
J.  E.  Gobeil,  inspecteur  des  lignes  télégraphiques  du  Yukon.  Depuis  l'achèvement 
de  la  ligne  entre  Atlin-sud  et  Ashcroft,  en  1901,  White-Horse  est  considéré  comme  le 
point  de  distribution  des  matériaux,  provisions,  papeterie,  instruments,  etc.,  pour  la 
division  Atlin-Forty-Mile.  Nous  avons  une  bonne  bâtisse  de  30  x  64  pieds,  construite 
par  M.  J.  C.  Taché,  en  1901,  qui  a  été  ensuite  transféré  à  la  branche  du  télégraphe^ 
Cette  maison  est  située  à  cinquante  verges  de  distance  du  bureau  de  télégraphe.  De 
plus  il  y  a  un  petit  hangar  à  Dawson,  qui  peut  servir  pour  y  déposer  un  duplicata, 
complet  de  tout  l'outillage  concernant  les  batteries  et  les  matériaux  pour  le^  télégra- 
phe. Il  y  a  aussi  à  Atlin  une  petite  bâtisse  servant  au  même  but,  pour  laquelle  nous 
payons  un  loyer  mensuel  de  $5,  la  seule  qui  soit  louée. 

La  crue  des  eaux  ayant  emporté  les  bords  de  la  rivière,  à  la  traverse  d'Ogilvie,  où 
notre  ligne  passait,  sur  la  rivière  du  Yukon,  il  a  été  nécessaire  de  planter  un  nouveau 
poteau  à  150  pieds  plus  en  arrière  de  celui  placé  en  1899,  ce  qui  met  la  longueur  du 
fil  à  1,400  pieds,  au  lieu  de  1,250  pieds  ;  c'est  la  plus  grande  distance  d'un  poteau  à  un 
autre  dans  tout  le  Canada. 

La  ligne  depuis  Atlin  à  la  Frontière,  a  été  inspectée  de  bout  en  bout,  l'été  dernier, 
par  des  réparateurs,  individuellement,  et  le  résultat  de  leurs  travaux  a  été  très  satis- 
faisants, de  sorte  que  nous  sommes  certains  qu'il  n'y  aura  aucune  interruption. 

H.    GILCHEN, 

Surintendant  de  district. 
White-Horse,  1er  novembre  1906. 


(RAPPORT    SPECIAL  N°    10). 

Bureau  de  l'inspecteur  des  lignes  télégraphiques  du  Yukon,     • 

Ottawa,  4  avril  1906. 
M.  D.  H.  Keeley, 

Surintendant  général  des  lignes  télégraphiques  de  l'Etat, 
Ministère  des  Travaux  Publics, 
Ottawa. 
Monsieur, — Conformément  à  vos  instructions  du  9  mai  1905,  j'ai  l'honneur  de 
vous  informer  que  j'ai  immédiatement  commencé  une  inspection  des  lignes  télégra- 
phiques du  gouvernement,  dans  le  district  du  Yukon,  à  partir  de  Ashcroft,  le  termi- 
nus sud,  où  se  fait  la  connexion  avec  le  réseau  du  télégraphe  du  C.P.R.,  et  de  vous 
soumettre  le  rapport  suivant: — 
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Je  donnerai  d'abord  un  résumé  depuis  son  commencement  jusqu'à  ce  jour  relatif 
à  cette  partie  des  lignes  télégraphiques  de  la  Colombie-Britannique,  appartenant  au 
gouvernement,  et  formant  actuellement  le  réseau  du  Yukon,  laissant  de  côté  les  au- 
tres lignes  de  la  Colombie-Britannique,  non  comprises  dans  ce  réseau. 

A  la  suite  d'une  rupture  du  câble  de  l'Atlantique,  le  3  septembre  1858,  il  fut 
décidé  de  construire  une  ligne  télégraphique  depuis  le  territoire  de  Washington  jus- 
qu'aux détroits  de  Behring,  et  de  ce  dernier  endroit  au  moyen  d'un  câble  sous-marin 
de  peu  de  longueur,  de  rejoindre  une  ligne  de  terre  à  travers  la  Sibérie  et  atteindre 
ainsi  les  réseaux  télégraphiques  de  l'Europe. 

En  1864,  la  Compagnie  Western  Union  Telegraph  a  établi  une  ligne  partant  de 
Swinomish,  territoire  de  Washington  pour  se  rendre  à  New- Westminster.  En  1865 
la  ligne  fut  prolongée  jusqu'à  Quesnel,  dans  Cariboo. 

En  1866,  on  continua  la  ligne  vers  le  nord-est  jusqu'à  50  milles  au  nord  de  Fort-' 
Stager,  sur  la  rivière  Kispyox,  un  tributaire  de  la  rivière  Skeena. 

Lorsqu'on  eut  réussi  à  poser  un  deuxième  câble  Atlantique  en  juin  1866,  le  projet 
fut  abandonné;  et  il  s'en  suivit  que  les  350  milles  de  ligne,  de  l'embouchure  de  Ques- 
nel à  Kispyox  disparurent  et  c'est  à  peine  s'il  en  restait  aucune  trace  en  1872. 

En  juillet  1868,  Barkerville,  dans  Cariboo,  fut  raccordé  à  la  ligne  principale. 

Le  11  février  1871,  la  ligne  fut  louée  par  un  bail  à  perpétuité  au  gouvernement 
de  la  Colombie-Britannique. 

D'après  les  termes  de  la  convention  formant  la  base  de  l'union  politique  de  la 
Colombie-Britannique  avec  le  Canada,  il  fut  stipulé  que  les  dépenses  du  service  des 
postes  et  du  télégraphe  seraient  à  la  charge  du  gouvernement  fédéral;  c'est  pourquoi 
le  20  juillet  1871,  date  de  l'admission  de  la  susdite  province  dans  la  Confédération, 
le  gouvernement  du  Dominion  s'empara  de  ces  lignes  télégraphiques. 

Le  27  septembre  1880,  la  Compagnie  Western  Union  Telegraph  fit  l'acquisition  de 
la  ligne  entre  Matsqui  et  Quesnel,  399  milles  de  longueur,  (formant  partie  des  450 
milles  de  ligne  terrestre  et  des  16  milles  de  câbles  sous-marins,  pour  lesquels  le  gou- 
vernement avait  payé  $24,000). 

Après  1880,  date  de  l'achat,  le  gouvernement  reconstruisit  la  ligne  à  partir  de 
Quesnel  jusqu'à  Barkerville,  60  milles. 

En  1887,  des  arrangements  furent  pris  avec  la  compagnie  du  Pacifique-Cana- 
dien, pour  la  mise  en  opération  des  lignes  entre  Ashcroft  et  Barkerville,  sur  une  base 
de  percentage;  et  en  1890  de  nouveaux  poteaux  furent  plantés  sur  la  ligne  Ashcroft- 
Barkerville. 

En  1899,  il  fut  convenu  de  construire  une  ligne  directe  traversant  le  Yukon,  en 
se  servant  de  la  partie  déjà  construite  entre  Ashcroft  et  Quesnel,  et  le  28  mars  1900 
les  travaux  furent  commencés. 

En  1900,  les  poteaux  entre  Ashcroft  et  Quesnel  furent  entièrement  renouvelés,  et 
un  nouveau  fil  fut  posé  pour  les  messages  envoyés  jusqu'à  Dawson,  tandis  qu'on  ne 
se  servit  du  vieux  fil  télégraphique  que  pour  les  affaires  locales. 

En  1901,  la  gérance  des  lignes,  jusqu'alors  confiée  à  la  Compagnie  du  Pacifique- 
Canadien  fut  reprise  par  le  gouvernement.  Depuis  cette  époque  le  ministère  des 
Travaux  publics  a  fait  de  toute  cette  ligne  un  réseau  continu  à  l'usage  du  public. 

Ayant  fait  l'abrégé  historique  de  ce  qu'on  appelle  aujourd'hui  la  ligne  télégraphi- 
que du  Yukon,  je  me  permettrai  de  donner  des  détails  plus  étendus  sur  chaque  sec- 
tion de  ce  réseau  depuis  Ashcroft  en  gagnant  vers  le  nord,  indiquant  les  caractères 
physiques  du  pays  que  traverse  la  ligne,  ainsi  que  la  quantité  et  la  position  des  sta- 
tions, le  nombre  des  employés,  etc. 

ASHCROFT    À   QUESNEL. 

Ashcroft. — Est  situé  sur  la  rivière  Thompson  à  2,585  milles  à  l'ouest  d'Ottawa, 
et  203  milles  à  l'est  de  Vancouver;  le  long  de  la  ligne  principale  du  chemin  de  fer  du 
Pacifique-Canadien;  sa  population  est  de  500  habitants.     C'est  un  endroit  de  con^- 
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merce,  comme  point  de  départ  des  mineurs  qui  se  rendent  aux  placers  aurifères  de 
Cariboo  et  d'Omenica,  dans  l'intérieur  du  nord  de  la  Colombie-Britannique.  Dans 
les  environs  d'Ashcroft  on  rencontre  plusieurs  troupeaux  de  bestiaux  et  la  culture  y 
fait  de  grands  progrès.  Comme  Ashcroft  se  trouve  a  être  le  terminus  sud  du  réseau 
télégraphique  du  Yukon  en  même  temps  que  le  point  de  raccordement  avec  la  ligne 
du  Pacifique-Canadien,  le  gouvernement  y  a  établi  un  bureau  de  télégraphe  con- 
joint avec  le  chemin  de  fer  Pacifique-Canadien  pour  l'expédition  plus  prompte  des 
messages  et  des  affaires  en  général.  Les  dépenses  du  bureau  sont  partagées  à  raison 
de  60  par  cent  pour  le  gouvernement  et  40  par  cent  pour  le  chemin  de  fer  Pacifique- 
Canadien;  les  commis,  le  surintendant  du  district  ainsi  que  les  salaires  des  gérants 
sont  payés  par  le  gouvernement.  D'après  l'état  ci-annexé,  on  peut  voir  que  le  coût 
moyen  annuel  pour  l'entretien  de  ce  bureau  se  monte  à  $4,255.50  pour  les  dépenses  des 
surintendants  de  district,  et  de  $2,932.07  pour  les  télégraphistes,  formant  un  total  de 
$7,187.57.  Si  l'on  établissait  à  Ashcroft  le  bureau  central  des  lignes  télégraphiques  du 
Yukon,  comme  point  terminal  des  affaires  officielles  du  ministère,  il  n'y  a  pas  do 
doute  que  les  dépenses  annuelles  totales  ne  dépasseraient  pas  $7,000,  avec  le  personnel 
suivant  :— 

Gérant,  supposons $2,000  00 

Teneur  de  livres 1,500  00 

Commis 1,200  00 

Deux  télégraphistes  de  première  classe 2,400  00 

Réparateur 720  00 

$7,820  00 
A  déduire  40  pour  cent  sur  les  salaires  des  opérateurs.  .  f60  00 

$6,860  00 

Trois  fils  télégraphiques  partent  de  ce  bureau,  savoir: — 

àî°  1 — Ligne  de  Cariboo,  pour  l'expédition  des  affaires  locales  entre  Ashcroft  et 
Barkerville. 

N°  2 — Ligne  de  Dawson. 

N°  3 — Ligne  de  Lillooet  avec  les  embranchements  en  dehors  de  Hat-Creek. 

Une  batterie  est  installée  à  Ashcroft.  Elle  se  compose  de  jarres  en  verre  commun, 
de  sulfate  de  cuivre,  avec  lamelles  de  cuivre  et  de  zinc,  dont  l'ensemble  mis  en  con- 
nexion fournit  le  courant  électrique  générateur  nécessaire.  Ce  système  est  connu 
sous  le  nom  de  pile  de  Daniell. 

Clinton. — Clinton,  à  33|  milles  de  Ashcroft,  est  situé  l'endroit  où  les  routes  de 
Lillooet  et  de  Big-Bar  laissent  le  chemin  de  voiture  principal.  On  y  trouve  des  bu- 
reaux de  télégraphe  et  de  messageries  (express),  ainsi  que  deux  hôtels  et  quatre  maga- 
sins. Sa  population  est  de  150  habitants.  Mde  Le  Bourdais  est  télégraphiste  à  ce 
bureau,  et  reçoit  un  salaire  de  $60  par  mois.  Le  ministère  paie  aussi  une  somme  de 
$5  par  mois  pour  la  location  du  bureau. 

Pied  du  Lac  La  Hache. — A  102  milles  de  Ashcroft.  D.  Le  Bourdais  y  est  télé- 
graphiste avec  un  salaire  de  $60  par  mois.  Ce  bureau  n'est  à  proporement  parler 
qu'une  place  d'arrêt  où  les  voyageurs  et  les  charretiers  arrêtent  pour  manger  et  y 
passer  la  nuit. 

150-Mile-House. — 138  milles  d'Ashcroft.  Win  Hall  en  est  le  télégraphiste,  avec 
un  salaire  de  $60  par  mois.  De  plus,  le  ministère  paie  $5  par  mois  pour  le  loyer  du 
bureau. 

Soaa-Creeh. — 16^  millesd'Ashcroft.  C'est  un  petit  village  de  poste,  situé  aux 
confluents  du  creek  de  ce  nom  et  de  la  rivière  Fraser,  qui  est  le  premier  point  de  con- 
tact de  la  ligne  avec  la  rivière  Fraser.     On  y  rencontre  deux  magasins,  deux  hôtels, 
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un  moulin  à  farine,  des  bureaux  de  télégraphe  et  de  messageries.  Population,  75.  C. 
H.  Smith  y  est  télégraphiste,  avec  un  salaire  d<>  $60  par  mois.  On  y  paie  aussi  $5  par 
mois  pour  la  location  du  bureau. 

Alexandrin. —  1S7.1  milles  d'Ashcroft.  Alexandrin,  sur  la  rivière  Fraser,  est  aussi 
un  poste  de  colons  du  district  de  Cariboo,  C.-B.  Il  contient  une  église,  deux  maga- 
sins et  deux  hôtels;  sa  population  est  de  40  habitants.  II.  A.  Boughton'est  le  télé- 
graphiste de  cet  endroit,  dont  le  salaire  est  de  $60  par  mois. 

Quesnel. — 220^  milles  d'Ashcroft.  Quesnel  est  situé  aux  confluents  de  la  rivière 
Fraser  et  de  la  rivière  Quesnel,  au  50°  de  latitude  nord,  et  à  une  élévation  de  1,500 
pieds  au-dessus  du  niveau  de  la  mer.  On  y  trouve  une  population  de  250  habitants. 
C'est  le  point  de  départ  des  explorations  se  dirigeant  dans  la  région  non  colonisée  de 
l'intérieur  nord  de  la  Colombie-Britannique.  T.  F.  Murphy  est  télégraphiste  et  répa- 
rateur à  cette  place,  avec  un  salaire  de  $75  par  mois.  La  ligne  d'Ashcroft  à  Quesnel 
est  en  très  bon  ordre,  et  les  interruptions  n'y  arrivent  (pie  bien  rarement.  D'après  la 
méthode  adoptée,  sa  mise  en  opération  coûte  le  meilleur  marché  possible.  On  compte 
5,126  poteaux  entre  Ashcroft  et  Quesnel,  c'est-à-dire  vingt-quatre  par  mille;  ces  po- 
teaux sont  en  grande  partie  des  sapins  non  écorcés.  La  construction  de  la  ligne  a  été 
très  facile  dans  cette  partie,  vu  la  facilité  de  se  procurer  les  poteaux  et  de  Les  Trans- 
porter. 

Région  comprise  entre  Ashcroft  et  Quesnel. — Le  pays,  depuis  Ashcroft  à  Bona- 
parte, est  généralement  à  découvert,  formé  d'une  succession  de  collines,  et  bien  fourni 
d'eau.  De  Bonaparte  jusqu'au  voisinage  de  70-^1  ile  House,  la  ligne  traverse  ce  qu'on 
appelle  le  "  bois  vert  '',  c'est  une  région  très  sèche  et  sans  aucune  valeur  agricole.  La 
terre  est  imprégnée  d'alcalis  et  rocailleuse.  En  descendant  vers  le  lac  La  Hache,  il  y  a 
un  grand  changement  pour  le  mieux,  on  y  voit  une  vallée  bien  propice  aux  pâturages 
et  pour  l'industrie  laitière.  Les  troupeaux  de  bestiaux  sont  nombreux  et  le  bois  de 
construction  est  en  grande  quantité. 

La  plupart  des  ranches,  depuis  Soda-Creek  jusqu'à  Quesnel,  sont  situés  sur  le  côté 
est  de  la  rivière,  le  long  du  chemin  de  voitures  de  Cariboo.  Quelques-uns  de  ces  ran- 
ches sont  magnifiques. 

Tous  les  points  ci-dessus  mentionnés  sont  situés  le  long  du  grand  chemin  de  voi- 
tures de  Cariboo,  et  le  trajet  s'y  fait  au  moyen  d'une  diligence  ou  omnibus  qui  se  rend 
jusqu'à  Ashcroft  trois  fois  la  semaine  . 

La  distance  totale  d'Ashcroft  à  Quesnel  est  de  220^  milles. 

Quesnel  et  Hazelton. — Comme  on  l'a  déjà  dit,  il  y  a  un  télégraphiste  à  Quesnel  qui 
fait  aussi  l'office  de  réparateur,  et  dont  le  salaire  est  de  $75  par  mois.  Il  y  a  aussi  une 
batterie  électrique  peu  considérable  dans  ce  bureau. 

Quesnel  à  Blachwater,  Jf2  milles. — La  ligne  suit  le  côté  est  de  la  rivière  Fraser  jus- 
qu'à un  point  situé  à  deux  milles  environ  au  nord  de  Quesnel",  où  elle  la  traverse.  Le 
pays  environnant  Quesnel,  sur  les  deux  côtés  de  la  rivière,  a  été  incendié,  et  les  pre- 
miers arbres  de  la  forêt,  formée  de  pins  de  Douglas,  sont  disparus.  On  y  rencontre  à 
leur  place,  des  peupliers,  du  hêtre  et  des  saules.  La  région  brûlée  s'étend  jusqu'à  cinq 
milles  environ  de  Quesnel,  après  quoi  la  ligne  télégraphique  entre  dans  le  bois  vert, 
«•onsistant  en  pins  de  Douglas,  épinettes  blanches,  sapins  et  peupliers. 

A  une  distance  de'  onze  milles  au  nord  de  Quesnel,  se  rencontre  la  première  maison 
de  refuge.  C'est  une'bâtisse  de  chantier  en  bois  rond,  de  11x11  pieds,  6  pieds  de  hau- 
teur à  une  extrémité  et  5  pieds  à  l'autre  bout.  Ce  refuge  est  fermé  actuellement  à 
cause  des  sauvages  et  autres  .personnes  qui  y  enlevaient  les  provisions  (prou  avait 
laissées. 

A  seize  milles  plus  au  nord,  on  rencontre  une  autre  maison  de  refuge,  en  tout 
^<  mblable  à  la  précédente. 

A  quinze  milles  plus  loin  on  arrive  au  bureau  de  Blackwater,  situé  sur  le  bord  de 
la  rivière  Blackwater,  qui  coule  avec  grand  bruit  entre  des  rochers  escarpés.  Le  gou- 
vernement provincial  a  fait  construire  un  pont  en  bois  à  cet  endroit,  et  la  ligne  y 
traverse. 
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Après  avoir  laissé  la  rivière,  vis-à-vis  Quesnel,  la  ligne  monte  graduellement  un 
terrain  tortueux.  Sur  le  sommet  de  cette  montée  on  aperçoit  une  contrée  formée  de 
collines  et  de  côtes  irrégulières,  s'étendant  vers  le  nord  et  l'ouest. 

J.  H.  Waller  est  opérateur  à  cet  endroit,  son  salaire  est  de  $75  par  mois. 

J.  McNeill  est  réparateur,  à  $70  par  mois. 

Les  approvisionnements  nécessaires  pour  ce  bureau  sont  achetés  à  Vancouver;  et 
c'est  le  premier  endroit  du  circuit,  où  les  provisions  arrivent  du  sud,  de  chez  Barrett  et 
Cie,  une  compagnie  d'expéditeurs  ayant  son  établissement  principal  à  Hazelton,  C.-B. 

Après  que  la  ligne  a  laissé  le  bois  vert,  à  dix-huit  milles  environ  de  Quesnel,  elle 
traverse  une  forêt  de  pins  noirs  jusqu'à  Blackwater.  La  région  présente  un  aspect  lé- 
gèrement ondulé  et  l'ouvrage  de  la  construction  a  dû  être  facile;  cette  partie  de  la 
ligne  est  en  bon  état. 

Blackwater  au  lac  Bobtail,  37  milles. 

J.  W.  Howison  est  télégraphiste  en  même  temps  que  réparateur  au  lac  Bobtail; 
salaire,  $75  par  mois. 

A  19  milles  au  nord  de  Blackwater  et  18  milles  au  sud  du  lac  Bobtail,  à  Deep  Creek, 
il  y  a  une  maison  de  refuge  semblable  aux  autres  ci-dessus  décrites.  Cette  partie  de 
la  ligne  est  en  excellente  condition. 

Ls  provisions  sont  aussi  expédiées  à  ce  bureau  par  la  même  compagnie. 

Lac  Bobtail  à  Stoney-Creek,  32  milles. 

A  douze  milles  au  nord  du  lac  Bobtail  et  vingt  milles  au  sud  de  Stoney-Creek,  on 
rencontre  une  autre  maison  de  refuge,  de  la  même  description  que  les  autres.  Le 
bureau  de  télégraphe  fut  premièrement  bâti  à  deux  milles  de  distance  d'aucun  cours 
d'eau,  de  sorte  que  plus  tard  l'opérateur  a  été  obligé  de  se  construire  une  cabane  pour 
lui-même  sur  le  bord  du  lac.  Jusqu'à  un  certain  point,  la  construction  de  la  ligne  a 
été  facile,  vu  la  grande  quantité  de  bois  pouvant  fournir  les  poteaux,  et  l'aspect  cour 
venable  d'un  terrain  peu  accidenté. 

W.  J.  Milne  est  télégraphiste  à  cet  endroit;    salaire,  $75  par  mois. 

J.  D.  Charleson  est  réparateur  avec  un  salaire  de  $70  par  mois. 

Les  provisions  nécessaires  à  ce  bureau  sont  expédiées  par  Bennett  et  Cie. 

Stoney-Creek  au  lac  Fraser,  21  milles. 

A  onze  milles  de  Stoney-Creek,  il  y  a  une  maison  de  refuge  semblable  aux  autres 
ci-haut  mentionnées. 

La  ligne  traverse  la  rivière  Nechaco  à  un  mille  et  demi  environ  au  sud-est  du 
bureau  du  lac  Fraser. 

La  Nechaco  est  un  beau  cours  d'eau,  large,  profond  et  à  courant  très  rapide.  Le 
pays  environnant  la  rivière  Nechaco  est  de  niveau  en  général,  légèrement  ondulé  et 
d'une  apparence  plus  fertile  que  toutes  les  autres  régions  précédentes  suivant  la  route 
de  la  ligne  télégraphique.  Des  bosquets  de  peupliers  et  des  bois  épais  de  pins  rabou- 
gies,  alternant  avec  des  prairies  couvertes  d'herbes  et  de  pois  sauvages  forment  l'aspect 
caractéristique  de  ce  pays,  où  les  qualités  nutritives  du  sol  ne  le  cèdent  qu'aux 
grandes  herbes  des  ranches. 

Aux  environs  du  Fort-Fraser,  la  région  est  plus  sauvage  et  plus  accidentée,  quoi- 
quo'n  y  rencontre  de  vastes  champs  à  surface  plane,  très  propices  à  l'agriculture. 

G.  W.  Proctor  est  opérateur  de  télégraphe  au  lac  Fraser;   salaire,  $75  par  mois. 

M.  McNevin,  réparateur;    salaire,  $70  par  mois. 

Ces  employés  pensionnent  avec  l'agent  de  la  Compagnie  de  la  Baie  d'Hudson,  M. 
Peters,  moyennant  $30  par  mois  chacun.  On  paie  aussi  $5  par  mois  à  la  compagnie  de 
la  Baie  d'Hudson  pour  la  location  du  bureau. 
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Lac  Fraser  au  lac  Burns,  55  milles. 

11  y  a  trois  maisons  de  refuge  entre  le  FortrFraser  et  le  lac  Burns;  une  est  à  15 
milles  du  Fort-Fraser,  une  autre  à  17  milles  plus  loin  et  une  troisième  à  13  milles  de 
distance  de  la  deuxième.     Ces  maisons  de  refuge  sont  toutes  semblables. 

Entre  ces  deux  points  la  contrée  est  généralement  de  niveau,  ou  légèrement  on- 
dulée. Il  y  a  une  quantité  de  petits  lacs  où  le  poisson  abonde.  Quoique  le  sol  soit  un 
peu  léger,  il  y  a  un  grand  nombre  de  Donnes  terres.  Le  cotonnier  y  pousse  en  abon- 
dance. 

William  Heinz  est  télégraphiste  au  lac  Burns  ;  salaire,  $75  par  mois. 

B.  Lashbrook,  réparateur,  $70  par  mois. 

Les  provisions  sont  expédiées  à  ce  bureau  par  la  même  compagnie. 

La  ligne  entre  le  lac  Fraser  et  le  lac  Burns  est  en  bon  état  et  bien  entretenue. 

Lac  Burns  à  Buckley-sud,  27  milles. 

Une  maison  de  refuge  se  rencontre  à  14  milles  au  nord  du  lac  Burns.  et  8  milles 
plus  loin  la  ligne  traverse  le  sommet  et  descend  à  Bulkley-sud,  le  premier  bureau  (au- 
jourd'hui bien  connu  dans  l'ouest)  de  la  vallée  Bulkley.  Dans  cette  section  les  poteaux 
sont  d'une  qualité  très  inférieure;  à  part  cela  la  ligne  est  en  bon  ordre. 

L.  Broughton  est  télégraphiste  à  Bulkley-sud;  salaire,  $75  par  mois. 

E.  Barrett,  réparateur,  $70  par  mois. 

La  même  compagnie  de  Hazelton  expédie  les  provisions  à  ce  bureau. 

Bulkley-sud  au  lac  Tyee,  52  milles. 

Bulkley-nord,  dix-sept  milles  de  Bulkley-sud,  est  un  bureau  abandonné  sur  le  côté 
ouest  de  la  rivière  Bulkley,  quoiqu'il  y  soit  resté  un  instrument  dans  la  maison  d'un 
ranch  situé  tout  près.  La  maison  de  refuge  entre  Bulkley-nord  et  sud,  a  été  aussi 
abandonnée.  Le  pays  entre  ces  deux  places  est  très  abrupte.  A  douze  milles  au  nord 
de  Bulkley-nord  se  trouve  un  terrain  appelé  le  ranche  du  gouvernement.  A  cet  endroit, 
sur  le  bord  du  lac,  il  existe  une  bâtisse  appartenant  au  gouvernement.  A  six  milles  au 
nord  du  ranche  du  gouvernement,  on  arrive  au  ranche  Bulkley  qui  fut  en  premier  lieu 
un  bureau  de  télégraphe,  mais  qui  sert  actuellement  de  maison  de  refuge.  L'instru- 
ment de  télégraphe  a  été  transféré  à  quatorze  milles  au  nord,  sur  les  bords  d'un  lac  loca- 
lement connu  sous  le  nom  de  lac  Tyee,  mais  indiqué  sur  la  carte  géographique  sous  le 
nom  de  lac  McLure.  Cette  section  de  la  ligne  n'est  pas  en  très  bon  ordre;  des  coton- 
niers ont  été  employés  commue  poteaux  lorsqu'avec  un  peu  plus  de  travail  on  aurait  pu 
se  procurer  du  meilleur  bois.  A  partir  de  Bulkley-nord,  la  ligne  traverse  la  vallée  de 
Bulkley  jusqu'à  Hazelton,  offrant  l'aspect  d'un  beau  terrain  propice  à  l'agriculture;  on 
y  trouve  les  meilleurs  pâturages.  Les  terrains  ont  été  presque  tous  pris  dans  cette 
vallée,  à  la  suite  de  la  rumeur  que  le  Grand-Tronc-Pacifique  devait  construire  sa  ligne 
sur  toute  l'étendue  du  pays.  Il  y  a  un  télégraphiste  au  lac  Tyee,  dont  le  salaire  est  de 
$75  par  mois,  ainsi  qu'un  réparateur,  à  $70  par  mois.  Les  provisions  sont  expédiées 
à  ce  bureau  par  la  même  compagnie  d'Hazolton. 

Lac  Tyee  à  Hazelton,  50  milles. 

La  ligne  suit  le  côté  est  de  la  rivière  Bulkley  jusqu'à  Morricetown,  sur  une  dis- 
tance de  vingt-deux  milles,  après  lesquels  elle  traverse  du  côté  nord  de  la  rivière  pour 
reprendre  la  rive  sud  à  trois  milles  de  Hazelton,  et  de  là  jusqu'à  Hazelton.  Lorsque 
la  ligne  fut  construite  de  Hazelton  en  gagnant  dans  le  sud,  il  y  avait  deux  routes, 
l'une  appelée  Hagglegate  "  eut  off  "  et  l'autre,  la  vieille  ligne  du  télégraphe.  Pour 
certaine  raison  quelconque  la  vieille  route  fut  choisie,  bien  qu'elle  soit  moins  avan- 
tageuse et  plus  longue  de  10  à  12  milles.  Cette  partie  de  la  ligne  n'est  pas  en  bon 
état,  à  cause  du  grand  nombre  d'arbres  à  coton  employés  comme  poteaux. 
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Le  tableau  suivant  donne  le  coût  de  l'entretien  du  bureau  d'Hazelton,  savoir  : — 

Salaire        Allouance 
annuel.      de  pension. 

E.  E.   Charleson,   contremaître  de  la  ligne..  ..$1,800  00     $365  00     $2,165  00 

G.  W.  Swan,  gérant  et  opérateur 1.200  00      365  00  1,565  00 

E.  B.  Cox,  opérateur  de  nuit 1,200  00       365  00  1,565  00 

J.   C.  K.  Sealy,  réparateur 900  00       365  00  1,265  00 

T.  Charleson 840  00       365  00  1,203  00 

Loyer  de  bureau,  12  mois  à  $40 480  00 

Divers 23  15 


3,268  15 


Hazelton  est  un  bureau  d'arrêt.  Cela  a  été  jugé  nécessaire,  vu  la  longueur  de  la 
ligne  entre  Hazelton  et  Ashcroft  et  Atlin  et  Hazelton. 

.  •Maisons  de  refuge. 

Les  maisons  de  refuge,  ainsi  que  les  bureaux  de  télégraphe,  construits  le  long  de 
la  ligne  n'ont  pas  suffisamment  rencontré  les  besoins  requis.  La  plupart  de  ces  bâtisses 
n'avaient  pas  de  châssis;  quelques-unes  étaient  à  une  grande  distance  d'aucune  eau 
potable;  d'autres  n'étaient  que  de  simples  abris,  de  sorte  que  les  hommes  ont  dû 
s'entr'aider  pour  construire  de  nouvelles  maisons  ou  agrandir  les  vieilles.  En  effet, 
la  plus  grande  partie  de  ces  constructions  primitives  ne  servent  aujourd'hui  que 
comme  hangars  ou  ont  été  abandonnées. 

POTEAUX. 

Quesnel  à  Hazelton. 

Plantés. 

Quesnel  à  Blackwater 855 

Blackwater   au   lac   Bobtail 896 

Lac  Bobtail  à  Stoney-Creek 1,023 

Stoney-Creek  au   lac  Fraser 652 

Lac  Eraser  au  lac  Burns 1,440 

Lac  Burns  à  Bulkley-sud.  .    .  .   .' 723 

Bulkley-sud  à  Bulkley-nord 440 

Bulkley-nord    au    ranche    Bulkley 700 

Banche  Bulkley  au  lac  Tyee 336 

Lac  Tyee  à  Hazelton 757 

7,822        1,153         8,975 

Ces  poteaux  sont  tous  en  sapin,  pin  rouge  ou  pin  noir  non  écorcés;  et  à  mesure 
qu'on  approche  de  Hazelton  ils  sont  pour  le  plus  grand  nombre  formés  de  cotonnier. 

Ce  rapport  est  accompagné  d'une  carte  (non  publiée)  indiquant  la  partie  de  la 
ligne  télégraphique  du  Yukon,  avec  ses  embranchements  depuis  Ashcroft  jusqu'à 
Hazelton.     Cette  carte  montre  aussi  les  espèces  de  bois  le  long  de  la  -ligne. 


APPROVISIONNEMENT. 

Les  provisions  requises   pour  les   stations   le  long  de   la   route,   sont   achetées   à 
Vancouver  de  MM.  Kelly,  Douglas  et  Cie. 
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MODE  DE  TRANSPORT. 

Une  partie  des  provisions  est  envoyée  à  Ashcroft  par  le  chemin  de  fer,  et  ensuite 
en  voiture  jusqu'à  Quesnel.  A  ce  dernier  endroit,  les  provisions  sont  chargées  à  dos 
d'animal  et  distribuées  le  long  de  la  route. 

L'autre  partie  des  articles  d'approvisionnement  est  expédiée  à  bord  d'un  steamer 
océanique  depuis  Vancouver  jusqu'à  Port-Essington,  de  là  est  transbordée  sur  les 
bateaux  à  vapeur  naviguant  sur  les  rivières  jusqu'à  Hazelton,  où  les  provisions  sont 
confiées  aux  paqueteurs. 


La  Cie  Barrett,  de  Hazelton,  C.-B.,  reçoit  du  gouvernement,  pour  le  transport 
par  empaquetage  depuis  Quesnel-nord  et  de  Hazelton-sud,  vingt  centins  par  livre  de 
provisions  et  dix-sept  centins  et  demi  pour  les  matériaux  de  ligne  télégraphique. 

A  la  suite  d'un  accident  grave,  l'inspecteur  a  été  obligé  d'abandonner  l'inspec- 
tion de  la  ligne  durant  la  présente  saison. 

J'ai  l'honneur  d'être,  monsieur, 

Votre  obéissant  serviteur, 

J.   E.   GOBEIL, 

Inspecteur  des  lignes  télégraphiques  du  Yulcon. 
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PERCEPTION  DES  REVENUS. 

Ottawa,  18  septembre  1906. 
M.  F.  Gélinas, 
Secrétaire, 

Ministère  des  Travaux  publics, 
Ottawa. 

Monsieur, — J'ai  l'honneur  de  vous  présenter  mon  rapport  sur  les  opérations  de 
l'année  terminée  le  30  juin  1906. 

J'ai  examiné  les  livres  et  les  comptes  de  tous  les  employés  sous  mon  contrôle,  et 
j'ai  la  satisfaction  de  dire  que  tous  ces  messieurs  se  sont  conformés  aux  règlements 
établis  par  l'administration  pour  leur  direction,  et  qu'ils  ont  fidèlement  rendu  compte 
des  revenus  qu'ils  ont  perçus. 

Durant  le  dernier  exercice  financier,  le  revenu  provenant  des  travaux  publics  ac- 
cuse, -une  augmentation  de  $12,895.19  ;  le  montant  total  est  de  $124,854.96,  au  lieu  de 
$111,959.77  en  1904-05. 

La  perception  des  recettes  accuse  aussi  une  augmentation  de  $17,690.61  ;  offrant 
un  montant  total  de  ($129,621.88,  comparé  à  $111,931.27  pour  l'année  précédente. 

Le  revenu  provenant  des  glissoires  et  estacades  a  été  de  $76,444.29,  ou  $6,429.68  de 
moins  qu'en  1904-5.  .Les  recettes  se  sont  élevées  à  $81,211.21,  ou  $1,662.76  moindres 
que  l'année  précédente. 

Le  total  des  droits  non  perçus  a  été  réduit  de  $4,766.92. 

Les  bassins  de  radoub  ont  rapporté  $44,067.67  ou  $19,613.37  de  plus  qu'en  1904-05. 

Les  loyers  perçus  se  sont  élevés  à  $4,343  ou  $11.50  de  plus  que  l'année  précédente. 

Après  avoir  indiqué,  d'une  manière  générale,  les  diverses  sources  de  revenu,  je 
vous  transmets  ci-joint  les  détails  des  différents  services  sous  leurs  titres  respectifs. 

GLISSOIRES  ET  ESTACADES. 


DISTRICT   D  OTTAWA. 

Les  droits  forment  un  total  de  $37,947.69  ;  $6,704.34  de  moins  qu'en  1904-5. 

Le  nombre  de  billots  descendus  par  ces  glissoires  et  estacades  a  été  de  4,497,130, 
ou  92,455  de  plus  que  l'année  précédente. 

Il  peut  paraître  étrange  que  les  droits  soient  cette  année  moindres  qu'en  1904-5, 
lorsque  le  nombre  de  billots  est  plus  considérable.  Mais  ceci  s'explique  par  la  grande 
diminution  des  droits  imposés  sur  la  rivière  Petewawa,  et  le  plus  grand  nombre  de 
billots  descendus  par  les  autres  glissoires,  et  dont  les  droits  sont  comparativement  peu 
élevés.  Je  dois  dire  ici  que  les  droits  sur  les  billots  qui  n'ont  pu  passer  par  la  rivière 
Petewawa  représentent  un  montant  plus  élevé  que  celui  de  la  diminution  dans  le  re- 
venu. 

Il  n'y  a  eu  seulement  que  545  pièces  de  bois  carré,  c'est-à-dire  2,827  pièces  de 
moins  qu'en  1904-5. 

Toutes  les  recettes  provenant  de  ce  district  durant  le  présent  exercice  terminé  ont 
été  perçues. 

Des  redevances  accumulées  depuis  le  1er  juillet  1889,  époque  à  laquelle  ce  minis- 
tère prit  charge  de  la  perception,  il  reste  encore  à  percevoir  $8,145.35;  on  verra  dans 
l'état  n°  2  ci-dessous,  les  détails  de  ces  redevances  non  perçues. 

Des  redevances  accumulées  avant  le  1er  juillet  1889,  il  reste  encore  à  percevoir 
$56,805.65,  qui  devraient  être  biffés.     Voir  les  détails  aux  états  nos  1  et  3  ci-annexés. 
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Etat  de  comptes  du  district  d'Ottawa: 

Droits  imposés  en  1903-04 $41,756  85 

"      perçus $41,119  48 

"      non  perçus 637  37 

$41,756  85 

Le  montant  total  non  perçu  se  répartit  comme  suit  : — 

Impôts  en  souffrance  avant  que  la  perception  fut  trans- 
férée à  ce  ministère $56,805  65 

Impôts  de  1889-90 $6,903  05 

"  1890-91 28  42 

"  1892-93 379  80 

"  1896-97 196  71 

1903-04 637  37 

8,145  35 

Je  désire  encore  attirer  l'attention  sur  le  fait  que,  depuis  que  ce  ministère  s'est 
chargé  de  la  perception  de  ces  droits  imposés,  formant  un  total  de  $878,457.16,  tout  a 
été  perçu,  à  l'exception  de  $28.42.  Le  reste,  $8,116.93,  indiqué  comme  non  perçu,  com- 
prend les  droits  d'estacades  aux  chaudières,  $6,903.05,  qui  devraient  être  biffés  depuis 
longtemps;  la  balance  est  couverte  par  des  contre-réclamations  qui,  si  je  suis  bien 
informé,  devraient  être  reconnues,  sauf  pour  les  item  de  1903-04. 

Les  augmentations  et  les  diminutions  de  recettes,  pour  les  différents  ouvrages  de 
ce  district  se  subdivisent  comme  suit,  comparées  avec  celles  de  1904-05  : — 

Augmentations. — Estacades  des  Chenaux,  $483.39;  Coulonge,  $1,488.42;  Gatineau, 
$468.23. 

Diminutions. — Rivière  Ottawa,  cours  principal,  $45.53;  Petewawa,  $7,459.32; 
Madawaska,  $627.79  ;   Dumoine,  $659.68;   Rivière  Noire,  $352.06. 

La  diminution  du  revenu,  pendant  ces  dernières  années,  en  comparaison  de  ce 
qu'il  était,  lors  de  la  mise  en  force  du  tarif  actuel,  peut  s'expliquer  par  la  disparition 
presque  complète  de  l'industrie  du  bois  carré,  et  aussi  par  la  grande  quantité  de  petits 
billots  qui  descendent  sur  les  rivières,  au  lieu  de  rester  dans  la  forêt  comme  aupara- 
vant. Je  peux  dire,  en  même  temps,  que  la  diminution  constante  du  diamètre  des  bil- 
lots est  une  cause  principale  des  revenus  minimes,  quoique  le  nombre  de  pièces  de  bois 
augmente. 

Comme  les  petites  épinettes,  utilisées  pour  la  pulpe,  et  le  règlement  de  Doyle  ne 
donne  rien  d'appréciable  pour  les  billots  qui  ont  moins  de  8  pouces  de  diamètre,  il  s'en 
suit  que  tout  le  bois  au-dessous  de  8  pouces  est  compté  comme  bois  de  corde,  et  cal- 
culé suivant  la  quantité  cubique  de  chaque  morceau.  C'est  pourquoi,  dans  mes  statis- 
tiques, le  nombre  de  pièces  peut  paraître  moindre,  quoiqu'aux  yeux  du  public  il  semble 
plus  considérable,  vu  que  je  le  mentionne  comme  bois  de  corde  pour  la  pulpe. 

Etats  en  détail. 

N°  1. — Etat  des  sommes  courantes  avant  le  1er  juillet  1889,  à  Ottawa,  non  per- 
çues le  15  septembre  1906. 

N°  2. — Etat  des  sommes  dues  depuis  le  1er  juillet  1889,  à  Ottawa,  non  perçues  le 
15  septembre  1906. 

N°  3. — Etat  des  droits  restant  à  percevoir  avant  le  1er  juillet  1889,  à  Québec,  non 
perçus  le  15  septembre  1906. 

N°  4. — Etat  du  nombre  de  pièces  de  bois  équarri,  de  billots,  etc.,  passés  par  les 
glissoires  et  estacades  de  la  région  de  l'Ottawa  pendant  l'exercice  terminé  le  30  juin 
1906. 

N°  5. — Etat  des  droits  provenant  des  glissoires  et  estacades  de  la  région  de  l'Ot- 
tawa pendant  l'exercice  terminé  le  30  juin  1906. 
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Dislrict  du  Saint-Maurice. 

Le  revenu  de  ce  district  a  été  de  $37,101.02,  excédant  ainsi  de  $669.81  celui  de 
l'année  précédente;  c'est  la  somme  la  plus  considérable  qui  ait  été  perçue  sur  ces 
ouvrages. 

Le  nombre  de  pièces  de  bois  de  toute  sorte  qui  a  passé  par  les  glissoires  et  esta- 
cades  de  cette  rivière,  représente  3,499,775  billots,  tant  pour  les  scieries  que  pour  la 
pulpe. 

Tous  les  droits  imposés  en  1905-00  ont  été  perçus. 

Depuis  que  j'ai  pris  charge  de  ce  district,  en  1892,  tous  les  droits  ont  été  perçu-. 

Le  montant  en  souffrance  est  le  même  que  celui  du  30  juin  1904,  savoir: — $14,- 
481.49;  cette  somme  devrait  être  biffée  pour  les  raisons  mentionnées  à  l'état  n°  6, 
ci-annexé. 

Encore  cette  année,  la  pluie  a  été  très  peu  abondante  au  printemps;  ce  qui  a  été 
la  cause  qu'un  très  grand  nombre  de  billots  est  resté  dans  les  tributaires  du  Saint- 
Maurice.  Au  moment  actuel  de  ce  rapport,  à  moins  qu'il  y  ait  une  crue  considérable 
des  eaux,  une  quantité  extraordinaire  de  bois  sera  laissée  cet  automne  dans  le  cours 
principal  de  cette  rivière.  Je  présumais  une  bonne  augmentation  dans  le  revenu  de 
l'année  courante  (1906-07),  mais  tout  indique  qu'il  ne  sera  pas  aussi  élevé  qu'à  la  fin 
de  l'année. 

Je  crois  pouvoir  affirmer  que  jamais  encore,  dans  l'historique  du  Saint-Maurice,  la 
perte  des  billots,  à  l'ouverture  de  la  navigation  du  printemps,  n'a  été  aussi  petite  que 
cette  année.  C'est  une  preuve  évidente  en  faveur  de  l'usage  des  remorqueurs-alligators 
pour  manœuvrer  les  estacades  pesantes  ;  non  seulement  à  cause  de  la  promptitude  avec 
laquelle  l'ouvrage  est  exécuté,  mais  aussi  en  raison  de  la  diminution  des  dépenses. 
Comme  exemple,  les  estacades  aux  Trois-Bivières  furent  placées,  au  printemps  dernier, 
à  l'aide  d'un  remorqueur-alligator  et  de  19  hommes,  en  un  peu  plus  de  12  heures.  Cette 
même  tâche  antérieurement  exigeait  l'emploi  de  60  à  70  hommes,  avec  3  chalands,  du- 
rant trois  jours. 

De  plus,  on  a  remarqué  que  l'usage  de  remorqueurs-alligators,  aux  Trois-Rivièiea 
et  aux  chutes  Shawinigan,  avait  rapporté  un  petit  revenu  aux  marchands  de  bois  et 
autres  personnes  intéressées;  j'espère  que  ce  revenu  augmentera  cette  année. 

J'ai  une  vive  espérance  que  l'on  ne  perdra  pas  de  vue  la  sut.  >estion  si  souvent  sou- 
mise sur  la  nécessité  de  pourvoir  aux  moyens  de  retenir  la  m  sse  des  eaux.  Chaque 
année,  l'urgence  de  trouver  ces  moyens  s'impose  d'une  manière  pus  frappante.  Je  suis 
convaincu  que  si  nous  avions  actuellement  un  système  de  retenir  les  eaux,  il  n'y  aurait 
aucune  difficulté  d'obtenir  de  la  part  des  intéressés  un  montant  suffisant  pour  payer 
annuellement  l'intérêt  et  les  dépenses  courantes.  A  ce  sujet,  je  crois  pouvoir  suggérer 
que  la  répartition  du  coût  annuel  d'un  tel  projet  devrait  être  laissée  à  l'Association  de 
la  Flottaison  des  billots,  qui  s'engagerait  à  payer  tout  le  montant,  et  à  taxer  les  con- 
tributeurs  de  la  mêm^  manière  que  lorsque  cette  association  prélève  les  dépens, 
courues  pour  la  flottaison  des  billots.  En  outre,  un  montant  fixe  (antérieurement  con- 
venu) devrait  être  imposé  à  ceux  qui  se  servent  des  pouvoirs  d'eau. 

La  nécessité  de  construire  le  barrage  proposé  aux  Grandes-Piles  a  été  amplement 
prouvée  cette  année;  car  je  suis  informé  que  la  diminution  des  eaux  s'étant  fait  sentir 
plus  tôt  que  de  coutume,  et  à  cause  du  petit  volume  d'eau  amené  par  un  été  hâtif,  un 
non\bre  immense  de  billots  sont  échoués  sur  les  battures,  en  haut  des  Piles,  et  tout  le 
long  de  la  rivière  pour  des  milles  de  distance,  sur  les  deux  côtés. 

Si  ces  billots  restent  où  ils  sont  pendant  cet  automne,  et  qu'au  printemps  prochain 
il  y  ait  répétition  de  ce  qui  est  arrivé  en  1900  ou  1901,  la  valeur  du  bois  perdu  égalera 
de  bien  près  le  montant  estimé  pour  construire  ce  barrage. 

L'érection  d'un  tel  barrage  est  d'une  nécessité  impérieuse,  non  seulement  pour  pro- 
téger les  marchands  de  bois,  mais  aussi  le  gouvernement.  Comme  je  l'ai  fréquemment 
mentionné,  l'Etat  est  également  intéressé,  car  il  perd  absolument  le  revenu  sur  tout  le 
bois  qui  s'échappe  dans  le  Saint-Laurent.    En  effet,  si  la  livraison  des  billots  aux  Trois- 
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Rivières  ne  peut  être  raisonnablement  assurée,  il  n'y  a  pas  de  doute  que  ceux  qui  ont 
l'idée  d'installer  de  grands  moulins,  exigeant  une  quantité  considérable  de  billots,  ne  se 
hâteront  pas  de  mettre  leurs  projets  à  exécution  avant  qu'ils  soient  certains  que  ces 
moulins  seront  toujours  fournis  en  temps  convenable  de  tout  le  bois  requis. 

Avec  ces  améliorations  proposées,  je  n'ai  aucun  doute  que  les  ouvrages  du  Saint- 
Maurice,  bien  administrés,  seraient  avant  deux  ans  les  meilleurs  placements  en  posses- 
sion de  l'Etat.  Si  ces  projets  sont  tout  de  suite  mis  à  exécution  et  achevés  prompte- 
ment,  on  devrait  pouvoir  établir  sur  le  Saint-Maurice,  dans  l'espace  d'une  année,  un 
système  aussi  parfait  que  nulle  part  ailleurs,  pour  la  descente  des  billots. 

DISTRICT  DE  NEWCASTLE. 

Les  droits  provenant  de  ce  district  forment  un  montant  de  $1,395.58;  le  tout  a  été 
perçu. 

Les  montants  en  souffrance  au  30  juin  1906,  étaient  de  $3,556.89,  dont  $3,521.19 
devraient  être  biffés,  conformément  à  un  jugement  de  la  cour  d'Echiquier;  la  balance, 
$35.70,  devra  aussi  être  abandonnée,  le  débiteur  étant  un  homme  très  âgé  et  complète- 
ment insolvable. 

Les  détails  complets  du  montant  en  souffrance  sont  donnés  dans  l'état  n°  7,  ci- 
annexé. 

Le  revenu  provenant  de  ce  district  a  diminué  graduellement  durant  ces  der- 
nières années;  ce  mouvement  rétrograde  est  causé  principalement  par  l'abandon  du 
commerce  de  bois  par  trois  compagnies,  qui  antérieurement  faisaient  de  grandes  af- 
faires en  haut  de  Burleigh.  Deux  de  ces  compagnies  ont  cessé  tous  travaux,  et  la 
troisième  n'exerce  son  industrie  que  sur  les  cours  d'eau  qui  arrivent  en  bas  de  Bur- 
leigh. 

Comme  tous  les  ouvrages  sous  le  contrôle  de  ce  ministère,  mais  formant  partie 
du  système  de  la  navigation,  ont  été  transférés  récemment  au  ministère  des  Chemins 
de  fer  et  Canaux,  il  ne  reste  au  ministère  des  Travaux  publics  que  les  glissoires  et 
estacades  des  Chutes  à  Fenelon,  ainsi  que  le  barrage  et  les  glissoires  de  Burleigh.  Le 
revenu,  à  ces  derniers  endroits,  sera  amplement  suffisant  pour  défrayer  le  coût  de 
l'entretien  de  ces  ouvrages. 


BASSINS   DE   RADOUB. 

BASSIN  D'ESQUIMALT. 

Les  recettes  provenant  de  cette  source  ont  été  de  $14,368.12,  soit  une  augmenta- 
tion de  $9,735.58  sur  l'année  précédente. 

Durant  le  dernier  exercice  financier,  le  bassin  fut  occupé  pendant  96  jours,  dont 
23  jours  par  des  vaisseaux  de  S.M.,  4  jours  par  des  vaisseaux  du  gouvernement  cana- 
dien, et  69  jours  par  d'autres  vaisseaux. 

Pour  les  détails  voir  l'état  n°  8,  ci-annexé. 

Je  dois  mentionner  le  décès  du  dernier  surintendant  du  bassin,  Capitaine  John 
Devereux,  qui  s'est  noyé  accidentellement.  C'était  un  officier  très  capable.  J'ai  exa- 
miné personnellement  les  livres  et  les  comptes  depuis  l'inauguration  de  ce  bassin  jus- 
qu'au temps  de  sa  mort,  et  je  suis  heureux  de  dire  qu'il  remplissait  cette  partie  de 
son  devoir  avec  un  soin  bien  scrupuleux. 

La  flotte  en  abandonnant  le  port  d  Esquimalt  n'a  pas  produit,  sur  le  revenu  de  ce 
bassin,  le  mauvais  effet  que  j'avais  prédit  dans  mon  dernier  rapport.  On  ne  peut  pas 
non  plus  attribuer  à  ce  rapport  l'augmentation  du  revenu;  mais  à  la  raison  simple 
que  les  vaisseaux  d'un  plus  fort  tonnage,  qui  font  le  commerce  le  long  des  côtes  et 
sur  les  eaux  de  la  Colombie-Britannique,  étant  trop  grands  pour  entrer  dans  les  bas- 
sins flottants,  sont  forcés  d'occuper  le  bassin  du  gouvernement. 
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BASSIN   DE  LÉYIS. 

Les  recettes  provenant  de  ce  bassin  ont  excédé  de  $3,261.50  celles  de  l'année  précé- 
dente; elles  ont  atteint,  en  1905-06,  la  somme  de  $19,715.88.  Voir  l'état  n°  9,  ci- 
annexé. 

Le  bassin  fut  occupé  pendant  195  jours,  à  l'exclusion  des  mois  d'hiver,  mais  des 
droits  ont  été  payés  pour  262  jours;  ce  qui  comprend  une  période  de  temps. antérieure 
au  30  juin  1905,  pour  les  vaisseaux  qui  étaient  encore  dans  le  bassin  à  cette  date. 

Durant  l'hiver,  il  a  été  occupé  pendant  135  jours,  à  des  taux  spéciaux,  par  les 
steamers  Canipana,  King  Edward  et  Lord  Stralhcona,  et  aussi  par  les  dragues  du 
gouvernement,  l'International  et  le  Progress. 

BASSIN   DE   KINGSTON. 

Ce  bassin  a  été  occupé  pendant  128  jours,  à  part  des  mois  d'hiver.  Les  recettes 
de  l'année  dernière  ont  été  de  $9,983.67,  soit  $6,316.29  de  plus  qu'en  1904-5.  Voir 
l'état  n°  10  pour  les  détails. 

Durant  l'hiver,  il  a  été  occupé  pendant  89  jours  par  le  steamer  Caspian. 


LOYERS. 

Tous  les  loyers  ont  été  perçus. 

Un  avis  a  été  donné  pour  annuler  la  location  d'une  partie  de  Navy-Island,  atten- 
du que  le  loyer  de  $9  n'a  pas  été  payé  d'avance,  tel  que  stipulé. 

Les  recettes  provenant  de  cette  source  sont  comme  suit,  savoir: — 

Vieil  édifice  du  bureau  de  poste,  Victoria,  C.-B $  3,942  00 

Une  partie  de  l'Ile  à  Toronto 1  00 

Un  terrain  à  Kingston,  Ont 1  00 

Une  partie  de  la  propriété  du  bassin  de  radoub,  Kings- 
ton   250  00 

Partie  de  l'île  Victoria,  Ottawa,  Ont 2  00 

Partie  de  la  réserve,  au  cap  de  la  Madeleine,  P. Q 50  00 

Edifices,  cap  Tormentine 1  00 

Grève,  au  chenal  Burlington 1  00 

Réserve    et    pouvoir    d'eau,  Ile-au-Calumet,  P.Q 25  00 

Tramway  sur  le  brise-lames,  Goderich,  Ont 15  00 

Partie  du  terrain  du  bureau  de  poste  temporaire,  Toronto 

Ont 50  00 

Port-Morien,  N.-E 5  00 


$  4,343  00 
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L'état  comparatif  suivant  des  recettes  provenant  des  Travaux  publics  durant  les 
exercices  financiers  1905-06,  et  1904-05  montre  où  se  trouvent  les  augmentations  ou  les 
diminutions  mentionnées  ci-dessus  : — 


— 

Année 
1905-6. 

Année 
1904-5. 

Augmenta- 
tion. 

1905-6. 

Diminution . 
1905-6. 

Glissoires  et  estacades. 
Région  d'Ottawa 

37,947  69 

37,101  02 

1,395  58 

$ 

44,652  03 

36,431  21 

1,790  73 

s 

6,704  34 

m      du  Saint-Maurice .......... 

669  81 

395  15 

(Diminution  en  1905-6,  $6,429.68) 

76,444  29 

82,873  97 

669  81 

7,099  49 

Bassin  de  radoub. 
Esquimalt,  C.-B 

14,368  12 

19,715  88 

9,983  67 

4,632  54 

16,454  38 

3,667  38 

9,735  58 
3,261  50 
6,316  29 

Lévis,  Que 

Kingston,  Ont 

44,067  67 
4,343  00 

24,754  30 

19,313  37 

4,.°31  50 

11  50 

Augmentation  totale  en  1905-6 

$     12,8i!5  19 

KECETTES,  1905-06. 

Glissoires  et  estacades $81,211  21 

Bassins  de  radoub. 44,067  67 

Loyers. 4,343  00 


Total $129,621  88 

Augmentation  des  recettes  en  1905-06,  $17,690.56. 

En  terminant,  j'ai  le  plaisir  de  reconnaître  que  les  fonctionnaires,  avec  qui  j'ai  été 
en  contact  durant  l'année,  m'ont  toujours  rrymtré  la  plus  grande  courtoisie  et  donné 
une  assistance  cordiale. 

J'ai  l'honneur  d'être,  monsieur, 

Votre  très  obéissant  serviteur, 

EDW.  F.  SMITH. 
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N°  3. — Etat  des  droits  de  glissoires  dus,  dans  la  région  de  l'Ottawa,  pour  la  somme 
desquels  les  garanties  ont  été  transmises  à  Québec  pour  perception. 


Nom. 

Depuis  L860. 

Depuis  1861. 

Total. 

L'hon.  James  Skead 

I       c 
245  00 

S       c. 

210  00 
696  75 

S       c. 
455  00 

James  Mair 

696  75 

245  00 

906  75 

1,151  75 

Ces  sommes  n'ont  pas  été  perçues,  vu  que  les  intéressés  réclamaient  des  dommages 
pour  pertes  causées  par  la  rupture  de  l'estacade  de  Madawaska  en  1860. 

On  n'est  arrivé  à  une  décision  au  sujet  de  leur  réclamation  que  le  2  août  1869,  et 
le  5  du  même  mois  MM.  Skead  et  Mair  ont  reçu  avis  que  le  ministère  ne  pouvait  recon- 
naître leurs  réclamations. 

Cette  décision  n'a  jamais  été  communiquée,  que  je  sache,  au  percepteur  des  droits 
de  glissoires;  conséquemment,  les  comptes  sont  restés  en  suspens.  Depuis  lors  ces  deux 
personnes  sont  mortes,  et  je  crois  que  toutes  deux  étaient  insolvables  à  l'époque  de  leur 
décès. 

EDWAED  T.  SMITH, 
Percepteur  des  droits  de  glissoires  et  d'estacades. 

Ministère  des  Travaux  publics, 

Ottawa,  15  septembre  1906. 


N°  4. — Etat  indiquant  le  nombre  de  pièces  de  bois  carré,  billots,  etc.,  qui  ont 
passé  par  les  glissoires  et  les  travaux  de  l'Etat  sur  la  rivière  Ottawa  et  ses  tributaires 
pendant  l'exercice  terminé  le  30  juin  1904. 

Pièces. 

Bois  carré 545 

Billots 4,497,130 

Bois  d'estacades  et  de  dimension 95,807 

Cèdres 11,440 

Traverses  de  chemin  de  fer 573,757 

Poteaux  de  clôture 274,146 

Total 5,452,825 

Aussi  30,918|  cordes  de  bois  de  pulpe.    Recette  provenant  de  ces  sources,  $37,947.60. 

EDWARD  T.  SMITH, 
Percepteur  des  droits  de  glissoires  et  d'estacades. 

Ministère  des  Travaux  publics, 

Ottawa,  15  septembre  1906. 
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N°  5. — Etat  des  recettes  provenant  des  travaux  ci-dessous  mentionnés  de  la  ri- 
vière Ottawa  et  de  ses  tributaires  pour  l'exercice  terminé  le  30  juin  1906. 

Montant. 

Rivière  Ottawa $  2,518  31 

Chenaux,  estacades 7,537  30 

Rivière  Petewawa 4,940  31 

"       Madawaska 1,817  41 

"       Coulonge 7,131  64 

"       Dumoine 240  89 

"       Noire 6,539  98 

"       Gatineau 7,221  85 


$37,947  69 
Total,  $37,947.69. 

EDWARD  T.  SMITH, 
Percepteur  des  droits  de  glissoires  et  d' estacades. 
Ministère  des  Travaux  publics, 

Ottawa,  15  septembre  1906. 

K°  6. — Etat  des  droits  de  glissoires  et  d'estacades  et  autres  travaux  de  la  rivière  Saint- 
Maurice,  dus  le  30  juin  1906  et  non  encore  perçus  le  15  septembre  1906. 


Nom. 


George  Baptist,  Fils  et  Cie 


Ro-'s,  Ritchie  et  Cie 

Alex.  Baptist 

Wra.  Ritchie  et  Cie 
h 

Ritchie  Bros 

G.  B.  Hall 

T.  E.  Normand 
TreffléBiron 


Année 
où  les 
droits 

étaient 
dus. 


1878 
1879 
1880 
1881 
1882 
1884 
1888 

1878 
1883 

1884 
1886 
1887 

1879 
1888 
1889 

1886 

1887 


1890 
1890 
1891 


Montant. 


469  95 

2,110  62 

1,696  18 

293  69 

165  80 

118  50 

4  28 

3,072  84 

2,173  68  j 

28  96 1 

1  62! 

4  38 


779  24 
332  11 


413  43 
634  71 


Total. 


4,859  02 


5,281  48 
2,116  96 


1,111  35 


1,048  14 


49  34 

42  28 
0  92 


14,481  49 


(  )bservati 


Ils  ont  des  contre- réclamations  pour  dom- 
mages causés  aux  billots,  vu  qu'on  n'a  pas 
étendu  les  estacades  assez  tôt  au  printemps 
de  1878  pour  empêcher  les  billots  de  passer 
par  les  chutes. 

Ces  réclamations  ont  été  soumises  au  com- 
missaire spécial,  M.  McDougall,  subsé- 
quemment  juge,  lequel  après  avoir  entendu 
la  preuve  des  deux  côtés,  a  recommandé 
que  les  réclamations  des  intéressés  fussent 
admises. 


Sur  cette  somme  on  prétend  qu'il  y  a  une  sur- 
charge de  $754.20.     Insolvable. 

Cette  somme  se  compose  de  surcharges  en  1886 
et  1887  de  $842.76  et  d'une  somme  de  $205.38 
payée  en  1884. 
Insolvable. 

Prétend  que  cette  balance  est  une  surcharge . 
Le^coût  de  la  perception  dépasserait  ce  montant. 


Pour  faire  coïncider  cette  balance  avec  les  comptes  publics,  il  faut  déduire  $7.93  créditées  de  trop  à 
Alex.  Baptist,  et  $217.17  ajoutées  à  ce  crédit,  étant  $190.40  payées  le  23  juillet  1884,  et  $26.77  portées  de 
tiop  par  erreur  au  compte  de  Wm.  Little,  non  mentionnées  dans  aucun  rapport  du  percepteur,  ce  qui 
laisse  une  balance  de  $14,690.73  due  le  30  septembre  1894. 

EDWAKD  T.  SMITH, 

Percepteur  des  droits  de  glissoires  et  d'estacades. 
Ministère  des  Travaux  publics, 

Ottawa,  15  septembre  1906. 


VI 
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DOC.    PARLEMENTAIRE    No   19 


;N°  7. — Etat  des  droits  de  glissoires  et  d'estacades  pour  les  travaux  de  la  rivière  Trent 
et  de  la  région  de  Newcastle,  dus  le  30  juin  1905,  et  non  perçus  le  15  septembre  1900. 


Noi 


Irwin  &  Boyd 

Thomson  &  McArthur. 

Jabez  Thurston 

MeDougall  &  Ludgate. 
Bigelow  &  Trounce. .  . . 

R.  G.  Strickland 

Suce,  de  feu  G.  Hillard. 


T.  G.  Hazlett 

J.  M.  Irwin 

D.  Ullyot   

Green&  Ellis 

A.  W.  Parkin 

The  Dickson  Estate. 
Alfred  McDonald. . . 
John  Parkin 


Année  dans  laquelle  les 
droits  étaient  dus. 


1881 

1880 

1882 

1870  

1882  à  1885 

1882,  '83,  '85,  '86  et  '87. 
1877  à  1883  et  1886 .... 


1881,  '82,  '84  à '80 

1882,  '83,  '85  à '88 

1881  tol887 

1881  à  '83,  '85,  '88,  et  '8$ 
1884,  '85,  '88,  '00,  et  01 . 

1883 

1888 .. 

1880. 


John  Dovey 1804,  '05,  06. 


Sommes 
en  litige. 


Droits 
ordinaires. 


50  70 
52  78 

12  50 
65  07 

216  21 
215  08 
354  15 

885  25 
608  45 
547  68 
157  01 

65  02 
137  50 

40  80 

13  00 


5,521  10 


35  70 


Total. 


Observations. 


50  70 
52  78 

12  50 
65  07 

216  21 
215  08 

354  15  Mort  et  succession  dis- 
tribuée. 
885  25 
608  45 
547  68 
157  01 

65  02 
137  50 

40  80 

13  00  , 
35  70, Envoyé  au  min.  de  la 

Justice  p.  perception. 


Insolvable. 


D'après  le  jugement 
rendu  par  la  cour  de 
l'échiquier,  re  Boyd 
vs  Smith,  ces  mon- 
tants ne  peuvent 
pas  être  perçus. 


$35  70      3,556,89 


EDWARD  T.  SMITH, 

Percepteur  des  droits  de  glissoires  et  d'estacades. 


Finistère  des  Travaux  publics, 

Ottawa,  15  septembre  1906. 
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MIXISTERE  DES  TRAVAUX  PUBLICS  vi 

6-7  EDOUARD  VII,  A.   1907 
BASSIN  DE  KADOUB  D'ESQUIMALT,  C.-B. 


N°  8. — Etat  des  droits  et  autres  impôts  perçus  dans  le  cours  de  l'exercice  tern^né  le 

30  juin  1906. 


Nom  des  navires  entrés  au  bassii 


S.  M.  S.  «  Falke  »  . .    . 
Str.  de  l'Etat  '  Quadra 

S.  S.   'Epsom  ' 

S.  S.  '  Hounslow  ' 

S.S.  'Henley' 


S.  M.  S.  '  Shearwater 

S.S.  'Elleric' 

S.S.  'Milverton' 

S.S.  'Cambrian  King 
S.  M.  S.  '  Egeria 
S.S.  '  Aysgarth  '   . . . . 
Navire  '  Bermuda  ' . . . 
S.S.  'Wyneric'.... 
S.S.  'Blackheath'... 

S.S.  'Cheswick' 

S.S.  'Ohio' 

S.S.  'Victoria' 

S.S.  '  Pennsylvania '. . 

S.S    'Dulwich' 

S.S.  'Otta' 

S.  S.  '  Mariechen  ' 


1,574 
573 
4,556 
2,902 
3,239 


980 
3,569 
2,192 
3,600 

940 
3,118 
2,846 
4,992 
2,571 
3,246 
3,488 
3,502 
3,343 
3.278 
3,250 
3,930 


PÉRIODE  PASSÉE  AU 
BASSIN. 


Du 


1905. 

26  août 
6  oct. 

24  nov. 
3déc. 

12  ., 

1906 


61,689 


Au 


1905. 

1er sept 
10  oct. 
27  nov. 

6  déc. 
14  „ 

1906 


22  ,.   .. 

10  jan.  . . 

14  jan.  . . 

16  „   .. 

7  fév.  . . 

9  fév. 

22  „   .. 

24  „ 

26  „ 

1er  mars. . 

9  mars  . . 

11   ..  .. 

5  avril  . 

7  avril  . . 

9„   .. 

11  m 

19  „   . . 

22  ,. 

2  ;  „ 

23  ,. 

9  mai  . . 

14  mai 

18  ,   .. 

22  „ 

26  „   .. 

27  ..   .. 

31   M     . 

2  juin  . . 

2  juin  . . 

3  „   .. 

i     m 

1er  juil. . 

Droits  de 

bassin 

(dockage). 

$   c. 

782  00 

390  00 

664  00 

598  00 

505  00 

674  11 

512  00 

484  00 

512  00 

280  01 

503  00 

497  00 

540  00 

584  00 

505  00 

840  00 

733  00 

507  00 

506  00 

400  00 

3,137  00 

14,153  12 

Autres 
droits. 


c. 

21  00 
4  20 

17  40 
15  OU 

22  20 


1  20 


1  20 


19  80 

3  00 
7  20 

10  20 
12  60 
23  00 
16  20 
14  40 
10  20 

4  20 
12  00 


215  00 


Total. 


803  00 
394  20 
681  40 
613  00 
527  20 


674  11 
513  20 
484  00 
513  20 
280  01 
522  80 
500  00 
547  20 
594  20 
517  60 
863  00 
749  20 
521  40 
516  20 
404  20 
3,1-19  00 


14,368  12 


EDWAKD  T.  SMITH, 

Percepteur  des  droits  de  glissoires  et  d'estacades. 


Ministère  des  Travaux  publics, 

Ottawa,  15  septembre  1906. 
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BASSIN  DE  RADOUB  DE  LEVIS. 
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N°  9. — Etat  des  droits  et  autres  impôts  perçus  dans  le  cours  de  l'exercice  terminé  le 

30  .iuin  1906. 


Nom  des  navires  entrés  au  bassin. 


Deux  chalands . 
S.  S.  '  Montcalm 
S.  S.  '  Aranmore 


S.S.  'Unique 


.S.  '  Virginian'. 
.S.  '  Euphemia  ' 


S.S.  '  Campana  ' 

.S.  'King  Edward'.. . 

.S.  '  Campana  ' 

.S.  '  King  Edward  '. . 
S.S.  'Lord  Strathcona 
Drague  '  International 
Drague  '  Progress  ' . . . . 
Barge  '  Rutberf ord  ' . . . 
S.S.  'Montcalm'.      . 

Str.  '  Speedy  ' 

S.S.  'Scottish  Hero'.. 
Str.  '  Constance  ' 


Moins  indemnité  pour  retard- 
S.S.  'Euphemia' 


Tkmi's  passé  au 

BASSIN. 


Du 


1905. 


160  27  avril 
1,432 
1.170 


Au 


Droits  de 

bassin 
(dockage). 


1905.  s 


10  mai 


2,036 


4,195 


2,050 


18,453| 


Dr.  d'ent. 
23  juil.  . . 
Dr.  d'ent. 
22  août  . . 
Dr.  d'ent. 
16  oct.  .  . 
Dr.  d'ent. 
10  nov.  .  . 
Dr.  d'ent. 


(21  juill. 
21      M 


19  août 


Hiver. 
1905 
4  déc.    . 

1906 

1er  mai . 

16       .1     . 

1er  juin. 

6       .. 

15      ..     . 


8  sept. 
7  nov. 


26  nov. 


1906 
17  avril  . 

12  mai 
1er  juin 
5      ..     , 

12  M 

20      m 


Aii  très 
droits. 


19,837  99 
331  52 


19,506  47 


12  50 

79  80 


3  75 


19  50 


59  00 


11  00 


5  81 
13  30 


1  75 


209  41 


209  41 


Total. 


532  50 

4,489  52 
200  00 

1,575  30 
200  00 

1,761  74 
200  00 

3,204  80 
200  00 

1,670  00 
200  00 
200  00 
800  00 
200  00 
300  00 
405  81 
413  30 
454  55 

1,382  79 
346  60 
964  24 
346  25 


20,047  40 
331  52 


19,715  88 


EDWAKD  T.  SMIXH, 

Percepteur  des  droits  de  glissoires  et  d'rstacades. 


Ministère  des  Travaux  publics, 

Ottawa,  15  septembre  1906. 
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MINISTERE  DES  TRAVAUX  PUBLICS  vi 

6-7  EDOUARD  VII,  A.  1907 
BASSIN  DE  KADOUB  DE  KINGSTON,  ONT. 


N°  10. — Etat  des  droits  et  autres  impôts  perçus  dans  le  cours  de  l'exercice  terminé  le 
.  30  juin  1906. 


Nom  des  navires  entrés  au  bassin. 


Barge  Québec 

Str  '  New  York  ' 

Barge  Selkirk .    

Str  '  Ramona  ' 

Str  '  Navajo  ' 

Str  '  Osceola  : 

Str  '  Argyle  ' .    .       

Str  '  Cardinal  '  

Str  'D.  D.  Calvin' 

Cargaison ï 

Str  '  Lake  Michigan  ' / 

Str  '  Calumet  ' 

Barge  Québec 

Str  '  Toronto  ' 

Str  '  New  Island  Wanderer.  ' 

Remorqueur  Jas.  Norris  &  Dredge  Haney 

Barge  Alberta 

Barge  Melrose 

Str  '  Strathcona  ' 

Remorqueur  Beaver 

Str  '  John  Rugee  ' 

Goél.  Queen  of  tbe  Lakes 

Barge  Brighton 

Barge  Melrose 

Bemorqueur  Glide . .    

Str  '  Caspian.  ' 


Str  'Caspian  ' 

Str  '  New  Island  Wanderer  : 

Str  '  Advance  ' 

Str  '  Neepawah  ' 

Str  '  Gordon  Campbell  ' . . . . 

Remorq.  Jessie  Hall 

Str  'New  York' 

Str  '  St.  Lawrence  '     

Remorq.  Jessie  Hall 

Str  '  Turbinia  '   

Str  '  Kingston  ' 

Barge  Cornwall 

Barge  Cobourg 

Barge  Flora  Calveth 

Remorq.  Emmerson 

Str  '  Donnelly  ' 

Barge  Thrush 

Str  '  New  Island  Wanderer : 


989 
295 
719 

57 
197 
709 
700 
237 
750 

28 
588 
153 
989 
2,779 
123 

50 

200 

314 

740 

1,881 

41 

1,217 

190 

607 

740 

78 


958 

123 

1,031 

1,799 

1,158 

56 

295 

319 

56 

1,064 

2,925 

586 

607 

190 

276 

319 

584 

123 

27,840 


Temps  passé  au 

BASSIN. 


Du 


1905. 

1er  juillet 
11   h  . , 

18  „  . , 

19  „  . , 
25  n  . , 
31   „  . . 

4  août  . . 
14  M  .. 
28  i. 


Au 


Droits  de 

bassin 
(dockage) . 


1er  sept. 

6     H 

14   ,, 

25   ,. 

2  oct. 


4  oct. 

25  ,i 
30  „ 

3  nov. 
13  n 
21  n 
24  i, 

4  déc. 

9    M 

26  m 

2  janv. 


7  avril 

9  ., 

11  ,. 

21  H 

23  „ 

25  m 

26  „ 
30  m 

3  mai 

7  » 

10  „ 

15  ., 

28  „ 

8 
11 
19 
29 


juin 


1905. 

6  juillet. 

18  -,  . 

19  n  . 

20  i,  . 
28   .,  . 

2  août  . 
11  .. 

25  n  . 

30  .,  . 


5  sept. 
12  i, 
24  „ 

28  „ 
4  oct. 


5  oct.  . 

26  „  . 
30  m  . 

4  nov.  . 
15  n  . 
22  „  . 

25  „  . 
9  déc.  . 

17  n  . 

27  ...  . 
Droits 

d'entrée. 
1er  avril 

7  M  . 
11  ,.  . 
20  .,  . 
22  m  . 
24   „  . 

26  u  . 

28  „  . 
30   m  . 

5  mars  . 
10  .,  . 
14  i,  . 

18  ..  . 

29  „  . 

8  juin  . 

19  „ 

20  „  . 

30  „  . 


425  82 
172  58 
121  90 
20  00 
79  40 
195  35 
389  50 
237  40 
188  00 


225  40 
120  60 
792  47 
716  96 
44  60 


60  50 

62  80 
124  00 
324  94 

40  00 
214  30 

48  00 
280  66 
460  70 

20  00 

-  100  00 

790  00 

24  60 

225  27 

1,174  38 

165  80 

20  00 

59  00 

86  13 

20  00 

268  12 

752  00 

231  66 

195  68 

48  00 

55  20 

208  95 

108  40 

24  60 


9,923  67 


Autres 
droits. 


$     c. 
5  00 


5  00 


5  00 


10  00 
5  00 
5  00 


9  00 

5  00 


6  00 
5  00 


Total. 


430  82 
172  58 
121  90 
20  00 
79  40 
195  35 
394  50 
237  40 
188  00 


225  40 
125  60 
792  47 
716  96 
44  60 


60  50 

62  80 
124  00 
324  94 

40  00 
214  30 

48  00 
290  66 
465  70 

25  00 

100  00 

790  00 

24  60 

225  27 

,183  38 

170  80 

20  00 

59  00 

86  13 

20  00 

268  12 

752  00 

231  66 

201  68 

53  00 

55  20 

208  95 

108  40 

24  60 


60  00  |  9,933  67 


EDWARD  T.  SMITH, 

Percepteur  des  revenus  des  Travaux  publics. 

Ministère  des  Travaux  publics, 

Ottawa,   15  septembre  1906. 


6-7   EDOUARD  VII  DOCUMENT   PARLEMENTAIRE   No   19  A.   1907 


PARTIE  VII 


DIVERS 

Actes  du  parlement,  passés  à  la  session  de  1906,  se  rapportant  à  ce  ministère. 

Contrats  adjugés  par  ce  ministère. 

Propriétés  achetées  ou  vendues. 

Propriétés  affermées  au  ou  par  ce  ministère. 

Eapport  du  conservateur  de  la  galerie  nationale  des  arts. 

Noms  des  administrateurs  de  ce  ministère. 

Noms  des  employés  aux  glissoires  et  aux  estacades. 

Noms  des  employés  aux  bassins  de  radoub. 

Noms  des  mécaniciens,  chauffeurs  et  gardiens  employés  aux  édifices  publics. 

Et  la  correspondance  officielle  de  ce  ministère 


pour 


L'EXERCICE  FINANCIER  EXPIRE  LE  30  JUIN  1906 


19— vii— 1 


6-7   EDOUARD  VII  DOCUMENT   PARLEMENTAIRE   No  19  A.   1907 


Ministère  des  Travaux  publics  du  Canada, 

Ottawa,  1er  novembre  1906. 

Monsieur, — J'ai  l'honneur  de  vous  transmettre  les  états  suivants  des  transactions 
de  ce  ministère  durant  le  dernier  exercice  financier  en  ce  qui  concerne  les  contrats  et 
les  propriétés,  et  qui  sont  demandés  pour  insertion  dans  le  rapport  annuel  de  1903-04, 
savoir  : — 

N°  1. — Etat  des  contrats  adjugés  par  le  ministère  durant  l'exercice  terminé  le  30 
juin  dernier. 

N°  2. — Etat  des  propriétés  achetées  ou  vendues  par  le  ministère  durant  la  même 
période. 

N°  3. — Etat  des  propriétés  affermées  au  et  par  le  ministère  durant  la  même 
période. 

N°  4. — Une  liste  de  quelques-unes  des  lois  édictées  dans  le  cours  de  la  dernière 
session,  ainsi  que  des  arrêtés  en  conseil  qui  ont  trait  au  ministère  des  Travaux  publics. 

J'ai  l'honneur  d'être,  monsieur, 

Votre  obéissant  serviteur, 

J.  A.  CHASSÉ, 

Greffier  en  loi, 

M.  Fred.  Gêlinas, 

Secrétaire  du  ministère  des  Travaux  publics, 
Ottawa. 


19— vii— 1J 


5-7  EDOUARD  VII  DOCUMENT  PARLLMENTAIRE  No  13       '  A.  1907 


• 


ETATS 

FAISANT  CONNAÎTRE 

1.— CONTEATS  ADJUGES  PAK  LE  MINISTERE  DES  TRAVAUX  PUBLICS 
DU  CANADA  DEPUIS  LE  30  JUIN  1905  AU  30  JUIN  1906. 

2.— PROPRIETES  ACHETEES  OU  VENDUES  PAR  LE  MINISTERE  DES 
TRAVAUX  PUBLICS  DURANT  L'EXERCICE  FINANCIER  TERMINE 
LE  30  JUIN  1906. 

3.— PROPRIETES  AFFERMEES  PAR  ET  AU  MINISTERE  DES  TRAVAUX 
PUBLICS  DURANT  L'EXERCICE  FINANCIER  TERMINE  LE  30 
JUIN  1906. 
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6-7  EDOUARD  VII,  A.   1907 

N°  1. — Contrats  adjugés  par  le  ministère  des  Travaux  publics  en  Canada,  depuis  le 

30  juin  1905  au  30  juin  1906. 


Travaux. 

Noms  des  entrepreneurs. 

Date 
du  contrat. 

Montant. 

Édifices  publics. 

Non  celle- Ecosse. 

Amherst,  bureau  de  poste,  fournit,  de  la  houille. . 
Annapolis            n                                  n 
Antigonish          n                                  h 

..           édifice  public,  appareil  de  chauffage.. . . 

m                     n              posage  de  fils  électriques. 

..                      u              horloge  de  la  tour 

Arichat,  bureau  de  poste,  fournit,  de  la  houille . . . 
Baddeck              .r                                  ,, 

Maritime  Coal  &  Ry.  Co. 

James  Kenna 

Acadia  Coal  Co. ,  Ltd .... 

Rhodes,  Curry  &  Co 

K.  Sweet  Co 

R.  D.  Kirk 

15  sept- 

17  oct. 

18  sept. 
23  avril 
14  juin 

9     " 

25  sept. 

14     " 

13  " 
6     " 

18     " 
18    " 

14  " 

30  août 
23  oct. 

5  déc. 
21     " 

26  " 
21  mai 

18  sept. 

31  mai 
28  juin 
18  sept. 
18     " 
18    " 
18     " 
18    " 

2  oct. 
14  fév. 

14  sept. 

13  " 
21  avril 

12  sept. 

14  " 
14     " 

14  " 

18     " 
25  juillet 
18  avril 

15  sept. 
18  déc. 
20  fév. 
18  sept. 

11  " 

13  " 

14  sept. 

12  " 

27  " 

16  oct. 
12  sept. 

1905. 
1905. 
1905. 
1906. 
1906. 
1906. 
1905. 

1905. 
1905. 
1905. 
1905. 
1905. 

1905. 

1905. 
1905. 
1905. 
1805. 
1905. 
1906. 

1905. 
1906. 
1906. 
1905. 
1905. 
1905. 
1905. 
1905. 
1005. 
1906. 

1905. 
1905. 
1906. 
1905. 

1905. 

1905. 

1905. 

1905. 
1905. 
1906. 
1905. 
1905. 
1906. 
1905. 
1905. 
1905. 

1905. 
1905. 
1905. 
1905. 
1905. 

S        c. 

247  90 
254  37 
116  70 

1,095  00 
650  00 

1,100  00 
234  00 

125  80 

I.  Leblanc,  Terrio  &  Cie . 

The    Cape    Breton   Coal 

Mining  Co 

Canso,  construction  d'un  bureau  de  poste,  etc 

James  Reid 

13,869  00 

Cap-Breton,  fourniture  de  fiis  électriques 

Alex.  Macpherson  &  Son. 

Acadia  Coal  Co.,  Ltd 

Canada  Coal  &  Railr.  Co. 

The    Cape    Breton    Coal 

Mining  Co 

Martel  &  Langelier 

S.  A.  Marshall  &  Son . . . 
Cité  de  Halifax 

707  50 

Dartmouth,  bur.  de  poste,  fournit,  de  la  houille . . 
Digby                   ..                                n 
Guysborough       ..                                i. 

Halifax,  bâtisse  de  l'immigration,  additions  à  l'ap- 
pareil de  chauffage 

ii         construction  d'une  bâtisse  de  détention. . 
n        hôpital  du  Trachoma,  approvis.  de  l'eau, 
.i         construct.  d'une  grange  à  la  quarantaine. 
m        nouvelle  douane,  appareil  de  chauffage. . 
ii                      n            posage  de  la  lum.  électriq. 
ii        bureau  de  l'assistant  receveur  général, 

78  18 
204  75 

137  20 

2,350  00 
51,997  00 
p.ann.  240  00 
2,550  00 
4,798  00 
3,900  00 

40  20 

Freeman  Bros 

Longard  Bros 

J.  A.  Dunn&Co 

Intercolonial    Coal   Min- 
ing Co 

u        douane,  aménagement  intérieur 

h              ii        trottoirs  en  béton 

M.  E.  Keefe 

M.  E.  Keefe 

7,400  00 
1,420  00 

,,        édifice   fédéral,   fourniture  de  la  houille, 
n         bur.  de  l'asst.  rec.  gén.             n 
n         bâtisse  de  l'immigration           m 
m        hôpital  de  détention                 h 
n         entrepôt  de  vérification            n 
Kentville,  édifice  public                            m 

Lawlor's-Island,  construction  d'un  hôpital.      

Liverpool,  bureau  de  poste,  fournit,  delà  houille. . 

S.  Cunard  &  Cie 

S.  Cunard  &  Cie 

S.  Cunard  &  Cie 

S.  Cunard  &  Cie 

S.  Cunard  &  Cie  .    

P.  E.  Lloyd 

Khodes,  Curry  &Co.,  Ltd 
The    Cape    Breton    Coal 

1,118  82 

32  85 

529  18 

30  40 

10,595  00 
161  50 

Lunenburg            ..                                  n 

Benjamin  Anderson 

Wm.  Ronkey 

Charles  W.  tves 

The    Cape    Breton    Coal 
Mining  Co 

2*175  ÛÔ 

New-Glasgow       ,.                fournit,  de  la  houille. . 
North-Sydney      n                                   ,, 

217  23 
195  98 

Pictou,  douane                                        n 

The    Cape    Breton    Coal 
Mining  Co 

197  03 

Pictou,  bureau  de  poste 

Springhill           n                                        ,. 

The    Cape    Breton    Coal 
Mining  Co 

Cumberland  Ry.  &  Coal 
Co  

154  53 

'M  60 

h                  ti                   clôture,  etc 

Sydney,  édifice  public,  posage  de  fils  électriques.. 

n                   n            fourniture  de  la  houille. . . . 
Sydney-Mines   m            aménagement  intérieur. . . . 

h               n            appareil  de  chauffage 

Truro,  bureau  de  poste,  fourniture  de  la  houille. . 
Windsor            n                                      n 
Vurmouth          n                                        m 

W.  T.  Proctor 

W.  A.  Mackay  &  Co  ... 

Dominion  Coal  Co 

H.  R.  McDonald... 

C.  Thompson 

1,600  00 
1,050  00 

'ï' 635  00 
1,190  00 

Acadia  Coal  Co.,  Ltd  — 

Fred.  W.  Dimock 

Killam  Bros . 

113  40 
354  94 
294  50 

Ile-du-Prince-Edouard. 
Charlottetown,  édifice  fédéral,  fourn.  de  la  houille. 

Il                                                       M                                                                     II 

».                édifice  public,  chaudières  neuves. . 

h               station  de  la  quarantaine,  travaux. 

Montague,  bureau  de  poste,  fournit,  de  la  houille. 

The    Cape    Breton   Coal 

Mining  Co 

Peake  Bros.  &  Co 

Bruce  Stewart  &  Co 

H.  &  S.  Lowe 

Geo.  Wightman  

590  00 

17  49 

1,450  00 

675  00 

95  62 

Vil 


CONTRATS  ADJUGES 


DOC.   PARLEMENTAIRE   No   19 

N°  1. — Contrats  adjugés  par  le  ministère  des  Travaux  publics,  etc. — Suite. 


Travaux. 


Edifices  publics — Suite.. 

Ile  du  Prince -Edouard — Fin. 

Souris,  construct.  d'un  édifice  pourbur.  de  p.,  etc.  B.  Creamei. 
ii       édifice  public,  appareil  de  chauffage    .      ..  B.  Creamer. 
Summerside,  édifice  piiblic,  fourniture  de  la  houille  .Tas.  Kead  &  Co . . 

No  u  veau-Bru  nswick. 


N'orna  des  entrepreneurs. 


Datedueontrat. 


1er  août  1905. 
12  avril  1906. 
12  sept.     1905. 


Bathurst,  bureau  de  poste,  fourniture  de  la  houille  Geo.  E.  Mercier 13  sept 

. .  John  Russel  &  Co 14     „ 

Campbellton,  édifice  public,  appareil  de  chauffage.  J.  &  D.  Harquail 24  oct. 

u  d  clôture  et  gazon n  m         114  juin 

m  u  aménagement n  »  lier  déc. 

n  n  trottoirs  en  granilithe  n  n  .  Î21  avril 

Chatham,  bureau  de  poste,  fourniture  de  la  houille 


n  M  réparations 

Dalhousie  m  fourniture  delà  houille 

Fredericton  n  n 

n         B.  de  P.,  changem.  dans  l'aménagem. 

n  manège,  appareil  de  chauffage 

ii  m        lumière  électrique   

Mary  s  ville,  bur.  de  poste,  fourniture  de  la  houille. 
Moncton  ..  .. 

u  n  modifications 

New-Castle         n  fourniture  de  la  houille. 

Saint-Jean  n  n 

n  bâtisse  de  l'immig.  m 

n  Ouest,  bur.  de  poste         ■  n 

n  cité  n  n 

n  banque  d'épargne*  m 

m  douane  n 

n  bâtisse  d'immigration        ■• 

n  douane  n 

n  Partridge-Isl'd,  hôpital,  app.  de  chauf 

n  construction  de  2  granges  à  la  quarant 

n  bur.  de  poste,  plombage 

n  n  banq.  d'ép.,  vernissage,  etc 

St.  Stephens       M  m       fourn.de  la  houille 

Sussex  n  m  n 

Tracadie,  lazaret  n  n 

Woodstock,  bur.  de  poste      t.  »  . , 

n  arsenal,  appareil  de  chauffage 

n  n         posage  de  fils  électriques,  etc 


The    Cape    Breton    Coal 

Mining  Company..  . 
J.  McDonald  &  Co. . . . 
Geo.  E.  Mercier  ...  . 
Frank  I.  Morrison   . . . 

E.  C.  Barry 

C.  J.  B.  Simmons 


Québec. 

Acton-Vale,  édifice  public,  aménagem.  intérieur. . 

m  n  nivelage  du  terrain .. . 

n  n  horloge  de  la  tour. .  .  . 

Aylmer,  bureau  de  poste,  fourniture  de  la  houille. 
Berthierville        n  ,i 

n  n  lumière  électrique   

Buckmgham        .,  fourniture  de  la  houille. . 

Chicoutimi,  construction  d'un  édifice  public   

Coaticook,  bur.  de   poste,  fourniture  de  la  houille 

Drummond  ville     ..  .. 

Dundee,  douane  .. 

Farnham,  bureau  de  poste 

Fraserville  .. 

Granby,  .-  .. 

Grosse-Ile.  stat.  de quarant"ne  quartier.-  des  marins 


Frank  I.  Morrison 

Springhill  Coal  Company 

Haley  Bros 

John  Russel  &  Co 

Vroom  &  Arnold 

James  S.  AIcGivern 

R,  P.  &  W.  F.  Starr... 


14  sept. 
1er  mars 

13  sept. 

14  juin 
6  avril 

15  juin 

13  sept. 

9  déc. 

14  sept. 

13  .. 

14  „ 
13     " 


1905. 

1905. 
1905. 
1906. 
1905. 
1906. 

1905. 
1906. 
1905. 

1906' 
1906. 
1906. 
1905. 

1905  '. 
1905. 
1905. 
1906. 
1905. 


Vroom  &  Arnold... 
P.  Campbell  &  Co. 
James  E.  Kane.. . . . 

William  Kiley 

James  Huey 

Purves  &  Graham. 
Thomas  H.  Broun. 
B.  M.  Lannigan . . . 

A.  E.  Jones 

FewerBros 

Small  &  Fisher  Co. 


Ltd. 


23  déc. 

15  janv. 

24  mars 

13  sept. 

14  „ 
23  .. 
10    „ 

16  janv. 
20  sept. 


1905.. 

1906... 

1906.. 

1905! 
1905. . . 
1905... 
1905... 
1906... 
1905. . . 


Joseph  Bourque ...  21 

Ed.  Provost 19 

Edmond  Eaves ;28 

J .  G .  Butterworth  &  Co. .    2 

E.  Boulanger 21 

St .  Maurice  Light  &  P. Co[  5 


F.  L.  Bisson 15 

Adolphe  Beaulieu .7 

W.  C.  Webster  &  Son .       L5 
The  Pensylvania  Coal  Co.    4 

A.  S.  Mathews 18 

A.  B.  Comeau  &  Cie      . .  16 

Nap.  Dion 18    n 

R.  W.  Bradford 15     .. 

Charles  Vézina J  4  oct. 


juill. 

août 

avril 

oct. 

sept. 

juin 

sept. 

août 

sept. 

oct. 

sept. 


1905. 

1905. 

1906. 

1905. 

1905. 

1906. 

1905. 

1905. 

1905. 

1905. 

1905. 

1905. 

1905 

1905. 

1905. 


Montant. 


11,800  00 
810  00 
408  93 


12  92 
350  00 

1,380  00 
6! Mi  00 

3.300  00 
458  00 

222  88 

1,850  00 
298  9o 
267  12 

1,670  00 
980  00 
700  00 
105  65 

1,675  "ii 

322  77 

29  90 

301  46 

66  33 

273  49 

224  44 

1,606  05 

272  77 

52  20 

1,637  00 

4,822  00 

90  00 

240  00 

420  00 

773  78 

242  32 

2,700  00 

1,500  00 


1,800  00 

1,500  00 

247  00 

90  00 

225  00 

163  8J 

22,472  00 

120  00 

12o  00 

33  00 

64  50 

270  07 

233  10 

1,900  00 


MINISTERE  DES  TRAVAUX  PUBLICS 


Vil 


6-7  EDOUARD  VII,  A.  1907 
N°  1. — Contrats  adjugés  par  le  ministère  des  Travaux  publics,  etc. — Suite. 


Travaux. 

Noms 
des  entrepreneurs. 

Date  du  contrat. 

Montant. 

Edifices  publics— Suite. 

S       c. 

Québec— Suite. 

Hochelaga,  bur.  de  poste,  fourniture  de  la  houille 

The  T.  F.  Moore  Co 

24  sept. 

1905. 

133  03 

Hull                         ,.                                      „ 

Hull  Coal  Company. . . . 

8    „ 

1905. 

284  01 

Joliette                   u                                      t. 

Emile  Prévost 

27     ,. 

1905. 

Lachine                   m                                      h             .e 

Joseph  Allard 

22     „ 

1905. 

104  00 

Laprairie                h                                      h 

J.  B.  H.  Beauvais 

28     „ 

1905. 

142  63 

L'Assomption        m                                      >. 

Louis  Desmarais 

18    i. 

1905. 

170  00 

L'Assomption         ..               fourniture   du    pouvoir 

électrique 

Laval  Elpctric  Co 

28  avril 

1906. 

u                     u              posage  de  fils  électriq . 

H.  Chalin 

28  mars 

1906. 

365  00 

Longueuil,              u              aménagement  intérieur 

Joseph  Bourque 

3  nov. 

1905. 

1,800  00 

m              posage  de  fils  élecrriq. 

M 

15     u 

1905. 

465  00 

Montmagny,  construction  d'un  édifice  pour  bureau 

de  poste,  etc 

Nap.   Dumont 

17  mars 

1906. 

5,725  00 

Montréal,  bureau  de  poste,  fourniture  de  la  houille 
..           douane                                    u 

Andrew  Baile 

23  sept. 

1905. 
1905. 

939  22 

23     „ 

741  34 

u           entrepôt  de  vérificat.             u 

,, 

23    „ 

1905. 

2,088  17 

n           bureau  du  revenu                  u 

„              

23    „ 

1905. 

285  34 

ii            bâtisse  de  l'immig.                 u 

„             

23     „ 

1905. 

276  39 

ii            système  de  tube  pneumatique  postal, 

fourniture  de  4,000  pds  lin.  de  conduits 

Standard    Vitrified  Con- 

Montréal, système  de  tube  pneumatique  postal,  po- 

duit Company 

8     „ 

1905. 

1,000  00 

sage  et  jointoiem.  de  4,000  pds  lin.  de  tuy.de  f. 

The  Canadian  Pneumatic 

TubeCo.,  Ltd 

20  oct. 

1905. 

55,000  00 

Montréal,  douane,  ascenseur 

Otis  -  Fensom     Elevator 

Co.,  Ltd   

9     „ 

1905. 

4,880  00 

ii        entrepôt  de  vérifie,  réparations   à  l'élec. 

J.  B.  Pauzé  et  Cie 

21  nov. 

1905. 

1,225  00 

u                            u                fournit,    du   pouvoir 

élect. 

The  Montréal  Ligth,Heat 

and  Power  Co 

27  mars 
5  janv. 

1906. 
1906. 

p.  an.  400  00 
57,500  00 

ti        construction  de  la  station  postale  '  B  '.. . 

Joseph  Bourque  et  Cie  . . 

u        station  postale   'B,'changem.  à  l'amén. 

J.  B.  Pauzé  et  Cie 

1er  mai 

1906. 

980  00 

m  .      entrep.  de  vérifie,  (rues  McGill  et  Com- 

mune) pouv.  électriq.  à  l'ascenseur  à  passagers 

The  Montréal  Light,  Heat 

and  Power  Co 

21       ,, 

1906. 

p.  an.  400  00 

Nicolet,  construction  d'un  édifice  public. .    ...... 

Jos.  Bourque  et  Cie .... 

26  juin 

1906. 

14,500  00 

Québec,  bur.  des  mesur.de bois,  fournit,  de  la  houille 
u      douane                                       .. 

Jos.  Gingras 

2  sept. 
22      „ 

1905. 

299  50 

1905. 

856  00 

i       agence  de  la  marine                 m 
i       entrepôt  de  vérification           n 

n 

22      .. 

1905. 

387  90 

,,           ... 

22      ,. 

1905. 

668  61 

.       bâtisse  de  l'immigration          n 

,,           

22      ,. 

1905. 

262  91 

.       agence  de  la  marine                n 

Archer  &  Co   

22      „ 

1905. 

120  64 

i      bureau  de  poste                        m 

,, 

22      ,. 

1905. 

600  54 

i       quartiers  du  gouv.  général      n 
.       bur.  de  poste  de  St-Roch        m 

M 

22      n 

1905. 

512  39 

,, 

22       „ 

1905. 

47  89 

i       construction  d'une  maison  de  détention.  . 

Jinchereau  et  Lamonde .  . 

28  oct. 

1905. 

58,050  00 

Richmond,  bur.  de  poste,  fourniture  de  la  houille. 

J.  D.  Smith   

12  sept. 

1905. 

266  11 

Rimouski,           t.                                        ,, 

H.  G.  Lepage 

18        M 

1905. 

263  71 

Roberval,    bâtisse  d'immigration,    fourniture  du 

La   Compagnie  d'électri- 

courant électrique 

cité  de  Roberval 

1er  avril 

1906. 

Liste  d.  taux 

Ste-Cunégonde,  bur.  de  poste,   aménagem.  intér. 

C.  P.  Fabien... 

24  nov. 

1905. 

2,170  00 

Saint-Henri                    ..            fournit,  de  la  houille 

Citizens  Coal  Co 

17  sept. 

1905. 

112  50 

Saint-Hyacinthe            u                            u              . . 

C.  Rouleau  &  Fils 

18          II 

1905. 

327  80 

ii              revenu  de  l'intérieur       u 

Thos.  E.  Fee&  Son 

16          M 

1905. 

200  52 

u               édifice  public,  aménagem.   intér. 

L.  P.  MorinetFils 

15  juillet 

1905. 

1,180  00 

h              manège,  appareil  de  chauffage. .    . 

Jos.  Huette 

5  mai 

1906. 

1,300  uO 

u                      u        posage  de  fils  électriques 

St.  Hyacinthe  Gas  Elrct. 
Light  and  Power  Co  . . 

8  juin 

1906. 

1,577  22 

Saint-Jérôme,  bur.  de  poste.,  fournit,  de  la  houille 

Godmer  et  Laviolette .... 

18  sept. 

1905. 

Saint- Jean              ,,                                    ,, 

D.  Godin  et  Cie 

18    „ 

1905. 

■       123  71 

St-Louisdu  Mile-End,  B.P.,  aménagem.  intérieur 

J.  B.  Pauzé  &  Cie 

30  août 

1905. 

2,000  00 

n                      u              m      posage  de  fils  électr . 

Standard  Construction  Co 

2  nov. 

1905. 

500  00 

Sherbrooke,  bur.  de  poste,  fourniture  de  la  houille. 

Codère,  Fils  Cie 

30  sept. 

1905. 

415  48 

Sorel                      n                                      ,i              . . 

Leclaire  et  Fils, 

20    u 

1905. 

302  50 

u 

n                réparations 

J.  B.  Pauzé  et  Cie 

20    „ 

905. 

1,532  80 

Vil 


CONTRATS  ADJUGES 


DOC.    PARLEMENTAIRE    No   19 

N°  1. — Contrats  adjugés  par  le  ministère  des  Travaux  publics,  etc. — Suite. 


Travaux. 

Noms  drs  entrepreneurs. 

Date 

du  contrat. 

Mi  Mitant. 

Edifices   publics— Suite. 

Québec-— Suite. 

I        c. 

Terrebotme,  bur.  de  poste,  aménagement  intérieur. 
,i                    ,.                posage  des  fils    électri- 

E. Fiché 

17  oct. 

L905. 

1,635  00 
349  00 

L.  C.  Masson 

17     n 

1905. 

ques  et  accessoires. . 

n                   h              appareil  de  chauffage. . . 

A.  Brunette 

21  nov. 

1905. 

708  00 

Thetford  Mines,  bur.  de  poste,  four,  de  la  houille. 

Jos.  Deniers .    

7  sept. 

1905. 

135  00 

Trois  Rivières                n                             n 

The  Three  Ri  vers  Coal  & 

Transportation  Co 

21     ., 

1905. 

236  97 

..               douane                                    n 

The  Three  Ri  vers  Coal  & 

Transportation  Co  .... 
Besner  &  Chasle 

21    ., 

1905. 

296  75 

Valleyfield,  bureau  de  poste                    •■ 

16    ., 

1905. 

271  25 

n                   m                    lumière  électrique.. . . 

Théo.  Bélanger 

29  déc. 

1905. 

600  00 

n                   n                   aménagement,  etc. . . . 

,,                

5  juil. 

1905. 

5,030  00 

Victoriaville,  bureau  de  poste,  four,  de  la  houille. 

F.  Beauchesne 

18  sept. 

1905. 

200  00 

Ontario. 

Alexandria,  eonstr.  d'un  édifice  p.  bur.  de  poste. . 

Wm.  G.  Rowe   

28  mai 

1906. 

8,787  00 

n            bureau  de  poste,  four,  de  la  houille . . 

Angus  McDonald  &  Son. 

13  sept. 

1905. 

Alnionte                      ■■                                n 

Wm.  McArthur 

22    .. 

1905. 

198  80 

Amherstburg              ..                                n 

Falls  Bros 

14        M 

1905. 

182  00 

Arnprior                   n                            " 

.T.  S.  Moir 

13    „ 

1905. 

247  76 

Barrie                        n                            n 

James  Cheesman 

13    „ 

1905. 

223  30 

Belleville                  „                            .. 

C.  C.  Leavens 

13    „ 

1905. 

575  10 

n                            ii                aménagement,  etc. . 

G.  A.  Bennett 

1er  mai 
14  sept. 

1906. 
1905 . 

2,215  00 

Berlin                          m                four,  de  la  houille.. 

C.  A.  Wilson&Co 

295  90 

Bownianville              n                                n 

C.  A.'  Wilson 

14     .. 

1905. 

159  60 

Brampton                    n                                n 

,, 

14     „ 

1905. 

L84  63 

Brantford                   n                               m 

WilsonCoalCo 

15    .. 

1905. 

448  75 

Bridgeburg                 n                appareil  d. chauffage 

J.  H.  Crowe 

29  nov. 

1905. 

l,90u  00 

Brockville                   h                four,  de  la  houille.  . 

The  Central  Canada  Coal 

Co 

15  sept. 

1905. 

357  00 

Carleton  Place           m                                n                 . . 

Taylor  Bros.  &  Co.    .    . 

13        M 

1905. 

141  45 

Cayuga                        ..                                m 

25    .. 
14    ,. 

21     ., 

1905. 
1905. 
1905. 

127  53 

A.  R.  Crow 

229  94 

n          arsenal,  posa,  de  fils  élec.  et  accessoires. 

John  Piggott  &  Sons.  .  .  . 

1,800  00 

16  jan. 

L906. 

3,080  00 

Clinton,  bureau  de  poste,  fourniture  delà  houille. . 

C.  A.  Wilson&Co 

14  sept. 

1905. 

60  46 

Cobourg              m                                n 

Geo.  Plunkett 

15        M 

1905. 

361  45 

Cornwall             »*                               m 

A.  F.  Mulhern  &  Co 

15    ,. 

1905. 

300  00 

Deseronto            n                                n 

TheRathbunCo 

14     „ 

1905. 

272  15 

Dundas                n                                n 

Chs.  Sturrock 

15     .. 

1905. 

53  59 

Fort  William      n                                  n 

14        M 

1905. 

320  00 

Galt                      m                                  -i 

A.  J.  Calvin 

14      M 

1905. 

Gananoque          n                                 u 

Thos.  Roach   

14    „ 

1905. 

212  50 

Goderich             n                                n 

F.  Barlow  Holmes   .... 

14     .. 

1905. 

226  17 

Guelph                m                                n 

Kloepfer  &  Co    

18    ,. 

1905. 

362  M 

Nagle  &  Mills 

1er  juin 

1906. 

80,000  00 

Hamilton,  bureau  de  poste,  four,  de  la  houille. . . . 
n          bureau  des  poids  et  mesures  et  de  l'insp. 

R.  E.  Clisdell 

25  sept. 

1905. 

du  gaz,  fourniture  de  la  houille 

25    ., 

L905. 

28  75 

m          bureau  de  poste,  pavage 

P.  McKay 

9    „ 

1905. 

696  00 

Hawkesbury             „             appareil  de  chauffage. 

Robert  Cameron ...    .... 

29  nov. 

1905. 

1,350  00 

ti                       n              aménagement  intér. . 

Daoust  et  Bélanger 

21  avril 

1906. 

1,540  00 

n                      m              pavage,  etc 

R.  Cameron 

23  mai 

1906. 

L.364  00 

n                       n              posage  des  fils  élect.. 

Eug.  Fleury 

22  juin 

1906. 

390  00 

Ingersoll,  bur.  de  poste,  fourniture  de  la  houille . . 

Nagle  &  Mills 

11  sept. 

1905. 

6  15 

n                      n                                   n 

0.  A.  Wilson  &  Co  

14         M 

1905. 

237  13 

Kingston              ,.                                   .• 

P.  Walsh 

13    .. 

1905. 

305   15 

m          douane                                   m 

„ 

13    „ 

1905. 

285  50 

m          étable  additionnelle  pour  la  batterie  '  B  ' 

D.  S.  Booth    

27  oct. 

1905. 

6,993  00 

Lindsay,  bureau  de  poste,  fourniture  de  la  houille. 

McLennan  &  Co 

13  sept. 

1905. 

222  88 

London,                   n                                m 

R.  E.  Clisdell 

25     n 

1905. 

..        douane                                    n 



25    - 

1905. 

10 


MINISTERE  DES  T  RAT  AUX  PUBLICS 


Vil 


6-7  EDOUARD  VII,  A.   1907 
N°  1. — Contrats  adjugés  par  le  ministère  des  Travaux  publics,  etc. — Suite. 


Travaux. 


Edifices   publics— Suite. 

Ontario. — Suite. 

London,  bur.  de  poste,  addit.à  la  nouv.  chaudière. 

m  appareil  de  chauffage 

construction  d'un  édif.  p.  mag.  militaire. 
Changera,  à  l'édif.  du  magasin  militaire. 
appareil  de  chauff.  dans  le  mag.  milit. . . 

bureau  de  poste,  trottoirs,  etc 

ii  casiers 

Napanee  ■■  fourniture  de  la  houille. 

Niagara  Falls       „  .. 

Orangeville  m  m 

m  ..  aménagement  intérieur. 

Orillia  ..  fournit,   de  la  houille. . 

Oshawa  m  appareil  de  chauffage.. 

ii  m  aménagement  intériem\ 

h  h  trottoirs, allées  et  gazon. 

Ottawa,    ferme  expérimentale,  four,  de  la  houille 

•i       édifices  publics  m 

ii       bureau  de  poste,  couverture  en  cuivre.    . . 

.1       additions,etc,  à  l'Hôtel  du  gouvernement. 

m       édifice  des  archives,  chang.d.  la  tour,  etc. 

édif  du  pari,  et  des  min.,  sys.de  clo.élec. 

rue  Wellington,  pavage  bitulithique 


bureau  de  poste,  matériaux  de  plombage. 

Imprimerie  de  l'Etat,  nouvelle  chaudière. 

m  h  étage  additionnel. . 

bureau  de  poste,  conduits  en  acier  et  ace. 

m  monte-charge 

..  dépt.  d.la  c.  d'é.  c.  met. 

édif.  des  archives,  inst.  de  la  bibliothèq . . 
Chamb.  des  Communes,  appar.d.  ventilât, 
b.de  poste,  br.de  la  caisse  d'é.,  cas.  meta, 
archives,  matériaux  re  appareil  de  chauff. 
Rideau  Hall,trav.d.lesch.du  Gouverneur, 
b.de  posté,  amé.d.la  br.  des  col.  de  doua. 

it  ouvrage  en  acier 

édifices  publics,  fourniture  de  la  glace. . . 

Ch.des  C., moteurs  p. le  sys.de  ventilation. 

m         système  de  ventilation,   comm. 

Rideau  Hall,  serres 

nouvelles  serres 

b.de  poste,br.des  let.  mortes,  casiers  met. 
édif.de  l'ouest, cl. dans  les  bu. du  R.de  lin. 
bureau  de  poste,  fournit,  de  la  houille. 


Noms  des  entrepreneurs. 


Léonard  &  Fils 
Wm.  Tytler  . . . 
R.  G.  Wilson . . 


Paris 
Pembroke 


Peterborough 


t  nouv.  boîtes  à  serrure, 

fournit,  de  la  houille. 

i  m 

n  posage  de  fils  électriq. 
douane,  changements  et  aménagem. 
bur.  de  poste,  four,  de  la  houille 


Petrolia 

Picton 

Port- Arthur  n 

Port-Hope  »  »  

Prescott  m  n 

m  douane  t. 

Rat  Portage,  bur.  de  poste  n  

St.  Catharines  n  n  

ii  manège  militaire,  appareil  de  chauf. 

m  ..  aménag.  intérieur. 

..  arsenaux,  posage  de  fils  électriques. . 

St-Thomas.    bur.  de  poste,  four,    de  la  houille. . . . 

m  .i  changements,  etc.,  etc. 


Smith  Bros.  &  Co 

IGeo.  Norton 

iWm.  Tytler 

Charles  Stevens.    ...... 

iW.  E.Thomas 

Clarke  &  Harmah 

Library  Bur.  of  Can.Ltd. 
C.  A.  Wilson  &  Co     . 

W.J.  ïrick 

W.J.  Trick 

|W.  J.  Trick 

McCullough  &  Co 

John  Heney  &  Son 

McFarlane  &  Douglas. . . 

.1.  &  C.  Low 

W.  H.  McGillivray 

Bell  Teleph.Co.of  Can.L. 
Warren  Bituminous  Pav- 
I  ing  Co.  of  Ontario,  Ltd. 
Canada  Brass  &  Sup.  Co. 
jCollingwood  Shipbldg.Co 

jDoran  &  Devlin 

Ahearn  &  Soper,  Ltd. .  . 
Otis  Fensom  Elev.Co.  Ltd 
J  The  Office  Sp.  Mf  g.  Co.  L. 
Canada  Cabinet  Co.  ..  . 
Can.  Buffalo  Forge  Co.L. 
Eclipse  Manuf.  Co.  Ltd . 

Butterworth  &  Co 

Castle  &  Son 

S.  L.  Kyle 

Office  Spec.  Mfg. Co.  Ltd. 
Hygiène  Ice  Co-  Limited 
Ahearn  &  Soper  ..*.... 
Empire  Elec.  &  Mfg.  Co. 
The  King  Construct.  Co. 

Doran  &  Devlin 

Eclipse  ManufacturingCo 

Geo.  Goodwin 

Geo.  E.  Taylor 

Mackie  &  Ryan 

P.  Carmody ....     . 
Peter  boro'Fuel  &  Cart.Co 

C.  A.  Wilson  &Co 

F.  I.  R.  Macpherson .... 

R.  Sheehey 

James  E.  Drake 

Lake&Killip 

Louis  Walsh  Coal  Co..    . 

Brown  &  Co 

James  Buckly 

James  Buckly 

Windatt  &  Co  

H.  M.  Rogers 

Sullivan  &  Langdon 

Sullivan  &  Langdon 

El.Const.Co.of  London  L 
W.  H.  Swift  &  Co. 
John  Purdon 


Date 
du  contrat. 


25  juil. 

27  .. 

8  août 

28  oct. 

12  avril 
18  mai 
23  juin 

18  sept. 
15  sept. 
15  sept. 
23  juin 

14  Sept. 

25  nov. 
17  fév. 

26  juin 

13  sept. 
5  mai 

28  juil. 
7  sept. 

19  sept. 

19  sept. 

20  sept. 

25  sept. 
20  sept. 
19  sept. 
23  sept. 
23  seot. 

1er  fév. 

26  jan. 

28  déc. 

15  fév. 
17  fév. 

19  mars 
3  avril 

23  avril 

29  mai 
22  mai 
22  mai 

13  juin 
12  juin 
31  mai 

20  juin 
19  sept. 

15  sept 
29  mai 

16  sept. 

14  sept. 
3  nov. 

29  juin 
16  sept. 

15  sept. 
15  sept. 
15  sept. 
14  sept. 

14  sept. 
19  sept. 

9  sept. 

24  août 

27  déc. 

25  août 

15  sept. 
29  sept. 


Montant. 


1905. 

548  25 

1905. 

4,835  00 

1905 

24,820  00 

1905 

500  00 

1906. 

2,236  00 

1906. 

250  00 

1906. 

594  00 

1905. 

192  00 

1905. 

225  60 

1903. 

162  50 

1906. 

1,950  00 

1905. 

201  00 

1905. 

1,775  00 

1906 

2,950  00 

1906. 

755  00 

1905. 

1,259  87 

1906. 

48,585  35 

1905. 

p.  car.  33  50 

1905. 

16,950  t)0 

1905. 

3,192  00 

1905. 

p.  an.  330  00 

1905. 

liste  des  prix 

1905. 

2,455  01 

1905. 

1,280  00 

1905. 

35,200  00 

1905. 

897  31 

1905. 

2,800  00 

1906. 

7,993  00 

1906. 

1,800  00 

1905. 

4,700  00 

1906. 

10,490  00 

11)06. 

1,789  00 

11)06. 

3,281  00 

1906. 

796  00 

1906. 

1,517  00 

1906. 

liste  des  prix 

1906. 

3,550  00 

1906. 

387  00 

1906. 

4,004  22 

1906. 

15,000  00 

1906. 

2,414  00 

1905. 

500  00 

1905. 

128  38 

1905. 

244  14 

1906. 

470  00 

1905. 

73  33 

1905. 

212  96 

1905. 

375  00 

1906. 

397  00 

1905. 

184  21 

1905. 

214  50 

1905. 

200  00 

1905. 

192  20 

1905. 

99  00 

1905. 

275  43 

1905. 

264  64 

1905. 

3,889  00 

1905. 

4,550  00 

1905. 

2,792  50 

1905. 

312  00 

1905. 

8,347  00 

Vil 
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DOC.    PARLEMENTAIRE    No   19 

N°  1. — Contrats  adjugés  par  le  ministère  des  Travaux  publics,  etc. — Suite. 


Travau  > 


Édifices  publics. — Suite. 

Ontario. — Fin. 


Noms  des  entrepreneurs. 


Date 

du  contrat. 


Montant. 


A.  Proctor 


Sandwich,  bureau  de  poste,  appareil  de  chauffage. JGeo. 
h                          h               trottoirs,  ni  vêlage   dui 
terrain  et  gazon C.  W.  Cadwell . 

Sarnia,  bureau  de  poste,  fourniture  de  la  houille. .  !  Wm.  Shaw. .  '. . 


Sault  Ste-Mai 


SmithVFalls, 
Stratford 


et  douane,  aménag.  intérieur, 
fourniture  de  la  houille.  . 


raenal, 


The    Algoma    Iron    and 
Métal  Co 

McPhail,     McCarty   & 
Wright 

H.  A.  Crate 

Andrew  Johnston 

Nagle  &  Mills 


Stiathrov, 


D.  Easson . 

Alex.  Reed 

Geo.  McBeth .... 
R.  E.   Clisdell... 


appareil  de  chauffage     . 
posage  des  fils  élec.  et  ace. 
aménag.   intér.,  etc.,  etc. 
>ur.  de  poste,  fourniture  de  la  houille. . 

i.  ii  réparations 

Toronto  ..  fourniture  de  la  houille. . 

h        douane  ,. 

»i        entrepôt  de  vérification         n 
m        bureau  du  revenu  ..  . .  « 

m        manège  militaire,  changements,  etc JWickett  Bros 

i.        construction  de  la  station  postale  "F" JBrown  &  Love 

douane,  changements  etc IThe  Carlyle  Construction 

(  ^  Co.,  Ltd.... 

n        système   de    tube     pneumatique    postal,  !  Standard    Vitrified  Con- 

fournit.  de  18,000  pds  de  tuyaux  en  fer.  j     duits  Co. 

t.        système    de   tube     pneumatique    postal,  iThe    Canadian    Pneu- 


posage,  etc.,  de  18,000  pieds  de  tuyaux 
en  fer. 

entrepôt  de  vérifie,  appareil  de  chauffage. 

station  postale  "C,"  réparations  à  l'appa- 
reil de  chauffage. 

douane,  peinturage  et  vitrage 


n        manège  militaire,  additions,  etc.,   pour  la 
cavalerie,  l'artillerie,  etc. 

m        douane,  appareil  de  chauffage 

Trenton,  bur.  de  poste,  fourniture  de  la  houille.. 
Walkerton  ■■  •. 

Windsor  ..  ., 

ii  n  réparations 

Wingham,  édifice  public,  appareil  de  chauffage. . 
Woodstock,  arsenal  ,t 

ii  n  posagede  la  lumière  élect. 

Manitoba. 


matic  Tube  Company, 

Limited 

John  Ritchie 

John  Ritchie    Plumbing 

&  Heating  Co.,  Ltd.  .  . 
The  Carlyle  Construction 

Co.,Ltd 


1900. 


M  3  oo 


Sullivan  &  Langdon. . . 
Bennet  &  Wright  Co.. 

J.  Funnell 

S.  W.  Vogan 

F.  X.  Scully 

Eue.  Jacques 

Wm.  Stevelv  &  Son.    . 

Nagle  &  Mills. 

Electring  vviring 


Brandon,  bur.  de  poste,  fourniture  de  la  houille.  .  Robert   Purdon 

ii        bâtisse  de  l'imingrat.  m 

it         ferme  expérimentale  .. 

m        édifice  public,  peinturage,  etc E.  G.  Daniels. 

Portage-la-Prairie,  édifice  pub.,  fourn.  delà  houille  T).  E    Adams. 
Winnipeg,  bâtisse  d'immigration  m 

n  hôpital  n 

n  bureau  de  poste  m 

m  douane  m 

"  bureau  des  Terres  et  des  Affaires  des 

Sauvages,  fourniture  de  la  houille. . 

n           entrepôt  de  vérification,   fourniture  de 
la  houille 

n  bâtisse  d'immgr.,  appar.  de  chauffage. . 

n  n  clôture  en  fer 


sage  en  brique 


l    et    2,    lambris- 


Cotter  Bros 

Manitoba  Anchor  Wire 
FenceCo.,  Ltd 


J.  McDiarmid  Company 


15  juin 

1906. 

384  32 

16  sept. 

1905. 

318  55 

31  oct. 

1905. 

547  50 

4  août 

1905. 

6,000  00 

16  sept. 

1905. 

183  60 

21  août 

1905. 

331  54 

11  nov. 

1905. 

4,674  00 

23  " 

1905. 

3.5»  in  00 

14  avril, 

1906 . 

2,950  00 

15  sept. 

1905. 

169  54 

25  oct. 

1905. 

975  "n 

25  sept. 

1905. 

25  •• 

1905. 

25  n 

1905 

25  „ 

1905. 

14  juillet 

1905. 

16,7S7  00 

5  août 

1905. 

86,112  00 

7  sept. 

1905. 

2!),  769  00 

8  " 

1905. 

3,950  00 

20  oct. 

1905. 

123,000  00 

3  nov. 

1905. 

495  00 

15  " 

1905. 

277  00 

3  janvier 

1906. 

2,310  00 

18  avril 

1906. 

218,894  00 

23  juin 

1906. 

1,446  00 

16  sept. 

1905. 

204  00 

28  " 

1905. 

199  38 

15  " 

1905. 

469  60 

1er  mai 

1906. 

2,740  00 

28  mars 

1906. 

1,185  00 

10  nov. 

1905. 

4,870  00 

23  " 

1905. 

3,560  00 

18  sept. 

1905. 

892  88 

18    M 

1905. 

132  70 

18  ,. 

1905. 

229  2."» 

9  mars 

1906. 

473  95 

15  sept. 

1905. 

246  15 

15  ., 

1905. 

1,789  40 

15  „ 

1905. 

15   M 

1905. 

2,809  17 

15    H 

1905 

661  01 

15   M 

1905. 

226  53 

15  „ 

1905. 

443  88 

25  oct. 

1905.; 

9,000  00 

16  oct. 

1905. 

2,672  00 

4  avril 

1906.' 

5,250  00 

12  MINISTERE  DES  TRAVAUX  PUBLICS  yii 

6-7  EDOUARD  VII,  A.  1907 

N°  1. — Contrats  adjugés  par  le  ministère  des  Travaux  publics,  etc. — Suite. 


Travaux. 

1 
Noms  des  entrepreneurs. 

Date 
du  contrat. 

Montant. 

Édifices  publics— Suite. 

Ma  nitoba.  — Fin. 

Winnipeg,  nouvelle  bâtisse  d'immigration,  posage 

The    Hudson    Electrical 

29  mars 

12  mai 
14  fév. 

14  mars 

18  sept. 
18     „ 

5        n 

15           M 

15  H 

15      H 

15           H 

lu    „ 

21     „ 

21  „ 

28  juillet 

13  oct. 

22  déc. 
26     " 

14  mai 

21  sept. 

21  sept. 
18     „ 

18          M 

15  .. 
15     „ 

3  avril 

18  sept. 
18    ,, 

20  sept. 
20    „ 

7  oct. 

7    .. 
20  fév. 
20  mars 
28    ,. 

5  avril 
20  sept. 

26  ,. 
17  janv. 
20  oct. 

14  mars 
12     „ 
20     ,. 
20  sept. 
20     „ 
20    „ 

15  H 

15    ., 
15    ., 

27  i. 

15          M 

15    n 

1906. 
1906. 
1906. 

1906. 

1905. 
1905. 

1905. 
1905. 
1905. 
1905. 
1905. 
1905. 
1905. 
1905. 
^905. 
1905. 
1905. 
1905. 
1900. 

1905. 

1905. 
1905. 
1905. 
1905. 
1905. 

1906. 

1905. 
1905. 

1905. 
1905. 
1905. 
1905. 
1906. 
1906. 
1906. 

1906. 
1905. 
1905. 
1906. 
1905. 
1906. 
1906. 
1906. 
1905. 
1905. 
1905. 
1905. 
1905. 
1905. 
1905. 
1905. 
1905. 

$       c. 
4,430  00 

m          ancienne  bâtisse  d'immigr.,  peinturage. 

n          magasin  militaire,  appar.  de  chauffage. 

m                         m                 posage  des  fils  élec- 

ques  et  accessoires 

Owen  Davis  &  Son   .    . 
J.  &  J.  McDiarmid 

n                    

Charles  S.    Lott  

The  Alberta  Building  Co., 

.    Limited 

D.  E.  Adams 

1,355  18 
2,327  35 

512  50 

Alberta. 

Calgary,  bâtisse  d'immgr.,  fournit,  de  la  houille.  . 
u        palais  de  justice                       n 
n        bureau  de  poste,  additions  au 

m        bâtisse  d'immgr.,  fournit,  de  la  houille. . 
n        bureau  de  poste                        n 
m        palais  de  justice                       m 
n        bureau  d'enregistrement         m 
Carnduff,  palais  de  justice                     ,. 

62  01 
349  25 

77,000  00 
34  20 

Fairbairn  Bros 

Milner  &  Co 

11  40 

103  75 
175  00 

.i           palais  de  justice                   m 

m            prison,  appareil  de  chauffage 

Chs.  Mayes 

52  50 
4.604  00 

h              n         posage  des  fils  électr.  et  access . 
n              «         posage  de  barrières  et  access. . 
..            construction  d'une  bâtisse  d'immigr. 
n            prison,  posage  d'un  app.  de  chauffage. 
Leth bridge,  bur.  de  poste,  fournit,  de  la  houille . . 

n            bâtisse  d'immigration        n 

McLeod,  palais  de  justice                       m 
n        douane                                       m 

1,150  00 
1,194  45 

Thos.  Page 

Chs.  Mayes 

The  Alberta  Railway  and 

Irrigation  Co 

The  Alberta  Railway  and 

Irrigation  Co 

Chs.  S.  Lott 

D.  E.  Adams. 

8,495  00 
882  50 

67  00 

39  00 
162  75 
162  75 

u        palais  de  justice                       m 
Medicine-Hat,  construction  d'un  édifice  pour  bu- 
reau de  poste,  etc 

Red-Deer,  bur.  des  terres  féd.,  fourn.  delahouille. 

H.    K.    Oakes    &    J.    D. 

Everard 

Chs.  S.  Lott   

25,550  00 

u           palais  de  justice                        m 

Saskatchewan. 

Indian-Head,  ferme  expérim.,  fourn.  delà  houille, 
•i             pépinière                             n 

Chs.  S.  Lott 

Whitmore  Bros 

140  98 

Moose- Jaw,  édifice  public,  appareil  de  chauffage . . 

n                   ii                posage  de  fils  électriq. . 

n                  u                aménagement  intérieur 

n                  n                clôtures,     trottoirs    en 

béton,  etc 

Moose  Jaw  Hardware  Co. 
J.  E.  Ashworth 

1,995  00 
675  00 

Pat.    Navin 

5,000  00 

Whitmore  Bros 

F.  H.  Bristow  

1,575  00 

Moosomin,  palais  de  justice,  fourn.  de  la  houille. . 

213  95 

Prince- Albert,  édifice  public,  appar.  de  chauffage, 
ii                          t.              trottoirs  en  béton.  . . 
n                          n              aménag.  intérieur. . . 
n                         n              lumière  électrique.. 
Régina,  constr.  d'un  édifice  pour  bur.  de  poste,  etc. 
n        palais  de  justice,  fourniture  delà  houille. . 
n        bureau  de  poste                          n 
n        bureau  des  terres  fédérales        n 
n        palais  de  justice                          .. 
ii        bureau  de  poste                          i, 
n        bureau  des  terres  fédérales        n 
Wolsely,  palais  de  justice                         n 
Yorkton               .,                                      ,, 
n         bâtisse  d'immigration                n 

Chs.  LeMoine  &  Cie 

R.  Cook 

4,995  00 

867  50 

4,850  00 

2,281  00 

162,362  00 

Whitmore  Bros 

655  12 

264  82 

D.  E.  Adams 

380  00 

Magee  &  Thompson ..... 
D.  E.  Adams 

279  50 
204  30 

Vil 
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DOC.   PARLEMENTAIRE    No   19 

N°  1. — Contrats  adjugés  par  le  ministère  des  Travaux  publics,  etc. — Suite. 


Travaux. 


Edifices  publics—  Fin. 
Colombie-  Britanniq  ue. 

New-Westminster,  construction  d'un  édifice  public 
pour  la  Marine  et  les  Pêcheries,  et  le  départe- 
ment des  Affaires  des  Sauvages 

Roasland,  aménagement  de  l'arsenal 

Vancouver,  édifice  pour  bureau  de  poste,  etc 


EÏA VUES   ET   RIVIÈRES. 
Nouvelle-Ecosse. 


Apple-River,  construction  d'un  brise-lames 

Bear-Cove,  brise-lames 

Boisdale,  quai 

Drum-Head,  construction  d'un  prolongement  au 

brise-lames 

Eskasoni,  quai  en  pilotis   

Gr.-l\arrows,  enlèvem.  d'un  ouv.  en  caissons,  etc. 

Half-Island,  construction  d'un  brise-lames 

Kelly's-Cove  n  n 

Malagash  m  quai  public 

Mill-Cove  m  brise-lames 

New-Campbellton    m  de  travaux  au  quai,  etc. 

tr  d'un  brise-lames 

m  de  chalans  et   excava- 


Parker's-Cove 
Parrsboro 

tion  du  chenal    

Pleasant-Bay,  construction  d'un  quai. . . 


Pugwash  m  ..         . 

West-Arichat,  construction   d'un  quai   avec    ap- 
proche  


Ile  du  Prince- Edouard. 

Miminegash  construction  d'une  pile  au  brise- 
lames  ouest 

Rustico-Harbour,  construction  d'un  brise-lames  à 
l'extrémité  ouest  de  l'île  Robinson 

St.  Peter's-Bay  (Harbour),  construction  d'un  brise- 
lames 


R.  Buckland  &  .1. C.Smith 

W.  G.  Gillett 

Kelly  Bros.  Mitchell  Ltd 


J.  E&H.  Bigelow 

E.  R.  Read 

Reid  &  Archibald.  . 


Summerside  (Indian  -  Head),  construction  d'un 
brise-lames 

Tignish,  construction  d'une  nouvelle  pile  au  bout 
extérieur  du  brise-lames 

Nouveau- Brunswick. 

Campbellton,  construction  d'un  quai 

Durham  h  m         

Great-Salmon-River,  construct.  d'un  brise-lames. 
Richiboctou,  construction   d'un   prolongement  au 

brise-lames 

Sand-Point  (plan  incliné),  Saint-Jean,  dragage.... 
Shippegan,  construction  d'un  quai 

Québec. 

Batiscan,  rivière,dragage 


Reid  &  Archibald 

Thomas  D,  Morrison. . . . 

Rory  McNeil .  

W.  Suttis  &  C.  Anderson 

J.  E.  &  H.  Bigelow 

J.  B.  Robertson 

A.  W.  Girroir 

Hugh  McDonald 

Thurston,     Thuiston     & 

Durkee 

Hugh  McDonald 

W.  J.  Landry  &   F.  R. 

Irish   

Elliott  &  Co 

Thomas  D.  Morrison .... 


Andrew  Martin 
Geo.  Matheson. . 


L.    H.    Lachance   &    P. 
Kennedy 

Heney  &  Smith 

J.  H.  &  E.  M.  Myrick  . . 


Wm.  Glover .  . . 
J.  &  A.  Culligan. 
Wm.  R.  Fawcett. 


John  Jardine 

G.  S.  Mayes 

Thomas  P.  Charleson . 


The  W.  J.   Pou  pore  Co. 
Ltd 


Berthierville  m  

Blanche,  battures  de  la,  — dragage I 

Bryson,  pont  public  de, —nouvelles  approches  et 
réparations  au I 


Canada  Improvement  Co 
The  T.  F.  Moore  Co.... 

Edward  Conrov 


Montant. 


30  nov. 
12  oct. 
10  janv. 


mars 

oct. 

mars 

avril 

mai 

mars 

avril 

mars 

juin 

août 

sept. 

mai 

juin 

janvier 
avril 


L905 

1905. 
1906. 


1900. 
1905 
1906. 

1906 
1906. 
1906. 
1906. 
1906. 
1906. 
1905 
1905 

1906. 
1906. 

1906. 
1906. 


28  août        1905 


dée.  1905 

juillet  1905 

août  1905 

février  1906, 

juillet  1905 


février  1906 

octobre  1905 

juillet  1905, 

nov.  1!K)5. 

sept.  1905. 

déc.  1905. 


juillet  1905. 
sent.  1905. 
juillet     1905. 


5  sept. 


i:»o: 


13,812  00 
597  00 
434,500  00 


7,300  00 
5,748  92 
4,995  00 

5,460  00 

2,875  00 

900  00 

0,727  00 

7,700  00 

3,447  00 

19,800  00 

17,000  00 

7,100  00 
27,950  00 

7,500  00 
11,495  00 

5 '275  00 


2,375  00 
13,275  00 

12,750  00 

133, 9  4J  ou 

3,436  50 


16,495  00 

17,7<»i>  00 

3,900  00 

17,000  00 

Liste  d.  prix 

15,940  00 


Liste  d.  prix 


14.000  00 
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6-7  EDOUARD  VII,  A.  1907 
1. — Contrats  adjugés  par  le  ministère  des  Travaux  publics,  etc. — Suite. 


Travaux. 


Havres  et  rivières— Suite. 

Québec. 

Chàteauguay,  dragage 

Chicoutimi  (district  de),  fourniture  de  pin  delà  C. 

B.  pour  glissoires  et  estacades 

Como,  dragage 

Doucet's-Landing,  dragage . .    . 

Godefroye,  rivière,  construction  d'un  quai 

Graham,  dragage 


Hawkesbury,  dragage.  .. 
Hudson,  quai  d',  dragage. 


Laprairie,  murs  de  protection  en  béton  . . 
L'Assomption,  dragage 


Louiseville  ..         

Marsouins,  construction  d'un  quai   

Xew-Carlisle,  prolongement  du  quai. .    . 

Nicolet,  dragage '., 

Peel-Head,  Baie,  construction  d'un  quai 
Québec,  havre  de,  dragage 
)lc 


prolongement  du  quai. 


Rigaud,  dragage  

Rivière  Jésus,  dragage. 


Rivière  Ouelle,  construction  d'un  éperon  au  quai . 

Saint- André,  dragage 

Saint-François,  rivière,  dragage 

Saint-Maurice,  rivière        n  


Ontario. 


Amherstburg,  dragage 
Belle-River  n 


Collingwood,  port  de,  dragage 

m             construction  d'un  quai, 
Fesserton,  dragage 


Goderich  n         

Hamilton,  construction  d'un  quai 

Kaministiquia,  rivière,  dragage 

Kaministiquia        n        (Fort-William),  dragage. 


Kincardine,  port  de,  dragage 
Matchedash,  baie  n 


Meaford  m         

Midland,  dragage  à  l'élévateur  du  Grand-Tronc. 


Noms 
des  entrepreneurs. 


L.  Cohen  &  Son. 


Ottawa  Lumber  Co 

L.  Cohen  &  Son 

Randolph  Macdonald  . . . 
John  O'Shaugnessey  . .  . 
The    General    Constiuc 

tion  Co   

L.  Cohen  &  Son 

The    General    Construc 

tion  Co 

Amiot  &  Lemay 

The    General    Construc 

tion  Co   .         , 

Randolph  Macdonald . . . 

Cloutier  &  Gendreau 

Heney  &  Smith 

Randolph  Macdonald 

J.  J.  Fallon... 

Dussault  &  Lemieux 


Date 
du  contrat. 


18  juillet     1905. 


L.  Cohen  &  Son 

The  General  Construc- 
tion Co . . . .    

Canada  Improvement  Co. 

G.  St.  Pierre  &  Cie 

L.  Cohen  &  Son 

The  General  Construc- 
tion Co 

The  W.  J,  Poupore  Co., 
Ltd 


18  août 
|18  juillet 
18  août 
11  juin 

27  juillet 

18  „ 

7  juin 
9  déc. 

27  juillet 

8  août 
25  juin 
20  juillet 

8  août 
2  déc. 

19  juillet 
23  août 
30  mars 
18  juillet 

7  juin 

5  sept. 
5  janv. 

20  juillet 

30  août 
27  juillet 


ti        dragage  près  du  quai  à  charbon 

Mission,  rivière  de  la,   (Fort-William),  dragage. 

Nigger-Island,  dragage  

Owen-Sound  ..         


Weddell  Dredging  Co . . . 
Chatham  Dredging& 

Construction  Co.,  Ltd. 

C.  S.  Boone 

Joseph  Battle .    .    

Owen  Sound    Dredge  & 

Construction  Co. ,  Ltd . 

W.  L.  Horton 

A.  A.  McDonald 

A.  F.  Bowman 

Great    Lakes    Dredging 

Co.,Ltd 

The    Marlton    Dredging 

Co 

H.  W.  Prendergast 

R.   Weddell,    Manley  & 

Weddell 

Owen   Sound    Dredge  & 

Construction  Co.,  Ltd . 
Owen   Sound    Dredge  & 

Construction  Co.,  Ltd. 
Owen   Sound    Dredge  & 

Construction  Co.,  Ltd. 
Great    Lakes    Dredging 

Co.,  Ltd 

R.   Weddell,    Manley  & 

Weddell      

A.  F.  Bowman 

A.  F.  Bowman 


1905. 
1905. 
1905. 
1906. 

1905. 
1905. 

1906. 
1905. 

1905. 
1905. 
1906. 
1905. 
1905. 
1905. 
1905. 
1905. 
1906. 
1905. 
1906. 

1905. 
1906. 
1905. 

1905. 

1905. 


27  octobre  1905 


14  août 
27  juillet 
25août 

5  juin 

2  juin 

20  avril 

13  juillet 


1905. 
1905. 
1905. 

1906. 
1906. 
1906. 
1905. 


27  juin    1906. 


4  août 

8   H 

22  juin 

5  juin 

14  nov. 

14  déc. 

27  juin 

22  juin 
27  .. 

7  août 


1905. 
1905. 

1906. 

1906. 

1905. 

1905. 

1906. 

1906. 
1906. 
1905. 


Montant. 


liste  des  prix 
liste 


3,815  00 
des  prix 


4,200"00 
liste  des  prix 

"l3,50o"oO 

liste  des  prix 

"  4,800"00 

20.690  00 

liste  des  prix 

10,399  00 

liste  des  prix 

164,704  20 

167,042  87 

liste  des  prix 


7,745  00 
liste  des  prix 


29,900  00 

liste  des  prix 

71,000  00 
liste,  des  prix 


Vil 
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DOC.    PARLEMENTAIRE    No   19 

N°  1. — Contrats  adjugés  par  le  ministère  des  Travaux  publics,  etc. — Suite. 


Travi 


Noms  des  entrepreneurs. 


I  >ate 

du  contrat. 


Montant. 


Havres  et   RIVIERES — Fin. 


Ontario — Fin. 


Penetanguishene,  dragage 

Penetanguishene,  port  de,  dragage . 

Pointe  Edward,  dragage 


Ste-Claire. 


Port- Arthur,  havre  de,  dragage 

Port-Burwell,    construction   d'un  brise-lames,   et 

dragage 

Port-Burweli,  dragage  


A.  F.  Bowman 

The  Owen  Sound  Dredge 

&  Constr.  Co.,  Ltd  . . . 
Dominion    Dredging     & 

Construction  Co 

The  Sarnia  Bay  Lumber, 

Timberfe  Sait  Co., Ltd. 
A.  F.  Bowman 


27  juin 

19  août 

4  juin 

7  août 
13  juil. 


Port-Colborne,  four,  de  la  pier.p.un  brise-lames  à 

Port-Elgin,  dragage 

Port-Stanley       "       

ti  construction  de  deux  brise-lames . . . 

..  havre  de,  dragage 

Rivière  Thames   (à  l'embouchure),  dragage 

Rondeau  Harbour,  dragage.    ...      


m  construction  de  deux  bri.  -lames. 

i.  dragage. 

Sarnia,  dragage  à  la  rivière  Ste-Claire 


Saugeen  River,  dragage 

Thornbury  t.       

Toronto,  île  de,  prolongement  du  brise-lames. 
Trenton,  dragage 


Wiarton 


M.  J.  Haney  &  R.  Miller, 
The  Dominion  Dredging 

&  Construction  Co  . . . 

TheManley  Co 

M.  J.  Hogan 

Marlton  Dredging  Co. . . 

The  Manley  Co 

M.  J.  Haney  &  R.  Miller. 

C.  S.  Boone 

C.  S.  Boone 

C.  S.  Boone 

Manlev  &  Co 

M.  J.  Haney  &  R.  Miller. 

W.  Davis  &  Sons 

The  Sarnia  Bay  Lumber, 

Timber  &  Sait  Co.,Ltd. 

A.  F.  Bowman . .' 

H.  W.  Prendergast 

M.  J.  Haney 

TheWeddell  DredgingCo. 
R.   Weddell,    Manley  & 

Weddell 

A.  F.  Bowman 


Manitoba. 


Shellmouth,  rivière,  jetées  et  culées  en  béton  pour 
un  pont  public  travers,  la  rivière  Assiniboine 


Vaisseaux,  dragueurs  et  outillage. 

Construct.d'un  bat.  arrache -souches  p.  le  Manitoba, 
Construction  de  deux  barges  à  bascule,  en  acier, 

pour  servir  à  l'eau  salée 

Exécution  de  trav.  au  dragueur  'International', 

Construction  d'un  arrache-pierres  en  acier 

Répar.et  pos.d'une  ch.au  dragueur  '  St.  Lawrence  ', 


J .  McDiarmid  Co. 


The  Poison  Iron  Works  . 


21  juil. 
8  juin 

30  sept. 

4  juin 
8  juin 

20  juil. 

27  juil. 
8  juin 
8  juin 

5  oct. 

6  avril 
16  août 

7  août 

7  août 

8  août 
5  sept. 
5  août 

22  juin 
24  août 


9  mai 


5  juil. 


Construction  de  deux  barges  à  bascule,  en  acier. 


m  d'un  dragueur  à  godets  d'une  capacité 

de  5  verges,  pour  la  Colombie-Britannique 

Télégraphes. 

Crâne  Island,  etc.,  C.-B. — Fourniture  de  cables 
sous-marins 

Baie  St.  Lawrence,  N.-E.  Construction  d'un  bu 
reau  de  télégraphe 

Bersimis,  P.Q.  construction  d'un  b.  de  télégraphe 


Success.  James  Fleming.  14    .. 

F.  X.  Drolet 3     >, 

John  Inglis  Co.,  Ltd 3  avril 

The  Pictou    Foundry  & 

Machine  Co j  1er  mai 

Success  James  Fleming.  10        .. 
New  Burrell  Johnson  Iron 

Co.  Ltd 14        .. 

I.  Matheson  &  Co.  Ltd . .  25  juin 


The  Poison  Iron  Works, 
Ltd 


VVatson  Jack  &  Co . 


P.  L.  Macfarlane 

Tremblay,  Côté  et  Boi  vin 


22 


20  juil. 

18  août 
18  oct. 


1906. 


1905. 

1906. 

1905. 
1905 


liste  des  prix 


6  avril        1906 


1905. 
1906. 
1905. 
1906. 
1906. 
1905. 
1905. 
1906. 
1906. 
1905. 
1906. 
1905. 

1905. 
1905. 
1905. 
1905. 
1905. 

1906. 
1905. 


1906. 


1905. 

1905. 
1906. 
1906. 

1906. 
1906. 

1906. 
1906. 


72,500  00 

liste  des  prix 

39,000  00 
liste  des  prix 

105,828  00 
liste  des  prix 


110,000  00 
liste  des  prix 


liste  des  prix 

49,000  00 
liste  des  prix 


16,596  00 


30,000  00 

20,960  00 

1,921  00 

36,985  00 

2,895  00 
21,600  00 

25,000  00 
23,500  00 


1906.       98,000  00 


1905.! 

1905.| 
1905. 


6,485  00 

2,400  00 
3,025  00 


*  Contrat  transféré  à  Manley  &  Co. 
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6-7  EDOUARD  VII  DOCUMENT  PARLEMENTAIRE  No  19  A.  1907 


LISTE 

DE  QUELQUES-UNS  DES 

ACTES    DU    PARLEMENT 

PASSÉS  A  LA  SESSION  DE  1906 

EN  CE  QUI  SE  RAPPORTE 

AU  MINISTÈRE  DES  TRAVAUX   PUBLICS  OU  AUX  TRAVAUX 
SOUS  SON  CONTROLE. 


21 
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DOCUMENT   PARLEMENTAIRE    No   M 


A.    1907 


Liste  de  quelques-uns  des  actes  du  parlement  du  Canada  passés  dans  le  cours  de  la 
deuxième  session  du  dixième  parlement,  prorogé  le  13e  jour  de  juillet  1906,  et  les 
arrêtés  en  conseil  qui  se  rapportent  au  ministère  des  Travaux  Publics  et  aux  tra- 
vaux sous  son  contrôle  (6  Edouard  VII). 


Sujet. 


Somme  accordées  à  Sa  Majesté  pour 
l'exercice  financier  finissant  le  M 
juin  1906  et  les  neuf  mois  finissant 
le  31  mars  1907  et  les  fins  pour  les- 
quelles elle  sont  accordées. 

Concernant  la  période  des  comptes 
publics. 

Concernant  une  avance  pour  complé- 
ter la  jetée  Louise. 

Concernant  le  transport  aux  provinces 
de  certains  argents  appropriés  aux 
chemins. 


Titre  entier  du  statut. 


Cha- 
pitre 


Actes  accordant  à  Sa  Majesté  certaines  sommes 
nécessaires  pour  subvenir  à  certaines  dépenses 
du  service  public  pour  l'exercice  financier  finis- 
sant le  30  juin  1906  et  la  période  de  neuf  mois 
finissant  le  31  mars  1907. 

Acte  concernant  l'exercice  financier. 

Acte  relatif  aux  Commissaires  du  havre  de  Québec. 

Acte  relatif  aux  chemins  et  aux  sommée  allouées 
pour  ces  fins  dans  les  provinces  de  Saskat- 
chevvan  et  d'Alberta. 


Page 
du  statut. 


83 
221 

253 


N.B. — Par  proclamation,  en  date  du  21  mars  1906,  des  lois  et  règlements  ont  été  passés  concernant  la 
gérance,  l'entretien,  l'usage  convenable  et  la  protection  des  estacades  et  autres  ouvrages  du  gouvernement 
construits  pour  faciliter  la  descente  du  bois  scié,  des  billots,  du  bois  de  pulpe,  du  bois  carré,  sur  la  rivière 
Saguenay,  P.Q.  et  ses  tribataires. 

Voir  Gazette  du  Canada,   Vol.  XXXIX,  p.  2106. 

J.    A.    CHASSÉ, 

Greffier  en  loi. 


Ministère  des  Travaux  publics, 

Ottawa,  1er  novembre  1906. 
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GALERIE  NATIONALE  DES  ARTS 


RAPPORT  DU  CONSERVATEUR 

POUR  L'EXERCICE  TERMINÉ  LE  30  JUIN  1906. 
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GALERIE  NATIONALE  DES  ARTS. 

M.  Frêd.  Gélinas, 

Secrtéaire. 

Monsieur, — J'ai  l'honneur  de  faire  rapport  que  les  ouvrages  d'art  suivants  ont  été 
achetés  pour  la  galerie  nationale  des  arts,  durant  l'exercice  financier  terminé  le  30 
juin  1906. 

Peinture — 

"La  Peinture",  par  Paul  Peel,  mille  dollars  ($1,000). 

"Le  Dévouement",  par  Paul  Peel,  mille  dollars  ($1,000). 

Ouvrage  de  peinture  par  Harlarnoff  pour  le  montant  de  douze  cents  dollars 
($1,200). 

"La  Sortie  du  troupeau",  par  Verner,  trois  cent  cinquante  dollars  ($350). 

"Un  Matin  Brumeux  ",  par  Verner,  cent  cinquante  dollars  ($150). 

"Une  histoire  intéressante",  par  F.  Brownell,  cent  vingt-cing  dollars  ($125). 

Sculpture — 

Un  groupe  "  Jeunes  Indiens  Chassant  ",  par  Alfred  Laliberté  ",  huit  cents  dol- 
lars ($800). 

Durant  l'année,  14,000  visiteurs  se  sont  enregistrés. 

J'ai  l'honneur  d'être,  monsieur, 

Votre  obéissant  serviteur, 

WALTER  R.  BILLINGS, 

Conservateur  de  la  galerie  nationale  des  arts. 

Ottawa,  26  novembre  1906. 
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NOMS    DES    PRINCIPAUX    OFFICIERS 


DU 


MINISTERE  DES  TRAVAUX  PUBLICS 


AVEC 


LA  DATE  DE  LEUR  NOMINATION,  Etc.,  de  1841  à  1906. 


6-7   EDOUARD  VII 


DOCUMENT   PARLEMENTAIRE    No   19 


A.   1907 


NOMS  DES  PRINCIPAUX  OFFICIERS. 

Noms  et  date  de  la  nomination,  etc.,  des  principaux  officiers  du  ministère  des  Travaux 

publics,  de  1841  à  1906. 


Noms. 


Sous  V empire  de  lacté  ^-5  Vie.,  chap.  SS. 

Conseil  des  travaux. 

Killaly,  l'hon.  H.  H   

Daly,  l'hon.  D | 

Harrison,  S.  B I 

Sullivan,  R.  B   f 

Davidson,  J.,  écr ! 

Begly,  Thomas  A 

Keefer,  Samuel 

Rubidge,  F.  B 

NOUVEAO    CONSEIL    DES   TRAVAUX. 

Killaly,  l'hon.  H.  H  

Daly,  l'hon.  D ^ 

Draper,  l'hon.  W.  H ( 

Morris,  l'hon.  W f 

Papineau,  l'hon.  D.  B J 

Sons  V empire  de  l'acte  9  Vie,  chap.  37,  etc. 

Robinson,  l'hon.  W.  B 

Taché,  l'hon.  E.  P 

Chabot,  l'hon'.  J 

Merritt,  l'hon.  W.  VI 

Bourret,  l'hon.  J 

Young,  l'hon.  John 

Chabot,  l'hon.  J 

Lemieux,  l'hon.  F 

Alleyn,  l'hon.  C 

Holton,  l'hon.  L.  H   

Sieotte,  l'hon.  L.  V 

Rose,  l'hon.  John 

Cauchon,  l'hon.  Jos   

Tessier,  l'hon.  U.  J 

Drummond,  l'hon .  L .  T 

Laframboise,  l'hon.  M....      .    

Chapais,  J.  C . .        

Casgrain,  l'hon .  Chas .  Eus 

Cameron,   l'hon.  M 

YVettenhall,  James,  écr 

Bourret,  l'hon.  Jos 

Killaly,  l'hon.  H.  H 

Keefer,  Samuel 

Trudeau,  Toussaint 

Begley,  Thos.   A   

Trudeau,  Toussaint 

Braun,  Frederick 

Page,  John 


Date  de  la  nomination. 
Service. 


Du 


Président 


Membres . 


Secrétaire 

Ingénieur  en  chef 
Architecte    et    ingénieur 
chef -adjoint 


Président 
Membres. 


Commissaire  en  chef  . . . 


Commissaire 


Second  commissaire 

Commissaire-adjoint  . .    . 


Sous-commissaire 

Secrétaire  


Au 


29  déc. 


17  août 
17      -. 

15  déc. 


1841  3  oct. 


1841 
1841 


1841 


V|4  octobre       1844  8  juin 


Ingénieur  en  chef. 
31 


22  juin 

11  mars 
13  déc. 

8  avril 

12  février 
|28  oct. 
Î23  sept. 
'27  janv. 
26  nov. 

2  août 

7  .. 

11   janv. 
t 13  juin 
24  mai 
28    " 
24  juillet 

30  mars 

9  juillet 

11  mars 
2  février 
17  avril 

12  février 
6  mai 

8  mars 

10  février 

13  déc. 
8  mars 

31  oct. 


1846  10  mars 

1848  26  nov. 

1849  31  mars 

1850  11  février 

1851  27  oct. 

1851  22  sept. 

1852  26  janv. 
1855  25  nov. 

1857  1er  août 

1858  6 

1858!  10  janv. 

1859  12  juin 

1861  23  mai 

1862  27      - 

1863  23  juillet 

1863  29  mars 

1864  30  juin 
1846  29  février 
1848 
1850 
1850 
1S51 
1859 
1864 
1841 
1859 
1861 
l  s;:; 


1er   .. 
16  avril 
11  février 

6  mai 

7  mai 
29    „ 
31   oet. 
7  mars 
1er  juillet 
leroct. 


1844 


1846 


1848 
1849 
1850 
1851 
1851 
1852 
1855 
1857 
1858 
1858 
1859 
1861 
1862 
1863 
1863 
1864 
1867 
1848 
1850 
1850 
1851 
1859 
1864 
1868 
1858 
1864 
1s.iT 
1879 
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Noms  et  date  de  la  nomination,  etc.,  des  principaux  officiers  du  ministère  des  Travaux 

publics,  de  1841  à  1906— Suite. 


Noms. 


Sous  V empire  de  Vacte  81  Vie,  chap.  12. 

McDougall,  l'hon.  Wm 

Langevin,  C.B.,  l'hon.  Hector  L 

Mackenzie,  l'hon.  Alexander 

Tupper,  C.B.,  K.C.M.G.,  sir  Charles.  . . 
Langevin,  C.B.,  K.C.M.G.,  sir  Hector  L 

Smith,  l'hon.  Frank 

Ouimet,  l'hon.  Joseph  Aldéric 

Desjardins,  l'hon.  Alphonse 

Tarte,  l'hon.  J.  Israël . .    . .   

Sutherland,  l'hon.  James 

Hyman,  l'hon.  Charles  S 

Trudeau,  Toussaint ... 

Baillargé,  G.  F 

Gobeil,  A.,I.  S.  O 

Braun,  Frederick 

Chapleau,  S 

Ennis,  F.  H 

Gobeil,  A  

Roy,  E.  F.  E 

Gélinas,  Fred 

McPherson,  D.  A 

Desrochers,  Rodolphe  Charles 

Page,  John 

Perley,  H.  F 

Coste,  Louis , 

Lafleur,  E.  D 

Scott,  Thos.  S 

Fuller,  Thomas 

Ewart,  David,  I.S.O 


Fonction  ou  emploi. 


Ministre 


Mi  nistre-intérimai  re. 
Ministre 


Sous-ministre 

M 

Secrétaire .... 


Secrétaire-adjoint . 
Ingénieur  en  chef. 


Architecte  en  chef . 


Date  de  la  nomination. 


Service. 


Du 


1er  juillet 
8  déc. 

7  nov. 

17  oct. 
20  mai 
14  août 
11  janv. 
1er  mai 
13  juillet 
11  nov. 

22  mai 
29     " 

4  oct. 
1er  janv. 
1er  juillet 
1er  oct. 

5  nov. 

23  janv. 
1er     " 

juin 

18  janv, 

8  '\ 
1er  juillet 

25  nov. 

26  juillet 
7  janv, 
26  mai 
31  oct. 

2  nov. 


1867 
1869 
1873 
1878 
1879 
1891 
1892 
1896 
1896 
1902 
1905 
1868 
1879 
1891 
1867 
1879 
1880 
1885 
1891 
1901 
1891 
1896 
1868 
1880 
1892 
1905 
1871 
1881 
1897 


Au 


7  déc. 
6  nov. 
16  oct. 
19  mai 

11  août 

10  janv. 

30  avril 

12  juillet 
21  oct. 

3  mai 

1er  oct- 

31  déc. 

30  sept. 

4  nov. 

13  janv. 

31  déc. 
31      " 

11  avril 

1er  cet. 
10  juillet 
18  mars 

30  oct. 
30  juin 


1869 
1873 
1878 
1879 
1891 
1892 
1896 
1896 
1902 
1905 

1879 
1890 

1879 
1880 
1885 
1890 
1900 

1893 

1879 
1891 
1899 

1881 
1897 
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EMPLOYES  PREPOSES  AUX  GLISSOIRES  ET  ESTÀCADES 

LE    30    JUIlsT    1906 


AVEC   LA 


DATE  DE  EEL1Î  NOMINATION',  LE  CHIFFRE  DE  LEURS  APPOINTEMENTS,  Etc. 
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LISTE 

DES 

MECANICIENS,  AIDES-MECANICIENS,  CHAUFFEURS  ET  GARDIENS 

PRÉPOSÉS   AUX 

ÉDIFICES  PUBLICS  DANS  LA  PUISSANCE  DU  CANADA 

LE    30    JUIN    1906 

AVEC   LA 

DATE  DE  LEUR  NOMINATION,  LE  CHIFFRE  DE  LEURS  SALAIRES,  Etc. 
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6-7   EDOUARD   VII 


DOCUMENT    PARLEMENTAIRE    No   19 


A.    1907 


CORRESPONDANCE  OFFICIELLE. 
Lettres  reçues  ei  envoyées  depuis  le  1er  juillet  1867  au  30  juin  \(M)i\. 


Années. 


1867- 
1868 
1869 

1870 
1871 
1872 
1873 
1874 
1875 
1870 
1877 
1878 
1879 
1879 
1880 
1881 
1882 
1883 
1884 
1885 
1886 
1887 
1887 
1888 
1889 
1890 
1891 
1892 
1893 
1894 
1895 
1896 
1897 
1898 
1899 
1900 
1901 
1902 
1903 
1904 
1905 


Du  !<•[•  juillet  au  31  décembre 

janvier  au  31  décembre. 


au  6  octobre. 


7  octobre  au 
1er  janvier 


31   décembre. 


1er  juillet 


30 


juin. 


1888. 

1889. 

1890. 

1891 

1892. 

1893. 

1894. 

1895. 

1896. 

1897. 

1898 . 

1899. 

1.900. 

1901 . 

1902. 

1903 

19  4. 

1905 

1906 . 


Reçues. 

Envoyées. 

2,075 

1,511 

3, 498 

2,317 

3,443 

2,171 

4,961 

3,185 

0,208 

3,983 

8,333 

4,428 

10,072 

5.707 

9,800 

5,043 

9,0(»0 

5,*006 

7,971 

4,773 

7,517 

4,425 

0,880 

4,021 

7,180 

1,547 

2,033 

810 

8,451 

4,411 

9,599 

5,529 

10,505 

5,09!» 

11,633 

0.227 

13,114 

6,903 

8,977 

5,321 

9,644 

5,352 

4,866 

2, 735 

10,493 

0,343 

10,522 

7,042 

10,098 

7.  1 18 

10,570 

7.S36 

11,637 

6,700 

11,720 

6,220 

9,517 

6,028 

10,190 

5,148 

10,223 

5,573 

11,404 

5,033 

9,640 

5,2r.O 

9,639 

4,781 

12,139 

5,938 

13,179 

6,255 

15,880 

5,007 

13,140 

6,373 

11,300 

5,878 

11,940 

6,461 

11,700 

6,472 

19— vii—  1 
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6-7  EDOUARD  VU,  A.   1907 
Lettres  envoyées  par  le  bureau  de  l'Ingénieur  en  chef,  de  janvier  1880  au  30  juin  1906. 


Années. 



Nombre. 

1880 Du  10  janvier   ai 

1880 n   1er  juillet 

1881 n 

î  30  juin 

1881 

1882 

418 

1,795 
2,352 

1882 

1883 m 

1884 ., 

1885 » 

1883 

1884 

1885 

1886 

2,651 
3,611 
3,119 

2,867 
3,281 
3.552 

1886 

1887 - 

1887 

1888 

1888........   „ 

1889 

1890.  ....   m 

1889 

1890 

1891 

4,229 
3,374 
3,948 
4,009 
4,232 
3,966 
4,603 
4,239 
4,994 
4,696 
5,277 
7,366 
4,341 

1891 „ 

1892 „ 

1893 

1894 !  „ 

1892 

1893 

1894 

1895 

1895 |  ., 

1896 „ 

1897 

1898 •• 

1899....'...    h 
1900 

1896  

1897  

1898 

1899 

1900 

1901 

1901  .    ..in    n 

1902 

6,759 

1902 ,. 

1903  ..   . .   .. 

1903 

1904 

4,327 
5,295 

1904 -, 

1905 h 

1905 

1906 

5,496 
8,036 

Note.  —Les  lettres,  en  comptant  les  rapports,  reçues  au  bureau  de  l'ingénieur  en  chef  peuvent  être 
estimées  à  raison  de  deux  reçues  pour  une  envoyée. 

Lettres  reçues  et  envoyées  par  le  bureau  de  l'architecte  en  chef,  du  1er  janvier'  1880 

au  30  juin  1906. 




Reçues. 

Envoyées. 

1880-  Du  lei 

janvier  au  30  juin . 

1,273 

1880    „  .  le 

r  juillet     »            1881 

2,943 

1881 

1882 

2,859 

1882 

1883  

3,538 

4,600 

1883 

1884 

3,860 

6,004 

1884 

1885 

4,500 

6,718 

1885 

1886 

6,075 

6,450 

1886 

1887 

6,816 

6,380 

1887 

1888 

6,947 

6,870 

1888 

1889  

6,484 

7,667 

1889 

1890 

7,448 

6,578 

1890 

1891 

7,751 

1891 

1892  

6,113 

4,260 

1892 

1893  

7,428 

6,453 

1893 

1894 

6,900 

4,517 

1894 

1895 

7,538 

5,327 

1895 

1896....  .• 

7,843 

5,783 

1896 

1897 

10,700 

8,200 

1897 

1898 

10,867 

8,547 

1898 

1899  .; 

10,913 

8,762 

1899 

1900 

12,386 

9,878 

1900 

1901 

12,287 

9,860 

1901 

1902 

12,560 

10,330 

1902 

1903 

13,430 

11,106 

1903 

1904  

14,710 

15,590 

1904 

1905 

15,000 

14,300 

1905 

1906  

15,785 

14,785 

